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** Β, Nota est secundæ ap. Gr. et Lat. pariter li- a posse arbitror. || ΒάΖω esse etiam Vaticinor, VV. LL. “ teræ : quam illi βήτα appellant, hi Be nominant:	annotant, sed sine auctore et exemplo : ego quid d«
“ utrique procul dubio ex Hebr. Beth. Ea Delphos	hac signif. sentiam, in nomine Βάξις, quod ab h. v. de-
“ pro π uti, dicentes βατεῖν et βικρὸν pro πατεῖν et	rivatum est, aperiam. Ceterum quod ad etymum atti-
“πικρόν: Macedones autem pro φ, dicentes Βίλιπ- net, non unum, sed varia Gramm. afferunt. Etym. “ πον, Βερονίκην et βαλακρὸν, pro Φίλιππον, Φερονί-	tradit a βοώ fieri βῶ, deinde ab hoc βῶ formari βάΖω,
*' κην et φαλακρὸν, testatur Plut. Quæst. Gr. init.	ut a φῶ φάΖω, cujus fut. φάσω: deinde pleonasmo
“ Est B s. β numeralis etiam nota, signif. Duo : id-	literæ k, præs. φάσκω, sed posse etiam esse βοάΖu a
“ que vel sola, vel juncta alii, significanti nimirum	βοὴ, deinde per sync. βάΖω. Heraclides autem ce-
·' Decadem, Hecatoutadem, Chiliadem, aut Mvria-	leberrimus Gramm. scribit, Primarium th. est φὢ,
“dem: at si acutum accentum præfixum habeat τὸ λέγω, Dico, a quo part. aor. φάσας, et per sync. “ ima sinistri lateris parte, δισχίλια notat, i. e. Duo	φάς. A φῶ autem fit φάΖω, a quo φράΖω. Quibus
" millia, s. Bis mille, hoc modo )8.”	[ Valck. Cal-	addit, Facta deinde et alia mutatione τον φῶ, mutato
lim. p. 39· “ Βῆτα των φιλοσοφούντων, dictus Era-	φ iu β, idque e Macedonica dialecto, utpote cujue
tosthenes, teste Epitom. Strab. Alpha penulatorura,	est Βίλιππος pro Φίλιππος, aliaque hujusmodi, fit/3ùí,
Martial. Βῆτα, a Beth Hebr. Quid enim esset, ob-	e quo βάΖω, ea forma qua σιγάΖω e σιγώ, et άνιάΖω
fecro, Graecorum Beta 1 Be, inquiunt, balantium est	ex ἀνιῶ. Hæc fere Heracl. ap. Eust. At ego, quod
pecudum: esto sane; sed undenam illud Ta ? nisi	Heracl. aliorumque Gramm. pace dictum sit, roi
forte e puerorum Tata. Injuriam ergo faciunt Græ-	βάΖω aliam esse originem censeo, et cum a βάΖω
ci, qui vocem ovium puerorum sermoni anteponant.	deducant βαβάΖω, ego contra βαβάΖω praecedere
Junius Antiq. Ling. Hebr.” Gataker. Mss. Schneider- B persuasum habeo: βαβάΖω autem tam antiquum Lex. Lucian. adv. Indoct. 866.: vide et 300. Plato	esse credo, quam est πάππα et μάμμα s. μαμμᾷν, at-
Theæt. lt 203. * “ Αὐτόβητα, Aristot. Metaph.	13,	que adeo κακκᾷν ap. Aristoph.	(N. 1384. 1390.)	Ut
10.” Kall. Mss. “ B et Y permutata, Thom.	M.	enim hæ voces prima sunt et	naturalia balbutientis
556. Jacobs. Anth. 7, 338. 8, 15. 12, 157. Brunck.	puerulorum linguae velut rudimenta, quæ in nostra-
Apoll. R. 78. T. H. ad Plut. p. 197- 313. Bast Let-	tibus quoque puerulis aliisque nonnullis manent, ita
tre 19. Boissonad. Philostr. 481. 628. Heyn. Hom.	etiam βάβα inarticulatam quandam vocem e balbutie
6,	144. 7, 205. Brunck. ad Æsch. Pers. 964. ad	sumtam esse arbitror, hoc modo syllabas geminare
Charit. 226. ad Lucian. 1, 410. ad 11. Π. 385. Wes-	solita, unde habent illi in Gallico sermone suum etiam
ael. ad Diod. S. 1, 32. 129. B conf. cum Y, M,	Fi-	Datla pro Equo, et Dodo pro	Dormire, aliaque	bu-
scher. Palæph. 90. 95. Valck. Ep. ad Röv. 78. B et	jusmodi, unde formatum sit	v. βαβάΖω, pro	quo
M conf., Jacobs. Animadv. 191.5 Anth. 8, 333. 11,	postea per apoc. dictum fuerit βάΖω, et quod pecu-
14.; Exerc. 2, 55. T. H. ad Plut. p. 395. Callim. 1,	liare inarticulatae puerulorum balbutiei erat, tandem
517.	Heyn. Hom. 4, 421. 6, 310. Schurzfl. ad Lon-	et viri articulate loquentes commune cum illis habu-
giu. 26. Fac. ad Paus. 1, 38. Kuhn. ibid. Pierson.ad	erint. Sic autem et alia multa primum usum vald«
Mœr. 96. ad Herod. 355. 543. 587-620. Brunck.	mutasse, observare poterit, qui diligenter Gramm., ac
Œd. C. 217.; ad Orest. 207- Musgr. Bacch. 25. Ber-	praesertim Eust. leget. Ceterum cum hæc ita sint,
gler. Alciphr. 334. VVyttenb. Select. 436. ad Callim.	non erit quod lector multas multarum vv. etym., i. e.
1,	111. ad Lucian. 1, 223. B et Σ, ad Dionys. H. 2,	multas otiosorum Gramm. nugas, silentio a me præ-
670.	Sylb. ad Paus. 92. B et K, ad 257. Bast Lettre	teriri miretur. Hoc unum addo, minime esse du-
234.	Schneider. ad Xen. K. A. 29. ad Callim. 1, 77· c bium, quin Gallicum Baver, et item Bavard et Ba-
157.	186. B et OY, ad Lucian. 2, 29. 33. 235. fiTs	varde, a βάΖω vel potius a βαβάΖω manarint. [“Βά-
i.	e. δεύτεροί, Valck. Phœn. p. 724.” Schæf. Mss.	ίω, Heyn. Hora. 5, 591. 7, 784. Phrynich. Ecl. 118.
“ B a Macedonibus pro Φ usitatum, Etym. M. 179,	Huschk. Anal. 260. Fischer. ad Weller. G. G. 2,
17· Ab Ionibus et Æolibus pro Δ, Nicander A.	163. Kuster. Aristoph. 54. Jacobs. Anth. 12,328. B.
307.” Wakef. Mss.]	τινὰ, Ad aliquem, Hejn. Hom. 5, 535. De quant,
^	ad Mœr. 70.” Schæf. Mss. Greg. Cos. 285. Draco
ΒΑΖΩ, σω et ξω, χα, v. omnino poët. Loquor, Di-	21, 19· 108, 10.	“ Perf. pass. Βέβαγμαι, Etym. M.
co, Verba facio. Item, Orationem habeo. Interdum	Hom.” Wakef. Mss.]
absolute et sine casu, interdum cum accus. rei, vel rei Βάξις, εως, ἡ, Sermo, Oratio. Soph. EI. (637·) p. •imul et personæ. Quarum omnium constr. ex Hom.	HO. Κλύοις ἄν ἤδη, Φοίβε προστατήριε, Κεκρυμμένην
et Hesiodo exempla proponam. Sine casu, Od. Λ.	μου βάξιν. Et (642.) Σπείρῃ ματαίαν βάξιν ἐς πᾶσαῳ
510. Αἰεὶ πρῶτος ἔβαΖε, καί οὐχ ἡμάρτανε μύθων.	πόλιν. || Rumor, Fama: quæ signif. quantum me-
Ubi interpr. possumus, Orationem habebat. Γ. 127.	minisse possum, frequentior est. Eor. Os. (1558.)
Ούτε nor’ εἰν ἀγορῇ δίχ’ ἐβάΖομεν, οὕτ’ ἐνὶ βονλῇ. Σ.	Κενὴν ἀκούσας βάξιν, ἡν φόβῳ σφαλεὶς, Ἥγγειλέ μοί
Ι69. Οἵτ’ εὖ μεν βάΖουσι, κακῶς δ’ ὄπιθεν φρονέουσι.	τις. Soph. Aj. (998.) Ὀξεῖα γάρ σου βάξις, ὡς θεοί
Cum casu autem, et quidem cum accus. rei, Λ. 463.	rivos, Διῆλθ’ Ἁχαιοὺς πάντας, i. e. Fama de te exci-
κακὸν δ’ ἀνεμώλια βάΖειν. Ξ. 127. ἀπατήλια βάΖει.	tata. Ibid. (494.) Μή μ’ ἀξιώσῃς βάξιν ἁλγεινὴν λα-
Θ. 240. άρτια βάΖειν. Itidem Hesiod. E. (3, 24.)	βεῖν. Sed et in illo posteriore 1. Electra, hanc ei
φιλέει δέ τε κερτομα βάΖειν. At cum accus. rei et	signif. dare malim. H Vaticinium, Oraculum; utexp.
personæ, II. Π. 207· Ταῦτά μ’ ἀγειρόμενοι θάμ’ ἐβά- D Apoll. R. 2, (767·) Γλαύκοιό τε βάξιν. Hinc autem Ζετε. Sed et diversa ab his omnibus constr. ap.	factum esse existimo, ut et τᾤ βάΖω Vaticinandi data
Hesiod. habetur, sc. cum dat. rei, cum quo accus.	sit signif. Ceterum notandum est quod Heraclides
personæ sub.: E. (1, 184.) Μέμψονται δ’ ἄρα τοὺς	ap. EusJ. dicit, Ἑκ δὲ τοῦ βάΖω καί ἡ βάξις Δωρικώ-
χαλεποῖς βάΖοντες ἔπεσσι, ita enim lego, aut certe	τερον. [Gl. Βάξις* Famen, Fama de sermone.] “Βρά-
βάΖοντ’ ἐπέεσσι, pro βάΖοντες ἐπέεσσι, Eos verbis	“ ίις, Vox, Fama, ex Eur. Forsitan a βράχω, τὸ ἠχῶ:
asperis alloquentes. Sciendum est autem et 3 pers.	“ nisi potius scr. βάξις.” [“ Βάξις, Musgr. Rhes. 46.
præt. pass. reperiri Od. Θ. (409-) ἔπος δ’ εἴπερ τι βέ-	Brunck. Apoll. R. 4. Phrynich. 119· Markl. Suppi.
βακται Δεινόν, άφαρ rò φέροιεν ἀναρπάξασαι άελλαι.	642. Musgr. ibid. Toup. Opusc. 1, 435. Jacobs.
Ubi annot. Eust. e vett. Gramm., βέβακται non	Specim. 9·” Schæf. Mss. “ Gen. βάξιος, Etym. M.
esse simpl. ειρηται, quod sonat Dictum est, sed πε-	Fama, Oppian. K. 2, 614.” Wakef. Mss.]
φλυάρηται, Nugaciter dictum est, et q. d. Deblatera- [* Βάγμα, το, Sermo, Oratio, Rumor, Fama, Vati-trnn est. Vel, Siquid per vaniloquentiam nobis ex- cinium. Æsch. Pers. 635.]
cidit. His enim modis vim του πεφλυάρηται exprimi [* “ Βὰξ, ad Od. Θ. 408.” Schæf. Mss. Schol. Bd-NO. X.	7 ü
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βακται* πεφλνάρηται. Ἕνθεν καὶ βὰξ, ὁ κράκτης, παρὰ τὸ βάΖειν.]
Βάβαξ et Βαβάκτης, a ΒάΖω deducunt Etym. et Eust., at ego a ΒαβάΖω, ubi et illa posui.
“ἌβαΖος, (ὁ, ἡ,) Qui non loquitur, sed tacitus se-“ det aut mutus, Suidæ ἥσυχος, ἤγουν ἐστερημένοςτοῦ “ βάΖειν, ὅ ἐὶττι λέγειν. Compositum est ergo e βάΖω.”
Ἀβακέω, ήσω, ηκα, Ignoro, Taceo, Ob ignorantiam quod dicam non habeo. Od. Δ. (249. Τῷ ἴκελος κατέδυ Τρώων πόλιν, οἱ δ’ ἀβάκησαν Πάντες. Formatur autem sic: βάΖω, Loquor, 3 pers. præt. pass. βέβα-κται, unde βακτὸς, a quo v. ἀβακτῶ, ut a τέτακται τακτὸς, deinde ἀτακτῶ, et sublato r, ἀβακῶ. Item ἀβάκησαν pro ἠσυνέτησαν, i. e. Desipuerunt, Stulti fuerunt, vel Stulte egerunt, Etym. Suid. [“ Dawes.
M.	C. 420.” Schæf. Mss.]
Ἀβακὴς, ὁ, ἡ, Taciturnus, Mutus. Item, Quietus, Placidus, Mitis. Sappho, ἀλλ’ ἁβακῆ παμφρένα ἔχω, Le. ἡσύχιον καὶ πρᾷον, Etym. Suspicor autem leg. ;τὰν φρένα pro παμφρένα. Hes. habet ἀβάκην : sed mendosum puto esse exemplar; ἀβάκην autem exp. ἀφελῆ, ἀσύνετον, ἡσύχιον, Simplicem, Inconsultum, Quietum vel Placidum. Addit et ἄπειρον, ἀδύνατον, ἄκακον. Item ἀβάκης exp. ἄβαξ, άφωνος, σιωπηρός. £ust. quoque docet e Rhet. Lex. ἄβαξ signif. τὸν ἄλαλον, καὶ ἀσύνετον, καὶ ἄπειρον.
Ἀβακέως, Quiete, Placide. Etym. [“ 2, 56.” Wakef. Mss. “ Alio sensu, Bekkeri Phrynich. 323.” Kall. Mss.]
Ἀβακήμων, ονος, ὁ, ἡ, Mutus. Item Stultus: ἀσύν-ετος, Hes. μωρὸς, Suid.
ἈβατέΖω, i. q. ἀβακῶ. Habet etiam pass. Ἀβα-ΚίΖομαι, cujus part. άβακι$όμενος ap. Anacr. (Fr. 35,
5.) pro Quietus et non tumultuosus. Etym. [Philemo 135.]
“Ἄβακοι ap. Hes. legitur exp. * ἀγελαίσονες, “ quod VV. LL. ex Opp. Schol. iuterpr. Inutilium “ pisciculorum institores insani.”
“ Ἀβάκτητον, Varin. affert pro ἀνεπίφθονον, Non “ invidiosum.”
.	“ Ἄβακτον et Ἄβυκτον, Hesychio rò μη μακαρι-
“ στον, Quod beatum nemo praedicare debet.” [“Ἅ-βακτος, ad Herod. 758.” Schæf. Mss.]
[* “ ἈμφιβάΖω, Eust. 142, 19·” Seager. Mss.]
[* ἙκβάΖω, Eloquor. Æsch. Ag. 481=507. A Schneider. Lex. non agnoscitur.]
. [* “ ΣυμβάΖω, Eust. II. 419, 12.” Wakef. Mss.]
. 1í ΒαβάΖω, Inarticulate loquor, Inarticulatam vocem edo, τὰ μὴ διηρθρωμένα λέγω, Hes. sed addit quosdam exp. Vociferor. ǁ Gaza autem quod Cic. de Senect. dixit, In cunis vagire, interpr., ἐν κοιτίδι βαβάΖειν. Quæ certe signif. magnam cum illa priore affinitatem habet: cum vagitus quoque sit ἀδιάρ-θρωτος. “ Βαβάξᾳι, Hesychio ὀρχήσασθαι, Saltare. “ Unde est Βαβάκτης, ὁ ὀρχηστής. Thema ejus est “ βαβάΖω, quod ρτοβάΖω etiam poni crediderim, cum *.* βάβαξ, quod inde derivatum est, signif. τὸν λάλον, ‘* et βαβάκτης τὸν κραύγασον. BαβράΖων, Hesychio “ κεκραυγὼς συντόνως, Contentissima voce clamans. “ Sed forsan scr. βαβάΖων. Nam et βαβάκτης di-“ citur ὁ κραύγασος, Vociferator.” [Gl. ΒαβάΖειν Lallare. * ΒαιβάΖω* Vagio. * ἈνπβαιβάΖω’ Obvagio. “ ΒαβράΖω, de stridulo cicadarum cantu, Ὄταν ἠχέται βαβράΖωσι, Ananius poeta ap. Atheo. 7. 282.” Schweigb. Mss. “ ΒαβάΖω, Phrynich. 119· Heyn. Hom. 6, 78.” Schæf.. Mss.]
“ Ἑκβαβάξαι, Excutere, VV. LL. Hesychio ἐκσα-“ λεῦσαι, afferenti e Sopb.” [“ Bruuck. 3, 508.” Schæf. Mss.]
[* ἙμβαβάΖω, Hipponax ap. Etym. Ἀλλ’ αυτίκ’ ἁλλήλοισιν ἐμβαβάξαντες.]
Βάβαξ et βαβάκτης, (ὁ,) Gall. Bavard, Loquax. Item Nugator. ǁ Accipitur et pro Eo, qui furore a Cybele aut a Libero patre aliove dæmone immisso percitus est. Vide Eust. Ceterum quamvis a βάΖω hæc deducat Etym., ut sc. e βάΖω βάξω sit βὰξ, e quo per redupl. βάβαξ: at βαβάκτης sit a βέβακται, cujus supra memini, et Eust. quoque dicat βαβάκτης ἑκ τοῦ βάΖειν, ego tamen magis rationi et iis, quæ paulo ante de h. v.. disserui, consentaneam deducti-
A onem a βαβάΖω existimavi. “ Βάβαξ, ab Hes. exp. “ μάταιος, λάλος, φλύαρος : item ἐνθουσιῶν, ἀναιδής.” [Lycophro 472. Eust. Od. Δ. p. 166, 19. Archilochus Orionis, Κατ’ οἶκον εστρωφατο δυσμενὴκ βάβαξ. Bast. ad Greg. Cor. 272. “ Βάβαξ, Phrynich. 119. Aristoph. Fs. 286.” Schæf. Mss. “ Βαβάκτης, Panis norp-, Cratinus ap. Etym. M.” Wakef. Mss.]
“ Βαβάλιον et Βαβαλιστήρια, Cunae, Incunabula, “ VV. LL.: sed non addito auctoris nom. Videtur “ autem ita vocari ἀπὸ τοῦ βαβάΖειν, quia infautes in “ illis βαβάΖουσι.” [Gl. Βαβάλιον* Cunabuium. Ba-βαλιστήριον Cuna, Cunabuium. Βαβαλιστἠριον, λί-κνον* Cunæ. Βαβαλιστήρια* Cunæ.]
ΒΑΚΧΟΣ, ὁ, Furore a dæmoue quopiam immisso percitus. Eust. 1494. postquam dixit βάβαξ esse μαινόμενοε, ἅσωτος, Γάλλος, κατὰ τοὺς παλαιοὺς, eundem βαβάκτην dici addit, ἑκ τοῦ βάΖειν, unde, inquit, etiam βάκχος appellatur ὁ μανιώδης et άκρατίμ. Idem vero 1431. unde meam illam τοῦ βάκχος interpr. excerpsi, scribit,Ἢι (Ῥέᾳ) φασὶν, ὁ κατεχόμενος ἢ καὶ Β ἅλλῳ δαίμονι, καταχρηστικῶς Κύβηβος ἐλέγετο, ὁ καὶ Σάβος, καὶ ΣαβάΖιος, καὶ Βάκχος, καὶ Βαβάκτης, καὶ Βάβαξ, καὶ Ἐμμανὴς, καὶ Φλεδών. Quod autem ad formationem h. v. attinet a βάΖω, Idem 493. scribit, βάΖω, βέβαχα, βάχος, et pleonasmo τοῦ κ, βάκχος : qualem pleonasm. e simili formatione in σικχὸς etiam esse tradit. Hactenus ille. Existimo autem βάκχος, sicut et βάβαξ ac βαβάκτης, a βάΖω signif. φλυαρὢ, deduci, quemadmodum βέβακται exp. πεφλυάρηται, ut sit βάκχος, Qui furore agitatus nugas multas deblaterat. Nisi quis ad immanem bacchantium ululatum s. boatum referre malit: et tum optime conveniet τοῦ βάΖω etym. tanquam a βοάΖω. || Sed et ipsum Liberum patrem s. Dionysum βάκχον appellari notissimum est. ΕτΒάκχη fera., ut Cassandra βάκχη Eur. (Hec. 123.) quasi Furore percita, quod vates esset, vaticinatio autem non absque furore contingere putaretur. Sed Βάκχαι peculiari nomine, quæ et Mænades, Bacchi sacerdotes, quæ furore ab illo immisso agitabantur. Ετ Βακχίδες, Idem, Aristot. c et Plut. Βάκχος, Ploratus, κλαυθμὸς, Hes. Phœnicum lingua. ǁ Est et Piscis ap. Athen. (306.) Pliu. (9, 17·) Vide et alia de h. v. ap. eund. Hes. et Βάκχη, Piri genus. Item, ἅμπελος ἢ μυῤῤίνη, Schol. Nicandri. [" Βάκχος, Piscis, Athen. 315. 3l6. 356.” Schweigh. Mss. Βἀκχοι έρωτος, Ælian. V. H. 3, 9* Βάκχος Κουρητών, Eur. ap. Porphyr. de Abst. 4, 19» Βάκχη Ἄιδον, Eur. Hec. 1063. Nicander Θ. 354. A.
513.	“ Βάκχος, Toup. Opusc. 2, 104. Musgr. Hipp. 550. Valck. Diatr- 154. Steiubr. Mus. Tus. 1, 280.
326.	Wakef. Here. F. 1122. Musgr. 1119- Jacobs. Anth. 7, 46. 10, 409. 11, 71. 283. Lobeck. Aj. p.
360.	ad Diod. S. 1, 250. A Διονύσῳ diversus, Valck. Diatr. 155. Vinum, Jacobs. Anth. 7, 95. Antip. S.
90.; Th. 1. Βάκχη, Fischer. Ind. Palæph. Brunck. ad Bacch. 51. Eur. Phœn. 1497· Hec. 119* Steinbr.
l.c. Toup. Opusc. 2, 53. Musgr. Hipp, 550.; Hei. 550. Jacobs. Animadv. 161.; Anth. 7,47· Hein-dorf. ad Piat. Phædr. 271. Βακχὶς, Brunck. ad Æsch.
S.	c. Th. 500. Wakef. Eum. 22.” Schæf. Mss. “ Βάκ-D χος, Adj., Nonn. 460, 12.” Wakef. Mss.]
Βακχέβακχος, Acclamatio, quæ fiebat Dionyso in sacrificiis. Aristoph. Ἡσθέντα καὶ παιὢνα δὴ Βακχέ-βακχον ᾆσαις Vide Eust. [Aristoph. I. 408. Ed. Brunck. ubi legitur, Ἱϊσθέντ’ ἰηπαιωνίσαι, καὶ Βακχέ-βακχον ᾆσαι.]
[* Βακχέχορος, ὁ, ἡ, Διώνυσος, Orph. Η. 56, 3. 74,
1.	“Ad Luciau. 1, 312.” Schæf. Mss.]
“Ἴακχος, ò, Iacchus. Ita dicitur et ipse ὁ Διόνν-“ σος, i. e. Bacchus, s. ἄγαλμα τού Διονύσου, Bacchi “ simulacrum : et μία ì/μέρα των μυστηρίων, ἐν η τον “"Ιακχον ἐξάγουσιν : ct ἡῴδὴ> ἥν οἱ μεμνημένοι ᾄδουσι. “ Pro ipso Baccho aut Hymno bacchantium accipi “ potest ap. Aristoph. B. (402.) Ἴακχε φιλυχορεντά, “ συμπρόπεμπέ με : attamen de ipso potius Baccho “ intelligendum esse, patet ex eo, quod praecedit, “ "Ιακχε πολυτίμητε μέλος εορτής Ἥδιστον εὑρὼν, δεύρο “ συνακολουθεί. Sic ἐξάγειν et ἐξελαύνειν τόν’Ίακχον “ dicunt pro Deducere Bacchum, cum acclaraatio-“ uibus sc. et hymnis Bacchicis. Aristoph. de Eleu-
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“ siniis sacris, τὸν μυστικόν ἐξαγσγόντες "Ιακχον. Et Α “ Plut. Alcib. 382. de iisdem sacris, Οὑδένα κόσμον H βἷχεν ἡ τελετὴ, ἀλλὰ καὶ θυσίαι, καὶ χορεῖαι, καὶ “ πολλά τῶν δρωμένων καθ’ ὁδὸν ἱερῶν, ὅταν ἐξελαύ-“ νωσι τὸν^Ιακχον, ὑπ’ ἀνάγκης ἐξελείπετο. Unde “ Ἰακχαγωγοὶ dicuntur Qui Bacchum deducunt, et “ celebrant hymnis Bacchicis, quos ibid. vocat παρα-“ πέμποντας τὴν τελετήν, et μυσταγωγούς. Sic Virg.
“ gratissima vitis Iaccho. Et Claud. Lætus lac-“ chus. Suid. quoque *Ἰακχον dici testatur et Bac-“ chum, et ημέραν, καθ' ἡν eis αυτόν η πανήγυρις,
“ et τὴν ἐπ’ αὐτῷ ῴδήν : in qua posteriore signif. ac-“ cipiendum quod Herod. 305. dicit, Πρόκα τε φωνῆς “ ἀκούειν, καί οι φαίνεσθαι τὴν φωνὴν είναι τὸν μυστι-“ κὸν "Ίακχον, Mysticum Iacchum, h. e. Mysticum “ hymnum in honorem Iacchi herois s. Bacchi: ubi “ etiam subjungit, Τὴν δὲ ὁρτὴν ταύτην ἄγουσινἈθη-“ ναῖοι ἀνὰ πάντα ἔτεα ríj μητρὶ καὶ τῇ κόρῃ* καὶ αὐ-“ τέων τε ὁ βουλόμενος και τῶν ἄλλων Ἑλλήνων μυεῖ-“ ται* καὶ τὴν φωνὴν, τῆς ἀκούεις, ἐν ταύτῃ τῇ ὁρτῇ “ Ιακχάζουσι. Et ap. Suid. Καὶ μέντοι καὶ "Ιακχος Β “ ἠκούσθη ἐκ τοῦ Ἀρείου πεδίου, υμνούμενος τε καὶ ᾀδό-“ μένος. E q. 1. patet Iacchum nominari ipsum Hy-“ mnum, propterca quod in eo Iacchi nomen sæpiusr “ decantaretur et praedicaretur: licet Suid. παρά rò “ ἰάκχω dictum velit: quo teste sunt qui Ίακχον in-“ terps. etiam θόρυβον, Tumultum: forsitan quod “ tumultuosus et turbulentus esset hic mysticus lac-“ chus. II Dionys. vero Siculus Ίακχον appellavit τὸν “ χοίρον, Porcum : forsan παρά το ἰάκχειν καὶ βοᾷν :
“ testis Atben. 3, (20.) ubi eum et alias rerum no-“ menclaturas mutasse docet.” [Valck. ad Herod.
8, 65. * Ἰακχὰν ἀοιδὰν, Eur. EI. 143. "Ιακχον ᾠδὰν, Cycl. 69• τυμπάνων ἰάκχοις, Palamede. * Ἰακχεῖον, τὸ, Plut. Aristide 27.	“ “Ιακχος, Fac. ad Paus. 1, 9.
Rubnk. Ep. Cr. 279- ad Luciau. 1, 377· Musgr. Cycì. 69. ad Charit. 331. ad Herod. 647. Musgr. Iph.
A. 1039.; Hei. 1500. Jacobs. Anth. 7, 249· Kuster. Aristoph. 67. Brunck. Soph. 3, 489· ad Lucian. 2, 290. * Ἰακχὴ, Brunck. ad Phœn. 1316.; Musgr. p. 223.; Porson. 1321. Markl. Iph. p. 145. * Ἰάκχα, C Jacobs. Anth. 6, 392. Lobeck. Aj. p. 360. Ἰακχεῖον, Alciphr. 422. * Ἰακχαῖος, Philet. 11.” Schæf. Mss.]
“ ἸακχάΖω, Clamo et vociferor bacchantiura more:
“ vel Cum clamore et vociferatione edo. Orph. Λ.
“ init. Ὄσσα τε κεκλήγασι μετὰ φρεσὶν ήεροφοίται, Ἀν-“ θρώποις ἄφραστον ίακχάέοντε* άοιδήν, Οιωνοί. Item “ ex Herod. in Ἴακχος habes ιακχάέουσι φωνήν pro “ Vocem tollunt, Bacchantur- Hes. ἰακχάΖει exp.
“ φυλλολογεῖ, nisi potius scripsit φιλολογεί, καταβοᾷ.”
[“ Toup. Opusc. 1, 446. ad Herod. 647. Lex. Herod. 177. Musgr. Hei. 1500. Villois. ad Longum 174.” Schæf. Mss. * ἙπεξιακχάΖω, Æscli. S. c. Th. 641.]
“ Ἰακχέω etiam affertur pro Clamo.” [“ Porson.
Or. 802. 954. Musgr. Heracl. 782.; Hei. 1500.; Here. F. 349. * Ἰακχεύω, Villois. ad Long. 174." Schæf. Mss.]
“ Ιάκχω, Clamo, Vociferor. Legitur ap. Suid. Di-“ cit enim τὸν ’Ίακχον dictum esse παρὰ τὸ ἰάκχω.”
[“ Markl. Iph. p. 145. Brunck. Aristoph. 2, I69.” Schæf. Mss.]	i>
“Ἑριάγχως Hes. exp. βριαρῶς, Valide, Fortiter:
“ item βραδέως ἱαγχάΖουσα. Sed scr. potius βρίακχοε,
“ et exponendum βριαρῶς ἰακχἅΖουσα, ex Etym.: qui “ ipsum τῆς βάκχης esse epith. ait, afferens e Soph.
“ ἐγὼ δὲ χερσὶν άγραν βρίακχον. Pro Βρίαχος autem,
“ quod VV. LL. exp. Hastæ cuspis, scr. potius ούρία-“ χος. Nam βρίαχος esset potius ὁ βριαρῶς Ιαχών,
“ i. q. βρίακχοε et βριήπυος.” [“ Βρίακχος, Brunck. Soph. 3, 506.” Schæf. Mss.]
[* “ Βακχεὺς, Dionysi cognomen ap. Naxios, A-then. 3, 78.” Schweigh. Mss. “ Orph. H. 44, 2.” Kall. Mss. Plut. 10, 482. Soph. Antig. 10. Eur. Baccb. 145.; “Ion. 221. Wakef. Here. F. 1145. Musgr. ibid. Jacobs. Anth. 12, 32.” Schæf. Mss.]
[* Βακχᾶς, ὁ, Schol.Soph. Phil. 1197* Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 435.]
“ Βάκχων, demin. a Βάκχος, q. d. Bacchulus. Eust.
“ καθ’ υποκορισμόν dici scribit pro Βακχυλίδης.”
“ Βακχίδης, (q,) Bacchi filius, Suid.” [“ Βακχίδαί,
. ad Diod. S. 2, 635. ad Dionys. H. 1, 536.” Schæf. Mss.]
[* Βακχώδης, 6, ἡ, Arrian. Ind. 8. p. 48. Schmieder.] “ Βακχάω, Bacchor s. Bacchantium more ex he-“ dera coronam gesto. Hes. etenim Βακχᾷν esse dicit “ ἐστεφανῶσθαι κισσῷ.” [“ Lobeck .Aj. p. 300.” Schæf. MSS.]	r
[* ΒακχάΖω, unde ap. Phot. Bibi. 239. * Βακχα-σμὸς, ὁ.]
[* “ Θηρόβακχοι, Theodos. Diacon. Acroas. 1,
194.” Boissonad. Mss.]
“ Ἰόβακχος, Hesychio ὁ Διόνυσος, ἀπὸ τῆς βακ-“ χειςις.” [Maxim, de Electt. 496. Unde * “ Ἰοβάκ-χεια, τὰ, Demosth. in Neær. 1371· Τὰ Θεόγνια, καὶ τὰ Ἰοβάκχεια γεραίρω τῷ Διονύσῳ κατὰ τὰ πάτρια, καὶ ἐν τοῖς καθήκονσι χρόνοις.” Seager. Mss. “ Ἰόβακχος, Epigr. adesp. 353. Lobeck. Aj. p. 244. ad Charit. 786. Jacobs. Animadv. 320.; Anth. 8, 308. 9, 223.” Schæf. Mss.]
[* Ξεινοβάκχη, ἡ, Incensa hospitis amore, de Medea, Lycophro 175.]
“ Παράβακχος, (ὁ, ἡ,) affertur pro Furore corre-“ ptus, Debacchans.”[Plut. Demosthene 9. “ Eunap.
143.	Plut. 4, 706.” VVakef. Mss.]
[* “ Σύμβακχος, Bacchandi sodalis, Syndionysista, Athen. 445.” Schweigh. Mss. Eur. Tro. 500. * Συμ-βάκχη, ἡ, Ion. 718. “ Musgr. ibid. Σύμβακχος, Musgr. Tro. 451. 500.” Schæf. Mss.]
[* “ Ὑπόβακχος, ὁ, ἡ, Spiritu plenus, Pbilostr. V.*
A.	(1, 19.) p. 511.” Wakef. Mss.j [* Φιλόβακχος, ὁ, ἡ, Anal. 2, 9ὶ•	“ Jacobs. Anth.
8,	306. Toup. Opusc. 1, 406.” Schæf. Mss.]
Βακχείος, (α, ον,) Furore Bacchico afflatus. Et, Bacchicus, Ad Bacchum pertinens ; ut βακχεία ὄρχη-σις, Plato. Et βακχείος ρυθμός, Plut. || Βακχείος autem sine adjectione dicitur Quidam pes e brevi et duabus longis constans, ut μεθήμων, eo quod hymnis, in Bacchum et dithyrambis esset usitatissimus. || Βακ-χεῖον, (rò,) Templum Bacchi, [Diod. S. 4, 3.] Plus, autem Βακχεῖα, Sacrificia Bacchica, Aristoph. [B. 360.] Ετ Βακχειωδέστατος, Qui maxime Bacchum imitatur, VV. LL. [“ Βακχεῖος, Cognomen Dionysi Bacchi: Διονύσῳ Βακχείῳ τελεσθῆναι, Herod. 4, 79·' et simpl. Ἐτελέσθητῷ Βακχείῳ, ibid.” Schweigh. Mss. Glossæ: Βακχεῖα* Bacchanalia. Schol. Bisct. ad A-ristoph. Λ. 1. Draco 128. Dionys. H. 227. 229. Eur. Phœn. 21. ἐς βακχεῖον πεσών. “ Βακχεῖος, Valck. Phœn. p. 11. 14. 252. Brunck. Trach. 510. 706.; Bacch. 303. Musgr. Hec. 684. Steinbr. Mus. Tur. 1,
280.	Eur. Hec. 672. 682. Wessel. ad Diod. S. 1, 21.
250.; ad Herod. 318. ad Paus. 116. Wakef. Trach.,
510.	704. Jacobs. Anth. 6, 252. 313. Kuster. Aristoph. 120. 224.; Brunck. 2, 5. 3169- Porson. Phœn.
664.; Hec. p. 43. Ed. 2. Brunck. Soph. 3, 414. De pede, ad Dionys. H. 5, 111. Βακχεῖα, ad Diod. S. 1,
248.” Schæf. Mss.]
“ Βακχίου, ex Eur. affertur pro Villi s. Vini,” [“Iph. T. 953. Ίσον ἅπασι βακχίου Μέτρημα πληρώσαντες, εἷχον ἡδονήν : Bacchus, Eur. Bacch. 1087-Ion. 553.:.
*	Βάκχιος adj., Cycl. 445. Bacch. 308.” Seager. Mss..
65.	195. “ Brunck. ad Æsch. Pr. 446. Valck. Phœn.
p.	252. Wessel. ad Diod. S. 1, 2111 ad Herod. 318. Brunck.Trach. 510. 706. Musgr. Bacch. 996. Markl. Iph. p. 415. Valck. Phœn. p. 11. 64. Wakef. Ion*
562.	; Trach. 272. 510. 704. Kuster. Aristoph. 120.
224.; Brunck. 2, 5. 3, 69. 212. Jacobs. Anth. 6,
252.	Porson. Phœn. 664. Vinum, Valck. Callim. 258.” Schæf. Mss.]
“ Βακχιάδαι, Bacchiadae dicuntur non solum Mi-“ lesii, sed etiam Corinthii, a Baccho, Hes. Itidem “ certe Plut. Amat. Narratt. 1376. Κατεβόα τῶν “ βακχιαδῶν, pro τῶν Κορινθίων, ut antecedentia et “ sequentia ostendunt.” [Herod. 5, 92.]
“ Παλιμβάκχειος, (ὁ, ἡ,) Palimbacchius, qui et An-“ tibacchius: Pes metricus, e prima et secunda longis,
“ tertia brevi. Fab. 9, 4.”[Draco 128.Dionys.H. 229-Schol. Aristoph. N. 802.; * Ώαλίμβακχοε, Σ. 1003.
*	Παλιμβακχειακον μέτρον, Draco 160.	“ Παλιμ-
βάκχειος, ad Dionvs. H. 5, 111.” Schæf. Mss.]
[* Προβάκχειος, ὁ, ἡ, Eur. Bacch. 412. Βρόμιε, Βρὡ.
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μιε, Προβακχηϊε δαῖμον. * “ Πρόβακχος, Phile in A Thorlacii Opusc. 3, 65.” Schæf. Mss.]
[* Ὑποβάκχειος, ὁ, ἡ, Dionys. Η. 227· 229=2, 30.
“ 5, 111." Schæf. Mss.]
[* Βακχείακὸν μέτρον, Draco 166.]
[* “ Βακχειώδης, ὁ, ἡ, L q. βακχείος et βακχικὸς, vox dubia.” Schneider. Lex. Βακχειωδέστατος extat ap. Nostrum v. Βακχείος.]
[* Βακχειώτης, ὁ, i. q. βακχευτὴς, Qui Bacchanalia celebrat, Qui bacchatur. Soph. Œd. C. 678. ἵν’ ὁ βακχειώτας ἁεὶ Διόνυσος ἐμβατεύει. Cf. * Εὑϊὠτηε.] βακχικὸς, ὴ, ὸν, Bacchicus, [Lucian. de Salt. 5θ6. 747· 850. Strabo 15, 1, 57-] ET Βακχιακὸς, (ὴ, ὸν,) Idem, VV. LL. [Pbilipp. Thess. 58, 2. Orpb. in Them. 9*: Βακχικώτερον, Athen. 13, 1. “Βακχικὸς, Sehowii Hes. 368. Alciphro 230. Βακχιακὸς, VVakef. Ion. 94. Jacobs. Anth. 7, 78. Bentl.ad Callim. 305.” Schæf. Mss. “ Leou. Ύ.37.” Wakef. Mss.]
[* ΒακχιάΖω, i. q. βακχεύω, Eur. Cycl. 203. Bacch.
919.]
[* “ Βακχιόω, Brunck. Soph. 3, 489- Musgr. Or- b
338.” Schæf. Mss. “ Soph.ap.Strab. 1008.” Wakef. Mss.]
[* Ἀναβακχιόω, Eur. Or. 332. Pors. ET * Κατα-βακχιόω, Bacch. 109. “ Lobeck. Aj. p. S60. Musgr-Or. 338.’* Schæf. Mss.]
“ Βακχέω, Bacchor s. Bacchanor et Bacchanalia “ agito, VV. LL.: nullo tamen allato exemplo.” [At *Ἑκβακχέω, Schneider. Lex.]
Βακχεύω, Βακχεύομαι, Bacchor, Bacchanalia ago, Furore Bacchico a«itor. Vel, Furore aftìcior, s. rapior, Bud. ap. Piat. Ione. Arrian. 6. Φιλῳδοὶ γὰρ, εἴπερ ἅλλοι τινὲς, οἱ Ἰνδοὶ καὶ φιλορχήμονες, ἀπὸ Διονύσου ἔτι καὶ τῶν ἅμα Διονύσῳ βακχευσάντων. || Interdum generalius pro Furo bacchantium more; ut Theodor. H. E. 1. Οἱ κορνβανπῶντες καὶ περὶ τὴν τῶν εἰδώλων θεραπείαν βεβακχευμένος. Nonnunquara pro lusolesco cum quodam furore, vel Furibunda quadam insolentia feror; ut βακχευθεὶς ὑπὸ ἐξουσίας.
11 Βακχεύω interdum trans. Bacchari facio, Iu furorem Bacchicum impello. Unde Βακχεύομαι, In Bac- c chicum furorem impellor- Idem Theodor. H. E. 3. Ὑπὸ δὲ τῶν θεραπευομένων βακχευόμενοι δαιμόνων, Χυττῶντες καὶ κορυβαντιῶντες τὰς ἀγυιὰς περιέθεον. Hinc Βακχεία, (ἡ,) Bacchatio. Plut. Symp. 4. Εἰκὸς δὲ βακχείαν εἶναι τὰ ποιούμενα. Herodiaii. 5, (7, 2.) Βακχείαις καὶ ὀργίοις τοῖς τε θείοις ἔργοις. Ετ Βάκ-χευμα, (τὸ,) itidem Bacchatio, et Βακχεύματα, plur. Bacchationes. Item, Bacchanalia. Plut. (8, 403.) Οὐ γὰρ ἐν βακχεύμασι δει μόνον τὴν σώφρονα μένειν άάιάφθορον. Ιτβμ Βακχεύτωρ, (ὁ,) Dionysi epith. in Epigr. [Anal. 2, 517-3 Ετ Βακχευτἠς ῤυθμὸς, Bacchicus, Epigr. Sed βακχευτὴς exp. etiam Ebrius. Ετ Βακχευτικος, ὴ, ὸν, q. d. Bacchativus, Ad bacchationem s. Ad bacchantes pertinens. [Gl. Βακχεύω* Bacchor. Fiecher. Ind. Palæph. “ Transitive, Exagito, Eur.Or. 405. 825.” Seager- Mss. Iph. T. 1243. Schneider. Lex. Βακχεία, Lætitia, Æsch. Choëph. 696. Eor. Bacch. 232.] “ Bακχίιι, (ἡ,) Hesychio “ μανία, Insania, Furor, Bacchicus nimirum. Sed “ forsan scr. βακχεία.” [Dionys. HaI. A. R. 2, 19· D Soph. Tr. 219. 510. 706. * Βακχιὰς, ἡ, i. q. βακχία, Anal. 2, 271 · * Βάκχευσις, Eur. Bacch. 357. metaph. πρὸς ἁναμνήσεις, Plut. 13, 86. H. * Βακχεύσιμος, ὁ, ἡ, Ad bacchationes aptus vel pronus, Eur. Bacch. 298. Callistr. Stat. 8. Plut. 7, 702=2, 432. Τὸ βακχεύ-σιμον καὶ τὸ μανιώδες, ex Eur. Bacch. 1. C. Βακχευτὴς, Orph. in Pan. 5.21. Βακχευπκὸς, Schol. Eur. Hec.676.
* “Βακνεύτρια, (ἡ,) Hesych. 1, 681.” Dahler. Mss.
“ Jacobs. Anth. Pal. 296. Valck. Diatr. 154. Βακχεύω, Thom. M. 593· Musgr. Hei. 1380. Ion. 1204. Here. F. 968. Wakef. Trach. 205. Jacobs. Animadv. 88.; Anth. 11,71.211. 12, 287· Proclus H. in Mus.
II.	Valck. Ep. ad Röv. 5511 ad Phœn. 44511 ad Herod. 318. Act. Traj. 2,308. Toup. Opusc. 1, 544. Wakef. S. C. 3, 139- ad Diod. S. 1, 248. Βακχεία, Schol. ad Arístoph. Π. 975. ad Dionvs. H. 1, 274. Plut. Alex. 162. Schm. Musgr. Hec. 684. Mitsch.
H.	in Cer. 202. ad Bacch. 125. Βάκχευμα, Bibi. Crit.
I,	3. p. 84. Valck. ad Ammon. 429· Βακχεύματα, Lu-
zac. Exerc. 24. Βακχευτὴς, Antip. Th. 27· Jacobs. Anth. 9, 223. 11, 67· Βακχία, ad Dionys. H. 1, 274. Βακχιὰς, Marcus Arg. 21. Agathias 59- Toup. Opusc. ], 387- 2, 242.” Schæf. Mss. “ Nonn. D. 12, 294." Wakef. Mss.]
Ἀβάκχευτος, ὁ, ἡ, Alienus a Baccho, vel Bacchici numinis expers: aut Male bacchans. Eur. Or. (319·) αβάκχευτον θίασον pro * κακοβάκχεντον, ut Schol. Baccho non convenientem, Alienum a Baccho, utpote tristem. Idem ἀβάκχευτον Valde bacchantem exp. posse ait: aut ἀβάκχευτον ad abstemia sacrificia esse referendum, quæ deabus illis offerebantur; sc. Eu-menidibus, quas ibi chorus alloquitur. || Ἀβάκχευτον τράπεΖαν appellat Nonn. (Paraphr. 19, 12.) Viuo carentem, Οἰνοχόοι δρηστῆρες ἀβακχεύτοιο τραιτεέηι. ǁ Habemus praeterea ap. Hes. Ἀβάκχευτον, λινοῦν ύφασμα * περιχειρίδιον. Sed depravatum suspicor esse 1. [Eur. Bacch. 472. “ Berl. Biblioth. 3. B. p.
325.	ad Diod. S. 1, 231.” Schæf. Mss.]
[* “ Κακοβάκχευτοε, (ὁ, ἡ,) Schol. Eur. Or. 316. 319. (vide Ἀβάκχευτος.)” BoissonaH. Mss.]
“ Ἀναβακχεύω, Bacchicis furoribus exagito. Eur-“ Or. (332.) Πορεύων τις eis δόμον ἀλαστόρων Ματρὸς “ αἷμα σᾶς, ὅ σ’ ἀναβακχεύει[* ἁναβακχιοῖ, ΡοΓ-8011.] “ Bacchari facit, 8. μαίνεσθαι ποιεί, Schol. “ Η Affertur in VV. LL. et pro Debacchor.” [“ Hi-mer. Ecl. 10, 6. Euthym. Zigab. in Matth. Levit. Mosq. I, 8.” Boissonad. Mss. Eur. Bacch. 1092852. Here. F. 1088. τὴν πόλιν pro ἀνὰ τ. π. Soph. ap. Strab. 15. p. 687. Schol. Soph. Antig. l60. lliooys.
H.	2, 63. Plut. Crasso 3, 295. “ Jacobs. Anth. 9»
300.	12, 472. Heindorf. ad Piat. Phædr. 244. A-bresch. Add.ad Aristæn. 131.” Schæf. Mss. “ Pass., Schol. Æsch. Pr. 569. J. Poli. 14.” Wakef. Mss.]
[* “ Συναναβακχεύω, Liban. 1, 546. (241.)” Boissonad. Mas.]
Ἐκβακχεύω, Vehementer bacchor, Debacchor: βακχεύω. Vel trans., Iu bacchicum furorem impello. Quæ signif. et simplici βακχεύω supra tributa fuit. Pass. Ἑκβακχεύομαι, itidem Bacchor, Debacchor-[“Ἐκβακχεύω, Aristæn. 1. Ep. l6. p.42.” Boissonad. Mss. Alexis ap. Athen. 124. Ἐπὶ τ«ῖς άβυρτάκαιs ἐκ-βακχεύομεν, Insanimus in. Philostr. 588. τὰς ύποθέ-σεις τὰς σοφιστικής. Herodiaii. 5, 8. Τῶν μάλα δοκούν-των σεμνών eis ΰβριν καὶ ναροινιαν ἐκβεβακχευμένων. “ Plato Phædro (245=)202. Bas. 1.” Seager. Mss. Glossæ : Ἐκβακχεύω* Debacchor. “ Tzetz. in Lyco-phr. p. 35. Ή Μήδεια on ξένῳ ὄντι τῷ Ἰάσονι ἐφιλι-ωθη καὶ ἐξεβακχεύθη.” Gataker. Mss. “ Ad Charit.
568.	Musgr. Ion. 1204. Heindorf. ad Piat. Phædr.
244.	Abresch. Add. ad Aristæn. 131. Toup. Opusc.
I,	425.” Schæf. Mss. “Bacchor, Herod. 2, 35. ut poëta, Clem. Alex. 726. 785.” Wakef. Mss.]
[* Ἐκβάκχευσις, ἡ, Eunap. 59. 67. “ Meurs. ad Lj-cophr. p. 1166. Lips.” Schæf. Mss.]
[* Ἑμβακχεύω, pro βακχεύω ἐν. Heliod. 2, 4. 65.] [* Ἑπιβακχεύω, Nicostr. ap. Athen. 3. 118. ΒυΖάν-τιον τέμαχος—χευσάτω. Cf. Έττιχορεύω.]
[* “ Καταβακχεύω, Eumath. 293. 381.” Boissonad. Mss. Suid. W. Βακχεύω v et Τελεσιουργήσας, Eur. Bacch. 109. “ Act. Traj. 1, 220.” Schæf. Mss.]
[* Προσβακχεύω, Inspiro, Philostr. Icon. 1, 18. p. 79O. Τὸ χρησμῶδες αὑταῖς ττροσ βακχεύει, Heroic. 667· “ Boissonad. PhiloMr. 341.” Schæf. Mss.]
Συμβακχεύω, Una bacchor, vel, Una cum aliis Bacchanalia celebro. [“ Eur- Bacch. 725. Plato Phædro 198. Bas. 1(=3, 234.) Σοὶ εἰπόμην καὶ ἑπόμενοε, συνε-βάκχευσα μετά σου, τῆς θείας κεφαλῆς.” Seager. Mss. “ Jacobs. Animadv. 8811 Anth. 12,287. Boissonad. Philostr. 341.” Schæf. Mss.]
[* Ὑττερβακχεύω, Philostr. V. S.2, 28. p. 607- 613·] ΒΑΜΒΑΙΝΩ, Inarticulate loquor, Confusum quen-dam sonum edo. Balbutio. Bio (4, 8.) Βαμβαίνει μεν γλώσσα, και ὡς πάρος οὑκέτ’ ἀείδεις Pro quo tamea βαμβαίνει mendose legitur καμβαίνει. Primam autem pono hanc signif., quod magis etymo a ΒάΖω sit consentanea : a quo istud etiam v. deduci arbitror, sequendo ea, quæ de propria illius signif. dixi. Itali certe hodicque puerulum Bambino vocant. || Alioqui βαμβαίνω, si respiciamus eam signif., iu qua ponitur
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•II. Κ. (375.) pro Dentes quatere præ metu, s. Crepitare A dentibus, non repugno, quin per onomatopœiam factum dicamus : et ita bic locum non habebit. Sed et altam exp. affert Eust. 812. Ετ ΒαμβαλίΖω, Præ frigore tremo. Vide Eust. ibid. “ Βαμβάλειν, Hesychio " τρέμειν, ψοφεῖν τοῖς γείλεσι, Tremere, Sonitum la-** bris edere, ut faciunt ii, quibus frigore succutiun-“ tur labia. Affert et ΒαμβαλύΖει, quod itidem exp.
** τρέμει, τους ὀδόντας συγκρούει, ῥιγᾷ σφόδρα. Sed “ scr. potius βαμβαλίΖει, ut ap. Eust/’ [Vide Βάμ-βαλα. Hipponax ap. Plut. 10, 370. Κάρτα γὰρ ριγώ καὶ βαμβακύΖω. Cic. Phil. 3, 6. * Bambalio quidam, qui propter haesitantiam linguae stuporemque cordis cognomen ex contumelia traxerit. Aristot. Probi. 27, 11. Διὸ καί βομβυλιάΖσυσιν οἱ δεινῶς δεδιότες, Quam ob rem ventris quoque murmur citatur, cum timor vehemens detinet. Ms. Par. * βομβυλίΖουσιν. Vera lectio est βαμβαλύΖουσιν. Vide Schneider. Lex. et Nostrum in ΒομβυλιάΖω. Glossæ : Βαμβαίνω* Hæsito, Vacillo, Titubo, Trepido. Βαμβαίνει, * λυκωνἱΖει* Titubat. Cf. Gl. ΛακωνίΖω· Titubo. “ Βαμβαίνω, ] Βαμβάλω, Jacobs. Anth. 11, 59- Heyn. Hom. 6, 78. Valck. ad II. 22. p. 83.; ad Ammon. 122. ΒαμβαλίΖω, ΒαμβαλύΖω, Alberti Peric. Cr. 68. * ΒαμβακύΖω,
* ΒαμβακίΖω, 6'9•” Schæf. Mss. “ Βαμβαίνειv pro-
í)rie Titubare signif., quod de gressu dicitur et de ingua. Etvni. M. deducit a βαίνω, non a βάΖω: Έίίρηται ἀπὸ μεταφοράς των ποδῶν, ἐπὶ τῶν μη ἑδραίαν τἠν φωνήν ἐχόντων* οἱ γὰρ κατάσχετοι ὑπὸ φόβον, οὐχ οἷοί τε èbpaloi άμφοτέραις ταΊς βάσεσιν είναι, ὥς ᾠησιν ὁ ποιητὴς, ἀλλὰ μετοκλάέειν καί ἐπ’ άμφοτέρους τους πό-δας ἵΖειν. Βαμβαίνει* τρέμει τοῖς ποσὶ, καὶ τῇ γλώσσῃ ἁσήμως φθέγγεται. II. Κ. 375. ὁ δ’ἄρ’ ἔστη, τάρβησέν τε, Βαμβαίνων, ἄραβος δὲ διὰ στόμα γίνετ ὀδόντων: tibi βαμβαίνων exp. debet τοῖς ποσὶ τρέμων, titubans-que. Quod autem de lingua etiam dicitur firmat exemplum e Bione 4. petitum, hoc modo scr. Ἢν μὲν γὰρ βροτὸν ἅλλον ἢ ἁθανάτων τινὰ μέλπω, Βαμβαίνει μεῦ γλώσσα, καὶ ὡς πάρο* οὐκ ἔτ’ ἀείδει. (Vulgo legebatur καμβαίνει, quod vocab. in βαμβαίνει mutavit Valck. Βαμβαίνει autem correxit et Noster supra.) <
* Βαμβάλλειν, i.q. βαμβαίνειν. Hes. Βαμβάλλειν* (ita enim scr.) τρέμειν, ψοφεῖν τοῖς χείλεσι. Hoc verbum Moscho (3, 70 restituit Certissima conjectura elegan-tissimus VaUk., in Epitaphio Bionis: Νῦν, ὑάκινθε, λάλει τὰ σὰ γράμματα, καὶ πλέον αἲ αἲ Βάμβαλε σοῖς πετάλοισΓ καλὸς τέθνακε μελικτάς: vulgo male λάμ-βανε: flos hyacinthus dudum habuerat foliis inscri-tos Apollinis gemitus: nunc vero, dum alter veluti yacinthus, Bio male perienit, funestas literas suas eloqui jubetur, et tremulo foliorum .... (Cetera desunt-)” Brunck. Mss.] “ ΠαμφαλύΖει, Hesychio τρέ-** μει, Tremit.” [* “ ΒαβαλίΖω 1 Nili Ep. 339·” Bois-ionad. Mss.]
BA quoque, et Βαβαὶ, item Βαβαιὰξ, hic ponenda censui: non quod e ΒαβάΖω orta esse putem, sed quod ut βαβάΖω de inarticulatam vocem edentibus dicitur, ita et hæc vv. esse inarticulate loqueiitium, et velut ab eod. balbutiei genere ortum habere, dicere possimus. Adde quod nullus aptior illis locus se offert. Βᾶ igitur ap. Hermipp. est vocula risus Sonum imitans. Hæc ead. particula βᾶ est etiam eorum, qui se mutuo inclamant. Ei autem inter advv. locum dare non dedignatur Eust. 855. Ατ Βαβαὶ est quod Lat. Papæ dicunt, alteram synonymum v. Πα-παὶ usurpantes. Est enim βαβαὶ admirantis adv. Plato, Βαβαὶ, ἦν δ’ ἑγὼ, ὦ φίλε Γλαυκών, ὡς ἐῤῤωμέ--' vos κ.τ.λ. Interdum cum gen. ut βαβαὶ τῆς εὐδαι-μονίας. Nonnunquam etiam geminatur, quo utitur modo quidam ap. Athen. 4. Ατ Βαβαὶ, βαβαιὰξ Schol. Aristoph. ait esse σχετλιαστικὸν pro φεΰ φευ, Ειρ. (248.) Βαβαὶ βαβαιὰξ, ὡς μεγάλα καὶ δριμέα Τοῖσι Μεγαρεϋσιν ἐνέβαλεν τὰ κλαύματα. ADDO Παπαὶ, gynon. τῷ βαβαὶ, quo et Lat. utuntur, uti dixi. Lu-cian. (1, 523.) cura gen. Παπαὶ τῶν ἐπαίνων, *Ομηρε : quæ verba sunt admirantis laudes, quibus Hom. utitur. Ex Eod. autem (3, 384.) affertur Παπαιπαιὰξ pro voce dolentis. Fortasse autem παπαὶ παπαιὰξ scripsit Lucian. imitans Aristoph. illud βαβαὶ βαβαιὰξ, de quo modo dictum fuit. “ Παπαὶ, Hes. dicit esse
“ adv. σχετλιαστικόν.” [“ Ba, Bat, frequens vocula in ore infantium ; unde ficta per ὀνοματοπ. vocabula infantia, infantiæqiie affinia vitia, quæ exprimant: βά-Ζειν, βαβάΖειν, βάβαξ, βαμβαίνειν, * Bambalio Ciceroni ; βάττος, βατταρίζειν, βαττολογία, non a Batto ut poëtæ; βάταλος, * βάτας, unde forsan * Bateolus Augusto, nisi sit * Baceolus a βάκηλος; inde et * But-tubata nugatoria Nævio; et Baba notæ fatuitatis homo Senecae ætate; et Athenis * Βαβὼ muliercula; et * Βάβης Servi nom. J. Polluci; et * Βοβία Syri infantes atque etiam adolescentes dixerunt; et Dea
*	Babia, quæ pueritiae præesset, ut Photius. Casaub. Suet.” Gataker. Mss. Βᾶ, Greg. Cor. 309. * Βᾶ pro βασιλεύ, Valck. Adoniaz. p. 383. Βαβαὶ, Draco 72.
102.	Aristoph. A. 64. 1140. Λ.312. Glossæ: Βαβαί* Babæ. Παπαὶ, * Παπᾶ, Soph. Phil. 760. 769- 799·
909.	Aristoph. Θ. II92. Π. 220. A. 1212. Λ. 215. Σ. 1021. Herod. 8. p. 468. Lucian. Fugit. 1016. * Πα-παιὰξ, Eur. Cycl. 153. Παπαπαπαῖ, Aristoph. Θ. 1203. “ Βᾶ, Valck. Herod. 307· Koen. ad Greg. 142. Βαβαὶ, Brunck. Aristoph. 2, 163. ad Lucian. 1, 744. Thom. M. 138. Βαβαιὰξ, ibid. Παπαὶ, Valck. Diatr.
120.	Wakef. Eum. 202. Heyn. Hom. 4, 80. * Παπᾶ,
*	Παπαῖ, Pater, Valck. Adoniaz. p. 382.; ad Herod.
307.	ad Diod. S. 1, 227-” Schæf. Mss.]
ΒΑΘΟΣ, τὸ, Profunditas. Xen. Κ.Π. 7,(5, 5.)Tlo-ταμὸς πλάτος ἔχων πλεῖον ἢ ἐπὶ δύο στάδια : et paulo post, Καὶ βάθος γε, ὡς οὐδ’ ἄν δύο ἅνδρες ὁ έτεροι ἐπὶ τοῦ ἑτέρου ἑστηκὼς του vbaros νπερέ-χοιεν. Ab Eod. vero τὸ βάθος της φάλαγγας dicitur quod a fronte introrsus protenditur, Bud.: qui etiam tradit βάθο» Altitudinem dici quæ refertur ad τὸ μήκος, ut Poljb. de c&strametatione Romanorum, Ἥμισυ ττοιοϋντες τὸ βάθος τοῦ μήκους έκάστης σημαίας, Dimidiata ad longitudinem altitudine signi vel cohortis cujusque. Βάθος sæpe etiam redditur Locus penitior, vel Locus penitissimus, s. intimus. Et ap. Gal. ad Glauc. 1. Εκ τοῦ βάθους ἀναφέρεσθ«i exp. Ex imo. Et εις βάθος, Penitus vel Introrsum. Interdum etiam Profunde, Alte. Sed et διὰ βάθους, vel διὰ τοῦ βάθους, per adv. sæpe redditur, ut ap. Synes. Ἑνέφυ σφόδρα διὰ τοῦ βάθους, Valde alte inhaeret. || Βάθος, Scrobs ; ut exp. ap. Theophr. C. P. 4. Καὶ διὰ τούτο εις βάθος καταβάλλουσιν, ubi tamen Gaza reddidit simpl. Alte demittunt. Politian. certe βάθος Aggerem iiiterpr. ad Herodian. In VV. LL. exp. etiam Gurges altus. || Βάθος metaph. ut Naz. Εις κακών βάθος ἐμπεσόντες. Alio etiam metaphoræ genere usurpatur βάθος a Plut. (6, 159") Σιγῇ καὶ βαρυτητι κατα-πλάστῳ καὶ σχηματισμῷ θηρώμενος δόξαν εὐσταθυῦς καὶ βάθος ἔχοντος ἀνδρός. Ubi βάθος Luscinius vertit Gravitatem, alii Auctoritatem et majestatem: at ego potius βάθος pro Recondita quapiam doctrina, vel Profundo judicio, accipio. Huc pertinent quæ Gall.dicimus Un homine, qui a du fonds. Item, Enfoncer une matière. Vide Ἐμβαθυνός. [Gl. Βάθος* Altum, Profundum, Altitudo. Κατὰ βάθος* Penitus. Lex. Polyb. “ Lobeck. Aj. p. 236. Musgr. Here. F. 1205. Jacobs. Animadv. 15211 Anth. 11, 157. 252. Wakef. S. C. 5,
117.	Wyttenb. Ep. Cr, 46. Valck. Phœn. p. 649. Lennep. ad Phal. 6. ad Herod. 201. Athen. 1, 22. Musgr. Cycl. 351. Altitudo, Kuster. Aristoph. 197. De colore, ad Charit. 231. De divitiis, 232. Valck. ad Phal. p. x. Wakef. S. C. 3, 25. Brunck. Aj. 130.
B.	phalangis, ad Diod. S. 1, 598. ad Lucian. 1, 846. Aciei, ad Dionys. H. 3, 1806. Κατὰ βάθος, Musgr. HeracL 40. Plur., Diod. S. 2, 507.” Schæf. Mss. “ Gravitas sermonis, Synes. 41. Locus penitior, Clem. Alex. 251. Magnitudo imperii, Plut. 3, 818. Βάθος κακών, Æsch. Pers. 466.” Wakef. Mss.]
Βαθὺς, (εῖα, υ,) Profundus : ut βαθύς ποταμὸς, sicut βάθος ιτοταμοϋ e Xen. annotavimus. Ἀπὸ βαθείας τής γνώμης ἥσθην, Svnes. pro E profundo pectore, Ex intimo pectore. Ad multa autem adj. hu jus signif. par-tim per metaph., partiin per catachresin extenditur. Dicitur enim βαθεῖα καὶ καίριος πληγή a Luciano. Eo-demque modo ap. Medicos βαθεῖα τομή, Sectio alte adacta. Et ειρήνη βαθεῖα, Alta pax, Profunda, ab Herodiano aliquoties. Bud. esse ait Pacem certam
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et omni belli suspicione carentem. Et ὓπνος βαθὺς, ap. a Luc. et alios scriptt., Somnus profundus. Unde illud ὡε βαθὺν ἐκοιμήθης, sub. ὅπνον. Virg. itidem Altam quietam dixit. Et βαθείας ἤδη νυκτὸς, Alta jam nocte, s. Profunda. Quod exp. etiam Multa adhuc nocte, et Concubia nocte. Sic ap. Luc. Evang. 24, (1.) Ὄρθρου βαθέος, Diluculo profundo. Interdum vero vox Profundus s. Altus, iu aliam mutanda est; ut βαθὺς πὠγων, Prolixa barba, s. Promissa, itidemque βαθεῖα χαίτη. Et βαθὺ γῆρας, Longa senectus, Synes. et Bas. Apud Greg. autem Ἑν βαθεῖ γὴρᾳ καὶ ταῖς έσχάταις ἀναπνοαῖς exp. etiam In extrema s. summa senectute. Apud Aristoph. itidem N. (514.) προήκων ἐς βαθὺ τῆς ἡλικίας. ǁ Crassus, Plenus, Bud. e Theophr. afferens καυλὸς βαθύτατος. Idem βαθὺ interdum sumi dicit pro Vasto et amplo, subjungens ex Aristot. de Mundo, Τὰ δὲ ὑπὲρ ταύτην, βαθὺν ἔχει τὸν ὑπὲρ τὴν Μαιῶπν λίμνην τόπον. Et ex eod. 1., Κατὰ τὸ βαθύτατον τῆς ἠπείρου. At de ὕλη βαθεῖα, εϊἇββαθὺ ληϊον ap. Hom. consule Eust. ǁ Compar-Βαθύτερος, Βαθίων, Profundior. Superi. Βαθύτατος, b Βάθιστος, Profundissimus, quo utitur Hom. 11. Θ. (14.) ᾖχι βάθιστον ὑπὸ χθονός ἐστι βέρεθρον. [Me-taph. ad ingenium et mores refertur: ἥθεα βαθύτερα, Herod. 4, 95. ubi vide Wessel. Cf. Schweigh. Lex. Polyb. et Vales, ad Polyb. 27, 10, 3. T. vii. Ed. Schweigh. p. 601. Glossæ: Βαθύ* Altum, Profundum. Βαθεῖα* Intempesta. Βαθὺν οἷμον, pro βαθεῖαv, Diones. P. 1171· Βαθεῖα κτῆσις, Greg. Cor. 516.]
“ Βαθέης αὑλῆς, ex Hom. affertur pro βαθείης po-“ situm. At Βάθειος, quod in VV. LL. affertur pro “ Profundus, Altus, commentitium esse puto. Βά-“ θιοv, Profundius, e masc. βαθίων, Profundior. Hoc “ autem irregularis est compar, pro βαθύτερος.” [Βά-θιστα, Ορρ. A. 1, 452. 3, 37• “ Βαθὺς, Wakef. Here.
F. 161.; S. C. 4, 6θ. Jacobs. Aniraadv. 226. 236. ad Lucian. 1, 287· 608. 846. 2, 312. Græv. Lect. Hes. 609. Herod. 423. ad 496. Valck. Callim. 260. Musgr. Cycl. 351. Jacobs. Anth. 11, 149. 252. 12,
36. Fischer. Ind. Palæph. Lennep. ad Phal. 6. Heyn. Hom. 7, 546. 634. 8, 151. Fluvii nom., ad Diod. S. c 2, 484. De barba, ad Lucian. 1, 667. 2, 269. Wyt-tenb. Ep. Cr. 28. Bergler. Alciphr. 210. De prudentia, ad Diod. S. 2, 552. De litore, Heyn. Hom. 4, 685. De divitiis, Wakef. Here. F. 647. ; S. C. 3, 25.
29. De colore, ad Charit. 231. De tempore, ad 16. Timæi Lex. 226. De nocte, ad Thom. M. 136. De moribus, ad Herod. 324. Dives, potens, Schneider. ad Xen. Œcon. 76. B. ὅπνος, Villois. ad Longum 296. B. λιμὸς, Lucian. 2, 204. Οἷκος β., Thom. M. 138. B. ἕσπερα, ad Paus. 324. B. φάλαγξ, ad Diod. S.
2,	179. B. αὖλαξ, β. φρὴν, Timæi Lex. 58.etn. Fem. βαθέη, Jacobs. Anth. 9» 232. Βαθέα, Toup. Opusc.
1, 472. Βαθὺς et βαρὺς conf., Emendd. 4, 498- Wakef.
S. C. 2, 148. 3, 25. ad Herod. 324. Βαθίων, Montbly Review Aug. 1799- p. 429- Βαθύτατος, Jacobs. Anth.
8, 364.” Schæf. Mss. “ Βαθὺς, Vastus, de æthere, Eur. Inc. Fr. 132. Gravis, Sapiens, Peritus, Athen. 377· Astutus, Josepb. 1037, 23. Firmus animi, Po-l)b. 2, 35. Spatiosus, Philo J. 2, 297. Ingens, Eunap.
71. Eust. 11. 75, 37. Dionys. P. 973. Dives, vel Ve- d nerabilis, Philostr. 6, 496. 605. Opulentus, Josepb. 1089, 1 · Callim. H. in Cer. 114. Scelestus, Menander in Suid. De senecta, Prov. Vat. 3, 89· De voluptate, Max. Tjr. 68. De pace, Josepb. 319, 36. Ælian. V.
H.	249. De hyeme, Joseph. 656, 16. De mente et moribus, Philo J.2,468,10. De longo tractatu, Cleni. Alex. 99· Εἰρήνη β., Heliod. 9· fin. B. σκότος, Crassus, Philo J. p. 270. B. πλούτος, Ælian. V. H. 1, 249.
* Βὰθυστος, Eust. II. plus semel.” Wakef. Mss.]
Βαθέως, Profunde, [Gl. Alte.]
[* “ Βάθης, Nom. hominis, Villoison. Anecd. Gr.
I,	96.” Wakef. Mss.]
Βαθύτης, (ητος, ἡ,) Profunditas. [Lucian. Icarom. 727. “ Musgr. Here. F. 1205.” Schæf. Mss.]
Βαθύνω, Profundum facio, I11 profundum fodio, Profunde excavo. II. Ψ. 421. βάθυνε δὲ χῶρον ἅπαν-τα. Anacr. (17, 5.) Ποτηριον δὲ κοῖλονὌσον δύνῃ βά-θυνον: ubi vacat κοῖλον. Citatur autem e Nonn. pass. part. βαθννόμεναι χεῖρες pro Cavatæ manus s.
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Cavæ. [Gl. Βαθύνω* Alto, Exalto. Βαθυνομένης πέτρηε, Nonn. Paraphr. 24S. Βεβάθυνται, Dionys. H. 356. Cocchii Chirurg. Vett. 93. τὸ τρῆμα. “ Brunck. Aristoph. 3, 37.” Schæf. Mss. “ Βεβάθυται, Strabo 934. et Βεβάθυσμαι, Nonn. 39, 305.” Wakef. Mss.]
[* Βάθυνσις, ἡ, Gl. Exaltatio.]
“ Βάθυσμα, τὰ, Profunditas, Altitudo. Theophr.H. “ P. 4, 12. Bαθύσματα τῆς λίμνης.”
Ἑμβαθυνὸς, Sapiens, Prudens. Quod nomen ideo illi datur, quod sapientes profundas habere soleant cogitationes, ct res quasi alte introspicere. Quod etiam facit pro illa exp. Plutarchi, in quo εὑσταθοῦς καὶ βάθος ἕχοντος ἀνδρὸς dicit. Ἑμβαθυνοὺς, σεσοφι-σμένους, σοφοὺς, Hes.
[* “ Ἑμβαθύνω, Eust. 18, 15(=14, 18.) Chrys. in Jo. Hom. 54. T. 2- ρ-'777• Βουλόμενος οὖν ἐμβαθῦναι τὴν πἱστιν αυτών ὁ Χριστός, ὥστε μη έπιπολαίαν είναι, διασκάπτει τὴν ψυχὴν πληκπκωτέροις λόγοις.” Seager. Mss. Jercm. 49, 29• Alciphro 3, 13. βόθρον. Anony-mus ap. Phot. Cod. 259· de Vita Pyth. Τὴν κακίαν ἑαυτοῖς, Philo J. 1, 50. Οἱ τοῖς νόμοις ἐμβαθύνοντες μᾶλλον, Plut. 10, 638. “ Wakef. S. C. 3, 172.” Schæf. Mss. “ In profundum penetro, Philo J. p. 16.” Wakef. Mss.]
[* Ἑπιβαθύνω, Polyæn. 57 7*]
[* Προσβαθύνω, Cocchii Cbirurg. 93*]
“ Ἀβαθὴς, ὁ, ἡ, Profunditate carens, ὁ ἄνευ βά-“ θους. Gal. ad Glauc. 2. Τραύματα βραχέα τε καὶ άβα-“ θ,/, Vulnera parva nec profunda.” [Lobeck. ad Pbry-nich. Ecl. 554. Sext. Empir. p. 314. “ Ad Lucian. 2, 332.” Schæf. Mss. “ Arrian. T. p. 20. Cleni. A-lex. 785.” Wakef. Mss.]
“ Ἀμετροβαθὴς, (ὁ, ἡ,) Immensa profunditate præ-“ ditus, Immensum s. In immensum profundus.” [Opp. A. 1, 85.]
.“ Ἰσοβαθὴς, ὁ, ἡ, Qui paris et æqualis est profun-“ ditatis, Æque profundus.”
[* Λεπτοβαθὴς, υ, ἡ, Æscli. Suppi. 3.]
“ Μελαμβαθὲς, Nigrum e profunditate. Apoll. R. 4,” [516. Eur. Phœn. 1017. σηκόν, ubi al. μελαμβαφῆ. Æsch. Pr. 219- 16 Schneider. Lex. extat et * Μελαμ-βαθὺς, quod est vocabulum nihili. Vide Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 534. perperam tradentem, ἀβαθὴς, ἀμετροβαθὴς, ἰσοβαθὴς, et μελαμβαθὴς frustra in H. Steph. penu requiri. “ Jacobs. Animadv. 161. ; Auth. 7, 167- Brunck. Soph. 3, 441. Brunck. ad Æsch. L c.” Schæf. Mss.]
[* “ Πολυβαθὴς, ὁ, ἡ, Schol. Opp. A. (1, 633.) 5t 60.” Kall.Mss.]
[* Προβαθὺς, b, ἡ, Profundus. Apoll. R. 4, 282. “ Didym. de Trin. 1, 18.” Routh. Mss. “ Cattier. 86.” Schæf. Mss.]
[* Τηλεβαθὴς, ὁ, ἡ, Opp. A. 1, 633.]
“ ΒΕΝΘΟΣ, τὸ, Profunditas, Fundum : Hesychio “ βάθος, πυθμήν. Od. A. (53.) θαλάσσης πάσης βένθεα “ οἷδεν. 11. N. (21.) ένθα δέ οἱ κλντα δώματα βένθεσι “ λίμνης. Od. Ρ. (3 16.) Οὐ μὲν γάρ τι φύγεσκε βαθείης “ βένθεσιν ὅλης Κνώδαλον. Etym. derivari e βάθος “ scribit, ut πένθος e πάθος, pleonasmo τοῦ v, et τροπῇ “ τοῦ ε.” [“ Jacobs. Animadv. 167. ; Anth. 11, 209. Paulus Sil. 27· Valck. Phœn. p. 649. Toup. Opusc. 1, 156. ad Herod. 201. ad Callim. 1, 153.” Schæf. Mss.]
[* Βενθεσίκυμρς, unde * Bενθεσικύμη Apollod. 3, 15, 4.]
[* Κυανοβενθὴς, b, ἡ, Ex altitudine coeruleus. Aristoph. ap. Athen. 485. (e Gerytade Fr. 8. p. 230. Br.) ubi al. * κυανοκευθής.]
“ Πολυβενθὴς, ὁ, η, Multum altus s. Profundus, “ πολὺ βάθος ἔχων. II. A. (432.) πολυβενθέα λίμνην.” [“ Brunck. Apoll. R. 160.” Schæf. Mss.]
[* Ὑποβένθιος, ὁ, ἡ, i. q. * ὑποβύθιος. Aual. 2, 151. “ lluhuk. Ep. Cr. 122. Crinag. 39·” Schæf. Mss.]
ΒΑΙΝΩ, βήσομαι, βέβηκα, a Βάω, Aor. 2. έβην a Βῆμι, Gradior, Incedo, Eo : 11. P. (3.) Βῆ δὲ διὰ προ-μάχων κεκορυθμένος αιθοττι χαλκφ. Et in quodam Oraculo, Βαῖνε δίκης άσσον* μάλα τοι κακόν ἀνδράσιν ύβρις· In prosa quoque ita sumitur: unde μεγάλα βαίνειν et άβρίι βαίνειν, illud de incessu superbo, hoc de inccs-
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su molli. Lucian. (1, 448.) Ἀλλ’ ὑπεροππκῶς μεγάλα A βαίνων παρήλθα. At ἁβρὰ βαίνειν exp. a Suida θρύ-ατεσθαι, κολακευεσθαι, quam posteriorem exp. erroris occasionem VV. LL. praebuisse crediderim, βαίνειν interpretantibus etiam Adulari, sed Bucl. ait posse quoque signif., Magnifice sese et laute inferre. Huc autem pertinet et illud loquendi genus, quod proverb. habetur, τΙσα βαίνων Πυθοκλεῖ, de Superbo dictum ap. Demetr. Phal. et Athen. 5. Sed et aliter ἶσα βαίνειν usurpat Demetr., cum scribit, Ouros ήνίκα συνέβαινεν εὐτυχεῖν Ἀριστὀλοχον, Ισα βαίνων ἐβάδιΖεν ὑποπε-πτωκὼς ἐκείνῳ. Est autem proprie ἶσα βαίνειν, Passibus æquis ire. Βαίνω hanc primam signif. habet et in isto loquendi genere, βαίνειν ἐν ῤυθμῷ : quo ita usus est Lucian. (1, 32.) Ἐν ῤυθμῷ ἔβαινε πρὸς αυλόν. Et alibi,(l, 851.) Καί βαίνειν ἐν ῤυθμῷ καὶ σύμφωνα εἷναιτὰ μέληπρὸς τὸν χορόν. Sed is post Piat, de LL. 2. Ὄσοι προσᾀδειν αυτών καὶ βαίνειν ἐν ῤυθμῷ γεγόνασι διηνα-γκασμένοι. Bud. ap. Plut. βαίνειν πρεις ῤυθμὸν interpr. Numerose incedere, ut, inquit, Lacedæmonii ad pugnam. Quamvis autem βαίνειν et ἰέναι pro eod. ab B Hom. ponantur, interdum tamen infin. ἴμεν τῷ βαίνω adjungit, ut βῆ ῤ’ ἴμεν ἐς χαλκεῶνα, 0(1. Θ. 273. et βῆ ῤ’ ἴμεν ἐς θάλαμον, 277•βϊβῆ δ’ ἴμεναι πρὸς δῶμα, 287. Quibus in 11., sicut et in similibus, βῆ ἴμεν s. ἴμεναι exp. Ingressus est ire, Cœpit ire, Festinavit ire.
At ego interpr. Perrexit ire, aut per praesens, Pergit ire, e Livio, cui hoc Loquendi genus aliquando signif. non Continuare iter, sed Ingredi iter. Possimus autem, ut opinor, interpr. etiam Ingredi iter, ut βῆ ῥ’ ἴμεν ἐς θάλαμον, Ingressus est iter ad thalamum, q. d. Profectus est ire ; ut Gall. II partit pour aller. Animadvertendum est autem poëtas et Hom. præcipue h. v. sæpe uti in comp. disjuncto tamen a sua præ-pos.; actum ad sirapl. signif. respiciendum amplius non esse. Quare in VV. LL. male in βαίνω tales loci ponuntur. || Βαίνω, Abeo, II. B. (302.) οὓς μὴ κῆρες ἔβαν θανάτοιο φόρουσαι: (339*) Ποῦ δὴ συνθεσίαι re καί δρκια βήσεται ὑμῖν ; (134.) Ἐννέα δὴ βεβάασι Διὸς μεγάλου ενιαυτοί, Abierunt anni novem, vel Elapsi sunt, aut Exacti sunt. || Apud Hom. περικαλλεα βή- C σατο δίφρον, Conscendit currum. Et βῆσε ap. Eund. pro Imposuit et quasi Conscendere fecit, ut 11. A. (310.) ἐς δ’ ἑκατόμβην Βῆσε Θεῷ. Sed videtur utro-bique jungenda præpos. verbo v ut ibid. (438.) ἐκ δ* ἑκατόμβην βῆσαν pro ἐξεβίβασαν. Sic autem et He-rod. act. dixit àvbpas επ' abras ἔβησε, pro Viros illis imposuit. At βῆσεν ἀφ’ ίππων Hom. pro κατέῤῤιψεν, vel ἐξ οχημάτων ἀνέτρεψε. Vide Euet.
Βέβηκα, Situs et fixus sum, Fundatus et firmatus sum, ut, Bεβηκυίας τῆς οἰκίας ἐν δαπέδῳ, Xen. Sic ἐπὶ μέσον βεβηκέναι, Plato Parm. Super punctum medium fixum esse. Βεβηκέναι Plut. et pro Basin habere.
Et βεβηκυῖα μάχη, Stataria pugna, Plut. Philop. 120.
Et βεβηκὼς pro Firmo et constanti, ut βεβηκυῖα διάνοια, Plut. et βεβηκὼς ἀνὴρ, Greg. ad Basii. Quorum exempla vide ap. Bud. 94. 95. His additur e Phi-lostr. Heroic., Ή κεφαλή δὲ ἐβεβήκει επ' αὐχένος, Caput cervici innixum erat, vel, In cervicem recumbebat.
Et τὸ βεβηκὸς e Plut. pro Firmitate et securitate. Cam. εὖ βεβηκος dici tradit Firmum etillabefactatum : d afferens ex Herod. (7, 164.) Παραδεξάμενος παρά πα-τρὸς την τυραννίδα Κώων εὖ βεβηκυῖαν, quæ interpr. Acceptum a patre regnum bene constitutum. || Βαίνω accus. junctum np. Eur. signif. hanc retinere videtur ; nam βαίνω πόδα quod ex Eo (EI. 94-) affertur, esse puto Figo pedem, Firmo gressum. Exp. tamen minus ad verbum, Iter facio.
. Βαίνειν et Βαίνεσθαι de animalium coitu dicuntur pro Inire et Iniri. Aristot. de Anim. 5. Ή μὲν ἐλέφας ἅρχεται βαίνεσθαι δέκα ετών, ὁ δὲ ἅῤῤην βαίνει πέντε ετών ἢ ἓξ ὥν. [“ Herod. 1, 192. Αἱ βαινομέναι ίπποι, Lq. ἀναβαιν.” Schweigh. Mss.]
Βάω autem quamvis in usu non sit, nec Βῆμι, nulla saltem eorum usus exempla afferunt nostri Gramm., ab illis tamen varie formata tempora reperiuntur ap. poetas, quorum nonnulla hic subjunxi, eorum formationem e Gramm. petendam relinquens. Pro βέβηκα dicunt βέβαα, unde part. βεβαὠς. Quinetiam pro βεβήκαμεν reperitur βέβαμεν per syuc. factum'. At
βεβάμεν est infin. Praeterea fut. βήσομαι iu præs. transit interdum, quod ct in aliis vv. usuvenit: unde βήσετο δίφρον ap. Horn. Theocritus autem Dor. utens dialecto βασεϋμαι etiam dicit pro βήσομαι, ut annotat Schol. d A βῆμι autem pro ἔβη dicitur sæpe βῆ, et βὰν pro ἔβαν, quod ipsum est pro ἔβησαν. Et βάτην pro ἐβήτην: ut τὼ δ’ ἀέκοντε βάτην. Et in imperat. βὰ pro βάθι, unde κατάβα pro κατάβαθι. Apud Theocr. autem legitur etiam βᾶμες ρτοβῶμεν, Eamus. Cetera e Gramm. pete.
“ Βάτε, Vádite, Ite, ex 1 pers. βά. Βή, Ionica au-“ gmenti detractione a poëtis usurpatur pro ἔβη, ut “ II. A. Βῆ δ’ ἀκέων. Apud Eund. sæpe legimus, Βῆ “ δ’ ἴμεν, vacante illo infin.: nisi βῆ accipiamus pro “ Cœpit aut Perrexit. Βῆθι, Hes. exp. non solum βά-“ διΖε, sed etiam μέτρει. Βήμεναι, Dor. pro βῆναι. “ Βὰς, particip. ex aor. 2. έβην. Έβήσετο, vide inter “ Anomala. Utitur autem eo Herod. Ἐς δίφρον ἐβή-“ σατο, In currum ascendit. Βεβὼς, particip. e βέβαα, “ ac, ut βέβαα per syncopen pro βέβηκα positum di-“ citur, ita βεβὼς pro βεβηκὼς. Citat J. Poli, e Piat, ct “ Xen. B^,Ion.dialysi s. διαιρέσει dicitur pro βῇ, i.e. “ πορεύσῃ, et βιὠσῃ s. Ζήσῃ, ut videbis in Βείσμαις”
[“ Βέβακεν ὄλβος* βέβακε Τροία, Etir. Troad. (582.)” Gataker. Mss. “ Βάω, Plato Theæt. 174. Clem. Alex. Pæd.” Routh. Mss. “ Agapet. Sched. Res;. C. 13. Τὸ δὲ—μήτε προς άθυμίαν καταφέρεσθαι, βεβηκότων ἐσπν ἀσφαλῶς καὶ άκραδάντον ἐχόντων τὴν ψυχήν.” Boissonad. Mss. “ Βαίνω, dans le sens mé-taphorique de Mourir, Δέδοικ ἐγὼ μή μοι βεβήκοι, Soph. Phil. 493. C’cst lë Trépasser des Franyais.” Corai. Mss. Eur. EI. 94. 1182. Pind. O. 2,173. αἷνον ἔβα κόρος, pro επ' αἷνον. Flato Pliædro 63. Βαίνεται, καθάπερ βοΰς. Eur. Or. 1369· διά δίκας ἔβα. “ Βεβηκὼς pro Firmo et constanti. Soph. EI. εχθροί ευ βεβη-κότες, i. e. βεβαίως ίστάμενοι. Paus. 3. Ὁ πόλεμος ου-ros ευ την Ελλάδα ἔτι βεβηκυῖαν διέσεισεν ἐκ βάθρων. Archii, ap. Stob. Sæpe dii μάλ’ εὖ βεβηκότας ὑπτίους κλίνου σι. Unde apparet βεβηκέναι signif. Firmo cer-toque gradu nixum consistere.” Brunck. Mss. Ἔβα, Greg. Cor. 354. Βεβηκὼς εἱβεβιωκὼς conf., 9^3. Βὰν, Draco 29. 85. Βάσω et ἐάσω conf., Spitzner. de Versu Gr. Her. 44. Ἑβάνθην, ἐβάσθην, Lobeck. ad Phty-nich. Ecl. 36. Βαίνειν μέτρον, Scandere versum, Dionys. H. 49.]
[“ Βαίνω, Wakef. Ion. 41. Jacobs. Animati v. 79. 223- Monthly Review, Jan. 1799. p. 90. Markl. Suppi. 849*; Iph. p. 367. ad Charit. 750. Brunck. ad Poët. Gnom. 280.; ad Œd. T. 959. Transitive, Musgr- Rhes. 578. Androm. 507. Eur. EI. 94. et Musgr. Jacobs. Anth. 9, 23S. 12, 459. Fischer. ad Weller. G. G. 2, 259. Porson. Or. 1427. Heyn. H001. 5, 32. Aggredior, Jacobs. Anth. 10, 80. Coëo, Demetrius Bith. Epigr. 1. Villois. ad Longum 178. Hein-dorf. ad Piat. Pliædr. 264. Fischer. ad Palæph. 164.; Ind. v. Έπιβ. Toup. Opusc. 2, 82. ad Lucian. 1, 272. Conf. cum βάλλω, Bernard. Reliq. 104. ; cum μένω, ad Diod. S. 2, 53. Βαίνω cum particip., Valck. Adoniaz. p. 307- Βαίνω τινὶ ἀπὸ, Heyn. Hom. 7, 272. B. περί τινι, 330. Dawes. M. C. 204. B. τινὶ πρὸςἔριν, Bast Lettre 181. cf. Maittair. Dial. 546. Sturz. Trv-phiod. 5, l63. B. ἐπὶ μούσαν, Jacobs. Anth. 12,468. B. ἐπ’ἀδάμαντος, Abresch. Æsch. 2, 67. B. ἐν νηυσί,Ηεγη. Hom. 4, 263. 5, 11. cf. Brunck. EI. 1094. B. πόδα, Eur- EI. 1173. ct Musgr. (errat.) B. δι οδύνης, Valck. Phœn. p. 525.; δύ αἵματος, Eur. Phœn. 20. Βαίνειν, στῆναι, Porson. Hec. p. 65. Ed. 2. Βαίνο,, de sedentibus, Gesner. Orph. p. 90. Βήσομαι, ad Herod. 581. Fischer. ad Weller. G. G. 2, 416. Heyn. Hom. 4,
118.	201. 203. 505. 516. 5, 21. 40. 69. 139- 253. 422. 484. 6, 100. 103. 573. 587· 8, 663. 11. E. 745. Clark, ad B. 35. Wolfi ad Λ. 512. 517. N. 26. Ξ. 229. 292. Ἐβήσετο, Brunck. A poli. R. 155. 180. 2011 Ἔβασε, Musgr. EI. 589* Βέβηκα, Boissonad. Philostr. 371. 614. 639. Brunck. ad Phœn. 605. Βέβηκεν, Obiit, Wakef. S. C. 4, 106.; Here. F. 770. Alc. 399. Tracli. 874. Phil. 494. Jacobs. Animadv. 151.; Anth. 9, 238. Βέβηκε conf. cum βεβήκει, Heyn. Hora. 7, 150.; cum πέφυκε, Porson. Phœn. 875. Βεβηκέναι, Abresch. Add. ad Aristæn. 145. Wakef. S.
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C. 3, 16. cf. II. Α. 428. 435. 437. Versari, Erfurdt. a ad Trach. p. 193. Βεβάναι εὑτυχίᾳ, Musgr. Heracl. 610. Βεβηκὼς, Jacobs. Antii. 8, 42. 45. Boissonad. Philostr. 502. 614. Conf. cum βεβληκὼς, ad Dionys.
H.	3, 1499- Εὖ βεβηκὼς, Jacobs. Anth. 6, 159· 8, 42. Boissonad. Philostr. 502. 547. Valck. Phœn. p. 504.; Diatr. 253. ad Lucian. 1, 278· ad Herod. 581. Brunck. EI. 979- Ἐν γόνασι βεβηκὼς, ad Diod. S. 2,
281.	Βεβὼς, Wyttenb. Ep. Cr. 30. Tbom. M. 150. Wakef. S. C. 1,97- Homeri Iresion. 10.: Αὐτὴ δ’ ἰστὸν ὐφαίνοι ἐπ’ ἠλέκτρῳ βεβαυῖα : cf. llgen. ad H)inn. 224. ad Herod. 759. Ἐβεβήκει, 11. 20, l6l. pro quo 164. ὦρτο. Ἕβης conf. cum ἔχεις, Jacobs. Auth. 12, 37· Βῆ δὲ θέειν, Heyn. Hom. 6, 225. 263. 338. 547- Βῆ φεύγων, φεύγειν, 4, 356. Βὰν, 6, 129. Βεβᾶσι, Thom. Μ. 150. Βαινόμενος,. Dionys. Η. 5,
21.	Βῆμι, Βῆθι, ad Timæi Lex. 143. Toup. Opusc.
2, 58.” Schæf. Mss. “ Βαίνω, i. t|. ἐπιβαίνω, Clem. Alex. 623. B. ἔξω, Rem relinquo, Eur. Belleroph. 16. Coeo, med., Arrian. 328- B. πόδα, Eur. EI. 94. ἴχνος, Meleag. 19- ὁδὸν, Philo J. 1105. ποδὶ, Fabric. B. G. b
I,	473. Εὖ βεβηκὼς ἀνὴρ, Vir prudentissimus, Plut. 3, 561. Βέβηκα, Situs et fixus sum, 4, 280. de statua, Βεβηκος, Firmiter incedens, Philostr. 756. Perf. pass.
Bέβασμαι, Thuc. 1, 123. Aor. 1. pass. Ἑβάσθην, Philo J. 2, 539. et Ἑβάθην, Hieroc. 78. Zosim. p. 273. Βήσομαι, præs. indic., Hesiod. Θ. 749· Od. N. 75.” Wakef. Mss.]
“ Βαίομαι, ap. Hes. legitur exp. βιωσομαι: pro “ quo ap. Hom. scribitur βείομαι.”
“ Βείομαι, Hesvchio non solum Ζἠσομαι, cujus “ exemplum habes II. X. (431.) sed etiam πορεύσο-“ μ at: ut et act. βεἱωμεν non solum Ζήσωμεν, verum “ etiam πορευθῶμεν : afferens tamen etiam βείωνται “ pro καταπονώνται. Sed et βείω affert pro πορευθῶ:
“ procul dubio ex II. Z. 114. Ὄφρ’ ἄν ἐγὼ βείω ποτὶ “"Ιλιον: ibi enim signif. πορευθῶ. Porro notandum “ est, quod ad hoc βείω attinet, habere poët. epen-“ thesin τοϋ i, metri causa, pro βέω: hoc autem βέω,
“ Ion. διαιρέσει s. διαλύσει vocalis circumfiexæ fa-“ ctuin esse e βῶ : quod de βείωμεν quoque et βείων- c “ ται intelligendum est. At βείομαι habet prælerea “ poët. systolen τοῦ ω, pro βείωμαι: ut στείομεν, θεί-“ ομεν, εἵομεν, et similia iidem poëtæ usurpant pro “ στείωμεν, θείωμεν, εἵωμεν: hæc autem pro στέωμεν,
“ θέωμεν, ἕωμεν : et hæc ipsa pro στὢμεν, θῶμεν,
“ ὧμεν, ab ἵστημι, τίθημι, ἵημι. Sed et βέομαι dicunt “ pro βέωμαι s. βῶμαι, i. e. βήσω vel Ζήσω : ut II. O.
“ (19*4·) Τῷ ῥα καὶ οὔτι Διὸς βέομαι φρεσὶν, ἀλλὰ “ ἕκηλος, Καὶ κρατερόε περ ἐὼν, μενέτω τριτάτῃ ἐνὶ “ μοίρῃ, Quamobrem etiam non est quod Jovis arbi-“ trio regam gressus et vitam meam, s. Non est quod “ incedam et vivam, ut Jupiter vult. Dicunt et βέῃ “ pro βῇ, Ion. resolutione s. διαιρέσει : Π. (852.)
“ Οὔ θην οὐδ’ αὐτὸς δηρὸν βέῃ, ἀλλά τοι ἤδη Ἅγχι “ παρέστηκεν θάνατος καὶ μοίρα κραταιή. Itidemque “ Ὠ. (131.) ου γαρ μοι δηρὸν βέῃ, ἀλλά τοι ἤδη Ἅγχι “ παρέστηκεν θάνατος, Non diu mihi incedas aut pro-“ grediaris, s. Non diu mihi in vitæ curriculo progre-“ ciiaris, i. e. Non diu vivas : ut Schol. quoque exp.
“ non solum ἀποβήσῃ, sed etiam προβήσῃ κατὰ τὸ D “ Ζῇν, βιώσῃ.” [“ Βείω, Heyn. Hom. 8, 336. Βείο-μαι, 7, 277*. 8, 336. Βείομαι, Βέομαι, Valck. ad 11.
22.	p. 73. cf. Ind. ad Hom. ad II. O. 194.” Schæf. Mss. “ Cf. Pind. Π. 1, 95- Virg. Æn. 5, 68. Vide Etym. M. 196, 14. 198, 5.” Wakef. Mss.]
“Βέομαι, poët. pro βῶμαι. Vide Βείομαι.” [“ Heyn. Hom. 7, 40. 277. 8, 337. 620.” Schæf. Mss.]
“ Βείνειν, Hes. ap. Solonem esse dicit τὸ βίᾳ “ μίγνυσθαι, Per vim coire cura aliqua: s. Per vim “ inire: putatur enim deflexum esse παρὰ τὸ βαίνειν,
“ quod et ipsum siguifi Inire, ut docui supra. At “ τὸ κατὰ νόμον μίγνυσθαι, Legitime coire, Ita ut “ legibus permissum est cum aliqua congredi, dicit “ab eo vocari ὀπύειν: pro quo ap. Hom. ὀπυίειν,
“ non semel. Idem ET Βεινητιᾷν affert, exp. πασχη-“ πᾷν καὶ ὄρεξιν ἐπὶ συνουσίαν ἔχειν, Prurire libidine,
“ Coitum appetere. Sed notandum hæc et scribi “ per i solum, et pro βείνειν circumfiexe potius dici “ βινεῖν.” [“ Βείνω, Phrynich. 36. Huschk. Anal.
245.” Schæf. Mss.]
“ Βινέω, i. q. βείνω, Ineo s. Coeo, ut βαίνω, a “ quo hæc ambo derivata putantur: ὀχεύω, συνου-“ σιάΖω. Aristoph. B. (740.) πῶς γαρ οὐχὶ γεννάδας, “ Ὄστις γε πίνειν οἷδε καὶ βινεῖν μόνον; 1NDE Βινη-“ τιάω, Inire s. Coire cupio, Coitus libidine prurio. “ Legitur ap. Lucian. (3,183.); itidemque ap.Athen. “ (583.) Phryne meretrix dicit, ἕως ἄν ου Bινητιάσω. “ Utitur vero et Aristoph.” [“ Λ. 715. * Βινέσκω, Aristoph. I. 1242. * Kαταβινέω, Θ. 1215. ubi v. Brunck. * Σκοτοβινιάω, A. 1221. Lamachus, ἰλιγγιῶ κάρα λίθῳ πεπληγμένος Καὶ σκοτοδιν ιώ. Dicæopolis, Κάγὼ καθεύδειν βούλομαι, καὶ στύομαι, Καὶ σκοτοβινιω. In tenebris futuere gestio.” Seager. Mss.] “ Ὑποβ*-“ νητιῶντα βρώματα, Edulia, quæ libidinem prori-“ tant, et pruritum Veneris concitant, VV. LL. e “ Menandro. Fortasse autem ex J. Poli, hæc sumta “ sunt.” [Porson. Adv. 46=40. Athen. p, 9. 132. 517. “Βινέω, Piersou. *ad Mœr. 6. 112. Toup. Opusc. 2, 183. Athen. 1, 28. Phrynich. 36. Brunck. Aristoph. 1, 64. 2, 53.; Kuster. 218. Jacobs. Auth. 10, 120. 11, 327. Aristoph. Fr. 256. Conf. cum κινώ, Brunck. Aristoph. 3, 38.; Kuster. 113. Hoc aut simile v. nequam sub., Jacobs. Auth. 8, 17· 9, 112. Huschk. Anal. 152. Ἑβινεσκόμην, Brunck. Aristoph. 3, 49. Βινητιάω, Heringa Obs. 2‘>5. Jacobs. Auth. 11, 318. Σκοτοβινιω, Brunck. Aristoph. 3, 115. Ύχοβινητιω, Casaub. Athen. 28. Valck. Adonias, p. 222., (Esca mollicula, v. Eund. p. 221.) Diatr. 218. Toup. ad Longin. 872.” Schæf. Mss.]
Βῆμα, τὸ, Gressus, Passus; ut κατὰ βήμα, Inter eundum: βήματα βάλλειν, i. e. κατά βήμα πορεύεσθαι, Eust. Xen. K. Π. 7, (5, 3.) Καὶ τὸ μὲν πρώτον ολίγα βήματα προϊόντες, μετεβάλλοντο ἐπὶ ἀσπίδα. Unde et. Passus mensuram signif., ut Bud. e Piut. Demetrio exp.: quomodo etiam accipi posset Act. 7, (5.) Καὶ οὑκ ἔδωκεν αὐτῷ κληρονομιάν εν αὐτῇ, οὐδὲ βήμα ποδὸς, licet alii Vestigium ibi ex Hebr. idiomate interpr. A βϋο ΒηματίΖω, ίσω, τὸ τοῖς ποσὶ μετρέω, ut Hes. exp. dicens, voc. esse Macedonicum : quod Budæo est Per passus metiri, ut cum millia passuum llomani distinguebant per octona stadia, ut inquil Polyb. 3, [“ 39• Ταῦτα γαρ νυν βεβημάτισται καὶ σεσημείωται κατὰ σταδίουε ὀκτὼ διὰ 'Ρωμαίων ἐπιμελῶς : Gradus dimetior, Ernesti.” Seager. Mss.] Unde Βηματιστὴς, ò, Qui per passus metitur- Athen. (442.) Βαίτων γοΰν ὁ τοϋ Αλεξάνδρου βηματιστὴς, ἐν τῷ έπιγραφο· μένῳ Σταθμοί τῆς 'Αλεξάνδρου πορείας. || βῆμα præ-terea Locus dicendi in concione aut judicio, ut Bud. Comm. exp. Tribunal: in castris vero Suggestura vocant. Unde Plut. Demetrio, Οἱ ἁπὸ τοῦ βήματοε, Contionatores. Bud. Demosth. (247.) Ἐπὶ τὸ βῆμα ἀνέβην, h. e. εδημηγόρησα. Bud. Æschin. (77•) Ei βούλει, παραχωρώ σοι τοῦ βήματος, ἕως ἄν εἴποις. Hom. 14, (10.) Πάντες γὰρ παραστησόμεθα τῷ βήματι τοῦ Χριστού. Herodiau. 6, (3, 4.) Ὁ δὲ Ἀλέξανδρος άθροισας τοὺς ἐν Ῥώμῃ στρατιώτας, συνελθεῖν τε πάν-τας κελεύσιις ἐς τὸ σύνηθες πεδίον, ἐπὶ βήματος ἀνελθὼν ἔλεξε τάδε. Un DE Βηματιστὴς, ὁ, Qui sedet pro Tribunali, Judex, W. LL.
[Βῆμα, Gl. Passus, Gradus, Tribunal, Suggestum, Suggestus, Gressus, Spatium. Βῆμα, τὸ ἐπὶ τῷ ποδί· Passus. Βῆμα, ἐπὶ ἄρχοντος* Tribunal. Herodian. 2, 10. ΒηματίΖω, Polyl). 34, 12. Ὁδὸς βεβηματισμένοε, referente Strab. 7, 322. Ed. Casaub. Βηματιστὴς, Di-mensor viarum, Metator itinerum, Athen. 442. et ibi Casaub. et Schweigh. ΒηματίΖω, 496. * Βηματέω, Gregent. Disp, cum Jud. ap. Suicer. Tlies. •Πολν-βήματος, ὁ, ἡ, i. q. πολύσκαρθμοε, Hes. * Προβἠματος, Gl. Protribunal.] “ Βᾶμα, Hesychio βάσις, Dos. pro “ βήμα." [Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 451. “ Βῆμα, ad Charit. 290. Brunck. Andr. 874. Musgr- EI. 954. Jacobs. Auth. 9, 238. Tribunal, Valck. ad Ammon.
12.	121. Bergler. Alciphr- 240. Jacobs. Exerc. 1, 129. Lennep. ad Phal. 161. ΒηματίΖω, Casaub. ad Strab. 496. Musgr. EI. 1. c. Βηματιστὴς, Casaub. l.c. * Βηματισμός, Misc. Obs. Nov. viii. p. 939·” Schæf. Mss. “ Βῆμα, Arrian. T. 76. ΒηματίΖω, Eust. II. 511, 50.” Wakef. Mss.]
H Βάσις, εως, ἡ, Gressus : βάδισις, πορεία. Soph.
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Aj. (42.) Τἱ δῆτα ποίμναις τήνδ* ἐπεμπίπτει βάσιν; Ph. (69Ι·) ουκ ἔχων βάσιν. Herodian. (6, 5, 12.) Τραχεία γὰρ οὖσα ἡ χώρα, τοῖς μὲν πεΖοῖς καὶ τὴν βάσιν εὑπαγῆ καὶ τὴν πορείαν εὑμαρῆ παρεῖχεν. Sic etiam κατὰ ποδὸς βάσιν pro Pedctentini dixit Bud. || Item Pes, ut J. Poli. ap. Piat, interpn, Θεοὺς βάσεις ὑποπ-θέντας πλείους. || Unde metaph. in iis, quæ rhythmo constant, Pedem quoque signif., seu ut Bud. votat, Clausulam rhythmi, et Rhythmum ipsum, et Partem rhythmi, τὸ τιθέναι τὸν πόδα ἐν ῥυθμῷ, ut J. Poli. exp. Plato de Rep. 3. Ἐπόμενον δ’ ἄν εἴη ταῖς ἁρμονιςχις τὸ περὶ ῤυθμοὺς, μὴ ποικίλους αὐτοὺς διώκειν, μηδὲ παντο-δαπὰς βάσεις. Aristot. Polit. 2. Ὥσπερ κἄν εἴ τις τὴν συμφωνίαν ποιήσειεν * μονοφωνίαν, ἢ τὸν ρυθμόν βάσιν μίαν, Unum pedem, Unam semper et eandem clausulam, h.e. ἀνάπαυσιν. Hermog. de Clausulis gravis orationis loquens, Δεῖ γὰρ ἵστασθαι τὸν λόγον ἐπί τίνος τῶν οικείων ποδῶν τῇ σεμνότητι, χωρὶς μὲν καταλἠξεως, ἵνα μὴ ειἹ τροχαῖον ἐμπέση ἡ βάσις, μηδ’ ἁρπασθῇ ὁ ῥυθμὸς, ἀλλὰ βεβηκὼς ᾖ, Ne clausula rhythmi catalectica in trochæum incidat, quem rhythmum oportet insistere et claudi, s. clausula stabiliri. Ita Bud. Comni. βάσιν paulo post exponens Rhythmi positionem. Βάσις ἡ βεβηκυῖα in VV. LL. ap. Hermog. cxp. Clausula hærens et firma, quæ a Trapezuntio constans et impedita dicatur. Βάσιν item ead. VV. LL. annotant ab Hermog. dici Partem exordii, quæ colligat ejus propositionem cum redditione, i. e. Comprobationem, cum βάσις sit ἡ τῶν κώλων κατάληξις, Clausula : et βάσιν forsan esse quæ ab Aldo Depositio dicitur: commode vero Exitum exp. posse. Βάσιν ιαμβικήν ead. VV. LL. ex Aristoph. Schol. in-terpr. Versum monometrura iambicum, ut, τί πείσο-μαι: βάσιν άναπαιστικήν, Versura anapæsticum mo-nometrum, ut, κέντρων μιαρός : βάσιν δακτυλικὴν, Versum dactylis duobus constantem, ut ἄξια σῇ φρενί. H Est etiam vocab. Mathematicorum, ut βάσις κέντρου, Basis centri, Punctum medium. || Item ap. Architectos nota vox est, qua et Lat. utuntur: Fulcimentum sc. et quidam veluti Pes columnarum, statuarum s. fabricarum, quæ a fundamento consurgunt et superpositae fabricae sustinent pondus: quo spectat phrasis illa ἐκ βάσεως άποτμηθήναι, Penitus et ex ipsis fundamentis excisum esse. Apud Vitruv. in Cata-pultæ descriptione, βάσις Sedes est, in qua statuitur columella, quæ machinam sustinet. Βάσεις etiam vasorum, dicuntur Ea, quæ eorum collocandorum causa parata sunt: ut sunt Orbiculi. Huic oppositum Ἀντίβασις, ή, Vitruv. de catapulta, Est et Posterior columna, quæ Ἀντίβασις dicitur, sustinetque etiam catapultam. [“ Βάσις Έρμου, Alimus, Diosc. Notha 443.” Boissonad. Mss. “ Βάσις, alio sensu, Plut. de Plac. Phil. 4, 5.” Routh. Mss. Glossæ : Βάσις· Basis, Gressus, Fundamentum. Βάσις, ξυλικόν Pulpitum. Plato de Rep. 3, 11. “ Τροχού βάσις, Summae curvatura rotæ, Soph. EI. 718. Ὁμοῦ γὰρ ἀμφὶ νῶτα καὶ τροχών βάσεις ’Ήφριέον, εἰσέβαλλον ἱππικαὶ πνοαί. Ubi lego Ηφλοισμὸν, i. e. ἀφρὸν, εἰσέβαλλον. Vide Classical Journal.” Seager. Mss. “ Rubnk. ad Longin. 263. Jacobs. Exerc. 1, 129.; Anth. 8, 184. Bergler. Alciphr. 190. ad Cornei. N. 308. Luzac. Exerc. 14. Wakef. Ion. 726. Here. F. 935. Phil. 691. Pes, Planta pedis, Heyn. ad Apollod. p. 69. Apollod. p. 200. 201. Heyn. p. 600. 938. Valck. Phœn. p. 106.; Diatr. 193. Βάσεις, Mœr. 103.” Schæf. Mss.] Βάσιμος, ὁ, ἡ, Pervius. Galen. Καὶ τούτῳ ἅπαντα βάσιμα καὶ πόριμα, Commeabilia, Transmissu facilia. Bud. II Item, Stabilis, Fixus, Constans: ἐδραῖος, βέβαιοί» στάσιμος, Hes. ut βάσιμος πῆξις ap. Naz. [“ Demosth. in Aristog. 1. p. 793.” Seager. Mss. Diod. S. 13, 27· τόπος εις παιδείαν. “ Amnion, p. 1. Valck. Animadv. p. 3. Diod. S. 2, 504.” Schæf. Mss.] Βατὴρ, fjpos, 6, Qui graditur s. incedit: ὁ βαίνων, βαδισπκὸς, Hes. || Item Limen, ἐφ’ ου καὶ βαίνομεν, ap. J. Poli, qui h. 1. Amipsiæ citat, Ἑπ’ αὐτὸν ἥκεις τὸν βατήρα τῆς θύρας. || Item in πεντάθλῳ ἁλτικῷ est, unde cursores desiliebant: τὸ ἄκρον, s. ἡ ἀρχὴ, ut Eust. habet, του σκάμματος τῶν πεντάθλων, ἀφ’ ου άλλονται το πρώτον: ut Hes. exp. ; unde illud, Αυτόν κέκρουκας τὸν βατήρα τοῦ λόγου, i. e. πρώτον καὶ ἐπι-
ΝΟ. X.
Α καφότερον, ut Eust. exp. || Item Meta, J. Poli. S, c. 30. π. Δρόμου γυμνικοῦ: Ἴνα δὲ παύονται, τέλος, καὶ τέρμα, και βατὴρ. || Apud Nicandr. vero Θ. (377·) όροιτυπτοιο βατήρα Κόψαντες ῤάδικα πολυστεφέος κοτί-νοιο, Schol. exp. βακτηρίαν, κατ’ άφαίρεσιν του κ: mox addit, aliis esse τὴν ποιμενικὴν ῤάβδον, μεθ* ἧς βό-σκουσι: Demetr. vero Chiorum tradere βατήρα dici, έπειδὴ τὰ βοτὰ ἐλαύνει: Antigonum autem παρὰ τὸ την βάσιν τηρείν. [G1. Βατήρ* Limen. I. q. * χορδό-τονον, Nicomachi Musica. “ Fischer. ad Weller. G. G. 1, 177- Limen, ad Lucian. 1, 488.” Schæf. Mss. “ Schol. II. Z. 375. Diogen. 3, 38. Meta, Poët. in Etym. M.” Wakef. Mss.]
Βατήριος, (ία, ιον,) Scansorius. Phocyl. (13, 175.) Μήδ’ ἀλόγοις Ζώοισι βατήρων es λέχος ἔλθοις.
“ Βατηρίαν, Hes. pro βακτηρίαν poni dicit, i. e. “ ῤάβδον.” [Cf. Βατήρ. “ Poët. ap. Schol. Nicandri Θ. 377.” Wakef. Mss.]
[* Βατηρὶς, ἡ, κλίμαξ, Anal. 2, 81. “ Jacobs. Animadv. 293.; Anth. 8, 208.” Scbæf. Mss.]
B Βάτης, ου, b, ἀναβάτης πίθηκος, Hes. [T. H. ad Lucian. 2, 322. “ Valck. Diatr. 240. Admissarius, ad Lucian. 1, 272.” Schæf. Mss.]
Βατὸς, (ὴ, ὸν,) Pervius : βάσιμος, περάσιμος : ut βατή τρίβοε, ὁδὸς βατή πολλοῖς : et βατή γή, ap. Naz. Sic Arrian. (4, 21,5.) Οΰτω πάντα ψετο χρῆναι βατά τε αὐτῷ καὶ εξαιρετέα είναι. [Βατὴν χθόνα, Nonni Pa-raphr. II, 25.: Βατῆς ἁλὸς, 75, 16. Lex. Potyb. “ Fischer. Ind. Palæph. v. Ἄβ. Valck. ad Ammoo.
3.	Wcssel. Ind. Diod. S. v. Πλωτὸς, Jacobs. Anth. 12, 170. Cattier. 32.” Schæf. Mss.]
“ Βάτος, ἡ, Rubus, Sentis. Od. Ω. (229-) Χειρῖδάς “ τ’ ἐπὶ χερσὶ, sub. δέδετο, βάτων ένεκα, Propter ru-“ bos : ne sc. ab iis vellicaretur et pungeretur. Plut. “ π. Πολυφιλ. Βάτον έπιλαμβανομένην ὑπερβάντες καὶ “ διωσάμενοι, βαδίΖομεν ἐπὶ τὴν ελαίαν καί άμπελον. “ Apud Diosc. 4, 39• est βάτος Ἰδαία, Rubus Idæus: “ sic dictus ab Ida monte, in quo frequens est. Fru-“ ctus hujus arboris, Βάτινον dicitur, teste Gal. de “ Alim. Fac. 2, 13. Τὸν τῶν βάτων καρπόν ονομάσου-C “ σιν οι παρ' ἡμῖν άνθρωποι βάτινον, καθάπερ μόρα τε “ καὶ συκάμινα* καλοῦσι γὰρ ἑκατέρως αυτά. Quibus “ νν. innuit, non βάτινον solum dici τὸν ἀπὸ βάτων “ καρπόν, sed etiam μόρον et συκάμινον : quemadmo-“ dum Athen. quoque 2. scribit Salmonium βάτια " vocare quæ Parthen. ἅβρυνα nominari dicit, συτέὶ-“ μίνα nimirum s. μόρα. Phænias certe ibi σφαίραν “ συκαμινώδη vocat τὸ μώρον το βατῶδεε, i. e. τὸν τῆς “ ἀγρίας συκάμινου καρπόν, Fructum mori silvestris : “ quæ est ἡ βάτος. Sed recte addit βατῶδες τῷ μῶ-“ pov*s. μύρον, et ἀγρίας τῷ συκάμινου, ad differentiam “ nimirum hortensium et sativarum. Nam cum ab-
solute συκάμινου et μόρον dicitur, hortense illud “ s. sativum intelligi solet: ut et Gal. 1. c. Ἕσπ “ δὲ στυπτικώτερα τα βάτινα τῶν μόρων. Ubi etiam “ nota illud βάτινα : quocum intelligi puto τὰ συκά-“ μίνα vel μόρα: aut leg. βάτια, ut ap. Athen. Nam “ βάτινος, (η, ον,) e quo neutr. illud βάτινα, signif. “ Rubeus, Qui e rubo est. Meminit porro et Ovid. “ horum rubi mororum, Met. 1. Cornaque et in D “ duris hærentia mora rubetis. || Βάτος est et Piscis, “ qui demiu. βατὶς etiam dicitur. Ejus meminit “ Schol. Aristoph. infra in Βάπον: et Plin. 32, 7-“ Auribus utilissimum bati piscis fel recens. Snnt “ qui Raiam interpr. Hes. tamen dicit τὴν βατίδα “ esse εἷδος ἰχθύος πλατύ, et διαφέρειν τοῦ βάτου “ ἰχθύος: idque manifestum esse ex Aristot. || Di-“ citur Βάτος et Viri nom. esse: sed is frequentius “ nominatur Βἀττος gemino t. Porro a βάτος, Ru-“ bus, DERIV. Βατόεις, (εσσα, εν,) ET Βατώδης, (ὁ, ἡ,) “ Rubeus, Rubo assimilis, Qui est rubi e genere : s. “ Qui est e rubo: ut Rubeam virgam Maro dixit “ τὴν ἀπὸ βάτου s. ἐκ βάτου: Nunc facilis rubea texa-“ tur fiscina virga. Legitur autem βατόεις ap.Theocc.:
“ βατώδης ap. Athen. 2. ubi Phænias dicit βατῶδεε “ μώρον, Morum rubeum, h. e. Morum duris hærens “ rubetis, ut Ovid. loquitur, qui et Rubum vocat id-“ ipsum, sed addito epith. puniceo, coloris nomine ab “ arbore discriminans : Illis pompa fuit decussa Cy-“ douia ramo, Et dare puniceis plena canistra rubis.”
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[Xen. Κ. Α. 4, 6, 13. Lucian. de Dips. 923. * Βάτον, τὰ, Diod. S. 1. ρ. 21. 40. Glossæ: Βάτος* Rubus, Ruscus, Batta, Sintex. Βατόεις, Nicander A. 267· *πτόρ-θεια βατόεντα, pro βάτου. Βατώδης, Polyb. Glossæ : Βατὠδης τόπος* Rubetum. * ΒατόῤῤιΖα, Geop. 8, 37, 3. “ Βάτος, ad Mœr. 98. 99* Toup. Opusc. 1, 406. Bentl. Opusc. 74. Thom. M. 148. Plut. Mor. 1,368. Heyn. ad Apollod. 546. Casaub. Atlien. 104. Villoi-son. ad Long. 3. Jacobs. Anth. 7, 138. 176. 9, 362. 10, 182. 11, 309. Lucian. 2, 44. Epigr. adesp. 705. Ὁ, ἡ, Ind. ad Justin. M. 468. item ad 265. Piscis, T. H. ad Plut. p. 365. Bentl. 321. Βάτινον, Casaub. ad Athen. 104. Βατώδης, ibid.” Schæf. Mss. “ Βάτος Ἰδαία, Zelenii nom., Diosc. Notha p. 442.” Boisso-nad. Mss.]
‘* Βατὶς, ίδος, ἡ, dernin. itidem dicitur βάτος ὁ ἰχθὺς, “ quem mollem esse et delicatum, tradit Aristoph. “ Schol. in Βάτιον citatus. Idipsum patet e comp. “ Bατώοσκόποι: nam eo nomiue dicuntur Qui avidius “ inhiantes ταῖς βατἱσι, utpote opsonio delicatiori, eas “ in foro piscario intentiore oculo persequuntur, modo “ huc, modo illuc respectantes. Aristoph. Εἰρ. (811.) “ Γοργόνες, ὀψοφάγοι, βατιδοσκείποι, * Ιχθυολνμαι. Et “ Σ. (510.) Οὐδὲ χαίρω βατίσιν, οὐδ’ ἐγχέλυσιν, ἀλλ’ “ ἥδιον ἂν Δικίδιον σ μικρόν φάγοιμ ἄν, εν λοπάδι πε-14 πνιγμένον. Plin. 32, c. ult. anguillam et batidem “ inter peculiares mari pisces numerat. Mentio ejus-“ dem piscis ap. Athen. 4. 7. II Est vero et Avip, “ quam Gaza Rubetram vocat ap. Aristot. H. A. 8, “ 3, (8.) ubi inter aves σκωληκοφάγους recensetur. “ II Sed et Herbæ nomen est βατίς. Plin. 25, 15. “ loquens de herbis sponte nascentibus, quibus utun-“ tur in cibis :'In Italia paucissimas novimus, fraga, “ tanum, ruscum, batin marinam, batin hortensia-“ nam: quam aliqui Asparagum Gallicum vocant. “ Meminit ejusdem ibid. c. 27· Procul dubio autem ‘‘ a rubi similitudine aliqua hoc nomen invenit.” [Gl. Βατὶς, ἰχθύος είδος* Raia, Reiva, Reilara, Ræa. “ Ad Mœr- 98. Thom. M. 148. ad Plialar. 253. T. H. ad Plut. p. 365. ubi et de Βαπδοσκόπος, * Βαποσκόπος.” Schæf. Mss.]
“ Βάτιον, τὸ, demin. pro βάτος dicitur, ut Aristoph. “ Π. (1011.) docet, ubi anus de adolescente amasio “ suo loquens ait, εἰ λυπουμένην γ αίσθοιτό με, Νιτά-‘* ριον ἄν καὶ βάτιον υπεκορί£ετο, Abblandiens mihi me ** appellabat νιτάριον et βάτων. Ubi Schol. quoque tl annotat haec υποκορίσματα habere φιλοφρονητικήν M προσφώνησιν : νιτάριον autem esse qui exp. νεόττιον, M ut sit pro κοράσιον : βάτων autem, pro βατύλην, “ i. e. μικρόν θήλειαν, Fœminam pusillam : alios di-“ cere esse demin.‘e propr. nomm. Νίταρος et Βάτος, 14 quorum ille sit πολὺς επί μαλακίᾳ, hic vero et ipse 41 ὀνειδιΖόμενος ἐν ταῖς κωμῳδίαις. Addit etiam, βά-“ ταλον vocatam fuisse την ἕδραν, παρ’ ὅ καὶ τὸ βά-“ τιον: vel βάτων accipi posse pro τρυφερόν καὶ μα-“ λακὸν, οἷος ὁ βάτος τὸ ἰχθύδιον. Sunt alii qui putent “ esse demin. illud a νίτρον, hoc a βάτος: ut dicat, “ eam, si quando ægro animo esset, et doleret, ama-“ riorem fuisse in modum nitri et rubi; ambo enim “ ea astringunt et offendunt linguam. Rursum Schol. “ Aristoph. addit, ἀνόητον esse τὸ συνεσταλμένωςἀνα-“ γινὠσκειν : innuens duplici τ scr. νιττάριον et βάτ-“riov: quam scripturam si sequamur, eruut potius “ e propr. uomm. Νίτταρος et Βάττος, quam ex νίτρον “ et βάτος. Suid. quoque gemino τ ea scripta habet. “ Vide et Βατία.” [Gl. Βάτιον Rubetum. “ Casaub. ad Athen. 105. ad Mœr. 98· Brunck. Aristoph. 1, 278.” Schæf. Mss.]
[* Bατοδρόπος, ὁ, ἡ, Rubos decerpens. Hymn. in Mere. 190. “ llgen. ad Hymn. p. 418.” Schæf. Mss.]
[* Κατάβατος, ὁ, ἡ, Dumis et spinis obsitus. Villoi-son. ad Longum p. 14. Schol. Apoll. R. Tom. 2. p. 152. “ Toup. Opusc. 1, 553.” Schæf. Mss.]
[* Πολυβάτειος, ὁ, ἡ, Rubis abundans, Schneidero susp.]
"Αβατος, ὁ, ἡ, Inaccessus, pro Inaccessibilis, Invius, Impervius, Avius. Julian. in quadam Ep. Ή δὲ, ώσπερ ἐν θαλάττῃ πετρώδης ἅκρα, ἀνέστηκεν, άβατος, ολίγου δέω φάναι, καὶ αὑτοῖς ὄρνισι : alludens, ut opinor, ad πέτραν, quæ ἄορνος appellata quondam fuit:
ὁδὸς άβατος, ἡ ἀπόρευτος, Suid. Via, per quam iter facere non possumus, Via invia: ut dictum fuit, Invia virtuti nulla est via. Huic opponitur βατή, item βάσιμος : a βατός tamen fit hoc άβατος, praefixo α priv.: ab illo non itidem ἀβάσιμος, quod sciam.
ἌβατοςἙλλὰς, Isocr. ad Nicocl. Inaccessa Græcia: non propter viæ difficultatem, sed propter bellum, Liberum et tutum accessum s. aditum non habens.
* Αβατος, Accessu vel Aditu difficilis, Accessum s. Aditum difficilem habens : pro δύσβατος. Ait enim Schol. Hesiod. ἅβατον ὁδὸν dici aliquando τὴν δύσ-βατον, eod. modo quo άπέρατος Θάλασσα vocatur ἡ ^σπέρατος. Sic Æsch. Pr. (2.) videtur dixisse ἄβατον ερημιάν, pro δύσβατον. Sic Herodian. (1, 10, 6.) Διὰ ταχειςις καὶ ἀβάτου ὁδοιπορίας κατ’ ολίγους εις τήν Ιταλίαν παρεύυοντο, Per compendiaria et avia itinera ; ut loquitur Sali. Jugurtha, Ipse cum delectis militibus Metellum sequitur nocturnis et aviis itineribus. Quauquam hic fortasse Aviis intelligetur rectius pro Deviis. At Tacitus aperte in illa signif. Avia usurpat, Per avia et derupta præibat eum. Item, Dimisso equo per derupta et avia, sequentes frustratus est, i. e. διὰ των απόκρημνων, καὶ άβατων. Herod. Ἀπο-κρήμνοισι οὕρεσι, ἔνθα πρόσβασιν ἀνθρώπῳ οὐδεμίην είναι, Eust. exp. duobus verbis, ἀβάτοις κρημνοῖς.
*Αβατος, Sacer, Non adeundus. Suid. Ἄβατον, ιερόν, άπρόσιτον, Sacrum, Non adeundum, vel Inaccessum. Quidam tamen aliter intellexerunt bæc Suidæ vv. ; nam, cum Ιερόν άπρόσιτον legerent, dou interposita distinctionis nota, putarunt substantivum esse cum adj., ιερόν interpr. Sacrificium : unde ita scripserunt iu quibusdam LL. :	ἅβατον, auctore
Suida, Sacrificii genus, ad quod non cuivis aditus patet. At Suid. intelligit, uti dixi, ἄβατον signif. Sacrum, quod sc. ad sacra loca cuivis aditus non pateat : unde Isocr. Hei. (§. 25.)"Οσοι δ’ ἄν τήν αυτών ώραν διαφυλάξωσιν, ἄβατον τοῖς πονηροῖς, ώσπερ ιερόν, ποιήσαντες. Plut. (8, 74.) Ιερών ά μήθέμις ὁρᾷν γίνονται θεαταὶ, τόπους άβατους πατοϋσι. Sic et Dei templum ἄβατον sibi esse dicit Theodosius ap. Theodo-ritum, quod ipsis etiam servis atque adeo meudicis esset άνετου : ubi notandum est opp. άνετου et άβατου. Interpretatus sum autem supra in hac signif. Sacer, Non adeundus, respiciens ad hunc versum, Sacra bonæ maribus non adeunda deæ, i. e. ἱερὰ τοῖς ἄῤῤεσιν άβατα. || Hinc et ἄβατον substantive positum reperitur ap. Plut. Probi, pro Adyto, Έν τω ἁ-βάτῳ τοΰ Διός: et ap. Diod. S. 3. p. 102. meæ Ed.Ilap-ῆλθε μετά τών στρατιωτών εις το άβατου. Præterea άβατα, Loca etiam quædam fuerunt cognominata, vel quasi proprio nomine appellata, quod ad ea impossibile aut certe difficillimum esset accedere. De quibus vide iu Thes. proprr. Nomm.
"Αβατος, Desertus, Desolatus. Suid. postquam άβατου exp. ιερόν et άπρόσιτον, addit έρημον. Ut autem ex eo, quod sacra loca sint άβατα, i. e. Ad ea non cuivis pateat aditus, s. Ad ea quemlibet accedere fas non sit, άβατου pro Sacro positum fuit: ita etiam quod loca έρημα, Deserta, plerumque eint άβατα, h. e. aut Impervia omnino, aut Vix pervia, unde Æsch. (Pr. 2.) άβατου εις ερημιάν, pro Deserto άβατου usurpatum fuit.
"Αβατος ἔλαφος, Non inita cerva. Lucian. (3, 36.) Ἐλάφου δὲ θηλείας, ἔπ παρθένου καὶ άβατου. Idem Lexiph. mulierem άβατου dixit hoc sensu. At ίππους άβάτους vocat Quibus nondum quis insedit, Quæ nondum conscenduntur, i. e. μήπω ἀναβαινο-μένας. Ceterum quamvis cervam, item mulierem ἅβατον dixerit pro τὴν μὴ βαινομένην: vix tamen mulier dicatur βαίνεσθαι, opinor, nisi καταχρηστικώς, sicut nec Lat. Iniri. Possit autem dici ίππος άβατος, itidem ut ἔλαφος άβατος, etiam ἡ μήπω βαινομένη.
[“'Άβατος, Phrynich. 207. Alpheus 7• Lucian. 1, 843. ad 2, 324. 340. ad Diod. S. 1, 78. 97- 2, 203. Plato Phædr. 244. Fischer. Iud. in Palæpb. Valck. ad Amnion. 3. Toup. Opusc. 2, 276. ad Charit. 240. ad Herod. 588. Musgr. Bacch. 10.Ἅβ. καιάπρύσβα-τος, Plut. Alex. 138. Sclim. "Αβατου, Phrynicb. 207· Valck. Diatr. 132.” Schæf. Mss. “ Polyb. 2, 443.” Wakef. Mss.]
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“Ἅβαστοε, i. q. ἄβατος, Invius s. Impervius, Per ‘* quem iri nequit. Hes. enim Ἄβαστον affert pro “ ἅβατον, ἀδιόδευτον, ἀπέραντον:	exp. tamen et
“ άβίαστον, Quod vi ccgi nequit, Cui vis afferri non “ potest. Apud Varin. legitur præterea *Ἁβαστυν, “ ἁκίνητον, ἀπῤῥσιτον, Immotum, Inaccessum : per-** peram, ut puto, pro ἄβαστον.” [“ Phrynich. 207.” Schæf. Mss.]
[* Ἀβάτης οἷνος, Vinum in Cilicia genitum, Athen. 1, 25.]
[* Ἀβατόω, Desertum reddo. Jerem. 49, 20.}
Δύσβατος, ὁ, ἡ, Qui difficulter adiri aut scandi potest, Impervius. Herodian. 4, (15, 14.) Μεγάλου ὄν-rot τοΰ χώματος ἐν μέσῳ καὶ δυσβάτου ὐπὸ τῶν σωμάτων σεσωρευμένων, Vix pervio aggere. Idem 2, (11, 9•) Ἐρἠμῳ τε γῇ καὶ δυσβάτῳ φράξας τὴν ἀρχὴν ὠχυρώ-σατο. Ετ Δύσβατον, τὸ, neutr. substantive usurpatum, Adeundi aut Transeundi difficultas; ut ap. Eund. 3, (1, 8.) Πρόβλημα ὀχυρὸν νομίΖων τῶν ἐν τῇ ἀνατολῇ όδῶν τὸ δύσβατον τοΰ ὄρους. HlNC Δυσβα-τοποιοΰμαι, ήσομαι, Difficilem aditum, aut transitum, ant receptum facio. Xen. (Inp. 8, 9•) Μεμνῆσθαι δὲ κἁκεῖνο χρὴ, μήποτε ἐπὶ τους κρείττους ἑλαύνειν ὄπισθεν ἵπποις δυσβατοποιούμενον, Equis receptum difficilem facientem. Bud. Comm. [Falsa est lectio pro ἵπποις δύσβατόν τι ποιούμενον. Δύσβατος, Diod. S. 712. 717. Lex. Polyb. “ Thom. M. 255.” Schæf. Mbs. “ Δυσβατώτατος, Fabric. B. G. 2, 607.” Wakef. Mss.]
“ Δυσβῆρες, Suidæ oi δύσβατοι τόνοι. Apud Hes. “ vero, Δυσβηρὲς, δύσβατον, δυσχερές. Apud Etym. “ et in Lex. meo vet. rectius, Δυσβήρης, ὁ δύσβατος, “ per sync. pro δυσβατήρης.” [Spohu. de Extr. Odyss. Parte 200.]
Εὕβατος, ,ὁ, ἡ, Qui facile adiri aut transiri potest, Pervius. Xen. E. 4, (6, 9•) Εὑβατὠτερον γὰρ ἦν τοῦτο τὸ ὄρος καὶ ὁπλίταις, καὶ ἵπποις. [Lex. Polyb.]
“ Εὐρυβατεύεσθαι, Suidæ πονηρεύεσθαι, Uti malis “ artibus. Improbe agere: ab Eurybate s. Eurybato “ quodam, quem unum e Cercopibus fuisse perhi-“ bent τοιχωρύχον, alii προδότην. Plura de eod. vide “ ap. Eund., et Erasm. Chii, necnon ap. Eust. “ qui hoc nom. dictum vult παρὰ τὸ εὐρὺ βάΖειν. “ Apud Hes. quoque Εὐρυβάτης, πανούργος, ἀπατεὼν, “ κέρκωψ.” [“ Aristoph. Fs. 235. ad Diod. S. 2, 553. Bergler. Alciphr. 322.” Schæf. Mss. “ Diogeu. 4, 76.” Wakef. Mss.]
[* Eὐρύβατος, ὁ, ἡ, Quint. Sm. 2, 282. ὄρος. “ Toup. Opusc. 1, 268.” Schæf. Mss. “ Latus, Spatiosus, Nonn. 28, 79·” Wakef. Mss.]
Ηλίβατος, ὁ, ἡ, Tam altus aut profundus, ut ab ejus accessu aberres : παρὰ τὸ ἀλιτεῖν, ὅ ἐσπν ἀπο-τυχεῖν βάσεως, Eust. II Vel Tam altus, ut soli uni pervius sit. 11. O .(619.) ἤϋτεπέτρη Ηλίβατος, μεγάλη. Sic ἠλίβατον ὄρος, Apoll. R. 2, (169·) Et Eur. Hipp. (732.) Ηλιβάτοις ὐπὸ κευθμῶσι γενοίμαν. Ατ Ήλι-βάτας, ου, ὁ, paronymum est τοΰ Ηλίβατος, ut Eust. docet, citans ex Antiphanis Cyclope, Βοϋς ἀγελαῖος, ravpos ἠλιβάτας, αῖξ οὐρανία, κριὸς τομίας. [“ Etiam κακὸν ἠλίβατον dixit Damoxeuus Comicus, Athen. 102.” Schweigh. Mss. “ Theognis 178.” Routh. Mss. “ Ηλιβάτου τινὸς γέμειν εὐηθειςις, Porphyr. de Abst. 1, 26.” Gataker. Mss. Xen. K. A. 1, 4, 4. Strabo 17. p. II73. Πέτρος ἠλίβατος, στρογγύλος, λεῖοε. Oppian. A. 5, 66. μελέεσσιν, Quint. Sm. 11, 312. σχεδίη. Lex. Polyb. “ Hesiod. Θ. 483. Ἄντρῳ ἐν ἠλιβάτῳ, 675. Πέτρας ἠλιβάτους.” Seager. Mss. Eur. Suppi. 91. “ Wakef. Ion. 727. ad Lucian. 1, 717. Heyn. Hom. 7, 53. 101. Hgen. ad Hymn. 448. Ruhnk. Ep. Cr. 143. Valck. Hipp. p. 243.; Musgr. 732. Valck. ad Thcocr. 266. * Ἥλιβατέω, Heyn. Hora. 7, 53.” Schæf. Mss. “ Ηλίβατος, Profundus, Oppian. A. 3, 171.” Wakef. Mss.]
Κεραβάτης, ὁ, Qui cornuum adminiculo scandit. Hes.
[* Λάγβατον, τὸ, ὁ τύπος τοΰ * ἀπολακτίσματος βαι-νόμενος, Theodosius de Grammatica ap. Bekker. ad Apollon. de Constr. 353.]
Λειόβατοε, ó, (ἡ,) q. d. Lævigradus. Apud Athen. (312.) Fiscis, quem alio nomine ῥίνην vocari scribit, esse vero * λευκυσαρκον. VV. LL. Læviraiam interpr.
A [* Οἰόβατος ὓλη, Anal. 1, 198. “ Jacobs. Anth. 6, 427. *.Οἰοβάτης, Lobeck. Aj. p. 313.” Schæf. Mss.] [* Πολύβατος, Tritus, Frequens hominibus. Pind. Fr. ap. Dionys. H. de Comp. Verb. 2. p. 41.]
Ταχυβάτης, ὁ, Celerigradus, Pernix. Eur. [Rhes. 134.]
Τεθριπποβάτης, ὁ, Qui quadrigis conscensis iter facit, Qui quadrigis vehitur. [Herod. 4,170. “ Wessel. 291.” Scbæf. Mss.]
[* Τετράβατος, Solutio Ænigmatis ad init. Eur. Phœn. Et * Τετραβάτης, ὁ, extat ap. Schneider. Lex.] Ὑψίβατος, ὁ, ἡ, Altigradus, Altus, ut ὑψίβατος τρί-πους, Soph. Aj. (1405.) i. e. ὑψηλὴν βάσιν ἔχων χυ-Tpóicovst Schol. [Pind. N. 10, 87. “ Jacobs. Anth. 6, 427-” Schæf. Mss.]
Χαλκοβατὴς, ὁ, ἡ, Qtii æri s. æreis fundamentis insistit: ἰσχυρὸς βεβηκὼς, στερεός : ut χαλκοβατεχ δὢ,
II.	A. [426. E. 749. Ο. 393. χαλκοβάται πύλαι. “ Heyn. Hom. 4, 118. 6, 557. Clark, ad II. A. 426.” Schæf. Mss. * “ Χαλκόβατος, Idem, Hes.” Wakef. B Mss.]
Βατέω, ήσω, Vado. || Βατεῦνται vero, Dor. pro βατοϋνται, ἐπὶ Ζὠων μίξεως, De coitu animantium, a Theocr. (1, 87.) dici, Eust. auctor est. || Βατέω est item Calco, pro πατέω, lingua Delphorum. Plut. (7, 174.) Τὸ πατεῖν βατεῖν, καὶ τὸ πικρὸν βικμὸν ἐπιεικῶς καλοΰσι. Ατ Βατεύω, εύσω, Ineo, ὀχεύω. Thcocr. 1, (87•) Ὡ ’πόλος ὅκἀ ἐσορῇ τὰς μηκάδας οἷα βατεϋνται: ubi volunt βατεῦνται pro βατεύονται positura esse; regulariter tamen Dor. pro βατοϋνται poni, dicendum esset. “ Βατεῖν, Hesychio πορεύειν, πορεῖν.” [Eur. Suppi. 1003. βατεύουσα pro ματεύουσα. “ Βατέω, Toup. Ind. ad Add. in Theocr. v. Epigrammata, Jacobs. Anth. 8,413. 11, 311. Βατεύω, Fischer. ad Palæph. 164. Markl. Suppi. 1003. Jacobs. Auimadv. 191.” Schæf. Mss.]
Ὀρθοβατέω, ήσω, Rectus s. Erectus incedo. [“Jacobs. Anth. 6,360. Philippus 69.” Schæf. Mss.] Σκηνοβατέω, ήσω, act. In theatrum produco. Bud. Comm.exp. Pervulgo,Traduco,Omnium oculis expo-c no: dicens, tractum esse ab antiquæ Comœdiæ licentia, quæ fiagitia privata sic traducebat, h. e. ἐθεάτρι-Ζεν, παρεδειγμάπΖεν. Heraclit. ad Hermod.*Iv’ ἔχον-τες, δι’ ὧν άμαρτάνοντεε ἐλεγχθήσωνται, καὶ περιουσιά-Ζοντες, σκηνοβατώσιν αυτών τὴν μοχθηριςιν, Et suam ipsi flagitiosam vitam infament et insigniant. Qui enim in scenam prodeunt, omnibus noti sunt. [“Iren. 4, 62. p. 360.” Routh. Mss. Strabo 5. p. 356. Ποιήματα σκηνοβατεϊται. Heracl. Allegor. 30. Πολλὴ καθ’ Όμηρου τραγῳδία σκηνοβατεῖται, Tragoedias excitant contra Hom., ubi Scbol. Ven. II. E. 136. σκηνοβατεΊ. “ Galei Myth. 449. In scenam prodeo, Clem. Alex. 293.” Wakef. Mss.]
Ἐνσκηνοβατέω, et pass. ’Ενσκηνοβατοῦμαι, In proscenium prodeo. Bud. 808. [Alciphro 2, 4. p. 252.] [* Βαρνβάμων, ὁ, ἡ, Mauetho 4, 318.] f* “ Βραδυβάμων, ὁ, ἡ, Aristot. Physiogn. 153. Sylb.” Kall. Mss. Schneider. Lex,]
[* Bραχυβάμων, ὁ, ἡ, Lobeck. ad Phrynich. Ecl.
431·]	. x
D [* “ Δεκαβάμων, Ion. in Euclid. 541. Fabric. B. G. 1, 83” Wakef. Mss.]
Δίβαμος, ὁ, ἡ, Qui duobus pedibus incedit, Bipes. Eur. [Rhes. 215. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 451. Dicitur et * Διβάμων, ὁ, ἡ. “ Δίβαμος, Valck. Phœn. p. 303. Muser. Rhes. 1. c.” Schæf. Mss.]
[* “ Κακοβάμων, Wakef. S. C. 2, 103.” Schæf. Mss.]
[* “ Μακροβάμων, ὁ, ἡ, Aristot. Physiogn. 153. S>lb.” Kall. Mss.]
[* Μονοβάμων, ò, ἡ, Unicum incessum habeus, Siramias IUiod. Ovo. “ Jacobs. Anth. 7,14.” Schæf. Mss.]
[* “ Παλίμβαμος, ὁ, ἡ, Dor. pro παλίμβημος, (perperam sic tradit V. D.) Reciproce regrediens. 11. 9, 33. Ιστών παλιμβάμους ὁδοὺς, Telarum retrogrados gressus. Apte descripta ἱστουργιςχ.” Damni. Lex. Pind. “ Musgr Rhes. 215. Jacobs. Anth. 7, 134.” Schæf. Mss.]
Ταχυβάμων, ὁ, ἡ, Celerigradus, i. q. ταχυβάτης :
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unde ταχνβάμονες ὅρκοι, de quibus vide Suid. [“ A-ristot. Physiogn. 153. Sylb.” Kall. Mss.]
Τετραβάμων, ὁ, ἡ, Quadrupes. Eur. Phœn. (799·) ἅρμασι τετραβάμοσι, Quadrigis, Curribus quatuor rotarum : alii Quadrijugis curribus: [EI. 476. Tro. 516. Phœn. 815. Hei. 382. “ Valck. Phœn. p. 297. 303. * Τετράβαμος, p. 303.” Schæf. Mss.]
[* Τριβάμων, ὁ, ἡ, et * Τριτοβάμων, Eur. Tro. 275. βάκτρον, ubi v. Musgr.]
[* Χαμαιβάμων, ὁ, ἡ, Nicet. Annal. 2, 5.]
[* Βαρίβας, omnino v. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 609—10. qui Blomfieldii errorem demonstravit.]
“ Κακόβας, Infauste pubescens, si 11011 mentiuntur “VV. LL.” [Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 610.]
“ Μονοβαίας et Μονόβας, Hesychio κλέπτης, Fur, “ quoniam solus ire solet.” [Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 610. A Schneider. Lex. Μονόβας non agnoscitur. Alterum v. nihili.]
1Γ Βάδην, Gradatim, Pedctentim, Lento gradu. Bud. II. N. (516.) Τοΰ δὲ βάδην àirióvTOs. Xen. Βάδην πορεύεται. Athen. 9• πότε δεῖ πυκνότερον ἐπαγαγεῖν, καὶ πότε βάδην; Xen. (Κ. Π. 2, 2, 17•) Οὕτ’ ἀσχολίαν προυψασίζετο, οὕτε βάδην ὑπὴκουεν. (3, 3, 27•) Ὁ Κῦρος ἐπιλαθόμενος τοῦ βάδην, δρόμῳ ἡγεῖτο. Et Βάδην ὑποχωρεῖν, καὶ κατὰ σκέλος, καὶ κατὰ βραχύ ἐπι-στρεφόμενον, Pedatim discedere. Bud. Xen. E. 5, (4, 53.) Ἰδόντεε αὐτοὐς, θᾶσσον ἢ βάδην ἀπῆλθον. Plut. Caio, Καταβὰς θᾶττον ἢ βάδην. Gall. Plus vite que le pas. Nam βάδην πορεύεσθαι est ad verbum, Aller le pas. Lat. Accelerare gradum. [Xen. K. A. 4, 6, 25. Lex. Polyb. Glossæ : Βάδην Gradatim, Pedatim. “ Aristoph. A. 535. ore δὴ 'πεινών βάδην.” Seager. Mss. “ Abresch. Lect. Aristæn. 257. Timaei Lex. 57. et n.: Kuster. Aristoph. 122. Heyn. Hora. 6, 464. Θᾶττον ἢ βάδην, Dionys. Η. 3, 1901.” Schæf. Mss. “ Menander, Potyæn. Suid. 3, 131.” Wakef. Mss.]
Βάδω, άσω, Vado: a quo, Eust. teste, derivatur βάδος et βαδίΖω.
Βάδος, ὁ, Iter, βάδισις, ὁδός. Aristoph. Ο. (42.) Διὰ ταῦτα τόνδε τὸν βάδον βαδίΖομεν. [“ Ilgcn. Hymn. 419.” Schæf. Mss. “ Eust. Od. 352. Adj., Meabilis, Schol. Pind. Π. 5, 121.” Wakef. Mss.]
[* “ Ἀβαδὴς, (ὁ, ἡ,) Euthal. Prol. ad Act. Apost. 404.” Kall. Mss.]
1Γ Βασμὸς, ò, s. Βαθμὸς, Gradus. Hes. Phrynich. Attice βασμὸς dici, Ion. βαθμὸς, auctor est. Quod quamvis a Phrynicho tradatur, passim tamen usitatius esse βαθμὸς notissimum est. || Βαθμὸς metaph. accipitur etiam pro Gradu dignitatis s. Gradu honoris. Greg. de Athan. Καὶ γαρ ἦν ἀρετῆς οὐχ ἧττον ἢ βαθμών ἡ προτίμησα. Exp. etiam οὑδὸς, Limen. Nomen quoque militare est, ἡ έφ’ ἕνα τῆς φάλαγγος στάσις, Etym. II Βαθμοὶ, Hesychio ἴχνη, πόδες, καὶ δίφροι παρὰ τραγικοΊε. [“ Βασμὸς, Gradus, Callix. Rhod. ap. Athen. 199.” Schweigh. Mss. Lobeck. ad Phryuich. Ecl. 324. Draco 35. Glossæ: Βαθμός* Gradus, Ordo, Guturnium. Κατὰ βαθμόν· Gradatim. “ Βασμὸς, Mœr. 97. et n.: Valck. ad Röv. 47. ad Thom. M. 46. Phrynich. 142. Βαθμὸς, Mœr. 1. c. Valck. ad Röv. p. xJiii. xlvii.; Diatr. 215. ad Thom. M. 1. c. Phrynich. 1. c. Gramraat., Fischer. ad Weller. G. G. 2, 74.” Schæf. Mss.]
[* Δεκάβαθμος, ὁ, ἡ, Phile de 7 Mirae. 6.]
[* Δίβαθμος, ὁ, ἡ, Gl. Bigradus.]
Ἔμβαθμος δικαστὴς, in Pand. Ordinarius judex, Bud.: qui ex Authent. etiam affert.
[* Βαθμοειδὴς, ὁ, ἡ, Plut. adv. Stoic. 1079=10, 446. Reisk.]
Βαθμὶς, ίδος, ἡ, Gradus, ut in scala, Tricl. exp. βάθρα ap. Sopb. Œd. T. (142.) Ὁ τόπος, ἔνθα ἡ εκκλησία ἐγίνετο, βαθμίσιν ἦν κύκλῳ διειλημμένος, ἄλ-λαις επ' ἅλλαις* ἔνθα οι συνελθόντες πάντες καθήμενοι, ἀνεμποδίστως ἠκροῶντο τοΰ ἱσταμένου ἐν μέσῳ. Βαθμίδες, Hesychio etiam ἀρχαὶ λόγων, forsan metaph. a cursorum certamine sumta; nam νύσσα Suid. exp. inter alia βαθμὶς, καμπτήρ' περί ο κάμπτουσιν οι στα-διοδρόμοι. Sed si Hesychii exp. vera est, βαθμὶς in σταδιοδρομίᾳ foret i. q. βατὴρ et βαλβίε. || Βαθμίδες sunt etiam Bases quædam ac siuus in brachii s. hu-
meri osse, utrinque singulæ, in quas cum extenditur fiectiturque tota manus, ulnæ ipsius coronæ s. processus ingrediuntur : ut docet Gorr., addens paulo post, nihil aliud esse quam Summæ extensionis in-fiexionisque terminos: proprie autem in brachio s. humero : licet Hippocr. ru>n hos modo, sed ceteros omnes sinus, in quibus recipiuntur ossium tubera s. processus, eo nomine appellarit. J. Polluci est συμβολή τοῦ πήχεως πράε βραχίονα. [“ Phrynich. Ecl.
143.	Meleag. 123.” Schæf. Mss.]
[* “ Ἀβαθμίδωτος, (ὁ, ἡ,) Auct. Homiliæ in Cæcuni a Nativ. inter Athanasii Opp. s. 13.” Kall. Mss.]
[* “ Βαθμόω, Gradibus scansilem reddo. Chrys. Hom. 112. T. 6. p. 906. Ὦ νηστεία τεσσαράκοντα ήμέραε τον άέρα βαθμώσασα, καὶ ἡμᾶς eis οὐρανοὐς δΓ εκείνων άγουσα.” Seager. Mss.]
Βαθμηδὸν, Gradatim. Bud. [Gl. Gradatim. “ Πράε rà επόμενα τήε βίβλου βαθμηδὸν ὑπεράλλεται. Athen.
1.	Cas. = l, 4. Schweigh.” Strong. Mss.]
1Γ Βάθρον, το, Gradus, Scala. Herodian. (4, 2, 9.) Ἑκατέρωθεν δὲ βάθρα τινὰ σύγκειται ἐν κλίμακος σχή-ματι, Gradus scalari similitudine. Bud. |) Item, Sedes, Scamnum, Subsellium : ἐφ’ ου κάθηνταt ἐν τοῖς συλλόγοις, Suid. Sic Dem. (313.) Τὰ βάθρα σπογ-γίΖων, καὶ τὸ παιδαγωγεῖον κορών. Lucian. (1, 540.) Σὺ μεν διατίθει rà βάθρα, καὶ παρασκεύαζε τὸν τόπον τοῖς ἀφικνουμένοις. Plut. Βάθρων άναστάντεε. Sopb. Œd/Γ. (142.) παῖδες, ὐμεῖς μὲν βάθρων Ἴστασθε. Ad quam siguif. referendum est βάθρον Hippocratis, ut recentiores Medici appellarunt, hoc vero Hippocr. ipse alias ξύλον, alias σχείίαν vocat, quo, atfixis ei cruribus, et pro Organo et pro Scamno usi sunt: de uo vide Gorr. et Oribas. de Machin. || Item Fun-amentum, Basis. Plato Pliædro, (s. 47.) Ἐν ἁγνᾤ βάθρῳ βεβῶσαν, In sancta basi nixam vel fundamento. Bud. Plut. (9, 125.) Ἰδρυμένος ἐν βάθροις ἁγίοις, ᾗ φησὶ Πλάτων. Sic Soph. Aj. (135.) Σαλαμῖνος ἔχων βόθρον άγχιάλου, i. e. θεμέλιον, ἕδρασμα, δι’ ον Ίστα-ται ή Σαλαμὶς, Schol. Paus. Τοῦ δὲ άγάλματοε το βόθρον, παρέχεται βωμού σχήμα, i. e. βήμα, βάσιε, ὑπο-πόδιον, ut Bud. ex Hes. exp. || Βάθρα Hesychio et Suidæ sunt quoque ἀγάλματα. || Βάθρον quibusdam est etiam πέδον, Solum : quo referunt illud Soph. Aj. (860.) ὦ πατρψον έστίαε βόθρον. Et Eur. (Iph.
A.	81.) στενόπορ’ Αὐλίδος βάθρα. [“ Fundamentum, Basis, Iíerod. 2, 176. 5, 85. 86.” Schweigh. Mss. Lex. Polyb. Glossæ: Βάθρον* Sedilium, Subsellium, Sessio, Scamnum. Ἑκ βάθρων Funditus, Stirpitus. Eur. Tro. 47. είναι ἐν βάθροις. “ Βάθρον, Musgr. Iph. T. 962. Tro. 16. Here. F. 715. Wakef. 946. Musgr. EI. 707· Cvcl. 351. Porson. Phœn. 1148. Wessel. Herod. 86. Bergler. Alciphr. 451. Toup. Opusc. 2, 13. 109. Eur. Phœn. 989. 1186· Conf. cum βάραθρον, Heyn. Hom. 7, 126. Jacobs.ad Antliol. Pal. 473. Ἐκ βάθρων, Dionys. H. 3, 1503.” Schæf. Mss.]
“ Βάθρα, ἡ, Scala domus, VV. LL.” [“ Ἐπὶ β., Epict. 1, 25. sed vitiose puto.” Gataker. Mss. Leg. Ἑπιβάθραν.]
[* Βαθρόθεν, Tzetz. Chii. 4. p. 63.]
[* Βαθροειδὴς, ὁ, ἡ, Hesych. 2, 922.]
[* Βαθρεία, ἡ, Æsch. Suppi. 872=866. pro βάσιε, ἕδρα.]
[* Βαθράδιον, Demin. Aristoph. ap. J. Poli. 10,47. “ Fr. 268.” Schæf. Mss.]
[* Βάθριον, τὸ, Hippocr. 296, 46.]
[* “Ἄβαθρος, ὁ, ἡ, Pisid. de M. O. 119- 549. (P·
394.	403.)” Kall. Mss.]
Πρωτόβαθρος, ὁ, Qui in primis subselliis sedet, aut Qui in subselliis judicialibus primus sedet: unde J. Poli, π. Δικαστών, Πρώτον δὲ ξύλον, ἡ πpoεbpía, μάλιστα μεν δικαστών ἐφ’ ὧν καὶ τὸν πρώτον καθίζοντα, πρωτόβα-θρον 'Κπικράτηε φησὶν ὁ κωμῳδοδιδάσκαλος. Quo respexit Aristoph. Σ. (90.) Ἐρᾷ τε τούτον, τού biKà&iv, και στένει, πν μὴ ’πὶ τού πρώτου καθίζηται ξύλου. Unde Πρωτοβαθρέω, In primis subselliis, aut In subselliis primum colloco. Esther (3, 1.) Ὕψωσεναὐτὸν καὶ έπρωτοβάθρει πάντων τών φίλων αυτού, Posuit ejus solium super omnes amicos, quos habebat, ut vulgo exp. [Πρωτόβαθρος, Bekk. Auecd. 112.]
2527	ΒΑ	[ρρ. 641.
Ἁμφιβαίνω, βέβηκα, Circumambulo, Circumeo, Obeo, Circumgradior, Circtimincedo. Eur. (Suppi. 609.) ἀμφιβαίνει μοι θράσος, Fiducia me circumit, vel potius Circuit. Lat. Incessit me fiducia. 11. Z. (355.) πόνος φρένας ἀμφιβέβηκε, Mentem meam invasit, vel occupavit. Item nubes dicitur montem ἀμφιβαίνειν, i. e. περισκέπειν, inquit Eust. Circumtegere. |j Me-taph., Protego, Tueor, Defendo : in comp. quidem, Ctira accus., ut II. A. (37-) ὅςΧρύσην ἀμφιβέβηκας: at, cum fit dialysis, cum dat., ut E. (371.) ἀμφὶ δ’ ἄρ’ αὐ-τῷ Βαῖνε. Sumta est autem metaph., inquit Eust., a brutis animantibus, quæ suos catulos circumire solent pro iis propugnantia. “ Ἀμφιβὰς, Circumiens, Ob-“ ambulans. Ἀμφιβέβηκα, Circumii, ex inusitato th. M Ἀμφιβάω. Hom. eo pro præsenti utitur, ὅς Χρυσήν “ ἀμφιβέβηκας, pro ἀμφιβαίνεις, Circumis et lustras, “ h. e. Tueris. Ἀμφιβεβάω, Poët. th. e præt. ἀμφιβέ-“ βαα, ut κεκλἠγω e κέκληγα. Unde Opp. K. 3, (218.) “ ἑὸν πά'ιν ἀμφιβεβῶσα, per contr. pro ἀμφιβεβάουσα, M Circumiens, Tuens et defendens.” [Od. Δ. 400. E. 371. Callim. H. in Del. 113. Eur. Andr. 1083. ” Markl. Suppi. 611. Jacobs. Anth. 8,86. 135. Heyu. Hom. 4, 21. 5, 7. 57. 266. 426. 6, 448. 612. Valck. Phœn. p. 477* Abresch. Lect. Aristæn. 281. ad Callim. H. in Del. 27. Dawes. M. C. 204. Defendo, Tueor, Clark, ad II. A. 37.” Schæf. Mss.]
Ἀμφίβασις, εω$, ἡ, Circumventio. II. E. (623.) Δεῖσε δ’ ὅγ’ ἁμφίβασιν κρατερὴν Τρώων ἀγερώχων, Timuit Trojanorum circumventionem, i. e. Timuit, ne circumveniretur a Trojanis. Est etiam ἀμφίβασις, juxta signif., quam verbo, unde formatur, dedimus, Protectio, Defensio : atque ita Eust. ad Hom. 1, c. intelligit ἀμφίβασιν. Hes. ait, ἀμφίβασις est ὑπὲρ νε-κρσΰ μάχη: quæ exp. peculiaris esse videtur eid. Hom. loco : quod autem scribitur in VV. LL. Varinum annotasse, proprie ἀμφίβασιν esse τὴν περὶ του νεκρού μάχην, aperte falsum est: neque enim ap. eum est κυρίως : sed ita legitur, Ἀμφίβασις, κύκλωσις, ὁρμή* ἡ περὶ νεκρού μάχη* ἀμφιβάντες γαρ κ. τ. λ. sunt autem ex Hes. ab eo descripta hæc verba, ἡ περὶ νεκρού μάχη κ. τ. λ., licet ap. illum sit ὑπὲρ, non περί. ǁ Ἀμφίβασις exp. etiam Disceptatio, Contentio, Altercatio, ἀμφισβήτησις, ap. Herod. Dicitur vero et Άμφι-βασία pro ἀμφίβασις : unde ap. Eund. Ἑς ἀμφιβασίας λέγσυσιν ἀπικνέεσθαι: [4, 14. cf. 8, 81. “Heyn. Hom. 5, 7* 115. Abresch. Lect. Aristæn. 282.” Schæf. Mss.]
[* “ Άμφιβατήρ, o, Synes. Hymn. 3,285. (p. 324.)” Kall. Mss. “ Reiz. Belg. Gr. 630.” Schæf. Mss.]
Ἀναβαίνω, βήσομαι, βέβηκα, ἀνέβην, juxta formam simpl. βαίνω, Ascendo, Conscendo. II. A. (497.) άνεβη μέγαν ουρανόν. Dem. (247·) Ἀφ’ ἧς αὐτὸςἐπὶτὸ βήμα ἀνέβην. Xen. Ε. 6, (5, 9«) Ἀναβάντεε ἐπὶ τὸν νέων, και τὴν ὀροφὴν διελόντες. Item ἀναβαίνειν άρμα, Κ. Π. 6, (4, 2.) Od. Ο. (498.) ἀνά θ’ άρματα ποικίλα βάΐνον. Sic Aristot. de Mundo, Ὁ δὲ συνωρίδα ἀνα-βαίνει. Dicitur et άναβαίνειν έπὶ τὸν ἵππον, Conscendere equum : Xen. Κ. Π. 7,(1, 1.) Ἀνέβαινεν ἐπὶ τον ίππον. Jungitur et gen. ap. Hom. pro Conscendere, ut Od. B. (416.) Ἀν δ’ ἄραΤηλέμαχος νηὸς βαῖν’: ubi Eust. ait aut deesse præp. ἐπὶ, aut esse ἀνέ-βαινε τῆς νηὸς dictum pro ἅνω τῆς νηὸς ἕβαινε. Jungitur et dat. II. Κ. (493.) νεκροῖς ἀμβαίνοντες: ubi itidem accipi vult Eust. pro βαίνοντες ἐπάνω τῶν νεκρών. Apud Eund. ἀναβαίνειν dicitur absolute pro Conscendere navem : II. A. (312.) Οἱ μὲν ἔπειτ’ ἀναβάν-τες ἐπέπλεον ὑγρὰ κέλευθα : ubi ἀναβάντεε in parvis Schol. exp. ἀνελθόντες, ἐπιβάντες. Eust. autem in h. 1. annotat ἀναβῆναι esse ἀναπλεῦσαι. Idem alibi annotat ἀναβαίνειν et ἀνάγεσθαι esse τὸ ἐκ τοῦ λιμένσς ἁναπλέειν, E portu solvere, quibus opponi καταπλέειν et κατάγεσθαι, tanquam sc. supra terram stet aqua, et ita conscendatur in navigando. Impes, άναβα pro ἁνάβαθι, Ascende, ut κατάβα pro κατάβαθι. ǁ Ἀνα-βαίνειν, Inire; ut την ίππον άναβαΐνει, Equam init ; unde οἰ ἀναβαίνοντες τὰς θηλείας Ίπποι, Admissarii equi. ǁ Pervadere, Perambulare, Incedere per: ut Od. Z. (29.) Ἐκ γάρ τοι τούτων (jtàns ἀνθρώπους ἀνα-βαίνει Ἐσθλὴ, pro ἀτὰ τοὺς άνθρωπονς βαίνει, Incedit per homines rumor, Pervadit hominum aures. ǁ Ἀνα-βαίνειν Schol. Thuc. exp. ἀναχωρεῖν, Retroccdere.
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A ǁ Apud Matth. 13, (7.) exp. Emergere, Succrescere 5 ἀνέβησαν ἄκανθαι, Emerserunt spinæ, vel Succreverunt: alii, Increverunt. ǁ Ἀναβήσασθαι ap. Hom. in signif. act. cum accus. pro Imponere in navem : quasi Ascendere facere in navem, ’Αναβιβάσαι εἰς τὴν ναῦν, Hes. ǁ ΆναβαΙνομαι, Ascendor, Conscendor: ut ἵππος ἀναβαινόμενος, Equus, qjui conscenditur, Xen. (In. 1, 1.) Ἁναβεβαμένος ἵππος, Equus conscensus: Οἱ γαρ λακτίΖοντες ἀναβεβαμένοι Ίπποι, ἐκποδὼν ποιητέοι, [Ιπρ. 3, 4. Glossæ : Ἀναβαίνω· Ascendo. Ἀνάβα* Ascende. Herod. 1, 80. Ἐπὶ τὰς καμήλους άνεβησε ἄνδρας : 7, 10. Ἀναβαίνει τὰ πρήγματα, i. ἀποβαίνει.] “ Ἀναβήμεναι, Dor. pro ἀναβῆναι, Ite-“ dire, ἀναχωρεῖν, Hes.” [Antiphanes ap. Koppiers. Obss. p. 7. “ Musgr. Iph. T. 97. Abresch. Æsch. 2, 100. Huschk. Aual. 159- Jacobs. Anth. 10, 80. Fis-cher. Ind. Palæph. ad Corn. Nep. 114. Herod. 601, Wyttenb. ad Plut. S. N. V. 64. ad Xen. Eph. 272. ad Herod. 514. Fabric. B. G. 2, 333. Thom. M. 45. Toup. Opusc. 2, 297. Active, T. H. ad Plut. p. 204.
B Wakef. Here. F. 725. II. A. 144. Herod. 39. De coitu, Mœr. 3. et n.: Fischer. Ind. Palæph. v. Ἑπιβ. LuCian. 2, 340. De equo, navi, Heyn. Hom. 5, 11. De oratoribus, ad Diod. S. 2, 147* De constr., Gro-nov. Add. ad Ælian. V. H. ad Herod. 474. Ἀναβ. τὸν Ίππον, Ruhnk. Orat. Gr. 89. Τοὺς επ' αὐτοὺς ἀνα-βεβηκόταε, Diod. S. 2, 383. Δύο ἀναβεβηκὼς ἔτη τῆς ἡλικίας τῆς ἐμῆς, Actlill. Τ. ρ. 25. Άναβήσομαι, Heyn. Hom. 4, 506.” Schæf. Mss. “ Ἀναβαίνω, Evenio, Herod. 7, 10, 8. Excello, cum gen., Hierocles 20. Άναβήσομαι, i. q. ἀναβαίνω, Od. N, 75. * Άναβε-βαμένον, Suid. * “ Ἀναβατέος, Ascendendus, The-mist.” Wakef. Mss.]
Ἀμβαίνω, per sync. pro ἀναβαίνω : ut Νεκροῖς ἀμβα ίνοντες, 11. Κ. (493.) Uude et ἀμβάσῃ ap. Eur. pro ἀναβάσῃ : et ἀναβάσῃ pro ἀναβήσῃ, Ascendes: ab άναβήσομαι. [Αὐτὴ πρὸς ἱστὸν ναὸς ἀμβήσει ποδὶ, Eur. Hec. 1253. Pors. al. ἀμβήσῃ. “ Jacobs. Ani-madv. 305. Bruuck. ad Hec. 1249. Phœn. 1420.” Schæf. Mss.]
c “ Ἄμβαινα, Hes. exp. ἀνάδενδρα : forsan intelli-“ gens ea, quæ arbores scanduut et άναβαίνουσι. At “ VV. LL. interpr. Arbusta.”
Ἀνάβασις, εως, ἡ, Ascensus, Ascensio. Xen. E. 6. Καὶ τῆς μετὰ Κύρου ἀναβάσεως. Scripsit et libros septem, quos Κύρου Ἀνάβασιν inscripsit, ead. ratione qua παρὰ βασιλέα ἀναβῆναι dixit E. 1, (4, 2.) Invenitur et Ἄμβασις pro ἀνάβασις, præsertim ap. poëtas. [“ Ἀνάβασις, * Ἀναβάσιον, Equisetum, Diosc. Notha p. 465.” Boissonad. Mss. Ἀνάβασις, Lex. Polyb., Gl. Clivus, Ascensus. Soph. Œd. C. 1070. πᾶσα ἵπ-πων ἄμβασις. Æsch. S. c. Th. 472. Eur. Iph. Ύ. 97.] “ Άβάντασιν, Hes. dici scribit pro ἀνάβασιν. Est “ autem ἀνάβασις, Ascensus. Erit igitur hic poët. li-“ terarum metathesis, et epenthesis τον τ.” [“ Ἀνάβασις, Valck. Diatr. 30. ad Lucian. 1, 208. Wessel. ad Diod. S. 1,39. 40. (de Nilo:) ad Xen. Eph. 272. Iter vel Expeditio in interiora provinciae, ad Diod. S. 1, 66O. 2, 26I. Ἄμβασις, Musgr. Iph. T. 97- Markl. ibid. Jacobs. Animadv. 64.; Anth. 12, 45. Valck. Phœn. p. 405.” Schæf. Mss.]
[* Ἀναβάσιμος, ὁ, ἡ, Schneidero susp. Sed extat ap. Cyrill. 3. Glaphyr. in Exod. p. 327·, teste Suicer. Thes.]
Ἀναβατὸς, (ὴ, ὸν,) Ascensibilis, Qui conscendi potest, Scansilis. [“ Schol. Pind.” Wakef. Mss.] ǁ Et Ἀμβατὸς per sync., II. Z. (434.) ἔνθα μάλιστα Ἀμ-βατός ἐστι πόλις. Hesiod. (Ε. 2, 299«) τότε δ’ ἀμβατός εστι θάλασσα. HlNC ἀνάμβατος ἵππος, pro ἵππος ὁ μὴ ἀμβατὸς, Equus, qui conscendi non potest, ut a quibusdam annotatur: sed, ut docte Bud. scribit, ἀνάμβατος ἵππος Xen. (Κ. Π. 4, 5, 46.) est Qui sessorem non habet, Qui caret equite. [“ Ἀμβατὸς, Scansilis, Od. Λ. 315.” Suicer. Mss. Glossæ: Ἀνα-βατόν Scansile.] “Ἄμβατα, pro Gradus, nescio un-“ de afferant VV. LL. Potius euim signif. adjective “Scansilia, Epigr.” [“Ἄμβατος, Etym. 474, 19. Pro ἄβατος, Eratosth. 2. Ἀμβατὸς, Alcæus Mess. 13. Jacobs. Auth. 12, 336. Heyn. Hom. 5, 277·” Schæf. Mss.]
[* “ Δυσανάβατος, (ὁ, ἡ,) Philemo Lex. s. 4.”
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Boissonad. Mss. Suid. 1, 266. Hes. Phav. *Δυσάμ-βατος, Simonides. “ Wakef. Alc. 511.; S. C. 2, 29· Jacobs. Anth. 6, 210.” Schæf. Mss. “ Δυσανάβατος, Pbornut. 25.” Wakef. Mss.]
Αναβάτης, b, Ascensor, Conscensos. Peculiariter Conscensor equi, Qui conscendit equum. Xen. In. (1,11.) Ή δ’ αὖ ὑψηλὴ ἀκρωμία τῷ τε ἀναβάτῃ ἀσφα-λεστέραν τὴν ἕδραν, καὶ τοῖς ὥμοις καὶ τῷ σώματι ἰσχυ-ροτέραν τὴν πρόσφυσιν παρέχεται, Sessori, vel Equiti. Ibid. (3, 3.) Πῶς ἐπὶ τὸν νῶτον δέχεται τὸν αναβάτην. II Dicitur et Ἀμβάτης per sync. ap. Eunti., et ejus exemplo ap. Arrian. (5, 19·) ǁ Αναβάτης equus, ὀχευτὴς, Hes. Lat. Admissarius equus, Antea quoque dictum est τοὺς ἀναβαίνοντας τὰς θηλείας ίππους appellari Equos admissarios. [Gl. Αναβάτης* Admissarius equus. Lex. Polyb. Pausaniæ 5, 9* L q. ἁποβάτης. “ Kuster. Aristoph. 120. ad Dionys. H. 3, 1499· Ind. Xen. Meni. v. Ἀμβ. Segaar. Ep. ad Valck. 20. Amtnon. 17. ad Thom. M. 45. ad Lucian.
I,	272.” Schæf. Mss.] “ Ἀμβάτης, Æol. pro ἀναβά-“ της, Qui ascendit s. conscendit. Apud Suid. Οἱδὲ “ Ίπποι θνήσκοντες οὐκ ἑλύπουν τοὺς ἀμβάτας* ἤσθιον “ γὰρ αὑτούς. Et rursum, Τοὺς ἀμβάτας δι’ ἔκπληξιν “ ἀποσεισάμενοι, Sessores. Utitur h. v. Xen. quoque “ de R. Eq.” [5, 7; Mem. 3, 3, 2. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 340. Eur. Bacch. 1105. “ Brunck. ad Phœn. 1420. ad Thom. M. 46.” Schæf. Mss. “ Arrian. 328.” Wakef. Mss.]
[* Ἀναβαπκὸς, ὴ, ὸν, Equos conscendendi peritus, Qui celeriter et facile se in equum conjicere potest. Xen. Mem. 3, 3, 5. “ Ad Lucian. 2, 321.” Schæf. Mss.]
[* “ Άναβατίιριον, τὸ, sub. ἰερὸν, Plut. 7, 203. H. =987· Geop. 9, 17.” Kall. Mss.]
Ἀναβαδὸν, adv. Scansim. Aristot. H. A. 6. Ai δ’ άρκτοι την οχείαν ποιούνται, ὥσπερ εἴρηται, οὐκ ἀναβαδὸν, ἀλλὰ κεκλιμέναι ἐπὶ τῆς γῆς: ubi ἀναβαδὸν Bud. ait signif. Supergrediendo et scansim, dicens ita formari, ut ἀναβληδὸν et ἐπαναβληδόν. [Ά«3«-δὸν, Opp. K. 3, 500. εὐνή.]
Ἀναβάδην, cum accentu in penult., Pedibus in altum exporrectis s. extensis : ἀναβάδην καθήμενος, inquit J. Poli. [3, 90- 6, 175.] pro ἄνω τοὺς πόδας ἔχων, Sublimes habens pedes : Aristoph. Π. [1124. ubi vide Dobræum,] Νυνὶ δὲ πεινών ἀναβάδην ἀνα-παύομαι: ubi Schol. explicatio convenit cum illa
J.	Pollucis. Idem A. (398.) αὐτὸς δ’ ἔνδον ἀναβάδην ποιεί Τρυγῳδίαν : ubi Schol. ἀναβάδην exp. In alto loco sedens. Est et ap. Suid. ἀναβάδην καθῆσθαι, μετέωρον καθέΖεσθαι, Sublimem sedere. Sequitur ap. eund. Aristoph. A. (410.) Αναβάδην ποιεῖς, Ἐξὸν καταβάδην. || Quidam Αναβάδην existimarunt etiam Contentionem et impetum signif., et in Aristoph. 1. C. Αναβάδην ποιεί Τρυγῳδίαν, interpr. Totus est in componenda tragœdia. Sed viderint. [“ ’Αναβάδην καθημένουί, Plut. (9, 584=) Opp. Mor. 2, 377. Wytt.” Seager. Mss. Αναβάδην Αναπαύομαι, Plut. 1123. Dio Orat. 62. Ἀποδιδρά-σκων εις τὴν γυναικωνῖτιν καθήστο ἐπὶ χρυσηλάτου κλίνης Αναβάδην ὑπὸ ἁλουργέσι παστοῖς. “ Brunck. Aristoph. 1, 286.; Kuster. 16. 121. Τ. Η. ad Plut. ρ. 1423. Toup. Opusc. 1, 28.; Emendd. 1, 42.” Schæf.
Mss. “ Clem. Alex. 294. Dio Chrys. 2, 323.” Wakef. Mss.]
“ Ἀμβαδέωε, Hes. affert pro Αφροντιστωί, ἀπρο-“ νοήτως, Incuriose, Inconsiderate s. Improvide: quo “ sensu supra Ἀδηνέως.”
Ἀναβασμὸς, ὁ, i. q. αναβαθμοί, Hes. accipiens, ut opinor, eam τοῦ Αναβαθμού signif., qua pro Scalæ gradu ponitur ; ita enim Paus. Phocicis ἀναβασμὸν usurpat: Ἀναβασμοὶ δὲ ἀπὸ τῶν κιόνων ἀνήκουσιν ἐς εκάτερον τοῖχον, καὶ ἐπὶ τῶν ἀναβασμῶν τούτων οἱ συν-ιόντες τῶν Φωκέων καθίζονται. Ibid. Ἀλλ’ εἰσὶν αἱ πλαγίαι τοῦ σιδήρου Ζῶναι ὥσπερ ἐν κλίμακι οἱ Αναβα-σμοι, Sicut in scala gradus. [“ Dio Cass. 38. p. 68. Αὐτὸς κατὰ τῶν ἀναβασμῶν ἐώσθη.” Silices. Mss. 58,
11.	65, 21.: * Ἀνάβασμα, τὸ, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 324. “ Ἀναβασμὸς, Phrynich. 143. Aristoph. Fr. 244. Paus. 3, 154. ad Dionys. H. 2, 1143. ad Meer. 97. Thom. M. 46.” Schæf. Mss.]
51 Αναβαθμοί, ó, Ascensus: Αναβαθμοί, ἀναβάσεις,
Suid. Item Gradus scalæ. || Interdum et Sedilia vocantur αναβαθμοί. J. Poli. Τοὺς δ’ ἀναβαθμοὺς, καὶ βάθρα, καὶ ἕδρας, καὶ εδώλια. [“ Phrynich. 143. Ca-6aub. Athen. 136. Thom. M. 46. Wessel. Herod.
164.	ad Lucian. 1, 415.” Schæf. Mss.]
Ἀναβαθμὶς, ίδοε, i/, Demiu. forma, Gradus scalæ, sicut et αναβαθμοί. Exod. 20, (26.) Οὐκ ἀναβήσῃ ἐν ἀναβαθμίσιν ἐπὶ το θυσιαστήριον, Gradibus non ascendes ad altare. [Ælian. H. A. 6, 6l.]
Άναβαθμικόί, (>), ὸν,)Gradualis, ad verbum; Gra-datim factus, i. e. Per gradus, quales sunt in scala.
Ἀναβάθρα, ἡ, Scala navis, et ’Αποβάθρα pro eod. inquit Bud. citans Lucian. (1, 374.) Ὥστε λύε τὰ Απόγεια* τὴν Αποβάθραν ἀνελώμεθα* τὸ ἀγκύριον ἀνε-σπάσθω* πέτασον το ιστίον. [“ Ad Charit. 597· ad Lucian. 1, 370. 375.” Schæf. Mss.]
Ἀνάβαθρον, τὸ, Pulpitum, Scala, Gradus superior scansilis: Item Subsellium. Quæ signiff. huic nomini dantur in VV. LL.
“ * Απαναβαίνω, quod VV. LL. afferunt pro Ιος* scendo, in ἐπαναβαίνω mutandum suspicor.”
“ Εἰσαναβαίνω, Inscendo, Ascendo. Hotn. ἐμὸν “ λέχος είσαναβαίνει. Idem, Ακτήν δ’ εἰσαναβᾶσαι “ ἐς ουρανόν ἀϊχθήτην:” [II. Β. 514. “ Cattier. 6ϊ. ad Herod. 421. Valck. Callim. 10. Act., Brunck. Œd. T. 877·” Schæf. Mss.]
[* Ἑξαναβαίνω, Artemid. 2. p. 28. Carm. Sibyll.
p.	316.]
[* “ Ὑπεξαναβαίνω, (LHtra progredior.) Clem. Alex. Str. 425. 635. (780.)” Uouth. Mss. Cedo, Theocr. 22, 197. “ Valck. Phœn. p. 479·” Schæf. Mss.] Ἐπαναβαίνω, Superascendo. Item Supergredior-Aristoph. (N. 1487·) ἐπαναβὰς ἐπὶ τὸ φροντιστήριον. Herodian. 7, (7, 7-) Ἑπαναβαίνοντες ταῖς οἰκήσεσιν, Ascendentes supra domos. Έπαναβεβηκὼς, Superior: ut ὑποβεβηκὼς, Inferior, Bud. ex Areop. Et, Ἑπανα-βεβηκυῖα καὶ καθολική αιτία, Diosc. 7• Suprema et universalis causa. || Ἐπαναβαίνω, de coitu animalium, pro Post alium ineo, ἐποχεύω, Bud. afferens ex Aristot. de Anim. 6. Ὁ μὲν ουν ὄνος ἐπαναβὰς δια-φθείρει τὸ τοῦ Ίππου οχευμα. [“ Clem. Alex. Str. 526.’* Routh. Mss. “ Έπα ναβεβηκὼς, Biograph. Piat. p. 12. in Bibi, der Alt., T. 5.” Boissonad. Mss. “ Eust.Ism. 401.” Kall. Mss. Athen. 605. Paus. 448. “ Aristot. Meleor. 1,6.” Seager. Mss. Glossæ : Ἐπαναβαίνω*. Ascendo. “ Thom. M. 750. Lobeck. Aj. p. 412. De coitu, ad Lucian. 1, 272. Ἑπαμβαίνω, Bergler. AU ciphr. 64.” Schæf. Mss. “ Ἑπανάβημι, Ulterius ascendo, Clem. Alex. 423.” Wakef. Mss.]
Ἑπανάβασις, Synes. Ep. 11. et 96. pro simpl. ἀνάβασις, ct quidem ead. de re loquens. [“ Schol. Eur.” Wakef. Mss. “ M. Antou. 1, 9, 8.” Gataker. Mss.]
[* Ἑπαναβεβηκότως, Orig. 3, 597·]
[* Ἑπαμβατὴρ, ὁ, Æsch. Choëph. 278.]
“ Ἑπαναβαθμὸς, (ὁ,) Gradus. Plato Symp. (191. “ Bas. 1.) 'Γούτο γαρ ἐστι τὸ ἀεὶ ἐπανιέναι ὥσπερ ἁνα-“ βαθμοῖς χρώμενον, ἀπὸ ἑνὸς ἐπὶ δυο, καὶ ἀπὸ δυοῖν “ ἐπὶ πάντα τὰ καλά. Sic Areop. 135. Bud.”
[* “ Πα pava βαίνω, Juxta alterum conscendo currum, et præt. παραναβέβηκα, Juxta alterum io curru sedeo, Athen. 200.” Schweigb. Mss.]
“ Προοναβαίνω, Prius vel Prior conscendo.” [Thuc. 3, 112. “ Polyæn. 563.” Wakef. Mss.]
“ Προσανάβηθι, Ascende s. Insuper ascende, a “ Προσαναβαίνω.” [“ Nicet. Euge». 4, 285.” Boissonad. Mss. Evang. Luc. 14, 10. Xen. Hipparch. 1,12. Εἰ δὲ μὴ προσαναβήσονται ἱππεῖς, Polyb. 3, 72. 4,39· Diod. S. 1. p. 24.; 2. p. 67- 7111 14. p. 424. 455. 456. ; 19. p. 695.; 20. p. 741. 776. “ Προσαναβαίνω, Tumesco, ut fluvius, Polyb. 224.” Wakef. Mss.] [* Προσανάβασις, ἡ, Lex. Polyb. Eust. in Od. I. p. 365. Jos. 15, 3.: νιἇεἌμβων. * Προσάμβασις, Eur. Phœn. 491. κλιμάκων, 751. 1180. Bacch. 1211. “ Ad Hesych. 1, 265. n. 9.” Dahler. Mss. “ Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 468.; ad Phœn. 1420.; Valck. p.
280.	Beck. ad Eur. p. 207· Musgr. Iph. T. 97.” Schæf. Mss.]
“ Συναναβαίνω, Simul ascendo,” [Gl. Conscendo. Schol. Aristoph. Εἰρ. 696. Mare. 15, 41. Act. Apost. 13, 31. Strabo 2. p. 17911 H* P-770.; 17. p. 1159
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(=806=558.) Herod. 7, 6. Xen. Κ. A. 1, 3, 18. Lu-cian. Charid. 1138. 1140. “ Diouys. H. 6, 778. Æ-lian. V. H. 3, 17. Psellus in Cant. Cantic. ad c. 4, v.
8.” Boissonad. Mss.]
[* Ὑπεραναβαίνω, Eust. II. A. 4. Zosim. 2, 53, 3. Eumath. 418. “ Niceph.P. CP. Disp. cum Leone Ar-meao, e Theodoro Grapto 171. Combefi” Boissonad. Mss. Schol. A poli. R. 2, 585. Eust. in II. A. p. 14, 26. 77, 28.	“ Clem. Alex. 455.” Wakef. Mss.
“ Chrys. in Gen. Or. 37. T. 1. p. 301. Orig. c. Ceis.
1.	p. 16.” Seager. Mss.]
[* “ Ύπεραναβεβηκότως, Pachyni. ad Dionys. A-reop. de Div. Nom. 133.” Kall. Mss.]
“Ἄμβη, ἡ, Suidæ ἡ τῆς πέτρας ὀφρὺς, Supercilium “ petræ, Superciliosa eminentia petræ: ut a Gal.
“ quoque Lex. Hippocr. exp. ὀφρυώδης ἐπανάστασις :
“ itidemque Hesychio in cavis clypeis ἅμβη est ἡ τῆς “ irvos ὀφρὺς, Eminentia illa veluti superciliosa, quæ “ est in ora et extremo ambitu: recte ; nam ap.
“ ipsum Hippocr- π. "Αρθρων legimus, Ἄμβην δὲ “ ἐχέτω μικρὸν ὑπερέχουσαν ἐπὶ τῷ ὑστάτῳ τοῦ περι-“ φερέος. Et Gal. rursum Comm. 2. eis rò κατ’ Ἰη-“ τρεῖον, scribit a fabris lignariis σκἐπαρνον nominari “ ὄργανόν τε κατὰ τὸ πέρας αὑτοῦ, καθ’ ὅ τέμνει τὰ “ ξύλα* βραχεί αν επιστροφήν ἔχον ὀφρυώδη, καθάπερ ἡ “ ἅμβη: subjungens paulo post, τὴν ἄμβην et τὸ “ σκέπαρνόν Hippocrati esse εἷδος τῆς περιβολής των “ ὀθονίων. Idem Gal. Comm. in Hippocr. de Artic.
“ meminit etiam μηχανικῆς τινὸς ἄμβης, alibi itidem ** dicens, Hippocr. non solum ἅμβας et βάθρα, alia-“ qne, quæ habent μηχανικωτέραν κατασκευὴν, sed “ etiam ea, quæ * προσηγορικά»s vocantur άρμενα,
“ complecti appellatione τῶν ὀργάνων. Cur autem “ ἅμβη nominetur, idem docet Comm. 1. de Artic.
“ Τὴν κατασκευήν τοῦ ξύλου γράφων σαφώς, ᾧ κατὰ τὸ “ πέρας επικείμενης ὀφρύος ἄμβωνι παραπλήσιας, ὅλον “ αὑτὸ προσαγορεύουσιν ἄμβην οἱ ιατροί. Quibus sub-“ jungit, Τοιαύτηδέ ἐστιν ἡ ὀφρὺς, οἵα κατὰ τῶν λοπά-“ δων πέρας τὸ άνω γίνεται πρὸς τὴν ἐντὸς ἐστραμ-“ μένην κοιλότητα : additque Comicum quendam ἐπι-“ σκώπτοντα ἐπειπεῖν, τινὰ πολλών ἤδη τῶν λοπάδων “ τσὺς άμβωνας περιλεῖξαι : dicere autem masc. ἅμ-“ βωνας, Atticos, feni, vero Iones ejusmodi σχήματα “ vocare ἅμβας. Videtur porro Lat. Umbo ex hoc “Ἅμβων factus, licet eum esse velint Mediam par-“ tem et τὸν ὀμφαλὸν τῆς ἀσπίδος, non autem Emi-“ nentiam illam superciliosam, quæ est in extrema “ ora et circumferentia.” [Celso 8, 15. Spatha lignea. Hippocr. 473, 40. 501, 17. “ Thora. M. 878. Aristoph. Fr. 222.” Schæf. Mss.]
“Ἅμβων, ωνος, ὁ, i.q. ἅμβη supra, Superciliosa “ eminentia: ut Hes. quoque testatur Æschyl. ἄμ-“ βωνας vocasse τὰς * προσαναβάσεις των όρων, Ac-“ olivitates et fastigia montium. Similiter Etyra. et “ Lex. meum vet. tradunt άμβωνας vocari τούς ὀρει-“ νους καὶ ὑψηλοὺς τόπους, afferentes hoc hemisti-“ chium, ἐπ οὔρεος άμβωνεσσι. Necnon Eust. 1636. “ e Lexicogr. quodam affert, *Αμβωνες, όρων λόφοι, ** * προσαναβάσεις, ὑπεροχαὶ, καὶ αἱ τοῖς κοιλώμασι περι-“ κείμεναι ὀφρῦς. Et ex Ælio Dionysio, Ἅμβωνες, ‘* λόφοι ὀρῶν, καὶ ἴτυς πᾶσα, καὶ οἷον ὀφρὺς, καὶ ὑπερ-“ οχή. Et rursum ex alio, Ἅκριες, λόφοι ὀρῶν, οἲ “ καὶ άμβωνες. Sed et τὰ χείλη των λαπάδων dicun-“ tur άμβωνες, inquit ibid. rursum Dionysius, affe-“ rens e Comico quopiam, πολλῶν ἤδη λοπάδων τοὺς “ άμβωνας περιλείξας. Qui versus a Gal. quoque af-“ fertur supra in Ἅμβη, necnon ab Etym. et Lex. “ meo vet., dicentibus itidem άμβωνα dici τὸ χείλος “ τῆς λοπάδος, παρά τὸ ἐν ἀναβάσει είναι, quasi ἀνά-“ βωνα. Rursum Eust. ibid., e Lex. quodam, Φέρεται “ δὲ καὶ ὅτι Ἅμβων, λοπὰς, καὶ ἡ τῆς λοπάδος ἐνδοτάτω “ ὀφρύς. J. Poli. vero 6, c. 6. Τοῦ δὲ κὠθωνος ἑκατέ-“ ρωθεν πλευραὶ, ὥσπερ καὶ τῆς χύτρας, άμβωνες κα-“ λοῦνται : cum άμβωνες in olla et cothone sint po-“ tius αἱ ἐν τῇ περιφερείς, ἥτοι τῷ χείλει, ὀφρυώδεις “ επαναστάσεις: quales in dypeis quoque cavis sunt “ αἱ άμβαι: ut cum Plut. Lycurgo (9.) p. 82. dicit “ Critia teste κώθωνα Laconicum fuisse aptissimum “ ad expeditiones, quia τὰ ἀναγκαίως πινόμενα τῶν “ ὑδάτων καὶ δυσωποῦντα τὴν ὄψιν, έυτεκρύπτετο rjj
Α “ χρόᾳ, καὶ τοῦ θολεροῦ προσκόπτοντας ἐντὸς καὶ προσι-“ σχομένου τοῖς ἅμβωσι, καθαρώτερον ἐπλησἱαΖε τᾤ “ στόματι τὸ πινόμενον. Itidemque ap. Athen. 11.
“ idem Critias dicit Laconicum κώθωνα esse ἔκπωμα ‘* χρησιμωτατον eis στρατείαν, οὕνεκα -στρατιωτικόν “ πυλλάκις ανάγκη ὕδωρ πίνειν οὐ καθαρόν* πρώτον μὲν “ οὖν τῷ μὴ λίαν κατάδηλον είναι τὸ πώμα' εϊτα ἅμβω-“ νας ὁ κώθων ἔχων ὑπολείπει τὸ οὐ καθαρόν. Similiter “ άμβωνες των κοτυλών, Gal. de Caus. Morb. 2. Vide “ et Erotian. 18.	|| Pro Pulpito affertur e ConciL
“ Laodic. Can. 15. forsan quia pulpitum aliquid si-“ militudinis habet cum cacumine et vertice montis :
** nam et ipsum προσαναβαίνει et επανίσταται atque “ υπερέχει, veluti oi τών όρων λόφοι. || Dicitur etiam “ ἐπὶ μορίου γυναικείου, S. αιδοίου γυναικείου, ut duo-“ bus in 11. annotat Eust. (Od.229·): per jocum “ forsitan ap. Comicos.” [GI. Ἅμβων Pulpitum. Schneider. Lex. “ Ἅμβων, Umbo, Quicquid in plano eminet ac protuberat, figuram habens rotundam aut κωνοειδή. Origo vocis ἀπὸ τοῦ ἀμβαίνειν s. άναβ. Ca-B saub. ad Athen. 11, 10.” Gataker. Mss. “Aristoph. Fr. 222. Heyn. Hom. 5, 492. Hutchinson. ad Xen. Κ. Π. 6.” Schæf. Mss.]
“Ἅμβιξ, ικος, ὁ, Hesychio χύτρα, κάδος, Olla, Ca-“ dus. Plin. iuterpr. Calicem. Ita enim 33, 8. in-“ terpr. hæc verba Diosc. 5, 110. de hydrargyri con-“ fectione e minio, Θέντες ἐπὶ λοπάδος κεραμέας κόγχον “ σιδηροῦν ἔχοντα κιννάβαρι, περικαθάπτουσιν άμβικα “ περιαλείψαντες πηλῷ, εἷτα υποκαίουσιν άνθραζιν' ἡ “ γὰρ προσίΖουσα τῷ άμβικι αιθάλη, ἀποΖεσθεῖσα καὶ “ ἀποψηχθεῖσα, υδράργυρος γίνεται : Aut patinis ficti-“ libus impositum, sc. minium, ferrea concha, calice “ coopertum, argilla superillita ; dein sub patinis “ accensum follibus continuo igni, atque ita calicis “ sudore deterso; qui fit argenti colore et aquae Ii-“ quore. Itidem ab Athen. [481.] numeratur iu po-“ culorum censu, Αὐτὴ δὲ, sc. κύλιξ, φοξίχειλος, ἡ εἰς “ ὀξὺ ἀνηγμένη, οἷοί εἰσιν οἱ άμβικες καλούμενοι. Ubi “ nota hos ἅμβικας fuisse φοξοὺς τὰ χείλη, Labris in “ acutum desineutibus. Ἅμβλιξ, Olla, VV. LL.:
C “ perperam pro Ἅμβιξ.” [Gl. Ἅμβιξ, ἐν ᾧ τοῖς νε-κροῖς σπένδουσιν Obua. * Ἅμβυξ, Draco 28. * Ἅμ-βικος, ὁ, Chishull. Α. Α.4. ρ. 142. Athen. 152. Hero Autom. 273. Χορδαὶ δύο λεπτόταται τῶν εἰς τὰς ἄμ-βυκας ἐμβαλλομένων, ubi al. ἅμπυκας.]
’Αντιβαίνω, Contra eo, Iu contrariam partem gradior, Contra tendo. Capitur pro Adversor, Refragor, Renitor. Alex. Aphr. 'Αντιβαίνοντα τῷ ποιοΰντι. Et cum πρὸς habente accus. Plut. (1, 170.) Ἀνπβῆναι πρὸς δημοκρατίαν. Dicitur etiam ἀντιβαίνειν, teste Bud., Resistere, cum sc. homo impulsus, tamen renititur. Lucian. (1, 437·) Καὶ ἐ7τὶ τράχηλον ώθουντος του Ἑρμοῦ, όμως ἀντίβαἱνοντες καὶ ύπτιοι ἀντερείδοντες. Sed et res aliqua dicitur nobis ἀντιβαίνειν, Obstare, vel Male cedere, ut idem scribit, citans Paus. (8, 5, 8.) Ὠς δέ οἱ πειρῶντι τὴν παρθένον ἀντέβαινεν ἀεὶ τὰ παρ' αυτής, τέλος καταφευγουσαν ἐς τὸ ιερόν, παρά τᾗ Ἀρτέμιδι ᾔσχυνεν. [“ Heyn. Hom. 6, 400. Kuster. Aristoph. 66. Act. Traj. 2, 153. Plut. Mor. 1, 21. Toup. Emendd. 1, 311. T. H. ad Lucian. Dial. 60. 120.” Schæf. Mss. Lex. Potyb. Glossae; Obsto, Oa-cedo, Obtrector. “ Resisto, Eur. Iph. A. 1016. Innitor, Bacch. 1124.” Seager. Mss.]
Ἀντίβασις, (εως, ἡ,) q.d. Contra itio, vel Ex adverso itio : unde etiam Occursus exp. Capitur et pro Refragatione. || Ἀνπβάτης ad verbum sonat Contra gradicus; sed capitur pro Repagulo jauuæ, quod veluti renititur et obsistit. ΙΙἈνπβαπκος, (ὴ, ὸν,) vulgo exp. Obvius ; cujus signif. exemplum desidero. [Ἀν-τιβάτης, Schol. Aristoph. Σ. 201. Ἀντίβασις, Arte-mid. 4, 59. cf. Vitruv. 10, 15. 17. “ Plut. 4, 238. Ἀνπβατικος, Gal. 1, 371, 45.” Wakef. Mss.]
[* Ἀντιβάδην, Obnixe, Contrd nitendo. “ Plut. Opp. Mos. 2, 558.” Seager. Mss.]
“ Ἁνταβάτης, Qui hostem adversum invadit. Id “ enim Erasmus signif. hoc vocab. existimat, non “ quod VV. LL. habent, Qui clausis oculis adversa-“ rium adoritur. Sequendo autem illam interpi·., “ erit ex ἄντα et βάτης. Sed suspectam mihi red-“ dunt h. v. plurimi, qui ab eo afferuntur 11., in qui-
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“ bus omnibus Andabata scriptura est, non Antabata. “ Ex iisdem discimus Andabatas, quicunque essent, “ clausis oculis pugnare fuisse solitos. Vide Anda-“ batæ ap. eum in Chii.”
Ἀποβαίνω, βήσομαι, βέβηκα, έβην:	SC. ἀνωμά-
λως, ut simpl. βαίνω: Descendo. 11. Γ. (265.) Έξ ἵπ-πων ἀποβάντες ἑπὶ χθόνα : Θ. (492.) Έξ ἵππων δ’ άτίΟ-βάντεε ἑπὶ χθόνα μύθον άκονον : Ω. (459·) Ἐξ ίππων δ’ ἁπέβαινεν ἑπὶ χθονὶ, φώνησήν τε. Eust. ἐξ ἵππων ἁποβῆναι ait esse τὸ τοῦ άρματος καταβῆναι. Alicubi autem Hom. supprimit hæc verba ἐξ ἵππων: 11. Λ. (6Ἱ8.)Αὑτοὶ μέν ῤ’ ἁπέβησαν επί χθύνα πουλνβύτει-ραν : pro ἐπέΖευσαν, Eust. Lepitur et ἀποβαίνειν τοῦ ἵππου, sine præpos. ap. Luciao. pro Descendere ex ei|uo. Dicitur etiam de descensu e navi, et quidem frequentius, præsdrtim in prosa, unde αποβάθρα, Scala navis. Plut. Alcibiade, Καταχθεὶς οὐ πρότερον άπέβη τῆς τριήρους, πρὶν στὰς ἐπὶ τοῦ κ. τ. λ. Sic et άποβαί-νειν νεὼς, et interdum ἀπὸ τῆς νεὠς : ut et ἀποβᾶσαι ἀπὸ τῶν πλοίων, Herod. Dicitur et ἀποβαίνειν ἐς τὴν γῆν, a Thuc. Descendere in terram, i. e. e navi in terram. Xen. E. 1, (1, 12.) Αλκιβιάδης δὲ ταῖς εἴκοσι τῶν νεῶν περιπλεύσας ἀπέβη ἐς τὴν γῆν ἰδὼν δὲ ὁ Μίν-δαρος, καὶ αὑτὸς ἀποβὰς, ἐν τῇ γᾔ μαχόμενος ἀπέθανεν. Sic dicitur ἀποβαίνειν εἰς νήσον, aut in aliquam urbem. Thuc. 2, (25.) Καὶ ἐς Μεθώνην τῆς Λα κωνικής ἀποβάντες τῷ τείχει προσέβαλον, Et cum Methonam descendissent, Copias ad Methonam exposuissent. Pro quo et αποβάσεις ποιησασθαι dicit statim post. Budæus alicubi ap. Isocr. ait signif. Appello: sicut et ἀπόβασιν, Appulsum. Nonnunquam ἀποβαίνειν ponitur sine adjunctione, pro Descendo in terram ex equo, vel e navi. Sic Xen. 1. c. Καὶ αὑτὸς ἀποβὰς, pro ἀποβὰς ἐς τὴν γῆν : sed ibi facile sub. possunt ea verba e praecedente versu.
Αποβαίνω, Discedo, Abeo, sine adjectione : II. Z. (1 16.) Ὤς ἄρα φωνήσας ἀπέβη κορυθαιόλος "Εκτωρ : Β. (35.) voce media, Ὤς ἄρα φωνήσας ἀπεβήσατο. || Et ut απέρχομαι et αποφοιτώ, quæ proprie signif. Abeo, capiuntur pro Morior, sic et αποβαίνω interdum; nam ἀπέβη, cxp. Suid. ἀπέθανε.
'Αποβαίνω, Evenio, Contingo, Accido. Isocr. de Pace, Ὧν μεν γαρ ἠλπίΖομεν οὑδὲν ἀποβέβηκεν, Eorum enim, quæ sperabamus, nihil evenit. Idem alibi, Καὶ πάντα εικότως άποβεβηκε. Xen. Κ. Π. 7, (2, 6.) Πῶς άποβεβηκε τα εκ τον εν ΔελφοΊς χρηστηρίου. Philo de Mundo, Παρ’ Οὓς τὸ εὖ καὶ τὸ χείρον φασιν άποβαί-νειν : quæ sic reddit Interpr. Quorum vi quod recte, quodque secus contingat, evenire censent. Et εκ των άποβαινόντων, ad verbum, Ex evenientibus, i. e. Prout res feret, Bud.: ἀπέβα τοι κατά γνώμαν, Theocr. (15, 38.) Ex animi sententia evenit, vel uno verbo Successit. Interdum etiam ἀποβαίνειν sine adju-uctione est Succedere: ut ap. Phalarin, Ἀπέβη τὸ δόξαν. Contra de Eo, quod non successit, et cujus eventus nostris votis non respondit, dicitur οὐκ ἀπέβη. Notat et Bud. ex J. Poli, τὸ ἀποβεβηκὸς et τὸ εκβάν dici τὸ τελεσιουργηθέν. [Τὰ ἀποβησόμενα, Eventura, Æsch. Socr. Dial. 1, 13. “ Xen. Κ. Π. 1. Quicquid tale μη άποβησηται παρ' υμών, Non præstitum fuerit a vobis.” Scbweigh. Mss.]
* Αποβαίνω, Evado. Lucian. Ἀπέβης όμοιος τῷ τρά-γῳ. Idem, Ἄριστοι ἄνδρες άποβαίνυνσιν. Isocr. Are-ορ. (§. 16.) Τοὺς γὰρ πολλούς τοίς ἤθεσιν ἀποβαίνειν ὁμοίονς ἀνάγκη, ἐν οἷς ἄν έκαστοι παιδευθῶσιν. Jungitur etiam cura præp. εις, Theocr. (13, 15.) ἐς ἀλαθι-νὸν ἅνδρ’ άποβαίη. Plato, Καὶ τελευτών δὴ, οἶμαι, φαῖμεν ἄν εἰς ἕν τι τέλεον καὶ νεανικόν ἀποβαίνειν αυτό, η ἀγαθὸν, ἢ καὶ τοὐναντίον. Plut. Probi. Gr. Άπ-έβη δὲ εἰς οὐδὲν χρηστόν αύτοΓις. Ubi plane videtur usurpari ἀπέβη, ut v. Evadet ap. Terent. Andr. Profecto evadet iu aliquod magnum malum.
Ἀποβαίνειν, Erumpere, vel Effundi. Theophr. de Nilo loquens,Ὄταν ὁ ποταμός ἀποβῇ.
Ἀποβαίνειν, Certare certamen quod ἀποβάτης appellatur. Vide Ἀποβάτης.
“ Ἀπεβήσετο, Abibat, II. A. imperf. ex ἀποβἠσο-“ μαι fut., in praesens transeunte.”
[ Ἀποβαίνω, Herod. 5, 65. Thuc. 8, 75. Strabo 5. p. 192. Glossae : Αποβαίνω' Evenio, Digredior- Ἀ-
ποβάς* Digressus. Τὸ ἀποβαῖνον Obveniens. “ De-mosth. Amat. 1408. Συνειδὼς τοίνυν των μεν ἄλλων ἀθλημάτων καὶ δούλους καὶ ξένους μετέχοντας, τού δ* ἀποβαίνειν μόνοις μὲν τοῖς πολίταις εξουσίαν ουσαν, ἀφειμένους δὲ τοὺς βελτίστους, ούτως επί τούτον τον άγώνα ὥρμησας. ‘ Videtur Genus aliquod exercitationis palæstricæ, cum quis de curru concitato desilit armatus, et rursus in eum, cum rapidus fertur, insilit/ Reisk. Evado, Damascius in Vita Isidori ap. Suid. v. ῬυθμίΖει, Ὄσα ἄμετρον ἀπέβαινε, καὶ ἄλλως ου κατά τόν πρεπὠδη ρυθμόν, έμοι έπανυρθούσθαι έπέτρςπεν, 4 Quæ minus numerosa exibant,’ Toup.” Seager. Mss. “ Ad Iph. Ύ. 840. Jacobs. Animadv. 220. Bois-sonad. Philostr. 319- Xen. Mem. 1, 1, 6. Κ. Π. p. 93. ad Herod. 583. 649- 659. 722. 736. Active, Herod. 402. 488. 663. (ubi male Interpr.) Evado, Fio, Munck. ad Anton. L. 66. Verh.: Plut. Mor. 1, 1.7. Oxon. Toup. ad Longiu. 335. ad Charit. 208. Len-nep. ad Phal. 122. Heindorf. ad Piat. Lys. 10. Ἀπο-βήσομαι, Heyn. 4, 5θ6. 8, 399·” Schæf. Mss.]
Ἀπόβασις, εως, ἡ, Descensus. Interdum sine ulla adjunctione est Descensus e navibus, ut Thuc. 8, (24.) Ἀπόβασιν ποιησάμενοι ἐς πάνορμον τῆς Μιλησίαϊ, i. e. ἀποβάντες τῶν νεῶν, Schol. Idem 2, (33.) Σχόν-τες ἐν τῷ παράπλῳ ἐς Κεφαλληνίαν, και άπόβασιν ποιησάμενοι ἐς τὴν Κρανίων γῆν, ἀπατηθέντες κ. τ. λ» Ibid. (2, 26.) Καὶ άποβάσεις ποιησάμενος, τῆς τε παραθαλασσίου ἐστὶν ἃ ἐδῄωσε : ad verbum, Cum descensus s. descensiones fecisset, i. e. Cum e navibus una cum suis desceudisset. Elegantius et brevius, Cum suas copias exposuisset. Hoc autem nomen in hac signif. Thuc. frequenter usurpavit. [Cf. Ἀποβαίνω.] II Apud Isocr. est Appulsus, teste Bud. || Eventus, Exitus. Plut. Solone, Καλὸν μὲν εἷναι τὴν τυραννίδα χωρίον, ούκ εχειν δὲ άπόβασιν. Quanquam pro Descensu etiam accipi h. 1. posse tradit Bud. [Gl. Digressio, Eventus. * Ἁπόβασμα* Defrutum. “ Ἀπόβασις, Polyb. 8, 5. 9, 18.” Seager. Mss. “ Diod. S. 2, 115. Aristoph. Fr. 207* Ἀπόβασιν ποιεΐσθαι, Kuster. V. M. 51. 78. 96.” Schæf. Mss.]
[* “ Ἀπόβημα, τὸ, Synes. de Febr. 82.” Kall. Mss. Cf. Πρόβημα.]
[* ἈποβηματίΖω, De gradu dejicio. Plut. deNobil.]
Άποβάτης, ον, ò, ad verbum, Descensor. Sed ita vocatum fuit Quoddam certaminis equestris genus, teste Suid., quod qui certabat, dicebatur ἁποβῆναι, si eid. credimus. [Vide Ἀποβαίνω.] Ετ ἀποβαπκοὶ τροχοί hinc dicebantur, ut Idem scribit: ut si quis ab apo-bate certamine dicat Rotas apobaticas. Plut. (4, 327·) Φώκῳ δὲ τῷ υἱῷ βουλομένῳ ἀγωνίσασθαι Παναθηναίοις ἀποβάτην, ἐφῆκεν. Lego autem Φώκῳ, vett. Codd. sequens, non Φωκίων. II Apud Athen. Ἀποβάτης una ex Alexidis Comoediis inscribitur. [“ Dionys. Hal. A. R. 7, 73. (1499, 6.) Murat. Inses. 2019, 1.” Kall. Mss. Hom. H. in Apoll. 231. Eratosth. Cataster. 13. n.: * Άπυβατικώς, Etym. M. 124, 31.]
[* Άποβατηρ, ὁ, UNDE] Άποβατηριος, ò, η, [imo α, ον,] ad verbum, Descensorius. Est et Jovis co-guomentum : unde et Sacra quaedam άποβατηρια. Hes. ἀποβάθραν exp. άποβατηρίαν, ut mox videbimus. [“ Arrian. Exp. Alex. 1, 11. Joseph. A. J. 1, 3. Steph. B. v. Βουθρωτὸς, et Auct. in uotis ad b. 1.
J.	Poli. 2, 200.” Kall. Mss. “ Brunck. Sopb. 3, 500.” Schæf. Mss.]
[* Άπύβατος, Gl. Conclavis et Culina.]
“ Εὐαπόβατος, (ὁ, ἡ,) Descensu facilis, Facilem ha-“ bens descensum. Unde Εὐαποβατώτερος.” [Thuc. 4, 30.]
'Αποβάθρα, ἡ, Scala navalis, qua sc. e navi descenditur: Scalæ, quibus in navem ascenditur et e navi descenditur, Bud. Lucian. (1,304.) Σὺ δὲ, ὦἙρμῆ,—παρά την ἀποβάθραν ἑστὼς διαγίνωσκε αυτούς, και αναλάμβανε, γυμνούς έπιβαίνειν ἀναγκάΖων. [Cf. Ἀναβάθρα.] Proprie tamen ἀποβάθρα est Scala, qua descenditur, sicut ἀναβάθρα Scala, qua ascenditur; sed, quoniam una utrumque officium præstat, ideo signif. utramque accepit. Thuc. 4, (12.) Καὶ ὁ μὲν τους τε άλλους τοιαύτα έπέσπερχε, καὶ τόν εαυτού κυβερνήτην άναγκά-σας ὀκεῖλαι την ναύν, ἐχώρει ἐπὶ τὴν ἀποβάθραν : ubi Schol. tradit ἀποβάθραν appellari εξοδον a navibus in
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terram. J. Poli, ἁποβάθρα, inquit, et διαβάθρα, quam A Scalam vocant. Hes. item ἀποβάθραν esse ait ἀποβα-τηρίαν, vel κλίμακα reus. || Olla pedes habens : ἀπο-βάθρας, καί τα λάσανα, ἃ λέγονται οἱ χυτρόποδες, Suid. Vide Χντρόπους. [“ J. Poli. 10, 134. habet * Ἀπό-βαθρον, τὰ, sed lect. susp.” Kall. Mss. “ ’Αποβάθρα, ad Diod. S. 1, 520. Villoison. ad Long. 134. ad Charit. 597. Jacob.s. Antb. 8, 208. Brunck. Soph.
3, 500. ad Lucian. 1, 374. ad Herod. 736.” Schæf. Mss.]
Γ* Εἰσαποβαίνω, Evado. Apoll. R. 4, 650. 1781.]
[* “ Ἐναπόβασις, (ἡ,) J. Poli. 10, 76.” Kall. Mss.]
“ Ἐξαποβαίνω, Descendo ex. Od. Μ. καὶ ἐξαπέβη-“ σαν εταίροι Νηός.”
[* Συναποβαίνω, Herod. 6, 92. Philostr. 3, 15.] Διαβαίνω, Transeo, Trajicio. Hesiod. Θ. (292.) διαβὰς πόρον ὠκεανοῖο. Herodian. 6, (4, 13.) Διαβῆναι τοὺς ποταμούς. Et διαβῆναι sine hujusmodi adjectione. Thuc. 1,(114.) Καὶ ἐς αὐτὴν διαβεβηκότος ἤδη Περικλεούς. Et 2, (77•) Ὄπως μὴ διαβάντες ὡς βασι-λέα. Ο Διαβαίνειν διὰ τοῦ ἡλίου ex Alex. Aphr. af- B fertur pro Per solem ingredi et iter facere. Et e Lu-ciano (2, 913«) Ὑμῶν οὅτω μεγάλα διαβαινόντων επ’ αὑτοὺς, Vobis tam magnis gradibus euntibus in eos.
Ex Aristoph. item Σ. (688.) Ὠδὶ διαβὰς, pro Sic incedens. Vide proxime sequentem signif. || Δια-βαίνω, inquit Bud., Divarico, Artem. Onirocr. 27. Sto cruribus divaricatis. Plut. (9, 119.) Οἵ νομίΖουσt μεγάλους καὶ ἁδροὺς φαίνεσθαι τοὺς κολοσσούς αν δια-βεβηκότας σφοδρά, καὶ διατεταμένους, καὶ κεχῃνότας πλάσωσι. Xen. Ιπ. (1, 14.) Ὄταν γάρ τι ἀπὸ τῆς γῆς ἅρασθαι βούλωνται, διαβαίνοντες πάντες μάλλον ἢ συμ-μεμυκότες αίρονται. Aristot. de Anira. 5. Ὁχεύεται μὲν ἡ θήλεια συγκαθιεῖσα, καὶ διαβαίνουσα, ὁ δὲ ἄῥῤην ἐπαναβαίνων ὀχεύει: quod Theodos. non intellexit. Idem in Phys. ΒαδίΖων δὲ βραδέως τοῦτο τὸ Ζῶον, καὶ μεγάλα διαβαῖνον, καὶ διασαλεῦον ἑν τοῖς ὤμοις ὅταν πορεύηται. Quæ ego tot exempla protuli, ut in iis diligenter considerata hac signif. judicari possit ao non et alicui e proxime præcedentibus 11. ea convenire possit. Cam. διαβαίνειν esse dicit etiam Pro- c dire et consistere, afferens e Tyrtæo, (3, 16.)Ὄστις ἁνὴρ διαβὰς ἐν προμάχοισι μένῃ. Ego εὖ διαβὰς ap. Eund. (2, 21.) de illa Divaricatione crurum intelligi scio: an autem et in isto, aliorum esto judicium. [Gl. Transgredior, Transitum facio, Transeo, Deporto. “ Divarico, Sto cruribus divaricatis, Aristoph.
1.	77« ἔχει γαρ τὸ σκέλος Τὸ μὲν ἐν Πύλῳ, τὸ δ’ ἕτερον έν τῇ ’κκλησίᾳ* Τοσόνδε δ’ αὐτοῦ βῆμα διαβεβηκότοε,
Ὁ πρωκτός έστιν αύτόχρημ' ἐν Χαόσι, Τὼ χεῖρ’ έν Αἰ-τωλοῖς, ὁ δὲ νοῦς ἐν Κλωπιδῶν.” Seager. Mss. Διαβε-βηκως, Dionys. Η. de Comp. Verb. 295. “ Jacobs. Autb. 7, 51.9, 37. Cattier. 71. Sosipat. 2. Kuster. Aristopb. 105. Boissonad. Philostr. 624. Thom. M. 228. ad Diod. S. 1, 402. Heyn. Hora. 8, 383. ad Od.
Π. 61. ad Herod. 333. 520. 732. Heyn. ad Apollod. 745. Ruhnk. Ep. Cr. 71. Toup. Opusc. 1, 25. ad Loogum 362. 365. Fischer. lud. Palæph. Bergler. Alciphr. 252. Divarico, Abresch. Add. ad Aristæn. 145. ad II. M. 458. Villois. ad Apoll. 508. Toll. ad Diod. S. 1, 111. 319· Εὖ διαβὰς, Brunck. Apoll. R. ] 136. Διαβεβηκὼε, ad Diod. S. 2, 466.” Schæf. Mas.
“ Εὖ διαβὰς, Oppian. K. 2, 477.” Wakef. Mss.]
[* Διαβατέος, Qui transiri potest, Xen. K. A. 2,
4,	3. “ Polyb. Plut.” Wakef. Mss.]
Διάβασις, εως, ἡ, Transitus s. Transitio, Trajectus > s. Trajectio: διαπεραίωσις, ut Thuc. Schol. exp. Xen. E. 2, (4, 12.) Τέθαπται ἐν τη διαβάσει τον Κη-φισσοῦ. Ipsos etiam Pontes διαβάσεις vocari Cam. docet. [Gl. Transitus, Transgressus, Transgressio, Vadus. “ ipse pons, Ipsæ trabes, in quibus transeunt, omninoque Locus, qui transitur. Xen. K. A.
2,	3, 6. 3, 4, 12. 3, 4, 14. : Polyb. 10, 24. Μετ’ αὑξήσεως ἔνια καὶ διαβάσεως ἐξαγγέλλειν. * Sensus requirit Exaggerationem. An διατάσεως 1 Reiskium explicare video e phrasi Hom. εὖ διαβάς/ Ernest. Latitudo, Plut. Cimone (12.) p. 888. HSt. Ἑκεῖνος δὲ τότε καὶ πλατυτέρας ἐποίησεν αὐτὰς (τὰς τριήρεις,) και διάβασιν τοίς καταστρώμασιν ἔδωκεν* ὡς ἄν υπό των πολλών οπλιτών μαχιμώτεραι προσφέροιντο.” Seager-
PARS X.
-644.]
Mss. Hippocr. Epist. 1276. Καὶ διάβασιν είχε πολ-λήν. Thuc. 6, 101. “ Ποιεῖσθαι διάβασιν, Kuster. V. Μ. 96.” Schæf. Mss. “ Successio temporum, Ælian. H. A. 525.” Wakef. Mss.]
Διαβάτης, ὁ, Trajector. Διαβάται J. Poli, e De-mosth. citat, sed uon exp.
Διαβατός, (ὴ, ὸν,) Qui transiri et trajici potest: διαβατόν fluvium Cam. interpr. Vadosum. Apud Greg. vero, Αὐτοῖς δὲ ἀΗοῥῤηΓότερον είναι καὶ βαθύτε-ρον τον ἐναποκείμενον τούτοις νουν, καί διαβατόν ὀλί-γοις τών σοφωτέρων, Bud. Intellectum et perceptum interpr. Cui contrarium ’Αδιάβατος, ò, ἡ, Qui transiri et trajici nequit. Ατ Διαβατικός, (ἠ, ὸν,) Transi· tivus, Qui transeundi item et penetrandi vim habet: φιλοσοφώτατος νοῦς καὶ διαβατικώτατος, Ad summa semper tendens, ut Bud. ap. Greg. exp. Et διαβατικόν ρήμα, ap. Gramm. Transitivum verbum : vide Mera-βατικός. [Gl. Διάβατος, (sic,) Pervius. Herod. 1,75. 4, 195. Thuc. 2, 5. Plato de LL. 10. p. 892. Αδιάβατος, Xen. K. A. 2, 1, 9. 3, 1, 1. E. 5> 4, 44.
* Δυσδιάβατος, K. A. 6, 5, 11. Polyb. 1, 39, 13. Æneæ Comm. Poliorc. 8. Diod. S. 17. p. 6ll. Dio Cass. 244. 792. * Εὐδιάβατος, Plut. 1117· Xen. E. 4, 2, 6. Polyaén. 140. * Ψυχοδιάβατος, Bibliotheca Patrum 13, 847- Schneidero susp. Διαβατικός, Apol-lon. Dysc. de Pron. 315. 406. Bekk. “ Διάβατος, Heyn. Hom. 7, 64.” Schæf. Mss. “ Δνσδιάβατος, Schol. II. K. 198.” Wakef. Mss.]
Διαβατήριος, (a, ov,) unde plur. ueut. Διαβατήρια, Sacrificia pro transitu, s. ut Cam. declarat, Sacra ante expeditionem, proprie Lacedaemoniorum; sic dicta ut νικητήρια, χαριστήρια. Thuc. Τὰ διαβατήρια θυόμενοι, Pro transitu sacrificantes. Plut. (3, 277.) "Εθυσε τῷ Εὐφράτῃ διαβατήρια. Thuc. (5, 54.) Ὡς οὐδ’ ενταύθα τὰ διαβατήρια αὐτοῖς ἐγίνετο, Cum ne ibi quidem sacra addicerent ut expeditio susciperetur, Camer. Xen. (E. 4, 7, 2.) Ἐπεὶ ἐγένετο αὐτῷ τὰ διαβατήρια. [Dio Cass. 14, 18. “ Ad Mœr. 223. ad' Herod. 563.” Schæf. Mss. “ Διαβατήρια, Pascha, Philo J.” Wakef. Mss.]
Διαβάθρα, ἡ, Scala nautica, Pons. Idem etiam
*	Αποβάθρα signif. Camer. e Luciano (2, 529.) docet* Item Scala, qua scanditur in muros, ut Bud. e Strab. refert. Διάβαθρον, τὸ, υπόδημα, Calceamenti quoddam genus. Athen. (568.) ex Alex. Comico, Μακρά τις; διάβαθρον λεπτόν φορεῖ: paulo ante vero dixerat idem Comicus, Τυγχάνει μικρά τις ονσα; φελλὸς εν ταῖς κανκίσιν * Ἐγκεκάττυται. J. Poli» Calceamentum hoc et viris et mulieribus commune fuisse tradit. Festus vero Diabathra esse scribit Genus solearum Graecanicarum: a quo Diabathrarius ap. Plaut. Qui hujusmodi soleas conficit. [Διάβαθρον, Alciphro 3, 46. p. 376. Naevius Varronis L. L. 6. p; 75.: Diabathra in pedibus habebat, et erat amictus epicroco. “ Διαβάθρα, ad Charit. 597. ad Diod. S. 2, 593.” Schæf. Mss.]
Διάβημα, aros, τὰ, Transitus, s. Transitio. Item Gressus : τὰ κατά θεὸν διαβήματα.	[“ Orat. X.
182.” Strong. Mss.]
[f “ ΔιαβηματίΖω, Aq. 2 Reg. 6» 13.” Kall. Mss.] h Διαβησείω, q. d.Transiturio, Transire cupio. Suid. e* Agathia, Ὁ δὲ πύργους ἐπβ/ησεν ἀπερύκειν τοὺς' 'Ρωμαίους διαβησεϊοντας. [Dio C&M. 244. “ Pieraon;· ad Mœr. 14.” Schæf. Mss.J
Διαβήτης, ò, ut citat Bud., σταφυλή, ὅπερ έστιν ονομα παρά τοίς ἀρχιτέκτοσι επί τής καθιεμένης μολί-βδον τιθέμενου. Plut. (9, 202.) pro Perpendiculo ponere videtur, Ἐνθυμήμασι πικροίς, καὶ περιόδοις πρὸτ κανόνα καί διαβήτην άπηκριβωμένοις, Bud. II Est item Circinus, a divaricatis cruribus. Schol. Aristoph. Instrumentum esse dicit ad literæ Λ similitudinem, cujus, ut Cam. habet, duo brachia ita disponuntur, ut unum figatur in superficie quacunque; alterum ad certum intervallum extendatur, et ita circumactum describat περιφέρειαν, Lineam, quæ in planitie ambiat circulum. Aristoph. N. (178.) Κατὰτῆς τραπέΖης καταπάσας λεπτήν τέφραν, Κάμψαε οβελίσκον, εἷτα διαβήτην λαβών, κ. τ. λ. II Est prœterea Sipho, ut Colum. 3, 10. scribit, Naturali enim spiritu omne alimentum virentis, quasi quaedam anima per medullam
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trunci veluti per siphonem, quem diabeten vocant mechanici, trahitur in summum. Ad cujus similitudinem dictus etiam Morbus ille, quem subitam potus omnis per urinas cum magna siti perfusionem Gorr. definit: eo nomine appellatum, quod humor corporis nullo in loco consistit, sed subinde de loco in locum διαβαίνει, Pertransit, non aliter quam per siphonem aqua. Aliis nominibus vocatur ὓδερος εἰς ἀμίδα, et διάῤῤοια εἰς οὖρα, et διψακός. Lat. nullum illi peculiare nomen dederunt. Aret, σαρκών καί μελέων eis ουρον ξύντηξιν definit Etymologiam vero idem affert, Τῇ δέ μοι δοκέει καλέεσθαι διαβήτης έπίκλησιν, ὁκοῖόν τι διαβητησέων, οὕνεκεν ἐν τῷ σκήνεϊ τὸ ὑγρὸν ον μί-μνει, ἀλλὰ ὅκως διαβάθρῃ τῷ ἀνθρώπῳ εἰς ἔξοδον χρέεται. Vide Gal. de LL. Aff. 6. Paul. Æg. 3, 45. [<S1. Norma, Linea, Perpendiculum, Circinus. Plato Phil. 34. Valck. Hippol. 468. Schol. II. B. 765. Hero Spirit. 15)5. Μέσος * πννκτικος διαβήτης. *“ Διαβητικώς, Quasi per diabetem, Anonym. V. Chrys. 326. Τού-τοις τοῦ ἀρχιερέως τοῖς λόγοις εἰς Ζῆλον ἀναφθέντα τὸν βασιλέα, καὶ ἐπὶ τοὺς τοῦ Θεοῦ ἐχθροὺς διαβητικώς ἑκτακέντα αὐτίκα προστάξαι κ. τ. λ.” Seager. Mss. “ Διαβήτης, Jacobs. Anth. 7, 6l. 8, 163. Kuster. Α-ristoph. 54. Toup. Opusc. 1, 79· Valck. ad Ammon. 207.; Hipp. p. 219. Fischer. Ind. Palæph.” Schæf. Mss.]
[* Ἀντιδιαβαίνω, Vicissim transeo mare. Xen. A-ges. 1, 8. Synes. p. 17· “ Reiz. Belg. Gr. 631. ad Mœr. 119/’ Schæf. Mss.]
[* Ἐκδιαβαίνω, II. K. 198- Ταφρὸν δ’ έκδιαβάντες ορυκτήν. “ Heyn. Hom. 6, 39·” Schæf. Mss.]
Ἑπιδιαβαίνω, Post alium, qui transiit, etiam ipse transeo, Eum, qui transiit, sequor. Xen. E. 5, (3, 4.) Καὶ διέβησαν πάλιν τον ποταμόν' οι δ’ ήκολούθουν μάλα θρασέως, καὶ ὡςψεύγουσι, διώξαντες, ἐπιδιέβαινον. [Lex. Polyb. “ Ad Herod. 470." Schæf. Mss. “ Arrian. 77. Polyb. 169. 224. Longius tendo vel ascendo, Joseph. 686, 23. Post alium ipse transeo, 556, 43. Paus. 88. Pio Cass. 277· Progredior ultra, Strabo 176.” Wakef. Mss.]
Προδιαβαίνω, Prior vel Prius transeo. Xen. In. (8, 3.) Προδιαβῆναι αυτόν τὴν τάφρον, Prius ipsum equitem transire fossam, et ita adducere equum nondum assuefactum ad saltus. Carnes. [“ Fischer- ad Palæph. 14.” Schæf. Mss. “ Polyb. 196. Plut. 2, 19. Dio Cass. 292. Polyæn. 58. Xen. K. A. 2S0.y Wakef. Mss.]
[* Συνδιαβαίνω, Xen. K. A. 7, 1, 3. Thuc. 6, 101. Diod. S. 3. p. 139·, 18. p. 636., 20. p. 791* Hio Cass. 236. “ Arrian. 242.” Wakef. Mss.]
“ Διαβύνομαι, Trajicio, Penetro. Affertur enim “ ex Herod. Διαβύνονται δια της ἀριστερῆς όίστοὺς, pro “ Sagittis dextram trajiciunt.” [Herod. 2, 96· 4, 71 · Hippocr. 260. “ Wessel. ad Herod. 147.” Schæf. Mss.]
Eἰσβαίνω, vel Ἐσβαίνω, Ingredior. Ἑσβὰς ἐς ποταμόν, Herod. Apud poëtas autem Εἰσβῆσαι act. etiam pro Impono, et q. d. Ingredi facio: II. A. (310.) ἐς δ’εκατόμβην Βῆσε θεῷ, Imposuit navi, ut contra (438.) Έκ δ’ εκατόμβην βήσαν ἑκηβόλῳ Ἀπόλ-λωνι, pro Exposuerunt e navi in terram, Eduxerunt e navi. Sic Apoll. R. (2, 167.) Ληΐδα τ’ εἰσβήσαντες ἥσην χρεὼ ἦεν ἄγεσθαι. [“ Eur. Iph. Τ. 1079· εἰσβαί-νειν δόμους: Tro. 681. Αυτή μὲν οὕπω ναὸς εἰσέβην σκάφος.'1 Seager. Mss. “ Thom. Μ. 369* Markl. Suppi. 988.; Iph. p. 238.ad Herod. 432- 643. Soph. Trach. 298. Transitive, Markl. Iph. p. 320. Wakef. Alc. IO76. Cattier. l6. I. q. εἰσβῆναι ποιώ, Valck. Phœn. p. 44. Musgr. Bacch. 466.; Alcest. 1058. Εἰσβ. navem, Boissonad. Philostr. 643. Conf. cum ἐμβ., Heyn. Hom. 6, 109. Εἰσβὰς πόδα, Musgr. EI. 774.*Έσβην, Jacobs. Anth. 12, 224.” Schæf. Mss.]
Eἴσβασις, (εως, ἡ,) Ingressus. [“ Eur. Iph. T. 101. ἢν δ’ ἁνοίγοντες πύλας Ληφθῶμεν, εἰσβάσεις τε μηχα-νώμενοι, Θανούμεθα.” Seager. Mss.]
Εἰσβατὸς, (ὴ, ὸν,) ut εἰσβατὸς τόπος, Locus quem ingredi possumus. [Thuc. 2, 41. “Boissonad. Philostr. 649.” Schæf. Mss. “ Ælian. H. A. 501.” Wakef. Mss.]
Ἐπεισβαίνω, Etiam ipse ingredior. Saepe etiam
pro εἰσβαίνω. Xen. E. 3. (1, 1, 4.) Ἐπεισβαίνων τᾤ ἵππῳ ἐπὶ τὴν θάλατταν μέχρι δυνατόν ἦν. “ Ἐπεσ-“ βαίνω, Attice pro ἐπεισβαίνω, Insuper ingredior, “ vel Ingredior contra. Pro simpl. Ingredior affertur “ e Thuc. Ἑπεσβαίνω ἐς τὴν θάλατταν.”
[* Ἑπεισβάτης, ὁ, Vector. Eur. Hei. 1566. Λόγος δ’ ἐν ἀλλήλοισι, τῶν ἐπεισβατῶν Ὡς πλήθος εἴη.]
[* Μετεισβαίνω, Heliod. 5, 27•]
Συνεισβαίνω, Simul ingredior, Una cum aliis ingredior : ὅσοι Ταυτὸν ξυνεισέβησαν Ἀργῷον σκάφος, Ειιτ. [Med. 477· Æsch. S. c. Th. 608. “ Antipho 748. Συνεισβάντες εἰς τὸ πλοῖον.” Seager. Mss.] Ἐκβαίνω, Egredior, Exeo. Od. E. (415.)Μήπως μ’ έκβαίνοντα βάλῃ. Idem disjuncta præp., II. A. (437·) Εκ δὲ καὶ αυτοί βαινον ἐπὶ ῤηγμῖνι θαλάσσης : (439·) Ἐκ δὲ Χρυσηῒς νηὸς βῆ ποντοπόροιο. Thuc. addit έκ, scribens, μηδένα ἐκβῆναι ἐκ τῆς νεώς. II. Γ. (113.) έκ δ’ ἔβαν αυτοί: ubi exp. Descenderunt, sc. de curribus, vel Desiluerunt. In VV. LL. ἐκβαίνω τἥς φύ-σεως, A natura discedo. Et e Piat, de Rep. 2. Τῆς B ἑαυτοῦ ἰδέαε ἐκβαίνειν. Et, Ἐκβαίνω ἐκ τῆς νομοθεσίας ex Eod. A ferendis legibus me vindico, Levor, Defungor. At, Ἐκβαίνω τῶν όρκων ex Ejusd. Symp. Bud. interpr. Non sto jurejurando, Fidem promissam non præsto. II Digredior- Dionys. H. 6. Ἑπάνειμt δὲ, ὅθεν εἰς τοῦτον ἐξέβην τὸν λόγον, Redeo, unde digressus fui. Sic autem ante illum locutus fuerat Xen. E. 7, (4, 1.) "Ενθεν ἐπὶ ταῦτα ἐξέβην ἐπάνειμι. H Cum adv. ad locum, aut præp. εἰς, Eur- Iph. T. (781.) ἐξέβην γαρ ἅλλοσε, Alio digressus eram, vel abieram. Plut. de Def. Orae. Καὶ γαρ οι μὲν άλλοι πολλαπλασίαζαμενοι προς άλλους, εἰς έτερον αυτών άριθμόν έκβαίνονσιν. || Cum accus., ut Plato de Rep. 1. Τὸν τοῦτο έκβαίνοντα κολάΖουσι, In eum, qui hoc transgreditur, animadvertunt. || Exitum babeo, Evenio. Item Evado. Demosth. (12.) Πρὸς γαρ rò τελευταίου ἑκβὰν, έκαστον τών προϋπαρχόντων, ὡς τὰ πολλά, κρί-νεται. II Ἐκβῆσαι, act. pro ἐκβιβάσαι, Educere, q. d. Egredi facere, Od. Ω. 300. ἢ έμπορος εἰλήλουθας Νηὸς ἐπ’ ἁλλοτρἱης, οἱ δ’ ἐκβήσαντες ἔβησαν ; Qui autem te ς eduxerunt e navi, vel, Qui e uavi in terram te exposuerunt. Vide aliud exemplum supra in Εἰσβαίνω. [“ Ἐκβάντες τὸ κρίνειν, Gal. de Sect. opt. 11, 14. Ἐκβῇ συμμετρίαν, 20, 12.” Gataker, Mss. Dionys. Hal. A. R. 8, 50. Δικαιώματα έκβεβηκότα τὴν θνητήν φύσιν. Damascius ap. Suid. 1, 127· Ἑκβὰς ἐς ἄνδρας, Vir factus, cf. H. Steph. et nos ad Παραγγέλλω supra p. 414. b.—15. a. omninoque Lobeck. ad Phry-nicb. Ecl. 212.: Schæf. ad Dionys. H. de Comp. Verb. 383. “ Evado, To prove, To turn out, Eur-Med. 229· Κ-ακιστος ἀνδρὢν έκβέβηχ ὁὐμὸς πόσις, Lon-gin. 44. Διόπερ οὐδὲν ὅπ μὴ κόλακες έκβαίνομεν μεγαλοφυείς.” Seager. Mss. Glossæ : Ἐκβαίνω· Egredior. Ἐξέβη* Evasit. Ἐκβαίνω εἰς, ad Greg. Cor. 721. “ Musgr. Iph. T. 97. 907. Wakef. Alc. 1022. A-bresch. Æsch. 2,110. Jacobs. Animadv. 191. 220. Anth. 7, 26l. Cattier- 75. Aristoph. Fr. 286. ad Dionys. H. 3, 1421. Brunck. Phil. 896. ad Charit. 201. Active, Eur. Hei. 1632. Cum accus. loci, Antip. S.
78.	Addæus 2. Evado, Fio, Toup. ad Longin. 3781 D et Ind.: Brunck. EI. 609. Abresch. Lect. Aristæn.
115.	Wakef. S. C. 3, 88. Valck. Callim. 209. ad Herod. 603. Ἐκβὰς πόδα, Musgr. EI. 94. cf. Idem 178.
774.	Τὸ ἐκβησόμενον, Ammon. 132.” Schæf. Mss. “ Έκβ. εἰς ἅνδρα, Ad virilem ætatem pervenio, Ni-
col.	Damasc. 453. Cum ἁπὸ, Theocr. 22, 30. ἐξέ-βημεν Ασωπόν poàs, Eur. Bacch. 1042.” Wakef. Mss.] ■Ἑκβασις, εως, ἡ, Egressus : Od. E. 410. Ἔκβασιε ονπη φαίνεθ' ἁλὸς πολιοῖο θύραΖε. II Exitus, Eventus, Areop. Evasio, Apoll. R. 2, (1050.) οὑκ ἔλπομαι iovs T άσσον έπαρκέσσειν eis ἔκβασιν, Ad evadendum. ǁ Ἕκβασις e Serv. affertur pro Figura, quæ Lat: Excursus dicitur- At Quintii. 5. ἐκβάσεις aliter accipit, quem vide. [“ Wakef. S. C. 4, 232. Lucian. 1, 73. 337· Wyttenb. ad Plut. 1, 235. Musgr. Med. 279. Eventus, Exitus, Toup. Opusc. 1, 454." Schæf. Mss. Transgressio, Hierocles 240.” Wakef. Mss.]
Ἑκβάσιος Apollo, q. d. Egressivus, consecratus ab Argonautis ad Cjzicum, Apoll. R. 1, (966.) sicut vicissim Ἐμβάσιος in litore consecratus, cum navem
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conscensuri essent. [“ Valck. Phœn. p.770.” Schæf. Mss.]
Ἀνέκβατος, (ὁ, ἡ,) E quo non est egressus. [Lyco-phro 379· Time. 3, 98. “ Oppian. A. 4, 392.” Wakef. Mss.]
[* Δυσέκβατος, ὁ, ἡ, Dio Cass. 56, 19· p. 820. Eust. 69, 22=92, 15. “ Georg. Pisides de Van. Vitæ 77.” Boissonad. Mss.]
[* Δυσκολέκβατο5, ὁ, ἡ, Schæf. ad Dionys. H. de Comp. Verb. p. 91. affert e Diod. S. 5, 5. Πνρὸς γέ-μουσαν ῥεύμασιν δυσεμβόλοις, ubi Wessel. in Addend.
I,	334. citat e Cod. Ursini, ἤγουν δυσκολεκβάτοις.]
“ Εὐέκβατος, (ὁ, ἡ,) Egressu facilis. Hippocr. de “ Victu in M. A. ’Ε* εὐέμβατον, καὶ ἐς εύέκβατον.”
[* Ἐκβατὴρ, ὁ, UNDE * Έκβατήριοκ, α, ον, Qui evadit, Lycophro 516. Philostr. 562. Ἱερὰ ἐκβατήρια τῆς νόσου θύων. Himer. Ecl. 13, 38. “ Ad JVlœr. 223.” Schæf. Mss.]
[* Ἀπεκβαίνω, Eust. 1617, 12. “ Toup. Opusc. 1, 565.” Schæf. Mss.]
[* Διεκβαίνω, Strabo 12. p. 810. * Διέκβασις, ἡ, Eust. 1887, 7· “Verb. ad Anton. Lib. 41.” Schæf. Mss.] “ Διεκβάδην, Hes. affert pro δίοδον, Trans-“ itura.” [Ubi VV. DD. corrigunt διεκβολήν. Sed f. 1. διέκβασιν.]
Ἐπεκβαίνω, Egredior, fere i. q. ἐκβαίνω. [Crinag. 31. Χερσὸν ἐπεκβαίνοντι κλύδωνι. “ Jacobs. Anth. 9»
74.” Schæf. Mss. “ Jpseph. 73, 29· Dio Cass. 293.” Wakef. Mss.]
Μετεκβαίνω, Transcendo, Migro: ut exp. ap. He-rod. Μετεκβαίνεσκε ἐκτοῦ ἅρματος ἐςἁρμάμαξαν. Bud. μετεκβαίνω exp. E navi in navem transeo, ap. An-tiph.*Οπου τὸ πλοῖον ὥρμει τοῦτο, εἰς ὅ φασι μετεκ-βάντα αυτόν ἀποθανεῖν. [Strato Epigr. 29. φθόγγον. “ Jacobs. Anth. 10, 76.” Schæf. Mss.]
Παρεκβαίνω, Digredior, Abscedo. Hesiod. (E. 1, 224.) καὶ μή τι παρεκβαίνουσι δικαίου. Ubi exp. etiam Deflectunt. Apud Polyb. 4. pro Digredior, sc. a proposito, Ἀπὸ τούτων παρεξέβημεν. ǁ Item Excedo, ut Cara, interpr. in Plut. (8, 628.) Ἐν ταῖς ἁ-πλαῖςκαὶ μονοτρόποιs ήδοναΐε ού παρεκβαίνει την φύσιν ἡ θέλξις. Sic autem exp. et ap. Aristot. Eth. 4, (5.) Ὁ μὲνγὰρ μικρόν παρεκβαίνων ού ψέγεται. Et cum accus. in ead. signif., παρεκβαίνειν τὸ μέσον, ap. Eund. Cum eod. casu pro Transgredi, Παρεκβαίνειντὰ νενομισμέ-να, Plut. Nuina. Aristot. Pol. 5. A i μὲν τῶν τυραννίδων κατέστησαν εκ των βασιλέων παρεκβαινόντων τα πάτρια. ǁ Degenero, Aristot. Bud. 475. Hinc Παρ-έκβασις, (ἡ,) Digressio. Item, Transgressio, Excessus. Theophr. "Οταν παρέκβάσιε γένηται, ποταμού παρ-εκβάντος τὸ ῥεῖθρον. Arist. Eth. 8. Παρέκβασή δὲ, βασιλείας μὲν, rvpavvís. || Hermog. ac ceteris Rhet. παρέκβασή Digressio a proposito, et quasi Evagatio. A qua Παρεκβατικός λόγος, Quæ dicuntur per digressionem, q. d. Digressiva oratio. Naz. Μικρὸν παρεκ-βατικώτεροs ἡμῖν ὁ λόγος, Paulo longius per digressionem evagatur nostra oratio. Ετ Παρεκβαπκῶς, Per digressionem, q. d. Digressi ve. [Gl. Παρέκβασις* Excessus, Transcursus. Παρεκβαίνω, Æsch. Choëph. 642. τὸ παν Διὸς σέβας. Diod. S. 4. p. 167«, 11· p.
272.	Polyb. 2, 36. 4, 9· 6, 50. Παρέκβασις, Pind. Π.
II,	58. Dionys. H. 1. p. 42-, 2. p. 126. Diod. S. 1. p. 23. Polyb. \, 15. 3, 9. 15, 33, 1. Παρεκβατικῶς, Schol. Lycophr. 653. Suid. Phav. “ Παρέκβασις, Excursus, Evagatio in res a causa præsente alienas, Reisk. Isaeus 153. Οἴεται ἐξαρκέσειν ὑμῖν παρεκβάσεις.” Seager. Mss. “ Παρεκβαίνω, Jacobs. Ani-madv.218. Παρέκβασις,Wakef.Here.F. 979. Brunck. Soph. 3, 420. ad Herod. 356.” Schæf. Mss. “ Παρεκβαίνω, Apoll. R. 2, 341.” Wakef. Mss.]
[* “ Καταπαρέκβασις, ἡ, Tzet2. Exeg. io 11. p. 24.” Kall. Mss.]
[* Προεκβαίνω, unde *Προέκβασις, ἡ, Eust. 24,19·]
[* Προσεκβαίνω, E mea nave transilio in aliam hostilem, Schneidero susp. “ Dio Cass. 50, 34. (629.)” Kall. Mss.]
[* Σννεκβαίνω, Xen. K. A. 4, 3, 17· Strabo 15. p.
1056.	“ Nicet. Eugen. 4, 62.” Boissonad. Mss.]
[* Ὑπεκβαίνω, Diocles Caryst. 4, 5. Suid. v. Κᾆτα. “ Euseb. V. C. 9* si vera est, ut videtur, Valesii ernepd.” Boissonad. Mss. Suid. 2, 250. “ Ad Charit.
782.” Schæf. Mss.]
Ἑμβαίνω, usitatius, si bene memini, quam εἰσβαί-νω, s. ἐσβαίνω, Ingredior ; unde part. ἐμβεβαὼς II. E. 099·) Ἴ^ποισίν μ’ έκέλενε καί άρμασιν ἐμβεβαῶτα: ubi annotat Eust. ἐμβεβαῶτα hic cum dat. ἵπποις dici, ut qui sint pars ἅρματος : alioqui non dici έμβαίνειν ἵπποις, sed potius άναβαίνειν επί ίππους, vel ίππων ἐπιβαίνειν. Apud Plut. ’Εμβαίνειν εἰς τὰς τριήρεις. Et Xen. Κ. Π. 2, (1, 6.) Ἑμβαίνειν eis τον αυτόν κίνδυνον, Ingredi idem periculum, i. e. Subire. Quod et Adire dicitur- || Ἐμβαίνω pro Iugredior, i. e. Gradior, vel Gradum facio, ap. Lucian., inquit Bud., Πρὸς ρυθμόν έμβαίνειν. Apud Demosth. autem pro Cor. Έν αὑτοῖς τοῖς δεινοῖς καὶ φοβεροῖς ἐμβεβηκώς. Plato autem cum dat. Phæd. 278. Ἐὰν μὴ πρότερον έμβεβωσι τῷ ἑπιτηδεύματι. Ubi etiam observa εμ-βεβώσι in subjunct. || Έμβαίνειν εἰς τον πόλεμον pro ἀρχὴν λαμβάνειν, Suid. || Έμβαίνειν. πνὶ, Insultare alicui, accipiendo Insultare in propria signif. Od. K. 164. Τῷ δ’ ἑγὼ έμβαίνων, δόρυ χάλκεον ἐξ ὠτειλῆς Είλκυσάμην. Legimus autem ap. Eund. λὰξ ἐν στή-θεσσι βαίνειν, pro έμβαίνειν λὰξ στήθεσι, ut Terent. Calcibus insultare. Sed et II. Π. (94.) Μή τις ἀπ’ Ούλύμποιο θεῶν αἰειγενετάων Ἐμβήῃ, Eust. esse vult ἐνάλλεσθαι: sicut et in proxime praecedente loco. At Suid. exp. κατέλθῃ. Hes. autem ἐμποδὼν γένηται et ἐναντιωθῇ. At pro Insultare, metaph. in hoc Iambico, Μημβαινε δυστυχοϋντι' κοινή γαρ τύχη, || Ἑμβῆ-σαι, Intrudere, Injicere s. Conjicere, ut Herod. 4. fin, Ἐνέβησε εἰς φροντίδα, In solicitudiuem conjecit, Cura affecit. “ Ἑμβέβασαν, per sync. pro ἐμβεβὴ-“ κεισαν,” [ ἐνεβεβήκεισαν,] “ ut docui in Anomalis. ** II. B. έρέται δ’ ἐν έκάστρ πεντήκοντα Έμβεβασαν, Ιη-“ gressi erant. Sic Ἐμβεβαὼς pro Ἑμβεβηκὼς, In-“ gressus. Epigr. τάφῳ λαΐνῳ ἐμβεβαώς.” [“ Gradior, II. Ψ. 403. Ἀντίλοχος δ’ ἵπποισιν ἐκέκλετο πατρο5 ἐοῖο* Ἑμβητον, καὶ σφὢί τιταίνετον οττι τάχιστα. Vehor, Invehor, Soph. Œd. T. 803.” Seager. Mss. “ Ad He-racl. 169. Wakef. Alc. 1022. Jacobs. Animadv. 122. 293.; Anth. 8, 42. Heyn. Hom. 4, 338- 7, 155. Lo-beck. Aj. p. 277· Thoin. M. 369. Markl. Suppi. 988. ad Charit. 261.682. 688. Monthly ReviewJan. 1799. p. 90. Musgr. Cycl. 91. Fischer. Palæph. 66. et Ind.: ad Xen. Eph. 252. ad Herod. 320. 432. 643. ad Coru. Nep. 368. Wakef. S. C. 2, 16. 3, 88. ad II. Π. 94. ad Od. K. 164. Brunck. Œd.T. 825. Transitive, Markl. Iph. p. 320. Heracl. 845. Porson. Or. 1427. De constr., Boissonad. Philostr. 334. De lavatione, Paus. 3, 180. Ἔμβα, Musgr. Ion. 167. EI. 113. Ἑμ-βεβαὼς, Jacobs. Anth. 9, 417· Heyn. Hom. 8, 609. Έμβησαι, Injicere, Imponere, Eur. Cycl. 465. Od. Π. 4. Herod. 21. Med., ad Xen. Eph. 283.” Schæf. Mss.]
Ἔμβασις, εως, ἡ, Ingressus, Introitus, [“ Πρόδον-λον ἔμβασιν ποδὸς, Æsch. Ag. (954.)” Gataker. Mss.] A QUO Έμβασικοίταε, Poculi cujusdam nora. inde dicti, quod potantes faceret έμβαίνειν eis ràs Koíras. ǁ Item, Solium, in quo nos lavamus, e Diosc. 6. Τὸ σῶμα λούειν καθιένταε eis ἔμβασιν. Citatur et ex Alex. Aplir. Ετ Ἑμβάσιος Apollo, de quo supra in Ἕκβασις. Ετ Έμβατή itidem pro Solio : exp. 11. πύε» λος. Ατ Ἑμβάτης ex Eur. affertur pro Sessore, ἐμβά-της αρμάτων : sic άρμασιν ἐμβεβαῶτα modo ex Hom. habuimus. Έμβάται autem, pro quo annotant et ἔμ-βατα neutr., dicuntur Calcei quidam, vel Cothurni, secundum quosdam: quia legitur etiam οἱ τραγικοί έμβάται, vel Cothurnis similes. Apud J. Poli, tamen έμβάται sunt τὰ κωμικά υποδήματα, ut κόθορνοι sunt τὰ τραγικά, et ita έμβάται fuerint potius Socci. Bud. φ-βάτας Calceos præaltos fuisse scribit; sequens, ut opinor,*Lucian. (2, 284.) Ἑμβάταις ὑψηλοῖς ἐποχού-μενος: aut certe (1, 479·) Καὶ τὸ προσωπεΤον ἀποθέ-μενος, καὶ καταβὰς ἀπὸ τῶν ἐμβατῶν. Apud Eund. alibi, Έμβάται χρυσοί. Xen. autem ἐμβάτας equitibus quoque tribuit. Sed ἐμβάτης pro Modulo e Vitruv. 4, (3.) affertur. Ετ Έμβατήρ, pro Balistæ foraminc, quod et περίτρητον, ex eod. Vitruv. (1, 2.) citatur. Unde et ap. Hes., ubi habemus ἐμβατὴρ, παρά τοῖςἀρ-χιτέκτοσι τύπos, pro τόπος quidam reponunt οπή. Ατ Ἐμβατὸς, (ὴ, ὸν,) Qui ascendi potest. Hinc et Έμβατήριο$, (α, ον,) q. d. Ingressivus, ut έμβατήριο$
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ῥυθμὸς et εμβατήρια παιὰν, Plut. iLycurgo, unde ap. j Lucian. Πρὸς ῤυθμὸν ἐμβαίνειν, ad quos prælium committebatur. Quo pertinet quod supra annotavi e Suida ἐμβαίνειν εἰς τὸν πόλεμον. Apud J. Poli, autem ἐμβα-Γήριον ᾆσμα legitur. Εμβατήρια autem, s. ᾆσματα, s. αὐλήματα, dicebantur, teste Cam., ad quæ ὁμαλῶς μετά ῥυθμοῦ βαίνοντες, committere prælium solebant, ut ostendit Thuc. 5. Et εμβατήρια μέλη, Athen. 14. quæ et ἐνόπλια vocari solita scribit, usitata ap. La-cones. [Gl. Ἔμβασις* Solium, Cortina. Strato Epigr.
49.	Athen. 1. p. (24=091. Schw. Eur. Baccb. 729· Schol. Aristoph. I. 1057. Lucian. de Salt. 503. Έμ-βασικοίτακ, et * Ἐμβασιχύτας, Athen. 11. p. 235. Schw. Eust. Lobeck. ad Pbrynich. Exi. 639· * Ἐμ-βασίκοςτος, ὁ, ἡ, Manetho 4, 247· σημάντοραs κτηνών ἐμβασικοίτους. * Ἑμβασίχυτρος, ὁ, ἡ, In ollas repens, nom. muris in Batrach. 208. “ * Εμβάσιμος, ὁ, ἡ, Schol. Thuc. T. 1. p. 395.” Dindorf. Mss. Glossœ : Ἐμβάται τραγῳδοῦ· Cothurni. Ἐμβάτη* Solium. Ἐμ-βατὴ, i. q. ἔμβασις, Hippocr. 561. Foës. Schneider Lex. Ἐμβάτης, Xen. Equ. 12, 10. Athen. 535. Έμβ. πίλημα λαμβάνων ri)s rroptyvpas. Ἐμβατὸς, Lex. Polyb. Anal. 3, 381. συνωρίσι τόπος ἑμβ. Diod. S. 1, 5'7•
“ Έμβατἠριος, Max. Tyr. Diss. 7. Clem. Alex. Protr. 8. p. 68.”Routh. Mss. Heliod. 4. p. 190., 5. p. 226. ap. Schneider. Lex. “ Polyb. 4, 20.” Seager. Mss. “Ἔμβασις, Jacobs. Anth. 10094. Athen. 24. Pierson. Veris. 93. Wyttenb. ad Plut. 1, 235. Ἐμβασικοίτης, ad Charit. 516. Ἐμβάσιος, Brunck. A poli. R. 22. Valck. Phœn. p. 770. Ἐμβάτης, Cothurnus, ad Lucian. 1, 479. Ἐμβάται, Thom. M. 301. Stanl. Eum. 55. Lucian. 2, 31. ad 284. 3, 105. Cothurni, Herod. Philet. 436. et n.: ad Timaei Lex. 191. Ammon. 49.; Valck. 75· * Ἔμβατον, Thom. M. 300. Έμβατήριος, ad Charit. 662. Boissonad. Philostr. 443. ad Mœr. 223. Έμβατήριον, τὸ, Valck. Adoniaz. p. 283. Εμβατήρια, τὰ, Boissonad. 1. c.” Schæf. Mss. “ *Ἑμβασις, Solium, in quo lavamus, Schol. Nicandri A. 111. A-then. 246. fin. Ἑμβατὴ, Suid. 3,231. Ἑμβατήριος, de Musica, Plut. 2, 238. Clem. Alex. 68. Ἑμβατήριον, Polyæn. 29·” Wakef. Mss.]
“ Ἀνέμβατος, (ὁ, ἡ,) Cui inambulari insistive ue-“ quit: aliis Inaccessus, Avius.” [Dionys. H. 1. p.
3.	Nonn. Paraphr. 31, 13. ἅντυγα, 95, 28. οἷμον. “Ad Charit. 425. Jacobs. Anth. 8, 862. 11, 147. ad Mœr- 87- Bibi. Crit. 1, 3. p. 70. Toup. Opusc. 2, 199. Active, Crusius ad Suet. 398.” Schæf. Mss. “ Quint. Sm. 12, 442.” Wakef. Mss.]
“ Δυσέμβατος, (ὁ, ἡ,) Cui inambulari s. In quo in-“ cedi aegre potest. Hesychio ἁτριβὴς, ἀπάτητος, “ τραχὺς, Qui teri pedibus et calcari nequit, Asper : “ aliis Inaccessus, Invius.” [“ Schraden Emendd.
50.	” Schæf. Mss. “ Tryphiod. 101.” Wakef. Mss.]
“ Εὐέμβατος, (ὁ, ἡ,) Ingressu facilis. Vide Εὐέκ-
“ βατός.” [Chio Epist. 15. ἀκρόπολις.]
Ἐμβαδὸν, adv. Pedestri itinere, ut Bud. interpr. II. O. 505. Ἑμβαδὸν ἵξεσθαι ήν πατρίδα γαῖαν ἕκα-στος. Vide Eust. Idem Bud. affert et e Paus. [10, 20.] 266.	01 δὲ αυτών μήκιστοι διελθεῖν εμβαδόν τὸ
νδωρ ἑδυνήθησαν, Pedibus gradiendo. || Ἐμβαδὸν autem, ap. Hom. posteros τὸ τῶν επιπέδων σχημάτων χώρημα. Boetio τὸ εμβαδόν est Area, Bud. Et Gal. Id quod intra circumcurrentes lineas figurarum continetur, ut area trigoni. [“ Const. Porphyr. de Imagine Edess. p. 88, 1.” Boissonad. Mss. •Ἐμβαδὸν, τὸ, Area, Polyb. 6, 26. Cassius Probi. 1. Hero ap. Schneider. Lex. πόδες ἐμβαδοί. * 'Εμβαδομετρικοί, ὴ, ὸν, Salmas. Exerc. Plin. 492. “ Εμβαδόν, adv., Paus. 3, 218. Heyn. Hom. 7, 84. Polyb. 2, 511.” Schæf. Mss.]
Ἑμβὰς, είδος, (ἡ,) vel potius plur. Ἐμβάδες, i. q. Cothurni, J. Poli. Cui subscribit Lucian. (2, 743.) de tragicis histrionibus, Καὶ τῶν ἐμβάδων τὴν ὑπόδε-σιν ἀμορφοτάτην, καὶ οὐχὶ κατὰ λόγον τον ποδός. Quare male vir quidam doctus ἐμβάτας et ἐμβάδας ejusd. signif. esse scripsit. Sed J. Poli, sciendum est, licet uno in loco dicat Calceamenta tragica vocari cothurnos et ἐμβάδας, in alio κοθόρνοις ταπεινοῖς similes dicere. Ἐμβάδας αἰτεῖν ἢ κεκραγέναι, Aristoph. (Σ.
103.) ut Lat. Calceos poscere et Soleas poscere, quod faciebant e mensa surgentes. Bud. || Ἑμβὰς, Hes. μέ•
pos τι τής χελώνης. Sed in VV. LL. ἑμβὰς e Polyb. affertur pro Spatio quadrato circa signum, quod ponebant, ubi castrametaturi erant. [“ Βοιωτίαι ἐμβάδες, Herod. 1, 195.” Schweigh. Mes. Glossæ: Ἐμβάς· Solea, Pero, Soccus. * Ἑμβαδοποιοί* Solearii. Ἑμβὰς, Plut. Demetrio 41. ἀῤῥήκτους, * ὠμοβοεῖς, Anal. 3, 185. Reirnar. ad Dion. Cass. 2. p. 1032.	“ Τᾗ ἐμ-
βάδι utebantur senes potissimum, Aristoph. Π. 759.: unde ap. Eund. Έκκλ. 633. ἑμβὰς pro Senibus accipitur: "Οταν ἑμβὰς δή γ* εἴπῃ* Προτέρῳ παραχωρεί” Seager- Mss. “ Herod. Philet. 436. et n.: Musgr. Hipp. 1189. Gesnes. Ind. Orph. Ammon. 4911 Valck. 75. Jacobs. Anth. 11, 391. Thom. M. 300. Brunck. Aristoph. 2, 38. 41.” Schæf. Mss.]
Ἐμβάδιον, (τὸ,) demin., Calceus vel Solea, Aristoph. [Π. 847. Σ. 600. Glossæ : Ἐμβάδιον* Socculus. “ Thom. M. 300. T. H. ad Plut. p. 327·” Sc*wef. Mss.]
Ἕμβαθρα, τὰ, Calceamenta quædam, ab ingrediendo dicta, ut ἐνδρομίδες a cursu. Camer. [J. PolL 7,90.]
[* Άντεμβαίνω, Gal. Gloss. v. Γιγγλύματα. “The-ophil. de Corp. Fabrica ì, 7.” Boissonad. Mss.]
[* Εἰσεμβαίνω, Anthol. “Marcus Arg. 31.” Schæf. Mss.]
*Επεμβαίνω, Ingredior: ut νηὸς ἑπεμβαίνειν at>. Nonn. (Jo. 255, 3.) et ap. Demosth. ἑπεμβαίνειν dicuntur nautæ et remiges, [“ in locum nempe aliorum, qui e nave excessissent, πρὸς Πολύκλ. 1214, 25.” Seager. Mss.] || ’Επεμβαίνω, Insulto, Premo. Soph. EI. (456.) Ἐχθροῖσιν αὐτοῦ Ζῶντ’ ἐπεμβῆναι ποδί. Exp. etiam ἐφήδομαι, quod et signif. interdum Insulto, metaph. [Gl. Insulto. Hesiod. A. 324. “ Insulto, ἐφήδομαι, Demosth. 579· Plut. Flaroin. 696. Demosthene 1567· HSt.” Senger. Mss. “ Wakef.
S.	C. 1, 119· ad Lucian. 1, 440. Wyttenb. Select. 264. Brunck. Œd. T. 825. ad Herod. 575. Lobeck. Aj. p. 378. ad Charit. 761. 772. Brunck. Soph. 3, 482. Heyn. Hom. 5, 664. Ἑπεμβ. κατά rivos, Lobeck. Aj. p. 376.” Schæf. Mss. “ Opp. A. 3, 638. Cum gen., Quint. Sm. 4, 51. Nonn. 48, 310. Κατά rivos, Soph. EI. 839. Ingredior, Quiut. Sin. 7, 466. Insulto, Eur. Hipp. 668.” Wakef. Mss.]
Ἐπέμβασις, ἡ, Incursus. [Dionys. Hal. A. R. 3, 19· * Ἐπεμβὰς, ἡ, ὀρέων, Ζωοφόρου λνκάβαντος, Paul.
Sil.	Ecphr. 175. 51S. “Ἐπέμβασις, Manetho 5, 80.” Wakef. Mss.]
[* Ἑπεμβάτης, ò, Vector equi, currus, navis, Miles classiarius, pro ἐπεμβαίνων. Eur- Suppi. 585. 685. Bacch. 781. “ Anacr. 58.” Boissonad. Mss. “ Se-gaar. Ep. àd Valck. 20. Valck. ad Ammon. 134. Markl. Suppi. 653. 685.” Schæf. Mss.]
Ἐπεμβαδὸν, Ascendendo, Epigr. [Anal. 2, 511.]
[* “ Κατεπεμβαίνω, Insulto. Pseudo-Chrys. Serm. 4. T. 7· P· 234. Tί κατεπεμβαίνεις τῷ κειμένῳ ; *9 Seager. Mss. “ Schol. Opp. A. 2, 34.” Wakef. Mss.
“ Προσεπεμβαίνω, Insuper inscendo, vel Insuper ** insulto.” [“ Schol. Soph. Aj. 1348.” Wakef. Mss. “ Chrys. Serm. 36. T. 5. p. 241.” Seager. Mss.]
[* “ Συνεπεμβαίνω ταῖς ἁτυχίαις τινὸς, Insulto calamitati alicujus, Calamitate alicujus abutor ad addendam afflicto afflictionem, 30, 9, 21. : Τοις κατ’ ἀλλήλων καιροίς, Temporibus utor in mutuam perniciem, Adversis rebus suis invicem insidior insultoque, 20, 11, 7· Imitatio Demosthenis, qui Mid. 138. Επεμβαίνει v τοῖς καφοίs dixit.” Lex. Polyb.]
1Γ Κενεμβατέω, ἡσω, Per inane gradior. Plut. Fla-min. (635. HSt.) Ὄταν γαρ ἡ φωνὴ πολλή φέρηται, διασπώμενος ὑπ’ αὐτῆς ὁ ἀὴρ οὐκ ἀντερείδει τοῖς πέτο-μένοις, ἀλλ’ ολίσθημα ποιεί ώσπερ κενεμβατοϋσι, i. e. Euntibus per inane : de avibus, quæ in theatrum cecidere præ clamore. Bud. [“ Pisid. Opif. 84.” Boissonad. Mss. Gal. Plut. Luciani 6, 331. P. Ægin. Ἕως τὴν κύστιν κενεμβατήση, et alibi, Μέχρι * κενεμβα-τήσεως. Vide Schneider. Lex. “ Synes. 156. Pbot. 237·” Wakef. Mss.]
1Γ Ἐμβατεύω, εύσω, Pedem infero, Pedem pono. Construiturque aliquando cum accus., aliquando cum dat., aliquando cum εἰς. Greg. εἰς Καισάριον, Σὺ δέ μοι τοὺς οὐρανοὺς ἐμβατεύοις, ὦ θεία καὶ ιερά κεφαλή. Idem, Καὶ μέχρι τούτον τοὺς λογισμούς ὑγιαί-
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νοντες, τοῖς δὲ Τῆς προνοίας λόγοις σὑκ ἐμβατεύοντεε. Idem, Σολομὼν ὁ σοφισάμενος περισσά, ὅσῳ πλέον ἐμ-βατεύει τοῖς βάθεσι, τοσούτῳ πλέον ἰλιγγιᾷ. Idem quoque, Ὁ τὰς ἁπάντων ἑμβατεύων χάριτας. Junctum vero cum præp. εἰς, plerumque possessionis ali-cujus aditionem aut invasionem declarat, ap. oratores frequens vox. Ἐμβατεύειν εἰς τὴν κληρονομιάν, vel εἰς τὴν ουσίαν, Cernere et adire hæreditatem, vel Immiscere se hæreditatiet bonis: cujus signif. exempla vide ap. Bud. p. 98. [Demosth. 894.] Item Ire 111 possessionem bonorum : ut ἐνεβάτευον εἰς ναῦν, In possessionem navis ibant. Ένεβάτευσεν εἰς τὸ χωρίον, Possidere ut suum cœpit. Bud. Apud Paul, etiam ad Coi. 2,(18.) Ἄ μὴ ἑώρακεν, ἑμβατεύων, Bud. interpr. In eorum, quæ non vidit, possessionem pedem ponens, vel In «orum, qute non vidit, possessionem ingrediens. Sic Œcum. in Act. Ὁ κύριος ὁ ταῖε καρδίαις ἑμβατεύων. Sic ἐμβατεύειν εἰς τὰς ψυχὰς, Chrys. et Greg. [Dionys. Hal. A. R. 1. p. 196. Πρὸς τον ἑμβατεύοντα τῷ χωρίῳ δαίμονα. Soph. Œd. Τ. 825. Μήτ’ ἐμβατεύειν πατρίδοε : C. 400. •γῆς δὲ μὴ *μβαίνῃς ορών. Eur. Rlies. 225. ναῦν ἑμβατεύων, Heracl. 875. κλήρους δ’ ἐμβατεύσεσθε χθονός. Neme-eius 64. Οὐρανὸν ἐμβατεύει τᾗ θεωρίᾳ. Eur. Fr. Teleph. Ὄστε πέτρον Ἀρκάδων δυσχείμερον ἐμβατεύεις. Æsch. Pers.449. Xen.Symp. 4,27. Ἐντῷαὑτῷ βιβλίῳἀμφό-τεροι ἐμβατεύετέ τι. Bekkeri Λεξ. Ῥητορ.: Έμβατεΰ-σαι, καὶ * Ἐμβατεία* έμβατεία ἑστὶν ἡ νυνὶ λεγομένη διὰ τοῦ δ, * ἐμβαδία, τὸ τὸν δανειστὴν ἐμβατεῦσαι καὶ εἰσελθεῖν εἰς τὰ κτήματα τοῦ ὑποχρἔου, ἐνεχυριάΖοντα τὸ δάνειον. Cf. Etym. Μ. Dionys. Η. de Comp. Verb. 428. ‘* Soph. Œd. C. 679· ἵν’ ὁ βακχειώτας ἀεὶ Διό-νυσος ἐμβατεύει Θείαις ἀμφιπολῶν τιθήναις. Eur. Ε1. 1251. οὐ γάρ ἑστί σοι πόλιν Τήνδ’ ἐμβατεύειν, μητέρα κτείναντα σἡν. Demosth. 1086. Καὶ ἐνεβάτευσεν οὕτως εἰε τὴν οὐσίαν, ὡς ὑπ* ἐκείνου Ζῶντος ἔτι είσποιηθείς.” Seager. Mss. Glossæ : Ἐμβατεύω· Inito, Ingredior-
*	“ Έμβατευτικός, ὴ, ὸν, (ab •Ἐμβάτευσις, ἡ,) Possessorius, ut jus ἑμβατενπκὸν, Jus propria auctoritate retinendae alicujus rei. Vide Alciat. 1, 56.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. 4. “ Ἐμβατεύω, Eur-Hec. 903. Toup. Opusc. 2, 83. Brunck. Œd. T. 825. Fischer. ad Palæph. 104. Dionys. H. 1, 196. Musgr. Rhes. 225.; Heracl. 876. Wakef. Here. F. 39· Ja-cobs. Anth. 9, 252. 12, 69. *Έπεμβατεύω, Brunck. CEd. T. 825.” Schæf. Mss. “ Ἐμβατεύω, Lycophr. 642.” Wakef. Mss.]
[* Ἑμβατέω pro ἐμβατεύω. Anal. 1, 246. ὄρεσς ῥάχιν ἑμβατέοντεε. * Κατεμβατέω, Nicander Θ. 804. “ Ἑμβατέω, Wakef. S. 6. 1, 116.; Trach. 675. Ja-cobs. Anth. 7, 149· *Ἐπεμβατέω, Wakef. 1. c.” Schæf. Mss. “Ἑμβατέω, Nicander Θ. 147. Vas. lect. Lycophr. 642.” Wakef. Mss.]
[* “ Ἑμβάτιον, (τὸ,) Hierophil. de Alim. in Notit. Mss. T. 11. P. 2. p. 193.” Boissonad. Mss.]
“ Μετεμβαίνω, Transcendo, ut qui uno mutato na-“ vigio aliud conscendit. Plut. Μετεμβὰς εἰς μυοπά-“ ρω να.” [“ E loco in locum migro, Philostr. 544. “ Nic. Damasc. 437.” Wakef. Mss.]
[* Παρεμβαίνω, Progredior, Ingredior, Invehor. Dionys. H. p. 98. 300. 514. Plut. 10, 352. Η ]
[* Παρεμβατικός, ὴ, ὸν, Digressorius. Schol. Pind. O. 2, 178. “ Euseb. V. C. 178.” Boissonad. Mss.]
[* Προεμβαίνω, Antegradior, Præeo. Strabo 11. p. 1107. *Προεμβάτης, b, Heliod. 5, 30. p. 254. et
*	Προεμβατὴρ, ὁ, UNDE ap. Eund. ibid. 256. * Προ-εμβατήριος, α, ον. “ Προεμβαίνω, Plut. 3, 866.” Wakef. Mss.]
Προσεμβαίνω, Insuper insulto. Soph. El.[Aj. 1348.] Οὑ γαρ θανόντι καὶ προσεμβήναί σε χρή ;	|| E Diosc.
autem affertur Προσεμβαίνω εἰς ύδωρ, pro Descendo in aquam. “ Προσεμβαίνω, Insuper ingTedior, vel “ simpl. Ingredior, Descendo in. Diosc. 5, 19. de “ aqua marina, Καὶ εἰ προσεμβαίνει τις εἰς θερμόν “ αϊτό, ὠφελεῖ. Signif. etiam Insilio, Insulto: vel “ potius Insuper insulto. Soph. EI.” [Aj. 1348.] “ Οὑ γαρ θανόντι καὶ προσεμβήναί σε χρή ; Annou “ et insultare insuper mortuo te oportet ?’’ [“ Lobeck. Aj.p. 412. Heyn. Hom. 7, 155.” Schæf. Mss.]
[* Συνεμβαίνω, Simul, Pariter, Itidem ingredior.
Pseudo-Longin. 9. 13. Schol. Aristoph. B. 186. Pó-lyb. 1, 20, 7- Lucian. Navig. 936. “ Toup. ad Loií-gin. 296. 310.” Schæf. Mss.]
Ἐπιβαίνω, Conscendo. Item Ingredior: ut ἐπι-βαίνειν εὐνῆς aliquoties ap. Hom., Conscendere cu-* bile. Sic ἵππων ἐπιβησόμενον, ïl. E. (46.) δίφρου ἐπι-βησομένοισιν, Ψ. (379·) νηῶν ἐπιβαινέμεν, Od. I. (ΙΟΙ.) Quo etiam modo Plut. Them. Ἑπιβαίνει τῆς αὐτὢν τριήρους. Lucian. Ἑπιβὰς τοῦ πλοίου. Item Herodian. 4, (7, 11.) "Αρματος ή Ίππου ἐπιβαίνων. Sed et aliam constr. habet in hac signif., Thuc. I, (111.) Ἐπὶ τὰς ναῦς ἐπιβάντες. At ex Herod. affertur cum ἐπὶ habente gen. Ἑπιβὰς ἐπὶ νεώς. Item cum accus. sine præp. et interdum pro Conscendere, interdum pro Ingredi; utΚολχίδανῆ*ἐπιβάντες, Apolf. R. 2, (IO96.) pro Ingredi; Γϊιερίην ἐπιβὰς, (Od. E. 50.) Ingressus. Sic λειμών ἐπιβάντα, Soph. Aj. (144.) Sed et cum dat., ut II. B. (351.) ὅτε νηυσὶν ἐπ* ὠκυ-πόροισιν ἔβαινσν. Et ἐπιβὰς τοῖς στρώμασι, e Plut. Apoph. Et e Thuc. Ταῖς ἀλλἠλων ναυσὶν ἐπιβαίνειν Β έπειρῶιπο, Alii in aliorum naves transgredi conabantur. Legitur et Act. 25, (1.) Ἐπιβὰς τᾔ ἐπαρχίᾳ, Ingressus provinciam. Quod tamen quidam interpr-Suscipiens provinciam. Ἐπιβαίνω pro Ingredior, etiam cum εἰς habente accus. e Piat, citatur, ἐπιβαί-vttv εἰς λόγον.
Ἐπιβαίνειν, cum gen. interdum alio v. redditur, quam Ingredi, eod. tamen sensu; ut ap. Herodian. 7, (9, 9«) Ἅμα τῷ τὰς Καρχηδόνος επιβήναι, Polit, reddit Simulatque Carthaginem attigit. Sic cum de ætate dicitur ap. Eund. 5, (7, 7.) Τοῦ δωδεκἀτου, sc. ἔτους, επιβαίνοντα, Cum duodecimum annum attigisset. Sic autem et Plato de LL. Ἐπιβαίνειν ετών τετταράκοντα. Potest tamen verti etiam Cum ingressus esset: sicut et alibi, Ἄρτι τῆς μειράκιων ἡλικίας Ιπιβαίνοντα, Sed ἐπιβαίνειν γαίης alicubi exp. etiam Ingredi hostiliter, Ifivadere, Incursare: ut Od. Ξ. (86.) οἵτ’ ἐπὶ γαίης Ἀλλοτρίης βῶσιν, pro ἐπιβῶσι. Bud. autem ap. Demosth. ἐπιβαίνειν τῆς 'Αττικής ait exp. posse Invadere Atticam. Sed et cum dat. e C Xen. K. Π. 5, (2, 12.) ἐπιβῆναι affert pro Invadere, Ἐπιβῆναι τῷ Ἀσσυρίῳ. Et ex Arrian. 6, (1,4.)Ὠς δὲ ἐπέβη τῇ Νύσσῃ Ἀλέξανδρος. Cum accus. quoque in hac signif. ap. Soph. Aj. (137·) σὲ δ’ ὅταν πληγὴ ἑπιβᾔ. At ἐπιβεβηκὼς ἐπὶ ὄνον Matth. 21, (5.) redditur Insidens asinæ, et a vet. Interpr- Sedens super asinam. Sic et plur. oí έπιβεβηκύτες pro Insidentes, Vecti. H Ἐπιβαίνω cum gen. exp. et Pervenio, in Xen. Ἐπέβησαν ἀφιεμένων βελών, Ad telorum jactum pervenerunt. Aliquid tale signif. videtur et ap. Philon, de Mundo, 'Οπότε γαρ oí εκ φθαρτής παγέντες ὕλης οφθαλμοί τοσοῦτον ἐπέβησαν, ὡς ἀπὸ τοῦ τῆς γῆς χωρίου πρὸς τὸν μακράν ὄντως ἀφεστῶτα ἀνατρέχειν [τὸν] ουρανόν. Bud. tamen vertit, Oculi eo usque sursum tollantur, ut ad cœlum excursent.
Ἐπιβαίνω, Ingredior, i. e. Gradior, Incedo. He-siod. E. (2, 297.) ὅσον τ’ ἐπιβᾶσα κορώνη"Ιχνος ἐποί-ησεν. Piat. Lycurgo, Ῥυθμῷ τε πρὸς τὸν αὑλὸν ἐπι-βαινόντων, quod Lucian. εμβαίνειν dicit.
Ἐπιβῆναι ευφροσύνης Hom. [Nonn. Jo. 112, 12.] D Supremum gaudii gTadum attingere, et ἐπιβῆναι ἁναιδείης, [Od. X. 424.] Supremum impudentiæ gradum attingere, vel Ad supremum gradum impudentiæ pervenire, vel potius pervenisse. Aut simpl. Ad gaudium pervenire, et Ad impudentiam pervenire; vel aptius, Ad impudentiam prorumpere. Nunc n. nullæ aptiores interprr. horum loquendi geuerum in mentem mihi veniunt, quam istæ, quæ tamen alioqui parum satisfaciunt. At ἐπιβῆσαι act., ut ευκλείης ἑπίβησον, II. Θ. (285.) Facere, ut quis ad gloriam perveuiat, s. gloriam consequatur, Gloriæ compotem quempiam reddere.
[Ἐπιβαίνειν ἐπὶ τὸν Ίππον, Æsch. Socr. Dial. 1,
4.	Κώμης, Nonn. Jo. 144, 18. Apoll. R. 4, 1165.: αὐτὰρ ἐγώ σοι Τέχνης ἡμετέρης ἐπιβήμεναι ουτι μεγαίρω, Hymn. in Mere. 405.: Ἕνθα με τὸ πρώτον λιγυρῆς ἐπέβησαν ἀοιδῆς, Hesiod. Ε. 2,77·* Εἴη δ’ ἐνναέτης, ἢ καὶ δεκάτω ἐπιβαίνοι, Theocr. 26, 09•] “ Ἐπέβαν, Poët. syncope pro ἐπέβησαν. Ἐπιβεί-“ ωμεν, Poët. epenthesi τοῦ ι pro ἐπιβέωμεν: hoc
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“ autem, Ion. diatysi pro ἐπιβὤμεν. Ἐπιβήσω, fut. “ 1 act. ex inus. th. ἐπιβάω.” [“ Ἐπιβαίνω, Thom. M. 45. 369. Jacobs. Exerc. 2, 42. Musgr. Hipp. 214. ad Od. X. 424. Toup. Opusc. 1, 553. 2, 130. 297· Wolf. ad Hesiod. 102.; Heyn. 151. Valck. Hipp. p. 285. Wessel. Herod. 223. Ilgen. Hymn. 411. 412. Brunck. Œd. C. 188. Heyn. Hora. 4, 687. 5, 42.
121.	727. 7, 365. ad Charit. 746. Jacobs. Animadv. 185. 312.; Anth. 7, 161. 9, 37. Markl. Iph. p. 253. Musgr. Ipb. Ύ. 215. ; Rhes. 238. Meleag. 77* Lu-cian. 1, 862. ad Diod. S. 2, 332. Lobeck. Aj. p. 277· De constr., ad Xen. Eph. 266. ad Charit. 304. Heyn. Hom. 5, 666. 8, 436. Active, Moschus 4, 33. Musgr-Ion. 167. (errat.) Theodorid. 13. Jacobs. Anth. 9, 238. Compos fio, Ruhnk. Ilgen. et Mitsch. ad H. in Cer. 211. Invado, ad Plut. 4, 27. Reisk. De coitu, Toup. Opusc. 2, 82. ad Lucian. \, 272. Fiscber. Ind. Palæph. Anton. Lib. 152. ad Mœr. 4. 278. Æ-nigma 5. Heyn. Hom. 8, 55. De curru, ad Lucian. 1, 197. De equo, Segaar. Ep. ad Valck. 20. Thom. M. 45. ad Charit. 304. De nave, Boissonad. Philostr. 643. Ἑπιβ. λεχέων, Musgr. Hei. 381. δόξης, Wakef. Phil. 1463. Heyn. Hom. 5, 466. ἵππου, 5, 11. πόδα, Lucian. 2, 31. Ἐπίβα, Musgr. Ion. 167- Ἐπιβεβηκὼς, cum gen., Brunck. Soph. 3, 505. Ἐπιβεβηκότες, Wakef. Phil. 901. Ἑπιβήσομαι, Heyn. Hom. 4, 506. 5, 434. 6, 208. 209. 375.” Schæf. Mss. “ Ἐπιβαίνω, Quiut. Sni. 12, 159. Thuc. 7, 70. Occasionem capto, Appian. 1, 68. Valeo, Proficio, Philo J. p. 1156. Eust. II. 599. Mauetho 4, 222. Conor, Aggredior, Hom. H. in Mere. l66. Hesiod. E. 2, 277- Doceo, Innuo, Artem. 22. * Ἑπιβατέον, Aristot.” Wakef. Mss.]
Ἐπ/βήματα, τὰ, εἴδη χορικῆς ὀρχήσεως, Hes. Ἑπιβήτωρ, ορος, ὁ, Qui inscendit, Inscensor, ut Lampr. loquitur, Od. Σ. 262.Ἴππων τ’ ὡκυπόδων ἐπι-βήτοραί. Ἐπιβήπυρ πάτρης e Nonno VV. LL. interpr. Qui patriam adiit. Pro ἐπιβάτης etiam, s. αναβάτηs: item pro Mobili et agili usurpari, ead. LL. tradunt. Accipitur vero et pro ὀχευτὴς, ut Od. Ψ. (278.) συῶν τ* επιβήτορα κάπρον. [Ἑπιβήτορι παλμῷ, Nonn. Jo. 256, 23. επιβήτορα θώκων, 83, 19• έπιβήτορι κούρῃ, Nonn. Dionys. 1,51. Cf. Ἑπιβώτωρ. Manetho 4, 245*. “ lbid. 222. ad Charit. 746. Antip. S. 106. Fiscber. Ind. Palæph.” Schæf. Mss. “ 'Επιβητωρ, Tryphiod. 305. λύπης, Luctuosus, Manetho 4, 33.” Wakef. Mss.]
[* “ Ἑπιβὰς, áhoiy ὁ, ἡ, Qui supervenit, vel succedit, Scliol. Pind. Π. 4, 249.” Wakef. Mss. “ Ad Timæi Lex. 120.” Schæf. Mss.]
Ἑπίβασις, ἡ, Scansio, ἀνάβασις, βάδισις, Hes. ἐπι-βάθρα, Suid. Greg. πρᾶξιν, θεωρίας ἐπίβασιν. Philo de Mundo, Ὥσπερ ἐπίβασιν τοὺς ἐμπροσθίους πόδας θείς. Quod Bud. vertit, Ut pedes anteriores scansionis vicem obtineant. Exp. etiam Basis, Fundamentum, Id, cui res aliqua insistit, s. innititur. Ατ Ἑπιβασίαν Hyperidem appellasse Actionem sc. in judicio, essc-que Occupationem alienæ domus s. familiæ, ex J. Poli. tradit Carnes. [Ἑπίβασις, Lobeck. ad Pbry-iiich. Ecl. 580. Lex. Polyb. Glossæ: Ἑπίβασις* Incessus, Ingressus, Gressus, Incoeptum. Herod. 6, 6l. Pseudo-Longin. 11, 1. Ἐπιβασία, Lobeck. 1. c. * “ Ἀνεπιβασία, Heraclitus Epist. in meis ad Eunap. notis p. 430.” Boissonad. Mss. “ Ἑπίβασις, Lucian. 2, 253. Ἐπιβασία, ad Dionys. H. 2, 909·” Schæf. Mss.]
[* Έπιβατήρ, ὁ, UNDE] ’Επιβατήριοί, ὁ, ἡ, [α, ον,] Scansorius, ut επιβατηριυι μηχαναὶ, Machinae scandendis muris accommodae : citant VV. LL. ex Jose-pho, et exp. Pontes vel tollenones obsidionales. Έπι-βατήρια absolute diam ponitur, pro έπιβατήρια μηχανήματα, ut Suid. Ὁ δὲ τὰς μηχανὰς ἐπῆγεν, πύργους ξυλίνους καὶ χελώνας, καὶ ὅσα τειχῶν επιβατηρια. Quo vocab. Synes. 27• (ρ• 70. cL) metaph. usus est pro Honoribus et iis rebus, quibus ad majus fastigium ascenditur, ut Bud. exp. Οΰτω πικροίs ἡμᾶς ἡ πόλις έπιβατηρίοιί ἐξένισεν, de electione sua in episcopum loquens, postquam omnia sibi incommoda obtigerunt. [“Greg. Naz. Ep. 44. Οὐκ ἄν μέ τις ἔφθη καί προσδραμὼν καὶ περιπτυξάμενος, καὶ τὰ ἐπιβα-Γήρια προσφθεγξάμενος, Nemo me prior ad te com-
. plectendum accurrisset, ac magistratum ineuntem consalutasset.” Strong. Mss. Glossæ : Ἐπιβατήριον· Introitum. Hesych. v. Ἀδώνιον. “ ’Επιβατηριος, Boissonad. Philostr. 443. Fac. ad Paus. 1, 301. ad Mœr-223.” Schæf. Mss. “ Eutrop. 706.” Wakef. Mss.]
Επιβάτης, ὁ, Inscensor s. Vector, Eques equo insidens, Bud. ὁ ἐπὶ νῶτον βαίνων, Hes. Greg. Καθά-περ ἵπποι θερμοί καὶ δυσκάθεκτοι τον επιβάτην λογισμόν άπορρίψαντες. 'Επιβάτην a recentioribus dictum esse etiam Eum, quem Hom. έμπορον vocat, τον επί τῆς άλλοτρ/as νεὼς τὸν πλοῦν ποιούμενον, Bud. tradit, Eum, qui nave aut sua aut conducta uteretur, Ca-mer. Unde ’Επιβατικά, τὰ, Hes. παρενθήκας exp. ἐπὶ τῶν * έμπορικύί πλεόντων. Plerumque vero pro Classiario milite capitur, et Qui non remigandi causa, sed tantum pugnandi navem conscendit. Attici, ut inquit Eust., τοὺς εν τριήρεσι κωπηλάτας, vocant ἐπικώ-πους: ἐπιβάτας autem, μαχητάς: pro quo aliquando et επιβάται νέων dicuntur. Polyb. 16. Καὶ τὸ σκάφος καὶ τοὺς ἐπιβάτας τοὺς ἐν αὐτῷ bitfpdeipav : ubi Pro* pugnatores Bayf. vertit. Thuc. 8. Εἶχον δὲ ἐπιβάτας τῶν ὁπλιτῶν εκ καταλόγου ἀναγκαστούς. Επιβάτην Hes. exp. etiam την πτέρναν τον ποδός. UNDE Επιβατικές, (ὴ, ὸν,) Ad epibatas pertinens. Et τὸ επιβατικόν, Milites classiarii, ut Bud. interpr. ap. Aristot: Τὸ μεν γαρ επιβατικόν ελεύθερον. Ατ 'Επιβατικά ρήματα ap. Gramm. Theod. Gaza vocat, τὰ τῶν διαβα-τικῶν ελλειπτικά, ut Ζῶ Ζωὴν, μά-χομαι μάχην' διαβατικά δὲ, διδάσκω σε τὰ γράμματα. Bud. [GI. Επιβάτης* Vector, Jaculator. “ Demosth. 883. 1034. 1209. 1273. 1286.” Seager. Mss. “ Jo. Lyd. de Mens. p. 32. * 'Επιβατηγοί, ὁ, Gesner. Thes. L. L. ex Ulpiano.” Kall. Mss. ’Επιβατικοί, Polyb. 1, 47, 9* Tà —κὰ, Bekk. Anecd. 97- *· Ἰ• παρενθήκαι. *Nαυτεπιβά-της, o, Qui navi servit, ut suum naulum lucretur. “ Ἐπιβάτης, Thom. M. 347· Markl. Suppi. 685. Ku-ster. V. M. 74. Aristoph. Fr. 224. Diod. S. 2, 332. 613. Wakef. Phil. 901. Levesque in Thuc. 3, p. 271. ad Herod. 343. 548. 550. Segaar. Ep. ad Valck. 20. Ammon. 17. ad Thom. M. 45. Toup. Opusc. 2, 292. Valck. Diatr. 240. ad Lucian. 1, 272. 'Επιβατικοί, ad Diod. S. 2, 469.” Schæf. Mss.]
Έπιβατόί, (ὴ, ὸν,) Qui conscendi potest : ut ἐπι-βατὸν τεῖχος, Murus ascensu facilis, ut Bud. ap. Plut. interpr. Item έπΙβατοί, alio accentu, interpr. Subditus, Obnoxius, ap. Areth. in Apoc. Ἐπίβατος ταῖς υπό γαστρ'ι ὀρέξεσιν. "[Herod. 4, 62.	“ Έπιβατόί,
Dionys. Η. 3, 1668.” Schæf. Mss.]
“ Ἀνεπίβατος, (ὁ, ἡ,) Inaccessus, Ad quem acce-“ dere non licet. Plut. Lyc. Πᾶσι τοῖς περί τὸν τον “ σώματος καλλωπισμόν δημιονργοΊί ἀνεπίβατον ἐποίη-“ σε την Σπάρτην." [Strabo 12. ρ. 821. Diod. S. ρ. 43. 44. 121. 722. “Ad 1, 78. 7!)· 2, 203.” Schæf. Mss.]
[* Δυσεπίβατος, ὁ, ἡ, Aditu difficilis. J. Poli. 1,171· Diod. S. 605. “Ad 1, 79.” Schæf. Mss.]
[* Ενεπίβατοί, ὁ, ἡ, Qui facile conscendi potest* Quem facile aggredi, invadere licet. Strabo 5. p. 358. Appian. B. C. 5. p. 1141. Lucian. Cal. non tem« Cred. 883. “ Chrys. in Ep. ad Philipp. Serm. 6. T. 4. p. 35. Ὄταν γὰρ ᾖ ἀσθενὴς ὁ τοῖχος, ενεπίβατοί εσται πᾶσι.” Seager. Mss. “ Schol. Od. Λ. 315.” Schæf. Mss.]
Ἐπίβαθρον, τὰ, Naulum, Merces pro conscensa navi, μισθὸς ἐπιβάσεως νηὸς, Eust. Od. O. (448.) Καὶ δέ κεν ἄλλ’ ἐπίβαθρον ἐγὼν ἐθέλουσά γε δσίην. Apoll. R. (1, 420.) Νῦν δ’ ἴθι, καὶ τήνδ’ ἡμῖν, ἑκηβόλε, δέξο θυηλὴν,Ἥν τοι τῆσδ’ ἐπίβαθρα χάριν προτεθείμεθα νηός. Ατ Ἑπιβάθρα, ἡ, Pons qui machinis admovetur ad muros urbium scandendos, ut Bud. ap. Arrian. e Vi-truv. interpr. Quem Camer. Pontem oppugnatorium, γέφυραν πολιορκητικήν vocat ; sicut supra ἐπι-βατήριο· μηχαναὶ, et έπιβατήρια. || Quod vocab. metaph. etiam capitur pro Gradu et via ad rem aliquam : ἐπίβασιν Suid. exp. Joseph., fΗγονντο δὲ τον τούτον γάμον έπιβάθραν τοῖς παρανομεΊν βουλησομέ-vois, Patefactum aditum ad peccandum, Rudimenta ad peccandum, ut e Cic. quidam iuterpr. Sic ap. Suid. Πρώτη δὲ ἤδη ἀπέβη οιονεὶ έπιβάθραν αὐτῷ κα-τασκενόιζουσα καὶ κατακύλπισιν. [ Ἐπίβαθρον, Diod.
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S.	1. ρ. 61. Callim. Η. in Del. 22. Plut. Q. S. 8, 7.: a Anal. 2, 501. ορνίθων. 'Ε,πιβάθρα, Ælian. H. A. 12,
15.	Polyb. 3, 24. Plut. Alcib. 16. “ Ad Callim. 1, 150. ad Lucian. I, 364. Markl. Suppi, p. 247· ad Charit. 597- ad Diod. S. 1, 520. 683. 2, 193. 498. Ἐπίβαθρον, ad Callim. 1, 150. 2, 12.; Valck. p. 10. ad Timæi Lex. 134. Medenb. Amœn. 9· ad Diod. S,
I,	108. ad Lucian. 1, 422. Jacobs. Anth. 10, 292. Julian. Ægypt. 37- Brunck. A poli. R. 22.” Scliæf. Mss.]
[* Ἑπιβαθραίνω, Ascendo, Aggredior:	* Clem.
Alex. Pæd. 3, 11. p. 296. (=252.) Marklando Expl. vett. aliquot Auctt. post Comment. ad Eur. Suppi, p. 247. vox nihili vocatur, qui reponit ἐπιβάθραν. Vocem agnoscit Schneider., nec ea, ni fallor, analogiae est aliena.” Bast. de Vocc. Nihili vel Dubiis ap. Scap. Oxon.]
'Ε.ττιβατ€υω^ εύσω, Sum epibates vel vector : λέγε-ται γαρ καί ἑπὶ νεὼς, Schol. Aristoph. Item Ascendo, ut Lucian. (1, 493.) Ἑπεὶ δ’ ου θἔμις εἰδὠλοις ἀεὶ ξυν-όντα ἐπιβατεύειν των βασιλείων του Διός. Sic ἐπι- Β βαίνειν τείχους et ἐπιβατεύειν Camer. pro eod. ponit. Item Vehor, Supergredior, Innitor, Insisto, Incumbo. Greg. de Basii. "Οταν δὲ ἐντύχω τοῖς περὶ πνεύματος Χογοις, ευρίσκω Θεὸν, ὅν ἔχω, καί παῤῤησιάΖομαι τὴν αλήθειαν, ἑπιβατεύων τῆς εκείνου θεολογίας καί θεωρίας. Damasc. 7• de Trinitate, * Ἀχράντως ταῖς ὅλαις ονσίαιε επιβατεύουσι. Hactenus Bud. || Item Invado, et Occupo, Mihi usurpo, ut Plut. Anton. Συρίαεετη-βατεΰσειν ἔμελλον, Hostiliter ingredi, Bud. interpr.
Sic επιβατεϋσαι χωρίων ap. Suid. Herod.,3, (63.) Έπι-βατεύων του Σμέρδιος οὐνόματοε, Smerdis nomen sibi vendicans : [cf. 67.] II Ἐπιβατεύειν pro Inire, de animalibus dictum, v. Schol. Aristoph. B. (48.) ἐπε-βάτευυν Κλεισθένει. II Xeu. vero Σ. (4, 27•) Ὄτε ἐν rtf αὐτῷ βιβλίῳ ἐμβατεύετέ τι, Camer. interpr. Si quando in uno eodemque libro percurritis aliquid, vel, Lectioni insistitis. [“ Ad Herod. 548. 735. Brunck. Aristoph. 1, 151. Ineo, Fischer. ad Palæph. 164. Mihi vindico, Wessel. Herod. 228.” Schæf. Mss.
“ Occupo arroganter, Synes. 37.” Wakef. Mss.] c
“ Ἀντεπιβαίνω, Vicissim inscendo : vel Contra “ conscendo. Exp. etiam Adversor, cum potius si-“ guificet In ascensu adversor.”
[* “ Κατεπιβαίνω, Eumatb. 8. p. 278.” Boissonad. Mss.]
[* “ Προσεπιβαίνω, Leo Diae. 6. 42. 60. 97. : cf. Hasium p. 222. Philo de Temul. Theophyl. de Sancta Cruce.” Kall. Mss. “ Lobeck. Aj. p. 412.” Scliæf. Mss. " Philo J. 254.” Wakef Mss.]
[· “ Συνεπιβαίνω, Eumath. 278.” Boissonad. Mss. Pseudo-Longin. 15. 58. Lex. Potyb. “ Antipho 640. Δέομαι δ’ υμιν—μὴ συνεττιβάνταε rrj τούτων ἐπιθέσει, περόίδεῖν ἀδίκως καί ἀθέως διαφθαρέντα με ὑπ’ αυτών, ‘.Nolite cum his inimicis meis mihi insultantibus, cervices meas superbo et protervo pede conculcare.’ Reisk.” Seager. Mss. “ Conspiro, Adjuvo, Antipho 740.” Wakef. Mss.]
Καταβαίνω, Descendo: oppositum τῷ ἁναβαίνω.
II.	Ω (329·) Οἰ δ’ έπεὶ οὖν πόλιος κατέβαν, πεδίον δ’ ἀφίκοντο : (Γ. 252.) Ἑς πεδίον καταβήναι. Xen. Κα- D ταβαίνειν ἀπὸ του ίππου, sicut et ἀναβαίνειν ίππον dicitur. Dem. Καταβαίνων ἁπὸ τοϋ βήματος. Aristoph. (Β. 35.) κατάβα pro κατάβηθι. || Καταβαίνειν, Descendere, i. e. Demittere se. Basii. Οὔτω έυνη-θέντα ταῖς παιδιαῖς πρὸς ἡμᾶς καταβήναι, Ad nostram mediocritatem descendere, Bud. || Καταβαίνω pro Incurro, Competo, Congruo, ap. Aristot. de Rep. 7.
Δεῖ την ἀρχὴν τῆς συΖεύξεως κατά τὴν ηλικίαν eis τού$ χρόνονς καταβαίνειν τούτους, Bud. || Καταβατέον γ’ επ' αὑτοὺς Camer. interpr. Aggrediendi sunt, ap. Aristoph. Σ. (1514.) II Kαταβαίνομαι pass. etiam dicitur. Καταβαίνεται ὁ ίππος, inquit Bud., cum ἀναβάτης descendit ex equo, ut ἀναβαίνεται, cum ascendit. Xen. (In. 11, 7•) Ταχύ τε καταβαίνηται καὶ ἀποχα-λινώταν. [“ Καταβατέον, Orig. in Jo., Ορρ. 4, 55.” Kall. Mss. Plato de LL. 8. p. 833. “ Καταβαίνω, ea notione, qua Lat. dicimus, Eo descendit, pro Eo progressus est, eo se convertit, Herod. 1, 90. Κατέ-βαινε a Itis παραιτεόμενος: 1, 116. Κατέβαινε ἐν
λιτὰς, Ad preces se convertit: 1, 118. Κατέβαινε λέγων, Eo progressus est, ut diceret.” Schweigh. Mss. Adde 9,94. Glossæ: Καταβαίνω* Descendo, Degredior. Κατάβα· Descende. Καταβῶμεν Descendamus. Hesiod. Θ. 750. καταβήσεται. Καββαίνων pro καταβαίνων, Hephæstio p. 44. Καββὰς, ᾶσα pro κατβὰς, καταβάς. “ Καταβαίνω, Valck. Adoniaz. p. 337. ad Corn. Nep. 114. Toup. Emeudd. 1, 121. ad Lucian. 1, 262. Musgr. Antlr. 507. Herod. 607.; Wessel. 235. Toup. Opusc. 1, 80. Cattier. 80. Diod. S. 2, 627. Heyn. Hom. 5, 205. 6, 24. 523. De ora-torn, ad Diod. S. 2, 147· Fut., Kuster. V. M. 143. Καταβήσομαι, præsens, ad II. E. 109. Heyn. Hom. 5, 434. 6, 372. Καταβησύμην, 8, 628. Καββαίη, 6, 286. 637- Καταβ. eis ἄστυ, Coray Theophr. 181. 185. Κατάβα pro κατάβηθι, Thom. Μ. 495. Jacobs. Anth. 8, 251. 11, 215. * Καταβείομεν, Ileyn. Hora. 7, 40. Καταβατέον, Aristoph. Λ. 884.” Schæf. Mss. “ Descendo in certamen, Xeu. K. A. 336.” Wakef. Mss.]
Kαταβαθμὸς, ὁ, Descensus, YV. LL. [* Καταβα-σμὸς, Æsch. Pr. 810.]
Καταβάδην, adv. q. d. Descensim, i. e. Tan-uam descendendo. Apud Aristoph. autem κατα-άδην καθήμενος exp. κάτω τοὺς πόδας ἔχων, [Α. 411. Ορρ. ἁναβάδην. “Toup. Opusc. 1, 29•” Schæf. Mss.]
Κατάβασις, (ἡ,) Descensus; ut ἡ εἰς Ἅιδου κατάβα-σις, Descensus ad inferos. [“ Ή κατάβασις αὕτη πάντων ἀνάβασις γέγονε, Chrys. Math. 6*5.” Gata-ker. Mss.] Ετ Καταβάτης, (ὁ,) q. d. Descensor. Ab Hes. exp. ἀπὸ τοῦ ἅρματος ἀποβάτης. Ετ Καταβατὸς, (ἠ, όν.) Καταίβασις etiam dicitur, sed poët. metri causa. Itidem Καταιβάτης: quod peculiariter Jovi etiam tribuitur, item fulmini; dicitur enim Καταιβἀ-της Ζεὺς, [Jupiter Fulminator,] item καταιβάτηs κε-ραυνός: de quibus lege Eust. [“ Cf. Albert. ad Hes. Διὸς Kαταιβάτου meminit etiam Clearchus ap. Athen. 522.” Schweigh. Mss.] At καταιβἅτις, ἡ, Apoll. R. (2, 353.) καταιβάτιs κέλευθος, exp. Declivis via. Sic καταιβάτις οἷμος, Nonn. (Jo. 23, 5.) Dicitur et Καταιβατὸς pro καταβατός : ut καταιβαται θύραι άνθρωποισι, Per quas descendere possuut homines, bi ὧν κατάβασίς έστιν άνθρώποις. [G1. Κατάβασις* Clivus, Proclivus,1'Descensus, Descensio. Lex. Polyb. Diod. S. 4. p. 159-, 14. p. 412. Xen. K. A. 5, 5, 4. Herod. 2, 122. * Kαταβάσιος, α, ον, Suid. v. Πορ-θμή'ΐυν. Damascius ap. Phot. 1054. Demetr. Phal. 248. “ Descendens, Sap. 10, 6.” Biel. Thes. Nicet. Annal. 19, 5. “ Method. Ed. Combef.” Routh. Mss. “ Chrys. Serm. 73. T. 6. p. 749· e Sap. (1. c.) Αὕτη δίκαιον, ἐξαπολλυμένων ἀσεβῶν, ἐῤῥύσατο φυγόντα κα-ταβάσιον πυρ Πενταπόλεως.” Seager. Mss.] “ Καται-“ βασίαι, α», esse dicuntur Signa cœlitus in terram “ demissa.” [Plut. 8, 195. “ Quint. Sm. 6,484.” Kall. Mss. Καταβάτης, Καταιβάτης, Lobeck. ad Phrynicb. Ed. 698. Lycophro 382. σκηπτὸς, Nicet. Annal. 12, 2. Πληγεὶς καταιβάτῃ, sc. κεραυνῷ, Eur. Baccli. 1349-Άχερων, Schol. Eur. Phœn. 1416. Απόλλων. Greg. Cor. 294. Ælsch. Pr. 359. Καταιβάτις, Sosiphanes ap. Schol. Apoll. R. 3, l60. * Θεσσαλὶς κόρη σελήνης αἰθέρος καταιβάτις. Lycophro 9ὶ• τρίβος, 497* ᾶὠσ’ ἀε Ἅιδην ἵξεται καταιβάτις. Καταβατὸς, Καταιβατὸς, Schol. Apoll. R. 2, 353. ὁδὸς, Od. N. 110. θύρα. “ Κατάβασις, Mœr. 381. et n. : Thom. Μ. 488. ad Diod. S. 1, 66O. Καταβ. ποιεῖσθαι, ad 2, 396. Κατα-βασία, Wyttenb. ad Plut. S. N. V. 55- Kαταιβασία, Voss. Myth. Br. 1, 173. Καταιβασίαι, Wyttenb. 1. c. Καταβάσιον, Callim. 1, 482. Kαταιβάσιοε, Valck. Phœn. p. 769. Καταβάτης, Fac. ad Paus. 2, 64. Ka-ταιβάτης, ibid. Potteri Archæol. 1, 44. Gesner. Ind. Orph. Wyttenb. 1. c. Valck. 1. c. Koen. ad Greg. 135. Eur. Bacch. 1358. Brunck. Aristoph. 3, 121. Simson. Chron. p. 1064. Musgr- Iph. T. 454. Καται-βάτις, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 74. Voss. Myth. Br- 1, 172. Thom. M. 348. Wakef. Trach. 463. Καταβατὸς, Heyn. Hom. 8, 164. Καταιβατὸς, Wolf. ad Hesiod. 111.” Schæf. Mss. “Καταίβασις, Antip. S. 1. Καταιβάσιος, Deorsum veniens, Euseb. P. E. 239. Καταιβάτης, Plut. 2, 338. Aristid. 8. Καταιβάτις,
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Lycophro 91* Καταβατὸς, Suid. ν. Σελίς.” Wakef. Α
Mss.]
' Αποκαταβαίνω exp. Descendo, Contendo: sed sine testimonio. [Dionvs. Hal. A. R. 9, 16·] Ἐπικαταβαίνω item et Προκαταβαίνω exp. simpl. Descendo, et quidem sine auctore: cum in Ἐπικαταβαίνωpræp. ἐπὶ videatur esse pro ἐν aut εἰς, at Προκαταβαίνω, Ante descendo. Προσκαταβαίνω autem pro Descendo, e Cebete (p. 42.) affertur, Αὗται ἀπὸ τοῦ κρημνού προσκαταβαί· νουσι. Sed προσκαταβαίνω ad verbum sonat Insuper descendo. Συγκαταβαίνω autem illis duobus multo usitatius est, quod proprie sonat Una descendere vel Sini ul descendere. A Polyb. ponitur pro Descendere in locum hosti æquum, Εἰ ανάγκη τοῖς ἀντιπάλοις εἴη εις τοὺς τῆς ψάλαγγος καιροὺς καί τόπους συγκαταβαίνειν.
II Item Συγκαταβαίνειν, inquit Bud., Coire, Convenire, Incurrere, i. e. Competere, Aristot. Pol. 7. Ἴνα συγκαταβαίνωσι ταῖς ἡλικίαις ἐπὶ τον αυτόν καιρὸν, καὶ μὴ διαφωνῶσιν αἱ δυνάμεις. Et paulo post, Έν τούτῳ γαρ ἀκμάΖουσί τε τοῖς σώμασι σύΖευξις ἔσται, καὶ πρὸς την .παύλαν τῆς τεκνοποιίας συγκαταβήσεται χρόνοις εὐ- β καίρως. || Συγκαταβαίνειν respondens ad ν. Gall. Con-descendre. Diod. S. HisL Alex. Συνεβούλευον οὖν μὴ συγκαταβαίνειν εἰς τὸ διὰ μάχης κρίνειν τον πόλε-μον, ἑτέραν δὲ διάλνσιν Ζητεῖν διὰ λόγων ἀσφαλεστέραν. Addit Bud. συγκαταβαίνειν a Polyb. 5. et alibi poni pro Demittere se, Dedere se, Flectere animum suum. Sic autem συγκαταβαίνειν de Deo dictum in cujus-dam demissionis signif. e Chrys. citat in Ep. ad Tiro* 99. Ετ Συγκατάβασή quoque de re ead. dictum scribit: item plur. συγκαταβάσεις τοῦ θεού. Synes.· autem 29. συγκατάβασιν appellavit Demissionem animi ad res seculares. Addit et e Greg. 295. Τὴν πρὸς τὸ ὑπερέχον ἀνπτυπίαν καὶ πρὸς τὸ ταπεινόν συγ** κατάβασιν, Descendere in humilium familiaritatem.
[“ Chrys. de Sac. 6, 4. 238,” Routh. Mss.] Et Συγκαταβατικών. ut συγκαταβατικά εἰρημένον, Areth. in Apoc. Cum demissione sui, ut exp. Bud. 903. Τοΰτο δὲ ὡς ἀπὸ τῆς ἀνθρωπίνης προσλήψεως τῷ Υἱῷ τοῦ Θεοῦ συγκαταβατικότερου προήνεκται. Ατ Ὑπο-καταβαίνειν ad verbum quidem est Subdescendere, c vel Clam descendere, [“ s. Paulatim descendere, ut Herod. 2, 15.” Schweigb. Mss.:] exp. autem in VV. LL. Aliunde subingredi. Citatur ibid. e Thuc. Έκ των τειχών νποκατέβησαν. pro E muris descenderunt.
At Camer. ista Hippocr. in Aph. Tοσοῦτον ὑποκα-ταβαίνειν, ὁκόσον ἃν ἡ νόσος μαλθακωτέρη των εσχάτων ᾖ, interpr. Tantum a tenui victu paulatim recedere, quantum remiserit morbus, ut ab extremo periculo absit. [* Έγκαταβαίνω, Pind. N. 1, 57. Diod. S. 14. p. 412. * Εἰσκαταβαίνω, Herod. 5,
5. 97· Ἑπικαταβαίνω, Herod. 8, 38.: 9, 25. ἐς Πλα-ταιὰς, Tab. Heracl. 224. έπικαταβαίνοντι pro ἐπι-καταβήσουσι. Thuc. 4, 11. 6, 97. Hippocr- 112.
* Παρακαταβαίνω. Diod. S. 3. p. 121. Polyb. 3, 65. 115. * Παρακατάβασις, ἡ, Plato de LL. 12. p. 208 = 2, 956. ubi al. παρακαταβολών. Προκαταβαίνω, Diod. S. 15. p. 501. “ Συγκαταβαίνω. Theocr. Ep.
9,	6,” Boissonad. Mss. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 398. * “ Συγκαταβατικοί, (ὴ, ὸν,) Propensus ad sese conformandum ad alterius humilitatem, infirmitatem D etc. Condescending, Chrys. in Ep. ad Coloss. Serm. 11. T. 4. p. 148. Αἰ των πλουτοόντων καὶ άρχόντων ψυχοὶ ασθενέστεραι τυγχάνουσιν οὖσαι μάλλον. φλε» γμαίνουσαι μάλλον, διαῤῥέουσαι, ὤστε ἑκεῖ συγκαταβατικόν είναι οει. * Ύπερκαταβαίνω. II. Ν. 50. οἲ μέγα τεῖχος ύπερκατέβησαν ὁμίλῳ, Schol. ὑπερέβησαν : 87." Seager. Mss. “ Anonym. ap. Anthol. Jacobs. 13, 663. Ὑποκαταβαίνω, Euseb. H. E. 5, 18. p. 150, 1.
10.	” Boissonad. Mss. “ Epiphan. Hær. 65. p. 610.” Kall. Mss. Orig. 2, 516* * Ύποκατάβασιν. ἡ, Eust. in Od. A. p. 35, 20. “ Ἐγκαταβαίνω, ad Herod. 421. Εἰσκαταβαίνω, ibid. Ἐπικαταβαίνω, Boissonad. Pbi-lostr. 61O. Παρακαταβαίνω, de navi, Diod. S. 1,207· Προσκαταβαίνω, LucilliusfiO. Συγκαταβαίνω. Abrescb. Lect. Aristæn. 60. Toup. Emendd. 1, 122. 2, 104. Musgr. Ands. 507. Phrynich. 176. Thom. M. 815. \Vakef. Eum. fin. Jacobs. Anth. 7, 199. ad Diod. S.
2,	577. Descendo in aciem, Toup. Opusc. 1, 80. Συγκατάβασή. Phrynich. 177. Thom. M, 8l6. Σνγ-
καταβατικον. Phrynich. 177• Συγκαταβατικῶς, ibid. Thom. M. 816. ’Ύπερκαταβαίνω. Heyn. Hom. 6,380. Ύποκαταβαινω. Lucian. 1, 498. Heyn. Hom. 6, 202. Jacobs. Anth. 10, 181.” Schæf. Mss. “ Έπικατ'α* βαίνω. Polemo 193. Παρακαταβαίνω. Polyb. 218. Συγκαταβαίνω. Suid. ν. Ἀμφίδοξον. Συγκατάβασή. Descensus, Nemes. 17. Demissio, Chrys. 7· Conde-scensioii, Procop. Reg. 262. Ύπερκαταβαίνω. Plut. 2, 364. Ύποκαταβαινω. Xen. K. A. 534. Suid. 3. 552. Joseph. c. Apion. 1, 19. Euseb. H. E. 5, 17. Paus. 667. Dio Cass. 241. Sensim descendo, Hippocr. 1243. Arrian. 187-Me submitto, Subduco, Joseph. 791.” Wakef. Mss.]
[* Καταβατεύω. Schol. Soph. Œd. C. 480.]
Μεταβαίνω. Digredior, Transgredior, Transeo, A-ristot. Pol. 7• Ἔτι δ’ ὅθεν ἀρχόμενοι δεῦρο μετέβημεν. Gal. ad Glauc. 1. Νυνὶ δὲ μεταβῶμεν ἐπὶ τον περί των επίλοιπων εκλύσεων λόγον. Quod autem legitur Od. Θ. (492.) Ἀλλ’ ἄγε δὴ μετάβηθι, καὶ ίππον κόσμον ἄεισον Αουρατέου. Eust. a quodam per parodiam mutatum ait in Ἀλλ’ ἅγε δὴ μετάβηθι καί ἄλλον κόσμον ἄεισον, quod Proverbialiter dicatur ἐπὶ των ευ ἐξαλ-λασσόντων τα διηγήματα. Idem Od. Μ. (312.) μεταβαίνει ν άστρα esse dicit τὸ μετακινηθῆναι, ad occasum sc. Hinc Μετάβασις, εωε, ἡ, Transitio. Peculiariter autem vocatur μετάβασις Schema quoddam ap. Rhetores, quod vulgo Transitio. De hoc vide Fab. et Rutil. Lup. et Μεταβατικὸς, (ὴ, ὸν,) q. d. Transitivus. Et ita Bud. interpr- ap. Philon. Τὰ μεταβατική κινήσει χρώμενα φυτά, φαμὲν ἡμεῖς Ζῶα είναι. Apud Gramm. autem μεταβατικά ρήματα. Quorum sigeif. in aliam personam transit quam ejus, qui loquitur. At VERO Αμετάβατα ρήματα illis opponuntur, q. d. Intransitiva: quorum signif. sc. in aliam personam non transit: et casum non regunt. Quidam Lat. Gramm. neutra vocarunt: ut πλουτώ. Sum dives, est ἀμετάβατον: quod si dicere liceret πλουτώ σε. pro Dito te, i. e. Divitem facio, tum esset μεταβατικόν : sed pro eo dicitur πλουτίζω σε. Sic ὑγι-αίνω est ἀμετάβατον, at ὑγιάΖω est μεταβατικόν. In VV. LL. tamen Ζηλῶ vocatur μεταβατικόν, quod io eo fiat μετάβασις, Transitus, ab accus. ad gen., ut Ζηλῶ σε τῆς εὐβουλίας. Ετ Μεταβατικῶς, ut μεταβα-τικῶς κινητά. Philo, Quæ transitu moveri et quasi locali motu uti queunt. Addit Bud. μεταβατικών esse perinde ac si quis dicat Transibunde vel Transeunter, aut Præteribunde, s. Promoventes. [Gl. Μεταβαίνω* Migro, Demigro. Μετάβασις· Translatio, Demigratio. *Μεταβάτης• Dissultor, Desaltor- Mcra-βαίνω. Opp. A. 4. 418. ἅγρην, Schæf. Meletem. Cr. 62. Μετάβα, ut άναβα, κατάβα, pro—βῆθι, Bekk. A-necd. 108. “Antipho 715- Ή μετάβασις έγένετο εἰς τὸ έτερον πλοϊον οὐδενὶ μηχανήματι. ohb’ ἀ»τάτῃ• ἀλλ’ ἀνάγκῃ καὶ τούτο ἑγίγνετο* ἑν ᾧ μὲν γαρ έπλέομεν. αστέγαστου ἦν τὸ πλοϊον. εί$ ύ δὲ μετέβημεν, ἐστεγα-σμένον.” Seager. Μ»»· Μεταβατικῶς, Schol. Theocr. 1,
3.	Ἀμεταβάτως, Schol. Soph. EI. 1061.; “ Œd. T. 1217. Schol. Theocr. 1,1. 48.133. Schol. Aristopb. Π. 142. 199. 221. Niceph. Callist. Os. in S. Magd. p. 46.” Boissonad. Mss. “ Μεταβαίνω. Mnsgr. EL
728.	Boeckh. in Piat. Min. 155. Wytteab. Select.
367.	Wessel. Herod. 240. ad Lucian. 1, 259. Valpk; Hipp. p. 303. ad Lucian. 1# 319- De astris, Heya. Hom. 6. 52. Apud Gramm., Thom. M* 272. M. πόδα, Lucian. 2, 274. Μετὰβα, Jacobs. Anth. 11,
215.	Μεταβατικές, Oudend. Præf. ad Thom. M. p. viii. Μεταβατικῶς, Thom. M» 65. Αμετάβατος, Oudend. 1. c. * Ἀμεταβάτως, Fischer. Ind. Palæph. v. Ἀναβιῶσαi, Thom. M. 65. * Ἀμεταβατικῶς, 858.” Schæf. Mss. * “ Μεταβατέον, Philo J. Μεταβατικῶς, Clem. Alex. 487.” Wakef. Mss.]
[* “ Φιλομετάβατος, (ὁ, ἡ,) Sext. Emp. p. 234.” Kall. Mss.]
[* Ἀνπμεταβαίνω, Trall. 7. p. 101. Αὐξηθείσης δὲ τῆς δυνάμεως, άντιμεταβαίνειν δει ἐπὶ τὸ πρόσφορον.] “ Ἀντιμετάβασις, (ἡ,) Obluctatio in transitu. In “ VV. LL. affertur h. 1. sine auctoris uomhie, Ἀνπ-“ μεταβάσεων γενομένης πρὸς τὸ ρεύμα τού ποταμού με-“ ταβαλλόμενος, cum hac interpr. Cum ad fluminis “ ostium obluctantibus undis spem erumpendi abje-
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ς* cisset.” [* “ Ἀντιμεταβαηκὸς, Fischer. ad Weller.
G.	G. 2, 199·” Schæf. Mss. “ Ἀνπμετάβασις, Plut. 2, 319·” Wakef. Mss.]
[* Συμμεταβαίνω, Joseph. A. J. 15, 6, 6. Lucian. de Mor. Philos. p. 27·]
Παραβαίνω, Transgredior, Transcendo. Qua in eigníf, metaph. usurpari solet; ut παραβαίνειν τους νόμους, et παραβαίνειν τους ὅρκους, Lat. Violare leges, Violare jusjurandum, i. e. Pejerare. Anthol. Τὸν πα-ραβάντα νόμους Δαμἀτριον ἔκτανε μάτηρ. Sic De-mosth. C. Mid. Καὶ εἰ μὲν παραβὰς τοὺς νόμους ἔλαβέ τε πεντήκοντα δραχμάς. Quæ Bud. interpr. Quod si ille contra legum interdicta quinquaginta drachmas accipere in animum induxisset. Antipho,Τίνας ὅρκους οὐκ ἄν τολμήσειαν παραβαίνειν; Sic Thuc. 5. Παρα-βήσεσθαί τε ἔφασαν αὑτοὺς τοὺς ὅρκους. Apud De-mosth. p. Cor. 167· Παραβαίνειν τοὺς ἅλας καὶ τὰς σπονδὰς, Bud. interpr. Aliquid contra sodalitatem et fœderum communionem admittere. Habet et pass. παραβαίνομαι hanc signif. Thuc. 3, (45.) Παραβαινο-μένων δὲ τῷ χρόνῳ. Idem, Ἄς γε, SC. σπονδὰς, καὶ ὁ θεὸς κελεύων πολεμεῖν, νομίΖει παραβεβᾶσθαι. Sic πα-ραβαθεὶς νόμος, Demosth. (592.) Synes. autem, Ἀλλ’ ἁνάγκη γὰρ ἑν καιροΊς ἀπαῥῤησιἀσταις τὴν ακρίβειαν παραβαίνεσθαι, Bud. interpr. Sed necesse est remitti inultum de fcxacta justitia. |J Παραβαίνειν exp. etiam Praeterire; ut Aristot. Œcon. 2. Παρέβη τρεῖς ἡμέρας. Apud Aristoph. autem Σ. (1525.) στρόβει, παράβαινε κυκλῳ, Camer. reddit, Verte et circumquaque procede. Alii reddunt Yersa te, s. Volve, et prodi in orbem. [Gl. Παραβαίνω* Prævarico. Γϊαρέβης* Demigrasti. Παρέβη* Excessit. Παραβῆναι* Violare. Pas-sowii Uber Zweck, Anlage und Ergänzung Griechi-scher Wörterbüchec, p. 111. Herod. 6, 12. Τίνα δαι-μόνων παραβάντες; 7, 40. Παραβεβαὼς, II. Λ. 522. 708.	“ Παραβαίνω, Wakef. Trach. 1189. Jacobs.
Aniraadv. 299. Luzac. Exerc. 148. Jacobs. Anth. 7, 412. ad Dionys. H. l,6l.Heyn. Hom. 5,72.Thom. M. 320. De curru, II. Λ. 513. 518. 522. Π. εἰς,Dawes. M.
C.	44. Π. θεὸν, ad Herod. 444. Praetereo, Eur. Hec. 699·” Schæf. Mss. “ Schol. 11. B. 134. Aor. 2. pass. παρεβάθην, Synes. 15. Chrys. 54.” Wakef. Mss.]
[* “ Παραβαδὸν, Opp. K. 4, 483.” Kall. Mss.]
Παράβασις, (ἡ,) Transgressio, ut παράβασις τοῦ νό-μον. [“ Metaph. suuita a viatoribus, qui aberrant a via, et praetergrediuntur iter institutum.” Seal, ad Theophr. 4, 6.] Interdum autem παράβασις siue adjectione pro 7ταράβασΐ5 τοῦ νόμον, s. τῶν νόμων, ponitur, quæ et παρανομία. Atque ita Paul, ad Gal. 3, (19·) qui et παραβάσεις plus, dicit. Hebr. autem 2, (2.) παράβασις et παρακοή copulavit. H Παραβάσει χρῶμαι VV. LL. exp. Prodeo in medium, ex Aristoph. Cum tamen in iisdem ex illius Schol. annotetur παράβασιν in Comoediis appellatam, Cum chorus ad populum conversus, aliquid extra fabulæ argumentum loquitur; quod quia anapæstis versibus fieri solebat, ἀναπαίστους nominatam fuisse ; esse autem παράβασιν τελείαν, quæ quasdam versuum cæsuras haberet; at ejus partem nomen habuisse κομμάπον; Bud. annotat duntaxat παράβασιν esse Comoediae partem, remittens ad hunc Schol. Hinc Παραβαπκὰ μελύδρια, pro Versiculis, quibus bæc parabasis constat, citatur e Schol. Aristoph. Σ. [Gl. Παράβασις· Praevaricatio. Strabo 1. p. 40. S. Schol. Aristoph. N. 514. Παραίβασις ολέθρου, Apoll. R. 4, 832. * Παρα-βατικώί extat ap. Schneider. Lex., sed ἀμαρτύρως. “ Παράβασις, Heyn. Hom. 8, 472- Boissonad. Phi-loetr. 624. Digressio, Toup. ad Longin. 317. Pars comœdiæ veteris, Brunck. Soph. 4, 621. Valck. Diatr. 38. Platonius, cf. Aristoph. Thesm. 785. Schol. ad Plut. p. 205. T. H. Brunck. ad Aristoph. 2, 89.; Soph. 3, 417. Kuster. Aristoph. 109.” Schæf. Mss.]
Παραιβασία, poët. i. q. παράβασις, unde παραιβα-σίαι, Hesiod. Θ. (220.) pro Delictis, ad verbum, Transgressionibus: Αίτ’ ἀνδρῶν τε θεῶν τε παραιβα-σίαε ἐφέπουσις [Æsch. S. c. Th. 74-8. Quint. Snu 13, 381. παραιβασίῃσι νόοιο. “ Brunck. ad Æsch. 1. c.” Schæf. Mss.)
Παραβάτης, (ò,) Transgressor, Violator legis. Hoc autem nom. Eccl. Scriptt. peculiariter dederunt Ju-PARS X.
A liano Imp. παραβάτην eod. sensu, quo et ἁποστάτην vocantes. || Παραβάτης, pro quo ap. Hom. παραιβά-της, Qui e curru pugnat, Dominus currus, Bud. citans e Xen. K. Π. 7, (1, 15.) Τὰ μὲν (ἅρματα) καὶ ἀναλα-βύντα τοὺς παραβάτας, τὰ δὲ καὶ ἁπολιπόντα. Apud
J.	Poli, legitur παραιβάτης, quem a Piat, αναβάτην * μικράσπιδα nominari tradit. “ Παραιβάτης, poët. “ pro παραβάτης. Est autem παραβάτης Is, qui præ-“ ter aurigam currum conscendit ef ex eo pugnat. II. “ Ψ. (132.) Ἀν δ’ ἔβαν ἐνδίφροισι παραιβάται ἡνίοχοί “ τε, Currus conscenderunt propugnatores et aurigæ. “ Nam et Porphyr. in Hom. Quæst. annotat τῶν ἐπὶ “ τοῖς ἅρμασι τοὺς μὲν μαχομένους, a poeta vocari πα-u ραβάτας : Ηνιόχους autem, τοὺς τὰς ἡνίας έχοντας. “ Et Dionys. H.f.fin. certamina priscorum Latinorum u cum Gr. comparans, Ὄταν τέλος αἐ τῶν Ιππέων “ ἅμιλλαι λάβωνται, ἀποπηδῶντες ἀπὸ τῶν ἁρμάτων “ οἱ παροχούμενοι, οὓς οἱ ποιηταὶ μὲν παραιβάτας, Ἀ-“ θηναῖοι δὲ ἀποβάτας, τὸν σταδιαῖον ἁμιλλῶνται δρό-“ μον αυτοί προς ἁλλήλους. Eod. modo Eur. Suppi.
B “ (677.) ποιμένες δ’ ὄχων Τετραόῥων κατήρχον εντεύθεν “ μάχης Πέραν δὲ διελάσαντες ἀλλήλων ὄχους, Παραι-Μ βάτας έστησαν ἐς μάχην [τάξιν Edd.] δορός. Χοἱ μὲν α σιδήρῳ διεμάχονθ*, οἱ δ’ ἔστρεφον Πώλους ἐς ἀλκὴν u αὖθις ἐς παραιβάτας. Apoll. R. 1, (753.) simpl. pro “ Assessore aurigæ usurpavit, fem. genere, Καὶ τὸν M μὲν προπάροιθε Πέλοψ ίθυνε, τινάσσων Ἡνία, σὺν δέ “ οἱ ἔσκε παραιβάτις Ιπποδάμεια. Plut. τὸ παραβάτης “ aliter etiam usurpat, ita nimirum appellans Pedí-“ tem, qui equiti permistus, re ita ferente equitis vi-** cem supplet: P. Æmilio 475. Ἢκον μὲν γὰρ αὑτῷ “ δεηθένπ Βαστέρναι, μύριοι μὲν Ιππείς, μύριοι δὲ πας* ραβάται. Hunc enim sensum esse ejus 1., e Liv. “ patet, qui de hac eadem re 44.: Veniebant x mil-“ lia equitum, par numerus peditum, et ipsorum jun-u gentium cursum equis, et in vicem prolapsorum “ equitum vacuos capientium equos. Sunt qui Ve-“ lites equestres nominari posse existiment, quod ii “ equitatui immisceri solerent a Romanis.” [Gl. Παραβάτης· Praevaricator, Temerator. Lobeck. ad Phry-
C nk*hl Ecl. 698. Macrob. 5,19· Greg. Cos. 294. Æsch. Eum. 540. ubi Hermann. παρβάτας. Aristid. Os. 1. p. 7· Diod. S. 5. p. 212. Παραβάτις, Παραιβάτις, ἡ, Carm. in St. Theod. 244. Theocr. 3, 32. Eust. 313, 5. 423, 12.	“ Παραβάτης, ad Diod. S. 1, 527. 2,
434. Heyn. Hom. 4, 505. 8, 385. Dionys. H. 3, 1499· Thom. M. 348. Markl. Suppi. 653. 676. Sic dicitur Julianus Imp. in Suida 2, 494. Valck. Diatr-267. E curru pugnans, ad íl. Λ. 103. Wessel. ad Diod. S. 1, 64. ad Herod. 434. Παραιβάτης, Wyt-tenb. ad Plut. S. N. V. 55. Wolf. ad Hesiod. 111. Koen. ad Greg. 135. ad II. Ψ. 132. Zeun. ad Xen.
K.	Π. 634. ad Herod. 434. Thom. 348. Heyn. Hom. 8, 385. Markl. Suppi. 653. 676. Musgr. 653. A-bresch. Æsch. 2, 83. ad Diod. S. 1, 527- 2,434. Πα-ραιβάτις, Toup. Add. in Theocr. 391. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 74.; ad Röv. 52. Thom. M. 348.” Schæf. Mss. “ A nomine Παραιβάτης formatur * Πα-ραιβατέω, i. e. παραβάτης vel παραιβάτης εἰμί: quod cum dat. constructum legitur ap. Athen. 609. Eo-
D dem curru cum aliquo et a latere illius vehor.” Schweigh. Mss. * “ Παραβατέω, Philostr. Icon. 3,
11.	(882.)” Kall. Mss.]
[* “ Παραβατὸς, (ὴ, ὸν,) Qui migrari, violari, potest, Soph. Antig. 874. Σέβειν μὲν εὐσέβειά τις* Κρά-τος δ’, ὅτῳ κράτος μέλει, Παραβατὸν οὐδαμῆ πέλει.” Seager. Mss. Æsch. Suppi. 1056.]	“ Παραίβατον
“ άτραπιτοίο, A semita s. Extra callem digressum. “ Opp. K. 1,” [483. Leg. * Παραιβαδόν. Vide Schneider. Lex. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 313.]
’Απαράβατος, ò, ἡ, ut απαράβατος νόμος, Epict. Lex, quam nemo transgreditur, vel Lex, quam nemo transgredi potest. [| At vero απαράβατου ιερωσύνην Hebr. 7, (14.) exp. Sacerdotium, quod præterire non potest; et e sequenti Sacerdotium perpetuum. )|Ἀπα-ράβατος bí/ναμις pro αδιάπτωτος, Gal. κ. Τόπ. et P. Ægin. Compositio, cujus facultas non fallit. VV. LL. [Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 313. Epict. Enchir. 50, 2.: * Ἀπαραβάτως, Citra transgressionem. Τῷ κρι-θέντι άπαραβάτως εμμένειν, 2, 15, 1. Ἀπαραβάτως
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χρώμεθα τῷ κανόνι, 2, 11, 17• “ In q. 1. mihi videtur al-lusio ad albam lineam, quæ vocabatur Κανὼν, quæque non transgredienda erat in certaminibus. Cic. Paradox. 3. Est peccare, tanquara transilire lineas. Sæpe amat uti Epict. vocabulis e re agonistica petitis.” Upton. “ Απαράβατοs, Thom. M. 83. Phrynich. 138. * Ἀπαραβατικὸς, Heyn. Hora. 5, 505.” Schæf. Mss. “ Απαράβατος, Qui non fallit, Jambl. 114.” Wakef. Mss.]
[* Αυσπαράβατος, ὁ, ἡ, Schol. Æsch. Eum. 390.]
[* “ Παραιβάδας, (Violator legis,) Æsch. Eum. 556. Abresch. Æsch. 2, 83. Lobeck. Aj. p. 367.” Schæf. Mss.]
[* “ Συμπαραβαίνω, Theoph. ad Autol. 2, 27· (90.)” Kall. Mss.]
ΙΙεριβαίνω, Circumeo. Et ap. Hom. Circumeo protegendo, vel Circumeundo protego, i. q. Ἀμφι-βαίνω : II. Θ. (331.) Aìas δ’ οὑκ ἀμέλησε κασιγνήτοιο πεσόντος, Ἀλλὰ θέων περίβη. Sic Ρ. (80.) Πατρόκλῳ περιβὰς, Τρώων τον άριστον ἔπεφνε : (313.) Ἱπποθόῳ περιβάντα. At Ε. (21.) Οὐδ’ ἔτλη περιβῆναι ἀδελφειοῦ κταμένοιο, Eust. περιβῆναι esse dicit τὸ ἐπάνω τοῦ νεκρού στάντα ὑπερμαχῆσαι. [“ Divarico, Crura diduco, Plut. Nic. 971* HSt. Τὸ πραχθὲν περί τὸν βωμόν των δώδεκα θεών* ἄνθρωποκ γάρ τις ἐξαίφνης ἀναπηδήσας ἑπ’ αὐτὸν, εἷτα περιβὰς, ἀπέκοψεν αὑτοῦ λίθῳ το αϊδοιον.” Seager. Mss. “ Markl. Suppi. 611. Diod. S. 2, 178. 22S. Heyn. Hom.4,21.5,7.473. 6,448.606. Abresch. Lect. Aristæn. 281. Wyttenb. ad Plut. 1, 852. Dawes. M. C. 204. Π. ἵππον, Toup. Opusc. 1,457.; Emendd. 2, 221. 223. ubi de aliis hujusmodi locutionibus. Divarico, Longus 4. Villois.” Schæf. Mss. “ Ascendo equum, Appian. 1, 357* Περιβάω, Circumpono, Theocr. 25, 213.” Wakef. Mss.]
Περιβάδην ex J. Poli. exp. Pedibus alternatim motis, [“ Cruribus circum aliquid divaricatis, Plut. Ar-tax. 1861. HSt. Ἑκέλευσε, γυμνήν ἀναλαβόντα πόρνην περιβάδην ἐπὶ τοῦ τραχήλου δι ήμέραs ὅλης ἐν ἀγορᾷ περιφέρειν. Arbacis collo ita scortum sedebat, quomodo vir in equo.” Seager. Mss. Achill. Tat. 14. Οὐ περιβάδην, ἀλλὰ κατὰ πλευράν. “ Abresch. Lect. Aristæn. 281. Pedibus divaricatis, Toup.Opusc. 1, 459.” Schæf. Mss. “Eust. Od. 214, 16.” Wakef. Mss.]
[* Περίβασις, ή, Gl. Incessus. * Περιβασία, ἡ, Veneris eptlh. ap. Clem. Alex. Protr. p. 25. pro quo vocab. Hesych. * Περιβασὼ, de qua v. “ Toup. Emendd. 2, 223. 506.” Schæf. Mss.]
Προβαίνω, Praegredior, Antegredior, Præcedo. Ari-stot. Οὐ προβαίνει τῷ ἀριστερῷ το δεξιὸν, ἀλλ’ * ὑπα-λουθεῖ, nisi forte leg. τοῦ αριστερόν. || Προβαίνω, inetaph. Antegredior, Anteeo, i. e. Antecello, Supero : ut II. Z. 125. ἀτὰρ μὲν νῦν γε πολύ προβέβηκας ἁπάντων Σῷ θάρσει : Ψ. (890.) ἴδμεν γὰρ, ὅσον προβέ-βηκας ἁπάντων, Ήδ’ ὅσσον δυνάμει τε καὶ ἥμασιν ἔπλευ ἅριστσς: ubi Eust. exp. προέχεις. Ab Hesiodo autem accipitur et pro Præsum, Imperium obtineo: Τρηχῖνος προβέβηκε. || Προβαίνω, Progredior, Provehor, metaph. etiam, Polyb. Καί περ εἰς τοῦτο προ-βάντων ἀμφοτέρων ἀδικίας καὶ τόλμης ὥστε κ. τ. λ. i. e. προεληλυθότων. Et προβεβηκὼς, Qui progressus est aut progressura ad aliquid fecit. De tempore etiam dicitur ; unde προβαίνοντος χρόνου, Progressu temporis, ad verbum Progrediente tempore. Itidem προβεβηκὼς τῇ ἡλικίᾳ, vel τῷ χρόνῳ, Qui est ætatis provectas. Usitatius tamen προβεβηκὼς vel προβεβηκ-υία sine adjectione. Lucian. Ὄταν ἴδω τούτων nvà μάλιστα προβεβηκότων. Plut. Camillo, Καὶ τοὺς οὐκ ἐν ὤρᾳ τῶν πολιτών, ἀλλ’ ἤδη προβεβηκότας. Plato Ερ. Ἥλικίας εἰς τὸ πρόσθεν προβαίνειν. At nove dictum a Luca I, (J. 18.) Προβεβηκότες ἐν ταῖς ἡμέραις αυτών. II Item Progredior, i. e. Prodeo; ut προβαίνειν τής oUias, ap. Chrys. de Sacerd. || Ex Aristoph. (Εκ. 161.) affertur προβαίνειν et cura accus. πόδα, pro Prodire: [1465. Eur. Phœn. 1427· προβὰς κῶλον δεξιόν. Xen. K. A. 4,2, 28. Εἷλκον τὰς νευρὰς τῷ ἀριστερῷ πόδι προβαίνοντες, ubi Arrian. ἀνπβάντες. Eur. Med. 1119. Glossæ: Προβαίνω* Incedo, Progredior, Procedo. Προβαίνω, αὕξω* Glisco. Προβεβηκὼς· Provectus. Προβεβηκὼς την ηλικίαν Hic Ovifer. An Ævifer leg.?] “ Πρόβα, Prodi, vel Progredere: pro πρόβαθι, ap.
A “ Eur. et Aristoph. Προύβαινε, Procedebat, Att. syn-“ alœphe pro προέβαινε. Sic Προύβαλλε pro προέ-“ βάλλε, Proponebat. Προύβη, pro προέβη, Proces-“ sit. Προύβησαν pro προέβησαν, Processerunt, vel “ Praecesserunt.” [“ Προβαίνω, Heyn. Hom. 5, 205. 6, 400. 7, 147. Phrynich. Ecl. 212. ad Diod. S. 1, 178. 271. 409- 679. 2, 216. Wakef. Here. F. 1422. Monthly Review Jan. 1799. p. 99· Cattier. 89. Bois-sonad. Philostr. 483. ad II. K. 252. ad Herod. 649. ad Mœr. 63. Toup. Opusc. 1, 206. Valck. Hipp. p. 265. De tempore, ad Herod. 349. 713. Π. ἡλικίᾳ, ad Diod. S. 2, 341. Π. τὴν ἡλικίαν, Herodian. 475. et «i.: Amnion. 35. Eran. Philo 164. ad Charit. 275. Lucian. 1, 48. Wakef. S. C. 3, 124. *Αστρα προβί-βήκε, Heyn. Hom. 6, 52. Προβεβηκὼς, Thom. M. 931. Ἀρβύλαν πρόβας. Musgr- EI. 94. cf. 178. 774. Porson. Or. 1427. Προβ. πόδας, Lucian. 2, 38. Schneider. ad Xen. Pol. 404.” Schæf. Mss. “ Provenio, Villoison. Anecd. Gr. 2, 58. Senesco, Plut. 1, 146. Prodeo ad defendendum, Oppian. A. 1, 716. B Succedo, Philostr. 354. προβάω, Pind. O. 8, 83.” Wakef. Mss.]
Πρόβασις, (ἡ,) Praegressio, vel Progressio, sequendo signif. verbi, sed exp. et βοσκημάτων κτήσις ab Hes. de qua signif. vide Πρόβατον. [Gl. Processus. Ruhnk. ad Tim. 224. Od. B. 75. Eust. in II. Λ. p. 828, 6. in Od. p. 9, 12. 80, 42- 384, 14. Strabo 7. p. 449. “Heyn. Hom. 8, 382. Fischer. ad Palæph. 119. Timæi Lex. 224. et n. : Voss Myth. Br. 1, 105. ad Od. B. 75.” Schæf. Mss. “ Schol. II. Φ. 449.” Wakef. Mss.]
Προβάδην adv. ap. Hcsiod. (E. 2, 347.) pro Inter progrediendum, Inter eundum, Μήτ’ ἐν ὁδῷ, μήτ’ εκτός ὁδοῦ προβάδην ούρησης : ubi, ut tradit Camer., vetat meiere procedentem, quia hoc fieri vult a subsidenti-bus, aut applicantibus se ad parietem. [Jambl. Pyth. s. 121. “Toup. Opusc. \, 565.” Schæf. Mss.] Πρόβημα, exp. Progressus : a Suida autem πήδημα, Saltus, Aristoph. Π. (759·) ἐκτυπεῖτο δὲἙμβὰς γερόν-των εὐρύθμοις προβήμασι. [Valck. ap. Dobræum ad c Porsoni Aristopb. p. 93., quem vide, vocem πρόβημα suspectam habet, utpote quæ nusquam alibi legatur, et, ex Eur. Med. 1180. Στέγη πυκνοῖσιν ἐκτύπει δρο-μήμασιν, corrigit ἐκτύπει γε δὴ—δρομήμασιν. An recte, viderint alii. Certe v. προβήμα contra analogiam non peccat : cf. Βῆμα, Ἀπόβημα, Διάβημα. “ Πρόβημα, Musgr. EI. 985.” Schæf. Mss.]
“ Ἀποπροβαίνω, Longe progredior et abeo ab. “ Eur.” [Or. 142. al. ἀπὸ προβ. Dionys. H. 2, 18.]
[* Έπιπροβαίνω, Dionys. P. 128.]
[* Συμπροβαίνω, Gl. Concresco.]
Προσβαίνω, Ascendo, Conscendo. II. B. (48.) Ηὼς μέν ραθεα προσεβήσατο μακράν'Όλυμπον. Cum dat. autem in prosa, ut Plut. Προσέβη τῷ Καπιτωλίῳ, et Προσβᾶσαν ἐρινεῷ μεγάλῳ. II Est etiam Accedo; unde πρόσβασις pro Accessu ap. Polyb. sæpe, ut tradit Bud. II At II. E. (620.) λὰξ προσβὰς est pro λὰξ ἐμβὰς, Calcibus insultans. Hinc Πρόσβασις, (ἡ,) Ascensus. Item Accessus, ut modo dictum fuit. [“ Clem. Alex. 176.” Routh. Mss.] Προσβατὸς, (ὴ, ὸν,) D ut, Χωρίον, ἔνθα οὐ προσβατον θανάτῳ, e Xen. (Ἀπολ. 23.) Locus, quem mors conscendere nequeat, vel Ad quem accedere. Ατ Άπρόσβατος, (ὁ, ἡ,) contra Inaccessus: Lucian. (1, 186.) Απότομοι πέτραι καὶ άπρόσβατοι. [Gl. Πρόσβασις· Aggressio. Κατὰπρόσβα-σιν* Pedilemptim. Eur. EI. 489- Phœn. 187. Schol. Æsch. Eum. 117. Diod. S. 2. p. 70., 17. p. 600. Herod. 3, 111. Polyb. 1, 55, 10. etc. * Προσβάσιμοε, í), ἡ, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 227· Προσβατὸς, Xen. K. A. 4, 8, 7• 'Απρόσβατος, Soph. Tr. 1047·] “ Άποτίβατός, pro άπρόσβατος, Inaccessus, Qui adiri “ nequit, ἀπροσπέλαστος. Soph. Tr. (1029·) P· 308. “ ἀποτίβατος άγρια νοῦσος.” [* Δυσπρόσβατος, ὁ, ἡ,
Thuc. 4, 129. J· Poli. 1, 171 • Oio Cass. 816. Schol.
11.	P. 743. “ Thom. Μ. 255.Ὂροσβ«ίνω, ad Charit. 693. Markl. Iph. p, 114. 251. Wakef. Here. F. 1422. Act. Traj. 2, 153. ad Diod. S. 1, 178. ad Mœr- 63. Πρόσβασις, Fischer- ad Palæph. 119- Valck. Phœn. p. 6Ό.; Ammon. 33.” Schæf. Mss. “ Άπρόσβατος, Polyæn. 757·” Wakef. Mss.]
Συμβαίνω, Cougreciior, Pedem confero. Soph. Aj.
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(1281.) Ὄν οὑδαμοῦ φῇς οὑδὲ συμβῆναι ποδί: ubi Schol. exp. συνελθείν.
Συμβαίνω, Convenio, Transigo, Paciscor, Fœdus ineo. Thuc. Ξννέβησαν τοῖς Πλαταιεῦσι σφᾶς τε αὐτοὺς παραδοΰναι καὶ ὅπλα, Cum illis pepigerunt, vel Fœdus inierunt. Alibi cum πρὸς jungit, Ξννέβησαν πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους. Et συνέβησαν εἰς τωὐτὸ ex Herod. 1. Et ex Aristoph. (N. 67•) κοινῇ ξυνέβημεν, pro Inter nos convenit. B. (807·) Οὕτε γὰρ Ἀθηναίοις συνέ-βαινεν Αἰσχύλος, Non conveniebat Atheniensibus cum Æschylo, vel, Non conveniebat inter Athenienses et Æschylum. Camer. [“ Gl. ἔχαιρεν, ἀπεδέχετο αὐ-τούς.” Seager. Mss.] Rursum Thuc. Ξννέβησαν καθ’ ομολογίαν, pro Deditionem fecerunt, vel, Tandem composuerunt, et in fidem recepti sunt. Usurpatur et pass. in signif. Paciscendi, ut Thuc. 4. Ἕως ἄν τι Trepì του πλέονος ξυμβαθῇ. || Συμβαίνω, Consentio, ut Synes. Ερ. 58. Ένταϋθα δὲ ἡ γλῶττα τῇ γνώμῃ συνέ-βαινε, Lingua cum mente consentiebat. Sic in hoc adespoto 1., qui a Suida affertur, Τοῦτο δεῖ σέοπεϊν, εἰ συμβαίνει τοῖς λόγοις τὰ πράγματα. Et Συμβαίνει, Convenit, Consentaneum est, Aristot. saepe : itidem συμβαῖνον, Consentaneum, Conveniens, Polit. 106.
Συμβαίνω, Contingo, Evenio, cui signif. immerito primus dari solet locus, unde τὸ συμβαῖνον, Quod contingit, rò συμβάν s. σνμβεβηκός, Quod contigit. Interdum vero τὸ συμβαῖνον s. τὸ συμβάν redditur Eventus. Demosth. (12.) Συμβαίνει παρά θεών τι χρηστόν. Thuc. 2. Καὶ ἅλλο πάσχοντας, ὅ, τι ἄν ξυμ-βαίνῃ: 2,(15.) Ξυνεβεβήκει Ἀθηναίοις τοῦτο, Hoc Atheniensibus usu venerat. Demosth. Οὐ γὰρ ἔφθη μοι συμβᾶσα ἡ ἀτυχία. Synes. Εἴ τι συμβαίη, pro Siquid secus acciderit, Bud. Sæpe autem cum infin. Thuc. 1,(29·) Ηννέβη καὶ τοὺς τὴν Ἑπίδαμνον πολιορ-κοῦνταε παραστήσασθαι ὁμολογίᾳ. Plut. (1, 69O.) Τότε —κακώς ἀκοῦσαι καὶ καταφρονείσθαι συνέβη τον Φά-βιον, Contigit, ut male audiret et contemtui esset Fabius. Demosth. Philip. 1. Συμβαίνει καὶ νυνὶ σκο-πεῖν. Idem Olynth. 2. Βραχέος λόγου συμβαίνει δεῖ-σθαι, Contingit, ut nobis opus sit. In quibus Demosth. 11. paulo aliter accipitur συμβαίνειν, quam in illo Plut. possumusque et per Fit in illis interpr. Interdum vero additur infin., qui abundat:	ut
Thuc. 3. Ἅνευ δὲ σεισμού ονκ ἅν μοι δοκεῖ τὸ τοιοῦτο ξυμβῆναι γενέσθαι. Hic enim sine γενέσθαι ead. manet sententia. At Plato junxit aliquoties h. v. cum participio, ut Ερ. 7• Ξυνέβη γενόμενος. Ibid. Τὸ σμικρόν τοϋτο μεγάλων καὶ μυρίων κακών αίτιον Συμβαίνει γιγνόμενον. || Συμβαίνει et συμβέβηκε cum infin. Bud. accipi ait non solum pro Contingit et Evenit, sed et pro Convenit: affertque e Philone, Διὸ καὶ τὰς ἐκφύσεις αυτών αἰσθητὰς ὅτι μὴ χρόνῳ πολ-λῷ μόλις εἷναι συμβέβηκε. Sic et alibi itidem. Vel, inquit, Convenit, i. e. Constat, ut alibi de Mundo 232. Sic Aristides 110. || Συμβαίνειν pro Succedere ap. Thuc. me legere memini.
Συμβάν part. impers. verbi signif. retinet aliquando : ut Synes. Ep. 66. Συμβάν δὲ ἰδεῖν, ἑτέρωσέ ποι τρέχω τοὺς οφθαλμούς, Quod si videre contigerit. Συμβάν alicubi exp. etiam Cum accidisset.
Συμβεβηκὸς, τὸ, Quod accidit, Eventus. Philo V. M. 1. Ἀπὸ τοΰ συμβεβηκότος ὅλην τὴν βασιλείαν ὠνό-μασαν ανάθημα, Ex eventu. Et τὰ κατά συμβεβηκὸς, Quæ temere et casu eveniunt, VV. LL. Item τὰ συμβεβηκότα, Rerum attributa, in iisd. Et κατὰ συμβεβηκὸς ap. Aristot. ceterosque Philosophos, quod vulgo dicitur Per accidens.
[Συμβαίνω, Gl. Evenio, Accido, Contingo. Συμβαίνει* Evenit, Accidit, Contingit, Convenit, Ascendit. Συμβαίνοντα* Accidentia. Συμβεβηκὸς· Adventi-tius morbus. Συμβεβηκέναι* Obtigisse. Συμβῇ* Eveniat, Contingat. Συνέβη* Contigit, Accidit, Emersit. Xen. Equ. 1, 14. Διαβαίνοντες πάντες μάλλον η συμ-βεβηκότες. Plato Alc. 1, 52.: Contingo, Plut. 10. 289• Η.: Herod. 3, 146. Δοκέοντάς τε δὴ πάντα συμ-βεβάναι, “ Congruo, Aristoph. I. 220. "Εχεις άπαντα, προς πολιτείαν ά δει, Χρησμοί τε σνμβαίνουσι, καὶ τὸ Πυθικόν.” Seager. Mss. Συμβαίνω, conf. cum συμ-βιόω, ad Greg. Cor. 924. “ Συμβαίνω, Heyn. ad Apollod. 745.; Hom. 8, 84. Abresch. Lect. Ari-etæn. 71. Phrynicb. Ecl. 105. ad Diod. S. 1, 463.
Dawes. M. C. 353. Markl. Iph. p. 282. 358. Wakeí. Trach. 1152. 1164. 1173. ad Lucian. 1, 560. 778. 808. Brunck. Aristoph. 1, 18711 Kuster. 70. Matth. Anecd. 1, 26. Abresch. Dilucid. Thuc. 2. Dionys. H. 1, 70. 536. 2, 742. 953. Artemid. 299. Ed. Lips. Boissonad. Philostr. 480. 486. 581. Herod. 9, 101. Plato de LL. 96. 350. 360. 459- Ast. Demosth. 1152, 26. Villois. Anecd. 2, 106. Thuc. 2,301. Bip. Musgr. Med. 737. Wyttenb. Select. 342. Compressis cruribus incedo, Kuster. Aristoph. 105. Concedo, Plato Charm. 85. Gorg. 111. Συμβ., sc. ὢν s. εἷναι, 166. 178. 212. Heindorf. ad 108. Simon. Dial. 95. coli. 99. Boeckb. in Plat.Min.30. Συμβ. τινὶ, Dionys. H. 5, 110. Συμβαίνει, Xen. Mem. 1, 2, 11. an ibi leg. συμφέρει ? an potius τοὺς τοιούτους, servato συμβαίνει ì Plato Charm. 99- Heindorf. 115. Cum inf., ad Diod. S. 2, 448. 461. ad Thuc. 1,6. Συμβαίνει είναι, Kiessl. ad Jambl. Pr. 192. Schneider. ad Xen. K. II. 658. Ed. ait. Συμβ. γίγνεσθαι, ad Xen. Œcon. 8, 15. Συμβ. γιγνόμενος, Boeckh. in Piat. Min. 153. Συμβ. περί εμέ, ad Diod. S. 2, 436. Ἑάν τι συμβαίνῃ, Dawes. M. C. 424. Συμβησομαι, Valck. Hipp. p. 232. Συμβέβηκε, Müller. ad Lycophr. 582. Decet, Dionys. H. 4, 2178. Ἀπὸ τον συμβεβηκότος, ad Diod. S. 1, 200. 213. Ἑπὶ τῷ συμβεβηκότι, Paus. 3, 63. E facto, Mela 3, 8, 8. Πόδες συμβεβηκότες, Fischer. ad Pa-læph. 92. et Ind. v. Διαβαίνω, ad Diod. S. 1, 111. Συνέβη, Bibi. Crit. 3, 1. p. 6. Συνέβη ώστε, Herod. 659. Τὸ συμβάν, Abresch. Lect. Aristæn. 321. ad Long. 258.” Scbæf. Mss. “ Σύμβημι, Dio Chrys. 1, 143.” Wakef. Mss.]
Συμβεβηκύτως, i. q. κατὰ συμβεβηκὸς, affertur e Ni-
com.	Arithm. 1.
[* “ Σνμβάδην, Nicet. Annal. 2, 4.” Kall. Mss. Cf. Περιβάδην.]
Σνμβα μα, το, Eventus, Casus fortuitus: ut, cum dicit Eust. περιπέτειαν esse τὸ τυχόν σύμβαμα. Ετ Παρασύμβαμα : sicut dicitur σύμπτωμα et παρασύμ-πτωμα. Lucian. (1, 561.) Ὁ τοιοντος εἷχε μὲν δη που σνμβαμα την χωλείαν, το τραύμα δὲ, παρασύμβαμα προσέλαβεν. || Σύμβαμα, inquit Suid., Propositio e nomine et verbo perfectam sententiam reddens. Stoici, inquit Priscian., αξιώματα et συμβάματα, Dignitates vel Congruitates, vocabant has constrr., quæ per nominativum absolvuntur ; ut, Ego Priscia-nus scribo, Apollonius ambulat. Illas vero, quibus transitiones ab alia ad aliam fiunt personam, in quibus necesse est cum nominativo etiam obliquum aliquem casum proferri, παρασυμβάματα dicebant, b. e. Minus quam congruitates; ut, Cicero patriam servat. Vide Ammon. ubi σύμβαμα et κατηγόρημα, itidem^ue παρασύμβαμα et παρακατηγόρημα copulat. [Gl. Συμ-βαμα* Eventus. *Ἀσύμβαμα, Priscian. 1119- “ Παρασύμβαμα, Greg. Naz. Os. 23. p. 413. C. Cf. Notit. Mss. T. 11. P. 2. ad hunc locum Gregorii.” Boissonad. Mss. Vide Παρακατηγόρημα, et Παρασύμπτωμα. Apollon. Syntax. 3. p. 299. Bekk. “ Σνμβαμα, Fischer. ad Palæph. 29. ad Diod. S. ì, 69.” Scbæf. Mss. “ Παρασύμβαμα, Hes. v. Σύμβαμα.” Wakef. Mss.]
Σύμβασις, εωε, ἡ, Compositio, Pacificatio. Thuc. 1. Πρὸς ξύμβασιν έχώρησαν : ibid. Καὶ ἐς ξύμβασιν μάλλον καὶ φιλίαν τὴν πόλιν ἀγαγεῖν. Et (1, 6ϊ.) Ξύμβασιν ποιησάμενοι. Et 3. Ἥν τις ἀποστᾶσα πόλις ἔλθοι ἐς ξύμβασιν. Eur. Phœn. (590.) Καὶ ξύμβασιν τιν’ Οἰδί-που τέκνοις δότε. || Σύμβασις, Josepho sæpe Fœdus, Pactum, Conventum, Bud. Plur. etiam συμβάσεις dicitur, ut Synes. Τῶν αδελφών τὰς συμβάσεις, καὶ τὴν ομόνοιαν, ubi exp. Reconciliationes. [Gl. Accidentia. Hippocr. 824. Lex. Polyb. Conf. cum συμβίωσις, ad Greg. Cos. 924.] HlNC Σνμβασείω, Compositionis desiderio teneor, Thuc. (8, 56.) Et Συμβατικός λόγος, (6, 103.) Plut. (1, 555.) itidem Sermo de pace componenda, Sermo .ad compositionem s. pacificationem pertinens, aut de ea tractans. [Thuc. 5, 76. Lex. Polyb.] Ετ Συμβαπκῶς, q. d. Pacificatorie. Plut. (2, 756.) Ό δὲ Κλώδιος προσεποιείτο συμβαπκῶς ἔχειν, q. d. Se pacificatorio animo esse. Bud. vertit, In amicitiam cum Cicerone redire velle. Apud Greg. autem Ep. ad Basii. Πρὸς ἡμᾶς ἔχει συμβαπκῶς re καὶ φιλικώς, Concorditer.
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ΙΤΕΜ Συμβατηριος pro συμβατικός,. Ut σνμβατηριοι λό- ▲ γοι, Thuc. (5, 76.) Ατ ’Ασύμβατος, ὁ, ἡ, Qui compositionem non admittit, Qui a pacificatione est alienus. Theophyl. Ep. Ασύμβατος γαρ ὁ "Έρως ἐπιπέμ-πων βέλος. Plut. (9, 730.) Ή μὲν γαρ κατά στέρησιν και ἕξιν ἀντίθεσις, πολεμικὴ καὶ ασύμβατός ἐστι, Tur-nebo interpr. Privationis enim et habitus repugnantia hostiliter infesta est et implacabiliter dissentit. Thuc.
3,	(46.) Διὰ τὸ ἁξύμβατον, Quod res ad compositionem non perveniat, vel Pervenire nequeat: τὰ ασύμβατα, Greg. Quæ dissident. [Lex. Polyb.] Ετ Ἀσυμβάτως, Alieno a compositione animo. Plut. ’Αντωνίου μὲν ἀσυμβάτως ἔχοντος, Cum Antonius pacisci recusaret.
II ’Ασύμβατος pro Non conveniens, Non congruens, Incohaerens. Pro quo alii ἀσύμβαντος scripserunt: unde et Ἁσυμβάντως ἔχειν citant e Gazæ Gramm. 4. Sed eadem paulo post non ἁσυμβάντως, sed ἀσυμβάτως scriptum habent. “ Δυσσύμβατοε, (ὁ, ἡ,) Ægre coiens “ s. conveniens, Ægre sociabilis. Plut. Symp. 4. Οὐ “ ῥᾳδίως μίαν, οὐδὲ ὁμοπαθοῦσαν ἴσχουσαι κατἀστασιν,
“ ἀλλ’ ἑκάστη πρὸς τὸ οἰκεῖον ἁντιτείνουσα, καὶ δυσ- Β “ συμβατός ουσα πρὸς τὸ ἁλλόφυλον.” [“ Polyb. 9, 2,
4.	Σύμβατόν ἐστιν αὐτῷ, pro συμβαίνει.'’ Sehneider. Lex. “ 9, 2. Τῷ μὴ σύμβατον είναι τάις ἁρχαῖς, * Ad principia illa nequaquam redeundum,’ Casaub. * Ἁ-συμβασία, (ἡ,) Incongruentia. Chrys. Hom. 115. T. 5. p. 740."Ομως άναρμοστίαν καὶ άσυμβασίαν των γε-γραμμένων εἰρῆσθαι παρὰ τῶν γυναικών κατηγοροϋσί τινες.” Seager. Mss. “ Σύμβασις, Eur. Phœn. 85. Toup. Opusc. 2, 129· Συμβατικῶς, Wyttenb. Select. 309· Plut. 2, 338. Cor. Συμβατήριος, Dionys. H. 3, 1414. 1590. ad Diod. S. 1, 390. Ἀσυμβάτως, Wyttenb. Select. 326.” Schæf. Mss. “ Συμβατικῶς, Plut.
4,	805. Casu fortuito, Euseb. P. E. 248. Συμβατήριος, Joseph. 613, 38. Ασύμβατος, Non conveniens, Neraes. 6. A pacificatione alienus, Philo J. 1, 123. Ἀσυμβάτως, Plut. 1, 136.” Wakef. Mss.]
[* “ ’Αποσυμβαίνω, Sext. Emp. Malli. 7, 282. (p. 427.) Maxim, ad Dionys. Areop. 4, 30. Crys. 1, 285. Athen. 299. Orig. c. Ceis. 314. (305. Εἰ δέ τινι ἀπο-συμβαίνει, παρὰ τὴν αιτίαν εκείνου ἀποσυμβαίνει, ῤᾳ- c θυμήσαντος περί το μεταλαμβάνειν τοῦ Ζῶντος Αρτον, καὶ τοῦ ἁληθινοῦ ποτοῦ,) Theodot. 4, 1220.” Kall. Mss. “ Non accido, Cbrys. Serra. 67· T. 6. p. 692.
Τὸ διαβάλλεiv δὲ καὶ μὴ διαβάλλειν, οὐ φύσις εστιν, ἀλλὰ πράγμα γιγνόμενον καὶ ἀπογιγνόμενον, συμβαῖ-νον καὶ ἀποσυμβαῖνον.” Seager. Mss. Adde 1, 285.
«* Abresch. Dilucid. 249. ad Charit. 579·” Schæf. Mss.]
Ἐπισυμβαίνω, q. d. Superaccido, vel Insuper accido. Ἐπισυμβαίνω, inquit Bud., Postea accido, Accedo, ut qualitas substantiæ. Basii. Hexaera. 45. Vide Themist. Apud Hermog. Τὰ έπισυμβαίνοντα τῷ πράγματι exp. τὰ ἐπιγινόμενα. [“ Accido, simpl., Clem. Alex. 225. Julian. 189. Insuper accido, Aristot. Rhet. Alex. 171." Wakef. Mss.]
[* “ Προσυμβαίνω, Nicet. Eugen. 7, 301· 9, 130. 207.” Boissonad. Mss.]
[* “ Ὑποσυμβαίνω, Inferior sum, Remissior, Gal.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. l6ll. 4.]
[* “ Συμβατεύω, cum accus., Co<po, Ineo, de Cer- d bero, 40, 3. ubi v. nott.” Fischer. Ind. Palæph.
“ Galei Myth. 511” Wakef. Mss.]
Υπερβαίνω, Transgredior, Prætergredior, Transcendo. Herod. Ὑπερέβησαν τοῦ πύργου, Turrim transcenderunt. Jungitur tamen potius accus., ut Chrys. Τοὺς οὐρανοὺς ὑπερβῆναι. Apud Arrian. autem 6. cum κατά habetur, Ύπερβαίνοντες κατά τα τείχη, Muros transcendisse, et ita pervenisse in urbem, Camer. Et peculiariter pro Ascendere suggestum, ex Aristoph. Έκ. (96.)	|| Est etiam Excedo,
Supero; ut Ὑπερβέβηκε πάσαν άτοπίαν, Plut. Numa, Omnem absurditatein excessit. Sed gen. etiam habet pro Supero, Antecello, Præsto, ut, Τίνι των άλλων Ζώων ὑπερβέβηκεν άνθρωπος ; Aristot. de Muudo.
II Ύπερβαίνοντες dies intercalares. Bud. e Macrob. Idem Bud. υπερβαίνω exp. etiam Prætereo, ex Æ-schine. [“ Sic Herod. 3, 59·” Schweigh. Mss.] Cum qua signif. convenit et ύπερβαίνομεν quod Cic. reddit Omittimus ap. Epicur. Pro bis enim Epicuri verbis Ἔσθ* ὅτε πολλὰς ἡδονὰς ύπερβαίνομεν, όταν πλεῖον ἡμῖν
το δυσχερὲς εκ τούτων έπηται, Cic. dixit, Voluptate» omittimus majorum dolorum effugiendorum gratia. Sed et υπερβαίνω pro Transmitto, i. e. Non dico, ab Isocr. poni idem Bud. scribit. Vide Ὑπερβατῶε. [Ὑπερβαίνω πολλὰ, Prætereo multa, Æsch. Socr. Dial. 3, 12. “ De exundatione Nili loquens, Herod. 2, 13* 14. Υπερβαίνει ἐς τὴν γην, ἐς τὰς άρουρας.” Schweigh. Mss. Glossae : Υπερβαίνω· Transcendo, Supergredior, Transgredior, Evado, Exundo, Excedo, Varico, Divarico, Transvarico. Ὑπερέβη· Excessit. Opp. A. 1,710. τεκέεσσιν ὑπερβεβαῶτα. * Ύπερβατέον, Plut* 709.	“ Υπερβαίνω, Toup. Opusc. 2, 275. ad Lu*
cian. 1, 286. Musgr. Alc. 1080. Larcher ad Herod. 1, I66.; Wessel. 223. Markl. Suppi. 988. 1049. Musgr. 1049· ad Charit. 601. Wakef. Alc. 1098, Heyn. Hom. 5, 641. 664. Excedo, Supero, Wessel. ad Diod. S. 1, 68. 319· Conf. cum υπερβάλλω, ad Diod·
S.	2, 561. Ὑπέρβασαν, Heyn. Hom. 6, 354.” Schæf. Mss. “ Negligo, Contemno, Plut. 2, 32. I. q. περί-βαίνω, sensu Protegendi, Opp. A. 1, 710. cum dat. Ὑπερβήω, II. I. 497·” Wakef. Mss.]
Ὑπέρβασις, (ἡ,) pro quo Υπερβασία ap. poët. Transgressio, et metaph. Delictum. Hesiod. υπερβασίας ἀλεείνων. [“ Ὑπέρβασις, Clem. Alex. Str. 854.” Routh. Mss. Lex. Polyb. * Ὑπερβάσιος, Orph. Arg. 348.	“ Ὑπέρβασις, Larcher ad Herod. 1, 167. Jn-
cobs. Anth. 11, 150. Ὑπερβ. et υπερβασία, Hoesshel. ad Homil. quasd. sacr. p. 541. Υπερβασία, Jacobs. Anth. 11, 150. Heyu. Hom. 4,470. 7» 140. 8, 472.” Schæf. Mss.]
Ὑπερβατὸς, (ὴ, ὸν,) Qui transcendi s. transiri potest. Sed ὑπερβατὸν a Rhetor, dicitur Trajectu» verborum ordo, quæ quasi transcendant: ὑπερβατὸν, inquit Camer., vocant Gramm. Longiorem sententis transitum interruptumque contextum illius. Fabius (8, 6, 66.) Transgressionem verbi interpr. quem vide et ceteros Rhetores. [Gl. Praeposterus. Thuc. 3,25. Æsch. 440. καὶ τῶνδ’ ὑπερβατώτερα. Ύπέρβατον, —ὸν, ad Greg. Cor- 449. 697.	“ Plato Protag. 296. Bas.
1. Ἀλλ’ ὑπερβατὸν δεῖ θεῖναι εν τῷ ᾄσματι τὸ ἈΛΗ-ΘΕὨΣ.” Seager. Mss. Aristot. Rhet. Alex. 31. λέξι* ὑπερβατέ/: de Insomn. 1. ἑνύπνια, cf. 2. Υπερορία ἡ τοῖς χρόνοις, ἢ τοῖς τόποις, ἢ τοῖς μεγέθεσιν. Heliodor. de Laqueis, βρόχος. “ Ύπέρβατον, ad II. Ζ. 445. Greg. Cor- 210. Schol. ad Plut. 259·" Schæf. Mss. “ Ύπέρβατος, Superans, Æsch. Ag. 437·” Wakef. Mss.]
Ὑπερβατῶς, quod e Fabio redditur In transitu, e Plin. In transcursu, ut sit i. q. ἐν παρόδῳ : i. e. Defunctorie, s. Perfunctorie. Hippocr. de Arte, Ὄμως ου τᾢ τάχει μάλλον, ἢ τῷ ὡς δεῖ δημιουργεῖται, οὐδὲ ὑπερβατῶε. Respondet autem hoc adv. Gallicis ver-bis, En passant par-dessus. Tale fere est et Sal-tuatim ap. Sisennam. Convenit autem cum hujus adv. signif. ea, quam postremam ipsi verbo dedi. [“ Ὑπερβάτως, (sic,) i. e. καθ’ ύπέρβατον, sensu grammatico, Eust. 149, 23.” Seager. Mss. Aristot. Rhet. Alex. 31. ὑπερβάτως δηλοΰν. “ Hippocr. 7· Strabo 749.” Wakef. Mss.]
[* “ Ανυπέρβατος, ὁ, ἡ, Sext. Emp. Matii. 9, 153. Clem. Alex. 395. (470.) Athan. 2, 52.” Kall. Mss. Basii. 3, 11. Epiphan. 1,67. Et * Ἀνθυπέρβατος, unde ap. Euud. 2, 485. * Ἀνθυπερβάτως. Adde * Εὐϋπέρβατος, Hippocr. 784. κοτύλη. Et * Μεθυπέρ-βατος, In quo verborum ordo trajectus est, perplexus, confusus, Schneidero susp. “ Ανυπέρβατος, Insur-mountable, Dio Chrys. 2, 338. Μεθυπέρβατος, Theod. 1* 569.” Wakef. Mss.]
[* Ύπερβατηριος, a, ov, (ab * Ὑπερβατὴρ,) Polyb. 1, 10, 1. θύειν, sub. ἱερά. “ Ad Mœr. 223.” Schæf. Mss. “ Polyæn. 28.” Wakef. Mss.]
[* Υπερβατικός, ὴ, ὸν, ad Greg. Cos. 449. “ Mar-cell. V. Tbuc. p. 8.” Schæf. Mss.]
Ύπερβάθμιος, (ὁ, ἡ,) Supergrediens, Areth. in Apo-cal. 890. Et alibi pro Immodico. Bud. ǁ Ὑπερβά-θμιον πόδα πἔμπειν, Non justo passu gradatim progredi, sed transultare aliquem locum. Idem Bud. ex Ammonio in Aristot. Categ. [Lobeck. ad Phry-nich. Ecl. 324. Damascius, Boissonad. Marin.282. Agathias, Simpl. ad Epict. p. 84.]
Ύποβαίνω, q. d. Subgredior, Descendo ; unde
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ItTofìalyeiv pro Subesse et Inferiorem esse, ponitur, Bud. Idem ὐποβέβηκε affert ex Hermog. 107. 108. 179. pro Subest, Secundarium est, i. e. Minus preci·* puum est: vel, Tanquam species est sub genere: vel, est tanquam fundamentum. Et e Piat, ὑποβεβη-κέναι, pro Descendere, i. e. Decrescere, Inferius esse. Et e Suida, inferiore conditione esse. Item ex Areop. ὑποβεβηκὼς cum gen. Inferior : cui opp. ἐπαναβεβη-κώς. ǁ Ὑποβαίνειν pro Retrogradi e Gal. affertur, Τοῖς γαρ προϊοῦσιν ἕτερα μόρια, νεῦρα καὶ μύες, τοῖς δὲ ὑποβαίνουσιν ἕτερα διαπονεῖται πλέον. [“ Clem. Alex. Stn 983.” Routh. Mss. “»Herod. 2, 127. de Che-phrenis pyramide, Τεσσαράκοντα πόδας ὑποβὰς τῆς ἐτέρης, Descendens vel Remittens xl pedes ab altitudine alterius, i. e. xl pedibus minorem, humiliorem faciens; nisi ὑποβᾶσαν legas, Humiliorem.” Schweigh. Mss. Plato de LL. 6. p. 29S. Καθάπερ ὐποβέβηκεv ἑκάστῳ τὸ τίμημα. Dionys. Hal. A. R. 8, 48. Τοῦ αὑχήματος ἑκόντες νποβήσονται, i. q. καταβήσονται ἁπὸ, Ut 7, 45. Καταβὰς ἀπὸ τῶν υπερήφανων ανχη-μάτων, 51. Ἀπὸ του βιάΖεσθαι κατέβη. “ Ὑποβαίνω, ad Lucian. 1, 286. 2, 128. Wessel. Herod. 165. ad Phalar. 338. ad Diod. S. 2, 459. Dionys. H. 3, 1449.” Schæf. Mss. “ Inferior sum, Joseph. 477, 30. 588/ 25. Recedo, Heiiod. 68. Progredior, Clem. Alex. 44.” Wakef. Mss.]
[* “ Ὑποβεβηκότως, Subsideudo, Galei Myth. 513. Oceli. Lucian. 15.” Wakef. Mss.]
Ὑπόβασις, (ἡ,) Bud. affert, sed non exp., e Greg. Epitaph. in Patrem suum 127· Βαθμοῖς μετρούμενον καὶ ὑποβάσεσι. Sed addit, ὐπόβασιν in Schol. Areop. tanquam pro Basi poni. Hes. autem υπόβαθρα exp. per ὑπόβασις: cujus vocis et aliam ap. eum signif. vide. Ετ Ὑποβάσιμον ap. Eund. ὐπόβαθρον. [“Ὑπόβασις, Clem. Alex. Str. 817·” Routh. Mss. Inscr. Gruteri p. 219. Xen. Equ. Rei 1, 14. “ Ernesti ad Joseph. 98. ad Diod. S. 2, 102.” Schæf. Mss. “ Strabo 1 137. Hierocles 22.” Wakef. Mss.]
“ Ὑπόβαθμος, Suidæ * ὑπόβαθρος. At Hesychio “ Ὑποβάσιμον, ὑπόβαθρον. Videtur autem alter ex ** altero esse emend., reponendo hic ὑπόβαθμον, illic " ὑπόβαθρον.”
[· “ Ὑπόβασμος, Scabellum, Suid. Hes.” Wakef. Mss. Paus. 10, 126.]
Ὑπόβαθρον, τὰ, Fulcrum, vel potius Solum, Camer. subjungens e Xen. An. 2, (1, 30.) Οὐ μόνον τὰς οτρωμνὰς μαλακὰς, ἀλλὰ καὶ τὰς κλίνας, καὶ τὰ υπόβαθρα ταῖς κλίναις, Eod. iuterpr. Mollia stragula, et lectuli molles, et ea, quæ lectulis supponuntur, ut mollia sint curas. Ετ Ὑποβάθρα, Idem (K. Π. 8, 8, 8.) CyrilL Tαυτήν ύποβάθραν προκαταβαλλόμενο:, Hoc fulcrum et quasi sustentaculum. Ita VV. LL., ubi υπόβαθρα exp. etiam Fundamentum, et Scabellum. Quidam vero et Subsellium interpr. Vide Hes. [Appian. 1,4611 ὑποβάθροις, Subselliis. “Ὕπόβα-θρον, ad Xen. Mem. 2, 1, 30. Wessel. Herod. 86. Zeun. ad Xen. K. Π. 817- Jacobs. Antii. 9, 479. ad Diod*. S. 2, 210.” Schæf. Mss.]
• “ Ὑποβάτης, (ου, ὁ,) Scabellum. Hes. habet et •* ὑποβάταν, Dor. terminatione.”
H Βόσκω, poët. pro βαίνω, Ut 11. (B. 8.) βάσκ’ ἴθι, οὖλε ὄνειρε: quæ posita sunt ἑκ τοῦ παραλλήλου, q. d. Proficiscere, vade. HlNC Διαβάσκω pro διαβαίνω. A Suida autem exp. περιέρχομαι, Circumeo, et περιέ-πω. [Aristoph. O. 486.] “ II Βάσκειν, Hesychio non “ solum πορεύεσθαι et ἀνίστασθαι, sed etiam λέγειν et “ κακολογεῖν, quod tamen φάσκειν potius dicitur-“ Idem et pass. Βάσκου affert, usurpatum pro no-“ ρεύου.” Ετ Ἑπιβάσκω, auod act. sumitur 11. B. (234.) κακών ἐπιβασκέμεν vias Αχαιών, Inducere in exitium, q. d. Imponere super exitium, quasi ascensum dando : ducta metapb. ab iis, qui imponuntur equis. Ετ Παραβάσκω, ap. Eund. pro παραβάτηs είμί: nam παρέβασκε Bud. exp. παραβάτηs ἦν, Dominus currus : cui subservit ἡνίοχος. [* Διαβιβάσκω, Hippocr. 753.	* Ἐπιβιβάσκω, Aristot. H. A. 6, 18.
Kνισκονται ουκ ἑκ μιᾶς οχεία:, ἀλλὰ πολλάκις ἐπιβιβά-σκουσι: vide Schneider. Lex. ν. Κυΐσκω. Παραβάσκω, Apoll. R. 4, 209- IL Λ. 103. ὁ μὲν νόθος ἡνιόχευεν, *Ἁντιφος αὖ παρέβασκε περικλντό:. “ Βάσκω, Clark.
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A ad II. Β. 8. Ο. 158. Heyo. Hom. 4, 197« 5, 485. 6, 629· Brunck. Apoll. R. 230. * Βιβάσκω, H. in Apoll. 133. et llgen.: Heyn. Hom. 7, 115. 233. Διαβάσκω, Heringa Obs. 108. Ἐπιβασκέμεν, ad Od. K. 424. Heyn. Hom. 4, 687· Παραβάσκω, Heyn. Hom. 8, 385.” Schæf. Mss. 41 Βάσκομαι, i. q. βάσκω, Hes.” Wakef. Mss.]
1í Βιβάω, ET Βίβημι, pro βαίνω, sunt itidem poët.: unde II. Γ. (22.) μακρὰ βιβῶντα : at Η. 213. Ajax Ἥϊε, μακρὰ βιβὰς, κραδάων δολιχόσκιον ἔγχος, Magnis passibus gradiens, δι'ίστων εἰς μῆκος πολὺ τὰ σκέλη ϊ cui ορρ. ὀλίγον γόνυ γουνὸς ἀμείβων: quod et ἐπὶ σκέλος χωρεῖν dicitur. Eust. Citatur et e Luciano Βιβὰς μακρὰ τοῖς ποσί: sed hæc tamen, ut opinor, tanquam ex Hom. sumta usurpante, quæ alioqui prosa non admittat. “ Βιβὰς, part. præs. e βίβημι, i. q. “ βαίνων.” [Soph.Œd. C. 381. Draco 30. * Ὑψιβι-βὰς, Greg. Naz. 2, 75. “ Βιβάω, Wolf. Proleg. 239· Heyn. Hom. 4, 454. 5, 344. 6, 441. 7, 57- 117- Βίβημι, Valck. ad Röv. 47· Wolf. 1. c. Heyn. 11. cc.” B Schæf. Mss. “ Aon I. pass. ἐβάθην, Etym. M. 653, 15.” Wakef. Mss.]
[* “ Διαβιβάω, Thom. M. 228.” Schæf. Mss.]
“ Ἐπιβιβάω, et Ἐπιβίβημι, i. q. επιβαίνω. Hes. “ Ἐπιβιβῶ exp. ἀναφέρω.”
Προβιβάω, Progredior, i. q. προβαίνω, Od. O. (554.) Τὸν δ’ ὦκα προβιβωντα πόδες φέρον. [“ Chri-stod. Ecphr. 5. Προβιβὰς, Heyn. Hom. 6, 372. 400.” Schæf. Mss.]
Προσβιβάω, Accedo. Plato Phædro, Αἷς εἴ τις άπιστων προσβιβφ : ubi Cornarius vertit, Quibus si quis fidem non habeat. Apud Aristoph. vero O. (424.) καὶ Τὸ τῇδε, καὶ τὸ κείσε, καὶ Τὸ δεύρο προσβιβᾷ λίγων, Schol. exp. * συνεφαρμόΖει, [“ i. e. πείθει: Hæc omnia sc. esse tria, quæque hic atque illic suut, quæ-que hortum spectant, argumentis astruit.” Seager. Mss.]
Συμβιβάω, Una eo, Comitor: συμπορεύομαι. Hes. ǁ Item Συμβιβῶ σε, pro συνάπτω σε, διδάσκω σε, ap. Eund. Suid. vero συμβιβῶ, in fut. exp. διδάξω, ἐπι-(j στήσω, νοήσαι ποιήσω.
1Γ Βιβάσθω, i. q. βιβάω, ut μακρὰ βιβάσθων, II. Ν. (809·) “ Βιάθω, Proficiscor, πορεύομαι, VV. LL. Sed “ metuo, ne perperam pro βιβάσθω.” “ Βιβάσσων, “ Hesychio βίᾳ βαίνων, Violento pede gradiens.” [“ Βιβάσθω, ad Wœr. 147· Bondam. Specim. Ani-madv. 24. Heyn. Hom. 6, 512. 609. 612. 650. 7, 115. 233.” Schæf. Mss.]
“ Προβιβάσθων, Hesychio προβαίνων, Progre-“ diens.”
5Γ ΒιβάΖω, άσω, Admitto, Admissario admoveo; ut Bud. exp. Admitto animalia ad coitum, Camer. Aristot. H. A. 6. Θυῶσαν δὲ οὐ δεῖ εὐθὺς βιβάΖειν εἰ δὲ μὴ, πάλιν ἁναθυᾷ· ἄν δὲ ὀργῶσαν βιβάσῃ, μία ὀχεία ἀρκεῖ. Plin. 8, 51. Ne prima subatione neque ante flaccidas aures coitus fiai. Plut. (1, 195.) 01 κύνας μὲν καὶ ἵππους ὑπὸ τοῖς κρατίστοι: των ὀχείων βιβάΖου-σι. Et ΒιβάΖσμαι Admissario admoveor, Ineor. Α-ristot. de Asina, Τίκτουσα δὲ βιβάΖεται ἑβδόμῃ ἡμέρᾳ, καὶ μάλιστα δέχεται τὸ πλῆσμα ταύτῃ τᾗ ἡμέρᾳ βιβα-ρ σθεῖσα. Plut. (7, 208.) Διά τί πρὸς τὸ τοῦ Ἀγήνοροε τέμενος τὰς οϊε προσελαύνοντες οἱ Ἀργεῖοι βιβάΖουσι; ǁ ΒιβάΖω, Budæo est etiam Ineo: et Varino, πορεύομαι, περιπατώ. [“ ΒιβαΖόμενοι ἀντὶ τοῦ βιαΖόμενοι πρὸς συνουσίαν, Theo ad Arat. 98.” Gataker. Mss. Glossæ: ΒιβάΖω· Exalto. ΒιβάΖων Colatus.] “ Bi-“ βήξαντες, Suidæ ἐμβιβάσαντες.” [“ Fut. βιβῶ, T.
H.	ad Plut. p. 217.” Schæf. Mss. “ De equo, Geop. 1100. De quavis fera, LXX. Med., Coëo, Strabo 1031. Loquor, pro βάζω, Etym. M.” Wakef. Mss.]
Βίβασις, εωε, ἡ, erat, ut ex J. Poli. Camer. refert, Laconicæ saltationis genus, quasi Admissionem dicas : et in hac victoribus præuiia proposita, non modo pueris sed virginibus etiam. Subsiliendum tamen erat ac pedibus attingendae nates, et numerabantur saltus. Et refertur de una hujus generis saltatione inscriptio, Χίλια πόκα βιβάντε: τάσδε πινακίδα: ώρ-χοΰντο : ubi J. Poli, addit, Οὐκ οἶδα εἴτ’ ἐπὶ πινάκων, είτε πίνακες φέροντες. || Hesychio est etiam κοίτη,
(ρρ. 654—655.]
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στιβάς. [G1. Βίβασις, ἡ ὀχεία* Admissura. “ Brunck. Aristoph. ì, 10.; Kuster. 237.” Schæf. Mss.]
“ Βιβαστὴς, ου,ό, Admissarius, ὀχευτής.” [Gl. Admissarius, Emissarius.]
Αναβιβάζω, ab, ἀναβιβάω: ut a βιβάω fit βιβάζω. Ipsum autem βιβάω a βάω, pro quo dicitur βαίνω. Est autem ἀναβιβάΖω, Ascendere facio, Impono, ut Ἀναβαίνω ἐφ’ άρμα. Ascendo currum : Αναβιβάζω ἐφ’ άρμα, Aliquem ascendere facio in currum, Impono currui, Tollo in currum, ut Cic. loquitur. Sic ἀναβιβάΖω ἐπὶ τὸν πύργον, et αναβιβάζω ἐπὶ τὸν ὄνον. Apud Herod. Αναβιβάζω ἐπὶ τὴν πυρὴν, Super struem impono. || Apud Xen. ἈναβιβάΖειν τὸν ἱπ-πέα, Instruere equo, Dare equum : quod vulgo dicitur Monter, Bud. Apud Eund. K. Π. 6. Σκοποὺς ἀναβιβάζων exp. Exploratores præmittens et praecurrere jubens. II Metaph. usurpavit Plut. (2, 579·) ἈναβιβάΖειν eis τιμήν pro Ornare honoribus : quasi AscCudere facere ad honores, Excitare et erigere ad honores, vel Promovere, s. Provehere ad honores.
ἈναβιβάΖειν τὸν τόνον Gaza usurpat pro Rejicere accentum in praecedentem vocem, et quasi retroja-cere. [Greg. Cor. 411.]
'Αναβιβάζω, et frequentius med. Αναβιβάζομαι, Ascensurum produco, Prodire facio, Produco. Bud. cum παραστήσασθαι interpretatus esset In medium producere et excitare, atque exempla hujus signif. attulisset, subjuuxit, Hoc etiam ἀναβιβάσασθαι dicitur, Excitare. Andocides, Τίνα γαρ άναβιβάσομαι δεησό-μενον ὑπὲρ ἐμαυτοΰ ; Citat alibi e Demosth. Τὰπαιδία ἀναβιβᾶται, pro ἀναβιβάσεται, et exp. In judicium et iu locum editum scandere faciet, ut sint conspicui coronæ populari, h. e. παραστήσεταις Exp. Idem ἀνα-βιβάσασθαι, In judicium proferre, vel in couciouem. Possumus tamen aliquem ἀναβιβάσασθαι dici quem alio producamus quam in judicium et concionem, ut opinor. Lucian. (2, 899«) Ῥήτορας αναβιβάζονται τοὺς ἐροῦντας ὑπὲρ αυτών : ubi male interpr. quidam Conducunt ; quasi vero άναβιβάζονται esset i. q. μισθοῦσι.
’Αναβιβάζομαι, pass. Imponor, Attollor- II Itera In equum tollor, i. q. αναβάλλομαι, ap. Xen. II Item Producor in medium.
[ἈναβιβάΖω, Gl. Subrigo. Philostr. V. A. 6, 11. Όκρίβαντος τούς ὑποκριτὰς ἀνεβίβασεν. Diod. S. 5, 10. Ξένους ἀναβιβάΖεσθαι. Lex. Polyb. Fischer. Ind. Pa-læph. “ Plut. Graccho 1513. HSt. Ἔχων * φωνα-σκικὸν ὄργανον, ᾧ τοὺς φθόγγους ἀναβιβάΖουσιν.” Sea-ger. Mss. * ’Αναβιβαστεον, Xen. Hipparcho 1, 2. “ ’Αναβιβάζω, Fischer. Ind. Palæph. ad Thom. M.
45.	Lennep. ad Phal. 24. Toup. Emend. 1, 184. ad Lucian. 1, 278. ad Herod. 314. 501.640. Fischer- ad Weller. G. G. 3, 109. Diod. S. 1, 492. 2, 80. 563. ad 2, 100. 210. Lucian. 2, 10. 34. 'Αναβιβώμαι, Ἀναβι-βάσομαι, Pierson. ad Mœr. 17.125. Ἀναβ. τὸν τόνον, Thom. Μ. 294. 334. Fischer. ad Weller- G. G. 1,
263.	287. 310. De pretio, Diod. S. ì, 338. Med., Thuc. 2, 216. 220. Bauer” Schæf. Mss.]
[* Ἁναβιβασμὸς, ὁ, ad Greg. Cor. 411. “ (Ascensus,) Synes. Dione 42.” Kall. Mss. “ Reiz. Belg. Gr.
630.” Schæf. Mss. “ Schol. Od. Φ. 7.” Wakef. Mss,]
[* Δυσαναβίβαστος, ὁ, ἡ, Qui haud facile adduci, assuefieri alicui rei potest, Schneidero susp. “ Justin.
M.	ap. Grab. Spicii. 2, 173.” Boissonad. Mss.]
[* Άνταναβιβάζω, Vicissim impono. Xen, E. 3, 2,12.]
[* “ ΕΙσαναβιβάζω, Brunck. Œd. T. 877.” Schæf. Mss.]
ἙπαναβιβάΖω, pro simpl. αναβιβάζω. Sonat autem Superascendere facio. Thuc. 3, (23.) Καὶ ἑπανα-βιβάσαντες ἅνδρας πλεἱους, Sublatis in turres pluribus. [“ Dio Cass. 620. Pass., Schol. II. E. 523.” Wakef. Mss.]
'Αποβιβάζω, Descendere in terram facio : ἀποβαί-veiv ποιώ, ut exp. Schol. Thuc. 7. Έε τὴν Ύάναγραν ἀπεβἱβασεν αvtovs. Lat. dicitur, Expono in terram. Xen. Ἀλκιβιάδης δὲ ἀπεβίβασε τὸ στράτευμα τῆς Ἀν-hpías χώρας ἐς Ταύριον. Idem, Τοὺς μὲν ὁπλίτας ἐς τὸν Κορισσὸν ἀποβιβάσας. Aliquando unico accus., ut Plut. Καὶ ἀποβιβάσας τούτους, πάλιν ἀνήχθη. Synes.
A fcutem dixit, Τὴν τε ναΰν ἐνορμίΖει * λιμενισκίῳ rivi χαρίεντι, καὶ ἡμᾶς ἐπὶ τῆς κίονος ἀπεβίβασε. Sunt qui exp. etiam, Trajicio, Transmitto. [Lex. Polyb. Fischer. Ind. Palæph. “ Ad Herod. 654. 663. 707. Diod. S. 1, 720. ad 1, 450. 2, 210.” Schæf. Mss.]
[* Άποβιβασμ05, ò, Jambl. V. P. 3. p. 46. Kiessl. Ὁ δὲ hia τοσήνδε ασιτίαν ἁτονώτερον τὸ σώμα ἔχων ούτε πρός τὸν ἀποβιβασμὸν, καὶ τὴν τῶν ναυτών * ὑπέρεισιν, καὶ χειραγωγίαν, ἠναντιώθη τότε.]
Διαβιβάζω, άσω, Trajicio, διαβαίνειν facio, Transmitto, Bud. Xen. (E. 1, 6, 12.) Καὶ ἐκ τῆς Χίου τὸ στράτευμα διεβίβασε. Herod. (1,75.) ΔιαβιβάΖειν τὸν στρατόν κατά γεφύρας, Per pontes traducere exercitum. [Gl. Peragro, Perambulo, Transporto. Lex. Polyb. “ Thom. M. 228. 312. Confi cum μεταβ., ad Diod. S. 2, 433. De fut., ad Mœr. 124. 216. Διαβ. τὴν νύκτα, Boissonad. in Philostr. 643.” Schæf. Mss. “ Vitam, Schol. Soph. EI. 787·” Wakef. Mss.]
[* Διαβιβασμὸς, ὁ, Apoll. Dysc. de Pron. 404. Bekk.]
B “ ΣυνδιαβιβάΖω, Una traduco. Vide Διαβιβάζω.” Eισβιβάζω, Inscendere facio. Isocc. (2, 200.) Καὶ τότε μὲν εἰ τριήρεις πληροῖεν, τοὺς μὲν ξένους καὶ δούλους ναύτας εἰσεβίβαΖον. “ ἙσβιβάΖω, Introduco, Ion. vel Attice.” [Herod. 1, 60.	“ E Ισβιβάζω, ad
Lucian. 1, 278. ad Herod. 482. ad Charit. 682.” Schæf. Mss. “ Schol. Od. Λ. 4.” Wakef. Mss.] ἘκβιβάΖω, E navi educo et emitto, Exire facio: sic dicitur ut αποβιβάζω: utroque enim pro eod. utitur Xen. E. 1, (6, 14. 1, 2, 4.) Bud. Plato Gorgia, Εἰδὼς, ότι οὐδὲν βελτίους αυτούς ἐξεβίβασεν ἢ οἷοι ἐνέβησαν. Sic Diod. S. Ἐκβιβάσας τοὺς στρατιώτας, Navi educens. || ἙκβιβάΖειν vero το πρόσταγμα, idem Bud. in Pand. exp. Exequi: paulo ante vero annota-rat ex iisd. Pand. Ὁ μετά την άπόψασιν παρεχόμενος ἐπὶ τῷ ἑκβιβάσαι τα ἀποῳανθέντα: quod eod. modo exp. posse videtur- Unde Ἑκβιβαστὴς, οΰ, ó, quod interpr. idem Bud. Exactor rei judicatæ, Executor sententiae, Apparitor, Viator, qui in jus vocat. [Gl. ἘκβιβάΖω* Exequor, Efficio, Apparo. * Ἐκβιβασμός· c Effectus, Executio, Apparitio. Ἐκβιβαστἠς· Executor, Viator, Apparitor, lutercessor. 'ΕκβιβασταΙ Ιερέων* Calatores. “ ἘκβιβάΖω, Evoco, Excio, Aristoph. O. 662.” Seager. Mss. Lex. Polyb. Thuc. 5, 98.	“ Ad
Charit. 662.” Schæf. Mss.]
[* Δυσεκβίβαστοε, ὁ, ἡ, Qui haud facile ab aliqua re revocari, abstrahi potest.]
“ Μετεκβιβάζω, Alio expono, Transpono, Thuc." [8, 74. Dio Cass. 386=563.]
[* “ ΠροεκβιβάΖω, Ante tempus bello aliquem implico, 20, 3, 2. n.: ‘ nisi leg. προεμβιβάΖω,’ Ern. Cf. ἘκβιβάΖω et ΠροεμβιβάΖ».” Lex. Polyb.]
[* ΣυνεκβιβάΖω, Una extraho, Xen. K. A. 1, 5,7·] ἘμβιβάΖω, Impello, Induco, Introduco: cui opp. εἴργω. Bud. Plato, ἘμβιβάΖω σε εἰς πλοίοv. Demosth. (372.) ἙμβιβάΖετε αυτόν eis τούς ὑπὲρ τούτου λόγους. Sic Xen. (Ο. 14, 4.) Πειρῶμαι ἐμβιβάΖειν eis την δικαιοσύνην τούς ο'ικέτας. Gal. ad Glauc. 1. ἘμβιβάΖω σε τῷ ὕδατι. Et Diosc. 2, 189· Ἐμβιβα-Ζέσθω ἐν βαλανείῳ. [G1. ἘμβιβάΖω* Imbuo. Έμβιο βάζει eis επιστίιμην Imbuit. * Ἐμβιβασμός* Ingressus, Ingressio. * Ἑμβιβαστής* Inductor. * Ἐμβιβα-οτέον, Trall. 9• Ρ* 164. “ Geop. 14, 7•” Kall. Mss. Hipponax ap. Etyra. Μ., Ἐμβιβάξαντες ἀλλήλοις, i. q. ἐμβοήσαντες: vide ΒαβάΖω. “ ἘμβιβάΖω, Ammon.
81.	Lennep. ad Phal. 24. Fischer. Ind. Palæph. v. Ἐγκλείω, ad Herod. 640. 28. in Add. Thom. M. 225. ad Charit. 677. Musgr. Here. F. 856. Huschk. Anal.
257.	Lucian. 3, 496. Boissonad. Philostr. 533. Fut. ἐμβιβῶ, ad Mœr. 125. Conf. cum ἐκβιβάΖω, ad Diod.
S.	ì, 553. 2, 505.; cum ἐπιβ., ad 2, 443.” Schæf. Mss. “ Demosth. 220.” Wakef. Mss.]
“ ἈντεμβιβάΖω, Vicissim s. In locum alterius im-“ pono, Substituo. Dem. Philipp. 1, (31.) Καὶ “ μετά ταῦτα ἐμβαίνειν τούς μετοίκους ἔδοξε καὶ τοὺς “ χωρίς οίκοΰντας, είθ' εαυτούς πάλιν ἀντεμβιβάΖειν.” [Thuc. 7, 13• “ Dio Cass. 572.” Wakef. Mss.]
[* Μετεμβιβάζω, Polyæn. 5, 41. p. 529·]
[* “ ΠροεμβιβάΖω, 2, 45, 4. n. τοὺς Λ. εἰς τὴν πρὸς τὸ ἔθνος ἀπέχθειαν, Primum Lacedæmonios concitare
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et inducere in inimicitias et bellum adv. Achæos. Cf. ΠροεκβιβάΖω.” Lex. Polyb.]
[* “ ΠροσεμβιβάΖω, voluit Reisk. 2, 45, 4. n. pro προεμβ.” Lex. Polyb.]
[* ΣυνεμβιβάΖω, Tzetz. Chii. 5. p. 90.] ἘπιβιβάΖω, Ascendere facio, Induco, Adduco. Plato Ep. 7* Σμικρὸν εἰς πλοῖον ἐπιβιβάσας, ἑξέβαλεν ἁτίμως, In naviculam impositum ejecit cum ignominia. Lucas 10, (34.) Ἐπιβιβάσας δὲ αὑτὸν ἑπὶ τὸἴδιον κτῆνος, Impositum suo jumento. Act. 23, (24.) Κτήνη τε παραστησαι, ἵνα έπιβιβάσαντες τον Παῦλον, διασώ-σωσι πῤῥς Φήλικα, Ut impositum Paulum salvum perducerent. [“ Apollod. Bibi. 3, 1, 1.” Boissonad. Mss. “ Fischer. Ind. Palæph. v. Ἀναβιβ.” Schæf. Mss.] ΚαταβιβάΖω, Descendere cogo, Bud. Deduco. Plut. (7, 6'7.) Καὶ τοὺς TroXíras καταβιβάΖων ἅπαντας ὁμαλῶς, ὀρύττειν, ἢ φορεῖν, ἢ καθά/ρειν ἠνάγκαΖε τὸ χρυσίον : (1, 446.) ΚαταβιβἅΖων τὴν πόλιν πρὸς τὴν
θάλατταν : (1, 520.) Τοὺς δὲ παῖδας---περὶ τὰ τείχη
περιπατήσοντας καὶ γυμνασομένους ὑπὸ τοῦ διδασκάλου καταβιβάΖεσθαι, A praeceptore pueros circa mœuia causa deambulandi atque sese excrceudi, produci. Synes. cum accus. et gen. dixit, Τὴν ἐμὴν ψυχὴν ἃναρτήσας ἑαυτοῦ καὶ καταβιβάσας τοῦ φιλοσοφίας ἀξιώ-ματος. Apud Diosc. vero, Καταβιβασθὲν ἅχρι τρίτου ἐν τῇ ἑψήσει, Redactum ad tertiam partem decoquendo, Ad tertias decoctum. [Gl. ΚαταβιβάΖω* Regrado. * Καταβιβασμός* Regradatio. “ Eust. 136l.” Kall. Mss. “ ΚαταβιβάΖω, Valck. Adoniaz. p. 337. ad Dionys. H. 3, 1411. Fischer. ad Weller. G. G. 1, 173. 2, 155. Tonum, ad Mœr. 191.” Schæf. Mss. “ Deduco, Heliod. 9. Historiam, Dionys. H. 1, 22. Subverto, Dejicio, Plut. 2, 639.” Wakef. Mss.]
[* “ Συγκαταβιβάσας ἑπὶ πολὺ τοὺς (τῶν πολεμίων) προκινδυνευοντας, (SC. σὺν τοῖς ἑαυτοῦ ἐξ άκροβολισμοϋ φεύγουσι,) 5,70, 8. Alliciens hostes, ut simul cum suis sese recipientibus longius descenderent de colle, super quo sita erat urbs.” Lex. Polyb.]
ΜεταβιβάΖω, Transfero, Averto, Alio abduco, Bud. Plato de Rep. 7· (p* 178.) Μετὰ γὰρ τοῦτο μεταβι-βαστέοι [* καταβιβαστέοι, Ed. Bip.] ἔσονταί σοι εἰς τὸ σπηλαίου πάλιν εκείνο: Gorgia, ΜεταβιβάΖειν τὰς έπιθυμίας καὶ μὴ ἐπιτρέπειν, πείθοντες καὶ βιαΖόμενοι έπὶ τοῦτο, ὅθεν ἔμελλον ἀμείνους ἔσεσθαι. Aristoph. Εἰρ. (947·) Νῦν γὰρ δαίμων φανερῶς Εἰς ἀγαθὰ μετα-βιβάΖει, quod Referre in melius Virg. dicit. || Est etiam Ab opinione deduco, μεταπείθω, ut Bud. ex Alex. Aphr. in Top. interpr- [Lex. Polyb. “ Diod. S. 1, 253. 2, 297.” Schæf. Mss.]
“ ΠαραβιβάΖεσθαι, Suidæ παραβαίνεσθαι.” [Biel. Thes.]
ΠροβιβάΖω, Produco. Act. 19, (33.) Ἐκ δὲ τοῦ ὄχλου προεβίβασαν Αλέξανδρον, προβαλόντων αυτόν τών Ιουδαίων, E turba produxerunt Alexandrum, propellentibus eum Judæis. In quo signif. metaph. etiam capitur pro Propono, Ob oculos pono : ut Deut. 6, (7·) Προβιβάσεις αυτά τοίς υἱοῖς σου. || Item Produco, i. e. Impello et porro ire facio, Promoveo, h. e. Augeo et ad ampliora proveho ; ut Bud. interpr. Greg. Δέον κατά μικρόν προάγειν αὐτοὺς εἰς τὸ έμπροσθεν, καί προβιβάζειν τοίς νψηλοτέροις. Item Proficere facio et progredi. Xen. An. 1, (5, 1.) Εἰ δὲ δὴ καὶ εγκράτεια καλόν τε κἀγαθὸν ἀνδρὶ κτῆμά ἐστιν, ἐπισκεψὠ-μεθα, εἴ τι προυβίβαΖε λέγων εἰς ταύτην τοιάδε, Si tem-perantiores reddebat discipulos Socrates. Sic Æschin. (64.) Τῷ λόγῳ προβιβάζω v ὑμᾶς : ubi προσβιβάΖων legitur. Hactenus Bud,. Quo sensu Lat. Produco etiam usurpari quidam tradunt; ut ad Herenn. 4. Ut productus studio et viribus ultra facile procurras. Et Plin. 9, 35. Pene histrioni comparatus, et quidem nulla sponsione ad hoc producto. Cliens itidem et litigator, ut tradunt VV. LL., patroni causam acturi os faciens atque instruens, αύτον προβιβάζειν dicitur. Eod. sensu Herodias Matth. 14, (8.) dici potest npo-βιβασθεῖσα ὑπὸ της μητρὸς αὑτῆς. || ΠροβιβάΖειν etiam, ut eadem LL. docent, dicuntur Perorigæ, qui equas submittunt equis, aliaque id genus jumenta. Apud Aristot. vero neutr. pro Prius inire capitur H. A. 5. Ὀχεύειν δὲ εἴωθε χορτασθείς, καί μὴ προβιβάσας άλλην. [Lex. Polyb. Glossæ : ΠροβιβάΖω· Promoveo,
Proveho. Προβιβασθεις* Promotus. Προεβιβάσθη* Promotus est. * Προβίβασις* Promotus. * Προβιβασμοί* Promotio, Præmotio, Imbutio. Xen. An. 1, 2, 17- A-ristoph. O. 1570. Ποῦ προβιβᾷς ἡμᾶς ποτέ; “ Προβίβασις, Nicom. Harm. p. 24.” Kall. Mss. “ ΠροβιβάΖω, Diod. S. 1, 322. ad Xen. Mem. 1, 2, 17. Brunck. Aristoph. 2, 154. Heiudorf. ad Piat. Tlieæt. 319·” Schæf. Mss. “ Extendo, Dionys. H. 1, 9· Hortor, Longin. Fr. p. 200. Admoneo, LXX. Προβ. τί riva, Doceo, LXX. Προβιβασμός, Artem. 96.” Wakef. Mss.]
ΠροσβιβάΖω, Admoveo, Adjungo, Accedere facio, Promoveo, Sisto, Statuo, Loco. Bud. Plut. 3, (800.) Ὡς οι κατά πάντα παραβάλλοντες αυτόν καὶ προσβιβά-Ζοντες ἀξιοῦσι, Proximum facientes, Bud. Item Incito, Impello, Adduco, sc. verbis. Lucian. (2, 891.) Οὐ γὰρ ουτω λέγων ἄν τις προσβιβάσειέ σε τᾔ ἡδονᾗ των εκεί δρωμένων: sicut etiam ap. Aristoph. I. (35.) Bud. interpr. Adduco, πείθω : Εὖ προσβιβά-Ζεις μ : ubi tamen Schol. habet præter πείθεις, παραινείς, etiam στοχάΖῃ. [“ Plato Theæt. 153.” Routh. Mss. Lex. Polyb. Aristoph. O. 425. προσβιβᾷ λέγων. “ Æsch. c. Ctea. 485. Καὶ τῷ λόγῳ προσβιβάΖων ὑμᾶς, τὰς μεν βοήθειας ὡς δεῖ την πόλιν πρότερον ποιείσθαι toìs ἀεὶ δεομένοις τῶν Ἑλλήνων. Hanc lectionem probat Brunck. Accedere facio, Soph. Œd. C. 180. ΠροσβίβαΖε, κουρά, πρόσω.” Seager. Mss. “ Ad Xen. Mem. 1, 2, 17. Heindorf. ad Piat. Phædr. 196. ad Theæt. 319. Brunck. Aristoph. 2, 154.3, 6. ad Diones. H. 5, 243.” Schæf. Mss. “ Admoveo, Longin.” Wakef. Mss.]
Συμβιβάζω, Concilio, Coire in amicitiam facio, Ad amicitiam fœdusque adduco, Bud. εἰς φιλίαν άγω, Hes. Thuc. (2, 29•) Συνεβίβασε δὲ καὶ τον Περδίκκαν Αθηναίοις, h. e. συμβατικῶς αὑτοὺς ἔχοντας πρὸς ἀλλή-λους ἀπέδειξε : ut Bud. e Greg. exp. Damasc. de Elem. Concord. Εἰ μη tis παντοδύναμοί δύναμις ταῦτα συνεβίβασε. Apud Thuc. συνεβιβάσθησαν, Pacti sunt, Convenerunt. Item συμβιβάσθαι επί τούτοις, De his convenisse atque transactum esse. Iu qua signif. neutr. etiam reperitur ap. Piat, de Rep. 6. (p. 110.) Μνημονεύεις—ὅτι τριττὰ εἴδη ψυχῆς διαστησάμε-νοι, συνεβιβάζομεν δικαιοσύνης τε πέρι καί σωφροσύνης, Inter nos convenit, Bud. || Item Compingo, Coagmento, Bud. Fabri enim lignarii s. tignarii ligna συμβιβάζουσι, cum illa inter se committendo aptau-doque coire faciunt. Sic ap. Paul, ad Coi. 2, (19.) Έξ ου παν το σώμα διά τών ἁφῶν καὶ συνδέσμων επιχορηγούμενου καί συμβιβαζόμενου, αὕξει τὴν αὕξησιν τον Θεοῦ: ut et ad Epbes. 4, (16.) Έξ οὗ παν τὸ σώμα συναρμολογούμενον καὶ συμβιβαζόμενου. || Item Accommodo et ad cohaerentiam adduco, Convenire facio, Confero, Bud. e Greg. c. ὧιιΙ•Ἅλλα ἅλλοις συμβιβά-ζων καί συναρμόζων, καὶ εἰς ἓν ἅγων τὰ τοῦ Πνεύματος, h. e. συμβαίνειν ἀποφαίνων, E variis prophetarum oraculis canticum unum componens et coagmentans. At Act. 9, (22.) Συνέχυνε τοὺς Ἰουδαίους τοὺς κατοι-κοϋντας έν Δαμασκῷ, συμβιβάζων, ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ Χρίστος, eid. Bud. signif. videtur E collatione sacrorum vaticiniorum docens et probans : quemadmodum ap. Piat. Hipp. Min. Διαπυνθάνομαι καί * επανασκοπώ, καί συμβιβάζω τά λεγύμενα, Mente recolo, quæ dicta sunt, eaque invicem confero, ut, si consentanea sint, intelligam. II Item Conjicio : sic enim capi Act. l6, (10·) Bud. existimat, Ὡς δὲτὸ όραμα εἷδεν, ευθέως ἐΖητήσαμεν ἐξελθεῖν εἰς την Μακεδονίαν, συμβιβάζον-τες οτι, Ex insomnio Pauli atque iis, quæ nobis acciderant, conjicientes, συμβάλλοντες. II Item Doceo, Instruo, ut Bud. ap. Es. 40. exp. et Suid. itidem διδάσκω, διαλέγομαι. 1 Cor. 2, (16.) Τίς γὰρ ἔγνω νουν Κυρίου, ὅς συμβιβάσει αυτόν ; [Gl. Cogo, Confero. Συνεβίβασαν Arbitravere. Jambl. V. P. s.60. Διὰ τοῦ λόγου σ. Oceli. 3. Εἴπερ αληθώς ὁ λόγος σ. “ Kiessl. ad Jambl. V. P. p. 122. Diod. S. 2, 456. Timæi Lex.
241.	et n.” Schæf. Mss. “ Doceo, Galei Myth. 530.” Wakef. Mss.]
Συμβιβασμός, ò, Pactura, Transactio, Concordia. Διάλυσίς ἐστιν ἀμφιβαλλομένον χρέους συμβιβασμός. Ita Bud. e Pand. Ετ Σνμβίβασις, εως, ἡ, πεῖσις, διδαχή, πίστις : ut Hes. exp. Apud Suid. vero, Εἰς συμ-
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βίβασιν και ομολογίαν ἐλθεῖν περί rives, videtur signif. i. q. συμβιβασμός. Ετ Συμβιβαστικός, (ὴ, ὸν,) Pacificatorius, Bud.Plut. Alcibiade, Καὶ πρὸς πᾶν συμβιβαστικόν καί δίκαιον αὐτοκράτορες ἥκειν λέγοντες, Ad quamvis pacificationem, s. ut VV. LL. exp., Ad quodcunque fœdus. [“ Συμβιβασμός, Conciliatio, Epiphan. Hær. 66, 14.” Routh. Mss. Jambl. V. P. 69. Glossæ : Συμβιβασμούς* Transactiones. * Συμβι-βαστής* Conciliatos. Συμβίβασις, quo compendio scribatur, Bast. Cornm. Palæogr. 822. “Ammon. 41.
56.	Timæi Lex. 241. Toup. Opusc. 1, 201. 2, 129* Emendd. 1, 304.” Schæf. Mss. “ Schol. Eur. Fhœn.
590.” Wakef. Mss.]
[* “ ’Ασυμβίβαστος, (ὁ, ἡ,) Just. Mart. Theoph. ad Autol. l, 5. Tzetz. Exeg. in II. p. 3. 19.” Kall. Mss. * Εὐσυμβίβαστος, Eust. 187, 29· * Κακοσυμβιβαστος, 1946, 13.]
[* ΠροσυμβιβάΖω, Hierocles p. 120. (160.)]
ὙπερβιβάΖω, Traduco, Trajicio, Transfero, Transcendere facio, ut VV. LL. exp. Unde Ὑπερβι-βασμὸς, ò, Figuræ nomen ap. Gratum., ut, cum vel accentus, vel litera ex una syllaba in aliam traducitur: quemadmodum in ἔγωγε, quod fit ex ἐγὼ, in κραδία pro καρδία. Sic et Plut. V. Hom. ὑπερβιβάΖειν τὰ στοιχεία vocat, cum κάρτιστος ponitur pro κράτιστος. [“ Schol. Theocr. 1, 101.” Boissonad. Mss. Ad Greg. Cor. 514. 649- Lex. Polyb. * Ύπερβιβαστικός, ὴ, ὸν, unde Eust. ap. Hermann. de Emend. G. G. 29. “ ὙπερβιβάΖω, Monthly Review Aug. 1799. p. 437. Ύττερβιβασμός, Fischer. ad Weller. G. G. 1, 195. 2,
284.	Steph. Dial. 45. Koen. ad Greg. 243. ad II. N.
78.” Schæf. Mss. “ Etym. M. 68, 21. * Ὑπερβι-βαστεος, Schol. Pind.” Wakef. Mss.]
ὙποβιβάΖω opp. τᾤ αναβιβάζω, ut Bud. scribit. J. Poli. * Διδακτέον δε τον ίππον καί ΰποβιβάζεσθαι* ἔστι δὲ τὸ δόίστᾷντὰ σκέλη, ἐγκαθίΖειν τε καὶ ταπεινοΰν ἑαυτὸν, ὥστε εὑπετῶς ἀναβαίνειν τὸν ιππέα. Ita ὑπο-βιβάΖεσθαι equus dicetur, cum se submittit sessori. [Xen. Equit. 6, 16.] || Est etiam Subduco : Diosc. 3, 35. ὙποβιβάΖουσι γαρ τα χολώδη. UndeTho-βιβαστικός, (ὴ, ὸν,) Subducendi vim habens. || ὙποβιβάΖω, Hesychioest quoque ἐλαττόω, ύποκαταβαίνω. [* “ Υποβιβασμός, (ὁ,) Xenocc. de Aquat. s. 60.” Boissonad. Mss. “ Υποβιβάζω, Act. Traj. 1,253.” Schæf. Mss. “ Ruf. Eph. 6l.” Wakef. Mss.]
“ Αυσυποβίβαστος, (ὁ, ἡ,) Subductu difficilis. Ci-“ bus δυσυποβίβαστος dicitur, Qui ægre per alvum “ subduci potest. Vide Δυσοικονόμητος.” [Athen. 74.]
ΠΡΟΒΑΤΟΝ, τὰ, Pecus. Πρόβατα, inquit Camer., placet Grammaticis appellatas esse Omnes pecudes, eo quod priores βάσεις, Gradus, alii sequantur. Sed proprie Oves πρόβατα dicuntur. Hæc ille. Quam autem late pateat b. v. et unde hanc signif. acceperit, vide ap. Etym. et Eust. Ceterum Hippocr. quoque de Artic. πρόβατα nominasse πάντα τα βοσκήματα auctor est Gal. Ab ead. autem origine est πρόβασις, pro Proventu s. Reditu, quem e pecoribus aliquis habet, Od. B. 75. Ὑμέας ἐσθέμεναι κειμήλιά τεπρόβα-σίντε: ubi Eust. κειμήλια esse ait τὰ κείμενα, addens, τὰ παρ’ ἡμῖν ἀκίνητα : at πρόβασιν, τα παρ' ἡμῖν αυτοκίνητα, sc. τὰ δια ποδῶν προβαίνοντα : unde peculiariter per excellentiam vocata sint πρόβατα. Hæc ille. Galli certe hodieque Biens meubles et immeubles itidem nuncupant, paulo tamen aliam hujus appellationis rationem sequentes. II Πρόβατον, Ovis, Theo-pbyl. Ep. 2. Ὁ ταζίαρχος των προβάτων ὁ Θαυμαστός μοι κριός ἀπόλωλε. Et ap. Lucian. passim, itemque ap. alios. Ετ Προβάπον, Ovicula. Aristoph. Π. (922.) Proverbialiter προβατίου βίυν λέγεις, pro μωρόν, Stulti. De qua metaph. lege Erasm. Hippocr. generali itidem signif., de Sacro Morbo, Οὐ γαρ έστιν αὐ-τοῖς άλλο προβάτιον οὐδὲν ἢ αίγες καὶ βόες. Nisi forte πρόβατον ibi leg. [Ἑνδομύχων προβάτων, Nonn. Jo. 127, 18. Herod. 2, 41. 6, 56. 8, 137- 1, 203. 3, 101.
II.	Ξ. 124. Hesiod. E. 556. Hippocr. 784. Piscis, Opp. A. 1, 146. 3, 139. Ælian. H. A. 9, 38.] “ Πρό-“ βασι, poët. metaplasmo pro προβάτοις, Hes.” [Ad Greg. Cor. 444. Glossæ : Πρόβατον, ἀρνίον Vervex, Vervella, Ovis, Pecus, Imbrum. Πρόβατον μεῖΖον ενιαυτού’ Sisarra. Πρόβατα Ιερά* Collifana. Προβάτων
Α βληχηθμός* Balatus. Προβάτιον* Ovicula. “ Πρόβατον, Thom. Μ. 646. 738. Muret. 2, 13. Diod. S. i,
198.	Heyn. Hom. 4, 703. 6, 544. 7, 795. Mœr. 274. et n.: Voss. Mvth. Br. 1, 104. Wessel. Herod. 98.
123.	Wyttenb. Select. 96. llgen. Hymn. 479- Nott. ad Herod. 308. 364. 462. 685. 734. ad Diod. S. 1,
179.	Piscis, Toup. Opusc. 1, 513. Προβάτων δίκην κατασφάττειν, Dionys. Η. 3, 1337· Προβάτιον, Thom. Μ. 738. Cattier. 38. Τ. Η. ad Plut. p. 317. Philostr.
16.	Boissonad. ad Herod. 364. Πρόβασις, Voss. Myth. Br. 1, 105. ad Od. B. 75. Timæi Lex. 224. et n.: Fischer. ad Palæph. 119·” Schæf. Mss. “ Προ-βάτιον, Pecus, Hippocr. 302.” Wakef. Mss.]
Προβατοκάπηλος, ὁ, (ἡ,) ET Προβατοπωλης, (ὁ,) ap. Hes. Ovium venditor, vel Pecudum venditor- Utitur autem sæpe Chrys. τῷ προβατοπώλης. [Προβατοκάπηλος, Schol. Aristoph. I. 762. J. Poli. 7, 184. Plut. Pericle 1, 364. * Προβατοβοσκος, ὁ, Hes. v. Ἀρηνο-βοσκός. * Προβατογνώμων, ὁ, ἡ, Simplicis ingenii homo, Æsch. Ag. 804. vide Gataker. Adv. Misc. 503. B * “ Προβατοδόρος, Proclus ad Hesiod. E. 504.” Kall. Mss. Osann. Anal. 98· * “ Προβατοθρέμμων, Const. Manass. Chron. p. 106. * Προβατόνους, 125. * Προ-βατοσπαράκτης, 121. * Προβατοφθόρος, 86. * Προβα-τόφρουρος, 132. * Πρόβατοτρόφος, Schol. Pind. Π. 12*
1.	Herodian. Epimer. 85.” Boissonad. Mss. * Προβα-τόσχημος, Chrys. Ep. 125. Schneidero susp. * Προ-βατοχίτων, Hes. Οἱοχίτων* δίχα ἱματίου, ἢ μονοχιτων, ἢ προβατοχιτων. “ Προβατοβοσκός, Toup. Opusc. 2, 66. Π ροβατοκάπηλος, Bruuck. Aristoph. 3,10.; Kus-ter. 105. Προβατοπώλης, ibici. Προβατοτρόφοε, Was-senb. ad Hom. 89-” Schæf. Mss.]
Προβατικὸς, ὴ, ὸν, Ad oves s. pecudes pertinens,
d.	Oviarius, s. Pecuarius. Eupolis improprie npo-τικὸν χορόν appellavit τὸν ἐξ αιγών. Προβατική κολυμβήθρα, ut legunt ap. Jo. 5, (2.) Cyrill., Chrys,, et Theophyl., Pecuaria piscina, i. e. E qua potare et in qua mersari pecudes solebant. Vide plura ap. Bezam. [Προβαπκῇ ἐνύδρῳ, Nonn. Jo. 56,1 ì. Glossæ: Προβατική· Pecuaria. “ Schneider. ad Xen. Œcoo. C 30.” Schæf. Mss.]
Προβάτειος, (α, ον,) Ovillus: utAristot.de Anim. s. nP οβἀτειον γάλα, Ovillum lac. Sic προβάτειον ήθος, Ovilli mores, Proverbialiter pro Simplicibus s. Fatuis. [“ Προβάτειον, Plantago, Diosc. Notha p. 445. * Πρόβατα ία, Ocimoïdes, 464.” Boissonad. Mss. Glossæ : Προβάτειος* Ovillus. Προβάτειον κρέας’ Vervecina. Προβάτειον* Vervecina. Προβάτεια* Vervecina. “ Ad Diod. S. 1, 444. ad Timæi Lex. 224.” Schæf. Mss.] '
IV ο βατ ωδής, (ὁ, ἡ,) Oves imitans: unde exp. εὐήθης, item μωρός, Bud. [Gl. Pecorarius. Hes. vv. Βαίκυλος, Βλάκακα, Βλήχημα, Suid. v. ’Αμνοκών, Schol. Aristoph. I. 264. “ Brunck. 3, 13.” Schæf. Mss.] Προβατεὺς, (ὁ,) SEU Προβατειττής, (ὁ,) ap. J. Poli., Ovium pastor, Opilio. Ετ Προβατεία, (ἡ,) Pecuaria, vel Res pecuaria, inquit Bud. subjungens e Plut. (1, 363.) Τοὺς επί ταῖς νομαῖς τε καὶ προβατείαις διατρί-βοντας, quos ἀπὸ τῶν γεωργών distinguit. Aristot. νομαδικόν πλήθος appellat. Idem, προβατεία, inquit, et D κτηνοτροφία, Plut. in Publicola, Res pecuaria, vel potius Fœtura ovilli pecoris. Ετ Προβατευτικὸς, ὴ; ὸν, ut προβατευτική τέχνη, Pecuaria ars, Xen. O. (5,
3.) Ετ Προβατεύσιμος, ut ap. Philon, προβατεΰσιμος πόα, vel προβατευσίμη, nam utroque utitur, Ovibus aptum gramen, s. utile: q. d. Pecuarium gramen. [“ Προ/3 ατεὺς est Titulus Fabulæ Antiphanis ap. Athen. 295.” Schweigh. Mss. Philes de Anim. 54, 2. Eust. in II. Λ. p. 828, 1. Od. K. p. 384, 5. Athen.
295.	* Προβατεύω, Pasco, Pecus alo, Dionys. Hal.
A.	R. 1, 37. Προβατεύεσθαι άνεπιτήδειος γή, Appiatl.
B.	C. 1. p. 354. “ Προβατεὺς, Προβατευτὴς, ad Mœr.
93.	239- * Προβατεύω, Crusius ad Sueton. 94. Cri-nag. 39. Brunck. Soph. 3, 523. Ruhnk. Ep. Cr. 122. Προβατεία, Schneider. ad Xen. Œcon. 30. ad Timæi Lex. 224. Wakef. S. C. 2, 42. Προβατευτικὸς, Schneider- 1. c. Longus 70. Villoison.” Schæf. Mss. “ Προ-βατεὺς, Theod. 1, 522. Ιϊροβ ατεία, Ælian. Η. A.
207.	Pecudum custodia, Theod. 1, 2/2. et * Προβα-τία, Strabo 822. Joseph. 8, 41. Προβατευτικὸς, Phi-
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lostr. 317. Προβατεύσιμος, Philo J. 2, 91·’’ Wakef Mas.]
‘ [* “ Προβατεὼν, Herodian. Epimer. 113.” Bois-sonaci. Mss.]
• [* “ Προβατέω, Epicharm. in Fulg. Myth. p. 111.” Wakef. Mss.]
Προβάτημα, τὸ, i. q. πρόβατον. Hes. plur. προβα-τἠματα exp. πρόβατα.
[* Καλλιπρόβατος, ὁ, ἡ, Pecore abundans, Hes. Suid. v. Εὔρηνος.] “ Πολυπρόβατος, Multas habens M oves, Dives ovium et pecoris. Unde Πολυπροβα-“ τώτατος, Ovium copia beatissimus, Pecoris ditissi-“ mus, s. magis ad verbum, Plurimas possidens oves.” [Herod. 5, 49- Schol. II. B. 705. “ Ad Herod. 395.” Schæf. Mss. “ Schol. Apoll. R. Novus 1, 49. Ed. Schæf. (Schol. Ρίπφ Π. 9, 11.) * Φιλοπρόβατος, Ti-mario, Notit. Mss. 9, 244. ποιμὴν, Pallad. V. Chrys.
48.” Boissonad. Mss. “ Georg. Alex. V. Chrys. 206.” Seager. Mss.]
ἈΜΦΙΣΒΗΤΕὨ, ήσω, tanquam ἀμφισβατέω, quod et Suid. habet: ἀμφιβατεῖν autem sine σ ap. Hes. legitur, cui τοῦ ἀμφισβητεῖν signif. tribuit. Άμφισβη-τεῖν, Suidæ μὴ σνμφωνείν, ἀλλ’ οἷον χωρὶς βαίνειν, καί ἃμφιβάλλειν. Meminit et Etym. hujus etymi, licet alia ponat: quæ non refero, quod plane judicem futilia. II Ἀμφισβητεῖν, Controversari, Cic. interpr.; fiam Piat. Protag. (141.) Ἐγὼ μὲν καί αὐτὸς, ὦ ΓΙρω-ταγόρα τε καὶ Σωκρατες, ἀξιῶ ὑμᾶς συγχωρεῖν, καὶ ἁλλἠλοις περί τῶν λόγων ἀμφισβητεῖν μὲν, ἐρίΖειν δὲ μὴ, ita vertit, ut Priscian. refert: Nunc a vobis, Protagora et Socrates, postulo, concedatis alter alteri: et inter vos de hujuscemodi rebus controversemini, non concertetis. Dedit autem fortassis h. 1. Piat, occasionem Grammaticis hujus distinctionis, ἀμφισ-βητεῖν, ἐπὶ φίλων ἐρίΖειν, ἐπὶ ἐχθρῶν. || Αμφισβητώ σοι vel πρός σε, Tectim contendo; et ἀμφισβητὢ σοι τοῦτο, vel τούτου, vel περὶ τούτου : sed usitatiores hæ duæ posteriores constrr. Aristot. Pol. 3. Ἀμφισβη-τοῦσι τὴν τοῦ πράγματος ἰσότητα, De rei aequalitate inter se contendunt. Alibi autem dicit, Άμφισβητοΰντα τής ἰσότητος τῆς πολιτείας. Isocr. Αμφισβητώ σοι τῆς αρχής, De imperio tecum contendo: Idem, ’Αμφισβητώ σοι τον χωρίου: Idem, Περὶ ὧν αν προς άλλήλους άμφισβητώσι. Bud. autem, αμφισβητώ σοι τούτου, καὶ δικάζομαι, ait signif. Contendo, Ambigo, ut Cic. loquitur; h. e. εγκαλώ, Certo, Litigo. Et addit,
’Αμφισβητώ περί τούτον, et προς τούτο, Non admitto, Nón concedo. Hæc Bud. Sed videndum est quomodo et signiff. et constrr. h. v., quod frequentissime ap. Gr. scriptt. occurrit, sint distinguendae: quam rem tractavit nemo, quod sciam. Dico igitur ἀμφισβητεῖν aliquando signif. Contendere de re aliqua, i. e. Disceptare, aliter sc. de ea sentientem, quam alii: v. é. uno verbo, Controversari: eoque sensu ἀμφισβητεῖν usurpari in Piat. 1. c., et ap. Aristot. Rhet. 1. nbï ei opp. ομολογεϊν: Ἑπεὶ δὲ πολλάκις ὁμολογοῦντες ἄμφω συμφέρειν, περὶ τοῦ μάλλον ἀμφισβητοΰσιν. Habet vero in hac signif. alias constrr. praeter jam a nobis positas. Nam et dat. rei jungitur; ut Aristot. Eth. 6. Αμφισβητεί τοῖς φαινομένοις ἐναργὢς, Controversatur de iis, quæ evidentia sunt; vel, Adducit in controversiam ea, quæ etc. aut, Vocat in controversiam, vel, Contendit de iis etc. Idem vero signif. ἀμφισβητεῖν πρός τι ap. Piat, in h. 1., quem Bud. citat e Philebo (208.) - Ὄρα οὖν, ὦ Πρώταρχε, προς τίνα λόγον τών παρ' ήμίν μέλλεις άμφισβητείν: licet hic Bud. velit άμφισβητείν προς τον λόγον, signif. Non admittere, Non concedere. [Ed. Bip. habet, Ὄρα δὴ, Πρώταρχε, τίνα λόγον μέλλεις παρά Φιλήβου δέχεσθαι νυν, και προς τίνα τών παρ' ἡμῖν άμφισβητείν.] Sed qui de re aliqua controversatur, eam non admittit nec concedit, eique refragatur et reclamat: unde ἀμφισβητεῖν quidam etiam verterunt Refragari, Reclamare. Jungitur vero ἀμφισβητεῖν et cum infin., ac tum per Contendo aptissime interpretari possumus ; ut Demosth. (899·) Ὄπ ἠμφισβήτησεν οὗτος μὴ είναι ἡμᾶς διαιτητὰς αὐτῷ : (347.) 'Αμφισβητώ μὴ ἀληθῆ λέγειν σε, Contendo te non vera dicere : si modo recte legitur h. 1. in VV. LL., ubi et citatur Chrys. de Sacerd., ubi ἀμφισβητὢ cum infin. itidem PARS X.
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i jungitur, sed loco gen. ‘posito, praecedente articulo του : 'Αμφισβητήσεις ἡμῖν τοῦ μὴ καλῶς ήπατήσθαι.
'Αμφισβητώ, Contendo in judicio, Litigo, Ambigo. Isocr. (1, 68.) Τὰς κρίσεις ποιου, περί ὧν ἄν προς ἀλ-λήλονς άμφισβητώσι, μὴ προς χάριν, Noli ad gratiam de iis, de quibus inter se ambigunt, senteutiam ferre; vel De quibus inter eos ambigitur^ Aristot. Pol. 4. Οὐ γαρ πωκρίσις γέγοΡενάμφισβητοΰντων περί του ὀνό-ματος.
'Αμφισβητώ τούτο, vel τούτον, aut περὶ τούτον, Contendo de hoc tanquam ad me pertinente, Hoc mihi vindico, ut Themist. Εἰ τοῦ πράγματος ήμφισβή-τουν, pro Si rem vindicarem mihi, ut Bud. Lex. interpr. ap. Demosth. (165.) Άμφισβητείν και τών ον-δὲν ὑμῖν προσηκόντων. Isocr. 'Αμφισβητώ σοι τον χωρίου. Idem, Τῶν δὲ καταλειφθέντων ἦλθεν άμφισβητή-σονσα. Idem in Evagora, ’Αμφισβητοΰντες περί βασιλείας. Aristot. Pol. 3. Άμφισβητοΰσι τὴν τοῦ πράγματος Ισότητα : qui tamen 1. et aliam admittit interpr-Additur interdum dat. personæ, ut Isocr. 'Αμφισβητώ σοι τής άρχής, Certo tecum de imperio, vel Contendo tecum. Exp. etiam, Dubito de tuo principatu ; sed hæc éxp. mihi plane videtur rejicienda. Notandum est autem afiìnem esse hanc signifr proxime præce-denti, qua ἀμφισβητὢ ponitur pro Coutendo in judicio, Litigo; nam fere fit, ut de iis litigemus, et ap. judicem contendamus, quas nobis vindicamus, et dc quibus tanquam ad nos pertinentibus contendimus. Interpretor autem ἀμφισβητὢ τούτο, Contendo de hoc tanquam ad me pertinente, non quod verba hæc, Tanquam ad me pertinente, sit necesse adjungere, cum ipsos auctores interpr., sed ut distinguam hanc τοῦ Contendo signif. a praecedentibus. Occurrunt vero multi auctorum 11., in quibus hoc facile subauditur, e. g. in hoc, quem Suid. ex Auctore non nominato profert, Ὁ δὲ Πτολεμαῖος εἰδὼς τους έαντοΰ προγόνους έσχηκότας τὴν Κοίλην Συρίαν, παρασκενάς έποιειτο μεγάλας άμφισβητών ταυτης, Ptoleniæus autem sciens suos majores Cavam Syriam, [Cœlosyriam,] tenuisse, magnos apparatus faciebat, de hac contendens. Hic nihil opus est dicere, de hac contendens tanquam ad se pertinente, cum id facile subaudiatur ex eo, quod praecessit, Sciens suos majores eam tenuisse. Jam vero et e Demosth. 1. c. Ἀμφισβητεῖν καὶ τῶν οὑδὲν ὑμῖν προσηκόντων, videtur posse colligi, άμφισβητείν nos solere, certe debere, τῶν ἡμῖν προσηκόντων. Perinde ac si dictum fuisset, άμφισβητείν καὶ τών οὑδὲν ὑμῖν προσηκόντων, ὡς προσηκόντων. Sæpe autem in hac signif. gen. habet: Άμφισβητείν τού κλήρου, vide ap. Suid. v. Άμφισβητείν, et ap. Bud. Comm. v. ΤΙαρακαταβάλΧειν.
Αμφισβητώ, Dubito, Ambigo. Aristot. Rhet. 2. Καὶ άμφισβητοϋντες προστιθέασιν ἀεὶ τὸ ίσως καὶ τάχα. Possit άμφισβητονσιν accipi pro Dubitant et in Rhet.
1» C. Ἑπεὶ δὲ πολλάκις ὁμολογοῦντες ἄμφω συμφέρειν, περὶ τοῦ μάλλον άμφισβητονσιν,
Άμφισβητείσθαι, Ambigi, In controversiam venire, In controversiam adduci, aut vocari: ut τοῦτο ἀμφισ-βητεῖται, Hoc controversum est, De hoc est controversia, De hoc contenditur. Demosth. (704.) Ἐὰν δὲ άμφισβητήταί τι, ποιεῖν διαδικασίαν, Si quid autem iu controversiam veniret, disceptationem in judicio constitueres. Ut autem ὁμολογεῖν et άμφισβητείν ostendi ap. Aristot. opponi, sic ὁμολογούμενον et άμφισβητούμενον ap. Isocr. tanquam contraria ponuntur in Archid. non semel: ήμφισβητημένα, Res, quæ in controversiam fuerunt adductæ, Res controversae, vel De quibus disceptatum fuit. || Αμφισβητούμενα κατά σπονδὰς ap. Thuc. exp. Res, quæ e foedere repetuntur. Sed ut diximus άμφισβητείν τίνος verti aliquando Vindicare sibi quidpiam, ita hic άμ-φισβητούμενα posset reddi, Quæ vindicantur a quibusdam, Quæ sibi quidam vindicant e conditionibus foederis.
Αμφισβητούμαι, Controversiam patior, Bud. citans Demosth. (899·) Ὁ ὅε οὐ μόνον ἀμφισβητηθεὶς, ἀλλὰ καὶ ἀποστερηθὲν αὐτῷ, οὐδὲν ἧττον τὴν ἀπόφανσιν ἐποιή-σατο. Ubi vett. Codd. non ἀποστερηθὲν habent, ut legit Bud. sequens vulgatas Edd., sed ἀποῤῥηθέν: quæ lectio in alterius locum reponenda est. Cete-
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runa malim ἁμφισβητοῦμαι interpr. Controversia mihi a movetur, quam Controversiam patior.
[Ἀμφισβητέω, Gl. Controversor, Litigo. Τῶν ἀμφισ-βητουμένων* Altercationum. “ Fricor, Argutor, Cavillor, Demosth. 917. Αμφισβητείς πρὸς ἓν ρήμα των ἐν τᾔ συγγραφή, καὶ τοῦτο ἀνηρηκὼς αὐτός.” Seager. Mss. Flato de LL. 7· p. 333. Πολίτην ἀμφισβητοῦντα τᾔ κολάσει. “ Thom. Μ. 409· ad Diod. S. 1, 457. 2, 16. 342. 421. Cattier. 64. Fischer. ad Weller. G. G. 2, 295. Plato Charra. 99.; Heindorf. ad Lys. 14. De constr., ad Diod. S. 1, 23. 235. 243. 492. 2, 542. Heyn. ad Apollod. 123. ad Mœr. 54. T. H. ad Lu-cian. Dial. 106. ad Paus. 115. ad Herod. 726. De augm., Plato 2, 1. p. 64, 19. Bekker. (sic consulto edidit,) p. 74, 2. Οὐ post ἀμφ., Heindorf. ad Theæt.
337• M») post ἀμφ., Simon. Dial. 41. Ἀμφισβατέω, Valck. ad Herod. 287. Wessel. ibid.” Scbæf. Mss.
“ Ἀμφισβητέω sine præp., Synes.63.” Wakef. Mss.] Ἀμφισβήτημα, τὸ, Controversia, h. e. Res, de qua disceptatur judicio, inquit Bud. restringens Controversi» nomen, et id accommodans ad locos eos, ia b uibus ἀμφισβήτημα de Re ea dicitur, de qua in ju-icio disceptatur: cum alioqui ἀμφισβήτημα tam late pateat, quam Lat. Controversia. || Quæstio inter dis-putantes agitata. Unde Ἀναμφισβήτητον, Non controversum, Quod coostat et convenit. [“ Ἀμφισβήτημα, Dio Cass. 503. Ἀναμφισβήτητος, Polyb. 469·" Suicer. Mss. Ἀμφισβήτημα, Dionys. H. 1, 83. 129· Glossæ : *Αμφισβήτημα' Controversia, Quæstio. Ἀμ-φισβητόν Anceps. Apud Schoeides. Lex. Ἀμφίσβη-tos, ὁ, ἡ. Dor.] “ Ἀμφίσβατος, Controversus, Ani·
“ biguus. Hes. enim et Suid. Ἀμφίσβατα exp. άμ•
“ φισβητήσιμα : sed perperam ap. Suid. scriptum “ Ἀμφίσματα, qui Hellanicum citat auctorem,” [Pappus Præf. lib. 7* Ἀμφίσβητος, Paus. 5, 6. p. 388. ubi v. nott.: * Ἀμφισβήτητος, Thuc. 6, 6. Dionys.
H. 1, 694. Αναμφισβήτητος, Polyb. 3, 64. 18, 18. Thuc. I, 132. Plato de LL. 7. p. 815. Dionys. H. 1, 674. Diod. S. 19. p. 687. “ Lysias Or. Fun. 105.” Seager. Mss. Xen. K. Π. 8, 5» o. Ἑς ἀναμφισβήτητον πάντες κατεχωρίΖοντο.] “ Ἀναμφισβητήτως, Sine con- <3 “ troversia, Citra controversiam, Procul dubio, Indu-“ bitanter. Demosth. pro Cor.*ílv κατορθουμένων, ἐν “ μεγίστοις ἀναμφι σβητήτως ὑπῆρχεν εἷναι[“ de Fœd. Alex. 1, 233. Tauchn. Euseb. V. C. 6l.” Bois-sonad. Mss. Lex. Polyb. “ Lysias 172. Antipho 712·" Seager. Mss. “ Ἀμφισβήτημα, Thom. M. 240. Ἀμ-φισβήτητος, ad Corn. Ncp. 79. Stav.” Schæf. Mss.] Ἀμφισβήτησις, εως, ἡ, Controversatio, Disceptatio, Contentio. Item Dubitatio. Isocr. Archid. Περί μὲν άλλων τινων αμφισβήτησή ἐγένετο: Panath. Λόγους επαμφοτερίέειν δυναμένους, καὶ πολλὰς ἀμφισβητήσεις ἔχοντας : ad Nicocl. ἀμφισβητήσεις et διαλύσεις inter se opponit. || Αμφισβήτησή, Actionis quoddam genus, ap. J. Poli. [GI. Dissertio, Dissensio, Jurgium, Controversia, Ambiguum, Altercatio. “ Demosth, 498. 1173.” Seager- Mss. Lex Polyb. “Phrynich. Ecl. 112. Paus. ì, 154. Diod. S. 1, 87. 97·” Schæf. Mss.]
Ἀμφισβητήσιμος, ὁ, ἡ, Controversus, In controversia positus, De quo controversia est, De quo disce- D ptatur; vel Dubius, De quo dubitatur : αμφισβητούμενος. Bud. exp. Contentiosus, Controversiosus ; sed malim Controversus cum Cic. dicere. Τῆς ἀμφισβητη-σίμου χώρας, Xen. E. 3, (5, 3.) Demosth.p. Cos. Ἐν ἁμ-φισβητησίμῳ τὰ πράγματα ἦν, III controverso erant, pro In controversia positæ erant: ut si dicas Iu ambiguo esse, vel In dubio, pro Ambiguum esse, vel Dubium esse. [“ Dio Cass. p. I. Strabo 275. Ari-stot. 1, 4. Dionys. H.” Suicer. Mss. Glossæ : Ἀμ-φισβητήσιμον Litigiosum. * “ Ἀναμφισβητήσιμος, Euseb. V. C. 47.” Boissonad. Mss. “ Abresch. Lectt. Aristæn. 141. Άμφισβητήσιμος, Reiz. Belg. Gr. 630. ad Mœr. 86.” Schæf. Mss.]
Ἁμφισβητηπκὸς, (ὴ, ὸν,) Contentiosus, i. e. Contentionibus deditus. Ἀμφισβητητικὸς, dicitur ὁ ἐρισπκος, ὁ ἀντιλογικὸς, ὁ περὶ λόγους ἀγωνιστικὸς, Acer et Argutus in disceptationibus, Bud. [Plato Soph. (c. 12.) 1, 229· Pol. 2, 306. ubi legitur * Ἀμφισβητικός. “ Ἀμφισβητητικὸς, Ἀμφισβηπκος, Fischer. ad Weller. G. G.
2,	49.” Schæf. Mss.]
“ Ἀμφισβησίη, Ion. pro ἀμφισβήτησις, Controversia “ s. Contentio, Disceptatio. Herod. 8, (81.) p. 309· “ Τῶν δὲ αὖτις ἑγίνετο λόγων ἀμφισβησίη, Iterum in— “ ter se contendebant verbis. Ἀμψισβλησίη λόγων, “ ex Herod. affertur pro Altercatio, sed perperam, “ Ut puto, pro illo ἀμφισβησίη,” [4, 14. “ Ἀμφισβα-σία, Valck. ad 287· Wessel. ibid. item 657·” Scbæf. Mss.]
“ Διαμφισβητέω, Coutroversor, Discepto: ut διαμ-“ φισβητεῖται, Controvertitur, In disceptationem ve· “ nit, s. Dubitatur et ambigitur passim : unde Διτ “ αμφισβήτησή, ἡ, Altercatio : vel Dubitatio,” [Plut* Art. 13. Scbol. Aristoph. Θ. 748.] “ Pro Disceptare “ et contendere, Demosth. pro Cor. Αὐτοῖς μὲν πρὸ* “ ἀλλήλους διαμφισβητεῖν περὶ τῆς ἡγεμονίας.” [“ Plut. 1, 255. Jambl. Διαμφισβητέω, Joseph. A. J. 14, 3,2. Porphyr. 214. Aristot. in Stob. 303.” Wakef. Mss.]
[* Ύπεραμφισβητέω, J. Poli. 5, 165.]
ἈΜΦ1ΣΒΑΙΝΑ, ή, Serpens quaedam ita dicta, quasi Utrinquegrada ; dicitur euim autrorsum et retrorsum incedere : geminum habens caput. Hes. tradit illam cauda etiam iter facere; adeo ut quibusdam dubium sit, num duo habeat capita. Verum Nicander Θ. (572-) άμφικάρηνον, Bicipitem, vocat, Τὸν δὲ μετ’ ἀμφίσβαε-ναν ὀλίΖονα καὶ μινύθουσαν Δήεις άμφικάρηνον, ἀεὶ γλήναισιν ἁμυδρήν. Eust. ἀμφίσβαινα, ὄφις ἑκατέρωθεν βαίνων, ex adv. ἀμφίς. Hes. tamen ait scribi etiam Ἀμφίσμαινα, cujus scripturae Nicandri Schol. non meminit. Apud Etyui. legitur et Ἀμφίσθμαινα. [“ Epiphan. Hær. 35. fin.” Routh. Mss. Æsch. Ag. 1242. Draco 20, 2. Noun. D. 5, 146. Melctius ile Nat. Hom. p. 9. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 525.]
ΒΑΔΙΖΩ, Vado, Eo. Demosth. ΒαδίΖω ἐπὶ τὸ βῆ-μα. Idem, ΒαδίΖειν ἐφ’ ἡμᾶς : quod exp. Adversue nos tendere. Plut. Publicola, Βαδιεῖσθαι ἐπὶ τὸ στράτευμα. Et cum πρὸς, item εἰς, ap. Eund. Lycurgo, ΒαδίΖει πρὸς οικίαν, Fabio, ΒαδίΖει εἰς τὸ πολίτευμα^ Ad remp. se confert. ΒαδίΖειν ἐν ῥυθμῷ in VV. LL. Gressus ad numeros glomerare: cui opp. ap. Atheo. βαδίΖειν ἀῥῤύθμως. In iisdem βαδίΖειν πρὸς φῶς, Praevio lumine iter facere: ὁδὸν βαδίΖειν, Iter facere, e Xen. (An. 1, 6, 6.) Et ὁδῷ βαδίΖειν e Lucian. (c, 110.) quod tamen aliter sumitur. Sed et βάδιΖε δεῦρο pro Huc ades, ex Aristoph. (B. 272.) Et πόθεν βαδίΖεις, sed sine auctore. Dicitur autem et de brutis βαδίΖειν. Xen. (K. 5, 31.) de Lepore, Ὄτον ἀτρέμα πορενηται, ττηδᾷ· βαδίΖοντα δὲ οὐδεὶς ἑώρακεν. Ut autem βαδίΖω, licet neutr., in βαδιοϋμαι exit, ita et aliis verbis idem usuveuire docet Bud. 895. Ceterum perperam Suid. βάδος a βαδίΖειν deducit, cum contra βάδος, sicut et βάδην praecedere, et hæc a βαίνω deduci, ab his autem βαδίΖω, manifestissimum sit; nam sicut a τείνω fit * τάδην, sic a βαίνω fieri βάδην, Etym. quoque fatetur. At Eust. a βάδος vult factum esse βάδω, e quo derivatum sit βαδίΖω. Suspicatur autem βάδος esse ab Aristoph. (O. 42.) jocose fictum, ubi dicit τόνδε τὸν βάδον βαδίΖομεν. Quod perinde esse puto, ac si quis Lat. dicat, Hanc viam viamus, vel, minus licenter, Hos gradus gradimur, pro Hoc iter conficimus. [De fut., Greg. Cor- 174. 753. Draco 26. “ Dans le sens métaphorique Dé-mosthène 1285. Reisk. Αἰ τιμαὶ τοῦ σίτον ἐπ’ ἔλαττον ἐβάδιΖον, Le prix du bled faissoit, ou diminuoit.” Corai. Mss. Glossæ: ΒαδίΖω* Gradior, Progredior, Vado, Cæspito, Ambulo, Pergo, Grassor- “ De-raosth. 1251.” Seager- Mss. Xen. K. Π. 2, 3, 10. et 14. “ ΒαδίΖω, Steph. Dial. 6*5. Fischer. Iud. Palæph. ad Mœr. 96. ad Charit. 393. Zeun. ad Xen. K. Π. 9. ΒάδιΖε, ad Charit. 297· 393. ΒαδίΖων, ad 297. Fut., Boissonad. Philostr. 317. Demosth. 799, 25. Βαδιοῦ-μαι, Mœr. 106. et n.: B. ὁδὸν, Boissonad. Philostr. 284.” Schæf. Mss. “ B. ὁδῷ, Bene agere, Plut. 2, 595.” Wakef. Mss.]
Βαδιστέον, Vadendum est, Eundum est. Plut. Galba, Είναι γαρ αὑτοῖς πρὸς Καίσαρα βαδιστέον. Et βαδιστέα Att. pro eod. Aristoph. A. [394. “ Brunck. 1, 284.” Schæf. Mss. “ Philostr. 23.” Wakef. Mss.]
Βάδισμα, (τὸ,) ET Βαδισμὸς, (ὁ,) ET Βάδισις, (ἡ,) In-cessus, Gressus. Lucian. (1, 170.) Τὸ σχῆμα εὐσταλὴς,
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καὶ κόσμιος τὸ βάδισμα. Addit Bud. accipi βάδισμα a Demosth. pro Modo ingrediendi. Pro Βαδισμὸς autem in VV. LL. affertur e Naz. Βαδισμὸς, ἡ ἀπ’ ἄλλου πρὸς ἅλλο μετάβασιε. At pro Βάδισις, ex Ari-stoph. Π. βάδισιν ποιείται, Graditur. Ex Eod. (Π. 333.) citat Bud. δῆλος δ’ ἐστὶν, ὅη τοῦ πράγματος'Α-κήκοέν τι, τῇ βαδίσει καὶ τᾤ τάχει: ubi βάδισιν Ingressum s. Gradum esse tradit. [Gl. Βάδισμα* Gressus, Gressum, Grassa. •Βαδίσμοκλος· Preliis. Βάδισμα, Fischer. Ind. Palæph. “Demosth. 982. Άλλα μὴν περί γε τοῦ ἑμοΰ βαδίσματος, ἢ τῆς διαλέκτου, πάντ’ ἐρῶ τἁληθῆ πρὸς ὑμᾶς.” Seager. Mss. Illuc respexit Bud.
I.	c. * Βαδισματίας, ου, ὁ, i. q. βαδιστικὸς, Cratin. ap.
J.	Poli. 3, 92. 7, 8. Βαδισμὸς, Lobeck. ad Phrynich.
Ecl. 511. Βάδισις, Aristot. Eth. 10, 4.	“ Βάδισμα,
T. H. ad Lucian. 1, 184.” Schæf. Mss. “ Βάδισις, Ælian. H. A. 907·” Wakef. Mss.]
Βαδιστὴς, (ò,) Cursor: δρομεύς. Eur. [Med. 1182. Glossæ: Tolutanus, Tolutarius. “ Oppian. A. 1, 305.” Wakef. Mss.]
Βαδιστὸς, (ὴ, ὸν,) ET Βαδιστικὸς, (ὴ, όν.) Exp. βα• &στὰς in VV. LL., Per quem incedi potest, sed sine exemplo. Βαδιστικὸς autem habetur ap. Aristoph. B. (128.) pro Eo, qui ferendo ambulationis labori est idoneus. Gallice, Grand chemineur. [Gl. Βαδιστι-*óv Gressibile. Athen. 387. Βαδιστὸς, Arrian. Η. I. 359. Εἴπερ πλωτά τε ἦν καὶ βαδιστὰ ταύτῃ. “ Βαδιστικὸς, Qui ambulare solet, Max. Tyr. 2, 3.” Wakef. Mss.]
[· Πολνβάδιστος, ó, ἡ, Multum pedibus tritus, i. q. παλύβατος, Schneidero susp. * Ταχυβάδιστος, Qui celeriter incedit, Adamantii Physiogn. 2, 42. p. 443. “ Πολυβάδιστος, Schol. Oppian. A. 3, 502.” Wakef. Mss.]
[•ἈναβαδίΖω! unde * Ἀναβάδισις, ἡ, Antyllus Oribasii 113. Matth.]
ἈποβαδίΖω, Abeo, Discedo : ut εἷμι, Eo : ἅπειμι, Abeo. Exp. tamen Eo, tanquam signif. simpl. habens. [Athen. 287· ex Aristoph.] ΔιαβαδίΖω, Per-transeo. Bud. [Lucian. Dem. Enc. 1. Dio Cass. p. 54. 145. Thuc. 6, 101.	“ (Perambulo,) Lucian. 3,
. 491 · Toup. Opusc. 2, 266.” Schæf. Mss. “ Villoison. Anccd. Gr. 2, 52.” Wakef. Mss. * ἙκβαδίΖω, Dio Cass. 913. * ἙμβαδίΖω, 1362. Τά re γαρ ἄλλα καὶ ὠρχεῖτο, οὕτε γε ἐν ὀρχήστρᾳ μόνον, ἀλλὰ καὶ ἑμβαδί-Ζ«ν τρόπον τινα, καί θύων, ἀσπαΖόμενός Te, καὶ δημη-γορὢν. “ ἙμβαδίΖω, Exc, Peir.; ἐκβ., Xiph. et Rom. Sed illud praeferendum.” Reiroar.Plnt. 707. “Ælian. H. A. 571. * ΣυμπαραβαδίΖω, Una ad latus eo, The-mist 272.” Wakef. Mss. * “ ΠροβαδίΖω, Wakef. Georg. 146. Toup. Emend. 1, 311” Schæf. Mss. * ΣνμβαδίΖω, Joseph. A. J. 1, 20, 3.	“ Greg. Na*,
p. S7. Montac. Basii, ibid. 85.” Boissonad. Mss. ** Chrys. in 1 Ep. ad Cor- Serm. 40. T. 3. p. 519.; io 2 Ep. ad Cor. Serm. 5. T. 3- p. 576.” Seager. Mss. 44 Ælian. H. A. 431.” Wakef. Mss.]
ΒΑΚ)Σ, (ὰ, ὸν,) Parvus: Etym. a βαίνω deducit, de quo etymo ille aliique cum eo viderint. Βαιὸςἰδεῖν, Parvus aspectu: βαιὸς πέτρος, Parvum saxum, i. e. Corrosum, VV. LL. et κατὰ βαιὸν, i. e. κατά μικρόν ap. Dionys. P. Oppianus in compar, dixit βαιοτέροισί τ' ἑφωπλίσσαντο λαγωοῖς, In minores lepores armantur. ǁ Βαιὸς pro Modicus, Paucus, s. quod proprie βαιὸς signif. Suid. dicit, Unus, accipitur ap. Sopb. (Œd. T. 750.) Πότερον ἐχώρει βαιὸς, ἢ πολλούς ἕχων Ἅνδρας λοχίταε; (Aj. 292.) Ὁ δ’ εἶπε πρός με βαί', ἁεὶ δἼμνούμενα. Et adverbialiter (Aj. 90.) Τί βαιὸν όντως έντρέπΐΐ τῆς ξνμμάχου ; Quid tam parum curas? [Βαιὸς ἔτι χρόνσς, Nonn. Jo. 184, 21. 200, 11. 19• “ Eur. Rhcs. 974.” Seager. Mss. Βαιὰ, sc. ἡλικία, Schæf. Meletem. Cr. in Dionys. H. 70. Glossæ: Bcuór Brevis, Pumex. Βαιά* Parva. “ Ad Charit. 706. 750. 762. 779. Wakef. Here. F. 350. Jacobs. Anth. 7, 349. 8, 48. 9, 3211 Brunck. Sopb. 3, 415. 505. Epigr. adesp. 333. Heyn. Hom. 4, 688. Ruhnk. Ep. Cr- 297. Toup. Opusc. 160. 533. Valck. Hipp. p. 225.; Diatr. 209. Jacobs. ad Meleagr; 4. ad Callim. 1, 75. Brunck. Œd. C. 1199* Βαιῆς ἅπο, Huschk. Anal. 6. Epigr. adesp. 732. Βαιὸν, Nequaquam, Heyn. Hom. 5, 149·” Schæf. Mss. “ De
A quantitate, Oppian. K. 1, 285.” Wakef. Mss.]
“ Ἄβαιον, VV. LL. pleonasmo literæ ἅ pro βαιὸν “ dici aiunt, Paululum, Parvum ; sed sine auctore et 44 exemplo.”
Ηβαιὸς, (à, ὸν,) i. q. et βαιός. Proprie vero ἠβαιὸν esse tradunt VV. LL. e Gramm. τὸ διὰ σμικρότητα βάσιν μὴ ἔχον, quasi ἄβαιόν τι ὄν : vel per πρόσθεσιν τοῦ η a βαιὸς factura. Alias etymm. vide ap. Hes. et Etym. II. B. (380.) ἔσσεται οὐδ’ ἠβαιὸν, Ne tantillum quidem, οὐδὲ τὸ ἐλάχιστον καὶ ὀλιγοχρόνιον. [Apoll. R. 2, 635. οὐδ’ ἠβαιὸν άτύζομαι. “ Ηβαιὸς, Heyn. Hom. 4, 689- 6, 548. Ηβαιὸν, 4, 688.” Schæf. Mss. “ Ηβαιὸς, Oppian. A. 3, 600. 4, 514.” Wakef. Mss.j
ΒΑΛΑΝΟΣ, ἡ, Glans. Proprie Quercus fructum esse volunt: deinde ad similes aliarum quarundam arborum fructus transferri; imo Marcellus tradit Fructus longiores hoc nomine contineri: quemadmodum Glandis appellatione ap. Lat. Jurisconsultos omnes fere fructus, ut quidam tradunt: unde βάλα-B voi δρυίναι, πρίνιναi: et Σαρδιαναὶ, quæ Castane», ut Plin. docet, dicuntur, et Εὑβοϊκαὶ, pro Iisdem: item βάλανοι φηγοῦ, et φοινίκων, quæ composita v. φοινικοβάλανοι appellantur et δάκτυλοι, quasque Balanos etiam populari nomine vocari auctor est Plin. et Διὸς βάλανοι, quas Diosc. Castaneas vocat, Her-monax autem et Timachidas ap. Athen. (2, 53.) Nuces Ponticas. Apud Medicos est etiam celebris βάλανος μυρεψικὴ, quam Plin. et Aët. μυροβάλανον dicunt, Glans unguentaria: Fructus arboris myricae similis, magnitudine avellanæ nucis: quæ quod in Ætbiopia, Ægypto, Arabia et Petra oppido juxta Judaeam nascatur, Αἰθιοπικὴ, Θηβαϊκὴ, 'Αραβική, Πε-τραία, Συρία κή, et Αιγύπτια dicta est, ut Gorr. testatur, addens falso quosdam opinari esse eam, quæ hodie Nux muscata nominatur- Βαλάνου πίεσμα hujus glandis Succus, vel ejusdem expressæ Retrimentum, ut idem auctor docet. Unde Βαλάνινος, (η, ον,) Qui c glande hac fit; ut βαλάνινον ἔλαιον, Oleum e glande unguentaria s. myrobalano factum. [“ Lucian. Lex-C iph. 2.” Kall. Mss. Diosc. 1, 20.]	|| Βάλανος est
etiam Glans, i.e. Arbor ipsa glandifera: et specialiter Arbor quædam ap. Theophr. 4, 2. quam a fructu nomen obtinuisse scribit. De qua ap. ipsum plura reperies. || Βάλανος est etiam ex Aquatilium animantium genere, ἁπὸ τῆς προς δρυΐνας βαλάνους ὁμοιό-τητος, ut Athen. 3, (78.) indicat: quem consule : et Aristot Anim. 4. Plin. quoque Balani meminit. ǁEst præterea Medicamentum, quod in glandis formam effictum, sedi imponitur ad dejiciendam alvum: quo eignif. Collyrii voce abusum esse Columellam 6, 6. Cæliumque Aurei. Medicum βάλανον transtulisse Collyrium, i. e. Glandem, quæ podici subjicitur, tradunt VV. LL. II Est item Extremi penis carnosa sub-stantia in glandis similitudinem facta, utrumque penis meatum, quem natura urinæ et seminis communem effecit, complectens et ambiens. Gorr. Unde Βαλα-νοβύρον, Glandivorum, Diogenes Cinaedum quendam appellasse fertur: quo sensu Martial. quoque Pastas glande nates dixit. Ετ ΒαλανίΖω, ίσω, Glandem se-D di subjicio, ut Medici loquuntur: ἐπὶ γαρ τοῦ ἐκ στέ-ατος καὶ λίτρου πρυμήκους πλάσματος, ᾧ ἀντὶ κλνστήρος χρώνται, βαλανίσαι Ιπποκράτης ἔφη. J. Poli. || Βάλανος, Obex, Pessulus, μοχλός: proprie vero Aristoph. et Thuc. Schol. esse vult τὸ βαλλόμενον εἰς τον μο-χλὸν σίδηρων, quod et μάγγανον vocetur: Ferrum, quod init μοχλόν, et a clave ducitur ac reducitur. VV. LL. Thuc. (2, 4.) Τὰς ττυλας ἔκλεισε, στνρακίφ άκυντίου ἀντὶ βαλάνου χρησάμενος εἰς τον μοχλόν. Α βϋο Βαλανάγρα, h, Clavis dicitur παρά τὸ ἀγρεύειν τὴν βάλανον. Xen. Ε. 5, (2, 20.) Παραδοὺς αὐτῷ τὴν βαλανάγραν των πυλών. [“ Νῦν ἔμβαλε τὴν βαλανάγρα v, Hedylus ap. Athen. 344.* Scbweigh. Mss.] Ετ Βαλανόω, ὡσω, Obice trajecto obsero; βάλανοι γὰρ τὰ μάγγανα τής κλειδώσεως: ut Schol. Aristoph. annotat in O. (1159·) Καὶ νυν ἅπαντ’ ἐκεῖνα πεπύλωται χύλαις, Καὶ βεβαλάνωται. [Aristoph. Ε. 301. 370. * Βαλανωτὸς, ὴ, ὸν, Athen. 12, 14. φιάλη, Parmenid. Fr. 16. Sext. Emp. p. 393. * Βαλανωτὴ, Quercetum, Jud. 9, 6.] ǁ Βάλανοι sunt etiam Hesychio τὰ έξηρ-
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τημένα τῶν ορμών περὶ τον τράχηλον, Suidæ ψέλλια. [“ Βάλανος, ut et κύαμος, in sortitionibus, ex Aristot. de Atlien. Polit, ap. Schol. Aristoph. Plut.” Gataker. Mss. “ De Palmula, Palmæ fructu, Herod. I, 193. Xen. K. A. 1, 5. 2, 3. unde ἡ βαλανηφόρος φοίνιξ, Herod. 1, 193. et inde Athen. 651. Βάλανος δρυΐνη, Athen. 91. B. Σαρδινὴ, Castanea, 54. Conchæ maximae genus quoddam, Athen. 85. 87. 91.’* Schweigh. Mss. Glossæ: Βάλανος· Glans, Vermiculus, Esculus. Βάλανοι, ἐπὶ τοῦ κλείθρου* Vermiculi. * Βαλάνιον, τὸ, Athen. 62.	“ Βάλανος, Ferrum breve, quod per μο-
χλὸν immissum, postibus ipsum μοχλόν adigebat, et, ne amoveri posset, præstabat, Casaub. ad Æneæ Tact. 18. Βαλανάγρα, Clavis erat, quæ τον βάλανον vel immittebat, vel extrahebat, Casaub. 1. c.” Seager. Mss. Cf. Aristoph. Θ. 430. * “ Βαλαναγρέω, Polyæn. 1, 38, 2. * Βαλαναγρεῖς, οἱ, Polyæn. 157. Cas.” Kall. Mss. “ Βάλανος, Alciphro 86. Act. Traj. 1, 220. Toiip. Opusc. 1, 302. Gierig. ad Ovid. 1, 13. ad Charit. 472. Jacobs. Anth. 7, 328. 11, 241. Villoi-son. ad Longum 161. ad Lucian. 2, 321. Obex, Pessulus, T. H. ad Plut. p. 84. B. Διὸς, Casaub. ad A-then. 64. Βαλανάγρα, Jacobs. Anth. 7» 328. Βαλα-νόω, Kustes. Aristoph. 211. Aristoph. Fr. 242. Βαλα-νωτὸς, Ruhnk. Ep. Cr. 105. Βαλάνιον, Casaub. ad Athen. 75.” Schæf. Mss. “ Βαλανάγρα, Themist. 315. Polyb. 508. Polyæn. 78.” Wakef. Mss.]
[* “ Βαλανοδόκη, (ἡ,) Foramen, in quod βάλανος per μοχλόν immissum, postibus ipsum μοχλόν affigebat, et, ne amoveri posset, præstabat, Casaub. ad Æneæ Tact. 18.” Seager. Mss. Vide Βαλανάγρα.]
[* Βαλανοκάστανον, τὸ, Trall. 7· p. 102. pro vulg.
*	Βουλβοκαστὰνων legit A lictor Lexici Gr. Lat. oliin Askeviani.]
Βαλανηφάγος, ὁ, ἡ, Glandivorus, Qui glandibus vescitur. Plut. (2, 89•) Μάλιστα τιμήσας bt Ἀρκάδας Τὴν δρΰν, βαλανηφάγους ὑπὸ τοῦ θεοῦ χρησμῷ Ίτροσα-γορευθέντας. [* Βαλανηφαγέω, J. Poli. 6, 40. Appian.
B.	C. 1. p. 380. (2, 70.) Lobeck. ad Phryuich. Ecl. 6*50.	“ Βαλανηφάγος, ad Herod. 476.” Schæfi Mss.
*	“ Βαλανηφαγία, Glandium comestio, Philo J. 2, 409· * Βαλανοφαγέω, Suid. 3, 6l6. Schol. Od. T. 16'3.” Wakef. Mss.]
Βαλανηφόρος, ὁ, ἡ, Glandiferus, [Gl. Glandifer.] Bαλανηφόροι φοίνικες ap. Athen. [651. Herod, 1, 193. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 650.]
Βαλανηρὰ, τὰ, Quæ in glandario genere comprehenduntur, ut σιτηρά, σιτώύη, καρυηρά, βοτρυηρὰ, στα-χνηρὰ, Theophr. et ὀστρακηρὰ, Aristot. Ita Bud.
Βαλανὠδης, ὁ, ἡ, Glandibus plenus: aut Qui glandis figura est, ut e Gaza exp. V V. LL. Et τὰ βαλανώ-δη itidem Glandes. [Diosc. 5, 155.]
[* “ Άγριοβάλανος, (ἡ,) LXX. Aqu. et Theod. Es. 44, 14. cf. Celsii Hierobot. 2, 169. Heins. in Nonn. 1.” Kall. Mss.]
“ Ἀνπβάλανος, Hesychio ἡ κηκὶς, Galla, quoniam “ sc. eam fert ἡ δρὺςἀντὶ βαλάνου, Loco glandis. Qua “ de re v. Plin. 16, 6. 7·”
[ * Δρυοβάλανος, ἡ, Glans querna. Strabo 233. IO67. “ Const. Manass. Chron. p. 124.” Boissonad. Mss. * Μονοβάλανος, Epitb. clavis, Unum dentem l habens, Suid. 2, 411.]
ΒαλανίΖω, Glandes excutio. Erasm. Proverb. Aliam quercum excutere. Epigr. "Αλλην δρΰν βαλάνιΖε Μενέσθιον. Vide βαλανίΖω supra, alia signif. [* Ba-λάνισις, η, Gl. Glandatio. * “ Βαλανιστὴς, (ὁ,) Meurs. ad Lycophr. 403.” Kall. Mss. “ ΒαλανίΖω, Jacobs. Anth. 11, 321.” Schæf. Mss.]
“ Βαλανίτης, Balanum s. glandem referens: ut βα-“ λανΐται λίθοι ap. Plin. 37, 10. in gemmarum ccusu.
“ Ab Eod. et Balanitis castanea memoratur 15, 23.:
“ Rotundior, quæ βαλανῖτις vocatur, purgabilis maxi-“ tne et sponte prosiliens. Paulo ante dixerat, Sar-“ dibus eæ provenere primum : ideo ap. Gr. Sardia-“ nos balanos appellant.”
ΒΑΛΑΝΕΙΟΝ, τὰ, Balineum, Balneum : dictum volunt παρά τυ τὰς βαλάνους αὕειν. Suid. enim glandibus veteres vesci solitos fuisse docet, earumque putamina succendisse. Plut. (6, 152.)Οὔτεγὰρ βαλα-νείου, φησὶν ὁ ’Αρίστων, οὕτε λόγου μὴ καθαίροντοκ
ὄφελός εστι. Athen. 8. Ἀκηκοὼς ὡς σπληνικοὺς εἴωθεν. ἡ Ηόλις ποιεῖν ἐν τῷ βαλανείῳ. [Greg. Cor. 651. Ind. Epict. Lex. Polyb. “ Aristoph. N. 991. Κἀπιστήσει μισεῖν αγοράν, και βαλανείων άπέχεσθαι." Seager.. Mss. Glossæ: Βαλανεῖον Balneum. * Βαλάνιον, τὸ τών παιδιών κορωπιων* Poteaculum. Ubi Vulc. corrigit, Βαλανεῖον, ὁ τ. π. κοπρεών. “ Bergler. Alciphr. 96. ad Charit. 539. Conf. cum βασίλειον, ad Diod.
5.	1, 215. Pauperes, ut calefierent, adibant balnea, Bergler- Alcipbr. 94.” Schæf. Mss. “ Βαλ. calici æ aquæ, Philostr. 20. * Βαλανιεῖον, Suid.” Wakef. Mss.]
. “ Βαλανειοκλέπτης, (ὁ,) dicendum esse, non Βαλα-“ νοκλέπτης, tradit Phrynich.; sed non exp. Videtur “ esse Is, qui balnea furandi causa frequentat,” [GL Βαλανοκλέπτης, Βαλανειοκλέπτης· Fur balnearius, Lobeck. ad Phrynich. 224. 226. “ Ad Thom. M. 140, Phrynich. 96.” Schæf. Mss.]
Βαλανειόμφαλης, ὁ, ἡ. Athen. (505.) epíth. hoc esse dicit φιαλών ap. Cratinum, inde dictarum, quod oi ὀμφαλοὶ αυτών καί τῶν βαλανείων οι θόλοι similes es-, sent: vel quod earum ὀμφαλὸς ἰσθμῷ similis esset: vel ἀπὸ τῶν ὀμφαλῶν τῶν ἐν ταῖς γυναικείαις πυέλοις : vel διόπ τὰ πλεῖστα τῶν Ἀθἠνῃσι βαλανείων κυκλοει-δῆ ταῖς σκευαῖς ὄντα, τοὺς ἐξαγωγοὺς ἔχει κατὰ μέσον, ἐφ’ οὗ χαλκούς ὀμφαλὸς ἔπεστιν. Has easd. ab Ione μεσομφάλους dictas fuisse idem Athen. docet [ibid. “ Eust. 11. 1359, 15.” Wakef. Mss.]
[* Προβαλάνεια, τὰ, Chaiuller. Itiscr. 20.]
Βαλανεὺς, έως, ὁ, Balneator, Plato de Rep. 1. Est etiam πολυπράγμων, περίεργος, Hes. [Gl. Balneator, Balnitor. Aristoph. O. 491. Anal. 1, 159- Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 317. “ Moer. 92. et n. : Jacobs. Anth.
6,	306. Aristoph. Fr. 202.” Schæf. Mss.]
Βαλανεύω, εύσω, proprie Aquam in balneo miuistro :
deinde de quovis ministerio dicitur. Aristoph. Etp. (1103.) Ἀλλ’, et ταΰτα δοκεῖ, κἀγὼ ’μαυτῷβαλανεύσω, Ipse mihi ministrabo : διακονήσω καὶ υπουργήσω’ ἀπὸ τῶν ἑαυτοῖς ἐπιχεόντων ὕδωρ ἢ τοὺς βαλάνους κρυπτόν-των: ut ibid. Schol. exp. Hesychio est etiam * λαμ-προφωνεύομαι, παρ' ὅσον οἱ βαλανεῖς, ὅταν παράγωσιν τὸ ὕδωρ, κραυγάζουσι. [* Βαλανευτὴς, (et * Βαλα-νευτὴρ,) ὁ, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 317· “ Chrys. in Ep. ad Ephes. Serm. 10. T. 3. p. 816.” Seager-Mss. * Βαλανεύτρια, ἡ, Liban. 1, 305.	“ Schol. E-
pict. Euchir. 24.” Boissonad. Mss. * Βαλανευτικὸς, ὴ, ὸν, J. Poli. 7, 166. Plato Soph. 1, 227» “ Pierson. Add. ad Mœr. 93.” Schæf. Mss.]
Βαλανείτης, ὁ, Balneator; quem παραχύτην vulgo dictum fuisse Suid. indicat. Item πολυπράγμων, περίεργος, Hes. Ετ Βαλανεώτης, pro eod., Suid. [“ Βαλανίτης, 30, 20, 4.” Lex. Polyb. Leg. Βαλανείτης. Βαλανεώτης, Lobeck. ad Phryuich. Ecl. 700.]
Βαλανὶς, íbos, (ἡ,) ET Βαλάνισσα, ἡ, Balneatrix, [ut βασιλὶς, βασίλισσα. Suid. 1, 412. 422.	“ Βαλανὶς,
ad Mœr. 93. Aristoph. Fr. 262. Βαλάνισσα, Thom. M. Add. ad p. 144. Epigr- adesp. 64. Βαλανὶς, Βαλάνισσα, Valck. Adoniaz. p. 321. T. H. Add. ad Thom. M. 144. Valck. Callim. 288.” Schæf. Mss.]
[* Βαλανικος, ὴ, ὸν, Gl. Balneaticus. “ Ad Lucian. 2, 320.” Scbæf. Mss.]
ΒΑΛΛΩ, Jacio, Jaculor- Quod posterius existimo primæ et primariae τοῦ βάλλω signif. respondere : ut enim dicitur Jaculari saxa, Jaculari ferrum, Jaculari fulmen, et Jaculari aliquem saxis, ferro, fulmiue, eod. modo βάλλειν λίθον et βάλλειν τινὰ λίθῳ dicunt Graeci. Sed posterior hæc constr. τοῦ βάλλω nihilo est infrequentior altera, imo vero et frequentior: quod contra in v. Jaculor usuvenit. Adde quod Jaculor poët. est potius, quam oratorium, cum βάλλω contra utrisque scriptt. peræque sit in usu. Sic autem et v. ακοντίζω, cui ad verbum respondet Jaculor, utroque modo construi, docui suo loco. Sed exemplum hujus constr. βάλλειν λίθον aut πέτρον, pro Jacere lapidem, simpl., vix puto ap. Hom. reperiri posse, præsertim cum scribat Eust. 451. quosdam negasse Hom. ponere βάλλειν pro ἀφιέναι simpl. quibus et ipse subscribere videtur; atque adeo iu II. E. (317·) Χαλκον ἐνὶ στήθεσσι βαλών, exp. βαλὼν non simpl. ἀφεὶς, sed ἐπιτυχῶς ἀφείς: ita enim ejus verba intel-
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ligo, ρ. 551. Sunt tamen qui II. Γ. (347. 355.) TTpotei δολιχόσκιον ἔγχος, Καί βάλεν Ἀτρείδαο κατ’ ασπίδα πάντοσε ἴσην, interpr. Et jecit s. conjecit hastam in clypeum. Sunt et qui reddiderint, eod. sensu, Et jecit tragulam per clypeum : notandum est autem eos repetere aecus, ἔγχος. Sed Eust. videtur censuisse exponendum ἐπέτυχε τῆς ἀσπίδος, Ipse attigit clypeum, vel, ut quidam, Confixit. Quod Lat. v. non probo, cum ἐπιτυγχάνειν opponatur simpliciter τῷ Aberrare. Vitietur autem illa constr. cum κατά, similis esse nostrati, cum dicimus, II a frappé contre le bouclier. Ceterum exempla certissima hujus si-gnif. τοΰ βάλλειν, sc. pro ἐπιτυγχάνειν, proferam paulo post, ubi de eo loquar solum personæ accus. habente. Ut vero dicitur βάλλειν λίθον, aut aliud quod jaculari possumus, sic et metapli. βάλλειν λό-γον: ut Greg. in Basii. Ep. Οὐδὲ ἔξω τοΰ σκοπού βάλ-λειν τὸν λόγον. Iuvenitur et βάλλειν τὸν σκοπόν, de quo postea. Alterius autem constr. non desunt ap. hunc quoque poët. exempla; nam ut Xen. dixit βάλ-λειν βώλῳ, et Eur. (Andr. 1129«) βάλλειν πέτροις, Jaculari aliquem saxis, i. e. Jaculari saxa in aliquem, pro quibus frequentius est Petere lapidibus s. Impetere, aut Incessere ; sic et ille, II. Γ. (80.) Ἰοῖσίν τε τΐτνσκόμ€ΐ'οι λάεσσί τ’ ἔβαλλον. Sic Σ. (534.) legimus, Βάλλον δ’ ἀλλήλους χαλκήρεσιν ἐγχείῃσιν : X. (68.) ὀξέϊ χαλκῷΤύψας ἠὲ βαλών. Sed et βέλεσιν βάλλωσι, Od. Π. (277·) Tale ap. Theocr. Βάλλει καὶ μάλοισι τὸν αἰπόλον. Et βάλλω σε στεφάνοις, Epigr. Dicitur etiam metapli. λόγοις βάλλειν, et κακοῖς λόγοις βάλ-λειν, [ut Lat. Maledictis incessere. Sopii, autem Aj. (1244.) dixit κακοῖς, sub. λόγοις : ἡμᾶς ἢ κακοῖς βαλεῖτέ που, Maledictis nos incessetis, Probra in nos jactabitis. Eust. τᾤ βαλεῖν per se etiam posito, videtur Calumniandi signif. dare: ut docebo in Ἐνδια-βαλεῖν. ǁ Sciendum est autem interdum βάλλω per se poni ut Jaculos. Demosth. (115.) Κἄν μή πω βάλ-λῃ, μηδὲ τοξεύη. Xen. Ε. 2, (4, 23.) ἭκόνπΖον, ἔβαλλον. Sic et Thuc. 3. Τοὺς ἐπιβοηθοΰντας καὶ κάτωθεν καὶ ἄνωθεν εἷργον βάλλοντες, Jaculantes, vel Missilibus petentes. Itidem in Proverbio, quod a Suida refertur, Βαλὼν φεύξεσθαι οἴει, per se ponitur βαλών, quod alii interpr. Emisso jaculo, alii Infixo aculeo. De quo Proverbio consule Erasm. || Βάλλω σε, pro Attingo, item Ferio, Figo, Saucio. 11. E. (17·) οὐδ’ ἕβαλ’ αυτόν: ubi Eust. scribit βάλλειν aperte pro ἐπιτυγχάνειν accipi. Sic et in Ænigmate quodam Clearchi, quod ab Eod. post Athen. refertur, p. 713. λίθῳ τε κοὐ λίθῳ βάλοι τε κοὑ βάλοι: ubi docet, βά-λοι priore loco esse pro ἀφήσοι, πέμψοι, ῤίψοι: at posteriore pro οὐκ εὐστοχήσοι s. οὐκ ἐπιτύχοι. Hoc autem *eusu dicitur et βάλλειν σκοπόν, sc. pro Attingere scopum. Greg. Νῦν οὖν σκοπόν άλλον, ὅν οὐκ οἷδ’ εἴ τις βέβληκεν, ἤδη τοῦ λόγου προστησόμεθα. Dicitur autem et βάλλειν ἐπὶ σκοπὸν, a Xen. E Thuc. autem citatur et βάλλειν cum ἐπὶ habente accus. personæ, Βάλλειν ἐπὶ τοὺς ποιί/σαντας ωρμησαν. Ubi βάλλειν fuerit Petere, sicut et in 11. ante cc. At βάλλω pro Ferio, Vulnero. II. (E. 73«) Βεβλήκει κεφαλῆς κατά Ινίον ὀξέϊ δουρί. Volunt autem Gramm. βάλλειν esse Vulnerare e longinquo, at οὐτάΖειν e propinquo : unde esse illud II. Δ. (540.)Ὄστις ἔτ’ ἄβλητος, καὶ ἀνού-τατος ὀξέϊ χαλκῷ.
Βάλλω, Jacio, Projicio : ρίπτω: Od. I. (137·) Οὔτ’ εὑνὰς βαλέειν, i. e. άγκυρας κατὰ βυθού ῥίψαι, Eust. §ic 11. (A. 245.) ποτὶ δὲ σκηπτρον βάλε γαίῃ, Sceptrum in terram projecit, i. e. ἔῤῤιψε, s. κατέρριψε : Η. (190.) Τὸν μὲν πὰρ πόδ’ ἑὸν χαμάδιςβάλε : Od. Ζ. Καὶ τὰ μὲν ἐν πυρὶ βάλλε, In ignem jaciebat. Apud Eund. ἐν κονίαις βαλεῖν, In pulverem projicere : quod periphrastice dicitur pro Interficere. II. Θ. (156.) Τάων ἐν κονίῃσι βάλες θαλεροὺς παρακοίτας. Apud Apoll. R. 2. (401.) ῥόον εἰς ἅλα βάλλει, Jacit, Devolvit. Vide et βάλλειν ὄμματα. Βάλλω autem pro Abjicio, ut βάλλειν τοὺς ὀδόντας, vide in Πρωτόβολος.
ǁ Emitto, ut Hom. βαλέειν τ’ ἀπὸ δάκρυ παρειών. Sic Eur. Hipp. (1396.) κατ’ 'άσσων δ’ οὐ θέμις βαλεῖν δά-κρυ. Lat. quoque non solum Emittere lacrymas et Profundere, sed et Projicere lacrymas, interdum dicunt, sed frequentius, Profundere. H Pono, Immitto.
11. P. (40.) Πάνθῳ ἐν χείρεσσι βάλω και Φράντιδι δίῃ : Η. (1870 κυνέῃ βάλε, omissa præp., ρτοἐν κυνέῃ ἔθε-το : Δ. (16.) φιλότητα μετ’ άμφοτέροισι βάλωμεν : Od. Δ. (220.) Αὐτίκ’ ἄρ’ εἰς οἷνον βάλε ώάρμακον, ἔνθεν ἔπινον, quod Eust. exp. ἐνέβαλεν, ἐνέθετο. Aliquoties legimus χεῖρα βάλλειν ἀμφί τινι: ut Φ. (433.) Ἀμφὶ δὲ χεῖρα φίλην βάλεν ἔγχεϊ, q. d. Posuit manum circa ensem. Pro quo potius diceretur Apposuit manum ensi, vel Circumjecit. Quod nihil aliud est, quam Cepit: pro ἕλεν, Eust. Qui tamen vult βάλλεiv signif. ῤίπτειν vel τιθέναι, Od. H. (142.) Ἀμφὶ δ’ ἄρ’ Ἀρήτης βάλε γούνασι χεῖρας Ὀδυσσεύε. Ego autem in h. 11. præp. verbo jungendam existimo, ut docebo in 'Αμφιβάλλω : ubi et cie βάλλεσθαι πἠ-ραν ἀμφ’ ὥμοις pro ἀμφιβάλλεσθαι. Sic porro idem Schol. 11. E. (317.) Χαλκὸν ἐνὶ στήθεσσι βαλών, vult esse vel θεὶς, vel ἀφεὶς, vel ἐπιῤῥίψας, et quidem ἐπι-τυχῶς. Ego χαλκὸν βαλεῖν ἐν στήθεσσι puto esse Immittere, vel potius Intrudere. Nec vero dubito, quin hic itidem jungi debeat verbo praepositio, ut sit pro ἐμβαλὼν στήθεσσι. Itidem Eur. Or. (1282.) ἐν πύλαισιν ἀκοὰν βάλω, quod exp. Apponam aures foribus, videtur accipiendum pro εμβάλω άκοάν πυλαισι. In VV. LL. citatur ex Herod. ἔμβαλε τὸν αὐχένα βρόχῳ, pro Collum laqueo circumdedit. ǁ Usurpatur pro Ponere, metapli. etiam : ut βάλλειν έν θυμῷ, ad verbum Ponere in mente, pro Versare in mente, s. In animo cogitare, Od. A. (200.) ὡς ἐνὶ θυμῷ Αθάνατοι βάλλουσι, καὶ ὡς τελέεσθαι ὀΐω, i. e. ενθυμούνται, uno verbo, Eust. addens etiam, βάλλειν signif. vel νοεῖν ἐπιτυχῶς, καὶ ὡς εἰπεῖν ἐπηβόλως, vel τιθέναι. Quam posteriorem exp. admitto ; priorem ut nimium subtilem atque adeo commentitiam rejicio : neque euim βάλλειν per se declarare potest νοεῖν, sed junctum cum ἐν θυμῷ, aut ἐν φρεσὶ, aut alio hujusmodi, ut si dicas ἐν νῷ s. ἐν νοῒ βάλλειν, non dubium fuerit, quin βάλλειν sit simpl. θεῖναι, cum habeamus inde factum comp. νουθετεῖν. Qua forma dicuntur a Virg. Mente alta repostum, et Sensibus imis reponas. Ceterum frequentius pass. βάλλεσθαι utitur Hom., si bene memini, quam act. in hoc loquendi genere. Sic 11. O. 566. Ἑν θυμῷ δὲ βαλοντο ἔπος: vel δ’ ἐβάλοντο : Od. Μ. 217· Σοὶ δὲ κυβερνῆθ’ ὦδ’ έπιτέλλομαι, ἀλλ’ ἐνὶ θυμῷ Βάλλευ, ἐπεὶ νηὸςκ. τ. λ. Itidem II. Ξ. 50. Ἑν θυμῷ βάλλονται ἐμοὶ χόλον, atque alibi. Aliquaudo autem ἐν φρεσὶ βάλλεσθαι pro eod. dicitur: unde illud non semel ap. Eund. et ap. Hesiod. quoque, (E. 1. 107.) σὺ δ’ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσι. Et rursus (II. I. 434.) νοστόν μετά φρεσι βάλλεαι. Possumus vero, et commodius fortasse, in hh. 11. præp. verbo jungere, ut sit ἐμβάλλειν vel ἐμβάλλεσθαι θυμῷ, aut φρεσι. Utuntur autem h. v. et quidem in pass. prosæ etiam scriptt., in simili vel potius eod. loquendi genere, mutantes duntaxat præp. ; dicunt enim βάλλεσθαι εις νουν, quod Hora. βάλλεσθαι εν θυμῷ, et βάλλεσθαι εν ῴρεσί. Herod. etiam (8, 68.) ἐς θυμόν βάλλεσθαι dixit, quod exp. Animadverto, Intelligo. Item, Animum appello, ut Plut. Theseo, Βάλλεσθαι εις νοῦν τὸ ἔργον, Animum ad opus appellere. Synes. Euoptio, Ἡμεῖς δὲ τὴν μὲν οὖσαν αιτίαν ουκ ευθύς εἰς νουν έβαλόμεθα, Bud. interpr. Non statim causam intelleximus. Potest βάλλομαι εἰς νοῦν commode etiam exp. alicubi Animo capesso, vel Mente capesso, ut Plut. (1, 48.) Μέγα καὶ θαυμαστόν εργον εἰς νοῦν βαλλόμενος. Apud Chrys. Βεβλημένος εἰς νοῦν, ubi observa βεβλημένος signif. act. Bud. interpr. Qui inanimum induxit, et ut faceret consilium cepit. Sciendum est autem Eur. Theseo (Fr. 4, 2.) inversa ista coustr. dixisse, βάλλεσθαι νοῦν εἰς φροντίδας, pro βάλλεσθαι φροντίδας εἰς νοῦν : Εἰς φροντίδας νουν συμφοράς τ' έβαλλόμην, quod Cic. interpr. Mecum futuras commentabar miserias. Q. 1. vide ap. Lex. meum Cic. 110. 111. Jam vero et βάλλεσθαι per se positum, eand. signif. habet ap. Herod., qui βάλλεσθαι ἐφ’ εαυτού non semel dicit pro Apud se cogitare, In animo suo versare. Et ap. Eund. Βαλλόμενος ἐπ’ ἐμαυτοϋ έπρηζα, Re ap. me perpensa, s. considerata, vel Meo ipse usus consilio. Qui loci nobis exp. Od. A. 234. Νῦν δ’ ἑτέρως ἐβάλοντο θεοί κακά μητιόωντες, uec de ejus lectione du-
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bitare sinunt: ac dicere cum Eust. meliorem esse A banc lectionem ἐβάλοντο, quam alteram ἐβούλοντο: quasi vero bæc ferri ullo modo possit. Sed nec probo ejus exp. ut sit ἐβάλοντο positum pro ἔῤῤιψαν, uietaph. sumta ἀπὸ τῶν κύβων. Plane enim esse puto ἐβάλοντο pro ἑν θυμῷ ἐβάλοντο, ut dicat, Aliud ap. se statuerunt, vel, cum Ovid., Diis aliter visum. Ceterum in VV. LL. falso citatur ex Herod. (5, 1θ6.)Βα-λόμενοι ἐφ’ ἑαυτῶν pro Contracti, item (5, 73. 8, 109·) Βαλόμενοι ἐπὶ σφέων αὑτέων, pro Inter se collocuti: cum ad proxime præcedentem signif. commodius referri possint. Videtur autem βάλλω poni pro τίθημι in oratoriis etiam quibusdam diceudi formulis : ut in βάλλειν πνὰ ἐν αἰτίᾳ, quod e Piat, citatur pro Culpam in aliquem rejicere. || Affinem τῷ τίθημι signif. habet Eur. Ion. (751.) Οὐκ eis ἀπίστους δεσπότας βα-Χεῖς χαρὰν, Propones, vel Trades, Imperties. Apud Matth. autem 25, 27• 'Ἑδει οὖν σε βαλεῖν τὸ αργύρων μου τοῖς rpaveëírais, Tradere mensariis, vel Committere ; aut Ponere ap. mensarios : nam v. Ponere utitur Horat. hac in re. In illa autem Tradendi signif. B optime convenit Gall. Bailler cum Gr. βάλλειν.
Βάλλω cum πρὸς, II. Π. 568. Αἵτε πρὸς ἀλλήλας έβαλαν τανυηκέας ὄΖους, pro comp. συμβάλλω.
Βάλλω, Verto, s. Flecto interpretor II. Θ. 306, Μήκων δ’ ὢς ἑτέρωσε κάρη βάλεν, Alio caput vertit, s. flexit. Nam quod Eust. βάλλειν hic quoque ad signif. τοϋ τίθημι, vel τοῦ ῤίπτειν, reducere vult, nimis coactum atque adeo violentum mihi videtur. Tolerabilior autem fuerit posterior hæc exp., sc. per rò ῥίτττειν, in altero illo genere loquendi huic simili, Od.
Π. 179* Ταρβήσας δ’ ἑτέρωσε βάλ’ ὄμματα, μὴ θεὸ* εἴη. Nam hic possimus interpr. Alio vertit oculos, pro quo brevius Avertit oculos, vel Alio conjecit oculos, eod. sensu.
Βάλλ’ ἐς κόρακας, pro ἔῤῤ’ es κόρακας, q. d. Facesse, vel Abi ad corvos. Sed Lat. pro eo dicunt, Abi in malam rem. De quibus loquendi generibus lege Erasm. Quamvis autem hoc βάλλε verbo neutro reddatur, sicut et cum dicitur βάλλ’ ἑς μακαρίαν, quidam tamen σεαυτὸν sub. tradiderunt, perinde ac si C diceretur βάλλε σεαυτὸν eis κόρακατ.
“ Βαλέειν, Ion. et poët. pro βαλεῖν dicitur, Jacere.
“ Βέβληκα, præt. perf. ex inus. th. Βλέω. Βλήμενος,
“ Ion. et poët. pro βεβλημένος, demto augmento, et ** retracto accentu e penult. in antepenult. Apoll. R.
** Βλήμενος ἰῷ, Sagitta ictus s. percussus. Βλἠσω,
“ Jaciam, Percufiam, e βλέω.”
[Βάλλεσθαι, et Βόλεσθαι, s. Βόλλεσθαι conf., Greg. Cor. 192. Βάλε, 929· “ Βάλλεσθαι ἐφ’ έαντοϋ, Herod·
3,	155. 4, 160. 5, 73. Legitur et Ἑς γαστέρα βάλλεσθαι, Fœtum concipere, 3, 28. ubi quidem λαβέσθαι e conj. corrigunt nonnulli.” Schweigb. Mss. Glossae: Βάλλω* Jacto, Jacio, Mitto, Jaculor, Incesso. Βάλλει- Mittit, Conicit, Icit. Βαλλομένων Ductis sortibus. Εβλήθη* Tactus est. Βέβλημαι* Jacio. Βληθέν-res ol θεμέλιοι’ Jactæ moles. “ Induo, Polyb. Exc. Leg, 93. * Φαιὰ βαλεῖν ἰμάτια.” Seager. Μ88. Βάλ-λειν ἐπὶ νοῦν τινὶ, Parthen. 42. Βαλέσθαι ἁστὺ, Apoll.
R. 1, 1345. Βλήμενος, ad Greg. Cos. 46l. 676. Βέβλημαι, βεβόλημαι, Lobeek. ad Phrynich. Ecl. 588. D Βεβλημένος et βεβολημένος conf., Friedemann. ap. Spitzner. de Versu Gr. Hes. 253.]
[“ Βάλλω, Jacobs. Auth. 6, 60. 101. 113. 7, 273.
11, 405. Epigr. anecd. 200. ad Charit. 45. 309. 318. 386. 656. 749. Markl. Iph. p. 267· 380. Musgr. Iph.
T. 976. Wakef. Ion. 977. Here. F. 563. 731. 1147. 1421. Wakef. Alc. 691. 868. Trach. 614. 714. 940. Eum. 512. Abresch. Æsch. 2,106. Jacobs. Animadv. 155. Wakef. S. C. 1, 132. 2, 32. 53. 6ì. 3, 72. 74. 174. 4, 97· 5, 6l.; Georg. 98. Hevn. Hora. 6, 280. 334. 7, 271. 273. 292. 297· 378. 787- 8, 86090. 103. 222. 251. Valck. Adoniaz. p. 250. Timæi Lex. 116. Wakef. ad Mosch. 2, 74. ad II. Δ. 525. 540. M. 36. Brunck. ad Anacr. p. 110. Musgr. Cycl. 60. ad Cal-lim. 1,32. 221. Herod.493. Homericum, Heyn.Hom.
4,	467. 587. 596. 641. 653. 5, 7. 15. 28. 29. 37- 6, 77. 157. 185. 225. 234. 235. 419- 504. 524. 533. 7,
82.	141. Vulnero, 5, 37. Attingo, Heyn. Hom.5, 12. Animon. 29* Aspergo, Ruhnk. ad H. in Cer. 50.;
Mitsch. 129· I· cj. τίθημι, 11. 9, 206. coli. 215. Heyn. Hom. 5, 576. Pro ἐκβ-, Wakef. Phil. 1028. Pro ἐμβ., Jacobs. Anth. 6, 350. 11, 20. 49. 417· Pro έττιβ-, 6, 59· H, 288. Animadv. 312. De sono, Wakef. Phil.
205.	Boissonad. Philostr. 479* Heyn. Hom. 6, 104. De guttis, 212. De dicteriis, Jacobs. Animadv. 40. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 5. De talorum lusu, llgen. Hymn. 197. Cum dat. rei, quæ jacitur, ScheL-ler. Præf. ad Ælian. p. ix. Musgr. in Tbeocr. Warton. 2, 410. ubi laudat 5, 88. 6, 6-; Toup. Append. 16. Jacobs. Exerc. 2, 186. ad Diod. S. 1, 102. Bergler. Alciphr. 348. Cum duplici accus., Dawes. M. C.
152.	B. ἐπὶ, Pertinere ad, Heindorf. ad Piat. Gorg«
32.	B. κατά τίνος, Dejicere de, Toup. Opusc. 1, 506« Act. pro pass., Wakef. Eum. 754. Stanl. ibici. De constr., Pierson. Veris. 84. B. πρὸς, Wakef. Here. F. 989. B. φλόγα, Heyn. Hom. 8, 399• σπέρμα, Dionye.
H.	2, 1244. πνοὰς, Wakef. S. C. 4, 39·; Oculum, Georg. 96. ἑαυτὸν, τὸ σῶμα, ad Lucian. 1, 409· τὴν biávoiav πρός n, Ruhnk. ad Longin. 262. χωράν κιν• δύνῳ, Valck. Phœn. p. 419* πόθον, Toup. Opusc. 1, 239. B. ἀκτῖσιν, Heyn. Hom. 5, 380. κεραυνῷ, Boissonad. Philostr- 359. 363. 524. λίθοις, 436. 510, 541. Φθόνος βάλλει, Heyn. Hom. 4, 249· Ἕλκοε, ró μιν βάλε, II. 5, 793* et Heyn. Βεβλήκει, Heyn. Hom. 5, 15. 120. Βαλλήσω, Brunck. Aristoph. 1, 34• Βαλόντα ἐκφεύγειν, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 6. Bαλεῖμεν, Mœr. 93· ct n.: Βαλεῖν et λαβεῖν conf., Brunck. Aristoph. 3, 111. ad Diod. S. 2, 6*24. Βάλλεσθαι, Heyn. Hom. 6, 324. ἰλυοὺς, Wakef. Georgi 155. ἐς θυμόν, γαστέρα, ad Herod. 535. 651. 208. 394. Græv. Lect. Hes. 540. ἐφ’ ἑαυτοῦ, Wessel. H·-rod. 223. 352. 408. 431. 670. ἑς μῆνιν, Boissonad. Philostr. 570. μετὰ φρεσὶν, Heyn. Hom. 5, 622. 6, 531. 7, 9-4· στρατοπεδείαν, Diod. S. 2, 484. χρόα λουτροῖς, Heyn. Hom. 6, 212. Πρόσθε β.,7, 653. 8, 469· 481. 482. Έη’ ἐμαυτοῦ βαλόμενος, Dionys. Η. 4, 2073. Βληθήσομαι, Βεβλήσομαι, Porson. Med. p. 70. Boissonad. Philostr. 439- Βεβλήσομαι, Brunck. ad Bacch. 1303. Βεβλέαται, ibid. p. 415. Βεβλημένος conf. cum μεμελημένος, Jacobs. Anth. 7, 34. Βλήμενος, Thom. M. 294. De βλήμενος, βλήτο, Dawes. M. C. 185. Greg. Cor. 216. Βαλόμενο· pass., Markl. Iph. p. 206. * Βλῆμι, II. Φ. 578. Brunck. L^sistr. 235.” Schæf. Mss. “ B. pro ἐκβἁλ-λω, Pind. O. 8, 51. Pro έμβ., Quint. Sm. 2, 447. Germino, Nicander A. 147. B. μετόπισθε, Contemno, Quint. Sm. 5, 169. Petere, et sine subst., Dionys. H.
I,	735. 1075. Appian. 2, 664. B. ψθόνῳ, Zosim. 208. ἁμφασίῃ, Quint. Sm. 2, 584. λιμῷ, 8, 177· 13, 44. χειρὸς, Manu, Anthol. 32. τὶἐπί τίνος, Matth. 26, 12. σκώμμα σι, Synes. 38. B. ἅνωθεν, i. q. ἀναβάλλειν, In equum imponere, Ælian. H. A. 171. B. πρὸς, Comparare cum, 861. εὑχὰς, Imprecari, Lycophro 620. φυλ-λοις, Foliis tegere, Eur. Hec. 573. B. ἐξ ὕπνου, Or. 168. ἐκτὸς ἀληθείης, Euseb. H. E. 1, 1. 4. λόγους, Stob. 215. Σκότον ὄμμασι βαλὼν, Eur. Phœn. 1575· Βάλλεσθαι med., Cogitare, Villoison. Anecd. Gr. c,
28.	et hinc exp. Suid. 1, 807. Ædificare, Apoll.
R.	1, 737* Pass., Jactari iu sermonibus, Villoison. Anecd. Gi·. 1, 207.” Wakef. Mes.]
“ Βαλλέω, inus. in præsenti thema est; sed ejus “ fut. βαλλήσειν Aristoph. (Σ. 1491.) usus est: e quo “ est aor. 1. ἐβάλλησα.” [“ Ad Herod. 200. 466. cf.
205.	231.” Schæf. Mss.)
“ Βαλλητὺς, vos, ἡ, Jactus I Ut λίθινη βαΧλητύί, “ Athen. 9. Jactus lapidum ; ubi etiam Festum quod-“ dam panegyricum Eleusine agitari solitum, dicitur “ vocatum fuisse βαλλητύς. Meminit et Hes.”
“ ΒαλλίΖω, Tripudio, Pedibus plaudo, Tripudian-“ tium more salto : κωμάΖις καὶ χορεύω, Eustathio, “ qui dubitat an cum βαλιὸς a βάλλω derivatum sit» “ Itidem ap. Athen. quoque (362.) cum quidam di-“ xisset οτι βαλλίΖουσιν οι κατά την πόλιν ἅπαντες τᾗ “ θεῷ, Ulpianus ridens, Quis, inquit, Græcorum hoc “ βαλλισμόν vocavit, cum oporteat dicere, ΚωμάΖου-“ σιν οἱ κατά τὴν πόλιν ἅπαντες, ἢ χορεύουσιν, ἥ τι “ ἅλλο τῶν εἰρημένων: indicans et ipse βαλλίΖειν i. “ esse, q. κωμάΖειν s. χορεύειν, Festas choreas du-“ ccre et tripudiare. Ibid. tum alia τοΰ βαλλίΖειν
ΒΑΛ
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“ exempla afferuntur, tum hoc e Sophrone, βαλλί-“ Ζοντες τὸν θάλαμον σκάτου% ἐνέπλησαν. Legitur “ idem et in Can. 52. Concil. Laod. Indeque puto “ esse Italorum Ballare, et nostrum Baller. Rursum “ ap. Athen. 1. c. affertur et verbale Βαλλισμὸς, “ (ὁ,) ex Antiphane, ἐπικώμων άνθρώπων ὁρῶ Πλτ/θος “ προσιὸν, ὡς τῶν καλών τε κἀγαθὢν Ἐνθάδε συνόντων “ μη γένοιτυ μοι μόνῳ Νύκτωρ ἀπαντῆσαι καλῶς πε-“ πραγόσιν Ὑμῖν περὶ τὸν βαλλισμόν. Innuiturque “ ibi βαλλισμόν esse Tripudiationera s. Choream ad “ tympanorum et cymbalorum crepitum tibiarumque “ bombos, qualis Romæ agitabatur Palilibus s. natali “ urbis : ut et Suid. βαλλίΖειν esse dicit rò κύμβαλα “ κτυπειν, καί πῤῥς τὸν ἐκεῖνον ἦχον ὀρχεῖσθαι.” [So-pliro ap. Demetr. Phal. c. 147. βαλλίζοντι pro βάλ-λονσι. “ Concil. Lugd. Can. 53.” Routh. Mss. Glossae : ΒαλλίΖω* Ballo. “ Toup. Opusc. 2, 206. Lo-beck. Aj. p. 365. Huschk. Anal. 89. Heusiug. E-mendd. 329-” Schæf. Mss.]
[* Βαλλίστρα, Gl. Tormentum murale.]
E* Βαλλάδες, Gl. Aquarioli.]
* Βαλλίων, et Ἰσοβαλλίων, Athen. 166. Cic. PhiL 2, 6. Rose. Com. 7.]
[* Βαλίτης, Geop. 2, 2. sed susp.]
Βλήμα, τὸ, Jactus, vel potius Ictus ap. parv. Schol. Hom. ut videbis in Βολή. Ego tamen ap. classicos scriptt. inveniri non arbitror. [“ Invenitur vero ap. Herod. 3, 35. et (quos Wessel. citavit) Eur. Suppi.
330.	et Philou. Jud. de Execrat. p. 932.” Schweigh. Mss. Anal. 2, 28. βλήμα κοίτα* * χαμαιλεχέος, i. q. κοίτη βεβλημένη χαμαί. Athen. 114. ubi al. βλήθα. Dionys. H. 1, 614. J. Poli. 1, 133. “ Βάλλειν βλἠ-ματα, M. Anton. 1, 10, 22.” Gataker. Mss. “Toup. Opusc. 1, 388. 2, 217. Wessel. Herod. 212. ad Diod.
S.	1, 219. Jacobs. Anth. 8, 177-" Schæf. Mss.] H Seleucus autetn ap. Athen. (114.) βλήμα dici ait τὸν ὲντεθρομμένον άρτον καί θερμόν. HUC Βλωμὸς pertinere videtur, quod et ipsum a βάλλω deducit Eust. Buccella, Offella. Vel, Fragmentum, ut exp. ab aliis ex Hesych. Unde ὀκτάβλωμος Apros ap. Hesiod.(E. 2, 60.) "Αρτον δειπνήσας τετράτρυφον, ὀκτὰβλωμον, Panis octo buccellarum, s. Octo turundarum, ut alii. Ετ Βλωμίλιοι άρτοι, Panes, qui incisuras habent, a Romanis dicti Quadrati. Philemo quidam ap. Athen. 1. C. [“ Περιολισθαινόντων τοῖς βλωμοῖς ὀδόντων, Greg. Naz. Ep. 8.” Strong. Mss.] “ Βλωμοί, Hesy-“ chio sunt etiam στραβοί.” [Schol. Apoll. R. 1, 320; Id Athen. loco pro βλωμίλιοι s. potius * Βλωμίδιοι, verior lectio est * Bλωμιαῖοι. • Βλωμίδιον, τὸ, Eust. 1817, 55. ap. Spobn. de Extr. Odyss. Parte 130. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 555.	“ Βλωμὸς, Callim.
1,	527. Ὀκτάβλωμος, Bergler. Alciphr. 293.” Schæf. Mss.]
[* BXijais, ἡ : UNDE * “ Βλησείδιον, τὸ, Eust. 182, 52.” Seager. Mss. * Βλἠσιμος, η, ον, Gl. Missilis. *t Βλῆσις, Toup. Opusc. 1, 461. Jacobs. Anth. 8,
120.” Schæf. Mss.]
M Βληστηρίδι χειρὶ, in Epigr. legitur, sed perneram, “ ut notatur, pro βλυστηρίδι, Scaturienti et nuenti: 44 βληστηρίδι autem, pro βλητηρίδι s. βλητρίδι, signi-“ ficaret Jaculatoria vel Percussoria.”
“ ΒληστρίΖειν, Hippocr. accipere videtur pro ῥιπτά-“ Ζειν, Jactare, de Morb. 3. Καὶ δηγμὸς ἰσχυρὸς ἐμ-“ πίπτει καὶ ἀπορίη* ὥστε οὕτε ἑστάναι, οὕτε καθῆσθαι, “ σἅτε κατακεῖσθαι οἷός τε ἐστὶν, ἁλλ’ ὧδε ἀπορέων “ βληστρίΖει ἑωυτόν. UNDB Βληστρισμὸς, ὁ, Jactatio. “ Hippocr. Epid. 1. Ἄκρεα ψυχρὰ, πελιδνά* πολὺς “ βληστρισμός. Βλοστριμὸς, in VV. LL. exp. Απορία : “ item ἐκχύρωμα : sed perperam scriptum opinor pro 14 βληστρισμός.” [ΒληστρίΖω, Hippocr. 489, 40. Diog.
L.	9, 19. Βληστρισμός, Hippocr. 970. 1101. Passow. ad Musæum p. 83.	“ ΒληστρίΖω, Coray Theophr.
294.” Schæf. Mss.]
Ἀβλὴς, ῆτος, ὁ, ἡ, Nondum jactus, Nondum conjectus. A βέβληται, 3 pers. præt. τοῦ βάλλομαι praefixo α priv.Od.A. (117·) ἐκ δ’ ἕλετ’ ἰὸν Ἀβλῆτα, Extraxit sagittam nondum conjectam in quenquam. Ex boc autem intelligimus Novam: tòs ἀβλὴς, inquit Eust. ὁ μήπω βληθεὶς, ὅ ἐστιν ἁφεθεὶς κατά τίνος. Vel, Ht alibi exp., ὁ μήπω βαλών, ἤτοι ἐπιτυχών τίνος. Etym. ἀβλῆτα exp. τὸν * κακόβλητον, Male jactum : aut
Novum et nondum jactum, sed nuper fabricatum, et integrum adhuc venenum in se habentem. Hoc enim puto signif. his verbis, Ακέραιον τὸν ἰὸν ἐν αὐτῷ ἔχοντα. Quidam tamen ἰὸν hic interpr. Cuspidem : quo exemplo, viderint. [Greg. Cor- 729. “ Cattier. 34. Heyn. Hom. 4, 575. 700.” Schæf. Mss. Ἀβλὴς ἰὸς, Nondum jactus, Recens, Apoll. R. 3, 279.]
Διοβλὴς, ῆτος, ὁ, ἡ, Schol. Pind. Π. 8, 22.] εραυνοβλὴς, ὁ, ἡ, Fulmine ictus. Theophr. Η. P. 3, 9• Λέγουσιν ὡς καὶ κεραυνοβλῆτες αὗται μόναι γίγνονται, καίπερ ὓψος οὐκ ἔχουσαι. [Vide Κεραυ-πός.]
[* Πολυβλὴς, ὁ, ἡ, A polion. Lex. 8.]
[* Βλητὶ λίθῳ, Schol. Ven. II. Ψ. 254.	“ Βλὴς,
Heyn. Hom. 5, 493.” Schæf. Mss.]
[* Βλητέος, ap. Schneider- Lex. ἀμαρτύρως.]
[* ΒλητίΖω, et * Βλητεύω, Hesych.]
[* Βλητὴρ, ὁ, UNDEap. Alex. Ætolum Macrobii 5,22. * Βλήτειρα, ἡ, ἄίστῶν, Anal. 1, 419· Glossæ : * Βλἡ-τηε* Jaculus. “ Βλητὴρ, fem., ad Lucian. 1, 285. Jacobs. Antb. 7, 238. Βλήτειρα, ibid. Casaub. ad Inses. Herod. 349. Cren.: ad Lucian. 1. c.” Schæf. Mss.]
Βλητὸε, (ὴ, ὸν,) Ictus. Item Attonitus, Apopfe-Cticus : ὁ υπό των ὀξέων νοσημάτων εὐθέως θανὼν, Var-Citatur exHippocr.de Morb. 1. Apud Hes. vero βλῆ-ros legitur- Ετ Βλητοὶ ap. Eund. οἱ τή% ἁμάξης τροχοί, σφῆνεε, έμβλημα τα : item γόμφοι, καὶ συμβολαϊ Αξόνων. [G1. Βλητόν* Missile. Ælian. Η. Α. 3, 32. ρ. 159* Διαφορύτη* δὲ ἅρα των ζώων καί ίόιότη$ εἴη ἄν καὶ ταύτη* τα μὲν γάρ ἐστιν αυτών δάκετα, καὶ ἐνίησιν Από του οδόντος φάρμακου* βλητὰ δὲ, ὅσα παἱσαντα, εἷτα μέντοι καὶ ἐκεῖνά τι τοιοῦτον κακόν ἐνίησιν. “ Videtur leg. βλητικά.” Schneider. in nota. Affert tamen in Lex. e Schol. Nicandri Θ. 760. 764. Σώστρατοε περί Βλητών καὶ Δακέων. Sed ab Athen. 314. citatur Theophr. περὶ Δακέτων καὶ Βλητικών. Hippocr. 386, 14. 469, 18. “ Βλητὸς, Ruhnk. Ep. Cr. 136.” Schæf. Mss.]
Ἅβλητος, ὁ, ἡ, itidem a βέβληται, et i. q. ἀβλὴς : ut ἄβλητα βέλη, Nondum missa tela, Nondum jacta ad vulnerandum, Quæ nondum vulnerarunt: τὰ μὴ πεμφθέντα εἰς τρώσιν, inquit Suid. Et Hes. ἄβλητα exp. καινά, άτρωτα, οὕπω ἄλλοτε βεβλημένα : sed non addit τὸ βέλη, ad quod si referatur άτρωτα, ut Vari-nus existimavit, signif. act. habebit, pro, Quæ non vulnerarunt. R Ἄβλητος, Non ictus, vel, Non ictus sagitta, Quem sagitta s. telum non feriit. Hes. exp. ἅτρωτος ἐκ βέλους, Non vulneratus sagitta, s. telo: non, ut vulgus exp. Non vulnerabilis, s. Invulnerabilis, Ab omni telorum incursu tutus et inviolabilis. Nam accommodat hic Lexicogr. exp. suam hnic 1. II. Δ. (540.) Ὄστις ἕτ’ ἅβλητος καὶ ἀνούτατος ὀξἔί χαλκῷ : ubi ἅβλητος signif. Qui ictus non sit, aut Non vulneratus, non Qui ici non possit, s. vulnerari. Sicut et ἁνούτατος noti capitur pro ὁ ου δννάμενος οίτάζεσθαι, sed simpl. pro ὁ μὴ οὐτασμένος. Observandum est autem hanc constitui a Gramm. differentiam inter ἅβλητος et οὐτασμένος, ut illud dicatur de Eo, qui nullum eminus, hoc de Eo, qui nullum cominus vulnus acceperit. Sunt qui in Hom. 1. c. exp. ἄβλητος, Illæsus ; sed nimium generali vocab. [“ Heyn. Hom. 4, 653.” Schæf. Mss.]
Διόβλητος, ὁ, (ἡ,) Ab Jove ictus, i. e. Fulmine tactus, διΐοις βέλεσι βλαβεὶς, Eust. [Ælian. H. A. 6, 62. “ Valck. Phœn. p. 6l. 382.” Schæf. Mss. “ Galei Myth. p. 92. Nonn. D. 21, 221.” Wakef. Mss.]
[* Εὕβλητος, ò, ἡ, Appian. 1, 588. 2, 283.	“ Ad
Diod. S. 1, 326.” Schæf. Mss.]
[* “ Kακόβλητος, (ὁ, ἡ,) Philemo Lex. s. 1.” Bois-sonad. Mss. Suid. v. Ἄβλητος.]
[* Κεραυνόβλητος, ὁ, ἡ, Gl. Attonitus. “ Consf. Manass. Chron. p. 62. Zosim. 2, 8. ubi vide Sylb. Suid. v. Σαλμωνεύς.” Boissonad. Mss. Schol. Soph. Antig. 1153. “ Boissonad. Philostr. 359·” Schæf. Mss.]
[* Νεφόβλητος, (ὁ, ἡ,) Nonn. D. p. 66.]
[* Πετρόβλητος, ὁ, ἡ, Phot. (ap. Schneider. Lex.) νεφρούς.]
[* Πυρίβλητος, Manetho 4, 221. Meleager. 17- (ap. Klotz. ad Tyrtæum p. 112.) Nonn. D. 8, 355. p.
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778.	“ Jacobs. ad Anth. 1, 1, 34.” Schæf. Mss. A
“ Nicander 775.” Wakef. Mss.]
Βλητικος, (ὴ, ὸν,) Ictibus, seu, ut est in VV. LL., Vulneribus patens. [“ Non Ictibus patens, sed Ictu lædens, Athen. 314. citat Theophrasti lib. περὶ Δακέ-των καὶ Βλητικῶν, De animalibus morsu aut ictu laedentibus.” Schweigh. Mss. Vide Βλητός.]
Βλῆτρον, τὸ, Clavus ferreus. Suid. exp. * σύμβαλ-μα : Eust. vero alicubi συμβολήν : II. autem O. (678.) Ι^ἱώμα δὲξυστὸν μέγα ναύμαχον ἐν παλάμῃσι, Κολλητὸν βλήτροισι, exp. κύκλον σιδηροῦν, δι’ ου τα δύο ξυστὰ εἰς ἓν συμβάλλονται δόρυ ναύμαχον. [“ Βλήτροις· τοῖς κατὰ τὰς αρμονίας γόμφοις, τοῖς ἐπιούροις, Schol.” Seager. Mss.] Fit autem a βάλλω βλῆτρον, ut a πλήσσω πλῆ-κτρον. Hinc Βλητρώσας derivari possit, quod He-svehio est ἐμβαλών. [Nicet. Annal. 3, 4. Οἱ μὴ ἐξι-κνούμενοι τοΰ ὕψους ἱστοὶ βλῆτρα ἐδέχοντο : 16, 4. Ὡς σφῆνας καὶ βλῆτρα. Nicander Θ. 39• “ Heyn. Ilom.
7,	115.” Schæf. Mss.]
Βλήδην, Jaciendo, q. d. Jactim, μετὰ τοῦ βάλλειν. Βολὴ, (ἡ,) Jactus, Conjectus, Conjectio; ut ἐξ B ακοντίου βολής, Xen. E. 4,(5, 15.) et ὑσσοῦ βολῆς ἐν-τὸς, Plut., ut Lat. Teli jactum dicunt. Sed et Conjectionem telorum Cic. dixit. Sic βολὰς βελέων, Oppiau. K. 3. Item λίθων βολὴ, Herod. Lapidum jactus, vel conjectus, e Lues, et Cic. Et in plur. λίθων βολαῖς, ap. Eund. At vero ἀνθέων βολὰς ap. Herod. l.et 4. J. Poli, vertit Florum sparsiones: quia sc. jaciendo sparguntur. Idem ap. Eund. 1. οφθαλμών βολὰς πυρώδεις interpr. Oculorum faces. Sed βολαὶ οφθαλμών sine adjectione, possumus reddere ad verbum, Conjectus oculorum, e Cic. Bud. autem Od.
Δ. (150.) οφθαλμών βολὰς interpr. Oculorum fulgorem et vegetam aciem. || Ictus, Plaga : ut Od. Ω. lòO. Ἀλλ’ ἔπεσίν τε κακοῖσιν ἐνίπτομεν, ἠδὲ βολῇσιν, i. e. πληγαῖς, Eust. At Schol. exp. βλήμασι. Sicut et P. 283. Οὐ γαρ τι πληγέων ἀδαήμων, οὐδὲ βολάων, Itidem βλημάτων e\p. At vero ἡλίου βολὰς ap. Apoll.
B.	et Soph. aliosijue poët. apte, ut opinor, e Lucr. Verbera radiorum interpr. possumus, sub. solis, imo non dubito, quin hisce Lat. Græca illa exprimere c voluerit. II Pro αποβολή, Abjectio, Amissio, e Theophr. C. P. ἀνθῶν ποιεῖ βολήν. Α^εἌβολος, Φυλλοβολώ, &c. II Βολαὶ olim dicebantur etiam Dolores, qui sentiuntur in partu, ut traìdunt VV. LL. [Gl. Βολή· Jactus, Ictus, Ictio, Missio. Βολὴ ὀφθαλ-μοῦ* Acies. Ad Greg. Cor. 426. Oppian. A. 5, 401. βολή σώηρείη pro βέλος. “ Reiz. Acc. 116. ad Charit. 219- 273. 362. 402. 786. Alciphro440. Pier-sou. Veris. 92. ad Orest. 1259- Wytteub. Ep. Cr. 49. Valck. Pliœn. p. 349· Toup. Opusc. 2, 252. Wakef.
S. C. 1, 132. Brunck. ad Orest. p. 207. ad Herod. 580. Jacobs. Anth. 6, 57- 11, 297- 397- Wakef. Ion.
I	153.; Georg. 89· T. H. ad Plut. p. 268. Brunck. Aristoph. 2, 53.Conf. cum βουλὴ, ad Diod. S. 1, 259. Βολὴ λίθου, aci Timaei Lex. 244. ἡλίου, Lobeck. Aj.
p.	366. oculi, Wakef. Ion. 43.; Georg. 95. Boisso-nad. Philostr. 547·” Schæf. Mss. “ Nivis, Eur. Racch. 662. Venti, Oppian. K. 4, 72. Scintilla, Schol. 3, 52. Hasta, Æliau. H. A. 1, 56.” Wakef. Mss.]
[* Βόλιμος, η, ον, Gl. Missilis.]	D
Βόλος, ὁ, Jactus, ut Valer. Max. vocat. Bud. exp. Retis jactum, Rete piscatorium, i. e. Fundam. Suid. τὸ βαλλόμενον eis άγραν ἰχθύων. Exempla vide ap. Bud. Corum. 432. Quod vero Plut. βόλον πρίασθαι dicit, id Valerio, ut Bud. iu Pand. annotat, est Jactum emere. Keperitur tamen et βόλος δικτύου, ap. Aristoph. || Item βόλος πέσσινος, καὶ παιστικυς, καὶ κυ-βευτικὸς dicitur pro Aleæ jactu, ut ibid. Bud. tradit:
q.	v. Plaut. quoque usus est, ap. quem in Rud. quidam dicit, Profecto nimis lepide jecisti bolon.
II	Est etiam βόλος τὢν ὀδόντων, ut ibid. addit Bud. iu veterinis, cum dentes pullinos amittunt. Aristot. H.
A. 6. ἈκμάΖει δὲ καὶ ἵππος, καὶ ἡμίονος μετὰ τοὺς βό-λους. II Et βόλοι Τρύσου, Stillæ roris, ut VV. LL. exp. ap. Naz. [Gl. Βόλος* Tessera, Rudus. * Βόλον Jaculum. Greg. Cos. 426. Anal. 2, 9* 452. Schneider. Eclog. Phys.] “ || Βόλοι, Hesychio etiam βολβοί.
“ Eidem Βόλος non solum δίκτυον, sed etiam θύρα,
“ πηλός.” [“ Reiz. Acc. 116. Theocr. \, 40. Bergles. Alciphr. 22. Toup. Opusc. 1, 267. 2, 60. Jacohs.
Anth. 8, 255. 11, 363. T. H. ad Plut. p. 268. ad Paus. 382. Porson. Hec. p. xxvii. Ed. 2- Musgr. Rhes. 730. Antip. S. 14. 17.” Schæf. Mss. “ Jactus retis, Ælian. H. A. 45. Oppian. K.4,141. Captura, Æsch. Pers. 424.” Wakef. Mss.]
Compp. quorum alia ad βάλλω, alia ad βολὴ, quaedam et ad βόλος commodius referri possunt. Βολοκτυπίη, (ἡ,) Sonitus e jactu tesserarum, dum moventur, Sonitus in ludo fritilli: de quo Mart. 4. Dum blanda vagus alea December Incertis sonat hinc ei hinc fritillis. [Anal. 3, 92. Casaub. ad Suet. Cæs. 46. “ Paul. Sil. 68.” Schæfi Mss.]
"Αβολος, ὁ, (ἡ,) Qui nondum amisit dentes ætatis indices, i. e. γνώμονας : sic enim appellantur a Xeu. Ita Bud. Comm. citato Aristot. ἈκμάΖει δὲ Ίππο», καὶ ἡμίονος μετὰ τους βόλους’ όταν δὲ πάντας ὦσι βεβληκό-τες, ου ῤᾀδιον γνῶναι τὴν ηλικίαν* διὸ καὶ λέγουσι γνώμην ἕχειν, ὅταν άβολος ᾗ• ὅταν δὲ βεβληκότες, οὐκ ἔχειν. Citat et Aristot. Η. A. 6. 'Ακμάζει δὲ καὶ ἵππος, καὶ ἡμίονος μετὰ τοὺς βόλους. || Ait autem Suid. ita etiam dici Pullum, qui nondum habeat dentem γνώμονα. || Est porro Dens dictus γνώμων, quoniam ex eo pullorum equinorum, item vitulorum, ætas γνωρίζεται, Cognoscitur, ut inquit Etym. J. Pollux quoque ait γνώμονα dici Dentem ætatis indicium praebentem, qui decidere solet. Apud quos observa γνώμονα sing.,‘non γνώμονας plur. At vero ap. Suid. legitur, ὀδόντας, ἐξ ου γνωρίζεται ή ἡλικία : quæ lectio stare non potest; sed aut ὀδόντα ἐξ ου, aut ὀδόντας ἐξ ὦν leg., ut quivis perspicere potest. Fit autem άβολος a βόλος, quæ vox Dentis indicis, s. dentium indicum aut pullinorum amissionem inter cetera signif. præfixo α priv. [Greg. Cor. S00.	“ I. q. ἀβόλλα,
Arrian. Peripl. p. 4.” Kall. Mss. Salmas. ad H. A. Scriptt. 343. 398.] ““Αβολα, Hes. esse dicit κυβεν-“ τικοΰ βόλου όνομα, Nom. jactus in ludo tesserario: “ forsan infelicis, et quo vel nulla, vel saltem pauca “ jaciebantur puncta.” [“"Αβολος, Brunck. Soph. 3, 491.” Schæf. Mss.]
Ἀβολήτωρ et*Aβολις, i. q. άβολος, Suid. “ Ἀβο-“ λέω, i. q. ἀντιβολέω, Occurro, Obvius fio : απαντάω “ s. συναντάω : ut ἀβόλησαν Λητοΐδῃ. Schol. Apoll. “ R. ἀβολήσομεν exp. συντευξόμεθα, 3, (1144.)Ὥρη “ ἀποβλώσκειν, μὴ πριν φάος ἠελίοιοΔύῃ ὑποφθάμενον, “ καί τις τὰ ἕκαστα νοήσῃ Ὀθνείων* αὖθις δ’ ἀβολήσο-“ μεν ἐνθάδ’ ἰόντες. UNDE Ἀβολήτορες dicuntur οι “ συντυχόντες καὶ συνηλλαχότες. Hesychio ἀνηλλαχό-“ τες, uecnon μάρτυρες. Alioqui ἀβολήτορες, ut et “ άβολοι, dicuntur Pulli equini aut asinini: oi ου βε-“ βοληκότες τοὺς ὀδόντας, ἐξ ὧν γιγνώσκεται ἡ ηλικία, “ Qui nondum amiserunt dentes ætatis indices, qui “ γνώμονες appellantur : e quo iutelligitur Juvenes. “ His opponuntur οἱ λειπογνώμονές, s. ἀπογνώμονες. “ Ἀβόλητοι, Hesychio ἐντεύξεις. Varin. habet Ἀβο-“ λῆτις, ἔντευξις, ἀπάντησις, Accessio, Occursus. “ Ἀβολυσταὶ, Hesychio * ἀνυπάντητοι ἰσχυρῶς, Qui “ prorsus sævi et crudeles sunt, adeo ut eis occur-“ rere nemo audeat: ut sit ex ä priv. et ἀβολέω, “ facta συναλοιφῇ duorum ἀ, vel alterius ἐκθλἱψει. “ Rectius Variu. scribit Ἀβολησταί. Ἀβλήτηρες, “ Hesychio μάρτυρες, Testes.” [Ἀβολέω, Apoll. R. 2,' 772. ad Greg. Cor. 756. Hesychius: * Συνηβόλησεν* ἀπὴντησεν. “ Ἀβολῶ, Toup. in Schol. Theocr. 219·' Callim. 1, 578. Ruhnk. Auctar. ad Hesych. 1, 18. * Ἀβολητὺς, ibid.” Schæf. Mss. * “ Ἀβόλησις, Occursus, Etym. M. 3, 50.” Wakef. Mss.]
[* Δυσήβολος, ὁ, ἡ, i. q. δυσάντητος, Hes. Lobeck. ad Phrynicb. Ed. 673.]
[* Ἀείβολος, ὁ, ἡ, “ Jacobs. Anth. 8, 120. Toup. Opusc. 460.” Schæf. Mss.]
[* Ἀνδικλόβολος δίκη· ἡ ἐξ υπάρχων δικαζομένη παρά Ύαραντίνοις. Phav.]
[* Γυιοβόλος, ὁ, ἡ, Nonn. D. 48. ρ. 1250.] Δεξιοβόλος, ο, ἡ, Qui dextra manu jacit telum. Δευτερόβολος, ὁ, ἡ, Qui secundum dentes indices jacit. J. Poli, δευτεροβόλους Eijuos inter pullos et equos τελείους, medios statuit. [“ Plato, Hierocles.” Wakef. Mss.]
Δίβολος, ὁ, ἡ : ut δίβολος ἄκων, Eur. (Rhes. 374.) quod alii exp. Telum anceps, Lascaris autem Bina tela. At δίβολοι χλαῖναι, quas Hes. ab aliis * διμί-
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τους exp. scribit, ab aliis διπλᾶς: sicut et J. Poli, a dirigitur, tendens, ἐξ εὐθείας βάλλων, Suid. Philo de
Att. ἀπληγίδας, et διπλησίδας, ac διβόλους nominari tradit, quæ ab Hom. ἁπλοΐδες et διπλαῖ vocentur. Unde Διβυλία, (ἡ,) ap„ Plut. ^9, 24.) quod idem ac διπλῆ s. δίβολος χλαῖνα esse videtur: Οἱ δὲ φίλοι καλόν καλῶς ἐν τῇ χλαμύδι καὶ τῇ διβολίᾳ συναρπά-σαντες. [* “ Διβόλιον, Bipenne Telum, Idem Mario 420. Herodian. 2, 13, 4. (Τὰς διβολιςις καὶ τὰ δόρατα ἐπισείειν.)” Ka.ll. Mas. Δίβολος περόνη, Anal. 2, 41. Διβολία, J. Poli. 10, 144. “ Aristoph. Fr. $6ò.: Δίβολος, Toup. Opusc. 1, 4611 Jacobs. Antii. 8, 119. Musgr. Rlies. 374. EI. 774.” Schæf. Mss. “ Suid. 3,
100.	Διβολία, Jaculum, Herod. 2, 391.” Wakef. Mss.]
Διόβολος, ὁ, ἡ, Ab Jove missus, ut V V. LL. ex Eur. (Alc. 126.) exp. Possit tamen esse etiam i. q. διό-j3\r/ros, A Jove ictus, i. e. Fulmine tactus. [Eur. Alc. 125. Πριν αὑτὸν εἷλε διόβολον Πλᾶκτρον πυρὸς κεραύνιου. Soph. Œd. C. 1464. Ἴδε μάλα μέγας ἐρείπεται Κτύπος ἄφατος Διόβολος. “ Valck. Phœu. ρ. 6ϊ. 382. Wakef. Alc. 126.” Schæf. Mss.]
[* Δορυβόλος, ὁ, ἡ, Hastam jaculans, Epith. tormenti bellici. Joseph. A. J. 9. p. 499=420, 31.]
“ Δύσβολος, (ὁ, ἡ,) Cui jactus male cedit: ut cui “ alea infelici jactu cecidit, velut ei, cui ap. Mart. “ damnosi exiliere canes. J. Poli, enim 9. tradit έν “ τοῖς κύβοις dic» τὸ δυσκυβεῖν et εὐκυβεῖν: item τὰ “ δύσβολον et τὸ * εὔβολον εἶναι. Ατ Δυσβόλαιον pro “ Iniquus contractus et obligatio, nescio undenam “ afferant VV. LL.”
“ Εἰκοβολεῖν, Etym. Atheniensibus esse dicit τὸ “ εἰκάΖειν, Conjicere s. Conjectari: παρὰτὸ εἰκαίως, “ καὶ ὡς ἔτυχε βάλλειν. Suid. quoque exp. εἰκάΖειν, “ εἰκῇ καὶ μάτην βάλλειν, afferens e Polybio (Fr. Gr. “ 45.) Φῶς ἑαυτοῖς παρεσκεύαζον eis τὸ μήτε σφάλλε-“ σθαι, μητ’ εἰκοβολεῖν. Metaph. ex Aristoph. εἰκοβο-“ λοῦντες καὶ πλάττοντες, Conjectantes : ab iis, qui “ temere, et prout casus fert, tela conjiciunt.” [J. Poli. 9, 154. Sext. Emp. M, 1, 8. Euc, Fr. inc, 158, p. 491- Ὄε Τἀδε λεύσσων Θεὸν οὐχὶ νοεῖ, ΜεΤεωρο·
Mundo, Μωϋσῆς δὲ εὐθυβόλῳ χρώμενος ὀνόματε, ubi Bud. vertit, Moses apposito nomine usus. Idem, Καὶ ταὺς εὐθυβόλους στοχασμοὺς ἁμαυρωθεῖσαν (τέχνην,) Conjecturis sagacibus orbatam. Unde Εὑθυ-βόλως, Recto et destinato jactu, Recte. Philo, Οἰ δὲ εὐστόχως καὶ εὐθυβόλως, οὐκ ἐπιτρέποντες μακρηγορείΡ. Et Bas. Ὀρθῶς καὶ εὐθυβόλως ἐξενεγκεῖν. [Heliod. 5. ρ. 242.] Ετ Εὐθυβολία, ἡ, Rectus jactus, Recta conjectura. Ετ Εὐθυβολέω, ήσω, Directe conjicio. Philö, Ὁ γὰρ νοῦςοὐκ ἄν οὓτως *εὑσκόπως εὐθυβόλησεν, Ictu certo et destinato collimasset. [* Eὐθύβουλοι, ἐφ’ ὅ, τι ἄν ἐπιβάλλωνται, Stobæi Phys. ρ. 205. Heer., ubi al. εὑθύβολοι. “ Eὐθύβολος, Eὐθύβουλος, ad Charit. ΔΙΟ. Εὐθυβολέω, Toup. Opusc. 1, 131. 267- ad Lucian. 1, 487·” Schæf. Mss. “Figurate, Philo J. 2,
176.	Εὐθύβολος, Sagax, 2, 405. Euseb. P. E. 142. sæpe. Felix, Stob.P. 16,4. Εὐθυβόλως, Philo J. J,3.” Wakef. Mss.]
[* Θυλακόβολον, τὰ, Gl. Verrutum.]
B [* Ἰξοβόλος, ὁ, ἡ, Qui visco captat aves, Manetho 4, 243. * Ἰξοβολέω, Anal. 2, 154. “Jacobs. Anth. 9,
7.” Schæf. Mss.]
“ Ἰσοβόλοε, (ὁ, ἡ,) Æquali pondere. Hesychio enim .“ Ἰσοβόλων pro ἰσοστασιῶν, subjungenti, quosdam “ exp. διπλών.”
[* Κακοβόλος, UNDE *“ Κακοβολέω, Suid. 2, 195.” Wakef. Mss.]
[* “ Καλλίβολος, (ὁ,) Pulcer jactus. J. Poli, f,
204.” Kall. Mss.]
“ Kαμβολίαι, Hesychio κακολογίαι, Xoibopíai, Ma-“ ledicta.” [“ Bibi. Crit. 1, 3. p. 42.” Schæf. Mss.]
[* Κεγχροβόλος, ὁ, ἡ, Milium jaciens, Lucian. Ver. Hist. 378. (2, 80.)]
Κεραυνοβόλος, Fulminis jaculator, VV. LL. e Ltt-ciano. Unde Κεραυνοβολία, ἡ, Fulminis jaculatio. Et Κεραυνοβολέω, Fulmen jaculor, Fulmine peto, [“ He-sych. \, 839· n. 2.” Dahler. Mss. Πΰρ τὸ κεραυνό· βόλον, Meleager 13. Κεραυνοβολέω, 23. μακρὰ, Plut. Marcello 2, 251. Κεραυνοβολία, Strabo 13. p. 932.
λόγων δ’ ἑκϊις ἔῤῤιψεν Σκολιὰς ἀπάτας, ὦν ἀτηρὰ Γλῶσσ' C Plut. 624. Glossæ : * Κεραυνοβόλιον* Bidentale.- Κε-
εἰκοβολεῖ περί των ἀφανῶν. Legitur et Εἰκαιοβολεῖν. “ Valck. Diatr. 28. Aristoph. Fr- 283.” Schæf. Mss. “ Temere jacto, Clem. Alex. 732.” Wakt*fi Mss.] “ Ἰκεοβολίας, Hes. esse dicit ματαιολογίας, Inania et “ futilia verba, Inanes verborum funditationes : quæ “potius είκαιολογίαι s. εΙκαιοβοΧίαι dicerentur; “ quauquara είκαιοβολίαt dici possint etiam Vani “ atque irriti jactus s. conjectus.”
Ἑπεσβόλος, ò, (ἡ,) Verba probrosa in aliquem jaciens, Verbis probrosis impetens, Convitiator, Blatero, ut Geli, ἔπεσιν, ὡς βέλεσι, βάλλων, et βλάσφημο»; Eust. 11. B. (275.) Ὄς τὸν λωβητῆρα ἐπεσβόλον ἔσχ* ἀγοράων. Unde Ἑπεσβολία, ἡ, Convitium, Nugæ. Od. Δ. (158.) Ἀλλὰ σαόφρων ἐστὶ, νεμεσσᾶται δ’ ἐνὶ θυμῷ, Ὢδ’ ἐλθὼν τὰ πρώτον ἐπεσβολίας ἀναφαίνειν *Avra σέθεν. Ubi Eust. dicit esse vel τὰς τῶν ἐπῶν ἐσβολὰς καὶ ἀρχὰς, vel τὰς κατὰ τῶν βίαιων μνηστήρων ύβρεις, vel τὰς παρ’ ἐκείνων εἰς τὸν οἷκον τοῦ Ὀδυσσέωκ καὶ εἰς τὸν αὐτοῦ υἱὸν φλυαρίας, vel potius λοιδορίας et
ραυνοβόλιον ἡμερινόν* Fulgurium. Κεραυνοβόλιον ἀπὸ πρωῒ νυκτερινόν’ Fulgur submanum. “ Κεραυνοβόλος, Pi^rson. Veris. 85. Musgr. Eur. p. 511. Κεραυνοβολέω, Pierson. Veris. 84. ad Charit. 332. Valck. Callim. 781. Jacobs. Anth. 1, l. p.4309, 140.” Schæf. Mss. “ Κεραυνοβόλιον, Plut. 2, 622.” Wakef. Mss.]
[* Κατακεραυνοβολέω, Fulmine dejieio, Eumatli.
8.	p. 313.]
[* Κοντοβόλος, UNDE ap. Strab. 10. p. 6S8. * Kov-τοβολέω, Contis jaculor, peto. “ Ad II. B. 543.” Schæf. Mss.]
[* Κοπροβολεῖον, τὸ, i.q. * κοπροδοχεῖον. “ Steph. Dial. 49.” Schæf. Mss.]
Kορωνοβόλον ὄργανον, Ad cornices petendas instrumentum, ut est Funda, VV. LL. ex Epigr. [“ Jacobs. Anth. 12, 240.” Schæf. Mss.]
“ Κράσβολα, Hesychio sunt κόλλαβοι δερμάτινοι.” [Vide Κερασβόλος.]
[* Κραταβόλος, s. * Κραταίβολος, Caput percutiens,
βλασφημίας. Ετ Ἐπεσβολέω, Verbis probrosis im- D Eur. Bacch. 1086. ubi v. nott. “ Greg. Naz. Od. peto : a quo Ἐπεσβολέων ap. Greg. Naz. in Carm., Kall. Mss.]
quod Budæo est i. q. ἑπεσβόλος. [Ἑπεσβόλος δμωῒς, Nonn. Jo. 219, 8. Ἑπεσβολίῃσιν ελέγχων, 195, 5. Ἑπεσβόλος, Lycophro 3β2. ἀραὶ, Apoll. R. 4, 1727-Ἑπεσβολέω, Lycophro 130. ‘* Wakef. Alc. 691. Ἑπεσβολία, ibid. Ruhnk. pd Timaei Lex. 16. Toup. O-pusc. 2, 207. Jacobs. Anth. 9, 488. 12, 131. 148. Ἑπεσβόλος, ad Ammon. 42. Wakef. Alc. 691· Jacobs. Anth. Proleg. 58. Max. Tyr. 2, 126. Reisk., Heyn. Hom. 4, 239. 249.” Schæf. Mss. “ Adamant. 399. Ἑπεσβολία, Manetho 6, 625. Julian. 60.” Wakef. Mss.]
[* Εὕβολος, ὁ, ἡ, Felix jactu. Heliod. 5. p. 233. Εὔβολον καὶ εὔθηρον. Glossæ : Εὐβόλοις* Riguis. Leg. * εὐβώλοις. Oppian. A. 3, 71. * Εὐβολέω, Lucian. 5, 274=565. « Ad 1, 487- Toup. Opusc. 1, 26711 E-mendd. I, 406.” Schæf. Mss.]
Εὐθύβολος, ὁ, ἡ, Appositus. Metaph. sumta ab arte jaculandi, Reda ad scopum, ad quem jactus PARS X.
[* Kριοβόλος, ὁ, ἡ, Anal. 3, 189· τελετή. “ Epigr. adesp. 190. et Jacobs. 191.” Schæf. Mss.]
[* Κυματοβόλος, ὁ, ἡ, Gl. Undivomus.]
[* Kωρυκοβολία, ἡ, ap. Schneider. Lex. v. Κώρυκος. “ Ad Lucian. 2, 327.” Schæf. Mss J
[* Λαθροβόλο», ὁ, ἡ, Anal. 2, 296. δόναξ. “ Jacobs. Anth. 9, 356.” Schæf. Mss.]
[* Λαϊβολέω, unde *Λαϊβολία, ἡ, * Λαϊβόλιον, τὸ, Nicct. Annal. 10, 6. 17, 5.]
[* ΜαΖοβόλιον, τὸ, Apollon. Lex. 515. Vide Μα-Ζονόμιον.]
[* Μακροβόλος, ὁ,ἡ, Elonginquo feriens, Strabo 8. p. 548. * Μακροβολέω, Mathem. vett. 53. *Mακρο-βολία, ἡ, Strabo 3. p. 256. “ Μακροβόλος, ad Paus.
382.	Wassenb.ad Hom. 139.” Schæf. Mss. “ Scliol. Od. Θ. 323. Eust. II. 235, 33.” Wakef. Mss.]
[* Νεφοβόλος, i, ἡ, Caliginosus, Aristoph. O. 1385. al. Νιφοβόλος. “ Brunck. 2, 191." Schæf. Mss.]
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[* “ Ξυλοβόλον, τὸ, i. q. ξυλοθήκη, Gl.” Schneider. Lex.]
[* Ὀϊστοβόλος, ὁ, ἡ, Nonn. D. 29• ρ. 744. “ 24, 139- alibi.” Wakef. Mss. “ Jacobs. Anth. 8, 89·" Schæf. Mss.]
[* Ὀπ/σθοβόλοε, ὁ, ἡ, Nonn. D. 41, (25.) p. 1134. “ 47, 387.” Kall. Mss. “ 2, 65.” Wakef. Mss.]
[* Ὀφιοβόλος, ò, ἡ, Serpentis percussor.]
“ Παλίβολος, ut ab Hes. exp., significatione con-“ venit cum παλίμβολος."
Παλίμβολος, ὁ, ἡ, Veteratorius: * τρίπρατο$ καί πολ-λάκις ἐπημπολημἔνος, ἴσως ἑκεῖθεν γεγονὼς, ὅθεν καὶ ὁ μεταβολεὺς, i. e. Mercator, ἵνα ᾖ δούλος, ὅν πολλάκις οἱ μεταβολεῖς ἤλλαξαν, q. d. In nundinis sæpe permutatus et addictus, Divenditatus, Emtitatus, Dt-nundinationibus contritus veterator, Veteratorius. Plut.Themist. Δολερὸς καὶ παλίμβολος ἀνὴρ, Veterator. Plato de LL. 4. (163.) Εμπορίας γὰρ καὶ χρημαπσμοῦ διὰ καπηλείας ἐμπιπλᾶσα ἑαυτὴν, ἤθη παλίμβολα καὶ ἅπιστα ταῖς ψυχαῖς έντίκτουσα. Hæc Bud. Exp. etiam Inconstans, Mutabilis, Qu\ facile in diversum resolvitur. Erasm. Chii, putat sumtum ab instrumentis sic arte confectis, ut facile recurrant in diversum, atque hinc detortum in hominem lubricae fidei: sic παλίμβολος καὶ * παλινστροψοε γνώμη. Et ap. Suid. Τὸ γὰρ Σκυθικὸν εἷναι παλίμβολον. Idem Suid. ait posse exp. etiam ἑνανπόβολος, ένανπογνώμων. Unde Παλιμβολία, ἡ, Dolus, Inconstantia, Fluctuatio animi: εὐμετάβλητος γνώμη, ut Suid. exp. in h. 1. Agathiæ : Πολλαὶ δὲ φρουραὶ καὶ ἁγρυπνίαι, καὶ ἀνὰ τὰ πλήθη * περινοστήσειε, ἐλπὶς καὶ δέος καὶ παλιμβολία.] Παλίμβολος, Ruhnk. ad Tim. 204. Adamant. Physiogn. 2, 41. al. * Παλίμβουλος, pro quo Polemo 2, 12. * ἐναντιόβουλος: cf. Adamant. 2, 17* Polemon. 1, 11. ubi Δειλίας καὶ παλιμβονλίας. Nicander πέδϊλα. Aristæn. 1,28. ἱστός. Glossæ: Παλίμβολος* Veterator. * Παλιμβόλωε, J. Poli. 4, 372. Παλιμβολία, “ Jacobs. Anth. 11, 47. Παλίμβολος, ad Timæi I^x. 86. 204. Abresch. Lectt. Aristæn. 171. Plut. Mor. 1, 12. Toup. Opusc. 1, 316. 2, 131. Thom. M. 675. Jacobs. Anth. 8, 396. Wakef. S. C. 4, 138. T. H. ad Plut. p. 446. Aristoph. Fr. 288. Πέδιλα παλίμβολα in Athenæo, ad Timæi Lex. 204. * Παλιμ-βολὴς, Toup. Emendd. 2, 16.” Schæf. Mss. “ Παλίμβολος, Plut. \, 423. 2, 4. Dio Chrys. 1, 584. Clem. Alex. 4. Revolubilis, Plut. 2, 318.” Wakef. Mss.]
Πετροβόλος, ὁ, ἡ, Lapides ejaculans : ut πετροβό-λοι ap .Xen. (E. 2, 4, 8.) Lapidum jaculatores. Poljb. 5. Των δὲ πρὸς την πολιορκίαν διαθείε τα βέλη και τοὺς πετροβόλους. Joseph. A. J. 9• Πετροβόλα τε καὶ * δο-ρυβόλα, sc. όργανα, Machinæ, quæ lapides ejaculantur, seu, ut e Paulo Diacono citant VV. LL., Pe-trariæ machinæ: ut sunt balistæ, catapultæ, scor-iones: quibus Iapides, saxa, et silices emitti testantur istorici. App. Libye. Καταπέλτας ὀξυβελεῖς καὶ λιθο-βόλους. UNDE Πετροβολικὸς, (ὴ, ὸν,) idem: Ut πετροβολικόν όργανόν, Polyb. 5, 99, 7- Πετροβολέω, Schol. Æsch. S. c. Th. 566. * Πετροβολία, ἡ, Jactus lapidum, Xen. K. A. 6, 6, 9• ΚαταδικἁΖω έμαυτοῦ, εἰ ἐγὼ πετροβολίαs ή άλλου rivos βίαιου ἐξάρχω, τῆς ἐσχάτης δίκης ἄξιος εἷναι, καὶ ὑφέξω τὴν δίκην. * “ Πετροβόλη-τος, (ὁ, ἡ,) Cyr. Theod.” Kall. Mss. “Theod. Prodr. Ep. f. l6.” Bast. ap. Scap. Oxon. “ Πετροβόλος, Lennep. ad Phal. 54. Diod. S. 1, 140. 2, 439· 142. 466. 490. 491. 498. 507. ad 2, 194.” Schæf. Mss. “ Josepb. 420, 31.” Wakef. Mss.]
Πλειστοβόλος, ὁ, (ἡ,) Qui taxillis ludens plurima puncta sortitur aut facit. VV. LL. Ετ Πλειστοβολὶς παιδιά, de qua J. Poli. 9. [Anal. 1, 242.] Ετ Πλει-στοβολίνδα, ibid. pro eod. Οὐ μόνον ἡ διὰ των κύβων, ἁλλὰ καὶ διὰ τῶν ἀστραγάλων ἐπὶ τον πλεῖστον αριθμόν βαλεῖν. Ετ Πλειστοβολέω, ap. Suid. quod quidem non exp. videtur tamen hujus esse signif. At ap. Hes. lenitur et Πλειστοβάλειν, uno λ, forsan pro πλειστοβολεϊν : exp. autem παίΖειν ἀστραγάλοις, Ludere taxillis. [“ Πλειστοβόλος, Jacobs. Anth. 6, 137. 7, 138. Πλειστοβολίνδα, Πλειστοβολέω, 7, 138.” Schæf. Mss.]
[* “ Πολυβόλος, (ὁ, ἡ,) Philo Math. 75." Kall. Mss.
▲ Dionys. H. 2, 54. ex Etir.J
Πρωτοβόλος, ὁ, (ἡ,) Qui primus jaculatur. Epigr. At ἵππος πρωτοβόλο*: ita enim ap. Eust. quoqoe scribitur cum accentu in penult.: exp. a Bud. ex Hippiatria, Qui primos dentes emittit. Vult autem Eust. βάλλω in hoc comp. signif. ἐκβάλλειν βῒῥίπτειν: sicut et cum homo dicitur βάλλειν τοὺς ὀδόνταε. Affert autem et e quodam Comico, γνῶμα γοῦν βέβλη-κεν, ὡς οὖσ’ ἑπτέτις : ubi γνῶμα pro γνώμονα poni docet. Ετ Πρωτοβσλέω, Primus jaculor-Plut. (6, 662.) Πρῶτος δὲ πρωτοβολεῖν ἐκέλευσε τῶν συγκυνηγετούν-των τοὺς δυναμένους καὶ βουλομένους. At Ezech. 47, (12.) Πρωτοβολἠσει ξύλον βρώσιμον, in VV. LL. exp. Lignum frugiferum afferet primitiva. [Πρωτοβόλος, Anal. 2, 86. 1, 170. ήβη. “ Eur. Tro. 1068. Τέρμονἀ τε πρωτοβόλον ἁλίῳ, Qui primum feritur a sole.” Seager. Mss. “ Toup. Opusc. 1, 529· Wakef. S. C.
3,	52. Jacobs. Anth. 6, 342. 10, 159- Πρωτοβολέω, 6, 342. 8, 224.” Schæf. Mss. “ De dentibus, Geop. 1107.” Wakef. Mss.]
B [* Πτεροβόλος, ὁ, ἡ, Athan. 2, 388.]
[* Πυρβόλος, ὁ, ἡ, Manetho 5, 93. “ Epiphan. Hær. 31. init.” Routh. Mss. * Πυρβολέω, Epiphan. 1, 527-]
[* “ Πυρσοβόλος, (ὁ, ἡ,) Hesych. 2, 1089· n« Ι·π Dahler. Mss. Anal. 2, 368. * Πυρσοβολέω, Manetho
4,	214. Pisid. Opif. p. 411. “ Ad Charit. 595. Πυρ-σοβόλος, Jacobs. Anth. 10, 85.” Schæf. Mss. “ Manetho 4, 437. Strat. 38.” Wakef. Mss.]
ῬιΖοβόλος, ὁ, ἡ, Qui radices emittit et quasi ejaculatur. Unde ῬιΖοβολέω, Radices mitto, Radices ago ; ut ῤιΖοβολεῖ τὰ κάτω, Epigr. [*' Jacobs. Anth. 9, 506.” Schæf. Mss. “ Geop. 1, 340. Athen. 93. Lucili. 111. ῬιΖοβόλος, Nicander Θ. 69.” Wakef. Mss.]
Ῥινοβόλος, ὁ, ἡ, ut ῤινοβόλῳ πατάγῳ, Sono naribus edito et impulso, VV. LL. ex Epigr. [Anal. 3, 93. Casaub. Lectt. Theocr. p. 12. Cf. Τινανλέω. “ Jacobs. Anth. 11, 172.” Schæf. Mss.]
“ Σαγηνοβόλος, (ὁ, ἡ,) Qui sagenam jacit, sicut di-C “ citur jaci rete. Capitur generaliter pro Piscatore.” [“ Huschk. Anal. 226.” Schæf. Mss. “ Agath. 28.” Wakef. Mss.]
Σιδηροβόλος, ὁ, ἡ, Ferrum jaculans; ut σιδηροβόλοε μηχανή, Bud. [Schneidero susp. * “ Σιδηροβόλιον, ad Lucian. 2, 337·” Schæf. Mss.]
Σκέρβολος, (ὁ, ἡ,) Convitiatorius, Impostorius. Item Convitiator, Impostor. Callim. σκέρβολα μητίσαντο. Ετ Σκερβόλλω, Convitior, Cor impeto verbis mordacibus : est enim apocope ex ἐς κέαρ βάλλειν, ut tradit Eust. Item Ποικίλλω, ut Schol. Aristoph. I. (821.) exp. παϋσαί γ’ ovtos, καὶ μὴ σκέρβολλε πονηρά. Ετ Σκερ-βολέω, Idem. Hes. [“ Σκερβόλλω pro ἐσκερβόλλω, ut ἑστήκω στἡκω, ἐσκορακίΖω σκορακίζω, ἐνέρτερος νέρτερος, ἔνερθε νέρθε, ἐγρηγορῶ γρηγορῶ, ἐχθὲς χθὲς, ἐκεῖνος κεῖνος, ἐκεῖσε κεῖσε, ἐθέλω θέλω. Canin. Hellen. Sic σκορακίΖω et σκαρδαμύττω, Eust. II. A.” Gataker. Mss. “ Callim. 1, 538. Brunck. Aristoph. 3, 37. Σκέρβολος, Callim. 1, 538.” Schæf. Mss.]
“ Σκιμβόλος, (ὁ, ἡ,) Fatuus, ἠλίθιος, Hes.”
D [* Σπινθηροβόλος, ὁ, ἡ, Chrys. 6, 574. Ed. Par.]
[* Συηβόλος, ὁ, ἡ, Opp. K. 2, 27·]
[* Ταυροβόλος, ὁ, ἡ, Anal. 3, 189· τελετὴ τ. καὶ κριοβόλο$. Cf. Orph. Argon. 612. * τανροθύτονε λοι-βάς. “Epigr. adesp. 190. et Jacobs. 191.” Schæf. Mss.]
[* Ταφροβόλος, ὁ, ἡ, unde * Ταφροβολέω, Gl. Eos-sam duco.]
Τηλεβόλος, ὁ, ἡ, Longe s. procul jaculans, Eminus feriens. Strabo 4. Ἔσπ δὲ γρόσφῳ ἐοικὸς ξύλον, έκ χειρὸς, οὐκ ἐξ ἀγκύλης ἐφιέμενον, τηλεβολώτερον βέλους: [16. ρ. 34. Τηλεβόλοις χρῆσθαι, sub. ὅπλοις.] Et τηλεβόλος ἰὸς, Epigr. Quo etiam modo Lascar. Bom-bardam τηλεβόλον dixit, κάτθανε τηλεβόλῳ. [* Τηλε-βολέω, Nicet. Annal. 9, 9. “ Τηλεβόλος, Mnasalc. 4. Heyn. Hom. 4, 315. Τηλέβολος, ad II. B. 543.” Schæf. Mss. “ Nonn. 45, 202.” Wakef. Mss.] Τρίβολος, ὁ, Tribulus. Herba hæc inter eas, quæ secundum spinam folia habent, a Plin. numeratur-Ejus duæ species commemorantur, altera terrestris,
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altera in aquis nascens. Terrestris, inimica frugibus a est, et a Plin. inter terrae pestes numeratur. Unde et ad Hebr. 6, (8.) de terra infrugifera, Ἐκφέρουσα δὲ ἀκάνθας καί τριβύλον:. Vide Theopbr. Η. Ρ. 4,11. Diosc. 4, 15. Plin. 21, 15. 22, 10.	|| Τρίβολοι sunt
etiam, ut Bud. in Pand. annotat, Machinulæ ferreæ, dolosæ, trigona aut tetragona forma, quæ in quam-cunque partem incubuerint, uuum aut pluresaculeos infestos protendunt. Lat. Murices dicuntur. Plut. (6, 754.) Πολυβίου συμβουλεύοντος αὐτῷ κατασπεῖραι τρι-βόλους σίδηρους,—ὅπως μὴ διαβαίνοντες οἱ πολέμιοι προσμάχωνται τοῖς χώμασι. Pro quo Valer. Max. Suadentibus quibusdam, ut circa mœnia urbis, quam obsideret, ferreos murices spargeret, ne subita eruptione hostes impetum in præsidia nostra facere possent. Tribulos Veget, etiam 3, (24.) vocat, a seminis tribuli figura triquetra: quem consule. Bud. lingua vernacula, ut et herbam ipsam, Calciatrappas nominari scribit. II Τρίβολος in VV. LL. est etiam Tribula s. Tribulum, de quo Varro, 1. p. 52. E spicis in aream excuti grana : quod fit ap. alios jumentis B junctis ac tribulo: id fit e tabula lapidibus aut ferro asperata: quo imposito auriga aut pondere grandi, trahitur jumentis junctis, ut discutiat e spica grana : aut ex assibus dentatis cum orbiculis. Idemque Plo-stellum Pœnicum etiam vocari scribit, et huc referunt illud 2 Reg. 12, (31.) Ἔθηκεν αὑτοὺς ἐν τῷ πρίονι καὶ ἐν τοῖς τριβόλοιε τοῖς σιδηροῖς καὶ ὑποτομεῦσι σιδη-ροῖς. J| Τρίβολοι item in frænis sunt, Quæ lupatis adduntur, ut sua asperitate equos oris durioris coër-ceant. J. Poli. 1. Τὸ δὲ περὶ αὐτὸν (τὸν χαλινὸν) δακτύλιοι, ἐχῖνοι, τρίβολοι, οὕσπερ μασᾶται ὁ ἵππος. [Tribula terrestris Linn. Virg. G. 1, 153. Theophr. H. P.
6,	5. Anal. 2, 280. Alcæu$ ap. Athen. 38 = 147. S. ὀξύτερος τριβόλων. * Τρίβολα, Tribula, τρίβολοι, οἷς ἀλοῶσι, Mathem. vett. 85.: Aristoph. Λ. 576. τοὺς τριβόλους ἀπολἔξαι. Polyæn, 1,39, 2. σιδηροῖ τρίβολοι, Procop. B. G. 3, 24.: Lex. Polyb.: * Τριβολώδης, ὁ, ἡ, Athan. 2, 202. Glossæ: Τρίβολος, ἄκανθα* Tribula, Sentis, Spina. Τρίβολοι* Brutes. “ Jacobs. Antb. 7, 306. 9, 157. 314. Villoison. ad Longum c
220.	ad Charit. 634. ad Diod. S. 2, 310. 383. 468.” Schæf. Mss.]
“ Τριβολεκτράπελα, comp. ἐκ του τριβόλου, et τοϋ “ έκτραπέλου, signif. σκληρά καὶ ἀπαίδευτα ap. Ari-“ stoph. (Ν. 1003.) cujus vide Schol., necnon Suid.
“ Quidam interpr. Dura, Incondita, Absurda.”
[“ Rrunck. 2, 108.” Schæf. Mss.]
[* Τριβόλιον, το, Gl. Tribula. Schol. in Dionys. Thracem ap. Schæf. ad Greg. Cor. 29. Idem Schæf. in Ind. ad Greg. Cor. 1037.:—“ An quod habent libri in Longi Pastoral. 93. Vili. = 125. Bip. τριβίοις, mutandum in τριβολίοι:! Cf. Bast. ad Greg. Cor-560.”]
[* Τριγλοβόλος, ὁ, ἡ, Plut. 966.]
[* Ὑγροβόλος, ὁ, ἡ, Eur. Chrys. 7• σταγόνας νοτίους. “ Ὑγρ. γῆ, Toup. Add. in Theocr. 395. it. Ind. ad hæc Add. v. Euripides, it. Cor»;g.: Valck. Diatr.
19.	51.” Schæf. Mss.]
[* Φαυσιβόλος, ὁ, ἡ, unde ap. Nicet. Annal. 12, 6. 21, 6. ·* Φαυσιβολέω.]	D
[* Φεγγοβόλος, ὁ, ἡ, Theod. Prodr. Ep. f. 15. Chrjs. 8, 41. Montf. “ Basii. Isaur. Laud. S. Ste-phani 298. Coinbef.” Boissonad. Mss. *Φεγγοβολέω, Manetho 4, 264. 367. 527. 571. “ Ad Charit. 596.” Schæf. Mss. “ Suid. 1, 926.” Wakef. Mss.]
“ Φιλοβολίτης, (ὁ,) Qui super amicum se conjicit,
“ officii gratia: ut qui sui corporis injectu febricitan-“ tis horrorem cohibet. Ita VV. LL., quæ afferunt V Aristot. Probi. 3, 5*•Τρόμοι Ισχυροί συνέβησαν, ὥστε “ άπορμίπτειν τοὺς φιλοβολίτας: quæ Gaza vertit,
“ Tremores vehementes adeo exceperunt ut homines “ prementes rejicerent. Sed v.ista mihi suspecta est.” [Mss. φλεβολίτας, φλιβολίτας : cf. C. 26.]
, Φυλλοβόλος, ὁ, ἡ, Qui folia amittit: ab ea τοῦ βάλλω signif., de qua in Πρωτοβόλος dictum fuit. Unde Φυλλοβολία, ἡ, Foliorum amissio. Theophr. 1, 15. òὐκ ἀνάλογον δὲ αἱ φυλλοβολίαι ταῖς βλαστήσεσιν. Ετ Φυλλοβολέω, ήσω, Folia amitto, ut Varro loquitur. Theophr. ibid. Φυλλοβολεί δὲ πάντα τοῦ μετοπώ-ρου καὶ μετὰ τὸ μετόπωρον. Est etiam Folia spargo.
Herodian. Ἀνάγουσιν ἐς τὸ Καπετώλιον ὑπὸ τοῦ δήμου εὑφημούμενον καὶ φυλλοβολούμενον, i. e. ut Bud. interpr., Frondibus conspersum præ lætitia, τῆς συγκλήτου Καίσαρα ἀποδειξάσης. Idem, Εὐφήμουν τε καὶ ἐφυλλοβόλουν τὸν Μάξιμον. [Φυλλοβολία, Eratosthe-nes ap. Schol. Eur- Or. 574. Casaub. ad Suet. Ner-
25.	“ Ad Athen. 116. Jacobs. Anth. 6, 396. Φυλλο-βολέω, ibid. ad Charit. 328. Ruhnk. Ep. Cr. 175.” Schæf. Mss. “ Folia spargo in honorem, Philo J. 1033. Porphvr. V. P. 18.” Wakef. Mss.]
[* “ Φωνοβόλος, (ὁ, ή,) Hesych. 2, 1144. n. 27·” Daliler. Mss. “ Cyrill. Lex. v. Σαλπιγκτή:” Wakef. Mss.]
[* Φωτοβόλος, Anonym. Hyrrm. in Virg. 22. *Φωτο-βολέω, Gregent. Disp. “ Const. Manass. Chron. p. 4. * Φωτοβόλημα, (τὸ,) 2. (351.)” Boissonad. Mss. * Φωτοβολία, ἡ, Schol. Par. Apoll. R. 4, 725.]
[* Χονδροβόλος, ὁ, ἡ, unde * Χονδροβολία, ἡ, GL Χονδροβολίας ἔδαφος· Pavimentum.]
[* Χορτοβόλος, ὁ, ἡ, G1. Χορτόβολος* Cespes, (ubi Seal, ad Festum * Χορτόβωλος.) Χορτόβολον Fœnili-um. * Χορτοβολών Fœnile.]
[* Χρυσοβόλος, ὁ, >/, Athen. 8, 6.]
[* Ψηφοβόλος, ὁ, ἡ : UNDE *Ψηφόβολον, τὸ, Fritillus, Pyxis, Vales, ad Harpocr. 79.]
Ὠκυβόλος, ὁ,ἡ, Celeriter feriens, Bud. Pernix, Gazae ap. Arislot. de aquila, quæ λαγωφόνος dicitur: Ἕστι δὲ ὠκυβόλος, καὶ εὐθήμων, καὶ ἄφθονος. Sic ὠκυβόλους χεῖρας et ωκυβόλων Ιων, Epigr. Quæ subito ictu impetunt. [“ Simmias, Wakef. Phil. 710. Antip. S. 20. Heyn. Hom. 8, 66 L” Schæf. Mss.]
Βολαῖος, (α, ον,) Impetuosus : ut βολαῖος θύννοs ap. Eust. qui a βολὴ deducit: eod. modo, quo ap. Athen. ορμητικόs esse dicitur. VV. LL. exp. etiam Irretitus. [Plut. Lucullo 1.; “ Wyttenb.adS.N. V. 53.” Schæf. Mss.]
Βολὶς, ίδος, ἡ, Jaculum, Suid. Quo pertinere etiam potest βολίδες ἀστραπῶν, Sapient. 5. Q. v. et Plin. 2,
26.	utitur: Ita differre a lampadibus, id est facibus, quod faces vestigia longa faciant, priore ardente parte ; Bolis vero perpetua ardens longiorem trahat limitem. ǁ Item, Funis alligato plumbo, quo nautæ deprehendunt fundum maris. Nauticum perpendiculum dici potest: καταπειρατηρία alio modo dicitur-Bud. [“ LXX. in 1 Reg. 17, 14.” Routh Mss.] Unde ΒολίΖω, ίσω, Bolidem demitto, Bud. Bolide fundum maris exploro. Eust. exp. βάθος θαλάσσηs με-τρεῖν μολιβδίνῃ καθέτῳ, ἢ τοιῷδέ τινι. Alibi vero ση-μειοῦσθαι διὰ καθέσεως βόλου, εἰ βαθύ τὸ ύδωρ. Act.
27,	(28.) Καὶ βολίσαντες εὗρον ὀργυίας είκοσι* καὶ βραχύ διαστήσαντες, καὶ πάλιν βολίσαντες, εὗρον ὀργυίας δεκαπέντε. [Βολὶς,. Draco 15. 23. 45. Glossæ : Βολίς* Jaculum, Tragula. Spohn. de Extr. Odyss. Parte 172. Plut. Demetrio 3. p. 1630. HSt. Καί ποτέ πρε-σβείᾳ τινὶτοῦ Ἀντιγόνου σχολάΖοντος, ἁπὸ θήρας ὁ Δη-μήτριος επέστη, καὶ προσελθὼν τῷ πατρὶ, καὶ φίλησα:, ώσπερ είχε ràs βολίδας, ἐκάθισε παρ’ αυτόν: de Sol. Anim. 977 = 10, ò’9=7, 185. Η. Τὰ * βολισπκὰ κα-λούμενα sub. γένη, i. q. χυτοὶ ἰχθύες: sic βόλο: Ιχθύων, Athan. Quæst. ad Antioch. 136. (2, 300.) * Ἀβόλι-στος, c, ἡ, ibid. * “ ΒροντοβολίΖω, Fulmine ferio, Fulmino, Pseudo-Chrys. Serra. 83. T. 7. p. 498. Ό Θάνατος, καπνισθεὶς καὶ βροντοβολισθεὶς τῇ αστραπή της θεότητος, πάντας, ὅσους εἷχε, δικαίου: ἐξήμεσε.” Seager. Mss. “ Βολὶς, Jacobs. Anth. 11, 171. Paul.
Sil.	69. Valck. ad Ammon. 140. De quant., Phry-nich. 70, Heyn. Hom. 8, 607.” Schæf. Mss. Salmas. ad H. A. Scriptt. 465. “ Phot. Ep. 31. ΒολίΖιυ, Geop.. 1, 462. Eust. II. 615, init.” Wakef. Mss.]
Βολέω, ήσω, Jacio : prope i. q. βάλλω: unde (II. I- 3.) Πένθεϊ δ’ ἀτλήτῳ βεβολήατο. Eust. exp. βέ-βληντο, addens, κατά συγκοπήν : innuens sc. βέβληντο e βεβόληντο, pro quo lon. βεβολήατο, factura esse. Sic ibid. (9.) ἄχεϊ μεγάλῳ βεβολημένος ἦτορ. ǁ Alibi vero scribit τὸ ἐπὶ νηῶν βολεῖν, s. βολίΖειν, ὅ βάθους θαλάσσης δηλοῖ μέτρημα διὰ καθημένου βόλου Ttvòs, respectu simpl. βολεῖν esse ἑτεροῖον. [“ Metaph. Jactare, Mnasalcas ap. Athen. 163. Θυμόν ἅχει μεγάλη
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βcβoλημέvη.”'Schweigh. Mss. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 588.] “ Βεβολήατο, poët- ectasi pro βεβολέατο “dicitur : quod Ion. est præt. plusquamp. pass. pro “ βεβόληντο s. ἑβεβόληντο : ab act. th. βολέω: unde *l et part. βεβολημένος.” [“ Wakef. Here, F. 1353. Jacobs. Anth. 6, 369. Brunck. Apoll. R. I89. Heyn. Hom. 5, 525. 527. 730. ad Mœr. 66. ad II. N. 212. Βολέι# et Βάλλω, Heyn. Hom. 5, 525. 6, 408. 524.” Schæf. Mss. “ Etym. M. 193, 49·” Wakef. Mss.]
[* Βόλια, τὰ, Gl. Tessera, Tesselæ. Barker. ad Etym. M. 1004. “ Βόλιον, Thom. M. 556. Brunck. Anstoph. 2, 53. Jacobs. Anth. 11,171.” Schæf. Mss.]
“ Βολωσία, (ἡ,) teste Etym. dicitur ἡ Εἰλείθυια, ‘c Lucina: quoniam βολαὶ ilicebantnr ai ὡδῖνες, Par-“ tus dolores ; quas ipsa amoliri et ὠθεῖν credeba-“ tur.” [Prccop. B. G. 4, 22.]
[* Βολεὺς, ὁ, i. q. βάλλων. Tzetz. Anteh. 393.]
[* “ Βολεύω, Toup. Add. in Theocr. 406.” Schæf. Mss. “ Philostr. 678. Hierocl. Facet. 2.” Wakef. Mss.]
“ Ἥβολεῖν, Suitlæ τὸ ἀργεῖν, Nihil agere, Otiari: “ itidemque Hes. Λτ Ἥβολον ἦμαρ, eidem Hes. “ καθ’ ο ἀπαντῶσιν εὶς ταυτὸν, vel εύκαιρον, ἱερόν.” [“ Ἥβολεῖν, Anonvm. π. Πνευμ. 222. laudat ν. ἠβο-λεῖν, cui asteriscum Valck. apposuit. Cod. Par. 1270.: Καὶ ἠβολεῖν, τὸ ἀργεῖν.” Bast. de VV. dub. ad calcem Scapulæ Oxon. Zonaras: Ηβολεῖν τὸ ἀργεῖν. “Consentiunt Hes.(Phav.)Suid. Cyrill.Suspicor leg. ἀγρεῖν. Ἥβολεῖν enim ρτοἀβολεῖν,!. ϊ|.έὶνπβολεῖν, Consequi aliquid, Nancisci, (Occurrere,) ἐπιτυγχά-νειν, quasi jaciendo; cui siguif. non plane repugnat ἀγρεῖν. Confirmare illam conjecturam videtur glossa Hesychii :Ἥβολον ἦμαρ* κπθὸ (Noster καθ* ὅ) ἀπαντῶσιν εις ταυτὸν, εύκαιρον. Vide hunc ν. Ἀβολῆσαι."
Tittm.]
Ἀμφιβάλλω, Circumjicio, Circumpono, Circumdo. Od. Η. (342.) Ἀμφὶ δέ μοι ῥάκοε ἄλλο κακόν βόλον, per auastrophen pro ἀμφέβαλον ἐμοὶ, Mihi circumposuerunt, Mihi circumdederunt: sic et Od. Ψ. Ἀμφὶ b* ἄρα χλαῖναν άλλην βάλε*. [155. Ἁμφὶ δέ μιν φᾶρος καλόν βάλεν.] Sic et Η. (142.) Ἀμφὶ δ’ ἅρ’ Ἀρήτης βάλε γούνασι χεῖρας Ὀδυσσεύς. ǁ Comprehendo, Amplector, Complector. Od. Ρ.·(344.) Καὶ κρέα, ὥς οἰ χεῖρες ἐχάνδανον ἀμφιβαλόντι: ubi ἀμφιβαλεῖν exp. Eust. περιλαβεῖν, ἤτοι περισχεῖν. Idem ad (Ψ. 192.) Τᾤ δ’ ἑγὼ ἀμφιβαλὼν θάλαμον δέμον, ait άμφιβα-λεῖν esse περιλαβεῖν καὶ περικλεῖσαι. |f Induo ; ut Δουλοσύναν στυγερὰν αμφιβαλοΰσα κάρα, Elir. (Andr.
110.) Induene eapiti tristem servitutem: quam signif. habet et in v. poss., ut paulo post dicetur. Existimo autem et in 11. P. (742.) Οἱδ’ ὤσθ* ἡμίονοι κρατερσν μενοε ἀμφιβαλόντες, nihH aliud esse ἀμφιβαλόντεε quam ἑνδεδνκότες, i. e. Qni induermt, vel Postquam induerint; eod. sc. modo, quo ἐπιειμένος ἀλκὴπ dicit Hom. Scio tamen aliter illud ἀμφιβαλόντες in Schol. exp. [sc. Περιβαλόντες καὶ ἀντερείσαντεε ἀλλἡλοις τὰε εαυτών δυνάμεις* ὅ ἐστι, συνάψαντες καὲ Ισωσαν-τες.] ǁ Dubito, Ambigo. Greg. de Hom., "Ori γαρ Αλλο τι παρά τὰς αἰσθήσει* ὁ νοΰε ἐστὶν, οὐκ ἄν οἶμαί τινα τών ἐμφρόνων ἀμφιβάλλβιν. Eust. ait ΙΟ hac si-gnifi ab Hom. nusquam usurpatum fuisse. ǁ Αμφιβάλλομαι, pass. Circumjicior, Cireumponor, Circumdor ǁ Accingor, Induor, vel Accingo me, Induo me; cum accus. signif., ut plurimum, aliquod armorum genus : unde Hes. αμφιβάλλομαι exp. etiam ὁπλί^ο-μαι. Od. X. (103.) Καὶ κυνέην πάγχαλκον ἑπὶ κροτά-φοις ἀραρυῖαν Αὐτός τ’ ἀμφιβαλεῦμαι ἰών. Phocyl. (13, 29•) Τὸ ξίφος ἀμφιβαλοῦ μὴ πῤῥς φόνον, ἁλλ’ ἑς άμυναν, f. e. Praecingere ense, ut loquitur Ovid. [Gl. ’Αμφιβάλλω* Dubito. Αμφιβάλλει· Ancipit. Ἀμφι-βἁλλοντες* Dubitantes. 'Αμφιβάλλεται· Deputatur. Ἀμφιβληθέντες* Ancipiti. Ælian. H. A. 9, 33. Ὡς δὲ καὶ ἥδε ἡ πόα σὸν ἃῶρόν ἑστιν, οὑδ* ἀμφιβάλλειν χρή. Heliod. 5. ρ. 230. Τὴν ἄκραν προσκοπεῖν ἀμφεβάλλο-μεν, 232. Μὴ μέλλε μηδὲ άμφίβάλλε, 347• Μηδὲν αμφίβαλλε. Netitr., Alciphro 1, 37• Εἴωθε τὰ φίλτρα άμφ. II. Ψ. 97* μίνυνθά περ άμφιβαλόντε Ἀλλήλους, ὀλοοῖο τεταρπώμεσθα γόοιο. “ Thom. Μ. 43. 227· 307- Mariti. Suppi. 69• Wakef. Here. F. 421. Musgr. ibid. Wakef. Pbil. 205.; Eam. 736.; S. C. 2, 117. 123. 5, 63w Jacobs. Anth. 6, 276. 7, 401. 11, 9*·
Fischer. ad Weller. Gs. Gr. 3, 7· Heyn. Hom. fy
628.	7, 396. 777. 8, 405. II. 23, 97- ubi v. Heyn. :> Casaub. Athen. 1, 170. Valck. Adoniaz. p. 309. Phœn. p. 587·; Musgr- p. 191. Brunck. ad Baccb.
103.	Alciphro 170. Musgr. Cycl. 60. Brunck. Andr. 1187- Eur. Hipp. 1270. ad Herod. 628. Dubito, T.
H.	ad Aristoph. Π. p. 377· Valck. ad Ammon. 68. Άμφ. κόνιν, 156. Act., Med., Kuster. V. M. 6.’* Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 76. Ælian. H. A. 319·
515.	Manetho 1, 54.” Wakef. Mss.]
Ἀμφίβλημα, τὸ, Indumentum, Vestimentum : ἁνα-βόλαιον, Hes. Eur. Phœn. (786.) πάνοπλα ἁμφιβλή-ματα, Indumenta armorum omnis generis, vel Indumenta cuncta, quibus quis armatur: 'Εκφέρετε τεύχη, πάνοπλἀ τ’ άμφιβλήματα : i. e., inquit Schol., Indumenta omnia hominem armantia: ut thoracem, galeam, ocreas. [Ἀμφίβλημα πόντιον, Notm. Jo. 255, 28. “Porticus, Eur. Hei. 70. Πλούτου γαρ oIkos ἅξιοε προσεικάσαι, Βασίλειἀ τ’ Αμφιβληματ, * εἄθριγκοί θ’ ἕδραι: Indumentum, Vestimentum, 430.” Seager. Mss. “ Valck. Phœn. p. 291·” Schæf. Mss.]
Άμφίβληστρον, τὸ, Circumdatorium, ad verbemr. Omne instrumentum ad circumdandum ; fit enim ab ἀμφιβάλλειν, Circumdare. ǁ Peculiariter autem άμφίβληστρον appellatur Rete; nam exp. δίκτυον a Suid. et Hes.: est autem generale noni, δίκτυον : at quidam volunt Certum retis genus ita vocatum. Verriculum a nonnullis exp., ab aliis Reticulum. Fumin etiam ab aliquibus. Hoc certe constat esse Rete* piscatorium. Hesiod. (A. 215.) εἷχε δὲ χερσὶν Ἰχθύσικ άμφίβληστρον: et quidam ap. Atheo. 10. Ἰχθύσιν άμφίβληστρον ἀνὴρ πολλοῖς ἐπιβάλλων. Habetur et Mattb. 4, (18.) Mare. 1, (16.) Dicitur autem ex eo,
3nod undique complcctatur, vel circumdet. || ’Αμφί-ληστρον, metaph. appellatur a Sopb.Trach. (1052.) Tonica, quasi sc. involvens et irretiatis more Retis, quod άμφίβληστρον dicitur: Καθῆψεν ὥμοις róis έμοΊ$ Ἑριννύων Υφαντόν άμφίβληστρον, i. e. Accio interpr. Hac me irretivit veste Furiali inscium. [Ἀμφίβλη-στρα τοίχων, Eur. Iph. T. 96.: Hei. 1085. τὰ ἀμ-φίβλ., Amicula. Æsch. Pr. 81. Schleusner. Lex. in V. T. “Wakef. Trach. 831. 1051.; Eum. 463. Huschk. Anal. 137. Jacobs. Anth. 9, 270. ad Dioil.
S.	2, 193. Valck. Phœn. p. 440. * Ἀμβίβληστρον, Reiz. Belg. Gr. 630.” Schæf. Mss.]
'Αμφιβληστροειδής, ò, ἡ, Formam habens retis, quod άμφίβληστρον appellatur; ut Αμφιβληστροειδής οφθαλμού χιτὼν, J. Poli. [2, 71. “ Gal. Θεραπ. Μεθ. T. 4. p. 22. Aid.” Dindorf. Mss. “ Anorn. Isag. Anral. p.
118.” Kali. Mss. “ Theod. 4, 351.” Wakef. Mss.]
[* Άμφιβληστρικός, ὴ, ὸν, Plato Soph. 1, 235.]
[* Άμφιβληστρενω, Beti capto, Aqu. et Inc. Eis. 51, 20.]
Άμφιβληστρεντική, ἡ, Ars piscatorum, qui utuntur reti, quod appellatur άμφίβληστρον. Sic dicitur ut ἁγκιστρευτικὴ, sub. τέχνη, J. Poli. [7, 139·]
[* ’Αμφίβολη, ἡ, Opp. A. 4, 149- λένου άμφιβολἁς, pro λινόν Αμφιβαλιόμενον et άμφίβληστρον. “ Wakef. Ion. 1511.” Schæf. Mss.]
Άμφιβολενς, έως, ὁ, Piscator: άμφιβολέϊς Hes. exp. ἁλιεῖς. Apud Esaiam quoque 19. ἁμφιβολεῖς inter Piscatores numerantur. Videtur autem proprie de lis dici, qui utuntur retis genere, quod appellator άμφίβληστρον. [“ Mmicker. ad Anton. L. 40. Verh., ad Thom. M. 521” Schæf. Mss.]
'Αμφίβολος, ó, ἡ, Qui undique feritur. Thuc. 4, (36») Ovtoí τε Αμφίβολοι ἤδη οντες, οὑκέτι ἀντεῖχον, Hique, cum undique feriremur, non jam hosti resistere poterant. Vel, Cum ab ufraque parte ferirentur. Arriau. ap. Snid. Οἰ δὲ Μἀρδοι ἑκατέρωθεν ἤδη Αμφίβολοι γινόμενοι, καὶ ὑπὸ τών άναβαινόντων παιό-μενοι, καὶ ὑπὸ τών κατά νώτου ἐπιτιθεμένων ωθούμενοι, ἁπέθνησκον. Plot. Camillo, ’Αμφίβολοι γεγονότες ὑπὸ τῶν πολεμίων: ubi quidam exp. Circumdati ab hostibus. Videtor autem iu Arrian. 1. c. abundare τὸ ἑκατέρωθεν, cum Αμφίβολοι per se signif. εκατέρωθεν βαλλόμενοι. || Metaph. Ambiguus, Anceps, Dubitry: ut λόγοι Αμφίβολοι. Isocr. (2, 599.) Αμφίβολος φήμη, Plttt. Othone, Ambiguus rumor: Αμφίβολος τὴν ὄψιν, Qni est ancipiti facie. Itidem αμφίβολοι κάμακες, Anthol. Ancipites. || Ponitur Αμφίβολον substantive
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Ctiara ; uf ἐν ἄμφιβόλῳ εἶνεii, Thuc. (2, 76.) In anci-piti esse ; usurpando Aucipiti substantive : ut Præ-cipiti, cum dicitur Esse in præcipiti, vel Stare in præcipiti. Idem Thuc. Ἑς ἀμφίβολον τίθημι τὰ ἀγα-θά. II Interdum ἀμφίβολος dicitur íps» persona: unde ἁμφίβολός ἐστι, pro Ambigit, In dubio est. Suid. ἀμ-φίβολοι ertp. Qui undique feriuntur, aut Consilii inopes, Quos variæ incessunt cogitationes, iucertoe quid potissimum eligere debeant. Deinde subjungit Arriani 1. c., rursum illi hunc attexens, Ὁ δὲ Παμ-πρέπιος τούτοϋ ἀμφίβολος ὀφθεὶς, βραχὺ παρεωράτο. Utrique tamen I. prior tantum exp. convenire videtur- [Æsch. Eum. 736. “ Ἀμφίβολον, Epigr. ap. Suid. v. Ἀδρανία.” Kall. Mss. Arrian. Anab. 3, 18. 4,29- Eur. Ion. 1490. σπαργάναι: Tro. 537-λίνα αμφίβολα. Anal. 1, 223. πλωτῶν εὐπλεκἑς ἀμφίβολον, pro άμφίβληστρον. Strabo 7, 8, 9• Ρ• 371· (464.) ἄγκυρα, cf. Schol. Apoll. R. p. 62.: *Αμφίβολοι, Pathici, qui utrimque Venerem exercent, Orig. c. Ceis.
4.	p. 206. Glossæ : Ἀμφίβολος* Dubius, Ambiguus, Anceps. “ Ad Charit. 419. Markl. Iph. p. 309. 1 Musgr. Rhes. 374.; Tro. 538. Wakef. Ion. 1511. Jftcobs. Anlh. 7, 85. 12, 18. Cattier. 65. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 28. Toup. Opusc. 1,2711 E-mendd. 1, 39- Zeun. ad Xen. K. Π. 801. Ἀμφίβολον, Wakef. Ion. 1511. Jaoobs. Anth. 7, 74. Rete, Toup. Opttsc. 1, 13.” Scliæf. Mss.]
Ἀμφιβόλως, Ambigue. Athen. 12. Ἀμφιβόλως δ’ αὐτὸ εἴρηκεν ὁ Ἰδομενεύς : 9• Ἀμφιβόλως δ’ είρηται τὸ παρά κ. τ. λ. [“ Olympiod. Præf. in Piat. Gorg. 564.” Routh. Mss. Glossæ: Ἀμφιβόλως* Ambigue. ScholJ Æ&ch. S.cc. Th. 865. J. Pol». 5, 153. Eust. 225, 22.
“ Thom. M. 307. Fischcr. ad Weller. Gr. Gr. 1, 280. Tzetz. Exeg. in 11.23,7. Hutchinson. ad Xen.K.n.
11.” Schæf. Mss.]
i [*Ἀμφιβολολογέω: UNDE, * “ Ἁμφιβολολογία, sic leg. in Scbol. Morat, p. 271. Fabric.” Schæf. Mss.] Αμφιβολία, ἡ, Ambiguitas in sermone, Ambigua dicti alicujus sententia : unde et uni e vitiis orationis nomen hoc tribuitur. Dicitur etiam Vox anceps, uf apparet e Suid. || Incertitudo consilii de re quapiam, Hæsitatio hominis ambigentis quid sit agendum, vel utrum e duobus sit agendum ; ut, Έν μεγάλῃ καθει-στἠκειν ἁμφιβολίᾳ, Valde ambigebam, Valde consilii ambiguus eram, ut Tacitus loquitur. Ad verbum, ln magna ambiguitate consilii constitutas eram ; si modo Ambiguitas consilii dici posset ἀμφιβολία : ut Ambiguus consilii dicitur a Tacito ὁ ἀμφίβολος, vel δ έν ἀμφιβολίᾳ καθεστηκώς : aut ἀμφιββλίᾳ ἐχόμενος: nam invenitur et hoc loquendi genus. [Quo compendio scribatur, Greg. Cor. 3. 796. “ Clem. Alex. 292. Besil. io Ps. 14. Justin.” Suicer. Mss. Herod. 5, 74. Suspensio animi, Anxietas, Incertum, Plut. Sulla 863. Glossæ: Αμφιβολία* Altercatio, Dubietas. “ Toup. Opusc. 1, 232. 2, 135. 204. Herod. 409.’* Schæf. Mss.]
[* Ἀμφιβολικὸς, ὴ, ὸν, UNDE] “ Ἀμφιβολικῶε, Am-“ bigue, ἀμφιβόλως.” [A Schneidero non agnoscitur.] “ Αναμφίβολος, (ὁ, ἡ,) Qui non est ἀμφίβολος, Mi-“ nimae dubius, Non ambiguus 9. anceps, Indubita-“ tns s. Indubitabilis. UNDE Ἀναμφιβόλωε ἕχειν “ dicitur Quod ἀμφίβολον non est, Indubitatum s. “ Indubitabile esse, Dubium et ambiguum non esse.’* [GL Αναμφίβολος* Goreo, Indubitatus. Αναμφίβολοι· Gorgi. Ἁναμφιβόλως* Goreo. Vide ad Fest. v. Corgi. Ἀναμφιβόλωε, M. Antou. 1, 8. Dionys; H. 2,
139.	Schol. Aristopb. A. 314. “ Euseb. V. C. 52.” Boissonad. Mss. “ Hes. v. Ἁναντιῤῥήτως.” Kall. Mss. “ Chrys. in Ps. 105. T. 1. p. 965.” Seager. Mss. “ Schneider. ad Xen. Œcon. 24.” Schæf. Mss.]
[· “ Ἑπαμφιβόλως, Ambigue, Chrys. Serm. 63. T. 6. p. 654. Διὰ τοῦτο ἑπαμφιβόλως τέθεικε τὰ ρήματα*1 Seages. Mss. Epiphan. 1, 784.]
[.* “ Ὑπαμφίβολος, (ὁ, ἡ,) Basii. Ms. Schol. in Greg. Naz. p. m. 40.” Bast, ap. Seap. Oxon. ‘* Dubios, Philo J, 2, 30.” Wakef. Mss.]
[* “ Διαμφιβἀλλω, Nicet. Paphia^. Laud. S. Eu-stathii 219.” Boissonad. Mss. * Περιαμφιβάλλω, Quint. Sm. 14, 174. * Συναμφιβάλλω, Eust. 239, 31. “ Διαμφ•βἀλλω, Thom. M. 409.” Scbæf. Mss.]
Ἀναβάλλω, quasi ἄνω βάλλω, Siirsuin tollo, Attollo, Erigo. Ἀναβάλλειν τινὰ ἐπὶ τὸν ἵππον, ap. Xen. (Κ. Π. 7, 1, 18.) i. q. ἁναβιβάΖειν, Tollere in equum. Aristot. Probi, ἀναβάλλειν τὰ ὄμματα et κατα-βάλλειν τὰ ὄμματα opponit, Attollere oculos et Demittere oculos. Eust. ait eum, qui fodit, dici ἀνα-βάλλειν χοῦν, Sursum jacere: cui contrarium sit καταβάλλειν. Alibi ait formicas quoque dici ἀνα-βάλλειν κάτωθεν χοῦν. Est et ap. Xen. Κ. Π. 7, (5, 6.) ἁναβάλλειν γῆν, Egerere terram fodiendo. Apud Eund. dicitur a Callimacho fons aquam ἀναβάλλειν, pro Erumpere *aquam quasi subsilientem. Bud. e quibusdam Schol. annotat et hoc, ἀναβάλλει τὸ χαλ-κεῖον, i. e. Bullat, Effervescit, Redundat.
Ἁναβάλλω, Sterno et excutio; \it equus sessorem, inquit Budæus. Xen. (In. 8, 7•) Ἢττον γὰρ ἄν καὶ ὑποδύνοι ὁ ἵππος καὶ ἀναβάλλοι τὸν αναβάτην.
Ἁναβάλλω, inquit Bud., Remoror, Protraho, Pro-latatiouibus implico, Demosth. Τους λόγους, οἷς ἀνα-βάλλουσιν ἡμᾶς, Quibus nos remorantur et differre cogunt.
Ἁναβάλλω, Differo; ut in Proverbio, Ἐχῖνος τὸν τόκον ἀναβάλλει: exp.enim, Echinus partum differt. Sic usurpatur Od. T. (584.) Μηκέτι νῦν ἀνάβαλλε δόμοις ἔνι τούτον ἄεθλον. Usitatior est tamen hæc signif. in pass.
Ἁναβάλλομαι, Sursum tollor, Attollor, Tollor: ἀναβάλλομαι εἰς ἵππον, Tollor in equum : ut ἀνα* βάλλειν εἰς ἵππον diximus a Xen. poni pro Tollere ia equum. Idem ἀναβάλλεσθαι absolute pro eod. usurpat, Inp. (1, 17.) Τούς γε μὴν πρεσβυτέρους τὸν Περσικόν τρόπον ἀναβάλλεσθαι προσεθίσας, καὶ τούτους προσεθίσαις ἄν.
Αναβάλλομαι, Induor, Amicior- Aristoph. Σ. (1152.) οὐκ ἀναβαλεῖ; Non amicieris ? Ἁναβάλλομςι, inquit Bud., Amicior, ἐνδύομαι: unde ἀναβληδὸν ἑνδύεσθαι, signif. Induere in modum amiculi, Ami-ctim circumjacere. Ps. 103, (2.) Ἁναβαλλόμενος φὢς ὡς ἱμάπον. Chrys. de Sacerd. Ἁναβεβλημένη στο-λίδας. Suid. ait Atticos dicere ἀναβάλλεσθαι ἱμάπον, non autem περιβάλλεσθαι.
Ἁναβάλλομαι, Resupinor, θρύπτομαι. Dionys. II. de quadam Isocr. Oratione loqueus, Τὸ μὲν ύπτιον καὶ οἷον ἀναβεβλημένον τῆς ἀναγωγῆς, Supinum et deliciis affluens. ǁ Videtur autem huic signif., quam annotat Bud., esse affinis ista, quæabEust. ponitur, ut sit i. q. Pigror aliquid facere, Tardus sum ad aliquid faciendum, Detrecto facere. Sed notandum est, hac in sigOifi non pass. accipi ἁναβάλλομαι, sed active.
Ἁναβάλλομαι, act. positum, ut et in proxime annotata signif., capitur et pro Differo, Prorogo, Procrastino. Ἁναβάλλομαι, inquit Bud., ut et ανατίθεμαι, Rejicio, Cunctor, Prolato, Procrastino ; quod et ἐπα-ναβάλλομαι dichur, Dilationes quæro, Diem de die dnco. Basii. Μὴ τοίνυν ἀναβάλλου ημέραν ἐξ ἡμέρας. Sic Plut. Caesare, Τὴν σύγκλητόν ἀναβάλλεσθαι, Senatus diem distulisse. Hæc ille. Xen. E. 6, (1, 5.) Τότε μὲν άνεβάλοντο τὴν ἀπόκρισιν. Idem Κ. Π. 8, (1,7•)Ἐπεὶ δὲ ἀκούσειεν αυτών, πολνν “χρόνον ἀνε-βάλλετο τὴν διαδικασίαν. Auditis autem illis in longam tempus differebat judicationem. Æschin. (77.) Ἀλλ* εἰς riva καιρόν ἀνεβάλλου καλλίι*; Sic Plut. Themistocle, Πᾶν ἀνεβάλλετο εἰς την ημέραν εκείνην. Cum infin. Xen. E. 1, (6, 7•) Ἀεὶ ἀνεβάλλετό μοι διαλεχθῆναι. Amnion, vult ἀναβάλλεσθαι et ὑπερτί-θεσθαι ita differre, ut ἀναβάλλεσθαι sit Præterire tempus idoneum agendæ rei cuipiam; ίποτίθεσθαι autem, Illnd idoneum tempus expectare. || Usurpatur et pass. in hac signif. pro Differor- Isocr. Οὐδὲ εἰς τους παῖδας ἀναβληθήσεσθαι τὰς τιμωρίας.
’Αναβάλλομαι, Ad judicium alterius rejicio, Arbitrio alterius permitto. Lucian. (1, 586.) Ἁλλ’ ἐπί σε τὸ πᾶν ἁνεβαλλόμεθα, καὶ ὅ, τι ἄν δοκῇ, τοῦτο ποιήσῃ τἔλος τῆς δίκης. Bud.
Ἁναβάλλομαι, i. q. προοιμιάζομαι, S. άνακρούομαι, aut προανακρονομαι: ut exp. VV. LL. Αναβάλλομαι, inquit Bud., προοιμιάζομαι, Praefationem dico, vel Præludium cantus facio ; quod etiam άνακρούομαι dicitur. Isocr. (2, 450.) Ἅ μὲν οὖν ἠβουλήθην, καὶ περὶ
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έμαυτοῦ, καὶ περὶ των ἄλλων, ώσπερ χορὸς πρὸ τοῦ ἀγῶ-νος, προανπβαλέσθαι, ταῦτά Εστιν. Quæ præfari statueram eo modo, quo chorus quædam præcinere solet. Hæc ille. Notandum autem jungi accus. hic ab Isocr., ut et junxit is, qui dixit ἀοιδὴν ἀναβάλλεσθαι, pro Cantus præludium facere : et Aphthon. μουσικήν ἀναβάλλεσθαι σύντονον : at cum infin., Od. A. (155.) Ἥτοι ὁ φορμ/Ζων ἀνεβάλλετο καλόν ἀείδειν: ubi scieil-dum et aliam proponi τοῦ ἀνεβάλλετο exp. ab Eust., »c. ut signif. i. q. alibi ἀνενείκατο, Spiritum reduxit, et quasi sursum attraxit, ut faciunt sc., qui ?*d cantum suam vocem praeparant. Apud Suid. autem est annotatio ineptissima, sc. ἁναβαλλόμενος, cum λλββββ ὐπερπθέμενος: ἁναβαλόμενος autem per λ, προοίμια-σάμενος: quasi vero in utraque signif. non usurpetur et Præsens et Aor. 2.
Ἀναβάλλομαι, Suscipio; ut Herod. Ἀναβάλλεσθαι μάχας πρὸς Μεσσηνίους, Adversus Messenios prælia suscipere, VV. LL.; sed ego sic interpr. nolim.
[Ἀναβάλλω, Gl. Resupino, Protraho, Resulto, Retracto. Ἀναβάλλομαι* Differo, Procrastino, Crastino, Præludo. Ἀναβαλέσθαι* Præfari. Conf. cum ἀνακαλεῖν, Schæf. ad Dionys. H. de Comp. Verb. 309.	“ Synes. p. 66. Ἀνιιβεβλημένον καὶ λιγυρὸν
προανακρούεσθαι τοῦ λόγον. Heliod. 2. ρ. 72· : Herod.
5,	49• Ἀναβάλλω κίνδυνον, ut ἀναῥῤίπτω Æsch. S. c. Th. 1030. Plato Theæt. 25. ἐπὶ δεξιὰ ἐλευθέρως. Aristoph. Σ. 1132. τηνδὶ χλαῖναν ἀναβαλοῦ τριβωνικώί. Demosth. 420. "Εφη γὰρ τὸν Σόλωνα ἀνακεῖσθαι τῆς τῶν τότε δημηγορούντων σωφροσύνης παράδειγμα, εἴσω τὴν χεῖρα άν η βεβλημένου, Cf. Lat. Cohibeo brachium tunica, et Plut. Phot. 4. Οὐδ’ ἐκτὸς ἔχοντα τὴν χεῖρα τἥς περιβολτμ, ore τύχοι περιβεβλημένος. Aristoph. Ε. 97- ἀναβαλλομένη, Rejecta veste. “ Ἀναβάλλω, Callim. 1, 542. Ruhnk. ad Longin. 264. Thom. M. 64. Zeun. ad Xen. K. Π. 609. ad Lucian. 1, 467- ad Herod. 409. Dionys. H. 4, 2004. Heyn. Hom. 8, 346. Differo, Phrynich. Ecl. 91. Ammon. 16. llgen. Hymn. 450. Retardo, Kuhn. ad Paus. 253. Incipio canere, Jacobs. Animadv. 141. Huschk. Anal. 95. De cantando, Valck. ad Theocr. X. Id. p. 96. Harles. ad Theocr. 171. ad Lucian. 1, 240. ad Od. A. 155. llgen. 1. c. 453. De vestitu, Coray Theophr. 312. Brunck. Aristoph. 1, 71. 2, 244.3, 178. Jacobs. Anth. 11, 348. Heindorf. ad Piat. Theæt. 400. De cordis subsultatione, s. praecordiorum timore, Toup. ad Longin. 303. et Ind. Ἀναβ. in equum, Plut. 5, 397· Η. Ἀναβ. σπλάγχνα, de nausea, Ruhnk. ad Longin. 252. ’Αναβάλλω, Ἀναβάλλομαι λόγον, Vil-loison. ad Longum 42. Αναβάλλομαι, Differo, ad Phalar. 365. Phrynich. 90. ad Charit. 459. Wakef. Alc. 537· 673. T. H. ad Aristoph. Plut. p. 433. Vil-loison. ad Longum 226. Diouys. H. 1, 481. Bois-sonad. Philostr. 561. 605. Induo, Thom. M. 796. A-then. 21. Casaub. 53. Differt ab ἐνδύειν, Lucian. 2, 218. Oum infin., Kuster. Aristoph. 192. Cum infin. fut., Herod. 5, 49- fin. Demosth. 1, 31. Ἀναβάλλεσθαι μολπήν, Christod. Ecphr. 130.” Schæf. Mss. “ Ἀναβάλλω, Evoco, Elicio, Surgere facio, Anton. Lib. p. 410. Emitto, ut terra proventus, Athenag. 50. Oculos attollo, Ctesias in J. Polluce. Subverto, Diod. S. 151. Scrupulum injicio, Philostr. 766. *A-ναβάλλεσθαι, med., To rid oneself of, Schol. Theocr-
6,	20. cum gen. Induere, Alhen. 21. Su&tollere, Heliod. 72. Incipere canere, cum accus., Aphthon. 2. Nonn. D. 36, 25. Philostr. 775. ἠχὴν, Nicander Λ. 303. Pass., Terram egerere, Xen. K. A. 345, Ἀ-ναβεβλημένος, Slow, Dull, Spiritless, Dio Chrys. 1, 43. Ἀναβάλλειν τινὰ ἐπὶ τὸν Ίππον, Plut. sæpe.” Wakef. Mss.]
“ Ἀμβάλλω, Æol. et poët. pro ἀναβάλλω. 11. M. “ μηδέ τι δηρὸν Ἀμβαλλώμεθα ἔργον, Nec diu reji-“ ciamus in aliud tempus et differamus. At ἀμβάλευ “ μέλος, Theocr. 5. Prælude : ἄγκρουσον s. ἀνάκρον-“ σον. Ubi etiam nota ἀμβάλευ Dor. pro ἀμβάλου, “ hoc autem pro ἀναβαλοῦ.”
[* Ἀναβεβλημένως, Dionys. H. 3, 318.]
Ἀνάβλησις, εως, ἡ, Dilatio, Prorogatio, Procrasti-ijatio. II. B. (379·) οὐκ ἔτ* ἔπειτα Τρωσὶν ἀνάβλησις κακοῦ ἔσσεται, οὐδ’ ἠβαιόν. lbid. Καίκεν ἀνάβλησις
Α λύσιος νεκροῖο γένηται. [Ad Dionys. Η. de Comp. Verb. 266.	“ Heyn. Hom. 4, 267· 8, 734.” Schæf.
Mss. “ Callim. (H. in A. 46*.)” Wakef. Mss.]
[* ’Αναβλητικοί, ὴ, ὸν, unde * Ἀναβλητικῶς, i. q. ἀν«βολικῶς et ἀμβολάδην, Eust. ad II. Φ. 304. Vide seq. voc.]
[* Ἀναβλήδην, Tarde, Cunctanter, Arat. D. 338. ἁναβλήδην ὀχέωνται. “ Sclmeider. ad Aristot. H. A. 11, 349. * Ἀναβολήδην, Heyn. Hom. 8,345.”Schæf. Mss.]
“ Ἀμβλήδην, Æol. pro ἀναβλήδην 8. ἁναβολάδην, u ex ea signif. τοῦ ἀναβάλλειν, qua ἀμβάλλεσθαι μέ-“ λος dicitur is, qui ανακρούει et orditur : unde Eust. “ quoque ipsum exp. ἀναβληπκῶς καὶ * προοιμιακῶς, “ itidem que Hes. ἀναβολάδην, ἀπὸ προοιμίου : uter-“ que respiciens ad II. X. (476.) Ἀμβλήδην γοόωσα “ μετὰ Τρωᾔσιν ἔειπε, Lamentorum facto exordio, “ Ululatus exordiens : γόους ἀμβαλλομένη, ut Theocr-“ dicit μέλος ἀμβάλευ pro ἄγκρουσον s. ἀνάκρουσαι: α vel, inquit Hes., μετὰ ὀλολυγμοϋ ἀναβάλλουσα. b “ Eust. tamen exp. posse ait etiam ὁρμητικὢς καὶ “ ἀθρόωε.”
Ἀναβληδὸν, In modum amiculi, Amictim : υϊἀνα-βληδὸν ἐνδύεσθαι, In modum amiculi induere, Amictim circumjacere.
’Αναβολή, ἡ, Egestio: ut ἀναβάλλειν γῆν interpr. Egerere terram. Capitur et pro Ipsa terra egesta r uam Eust. ἀναβολὰς τάφρων esse vult τὸ ἐκ τῶν τάφρων ἀναβαλλόμενον χώμα.
’Αναβολή, in prosa frequentissime, i. q. ἀνάβλησις ap. poëtas. Isocr. (2, 186.) Μηδ’ ἀναβολὴν, ἀλλ’ ἁπ-αλλαγὴν εὑρήσομέν τινα τῶν κακών των παρόντων, Nec dilationem, sed liberationem inveniemus praesentium malorum; vel, Nec intermissionem inveniemus, ifec. Αναβολήν ποιεΊσθαι, pro ἀναβάλλεσθαι, Dlfi» ferre, Procrastinare, Plut. Camillo,Ἔγνω μή ποιεΊσθαι τῆς τιμωρίας αναβολήν, Statuit ultionem non differre. Thuc. (2, 42.) ’Αναβολήν τοῦ δεινοῦ ποιεῖσθαι. Usurpatur interdum et plus, pro sing., ut Plut. Ἀναβολὰ» τῶν γάμων ποιεῖσθαι, pro ἁναβολὴν ποιεῖσθαι, Nuptia· c differre, vel procrastinare, vel Moram afferre nuptiis. Dicitur vero et alia forma, Ποιεῖσθαί τι εἰς ἀναβολὰς, pro ποιεῖσθαι ἀναβολάς τίνος: ut Thuc. Ἐς ἀναβολὰς ποιεῖσθαι τὴν ἀναχὠρησιν. Idem (7, 15.) Ἑς ἀναβολὰς πράττειν. Plato autem de LL. 11. dixit ποιεῖσθαι ὠνὴν ἐπ’ ἀναβολῇ, pro Dilatione data, quod vulgo dicunt Ad terminum : Μηδ’ ἐπὶ ἀναβολῇ πράσιν μηδὲ ὠνὴν ποιεῖσθαι μηδενός. Ἀναβολὰς ποιεῖσθαι, Differre, Causari, πρρφασίΖεσθαι ap. Demosth., Bud. Dicitur etiam Έν ἀναβολαῖς εἷναι: quo genere loquendi sæpe utitur Philostr. Ἁναβολαὶ ένορκοι, Dilationes propter sonticum morbum aut aliam legitimam causam impetratae. Bud.
’Αναβολή, ut vult Eust., capitur et pro ἀνάπτωσις, ὄκνησις, Cunctatio, Bud.
Αναβολή, Amictus; ut, Τὴν αναβολήν ἡμίγυμνος. Synes. (89•) Σοίτε θέριστρα πρέποντα καὶ ἀναβολὰς εἰς τὴν ὥραν τοῦ ἔτους.
Αναβολή, Proœmium carminis, s. initium. Aristoph. Εἰρ. (830.) ξυνελέγοντ’ ἀναβολὰς ποτώμεναι :	ubi
D Schol. exp. τὰς άρχὰς τῶν Ασμάτων, Initia canticorum, subjungitque Od. A. (155.) Ἥ τοι ὁ φορμίΖων ἀνεβάλλετο κ. τ. λ.
[Αναβολή, Gl. Cunctatio, Crastinatio, Amictus, Praecentio, Mora. “dem. Alex. Fr. 1021. Potter.” Routli. Mss. Xen. K. A. 5, 2, 5. Plato Protag. 152. Ἀναβολὰς βραχείας ψοροϋσιν. Ascensus, PoTyb. 3,
50.	: Aristot. Rhet. 3, 9.	“ Euiv Here. F. 93. :
Terra egesta, Xen. K. A. 5, 2, 5. Ἐπεὶ δὲ μαχόμενοι οὐκ ἐδύναντο λαβεῖν τὸ χωρίον* καὶ γὰρ τάφρος ἦν περὶ αὐτὸ εὐρεῖα αναβεβλημένη, καὶ σκόλοπες ἐπὶ τῆς ἀνα-βολῆς, καὶ τύρσεις πολλαὶ ξύλιναι πεποιημέναι’ ἁπιέναι ἤδη ἐπεχείρουν. Exordium, Aristoph. Ο. 1385.” Seager. Mss. “ Wakef. Alc. 537· Jacobs. Anth. 6, 287- 8, 45. Heyn. Hom. 5, 423. ad Dionys. H. 4, 2341. Boissonad. Philostr. 5öl. Ruhnk. ad Longiu.
264.	ad Thom. M. 65. Wakef. S. C. 2, 89- Herod. 628. Terra egesta, Diod. S. 2, 234. Amictus, Jacobs. Anth. 11, 348. H. Steph. ad Dionys. Legat. 26. Heindorf. ad Piat. Gorg. p. 238. ad Lucian. 181.
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417« Prooemium carminis, ad Od. A. 155. Εις ἁνα-βολὰς, Dionys. Η. 5, 315. Thuc. 2,188. Baver Crus, ad Sneton. 193. 200.” Schæf. Mss. “ Ingressus, A-scensus, Polyb. 1, 322. Terra egesta, Xen. K. A. 345. 362. Amictus, Synes. 89• Εἰ« ἀναβολὰς, Cunctanter, Ælian. H. A. 71· 105.” Wakef. Mss.]
“ Ἀμβολὴ, ἡ, Æol. et poët. pro ἁναβολὴ, Rejectio “ in aliud tempus, Dilatio, Procrastinatio, Cunctatio. “ Lucian. Scytha, Οὐχ ἕδρας τοἱνυν, οὐδ’ ἀμβολᾶς “ ἔργον, ὡς ὁ Κεῖός φησιν* ἀλλὰ χρὴ πάντα μὲν κάλων “ κινεῖν, πάντα δὲ πράττειν καὶ λέγειν, ὡς φίλοι ἡμῖν “ τοιοῦτοι γένοιντο. Itidem Athen. 14, (7•) ex boc “ Ceo Bacchylide affert, οὐχ ἕδρας ἔργον, οὐδ’ ἀμβο-“ λᾶς. Doricum autem est hoc ἀμβολᾶς, pro ἀμβο-“ λῆς : ut et in hac adversum Lacedaemonios κατάρφ “ et imprecatione ap. Suid. Οἰκοδομά σε λάβοι καὶ “ ἁμβολὰ, ὅτε ἵππος, Ἄτε γυνά τοι μοιχὸν ἔχοι. Ubi “ quidam ἁμβολὰ accipiunt pro Aggesta s. Aggere : “ cum tamen potius accipiendum sit pro Ipsa terræ “ in aggerem egestione s. eductìone, si pro Dilatioue “ et cunctatione accipere nolimus. Suidas hæc ipsa “ verbis solutis et prosa sic refert, Τὸ οἰκοδομεῖν, καὶ “ ίππους rpé<f>€iv, καὶ ἀμβολὰς ποιεῖν, ἐδόκει τοῖς Λά-“ κωσι δαπανηρά εἷναι.” [Lobeck. ad Phryiiich. Ecl.
89.	Schæf. ad Dionvs. H. de Comp. Verb. 401.:
*	Ἀμβολογήρα, Veneris cognomen, Paus. 3, 18. Lobeck. I. c. 538. “ Musgr. Heracl. 271. Hei. 910. 1313. Jacobs. Anth. 6, 287* Lucian. 1, 872. Brunck. ad Phœn. 1420.; Valck. p. 221. Wessel. Herod.
241.	ad Callim. 1, 100. Ἀμβολογήρα, Fac. ad Paus.
I,	408. ubi v. et Ktihn.” Schæf. Mss.]
“ Ἀμβολὰς, άδος, ἡ, Egestitia, s. Fossitia: ab ea “ signif. τοῦ ἀναβάλλειν, qua fossores terram dicun-“ tur ἀναβάλλειν e locis cavis, aut fossatis, pro Ege-“ rere et educere instrumentis fossoriis: quemadrao-“ dum Eust. quoque 1240. ait, Εντεύθεν, nimirum “ ἁπὸ των ἁμβολάδην Ζεόντων καὶ ἀναβρασσόντων, καὶ “ έπὶ τῶν ὀρυσσόντων τὸ ἅνω ῥίπτειν τὸ χῶμα, ἀνα-“ βάλλεσθαι καὶ ἀναβάλλειν φασὶν οἱ παλαιοί* καὶ τὴν *· τοιαύτην γῆν, ἀμβολάδα. Itidemque 1404. cum di-“ xisset ἀναβάλλειν esse ἀνάγειν, Educere: subjun-“ git, Οἱ γοῦν ὀρύσσοντεε, ἀναβάλλειν χοῦν λέγονται* “ καὶ ἡ τοιαύτη γῆ, ἀμβολὰς λέγεται: similiterque “ Suidæ ἀμβολὰς γῆ, ἡ ὑπὸ τοῦ όρυγματον ὑψωθεῖσα, “ Fossura s. Fossione in altum educta: afferenti
*	Xen. K. Π. 7, (5, 12.)p. 113. ’Ανίατη δὲ καὶ ἄλλους “ πολλοὺς πύργους ἐπὶ τῆς ἀμβολάδος γῆς, ὅπως ὁτι-“ πλεῖστα φυλακτήρια εἴη.” [Lobeck. ad Phryuich. Ecl. 89. “ Ad Callim. 1, 100.” Schæf. Mss.]
“Ἄμβολα, Media antennæ pars, vicina malo. Ita “ enim J. Poli. 1. Τῆς δὲ κεραίας τὸ μέσον, τὸ κατά “ τὸν ἱστὸν, ἄμβολα καὶ σύμβολα. ’Αμβολα autem, “ Dor. est pro ἀμβολὴ, quod vide.”
[* “ Ἀναβολάδην, (i. q. ἁναβλητικῶς,) ad Herod. 061. ad Diod. S. 1, 472.” Schæf. Mss.]
“ Ἀμβολάδην, Æol. et poët. pro ἀναβολάδην, ut “ ἀμβλήδην paulo ante, De die in diem rejiciendo, •* Procrastinando et differendo: ideoque interdum “ pro Cunctanter et Segniter ponitur: μετ’ ἁναβολῆς “ καὶ χρονισμοί. Herod. dicit etiam ἁμβολάδην ἀνα-“ βάλλων, pro Cunctans differensque: nisi malis “ Cunctanter et segniter procrastinans. ǁ Hes. ἀμ-“ βολάδην exp. αναβολή χρὠμενος, ἀναΖέων, procul “ dubio respiciens ad ií. Φ. (364.) Ὡς δὲ λέβης Ζεΐ “ ένδον ἐπειγόμενος πυρὶ πολλῷ Κνίσσῃ μελδόμενος “ άπαλοτρεφέος σιάλοιο Πάντοθεν ἀμβολάδην: innuens “ lebetem Ζεῖν ἀμβολάδην, cum ἐπειγόμενος πυρὶ πολ-“ λᾤ quasdam veluti undas eructat et ἀναβάλλει. Sic “ certe Herod. (4, 181.) dicit fontem quendam περὶ “ μέσαχ νύκταs Ζεῖν ἀμβολάδην.” [Pind. Ν. 10, 62. Polemo ap. Macrob. 5, 19. Ζέον. “ Jacobs. Anth.
II,	238. Heyn. Horo. 8, 187. 346. Hoogeveen. c. Zeun. 109. Vide Ind. Hom. ìt. ad II. Φ. 362. ad Callim. 1, 100. Ilgen. Hymn. 450. 453. De aqua ebulliente, ad Herod. 361.” Schæf. Mss. “ Oppian. 5, 210.” Wakef. Mss.]
“ Ἀμβολαδὶς quoque eod. modo accipi potest pro “ Attollendo, in Callim. 3, (59·) ῤαιστῆρας ἀειράμενοι ** ὐπὲρ ὤμων, Ἢ χαλκὸν Ζείοντα καμινόθεν, ἠὲ σίδηρον “ Ἀμβολαδὶς τετύποντες : sed Schol. ibi exp. έκ δια-
Α “ δοχῆς, Alternis, Vicissim.” [“Heyn. Hom. 8, 187· ad II. Φ. 362. ad Callim. 1, 100. Ilgen. Hymn. 453.” Schæf. Mss.]
[* Ἀναβυλικος, ὴ, ὸν, unde ap. Eust. in II. Φ. 364. * 'Αναβολικών. Vide Αναβλητικών, et Ἀμβολάδην.]
“ Ἀναβόλιμος, (ο, ἡ,) Rejectilius s. Dilatitius. He-“ sychio Ἀναβόλιμοι δίκαι, αἵ διὰ περίστασιν ειν ὑπέρ-“ θεσιν ἐμπίτττουσι, Quæ ob circumstantiam aliquam “ rejiciuntur et differuntur in aliud tempus.”
“ Ἀμβολίη, ἡ, i. q. ἀμβολὴ, i. e. ὑπέρθεσις, ut “ Suid. exp. ex Epigr. Ἥθάδος ἀμβολίης αἰὲν ἀεξομέ-“ νης. Sic Apoll. R. 3, (143.) μηδέ τις ἔστω Ἀμβολίη, “ i.e. βραδύτης, Schol., Cunctatio et mora.” [“ Wakef. Eum. 145. Άμβολια, Jacobs. Anth. 11, 47- 55. ' Toup. Opusc. 2, 168. ; Emendd. 2, 174.” Schæf. Mss. “ Arat. D. 154. Tryphiod. 41.” Wakef. Mss.] “ Ἀμβολιεργὸς, ò, Dilator operis, Qui opus de die “ in diem rejicit et procrastinat, et semper dicit se “ cras facturum : ὁ αναβαλλόμενος τὸ ἔργον, s. τὰ “ έργα. Hesiod. Ε. (2, 31.) Αἰεὶ δ’ ἀμβολιεργὸς ἀνὴρ Β “ ἅταισι παλαίει. Unde Plut. Cons. ad Apoll. Τὸν ἐν “ ὁτῳοῦν ἁμβολιεργὸν ἄταις φησὶ παλαίειν.” [“ Ind. Epict. Basii. Cæs. Schol. in Greg. Naz. (iu Notit. Mss. Ύ. 10. P. 2. p. 295.)” Boissonad. Mss. “ Plut. de S. Ν. V. 4. vide Wyttenb. 14.” Schæf. Mss. “ Tryphiod. 372.” Wakef. Mss.]
Ἀναβολεὺς, έως, ὁ, Id, in quod imposito pede conscendimus equum. Item ἀναβολεὺς, Homo, cujus ministerio utimur ad hoc ipsum. Sic Eust. Budæus autem, cum ἀναβάλλειν εἰς ίππον docuisset signif. Tollere in equum, subjungit: Inde ἀναβολεὺς, Qui hujuscemodi munere fungitur- Plut. (3, 490.) Ἅμα δ’ ἵππος τῷ Κράσσῳ παρέστη χρυσοχάλινος οἵ τ’ ἁνα-βολεῖς αυτόν ιρράμενοι περιεβίβασαν, καὶ παρείποντο πληγή τὸν Ίππον έπιταχΰνοντεν, de Stratoribus Parthorum regis loquens ; siquidem Stratores a sternendis equis dicti sunt. Addit aliquanto post, Ἀναβολεῖς etiam sunt Subices ephippiarii e cremasteribus pendentes, quibus vellit adminiculis in equos scandimus. Plut. (4, 661=1537. HSt.) Ἄλλους δὲ λίθους έλαττον C ἀπέχοντας ἀλλήλων εκατέρωθεν τῆς ὁδοῦ διέθηκεν, ὡς εἴη ῤᾳδίως τοῖς ἵππους ἔχουσιν ἐπιβαίνειν ἐπ’ αϊτών, ἁνα-βολέως μὴ δεομἔνοις. [GI. Ἀναβολεύς* Strator. Αρ-pian. Pun. 1θ6. Xen. Equestr. 6, 12. Cosmas J11-dicopl. 133. Οἱ πλέοντες τὰ βόρεια καὶ δυτικά μέρη ἀναβολεῖς καλούνται, ὡς ἄνω που ἀνερχόμενοι καὶ βρα-δυπλοοῦντες. “ Ἀναβολεὺς signifie de plus Un instru-ment de chirurgie. Voy. les Anciens Chirurgiens p.
94.,	publiés par Cocchi.” Corai. Mss. “ Plut. 5, 237. H.: Toup. Opusc. 1, 30. 43511 Emendd. 1,
43.	ad Morin. 140.” Schæf. Mss. “ Arrian. 33.” Wakef. Mss.]
Ἀναβόλαιον, τὸ, Amictus, Pallium. Hieron. in Es. 4, (l.) Mutatoria et pallia, quæ significantius Symmachus transtulit ἁναβόλαια, ornamenta sunt mulierum, quibus pectora et humeri proteguntur-[“ Euseb. de Mart. Palæst. 11.” Routh. Mss. Glossae: Ἀναβόλαιον* Amiculum. P. Ægin. 6, 88. δι άναβο-λαίων, al. αναβολέων, ν. Schneider. Lex. et cf. Ἀναβολεύς.]
D Ἀναβολάδιον, τὸ, Amictorium, quo humeri operiuntur : inde dictum, quod ab inferioribus partibus ad superiores elevetur; ut scribitur in VV. LL. [A Schneidero non agnoscitur.]
“ Ἀναβολαίω, induo, VV. LL.; sed nescio quo “ exemplo.”
“ Διαναβάλλεσθαι, Differre, Prolatare, Procrasti-“ nare, Dilationes quaeritare. Suid. ν. Διακρούεσθαι.” [“ Theod. Prodr. Epist. in Lazer. Misc. 1, 18.” Boissonad. Mss. “ Chrys. in Gen. Hom. 24. T. 1. p. 181. Εἰώθαμέν πως, μελλούσης μὲν τῆς τιμωρίαν, ῥᾳθυμεῖν καὶ διαναβάλλεσθαι.” Seager. Mss. “ Suid. 1, 557· * Διαναβολὴ, Intermissio, Etym. Μ. 80.” Wakef. Mss.]
[* Εἰσαναβάλλω: UNDE * Εἰσαναβολὴ, ἡ, Dio Cass. 46, 41.]
“ Έπαναβάλλομαι, De die in diem differo. || Item, “ Superinduo, vel Induo. Suid. enim Ἑπαναβάλεσθε “ affert pro * περιστολίΖεσθε.” [“ Act., (Sursum tollo,) Clem. Alex. Pæd. 3, 11. p. 294.” Kall. Mes.
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Herod. 1, 9ἷ• Aristoph. Ε. 275. “ Med., Differo, i Valck. ad Phalar. p. xix. Toup. Opusc. 1,122.” Schæf. Mss. * Ἐπαναβολὴ, ἡ, Dio Cass. 318=480.]
“ Ἐπαναβληδὸν, Superinjectim. Herod. 2, (81.)
*	Ἐπὶ τούτοισι δὲ εἰρίνεα εἵματα λευκὰ ἐπαναβληδὸν “ φορέουσι, His vero lanea vestimenta alba superin-“ jecta gestant, i. e- Superinduunt in modum amiculi.
“ Bud. interpr. Amictim,Superjecta veste.”f“ Toup. Opusc. 1, 123.” Schæf. Mss.] “ Έπαμβληοην, Hes.>
“ exp. ἀναβαλλόμενος, ἀνακρουόμενος, Differendo, Re-“ cedendo, Tergiversando.”
“ Προαναβάλλομαι, Præludo. Isocr. Panath. (14.) ***A μὲν οὖν ήβουλὴθην, καὶ περὶ ἐμαυτοῦ, καὶ περὶ τῶν “ ἄλλων, ὤσπερ χορὸς πρὸ τοῦ ἀγῶνος, προαναβαλέ-“ σθαι, ταϋτά ἐσπ, Quæ præludii loco præfari volui.
“ Idem προανακρούεσθαι.” [Aristoph. Εἰρ. 1267·
*	Προαναβολὴ, ἡ, Scliol. Pind. N. 10,62. *“ Προαμ-βολὴ, Praelusio, Hes. Phot.” Wakcf. Mss.]
“ Προσαναβάλλω, Insuper sursum jacio. Aristot.
“ de Mundo.”
“ Ὑπαναβάλλομαι, in VV. LL. e Phalar. pro Cun- ] “ ctor.” [“ Valck. ad Phalar. p. xix. Phalar. 212.” Schæf. Mss.]
Ἀνπβάλλω, Contra jacio, Ex adverso jacio. || I-tem, In alterius locum jacio, Unum pro alio jacio, vel injicio: unde dicuntur ἀνπβαλλόμενα, Quæ in aliorum locum injiciuntur in medicamenta: utpote æqualia, i. e. æquales vires habentia; quæ recen-tiores Medici vocant Quid pro quo, ut ait Marcell, Virg. in Diosc. Quidam ἀνπβάλλειν putarunt hoc sensu exponendum Permutare: et ἀνπβαλλόμενα, Quæ permutantur. ' || Ἀνπβάλλω, Vicissim jacio : ut ἀνπβάλλειν λόγους πρὸς ἀλλήλους dicuntur Luc. 24, (17.) Qui vicissim jaciunt sermones inter se, i. e. Conferunt sermones inter se, ut vulgo interpr- Etiam Conferre exemplaria dicitur ἀνπβάλλειν. Strabo 17. Ἐγὼ γοῦν ἀπορούμενος ἀντιγράφων eis τὴν ἀντιβολὴν, ἐκ Οπτέρου θάτερον ἀντέβαλον. [GI. Άντιβάλλω* Recognosco, Retracto. Ἀντίβαλε* Confer. Ἀντέβαλον Recitavi. Άντιβάλλω βιβλία* Confero. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 217·; Ἀνπβαλεῖν pro ἀνταναγνῶναι, ibid. “ Aristoph. I. 707- περὶ σοῦ μάχομαι μόνος ἀντι-βεβληκώς. * Nude adhibetur, ut millena alia verba, quæ neutralem induunt signif., vel ellipsi pronominis ἐμαυτόν.’ Brunck. Solum me opponens.” Seager. Mss. “ Dawes. M. C. 204. Musgr-Cycl. 60. Phry-nich. Ecl. 94. Jacobs. Anth. Proleg. 77. Brunck. A-ristoph. 3, 31.; Kuster. 112. ad Lucian. 2,327.” Schæf. Mss. “ Commuto, Oppian. K. 3, l6.” Wakef. Mss.]
“ Ἀντιβάλμους, Hes. affert pro ἀνπστρόφους.”
[* *f Ἀντίβλησις, ἡ, Collatio. Aqu. Ezech. 2, 10. ubi tamen L. Bos. pro ἀντίβλησις leg. censet ἀντιβό-λησις, Postulatio, Supplicatio. Vide Suid. Est ab ἁνπβολῶ, quod Hes. exp. παρακαλώ, Precor. Idem: Ἀντιβολεῖν* συναντᾷν, καὶ ἱκετεύειν. Sed nonne legi quoque eodem jure posset ἀνπβόησις ?” Schleusner. Lex. in V. T. Minime, quoniam ob rationes palæo-graphicas ἀνπβόλησις in ἀντίβλησις facilius corrumpi potuerit, quam ἀνπβόησις in ἀντίβλησις.]
Ἀντιβολὴ, ἡ, Collatio : ut ἀνπβολὴ λόγων, Collatio sermonum inter duos, quasi vicissim jaciantiir sermones. || Ἀντιβολὴ ἀντιγράφων, Collatio exemplarium. Strabo 17. Citatur ἀντιβολὴ etiam ρι;ο ἀντι-προβολὴ, e Piat, (de LL. 6. p. 259=756.) Vide ’Αντιπροβολϊ/. [“ Epiphan. Hær. 66, 10.” Routb, Mss. “ Έξ ἀνπβολῆς, Heyn. Hora. 4, 555.’’ Schæf. Mss. “ Oppositio, Scliol. II. Δ. 6.” Wakef. Mss. * “ Ἁντίβολον, Callim. 1, 566.” Schæf. Mss.]
[* Προσαντιβάλλω, Gl. Recognosco. “ Clem. Ep· ad Jac. s. 12.” Kall. Mss. * Συναντιβάλλω, Clem. A-lex. Str. 410.]
Αποβάλλω, Abjicio, Rejicio, Repudio, Respuo, ap. Piat. Hinc et Ἀπόβλητος, (ὁ, ἡ,) Abjiciendus vel Rejiciendus, aut Repudiandus : aut, Dignus, qui rejiciatur s. respuatur: ἀποβάλλειν, Eust., τὸ ἀποῥ* ῥίπτειν, unde ἀπόβλητος. Pro hac tamen signif. tradunt Granam, quidam usurpari v. istud in pass. potius signif., quam act. Lucian. (1, 463.) Εὕρισκον γαρ τοὺς ἀποβαλλομένους τὴν δόξαν, αὐτῆς ἕνεκα πάντα ποι-
οῦντας, Coroperiebam enim eos, qui gloriam respuerent, nihil non ejus causa facere: aut, Qui gloriam rejicerent s. aspernarentur, h. e. Qui gloriam se respuere s. abjicere dicerent: vel, respuendam esse dicerent.
Ἀποβάλλω, Amitto. Plut. Fabio, Εἱ μὴ γαρ σὺ τὴν Ηόλιν ἀτέβαλες, οῢκ ἄν ἐγὼ παρέλαβον. Polyb. 1. Πολλοὺς τῶν ἰδίων ἀπέβαλον. Plut. Romulo, Ὑπὸ ἙωμύλὍυ νικηθέντες ὑπὲρ ὀκτακισχιλἱους ἀπέβαλον. Sic et imperator Lat. amittere milites dicitor. Thuc. 2. Ἄνδρας τε ἀποβάλλουσι. Opp. autem ἀπιβμλλιρ in hac signif. τῷ σώΖω, proprie : interdum tamen et ry ἔχειν, item κτᾶσθαι. Apud Xeu. enim, (K. Π. 3, 3, 30.) ut victores τα ἑαυτῶν σώΖουσι, \icti itidem τα ἑαντῶκ πάντα ἀποβάλλουσι. Idem 8, (3, 17•) scribit non ita jucundum esse pecunias ἔχειν, ut est acerbum ea» ἀποβάλλειν. Isocr. autem (2, 50.) ἀποβάλλω videtur opp. τῷ κτῶμαι: Ἥν εκείνοι μετά πολλῶν -πόνων καὶ κινδύνων ἐκτήσαντο, ταύτην ἡμεῖς ὑπὸ λόγων πει-σθέντες ἀποβάλλοιμεν; Sed et ἀποβάλλειν τὴν κεφα-λὴν dicitur aliquis, pro Amittere caput, i. c. Capite plecti. Eod. plane modo dicunt nostrates, Perdre la lète : hæc enim duo verba sonant ad verbum Amittere caput. Notanda est autem τοῦ ἀποβάλλειν con-str. similis τῷ άποθνησκειν, et ἀπολέσθαι: nam, ut dicitur ἀποθνήσκειν ὑπό τίνος, vel ἀπολέσθαι νπυ rivos, sic ille dixit, Ἀπέβαλον ὑπὸ Κίμβρων, ad verbum A-miserunt a Cimbris, i. e. Jacturam illius passi sunt a Cimbris. Interpres tamen in alia videtur fuisse opi-? nione, ut qui verterit Cimbris victi; quasi legeretur ὑπὸ Κίμβρων νικηθέντες, vel ἡττηθέντες. Volunt praeterea e Gratum, nonnulli ἀποβαλὼν esse ὁ ἄκων ἀπο-λέσας, at ἀποβαλόμενος esse ὁ ἐκὼν ῥίψας.
Αποβάλλομαι, voce et signif. pass. Abjicior, Reji-* cior, Respuor: a qua v. formatur απόβλητοί, Reji·* ciendus, Respuendus. Capitur etiam pro Amittor-
[Ἀποβάλλω, Gl. Abjicio, Ejicio, Projicio, Rejicio; Depello, Repudio, Respuo, Discutio, Refuto, Abro* go, Amitto, Perdo, Deperdo. Αποβάλλομαι· Ex^ pellor, Depellor. Ἀποβληθείς* Repulsus. Ἀποβλη-θεῖσα· Explosa. Ἀποβληθέντα* Demissa. Xen. Œc. 20, 28. “ Ad Xen. Meni. 3, 6, 7- Bergler. Alciphr. 132. Wakef. Ion. 1520. ad Paus. 362. Plato Lys. 50.
51.	De partu, ad Antou. Lib. 231. Verh. Med., Ktr-ster. V. M. 711” Schæf. Mss. * “ Ἀποβολεῖν, quod in Phav. v. Ἑξαέτης ἵππος reperitur, vox nihili est. Philemo Ms., e quo descripsit Phav., habet ἀπο-βάλλοι.” Bast. de VV. dub. ad calcem Scapulae Oxon.]
Ἀπόβλημα, τὸ, Quod abjicitur, s. rejicitur: q. d. Rejectamentum. Et ἀποβλήματα plur. exp. Reliqutæ; quæ abjiciuntur. [Scliol. Aristoph. Σ. 543.; at I:
412.	* Ἀποβλήμιον, το, Scbueidero optimo jure susp: “ Ἀπόβλημα, Schol. Theocr. 7, 58.” Wakef. Mss.]
[* Ἀποβλητέος, α, ον, Lucian. Hermot. 285= 1, 757. “ Clem. Alex. 183.” Kall. Mss. “ Ἀποβλητέον, Phryuich. Ecl. 143- Fischer. ad Weller. G. G. 2, 371·” Schæf. Mss.]
Ἀπόβλητος, ò, ἡ, Abjiciendus, Rejiciendus, Repudiandus, Respuendus, Spernendus. Fortasse potest , etiam verti Rejectaneus. II. B. (361.) Οὕπ απόβλητον ἔπος ἔσσεται δ,ττι κεν εἴπω: Γ. (65.) Οὕτι ἀπόβλητ* ἐστὶ θεών ἐρικυδέα δῶρα. Quem versum accommodans suo proposito, Lucian. (1, 149-) dixit, Οὕτι ἀπόβλητἄ εἰσι τὰ δῶρα, τὰ παρὰ τοῦ Διός. Η INC Άποβλητικοί, (ὴ, ὸν,) quod exp. Qui amittit; sed videtur exp. potius, Qui amittere potest: vel, Qui est ejusmodi, ut amittat, Qui est obnoxius huic infortunio, utamittaL Cum gcn., sicut contrarium ejus κτητικός et alia hujus formæ. [Gl. Ἀπόβλητος· Rejectus, Abjectus, E^ motus. Άπύβλη-α· Rejectanea. “ Ruhnk. ad H. in Cer. 323. Tbeocr. p. 299- Harles.: ad Lucian. 1, 403. Casaub. ad Athen. 73. Phrynich. Ecl. 154. 162. Heindorfi ad Piat. Phædr. 295. Lobeck. Aj. p. 09ò.v Schæf. Mss.]
“ Ἀναπόβλητος, (ὁ, ἡ,) Qui amissus non est, vel “ amitti nequit.” [Diog. L. Zenone 6, 105. p. 446. Cjrill. in Hos. c. 9. ; in Es. c. 65. Clem. Alex. Str. 7* p. 726=859· Vide et Δυσαπόβλητος. * “ Ἁνα·* ποβλήτως, Athan. 2, 252.” Kall. Mss. “ Ἀ»απῥβλ/}-
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τος, ad Od. Ρ. 226. ad Lucian. 2,128.” Scbæf. Mss. A “ Clem. Alex. 859·” Wakef. Mss.]
[* Δυσαπόβλητος, (ὁ, ἡ,) Basii. Ep. T. 3. p. 81.
“ Eust. 1818, 28=628, 35. Δυσαπόβλητοι γὰρ, ἔστι δ’ ὅτε καὶ ἁναπόβλητοι, ὥσπερ αἱ ἀγαθαὶ ἕξεις, οὓτω δὴ, f. δὲ, καὶ αἱ φαῦλαι.” Scbæf. ad Dionys. Η. de Comp. Verb. 90. “ Ad Od. P. 226.” Schæf. Mss.]
. “ Ἀπόβολον, Hesychio ἀποβεβλημένον, Abjectum.” [Apollon. Lex. v. Ἀθηρηλοιγὸς, I^evit. 7,18.]
’Αποβολή, ἡ, Abjectio, Rejectio, Repudiatio. Pro Abjectione ap. Piat, de LL. 12. Καὶ τῆε τῶν κατά πόλεμον ὅπλων ἁποβολῆς. || Item Amissio, Jactura, ut χρημάτων ἀποβολή. [Quibus compendiis scribatur, Greg. Cor- 456. 795. Iud.Epict. Scbleusner. Lex. iu
N.	T. Eust. 63, 35. Glossae : Ἀποβολή· Jactura, Repulsa, Amissio, Abjectio, Ejectio, Projectio, Rejectio, Repudium. “ Jacobs. Antii. 10, 85. τυρός, Valck. ad Ammon. 140.” Schæf. Mss. “ Hes. v. Σπινθῆρες.” Wakef. Mss.]
Ἀποβολεὺς, έως, ò, Abjector, Rejector : ut ἁποβο-Χεὺς ὅπλων. Plato de LL. 12., quem differre ἁπὸ τοῦ B ῥιψάσπιδος ostendit.
Αποβολιμαίος, ὁ, ἡ, [imo, α, ον,] pro ἀποβολεὺς, Α-ristoph. Εἰρ. [678. de Cleonymo,] Εἰ γάρ ποτ’ ἐξέλθοι στρατιώτη*, εὐθέωε Αποβολιμαίος τῶν ὅπλων ἐγίνετο. Est autem factum hoc ad exemplar τοῦ ὑποβολιμαῖος, data opera; nam, ut Schol. docet, ἀποβολιμαῖος dictus est quidam a poëta ἅμα μὲν καὶ διὰ τὸ ἀποβαλεῖν τὰ ὅπλα, καὶ παρά τὸ ὑποβολιμαῖος είναι. Ut autem ὑποβολιμαῖος proprie sonat Subjectitius, ita ἀποβολι-μαῖσς, si quis formæ rationem habeat, sonat Abjecti-tius. [Gl. Rejectitius. “ Brunck. Aristoph. 3, 138.” Schæf. Mss.]
“ Προσαποβάλλω, Insuper amitto. Aristoph. N.
“ (1256.)Προσαποβαλεῖςἅρ’ αὐτὰ πρὸς ταῖς δώδεκα, Præ-“ ter duodecim libras amittes etiam istas pecunias.”
[“ Nilus Narrat, p. 18. Coust. Manass. Chron. p. 93(=77-)” Boissonad. Mss. “Polyb. 3, 131.”Wakef. Mss.J
“ Συναποβάλλω, Simul abjicio, vel Simul amitto.” [Diod. S. 102. “ 1,178. Schol. Od. B. 20.” Wakef. c Mss.]
[* Συναπόβλητο*, ὁ, ἡ, Athan. 2, 377·]
Διαβάλλω, Trajicio, Transmitto, Transfreto. He-rod. (5, 33.) Ὠς ἐντεῦθεν βορέῃ ἁνέμῳ ἐς τὴν Νάξον διαβάλοι. Thuc. Καὶ ἐκ Πατρῶν τῆς Ἀχαΐας πρὸς τὴν ἀντιπέρας ήπειρον διαβαλλόντων. Plut. cum accus. Διαβαλὼν τὸν Ἰόνιον, Απολλωνίαν αἰρεῖ. Ex Herod. autem citatur et διαβάλλειν τὰς νέας. Iuterdum διαβάλλω alteram Trajiciendi signif. habet pro Transfigere : ut Linguam trajecit arundine, ap.Ovid.; sic enim Diosc. 4, 76. Καὶ ὁ φλοιὸς διαβληθεὶς λίνῳ. Alibi δια-πείρειν λίνῳ, dicit. Ut igitur in hoc postremo exemplo διαβάλλω pro διαπείρω, sic in præcedentibus pro διαπερῶ sumitur.
Διαβάλλω, Calumnior, Obtrecto. Sed proprie si-guif., ut opinor, Calumnior, trajiciendo culpam in alium, ut ab una Trajiciendi signif. ad alteram, quæ metaphorica est, transeat. Extat Luciani libellus inscriptus περί Διαβολῆς, de Calumnia, in quo sæpe repetuntur διαβάλλειν et διαβάλλεσθαi : (3, 133.) d Τριῶν δ’ ὄντων προσώπων, καθάπερ ἐν ταῖς Κωμῳδίαις, τοῦ διαβάλλοντος, καὶ τοῦ διαβαλλομένου, καὶ τοῦ, πρὸς ὄν ἡ διαβολὴ γίγνεται. Sed διαβάλλω sæpe etiam sonat generaliter Criminor, Inculpo, Insimulo : unde et ψευδῶς additur ab Isocr. ad Nicocl. Dicitur autem διαβάλλω vel cum accus. personæ, et quidem frequentius, vel cum accus. rei. Cum accus. persouæ, dicitur διαβάλλω σε ὡς φαρμακέα, vel ὡς φαρμακέα ὄντα, vel ὡς φαρμακεὺς εἷς, vel φαρμακέα ἒἷναι. Dicitur et διαβάλλω σε ἐπὶ τούτῳ. Item διαβάλλω σε εἰς τοῦτο, nonnunquam vero et πρὸς τούτο, necnoii περὶ τούτο. Quarum constrr. exempla ceteras lectori observandas relinquens,eod. ordiue proferam: sed quaedam inact., quædam in pass. Lucian. (3, 143.)OIov, τὸν μὲν Ιατρόν &ιαβάλ\ουσιν ὡς φαρμακέα, τὸν πλούσιον δὲ ὠς τύραννον. Plato Ερ. (7- ρ. 113.) Δίωνα ᾔσθοντο
διαβεβλημένον,----ὠς εττιβουλενοντα γενέσθαι τύραν-
νον. Thuc. 5.Ὄπως ἐν τῷ δήμῳ διαβαλὼν αὐτοὺς ὠς οὐδὲν ἀληθὲς ἐν νῷ ἔχουσι. Plut. (6, 556.) Ἀλλ’, ὅπερ PARS X.
ἔφην, διεβλήθης μισοβασιλεὺς είναι. Herod. 2.rHv γὰρ τῶν ἐπὶ βίῳ μὴ σὡφρονι διαβεβληῥένων : 1. Έφ’ οὗ καὶ λανθανούσῃ συνουσίᾳ διεβάλλετο. Lucian. (3, 218.) Τὸ μέν τι πρὸς τὴν ωμότητα τοῦ ῦἱοῦ διαβληθείς. Cum εἰς autem idem alibi, si bene memini. Denique cum περὶ, ut, Διαβάλλεται περὶ τὰ χρήματα, in VV. LL. At cum accus. rei, ut, Διαβάλλοντες αὐτοῦ την μετριότητα, Plut. Othone.
Διαβάλλω, exp. etiam Invidiam confio, In invidiam adduco, Odiosum reddo: unde et τῷ συνιστᾷν opp. Basii, et Chrys. ap. Bud. 500. Quinetiam res quaepiam dicitur διαβάλλειν eum, qui propter illam male audit. Herod. 6. Καὶ διέβαλεν ἔσθ’ ὅπη τοῦτο τὴν ἀρ-χὴν αὐτοῦ, pro Iufamiæ notam attulit, ut vertit Polit. Sic ap. Piat. Ep. (3. p. 75.) exp. διεβλήθην: Ἅδην γὰρ ὑπὸ Φιλιστίδου—πρὸς τοὺς μισθοχρόροΐ/s καὶ εἰς τὸ ϊ,νρακουσίων πλῆθος διεβλήθην, Satis invidiæ mihi conflatum est apud &c. Ibid. Ἀπήγγελλον, ὅτι διαβε-βλημένος εἴην ἐν τοῖς πελτασταῖς. Hinc et Διαβεβλη-μένος, Qui invidia laborat, vel infamia, Infamis, Ignominiosus. Quod particip. de re etiam dicitur; ut Ὁ διαβεβλημένος βιος, Herod. 7* Sic Τιμωρία μάλιστα διαβεβλημένη, Plut. Symp. 4. Sed generalius interdum διαβεβλῆσθαι dicitur res, de qua fama sparsa est: unde ap. Herod. 7• Τεθρύλλητο γὰρ παρὰ πᾶσι καὶ διεβέβλητο, redditur, Tritum jam vulgatum que ap. omnes erat. || Διαβάλλω, inquit Bud., pro συγκρούω, Inimicos reddo. Plato de Rep. 6. p. 83. Μὴ διάβαλ-λε ἐμὲ καὶ Θρασύμαχον ἄρπ φίλους γεγονότας. Et in Symp. 265. opp. enim τῷ συμβάλλω. Item pass. Διαβάλλεσθαί πνι, vel potius præt. διαβεβλῆσθαι τινι, pro Inimicum esse alicui, Offensum esse alicui. Plato Phæd. (1. p. 153. 154.) Εἰ γὰρ διαβέβληνται μὲν παν-ταχῆ τῷ σώματι. Ita Bud. Sed διαβεβλῆσθαί τινι et pro Invisum esse alicui poni existimo.
Διαβάλλω, Decipio, Fallo. Herod. 5. Καὶ διαβάλ-λων αυτόν ευ. Et pass. Aristoph. 0.(1648.) Διαβάλ-λεταί σ’ ὁ θεῖοε, [i. e. ἐξαπατᾷ.]
[“ Διαβάλλω, Fallo, Orig. Hom. 19. in Η. 5.” Routh. Mss. Διαβάλλειν, Διαβάλλεσθαι, Greg. Cor-535. 647· Glossæ: Διαβάλλω* Insimulor, Criminor-Διαβάλλω, ἐπὶ διαβολῆς* Insimulo, Criminor, Obtrecto, Detraho, Defero. Διαβάλλω, διαπερῶ* Tramitto, Transmitto. Διαβάλλομαι* Defero, Insimulor. Herod. 8, 110. Plato Phædro 228. Heind. “ Διαβάλλω, Verba do, Aristoph. Θ. 1214. Διαβάλλομαι pro simpl. βάλλομαι, Plut. Lucullo 981. HSt.: πρός τινα, Abalienor ab eo, Inimicor, Arato 1921.” Seager. Mss. “ Διαβάλλω, Muncker. ad Autou. Lib. 258. Verh. Steinbr. Mus. Tur. 1, 300. Xen. K. Π. 84. Timæi Lex. 16.; Ruhnk. ad p. 15. Phalar. 32. ad 36'8.Toup. Opusc. 1, 229· ad II. 4, 6. Alciphro 206. Plut. Mor. 1, 188. Diod. S. 330. ad Herod. 743. Pbrynich. Ecl. 208. Thom. M. 209· Brunck. Aristoph. 1, 141. 3, 137. Fischer. ad Piat. Eutbyphr. 13. Boissonad. Philostr. 411. 444. 517. Fallo, Herod. 432. 671. 744. Heringa Obs. 108. Wessel. Diss. Herod. 112. Toup. Opusc. 2, 188.; Emendd. 4, 110. Koen. ad Greg.
254.	ad Herod. 194. 396. 426. Brunck. Aristoph. 1, 143. 2, 197* ; Kuster. 224. Heyn. Hom. 4, 555. Heindorf. ad Piat. Phædr. 278. Improbo, Suspectum reddo, ἀθετῶ, Heyn. Hom. 4, 476. Disjicio, ad Xen. Eph. 248. De transitu, Markl. Suppi. 931. Musgr. Cycl. 60. Διαβάλλεσθαι, med., Diod. S. 2, 250. O-disse, ad 1, 104. Διαβάλλεσθαι εἴς τι, Brunck. Aristoph. 2, 108. ἐπί τινι, 111. Διαβέβλημαι πρός τινα, τινι, Boissonad. Philostr- 571. 605.' Strabo 6, 498. Plut. 6, 345. Hutt. Διαβεβλημένος, Thom. Μ. 617. Qui male audit, invisus est, Herod. 699. ad 466. ad Diod. S. 1, 104. τινὶ, Valck. ad Herod. 275. ἐπί τινι, ad Lucian. 1, 463.” Schæf. Mss. “ Διαβάλλω, Inimicum facio, Dio Cass. 446. Redarguo, Hippocr. 513. Trajicio, Dio Cass. 539. Appian. 1, 404. Transfero, Eui·. Suppi. 931. Rhes. 117. Polyæn. 469. Transeo, Phot. 124. Dissipo, Xen. Eph. 57. Odio habeo, Plato Phæd. 12. Contamino, Longin. 160. Inutilis sum, Philostr. 128. Huc illuc jacto, Plut. 2, 148. Jacio per, Achill. Tat. 164. τινὰ εἴς τι, Philostr- 4. Cum eis, Porphyr. 354. not. Med., Invicem jacto cubis, Plut. 2, 272.” Wakef. Mss.]
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[* “ Διαβεβλημένως, Thom. Μ. 209- Boissonad. Philostr. 571.” Schæf. Mss.]
[* “ Διαβλητέον, Clem. Alex. Str. 2, 6. p. 445.” Kall. Mss. “ Insimulandum, In invidiam adducendum, Chrys. Hora. 27. T. 5. p. 167.” Seager. Mss.] [* Διάβλητος, ὁ, ἡ, UNDE] Αδιάβλητος, ὁ, ἡ, Quem calumniari non possimus, In quem calumnia non cadit [Aristot. Eth. Nic. 8, 4. 6. Plut. de Lib. Ed. p.
4.	Clem. Alex. Str. 6. p. 768. * Ἀδιαβλήτως, 3. p. 536. “ Αδιάβλητος, Thom. M. 617. Plut. Mos. 1,
12.” Schæf. Mss.] Ατ Εὐδιάβλητος, Quem facile calumniari possumus, Qui calumniæ patet.
[* “ Διαβληπκὸς, (ὴ, ὸν,) J. Poli. 5, 118. 127.’' Kall. Mss.]
[* Διαβλτ/τωρ, 6, i. q. διάβολος, Manetho 4, 236. “ Ad Charit. 301. 693. Wakëf. S. C. 4, 34.” Schæf. Mss.]
Διαβολὴ, ἡ, Calumnia, Criminatio, Obtrectatio. Herod. 7* Διαβολὴ γαρ ἐστι betvórarov. Apud Piat. Apol. ἡ ἐμὴ διαβολὴ pro Calumnia, qua premor. Quod exp. etiam Id, e quo mihi confiata est invidia. Sic autem ex Eod. in Epist. ἐν διαβολαῖς εἷναι pro Calumniis premi: et ex Isocr. διαβολὰς ἔχειν ead. siguif. Et singul. διαβολὴν ἔχειν, e Plut. E quo etiam εις διαβολὴν ἐμπίπτειν, et διαβολῇ περιπιπτειν, pro Iu calumniam incidere, s. incurrere. At e Thuc. (1, 127.) Διαβολὴν φἔρειν τινὶ πρὸς τὴν πόλιν. Apud quem legitur et διαβολὴν διαλύειν, 1,(131.) Καὶ πιστεύων χρήμασι διαλύσειν τὴν διαβολὴν. Item, Διαβολὰς πρὸς εκείνους ἀπολύω ap. Piat. || Sed, cum dicit Isocr. (1,16.) Εὑλαβοῦ τὰς διαβολὰςκἄν ψευδεῖς ὦσι, vertendum existimo Accusationes, quod addatur ψευδεῖς. Neque enim calumnia quædam vera est, quasdam falsa. Quod et de διαβολὴ in propria signif. sumto dicere possumus. Vide Thuc. 291. [“ Διαβολὴ, Calumnia: quod quasi trajiciat et penetret et noxio linguae suæ telo defigat. Lips. de Calumnia.” Gataker. Mss. Glossæ : Διαβο-λή* Obtrectatio, Criminatio, Crimen, Discrimen, Calumnia. Thuc. 8, 91. διαβολὴ μόνον, pro quo Thom. M. 210. * Διαβόλιμον. “ Διαβολὴ, Charito 15. ad
420.	Valck. Diatr. 270. ad Herod. 514. Kuster. Ari-stoph. 108. Fischer. ad Piat. Euthyphr. 13. Eur. Here. F. 93. Fraus, Schol. ad Aristoph. Π. 373. Διαβ. τίνος, κατά 'rivos, Dionys. H. 2, 1174. 1175. Διαβολὴν ἔχειν, ad Charit. 468. Ἐν διαβολαῖς εἷναι, Diod. S. 2, 416.” Schæf. Mss. “ Signum, Clem. Alex. 210.” Wakef. Mss.]
Διάβολος, ET Διαβολεὺς ap. Eust. Calumniator, Criminator, Obtrectator; ut ap. Athen. plerique e Platonis discipulis dicuntur fuisse τυραννικοί et διάβολοι. Et superi. 8ιαβο\ώτατο$ Aristoph. I. (45.) ET Διαβόλως, Calumniatorie, Crimiuatorie. Thuc. (6, 15.) Καὶ ὅτι αυτού διαβόλως ἐμνήσθη. [Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 316.] || Διάβολος, Diabolus in sacris literis: qui Satan Hebr. dicitur. Vocatur autem Διάβολ os ille plusquam capitalis humani generis hostis, quod Deum ap. homines calumnietur, vel potius, sequendo alteram signif., quod hominibus Deum infensum reddat. Sic Aretas Satanam vocari Διάβολον scribit, Ὡς όιαβάλλοντα Θεὸν τοῖς ἁνθρώποις, ὡς τῷ Ἀὅάμ· Vocatur tamen ὁ Κατέ/γορος ημών, Apoc. 12, (12.) ubi etiam habetur, Ὁ Δράκων ὁ μέγας, ὁ *Ὁφις ὁ ἀρχαῖος, ὁ καλούμενος Διάβολος καὶ ὁ Σατανάς. Hebr. certe Satan adversarium sonat: unde ita per antonomasiam appellari constat. [Gl. Διάβολος· Criminator, Criminosus. Lobeck. ad Phrynich. Ecl.
315.	“ Plut. Opp. Mor. 1, 226. Andocides 87.” Seager. Mss. “ Boissonad. Philostr. 411. Διαβόλως, Thom. M. 209.” Schæf. Mss. “ Dio Cass. 45. Διαβολεὺς, Pind. in Eust. II. p. 97·” Wakef. Mss.]
[* « Ἀδιάβολος, (ὁ, ἡ,) Stob. Ecl. Eth. 240.” Kall. Mss.] “ Εὑδιάβολον, Hesychio διαβολῆς ἄξιον: aliis, “ Calumniis obnoxium, Calumniæ expositum,” [Gl. Facile criminosum. Ad Greg. Cor. 412. Plato 2, 944. Euthyphr. 1, 3. * “ Εὐδιαβόλως, Dem. Amatos.
5,	212 (=1406=752.)” Boissonad. Mss. “ Εὐδιάβο-λος, Fischer. ad Euthyphr. 13. Psellus de Opes. Dæm. p. 73. Gaulm.” Schæf. Mss. “ Ad calumniam pronus, Aristot. Rhet. 58.” Wakef. Mss.]
Διαβολικὸς, (ὴ, ὸν,) Ad Diabolum pertinens, vel
A Diabolo conveniens, vel A Diabolo prodiens. Chrys. Hom. in Gen. Ἀλλὰ ἁπλῶς αὖρά τις μικρά διαβολικὴ ἔπνευσε. [* “ Διαβολικώε, Chrys. in 1 Ερ. ad Cor. Serni. 28. T. 3. p. 428.” Seager. Mss. “ Διαβολικὸς, Ad Diabolum pertinens, Clem. Alex. 949.” Wakef. Mss.]
Διαβολία, ἡ, Pilum, ut interpr. Politian. in Hero-dian. 2. τάς τε διαβολίας, καὶ τὰ bòpara ἐπισείειν. [An leg. διβολίας ? “ Calumnia, Theognis 324. Menander, Ὄστις δὲ διαβολίαις πείθεται ταχύ. Sed leg. διαβολαῖσι.” Seager. Mss. “ Ruhnk. ad Tim. l6. ad Herod. 514.” Schæf. Mss. “Pind. Hes.” Wakef.Mss.] “ 'Ab^ó^ros, (ὁ, ἡ,) Is, ap. quem calumnia lo-“ cum non habet, VV. LL.; sed sine exemplo, sine “ etiam nomine auctoris.” [A Schneidero non agnoscitur.]
[* Ἀντιδιαβάλλω, Schol. Eur. Med. 426. Aristot. Rhet. 3,15.]
Ἑνδιαβάλλω videtur Calumniandi signif. habere, sed auctam: nam ἐνδιαβαλεῖν, sicut et simpl. βαλεῖν, B Eust. exp. τὸ διαμπὰξ βαλεῖν συκοφαντικῶς. Ετ Προ-διαβάλλω, Ante calumnior, Anteverto in calumniando. Ετ Προσδιαβάλλω, Insuper calumnior, Calumniam augeo. Unde Προσδιαβάλλομαι, Plut.(l, 647.) Ὡε vpoabiafi^6e^ μάλλον eis τον Λακωνισμόν. [“’Er-
διαβάλλω, lXx. in Niim. 22, 21.” Routh. Mw. Eust. 80, 1. 2. Lucian. Cal. non tem. cred. 884. Ctesias 10. p. 814. * Ἐνδιάβλητος, ὁ, ἡ, Phot. Bibi.
179.	ad Greg. Cos. 192=411. * Ἑπιδιαβάλλω, Phi-lostr. V. S. 2. p. 581. Προδιαβάλλω, Dionys. H. 2,
110.	138. Lucian. Tox. 628. Thuc. 6, 75. ubi al. Προσδιαβάλλω. “ Προσδ., Antipho 678.” Seager. Mss. “ Ἐνδιαβ., Lucian. 3, 155. Προδιαβάλλω, Wyt-tenb. ad Plut. 1, 137-” Schæf. Mss. “ Ἐνδιαβ., Phot. 111. Προδιαβ., Dio Cass. 292. Plut. 2,19. Προσδ., Philostr. 545.” Wakef. Mss.]
[* “ Συνδιαβάλλω, Liban. 2, 439- Dem. Amator. 5, 210. Tauchn. (=1404. Reisk.) Lysias 5, 442. Reisk.” Boissonad. Mss. Diod. S. 13. p. 333. Dem.
c.	Bœot. 638= 1000. Isocr. c. Soph. 429- Thuc. 6, C 44. 6l. “ Una calumnior, Phot. Ep. 30.” Wakef. Mss.]
[* Ὑποδιαβάλλω, Artemid. 5, 53. p. 26l.]
“ Ζαβάλλειν, Hesychio et Etym. ἐξαπατᾷν, Deci-“ pere. Sunt qui pro διαβάλλειν positum existiment, “ ideoque interpr. Calumniari. Sane quem Διάβολον “ Gr. Theologi vocant, Hilarius et alii Lat. Zabolum ‘* dixere. Vide et Ζάκορος.”
Εισβάλλω, Injicio, Immitto, opp. τῷ εκβάλλω. Sic Herod. Εἰσβάλλειν τὸ ῥέεθρον, ut Hora, citra comp. eis ἅλα βάλλειv. Quo etiam modo dictum est illud póov eis άλα βάλλει. Eur. quoque (Iph. T. 2611) εἰσ-βάλλειν accus. junxit, sed qui regatur a præp.: βοῦς πόντον εἰσεβάλλομεν, Boves ad mare ducebamus, vel agebamus. ǁ Εισβάλλω usitatius neutr. pro Ingredior, Introëo : cum præp. εἰς. Theophr. Εἰσβάλ-λοντι δὲ εἰς τύπον εὑθὺς ἡ οσμή προσβάλλει. Sic fiuvii ipsi dicuntur εἰσβάλλειν, Ingredi, i. e. Influere, ut Polyb. 4. Τοϋ γαρ Ἴοτρου πλείοσι στόμασιν εἰς τον πόντον εἰσβάλλοντος. De iisdem dicitur et ἐκβάλλεεν. D Quomodo autem bæc duo contraria signif. verba dici de re ead. possint, docebo in 'Εκβάλλω. || Ingredior hostiliter, Invado, Aggredior, ut εἰσβάλλειν εἰς τὴν Αττικήν, Thuc. quod et ἐμβάλλειν, et quidem frequentius. Et πυρετὸς εἰσβάλλει, non addita præp., Gal. Febris invadit, s. adoritur. “ Ἐσβάλλω, pro “ εισβάλλω, Injicio, Immitto, Impono. Herod. Έσ-“ βάλλομαι rovs ἵππους ἐς véas, Impono s. Introduco “ equos in naves. Apud Eund. neutr. pro Ingredior, “ Ἐσβάλλει ἐς Τάναϊν: et Ἑσβάλλει ἐς Αἴγυπτον. “ Alioqui in neutr- signif. pro Irruo, Invado, Irrum-“ po. Aristoph. A. (76*2.) Ὅκκ’ ἐσβαλεῖτε, τὼς ἁρον-“ ραῖοι μύες, Cum irruetis in agros veluti agrestes s. “ arvales mures. Ubi Schol. ἐσβαλεῖν esse vult τό “ rivas ἐν ἀγρῷ εἰσελθόντας ἐκκόψαι πάντα rà εν “ αὐτῷ.” [G1. Εἰσβάλλω* Immitto, Irripio, Introëo, Introrumpo. Xen. K. A. 1, 7, 5. “ Act. Traj. ì, 230. Fischer. Ind. Palæph. Wessel. Herod. 308. Lucian. 1, 476. ad Herod. 476. 525. 563. 597. 651. ad Diod. S. 1, 29Φ. 533. Athen. 1, 5. Musgr. Cycl. 60.
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(99•) Fischer. ad Weller. G. G. 3, 262. Thom. M. 229· 279* Conf. cum εἰσβαίνω, ad Diod. S. 2, 276.” Schæf. Mss. “ Ingredior, Eur. Hipp. 1198. Arrian. Eux. 125. de fluvio in pontum.” Wakef. Mss.] Εἰσβολὴ, (ἡ,) Ingressus, Introitus. Sed frequentissime de Hostili ingressu : unde et Incursus, et Irruptio, item Expeditio redditur. Polyb. Μετά δὲ τὴν εἰσβολὴν, κατεστρατοπεδεύσατο, κ. τ. λ. Herod. 7• Τῆς απ’ Ιταλίαν εἰσβολῆς εἴχετο. Est etiam Aggressio : unde et εἰσβολὴ τοῦ πυρετού. Et Locus ad aggrediendum s. invadendum opportunus. Polit, ap. He-rodian. 3, (6, 23.) Φρουρήσοντα Τῆς Ἰταλίας τὰς εἰσβο-λὰς vertit, Qui aditus Italiæ obsideret. || Ingressus fluminis et ostium. Paus. Ὁ δὲ ποταμὸς κατά τὴν εἰσβολὴν, τὴν ἐς τὸ πέλαγος, ἁλμυρὸς ἤδη γίνεται. Sed et εἰσβολὴ, et plur. εὶσβολαὶ sine adjectione sæpe dicuntur. Κ Εἰσβολὴ, Bud. Ingressus et principium, Prooemium, ut εἰσβολὴ τοῦ λόγου, et εἰσβολαὶ τῶν λόγων. Dionys. Η. Lysia, Φημὶ δὴ πάντων δεξιώτατον εἷναι τὸν ρήτορα κατά τὰς εἰσβολὰς τῶν λόγων καὶ χα-ριέστατον. Sic Quint. Ingressus operis. Sic autem εἰσβολὴν a Longino (38, 2.) accipi puto : Ὁ δ’ εὐθὺς ἑν τρ εισβολή ταϋτα τίθη&ιν. “ Ἐσβολὴ, pro εισβολή. 41 Signif. et Irruptio, Invasio: et Ingressus. Herod. “ Ἐσβολὴ ἐς πεδίον, Ingressus in planitiem. Idem, 44 Ἐσβολαὶ ἐς Αἴγυπτον, Ingressus in Ægyptum. Ας* ristoph. B. (1104.) Ἐσβολαὶ γάρ εἰσι πολλαὶ χ* 41 ἅτεραι σοφισμάτων, Schol. exp. itidem είσοδοι, item “ άφορμαί, ἁρχαί.” [Gl. Accessio. Palæph. 39, 3. ἡ εισβολή τής χώρας, Aditus regionis. “ Eur. Suppi. 92. Ion. 677- Aristoph. B. 956. Λεπτῶν τε κανόνων έσβολὰς, ἐπῶν τε γωνιασμοὺς, Subtilium regularum usus. Aditus, Transitus, per quem regio aliqua invadi potest, I. 857* Xen. K. A. 1, 2, 21.” Seager Mas. “ Εἰσβολὴ, Argum. Eur- Med. Act. Traj. 1, 230. Ammon. 7811 Valck. 115. ad Diod. S. 1, 147. 2, 451. Athen. 223. ad Herod. 590. 601. Thom. M. 279* 496. 926. Markl. Suppi. 92.; Iph. p. 357. Wakef. Ion. 735.” Schæf. Mss.]
“ Δυσείσβολος, (ὁ, ἡ,) In quem irrumpi ægre po-“ test, Invasu difficilis, ut regio inaccessa exercitui. “ Plut. de Germania. Δυσέσβολος, Attice pro δυσ-44 είσβολος, Thuc. (3, 101.) Ταύτῃ γαρ δυσεσβολω-44 τάτη ἡ Λοκρίς.” [Diod. S. 490. 601. “ Strabo 16, 1, ΪΙ.Ύ.6. p. 262;Tzsch.” Boissonad.Mss. “ Eur-Cresph. 12. p. 437· Δυσείσβολός τε πολεμίου, Invasionibus minime obnoxia.” Seager. Mss. “ Ad Diod.
S.	1, 115. 211. 2, 52. 217. ad Charit. öOl.Thom.
M.	225.” Schæf. Mss. “ Polyb. 3, 425.” Wakef. Mss.] Eὐείσβολος, ò, ἡ, Ingressu facilis, Ingressum facilem habens, ut εὐείσβολος χωρά, quæ et εὐέμβολος, usitatius. [“ Æneas Poliorc. 16.” Seager. Mss. “ Po-tyb. 3, 425.” Wakef. Mss.]
[* “ Ἀντεισβάλλω, Nicet. Eugen. 6, 43.” Boissonad. Mss. Dio Cass. 369. 541.]
“ Ἐπεσβάλλω, pro ἐπεισβάλλω, Insuper s. Denuo “ irruptionem facio. Thuc. 2. Ἢν ὑμεῖς ἑν τῷ θέρει “ τῷδε ναῦσί τε καὶ πεΖῷ ἅμα ἐπεσβάλητε τὸ δεύτερον, “ Simul invadatis iterum.” [Eur. EI. 498. Athen. 429· * (ἑαυτόν) τινι, Palæph. 1,5. “ Ἐπεισβάλλω, Fischer. Ind. Palæph. et v. Εἰσβ.” Schæf. Mss.]
[* “ Ἑπεισβολὴ, Wakef. S.CJ. 4,221.”Schæf. Mss,] [* Ἐπείσβολος, Greg. Naz. 2, 131. *Ἐπεισβολία, ἡ, 2, 54. Manetho 6, 625. Anal. 3, 248. 25?. Quint. Sm. 1, 746. Maxim, de Elect. 65. Cf. Ἑπέσβολος, Ἑπεσβολία.]
Πάρεισβάλλω, Latenter invado, Clam aggredior. Talem autem signif. τῷ παρὰ dat Bud. in παρεμ-βάλλω. [Suid. 3, 48. 49.]
[* “ Προεισβάλλω, Ante injicio vel insero. Longin. 522. Ἐπὶ ξυροῦ γὰρ ἀκμῆς ἔχεται ἡμῖν τὰ πράγματα9
ἄνδρες Ἴωνες, εἷναι ἐλευθέροις ἢ δούλοις--. Ἐν-
τᾶυθ’ ἦν το κατά τάζιν* ὦ ἄνδρες Ἴωνες, vüV Kaipós έστιν ὐμῖν πόνους ἐπιδέχεσθαι, ἐπὶ ξυροῦ γὰρ ἀκμῆς ἔχεται ἡμῖν τὰ πράγματα. Ὁ δὲ τὸ μὲν, ἄνδρες Ἴωνες, ὑπερ-εβίβασεν προεισέβαλε (ista verba sc. ἐπὶ ξυροῦ γὰρ ακμής ἔχεται ἡμῖν τὰ πράγματα,) γοῦν εὐθὺς ἀπὸ τοῦ Φόβου; ἀπὸ τοῦ φόβον est, Præ timore. Hæc non intellexerunt Interprr.; erravit etToup. (p. 68. 325-)” Seager. Mss.]
A [* Προεισβολὴ, »/, Introitus, fere i. q. προεισαγωγή, Cyrill. in Jo. 107Ό.]
Συνεισβάλλω, ea signif., qua εἰσβάλλει πυρετός, ut modo dictum est, Simul aggredior, s. invado. Gal. ad Glauc. EU κεφαλής ἄλγημα συνεισέβαλεν. [Herod. 9, 17• “ Thom. Μ. 229- et Add.: ad Charit. 549. ad Paus. 383.” Schæf. Mss. “ Demosth. p. 8. Nic. Damasc. 454. Simul ingredior, Max. Tyr. 3, 9.” Wakef. Mss.]
[* Συνεισβολὴ, ἡ, Impetus, Invasio eod. tempore facta, Eust. 76, 10=57, 24.]
Εκβάλλω, Ejicio, Expello. Plut. Polit. Præc. Ή-μῶν ἐκβαλόντων, ὑμεῖς ἐδέξασθε. Demosth. (13.) Τοὺς μὲν ἐκβαλὼν, τοὺς δὲ καταστήσας τῶν βασιλέων. Et ἐκβάλλειν ἐκ τῆς ἀρχῆς, Isocr. Sic ἐκβάλλειν εκ τής πατρίδοχ, Expellere patria, Ablegare, In exilium mittere. Pro quo et ἐκβάλλειν interdum per se ponitur: Ut Dem. (991·) Οὐκ ἔτ’ ἐκβαλεῖν κύριος τον αυτόν έστι, Finibus patriæ expellere cum nou possit, Bud. At ἐκβαλεῖν τέκνον, Eur. Ione (964.) nou Expellere, sed B Exponere Carnes, iuterpr. Item ἐκβάλλειν, Excutere; ut, Ἐκβαλὼν τὴν θύραν, Dem. Excusso ostio. ǁ Δάκρυ, Eur. Ione (924.) Lacrymas profundo. || Ἐκβάλλειν peculiari signif. dicuntur et mulieres, quæ abortum faciunt, pro Partum ejicere, s. Fœtum abigere aut expellere. Quod Ulpian. quoque dixit Ejicere, sub. itidem accus. Theopbr. Ἥ δὲ θηλυπτερὶς, γυναικὶ ἐὰν δοθῇ, ἐὰν μὲν ἐγκύμονι, ἐκβάλλειν φασίν. Interdum additur accus., ut Plut. Πᾶσαι γὰρ αἱ τότε γυναίκες ἐξέ-βαλον ανάπηρα. ǁ Rejicio, Repudio. Plato de Rep. 2. Ὢν δὲ νῦν λέγουσι μύθων τούς πολλούς * ἐκβλητέον. ǁ At ἐκβάλλειν redditur Proferre, Luc. 20, 35. Έκβα-λὼν δυο δηνάρια. Vide Βαλλάνπον. || Exeo, Erumpo: unde ἐκβολαὶ ποταμών, Ostia fluviorum, q. d. Exitus. Plato Phæd. (255.) Τρίτος δὲ ποταμός τούτων κατά μέσον εκβάλλει. Pro eod. εκπίπτειν dicit. Sic Ρο-tyb. ἐκβάλλειν et εκβολή. Dicitur autem pro eod. εἰσβάλλειν ποταμός et ἐκβάλλειν, Ingredi et Egredi, s. Exire, i. e. Influere et Effluere : sed diverso respectu : ἐκβάλλειν sc., quatenus ex uno loco exit, c antequam alium ingrediatur: εἰσβάλλειν autem, quatenus ex uno egressus, alium ingreditur: quorum utrumque in στομάτων etiam et ostiorum signif. consideramus. Sed ἐκβάλλειν Hom. dixit, at posteri ejus εἰσβάλλειν potius et εἰσβολάς. [Ἑκβάλλεσθαι υπό τών κυμάτων, Ejici fluctibus, e mari, Palæph. 13,
5.	Glossae : Ἐκβάλλω* Dejicio, Ejicio, Projicio, Expello. Ἐκβάλοι* Rejecerit. Εκβάλλονται* Propelluntur. Ἑκβάλλεσθαι· Refutari. Ἑξέβαλεν* Eliminavit. Ἐξεβλἠθη* Repulsus est. Έκβληθεις* Ejectus. Έκβλη-θείσης* Explosa. Εκβεβλημένος* Explosus, Projectus. Pind. Π. 2, 148. έπη, Æsch. Ag. 1672. Herod. 6,
69.	“ Projicio, Abjicio, Xen. K. A. 2,1, 5.” Seager-Mss. “ Abresch. Lectt. Aristæn. 115. ad Xen. Eph.
I61.	ad Charit. 259- 296. 501. ad Diod. S. 1, l60.
46l.	Valck. Diatr. 38. Wakef. S. C. 1, 114. 2, 32.
53.	4, 51. 54. 5, 15. Brunck. Œd. T. 849. ad Mœr.
145.	Eran. Philo 160. Heindorf. ad Piat. Gorg. 86. Thom. M. 321. 324. Musgr. Iph. T. 1042. Wakef. Here. F. 39. 56l. 999. Musgr. 933.; EI. 96. Wakef. D Alc. 68711 Trach. 35811 Phil. 142911 Eum. 215. Effutio, ad Herod. 469. Exeo, Musgr. Cycl. 60. Contemno, ad Xen. Eph. 129- Repudio, ad Lucian. i,
241.	ad Diod. S. 1, 98. 490. Kuster. Aristoph. 16.
109.	Jacobs. Anth. 7, 387. Ruhuk. ad Veli. Patere.
166.	Pario, ad Callim. ì, 268. ad Anton. Lib. 230. Verh. Rei.sk. ad Dion. Chrys. 1, 629. De viro uxorem exigente, Thom. M. 97· Valck. ad Herod. 273. De fluvio, Thom. M. 278. Τὴν κρίσιν εἴς riva, Al-berti Peric. Cr. Præf. p. xii. τὰ σπλάγχνα, Rubnk. ad Longin. 252. έπος, Heyn. Hom. 7, 480. λόγους, Wakef. Ion. 947. 977· ; Musgr. 929. Wakef. Here. F. 146. τὰς θύρας, Perizon. Respons. p. 107. Έκβ. ἐκ, ad Corn. Nep. 93. Stav. cf. ad Diod. S. 1, 315. Έκ-βεβλήσομαι, Brunck. ad Bacch. 1303.” Schæf. Mss. “ Negligo, Dedecoro, Stob. 325. Repudio, Plut. 1, 13*, Strabo 41. Damno, Culpo, Polyb. 13. Mingo, Dio Cass. 6l. Erumpo, Paus. 271. Suid. 1, 129. Profero, Explico, Diog. L. 556. Extundo oculum, Villoison. Anecd. Gr. 1, 126. Disloco manum, Ar-
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rian. Epict. 419· Privo, Lycophro 131. Duco fossam, Arrian. Eux. 121. (Plut. 3, 772.) Έκβ. barbam, Phi-lostr. 871. ύπνον, Expergisci, Ælian. H. A. 375. ἑαυ-τὸν εἰς πράγματα, Negotiis immisceri, Schol. Eur. Hipp. 795. ἐξ ἐπιστήμης, Ignarum arguere, Strabo 237.” Wakef. Mss.]
[* “ Ἐκβλητέον, Clem. Alex. Pæd. 2, 12. p. 244. Geop. 6, 43, 14. 7, 17, 10.” Kall. Mss.'“ Chrys. in 1 Ep. ad Cor. Serni. 26. T. 3. p. 409-” Seager. Mss. “ Heyn. Hom. 7, 782. Phrynich. Ecl. 88.” Schæf. Mss.]
Ἔκβλητος, (ὁ, ἡ,) Ejiciendus, vel Rejiciendus, Re-jectaueus, Rejiculus, Diguus qui rejiciatur, ἀπόβλη-tos :	ut Heraclitus, Νέκυες κοπρίων ἐκβλητότεροι.
Item ἔκβλητον, Eur. Hec. (699.) Maris ejectamentum, ut loquitur Tacit. ǁ At βρέφος ἔκβλητον, Infans expositus, ἔκθετον, Eust. [Gl. Ἔκβλητος· Emotus, Projectus. Ind. Epict. “ Valck. ad II. 22. p. 72. ad Xen. Eph. 129. Conf. cum έκκλιτης, Schleusner. Cur. Nov. in Pliot. 304. Compar., Heyn. Hom. 8, 599·” Schæf. Mss. “ Philo J. 459.” Wakef. Mss.]
[* “ Ἑκβλήτρια, ἡ, Expultrix, vide Ἀγαπήτρια.” Seager- Mss.]
Ἐκβολὴ, (ἡ,) Ejectio, Expulsio. Item Ejectio mer-cium in tempestate, Jactura. Bud. e Dem. 434. A-ristot. autem ἐκβολὰς dixit plur., Ethic. 3. ǁ Eruptio; ut ἐκβολὴ σίτου, Thuc. Eruptio frumenti e terra. E-rumpentia s. Euascentia frumenta Camer. vertit. A-pud Diosc. quoque ἐκβολὴ τοῦ καυλοῦ exp. Eruptio caulis. Sed et ἐκβολαὶ ad artem navalem pertinens ab eod. Camer. redditur Eruptiones, Thuc. 7. Ἐκβολὴ ποταμού, Exitus fiiimiuis, Ostium, (Plut. 2, 874.) Sæpius autem plur. ἐκβολαί. Thuc. (2,102.) Τοῦ Ἀ-χελῴου των ἐκβολῶν οὐδὲν ἀπέχουσαι. Politian. ap. Herodian. interpr. Fauces. Nec tantum Exitum fluminis signif. ἐκβολὴ, verum etiam Quemcunque exitum. Plut. Demetr. Ἄμα δὲ τὰς εἰς Συρίαν ἀπετείχι-Ζεν ἐκβολάς. Sed ducta ἀπὸ των ποταμού ἐκβολῶν metaph. vocari ἐκβολὴν ἔπους, Finem versus, tradit Eust. 9OO. II Et ἐκβολὴ τοῦ λόγου, Digressio ab instituto sermone. Thuc. 1, (97•) Καὶ την ἐκβολὴν τοῦ λόγου ἐποιησάμην. || Luxatio artuum, in Hippocr., quæ alibi ἔκπτωσις. Item χάλασμα. Bud. [Gl. Ἐκ-βολή* Jactus, Jactura. Ἐκβολαὶ τῶν ποταμών* Ostia. “ Humus egesta fodiendo, Soph. Antig. 250.” Seager. Mss. Dem. 926. Πλὴν εκβολής, ἡν ἄν οἱ σύμπλοι ψη-φισάμενοι κοινῇ ἐκβάλωνται. Eur. Iph. T. 1042. πόν-tou, Here. F. 743. δακρύων, νεὼς, Iph. T. 1424. “ Musgr. ad Hec. IO77. Valck. Diatr. 289. ad Dionys. H. 4, 2197. Heyn. Virg. 2, 145. Wakef. S. C. 3, 191. Wessel. ad Diod. S. 1, 39- Herod. 711. Thom. M. 325. Markl. Iph. p. 357. Musgr. Iph. T. 1042. Ion. 929. Boissonad. Philostr. 450. Wakef. Here. F. 935. Abresch. Æscli. 2, 106. ad Lucian. 1, 653. Fluminis exitus, Xen. Eph. 72. 249. Thom. M. 279* 712. Boissonad. Philostr. 641. Excessus orationis, 433. 624. Thom. M. 280. Conf. cum ἐμβολὴ, ad Dionys. H. 1, 112. 551. γυναικός, ad Thom. M. 97.” Schæf. Mss. “ Eruptio, Max. Tyr. 19, 5. ὁδοῦ, E via, Philostr. 66. De barba, 171." Wakef. Mss.]
[* Δυσέκβολος, ὁ, ἡ, Polyb. 3, 91» 8. Δυσέμβολα τὰ πεδία, ex emend. Casaub. pro δυσέκβολα, quod erat in Mss.]
Ἕκβολος, ὁ, ἡ, ut ἔκβολον οίκων βρέφος, Eur. Phœn. (811.) pro ἐκβόλιμος, Expositus infans. Item ἔκβολος, Eur. (Iph. T. 1042.) ὀξὐ άκρωτήριον, ut tradit Eust. Gl. Projectus. Eur. Hei. 429· 1230. Bacch. 90. Νἡ-υος ἔκβολον μάτηρἜτεκε λιποΰσ’. “ Valck. ad Am-mon. 157. 158. Wakef. Ion. 567. Markl. Iph. p. 357. Musgr. Iph. T. 1042. Ἔκβολον, Hei. 1230. ; Musgr. 428. Wakef. Ion. 1. c.” Schæf. Mss: “ Nicander Θ. 804. Rejectus, Callim. H. in Cer. 116.” Wakef. Mss.]
Ἐκβολὰς, άδος, ἡ, vide Ἐκβόλιμος. [Strabo 9• ρ• 613. Athen. 101. σκωρία.]
Ἐκβόλιμος, ὁ, ἡ, Ejectitius. Cui ορρ. εμβόλιμος, Intercalaris. Ita Bud. 434. qui et affert ex Aristot. Έν τοῖς ἐκβολίμοις τῶν εμβρύων. Sed ἐκβόλιμον ἔμ-βρνον quidam exp. etiam Abortivum : et addunt e Plin. Ægyptus ecbolimam habet (uvam) abortus fa-
A cientem. Quidam tamen libri ἐκβολάδα habent: quam etiam lectionem admittit Bud. Sed inVV. LL. annotatur et ἐκβολὰς pro Purgamento argenti e Strab. ǁ Ἐκβόλιμος ET Ἑκβολιμαῖος, Expositus ; ea signif. qua dicitur Expositus infans. Camer- [Ἐκβόλιμον ὠὸν, Aristot. de Gen. An. 3, 2.	“ Plut. Opp. Mor.
1,	168. Wytt.” Seager. “ Ἑκβολιμαῖος, ad Charit. 538.” Schæf. Mss.]
Ἐκβόλιον, τὸ, q. d. Ejectorium, ì. e. Ejectrix medicina. Nam hoc nomine vocatur a Diosc. et aliis Medicamentum ejiciens s. abigens ex utero fœtus enectos : Ut 2. Ἐκβόλιον των εμβρύων τεθνηκότων. Idem 4. sine adjectione, ut ἐκβολίοις χρώμεναι. Et ἐκβόλιοε οἷνος, Vinum, quo partus ejicitur. [Gl. Ἐκβόλιον· Abortum. “ Cic.ad Quint. Fr. 3, 1. J. Poli. 5,35.” Kall. Mss. Plut. ap. Schneider. Lex. Ἐκβολίοις καὶ φθορίοις χρώμεναι. “ Ad Timæi Lex. 107- Abortus, ad Anton. Lib. 231. Verh.” Schæf. Mss. “ Plut. 2,
134.” Wakef. Mss.]
“ Ἀπεκβάλλω, Solvo, VV. LL.” [* “ Ἀπεκβολὴ, B Valck. Diatr- 135. Jacobs. Anth. 7, 220.” Schæf. Mss.]
Διεκβάλλω, Trajicio, Per medium emitto et trajicio. Bud. 537. e Gal. In VV. LL. citatur ex Josue 15, (9•) Διεκβάλλει τὸ ὅριον επί κορυφήν ópovs, pro Transii terminus per verticem montis. [Lex. Polyb. Plut. Pe-lop. 2, 216.] Ετ Διεκβολὴ, (ἡ,) Trajectio. Item, E-Tiiptio et exitus per locum angustum et interceptam. Idem Bud. 434. e Diod. S. [Lex. Polyb. * Διεκβό-λιον, τὸ, Hippocr. 634. “ Διεκβάλλω, Bast Lettre 10. Διεκβολὴ, Muncker. ad Anton. Lib. 41. Diod. S. 2,
213.” Schæf. Mss. “ Exitus, Schol. Callim. H. in Del. 105. Διεκβάλλω, Pervenio, Phot. 744.” Wakef. Mss.]
[* Μετεκβάλλω, unde Cratin. ap. Phot. * Μετεκβο-λὴ, ἡ, i. q. μεταβολή, καὶ ἐξάλλαξις.]
[* Παρεκβάλλω, Excerpo, Excerptum ac delectum propono, v. c.ad expl. et illustrandum, Explicandum sumo. “ Didym. de Trin. 2, 5.” Routli. Mss. Eust.
2,	18. 32. 3, 2. 1454, 38. “ Orig. Philoc. 22. p. 99. C Ταῦτα ὐπὸ τοῦ Z' λόγου τῆς Εὐσεβίου τοῦ Παμφίλου
Εὐαγγελικῆς Προπαρασκευής παρεκβέβληται.” Seager. Mss. “ Harles. Introd. in h. 1. Gr. Proleg. p. 43. Koen. Præf. ad Greg. Cos. p. v.; ad p. 1. Brunck. ad Androm. 651. Stepli. Dial. 19.” Schæf. Mss. “ Deturbo, Schol. Eur. Hipp. 239.” Wakef. Mss.]
[* Παρεκβολὴ, ἡ, Delectus. Eustathii Παρεκβολαὶ, Excerpta, Commentarius in loca scriptoris selecta, sc. constans excerptis. “ Schol. Pind. O. 3. tit.” Boissonad. Mss. * Παρεκβολικὸς, ὴ, ὸν, Eust. 3, 51. “ 4,44.” Seager. Mss. Excerpendi s. Commentarios in poetas scribendi studiosus, peritus. “ Τὸ παρεκβολι-κὸν, Stepb. Dial. 19. Παρεκβολὴ, Digressio, ad Herod. 356. 66O. Παρεκβολαὶ, Casaub. ad Athen. 1. Excerpta, Steph. Dial. 19. Marcell. V. Thuc. p. 1.” Schæf. Mss.]
[* “ Παρεκβολέομαι, Remitto, Athan. Vit. S. Ant. 477.” Ind. Scap. Oxon. * Παρεκβολεύομαι, i. q. παρεκβάλλω, Trado sc. historicis, grammaticis, Schol. Apoll. R. 4, 284. “ Gesner. ad Orph. 435.” Schæf. D Mss.]
“ Προεκβάλλω, Ante ejicio. Exp. et Prius emitto.” [Callistr. Icon. 14, 7. p. 906.]
“ Προσεκβληθεῖσαι γραμμαὶ, Lineæ ulterius pro-“ ductae, ap. Geometras.” [Strabo. 2. p. 180. Plut. 4, 672. “ Dem. c. Mid. 34.(555.) Spald.” Boissonad. Mss. “ Jambl. p. 211. Insuper extendo, Strabo 1181. Conteuitim projicio, Plut. 4,672.” Wakef. Mss.] “ Συνεκβάλλω, Una ejicio.” [Diod. S. 229. Lex. Polyb. “ Thom. M. 279· Wakef. S. C. 4, 52.” Schæf. Mss. “ Dionys. P. 283. Plut. 1, 97. Strabo 265. Polyb. 203. Confluo, Ælian. H. A. 795.” Wakef. Mss.]
“ Ὑπεκβάλλω, pro παρέρχομαι et αμείβομαι, VV. “ LL. ex Apoll. R.” [Anal. “ Toup. Opusc. 1, 346.; Emendd. 2, 300. Wakef. Here. F. 999. Apoll. R. 1, 596.” Schæf. Mss. “ Fabric. B. G. 2, 646. Oppian.
A.	3, 604. Amoveo, Rufin. 33.” Wakef. Mss.] Ἐμβάλλω, Jaculor in aliquem, Injicio, Immitto. Od. Ξ. (305.) ἔμβαλε νηῒ κεραυνόν. Thuc. ἐμβάλλειν
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πῦρ, Igtiem injicere, vel Ignem immittere. Sic dici- A tur χαλινὸν ἐμβάλλειν τῷἵππῳ, Injicere frænum equo : unde pass. Xen. In. (9, 90 Ἑμβάλλοιτο ὁ χαλινός.
Et ἐμβάλλειν πληγὰς, Injicere plagas, ut et Cic. loquitur, quod vide infra in Ἐμβάλλω, Impono. ǁ Exp. Immitto ap. Xen. O. (17, 12.) Τοὺς δὲ δὴ σκαλέας,-— τίνσς ἕνεκα ἐμβάλλετε τᾤ σίτῳ ; et metaph. pro Injicio sc. animo, Immitto sc. in animum, Inspiro; ut ἐμ-βἀλλειν ἔρωτα, Polyb. Sic Ἐμβάλλειν ἐπιθυμίαν τοῦ στρατεύεσθαι, ap. Eund. Et Ἐμβάλλειν προθυμίαν στρατιώτην, dixit Idem, Alacritatem militibus injicere, i. e. Eorum animis indere. Et Plut. (2, 744.) pass. Ἐμβάλλεσθαι προθυμίαν ταῖς ψυχαῖς. Eod. modo Dem. (52.) Τὴν φιλοπραγμοσύνην ταυτην ἐμβαλεῖν Φιλίππῳ. Reperitur et eis νοΰν ἐμβαλέσθαι τοΰτο, Dem. et Plut. pro In animum inducere, Auimo concipere. Tale et ἐμβαλέσθαι Hom., quod vide infra. Sic et in aliis locutionibus : ut Isocr. (π. Δήμον. §. 2.) Οἷς ἡ των τρόπων άρετι) τοσοϋτον εὐδοξίας -χαρακτήρα τοῖς ἔργοις ἐνέβαλεν, Indidit vel Injecit, [al. ἐπέβα-λεν.] Ἐμβάλλειν λόγον περί τίνος, Injicere s. Inferre Β sermonem aliqua de re, vel Injicere mentionem. Plut. Camillo, Ἑνέμαλε λόγον eis τοὺς νέους. Sic Plato de Rep. 1. ἐμβάλλειν λόγον, ubi exp. etiam In medium afferre. E Xen. autem citatur, ἐμβαλέσθαι περὶ τούτου λόγον, et ἐμβάλλειν λόγον, vel βουλήν eis τὸν δῆμον, pro Rem ad populum referre, Rem consultaneam proponere. Sic ἐμβάλλειν ψῆφον περὶ τούτον, pro In suffragia mittere. Bud. 437· Ex Eod. affertur et ἐμ-βάλλειν sine adjectione, Ἔμβαλε περὶ τούτου pro Referto de hoc, i. e. Pone in consultationem, Disquirendum propone, sub. λόγον, vel potius ψῆφον. || Conjicio, Impello, Intrudo ; ut, Ἑμβάλλειν τινὰ εἰς rà δίκτυα, Xen. (E. 1, 7, 10.) Ἐμβάλλειν τινὰ εἰς τὸ βά-ραθρον, Aristoph. (Β. 574.) Itidem Ἐμβάλλω σε εἰς ατυχίαν, ap. Æscb. Sic Dinarch. in Philocl. Τὸν eis τοσαύτην αισχύνην καί ἀδικίαν πολλοὺς ἐμβεβληκότα. Dicitur et Ἐμβάλλειν τινὰ εἰς υποψίαν, Conjicere in suspicionem. Pro quo dicitur potius Adducere aliquem in suspicionem ; vel inversa constr. Injicere alicui suspicionem.	c
Ἐμβάλλω, vel Ἑμβάλλομαι, Impono. Lucian. (2, 105.) Τὴν ναῦν ἐπεσκευάΖομεν, ύδωρ τε ὡς ότι πλεῖ-στον ἐμβαλλόμενοι, καὶ τἄλλα επιτήδεια. Et (2, 73.) Ὕδωρ ἑντίθεσθαι pro eod. dicit: et ibid. αιτία ἐμβἀλ-λεσθαι. HillC etiam Εμβάλλομαι S. Ἐπεμβάλλομαι pro Devoro, cibum sc. avide ingerens in ventrem, Basii. Vide Ἐπεμβάλλω. Huc videtur referendum et illud Dem. loquendi genus, Ἐμβάλλεσθαι μαρτυρίαν, ut h. v. e Pono compositum interpr. Interponere testimonium, vel Interjicere. Nam Proferre testimonium Lat. quidem, sed minus ad verbum. ǁ Ἐμβάλλω pro Impono, eo etiam sensu, quo dicitur a Cic. Plagam imponere: pro quo frequentius Plagam incutere, 8. infligere, aut Vulnus infligere, dici solet. Plut. (4, 288.) Βρούτος αὐτῷ μίαν ἐνέβαλε πληγὴν εἰς τὸν βουβώνα. Injicere plagam, redeundo ad primam illam signif. interpr. etiam possis, et quidem e Cic.
Ἐμβάλλω, Infero, Intersero. Item Intercalo. Dem. Ἑμβαλὼν τὴν δεξιάν. Aristoph. (Σ. 554.) Εμβάλλει μοι τὴν χεῖρ’ ἁπαλὴν, των δημοσίων κεκλοφυῖαν, Inserit D dextram (dextrae.) Nam alteram Bud. interpr. Porrigit dextram, non probo, si vis verbi exprimenda sit.
Ab Interserendi autem s. Intercalandi signif. dicitur ίμβόλιμοι ημέραι, et ίμβλημα, de quibus infra. || Insero arbores, ἐγκεντρίΖω. Demos!h. (1251 .)Ὄσα ἐνῆν φυτά ἐμβεβλημένα.
Εμβάλλω, pro Ingredior, Ingredior cum impetu, Irrumpo : neutr. quidem, ita tamen fortasse, ut sub. etiam possit accus. πόδα, ut Lat. dicitur Inferre pedem, in aliquem locum, et Efferre pedem pro Ex eo egredi: Plut. Antonio, Ὠς eis την αγοράν ἐνέβαλε, καὶ τὸ πλῆθος αὑτῷ διέστη, Postquam cedente turba in forum irrupit. At ap. Themist. Sophista, ἐμβάλλειν accipi potest simpl. pro Ingredior: Καὶ δορυφορεῖ με ἐμβάλλοντα εἰς τὴν αγοράν συρφετὸς ovros. Sic et fiumina dicuntur ἐμβάλλειν εἰς τὴν θάλασσαν, Ingredi mare, i. e. Influere in mare. ’Εμβάλλω exp. etiam Ingredior hostiliter, Infesto exercitu irrumpo, Populabunde percurro, li. e. ἐπιστρατεύω. Sic ἐμβάλλειν
eis την Αττικήν, et εἰς τὰς Ἀθήνας, Antiph. et Xen. Bud. 435. Ἐμβάλλειν, ibid. Impetum facere, Incurrere, Offendere, ut, Ἴπποι ἐμβάλλοντες τῷ ἀπαντῶνπ, Plato de Rep. 8.
Ἐμβάλλω κώπαις, Incumbo rem is, exp. (Od. I, 489· K. 129·) Ἐμβαλέειν κώπῃσ’, ἵν’ ὑπ’ ἐκ κακότητα φύγοιμεν. Et additur, ἐμβάλλειν esse τὸ κροϋσαι τή* ναῦν ταῖς κώπαν. Sed facile crediderim ἐμβάλλειν κώπαν dici sub. accus. χεῖρα: sicut in proxime praecedentibus exemplis πόδα cum ἐμβάλλειν mihi videri sub. dixi. [Aristoph. 603. B. 206. Apoll. R. 2, 589.]
Εμβάλλομαι act. in aliquot 11. cc., ut in ἐμβαλέσθαι eis νοΰν e Dem. Quo pertinet illud (II. A. 297.) Ἅλλο δέ τοι ἐρέω* σὺ δ’ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσι. Et Hesiod. (E. 1, 295.) Ὄς δέ κε μήθ’ αὑτῷ νοέῃ, μήτ* άλλου ἀκούων Έν θυμῷ βάλληται. Item εμβάλλομαι pro εμβάλλω, Impono, vide supra. Sed et ἐμβεβλη-μένος, pro ἐμβεβληκὼς, Dinarch. c. Demosth. Τὸν εις τὰς δεινοτάτας ἀτυχίας ἐμβεβλημένον τὴν πάλιν. || In VV. LL. affertur et ἐμβάλλεσθε λαγωῶν ex Aristoph., pro Aggredimini lepores. Quæ constr- mihi suspecta est.
(ΙἘμβάλλω, Plut. Solone 23. *Οσον ἐμβάλοι βάθος (τὴν τάφρον ἢ βόθρον.) Xen. Ε. 1,6, 33. Οὐδὲ γὰρ τῷ Ἑτεονίκῳ ἤθελον οἰ ναῦται ἐμβάλλειν. Glossæ : Εμβάλλω* Immitto, Injicio, Conjicio, Incurro, Contorqueo, Jaculor. Ἑμβεβλημένον* Immissum. Ἐνβάλλω· Indo. “ In hac phrasi, ἐμβάλλεσθαι μαρτυρίαν, mihi videtur sub. εἰς ἐχῖνον : ut Ἑμβαλομένου γὰρ ἐμοῦ ὅρκον εἰς τὸν ἐχῖνον, ἠξίου καὶ αὐτὸς οὖτος ὀμόσας ἀπηλ-λάχθαι, Dem. π. Τιμόθ. 1203. Τὴν δ’ άνθρωπον οὐδ-εὶς εἶδε, δύ ἧς ἑξηπατἠσας τοὺς δικαστὰς, ψευδεῖς μάρ-τυραε παρεχόμενοι, ὡς ἐθέλων παραδοῦναι* ἐπειδὴ τοίνυν σοι τότε οὐ παρῆν ἡ άνθρωποι, ἀλλὰ πρότερον ἐσημάν-θησαν οἱ ἑχῖνοι, ύστερόν ἑστιν οπού ήγαγες τὴν ἅνθρω-πον eis τὴν ἀγορὰν, ἢ εἰς τὸ δικαστήριον; ei γάρ μὴ τότε σοι παρεγένετο, ύστερον δήπου ἔδει παραδιδόναι, καί μάρτνραε ποιείσθαι, ὡς ἐθέλεις ἐν τῇ ἀνθρώπῳ τὸν ἔλεγχον γίγνεσθαι καθάπερ προνκαλέσω, προκλήσεώς re ἐμβεβλημένης σοι καὶ μαρτνρίαι, ὡς ήθελες κ. τ. λ^ Dem. κ. Εὐεργ. 1143. 1144. Vide πρὸς Τιμόθ. 1190. 1200. κ. Στεφ. Α. 1104. κ. Ἅφοβ. Λ. 829·” Seager. Mss. Ἑνιβάλλω, Apoll. R. 1, 295. 3, 413. Demosth. 836. Ὡς μὲν ὤφειλεν, ἐνεβάλετο, ut Lat. Injicio sub. mentionem. “ Jacobs. Animadv. 40.; Anth. 6, 350.
10,	93. 11, 20. T. H. ad Plut. p. 455. Kuster. Aristoph. 5. 121.5 Brunck. 3, 159· Boissonad. Philostr. 640. Heindorf. ad Piat. Theæt. 361. Phrynich. Ecl. 166. Thom. M. 230. 279- Markl. Suppi. 208. ad Charit. 307· 318. 651. Wakef. Here. F. 300.; Ale. 50. 918. 1022.; Trach. 358. Valck. Phœn. p. 698. ad Xen. Eph. 161. 169. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 185. ad Diod. S. 1, 160. 181. 294. 524. 2, 469. Wakef. S. C. 2, 124. ad Callim. 1, 32. et Add.: ad Od. 9, 488. ad Lucian. 1, 467. ad Herod. 476. 508. 525. 563. 651. 659. Brunck. Œd. T. 656. Ingredior, Diod. S. 2, 149. ad Charit. 230. Conf. cum εἰσβ., Boissonad. Philostr. 598. Schneider. ad Xen. K. A.
11.	De constr., ad Timæi Lex. 106. λόγον, Villoison. ad Longum 42. Zeun. ad Xen· K. Π. 541. τάφρον, Schneider. ad K. A. 57• χεῖρα, ad Charit. 228. 238. πληγὰς, Act. Traj. 1, 226. φρεσὶ, Heyn. Hom. 4, 90. Έν κονίῃσι βάλει, 5, 441. Med., Brunck. Aristoph. 1, 71. 3, 178.; Apoll. R. 68. Aristoph. Eìp. 1312. Lucian. 2, 73. 105. ad Xen. Eph. 283. βαλλεσθαι χάρακα, ad Diod. S. 2, 530. μαρτυρίαν, Toup. Opusc. 1,383.” Schæf. Mss. “ Venio, Prodeo, Reisk. Orat. 4, 116. Ingredior, ut fluvius, Xen. K. A. 325. Ἐμβάλλειν vel ἐσβ. dicitur fluvius in alium fiuvium, ubi manat adhuc ; ἐκβάλλειν autem, ubi in mari vanescit, Strabo 1134. 1135. alibi sæpissime, et constanter Philostr. 68. Arrian. 316. 357. Injicio in mortem, Manetho 1,253. Incido in, cum dat., A-phthon. 3. eis ύπνον, Suid.2, 736. περί rivos, To pro-pose an enquiry, Xen. K. Π. 200. επί τινα, Arrian.
1, 1, 14. πληγὰς, Infiigo, Dionys. H. 1, 1874. Έμβα-λῇς, Strabo 814. Ἐμβάλλεσθαι, Invehere aquam in naves, Arrian. 356.” Wakef. Mss.]
“ Ἐμβαλλόπους, Hesychio * βλεσσόπους, Blæsis “ pedibus.”
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'Έμβλημα, τὸ, Emblema, Quod operi cuipiam injicitur et inseritur ornatus gratia. Magis autem peculiari signif. εμβλήματα fuerunt appellata Vasorum aureorum argenteorumque ornamenta, quæ his ita inserebantur, ut, quoties libitum esset, revelli possent. Hoc nomine comprehendi existimantur, et quæ in parietibus Vermiculata, in pavimentis Tessellata, in lignis Segmentata dicuntur. Vide Bud. in Annot. pr. et Cælium. Emblemata, inquit Cam., dixere etiam Lat. Græca voce Opera tessellata, et ad varietatem transtulerunt. || Insitio mitioris surculi in silvestrem. VV. LL. [Gl. Gemma. Ἑμβλήματα περιφανῆ, Salinas. ad Soliti. 736. Mathem. Vett. 102. Μέσον τον ἑμβλήματος, καὶ τού καττύματος των υποδημάτων. *Ἕμ/3λησις, ἡ, Injectio, Hippocr. 423, 30. “Ἕμ-βλημα, Valck. Oratt. 380. Ruhnk. Ερ. Cr. 98. ad Mœr. 385.” Schæf. Mss.]
“ Ἐμβλητέον, Injiciendum.” [“ Geop. 3, 7. 6, 13. 14, 7· 16, 6. et sæpius.” Kall. Mss. “ Piato, J. Poli.” Wakef. Mss.
[*Ἔμβλητος, ὁ, ἡ : UNDE * Δυσέμβλητος, et * Εὐ-έμβλητος, Hippocr. 833. cf. 776.]
Εμβολή, ἡ, Injectio, et q. d. Insertio, pro qua signif. affertur εμβολή των άρθρων. || Irruptio, Impressio, Impetus irruentis aciei. ’Εμβολή τοϋ στρατού, inquit Bud., Invasio hostilis, Conflictus aciei instru-ctæ, Impressio in hostes facta. Sic Θηβαίων εμβολή, Aristot. Pol. 2. ἑμβολῆς ἔσχοντο, e Plut. Cam. pro Aggressi sunt. Dicitur autem et de aliis rebus, ut εμβολή χαλάΖης ex Aristide. Synes. quoque τὰς έμβολας τοῦ πνεύματος dixit. Et εμβολή των νηῶν, Conflictus classis. Thuc. 2, (89•) Οὕτε γαρ αν ἐπι-πλεύσειέ τις, ὡς χΡὴ» ἑς εμβολήν. || Sed et εμβολήν quidam interpr. Kostrum navis, ut Xen. E. 4, (3, 6.) Ἐμβολὰς ἐχούση τριήρει. Sic et Bayf. ap. Polyb. Bud. autem εμβολήν esse ait Caput arietis machinarii ap. Thuc. 2, (76.) Ή δὲ (δόκος) ῥύμῃ ἐμπίητουσα, ἁπεκαύλιΖε τὸ προέχον τής εμβολής. ǁ Ostium fiumi-nìs, ut εκβολή, Bud. Ετ Δυσέμβολος, AC Εὐέμβολος, ab εμβολή, Irruptio. Nam δυσέμβολος χώρα appellatur ab Aristot. Polit. 7· In quam non facile irrumpere hostes possunt: contra Eὑέμβολος, In quam facile. [“ Ἐμβολὴ τοῦ κώλου, Dem. Pbal. p. 22. Mos.” Routh. Mss. Glossæ : ’Εμβολή· Captura. Ἐμ-βολαί* Rostra. Ælian. H. A. 16, 17. Τὰς ἐμβολὰς τῶν νέτων άποσείεται. Plut. Cleom. 4. p. 1478. HSt. Liban. 4, 140. Τῆς * βαλανευτρίας τὴν εμβολήν. Pro ἔμβολος, Polyb. 1, 51. Diod. S. 16, 49. 20, 39. pro quo 11, 27. 13, 99· ἔμβολον. Æsch. Pers. 413. “ Plut. Antonio 1735. Polyæn. λδ'. Αἰγύπτιοι κρατε-ρῶς ἀνθίσταντο, ἀποκλείοντες τής Αίγυπτου τὰς έμβολά*· Eur. Syl. Fr. 4. p. 474. Andr. 1131.” Seager. Mes. Locella ad Xen. Eph. 78. “ Musgr. Here. F.
869.	Jacobs. Anth. 8, 147. Diod. S. 1, 682. Heyn. Hom. 4, 580. Brunck. ad Æsch. Pers. 413. Koen. ad Greg. 244. Toup. ad Longin. 331. 345.; Opusc. 1, 223. ad Xen. Eph. 161. Lucian. 1,58. ad 1, 467. Ilgen. Hymn. 450. ad Herod. 601. 659· Fac. ad Paus. 1, 372. Ostium fluminis, Thom. M. 278. ad Xen. Eph. 249. ad Herod. 590. De navi, ad Diod.
5.	1, 418. 426. 549. 576. 594. 681. ad Charit. 626. Conf. cum εἰσβ., ad Diod. S. 2, 52.; cum ἔμβολον, ad 2, 452.; cum ἐκβ., ad Dionys. H. 1, 353. Ἑμβ. πολεμίων, Longi Pastor, p. 2. Vili.” Schæf. Mss. “ Ostium fiuminis, Polyæn. 758. De grandine, Ari-stid. 127. De vento, Ælian. H. A. 389.779.” Wakef. Mss. Δυσέμβολος, Hippocr. 776. Xen. E. 6, 5, 24. Polyb. 3, 49, 7-4,75,2. “ Thom. M. 255. ad Diod.
,S. 1, 115. 334. et Add. 2, 52. 217. ad Xen. Eph.
237.” Schæf. Mss. “ Joseph. 6l6.” Wakef. Mss.] Ἐμβολὰς, άδος, ἡ, ut ἐμβολάδεε ἅπιοι, Aristoph. Pira insititia, vel, ut Hos., Insitiva. [Plut. Q. S. 2,
6.	(2, 640.)]
Ἑμβολεὺς, q. d. Injector; ut quidam ἐμβολέα κράμβης appellavit πάσσαλον in Epigr. Palum s. Stipitem acutum brassicae depactorem, i. e. Quo fit scrobis, in quam brassica injicitur et depangitur-Vide Ἔμβολον. Item Aggressor, Invasor, VV. LL. [Anal. 3, 186. “ Ad Mœr. 56. Bibi. Philol. 2, 19.” JScliæf. Mss. “ Hes. v. Κίονρος.” Wakef. Mss.]
[* Ἐμβολεύω, Epiphan. 1, 825. “ Hes. v. Ενήσεις” Wakef. Mss.]
’Εμβόλιμος, ο, ἡ, q. d. Injectitius, Intercalaris, Bud. interpr. Insertus, Intercalatus : unde Plut. Menses et quidam Dies εμβόλιμοι. Macrobii autem quædam exempl. εμβολισμούς babent perperam pro εμβόλιμους. Et εμβόλιμα, Intercalaria carmina, Aristot. de Poët. Vide Bud. 436. Ετ Εμβόλια, mendose fortasse pro εμβόλιμα, dicta Parva quædam retia, J. Poli, testatur ὡς παρεμβαλλόμενα τῇ τῶν προ-τέρων στάσει. [“ Ἑμβόλεια exhibent Codd. Mss. J. Poli. 5, 35. Ceterum est etiam εμβόλων, τὸ, Jaculum ferreum hamatum, magna vi iu feram aut in hostem immissum, Diod. S. 1, 35. ubi de venatione hippopotami. Αγκιστρωτά ἐμβόλια memorat Philo de Tei. Constr. in Mathem. Vett. 95. Et ap. Hes. habes Συ-βίνη* * καπροβόλιον, εμβόλων. Denique εμβόλων valet etiam idem fere ac ἐπεισόδιον, Pars fabulæ vel scripti cujusdam ab argumento proposito sejuncta, et reliquo operi interposita, ap. Cic. ad Quint. Fr. 3,
1.	fin. Cf. Ernest. Ind. Lat. Cic. v. Embolium.” Schweigh. Mss.] Ετ Ἑμβολίσματα, [ab * ἙμβολίΖω,] Panni diversi hinc inde consuti, q. d. Injectamenta s. Insertamenta pannorum. Affert autem ex Aquila et Theodotione Hiero»., quem vide in Ezech. 16. ǁ Ετ Ἑμβολισμὸς, Intercalatio, VV. LL. [“ Παῖδεε εμβόλιμοι, Eupolis Δήμοις.” Gataker. Mss. Epiphan. 1, 826. Glossæ : Εμβόλιμος* Intercalaris. Ἐμβολι-σμός· Intercalaris, Bisextus. “ Εμβόλιμος, Brunck. Aristoph. 2, 108. Toup. Opusc. 1, 107. 296. Ἐμβό-λιον, Phrynich. Ecl. 36. ad Diod. S. 1, 586.” Schæf. Mss. “ Instrumentum ferreum in navi, Diod. S. 1,
41.	Missile, Etym. M. 785.” Wakef. Mss.]
“ Ἐμβολιμαῖος, ὁ,” [imo, α, ον,] “ Interjectitius, Intercalaris.”
[* Εμβόλιμεύω, Epiphan. 1, 826. Καὶ συμβαίνει κατά τον όγδοον ενιαυτόν ἐμβολιμεύεσθαι τὰς λ' ημέρας, τον ενα μήνα εἰς τα δύο ἔτη.]
"Ἑμβολον, q. d. Interjectorium, Instrumentum rusticum ad injiciendum in terram et depangendum. Exp. Pastinum, vel Paxillus, quo semina depanguntur, ap. Theophr. H. P. 2. Φακούς ώστε αδρούς γίνε-σθαι, φυτεύουσιν ἐμβόλῳ. || Vectis, Repagulum ; ut χαλκόδετα έμβολα, Eur. Phœn. (115.)suut, inquit Cam., Vectes revincti ære, vel Trabes quædam æra-tæ, quæ solebant de muro ante portas demitti. ǁ Ἔμβολον, vel Ἔμβολος, Rostrum navis. Polyb. de Romano foro loqtien·, Πρὸς τοὺς καλουμένους ἐμβόλουε ἐν τῇ ἀγορᾷ. At vero ap. Pind. ut scribit Cam>, anchora εμβόλου ὅπερθε reponitur, quam interpr. Trabem emiuentem in rostris, quæ anchoram sustineret. ǁ Ἔμβολος Æliano Acies cuneata. Quam signif. habere puto ap. Plut. Fabio, Ἐμβόλῳ τούτῳ προέχοντι πολύ τής άλλης φάλαγγος χρησάμενος : ubi tamen VV. LL. Rostrum interpr. Budæus, postquam ἔμβολον esse dixit Aciem cuneatam, subjungit, et Έμβολοει-δὴς προσβολή est Impressio agminis in cuneum aut rostrum conformati et compositi. Quod autem subjungit, Et pars machinæ, qua machina iugruit, aliam esse ἐμβόλου, non ἐμβολοειδοῦς προσβολής, ut male in VV. LL., exp. nécesse est. Vide 436. Quod autem sit ἔμβολος in Ctesibicis machinis aliisque id genus, lege ap. Vitruv. || Ἔμβολος præterea, s. ἐπίβολος vel παραξόνιος, in curru dicitur, ut VV. LL. ex J. Poli, annotant, Illud, quod axi insertum rotam continet, ne excidat. Ετ Ἑμβολοδέτης, Ejus vinculum vocatur, [J. Poli. 1, 146. “Ἔμβολος: hoc nomine etiam Penem intelligit Aristoph. ap. Athen. 1, 29. de vino forti loqueus, quod ἐπεγείρει τὸν ἔμβολον.” Schweigh: Mss. Trabs, Eur. Baccb. 581.Ἴδετε λόΐίνα κίοσιν ἔμ-βολα Διάδρομα τάδε: Phœn. 113. Ad Greg. Cor. 514. Glossæ : Ἔμβολον, επί νεώς* Hæc rostra. Ἔμβολον, τὸ εις τον άξονα ἐμβαλλόμενον ξύλον* Axedo. Ἔμβολον· Fulcimentum. * Ἐμβολοκοπέω* Inocco. “Ἔμβολος, Ἔμβολον, Thom. Μ. 524. Diod. S. 1,417. ad 426. 594. ad Charit. 626. Musgs. Iph. T. 1135. Jacobs. Anth. 7, 217. ; Prolcg. 55. Philippus 30. Brunck. ad Æsch. Pers. 413. Rostrum navis,.,ad Greg. Cor. 244. Lex. Herod. 174. Porticus genus, ad Charit. 632. Bast Letlre 44.Ἔμβολος, Eur. Phœn.
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ρ. 40. Valck.: Herod. 306. et η. ad 624. Ἔμβολον, Diod. S. 1, 622. 689- et var. lect.: Fac. ad Paus. f, 67. Penis, Valck. Adoniaz. p. 222. Jacobs. Anth. 10, 93. 11, 241. Aristoph. Fr. 248. Ἑπὶ τῶν ἐμβό-λων, Diod. S. 2, 537. Dionys. H. 1, 293.” Schæf. Mss. “ Ἐμβολοειδὴς, Arrian.T. p.44.” Wakef. Mss.] “ Ἐμβολίδες, Hesychio αἱ περίθετοι, Ascititiæ, Ap-“ posititiæ.”
[* “ Καρτερἔμβολος, Nicet. Eugen. 5, 382.” Bois-sonad. Mss.]
Κυανέμβολος, ὁ, ἡ, Cæruleum rostrum habens. Aristoph. I. (554.) Καὶ κυανέμβολοι θοαὶ Μισθοφόροι τριή-ρεις : Β.(1318.)Πρώραις κυανεμβόλοις: ubi Scbol.exp. ait vel ai τοὺς ἐμβόλους ἔχουσαι κυανᾤ βεβαμμένους, ut μιλτοπάρειοι, αἱ μεμιλτωμέναι: vel αἰ τέμνουσαι τὴν θάλασσαν, cujus aqua est κυανή. [Eur. EI. 436. Cfi Κυανάπρωρος. “ Musgr. EI. 1. c.” Schæf. Mss.]
[* Μεσέμβολος, ὁ, ἡ, * Μεσεμβολέω, et * Μεσεμ-βόλημα, τό. * “ Μεσεμβληθεὶς, Jambl. V. Ρ. 26. 200. (102-') eod. vitio laborat, quo * κεραυνοβληθείεί a Schæf. notatum ad Greg. Cor. 997· (‘ Eruit hoc compositum D. Scott. e Schol. Triclinii, Sopii. Aj. 711. Τῆς Σεμέλης κεραυνοβληθείσης. Sed T. scripsit, certe debuit scribere, aut κεραυνῷ βληθείσης, aut κεραυνο-βοληθείσης:’) et * Άρτηριοτμηθειςί Gal. de LL. Aff. 3, 12. T. 7· p- 446. Manifestum iter ostendunt Μεσεμ-βολεῖν, Nicom. Ger. Arithm. 1, 29· quod cum Μεσ-εμβόλημα, Niceph. Schol. in Synes. 477· Lexicis adjiciendum, φλεβοτομεῖν, γλωσσοκομεῖν, etc.” Lo-beck. ad Phrynich. Ecl. 622- “ Μεσεμβόλημα, Schol. Oppian. 1, 409.” Wakef. Mss.]
Προέμβολος, ὁ, Hesychio, ET Προέμβολον, τὸ, Snidæ [“ v. ’Ακροστόλια.” Wakef. Mss.] Προεμβολὶς, ίδος, ἡ, Lignum quoddam, ut VV. LL. habent, eminens ad proram navis, cui rostrum affigitur, quo impetum faciunt in hostium classes. Προέμβολα, Suid. exp. τὰ πρὸς τη πρώρᾳ τῆς νηὸς ώσπερ * άκρόστομα. Et J. Polluci Προεμβολὶς est τὸ καταλῆγον ἑπὶ τὴν πρώραν. [G1. Προέμβολοι νεῶν Rostra. Agath. Hist.
5.ρ. 167·]
[* Πυρέμβολος, ὁ, ἡ, unde G1. * Πυρεμβόλιον, τό* Malleolus.]
[* Φωτέμβολος, ὁ, ἡ : unde * Φωτεμβολέω, Lucem immitto, Clem. Alex. Str. 5. p. 563. 667.]
Χαλκέμβολος, ὁ, ἡ, Æreum s. Æratum rostrum habens. Χαλκέμβολος νῆες, Rostratæ naves, Bud. Ap-pian. Mithridat. Νῆες ἑάλωσαν χαλκέμβολοι όκτακο-σίαι. Ετ Χαλκεμβολὰς, άδος, ἡ, Idem, ut χαλκεμβο-Χάδων νηῶν, Eur. [Tph. A. 1320.	“ Χαλκέμβολος,
Diod. S. 1, 689. ad 2, 496. Dionys. H. 5, 110.” Schæf. Mss.]
[* “ Χειρέμβολον, τὸ, Immissio manus, Ulp.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611.]
[* Χρυσέμβολος, ὁ, ἡ, Appian. Præf. 10. p. 13.] Κοιλέμβολον, τὰ, vocab. militare est, ἐπειδὰν ἡ ἀν-τίστομος διφαλαγγία τὰ μὲν ἑπόμενα κέρατα συνάψῃ, τα δὲ Ηγούμενα διαστήσῃ. [Suid.]
Σνριγγοέμβολος, ὁ, vel Συριγγέμβολος, utroque enim modo ap. Eust. scribitur, Canalis subterraneus, quo aqua in castella obsessorum ducitur, δι’ οὗὡςἐπὶπολὺ ὓδωρ πορίζονται οι πολιορκούμενοι, ut Eust. (1259·) tradit, quem, ut addit, ἡ παράκοποs ομιλία * τζιρέμ-βολον παραλαλεϊ. Comp. e σύριγξ et ἔμβολος. Ετ Συρέμβολος, ὁ, per sync. τοῖς κοινολεκτοϋσιν idem est, ut Eust. alibi docet. [Lobeck. ad Phrynich. Ecl.
671.]
Ἀντεμβάλλω, Vicissim injicio, vel In locum alterius injicio s. repono. A Bud. exp. Refundo, Rependo, Vicissim repono: e Theophr. (H. P. 9, 9, 7•) Τὸ πάν-ακες τὸ ’Ασκληπιόν καλούμενου τέμνωσιν* ἀντεμβάλ-λειν γὰρ τῇ γᾔ παγκαρπίαν μελιττοῦταν. || Apud Gal. et Ægin., ut idem tradit, ἀντεμβαλλόμενα sunt Suc-cidaneæ medicinæ. || Ἀντεμβάλλω, Contra irruo, Contra facio impetum : ἀντεμβάλλειν ταῖς ἐμβολαῖς, Synes., ut inquit Bud., Impetum ex adverso moliri. [Lex. Polyb. Dio Cass. 36, 27- Plut. Philopœm. 2,
396.	Cf. Ἀντεισβάλλω. “ Sibi invicem oppono, Etym. Μ. 110. Vicissim invado, Dio Cass. 110. Contra irruo, Plut. 1, 367.” Wakef. Mss.]
Ἀντεμβολὴ, ἡ, Injectio s. Repositio unius in locum
A alterius. || Item ἁντεμβολαὶ, inquit Bud., Summæ cardinis partes, quæ in cavum induuntur; vel, Eæ partes ossium, quæ in vertebras prominent. ǁ Item Incursus s. Incursio, quæ fit vicissim, Impetus, qui fit ex adverso ; eo sensu, quo v. ἀντεμβάλλω a Synes. accipi dictum est. [“ Hes. v. Ἀπαλλάξαντες.” Wakef. Mss..]
“ Διεμβάλλω, Injicio, s. Injicio per.” [Athen. 107. “ LXX. Interprr.” Wakef. Mss.]
Ἐπεμβάλλω, q. d. Superinjicio. A Bud. exp. Alium super alium immitto, Intercalo, Intersero, Plato Crat. (261.) Πρῶτον μὲν γὰρ τὸ τοιὀνδε δεῖ ἐν-νοῆσαι περὶ ονομάτων, οτι πολλάκις ἐπεμβάλλομεν γράμματα, τὰ δ’ έζαιροϋμεν, παρ’ ὅ βουλόμεθα ὀνομά-Ζοντες. Lucian. (3, 243.) Πολλὰ ἡμεῖς τῶν μέτρων ἕνεκα καὶ εὑφωνίας ἐπεμβάλλομεν, Multa inteximus numerorum et vocalitatis causa, Carnes. [“ ut Dio Chrys. 2, llO.’* Wakef. Mss.] Plato Tim. (9. p. 347.] Οὕτ* ἑπὶ μἠκει λόγου πάρεργου άλλο μηκοε * ἐπεμβλη-τέον, Nec rursus hic locus est, ut disputationi per se B longae obiter aliam æque longam attexamus. Huc quoque pertinetπαρεμβάλλειν rhetorum vocab., quod est In modum parenthesis aliquid in medio periodi inserere et intexere, sicut ἐπισυνάπτειν, In periodi fine aliquid attexere. || Item ἐμφυτεύω, ut εμβάλλω, h. e. ἐγκεντρίΖω, ἐμφυλλίΖω, Bud. UNDE Έτγ-εμβολάδες ἅπιοι, Athen. (653.) i. e. αί έγκεκεντρισμέ-vat, ut Bud. exp. || Et Superadjicio, seu, ut Bud. exp., Auctarium addo, επιμετρώ. Lucian. (1, 175.) Καὶ μὴν ἑπεμβαλῶ χοίνικαε ὑπὲρ τὸ μέτρου τέσσαρας. H Urgeo, Impello, Bud. exp. ap. Xen. (K. 10, 11.) Κατορθοῖ γὰρ ἡ μὲν ἀριστερὰ αὐτοῦ τὸ προβόλιον, ἡ δὲ δεξιὰ έπεμβάλλει. || item, In alium irrumpo, Super alium ingredior, επεμβαίνω : ut fiuvius in alium fluvium incidens. Bud. 437. || Ἑπεμβάλλομαι, Devoro. Bud. e Basii. Hom. 9· (1, 98.) Πρείβατον χειμῶνος προσιόντοs λάβρως τὴν τροφήν ἐπεμβάλλεται, ώσπερ επισιτιζόμενου πρόs την μέλλουσαν ἔνδειαν. [Ἐπεμβε-βλημένα σϋκα, Athen. 653. Plato Politico 289- Bekk. Άνόριαντοποιοι πλείω και μείζω τοῦ δέοντος ἕκαστα τῶν C ἔργων ἐπεμβαλλόμενοι, Ficino interpr. Interponendo. “ Markl. Iph. p. 262.” Schæf. Mss. “ Injicio, Eur-Here. F. 866. Propono, Soph. Œd. C. 475.” Wakef. Mss.]
Ἐπεμβολὴ, ἡ, Figura oratoria non admodum absimilis parenthesi. De qua Hermog. (2. 280.) et Bud. Comm. 437.	[“ Eust. 48. antepen. (=36, 47·)”
Seager. Mss. Idem Eust. in Od. A. p. 17, 46.]
[* Ἐπεμβόλιμος, ὁ, ἡ, Gl. Intercalaris.]
“ Προσεπεμβάλλω, Insuper injicio, Aliis adjicio.” [“ Diosc. 40.” Wakef. Mss.]
[* Kατεμβάλλω, Æsop. Fab. p. 209·]
K Μετεμβάλλω, Jambl. V. P. p. 102.] αρεμβάλλω, Interjicio latenter, Intersero, Clam immisceo, Bud. subjungens e Gal. Παρεμβάλλοντες τᾤ ὀῤῥῷ λάθρα σκαμμωνιαε ελάχιστου. Et e Theophr. Πρὸς ἐνίαε δὲ καὶ παρεμβάλλουσί τι. Item Intercalo, unde παρεμβεβλημένου Cic. Ερ. Intercalarem transtulit. Et pro Inculco extra rem : ut Dem. c. Tim. Αἰσχρὰς ὑποψίας παρεμβάλλῃ. Vide Bud. 589• || Παρ-D εμβάλλειν ἑαυτὸν ὑπὲμ έτερον, in Pand. Intercedere, Fidejubere. Bud. || Præterea παρεμβάλλειν dicitur imperator, cum in acie instruenda milites ordine certo locat: ut Polyb. 2. Παρενέβαλον τοὺς πεΖοὺς κ. τ. λ. Bud. 588. At in VV. LL. παρεμβάλλειν hic exp. Diversi generis milites certo ordine interserere et collocare : et additur, id esse, quod Cæs. B. G. 7· dixerit Interjicere : scribens, Galli inter equites, raros sagittarios expeditosque levis armaturæ interjecerant. Ubi tamen simpl. accipi existimo. || Tentoria collocare ordinibus distincta, atque inter se paribus spatiis congtueutique positu respondentia. Ita Bud. e Polyb. 589· Hinc generalius pro Castra locare : quo sæpe lxx. usi sunt. [Gl. Immitto, Intercalo, Interjicio. “ Phrynich. Ecl. 166. Diod. S. 2, 500. 501. ad Herod. 494. De exercitu, Diod. S. 1, 127. ad 131. Παρεμβεβλημένα, Fischer. Præf. ad A-nacr. p. 44. Toup. Opusc. 1,296.” Schæf. Mss. “ Immitto, Longin. p. 88. Dio Cass. 36. Aciem instruo, Polyb. 115. Παρεμβεβληκὼς, Cum castra posuisset.
2614
2613	ΒΛΛ	[ρρ. 681—683.]	ΒΑΛ
Diod. S. 2, 500. Med., Annumero me, Ælian. V. H. 968.” Wakef. Mss.]
[* “ Παρέμβλημα, Steph. Dial. 66.” Schæf. Mss.] Παρεμβολὴ, (ἡ,) Interjectus, Interjectio, ut Fab. utitur; Intercalatio. A Bud. exp. etiam Intcrsitio subdola, et Interjectio rei nihil ad rem pertinentis. Dem. c. Ctes. Ἑτέρων παρεμβολί} πραγμάτων. Vide Bud. 589. Idem παρεμβάλλειv interpr. Attexere, Chrys. Οὐ γαρ ἁπλῶς ἔφησεν, δεῖ δὲ αυτόν μαρτυρίαν ἔχειν, ἁλλὰ καὶ παρὰ των ἔξωθεν παρενἔβαλε. || Tentoriorum positus et metatio ordinatione castrensi constatis. H Et Intercalatio subsidiariorum inter ordines primæ aciei: a qua quomodo παρένταξις et ἔνταξις differant, lege Bud. ibid. et Ælian. ǁCastra, στρατόπε-δον. Piut. Galba, Εἰς τὴν παρεμβολήν παράγοντας. HlNC Παρεμβολικὸς, [ὴ, ὸν, Gl.] Castrensis; ut Plut. (8, 548.) Ἑκ των στρατιωτικών καὶ παρεμβολικων δείπνων. H Et Παρεμβολικὸς, Geometricum vocab. affertur e Capella 6. [Gl. Παρεμβολὴ· Phalanx, Castrum, Castra. Παρεμβολαί* Castra. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 377. Polyb. 21, 2. Lucian. Ocyp. 60. “ Æscli.
C.	Tim. 165. c. Ctes. 595.” Seager. Mss. “ Phrynich. Ecl. 166. Mauuert. Geogr. 6, 2. p. 367. Wessel. ad Herod. 78. ad Diod. S. 1, 138. Παρεμβολικὸς, Ca-saub. Athen. 1, 36.” Schæf. Mss. “ Plut. 2, 643. Παρεμβολὴ, Arrian. T. p. 63. De palaestra vox, Plut. 2, 638.” Wakef. Mss.]
[* Παρεμβόλιμοκ, ὁ, ἡ, Theophyl. 4, 521.]
[* Παρεμβολοειδὴς, ὁ, ἡ, Schol. Aristoph. Θ. 46.: Hesycb. v. Βόμβαξ, 1, 739·]
ΓΤαρεμβόλια, τά, Intercalatio reticulorum : verbum veuaticum. Bud. ex J. Poli. 185.
[* Έπιπαρεμβάλλω, Impetum facio in, Polyb. 3, 115, 10. ἐξ ἀσπίδος, 11, 23, 5. ἐπὶ τὴν αυτήν εΰθεΐαΐ τοῖς ἡγουμένοις, 12, 19, 6. τὴν φάλαγγα, Phalangem restituo, ln justum phalangis ordinem, qui antea fractus et laxatus erat, sese locare.]
[* “ Προσπαρεμβάλλω, Ulpian. in Dem. c. Lept.
142.	Wolf.” Dindorf. Mss.]
Προεμβάλλω, Prius invado, ut exp. VV. LL.: ειἹτἡν γῆν, iisdem estOffendo in terram, i.e. Impingo. [Polyb. 3,82,8. 16,3,2. Prius impingo, Herod. 4, 183.Thuc.
4,	25. Diod. S. 15. p. 499. “ Prius injicio, Geop.
600.	Pass., Interponor, Aristot. Rhet.” Wakef. Mss.]
Προσεμβάλλω, Insuper adjicio, Impello, VV. LL.; “ vel Insuper irruo.” [Diod. S. 3. p. 106. Anthol. “ Strabo 43, 13. Geop. 1, 366. Nicarcb. 19.” AVakef. Mss.]
[* “ Συν εμβάλλω. Dem. 304. Reisk. cf. et ejus Jnd.” Boissonad. Mss. Aristoph. Λ. 246. Polyb. 4, 16, 10. Dionys. H. 2, 199· Xen. E. 7, 4, 22. Diod.
5,	750. “ Orig. c. Ceis. 5. p. 252. Dem. pro Cor-
299.” Seager. Mss. “Wakef. S. C. 4, 37* Thom. M. 299- et Add.” Schæf. Mss.]
[* Συνεμβολὴ, ἡ, Æsch. Pers. 394. κώπης, Ag. 999. πρυμνήσιων, ubi perperam legebatur * Ξυνεμβόλοις. “ Ad Mœr. 69.” Schæf. Mss.]
Ὑπερεμβάλλω, Intermitto, VV. LL. [Xen. K. Π.
6,	8. Schueidero susp.]
[* Ὑπεμβάλλω, ad Greg. Cor- 387=178. The-ophyl. 4, 6.]
[* Ὑπεμβολὴ, ἡ: UNDE * “ Ὑπεμβολαῖος, α, ον, Synes. Serm. ad Pæon. 312.” Kall. Mss.]
Ἐπιβάλλω, Injicio, vel potius Superiujicio, hanc enim omnium primam signifi esse puto. Thuc. 2, (76.) Ὥστ’ ἐπιβάλλοντας, ἧσσον ἀνύτειν, υτταγομένον avrols κάτωθεν του χώματος. Herodiau. autem 8, (4, 11.) άνωθεν addidit, Φρυγάνων τε ἅνωθεν ἐπιβληθέν-των : ubi vacat illud adv. vel ipsa præp. Pro Injicio autem, ut ἐπιβαλεῖν τινὶ τὴν χεῖρα, s. τὰς χεῖρας, pro Injicere manum alicui, Lucian.: quod loquendi genus ex Od. I. (288.) manasse existimatur, ἑτάροις ἐπὶ χεῖρας ἴαλλε: hoc enim δἕδωκεν αφορμήν τοῖς ύστερον λέγειν επί βία% τὸ, χεῖρας ἐπέβαλε, Eust. Interdum etiam pro Injicere manus, ut sit vindicando sibi rem aliquam et asserendo. Aristoph. (Λ. 440.) τὴν χεῖρ’ ἐπιβάλλεις ; Manus injicis, tuum asserens ? Polyb. Ἑπιβάλλειν τὰς χεῖρας τοῖς κατά τὴν Κοίλην Συρίαν πράγμασι. Hic enim Bud. interpr. Injicere manus, i. e. ἁντιποιεῖσθαι: verum haud scio an et pro
A Manus admovere rebus, i. e. Res capessere, accipi possit. Ut autem dicitu· ἑπιβάλλειν τὰς χεῖρας, sic et ἑπιβάλλειν τὰς ὄψεις, Injicere oculos, vel potius Adjicere oculos. Synes. Ep. 67. Ἑδέησεν ἐπιβαλεῖν τὰς ὄψεις τῷ τόπῳ. Sic Herod ian. Ἑκείνου ταῖς σφρα-γῖσιτὰς ὄψεις ἐπιβάλλοντας. || Πορφύραν, Injicere purpuram. HerodiaiK 6, (8, 11.) Πόρφυραν ἐπιβάλλοντες βασιλικὴν, αΐτοκράτορα ἀναγορεύουσιν, Polit, interpr. Purpuram, circumdant. Ego libenter reddo Injicere purpuram, tum quod ordine persequi velim omnia loquendi genera, in quibus ἑπιβάλλειν aliquam Injiciendi signif. habet, tum quod ita ipse Cic. dixerit Injicere pallium, de N. D. 3. Eique laneum pallium injecit: cum paulo aute dixisset, Aureum ei detraxit amiculum. Vide Ἐπιβάλλομαι. Huc pertinet illud ἑπιβάλλειν, quod Injicere s. Supersternere exp. ap. Aristoph. (N. 730.) τίς ἂν δῆτ’ ἐπιβάλοι Ἐξ ἀρνακί-δων γνώμην ἀποστερητίδα; || Πληγὰς, sicut et ἐμβάλ-λω, Injicio plagas. In qua interpr., quæ plane est ad verbum, Ciceronem rursum sequor. Scimus au-B tem alioqui frequens esse Plagas infiigere, item inferre. Xen. (Λ. 2, 9*) Πολλὸις πληγὰς ἐπέβαλλε τῷ ἁλισκομένῳ. Dicitur autem et Imponere plagas ab eod. Cic. Quam Imponendi signif. habet ἐπιβάλλω cum aliis nominibus ; ut Gal. ad Glauc. 2. Έπιβάλ-λειν αὐτοῖς τοῖς σπλάγχνοις φάρμακα, Visceribus ipsis medicamenta imponere. Aphrod. Probi. Τὸ ἔλαιον ἀθρόως ἐπιβαλλόμενον λυχνιαίᾳ φλογὶ, σβέννυσιν αὑ-τὴν, Oleum impositum, quod magis proprie Infusum : ἑπιβάλλειν χαρακτήρα, ap. Aristot. Polit. 1. Imponere notam, vel potius Apponere notam, cum Cic. : iti-demque ἑπιβάλλειν σφραγίδα, ap. Herod. Licet Bud., postquam ἐπιβάλλω dixit signif. Addo s. Adjicio, illuni etiam ex Aristot. Polit. 1. in exemplum afferat. Dicitur et τέλος s. φόρον ἑπιβάλλειν, non enim pono ἐπιβάλλειν per se, ut ponitur a Bud., i. e. Vectigal imponere et statuere. Aristot. Œcon. 2. Τέλος δὲ τᾢ σίτῳ ἐπέβαλε. Idem, Οὕτ’ ἐκεῖνος πλείουε φόρους ἐπιβαλεῖν ἢ αὐτοὶ ἔταξαν. Plut. (5, 140.) Τέλος δὲ ταῖς πόλεσι δεύτερον ἐπιβάλλοντος φόρον. Ubi et Indicere 0 tributum exp. Hinc ἐπιβάλλειν ἀργύριον : quod exp. Mulctare pecunia, cum sit proprie Imponere pecuniam, i. e. Imponere mulctam pecuniariam. Et ἐπι-βολήν ἐπιβάλλειν : de quo vide in Ἐπιβολἠ. At signif. proprie contraria ἐπιβάλλειν δαπανἠματα, citatur e Maccab. pro Suppeditare sumtus. j| Insero, vel Impono, ut εμβάλλω supra. Xen. K. (10, 7.) Έπι-βάλλοντα τοὺς βρόχουs ἐπὶ ἀποσχαλιδώματα τῆς ύλης δικρᾶ, Bud. interpr. luserentem amenta vel ansulas plagarum in stipites sylvæ bicipites. || Ἑμαυτὸν, Objicio me, Camer. ap. Lucian. de Domo, Εἴ τις οΰτω δυσκόλοις εαυτόν έκών φέρων ἐπέβαλε. |) Adjicio, Addo. Plut. Apophth. Ὠς ἐπιβαλὼν τᾔ Βοιωταρχίᾳ παρὰ τὸν νόμον τέσσαρας μῆνας, Quod quatuor menses tempori præfixo addidisset. Aristot. Pol. 1, (11.) Ἀῤῥαβῶνα διαδονναι τῶν έλαιουργίων των εν Μιλί/τῳ πόντων, ὀλίγου μισθωσάμενον, ἅ τ’ οὐδενὸς ἐπιβάλλοντος, Nemine addente ad pretium quod ille statuerat,
i.	e. uno verbo, Licente. Sunt, qui itidem exp. Addo, Matth. 9, (16·) Επιβάλλει ἐπίβλημα, i. e. X) Addit, vel Assuit, Bud. Alii tamen vertunt Immittit, cum Vet. Interpr- || Ut autem hic reddunt Immitto, ita Bud. ap. Theophr. ἐπιβάλλειν κλήματα, Submittere palmites. Vide p. 441.
Ἐπιβάλλω, Tendo aliquo, vel Aliquo pervenio felici rectoque cursu, et quasi colliniando. Quam ego exp. e multis Eust. in unam redactis colligo. Od. O. 295. Ή δὲ Φερὰς ἐπέβαλλεν, navis sc., i. e. εὐστόχως καὶ ἐπιτυχῶς ἔπλεεν s. ἔθεεν. Idem Eust. alibi, ’Επι-βάλλει γοῦν τις νοήματι ἢ ἔργῳ, inquit, ἤγουν ἠκριβω-μένως ἐγχειρεῖ, καὶ ἐπιτυχῶς νοεῖ : unde ego ἐπιβάλλω ἔργῳ τινὶ esse dico, Incumbo rei alicui, ad eam tanquam ad scopum collimans. Cui meæ interpr-addo et hanc, quæ est Budæi, Certa commentatione incumbo ad intelligentiam rei, Quod mente agitavi assequor et percipio. Plut. Πῶς οὖν ἐκάστῳ τούτων mΟμηρος ἐπιβέβληκεν ; Idem Bud. Dionysium Areop. Οὐ κατ’ ibéav έκάστοιε ἐπιβάλλων (ὁ θεῖοε νους) interpr. Non per formam singulis rebus incumbens, ac sese applicans et admovens. Quod etiam προσβάλλειν
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dici posse tradit. Hic autem reponendum existimo κατ’ ἰδίαν, pro κατ’ ἰδέαπ9 licet banc lect. ipse Bud. sequatur. Affert e Basii, cum accus. Τὸ μὴ τοῖς τυ-χοῦσιν ἐαυτὸν ἐπιβάλλειν μαθήμασιν, i. e. inquit, quasi Sese addicere et animum appellere. Et ex Eod. sine casu, Δυνήσεσθαι λοιπὸν ἐπιβαλεῖν τῇ ἀκριβείᾳ τῆς θεολογίας, pro Assequi et .contingere. ǁ Capitur et pro Incumbo in propria signifi, s. Ingruo. Plato Phaedro, Πατοῦσαι καὶ ἀλλήλαις ἐπιβάλλουσαι. Plut. (2, 514.) Ὄπου τῶν Ἑλλήνων οἱ μηδίΖοντες ἐπιβάλλειν ἕμελλον, In quam partem incubituri erant. Plura exempla ap. Bud. 439* 440. inter quæ unum Dionysii
H., quod minime convenire existimo. Iu Ingruendi Itidem signif., s. potius Irruendi, Marq. 4, 37. Καὶ γίνεται λαίλαψ ανέμου μεγάλη• τὰ δὲ κύματα έπέβαλ*· λεν εἰς τὸ πλοῖον, Et irruebant fiuctus in navigium. At Vet. Ioterpr. male, Et fiuctus mittebat in navim; faciens sc. έπέβαλλεν activum, et dans ei nomin. λαίλαψ. Sciendum est autem in VV. LL. ἐπιβάλλειν fcitari ex Apoli. R. cum eod. nomine, sed alia constr. et pro alia signif., sc. ἐπιβάλλειν κύμασι pro Fluctibus infestare et invadere. Idem Bud., interjectis aliquot aliis signiff. Ἐπιβάλλειν etiam, inquit, sol dicitur in ortu, cum irradiat et incumbit suis radiis et ingruit. Exemplis autem, quæ affert, addi hoc potest e Synes. Ep. 148. Πρώτης δὲ ἀκτῖνος ἐπιβαλούσης : quod quidam interpr. Primo autem radio appulso. ǁ Idem Bud. alibi, postquam ἐπιβάλλω dixit signif. etiam E vestigio sequor, et Vestigiis hæreo, exemplum boc affert e Plut. Æmilio (33. p. 273.) Τούτοις επέβαλλε τὸ ἅρμα τον βασιλέως, ubi tamen ἐπέβαλλε addit esse quasi Incumbebat: [“ et ibid. paulo ante, Τούτοις ἐπέβαλον οἱ την ἱερὰν φιάλην ἀνέχοντες, et 34. Εἷτ’ avros έπέβαλεν.” Schweigh. Mss.] Denique τᾤ επιβάλλω signif. impetus subest et Mare. 14, (72.) Καὶ ἐπιβαλὼν ἔκλαιε. Bezæ enim assentior interpr-Et cum erupisset, i. e. Foras se proripuisset. Magis tamen ad verbum, i. e. respiciendo primam τοῦ βάλλω signif. nec minus commode reddi posse existimo, Cum se foras projecisset. Quo loquendi genere ipse etiam Cic. utitur. || Exp. et lucido; ut Aristot. (Po-litic. 2, 6.)Ὄταν βάλῃ περὶ τῆς τοιαΰτηε πολιτείαί ἡ σκέψις : et Plut. τὰ επιβάλλοντα, Quæ incidunt. ǁ Apgredior, Capesso, Incœpto; ut, Τοῖς κοινοῖς ἐπι-βάλλειν ιτράγμασιν, Plut. pro τῆς πολιτείας ἅπτεσθαι. Ptol. Geogr. 1. Καὶ μετά πόσης σπουδῆς ἐπιβαλεῖν τῷ μέρει τούτῳ, Hanc partem tractandam suscepisse. Fortasse autem in his loquendi generibus sub. possit accus. χεῖραε.
Ἐπιβάλλει μοι τόδε τὸ πρᾶγμα, Hæc res ad me pertinet. Herod.Tó ἐπιβάλλοντῶν κτημάτων ἀπολαβόν-τες, Portionem, quæ ad ipsos pertinebat, Portionem, <juæ ipsos contingebat, ut alii interpr. In quibus fierod. verbis sub. μέρος docent cura alii loci, tum Luc. 15, (12.) ubi itidem fit portionis bonorum mentio ; Πάτερ, δός μοι τὸ ἐπιβἀλλον μέρος τῆς οὐσίας, Da •mihi attinentem ad me partem bonorum, vel facultatum, Bud. Aut, ut Vet. Interpr., Quæ me contingit. Sic etiam ἐπιβἀλλον μέρος Dem. (313.) Τῆς τῶνἄλλων ἁνθρώπων τύχης τὸ ἐπιβάλλον ἐφ’ ἡμᾶς μέρος μετείλη-ψέναι νομίΖω τὴν πόλιν, Ratam quandam partem ad nosque pertinentem tulisse existimo communis aliorum mortalium fortunæ. Idem (317.) Εἰ μὴ τὸ ὅλον, .μέρος γ’επιβάλλει τῆς βλασφημιςις ἅπασι καὶ μάλιστα σοι. Aristot. Pol. 3. Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τὸ κοινῇ συμφέρον συνάγει, καθ’ ὅσον ἐπιβάλλει μέρος έκάστφ τοῦ Ζῇν καλὢς, Veruntamen communis utilitas civitates cogit pro ea parte utilitatis, quæ ad unumquemque attinet ad commodius vivendam, Bud. Dicitur autem et τὸ έπιβάλλον σοι, sub. μέρος, pro Quantum in te est vel fuit. Et ab Aristot. Metaphys. 9• Τῷ τὸν πῆχυν ἐπὶ τοσοϋτον ἡμῶν ἐπιβάλλειν, pro Pertinere, vel Pertingere. Ceterum quod ad Contingendi signif. attinet, iliis exemplis addo e Synes. Ep. 19. Μέλλειν ἅξιον ἡμῶν τε καὶ ὧν ἄν ἡμεῖς ἐπιβάλλωμεν : ubi ἐπιβάλλειν Contingendi quidem signif. itidem habet, sed paulum diversam : signif. enim Quos nos contingimus, pro Qui nos aliqua propinquitate et necessitudine contingunt. Ἐπιβάλλει μοι τούτο ποιεῖν, pro, Officio meo convenit hoc facere, et Res ipsa poscit' ut hoc fa-PARS X.
A ciam. Cui formulæ simile exemplum affert Bud. e Basii. Sic Aristot. Τῶν δ* ἄλλων έκαστον ὅσον ἐπι*· βάλλει αὐτοῖς, i. e. Quatenus functioni ejus congruit et convenit; sic Gramm. άπαρέμφατον dicunt εἰς πάν» τας ἀριθμοὺς καὶ πάντα πρόσωπα ἐπιβάλλειν, Convenire, Cohaerere, Quadrare. Affert tamen ille et pro-lime praecedentem signif. τοῦ Attinere : ut sit Pro eo, quantum est quod ad functionem ejus attinet.
Ἐπιβάλλω signif. pass. pro Claudor, Operior, Bud. ex Aristot. de Part. Anim. 3. Πέφυκε δὲ τούτοις συν-άγεσθαι, καὶ διοίγεσθαι ὁ φάρυγξ, ὅνπερ τρόπον ἐκείνοις επιβάλλει τε καὶ ἀναπτύσσεται, τᾔ ἐξόδῳ τοῦ πνεύματος καὶ τῇ εἰσόδῳ ἀναπτυσσόμενος, Quemadmodum illis, quæ arteriam habent et pulmonem, clauditur et aperitur pulmo aspirando et respirando. Inde ἐπιβλὴς, Pessulus, Vectis, Repagulum. Hactenus Bud. Mihi vero ἐπιβάλλειν in pass. illa signif. durum videtur; nec vero ἐπιβλὴς secundum illam dicitur, sed secundum act., sc. ὅν ἡμεῖς ἐπιβάλλομεν, non autem ὅς επιβάλλει pro ὅς επιβάλλεται, i. e. simpl. Quem nos in-B jicimüs, vel objicimus, aut obdimus ostio, verbis Terentii.
Ἐπιβάλλομαι, Superjicior, Injicior : unde ἐπιβλη-θεὶς, Injectus. Herodian. 8, (4, 11 .)Φρυγάνων τε άνωθεν ἐπιβληθἔντων. Interdum etiam act. pro Injicio ; ut Hesiod. E. (2, 52.) Εἰ χ’ έτερόν γ* ἄξαις, έτερόν γ' επί βουσι βάλοιο. Et pro Induor, vel Induo, sicut έπιβάλλεiv antea protuli eo sensu, quo Cic. dicit Injicere pallium. Gal. Μὴ γυμνό* κομιΖέσθω, ἀλλ’ επιβεβλημένοι σινόόνα, pro quo ap. Mare. (14, 51.) Πε*· ριβεβλημένοί σινδόνα, Indutus sindone. Quod et Indutus sindonem dici posset. Aristot. Πλεῖστα τῶν ίματίων επιβαλλόμενοι: ubi potest etiam exp. Induentes, vel Sibi induentes. Ad verbum, Injicientes sibi. ǁ Ex Od. Ξ. (209.) ἐπιβάλλεσθαι citatur et pro simpl. Jacere, καὶ ἐπὶ κλήρους έβάλοντο, Et sortes jecerunt, e. miserunt. Apud Theophr. itidem έπιβάλ-λεσθαι quandam Mittendi vel potius Emittendi signif. habet: eo sensu, quo Mittere folia vel fructum dicitur arbor, vel Emittere, ut Theophr. Επιβάλλεται C πάλιν ἄλλους βλαστούς : quos βλαστοὺς nos Gall. Je-tons ab jaciendo itidem appellamus. Bud. tamen nullam signif. Jaciendi mentionem faciens, exp. De-nuo orditur et instaurat.
'Επιβάλλομαι, Capesso, Aggredior. Item Incipio. Et quidem interdum pro Manum admoveo, in propria signif., ut (Phalæc. 4.) βοών δ’ ἐπιβάλλευ ἐχέτλῃ. Sed metaph. frequentius, Polyb. Μηδένα ἐπιβεβλῆσθαι τῇ τῶν καθόλου πραγμάτων συντάξει: 5. Οὐκ ἀνάνδρῳ δὲ έπεβάλετο τόλμῃ καὶ πράξει. Et ut Aggredior interdum casui, interdum infin. jungitur, sic επιβάλλομαι. Apud Dem. (282.) Καὶ τοὺς ὅρκους λύειν επιβάλλεται παι είρηνην. Ibid. Επιβάλλεται καταστῆσαι, ubi ἐπι-βάλλεται verti etiam potest Conatus. Jungitur etiam accus. ead. signif. Plato Timæo, * Ὠς ὀμθῶς ἐγχειροῖμ’ αν τοσοϋτον έπιβαλλόμενος ἔργον : ubi observa ἐγχει-ρεῖν et ἐπιβάλλεσθαι pro eod. poui: Idem de LL. 10. (p. 82.) Καὶ δόξομεν, μείΖονα επιβαλλόμενοι, καὶ τῶν σμικρῶν ἀποτυχεῖν. Plut. (1,38.) Ἑπεβάλετο τὴν ναυπηγίαν. [Ναυπηγίᾳ ἐπεβάλλετο, Reisk. cum Aid. Flor, et D Mss.] Quod VV.LL. interpr. Animum ædificandisna-vibus adjecit. In iisdem affertur e Thuc. (6, 6l .)Ἑπι-βαλεῖται δουλείαν αυθαίρετον, pro Sua sponte servitutem suscipiet. || Interdum etiam gen. jungitur pro Cupio, ut 11. Z. (68.) Μή τις νῦν ἐνάρων ἐπιβαλλόμε-νος, μετόπισθε Μιμνέτω, i. e. ἐφιέμενος καὶ ἐπιθυμῶν. Vel, eod. sensu, ὁ θέλων ἐπιτυχεῖν : ut ἐπήβολος pro ἐπιτυχὴς, Eust. qui etiam admonet, cum alios, tum Aristot. τῷ ἐπιβάλλεσθαι uti itidem pro ἐφίεσθαι. Bud. autem et exemplum affert ex Aristot. Pol. 1, (9-)Ὄσοι δὲ καὶ τοῦ εὖ Ζῇν επιβάλλονται.
[Ἐπιβάλλω, Gl. Injicio, Immitto, Ingruo, Superjacio, Adjicio. Ἐπιβάλλομαι· Cœpi. Ἐπιβάλλει μεροί τι' Obtingit. Ἐπιβάλλον Portio. Ἱο ἐπιβάλλον Competens.'Τὸ έπιβάλλον μέρος* Portio. Ἑπιβληθέντα* Indicta. Κατὰ τὸ έπιβάλλον• Proportione. Ad Greg. Cor. 818.	“ Τὸ ἐπιβάλλον, Clem. Alex. Str. 823.”
Routh. Mss. Schæf. Meletem, iu Dionys. H. 104. “ Polyb. Exc. Leg. 37- Γενομένης δὲ παρά την συνουσίαν μντ/μης τοῦ βασιλέως, ἐπιβαλὼν ὁ πρεσβευτὴς,
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πολλούς τιναε διετίθετο λόγους, ἐγκωμιάΖων Πτολεμαίον. Α 4 Arrepta ansa,’ Casaub. Forsan, Addens; iis puta, quæ alii dixerant, ea, quæ sibi ipsi in mentem venerant. Conscendo, 5, 18. Ἑπέβαλε τοῖς κατανπκρὺ τῆς πόλεως λόφοις.” Seager. Mss. Herod. 2, 180. Τοὺς Δελφοὺς δὲ ἐπέβαλε τεταρτημόριου τοῦ μισθώματος πα-ρασχεῖν. Theognis 346. σε καὶ τούτων μοῖρ’ ἐπέβαλλεν ἔχειν. Theocr. 23, 26. ἄρτι δὲ χαίρειν Τοῖσι τεοῖς προθύροις ἐπιβάλλομαι, “ i. q. λέγω,” Schneider. Lex. qui tamen dubitat. Oppian. A. 3, 504. κραδίη δέ οι άλλοτε λαιὴν—ἐπιβάλλεται ἀτραπὸν ἐλθεῖν.]
[“ Ἑπιβάλλω, ad Od. Ο. 296. Ilgen. Hymn. 337* ad Diod. S. 1, 217- 2, 219- 228. 239- 26l. 280. 288. ad Charit. 387. ad Timæi Lex. 116. Toup. ad L011-gin. 353. ad Callim. 1, 55. Wakef. S. C. 2, 125. 5, 6l. Thorn. M. 193. 677. 721. Phrynich. Ecl. 182. ad Charit. 456. 509. 722. Dawes. M. C. 353. Wakef. Ion. 1474. Trach. 614. Markl. Iph. p. 206. Cattier.
75.	Gloss. Steph. 173. Brunck. Aristoph. 3, 178. Ar-cliimel. 2. Heyn. Hom. 5, 380. Urgeo, Ammon. 113. Impono, velut mulctam, Anton. Lib. 240. Verh. He- B rod. 191. Aggredior, Toup. Opusc. 2, 273. Diod. S.
1,	6. Augeo pretium, Coray Theophr. 230. 295. Hoo-gev. Part. p. 103. Sch. prior. Imprimo, T. H. ad Plut. p. 294. Subsequor praecedentem, Diod. S. 2,
283.	De mari alluente, Heyn. Hom. 6,212. Incumbo, Heiiulorf. ad Piat. Phædr. 255. Ἐπιβάλλει, Schol. Apoll. R. 2, 257· Τὸ ἐπιβάλλον, Hevn. Hom. 8, 704. Boeckh. in Piat. Min. 149. Pars contingens, vel Rata, quam quisque confert, Schweigh. Ernendd. in Suid. 57- Wessel. ad Diod. S. 1, 4. 282.; ad Herod. 155. Abresch. Lect. Aristæn. 185.; Paraphr. 146. Toup. Opusc. 2, 289- ad Od. B. 319· Herod. 332. 522. Diod. S. 1, 367. Τὸ ἐπιβ. μέρος, 652. 2, 597. Larcher. ad Herod. 3, 523. Ed. 2. ad Dionys. H. 1, 497. 2, 683. Τὰ επιβάλλοντα, Plut. Mos. 1, 143. Quæ ad nos pertinent officia, Rulink. Ep. Cr. 102. Ἐπιβάλλον Ζὢον, Bast Lettre 21. Καθάπερ ἦν ἐπιβάλλον, Diod. S.
2,	520. cf. 525. Ἐπιβάλλω χεῖρα, ad' Charit. 228. Ber-gler. Alciphr. 318. γῆν, ad Xen. Eph. 202- τὴν διάνοιαν πρός τι, Diod. S. 2, 437- τινὶ, Fac. ad Paus. 1, C
335.	Ή επιβάλλουσα κηδειςζ, Diod. S. 2,384. Marcell.
V. Thuc. 9• Ἐπιβαλὼν ἔφη, Diod. S. 1, 563. ad 2,
288.	Επιβάλλομαι, ad Dionys. H. 4, 2254. 2276. Med., Quint. Mæc. 3. Callim. 1, 587. ad Diod. S. 2,
98.	196. 216. 361. (sic leg. 573·) 612. Add. ad p. 573Ἥεγη. Hom. 5, 194. Dionys. H. 3,1354.” Schæf. Mss* “ Accedo, Strabo 202. Irruo, de vento, Suid.
3,	659. Suggero, Certum facio, Artemid. 22. Contingo, Joseph. 1011. De dicendi genere, Philostr. 514. Ἑπιβάλλει ἥλιος, Surgit sol, Polyb. 1, 543. Τὸ ἐπιβάλλον, Quod ad aliquem juste pertinet, Clem. Alex. 413. Med., Pervenio in locum, Callim. H. in Del. 68. Aggredior, cum infin., Hes. ν. Μνηστῆρες. Pass., Attingor ætate, Suid. 2, 478. Ἑπιβέβλημαι, Aggressus sum, Clem. Alex. 142. * Ἑπιβαλλόντως, Convenienter, Pertinenter, Phornut. 26.” Wakef. Mss.]
Ἑπίβλημα, τὰ, Quod adjicitur s. Additur- A Bud. Additamentum et auctarium exp. Matth. 9, (l6.) Οὐδεὶς δὲ ἐπιβάλλει ἐπίβλημα ῤάκους ἀγνάφου ἐπὶ ἱμα*· τίῳ παλαιῷ. Ubi ν. et Bezam. [J. Poli. 4, 119·] D II Vestimentum exterius, Amiculum, Stragulum torale, sicut et ἐπιβάλλεσθαι pro Induere poni dictum est, ut Idem ap. Gal. interpr. Vide 444.	|| At ἐπιβλή-
ματα, τὰ κατὰ τὴν οικίαν, pro Ornamentis domus, ut sunttapeta, ex Es. 3, (21.) affertur in VV. LL. [Gl. Stragulum, Operimentum. “ Operculum, Nicostr. ap. Athen. 111. τούπίβλημ' επεί περιῃρέθη.” Schweigh. Mss. “Ad Mœr. 139- 140. Plirynicli. Ecl. 213. Brunck. Aristoph. 1, 97.” Schæf. Mss. “ Tapetum, Arrian. 272.” Wakef. Mss.]
Ἑπιβλὴς, ῆτος, ὁ, Pessulus, Repagulum, Vectis. Sic autem appellatur ex eo, quod foribus injiciatur, vel superjiciatur, s. obdatur. II. Ώ. (453.) θύρην δ’ ἔχε μοΰνος ἐπιβλὴς Εἰλάτινος. Ετ Ἑπιβλήτης ap. Hes. Idem. Item Trabs, s. Tignum. [Eratostb. Schol. Epigr. 2-Ἅκρον ἐπιβλῆτοε μεσσόθι πηξάμενος. Theo-doridæÆpigr. 18. Glossæ : Ἑπιβλής· Sera. “ Trabs, Lysias Fs. p. 27- Reisk.” Seager. Mss. “ Heyn. Hom.
6,	554. 8, 690. Brunck. Soph. 3, 473. Jacobs. Antii. 11, 241.” Schæf. Mss.]
“ Ἐπίβλητος,(ὁ,ἡ,) Adjectitius, aliis Adventitius.1’ . Ἐπίβλητον* Indictum. * Ἀνεπίβλητος: unde Ἀνεπιβλήτως, Jambl. Protr. c. 21. Sjnib. 26·" Kall. Mss.]
[* Ἐπιβληπκὸς, ὴ, ὸν, Ε,Τ] Ἑπιβλητικῶς, ab ἐπιβάλ-λειν dicto de mente iu aliquam cogitationem incumbente. Philop. Διὰ τὸ μὴ δύνασθαι ἡμᾶς ἐπιβλητικῶβ τῇ αὐτῆς φύσει πλησιάσαι, Ita ut in eam incumbat intellectus, Bud, [Diogenis Epicurus 10, 50. pro κατ’ έπιβολήν.]
Ἑπιβλήδην, fj. d. Injectim, vel Super jectim. Apoll. R. 2, (öO.) ἐπιβλήδην ἐλάοντεs: ubi exp. Adigentes et Injiciendo committentes.
“ Ἑπιβλὰξ, Hesychio συννεφὴς νιφετῷ. Ἐπιβλὴξ “ Eid. est συννεφής.”
“ Ἑπίβαλμα, (τὰ,) Hesychio ὑποπόδιον, Scabellum ί “ cui sc. pedes ἐπιβάλλομεν et superponimus.”
“ Ἑπίβαλοι, Eid. sunt πτέρναι, Calces, Calca-“ nea,” [“ a βάω, i. q. ἐπιβάται: sic βηλὸς, Limen domus.” Schneider- Lex. “ Lobeck. Aj. p. 402.” Schæf. Mss.]
“ Ἐπιβλὴ, ἡ, Fibula. Hesychio enim Ἑπιβλαὶ sunt “ πεῤῥναι: procul dubio παρὰ τὸ ἐπιβάλλεσθαι τοῖ* ** ἱματίοις, unde et ἐνέται s. ἐνεταὶ nominantur.”
Ἑπιβολὴ, ἡ, Injectio : ut χειρὸς vel χειρῶν επιβολή, Injectio manus, in Pand. Plut. Symp. 4. Αἱ μὲν γὰο παλαιόντων ἐπιβολαὶ καὶ ἕλξεις κονιορτου δέονται : ubi» itidem Injectiones manus s. manuum exp. alio tamin sensu. Sic ap. Thuc. Λεπτῶν ἱματίων καὶ σινδόνων ἐπιβολὰς interpr. Injectiones. Sed videtur Thuc. de induendis illis loqui, ut supra επιβεβλημένοι» σινδόνα, Indutus sindone, vel Qui induit sindonem : unde et ἐπιβόλαιον et ἐπίβλημα, Indumentum, cui etiam si-gnif. convenire v. Injicere, antea docui. Apud eund. Thuc. ἐπιβολαὶ πλίνθων, Impositiones laterum s. laterculorum, ut quidam interpr.; pro quo mallem, inversa orationis forma, Lateres aliis alios impositos, vel superpositos; alii Structuras: alii, Coagmentationes. Sic autem Bud. ἐπιβολὰς ap. Gal. Τὸ τοῦ κροτάφου όστοϋν λεπιδοειδεῖς ἔχον ἐπιβολὰς ait posse exp. Coagmenta, vel Commissuras. Annotarunt denique nonnulli, in applicitis aliisque super alias sedentibus rebus et imbricatis, ut Vitruv. loquitur, habere locum επιβολή, i. e. ἐπιπτυχὴ, καὶ ἐπίπτυγμα, καὶ ἐπίπτυξις: quæ apparet in laterum positura in tectis, squamarum situ, in piscibus, in lorica conserta, et id genus. Bud. rursum ἐπιβολὰς, in Gal. 1. c. appellat Applicamenta squamatim incumbentia, s. in modum squamarum incidentia; nam quod Celsus dixit, Inferiora ossa superioribus leniter incidunt, id Græce esse ἐπιβάλλουσι. Et Thuc. ἐπιβολὰς πλίνθων appellat, ut idem scribit, Structuram lateritiam, quia laterculis constat aliis super alios incumbentibus. Hactenus ille. ǁ Pro Impositione ponitur alia etiam signif.; nam, ut diximus ἐπιβάλλειν τέλος, s, φόρον esse Imponere tributum, ita επιβολή τέλονς s. φόρου, Impositio tributi. Sed et per se positum reperitur επιβολή, i. e. sine adjectione, in ead. signif., quo modo et Gall. Imposition usurpatur- Interdum vero et generalius accipitur- Ex Esdr. 1. citatur pro Indictione, Μηδεμία φορολογία, μηδὲ άλλη επιβολή γένηται. Et ἑπιβολὴ, Μ nicta, q. d. Impositionem: sicut ἐπιβάλλειν επιβολήν, Impouere mulctam, ut loquitur Liv., q. d. Imponere impositionem. Lysia*, Ἑπιβολὴν ἐπιβάλλοντες καὶ Ζημιοῦντες. [“ Dem. 572.” Seager. Mss.]
Ἑπιβολὴ, Incubitus, eo sensu, quo mens dicitur incumbere in rem quampiam. Themist. de Anim*a 3. Ὤσπερ γαρ τῇ αἰσθήσει τὸ μὲν λευκὸν καὶ τὸ φῶς και-’ ἑπιβολὴν, τὸ δὲ μέλαν καὶ τὸ σκότος κατά στέρησιν κ. τ. λ. ubi επιβολή vocat, Bud. teste, Applicationem intellectus et incubitum in rem intelligibilem, vel ipsius rei intclligibilis iu intellectum incursum: quem etiam ἐπέρεισιν appellat e Piat., quasi Impressionem. Hinc επιβολή et pro Notione ac conceptu mentis, qui et έννοια dicitur. Et πρώτη επιβολή, Gal. Prima notio Cic., Bud. Et sicut ἐπιβάλλειν ponitur pro Incumbere in propria signif. et Ingruere, sic επιβολή hanc etiam Incubitus signif. habet. Est item Infestus et hostilis accessus, Impetus et incursus aciei. Plut. Cæsare, Επιβολής ἅμα τοσούτων ιππέων γενο~
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μένης, ί. β. προσβολῆς, et επιδρομής. Bud. Sic et A Polyb. Τὰς μὲν ἀρχὰς ἁπέστησαν τῆς ἐπιβολῆς, Ab invasione temperarunt. Sic Gal. 'Επιβολή τού ῥίγους, Invasio frigoris in febre ; vel Accessio, Bud.
Ἐπεβολὴ, Aggressio, Inceptatio, ut ἐπιβάλλειν 'dixi esse etiam Aggredi, Capessere, Inceptare. Ptol. Oeogr. Ή μὲν οὖν ἐπιβολὴ τῆς καταγραφής. Exp. et Inceptum, Propositum, Institutum. Diod. S. Μεγάλης ἐπιβολῆς ἀποτυχών. Polyb. Ταχέως καθικνεῖτο τῆς προ-κειμένης ἐπιβολῆς, Statim assecuta est, quod faciendum susceperat, vel quod facere in animum induxerat. Et plur. ἐπιβολαὶ, Incepta, s. Conatus. Diod. S. Ἔσπ μὲν γὰρ ὅτε καὶ ταυτόματον ἁντέπραξε ταῖς ἐπιβολαῖς τῶν ἁγαθῶν ἁνδρὢν. Et Plut. Alexandro, Ἥτε γὰρ τύχη ταῖς ἐπιβολαῖς ὑπείκουσα, appellans ἐπιβολὰς, Inceptas et susceptas res agendas. Vide Bud. Comm. 440. 444. Cic. quoque ἐπιβολὴν interpr. Conatum, ubi quod Stoici dixerunt ἔρωτα εἷναι ἐπιβολὴν φιλοποιΐας διὰ κάλλος ἐμφαινόμενον, esse dixit Conatum amicitiæYaciundæ e pulcritudinis specie ; ut habes p. 60. mei Cic. Lex.
Ἐπιβολὴ, VV. LL. exp. etiam Defensio, Propugnaculum, ap. Theophr. C. P. 3,22. ut ille dicat Προσ-βολὴν πρὸς τὸν ἥλιον εἷναι, deinde Ὥστ’ ἐπιβολὴν ἔχοντες, ead. de re. || In iisdem illis exp. et Transitus, in h. 1. Polyb. Διὰ τὸ τῆς ἐπιβολῆς ἀδύνατον.
{I Apud Eund. vero redditur et Dignitas, Amplitudo: Μεγάλην δὲ προκοπὴν ττοιήσας τής επιβολής. Et, Ταχέως καθικνεῖτο τής προκειμενης Επιβολής, pro Celeriter ad tautam pervenit amplitudinem. Quæ exp. ei repugnat, quam Bud. eid. 1. dare modo dictum fuit, et quæ illi optime, meo quidem judicio, convenit. Cum Vero in b. 1. ἐπιβολὴν falso interpretatos esse Amplitudinem comperiam, similis et in altero interpr- mihi suspecta est. Itidem vero et proxime praecedens, qua pro Transitu accipi volunt.
[“ Ἐπιβολὴ νοερὰ, (ap. Aristot.) Intellectual pro-jection. The immediate energy of intellect is thus denominated, because it is an intuitive perception, or an immediate darting forth, as it were, to its pro-per object, the Intelligible.” Th. Taylor. 'Επιβολή, Gl. Incoeptum, Incœptio, Superventura, Notio, Superficies. Ἐπιβολὴ, προσθήκη· Adjectio. Taylor ad Lys. c. Andoc. 113. Rulmk. ad Tini. 116. Ἰ’. H. ad Aristoph. Π. p. 294. Aretæus 3, 8. Aἱ ἐς τὸ στέρνον άπιβολαὶ τῶν πλευρῶν. Philostr. 598. 604. τῶν νοη-μάτων. Ind. Epict. Ἑπιβ. διανοίας, Jaculatio mentis, Philo J. 1, 229· Charito 2. p. 32. Ruhuk. ad Longin. 149· Lex. Polyb. “ Mulcta, i. q. πρόστιμον, hoc sensu accipio ap. Diod. S. 1. p. 88. ubi, postquam dixisset hominis sive liberi, sive servi necem sponte perpetratam capitis supplicio ap. Ægyptios puniri, addit: Ἄμα μὲν βονλόμενοι μὴ ταῖς άιαφοραίς τής τύχης, ἀλλὰ ταῖς τῶν πράξεων ἐπιβολαῖς εἴργεσθαι Ηάντας ἀπὸ τὢν φαύλων." Brunck. Mss. “ Thom. Μ.
289.	496. Heyn. Hom. 5, 121. 8,97. ad Charit. 219. 254. 274. 456. 509. ad Diod. S. 1, 6. 7- 124. 175.
202.	239. 285. 308. 404. 437- 444. 452. 512. 502.
616.	724. 2, 328. Ooray Theophr. 256. Wakef. Georg. 96. Villoison. ad Longum 47. Timæi Lex.
216.	et n.: Rulmk. ad Longin. 262. Schweigh. E-mendd. in Suid. 23. adOd. B. 319-ad Callim. 1, 55. Mulcta, ad Dionys. H. 3,1819· Impetus, Plut. Alex.
6Ί. Schm. Ἐπιβ. ἐπιβάλλειν, sensu forensi, Wyttenb. Select. 392. Conf. cum επιβουλή, ad Dionys. H. 4, 2084.” Schæf. Mss. “ Mentis vis, Synes. 47. Notio s. Perceptio mentis, Clem. Alex. 629.” Wakef. Mss.]
Ἑπίβολος, Compos, [Gl.] vide in Ἑπήβολος. Ετ Ἑπιβόλως in Ἑπηβόλως. “ Hes. exp. φρονίμως.” || Sed ἑπίβολος ex J. Poli, affertur et pro Fibula, quæ axi indita ipsum impedit, ne rotis excidat: ab ea τοῦ επιβάλλω signif., quam et in ἐπιβλὴς habet. [“ Έπι-βολώτατα, Method. Conv. 127·” Routh. Mss. Ἑπίβολος conf. cum επίβουλος, Schæf. Meletem, in Dionys. H. 48. Diod. S. 1. p. 22. “ Foës. ad Hippocr.
1,	33- Thom. M. 677. Toup. ad Longin. 292.; O-pusc. 1, 457. ad Charit. 509. Ἑπιβόλως, ibid.” Schæfi Mss. “ Ἑπίβολος, Stob. 141. Clem. Alex. 531. 778.” Wakef. Mss.]
[* “ Δυσεπίβολον, Toup. ad Longin. 292.” Schæf. Mss.]
[* Εὑεπίβὐλος, ὁ, ἡ, Phav. 171. * Εὐεπιβόλως, Ar-temid. 4. Proœm. Εὐεπιβόλως ἔχειν πρὸς τὰς κρίσεις. “ Ad Charit. 509- Εὐεπίβολος, ibid. Toup. ad L011-gin. 292. Thom. M. 677.” Schæf. Mss.]
[* ΜεγάλεΠίβολος, ο, ἡ, vide supra 1157« a. “ Ad Charit. 509. ad Diod. S. 1, 595. 2, 54. 262. 265.” Schæf. Mss. “ Galei Myth. 196. Polyb. 3, 54. Villoison. Anecd. Gr. 1, 344.” Wakef. Mss.]
ἘΗϊβόλαιον, (τὸ,) i. q. έπίβλημα, in VV. LL. ; ibi enim exp. Vestimentum, item Additamentum : et citatur ex Ezech. 13, [18. 21. Gl. Amictorium, Opertorium. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 471· “ Heyn. Hom. 7, 485.” Schæf. Mss.]
[* Ἑπιβολεὺς, ὁ, Mathem. Vett. 67. "Ομοιος ἐπι-βουλεῦσιν, ὅσοι τὰ νομίσματα ἔχοντες πίπτουσι, al. έπιβολεῦσιν οὓς—τύπτουσιν. Vide Schneider. Lex.] ἥΓ Ἑπήβολος, ὁ, ἡ, ab επιβάλλω, pro ἐπίβολος. Proprie autem ἐπήβολος dicitur Qui compos fiictus est rei alicujus, et ad eam veluti collimavit; sed generaliter ap. Hom. pro Eo, qui hoc vel illud adeptus B est, atque adeo possidet. Od. B. (319·) οὐ γὰρ νηὸς ἑπήβολος, οὐδ’ ερετάων Γίγνομαι. Ubi inepte redditur Navis compos, pro Possessore navis. Possit etiam reddi fortasse non male, Navem enim non obtineo. Qui enim navem obtinet, eam adeptus sit necesse est. Quæ dico ad illas Eust. expp. respiciens, επιτυχής, εγκρατής. Sed quod ad formationem attinet, illis nequaquam assentior, e quorum sententia scribit, a βάλλειν signif. τυγχάνειν τοῦ σκοπού fieri βόλος, ήβολος, deinde ἐπήβολος :· nec rursum iis, ui ἑπήβολος dici putant quasi ἐπιήβολος, sed ἐπή-ολος licentia poët. atque adeo sua dixisse Hom. existimo pro ἐπίβολος : qui autem postea hanc v. h. signif. retinuerunt, nisi quod de aliis rebus eam usurparunt, scripturam quoque sibi retinendam putasse, atque adeo retinoisse. Soph. Antig. (492.) οὐδ’ ἐπή-βολον φρένων : ubi commode uti possumus τῷ Compos, reddentes Compotem mentis. Aristot. Ethic. Τῶν ἐν τῷ βίῳ καλών κάγαθών επήβολοι, Compotes et adepti. Et Piato Euthyd. Τοιαύτης τινὸε ἐπιστὴμης C ἐπηβόλους, Compotes et peritiam adeptos. Ita enim et bic interpr. Bud., quem vide p. 1449. Item Eust. 1448. aliquot signif. nominis hujus exempla proferentem. Apoll. R. (1, 694.) Nüv γαρ δὴ παρά ποσσὶν ἐπἠβολός ἐστ’ ἀλεωρὴ, Εἴ κεν ἐπιτρέψητε, ubi Schol. exp. επιτυχής, afferens tamen et alias expp. Idem (2, 1282.) Εἴ τε καὶ ἀλλοίη τις ἐπήβολος ἔσσεται ορμή : ubi Schol. ἀσφαλής. Reperitur et superi, έπηβολώ-1 τατος, Synes. “ 'Επάβολος, Hesychio επιτυχών, Dor. “ pro ἐπήβολος.” Ετ Ἑπηβόλως, quod Eustathio est ἐπιτυχῶς. Fortasse autem et συνετῶς exp. possit, i. e. Prudenter: et quidem aptius, quam ipsum nomen ἐπήβρλος ab eo exp. συνετός, p. 1406.: vix enim ἐπήβολος ita sumi crediderim sine adjectione, et non addito gen. φρένων, vel alio hujusmodi. [“ Ἐπήβολος, a βάλλω, κυρίως επιτυγχάνω, επιτυχής του λογισμού, Eust. 11. A.” Gataker. Mss. Έπήβολον πρό-φασιν, Nonn. Jo. 227, 3. Lobeck. ad Phrynich. Ed. 699. Rulmk. ad Tim. 116. Schæf. Meletem, io Dionys. H. 48. Apoll. R. 3, 1212. ἑπήβολος ἅρματι D νύσσα: 4, 1380. μῆτις. Archippus ap. Etym. Μ. χρήματα, Ælian. H. A. 2, 52. Ζῶα τριχών επήβολα, Nicander A. 232. κλήροισιν επήβολα, Theocr. 28, 2. Γυναιξὶν πόνος οίκωφελέεσσιν σὸς ἐπήβολος, pro ἐπιβάλ-λων. “ Rulmk. ad Longin. 249.; Toup. 292. Pierson. ad Herodiau. 477. Valck. ad Herod. 206. Wessel. ad Diod. S. I, 22. ad Od.O. 296. ad Herod. 672. 735. Toup. Add. in Theocr. 405. Valck. ad II. 22. p. 147. Timæi Lex. 116. et n.: Foës. ad Hippocr. 1, 33. Brunck. Soph. 3, 394. Boeckh. in Piat. Min. 147. ad Charit. 509. Thom. M. 677. •Ἐπηβολὴ, ad Lu-cian. 1,363. Boeckb. in Piat. Min. 149.” Schæf. Mss.' “ Ἐπήβολος, Qui scopum ferit, Max. Tyr. 5, 2. Peritus, Synes. 30. φρενῶν, Sapiens, Æsch. Pr. 443.” Wakef. Mss.]
“ Ἑπηβολία, ἡ, Conventus, quasi Obviatio, Occur-“ satio, VV. LL. absque exemplo:	et non sine
“ mendi suspicione.” [Etym. M. “ Boeckh. in Piat. Min. 149.” Schæf. Mss.] “ Δυσεπήβολος, Conjectu “ difficilis, Quem attiugere et assequi difficile est :
“ ut accipiunt in h. 1. Suidæ de Agapio Philosopho ;
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** ἘθαυμάΖετο ἑπὶ φιλομαθίᾳ καὶ ἄποριὥν ἀποβολᾔ δυσ- Α “ επηβόλων.” [“ Toup. ad Longin. 292.” Schæf. Mss.] Εὐεπἡβολο*, i. q. ἐπἠβολοε, Suid. At Εὐεπη-βόλως, Eidem est Manifeste, Recte, σαφὥς καὶ ὀρθῶς. [Σοφὥς exhibet Schneider. Lex. “ AdThom.M. 146. 077· ad Charit. 509. Eὐεπήβσλος, ibid. Thom. M. 677- ad Timæi Lex. 117. Toup. ad Longin. 292.” Schæf. Mss. " Sagax, Archim. 65.” Wakef. Mss.]
“ Μεγαλεπήβολος, (ὁ, ἡ,) Qui magnis rebus manum “ admovet, Ardua capessens, Magna aggrediens.
“ Suidæ itidem ὁ μεγάλων πραγμάτων καταρχόμενσς,
*· hoc afferenti exemplum : Ἐδόκει γαρ ὁ βασίλευε “ οὗτος μεγαλεπήβολος καὶ τολμηρὸς εἷναι, καὶ τοῦ προ-“ τεθέντος ἐξεργαστικός.” [Vide supra 1157. a. “ Με-γαλεπἠβολος, ὁ μεγάλων ἐπιτυχὴς, Qni in arduis rebus prospero successu utitur: at μεγαλεπίβολος est ὁ τῶν μεγάλων πραγματῶν καταρχόμενος. Diod. S. 1, 120. Ή δὲ Σεμίραμις οὖσα φύσει μεγαλεπίβολος, Natura ita comparata ut magnas res moliretur, quippe φιλοτιμουμένη τῇ δόξῃ τὸν βεβασιλευκότα πρότερον νττερθέσθαι. Hae voces sæpe confunduntur: enim- u vero exemplum e Polybio petitum, quod Suid. adducit in Μεγαλεπήβολος, ad alterum μεγαλεπίβολος pertinet; et tta etiam in Excerpt. p. 1406. scriptum tst: Ἐδόκει γαρ ὁ βασίλευε oxrros μεγαλεπίβολσς καὶ τολμηρὸς εἷναι, καὶ τοῦ νροτεθεντΟι ἐξεργαστικός: in Diodori Excerpt.: Ὁ Ἅννων μεγαλεπίβολος ὢν καὶ δόξη» ὀρεγόμενος. At μεγαλεπήβολος τοῦ ἐπήβολο» signif. sequitur, ut εὐεπἠβολος. Diod. S. 1, 134. de Semiramide, Αὑτὴν δὲ φύσει μεγαλεπίβολον οὖσαν καὶ τολμηρὰν κατασχεῖν τὴν ἁρχὴν, quippe quam p. 175. dicit fuisse τῷ τε μεγέθει τῶν ἑπιβολὥν καὶ πράξεων διωνομασμένην.” Brunck. Ms9. “ Ruhnk. ad Longin.
249.	ad Charit. 509- ad Diod. S. 1, 595. 2, 54. 262. Μεγαλεπήβ., Μεγαλεπίβ., Toup. 292. Beck. Bibi. Phiíol. 1, 103. Valck. Phœn. p.739- Wessel. ad Diod.
S.	1, 22. 120. 134. 369.” Schæf. Mss. “ Μεγαλεπήβ., Diod.S. 5, 48. Phornut. 6l.” Wakef. Mss.
* Μεγαλεπηβόλωε, Accurate, Pachytn. Proœm. ad Dionys. Areop. p. 39-]
[* “ Ἀνεπιβάλλω, Orph. Arg. 956.” Wakef. Mss.] C
Προεπιβάλλω, q. d. Præinjicio, Polyb. 16. Μὴ γαρ ἐκείνου τολμήσαντος τροεκιβαλείν τῷ Φιλίππῳ τὰς χεῖ-ρας, i. e. Bayfio interpr. Nisi enim ille antevertisset impetum facere in Philippum. Ad verbum, Prius injicere matius in Philippum.
[* Προσεπιβάλλω, Hippocr. 77.9. Lucian. Pise. 200.
“ Planudcs in Versione Ovidii Met. 14, 276.” Bois-sonad. Mss. “ Insuper injicio, Polyb. 2, 191." Wakef. Mss.]
Συνεπιβάλλω, Competo, Incurro eodem. Polyb.
2. Ὄσα δὲ συνεπιβάλλειν τοῖς ὑφ’ ἡμὢν γραφομένοις καιρόίε, Quæ incurrunt in ea tempora, de quibus ego scribo. Bud. At Συνεπιβάλλομαι, Una aggredior, cum gen. rei et dat. personæ. Lucian. Σννεπιβάλλε-σθαί μοι τοῦ ἔργου, Una mecum opus aggredi. [“ Simul considero, M. Antonin. 3, 11.” Schweigh. Mss.
“ Abresch. Lect. Aristæn. 46. T. H. ad Lucian. 1, 196. Συνεπιβάλλομαι, ad Diod.S. 1, 480.” Schæf. Mss.]
Καταβάλλω, Dejicio, Deturbo, Prosterno, Everto. Thuc. 3. Κατέβαλε κεραμίδα. Plut. (1, 6θ3.)Ὄταν, D εἶΠεν, ἐγὼ καταβάλω παλαίων, ἐκεῖνος ἁντιλέγων ὡς οὑ πέπτωκε, νικᾷ. Ubi observa dici πεπτωκέναι de illo, quem quis καταβάλλεις Dicitur et metaph. pro Evertere, ut καταβάλλειν τὰ μητρῷα τῆς πόλεως δίκαια, Synes. Et cum ἀπό: ut dicitur Dejicere ex aliquo loco. Xcn. E. 5, (2, 31.) Καταβάλλονσιν ἀπὸ τοῦ ἵππου. At καταβάλλειν cum solo gen. vide in Καταβάλλομαι. Item cum εἰς, ut Dejicere in aliquem locum, s. Projicere. Hesiod.Q. (189-)Κάββαλ’ ἐπ’ Ήπειροιο πολυκλύστῳ ἑνὶ πόντῳ, ubi κάββαλ’ est per sync. pro κατέβαλ’, et ἐνὶ πόντῳ, pro εἰς πόντον.
In quibusdam autem metaph. locutionibus καταβάλλεις sequente itidem præp. εἰς, commode verti posse existimo per Conjicio, ut καταβάλλειν eis φόβον, quoti nno verbo redditur Terrere: sed et totidem possis verbis, expressa vi τοῦ καταβάλλειν, interpr. Conjicere in terrorem, vel Conjicere in metum ; ut locuti sunt cum alii tum Liv. Eod. dixit modo Plato, καταβάλλειν eis φθόνον: quod exp. Subjicere invidiæ.
At ego malim Conjicere in invidiam. Sed et Eus.
(Iph. T. 606.) dixit καταβάλλειν εἲς συμφοράν,, quod itidem verti potest Conjicere in calamitatem. At καταβάλλειν eis μηδὲν rectius redditur, Redigere in nihilum, quam Conjicere in nihilum. Interdum καπ*· βάλλειν cum dat. solo, pro καταβάλλε ιν cum ilki præp. εἰς habente accus., ut cum dicitur καταβάλλειν τὰ σπέρματα τῇ γῇ, et εἰς τὴν γην: quod est Jace*e in terram semina, potitis quam Conjicere : et usitatius etiam per v. Mandare, ead. coristr., Mandare terrae semina. Sæpe autem et καταβάλλειν τὰ σντέρματα sine adjectione dicitur. Basii. Ἀλλ’ εὑθηνήσει μὲν i γεωργόν μήτε στέμματα καταβολών. Alicubi etiam καταβάλλω reddi debet Abjicio aut Projicio, potius quam Dejicio; at Xen. K. Π. 2, (2, 1.) Καταβάλλει ὅ Ιλαβεν. At in metaph. locutionibus, potest et Abjicere et Dejicere reddi, ut Plut. Καταβάλλω v εαυτόν ὥς τινα τῶν παρημελημένων, Se abjiciens, ut unum quempiam e contemtis hominibus : vel, Se dejiciens, vel, Se demittens. Cic. certe Abjicere se et Prosternere hoc sensu dixit in Parad. Sic te ipse abjicies atque prosternes, ut nihil inter te atque inter qua* drupedem aliquam putes interesse? Sed et pro Demittere, extra metaph., ut(Od. P. 302.) Argus canit οὕατα κάββαλεν ἄμφω.
Καταβάλλω, Telis peto et obruo, Sterno, Bud. subjungens hæc exempla. Polyb. 5. Καὶ τῶν μὲν Γαλπ-τῶν οὐκ ὀλίγονς κατέβαλον. Idem, 'Κντακοσίουν μ* » κατέβαλον των Μυσῶν. Plut. (3, 184.) Καὶ σπασάμε-νον το ταρακείμενον εγχειρίδιου, —τατάξμι καί κατα-βαλεῖν την ταρθένον. Xen. (Ε. 3, 2, 3.) "Ενθεν καὶ ἔνθεν ἠκόνπΖον, καὶ πολλοὺς αύτών κατέβάλλον. Ita quidem Bud. ; verum ego existimo καταβάλλειν oon esse eimpl. Telis petere et obruere, sed Teli-s petitum atque adeo obrntum prosternere ; nisi quia his verbi* Obruere telis, prosternendi etiam signif. includat t ut καταβάλλειν brevitatis gratia sit, quod alibi dici*-tur ἀκοντίΖειν καὶ καταβάλλειν, vel ἁκοντέΖοντα κατα-βάλλειν ί ut Κ. Π. 1, (3, 12.) Καὶ τοξεύων καὶ ἁκον-τίΖων καταβαλεῖς. || Apud Isocr. (πρὸς Νικόκλ. 6.) et Athen. ἱερεῖα καταβάλλειν sunt qui non simpl. Prosternere, sed Conficere, s. Interficere interpr. Sic autem ap. Xen. K. Π. 4, (6, 2.) Καταβάλλει τὴν άρκτον, Cavner. vult signif. vel Stemit, vel Conficit.
Καταβάλλω, Solvo, Persolvo, Pendo: ut καταβάλλεις, τὰ πορθμοί, Lucian. (1, 640.) Naulum solvere : είκοσι τάλαντα καταβαλεῖν, Plut. Themist.: Camillo, Χιλίας λίτρας καταβαλεῖν χρυσού. Sic Demostb. (727·) Τὰς ἐκ τῶν νόμων νροσούσαν ζημίαν καταβάλλειν, Legibus irrogatas mulctas persolvere; (1353.) Κατα-βάλλειν ràs καταβολάν εί$ το βονλευτηριον, Menstruas pensiones vectigalium solvere, vel Pendere menstruas summas, Bud. Dicitur autem καταβάλλω άργύρ•ον ὑπὲρ τούτον, Pecuniam solvo pro hoc : vel τούτου, sub. ύπέρ. Lucian. (1, 565.) Γϊόσον ὑπὲρ αυτού καταβάλω ; respondetur, μνᾶς δώδεκα. Alterius autem constr., quam dixi, exemplum est ap. Philostr. Her. Καταβάλλω σοι δραχμήν των βοτρύων. Sed non Ο-mnino suspicione mendi ap. me caret h. 1., et si qui sunt similes : omissamque in illis esse præp. mihi fit verisimile. Ceterum καταβάλλειν de aliis etiam rebus dicitur, quæ exhibentur, quam de pecunia, ut Herod. Καταβάλλειν τὰ σιτία τῇ trrparirj: quod vulgo exp. Commeatum exercitui comportare: ego autem interpr. existimo Commeatum subministrare, Pecuniam ad commeatum pendere.
Καταβάλλω habet et aliam signif., et quidem neutr. positum, quam Bud. itidemque Lexicorrhaptæ praetermiserunt. Herodian. \, (15, 5.) Ἑπεὶ δὲ κατέβαλαν [al. κατέλαβον] αἱ τῆς θέας ἡμέραι, τὸ μὲν άμφιθέατρον πεπλήρωτο: pro Postquam autem spectaculi dies af* fuit. Eud. prorsum metaph. dicitur Lat. Dies appetere, sed pro Affuturus propediem esse, et Propinquus esse, uon autem pro Adesse. Quæ tamen diversarum linguarum loquendi genera inter se conferenda sunt.
Καταβάλλομαι, Dejicior, Prosternor: unde καταβεβλημένος, Dejectus, Prostratus. Et metaph. etiam pro Abjectus, Despectui habitus, Neglectus. Sed et καταβεβλημένου φρόνημα dicitur pro Spiritus abjecti et demissi, de E>o, qui καταβάλλει εαυτόν, Abjicit seipsum, ut Cic. loqui, ostendi paulo ante. Alicubi
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vero καταβάλλεσθὰι cum præp. ἁπὸ, habente suum gen.: interdum et cum solo gen. ut Καταβέβληται τῆς ἅνω δόξης, Greg. Naz. pro De superna gloria dejectus est. Qui locus suspectum mihi reddit hunc e^usd. scriptoris, Καταβαλῶ τῆς αἰσχύ»'ης τοὺς προφηταε-, oro Prophetas ignominia notabo, ut quidem in VV. LL. exp. Καταβάλλεσθαι et pro Conjici s. Retrudi, citatur e Tlieopbr. C. P. 3. Καταβάλλεται πυρὸς εν τοίε ψυχροῖς, Conjicitur in loca frigida, e. reconditur: aut, Locis frigidis committitur; ut καταβάλλειν τὰ σπέρματα τῇ γῇ, Lat. dicitur etiam Committere terrae semina. ǁ Καταβάλλομαι frequenter aot. etiam, ut καταβάλλεσθαι τα σπέρματα, pro καταβάλλειν τὰ σπέρματα antea posito, Jacere semina, ap. Bud. 447. Dicitur et καταβάλλεσθαι θεμέλιον itidem pro Jacere fundamentum. Et καταβάλλεσθαί rt, pro Ordiri aliquid, Praemoliri auspicarique, et, ut alii, Ab integro texere, quasique ab elementis ordiri: denique pro Praestruere aliquid et quasi fundamenta ejus jacere ; ut Greg. in Atbanas. Ή μεγάλη Θεοῦ βουλὴ καὶ πρό-γνωσιε πόῤῤωθεν καταβάλλεται τῶν πραγμάτων τὰς ὑπσθέσεις. Vide alia exempla ap. Bud. 447. 448. Alicubi autem dictum repentur, Πρὶν ἡ τον κόσμον καταβληθηναι, pass. pro πρὶν ἢ καταβληθήναι του κόσμον τα θεμέλια, accipiendo iti propria signif., ut Theni. in Ph. 6. Καὶ γαρ ore rà θεμέλια κατεβάλλετο έγίνετο οικία.
[Καταβάλλω, Gl. Dejicio, Ruto, Prosterno, Sterno, Dependo, Deturbo. Καταβάλλω, δίδωμι* Solvo, Dependo, Pendo. Καταβάλλω οικοδομήν* Demolior. Καταβάλλω οίκον Diruo. Καταβάλλω πληγάς* Elido· Καταβάλλω εν πολέμῳ* Dejicio. Καταβάλλω τὸ φρόνημα· Dejicio. Καταβληθέντα* Applicata. Κατέβαλεν οἰκοδομάς· Diruit, Demolit, Perculit, Dejecit. “ Schol. Pínd. N. 2, 1. Μετὰ πάσης σπουδῆς καὶ προσοχῆς δεῖ καταβάλλεσθαι, Oceli. 5. Τὴν Κυρηναϊκήν κατεβάλετο φιλοσοφίαν. Strabo 17* Ρ* 1194. Μαθήματα καταβεβλημένα, Aristot. Polit. 8.: Isoct. Panath. 3. Μὴ των καταβεβλημένων eis είναι” Schneider. Lex. “ Deprimo, Abjicio, Dejicio, Plut. Opp. Mor. 1, 587·” Seager. Mss. “ Καταβάλλω, Thom. M. 495.
737.	906. Musgr. Hei. 163. Wakef. Here. F. 345. Phil. 432. Abresch. Æsch. 2, 54. Jacobs. Animadv.
141.	Kuster. Aristoph. 62. ad Diod. S. 2, 70. 120. Philostr. 54. Boissonad. Ruhnk. ad H. in Cer. 194. Fischer. Ind. Palæph. 77. ad Corn. Nep. 235. Toup. Opusc. 2, 35. Ammon. 119. Wakef S. C. 3, 164. AJciphro 52. Schweigh. Emendd. in Suid. 54. ubi omnino de h. v.: Valck. Diatr. 38. Toup. Emendd. 2, 290. T. H. ad Lucian. Dial. 14. ad Herod. 450.
067.	721- ad Charit. 367. Solvo, Persolvo, Thom. M. 762. ad Lucian. 1, 541. Brunck. Aristoph. 3, 167. Dionvs. H. 257* Bast Lettre 81. Boissonad. Phi-loetr. 287. 306· Plut. 3, 155. Cor- Alciphro 8. Ber-glei·. 43. T. H. ad Lucian. Dial. 6. Plut. Mor- 1, 423. Wakef. S. C. 2, 6l.: P. Abresch. Paraphr. 256. Καταβ. αργυρών, etc., Valck. ad Ammon. 115. ad Lacian. 1, 340. Athen. 225. Bergler. Alciphr. 357. Alciphro 422. Villoison. ad Longum 109· Abjicio, Brunck. Aristoph. 3, 65. Pro κατατίθημι, Heyn. Honi. 5, 574. Καταβ. rivos. Dejicere de, Toup. Opusc. 1, 506. Καταβ. et Καταλαμβάνω, Lucian. 1, 848. et n.: ad Diod. S. 2, 481. Καταβ. τὸ ἦθος, Coray Thcophr. 206. τὸ πράγμα, Philostr. 238. Boissonad. τὰς σαρἱσσας, Schweigb. Emendd. in Suid. 54. lepeta. 56. εαυτόν, τὸ σώμα, ad Lucian. 1, 409· τὴν ὀφρὺν, Musgr. Cycl. 166. Καταβάλλομαι, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 96. Med., Caliim. 1, 514. Fundamentum pono, omninoque initium alicujus rei facio ; dicitur et de serentibus, Heyn. ad Apollod. 816. Bibi. Crit. 3, 2. p. 46. VaUík. Caliim. 104. Καταβάλλεσθαι πραγματειακ. Dionys. H. 1,3. Καταβεβλημένος, i. q. ran-eivòs. Boissonad. Philostr. 469. Verach-tet, Bergler. Alciphr- 24.” Scbæf. Mss. “ Conjicio in carcerem, Diod. S. 108. Incutio, cum accus., II.
E.	281. Applico, ut unguentum, Nicander Θ. 550. γραφήν. Scribere, Euseb. P. E. 465.. σπέρμα, Sero, Lon?i Pastor. 97. λόγον rivos. Maledicere, Eur. Here.
F.	76Ἱ. Καταβάλλομαι, Initium facio, Galei Myth. 536. Sine cura in medium fero, Plut. 2, 422. Eust. Ism. 198. Achill. Tat. 179· λόγονς, Scribere, Diod.
S. 195.Porphyr. 6. Beneficium, Alciphro 42. Sopat. Apam. 1. init.” Wakef. Mss.]
“ Κάββαλε, Æol. syncope pro κατέβαλε. Dejecit. “ Hesiod. επί χθονὶ κάββαλε μέσσῃ. Sic Od. Z. νῦν “ δ’ ἐνθάδε κάββαλε δαίμων. Thema quoque Καβ-“ βάλλω constitui potest, unde sit Καββαλικόε. (ὴ, “ ὸν,) Aptus ad dejiciendum. Affertur enim e Plut. “ Apophth. Lacon. Καββαλικώτερος, pro Aptior ad “ prosternendum, Qui aptius prosternitur. Apud “ Suid. Καββαλλὶς, ὁ καταβαλὼν,” [Etym. M. Cf. et Κάβλημα. Κάββαλε, ad Greg. Cor. 616. Καββαλείν, 302. 659· Καββαλικὸς, Plut. 8, 246. H., Gal. et Mare. Anton. 7, 52. “ Ad Lucian. 2, 139. Plut. Mos. 1, 944. Καββάλλω. Toup. Opusc. 1, 199. Valck. ad Mosch. p. 378. ubi omnino de talibus. * Καββολία, Heringa obs. 225.” Schæf. Mss.]
[“ Καταβαλὴς, Const. Manass. Chron. p. 9ὠ•” Boissonad. Mss.]
Κατάβλημα. rò. Quicquid exterius parti superjici-tur, s. fimbria, s. aliud quid simile: ut Gorr. ap. Hippocr- exp.: pro eo vero Gal. habet, Περίβλημα ἐξ ἐπιμελήσεως ἕνεκα τού συγχεῖν τὰ υποκείμενα. Athen. 12. Μίτρα δὲ χρυσόπαστος, ἢ κανσίαν άλουργή ουσαΡ ἔσφιγγεν, ἐπὶ τὸ νῶτον φέρουσαν τὰ τελευταία καταβλή-ματα των υφασμάτων. At in theatro s. scena κατα-βλήματα dicebantur Aulæa aut Tabulæ pictæ, quæ ad argumentum fabulæ facerent: υφάσματα, inquit J. Poli. 4, C. 19. ἢ πίνακες ἔχοντες γραφὰς τῇ χρείᾳ των δραμάτων προσφόρους: (4, 127. 131.)	“ Καταβλή-
“ ματα, J. Poli, auctore dicuntur υφάσματα ἢ πίνακες “ ἔχοντες γραφὰς τῇ χρείᾳ των δραμάτων προσφόρους, “ Texta aut Tabulæ, in quibus erant picturæ fabulis, “ quæ ludebantur, accommodat»: eæ autem κατε-“ βάλλοντο ἐπὶ τὰς περιάκτονε. Apud Hippocr. vero “ κατάβλημα Gal. exp. περίβλημα ἐξ ἐπιμελήσεως “ ἕνεκα του συνέχειν τὰ υποκείμενα: s. τὸ κατά πάντων “ ἔξωθεν έπιΐ3αλλόμενον: de Artic. Ξυνάψαι τοὺε “ ἱμάντας κατά τὴν κορυφήν, κάπειτα περί τὸ μέτωπον Μ ὀθονίῳ καταδῆσαι* καὶ κατάβλημα χρὴ είναι ὡς ἀτρε-“ μέῃ τὰ δεσμά.” [“ Hes. ν. Κάβλ.” Wakef. Mss.]
“ Καταβλὴς, (ῆτος, ὁ,) Hesychio μάνδαλος.” [Cf. Κάβλη.]
“ Καταβλητέου, Dejiciendum. Καταβλητέον τὸ “ χρέος, Debitum dependendum s. restituendum est.” [Plato Theæt. 1, 149.]
[* Κατάβλητος, ὁ, ἡ ï UNDE] “ Ακατάβλητος, ὁ, ἡ, “ Qui dejici non potest. Metaph., Aristoph. N. “(I229.) άκατάβλητον λόγον vocat τον άήττητον καὶ w μηδενὶ καταβαλλόμενου, translatione ab athletis, vel “ aedificiis.” |[“ Kuster. Aristoph. 62. ad Corn. Nep;
235.” Schæfi Mss.]
Καταβλητικός, (ὴ, ὸν,) Dejiciendi et prosternendi vim habens. Xen. In. (8, 11.) Ἀγαθὸν δὲ καὶ ἄν συμπέσωσιν, έλκύσανταβ ἐφ* εαυτόν τόν πολέμιον, ἐξαί-φνης ἁπῶσαι* τοῦτο γαρ καταβλητικόν: ubi interpr. Hæc enim est ratio prosternendi.
Καταβολή, (ἡ,) Jactus, qui fit ex alto deorsum : ut Chrys. verba illa ad Ephes. 1, (4.) Πρὸ καταβολῆς κόσμου, enarrans, scribit, Ὡ* ἀπό rivos ὕψουε καταβεβλημένου μεγάλου αυτόν δείκνυε. Exp. autem Bud. πρό καταβολήs κόσμου, Ante jacta mundi fundamenta. Vide 447. 448. Item, ut καταβάλλω σπέρμα vel καταβάλλομαι, dicitur Jacio semen, sic καταβολή σπέρ-ματος, et interdum καταβολή sine adjectione, Jactus seminis, Sementis. Et in Ep. ad Hebr. (11, 11.) de muliere dicitur, Πίστει καὶ αυτή Σάβρα δύναμιν εἰς κα-ταβολήν σπέρματοε έλαβε. Vim ad jaciendum s. emittendum semen accepit. Nam καταβολήν interpretari Conceptionem, violentum esse videtur. || Pensio ; ut, Καταβάλλειν τὰς καταβολαε εἰς τὸ βουλεντήριον, Dem. (1353.) Pendere pensiones. Et ap. Flat, et A-ristot. vocab. est per metaph. ductum ab eorum similitudine, quibus statis diebus in orbem redeuntibus certas summas pecuniarum dependere solenue est, ut sunt at καταβολαι τῶν τελωνησάντων. Bud. ibid.
ǁ Καταβολή πυρετόν, Accessio febris, Dem. (118.) et post eum Gal., Bud. ibid. ||Έκκαταβολήε, pro Denuo, vel De integro. Carnes, e Polyb. 1, (36.) Τὰ μεν ἐπε-σκεύαΖον σκάφη, τα δὲ ἐκ καταβολήε ἐναυπήγουν. Pro Calumnia in VV. LL. citatur ex boc Cleobuli Iambico, Ψευδὴε καταβολή τόν βίον λυμαίνεται. [“ Febris,
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Plato Gorg. 518.” Routh. Mss. “ Καταβ. ἀργυρίου, Isidor. Peï. 3, 398.” Gataker. Mss. Glossæ : Καταβολή, ἀπόδοσις* Solutio, Pensio, Propago. Καταβολῆς* Pensionis. Τήν καταβολήν Pensitationem. Καταβολή* Molimen. Καταβολὴ οἰκοδομῆς* Destructio. Diod. S. 12, 32, Καταβολήν ποιούμαι. “ Eur. Temen. 22. ex HesycU.” Scaber. Mss. “ Thom. M. 782. ad Charit. 457‘ Wakef. S. C. 3, 163. 4, 90. 5, 147- Steph. Dial. 521. Kuster. Aristoph. 62. Heindorf. ad Piat. Gorg. 248. Thom. M. 495. Schweigh. Emendd. et Obss. in Suid. 52. Amraon. 78. Valck. Animadv. 115. P. A-bresch. Paraphr. 256. Bergler. Alciphr. 357· Villoi-son. ad Longum 109* Paroxysmus febrilis, Timæi Lex. 154. et n. : Καταβ. τόνων, Steph. Dial. 59• Ἐκ καταβολῆς, Diod. S. 1, 499·” Schæf. Mss. “Morbus, Plut. 1, 254. Impetus, Aggressio, Ælian. H. A. 963.” Wakef. Mss.]
Καταβολὰς, άδος, ἡ, Ramus, Hes.
[* Καταβολεὺς, έως, ὁ, Gl. Solutor. Schol. Pind. O. 3, 1. Glossæ: Καταβόλια* Confectores. “Leg. κατά· βολοι, emendat Seal, ad Manii, p. 317· dictosque vult, quod hasta feras collocarent in ludo meridiano.” D11-cang. lino leg. Καταβολεῖς. “ Καταβόλος, Schweigh. Emendd. in Suid. 56.” Schæf. Mss.]
Κατάβολον, τὰ, hiquit Thuc. Schol. (1, 30.) vocat nunc vulgus Quodvis emporium et maritimum oppidum : quod olina dicebatur ἐπίνειον. [Vide Κατα-βολεύς.]
[* Καταβολικὸς, ὴ, ὸν, Schneidero susp. “ Tertull. cie Anima c, 28.” Kall. Mss.]
[*Ἀντικαταβάλλω,Epiphan. 1,105. Liban. 4, 800.J
[* Διακα ταβάλλω, i. q. δια βάλλω, Dionys. H. 1, 372. Hudson. “ Ad 2,1175. et Rcisk.”Schæf. Mss.]
[* Ἑγκατπβάλλω, Basii. 2, 358. A poli. R. 1, 1239· “ Aphrod. Probi. 2, 67.” Kall. Mss. “ Heyn. Hom. 6, 310.” Schæf. Mss. “ Xen. K. Π. p. 168. Injicio, Nemes. 86. Nicander Θ. 102. Apoll. R. 3, 1307.” Wakef. Mss.]
Ἑπικαταβάλλω, Demitto. Bud. Comra. in Xen. K. (4, 3.) Ἑμμειδιὢσαι μὲν πρὸς τὰ ἴχνη, έπικαταβάλλου-σαι δὲ τὰ ὦτα, scribit eese i. q. καταβάλλω. Habere vero etiam signif. oppositam τᾤπροκαταβάλλω. [“Una super dejicio, Joseph. A. J. 5, 8. fin. Apoll. R. 4, 188. (τῷ δ’ ἐπὶ φάρος Κάββαλε.)” Wakef. Mss.]
Παρακαταβάλλω, Depono aut Abjicio aliquid prope suum locum : κατατίθημι ἢ καταρρίπτω, inquit Eust., ἐγγὺς τοῦ δέοντος τόπον : ut II. Ψ. (127·) Αὐτὰρ ἐπεὶ πάντη παρακάββαλον ἄσπετον ὕλην. Sed ibid. (683.) Ζώμα δέ οι πρώτον παρακάββαλεν, exp. περί τα αἰδοῖα ἔθετο. II Est etiam vocab. forense. Παρακαταβάλλειν enim dicebantur Ii, qui de bonorum aliquorum possessione disceptarent, cum certam pecuniam pro litis æstimatione deponebant, qua is, qui judicio vinceretur, temeritatis pœnani lueret: quæ erat decima pars rei controversæ in causis privatis, in publicis autem quinta, ut tradit J. Poli., ut, Τίαρακαταβάλλω σοι τον κλήρου, quod Bud. ex Isæo interpr. Sacramento vel Sponsione tecum de hæreditate contendo. Scribunt VV. LL. Lat. id dicendum potius Sacramento, quam Sponsione agere. In sponsione enim satis fuisse interposita tantum stipulatione et satisdato de pecunia niulctatitia cavisse : in sacramento vero ipsam utrimque depouere necesse fuisse : ut e Varr. de L. L. 2. ostendunt: sicque Cic. dixisse Sacramento contendere, et Justo sacramento contendere. Exemplavero hujus signif. habes ap. Bud. Comm. 17. 18. [Lex. Polyb. Dem. c. Macart. 658 = 1051. Παρακαταβάλλω σοι τού κλήρου: c. Leoch. 674 = 1090. 675 = 1092. Dicitur et ΥΙαρακαββάλλω, contr. pro παρακαταβάλλω. “ Valck. ad Ammon. 154. ad Timæi Lex. 205. Heyn. Hom. 8, 384. 493. 494.” Schæf. Mss. “ Clam dejicio, Diog. L. 2,77- Dejicio prope, Η. Θ. 249· (Πὰρδὲ Διὸς βωμῷ περικαλλέ'ί κάββαλε νεβρόν.)” Wakef. Mss.]
Παρακαταβολὴ, ἡ, Actio hæc, qua, inquit Bud. Comm. 17., qui experiri volebant, h. e. tam ador, quam reus, ap. acta decimam partem aestimationis litis deponebant, mulctam sc. futuram temere litigantis:. ita dicta, ut alibi docet, propter pignoris intercessionem, quemadmodum Sponsio Lat., quod solen-ni verborum conceptione et satisdato fieret. Huic enim ap. Athenienses παρακαταβολὴ similem fuisse
A sponsionem ap. Romanos, idem Bud. in Pand. annotat: quanquam sponsio fieret interposita tantum stipulatione certæ pecuniæ, quam perderet is, qui sponsione vinceretur, παρακαταβολή vero paratæ pecuniæ depositione. Aristoph. Schol. συνωνύμων πρυτανεία etiam vocari scribit; et Lat. quidam Sportulam vocant, accipiuutque παρακαταβολήν pro Ipsa depositi-tia et niulctatitia pecunia, ut quæ in translatione atque provocatione ad aliud judicium, ab appellatore tantum deponeretur. Dem. (978.) Καὶ μετά ταϋτα προκαλείταί με την δίκην πάλιν, επειδή θᾶττον ἀνείλετα τὰ$ παρακαταβολάς, Post hæc provocat et lacessit me judicio rursus, simulatque deposita pignora in sponsione sustulit. [Greg. Cor. 853. Glossæ : Παρακατα-βολή· Sponsio. “ Valck. ad Ammon. 116. ad Timæi Lex. 205. Heyn. Hom. 7, 534.” Schæf. Mss.]
[* ΠεριΚαταβάλλω, Circumdejicio. Apoll. R. 3, 707· “ Brunck. 120. Jacobs. Anth. 9, 229·” Schæf. Mss. “ Quint. Sin. 1, 816.5,469· Nonn. 37, 552.” Wakef. Mss.]
B Προκαταβάλλω, q. d. Praejacio. Chrys. Προκατα-βάλλειν τῆς πίστεως τὰ σπέρματα. || Item Repraesento. Ante diem solvo. Bud. Comm. UrtDE Προκατά-βλημα, τὸ, Quod sic solvitur ; sic vero appellabatur Athenis Rcpræsentatio pensionis vectigalium. At Προσκατάβλημα, ut ibid. Bud. addit, est προστίμημα, et Quod ob inoram mulctæ nomine dependebant ol ὄφλοντες τῷ δημοσίῳ υπερήμεροι γενόμενοι, publicani sc. et alii, qui altero tanto mulctabautur. Exemplum habes p. 447. Pro eod. Suid. habet προσκαταβόλημα. Signif. etiam, ut VV. LL. tradunt, Accessio, Corollarium, Quod sensim accessit, Accessio sortis : ap. Dem. c. Aristocr. ET Προκαταβολὴ, i. q. προκατάβλη· μα. Τῶν τελών πιπρασκομένων, inquit Suid., προθέσεις ἑδίδοντο Toìs ὡνουμένοις, ἐν αἷς ἐχρῆν εἰσενεχθῆναι τὸ ἀργύριον· ὅπερ οὖν μέρος πριν ἄρξασθαι του ἔργου, εἰσφέρουσιν εἱς τὸ δημόσιον, τοῦτο προκαταβολή καλείται : quod quidam e Sen. exp. In antecessum solvere : τὸ δὲ τῇ δευτέρμ προθεσμίᾳ διδόμενου, προσκατα-βύλημα. || Προκαταβάλλομαι, Præstrjuo, προπαρασκευ-
C άΖομαι, Bud. Greg. in Jul. 1. Τὴν μὲνἔχθραν δια τής ἀδελφοῦ σφαγῆς προκαταβαλλόμενος, Odium quidem interfecto fratre quasi fundamentum ponens, primor-dialemque causam atque occasionem, vel, Occasionem præmoliens, Bud. Sic Chrys. in 1 Cor- 15. Μεγάληv τὴν κρηπίδα καὶ θεμέλιον προκαταβαλλόμενος τοῦ περί τής ἀναστάσεως λόγου. Et προκαταβεβλημέ· νον, Antegressum et fundatum, Praeexistens, προΰπαρξαν, cujus signif. exempla habes ap. Bud. Comm. 449 : ubi praeter alia dicit Alex. Aphr. προηγούμενα et προκαταβεβλημένα αίτια pro eod. ponere, h. e. pro Causis antegressis et jam existentibus : et προκατα-βεβλημένον non multum abesse a signif. τοῦ προηγουμένου καί πρυυποκειμένου. [* “ Πμοσκαταβάλλω, non προκαταβάλλω, Schol. Aristoph. N. 1237- ap. Ernest.” Boissonad. Mss. Nomen * Προσκαταβολὴ, ἡ, habet quidem H. Steph. in The». Indice, lectorem remittens ad sua in v. Προκαταβάλλω, sed ibi tantum Προκαταβολὴ reperitur. “ Προσκατάβλημα, * Contributio, velut in supplementum, accessoria ad æris summas,
D e vectigalibus rediens,’ Reisk. Dem. c. Timocr. 731. Οὐ γαρ οντων ικανών, τῶν ἐκ τῶν τελών, "χρημάτων τῇ διοικήσει, τὰ προσκαταβλήματ ονομαζόμενα δια τον τοΰ νόμου τούτου φόβον καταβάλλεται.—Τὰ δὲ προκατα-βλήματα τούς μη τιθέντας μη ᾖ κυρία δεῖν ἡ βουλή—; ” Seager. Mss. “ Προκαταβολὴ, Valck. ad Amraon. 116.” Schæf. Mss. “ Προκαταβάλλω, Dio Cass. 503. Prius demitto, Philo J. 1, 320.” Wakef. Mss.]
[* Συγκαταβάλλω, Una impendo, Una operam navo, Simul creo. Plut. Lucullo 23. τὰ χρήματα. Dio Cass. 567. “ Bibi. Crit. 3, 2. p. 47. Jacobs. Auth. Proleg. 53. Wakef. S. C. 5,148.” Schæf. Mss. “ Simul creo, Greg. Nyss. 3, 206. Aristid. Quint. 73.” Wakef. Mss.]
[* Ύποκαταβάλλω, Subjicio, Suppono, Schneidero susp. Schol. Biset. Aristoph. N. 335. “ Quint. Sm. 10, 484.” Wakef. Mss.]
“ Κατηβολέω, Animam ago. Nicandri enim Schol. “ κατηβολέων accipit pro λειποθυμών, τὴν ὑστάτην “ ειμαρμένην έχων, Θ. 193. cie eo, qui cicutam hau-“ sit, ὁ δ’ ήέρα παῦρον ἀτύΖει Οἷα κατηβολέων ψυχή “ δ’ άίδωνεα λεύσσει: q. 1. idem sic reddit paraphnr-
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·* stice, Ὁδὲ οἷον ἐν καταβολή ὢν, καί κάτω διὰλειποθυ-“ μίαν βλέπων, ολίγον αέρα διὰ τής αναπνοής ἕλκει, τὸν “ θάνατον όρων καταπίπτοντα. Ubi nota etiam κατη-“ βολεῖν accipere pro ἐν καταβολῇ εἷναι. Gal. vero in “ suo Lex. Hippocr. κατηβολῇσιβχ Hippocr. affert pro
περιο&ικαϊς ἀρχαῖς παροξυσμών, repetentibus acces-“ sionum initiis.” [Κατηβολὴ, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 699. “ Schweigh. Ememld. in Suid. 55. 6*1. Lobeck. Aj. p. 313. Valck. Ammon. 110. Boeckh. in Piat. Min. 149. Κατηβολέω,ι^ἇ.ΓΙεγηἭοηι. 8,84.”Schæf. Mss. Nicander Λ. 194. 458.* Κατηβολὶς, Gal. 1. c.]
Μεταβάλλω, Inverto, Obverto. II. Θ. 94. Πῆ φεύ-γεις, μετὰ νῶτα βαλών, κακός ὢς, ἐν όμίλω, i. e. μεταβολών νώτα. Qui autem fugiunt, invertunt, s. potius obvertunt terga. Lat. tamen simplici utentes, Vertere terga dicunt. Greg. Hom. imitatus, μετα-βάλλειν τὰ νῶτα dixit. Xen. autem O. (16, 13.) με-ταβάλλειν τὴν γῆν, pro Vertere solum arando, Bud. Affertur autem et e Theophr. 3, 25. μεταβάλλειν τὴν γην pro Invertere terram cespites refringendo: sic ex Eod. γῆν περιτρέπειν ead. signif.
Μεταβάλλω vel Μεταβάλλομαι, Muto. Aristot. Probi. Ὁ οίνος μεταβάλλω τούς πίνοντας ἐκ προσαγωγής. Xen. (An. 1, 6, 6.) Οἱ μεταβαλλόμενοι τα ἱμά-τια, ψύχους καὶ θάλπους ἕνεκα μεταβάλλονται. Isocr. de Pace, Ἢν δὲ μεταβάλλωμέθα τον τρόπον. Sic Ari-Stoph. Σ. (1401.) μετεβάλοντο τους τρόπους: [Π. 36.] Aristot. rursus de Part. Anini. 5. cum ἀντὶ usus est, Τὰ μὲν γαρ άλλα μίαν Ζχουσι βοήθειαν, καὶ μεταβόιλ-λεσθαι ἀντὶ ταύτης ἑτέραν οὑκ ἔσπ. || Ετ Μεταβάλ-λειν, sicut et Μεταβάλλεσθαι, pro Mutari. Aristot. Polit. 5. Άλλα μετέβαλεν ἡ τάξις πᾶσα τῆς πολιτείας εἰς δυναστείαν, Mutata est. Thuc. 2. Ὑμεἵς δὲ μεταβάλλετε, Vos autem mutamini. Sic Animi rautarant, pro Animi mutati erant, e Liv. Bud. affert. Μεταβάλλεσθαι πάσαν μεταβολήν, Plut. Sertorio, pro In oraties facies se vertere. Sic idem Bud., qui et με-ταβάλλεσθαι pro Converti ex Arriano affert. Rursum vero signifi act. pro Transferre, e Xen. (In. 8, 10.) Καὶ τὸ δόρυ εις τουπισθεν μεταβαλλόμενος.
Μεταβάλλω την τροφὴν, pro Concoquo cibum : affertur e Gazæ interpr. ap. Alex. Aphr. in Præf. lib.
1.	Sed et hic tamen Mutationis signif. retinetur: nam cibus in concoctione mutatur. || Μεταβάλλω, de Commutatione mercium, vide in Μεταβολεύς: et Μεταβάλλειν pro παραψράέειν, vide in Μεταβολή.
Μεταβάλλω, Muto sedem, Migro, In aliam regionem commeo; de avibus ap. Aristot. H. A. 8; (12.) Μεταβάλλουσι γαρ ἐκ τών Σκυθικῶν eis τὰ ἕλη τὰ ἄνω τῆς Αἰγύπτον. Hinc et μεταβολή pro Migratione. Vide Bud. 469. Ubi et μεταβαλλόμενοι anguillæ εις τους ἐγχελεῶνας, interpr. Translatae vel Commeantes. Μεταβάλλομαι, Transeo, i. e. Sum transfuga. Plut. Antonio, Ἁπὸ Αντωνίου μεταβαλλόμενος προς αυτόν. Et μεταβάλλομαι Gal. pro Transeo et Degenero de una specie in aliam. || Item μεταβάλλομαι, Me pœ-nitet, Muto mentem s. sententiam, vel Mutatur mihi mens: μετανοώ et μεταβουλεύομαι, quæ signif., ut notat Bud., ad illam accedit, qua de transfuga dicitur: Ἢν δέ τι ἀντικόπτῃ εὑθὺς μεταβάλλεσθαι: sic Thuc. 8. ρρ. 285. 291.
Μεταβάλλομαι, pro Vendo et permuto, Aristot. Œcon., inquit Bud., qui etiam μεταβαλέσθαι, πωλεΊν, affert ex J. Poli. \27. In VV. LL. citatur e Piat, de LL. Μεταβαλλόμενος οίνου πράσιν, pro In vino vendendo cauponariam exercens. Et, Μεταβαλλόμενοι ἐν τῇ ἁγορᾷ e Xen. (An. 3, 7, 6.) pro In foro permutantes.
[Μεταβάλλω, Gl. Transfero, Transmitto, Trajicio. Μετέβαλον* Refuderunt. Μεταβάλλω χώραν Pastino, Verto, Migro, Muto. “ Plato de Rep. 2. p. 381.” Routh. Mss. “ Τὰ ἰμάτια μεταβάλλεσθαι, Xen. Menu 1, 6,6. (Bckkeri Phrynichus: Μεταβάλλεσθαι* τὸ * μεταπιπράσκειν :) E. 4, 3, 13. Έκ τούτου μεταβολών ἔλεγεν : Κ. Λ. 6, 5, 16. Κρείττον ἰέναι ἐπὶ τους ἄνδρας προβαλλομένους τὰ όπλα, ἢ μεταβαλλόμενους όπισθεν ημών ἐπιόντας τους πολεμίους θεάσασθαι I Κ. 6, 4. Εἰς τὰ κυνηγέσια μεταβάλλοντα ἄγειν. Soph. ΕΙ. 126θ. Τίς οὖν ἄν αξίαν Γε, σοῦ πεφηνότος, Μετα-βάλοιτ’ ἄν ὧδε σιγάν λόγων ; Callim. μετὰ πάντα βα-λεῦ, pro μεταβάλλου.” Schneider. Lex. “ Mentem
A muto, Dem. 205. Οὑκ ἔτ’ ἄν ἡμεῖς εἴημεν οἰ μεταβαλλόμενοι, ἀλλ’ οἰ μὴ θέλοντες τοῖς όικαίοις ἐμμένειν.— Μεταβάλλεσθαι δόξει, καὶ οὑδὲν ἔχειν πιστόν ἡ πόλις,'* Seager. Mss. “ Μεταβάλλω, Fischer. ad Palæph.
200.	Abresch. Lectt. Aristæn. 115. Wyttenb. Select. 314. 367- 435. ad Lucian. 1, 319. 435. Bergler. AI-ciphr. 164. Hevn. ad Apoliod. 153. 5S0. ad Dionys. H. 1, 32. 4, 1986. ad Phalar. 273. Markl. Iph. p. 367- Musgr. Hei. 163. Wakef. Ion. 1636*. Musgr. Here. F. 216. EI. 728. Wakef. S. C. 4, 127. ad Diod. S. 1, 644. 2, 451. Brunck. Soph. 3, 525. Paus. 3,
201.	Boissonad. Philostr. 323. 569. Heyn. Hom. 5, 433. Heindorf. ad Piat. Gorg. 115. ad Phædr. 232. Lobeck. Aj. p. 332. ad Plut. 5, 357- Hutt.: Eur. Iph. A. 332. Matth. 352. Mutor, Verh. ad Anton. Lib. 141. 233. Muncker. 250. Ammon. 93. Valck, Hipp. p. 303. ad Herod. 409. 670. ad Charit. 386. De paraphrasi, Valck. ad II. 22. p. 112. Couf. cum μεταλαμβάνω, Bast Lettre 119. Cum gen., Boissonad. Philostr. 347. Act., Med., ad Diod. S. 2, 873.
B Bast Lettre 113. 119- νῶτα, Toup. Opusc. 1,485. Εἶδος καινόν μουσικής μεταβ., Görenz. ad Cic. de LL.
162.	Μεταβάλλωv, Μεταβαλὼν, Heindorf. ad Piat. Gorg. 1 12. Μεταβάλλομαι, Ammon. 92. Valck. Hipp. p. 284. 303. ad Herod. 409. Hevn. ad Apoliod. 153. Lobeck. Aj. p. 332. Eintauschen, Diod. S. 1, 340* Vendo et permuto, T. H. ad Aristoph. Π. p. 447. Ind. Xen. Mem. et ad 3, 7, 6. De vestitu, Casaub. Athen. 1, 70. Μεταβ. προς, Bast. Specim. 30.” Schæf. Mss. “ Μεταβάλλω, vi pass., Joseph. 28, 16. Philostr. 773. τινὸς, Aliquid exuo, 178. Μεταβεβλη-κὼς, Transiens, {Strabo 907· Μεταβάλλομαι, med., Verba retracto, Callim. Lav. Pali. 97. Meditor, Od. Λ. 427. Mentem muto, Ælian. V. H. 1, 4. Transeo, M. Anton. 6, 47- εἰς αἷμα, Euseb. H. E. 7, 21. Artem. 77.” Wakef. Mss.]
[* Μετάβλημα, τὸ, Manetho 4, 522. χώρης, i. q. μεταβολή.]
[* Μεταβλητέον, Plato Theæt. 1, 167- Hippocr- 392.] Μεταβλητικὸς, ή, ὸν, Mutabilis, ut Bud. iu Theophr. C C. P. 6. exp. Δεῖ γαρ εξ ου τι μέλλει γίγνεσθαι, μετά-βλητικόν εἷναι' τὸ δὲ ἁλμυρὸν, απαθές καί ἀμετάβλη-τον. Et μεταβλητικα Ζῶα, Gaza ap. Aristot. vertit Animalia sede mutabili et vaga degentia. Μεταβλη-τικὸν Budæo est etiam Quod mutationem facit, ap. Aristot. Metaphys. 4. Αἴπον δὲ καὶ ὁ πατήρ τέκνου, και ολως τὸ ποιούν τού ποιουμένου, καὶ τὸ μεταβλητικόν τού μεταβάλλοντος. Sic μεταβλητική eid. Bud. est Permutatoria, ut κτητική et χρηματιστική, δι’ ἦς καταλ-λάττονται. Aristot. Pol. 1, (11.) 101. Idem 103. Τῆς δὲ μεταβλητικής μέγιστον μὲν εμπορία. [G1. Μεταβλη-τικόν* Mutabile, Μεταβλητική· Cociatria. * Μεταβλη-τικῶς, J. Poli. 4, 51. “ Μεταβλητικυς, Ælian. II. Α. 693.” Wakef. Mss.]
[* “ Μεταβλητός, ή, ὸν, i. q. μεταβλητικό», Mutabilis. Plut.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. 4.] Αμετάβλητος, ὁ/ἡ, Immutabilis, Incommutabilis : ut φωνή άμετάβλητος, Vox immutabilis, pro μονότροπος, Semper eadem. Et ἀὴρ αμετάβλητος, Alex. Apiis. Aër non alteratus, Aër purus. [Schol. Æsch. D Pr. 186. Plut. adv. Colot. 2, 1116. Hippocr. de Alim. 382, 41. * “ Αμεταβλήτως, Binii Cone. Gen.
2.	p. 1. Melhod. 417.” Kall. Mss. “ Jambl. Protag. 362. Κ.: Αμετάβλητος, Jacobs. Anth. 7, 345. Wyt-tenb. ad Plut. 1, 537· Casaub. ad Athen. 86. * Αμετάβλητε, Heyn. Hom. 7, 149·” Schæf. Mss.]
Άμεταβλησία, ἡ, Immutabilitas, Incommutabilitas. Theophr. C. P. 6, 28. Τὸ ἔλαιον τὰς ὀσμὰς θησαυρί-Ζειν δύνασθαι διὰ τὴν άμεταβλησίαν.
Δυαμετάβλητος, ὁ, ἡ, Difficilis mutatu. Plut. (9,750.) Τὸ δὲ εναντίον δυσμετάβλητον. Ubi Turn. 'At contrarium vix commutabile est.
Εὐμεταβλητός, ὁ, ή, Facile mutabilis. Et τὸ εὐμε-τάβλητον, Mutationis facilitas. [Hippocr. 383, 8. “ II. I. 493.” Wakef. Mss. * Eὐμεταβλἠτως, Schol. Thuc. 5, 37. ubi et * Eύμεταβλησία, ἡ.]
[* Πολυμετάβλητος, ò, ή, Valde variabilis, Permultas formas assumens, epith. Protei. Eust. iu Od. Δ.
p. 177, 29.]
Μεταβολή, ἡ, Mutatio, ut in Proverbio, Eur. (Os. 234.) μεταβολή πάντων γλυκύ. Apud Thuc. μεταβ ο-
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λὴ ἐμπεσοῦσα. Et ἡ κατὰ τόπον μεταβολή, e Cic. exp. A Loci mutatio et Loci commutatio. Item μεταβολήν 8. μεταβολὰε ποιεῖσθαι Aristot. Budæus μεταβολήν Migrationem interpr. p. 469. ǁ Μεταβολή, Paraphrasis ; ut Dionys. Thrax μεταβολὰς Odysseae appellavit, quam scripsit ejus Paraphrasin. Eust. Sic et Nonni μεταβολή Evangelii Joannis. || Μεταβολὴ, Figura quaedam, per quam res diversæ conjunguntur: ut vult Quintii. 9, 3. ubi et exemplum vide. [Quo compendio scribatur, Greg. Cor. 888. Conf. cum ἐτυμο-λογίιι, ibid. Glossæ: Μεταβολὴ· Translatio, Pastinatio, Repastinatio, Cocio. “ Valck. Pliœn. p. 1211 Abresch. Lectt. Aristæn. 115. Ammon. 93. Wyttenb. Select. 367. Coray in Thuc. par Levesque 1, 358. Valck. Diatr. 6, 229· T. H. ad Ltician. Dial. 67. ad Lucian. lt 406. 435. ad Phalar. 273. ad Charit. 581. VVakef. Here. F. 768. Paraphrasis, Valck. ad II. 22. p. 112. Ἐκ μεταβολῆς, Diod. S. 1, 500. bis, 700. 2, 297· 008. 339· 504.” Schæf. Mss.] Άντιμεταβολή. ἡ, Ex adverso mutatio : Figura, qua verba declinata repetuntur. VV. LL. [“ Longin. 23. Τά γε μὲν πολύ-πτωτα λεγάμενα, Ἀθροισμοὶ, καὶ Άντιμεταβολαί. καί Κλίμακες, πάνυ αγωνιστικά, ὡς οἷσθα, κόσμου τε. καὶ παντὸς ὕψους, καὶ πάθους σύνεργά.” Seager. Mss.]
[* Παλιμμεταβολὴ, ἡ, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 498.]
Ἀμετάβολος, ὁ, ἡ, Immutabilis, Incommutabilis:
1.	q. αμετάβλητος. [“ Dionvs. Areop. de Cœl. Hier-7, 2. p. 70.” Churchill. e Suicer. Mss. Greg. Cor-587. 588. 66O. 662. 670. 690. 697. “ Eust. 47, 31 (=s:35, 50.)” Seager. Mss. Schol. Lycophr. 719* 727.
* “ Ἀμεταβόλως, Ampliil. 49. Areop. 20.” Kall. Mss.
“ Ἀμετὰβολος, Fischer. ad Weller. G. G. 1, 96. 146. 395. 2, 163. 363. 366. 418. 3, 14. ad Dionys. H. 1, 83. Koen. ad Greg. Cor. 207.: Greg. Cor. p. 275. et n.; 276. 280.” Schæf. Mss.]
Eὐμετάβολος, ὁ, ἡ, Facile mutabilis : ρευστός, ὁξύῥ-ῥοπός, ευμετάβλητος, Flilxus, Bud. [“ Aristot. Eth. Nic. 1, 10.” Routh. Mss. Diod. S. 659- “ Eur. Epist.
5. p. 504.” Seager. Mss. “ Ad Plut. 6, 219. Hutt.: Wessel. Ep. ad Venem. 37.” Sehæf. Mss. * “ Εὐμε-ταβόλως, Hes.” Wakef. Mss.]
[* “ Πολυμετάβολος, ὁ, ἡ, Timaei Lex. v. Παλίμβο-λος.” Boissonad. Mss.]
Μεταβολεὺς, έως. ὁ, Qui merces mercibus aut etiam pecunia commutat. Quidam tamen minus esse generale putarunt. Propolam, e Cic. Bud. interpr. Μεταβολεὺς Scholiastæ Aristoph. (Π. 1156.) proprie est ὁ κατὰ τὴν κοτύλην πωλῶν, ώσπερ οι νυν λεγόμενοι κἀ-πηλοι* παρά το συνεχές μεταβάλλειν. Quomodo autem ab αὐτοπώλης, κάπηλος, έμπορος, et παλιγκάπηλος. differat, ap. Eund. reperies. Eust. vero simplicius exp., dicens, Μεταβολεῖς άβολων, καί αλφίτων, καὶ των τοιον-των, οι αυτά καταλλάσσοντες. [GI. Μεταβολεῖς· Pro-polæ. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 315.	“ Dem. c.
Aristog. 1, 784. Κάπηλός ἐστι πονηριάς, καὶ παλιγκά-πηλος, καὶ μεταβολεὺς, καὶ μονονού Ζυγὰ καὶ στάθμα ἔχων, ἅπανθ’, δσα πώποτ έπραζεν. ἐπώλει.” Seager. Mss. “ Mœr. 264. et n.: Thom. M. 610. T. H. ad Aristoph. Π. p. 446. et Schol. Paraphrasta, Valck. ad II. 22- p. 1 12.” Schæf. Mss. “Schol. Od. B. 319·” Wakef. Mss.]
Μετάβολος, ò. Negotiator, Bud. Propola: πραγμα-τευτὴς, Hes. μεταπράτης. Suidæ. I. q. μεταβολεὺς, quanquam μεταβολεὺς multo usitatius esse constat. Aristoph. vero Schol. μεταβόλους suo tempore vocatos fuisse scribit eos quos Aristoph. προθέντας nominat, h. e. τους προλαμβάνοντας καὶ προεσθίοντας τὰ ὄψα πριν εις αγοράν κομισθήναι. καὶ μεταπιπράσκοντας πλείονος. [G1. Μετάβολος* Dardanarius, Cociator, Arilator, Cocio. Μετάβολος, μεταπράτης ἀνδραπόδων Mango/ Venalitiarius. (* Παντομετάβολος· Dardanarius. Vide Παντοπώλης.) Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 315.	“ Plut. Opp. Mor. 2, 749· Wytt. (7, 686.)”
Seager. Mss. Schol. Aristoph. N. 1199-	“ Μεταβό-
λος, (sic,) Mœr. 264. et n. : Toup. Opusc. 2, 16. Thom. M. 610. Phrynich. 206. Jacobs. Anth. 8, 172. T. H. ad Aristoph. ïì. p. 446.449. Brunck. Aristoph.
2,	115.” Schæf. Mss.]
[* Μεταβολία, ἡ, Permutatio, Sirach. 37, 12. Με-τὰ εμπόρου περί μεταβυλίας. Oceli, ap. Stob. Ecl. Phys. 32.]
Μεταβολικὸς, (ὴ, ὸν,) Mutabilis, Commutabilis, ut quidam exp. [Heraclidis Polit. 507. καπηλεῖον. * M«-ταβολικώς. Hephaestio p. 75. “ Μεταβολικὸς, Fiscber^ ad Weller. G. G. 1, 28.” Schæf. Mss. “ Plut. 2; 373.” Wakef. Mss.]
[t Μεταβολιμαῖος, a. ov. Gl. Translatitius.]
[* 'Avri μετά βάλλω. In contrarium muto. Schol. AJ ristoph. Θ. 36'9. Hippocr. 388, 10. “ Schol. Tlieocr. 8, 93.” Boissonad. Mss. “ Heyn. Hom. 7, 395/* Schæf. Mss.]
[* Προμεταβάλλω, Sext. Emp. 347·]
Συμμεταβάλλω, Una mutor, ut VV. LL. iuterpr. At Συμμεταβάλλομαι ead. VV. LL. ex Æscb. exp.-ἀφίσταμαι, [Una cum aliis ab obsequio et a partibus alicujus, c. Ctes. 553. Ηλεῖοι δ’ αὑτοῖς συμμετεβάλ* λοντο, καὶ 'Αχαιοί πάντες πλήν Πελληναίων. Clem. Alex. Pæd. 2, 10. p. 221.	“ Schneider. Scriplt. R.
R.	3, 1. p. 346. Lucian. Ep. 38. Stat. Athlet. 10. Diod. S. 2, 199. 454. Una muto, Ruhnk. Ep. Cr. 82. Bibi, Crit. 3, 2. p. 8.” Schæf. Ms9. “ Philo J. 2, 23. B Synes. 241. Joseph. A. J. 10, 10, 2. Jul. p. 13.’? Wakef. Mss.]
Παραβάλλω, Objicio, eo seusti, quo dicitur Objicere edendum brutis, Od. Δ. (41.) Πὰρ δ’ῤ?βαλον Ζειὰς, ἀνὰ δὲ κρῖ λευκὸν ἔμιξαν. Plato Phædro, Παρέβαλα (τοῖς ἵπποις) τὴν άμβροσίαν. Et παραβληθείς Ζώοις, Athen., ut Lat. Objectus bestiis. Item Παραβάλλο-μαι, Objicio et Ostento, quasi προβάλλομαι, ut Dio Cass. Πόῤῤωθεν αρχήν ελευθερίας παραβαλλόμενος Συ-ρακουσίυις. Bud. 450. 451. ǁ Projicio, vel Conjicio ; Ut exp. iu Thuc. 2, (77•) Φοροῦντεε δὲ ὕλης φακέλλου» παρέβαλον ἀπὸ τον χώματος ἐς τὸ μεταξὺ πρώτον του τείχους καὶ τής προσχὠσεως : 6, (99•) Οἱ δὲ λίθους καί ξύλα ξυμφοροῦντες παρέβαλλον ἐπὶ τον Τ> ωγίλον καλόν μενον κ. τ. λ. Ceterum quod τοῦ Jacio coinp. aptius horum 11. interpretationi esse, quam illa duo, possit, non perspicio ; sed nec ea tamen mihi satisfaciunt : cui visus est alioqui hic τοῦ παραβάλλω usus inter maxime proprios collocandus, licet a Bud. pne^ termissùs. Sciendum est autem et pass. παραβεβλη-C μένους λίθους ap. Thuc. legi, quod exp. παρερριμμένοι. ǁ Flecto, Detorqueo: ut Παραβάλλω s. Παραβάλλο-λομαι τώ ὀφθαλμὼ, Oculos intorqueo, vel, Limis oculis torvisque aspicio, Bud. e Luciano et Aristoph. (N. 362.) Sed addo, παραβάλλειν videri hic dici quasi Per transversum jacere. Qui autem per transversuan oculos jacit, transversim aspicit. Quæ signif. apertior est in Aristoph. I. (173.)*Eri νῦν τὸν οφθαλμόν παράβαλλ’ εἰςΚπρίανΤὸν δεξιὸν,τὸν δ’ έτερον εἰς Καρ-χηδόνα, [“ ubi legitur Καλχηδόνα.” Seager. Mss.] Quinetiam illam meam exp. adjuvat h. I. Xen. Παρα-βάλλειν το έτερον ους πλάγιον, pro In latus convertere. A Piat, dicitur παραβάλλειy τήν κεφαλήν. de eo, qui auscultandi gratia convertit caput et admovet. Bud. tamen simpl. interpr. Admovere, quem vide 451. Ad illuni autem Piat. 1. pertinet hic e Prov. Solom. 5, (1.) Ἑμοῖς λόγοις παράβαλλε σὸν οὖς. Pro Admovere legitur item in h. 1., quem e Stttda affert, Ὁ δὲ παραβολών τον ἑαυτοῦ ίππον τῷ Παρθουσίρου ἵπ-πῳ. Eod. certe modo Plut. dixit τἅ φορεία παραβάλ-D λοντες. Et Theophr. Ταῖς ἀμπέλοις κάπρον παραβάλ-λειν dixit Radicibus fimum admovere. Bud. 449. Sed et in h. 1. quem idem Suid. habet, Τὸ ἐαυτὴν πα-ραβαλεῖν ἀνδρὶ ἀγνῶτι, pro Admovere accipi posse ait: tradens tamen et aliam exp., sc. Homini ignoto sese permittere, vel indulgere. Ego vero quid de h. I. sentiam, mox dicam. ǁ Committo, ut Aristid. ΓΙαρα-βάλλοντες μέσην τοῖς τοῦ πολέμου κινδύνοις πόλιν : de
q.	1. vide et in Παραβάλλομαι, pro Audacia præcipiti periculum adeo. Sic et in h. 1., quem VV. LL. afferunt, Παρέβαλεν αὐτοῖς παῖδας τὴν Ἑλλάδα γλώσσαν ἐκδιδάσκεσθαι, [“ ex Herod.2, 154.” Schweigh. Mss.] Sed cum παραβάλλοντες. quod in illo Aristidis 1. legimus, non male convenire videtur παραβαλείν. quod modo e Suida protulimus, sc. ἑαυτὴν παραβαλείν ἀνδρὶ ἀγνῶτι, ut sit Viro ignoto seipsam committere. At παρέβαλεν αὐτοῖς παῖδας fortasse exp. etiam possit Liberos deposuit ap. eos; Yit Herod. Ἡμέων ἀμφο-τέρων παραβαλλομένων τὰ τέκνα, redditur, Deponente utroque liberos suos. Sic et Plut. Catone 114. Deponere, i. e. Depositum dare, παρακαταβάλλειν. Po-
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Ditur et pro'Apud sequestrem deponere. || Accedo et appropinquo, Ad aliquem me applico. Plut. (5, 73.) Κλεωνύμου τού Σπαρτιάτου παραβάλλοντοε eis ràs Θήβας. Et παραβάλλειν eis ràs ἡδονὰς, Aristot. Applicare se ad voluptates. Bud. p. 450. Sedet παράβολού pro Accede, p. seq. ex Aristoph. (B. 180.) affert. || Παραβάλλω, Transmitto, Trajicio. Thuc. Ναῦς eis Ἰωνίαν παραβαλεῖν, Trajecturas esse, vel potius, Appulsum iri. Aristot. de Anim. 8. Ὄταν μὲν οὖν ἐκεῖθεν παραβάλλωσιν, Cum illinc huc appelluntur. Hæc Bnd. Et Ταῖς ναυσὶν eis τον Ἑλλήσποντον παραβαλεῖν, ap. Demosth. (163.) Sic in VV. LL. ex Herod. (7, 179«) Παρέβαλε νηυσὶ—δέκα ἰθὺ Σκιάθου. At ex alio Thuc. 1. Ναῦς παραβάλλειν eis Ἰωνίαν, pro Appellere naves. Et παράβολον quoque in Aristoph.
1.	c. non solum pro Accede, verumetiam pro Appelle navem, sequendo Schol. accipi posse tradit Bud. [“ ὠὸπ, παραβαλοῦ, Appelle cymbam ad litus." Sea-ger. Mss. Cf. I. 762. et Brunck.] || Confero, Comparo : quæ signif. non male præcedenti subjungi videtur, quod aliquid cum alio collaturi id illi admovere plerumque soleamus. Dicitur autem παραβάλλω τούτῳ et πρὸς τούτο. Lucian. (2, 3.) Ὠς οὖν ἓν, φασὶν, ἑνὶ παραβαλεῖν. Isocr. Evag. (14.) Εἰ μὲν οὖν πρὸς έκαστον αυτών ràs πράξεις τὰς Εὐαγόρου παραβάλοιμεν. Et pass. Παραβάλλομαι, Conferor. Xen. (An. 2, 4, 5.) Πρὸς ποῖον κτήμα των ἅλλων παραβαλλόμενος φίλσς ἀγαθός. [“ Herod. 4, 198. Libya non potest τῇ Εὐ-ρώπῃ παραβληθῆναι, Cum Europa conferri.” Schweigh. Mss.] II Παραβαλλόμενοι άρτου* επί κάλαμόν riva, e Piat, de Rep. 2. affertur pro Collocantes : ex Herod. autem Οὐδὲν παραβαλέσθαι σοφίης πέρι, pro Nihil ad sapientiam pertinens protulisse, [“ 4, 46. sed ibi nunc rectius προβαλέσθαι** Scbweigh. Mss,] || Πα-ραβάλλομαι signif. Audacia projecta periculum adeo, et ῤιψοκινδυνῶ, ubi meminisse oportet ejus, quod ex Aristide attuli, Παραβάλλοντεε κινδύνοις, ex II. I. (322.) manavit, Αἰεὶ ἐμὴν ψυχὴν παραβαλλόμενος πο-λεμίΖειν, pro Discrimini intrepide objiciens, ut Bud. interpr. Sic autem et Thuc. 2, (44.) Οἵ ἄν μὴ καὶ παῖδας ἐκ τοΰ όμοιου παραβαλλόμενοι κινδυνεύσωσιν. Idem 3, (14.) Παραβάλλεσθαι τὸν κίνδυνον. Νοη-nunquam etiam dicitur παραβάλλομαι προς τούτο, ut Plut. de Virt. Mul. Παρεβάλοντο πρὸς ρεύμα πολύ. Sic dixit Synes. Καὶ πρὸς κΰμα παραβαλλόμενος. Quod non male reddetur, Cum fluctu dimicans: cum τὸ Dimicare inclusam habeat periculi signif. Sæpe etiam sine adjectione ponitur, ut Plut. Pericle, Στρατηγούς τους ἐκ τού παραβάλλεσθαι χρησαμένους τύχῃ λαμπρᾷ. Unde autem manasse hanc τοῦ παραβάλλομαι signif. existimem, dicam in Παράβολος.
ǁ Decipio. Suid. e Tbuc. cujus tamen 1. non profert, sed hic esse creditur, (1, 133.) Ὡς οὐδὲν πώποτε αὑτὸν ἐν ταῖς πρό* βασιλέα διακονίαις παραβάλοιτο. Sed ego hic Suidæ nequaquam assentior, et pro Conjicere io discrimen, accipere malo; cum et exempla ejusd. cum ead. constr. signif. ap. illum script. habeamus et optime huic ejus 1. conveniat. [“ Μηδὲ ἐμὲ παραβάλῃ, Nec me decipias, Herod. 1,108. Eust: παραβάλλεσθαι, το ἐξαπατᾷν.” Schweigh, Mss.] SED ET Παραβαλέταιροί a παραβαλέσθαι factum esse signif. Decipere, ap. Eust. legimus 1406. pro Eo, qui aodales suos decipit.
Παραβάλλω, pro Laxo, Suid. ex Aristoph. || Idem παραβάλοιτο ex Æscbine in Ctes. citat.
[Παραβάλλω, Gl. Trado, Objicio, Obsipo, Exhibeo, Applico. Παράβαλλε* Appectora. Παρέβαλεν* Objecit. Strabo 5, 3, 6. Τῇ ὁδῷ τᾗ Ἀππίᾳ παραβέ-βληται. Aristot. de Gen. Anim. 4, 11. Περὶ Ῥόδον παραβαλόντος ναυτικού στόλου. Plut. Pomp. 73. Τὸ θύριον παράβολον: 7, 84. Η.; Quæst. Symp. 7, 8. Φείδου, ὦ τᾶν, καὶ παραβαλοῦ λοιδορῶν ἡμᾶς, ubi ν. Wytt.: de Sol. Anim. 153. Η. Ἑπίσχεε καὶ παραβα· λοΰ τῆς κατηγορίας. Xen. Κ. Π. 2, 3, 11. Παραβαλλόμενοι οὐκ ίσα. “ Contorqueo, Aristoph. Εἰρ. 34. Prodo, Committo, Objicio, Ο. 333. Adeo, Polyb. 12,
3.	; In longitudinem colloco, 6, 25. Accedo, Ad aliquem me applico, Diog. L. Arcesilao 150. HSt. A-ristotele 168. Antisthene 200.” Seager. Mss. “ Παραβάλλω, Toup. Opusc. 2, 229. Emendd. 1, 121. PARS X.
Wyttenb. Select. 351. ad Lucian. 1,182. Amat. Plut. Mos. 1, 123. Valck. Callim. 6. Phrynich. Ecl. 100,
122.	Thom. M. 679· 822. ad Charit 505. Markl. Ipb. p. 362. Jacobs. Animadv. 283. Antii. 7, 121364. Bast Lettre 5. p. \7ì. Cattier. ,85J Callim. 1, 591. Accedo, Heyn. ad Afxollod. 1096. Wyttenb. SelecL
275.	Diod. S. 1, 2. Wessel. 17·; 1, 53. 36. n.; ad p. 66. 79. 181. Heiodorf. ad Piat. Lys. p. 4- Comparo, Demetr. §. 23. Toup.Opusc. 1, 137. Wytlenb. Præf. ad Plut. Mor. p. xlit. ad Herod. 512. Atheo.
1,	50. Rixor, Musgr. Andr. 288. De oculis, ad Lucian. 1, S69. De navi, Brunck. Aristoph. 1, 156. 3,
30.	Kuster. 65. 66. ὄμμα, Heyn. Hom. 5, 694. τήν κεφαλήν, Ruhnk. ad Rutil. 105. eis, Diod. S. 2, 389. 623. Παραβάλλομαι, Ilgen. Hymn. 374. ad Charit.
281.	ad Diod. S. 1, 261. 204. Brunck. Aj. 1270. Med., Automed. 3. Flecto, Detorqueo, Xeti. Epb.
27.	Zeun. ad Xen. Κ. Π. 202. ad Diod. S. 2, 142,
454.	Heyn. Hom. 5, 594. Periculum adeo, Toup. O-pusc. 1, a20. ad Diod. S. 1, 202. Brunck. Œd. T. 1493. ad Herod. 534. Obliquis oculis intueor, Kuster. Aristoph. 56.” Schæf. Mss. “ Παραβάλλω, Advenio, Artem. 153. Trajicio, Jambl. Y. P. 40, 27. Adjungo, Diog. L. 6, 21. Accedo, Argum. P>th. Piud. Arrian. Ep. 139. Zenob. 5, 33. Suid. 1, 815. θύριον, Januam obserere, Plut. 9, 710. εἴς n, Ælian.
H.	A. 359. Med., Parabolis utor, Clem. Alex. 804. Objicio me periculis, Plut. 9, 763·* Wakef. Mss.]
[* Παραβεβλημένωε, Schol. Apoll. R. 4, 936· “ Schol. 11. Δ. 6.” Wakef. Mss.]
Παράβλημα, τὸ, Quod animantibus comedendum objicitur; τὸ Ζώοις εἰς τροφήν παρατιθέμενου, ut Eust. exp., Pabulum. At Xen. E. (2, 1, 14.) Πάντα δὲ παρασκευάσομε vos ὡς ἐς ναυμαχίαν, καὶ τὰ παραβλήματα παραβολών, Pluteis objectis. [“ Heyn. Hom. 5, 594.” Schæf. Mss.]
[* “ Παραβλητέον, Geop. 14, 21. l6, 19· 17, 2. Method. 382. Orig. c. Ceis. 224.” Kall. Mss.]
[* Παραβλὴς, ò, ἡ, Manetho 6, 560. vóov. “ Ad Charit. 787·” Schæf. Mss-]
Παραβλητός, (ὁ, ἡ,) ET Παραβλητικὸς, (ὴ, ὸν,) Adje-ctitius, Comparabilis, [“ Ad II. Δ. 6.” Schæf. Mss.
*	“ Παραβληπκῶς, Schol. Arati 66.” Wakef. Mss.]
’Απαράβλητος, ὁ, ἡ, Qui comparari cum alio non potest, Dissimilis. Apud Theophr. H. P. 1, 4. Gaza vertit Insociabilis. [“ Brunck. Soph. 3,499.” Schæf. Mss.]
“ λυαπαράβλητο*, (ὁ, ἡ,) Pene incomparabilis, Cui “ difficile est comparare aliquid. Plut. Τὸ κάλλος τὸ πάνυ buαπαράβλητου, οὐδ’ οἷον έκπλῆξαι τους ἰδόν-“ τας,” Γ(5, 147·) Antonio 27- Apoll. R. 4, 52.] Παραβλήδην, Per comparationem, ἐκ παραβολής καὶ σνγκριτικως : ut Eust. exp. Nonn. (Jo. 203, 25.) Νῦν σκολιοῖς ἐπέεσσι παραβλήδην ἀγορεύω. Apoll. R.
2,	(448.) "Ως τώ γ’ ἀλλήλοισι παραβλήδην ἀγόρευον :
3,	(107·) Ἢκα δὲ μειδιόωσα παραβλήδην προσέειπεν, Schol. exp. παραβάλλονσα rois ειρημένοις ἐξ ἀποκρέ-σεως: Palamedem vero scribit exp. ἐξ ἀντιβολῆς ἡ
*	παραλογιστικῶς. ǁ Itera Simulate, Dolose, Oblique, VV. LL. *ἀπατητιςῶς ἢ παραλογιστικώς, Eust. Quomodo accipiunt illud 11. (Δ. 6.) Κερτομίοις ἐπέεσσι παραβλήδην ἁγορεύων. Quanquam Eust. in prima signif. b. v. capit, diceos, Λόγον τῆς παραβολής, ἤγονν συγκρίσεως, ibi esse, ὅ τι Δοιαὶ μὲν Μενελάῳ ἀρηγόνες εἰσὶ θεάων, "Ηρη τ’ Ἀργείη, καὶ Ἀλαλκομε-νηῒς Ἀθήνη. Schol. vero aliter etiam exp. παραβολών την ἀρχὴν τοῦ λόγον πριν ετερον άποσιωπήσαι, [Ορρ. Α. 2, 113. Αἰόλα βουλεύουσα παραβλήδην τετάνυ-σται. Manetho 2, 34. ἀλλήλοισι παραβλήδην. “ Thom. Μ. 680. Heyn. Hom. 4, 554. Musgr. Andr. 288. Vi-cissim, Ruhnk. Ep. Cr. 30. Ernest. ad Hom. V. p.
30.	Ilgen. Hymn. 374.” Schæf. Mss. “ Arat. 533.” Wakef. Mss. Παραβολάδην, Schol. II. Δ. 6.]
Παραβολὴ, (ἡ,) Comparatio, Collatio. Fabius 5, 11. Parabola, quam Cic. Collationem vocat, lougius res, quæ comparantur, repetere solet. Volunt autem Gramm. quatuor ejus esse genera : fieri enim collationem vel similitudine πάθους, vel διαθέσεως, vel φύ-σεως, vel πράξεως. Plura ap. eos de hac figura, et exempla passim ap. auctores vide. Sed hoc scieo-
8	E
ΒΑΛ
2633
[ρρ. 693—695.]	ΒΑΛ	0634
dum est, quod Beza non prætermisit, παραβολή: uo-mine in Evangelio passim non tam Comparationem aut Collationem, quam Allegoriam et aenigma intel-ligi. II Concursio. Plato Tim. Χορείας δὲ τούτων αυτών και παραβολὰς ἀλλἡλων, Lusiones autem deorum, et inter eos ipsos concursiones. Ubi Lusiones scribens, non dubito lectionem a me olim e conj. repositam sequi, quod eam a VV. DD. comprobatam esse videam. Quamvis autem hæc τοΰ παραβολή st-gnif. ad unam earum, quæ τῷ παραβάλλω dantuc, accedere videri possit, vereor tamen ne aliter legerit Cic. II Est etiam Sectionis conicæ appellatio. Item παραβολή ap. Arithmeticos et Geometras, qui et μερισμὸς dicitur, Partitio s. Divisio, contraria ratio multiplicationi. Camer. [Gl. Παραβολή· Similitudo, Parabola. Diod. S. 14, 60. •Εκ π. μάγεσθαι. Polyb. 15, 2. Thuc. 1, 131. Plut. Arato 22. Λιὰ ελιγμών και π. Schol. II. Β. 144. Eust. in Od. A. p. 40, 52. Diod.
S.	14. p. 428. “ Heindorf. ad Piat. Phædr. 319. Tliom. M. 681. Fischer. Ind. Palæph. v. Aἴνιγμα, Ammon. 109. ad Herod. 356. Comparatio, Dionys.
H.	5, 306. Concursus exercituum, ad Diod. S. 1, 689.” Schæf. Mss. “ Injectus, Immissio, Max. Tyr. 17, 9·” Wakef. Mss.]
Παραβολικός, ὴ, ὸν, Comparativus; ut παραβολικά επιρρήματα, ap. Gramm. Adverbia comparativa, i. e. Quibus in comparatione utimur, et ap. Eust. παρα-βολικαί καί τροπικαι ἕννοιαι. [* Παραβολικῶς, Eust. 6θ, 5=79, 34. “ Athan. 2, 280. Amphil. 200. Me-thod. 378.” Kall. Mss. “ Euseb. V. C.c. 178.” Bois-sonad. Mss. “ Παραβολικός, Heyn. Hom. 6, 382.” Schæf. Mss. “ Παραβολικῶς, Ænigmatice, Clem. A-lex. 946.” Wakef. Mss.]
[* “ Παραβολοειδὴς, (ὁ, ἡ,) Comparativus. Schol. II. N. 152. (ἐπίῤῥημα.)” Wakef. Mss.]
Παραβολάδην, et per sync. metri causa Παρβολά* δην, Hom. Scholiastæ est i. q. παραβλήδην. Sed ap. Apoll. R. 4, (936.)"Αλλοτε μὲν προπάροιθεν ὁρώμενοι, ἄλλοτ’ ὄπισθεν,"Αλλοτε παρβολάδην, Schol. exp. πα-ραβεβλημένως οἱονεὶ παραπλέοντες. Quod autem Arat. (317·) dixit, τὰ δέ οἱ περὶ τέσσαρα κεῖται Γλήνεα, παρβολάδην δύο, πὰρ δύο, πεπτηῶτα, Cic. vertit Præter quadruplices stellas in fronte locatas, Quas intervallum binas disterminat unum. Et pro illo Arati (525.) Τοὺς μὲν παρβολάδην ὀρθοὺς περιβάλλεται ἄξων, Cic, Hosce æquo spatio devinctos sustinet axis : ubi Schol. ὡσανεὶ * παραβληπκῶς καὶ παραλλήλως, s. ἐν πα-ραλλήλῳ.
Παράβολος, ὁ, ἡ, Audax, Confidens, Temerarius periclitator. Ita Bud., qui tamen exempla affert, in quibus hoc nomen rei s. personæ tribuitur. Plut. Caesare, Τῶν τολμημάτων τα παράβολα καὶ μεγάλα πράττειν ἔφη δεῖν, ἀλλὰ μὴ βονλεύσασθαι. Cui 1. subjuugit, Et παράβολον εργον dicitur Audax facinus in bonam quoque partem. Polyb. Τῶν γαρ παραβολών καὶ καλῶν ἕργων ἐφίενται μὲν πολλοί, τολμῶσι δ’ ολίγοι ψαύειν. Synes. pro hoc τόλμαν ῥιψοκίνδυνον dixit: et paucis interjectis, Pro hoc Cic. Projectum dicere solet: ut pro Cluentio, Quorum eminet audacia atque projecta est. Hactenus Bud. At ego illas interprr. Confidens et Temerarius periclitator, exemplo, quod subjungit, minime convenire dico : sed iis 11., in quibus παράβολος personae tribuitur; ut Aristoph. Σ. (192.) Πο-νηρὸς εἷ, πόῤῤω τέχνης, καὶ παράβολος. Cui 1. et similibus utcunque accommodari posse illam Bud. in-terpr. non nego, sed hanc multo aptiorem e Cic. affero, Ad audendum projectus, vel Ad audaciam projectus. Sed multo frequentius de re dicitur, ut in prioribus illis exemplis. Malim autem παράβολον ἔργον, Projectæ audaciæ facinus interpr., quam simpl. Audax facinus, cum Bud.; nam παράβολον esse multo plus, quam θρασύ, ostendit παράβολος θρασύτης ap. Plut. Numa ; i. e., ut Cic. loquitur, Eminens et projecta audacia. Sed παράβολον sæpe etiam redditur Periculosum ; ut παραβολώτερον αγώνισμα, Polyb. Et παράβολον φάρμακου, Plut. Pubi. Sed παράβολον plus esse quam Periculosum, ostendit h. 1. Plin. Ep. Sunt enim mirabilia, quæ maxime inspectata, maxime periculosa, ut quæ Græci magis exponunt παράβολα. [“ Clem. Alex. Str. 417.” Routh. Mss.] Ετ Παρα-
A βόλως, Cum projecta quadam audacia. Plut. Galba, Παραβολώτερον ἀγωνίΖεσθαι. Sed in VV. LL. παρα-βόλως exp. Temere et periculose, item Insperato, ia
h.	1. Polyb. Ὥσπερ ἀγαθὸς βραβευτὴς ἡ τύχη μεταβι-βάσασα παραβόλως. Ετ Φιλοπαράβολος, (ὁ, ἡ,) Quï projectæ audaciæ facinora amat, Plut. [2, 636.;] Philop. (361.) Ἑποίει παράβολον καὶ πρόθυμον επί rovs κινδύνονς, [“ ρ. 661. HSt., qui h. v. perperam interpr. videtur, in malam partem accipiens.” Seager. Mss.] Ceterum παράβολος a παραβάλλομαι deduci constat, quod malui interpr. Audacia projecta periculum adeo, quam cum Bud. Audacia præcipiti ; παραβάλλομαι autem inde hanc signif. accepisse credo, quod qui eminente et projecta quadam audacia facinus aliquod aggreditur, is perinde facere videatur ac si quis ultra metas omnes jaculetur. Quod autem Lat. dicunt Aleam jacere, aliam originem habet. Fortasse tamen malit quispiam παραβάλλομαι dici quasi παραβάλλω έμαυτον κινδύνῳ. [Gl. Παράβολος* Limus, Temerarius. Παραβόλως* Temere. * Ἐκπαραβόλοις,
B Joseph. B. J. 7, 6, 5. perperam pro ἐκ παραβόλον s. εκ παραβολή:, Hesychio εκ * παρακινίίυνεύματο». “ Παράβολος, Diod. S. 2, 181. cf. 183. ad 1, 285.
• 346. 378. ad Herod. 714. Παραβόλως, ad 534. Diod. S. 1, 320.” Schæf. Mss. “ Παράβολος, Audax, Joseph. 1004, 21. Periculosus, Galei Myth. 76. * Ἀ-παραβόλως, Sine periculo, Schol. II. N. 14l.”Wakcl. Mss.]
“ Παραβόλιον, tempore J. Pollucis, Παράβολον ab “ Aristot., dictum fuit τὸ παρακαταβαλλύμενον én* “ των εφέσεων, Sportula, quæ in provocatione ad “ aliud judicium ab appellatore deponitur. J. Poli.’* [Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 238. “Thom. M. 822.” Schæf. Mss.]
[* Παραβολεύσασθαι, Gl. Periculum facere. Ep. ad Philipp. 2, 30. Cf. Παραβουλεύομαι. “ Alberti Per*c. Crit. Præf. p. xxii.; P. Abrescb. Paraphr. p. 395." Schæf. Mss.]
Άντιπαραβάλλω, Confero inter se, s. comparo. Plato Apol. (94.) Άντιπαραβάλλοντι τα ἐμαυτοῦ πάθη C πρὸς τὰ εκείνων, Casus meos cum illorum casibus cou-ferenti, i. e. άντιπαρατιθέντι, ut Idem alibi loquitur. Habet autem et dat. pro accus. cum præp. πρὸς, sicut άντιπαρατιθέναι. Plut. Themist. Άντιπαραβάλλει ràs ἑαυτοῦ ταῖς εκείνου πράξεσι. ǁ Pass. Comparor, Conferor. [Gl. Άντιπαραβάλλω· Repulso, Confero. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 218.	“ Jacobs. Animadv.
28ö.Bergler. Alciphr. 150.” Schæf. Mss. “ Appian. 2,
194.	Pro mea parte confero, Xen. Laced. Rep. 188.” Wakef. Mss.]
Αντιπαραβολή, ἡ, Comparatio, Collatio : αντιπαράθεσή. [Plut. 40. Athen. 177. “ Phrynich. Ecl. 122. Plut. Mor. 1, 154.” Schæf. Mss.]
Ύψπαραβάλλομαι, Injicio, Indo. Bud. affert Phalar. Ep. Μηδὲ ἐμπαραβάλλου τη σαυτοῦ ψυχῇ ὡς άλλότριον Φαλάριδος ἔλεον. [“ Ad rhalar. 352. 354.” Schæf. Mss.]
“ Προπαραβάλλω, exp. Aggero. Videtur sonare “ potius Aggeris loco praestruo,” [Schneidero susp. Trall. 8. p. 143. Φύλλα δὲ τοΰ μαράθρου δεῖ προπαρα-D βάλλειντῷ τράγῳεὑωδίας χάριν, Objicere. Vide et ad Thuc. 7, 5.]
Προσπαραβάλλομαι, utThuc. (7, 5.) Προσπαραβάλ-λονταί σφισι λίθουs, Aggerunt iu suum usum lapides. [“ Plut 4, 555.” Wakef. Mss.]
[* Συμπαραβάλλω, Comparo cum alio, Justin. M. Quæst. 428.]
Περιβάλλω, Circumjicio, Cingo, Circumdo ; ut Πε-ριβάλλειν τὰ δεσμὰ τοῖς σκέλεσι, Gal. ad Gl. Et Ἰμά-τια περιβάλλοντεs αυτών τοίς τράχηλοιs, Plut. Pubi. Et περιβάλλειν χέρα πέπλοις, Circumjicere manum peplis, vel Circumponere : quod exp. etiam Amplecti peplos manu. Sed et περιβάλλειν πτέρυγας, Plut. Themist. videtur exp. itidem posse Circumjicere, vel Circumponere. Quiuetiam ξίφος περιβαλέσθαι ώμοιs, Od . Ξ. (528.) ita interpr. possumus, pro quo alibi ἀμφιβα-λέσθαι. Sic X. (148.) Ὡς περιβαλλομένους ἴδε τεύχεα,
i.	e. περιτιθεμένους, s. περιτιθέντας. Et act., II. Σ. (479·) περιβάλλειν ἄντυγα, i. e. περίθέσθαι. At περι-βάλλειν τεῖχος τῇ πόλει, Aristot. Circumdare mœuia
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urbi: vel, mutata constr., Urbem mœnibus cingere. Dicitur et περιβάλλεσθαι pro περιβάλλειν, ut ncpi-βάλλεσθαι τάφρον τῇ πόλει et ττ€ριβά\\€σθαι ἐρύματα, Xen. Alia autem constr- ex Herod. περιβάλλεσθαι τεῖχος τὴν πόλιν. || Metaph. item utuntur h. v.: sed inversa constr., ut Isocr. (Πανηγ. §. λε'.) συμφοραῖς περιβάλλειν τινὰ, non συμφοράς περιβάλλειν τινὶ, q. d. Cingere aliquem calamitatibus, vel Circumdare. Sed exp. potius Irretire, vel Implicare, vel Involvere. Tale est περιβάλλειν κακοῖς, Xen. et Æschin. ὀνείδεσι περιβάλλειν, Dem. πένθει περιβάλλειν, Plato Ep. 7· Eod. autem modo Diosc. Περιβάλλειν κινδύνῳ τὸν θεραπευόμενον. Sic et Plut. Fabio, Ἑνέδρᾳ περίβολων ἔκτεινε: quod apte redditur Insidiis circumventum occidit. Sic autem Bud. περιβληθέντες vertit Circumventi vel Oppressi, in h. 1. Basilii, Ῥᾳδιουργίας, καὶ ψεύδους, καὶ ἀπάτης ὀνείδει περιβληθέντες. Idem illud Cic. ín Verr. In quot laqueos se induit, vertit, Ὄπόσοις ἑαυτὸν βρόχοις περιέβαλε. Vide ρ. 466. II Περιβάλλομαι etiam vertit Induo, vel Assumo, Capesso, Plut. (3, 751.) ’Εκ τούτων περιβαλλόμενος σε-μνότητα καὶ ὄγκον. Et subjungit exemplum e Liv., Juvenis longe alius, quam cujus simulationem induerat. Huc autem pertinent et hh. 11., quos addit, sed interjectis aliis signiff. Lucian. de Baccho, Δύναμιν οὑ μικρὰν περιβαλλόμενος. Isocr. Δύναμιν περιεβάλετο καὶ πεΖικὴν καὶ ναυτικήν. Utrobique autem περιβάλλομαι όύναμιν, nani male ibi περιβάλλομαι solum habetur, esse ait Cingo me et circumdo sepioque potentia et copiis. Et e Liv. affert, Succinctus armis legionibusque. Jungitur autem περιβάλλομαι et cura aliis nomm. ut περιβαλέσθαι σχηματισμόν λέγεται pro Habitum sumsisse, e Plut. Numa: et περιβέβλημαι τὸ σχήμα pro Personam indui, e Xen. Affertur vero et e Luciano, Περιβεβλημένος νεφέλην, pro Cinctus nube. Legitur item et περιβαλέσθαι ἐσθῆτα, vel ἱμά-τιον, ut Act. 12, (8.) Sic Greg. Περιβαλοΰτὸ κόκκινον. II Ut autem περιβάλλεσθαι ἱμάπον dicitur qui induit vestem, i. e. qui amicitur veste: sic et περιβάλλειν ἱμάπον vel ἱματίῳ, Induere alium veste, i. e. Amicire. Herodian. (7, 5, 7•) Χλαμύδι πορφυρᾷ περιβάλλουσι. Sed et περιβάλλειν sine ad jectione, ut Greg. Ἢν ἴδῃς γυμνόν, περίβαλε. Hinc περιβόλι) et περιβύλαιον pro Amictu.
Περιβάλλω, Amplector, Amplexos. Plut. Symp. Περιβάλλειν τὸν Βιάντα καὶ φιλῆσαι. Synes. Ep. 4. Περιεβάλλομεν ώσπερ ἔμψυχον οὖσαν μητέρα. Xen. autem (Κ. 5, 29•) ΠεριβάλΧων καὶ αγαπών τους τόπους, ἐν οἷς ἐγένετο καὶ ἐτράφη, metaph. dixit. Et περιβάλλειν τῷ νῷ dixit Gaza, quod Cic. Complecti animo. || Περιβάλλομαι, Amplector, i. e. Colligo, Comparo, Quæro; ut δόξαν περιβάλλεσθαι, Xen. πλούτον περιβάλλεσθαι, Polyb. Vide alia exempla ap. Bud. 466.
Περιβάλλειν τὸ τέρμα, Hom. q. d. Amplecti metam, pro Ad metam pervenire. Nam Eust. ap. 11. Ψ. 462. “Ητοι γαρ τὰς πρώτα ïbov περί τέρμα βαλού-σαε exp. του τέρματος επιτυχούσας: Hes. περιελασάσας τὸν καμπτήραί Schol. περιελθούσας τον. καμπτήρα. II Περιβάλλειν ap. Eund. pro ὑπερβάλλειν, Superare: II. Ψ. (276.)*Ίστε γαρ, άσσον ἐμοὶ αρετή περιβάΧλετον ἵπποι. Sic et Od. Ο. (17•) ὁ γὰρ περιβάλλει ἅπαντας Μνηστήρας δώροισι. Sic περιβολὴ ap. Basii, pro ὑπερ-βολή, vide paulo post. Περιβάλλειν autem pro περισσά βάλλειν, vide in Περιβολὴ.
[Περιβάλλω, Gl. Circumjacio, Ambio, Amplector, Aflício. Περιβεβληκέναι* Affecisse. Περιβάλλω ἱματίῳ· Amicio, Co-operio. Περιβάλλομαι ἱμάτιον* Amicior. Περιβάλλω πράγματι, ἢ τιμωρίᾳ* Afficio. Περιβεβλημένος· Opertus, Obsitus, Circumamictus, Circumsessus, Amictus. Xen. Κ. Π. 6, 3, 30. Ὄσῳ μεῖ-Zov χωρίον περιβάλλωνται, i. q. κυκλοῦσθαι: 6, 3, 3. Καὶ πρόβατα πολλά περιεβάλοντο: Κ. Π. 1, 4, 17. Καὶ ἐκέλευε περιβαλομένους, ὅ,τῳ τις ἐντυγχάνοι, ἐλαύνειν προς εαυτόν. Herod. 6, 25. Ἀπονητὶ πόλιν καλλίστην περιεβαλέατο. Strabo 14. ρ. 060. Ούσίαν βασιλικήν περιβ. Dem. 304. Τὰ λοιπά τῶν πραγμάτων εκείνος περιβαλλόμενος, ubi Harpocr. προβ. Exp. εἰς τὸν νουν ἑμβαλλόμενος. (Unde Xen. E. 7» 1, 28. Αὓτη τῆς αρχής περιβόλι) οὕτω διελύθη.) Xen. Κ. 6, 18* Πάλιν
Α περιβάλλει, δθεν ευρίσκεται. “ Aristoph. Θ. 914. Πε-ρίβαλλε δὲ χέρας.” Seager. Mss. Ædifico, J. Poli. 1,
1.	n. 11.]
[“ Περιβάλλω, Thom. M. 705. ad Diod. S. 1,257-
428.	494. 531. 557. 610. 672. 2, 166. 295. 328. 382.
458.	ad Charit. 651. Markl. Iph. p. 326. Wakef. Ion. 847- Here. F. 303. 328. 1162. S. C. 2, 122. 3, 153. 4, 77* Jacobs. Anth. 6, 434. Villoison. ad Longum
120.	150. 220. Jacobs. Anth. 11, 288. ad Lucian. 2,
94.	Boissonad. Philostr. 382. 438. 578. 623. ad Dionys. H. 2, 802. Lobeck. Aj. p. 372. Valck. Ado-niaz. p. 309-, Phœn. p. 55. Ruhnk. Ep. Cr. 297. Bibi. Crit. 3, 2. p. 15. ubi et de permutatione cum περιλαμβάνω, Brunck. Androm. 114. ad Xen. Eph.
131.	ad Od. X. 466. Herod. 622. An sic ap. Jacobs. Anth. 7, 57. ? Amplector, Alciphro 142. Xen. Epb.
41.	De vestibus, Jacobs. Anth. 11, 348. I. q. υπερβάλλω, Heyn. Hom. 8, 410. Differt ab ἐνδύω, Ælian. V. H. 1, 16. cf. Ruhnk. ad Veli. Patere, p. 346. Act., Med., Kuster. V. M. 6. Med., Fac. ad Paus. ì 1, 514. Plato Phædr. 334.; Heindorf. ad Theæt.
394.	Xen. Κ. Π. 66. Act. Traj. ì, 245. Toup. Opusc. 2, 229. Acquiro mihi, ad Diod. S. 1, 718. De vestibus, Casaub. ad Athen. 53. Toup. Opusc. 1, 356. 2, 221. Bergler. Alciphr. 161. Koen. ad Greg. Cor. 72. ad Lucian. 1, 345. Περιβάλλεσθαι οἰκίαν, Plut. Mor. 1, 3911 396. Περιβεβλημένος, Opertus, Obsitus, Amictus, ad Diod. S. 1, 96.” Schæf. Mss. “ Περιβάλλω, Amplector, Plut. 1, 181. Circumvenio, Aggredior, Eur. Ion. 1273. Percutio, Æscli. Choëph. 574. Circumeo, Dio Cass. 502. θανά-τῳ, Interficio, Diod. S. 642. ἀτιμίᾳ, Clem. Alex. 587. Med., Acquiro, Max. Tyr. 17, 1. Mihi paro, Strabo 960. Περιβεβλημένος, Possidens, Suid. v. Πενία, οικίαν, Incolens, Plut. 35. Wytt.” Wakef. Mss.]
[* Περιβεβλημένως, Vestitu, Amictu.]
[* ΊματανωπερΙβαλλος, Athen. 162.	“ Jacobs.
Anth. 11, 347.” Schæf. Mss.]
Περίβλημα, τὸ, Quod (corpori) circumjicitur, Indumentum, Amictus, et i. q. περιβόλαιον, Anachars.
J Ep. Ἐμοὶ μὲν περίβλημα, χλαῖνα Σκυθικὴ, Mihi amictui est Scythicum tegmen, ut Cic. Tuse. 5. interpr. [“ Plato (174.) Περιβλήματα γήϊνα καὶ λίθινα.” Gata-ker. Mss. Athen. 525. Plato Politico 2, 288. Glossæ: Περίβλημα* Palla. “Wakef. Ion. 110411 S. C. 1,
112.	3, 144. Valck. Phœn. p. 698.” Schæf. Mss.]
[* “ Περιβλητέος, Circumjiciendus, Strabo 413,
12.” Wakef. Mss.]
[* Περίβλητος, (ὁ, ἡ,) Meleager 17, 2. “ Clem. Alex. Q. D. S. 944. Pott.” Routh. Mss.]
Περιβληπκὸς, (ὴ, ὸν,) Vox Rhetoribus usitata : ut περιβλητικόν σχήμα, quod περιβολὴ v τοϋ λόγου facit. Exempla habes ap. Bud. Comm. 467. Cui opp.
*Α,περίβλητος λόγος, Oratio cui περίβολοί adhibitae non sunt. Hermog. Εἰ μὴ κομματικόν τις άπολαβών, λέγοι ὡς ἀπερίβλητόν τε καὶ καθαρόν έστι. [Περιβλη-τικὸς, Eust. 1968. Κατὰ σχῆμα π. * Περιβλητικώς,
194-9, 17•]
Περιβολὴ, Amictus, Vestitus. Item Cultus, Gestamen, ut a Bud. exp. ap. Basii, plur. περιβολαί: et ap.
1 Herodian. (1, 2, 3.) Οὕτε ταῖς πλούτον περιβολαϊς λαμπρούς, ut signif. Opulento amictu, vel Gestaminibus sumtuosis. Sed in Comm. pro Copia etiam sumi posse tradit, sicut et περιβολὴ alibi sumitur, 467. Quam posteriorem interpr. malim. Idem περιβολὴν Luciano ἁναβολὴν, Habitum, signif. in suo Lex. scribit. || Amplexus, Fotus. Idem ibid. e Xen. Sic Plut. (1,92.) Ἐν περιβολαϊς και ψιλοψροσυναις, In amplexibus et gratulatione. ǁ Comprehensio et summa rei: Isocr. ad Phil. (6.) Ή μὲν οὖν περιβολὴ "τοῦ λόγον παντός. Item, Ambitus orationis et periodus, Isocr. Et περιβολὴ Hermog. Schema quoddam orationis et sententiae. In VV. LL. λόγων περιβολὴ exp. Variegatus et infiexus sermo. Bud. ex Hermog. docet περιβολὴν opponi tv καθαρότητι, i. e., ut ipse interpr. Puro ser-moni nuooque. [Quintii. 4, 2, 117. Circumjecta oratio. Plut. Lucullo 21. Κύκλος τις καὶ περιβολὴ.] Hinc et Ἐμπερίβολος λόγος, cui itidem opp. άπερί-βλητος καί καθαρός. [Hermog.] Dicuntur autem hæc ἀπὸ τον περιβάλλειν τὸν λόγον, quod est Illustrare et
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locupletare orationem, Fusam et amplam orationem facere, et omnia adjuncta complectentem: unde etiam περιβάλλοντa λόγον et περιβεβλημένον eund. vocat, quem et ἐμπερίβολον. Eust. autem vult hæc dici ἀπὸ τοῦ περιβάλλειv, quod signif. περιττά τιθέναι, ἤτοι περισσά ἐμβάλλειν. Ετ Περιβόλαιον, Amictus, Amiculum, Indumentum. In Here. F. (1269·) sunt περιβόλαια σαρκὸς ἡβῶντα, i. q. περιβλήματα, Incrementa juvenilis carnis s. corporis. Camer.
[“ Περιβολὴ, Orig. in Matth. 13, 16.” Routh. Mss. “ Primo loco ponenda signif. Circuitus. He-rod. 4, 79. Οἰκίης μεγάλης π. Circuitus ingentis domus, Vasto circuitu ædes.” Schweigh. Mss. Glossæ: Περιβολἡ* Amictus, Concursus, Gestamen. Περιβό-λαιον Amictorium, Amictus, Opertorium, Cervical. Περιβολαίου* Amiculi. “ Eur. Here. F. 549. Θανάτου τάδ’ ἤδη περίβολοι ἀνήμμεθα.” Seager. Mss. “ Περι-βόλαιον, Agapet. Sched. Reg. c. 60. Ἱμάτιον *ἀπα-λαίωτόν ἐστι τὸ τῆς einoiias περιβόλαιον. * Ἑμπεριβό-λως, Anna Comn. Alex. V. 145.” Boissonad. Mss. Ἐμπερίβολον μέτρον, Draco 134, 2. 17• 142, 26. “ Περιβολὴ, Thom. Μ. 705. ad Charit. 409. Musgr. Here. F. 562. Wakef. 1272. Trach. 614. Jacobs. Animadv. 102. Villoison. ad Longum 235. Steph. ad Dionys. Legat, p. 26. Heindorf. ad Piat. Hipp. 135. Casaub. ad Athen. 54. 98. 99. Toup. Opusc. 1, 23. Valck. Phœn. p. 384., Hipp. p. 254. Plut. Mor. 549- Toga, Dionys. H. 4, 232o. Copia, ad Xen. Eph. 209. 278. Περιβόλαιον, ad Charit. 6*99· Musgr. Here. F. 502. Wakef. 1272. Musgr. ad Hec. 933.” Schæf. Mss. “ Περιβολὴ, Copia, Ælian. H. A. 599. Herod.
2,	684. Possessio, Suid. 1, 345. Xen. Eph. 36. Phot.
368.	Turba circumstans, Porph. V. P. 50. Amplexus, Longus p. 37. Stob. 605. Periodus orationis, Phi-lostr. 506. 591. γλὠσσης, Eloquentia, 486. Synes. 35. Έκ περιβολῆς, Copiose, Ornate, Villoison. Anecd. Gr. 1, 51. 66. Ἐμ7τεριβόλως, Eust. ad II. 750, 17.” Wakef. Mss.]
Περίβολος, (ò,) non Περίβολον, (τὸ,) Ambitus, Septum. Thuc. 1, (89-)Τοῦ τε γαρ περιβόλου βραχέα εἰ-στήκει: 2. Ἑξήκοντα μεν σταδίων ὁ ἅπας περίβολος:
3,	(21.) Εἷχε μὲν δύο τοὺς περιβόλους. Synes. Ερ. 72. Ἑὰν ἅρα δυνώμεθα μένειν εἴσω των περιβόλων των Ιερών, Manere intra claustra et septa sacra. [Περίβολος, adj., Eur. Iph. A. 1477. στέρεα περίβολο, Polyb.
4,	65. Πόλις κατά τον περίβολον ου μεγάλη : S, 15. 9,
21.	bis; 9, 27. 10, 11.: Murus circumdans, 2, 37-Glossæ: Περίβολος*Territorium, Conspectum, Murus, Ambitus, Mœnia. Περίβολοι* Moenia, Caulæ. “ Jacobs. Auth. 6, 347· Matth. ad Nemes. 336. Villoison. ad Longum 235. Valck. Adoniaz. p. 234. Oratt. 386. Phœn. p. 384. ad Herod. 500.” Schæf. Mss.]
[* Ἀντιπεριβάλλω, Vicissim amplector, Achill. Tat.
5,	8. p. 426=295. Sirach. 23, 13. “ Hippocr. 760.” >Vakef. Mss.]
[* Ἐμπεριβάλλω, Complector, Comprehendo. Ari-stid. 2, 494=350. Schol. Pind. Π. 8, 40.]
Προσπεριβάλλω, Insuper circumdo, proprie i. q. περιβάλλω, Circumdo, Circumplector, Circumvallo. Tbuc. Προσπεριβάλλω τείχος τῇ πόλει, Urbi murum circumdo, Valla. In qua signif. pass. etiam v. usitata est, active tamen sumta : quemadmodum Isocr. Evag. Τείχη προσπεριεβάλλετο : Plut. Themist. Προσ-περιβάλλεται τον πεΖὸν στρατόν ταῖς ναυσί. || Προσ-περιβάλλομαι, Ultra modum amplector, Bud. Dem. (42.) Οὐχ οἷός τέ ἑστιν ἔχων ἃ κατέστραπται, μένειν ἐπὶ τούτων, ἀλλ’ ἀεί π προσπεριβάλλεται. Paus. Att. (1, 10, 1.) ΤΙατρψον έπιστάμενος ὂν Δημητρίῳ προσπερι-βάλλεσθαί τι ἐθέλειν, Ultra justos fines prorogare imperium, vel Ultra modum a majoribus acceptum. Basii, de avaritia et cupiditate immodica loquens, Ἁλλ’ ὅσῳ περ ἄν πλείω προσπεριβάλλωνται, τοΰ Ίσου δέονται, ή καί πλείονος. [“ Thom. Μ. 705. Diod. S. 2, 535.” Schæf. Mss. “ Circumvallo, Joseph. A. J. 5,
1,	20. Προσπεριβάλλομαι, Insuper circumdo, Philo J.
2,	181. Isocr. 2, 300. Med., Insuper acquiro, Liban.
113.	Paus. 24. Porphyr. 298. To throw over one’s self in addition, Plut. 4, 303.” Wakef. Mss.]
Προβάλλω, Projicio. Aristoph. Π. (789.) τρωγάλια »οῖς θεωμένοις προβάλλειν*. Et Diosc. 7· Phlegma ex
ore projicere, τροβάλλειν vocat. Est et Prajieio eo sensu, quo dixit Cic., Diogenes projici se jussit inhumatum : ita enim Plut. Pericle, Προβαλεῖν ακήδευτα, τα σώματα. Hom. v. etiam med. οὐλοχύτας προβάλοντο dicit II. A. (458.) et alibi pro προέθεντο, προέῤῤιψαν, ut scribit Eust. At Od. E. 331. Ἄλλοτε μέν re νότος βορέη προβάλεσκε φέρεσθαι, puto esse Protrudebat, licet aliter exp. Vult autem Eust. προβάλλω esse etiam * προαψίημι, Ante jacio. Et προβάλλεσθαι θε• μέλια, pro προκαταβάλλειν, ex eod. Eust. annotatur. II Προβάλλω autem, vel potius Προβάλλομαι, pro Objicio, eo sensu, quo dicitur Objicere telum, vide paulo post in Προβάλλομαι. || Προβάλλω, Emitto, Profero, Produco; ut άνθος προβάλλει, Diosc. 1.: 4, 50. Προβάλλει τράγον οσμήν, Emittit odorem hirci, vel Fundit odorem, i. e. Hircum olet. Quo etiam modo ab Alex. Aphr. ai δυνάμεις dicuntur τὰς ἐνεργείας προ-βάλλειν. Cui signif. Emittendi et Producendi afiìnis est ea, qua pro Promere ponitur s. Depromere, quod et Proferre: ut Matth. 12, (35.) Ὁ ἀγπθὸς άνθρωπος ἑκ τοῦ ἀγαθοῦ θησαυρού τής καρδίας προβάλλει τὰ ἀγα-θά. [Ἐκβάλλει Edd.] Aristophani autem, προβαλέσθαι est Proferre, alio sensu, (B. 201.) Οὔκουν προβάλει τω χεῖρε κἀκτενεῖς, Proferes manus et extendes : (N. 975.) τὸν μηρόν ἔδει προβαλέσθαι, Feranr proferre et protendere. ǁ Propono. Aristoph. N. (757-) ἕτερον αὖ σοι προβάλω τι δεξιόν. Sic ερώτημα προύβαλε, Plut. Lye. Quaestionem proposuit. Idem ἀπορίας προβάλλει v dixit inSymp. Bud. προ βάλλειν τι ap. Plut. exp. Quaestionem proponere. Item προβάλλειν ap. Eund. esse ait Disserentem interrogare. At Alex. Aphr. Χρὴ προβάλ-λειν εις Ζήτησιν τὰ μέσην ἔχοντα χώραν. Hinc rit προβαλλόμενα, Quæ proponuntur et in quaestionem adducuntur : quæ et προβλήματα. Et προβεβλημένα διανοήματα e Naz. citatur, pro Cogitationibus dubiis. E Luciano autem affertur προβάλλω ἐς μέσον, pto Sisto, Repræsento. Et e Soph. (Œd. T. 754.) πρό· βάλλω εμαχττόν eis àpàs, pro Objicio me imprecationibus et facio obnoxium. Itidem vero προβεβλημένα κτίσματα ap. Naz. exp. Creaturæ nostris oculis obj«-ctæ et propositæ. Sed et, cum dicitur προβάλλω σοι πτοίαν, Objiciendi signif. retinet h. v. Possumus ta-meu reddere etiam, Terrorem tibi incutio. Sed in Od. E. 331.Ἄλλοτε μέν τε νότος βορέρ προβάλεσκε φέρεσθαι Eust. προεβάλλετο exp.
Προβάλλομαι quoque, ut de προβάλλειν modo dictum est, Profero, item Sisto, vel Præsentem sisto. Nam προβάλλεσθαι μάρτυρας est Proferre testes, Isocr. et Dem. Vel Producere testes, ut Bud. interpr., quem vide 453. 455. Et τοὺς νόμους προβάλλεσθαι ap. Naz. Proferre leges, vel potius Citare, Allegare. [“ Προβἀλλεσθαι, Producere, In medium proferre, Citare : Herod. 4, 46. "Εθνος οὐδὲν ἔχομεν προβαλέσθαι σοφίης πέρι.” Schweigh. Mss.] Item προβάλλομαι, Designo, Creo, quod aliquam Proferendi s. Proponendi signif. inclusam habet Et προβάλλεσθαι itidem pass. pro Designari, Creari. Vide Bud. p. 453. Idem p. 463. interpr. προβάλλεσθαι Eligendos proponere et nominare, e Piat, de LL. 6. ǁ Προβάλλομαι, ut Protero, ita etiam Præfero, vel Prae me fero, in· terdum sonat: ut Dem. (258.) Ἐγχειρεῖν μὲν ἀεὶ ἅ-πασι τοῖς καλοῖς, τὴν αγαθήν προβαλλομένους ελπίδα. Quo dixit modo Basii. Οἱ τὴν δοράν τού προβάτου πε-ριβεβλημένοι, και τὴν επιφάνειαν ήμερον προβαλλόμενοι καί πραεῖαν. Et Greg. itidem, Καὶ λεόντειου μεν το είδος προβεβλημένη, Leoninam speciem prae se ferenti.
Προβάλλομαι, Objicio, Obtendo. Et Protendo* s. Prætendo : bas enim signiff., quas Bud.disjunxit, ego contra ut afiìnes conjungendas arbitror. Προβαλλόμε-νος τὴν σάρισσαν, Objiciens sarissam et porrigens : eo sensu, quo dicitur Infestum telum objicere. [“ Sic et pass. præt. προβεβλημένος κοντόν, Lucian. Dial. Mort. 27, 4.” Schweigh. Mss.] Sic autem et pugiles pugnos plagasque intendentes, aut pugnos infestos praetendentes, προβάλλεσθαι a Naz. dicuntur. Æscbin. (11.) Προβάλλονταί γέ τι πρό τής αισχύνης, Praetendunt saltem aliquid turpitudini. Dem. (325.) Ταΰτα προὐβαλόμην ἐγὼ πρό τής ’Αττικής, Hæc ego obtendi Atticæ, vel Prætendi, ut Virg. dicit segeti præten-
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dere sepem, i. e. Hæc propugnacula opposui, His propugnaculis Atticum agrum circummunivi. Chrys. de Prec. sine præp. Τοϋτο μόνον τὸ ὅπλον τῆς στραηᾶς προβαλλόμενος. Sic et προβεβλημένος τῆς εκκλησίας ap. Naz. Defensor s. Propugnator Ecclesiæ, sc. Qui tanquam propugnaculum obtenditur s. praetenditur, vel potius obtentus et praetentus est Ecclesiæ. Xeu. autem addit et ipse præp. πρὸ, (K. Π. 2, 3, 5.) Προ-βάλλεσθαι πρὸ τούτου ὅτῳ ᾤμην πληγήσεσθαι: ubi tamen malim Opponere: nam qui aliquid obtendit s. praetendit, id ei opponit, a quo tueri vult illum, cui obtendit,i.e. pro quo obtendit. Bud. tamen ap. Naz. ubi προβάλλεσθαι κεφαλὰς, dicitur hydra, non adjecto gen. vertit Protendere et prætendere. Eum vide 454. 455. Ut autem in Xen. 1. c. προβάλλεσθαι interpi*. Opponere, sic et in Naz. Προβαλοῦ τὸ ὅδωρ καὶ τὸ πνεῦμα. Simile vero est προβαλοῦ τὸν θυρεὸν τῆς πίστεως. Sed et cum κατὰ ap. Naz. Προβάλλεται τὰς νηστείας κατὰ των πειρασμών, Opponit jejunia tenta-tionibus. Ceterum ideo alicubi verbo Opponere uti-malo, quod cum dico in Dem. 1. c. Obtendi Atticæ, stgnif. Pro Attica et in illius defensionem : at si vertam Obtendere in illo Xen. loco, et similibus, erit Obtendere illi pro Adversus illud. Dicitur etiam προβέβλημαι τοῦτο, Hoc mihi obtentum est vel præ-tentum: προβέβλημαι, inquit Bud., Præ me habeo, Lateo post tutamen. Xen. K. Π. 6. Προβεβλημένοv δὲ τοὺς θωρακοφόρουs μενοῦσί γε. Interdum Προβάλλεσθαι exp. etiam Obducere; unde προβεβλημένος pass. ap. Naz. Καὶ παχὺ τοϋτο σαρκίου προβεβλημέ-νοις, Crassa hac obductis caruncula. ǁ Ead. item inetaph., qua Lat. Obtendo et Praetendo, pro Praetexo, προφασίζομαι, Basii. Vide Bud. 455. Eust. 1405.
Προβάλλομαι, Insimulo, Postulo, Reum defero, Diem dico. Dem. Εὶ μὴ προὐβαλόμην αυτόν. Item Respuo, Abominor, Aversor, Execror, Plut. Vide Bud. 454-5. Exemplis autem ab eo prolatis addi potest aliud e PhU.
Προβάλλομαι habet ap. Hom. et aliam sign. a Bud. et ceteris praetermissam, sc. pro υπερβάλλομαι: (11. T. 218.) ἐγὼ δέ κε σεῖο νοήματί κεν προβαλοἱμην Πολλὸν,
i.	e. Te superavero.
[Προβάλλω couf. cum προσβ., Greg. Cor. 36. Obtendo, Praetendo, Prætexo, M. Anton. 1,12. Unde ap. Memnon. 6. Προβαλλόμενος πατρὸς στοργήν προσ-ώπῳ. Herod. 7, 141· Προβάλλουσι σφέας αὐτοὺς, ut Lat. Animum abjicio. Cf. Auctorem Rhesi 1S3. Sic καταβάλλω ἐμαυτόν. Oppian. A. 1, 508. Τοῖσι δ’ ὅ κεν προβάληται, ὁμοῦ γάμῳ ευρατο νίκην. “ Antecello, Polyb. 3, 51. In judicium adduco, Reum facio, 9,
16.	Προβάλλομαι, Mihi praescribo vel propono, Aggredior, Hesiod. Ήμ. 15. Obtendo, Praetendo etc. Aristoph. N. 973. * Gl. ἔνδυσθαι, περιβαλέσθαι, In alio, προαγαγεῖν, προτείνειν. Placet prior interpr., juxta [secundum] quam προβ. τὸν μηρόν est Praetenta tunica vel Prætento cingulo femora obtegere.’ Brunck. Placet posterior. Despuo, Abominor, Aversor, Exe-crœr, Plut. Graccho 1530. 1541. HSt. Mario 750. Lucullo 902. Denominor cum commendatione, ut muneri alicui vel functioni praeficiatur, Æsch. π. t. Παραπρ. 202.” Seager. Mss. Glossæ: Προβάλλω* Promitto, Præjacio, Usurpo. Προβάλλομαι* Insimulo, Protendo. Προβληθείς* Praepositus.] “ Προβάλεσκε, “ Ion. pro προέβαλε, ap. Hom. et alios poëtas.” [“ Προβάλλω, Valck. ad 11. 22. p. 73. adTimæi Lex.
224.	Koppiers. Obss. 103. Wessel. Obss. 176. Abresch. Lect. Aristæn. 195.; Æsch. 2, 89. Berglcc. Alciphr. 161. ad Charit. 266. 287* 602. ad Lucian. 1, 261. Koen. ad Greg. Cor. 14. ad Diod.S. 1, 126.
199.	354. 531. 2, 330. ad Herod. 567. Brunck. Trach. 811. Wakef. 810. Phil. 1008. 145511 S. C. 5, 69. Thom. M. 412. Coray Theophr. 319. Jacobs. Anth. 11, 248. Boissonad. Philostr. 569. Hevn. Hom. 8, 405. 469. Propono, Plut. Alex. 133. Schm. Hein-dorf. ad Piat. Hipp. 156. Sensu forensi, Wyttcnb. Select. 399. Med., ad Charit. 602. Wakef. Phil. 1008. Jacobs. Anth. Proleg. 74. Knster. V. M. 71. Brunck. Aristoph. 2, 104. 133. ad Diod. S. 2, 238.
340.	Heyn. Hom. 4, 680. Boissonad. Philosti;. 528.
Valck. Præf. ad II. 22. p. 17. Dionys. H. 3, 1846. 4, 2281. Projicio, Ruhnk. Orat. Gr. 81. (an προβε-βλήσεταiì) Toup. Opusc. 1, 192. ad Cornei. Nep.
306.	Produco, In medio pono, Wessel. Herod. 301. Prætexo, Valck. Callim. 224. Longus p. 94. Villoi-son. Rejicio, Aversor, ad Phalar. 308. Dionys. H. 2, 699. 1* q. προφέρομαι. Excello, Heyn. Hom. 7, 652. De abortu, Heindorf. ad Piat. Theæt. 306. Προβ. et προσβ,, ad Diod. S. 2, 232. Προβ. γρίφους, Jacobs. Antb. 12, 349. ἔριδα, Heyn. Hom. 6, 211. ἐλπίδα, 329· 419· Τὰς ἀγαθὰς προβαλλόμενοι των έργων ἐλπί-δας, Diones. Η. 4, 2063.” Schæf. Mss. “ Προβάλλω, Emitto, sc. sonum, Eust. ad Dionys. P. 867. vocem, Diod. S. 1, 353. 3, 8. Profero, sc. καρπόν, Joseph. 104, 34. Propono, Xen. K. A. 434. Julian. 269. Med., Produco, Nemes. 10. Prætexo, Dionys. H. c, 699. Dio Chrys. 1, 377- Accuso, Stob. 31. 268. Aversor, Dio Chrys. 1, 465. Max. Tyr. 425. et un.: Porph. 339· Philo J. 369. Execror, Plut. 2, 18. 154. 4, 650. Max. Tyr. 36, 2. Philo J. 1, 37· 251. Arrian. Epict. 314. Objicio aliquid, tegendi causa, Ælian. H.
A.	1, 41. Excello, Opp. A. I, 508. De milite in hostem eunte, Polyæn. 273. Paratus sum, Joseph. 1062. ελπίδας, Concipio, Dionys. H. 1, 1760. Προβεβλημένος, Præ se ferens, Heliod. 160. Ante se habens positum, Defensus, cum accus., Strabo 762.” Wakef. Mss.]
“ Πρόβαλος, Hesychio ἀσπὶς, Clypeus vel Scutum, “ quoniam ipsum προβάλλονται ol μαχομενοι, Obji* “ ciunt. At Πρόβολος generalius, ut πρόβλημα, Pro-“ pugnaculum.” [Ad Greg. Cos. 580. “ Lobeck. Aj. p. 402.” Schæf. Mss.]
Πρόβλημα, τὸ, Objectaculum, de q. v. dicam in Προβολὴ, Quod objicimus pro 'munimento s. tutamine, ut Objectæ vallo munitiones, Liv.: Oppositum et objectum hostibus propugnaculum, Cic. Exp. igitur πρόβλημα, Munimen s. Munimentum, Tutamen, Propugnaculum, Tegmen. Plato 174. προβλήματα esse dicit ὅπλα, τείχη, περιβλήματα γήϊα καὶ λίθινα, et omnia προβολής ένεκα εἰργασμένα. Xen. Κ. Π. 6, (1, 26.) Τοὺς δ’ ίππους του Άρματος χαλκοῖς πᾶσι προ-βλήμασι κατεσκευάσατο. Plut. Προβλήματα ποιοῦσι τὰς δέρας. Idem militarem testudinem προβλημάτων στεγανώτατο v esse ait. Sæpe autem gen. jungitur, ut πρόβλημα κακών, Aristoph. Σ. (615.) Propugnaculum adversus mala. Sic πρόβλημα χειμώνων, Plato Tim. Propugnaculum adv. liventem, i. e. hyemis injurias. Et ap. Soph. Aj. (1076.) Μηδὲν φόβου πρόβλημα μηδ’ αἰδοῦς ἔχειν, Nihil, quod metum propulset. Nec tamen inficior gen. aliquando aliter accipi, eo sc. modo, quo dicit Cic. Classis pulcerrima Siciliæ propugnaculum. Ita enim Herodian. (3, 1, 8.) Πρόβλημα οχυρόν των εν τη άνατολρ οδών. Et Πρόβλημα τοΰ σώματος. At de gen. personæ dubitari non potest ; ut, si dicam πρόβλημά μου : constat enim esse pro τὸ ἐμόν. Et metaph. πρόβλημα dicitur, ut, ab Hom. ἕρκοε, Propugnator et defensor; ut ap. Lucian. Τὸ πρόβλημα τής Ἑλλάδος, Columen Atheniensium, Salus et tutela Græciæ. || Cam. Praetextum interpr. in Soph. Phil. (1008.) λαβών Πρόβλημα σαυτοῦ παῖδα τόνδε : dicit enim, inquit, Ulyssem sibi quasi praetendisse illum puerum. || Quod explicandum proponitur, Quæstio. Propositum etiam reddit Bud. e Cic. in Part. Idem Bud. Controversiam etiam ap. Hermog. interpr. Aristot. Polit. 2. Εμπίπτει δ' εις άλλο πρό-βλήμα καί σκέψιν ἑτέραν : de Poët. Περὶ καὶ προβλημάτων και λύσεων. Differentiam autem, quam Geometrae inter πρόβλημα et θεώρημα constituunt, vide ap. Bud. 460. 461. Eand. tamen signif. dari his duobus a Plut. 97-8 (=2, 430.) idem testatus. Hinc Προβληματὠδης, (ὁ, ἡ,) inquit idem, ln quæstione et disceptatione positus, Addubitatus. Plut. (4, 402.) Τοϋτο τὸ μέρος προβληματώδες γέγονε καὶ άπορον. [G1. Πρόβλημα* Quæstio, Propositio. Πρόβλημα τεύ· χους· Promurale. * Προβλημάπον Quæstiuncuia. Πρόβλημα πετρών, Æsch. S. c. Th. 661. Ælian. Η. A. 2, 13. Εἷναι δὲ πρόβλημα καὶ τῆς ὄψεως καὶ τῆς ἀκοῆς των σαρκών τον όγκον: 2, 22. Εἷτα άγονται τινι aìríif· θαυμαστή εις τα σωτήρια, ἔνθα ἕξουσι σκέ-πην καὶ πρόβλημα, ᾗ μέλλει βιώσιμα αὐταῖς ἔσε-σθαι. Plut. 8, I60. Κρύους πρόβλημα ἐσθής: vide
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Προβολἠ. “ Velum, Operculum, Latebræ, Præte- a xtus, Dem. 1122. Οὑδὲν οὖν ἅλλο ή πρόβλημα του τρόπου τὸ σχήμα τοΰτ εστι. Scrupulus, Pòlyb. 2, 52. Exc. Leg. 78.” Seager. Mss. Προβλημάτιον, Ind. Epict. “ Πρόβλημα, Wakef. S. C. 3, .142. 144. Phry-nich. Ecl. 112. Thora. M. 817. Mark. Suppi. 208. Wakef. Here. F. 123. Phil. 1008. Musgr- EI. 985. Jacobs. Anth. 6, 307. 12, 406. ad Diod. S. 2, 331. Heyn. Hom. 4, 573. Quicquid defendendi causa opponitur, Valck. Phœn. p. 291. Diatr. 145. Callim.
291.	ad Herod. 547. Quicquid prominet, Valck. Diatr. 144. Προβλήματα^ Titulus libri, Geli. N. A.
1,	4. Bip. Wernsd. ad Plut. Quæst. Comm. 1, 6.” Schæf. Mss. * Προβληματουργικὸς, ὴ, ὸν, J. Poli. 7, 207- Plato Polit. 2, 280. * Προβληματοπλόκος, ὁ, ἡ, Tzetz. Chii. 2. p. 3111 “ Epist. 2, 818.” Boissonad. Mss.]
K“ Πρόβλησις, Apollod. p. 99.” Wakef. Mss.] ροβλὴς, ῆτος, ό, ἡ, Projectus, ut Ovid. projectus in æquor, Prominens ; ut II. B. (396.) προβλήτι σκοπέλφ. Od. E. (405.) ἀκταὶ προβλήτες, Eminentes rupes in li-tore maris, Cam. interpr. II. M. (259.) στῆλαι προβλήτες, Eminentes s. Extautes pali, Eod. interpr. Vide Eust. [Προβλῆτα δεξιτερὴν, Nonn. Jo. 1 16, 17- προβλήτες ὀπωπαὶ, 22. Greg. Cor. 729* Sopii. Phil. 1455. κτύπος άρσην πόντον προβλής. “ Aristot. Ερ. Nr. (1, 181. Br.= l, 114. Jacobs.) Ἥδ’ ἱερὰ Προποντις ἀμφὶς ἔχει πεδίῳ,—nunc conjeci προβλής, Promontorium, de qua vocis vi cf. Musgr. Soph. (1. c.) Bentl. Opusc. Phil. 500. Ed. Lips., Jacobs. Anthol. 8, 260. Repe-ritur quidem ap. Grammat. Hermann. 450. forma * Προβολής, (ῆτος,) quæ ductibus literarum foret propior ; sed damnat èam Bast. Comm. Palæogr. 729. (idque optimo jure, cum Cod. Par. 3027. recte det προβλής, ῆτος.)” Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 36o. “ Προβλὴς, Gesner. Ind. Orph. ad Mœr. 87· Toup.Opusc. 2, 199. Hgen. Hymn. 571.'Sopb. Phil. 936. Wakef. 1455. Jacobs. Antii. 11, 51. Antip. Th. 44. ad Diod. S. 2, 408. Heyn. Hom. 6, 319. 527.” Schæf. Mss. Κατὰ προβλῆτος sub. πέτρης, Opp.
A.	5, 252. (Quint. Sm. 10, 175. προβλήτες :) K. 2, 478. χαλκόν, 2, 602· ἀκάνθαις. “ Nomi. D. 4, 340.
*Προβλῆτις, ιδος, ἡ, i. q. προβλής, Schol. Oppian. A.
3,	460.” Wakef. Mss.]
Πρόβλητος, υ, ἡ, Projectus; ut dicitur Foras projici, Soph. (Aj. 830.) Ῥιφθῶ κυσὶ πρόβλητος.
[* Δημοπρόβλητοε, ὁ, ἡ, Nicet. Annal. 18, 5. * Θεο-πρόβλητος, Theophyl. 2, 677· * Πατροπρόβλητος: unde * Πατροπροβλήτως, Jo. Damasc. in Dom. 66.] Προβλητικὸς, (ὴ, ὸν,) Producendi vi præditus. Bud. e Greg. Πηγὴ γεννητικὴ καὶ προβλητική του εν αὐτῇ κρυφίον ἀγαθοῦ.
Προβολὴ, (ἡ,) Objectus; ut in exemplo, quod e Piat, protuli in Πρόβλημα. Accipio autem Objectus eo modo quo Tacitus, Objectu montis, quo sæva ventorum arcentur. Qui mons dici poterit πρόβλημα, Objectaculum ; nam προβολήν intelligo ipsam actionem objiciendi et opponendi aliquid s. praetendendi: at πρόβλημα Id quod objicitur ; quam aut cui assimilem signif. Objectaculum ap. Varr. habere videtur. Sed προβολή pro πρόβλημα sæpe accipitur, ut, cum Soph. (Aj. 1212.) λείματος προβολὰν vocat quod alibi (ib. IO7 6.) φόβον πρόβλημα. Eur.Or.(1488.) ὁ δὲλισσό-μενος Θανάτου προβολὰν, Petens, ut mortem effugere liceret. Ad verbum, Aliquid morti objicere. A Bud. προβολή exp. Munimentum tutelare, Tutela, Integumentum, Lorica : quarum signiff. exempla vide 462. At p. 456. tradit προβολήν dici etiam Propugnaculum et castellum, ambitumque mœnium hostilem impetum arcentem ; ut Xen. (An. 3, 5, 27«) Τὰ όρη τής * Αττικής π ροκείμενα appellat προβολήν τής χώρας. || Προβολὴ, Projectura et protectum, ut idem tradit, Prominentia, Pars prominens vel tecti, vel suggrundæ, vel rei cu-juscunque ; ut Palpebrarum pili προβολαὶ sunt των οφθαλμών. Vide 456. 462.	|| Metaph. pro Eo, quod
praetenditur et praetexitur, ut Lat. Praetextum, Ter-tull. adv. Praxean, Siquis putarit me προβολήν aliquam quaerere.
Προβολὴ, Status pugilis iu procinctu stantis, occasionique inferendae plagæ imminentis, ut agitatoris in
carceribus equos currumque sustinentis, i. e. τους ίππους καὶ τὰ αρματα ἐπέχοντος ἄχρις ἄν ἐκ τής βαλβίδοκ ἐξίωσιν. Ita Bud. 457· <|U& et ὁπλἱτας ἑστῶτας εν προβολή ap. Plut. interpr. In procinctu atque iu vestigio stantes. Aliam h. v. exp. vide ibici. [“ Plut. Cæs. p. 729. (=1 137, 11. H St.) Pomp. 656. Appian.
B.	C. 2, 79·” Schweigh. Mss.]
Προβολὴ, Intentio et objectio judicii dictati, quasi petitio digladiantis. Ita ex Hermog. Bud. 456. Ibid. προβολήν ab eo vocari ait Intentionem accusatoris: et ab Isocr. Actionem, quæ intenditur κατὰ τῶν σνκο-φαντησάντων, [π. Ἀντιδ. §. κη. 344.] Ex Ulpiano ία Dem. c. Mid. annotatur, προβολήν fuisse etiam Actionem Athenis adversus eos, qui aliquam injuriam die festo ct solcnni intulissent.
Προβολὴ, Nominatio et proditio. Bud. 454. e Greg.
Προβολὰς ἀναύρων Eust. ap. Diones, exp. ἐκρύσεις sed admonens legi etiam προμολἅς.
Προβολὴ perperam ap. Plut. pro προσβολή. Vide Προσβολἠ.
[Προβολὴ, i. q. αφορμή, Schol. Eur. Med. 342. Xen. E. 1, 7, 39- Προβολὰς αυτών εἷναι, καὶ ἐγγυηταε καταστήσαι: Κ. 5, 26. Soph. Aj. 1230. Cic. ad Att. 13, 21. Dionys. P. 1118. “Αλλοι δ’ ἰχνεύουσιν επί προ-βολῇσιν άναύρων"Ιίπον βηρύλλονγλαυκήν λίθον, 1012. *Υγρής βηρύλλου γλαυκήν λίθον, ή περί χώρον Φύεται εν προβολές, όφιήτιδος ἔνδοθι πέτρης : cf. Eust. ap. Nostrum supra. Leon. Alex. 25. Νειλορύτου προβολής. Aretæus 4, 12. Προβολήν μακρήν ἀπὸ του χείλεος. Α-ristot. Part. Anim. 3,9• Theocr. 22, 120. ἐν προβολή θεμένα ξίφος, Tymncs 4. Ruhnk. Ερ. Cr. 1. p. 7Ο. Procinctus. “ Æsch. π. Παραπρ. 311. Τῶν δὲ συκοφαντών, ως κακούργων, δημοσίᾳ προβολὰς ποιούμεθα : * Accusamus, Deferimus, sycophantas titulo προβολής, quæ erat, cum quis populo προύβαλλε, Velut πρόβλημα, quaestionem proponeret, utrum vellet de accusato statuere, arbitrio populi id permitteret.’ Reisk. Status hoplomachi in procinctu stantis, Polyb. 2,65.” Seager. Mss. Glossæ : Προβολὴ- Objectus, Obtentus» Praetentura, Pergula, Procinctus,Tegmen, Propugnaculum. “ Ad Xen. Mem. 3, 5, 27· Fierson. Veris.
236.	Timæi Lex. 224. et n.: Wessel. Ep.ad Venem. 5. Heringa Obs. 190. Toup. Opusc. 1, 192. 2, 56.. Valck. ad Ammon. 6l. ad Charit. 273. 456. Ruhnk. ad Xen. Mem. 224. Jacobs. Exerc. 2, 132. Wyttenb. ad Plut. Mor. 1, 512. Musgr. Or. 1488. Tliom. M. 738. Markl. Suppi. 208. Jacobs. Anth. 6, 145. 180. 7, 412. 8, 98. 260. 9, 99. Brunck. Apoll. R. 19. ad Diod. S. 2, 331. ad Dionys^H. 1, 459. Schueider. ad Xen. K. A. 366. Boissonad. Philostr. 354. Heyn. Hom. 8, 257.” Schæf. Mss. “ Rupis prærupt» fragm., Dionys. Η. 1, 2028. Tegmen, Oppian. K. 2, 602. Έν προβολῇ, Philostr. 887.” Wakef. Mss.]
Προβόλαιον, (τὸ,) Tutamen, ut habetur in VV. LL. Ατ Προβόλαιος, inquit Camer., dicitur in oraculo de hasta, ut videtur, directa quasi ad pugnam, Εἴσω τον προβόλαιον ἔχων πεφυλαγμένος ἧσο. Est autem Oraculum hoc ap. Herod. 7, [“ 148. Estque ibi προβόλαιον, quod alias προβόλων, de quo mox infra.” Schweigh. Mss. Theocr. 24, 123. ύίούρατι δὲ προβο-λαίῳ, ὑπ’ ἀσπίδι νώτον εχοντα, Άνδρος ὀρέξασθαι, ξιφέ-ων τ’ ἀνέχεσθαι * ἀμυχμὸν, (ubi leg. * ἀμυγμὸν, vide supra 1967. a·) pro ἐν προβολῇ δούρατι. Per Noätri Vulg. Lex. male Vet. Lexic. intellexit Schneiderus in Lexico. “ Ad Herod. 572.” Schæf. Mss.]
Πρόβολος, ὁ, (ἡ,) i. q. προβλής λίθος ap. Hom., ut Eust. scribit, Bud. interpr. Scopulus emiuens qui aestum maris frangit: exempla ap. eum habes Comm.
462.	II Tropice vero, ut Eust. annotat, ap. Hom. posteros accipitur, i. e., inquit Bud., pro Tutore, Propugnatore, Defensore, Securitatis conciliatore et praesidio ; cujus siguif. exempla ibid. ap. eum repe-ries. Apud Aristid. vero de urbe Athenarum loquen-tem, Καὶ θορύβου τοσούτου δια γής ἁπάσης διαῥῤαγέν-τος, ἀντέσχεν ώσπερ ερυμα καί πρόβολος, interpretatur Propugnaculum. Alibi vero et Scutum exp. Hesy-chio vero, præter * πρόμολος et πρόμαχος, est etiam προνοητὴς, κυβερνητής, ἱερεύς. || Πρόβολοι, in VV. LL. sunt etiam in pontis constructione Trabes pro fulturis, atque pali lignei fistuca adacti: quas Sublicas a
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Cæsare, a Liv. Sublicia vocari scribunt. Plut. Cæs. . Ἀλλὰ ταῦτα τροβόλοπ ξύλων μεγάλων διὰ τοῦ πόρου πεπηγότων. || Πρόβολος est quoque τὸ τῶν αιτίων δοχεῖον, SuiHæ et Hes. [“ Olympiod. in Piat. Gorg.
45.” Routh. Mss. “ Πρόβολος up. Herod. 7, 76. est Venabulum, Verutum. Cf. Atheu. 486.” Schweigh. Mss. Glossæ : Πρόβολοι* Proceres. Dem. 795. Μὴ δὴ, πρσε οὓς αὐτὸς ἔχωσας λιμένας, καὶ προβόλων ἐνέπλησας, πρὸς τούτους προσορμίσου : 104. Ἀλλ’ ανάγκη τούτοις, ώσπερ’ προβόλοις, προσπταίονταs ύστερίαίειν εκείνων, Xen. Κ. Π. 5, 3, 23. πρόβολον πολέμου. Aristoph. Ν. 1164. πρ. ἐμὸς, σωτὴρ δόμοις. Plut. de Garrul. c. 14. Τὸν λογισμόν ὡς πρόβολον έμποδών ἀεὶ τῇ γλώττῃ κείμενον. “ Jacobs.Anfh. 8, 98. 149* ad Diod. S. 2,
468.	Dionys. H. 4, 2028. Ruhnk. Ep. Cr. 68. Toup. Optisc. 1, 192. Zeun. Ind. Xen. Κ. Π. Alciphro 276. ad Herod. 543. Objectus, ad Charit. 602. Boissonad. Philostr. 569.” Schæf. Mss. “ Defensor, Xen. Κ. Π.
175.	Πρόβολοι, Proceres, Joseph. 140, 25.” Wakef. Mss.]
Προβόλων, τὸ, Venabulum ; δόρυ, ᾧ χρῶνται οἱ κυνηγέται, Bud. σιβύνη, Hes. Xen. (Κ. 10, 12.) Προβόλιον προβάλλεσθαι, Venabulum praetendere. Bud. Idem ibid. (10, 3.) Τὰ δὲ προβόλια έστω πρώτον μέν λόγχας ἔχοντα. [ΟΙ. Loricula, Venabulum. “ Jacobs. Exerc. 2, 72.” Schæf. Mss. “ Synes. 66. Euseb. P. E. 330. Hastæ species, Etym. 150. Phi-loetr. 733. Fructuum emissio, Euseb. P. E. 109.” Wakef. Mss.]
Προβολεὺς, έως, ò, Productor, ut Bud. Comm.exp.: ut ap. Dionys. Areop. Τοῦ μέν γαρ αἴπος καί ώσπερ προβολεὺς καὶ * ἀπογεννήτωρ, ubi Causam productri-cetn et προβολέα pro eod. dixit. Sic Greg. Patrem cœJestem γεννήτορα καὶ προβολέα vocat: ut Damascenus eund. Patrem nominat λόγου γεννήτορα, και διά λόγου προβολέα έκφαντορικοΰ πνεύματος. Ubi notandum est eum facere discrimen inter γεννήτορα et προβολέα. Vide Bud. 462. 463. [“ Epiphan. Hær. 31,
2.” Routh. Mss.]
Άντιπροβάλλομαι, Contra propono et nomino designandum. Plato de LL. 6. (p. 258.) Ἐὰν δέ τιςμρα δοκῇ τινὶ των μὴ προβεβλημένων ἀμείνων εἷναι τῶν προβληθέντων τινόε, ἐπονομάσαε ἀνθ’ δτου δντινα προβάλλεται, τοΰτ αυτό ὀμνὺς ἀντιπροβαλλέσθω τον έτερον. Unde Ἀνππροβολὴ, ἡ, Comparatio in nominando, quæ et ἀντιβολὴ dicitur- VV. LL. [Plato 1. c. 755. “ Aristoph. Fr. 236.” Schæf. Mss.]
[* Ἀποπροβάλλω, Procul abjicio, Apoll. R. 3, 1310.]
Ἐπιπροβάλλω, Superinjicio,V V. LL. e Plut. [ 1,115.]
[* Περιπροβάλλω, Opp. A. 4, 6òI. “ i. q. περιβάλλω, ut * περιπροθέουσι 2, 440, (4, 89·)” Schneider. Lex.]
[* “ Συμπροβάλλω, Irenæus 10,14. 58.” Kall. Mss. Epiphan. 1, 179.]
Προσβάλλω, Adjicio: eo sensu, quo dicitur Adji-eere oculos, vel Adjicere mentem. Unde et Adjectæ voces e Cic. aliquanto post: προσβάλλειν τὴν ὄψιν, Adjicere oculos, Obtutum figere. Naz. Ἡλιακῷ φωτὶ σαθροτέραν ἔτι προσβαλόντεε τὴν ὄψιν. Plut. (6, 566.) Ὁ μέν ουν * Νειλόξενος, ἀλεξίκακε, εἰπὼν, ἀπεστράφη τἠν ὄψιν* ὁ δὲ Θαλῆς προσέβαλε τῷ νεανίσκῳ πολὺν χρόνον, Oculum obtutumque fixit, Bud. Sed non male etiam reddiderit quis, Attentius curiosiusque intuitus est, vel spectavit. Observandum est autem accus. ὄψιν e praecedent, repeti: quem tamen aliquando prorsus omitti existimo. [Προσβάλλω, sc. τὴν ὄψιν, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 282.] Προσβάλλω pro Adjicio etiam signif. Addo sunt qui accipi velint: afferentes e Diosc. I, 54. Πρόσβαλε ρόδα. Ubi tamen a Ruellio exp. Immittito. || Admoveo. Gal. Σικύαν μεγίστην υπό rovs τιτθούε προσβολών. Cic. Accommodo e Piat. Tim. vertit. At προσβάλλειν ατιμίαν τινὶ verti non potest Admovere infamiam alicui, sed reddi debet Irrogare infamiam s. ignominiam, vel Inurere infamiam. Bud. interpr. etiam Infligere infamiam. Dicitur et προσβάλλειν τινὰ ἑτέρῳ, pro Incitare in eum et irritare, Stimulare et impellere. Bud. 453. e Demosth. exemplum affert, [Οὐκ ἀπειλούντων, οὐκ επαγγελλομένων, οὐ rovs καταράτονε τούτους ώσπερ
θηρία μοι προσβαλλόντων, οὐδαμὥς ἐγὼ προδέδωκα την eis ὑμᾶς εὐνοίαν.] ǁ Allido, Collido, Impingo, Confligo. Plut. (4, 294.) Καὶ τῷ ξίφει γυμνῷ προσβολών το στέρναν—ἀπέθανεν. Ita Bud., qui rursus προσβάλλειν interpr- Impingere, item Intorquere, Illidere: et affert ex Æschin. Ep. (659·) Ἐκ τούτου ουν προσβάλ· λειν αὐτοῖς τον θεόν την νόσον τούτην υπελάμβανον. Ubi tamen reddere malim Infligere. Προσβάλλω neutr. Irruo, Adorior, Invado, Impetum facio, Irruptionem vel Impressionem facio. In qua signif. ap. nullum scriptorem frequentius, quam ap. Thuc. esse puto. Dicitur autem et προσβάλλειν πολεμίοις, et προσβάλ· λειν πόλει, vel τείχει, 8. ἐρύμαπ, &c. ut e seqq. exemplis patebit: 1, (49-) Ἐπειδὴ γαρ προσβάλλοιεν ἁλ-λήλοις, οὐ ῤᾳδίως ἀπελύοντο. Et 3. Προσέβαλον τοῖς Ἀθηναίοις. At 2- Προσβαλόντες τῇ Οἰνόῃ. Et3. Καὶ τῷ ἐρύμαπ προσβαλόντες. Rursum 3. item 2, (25.) προσβάλλειν τῷ τείχει dicit. Sed et cum præp. πρὸς, 2, (56.) Καὶ πρὸς την πόλιν προσβαλόντεε. Hujus autem exemplo usurpant et ceteri, sed potius cum dat. ǁ Dicitur et de accessu minime violento et infesto : ut Lucian. (1, I76.) Τίς ἡ φωνή προσέβάλεν ἡμῖν πόῤ-ρωθεν ; Quæ vox aures nostras incessit ì Quæ vox auribus nostris incidit ì Sed usitatiore loquendi genere, præsertim tamen ap. poëtas, Quæ vox pepulit aures nostras 1 Cic. Adjectæ voces usurpat, de Nat. Deor. 2. tanquam προσβαλοϋσαι. Dicitur et ὀδμὴ προσβάλλειν, s. ὀσμὴ, a Theophr. Incidere, Incurrere, Appelli, Bud. Quem miror, postquam scripsit προσβολήν de Incursu et accessu violentiore dici, exemplum illud subjungere.
Προσβάλλομαι, Adjicior ; ut προσβαλλομένη όφιε, Oculi, qui adjiciuntur; Obtutus, qui figitur. Et προσβάλλεσθαi, Injici, Imponi: ut Diosc. 8. Προσβάλλεται τοῖς δήγμασι. Itera προσβαλλόμενον dicitur Id, in quod quippiam incurrit, vel incidit, vel incumbit et appellitur: et Id, quod oppugnatur. Bud. 452.
Προτιβάλλομαι pro Προσβάλλομαι ap. Hom. praefixa præp. Dor. προτὶ, aut certe facta e Dor. ποτὶ, pro πρὸς, Adorior, Aggredior. Item Coërceo, Castigo : vel simpl. Increpo. II. E. 879· Tαυτήν δ’ οὕτ’ ἔπεϊ προτιβάλλεαι, ούτε τι ἔργῳ, i. e. ἐπιπλἠττεις, Eust. [Opp. A. 5, 98. κῆτος προτιβάλλεται ολίγον ἰχθύν : 4, 626'ἍροΙΙ. R. 4, 1046.]
[Προσβάλλω, Gl. Impeto, Illido, Oppugno, Pello. Προσβάλλω, προστίθημι* Adjicio. Προσβάλλω γυναικί* Subigo. Xen. Κ. Π. 5, 3, 12. Soph. Tr. 844. Ælian. Η. A. 14, 12. Προσβάλλουσι την ἑαυτῶν μορφήν τοῖς χερσαἱοις. Koen. ad Greg. Cor. 15. “ Markl. Iph. p. 132. Wakef. Here. F. 1 164. Trach. 843.; S. C. 2, 123. 4, 126. Musgr. EI. 655. Abresch. Æsch. 2, 89. Jacobs. Animadv. 208. Coray Theophr. 319· Diod. S. 1, 126. 2, 195. Heyn. Hom. 5, 163. Boissonad. Philostr. 568. 650. Thom. M. 412. 700. 745. ad Charit. 287. 318. 651. Schol. Aristoph. Π. p. 89. T.
H.	Lucian. 2, 108. Tzsch. ad Strab. 6, 162. Act. Traj. 2, 153. Toup. Opusc. 1, 469. Jacobs. Exerc. 2, 8. 73. Wyttenb. ad Plut. 1, 589· ad Herod. 470. 661. Adeo, Boissonad. Philostr. 303. 319* Irruo, 303. ad Lucian. 2, 308. Sensu obscœno, T. H. ad Lucian.
I,	217· De constr., Gronov. Varia Geogr. 151. ὄψιν, Wakef. Ion. 43. Trach. 614. Boissouad. Philostr-319· ἀρούρας, de sole, Heyn. Hom. 5, 380. 6, 212. Προσβάλλει ἐμέ τίνος, sc. ὀσμὴ vel φωνὴ, Brunck. A-ristoph. 3, 124.” Scbæf. Mss. “ Adjicio, Eur. Hipp. 953. Proficio, Philostr. 63. πρός τι, Isocc. 2, 288, 8. et ita cum accus. sine præp., Philostr. 233. De odoribus, Cos. Dial. 14. Ælian. H. A. 755.” Wakef. Mss.]
[* Πρόσβλησις, ἡ, Hippocr. 638, 16.]
[* “ Προσβλὴς, ad Diod. S. 2, 468.” Schæf. Mss.]
“ Προσβλητὸς, (ὴ, ὸν,) Adjectus s. Adjectitius. Je-“ rem. 10. Αργύρων προσβλητύν ἐστιν, Argentum ad-“ jectitium, et ἔργον τεχνιτών[Mathem. Vett. 99.]
[* “ Προσβλητικός, (ὴ,ὸν,) Hierocles.” Wakef. Mss.,]
“ ’Απρόσβλητος, (ὁ, ἡ,) Suidæ γενναίος, ᾧ οὐδεὶς δύ-“ ναται προσβαλεῖν, itera, οὐκ ἔχων λόγον μεθοδικόν. “ Hes. quoque απρόσβλητον exp. γενναῖον.” [“ Cyrill. p. 4.” Wakef. Mss.]
ΚΔυσπρόσβλητος, ὁ, ἡ, Cyrill. Alex. c. Jul. 3.ρ•98•] ροσβολὴ, (ἡ,) Adjectus s. Adjectio, si uti liceat
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hoc verbali in eä signif., qua dixi paulo ante Adjicere oculos : Conjectus ; ut προσβολὴ τῶν ὀμμάτων, Plato Theæt. Sic προσβςλὴ τῆς ὄψεως, ap. Philon. V. M. 3· Σμαράγδῳ γαρ εοικεν ἡ τον παιπὸς οὑρανοῦ φαντασία κατά την τῆς ὄψεως προσβολήν. Dicitur autem et Conjectus oculorum a Cic. ǁ Admotio: sequor autem in his, quem in ipso verbo tenui signiff. ordinem : ut σικύας προσβολὴ, Diosc. 7- Dicitur autem ab Eur. Med. (1074.) et de Admotioue oris, quæ fit osculando; e quo (Suppi. 1137·) affertur etiam προσβολαὶ προσώπων φιλίαι. Apud Plut. autem (8, 666.) exp. Contagio, Καὶ τᾔ προσβολή τα τοιαΰτα καταβόσκεσθαι πάθη τοὺς ανθρώπου» οἴονται. || Commissura, Cic. Vide Bud. 453. et meum Cic. Lex. 23.	|| Προσβολὴ
τῆε ἀτιμίας, q. d. Inflictio ignominiae; ut προσβάλλειν ατιμίαν, Infligere ignominiam, pro Irrogare. || Appulsus, eo sensu, quo Cic. Appulsum solis, itera Appulsum caloris et frigoris dixit. Προσβολὴ, Appulsus navis. Item, Impressio ruentis aciei impetusque militum cuneatim incurrentium. Plut. Φάλαγγι χρώμενος προσβολήν ουκ ἐχούσῃ, Quæ perrumpi impressione non poterat. Apud Eund. vero alibi pro τὴν προβολην κρατυνόμενοι reponit Bud. προσ-βολὴν, ut sit, Impressione valida irrumpentes. Itidem vero Valla ap. Thuc. non Ἑν προσβολῇ τῆς Σικελίας, sed Ἑν προβολή τη» Σικελία» legit: quippe qui verterit In prominentibus Siciliæ locis. Ut putem προσβολή est hostium, ita et athletarum, cum iuter se aggrediuntur : et Petitio gladiatorum ad vulnera infligenda. Ad hostilem autem προσβολήν pertinet hoc loquendi genus, ἐκ προσβολῆς, quod exp. Primo statim impetu, ap. Philostr. Et ὁ ἐκ προσβολῆς ἀγὼν, prt> Pugna, quæ ìn urbis aggressione circa muros committitur, ex eod. Plut. affertur. Rursum ex Eod. Publicola, Προσβολῆς ὀξείας τῷ τείχει γενομένης, pro In murum impetu acerrimo ab hostibus facto. Ita VV. LL. Sciendum est autem Thuc. ante Plut. hoc geuere loquendi aliquoties usum fuisse, et iu eo προσβολήν, vel potius προσβολὰς, nam plur. uti solet, Oppugnationem verti; ut 2, (18.) Προσβολὰς παρεσκευάάίοντο τῷ τείχει ποιησόμενοι μη-χαναῖς τε καὶ ἄλλῳ τρόπῳ. Ibid. Τἅς τε οὖν προσβολὰς ηὐτρεπίΖοντο. Idem 5. Καὶ προσκαθε£ύμενοι τον Ὀρ-χομενόν πάντες έπολιόρκουν, καὶ προσβολὰς ἐποιοῦντο. Sic et Bud. hæc Polybii verba, Έξ ἐφόδου ποιησάμενος προσβολὰς, interpr. Cum statim adveniens oppugnare adortus esset. Apud Thuc. alicubi προσβολαὶ exp., ai recte quidem, meo judicio, Pugnæ tumultuariae: ut 3. Καὶ προσβολαι, ώσπερ εἱώθεσαν, έγίγνοντο των Αθηναίων Ιππέων, ὅπη παρείκοι: 7, (81.) προσβολὰς pt ξυσταδὸν μάχας inter se opponit, ρ. 202. A Schol. autem προσβολή, alicubi ἑπίθεσις, atque adeo μάχη, itetu προσβολαὶ, συμπλοκαι, alicubi vero et προσόρμισα ac καταγωγή exp. Sed in VV. LL. illud Tbuc. antea citatum, Ἐν προσβολή τῆς Σικελίας, exp. Dum in Siciliam transmittunt. Affertur ibid. e Polyb. Οὔσης ου μόνον στενήs καὶ τραχείβις τη» προσβολής pro Itinere non solum angusto, sed etiam aspero; cum tamen προσβολή Iter simpl. signif. nullo modo possit. Rectius igitur Bud., meo judicio, προσβολὰς in Plut. (4, 264.) interpr. Aditus ad aggrediendum : Ὁ Καῖσαρ ὑλὠδεις τόπονs καὶ προσβολὰς άφράστονς ἔχοντας ἀμηχάνῳ τάχει διελθὼν, τοὺς μεν ἐκυκλοΰτο, κ. τ. λ.
Προσβολὴ de aliis etiam dicitur. A Bud. προσβολή exp. Violentia et impressio praepotentis, aut tyranni: et affert e Greg. in Jul. Καὶ πολλαῖς πληγέντες καὶ χαλεπαῖς τον καιρόν προσβολαις. Apud Theodor. legitur προσβολή φθόνου, quod invidia velut irruptionem faciat in animum ejus, quem incessit. Aggressionem quidam verterunt: Bud. Appulsum. Et πυρετού προσβολή, Gal. ad Glauc. pro Accessione febris, sed ita ut impetus signif. includatur. Bud. pro εισβολή poni scribit. || Noxa, Offensio, pt Idem vertit in h. 1. Synes. Ἔδει δὲ ἄρα χαλεπωτέραν μοι γενέσθαι τού πόθονς τὴν προσβολήν. Ubi tamen alii προσβολήν cum πόθου» jungentes interpr. Aggressionem, Insultum. Itidem tamen προσβολή exp. Noxa, sc. ob læsum numen, ap. Aristoph. (Εἰρ. 39•) Χώτου nor’ έστὶ δαιμόνων ἡ προσβολή : verum et hic de irruentis
A impetu commode intelligi posse videtur. Sic enim et Synes. Εἰ δαιμόνων εἰσὶ προσβολαι τα γινόμενα όι Ανδρονίκου.
[Προσβολὴ, Gl. Offensio, Impressio. Lucian. 6, 122. ἐν προσβολή είναι. Bekkeri Phrynichus : Προσβολὴ σιδήρου* τὸ στύμωμα το προστιθέμενον επ' ἄκρῳ τῷ σιδήρῳ ἐν ἐργαλείοις. “ Thom. Μ. 406. ad Diod. S. 1, 432. ad Charis. 138. Musgr. EI. 828. Eum. 603. Abresch. Æsch. 2, 89. Brunck. Soph. 3, 482. Aristoph. 3, 121. Jacobs. Exerc. 2, 132. Wyttenb. ad Plut. Mor. 1, 512., Select. 415. Wakef. S. C. 3, 71. Ἐκ προσβολῆς, Boissonad. Philostr. 598.” Schæf. Mss. “ De visione oculi, Philo J. 816. Clem. Alex. 821.” Wakef. Mss.]
[* Ἐπιπροσβάλλω, Proficiscor juxta, Apoll. R. 1,
931.]
[* “ Συμπροσβάλλω, Invado, Irruo, Concurro, Chrys. in Ps. 7· T. 1. p. 557· Περίεισι μεν γὰρ μετά πολλοί τον θυμόν, καθάπερ λέων ἄν δὲ συμπροσβάλῃ τοῖς τον Χριστόν εχονσι —, οὐδὲ ἀντιβλέψαι δυνήσεται, Β άλλα νώτα δον» οἰχήσεται.” Seager. Mss.]
Συμβάλλω, Conjicio; ut Theophr. C. P. 3. exp. Συμβάλλειv τὰ χέδροπα εἰς τὰς νέας. Sed frequentius est pro Conjicio metaph., unde Conjectura. Plato Crat. Εἰ οὖν πη ἔχεις συμβαλεῖν τὴν Κρατύλον μαντείαν, ἡδέως ἄν άκονσαιμι. Itidem e Diosc. citatur, Συμβάλλειν τὰς φύσει», pro Conjicere, Conjectura consequi. Sic pass. συμβάλλομαι. Paus. Mess. Οἰ μάντεις ἀπείρως εἷχον συμβάλλεσθαι τὸ είρημένον. At Bud. ap. Herod. 7, (24.) Συμβαλλεόμενος ευρίσκω, uno in loco vertit Conjectura assequens, in altero autem Subducta ratione: de qua signif. postea dicam·. Ut autem συμβάλλω pro Conjicio, et Conjectura assequor, ponitur, ita etiam pro Intellectu assequor: quam signif. ut affinem proxime praecedenti, subjungendam ei putavi : ut ap. Cebet. Αι έρμηνέω» σνμ-βάλλομεν τα λεγάμενα. Sic ap. Plut. Amat. Συνεβά-λετο τὴν πρᾶξιν εκείνων, Polit, vertit Intellexit. Fortasse autem et συμβαλεῖν in Piat. 1. c. aliquis ita accipiendum putarit. At Συμβαλλόμενο» ἀπόδειξιν C τῶν φιλοσόφων, Plut. Fabio, quidam interpr. putant Animo volvens. His addendum censeo συμβάλλομαι pro Computo, vel Rationem subduco; ut Herod. 1. c. a Bud. verti dixi, aliam tamen similis loquendi generis, quod ibid. habetur, interpr. afferente. Atenim in Herod. 6. Συμβάλλεσθαι ἐπὶ δακτύλῳ τον» μήνα», pro Supputare accipi, omnes fatentur.
Συμβάλλω, Conjungo; ut δεξιάς συμβαλεῖν ἀλλή-λοισι, Eur. (Iph. A. 58.) eo modo, quo Virg. Dextr*e conjungere dextram. Sic et Xen. K. Π. 2, (lf 2.) Συμβαλεῖν φασὶ Γαβαῖον. Sed et pro Couuecto, Contexo, e Philostr. Her. Συμβάλλω στέφανον ἐκ λειμω-νος. Item Commisceo, ut, cum ab Arriano (Ind. 8, 5.) fluvii quatuor dicuntur συμβάλλειν τὸ ὕδωρ εϊ» τον Ινδόν ποταμόν. Quo et Hom. modo olim dixerat poa» συμβάλλειν, II. E. (77^·) Sed et sine accus. ponitur συμβάλλειν hac signif., ut ap. eund. Arrian. (6, 1, 6.) Αὖθις δ’ ὁ Ἀκεσίνης οὗτος ξυμβάλλει τῷ Ὑδραὠτῃ. Hinc et συμβάλλοντες ΛὍταμοὶ, Confluentes. Dicitur vero et de aliis rebus neutra signif. pro Coëo, ut quæ inter D se conjunguntur et commiscentur, et ita exp. ap. Ajf-stot. Probi, s. 3. Συμβάλλει εἰς ταυτὸ τη ἐτέρᾳ υφ/eu Item in h. 1. Ejusd. de venis loquentis, Καὶ συμβάλ-λουσιν άλλήλοι». Hinc etiam pro Congredior, et Occurro : ut Appian. "Ενθα αὐτῷ συμβάλλει Κλεοπάτρα. Et Arrian. ξυμβαλεῖν αὐτῷ, pro Cum eo conjungi et ei occurrere. Hinc Hom. σύμβληντο, pro Occurrebant, et particip. σνμβλήμενοs Od. O. (440.) pro συμβεβλημένο». Ab hac autem signif. est σύμβολο» pro Obvio. || Committo, ut committimus aliquos ad certamen, 11. Γ. (70.) Αὐτὰρ ἔμ ἐν μέσσῳ καὶ άρηίφιλον Μενέλαον Συμβάλετ’. Sic Συμβάλλειν τὰς δυνάμει», Plut. ἀλεκτρυόνας συμβάλλειν, Xen. et ÆLschin. κάπρου» συμβάλλειν, Paus. Sed bic addit μαχουμένον». Interdum vero et pro Committo aliquos, i. e. Sibi invicem inimicos recido; ut Συμβαλεῖω Άνδρα» φίλουs, Xen. K. Π. 6, (1, 18.) Jungitur autem συμβάλλειν et cum accus., ut Lat. Committere, vel uti cum dicimus Committere pugnam vel prælium, et quidem addito interdum personæ dat.; ut, Συμβάλ-
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λω εἰς μάχην, vel Συμβάλλω σοι εἰς μάχην. Sic θα-νάτῳ αγώνα συμβαλεῖν, ap. Eur. (Alc. 1144.) At συμβάλλειv ἔριν (Med. 521.) exp. Contentionem inter se exercere. Soph. autem (Aj. 1323.) hinc, ut opinor, ducto loquendi genere, dixit συμβαλεῖν ἔπη κακά, pro Maledicta regerere, veluti quaudam verborum pugnam committendo. Sed et συμβάλλειν sæpe per se pro Committo pugnam, Pugno, Prælior ; ut Συνέ-βαλον τοῖς ππλεμίοις, Polyb. Cum πρὸς autem junxit Isocr Ἀλλὰ πρὸς μόνους τοὺς προγόνους τοὺς ἡμετέ-ρονς συμβάλλοντες.
Συμβάλλω, Confero: et quidem tribus diversis signiff., quam etiam ob causam ea, quæ sequuntur, huc reservanda existimavi. Primum ut Confero dicitur pro Contribuo, sic et συμβάλλω, vel potius συμβάλλομαι. Xen. ,(0. 7, 13·) Πότερος ἄρα ἀριθμῷ πλείω συμβέβληται ἡμὢν. Utque sumta hinc metaph. Confero dicunt Lat. pro Prosum, Adjuvo, sic et συμβάλλομαι. Dicunt autem συμβάλλομαι σοι, et συμβάλλομαι τούτφ, vel πρὸς τοῦτο, s. εἰς τούτο: quorum exempla sunt ap. Hlrod. Xen. Piat., qui et de Rep. 1. nomen μέρος addit, Μέγα μέρος εἰς τοϋτο ἡ των χρημάτων κτήσιε συμβάλλεται. Deinde, quemadmodum Confero sermonem vel sermones cum aliquo, sic συμβάλλειν τινὶ λόγους, Eur. (Iph. A. 830.) legitur: pro ead. autem signif. affertur et συμβάλλειν τινὶ ets λόγους. Tertio, ut Confero pro Comparo interdum sumitur, sic et συμβάλλω ap. Herod. cum dat. : ap. Aristot. cum πρὸς, Ethic. 2. Πρὸς πολλοὺς συμβάλλοντες.
Συμβάλλω, Utendum do, Commodo. Ttem, Fœne-ror. Suid. enim μεταδιδόναι et κιχρᾷν exp. in Aristoph. Ἑκ. (446.) Ἕπειτα συμβάλλειν πρὸς ἀλλήλας ἔφη Ἱμάτια, κ.τ.λ. Et συμβαλόντα in quodam Ar-riàni I. pro δανεισείμενον accipi ait. Poterit autem fortasse et in hac signif. ad verbum Confero reduci.
Συμβάλλω τινὶ, Paciscor, Contractus conventa^ue ineo. Bud. 619- ex Isocr. et Dem. Et συμβάλλω ταῦτα, Hæc stipulor, ex eod. Isocr.
[“ Συμβάλλομαι, Ad rne attineo, Aristol. Eth. Nic. 1, 11.” Routh. Mss. “ Liban. Orat. 11. 549. Ἐδόκει τε δὴ πᾶσι καί τοΊς μὴ δεινοῖς συμβάλλειν : quod Interpres non cepit.”- Gataker. Mss. Οὐκ ἔχω συμβαλεῖν, κ.τ.λ. Dionys. Η. de Comp. Verb. 430. Συμβαλλόμενος ευρίσκω, 199* Schæf. confert Ant. Rom.
1,	88. Ὡς δὲ ἐγὼ συμβαλλόμενοs ευρίσκω. Barker. in Classical Recreations 314—8. et in Classical Journal V. 2. p. 68., etap. Creuzer. Comm. Herod.1303. Ὄλκάδα τινὶ συμβάλλεσθαι, Herod. 3, 135. Συμβάλ-λειν σχοινιά, Aristoph. Εἰρ. 37-: λόγους, Xen. Κ. Π.
2,	2, 21. Κ. Α. 4, 6, 14. Conferre, sub. Sermonem,
Dialogus de Corr. Eloq. 42. Συνεβάλλοντο λόφον, Xen. Κ. A. 6, 3, 3. Ταύτῃ την ὄψιν συνεβάλετο ἐξε-ληλυθέναι, Herod. 6, 108. Ξυνεβαλλόμην τὸν ὄνειρον εἰς βραδύτητα, Philostr. Η es. Præf. Ξυμβαλοῦ γνώμην, Soph. Œd. C. 1151. Οι συμβάλλοντες, Dionys. Hal. A. R. 4, 9* 5, 62. Συμβάλλειν τινὶ μάχην, Xen. Rep. Lac. 4, 6. Συμβάλλομαι τινι, Dem. c. Mid. 558, 13. Ὄρος ἑτέρῳ τινὶ συμβάλλει. Glossæ : Συμβάλλω* Convenio, Congero, Committo, Congredior, Confligo, Collido, Paciscor, Comparo, Aggredior, Cogo, Lacesso, Confero. Συμβάλῃ* Confligat. Συμβάλλεται’ Expedit. Συμβάλλομαι’ Expedio, Proficio. Συμβάλλει, μάτην ἐνπιστεύει* Committit. Συμβάλλω εν πολέμῳ* Confligo, Confero. Συμβάλλει μάχην’ Confligit, Congreditur. “ Συμβάλλομαι, Occurro, II. Ξ. 27• 231. Contribuo, Confero, Dem. 691. 1031. 1122. 1368. Συμβάλλω, Commodo, Fœneror, 981. 1283. Paciscor, Negotia contraho, 953.” Seager. Mss. Plato Ion. p. 26. Συμβαλλέομαι, ad Greg. Cor. 233.]	*
[“ Συμβάλλω, Thom. M. 229- Eur. Iph. T. 55. Wakef. Here. F. 1001.; S. C. 5, 63. Jacobs. Anth. 8, 174. 11, 232. ad Paus. 300. Villoison. ad Longum 131. 134. Eur. Med. 673. Porson. p. 53. Callim. 1, 452. Diod. S. 2, 135. ad Marcell. de V. Thuc. p.
6.	Hejn. Hom. 4, 640. 8, 20. Boissonad. Philostr. 328. 356. 525. 547- Apollod. 167. Locella ad Mar-bod. 163. Musgr. Med. 284. ad Charit. 400. Contractum ineo, Kustcr. Aristoph. 215. ad Dionvs. H. 1, 399· 2, 658. 1125. Colligo conjectura, \, 62. 88. PARS X.
A 187. Fac* ad Paus. ì, 412. Xen. Ephes. 12.adMœr. 75. Brunck. ad Eur- Med. p. 395. Plut. Mòr. 1, 8. ad Charit. 16. Toup. ad Longin. 373. 374. Abresch. Lectt. Aristæn. 46. ubi et de conf. cum συλλαμβάνω : Wakef. S. C. 2, 123. Pecuniam mutuam do, Dionys. H. 2, 1009-1104. 1106. 3, 1419- Comparo, Valck. ad Herod. 303. Iu compendium mitto, Kuhn. ad Paus. 255. Pro βάλλω συν, Lucian. 1, 783. Συμ-βαλὼν, Creditor, Debitor, Toup. Opusc. 1, 451. Συμβάλλομαι, ad Diod. S. 1, 422. 428. 2, 140. 579· Coray Theophr. 289· Schneider. ad Xen. Κ. A. 236. Boissonad. Philostr. 335. 371- 440. Plato Apol. c. 25. init. Gesner. Ind. in Orph. v. Ξνμβλ. : Zeun. Ind. ad Xen. Κ. Π. Act. Traj. ì, 249. ad Xen. Eph. 184. Jacobs. Exerc. 1, 154. ad Charit. 288. 291. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 187- Ilgen. Hymn. 362. Herod. 435. 646. Computo, ad Herod. 520. Xen. Eph. 113. Adjuvo, 135. Xen. Κ. Π. 235. Diod. S. 1, 5. Wessel. p. 15. Confero aliquid de meo, ad Herod. 619- 16-telligo, Teneo, Conjicio, ad Callim. 1, 1S3. ad He-B rod. 474. 488. 618. 663. Eur- Med. 676. Brunck. ad 1062. Ammian. Marcell. 18, 3, 1. I. q. ομιλώ, Boissonad. Philostr. 297· De pugna, Heyn. Hom. 4, 465. 6, 341. 11. 12, 181. Συμβάλλομαι τινι, Hejn. Hom. 8, 84. Συμβαλεῖται, \Vakef. Ion. 706. Συμβαλ-λέω, ad Herod. 200. cf. 231. 246. 305. 326. 466. 522. 091. 593. 633. Σνμβληντο, a Σύμβλημι, Heyn. Hom. 8, 221.” Schæf. Mss. “ Συμβάλλω, Colligo conjectura, Dio Chrys. 1, 405. Rationem ineo, Callim. H. in D. 190. Congredior, Epict. ὸϊ. Compono, Contexo, Philostr. 637· Pass., Componor e, sine præp., ibid. 80. Med., Confero, Oppian. A. 3, 3. Conjectura assequor, Philostr. 32. Adjuvo, Jambl. p. 89·” Wakef. Mss.]
[* Σνμβαλλομάχος, ò, fj, Gl. Commissor pugnæ, Commissor.]
[* Συμβλήδην, i. q. συλλήβδην, Schneidero susp.] Γ* Συμβλὴς, ῆτος, ὁ, ἡ, Collisus. Orph. Arg. 683.] Ζύμβλημα, (το,) ET Σύμβλησις, (ἡ,) Commissura. Iu VV. LL. σύμβλησις pro Compago, ex Exodo 26, c (24.) affertur: et σύμβλημα pro Pessulo, item Solidatione, ex Esaiæ [41, 7. Gl. Σύμβλημα* Commissio. Συμβληματα* Accidentia. Σύμβλησις* Commissio. “ Σύμβλησις, Collatio, Comparatio, Diog. L. Pyrrho 373. HSt. Δέκατος, ὁ κατά την πρὸς ἄλληλα σύμ-βλησιν’ καθάπερ τὸ κοῦφον παρὰ τὸ βαρύ, το Ισχυρόν παρὰ τὸ ἀσθενές.” Seager. Mss. “ Σΰμβλημα, Heyn. Hom. 7, 115.” Schæf. Mss.]
[* Συμβλητέον, Gl. Conferendum.]
Συμβλητὸς, (ὴ, ὸν,) Conferendus, Qui conferri et comparari potest. Theocr. (5, 92.) Ἀλλ’ ου συμβλήτ’ εστι κυνόσβατος, οὑδ’ ἀνεμὠνα Πρὸς ῥόδα. Alia exempla vide ap. Bud. 620. inter quæ unum ex A-ristot., in quo συμβλητὰ vult esse Comparabilia et commutabilia. Quam duplicem signif. ibi non admitto. [“ Ad Herod. 537·” Schæf. Mss. “ Suid. 1, 446.” Wakef. Mss.] Ἁσύμβλητος, (ò, ἡ,) Non conferendus, Non comparandus, Non æquus, Impar. Idem Bud. ibid. ex Aristot. [Soph. Tr. 706. Plut. 1125. Eust. in Od. A. p. 40, 29. “ Ad Hesych. 1, D 414. n. 17.” Dahler. Mss. “ Brunck. Soph. 3, 499· Wakef. Trach. 694.” Schæf. Mss. “ Non comparandus, Diog. L. 638. Obscurus, Ælian. H. A. 371." Wakef. Mss.]
[* Δυσσύμβλητος, s. * Δυσξύμβλητος, ὁ, ἡ, Obscurus, “ ad*Hesych. 1, 414. 11. 17.” Dahler. Mss. Eur. Fr. Dan. 10. Dio Cass. 56. p. 589. “ Planudes in Vers. Ovid. Met. 7, 759· 15, 579.” Boissonad. Mss. * “ Δνσξνμβλὴς, Wakef. S. C. 5, 145.” Schæf. Mss.] “ Eὐσύμβλητος, (ò, ἡ,) exp. Facilis ad conjectan-“ dum.” [Æsch. Pr. 774. Herod. 7, 57. p. 53*7.]
“ Σνμβληπκος, (ὴ, ὸν,) Qui συμβάλλεσθαι potest, “ i. e. Conferre. Συμβλητικύν εστι πρὸς φαντασίαν, “ Facit ad visionem, Gaza.” [“ Clem. Alex. 468. δύ-ναμις.” Kall. Mss.]
Συμβολή, (ἡ,) Ipse actus conjiciendi. Item, sentiendo metaph. τοῦ Conjicio signif., Conjectura. Qua in signif. Plut. uti testatur Bud. || Conjunctio, Junctura, Commissura ; ut συμβολαὶ τῶν οστών, Ossium juncturæ, Plato Tim. Et ex Aristot. de Part.
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Anim. 2. affertur, Συμβολαὶ τῶν χειλῶν εἰσὶν ἔνια τῶν Λ γραμμάτων, pro Nounullæ literæ labris comprimuntur. Et συμβολή, Locus, ubi confluunt fluvii, velut aquas conjungentes, Concursus confluentium, Bud. Sic Arrian. (6, 4, 6.) ξυμβολὴν τοῦ τε Ὑδάσπου καὶ τοῦ Ἀκεσίνου dixit, et alibi sæpe plur. ξυμβολάς.
ǁ Commissio, ut dicuntur aliqui ad certamen committi, s. Parium comparatio ad pugnam. Quam in-terpr. addit Bud. subjuugens ex Herodiano(3,10, 5.) Δι’ ὀρτύγων μάχας καὶ ἀλεκτρυόνων συμβολάς. Item Commissio prælii, si ita dicere liceat, ut dicitur Committere prælium, Conflictus, Congressus, Herotl. et Xen. ǁ Collatio, quæ fit a singulis in commune : ut Athen. (365.) Τὴν συμβολήν τὴν cis το συμπόσιον ὐπὸ τῶν πινόντων εἰσφερομένην. Et e Can. 54. Cone. Laod. affertur, Ἑκ συμβολῆς συμπόσιον ἐπιτελεῖν. Et plur. συμβολαὶ, ut Plaut. ac Terent. Svmbolæ, Quæ quisque conferebat, Collectæ, ut quidam e Cic. interpr. Sic ap. Athen. Ὄστις δ’ ἐπὶ δεῖπνον ἢ φίλον τιν’ ἢ ξέ-νον Καλέσας, έπειτα συμβολὰς ἐπράξατο. Et συμβολαὶ, Auxilia s. Adjumenta ad bellum, quæ a quopiam con- b feruntur. Sic ap. Plut. Antonio dicitur iniquum esse a bello mulierem rejicere συμβολὰς τηλικαύταε δώοϋ-σαν. ǁ Item pro Pacto, vide Σύμβολον. [Gl. Συμβο-λή• Commissura, Commissum, Commissio, Congressus. Συμβολή λίθου, ἢ ξύλου* Commissura. Συμβολή * συναρμογῆς· Junctura. Συμβολή, ἐπὶ μάχης• Prælium, Congressus, Congressio, Confiigatio. Συμβολαὶ άρθρων Lini amenta. “ Plato Phæd.47·” Routh. Mss. Quo compendio scribatur, Bast. Comm. Palæogr. 796.: conf. cum σύμβολον, ibid. “ Ad Charit. 219* Ja-cobs. Exerc. 2, 126. Lennep. ad Phal. 52. ad Herod. 490. 716· Thom. M. 663. Jacobs. Antii. 8, 154. 9, 29I·: Steph. de Dionys. Imit. Thuc.: Brunck. Ari-stoph. 3, 115. ad Lucian. 2, 329- G. I. Voss. de 3. Symb. (Arast. 642. 4.) p. 13.:—4 Nunc vero, ne illud quidem verum est, Symbolum signif. Collationem s. Cœnam collatitiam, atque ab ejus similitudine hoc fidei compendium Symbolum vocari. Qui sic colligunt, confundunt Symbolam cum Symbolo ; cum vett. Cœnam collatitiam non Symbolum, sed Symbo- c lam, dixerint. Sane Aristoph. Scholiastæ συμβολή δεῖπνόν ἐστι τοῦ ἐκ κοινού συντελουμένου. Cui assidet Athen. S. fin. convivantium Sophistarum: ubi συμβολήν esse ait, τὴν εἰς τὰ συμπόσια υπό των πινόντων εἰσφερομένην. Indeque est ap. Terent. Andr. 1, 1.: Symbolam dedit. Sic enim, non Symbolum, ap. eum legi debere, recte ex antiquis Codcl. observatum G. Faërno, H. Steph., A. Tumebo, atque aliis. Græci aliter ἔρανον vocant: indeque ἐρανάρχης, Qui ἔρανον colligeret, Artemid. 1, 18. 37* A symbola vero A-symboli, Qui sine symbola ad convivium venirent, Terentio Phorm. 2, 2. et Agellio 6, 13. Ac ap. A-tben. legas, Ctesibium Chalcedonensem dixisse, e philosophia sibi superesse τέχνην τοῦ ἀσυμβόλως δει-πνεῖν, Artem absque symbola cœnandi. Etiam ap. eum in VI. Dromoni Tithymallus parasitus dicitur ἀσύμβολος δειπνεῖν : pro quo mox Dromo ipse subdit, συμβολὰς οὐ κατατίθεσθαι. Ac Diod. Sinopensem similiter de parasito loqui, ex eocl. Athen. ibid. cognoscas.’ Συμβολή conf. cum συμβουλή, ad Diod. S. d 2, 531.” Schæf. Mss. “ Prælium, Chrys. 16. Congressus, J. Poli, l, 171. ex Herod. Concilium, Liban.
114.” Wakef. Mss.]
Ἀσύμβολος, Qui symbolam non confert. Geli. 6,
13.	Ne omnino imniunes et ἀσύμβολοι veniremus, conjectabamus ad cœnulam non cupcdias ciborum, sed argutias quaestionum. Sic ἀσύμβολον δεῖπνον, In quo convivæ symbolas non conferunt. Item Ἀσύμβολος metaph. pro Inerti et inutili, et qui nihil in medium attulit. Bud. 620. e Plut. Coriol. [393. HSt. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 473. Eust. in Od. A. p.
40, 14. Athen. 8. 96. 237. 240. Lucian. de Mere. Cond. 237.	“ Plut. Pomp. 1135. HSt.: 7, 128.
Hutt. Lennep. ad Phal. 52. Valck. Diatr. 84. ad Herod. 3S4. ad Plut. 4, 62. Rcisk. Phrynich. 214. παιδείας, Herodian. 477- et 11.” Schæf. Mss. “ Qui nihil in medium donat, Philostr. 546. Incommunicative, Plut. 9, 766.” Wakef. Mss.] Ετ Ἀσυμβόλως, Sine symbola: ut Ctesibius interrogatus quid illi e philo-
sophia superesset, respondit, Ἀσυμβόλως δειπνεῖν. [Eust. in Od. A. p. 37, 53. 38, 3. Athen. 162. “ Jacobs. Anth. 9, 416. Brunck. Aual. 2, 74. Phrynich. 215.” Schæf. Mss.]
[* Ἀσυμβολέω, i. q. ἀσύμβολος εἰμι, Achill. Tat. 8. p. 525=720. Ἴνα μὴ ἀσυμβυλήσω μυθολογι as. “ Cat-tier. p. 17.” Schæf. Mss.]
Βραχυσύμβολος, (ὁ, ἡ,) Qui parvum symbolum ad convivium confert, Epigr. [“ Jacobs. Auth. 9, 288. Toup. Opusc. 2, 244.” Schæf. Mss.]
Σύμβολον, τὸ, Nota: Cic. interpr. ut verbum nota est et signum rei animo conceptæ. Aristot. de Sensu, Τῶν δ’ ονομάτων έκαστον σύμβολόν ἐστι. Etymologiam, inquit Cic., notationem appellamus, quia sunt verba rerum notæ. Itaque hoc idem Aristot. σύμβολον appellat, quod Lat. est Nota. Hæc Cic. Accipi autem σύμβολον pro Signo ab ea τοῦ συμβάλλειν signif., qua pro Conjicio accipitur, Budæo assentior. Ut autem Nota s. Signum late patet, deque variis rebus, deinde et de quibusdam peculiariter dicitur, sic et σύμβολον : ut seqq. exemplis docebo. Aristid. Pa-natli. Μέγα καὶ φανερὸν σύμβολόν ἐστι τοῦ προέχειν εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς, Magnum est signum praestantiae hujus civitatis, i. e. Indicium. Plut. Romulo,Ἢν τοῦ καιρόν rijs ἐπιχειρήσεως σύμβολον. Herodian. 3, (14, 13.) Καλλώπισμα τοῦτο καὶ πλούτου σύμβολον νομίΖοντες. Dem. Σύμβολον ποιείσθαι rfjs σωτηρίας, Pro indicio et argumcuto salutis habere. || Peculiariter pro Signo militari, sicut et σημεῖον a generali signif. ad hanc particularem transit, Herodian. 4, (7, 12.) Τὰ τῶν στρατοπέόων σύμβολα. Hanc tamen signif. raram esse puto. Σύμβολον autem de re militari alio etiam sensu dicitur, pro Eo sc., quod potius Insigne appellatur, ut Herodian. 2, (13, 19.) Τάς τε Ζώνας, καὶ ἐσθῆτας, καὶ εἴ π σύμβολον ἔφερον στρατιωτικόν άψαρ-πάσαντες, Polit, interpr. Ceteris militiæ signis. At βασιλείας σύμβολα s. βασιλικά σύμβολα aliquot ap. Eund. locis lusiguia imperii, Insignia imperatoria, Insignia principatus idem interpr. Sed Annulum peculiariter vocatum fuisse σύμβολον e Piin. 83, 1. discimus, ut certæ cujusdam dignitatis signum s. insigne. Denique σύμβολον in re militari dicebatur Quod alio nomine σύνθημα, Tessera, Signum bello, ut dixit Virgil. bello tessera signum : ubi legeServ. Et Silius eum imitatus, tacitum dat tessera signum. Ab hujus autem signif. similitudine Symbolum Apostolicum appellatum fuisse existimatur, sc. ut, velut tessera, ad internoscendos veros Christi milites esse posset; sed aliam et quidem certiorem hujus appellationis rationem vide paulo post. Recentiores autem theologi Symbola vocarunt in sacramentis visibilia signa, ut aquam in baptismo, panem et vinum in cœna Domini: quæ symbola ad rem significatam referuntur, ut in cœna ad corpus et sanguinem Domini. Quidam tamen Symbolorum appellationem generaliter ad ipsa etiam sacramenta extenderunt.
Σύμβολον dicebatur etiam Signum quoddam, vel, magis proprie, Tessera, quam publice dabant civitates quibusdam hominibus sibi amicis, ut hospitaliter et amice acciperentur in oppidis foederatis, ut scribit Bud. afferens e Lysia, Λέγων ὅπ ελαβε σύμβολον παρά του βασιλέως τοῦ μεγάλου. Et paulo post, Πολλών γὰρ ἀγαθῶν καὶ ἄλλων χρημάτων ευπορήσειν διὰ τὸ σύμβολου εν πάσῃ τῇ ἠπείρῳ. Sic hodie, inquit, vocari possunt Tesseræ collybisticæ, quas Literas col-lybicas vocaht, quasi ad permutandam pecuniam externam institutas. Hodie Lettres de change, vel Lettres de banque. Sed et privatus usus hospitalium tesserarum fuit, ut e Plauto Pœn. et Cist. liquet. Hinc autem 'Jertull. de Præscrip. Contesserationem hospitalitatis dixit. Fuit autem antiqui moris, inquit Bud., tesseram dari hospitibus dimidiatam, quam quicunque attulisset ad hospitem, continuo agnosci posset, et hospitio accipi, tanquam amicus et vetus hospes.
ǁ Σύμβολον praeterea, ap. J. Poli. 9- accipi putatur pro ea Tessera, quam Numariam Suet, appellat, quæ Gall. Uh méreau, vel Un bullet i n. Meminit autem hic et Tesseræ frumentariae, cujus et Plin. ac Juve-nal. Ulpian. item et Paul. De his lege Bud. Annot. prior, in Pandect. || Tessera theatralis, quæ, ut in
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VV. LL. scribitur, in congiariis jaciebatur a principe, λ largitionisque speciem numerumque notis ostendebat : quæ omnia principis liberalitate obtinebat is, prolata tessera, cui fortuito obtigerat. Dio, Σύμβολα δέ τινα eis τὸ θέατρον κατά κορυφήν ἔῤῤιψε, τῷ μὲν αργύρων, τῷ δὲ ἐσθῆτα. || Σύμβολον autem pro Omine, quod sc. rei futuræ signum sit, vide in Σύμβολος. Exp. autem et Praesagium, item Augurium, ut ibid. dicetur. || At σύμβολα Pythagorica ap. Plut. et alios, non simpl. Signa sunt, sed Occultæ cujus-piam rei signa : unde et Ænigmata quidam intcrpr.
II Σύμβολον, inquit Bud., etiam Similitudinem et quan-dam naturae communitatem. Aristot. de Gen. et Interitu 2. Τὸν αυτόν δὲ τρόπον καί ἐξ ὕδατος γῆ καὶ ἐκ γῆς πῦρ ἔσται* ἔχει γαρ ἅμφω πρὸς ἄμφω σύμβολα. Volunt autem quidam Convenientiam naturæ et communitatem sic appellari, ducta ab hospitalibus symbolis metaph.: ut sit velut Societas quædara et necessitudo ex hospitio contracta. Ab hac autem συμβόλου signif. est Gall. Symboliser: quod tamen nec antiquum, nec ab omnibus est receptum. Et b Συμβολικές, (ὴ, ὸν,) ab hac συμβόλου signif. Ænigma-ticus, Allegoricus : ut συμβολική θεολογία: de quibus vide Bud. 621. 622.	[“ At συμβολικοί κὠθων, a subst.
ἡ συμβολή, est Compotatio e symbola, nempe ad quam quisque suam confert symbolam, ap. Athen. 547.” Schweigh. Mss.] Eidem vero alibi Συμβολικοί est Significativus ; et subjungit, συμβολικόν κίνημα τής κεφαλής, i. e. ἑπινεύειν. Ετ Συμβολικῶς, Ænigrna-tice, Allegorice. At in VV. LL. Conjecturaliter, i. e. Per comparationem praeteritorum et futurorum. Hes.
*	σεσημειωμένως. [“ Eust. 53. ult.” Seager. Mss.
*	Συμβολικωτέρως, Schol. Lycophr. 212. 356. “ Συμβολικός, Toup. Opusc. 2, 243. 302. Ammon. 58. ad Charit. 3711 Jacobs. Anth. S, 144. 9, 2911 11, 329. Συμβολικῶς, Ammon. 58. et u.” Schæf. Mss. “ Phi-lostr. 3. fin.” Wakef. Mss.]
Σύμβολον, Commissura, a συμβάλλω, Committo. Plato Symp. Ἕκαστος οὖν ἡμῶν ἐστὶν ανθρώπου σύμβολον, ἅτε τετμημένος ώσπερ αἱ ψῆτται, ἐξ ενός δύο’ Ζητεῖ δὴ ἀεὶ τὸ ἑαυτοῦ έκαστος σύμβολον. Alibi τεμ- c μάχιον dixit. Σύμβολον Commissuram vocare videtur, inquit Bud.: qui tamen antequam locum proferret, dixerat σύμβολον esse αντί τοῦ τμήμα, quasi Tesseram et frustum abscissum. Hæc ille, respiciens, ut opinor, ad id, quod paulo ante ex eo retulimus, tesseram sc. solitam dari hospitibus dimidiatam,"quæ Gall. Taille, ut huc alludens Plato, dicat homiues olim διφυείς fuisse, et ob id nunc virum et mulierem tanquam tesseras dimidiatas rursum inter se committi velle.
Σύμβολον, Quod confertur, a συμβάλλω, Confero: Collecta, sicut et συμβολή, quidam interpr. Ego tamen nullum e classicis scriptt. exemplum citatum invenio τοῦ σύμβολον hac in signif. positi: at gen. plur. συμβόλων suppetunt mihi nonnulla; sed quæ non immerito alicui suspecta fuerint, cum facilis accentus lapsus esse potuerit, e συμβολών a συμβολή, in συμβόλων a σύμβολον. Legimus tamen ap. Geli. 6, 13. fin., Talia symbola. Et ap. Plaut. ac Terent, non solum Symbolam, sed et Symbolum. Verum hoc d ne ibi quidem ap. quosdam suspicione caret. Utut sit, σύμβολον Apostolicum potius ab hac τοῦ συμβάλλω signif., quam ab altera, ad quam id nonnullos referre dixi, appellatum fuisse, Augustini etiam testimonio confirmari potest; is enim Serm. de Terap.
115.	Collationem interpr., quia, inquit, collata in unum totius catholicae legis fides symboli brevitate colligitur. Σύμβολον tamen est potius Quod confertur, aut collatum est, qnam Collatio, si quidem hæc pro ïpsa conferendi actione accipiatur.
Σύμβολον, Pactum, Conventum, a συμβάλλω, Paciscor. Pro qua signif. ex Aristot. Polit. 2. affertur, Εἰσὶ γοῦν αὐτοῖς συνθῆκαι περί των ἐξαγωγίμων, σύμβολα περί του μή άδικέιν, καὶ γραφαι περί συμμαχίας.
Ex Eod. autem Rhet. 1. συμβολαὶ, non σύμβολα, cum συνθῆκαι copulatum : Καὶ τίνων εξαγωγής δέονται καὶ τίνων εισαγωγής, ἵνα προς τούτους καὶ συνθῆκαι καὶ συμβολαὶ γίγνωνται; In quibus II. paulo aliud σύμβολα et σνμβολὰς, quam συνθήκας esse videmus.
. Harpocr. tamen συνθήκας interpr., sed peculiari signif. ; ait enim σύμβολα esse συνθήκας, ἃς ἄν πρὸς ἀλ-λἠλαε αἱ πόλεις θέμεναι τάττωσι τοῖς πολίταις, ὥστε διδόναι καὶ λαμβάνειν τα δίκαια.
Σύμβολος, ὁ, vel Σύμβολον, τὸ, Omen, quod signum sit rei futuræ : Synes. Ἴνα μή τῷ νυμφίῳ σύμβολος ἀπαίσιος γένηται. Greg. Ὠς ἐπαινοίη το σύμβολου. Exp. et Augurium, Auspicium : et affertur e Plut. Pericle, Τὰ τεχνητά των συμβόλων ἀθετοῦντες. Apud Xen. autem An. 1, (1, 3.) dat. συμβόλοις ab utroque nominativo esse potest: Οἰωνοῖς τε χρώνται, καὶ φἠμαις, καὶ συμβόλοις, καὶ θυσίαις. || Σύμβολος Hesychio est non solum οἰωνὸς, sed etiam Quod datur forum judiciale ingredientibus. || Exp. etiam Obvius. UNDE Συμβολεῖν et Συμβολήσαι ap. Hes. pro Obvium fieri, Occurrere. [“ Ad Charit. 288.” Schæf. Mss. “ Æscli. S. c. Th. 358.” Wakef. Mss. * Συμβόλησις, ή, Commissura sc. per suturam, i. q. συμβολή, J. Poli. 2, 37- Herod. ap. Schneider. Lex. Μηδεμίαν ραφής ιτυμβόλησιν.]
[Σύμβολα κοιρανίης, Nonn. Jo. 227, 20. νίκης, 235,
22.	Σύμβολον, Greg. Cos. 672. ; quo comp. scrib., 796. Glossæ : Σύμβολον Symbolum, Indicium, Tessera, Auspicium, Collatio. Σύμβολα* Nota. Σύμβολος* Grasses. Τῶν συμβόλων’ Fastus. Σύμβολου σύντομον Tessera. Aristoph. Έκκλ. 296. Ο. 1214. De-mosth. 79- 098.: Ή κοινωνία από συμβόλων, Aristot. Polit. 3, 1. et 6.; Politic. 4,7. Dionysii Epitome 15, 4. Μὴ δι όπλων, άλλα δια λόγων κρίνεσθαι σύμβολα ποιησαμένους πρὸς αὐτούς. “ Annulus, Lucian. adv. Indoct. 539· Ed. Salmur. Πίθηκος γαρ ὁ πίθηκος, ή παροιμία φησι, κἄν χρύσεα ἔχῃ σύμβολα.” Seager. Mss. “ Σύμβολου, ad Charit. 509- Rhes. 573. Meleager
123.	Jacobs. Anth. 7, 66. 289- 338. 379- 9, 78. 393. 11, 55. 134. Coray Theophr. 198. Casauboniana p.
49.	Leonid. AI. 13. Lucian. 1, 325. 624. 3, 102-Villoison. ad Longum 134. Ernesti ad Callim. 338. Aristoph. Fr. 221. Boissonad. Philostr. 280. 336. 560. ad Dionys. H. 4, 2314. 2315. Heyn. Hom. 8, 249. 706. Thom. M. 235. 818. Valck. Phœn. p. 742. Toup. Emendd. \, 259. Jacobs. Exerc. 2, 177· Zeun. ad Xen. K. Π. 318. G. J. Voss. in loco ad Συμβολή citato :—* Graecis σύμβολον proprie Indicium ac Signum signat.—Intellige Indicium ac signum, quo vel milites dignoscerentur ab hostibus, vel in pactis con--ventisque loco tabellarum ac syngrapharum uterentur: ut Suid. testis est, acTumebus quoque Aristot. et Demosthenis testimoniis probat, Advers. 2, 30.’ Σύμβολου, Quod obvium est, Ilgen. Hymn. 302. Collatio, 471. Wolf. Proleg. in Hom. 86. Omen, Ernest. Ind. Xen. Mem. Bibi. Crit. 3, 1, 67. Σ. et συμβολή, Sylb. ad Clenard. 564. Bast Lettre 184. Σ. et συμβολαίου, ad Dionys. H. 2, 750. 847· Schneider. ad Hier. 257. Πυθαγόρα σύμβολα, Toup. Opusc. 1, 390. Ἀπὸ συμβόλων δειπνεῖν, Koppiers. Obss. 3. Σύμβολος, ad Cbarit. 219. 509. Ilgen. Hymn. 471. Omen, Boissonad. Philostr. 281. Brunck. Sopb. 3, 522.” Schæf. Mss. “Obvius, Æsch. Suppi. 511. Σύμβολου, i. q. συμβολαίου, Dio Chrys. 1, 169·” Wakef. Mss.]
Eὐξύμβολος, ὁ, ἡ, Cum quo facile paciscimur, Facilis in commercio, Xen. Item Eὐξύμβολον σημείου, Bud. Signum fausti ominis, Signum faustum. Contr. Δνσξύμβολος, ap. Elind. Πολλῶν χρημάτων επιθυμεί, καὶ δια τούτο δυσξύμβολός ἐσπ. || “ Εὐσύμβο-“ λος, Bud. e Serv. interpr. 'Boni ominis : ὁ αίσιοί. “Ex J. Poli, autem εὐκοινώνητος, * εύεπίμικτοί,
“ * εὑέντευκτος: opponi ei dicens τὸν δυσξύμβολον,
“ huneque Xen. 1. afferens, de amico, Εύορκος δὲ “ καὶ εὐξύμβολος ὢν τυγχάνει καὶ φιλόνεικος προς το “ μή ἐλλείπεσθαι εὖ ποιων. Idem Bud. exp. ό ευ “ συμβάλλων, et ὁ ἀγαθὸς συμβάλλειν : ut Harpocr.
“ quoque annotat Antiphontem Politico, ενσύμβολον “ dixisse τὸν ῥᾳδίως καὶ εὖ συμβάλλοντα, i. e. αγαθόν “ συμβάλλειν. Quod et Suid. habet et Etym.” [Δυσ-ξύμβολος, Plut. Dione 5, l66. Plato de Rep. 486. Xen. An. 2, 6, 3. Conf. cum * δυσξύμβονλος, Aristæn. ì, 28. Δυσσύμβολος, J. Poli. 5, 143. “ Insociabilis, Incomis, Morosus, Inhumanus, Plut. Phocione 1365. HSt. Τῷ δὲ ἤθει προσηνέστατος ὢν καὶ φιλανθρωπότα-ros, ἀπὸ τοῦ προσώπου δνσξύμβολος έφαίνετο καὶ σκυτ
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θρωπός: Εὐσύμβολος, Optabilis pro socio, Idoneus societati, Demetrio 1638. Ἑδόκει δὲ καὶ πρὸς πρᾶξιν αὐτῷ καὶ πρὸς στρατείαν εὐσύμβολος ἀπαντήσας εἷναι καὶ ὀφθε/ς.” Seager. Mss. “ I. q. αίσιος, Schol. Soph. Œd. T. 52.” Boissonad. Mss. J. Poli. 1. c. Æsch. Suppi. 715. εὐξυμβόλους δίκας διδόναι ξένοις: Choëph. 167. Dio Cass. 235. Τέρατα προφανῆ καὶ εὐξύμβολα. * Εὐσυμβόλωε, J. Poli. 5, 139· ϊ cf. Εὐεπιμίκτως. “ Δυσξύμ/3ολος, Ind. Xen. Meni, ad Charit. 219. Abresch. Lect. Aristæn. 171. Casaub. Athen. 1,81. Εὐσύμβολος, ad Herod. 537· ad Plut. 4, 62. Reisk. Εὐξυμβ., Ind. Xen. Mem.; Ruhnk. ad p. 230.” Schæf. Mss. “ Δυσξύμβολος, Plato de Rep. 2, 8. Εὐσύμβολος, Facilis in congressibus, Diog. L. 373. Zo-sim. 41. Fausti ominis, Ælian. H. A. 587. Εὑσυμβό-λως, Serv. Æn. 8, 102. Schol. Piud. 1.6, 67.” Wakef. Mss.]
[* Προσύμβολον, τὸ, Prosymbolum, Signum, quod res aliquas præcedit. Suid. v. Προσύμβολα : Ἀλλὰ ταῦτα μὲν εἰρήσθω προσύμβολα, ὥς φασι.]
[* “ Ὑποσύμβολος, ὁ, ἡ, Notas s. Signa alicujus rei occulta contiuens, R.: sive Per notas, s. per symbola propositus.” Hederic. Lex. Plut. 8, 676=673.]
[* “ Συμβολοδείκτης, (ὁ,) Schol. Philostr· in Bek-keri Spec. 123.” Dindorf. Mss. “ Const. Apost. 8, 32. (413.)” Kall. Mss.]
[* “ Συμβολοκόπος, ò, ἡ, Symbolam dans, Collationibus, Comessatiouibus vacans, Comessator, Aqu. Symm. Theod. Prov. 23, 21. Aqu. Prov. 28, 7.” Biel. Thes. Apud Fulgent. Sympolator reperitur pro S^mbolator.]
Συμβολοκοπέω, Symbolas do in convivia, ut Bud. interpr. in Eccles. 18, (33.) Μὴ γίνου πτωχὸς συμβο-λοκοπῶν ἐκ δανεισμού. Ex alio autem ejusd. lib. 1. affert, Μετὰ γυναικὸς μὴ συμβολοκοπήσῃς ἐν οἴνῳ, pro Ne des symbolum vel annulum. [“ Comessationes frequento, Philo J. 242.” Wakef. Mss.]
[* “ Συμβολομάντεια, (ἡ,) Greg. Nyss. Ep. de Pyth. Coteler. ad Const. Apost. 8, 32.” Kall. Mss. * “ Συμ-βολομαχία, ἡ, Jo. Damasc. Ep. ad Theopli. de Imagg.
120.	Ed. Combef.” Boissonad. Mss.]
[* “ Συμβολιμαῖος, (α, ον,) Ad pacta et conventa pertinens. Hes.” Wakef. Mss.]
Ἀποσυμβολάω, Occurro, si mendose non legitur ïip. Hes. ἀποσυμβολᾷν· συναντᾷν, [al. ἀποσυμβουλεύω,. Hippocr. de Locis in Hom. 139- Mack.=409, 10.] Συμβολατεύω, Paciscor, Contraho, Hes. [qui interpr. • συναλλατεύω. Epicharm. ap. Athen. 374. i. q. ἁπὸ συμβολών δειπνεῖν.]
[* “ Συμβολιτικὸς, (sic,) Anonym. in meis ad Eunap. notis p. 446.” Boissonad. Mss.]
1Γ Συμβόλαιον, (τὸ,) multo frequentius quam σύμβολου, Pactum, Conventuro, et quidem generali siguif. Dem. Καὶ συμβόλαια πολλοῖς συμβάλλοντας. Plato, Συμβολαίων πέρι, ἃ πρὸς ἀλλήλους συμβάλλουσι, Isocr. Paneg. (s. 2.) ἴδια συμβόλαια, Privati contractus, Bud. Qui etiam addit συμβόλαια et δικαιώματα in Pand. pro eod. accipi, sc. Instrumentis et indiciis, ac probatoriis syngraphis, vel scriptis quibuscunque, ut Testamento. Συμβόλαιον exp. etiam Commercium, item Negotium. Synes. Μανθάνουσαι δὴ παρὰ τῶν ἀνδρῶν, οἷς τισὶ συμβόλαιον γέγονε πρὸς ἅνθρωπον ὐπερόριον. Basii, ad Candid. Συμβόλαιον π πρὸς αυτόν εἰπὼν ἐσχηκέναι. Et συμβόλαιον κοινωνικόν, Plut. Romulo, Communis societas et commercium, VV. LL. Hinc Συμβόλαιος δίκη, Controversia vel Judicium de pacto et contractu. Bud. e Thuc. ap. quem tamen ipsemet legit συμβολα/ais δίκαις, non συμβολαίοις. Ετ Συμβολαιογράφος, (ὁ,) Tabularius, Qui contractus scribit. Bud. e Pand. [* Συμβολαιογραφέω, Leo Allat. Exc. 208. “Συμβόλαιον, Olympiod. in Piat. Gorg. 35.” Routh. Mss. “ Steph. notatur a Wyltenb. ad Eunap. Annott. 143. de v. Συμβόλαιον.” Boissonad. Mss. Glossæ : Συμβόλαιον Instrumentum. “ Plato de LL. 12. Ξυμβόλαια, ὅσα πρὸς ἀλλήλους ἄνθρωποι ξυμβάλ-λουσι, (aliter ap. Nostrum supra.) Dionys. Hal. A.R. 5, 66. Soph. Phil. 884. pro σύμβολα.” Schneider Lex. “ Commercium sc. libidinis, Plut. Antouio l697· HSt. Ή δὲ (Κλεοπάτρα) καὶ Δελλίῳ πεισθεῖσα, καὶ rols πρό s Καίσαρα καὶ Γναῖον τὸν Πομπηΐου παῖδα πρότερον αὑτῇ
γεγεννημένοις ἀφ’ ὥρας συμβολαίοις τεκμαιρομένη ῥᾷον ἤλπιΖεν ὑπάξεσθαι τὸν Αντώνιον.” Seager. Mss. “ Plut. de S. N. V. 85. Mos. 1, 882. ad Charit. 288. Bergler. Alciphr. 201. Ilgen. Hymn. 471. Diod. S. 1,
106.	2, 145. 577. Herod. 423. Brunck. Phil. 884. Thom. M. 819. Eur. Ion. 423. Luzac. Exerc. 157. ad Lucian. 1, 625. ad Dionys. II. 1, 232. 256. 398. 2,
658.	750. 847. 1106.4, 2314. Bast Lettre 176. Hein-dorf. ad Piat. Gorg. 127· Consuetudo, Plut. Mor. 1,
352.	Æs alienum, Diod. S. 1, 104. I. q. ομιλία. Boissonad. Philostr. 297. Plut. Alex. 75. Schrn. Συμβόλαιος, Thom. M. 819.” Schæf. Mss.]
1Γ Συνηβολία, (ἡ,) Occursus, pro συμβολία. Item Casus, vel Successus, ut exp. Cainer. in Apoll. R.(2„ 1159.) ἀριστῆες δὲ συνηβολίῃ κεχάροντο. Est autem η pleonasticum. [Est a * Συνηβολἔω, i. q. συμβάλλω. * σννήβολος, Lobeck.ad Phrynich. Ecl. 699· “ Συνη-βολίη, Boeckh. in Piat. Min. 149·” Schæf. Mss.]
“ Συμβολεὺς, έως, ὁ, Piscatorium instrumentum, “ circa quod retia texunt. Sed ap. Hes. est Συμβου-“ λεύς: quæ scriptura minus recta esse videtur.” [Greg. Cor. 551=259- Σχοίνων δὲ συμβολεῖς, οι ψια-θοπλόκοι, et sic Glossæ Herod. ap. Koen. Hero ap. Mathem. Vett. 126. Νευρὰς πλέξαντες στοιχηδὸν έξ ὀργάνου * συμβολἱου σχοινιού μήρνμα αὕταρκες ποιἠ-σαντες. Bekkeri Phrynichus : Συμβολεὺς τῶν φίλων* κατὰτῶντοὺς φίλους εἰς ἔχθραν συμβαλλόμενων. “ VVes-sel. Diss. Herod. 44.” Schæf. Mss.]
[* Σχοινοσυμβολεὺς, έως, ὁ, J. Poli. 1, 48. 7, 160. Et * Σχοινιοσυμβολεὺς, i. q. σχοινιοπλόκος. Bekkeri Λεξ. ρητορ. : Σχοινιοσυμβολεὺς* ο! τα σχοινιά και τους κλάδους πλέκοντες. “ Lex. Herod. 175.'Schæf. Mss.] [* “ Δυσσυμβόλευτος, (ὁ, ἡ,) Artemid. 4, 58. Van Goens iu Obs. Misc. p. 15. corrigit * δυσξύμβλητος.” Bast. de VV. dub.ad calcem Scap. Oxon.]
[* Ἐπισυμβάλλω, Phylarchus ap. Athen. 593. ἐπι-συμβαλλομένην perperam legitur pro ἐπὶ νοῦν βαλλο-μένην.]
[* Μετά συμβάλλομαι, Adjuvo una, insuper, Hippocr. Gland. 6. p. 273, 32.]
[* “ Παρασυμβάλλω, Confero, Comparo, Chrys. in Gen. Or. 7* T. 1. p. 44(=75.) Παρασυνεβλήθη τοῖς κτήνεσι τοῖς ἀνοήτοις, καὶ ὠμοιὠθη αὐτοῖς.” Seager. Mss. Psalm. 48, 12. 21. S. Basii, in loc.]
[* Προσσυμβάλλω, Hippocr. 769· 797· 807.]
Ὑπερβάλλω, q. d. Superjicio: ut Quintii, υπερβολήν Superjectionem reddidit: Exupero, Excello. Item Supero. Cum accus. personæ, et dat. rei, υπερβάλλω σε τούτῳ: et tam in bonam, quam in malam partem : ut ὑπερβάλλειν τᾔ φιλοπονίᾳ, Xen. Sic ὑπερβαλέσθαι πάντας ἀνθρὠπους ἀνδραγαθίᾳ, Aristid. At ὑπερβάλ-λειν πάντας ἀνθρὠπους τόλμῃ τε καὶ μιαρίᾳ, rursus Xeu. E* 7, (8, 6.) Sib Dem. p. Cor. Αισχίνης τοίννν το-σοῦτον ὑπερβέβηκεν ἅπαντας ἀνθρὠπους ώ/ἴότητι. Sæpe autem accus. personæ omittitur. Aristoph. Π.(109•) ὑπερβάλλουσι τῇ μοχθηρίᾳ. Xen. Κ. Π. 2, (2, 16.) Ὠς δὲ εἷδον τὸ πρόσωπον τοϋ ἀνδρὸ» ὑπερβάλλον αἴσχει. Isocr. Evag. ὑπερβἀλλοντας et καταδεεστέρους ὄντακ ορρ. Sic etiam dicitur ὑπερβάλλουσα ἀνδραγαθία, et contra ὑπερβάλλουσα μοχθηρία, et ὑπερβάλλον αίσχος, ac similia. Sic ὑπερβάλλουσα τρυφὴ Athen. 12. Sæpe autem in Exuperationis signif. utitur Xen. τῳ ὑπερβαλέσθαι, sicut et alii nonnunquam. Sed et participio υπερβαλλόμενοι active usus est Κ. Π. 5, (3,
15.) Τοὺς δ’ εὐεργετοῦντας ἀγαθοῖς υπερβαλλόμενοι : ubi accipitur pro Superantes, Vincentes. || Ὑπερβάλ-λειν autem dicitur etiam peculiari Superandi signif., qui in auctione superat, i. e. pluris licetur. Bud. 464. ex Andocide. [“ Sic Herod. 1, 196. Ὑπερβάλλον-τεε ἀλλήλους, Licitando alter alterum superans.” Schweigh. Mss.] Sed et alteram Superandi siguif, observavi in v. ὑπερβάλλειν, et quidem propriam. Thuc. 8. p. 296. Ὑπερεβεβλήκει ἤδη την ἄκραν. Bud. quoque ex Aristot. affert, Καὶ ὑπερβάλλονται τοὺς ἱστοὐς, de delphinis, pro Saltu superant: emendatius tamen legi existimans υπεράλλονται, ex alio £-jusd. 1. Qua in re libenter illi assentior : hoc tamen addo, Plin. verbo Superjecto, quod plane respondet τῷ ὑπερβάλλειν s. ὑπερβάλλεσθαι, ita usum esse. Υπερβάλλω, Excedo. Cui ορρ. ἐλλεί-ω, et ἀπολεί-
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πω. Hesiod. Ε. (2, 107·) Μἡτ* ἄρ ὑπερβάλλων βοὸς Α ὁπλὴν, μήτ ἀπολείπων. Aristot. autem Ethic. ὑπερ-βάλλειν, vel ὑπερβάλλειν τοῦ δέοντος, et ἐλλείπειν inter se ορρ. Sed et pass. ὑπερβεβλημένην opp. Plato ἑλλειπούσῃ. Hinc ὑπερβολὴ et ἔλλειψις itidem opp.
Υπερβάλλομαι ap. Lucian. In aliud tempus rejicio, Differo, [“ Herod. 3, 76. 9, 14* 51.” Schweigh. Mss.] unde ὑπερβολὴ κακοῦ, Herod. [8, 112.]
[Ὑπερβάλλοντα Θηρία, Bcstiæ immanes, h. e. Quae viribus et ferocia superant et vincunt homines, Æsch. Socr. Dial. 3, 17. et Ind. Glossae : Ὑπερβάλλω* Excello, Supero. Ὑπερβάλλων Nimius. Ὑπερβάλλοντες* Excellentes. Ὑπερβάλλουσαν* Excellentem. Ὑπερ-βαλλούσαις* Emeritis. Cum gen., Aristot. de Cœlo 4,
6.	Plato Gorg. 68. Eur. Alc. 151. γυνὴ ὑπερβεβλη-μένη. Plut. Æmilio 22. Apoll. R. 4, 1693. ὥς κεν ἐρε-τμοῖς * Παμπρώτιστα βάλοιεν ὑπὲρ * Σαλμωνίδος ἄκρης.
“ Pugna superior sum, Aristoph. Εἰρ. 213.” Seager. Mss. “ Ὑπερβάλλω, Toup. Emendd. 2, 300.; Opusc.
2,	288. Lennep. ad Phal. 80. ad Herod. 362. Musgr. Bacch. 599. Or. 1369. Alc. 798. 1080. Ruhnk. ad 1 Longin. 242. ad Xen. Eph. 124. Wessel. ad Diod. S.
1,	68. 409. Theogn. 681. Valck. ad Xen. Mein. 246.; Hipp. p. 262.; (Musgr. 924.) Diatr. 271- 5 ad Phalar.
365.	Wakef. Here. F. 698. 1021. Alc. 807- 1098. Kuster. Aristoph. 191. Porson. Hec. p. 19. Ed. 2. Supero, Ruhnk. Ep. Cr. 115. Valck. Phœn. p. 219· Lucian. 1, 6. Toup. Opusc. 1, 515. Boissonad. Phi-lostr. 464. τινἁ τινι, Aristot. Poët. 24. Quatenus in act. et raed. Superare signif., omnino Dawes. M. C.
248.	Brunck. Aristoph. 3, 40. Cum infin., Porson. Adv. 309· Trajicio, Diod. S. 2, 375. Plut. Alex. 135. Schm. Conf. cum υπερβαίνω, ad Diod. S. 2, 56l. De constr., ad 2, 72. 95. Heindorf. ad Piat. Gorg. 97· Act., Med., Brunck. Aristoph. 2, 109· 3, 40. 206. Ὑπερβάλλων, Nimins, Lennep. ad Phal. 13. Υπερβάλλομαι, Herod. 233. 433. 437- ad 444. 581. 583.
716.	Valck. 236. ad Lucian. 1, 362. Differo in aliud tempus, Wakef. Alc. 437. Herod. 601. τι, Dionys. H. 4, 2177. Ὑπερβεβλημένοε, Wakef. Alc. 151. Ὑπερβαλλέω, Herod. 205.” Schæf. Mss. “ Superimpono, cura dat., Opp. A. 4, 610. Trajicio, cum gen., Eur. Ion. 1321. In aliud tempus differo, Joseph.
A.	J. Proœm. fin.” Wakef. Mss."]
[* Ὑπερβαλλόντως, Gl. Excellenter. Schol. Soph. Œd. T.934. ad II. A. 258. Athen. 207. 303. Xen. Ages. 1, 36. p. 24. Diod. S. 451. Rliod. “ Demosth.
2.	adv. Aristo^. 3, 200. Tauchn. Aëtius 7. p. 144. Schol. Pind. O. 2, 13. Euseb. V. C. 47- Etym. M. 778. Longin. Fr. vi. fin. Nicet. Eugen. 6, 524. Isocr. ad Demon, p. 15. Suìd. v. Ἐξαίσια, Schol. Or. 1110.: Phrynicb. 69· Bekk.: Schol. Aristoph. Π. 982. Herodian. Pbilet. 437. Schol. Demosth. c. Ctes. 275. Bekk.: Diog. L. 1, 170. Greg. Naz. Stelit. 1. p. 57· Montac. Basii, ib. p. 92.” Boissonad. Mss. “ Clem. Alex. 52. Atban. 1, 376. Andr. Cr.
48.	Euseb. H. E. 357.” Kall. Mss. “ Immodice, Exuperauter, Impendio, Mirum in modum, Chrys. Sertu. 6l. T. 6. p. 637· Ὄπερ ἦν ὑπερβαλλόντως εὐ-φραινομένης ψυχῆς.” Seager. Mss. “ Liban. 16.” Wakef. Mss.]
Ὑπερβεβλημένως, Supra modum. [“ Euseb. H. E. 5, 1. Schol. Pind.” Wakef. Mss.]
Ὑπέρβλητος, ὁ, ἡ, Excellens. Dem. (1389·) Ὑπέρ-βλητον παντὶ λόγῳ τὴν αυτών αρετήν καταλελοίπασι, Bud. At ego aliter leg. et exp. puto, [ανυπέρβλητον, Reisk.]
’Ανυπέρβλητοί, ὁ, ἡ, Qui superari non potest, Quem nihil antecellit. Itero Nimius. Dem. (23.) Τὴν φιλοτιμίαν τἁνδρὸς Ανυπέρβλητον είναι. Isocr. Paneg. (§. 20.) Τὢν συμμάχων Ανυπέρβλητον ηγουμένων έχειν τὴν Αρετήν. Athen. 3. "Άνθρωπος Ανυπέρβλητοί εἰς πονηριάν. [“ Cum gen., Non excedens, Plato de Fin. 412.” Routh. Mss. Glossae : Ανυπέρβλητοί In-exuperabilis. Lex. Xen. Lex. Polyb. “ Zeun. Ind. Xen. K. Π.” Schæf. Mss. UNDE Ἀνυπερβλήτως, Ultra modum. Aristot. Rhet. (1, 11, 3.) Οἱ δ' ὀργι-Ζόμενοι λυπούνται ἀνυπερβλήτως, μη τιμωρούμενοι.
“ Εὑϋπέρβλητοε, (ὁ, ἡ,) Superatu facilis, Facile su-“ perabilis.” [Aristot. Eth.Nic. 4, 2.]
Ὑπερβλήδην, Exuperauter. [Orph. Arg. 255.]
-709.]
Ὑπερβολὴ, (ἡ,) Exuperatio, Exuperantia. Potins autem verbo utendum est in reddendis loquendi formulis nomen istud habentibus : quæ et elegantes et valde usitatæ sunt. Isocr. Busir. Enc. (§. 6.) Εἰς ro-σαύτην δ’ υπερβολήν εὐδαιμσνίας ήκουσιν : quæ ad verbum sonant, Ad tantam autem exuperantiam felicitatis perveniunt; sed reddi potius debent verbo, quam verbali: hoc aut simili modo, Adeo autem exuperat eorum felicitas : vel, Adeo autem modum omnem felicitas eorum supergreditur: vel, Adeo autem quosvis alios felicitate superant. Sic et, cum dicunt τούτο ούδεμίαν υπερβολήν λείπει, vel Απολείπει, vel καταλείπει: quodjoqtiendi genus frequentissimum est, ut Isocr- Evag. (§. 1.) Λείπσντα οὐδεμίαν υπερβολήν των τοιούτων. Lucian. (2, 202.) Σκέψασθε εἴ τινα υπερβολήν ἀδικίας ἀπολέλοιπεν, Considerate an aliquem aliis ad majorem nequitiam locum reliquerit: vel, An quicquam sibi ad nequitiam reliqui fecerit. Polyb.Ὤστε μὴ καταλιπεϊν υπερβολήν, quod Bud. iu-terpr. Ut majus esse non possit. Cic. iu Ep. Epicuri, Πάθη υπερβολήν ούκ Απολείποντα τού εν έαυτοΊί μεγέθους interpr. Morbos ad quorum magnitudinem nihil possit accedere. Vide meum Cìc. Lex. Et res aliqua dicitur ούκ ἔχειν υπερβολήν: ut Dem. (553.) Τούτο γαρ, τούτο ούκ ἕχον ἑστὶν υπερβολήν Ακαθαρσίας, Hoc fiagitium nullo scelere superari potest, Bud.: vel, Summum est hoc scelus. Ego autem existimo hujusmodi phrasibus Lat. exprimendis accommodatum esse et illud loquendi genus, Nihil magis sceleratum dici aut fingi potest. At de illo Paulino loquendi genere, 2 Cor. 4, (17·) Καθ’ υπερβολήν εἰς ὑπερβολὴν, lege Bezam. || Peculiari appellatione figura quaedam ap. Rhetores, a Fabio dicta Ementiens superjectio. Exp. etiam Exuperatio,Item Superlatio, et Verba superlata : et definitur, Oratio superans veritatem, alicujus augendi minuendive causa. Vide Cic. et Fab.
Ὑπερβολὴ, Excessue, sæpe ap. Aristot., cui opp. ἔλλειψις vel ἔνδεια. Plato Protd". Ἀλλ’ ἡ ὑπερβολὴ ἀλλήλων καὶ ἔλλειψις. Isocr. ad ííicocl. (§. 9•) Αἰ γαρ μετριότητες μᾶλλον ἐν ταῖς ἐνδείαις, ἢ ταῖς ὑπερβολαῖς ἰσχύουσι. Interdum υπερβολή redditur Quod est nimium : a nonnullis et Nimietas, e Colum. Et quod Cic. dixit iu Orat. Magis offendit nimium quam parum, quidam esse putant ὑπερβολὴν ct ἔλλειψiy.
II Ὑπερβολὴ, Transmissio, ut Transmittere ardua loca dicimus, ap. Polyb. exp. ἡ Τὢν 'Άλπεων ύπερβολή. Et ὑπερβολαὶ τών ορών ap. Eund. Cacumina montium, Juga, ut quæ exuperantëm quundam altitudinem habeant. Sed et ὑπερβολαὶ sine adjectione dicitur, ut Plut. Fabio, Τῶν ὑπερβολῶν εγκρατείς οντες. Ibid. Boüs ἐλαύνειν ἐπὶ τὰς ύπερβολάς. || Dilatio,'Herod. (8, 112.) Ύπερβολή κακού έγένετο Καρυστίοισι, Carystiis clades dilata fuit, [“ ubi cf. Annot. meam. Sic Polyb. 14, 9- Μηδεμίαν υπερβολήν ποιησάμενοι. Vide supra in Ὑπερβάλλεσθαι.’* Schweigh. Mss.] II Ύπερβολή, sicut et παραβολή, Sectionis conicæ appellatio. Carnei·. Citatur ex Archimede.
[Ὑπερβολὴ, Gl. Superlatio, Eminentia, Nimietas. Diiiarch. c. Theocr. 1333. Τούτο γαρ έστιν ύπερβολή ) τὸ λαβεῖν. Dem. 447- Υπερβολήν ποιήσομαι. Eur. Hipp. 943. Athen. 413. 588. εἰς ὑπερβολὴν τίνος. “ Dem. 1411. 609. 687- 751. 786. Ἄξιον δ’ ἐστὶν,
ὦ ἄνδρες Αθηναίοι, καὶ τὰ λοιπά Ακούσαι’ δεινών γαρ οντων, ούμένουν ἐχόντων ὑπερβολὴν, ὧν ήκοΰσατε Αρτι λέγοντσς Λυκούργου, τα λοιπά ένάμιλλα τούτοις, καὶ τῆς αὐτῆς φύσεως ενρεθήσεται. * Quanquam sunt gravia et indigna, tamen intra modum.’ Reisk. Hæc non recte interpretari videtur Reisk. Verba signif. potius: Cum enim sint gravia et indigna, imo cum sint talia, ut improbitate superari non possint, quæ modo audistis etc. Demosthenes non ait reliqua esse pejora, ut expectandum fuisset, si Reiskii interpr-recta esset, sed tantum æqualia. Sideris altitudo supra solem, Aristot. Meteor. 1, 6. Υπερβολή, adv. Theognis.” Seager. Mss. “ Υπερβολή, Wakef. Alc. 537·; S. C. 4, 33. ad Phalar. 283. Jacobs. Animadv.
243.	Irmisch. Herodian. 4, 23]. Kuster. Aristoph. 60. Diod. S. 2, 26o. Plato Minoë p. 28. Beck., qui fallitur; Boeckh. p. 20. Simo Dial. 19· Goerenz. ad Cic. Fin. 267· Dionys. H. 4, 2195. 2312. Brunck. ad
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Hipp. ρ. 386. Athen. 1, 10. Dilatio, ad Herod. 673. De magnitudine quacunque cujusque rei, Anton. Lib. 36. Verh.; Wessel. ad Diod. S. 1, 54. De eo, quod accedere, augendi causa, potest, Diod. S. 1,
76.	164. 289· ad Lucian. 1, 453. Appian. 3, 88. Εις ὑπερβ., Valck. Hipp. p. 265. Καθ’ ὑπερβ., Diod.S. 1, I29. Τὴν κατά τὸν Αἷμον ὑπερβ., 2, 376. et η.” Schæf. Mss. “ Trajectio, Xen. K. A. 20. Ὑπερ-βολαὶ, Loca montana, Plut. 1, 178. The passes, Synes. 17.” Wakef. Mss.]
Ὑπερβολαῖος, (α, ον,) Superlatus. Plut. de Def. Orae. (7, 692=430.) Καὶ συνημμένων, και διεΖευ-γμένων, καὶ ὑπερβολαίων, Conjunctarum, disjunctarum, superlatarum, Tum. interpr. [“ Nicom. Greg. Harm. p. 21. 23. 27.” Kall. Mss. Noster male ὑπερ-βόλαιος, non ὑπερβολαῖος, scripserat. “ Brunck. A-ristoph. 3, 1711” Schæf. Mss. “ Ὑπερβολαια, vox musica, Philo J. 1, 111.” Wakef. Mss.]
Υπερβολικό:, (ὴ, ὸν,) Excedens, Nimius. [“ Eust. 115, 10.” Seager. Mss.] Unde Ύπερβολικώ:, Supra fidem, Plut. (8, 654.) Οὐχ’ ύπερβολικώs, ἀλλ’ ἀληθῶς, πρὸς την τρυφήν καὶ πολυτέλειαν τῆς πόλεως δημηγορῶν εἶπεν. [G1. Υπερβολικός* Superlativus. Lex. Polyb.] Ὑπερβολάδην, Supra modum, Theogn. [476. A-tiien. 428. “ Theogn. in Stob. p. 164.” Wakef. Mss.] 'Υπερβολία, (ἡ,) Excessus, Injuria, ὕβρις, κόρο:, Hes. [Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 530.]
Ύπερβολιμαίο:, (α, ον,) i. e. εν υπερβολή ὢν, vel νπερβολαί: χρώμενος. Camcr. [Α Schneidero non agnoscitur: ubi tamen reperitur *Ὑπερβόλιμος, ὁ, ἡ, Schol. Aristoph. Σ. 592.]
[* Ύπερβολητικοs, ὴ, ὸν, VOX SUSp. * “ Ἀνπλογη-τικὸς, quod Hesych. interpretando ἁντιλογικὸς adhibet, nunc, reperto ν. ἀνπλογέω, habet quo referri possit: ύπερβολητικο:, Cyrill. c. Jul. 4. p. 137. non habet.” Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 520.]
Ὑπέρβολος, sc. λίθο:, Saxum, quod injici solebat iis, qui in mare demergebantur- Ad quod Aristoph. (I. 1363.) allusit, Εκ τοῦ λάρυγγος ἐκκρεμάσας ὑπέρ-βολον. Fuit enim hoc nomine Athenis quidam insigniter improbus, interfectus in Samo, ut scripsit Thuc. Hæc Camer. [A Schneidero non agnoscitur. “ Toup.Opusc. ì, 252. ad Lucian. 1, 100. 395.” Schæf. Mss.]
[* Ἀνθυπερβάλλω, Invicem supero, Joseph. A. J. 16, 7, 2. p. 725.]
[* “ Προσυπερβάλλω, Philo J. 1, 243. 2, 451.” Wakef. Mss.]
[* Συνυπερβάλλω, Una transeo, trajicio, Polyb. 4, 48, 6.]
Υποβάλλω, Subjicio, opp. τῷ επιβάλλω : ut in h. 1. Athen., qui mihi propterea ad indicandam primam hujus verbi signif. visus est aptissimus, Κάτω μεν ύποβαλείτε των Μιλησίων Ἑρίων, ἅνωθεν δ’ ἐπι-βαλεῖ τε ξυστίδα. Sic pass. ὑποβάλλεσθαι τῷ τοίχῳ, e Schol. Aristoph. pro Supponi vel Subjacere. At signif. act. ὑποβάλλεσθαι πορφυρίδας, Lucian. Subjicere toralia, vel potius Substernere, Bud. E Lu-ciano ὑποβάλλεσθαι βιβλία, pro Substernere libros, vel Substratos habere. Et metaph. Ὑποβάλλουσι σφᾶς αυτού: υπό rà: συμφορά:, ap. Isocr. Seipsos calamitatibus subjiciunt: vel, ad verbum, Seipsos sub calamitates subjiciunt. Atque ita malim, cum ap. Cic. inveniam, Virtus sub varios incertosque casus subjecta. Huc pertinet ap. Æschin. (66.) Ὑπέβαλεν εαυτόν φέρων Θηβαίοι:, q. d. Subjecit se Thebanorum imperio. || Suggero, sc. commonefaciens. Xen. (K. Π. 3, 3, 24.) Καὶ ύποβάλλειν δυνή-σεσθε, ἤν τι έπιλανθάνηται. Ubi et ν. Subjicere retineri possit; ut Terent. Phorm. Si meministi, quod olim dictum est, subjice. Et ὑποβάλλοντός τίνος, Herodian. Cujusdam admonitu, i. e. ὑπομιμνὴσκοντό: τίνος. Bud. 464. II Idem esse scribit Interfari, Sermonem interpellare, et praepropere excipere; ut Æschin. (60.) Αὐτοῖς ὑποβαλεῖν. Sic autem II. T. (SO.) ὑββάλλειν. Utrumque locum affert p. 403. Sed addo, hic quoque τῷ υποβάλλειν aliquam τοῦ Subjicio signif. includi. Sic enim ap. Varr. Subjicit Scrofa, De formæ cultura hoc dico etc.
Υποβάλλω, Suppono, quod et ipsum τῷ Subjicio interdum signif.; vel polius Υποβάλλομαι: ut mu-
lieres at rà νόθα ὑποβαλλόμεναι, Basii, ap. Bud. 464. [“ Sic et absolute, sub. accus. τέκνον vel παίδιον, Herod. 5, 41. Φάμενοι αυτήν βουλομένην ύποβαλέσθαι» unde υποβολιμαίο:, Supposilitius.” Schweigh. Mss.] Item Υποβάλλομαι, Falso quippiam milii ascribo, Mihi quasi subdititium assumo. Strabo, Τἀλλότρια υποβαλλόμενο:. Consule eund. Bud. 463. E Soph. autem Aj. (188.) υποβαλλόμενοι Κλέπτουσι μύθου: oi μεγάλοι βασιλεῖς, pro ύποσπείροντε:, Verba clam serentes fallunt. Additur autem, ὑποβάλλεσθαι signif. etiam Per interpretem loqui.
Υποβάλλομαι, pro προβάλλομαι et υποτίθεμαι. Vide Bud. 463.
[Υποβάλλω, Gl. Subjicio, Suggero, Summitto, Subdo, Subjugo, Subrogo, Interloquor- Ὑποβάλιι* Ingesserit. ὙποβληθήσεταΓ Admovebitur. Ὑπέβαλον* Curaverunt. Υποβεβλημένο:' Subjectus. Strabo 12. p. 125. S. : *Hv ὁ πρώτο: υποβεβλημένο: Eύπατορίαν —προσηγόρευσε. Schæf. Meletem. Cr. in Dionys. II.
25.	“ Suscipio, Aggredior, Plut. Demosth. 1552. HSt.” Seager. Mss. “ Ad Mœr. 75. Abresch. Lectf. Aristæn. 308. Plut. Mor. 1, 12. Valck. ad Amroon.
219.	ad Xen. Eph. 250. 277. ad Herod. 202. 645. Wyttenb. Select. 244. ad Lucian. 1,232. 349- Brunck. Aj. 481.; Androm. 114. Argum. Eur. Med. Heyn. Hom. 4, 88. 7, 612. Wakef. Here. F. 300. Villoisoo. ad Longum 219* Kuster. Aristoph. 115. Falsum pro genuino vendito, ad Diod. S. 1, 308. Brunck. Aristoph. 1, 113. Υποβάλλομαι, Portus ad Suid. 1,482. Genev. ; Dionys. H. 4, 22311 2232. 2244. 2248. A-ristoph. Thesm. 340. 407. 565.” Schæf. Mss. “ Ὑ-ποβάλλω, Interpretor, Eust. II. 79. Disto, Arrian. T.
49.	Med., Cogito, Consilium capio, Polvb. 1, 154. Subjicio, ut fundamentum, Plut. 2, 316. Suffuror, Polyæn. 8. Me insinuo, Plut. 3, 771.” Wakef. Mss.] “ Ὑββάλλω, Dor. pro ὑποβάλλω.” [II. T. 80. ap. Nostrum in Ὑποβάλλω. “ Heyn. Hom. 4, 88. Fischei*. ad Weller. G. G. 2, 299·” Schæf. Mss.]
Ὑπόβλημα, το, Substramen. Bud. ex Hippiatr.
[* Ὑποβλητέον, Diotiys. H. 2, 76, 9- (5, 272.) Xen. Mem. 5. “ Geopon. 6, 2. 14, 7·” Kall. Mss.]
Ὑπόβλητος, (ὁ, ἡ,) Supposititius, Camer. Subditi· tius, Bud. νόθο:, Suid. υποβολιμαίοs: ut ύπόβλητα. βρέφη : et ap. Suid. Ὑποβλήτους ἄν εἶπεν αυτούς καί νόθου: ἀντικρύς. Metaph. etiam capitur pro ονκ ἀλη-θὴς, ἀλλὰ πεπλασμένος. Soph. (Aj. 481.) Οὐδεὶς έρεΤ πόθ’ ὡς ὑπόβλητον λόγον, Αίαν, ἔλεξας, ἀλλὰ τῆς σαντον φρένο:, i. e. γνήσια τη: σῆς διανοίας· οὐχ ύπόβλητα, ἀλλ’ οικεία σαυτφ. Sic Œd. C. (794·) Τὸ σὸν δ* άφίκταιδεϋρ ύπύβλητον στόμα. Ubi quidam exp. Subornatum et ab alio instructum. Et ap. Piat. Ὑπόβλητον πρόσωπον, Homo subdititius. Bud. [Gl. Ὑπόβλητος· Subornatus. Ὑπόβλητος μάρτυ:’ Subornatus testis. “ Πρόσωπα ύπόβλητα, Homines subornati, qui fictas personas sustineant, Plut. Graccho 1517. HSt.” Seager. Mss. “ Wessel. ad Herod. 68. ad Diod. S. 1, 308. Phrynich. Ecl. 146. Lobeck. Aj. p. 296.” Schæf. Mss. “ Manetho 4, 587·” Wakef. Mss.]
“ Ὑποβλήτως, <j. d. Supposititie.” [“ Heyn. Hom. 7, 616.” Scbæf. Mss. “ Suid. 3, 551.” Wakef. Mss.] “ Ἀνυπόβλητον, Suidæ προῦχον : qno sensu Hes. “ ἀνυπομόνητον affert.” [Bekk. Anecd. Gr. 411. A Schneidero non agnoscitur.]
[* Υποβλητικό:, t), ὸν, unde ap. Eust. 79,42. * Ὑ-ποβλητικώ:, i. q. ὑποβλήδην, quod vide.]
Ὑποβλήδην, Subjiciendo, eo sensu, quo Virg. (Æn. 3, 314.) vix pauca furenti Subjicio, et raris turbatus vocibus hisco: vel Interpellato sermone, Excipiendo verba dicentis nondum finita, ut VV. LL. exp. Obstrepere, Camer. Interfando, Bud. 11. A. (292.) Τὸν δ’ ἄρ’ ὑποβλήδην ἠμείβετο Δῖος Ἀχιλλεὺς, i. e. ὑποβλη-πκὢς, καὶ ὡς ἐν περικοπή διεξοδικού λόγον, Eust. [Greg. Cor- 278=128. Dius ap. Stob. Scrm. 159· Apoll. R. 1, 699. Manetho 6, 292. ἐτέκοντο. “ Ilgen. Hymn.
429.	Hom. H. in Mere. 415. Thom. M. 680. Heyn.’ Hom. 4, 88. 7, 613. 615.” Schæf. Mss.]
Υποβολή, ἡ, Subjectio, et, si dici posset, Substra-tio. Plato ap. Athen. 2. Νῦν δὲ τὴν των στρωμάτων σύνθεσιν οὑ περιβολή χωρίζουσι καίύποβολή. || Item Subjectio rei falsæ pro vera, Fraus. Basii. Ep. Ὑπο-βολῃ προσώπου -χρησάμενο:, Accersita persona usus,
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ut VV. LL. interpr. In quibus huc refertur etiam h. 1. Polyb. Ανύποπτος ἦν ἡ τῶν ἐνεδρευόντων ὑποβολή. Apud ΡΙut. vero (1, 127·) ὑποβολὴ τῶν κλειδὢν, Bud. vertit Adulteratio. || Admonitio. Xen. K. Π. 3, (3, 18.) Ἁλλ’ ἀγαπητὸν, εἰ καὶ ἐξ ὑποβολῆς δύναιντο ἅνδρες ἀγαθοὶ εἷναι, Præclare cum eis agitur, si moniti etiam proficiant, Camer. Eo sensu Liv. τῷ Subjicio usus est, Quæ ipsis sua sponte non succur-rebaut, ea duces admonendo atque hortando subjiciunt. ǁ Item Subjectio, eo modo, quo interfando et interpellando alicujus sermonem aut respondendo, subjicere dicimur : unde ἐξὑποβολῆς: Diog. L.(l, 57.) Σόλων δὲ τὰ 'Ομήρου ἐξ ὑποβολῆς άγραφε ῤαψῳδεῖσθαι, οἷον οπού ὁ πρῶτος ἔληξεν, ἐκεῖθεν ἄρχεσθαι τὸν ἐχό-μενον, Solon statuit ut Homeri versus alternis accine-rentm·, ita ut ubi unus desiisset canere, alter inde auspicaretur. [Gl. Ὑποβολή· Sumraissio. Ὑποβολὴ, ἡ ἀναφορὰ πρὸς βασιλέα ἢ άρχοντα’ Suggestio. Bekk. Anecd. Gs. 312. Ὑποβολῆς γράφεσθαί τινα. Polemo ap. Macrbb. 5, 19• Ἐξ ὑποβολῆς ὀμνύναι. Lucian. Dem. λόγου, i. q. ὑπόθεσις. Muson. ap. Stob. Ecl. Eth. 428. Φυσικὴ τῆ τοῦ ανθρώπου ψυχἥ υποβολή έστι πρὸς καλοκαγαθίαν. “ Lucian. 3, 506. tìeyn. Hom. 7, 614. Culcita, Casaub. ad Athen. 98. Admonitio, Zeun. Ind. Xen. K. Π. Infantis, ad Diod. S. 1, 308. Έξ ὑπ., Wolf. Proli. 140. Kuster. Hist. Cr. Hom. 100. Wolf. Fabric. B. G. 1, 356. Heyn. Hom. 8, 797. 809.” Scliæf. Mss. “ Fundamentum, Stob. 160. Admonitio, Schol. β'. Pind. O. 2, 47. Έξ ὑπ., Diog. L.
35.” Wakef. Mss.]
Υποβολιμαίος, (α, ον,) Supposititius, Subdititius. Cui ap. Dem. γνήσιος opp. Lucian. (1, 357.) Ἐγὼ ὅὲ αὐτίκα μάλα ἐκτάδην ἐκείμην, υποβολιμαίος άντ εκείνου νεκρός. Metaph. etiam capitur. Plut. (6, 8.) Τὴν εὕ-νοιαν ὑποβολιμαίαν καὶ παρέγγραπτον ἔχονσιν, ἅτε μισθού φιλοῦσαις Sic υποβολιμαίος λόγος. [Gl. Supposititius, Subdititius, Subditus, Subditivus. Lex. Polyb. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 559· “Plut. Mor. 1, 9. Wessel. ad Herod. 68. ad Diod. S. 1, 308. Brunck. Aj. 481. Aristoph. 3, 138. Lobeck. Aj. p. 296. Phrynich. Ecl. 147.” Schæf. Mss.]
Ὑποβολεὺς, έως, ὁ, Monitor, Qui admonendo atque hortando subjicit et suggerit. Plut. 9, (241 = 174. Η.) Ἀλλὰ μιμεῖσθαι τούς ύποκριτάς, πάθος μὲν ἴδιον, καὶ ήθος, καὶ ἀξίωμα τῷ ἀγῶνι προστιθέντας, τοῦ δὲ ὑπο-βολέως ακούοντας, καὶ μὴ παρεκβαίνοντας τούς ρυθμούς. Et Philo, Ὥσπερ ὑποβολέως έκάστοις * ἀοράτως ἐνη-χοῦντος, Velut monitore cuique clanculum subjiciente.
ǁ Item Interpres, * διερμηνευτής. Eust. [79· Bas. “Philo J. de V. M. 140.” Routh. Mss. Glossæ: Ὑποβολεύς* Subjector, Summissor, Monitor. Vide Ὑπαγωγεύς. “ Heyn. Hom. 7, 614.” Schæf. Mss.
“ Philo J. 1, 448.” Wakef. Mss.]
Ὑπὀβολος, ò, ή, Pignerationi obnoxius, et Objectus pro pignore : quam Hypothecam verbo Gr. jurisconsulti sæpe vocant. Est enim ὑπόβολον, τὸ υποκείμενον προς δάνειον καί τόκον, sive domus s. praedium, s. res mobilis sit. Hæc Bud. Unde ap. J.Poli. (3, 85.) υπόχρεων χωρίον et ὑπόβολον pro eod. ponuntur. Eust. (1405, 21. 1406, 42.) e Pherecyde citat, Οὐχ’ ὁρᾷς τὴν οικίαν την Πολιτίωνος κειμένην ὑπόβολον ; Ὑπόβολον etiam vocatur in Pand. * προγαμιαία δωρεά, Bud. [Gl. Pigneratitius. Phot. : Ὑπόβολον υποκείμενον προς δάνειον και τόκον. Φερεκράτης Ἰπνῷ* Οὐχ ὁρᾷς τὴν Πολυτίωνος κειμένην ὑπόβολον;] Ὑπήβολον, etiam ap. Suid. reperitur pro ὑπόβολον, in priore si-gnif. i. e. υποκείμενον προς δάνειον. “ Depositum ad “ usuram, VV. LL. eSuida.” [Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 699.]
“ Ἀνθυποβάλλω, Vicissim s. contrario subjicio. In “ sermone etiam dictis alicujus ἀνθυποβάλλειν ali-“ quid dicimur, pro Contra s. versa vice subjicere “ aut objicere: ut Æschin. in Ctes. 79- Ὄταν ὑμᾶς “ ἐπερωτᾷ, ποῖ καταφύγω, ἄνδρεε Αθηναίοι;—ἀνθυ-“ πόβάλλετε αὐτῷ, ὁ δὲ δήμος ὁ Αθηναίων ποῖ κατα-“ φύγῃ, Δημόσθενες
Καθυποβάλλω, Subjicio. Ma*entinus :*Έπ ουδέποτε τα ομώνυμα τῷ ὁρισμῷ καθυποβάλλονται. Et Καθυπο-βαλλόμενος τῷ δεσμῷ, In vincula conjectus, Bud. [“Ad Lucian. 1, 301.” Schæf. Mss. “ Eust. Od. 41.
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, Suid. 3, 601. Anecd. Gr- 2, 106. Phot. 4.” Wakef. Mss.]
Προϋποβάλλω, q. d. Præsubjicio. Budæo Comra. est fere i. q. Præstruo, Præmoljor, et Fundamenti loco vel inchoamenti pono. Themist. de Anima 2. Οἷς γαρ τών θνητών ή φύσις εδωκε λογισμόν, τούτοις καὶ τάς λοιπός πάσας δυνάμεις εις δορυψυρίαν του λόγου προϋπο-βάλλεται. Idem inferius, Εἰ δὲ ἡ φύσις προϋποβάλλε-ται τὰς δυνάμεις, καὶ προτέρας ἐκείνας ενδίδωσι τών ἐν-εργειών, ούδεν θαυμαστόν, Quod si natura comparatum est, ut prius insint potentiae in homine quam actus, Ingenerentur et insint quasi inchoamenta animae, Bud. [“ Jacobs. Anth. 9, 293. Lucian. 2, 62.” Schæf. Mss. “Geop. 709. Plut. 10, 28.” Wakef. Mss.] [* ΪΙροσυποβάλλω, Gl. Adsubjicio. “ Plut. 9, 245. Clem. Alex.” Wakef. Mss.]
[* “ Συνυποβάλλω, Prosnm, Confero ad quid, Clem. Alex. Str. 924, 44. nisi leg. συνεπιβάλλω.” Ernest. Lex.]
ἈΚΡΟΒΟΛΟΣ, ὁ, ἡ, Jaculator. Proprie Qui e sum-; initate loci alicujus jaculatur, vel summitatem versus. Ex ἄκρον et βάλλω, sic formatum ut ιοβόλος, ἐλαφη-βόλος, et alia multa. Ex hoc autem ἀκροβόλος fit proxime sequens v. ακροβολίζομαι. Ετ Ἀκροβολεὺς, pro ἀκροβόλος, unde (Anal. 1, 234.) ἀκροβολεῖς ακίδες : quod tamen exp. Mucrone ferientes. Hoc autem comp. ἀκροβόλος, una cum verbo, quod ab eo deducitur, si quis inter præcedentia ejusdem formæ compp. reponere malit, non magnopere repuguabo. [Pro ἀκροβολεὺς Schneider. Lex. exhibet vocem nihili * ’Ακροβολής, ὁ, ἡ.]
“ Ἀκροβόλαι, Hesychio αἱ τοῦ ήλιου βολαϊ, Ictus “ radiorum solarium.”
[* Ἀκροβολέω, Exacte perficio. Manetho 4, 354. Anal. 2, 81. καλαύροπα. “ Toup. Opusc. 2, 130.” Schæf. Mss.]
[* Άκροβολία, ἡ, Velitatio, Præludium pugnæ. Schneider. Lex. ἀμαρτύρως.]
Άκροβολίζω, et frequentius ’Ακροβολίζομαι> Jaculor. Proprie E summitate alicujus loci jaculor, vel : Ex edito quopiam loco jacula emitto: quasi ἐξ άκρου βάλλω. Aut Summitatem aut Cacumen aliquod versus jaculor, et jaculationem dirigo; sc. quasi τὸ ἄκρον βάλλω. Interdum vero et latius patet, nec signif. tantum Jaculor jaculis utendo ; sed dicitur etiam λί-θοις άκροβολίζεσθαι. Item generaliter, pro Missilibus pugno, Velitor, Velitarem pugnam ineo. Exp. etiam, Certaminis præludia facio, Ferentariorum dimicatione utor. Sunt et qui exp. Pugnam lacesso. Lucian. (1, 158.) Πότερον οὖν επί πάγον τούτον ἀναβὰς ἀπελαύνω αὐτοὺς, τοῖς λίθοις ἐξὑπερδεξίων ἀκροβολιΖόμενος; Xen. Κ. Π. 8, (8, 11.) Νϋν δὲ ούτε ακροβολίζονται, ούτε εις χεῖρας συνιόντες μάχονται. Thuc. (4, 34.) Χρόνον μεν οὖν τινὰ ολίγον οΰτω προς άλλήλους ήκροβολίσαντο: ubi Schol. οίονεί πόῤῤωθεν ἔβαλλον αυτούς. || Metaph. etiam capitur άκροβολίζομαι, itidem ut Velitor : άκροβολίζεσθαι, inquit Bud., Velitari verbis et certamen lacessere, Chrys. in Ep. ad Cor. 1. Legitur vero et ap. Herodian. 8. Ἀκροβολισάμενοι τοῖς ἔπεσι. [“ Clem. Alex. Pæd.” Routh. Mss. Glossæ : 'Ακροβολίζομαι’ Velitor. Άκροβολίζοντες’ Lacessentes. Ἀκρο-βολίσαι* Propulsare. Lex. Polyb. “ Epigr. adesp. 667. ad Lucian. 1, 417- ad Herod. 647. Xen. K. Π. p. 70. Med., Kuster. V. M. 67.” Schæf. Mss.]
[* Άκροβόλισις, ἡ, i. q. άκροβολισμύς, Xen. K. A. 3, 4, 10. Lex. Xen. “ Schneider. ad Xen. K. A. p. SI.” Schæf. Mss. “ K. Π. 217·” Wakef. Mss.]
Άκροβολισμύς, ὁ, Jaculatio. Plato de LL. 7•(ρ• 354.) Γυμνάσιά τε, καὶ ευρυχωρία, τοξικής τε, καὶ τῶν άλλων άκροβολισμών ένεκα διακεκοσμημένα. Item Velitatio, Velitaris pugna, Præludium pugnæ. Lucian. (1,105.) Ή αστραπή συνεχές ώσπερ εις άκροβολισμύν προηκοντί-ζετο. Xen. E. 1, (3, 10.) Πρὸς τὸ τείχος άκροβολι-σμούς καὶ προσβολὰς ἐποιοῦντο. Politian. ap. Herodian. άκροβολισμούς interpr. Leves pugnas et velitares. K Sumitur item metaph. pro Velitatione, quæ fit verbis: ut άκροβολίζεσθαι pro Velitari verbis. Exp. άκροβολισμύς etiam ερεθισμός a Suid. [“ Schneider. ad Xen. K. Λ. p. 81. ad Lucian. 1, 334. 417·’' Schæf. Mss.]
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'Ακροβολιστής, ὁ, Jaculator, Veles, Ferentarius, Ælian. Ετ 'Ακροβολιστικά, ap. Eunti. Velitum tela. [GI. 'Ακροβολιστή Rogari». * ΆκροβολΊταί* Ferentarii. 'Ακροβολιστής, Lex. Xen. Æsch. S. c. Th. 283. “ Arrian. T. 15. Xen. K. Π. 208.” Wakef. Mss.]
“ Αιακροβολίέομαι, Velitor, aliis Praelium capesso.” [“Onosander 14. p.66.” Boissonad. Mss. Joseph.B. J. 4, 7, 1. * Διακροβολισμὸς, ὁ, Strabo 3. p. 232.]
[* ΠροακροβολίΖω, J. Poli. 1, 108. “ Προακροβο-λίΖομαι, Prius velitor, sc. verbis, Chrys. in Ep. 1. ad Cor. Serm. 20. T. 3. p. 309- Οὐκ εὐθέως ἦλθεν ἐπὶ τὸ δεῖξαι σαφῶς, ὅτι διὰ τὴν ἐκείνου βλάβην ἀπέχεσθαι δεῖ* άλλα προακροβολισάμενος αὐτὸ μόνον τρωτόν, τὸ τούτον πλέον δείκνυσι.” Scager. Mss.]
[* ΠροσακροβολίΖομαι, Velitationem cieo, Velitarem pugnam ineo, Polyb. 3, 71, 10. 11, 22, 5.]
ἈΝἹἹΒΟΛΕΩ, Occurro, cum dat. II. Ὠ. (375.)Ὄς μοι τοιόνδ’ ἧκεν όύοιπύρον άντιβολήσαι: Π. (847•)Τοϊοῦ-τοι δ’ εἴπερ μοι ἐείκοσιν άντεβόλησαν. Et alibi sæpe. Sed jungitur etiam gen., pro μετασχεῖν et ἐπιτυχεῖν, ut II. Δ. (342.) ἠδὲ μάχης καυστειρής άντιβολήσαι : ubi Eust. τυχεῖν exp. ; at Schol. μετασχεῖν. Et Od. Φ. (306.) οὐ γάρ τευ ἐπητύος ἀντιβολήσεις : ubi Eust. scribit hic άντιβολήσαι esse ἐπιτυχεῖν, alibi autem συναντάν: ap. posteros autem Hom. ἱκετεῦσαι siguif. Idem iti illum priorem 1. annotat ἀντιβολεῖν esse quasi ἄντην βάλλειν et ἐπιτυγχάνειν. Aliam tamen derivationem qnidam attulerunt.
Ἀνπβολῶ, Supplico, Oro, Obsecro, ap. Hom. et Hesiodi posteros : in qua signif., sc. pro παρακαλεῖν, vel, ut alibi, ἱκετεῦσαι, ait Eust. ἀντιβολεῖν dici παρὰ τὸ ἄντην ποδῶν βάλλεσθαι τοὺς ἱκετεύοντας, i. e. ῤίπτε-σθαι. Jungitur autem accus. Aristoph. N. (110.) ἁν-τιβυλώ σε. Idem, ὁ δὲ τατήρ ὑπὲρ αὐτὢν ὥσπερ θεὸν ἀντιβολεῖ με. Dem. (580.) pro Obtestari et obsecrare, Ἀντιβολοῦντος τούτου καὶ λιταροΰντος οὑκ ἀνέ-στη. Lucian. (2, 398.) Καί σε ἀντιβολοῦμεν πρὸς αὐ-τῆς τῆς Ἀφροδίτης. Plut. cum infit). de supplicibus loquens, Συγγνώμην ἔχειν ἀντιβολοῦντες. In præt. imperf. ἠντιβόλουν, Athen. 12. κ* ἠνπβόλουν τροσκεί-μενοι. Item pass. Άντιβολοϋμαι, Obsecror, Aristoph.
[“ Ἀντιβολεῖν, Obviam ire et orare. Ἀνπβόλει τε, καὶ ικέτευε, Lysias pro Cæde Eratosth. Εἴπ, ἀνπ-βολώ, τί ἐστι; Aristoph. (I. 109·) Δέομαι καὶ ἀντι-βολῶ, Chrvs. ad Pop. Ant. Dunæus.” Gataker. Mss. “ Ἀντιβολεῖν, Obsecrare, Orare, Obtestari, 2, 10. Hesych. Ἀντιβολεῖν* συναντᾷν καὶ ἱκετεύειν. Adde Phav. h. v.” Ind. Æsch. Socr. Dial. Greg. Cor. 919. “ Aristoph. Σ. 560. Dem. 835.” Seager. Mss. Glossae : Ἀντιβολέω* Oro, Quæso, Precor, Obsecro, Obtestor, Resero. “ Pindar. Epigr. Cattier. p. 64. Timo Phlias. 23. Heyn. Hom. 6, 183.264. Græv. Lectt. Hes. 542. Valck. Pliœn. p. 338. Athen. 1, 9. De augm., Aristoph. Fr. 219. 271. De constr., Heyn. Hom. 4, 620. Lesbon. 182. Dionys. H. 4, 1242. Orationi interjectum, ad Phalar. 357. Schol. Aristoph. Π. 204.” Scbæf. Mss. “ Etym. M. v. Κρἠ-μνη.” Wakef. Mss.]
Ἀντιβόλησις, ἡ, Supplicatio, Deprecatio, Plato Apol. (27.) Ὥσπερ περί τού οίκτον καὶ τῆς ἀντιβολή-σεως, [GI. Oratio, Quæstio, Postulatio. “ Thom. Μ.
75.” Schæf. Mss.]
Ἀντιβολία, (ἡ,) quod Eust. ap. Eupol. δέησιν exp. [in Od. p. 41, 6. Thuc. 7, 75. Dio Cass. “ Thom.
M.	75. Hevn. Hom. 7, 6'72.” Schæf. Mss.]
[* Ἀντιβολεὺς, ò, GI. Dictator.]
[* Ἑπαντιβολέω, i. q. ἀντιβολέω, J. Poli. 1, 26. ubi al. Καταντιβολέω.] Προσαντιβολέω, Ultra supplico, vel obsecro, [a Schneidero non agnoscitur. “ Καταντιβολέω, Aristoph. Fr. 286. Brunck. 3, 169-” Schæf. Mss. “ Joseph. 961, 24.” Wakef. Mss.] ΒΕΛΤΕΡΟΣ, (a, ov,) Melior, Præstantior: βελ-Τίων, κρείσσων, ἀμείνων, καλλίων. Hes. 11. Φ. (485.) "Ητοι βέλτερόν ἐστι κατ’ οὕρεα Θήρας έναίρειν Ἀγροτέ-ρας τ’ ἐλάφους, ἢ κρείσσοσιν ἷφι μάχεσθαι. Sic Hesiod. E. (362.) Οἴκοι βέλτερον εἷναι, Domi esse melius est. Phocvl. (13, 122.) Βέλτερος ἀλκήεντος ἔφυ σεσοφι-σμένος ἀνήρ. Aristoph. tamen Schol. in positivo gradu exp. φρόνιμος. Vide Αβέλτερος. [Od. Z. 282. Æsch. Suppi. 1075. Theognis 92. “ Monthly Re-
view, Aug. 1799. p. 429·” Schæf. Mss.]
1Γ Ἀβέλτερος, (ὁ, ἡ,) Stolidus, Amens, StultUc, Vecors, Vesanus. Ex a priv. et compar, βέλτιον factum esse Suid. et Hes. videntur indicare velle, cum exp. ὁ τὸ βέλτιον μὴ γινώσκων, Qui quod melius est non cognoscit. At Simpl. in Epict. ex a priv. ct βελ-τίων compar, masc. vult fieri; sed alia ratione: ait enim ἀβέλτερον appellari quempiam, ὅτε οὑκ ἔχει τίνι συγκρινόμενος, βελτίων φανήσεται, Cum non habet, cui collatus, melior videri possit. Suid. tamen aliam quoque affert etym., dicens βέλτερον signif. Prudentem, et a βάλλω fieri, ut a φέρω φέρτερος. Aristoph. Schol. itidem βέλτερος signif. dicit φρόνιμος. De qua signif. si constel, ego hanc etym. ut magis propinquam recipio: sc. ut αβέλτερος ex α priv. et βέλτερος fiat. Alteram autem sequens, dicerem potius ὁ τὸ βέλτερον μὴ γινώσκων, i. e. τὸ βέλτιον. Αβέλτερος et ἔμφρων ορρ. ap. Athen. 13. ούτ αβέλτερος, Οὄτ’ αὖθις ἔμφρων. Αβέλτερος νους, Suid. Vide Χαύνος. [GI. Insalus, Absurdus, Stolidus. “ Eur. Fr. ap. Plut. Opp. Mor. 1269. HSt.= 489- Beck.: Dem. 114. Καὶ γαρ ἄν ἀβελτερώτατος εἴη πάντων ανθρώπων, 449- 1250.” Seager. Mss. “ Brunck. Aristoph. 2, 116. Toup. Opusc. 1, 7.” Schæf. Mss.]
Ἀβελτέρως, Stolide, Stulte. Plut. [10, 11. “ Leo Diae. 193.” Boissonad. Mss.]
Άβελτέρειος, pro αβέλτερος, ut ήμετέρειος pro ἡμέ-τερος, Eust. ex llerodiano, quem appellat τον Τεχνικόν. [A Schneidero non agnoscitur. “ Etym. M.” Wakef. Mss.]
[* Ὑπεραβέλτερος, ὁ, ἡ, Ultra modum stultus, insipidus, Dem. 11/8=654. Libitu. 4, 143.]
Αβελτερία, ἡ, vel potius Αβελτηρία, Stoliditas, Stultitia, Amentia, Vesania. Hes., Suid. ap. quem Menander, εις τοῦτο άβελτηριας ήλασεν αύτοΊς ii ovs ώστε, κ. τ. λ. Apud Eund. paulo ante habetur, αβέλτερος νους. Plut. (6, 243.) Ἔνιοι δὲ δεισιδαιμονίας ἀθεότητα, καὶ πανουργίαν αβελτηρίας άπολύγημα ποιούνται : (1, 674.) Αβελτηρίας τίνος καὶ νωθρότητο* ὑπόνοιαν είχε παρίΓ τοῖς ἐκτός. Sequens autem Aristotelem, ut opinor, αβελτηρίαν et νωθρότητα copulat ; sic enim ille lthet. 2, (17, 2.) Τὰ δὲ στάσιμα eis αβελτηρίαν καὶ νωθρότητα· οἷον οἱ ἀπὸ Κίμωνος, καὶ ITe-ρικλέονς, καὶ Σωκράτονς. || Αβελτηρία Demostheni [140. 372. 373.] sæpe pro Ignorantia, quæ prudentiae opponitur- Bud. Lex. [“ Αβελτερία, Plato Theæt. 73 ( = 174.)” Routb. Mss. Glossæ : Αβελτηρία· Ruditas, Insipientia. Lobeck. ad Phrynicb. Ecl, 519·:—“ Suid. : Λέγουσι καὶ * άβελτήριον την αβελτηρίαν. Ἁναξανδρίδης Ἑλένῃ* ΤΩ Ἡράκλεις ἀβελ-τηρίου * τεμενικού. In quo emendando nulli pepercerunt operæ viri doctissimi. Mihi in τεμενικού potius δηλουμένου latere, pro ἀβελτηρίου autem άβελτε-ρίου scr. videtur.” “ Άβελτήριον, Toup. Opusc. 1, 7. Αβελτηρία, Plut. Alex. 181. Schni.” Schæf. Mss.
“ Julian. 339.” Wakef. Mss.]
Ἀβελτεροκόκκυξ, γος, ὁ, i. q. αβέλτερος. Suid. exp. et κενός, Vanus, vel Ventosus, præsertim cum de homine dicitur. [Bekkeri Phrynichus.]
[* Ἀβελτερόω, ET * Ἑπαβελτερόω, Suid. V. Αβέλτερος e Menandro.]
ΒΕΛΤΙΩΝ, ονος, ὁ, ἡ, Melior, Præstantior. Dem. π• Παραπρ. Οἰ νέοι γαρ ἡμῶν δύ εκείνον ἔσονται τὸν άγώνα βελτίονς, Ad frugem morum meliorem redigentur. Thuc. 8^{87-) Τροφήν γούν ovhkv βέλτιον, άλλα καί χείρον ὁ Ταμὼς, ὡς προσετάχθη, παρείχεν. [Draco 30. 56. 121. Buttmann. Lexil. 190. Fischer. Ind. Æschin. Socr. Dial., Lex. Potyb. Glossæ : Βελ-τίων Melior, Potior. Βέλτιον* Melius, Potius.] “ Βελ-“ τίω et Βελτίουε, contr. pro βελτίονα et βελτίονες,
“ βελτίονας, exemto v. || Βέλτιον, Melius : non Noin.
“ solum est, sed Adv. etiam, ut, cum dicitur, Βέλ-“ τιον ἐμπολῶ, Melius vendo, i. e. Pluris *endo,
” πλείονος πιπράσκω. Melius enim esse putatur,
“ quod majus vel plus est.” [“ Ad Charit. 218. ad Od. P. 18. Monthly Review, Aug. 1799- p. 429. Βέλτιον, Jacobs. Anili. 12, 137. Βελτίω, ad Lucian.
2, I72. Βελτίους, Βελτίονες, Mœr. 95. ct 11.: Βελτίων είμι ποιων, pro βέλτιόν ἐστιν ἐμὲ ποιεῖν, Lobeck. Α j. ρ. 315. Dem. 1375, 7- Plato tle LL. 345. Ast.,
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Schneider. ad Xen. Pol. 441. Βέλπον βιοΰν, πράττειν, Wyttenb. ad Plut. S. N. V. 93. Βέλπον ἔχειν, Thom. M. 773. Οὐ βέλπον, Heyn. Hom. 6, 31.” Schæf. Mss.]
Βελτιόνως, Melius, [Hippocr. 590. ἔχειν.]
“ Βελτιὠτας, Teles illa poëtria usurpavit pro τὰς *· βελτίους, Hes.”
Βελτιόω, ώσω, Meliorem s. Melius reddo. Philo V. M. 3. 'Hv ὥσπερ ἀγαθὴν άρουραν φιλοσοφία παραλα-βοῦσα, δογμάτων θεωρίᾳ παγκάλως ἐβελτίωσε, In melius provexit. Idem, Τὴν μὲν διάνοιαν το τρωτόν, ἕπειτα καὶ τὸ σώμα δια τῆς ψυχῆς ἐβεληοῦτο, Animus primum, deinde per animam corpus proficiebat. Plut. (6, 3170 Νέῳ δὲ ἀνδρὶ βελτιουμένῳ τὸ ἦθος, Qui melior fit. Unde Βελτίωσις, ἡ, In melius provectio. Philo V. M. 2. Διά τε μεγαλουργίαν καὶ ἅμα βελτίωσιν ἠθῶν, Tum ad vitæ morumque disciplinam. [Gl. Βελποῦμαι* Melioresco. “ Βελτίωσις, Melioratio, Plut. Opp. Mor. s. 702. Wytt.” Seager. Mss. “ Βελτιόω, Plut. Mor- 1, 287- ad Memnon. 210.” Schæf. Mss. “ Phot. Bibi. 1315. Philo J. 2, 454. Βελτίωσις, Schol. Pind. O. 1, 5.” Wakef. Mss.]
[* Βελπωτικος, ὴ, ὸν, Clem. Alex. 297, 33.; “Str.
7.	p. 700. 701.” Boissonad. Mss.]
[* “ Βελτιώτερος, pro βέλτερος, Hes.” Wakef. Mss.] [* Βελπώτατος, η, ον, Aristot. Η. A. 5, 12. p. 201 =842. βελτιώτατα perperam pro βελτίω, ut exhibet Ms. notante Schneider. Lex., et Lobeck. ad Phry-nich. Ecl. 93.]
£* Ἑπιβελπόω, unde * Ἑπιβελτίωσις, ἡ, Gl. Melioratio.]
Βέλτιστος, (η, ον,) Optimus : οι βέλτιστοι των πολιτών, Optimates. Plut. Βελτίστους γίνεσθαι εαυτών ανθρώπους, όταν πρὸς τούς θεούς βαδίΖωσι, Tum denique longe optimos fieri homines. Thuc. 4. Ἀλλ’ ὠς τὰ βέλτιστα συμβουλεύοντες Ισγυρίζοντο. [G1. Ο-ptimus. Greg. Cos. 354. Itid. Epict?) “Βέλτιστα, Adv. pro Optime.” [“ Villoison. ad Longum 59· Thom. M. 155. Monthly Review, Aug. 1799- P· 429· Τὸ βέλτιστου, Heindorf. ad Piat. Gorg. 192. Ἀπὸ τοΰ βέλτιστου, Τ. Η. ad Aristoph. Π. ρ. 254. Dionys. Η. 1, 194. ad Thom. Μ. 92. Ἀπὸ παντὸς τοΰ β., Dionys. Η. 1, 416. 487- 2, 676. Ἑκ παντὸς τοΰ β., 1, 472. Ἑπὶ τῷ β., Coray Theophr. 187• Παρὰ τὸ β., Heindorf. ad Piat. Phædr. 207. Ὧ βέλτιστε, Τ. Η. ad Α-íistoph. Π. ρ. 549· (sic leg. Philostr. 20. Boissonad.) Βέλτιστος et βελτίων conf., Heindorf. ad Piat. Gorg.
144.	192.” Schæf. Mss.]
[* Βεντίων, Greg. Cor. 351. 354. 658.] “ Βέντι-“ στος, Dor. ap. Theocr. (5, 76.) pro βέλτιστος, O-“ ptimus.” [“Valck.ad Phalar.p. xxiii.” Schæf. Mss.] [* Βέλτατος, Æsch. Eum. 490. Suppi. 1062. “ Monthly Review, Aug. 1799. p. 429·” Schæf. Mss.] BEAOì, tò, Telum, Jaculum, Sagitta, Hasta missilis : παν τὸ πόῤῤωθεν βαλλόμενου, ut Eust. exp., licet alibi scribat βέλος proprie esse τὸ τοΰ οΐστοΰ σιδήρων : indeque ipsum totum βέλος nominari, ut et αἰχμὴ, cum pars δόρατος sit proprie, per synecd. pro δόρυ accipitur. Od. Y. (305.) Οὐκ έβαλες τὸν ξεῖνον* ἀλεύατο γαρ βέλος αυτός. 11. Ρ. (373.) μεταπανόμενοι δὲ μάγοντο Ἀλλήλων ἀλεείνοντες βίλεα στονόεντα, ΐϊολλόν ἀφεσταότες : Δ. (498.) ὁ δ’ οὐχ ἅλιον βέλος ἦκεν. Ubi Eust. annotat βέλος pro δόρυ accipi, ut-pote μήκοθεν ἀφεθέν. Ante enim de eod. dixerat, ακόντισε δουρι φαεινῷ. Athen. Έφ’ ου λιθοβόλος ἐφει-στήκει τριτάλαντον λίθον άπ αὐτοῦ ἀφεὶς καὶ δωδεκά-πηχυ βέλος, Saxa tritalentaria telaque missilia duodeviginti pedum facile ejaculans, Bud. de Asse. ’Ev-τὸς βελών είναι dicitur, qui intra teli jactum est, ut idem Bud. Comm. exp. Contra vero ap. Lucian. (2, 6.) Καὶ ὅπως ἀσφαλὢς μεθέξω τοΰ πολέμου αὐτὸς ἔξω βέλους ἑστώς. || Cum vero peculiariter Deo tribuitur, Fulmen est: ut Herod. Βέλος ἐνέσκηψε θεὸς, Deus fulmen ejaculatus est. At Soph. Trach. (1087-) addidit et κεραννοϋ, dicens, Ἔνσεισον ὦ"ναξ, ἐγκατάσκη-ψον βέλος, Πάτερ κεραυνοΰ. || Eund. vero Soph. (Aj. 658.) Gladium, quo interiit Ajax, ἔγχος ἔχθιστον βέλων audacter dixisse, auctor est Eust. (644.) Aristoph. tamen Schol. A. (345.)Ἀλλὰ μήμοι πρόφασιν* ἁλλὰ κατάθου τὸ βέλος, pro ξίφος etiam poni scribit. PARS X.
[I Βέλος Eustathio est etiam Ipse ictus et dolor ex ictu illatus; ut II. Ξ. (439·) καδδέ οι ὄσσε Νὺξ ἐκά-λυψε μέλαινα, βέλος δ’ ἔτι θυμόν ἐδάμνα. Id ipsum etiam tradit Schol. Eur. βέλος dici scribens καὶ τὸ πεμπόμενον, καὶ τὸ τραΰμα ἁπὸ τῆς βολής τοΰ βέλους. ǁ Βέλος ὀξὺ, Hom. metaph. dixit etiam Extremum dolorem parturientis, II. Λ. (269.) Ὡς δ’ όταν ώδίνουσαν ἔχῃ βέλος ὀξὺ γυναίκα Δριμύ, τό, τε προϊεῖσι μογοστό-κοι εἰλείθυιαι. Βελῶν vero differentiam qui scire desiderat, consulat P. Ægin. 6, 88.	[“ Βέλος, καὶ βέ-
λεμνον, καὶ βολὴ, a βέλλω inusitato, pro quo βάλλω. Βάλλε βέλος, II. Α. τρόπος ετυμολογικός, Eust. II. Α. Ὥσπερ βέλει τᾤ ῥήματι βληθείς, Heliod. 6.” Gataker. Mss. Glossæ : Βέλος* Sagitta, Missile, Telum. Βέλη* Spicula. Conf. cum βολὴ, Spitzner. de Versu Gr. Her. 54. Herod. 9, 18. “ Mœr. 275. et n.: Abresch. Lectt. Aristæn. 206. Valck. Hipp. p. 225.: ad Cha-rit. 323. Thom. M. 150.: ad Lucian. 1, 329. Wakef. S. C. 1, 132. Brunck. Œd. T. 893. Œd. C. 1404. Lobeck. Aj. p. 372. Wakef. Here. F. 1353. Heyu. Hom. 6, 198.352. 7,271. 273. Thom. M. 651. Fulmen, Wakef. S. C. 2, 91. Here. F. 804. Trach. 1088. Musgr. Suppi. 860. Sagitta, Longus p. 7. Vili. Ictus, Jacobs. Specim. 33. Heyn. Hom. 5, 503.6, 60S1630. De saxo, Od. 9, 495. Metaph., Heyn. Hom. 6, 166. De gen. plus., ad Cbarit. 329. Conf. cum μέλος, Brunck. Bacch. 32. cum τέλος, Heyn. Hom. 6, 199. Ἔξω βελῶν, ad Lucian. 1, 251. 255. Boissonad. Philostr. 607. Ἐντὸς, ἔξω β., Diod. S. 2, 409·” Schæf. Mss. “ De puerperii doloribus, Oppian. A. 1, 591. Theocr- 27, 28. De metu, Pind. N. 1, 71. Quodvis missile, Quint. Sm. 10, 161. Od. P. 464.” Wakef. Mss.]
Βελόακον, quasi Telorum remedium, a quibusdam dicitur ὁ δίκταμνος, ut habetur ap. Dìosc., quod tradat vulneratis capris mederi, a pastu eius statim decidentibus telis. Gorr. [Cf. Βελότοκον.]
Βελοθὴκη, (ἡ,) Theca ad reponendum jacula, Pharetra, Hes. [Gl. Pharetrum, Goruthum. Schol. 11.
A.	45. “ Pierson. Veris.147.” Schæf. Mss.]
Βελομαντία, ἡ, s. 9 ραβδομαντ ία, Genus vaticinationis, cum mittuntur Sagittæ in pharetram, et commiscentur inscriptæ s. signatæ nominibus singulorum, ut videatur, cujus sagitta exeat, et quæ prius civitas debeat oppugnari. VV. LL.ex Hieron. in Ezecb. 21.
Βελοποιὸς, ὁ, (ἡ,) Telorum fabricator. Camer. [* Βελοποιΐα, ἡ, J. Poli. 7, 156.]
[* Βελοπῶλις, ιδος, ἡ, J. Poli. 7, 156.]
Βελόστασις, εως, ἡ, dicitur, ut ἱππόστασις, Bud. Legitur Ezech. 4, [2. ubi exp. Aries:] et 1 Macc. (6, 20.) Βελοστάσεις καιμηχπνὰς, ubi exp. Balista. [Diod.
5.	776. Polyb. 9, 34. Τρεῖς ἦσαν βελοστάσεις λιθο-βόλοις, “ Loci, ubi stant tormenta,” Ern. * Βελο-στασία, ἡ, ad Diod. S. 20, 85. (2, 467.) “ Armamentarium, Pseudo-Chrys. Serra. 60. p. 420. Οἷδα λοιπόν Τὴν πλάνην τοΰ ἐχθροῦ, οἷδα αὐτοῦ τὰ * σκελίσματα, οἶδα τὴν τῆς γαστριμαργίας αυτοΰ βελοστασίαν.” Seager. Mss.]
Βελοσφενδόνη, ἡ, Phalarica, VV. LL. Apud Plut. vero Sulla (18.) βελοσφενδόνη καί γρόσφοι, Interpr. vertit Sagittæ et glandes. [Liv. 21, 8. Sil. 1, 351.]
Βελότοκον a quibusdam dicitur ὁ δίκταμνος, ut habetur ap. Diosc., quod et Sagittarum et partuum remedium sit. Gorr. [A Scbneidero non agnoscitur-Cf. Βελόακον.]
Βελουλκὸς, (ὴ, ὸν,) Tela missilia extrahens. Be-Χουλκὸν Bud. interpr. Ferramentum chirurgi e Celso
6,	26. P. Ægin. 6, 88.’Εκπεπτωκότος δὲδι’ όδοντάγρας ή ῥιΖάγρας ἢ βελουλκοῦ, ἢ ετέρου τινὸς οργάνου. Un DE Βελουλκιςι, ἡ, Teli infixi extractio: cujus tres ex Hom. species tradit Eust. 11. Δ. έκτομήν, cum telum educitur discissa latius carne, ut in Eurypylo : * δι-ωσμόν, cum protruditur ac propellitur, s. ejicitur, ut Celsus loquitur, ut in Diomede : ἐξολκὴν, cum extrahitur, ut in Menelao. Ετ Βελουλκικὸς, (ὴ, ὸν,) Ad telorum extractionem pertinens; ut Ægin. 6, 88. Ὄτι τὸ βελουλκικόν τής γειρουργίας μέρος τών ἀναγ-καιοτάτων έστί. Ετ Βελουλκέω, Tela extraho. Ægin. ibidἉἱσχpὸv γαρ βελουλκοΰντας ημάς του βέλους γείρον ἐργἀσασθαι κακόν: [“ Plut. 10, 6"7•” Wakef. Mss.]
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[* “ Βελώνης, (ον, ο,) Herodian. Epimer. 211. (Τε- A λώνης, σιτώνης, βελώνης, ὀπωρὠνης.)” Boissonad. Mss.]
[* Βελεηφόρος, ὁ, ἡ, “ Epigr. ap.Jacobs.Anth. 13,
725.” Boissonad. Mss. Lobeck. ad Phrynicb. Ecl.
681.	Friedemann. de Med. Syll. Pentara. Gr. 325.] Βελεσσιχαρὴς, 6, ἡ, Jaculis gaudens, Jaculator. A-pollinis epith. [Anat. 2, 518.]
[* “ Ἀγχιβελὴς, (ὁ, ἡ,) Nonn. D. 40, 319” Kall. Mss.]
[* “ Ἐμβελὲς διἀστημα, Intercapedo et interstitium,
“ quod est intra teli jactum, i. e. Quod teli jactum “ non excedit. Polyb. (8, 6.) de Archimede, Παρε-“ σκευἀσατο όργανα πρὸς ἅπαν ἐμβελὲς διάστημα.” [Diod. S. 20, 44. τόπος, Strabo 12. ρ. 812. λόφος.]
[* Ἰσχυροβελὴς, ὁ, ἡ, Alcæus ap. Athen. 627. perperam pro ἰσχυρῶ βέλευς Valckenaerio placebat * ἰσχοβελἠς : “ Pbœn. p. 291.” Schæf. Mss.]
“ Καταβελεῖς, affertur pro Saucii, Icti jaculis s. te-“ lis.” [Dionys. Hal. A. R. 2, 42. “ 1, 325. 2, 900.
3,	1799. Toup. Opusc. 2, 228.” Schæf Mss.] Ὀξυβελὴς, ὁ, ἡ, Acutam habens cuspidem. Id enim B
proprie signif. vult Eust. dicens βέλος esse τὸ τοῦ όϊστοῦ σιδήρων. II. Δ. (126.) ἆλτο δ’ ἄίστὸς Ὀξυβελὴς, καθ’ όμιλόν ἐπιπτέσθαι μενεαίνων. Ὀξυβελὴς, Suidæ est etiam ὀξὐ βέλος ἔχων : quo propemodum sensu Echinus ab Emped., ut Plut. (6, 371 ·) refert, ὀξυβελὴς dictus est, quippe Qui aculeis armatus sit admodum acutis. Etymologico autem ὀξυβελὴς est Qui celeriter jaculum mittit, aut Qui celeriter jaculo ictus est. Ad priorem signif. pertinet hoc Diod.
S. 20. Ἑνέθετο μὲν (εἰς τοὺς λέμβους) των τρισπι-θάμων ὀξυβελῶν τοὺς ποῥῤωτάτω βάλλοντας, καὶ τοὺς τούτοις κατά τρόπον χρησαμένουχ, Imposuit machinas, quæ tela quam longissime emittere valerent, eosque homines qui illis machinationibus exacte uti possent, Bayf. Ὀξυβολῶ autem, quod Suid. exp. ταχέως ακούω, hic locum non habet. [Ὀξυβελὴς, Diod. S. 1, 682.
2, 140. 443. unde * Ὀξυβελικὸς, ὴ, ὸν, 771· (20, 75.
85.	86.) Cfi Mathem. Vett. 3. 99- “ Ὀξυβελὴς, Wakef. Phil. 710. ad Diod. S. 2, 191. 309- 310.
441.	442. 466. 476. et Ind. Græc. Heyn. Hom. 4, c 577. Lobeck. Aj. p. 270. Bibi. Crit. 3, 1. p. 72.” Scliæf. Mss. “ Polyæn. 196. 620. Oppian. A. 2, 346.
4,	41. Dem. c. Mid. 31.” Wakef. Mss.]
[* Συμβελὴς, ὁ, ἡ, Polyb. 1, 40, 13. η. γιγνόμενος, Telis confixus, obrutus. Cf. Καταβελής.]
Τριβελὴς, ὁ, ἡ, Tres cuspides habens: τριβελὲς δό-pu, VV. LL. citant ex Epigr. pro τρίαινα, [Anal. 2, 227· “ Gierig. ad Ovid. 1,32.” Schæf. Mss.]
[* Ἐκβέλειος, ὁ, ἡ, Sine telis capiendus vel captus, Dionys. ap. Athen. 401. σύαγρος, ubi al. *ἑμβόλειος.] Ἐκατηβελέτης, ὁ, Eminus jaculans : ὁ ἕκαθεν βάλ-λων. Sic enim exp. esse docet Eust. dicens Simonidem parum σεμνῶς de Apolline scripsisse, quod ἑκα-τὸν βέλεσιν ἀνεῖλεν τὸν ἐν Πυθοῖ δράκοντα : nisi quis εκατόν numerum finitum pro πολλοῖς infinito accipere velit. II. A. (75.)Μῆνιν Ἀπόλλωνος εκατηβελέταο ἄνα-κτος. Pro eod. ab ἑκἁς et βολὴ, mutato α in η metri causa, dicitur Ἑκηβόλος. II. A. (14.)Στέμματ’ ἔχων ἐν χερσὶν ἐκηβόλου Ἀπόλλωνος. A QUO Ἑκηβολία, ἡ, Jaculatio e longinquo. E. (54.) Ἀλλ’ οὕ οἱ τότε γε D χραῖσμ”'Αρτεμις ίοχέαιρα, Οὑδὲ ἑκηβολίαι ᾗσιν τὸ πριν γ ἐκέκαστο. [Ἑκηβολος ἠὼς, Nonu. Jo. 8, 24. ἑκηβόλα δίκτυα, 255, 16.	“ Sicut ab ἑτὰς ἑκηβόλος, (et * ἐκη-
βελέτης,) sic ab ἕκαθεν, (* εκατηβόλοε, et) ἑκατηβελέ-της: inepte hinc finxit Simonides Apollinem ἑκατὸν βέλεσιν Pythonem necasse; οὐ γὰρ ἀρετὴ τοξότου τὸ πολλὰ βαλόντα βλάψαι: potius, si ab ἑκατὸν deduci placeret, παρὰ τὸ ἑκατὸν, ἤγουν πολλὰ, ἔχειν βέλη: unde et Pindar. * εὑρυφαρέτραν ipsum appellat. Eust.
II.	A.” Gataker. Mss. Suet. Nerone 39-: Ἐκηβελέ-της, Orph. Fr. 28, 11. Ἑκηβόλος, Ἑκατηβόλος, Tzetz. Exeg. in II. 76. 117. Pind. O. 9, 8. Π. 8, 88. * Ἑκα-τηβελέτις, Theol. Arithm. p. 37· * Ἑκαβολέστατα, Archytas ap. Jambl. Protr. 4. (10.) Polybio Ἑκήβο-λον βέλος, 13,3,4.] “ Ἑκηβόλως, Longe s. Procul “ jaculando, Synes. Ep. 133. Κατασκευάζομαι γαρ ὡς “ ἄν ἀπὸ των πύργων έκηβολώτατα πέμπωμεν ἀξιόλογα “ λίθωνβάρη, E turribus quam longissime ejaculantes “ mittamus.” [Athen. 1, 19. * Ἑκηβολέω, Jaculor e longinquo, Max. Tyr. 37.	“ Ἐκατηβελέτης, Wakef.
Here. F. 1093. Heyn. Hom. 4, 39- Clark, ad II. A# 75. Ἑκηβόλος, Heyn. Hom. 4, 14. Musgr. Ion. 213* Wakef. 1. c. Schrader. Præf. ad Emendd. p. xiii. Valck. Phœn. p. 97· ubi et de ἑκαβόλος: Toup. O-pusc. 1, 126. Wassenb. ad Hom. 139. Clark, ad II. A. 43. 75. Ἑκήβολος, Dionys. H. 3, 1713· Ἑκηβόλως, Athen. 25. Ἑκηβολία, Jacobs. Autb. 8, 70. Heyn^ Hom. 4, 14. 5, 12. Ἑκατηβόλος, Schrader. Præf. ad Emendd. p. xiii. Clark, ad II. A. 75. Ἑκαβόλος, Por-son. Phœn. 1158.” Schæf. Mss. “ Ἑκηβόλος, cum gen. rei, Oppian. A. 4, 205.” Wakef. Mss.]
[* “ ἈποβελίΖω, Athen. 7·” Kall. Mss.]
[* “ Βέλιον, (τὸ,) Polium, Diosc. Notha 458. * Ὀ-ροβέλιον, Pœouia, 460.” Boissonad. Mss.]
[* “ Βελίτης, (ου, ò,) Geop. 2, 611. Salmas. Exerc. Plin. 1259.” Kall. Mss.]
[* Βελέη, ἡ, Hes. : Τῃ ῥινᾤ ἴσχετο* ἐν τᾗ βύρσρ ἐπεσχέθη, ὅ ἐστιν, ἐν τῷ ὅπλῳ, ἢ ἐν τῇ βελέῃ. “Quid sit βελέη, non ego solus, sed omnes Lexicographi videntur ignorare, quando de ea voce tacent. Videtur hic sumi pro Pbaretra e corio facta, et uom. habere ἀπὸ των βελών, A sagittis, quæ in ea reponuntur.’' Palm. “ Leg. μελέῃ.” Is. Voss.]
[* Βελία, Etym. G. ἤγουν * σαΐττα πολέμου ἢ σι-δήρου.]
ἥἶΒέλεμνον, τὰ, i. q. βέλος, Hes. Suid. II. 0.(484.) Ἕκτωρ δ’ ὡς εἷδεν Τεύκρου βλαφθέντα βέλεμνα. [“ He\ u. Hom. 7, 80. Wakef. Here. F. 864.” Schæf. Mss. “ De grandine, Orph. 591.” Wakef. Mss.]
[* “ Βελεμνοτοξοφόρος,(ὁ, r/,)Const. Manass. Chron. p. 12. (369.)” Boissonad. Mss.: p. 24. Meurs.]
[* Ἡδυβέλεμνος, ὁ, ἡ, Nonn. D. 2, 19- * Πολυβέ-λεμνος, Hesych. 2, 99^· * Τοξοβέλεμνος, Orph. H. m A poli. 6.]
[· “ Βελένιον, Le Moyne Var. Sacr. 622.” Kall. Mss. Vide Lex. Vocc. Peregr.]
1Γ Βελενίτης, ὁ, Lapis, qui sagittae effigiem repraesentat, ex ampla radice desinens in tenuissimam aciem : in cujus intimo corpore aurea quædam armatura interdum est, in aliis autem terra aut arena, aut alius etiam lapis ; quæ omnia in acutum æque ac βελενίτης ipse, turbinata sunt: de quo Gorr. [* Bc-λεμνίτης, Schneider. Lex.]
1Γ Βελόνη, ἡ, Acus. Eupolis ap. J. Poli. Ἐγὼ δὲ στίζω σε βελόναισι τρισί. ǁ Est etiam nom. Piscis, qui ab Aristot., Speusippo, et Dorione, ut refert A-then. (119·) alio nomine ῤαφὶς dicitur, ab aliis ἀβλεν-νής: a Plin. autem Acus, Aculeati, plur. et Belone etiam Gr. nom. servato. Gaaa vero et ipse Acum vocat, necnon Aciculam, ut habent VV. LL. [“ Philemo ap. Just. M. de Monarch. 3.” Routh. Mss. Glossæ : Βελόνη* Acus, Acula, Acucula. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 90. Nicetas Annal. 5, 6. Τῶν κλάδων βελόναι. “Toup. Opusc. 1, 552. Emendd. 2, 356. Thom. M. 150. Phrynicb. Ecl. 32.72. Luzac. Exerc. 163. Jacobs. Anth. 9, 477.” Schæf. Mss.]
Βελονοειδής, ὁ, ἡ, Acus formam habens. Sic dicitur Processus unius ossis λιθοειδούς, ab interiori ejus parte exoriens, solidus, oblongus, et subtilis instar styli, graphii, vel acus, quem proinde veteres appellarunt στνλοειδή, * γραφοειδῆ, et βελονοειδή: et quidam a gallinacei calcaris similitudine πλήκτρον, ut tradit Gorr.
[*Βελονοθἠκη, ἡ, Gl. Aciarium.]
Βελονοποικίλτης, ὁ, Qui acu vestes variegat et Ζω-γραφεῖ, ut Hes. exp. Qui acu vestes pingit, ut Lat. etiam loquuntur. Phrygionem vero uno verbo iidem nominant.
Βελονοπώλης, i, Qui acus vendit. Est etiam Nom. propr. ap. Aristoph. Π. [175. J. Poli. 7, 197- ubi et * Βελονόπωλις, ιδος, ἡ. “ Βελονοπώλης, Thom. Μ. 150. Phrynich. Ecl. 32.” Schæf. Mss.]
Βελονὶς, ίδος, ἡ, Acicula. [“ Phrynich. Ecl. 32.” Schæf. Mss.]
1Γ Ὀβελὸς, ὁ, Veru, ut Od. Ξ. (75.) καὶ ἀμφ’ ὀβε-λοῖσιν ἔπειρε. Sunt et qui Subulas interpr. Sic autem vocari putatur, quod simile sit βέλει. Apud Herod. legimus ὀβελοὺς βουπόρους σιδηρέους. [He-rod. 2, 111.] Apud Aristoph. autem A. (796.) ὀδελὸν Boeotice pro οβελόν. Hinc Πεμπώβολον, Veru quinque cuspides habens, Veru quinquefidum.
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II. Α. (463.) νέοι δὲ παρ’ αυτόν ἔχον πεμπώβολα χερσὶ, . Tenebant manibus quinquefidum quisque veru. Eust. autem fuisse Instrumentum coquinarium πενταδάκτυ-λον, et ceteros τρισὶν ὀβελοῖς, at solos Cumaeos, gentem Æolicam, πεμπωβόλοις usos fuisse tradit. Ab illis autem et b. v. profectam esse : ut Æoles πέμπε pro πέντε dicunt. Quod si quis πεντώβολον dicat, inquit, Quinque obolos signif. Ibid. tamen τρεῖς ὀβε-λοὺς posse τριώβολα nominari scribit. At Ὀβελίας apros, Panis veru assatus : vel, qui obolo emitur, ὀβε-λὸν accipiendo pro οβολόν. Ετ Ό/3ελιαφόροι, Qui panes illos in Bacchi pompa impositos humeris ferebant. Utram que autem exp. ὀβελίου ἄρτου affert Athen. sed J. Poli. (6, 75.) quem vide, ἀπὸ των όβε-λίσκων deducit. Hinc et Άκρωβελία, Extremitas panis, qui ὀβελίας dicitur, i. e. τοῖς ὀβελοῖς ὠπτημένος, ·> Verubus tostus. Quanquam ap. Eust. legitur ἀκρω-βελίας cum σ in fine. Sed, cum velit esse substantivum, ut et proxime sequens ap. eum ἐπωβελία, apparet eum scripsisse ἀκρωβελία. Alioqui enim ἐπι-θεπκῶς dicendum esset ἀκρωβελίας apros. Apud Hes. 1 autem legitur ’Αχροβέλια, pero,et tanquam anomin. sing. ἀκροβέλιον, exp. τὰ ἄκρα τού οβελίσκον και τοΰ όβελιάρτου: quaui ultimam v. corruptam esse suspicor, et leg. ὀβελίου ἄρτου, aut οβελιαίου ἄρτου, pro quo ap. Eust. ὀβολιαίου. || Ὀβελὸς, Nota quædam, veluti virgula recta certis scriptorum 11. apponi solita. Dicitur obelus, inquit Hieron., quod obelo, i. e. verui, sit similis: vel quia tanquam veru superflua jugulat et confodit. Hæc ille. Vide Αστερίσκος, et Eust. Hinc ὈβελίΖειν, pro quo Lat. Expungere. Cic. Ep. Fani. 9. Alter Aristarchus hos οβελίζει. Vide Erasm. Hermog. de Ideis, Tom. 2. quædam ὠβελισμένα ap. Demoslh. profert. Basii, in Hexaëm. 31. οβελόν esse dicit ἀθετήσεωε σημεῖον, et ώβελίσθαι exemplaria dicit, quæ obelum notatum habent. Ετ οβελισμοί, (ὁ,) Obeli appositio, Notatio, quæ fit apposito obelo. [“ Aristoph. Γεωργ. Fr. 5. p. 226. EΙτ άρτον ὀπτῶν τυγχάνει τις ὀ/3ελίαν.” Seager. Mss. Athen. 111. Όβελιαφόρος, ibid. (et 359·) * Ὀβελίτης, J. Poli. 1, 248. 'Οβελίζω, Scbol. Lvcophr. 1. Eust. in II. A. p. 102, 48. Od. Π. p. 6o6, 28. Vide Cupes. Obs. Glossæ: Ὀβελὸς, ἐν ᾧ ὀπτῶμεν Subula, Veru.
** Wolf. Proleg. in Hom. 252. Toup. Opusc. 1, 295. Emendd. 1, 450. Ammou. 100. ad Diod. S. \, 3511 Τὸ θερμόν τον ὀβελοῦ, Brunck. Soph. 3, 530. Ὀβελίας, Jacobs. Anth. 7, 44. Aristoph. Fr. 226. Mœr. 287· et n.; Ὀβελιαφόρος, ibid. 'Οβελίζω, Toup. Opusc. \, 295. Πεμπώβολον, He^n. Hom. 4, 123. Herod. 760. Clark, ad II. A. 4o3. ad Ands. 1134. Ὀδελὸς, Koen. ad Greg. Cos. 109.” Schæf. Mss.
“ Nicander A. 307· 599· Θ. 655. Ὀβελὸς, Unguis, Scripts. Rei Accip. 5. Ὀβελίας, Hippocr. 356. Ὀ-βελιαῖος, Veru tostus, Philo J. 2, 273.” Wakef. Mss.]
Όβελίσκοε, i, Veruculum, q. v. utitur Plin. Apud Xen. βουπόρῳ ὀβελίσκῳ Suid. exp. σούβλᾳ, Subula.
II'Οβελίσκοι a figura dicti fuerunt Lapides pyramidum forma, sed minores : qui et ap. Lat. nomen servarunt. Imo et multo usitatius ap. illos nomen hoc fuisse coustat. ǁ Οβελίσκοs pro Lamina ensis, quæ vulgo etiam Lame, c Polyb. (6, 21.) affertur, Κέντημα διάφορον και τον ὀβελίσκον ἔχει Ισχυρόν καί μόνιμον. Hinc Ὀβελισκολύχνιον, q. d. Veruiuceruium ; Lucerna, inquit Bud., vel Laterna obelisco præfixa, qualis est, qua prælucere solent viatoribus nocturnis : Aristot. Polit. 4. Καὶ πρὸς την ολιγανθρωπίαν ἀναγ-καῖον τὰ αρχεία ὥσπερ τὰ ύβελισκολύχνια ποιεῖν : Ubi quidam Luminaria obeliscis imposita, alii Lychnia candelabris imposita interpr. Ετ 'Οβελισκολυχνos, Athen. 293. quem similem vult esse ξυλολυχνούχῳ. Bud. [“ Ὀβελίσκος, Aristoph. O. 672. ῥύγχος οβελίσκων ἔχει.” Seager. Mss. Dionys. Hal. A. R. 5, 46. σίδηρους. Plut. Lys. 17· 'Οβελίσκοι, νομίσματα σιδηρά ἢ χαλκά, Fab. Max. 27• 'Οβελισκύλυχνος, ὀβελισκολύχνιον, Aristot. Part. Anim. 4, 6. Theopompus Comicus ap. Athen. 700. Glossæ : Ὀβελίσκος· Veru, Veruculum. ’Οβελίσκοι· Vermiculi, (sic.)
“ Ad Diod. S. 2, 352. Valck. Phœn. p. 427- Toup. Opusc. 1, 275. Valck. ad Ainmon. 101. Οβελίσκο· λύχνιον, Phmiich. Ecl. 19·’’ Schæf. Mss.]
i ἥΓ 'Οβολός, Obolus. Numus minutus, utpote sexta
pars drachmæ, quæ ὀβολῶν ἐξὰς dicitur, Eust. Sed oboli temporis progressu multum imminuti fuerunt, et mutati in eos, qui φόλλεις dicti fuerunt. Chrys. λεπτὰ δυο ap. Mare. 12, (42.) exp. άβολους δυο. Vide Erasm. Proverb. Obolo dignus, et Obolis quatuor non emam. Ceterum, ut ὀβελὸς a βέλος, sic istud οβολός ab ὀβελὸς derivatum putatur, quod ὀβελοῦ figuram haberet, ita tamen ut non prorsus in acutum desineret. Dc hujus autem nom. deriv. lege et Plut. Lys. [17.
J.	Poli. 9, 77. Lex. Polyb. Greg. Cos. 864.] Hinc
“ Ἀμφώβολα, ap* Soph. αἱ διὰ σπλάγχνων μαντείαι, “ Eust. (1405.) Divinationes ex extis, forsan cum ve-“ rubus suffixa torrentur.” [Missile, Eur. Andr. 1131. “ Ad Hesych. 1, 311. n. 4.” Dahler. Mss. “ Brunck. Soph. 3, 497.” Schæf. Mss.] Διώβολον, Duo oboli, quos populus ad concionem veniens accipiebat. Ab hoc nora. est Diobolaris Lat. de contemto et parvi pretii. Vide Erasm. Solebant et ori defunctorum duos obolos imponere, quo allusisse putant Aristoph. ì B. (141.) inquit Bud. δύ’ ὀβολὼ μισθόν λαβών. “ Διω-“ βόλων, τό, Demin. pro διώβολον, Duo oboli. Ari-“ stot. Politic. 2, 5. Τὸ πρῶτον μεν Ικανόν διωβόλια “ μόνον,” [* “ Διωβολία, ἡ, 2, 7• et Inscr. Gr. Bar-thelemii p. 36. ubi διωβελία.” Schneider. Lex. Glossæ : Διώβολον Dipundius. “ Aristoph. Fr. 217. 221. Toup. Opusc. 1, 12. Heringa Obs. 31.” Schæf. Mss.] “ Ἐπωβελία, quasi ἐπωβολία dicitur. Cum enim “ ἀπὸ τού οβολός deducatur, literam ε in hoc comp. “ locum τού o occupare dicendum fuerit: aut certe “ ὀβελὸς etiam pro οβολός usurpatum fuisse: quo-“ niam ap. Suid. legimus, ἐπωβελία, τὸ ἕκτον μέρος *' τού τιμήματος. Deinde, ἐπωβελία, τὸ ἕκτον τίμημα “ τῆς δίκης. Et paulo post, ’Εκαλείτο δε όντως, ότι “ καθ’ ἑκάστην δραχμήν ὀβελὸς ἦν. Eust. derivata a “ nomm. ὀβελὸς et οβολός recensens, simul hujus “ ἐπωβελία mentionem facit, dicens esse τὸ έπιδεκα· “ τον κατά τους παλαιούς. Est ἐπωβελία, inquit Bud., “ de Asse, verbum satis frequens ap. oratores” [Æschin. 76. Tauchij.] “ ex hoc dictum, quod C “ in quamlibet drachmam calumniæ reus obolo “ mulctaretur: cura seni esseut oboli in drachma. “ Sed Suid. intellexit Sextam partem æstimationis “ litis. Harpocr. Sextam partem census intellexisse “ videtur. Plura vide ibid. Scribit autem et in “ Comm. Est enim ἐπωβελία, Sexta pars æstima-“ tionis litis, Pœna calumniosi actoris in judiciis ig-“ nominiosis. Plato de LL. 11. (p. 139·) Ὄς γαρ
“ προαμειψάμενος ἔργον, μισθούς μὴ ἀποδιδῷ ἐν χρόνοις “ τοῖς ὁμολογηθεῖσι, διπλοῦν πραττέοθω* ἐὰν δὲ ὁ ἐνι-“ αυτός ἐξέλθῃ, τῇ δραχμή έκαστον μηνάς έπωβελίαν κα-“ ταπθέτω. Dcmosth. in epilogo Orat. c. Mid., ju-“ dicum misericordiam captans, scribit, Καὶ νῦν κο-“ μίσασθαι τἀμαυτοῦ ζητών, είς κίνδυνον καθέστηκα “ τὸν μέγιστον* ἐὰν γαρ ἀποφύγῃ με οὖτος, ο μὴ γένοιτο, “ την ἐπωβελίαν ὀφλήσω μνᾶς ἑκατὸν, i. e. Nuncque “ cum res meas recuperare contenderem, in niaxi-“ mura discrimen adductus sum, utpote qui centum “ minis continuo mulctandus sim, si, quod abominor, “ iste ab intentione mea absolutus evadat. Vide j “ etiam J. Poli., nccnon Hes. et Etym.” [* Ἑπωβέ-λεια, Isocr. π. Καλλίμ. §. 1. sed notatur in Coraii Σημειώσ. *Ἁμεινον γρείφειν μονοφθόγγως Ἐπωβελίαν, ὡς φέρεται εν τη Στεφανείῳ καί τισι των ἀρχαιοτέρων ἐκδόσεων.] “ Ἡμιωβόλιον, τὸ, Semiobolus: Dirni-“ diata oboli pars. Suidæ τὸ ἥμισυ τού οβολού: áp. “ quem vide et Proverb. Πάσητος ἡμιωβόλιον, et ap. “ Erasm. Chii. E Diosc. 4. affertur Πλῆθος τριών ημιω-“ βολίων, pro Sesquioboli pondus. Apud Aristot. “ vero Rhet. 1, (14.) annotat Victorius, quosdam “ Codd., et eos meliores, cum excusis habere ἡμιω-“ βέλια, nimirum ubi dicit Melanopum a Callistrato “ accusatum fuisse, ὅτι παρελογίσατο τρία ἡμιωβέλια “ ιερά τους ναοποιούς : forsitau quod ὁ οβολός ex eo “ dictus traditur, quod oblongus esset etin mucronem “ desineret, obeli speciem referens. Quidam tamen “ ἐξηγητὴς ibi ημιωβύλια non solum putavit esse είδος “ σταθμού μικρού, sed etiam * εικονοστάσια μικρά ξύλινα, “ Parvulas e ligno icunculas et simulacra. Sed id “ parum ad rem. Porro ab ἡμιωβόλιον deriv. “ Ἥμιωβολιαῖος, (α, ον,) Semiobolum æquans pretio
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“ vel pondere; ideoque Vilis. Pro Exiguo acci-“ piunt ap. Xen. Τὰ φαλάγγια οὐδ’ ἡμιωβολιαῖα τὸ
μέγεθος ὄντα, Ne seraiobolum quidem magnitudine “ aequantia, ideoque admodnm exigua et mimitissi-“ nia. Affertur et Ἡμιώβολον pro Semiobolus, sed “ sine exemplo." [“Ἡμιώβολον, Herodian. Epimer. 203.” Boissonad. Mss. “ Ἥμιωβολιαῖον, Aristoph. B.
554.” Seager. Mss. “ Brunck. Aristoph. 1, I70. Ku-ster. 69* Ἡμιωβόλιον, Coray Theophr. 215.” Schæf. Mss.] Τριώβολον, Tres oboli. Thuc. Hanc autem fuisse Judicialem mercedem scribit Schol. Aristoph. Et τριώβολα ab ὀβελὸς vide in Πεμπώβολον paulo ante. Ατ Ὑπώβολος adj. dicitur Res, quæ in usuras sextantes oppignerata est, ut Bud. ex Eust. tradit: ὑπόβολος autem cum o in secunda, est simpl. Quæ oppignerata est. Ετ Ὀβολιμαῖος, η. d. Obolaris ; ut ὀβολιμαῖον κέρδος in Ep. Theanus, (Galeì Myth. 747.) Εἷτα ὀβολιμαῖον κέρδος περιποιούμενοι, μεγάλοις Ζημι-οϋνται. Et ὀβολιμαῖος τόκος, Eust. “ Ὀβολιαῖαι τρο-“ φαλίδεε ex Aristot. Η. A. 4. affertur, videturque “ signif. Obolares.” [Clem. Alex. 190.] “ Ὀβολι-“ στικὴ, ἡ, ex Aristot. Polit. 1. pro Ars fœneratoria,” [al. όβολοστατική : vide Ὀβολοστάτης. “ Ὀβολὸς, παρά τὸ ὄπισθεν βάλλεσθαι, A rejiciendo; contemtus et abjectus numulus: unde ὀβολῷ πρἱασθαι, Pro vili pretio, Aristoph.; et Homo triobolaris Plauto; Non obolum habens, pro Pauperrimo ap. Ciceronem. Wa-ser. Num. Hebr. 2, 13.” Gataker. Mss. “ Οὐκ ἄξιος τριωβόλου, Athen. 3, 80.” Schweigh. Mss. *Τριωβολο-κρεΐσκον, τὸ, Alexis ap. Athen. 655. Glossae : * Τριώ-βολος* Tressis. Τριόβολον perperam exhibet Lex. Po-lyb. pro τριώβ. * Τριωβολιαῖος, Diosc. 1, 131. “ He-rodian. Epimer. 204. (Ὀβολὸς μόνον μικρὸν, τὰ δὲ παρ’ αὑτοῦ μεγάλα, οἷον, διώβολον, τριωβολον, ἡμιώ-βολον* * τετραόβολον δὲ διὰ τοῦ ο μικρού.)” Boissonad. Mss. At contr. τετρώβολον per ω μέγα, de quo vocab. Noster infra aget. Ὑπώβολος a Schneidero non agnoscitur- “ Ὀβολὸς, ad Diod. S. 1, 424. Jacobs. Ani-madv. 292. Coray Theophr. 59· 218. Act. Traj. 1, 252. Toup. Opusc. 2, 107. 282. Ammon. 100. ad Luciau. 1, 333. 422. Mortuorum, Jacobs. Anth. 7, 116. 10, 141. Lucillius 99. et Jacobs. Brunck. Aristoph. 1, 155. Kuster. 65. 66. Charonti dandus, T.
H.	ad Lucian. Dial. p. 15. Τριώβολον, Brunck. Aristoph. 1, 104. Ύ. H. ad Aristoph, Π. p. 52. Toup. Opusc. 1, 230.” Schæf. Mss.]
[* ὈβολολογεΤν* ἑπὶ των βραχέα συλλεγόντων. Phrvnichus Bekkeri.]
’όβολοστάτης, (ὁ,) Fœnerator; ut Bud. ap. Aristoph. N. (1155.) κλᾀετ’ ὦ ’βολοστάται, Αυτοί τε, καί τἁρχαῖα, καὶ τόκοι τόκων. Item Ὀβολοστάτις, ἡ, J. Poli. 124. Ετ Όβολοστατική, Aristot. Pol. 1. Fœneratoria, sc. ars. Item Ὀβολοστατέω, Fœneror. Sed de turpi et sordido lucro dicitur. Vide J. Poli. 125. Lucian. (1, 457·) ἉρπάΖουσιν, έπιορκοϋσι, τοκογλυ-φοῦσιν, όβολοστατοϋσι. [Fischer. Ind. Æsch. Socr. Dial. “ Ad Lucian. 1, 457. 472. Ὀβολοστάτης, ibid. Ὀβολοστάτις, ad 1, 513.” Schæf. Mss.]
“ Ὀδελὸς, Dor. pro ὀβολὸς, Obolus, ap. Nicandr. ** Θ. 93. όδελοῦ δέ οἰ αἴσιος ὁλκή. Sic et Aristoph.” [A. 796. “ Imo ap. Nicandr. pro ὀβελὸς, Veru: Schweigh. ad Athen. 362.” Dahler. Mss. At etiam Schneider. Lex. exhibet: “ Pro ὀβολὸς, ap. Nicandr.” Hesych.: •Ὀδολκαί· ὀβολοὶ, Κρῆτες. Ubi f. 1. οβελοί, Cf. * Τριώδελον* τριών ἡμιμναίων σταθμός. Ubi V. nott.]
ΒΑΛΒΙΣ, ῖδος, ἡ, Locus, unde ìi, qui cursu certant, emittuntur; ut docet J. Poli., licet idem Cursus .etiam terminum a quibusdam βαλβίδα nominari scribat. Lat. Carceres vocant. Gr. vero aliis nomm. dicitur ὕσπληγξ, Αφετηρία, γραμμή. Schol. Aristoph. dicit esse τὸ ἑν ἁρχῇ τοῦ δρόμου κείμενον ἐγκαρσίως ξύλον, quod paratis ‘ad cursum cursoribus ablatum fuerit, indeque et Αφετηρία vocatum : vel την ὐπὸ τὴν ὕσπληγγα γινομένην γραμμήν. Dictum verò h. ν. esse vel διὰ τὸ ἑπὶ Τῆς γραμμή! τῆς ὐπὸ ὕσπληγγα βε-βηκέναι τοὺς δρομέας : vel ἀπὸ τοῦ είσβάλλεσθαι βάδην: quia primum lento gradu incederent antequam currerent ; vel ab ἅλλομαι quasi ἁλβὶς, et facto ὑπερβι-βασμᾤ, βαλβίς. Eust. etiam a βάλλομαι deducit, quamvis nominis rationem non addat. Apoll. R. 3,
(I27I.) Τόσσον δὲ προτέρω πέλεν ἄστεος ἀνππέρηθεν, Ὄσσον τ’έκ βαλβῖδος ἐπήβολος ἅρματι νύσσα Γίγνεται, ὁππότ’ κ.τ.λ. Aristopb. I. (1159·) Ἄφεε ἀπὸ βαλ-βίδων ἑμέ τε καὶ τουτονί. || Metaph. accipitur pro Initio, ut Σ. (548.) Καὶ μὴν εὐθύς γ’ ἀπὸ βαλβίδωπ περὶ τῆς Αρχής Αποδείξω Τῆς ἡμετέρας, i. e. ἁπ* Αρχής, Schol. H Apud Soph. vero Antig. (131.) βαλβίοω* Ἐπ’ άκρων ήδη Νίκην ὁρμῶντ* ἀλαλάξαι, Schol. exp. κρηπίδων τοϋ τείχους, metaph. sumta η cursoribus. II Eustathio sunt etiam αἱ ἐν φρέασι καὶ ἅλλοις τοιού-τοις ἑγκοπαὶ καὶ έξοχαὶ, δι’ ὧν κατίασιν εἰς αὐτά. ǁ Α-pud Hippocr. vero βαλβὶ» est κοιλότης παραμήκης, Concavitas oblonga, Gal. et τὸ ἕχον ὲτατέρωθεν· ἐπα-ναστάσεις, Hes. || Est etiam βαθμός, έρεισμα, Eid. [“ Β. βίου, Vitæ meta, Eur. Med. 1245.” Schweigh. Mss. Draco 47. 56. 96. Quonam accentu in casibue obliijuis, Spohn. de Exts. Odyss. Parte 170. Glosstei Βαλβίς· Repugnaculum, Carcer equorum. Philostr. Icon. 1, 24.; Epist. 13. Ἀπὸ τῆς τού νεὼ βαλβίδος, pro βηλού, V. S. 2, 3. Βαλβίδα τοῦ λόγου βάλλεσθαι, pro κρηπίδα, V. Α. 5, 5. βαλβὶς ξεβτἠ. Lycophro 13. Agathiæ Procem. 85. βαλβίδα θαλάσσης. 44 Wakef.
S.	C. 1, 162. Mœr. 103. et n.: Thom. M. 1311 Phrynich. Ecl. 25. ad Charit. 788. Wakef. Here. F. 869. Musgr. 1212. Jacobs. Anth. Proleg. 56. 58. a<# Lucian. 1, 833. Gen. βαλβῖδος, Porson. Med.p. 100." Schæf. Mss.]
“ Βαλβιδοῦχος, Hesychio *τερματοΰχος.” [ASchiiei-dero non agnoscitur.]
[* “ Βαλβιτώδης, ὁ, ἡ, Hippocr. 842.” Schneider. Lex. Est vox nihili, pro qua nostro periculo leg. * Bαλβιδώδης, Oblongas cavitates habens.]
ΒΑΛΑΝΤιΟΝ, s. Βαλλάντιον, Crumena, Marsu-pium. Plato de Rep. 1. τὰ βαλάντια Αποτέμνεiv, quod et una ν. βαλαντιοτομεΊν. Herodian. 5, (4, 4.) Βαλάντιά τε χρημάτων μεστά, δέλεαρ προδοσίας. Η. V., ut ego arbitror, si unico λ scribatur, ab aor. 2. βαλείν dedocenda fuerit: si duplici, a præs. βάλλειν. Ita autem scriptum habet Florent. Ed. Epigr. in hoc Simonidis hemistichio, τὸ σὸν βαλλάντιον οἷδεν. Atque adeo ap. Lucani quoque ita scriptum in aliquot vetustissimis exemplaribus legere me memini. Alioqui in illo Simonidis 1. metri causa geminata videri possit consonans. Utut sit, quin ab illo, quod dixi, verbo deducatur, minime dubitandum puto. Plut. certe (8, 87·) velut ad ejus etymum alludens scripsit, Ἀλλἁ συστέλἎειν καὶ Απορράπτειν Ασπερ βαλάντιον, ἵνα στέ-γειν καὶ φυλάττειν τὰ εἰσβληθὲν δύνηται. Quibus subjungitur, Καίτοι τὸ μὲν βαλάντιον, έμβληθέντος τοϋ Αργυρίου, γίνεται ρυπαρόν καὶ δυσώδες. Fortasse tamen et ad alteram signif. τον βάλλειν Αργύριον h. ν. respicere, non immerito quis dixerit: sc. pro Solvere pecuniam, s. pendere. Quo dixit modo Liban. Βἁλ-λειν δύο οβολούςí Nam βαλεῖν τὸ Αργύριον τοῖε τρα-πεΖίταις Mattii. 25, (27•) est simpl. quod Gallica ν. hinc ducta dicitur Bailler. Adjuvat tamen et ille 1. nostram τοῦ βαλάντιον etym. Adjuvat autem et quod legitur ap. Luc. 10, 35. Ἑκβαλὼν δύο δηνάρια ἔδωκε τῷ πανδοχεῖ: ubi έκβαλλε ιν est εκ τοϋ βαλαντίου ἑκ-φέρειν. Sed pro eo, quod Liban. dixit, βάλλειν δύο οβολούς, multo usitatius est καταβάλλειν : quod comp. pro illa etym. et ipsum facit. Ceteram ad ea, quæ de orthographia hujus nom. dixi, addo, in Plut. 1. c. βαλλάντιον primo scribi cum λλ, deinde βαλάντιον eum λ. HiNC Βαλαντιοτόμος, (ὁ, ἡ,) Crumenarum incisor, uno itidem verbo Gallico Coupebourse. Exp. et Saccularius, ex Ulpiano et Asconio. Apud Aristoph. (B. 772.) legitur et βαλαντιητόμος. Ετ Βα-λαντιοτομείν, Crumenas incidere. Item Βαλαντί-διον, Crumenula. Eupol. ap. J. Poli. [“ Βαλλάντιον per jocum Dionysiue Siculus dicere solebat pro τὸ ἁκόντιον, Ατι έναντίον βάλλεται, Athen. 3, 98.’* Schweigh. Mss. Glossæ: Βαλάντιον* Crumena. Βαλλάντιον· Sacculus, Sacculum, Saccellus, (sic,) Fiscus. Bαλλαντίδιον* Sacculum. Βαλάντιον, Plut. 6, l6. A-then. 3, 20. * Βαλλαντοκλέπτης, * Bαλλαντιοκλέπτης, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 224. * “ Bαλαντιοσκόπος, (ὁ, ἡ,) Pallad. V. Chrys. p. 46. *Bαλαντιοφύλαξ, (ὁ, ἡ, Gl. Sacellarius, 1. Saccularios,) Euthym.Zigab. in Mattb. Lectt. Mosq. 1, 12.” Boissonad. Mss. Βαλαν-τιοτόμος, Βαλαντιητόμος, Lobeck. ad Phrynich. Ecl.
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657. Plato de Rep. 8. ρ. 552. Dem. c. Ctes. 304=* A 597- J. Poli. 6,151. Βαλανηοτομέω, Plut. p. 97· Plato de Rep. 9· P* 575. Lex. Xen. * Βαλαντιουργὸς, ὁ, Alci-phro 1, 2. al. * βαλαυσπουργός. “Βαλλάντιον, Wœr,
96.	et n.: Plut. Mor. 1,17. ad Thom. M. 139. Βαλάι-ηαν, ibid. ubi etdeβ. pro ἀκόνηον, S87- Jacobs. Anth.
6,241. Villoison. ad Longum 215. Brunck. Aristopb.
3,	28. Heindorf. ad Piat. Gorg. 214. Βαλανποκλέ-τττης, Βαλαντοκλ., Bαλαντιοτόμος, * Βαλαντοτόμος, Thom. Μ. 140. Phrynich. Ecl. 96. Βαλαντιητόμος,
97.	Βαλαντιητομέω, ad Thom. Μ. 140., ubi et de Βαλανηοτομέω : Βαλαντιουργὸς, * Βαλαντουργὸς, Phrynich. Eoi. 97· Βαλαντουργὸς, * Βαλαυστουργὸς, Ber-gler. Alciphr. 14.” Schæf. Mss. “ Βαλαντίδιον, He-liod. 113.” Wakef. Mss.]
ΒΟΛΕΩΝ, üvosy òt Fimetum, Sterquilininm: κοπρών s. κυπροβολέίον, οι) κόπρο* δηλαδὴ Ζὠων βάλλεται, ἤγουν ῤίπτεται, ut Eust. declarat, dicens Att. esse et 'à βόλι) derivari, eique Ακόλουθον esse καὶ τὸ βόλιτον ἢ βόλβιτον ἐπὶ κύπρον νοούμενον. [Lobeck. ad Phry-uich. Ecl. 166. Greg. Cor- 225 = 102. “ Cattier. 54. Stepb. Dial. 49.” Schæf. Mss.]	b
ΒΟΛΙΤΟΝ, τὸ, secundum Eust. s. Βόλιτος, ὁ, secundum Schol. Aristoph. Stercus bubulum, ut J. Poli, ostendit: licet Schol. Aristoph. ὄνων ἀποπάτημα proprie esse tradat: cum tamen alioqui tribus in 11. ap. Aristoph., ubi h. v. exp. βοῶν etiam mentio fiat, et ipse alibi βοῶν σπέλεθον esse dicat. Theophr. 5, 7•Ἄν ἐν βολίτῳ φυτεύηται σπέρμα, Si semen stercore bubulo involutum seratus. At ap. Aristoph. 1.(658.) Κἄγωγ’, ore bij "γνων τοῖς βολίτοις ἡττημένος, Διηκοσίῃ-σι βουσὶν νπερηκόνησα, Schol. exp. ταῖς τὢν βοῶν ἐπαγγελίαις. A QUO Βολίτινος, (η, ον,) Stercoreus, proprie Qui est e vaccino stercore. Apud Aristoph.
B. (295.) Io θἇτερον σκέλος βολίπνον habere dicitur; ubi Schol. ὄνειον, dicens ideo a quibusdam ὀνόκωλον nominari, [“ Imo Empusa: * Asininum/ Brunck. in n.” Seager. Mss. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 357·(ubi et Βολίταινα,) Greg. Cor- 133-4. Glossae: Βόλιτον, ἤγουν βόλβι τον, κόπρο*· Fimus. Hippocr. 247, 31.
“ Herod. Philet. 444. et n.: Thom. M. 157. Βόλιτος, Bnmck. Aristoph. 3, 105. Βόλιτον, Βόλιτος, ad Mœr. c
95.	311. Steph. Dial. 49. Fischer. ad Weller. G. G.
1, 158. Βολίτινος, Koen. ad Greg. Cor- 55. Kuster. Aristoph. 66.” Schæf. Mss.]
Βόλβιτον, τὸ, s. Βόλβιτος, ὁ, i. q. βόλιτον : nisi quod βόλιτον Att. esse tradit Schol. Aristopb. Diosc. 2,
98.	Ἰδίως δὲ ἅῤῥενος βοὸς βόλβιτον υστέραν προπεπτω-κυῖαν υίΓοθνμιώμΐνον ἀποκαθίστησι. Ex hoc βόλβιτον, Fimus, Festus Imbulbicare dictum esse scribit, quod Puerili stercore inquinare exp. [“ Βόλβιτον, Tatian. 4. p. 11.” Routh. Mss. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 357. Greg. Cor. 133=55. Glossæ : Βόλβιτον* Bolbitum, Fimus. Hippocr. 74,32. 214, 6. et persæpe. “ Mœr-
95.	et n.: Herodian. Philet. 444. et n.: Thom. M.
157.	Fischer. ad Weller. G. G. 1, 158. Steph. Dial.
49.” Schæf. Mss.]
“ Βολβοτίνη, ET Βολβῖτις, Athen. (318.) Species “ τὢν πολυπόδων. Apud Aristot. vero H. A. 4, 1.
“ βολίταινα esse dicitur Polypodis species, et quidem “ biK0ra\os : quam Gaza itidem Bolitænam appellat.
“ Sed forsitan scs. Βολβίταινα in illo Aristot. L, et ap. D “ Athen. Bολβιτίνη pro βολβοτίνη: ut sit denominata “ παρά τὸ βόλβιτον, quod odorem ei similem emittat:
“ nam et ὄΖολιν eam vocari a quibusdam, Aristot.
“ 1. c. tradit, procul dubio ob graviorem odorem.
“ Hippocr- βολβιτία sane vocat hoc polypodum ge-M ous.” [Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 357·] “ Βολβι-“ τία, teste Gal. Hippocrati sunt quæ vulgo βομβύ-“ λια appellantur: nimirum γένος μικρών πολυπόδων.
“ Idem βολβοτίνη nominatur.” [Saltem scc. βολβίτια, e! rectius βολβίδια, quod vocab. vide.]
ΒΟΛΒΟΣ, ὁ, Bulbus ; άγριόν τι κρόμμνον, ut Eust. exp. addens ex HerodianoGramm. dici q. ὁ βίᾳ γῆ-θεν ἁναβαλλόμενος. Aristoph. vero Schol. (Π. 283.) exp. vbvov, i. e. Tuber terræ. Theophr. Ἀπὸ ῥίΖηε δὲ, σκόροδον, καὶ κρόμμνον, καὶ βολβὸς, καὶ ἄῤῤον. Βολβὸς ἐδώδιμσς, Bulbus esculentus : βολβὸς ἑμετικὸς, Bulbus vomitorius, [“ Narcissus, Diosc. 474.” Bois-sonad. Mss.] βολβὸς ἄγριος, Bulbus sylvestris, qtiem ἐφήμερον quidam vocant et Colchicum : venenata au-
tem herba est. Bulborum plura genera vide ap. Theophr. H. P. 7, 13. Plin. 19, 5, (30.) Otnues etiam radices rotundæ et tunicatæ, ut lilii, croci, squillæ, arundinum et similes aliæ, βολβοί dicuntur. Apud Diosc. vero 1, 124. βολβούς καλάμου Marcellus Oculos vocat, quo nomine vett. in radice arundinis dixerint Eam partem, unde soboles quotannis nasci-
tur.	ǁ Βολβὸν etiam οφθαλμού P. Ægin. 6, 17. dicit de Pterygio, Βλάπτει δὲ τὸν οφθαλμόν τῷ τε κωλύειν τῇ συνολκῇ του βολβού την κίνησιν. [“ Βολβὸς οφθαλμών, Ammonius Monach. Ed. Corabef. p. 94. Βολβὸς ὁ αἱ-ματικόί, Hemerocallis, Diosc. Nothw 459·” Boissonad. Mss. Glossæ: Βολβὸς οφθαλμού' Bolbus. Βολβὸς, ὁ ἐν τῇ γῇ φυόμενος* Bolbus. Theophr. C. P. 6, 14. Schol. Aristoph. N. 189· Schneider. Lex. “ Valck. Adoniaz. p. 221. Bergler. Alciphr- 13. Toup. ad Longin. 371. Emendd. 52, 206. Valck. Diatr. 218. Casaub. Athen. 1, 24. T. H. ad Aristoph. Π. p. 85. Jacobs. Anth. 8, 234. 9, 416. 418.” Schæf. Mss. Βολβὸς κοχλίας s. * Κολχίας, Theocr. 14, 17. : omnino v. Gail. Le Phi-lologue T. 2. p. 127-87- Barker. in Classical Journal 33, 170. et eund. Gail. ibid. 36,351-3. Kiessliug. ad Theocr. 1. c.]
Bολβοειδὴς, et Bολβώδης, ὁ, ἡ, Bulbi formam habens, Bulbosus.Theophr. Βολβώδη δὲταῦτα ὅτι στρογγυλά ταῖς ῥίΖαις.
[ἥ Βολβοκάστανον, τὸ, Trall. Alex. 7, 11. Bod. ad Theophr. H. P. 681. Guilandini Epist. 5. de Stirpibus Patavii, 1558. p. 29. Bunium Linnæi.]
[* Bολβοφάκη, ἡ, Athen. 584.]
[* Βολβωρυχέω, pro βολβοὺς ορύττω, Bekkeri Phrynich.]
Βολβίνη, ἡ, Bulbine, Bulbi quædam species, Theophr. 7, 13. Plin. 19, 5. quam idem Plin. 20, 9. dicit Herbam esse porraceis foliis, rubicundo bulbo. Athen. 2, (64.) Ai δὲ βολβίναι καλούμενοι εὑχυλότε-ραι μέν εἰσι τὢν βολβών. [Anal. 2, 249·]
Βολβάριον, τὰ, Bulbulus. Epict. Ετ Βόλβιον, τὸ, ut habent VV. LL. Hippocrati vero Γυναικ. 2. aliud est; scribit enim de hoc, conspici èv πυροῖς, Αἰγνπτίοισι δὲ μάλιστα, δριμὺ, ὅμοιον κυμίνῳ Αἰθιοπικῷ. Vide Gal. Gloss. Hippocr. “ B όλβιον 8. Βολβίον, Parvus bul-“ bus, Bulbulus, ut βολβάριον. Erot. τὰ μικρά βόλ-“ βια. Legitur et ap. Hippocr. Γυναικ. 2. βόλβων, “ una cum sua expos., teste Gal. : qui perperam “ quosdam interpr. dicit νάρκισσον, διὰ τὸν βολβόν [52, 6. 230, 25. 257, 22. 284, 12. 286, 19. * Βολβί-διον, 272, 18. 274, 9• Vide Βολβίτια. * Βολβίσκο», ὁ, Anal. 2, 89. “Jacobs. Anth. 8, 234. Βόλβιον, Phrynich. Ecl. 157.” Schæf. Mss.]
[* Βολβάω, UNDE * Ἑκβολβάω, Epiphan. 2, 176.]
“ Βολβεῖται, Varino μεγαλοῥῤημονεῖ, Grandibus “ verbis loquitur.”
[* ΒολβίΖω, G». Bulbito. Unde * ἘκβολβίΖω, Radicitus extraho, effodio, “ Decortico, Deglubo, Tnnica vel Integumentis exuo,” Seager. Mss. Aristoph. Εἰρ. 1129· τούτον! των κωδίων ἐκβολβιῶ. Suid. Ἐκβεβόλισταt* ἐξορωρυκται, pro έκβεβόλβισται. Cf. Hes.]
“ ΒΑΛΙΟΣ, (ὰ, ὸν,) nomen equi Achillis ap. Hom.: “ signif. etiam τὸν ποικίλον, ut cum βαλιαν^λαψον di-“ eunt. Ita Lex. meum vet. in quo etiam additur, βαλών “ dici quasi φαλιὸν, h. e. * λευκομέτωπον.” [“ Schol. Tbeocr. 8, 27·" Wakef. Mss.] “ In eod. mox paro-“ xytonon βαλίαι exp. ταχεῖαι, et derivatur a βάλ-“ Χειν, quia sc. ταχὺ φέρονται τὰ βαλλόμενα : affer-“ turque in exemplum, βαλίαις ἀσκαίρων ἁρπυίαις. “ Eust. contra βαλιὸς, cum appellativum est, scribit “ ὀξύνεσθαι, et signif. ταχὐς vel στικτόs: cum est “ projïr. equi ap. Hom. paroxytonms efferri, sicut “ ξανθὸς quoque appellativum acaituc, propr. autem “ παροξύνεται. Itidem certe vet. meum Iliadis ex-" emplar habet Π. (149·) de Achillis equis, Ξάνθον “ καὶ Βαλίον, τὼ ἅμα πνοιῇσι πετέσθην: Ἐ(400.) Ξάν-“ θε τε καὶ Βαλίε, τηλέκλυτα τέκνα Ποδάργης. Veru·-“ tamen paroxytontus rursum scripturo reperitur ap-“ pellativum: tit Epigr. βαλίαις ἐλάφοις: itidemque “ ap. Plut.” [2, 52. ex Eas. Hipp. 218. Monk.] “ Βαλίαις ἐλάφοις έγγριπτόμενο*: et alibi βαλίοι " Ανεμοι. Ubi signif. ταχείς et rapidi: cum vero “ de cervis dicitur, interpr. etiam Varii, Maculosi,
ΒΑΛ
2673	ΒΑΛ	[ρρ. 715—716.]
2674
“ Variis maculis distincti. Ατ Βάλιος vide in Βα-“ λία.” [Eur. Iph. A. 222. λευκοστίκτῳ τριχὶ βαλιούς. Glossæ : * Βάριος· Maculosus, Varius. “ Βαλιὸς, ad Charit. 522. Markl. Iph. p. 151. Heyn. Hom. 7, 166. Wakef. Alc. 590. Phil. 184. Jacobs. Anth. 7, 5. 17. Boissonad. Philostr. 616. Heringa Obs. 204. Eur-Hec. 88. ubi v. Beck. Voss. Myth. Br. \, 155. Acta Traj. 1, 221.” Scliæf. Mss. “ Varius, Oppian. K. 2,
298.	314. Velox, de vento, Nonn. Jo. 10, 70. D. 9,
156.” Wakef. Mss.]
ΑΜΒΛΥΣ, (εῖα, ὺ,) Obtusus, Hebes ; proprie de ferro, cujus acies est obtusa. Plut. (5, 465.) Ὢι καθά-περ ἀμβλεῖ ξιφιδίῳ μόλις άΛαρων τὸν άνθρωπον ἀνῄμη-κεν, Quo tanquam obtuso pugione interfecit. || Transfertur ab acie ferri ad aciem oculorum : unde ἀμβλὺ ὁρᾷν, ad verbum Obtusum cernere, i. e. visu hebeti: ponitur autem hic ἀμβλὺ adverbialiter. || Per me-taph. Languidus, Remissus; ut ἀμβλὺς πρὸς δρόμον, Ad cursum remissus, Non acer. Plut. Alcibiade, Τοῦ-ro τὸ κήρυγμα τοὺς μὲν, ἀμβλυτέρους ἐποίησε πρὸς τὴν μάχην, Fecit ut animo essent minus alacri et promto ud pugnam, Fecit ut remissiore essent animo. Potest etiam, meo quidem judicio, exp. Tardiores ad pu-guani, i. e. όκνηροτέρους : nam Hès. ἀμβλύτερον exp. ὀκνηρότερον. Idem ibid. Φοβεῖσθαι μὴ περὶ τὴν κρίσιν ὁ δῆμος ἀμβλύτερος αὐτῷ γένηται. Cicero hunc Eur. versum (Fr. inc. 167, 5.) Νῦν δ’ ἀμβλύς εἰμι καὶ κατηρτυκὼς κακών, transfert, Sed jam subjectus miseriis obtorpui. || Debilis. Schol. Thuc. (2, 39·) ἀμ-βλύτερος exp. ἀσθενἔστερος. Quomodo autem ἀμβλὺς ad βάλλω, vel potius ad ejus comp. ἀναβάλλω, pertineat, docet Eust. [Gl. Hebes, Hebetus, Obtusus. Xen. Mem. 3, 9, 3. Plut. 2, 36. : Ἀμβλεῖα γω-νία, Lex. Polyb. Vide Αμβλυγώνιος. “ Abresch.' Æsch. 2, 32. Jacobs. Anth. 8, 338. 9, 418. 12, 209. Wakef. Eum. 238. Thom. M.651. 783. Toup. Opusc. 1, 21.” Schæf. Mss.]
Ἀμβλύτατα, Obtusissime. Plato de LL. Διὰ τοιαΰτα ἀμβλύτατα αὐτὸς αὑτοῦ ὁρᾷ. Ἀμβλὺ ὁρᾷν, Obtusum cernere, paulo ante exposui, admonens αμβλύ adverbialiter accipi.
[* Ἀμβλυτέρως, Joseph. A. J. 19, 2, 5.]
“ Ἀμβλειὸς, Obtusus, VV. LL. sed crasso errore.” [“ Stob. p. 12. Arat. D. 53.” Wakef. Mss.]
“Ἅμβλυτος, affertur pro Obtusus, Remissus, De-“ bilis, Fractus, Qui est demisso animo et abjecto : “ item pro Cæcutiens, et Hæsitans, Balbus. Sed “ non potest mihi non esse suspectum, una cum his “ interprr.”
[* Ἀμβλὴς, pro ἀμβλὺς, Ælian. H. A. 4, 40. p. 215. Hippocr. 903.: * Ὑπαμβλὲς, Philo de Belop. 65. ubi in marg. recte * ὑπαμβλὺ notatum. Omnino v. Lo-beck. ad Phrynich. Ecl. 539·]
[* Ἀμβλυχειλὴς, ὁ, ἡ, Antyllus Oribasii p. 142. Matth.]
Ἀμβλύτης, ἡ, Obtusitas, Hebetudo. || Item Tarditas, Remissio animi, per metaph., quam et adj. ἀμβλὺς dedimus. [Plut. Galba 5, 385. de Audit. 2,
42.	de Prof. Virt. 76.]
“ Κοράμβλη, (ἡ,) a quibusdam dicitur ἡ κράμβη, “ Brassica, utpote ἀμβλύνουσα τὰς κόρας. Ita Lex. “ meum vet. et Etym.: ap. quem sine λ scriptum. “ Schol. Aristoph. τὴν κράμβην ap. Atticos dici ko-“ ράμβλην tradit, διὰ τὸ τὰς κόρας βλάπτειν.” [“ Koen. ad Greg. Cor. 58.” Schæf. Mss.]
[* Ἀμβλυόεις, εσσα, εν, Manetho 4, 156. ομίχλην. “ Ad Charit. 228.” Schæf. Mss.]
Αμβλύνω, Obtundo, Retundo, Hebeto, Obtusum reddo et hebes. || Ἀμβλύνειν, præter nota significata, inquit Bud., Tardare et impetum frangere et retundere signif. Plut.(4, 279.) Τούτον μὲν ἐξ ἐαυτοῦ ορμή· σαντα πρὸς κατάλυσιν τῆς μοναρχίαs ἤμβλυνον αἱ παρά Καίσαρος τιμαὶ*Καὶ χάριτες. Et alibi sæpe itidem usus est. Hactenus Bud. Idem Pericle, Καὶ τὴν δύναμιν ἀμβλύνοντα. ǁ ’Αμβλύνομαι, Obtundor, Hebetor-II Item metaph., sicut et act., Thuc. 2, (87.) Τῆς γε ξνμφορᾶς τῷ ἀποβάντι ἀμβλύνεσθαι, i. e., ut exp. Schol., ύττοττίπτειν τῇ ἀποβάσῃ συμφορᾷ : quanquam in vulg. exempl. legitur ibi ἀποπίπτειν : sed repono ὑΗοπίπτειν, cum άποπίπτειν nullo modo conveniat: et sequatur ap. euud. Schol. γνώμην μὴ ὑποπεπτωκυῖαν τοῖς δει-
Α νοῖς. [G1. 'Αμβλύνω* Obtundo, Retundo. *Αμβλύνομαι’ Hebeo, Hebesco. Draco 108. Plut. 6,111. “ Jacobs. Anth. 9, 25. 419- 12, 50. 209- Diod. S. 2, 8. Tbom. M. 543. Abresch. Æscb. 2, 32. Valck. Hipp. p. 240. ad Charit. 386. Aor. 1. pass., Heyn. Hom. 5,
352.” Schæf. Mss. “ Tardo, Plut. 2, 507- ’Αμβλύνομαι, cum gen., Oppian. A. 2, 338.” Wakef. Mss.] [* Ἀμβλυντέον, Diosc.]
[* Ἄμβλυνσις, ἡ, UNDE] Αμβλυντικός, (ή, ov,) He-betativus, Hebetandi vim habens, vel vim hebetati-vam. Athen. 2. Ἔπ δὲ σμηκτικοί καὶ άμβλυντικό* ὄψεως. Diosc. 7, 1• ’Αμβλυντικά των δριμυτήτων, He-betativa acrimoniarum, Hebetantia acrimonias : 5,
165.	Αμβλυντικήν τοῖς αισθητηρίου δύναμιν ἕχει. [“ Clem. Alex. 64.” Wakef. Mss.]
[* Ἀμβλυντὴρ, ὁ, Poëta vet. de Herb. 65. ap. Fa-bric. B. G. 2, 642.]
“ Ἀπαμβλύνω, Hebeto, Obtundo: s. Hebetiorem “ et obtusiorem reddo : unde pass. dicitur aliquis “ ἀπαμβλύνεσθαι εἰς τὰ πράγματα, cum ejus veluti B “ acies ad res gerendas necessaria obtunditur: L. e. “ cum fit languidior et ineptior ad res gerendas, ani-“ mo nimirum aut viribus hebetatis. Sic Plut. Ὑπὸ “ χρησμού rivos ἀπημβλύνθη τὴν ορμήν. || Ἀπὸ in hoc “ comp. στέρησιν etiam signif., ut Suid. indicat, dum “ ἀπαμβλύνεi exp. ἐκκαθαίρει σκότουε καὶ ἀλλοιώσεως : “ signif. ergo et Acuo id, quod obtusum fuerat, A-“ cutum reddo, quod fuerat hebetatum : s. τὴν ἀμ-“ βλύτητα ἀφαιρῶ, Hebetudinem demo.” [Plato de Rep. 4, 17. p. 374. Μὴ πη ἡμῖν άπαμβλύνηται ἄλλο τι δικαιοσύνη δὴ εἷναι, ἢ ὅπερ ἐν τῇ πόλει ἐφάνη, Ne justitia e tenebris evoluta et in luce collocata appareat nobis diversa esse nunc ab ea, quam in rep. vidimus. “ Soph. ap. Athen. 592. ὦν ισχύς ἀπήμβλυνται Strong. Mss. “ Bergles. Alciphr. 117. Valck. Hipp. p. 239. Thom. M.636. Jacobs. Anth. 12, 50.” Scliæf. Mss. “ Pass., Nicander A. 542. Pind. Π. 1, l60.% Oppian. A. 4, 525. Mollesco, Æsch. Pr. 865.” Wakef. Mss.]
“ Ἑναμβλύνω, Hebeto et obtundo in, Hebetem et C “ languidum reddo in.” [Plut.]
[* “ Ἑξαμβλύνω, Contundo, Impetu frango, Diosc.
1.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. “ Agapet. Sched. Reg. c. 12. Οἱ δὲ (τῶν κολάκων λόγοι) τούς rf/s ψυχῆς ἐξαμβλύνουσι λογισμούς.” Boissonad. Mss. Hippocr. 244, 44.]
[* Ἐπαμβλύνω, Artemid. 2, 38. p. 180. al. ἀπαμβλύνω.]
“ Καταμβλύνω, Hebeto, Obtundo. Soph. Καταμ-“ βλύνων κέαρ,” [Œd. T. 688.]
[* Παραμβλύνω, Plut. Q. S. 3, 6. Schneidero susp. “ Plut. 2, 653. 9, 151.” Wakef. Mss.]
“ Ὑπαμβλύνω, q. d. Subobtuiitlo. Vide Ἀμβλννω." “ Ἀμβλύω, Sum ἀμβλὺς, i. e. Obtusus et hebes.
“ Hippocr. de Morb. 3. init. Τά τε ούατα ήχής νλήρεα “ γίνεται, και ἀμβλύει ἡ ἀκοὴ, nisi potius scr. ἀμ-“ βλείη.” [**Ἀμβλυσις, ἡ, Gl. Hebetudo. “ Ἀμβλύω, Hippocr. 4S7·” Wakef. Mss.]
[* Καταμβλύω, agnoscit Schneider. Lex. Vide Καταμβλυόω.]
D [* “ Ἁμβλυόω, i. q. ἀμβλόω et αμβλύνω, Hebeto, Obtusum reddo : UNDE * Καταμβλυόω, quo usus est Diphilus ap. Athen. 133. τὸ κατημβλυωμένον, (pro κατημβλυμμένον,) Hebetatum, et metonym. Hebetatio.” Schweigh. Mss. Sed suspectum habet Schnei-derus.]
“ Ἁμβλυωπκὸς, (ὴ, ὸν,) Hebetans, VV. LL.: pro “ quo dicitur potius αμβλυντικός. Eadem et ' Αμβλύ-“ ωτὸς afferunt: et άμβλυωτοι κριτα'ι, pro Obtusi ju-“ dices, pro quo itidem scr. potius ἀμβλυωποί [respicitur Lucian.: vide Ἁμβλυωπός.]
Ἁμβλυώττω, Cæcutio, Caligo, Allucinor, Sum lusciosus, Non cerno acutum, Hebetem habeo aciem oculorum. Plato de Kep. 6. ’Οφθαλμοί ἀμβλυώττουσί τε καὶ εγγύς φαίνονται τυφλών, Caligaut, Bud. Lucian. (1, 49Ι.) Οὅτω κἀγώ σοι ἀμβλυὠττω πρὸς τὸ φῶς, Cæcutio, καί βαρννομαι τούς οφθαλμούς, inquit Bud, Idem Lucian. (1, 104.)Λημᾷς καὶ ἀμβλυώττεις πρὸς τα γιγνόμενα, Cæcutis et lippus es ad ea, quæ fiunt, In iis, quæ fiunt, uon es perspicax, vel ad ea, quæ fiunt. Aliquando τὸ ἀμβλυῶττον ponitur tanquam subst. pro
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Caligatione et caecutientia. Ἀμβλυώττω autem non i esse comp., ut putavit Etym.et cum eo nostræ ætatis VV. DD. alibi probare conabor. [Gl. Cæculeo, (sic,) Caligo. Lucian. Char. 168. 171. Timone 33. Plut. de Lib. Educ. 13. Hippocr. de Morb. 2, 461.] “ Ἀμ-“ βλυώσσω, i. η. ἀμβλνωπέω s. ἀμβλυώττω, Sum visu “ obtuso et hebeti, Obtusum cerno, Cæcutio. Hip-“ pocr. de LL. in Hom. Τοῖσι ὀφθαλμοῖσι γίνεται ἀμ-** βλυώσσειν : alibi ἀμβλυώττειν dicit, quod est Ἀτ-“ τικύτερον [66, 30. 67, 27• 140, 5. 144, 28. 266,
39.	269, 36. 341, 48. 364, 27• 422, 14. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 209. “ Thom. M. 39. Plut. Mor. 1,
48.” Schæf. Mss. “ De vitibus, Etym. M. 80.” Wakef. Mss.]
“ Ἀμβλυωγμὸς, ὁ, ab ἀμβλυώσσω s. ἀμβλυώττω, He-“ betudo et obtusio visus, Oculorum retusa acies, et “ veluti cæcutientia. Hippocr. Prorrh. 1. Έν πυρετᾤ “ καυσώδει ἤχων προσγενομένων μετά ἀμβλυωγμοῦ.
“ Itidemqtie in Progn. Ἀντὶ μὲν τοῦ ὀρφνῶδές τι πρὸ “ τῶν ὀφθαλμῶνφαίνεσθαι, ἀμβλυωγμὸς γίνεται, ἢ μαρ-“ μαρυγαὶ προφαίνονται. Alibi ἀμβλυωσμὸς ap. eum Β “ scriptum est.” [Prior vox legitur 408, 22. 409, 20.]
“ Ἀμβλυωσμὸς quoque ap. Hippocr. reperiturpro “ ἀμβλυωγμὸς: ut Prorrh. 2.Ἕρεσθαι δὲ καὶ περὶ αἱμω-“ δίας καὶ ἀμβλυωσμοῦ, καὶ ἤχων, quo sensu in Progn.
“ (403,5.) dicit, * Ἐπανερωτᾷν χρὴ, εἰ ἀμβλυωπέουσι.
“ Sed et Gal. testatur eum in majore Prorrh. ἀμβλυ-“ ωσμὸν posuisse pro ἀμβλυωπία : exp. tamen etiam “ ἔκτρωσις, Abortus s. Abortio, et derivans ab ἀμ-“ βλώσκω. Sed tunc scr. potius ἀμβλωσμὸς foret “ sine u.” [Hippocr. 422, 7- 424, 21. 427, 24. 429,
31.	A Schneidero non agnoscitur. “Thom. M. 319.” Schæf. Mss.]
Ἀμβλώσσω etiam dicitur pro ἀμβλυωπῶ, Hes.: est autem ἀμβλυωπῶ i. q. ἀμβλυώττω, Cæcutio : factum ergo existimo ἀμβλώσσω, ex ἀμβλυώσσω, ablato per sync. v. Nam quin ἀμβλυώσσω dici possit, sicut et ἀμβλυώττω, minime cuiquam dubium esse debet. Utitur autem h. v. Nicander Θ. (33.) Ὄμμασιν ἁμ-βλώσσει. || Est etiam Abortior, Abortivum pario, ἀμβλόω, de quo postea. [Lobeck. ad Phrynich. Ecl. C
209.	“ Ad Charit. 755. Jacobs. Anth. 9, 359” Schæf. Mss.]
[* “ Ἐξαμβλώττω, (Abortum pario,) Diosc. 2, 194. 125. mox cum *Eξαμβλώσκω permutatur p. 126., quod et in Geop. 14, 11. 1004. legitur.” Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 209·]
Ἀμβλυωπὸς, vel Ἀμβλυωπὴς, ὁ, ἡ, Obtusam habens aciem oculorum et hebetem, Qui est oculis hebetibus: unde ἀμβλνωποὶ κριτα'ι, Lucian. Judices non acutum cernentes. Theophr. C. P. 3. Καὶ ἀμβλυω-πεῖς ἐπιγίνονται πολλοί των ὀφθαλμῶν. Ibid. Ἀμβλυω-πεῖς οφθαλμοί τῆς ἀμπέλου, Excæcati oculi, ut Bud. interpr. Dicitur autem ἀμβλυωπὸς ex ἁμβλὺς et ὢψ ὠπὸς, eod. modo, quo dicitur ὀξυωπὸς, quod illi opp., ex ὀξὺς, et ὢψ ὠπός. || Ἀμβλυωπὸς, Obtusam reddens aciem oculorum et hebetem, Oculorum aciem hebetans: ut Diosc. 2, 174. ἀμβλυωπὲς ὤκιμον. Apud Eund. ἀμβλυωπὸς φακὸς, ead. signif. ǁ Ἀμβλυὼπό-τερος, Compar. Qui est hebetioribus oculis, Athen.
In VV. LL. ἀμβλυώτερος legitur, itidem vero in Lu- I> ciano l.c. scribitur ἀμβλυωτοὶ, non ἀμβλυωποί: quam scripturam utrobique esse mendosam perspicuum est.
[“ Διὸ καὶ ἀμβλυωπότερον γενέσθαι τὰς ὄψεις, Athen.
435.” Strong. Mss. Hippocr. 127, 12. 308.]
“ Ἀμβλυωπέω, Sum ἀμβλυωπὸς S. ἀμβλυωπὴς, He-“ betibus et obtusis sum oculis, Cæcutio, quod et
ἀμβλυώττω dicitur. Hippocr. Progn. (403, 5.)
“ * Ἐπανερωτᾷν χρὴ, εἰ τὴν κεφαλὴν ἀλγέουσιν ἢ ἀμ-“ βλυωπέουσιν. Ἀμβλυοπῶ, Obtuse video, VV. LL.
“ perperam pro ἀμβλυωπῶ.” [Athen. 302. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 209. “ Opp. ὀξύτερον βλέπω, Ari-stot. ap. Athen. 301., si modo ibi verborum Aristotelis testimonium transcripsit Athen. Nam ap. ipsum Aristot. H. A. 8,13. est οὑκ ὀξὺ βλέπουσι.” Schweigh. Mss. “ Thom. M. 39-” Schæf. Mss. *“ Ἀμβλυωπη-τικὸς, (ὴ, ὸν,) Scliol. Nicandri Θ. 374.” Wakef. Mss.
Ab * Ἀμβλυώπησις.]
Αμβλυωπία, ἡ, Visus obtusus, Hebes oculorum acies. Bud. Visum obtusum ap. Greg. interpr. Uti-
tur et Plut. Symp. 4. [Gl. Allucinatio. “ Ad Thom. M. 39.” Schæf. Mss. “ Philo J. 2, 452.” Wakef. Mss.]
“ Ἀμβλωπὸς, b, (ἡ,) i. q. ἀμβλωπὴς s. ἀμβλυωπὸς aut “ ἀμβλυωπὴς, Qui hebeti visu est, Obtusum cernens. “ Reperitur etiam proparox^tomus, Ἄμβλωπον: ut “ (Critias) ap. Athen. (432.) Πρὸς δ’ ὄμμ’ ἀχλὺς ἄμ-“ βλωπος ἐφίΖει,” [sed hodie ibi legitur ἀμβλωπὸς, et sic Schneider. Lex. Adde Æsch. Eum. 953. Wakef. “ 958. Abresch. Æsch. 2, 129· Porson. Med. p. 93.” Schæf. Mss.]
Ἀμβλωπεῖς etiam reperitur et ἀμβλωπὲς ap. Theophr. 3, 20. ubi, si mendum non est, ἀμβλωπεῖς et ἀμβλωπὲς per sync. perdidisse u dicemus ; ut ἀμβλώσσω pro ἀμβλυώσσω. || Citatur vero et ἀμβλῶπες αὐγαὶ ex Eur. (Rlies. 737·) Hebetes oculi, vel Caecutientes ; quæ scriptura si mendosa non est, ab ἀμ-βλὼψ esse dicemus plus, ἀμβλῶπες, si quidem asing. ἀμβλωπὴς pro ἀμβλυωπὴς ?plur. esset ἀμβλωπεῖς, de quo modo dictum est. || Jam vero Hes. habet ἀμ-βλώπη, quod exp. τυφλὴ, Cæca, ap. quem nemo dubitare potest, quin ἀμβλώπη mendose scriptum sit παροζυτόνωε pro ἀμβλωπὴ ὀξυτόνως, ut sit ἀμβλωπὸς, ὴ, ὸν, pro ἀμβλυωπὸς, ὴ, όν. [“ Ἀμβλὼψ, Lucian. Dial. c. 3.” Kall. Mss. Porson. ad Eur. Med. 1363. “ Wakef. Eum. 958. Abresch. Æsch. 2, 129.” Schæf. Mss.]
1Γ Ἀμβλόω, ώσω, Abortior, Abortivum pario, vel Abortum pario. Ἀμβλῶσαi, inquit Eust., τὸ φθεῖραι βρέφος ἐν γαστρὶ, Interimere infantem in utero. Usurpantur frequentius Ἑξαμβλόω, et Ἀπαμβλόω, quorum hoc ap. Plut. extat, illud ap. Aristoph. (N. 137.) et Piat.; sed pro ἀπαμβλῶσαι, ap. Plut. legitur etiam 'Επαμβλώσαι. Dicitur autem, secundum Eust., mulier ἁμβλῶσαι, quasi ἀναβάλλειν ἐκ τῆς μήτραs rò ἔμ-βρυον. Ego autem pono post Ἀμβλὺς, eos sequens, qui inde deducunt, || Ἀμβλόω, i. q. αμβλύνω: nam Obtundo et Hebeto vertitur a Gaza. || Ἀμβλόομαι, Hebetor, Hebesco. Theophr. H. P. 4. Ἕνια δὲ καὶ ῥιγώσαντα νοσεῖ, καθάπερ ἡ ἄμπελος* άμβλοννται γαρ οἱ οφθαλμοί τής πρωτοτόμου, Hebetantur. Alibi autem vocat ἀμβλωπὲς κλήμα, cujus οφθαλμοί αμβλοϋνται. [Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 209. Hippocr. 240, 9.:
* Ἀμβλὠω, Maxim, de Electt., teste Schneider- Lex. “ Ἀμβλόω, Mœr. 62. et n.: ad 210. 257. ad Timæi Lex. 107.” Schæf. Mss.]
. [*Ἅμβλωμι, KT Ἑξάμβλωμι. Suid.Ἥμβλω· πα-ραλόγως εἰς πέρας ἤχθη. Οἱ δὲ σπασάμενοι τὰ ἐγχει-ρίδια, τούτον ἀπέσφαξαν* καὶ * ἐξήμβλω μὲν ἡ έννοια τῆς θεοσυλίας τῷ» ἀνοσίῳ, ἐπαύσαντο δὲ τοῦ δέους οἰ Δελφοί; Ἀμβλῶναι in Ms. J. Poli. 2, 17- Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 210. Sic ἐξέτρω ab έκτιτρώσκω, Schneider. Lex. v. Ἑξαμβλώσκωὧ
Ἄμβλωμα, τὸ, vel Ἄμβλωσις, ἡ, Abortio, Partus abortivus, Partus abortivi infantis, vel potius simpl. Abortivi: ἀμβλώσεως κινδύνους, Greg. Abortionis pericula : Partus pericula, VV. LL.; non sine manifesto errore. || Dicitur autem ἄμβλωμα non solum pro ἅμβλωσις, sed etiam ἀμβλωθρίδιον, Abortivus fœtus, Eust. ΙΙἌμβλωμα εΓἉμβλωσις, Obtusio et Hebetatio ; ut ἄμβλωσις τῶν ὀφθαλμῶν, Hebetatio oculorum. Apud Theophr. autem, ubi de vitibus loquitur, ἄμβλωσις ὀφθαλμῶν est Excaecatio oculorum. Alii Hebetationem vertunt. [Gl. Ἄμβλωσις· Abortio. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 209· Ælian. H. A. I, 35.: * Ἀμβλώσιμος, η, ον, Maxim, de Electt. 275. ἦμαρ pro ἄμβλωμα, ut ἦμαρ ελευθέριον pro ἐλευθερία. Manetho 4, 413. * ἀμβλώσσοις γυναιξὶ, falsa lectio. “Ἄμβλωμα, Thom. M. 318. Ἄμβλωσις, ad Timæi Lex. 107. Thom. M. 1. c. Ἀμβλώσιμος, ad Callim. 1, 171.” Schæf. Mss. “Ἄμβλωμα, Aret. 4.” Wakef. Mss. Apud eund. Aret, legitur et Ἀμβλωσμός: vide Ἀμβλυωσμὸς.]
Ἀμβλωθρίδιον, τὸ, i. q. ἄμβλωμα, Fœtus abortivos. A quibusdam vertitur Partus abortivus; sed partus abortivus est ipsa ἄμβλωσις, nisi quis Partum intelli-gat pro Ipso fœtu, non pro Ipsa pariendi actione. Videtur præcessisse ἀμβλώθριον, deinde addita syllaba δι, dictum fuisse ἀμβλωθρίδιον demin. Quidam cum έκτρωμα confundunt: alii distinguunt, e quibus
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est Eust. 1ἷ Ἀμβλωθρἱδιον, Medicamentum, quod A abortum provocat, vel, ad provocandum abortum, Medicamentum ad partum abigendum, s. elidendum, ut loquitur Celsus. Ἁμβλωθρίδιον, inquit Suid., αὐτό τε τὸ φθόριον φάρμακου, καὶ δὴ καὶ τὸ διαφθαρέν. || Ἀ* βλωθρίδια etiam legitur ap. Hes. i. q. ἀμβλωθρίδια. Quamvis autem scriptura illa sine μ plane videatur ab omni etym. verbi, a quo deducitur, aliena : tamen ap. eum suo loco, sequendo seriem alphabeticam, posita est. [“ Athenag. (Leg. 135. Dechair.) Τὰς τοῖς ἀμβλωθριδίοις χρωμένας, ἀνδροφονεῖν φαμέν. Can. 92. in Trullo, τὰς τὰ ἀμβλωθρίδια διδούσας φάρμακα, τῷ τοῦ φονέως ἐπιημίῳ ὑποβάλλομεν. Dicitur etiam adj. * Ἀμβλωθρίδειος, Theod.” Suicer. Mss. Saltem »cr. Ἁμβλωθριδαῖος, et rectius * Άμβλωθριύιαϊοε.
“ Zonar. Expos. p. 55. D. Basii, ibid. p. 63. cf. Justel. ad Canon. Eccl. Univ. p. 165.” Botssonad. Mss. “ Chrvs. iti Matth. Hom. 67. T. 2. p. 363.
ΒιαΖομένοις τὰ ἄωρα ἀμβλωθρίδια vpoeveyKelv γεννή-ματα τῶν ἐχιδνῶν.” Seager. Mss. “ Ἀμβλωθριειῖος ύπόθεσις, Aretæus (de C. Μ. A. 2, 11.)” Schneider. B Lex. Vox est nihili contra analogiam formata : leg. Ἁμβλωθριδιαῖος. “ Ἀμβλωθρίδιον, Phrvnich. Ecl. 89- 128. Thom. M. 318. Kuster. Aristoph. 54.” Schæf. Mss.]
[Ἀπαμβλόω, vide Nostrum in Ἀμβλόω. “ Plut. Pomp. 447.” Kall. Mss.]
[Ἑξαμβλόω, vide Nostrum in Ἀμβλόω. Gl. Aborior. Lobeck. ad Phrvnich. Ecl. 209-10. “ Aristoph.
N. 137. Ἀπεριμερίμνως τὴν θύραν λελάκπκας, Καὶ φροντέδ’ ἐξήμβλωκας ἐξευρημένην, Et cogitationem, quam animo conceperam, mihi excussisti, Gl. ἡμιτε-λῆ ἐποίησαs διαφθείρας.” Seager. Mss. Ælian. H. A. 2, 25. Ἑξαμβλώσῃ αὐτοῖς ἡ σπουδἠ. Hippocr. 223, 23.
“ Thom. Μ. 318. Abresch. Æscli. 2, 127. Brunck. Aristoph. 2, 72. Phrynich. Ecl. 88. 128. Ernest. Obs. in Aristoph. N. p. 7. Schol. Lucian. 1, 9« Timaei Lex. 107. et n.: Wessel. Diss. Herod. 151. ad He-rod. 276. Hebeto, Plut. Mos. 1, 7.” Schæf. Mss.
“ Inutilis fio, Ælian. H. A. 97.” Wakef. Mss.]
“ Ἑξάμβλωσις, (ἡ,) Abortus. Hippocr. de Nat. Inf. c .“ (33, 17·) Αἱ ἐξαμβλώσιες τῶν παιδίων, καὶ τῶν λο-“ χείων αἰ καθάρσιες. Affertur ΕΤ Εξάμβλωμα, (τὸ,)
“ pro eod. ex Artemid.” [45. “ Nicephori P. CP. Disput. cum Leone Armeno e Theodoro Grapto 161. Combefi”Boissonad.Mss. “ Phrynich. Ecl. 88.128.” Schæf. Mss. “ Ἑξάμβλωσις, Anaxag. 158.” Wakef. Mss.]
[Ἑπαμβλόω, vide Nostrum in Ἀμβλόω.]
Ἀμβλώσκω, i. q. ἀμβλόω, Suid. [Lobeck. ad Phry-nich. Ecl. 209-10. “Thom. M. 319· ad Mœr. 62. ad Timæi Lex. 107.” Schæf. Mss.]
“ Ἀβλώσκω, ap. Gazam legitur Grarnm. 3., vidc-í* turque idem esse, quod ἀμβλώσκω, sicut Ἀβλωθρί-“ διον i. q. ἀμβλ.” [Est ab * Ἀβλόω, de quo v. üchneíder. Lex.]
“ Ἑξαμβλὠσκω, Abortum facio s. infero, e Diosc.” [Vide Ἐξαμβλώττω. “ Geop. 1004.” Wakef. Mss.]
Ἀμβλίσκω, i. q. ἀμβλώσκω. Dicitur autem ἀμβλόω et ἀμβλίσκω eod. modo, quo άναλόωβί ἀναλίσκω. Plato, (Thcæt. 6. p. 149·) Καὶ ἐὰν νέον ὂν δόξῃ ἁμβλίσκειν, D άμβλίσκουσι. J. Poli. (4, 208.) ἀμβλίσκουσι δὲ, inquit, τὸ ἁμβλίσκειν ποιοῦσι, φησὶν ὁ Πλάτων, i. e. Plato autem ἀμβλίσκουσι dicit pro Faciunt ἁμβλίσκειν, h. e. Faciunt abortivum parere, Faciunt abortiri. || Ἀμ-βλύσκω etiam legitur ap. Hes. in ead. siguif., itemque de vite dictum, fortasse in excæcationis signif.; nam mendo carere non videtur hic ejus locus: Ἀμβλύσκει, ἐξαπλοῖ* κνρίως δὲ ἐπὶ ἀμπέλου. || Ἀμβλυσκάνω, Idem, ap. J. Poli. [3, 49.] “ Άμβλισκάνω quoque, pro Ab-“ ortior, et ἀμβλίσκω, afferunt VV. LL.” [Plut. Lyc.
8.	Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 290-10.	“ Ἀμβλισκω,
Thom. M. 318. Hcindorf. ad Piat. Theæt. 306\ ad Mœr. 62. 210. 257· ad Timæi Lex. 107· Ἀμβλύσκω, Brunck. Sopii. 3, 496. ad Mœr. 210. 257.” Schæf. Mss. “ Ἀμβλίσκω, Stob. 450. Άμβλισκάνω, Max. Tyr. 179.” Wakef. Mss.]
[* Ἁπαμβλίσκω, Plut. Arato 32. καρπού*. Vide
Ἐταμβλίσκω.]
“ Ἑξαμβλίσκω, i. q. ἐξαμβλώσκω, Abortior, Abor-
“ tum facio s. pario. Ælian. (H. A. 681.) Καὶ τὴν τῶν “ τετραπόδων ἀγέλην ἐξαμβλίσκειν ἔφασαν, i. e. ἑκτι-“ τρώσκειν, Suid.”
“ Έπαμβλίσκω τοὺς καρποὺς, affertur pro Excutio “ immaturos fructus, Reddo præcocesfructus.” [Respicitur Plut., quem vide iu Ἀπαμβλίσκω.]
ΒΑΠΤΩ, Mergo, Immergo, Arat, τὰ μὲν el$ κεᾠα^ λὴν μάλα πάντα Βάπτων ὠκεανοῖο. Pro quo Cic. Hic caput ct superas potis est demergere partes. || Item Tingo, quod fit immergendo, Od. I. (391.) Ὡς δ’, ὅτ’ ἀνὴρ χαλκεὺς πέλεκυν μέγαν ἠὲ σκέπαρνον Εἰν ὅδατι ψυχρῷ βάπτει. Epigr. ἐς ὅδατα κροσσὸν ἔβαψε, Immersit. Diosc. 1. βάπτειν τρίχας. Sic ap. Lucili. Er-pigr. τὰς τρίχας βάπτειν, et τὴν κεφαλὴν βάπτειν. Soph. (Aj. 95.) βάπτειν ἔγχος, Inficere, Imbuere. Luc. (16, 24.) nova coustr. Ἴνα βάψῃ τὸ ἅκρον τοϋ δακτύλου αὑτοῦὅδατος, pro Ut intingat extremum digitum suum iu aquam. || Lavo, πλύνω. Suid. ex Aristoph. Βάπτειν etiam neutr. navis dicitur ap. Eur. pro ἔφαλος γίνεσθαι, Or. (706.) Καὶ νιιῦς γὰρ ἐνπθεῖσα πρὸς βίαν ποδὶἜβαψεν. || Schol. Nicand. exp. etiam ἀρύομαι et γεμίΖω, Haurio, Impleo, hauriendo sub. : A. (514.) ’Ηὲ σὺ γυρώσαιο καθαλμέα βώλακα γαίης Ναιομένην, θαλερήν δὲ πόσιν μενοεικέα τεύξαις* Ἢ αν-τὴν ἅλα βάπτε. Sed melius convenire videtur posterior exp. Euripidi Hec. (610.) Βάψασ’ ἔνεγκε κ. r. λ. Pass. Βάπτομαι, unde βεβαμμένος, et βάμμα. [Gl. Βάπτω* Inficio, Tingo, Fuco, Imbuo. ΒάπτεταΓ Fuca^ tur. Βεβαμμένον* Infectum, Tinctum. Βέβαμμαι, βέ* βασμαι, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 36. Βἀπτοι pro βάπτοιτο, Arat. D. 126. Βάψομαι, Athen. 166.: 4S0. Αἱ κύλικες βάπτονται εἰς τὸ είναι δοκεῖν ἀργυραῖ. Ηΐμ-
£occ. 468, 50. 469, 52. 553, 31. Plato Tim. 3, 73.
[erod. 3, 47- 7, 67. Lucian. 380. 982. 983. Tox.
630.	Cynic. 1 106. Aristoph. I. 520. Aristot. H. A. 5, 15. Athen. 48. Aristoph. Έκκλ. 216. “ Fischer. Ind. Palæph. Mœr. 263. et n.: Bernard. Reliq. 76. ubi et de confus. cum άπτομαι: Thom. M. 606. ad Charit.
693.	711. Musgr. Here. F. 929. Wakef. Phil. 324. Jacobs. Anth. 7, 157. 213. 8, SO7. 9, 197. 412. 461. 10, 267. Wakef. S. C. 4, 35. 82. Huschk. Anal. 226. Porson. Pbœn. 1594. Brunck. Aristoph. 2, 14. 3,
153.	Fr. 240. Haurio, Locella ad Marbod. 162. Pereo, de navi, Valck. Diatr. 235.; Immergo, sc. gladium, Phœn. p. 530. Ruhnk.Ep. Cr. 69. 71-Heringa Obs. 55. Tingo, Valck. Callim. 193. ἐκ κόκκου, Ado-niaz. p. 368. Conf. cum κάμπτω, Brunck. Apoll. R.
13.	Βάπτω, vas, aquam, Valck. Hippol. p. 180. Beck. ad h. 1., Seal, ad Theocr. 5, 127* B. πυρὶ, Wakef. ad Mosch. I, 29.” Schæf. Mss.]
[* “ Βαπτέον, Clem. Alex. Pæd. 3, 11. p. 291·” Kall. Mss.]
Βάμμα, τὸ, Tinctura, s. Id ipsum, quod tinctum est: χρώμα, Hes. Plato de LL. 12. Βάμματα δὲ μὴ προσ<ρέρ€ΐν, ἀλλ’ ἢ πρὸς τὰ πολέμου κοσμήματα. Pro quo Cic. de LL. 2. Tincta vero absint, nisi a bellicis insignibus. Βάμμα Σαμδιανὸν, i. e. τὸ φοινικοῦν, a Sardo insula, in qua purpurae celebres fiebant: Proverbialiter accipitur pro Plaga, de quo ap. Suid. Est etiam i. q. ἔμβαμμα, h. e. Intinctus, quo Plin. utitur,
i.	e. Liquor, iu quo panem vel opsonia intingimus. Salsamentum, VV. LL. Diosc. 3, 94. de Radice La-serpitii, Εὕστομος δέ ἐστι μιγνυμένη καὶ εἰς βάμματα, καὶ eis ἅλας : ubi Barbarus vertit, Commendatur ad intinctus jusculeutaque. Nicander A. (49.) πηγάνὶόν τε πίοις ἐνὶ βάμμασι σίμβλων: ubi Scbol. annotat βάμμα vocari omne υγρόν : et, si solum sine adjectione ponatur, signif. Acetum. [Gl. Infectus, Infectio, Tinctura. Fischer. Ind. Palæph. Nicander Θ. 87.622. “ Toup. Opusc. 1, 541. Thom. Μ. 606. Jacobs. Anth. 9, 158. B. Σαρδιανικὸν, Casaub. ad Athen. 98.” Schæf. Mss. “ B. σίμβλων, Mei, Nicauder A.
49.	Proprie Acetum, Schol. ibid. 50.” Wakef. Mss.] “ Bράμμα, VV. LL. afferunt cum hoc Nicandri A. “ (49·) testimonio, χαμελαίης Βλάστην πηγἀνιόν τε “ πίοις ἐνὶ βράμμασι σίμβλων. Sed scr. βάμμασι, e vel. “ etiam et Ms. Cod. auctoritate.” [Vide Βάμμα.]
“ Βαμμὰπον, τὸ, Demin.: ut Athen. 9, (16.) Πε-“ τραιων ιχθύων των ποικίλων ἐν βαμματιοι* γλαψνοοι-
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“ σι.” [A Schneidero non agnoscitur.]
S* “ Bαμμαπκὸς, (ὴ, ὸν,) Suid. ν, Κῃκις.” Boisso-. Mss.J
. Βάψις, εως, ἡ, q. d. Tinctio, Ιρ#« tingendi aut mergendi actus : βάψις χαλκού κᾳὶ σιδήρου, Temperatura aeris et ferri. Citat J. Poli. (7, 169·) ep Antiphonte.
[* Βάψιμο, ìambl. V. P. 76. Schneidero est ò, ἡ, non *✓. * Πελεθόβαψ, ὁ, ἡ, Cognomen Theodori Comici, Hesycb. Lobeck. ad Phrynich.Ecl.611. “Βάψις, ad Diod. S. 1, 238. Jacobs. Animadv. 284. Βάψιμος, ad Timæi Lex. 77· Valck. Callim. 193. Πελεθόβαψ, ad Mœr. 311.” Schæf. Mss.]
Βαπτὸς, (ὴ, ὸν,) Tinctus, Infectus, sc. colore aliquo. Aristoph. Π. (530.) Οὕθ’ ἰματίων βαπτῶν δα-πάναις κοσμήσαι ποικιλομόρφων. [“ Βαπτὰ ἱμάτια ap. Aristoph. I. c. intelliguntur Vestes uuptiales; ap. Hegesipp. vero Comicum, Athen. 7, 290. Funebres, Atratas vestes intelligunt.” Schweigb. Mss.] Sic e Piat, citatur βαπτὰ χρώματα, Colores : ex Eur. (Hipp. 123.) βαπτὰν κάλπισιν παγὰν, Fontem hauriendum situlis ; nam et βάπτω in ea signif. supra habuimus, b J] Est etiam Nom. propr. ap. Plut. || Etiam Lapis est s. Gemma bituminosa, molli odore prædita ; sio dicta e tinctura, quamvis Plin. non exp. quo colore fuerit tincta: sunt qui existiment anchusæ radice intinctam fuisse. Gorr. Et Bάπτρια, ἡ, Tinctrix. J. Poli. (7, 169.) ex Eupol. Ατ Βάπται, οἱ, in VV. LL. Fucati. Item, Sacerdotes quidam, Aristoph. Suid. et Politian. Misc. Item nom. Comœdiæ Eupolidis, Politian. ibid. cap. 10. [Gl. Βαπτός* Tinctus. Ba-πτόν Tinctile, Tinctum. Βάπτης* Tiuctor. Juvenal. 2,
59.	Βαπτὸς, Aristoph. O. 288. Lucian. de Mos. Phi-los. p. 18. J. Poli. 4, 120. 10, 32. Diod. S. 5. p. 213. Strabo 4. p. 302. “ Valck. Hipp. p. 180., Beck. ad
b.	1., Seal, ad Tbeocr. 5, 127· De vestibus, Toup. Opusc. 1, 64. ad Lucian. 1, 248. Βάπτης, Platonius, Thom. M. 867. Ruhnk. ad H. in Cer. 200. ad Timæi Lex. 230. Bάπτρια, Toup. Opusc. 1, 541.” Schæf. Mss.]
Ἄβαπτος, ὁ, ἡ, ut ἄβαττros σίδηροε, Non temperatum ferrum, ab α priv. et βάπτω, Intingo. Nam fer- c rum intingendo iu aquam, temperatur : ἄβαϊττος, ἀστόματος, Suid., i. e., ut opinor, οὑκ ἔ^ων στόμωμα: quod de ferro dici solet. Apud Hes. legitur, áfiairros, ἀστομώτατος: male, meo quidem judicio: ac leg. credo ἄβαπτος, ἀστόμωτος : ἀβαπΓότατος, ἀστομώτατος : ut et ap. Suid. Varinus hæc habet præterea, nescio unde descripta, Λέγεται καὶ ἐπὶ των ἀργο-γλώσσων.
[* “ Αὐτόβαπτος, (ὁ, ἡ,) Const. Manass. Chron. p.
24. in var. lect. : * ’Ερυθρόβαπτος, 4(=7•) * Φονόβα-πτος, 30 (=57. Meurs.) * Λυθρόβαπτοκ, Amat. 9,46.” Boissonad. Mss. * Φοινικόβαπτος, Æsch. Eum. 1031. et Wakef·-]
[* Ἰοβάπτης, ου, ὁ, Gl. Violarius. * Tριχοβάπτης, Zonas, ad Can. 96. Cone. 6. in Trullo 205. “ Ad Hes. 1, 1682. n. 30.” Dahler. Mss. Cf. Τριχοπλάστης.]
[* “ Βαπτηρία, Themist. Or. 4. p. 6l.” Kall. Mss.] Βαπτικὸς, (ὴ, ὸν,) Tinctilis, VV. LL.
1Γ Βαφὴ, ἡ, Immersio. Soph. Aj. (650.) Κἁγὼ γαρ ὅς τὰ δείν’ ἐκαρτέρουν τότε, Βαφῇ σίδηρος ὥς. Item d Tinctura, Color- Philostr. Ep. Ἴνα ἀγνοῶσι τὸ αίμα τῇ κοινωνίᾳ τῆς βαφῆς. Theophr. C. Ρ. 1, 24. Βαφὴν άποβββληκότα. At Plüt. Τὴν βαφὴν οὑκ ἀφιέντα τῆς rvpavvíbos, ἐν πολλῷ χρόνῳ δευσοποιὸν οὖσαν, metaph. dixit pro Macula. Item Color fucatus. Philostr. Ep.
39· Ζωγραφίαι παρειών καὶ χειλέων βαφαί. Sic Hero-dian. (5, 6, 24.) Φύσει δὲ τὸ πρόσωπον ὡραῖον ὑβρίΖων βαφαῖς ἀσχήμοσι. Simili fere modo Plut. Pericle dixit, βαφὴ ῥητορικἠ. [“ Clem. Alex. Pæd.” Routh. Mss. Glossæ: Βαφὴ· Tinctura, Iufectus, Infectio, Fucatio. Lucian. 2, 198. Ἄνθη άποβεβληκότα τὴν β. Aretæus 8, 13. Ἀναπνοῆς ἐς μετάδοσιν ῥἡίδίη βαφὴ. Schneider. Ecl. Physic. 95. “ B. ferri, Schol. Soph.
Aj. p. 148.; Lobcck. p. 317.” Schæf. Mss. “ Vigor, Plut. 2, 650.”Wakef. Mss.]
[* Άβαφης, ὁ, ἡ, Falsa lectio pro ἀναφὴς, Plut. Symp. 3, 3. 650=8, 577·]
[* Ἀρπβαψὴς, ὁ, ἡ, Nuper tinctus, Synes. 183.
** Reiz. Belg. Gs. 631.” Schæfi Mss.]
PARS X.
[* Αὐτοβαφὴς, ὁ, ἡ, Nono. D. 30. p. 770.]
[* “ Δᾷ3«ῳῆς, (c, ἡ,) Inc. Exod. 25, 4.” Kall. Mss.] [* Ερυθροβαφὴς, ὁ, ἡ, Eust. 5,2 9=6,8=15. Ed. Flos.] [* 'Ετεροβαώήκ, ὁ, ἡ, unde * “ Ἑτεροβαφέω, Suid.” Kall. Mss.]
[* Εὐβαφὴς, ὁ, ἡ, unde * Εὐβαφίη, Suid. 1, 470. “ Toup. Opusc. 2, 69. Bergler. Alciphr. 191." Schæf. Mss.]
[* Ἥμιβαφὴς, Nonu. D. 1, 358.]
[* “ Θαλασσοβαφὴς, (ὁ, ἡ,) Epiphan. de Gemmis, Braun. de Vest. Hebr.” Kall. Mss. * Θαλασσοβαφέω, Philo de 7 Mirae. 2. Τσῖς διὰ των κογχυλίων θαλασσο-βαφουμένοις ἐξομοιοῦντα, pro τοῖς θαλλασσοπορψνροις. “ Θαλασσοβαφὴς, Schol. Od. Ζ. 53.” Wakef. Mss.]
[* Θερμοβαφὴς, ὁ, ἡ, Theophs. de Odor. 445. Cf. Ψυχροβαφής.]
[* Ἰοβαφὴς, ὁ, ἡ, Athen. 42. 52. Ἰοβαφῆ καὶ πορφυ-ρᾶ. Barker. ad Etym. Μ. 1118. n. Eust. 762, 24. ** Ad Charit. 545.” Schæf. Mss. * “ Ἰοβαφέω, Schol· Nicandri Θ. 512.” Wakef. Mss.]
[* Καρυοβαφὴς, ὁ, ἡ, Etym. M., Hes. ap. Schnei-der. Lex. quem vide. “ Zeun. ad Xeu. K. Π. 740.” Schæf. Mss.]
Κοκκοβαφὴς, et Κοκκινοβαφὴς, ο, ἡ, Cocco tinctus, Coccineo colore infectus ; erat autem coccum rubens Galatiæ granum, Plin. Citatur ex Athen. [Κοκκινοβα-φὴς, 196. “ Κοκκοβαφὴς, Clem. Alex. Pæd. 2, 10. jv
235.	Leo Diae. 53. J. Poli, saepius.” Kall. Mss. Ælian.
N.	A. 17, 38. p. 959» Theophr- H. P. 3, 6. “ He-liod. Æth. 467. Philostr. 114. Hes. ν. Κοκκοποιόν.’’ Wakef. Mss.]
“ Κολλοβάφινα, Hesychio τὰ * κολλοβαφῆ, Glutino “ tincta.”
Μελαμβαφὴς, ὁ, ἡ, Niger e tinctura, VV. LL.: s. Nigro colore imbutus. [“ Heyn. ad Apollod. 1050. Brunck. ad Æscb. Pr. 219· Jacobs. Animadv. 161. Porson. Phœn. 1024. Brunck. Soph. 3,441.” Sqhæf. Mss.]
[* Μηλοβαφὴς, ὁ, ἡ, Melinus, Philo de 7 Mirae. 2.
p. 8.]
[* “ Οὐρανοβαφὴς, (ὁ, ἡ,) Nicet. Paphi, p, 3. (in Martyrum Triadi 1666. Ed. Combef.)” Boissonad. Mss.]
[* Πολυβαφὴς, ὁ, ἡ, Æsch. Pers. 274.]
[* “ Ῥοδοβαφὴς, (ὁ, ἡ,) Planudes in Vers. Ovid. Met. 7, 705." Boissonad. Mss.]
[* Ὑγροβαφὴς, ò, ἡ, Nonn. D. 2, 413. 8,142.; ?2.
p.	612.]
[* Φοινικοβαφὴς, ὁ, ἡ, i. q. φοινικόβαπτο$, Philostr. Ep. 27. Schol. Aristopb. A. 319·]
■Ἁβαφος, ò, ἡ, Non tinctus, [Gl. Intinctus.]
Δίβαφος, ὁ, ἡ, Bis tiuctus, ut δίβαφος πορφυρά:
q.	v. et Plin. utitur 9, 39- Dibapha tunc dicebatur, quæ bis tincta esset, veluti magnifico impendio, qualiter nunc omnes pene commodiores purpuræ tinguntur. Cic. quoque ad Cæl. (ad Div. 2, 16, 19·) scribens, eleganti joco, Curtius, inquit, noster δίβαφον cogitat: sed eum infector moratur. [Horat. Carm. 2, 16, 35.]
Ὀξύβαφος, s. Ὀξύβαφον, et Ὀξυβάφι ον, Acetabulum: ἀγγεῖον δεχόμενον ὄξος, Atheu. 2, (ö4. 67•) exp. Proprie dictum fuit Vasculum, in quod acetum infundebatur ad intingendos cibos: J. Poli, vero ἐμβάφια, κελάρι α, λεκάνια, τρνβλία et ὀξύβαφα inter ἀγγεῖα quoque ἡδυσμάτων ἢ βρωμάτων commemorat: addens mox, ὀξύβαφα olim vocata etiam τὰ ὑποδεχόμενα τὰς λάττας, seu, ut quidam emendant, τὰς λατάγας: et alibi scribens ὀξύβαφα non solum dici ἐπὶ τῶν κοττα-βικῶν, verum etiam επί των εἰς την ἐδωδίμην χρείαν, sicut Aristoph. Ο. (361.) Ὀξύβαφον ἐντευθενὶ πρόσθου λαβών, ἢ τρνβλίον: et iu Phrynichi Musis, Κἄν ὀξυβά-φων τρεῖς χοίνικας ἢ δύ’ ἀλεύρων. Hinc ad Mensuræ nom. translatum est, quæ quartam Hemiuæ partem contineret, τέταρτονκοτύλης, ut Gr. loquuntur: h. e., ut Bud. de Asse scribit, 24 Drachmas, i. e. Quadrantale. Ὀξύβαφον VV. LL. scribunt vocari etiam, similiter ut κοτύλην et κοτυληδόνα, ab Anatomicis^ Sinus profundiores ossium capita excipientes: observari autem ejusmodi cavitates atque acetabula in coxendicis osse maxime, et in eo, qui cymbam refert figu-
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ra: ünde ei et nomen. Γ“ Ὀξύβαφον, Clem. Alex. A Pæd. 188.” Routh. Mss. Suid. v. ΔιοκΧη,. “ ’F.£ òlv βαφίων κεραμεών ἐπίνομεν, Antiph. ap. Athen. 446.” Strong. Nfas* Adde 494. Glossæ: Ὀξύβαφον* Aceta-riura. Ὀξνβάφιον Acetabulum. Lex. Polyb. Bekkeri Phrynichus : Ὀξύβαφον* διὰ τοῦ υ, παρὰ τὸ ὀξὺ, καὶ οὐ παρά τὸ ὄξος σύγκειται, καὶ ὀξύγαρον, καὶ οὐκ * ὀξόγα-ρον. Δηλοῖ δὲ τὸ ὀξὺ κατὰ γένος ποιότητα πάσαν ὀξεῖαν, ἢ γεῦσιν, ἢ σχῆμα, ἢ ὄψιν, ἢ πᾶν ὁποῦν ἧκον εἰς ὀξύ* ὡς είναι καὶ τὸ ὄξος εἷδος τοῦ ὀξέος. Ὀξύβαφος, ὀξόβαφος, Barker. ad Etym. Μ. 953.	“ Ὀξύβαφον, Jacobs.
Anth. 9, 479· Aristoph. Fr. 222. ad Lucian. 2, 325. Casaub. ad Athen. 141.” Schæf. Mss. “ Ὀξύβαφος, Lucili. 64.” Wakef. Mss.]
*	Πτιλοβάφος, ὁ, ἡ, Gl. Plumarias.]
*	Χλοηβάφος, ὁ, ἡ, Falsa lectio pro Χοληβἀφος, quod vide.]
[*Ψιλοβάφος, ὁ, ἡ, Gl. Plumarius. Barker. ad Etym. M. 1103.]
Ba<piK0s, (ὴ, ὸν,) Tinctorius. Unde Βαφικὴ, ἡ, sc. τέχνη, Tinctoria ars. [Plut. 228. Lucian. Pseudom. i
479·]
Βαφεὺς, έως, ὁ, Tinctor. [Plut. Pericle 12. χρυσόν. Glossæ: Βαφεύς* Infector, Tinctor. * Βαφεῖον Infe-ctorium. Eust. in Od. A. p. 54, 18. 365, 3. Chrys. Hom. 29. in Act. p. 777·: * Ἀνθοβαφεὺς, ò, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 316. Vide supra2043. c. “Βαφεὺς, Mœr. 122. et n.” Schæf. Mss.]
[* “ Ἀναβάπτω, Cocch. ad Oribas. 93.” Kall. Mss.
“ Theod. Prodr., in Notit. Mss. T. 8. p. 119.” Bois-sonad. Mss.]
Ἀπσβάπτω, Intingo, Immergo leviter. Diosc. 5. Ἀποβάψας eis ὓδωρ, Intingens vel Immergens in aquam. || Άποβάπτομαι, pass. unde ἀπεβάφθη, A-then. (329•)Ὄστις ἐν ἅλμῃ πρώτον τριχίδωνἀπεβάφθη: [409· Gl. Distingo. Eust. in Od. A. p. 33, 51. Diod. S. 4. p. 153. Herod. 4, 70. Hippocr. 405, 22. 536,
25.	“ Bernard. Reliq. 77. Jacobs. Anth. 11, 181.
Kuster. Aristoph. 123. Brunck. 3, 147. Fr. 259.” Schæf. Mss. * “ Ἀπόβαμμα, (τὸ,) Theod. Prodr. E-pist. in Lazer. Misc. 1, 52. (Notit. Mss. 6, 547-)” 1 Boissonad. Mss. “ Schol. Nicandri A. 51.” Wakef. Mss.]
[* Ἐναποβάπτω, Hippocr. 913·]
Ἐμβάπτω, Immergo, Intingo. Aristoph. N. (150.) Ἐνέβαψεν εἰς τὸν κηρόν αὐτῆς τὼ πόδε. Xen. Κ. Π. 2, (2, 1.)Ὄψον ὅ ἕτι αὐτῷ λοιπὸν ἦν τον έμβάπτεσβαι, Athen. (367·) ex Aristoph, Καὶ πῶς ἐγὼ Σθενέλου φά-γοιμ’ ἃν ρήματα ; E Is ὄξος ἐμβαπτόμενος ἢ λευκοὺς ἅλας: ubi act. sumitur. ΙϊΝΟΕἜμβαμμα, τὰ, Intinctus. Embamma etiam Colum, et Ulp. vocant. Xen. Κ. Π. 1, (3, 4.) Παντοδαπὰ ἐμβάμματα καὶ βρώματα. Ετ Ἑμβάφιος, Bibulus, VV. LL. Ατ Ἐμβάφιον, τὸ, Vas, in quo intingitur. Galeno ap. Hippocr. i. q. ὀξύβαφον : sicut Nicandri quoque Schol. κύμβον scribit appellari et κυμβίον, et ἐμβάφιον, et ὀξύβαφον. J. Poli, vero inter ἀγγεῖα, ἐν οἷς τὰ ἡδύσματα ἢ βρώματα, una cum κελαρίοις, λεκανίοις, τρυβλίοις et ὀξυβάφοις connumerat. Ατ Ἐμβαφίαι αἱ λοπάδες βαθεῖαι, ἀπὸ τοῦ βάπτειν ἐν βάθει. Hes. [Gl. Εμβάπτω* Inficio, Imbuo, Intingo. * Ἑμβαπτεύω, pro eod., Archestr. ap. Athen. 327· ubi Porson. Advers. 101. ἐμβάπτευ καὶ ἐπείγευ : (sic ἐμβάπτεο, Nicander A. 402. ubi Ms. ἐμβάλλεο.)
*	Ἑμβαμμάπον, τὰ, Anthippus Comicus ap. Eund.
404.	“ Ἐμβάπτω, Wakef. S. C. 4, 35. Ἔμβαμμα,
Zeun. ad Xen. Κ. Π. 35.” Schæf. Mss. “ Ἐμβάφιον, Vas, Herod. 2, 62. Nicander Θ. 527·” Wakef. Mss.]
[* Ἐπεμβάπτω, UNDE ap. Nicet. Ann. 20, 5. * ’Επ-έμβαμμα, τὸ, i. q. ἔμβαμμα. * “ ἘπεμβαφίΖω, Hes.” Wakef. Mss.]
[* “ Μελανεμβαφὴς, (ὁ, ἡ,) Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imagg. 116. Combef. * Χρυσεμβαφὴς, Codin. Orig. p. 19. * Χρυσεμβάφος, 36.” Boissonad. Mss. “ Suid. v. Βασιλική.” Wakef. Mss. Statua auro superfusa, i. e. aurata, Salmas. ad H. A. Scriptt. 2, 343. Suid. 1, 421. ἅγαλμα. * “ Μελεμβαφὴς, (sic,) Montf. Palæogr. 310.” Kall. Mss.]
Ἐπιβάπτω, Immergo, Intingo. [Hippocr. 496, 18.] Καταβάπτω, Demergo, Obruo, [Lucian. Imag. 595.
*	“ Κατάβαπτος, (ὁ, ἡ,) Const. Manass. Chron. p. 80.
110.	133. (504. 561.)” Boissonad. Mss. *“ Κατα-βαφὴ, Theophil. de Urin. p. 90. Guid.” Schæf. Mss.
•· Κατα/>«3. r<.», Geop. 1, 541.” Wakef. Mss.]
[* Μεταβάπτω, Plui. Lys. 3, 24. Ὄξει μεταβαπτό-μενον ἐκ irvpòs νόμισμα. “ Tinctura muto, Chrys. Hom. 118. T. 5. p. 762. ΜεταβάΗτετα» καὶ τού ἀέρος τὸ κάλλος εἰς χρυσόν ἢ εἰς πορφύραν. Lucian. C78. 747· 802.” Seager. Mss.]
[* “ Παραβάπτω, Simul vel Juxta tingo, Plut. Phoc. (28.) 1384. HSt.nepì τὰς ἡμέρας ἐκείνας αἱ ταινίαι μὲκ, αἷς περιελίττουσι τὰς μυστικὰς κοίται, βαπτόμεναι, θά-ψινον ἀντὶ φοινικοΰ χρώμα καὶ νεκρῶδες ἀνήνεγκαν δ δὲ μεῖΖον ἦν, τὰ παραβαπτὀμενα τῶν ἰδιωπκῶν πάντα. τὸ προσῆκον ἄνθος ἔσχεν.” Seager. Mss. * Παραβαφὴε, ὁ, ἡ, Hes. ν. Παραλουργεῖς.]
[• “ Προβάπτω, Nicander Λ. 459·" Wakef. Mss.]
[* Ὑποβάπτω. Gl. Ὑποβεβαμμένος* Subfectus.]
1Γ ΒαπτίΖω, Mergo s. Immergo, ut quæ tingendi aut abluendi gratia aquæ immergimus. Plut. (6, 633.) Τὴν περιμάκτριαν κάλει γραῦν, καὶ βάπτισον σεαυτὸν εἰς θάλασσαν, καὶ καθίσας ἐν τῇ γῇ διημέρευσον. Sic Alex. Aphr. βεβαπτισ μένος, pro Immersus. Bud. exp. etiam Intinctus. || Mergo, i. e. Submergo, Obruo aqua. Et βαπτίΖομαι, Mergor, Submergor. Strabo 6. Οὐδὲ γὰρ τοῖς ἀκολύμβοις βαπτίΖεσθαι συμβαίνει ξύλων τρόπον ἐπιπολάΖουσι. Basii. 256. Τοῖς ἐν τῇ θαλάττῃ βαπτιΖομένοις συμπάσχοντες. Naz. de Sanet. Bapt. Ἴνα μὴ αὑτάνδρῳ τῇ νηῒ βαπτισθῶμεν. Ut autem Lat. aliquem aqua obrutum dicunt, i. e. Submersum, iti-demque Vino obrutum pro Bene appotum et ad ebrietatem usque, necnon Obrutum aliquem negotiis, praeterea Obrutum ære alieno: sic etGræcos suo βα-πτίΖεσθαι metaph. usos esse comperio. Plato Symp.
3.	Καὶ γὰρ καὶ αὑτός εἰμι τῶν χθὲς βεβαπτισμένων : Euthyd. (17. Τ. 1. ρ. 277.) Καὶ ἐγὼ γνοὺς βαππΖό-μενον τὸ μειράκιον, βουλόμενος ἀναπαῦσαι αὐτὸ, μὴ ἡμῖν ἀποδειλιάσειε, Argumentis sophisticis obrutum. Plut. (5, 633.) Πεντακισχιλίων μυριάδων ὀφλήμασι βεβαπτισμένος. || ΒαπτίΖω, Abluo, Lavo. Mare. 7*
4.	Καὶ ἀπὸ ἁγορᾶς, ἐὰν μὴ βαπτίσωνται, οὐκ ἐσθίουσι. Sic Luc. 11, 38. Ὁ δὲ Φαρισαίος ibùv ἐθαύμασεν, ὅτι οὐ πρώτον ἐβαπτίσθη πρὸ τοῦ άρίστου. || Apud Christianos autem βαπτίΖειν de solenni illo mysterio initiationis dictum, qua Christo initiamur, nom. suum retinet; nam Baptizare dicimus, et qui Lavare s. Abluere pro Baptizare, itidemque Ablutionem s. Lotionem pro Baptismo s. Baptismate, dicere ausi sunt, explosi jure optimo fuerunt. Cyprian. tamen cum alibi, tum in quadam Ep. ad Cæc. certo, ut opinor, consilio, pro βαπτίΖοντες dixit Tingentes : nam haec Matth. (28, 19.) Μαθητεύσατε πάντα τὰ ἔθνη, βαπτί-Ζοντες αὑτοὺς εἰς τὸ όνομα τον Πατρὸς, καὶ τοῦ Υἱοϋ, καὶ τοῦ άγιου Πνεύματος, interpr., Docete omnes gentes, tingentes eos in nomine Patris, et Filii, et Spiritus sancti. Sequitur autem in hac interpr. Tertull. magistrum suum, qui non solum Tingere, sed et Intingere interpr. Quibusdam tamen v. Gr. hac de re dictum Latino Mergere interpr. magis placuit. Atque adeo idem Tertull. de Cos. Mil. magis proprie interpr. Mergitare, servata propter trinam in baptismo immersionem, forma, quam frequentativam Gramun. vocant: sicut a βάπτω deductum βαπτίΖω eam habere videtur. [Gl. Mergo. ΒαπτίΖετο, act. signif., Nonn. Jo. 35, 7- Polyb. 1, 51. 3, 72. Josepli. A. J. 9, 10. Vite 3. B. J.4,3. Strabo 4210982. Athen. 221.472. Lucian. 853. Plut. Alex. 67. Greg. Cor- 560. “ Musgr. ad Hipp. 364. ad Charit. 243. 292. 307· ad Diod. S. 1, 84. 417. 2, 143. Thom. M. 335. Jacobs. Anth. 6, 327· Plut. Alex. p. 162. Sclim. Lobeck. Aj. p. 347. ἀγνοίᾳ, Jacobs. Anth. 12, 139·” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 3. μέθῃ, Philo J. 896. συμφορᾷ, 186. Joseph. A. J. 10, 9, 4. ὕπνῳ, Heliod. I92. Βεβαππσμένος εἰς μέθην, Joseph. 452, 41.” Wakef. Mss.]
Βαππσμὸς, (ὁ,) ET Βάππσμα, (τὸ,) Mersio, Lotio, Ablutio, i. e. Ipse mergendi, item lavandi, s. abluendi actus. Mare. 7, 4. Bαππσμοὺς ποτηρίων, καὶ ξεστῶν, καὶ χαλκίων, καὶ κλινών. Item Baptisma, servato nomine ap. Christ. Scriptt. Ετ Βάππσις, (ἡ,) e Lu-ciano affertur pro Lavacro. Ετ Βαπτιστήριον, (τὸ,)
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Lavacrum. Plin. (Ερϊ 2, 17, 11. 5, 6, 25.) Cella firi- a gidaria, in qua baptisterium amplum et opacum. Vide et Vitruv. [Sidon. Apoílin. Ep. 2, 2. Βάπτισις, Sozora. H. E. 7, 10.]
Βαππστὴς, (ὁ,) Qui immergit, Qui abluit. Pharisæi ab Just. Μ. βαπτισταὶ dicti sunt peculiari epith. ab illa consuetudine, de qua Mare. 7· agitur- Et Ιωάννης ὁ βαπτιστής in Evang. q. d. Baptizator. Ετ Ἀνα-βαπτιστὴς, q. d. Rebaptizator. Est autem hodieque Anabaptistarum Secta diabolica passim nota. Et Καταβαπτιστής, de quo in ΚαταβαπτίΖω. [* “ Ἡμερο-βαπτιστής, Const. Apost. 2, 23. de Gestis Petri s.
26.” Kall. Mss.]
[* Βαππστὸς, ὴ, ὸν, UNDE] ’Αβάπτιστος, ὁ, ἡ, Immersabilis, Qui mergi necuit; nam βαπτίΖω est Mergo, 3 sing. præt. pass. βεβάπτισται: unde αβάπτιστος, praefixo a priv. Pind. (Π. 2, 145.) hoc epith. Suberi tribuit. Plut. (8, 785.) Σώματος άβαπτίσϊου, και ελαφρού. || Ἀβάππστον, τὸ, Subst. Terebella, Chirurgorum instrumentum, sic dictura quasi quod non mergatur. Nam ita confectum fuisse ajunt, ut b altius defigi non posset, ne cerebri membranam laederet. [Vide Τρύπανον. “ Sensu Christiano, Non baptizatus, Theod. Diae. Acroas. 4, 107. 'Αβάπτιστου κάλλος, Const. Manass. Chron. p. 24(=46. Meurs.)” Boissonad. Mss. Theophyl. in Matth. 83.
(* Νεοβάπτιστος, in 1 Tim. 3, 6.) Chrys. 7, 423. Anal.
2,	24.]
[* “ ἈναβαπτίΖω, Epiphan. Τοὺς ἤδη βαπτισθέντας, Can. 19- Cone. Nic.” Churchill. e Suicer. Mss.]
[* Διαβαπτί$ομαι, Polyæu. 4, 2, 6. πρός τινα.
* ΣυνδιαβαπτίΖομαι, Dem. 782( = 496 =3, 174. Tatichn.) Par pari refero, Injurias alias aliis repello, Reisk. Καθ’ ἕνα ὑμῶν δίκην λαμβάνει συκοφαντών, ειάπράττων, αϊτών αργύρια' οὐχὶ μὰ Δία τοὺς λέγοντας, οὕ• οὗτοι γαρ έπίστανται τοΰτφ συνδιαβαπτίΖεσθαι* ἀλλὰ τοὺς ἰδιώτας, καὶ τοὺς άπειρους.]
ἙμβαπτίΖω, Immergo. Metaph. ap. Synes. Ep. 57. Καὶ τήν ψυχήν ἐμβαπτίΖει μερίμναις πραγμάτων : de Sonic, Καὶ ὁ νοῦς ἄν ἐμβαπτισθείη τῷ ἥδεσθαι. [G1. Intingo. “ Plut. Sulla 852. HSt.” Seager. Mss. c “ Synes. 45. 194.” Wakef. Mss.]
“ ἙπιβαπτίΖω, Intingo, Immergo.” [“ Schol. Pind.
N.	9, 121. Joseph. 1024.” Wakef. Mss.]
ΚαταβαπτίΖω, Submergo. Item Obruo: ut exp. Biid. ap. Alex. Aphr. Probi. 4. At Καταβαπτιστής a Greg.βαπτιστή opp. [Alciphro 2, 3. p. 238.Τὸ Ζῇν μοι καταβαππσθήσεται. Achill. Tat. 1. p. 11. Τὸ ἐξαίφνης εκπλήττει τήν ψυχήν καὶ κ. * Καταβαπτιστήριον, τὸ, Act. 5. Cone, sub Menna 649. * Άκατ αβάπτιστος, ὁ, ἡ, Theophyl. 1. ρ. 355. “ ΚαταβαπτίΖω, Wakef. S.
C.	4, 123.” Scliæf. Mss. “ Chrys. p. 55. Eust. Ism.
198.” Wakef. Mss.]
[* ΪΙαραβαπτίάω, UNDE * ϊϊαραβάπτισμα, τὸ, Baptismus adulterinus, et * Παραβαππστὴς, ὁ, Arriani Epict. 2, 9· p. 192.]
[* ΠροβαπτίΖω, Clem. Alex. 974, 21. * Συμβαπτί-Ζομαι, Heliod. 4, 20. τῷ πάθει; “ Ad Cbarit. 307·*' Scliæf. Mss.]
“ ΒΑΡΑΘΡΟΝ, τὸ, ab Hes. exp. όρυγμα, βάθος, d “ γῆς βόθρος, Fossa, Profunditas, Fovea in terra ex-“ cavata. Sed peculiariter dicitur de Fossa aut hiatu “ terræ profundiore, utetLat. Barathrum. Athenis “ peculiariore adhuc nomine βάραθρον dictus fuit “ τόπος βαθύς, οπού oi κακούργοι ένεβάλλοντο και οι επί “ θανάτῳ, ut Spartae eis τον Κεάδαν, Suid. Sic Har-“ pocr. quoque tradit fuisse όρυγμα, eis ὅ ὁ τής Ἱππο-“ θοωντίδος δῆμος τους επί θανάτῳ κατακρίτους ἐνέβαλ-“ λεν, Fossam profundam, in quam Hippothoontidis “ tribus δῆμος conjiciebat eos, qui morti essent adju-“ dicati: ut et Xen. Ἑ. 1. p. 264. Ἑὰν καταγνωσθῇ “ ἀδικεῖν, άποθανόντα ἐς τὸ βάραθρον ἐμβληθῆναι. Α-“ ristoph. Ν.(1450.) Οὐδέν σε κωλύσει σεαυτὸν ἑμ-“ βαλεῖν Ἐς τὸ βάραθρον μετά Σωκράτους : Π. (431.)
“ Οὐκοῦν ὑπόλοιπόν σοι τὸ βάραθρον γίγνεται, Jgi-“ tur superest tibi hoc unum, ut in barathrum detur-“ bere. Ubi Schol. quoque tradit, βάραθρον Athenis “ fuisse χάσμα τι φρεατώόες καὶ σκοτεινόν, εν ῷ τούς “ κακούργους εβαλλον: ipsumque habuisse όγκίνους “ τοὺς μὲν ἄνω, τοὺς δὲ κάτω, πάντα δὲ τὰ ἐκεῖ βαλλό-
“ μένα αφανή ποιήσαι. Unde et Plut. Coriolano, “ Ανθρώπους πένητας ώσπερ εἰς βάραθρον ὡθεῖν, ἐκπέμ-“ ποντας εἰς πόλιν ἀέρος τε νοσεροΰ Καὶ νεκρών ἀτάφων “ γέμουσαν.” [“ Ἐς τὸ βάραθρον ἐσβάλλειν, Herod. 7, 133. Atlien. 7, 303.” Schweigh. Mss.] “ Demosth. “ metaphorice pro Exitio s. Pernicie h. v. usurpavit, “ utHarpocr. annotat.” [“ Clem. Alex. 51.” Wakef. Mss.] “ Sed et pro Herba accipi tradunt: qua de re “ in Βράθυ infra dicetur. Unde Βαραθρώδης dicitur “ Qui barathro similis est, Profundæ nimirum altitu-“ dinis et voraginosus. Plut. Lycurgo, Ἀπέπεμπον “ εις ràs λεγομένας ἀποθέτας, παρὰ Tαΰγετον, τὸν βα-“ ραθρώδη τόπον.' [* Βάραθρος, ὁ, Amnion. 29•> Valck. 42.: * Βάραθρα πεδία Αίγυπτον, Tzetz. Exeg. in II. 10. * Βαραθρόω, Cyrill. c. Jul. 6. p. 188. Glossae: Βάραθρον Vorago,Tartarus. “ Βάραθρος, Valck. Ado-niaz. p. 311. Thom. M. 140. ad Herod. 405. Βάραθρον, Wyttenb. ad Plut. S. N. V. 65. 72. Timaei Lex.
60.	et n. : Ammon. 29. Thom. M. 140. Berglcr. Al-ciphs. 397* 451. T. H. ad Aristoph. Π. p. 417. Ari-stoph. Fr. 250. Heiudorf. ad Piat. Gorg. 241. Locus ap. Athenienses, ad Herod. 563. Brunck. Aristoph. 1, 178. Conf. cum Βάθρον, Ύ. H. 1. c. ad Strab. 6. p. 683. Βάραθρα, T. H. ad Aristoph. Π. p. 55. ad Diod. S. 2, 118. 459. Βαραθρώδης, ad Herod. 588.” Schæf. Mss. “ Appian. 1, 560.” Wakef. Mss. “ Strabo 14, 4. T. 5. p. 412.” Boissonad. Mss. “ Βάραθρον, de Ornamento muliebri, Aristoph. ap. Clem. Alex. Pæd.
244.	J. Poli. 5, 26l.” Kall. Mss.]
“ Βέρεθρον, τὸ, Att. pro βάραθρον dici tradunt: id “ autem est Locus profundus, Locus profundo hiatu “ patens : et utplurimum cœnosus. II. Θ. (13.) "H “ μιν ἑλὼν ῤίψω εἰς Τάρταρον ἠερόεντα, Τῆλε μάλ’ ᾗχι “ βάθιστον ὑπὸ χθονός ἐστι βέρεθρον, Ubi terra profun-“ dissimo hiat barathro. Sic Apoll. R. ἐξ Ἀΐδαο “ βερέθρων. Utitur et Theophr. H. P. 3, 1. Φρα-“ χθέντων τών βερέθρων, Obstructis barathri faucibus, “ nimirum ὑπὸ τον καταποθέντος τόπου. DlCITUR “ Βέθρον quoque pro βέρεθρον, per sync., Etym. : qui “ Cratetem et Euphor. auctores citat.” [Βέρεθρον, Ionice, Pherecydes ap. Schol. Apoll. R. 3, 62. “ Valck. Phœn. p. 748. Jacobs. Anth. 8, 104. Fi-scher. ad Weller. G. G. 1, 56. Heyn. Hom. 5, 413.” Schæf. Mss. * “Βερεθριόωσι μελάθροις, Tzetz. Posth.
134.	vox haud dubie corrupta.” Friedemanu. de Med. Syll. Peutam. Gr. 348. Nobis leg. videtur *Βερε-θρίοισι, a βερέθριος, α, ον. * Εὐρυβέρεθρος, ὁ, ἡ, Tzetz. Hom. 474. * “ Ύπερβερέτριος, Murator- Inscr. p.
117.” Kall. Mss.]
“ Βέτεθρον, Hesychio βάθος ; haud scio, an raen-“ dose pro βέρεθρον. Nam serie sua positum est, et “ paulo ante τοῦ βέρεθρον quoque facta ab eo men-“ tio.”
ΒΑΡΒΑΡΟΣ, ὁ, ή, Barbarus, Pronuntiatione vitiosa et insuavi utens literasque male exprimens, blæ-sorum balborumque more. Hanc enim primam b. v. signif. fuisse Strabo 14. scribit, per onomatopœiam factum esse addens. Cum autem Græci, inquit, hoc vitium in peregrinis linguis animadverterent, eos per convitium βαρβάρους appellare cœperunt, quasi cras-silingues s. durilingues: tandem vero omnes, qui diverso ab aliis sermone uterentur, hoc nomine appel-laruut. De Caribus autem dictis βαρβαροφώνοις vide paulo post. At quidam scripserunt peregrinos homines Athenis linguam Gr. discentes, cum aliquid ex ea proferre conareutur, in h. v. βαρβαρ subinde incidere solitos. Sed mihi magis rationi consentaneum videtur, ut v. h. ab iis, qui irridere illos volebant, .ficta fuerit, tanquam eorum τραχνστομίαν imitans. Ceterum βάρβαροι opp. Græcis, sequendo quæ modo e Strab. protuli, ut Plut. (6, 429·) Γυγαῖκες γαρ àv-δρῶν φίλοπενθέστεραί εἰσι, καὶ οἱ βάρβαροι τών Ἑλλτ/-.νων, καὶ οι χείρους τών ἀμεινόνων. Sic Philostr. Ep. Οἱ μὲν βάρβαροι ὅπλοις, οἱ δὲ "Ελληνες κράνεσι. Dicitur autem βάρβαρος e t pro Barbaricus; ut βάρβαρος γλώσσα, Soph. (A,j. 1263.) βάρβαρος πόλεμος, Thuc. Bellum barbaricum, i.e. a barbaris illatum; βάρβαρον στράτευμα, Xen. Κ. Π. 3. βάρβαρος πόλις, Dem. βάρβαρος επιστολή, Æschin. βάρβαρος γυνή, Luciau. [“ Βάρβαρον έθνος, Herod. 1, 58. 6θ.” Schweigh.
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Mss.] Sed et βάρβαροι Ζμπλαστοι, pro Barbarici» a emplastris. Interdum autem ἡ βάρβαρος, eub. γῆ vel χωρά, pro Barbarica regione. Affertur et τὸ βάρβαρον pro Barbarie. Apud Tbuc. 8. legitur et superi.: Λαβών κατὰ τάχος τοξότας τινὰς τοὺς βαρβαρωτάτουί.
Βάρβαρος, ap. Paul. 1 Cos. 14, 11. Cujus est peregrinum et ignotum idioma, Ἑὰν οὖν μὴ εἰδῶ τὴν δύναμιν τῆς φωνῆς, ἔσομαι τῷ λαλοῦντι βάρβαρος* καὶ ὁ λαλῶν, ἐν ἐμοὶ βάρβαρος: vel potius, ut habebat unum e nostris Vett. exempl., ἐμοὶ βάρβαροί, sine ἑν. Tale est omnino, quod dicit Ovid. (Trist. 5» 10, 97·) Barbarus hic ego sum, quia noti intelligor ulli.
Βάρβαρος, Qui barbare loquitur, Qui barbarismum committit, de quo vide in Bαρβαρισμὸς. Lucian. ìn Solœc.
Βάρβαρος, Agrestis, Qui agrestibus moribus est praeditus ; Inhumanus, Ferus. Saepe autem et de re dicitur: ut Theophylact. Ep. Τὸ μανιώδες τὍῦ κλύ-δωνος καὶ βάρβαρον. Sic autem et Plut. (7, 350.) μάνικά et βάρβαρα conjunxit, sed βάρβαρα tamen potius eimpJ. pro Barbaricis accipiens: Μάνικά καὶ b βάρβαρα κολαστήρια θαλάσσης.
[Βάρβαρος, Gl. Bargima, Barbarus. Herod. 5, 97.:
2, 158. Βαρβάρους πάντας οἰ Αιγύπτιοι καλέουσι τοὺς μή σφι όμογλώσσοίκ. Aristoph. Ο. 200. 1572. Ν. 499. Thuc. 1, 5. Plato de Rep. 423. 886. Xen. Conv.
8,	38. Prov. 1, 4. Dem. in Steph. 1, 617. Lucian. Deor. Cone. 1100. “ Ad Charit. 441. 534. Ens. Tro.
477.	Heyn. Hom. 4, 434. 435. Fischer. Iud. Palæph. Abresch. Lect. Aristæn. 295. Ammon. 28. Thom. M.
140.	ad Xen. Ephee. 180. Weeáèl. Herod. 27· 566. Valck. ad 254. Ή βάρβαροί, Diod. S. 2, 423. Τὸ β., Bernard. Reliq. 40. Superi., Oiod. S. 1, 666»” Schæf. Mss. * Βαρβάρως, 2 Macc. 15, 2.]
í* Βαρβαροειδὴς, et CONTR. * Βαρβαρώδης, ὁ, ἡ, Schol. Aristoph. Elp. 752. “ Nicet. Eugcn. 1, 241.” Boissonad. Mss.]
[* “ Βαρβαρόπης, Barbaram vocem habens, He-sych.” Wakef. Mss.]
Βαρβαρόφωνος, ó, ἡ, q. d. Barbariloquus, Barbaram vocem habens. U. B. (867.) Cares βαρβαρόφωνοι c appellantur, quod sermone Gr. minime puro uterentur, sed corrupto. [“ Herod. 8, 20. in Oraculo.” Schweigh. Mss. J. Poli. 2, 111. Herod. 9, 42. “ Ad Diod. S. i, 449. Heyn. Hom. 4, 434. 693. 6, 656. Toll. ad Apellon. Lex., Excurs. III. Herod. 713.” Schæf. Mss. “ Notui. D. 17, 376.” Wakef. Mw.] Βαρβαροφωνέω, Barbare loquor; Barbaro sermone utor, ut qui Gr. sermone utens, eu«n corrumpit: Κβκως ἑλληνίΖω, Strabo. [* “ Bαρβαροφωνία, Toup. Qptiec. l,' 103.” Schæf. Mss.]
{* Βαρβαρωνυμέα, (ἡ,) Epiphan. 1, 78.]
[* Ἀβάρβαρος, ὁ, ἡ, Soph. Lacæn. Fr. 1. ap. J. Poli. 9, 49. οὑκ ἀβάρβαρος pro βάρβαροί. “ Brunck. Soph. 3,425.” Schæf. Mss.]
“ Ἁβαρβαρέη, Nymphae nom., Hes. Nam multa “ esse Nympharum genera ait. Eust. inter Nereidas “ eam refert. Ἀβαρβαλαῖαι, Eid. Nymphæ quaedam.” [Draco 80.]
[· Ήμιβάρβαροί, ὁ, ἡ, Strabo 13. p. 909·]
[* “ Θυμοβάρβαρος, {ὁ, ἡ,) Const. Manass. Chron. t> p. 58. 122. (110. Meors.)” Boissonad. Mas.]
“ Μιξοβάρβαρο*, (ὁ, ἡ,) Mixtus barbarie, Semibarbarus.” [Supra p. cxxxii. Plut. S, 17· Wytt.; L11-«ian. Jove Trag. c. 27· Eur. Pbœn. 140. Schol. Pind.
O.	13, 74. Xen. Ἑ. 2, 1, 15. Plato Menex. 2, 245.
“ Ad Diod. S. 1, 299. Beck. ad Eus. Pbœn. 1. c. p.
186.	Valck. p. 624. Phrynich. 156.” Schæf. Mss.]
[* Πολυβάρβαροκ, ὁ, ἡ, Carm. Sibyll. 3. p. 259·
*	“ Τριβάρβαρος, Const. Manass. Chron. p. 72. 81.
92.	133. 134. 136.” Boissonad. Mss. Plut. p. 14.
*	Τρισεπιβάρβαρος, Tzetz. Cbil. 10. p. 184. •Ὑπο-βάρβαροί, Eust. in Od. 1914, 360=767, 13. “Τριβάρβαρος, Phtynich. Ecl. 76. Jacobs. Anth. 11, 381. Plut. Mos. 1, >50»” Schæf. Mes.]
Φιλοβάρβαροί, (ὁ, ἡ,) Barbaros amans ; Barbariem amans, et, e consequenti, Osor elegantiæ.
[* “ Βαρβαρία, Phryoich. Ecl. 150.” Scb*f. Mss.]
[* “ Βαρβιςρὶε, (ἡ,) Theod. Prodv. in Notit Mss. T.
8.	P. 2. p. 206—7.” Boissonad. Mss.]
[* Βαρβαρότηί, ἡ, Schol. Eui. Hec. 1129. “Ber-
nard. Reliq. 41.” Schæf. Mss.]
Bαρβαρόω, Barbarum reddo, i. e. agrestem et ferum, vel ferocem: vel, Effero, Efferatum reddo. Exp. etiam Barbarorum potestati subjicio. Pass. Βαρβα-ροΰμαι, Ettr. Or. (485.) Βεβαρβάρωσαι χρόνιος ὢν ἐν βαρβάροιί. Sic et 2 Macc. [13, 9. Soph. Antig. 1002.] Ετ Ἑκβαρβαρόω, ldcm ; sed usitatius. I-•ocr. Evag. (8.) Τὴν πόλιν ἐξεβαρβάρωσε. Et Έκβ·-βαρβαρωμένος, ibid. (20.) Effectus barbarus, Qui barbaros mores induit. [Lex. Polyb. * 'Εκβαρβάρωσα, ἡ, Plut. Timol. 2, 122. “ B αρβαρόω, Ἐκβαρβαροῦμα ι, ad Herod. 653«” Schæf. Mss. *Kαταβαρβαρύω, Tzetz. Chii. 12. p. 228.]
BαρβαρίΖω, Barbaris faveo, A barbarorum partibus sto. Xen. Ἑ. 5, p. 326. Primam autem hanc signif. pono, quod conveniat cum usitatissima signif. multorum vv. hujusmodi, ut μηδίΖειν, λακωνίΖειν, κ. r. λ. II Alioqui est etiam Barbaros imitor, unde βαρβαρί-Zeiv a Theodorito H. E. Budaeus positum suspicatur et pro Minari barbarico more. Sæpiut autem est Barbarorum mores imitor, vel cultum. Sed βαρβαρίΖεiv peculiariter dicitur, et quidem frequentissime, de iie, qui barbaros in suo sermone imitantur, eum sc. corrumpentes. Hoc autem Barbare loqui appellatur : sed ego et hic ad imitationem respici puto. Strabo βαρβαρίΖεiv, sicut et βαρβαροφωνεῖν, exp. κακῶς ἑλ-ληνίΖειν. Distinguuntur autem βαρβαρίΖειν et σο» λοικίΖειν a Plut. (6, 220.) sic et a Lucillio (86.) Hinc Bαρβαρισμὸς, (ὁ,) Barbarismus ; quem quidam a Soloecismo distinxerunt, quidam autem confuderunt, ut docet Eust.: sed ex iis, quæ in ΒαρβαρίΖα» attuli, distinguendum esse constat: Ὁ μὲν βαρβαρι-σμὸς, inquit Eust., ἁμαρτέα ἐστὶ προφορᾶς περὶ λέξεις ἢ τόνους γινομένη’ ὁ δὲ σολοικισμός, περὶ σύνταξιν ἐννοέαε σῶον λόγον αἰκίΖουσα. Ετ Βαρβαριστί, Barbaros imitando, Barbarice, Barbarico more. Plut. de Alex. Fort. [Greg. Cor. 91. Schol. Aristoph. Εἰρ. 458. : BαρβαρίΖω, Lex. Polyb. Herod. 2, 67. Athen. 652. Lucian. p. 4. 249. 820. Bαρβαρισμὸς, 126. Diog. L. 401. Aristot. Poët. c. 37.(22.) “Thom. M. 774. Valck. ad Ammon. 191. Tyrwhitt. ad Aristot. 181. ad Lucian. 1, 374. ΒαρβαρίΖω, Heindorf. ad Piat. Theæt. 398. ad Lucian. 1, 186. Lennep. ad Phal.
36.	Βαρβαριστί, Jacobs. Antb. 6, 376.” Schæf. Mss. “ B αρβαρισμὸς, quid eit, docet Eust. II. 276, 30. In pronuntiatione, Plut. 4, 67. Βαρβαριστί, Appian. 1, 713. Polyæti. 270.” Wakef. Mss. * Βαρβάριστος, ó, h, VNDE * Ἀβαρβάριστος, ET * Άβαρβαρίστωί, Etym. Μ. ν. Ἑλληνισμός. ·· Valck. ad Ammon. 194.” Scbtef. Mss.]
[* “ ΠαραβαρβαρίΖω, Hes. ν. Ἀσελγάνιις.” Wakef. Mes. * Σι/μβαρβαρίΖω, Eust. 376, 40. *ὙΗθβαρβα-ρίΖω,276,36. “ Theophyl. Bulg. in Latt.281. Ming.” Boissonad. Mss. Plato Lyside 2, 223=* “ 52. Heindorf. ad Thcaet. 399.” Schæf. Mss. “ Synes. 73.
216.” Wakef. Mss.]
Βαρβαρ/κὸς, ὴ, ὸν, Barbaricus ; ut dicitor Ἐλληνι-κός. Xen. Ἑ. 5, (4, 1.) Λέγει καὶ Ελληνικά, καὶ βαρ-βαρικά. Apud Aristot. βαρβαρικ'α ἕθνη, pro quo et βάρβαρα. Itera ut τὸ βάρβαρον pro Barbaris dicitur, sic et τὸ βαρβαρικύν. Interdum βαρβαρκὸς, Ad barbarorum mores accedens, Aliquid barbaricum habens ; ut βαρβαρικά πένθη, Plut. (6, 435.) Ετ Βαρ-βαρικΰί, Barbarico more, Barbare. [Gl. Βαρβαρικἀν * παλλίον* Gausapa. Polyb. 3, 3. 11, 6. Βαρβαρικῶε, Diod. S. p. 78. Xen. K. A. I, 6, 1. Arrtan. Exp. Alex. 4. p. 167. “ Βαρβαρικὸς, Abresch. Lect. Aristam. 192. Ammon. 28. Thom. M. 140. Valck. ad Herod. 254., it. Wessel., it. ad 627.58. m Add. Conf. cwn Βάρβαρος, ad Dionys. H. 5, 244.” Schæf. Mss.]
ΒΑΡΟΣ, εος, τὰ, Pondus, Ontrs. Xen. K. Π. 3, (3,
19.) Καὶ διά τὸ βάρος τήί στολῆς : 7, (5, 6.) Καὶ γαρ δὴ πιεΖόμενοι οἰ φοίνικες, υπό βάρους ἅνω κνρτοννται. Apud Soph. βάροί πλούτον, Pondus divitiarum, pro Abundantia. ǁ Xen. metaph. Molestia, Χρὴ τον βάρους μετάδιδόναι τοῖς φίλοις. Hanc autem metaph. pulchre declarat Aristot. Ethic. 9, 11. KovfíSorrai γαρ οι λυπούμενοι σνναλγούντων των φίλων διὸ κἄν ἀπορήσειεν ἄν τις, πότερον ὥσπερ βάρουε μεταλαμβάνου-σιν, κ, τ. λ. Sunt autem correbrtiva hæc βἁρους με-
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ταδιδόναι, et βάρουι μεταλαμβάνειν. ǁ Alia etiam metaph. ut Pondus, Plut. Pericle, Οὐδεὶς βάρος ἔχων ἰσόῤῤοπον οὑδ’ ἀξίωμα πρὸς τοσαύτην ἐχέγγυσν ἡγεμο-νίαν ἑφαίνετο. Item Gravitas, metaph. Plut. Demetrio 283. Τὸ γὰρ αὑτὸ καί χάριν, καὶ βάρος, καὶ ὤραν είχε. Paulo post σεμνότητα βασιλικήν ead. de re dicit. [Gl. Βάρος* Sarcina, Pondus» Gravamen, Onus, Moles. Βάρη· Pondera, Gravamenta. Lex. Polyb.
“ Diod. S. 1, 256. 2, 6. 88. 445. 526. 585. ad 1, 594. 2, 630. Lobeck. ad Aj. p. 236. 442. Musgr. Suppi. 62. Iph. T. 416. Heracl. 2011 Wakef. Here.
F.	1208. S. C. 3, 79· 5, 124. Jacobs. Animadv. 34.; Anth. 7, 147· Mitsch. H.in Cer. 178. De divitiis, ad Charis. 232. Valck. ad Phal. p. x. Thom. M. 141. Wakef. S. C. 3, 25. 27. 79- ad Diod. S. 1, 306. Brnnck. Aj. 130. De annutis, ad Charit. 232. Conf. cum βάθος, ad Diod. S. 2, 630. Lobeck. 1. c. Gravitas civitatis, Jul. Cæs. B. G. 4, 3.” Schæf. Mss.
M€ Magnificentia, Diod. S. 95. Gravis odor, Nicander
A.	117. B. πλούτου, Plut. 4, 109. στολῆς, Xen. K. Π.
113.” Wakef. Mss.]
Ἀβαρὴς, ὁ, ἡ, Non onerosus, Minime gravis, Levis. Aristot. de Cœlo, 1. Τὸ μὲν ἀβαρὲς σῶμα, τὸ δ* ἔχον βάρος. Sic Lucian. Οὕτως ἄμεινον αβαρή είναι. Crediderit autem aliquie ab α priv. et βαρὺς deduci, mutato u in η: sed Eust. repugnat, qui in hac terminatione ad βάρος dicit respici, ut in ἀηδὴς, ad ἦδοε: in ἆγλευκὴς, ad γλεῦκος: sic in ἐμβριθὴς, ad βρῖθος.
11 Per metaph. Non molestus, Non gravans. 2 Cor-11» (9•) Ἐν παντὶ αβαρή ὑμῖν ἐμαυτὸν ἐτἡρησα, Omni io re me vobis minime onerosum servavi. Sic etLat. dicitur aliquis Esse oneri alii. || Stultus, per aliam metaph. ἀσύνετος, Hes. [“ Epiphan. Hær. 60.’'Routh. Mes. Glossæ: Ἀβαρής* Non gravis. Greg. Cor-
392.	“ Wessel. de Jud. Arch. 15. Koen. ad Greg. Cor. 180.” Schæf. Mss. * “ Ἀβαρῶς, Schol. Phr-lostr. 574. Boiss.” Dindorf. Mss. “ Areop. 60.” Kall. Mss.] v
[* Ἀμφιβαρὴς, ὁ, ἡ, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 539.
*	Ἐπιβαρὴς, Gl. Ponderosus.]
[* Ετεροβαρή*, ò, ἡ, Greg. Cor- 923. “ Valck. ad C Arnmon. 108.” Schæf. Mss. * Έτεροβαρώι, Lobeck. ad Pbrynich. Ecl. 535. * Έτεροβάρεια, ἡ, “ Hesych.
2,	182. n. 5.” Dahler. Mss. Suid. v. Κατά πρόσκλισιν.
*	Έτεροβαρέω, ap. Eund. 3, 426.]
[•Ἰσοβαρὴς, ο, ἡ, Lucian. 198. Schol. Lycophr. 275· * Ἰσοβαρέω, Schol. Ven. 11. P. 742. * Καταβα-Ρὴς, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 540. Dio Cass. 212. 1253.(39,42.) •Μεγαβαρὴς, Diod. S. 3. p. 115. Schoeidero susp. “ Ἰσοβαρὴς, Wolf. Prol. 250. ad II.
Θ. 233. ad Herod. 551. Heyn. Hom. 7,396.” Schæf. Mss.]
[* Όμοιοβαρήε, et * Ἀνομοιοβαρὴς, ὁ, ἡ, Aristot. de
Cœlo 1, 6.]
[* Όπισθοβαρή*, ὁ, ἡ, Simpl. ad Epict. 128=71·]
[* Στεβροβαρή*, ET * Στερεοβαρήι, ὁ, ἡ, Hes. V. Ko-ρύνη. * Τετραβαρὴς, Alcaeus ap. Hes. * Ὑπερβαρἡς, Æsch. Ag. 1184. ubi Schol. * Ὑπερβαρὺς, quod vide. Ὑπερβαρέα τιμὰν, Inscr. Cumana Caylus 2. Pl. 56.
“ Scbol. Eur. Hipp. 776.” Kall. Mas.]
Βαρέω, Gravo, Degravo, Deprimo pondere .Lucian. D (1, 366.) Βαρἡσει γὰρ ταϋτα τὸ πορθμεῖον συνεμπεσόν-ra. Et Βαρέομαι, Gravor: unde ὕπνῳ βεβαρημένος, Epigr. Et Plato Symp. βεβαρημένος εὗδεν, quod ex aliquo versu sumtum est. Apud Hom. autem Od. Γ. (139•)βεβαρηότες οἴνῳ, pro βεβαρημένοι. Sic T. (122.) βεβαρηότα με φρένας οἴνῳ: [βεβαρηότες οἴστρῳ, Nonu. io. 23, 27•] Apud Greg. Βαρηθεὶς ταῖς πέδαις. Apud Herodian. βαρείσθαι pro βαρύνεσθαι signif. Gravari
i.	e. Graviter ferre, s. indignari, cumaccus. Ἑβαροῦν-τό τε αυτών την ευγένειαν. Quæ quamvis ita sint, Lucian. tamen qnendam Socratem ròv ἀπὸ Μόψου cuipiam utenti verbo βαρεῖν, dixisse ait, Οὐκ ἔσπ τὸ βα-ρύνειν ᾗ νενόμικας. Tbuc. itidem Schol. βαρύνομαι dicendum esse tradit, non βαροΰμαι. Ex ipso tamen Lociano βαρἡσει modo protuli. [Βεβαρημένον ὁλκῷ, Nonn. Jo. 256, 28. “ Greg. Neoc.” Routh. Mss. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 36. Glossæ: Βαρέω* Gravo, Premo, Gravesco. Bαρούμενα* Aggravata. Πάνυ βαρέω* Prægravo. Βεβαρημένος, Greg. Cor. 41. “ Ad Cbarit. 468. 505. Jacobs. Anth. 6, 77. 369· 9, 274.
A 12, 458. ad Lucian. 3, 573. Albert. Peric. Cr. 48. Toup. Opusc. 2, 62. Thom. M. 141. ad Callim. 1, 186.” Schæf. Mss.]
“ Bάρημα, τὸ, Gravitas, s. Gravamen, Pondus,” [Dionys. H. 1, 614. * Βάρησις, ἡ, Gl. Pressus. Nicet. Eugen. 4, 51.Ἥν καὶ λιπόντες ἔμπλεων *βαρυμάτων, al. βαρημάτων, ubi vertitur Mercium. “ Jambl. Prot. 137.” Wakef. Mss.]
[* “ Ἑμβαρέω, Sapio, Intelligo. Hes. in Οὑκ ἔμ-βαρός εἰμι.” Wakef. Mss. Vide Lex. VV. Peregr. v. Ἔμβαρος.]
“ Ἐπιβαρέω, Aggravo, Ingravo, vel Degravo, Pre-“ mo, Gravibus detrimentis implico. Budæo, Gravi “ damno afficio, afferenti ex Appiani B. C. 4. Οὐ u πολὺς ἧν ὁ τα -χωρία ὠνούμενος* οἱ μὲν, ἐπιβαρεῖν τοῖς ἠτυχηκόσιν αἰδούμενοι, οι δὲ οὐκ ἐν αἰσίῳ σφίσι “ τὰ ἐκείνων εἷναι νομίΖοντες. Item, Τῶν δὲ φυγόν-“ των οἰ μὲν ὑπὸ ναυαγίων ἀπώλλυντο, ἐς πάντα σφίσι “ τῆς τύχης ἐπιβαρούσης.” [Gl. Aggravo, Ingravo, Ingravesco. Dionys. Hal. A. R. 8, 73. “ Heyn. Hom.
B 5, 158. 6, 338. ad Herod. 472. Valck. Phœn. p. 20.” Schæf. Mss. “Graviter incumbo, Appian. 1, 594.” Wakef. Mss. * “ Ἀνεχιβάρητος, (ὁ, ἡ,) Inscr. ap. Mus. Crit. Cant. 1, 517.” Boissonad. Mss.]
“ Ζάρος, si Eur. Schol. credimus, est ὄρνεον ἁρ-“ πακτικΌν, Avis rapax : unde dictum ἐπεΖάρει, Eur. “ Phœn. (45.) ὡς δ’ ἐπεΖάρει Σφὶγξ ἁρπαγαῖσι πόλιν [Rhes. 441.]	“ Videndum tamen, ne illud ἐπεΖάρει
“ positum sit pro ἐπεβάρει, ab ἐπιΖαρέω, Gravo, Ag-“ gravo, Premo, ut Ζέρεθρον pro βέρεθρον dici com-“ perimus : præsertim cum nullam ejtis avis mentio-4e nem alibi reperiam, quæ λάρος potius nominatur-“ At Ζάρικες, Hesycbio est epith. πελαργών, Ciconi-“ artim.’’ [“Musgr. Rhes. 441. Porson. et Beck. ad Phœn. 45. Valck. p. 20. Heyn. Hom. 5, 102.” Schæf. Mss. “ Schol. Od. X. 9.” Wakef. Mss.]
[* Κακηβαρέω, Apollin. Metaphr. 233.]
“ Καταβαρέω, Degravo, Pondere deprimo,” [GL Praepondero, Depondero. (* Καταβάρησις* Oppressio.) “ Hermes Poeinand. p. 14. Diacon, ad Hesiod. A. 285.” Boissonad. Mss. “ Pondere deprimo, Deorsum traho, Lucian. Dial. Deor. 21. Καταβαρεῖσθαι, Premi, Laborare, τῇ μάχῃ, Polyb. 11, 33. τοῖς ὅλοις, 18, 4,8.” Sclweigh. Mss. Lucian. 92. “ 1,268.’' Schæf. Mss. Diod. S. 4. p. 166.; 13. p. 340.; 14. p. 450. * Προσβαρέω, UNDE * Προσβάρησις, ἡ, Gl. Appressus. *Ὑπερβαρέω, Gl. Praepondero. Ad Greg. Cor. 923. Suid. 3, 426.]
f* “ Βαρόω, Orig. in Matth. 13, 7.” Routh. Mss.] Βαρύλλιον, (τὸ,) Pondusculum. Bud. e Syues. 14. [8. 15.]
“ Βαρύλλικα, Saltationis genus, quo mulieres jun-“ ct» choreas exercebant in honorem Apollinis et “ Dianæ: dictum ab inventore Baryllicho, J. Poli. 4.” Γ* Βαρύδιον, τὰ, Hero Pneum. 197·]
Βαρύς, (εῖα, v,) Ponderosus, Gravis. Cui κοῦφοε a Piat. opp. in Crat. et Minoe, [Æsch. Socr. Dial. 2, 13.] Et ut Gall. dicitur Un homine pesant; cui opp. Agilis, eic et βαρὺς sumi videtur a Plut. Coriolano, Ὑπό τε καμάτου βαρὺν ὄντα καὶ τραυμάτων. Apud Lucian. autem (1, 139.) legitur βαρὺς ἐκ τοῖν σκελοῖν. At βαρὺς ἀνἠρ Nicander Α. (401.) exp. Robustus : ἐν δὲ μονήρει Ῥηϊδίως ἁκτῖνι βαρὺν κατεν-αίρεται ἄνδρα. Cujus signif. hanc esse puto rationem, quod robusti soleaut magis esse πάγιοι et εὖ βεβηκότες, quam ad rem poudus requiritur- Huc autem referendam puto et βαρεῖαν χεῖρα ap. Hom., sc. ut ita vocet Robustam s. Validam, aut τὴνβαρέος ἀνδρὸς χεῖρα. Quidam tamen Dextram manum intellexerunt. At βαρεῖαι χεῖρες alio sensu, ut paulo post dicetur. j| De sono etiam dicitur. Xen. K. (6, 20.) Τοὺς τόνους τῆς φωνῆς ποιούμενον, ὀξὺ, βαρὺ, μικρόν, μέγα. Sic Plato ὀξεῖαν et βαρεῖαν συλλαβήν ορρ. ; sicut et Lat. Acutus et Gravis sonus. Sed et in βαρύ στενάχων ead. v. Lat. retinetur, sed mutata in adv.; exp. enim Graviter suspirans : Od. Θ. (95.) βαρύ δὲ στενάχοντος ἅκουσεν. Scribitur autem et conjunctim βαρυστενάχω. Huc porro referenda sunt βαρυηχὴς, et βαρύβρομος, et βαρύγδουποι, et βαρύκτυποι, ac similia. I) Βαρεῖαι χεῖρες snnt etiam Manus violentae, 11. A. (69·) II Sed βαρεῖαν ἄτην possumus ead. me-
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taph. servata reddere Grave incommodum, vel Gra- 1 veni noxam. ǁ Etiam dicitur Gravis, i. e. Molestus, Odiosus ; ut Herodian. 7, (3, 1.) Εἰ μὴ τοῖς οἰκείοις καὶ τοῖς ὑπηκοοςς βαρύτερο* ἐγεγόνει καὶ φοβερώτερος. Dicitur et de re : ut Idem, 2, (3, 9.) Οὑδέν π μέγα Tl βαρύ πρεσβύτῃ. Hinc Βαρέως,• Graviter. Sæpe pro Moleste, ut Lat. Graviter. Xen. K. Π. 2, (2, 1.) Οὅτω βαρέως ἤνεγκε τὸ πάθος. Idem alibi, Ἕοικας βαρέως φέρειν τι, Graviter ferre et iniquo animo. [Cf. Palæpli. 46, 3.] Et βαρέως ἔχω cum πρὸς, ut ex Al*istot. affertur, Pol. 5, 10. Βαρέως ἔχω πρὸς τὴν ομιλίαν. [Βαρὺς, Greg. Cor. 392. Quo compendio scribatur, 801. Conf. cum βραχὐς, 601. Βαρύτερος, ijtio compendio scribatur, 602. 801. Conf. cum βα-ρύτονος, 801. Glossæ : Βαρύς* Gravis. Βαρὺς πάνυ* Prægrandis, Valde grandis. Βαρύ* Grande, Grave, Ponderosum. Βαρύτατος* Gravissimus. Βαρεῖα* Gravis, Gravida, Grandis. Βαρεῖα ὓβρις· Ferialia dicta. Βαρήν* Gravem. (Leg. Βαρύν.) Βαρἔα* Gravida. Βαρέως· Graviter. “ Homo protervia, insolentia, importunitate, arrogantia gravis, Dem. de Cor. 231. (Æ-schin. 205.) De re, 307. Πόλεμος δ’ ὅμορος καὶ βαρὺς εἰς τὴν ’Αττικήν διὰ Θηβαίων κεκόμισται." Seager. Mss. Βαρέως, Lex. Polyb. “ Ad Diod. S. 1, 593. 2, 433. Grammat., Fischer. ad Weller. G. G. 2, 205. B. φέρειν τι, Diod. S. 1, 633. De constic, Valck. ad Phal. p. xx. B. φέρειν, ἀκούειν, ad Charit. 214. B. ἔχειν τινὶ, Argum. Heracl. Βαρὺς, Jacobs. Antii. 1,50163.7, 249-11,78. VVakef. Eum. 715. Wolf. Herodian. p.xv. Wakef. S. C. 3, 25. 5, 124. Diod. S. 2, 88. ad 1,
126.	306. 2, 630. (nos : eine wichtige Stadt:) Apoll. Dysc. p. 85. ubi v. Teuch., Toup. Opusc. l, 558. Jacobs. Specim. 28. Koeu. ad Greg. Cor. 180. Musgr. Dan. 63. ad Charit. 323. Fem., Æsch. Eum. 935. Opulentus, sic Gravis, Cicer. Phil. 2, 11. Deannulis, ad Charit. 232. De sono, Luciau. 1, 25. De armis, ad Herod. 706. Βαρὺς ἐπίκειμαι, ad Diod. S. 2, 433. Θυμὸς β., Ira, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 26. B. την όφρὺν, Thom. M. 143. Χεὶρ βαρεῖα, Heyn. Hom. 5, 332. Σπληνὸς βαρέα, ad Diod. S. 1, 697· Τὰ βαρέα των ταγμάτων, 2, 381.” Schæf. Mss. “ Opulentus, per se, Polyb. 1. 269. Ælian. V. H. 2, 11. De magna et opulenta civitate, Joseph. 354, 18. Diod. S. 2, 88. De fame, Ælian. H. A. 197. Βαρυτάτη δύ-ναμις, de exercitu, Joseph. 1343.” Wakef. Mss.]
“ Βαρέα, h, Sudis: ut Politian. interpr. ap. Hero-“ dian. 8. Βαρέας τε τὰς ἐμπεσούσας περιτεμόντες, “ καὶ ξύλα καταπρίσαντε* εἰς τὰ παρατυχόντα σχήματα, “ ὡς έκαστος ἐδύνατο, προβλήματα τοῦ σώματος ἐποιεῖτο. “ Sic enim vertit, Præustas sudes, ut quisque pote-“ rat, acuminatas, ad tuendum corpus extulerat. “ Sed suspectum videri possit vocab. illud.”
“ Βαρὺ, sunt qui dicant esse θυμίαμα εὑῶδες, Suffi-“ mentum odoratum: alioqui signif. χαλεπὸν, μέγα, “ ισχυρόν, ἀναιδὲς, Hes. In VV. LL. exponitur etiam “ Navicula; sed ea signif. dicitur potius βάρις,” [rectius βᾶρις.]
[* “ Ἀβαρὺς, Monurn. Eccles. Ed. Cotel. 2, 209. cum varietate ἀβαρής.” Boissonad. Mss. “ Si adjectiva in ürexeuntia cum praepositionibus componuntur, termiuatio immota manet, genera moventur.” Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 539·]
[* “ Ἐμβαρὺς, Tzetz. ad Lyc. p. 110. Potter.” Kall. Mss. * Ἐπίβαρυς, Thcophr. H. P. 3, 13. * Καταβα-Ρὺς, per tmesin, Apoll. R. 2, 91. J. Poli. 1, 103. κα-ταβαρεῖαι νῆες.]
[* Περίβαρυς, et * Ὑπέρβαρυς. “ Si adjectiva in vs cxeuutia cum præpp. componuntur, terminatio immota manet, genera moventur. Ὑπέρβαρυς nunc in Æsch. Ag. 1186. recte legitur pro ὑπερβαρής : ὑπέρ-βαρυ, Hippocr. de Artic. 386. C. T. xii. Gal. Comm. 1. in L. 3. Epid. 204.: περίβαρυ, Æsch. Eum. 156.” Lobeck. ad Phrvnich. Ecl. 539-, ap. quem plura vide. “ Περίβαρυς, Wakef. Eum. 161. Abresch. Æsch. 2,
18.” Schæf. Mss.]
Βαρύτης, (ἡ,) Gravitas. Βαρύτης ναρκώδης, Plut. (10, 71.) Apud Hippocr. βαρύτητες et κόποι copulantur, qui ab iis νοῦσον φράΖεσθαι scribit. ǁ Exp. etiam Morositas. Quo pertinere videtur ísocr. Panatb. (§. 11.) Τὰς μεν των άλλων ἀηδίας καὶ βαρύτητας ευκόλως καὶ ῥᾳδίως φέροντας. Dem. autem (237.) The-
banis αναλγησίαν et βαρύτητα tribuit. ǁ Est etiam Schema orationis, Hermog., ut annotat Bud. Quidam Onerosum sermonem iuterpr. [Gl. Gravitas. Lex. Polyb. “ Aci Diod. S. 1, 697. Alciphro 168. et n.: Tonus gravis, ad Mœr. 109· Ararnon. 117. Conf. cum βραδύτης, Coray Theophr. 239·” Schæf. Mss. “ Torpor, Plut. 10, 71. Gravitas morum, Stob. 293. Julian. p. 8.” Wakef. Mss.]
Βαρύνω, Gravo, Premo. Od. E. (321.) Εἵματα γαρ p’ ἐβάρυνε, τά οἱ πόρε Δῖα Καλυψώ: II. Τ. (165.) γυῖα βαρννεται. Athen. 2- βαρύνειν την κεφαλήν. Capitis gravediuem afferre. Sic βαρύνεσθαι τὴν κε-φαλήν. At βαρύνεσθαι τὴν γαστέρα dicitur.Quæ est gravida. Redditur et Ingravescere : ut in βαρύνεσθαι ὐπὸ χυμών, Gal. ad Glauc., ubi tamen Gravari malim. At βαρύνεσθαι καμάτοι*, non male Ingravescere, ut Cic. de Senect. dixit corpus exercitationum defatigatione ingravescere. Sed et quod Polyb. dicit Bapu-νόμενος ὐπὸ τῆς ἡλικίας, sic dicitur ut Lat. Ingravescentem ætatem appellant senectutem. ǁ Metaph. Molestia afficio: ut βαρύνειν τούs όικαστα*, Xen. Βα-ρύνομαι autem Molestia allicior, s. Dolore, vel potius Gravi dolore afiicior. Sic utitur Thuc. 8, (1.:) 2, (16.) εβαρύνοντο et χαλεπῶς ἔφερον copulat. Xen. (Ἀπ. 2, 1, 31.) Τοῖς ιτραττομένοιs βαρυνόμενοι. Sic Plut. Βαρυνόμενοι τῷ βασιλεύεσθαι. Sæpe autem et cum aecus, pro Graviter fero, sicut Lat. Gravor-Plut. “Οχλον ἐν πόλει βαρυνόμενοs σύνοικον : Camillo, Βαρύνεσθαι τὴν ολιγαρχίαν: Thes. Βαρύνεσθαι τον Θησέα. Potent autem, ut opinor, et verbo Indignor reddi, accus. itidem alicubi juncto, etiam in prosa; ut Indiguari imperia, Quintii. [Βαρύνουσαν δέμαε, Nonn. Jo. 71, 1- Quibus compendiis scribatur, Greg. Cos. 312. 342. 801.: βεβαρυμένος, 41. “ Eust. 60, 12. 6l, 26.” Seager. Mss. Glossæ : Βαρύνω* Gravo. Bαρύνομαι· Gravesco, Gravor. Lucian. Mere. Cond. 24. Βαρύνεται τὴν γαστέρα καὶ σχεδὸν ὡς ἐπίτεξ ἐστίν. “ Ad Charit. 505. Wakef. Alc. 392. Phil. S90. Jacobs. Auth. 9, 274. 292. Brunck. Soph. 3, 400. ad Lucian. 3, 573. Diouys. H. 2, 673. Fischer. ad Weller. G. G. 1, 402. Kuster. Aristoph. 193. Heyn. Hom. 7, 641. ad Anton. Lib. 190. Verh., Thom. M.
141.	Bernard. Reliq. 76. ad Callim. 1, 186. ad Diod. S. 1, 126. 219. Brunck. Œd. T. 781. Musgr. Dan.
63.	Grammat., Bergler. Alcipbr. 165. Heyn. Hom. 7»
433.	8, 147. Med., Plut. Mor. 1, 525. Callim. H. in Del. 244. ad Lucian. 1, 505. Dionys. H. 4, 2033.
*	Βαρυντέον, Heyn. Hom. 6, 654.” Schæf. Mss. “ Med., Graviter fero, Plut. 2, 134. 518.Pass., Ægre fero, cum accus., Stob. 254. Perf. pass. βεβάρυμμαι, Nonn. D. 37, 514.” Wakef. Mss.]
[*Βάρυνσις, ἡ, “ Artem, p. 21.” Wakef. Mss. Unde •Βαρυνπκὸς, η, òv, Aristot. de Cœlo 4, 3. “ Fischer-ad Weller. G. G. 2, 220. 226. * Βαρυντὴς, Wolf. ad Hesiod. p. 134.” Schæf. Mss.]
[* Βαρυνέω, Theocr. 2, 3. Ὡς τον ἐμοὶ βαρύν ενντα φίλον καταθύσομαι ἄνδρα, ubi perperam al. βαρυ-νεῦντα. Cf. 10, 69. * λετττννέοντα pro λεπτὸν έόντα, et vide Μελανέω. Schueider. Lex. “ Valck. Phœq. p.
35.” Schæf. Mss.]	·*
[* Ἐμβαρύνω, Appian. B. C. 4. p. 628. * Επιβαρύνω, Gl. Aggravo, “ Planudes in Vers. Ovid. Met. 7, 529·” Boissonad. Mss. “ LXX. Exod. 21, 30. sed susp. lect.” Kall. Mss.]
“ Καταβαρύνω, i. q. καταβαρέω,” [“ Planudes ia Vers. Ovid. Met. 13, S12. 14, 628.” Boissonad. Mss. “ Var. lect. Mare. 14, 40. Stob. 418.” Wakef. Mss.] [* Συμβαρύνω, Greg. Cor. 313.; Stcph. B. 639· H.
*	Ὑπερβαρύνω, Gl. Praegravo.]
Βαρύθω, pro βαρύνομαι, Gravor, Premor. Hesiod. Ἔ. (1, 213.) βαρύθει δέ θ’ ὑπ’ αὐτῆς. Apoll. íl. 2,(47.) καμάτῳ τε καὶ εἰρεσίῃ βαρύθοιεν. [“ Ad Charit. 729-
775.	Jacobs. Anth. 6, 388. Brunck. Apoll. 11. 162. Heyn. Hom. 7, 231. Toup. Emendd. 2,525.” Schæf. Mss. “ Nicander Θ. 319- Nonn. Jo. 14, 1.” Wakef. Mss. * Εμβαρύθω, f. ύσω, i. q. ἐμβαρύνω, Nicander Θ. 324. κράατι, 408. 512. A. 540. 554. Oppian. A. 3, 142. 4/ 96.]
ΒΑΣΑΝΟΣ, ἡ, Lapis, quo probatur aurum, Lapis index, Lapis Heraclius, s. Lydius; Coticulam appel-
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lant, Plin. 33, 8. Athen. 13. e Pind. affert, ἐδιδάξαμεν χρυσὸν κιθάρᾳ βασάνῳ. Quæ tamen verba mendo carere non videntur. [Pind. Π. 10,106.] || Probatio, Exploratio, Inquisitio, Examen. Synes. Ep. 44. Τὸ
διὰ πἀσης ἐλθεῖν βασάνου μετ,Λ„™ —1 οηρωμενον τὴν ἁλήθε/αν. Philo V. Μ. 8. Τὸ δ’ ἦν άρα βάσο.νος ακριβής τῆς ἑκάστου διανοίας, Index certissimus. Jungitur autem et verbiscorrelativis διδόναι et λαμβάνειν. Xen. K. Π. 7, (5,23.) Τοῦ δὲ πιστοὶ είναι, ἐν τᾔ φθορᾷ τῶν δεσποτών μάλα βάσανον ἐδίδοσαν, q. d. Fidem certissimam fecerunt, probare volentibus, vel periculum facere: ut et Βάσανον λαμβάνω τούτων, Plut. Periculum facio.
II Peculiariter Inquisitio, quæ per tormenta fit, Quaestio ; Tormenta. Isocr. Ἴνα μηδεὶς ἔλεγχος μηδὲ βά-σανος γένοιτο περὶ αυτών. Bud. Αἰτεῖσθαι τοὺς οἰκέτας εἰς βάσανον interpr Postula servos ad quaestionem. Pro Tormentis sæpius plur. poniturβάσανοι: ut cum Demosth. dicit iisdem verbis secus utens, quam Isocr.
1. C.: Εὖ εἰδότες ἤδη, ὅπ διὰ βασάνων ὁ ἔλεγχος ἔσοιτο. Herod. 4. *Ἑνεστιν ἡμῖν καὶ διὰ βασάνων χωρήσασι μα-θεῖν. Sed βάσανοι generaliter de Quibusvis etiam cruciatibus dicitur: unde βάσανοι Mattii. 4, (24.) etiam Morbi appellantur, sed ii demum, qui ægrotos acerrimis doloribus excruciant. ΒασανίΖεσθπι tamen de ægroto dictum quidam reprehendere ap. Lu-cìan. videtur, ut paulo post docebo. [Gl. Βάσανος· Coticula, Tortus, Tormentum. Βασάνου γένος* Fidicula, Cruciatus. Βάσανος· Cruciatus, Gabulum, Verberatio, Tormentum, Torquimentum. Βάσανος ψυχῆς* Cruciatus. Βασάνων ὑπηρέτης* Quæstionarius. Βασάνων ἐξέτασις* Quæstio. Lex. Polyb. “ Jacobs. Anth.
6,	407· 9, 173. 12, 446. Phrynich. Ecl. 216. Theogn.
409.	585. Ammon. 29· ad Thoin. M. 143. Lapis, quo probatur aurum, Jacobs. Antii. 6, 281. Brunck. Soph.
3,	505. Quæstio per tormenta, Herodian. 478. et n.: ad Charit. 293. Cruciatus, ad Lucian. 1, 461.” Schæf. Mss. “ Probatio, Jambl. V. P. 92.” Wakef. Mss.]
[* Βασανίτης, ὁ, Lapis basanites, Sotacus Plinii 36. s. 38. Isidor. Orig. 16, 5. Ptol. Geogr. 4, 5. Cosmas Indicopl. 140.]
[* “ Φιλοβάσανος, (ὁ,ἡ,) Procli Paraphr. 226.” Kall. C Mss.]
[* Βασανὶς, Plochini Dram. 67. “ * Bασανηδὸν, Manetho 4, 198. β. στρεβλά κο\α£όμενοι” Kall. Mss.
“ Wakef. S. C. 4, 192. ad Charit. 227. 229.” Schæf. Mss.]
“ Βασανεύεται, Hesychio pro βασανίΖεται, διελέγ-“ χεται s. διακρίνεται, Exploratur, Probatur, aut Dis-“ cernitur.”
ΒασανίΖω, Exploro, Probo, Examino, Periculum facio. Aristoph. B. (802.) Κατ’ ἔπος βασανιεῖν φησὶ τὰς τραγῳδίας. Plato, ΒασανίΖειν ταῖς ἐμπειρίαις ἕκα-στα, Experientia probare, Bud. interpr. Apud eund. Piat. Βεβασανισμένος εἰς δικαιοσύνην, Quasi quodam examine ad justitiam probatus, Ficino interpr. Tale fere est ap. Chrys. de Sacerd. Ἀκριβὴς καὶ βεβασανι-σμένη ἔρευνα. || Torqueo ad eruendam veritatem, Quæstionem habeo de aliquo. Plut. de Garrul. Ba-σάνιΖε καὶ στρέβλου τον άλάστορα. Thuc. 8. Ληφθεὶς καὶ βασανιΖόμενος ὑπὸ των τετρακοσίων, οὐδενὸς ὄνομα κελεύσαντος εἷπεν. Sed generalius etiam accipitur pro Torqueri, Afflictari, idem autem et de act. intel-ligendum, et Quocunque modo vexari, ap. Matth. et Mare. Quinetiam a Matth. (14, 24.) navigium dicitur βασανιΖόμενον ὑπὸ των κυμάτων. Minus autem nove ab Eod. (8, 6.) dicitur Παραλυτικός δεινῶς βασανιΖόμενος. Minus nove, inquam, quia de ægrotis dici solitum, aperte ostendit, meo judicio, quod ap. Lucian. Solœco legitur, sc. alicui dicenti puerum suum ægro-tantem βασανίΖεσθαι, Socratem quendam τον ἀπὸ Μόψου respondisse, ἐπὶ τῷ ; ἢ τί βουλομένου τοῦ βα-σανίΖοντος; Cujus joci hunc esse sensum existimo, ut iste ad veram h. v. signif. respiciens interroget, Quauam de re quæstio habetur? Is, qui de eo quæstionem habet, cujus rei veritatem ab eo elicere conatur? Quasi sc. βασανίΖεσθαι hoc signif., non item illud, quo alter eo signif. voluerat. [Gl. Crucio, Torqueo, Cohaereo, Extorqueo, Exquiro. Βασανισθῇ· Torqueatur. BασανίΖομαι την ψυχήν Discrucior animi. Xen. Œc. 10, 8. ὑπὸ δακρύων. Lex. Polyb. Ind. Epict. “ Plut. Demosthene 1556. HSt.” Seager. Mss.
. Cf. Λενκαία. “ Phrynich. Ecl. 216. Jacobs. Anth. 7, 348. 12, 446. Villoison. ad Longum 279* Aristoph.
£,r.‘„2?Z: * 1*aiT*Herodian? 478. ThömPM.
143.	ad Charit. 234. 386. Valck. Diatr. 172. Fut., Brunck. Aristoph. 1, 179·” Schæf. Mss. “ Perf. βε-βασἅνικα, Joseph.” Wakef. Mss.]
[* Βεβασανισμένως, Per severam explorationem, Orig. c. Ceis. 2. p. 91 =427. “ J. Poli. 6, 450.” Kall. Mss.]
[* Βασανιστέος, Plato de Rep. 7· P- 539· Demosth. -
c.	Aphob. 3, 564.]
Βασανισμὸς, o, Exploratio, Quæstio, s. Tormenta.
B«σανιστὴς, (ὁ,) Explorator, Bud. eThemistio. Est etiam Tortor, Qui tormentis veritatem elicit. Bud. autem ap. Dem. τὸν βασανιστήν Μνησικλέα interpr-Quæstionis habendæ moderatorem et arbitrum. Item Βασανίστρια, ἡ, ead. signif. [Aristoph. B. 848.] Et Bασανιστἠριον, [a * Bασανιστὴρ,] q. d. Exploratorium, Instrumentum ad explorandum, ut βασανιστηριον χρυ-σοῦ est Lapis Lydius. Themist. in Orat., quæ Βασα-νιστὴς inscribitur, Καὶ διὰ τούτο έζευρηται ἡμῖν πολλά μὲν χρυσού, πολλά δὲ πορφύρας, πολλὰ δὲ υακίνθων βασανιστήρια* καὶ βασανισταί rives ἐπὶ τούτῳ καθήμενοι. Item Βασανιστηριον, Locus, in quo habetur quæstio: generalius, Locus cruciatus. Citatur e Synes. [Gl. Βασανιστής· Tortor, Eculeus. * Βασανιστήριος* Domus barclia. Βασανιστηριον Eculeus, Genus tormenti, Ar-bellum. Βασανιστής, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 474. 476. “ Βασανιστήριος, Const. Manass. Chron. Amat. 3,40.” Boissonad. Mss. “ Andr. Cr. 187. Schol. Lucian. Necyom. 14. J. Poli. 8, 25.” Kall. Mss.
* Βασανιστικές, ὴ, òv, Euseb. H. E. 265. “ Etym. M. v. ΒλιμάΖειν, et * Βασανιστικῶς, Euseb. (1. c.) 324.” Kall. Mss. “ Βασανιστής, Phrynich. Ecl. 216. Thom. M. 206. Herodian. 478. et n.: Βασανιστικός, Toup. Opusc. 2, 286. ad Timæi Lex. 62. Βασανιστηριον, ad Cbarit. 294. 379·” Schæf. Mss. “ Plut. 2, 315. Po-lyæn. 778.” Wakef. Mss.]
’Αβασάνιστος, ο, ἡ, Suid. Non examinatus, vel Non exercitus, et non probatus. Erasmus pro Adagio ponit, Αβασάνιστος ἄνθρωπος, Inexploratus homo, quem auctorem sequens nescio : Ἀλλ’ ἀβασάνιστος αὐτοῖς ἡ τῆς άληθείας κρίσις ερρηττται, Heracl. Pont, in Alleg. II Αβασάνιστου πράγμα, Res tormentis non examinata, De qua quæstio non est habita, Cujus veritas tormentis non est inquisita. Antipho (6lO.) Ὤστε σιωπώμενον καὶ άβασάνιστον αυτό ἐᾶσαι ἐβουλὴ-θησαν: a βάσανος enim, Quæstio et tormenta, fit v. βασανίΖειν, Lat. Torquere, i. e. Tormentis admotis aliquem examinare, Torquere hominem ad extorquendam ab eo veritatem. Ejus pass. est ΒασανίΖεσθαι. Idem (608.) Έκ μὲν γαρ τῆς των ἁνδραπόδων βασάνου, ευ ᾔδει, ὅτι οὐχ οἷόν τ’ ἦν αὑτᾔ σωθῆναι, ἐν δὲ τᾤ μὴ βασανισθῆναι ἡγεῖτο τὴν σωτηρίαν εἷναι.
II Αβασάνιστος, Expers doloris, Ælian. de Providentia, Suid. a dolore sc., qui sentitur ἐν τῇ βασάνῳ, In quæstione, In tormentis. Ulpian. Quæstionem intel-ligere debemus et tormenta et corporis dolorem ad eruendam veritatem. || Apud Hes. exp. etiam μὴ κο\α£όμενο5, i. e. Qui non punitur: Item άτρωτος, Invulnerabilis. Cujus signif. exemplum desidero. [Lex. Polyb. “ H. Steph. de Dionys. Imit. Thuc.” Schæf. Mss.]
Ἀβασανίστως, Inexplorate, Re non examinata, vel non discussa. Sine certa probatione, Absque examine, aut examinatione. Thuc. 1, (20.) Οἱ γαρ άνθρωποι τὰς ἀκοὰς των προγεγενημένων, καὶ ἢν επιχώρια σφίσιν η, ομοίως ἀβασανίστως παρ’ ἀλλήλων δέχονται. Ubi Schol. quoque annotat a lapide dicto βάσανος ductam esse metaph. Plut. (6, 100.) Τῶν δὲ μειΖόνων ἀβασανίστως παραδέχονται τὴν πίστιν. [Sine doloribus, Ælian. N. A. 10,14. Sozom. H. E. 8, 11. Dionys.
H.	de Comp. Verb. 409- “ H. Steph. de Dionys. Imit. Thuc. Athen. \, 5.” Schæf. Mss. “ Sine suspicione, Ælian. V. H. 508. H. A. 241.” Wakef. Mss.]
[* Δυσβασάνιστος, (ὁ, ἡ,) Carm. Sibyll. 7• Ρ• 359·]
[* ΔιαβασανίΖω, Ind. Epict. Plato de LL. 5. p. 736. 957. Joseph. A. J. 5, 7, 10. “ 210. Arrian. Epict. 522.” Wakef. Mss.]
[* ἘκβασανίΖω, Joseph. A. J, 15, 8, 4. p. 690.
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Wakef. Mss.]
[* ΚαταβασανίΖω, Hippocr. Præd. 85. * Προβασα-
n*b», JLIUV.IUII. tí| . uaupij. nv#. -T"7 ·, e R J K
11,	I. “ Orig. c. Ceis. 3. p. 142.” Seager. Mis. * ΠροσβασανίΖω, Atheu. 214.]
ΒΑΣΙΛΕΥΣ, έως, ὁ, Rex. II. Λ. (231.) Δημοβόρος βασιλεὺς, ἐπεὶ οὐπδανοῖσιν ἀνάσσεις. Et Β. (196.) pulcerrimo epith. insignit Hom., sicut et alibi, di-ceus διοτρεφέος βασιλῆος. Sed alicubi ἀνὴρ addit: ut Γ. (I70.) βασιλῆϊ γὰρ ἀνδρὶ ἔοικεν: Od. Ὠ. (252.) βασιληϊ γαρ ἀνδρὶ ἔοικας : utrobique simpl. pro βασιλῆϊ. Apud eum tamen βασιλεῖς ct ἄνακτες dicuntur non solum Reges, sed quilibet ένδοξοι καὶ βασιλικοί, Eust. Qui et a Soph. in Jocaste quotquot e Tlieba-banis nobili genere nati erant, χώρας ἄνακτας vocari scribit: ab Hesiodo autem βασιλέας Judices etiam appellari. Apud eund. Eust. de h. v. signif. plura vide. II Sciendum est autem βασιλέα μέγαν a Gr. scriptt. Regem Persarum intelligi: sicut hodieque Turearum imperator appellatur Le Graud Seigneur: quod et Itali imitantur; item βασιλέα interdum simpl. a Dem. et aliis eundem nuncupari. Ceterum βασιλεὺς quidam a βἀσις et λεὼς deduxerunt, ut qui sit βἀσις τοῦ λεὼ, quod in eo velut fundata sit populi salus. Alii βασιλεὺς quasi ἀσινεὺς dici putarunt, ut Qui sit inviolabilis. Alias deductiones ap. Etym. vide. I) Aristot. Regulus, avis. [Quo compendio scribatur, Greg. Cor. 695. 791* 801. Glossae : Βασιλεύς* Augustus, Cæsar, Regnator, Rex, Princeps, Imperator. Ὁ βασιλεύς* Regaliolus. “ Ad Charit. 477· 504. Musgr. Rhes. 2. Ion. 1087- Jacobs. Anth.
12,	102. Heyn. Hom. 7, 548. ad Diod. S. 1, 80. 685. 2, 429* 641. Gesner. Ind. Orph. Fischer. Iud. Palæph. Valck. Præf. ad Ammon. p. xx. Wernsd. ad Plut. Quæst. 1,24. Ammon. 28. 138. Eran. Philo
163.	173. Ilgen. Hyran. 214. Heyn. Virg. 1,63. ad Cornei. Nep. 324. Thom. M. 146. ad Herod. 582. De regis filio, ad Liv. 1, 247. Fischer. Palæph. 43. et Ind., ad Charit. 206. 219. De rege Persiæ, ad Xen. Mem. 4, 2, 33. Kuhn. ad Paus. 229. Wessel. Obss. 175. ubi et de μέγας β.: et Add.: Dorv. ad Charit. 272. Wessel. Herod. 84. ad Corn. Nep. 423. Pro rege Persarum, an sine articulo, Brunck. Ari-stoph. 1, 245. 3, 195. Boissonad. Philostr. 343. Magistratus quidam Athenis, ad Xen. Œcon. 7,1. Ilgen. Hymn. 215. Metapb., Jacobs. Anth. 9, 396. Villoi-son. ad Longum 284. Regaliolus, Avis, Muncker. ad Anton. Lib. 100. Verh.: B. pro ὁ β., ad Charit.
418.	Paus. 375. Schneider. ad Xen. Œcon. 25.27. Dionys. H. 1, 264. Β. μέγας, Schneider. ad Xen. K.
A.	110. Ὁ ἄνω β., Boissonad. Philostr. 508. B. βασιλέων, ad Diod. S. 1, 57• Βασιλεῖς, Regia domus, Diod. S. 2, 256. ad Dionys. H. 2,636. ad Xen. Œcon. 4, 16. Βασιλεῖς temporibus Mythicis qui a poëtis dicti sint, vide Heyn. ad Apollod. 58. Βασιλεῖς Dioscuri, Jacobs. Anth. 11, 359· Epigr. adesp.
164.	Βασιλέων et Βασιλειών conf., ad Diod. S. 2,
276.” Scbæf. Mss. “ Sacrorum præses, Strabo 590. Serpens, Nicander Θ. 398.” Wakef. Mss.]
Ἁνπβασιλεὺς, έως, ὁ, Prorex, Qui regis locum obtinet. [Dionys. Η. 1, 596. “Ad 3, 1936.” Schæf. Mss.]
[* “ Αὐτοβασιλεὺς, Ipse rex, Chrys. in Ep. ad Rom. Serm. 5. T. 3. p. 30. Κἄν εὕπορός τις ἦ, καν ύπατος, κἂν αὐτοβασιλεὺς, ουδέ να ὁ τῆς κρίσεως δυσωπεῖτα ι λό-γος.” Seager. Mss.]
[* Ἰσοβασιλεὺς, Plut. Alex. 4, 56.]
“ Μεσοβασιλεὺς, Lat. Interrex. Apud Suid.: Με-“ τὰ θάνατον Ἑωμύλου ἀναρχίας οὔσης, ενιαυτόν ὅλον “ ἡ σύγκλητος το κϋρος των κοινών εἷχε πραγμάτων, “ πενθήμερον αρχήν τοῖς ἐπιφανεστέροις των βουλευτών “ εκ διαδοχής κατανέμουσα, οὓς μεσοβασιλεῖς ὠνόμα-“ σαν.” [G1. Μεσοβασιλεῖς* Interreges. “ Dionys. Hal. A. R. 1, 684. 8, 69O. cf. Corsin. de Præf. Urbis p. 7· 10.” Boissonad. Mss.]
[* Μικροβασιλεὺς, Eust. II. A. p. 6l, 2J. 78, 15. 0d. Ω. p. 844, 37-]
Παμβασιλεὺς, Omnium rex, Summus rex. Aristot. Polit. 1, 3, [“ Agathias 40.” Schæf. Mss.]
A [* Παραβασιλεὑς, Imperii consors, Euoap. V. S. 89.] [* « Συμβασιλεὺς, Basii. Imp. Præc. 1. Euseb. H. E. 395.” Kall. Mss. “ Pallad. V. Chrys. p. 29·^ Πα-ρακαλοΰσι τον βασιλέα (Ὄνόριον) γράψαι τᾤ εαυτού —\ ",/μβασιλεῖ Ἀρκαδίῳ.” Boissonad. Mss. Lobeck. ad Phrymcn. fcd. ]
Φιλοβασιλεὺς, Regis amans. Plut. (6, 690.) Kpurn-ρὸς μὲν γὰρ φιλοβασιλεὺς* Ἥφαιστέων δὲ * φιλαλέξαν-δρος : [Æmilio 24. φιλοβασίλειοι pro —εῖς. “ Diod. S. 2, 250.” Schæf. Mss.]
[* Βασιληγενὴς, ὁ, ἡ, ΞΤ * Βασιληγενέτειρα, ἡ, Anonym. Η. in Virg. 3.]
[* “ Βασιλεωπάτωρ, Jacobs. Anth. 11, 259.” Scbæf. Mss.]
Βασιλεύτεροε, Qui regiam majestatem magis præ se fert quam ceteri, Augustior. Item pro βασιλικώ-τερος, i.e. Regno dignior, vel aptior, Bud.H. 1.(390.) καὶ ὅς βασιλεύτερΰς έστι : (160.) βασιλεύτερός είμι : Od. Ο. (532.) Ὑμετέρου δ’ οὐκ έστι γένευς βασιλεύ-τερον ἄλλο Έν δήμῳ Ἰθάκης. Βασιλεύτατος, Regno Β dignissimus. II. I. (69.) σὺ γὰρ βασιλεύτατός ἐσσι : [“ Const. Manass. Chron. ρ. 118.” Boissonad. Mss. “ Boeckh. in Piat. Miu. 63. ad Corn. Nep. p. 423. Βασιλεύτερος, Heyn. Hom. 5, 538. 6, 45. Wakef. Here. F. 647. Marcellus 36.” Schæf. Mss. “ Βασιλεύτατος, Dionys. P. 353.” Wakef. Mss.]
Βασίλειος, ò, ἡ, Regius, Regalis. Herod. 3. Ἀνελ-θὼν εἰς τον βασιλέων θρόνον. Plut. Καθίσας βασιλεί-ους δικαστάς. Herod. 4. Τὴν βασιλέων φέροντες πορφύραν : 1. Μὴ τις ἐκεῖσε προκαταλάβοι τὴν βασιλέων έστι αν. Athen. 3. σύκα βασίλεια, quæ comp. συκοβα-σίλεια quoque dicuntur. Ετ Βασιλἠϊος, Ion. di&lysi, idem: ut Apoll. R. δόμος βασιλήϊος: Nonn. βασυ-ληίος ἀνήρ : Epigr. βασιλήϊος αὐλή. UNDE Βασιληῒε, ίδος, ἡ, Regia : adj. II. (Ζ. 193.) Δῶκε δέ οἱ τιμής βασιληΐδος ἥμισυ πάσης. Hesiod. Θ. (402.) ἔχῃ βασι-ληΐδα τιμήν. Et βασιληῒς ἀρχὴ, Eus. [Βασιληΐδα τιμάν, Hipp. 1281. Βασιλήϊος ἀρχὴ, Nonn. Jo. 2£4, 19. αὐλὴ, 14. “ Βασίλειον, Leucoium, Diosc. Notha 459. Alimus, 443.” Boissonad. Mss. Βασιλήϊος, He-c rod. 7, 209.	“ Ad Charit. 223. 731. Proclus H. in
Ven. 2, 2. Leontius 17· Monum. Bvz. 18. Βασιληῒς, ad Charit. 304. 445. 531. 593. Jacobs. Anth. 6, 309-Huschk. AnaL 277. Proclus H. in Ven. 1,1. Porson. Hec. p. xxx. Ed. 2. Wakef. S. C. 3. Add. Βασίλειος, Phrvnich. Ecl. 97. ad Charit. 476. (θεοὶ βασίλειοι:) ad Lucian. 2, 302. Thom. M. 144. Βασίλειος, ἡ, Βασίλεια, Sylb. ad Paus. 205. Fac. ibici.” Schæf. Mss. “ Βασιληῒς, Regalis, Plut. 2, 450. Oppian. K. 4, 22. Regina, Manetho 1, 283.” Wakef. Mss.]
[* “ Βασιλεία, ἡ, ap. Diod. S. ì, (47.) p. 57· est στέμμα βασιλικόν : Εἷναι δὲ καὶ άλλην είκύνα τής μη· τρὸς αὑτοῦ—ἔχουσαν τρεις βασιλείας επί τής κεφαλής. Aliis scriptt. hoc sensu dicitur * Βασίλειον. Apud Plut. 2, 358. Horus dicitur matri Isidi manus injecisse : Καὶ ἀποσπάσαι τῆς κεφαλής τὸ βασιλέων, -Et capiti ejus coronam detraxisse. Et e Porphyrio ap. Euseb. P. E. 3. Βασίλειον κέρατα τράγεια ἔχον.” Brunck. Mss. Vide Wessel. ad Diod. 1. c. “ Hor. Apoll. I, 11.” Wakef Mss.]
D Βασίλειον, τὸ, Regia sc. domus; ut Gr. quoque δώμα sub. videtur: Xen. K. Π. 7* Τίνας των άλλων áv πιστότατους περί τὸ βασιλέων φύλακας λάβοι; Et in plus. ap. Eund. “Ενθα τά τε βασίλεια, καὶ τὰἁλλὰ αρχεία πεποίηται: ap. Piat. Axiocho, 195. Έν ᾗ βασίλεια Πλούτωνος, οὐχ ἥττω τῆς τοῦ Διὸς αυλής. Athen. 5. Νῦν δὲ τὰ βασίλεια λέγονσιν αὐλάς. Ετ Βασιληϊον, Ion. pro eod. [Βασίλεια, τὰ, Inses. Chishull. ρ. 147. Lex. Polyb. “ Βασίλειον, Sylb. ad Paus. 91., Zeun. Ind. Xeu. K. Π., Valck. ad Herod. 177. Phrynich. Ecl. 97. Munatius ad Diod. S. 2, 582. Wessel. ad Dion. Cass. 1501. Conf. cum βαλα-veìov, ad Charit. 538. 540. Βασίλειον, βασίλεια, Cunz. ad Curt. I, 385. Τὰ βασίλεια, Xen. K. Π. 9. Zeun. Ind. Segaar. in Daniel. p. 25. Valck. Phœn. p. 6l8. ad Charit. 280. Thom. M. 145. Herod. 226. Versio : Regiæ opes: cf. 229·” Schæf. Mss.]
. [* Ἑπταβασίλειον, τὰ, Genus unguenti, Eust. in Od. A- p- 67, 29·]
Βασίλεια, ἡ, Regina, s. utap. antiquos Eust. usurpatum fuisse tradit, Domina. Od. H. (241.) Ἀργαλέον
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βασίλειαδιηνεκέως ἀγορεῦσαι Κήδε*. UNDE Παμβα- α σίλεια, Omnium regina, Summa regina. Aristopb. N. [357. 1150. “ Phoronidis Auctor ap. Clem. Alex. Str. 1, 24.” Routh. Mss. “Βασίλεια, Amnion. 29. Fischer. ad Palæph. 139· et Ind. v. Βασίλισσα, ad Lucian. 1, 313. Musgr. Bacch. 746. Rhes. 2. Mœr.
96.	et n.: Toup. Opusc. 1, 6'5, Thom. M. 144. Pbrynich. Ecl. 96. 112. Dea, ad Diod. S. 1, 225*
De acc., T. H. ad Plut. p. 321. Βασιλείη, Regina, Toup. ad Longiu. 365. Βασιληίη, Iou., Herod. 1, 260. 262. Schweigh.” Schæf. Mss, “ Βασίλεια, Oppian. Α.Ί,391. Eur. Hipp. 157·” Wakef. Mss.]
Βασιλείδηε, ὁ, Regis filius. Suid. [A Schneidero non agnoscitur. *Βασιλείδιον, Plut. de Puer. Educ, p. 10. Heus. “ Huscbk. Anal. 103. Valck. Adoniaz. p. 288. Wyttenb. ad Plut. Mos. 1, 3. Oxon. Βασιλείδηε, ibid. Huschk. 1. c. * Βασιλίδης, * Βασιλίδιον,
* Βασιλιδεὺς, Wyttenb. 1. c. Bασιλιδεὺς, Huschk. 1. c. Βασιλίδης, Wernsd. ad Plut. Quæst. 1,25. *Βασίλης, ibid. 24.” Schæf. Mas.]
Βασιλὴ, pro βασίλεια Hes. citat e Soph. Iphig. B [“ Brunck. Soph. 3, 505. Valck. ad Amnion. 29. Βασίλη, (sic,) Callim. 1, 489.” Schæf. Mss.]
Βασιλικὸς, (ὴ, ὸν,) Regalis, Basilicus Plauto. Isocr. Pauath. Τινὲς των οίκων των τυραννικών καί βασιλικών. Idem, Βασιλικὸν βέον στρατιωτικῶς Ζῇν. Athen.
Βασιλικὴ ἐσθὴς, et βασιλικὸν συμπόσιον. Plut. Alex. Τοῦ νικᾷν τοὺς πολεμίους τὸ κρατεῖν ἑαυτοῦ βασιλικώ-τερον ήγούμενος. Idem, Δουλικώτατον μέν ἐσπ τὸ τρυ-φᾷν, βασιλικώτατον δὲ τὸ πονεῖν. Sic etiam metaph, βασιλικόν ἀστὴρ, Regia stella : βασιλικὸν κάρυον, Regia s. basilica nux ; quod geuus Plin. etiam Basilicon et Persicon vocat : βασιλική άμπελον, e qua uva basilica ap. eund. Plin. Necnon herbae aliquæ hujus nominis sunt: βασιλικὸν enim a recentioribus appellatur Ocymuin: item genus Satyrii quod Palmam Christi vocant: et ἄμμι ap. Hippocr., ut multi volunt. Βασιλικὸν autem άγριον dicitur a quibusdam ἄκινος, ut habetur ap. Diosc. (454.) Gorr. Est vefo et Emplastri nomen ap. Medicos, quod alias τετραφάρμακον appellatur. Ετ Βασιλικὴ, ἡ, Regia domus. Et Ba- c silica peculiari signif. Domus ampla et spatiosa causarum cognitioni destinata, quod principes eo ad jus dicendum venirent. Unde Subbasilicanos Plautus dixit, qui ibi deambularent. Plut. (1, 412.) Εἰ μίαν εἷδεν έν οἰκίᾳ Δομετιανοΰ στοάν, ἢ βασιλικήν, ἢ βαλα-νεῖον. Idem Galba, Παύλου βασιλική. Item τὸ βασιλικόν, Regia domus, ut citant e Piat. VV. LL. Et Regia potestas, ut iu iisdem annotatur. Ετ Βασι-λικῶς, Regie, Regaliter. Isocr- ad Phil.*Av βασιλικῶς, ἀλλὰ μη τυραννικών αυτών ἐπιστατῇς. [G1. Βασιλικός· Reguliosus, Regius, Regalis, Imperialis, Principalis, Kegillus, Regulus, βασιλικὸς θρόνος* Solium. Bασιλικὸς ο οίκον* Aula. Βασιλικὸς, ὁ ὄφις* Regulus. Βασιλικὴ* Basilica. Βασιλικὴ γνώμη' Gruma. Βασιλικὴ ράβδον' Sceptrum. Βασιλικὴ φαλάκρα’ Calvaria. Βασιλικού πώματος φύλαξ* Satelles. Βασιλικόν* Imperiale. Τὸ βα-σιλικόν Fiscalum, Fiscalion. Βασιλικῶς* Regie, Regaliter. Strabo 5. p. 170. S. βασιλικὴ στοά: Lat. Basilica, Regia, Suet. Aug. 31. Vitruv. 5, 1. Inscr. Po-cock. p. 45. Τοῖς τᾶς Ασίαν βασιλικοῖς ἀνελόγησε. D “ A cet article ajoute le neutre Βασιλικὸν, dans le sens de Fise, ou Trésor royal, Diog. L. 7, 182. Τῆς ουσίαν αὐτοῦ την πατρῴας εἰς τὸ βασιλικόν ἀναληφθεί-σης.” Corai. Mss. Βασιλικὸν, Unguentum, Athen. 15. TVall. 9. p. 158. “Βασιλικὸς, Fischer. Ind. Palæph. Wernsd. ad Plut. Quæst. 1, 25. Toup. Opusc. 2* 49. ad Charit. 272. 292. 411. 483. 537. Thom. M. 147. 873. Heyn. Hom. 5, 243. Segaar. in Daniel. 7· Vil-loison. ad Longum 233. 284. ad Diod. S. 2, 222. ad JLucian. 2, 302. Βασιλικοί, ad Xen. Œcon. 4, 16. Βασιλικὴ, Jacobs. Anth. 11, 255. 267. 415. Basilica, ad Charit. 633. Schneider. Scriptt. R. R. 3, 2. p. 24. B. νεανὶς, Prinz essin, Valck. Pbœn. p. 39. Βασιλικὸν, rò, Valck. Herod. 177. Plut. Mor. 1, 715. ad Diod.
S. 1, 455. 2, 588. 592. B. κάρυον, ad I, 161.213. Βασιλικῶς, Xen. K. Π. 63.” Schæf. Mss. “ B. ὁδὸς, Clem. Alex. 754.” Wakef. Mss.]
Βασιλίνδα, J. Poli. 9. de Convivalibus Ludis, Ludi genus est, in quo, qui sorte rex factus est, facienda PARS X.
imperat: cui vero servum esse sorte obvenit, imperata facit. [Cf. Ἀριστίνδα. “ Tonp. Opusc. 1, 64.” Schæf. Mss.]
Βασίλιννα, ἡ, Regina, ap. Menandr. [“ Phrynich. Ecl. 97. Toup. Opusc. 1, 64. 496. ad Thom. M. 144. ad Lucian. I, 313.” Schæf. Mss. “ Eust. Od. 67· Suid. 3, 69.” Wakef. Mss.]
Βασιλὶς, ίδος, ἡ, subst. sumtum, itidem Reginam signif. ut ap. Athen, àvobeí^ai βασιλίδα: adj. vero dicuntur βασιλίδεν ἰσχάδεε ap. Eust. ai ἐκ των βασιλείων σύκων,	[“ ex Athen. 3, 76.” Schweigh. Mss.]
Et βασιλίδες Calceamenti genus, quod J. Poli, a regibus Atheniensium gestari solitum testatur. [“ Regii principes, Plato Crit. 116.” Routh. Mss. Schæf. ad
L.	Bos. de Eli. 562. Βασιλὶς πόλις, Jo. Lydus de Mens. 42. Glossæ : Βασιλίς* Regina. Βασιλὶς πόλις’ Regina urbs. “ Musgr. Rhes. 2. Brunck.Soph. S, 452. Phry-ateh. Ecl. 96. 112. ad Charit. 445. Heyn. Hom, 8, 612. Toup. Emendd. 4, 441.; Opusc. 1,65. Thom.
M.	144. Brunck. Aotig. 941. Valck. Adoniaz. p. 321. Fischer. Itid. Palæph. v. Βασίλισσα, ad Mœr. 93. .Regis filia, Eur- Hec. 552. Regnum, Diod. S. 2,623. et Add. ad h.l.: Adj., Iph. A. 1306. Rhes. 718. Add. ad Diod. S. 2, 623. Bentl. Ep. ad T. H. 108. Thom. M. 144.” Schæf. Mss. “ B. γυνὴ, Eur. Hipp. 778.” Wakef. Mss. * Ὀπωροβασιλὶς, Autumnalis ba-eilis, s. Regia carica, Athen. 3, 57·]
Βασίλισσα, ἡ, Regina, Plut. Apophth. Τῶν Καρῶν βασίλισσα, [Gl. Regina. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 225.227.: •Βασίλιττα, Lucian. 29. “ 1, 66. 312. Thom. M. Add. ad 144. ad Charit. 445. Βασίλισσα, T. H. ad Lucian. 1, 313.; Add. ad Thom. M. 144. Valck. Adoniaz. p. 3211; ad Ammon. 29· Callim. 288. Fischer. ad Palæph. 139. et Ind. Mœr. 96. et n.: Wernsd. ad Plut. Quæst. 1,24. Toup. Opusc. 1, 66. 496. Ruhnk. Diss. de Longino §. 14.” Schæf. Mss. “ Schol. Oppian. 1, 391.” Wakef. Mss.]
Βασιλίσκος, ὁ, Regulus: Βασιλίσκους ἀντὶ βασιλέων rots Σπαρπάταις γεννᾷν προαιρείται. Citat Tur. e* Athen. || Itera dicitur Stella io corde leonis : et Avicula quædam, et Serpens, de quo Plin. 8, 21. [“ Ὁ λέων έχει ἐπὶ τῆς καρδίαν ἀστέρα Βασιλίσκον λεγόμενον, ὅν οἱ Χαλδαῖοι νομίΖουσιν ἅρχειν τῶν ουρανίων, Theo ad Arat. Ph.” Gataker. Mss. Glossæ : Βασιλίσκος* Regillus, Regulus, Ripariolus, Regius, Regula. Βασιλίσκος, *όρνύφιον Regausolus. Athen. 566. Plut. Mor- 6, 158. ὁ Αἰσώπου β. Oppian. A. 1, 129. Zoega Num. Ægypt. 400. Lex. Polyb. Mare. Sideta 26. “ Wakef. Phil. 752. Huschk. Anal. 103. Valck. Adoniaz. p. 288. Wyttenb. ad Plut. Mor. 1, 3. Oxon. Serpens, Toup. Opusc. 2, 200.” Schæf. Mss. “ Regulus, Polyb. 197·” Wakef. Mss.]
Βασιλεύω, εύσω, Regno, Dominor, Impero. Interdum absolute ponitur, ut Plut. Αντιγόνου βασιλεύοντος. Apud Xen. Βασιλεύω ἐν Πέρσαις: ap. Piat. Ἐὰν oi φιλόσοφοι βασιλεύσωσιν ἑν ταῖς πόλεσι: pro quo Cic. Si docti et sapientes homines resp. regere coepissent. Apud Hom. vero cum dat., 11. B. 206. ἔδωκε Κρόνου παῖς ἀγκυλομήτεω Σκῆπτρόν τ’ ἠδὲ θέμι-στας, ἵνα σφίσιν βασιλεύς, [imo ἐμβασιλεύῃ.] Sed ap. prosæ Scriptt. plerumque cum getí. Plut. Alex. Ἀψ-ῆκεν αυτόν ἅρχειν ὧν έβασίλευεν. Apud Eund. Βα-σιλεῦσαι τῆς 'Ρώμης: Athen. Καὶ γαρ ἐγὼ σποδόν είμι Νίνου μεγάλης βασιλεύσαν. [“ Βασιλεύειν Αίγυπτου, Herod. 2, 137· Ἡ βασιλεύουσα πόλις, Roma, Athen. 3, 98.” Schweigh. Mss.] Peculiari vero et raro usu in sacris literis signif. Regem creo; ut 1 Reg. 8. Ba-σίλευσον αὐτοῖς βασιλέα. In pass. Βασιλεύομαι est Regor, Regio dominio gubernor, Sub regio imperio sum. Plut. Alex. Πάντες άνθρωποι βασιλεύονται υπό θεού. Salies. Χρόνοντσυχνὸν υπό των Ιερέων ἐβασιλεό-θησαν. UNDE Βασιλευτὸν γένον ανθρώπων, Qu i ferre regnum apti sunt natura: ut Bud. interpr. ap. Ari-stot. Pol. 3. [Gl. Βασιλεύω· Impero, Regno, Rego. Ἐ*· βασίλευσεν Τρώων* Regnabat Trojanorum. “Βασιλεύω, Thom. M. 298. Musgr. Ion. 1087* ad Diod. S. 2, 424. Heyn. Hom. 5, 274. Fischer. Ind. Palæph. II-gen. Hymii. 214. Transitive, Petav. ad Juiian. 12. D.,ad Diod. S. 2, 114. 387. Rex fio, 583. cf. Herod. 1, 64. extr. 65. fin. 130. Xen. Hell. 6, 1,7* Thuc.
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Τ. 3. ρ. 151. Bip. Hellenic. Siebel. 59• Sic ἡγοῦμαι, a
1.	q* ἡγεμὼν fio, Herod. 1, 95. τυραννεύω, 1, 14. ἄρ-χω, ibid. Β. λόγων, Jacobs. Anth. 12, 102. •Βασιλέω,
9, 12.” Scliæfi Mss. “ Βασιλεύω, Guberno, Plut. 2, 209.” Wakef. Mss. * Βασιλευτέον, Gl. Imperandum.]
[* Βασιλεύτωρ, b, Antimach. ap. Etym. Μ. 171. Schæf., Schellenberg. 55. “ 84. ad Herod. 4067' Schæf. Mss.]
Αβασίλευτος, ὁ, ἡ, Regem non habens, Sub rege non vivens; ut Thuc. Χάονες καὶ Θεσπρωτοὶ ἀβασί-λευτοι, Qui non solent reges habere, sed duntaxat praefectos et magistratus. Sic Θρᾷκες αβασίλευτοι, Xen. Ἑ. 5, (2, 12.) Formatur autem άβασίλευτος a βεβασίλευται 3 sing. præt. τοῦ βασιλεύομαι : adeo ut Θρᾷκες άβασίλευτοι perinde sit, ac Θρᾷκες σἱ μὴ βασι-λευόμενοι, Qui non regnantur: si ita loqui liceat eo modo, quo dicitur terra regitata; proprie tamen sonare deberet, μὴ βεβασιλευμένοι, Non regnati. Hero-dian. (4, 14, ΙβἝμειναν δὲ δύο ἡμέρας αβασίλευτοι, Manserunt duos dies sine rege, vel, Iu interregno.
[“ Ad Corn. Nep. 208.” Schæf. Mss. “ Artemid. B
14.” Wakef. Mss.] Ἀβασιλεύτως, Sine rege, Sine regio imperio.
[* Ἀντιβασιλεύω, Josepli. A. J. 4, 7, 1· 20.]
Ἐμβασιλεύω, Regno in, Regno inter. Od. O. (412.) Τῇσιν δ’ ἀμφοτέρῃσι πατήρ ἐμὸς εμβασίλευε. Hesiod. Ἔ. (1, 111.) Οἱ μὲν ἐπὶ Κρόνου ἦσαν, ὅτ’ οὐρανῷ ἐμβα-σίλευεν. [II. Β. 206. * Ἑμβασιλεύμα, τὸ, Greg. Naz.
2,	107· * Παραβασιλεύω, 3 Macc. 6, 24. “ Eunap.
76.” Wakef. Mss. * Προβασιλεύω, Diod. S. 1. p. 33.
41.60. 73. 570. “ Ἐμβασιλεύω, Fiseher. Descr. Lect. 798, 99« |>. iv. Heyn. Hom. 4, 232. Ilgeu. Hvmn.
212.” Schæf. Mss.]
Συμβασιλεύω, Una regno, Simul regno, [1 Cor. 4,
8. “ Lucian. D. D. 16.” Boissonad. Mss. Lex. Po-lyb. Julian. 148. “ Schneides. ad Xen. K. A. 91.” Schæf. Mss.]
Βασιλεία, ἡ, Regnum, Regia potestas. Xen. K. Π.
8. Οὐ τόδε τὸ νρυσοῦν σκήπτρου τὸ τὴν βασιλείαν δια-σῶΖόν ἑστιν. Idem, Καλλίστη καὶ μεγίστη των ἐν τῇ Ἀσίᾳ ἡ τοῦ Κύρου βασιλεία ἐγένετο. Plato Ερ. Τὴν C ἀΡΧὴν ἀντὶ τνραννίδος eis βασιλείαν μεταστήσαι. Ετ Βασιληίη resolutione Ion. pro eod. Herod. Οὐ μὴν οὐ-δὲ ἡ βασιληίη ἐς Ἀλέξανδρον περιἥιε. Βασιληίη, pro Aula regia etiam poni, scribunt VV. LL. [Βασιλεία, Regnum, Imperium, Palæph. 6,2.7,5. 52, 5.Glossae: Βασιλεία* Imperium, Regnum. Lex. Polyb. Draco
111.	“ Phrynich. Ecl. 97· Amnion. 29· Regni initium, Diod. S. 2, 160. De regione, 423. Reges, Boeckh. in Piat. Min. 183. De acc., T. H. ad Ari-etoph. Π. p. 321. Conf. cum δυναστεία, ad Dionys.
H. 1, 515. 544. 569. 2, 78911 cum ἡγεμονία, ad 2,
653.” Schæf. Mss.]
[* Αὑτοβασιλεία, ἡ, Orig. 3, 622. “ in Matth. 313. Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 2, 106.” Kall. Mss.]
“ Μεσοβασιλείαν Plut. Numa 111 (=1, 132.) in-“ terpr. quod Lat. Interregnum,” [Gl. Interregnum.
* Μεσοβασίλειος, ò, ἡ, Dionys. H. 1, 115. 131. 170. 669. “ 517. 4, 2205.” Schæf. Mss.]
[* Μικροβάσιλεία, ἡ, Eust. 11. 76, 40. Od. 1952,
42.	Lobeck. ad Pbrynich. Ecl. 605. * “ Ὁμοβασί-λειος, Andr. Cret. 280. 282.” Kall. Mss.]
Παμβασιλεία, ἡ, Regia potestas plenissima aut summa, Merum s. Summum imperium. Αυτοκρατορία, κράτο* ἀνυπεύθυνον. Citatur ex Aristot. Pol. 3, 11. 12.
Φιλοβασίλειος, ὁ, ἡ, Regiæ potestatis amans : φιλο-βασίλειοι Μακεδόνες, ap. Plut. [pro φιλοβασιλεῖς, quod vide.]
Βασιλειάω, άσω, q. d. Regnaturio, Regnum affecto, βασιλείας αντιποιούμαι, Eust. “ Βασιλιάω, Regnum “ appeto, VV. LL. perperam pro βασιλειάω.” [“ Jo-seph. 954.” Wakef. Mss.]
1Γ ΒασιλίΖομαι, Regis more ago, Regiam speciem præfero. Appian. Mithr. Αὐτόν τε τὸν Μιθριδάτην πάντων άπογινώσκοντα, βούλεσθαί τι δρῶντα καὶ βασι-λιΖόμενον, ἢ δι’ άργίας ἀποθανεῖν, ubi locus cprru-ptus esse videtur, Existimantes eum in extrema desperatione quippiam experiri velle dignum rege potius quam ignave mori. Idem B. C. 3, (10.) Φασὶν ἀνελεῖν αυτόν βασιλιΖόμενον, οὐχ ἡγούμενον ἔτι, Non jam du-
cis munera, sed regis obeuntem, Non jam ducis aut imperatoris speciem, sed regiam præ se ferentem. Bud. [Gl. Regiæ partis sum. “ Plut. Flamin. 16.” Kall. Mss. “ 2, 349. Cor.” Schæf. Mss. “ Appian. 2, 417. Act., Joseph. A. J. 1, 10, 4. Plut. 1, 378.” Wakef. Mss.]
Διαβασιλίέομαιr Idem, nisi præp. aliquid signifì· cationi addere videatur. Eustathio certe, (Od. 1425, 41.) βασιλειών et διαβασιλίΖεσθαι ideui sunt. [Etym. M. Suid. Bekk. Anecd. 241.]
ΒΑΣΤΑΖΩ, Porto, ut bajuli onera portantes. Ari· stot. de Mundo, ΒαστάΖειν γέροντας ἐπὶ των ὤμων. Hinc οἱ βαστάΖοντες, qui Bajuli Cic. Geruli, Gellioi Scribit tamen Suid. βαστάΖειν Att. uon esse ᾆραι, sed Rem aliquam manu contrectando ejus pondus explorare. Miror autem ab eo in hujus signif. in exemplum non afferri Od. Φ. 405. Αὐτίκ’ ἐπεὶ μέγα τόξου ἐβάστασε καὶ ἴδε πάντη. Hic enim, ut opinor, signif. Eum manibus versasse arcum, aut ejus pondus sc· aut aliud explorantem. At Eust. ἐβάστασε dictum esse tradit κοινότερου, aliud nou addens. Suid. βαστάζω exp. etiam δοκιμάζω, non solum in ΒαστάΖω, sed et in Ἐβάστασε: quam signif. ab illo, quem dixi, explorationis modo ad alios translatam existimo. Vide Διαβαστάζω. ǁ Pro Sepelio, e Soph. affertur ; sicut et συγκομίΖειν hac in signif. ab eo poni spribit Schol. [“ E medio tollo, Huet. in Orig. Corum, in Matth. 11, 9.” Routh. Mss. “ Aufero, Asporto, Athen. 2, 46.” Schweigh. Mss. Glossæ : ΒαστάΖω* Bajulo, Porto, Veho, Vecto, Gesto. ΒαστάΖεται· Geritur. Æsch. Ag. 35. χέρα βαστάσαι χέρι, Pr. 889· εβάστα· σεν εν γνὠμᾳ. Arístoph. Θ. 437· πάντ’ ἐβάστασας φρε-νί. Potyb. 7, 13• Πᾶν ἐβάσταΖε πράγμα καὶ πάσαν επίνοιαν ἐψηλάφει. Diog. L. 4, 59- Ὠς μηδέποτε αύτηϋ περιαιρεθείη καί τι βασταχθείη των άποκειμένων. “ Wakef. S. C. 4, 97- Hcyn. Hom. 5, 348. Muucker. ad Anton. Lib. 9· Verti., Fiseher. Ind. Palæph. Acta Traj. 1, 224. Valck. Diatr. 172. ad Charit. 304. Examino, Valck. 1. c. Kuster. Aristopb. 219· Jacobs. Anth. 10, 255. Contrecto, Brunck. Œd. C. 1105. Musgr. Cycl. 378. Nunc Ferre, nunc Auferre signif.» Mollus ad Longum 497. Bod., Villoison. ad 15. Ca-saub. ad Athen. 94. Toup. Emendd. 2,247-; Opusc. 1, 476. Βασταγήναι, Artemid. 249· Lips.” Schæf. Mss. “ Ἐβαστάγην, ibid. 155.” Wakef. Mss.]
Βάσταγμα, τὸ, Onus, quod portatur. Gall. La por-tée, [Eur. Suppi. 767. Plut. 59. Joseph. A. J. 19, 9, 2=248, 32. * Βασταγμὸς, ὁ, Gl. Bajulatio. Symm. Ps. 80, 7. “ Βασταγὴ, ἡ, Hesychio βάρος: forsan pro Onere, quod bajulatur,” [Gl. Devectio.]
[* “ Βασταγάριος, * Bασταγάρης, T. H. ad Ari-stoph. Π. p. 482.” Schæf. Mss.]
[Βάσταξ, o, i. q. βαστακτής, supra in Lex. Vocci peregr. p. 500. per errorem positum, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 612. Theopli. Protosp. 4, 1. * Νεκρο-βάσταξ, Etym. M. 270, 30. Lobeck. 1. c.]
[* Βαστακτέος, Schol. Arístoph. A. 258.]
[* Βαστακτὴς, Gl. Bajulator- * “ Bαρυβαστάκτής, Herodian. Epimer. 93.” Boissonad. Mss. * Ματαιο-βαστάκτης, Gl. Nugigerulus.]
[* Βαστακτὸς, ὴ, ὸν, Meleager 7• “ Ad Hesycb. 2, 823. n. 12.” Dahler. Mss. “ Toup. Opusc. 1, 549.’' Schæf. Mss.]
Άβάστακτοε, b, ἡ, q. d. Importabilis, Portatu impossibilis ; ut άβάστακτον φορτίου, [Ind. Epict.] Et adv. Ἀβαστάκτως, Ita ut portari non possit. Hesych. δυσβαστάκτως. Ατ Δυσβάστακτος, Portatu difficilis ; Ut Matth. 23, (4.) Φορτία βαρέα καὶ δυσβάστακτα. Ετ Δυσβαστάκτως, quo Hes. exp. ἀβαστάκτως, Cum difficili portatione, Ita ut vix portari possis, [Etym. M. 3. Schæf. “ Schol. Soph. Aj. 51.” Wakef. Mss.] Contr. huic Εὐβάστακτος. [Herod. 2, 125. Hip-pocr. 772. * “ Θεοβάστακτος, Germanus in Dormit. B. Mar. 104.” Boissonad. Mss.]
’Αναβαστάζω, i. q. βαστάζω, vel Porto sublatum in altum, s. Tollo in altum ad portandum. Lucian. (2, 905.) Ἐς ὅψος ἀναβαστάσαι τὸν άντίπαλον. [“ Ca-saub. ad Athen. 94· Fiseher. ad Palæph. 192.” Schæf. Mss.]
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[* “ Ἁναβἀστασις, (ἡ,) Gal. Gloss. ν. Ανακωχή.” Κa 11. Mss.]
[* Άντιβαστά£ω, Eust. 1933, 37• * ἈποβαστάΖω, Gl. Abeo, (f. 1. Abigo,) Deporto. Ἀποβασταχθεις* Devectus.]
ΔιαβαστάΖω eand. habet signif., quam modo τῷ βαστάΖω e Suida dedi, et ex Hom. comprobavi. Affertur autem in VV. LL. hoc exemplum, Διαβαστά-ααντες τοῦ εκπώματο* βάρος. [Gl. Sustento. Lucian. 1035=9, 39·: * Διαβασταγμὸς, ò, Gl. Cunctatio. “ ΔιαβαστάΖω, Valck. Diatr. 172. Wyttenb. Select.
208.” Schæf. Mss. “ Pass., Clem .Alex. 219·” Wakef. Mss. * ΣυνδιαβαστάΖω, Eust. in Od. Θ. p. 319, 15·
*	ἘκβαστάΖω, Gl. Eveho, Exporto. Theod. Prodr. Ep.p. 25. * ἘμβαστάΖω, Lucian. Ocyp. 14. p. 958.
*	'Έ.ττιβαστά$ίωί Eur. Cycl. 578. χεροῖν. “ Musgr. ibid. Kuster. Aristoph. 219· Valck. Diatr. 172.” Schæf. Mss.] “ ΣυμβαστάΖω, Simul porto, Simul “ fero. In VV. LL. Confero: item Comparo, Job. “ 18»” [Gl. ΣυμβαστάΖω* Conveho. ΣύμβαστάΖει* Convenit. Leg. Convehit. Seal, ad Catalecta 243. reposuit, Combennit. “ Appian. 2, 567- Schol. Eur-Hipp. 469.” Wakef. Mss. * ὙποβαστάΖω, Gl. Subbajulo, Sustento. ὙποβαστάΖει· Sustinet, Sustentat. Ύποβασταχθέντεε* Subverti. Æsch. Pr. 430. ubi al. νίΓοστενά^ω. “Ad Charit. 316.”Schæf. Mss. * “Ὑπο-βαστακτήρ, Hes. ν. Ἑρείσματι.” Wakef. Mss.]
“ ΒΑΤΑΛΟΣ, Hesychio καταπύγων καὶ ἀνδρόγυ-“ ros, κίναιδος, ἔκλυτος: quæ ferine signif. et τῷ βά-“ κηλος supra datæ fuerunt. Harpocr. scribit Æschin. “ π. Παραπρεσβ. hoc nomine Demosthenem vocare, “ quoniam κεκωμῴδηται ἐπὶ μαλακίᾳ. Eupolidem vero “ τὸν πρωκτόν dicere βάταλον: indeque forsitan τοὺς “ Kivaibovsappellari βατάλους. MeminitSuid.quoque; “ ita enim vocitatum fuisse Dem. tradit, cum juve-“ nis adhuc esset, veluti γυναικώδη : ætate autem “ provectum, dictum fuisse ἀργᾶν, a serpente sic “ nominato : uterque autem exp. βδελυρὸς, αἰσχρός. “ Plut. Demosthene 1554. meæ Ed. scribit eum ab “ initio fuisse κάπσχνον καὶ νοσώδη, dicique eum τὴν “ λοιδορουμένην επωνυμίαν τον βάταλον eis το σώμα “ σκωπτόμενου ὑπὸ των παιδιών, λαβεῖν : fuisse autem “ Batalura, ut quidam perhibent, αυλητήν των κατεα-“ γάτων, et ob hoc ipsum ab Antiphane Comœdia “ quadam taxatum: sed videri et των οὐκ ευπρεπών “ τι τοῦ σώματος μορίων ap. Atticos tunc nuncupatum “ fuisse βάταλον: ut Etym. quoque tradit βάταλον “ secundum quosdam nominatum fuisse ap. veteres “ των μαλακι£ομένων τον πρωκτόν: qui et ipse dicit “ hoc fuisse Dem. ἐπώνυμον: antiquos autem ita vo-“ casse τὸν μαλακόν, καὶ βδελυρὸν, καὶ αισχρόν, a Ba-“ talo quodam tibicine, qui cum μαλακόε esset, Mol-“ lis et effeminatus, talia etiam αὐλήματα repererit. “ Meminit ipse etiam Dem. hujus convitii in Or. n. “ Στεφ.: conversa enim ibi ad Æschinem oratione “ dicit, Ἐμαυτὸν μὲν, ὅν ἄν συ λοιδορούμενος Καὶ δια-“ σύρων καλέσαις βάταλον. INDE ΒαταλίΖεσθαι dici-“ tur τὸ μαλακῶς καὶ αἱσχρῶς διάγειν, Mollem, effe-“ minatamque, et turpem vitam ducere: quam ob “ rem et βάταλον appellatum fuisse Dem. Plutarchus “ rursum in Vita decem Oratt. tradit; ait enim esse “ qui dicant eum ἀσώτως βιῶναι, γυναικείαις τε ἐσθῆσι “ χρώμενον καὶ κωμάΖοντα ἑκάστοτε : unde βατάλου “ cognomen ei impositum fuisse. Quosdam tamen “ velle eum ὑποκοριστικῶς a nutricis nomine ita λελοι-“ δορῆσθαι. Sed hoc Æschines negat, ab ipsa re “ eum hoc cognomen invenisse dicens; nam in Or-“ c. Tini. p. 21. de hac ἐπωνυμίᾳ loquens, Οὑ κακῶς, “ inquit, ὑπὸ τῆς φήμης, ἀλλ’ οὐχ ὑπὸ της τίτθης, ubi “ notandum hoc τίτθης, pro quo Plut. habet rpo<f>oò, “ βάταλος προσαγορεύεται, ἐξ ἀνανδρειςις τινὸς καί κι-“ ναιδείας ἐνεγκάμενος τουνομα : aperte explicans quo “ modo ipsum intelligi velit, nimirum Effeminatum “ hominem eum esse et cinædum : quamobrem ei “ etiam exprobrat τὰ κομψὰ χλανίσκια, καὶ τοὺς μα-“ λακοὺς χιτωνίσκους: quæ si ei detraherentur, dicit » dubitaturos judices εἴτε ἀνδρὸς, εἴτε γνναικόε εἰλἡ-« φασιν ἐσθῆτα. Veruntamen et ipse pem. ap. eum “ p. 20. dicit, Εἰ μὴ καὶ ἐμὲ δεῖ υπακονειν τοῖς ὄχλοις
Α “ μὴ Δημοσθένην καλούμενου, άλλα βάταλον, δτι ταυ-“ την ἐξ ὑποκορίσματός τίνος τίτθης την Επωνυμίαν• “ ἔχω.” [“ Βάταλος, Clem. Alex. Pæd. 3, 3.” Routh. Mss. T. H. ad Aristoph. Π. p. 365. Legitur et Βάτ-ταλος. ΒαταλίΖομαι, Epist. 1. Theanus, Etym. M. 191 · “ Schol. Æschin. 742.” Seager. Mss. “ Βάταλος, T. H. ad Aristoph. Π. p. 362. Bentl. 320. Ja-cobs. Anth. 7, 343. Wyttenb. Select. 247. Βάτταλος, Thom. M. 149. * Βατάλη, T. H. ad Aristoph. Π. p. 364. * Βατάλιον, 363.” Schæf. Mss. “ Βάταλος, Effeminatus, Clem. Alex. 266. Podex, Plut. 4, 697. ΒαταλίΖομαι, Galei Myth. 741Wakef. Mss.]
“ Βατὰλη, ἡ, Femina pusilla, Pusio feminini sexus, “ Nana. Scribit enim Schol. Aristoph. Π. (1011.) “ τὰς μικρά % θηλείας dictas fuisse βατύλας : et Theo-“ pompi quoddam δρᾶμα esse inscriptum Βατύλη. “ Reposui autem βατύλας pro βατύλους, ut ap. eum “ scriptum est, quod sic ap. Suid. reperiam in Νιτ-“ τάριον, et ea scriptura rationi sit magis consenta-“ uea.” [“ T.H.ad Aristoph.Π.ρ.36*3.” Schæf. Mss.]
B	— ^
“ BAYBAiN, pro κοιμᾶσθαι dici κατὰ γλώσσαν tra-“ dit Eust. velut, inquit, ἡ δὲ προυκαλείτύ με βουβήν “ μετ’ αὐτῆς. Additque, inde esse illud ap. Cratinum, “ Λόγος τιςὑπῆλθ’ ἡμᾶς ἀμαθὴς συβαύβαλος : sed non’ “ exp. quanam signif. id usurparit. Meminit vero et “ Hes. τοῦ βαυβᾷν, exp. etiam ipse καθεύδειν : cum' “ tamen paulo ante βαυβᾷ exposuisset κοιμίζει, Sopit. “ Procul dubio autem inde dicta Βαυβὼ, τιθήνη, “ Δήμητρος, Nutrix Cereris, quod eam infantem adhuc “ εβαυβα et ἐκοίμιΖε : quamvis idipsum et κοιλίαν “ signif. ap. Empedoclem dicat idem Hes. Item “ et Βαυκαλᾷν huc pertinet; id enim idem Hes. “ esse tradit κατακοιμίέειν, πθηνεῖν, Sopire, Curare “ nutricis modo: βίπαιδιΤι μετ’ ᾠδῆς κοιμίΖειν, Pueros “ cantu sopire : Suid. vero τιθηνεῖσθαι μετ’ ᾠδῆς rit “ παιδία. Aliter autem Lucian. Lexiph. usus est, “ Ἐπινύσσων τὸν άνθρωπον, βαυκαλών καί διακωδωνί-“ Ζων, μη πη ετι συνεχὴς εἴη τὴν φάρυγγα.” [Βαυ-βάω, Pierson. Mœr. 103. Eur. Fr. Sylei 6. Βαυβὢ-
C μεν εἰσελθόντες : Valck. Diatr. 204. Vide Συοβαύβα-λοι. Bekkeri Auti-Atticista: * Βαυβαλίσαι* ἀντὶ τοῦ βαυκαλίσαι. Ἄλεξις Τιτθαῖς. * Βαυκάλημα, τὸ, Epist. Socr. 25. “ Βαυβάω, Valck. Diatr. 204. Bruuck.' Soph. 3, 519. Βαυκαλάω, ad Lucian. 2, 334. Mœr. 102. et n.: Valck. ad Amnion. 46. Wyttenb. Select." 381.” Schæf. Mss. “ Ceis. ap. Orig. 34.” Routh. Mss. “ Orig. c. Ceis. p. 298.” Wakef. Mss.] “ Κατα-“ βαυκαλήσεις, αἰ των τιθηνουσῶν ᾠδαὶ, Atlien. (613.) “ Cantiones, quibus nutrices sopiunt pueros, in-“ terea sc. dum cunas agitant.” [* Καταβαυκαλάω, Ælian. H. A. 14, 20. p. 191. “ Jacobs. Anth. 7, 93. ad Mœr- 102. Καταβαυκαλᾷν, * Καταβαυκαλειν, Valck. ad Ammon. 46. Καταβᾳυκάλησις, ad Mœr. 102.” Schæf. Mss. “ Καταβαυκαλάω, Orig. c. Ceis. 327-” Wakef. Mss. * “ Βαυκάλη, Philostorg. H. E. 1, 4.” Kall. Mss.] “ Bαυκανιέύντων, exp. Hes. τιθηνούν-“ των. Idem igitur βαυκανίΖειν est quod βαυκαλᾷν “ paulo ante: si tamen mendo caret scriptura : forsan “ enim scr. βαυκαλιΖόντων, a βαυκαλίΖω, i. q. βαυ-
D “ καλάω, Sopio: unde composita v. ap. Comicum, “ κατεβαυκάλισέ με”
“ Βαυκὸς, (ὴ, ὸν,) Jucundus : vel etiam Delicatus. “ Hesychio enim βαυκὰ sunt ἡδέα : Etvmologo au^ “ tem βαυκὸν, τὸ τρυφερόν: qui inde DERIVAT Βαύ-“ καλόν, quod exp. τρυφερόν καὶ * ὡραϊστόν. Sed “ est inde et verb. ΒαυκίΖεσθαι, quod idem Et\m. “ cum Hes. exp. θρύπτεσθαι, Deliciari: cujus purti-“ cip. βαυκιΖόμενον Hes. rursum exp. itidem τρυφερόν “ et * ὡραϊστόν, Delicatum s. Molle et comtum. “ Inde verbale Βαυκίσματα, quod idem Hes. exp. “ τρυφερώματα. Ετ Βαυκισμὸς, Eid. Ιωνική ορχησιε, “ et εἷδος ᾠδῆς πρὸς ὄρχησιν πεποιημένον: cujus Ε* “ tym. ouoque meminit, exp. simpliciter ὄρχησις. ** Item et J. Poli, βαυκισμόν inter τὰ ὀρχήσεως εἴδη “ recenset, sed denominatum dicensἀπὸ Βαυκον ὀρχη-“ στοῦ. Quin ΕΤ Βαυκίδες putandæ sunt ab eadem “ profectæ esse origine : quas J. Poli. (7, 94·) fuisse “ dicit ὑπόδημα πολυτελές, κροκοειδὲς, γυναικεῖον : his “ enim omnibus epithetis notatur τὸ τρυφερόν καὶ
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“'* καλλιεπιστόν.” [Luchm. 528. Βανκίζομαι, Athen.
4.	ρ. 27- Scbw.= 134. Cas. “ Ad Mœr. 77• Βαυκι-σμὸς, Kuster. Aristoph. 104. Heyn. Hom. 8, 326. Βαυκίδεε, ad Lucian. 2, 336.” Schæf. Mss. “ Alexis Athenæi 13, 568.” Schweigh.Mss. “Alexisin Clem. Alex. 256.” Wakef. Mss.]
“ Bαυκοπανοΰργοι, sunt qui interpretandum cen-“ seant Gloriosi veteratores, ap. Aristot. Ethic. 4, “ 7* Οἱ δὲ καὶ τὰ μικρά καὶ τὰ φανερά προσποιούμενοι, “ βαυκοπανοῦργοι λέγονται: quos esse dicit εὑκατα-“ (ftpovrfrovs, ut pote qui res parvas et in promtu po-“ sitas dissimulent.” [Eustratio 58. i. q. *σεμνοπα-νοῦργοι, fìavKoì, τρυφεροί'.]
“ ΚαυκίΖεσθαι, Saltare, et quidem lascivius. Alexis “ ap. Athen. dicit Athenienses in conviviis ὀρχεῖσ(Γ ‘‘ εὐθέως, ἄν οίνου μόνον Ὀσμὴν ἴδωσιν : et imberbi “ quidem adolescentiæ aliquam ἐπεῖναι χάριν : sed, “ inquit, Τὸν γόητα Θεόδοτον Ἢ τὸν Παραμασύντην “ ἰδὼν τὸν ἁνόσιον ΚαυκιΖόμενον τὰ λευκά, Ἥδιστον “ ἁναπἠξαιμ’ ἂν αὑτὸν ἐπὶ τοῦ ξύλου λαβών. Forsitan “ est saltare καυκίδας ὑποδεδεμένον, Indutum calcea-“ mentorum genere, quod nominatur καυκίδες. Esse “ autem Καυκίδας Calceamenti gentis, testatur idem “ Alexis Comicus ap. eund. Athen. 13. de meretri-“ cum astu loquene ; Τυγχάνει μικρά τις οὖσα, φελλὸς “ ἑν ταῖς καυκίσιν Εγκεκάττυται, Si qua parva et pu-“ silla est, suberem calceis insuendum curat.” [Vitiosae sunt scripturae και/κίΖεσθαι et καυκίδες, ubi βαυκ. oportebat. Vide Atheu. 4, 134. 12, 568. cum Animadvv. Cas. et Schw.]
“ ΒΑΥΖΩ, Latro r υλακτώ: verbum fictum c ca-“ nuro voce, quam latrando edunt, nimirum βαῦ “ βαῦ, ut et Baubari ap. Latinos: dicit enim Lucr. ** Et cum deserti baubantur in ædibus. Dores Βαΰ-“ σδειν dicunt. Tbeocr. 6, (10.)Ἅ rot räv ὀΐωνἕπεταt “ σκοπός* ἁ δὲ βαΰσδει Εἰς ἅλα δερκομένα : i. e. ὑλα-“ κτεῖ εἰς τὴν θάλασσαν βλέπουσα, inquit Schol., qui “ proprie dici βαΰΖειν ait ἐπὶ των σκνλακίων : at ἐπὶ “ τῶν τελείων κυνῶν dici τὸ ὐλακτεῖν. Dicit tamen “ et Plut. an Seni cap. Resp. Κύνες γαρ καὶ βαΰΖου-“ σιν ὅ ἄν μὴ γινώσκωσι, καθ’Ηράκλειτον. Suid. quo-“ que βαΰΖων ex Aristoph. affert pro ὑλακτῶν. Hes. “ vero βαΰΖειν exp. non solum ὑλακτεῖν, sed etiam “ ἀσαφῶς λέγειν: latrare enim videntur, qui non “ clare sonant verba, sed ea in cavo oris recessu vi-“ dentur veluti resorbere, * κοςλοστόμως ea profe-“ rentes.” [Æsch. Pers. 13. Ag. 46Ἱ. Aristoph.©. 903. “ Βαῦ, Valck. ad Ammon. 46. ΒαΰΖω, Jacobs. Anth. 7, 149. 8, 281. Brunck. ad Æscb. Pers. 13. Valck. Phœn. p. 500.; ad Ammon. 231. ad Callim. 1, 157.” Schæf. Mes. * Βαϋκτὸς, ὴ, όν: unde *Δυσ-βάϋκτος, ὁ, ἡ, Lamentabilis, Æsch. Pers. 572. αὐδά: “ Brunck. ad 106l.” Schæf. Mss. *· ΚαταβαΰΖω, A-nal. 1, 246. ὁ καὶ τοκέων καταβαΰξας. “Jacobs. Anth. 6, 130. 7, 148.” Schæf. Mss. « Plut. 9, 146.” Wakef. Mss.]
ΒΑΥΝΟΣ, Fornax, Caminus, Eust. et Schol. A-ristoph. At Hes. βαύνους exp. etiam χντρόιτοόas. Hinc autem βάναυσος et κρίβανος, pro quo et κλίβανος, deduci, idem Eust. aliique nonnulli scripserunt. Sed et hoc ipsum βαῦνος aliunde deduci putat Etym. ab αὕω, τὸ καίω, ut antea dictum est. Quidam autem Peloponnensium voc. esse putarunt istud βαῦνος. [“ Alio sensu, 1 Maccab. 13, 37·” Kall. Mss. Vide Schol. in Dionys. Thrac. 654., in Βάναυσος citandum. “ Phrynich. Ecl. 76. Thom. M. 554. Heindorf. ad Piat. Theæt. 402. ad Lucian. 1, 169.” Schæf. Mss. “ Max. Tyr. 22, 3.” Wakef*. Mss.] Βαύνη, itidem Caminus ap. Hes. Item χωνευτήριον.
1f Βάναυσος, ἁ, ἡ, quasi βαύναυσος, q. d. Qni camillum accendit, ad conficienda sua opera. Qui igne ad conficienda sua opera utitur. Vel, Qui ad fornacem s. fornaci assidens opus facit. Sed generaliter ita vocatur Artifex mechanicus, e. eorum · operum, quæ mechanica dicuntur, Qui quampiam artem mechanicam tractat, s. Qui manibus sibi victum quærit. Exp. et Artifex illiberalis, vel sordidus. Item, Sedentarius artifex, e Plauto : s. Sellularius, e Liv. Lu-
it cian. (1, 531.) Ἀλλὰ βἀναυσον, καὶ χαλκέα, καὶ πυρί-την. Alibi autem conjungit βάναυσος et χειρώναξ, et άποχειροβίωτοε. Legitur et βάναυσος τεχνίτηε. Dicitur autem et de re, ut βάναυσος τέχνη Aristot. Ar» mechanica, Ars sedentaria, vel Ars illiberalis et sordida : βάναυσου έργον ap. Eund. Pol. 8. : ap. Lucian. (1,569·) βίος βάναυσος. Et superi. Βαναυσό-raros : ut Aristot. Pol. 1. Βαναυσόταται δὲ ἐν αἷς rà σώματα λωβῶνται μάλιστα. || Βάναυσος φιλότης e Piat. (Epist. 7•)Trivialis amicitia. || Pro Inepte magnifico, ap. Aristot. Ethic. 4., Bud. Ετ Βαναύσωε, ut βαναύσως τραφέντες citat Bud. e Chrys. in Ep. ad Coi. 54. Quod esse ait q. d. παχυμερῶς. [Gl. Βάναυσος* Arrogans, Ventosus. Plut. Antonio 27., Stub. p. 415. Schow., Anal. 2, 376. Schol. in Dionys. Thracem 654. Ἕπ δὲ τῶν τεχνών at μέν eiaι βάναυσοι, αἲ δὲ εγκύκλιοι. Καὶ βάναυσοι μὲν, αἲ καὶ χειρωνακτικοί λέγονται, ὥσπερ ἡ χαλκευτική καὶ ἡ τεκτονική. Χειρεα-νακτικαί δὲ καλούνται, επειδή χειρώνακταε καλονσι rovs ταῖς οἰκείαις χερσὶν ἐργαΖομένους, οιονει- χεφάνακταβ.
Β Ὁμοίως δὲ βάναυσοι αἱ διά πυρὸς τὴν έργασίαν ποιούμενοι, ὥσπερ ἡ χαλκευτική* καταχρηστικῶς δὲ καὶ πάσαπ τὰς διά χειρὸς την εργασίαν ποιουμένας, οιονεί τεκτονι-κὴν καὶ οικοδομικήν. Γίνεται δὲ ἡ λέξις παρά τὸ φῶ τὸ φαίνω, ἐξ ου φαύνω, καὶ, ἀποβολῇ τοῦ φ, αὔνω* έκ τούτου αὐνὸς καὶ βαυνός* ὅπερ κοινῶς μὲν ὀξύνεται, Ἀττι-κῶς δὲ βαρύνεται, σημαίνει δὲ τὴν κάμινον, ὡε παρά τῷ Ἐρατοσθένει, Μέσον δ’ ἐξαύσμτο βαυνὸν, ἤγουν
*	ὑφηῦνε* καὶ ὡς παρὰ τὸ ἵππος * ἵππασος, καὶ παρά τὸ χόρτος * χόρτασος, οὕτω καὶ παρὰ τὸ βαυνὸς βαύνασοε, καὶ, καθ’ ὐπερβιβασμὸν, βάναυσος. Ἐγκύκλιοι δέ είσιν, ἃς ἔνιοι λογικὰς καλοΰσιν, οἷον άστρονομία, γεωμετρία, μουσική, φιλοσοφία, Ιατρική, γραμματική, ρητορική" έγκυκλίους δὲ αὐτὰς καλοΰσιν, οτι τον τεχνίτην (δεΊ) δια πασών αυτών ὁδεύσαντα, τὸ χρειῶδες ἀφ’ ἑκάστης εἰς τὴν ἑαυτοῦ εἰσάγειν. Lex. Polyb., Ind. Æsch. Socr. Dial. “ Plut. Opp. Mor. 1,821. Wytt.” Seager. Mss. Ælian. H. A. 2, 31. Παρὰ τοὺς βαναύσους καλινδειται, καί rovs χειρώνακτας τοὺς έμπυρους. “ Brunck. Soph. 3, 505. Schneider. ad Xen. Œcon. 37. Heindorf. ad
O Piat. Theæt. 402. Thom. M. 845. Jacobs. Anth. 9,
128.	10, 115. Lucian. 1, 4. ubi vide n.: p. 169. 187-189· ad 1, 531. Ammon. 134.; Valck. Animadv.
213.	Plut. Mos. 1, 821. Sordidus, Diod. S. 1, 357r. Superi., Plut. (4,756.) 5,310. H.” Schæf. Mss. “ Βαναύσως, Sordide, Clem. Alex. 273.” Wakef. Mss.]
Βαναυσουργία, (ἡ,) Opus, quod ad caminum conficitur, Opus mechanicum, s. ejus, qui quampiam artem mechanicam profitetur. J. Polluci (7, 6.) i. q. βαναυσία, [Βαναυσονργὸς, Noster alibi posuit. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 676. Alterum extat in Plut. Mare. 14. : Bαναυσουργέω, J. Poli. 1. c. * Bαναυσοτεχνέω, Strabo 16. p. 456. s. = 1129· * Βαναυσοποιὸς, ὁ, et
*	Βαναυσοποιέω : unde * Βαναυσοποιΐα, ἡ, Epiphan. 1, IO93. “ Βαναυσουργία, Plut. 1, 305. 8, 965.” Wakef. Mss.]
[* “ Ἀβάναυσος, (ὁ, ἡ,) Const. Apost. 2, 3.” Kalf. Mss. ·“ Ἀβαναύσως, Clem. Rom. ad Cor. 1, 44.’* Wakef. Mss.]
[* “ Βαναυσέω, Synes. de Regno p. 22.” Kall. Mss.}
p Βαναυσία, (ἡ,) Ars, quæ ad caminum exercetur: vel, Opus, quod ad caminum conficitur, vel, generalius, ad ignem. Exp. et Ars illiberalis etc. sequendo analogiam signiff. positarum in Βάναυσος. Bud. interpr. Sordidam et turpem professionem ap. Piat. |J Inepta magnificentia, et aliquid prodigalitatis habens. Ari-stot. Ethic. 4, (2.)Τῆς μεγαλόπρεπεías—ἡ μὲν ἔλλει-ψϊϊ, μικροπρέπεια καλείται* ἡ δὲ υπερβολή, βαναυσία καὶ απειροκαλία. Hippocr. autem άκολασίην et βα-νανσίην copulavit. [Gl. Mechanica ars, Arrogantia. Quo compendio scribatur, Greg. Cor. 836. “ Libe-ralitas, Method. Syrnp. 67.”Routh. Mss. “ Βαναυσίη, Herod. 2, 166. i. q. χειρωναξίη, 2, 167·” Schweigh. Mss. « Ars illiberalis, Clem. Alex. 845.” Wakef. Mss.]
*	[* Βαναυσότης, ἡ, d. Arrogantia.]
Βαναυσικὸς, (ὴ, ὸν,) Ad eos pertiuens, qui βάναυσοι
appellantur, vel ad eorum artem. Sed βανανσικαί τέχναι, Xen. O. (4, 2.) eædem sunt, quæ etβάναυσος. Aristot. autem Pol. 6. Bαναυσικόν μέρος, Pars ea civi-
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Ηπι, quæ artes illas exercet. [Cic. de Off. 1, 42. “ Valck. ad Ammon. 214.” Schtef. Mss. “ Xen. K. Π. 201.” Wakef. Mss. Glossæ: Βαναυσικός* Fuma-ceus. Βαναυσική* Furnaria.]
1í Κρίβανος, s. Κλίβανος, Clibanus, proprie in quo hordeum coquitur; dicitur enim quasi κριθῆς βαννος. Quidam ut ἰπνὸν, Furnum, quo et Athen. modo exp. 0 16.), ita κρίβανον s. κλίβανον esse volunt, qui Te-stus Catoni, Testum Plinio dicitur- Furnum certe non esse, quamvis Linacer ap. Gal. ita reddiderit, ostendit vel h. I. ejusd. de Antidotis, Πρὸ πάντων * εὔΖυμός τε καὶ καλῶς ὠπτημένος ὁ apros ἕσται, κριβα-νίτης, οὐκ ἰπνίτης. Sic autem et ap. Atheu. ibid. Panis, ἰπνίτης, qui et καμινίτηε, ab eo distinguitur, qui κλιβανίτης nomen habet. Sed et Plin. ac Colum. (5, 10, 4.) Clibanum a Furno distinguunt. Sunt qui μαγειρικόν instrumentum esse puteut ejusmodi, quale est quod Gall. Tartrier dicimus : cujus et in Italia ad conficieudas, quas Tortas appellant, magnus est usus. Diosc. aliquid de ejus forma scribit, ut in Κριβανοειδὴς videbis. Ceterum, quamvis longe usitatius sit Κλίβανος, priorem tamen τῷ Κρίβανος locum dedi, propter illam, quam attuli, etym. ex Eust. petitam : cui et Etym. assentiri videtur. Interim autem non sura nescius alios κρίβανον velle habere p e linguæ Att. proprietate, pro λ, quam habet e linguæ Communis usu. Sed bis repugnans Etym. κλίβανον Dor. esse dicit. [“ Κρίβανος, Κλίβανος, ut κεφαλαλγία κεφαλαργία, ἄγγελος ἀγγέριος ap. Hesych. Ca-nin.” Gataker. Mss. Ælian. H. A. 2, 22. Εἴη δ’ ἄν ἡ καταφυγή ἢ πέτρα ἀνεστῶσα ἐπὶ μέγα καὶ ὑψηλὸν, ἡ οἰ καλούμενοι κρίβανοι ὑπὸ των ἁλιέων. “ Aristoph. Σ. 1153. ἀλλ’, ὦ ’γαθὲ, Εἴπερ γ’ ἀνάγκη, κρίβανόν μ άμπίσχετε, Clibanum induete mihi. Jocus Pbilocleon-tis, cui nolenti, et calore æstuanti, læna spissa induebatur.” Seager. Mss. Κλίβανος μολιβοῦς, Strabo 16. p. 1094=322. Glossæ : Κλίβανος* Clibanus. “ Κρίβανος, Phryuich. Ecl. 76. Thom. M. 554. Steph. Dial. 19. 57. Aristoph. Fr. 230. T. H. ad Aristoph. Π. p. 256. Toup. Opusc. 1, 12. ad Diod. S. 1, 161. Κλίβανος, Phrynich. 1. c.Tbom. M. 554. 592. Wakef.
S.	C. 5, 13. Steph. Dial. 19, 57· ad Diod. 9. 1, 161.” Schæf. Mss. * Κρίβανον, τὸ, i. q. κρίβανος, Pberecr. ap. Schol. Aristopb. A. 86. Τουτὶ τί ἑστιν ; ὡςἀνεκὰς τὸ κρίβανον. * Κλίβανον, Gl. Clibanum. “ Κρίβανον, Valck. Diatr. 285.” Schæf. Mss.]
[* Κριβἀναι, Placentæ quædam τῷ σχήμαπ μαστόν δεις, Athen. 646. “Heyn.ad Apollod. 1150.” Schæf. Mss.]
Κριβανίτης, S. Κλιβανίτης, ET Κριβανωτὸς, (ὴ, ὸν,) Testuaceus, In testu coctus : ut κριβανίτης Apros ap. Athen. (116.) Aristoph. autem (Π. 765.) κριβανωτὸς pro eod. dixit. [Κριβανίτης, Athen. 109. Aristoph. A. 86. 1122. Κριβανωτὸς, Eust. 100, 10. * Κλιβανω-τὸν, Gl. Testuaceum. “ Κριβανίτης, Kuster. Aristoph. 118.; Brunck. 3, 165. ; Fr. 228. Apros, Phry-nicb. Ecl. 77- Κλιβανίτης, ad Lucian. 2, 331. ad Diod. S. 1, 188. Κριβανωτὸς, Brunck. Aristoph. 1,
266.” Schæf. Mss.]
[* Κλιβανεὺς, ò, Fornacarius, Clibanarios, Mane-tho 1, 80. cf. Gronov. p. 268.]
Κριβανοειδὴς, s. Κλιβανοειδὴς, Clibani s. Testu formam habens. Diosc. 1, (96.) Πωμάσας τον λύχνον καινῷ ἀγγείῳ κεραμέῳ κλιβανσειδεῖ, Ανωθεν μὲν περι-φερεῖ καὶ στενῷ, κάτωθεν δὲ τρήμα ίχοντι καθάπερ οι κλίβανοί. [“ Bibi. Philol. 2, 20.” Schæf. Mss.]
[* Κλιβανίκιος, α, ον, Athen. 3, 29•]
[* *Επικλιβάνιοε, α, ον, Sext. Emp. p. 592.]
ΒΔΑΛΛΩ, αλῶ, Mulgeo, Sugo. Plato, Εὑδαιμονί-Ζων βουκόλον πολύ βδάλλοντα. Nicander Α. (262.) *Ηὲ συ γε βδήλαιο νέον γλάγος ἕνδοθι πέλλης : ubi observa ν. med. Aristot. autem pass. [med.] Βδάλλομαι, Ut Βόες βδάλλοντα i γάλα. Idem, Βοῦς βδάλλεται ἁμ-φορέα : q. d. Μulgetur amphoram, pro Amphoram lacte implet. Ab Aristot. βδάλλειν de muliere etiam dici testatur Bud. Hinc Βδάλσις, (ἡ,) Gal. de Sympt.
4.	Mulctus : item Suctus, quo utitur Plin. Ετ Νεό-βδαλτον γάλα, Lac recenter mulctum. [Nicander Θ. 606. A. 484.] De Βδέλλω autem vide in Βδέλλα.
A [Βδάλλω, Aristot. de Gener. Anim. 2, 7. Σαρτέδιόν τε' βδ. “ Fischer. ad Weller. G. G. 1, 721 Heindorf. ad Piat. Theæt. 393. Mœr. 93. et n.” Schæfi Mss. “ Pass., Clem. Alex. 277· Alciphro 312. Aon 1. med. ἐβδηλάμην, Nicauder A. 202.” Wakef. Mss. * Έπι-βδάλλω, Schol. Pind. Π. 4, 249. * “ Βδαλεὺς, (é,). Schol. Luciani Hesiod. s. 4.” Boissonad. Mss.]
“ Βδαλοὶ, Hesychio ῥαφίδες θαλάσσιαι, Aciculæ tt mariuæ : Pisces. Item et φλέβες κιρσώδεις. It» “ enim ap. eum reponendum pro κροσσώδεις, e Gal.
Nam is in Lex. Hippocr. tradit, Diosc. βδέλλαν in ‘‘ Prorrhetico majore, qui secundus iuscríbitur a qui-‘* busdam, ab Hippocr. dicere nominari τὴν κιρσώδη “ φλἔβα. Ipse tamen in propria potius signif. acci* “ piendum ait de Ipso animali: i. e. de Hirudine s. “ Sanguisuga. Verba Hippocr., ad quæ respiciunt, “ hæc sunt, Prorrhet. 2. Ἢν ἕλκος τι ἔχων φανῆται ἑν u τᾤ χωρίῳ τούτῳ ἢ βδέλλαν: loquitur autem de fan> M cibus et naribus.” “ Βέλλαι, Hesychio ῥαφίδες θα-“ λάσσιαι, Acus mariuæ.”
B 1Γ Βδέλλα, Hirudo, Sanguisuga. Theocr. 2, (54.) τά μευ μέλαν ἐκ χροὸς αἷμα Ἑμφὺς, ὡς λιμνᾶτις ἅπαν έκ βδέλλα πέπωκαε; Habetur h. ν. in Salom. Parab. Ceterum Etym. a βδάλλω fieri scribit, mutato α in ε. At Schol. Theocr. a βδέλλω esse dicit, signif. ἀμέλγω et ἐκπιέΖω: unde βδέλλα dicta sit ἡ ἐκμυΖῶσα καὶ πίνουσα τὸ αἷμα : Alt. autem βδάλλω pro βδέλλω dici. Idem tamen Schol. alibi τοΰ βδάλλω duutaxat mentionem facit. “ Meminit Etym. quoque τοῦ βδέλλειν, u signif. ἁμέλγειν, derivans inde βδέλλα. Suid. vero “ et Βδέλλεται e Piat. Theæt. (Heindorf. 393.) affert M pro ἀμέλγει. || Sed habet et aliam signif., quate-“ inis nimirum a βδέω derivatum est. Hes. enim “ Βδέλλων exp. τρέμων ἢ βδέων : qui et Βδέλλεσθαι “ affert pro * κοιλιολυτεῖν, Alvum solvere, s. Crepi-“ tum ventris emittere, aut Pedere.” [A Schneidero non agnoscitur. “Theocr- 11, 34.” Wakef. Mss* * “ Συμβδέλλομαι, Nicander ap. Schol. Theocr- 1, 56.” Boissonad. Mss.] || Βδέλλα, est etiam Bdellium, Hes. Sic etap. Arrian. Diosc. Gal. De Bdellio
c autem consule et Plin. [“ Ή βδέλλη, Hirudo, He-rod. 2, 68.” Schweigh. Mss. Glossæ: Βδέλλα* Suga, Hirudo, Sanguisuga. Βδέλλα * λιμνία* Sanguisuga. Βδέλλα χερσαία* Hirudo. Βδέλλα ὅδατοε* Sanguisuga. Hirudo Linn., Petromyzon Limi. Strabo 7. p* 644. Sieb. Έν ποταμῷ τινὶ γεννᾶσθαι βδέλλας ἑπταπήχει* κατατετμημένα ἐχούσας τὰ βράγχια, δι’ ὧν άναπνέουσι. “ Huscbk. Anal. 266. Jacobs. Anth. 9, 270. ad Mœr. 184. Bernard. ad Theoph. Nonn. 1, 256. 2, 350.” Schæf. Mss. * Βδελλολάρυγξ, γος, ὁ, ἡ, Convi-tium in parasitum, Cratin. ap. Suid. ν. Ανεπάγγελτος. Βδέλλιον, vide supra cccxciv. b.]
ΒΔΕΩ, Flatum ventris emitto. In VV. LL. exp. etiam Pedo; quam signif. habere mihi non videtur in
11.,	quos ex Aristoph. subjungam. Quin et Suid. in Βδέννυσθαι, pro me facere videtur. Aristoph. (Εἰρ> 151.) Μὴ βδεῖτε, μηδὲ χέΖβτε : Π. (693.) Ὑπὸ τοῦ δέους βδέουσα bptpúrepov γαλῆς. Ibid. (703.) cun» accus. ου λιβανωτόν γαρ βδέω. || Sunt qui βδέειν
D accipi etiam pro Foetere putent, e consequenti: atque ita ap. Gal. de Aff. 2. et Aët. 2, 33. σίλφης βδε-ούσης interpr., sc. tanquam de Tertio blattarum genere, quod et Plin. 29, c. ult. odoris tædio invisum esse testatur. [Gl. Βδέω* Viso, Pedo. * Βδέσμα* Vi-sium. “ Aristoph. I. 900. Οὐ γαρ róff ὑμεῖς βδεόμε-νοι δἠπου 'γένεσθε πυῤῥοί; vertitur:	Annon tuae
tam crebro visientes pudore suffundebamini? Sed βδ. passive accipiendum mihi videtur, pro καταπερ^ό-μενοι νπ ἀλλήλων, et πυῥῥοὶ pro Infecti colore merdæ; quod visionis illius creberrimae effectus erat.” Seager. Mss. “ Ruhnk. Ep. Cs. 137. Mœr- 93. et n.: Huscbk. Anal. 67. Brunck. Aristoph. 3, 223.” Schæf. Mss.]
Βδόλος, (ὁ,) Flatus ventris. Exp. et Crepitus. Item Fœtor extinctæ lucernæ. Etym. postquam exp. πορδὴ, subjungit h. 1. adesp. Τὸν βδόλον οὐκ ἔσθ’ ἥτις ῤὶς νποστήναι δύναται. De derivatione autem h. v. illi non assentior. [Gl. Visio.] “ Βδέλλος, ὁ, Fœtor en-“ tiuctæ lucernæ, Crepitus ventris, VV. LL. Pro “ eodem Βδόλος dicitur.” [* “ Βδέλος, Jacobs. Ani*
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madv. 124.” Schæf. Mss. “Βδόλος, Fœtor extinctæ lucernae, Schol. Æsch. S. c. Th. 500.” Wakef. Mss.] Βδέννυσθαι, Suid. Βδένεσθαι, Hes. Flatum ventris emittere, ut βδεῖν. Illi tamen exp. έκκενούσθαι s. κενοῦσθαι τὴν κοιλίαν. Ab h. autem v. fuerit fortasse fìall. Bedaine.
1Γ Βδύλλω, i. q. βδέω. Hanc enim siguif., quam Suid. omittit, Hes. autem ultimo loco ponit, primam esse existimo. Quod autem et pro Timeo, atque adeo Tremo, accipitur, in eo respici ad illos puto, qui præ timore fiatus ventris emittunt: quod exprimit et Lucian. (2, 337=5, 190.) verbo comp. utens, Ὑπέβδυλλε ὑπὸ του δέους καὶ * πορδαλέος ἦν. At βδύλλειν cum accus. pro Timere legitur ap. Aristoph. I. (224.) καὶ γαρ οἵ τε πλούσιοι Δεδίασιν αυτόν, ὅ, τε πένης βδύλλει λεὠς. Suid. exp. etiam εὐτελίΖειν, item μισεῖν. [“ Aristoph. Λ. 354. Τί βδύλλεθ’ ἡμᾶς;” Seager. Mss. “ Ruhnk. Ερ. Cr. 137· Mœr. 93. et
ii.	: Brunck. Aristoph. 1, 29·” Schæf. Mss.] Et Ὑποβδύλλω, vide in Luciani 1. c. At Hes. Βδέλλων etiam habet, quod exp. τρἕμων, ἢ βδέων.
ΒΔΕΛΥΣΣΟΜΑΙ et Βδελύττομαι, Execror, Abominor, Detestor. Aristoph. Π. (700.) cum accus. Ἢπου σε διὰ τοΰτ’ εὐθὺς ἐβδελύττετο. Exp. etiam Formido: in qua signif. vel potius pro Exhorreo, videtur accepisse Idem N. (1132.) Εἷθ\ ἡντέγὼ μά^ λίστα πασῶν ἡμερῶν Δέδοικα, καὶ πέψρικα, καὶ βδελύτ-τομαι. Sed dici de summa formidine ostendunt praecedentia : ideoque Exhorreo malim interpr. Potest tamen, opinor, et pro Execror accipi. Greg. de Amore Patip. infinitivo junxit, Ψαύειν αὐτῶν βδελυσ-σόμεθα. In Apoc. 21, (8.) ἐβδελυγμένοις, pro Exe-crabilihus. Affertur etact. Βδελύττω e Can. 9. Cone. Antioch. De propria autem h. v. signif. quid sentiam, dicam in Βδελυρός. HlNC Βδελυγμὸς, (ὁ,) ET Βδέλυγμα, (τὰ,) Execratio, Abominatio. Item, Res exccranda s. abominanda, Quod est exeerabile s. abominandum. Luc. 16, 15. Ὄπ τὸ ἑν ἀνθρὠποις ὑψηλὸν, βδέλυγμα ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ ἐστί. Sed Etynu βδέλυγμα est etiam Fœtor: quæ signif. τῷ βδελυγμὸς qüorpie datur. Ετ Βδελυγμία, (ἡ,) itidem Execratio, Abominatio. A Chrys. accipi puto pro Execranda quadam foeditate s. turpitudine, Δείξωμεν τῆς èratpi-Ζομἔνης γυναικὸς τὴν βδελυγμίαν. ǁ Xen. pro Nausea posuit ; nam et J. Poli. (6, 44.) eum βδελυγμίαν appellasse scribit τὸ ἐπὶ τῷ κόρῳ δυσχεραίνειν, intelli-gens, ut opinor, de h. 1. (’Απ. 3, 11, 13.) Κεκορε-σμένοις δὲ καὶ βδελυγμίαν παρέχει. Hes. Fœtorem quoque exp. [J. Poli. 10, 76.] Ετ Βδελυγμίας ap. Etym., quod iti VV. LL. exp. Foetidus. Ετ Βδελυ-κτὸς, (ὴ, ὸν,) Execrabilis, Abominabilis. Paul, ad Tit. 1, (l6.) Βδελυκτοὶ ὄντες. Greg. de Ægyptiis lo-quens, Βδελυκτοὶ τῆς πλάνης, βδελυκτότεροι τῆς εὐτε-λείας των προσκυνουμένων καὶ σεβομένων, Abominabiles ob errorem cultus deorum, abominabiliores propter vilitatem eorum quæ ab ipsis coluntur et adorantur, Bud. CONTR. Ἀβδέλυκτος, Æschyl. [Gl. Βδελύσσομαι* Abominor. Βδελυττόμεθα* Execrainur. Βδέλυγμα* Abominatio. Βδελυκτός* Abominabilis. “Βδελυγμίας, Const. Manass. Chron. p. 71. (485.) * Βδελυκτέοε, p. 10 (=12=24. Meurs.) * Βδἕλυσμα, (τὸ,) Amphil. 114.” Kall. Mss. * Βδελύκτροπος, ὁ, ἡ, Abominabilis, Æsch. Eum. 52. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 671. * “ Τρισβδέλυκτοε, (ὁ, ἡ») ad Hesych. 2, 1419· n. 3.” Dahler. Mss. “ Βδελύσσομαι, Phrynich. Ecl. 96. Cattier. 77* Brunck. Aristoph. 3, 81. Kuster. 122. Βδελύσσ., Βδελύττ-, ad Lucian. 1, 414. Βδελυγμὸς, ad Mœr. 158. Βδελυγμία, ibid. Jacobs. ad Anth. I, 2. Brunck. Aristoph. 3, 81. * Βδέλυμα, T.
H.	ad Aristoph. Π. p. 12p. Βδελυκτὸς, Wakef. Eum. 52. Βδελύκτροπος, ibid.” Schæf. Mss. “ Βδελυγμία, Theod. 4, 356. Nausea, Ælian. H. A. 973. Odor teter, Hippocr. 883.” Wakef. Mss.]
[* Καταβδελύσσομαι, LXX. Ezech. 34, 27· * “ Συμ-βδελύττω, Theod. Prodr. Kliod. p. 78.” Boissonad. Mss.]
“ ΒδελύΖη, ap. Hes. βδελυρὰ, μίσους ἀξία.” [* “ Ἀ-ποβδελύΖω, Athen. 4, 9. LXX. Ps. 21, 24. Amphil. 96,” Kall. Mss. * “ ΒδελύΖω, Phrynich. Ecl. 97.” Schæf. Mss.]
A 1Γ Βδελυρὸς, (ὰ, ὸν,) Qui est frontis prostitutæ, Protervus, Flagitiosus, Impurus, [Gl. Facinorosus, Scelestus.] Aristoph. B. (465.) Ὧ βδελυρὲ, κἀναίσχυντε, καὶ τολμηρά συ : Ν. (446.) Βδελυρὸς, ψευδῶν ξυγκολ-λητἥς. Dem. in Mid. Τοῦτον ἀεὶ καὶ πανταχοῦ θεοῖς ἐχθρὸν, καὶ βδελυρόν. Hoc nomen de Eo proprie dici, qui perdita quadam impudentia præditus sit, e nullo l. apertius ostendi posse existimo, quam e Theophr. Cliar. ubi dicit esse ejusmodi, qui non dubitet retecta veste vel ingenuis mulieribus verenda sua ostendere. Plut. (6, 33.) Σωκράτης μὲν γὰρ, λα-κτίσαντος αυτόν νεανίσκου θρασέος μάλα καὶ βδελυροῦ. Ετ Βδελυρῶς, Flagitiose, Impure : βδελυρῶς βεβιωκέ-* ναι. Dem. Ετ Βδελυρία, Summa et perdita impu-deutia, Ingens protervia. Plut. (5, 19·) Καὶ τῇ τον παλαιού Κλέωνος ἀπομιμεῖσθαι δοκῶν βωμολοχίᾳ, καὶ βδελυρίᾳ τὴν πρὸς τον δήμον ευχέρειαν. Item Flagi-tiosa et impura vita. Æschiu. (12.) de Eo usus esc,* qui stuprum iu se admiserat, Οὗτοκ δ’ οὑκ ἐθέλων την εαυτού βδελυρίαν κατέχειν : (4.) Οὅτω κακῶς καὶ αἰ-Β σχρῶς διακείμενος τὸ σῶμα ὑπὸ μέθης, καὶ βδελυρία*. ώστε τοὺς εὖ φρονοϋντας ἐγκαλύψασθαι αἰσχυνθένταε. Ibid. Τίνι δ’ ὑμῶν οὑκ εὔγνωστός ἐστιν ἡ Τιμάρχον βδελυρία ; Flagitiosa vita. Bud. βδελυρὸν, itemque βδελυρίαν dici etiam putavit de Summe atque adeo perdite avaro ac sordido : secutus, ut opinor, Etym., qui a βδἔλλα nomen hoc deducens, exp. ὁ ἀναιδὴς, καὶ πανταχόθεν βδέλλειν καὶ ἁρπάΖειν βουλόμενος: repono enim ap. eum βδέλλειν pro ἕλλειν, verum ego contra a βδέω deduco, multo simpliciorem et significationi τού βδελυρὸς accommodatiorem hanc deductionem judicans. Quinetiam quod idem Etym. βδελύσ-σω a βδελύω, hoc autem a βδέλλα deducit, iu eo quoque ab illo dissentio, ac βδελύσσω vel potius βδελύσσομαι a βδέω derivo, ideoque proprie esse puto Aversor ob fœtorem. Hes. certe βδελύσσεσθαι exp. etiam κενούσθαι την κοιλίαν. [“ Thcopomp. Athenaei 6, 260. Ἀδικίας καὶ βδελυρίας ἀθληταί.” Schweigh. Mss. * “ Βδελυρὰ, Chamelæa, Diosc. 474. * Βδελυ-ρεύεσθαι, Dem. de Fœd. Alex. 1, 229· Taucho. C (=88=214. Improbum, detestabilem, et couspu-endum megero, Reisk. ΤΙότερον πειθώμεθα roìs koivoIs πρόσταγμα σι, πολεμίοις αὐτοῖς χρώμενοι, ἢ βδελυρεύσε-ταί τις οὐ φάσκων, τούτων των μισθυφορούντων παρά τον Μακεδόνος, τῶν καθ'ημών πεπλουτηκότων;) * Βδελυ-ρότης, (ἡ,') Manass. Chron. p. 95. 103. (=79* 86.)“ Boissonad. Mss. Βδελυρία, Theophr. Char. 11. “ Βδελυρὸς, ad Lucian. 1, 419· Tiinæi Lex. 60. et n.: Coray Theophr. 222. Βδελυρία, Phrynich. Ecl. 152. Thom. M. 615.” Schæf. Mss. “ Nausea, Fastidium, Hippocr. 546.” Wakef. Mss. * Παμβδελυρὸς, ὰ, ὸν, Aristoph. Ἐκκλ. 1035. Λ. 969. “ Brunck. 1, 14.” Schæf. Mss. * “ Τρισβδελυρὸς, Suid. 1,602.” Wakef. Mss.]
[* Βδελυχρὸς, ὰ, ὸν, i. q. βδελυρὸς, Epicharm. ap. Athen. 321. “Βδελυχρὸς, * Βδελυχνὸς, ad Hesych. 1,711. n. 3.” Dahler. Mss. “Βδελυχνὸς, Eust. II. 1221, 50.” Wakef. Mss.]
ΒΕΒΑΙΟΣ, ύ, ἡ, (et a, ov,) Stabilis, Firmus ; ut D βεβαία εἰρήνη. Isocr. et Xen. Firma pax. E Plut. Fabio, βέβαιοί εύτνχία. E Thuc. βέβαιοί \àpis. Rursum Plut. δόξα βέβαιοί, Certa et firma persuasio. Sic Thuc. (3, 37•) Εἱ βέβαιον ἡμῖν μηδέν καθεστήξει, ὦν ἄν δόξῃ πέρι : 2, (89•) Μέγα τι τ^ς διavoías τὸ βέβαιον ἔχοντες, Magnam quandam et certam animi fiduciam habentes. Sic βέβαιοί φίλοί Aristoph., qui Ennio Amicus certus, i. e. Certæ vel firmæ fidei: ut rursus Thuc. 5, (43.) Οὐ βεβαίουα φάσκων είναι Λακε-δαιμονίους, interpr. Non firmæ fidei. At βεβαίους τὰς πύλαν ap. Eund. 143. exp. Tutas portas. || Βέβαιος, Securitas ; ut Piato Ερ. Ὑμῖν δὲ τὸ βέβαιον έκεϊνοε παρεχέτω, Securitatem praestet, Fidem suam firmet, aut Fiduciam afferat. || Βέβαιον pass. signif. Certum et compertum, et de quo fiduciam habemus. Sed et βέβαιοί de persona dictum, Is, de quo fiducia concipitur, Is, ile quo nobis aliquid certo persuademus : unde, Βέβαιός εἰμι τούτο ποιήσειν, Certa fides habetur mihi hoc facturum me esse. Thuc. 3. Καὶ ei μὲν αυτόνομοι έτι ἦμεν ἅπαντες, βεβαιότεροι αν ἦσαν,
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μηδὲν νεωτεριεῖν : quasi quis dicat, Nobis essent certiores nihil rerum novarum molituri esse, i. e. Certiorem spem de iis conciperemus, fore ut etc. Alii, Majore securitate confideremus. Ego autem illas expp. attuli ad facilius declarandum pass. h. v. usum, quem certe non minus durum existimo, quam esset Lat. usus τον Certus de persona dictum, sc. pro Eo, cui certo creditus. Sic Gall. Assuré utroque modo accipitur. Ceterum a βέβαα pro βέβηκα formari puto βέβαιοε, licet aliam formationem afferat Etym. Sed inter derivata a βαίνω praetermissum, hic ponendum censui, præfixa tamen nostra lineola. || Βεβαιότερος, Stabilior, Firmior: βεβαιότατος, Firmissimus. Ετ Βεβαίως, Firme: unde βεβαίως ἔχειν dicitur a Piat, de LL. quod firmum est. Et Βεβαιοτέρως, Firmius, Stabilius, [Strabo 1. p. 42. Xen. K. Π. 2, 1,
13.] Sed βεβαίως exp. etinm Certo, Explorato. [Gl. Βέβαιος* Certus, Ratus, Firmus, Stabilis. Βεβαία· Vivida, Fortis. Βέβαιον Ratum, Firmum. Βεβαίῳ* Tugurium, (sic.) Βεβαιότερον Certius. Βεβαίως· Firmiter. “ Τὸ βέβαιον, Verum, Certum, Exploratum. Herod. 7, 50.” Schweigh. Mss. “ Βεβαίως, Dem. 132. Eur. Here. F. 1121.” Seager. Mss. “Ad Charit. 653. Coray io Thuc. par Levesque 1, 350. Βέβαιος, ibid. ad Charit. 315. ad Lucian. 1, 393. Wakef. S. C. 4,
120.	B. de fem., Jacobs. Anth. 6, 366. ad Thuc. 1,
6.	ad Dionys. H. 2,1158.3, 1523. Galsend. ad Dio-gen. X. T. 2. p. 754. Seq. infin., Dionys. H. 1, 514. Conf. cum βίαιος, ad Plut. 6, 87· Hutt. B. ἡ, et βέβαια, Thom. M. 149- ad Diod. S. 1, 178. Βέβαιον,
1.	q. βεβαίως, Thom. M. 200. Βέβαια adv., Diod. S.
2.	493. Βέβαιον, ὅπ, Dionys. H. 1, 516.” Schæf. Mss. “ Prudens, Dio Clirys. 1, 700.” Wakef. Mss. * Βεβαιόπιστος, ὁ, ἡ, Schneidero stisp.; sed extat in Marco Eremita c. 1. p. 276. * Βεβαιότροπος, Dama-scius in Phot. Bibi. 1030=547.]
Bεβαιότης, ητοι, ἡ, Stabilitas, Firmitas. Aristot. Eth. 1, 10. Περὶ οὐδὲν γαρ οὓτως υπάρχει των ανθρωπίνων βεβαιότης, ὡς περὶ τὰς ἐνεργείας τὰς κατ’ ἀρετἠν. Apud Thuc. (4, 66.) p. 143. videtur poni pro ἀσφά-λεια. In VV. LL. βεβαιότητα ποιούμαι, Do fidem. Ibid. βεβαιότης exp. etiam Constantia. [Gl. Certitas, Firmitas, Secundus auctor.]
Βεβαιόω, ώσω, Stabilio, Firmo, Firmum reddo, Tutum reddo. Item Confirmo. Thuc. 6. Τὴν ἀρχὴν βεβαιὠσασθαι. At Herodian. Τὴν ἀρχὴν βεβαίωσα T. Arístid. Pan. Οἵ τε πολίται βεβαιούσι την επωνυμίαν,
i.	e. Ratam faciunt. Bud. Et, ut βέβαια ειρήνη, sic et βεβαιῶσαι τὴν εἰρήνην dicitur. Herod. 4. Καὶ τὴν ειρήνην ὅρκοις καὶ σπονδαῖς βεβαιῶσαι, Sancire, Polit, interpr. Sic autem et νόμουt βεβαιῶσαι, Bud. ap: Dem. (524.) Sancire leges interpr. Idem ap. Polyb.
3.	Βεβαιοῦν τὰς ἑπαγγελίας, Promissa praestare. || Bc-βαιῶσαι pro eo, quod Juriscons. dicunt, Præstare, ut habere liceat ei, cui stipulatione et sponsione evictionis cautum est. Vide Bud. 745. Idem p. 746. Βεβα ιοϋμαι, pro Fidem facio, Pro comperto habeo, Affirmo, Confirmo, e Piat, et Paus. affert. [Gl. Βε-βαιόω* Stabilio, Confirmo, Offirmo, Corroboro. Βε• βαίωται conf. cum βεβίωται, Greg. Cor. 752. Xen.
K.	A. 7, 6. 17. K. Π. 8, 8, 2. “ Ad Charit. 315. 653. Heindoif. ad Piat. Gorg. 142. Herodian. 4621 et n.: Lennep. ad Pbal. 135. ad Diod. S. 1, 104.” Schæf. Mss. “ Med., Stabilio, Hierocles 32.” Wakef. Mss.]
[* Βεβαίωμα, τὸ, Gl. Firmamentum, Statumen.] Βεβαίωσις, ἡ, Confirmatio. Apud Thuc. 1. exp. Firmamentum : Τὸ γαρ βραχύ τούτο πάσαν υμών έχει τὴν βεβαίωσιν, καὶ πείραν τῆς γνώμης, Omne vestrae auctoritatis firmamentum. In jure autem βεβαιώσεως δίκη, Actio ob evictionem, ut scribit Bud. 746. Vide et J. Poli. 8- item Hes. et Suid. sed ap. hunc pro ὁρισάμενοι reponunt quidam ὠνησάμενοι, sicut et ap. illum ὠνησαμένων pro ὁρισαμὲνων. [Gl. Confirmatio, Fidejussio, Auctoritas. “ Phalar. 342.” Schæf. Mss.]
[* Βεβαιωτέον, Diog. L. 3611]
Bεβαιωτὴς, (ὁ,) Confirmator, Sancitor. Plut. (1, 531.) refert a Numa institutos Fœciales, φύλακας μὲν εἰρήνης, ἐπιγνώμονας δὲ καὶ βεβαιωτὰς αιτιών, αι συν δίκῃ πόλεμον έπισυνάπτονσι. Ετ Βεβαιωτικός, (ὴ, ὸν,)
A Confirmativus ; ut βεβαιωτικά επιρρήματα, qualia sunt δήπου, δήπουθεν, δηλαδὴ, κ. τ. λ. Eust. [Gl. Βε-βαιωτὴς, ἐγγυητής* Fidejussor, Sponsor. Βεβαιωτὴς, Βεβαιώτης, Greg. Cor. 545. Βεβαιωτὴς, Aristid. 1, 595. Polyb. 2, 40. 4, 40. Dionys. Η. 1, 9• 22. 09. 2, 163. Βεβαιωτικός, Eust. in 11. 47, 12. 69, 32. in Od. 42, 11. Ind. Epict. * “ Βεβαιωπκῶς, Iren.485.” Kall. Mss. “Βεβαιωτὴς, ad Mœr. 116.” Schæf. Mss; “ Dionys. H. 1, 29·” Wakef. Mss.]
[* “ Βεβαιοσυνη, ἡ, Ignat. 20.” Kall. Mss.]
’Αβέβαιοι, b, ἡ, Instabilis, Inconstans, ὁ ἀσταθὴς καὶ εὐμετάτρετττον, Suid. Instabilis et facile mutabilis. Plut. (6, 648.)Ἢλέγειν, ὅπ Πλούταρχός ἐστιν άνθρωποι αβέβαιοι, εύμετάβολοι. Exp. etiam ὁ μὴ πάγιος, Minime firmus, aut, Non hærens firmiter. Ex a priv. et βέβαιοι. ǁ ’Αβέβαιοι de re usurpatur utplu-rimum. Plut. (6, 70.) Χάριν ἔδειξεν οὐ μόνον ἐφήμερον, καὶ ἁψίκορον, καὶ ἀβέβαιον οὖσαν, ἀλλὰ καὶ μεταβάλ-λουσαν εις ἔχθραν καὶ οργήν. Aliquando et de persona ; sic ap. Athen. utitur Aristot. ex oculorum B differentiis inorum ostendens differentias, Εἷναι δέ τινας καὶ σκαρδαμυκτικούς· τοὺς δ’ ἀτενεῖς, τους δὲ μέ-σους· ἀναιδεῖς δ’ εἷναι τους σκαρδαμυκτικούς, ἀβεβαίους δ’ εἷναι τοὺς ἀτενεῖς. [Gl. Infirmus, Instabilis, Incertus, Impotens. Lex. Polyb. “ Dem. 1341.” Seager. Mss. “ Toup. Opusc. 2, 87,; Emendd. 2, 534.” Schæf. Mss.] Ἀβεβαίωε, Inconstanter. [* Ἀβεβαιότης, ἡ, Gl. Infirmitas. Diod. S. 14. p. 400. “ Polyb. ap. Suid. v. Ἀθεσία.” Wakef. Mss.]
Διαβεβαιόομαι, Affirmo, Bud. e Phal. E Plut. autem in Fab. affertur, Διαβεβαιούμενος περὶ τῶν πρα-γμάτων. [Gl. Διαβεβαίοω* Ohstiuo. Διαβεβαιοϋμαι• Assevero, Assentio, Offirmo, Assero. Διαβεβαιοῦται* Allegat, Affirmat. Διαβεβαιοΰταί μοι• Affirmatur mihi. Dionys. H. 1, 103. Diod. S. 1, 24. 26. 380. 53911 “ad 1, 416. 2, 456. Pierson. ad Herodian. 463.” Schæf. Mss. * Διαβεβαίωσις, ἡ, Gl. Affirmatio, Assertio. Basii. 3, 443. * Διαβεβαιωτικές, ὴ, ὸν, Gl. Affirmandus. “ Etym. M.” Wakef. Mss. *Διαβεβαιω-τικῶς, Sext. Emp. p. 41. 62. 72. 76.]
C Ἐμβεβαιόω, Constabilio, Confirmo, ut Plut. Lyc. (22.) Ἑμβεβαιώσασθαι τὸ νίκημα τᾔ φυγῇ τῶν πολέμιων. Ετ Ἑκβεβαιόω, pro eod.,in VV. LL., si mendo caret. [Plut. Ages. 19· ἐκβεβαιώσασθαi, ubi in Lyc. 1. c. ἐμβεβ. “ 1147· HSt. Ἄμα δὲ ἡμέρᾳ π αρετάξαντο μὲν ἀμφότεροι πάλιν, εκβεβαιούμενυι το νίκημα.” Seager. Mss. * Ἐκβεβαίωσις, ἡ, 2, 85=6, 317* “ Ἐκβεβαιοῦμαι, ad Diod. S. 2, 456. Plut. Alex. 9ὶ• Schm.” Schæf. Mss. “ Vas. lect. Plut. 4, 496.” Wakef. Mss.]
Ἑπιβεβαιόω, item Έπιβεβαιούμαι, Confirmationem addo, q. d. Post confirmo. [Theophr. C. P. 5, 20. Schol. Soph. Antig. 40. “ Plut. Ag. et Cleom. 1459· HSt. Φυόμεναι γὰρ ἐν τοΐι τηλικουτοιι αἱ ἀρεταὶ, καὶ βλαστάνουσαι, τό τε κατορθούμενον, ὤς φησι Θεόφρα-στος, επιβεβαιοϋνται τοῖς επαινοιι, καὶ τὸ λοιπὸν αὕ-ξονται, μετὰ φρονήματοι ἐπαιρόμεναι.” Seager. Mss. “ Thom. Μ. 3611” Schæf. Mss. * Ἐπιβεβαίωσις, ἡ, Gl. Perseverantia, Confirmatio.] Kαταβεβαιόομαι, Atfirrao. Bud. e Plut. [Cæs. 47. * Καταβεβαίωσις, ἡ, D Plut. 1120. * Προσβεβαιόω, Gl. Προσεβεβαίωσεν* Comprobavit. “ Phalar. 230.” Schæf. Mss. * Συμ* βεβαιόω, Clem. Alex. Str. 569.]
“ ΒΕΒΡΑΔΑ, Hes. esse dicit ἀθαρίνην. Sed forsan “ ἀθερίνην scripsit et βεβράδα pro βέβραδα : quorunr “ utrumque Piscis noiu. est. Meminit βεβράδων in PU “ scium catalogo Athen. (287.) ubi inter alia hæc leguntur exempla : Phrynich. Ὧ * χρυσοκέφαλοι βε-“ βράδες θαλάσσιοι. Dorio, Βεβράδα ἀποκεφαλίσας, ἐὰν “ ᾗ ίώροτέρα. Easdem Epicharmus et Sophro vocant “ Βεβραδόνας, a sing. Βεβραδὼν, ut idem Athen. ibid; “ docet, exemplis ab iis petitis. Ibid. Dorio tradit “ εκ μόνης τῆς βεβράδος γίνεσθαι σκενασίαν τινὰ, quæ “ appelletur Βεβραφύηi cujus mentionem facere “ Aristonymum dicit in ἡλίῳ ῥιγοῦντι, e quo hæc “ verba affert, ὅγε τοι Σικελὸς Ταῖς μεμβραφύαις προσ-“ έοικεν ὁ καρκινοβάτηι. Ubi nota scriptum esse “ μεμβραφύαις pro βεβραφύαις. Nam ET Μεμβράδες “ dicuntur iidem Pisces, ut Idem ibid. annotat, aflë-
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** rens hoc cx Alexide testimonium, Ὄς τοῖς τετρα-“ δισταῖς μὲν παρέθηκεν ἐσθίειν Πρώην λέκυθον, καὶ “ μεμβράδαε, καὶ στέμφυλα. SED ΕΤ Βεμβράδας ηο-“ minari scribit, et quidem Attice: ut ap. Antipha-“ nem, Μέλιτος γλυκυτέρας βεμβράδας φάσκων εχειν. “ Et rursum, Πωλοΰσι τὸ μέλι σαπρότερον τῶν βεμβράτ “ δων. Ibid. rursum sine μ, ex Aristoph. (Fr. p. 228. “ Br.) Ταῖς * πολιόχρωσι βεβράσιν τεθραμμένη. Vilem u autem fuisse pisciculum, ex eo patet, quod Aristo-44 menes ibid. dicit, βεβράδας φέρων οβολού. Et Ari-44 stonymus, Οὕτ’ ἀφύη νῦν ἐστὶ σαφῶς, οὕτ’ αὖ βεβρὰς “ κακοδαίμων. Ubi etiam nota eam copulari cum τῇ “ ἁφύῃ : nam apuæ e membradum genere sunt, ut “ teatatur Aristot. ap. Athen. paulo ante 11. citatos, “ in sermone de apua : Καὶ ἄλλη δὲ, ec. γίνεται, ἐκ 44 τῆς μεμβράδος, καὶ ἔτι ἐκτῶν μικρών κεστρέων, τῶν ἐκ “ τῆς Αμμου καὶ τῆς ἰλύος γινομένων. Quamobrem IL-<{ LUD Μεμβραφύας in 1. Aristonymi supra cit. existi-44 dio esse non σκευασίαν πνὰ et ὀψώνιον, sed Apuas “e membradum genere: præsertim cum ibi dicat, 44 ταῖς μεμβραφύαιςπροσέοικεν ὁ καρκινυβάτηι : loqueris “ de vivo adhuc pisciculo. Et fortassis καρκινοβάτηι “ dicit, quoniam Epicharmus ἐν μεμβράσι καὶ καμμά-“ ροις, qui e genere τῶν καρκίνων sunt, τὰς ἀφύας ἀρι-“ θμεῖται, ut idem Athen. tradit. Veruntamen et 44 Etym. vult μεμβραφύαν esse σκευασίαν τινὰ γινο-li μένην ἐκ τῆς μεμβράδος S. βεμβράδσκ, afferens et ipse “ in testimonium illum Aristonymi 1. Dicit vero et “ ipse βεμβράδα esse εἶδος ἰχθύος εὐτελοῦς: ab Epì-“ charnio autem eas vocari Βραδόνας : e quo hæc “ in testimonium affert, βραδόνες τε καὶ κίχλαι, λαγοί, u δράκοντες ἄλκιμοι: quæ et iti Lex. meo vet. eod. ** modo leguntur.” [* Μεμβραδοπὠλης, ὁ, Athen. 126. * Μέμβραξ, Trall. 12. p. 240. : * Μεμβρίδια, τὰ. Genus salsamenti ap. Alexandrinos, 237* vox vulgi Græcorum. “ Βεμβρὰς a βεβρὰς, ut τέκω τέκμωρ. Canin.” Gataker. Mss. “ Βεβρὰς, Bergler. Alciphr. 398. * Βεβραδαφύη, ibid. Βεμβρὰς, Aristoph. Fr. 228. * Βεμβραδαφύη, Bergler. Alcipbr. 398. Μεμβρὰς, ibid. Aristoph. Fr. 228. ad Mœr. 179- Μεμβράδεε, Forum, ubi μ. veneunt, ad 351.”Scbæf. Mss. “ Μέμβραξ, Cicadæ species, Ælian.” Wakef. Mss. * “ Βαμβρπδεί-νες ap. Epicharm. et Sophron. vocantur Pisciculi, qui aliis βεμβράδες et μεμβρείδες, Athen. 287·” Schweigh. Mss.]
“ ΒΕΜΒΕΩ, Circumago, In gyrum ago. Unde “ Βεμβεύω, Idem. Meminit utriusque Hes. Et βεμ-“ βει enim affert pro δινεῖ, et βεμβεύει pro δινεύει. “ INDE ET Βέμβηξ, ηκοϊ, ἡ, dicitur * ὁξύλινοε στρόμ-“ βος, s. ἐργαλεῖον, ὅ μάσπγι στρέφουσιν οι παῖδες, ut “ Suid. exp., quod τῶν παίδων παίγνιον alio nomine “ dicitur δῖνος, στρόβιλοι, τροχὸς, Lai. Turbo et Tro-“ chus itidem. Apud Suid. Οἱ δ’ ἅρ’ ὐπὸ πληγᾔσι “ θοὰς βέμβηκας ἔχοντες, “Εστρεφον εὐρείῃ παῖδες ἐνὶ “ τριόδῳ. Idem ex Aristoph. affert, βέμβηκος οὐδὲν “ διαφέρειν δεῖ: quod exp. ευκίνητον καὶ εὕστροφον “ είναι δεῖ, nimirum in modum βέμβηκος, ἡ μάσπγι “ διωκομένη στρέφεται. HlNC Βεμβηκιάω, Circumeo, “ aut In gyrum eo in modum turbinis : ut idem Suid. “ βεμβηκιᾷν esse dicit περιστρέφεσθαι, Circumverti et “ circumagi. Item ΒεμβηκίΖω, act. habens signif., “ nimirum Circumverto et circumago in modum βέμ-“ βηκος, In gyrum ago velut turbinem. Apud eund. “ Suid. ex Aristoph. Σ. (1517·) συγχωρήσωμεν ἅπαν-“ τες, Ἴν’ ἐφ’ ἡσυχίας ἡμῶν πρόσθεν βεμβηκίΖωσιν ἑαυ-“ τούς: ubi Schol. exp. διακινήσωσι. Porro notan-“ dum est, non per η solum βέμβηξ scribi, sed et “ Βέμβιξ, per i: ut ap. Hes. βέμβικοι δίκην, quod “ exp. ρόμβον δίκην, In modum rbombi: nam et ipse “ εἰλεῖται, Ut βέμβιξ περιστρέφεται καὶ δινεῖται. Eid. “ βέμβιξ est non solum ρόμρο%, sed etiam στρέβλα, “ item δίνη, et ἡ ανατροφή τοῦ ανέμου. Innuit igitur “ dici 11011 solum de Trocho et turbine, quem ver-“ bere rotant pueri, sed etiam de Turbine aëreo, et “ de Aquarum vortice. Est vero et Insectum quod-“ dam volucre, quod βέμβιξ nominatur : Schol. Ni-“ candri esse dicit σφηκοειδὲς, μέλαν κατὰ τὴν χροιὰν, “ κέντρῳ χρώμενον ὡς οἱ σφῆκεε: alibi annotans τὴν “ τενθρήνην, s. τενθρηδόνα, a quibusdam vocari βέμ-
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“ βικα. Nicander Θ. (805.) Οἶδέ γε μὴν φράσσασϋαι “ ἀλέξια τοῖσι βολάων Οἷά περ ἐκ βέμβικος όρεστέρου, “ ἠὲ μελίσσης : Α. (183.) μέλισσαι,Πεμφρηδὼν, σφῆκές “ τε καὶ ἐκ βέμβικες ὄρειαι Γλεῦκος ἅλις οαίνυνται. Ubi “ Schol. videtur legisse βεμβίδες. Nam et Βεμβὶ* “ idipsum animalculum appellatur: καὶ αἱ βεμβϊδει “ δὲ, inquit, τῶν σφηκωδῶν εἰσὶν είδος μελισσών, ἃς “ ἔνιοι βέμβικας καλοῦσι: indicans βέμβικαι 8. βεμ-“ βίδας esse Apum speciem quandam e vesparum ge-“ nere: quam etiam nota a Nicandro vocari ὀρεστε-“ ραν et όρείαν, Montanam. Forsitan est Bombyx “ Plinii. Is enim 11, 22. locutus de apibus, vespis “ et crabronibus. Quartum, inquit, inter hæc genus “ est bombycum, in Assyria proveniens, majus quam “ supra dicta. Nidos luto fingunt, salis specie, ap-“ plicatos lapidi: in iis et ceras largius quam apes “ faciunt, deinde majorem vermiculum. Ex illo “ porro βεμβὶκ est 1>BMIN. Βεμβίδιον, quod tamen “ Hes. esse dicit ἰχθύδιον λεπτὸν, Tenuem et minu-“ tum pisciculum. Praeterea ut dictum est ap. eund. “ Hes. scribi βέμβιξ pro βέμβηξ, SIC ET ΒεμβικίΖει “ habetur ap. Eundem pro βεμβηκύΖει : quod exp. “ ῤομβεῖ, στρέφει, item διώκει: cum potius sit eis kú-“ κλον διώκει. Sed et Βέμβριξ dici pro βέμβιξ Idem “ docet: cum hoc βέμβριξ, peritide ut illud βέμβιζ, “ exp. κώνοι, ρόμβοι, τροχὸς, στρέβλα, συστροφὴ ἀνέ-“ μου. Adhæc ut βεμβεῖ, SIC ΕΤ Βεμβρεῖ exp. βεμ-“ βρεύει, δινεύει. Ubi etiam ΝΟΤΑ Βεμβρεύει pro “ βεμβεύει dici.” [* Βεμβικώδηι, ὁ, ἡ, Athen. 496. Βέμβιξ, * Βεμβικιάω, Aristoph. Ο. 1401-4. Oppian. Α. 5, 221. Ὤς τότε κητείοισιν υπ' ἅσθμασι -χώροι άπάν-τη Ξαινόμενος βέμβικας ἑλίσσεται Ἀμφιτρίτης. “ Βέμβηξ, Βέμβιξ, Jacobs. Auth. 7, 294. Bninck. Aristoph. 2, 256. Βέμβιξ, Aristoph. Fr. 269· ΒεμβηκίΖω, Βεμ-βικίΖω, Bninck. Aristoph. 2, 256.” Schæf. Mss. Βέμβηξ, βέμβιξ, βεμβηκίΖω, βεμβικίΖω, Schæf. ad Diony*.
H.	de Comp. Verb. 112. Draco 27·]
“ ΒιμβικίΖεται, ab Hes. exp. περικρουεται: a Suida “ παρακούεται."
“ BH, Suida teste est τὸ μιμητικόν Τῆς τῶν προβάτων “ φωνῆς ap. Atticos, non autem βαί: ut ap. Cratinum “ in Dionysalexandro, Ὁ δ’ ηλίθιοι ώσπερ πρόβατον, “ βὴ βὴ λέγων βαδίζει. Inde puto esse verb. ΒἡΖει, “ quod Hes. exp. φωνεῖ : ut sit i. q. βὴ βὴ λέγει. “ Sed et Βηβὴν, idem Hes. dici testatur πρόβατον: “ forsan ab boc βὴ βὴ, quod balando sonat. Quin “ ET Βήλγει AC Βηλήσσει, quod idem Hès. exp. βλιρ-“ χᾶται, ab ead. profectum esse origine existimo : “ quemadmodum ipsum quoque βληχᾶσθαιεἴ Balare “ ap. Latinos videntur ead. vocis μιμήσει ficta esse. “ Unde etiam colligi potest quæ vera fuerit του η pro-“ nuntiatio, medium nimirum sonum habeDs inter a “ clarum et e, proxime accedentem ad au”
“ Βήκη, (ἡ,) Hesychio χίμαιρα, Capra: forsan ὢνο-“ ματοπεποιημένωι, et κατὰ μίμησιν τῆς φωνῆς, quam “ έν τᾤ μηκᾶσθαι edit. Βῆκα quoque παρά τὸ βὴ βὴ “ λέγειν dicta sunt τα πρόβατα, Hes.: cui tamen Β^-“ κα est etiam ἀναδενδράς. Sic Βηκίοις Gal. ex Htp-“ pocr. affert pro προβατίοιι usurpatura.”
“ Βήλγειv, Hesychio βληχᾶσθαι: forsan per eync. “ dictum pro βὴ λέγειν.”
“ Βηνῶσα, Hesychio ἡ φωνὴ τῶν προβάτων.*
ΒΗΛΟΣ, (ὁ,) Limen domus. II. Α. (591.) Ἑέψε ποδοι τεταγὼν ἁπὸ βηλοΰ θεσπεσίοιο, Α divino s. coelesti limine, κ e. Limine domus cœlestis. Imperite autem Interpnr. hic βηλὸν exp. C^lum : qui error et in VV. LL. servatus fuit. Hinc Βέβηλοε τόπoc. Quem, q. d. cujus limen, ingredi cuilibet fas est, ò βατὸς καὶ τοῖς τνχοϋσι. Ατ Ἀβέβηλος contra ὁ Αβατοι καί ἱερὸς, Eust. Sed dicuntur ambo non solum de re, sed et de persona. Et e consequenti redditur Βέβηλος, Profanus, at Ἀβέβηλος, Non profanus. Orpheus ap. Justin. Μ. Θύρας δ’ ἐπίθεσθε βεβήλοις : ita enim rectius quam βέβηλο i, eod. sensu, quo Virg. procul, o procul este profitni. Et ap. Callim. (H. in Apoll. 2.) ἑκὰς, ὅστις ἀλιτρός. At Ἀβέβηλος, Nou profanus, uti dixi: et interdum etiam Sacrosanctus; Ut ἀβέβηλα χωρία, Plut. (6, 635.) Ἔστι δούλῳ
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^εύξιμος βωμὸς, ἔστι καὶ Xrjarals άβέβηλα πολλὰ τῶν α ιερών. Item ἀβέβηλοι λόγοι, Non vulganda dicta. Suid. Ετ Βεβηλόω, Profano, Contamino; μιαίνω, Hcs. et Suid. Quod autem a βαίνω derivatum putetur βηλὸς, nostram illi lineolam præfixi. “ Βαλὸν,
V Hes. dicit esse οὐδὸν καί ουρανόν, Dor. sc. pro “ βηλόν. Βηλαϊνὸς, Cælestis, VV. LL.: sed sine “ ullius auctoris testimonio. Ἐπίβαλοι, Hesychio “ πτέρναι, Calces, Calcanea.” [Gl. Βηλός* Pavimentum, Celum. Βέβηλος· Profanus, Pollutus. Βέβηλοι* Profani. Βεβηλόω* Profano, Contamino. “ Βηλὸν, Purum, qualis in cœlo sereno astrisque puritas est: inde βέβηλον, Pollutum ; nam syllaba βε signif. mutat ; Impurum, Quod astris cœloque minime sit dignum. Aret, in 1 Tim. 4.” Gataker. Mss. “ Βέβηλα, τα, de cibis, quibus vesci nefas, Athen. 2, 65.” Schweigh. Mss. Βηλὸν ἀστερόεντα, Quint. Sm. 13, 483. Schol. Veu. II. A. 591. Τὰ *βῆλα, i. q. πέδιλα, Panyasis ap. Schol. Ven. 1. c., pro qua voce perperam leguntur * Βαίολα et * Βίολα : vide supra p. cccxcvi. b. Barker. ad Etym. M. 788. Heyniuin b Uber die Stc*lle. Βέβηλος τελετῆς καὶ ἠελίου, Anal.
2,	170. Βέβηλος, Soph. Œd. C. 10. Oppian. K. 2, 208. Themistoclis Ep. 11. Οὐδ’ ἑν βεβήλῳ τῆς Ἑλ-λάδος οἴκησις, οὐδ’ ἐν ἱερῷ ἱκετεία καὶ κατάφευζις.
“ Eur. Protes. Fr. 1. p. 470.; Heracl. 405. Ἥλεγξα καὶ βέβηλα, καὶ κεκρυμμένα Αογία παλαιὰ τῇδε γῇ σωτηρία, Et vulgata et arcana. * Βεβήλως, Profane, Chrys. Hom. 1 19. T. 6. p. 967. Οὐδὲ βεβήλωςδιακεῖ-
σθαι eis τὰς θείας ᾠδὰς, οὑδὲ * μελῳδικῶς ἀνακλᾷν καὶ περιβλέπεσθαι ὦδε κἀκεῖ.” Seager. Mss. * “ Βεβηλο-τροπία, ἡ, Const. Manass. Chron. p. 62 (=52 = 118. Meurs.)” Boissonad. Mss.* “Βεβηλότης,(ἡ,)AmpbiL 75.” Kall. Mss. Βεβηλόω, Heliod. 10. p. 513. * Βεβή-λωσις, ἡ, Levit. 21, 4. “ Βηλὸς, Catties. 23. Heyn. Hom. 4, 159. 8, 397. ad Lucian. 1, 488. Βέβηλος, Jacobs. Anth. 9, 60. Brunck. Soph. 3, 4911
506.	Boissonad. Philostr. 657- Dionys. H. 3, 1330. Luzac. Exerc. 159. Valck. Præf. ad Atnmon. p. xxiii. Amnion, p. 1.; Valck. Animadv. 2. 184. Timæi Lex. 60. et 11.: Jacobs. ad Anth. 1, 1. p. c
29.	ad Lucian. \, 537• Ἀβέβηλος, Brunck. Soph.
3,	491. ad Lucian. \, 488. Valck. Præf. ad Ammon. p. xxiii. Ammon. p. 1. Valck. Animadv. 2. 184.
* Βῆλος, ad Charit. 477. 510. Βῆλον, 699. Hevu. Hom. 4, 159· * Βηλόθυρον, (Schol. Aristoph. B. 969·) ad Charit. 699·” Scliæf. Mss. Vide Lex. Vocc. peregr. cccxcv. “ Ἀβέβηλος, Synes. 43. Βεβηλόω, Heliod. 104. Julian. 228.” Wakef. Mss. * Έμβεβη-λέω et * Ἑμβεβηλόω, Profano, Contamino, Schneider. Lex. affert, sed ἀμαρτύρως. * Συμβεβηλόω, Neraes.
356.]
ψ* “ Παμβέβηλος, (ὁ, ἡ,) Suid. ν. Κωνσταντίνος, Sylburgii Saracenica p. 70. Basii, in Greg. Naz. 100. Notit. Mss. T. 9. P. 2.” Boissonad. Mss. Cyrill. in Es. 6l. p. 860.]
ΒΗΞ, χὸς, ἡ, Tussis. Proverb. βὴξ άντι πορδῆς. Fem. frequenter ponitur, ut et Diosc. 1. βῆχα χρονιάν dicit. Thuc. autem 2, (49-) masc. etiam : Καὶ ἑν ον πολλῷ χρόνῳ κατέβαινεν ἐς τὰ στήθη ὁ πόνος d μετά βηχὸς Ισχυρόν. E Gal. affertur plur. διὰ βηχῶν. Hinc Βηχικὸς, (ἡ, ὸν,) Ad tussim pertinens, Tussicularis: ut βηχικά φάρμακα Cæl. Aurei. Medicamenta tussicularia vocat. Dicitur autem et βηχικὰ sine ad-ject. a Diosc. Invenitur et βηχικαὶ δυνάμεις. Sed et βη^ικαιαρ. Diosc.,ubi de ladano loquitur, sub. nomine antidoti, ut putat Bud. Ετ Βήχιον, (rò,) Herba Tussilago dicta, et Tussicularis eid. Cæl. Aurei. Item Hesychio est νόσος ἐν φάρυγγις [Gl. Βήξ* Tussis, Tussedo. “ Aristot. de Anima 2, 8.” Routh. Mss. Theophr. H. P. 9, 13. Βῆχα ξηρὸν, 9, 19* τοὺς βῆχας. Βήχιον, Tussilago, Diesc. 3, 126. Plin. 26, 6. Tussilago farfara Linn. Trall. 7. p. 126. Hippocr. 400, 9« * Βηχὠδης, ὁ, ἡ, 49, 10- 50,26. et persæpe, Βηχικὸς, 366, 3. * “ Βηχὸς, Syues. de Febr. 106.” Kall. Mss. “Βὴξ, ad Thom. M. 148. 151. ad Charit. 731.” Schæf. Mss. “ Athen. 53.” Wakef. Mss.]
“ Βηχία, (ἡ,) Erotiano ap. Hippocr. Herbæ species,
“ quam sua ætate Βηκίαν et Βήκιον vocatam dicit: PARS X.
“ procul dubio eadem est atque τὸ βήχιον.” [Gl: Βήκιον Tussilago. * Βηχία, ἡ, et * Βηχίας, b, sub. φθόγγος, Nicom. Ger. Harm. p. (20.) 35. Schneider. Lex. ν. Κοκκυσμός.] “ Βηχμὸς, Etymologo νυσταγμός.1' [“ Ad Mœr. 102.” Schæf. Mss.]
“ Βήσσω, Tussio, frequens ap. Hippocr-et ap. com-“ munis linguæ scriptt., pro quo Attici βήττω di-“ eunt.” Βήττω, Tussio. Xen. K. Π. 2, (2, 1.) Ἑγὼ μέν τοι, ἔφη, προσεποιούμην βήττειν οὐδὲ γαρ αὐτὸς ἠδυνἀμην κατέχειν τὸν γέλωτα. [G1. Βήττω, Βήσσω* Tussio. Diosc. 1, 18.]	“ Βρῆγμα, το, Id, quod tus-
“ siendo expuitur et screatu ejicitur : τὸ μετὰ βηχὸς “ άναπτνόμενον, Gal. Lex. Hippocr. ubi ipsum citat “ e lib. 1. de Morbis. Sic Βοήσσειν, cujus verbale “ est βρῆγμα, esse dicit τὸ μετὰ βηχὸς ἀναπτύειν, “ Tussiendo expuere et screatu ejicere s. Excreare : “ sed addit, quosdam hæc sine p scribere, nimirum “ Βῆγμα et Βήσσειν. Hes. quoque Βρῆγμα ap. Hip-“ pocr. esse dicit * ἀπόπτυσμα ἀπὸ θὠρακος: verum “ βρήσσουσιν exp. βληχῶνται, φωνονσι: de ovibus “ dici addens: qua signif. et Βρηνεύομαι accipi in-“ nuit. Et ab illo βρήσσειν est derivatum Βρηχανὡ-“ μενοι, quod Idem exp. φωνοῦντες ἢ χασμώμενοι.” [Βῆγμα, Hippocr. 475. “ Heyn. Hom. 5, 111. Βήσσω, Βἠττω, Mœr. 101. et n.: Valck. Diatr. 34.” Schæf. Mss.]
Ἀναβήττω, Extussio, Tussiendo expuo s. excreo r vel simpl. Expuo, Excreo ; ut Gal. Ἀναβήττων αἷμα εκ τοϋ πνεύμονος. Item Ἀναβήττομαι, pass. ap. Euud. Ἀπεφῄναντο αἷμα μηδέποτε ἐκ θώρακος διὰ τῆς φάρυγ-γος ἀναβήττεσθαι, Rejici, Expui, Excreari, Extussiri, Retussiri, h. e. Per os sumtum, per pulmonem rejici, Bud. [Hippocr. 41, 49- 46, 42.] “ Ἀμβήξατο, Æol. “ sync. pro ἀνεβήξατο, Extussiit, Excreavit, μετά “ βηχὸς ἀνέπτυσεν, Gal. Lex. Hippocr. Est autem “ ab Ἀμβήσσομαι s. Άμβηττομαι. Quidam Codd. “ habent ἀμβρήξατο: non male; testatur enim et “ ipse, indifferenter scribi et cum ρ,ε15ιη6ρ,βρήσσειν “ vel βήσσειν, βρῆγμα vel βῆγμα.” [“ Ἀναβήσσω,· Valck. Diatr. 34.” Schæf. Mss.]
“ Ἀποβήσσω, s. Ἀποβήττω, Extussio, Tussiendo “ ejicio. Hippocr. Progn. Μήτε πύον ἀποβὴσσῃ,” [149, 19• 162, 8. 47. 49. 163, 24. 190, 10. 244, 42. 396, 8. 407, 38. 474.] Ἑκβήττω Bud. ap. Gal. in-terpr. Extussio. [Hippocr. 149, 39- 150, 5. 313, 11. 417, 1.475. * Ἐμβὴσσω, Hippocr. 303,41=1230. * Ἑπιβήσσω, 309, 9. 334, 42. Nonn. in Greg. Naz. 2, 9- * Ὑποβήσσω, Hippocr. 359, 1- 434, 49- 437, 48. Lucian. 9, 258. μύχιον. “ Ὑποβὴττω, ad Mœr.
101.” Schæf. Mss.]
“ ΒΗΣΣΑΙ, ut Gr. Lexicographi et Schol. tradunt, “ dicuntur οἱ βάσιμοι τόποι των ὀρέων, Loca in mon-“ tibus, per quæ gradi possumus : s. oi * οὠνδενδροι “ καὶ δρυμὠδεις τόποι, Loca arboribus frutectisque “ condensa: qui Lat. dicuntur Saltus, forsan quo-“ niam nonnisi saltu maximae parte transiri possunt. “ Sunt qui non solum νάπη iuterpr., sed etiam κοι-“ λάδας, Convalles, Valles profiuas. II. P. (282.) ὅστ’ “ ἐν ὄρεσσι κύνας θαλερούε τ’ αἰΖηοὺς 'Ρηϊδίως ἐκέδασ-“ σεν ἑλιξάμενος διὰ βήσσας: Γ. (34.) Ovpeos ὲν βήσ-“ σῃς : Od. Κ. (252.) Εὕρομεν ἐν βήσσῃσι τετυγμένα “ δώματα καλὰ Ξεστοῖσιν λάεσσι, περισκέπτφ ἐνὶχώρῳ: “ postquam nimirum γομεν ἀνὰ δρυμά. Ubi nota “ addi περισκέπτῳ ἐνὶ χώρῳ, In loco conspicuo : ideo-u que vel eminenti, vel certe ampla planitie patenti. “ Item Soph. (Aj. 198.) ἐν εὐανέμοις βάσσαις dixit.' “ INDE Βησσήεις, (εσσα, εν,) Saltuosus : vel Flexuo-“ sus, Habens multas semitas : volunt enim βήσσας “ dici Loca in montibus, quæ diversis semitis s. cal-“ libus pervia sunt. Hesiod.vE. ἄγκεα βησσήεντα. Et ‘* alibi, ἀνὰ δρυμὰ βησσήεντα. Hes. affert ET Βησή-“ σεις pro τόπους βάσιμους τῶν ὀρῶν. Sed suspectum “ est.” [Βῆσσα, Hymn. in Apoll. 284. Pind. 1. 3, 17. O. 3, 41. Π. 3, 7· 9, 90. Schneider. Lex. Glossæ : Βῆσσα· Profunditas, Locus sylvosus. ΒῆσσαΓ Valles. “ Βήσση, Ruhiik. Ep. Cr. 135. Βῆσσαι, ibid. 53. Valck. Phœn. p. 514. Huschk. Anal. 277* Jacobs. Anth. 10, 195. Heyn. Hom. 4, 456. 6, 139· Βησσήεις, Hesiod. Θ. 130. Wakef. Phil. 1461.” Schæf. Mss.
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** Βῆσσα, Nicander Θ. 6I. Βησσήεις, de montibus, Dtonys. Ρ. 1183.” Wakef. Mss.] “ Βῆσος, τὸ, Vallis, “ Concavitas, VV. LL. ex Hora.” “ Βάσσος, τὸ, i. q. 44 βήσσα, ἡ, ut Hes. et Etym. testantur. Unde “ Βασσαίας, ita enim malo quam βασσέας, assenti-“ ente serie alphabetica, idem Hes. dici ostendit τὰς “ ἑν βήσσῃ γεγονυίας: addens, βήσσας dixisse τοὺς ν κοίλους καὶ δενδρώδεις τόπους, S. τοὺς βάσιμους τῶν “ ὀρὤν: i. e. Loca cava et arboribus densa, vel Loca α in montibus, per quæ gradi possumus.” [“ Βῆσσος, Ilgen. Hyran. 487. Ruhnk. Ep. Cr. 53. Βάσσος, ibid.” Schæf. Mss.]
ΒΙΑ, (ἡ,) Vis, Virtus, Robur. 11. H. (157-) Λ. (669.) Od. Ξ. (408.) Εἴθ’ ὢς ἡβώοιμι, βίη δέ μοι ἔμπε-δος εἴη. Hom. alibi, βίην et κάρτο$ copulat. Sed et βίη Ἡρακλῆος periphrastice pro Ἡρακλῆς, itidemque Πριάμοισ βίη et Πατρόκλοιο βίη ap. hunc poët., sicut et ap. alios alia hujusmodi habemus. Rara est autem hæc signif. in prosa : imo vero non temere ejus exemplum reperiri posse existimo. Videtur tamen Xen.’E. 6. p. 350. h. v. in bonam partem usus esse; sed hunc Script. ποιηπκώτερα quædara usurpare, alias admonui. Sciendum est autem ab Æsch. Pr. Κρά-ros et Βίαν nominari Jovis satellites. Meminit et Callim. H. in Jov. (67.) Ἥ τε βίη, τό, τε κάρτο*, ὅ καὶ πέλας εἵσαο δίφρου. Utriusque autem et ab Hesiodo, •i bene recordor, fit mentio. At in Soph. Aj. (1334.) Μηδ’ ἡ βία σε μηδαμῶς νικησάτω Τοσόνδε μισεῖν, ώστε την δίκην πατεῖν, Schol. exp. εξουσία, ut sensus sit, μὴ ὑπὲρ τοῦ ἐνδείξασθαι τούτῳ τὴν ἐξοι/σίαν, παραβῇς τὸ δίκαιον.
Βία, Vis, i. e. Violentia. Item, Violentus impe-
tus.	Hesiod. Ἔ. (1, 273.) Καί vu δίκης ἐπάκουε, βίης δ’ ἑπιλἠθεο πάμπαν. II. Α. (430.) Τήν ῤα βίῃ ἀέκοντος ἁπηύρων. Od. Ο. (328.) Τῶν ὕβρις τε, βίη τε σιδήρεον ουρανόν ἵκει. 11. Ο. (105.) Ἢ ἔτι μιν μέμαμεν κατα-παυσέμεν ἆσσον ὶόντεςἪ ἔπει, ἠὲ βίῃ, q. d. ἢ πείθον-τεε, ἢ βιαΖόμενοι: ita enim, ut opinor, locutus fuisset prosæ scriptor. Sciendum est autem βίαν hoc posterius significatum frequenter in illa quoque habere. Dem. (289·) Ἑπὶ πολὺπροάγειν τῇ τε βίᾳ καὶ ὠμότητι. Quæ Bud. interpr. Magnopere in violentiam crudelitatemque evadit. Sic autem et Herodian. βίαν et ὠμότητα copulavit. Polvb. autem βίαν et θυμόν, scribens, Ὁ δὲ βίᾳ καὶ θυμῷ συμπεπαιδευμένος, In violentia et iracundiæ furore educatus, eod. Bud. interpr. Dicitur autem et βίᾳ et πρὸς βίαν, pro Per vim. Thuc. 3. Οἱ γαρ πλείους ὑπὸ Άμπρακιωτων βίᾳ κατείχοντο. At πρὸς βίαν vide paulo post. Tribuitur porro βία et rebus inanimatis : ut, cum βίαν roü τνενματος dicit Synes. Sic Aristid. Ἀλλ’ ὁ λόγος γὰρ ὥσπερ ρεύμα φέρων ὑπήνεγκε βίᾳ. || Hinc βίᾳ ἡμῶν, Thuc. 1,(43.) Nobis invitis. Sic βίᾳ Θηβαίων, Isocr. Hei. (15.) Ἀδράστῳ δὲ τοὺς ὑπὸ τὴν Καδμείαν τελευ-τήσαντας, βίᾳ Θηβαίων, θάψαι παρέδωκε. Sic βίᾳ τῶν πολλῶν, pro Invita multitudine, Dem. (473.)βίᾳ θεῶν, Diis invitis, Eur. (Phœu. 873.) Et πρὸς βίαν έπίνομην, pro Invite bibebamus, vel Coacti bibebamus, s. Cogebamur bibere, q. d. per vim, ex Aristoph. (A. 73.) affertur. Et tamen πρὸς βίαν χειροῦσι,Σ. (443.)est Prehendunt per vim, et impressionem in eum facientes.
Βίαι, ínjuriæ, Coutumeliæ, Quæ per violentiam fiunt. Od. Λ. (117·) Ἀλλ’ ἤτοι κείνων γε βία$ ἁποτί-σεαι ἐλθών: Π. (189-)βἱας ὑποδέγμενος ἀνδρῶν.
[Βία, Gl. Violentia, Flagitiura, Vis, Impes, Impetus, Raptus, Stuprum. Βίαν ποιεῖ* Vim facit. Μετά βίας ἀφαιρῶ* Extorqueo. Πρὸς βίαν, Plato Phædro27. “ Βία, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 81. ad Cora. Nep. 386. ad Lucian. 1, 095. dd Herod.672- Dawes. M. C. 302. ad Charit. 728. Jacobs. Anth. 7, 10. 8,
16.	Markl. Suppi. 1225. Wakef. Ion. 207. 1156.; Here. F. 558. 1372. Trach. 1093. 1096.; Eum. 54. Musgs. Here. F. 215. 558. Lobeck. Aj. p. 411. Heyn. Hom. 8, 79* Periphrasi inserviens, ad II. B. 658. Γ.
146.	Λ. 268. N. 758. Σ. 486. Toup. ad Longi n. 271· Beck. Biblioth. Phil. 1, 109. Wolf. ad Hesiod. 94.; Græv. 597* Casaub. Athen. 1,24. Jacobs. Animadv.
82.	Hnschk. Aoal. 297. Fischer. Præf. ad Wellcc. G.
G.	p. vi. Heyn. Hom. 4,6'27. Conf. cum βιος, Musgr.
A Ion. 624,; Wakef. 1153.; Phil. 749. Βίᾳ, Eur. Phœn. 18.; Valck. p. 405. Oratt. Gr. Reisk. 5, 301. Toup. Opusc. 1, 523. Lysias 2, 769. Reisk. Valck. Htpp. p. ‘296. ad Herod. 634. Brunck. Antig. 79* Jacobs. Animadv. 56. Markl. Suppi. 230. Ion. 1314. Here. F. 556. Βίᾳ χειρὸς, Diod. S. 2, 529· ανάγκης, Atnmon. 116. Βίῃ, Βίην, Heyn. Hom. 4, 110.Ἀπὸβίαε, Diod.
5.	2, 444. Προσάγει v βίαν, βίᾳ, ad Diod. S. 1, 429* 449. 510. 521. Πρὸς βίαν, Valck. Diatr. 235. ad Herod. 67l.Herc. F. 551. Abresch. Æsch. 2, 1. Brunck. Aristoph. 1, 223. 3, 6l.; Kuster. 75.; Argum. Nub.” Schæf. Mss.]
“ Βίῃφι, Poët. paragoge pro βίῃ s. βίᾳ, Od. A. “ orrris ἀέκοντα βίῃφι Κτήματ’ ἀποῤῥαίσῃ : Η. βίῃφι “ δὲ κάρτεροι ἦσαν."
Βιήμαχος, (ὁ, ἡ,) Vi et robore, non arte, pugnans, Epigr. [Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 642. cf. Βιαιο-μάχαε. “ Jacobs. Anth. Proleg. 54.” Schæf. Mss. “ Paul. Sil. 42.” Wakef. Mss.]
Ἄβιοε, ὁ, ἡ, Valde robustus. Ex α augente, et B βία, Robur, pro πολύβιος, i. e. πολυδύναμος ï et ita nonnulli iu 1. Hom., infra citando, exp. ἀβίων, -ut Eust. docet. Quod si α sit priv., ἄβιος signif. Iuva-lidum, Minime robustum, Imbellem, ἁπόλεμον. || Aut ἄβιος, Non violentus, Violentia non utens; ut βία signif. Violentiam : sit que ἅβιος, οὑ βίαιοε : unde colligatur et hæc exp. οὐκ άδικος: utramque habent Hes. et Etym. Quod si quis cum Eust. exp. οι βίαν owc οἴδασι, Qui violentiam · aut vim non norunt, tunc pass. accipiat βία, de vi, quæ infertur : ut sit, Quibus vis non infertur; vel, Qui per vim et coacti nihil agunt; nam alioqui non conveniret, quod subjungit, ελεύθεροι γὰρ, Liberi enim. Apud Etym. v. Γαλα-κτο<ράγος, inter alias declarationes est hæc, ut άβίων capiatur pro μὴ βιαΖομένων : quod itidem pass. intel-ligendum puto, ut perinde sit ac τῶν βίαν οὐκ εἰδό-των: potius quam act. pro ον βίαιων. [Draco 63. “ Valck. ad Theocr. Adoniaz. p. 215. Wassetib. ad Hom. 24. Lucian. Dial. 23. ad II. N. 5. ad Lucian.
1,	401. Lex. Herod. 177. Musgr. Iph. T. 425. Ja-C cobs. Anth. 7, 152. 8, 244. Huschk. Anal. 150. Bois-
sonad. Philostr. 448. Heyn. Hom. 6, 307· 369•Ἅ/3*οι*
6,	367· Huschk. 1. c. 78.” Schæf. Mss.]
[* “ Άμετρόβιος, Nonn. D. 17, 382.” Wakef. Mss.] Ἀντίβιος, ò, ἡ, i. q. ávríos, Adversus, Coutrarius, Adversarius. 11. A. (304.) B. (378.) ἀντιβίοις έπέεσσ· μάχεσθαι, Pugnare verbis inter se adversantibus. Γ. (435.) Ἀντίβιον πόλεμον πολεμίΖειν, ἠδὲ μάχεσθαι. Est autem ἀντίβιος quasi εναντίαν βίαν ἔχων : secundum Etym. autem, ὁ ἑνανπούμενος rtj βίᾳ, i. e. δυνάμει : itidem vero Eust. ἁντίβια ἔπη exp. ἐναντιοδύ-ναμα. [“ Wasscnb. ad Hom. 43. Huschk. Anal. 299* Jacobs. Anth. 8, 258. 11, 114. Boissonad. Philostr-400. Ἀντίβιοι εχθροί, Monuni. Byz. 1.” Schæf. Mss.] Ἀντίβιον, et Ἀντιβίην, et Ἀντιβίᾳ, Advv. [sub. ὁδῷ,] Contra, E contrario, Ex opposito. Item E* adverso, E regione, Coram, In conspectp : quia qui adversatur alii, stat ex adverso ejus in altera parte. II. Γ. (20.) H. (40. 51.) Ἀντίβιον μαχέσασθαιἑν αἰνᾗ δηϊοτῆτι: Φ. (225.) καὶ ^Βκτορι πειρηθῆναι Άντιβίην. » [“ Ἀντιβίην, Wassenb. ad Hom. 43. Heyn. 8, 15*. * Ἀντιβίας, Jacobs. Anth. 8, 258.” Schæf. Mss.] Ὑπερβίη, ἡ, Modum excedens vis, Injuria : ἀδικία, Suid.
Ὑπέρβιοε, 6, ἡ, Omnem vim excedens, Omni vi euperior, Violentus : II. Σ. (262.) θνμὸς υττέρβιο$. Od. A. (308.) Μητρὸς ἐμῆς μνηστήρες νττέρβιον ὕβριν ἔχον-τες. Hesiod.Ἔ. 2, (310.) ὑπέρβιον ἄχθος ἀείρας: θ. (139·) Κύκλωπας νττέρβιον ἦτορ έχοντας. Ετ Ὑπέρβιον, Adv. pro ὑπὲρ δύναμιν, Ultra vires, Fer vim : ὑπερβίως, Suid. 11. P. (19•) ου μὲν καλὸν ὑπέρβιον εύ-ετάασθαι. Od. Π. (315.) Χρήματα όαρόάτττονσιν ὑπέρ-ιον, οὐδ’ ἔπι φειδώ. [Ὑπέρβιον ἐσμὸν, Nonn. Jo. 107,
2.	Hinc Lat. Superbus. “ Obstinatus, Pertinax, Od.
O.	212.” Seager. Mss. “ Heyn. Hom. 7, 292. Ὑπέρβιον, ibid.” Scbæf. Mss.]
“ Ὑπερβίως, Valde violenter, ἄγαν βιαίως,” [Schol. Par. Apoll. R. 4, 1523.	“ Heyn. Hom. 7, 292.”
Schæf. Mss.]
Aἰνοβίας, ὁ, Immani robore et vi prsditus: no-
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λεμικὸς, Suidæ, qui e Simonide citat τὸν αἰνοβίην A Ἀγάθωνα. [“ Jacobs. Antb. 6, 201. 7, 65.” Schæf. Mas. “ Anacr. 81.” Wakef. Mss. * Δεινοβίας, ὁ, Orpb. Arg. 6ö.]	“ Δινοβιςις συμβάσηκ εἰς τὸ Καλ-
“ λικλέους χωρίον, dicit Liban. Argum. Or. Dem.
“ π. Καλλικλέα (1271·) pro ἐμβολῆς ὅδατος ἐπομ-“ βρ/ου, ut ex oratione ipsa apparet. Bud. For-4i san igitur δινοβίαν vocat δίνην βιαίαν, Violentum “ vorticem aquæ pluvialis. Vide et Χαράδρα.” “ Eù-“ ρυβίης, (ὁ,) Cujus vis et robur late se extendit,
“ Late potens. Hesiod. Τρίτων εὐρυβίης. Epigr., Εὐ-“ ρυβίης Ἀΐδης : ibid., Απόλλων. Ατ Εὑρύβιος, Nora.
“ propr. ap. Athen.” [Anal. 2, 518. “ Julian. Æg. Epigr. 51, 6.” Boissonad. Mss. “ Εὐρυβίης, * Εὐρυ-βία, Gesner. Ind. Orph. Ruhnk.Ep. Cr. 272. Wakef. ad Mosch. 2, 119.” Schæf. Mss. “ Galei Myth. 195. Hom. H. in Cer. 294.” Wakef. Mss. * Παμβίας, (ὁ,) Pind. N. 9, 57- κεραυνῷ. * Παντοβίας, i. q. παμβίαε, Theodoridæ Epigr. 10. στέργει π. Ἀχέρων. “ Ad Hesych. 2, 183. n. 4.; 855. n. 7.” Dahler. Mss.
“ Παντοβίης, Jacobs. Anth. 8, 129- ad Mœr. 409* Toup. Opusc. 1, 452.” Schæf. Mss. * Π αραβίας, Hecatæus ap. Athen. 447· * Ὑψιβίας, Corinna ap. Hephæst. 60.]
[* “ Βίαρον, Cyclaminus altera, Diosc. 447.” Boissonad. Mss.]
Βίαιος, (a, ov,) et ò, ἡ, Violentus, Injurius ; ut ἔργ* βίαια, Od. (B. 236.) Apud Piat, de LL. τὰ βίαια, Quæ vi aguntur. Apud Thuc. aliquoties βίαιόν τι πάσχειν dicuntur, Quibus vis aliqua et injuria affertur, s. Qui aliqua afficiuntur injuria. Plus, etiam dicitur βίαια πάσχειν, ut Plut. Pericle, Αἰγινῆται δὲ κα-ποϋσθαι δοκοῦντες, καὶ βίαια πάσχειν. Illi autem βίαιόν .τι πάσχειν respondet, atque adeo præcedit βίαιόν τι ποιεῖν, unde Lucian. Βίαιόν μηδὲν ποιεῖν, pro quo Xen.'E. 2, (4, 14.) βιαιότερόν τι dixit: Ὄσοι μὲν γὰρ ἐπεποςήκεσἅν τι βιαιότερον, καὶ ἐφοβοΰντο : nisi βιαιότε-ρον extenuantis esse quis velit. Hinc autem et βίαιων δίκη, Actio de vi illata. Lucian. Herm. Καὶ ὀλίγου δίκην ἔφυγον βίαιων. Dicitur autem βίαιος de variis rebus ; ut βίαιος πολιτεία, Plato de LL. βιαία δίκη, Synes. Violentum supplicium: βιαία χεὶρ, ap.Eund.: βίαια πνεύματα, Philo. In illis autem sicut et in seqq. exemplis observa et βίαιος et βιαία feni. Apud Rhetores autem βίαιος ὅρος, et βίαιόν, Schema quoddam Rhetorum, vide Hcrmog. ap. Bud. 228. Sciendum est porro βίαιόν de persona etiam dici; ut Thuc. 1. Καὶ ότι οἵδε βίαιοι καὶ νλεονέκται εἰσί. Ibid.Ἥδη δὲ καὶ βιαίου ὄντος αὐτοϋ. Et 3.Ὢν καὶ ἐς τὰ άλλα βιαιότατος. Ubi reddituretiam Veheraentissimus, Acerrimus : a Schol. autem exp. ἰσχυρός : quem tamen ἰσχυρότατος scripsisse credibilius est. ǁ Coactus ; ut βίαιοι φωναὶ ap. Greg. exp. Coactæ voces. Sed et β. φυγὴ pro Effusa fuga affertur e Thuc. [Gl. Violentus, Violans, Inpeteius, Pertinax. Βίαιοι φλύαροι, Violenti nugatores, s. Gerrones; Stulti, Inepti, sed Violenti, Æsch. Socr. Dial. 3, 13. et Ind. Ad Greg. Cor- 830. Plato de Rep. 5, 12. “ Phrynich. Ecl. 176. Jacobs. Anth. 6, 269. ad Diod. S. 2, 548. Coactus, Ca*aub. ad Athen. 97. De fem., ad Antou. Lib. 47. Verh.Alciphro 26O.Hgen.Hymu.592. ad Charit.315. Wakef. S. C. 2, 30. Έκ τού β., ad Dionys. H. 4, 2086. Δίκη βίαιων, Wyttenb. Select. 312. 434.” Schæf. Mss.] “ Βιαίως, Violenter, s. Vi, βίᾳ.” [Gl. Violenter. Β. πολλά ἐργάΖεσθαι, Multa violenter facere, Palæph. 34, 2. Æsch. Ap. 199. Dem. c. Med. 396.
J.	Poli. 8, 65. bis. “ Eur. Iph. A. 1152. Heracl. 80. 367. 925. Hec. 814. Rhes. 901. Tro. 44. 356.” Seager. Mss. Tzetz. ad Lyc. 523.	“ Ad Lucian. 1,
180.	Valck. Phœn. p. 768.” Schæf. Mss.]
[* Βιαιοθανατέω, Plut. 10, 737· * Βιαιοθάνατος, et
*	Βιαιοθανασία, ἡ, Paul. Alex. * Biothanatos, Ms. Jul. Firmicus Astron. 7. ap. Lessing Beytrage 3, 256.
*	“ Βιαιοβανατάω, Plut. de Fluv. 1152.” Kall. Mss.
*	“ Βιαθάνατος, (vox nihili,) Ol^mpiod.ad Phæd.ap. Fischer. 485. ; Wyttenb. 233. habet Βιοθάνατος.
*	Βιαθπνατόω, (verbum nihili,) Nicet. Paphi. 35. (in Martyrum Triadi Ed. Combef. 1666.)” Boissonad. Mss. Vide Βιοθάνατος.]
[* Βιαιοκλὼψ, ῶπος, ὁ, Lycophro 547-]
“ Βιαιομάχαε, (ὁ,) Violentus pugnator, Violentus
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“ præliator: ideoque Strenuus bellatos. Vel etiam “ Qui vi ac robore corporis iu pugna certat, non do-“ lis: ut Βιαιομαχεῖν est Vi roboreque corporis pu-“ gnare, non arte dolisque et strategematicis astutiis. “ Polyb. 5, (84.) Ἔπ δὲ καλλίω τὰ Θηρία, βιαιομα-“ χοῦντα καὶ σνμπίΗτοντα κατὰ πῤῥσωπον αὑτοῖς: 1, “ (27.) Πρὸς δὲ την θάλατταν καὶ τὸ περιέχον ὅταν πε-“ ριβάλλωνται καὶ βιαιομαχῶσι, Vicum tempestatibn» “ certant. Hom. hoc dicit μάχεσθαι ἀρετῇ τε βίῃ τε: “ item βίῃ καὶ κάρτεϊ: et βίῃ, καὶ χερσὶ, καὶ ἔγχεϊ: “ alibi autem ἢ δόλῳ ἠὲ βίῃφι: nam dolus aut virtus “ quis in hoste requirat ì” [Βιαιομάχας, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 642. Anal. 1, 226. * “ Βιαιόμαχο», Jacobs. Anth. 7, 84.” Schæf. Mss.]
[* “ Βιαιότης, ἡ, Violentia, Lysias 735. Antipho 707. Andocides 115.” Seager. Mss.]
1í Βιάω, ήσω. Et Βιάομαι, Vim affero, Urgeo, vel Violenter urgeo, Opprimo, ll. K. 172. Άλλα μάλᾶ μεγάλη χρειὼ βεβίηκεν Ἀχαιούς : 145. itidemque Π. 22. Μὴ νεμέσα, τοῖον γὰρ ἄχος βεβίηκεν Ἀχαιούς, ubi βεβίηκεν exp. Impulit; item Invasit: at ego malim Oppressit; nam opprimendo vim afferimus. Illi autem priori loco v. Urgere magis convenire arbitror. Admonet autem Eust. thema τον βεβίηκε esse βιω, cujus deriv. sit βιάζω. Pass. autem utitur Hom. Od. Λ. (502.) Οἵ κεῖνον βιύωνται, Ψ. (9•) βιόωντό τα παῖδα. At de illa constr. II. Φ. (451.) τότε νωί βιήσα-το μισθόν ἅπαντα, lege Eust. Ex Hesiodo autem (Θ. 423.) affertur βιάομαι, pro Vim infero, Vitio : Οὐδέ τί μιν Κρονίδης ἐβιἠσατο, οὐδέ τ’ ἀπηύρα, quod exp. Nihil ab ea per vim ademit. Bud. ex Herod. etiam citat βιάομαι. “ Βεβιημένον ὕδωρ, Nonn. (Jo. 43, 26.) “ dixit de aqua, quæ vi hausta est et extracta, ut et “ βεβιημένον άσθμα dicitur Anhelitus vi ductus, Spi-“ ritus vi attractus, a βιάω, unde et βεβίηκε ap. Hom. “ Sed poëtis duntaxat hæc usitata sunt; prosæ enim “ scriptt. βιάΖεσθαi dicunt.” [Nonn. 1. c. 75, 18. ἄνεμος.] “ Βιόωνται, Ion. pro βιῶνται, Hesycbio κα-ταπονοῦσι, βιάζονται, Delassant, Cogunt.” “ Βιῳἀ-το, Ion. pro βιῷντο, i. e. βιάΖοιντο, a βιάομαι, Eust/* [Βιῴατο, Apoll. R. 4, 1286. pro βιάοιντυ, βιῷντο. “ Βιάω, Valck. Phœn. p. 99. ad Herod. 544. Heyn. Hom. 8. 199- De prosodia, Clark, ad II. A. 67. Βιάο-μπι, Fischer. Ind. Palæph. v. Βιάσασθαι. Βιάω, Βιάο-μαι, ad Pbalar. 320. Bacchyl. 5. Pamphil. 1. et Jacobs. : Huschk. Anal. 120. Jacobs. Anth. 9, 30. 69, 11, 367· Brunck. Apoll. R. 182. I89. Heyn. Hom. 6,
30.” Schæf. Mss. “ Hom. H. in Apoll. 528.” Wakef, Mss.]
[* “ Ἀποβιάομαι, Hippocr. 458.” Wakef. Mes. • Παραβιάομαι, Amos 6, 10.]
ΒιάΖω, i. q. βιάω, et ab eo deriv. Od. M. 297, Εὐρύλοχ’, ἦ μάλα δή με βιάΖετε μοννον ἐόντα. Et pass. II. Ο. (727•) Π. (102.) Αἴαι δ’ οὐκέτ’ ἔμιμνε, βιάΖετ· γὰρ βελέεσσι, Opprimebatur. Sic Λ. (575.) πυκινοῖσι βιαΖόμενον βελέεσσι. Utuntur autem hoc pass. et prosæ Scriptt., licet βιάζω, ut opinor, non usurpantes. Dicitur autem illis βιάΖεσθαι signif. pass. Cui vis affertur, vel Qui cogitur, aliquid facere. Thuc. 1. Ἀδικούμενοι δὲ ὡς ἔοικεν, οἱ άνθρωποι μάλλον ὀργίΖον-ται ἢ βιαΖόμενοι : (1, 2.) ΒιαΖόμενοι ὑπό τινων ἀεὶ πλειόνων. Plut. Otboue, Βεβιάσθαι πολλά ὑπ’ αὐτοϋ. Pro Cogi autem cum infin. Dem. (508.) Ὄπως μὴ βιασθῆτε ἁμαρτάνειν.
ΒιάΖομαι tamen act. signif. frequentius est ap. prosæ Scriptt., quam pass., quod non illis tantum modis redditur, sed interdum etiam Violo. Item Eluctor-Item Exprimo, ut Cic. dixit Expressit hoc necessitas, aliisque nonnullis, qui cum exemplis declarabuntur» Thuc. 1,(77«) ΒιάΖεσθαι γὰρ οἷς ἄν ἐξῇ, δικάΖεσθαι οὐδὲν προσόέονται, Quibus potestas est vim afferendi, vel, Vim faciendi, non est quod judicia morentur. Plato de Rep. 1. Βιάσασθαι τῷ λόγῳ. Apud Eund. Βιαζόμενοι ἢ κλέπτων exp. Vi aut Clam agens. Cum accus. autem jungitur interdum personæ, interdum rei, sed diversa signif. Nam βιάζομαι σε est Vim affero, Vi adigo, Cogo etc.: qua in signif. oppositum ei πείθω passim legitur, sicut Lat. Vi et Precario opponuntur. Xen. K. Π. 6, (1, 19.) ΒιάΖεσθαι μὲν μὴ τοιαύτην γυναίκα, πείθειν δὲ, εἰ δύναιτο, οὐκ ἔφη κώλυαν. Plut. 9, (97•) Ἑπειδὴ πείθειν ἀδύνατος ἦν,
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ἑπεχείρει βιάσασθαι κ. τ. λ. Dem. autem, Δύναμιν καὶ πλούτον, μόνα τῶν ὄντων καὶ πείθειν καὶ βιάΖεσθαι ΐΓεφυκέναι. At βιάζομαι τοῦτο est Vi efficio, Pervinco, vel Vi efficere conor. Dem. (501.) Μηδὲν οὖν φιλο-νείκει, Λεπτίνη, μηδὲ βιάΖου τοιοῦτον μηδέν. Thuc. ΒιαΖόμενοι τὴν ἀπόβασιν, Vi in terram descendentes, Bud. Tale est ap. eund. Thuc. ΒιάΖεσθαι τὸν ἔκ-πλουν. Et βιησάμενόι λαῖτμα, Λ poli. R. (1, 1299«) Fluctum eluctati. Ita enim malo, quam ut in VV. LL., Fluctui vim inferentes. Alioqui fateor et cum accus. rei eod. sensu jungi sæpe quo et cum accus. personæ; considerandum est enim interdum eantl. esse utriusque rationem ; Thuc. 1, (38.) Ἡμῖν δ’ αισχρόν ἦν βιάσασθαι τὴν τούτων μετριότητα: 8, (53.) Τοὺς νόμους βιασάμενος: ubi βιάζομαι exp. possumus Vim infero, vel Violo. Habet autem βιάζομαι et aliam constr. ut βιάζομαι εἴσω, quod exp. Vi perrumpo intro. Sic autem et ap. Thuc. 7· cum accus. pro Perrumpo, Βιασάμεναι τὰς τῶν 'Αθηναίων ναῦς, Cum perrupissent obstantes Atheniensium naves. Schol. autem exp. νικήσασαι. At βιάσασθαι τὴν φυλακήν a Bud. exp. non Perrumpere, sed Sura-inovere. Reperitur et cum πρὸς, ut Lucian. (2, 927.) Καὶ μύρῳ τῷ καλλίστῳ χρίσαντες τὸ σώμα πρὸς δυσωδίαν ἤδη βιαΖόμενον : q. 1. Erasm. perperam iuterpr., Corpus ad graveolentiam prorumpens, vel magna vi contendens. Sic βιάζομαι δμόμῳ pro Contendo cursu e Thuc. affertur ; quæ etiam constr. observauda est. At βιάΖεσθαι πρὸς τὸν λόφον, in VV. LL. falso citatum, de quo vide paulo post. Item cum εἰς, ap. Luc. 16, 16. Ἀπὸ τότε ή βασιλεία τοῦ Θεοῦ εὐαγγελίΖεται, καὶ πᾶς εἰς αυτήν βιάζεται, itidem pro Irrumpit. Neque enim ablat. Vi adjungere buic verbo necesse est. Sed et cum διά, ap. Thuc. rursus 7• Ούτοι δὲ δια τών φυλάκων βιασάμενοι, Cum vi pertransissent: at de βιάσασθαι τὴν φυλακήν modo dictum fuit. Quibus 11. addo, non propter constr., sed propter signif. similitudinem, hunc ejusd. Thuc. 3. Καὶ ὑπερβῆναι τὰ τείχη, ἢν δύνωνται βιάσασθαι, pro Exitum per vim moliri. ǁ Βιάζομαι, Cogo : ut autem βιάζομαι, a βία fit, et hanc et alteram habente signif., ita fit a Gall. nom. Force, quod est βία, v. Forcer, utramque et ipsum signif. habens : hanc quidem in communi usu, illam autem in certis quibusdam loquendi generibus: cum iufin. Lucian. (1, 26’7•) Ὑμεῖς δ’ ἢν ἀποκρεμασθέντες κατασπᾷν βιάζησθέ με, μάτην δονήσετε : alibi, Βιάζομαι φιλῆσαι. Plut. Pericle, Εἰ δὲ βιασθείη προελθεῖν. luterdum omittitur infin., ut Lucian. (1, 458.) Τί γὰρ ἄν καὶ πάθοι τις, ὁπόταν οι θεοί βιάζοιντο; Sic et βιάΖεσθαι pass. vel potius βια-σθῆνάϊ, pro Cogi, supra. || Conor, Nitor, Summa vi contendo. Itidem cum infin., ut Thuc. 7, (79·) Καὶ εβιάσαντο πρὸς τὸν λόφον ελθείν τον ἀποτετειχισμόνον : at in VV. LL. perperam omisso infin. ΒιάΖον-ται πρὸς τὸν λόφον, e Vallæ interpr. Vi pervadunt ad tumulum. Sic βιάζομαι ἄρχειν, Plut. Numa. Dem. Καὶ τοὺς μηδὲν προσήκοντος βιάζεται Αθηναίους είναι παρὰ πάντας τοὺς νόμους, i. e., inquit Bud., Externos civitate donare contendit et nititur. II Stupro, Stuprum infero : pro quo et Lat. peculiari signif. dicunt Vim inferre : sicut et Galli suum illud Forcer. Plut. (9, 96.) Οἰ δὲ, καταλαβόντες ερήμους τὰς κόρας, βιάζονται. ǁ Pro διὰ τοῦ βίαιου contendo, quod est Schema Rhetoricum, vide ap. Bud. 223.
Βιάζομαι quamvis τῷ πείθειν opponatur, ut paulo ante docui, dixit tameu Lucian. (3, 85.) nove quidem, sed eleganter tamen, πειθοῖ βιάσασθαι: Καὶ αυτόν ἡμεῖς τὸν Ἡρακλέα λόγῳ τὰ πάντα ἡγούμεθα ἐξεργά-σασθαι, σοφόν γενόμενον καὶ πειθοῖ τὰ πλεῖστα βιάσα-σθαι. Quod certe perinde esse crediderim ac si quis dicat Violenta quadam suadela pleraque effecisse. Bud. tamen ita verlit, Suada pleraque eluctari per-viucereque solitum. Erasm. vero sic, Persuadendo pleraque sibi subegisse. At mihi mea iuterpr. Græ-cæ formulæ energiam pariter et elegantiam multo melius reddere videtur.
[ΒιάΖομαι άλλον, Gl. Violo, Vim facio, Conor, Subigo, Porceo, (sic,) Adigo. Βιάζομαι παρθένον Vitio. Βιάζομαι ὑφ’ ετέρου• Vim patior. ΒιάΖεται* Vim facit, Conatur. ΒιάΖεται παρθένον' Compremit. Ὁ βιαζό-
A μένος· Raptor. Βιασάμενοι* Enixi. Βιάσασθαι* Violare* Έβιάσατσ* Inhibuit. ΒιάΖειν pro βιάΖεσθαι, Greg. Cor- 753. ΒιάΖεσθαι, 105. Schæf. Melet. Cr. ad Dionys. H. de Comp. Verb. 94. “ ΒιάΖομαι, Violenter conor, Chrys. de Sac. 4, 5. p. 182. bis.” Routb. Mss. “ ΒιάΖω, Tzetz. in Lycophr. 698.” Boissonad. Mss. ΒιάΖεσθαι γυναίκα, Lobeck. ad Phrynich. Ecl.
70.	“ ΒιάΖω, Fischer. Ind. Palæph. Mœr. 103. et n.: 106. Ainmon. 17. Tbora. M. 48. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 389. et Ind.: ad Lucian. 1, 65. ubi videtur regere infinitivos seqq., contra T. H.: Toup.ad Lon-gin. 332. ad Cliarit. 268. 510. Valck. Diatr. 21. 258. ad Thom. M. 152. Wakef. S. C. 2, 28. 121. Wessel. ad Diod. S. 1, 49· Jacobs. ad Anth. 1, 20. ad He» rod. 712. Luzac. Exerc. 32. Monthly Review, Jan. 1799. p. 93. Jacobs. Anth. 9, 49. 69. 11, 367. T.
H.	ad Aristoph. Π. p. 411. Cum infin., Thom. M. 160. Act., Med., ad Dionys. H. 2, 836. De coitn, ad Mœr. 3. Thom. M. 151. ΒιάΖομαι, Pbalar. 352. ad Cliarit. 510. 555. Stupro, Phrynich. Ecl. 22. Bois-
B sonad. Pbilostr. 515. Mœr. 390. et n.: Med., Wakef. Here. F. 1369.; Alc. 145.; S. C. 4, 16. Jacobs. Anth. 7, 321. 9, 11· 126. Βιάζομαι, act., Xen. Mem.
I,	2, 10. 11. ΒιάΖεσθαι άστρα, Navigare invitis astris, Toup. Append. in Theocr. 37. Vide Iiarles. ad Theocr. 343. Βιασάμενος, Pass., Gesner. Ind. Orpb. v. Βιησ. ΒιάΖεσθαι εἴς τι, Bibi. Crit. 3, 1. p. 106. πρός τι, Diod. S. 1, 696. Wakef. Diatr- 12. Βεβια-σμένος, Βιασάμενος, ad Dionys. Η. 4, 2075. Βεβια-σμένος cura infi, act., Paus. 333. (male Interpres.) Βιασθέντες, Xen. Mem. 1, 2, 10.” Schæf. Mss. “ Βιάζομαι, Renitor, Soph. EI. 577- Festino, Arriau. Ύ. 207. Per vim conor, Strabo 211. * Cum vi tollo,* Hippocr. 600. Intro per vim, Dionys. H. 1, 377. ἰέναι, Xen. K. A. 21.” Wakef. Mss.]
[* Bεβιασμένως, Diod. S. 3. p. 112. “ Necessario, Coacte, Orig. Philoc. 27. p. 109.” Seager. Mss.]
[* Βίασις, ἡ, UNDE * Βιάσιμος, η, ον, Gl. Violabilis.]
[* “ Βίασμα, Porph. 160.” Wakef. Mss.] c Βιασμὸς, ò, Violatio, Vis adhibita s. illata. Citatur e Diosc. 3, 108. Οἱ λεγόμενοι βιασμοί, ubi Ruell. Affectus, quæ violeutiæ dicuntur. Barbarus, Lyin-phationes. [Dionys. H. 1. p. 6l. 62. 115. (356.) Strabo 6. p. 405. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 511.] [* Βιαστέον, Auctor Rhesi 584. ἡμῖν δ’ ου βιαστέον
τύχην.]
Βιαστής, ò, Violator, Qui vim infert. Naz. Βιαστὴς τής βασιλείας, Violentus regni raptor- VV. LL. Unde Βιαστικός, (ὴ, ὸν,) Qui vim afferre potest: βιαστικός νόμος, Lex, quæ cogit, e Piat, [de LL. 11. p. 921. Aristot. de Part. Anim. 3, 1000. Βιαστὴς, Gl. Violentus. *Βιαστόν Violatum. * “ Βιασπκῶς, de duriore constr., Scbol. Philostr. 484. Boiss.” Diudorf. Mss. * Βιατὴς, Piud. Π. 1, 18. 81. 4, 420. 6, 28. N. 9, 122. O.9, 114.: * Βιατήρ, ò, UNDE * Βιατήριοκ, α, ον, (ap. Scbneider. male, ò, ἡ,) Gorgiæ Enc. Hei. 66. Reisk. Ὠς περὶ βιατήριον βίᾳ ἁρπασθῆναι. “ Plato Gorg. 129.” Wakef. Mss. “ Βιαστὴς, Jacobs. Antb. 6, 433. Wakef. S. C. 2, 28. Βιασπκῶς, Schol. Eur. p. D 93. Matth.” Schæf. Mss. “ Βιαστικός, Clem. Alex. 288. Philo J. 2, 211.” Wakef. Mss.]
“ Βιάτωρ, Hesychio κυάθιον μικρόν, ἤγουν κοχλιά-“ ριον, Cyathus parvulus, s. Cochleas.”
Άβίαστος, ὁ, ἡ, Non factus violente, s. per violentiam, Non violentus, Absque violentia. Item, Non coactus. Damascenus : Διὰ τὸ αυτεξούσιον καί άβία-στον είναι τό καλόν. Sic άβίαστος κίνησις, Motus non coactus, sed spontaneus, ex α priv. et βιαστὸς, quod a βεβίασταi formatur, 3 sing. præt. τοῦ βιάζομαι. ǁ Inexpugnabilis, Ineluctabilis, Robustus. Bud. Lex. [Ἀβίαστον, Gl. Inviolatum. 'Αβίαστος ἤλυθον, Nonn. Jo. 163, 8. Dionys. H. 303.] Ἀβιάστως, Siue violentia, Non violente, Non coacte. [M. Anton. 7,
68.	Aristot. de Mot. Anim. c. 10.]
'Αντιβιάζομαι, Reluctor vim adhibens, Obsisto vi. Philo de Mundo, Διὸ καν ἁψάμενος δᾷδα πρὸς γην καταφέρρς, ἡφλὸξ οὑδὲν ἦττον ἀντιβιάσεται, Nihilo secius flamma reluctans sursum illico resilit. Non fit autem άντιβιάζομαι ex ἀντίβιος, sed e βιάζομαι præ-fixa præp. άντί. [Gl. Renitor. “ Wakef. S. C. 3, 56.”
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Schæf. Msa. “ Philo J. 925.” Wakef. Mss.] Άποβιάζομαι, Vim affero, Vi cogo. Plut. Coriol.
Ὅπου δ’ ἡμᾶς ἡ ιστορία πολλοῖς ἀποβιάΖεται καὶ πιθα-νοῖς μάρτυσι. Citatur autem e Xen. ἈποβιάΖομαι ταῖς ἐπιμελείαις. Pass. vero etiam capitur ap. Plut.
(9, 740.) Ὥστε.συντρίβειv τὰ πλοῖα τὸ ὕδωρ ίητοβιαα,ό· μενον εἰς ἑαυτὸν καὶ συνθλιβόμενον. Ubi Turneb.
Ut aqua contracta in se atque compressa naves elidat.
II Enitor, inquit Bud., ut mulier in partu. Aristot. H.
A. 7· Δνστοκοδσι δὲ μᾶλλον, καὶ ἐὰν μεταξὺ ἀποπνεύ-•σωσιν ἀποβιαΖόμεναι τῷ πνεύμαπ. [“ Schol. Theocr.
6,	18.” Boissonad. Mss. Lex. Polyb. “ Zeun. Ind. Xen. K. Π.” Schæf. Mss.]
ΔιαβιάΖω, άσω, Per vira cogo, Vi adigo. Unde διαβιασάμενος ap. Varin. i. e. παραναγκασθείς. [Eur. Ipb. T. 1365. “ Incert. Num. 14, 44.” Kall. Mss. Suid. v. Δείξαντες, cf. Polyb. Fr. Gramm. 34. T. 5. p. 82. Schw.]
ΕἰσβιάΖομαι, Vim infero, Violenter aliquid facio, Dem. (1004.) Κατὰ τῶν αὐτοὺς εἰσβιαΖομένων ἅκοντας ποιείσθαι, Qui violenter se cogunt adoptari. Hæc B Bud. Item, Vi ingredior, Bud. q. d. Per vim irrumpo.
Vi in aliquem locum contendo. Basii. Eis βασιλείαν εἰσβιασάμενος. Sic Plut. (I, 235.) Eισβιάζονται eis Tovs oìkovs. [“ Ad Diod. S. 1, 645. 710.” Schæf. Mss.]
ἘκβιάΖω, Vi exturbo, Vi compello ex uno loco s. statu in alium. Plut. Symp. 4. Ai γαρ έκτροπαι καὶ μεταβολαὶ τῆςεἰς υγείαν εὐθείας ἐκβιάΖουσι, Exturbant nos et dejiciunt a recta via ad sanitatem. Idem, Ἐκ-βιασθέντες ὑπὸ τοῦ πάθους. Pass. in act. tamen si-gnif. capitur pro Vi adigo, Per vim compello. He-ròdian. 3, (4, 11.) Ἐκβιασάμενοι δὲ αὐτοὺς οἱ Ιλλυρικοί, Imminentibus a tergo Illyricianis, ut Polit, vertit. Idem, (2, 2, 10.) Ἴν’ αὐτοὺς ἐκβιάσοιντο υπακονσαι, Itaque velut ad obsequium impulsuri. Sic Plut. (8, 311.) Εἰ γαρ διψᾷν εκβιάζεται καὶ πεινᾷν ἡ πρὸς τροφήν καὶ ποτὸν ἀντίβασις τοῦ λογισμοί). Etiam Exprimo, Extorqueo, Bud. ['Εκβιάζομαι’ Extorqueo, Enitor. *Ε.κβιαζόμενο5’ Eliciens. Έξεβιάσατο’ Elicuit. Ἐκβιά-σηται* Elicuerit. Ἑκβιασθείη* Elicutum sit. Lex. Po- < tyb. Arrian. Epict. 1, 18, 21. Οὗτος έξεβίασε τὸν πρώτον κλήρον, ubi al. ἐξεβίβασε. Soph. Phil. 1129· τόξον χειρῶν εκβεβιασμένον, * Ἑκβιαστὴς, ὁ, Aquila, Theod. Prov. 6, 7• Symm. Es. 47, 3. “ ἘκβιάΖω, Diod. S. 1, 83. 2, 46l. et n.: ad Charit. 662. Huscbk. Anal. 227*66 Herod. 707- 'Εκβιαστίμ, Por-sou. Med. p. 17.” Schæf. Mss. “ ’Εκβιάζομαι, Eu-nap. 59.” Wakef. Mss.]
Ἀνεκβίαστος, ὁ, ἡ, Qui vi compelli nequit, Cui vis fieri nulla potest, Inviolabilis. Plut. (10, 36θ.)Ἔσται δυνατὰ πολλὰ τῶν μὴ καθ’ ειμαρμένην’άνίκητον, καὶ άνεκβίαστον, καὶ περιγεννηπκὴν ἁπάντων ἢ εἱμαρμένης δύναμιν ἀπόλλυσιν, i.e. Turneb. interpr. Multa profecto numerabuntur in iis, quæ fieri possunt, quæ non insuperabili, non omnium victori domitorique fato obnoxia erunt, vel fati jus omne subvertit. [Vide Παρεκβίαστος. “ Geli. N. A. 1, 2.” Schæf. Mss.] UNDE Ἀνεκβιάστως, Inviolabiliter. Αυσεκβίαστοε, ὁ, ἡ, Cui non facile vis afferri potest, Quem non facile eluctari possis. Plut. (2, 88.) Ὥστε καὶ θείν έλαφρον είναι καὶ βάρος ἔχειν εν λαβαΪ5 και διαπάλαις πολέμου, δυσεκβίαστον. Bud. pro Pertinace ab Eod. poni tradit. [Plut. 3, 687. “ 2, 127. 341.” Wakef. Mss.
* “ Παρεκβίαστος, Plut. Arato 1920. HSt. Γίνεται χαλεπὸς καὶ παρεκβίαστοε τοῖς παροικοϋσιν, Forsan, ἀνεκβίαστος.” Seager. Mss.]
[* “ 'Εμβιάζω, Max. Plan. 392. ΒιάΖω καὶ εμβιάζω. ἘμβιάΖω est comp. Graecis ignotum: Par. recte βιβάζω et εμβιβάζω. Ita etiam προσβιάΖω, de quo cf. Schæf. Melet. Cr. 34.” Bast. de VV. dub. ad calcem Scap. Oxon.]
[* “ Έπιβιάζομαι, Clem. Alex. 635.” Kall. Mss.] ΚαταβιάΖω, Vi compello, Opprimo, Urgeo. Plut. (1,23.) ΚαταβιάΖεται ὑπ’ εκείνου, Ab illo opprimitur, VV. LL. Kαταβιάζομαι etiam act. idem signif. Plut. de Garrul. Τί* οὗτος ὁ λόγος ὁ ἐφεστὼς καὶ καταβιαζό-μενος; [de Is. et Os. 367. 371. “ Plut. 2, 258. Ap-
Sian. 2, 213. Vi confirmo, Hippocr. 303.” Wakef. Iss.]
Παραβιάᾶομαι, Vi detorqueo. Plut. (6,68.) Μύθων,
οὓς ταῖς πάλαι μὲν ὑπονοίαις, ἀλληγορίαις δὲ νῦν λεγο-μέναις παραβιαζόμενοι καὶ διαστρέψοντεε ἔνιοι! (1, ϊ72.)Ὕστερον μέντοι τῶν πολλών ἀφαιρέσει καὶ προσθέσει ràs γνώμας διαστρεόόντων, καὶ παραβιαζομένων. Est etiam Urgeo, Cogo. Plut. (10, 209·) Πάντα μηχ«-νώνται, καὶ παραβιάΖονται, καὶ στρέφουσιν, Tumebo interpr. Omnia moliuntur, urgent, torquent. Act. l6, (15.) Παρεβιάσατο ἡμᾶς. [Lex. Polyb. Orellii E-picus. Fr- p. 62. “ Phrynich. Ecl. 74. Aristoph. Lys. Argum. Cattier. 84. ad Diod. S. 1, 603.” Schæf. Mss. * “ Παραβιασμὸς, (ὁ,) Violenta expressio, Violatio, Plut. lib. 1. c. Coi.” Lex. Græco-Lat. ap. P. Baldvin. 1611.] Προβιάζομαι, Ante vim infero. Citatur ex Æschine. Item cum infin., e Plut. Camillo. [* Προπροβιάζομαι, Apoll. R. 1, 385. “ Cattier. 89.” Schæf. Mss.] ΠροσβιάΖω, Adurgeo, Instando cogo. Thuc. (1, 105.) Καί τι αυτών μέροε ονκ ολίγον προσ-βιασθὲν, Eorumque pars haud exigua coacta. Προσ-βιάΖομαι vero etiam act. in ead. signif. capitur-Plut. (8, 6290 Ai δὲ διὰ τῶν επιπόνων βοήθειαι, μόγις καὶ κατὰ μικρόν άνύονσι, χαλεπῶς έκμοχλενονσαι καὶ προσβιαζόμεναι τὴν φύσιν, Vim afferentes naturæ. Lu-cian. (1, 84-)Ἥδη καὶ πλείω προσβιάζεται. [Προσβιά-Ζειν, ΠροσβιάΖεσθαι, Schæf. Melet. Cr. 34. Vide ἘμβιάΖω. Diod. S. 20, 39• τόπῳ. “Ad Herod. 712· Heindorf. ad Piat. Theæt. 319- Jacobs. Anth. 9, 336. àd Dionys. H. 5, 243. τόποις, Diod. S. 2, 433. ΠροσβιάΖομαι, act., Lucian. 3, 370.” Schæf. Mss.]
* Προσβιαστέον, Plut.de San. tuenda 125. ΣνμβιάΖω s. ΣυμβιάΖομαι, Simul vim infero. Unde συμβεβια-σμένα, Dem. (100.) quod exp. Simul occupata. [“Lon-gin. 10.” Kall. Mss.] Ύπερβιάζομαι, Vi supero, Vim inferendo praepolleo. Thuc. 2, (52.) Ύπερβιαζομέ-νου γαρ τοΰ κακοϋ, οι άνθρωποι ουκ ἔχοντες ὅ, τι γένων-ται, Nam exuperante malo, cum non haberent, quid agerent. [“ Joseph. 419·” Wakef. Mss.] ὙποβιάΖω, Violenter depello, VV. LL. [Schneider. Lex. “ Acta Traj. 1, 253.” Schæf. Mss.]
“ Βιὸς, ὁ, Hesychio τόξον, Arcus: ἀπὸ τῆς κατὰ “ την έντασιν βίαε : vi enim intendendus est. Aliis “ vero est ἡ τοΰ τόξου νεύρα, derivantibus et ipsis “ παρά την βίαν, quoniam vel vim arcui addit, vel vi “ contenditur. Sed probabilior videtur Hes. exp., “ cum aperte Hom. distinguat inter βιὸν ct νενρὰν, 41 11. Δ. (124.) Αὐτὰρ ἐπειδὴ κυκλοτερές μέγα τόξον “ ἔτεινε, Λίγξε βιὸς, νευρὴ δὲ μέγ’ ἴαχεν, ἇλτο δ’ “ ὀϊστός: etiamsi enim et τόξον ibi dixerit, tamen “ βιὸν ibi interpr. τόξον nihil vetat: cum indicare “ voluerit poëta arcum primum intentum fuisse, “ deinde eundem λίγξαι, ì. e. ὀλισθῆσαι ἢ ψοφῆσαι, “ dum remitteretur, simulqtie τὴν νευρὰν μεγάλα “ ἰαχέναι. Apertius adhuc Ο. (408.) hæc ipsa dis-“ criminat, dicens, ὅτε μοι βών έκβαλε χειροε, Νευρὴν “ δ’ ἐξέῤῤηξε νεόστροφον. Adhæc ut τόξον τανύσαι et “ ἐκτανύσαι dicit, ita et βιόν : Od. T. (577·) Ὄς δέ κε “ ῤηΐτατ’ ἐντανύσῃ βιὸν ἐν παλάμῃσι, Καὶ διοϊστεύσῃ “ πελέκεων δυοκαίδεκα πάντων. Sed et βιὸν et φαρέ-“ τρην copulate dicens, pro Nervo arcus sese non “ usurpare manifeste docet: ut II. K., Μηριόνης δ’ “ Ὀδυσῆϊ δίδου βιὸν, ἠὲ φαρέτρην, Arcum et pbare-) “ tram. Od. Z., Οὐ γὰρ Φαιήκεσσι μέλει βιὸς, οὐδὲ “ φαρέτρη.” [“ Ad Charit. 728. Wassenb. ad Hom. 24. Βιὸς, Βίος, Jacobs. Anth. 6, 400. Reis, de Acc. 113. 115. Valck. Phœn. p. 402. Wessel. Obss. 214.” Schæf. Mss. “ Βιὸς, ἢ ἀπὸ τῆς βίας κατὰ τοὺς πα-λαιοὺς, βίας γὰρ χρεία εἰς τὴν τόξου τάσιν, ἢ ππρὰ τὸν βίον, δι’ αὐτοῦ [γὰρ] δοκοῦσιν οἱ παλαιοί εἰς τὸ Ζῇν πορίζεσθαι: unde Heraclitus Scotinus, Ὁ βιὸς, τὸ μὲν όνομα βίος, τὸ δ’ ἔργον θάνατος* παρωνύμασται γαρ εκ τοΰ βίου, ὡς τοῦ Ζῇν αἴτιος, θανατοῖ δὲ τοὺς βληθέντας καὶ στερίσκει τοῦ Ζῇν. Eust. II. A.” Gata-ker. Mss. Draco 62. Glossæ : Βιός* Corda arcus. * “ Μακρόβιος, Etyni. M.” Wakef. Mss. •Φαόβιος, ὁ, ἡ, Splendidum, sc. Aureum arcum habens, Eust.
31» 9‘] τ
ΒΙΟΣ, Vita : ap. poët. frequentius βίοτος, cui opp. θάνατος, Mors. Dem. (1397-) Θάνατον καλόν εἵλοντο μᾶλλον, ἢ βίον αισχρόν. Sunt qui βίον esse hominum, at ζωήν brutorum potius existiment; sed hæc differentia non observatus. Quinetiam Ζωῆς βίος e
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Plut. (6, 435.) affertur, Ὡς ἄν ἐκπλήσωσι τὸν ἐπικλω- α σθέντα τῆς Ζωῆς βίον, et exp. Vitæ cursum. Frequen-tiora sunt βιοϋν s. βιῶναι βίον et Ζῇν βίον. Dem. (314.) Λαγὼ βίον ἔΖης, δεδιὼς καὶ τρέμων. Et διατε-λεῖν τὸν βίον, Transigere vitam s. Degere, vel simpl. Degere, Vivere. Isocr. Busir. (8.) Εὐδαιμόνως ἄν τὸν βίον όιατελοίμεν : Archid. (17•)Τυραννῶν δὲ τὸν βίον διετέλεσε. Et βίον διέρχεσθαι, q. d. Vitam pertransire, Plato de Rep. 2. Et διατρἱβειν τὸν βίον, ap. Eund.
At διεξάγειν τὸν βίον, de Rep. 1. est Vitam tolerare, Victitare ; sed ibi legimus plur. βίους, qui observandus est ; Οἱ δὲ Καρχηδόνιοι τοὺς μὲν κατ’ ἰδίαν βίους ἀεὶ διεξαγαγόντες κ. τ. λ. Cum autem Per totam vitam signif. volunt, dicunt διὰ βίου : de quo vide in Διά. Vitam finire, est τελευτᾷν τὸν βίον, vel κατα-στρέφειν τὸν βίον, vel καταλύειν τὸν βίον, vel μεταλ-λάττειν τὸν βίον, vel ἐκλιπεῖν τὸν βίον, vel ἀποψύχειν τὸν βίον. Isocr. Paneg. Ἐπονειδίστως τὸν βίον ἑτελεύ-τησε. Sed et sine accus. βίον hoc verbo utuntur ead. aiguif., sic et ceteris praeterquam illo ἐκλιπεῖν. Cic. ap. Eur. (Iph. Λ. 18.) βίον ἐκπερᾷν, Ad supremum B vitæ diem pervenire interpr. Vide p. 147· mei Cic. Lex. Dicitur vero itidem πέρας τοΰ βίου, item τελευτὴ τον βίου, Xen. Κ. Π. 8, (7, 3.) alioqui frequentius τελευτἡ solum, pro Fine vitæ. Hegesander autem ap. Athen. audaci metaph. δυσμὰς βίου ‘appellavit, q. d. Occasum vitæ, vergentem ad obitum vitam. Tribuitur autem et Empedocli illud loquendi genus. Contra ἁκμὴν . τον βίου, Xen. Κ. Π. (7, 2, 7«) Apud quem Ἀπ. 2, (1, 21.) Cic. Ὁδὸν τρέπεσθαι ἐπὶ τὸν βίον Vertit Vivendi viam ingredi; ut videbis p. 43. ejusdw Cic. Lex. Sic autem Isocr- ὁδὸν βίου dixit: ad Demon. (2.)Ὄσοι γὰρ τοΰ βίου ταυτην τὴν ὁδὸν ἐπορεύ-θησαν: Panath. Έν μὲν γὰρ τοῖς παρελθοΰσι χρόνοις ἐθαύμαΖόν σου τήν τε φύσιν, καὶ τὴν τοΰ βίου τάξιν. Rursus ad Demon. (6.) Εὐθὺς γὰρ τοῦ βίου τοιαύτην πεποΐηνται την ὐπόθεσιν. Idem βίον διοικεῖν, pro Vitam instituere, dixit. In qua signif. afferunt VV. LL. et βίον οἰκονομεῖν. Item ex Æschine, Βίον ποιεῖσθαι πρὸς παράδειγμα, pro Vitam fingere et formare ad exemplar : at βίον ποιείσθαι alio sensu vide infra in c Βίος, Victus. Præterea e Plut. Pericle, Ὀ καθ’ ημέραν βίος, pro Vitæ quotidiana consuetudo. Et, Ό μετά ταῦτα βίος, Acia deinceps vita : et βιος ἴδιος, Vita privata, e Dem. Apud Od. Σ. (253.) et T. (127.) βίον ἀμφιπολεύειν eod. fere modo, quo ap. Lucr. Vitam gubernare. ǁ Βίος, inquit Bud., Vita, i. e. Mortales et humanum genus, quem Mundum literæ sacræ vocant: q. v. et Lucan. usus est, Nec sic horret iners scelerum contagia mundus. Aristot.de Mundo, Συνε-Ίτιμαρτνρεί δὲ καὶ ὁ βίος ἅπαε, τὴν ἄνω χώραν ἁποδοὺς Θεῷ, Assentiuntur mortales omnes. [“ Exempla hujus signif. quam plurima habes ap. Casaub. ad Athen. 15, 4. (p.675.)” Gataker. Mss.] Idem Bud. aPhilouè τὰ περὶ τὸν βίον ἀμφισβητἠματα vocari tradit Controversias civiles et forenses.
Βίος, Victus, Annona. Itera, Bona, Facultates. Et generaliter, Res ad vitam necessariæ. Hesiod.*E. (T,
31.) Ὥι, Tivi μη βίος ἔνδον ἐπηετανὸς κατάκειται Ὠραῖος: (42.) Κρύψαντες γὰρ ἔχουσι θεοὶ βίον ἀνθρώποισι: (2,
119•) ἷνα τοι βίος ἄρκιος εἴη : (1, 230.) τοῖσι φέρει μὲν D γαῖα πολὺν βίον : (2, 307·) Μηδ’ ἐνὶ νηυσὶν ἅπαντα βίον κοίλῃσι τίθεσθαι: ubi exp. commodius Facultates quam Victum. At Hom. βιοτον potius dicere solet. Frequentissimus est autem et in prosa hic τοῦ βίοκ usus. Aristoph. (Π. 751.) βίον ἔχοντες εἰλίγον. Isocr. Paneg. Οἱ παραλαβόντες τοὺς μάλιστα βίον δεομένουε. Xen. Ἑ. 7, (1, 2.) Ὁ γὰρ βίος τοῖς πλείστοις ὑμῶν ἀπὸ τῆς θαλάττης. Lucian. (1, 444.) Βίον δὲ ἄπορον ἀπὸ καλάμου καὶ ὁρμιᾶς εἷχον. Cui ορρ. άφθονος βίος, Xen. et Isocr. Dicitur autem βίον πορίέεσθαι et συλ-λέγεσθαι et κτήσασθαι et ποιεῖσθαι, pro Victura quaerere s. comparare. Æschin. (78.) Τὸν βίον ουκ ἐκ των ἰδίων προσόδων πορίζεται, ἀλλ’ ἐκ τῶν ὑμετέρων κινδύνων. Dem. in Neær. Συνειλεγμένη τὸν βίον ἀπὸ τούτων. Herod. Βίον κτησάμενοκ ἀπ’ ἔργων ἀνοσιωτά-των. Xen. Ο. (3, 5.) Ἀπὸ γεωργίας βίον ποιεῖσθαι : quæ phrasis ceteris rarior est: citatur autem et e Thuc. Bud. τὰ κατὰ τὸν βίον interpr. Annonam, in Dem. (255.) Ἑν πᾶσι τοῖς κατὰ τὸν βίον εὐωνοτέροις διήγαγεν ἡμᾶς. Et Facultates, ap. Aristot.
Eth. 9• Καὶ οὐχ ἱκανὸς ὁ βίος αὑτοῖς τοῦτο πράττε ιν. Invenio autem plur. βίους ìn hac quoque signif.; nam Posidonius ap. Athen. Τοὺς σφόδρα εύκαιρον μένουσ roìs βίοιs appellat Rebus ad vitam necessariis instru* ctissimos. Usus est et Synes. Ep. Tzetzes ap. He-siod. βίον sex habere signiff. tradit. Pro Arte, ut βίον ἐμπορικὸν ἢ φιλόσοφον ἔΖη : Pro Moribus, ut βίον -χρήστου έστί: Pro Hoc mundo, Pro Tempore vitae cu jusque, Pro Fortunis, ut, Πολύς ἦν αὐτῷ ὁ βιος: Pro Alimentis, quibus vita sustentatur.
[Βίος, Gl. Vita, Conversatio, Penus, Annona. Βίος ὁ τῶν ἀνθρὠπων* Res humana. Διὰ βίου’ Perpetuo, Sempiterne. Greg. Cor. 289. 426. Βίος et Βιὸς, 145. Lucilius: Vis est vita, vides, quæ nos facere omnia cogit. Gnom. monost., Βίος κέκληται δ', ὅπ βίᾳ πορί-Ζεται. “ Ad Phalar. 274. ad Charit. 743. Barnes. Rhes. 170. Wakef. Ion. 395. Here. F. 1303. Trach. 1015. Jacobs. Animadv. 238. ad Lucian. 1, 540· Kuster. Aristoph. 2. Dionys. H. 2,790. Heyn. Hom. 6, 470. Heindorf. ad Piat. Gorg. 114. Herod. 748-ad Xeu. Epb. 279* Ruhnk. ad Xen. Meni. 234.Valck. ad Herod. 190. Tliom. M. 152. T. H. ad Lucian. Dial. 70. 120. Fischer. Ind. Palæph. et v. Βρώμα, Wyttenb. ad Plut. S. N. V. 57· Wessel. Diss. Herod.
44.	Toup. Opusc. 1, 482. Ammon. 30. Eran. Philo
164.	Scbrader. Præf. ad Emeudd. p. vi. Bergler. AI-ciphr. 121. 125: ad Xen. Mem. 3, 11, 6. Facultates, Markl. Suppi. 873. Wakef. Ion. 337. Huschk. Anal.
5.	Valck. Hipp. p. 284. Diod. S. 1, 393. ad Xen. Mem. 2, 2, 8. Victus, Wakef. Phil. 931. 1282. Jacobs. Anth. 7, 309. Ilgen. Hymn. 6l6. Græv. Lectt. Hes. 514. ad Herod. 631. Vulgus, Jacobs. Anth. 6,
363.	Lucian. 2, 291. 3, 366. 376. 12, 177. 336. Te-stimon. Æsop. p. lix. Ed. Lips. Valck. ad Ammon.
ll.Conf. cum Βίοτος, Porsou. Hec. p. 62. Ed. 2. Valck. Hipp. p. 190.; Musgr. 252. Schrader. Obs. 76.; cum Βιβλίον, Heyn. Hom. 5, 471. B. et Χρόνο», Wyttenb. 11. cc. Βίος ἀληλεσμένος, Kuster. Aristoph.
4.	Ὁ καθ’ ἡμέραν β., Dionys. Η. 2, 1253. Έν τῷ βίῳ, Phrynich. Ecl. 74. Βίον ἐκλείπειν, ad Charit. 341. Βίου χρῄΖων, ἑνδεὴς, Valck. Adoniaz. p. 246. Οἱ βίοι, Thom. Μ. 830. Stanl. Eum. 12. Porson. Med. 19. Dionys. H. 1, 172. 182. 241. 283. 2, 6I7· ad Strab.
6.	p. 676. Jambl. V. P. 128. Kiessl. Res familiaris, Toup. ad Longin. 380. ad Diod. S. 1, 339.” Schæf. Mss. “ Βίος, Vulgus, Heliod. 2, 180. Gaiei Mytli.
408.	B. et Ζωὴ quid distent, Antliol. 447, 2. Isocr-
I,	184. B. Ζωῆς, Phalar. Ep. 172. Βίοι, Plut. 3, 69. Facultates, Manetho 4, 361.” Wakef. Mss.]
Compp. partim a Βίος, ViU, partim a Βίος, Victus.
Βιοδῶρος, (ὁ, ἡ,) Victum largiens, Almus, ut Plato de Rep. 2, (38. p. 255.) Βιοδῶροι παῖδες Ἰνάχον τοΰ ’Αργείον ποταμού. Sic etiam terra βιοδώρα dicitur. [“ Eur. Xantr. Fr. p. 479* "b’ ἀγείρω γ* Ινάχου Αργείου Ποταμού παισὶν βιοδώροις.” Seager. Mss. “Wakef. Phil. 1161. Ruhnk. ad Timæi Lex. 9. Brunck. ad Hippol. 757.; Valck. p. 245.; Diatn
II.	Βιοδώρα, Wassenb. ad Hom. 74.” Schæf. Mss. “ Βιόδωρος, Artemid. 139. Clem. Alex. 673.” Wakef. Mss.]
Βιοδώτης, 6, ET Βιοδώτωρ, (ορος, ὁ, ἡ,) pro eod. in Epigr. et Nonn. (Jo. 136, 8.) Apud Piat, vero (de LL. 11. p. 138=921.) et Βιοδότης reperitur. [* Βιοδῶτις, ἡ, Orph. H. 28,3. 54, 12. Βιοδώτωρ, 72, 2. “ Huschk. Anal. 296. Jul. Æg. 46.” Schæf. Mss.]
Βιοθάλμιος ἀνὴρ, Diuturnæ vitæ vir. Hom. H. [in Ven. 190. Cf. Σωθάλμιος. « Ruhnk. Ep. Cr. 57” Schæf. Mss.]
[* ΒιοΖυγὴς, ò, ἡ, Nonn. D. 33. p. 830.]
[* “ Βιοθανατέω, Chrys. Hom. 36. T. 5. p. 285. Mortem violentam obeo, βιαίῳ θανάτῳ τελευτώ : Οὐ γὰρ αἱ ψυχαὶ τῶν βιοθανατούντων δαίμονες γίνονται.” Seager. Mss. Vide Βιαιοθανατέω. * “ Βιοθάνατος, Isi-dor. 3, 402. Wessel. Probab. 35.” Schæf. Mss. * “ Βιοθανέω, Schol. II. N. 393.” Wakef. Mss.]
Bιοθρέμμων, ονος, ò, ἡ, Vitam alens et sustentans. Almus. Aristoph. N. (570.) Αιθέρα σεμνότατον βιο-θρέμμοι α πάντων. Gaza vero ap. Aristot. vertisse dicitur Pollens ingenio ac industria in vitæ muneribus. [Orph. H. 33,19· * Βιοθρέπτειρα, ἡ, Orph. H. 26, 13.]
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[* Βιοκρίτης, ὸ, Gl. Censor. * Βιολόγοι* Mellanarii. Α Βιολόγοι, ὡς δὲ Ὀβοίδιοε* Atellani. * Βιολογικὸς, ὴ, ὸν, Suid. “ Βιολόγος, danslesensde Comédien, Hi-strion, voy. les Vies de Plutarque 4, 351. de mon E-dition, (Μιμάδι Βασίλλῃ στήλην θέτο βιολόγος φως.)”
Corai. Mss. * Βιολογέω, Pseudo-Longin. 9, 32. Tot-αῦτα γαρ που τὰ περὶ τὴν τοῦ Ὀδυσσέως ἠθικῶς αὐτᾤ βιολογούμενα οἰκίαν, οἱονεὶ κωμῳδία τίς ἐστιν ἠθολο-yουμένη. “ Valck. Adoniaz. ρ. 330. Βιολόγος, Ja-cobs. Anth. 12, 165. Βιολογικός, ibid.” Schæf. Mss.]
[* Βιόλυτος, ο, ἡ, Manetho 4, 254. μέλη, lectio •usp. “ Ad Charit. 731.” Schæf. Mss.]
Βιομήχανος, ὁ, ἡ, Qui ad vitam sustentandam et victum parandum nihil non machinatur: Aristot. H.
A. 9, (15.) Χλωρίων δὲ μαθεῖν μὲν ἁγαθὸς καί βιομή-χανος, Docilis et ad vitæ munera ingeniosus, ut vertit Gaza, qui alibi interpr. Ingenio valens in vitæ officiis : quo sensu εὐμήχανος πρὸς τὸν βίον etiam repentur: et ap. eund. Aristot. de Ulula, βιωτικὸς καὶ εὐμήχανος, pro quo Bud. εὐβίοτος etiam dici testatur.
Unde Βιομηχανία, ἡ, Industria in vita sustentanda et B victu comparando. Citat J. Poli, ex Antiphonte.
[* “ Βιόπλαγκτος, Nonn. D. 3, 354.” Wakef. Mss.] Βιοπλανὴς, ὁ, ἡ, Qui victus quærendi causa vagatur huc illuc, Mendicus. At βιοπλανές ἦθος ap. Nonn.
(Jo. 195, 7-) interpr. Mores lubrici et inconstantes:
[ἅχθος ἀνάγκης, 248, 27• βιοπλανέεσσι πτωχοῖς, 176,
24. Bekker. ad Etym. Μ. 789- Buttmann. Lexil. 43.]
[* Βιοπόνος, ὁ, ἡ, “ Vitam quærens labore, Stob.
248, 26.” Wakef. Mss. unde * Βιοπονέω, * Βιοπόνησις, ἡ, et ap. Hippodamum Stobæi Serm. 101. p. 249.
* Βιοπονηπκὸς, ὴ, όν.] Βιοποριστικοί, (ὴ, ον,) Victum parans et suppeditans, ex Euseb. [“ P. E. 15.”
Wakef. Mss.]
Βιοσσόος, ὁ, ἡ, Vitæ servator ; ut Ἰησοῦς βιοσσόος, et βιοσσόος ὥρη, Hora salutifera, Nonn. [Jo. 55, 25. ἅναξ, 36, 7* Χριστὸς, 143, 23. ἆσθμα, 63, 27• ειρήνην,
187, 24. πίστιν, 252, 13.]
[* “ Βιοστερὴε, (ὁ, ἡ,) Privatus vel Carens rebus ad vitam necessariis, Soph. Œd. C. 747. Όρων σε τον δύστηνον, ὄντα μὲν ξένον, Ἀεὶ δ’ ἁλήτην, κἀπὶ προσπό- C Χου μιᾶς Βιοστερῆ χωρουντα.” Seagcc. Mss. * Βιοσφα-γὴς, “ap. Cyrill. Ther. 124. 137.” Kall. Mss. * Bto-τέρμων, Manetho 4, 77. “ Wakef. S. C. 2,78.” Schæf.
Mss. * Βιοτρόψοί, Pisid. 406.]
[* “ Βιοφάγος, (ὁ, ἡ,) Schol. Lucian. 2, 330. Ἐπὶ τη μήτρᾳ των Ζώων ἐσκεύαΖον οι των παλαιών βιοφάγοι βρωμά τι, συγκόπτοντες πολλά κρέα καὶ τυρόν, καὶ ἥδυ-νον αυτοί ς βρώματα. Vox βιοφάγοι nemini fuit offendiculo, etsi non est dubium, quin sit vox nihili. Ser. βονφάγοι, Les gourmands.” Bast. de VV. dub. ad calcem Scap. Oxon. * Βιοφειδὴε, Anal. 2, 214.	“ Ja-
cobs. Anth. 9, 152.” Schæf. Mss.]
Βιοφθόρος, ὁ, ἡ, Vitam corrumpens, Mortiferus; f“ Poëta in Etym. M. 321, 46.” Wakefi Mss. *Bio-φθορίη, ἡ, Orph. H. 72, 8. * “ Βιοφθορέομαι, Epiphan.
H*s. 68,7· (p. 309.) uti leg. conjicio (pro vulg. * Bio-φορεῖσθαι καὶ λυπεῖσθαι.) Ita ibid. 69, 10.” Routb.
Mss.]
Βιόχρηστος, ὁ, ἡ, Vitæ et victui utilis.
Βιαρκὴς, ὁ, ἡ, Ad vitam sufficiens, Vitam et victura b suppeditans. Nonn. (Jo. 108, 26.) οὐνέα τέκνα βιαρ-κέοε ἐστὲ τοπῆος, Almi Dei Patris : [ἐφετμὰς, 193, 15. μύθουε, 207, 26*. Anal 2, 93* “ Jacobs. Anth. 8,254.
Wakef. S. C. 4, 66.” Schæf. Mss.]
Βέαρχος, ò, Victui s. Commeatui praefectus, [Athan.
*, 794.]
[* Βιώλεθρος, ὁ, ἡ, Lobeck. ad Phrynicb. Ecl. 706· Pseudo-Herodian. Epimer. 203.]
Βιώνης, ὁ, Qui victum, s. ad victum necessaria, emit. Ὁ τὰ δημόσια ἀγοράΖων, Suid. [GL Βιώνης, ὁ απόδημος, ἡ ὁ ἀγοράΖων ουσίαν• Sector. Hesych.
“ Tliom. Μ. 654.” Schæf. Mss.]
Βιωφελὴς, ὁ, ἡ, Vitæ utilis, s. Vitæ liumanæ usibus idoneus. Geíl. 1, 22. e Varr. quadam Satyra refert, in convivio legi non omnia debere, at e» potissimum, quæ simul sunt βιωφελῆβῒ delectent potius. [Eust. in II. p. 29, 14* Od. p-. 4, 30. Lucian. 584»	“ Valck.
ad Xei». Mem. p. 238.” Schæf. Mss. * “ Bιωφελῶς,
Euthal. Ed. Act. A post. 107.” Kall. Mss. Sext. Emp,
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p. 277. * “ Βιωφέλεια, s. * Βιωφελία, Clern. Alex.
364.	n.” Wakef. Mss.]
Ἅβιος, ò, ἡ, Inops, Cui non suppetunt ad victum necessaria, ex α priv. et βίος, i. e. βίοτος, Victus. Lucian. (1, 401.) Οι οὐκ ἃν, οἶμαι, δέξαιντο ἀνελθεῖν, εἴ τις αὐτοὺς ἀναπέμψειε θητεύσοντας ἁβίοις καὶ άκλή-ροις ἀνδράσιν. Ubi respicit ad (Od. Λ. 489·) Ἀνδρὶ παρ’ ἀκλήρῳ, ᾧ μὴ βίοτοε πολὺς εἴη. *Αβιος, ἀκτήμων, Bud. citans Greg. de Martyr. Ὁρᾷς ἀβίους τούτον s, καὶ ἁνεστίονε, καὶ άσαρκους μικρού, καί ἀναίμονας. Sonat autem ἀκτήμων, Nihil possidens, Nullas possessiones habens. Basii, tamen hæc duo distinguit, Ἅ-βιον, άκτήμονα, ἀπράγμονα, άσυνάλλακτον είναι δεις Apud Hom. item ἀβίους sunt qui pro ὀλιγοβίους accipiant in II. N. (6.) Γλακτοφάγων, ἀβίων τε, δικαιότατων ανθρώπων : et ita α non esset priv., sed dun-taxat demin., de qua diximus atitea. Sed intellige per ὀλιγοβίους, Qui parco aut tenui ac vili utuntur victu. Eand. autem aut huic affinem habebit signif. a, si cum Strab. ἀβίους exp. Mulieribus carentes, quasi sc. degentes ἡμιτολῆ βίον. Sed tunc βιος non Victum, sed Vitam declarabit. |J Ἄβιος, Dives, ap. Antiphontem, Suid. Hes. ab α intens. et βίος: accipiendo itidem hic βίον pro Victu, ut sit ὁ πολὺν βίον κεκτημένος, Suid. [“ Cf. Harpocr. in v., et Wessel. ad Glossarium Herod. sub fiu.” Schweigh. Mss.] At qui in Hom. 1. c. ἀβίων intelligebant μακροβίων, Longaevorum, α quidem accipiebant itidem intens., verum per βίον non Victum, sed Vitam signif. volebant. Illi item, qui ἅμα βίῳ πορενομένων intelligebant, utpote ἁμαξοβίων, i. e. In plaustris viventium. Item qui exp. Domo carentium. At qui exp. βίοις μὴ ερωμένων, quæ exp. est ap. Etym. βίους, Vitas, pro Legibus vitam hominum gubernantibus accipi posse credebant. [Gl. Sine vita, Non curans de vita. I. q. αβίωτος, Plato de LL. 9· P« 44. Αἰσχύνης άπορον καὶ άβίου μεταλαχών. Manetho 4, 113. “ Valck. Adoniaz. p. 215. Wassenb. ad Hom. 24. Lucian. Dial. 23. ad 1, 401. ad II. N. 5. Lex. Herod. 177. Musgr. Iph. T. 425. Jacobs. Anth. 7, 152. 8, 244. Huschk. Anal. 150. Boissonad. Philostr. 448. Heyn. Hom. 6, 367.
369.” Schæf. Mss.]
Αμφίβιος, 6, ἡ, ex ἀμφὶ et βίος', quasi Utrimque vitam habens, Ancipitem vitam habens, i. e. Modo in aqua, modo in terra vivens. Colum. 8, 13. Venio nunc ad eas Aves, quas Græci ἀμφιβίους vocant, quia nou tantum terrestria, sed aquatilia quoque desiderant pabula: nec magis bumo quam stagno consueverunt: ejusque generis anser præcipue rusticis gratus est. Varro de L. L. 4. Græci ea, quæ in aqua et in terra possunt vivere, vocant ἀμφίβια. Sic autem omnino exp. b. v. Hes. et Suid., ut hic a Varrone ; habetur enim ap. illum, ’Αμφίβιον, kv yrj καὶ ὕδατι Ζῇν δννάμενον : ap. hunc autem, ἀμφίβιον, ἐν ἁμφοτέραις δννάμενον βιονν, καὶ θαλάσσῃ καὶ γῇ. Exp. tamen ἀμφίβια Ζῶα: redit autem fere eod. utraque exp.: τὰ ένυδρα καί χερσαῖα, Aquatilia et terrestria. Plut. (8, 522.) Άλλα καὶ πτηνά γεννᾷ καὶ νηκτὰ μυρία καί χερσαία σαύρας, καὶ ἀμφίβια κροκοδείλους. Basii. Hom. 7- in Hexaën. Καν ὐπόποδα δὲ καὶ πορευτικά ὐπάρχῃ τινα τῶν ένυδρων, μάλιστα μὲν ἀμφίβια τά πολλά τούτων έστίν, οἷον φῶκαι, καὶ κροκόδειλοι, καὶ ο• ποτάμιοι ίπποι. Interpretatus sum autem ἀμφίβιοε Ancipitem vitam habens, ut sic interpretando ostenderem boc nomine contineri etiam τὸ βίος; non ignorans Cic. de N. D. I, (370 ἀμφίβια Ζῶα vocare Bestias ancipites; quanquam novitatem aliquam in hac appellatione videtur animadvertisse, quod particulam Quasi præfigat *, ita enim scribit: Bestiarum autem terrenae sunt aliæ, partim aquatiles, aliæ quasi ancipites, in utraque sede viventes. || Hom. Batr. (59.) Ἀμφίβιον γαρ ἔδωκε νομόν [νομήν Schneider. Lex.] βατράχοισι Kρονιών : ubi ἀμφίβιον non Ancipitis vitæ, sed Ancipitem duntaxat interpr- oportet, ut posito comp. pro simpl.; nam Pastum ancipitem, vel Pascua ancipitia dicere possumus, at Pastum ancipitis vitæ, nequaquam: nisi Pastum ancipitis vitæ intelli-gamus Pastum eorum animalium, quæ ancipitem vitam habent. ǁ Luciano jocose appellatur Tiresias, qui utrumque sexum habebat, quasi Ancipitem vitam
ΒΙΟ
2725	ΒΙΟ
[ρρ. 737—738.]
2726
habens: quod anceps esset ejus sexus ; vel, Cujus sexus anceps vitam quoque redderet ancipitem. [“ Ἀμφίβιος, Aloes, Diosc. Notha 453.” Boissonad. Mss. Fischer. Ind. Æsch. Socr. Dial. “ Ruhuk. Ep. Cr. 111.” Schæf. Mss. * “ Ἀμφιβίως, Dionys. Areop.
lS6.”Kall. Mss.]
[* “ Ἀμετρόβιος, (ὁ, ἡ, Longævus,)Philostr. Her.(19, 170 p. 252. Const. Mauass. Chron. p. 128 (=244.)” Boissonad. Mss. Manetho 1, 53. de elephantis, (ubi v. Gronov. p. 268.): Anal. 3, 212. κοράκεσσι: Nonn.
D.	36. p. 898.; 45. p. 1162. Greg. Naz. 2, 142. “ Fabric. B. G. 1, 12. ad Hesiod. A. 185. ad Diod.
S.	1, 154. Jacobs. Anth. 12, 42. Boissonad. Philostr. 647· Heyn. Hom. 4, 235. 6, 515.” Schæf. Mss. “ Tzetz. Chii. 5, 138. Etym. M. 328.” Wakef. Mss. * 'Aneipóftios, unde ap. Hieroclem 306. * ’Απειρο-βίως: “ Stob. 416.” Wakef. Mss.]
Βραχύβιος, ὁ, ἡ, Qui brevis est vitæ, Cui breve vivendi tempus concessum-est. Athen. 7. Βραχύβιά φησιν εἷναι τὸν τεῦθον καὶ την σηπίαν. Unde Βραχυ-Ι^ιώτερος, Qui vitæ est brevioris. [Aristot. H. A. 772. 782. Diod. S. 3. p. 114. Strabo 1118. Plato de Rep. 8. p. 546.] Ετ Βραχυβιότης, ἡ, Vitæ brevitas. [* Δηρόβιος, ὁ, ἡ, unde Dor. Δαρόβιος, Æsch. S. c. Th.
529.	cf. A poli, de Conjunct. 445. * “ Δύσβιος, Lex. -SG. ap. Valck. Adoniaz. p. 217· Bekk. Anecd.323.” Boissonad. Mss. Cf. Δυσβίοτος. •Ἕκβιας, Artem id. 4, 34. p. 221. cf. Ἑξούσιος. “ Cattier. 75.” Schæf. Mss.]
“Εμβιος, b, ἡ, Cui vita s. vitalis aliqua vis inest, Qui vitam insitam habet, Vividus, Vivax; utTheophr. Ἔμβιον φυτόν. Synes. de Ins. Τῶν δὲ ὄντων, ἅτε ἑστώτων ἔπ, μάλλον έμβια και άριδηλότερα, Magis vivacia. Idem Ep. 146. Ή μέση κατά το μέγεθος ἔμ-βιόν τι ψυχῆς πάθος ἐνέσταξέ μοι, Vivum queudam animi affectum mihi infudit. [Bekk. Anecd. 249. Æiian. V. H. 13, 1. εις τὸ ἔμβιον. Dio Cass. ap. Schneider- Lex. τιμωρία. “ Boissonad. Philostr. 469. Toup. Opusc. 1,67.; Emeudd. 1, 101. Koppiers. Obs. 142- ActaTraj. 1, 225. Valck. ad Ammon.30.” Schæf. Mss. “ Æiian. H. A. 5ò'3.” Wakef. Mss.]
“’Επίβιον, Isæus dixit τὸ παιδίον, ut refert J. Poli. “ 3, (108.) in mentione τοῦ ἐπιβιῶναι: sed ambiguum “ qua signif.”
[* “ Έτερύβιος, Sapieut. Isidor. p. 106.” Schæf. Mss.]
Εὔβιος, b, ἡ, Bene et commode vivens. Aristot. H. A. 9* Οἱ δὲ φρυνολόχοι εύβιώτατοι καί χθαμαλοπτῆ-ται, Abunde vivunt, ut Gaza vertit.
“ Ἡδύβια, Placentarum quædam genera ap. Athen. “ 14. e Chrysippo : forsan a voluptate et suavitate, “ quam vitæ afferunt.” [Procli Paraphr. 230.]
[* “ Ἡμίβιος, Manetho 2, 358. * Θαλασσόβιος, Const. Manass. Chron. p. 22 (=42. Meurs. =18.)” Boissonad. Mss. * “ Ἰσόβιος, Jacobs. Anth. 7, 164.” Schæf. Mss.]
Kακόβιος, b, ἡ, Male, i. e. duriter vivens. [“ He-rod. 4, 95.” Schweigh. Mss.] Apud Plut. de Britannis, qui ægre vivuut et in egestate, inquit Bud., qui et exp. Ignobiliter vivens. Xen. K. Π. 7. (5. 24.) Εἰδὼς οὖν Πέρσας τους οἴκοι κακοβιωτάτους μεν όντας διά πενίαν, έπιπονωτατα δὲ Ζῶντας, διὰ τἥν τής χώρας τραχύτητα και διὰ το αυτουργούς εἷναι. Plut. (5, 404.) "Ανθρωποι κακόβιοι καί άποροι. Opp. proxime praecedenti, item τῷ εὐβίοτος, et βιομήχανος, et βιωτικός. [Gl. Gestio. Bekk. Anecd. 104. “ Boissonad. Philostr. 471. Ruhnk. Oratt. Gr. 89. Fabric. B. G. 2,
333.” Schæf. Mss. “ Dio Cass. 595.” Wakef. Mss.] [* Κηρόβιον, Gl. Appluda.]
Κοινόβιον, τὸ, q. d. Vitæ communicata societas. Geli. 1, 9· Qui a Pythagora in cohortem illam disciplinarum recepti erant, quod quisque pecuniæ fa-iniliæque habebant, in medium dabant; et coibatur societas inseparabilis: tanquam illud fuerit antiquum consortium, quod in re atque verbo Romano appellabatur Κοινόβιον. [* Κοινόβιος, Gl. Consors. (* Koi-νοβιότης· Consortium.) Jambl. V. P. s. 29. * Koivo-βιακὸς, ὴ, ὸν, Schneider. Lex. sed ἀμαρτύρως. Vide Kοινοβιάρχης. “ Κοινόβιος, Jacobs. Anth. 7, 71. 164. Casaub. ad Athen. 77.” Schæf. Mss.]
A [* Κοσμόβιος, ὁ, ἡ, Greg. Naz. 2, 152. * Κτησί-βιος, Paul. Alex. K. 2.: * Ααμπρόβιος, L. 1. Glossae : Ααμπρόβιος* Lautus. * Λιμνόβιος, Æiian. H. A. 6, 10. p. 319· cf. Χερσόβιος.] “ Λιπόβιοι, Qui vitam “ deseruerunt, Vita defuncti, νεκροί, Hes.” [“ Jacobs. Auth. 6, 75.” Schæf. Mss. * Αιτόβιος, Schneider. Lex. sed ἀμαρτύρως*. cf. Αιτοβόρος. “ Strabo 1027-’’ Wakef. Mss. * Ανπρόβιος, Strabo 7. P- 490.]
Μακρόβιος, ὁ, ἡ, Qui longam vitam degit, Lougæ-vus. Lucian. (3, 211. 212.) Ὄπ καὶ κατὰ πάσαν την. γην, καί κατά πάντα ἀέρα μακρόβιοι γεγόνασιν ἄνδρεε, οἱγυμνασίοιςτοῖς καθήκουσι, καὶ διαίτῃ τᾔ επιτηδειοτάτρ προς υγείαν χρώμενοι. Unde Μακροβιώτερος, Aristot. et Lucian. (3, 98.) Ἔθνη μακροβιότατα. Ετ Μακρο-βιότης, ἡ, Vitæ longitudo, [Gl. Vivacitas. Μακρόβιος‘ Longaevus, Vivax, Diuturnus. “ Μακροβιότης, Eust. 126, 40.” Seager. Mss. Aristot. Rhet. 1, 5, 10. * Μακροβίωσις, ἡ, Baruch. 3, 8. Schneidero susp. : sed habet et Basii. M. 344. “ Μακρόβιος, ad Diod. S. 1, 209- &d Herod. 204. Μακροβιότης, Musgr. Ion. B 1436.” Schæf. Mss.]
[* Μεγαλόβιος, Illustris vita, Paul. Alex. Apote-lesm. 4.] Μελάμβιος, b, ἡ, Qui nigram, i. e. obscuram, vitam degit. VV. LL. [Hes.] “ Μελλέβιος, b, “ ἡ, Hes. ημιθανής, Semimortuus, Semianimis : quales “ animam trahere dicuntur et quasi cunctari in hac “ vita, morti occumbere non valentes. AbEod. exp. “ ὁ μὴ συνιεὶς, s. ὁ μη δεδιδαγμένος : de quo έπέχω,” [Schneidero Μελλέβειος.]
Μικρόβιος, ὁ, ἡ, Qui exiguæ vitæ est, [Schneidero susp. * Μιμόβιος, Manetho 4, 280. * Μυρμηκόβιος, Eust. 58, 3=77, 3. *Νεκρόβιος, Schol. Aristoph. Π.
555.	falsa lectio pro-νεκρού βίος : cf. Suid. et T. H. p. 169. “Toup. Emendd. 2, 279·” Schæf. Mss.]
Nυκτίβιος, ET Νυκτερόβιος, ὁ, ἡ, Noctu vivens, i. e. Noctu vagans et victum quærens, interdum vero latitans : ut noctuae et vespertiliones. [Aristot. H. A.] Vel, ut N υκτίβιος ab Hes. exp., ὁ εν νυκτί ὡς ἡμέρᾳ διάγων. [* Νυκτόβιος, Proci. Paraphr. Ptol. 226.]
[* ΟΙκόβιος, b, ἡ, Domi vivens, Schol. Pind. N. S, C 58. * Οίκτρόβιος, Paul. Alex. 4.] Οἰόβιος, ὁ, ἡ, Qui solitariam vitam degit, Qui in solitudine versatur-Suidæ αυθαίρετος, μονότροπος, μεμονωμένος τῷ λογι-σμῷ, έκτος φρένων. [Hes.] Ὀλιγόβιος, Pauco, i. e. Brevi, tempore vivens, [“ Eccl. Gr. Monum. Cot. c,
341.” Boissonad. Mss. *Ὀλόβιος, alicubi in lib. de Versu Gr. Her. notavit Spitzner. Sed falsus est Index h. v., lectorem remittens ad p. 155. ubi nihil de h. v. reperitur. * Ὁμόβιος, Gl. Convivax, Alci-phro 1, 12. p. 50.]	“ Ὁμοιόβιος, Simili victus ra-
“ tione utens,” [cf. Ὀμοιοβίοτος. * Παλαίβιος, Theod. Prodr. Ep. p. 36.] Παλίμβιος, Redivivus, [Suid. 3, 9- Phav. * Πολύβιος, Valck. Adoniaz. p. 216. Bekk. Anecd. 323. “ Lex. Hippocr. fin. A.” Wakef. Mss.] Πυρίβιος, In igni vivens. [* Πυρόβιος, Gl. “ Diog. L. Ργιτϊϊο 371· HSt. Τῶν γαρ Ζώων τὰ μεν χωρίς μίξεως γίνεσθαι, ὡς τὰ πυρίβια, καὶ ὁ Ἀράβιος φοίνιξ, καὶ εὐλαί.” Seager. Mss.] “ Ῥιγοσίβιος, Perpetuo frigens “ s. algens, ὁ ἀεὶ ριγών, J. Poli.” [4, 186. : * Ῥιγεσί-βιος, Phrynichus Bekkeri: * ’Ριγωσίβιος, Lobeck. ad D Phrynich. Ecl. 420. “ Ῥιγοσίβιος, Aristoph. Fr. 223.” Schæf.Mss. * “ Ύυπαρόβιος, Const. Manass. Chron. p. 41 (=34=78. Meurs.) 107- * Ιεμνύβιος, 53(=44 = 100. Meurs.)” Boissonad. Mss. * Σπιθαμήβιος, Casaub. ad Athen. 11, 8.] Σύμβιος, ά, ή, Qui alicui convivit, Contubernalis. Aristot. Ethic. 9, [11. Gl. Conjunx. “ Muncker. ad Anlon. Lib. 183. Vcrh., He* ringa Obs. 146. Toup. Opusc. 1, 428. ad Charis. 493. 503. Jacobs. Anth. 11,383. 12, 196. 273. Diod. S. 2, 528. Epigr. adesp. 698.” Schæf. Mss. “ Suid.
2,	463. Plut. 1, 197.” Wakef. Mss.]
[* “ Tελματόβιος, (ὁ, ἡ,) Const. Manass. Chron. p. 73- 88. * Τραχύβιος, 13o(= 108=247. Meurs.) * Τρυ-φερόβιος, 102. Bekk. Anecd. 322.” Boissonad. Mss. Procli Paraphr. 232. “ Ad Charit. 447.” Schæf. Mss.] Ὑγρόβιος, Qui in locis huniidis vivit, Qui in aquis degit. Nonno est epith.Piscatoris. [“ Wakef. S. C.
3,	190.” Schæf. Mss. “ Nonn. J. 21, 24. D. 13, 15.” Wakef. Mss. * Ἑνυγρόβιος, Phav. 176. Etym. M. 232. cf. Ἐνυδρόβιος. * Ύλόβιος, Schneidero susp
2727	ΒΙΟ	[ρρ• 738—739-]	, ΒΙΟ	é?2S
*	Ὑπηνόβιος, Plato Comicus Eustratii ad Aristot. Eth. 58. “ Porson’» Tracte p. 232.” Schæf. Mss.] “ Φαυλόβιos, Qui tenuiter victitat; Male vivens, VV. “ LL.” [Schol. Aristoph. B. 425. * Χερσόβιος, Aëtii Alexiph. 36. * “ Χοιρόβιος, Const. Manass. Chron. p. 13. 103. 124(=11. 86. 103.)” Boissonad. Mss. “ Eust. Od. 10, 240.” Kall. Mss.]
1Γ Βιόω, ώσω, et sæpe pass. βιωσομαι, Vivo. Dem. de Cor- Απ' αὐτῶν δὲ, ὧν αὑτὸς βεβίωκεν, &ρ£ομαι. Lucian. (3, 211.) Τοὺς Χαλδαίους ὑπὲρ τὰ ἑκατὸν ἔτη βιοΰν λόγοε. Plato Axiocho, Ὤστε ἢ κάτω ἢ ἄνω εὐ-δαιμονεῖν σε, Ἀξίοχε, βεβιωκότα εὐσεβῶς, Cum sancte et caste vixeris. In pass. etiam h. v. usurpatum reperitur, idque in signif. tam act. quam pass. Act., ut ad Plut. Coi. θηρίων βίον βιωσόμεθα. Herodian. 5, (1, 16.) Ὑμεῖς δ’ ἐν ἁδείᾳ καὶ ἑλευθερίᾳ βιώσεσθε. Aristot. Eth. 10, 9* Ταῦτα δὲ γίγνοιτ’ ἄν βιουμένοις κατά τινα νοῦν καὶ τάξιν ὀρθήν. |j Sed in Od. Θ. (468.) σὺ γαρ μ’ ἐβιώσαο κούρη, transitive positum est pro Vivificasti. Pass. autem usus est Dem. c: Mid. Τούτων τοίνυν καὶ τοσούτων ὄντων, ἃ τῷ βδελυρῷ τούτῳ καὶ ἁναιδεῖ μάλα βεβίωται. Sic Cic. ad Att. Quare stomachor omnia, sed mihi βεβίωται: viderint juvenes; h. e., ut Bud. exp., Mihi vita acta est. Athen. 6. Ἐμοὶ μὲν οὖν χρόνος ἱκανὸς βεβίωται* σὺ δὲ νέος εἷ. Et βεβιωμένος ap. Dem. (315.) Ἐξετάσωμεν τοίνυν παράλληλα τά σοι κἀμοὶ βεβιωμένα, i. e. Vitæ tuæ et meæ instituta. [Gl. Vivo. Βεβιωκὼς et Βεβηκὼε conf., Greg. Cor. 923. Herod. 2, 177*1	** Βιῴην, Att. vel
“ Dor- pro βιοίην s. βιοῖμι.” [“ Βιόω, ad Charit. 315. 504. Jacobs. Animadv. 238. Boissonad. Philostr. 369. Valck. Præf. ad Amnion, p. xxiii. Toup. Opusc. 1,
66.	2, 33.; Etnendd. 4, 486. Eran. Philo 164. Am-mon. 30. Valck. Hipp. p. 259· Wessel. et Valck. ad Herod. 190. Thom. M. 153. De rebus in vita gestis,
T.	H. ad Lucian. Dial. 70. 120. Cumaccus., Ruhnk. ad Rutil. 55. Fut., Jacobs. Anth. 9, 430. Plato Gorg. 152. Βιώσω, Βιώσομαι, ïleyn. Hom. 8, 336. Βεβιωμένα, τὰ, Luzac. Exerc. 17. Dem. de Cor- p. 446. Harl. Ed. 2. Wyttenb. Præf. ad Plut. Mor. xlvii. Τὸ βιοῦν, Jacobs. Anth. 11, 287. Βιόων, Atlilet. Stat. 38. Βιῴη, Phrynich. Ecl. 153. Thom. M. 226. Λάθε βιώσας, Toup. Emendd. 1, S76. * Βίομαι, 8, 336.” Schæf. Mss. “ Fut. 1. Med., Hom. H. in A poli. 528.
*	Βόω, i. q. Βιόω, Apoll. R. 1, 685. (Πῶς τῆμος βώ-σεσθε δυσάμμοροι;)” Wakef. Mss.]
Βιώσκομαι, Vivesco, s. Vivisco. Aristot. Meteor. 1, (14.) Ἕτεροι δὲ τόποι πάλιν βιώσκονται, καὶ ἔνυδροι γίνονται κατά μέρος, quibus verbis aliquanto ante opposuerat γηράσκειν καὶ ξηραίνεσθαι. [“ Arrian. 322.” Wakef. Mss.]
Βιῶναι etiam reperitur, et Βιοὺς et Ἐβίων, frequentius tamen ap. poëtas et Herod., quorum thema in usu non est. Od. Ξ. (359-) ἔτι γαρ νύ μοι αἷσα βιῶναι. Æschin. c. Ctes. Πῶς πέφυκε δεινῶς λέγειν, κακῶς βιῶναι; UNDE pass. βιώτω, II. θ. (429·) Τῶν ἅλλος μὲν ἀποφθίσθω, ἅλλος δὲ βιώτω : quanijuam Eust. Dor. esse vult pro βιούτω. [“ Βίωμι, Toup. E-mendd. 4, 425. Heyn. Hom. 4, 425. 5, 490. Βιοὺς, Thom. M. 226. ad Charit. 504. Toup. Opusc. 1, 489.” Schæf. Mss. “ Zosim. 176. Βίωμι, Ælian. V. H. '602. Eros.” Wakef. Mss.]
Βίωσις, ἡ, Vita, i. e. Ipsa vivendi actio. Act. 26, (4.) Τὴν μὲν οὖν βίωσίν μου τὴν ἐκ νεότητος, Itaque vitaro quidem raenm actam ab juventute. Exp. etiam Vitalitas in VV. LEI% Plin. Unde Βιώσιμος, ὁ, ἡ, Vitalis, Plin. et Celsc, i. e. Qui vivere potest, aut supervivendi spem habet, ut Suid. exp. in h. 1. Ὁ δὲ ἁνέβλεψέ πως* καὶ ἕφη ὅτι βιώσιμος εἴη. Βιώσιμος, inquit Bud. Comm., ὁ ασθενών dicitur qui victurus videtur et evasurus. Et βιώσιμον βρέφος, Vitalis infans, et βιώσιμος βίος. Sic Herod. Οὐκ ἄν ἦν βιώσιμα άνθρώττοισι, Vivere non possent homines, vel nollent At in Synes. Ep. 47« Νομίσας οὐκ εἷναι βιώσιμον ὅπου τινἑς ἰδιὢται χεῖρας ἔχουσι μείΖους τῶν νόμων, exp. Ratus vivendum non esse. A quo Βιωσίμως, Vitaliter : ut Βιωσίμως ἔχω, Vitalis sum, Naz. [Βιώσιμος, Gl. Vivax, Vitalis. “ Emr. Herací. 606. Alc. 653. * Πα-λαιβίωσις, (ἡ,) Vita, quæ prius fuit, Pseudo-Chrys. Serm. 27· T. 7* p- 325. Δὸς τον παιδὸς τὴν παλαιβίω-PAHS X.
Α σιν, καὶ κινώ τὴν γλὢτταν πρὸς * ὀμβροδοσίαν.” Sea-ger. Mss. “ Βιώσιμος, Τ. Η. ad Aristoph. Π. p. 66.” Schæf. Mss. “ Βιώσιμα εἷναι, Ælian. H. A. 247-n Wakef. Mss.]
Βιωτέον, Vivendum est, Plato de LL. [7. p. 808. Clem. Alex. Pæd. 104.]
Βιωτὸς, (ὴ, ὸν,) Vivendus, s. Vitalis; eo sc. sensu, quo Cic. Lælio, Cui potest esse vita vitalis, ut inquit Ennius, qui non amici mutua benevolentia conquiescat? Plato Apol. (28.) Ὁ δὲ ἁνεξέταστος βίος, ον βιωτυς ἀνθρώπῳ, Non est vitalis homini; vel, Talis homini putanda est ac si non vixisset. Aristoph. Π. (I97.) τετταράκοντα βούλεται,“Η φησιν οὑ βιωτὸν αὑτᾤ τον βίον. Sic Naz. Οὐδὲ βιωτός ἐστιν αὐτοῖς ὁ βίος, Vita illis vitalis non est. Aliquando etiam neutr. βιωτὸν solum usurpatur eod. sensu, quo βιωτὸς βίος, pro Vivendum. Plato Symp. Εἴπερ που ἄλλοθι βιωτὸν ἀνθρώπῳ : (Critone 8.) οὐδαμῶς βιωτὸν ἡμῖν ἐστὶν μετά όιεώθαρμόνου σώματος. Dem. c. Mid. Οὐ γὰρ ἦν μοι βιωτυν τούτο ποιήσαντι, Bud. interpr. Neque B enim mihi, si hoc in me admitterem, causa superesset, cur vitam propagarem, q. d. ut in Lex. scribit, Dignus essem supplicio capitali. Athen. 8. Ὡς οὐ βιωτόν ἐστιν οὐδ’ ἁνασχετόν. Lucian. Οὐκ ᾤετο βιωτὸν αὑτῷ, Vivendum sibi non putavit. [GL Vivibilis. “ Const. Manass. Chron. p. 109. (537·)” Kall. Mss. “ Ad Lucian. 2, 206.” Schæf. Mss.]
[* “ Βιωτὴ, Pind. ap. Sext. Emp. 18.” Wakef. Mss.]
’Αβίωτος, ò, ἡ, Non vivens, Suid. Non vitalis, ab α priv. et βεβίωται, 3 sing. præt. ab inusitato th. βιοΰμαι. ’Αβίωτος βίος, Vita non vitalis, ut loquitur Ennius. Dem. (559-) Ἀβίωτον ᾤετο ἔσεσθαι τὸν βίον ἑαυτῷ. Synes. Ἢς χωρίς ἁβίωτος ἡμῖν ὁ βίος. Aristoph. Π- (969-) Ἀβίωτον εἷναί μοι πεποίηκε τὸν βίον. Sic ἁβίωτος αἰὼν, Xen. Κ. Π. 3, (3, 24.) Τοῖς δὲ κακοῖς ταπεινός τε, καὶ ἀλγεινὸς, καὶ αβίωτος ὁ αἰὼν ἐπανα-κείσεται. Quod Cic. Ep. Fam. 1, 1. Vitam acerbam dicit, ἀβίωτον βίον aptissime interpr. possumus, ut opinor. Hes. ἀβίωτον exp. κακόν, ἀηοῆ, ὀδυνηρὸν, sub. fortasse βίον, ut sit Malam, vel potius Miseram, In-C jucundam, Luctuosam vitam. Sic in Xcn. 1. c. ἁλ-γεινὸς et ἁβίωτος conjunguntur. Idem autem valent ἀλγεινὸς et ὀδυνηρός. Apud Suid. tamen non ἁηδῆ legitur, sed ἀηδές : quæ scriptura si mendosa non est, cum alio subst. jungere voluit ἀβίωτον: aut certe exp. voluit ἀβίωτον absolute positum, ut in II. seqq. || Ἀβίωτον subst. absolute positum, pro αβίωτος βίος. Æ-sebin. (74.) Ἀβίωτον ἡγησάμενος εἷναι εἴ τίνος ἀπολει-φθήσεται δωροδοκίας. Plato de LL. 11. dixit ἀβίωτον Ζῇν, pro αβίωτος Ζωή : signif. autem Ζωὴ i. q. βίος: Καὶ δεινὰς ἄλλας σωμάτων ἢ ψυχῶν ξυμφορὰς, ἃς ἀβίωτον Ζῇν κεκτημένῳ. Huic autem 1. et aliis hujusmodi accommodari possit ilia Suidæ ailjj., neutr. posita pro explicatione, κακόν, ἀηδὲς, οδυνηρόν. Pro eod. dictum οὑ βιωτόν: vide supra. Lucian. αβίωτα pro ἀβίωτον dixit Attice, ’Αβίωτα γαρ ἦν μοι σοΰ ἀποθανόντος, Vivere nolebam. Bud. Lex. [Gl. Qui male vivit. “ Αβίωτος, Cicuta, Diosc. Notha 468.” Boissonad. Mss. “ Thom. M. 222. Wakef. Ion. 777. Musgr. 764. Jacobs. Anth. 7, 152. 12, 232. T. H. ad Ari-D stoph. Π. p. 338. Longus p. 112. Vili. Calliœ. 1, 493. ad Lucian. l, 698. 2, 2o6. Valck. Adonias, p. 215.; Hipp. p. 252. Bentl. ad Horat. A. P. 441. Ἄβιος, ’Αβίωτος, Boeckh. in Piat. Min. 192.” Schæf. Mss.]
Ἀβιώτωκ, Cum tædio vitæ, Ita ut tædeat aut taederet vitæ. Plut. (1, 326.)Ἕνιοι δὲ καὶ κυνῶν θανάτῳ καὶ Ίππων αἰσχρῶς καὶ ἀβιώτως ὑπὸ λύπης διετέθησαν. Sic ἀβιώτως ἔχειν in h. 1., quem Suid. affert, Ὁ δὲ ἀβιώτως εἷχεν εἰ μὴ κρατήσει της πόλεως, i. e. ut loquitur Terent., Ille autem nullam sibi vitam expetendam existimabat, nisi etc. Vel, Vitam sibi minime vitalem fore putabat, nisi etc. Nam ἀβιώτως εἷχεν ei μὴ κ. τ. λ. id esse puto, quod dicit Dem. (559.) Ἀβἱ-ωτον ᾤετο ἔσεσθαι τον βίον αντψ εἰ μὴ κ. τ. λ. Sed τα VV. LL. ἀβιώτως ἔχειν exp. Periclitari de vita, Esse in discrimine vitæ ; sed testimonium desidero.
’Αβιωτοποιὸς, ὁ, ἡ : Acerbam vitam reddens, ap. Schol. Eur.Hipp. (821.) Κατακονᾷ μὲν οὖν αβίωτος βίος : i. e. καταφορά Ζωῆς ἀβιωτοποιὸς κατέλαβέ με.
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[Vide Monk. ad 1ι. 1. “ Valck. p. 252.” Schæf. Mss.]
[* “ Εὐβίωτος, (ὁ, ἡ,) Auctor in Proœmio Catenæ in Jo.” Routh. Mss. * Θαλασσοβίωτος, Appian. B. P. 89= 1, 419. “ Wessel. Obs. 52.” Schæf. Mss.* “ Ma-κροβίωτος, Herodian. Epimer. 215.” Boissouad. Mss. Cf. Μακροβίωσις.]
Βιωτικὸς, (ὴ, ὸν,) Ad vitam sustentandam et victum comparandum industrius aut intentus. Item, Ad vitam sustentandam et victum conquirendum pertinens. Aris tot. H. A. 9• Τὴν δὲ διάνοιαν βιωτικὸς καὶ εὑμἠχανος : ubi Gaza, Pollet ingenio ac industria in vitæ muneribus. Alibi, ut Bud. docet, βιομήχανον et πρὸς τὸν βίον εὑμήχανον dixit: alibi τὴν διάνοιαν εὐ-βίοτος. At Luc. 21, (34.) Μήποτε βαρυνθῶσιν υμών αἱ καρδίαι ἐν κραιπάλῃ, καὶ μέθῃ, καὶ μεμίμναις βιωτι-καῖς, Curis hujus vitæ. Et 1 Cor. 6, (3.) Βιωπκὰ μὲν οὖν κριτήρια ἐὰν ἔχητε, Itaque si judicia habeatis de iis, quæ ad hujus vitæ usum pertinent. Accipitur peculiariter ap. Theologos pro Secularis: item, ut Bud. e Basii, annotat, pro Eo, qui laicus est, i. e. Profanus, Non monachus, s. pro Eo, qui hujus vitæ secularis curis et negotiis addictus est, aut Eo, qui ad hujus mundanæ vitæ usum tantummodo spectat. Cbrys. de Sac. Ὡς δέ ποτέ καὶ αὑτὸς μικρόν ἀνέκυψα τον βιωτικοΰ κλύδωνος, Ubi tandem emersi a fluctibus seculi, Bud. Idem, Αἱ φιλοσώματοι ψυχαὶ καὶ τοῖς βιω-tikoìs ἡδέως άγκαλινδούμεναι. [Gl. Secularis. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 354—5. Lex. Polyb. Ind. Epict. “ Ad Diod. S. 2,611. Valck. ad Ammon. 33. ad Lu-cian. 1, 515.” Schæf. Mss.] Βιωπκῶς, Ut fit in communi vita ; Populariter, Bud. [“ Valck. ad Ammon. 11.” Schæf. Mss.]
Ἀναβιόω, Revivisco, ἀναΖῶ. Unde est ἀναβιῴην, Reviviscerem : et ap. Suid. “Ηδη δέ πνές φασιν ὡς τοσοῦτον ἄρα τὸν Αἰσωπὸν θεοφιλῆ γενέσθαι, ὡς καὶ ἀναβιῶναι αὐτόν: et Athen. (392.) Ἰολάῳ δὲ αὐτῷ προσενέγκαντος ὄρτυγα καὶ προσαγαγόντος, ὀσφρανθέντα ἀναβιῶναι. Ετ Ἀναβεβιωκὼς, Qui revixit, Redivivus, ut Bud. interpr. [Gl. Revivisco. Fiscber. Iud. Pa-læph. Philostr. V. A. 7, 9. Pl»t. 85. Lucian. 114.] Ατ Ἀναβιώσκομαι et ipsum Revivisco signif., ut Plato Phæd. (17·) Ἑπειδὴ δὲ ἀποθάνοι, μένοι ἐν τούτῳ τῷ σχήματι τὰ τεθνειῶτα, καὶ μὴ πάλιν άναβιώσκοιτο : quemadmodum alio ini. dicit, Τῷ ἀποθνήσκειν ἐναντίαν τὴν γένεσιν esse τὸ ἀναβιώσκεσθαι. Interdum tamen est Reviviscere facio, Vitæ restituo, Exsuscito; ut Idem Critone (9·) Μὴ ὡς ἀληθῶς ταῦτα σκάμματα ῃ τῶν ῥᾳδίως ἀποκπννύντων, καὶ αν αβιωσ καμένων γ* ἄν, εἰ οἷοί τε ἦσαν. Et alibi ἀναβιώσασθαι τὸν τελευ-τῶντα, i. e. Exsuscitare. Vide Bud. Comm. 579· [“ Schol. Eur. Alc. 2. Euseb. H. E. (10, 2.) 370. Orig. c. Ceis. 176. Suid.” Kall. Mss.Theophr. H. P. 4, 17. Æliau. H. A. 16, 19.] “ Ἀνεβίω, aos. 2. verbi “ Ἀναβίωμι :	refertur autem ad Ἀναβιώσκομαι.”
[“ Ad Thom. M. 66. Fischer.Ind. Palæpb.Ἀναβιόω, Jacobs. Auth. 11, 181. Fiscber. ad Palæph. 166. ad Mœr. 21. Thom. M. 65. Active, T. H. ad Aristoph. Π. p. 204. Ἀναβιῶναι, Fischer. ad Palæph. 166. Pierson. ad Mœr. 21.” Schæf. Mss. “ Ἀναβιώσκομαι, Ælian. H. A. 523. 737- 887- Hierocles 18. 294. Phot. 233.” Wakef. Mss.] Ἀναβίωσις, ἡ, q. d. Reviviscentia, Reditus ad vitam, Resurrectio a morte, ἀνάστα-σις, [2 Macc. 7, 9. Cyrill. io Jo. 5, 21. Basii. Hom. 6. p. 79·]
[* “ Ἐπαναβιόω, (Revivisco,) Max. Plan. in Vere. Ovid. Met. 7, 5711” Boissonad. Mss.Eust.Erot. 401.]
Ἀποβιόω, Morior, Vivendi finem facio. Videtur autem mihi talem quandam signif. habere præp. ἀπὸ, qualem habet præp. Ex in v. Expiro. Ἀπεβίω, Mortuus est, Artemid. Hinc Ἀποβίωσις nom. verbale, Interitus, Obitus. [Ἀποβιώσας, Gl. Defunctus. “ Ἀποβιόω, Diod. S. 2, 541. Toup. Emendd. 1, 376. Valck. ad Herod. 170. * Ἀποβιώσκω, Bast Lettre 156.” Schæf. Mss. “ Ἀποβιώσας, Suid. Artemid. 8. 25. Ἀποβίωσις, Plut. 2, 389-” Wakef. Mss. * “ Ἁ-noβιώσιμος, (ὁ, ἡ,) ut ἀποβ. διάταξις, Statutum s. Dispositio a moriente facta, Testamentum, Nov. Con-stit.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611.]
Διαβιόω, Vitam produco, Vitam dego, ut διαΖῶ et δια γίνομαι, Bud. Ego tamen malim Vitam transigo s.
A traduco: vide Καταβιόω. Xen. Τῶν χαλεπών ἀπείρωε διαβιώσῃ. Isocr. Evag. Διαβεβιωκὼς εὐτυχῆ βίον. Lu-ciau. (1, 230.) Τοὺς δ’ αὐτοὺς ἀθλίως ἐν σκοτεινή δια-βιοῦν. Et Syues. in fine cujusdam Ep. Ἐᾧῤωμένος καί ευδαίμων διαβιῴῃς, θεῷ κεχαρισμένε. In pass. etiam, sive a διαβιόω s. a διαβιώσκομαι, ap. Plut. (1, 388.) reperitur, Ἁφ’ ὦν διαβιώσονται φεύγοντες, Quibus exilium sustentare poterunt. [Xen. Mem. 4, 8, 2. Eur-Fr. Plato de LL. 8. p. 352. * Διαβιωτέσν, 7. p. 803. “ Διαβιόω, ad Xen. Eph. 291. Toup. Emendd. 4, 419-” Schæf. Mss. “ Ælian. V. H. 397- Pergo vivere, H. A. 441.” Wakef. Mss. * “ Διαβίωσις, ἡ, Epiphan. Hær. 24. p. 68.” Kall. Mss.]
Ἑμβιόω, q. d. Invi visco. Tbeophr. (C. P. 1, 2.) Ενδέχεται γὰρ,ὅταν ἐμβιώσῃ, πόῤῥω καθιέναι τὰς ῥίΖας : Idem, Τὴν δὲ κοκκυμηλέαν πολύῤῤιΖον ἐμβιῶναι δεῖν: C. Ρ. 1.Τὸ ἑμβιῶσαι καὶ βλαστῆσαι δυνάμενον, Quod, ut Bud. exp., non est exuctum et etiecatum. Et pass. ἐμβιώσομαι τῇ γη. UNDE Ἑμβίωσις, ἡ, q. d. Invivi-sccntia. [“ Ἑμβιόω, ad Diod. S. 2, 518. Boissonad. B Philostr. 369. 387. Toup. Opusc. l, 488.” Schæf. Mss. “ Stob. 293. * Ἑμβίωμι, Diog. L. 2, 35. Ἑμβίωσις, In loco mansio, Plut. 2, 640.” Wakef. Mss. * Έμβιωτήριον, τὸ, Diod. S. 5, 19*	“ Ad 2, 518.
Valck. ad Herod. 167.” Schæf. Mss.]
Ἑπιβιόω, Supervivo, Ultra vivo, Superstes sum, ἐπιΖῶ. Plato Ep. Αἷς ἄν ἐγὼ ἐπιβιῶ. Et Ἑπιβιώσεταέ σοι ἔτη τεσσαράκοντα, pro ἐπιβιώσει. “ Ἑπιβίωμι, “ Supervivo, Vivo post, Superstes sum.” [Thuc. 5,
26.	“ Dem. 1033-4.” Seager. Mss. “ Cattier. 79.”
Schæf. Mss. “ Diog. L. 1, 75. Philo J. 1, 625. Έπ· βιοὺς, Josepb. 436.” Wakef. Mss.]
Καταβιόω, Vitam transigo, ut Bud. interpr. in hb. 11. Athen. Καὶ εἵλοντο αὐτῶν οἱ ἔνδοξοι ἔξω τῆς πόλεωε καταβιοϋν. Herodian. (1, 15, 8.) Προσέταξεν εἰε τὴν πατρίδα έπανελθοΰσαν εν τοί* οικείοι* καταβιωναι. Plut. Καὶ περὶ Ῥόδον καὶ Ἰωνίαν σοφιστεύων κατεβίωσε. At ego τῷ διαβιῶναι potius Græcos uti existimo pro Vitam traducere ; at τῷ καταβιωναι pro Vitam ad exitum perducere, Cic. [Lex. Polyb. “ Ad Xen. Eph. C 291. Diod. S. 1, 474. Cattier. p. 80. Καταβιωναι, Phalar. 272. et Lennep. 271.” Schæf. Mss. “ Dio Cass. 44. Plut. 4, 733. Καταβίωμι, 9, 279* Καταβιὠ-μαι, Philostr. 498.” Wakef. Mss. * Καταβίωσις, ἡ, Appian. B. C. 965. Diod. S. 665=2, 296. 773. Op-pian.] “ Έγκαταβιῶσαι, Vitam consumere in, ut ap. “ Plut. tyrannus quidam arci ἐγκατεβίωσε.” [“ Longin. fin. Plut. 4, 523. 9, 132·” Wakef. Mss.] Συγκαταβιόω, Una vitam transigo, vel extremam vitam transigo, sequendo ea, quæ modo in Καταβιόω dixi. [Alciphro p. 132. Xeu. Eph. 180. “ Ad 163. 291·” Schæf. Mss. “ Plut. 500. * Συγκαταβίωμι, Xen. Eph. 14. 75.” Wakef. Mss.]
[* Μεταβιόω, Plut. 5, 908=9, 598.]
Περιβιόω, Incolumis vivo, vel Supervivo, Superstes sura, ut ἑπιβιόω, Bud. subjungens hæc e Plut. (5, 186.) Ἁπελαυνομένην δὲ τούτον, μὴ περιβιώσεσθαι. [Gl. Supervivo. Exod. 22, 18.]
“ Προβεβιωμένα, τὰ, Vita auteacta. Synes. Ep. 110. ** Πρέπον τοῖς προβεβιωμένοις αὐτῷ. Herodian. 2. Ἁν-D “ άξια τῶν προβεβιωμένων αὐτῷ καὶ προπεπραγμένων “ νομίσας. Sic Plut. de Lib. Instit. Τὴν δόξαν τῶν κ προβεβιωμένων ἐξέχεαν, Gloriam vitæ anteactæ. “ Activi autem προβιόω s. προβίωμι nulla reperi ex-“ empla.” [Polyb. 11, 2, 9. 10. Plut. 10. Joseph. A.
J.	4, 8, 15. “ Act., Clein. Alex. 489·” Kall. Mss. “ Plut. de S. N. V. 71. S Mos. 1, 35.” Schæf. Mss.] Σνμβιόω, Convivo. Lucian. (1, 552.) Συμβιῶναι δε-ξιὸς καὶ συμπιεῖν ἱκανός : ubi observandam puto horum duorum vv. copulationem, e quorum posteriore suum σνμπόσιον deducunt Gr., cum Lat. v. Convivium ei respondentem e Convivere deducant, quod priori illi, βο.τῷ συμβιῶναι, omnino respondet. Jungitur autem dat., vi præp., ut Dem. (315.) Ἑγὼ μὲν δὴ τοιαύτῃ συμβεβίωκα τύχῃ. Idem ibici. Ἁγαθῇ δὲ, οὑχ ὁρᾷς; τύχῃ συμβεβιωκὼς, τῆς ἐμῆς ὡς φαύληs κατηγορείς. Quibus in 11. eleganter jungitur dat. rei, sed tanquam dat. personæ ; nec vero hic Latine necesse est verbo Vivendi signif. habente reddere, sed possumus et hoc loquendi genere, cum Bud., aut simili
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quopiam, uti: Egregiam fortunam adeptus. Nego a autem esse necesse, alioqui posse et ita reddi non negans; nam et ipse Bud. hoc etiam modo vertit, Bona fortuna vitam hactenus egisti. Ille autem ejusdem Dem. Τοιαύτῃ συμβεβίωκα τύχῃ, vertit, Hanc ego sortem adhuc habui. Nec minus eleganter dicit Clearch. ap. Athen. de Gorgia, illum συμβιῶναι τῷ φρονεῖν: ibi enim ita scribitur, Περὶ οὗ φησὶν ὁ Κλέ-αρχοε, ὅπ, διὰ τὸ σωφρόνως Ζῇν, σχεδὸν ὀγδοἠκοντα ἔτη τῷ φρονεῖν συνεβίωσε, Constanti mente et nunquam delirante vixit. Sic autem et v. συΖῇν Græcos uti observavi : ut cum, v. g., dicunt συΖῇν τῇ πενίᾳ. [Gl. Convivo. Συμβιοΰν et Συμβαίνειν confi, Greg. Cor. 924.	“ Bastii in Philostrato correctionem tuetur
Plut. Cicerone 32. T. iv. p. 810. Reisk. Ἄνδρα παι-δείᾳ συμβεβιωκότα τοσαύτῃ.” Schæf. Ind. Greg. Cos. : Lex. Polyb. Ind. Epict. “ Συμβιοὺς, J. Poli. 6, 158. 168.” Kall Mss. “Συμβιόω, ad Diod. S. 2, 528. Plut. Mor. 1, 808. Philo 5, 230. παιδείᾳ, Dio Cass. 1, 269.” Schæf. Mss. “ Συμβίωμι, Diog. L. 1, 27.” Wakef. Mss. * “ Συμβιωτέον, (Convivendum,) Clem. Alex, b 237-” Kall. Mss.]
“ Συμβίωσις, ἡ, Convictus. Inter illos, qui simul “ vivunt, et contubernales sunt, dicitur esse συμβίω-“ σις: atque adeo redditur etiam Contubernium,
“ item Vitæ consuetudo. Plut. de marito et uxore “ dixit, in Pericle, Εἷτα τῆς συμβιώσεως οὑκ οὕσης αὑ-“ τοῖς ἀρεστῆς. Usus est Cic. ad Att. 13. Intelligis “ profecto, in quo maxime posita sit συμβίωσις.
“ Ceterum redditur etiam Convictio, e Cic. filio,
“ Epist. ad Tironem : sed in eo 1. alii Codd. habent “ Conjunctio: quod non minus aptum videtur.” [Gl. Conjugium, Convivium, Convictus, Connubium, Matrimonium. Συμβιώσεως χάριν Ζευχθεις* Confarreatus. Diod. S. 341. 344. 410. (Exc. 571- Wessel.) Lex. Polyb. “ Wakef. Ion. 750. ad Mœr. 46. Valck. Phœn. p. 153. Conf. c. Σύμβασις, ad Diod. S. 2, 571.” Schæf. Mss. “ Artemid. 226. Jambl. V. P. 84.” Wakef. Mss.]
“ Σνμβιωτὴς, ὁ, Convictor, Contubernalis. Cic.
“ (Ep.Fam.9,10.) Sed tamen suavissimum συμβιωτἠν c “ nostrum præstabo integellum. Plut. Mæcenatem “ συμβιωτἠν τοϋ Σεβαστού, Augusti, appellat. Diog.
“ L. Zenone Cittieo (7, 19·) Πρὸς δὲ τὸν ὀψοφάγον “ μηδὲν τοῖς συμβιωταῖς καταλιπόντα κ. τ. λ. Inter-“ durn vero Compotorem interpr. possumus, veluti “ cum de parasito dicitur: ut ap. Athem In VV.
“ LL. annotatur Eupolin ap. J. Poli. (6, 159.) pro “ Contubernali dixisse etiam συμβίωτον: sed συμ-“ βιωτὴν non συμβίωτον, scr. constat. Ibid. anno-“ tatur scribi etiam Συμβιοτὴς per o, idque rectius:
“ quod plane falsum est.” [Gl. Σνμβιωτής* Continua, Convictor, Convivator.]
[* Συμβιωτὸς, ὴ, ὸν, Theophr. C. P. 2, 23. Προσ-φιλῆ ἀλλήλοις καὶ συμβιωτὰ, al. συμβία : V. Schnei-der. Lex.]
[* “ Συμβιωτέω, M. Anton. 11, 8.” Wakef. Mss.]
Βίοτος, ὁ, Vita. 11. H. (104.) "Ενθα κέ τοι, Μενέ-λαε, φάνη βιότοιο τελευτἠ. Od. Α. (287·) Εἰ μέν κεν πατροχ βιοτον καὶ νόστον ἀκούσῃς. Sic Eur. Or. (200.) ’Έπιδ’, ἄτεκνος ἅτε βίοτον ἁ Μέλεος εις τὸν αἰὲν ἕλκω d χρόνον. II Item Victus, Id unde vivitur, Res ad vitam sustentandam necessariae, Bona, Fortunæ. Od.
Δ. (6«6.) Οἲ θάμ’ ἀγειρόμενοι, βίοτον κατακείρετε πολ-λὸν, Κτῆσιν Τηλεμάχοιο. Α. (160.) ἀλλότριον βίοτον κατέδουσιν ἄποινοι. II. (Ξ. 122.) Ἀφνειὸς βιότοιο. (Hesiod.*E. 1, 299«) β*ότου δὲ τεὴν πίμπλῃσι καλιήν. [Ἀνδρομέου βιότοιο βοηθόοχ, Nonn. Jo. 27, 16.
“ Wakef. Ion. 337· Here. F. 1305. Jacobs. Animadv.
238.	Antii. 8, 369. 408. Heyn. Hora. 6, 470. Reiz. Acc. 116. Musgr. Med. 993. Valck. Hipp. p. 265.; ad Herod. 190. Plut. Mor- 1, 84. ad Od. N. 419. Genus humanum, Jacobs. Anth. 12, 2611 Βίοτον λείπειν, ad Cbarit. 341.” Schæf. Mss.]
Βιοτὴ, ἡ, Vita ; ut in his vers. (Ἀρίφρονος Σικυω-νίου,) Ὑγίεια, πρεσβίστα μακάρων, Μετὰ σεῦ ναίοιμι Τὸ λειπόμενον βιοταχ. Xen. Κ. Π. 7, (2, 8.) Τίς δὴ ὁ ἔχων μακαρίαν βιοτήν; Et βιοτὴ ασκητική, Vita monastica. [Βιοτῆς πολυπλανέος, Nonn. Jo. 64, 12. “ Reiz. Acc. 116. Musgr. ad Hec. 457-; Med. 993. Steinbr. Mus. Tur. \t 190. Wakef. Here. F. 411. Musgr-
664. Victus, Philoct. 1159·” Schæf. Mss. “Ipse homo, Antip. S. 95. I. q. Βίοε, Victus, Manetho 4, 10.” Wakef. Mss.]
[* Βιοτοσκόπος, ὁ, ἡ, Manetho 4, 572.]
[* Ἀβίοτος, ὁ, ἡ, i. q. ἁβίωτος, Anal. 3, 290. Lo-beck. ad Phrynich. Ecl. 713. * Δυσβίοτος, Anal. c, 237- “ Leon. Tar. 64.” Schæf. Mss.] Εὐβίοτος, ὁ, ἡ, Commode vivens, Liberaliter et prolixe vivens, Qui strenui et industrii victus est, Qui in vitæ officiis ingeniosus est; i. q. βιωτικ'οχ et βιομήχανος, cui opp. κα-κόβιοχ. Bud. Aristot. Η. A. 9• Ἥ δ’ ἑλέα, ὥσπερ ἄλλη τις των ορνίθων, εὐβίοτος : Idem, Τὴν δὲ διάνοιαν εὐβίοτος. [“ Dio Cass. 691.” Wakef. Mss. Μα-κροβίοτοχ, Æsch. Pers. 200. * “ Μακροβιοτία, Clem. Alex. 153. *Mακροβιοτεία, Vita longæva, 180.” Wakef. Mss.] Ὁμοιοβίοτος, ὁ, ή, Qui simili victu utitur.
[* Προβιοτὴ, ἡ, Hierocles 80. (106.) 242. 258. Stob. Ecl. Eth. 1. p. 202. “ Clem. Alex. 460.” Wakef. Mss.]
Βιότης, ητος, ἡ, Vita, Theodor. H. E. 1. Τὸ δὲ τῆς ἀνθρωπίνης βιότητος άδηλον ἐπιστάμενος, τοϋ θείου βαιττίσματοχ το δῶρον ἐδέξατο. [“ Manetho 4, 32.” Schæf. Mss. * “ Προβιότης, Olympiod. Ms. in Gorg.
20.”Routh. Mss. Clem. Alex. Str. 2.p. 460.Stob.Ecl. Eth. 382.] Bιοτἠσιος, ὁ, ἡ, Vitalis ; ut βιοτήσιον ύδωρ : et δαὶς βιοτήσιος ap. Nonn. (Jo. 48, 20.) Et Apoll. R. 2, (IOO6.) Ἀλλὰ σιδηροφόρον στυφελὴν χθὀνα γα-τομέοντες, Ὧνον αμείβονται βιοτήσιον, de Chalybum gente, quæ ferrum rebus ad vitam necessariis permutat. [Βιοτήσιον γαλήνην, Nonn. Jo. 55, 22. ἔργον, 203, 20. ύδωρ, 43, 23. χεῖλος, 248, 25. Dionys. P. 1106. Τῆς ἀποτεμνόμενοι βιοτήσιον ὦνον ἔχουσι. “ Ruhnk. Ερ. Cr. 211. Epigr. adesp. 575.” Schæf. Mss. “ Dionys. P. 1106.” Wakef. Mss. * Βιοτικὸς, ἠ, ὸν, Schol. Soph. Œd. T. 33.]
Βωτιον, (τὸ,) Victus exiguus et modicus : est enim dem in. a βίοτοχ. Aristoph. Π. (1 165.) Οὗτος γαρ ἐξεύ-ρηκεν αὐτῷ βωτιον.
Βιστεύω, Vivo, Vitam dego, Victum quæro. Xen. Κ. Π. 4, (6, 2.) Πρόσθεν φαιδρῶς βιοτευων, νυνὶ διά-κειμαι ερημοχ : 4, (2, 12.) Εἰ οὖν ἡδέως βουλοίμεθα καὶ δειπνῆσαι, καὶ νυκτερεΰσαι, καί βιοτευειν ἀπὸ τοῦδε: 3, (2, 12.) Εἰθισμένοι ἀπὸ πολέμου βιοτευειν. Plut. (3, 780.) Εἷτα καθ’ αὐτὰς ἀπαλλαγεῖσαι βιοτεύουσι. [“ Prol. Sis. Ἐν νόμῳ βιοτευειν, Legi convenienter vivere. Hesych. Βιοτεύειν* τὸ Ζῇν. Cf. Thuc. 1, 130. ubi, Ἑν τῷ καθεστῶπ τρόπῳ βιοτεύειν, notat Consuetis ac patriis institutis convenienter vivere.” Schleusner. Lex. in V. T. “ Ammon. 30. Valck. ad Herod. 190. Phalar. 300. et 11.” Schæf. Mss. “ B. ἐπί nvi, Max. Tyr. 27, 6.” Wakef. Mss.] Unde Βιοτεία, ἡ, Vitæ institutum, Vita, ut Bud. interpr. Xen. (O. 6, 10.) Διὰ ταῦτα καὶ ἐνδοξοτάτη εἷναι πρὸς τῶν πόλεων αὅτη ἡ βιοτεία• ὅπ καὶ πολίτας ἀρίστους παρέχεσθαι δοκεῖ. [Lex. Polyb. “ Schneider. ad Xen. Œcon. 37. De hoc et de * Biorúi, ad 6, 10.” Schæf. Mss. * Βιότευμα, τὸ, Epist. Socr. 27· τὸ ἡδύ. *Βιότευσις, ἡ, Inc. (Aqu. secundum Euseb.) Es. 29, 1. vide Schleusner. 1. c. * “ Συμβιοτεύω, Andr. Cr- 20ö.” Kall. Mss. Theo-doret. 1, 921. Schulz. “ Convivo, Synes. 178.” Wakef. Mss.]
ΒΛΑΞ, ακοχ, ò, Qui summissus est aut abjectus præ luxu vel præ fatuitate. Quibus verbis reddere conor hæc Eust. 1405. Ὁ καταβεβλημένοχ διά τρυφήν ἢ καὶ εὐήθειαν: sed addit etiam καὶ μὴ δυνάμενοχ όρθοϋσθαι. Vult autem a βλῶ persync. facto e βάλλω esse βλάΖω, unde fiat βλὰξ βλακόχ. Alterum autem etym. a μαλακὸς, ex Etym. pete: ego certe de hujus nom. derivatione ἐπέχω: præsertiin cum Erotian. aliam et ipse hujus signif. rationem afferat, quam tradam in Βλὰξ, Piscis : sed quantum e diversorum 11. collatione conjicere possum, in quibus eo usos Classicos scriptt. comperio, puto dici βλὰξ de Eo, qui sit imbecillo remissoque animo præditus, minimeque industrius, sed iners: idcoquc nulla Lat. voce aptius reddi posse arbitror quam Supiuus; praesertim cum ead. et ipsum metaph. dicatur, qua βλὰξ, i. e. ead. qua vult Eust. dici, nam Supinus dicitur quasi Supinus jacens, et Supinas etiam delicias dicant Lat., ut
ΒΛΑ
ΒΛΑ
2733
[ρρ. 742—743.]
2734
ille dicit κλταβεβλημένος διὰ τρυφήν. At in VV. LL. βλάξ exp. Mollii, item Delicatus. Et Lascivus. Item, Qui se inaniter jactat. Item, Stolidus, Hebes, Stupidus. Adduntur etiam, Socors, Fatuus. E quibus omhibus vv. potissimum placent hæc duo, Socors et Hebes: sic tamen, ut alterum illud Supinus, quod attuli, illis anteferendum censeam. Xen. K. Π. 1, (4, 12.) Ἢν δὲ τοσοῦτον ἐπιδιδῶ, δέδοικα ἔφη, μὴ παντἀ-πασι βλάξ τις καὶ ἠλίθιος γένωμαι. Ubi cur timeat Cyrus ne tandem βλὰξ evadat, praecedentia ostendunt. Democr. ap. Plut. (6, 147-) Ὄσῳ οἱ μὲν καταφρονητικοί καῒ θρασεῖς ἧττον ὠφελοΰνται ὑπὸ τῶν λεγόντων, οἰ δὲ * θανμαπκοὶ καὶ ἄκακοι μάλλον βλάπτονται, καὶ τὸν Ἥράκλειτον οὐκ ἑλέγχουσιν, εἰπόντα, Βλὰξ άνθρωπος ἑπὶ παντὶ λόγῳ ἐπτοῆσθαι φιλεῖ. Sed in vulg. Plut. Edd. perperam legitur παιδεύεσθαι pro επτοήσθαι. Pro quo ap. Eund. (6, 101.) hunc locum afferentem, sed tacito auctoris nomine, mendose itidem legitur πεποιῆσθαι Ἀλλ’ ὀρθῶς ἔχειν νομίμων τό* Βλὰξ άνθρωπος ἐπὶ παντὶ λόγῳ φιλεῖ επτοήσθαι: cum vulg. Edd. habeant πεποιῆσθαι. Dicitur autem et βλὰξ ἵππος a Xen., et opp. τῷ θυμοειδεῖ. Bud. Socordem et ignavum interpr. Apud Xen. 'An. [3, 13. 4. ubi Wells, βλακώτατος, cf. 4, 2, 40.] legitur et superi, βλακίστατος :	Ὀψοφαγίστατός τε καὶ βλακίστατός
ἑστι. [Athen. 277·] Ceterum Festo /3λὰ£ est qui Lat. Stupidus. Quinetiam Idem scribit, Blaterare, est stulte et præcupide loqui: quod a Gr. βλὰξ originem ducit. K Piscis quidam omnino inutilis, et qui nulli animanti est esui. Etym. autem dicit ne canibus quidem edulem esse. Hes. eum fœtidum esse tradit. Ceterum an posterius sit piscis nomen, an contra prius Gramm. certent. Ετ Βλακὸς, Idem piscis ap. Erotian., qui et βλένναν dici ait, ab eo autem derivatum βλακεύειν, τὸ ἐπὶ πλεῖστον διατρίβειν, quia ille ἐν τῷ συνουσιάΖειν ί>υσαττολυτω$ ἔχει. Ετ Βλακείας Hes., sed eum scripsisse puto βλακίας. “ Βλασκτὰς,
Hesychio Piscis quidam : forsan i. q. βλακείας, s. “ potius βλακίας et βλάξ.” [Βλὰξ, Gl. Jactans, Bardus. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 273. Polyb. 16, 22, 5. Greg. Cor. 557. Draco 19- 80. Xen. de Re Eq. 9,
12.	Athen. 219* Greg. Cor. 556.: * Βλακόν τὸ τρυ-φερόν. Vide Βάαξ. “ Ad Xen. Mem. 3, 13, 4. ubi et de Βλακώτατος, Βλακίστᾳτος: cf. Valck. Adoniaz. p. 235. Timaei Lex. 60. et n. : Xen. K. Π. 60. Thom. M. 139. 154. Koen. ad Greg. Cos. 263. ad Lucian. 1, 447. Heindorf. ad Piat. Gorg. 139. Βλακίστατος, Casaub. ad Athen. 1,4. Βλακὸς, Koen. I. c.” Schæf. Mss.]
Βλακικὸς, (ὴ, ὸν,) Socors, Ignavue, Iners, Piger. A-pud Xen., inquit Bud., Iners : ap. Lucian. Stolidus. E Piat, affertur τὸ βλακικόν ἡμῶν, pro Ignavia nostra. Erotian. ap. Piat, de Rep. 1. Βλακικὸν δὲ ἡμῖν τὸ πλῆθος exp. νωθρὸν et ὀλίγωρον : [2, 307· de Rep. 4, 432. de LL. 1, 637. Xen. Œc. 8, 17· “ Phrynich. Ecl. 119. ad Timaei Lex. 60. ad Thom. M. 139· 154.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 217- M. Anton. 4, 28»” Wakef. Mss.] Ετ Βλακικῶς, Ignave, Ignavorum et inertium more. Aristoph. O. (1323.) ùs βλακικύ* δια· κονεῖς : ubi Schol. βραδέωε. Affertur et βλακικώτερον pro Ignavius, Stolidius. Ετ Βλακωδῶς ac Βλακωδέ-στερον ex J. Poli., i. q. βλακικῶς et βλακικώτερον. [“ Θρύπτεσθαι et * βλακώδες βαίνειν junxit Heliod. 4. p. 175. : 'Εθρύπτετο καὶ έπεγέλα βλακώδες, 10. p.
518.,	quod male vertitur Stolide sibi arridebat. Ad-verbialiter his in 11. sumtum βλακώδες, in HSt. Thes. omissum, vix dubito, quin Polluci sit restituendum 3, 123. Τὰ δ’ επιρρήματα, βλακωδῶς, βλακωδέστερου.” Koen. ad Greg. Cor. 557=203. Βλακώδης, Xen. de Re Eq. 9, 1. “ Socors, Ignavus, Iners, Piger, Chrys. in 2 Ep. ad Cor. Serm. 20. T. 3. p. 653. Ποικίλλει τὸν λόγον, τὸν ἄνανδρον ἐκείνων καὶ βλακώδη λογισμόν πράῥῥιΖον ἁνασπῶν.” Seager. Mss. “ Ad Timæi Lex. 6l. Thom. M. 154.” Schæf. Mss. “ Βλακώδης, Phot. 130.” Wakef. Mss.]
Βλακεύω, Socordiæ me dedo et inertiæ, Socorditer me gero, Pigritia utor. Xen. (Λ. 2, 10.) Ὄπ καὶ ὅπου τὰχους δεῖ ὁ βλακεύων, ὲλάχιστα μὲν ωφελείται, πλεῖστα δὲ πράγματα λαμβάνει: [K. Α. 2, 3,11.] Damasc. ap. Suid. Καὶ τταροζίινων τᾤ λόγῳ τοὺς ἐν ἔργῳ βλακεύοντας· •ύδεμιᾶς γοῦν έτίθετο κακίας ἐλάττω τὴν ῥᾳθυμίαν. Ero-
tian. ait βλακεύειν esse ἐπὶ πλεῖστον διατρίβειν, eant hujus signif. rationem afferens, quam scripsi in Βλὰ£, Fiscis; item ὀλιγωρεῖν et μετὰ νωθρείας καὶ ὀλιγωριςις τι πράττειν. Cum autem Hippocr. verba exp., illam tamen signif. non addit, quæ in VV. LL. huic v. datur ap. Hippocr., sc. pro Contemnere. ǁ Βλακεύειν, inquit Bud., Per delicias consumere bona, τρυφᾷν, Per nequitiam vivere : cui contrarium σπουδάσαι. E Lu-ciano (3, 408.) Μήπ ὁ οικονόμο* βλακεύσας ἢ ὑφελό-μενος λάθῃ. Dicitur et Βλακεύομαι. Eust. βλακεύ-εσθαι ait esse μωραίνειν, ap. Xen. autem νωθρεύεσθαι. Hinc Βλακεία, (ἡ,) Socordia, Inertia, Ignavia. Xen. K. Π. 7, (5, 26.) Κὰὶ τί προσήκει αὐτὸν ὄντα πονηρόν πονηριάς ἕνεκα ἢ βλακείας ἄλλους κολάΖειν ; [2, 2,25· “ Plato Polit. 307” Routh. Mss.: Euthyd. 1, 287-Dionys. Η. 1, 130. Polyb. 3, 81, 7. Giossæ: *Βλα-κία* Jactatio. “ Βλακεία, ad Dionys. Η. 1, 401. ad Timæi Lex. 60. Thom. M. 154.” Schæf. Mss.] Et Βλάκευμα, (τὸ,) Quod per socordiam fit: βλακεύματα, inquit Eust., αἱ εὐήθειαι. [“ Heliod. 7. p. 368. Eí δὲ ἐπιμένοις βλακευόμενος, Si perrexeris delicias fia-cere, i. q. θρυπτόμενο*, σεμνυνόμενος.” Koen. ad Greg, Cos. 557=263. Ind. Epict. “Phrynich. Ecl. 118. ad Charit. 447· Schneider. ad Xen. K. A. 103. ad Mœr. 39. ad Timæi Lex. 6l. Thom. M. 154.” Scliæf. Mss. “ Arrian. 339- Philostr. 334. Hippocr. 765. Sext. Emp. 151.” Wakef. Mss.]
[* Ἐμβλακεύομαι, Tbeophyl. Quæst. Phys. 11. τῳ φρονήμαπ, Tanquam delicias facio. Schol. Tbeocr. 3, 36.]
Καταβλακεύομαι, i. q. βλακεύομαι, s. βλακεύω : nisi quod præp. signif. auget. [Gl. Obtorpesco.] Hiuc κατεβλακευμένοι καὶ κάτω μένοντεε, Greg. de Theol. Socordiæ dediti. A quibusdam exp. Iu mollitiem inertiamque effusi: a Bud. Otio dediti, item Luxui addicti, item In deliciis vitam agentes. Et Κατεβλακευμένως, [* Καταβεβλακευμένως,] Socorditer, Per socordiam, Remisso animo. Ex Arístopb. autem (Π. 325.) affertur pro βραδέως et τρυφερῶς, et συντεταγμένως illi opp. [“ Xen. K. A. 7, 6» l6. Οὕτε γαρ ἠδικὴσαμεν τούτον οὐδὲν, οὕτε κατεβλακεύσαμεν τά τούτον, οὕτε μὴν κατεδειλιάσαμεν οὐδὲν, ἐφ’ ὅ,π ἡμᾶε οὗτος παρεκάλεσεν, Segnitie et ignavia prodidimus.” Seager. Mss. “ Abresch. Lectt. Aristæn. 176· 277ἰ Καταβεβλακευμένως, Brunck. Aristoph. 1, 250. Κατεβλακευμένως, * Κατεβλακαυμένως, ibtd. Jacobs. Anth. Proleg. 52.” Schæf. Mss. “ Καταβλακεύω, A* ret. 114. Heliod. 50. Hippocr- 802. *Kαταβλακέω, Hesych.” Wakef. Mss.]
“ Βλαδὰ, Hesychio ἄωρα, ὠμὰ, μωρὰ, Immatura, “ Cruda, Fatua : quomodo et Βλαδαρὰ exp. afferens “ tamen et βλαδαρὸς pro ἐκλελυμένοε, χάννος, Exö-“ lutus, Laxus, Flaccidus: nt βλαδὸν quoque ease “ dicit νωθρὸν, αδύνατον. Affert ET Βλαοεῖς pro ἁδύ-“ νατοι, Impotentes, Imbecilli. Procul dubio autem “ hæc derivata sunt a verbo ΒλάΖειν, quod Idem “ esse dicit μωραίνειν, Fatuum esse: e qua origine “ βλὰξ quoque cum suis derivatis deduci potest.” [Omnino v. Schneider. Lex. v. ΒλάΖω. “ Βλαδαρὸς, Crudus, Fatuus, Πρᾶγμα β\. καὶ ἄβρωτον scripsi pre vulg. καθαρόν, 3, 21, 2.” Schweigh. Ind. Epict. Galeno Lex. Hippocr. βλαδαραὶ, ὐγραὶ, μυξώδεις, ubi al. βλαβεροί. In Hippocr. de Aëre 10. Coraius ῥοϊκα καὶ βραδέα mutavit in βλαδέα. Cf. Βλάσκει, et Βλε-κέμυξος.]
“ Βράδων, Hesychio ἀδύνατοε, Impotens.” [“ Piscis, Epicharm. Etym. M.” Wakef. Mss. Vide Βέ-βραδα.]
“ Πλάδον 8. Πλάδος, Humor superfluae, Huraidi-“ tas supervacua. Gal. enim scribit Hippocratem “ πλάδον nominare solere ràs περιττάs υγρότηταs, eïre “ λεπτών κατὰτὴν σύστασιν υγρών, εἴτε καὶ παχυτέρωπ 44 εἷεν, veluti puris, τοῦ πύον. Utitur vero h. v. Hip-“ pocr. cum alibi, tum Epid. Ίδρωτες πᾶσι πάντοθεν, M πσυλὺς ὁ πλάδος: de Gland. Οὅτω πλάδον οὐκ Jsvι έν “ τῷ σώματι: de Victu in Morb. acut. Πλάδον ἐν rj “ ἄνω κοιλίῃ εμποιήσει. Utitur et Diosc. 1,21.Στ*>μάχον “ πλάδον καὶ ἁτονίαν παρηγορεῖ, itidem pro Humidi-“ tateni, quæ naturæ modum excedit: s. Huinida “ stomachi vitia, Ruell. Inde Πλαδὠδης, et Πλα-‘* δόεις, In quo multus inest πλάδος, Humiditate nimia
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* abundans, et quæ naturæ modum excedat: aliis “Uliginosus, Udus. Hippocr. Γυναικ. 1.(236,37 “ =595.)Ἢν ὀξέος γεύηται ἢ δριμεος,τυ πτΰελον ἐν τᾤ 44 στόματι πλαδωδέστερόν τε ἔσται καὶ ἅναλτον, Præ-“ humiduui : ut et πλαδόεν signif. τὸ περισσῶς υγρόν “ ap. Scbol. Nicandri. Item Πλαδαρὸς, (ὰ, ὸν,) si-Η gnif. et ipsum Præhumidus, Uvidus s. Udus, Nimio u humore abundans: ut πλαδαρὸς στόμαχοί ap. Me-“ dicos, et πλαδαρὰ οὖλα. Hic enim τῷ πλαδαρῷ si-“ gnif. Superfluo humore madens*, vel Nimio hu-“ more flaccescens aut ditfiuens: ut πλαδαρά etiam “ σὰρξ dicitur Quæ nimio humore vitiata est et “ veluti fluida, Diosc. 2, 137- ap. quem πλαδαρὰ M οὗλα, 5, 7. redditur non solum Diffluentes hu-“ moregingivæ, sed etiam Humida gingivarum vitia. “ Et σώμα πλαδόεν s. πλαδαρόν dici scribit Schol.
Nicandri το υγρόν καὶ μὴ ἁντίτυπον, quod nimi-“ rum πιλούμενον τῷ δακτύλῳ ἐνδίδωσί τε καὶ κοι-“ λαίνεται, πάλιν δὲ εὐθέως ἀναδἱδωσι καὶ γεμίΖει τὸ “ κοίλωμα : veluti cum cutis aqua aut pure distenta <( est: Hippocr. etiam πλάδον vocante non solum ubi “ Aquosus humor, sed etiam ubi Crassior, veluti pu-“ ris, redundat: ap. quem et πλαδαρὰ διαχωρἡματα “ sunt Uvida et aquea: dc Victu in Morb. acut. Τὰ “ διαχωρήματα δὲ πλαδαρώτερα καὶ ξυσματωδέστερα “ εἴη. Idem τλαδαρωτερον subst. dicit pro Paulo ma-“ jorem πλαδαρότητα : paulo post, Ἑντέρου μέντοι τῷ “ κάτω μέρει πλαδαρώτερον καί ξύσμα εμποιεί: si ta-“ men ita scripsisse putandus sit, et non potius πλα-“ δαρότητα. Exp. πλαδαρὸς etiam Laxus, Mollis, “ Flaccidus : ut Epigr. Ἰδρῶτι πλαδαρὴν ἀμφιδίῃνα “ κόμην. A Suida sane pro χαῦνον καὶ ὑγρὸν acci-** pìtur in h. Polybii 1., Τὰ μὲν ἅλλα καλῶς ἔχειν αὐτᾤ πρόί τήν χρείαν, το bè δόρυ πλαδαρόν είναι. Non incom-“ mode cum Flaccidus reddideris etiam Fluidus aut “ Fluens. Inde Πλαδάρω/ια,τὸ, Flacciditas e nimio “humore: vel Uligo, Mador, Nimia humiditas : ut
i.	sit q. πλάδοε s. τὸ πλαδαρόν. A πλάδος derivatum ‘* etiam VERB. Πλαδάω, Sum πλαδαρὸς, “Evi μοι πλἀ-“ δος, Nimio et superfluo humore madeo, Naturæ 1' modum excedente humore præguans eum : quo-“ modo πλαδῶντα οὖλα aliqui interpr. Humore præ-“ gnantes gingivœ : alii Madidae pituita giu^ivæ. “ Diosc. πλαδῶντα et μυδῶντα ead. signif. dicit: 1, “ 153. de cytinis, Τὸ ἁφέψημα αὐτῶν ουλών πλαδών-** των διάκλυσμα : et 141. de oleo silvestris olivæ, “ Διάκλυσμα οὕλοις μυδῶσι: utrisque vim σταλτικὴν “ tribuens. Eadem vero οὖλα etiam πλαδαρὰ appel-“ Uàt. Item ut πλάδος στομάχου dicitur, et πλαδαρὸς “ στόμαχος, ita etiam πλαδῶν στόμαχοί: velut ap. ** Suid. e Damascio, Ον γαρ ἔπ ὀρέγεσθαι τροφῆς, πλα-“ δῶντος αὐτῷ του στομάχου: quod ipse exp. υγρού “ καὶ άσθενοῦς ὄντος : non male: cum et Diosc. con-o junctim dicat στομάχου πλάδον καὶ ἁτονίαν. Poëtæ “ Ion. dialysi pro πλαδῶν dicunt Πλαδόων, tribu-entes rebus noo tantum solidis pro δίυγρος, Uligi-f* nosus, Madens, Madidus: sed fiuidis etiam s. li-“ quidis pro ὑγρὸς, Humidus, Humens. Apoll. R. 2, “ (662.) πλαδόωσαν ἐπισχίΖοντες άρουραν. Nicander “ θ. 708. Οὐρὸν ἀπηθῆσαι πλαδόωντ’ εὐεργέϊ μάκτρῃ : “ Idem pustulas dicit in cute πλαδᾷν: 241. φλύκται-“ ναι ἀραιαὶ Οἷα * πυρικμήτοιο χροὸε πλαδόωσιν ὕπερ-“ θεν, Madent; cutis enim humore s. pure ibi colle-“ cto, madet et veluti præguans est, ut uvidum so-“ lum scatentibus aquis. Apud Suid. reperio etiam “ Πλάδας, ET Πλαδώσεις, quæ eadem esse vult ac ** πλαδαρώματα.” [Πλαδαρὸς, Apoll. R. 3, 1398. κα-ρήατα. Hippocr. 8, 35. 9, 6· 8. 9* 12.206, 32. et persaepe. * Πλαδαρότης, ἡ, Stob. Phys. 1096. * Πλαδα-ρόομαι, Flaccesco, Aquila Es. 19, 3. Πλάδον s. Πλάδος, Hippocr. 56, 36. 37- 57, 5. 303, 7- 372, 22. 466, 39. 511, 48. * Πλάδη, h, i. q. πλάδος, Empedoclee Simplicii, πλ. τοιῆσδε τνχόντα. Aristot. Η. A. 3,
6.	Πῆξις πλαδῶσα. Hesych. Πεπλαδηκώς* σεσηπὼς, ὑγρανθείς. Omnino ν. Schneider. Lex. ν. ΒλάΖω. Πλαδόω, Hippocr. 369, 23. 452, 7•	“ Πλαδαρὸς, Ja-
cobs. Anth. 7, 408. 11, 84. 241. Toup. Opusc. 1, 302. Casaub. Athen. 1, 47. Ruhnk. Ep. Cs. 71.” Schæf. Mss. “Πλάδος, Hippocr. 271. 769· Diosc. 19· Erot. Πλαδάρωμα, Suid. V. Ιϊλαδαρόν. Πλαδαρό-της, Humiditas, Stob. P. 149· Πλαδάω, Imbellis,
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A Mollis sum, Philo J. 44U σῶμα, Clem. Alex. 177.
Πεπλάδηκα, Hes. Πεπλαδηκὼς, Suid. ν. Πλαδαρόν. Ιϊλαδόω, Fœteo, Nicander Θ. 432.” Wakef. Mss.]
ΒΛΑΠΤΩ, ψω, quod a Βλάβω factum putatur, e* quo ap. Hom. βλάβεται, ut paulo post docebo, Lædo, Damno afficio. Cic. ap. Piat. Apol. (33.) οἰόμενοι βλάπτειν τι interpr. Quod mihi nocere se credi* deruot. Q. 1. vide in meo Cic. Lex. Apud eund. Piat. ibid. (18.) Οὐκ ἐμὲ μείΖω βλάψετε ἢ υμάέ αὐτούς. Xen. Κ. Π. 5, (S, 15.)Ὄτι δοκεῖ μέγα βε-βλάφθαι. Apud Thuc. βλάπτεσθαι Schol. exp. ἀδι-κεῖσθαι, Injuria allici. Redditur etiam Damno affici, vel Detrimentum aut Cladem accipere. In VV. LL. βλάπτεσθαι βλάβην ελαψράν, Levi damno affici. Observavi autem de diis cladem s. noxam aliquam immittentibus dici βλάπτειν ab eod. cum alibi, tum Sjmp. Ἢη μὴ θεὸς βλάπτῃ. Sed et ap. alios hunc peculiarem istius verbi usum me observare memini. Sòpb. (E. 696.) Ὄταν γὰρ ὀργὴ δαιμόνων βλάπτῃ τινά.
Β Quin autem hanc signif. ex Hom. sumserint, minime mihi dubium est: ap. eum enim variis illam in 11: annotavi: e quibus sunt hi: 11. Ψ. (774.)Ἔνθ’ Αἴαε μὲν ὄλισθε θέων* βλάψεν γαρ Ἀθἠνη : Od. Ψ. (14.) Οἵ σέ περ έβλαψαν πρὶν δὲ φρένας αἰσίμη ἦσθα. Est autem θεοὶ nomin. τοϋ ἔβλαψαν, e praecedente repetendus. Hic autem quamvis ἔβλαψαν sine adjectione ponatur, possit tamen e seqq. intelligi φρένας: atque adeo ex Od. Ξ. (178.) Τοῦδέ τις αθανάτων βλάψε φρένας ἔνδον ἐΐσας. 11. Ο. (724.) Ἀλλ’ εἰ δή μα τότ’ ἔβλα-7ττεν φρένας εὑρυόπα Ζεὺς Ἡμετἔρας: unde colligo βλαψίφρων, sicut et θεοβλαβὴς^ιοϊ de Eo, cujus sanae menti damnum divinitus infertur. At II. Ψ. (782.) rursum, paulo post illa verba, βλάψεν γὰρ Ἀθήνη, habetur ead. de re dictum, ct tauquara epexegetice, Ὧ πόποι, ἦ μ’ ἔβλαψε θεὰ πόδας. Sed et βλάπτειν cum gen., ut βλάπτειν κελεύθου, Od. A. (195.) pro Ab itinere quempiam impedire, s. Itineri alicujus impedimentum afferre. Et βλάπτειν γόνατα quasi συμποδίΖειν, item βλάπτεσθαι pro προσκύπτειν et ἐμ-
q ποδίΖεσθαι, vide ap. Eust. || A βλάβω legitur 11. T. (166.) βλάβεται δέ τε γούνατ’ ἰόντι: quod et alibi re-peritur. Et rursum (82.) βλάβεται δὲ λιγύς περ ἐὼν ἀγορητής. Ceterum prius esse βλάβω quidam putarunt, uti dixi, alii tamen utrum prius sit, in dubio reliquerunt. [Gl. Βλάπτω* Incommodo, Noceo, Lædo, Maleficio, Officio, Obsum, Damno. Βλάπτω την γυναίκα- Obsum uxori. Βλαβείε* Laesus. Æsch. Ag.
125.	βλαβέντα λοίσθιων δρόμων : Eum. 663. Τίκτει δ’ ὁ θρώσκων, ἡδ’ ἅπερ ξένῳ ξένη Ἔσωσεν ἔρνος, οἷσι μη βλάψῃ θεός. Theognis 223. νόου βεβλαμμένος ἐσθλον. Moschus 4, 76. ἅς κε (θεᾶς) μέγα βλαφθεὶς(φρενῶν) τις ἑκὼν έπίορκον ὀμόσσαι. Theognis 937· ουδέ τις αυτόν Βλάπτειν, οὕτ’ αἰδοῦε, οὕτε δίκης ἐθέλει. Pùid. Π. 9,
167.	Βλάπτων λόγον. Quint. Sm. 5, 509· τίη νύ σοι ἔβλαβεν ἦτορ ; Ἕβλαμμαι, pro βέβλ. Attice, Eust. : ut ap. Etyin. Μ. ἐβλαστηκότες et * έπτερυγωμαι, pro βεβλ. et πεπτερυγωμαι: ἐβούλευκε pro βεβ·, Eust. ; ἐγύμνασμαι, Hes. “ Βλάβω, βλάπτω, 1. Homère n’em-ploie jamais à 1’actif la lore forme très rare de ce
D verbe: 2. lequel des deux est le plus ancien 7 H. Etienne hésite à répondre ; mais il me semble que de deux formes, la plusancienneet la primitive est celle, qui a le moins d’élémens.” Gail. Mss. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 317· Cf. Βλαβύσσω et Βλαβυρία.
“ Βλάπτω, Ilgen. Hymn. 378. Græv. Lectt. Hes. 538. Brunck. Aj. 456. Longus p. 4. Villoison. Heyn. ad Hesiod. 146. ad II. Π. 660. Heyn. Hom. 5,
253.	547- 7, 249. 8, 239. 437. 516. Abresch. Æsch. 2, 97. Diod. S. 2, 369. Impedio, Heyn. Hom. 5,
190.	7, 195. Conf. c. Βάπτω, ad Dionys. H. 3, 1332. Cum gen., ad Soph. Aj.p. 606. Erf. Βλάπτοιεν et Βλάστεπεν conf., Kicssl. ad Jambl. V. P. 115. B. μείΖω, Heindorf. ad Piat. Hipp. 122. Βλάπτεσθαι, de mente captis, vide ad Bion, et Mosch. 278. Harles.
Bλαφθέντες, βλαβέντες, Mœr. 106. et n.: Valck. Phœn. p. 357- Lenuep. ad Phal. 202-Thom. M. 154.
Bλαβεῖμεν, ad Mœr. 98. Βλάβω, Fischer. ad Anacr.
17.	Ilgen. Hymu. 378. Wakef. Eum. 128. Heyn.Hom. 7, 617. 642.” Scbæf. Mss. “ Cum gen., act., Op-pían. A. 2, 441. Cum gen., pass., Qiiint. Sm. 13,
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423. Soph. Aj. 950. Pass., Το be eutangled, Nicander Θ. 481.” VVakef. Mss.]
Βλάμμα, τὸ, Cic. de Fin. (4, 21.) Emolumenta et detrimenta, quæ ὠφελήματα et βλάμματα appellant.
Ῥλάψις, εως, ἡ, Damni illatio, Noxa. Plato de LL. 11.(162.) Τῶν δ’ ἄλλων περὶ βλάψεων εἴτε τις ἄρα πόμασιν, ἢ καὶ βρώμασιν, ἢ ἀλείμμασιν ἑκὼν ἐκ πρόνοιας πημαίνει. “ Βλαψιγονία, ἡ, quasi Fœtus s. “ Partus læsio, dici fertur, cum apes morbo, ignavia, “ aut infœcunditate naturali fœtum non peragunt.” [* “ Βλαψίταφος, (ὁ, ἡ,) lnscr. ap. Viscont. Inscr. Triop. p. 72.” Boissonad. Mss. “ Leipz. Anz. 1795. P* 739.” Sch*f. Mss.] “ Βλαψίφρων, ὁ, ἡ, Cui mens “ læsa est, Stolidus,” [i. q. φρενοβλαβίμ, Æsch. S. c. Th. 727. “ Scriptor ap. Euseb. H. E. 146. 147-” Boissonad. Mss. Greg. Cor. 881. Eust. in Od. 799, 50. Orph. H. 76, 3. “ Ruhnk. Ep. Cr. 2öO. Heyn. Hom. 5, 547.” Scbæf. Mss. “ Tryphiod. 409.” Wakef. Mss.]
Βλαππκὸς, (ὴ, ὸν,) Nocivus, Lædendi et damnum inferendi vim babens, [“Eust. 119, 42.” Seager. Mss. Lycophro 144. Ind. Epict.]
[* Βλαπτήριος, ὁ, ἡ, s. potius, α, ον, i. q. βλαππκὸς, Oppian. A. 2, 456. : a * BΧατττηρ. ὁ.]
Ἄβλαπτος, ὁ, ἡ, Noxæ expers, Cui non nocetur. Apud Nicandrum (Θ. 489·) Non nocens, Innoxius. Formatur a βέβλαττται, 3 sing. prart. pass. τοΰ βλάπτω : unde et pass. magis ei convenit signif. [* Ἀ-βλάπτως, Orph. H. 63, 10.] Εὕβλαπτος, ὁ, ἡ, Qui lædi s. Cui noceri facile potest. [“ Geop. 590.” Wakef. Mss.]
Βλάβη, ἡ, Noxa, Damnum, Detrimentum. Plato de LL. 8. Βλάβαι πολλαὶ καὶ σμικραὶ γειτόνων γι-γνόμεναι, Damna in vicinia facta : 11. (162-)Ἢ κακὸς ἔστω καὶ ὑπόδικος τῷ ἐθέλοντι βλάβης: Jbid.*H τὴν βλάβην ἐξιάσθω μὴ ἐνδεῶς. Time. 5, (52.) Καὶ οἷς ἦν ἐν βλάβῃ τειχισθέν. Aristoph. Σ. (1407-) προσκαλούμαι' σ’ ὅστις εἷ, Πρὸς τοὐς ἀγορανόμους, βλάβης τῶν φορτίων, Bud. interpr. Heus tu, quisquis es, in jus te voco damni injuria dati in iis, quæ importabam in forum. Βλάβης δίκη, inquit Buti. Comtn., Actio damni dati. Actio vero ob pauperiem a quadrupede factam, dicitur βλάβης δίκη τῶν τετραπόδων: quam legem Solo tulit, auctore Plut. [1, 365. Gl. Nocentia, Damnum, Detrimentum, Fraus, Læsio, Offensio, Jactura, Incommodum. Draco 63. “Abresch. Æsch. 2, 97* 112· Brunck. Aristoph. 3, 207. VVakef. Phil. 622.; Eum. 495. Mœr. 103. et n.: Wessel. ad Herod. 5. Thom. M. 154. ad Lucian. 1, 282. Eurip. T. 3. p. 274. Valck. Diatr. 188. Soph. EI. 301. ct Brunck.: ad Phalar. 214. Βλάβας ποιεῖν, Inferre, Xen. Mem. l, 2, 9·” Sch*f. Mss.] Ετ Βλάβος, τὸ, Idem Plato de LL. 8. Τὸ βλάβος ἀποπνέτω, Damnum restituat, Pauperiem factam restituat. Aristoph. B. (1151.) συ b' επιτηρεί τὸ βλάβος. [Gl. Nocumentum. Draco 1. c. “Mœr- 103. et n.: Wessel. ad Herod. 5. Thom. M. 154. ad Charit. 218. * Βλαβὴς, Manetho 1, 172.” Schæf. Mss. “ Βλάβος, Artemid. 17. Nicander A. 99. Eust. 11. 537.” Wakef. Mss. * Βλαβέστεροε, Geop. 18, 17, 4. * Βλαβοποιὸς, ὁ, ἡ, Epiphan. 1, 548. “ Method. 286. Clirys. Serm. T. 7. p. 420.” Kall. Mss.] “ Βλαβόεις, (εσσα, εν,) i. q. “ βλαβερός, Noxius, Nocivus, Nocens, Peruitiosus, “ Exitialis, Nicander A. (186.) κώνειου βλαβόεν πῶ-“ μα.” [* Βλαβεσίφρων, ὁ, ἡ, Apollon. Lex. 5. Lo-beck. Add. ad Phrynich. Ecl. 713.]
Ἀβλαβὴς, ὁ, ἡ, in act. signif. Innocuus, Innoxius, Non nocens ; ut ἡδοναὶ ἀβλαβεῖς, Plato de Rep. 2. Voluptates innoxiæ, nondamnosæ. Cic. Stoicum hoc dogma, Ἀβλαβεῖς είναι tovs σοφοχν, interpr. Alienum esse a sapiente nocere. Poterimus vero, ut opinor, Eund. sequentes, ἀβλαβὴς interpr. Innocens, ut ἀ-βλάβεια vertit Innocentia. ǁ Ἀβλαβὴς in pass. signif. Incolumis, Illaesus, Inoffensus, Damnum s. Detrimentum non accipiens, Noxæ expers. Xen. K. Π. (4, 1, 2.) Καὶ τοὺς ἑαυτοΰ ἅνδρας ἀβλαβεῖς διὰ τὸ πείθεσθαι παρέχεται, lllæsos præstat. Sic ap. Piat, ἀβλαβὴς et ἀκέραιος copulantur. [Gl. Inlæsus, Innoxius, Innocens, Innocuus, Innox. Ἀβλαβὴς διανο-μή• lnlæsa distributio. Άβλαβή ἔσεσθαι· Immunem fore. Ἀβλαβές* Sincere, Integrum. Lex. Pol)b.
“ Emr. Phryx. Fr. 14. p. 467.” Seager. Mss. “Wakef. Eum. 285. 476. 478. Abresch. Æsch. 2, 41. ad Mœr.
78.	Toup. Opusc. 2, 243. Fisches. ad Anacr. 18.’* Schæf. Mss. “ Purus, de aqua, Theocr. 24, 96.” Wakef. Mss.] Ἀβλαβῶς, Innocue, Innoxie, in act. signif. In pass. autem, Inoffense, Illæse. [Ἀβλα-βέως, Maxim, de Electt. 10. “ llgen. Hymu. 378.’* Schæf. Mss.] “ Ἀβλάβεια, ἡ, Innocentia. Ita enim “ Cic. Tuse. 3.: Innocentia ap. Græcos usitatum “ nomen non habet; sed habere potest ἀβλάβειαν. “ ǁ Incolumitas, Indemnitas, τὸ οὐ βλαβῆναι.” [Gl. Innoxia, Innocentia. * Άβλαβά», Hom. Hymn. iu Mere. 398.]
[* Bραχυβλαβὴς, ὁ, ἡ, Lucian. Tragop. 322=957ί
*	Δαιμονοβλαβὴς, unde ap. Polyb. 28, 9* * Δαιμονσ-βλάβεια, ἡ, Amentia, Mentis occæcatio divinitus immissa.] Ἑπιβλαβὴς, υ, ἡ, Noxius, Damnosus, Detrimentosus. [Gl. Noxius. Clem. Alex. Pæd. 2. p. 163. “ Schol. II. E. 880.” Wakef. Mss. * “ Ἑπιβλαβῶς, Damnose, Chrys. in Acta, Serm. 5. T. 4. p. 639-’* Seager. Mss.]
Θεοβλαβὴς, ό, ἡ, q. d. Cui a Deo damna et pœnæ iufiiguntur. Sed peculiariter, Cui Deus abstulit in-telligentiam. Bud. exp. Adverso numine agens. Item ex Arctha, A Deo reprobatus. Herod. (1, 127.) Ἀκούσας δὲ ταῦτα ὁ Ἁστυάγης, Μήδους τε ὤπλισε πάντας, καὶ στρατηγόν αὑτέων, ὥστε θεοβλαβὴς ἐὼν, ἀπέδειξε"Αρπαγον, inimicum sc. suum. [“ Bibi. Crit. 3, 1. p. 106. Hevn. Hom. 5, 547. Ruhnk. ad Veli. Patere. 266.” Schæf. Mss. * “ Θεοβλαβῶς, Const. Manass. Chrou. p. 17- var. lect.” Boissonad. Mss: J. Poli. 1. p. 15. * Θεοβλαβέω, Æsch. Pr. 828.] Hinc Θεοβλάβεια, ἡ, quod ab eod. Bud. exp. Dira stoliditas, ap. Æschin. (72=293.) Τὴν θεοβλάβειαὐ καὶ τὴν ἀφροσύνην. Vide supra Βλάπτειν φρέναε deo tributura. [Dionys. Η. 1, 19• 238. 270. 510. 2, 33. i de Comp. Verb. 246. * Θεοβλαβΐα, Dio Cass. 44. pi
244.	(386.) * “ Θυμοβλαβὴς, Nicolaus Hvdruntiuus: Vide Bast. Spec. Ed. nov. Aristam, p. 8.” Schæf: Ind. ad Dionys. H. (de Comp.· Verb.) v. Φρενοβλά-βεια. * Ἰχνοβλαβὴς, Manetho 4, 500. * “ Κοινοβλα-βὴς, Nicet. Ann. 16, 1. ubi vitiose κυνοβλ.” Kall. Mss. Opponitur κοινωφελής. * “ Μεγαλοβλαβης^ Heyn. Hora. 8, 193.” Schæf. Mss. ♦ Παμβλαβὴς, Manetho 4, 31, 76. * Πολυβλαβὴς, Plut. 10,485. Scbül: A poli. R. 2, 232. Eust. 100, 52. Etyin. M. 1. “Schol. II. Ξ. 271.” Wakef. Mss. * Προσβλαβὴς, Noxius; Schneidero susp. * Σθενοβλαβὴς, Oppian. K. 2, 82:
*	Σωματοβλαβὴς, unde * Σωματοβλάβεια et υποκοριστικόν, ap. Proci. Paraphr. 209· * Σωματοβλαβία, ἡ.
*	Ψυχοβλαβής, Theophyl. ili Luc. 14. p. 442ἰ Chrys. in òen. Or. 23. T. 1. p. 169·]
Βλαβερὸς, (ὰ, ὸν,) Noxius, Damnosus, Detrimento^ sus. Plato Cratylo, Άσΰμφορον, καὶ ἀνωφελὲς, καὶ ἁλυσιτελὲς, καὶ ἀκερδές· ἀλλὰ καὶ βλαβερόν γε, καί Ζη-μιῶδες : de LL. 11.(159-) Βλαβερὸς γαρ γονεὺς ἐκ-γόνοις, ὡς οὐδεὶς ἄλλος ἐτέροις, δικαιότατα. Xen. Κ. Π. 8, (8, 7•) "Οπως τοῖς μεν ωφέλιμον χρῷντο, τών δὲ βλαβερών άπέχοιντο. [Gl. Læsus, Detriraentabilis, Nocibilis, Sons, Nocens, Sonticus, Damnosus, Nocuus. Ind. Epict. Draco 74. “ Βλαβερὸς, βλαβόεις, sont-ils synonymes? Oui, répond H. Etienne (Appendix) citant le κώνειου βλαβόεν πῶμα de Nicandre: pour moi, je croirois que βλαβερὸς et βλαβόεις ne sout pas plus synonymes que έσχατος et ἐσχατόεις: en effet, par exemple : Καύκασον έσχατον signifiera le Caucase, qui dans une immense étendue va à 1’ex-trémité du monde: ce que prouve la Scholie inedite de Theocrite (7, 77•) Ἐπὶ τὰ έσχατα γῆς διήκοντα : voy. mon Philologue 3, 112.”Gail. Mss. “ llgeu. Hymn. 365. Græv. Lectt. Hes. 549.” Schæf. Mss.]
“ Ἀντιβλάπτω, Vicissim lædo s. noceo, Læsus læ-“ do,” [Aristot. Eth. Nic. 5, 15.	“ Themist. 80.”
Wakef. Mss.]
Ἀποβλάπτω, Lædo, tanquam simpl. βλάπτω. Aut enim plane pro simpl. capitur, aut, meo quidem judicio, tale quid sonat*ànO iu ἀποβλάπτω, quale ob in Oblædo, quo utitur Plaut. || Άποβλάπτομαι, Pass. Lædor, Damnum accipio. A Soph. Aj. (941.) usurpatur cum gen. pro Privor, Jacturam facio, Toioü b' ἀποβλαφθεῖσαν ἀρτίως φίλον, Privatam tali amico, vel
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orbatam, aut Privatam cum suo damno. [Plato de LL. 7- p- 585. ἀποβλάπτεσθαί τίνος. “ Aor. 1. pass., Valck. Phœu. p. 357·” Schæf. Mss.]
[* “ Ἑμβλάπτω, Hesiod.“E. 1, 281. Ἐν δὲ δίκην βλάψαε.” Seager. Mss. 11. 6, 49- 15, 647. “Ind. Hom. v. Ἐνιβλάπτω, Heyu. Hom. 5, 190.” Schæf. Mss.] Ἐπιβλάπτω, Insuper noceo et damnum infero. Thuc. (8, 109·) Καὶ ὅείσας μὴ καί ἄλλο τι ἐπιβλά-πτωσι, [perperam pro ἔτι βλ. “ Joseph. 303.” Wakef. Mss.] “ Συνεπιβλάπτομαι, Una lædor, ex Aristot. “ Pol.” [“ 48.” Wakef. Mss.] Καταβλάπτω, Lædo, Detrimentis afiìcio. Naz. Orat. [Hom. H. in Mere.
93.	Dem. 629. 636. 1278. “ Æschin. Plut. Nemes. Jambl.” Wakef. Mss.] Παραβλάπτω, Oblædo. Chrys. Τί καὶ τὸ των ανθρώπων παραβλάπτω γένοε; Quid hominum generi nocet 1 [“ Xeu. Eph. 78.” Schæf. Mss. “ 57· Nemes. * Παραβλαβέω, Greg. Nyss. 3,
210.” Wakef. Mss.: q. v., si lectio sana, a * Παραβλα-βὴς, derivandum esset. *Προσβλάπτω, Hippocr. 394,
43.	“ Schol. Theocr. 9· fin.” * Συμβλάπτω, Eust. 1946, 32. Ulpian. ad Dem. c. Lept. p. 87·] ΒΛΑΙΣΟΣ, (ὴ, ὸν,) Valgus. Bud. Cui distorta sunt et prava crura, et cui genua ac tibiæ conversae sunt, Cam. : qui et affert e Gal. de Caus. Morb. Καλῶ δὲ βλαισόν μὲν τὸ ἐπὶ τὸ ἐκτὸς ῤέπον, ῥαιβὸν δὲ τὸ ἑπὶ τάναντία. Cui loco subjuugit, Detorta et intorta fortasse dicere possumus. Et ap. Xen. (de Re Eq. 1, 3.) sunt equi βλαισοί: quod vitium est tale, ut interius atterantur pedes quando gradiuntur ac procurrunt. Hactenus Cam. Auctor Etymologici affert e quodam, quem Etymologum appellat, Ὁ τοὺς πόδας ἐπὶ τὰ ἔξω διεστραμμένος, et addit, Qui literæ λ similis est, referens sc. ad tibiarum distortionem, uu-de et Cypseli mater, Corinthii tyranni, Λάμβδα vocabatur. Et subjungit βλαισόν dictum esse τον βεβλαμ-μένον τὸ ίσον των ποδῶν. Bud. in Prior Annot. in Pand. Vari sunt pedibus incurvis et in se contractis etc. lis contrarii sunt Valgi, qui altrinsecus prominentes suras habent, et in diversum actas: quales cancri habent et lacertæ, Aristot., qui Ægyptios hujusmodi esse tradit in Probi, ead. ratione, qua capillum crispam habeut, et a calore intortum. Hi a Græcis βλαισοί dicuntur, ut illi ῤαιβοί. Aristot. Διὰ τι οι Αιγύπτιοι και Α'ιθίοπεχ βλαιιτοί εἰσιν; Cur Æthi-opes et Ægyptii blaesi sunt cruribus ? Sic enim transtulit Interpres, qui Blæsos Græce protulit, quos Festus Lat. Valgos appellatos esse dixit. Blæsitas autem non modo vitium est linguæ, sed eorum etiam vitium, qui oblæsum gressum habent: quæ ratio est vocabuli ap. Græcos, παρά τὸ βλάπτω. Hactenus Bud. Idem alibi affert, Θῥᾷκες κυρτοί τῇ ῥάχει, βλαισοί, * κακοπερίπατοι. Et ex Hippiatria, Σκέλη ἐχέτω όστώδη, άσαρκα, και νευρώδη μάλλον, μη βλαισά. Vide Alex. Aphrod. Probi. 24. lib. 2., ubi quierit, cur eunuchi sint βλαισοί. In VV. LL. βλαισὸς est etiam Qui literam aliquam exprimere non potest: ut Dem., qui literam λ proferre nou poterat; sed hoc sine exemplo. Lat. certe Blæsum dici scimus, qui impeditæ est linguæ. Hinc Βλαισόπους, (ὁ, ἡ,) Qui distortos habet pedes. Ετ Βλαιτόνους ap. Etyra. ead. signif., si mendo carent ejus exempl. Item Βλαισότης, (ἡ,) Distortio, de qua dictum est. Aristot. Probi. Ή δὲ βλαισότης ἐστὶν ώσπερ οὐλότης των τριχών. Ετ VBRB. Βλαισόω, unde Βλαισονμαι, Aristot. Η. Α. Ὁ δ' άνθρωποι τοὺς βραχίονας εις τοὕπισθεν κάμπτει, πλὴν μι-κρὸν ἐβλαίσωται ἐπὶ τὰ πλάγια τὰ ἐκτὸς, Brachia flectit extrorsum, Bud. Unde Βλαίσωσις, (ἡ,) i. q. βλαισότης, [Praevaricatio, Aristot. Rhet. 2, 23, 15. p. 135. Βλαίσωσις, ὅταν δυοῖν έναντίοιν έκατέρφ αγαθόν καὶ κακὸν ἕπηται εναντία έκάτερα έκατέροιs. Cic. Par-
tit.	36.: Praevaricator significat eum, qui in contrariis causis quasi vare esse positus videatur. Βλαισὸς, ap. Eund. H. A. 9, 40. Τὰ βλαισά των οπισθίων, ubi perperam βλαισία: vide infra. Meleager 1. πλατάνι-στον. Hom. Batr. 288. Βλαισότερον, Hippocr. 840. “ Βλαισὸς, Jacobs. Anth. 6, 155. 330.; ad Meleagr.
6.	Toup. Opusc. 2, 135. Pignor. ad Mens. Isiac.
55.” Schæf. Mss. “ Hippocr. 820.” Wakef. Mss. * Ὑπόβλαισος, ὁ, ἡ, Aristot. de Inc. Anim. 16.]
“ Βλαίσια, in apibus, Aristoteli sunt ead., quæ
A “ βλαισά, Blæsa : H. A. 9, 40. Τοὺς δὲ μέσους, sc. πό-<ς δας, έκμάττουσιν, ε'ιχ τὰ βλαίσια των οπισθίων' καὶ “ οὕτω γεμισθεῖσαι άποπέτονται. Plin. 11, 10. de iisd. “ dicit, Prioribus pedibus femina onerant, propter id “ natura scabra ; pedes priores rostro : tot aeque “ onustæ remeant.” [Βλαίσια perperam legitur pro βλαισά.]
“ Βλεσὸς, Hesychio ππραλνπκὸς, Cui membra sunt “ resoluta : pro quo et βλαισὸς scribitur. Gorr. itidem ** βλαισόν s. βλεσὸν a plerisque vocari ait Cui metn-“ bra resoluta sunt, h. e. τὸν παραλυτικόν. Sic vero “ dici et Cui lingua impedita est, et literam aliquam “ exprimere non potest: quem proprie τραυλόν, Bal-“ bum, appellari. Referri etiam ad alia membra, ut “ manus, pedes, brachia, ut Qui gressum habet man-“ cum vel depravatum, cuique suræ sunt in diversum “ actæ : quem proprie Lat. Valgum ét Varum uun-“ cupari. Et Gal. eis το κατ' Ἰητρ. Cornui. 3. Καὶ “ γαρ είσω, καὶ ἔξω την ροπήν ἴσχει πολλάκις ἡ διάρθρω-“ σις ολη, καὶ μάλιστα εν σκέλεσι κατά γόνυ, καὶ κατά Β “ σφυρά* καὶ καλείται τὰ μὲν ἔξω ρέποντα, βλαισά' τὰ “ δὲ εσω, ραιβά και κυλλά. Eod. modo Hippocr. de “ Artic. Εἰ παρὰτὸ σφυρὸν ἐξαρθρήσῃ, ἢν μὲν ἐς τὸ ἔξω “ μέρος, κυλλοὶ γίνονται, ἑστάναι δὲ δύνανταΓ ἢν δὲ εἰς “ τὸ εἴσω μέρος, βλεσσοὶ γίνονται, ἧσσον δὲ ἑστάναι “ δύνανται. Et aliquanto |»ost, Ἢν δὲ ἐς τὸ είσω, “ βλεσσότεροι* ἢν δὲ ἐς τὸ ἔξω, γαυσότεροι, χωλοί δὲ “ ἧσσον. Idem ibid.*OKii^ ὁ ποὺς ολίγον μάλλον ἐς “ τὸ βλεσσὸν ῤέπων φαίνηται. Alex. Aphrod. Probi. “ hoc vitium ex imbecillitate fieri scribit. Cum enim, “ inquit, eorum partes inferiores nequeant sustinere “ superiores, facile pervertuntur, indeque vitium, “ quod pedum blæsitatem vocamus, provenit : cui “ opp. ἡ ῤαιβότης. Notandum porro ap. Hippocr. “ passim gemino σ scribi Βλεσσὸς, ut ap. J. Poli, quo-“ que 2. ubi ῤαιβοὺς vocari ait, οἷς καμπύλα εἰς τὸ “ ἔνδον τὰ σκέλη : βλεσσοὺς autem, οἷς τὸ ἀπὸ των γο-“ νάτων εἰς τὸ ἔξω άπέστραπται.” [A Schneidero non agnoscitur. Glossæ: Βλεσός· Varguus, (Valgus, Vulc.) * Βλεσόπους* Scaurus. Blomf. ad Callim. p. 104. e C βλαισόπους corruptum putat; sed nos dialecticam esse varietatem censemus.]
ΒΛΛΣΤΑΝΩ, βλαστήσω, a βλαστέω, 2 aor. ἔβλα-στον, Germino, Fruticor, vel Frutico, dc plantis. Sed et generaliter pro Nascor, Originem duco : unde Soph. (Aj. 1305.) ἐξ άριστέοιν bvoív Βλαστών: (76Ἱ.) ὅστις ανθρώπου φύσιν Βλαστών. Æsch. (S. C. Th. 6ΟΟ.) Ἀφ’ ἧς τὰ κεδνὰ βλαστάνει βουλεύματα. Philo de Mundo ἀνηβᾷν et βλαστάνειν copulavit. || Act., Produco. Alex. Aphr. Τὰ κάθυγρα χωρία βοτάναχ ου βλαστάνει. [Gl. Germino, Pullulo, Germinasco, Pul-lesco. Βλαστάνει* Germinat, Pullat: in Beorgia (Georgicis) arbores dicuntur, quotiens ramos e se generant. Soph. Fr. p. 619. ’Οπώρα βλαστουμένη καλῶς, pro βλαστάνουσα. Apoll. R. 1, 1131. Οὓς ἐβλάστησε, pro ἔτεκε. Hippocr. ap. Schneider. Lex. Τὰ ἕλκεα βλα-στάνει. “ Thom. Μ. 904. Markl. Iph. p. 83. Brunck. Soph. 3, 444. ad Mœr. 98. ad Herod. 576. Signif. act., Brunck. Aj. 40. Βλαστέω, Ind. Apoll. R.: D Brunck. Soph. 3, 415. * Βλάστω, * Βλαστανέσκω, Valck. Diatr. 224.	* Βεβλαστάκω, ad Röv. 65.”
Schæf. Mss. “ Βλαστέω, Apoll. R. 4, 1425. Soph. Aut. 924. Floreo, et Florere facio, Procop. in Iteg. 1,4. * Βλαστάω, Schol. Pind. P. 4, 113. Βλάστω, Germino, Nascor, Paus. 171. Lycophro 150. Phere-nicus in Schol. Pind. O. 3, 28. Hes. et Suid. v. Ἅνωθεν.” Wakef. Mss.]
Βλάστημα, τὸ, Germen, Idipsum, quod germinando prodiit. Greg. in Eucom. Mace. Μητρὸς εὐγενοῦς εὐ-γενῆ βλαστήματα, Matris generosae nobiles stirpes. [Gl. Germen, Virgultum. “ Musgr. Hei. 1281. Wakef. Here. F. 176.; Eum. 2. Porson. Os. 596. Paul. Sil.
52.	Const. Manass. Chron. p. 29. Meurs. Casaub. ad Athen. 137. Eur. Hec. II90.” Schæf. Mss. * Βλάστημος, 6, Æsch. S. c. Th. 12. Suppi. 322. * Βλα-στήμων, ὁ, ἡ, i. íj. βλαστικόχ, Nicander A. 56l. * Βλα-στημοσύι η, ἡ, Nonn. Paraphr. in Jo. 2, 140.] Βλάστη-σιχ, ἡ, Germinatio. Theophr. Φανερὸν δὲ γίνεται ròbe άμα περί την βλάστησιν. Pro quo Plin. : Quod cum
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evenerit, detegitur statim in germinatione. Theophr. a Φασὶ δὲ καὶ τὴν ἐλάτην φ\οισθ€ίσαν ὑπὸ τὴν βλάστησιν, ἀσαπῆ διαμένειν ἐν τῷ ΰδατι. Pro quo itidem Plii». ἴ Trudunt et abietem circa germinationem decorticatam, aquis non corrumpi. Scribunt quidam βλάστησιν esse non solum Germinum frondiumque productionem, sed etiam Fructuum inchoationem. [Gl. Germinatio. “ Sali, ad Mœr. 4. ad Thom. M. 127. Toup. Emendd. 1, 87·” Schæf- Mss.] Βλαστηπκὸς, ὴ, ὸν, Germiuandi vim habens. Theophr. C. P. 1, 3. Τὸ γαρ καταλειπόμενον, ἁεὶ βλαστητικόν.
Ἀβλάστητος, 6, ἡ, Non germinans, Germinare non valens. Theophr. C. P. (1, 3.) Ἀβλάστητα γαρ τα τούτων διὰ τὴν αυτήν αιτίαν. [A Schneidero non agnoscitur.]
Βλάστη, ἡ, Germen, Propago. Theophr. Ποιεί δἔ μεγάλας καὶ τὰς ῤίΖατ, καὶ τὰς βλάστας. Nicander Θ.’ (641.) ὀλίγῳ δὲ πέριξ καλχαίνεται ἄνθεΓ Βλάστη δ’ ὡέ ἔχιος* σφεδανὸν δ’ ἐφύπερθε κάρηνον : ubi Schol. exp. στέλεχος. Βλάστην autem Ζώων metaph. Plato Incrementum vocat, Bud. Et Plut. (6, 442.) Βλάσταις τέκνων βριθομένα. Apud Soph. veroTr. (381.) Ἰόλη B καλείτο, τής ἐκεῖνος οὐδαμᾶ Βλάστας ἐφώνει, δῆθεν οὐ-δὲν ἱστορῶν, Schol. dicit esse γονεῖς, ἀφ’ ὧν ἐβλάστη-σεν. [“ Method. Conv. 139·” Routli. Mss. “ Phry-iiich. Ecl. 141. Thom. M. 648. T. H. ad Aristoph.
Π. p. 477. Briinck. Soph. 3, 524. Jacobs. Anth. 11, 151. Valck. ad Theocr. 25. 409.; Hippocr. 249ὶ Pierson. ad Mœr. 5. ad Thom. M. 127. Toti|i.‘ Emendd. 1, 87- Brunck. Œd. T. 717·’' Schæf. Mss.
“ Philo J. 1, 68. Paus. 191. Nicander A. 49.” Wakef. Mss.] Ετ Βλαστεῖον, το, pro cod. Nicander A. (622.) Κύπρου τε βλαστεῖα * νεανθέα : ubi Schol. tradit κυπρον quibusdam esse εἷδος ψυτοΰ, Plantae speciem : quibusdam vero Κύπρου βλαστεῖα esse τὰ ἁπὸ τῆς Κύπρου νήσου βλαστήματα.
Βλαστὸς, ὁ, Germen. Theophr. Βλαστόνπνα ἀφίησι μικρόν, ἄφυλλον, ώσπερ ῤιΖίον. Pro quo Plin. de Ficu Cypria, Hæc germina emittit sine ullis foliis, radici similia. Idem ïl. P. 3, 6. Ἐπιβάλλεται πάλιν ἅλλους βλαστούς. Et paulo post, Οἷον γόνυ ποιησά-μεναι τὴν τοϋ πρώτου βλαστού κορύνην. [Gl. Pullulus, C Germen, Surculus. Βλαστὸς1 αμπέλου* Pampinus. Βλαστοί* Flagella. “ LXX. in Gen. 70.” Routh. Mss. “Brunck. Soph. 3, 421. Valck. Phœn. p.
257·” Schæf. Mss. * “ Βλαστὸν, Soph. Œd. C. 697. “Εστιν δ’, οἷον ἐγὼ Γᾶς Ασίας οὐκ ἐπακούω, Οὑδ’ ἐν τᾄ μεγάλη Δωρίδι νάσῳ Πέλοπός ποτέ βλαστόν, Φύτευμ’ ἀχείρωτον, * αὑτόποιον,—Γλαυκᾶς παιδοτρύψου ψύλλον ἐλαίας.” Seager. Mss.]
Βλαστοκοπέω, ήσω, Germina aufero et quasi amputo. Theophr. Ὄταν υπό πνευμάτων βλαστοκοπηθῇ. Pro quo Plin., Vi tempestatum germinibus ablatis. [Theophr- H. P. 4, 16. C. P. 5, 13.]
Βλαστολογέω, q. d. Germina carpendo lego. Theophr. C. P. 3. Ἐπεὶ δὲ ομοιον τῷ τοιούτῳ καὶ ώσπερ δεύτερον ή βλαστολογία, δεῖ καὶ ταύτην εὐθὺς ποιεῖσθαι, καὶ βλαστολογείν, ὅταν εὐθὺς διαφάνωσι τὸν καρπόν. Idem, “Επειτα πάλιν βλαστολογεῖν πρὸ του ἀνθεῖν. Ubi Bud., Columella Pampinare dicit, et locum pene ad verbum vertit. Alicubi Cacumina defringere dixit. Sunt tamen qui scribant Cacumina D defringere et Decacuminare proprie esse ακρωτήριά-Zetv. [Gl. Pampino.] Unde Βλαστολογίιι, ἡ, Pampinatio, a legendis pampinis ut herbis : quemadmodum Bud. e Colum, refert. Theophr. ibid. Δεύτερον δὲ καὶ τρόπον τινά τούτῳ παραπλήσιον ἡ βλαστολογία* καὶ γὰρ ἐνταϋθα εἰδέναι δεῖ ποῖα σνμψέρει καταλιπειν καὶ τὰ ποῖα ἀφαιρεῖν, Decacuminatio, Gaza. [Gl. Pampinatio. “ Geop. 1, 208.” Wakef. Mss.]
[* Βλαστοφυέω, Theophr. C. P. 1, 12. ap. Schnei-der. Lex. ν. Καρπογονέω.]
Ἀβλαστὴς, ὁ, ἡ, Non germinans, Sine germine, Non pullulans, Infœcundus. Theophr. cui et opp. βλαστητικός. Plut. (6, 138.) ’Άκαρπος ὅλος καὶ ἀβλαστὴς διαμένει πρὸς αρετήν. [“ Plut. 2, 38. Themist. 221.” Wakef. Mss.] Ετ Ἅβλαστος, ὁ, ἡ, Theophr. Ἀβλάστων ὄντων καὶ ακαθάρτων. “ Ἀβλαστέω, Νοπ “ germino, vel Male germino.” Ἀειβλαστὴς, ὁ, ἡ, Seraper germinans. Hinc ν. ἀειβλαστέω, Semper
germino. Unde verbale ἀειβλάστησις, (ἡ,) Semper germinatio, Perpetua germinatio, [Theophr. C. P. 1, 12. * “ Ἀειβλάστος, Const. Manass. Chron. p. 5 (—10. Meurs.)” Boissonad. Mss. * Ἀκρόβλαστός, i.q. βλαστόν ἔχιΡν ἐν ἅκρῳ.] Ἀνάβλαστος, ut άνάβλαστον ἀφίησι, Germen emittit, VV. LL- e Theophr- [H. P.4, 11. perperam pro άνω βλαστόν legebatur.] Ἀρπβλα-στὴς, Recens germinans. Theopbr* Ἐὰν μὴ ἀρτι-βλαστῆ ᾖ καὶ ἐν Ανθήσει λαμβάνῃ. [* Ἀρτίβλαστοε, Athen. 206. “ Diosc. 4.” Wakef. Mss.] Δυσβλαστὴε, Difiìculter germinans. UNDE Δυσβλαστέω, ήσω, Difficulter germino.
Εὐβλαστὴς, ὁ, ἡ, Bene germinans. Theophr- Εἴπερ «ὐβλαστῆ καὶ εὕκαρπα μέλλει γενέσθαι. [“ Philo J. 2, 56. Athen. 77.” Wakef. Mss.] Unde Εὑβλάστεια, ἡ, Copiosa germinatio, ut Gaza vertit in h. 1. 'H γὰρ εὐβλάστεια ἀφαιμεῖται τους καρπούς. Ετ Εὕβλα-στος, i. q. εὐβλαστής. Theophr. Εὑβλαστότερα γίνεται καὶ εὑαυξῆ μάλλον. Unde Εὐβλασττὰ, ἡ, Copiosa germinatio. Theophr. Ὄπου γὰρ ἁεὶ μαλακός ὁ ἀὴρ, ἐνταῦθ’ ἡ εὐβλαστία καὶ εὑκαρπία γίνεται. Ετ Εῦ-βλαστέω, ήσω, Bene germino. Idem, Συμβαίνει δὲ, ὅταν μὲν εὐβλαστῶσιν ἄγαν, άκαρπείν μάλλον.
• Γ* “ Θεόβλαστος, Andr. Cr. 264.” Kall. Mss.] Κα-κοβλαστής, Male germinans. Theophr. Δεῖ γαρ μήθ’ ὑπερβλαστὲς, μήτε κακοβλαστὲς εἷναι τὸ καρποτοκήσσν, Ετ Κακόβλαστος, Idem. [“ Const. Manass. Chron. p. 95. A.” Boissonad. Mss. Κακοβλαστότερος, Theophr. H. P. 4, 16.] Unde Κακοβλαστέω, ήσω, Male germino. Theophr. C. P. 4, 8.	[* “ Καλλέ-
βλαστος, Const. Manass. Chron. p. 5(=4=10. Meurs.) * Καλλιβλάστητος, p. 87(=72.)” Boissonad. Mss.] Αεπτόβλαστος, Tenuia germina edens, [Tbeopbr. C.
P.	3, 10.] Νεόβλαστος, Qui novissime germinavit, [et * Νεοβλαστὴς, Sebueider. Lex. ἀμαρτύρως. “ Novissime in lucem editus, Opp. A. 1, 735. Nova germina emittens, J. Poli. 138.” Wakef. Mss.] Όμο-βλαστὴς, Simul germinans. Ὀψιβλαστὴς, ET Ὀψέ-βλαστος, Sero germinans. Theophr. Διὰ τι δετά μεν πρωίβλαστή, τίι δὲ όψιβλαστή, ταΰται αν τις ἀποδοίη τὰς αιτίας ; idem, Τὰ ἀείφυλλα των δένδρων καὶ ὀψις-βλαστότερα καί όψικαρπωτερα : [Η. Ρ. 3, 6.] Undk Ὀψιβλαστέω, ήσω, Serò germino, [“ Theophr. p.
17.” Wakef. Mss.]
[* Παλαιβλαστὴς, ὁ, ἡ, Athen. 2, 69. perperam pro παλιμβλαστής.] Παλιμβλαστὴς, ET Παλίμβλαστοε, Iterum germinans, [GL Restibilis.] Theopbr. C. P. 10. Στάχυες καὶ μικροί καὶ ατελείς, ἅτε παλιμβλαστείε ὄντες. Ubi Gaza, Utpote quæ secunda emer-eerint. [Idem, C. P. 4, 9·] Quod vero quidam Restibilis putant esse παλιμβλαστὴς, non omnibus probatur, cum Restibilis ager dicatur, qui tulit segetem, ac rursus seritur. “ Παλίβλαστος, affertur tanquani “ signif. i. q. παλίμβλαστος.” [“ Παλιμβλαστὴς, Wakef. Here. F. 1277·” Schæf. Mss.] Πολυβλαστὴς, Multum germinans. Unde Πολυβλασττὰ, ἡ, Uberrima germinatio. [* “ Πορφυρόβλαστοε, Const Manass, Chron. p. 1 13(=94.) Theod. Prodr. in Notit. Mss. T. 8. P. 2. p. 172.: Imperator, Fabric. B. G. 111 699.” Boissonad. Mss. “ Murator. Inscr. 208.” Kall. Mss. * “ Πορφυροβλάστητος, Const. Manass. 1. c. p. 109. 111- 114. 120. 123. 128.” Boissonad. Mss.] Πρόβλαστος, η. d. Praegerminans. Bacchum ita vocatum annotat Cæl. Rhod., quia egerminantibus vitium palmitibus illi fieret divina res, vel cum easdem forent putaturi. [“ Lycophro 577·” Kall. Mss. Ad partum prona, Gaza ad Theophr. C. P. 5, 1. (ap. Schncider. Lex.) ubi Ms. προβολάκ. “ Bacchi nom., Villoison. Anecd. Gr. 1, 122.” Wakef. Mss.] Πρωϊβλαστὴς, ET Πρωΐβλαστος, Mature germinaua. Theophr. C. P. I, 10. Ὡς ούτε μεγέθει καὶ σμικρότητι τὸ πρωϊβλαστὲς καὶ ὀψιβλαστὲς * άψοριστέον : Η. Ρ. 3, 6. Πρωΐβλαστα δὲ καὶ κάρυα, και δρυς, UNDE Πρωϊβλαστία, ἡ, Matura germinatio, s. Præcox germinatio, ut Plin. vocat, ap. eund. Theophr. C. F. 1, 25. Ετ Πρωϊβλαστἔω, ήσω, Mature germino. [* “ Πρωτόβλαστος, Const. Manass. Amat. 9, 30.v Boissonad. Mss.] Πυκνόβλαστος, Dense germinans, [Theophr. C. P. 3, 10.] Συμβλαστὴς, Congerminans, item Germinationem juvans: sic enim exp. ap.
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Tbeophr. C. Ρ. 2, 4. Τούτοις γαρ ὁ εὐκραὴς ἁὴρ, ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν, άριστοε τοῖς δένδροις, συμβλαστὴς ὢν καὶ εὔκαρπος. [Perperam pro εὐβλαστής.] Ταχυβλαστία, ἡ, Celeris germinatio, s. Germinandi celeritas. Tbeophr. Τὴν δὲ ταχυβλαστίαν τοῖς χεδροποῖς ἀπο-δοίη τις.
[Ὑπερβλαστὴς, vide in Ὑπερβλαστάνω. * “ Χαριτό-βλαστος, Const. Manass. Chroo. ρ. 97•" Boissonad. Mas.]
Βλασπκὸε, (ὴ, ὸν,) Ad germinandum propensus. Tbeophr. C. P. 1, 15. Βλαστικώτατα δ’ οὖν, ὡς εἰπεῖν, τὰ μάλιστα εὐαυξῆ τῇ φύσει: [5, 2. Τῆς γονίμου καὶ βλαστικῆς ἀρχῆς.]
Ἀναβλαστάνω, ήσω, tanquam ab ἀναβλαστέω, Repullulo, Regermino, Renascor. Interdum capitur pro simpl. βλαστάνω. Plato de LL. 8. Ξύντροφα των εκ γῆς ἀναβλαστανόντων. HlNC Ἀναβλάστημα, τό: quod vide in Παραβλάστημα, [“ Schol. Tbeocr. 9, 30.” Wakef. Mss. “ Αἱ αἱρέσεις ἀναβλαστάνουσιν, Theophyl. Ἀπὸτῆς τρυφῆς πολλὰ ἀναβλαστάνει δεινὰ, Chrys. Clem. Alex. Dionys. H.” Suicer. Mss. Ari-stoph. Λ. 385. “ Brunck. 1, 30. 256. Argum. Av. Boissonad. Philostr. 642. Thom. M. 904.” Scbæf. Mss. “ Schol. Æsch. S. c. Th. 541. * Ἀναβλασταίνω, Theod. 4, 599-*' Wakef. Mss. * “ Ἀναβλάστησις, (ἡ,) Dionys. Areop. 276. Wolf. Anecd. Gr. 1, 1.” Kall. Mss. “ Joseph. 466.” Wakef. Mss. “ Ἀναβλα-“ στέω, i. q. ἀναβλαστάνω, Repullulo, Regermino, “ Germina iterum emitto.” [Herod. 5, 4. Ἔδει κακά ἀναβλαστεῖν Κορίνθῳ. “ Valck. ad Herod. 227·” Schæf. Mss. “ Nicander A. 42. Schol. Pind. O. 7, I27.” Wakef. Mss. * Δυσαναβλαστέω, Plut. 8, 746=
6,	6S8.] Συναναβλαστάνω, ήσω, Una germina protrudo. Theophr. H. P. 3, 6. Αὐτῶν δὲ τῶν καθέκαστα δένδρων τὰ μὲν συναναβλαστἀνει τοῖς ἡμέροις, οἷον ἀν-δράχνη. Ubi Gaza, Ipsarum autem siugularura arborum aliæ cura urbanis germinare incipiunt. [“ Philo J. 1, 344. et Συναναβλαστέω, 1, 444. (396.)” Wakef. Mss.]
Ἀποβλαστάνω, Germino, vel potius Egermino, ad exprimeudam vim præp. ἀπό. Utitur autem Colum, v. Egermino. [Soph. Œd. C. 550. Hippocr. 277, 45 = 6l, 26.] Ab HOC Ἀποβλαστάνω, vel potius ἀπο-βλαστέω, fiunt ἀποβλάστησις [Hippocr. 485, 33.] et άιτυβλάστημα, Germinatio, Germen ; nam ἀποβλά-στημα potius est Germen, ἀποβλάστησις, Germinatio. Apud Diosc. quidam verterunt Capillamentum, quod de radicibus a Lat. metapb. dicitur. Capitur autem ἀποβλάστημ« per translationem generaliter pro Prole. Plato Symp. Μὴ οὖν θαύμαΖε, εἰ τὸ αὑτοῦ ἀποβλἀ-στημα φύσα πᾶς τιμᾷ : ut si dicas Lat. Suum germen, pro Suam prolem.
Διαβλαστάνω, Germino, Pullulo. Theophr. C. P. 4, 9· Σπείρονται πρὸς τὸ ἔαρ, καὶ διαβλαστάνουσι θᾶτ-τον, Ad ver obseruntur et celerius enascuntur. Gaza. [“ Plut. 2, 461. Διαβλαστέω, 10, 172.” Wakef. Mss.] Unde Διαβλάστησις, ἡ, Germinatio.
Ἑκβλαστάνω, Egermino. Tbeophr. C. P. 1, 3. Tà μὲν οὖν πλεῖστα παρ’ αὐτὸ τὸ στέλεχος έκβλαστάνει. Et in V V. LL. citatur ἐκβεβλάστηκε τῆς σαρκός. [“ Έκ-βλαστάνω, et * Ἑκβλαστάω, (quod est verbum nihili, ín Ἐκβλαστέω mutandum,) Aretæus 6, 3. Ἐξεβλά-στησετήν φυὴν, Job. 38, 27.” Schneider. Lex. “ Έκ-βλαστέω, Nascor, Eur. Hipp. Fr. 7. p. 448., Fr. inc. .58. p. 484.” Seager. Mss. “ In Lysidis Tarentini ad Hipparchum Epist. ap. Jainbl. V. P. p. 65. (Galei Opusc. 738.) ἐξεβλάστησαν editur:	* ἐκβεβλαστά*·
Kovn produxit Valck. Ep. ad Röv. 64. e Cod. Franeq., quocuni in eand. lect. egregiam conspirat optimi Cod. Cizensis collatio.” Koen. ad Greg. Cor. 82 = 190. “ Cod. Par. 1038. ἐξεβλάστασαν.” Boissonad. Mss. “ Ἑκβεβλαστάκω, Valck. ad Theccr. x. Id. p. 8. ad Caliim. 29• Ἑκβλαστάνω, Markl. Iph. p. 83.” Schæf. Mss.] UNDE Εκβλάστημα, τὰ, Germen, Id quod egerminavit. Ετ Ἑκβλάστησις, ἡ, Egerminat io, Diosc. 1. Ἑκβλάστησις πρώτη, Prima germinum eruptio; et ibid. Ἑκβλάστησις των φύλλων. [“ Geop. 1/ 373·’' Wakef. Mss.]
ἙΗϊβλαστάνω, Supergermiiio. Theophr. H. P. 3,
7.	Διὸ καὶ εὐλόγως οὐκ έπιβλαστάνει καί αὐξάνεται, μὴ
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ἕχοντα άρχην. Ubi Gaza, Qua de causa ratione optima nullum germen supervenit. “ Ἑπιβλαστέω, “ Supergermino, Insuper germino, ut ἐπιβλαστάνω.” [Plut. 9, 73. H. “ Themist 237·” Wakef. Mss.] Unde Ἐπιβλάστησις, ἡ, Supergerminatio. Theophr. ibid. Καὶ τούτο ἀεὶ ποιεί μετά πάσας τὰς ἐπιβλαστή-σεις, Post quemque germinationis superventum, Gaza. [Theophr. C. P. 1, 6.] Ετ Ἑπιβλασπκὸς, (ὴ, ὸν,) Supergerminandi vim habens. Idem C. P. 1, 15. Καὶ ὅλως τὰ νέα των πρεσβυτέρων επιβλαστικώτερα, Et omnino quæ juvenescunt, quam vetera, fertiliori proventu sua germina duplicant, Gaza.
Προσεπιβλαστάνω, Incrementum germinum accipjo, [Schneidero susp.]
“ Μεταβλαστάνω, Germen muto, Mutato germine “ pullulo.” [* Μεταβλαστικὸς, ὴ, ὸν, Philolaus ap. Stob. Phys. 422.]
“ Όμοιοβλαστάνειν, Similiter germinare, Germinis “ ratione convenire,” [Theophr. H. P. 1, 11. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 623.]
Παραβλαστάνω, Circum pullulo et renascor, seu, ut alii exp., Annata emitto. Theophr. H. P. 5, 8. Ἀπο-κοπέντος δὲ τοῦ στελέχους τὰ μὲν ἄλλα πάνθ’, ὡς εἱπεῖν* παραβλαστάνει, πλὴν ἐὰν αἱ ῤίΖαι πρότερον τύχωσι πεπονηκυῖαι. Ubi Gaza, Caudice præciso, reliqu» quidem omnes pene recrescunt. [“ Geop. 1, 237. Themist. 360. Hippocr. 401. Male produco, Stob. 21.” W akef. Mss.J U N DE Παραβλάστημα, τὸ, Quod ita circumpullulat et renascitur- J. Poli. 7. Ὁμοίως δὲ τῆς ἀμπέλου, τὸ ἀπὸ γῆς ἕως τῆς ἐκφύσεως τῶν κλημάτων τῶν δένδρων, αἱ παραώύσειε, ἃς εἴποις ἄν παρα-βλαστήματα, ἢ κατὰ τὸν Πλάτωνα ἀναβλαστήματα, αυτομολίαι καλούνται. Quidam τὰ παραβλάστηματα ἀπὸ τῶν ῤιΖῶν e Plin. 17, 10. interpr. Radicibus pullulantem sobolem: et e Colum. 4, 24. Sobolem re-pullulascentem : et e Catone 51. Pullos, qui ab arbore e terra nascuntur. [Theophr. H. P. 4, 11.] Et Παραβλάστησις, »/, Circumpullulatio illa. Theophr. Αὐξάνεται δὲ πρώτον εἰε μῆκος, καὶ ὄΖος οὐδεὶς, οὕτε παραβλάστησις, οὐδὲ πάχος γίνεται. Ετ Παραβλάστη, ἡ, Ramulus nepos, Gaza. Quibusdam vero παρα-βλάσται sunt Annata, Aliis Annascentia, s. Appendices, atque ramuli, qui justo germini annascun-tur et succrescunt, quasique proles nova atque asci-titia, e caule sponte pullulant: quos, si ab radice pullulent, Stolones potius Lat. dici iidem scribunt, quæ ipsi Plin. inutilis sit fruticatio. Theophr. H. P. 1, 4. Αὗται δὲ τα μὲν ἄλλα εἰσὶν ὅμοιαι τη ἰνὶ, μείΖους δὲ καὶ παχύτεροι, καὶ παραβλάστας ἔχουσαι καὶ ὑγρό-τητας, Et ramulos humoremque habentes, Gaza.
Q.	in 1. quidam pro άπαράβλητον paulo ante praecedente, reponunt ἀπαράβλαστον, licet ap. Athen. quoque legi illud confiteantur. Ετ Παραβλασπκὸς, (j£, ὸν,) Qui sic annascitur et circumpullulat. Παραβλα-στικὰ Bud. exp. Quorum germiue caulis brachiatur^ et, Quæ recisa ab radicibus circumpullulant et renascuntur- Theophr. H. P. 1, 5. Ὄσα παραβλαᾳπκὰ ἀπὸ τῶν ριζών, Quæcunque ab radice pullulant, vel Sobolescunt a radice et fruticantur, ut quidam e Virg. et Cic. interpr. Cui contr. Ἀπαράβλαστος. Theophr. ibid. 9* Εἰσὶ δὲ καὶ ai μὲν παραβλαστικαι ets τὸ ἄνω, καθάπερ ἅμπελος, ῥόα* αἰ δὲ άπαράβλαστοι, καθάπερ ἐλάτης, κνπαρίττου, πεύκης, Quædam prolís sursumversus procreandæ vim habent, ut vitis, iit punicæ, quædam nullam penitus proferre sobolem possunt, Gaza : 7, 4. Ὀρθὴ δὲ καὶ εὐαυξὴς, καὶ ἀπὰ-ράβλαστος ἐκ τοῦ καυλοϋ. [“ Athen. 69-” Wakef. Mss.]
[* “ Περιβλαστάνω, Plut. 9, 296.” Wakef. Mss.^J Προβλαστάνω, Prægermino, Prius germino. Theophr. C. P. 1, 16. Καὶ προανθεϊ και προβλαστάνει πρότερον των λοιπών. [“ Plut. 2, 377· Philo J. 1, 6θ.” Wakèí. Mss.] Unde Προβλάστημα, τὰ, Quod prægërmina-vit, Præcedens germen, [Theophr. C. P. 5,3. *Σνμ-βλαστάνω, M. Anton. 324. * “ Συμβλαστέω, 11, 8. Greg. Nyss. 3, 208.” Wakef. Mss.]
Ὑπερβλαστάνω, Germinationis modum excedo. Theophr. C. P. 1, 25. Ὄσα τὴν φύσιν ασθενή, τάϋ& ήκιστα ύπερβλάστάνει, ἀλλὰ σύμμετρος αυτών ἡ εὐβλα-στία γίνεται πράε την καρπογονίαν. Ubi Gaza, fu
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arbores debiles germinum lascivia minime cadit. Undiì Ὑπερβλαστὴς, ò, ἡ, Germinationis modum excedens. Cui opp. Κακοβλαστής: at medium inter utrumque εὐβλαστής. Theophr. ibid. Δεῖ γὰρ μήτε ὑπερβλαστὲς, μήτε κακοβλαστὲς είναι τὸ καρποψορήσον: Quod enim satis fructuum praestiturum sit, id neque excedere, neque deficere in germinando oportet, Gaza.
Ὑποβλαστάνω, Suppullulo. [“ Joseph. 1032.” Wakef. Mss.]
“ ΒΛΑὙΓΑΙ, αἱ, Genus calceamenti, et idem, ut “ opinor, atque αἰ βλαΰδες Hesychianæ. Athen. 3. “ ΚόμιΖέ μοι ἐπὶ τὸ γυμνἅσιον τὰς βλαύτας τὰς ἀφορή-“ τους : verba heri ad famulum. Plato Symp. "Εφη “ γάρ οἱ Σωκράτη ἐντυχεῖν λελουμένον τε καὶ τὰς βλαύ-“ τας ὑποδεδεμένον ἃ ἐκεῖνος ὀλιγάκις ἐποίει* καὶ ἐρέ-“ σθαι αὐτὸν ὅποι ἴοι, οὕτω καλὸς γεγενημένος. Rur-** sum ap. Athen. 12. ex Anaxila, Μύροις χρῶτα λι-“ παίνων, χλανίδας δ’ ἕλκων, βλαύτας σύρων. Et ali-“ quanto ante, Χρυσοῖς τε ἀνασπαστοῖς ἐπέσφιγγε τῶν “ βλαυτων τοὺς ἀναγωγέας. Inde DEM1N. Βλαυτίον, “ τὰ, Crepidula s. Sandaliolum: pro eod. enim ac-“ cipi βλαυτίον et σανδάλιον docet Athen. 8. nam ibi " Dorio quidam, κυλλόπους ὢν, cura in convivio quo-“ dani perdidisset τοῦ χωλοῦ ποδὸς τὸ βλαυτίον, dicit “ sese οὐδὲρ πλεῖον καταράσεσθαι τᾤ κλέψαντι ἢ ἁρμό-“ σαι αὑτῷ τὸ σανδάλιον. Legitur ap. Aristoph. quo-“ que (I. 889.) et in Epigr. Est inde et verb. Βλαυ-“ τοῦν, Hes. teste signif. ὑποδέειν ἢ πλήσσειν σαν-“ δαλίῳ, Induere aut Verberare sandalio,” [Terent. Eun. 5, 8, 4. Caput sandalio commitigare.] “ ǁ Βλαύτη rursum Eid. est Locus quidam Athenis. “ ǁ Βλαῦδες, Eid. ἐμβάδεε, κρηπίδες, σανδάλια, San-“ dalia s. Crepidæ, Genus quoddam ὑποδήματος.” [Gl. Βλαυτίον, ὑπόδημα* Solea. Apud Suid. v. Βάθρα, ττοὺς * βλαυτίους. “ Βλαύτη, Jacobs. Emcndd. 14. Βλαῦται, Anth. 7, 71. 99. Voss. Myth. Br. 1, 108. 110. Βλαυτίον, Jacobs. Anth. 7, 71. 96. 8, 208.; E-mendd. 14. 25. Ruhnk. ad Rutil. 104. Brunck. ad Eun Hec. 65. Pierson. Veris. 157. * Βλαῦδον, ad Diod. S. 1, 627.” Schæf. Mss.] ““Αβλαντοε, Hesy-“ chio ἁνυπόδητος, Excalceatus s. Discalceatus, Qui “ nudis incedit pedibus,” [Opp. K. 4, 369. “ Pierson. Veris. 157. Jacobs. Exerc. 2, 127.” Schæf. Mss. “ Philostr. 841.” Wakef. Mss. “ Spanh. ad Callim. 731.” Kall. Mss. * “ Βλαυτοπώλης, Theod. Prods. in Notit. Mss. 6, 556.” Boissonad. Mss.]
“ ΒΛΕΝΝΑ, ἡ, Mucus: Frigidus humidusque suc-“ cus, quem omnes homines φλέγμα vocant, ut scri-“ bit Gal. de Fac. Nat. 2. Hippocr. ita nominare “ consuevit Crassiorem pituitam, qualis e cerebro “ per palatum et nares descendit, alio vocab. μύξα “ dictus : ut π. Διαίτης ύ. (142, 8.) Καὶ ἢν μὲν ῤαγῇ ** κατά τὰς ῤίνας ἢ κατά τα ὦτα ύδωρ ἢ βλέννα, ἀπαλ-“ λάσσεται τἥς νούσου. Quæ ad verbum leguntur et “ ap. Eund. de Morb. 2.: verum ibi non βλέννα scri-“ ptum est, sed Βλαίννα, ut vicissim ap. eum βλεσ-“ σὸς legitur multis iu 11. pro βλαισὸς, ut ap. Gal. “ Aristot. et alios scribitur- Sed et Βλαιννώδης ap. ** eum scriptum reperitur pro Βλεννώδης, Mucosus, “ Muco similis : de Morb. 2. (142, 24.) Ἐπὴν δέ οἰ “ ῤαγῇ κατά τὰς ῤίνας τὰ βλεννώδεα, καὶ οὐρέῃ παχέα. “ Ad HÆC Βλενώδης ΕΤ Βλένος unico v scripta repe-“ riuntur, pro βλεννώδης et βλέννος : velut Aristot. “ H. A. 8, (2.) Οἱ δὲ κέψαλοι νἔμονται τὴν ἰλύν διὸ ** καὶ βαρεῖς καὶ βλενώδεις εἰσὶ, Graves et mucosi. “ Et rursum, Διά δὲ τὸ ἐν τῇ ἰλιἵί διατρίβειν, ἀνακο-“ λυμβώσι" [ἐξανακολυμβῶσι, Schneider. Lex.] “ πολ-** λάκις, ἵνα περιπλύνωνται τὸ βλένος, Ut mucum s. “ limosas corporis sordes circumabluant. Ubi etiam “ nota hoc βλένος s. βλέννος usurpatura pro βλέννα. ** Ατ Βλεννὸς adj. signif. i. q. βλεννώδης, Mucosus: “ peculiariter de Homine ignavo et stulto, s. Segni “ et fatuo : teste Hes., qui βλεννὸν exp. νωθῆ, μωρόν: “ sic Festus, Blennos, inquit, stultos esse Plautus in-“ dicat, qui ait, Stulti, stolidi, fatui, fungi, bardi, “ blenni, buccones.” [Cf. Βλάνος.] “ Rursum Hes. “ per π hæc proferri docet, πλέννα nimirum et πλεν-
νὸς, addens πλεννὰ dici τὰ ἀσθενῆ καὶ δυσκίνητα. “ Itidemque Etym.” [Βλεννὰ, Hippocr. 27, 20. 237, 32. 247, 17• 422, 19« Suidæ * Βλένος, Piscis, et sic Lex. Ms. ap. Stanl. ad Æsch. Pers. 659. Pseudo-Herodian. Epimer. At βλέννος, Athen. 288. Arte-mid. 2, 14. Diog. L. 2. p. 133=73. HSt. secundum Voss., Ἐγὼ δὲ μὴ ἀνάσχωμαι χρέμματι ῥανθῆναι, ἵνα βλένον λάβω, ubi al. κράματι, Βλεννὸς, Œnomaus ap. Euseb. 6, 7• Cf. Βλῆνος. “ Βλέννα, Bernard. Reliq. 44. Βλέννα, Βλεννὸς, ad Timæi Lex. 165. T. H. ad Lucian. Dial. 29·” Schæf. Mss. “ Βλέννος, * Βέλβν-νος, Pisciculus vilis, humida carne, insipidus ; a blen-na, i. e. muco ; nam et βλῖννος et σιαλὶς vocatur ; in petris enim, vel in herbosis litoribus stabulatur; et propter ignaviam minime exercetur; ideoque prae ceteris piscibus mucosus est, sicut et segnis. Βλέννα autem Mucus ; Βλεννὸς, Ignavus et segnis ; quod de Belenno Athen., de Bleuno Oppiau. tradit. Gesner.” Gataker. Mss.] “ Ἀβλεννὴς, ὁ, ἡ, Muco carens, A-“ then. teste 7· (8. p. 311. Schw.) dicitur ἡ ραφὶς s. B “ βελόνη : quod Piscis nom. est.”
“ Πλέννα, i. q. βλέννα, Mucus, μύξα. Unde Πλεν-“ νερὸς, Mucosus, μυξώδης, Gal. Lex. Hippocr.”
ΒΛΕΠΩ, ψω, Aspicio, Intueor. Cura præp. eis et πρὸς, ut Dem. et Æschin. Βλέπειν εἰς τὰ τούτων πρόσωπα. Sic Plut. de Def. Orae. EU μή τι συ λέγεις, ἕφη, πρὸς ἐμὲ βλέψας. Et Xen. addito adv., Βλέπω φιλοφρόνως πρός σε. Dicitur et εἴς τινα βλέπειν, et quidem interdum alia signif., ut paulo post docebo. Βλέπεσθαι pass., ut Lucian. (2, 9^7·) Μηδὲ γυμνοί βλέποιντο τῷ Κερβέρῳ. Βλέπω interdum etiam cum adv., ut ἄνω βλέπειν, et κάτω βλέπειν, i. e. Sur-um vel Deorsum intueri. Pro quibus tamen potius dicitur Attollere oculos, Ovid. addidit etiam ablat. humo, et Demittere oculos vel Dejicere oculos in terram. Longili. (84.) Ἀλλὰ βοσκημάτων δίκην κάτω ἀεὶ βλέ-ποντες. Quod idem Ovid. de iisdem animantibus Ιο-quens, dixit ea prona spectare terras. Jungitur autem alius etiam generis advv., ut ὀξὺ βλέπειν, Αγιο stoph.: pro quo Horat. dixit Cernere acutum. Plaio autem ad mentem illud loqueudi genus transtulit. Item cum nominibus interdum, qporum quaedam per advv. exp., ut ap. Aristoph., qui præ aliis his loquendi generibus utitur, (Σ. 455.) βλέπειν κάρδαμα, item (’Εκκλ. 291·) βλέπειν ὐπότριμμα, necnoti (Eip. 1184.) βλέπειν ὀπὸν, exp. βλέπειν δριμὺ vel δμιμύτα-τα. Apud Eund. autem (Ο. 1169·) βλέπειν πυῥῥίχην, et (Σ. 643.)βλέπειν σκύτη habetur, quod Erasm. iuter Proverb. retulit. Sed et κλέπτον βλέπειν Σ. (9000 dixit pro κλεπτικὸν, Furaci aspectu esse. At άστρα-πὰς βλέπειν ex Eod. (A. 565.) affertur, pro Ex oculis quandam velut coruscationem emittere, s. Coruscante aspectu esse. [“ Βλέπειν *Ἀρην, Π. 328. νάπυ, I.
631.” Seager. Mss.] || Interdum autem βλέπειν dicitur pro Facultate videndi præditum esse, et opp. βλέποντες τυφλοῖς. Aristoph. Π. (15.) Οἰ γὰρ βλέ-ποντες τοῖς τυφλοῖς ἡγούμεθα. Plut. (8, 664.) Τὸν λέ-οντα τᾤ ἡλίῳ συνοικειοΰσιν, ὅπ τῶν γαμψωνύχων τε· τραπόδων βλέποντα τίκτει μόνος. ǁ Denique sine adje-D ctione interdum pro Vivo, ap. Sopb. Aj. (062.) ἴσως τοι, κεἰ βλέποντα μὴ 'πόθουν, Θανόντ’ ἄν οἰμώξειαν : ap. Eur. Hec. (311.) βλέποντι φίλῳ, cui itidem opp. Mortuus. Hoc autem loquendi genus ab Hom. mutuatos esse illos existimo, ap. quem legitur II. A. (88.) Οὕτις ἐμεῦ Ζῶντος καὶ ἐπὶ χθονὶ δερκομένοιο. Sic autem Didonem Virgilianam tædet cœli convexa tueri, i. e. Vivere.
Βλέπω πρὸς τούτο, pro Rationem hujus rei habeo. Bud. ex Aristot. Dicitur autem et βλέπειν πρός τινα, vel εἴς τινα, pro Aliquid ab eo expectare, Aliquid sibi de eo polliceri. Quo sensu dicuntur Lat. Oculi in quempiam conversi. Horat. autem (Epist. 1, 1, 105.) puto Gr. phrasin imitari voluisse, cum dixit, De te pendentis, te respicientis amici. Apud Xen. certe memini me legere βλέπειν εἴς τινα, pro Spem in eo suam collocare. Vide 'Αποβλέπω.
Βλέπειν κάτω dicitur res etiam inauima pro Deorsum vergere, Aristot. de Anim. 2. Sic Lat. Spectare, et Gall. Kegarder.
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Βλέπω, pro Caveo, ut (Mare. 8, 15.) Βλέπειν ἀπὸ A τῆς Ζύμης, et (12, 38.) Βλέπειν ἀπὸ τῶν γραμματέων.
Sic GalL Regarder, sed cum alia constr. Spectare etiam ita dixit Plaut. Spectandum, ne cuiquam an-xuilum det.
Βλέπω τον ἰδεῖν, pro Oculos adverto, ut videam, £ccles. 2-
[Βλέπω, Gl. Specio, Viso, Video, Cerno, Aspicio, Despicio, Despecto, Prospicio. Palæph. 32,1. Æsch. Choëph. 834. Ἀληθῆ καὶ βλέποντα δοξάΖειν, Vera et clara. Aristoph. Σ. 847. Βλέπω τιμᾷν, Ælian. V. H. 2,
44. σφάττειν, Coraii Prodrom. 298.	“ On suppose
-qu’il existoit une forme * Βλέπτω, par la raison, qu’on dit Ἀβλεπτέω : mais ce dernier mot n’indique la forme de βλέπτω, pas plus que Γ ἀτακτέω celle de ταχτώ, et que Γ άφροντιστέω celle de φροντιστώ. Tous ces privatifs vienneut de la 3me persoune du prétérit βέβλεπται, τέτακται, πεφρόντισται.” Corai. Mss. Imo ἀτακτέω et ἀφρονπστέω derivanda sunt ab ἄτακτος et ἀφρόντιστος: ἀβλεπτέω ab ἀβλεπτής r sic ἀβλαστέω •ab ἀβλαστής. “ Βλέπω, Markl. Suppi. 284. Musgr. B Tro. 727·; Here. F. 434. Kuster. Aristoph. 62. Fr-279· Porson. Hec. p. xxxvi. Ed. 2. Wakef. Phil. 55. Jacobs. Animadv. 206. ad Corn. Nep. 314. ad Xen. Eph. 247· Bruuck. (Ed. T. 1121. ad Herod. 533. Quid proprie? Valck. Callim. 83. De constr. simpl. et compp., Brunck. ad Bacch. 1298. Fut., Dem. 799,
20. 24. Conf. cum βλάπτω, Corai. Mus. Oxon. 2, 7. Boeckh. ad Pind. 541. Vivo, Wakef. Alc. 140.; Trach. 828.; Phil. 1349- Lobeck. Aj. p. 200. Steinbr. Mus. Tur. 1, 178. Jacobs. Exerc. 1, 195. Abresch. Lectt. Aristæn. 100. Ammon. 30. Thom. M. 155. Βλέπειν τι, Affectare aliquid, Heindorfi ad Piat. Charm. 106. Βλ. δεινότατα, Boissonad. Philostr. 509. Ἄρη, Jacobs. Anth. 8, 127. Kuster. Aristoph. 7. 197.; Brunck. 2, 184. 198. 3, 69. σκότος, Jacobs. Anth. 10, 203. ἔλαιον, 11, 348. νάπυ, Kuster. Aristoph. 110.; Brunck. 3, 154. μανικὸν, Clark, ad II.
B. 269. Toup. ad Longi». 317· Valck. Oratt. 344. .Bergler. atl Alciphr. 117. Athei». 224. εἴς τινα, Boissonad. Philostr. 492. Lobeck. Aj. p. 282. Heindorf. c ad Piat. Charm. 59. ἔς τι, ad Lucian. 1, 378. εἰς, πρός τι, Mnrkl. Suppi. 319· 679* Ἐς τὴν γῆν βλ., Boisso-Jiad. Philostr. 484. Βλέπε, ad Charit. 318.” Schæf. Mss. “ Βλέπω, Vivo, Eur. Erecth. 60. Βλ. κάτω, de .rebus inanimis, Horapollo 70. Perf. Βέβλεφα, Stob. -428. * Βλέπτω, Etym. M.” Wakef. Mss. * Βλεπτέον, Aristot. Anal. Prioi*. 28, 1. Plato de LL. 12. p. 565.]
“ ΒλεπάΖοντες, Hesychio βλέποντες.”
Βλέμμα, το, Aspectus, Intuitus, Vultus. Dem. c. Mid. Τῷ σχήματι, τῷ βλέμματι, rrj φωνῇ : Obtutu truculento, Vocis atrocitate, Bud. Aristoph. (Π. 367-) Ἀλλ’ οὐδὲ τὸ βλέμμ’ αὐτὸ κατά χώραν ἔχει, Ἀλλ’ ἔστιν ἐπίδηλόν τι πεπανουργηκόπ, Aspectus indicat eum aliquid secus admisisse, Bud. Herodian. 4, (5,
1 7-) Βλέμματι δριμεῖ ἀφορῶν εἰς τοὺς ἐκείνου φίλους, τρέμοντάς τε καὶ ὠχριῶντας τοὺς πλείστους. Lucian. (1, 326.) Τὸ βλέμμα ήμερος : (1, 843.) Τὸ βλέμμα, καί-τοι γελῶντος, θηριώδες ὅλον, καὶ ὄρειόν τι καὶ ἀνἠμερον. Theopli. Ερ. 15. Τὸ δὲ βλέμμα οὕτε θυμῷ φοινισσό- D μενον, οὔτε μαλακώτερον rrj ΰγρότητι, ἀλλ’ ἁνδρεῖον καὶ πρᾷον ο μου. Varia autem h. ν. epith. habes ap. Cam.
[“ Ὀραθησόμεθα ὑπὸ τοῦ θείου καὶ * παντεφόρου βλέμματος, Agapet. Sch. Reg. 23.” Boissonad. Mss.] Ab hoc est Βλεμεαίνω, Trucibus oculis circumspicio, ut tradit Eust. addens leonum proprium esse hoc vo-cab. et signif. Terrere vel solo aspectu, aut Huc et jlluc conversis oculis circumspicere, aut, ut alibi scribit, Δεινοϋσθαι καὶ ἀγριοῦσθαι, κατά λέοντα ἐκφο-βοῦντα βλέμματι καὶ ὄψεως * βλοσνρότητι : aut ἀπο-βλέπεσθαι καὶ περίβλεπτον εἷναι, s. γαυριᾷν περιβλε-πόμενον. Quosdam tamen esse qui a βρέμω derivent, «ique * προνπείναι το βρεμεαίνω: unde βλεμεαίνω factum sit, sicut a κρίβανος κλίβανος. Nonnullos a φλὲψ deducere q. φλεβεαίνων, pro ἀναῤῥώννυσθαι καὶ προθυμεῖσθαι. 11. Μ. (42.) Ὠς δ’ ὅταν ἔν τε κύνεσσι καὶ ἀνδράσι θηρευτῇσι Κάπριος ἠὲ λέων στρέφεται σΟέ-νεϊ βλεμεαίνω ν. Θ. (337·) "Εκτωρ δ’ ἐν πρώτοισι κίε /τβένεϊ βλεμεαίνων. Apud Greg. vero, Εἰ δὲ σὺ κάλ-
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λεϊ τόσσον ἐπιπλάστῳ βλεμεαίνεις, Bud. Si fucatá facie tantum efferris. [Hom. Batr. 266. ἐνναίρειν βατράχους βλεμεαίνω ν. “ Heyn. Hom. 5, 473. 7, 292. 8, 14.” Schæf. Mss.] HlNC Ἀβλεμὴς, ὁ, ἡ, quod eid. Eust. est ἀόργητος, ἄνορμος, οὐ πεποιθὼς, άτολμος, ἀσθενής : quibus omnibus βλεμεαίνειν contrarium est. Alibi autem ubi βλεμεαίνω a φλὲψ deducit, exp. νω-θρὸς, quasi ἀφλεβής τις ὥν: quemadmodum Hesychio quoque est παρειμένος : item et ἀτερπὴς et κακός. Nicander A. (82.) Ξηρὰ δ’ έπιλλίΖων ὀλοῇ χελλύσσεται ἄτῃ Ἀβλεμές: ubi Scbol. exp. ἀδρανές. [“ Longin. 29.” Routh. Mss.] Unde Ἀβλεμέως, Ignave, Remisse. J. Poli, vehit eod. pertinentia ponit, μαλακῶς, ἀβλεμέως, βραδέως. Suid. exp. ἀφροντίστως, Negligen-ter. A μέλω fit ἀμελέως, unde per metath. ἀλεμέως, et addito β ἀβλεμέως. Sic Etym. et Suid. ex Orione. [“ Panyasis Fr. 6, 8. Ed. Gaisf. p. 471.” Boissonad. Mss.: ap. Athen. 138. “ Βλέμμα, Brunck. Aristoph. 3, 125. Toup. ad Longin. 324.; Opusc. 2, 252. Valck. Phœn. p. 349. 481. Abresch. Lectt. Aristæn. 150. Ἀβλεμὴς, Toup. ad Longin. 334.” Schæf. Mss. * “ Bλεμματικως, Schol. Nicandri Θ. 457· * Περι-βλεμεαίνω, II. P. 22.” Wakef. Mss.]
[* Βλεπτὰς, ὴ, ὸν, Gl. Visibilis. Soph. Œd. T. 1337.]
Βλέψις, ἡ, Intuitus, Ipsa intuendi actio. Unde 'Αβλεψία, ἡ, Cæcitas, [Gl. Cæcitudo.] Theophr. Ep. 10. Ταυτὸν πέπονθας τῇ γλαυκί* αβλεψίας γαρ αϊτιον ἐκείνῃ δοκεῖ τὰς περιφανείς ήλιου ἑκλάμψεις. Item, Inconsiderantia. Ατ Βλεψ/as, ò, Piscis nom. ap. Athen. (306.) quem alio nomine κεφαλΊνον vocari scribit. Item Nom. propr. “ Βλαιψία, Piscis nom., “ VV. LL. : sed perperam, nisi fallor, pro βλεψίας.” [Βλέψις et βλεψίας a Schneidero non agnoscuntur-Prior extat ap. Etym. Μ. ν. Βλέπησις. * Βλεπτικος, ὴ, ὸν, Eust. 65, £0. “ Herodian. Epimer. 101.” Boissonad. Mss. “ Epigr. adesp. 445.” Schæf. Mss.]
“ Κατώβλεψ Ἑρμῆς, Deorsum respiciens Mercu-“ rius, Athen. (409.) ubi similis terminationis exem-“ pia affert, βοΐκλεψ, αἰγίλιψ, οίκότριψ, χέρνιψ.” [Greg. Cor. 125. Vide Κατωβλέπων.]
Ἀβλεπτὴς, (ὁ, ἡ,) i. q. ἀβλεπτῶν, Hes. Γ* “Ἅ-βλεπτος, ad Herod. 583.” Schæf. MssJ Ἀβλεπτέω, ἠσω, Non video, Non intueor, Oculos averto : ab a priv. et βέβλεπται, 3 sing. præt. τοῦ βλέπομαι. Apud Suid. Οἱ δὲ άβλεπτοΰντες καὶ αίδού μενοι άντοφθαλμεΐν προς τον Φίλιππον, ἐβοήθουν. || Cæcutio. Euseb. Ἀποδ. 8. Άβλεπτοΰντες καὶ τὴν διάνοιαν ἐσκοτωμέ-νοι. II Pecco, Delinquo: UNDE ἀβλέπτημα, Peccatum. [“ Epiphan. Hær. 62, 5.” Routh. Mss. “ Po-lyb. Exc. Peir. 103. Ern. Άβλεπτοΰντες τὸ πρέπον.” Seager. Mss. “ Ad Herod. 583.” Schæf. Mss.] Αβλέπτημα, τὸ, Delictum, Peccatum. Apud Suid. Ὁ δὲ φέρων έκαρτέρει τὰ τῶν ιδιωτών ἀβλεπτήματα* τὰ δὲ τῶν λογικωτέρων αυτόν ἠνία. [“ Arrian. Φυλακτέον οὖν καὶ τὸ τούτων ἀβλέπτημα, ὡς πολὺ χεῖρον ὂν τοῦ διατεινόμενον ὀργίΖεσθαι.” Seager. Mss. “Stob. 173.” Wakef. Mss.] “Ἄβλεμα, τὰ, Erratum, Peccatum. “ Hes. enim ἀβλέμαπ affert pro ἁμαρτἠματι. Idem “ igitur est, q. ἀβλέπτημα, et forsan duplici μ scr. “ ἄβλεμμα."
[* “ Ἀντιβλεπτέω, Theod. Prodr. in Notit. Mss. T. 8. p. 85.” Boissonad. Mss. * Δυσβλεπτέω et * Δυσ-βλέπω, Lobeck. ad Phryoich. Ecl. 570. * Λοξοβλε-πτἔω et * Λοξοβλεπέω, omnino v. Lobeck. 1. c. Greg. Cor. 748. Thom. Μ. ν. Διάστροφοι, Theocr. 20, 13. “ Ad Herod. 583.” Schæf. Mss. * Ὀξυβλεπτέω et Ὀξυβλεπέω, Lobeck. I. c. Arrian. Ep. 2, 11,22. Glossæ : * Ὀξυβλέπτης* Dispex.]
Βλέπος, το, i. q. βλέμμα, ut tradit Suid. qui in Aristoph. Ν. (1176.) Ἑπὶ τοῦ προσώπου τ’ ἐστὶν Αττικόν βλέπος, exp. κακοΰργον βλέμμα καὶ δραστικόν, quod Attici ob impudentiam infames essent. [Gl. Vultus, A-spectus, Aperientia. Greg. Cor. 43. “ 17* etn.: Kuster. Aristoph. 62. Fr. 279- Porson. Hec. p. xxxvi. Ed. 2.” Schæf. Mss.] Ἀβλεπὴς, ὁ, ἡ, Despectus, Vilis, Nihili, Malus. Indignus, qui videatur. Ita VV. LL. Ab Hes. autem ἀβλεπὲς exp. φαῦλον : quæ vox tam pro Vili, quam pro Malo sumitur. Sed pro Malo dixisset potius kokòvj ad vitandam ambiguitas
[pp. 748—749.]
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tem. [Apollon. Lex. * “ Ἀβλεπέω, Cyr. Hieros. 187. Athan. 1, 843.” Kall. Mss.]
Bλεπεδαίμων, ονος, ὁ, (ἡ,) Retortis oculis horrifico-qne aspectu intuens, ut VV. LL. exp., ut vero Cam. Strabus, quasi Attonitus. Eust. in exp. τοῦ στραβὸς, dicit esse διεστραμμένον τὰς ὄψεις καὶ οἷον ὐπὸ δαίμο-νος πεπληγότα : Pausaniamque tradere in Socraticos h. vocab. dictum fuisse. J. Poli, tamen aliter accepisse videtur; nam cum dixisset, Ὁ δὲ ὑπερτιμῶν, δεισιδαίμων καὶ δεισίθεος, addit, κωμικόν γαρ ὁ βλεπι-δαἱμων: sic enim ibi scribitur. [Lobeck. Add. ad Phrynich. Ecl. 713.]
[* Ἑθελοβλέπω, Athan. 2, 590. etiam a Bastio ad calcem Scap. Oxon. laudatus, et *Πολυβλέπω, Pbav. 93. sunt verba nihili, quæ in * Ἑθελοβλεπέω et * Πο-λυβλεπέω mutanda sunt.]
ΒλεπετύΖω, Nicto, Conuiveo ; σκαρδαμύττω, Hes.
. Βλέπησις, ἡ, Aspectus. Βλέψις, ut Etym. exp. Eustathius a fut. 2. τοῦ βλέπω deducit, ut a τυχῶ * τὰχησις. [Hesych. Greg. Cos. 43. Aristoph. ap. J. Poli. 2, 56. Rectius deduxeris a * Βλεπέω.]
Ἀναβλέπω, Suspicio, Sursum aspicio, Oculos sursum attollo: quasi ἄνω βλέπω: ut dixi antea ἀνα-βάλλω in prima signif. sumi pro ἄνω βάλλω. Xen. K. Π. 6, (4, 4.) Ἀναβλέψας eis ròv ουρανόν, έπεύξατο : 1, (4, 12.) Οὐδ’ ἀναβλέπειν πρὸς τὸν πάππον έκ τοῦ ἴσου δύναμαι: quod dici etiam potuisset ἁντιβλέπειν πρὸς τὸν πάππον. ǁ Rursum cerno, vel video, Visum recupero. Plato de Stesichoro, Ποιἠσας δὲ την καλόν· μένην πάλινῳδίαν, παραχρῆμα ἀνέβλεψε. Chremylus ap. Aristoph. (Π. 126.) cæco Pluto dicit, ἐάν γ’ ἆνα-βλέψῃς σὺκἃν σμικρὸν χρόνον; Matth. 20, (34.) Ἀνέ-βλεψαν αυτών οἱ οφθαλμοί. Bud. ἀναβλέπω exp. Post cæcitatem oculis restituor. [Æsch. Socr. Dial. 3, 17. Ind. Epict. “ Musgr. Baccb. 1307.; Ion. 1263.; Hferc. F. 434. Toup. ad Longin.381.etInd.; Opusc. 1, 485.; Emendd. 2, 259. Abresch. Lectt. Aristæn. 327. Markl. Suppi. 321. et Add. VVakef. Ion. 1281.; Here. F. 504. Fischer. ad Weller. G. G. 1, 188. Cattier. 65. Act., T. H. ad Aristoph. Π. p. 204. Kuster. Aristoph. 12. De constr., Brunck. ad Bacch. 1298.” Schæf. Mss. “ Visum recupero, Apoll. Bibi. 15. Dio Chrys. 1, 323.” Wakef. Mss.]
Ἀνάβλεμμα, τὸ, Aspectus vel Intuitus in sublime. ǁ Xen. (K. 4, 4.) Καὶ άπὸ των άναβλεμμάτων καὶ ἐμβλεμμάτων των ἐπὶ τὰς καθέδρας τοῦ λαγώ. Quod Philelph. recte vertere videtur, Acie tam reflexa, quam directa in leporis cubilia, Bud. [“ J. Poli. 1, 504.” Wakef. Mss.]
. “ Ἀνάβλεψις, ἡ, Redditus visus, s. Receptas visus, “ cum aliquis iterum cernit oculis,” [i. q. ἁντίβλεψις, Ælian. H. A. 17, 13. Schneidero susp.]
[* Προαναβλέπω, Hesych. 785.	* Ὑπαναβλέπω,
Ælian. H. A. 3, 25.]
Ἁνπβλέπω, Obtueor, Contra aepicio, Ex adverso intueor. Quidam exp. Adversis oculis intueor. A-pud Lucian. (1, 613.) Ἀντιβλέπειν τῷ φωτὶ, Contra lumen aspicere. Sic dicitur Ἀντιβλέπειν τᾤ ἡλίῳ, Contra solem aspiccre, Adversus solem oculos attollere. Xen. Ἑ. 5, (4, 27•) Ἐγὼ μὲν τῷ ἐμῷ πατρὶ οὐδ’ ἁντιβλέπειν δύναμαι. Reperitur etiam cum aecus., ut ap. Synes. Τίσιν ὀφθαλμοῖς ἡμᾶς ἁντιβλέψεται; Nos recta aspiciet? Vel, Aspectum nostrum sustinebit? Bud. [Gl. Respicio. “ Dem. 799· Τί οὖν ἐρεῖτε ; τί ἐρεῖτε, ὦ ἄνδρες Ἀθηναῖοι, εἰ προέμενοι τους νόμους ἔξιτε ; ποίοις προσώποις ἤ τισιν ὀφθαλμοῖς πρὸς έκαστον τούτων ἁντιβλέψεσθε ; Apophthegma Demosthenis, a Plut. Mos. 531. relatum: Τί ποιήσουσt τὸν ἥλιον ἰδόντες, οἱ μὴ δυνάμενοι πρὸς τὸν λύχνον ἀντιβλέπειν Seager. Mss. “Toup. Opusc. 1,' 81. ad Callim. 1, 102. Gesner. Ind. Orph. v. Ἀντιάχων, Wyttenb. Se-lect. 334. Jacobs. Animadv. 253. Lobeck. Aj. p. 238. * Ἀιτιβλεπτέον, Lucian. 3, 504.” Schæf. Mss. “Obsisto, Joseph. 225. Liban. 12.” Wakef. Mss.] Ἁντίβλεψις, ἡ, Obtutus, [Xen. Hier- 1, 35.] Ἀναν-τίβλεπτος, ὁ, ἡ, In quem defigendi non sunt oculi, Contra quem oculi non sunt attollendi, vel Contra quem non ausit quisquam oculos attollere; præfixo a priv. [Plut. 2, 67·]	“ Δυσαντίβλεπτος, Obtutu
“ difficilis, i. e. Terribilis, Plut.” [Philoetr. Icon. 3.
▲ Præf. “ Eust. 40. antepenult., 85, 4.” Seager. Mss. “ Eust. ad II. A. 47. Nicet. Eugen. 3, 140.” Bois-sonad. Mss. “ Plut. 1,311. Galei Mytb. 185.” Wakef. Mss.]
Ἀποβλέπω, Respicio, Intueor,(Oculos converto ad. Xen. (Ἀπ. 2, 1, 22.) Πολλάκις δὲ καὶ eis την εαντηι σκιάν ἀποβλέπει. Aristoph. Ν. (91.) δεῦρό νυν γ’ από-βλεπε. Ὁρᾷς τὸ θύριον τούτο καὶ τωκίδιον ; Sic cum ποι adv. ad locum jungitur, Ἀποβλέποντἀ ποι τὸν Δία ei Θεάσαιτο. Æschin. (76.) dixit ταῖς διανοίαις ἀπο-βλέπειν, ut Lat. Oculis animi contemplari: Ἁλλ’ ἐπειδὴ τοῖς σὠμασιν οὐ παρεγένεσθε, ταῖς γε διανοίαις ἀποβλέψαθ’ αὑτῶν εἰς τὰς ξυμφορὰς, καὶ νομίσατε óp$r κ. τ.λ.
Ἀποβλέπω, Suspicio, i.e. Admiror et colo, Bud. Dem. Ἀπέβλεπον, ἐΖἠλουν, ἑτίμων. Alicubi θαυμά-ςειν πνὰ et πρὸς αὐτὸν ἀποβλέπειν copulantur: Lucian. (3, 344.) Καὶ οὑδὲν ἔτι καινουργεῖν ἑδύνατο ὅτῳ ἐκπλήξει τοὺς ἐντι/γχάνοντας, καὶ θαυμάΖειν, καὶ πρὸς αὐτὸν ἀποβλέπειν ποιήσει. Bud. postquam dixit Β ἀποβλέπω esse Suspicio, h. e. Admiror et colo: subjungit, Construitur et cum πρὸς, et signif. Oculis designo, In eo spem meam colloco: quale est illud Virg. Turnus ut infractos adverso Marte Latinos Defecisse videt, sua nunc promissa reposci, Se signari oculis. Citat deinde e Xen. Ἀπ. 4, (2, 2.)Ὤστε πρὸς ἐκεῖνοπ ἀποβλέπειν τὴν πόλιν, ὁπότε σπουδαίου ἀνδρὸς δεηθείη. Deinde Ἑ. 6, (1, 4.) in quo non præp. πρὸς, sed έκ jungitur, Καὶ χρήμασί γε δή που εἰκὸς ἡμᾶς άφθονω-τέροις χρῆσθαι, μὴ ἐς νησύδρια ἀποβλέποντας, άλλ’ ἠπειρωπκὰ ἔθνη καρττον μένους. Hactenus Bud. Idem Xen. Ἑ. 6, (1, 4.) Ή σὴ πατρὶς εις σὲ ἀποβλέπει, Patria tua te respicit, i. c. A te vel De te pendet, Io te spem suam collocat, Te freta est. Citatur et e Piat, locus, ubi ἀποβλέπειν priore loco usurpat cum eis io propria signif. posteriore autem cum πρὸς, in ea, de qua uunc agitur: in quadam Epistola, Εἰς ἕνα τόπον ἀποβλέπειν, καὶ έν τούτῳ μάλιστα πρός σε. Citatur et e Plut. (1, 67·) Ἀποβλέπειν πρὸς ἕνα δεσπότην, pro De uno domino pendere, vel Unum dominum colere. C Sopii. EI. (060.) usurpat simpl. v. βλέπω : eis σὲ δἡ βλέπω. Ceterum cum ἀποβλέπειν πρός τινα vel εις τινα in 11. cc. verto, Pendere de aliquo, vel Respicere aliquem, Horas, sequor, quem voluisse Gr. v. nae-taph. imitari persuasissimum habeo, Epist. 1,1, (105.) et prave sectum stomacheris ob unguem De te pendentis, te respicientis amici. Dicitur quidem certe et in prosa aliquis Oculos omnium in se convertere, pro eo, quod Lucian. 1. c. dicit, Ποιεῖν πάντας προς αὐτὸν ἀποβλέπειν, sc. præ admiratione. Sed et, secundum proxime exp. τοῦ ἀποβλέπω signif. dicuntur converti in aliquem oculi ab iis, qui aliquid ab illo sperant et expectant. Cic. in Cat., Video P. C. in me omnium vestrum ora atque oculos esse conversos. Manat autem una signif. ab altera; nam fere fit, ut in eo spem nostram collocemus, quem admirationi habemus. Sic et Lat. eum jubemus nos spectare, quem volumus nobis fretum esse. Unde est illud, Nihil peridi est: me specta.
Ἀποβλέπω, Rationem habeo. Quod Lat. dicitur D ead. metaph. Respectum habeo: ead. Gall. quoque J’ai regard, vel J’ai égard. Isocr. ad Phil. Ἀποβλέπειν εἰς τὴν ήλικίαν τὴν ἐμὴν δεῖ, ᾗ δικαίως ἃν ἅπαντες συγγνώμην í\oiev, Rationem aetatis meæ habere par est, cui merito veniam omnes dederint: vel Respectum habere ætatis meæ : vel, Iu me ætas spectanda est; quo potius modo, ut opinor, Cic. loqueretur. Dem. (515.) Οὐδ’ἀπέβλεψεν εἰς τὰς ουσίας τὰς τούτων. Rursum Isocr. ad Phil. (28.) Οὐ πρὸς τὰς τούτων κτήσεις ἀποβλέψας ποιοῦμαι τούς λόγους.
Ἀποβλέπω, Specto, eo sensu, quo Cic. dixit, Quid in judicando spectare oportet. Item, Ad suam gloriam magis, quam ad cujuspiam salutem spectare. Æschin. (86.) Ζητῶ πυθέσθαι πρὸς τί ἄν ἀποβλέποντε* ἁποψηφίσεσθε τὴν γραφήν; i. e. Quo spectautes, vel Qua ratione moti, vel Quid vobis ante oculos proponentes. Gal. ad Glauc., Ἀποβλέπω eis τὰς των νοσημάτων φύσεις,
Ἀποβλέπω, Specto, ea signif., qua dicitur domus ad Orientem vel ad Meridiem spectare, i. e. Prospe-
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ctum habere : citatur e Plut. Αποβλέπει πρὸς θάλασσαν, Ad mare spectat. Ut Cic. dixit, In ea parte, quæ ad fretum spectaret. Horat. Prospicere sic usurpat: Laudaturque domus, longos quæ prospicit agros.
Ἀποβλέπω, Specto, i. e. Pertineo. Gal. Τὰ eis ὢγείαν καί ζωήν ἀποβλέποντα, Spectantia, Bud. Citatur et e Luciano (1, 594.) Πρός σε τὸ biKa<m)piov Αποβλέπει, pro Ad te pertinet. Sed fortassis aliter exponendum est.
Αποβλέπομαι, signif.act. : Lucian. (1, 16.)Εἴς σε iτάντες ἁποβλέψονται, Te omnes respicient, Omnes ad te convertentur, Bud. Suid. ex Æschine citat ἀπο-βλεπόμενοι pro θαυμάΖοντες.
pΑποβλέπω, Gl. Aspicio, Respectio, leg. Respicio. Xen. Œc. 2, 8. Παρὰ σοῦ ὠφελησόμενοι ἀποβλέπουσι.
“ Wakef. Trach. 1270. Crinagor. 28. Autiphil. 24. ad Lucian. 1, 304. 378. 633- 2, 56. 911 Heindorf. ad Piat. Charm. 108. Valck. Phœn. p. 208. Abresch. Lectt. Aristæn. 4.; Add. 116. ad Thom. M. 101. Zeun. ad Xen. K. Π. 620. ad Charit. 311. Valck. Callim. 238. Brunck. Androm. 245.” Schæf. Mss.
** Pass., J. Poli. 1, 180. •Ἀποβλέπτω, Etvm. M. 662.” Wakef. Mss.]
Ἀπόβλεμμα, τὰ, Respectus. Plautus, Et me respectu terruit. Citat J. Poli, ἀπόβλεμμα e Phrynicho Comico.
[· Ἀπόβλεψις, η, Geop. 2, 3, 7. “ Euseb. H. E. 2, c. 3. 8.” Boissonad. Mss.]
Ἀπόβλεπτος, ὁ, ἡ, 1. q. περίβλεπτος, Conspicuus, Celeber. Omnium oculos in se convertens ; præ admiratione sc. Scriptor nescio quis ap. Suid.*Av^a τη Περσικᾔ πολιτείᾳ διὰ την ἀξίαν ἀπόβλεπτον. [Eur. Hec. 354. Παρθένοις τ’ ἀπόβλεπτος μἔτα. “ Wakef. Ion. 280. Valck. Phœn. 208. Act.Traj. 1,217·” Schæf. Mss. * “ Ἀποβλέπται, Fenestræ, Aquila 1 Reg. 7,
4. nisi ibi pro ἀποβλέπτας reponendum est ἁποβλε-πούσας, coli. 6, 4.” Schleusner. Lex. in V. T. **Eva-ποβλέπω, Athan. 2, 44. “ Euseb. H. E. 130.” Kall. Mss. * ΤΙροσαποβλέπω, Athen. 180. Lex. Polyb.]
“ Διαβλέπω, Perspicio, vel Dispicio, Visu penetro,” [Bernard. ad Theoph. Nonn. 1, 246. Plato Phædone C 81. p. 34. Bas. 1. Διαβλεψάμενος οὖν καί μεώιάσαε ἕφη. “ Plut. 6, 512. cf. 131. πρὸς ἀλλήλους, 8, 166.” Schneider. Lex. “ Plut. Alex. 20.” Boissonad. Mss.
“ Chrys. iu Jo. 17. Hom. 80. T. 2. p. 892.” Seager-Mss. Glossæ : Διαβλέψασθαι· Dispicere. “ Wakef. S.
C. 5, 14.” Schæf. Mss.]
{* “ Εἰσβλέπω, LXX. Job. 6, 28. 21, 5. Symm. Jer. 48, 19." Kall. Mss. “ Eur. Ion. 732.” Seager. Mss.
A Schneidero non agnoscitur. “ Musgr. Ion. 1. c. Valck. Diatr. 178.” 8chæf. Mss.]
[* “ Ἐκβλέπω, Ælian. H. A. (imo N. A.) 3, 25. cf. Aristid. 1, 298(=525.)” Schneider. Lex. Philostr. Icoo. 863.]
Ἐμβλέπω, Intueor, Oculos figo. Plato Ep. 7. Έμ-βλέψας μοι καὶ μάλα τνραννικώε. Athen. 8. Εἷτα γραΐ-διον ἐνέβλεπεναὐτᾤ. [Gl. Aspicio. Lex.Polyb. “ Van Goens Obs. Misc. p. 58. memorat Marmor Srnyr-nense, in quo a se lectum esse, Ἅνθρωπος roúr’ ἔστι τις, ἔμβλεπε καὶ τὸ μένον σέ. * Vitium,’ inquit, ‘ scriptoris h. 1. habetur, qui, pro ἔμβλεπε, εἴβλεπε dedit, d Εἰβλέπω est vox nullius; ἐμβλέπω ap. Piat, aliosque occurrit.’ Sed in hcc erravit; leg. enim τίς εἷ, βλέ-ne.” Bast de VV. dub. ad calcem Scap. Oxon.
44 Musgr- Ion. 732. Abresch. Lectt. Aristæn. 327. Toup. Opusc. 2, 223. Valck. Diatr. 178. έρημον, Ari-stoph. Fr. 263.” Schæf. Mss. “ Ἑμβλ. πυρ, Philostr. 603.” Wakef. Mss.] ΗϊΝΟἝμβλεμμα, (τὰ,) Intuitus, Rectus aspectus, ap. Xen. (K. 4, 4.) ad differentiam rov ἀνάβλεμμα. Bud. [* Ἕμβλεψις, Hippocr. 1211.
* Κατεμβλέπω, Schneidero susp. Exod. 3,6. “ Philo J. 1, 556.” Wakef. Mes. * Παρεμβλέπω, Oblique tueor, vide Παριλλαίνουσα. Eur. Hei. 1574· Κυρτών τε νώτα, Keïs κέρας παρεμβλέπων.]
Επιβλέπω, itidem pro Intueor, sed alia constr., sc* cum accus., ut ἐπιβλέπειν τὴν γῆν, Lucian. (1, 197·)*. Ἐπιβλέπειν τὸ πρόσωπον τοῦ νοσοΰντος. Item ad animi oculos translatum, ut Ἐπιβλέπειν τὰς τῶν ἄλλων Ατυχίας, sicut quidam Lat. poëta dixit, similes alio-rom respice castts. [Gl. Visito, Reviso, Respicio.
A ’Επιβλέπει· Inspicit. Callim. Fr. 126. Dio Os. 4. p. 171. Cf. Ἑποφθαλμιάω. Ind. Epict. “ Cum dat., Soph. Œd. T. 1526. Ὄστις οὐ Ζήλῳ πολιτών καὶ τύ-χαις ἐπιβλέπων. Sed lego, Ὅν τίς οὐ 'Ζήλου πολιτών, ταίε τ. ἐ.” Seager. Mss. Pro φθονέω, ut Lat. Invideo, Coray Tbeophr. 26Ί. “ Markl. Suppi. 284. ad Charit. 506. 773. Callim. 1, 492. Valck. 286. 288. Husclik. Anal. 135. 203. Brunck. Andr. 245. Plut. Mor. 1, 6. Oxon.” Schæf. Mss. * Ἐπιβλεπτέον, Ari-etot. Anal. Prior. 29, 8. * Ἐπίβλεψις, ἡ, Plut. Philop. 11. “ Eust. Ism. 82.” Kall. Mss. “ Actus invisendi, Chrys. Epist. 6l. T. 7. p. 128.” Seager. Mss. “ In-spectio, Diog. L. 6l8.” Wakef. Mss. * Ἐπιβλεππκὸς, ὴ, ὸν, Basii. 1, 383. * Εὐεπίβλεπτος, ὁ, ἡ, J. Poli. 1, 172. * Προσεπιβλέπω, Strabo 3. p. 232. * Καταβλέ-πω, Plut. 7, 855. * Μεταβλέπω, Apoll. R. 1, 726. “ Nicet. Eugen. 8, 51.” Boissonad. Mss. “ Arat. 184.” Wakef. Mss.]
Παραβλέπω, Limis aspicio, straborum more. Vel, Obliquis oculis aspicio. Quidam et Obliquare oculos B ex Ovidio exp. et Transversa tueri, cx illo Virg. (Ecl. 3, 8.) transversa tuentibus hircis. Aristot. Meteor. 1. παραβλέπειν opp. τῷ ἀτενίΖειν, quod est Fixis oculis et irretortis ac immotis aspicere, s. Acrioribus oculis intueri, ut Fabius loquitur : ἈτενίΖουσι μὲν γὰρ eis αὑτὸν, ἀμυδρὸν έγίνετο τὸ φέγγος, παραβλέπουσι ἁ’ ήρέ-μα τὴν ὄψιν, πλεῖον, Intuitu leviter limo aspicientibus, Bud. ǁ Idem exp. etiam Male video, Negligen-ter aspicio. Item pro υποβλέπω, Torve aspicio, ex Aristoph. (B. 409.) Vide p. 647- 648. fGl. Aliter Video, Hallucinor. Lex. Polyb. Cf. Παρεμβλέπω. Lu-ciau. 3, 1. n. Παραβλέπων, Hesychio στραβὸς, i. q. παραβλώψ. “ Ad Lucian. 1, 455. ad Herod. 512. Thom. M. 870. Musgr. Ion. 624.” Schæf. Mss. “ Contemno, H es. v. Ὑπερορᾷ.” Wakef. Mss.] Hinc Παράβλεψις, (ἡ,) ET Παράβλεμμα, [τὸ, Plut. 8, 68.] pro Aspectu, qualis est straborum : unde στραβισμὸς etiam exp. Ετ Παραβλὼψ, ὢπος, (ὁ, ἡ,) Strabus, Limis aspiciens. II. I. (499·) παραβλῶπές τ* ὀφθαλμὼ, Strabæ oculis; abundat autem ὀφθαλμὠ. Ετ παρα-βλῶπες οφθαλμοί, Strabi oculi, Lucian. [3, 118. Δει-κνὺς τοὺς παραβλῶπας ἐκείνους αυτού ὀφθαλμούς : “ adv. Indoct. 543. Ed. Salmur.” Seager. Mss. Suid. v. Σοβαροί, Eust. 51, 43. Anal. 2, 209· Adamant. Pliys. 6. Εἰ δὲ παραβλῶπες ὄντες εἰς τὸ ἐντὸε ὡς ἐπὶ τὴν ῤῖνα νεύοιεν—ἐρωτί εἰσι φίλοι (οφθαλμοί:) ubi Polemo 212. Fr. Εἰ δὲ * περίβλεποι ὄντες εἰς τὸ ἐντὸς ὡς ἐπὶ τὴν ρίνα—ερωτικόν σημαίνουσιν, leg. * παράβλεποι, ut monent VV. DD., cf. Gloss.: Limus. Λοξὸς, Παράβολος. “ Schneider. ad Demetr. 122. Automedon. 9· Heyn. Hom. 5, 642.” Schæf. Mss.]
Περιβλέπω, Circumspicio. Lucian. (1, 533.) Πάντη περιβλέπουσι. || Metaph. pro Affecto, Appian. B. C.
3.	Ἐπὶ δυναστείαε ὢν ὁ Αντώνιος ἤδη μοναρχικής, ἀρ-νὴν έθνους καὶ στρατιᾶς αὐτᾤ περιέβλεπε, i. e., inquit Bud., Affectabat, Circumspiciebat, unde pararet: ibid. Χρήματα άγείρειν ἀφανῶς καὶ στρατόν περιβλέ-πεσθαι interpr. Lustrare, Recognoscere: vel, Undique comparare. Περιβλέπω est etiam Admiror. Bud. autem a Synes. et pro Complector poni scribit. [Πε-ριβλέπομαι, Gl. Circumvideo, Circumspicio. Περι-βλέπεται* Circumspectat. Περιβλέπειν πρὸς τοὺς παρ-όντας, Circumspicere prœsentes, Æsch. Socr. Dial.
2,	11. “ Μὴ περιβλέπου ἀλλότρια ηγεμονικά, Μ. Αη-ton. 7, 54. Et 1. 3.Ἄ σὺ μὴ περιβλέπου. Et 4, 13. περιβλέπεσθαι.” Gataker. Mss. “ Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6, 528.” Boissonad. Mss. Plato Epigr. 3. Πᾶσι περιβλέπεται. Ælian. H. A. 6, 1. Ζῶντα περιβλέπεσθαι καὶ ἀποθανόντα εὐφημεῖσθαι. Med., Arrian.
3,	14. περίβλεψαι, 22. περιβλέπου κοπριάν. 44 Eur. Ion. 624. Phœn. 554.” Seager. Mss. “ Valck. p. 208. Musgr. Ion. 624. Jacobs. Anth. 6, 338. ad Diod. S. 1, 563. 2, 106. et Add. ad h. 1. Boissonad. Philostr-577. Heyn. Hom. 5, 567.” Schæf. Mss. * Περίβλεψις, ἡ, Plut. Alex. 23. Hippocr. 1212.] Hinc Περίβλεπτος, (6, >/,) q. d. Qui circumspicitur, Conspicuus, Spectabilis, Spectatissimus. Item, Illustris, Celeber. Item, Qui est admirationi. Xen. Σ. (8, 38.) Καὶ διὰ ταῦτα περίβλεπτοί τε καὶ ὀνομαστὸς ἔσεσθαι καὶ ἐνἝλ-λησι, καὶ ἐν βαρβάροις: Κ. Π. 6, (1, 3.) Ὁρῶ γάρ
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σε υπερεπιθυμουντά ἐν Πέρσαις περίβλεπτον περιελθεῖν. Apud Plut. autem (2, 401.) cum υπό: Ἢν περίβλεπτος ὑπὸ των πολιτών. Sic autem et Isocr. Arcbid. (§. μα.) qui etiam in malam partem eo utitur, Ἀντὶ μὲν τοϋ πμᾶσθαι καταφρονηθησομένους, ἀντὶ δὲ τοῦ πε-ριόπτους [al. περιστάτους] ὑπὸ πάντων δύ ἀρετὴν εἶναι, περιβλέπτους υπό των αυτών ἐπὶ κακίᾳ γενησομένους. Xen. Ἰπ. (10, 1.) de equo etiam usurpavit, comparativo utens : Ἴππῳ μεγαλοπρεπεστέρῳ τε καὶ περιβλε-πτοτέρῳ ἱππάΖεσθαι. Dicitur præterea aliquis esse περίβλεπτος ἔν τινι, ut, Περιβλέτιτους ἑν ἀρετῇ γενο-μένους, Isocr. de Pace. [Gl. Spectabilis, Lustrabi-lis, Conspicuus. (* Περιβλεπτότης· Spectabilitas.) Lex. Polyb. * Περιβλέπτως, J. Poli. 557* Diod. S. 644. Eur. Andr. 88.]	“ Ἀπερίβλεητος, (ὁ, ἡ,) Incir-
“ cumspectus, Non circumspectus. Idque vel pass. “ pro Cujus non facilis circumspectus : vel act. pro ct Non cautus et consideratus. Suid. ἀπερίβλεπτον “ exp. ἀνυπονόητον, quod sonat potius Id, quod su-“ spicati non essemus.” [Jambl. V. P. s. 162. “ Phry-nichus Bekkeri p. 8. 9*” Boissonad. Mss. Glossae : Ἀπερίβλεπτο** Inprospicuus. * Eὐπερίβλεπτος, Schneider. inter vv. dubia recenset. “ Περίβλεπτος, Verh. ad Anton. Lib. 151. Valck. Phœn. p. 208. Act. Soc. Traj. 1, 78. Brunck. ad Poët. Gnom.305. ad Lucian. 1, 504. ad Diod. S. 1, 562. 2, 573. Ja-cobs. Antb. 10, 179- Boissonad. Philostr. 428. 578.” Scliæf. Mss.]
Προβλέπω, Prospicio, Prævideo. Et προβλέψα-σθαι med. ad Hebr. 11, (40.) Τοῦ Θεοῦ περί ημών κοείττόν τι προβλεψαμένου. Quidam Gramm. tradunt dici, diversa signifi προβλέπω σοι, et σε, et πρός σε, sicut Lat. Prospicio illi, et illum, et in illum: sed exempla non afferunt. [GL Provideo, Prospicio. * Προβλεπτικός· Prospicuus: “ Eust. (62, 49.) 83, 33. 122, 42.” Seager Mss. “ Pisid. Opif. 83.” Boissonad. Mss. * Προβλεψία, 416.]
Προσβλέπω, Obtueor, Intueor, Aspicio, cum accus. vi præp. πρός: est enim προσβλέπω σε pro βλέπω τρύς σε. Aristoph. Π. (1014.) προσέβλεψέμέ τις. Plut. Publicola, Προσέβλεψεν αὑτὸν ἵλεῳπροσώπῳ. Theocr. autem 5, (36.) ὀρθοῖς ὄμμασι ποτιβλέπειν, Dor. pro προσβλέπειν, Rectis oculis intueri, s. obtueri, aut Aspicere contra aliquem ; ut Plaut. loquitur: quod confidentiae esse putatur, et in manifesto facinore impudentiae, Cara. At Lucian. de Luctu, non dixit προσβλέπειν φιλίοις καὶ ειρηνικοίs ὄμμασι, S. ὀφθαλμοῖς, nec φιλίῳ καὶ εἰρηνικῷ προσώπῳ, sed φίλων τι καί ειρηνικόν, tanquam adverbialiter utens pro φιλίιος καὶ εἰρηνικῶς : Τους μὲν άψικνουμένους φίλιόν τι καὶ ειρηνικόν προσβλέπων. Soph. (Aj. 346.) accus. rei junxit, προσβλέπειν δ’ ἔξεστί σοι Τα τοΰδε πράγη. Greg. autem dat. personae pro accus. habet, Ἡλίῳ προσβλέ-ψαι•τα: [“ Lucian. Dial. Meretr. 739· Ed. Salmur. Οὐδὲ προσβλέπειν ἄν ἔτι δυναίμην αὐτῇ.” Seager. Mss. “Ad Plialar. 212. Toup. Add. in Theocr. 291.” Schæf. Mss. * “ Προσβλεπτέος, Julian. p. 297.” VVakef. Mss. * Πρόσβλεψις, ἡ, Plut. p. 45. * “ Ἀ-πρόσβλεπτος, (ὁ, ἡ,) Method. 441. Amphil. 44. * Ἀ-προσβλέτττως, 47Kall. Mss.]
[* Συμβλέπω, Hippocr. 983.]
Υποβλέπω, q. d. Subaspicio, Dejectis oculis aspicio. A Bud. autem p. 648. vertitur Limis oculis aspicio, sicut et παραβλέπω, non solum ap. Aristot., ubi de strabis dicitur, sed etiam ap. Lucian. Ὑπο-βλέπειν ουν ès τόν πλησίον δεήσεις Sed alibi vult ύποβλέπειν hic esse Clam observare. Apud Eund. ibid. interpr. Improbe vel Torve aspicio. Quoniam autem sic intuemur cos, quos suspectos habemus, et aversamur, ideo et his etiam modis exp. Plato Critone (15.) 'Υποβλέπονται σε, ttaföopéa Ηγούμενοι τών νόμων, Suspectabunt te, Bud. At Cam. interpr. Aversabuntur te ; sicut et Lucian. (3, 422.) Καὶ εἰσ-ελθόντα γε αὑτὸν εὐθὺς ὐπεβλέποντο οἱ Στωϊκοὶ, καὶ δῆλοι ἦσαν ώσπερ τινά πατραλοίαν καί εναγή μυσαττό-μενοι. Quam interpr. et Bud. affert. Sed et quendam ap. Arethain 1005. ὑποβλέπειν accepisse dicit pro Aversari et Fugitare. Idem Bud. ὑποβλέπειν interpr. Oculo minaci vel inimico aspicere. Vel, Per simultatem £t minaciter aspicere, in h. 1. Piat. Οἱ δὲ στρατιῶται
A υπέβλεπον αυτόν, ως καταψρονουντα σφῶν. Cui et Luci· anum (1, 548.) adjungit, Και απειλητικόν τι καὶ χολὤδε* υποβλέπει. Verum in Comm. ὑποβλέπειν illud in· terpi·. sirnpl. Limis oculis aspicere: hoc autem Improbe vel Torve aspicere, uti dixi. Ut autem, quod sentio, dicam, hic quidem ὑποβλέπειν neutram harum interprr. per se admittere mihi videtur, cum ei adjiciatur ἀπειλητικόν τι καὶ χολῶδες : at illic, sc. in illo Platonico υπέβλεπον, quod nihil sibi adjunctum habet, non improbem eam interpr., quæ Lucianico υποβλέπει v tribuitur, sc. Torve aspicere. Sed nec Minaci oculo intueri, displicet. Limorum certe oculorum signif. paulo latius extenditur, cum etiam Subridere oculis limis dicat Ovid. Sunt qui et illa Virg. aversa tuetur, et, Illa solo fixos oculos aversa tenebat, ad ὑποβλέπειν pertinere velint; sed fioc posterius exemplum parum illi convenire puto. [Gl. Ὑπο-βλέπω* Suspecto. Υποβλέπομαι' Suspicor, Subvideo, Suspicio. Anal. 2, 140. ἐλεεινὰ υποβλέπω. Ind. Æsch. Socr. Dial. “ Ad Charit. 506. Jacobs. Anth. 8, 3781 B 10, 331. Heyu. Hom. 4, 47. Boissonad. Philostr. 499« Wjttenb. Ep. O. 46. Bibi. Crit. 3, 1. p. 206. Toup. Opusc. 1, 524. Bergler. Alciphr. 117. 188i 278. ari Callim. 1, 158. 243. ad Herod. 498.” Schæf. Mss. * “ Ὑποβλεπομένως, Schol. Nicandri Θ. 457·” Wakef. Mss.] HiNC Ὑπόβλεψις ΚΤ Ὑπόβλεμμα, Aspectus, qualis est limis oculis vel torve intuentium. Ετ Ύποβλεπτικώς, Limis oculis aspiciendo, vel torvis; pro quo dicit Hom. ὑπόδρα, et pro eod. ap. Aristoph. (B. 804.) legitur etiam ταυρηδόν. Bud. ab Œcumenio in Acta, p. 38. ύποβλεπτικώς accipi scribit pro Oculis invidis et malevolis: [“ Eust. 59, 2.” Seager. Mss. * “ Ὑποβλεμμαπκῶς, Schol. Nicandri Θ. 457.” Wakef. Mss.]
ΒΛΕΦΑΡΟΝ, τὸ, Palpebra, i. e., ut ex J. Poli, tradit Cam., Pellis oculis obducta et hos tegens, quae et κάλυμμα vocatur. Marcellus autem in Diosc. I, 82. Βλέφαρα exp. Cilia utrimque oculum in somno et in occursu noxæ alicujus claudentia. At Gorr. e Plin. Genas etiam interpr. dicens Partes esse mem-C branosas, pilis ornatas, supra infraque oculos ambientes et claudentes. Etym. dictum vult quasi τοϋ βλέποντος φάρος: unde a poëta quodam Gr. non illepide * ὀμματόφυλλον appellatur, perinde ac si Oculi folium diceres : et a Cic. Tegumentum oculorum, Cam. Od. Ψ. (33.) βλεφάρων b' ἄπο δάκρυα ἧκε: Y. (54.) Καί ῥά οἱ ύπνον επί βλεφάροισιν ἔχευεν. Phr-lostr. Ep. 50. Ὁ έρως τήν τών οφθαλμών άκρόπολιν οὐ ξύλοις οὐδὲ πλινθίοις, ἀλλὰ μόνοις βλεφάροις τειχίσας. At βλέφαρα σνμβαλειν et ἐπιβαλεῖν, καταβαλεῖν, προσ-βαλεῖν :	item que κλεῖσαι, επικλεισαι, συγκλεῖσαι,
Palpebras adducere et claudere. Cam. Sed ap. Soph. Ant. (1301.) Ἡ δ’ ὀξύθηκτος ἥδε βωμία πέριξ Λύει κελαινὰ βλέφαρα, Schol. exp. άπόλλυται. [Ἀκοιμὴ-τοις βλεφάροισι, Nonn. Jo. 211, 3. Soph. Ant. 104. Vide Γλέφαρα. Hesiod. A. 7· * βλεφάρων κυανεάων. Diosc. 3, 149* • Γίνεται καὶ ἅλλη νυμφαία, ἧς τὸ ἅν-θος βλέφαρα λέγεται, ubi scr. videtur * βλεφάρα. “ Markl. Suppi. 49•; lph. p. 55. Jacobs. Animadv. 80.; Anth. 9, 465. Wakef. Georg. 114. Heyn. Hom. D 5, 473. Amnion. 30. Eran. Philo 164. Librarii scrib. et φλέφ., Jacobs. Anth. 11. 228.. et alibi in boc Tomo. Βλεφάρων ἀπὸ κυανεάων, Musgr. Or. 270. Βλε-φάρη, Heyn. Hom. 4, 103. 7, 596.” Schæf. Mss.]
Βλεφαρόξυστον, τὸ, Instrumentum chirurgicum radendis, vellendis, concinnandisque palpebris apturo. Gorr. [Legitur ET * Βλεφαροξύστρα, ἡ, ET * Βλεφα-ροξυήλη, ἡ, ITEM * Βλεφαροσάρωθρον, τὸ, P. Ægin. Triller. Opusc, 1,477* * Βλεφαρόσπαξ, ò, ἡ, Draco 19-3
[* Ἀβλέφαρος, ο, ἡ, Huschk. Anal. 225. 226. Jacobs. Anth. 13, 694. “ 9, 412.” Schæf. Mss.]
Άγκυλοβλέφαρον, το, a Celso 7, 7· dicitur, cum inter se palpebræ coalescunt, aperirique non potest oculus: seu, cum palpebræ cum albo oculi cohaerescunt. Id vero Aët. 7, 66. distincte πρόσφυσιν βλεφάρων nominat, et ἀγκύλωσιν: πρόσφυσις, cum palpebræ vel cum albo, vel cum nigro oculi, vel ipsæ inter se coalescunt : ἀγκύλωσιν vero peculiariter, όταν πρὸς τὸ λευκόν ἡ πρόσφυσις τών βλεφάρων γίγνη-ται, κατά δὲ τὴν κίνησιν έμπο&£ηται ὁ οφθαλμός.
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[* “ Βλοσυροβλέφαρος, (ὁ, ἡ,) Const. Manass. Chron. A p. 6(=12. 5. 357.) Amat. 3, 29·” Boissonad. Mss.
*	Εὐβλέφαρος, Aual. 2, 481.] “ Ἰοβλέφαροι, Hesychio et καλλιβλέφαροι. Potius sonat Purpureas et nigri-** cantes habentes palpebras.” [Manetho 5, 145. Lucian. 609. “ Wolf. ad Hesiod. 6l,” Schæf. Mss.]
*	Καλλιβλέφαρον, τὸ, s. φάρμακον, Calliblepharum :
sic enim et Plin. vocat, i. e. Medicamentum ad ornatum et venustatem palpebrarum faciens. Καλλι-βλέφαρα, inquit Marcellus, Diosc. Interpres, una appellatione et malorum remedia et formæ lenocinium in palpebris Græci appellant; ideoque Plin. quale erat malum, in quo remedio opus esset, sic eam vocem varie vertit, modo Glutinandis, modo Replicandis, modo Honestandis, modo Circumliniendis palpebris dicens. Hermol. vero et Ruell. Circumlitiones dicunt, quibus palpebras ornant coloremque mentiuntur. [“ Hes. v. Ἑλικοβλέφαρος, Const. Manass. Chron. p. 79.” Boissonad. Mss. “ Eur. Ion. I89.” Seager. Mss. “ Musgr. ibid. Ruhnk. ad Xen. Mem. 224.” Schæf. Mss.]	B
[* Κυανοβλέφαρος, ὁ, ἡ, Anal. 2, 391· “ Rufini Epigr. in Misc. Lips. 9, 125.” Kall. Mss.] “ Λιπο-“ fi\é<papos kvk\os, Orbis, cui palpebræ desunt, Nonn.
“ (J. 115.) pro Eo, qui oculo est destitutus.” [* Πο-λυβλέφαρος, Nonn. D. 20, 65. p. 534.] Σοροβλέφα-ρος, Superciliosus, Superbus, a magnis superciliis et adductis, VV. LL. [Vide Σοβαροβλέφαρος. *Στρο-βιλοβλέφαρος, Orph. Λ. 18, 31. cf. 'Ελικοβλέφαροί, Schneider. Lex.]
Χαριτοβλέφαροί, ὁ, ἡ, Cujus palpebris gratia aliqua inest. Hoc nomine scribit Diog. L. (SO70 Demetrium fuisse appellatum, quod venustatem oculorum notat. Caiuer. || Est etiam ejusdem nominis Frutex ap. Plin. 13, cap. ult. efficax in amatoriis. [“ Const. Manass. Chron. p. 79· 120.123. Inscript. ap. Taylor. Præf. ad Dem. c. Neær. fin. Inscript. ap. Donium p. 15. 57.” Boissonad. Mss. Valck. Callira. 184. Eu-bul. ap. Athen. 685. “ Jacobs. Anth. 12, 300. Museum Veron. p. Ivii.” Schæf. Mss. “ Diog. L. 307.” Wakef. Mss. * “ Χιονοβλέφαρος, Dionys. H. in A- c poli, ad calcem Arati Felliani (p. 49. Oxon.)” Kall. Mss. Anal. 2, 253. “ Jacobs. Anth. 9, 248.” Schæf. Mss.]
Βλεφαρὶς, ίδος, ἡ, s. Βλεφαρίδες plur. frequentius, Cilia, ut Gorr. exp. scribens Celsum non aliter quam Pilos palpebrarum dicere, Plin. vero Palpebras etiam vocare, quod ex h. 1. patet. Eadem, inquit Plin., de capno herba, revulsas palpebras renasci prohibet: pro quo Diosc. dixerat, Τὰς ἐκ τῶν βλεφάρων τρίχας μἠ ἐᾷ φύεσθαι: esse autem pilos ad extremum utrius-que palpebræ ambitum sitos. Hos Cic. Vallum vocat, ut et Gal. χάρακα. |f Βλεφαρὶς, inquit Cauter., Aristoteli est et Palpebra, ut de Part. Anim. 4. Οὐκ ίχουσι δὲ τὰ Ζὢα ταῦτα τὴν ἅνω βλεφαρίδα. Nisi et ia h. 1. Pilus signif.; nam π. Μορίων 11. plane dicitur, Βλεφαρίδας δὲ ἐπὶ τῶν βλεφάρων ἔχει, ὅσα τρίχας ἕχει: sed Η. Α. 1. dicit non coire scissam βλεφαρίοα, i. e. omnino palpebram. De fi\e<f>aptbuv autem usu, et quæ animalia βλεφαρίδας habeant aut non habeant, si scire cupias, ap. eund. Camer. reperies, ex J. Poli, d et aliis scriptt. multa de ea re afferentem. [Gl. Cilium. Pili circa palpebras. Draco 23. 45. Spohn. de Extr. Odyss. Parte 175. “ Ad Charit. 711. Ammon.
30. Eran. Philo 164.” Schæf. Mss. “ Tlieod. 4,355.” Wakef. Mss.	* “ *Εκιβλεφαρΐί, (Supercilium,) Eu-
inath. 82.” Boissonad. Mss. “Toup. Eroendd. \9 287·” Schæf. Mss. * Έπιβλεφαρί^ιοκ, a, ov, Ad supercilium pertinens, Synes. 70. Rhoer. ad Porphyr. de Abst. 4. p. 312. “ Ad Diod. S. 1, 176.” Schæf. Mss.]
ΒλεφαρίΖω, ίσω, i. q. σκαρδαμύττω, Nicto, i. e. Crebro conniveo: quod timiditatis indicium putatur-Camer. [Clcm. Alex. Pæd. 3. p. 294. Schol. Ari-stoph. I. 292. “ Markl. Suppi, p. 246.” Schæf. Mss.
*	“ ΚαταβλεφαρίΖω, Hes.” Wakef. Mss.]
ΒΛΟΣΥΡΟΣ, (ὰ, ὸν,) Terribilis aspectu, Truculentus: ὁ τὸ βλέμμα ὑποσύρων, ut Eust. qui et ait habere quandara similitudinem cum παραβλώψ : nam ut ille παραβάλλει τους ὦπας, ita hunc τὸ βλέμμα παρα-
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σύρειν : non tamen, ut παραβλὼψ, ἐφ’ ὅβρει dici. Accipitur tam in bonam, quam in malam partem : II. H. (212.) Μειδιόων βλοσυροῖσι προσώπασι: ubi Eust. δεινότητα προσώπου signif. dicit: fortasse intelligens Terribilem aspectum cura quadam gravitate. Plato de Rep. 7. (p. 169«) Τούς τε γαρ βεβαιοτάτονί καί ἀν-bpeioráTovs προαιρετέον9 και κατά δύναμιν τοὺς εὐειδε-στάτους* πρός τε τούτοις Ζητητέον μὴ μόνον γενναίους τε και βλοσυροὺς, ἀλλὰ και κ. τ. λ., ubi pro ἀξιωματικος et σεμνοί ponitur, Censorius, Bud. Huc pertinet etiam illud, quod e Nicostr. affert Eust. Nὴ τὴν Ἀ-ψροόίτην, ὧ ξένη, βλοσυράν γε τὴν ψυχὴν ἔχεις. In malam partem capi potest ap. Hesiod. A. (147.) ἐπὶ δὲ βλοσυροῖο μετώπου Δεινὴ ’Έρις πεπότητο: (175.) Κείατο τεθνειωτες ὑπὸ βλοσυροῖσι λέουσι : (250.) Κῆρεε κυάνεαι λευκοὺς ἀραβεϋσαι ὀδόντας Δει νωποί, βλοσυροί τε : ubi obiter annota cnm nomine fem. hanc v. masc. copulari. Sic βλοσυρόν ὄμμα, Aspectus s. Vultus trux s. truculentus : et ap. Nicandr. (Θ. 336.) βλο-συρὸν δάκος, i. e. καταπληκτικόν θηρίον. Metaph. etiam ad alia transfertur. Theophr. 9* Καλλίστη δὲ πίττα γίνεται και καθαρωτάτη ἐκ τῶν προσήλων και προσβόῥ-ῤων* ἐκ δὲ τῶν παλισκίων βλοσνρωτέρα καὶ βορβοοώδης, Ferior, Tetrior, Bud. Plin. vero 16, 12. ita interpr. Pix optima ubique ex apricis aquilonis situ: ex opacis horridior virusque praeferens. Sic C. P. 6, 21. Ὄσα δὲ έν τροφῇ πλείονι βλοσυρωτέρᾳ, καθάπερ τὰ λιμναία, ταῦτα καὶ τὰς ὀσμὰς ἔχει παραπλήσιας, βα-ρείας πνὰς καὶ θολερἀς : c. 18. Εἰσὶ δ’ ἐκ βλοσυρωτέρας ὕλης καὶ σωματωδεστέρας οι βλαστοί. Apoll. R. 2, (740.) Σιγὴ δ’ ου ποτέ την γε κατά βλοσυρήν ἔχει Ακρην: ubi Schol. annotat signif. fortassis λαμπρά v. Horridam vero e Plin. non inepte exposueris. Sic βλοσυρά κύματα dicuntur in Epigr. Et ap. Nicandr-(A. 234.) βλοσυροῖο κύδωνος, i. e. στυπτικον, ut Schol. exp. Item (Θ. 706.) βλοσυρόν δ’ ἐξ αἷμα χέασθαι, i. e. μέλαν, κακόν. [Gl. Acerbus, Torvus, Trux, Teter. Δρηστῆρες β., Nonn. Jo. 228, 8. Plato Theæt. 6. ubi Scbol σοβαροί. Manetho 2, 6. ad Dionys. H. de Comp. Verb. 253. Conf. cum φλογερὸς, Spitzner. de Vers. Gr. Hes. 156. “ Ad Charit. 222. 655. Wakef. Eum. 164. Jacobs. Anth. 12, 58. Heyn. Hora. 5, 344. 7, 99. Heindorf. ad Piat. Theæt. 304. Toup. Opusc. 1, 481. ad Lucian. 1, 365.” Schæf. Mss. “ Magnus, Theodor. I. Auctoritate praeditus, Eust, II. 550.” Wakef. Mss. * Βλοσνρονύχιος, α, ov, Orph. Η. 69, 9- ubi v. nott. * Βλοσυρόφρων, ὁ, ἡ, Æsch. Suppi. 846.] “ Βλοσυρὢπις, (ιδος, ἡ,) Terribilis aspe-“ ctu, s. Truces et horribiles habens oculos, κατα-“ πληκτικουί ὀφθαλμοὺς ἔχουσα, Hes, MASC. Βλοσυ-“ piuH0r,(c,^)ead.signif., Epigr.” [Βλοσυρῶπις, 11. Λ,
36.	Manetho 6, 202.: ultimam producit, Spitzner. de Vers. Gr. Hes. 82.: •Βλοσυρώπης, ὁ, ἡ, Opp. Κ. 1,
144.	βλοσυρώπεε μόσχω. Cf. Κυανώπης, Πυρώπης. “ Βλοσυρῶπις, Christod. Ecphr. 94. Heyn. Hom. 6, 125. 8, 552. Toup. Opusc. 2, 68. Βλοσυρωπὸς, ibid. Ruhnk. Ep. Cr. 226.” Schæf. Mss. “ Dionys. P. 123.” Wakef. Mss.]
ΒΛΗΧΑΟΜΑΙ, ἠσομαι, Balo: unde βληχὴ οίύν ap. Hom. Balatus ovium. Theocr. de capris etiam dixit pro μηκᾶσθαι, sed comp. v. utens, ut mox docebo. Quin et Aristoph. commune utriusque facit Π. (293.) Βληχώμενοί τε προβατίων Αἰγῶν τε' κινα-βρώντων μέλη. Et Schol. Theocr. scribit itidem esse βληχὴν tam caprarum, quam ovium. Sed falli euro existimo: et quod Theocr. κατεβληχώντο de ovibus dixit, in eo esse catachresin. Apua Aristoph. autem syllepsiu esse censeo: sicut vicissim μηκᾶσθαι Hom. non solum capris, sed et ovibus tribuens, illa figura utitur. Aristoph. Σ. (570.) ad puerulorum vagitum transtulit : Τὰ δὲ (παιδάρια) συγκύπτονθ’ Αμα βληχᾶ-ται. Metaph. autem et in altero illo 1. usus est. Ceterum Eust. vult a βὴ derivatum esse βληχὴ, includens ei et noni, ἦχος, ut βληχὴ sit ὁτοϋ βὴ ἦχος. Affert autem istud exemplum hujus βὴ e Cratino, Ὁ δὲ ἠλίθιος ώσπερ πρύβατον βὴ βὴ λέγων βαδίΖει. £ qui-bus videri possit Eust. existimasse βληχὴ prius esse, quam βληχάομαι. [Gl. Bληχάομαι* Balo. “ Ammon.
144.	Valck. Aniraadv. 228. 231/'Schæf. Mss.] Βλή-
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χημα, τὸ, [Hes.] et Βληχὴ, (ἡ,) Balatus. Od. Μ. (266.) οἰῶν τε βληχήν. Æsch. S. c. Th. (354.) βλαχὰς, Dor. pro βληχὰς, Vagitns infantium appellavit. [Βληχὴ, Ind. Epict. Longus 1. p. 18.	“ Eur. Cycl. 48. Οὕ σοι
βλαχαὶ τεκέων.” Seager. Mss.] “ Βληχὰ, Dor. in E-“ pigr.” [Glossæ : Βληχὴ* Balatus. * Βληχηθμός· Balatus, Balatum. * Βληχμός· Balatus. Βληχηθμὸς, Æ-lian. H. A. 5, 51. p. 297- Nonn. D. 14. p. 394. “ Βληχὴ, Simmias Ovo.” Schæf. Mss. “ De capro, Ορρ. K. 2, 365.” Wakef. Mss. * Βληχὰς, ἡ, 1, 145. ὄϊα. J
Βληχώδης, ὁ,ἡ,ς. d. Balativus vel Balatorius,Mente similis ovibus: πρόβασι τὸν νοΰν ὅμοιοκ, Suid. subjungens h. 1. [Babrii,] Μωρὸς δὲ ποιμὴν καί τὰ πάντα /βληχώδης Πέμπειν ἔμελλεν. [“ Voce similis ovi, Polemo 252.” Wakef. Mss.] Ετ Βληχημὸς itidem Stultus, VV. LL. Apud Hes. autem βλήχημα magis etiam suspecte legitur pro μωρός. “ Ἀβληχὴς, (ὁ, ἡ,) “ Balatus expers, ὁ οὐ βληχώμενος. Antipater (Anal. “ 2, 33.) Μισήσας δ’ ἀβληχὲς ἑπαύλιον.” [Cf. Ἀμύ-κητος.] “ Ἀβλήχμων, ὁ, ἡ, Hesycbio ἀμβλὺς, Hebes.”
[* Βληχητὰ, τὰ, addendum StephanianoThes. notat Kust. ad Suid. v. Βληχὴ. Ælian. H. A. 2, 54.: Eupolis ap. Schol. Aristoph. N.999· βληχητὰ τέκνα. Cf. Ἑρπετὰ, Δακετὰ, Βλητὰ etc. “ Jacobs. Anth. 8,413. Brunck. Aristoph. 2, 108. Toup. Opusc. 1, 108.” Schæf. Mss. “ Suid. v. Ἀναπολεῖν.” Wakef. Mss.]
[* Βλήχομαι, Theocr. 16, 92- βλήχοιντο, ubi Schæf. βληχοῖντο, a * Βληχέομαι.]
Καταβληχάομαι, Theocr. (5, 42.) pro βληχώμαι. [Vide Βληχάομαι.]
1Γ Βληχρὸς, (ὰ, ὸν,) Debilis, Imbecillus. Alcæus, βληχρῶν ανέμων αχείμαντοι πνοαί. Nicander (Θ. 446.) βληχρὸν μυὸς οἷα μυληβόρου ἐν χροῒ νύγμα. Et ap. Gal. βληχροὶ πυρετοί: quo et Alex. Aphr. utitur-[“ Epiphan. Hær. 29· fine.” Routh. Mss. Valck. Ado-niaz. p. 218. “ Wyttenb. Ruhnk. 285. Heyn. Hom. 5, 64. 444. Plut. Mor. 1, 64. Wessel. ad Diod. S. 1, 51. 219. Valck. Hipp. p. 179· * Βληχρῶς, Valck. A-doniaz. p. 220.” Schæf. Mss. Phot. Bibi. p. 6l. Hippocr. 671.	“ Leniter, Modice, Ctes. Pers. 42.
Βληχρὸς, Quint. Sm. 2, 181.” Wakef. Mss. Βλ. ποταμοί, Pind. Fs. p. 33. Heyn.: Apoll. R. 4, 152. 621. βλ. βαρύθω pro πάνυ.] Ετ Ἀβληχρὸς, (ὰ, ὸν,) s. ut η!π,Ἄβληχρος, (ὁ, ἡ,) itidem pro Imbecillus, Invali* dus, Infirmus. II. Θ. (178.) Νήπιοι, οἵ ἄρα δὴ τάδε τεί-χεα μηχανόωντο Ἀβλῆχρ’, οὐδενόσωρα. Ubi Eust. ἀβληχρὰ exp. ἀσθενῆ, addens, h. v. multis in 11. positam esse, ac potissimum ἐπὶ σαρκών, De carnibus : usurpando carnes etiam de vivis : 11. E.(3370"Ακρην οὔτασε χεῖρα μετάλμενος ὀξέί χαλκᾤ, Ἀβληχρὴν, ait alios ἀβληχρὴν Sinistram, alios Infirmam s. Debilem exp. Ceterum iu h. v. quidam α priv., quidam su-pervacaueum esse putarunt, sicut in ἄσταχυς pro στά-χνς. Qui autem α priv. esse censueruut, βληχρὸν pro Valido et robusto acceperunt: e quibus fuit Heraclides Miles., cui et ἅβληχρον scribere placuit, non ἀβληχρόν. d Ἀβληχρὸς θάνατος, pro ἀβληχρο-ποιὸς, Invalidos reddens mortuos, Eust. ut ἀβληχρο-ποιὸς, sonet i. q. ἀσθενοποιόε: q. v. utitur Schol. A-poll. R. (2, 205.) ἀβληχρῷ δ’ ἐπὶ κώματι κέκλιτ’ ἄναν-δοε. Dicit enim ἀβληχρῷ intelligendum * ἀσθενο-ποιῷ, vel ασθενεί. Idem exp. ἀσθενῆ καὶ ἠρεμαῖον, διὰ τὸ ἅνοσον: ut sc. intelligatur de morte, qua quis perimitur, morbo non coufiictatus; tunc enim lenis et non vebemens, tranquillaque et quieta mors videtur esse. Atque ita propemodum putarim intellexisse Ælian., cujus hæc sunt ap. Suid. verba, Κατέ-στρεψεν οὖν τὸν βίον πρᾀως καὶ σὺν γαλήνῃ, καὶ ἀβληχρῷ θανάτῳ* ὅνπερ οὖν ἐπαινεῖν καὶ "Ομηρος δοκεῖ. Hes. exp. ἁπαλὸν, Mollem: eod., ut opinor, sensu. II Ἀβληχρὰ νόσος, Morbus non vehemens, Morbus lentus, Morbus remissus et quasi languidus. Plut. (1, 668.) Ἀλλ’ ἀβληχρᾷ τινὶ νόσῳ καὶ μῆκος ἐν ποικίλαα ἐχούσῃ μεταβολαῖς διαχρωμένην τὁ σῶμα σχολαίως: ubi quidam exp. ἀβληχρὰν νόσον, Remissum et longum morbum, cum tamen hac v. Longitudo temporis non signif. ct ideo Plut. addiderit καὶ μῆκος ἐχούσῃ. Hes. ἀβλη^ρὸν exp. etiam ἀμβλὺνκαὶ αμαυρόν, || Ἀβληχρὸς iu contraria signif. pro Robustus, e Pind.
A affertur ab Etym., ut sc. sit tanquam a βέβληκα, com iu altera signif. sit potius tauquam a βεβλημένοs. Quod si quis plura de etymo hujus nomiuis scire velit, sc. τοῦ βληχρὸς, ipsum Etym. itemque Eust. adeat. Subjunxi autem hoc nomen τῷ βληχῶμαι et nomini βληχὴ, illam etym. sequens, quæ παρά τὴν βληχὴπ esse vult, de illa tamen alioqui ἐπέχων. [“ Wyttenb. Ruhnk. 285. Heyn. Hom. 5, 63. 444. Valck. Adonias. p. 218. Wessel. ad Diod. S. 1, 51. 219* Plut-Mor. ìt 523.” Schæf. Mss. “ Opp. K. 2,607.” Wakef. Mss.] Ἀβληχρὴς, ὁ, ἡ, i. q. ἀβληχρὸς, Nicander [Θ. 885. Cf. Ἀβλήχμων.] Ἁβληχροποιὸς, ὁ, Ut θάνατο* ἀβληχροποιὸς ap. Eust. ἀβληχροὺς ποιῶν τοὺς θνήσκον-τας, Imbecillos reddens morientes.
[* Περίβληχρος, ὁ, ἡ, Apoll. R. 4, 620. ubi v* Brunck.]	·
1í Βλῆχρον, τὸ, Filix herba, Schol. Theocr. [“ Pulegium, Diosc. 453.” Boissonad. Mss.] Apud Hes. Βλὴχρα. At Nicander (Θ. 39.) habet βλῆτρον, pro Filice : et ejus Schol. addit etiam βλάχνον. [“ Sic Phæ-B nias ap. Athen. 2, 62. Πτέρης, ἥτ’ ἔνιοι βλάχνον κατ λοῦσι.” Schweigh. Mss.] “ Apud Hes. et Βλάχρον “est Herba quædam: eadem procul dubio, quæ “ βλῆχρον dicitur s. βλῆχνον: ut et paulo ante scri-“ pserat Βλάθρον esse φυτὸν wrepíbi ὅμοιον, quod a “ quibusdam nominari Βλάχρον.” In VV. LL. βλῆ-χρος, (ἡ,) Herba affertur e Theophr. C. P. 1, 8. Βλῆ-χρος, inquit Gorr., a quibusdam dicitur ὁ γλήχων, ut habetur ap. Diosc. || Βληχρὸν s. Βλήχιον, Leguminis quoddam genus ap. Hippocr., ut a Gal. exp. Sunt qui et βληχροίη scribant.
“ Βλῆχνον, a quibusdam dicitur ἡ πτέρις, Filii, “ Diosc. Plin. At Blechon diversa herba est, Dicta-“ mnus sc., s. Pulegium sylvestre. Idem enim Plin. “ 20, 14, scribit Sylvestre pulegium a quibusdam “ Dictamnum vocari: gustatum a pecore caprisque, “ balatum concitare, unde Gr. quosdam literas nau-“ tantes, blechon vocasse :	alioqui enim γλήχιωυ
“ dicitur. Sed vereor ne scr. potius sit Blechonem. “ Nam Βληχὼ ET Βλήχων, a Theophr. et aliis nomi-c “ natur ἡ γλήχων. Sic enim ille, H. P. 9, 16. *Ἑσπ “ δὲ τὸ μὲν φύλλον, SC. τοῦ δικτάμνου, παρόμοιον τρ “ βληχοῖ. Unde Plin. 25, 7. de dictamno itidem, “ Ramis prætenue, pulegio simile. Et Schol. Theocr. “ 5. Βλήχων, elbos βοτάνη%, τὸ κοινὢς βληχώνιον. “ Atque adeo, ut schol. Aristoph. tradit, Att. βληχὼ “ dicitur pro γληχὼ, et βλήχων pro γλήχων. UNDK “ Βληχωνίας κυκεὼν dicitur Potio, cui pulegium ad-“ mistum est: ut Aristoph. Εἰρ. (712.) Οὐκ, εἴ γε κν-“ κεών ἐπιπίοις βληχωνίαν : aiunt enim τοὺς ύπὸ τῆε “ ὀπώρας βαρυνομένους ἰᾶσθαι εἰ άποβρεζαντεε γλἡ-“ χωνα εἰς ὕδωρ, πίοιεν: nam cardiacis doloribus “ hanc medelam prodesse. Inde et demin. Βλην “ χώνιον, quod habes paulo ante in Schol. Theocr. “ ǁ Βλήχων rursum ab Aristoph. (Λ. 89·) dicitur τὸ “ ἐφήβαιον, teste Hes. et Suida.” [Βληχὼ,—ὼν,—ώ-vtov, Greg. Cor. 40. Glossæ: * Βλήχωνα* Quædam Herba. “ Βληχὼ, Brunck. Aristoph. 1, 11. 3, 175. Βλήχων, 1, 11. Koen. ad Greg. Cor- 16. ubi et de Βληχὼ : Tbom. M. 155. Steph. Dial. 23. Βληχώνιον, D Thom. M. 156.” Schæf. Mss.]
“ Γλήχων, ωνος, ἡ, Pulegium : Herba, quam uon-nulli βλήχωνα appellant, quoniam τὰ γευσάμευα “ κατά την ἄνθησιν των ποιμνίων, βληχῆς ὑποπίμπλαν-“ ται, teste Diosc. 3, 36. qui cap. seq. τὴν δίκταμνον “ a quibusdam vocari γλήχωνα άγρίαν tradit. Plin. “ quoque 20, 14. scribit Sylvestre pulegium a qui-“ busdam Dictamnum vocari: gustatumque a pecore “ caprisque, balatum concitare: unde quosdam Gic, ‘‘ literas mutantes, blechona, ita enim reponendum “ pro blechon, vocasse. Rursum Diosc. 3, 43. ai “ calaminthæ quoddam genus γλήχωνι simile esse : “ ideoque quosdam ipsum άγρίαν γλήχωνα nuncu-“ pare. Porro ἀπὸ τῆς ημέρου γλήχωνος DICITUR “ Γληχωνίτης οἷνος, Vinum e pulegio confectum, s. “ Vinum pulegio conditum : de quo idem Diosc. 5rf “62. Inde ET Γληχωνοειδὲς dicitur τὸ δίκταμον, “ Hes., quoniam sc. pulegio non absimile est: unde et άγρίαν γλήχωνα ipsum a nonnullis vocari testa-“ tur Diosc. Dor. autem ἡ γλήχων vocatur Γλάχων,
ΒΛΥ
5759	ΒΛΙ
[ρρ. 755—756.]	ΒΛΥ	2760
“ ut βλάχων quoque pre βλήχων dicunt iidem. Ari-11 stoph. A. (869.) τἄνθεια τᾶς γλάχωνος. Sic et “ Theccr. Adhæc ut βλαχὼ quoque pro βλάχων di-“ citur, sic ET Γλαχὼ pro γλάχων, ut testatur SchoL “ Aristoph.: qui ET Γληχὼ pro γλήχων dici tradit, et “ κλίνεσθαι ὡς Σαπφώ.” [Γλήχων, Mentha pulegium Linn. “ Ruhnk. ad H. in Cer. 195. 208. Schreber. ad Theocr. 90. Toup. Opusc. 1, 555. Koeu. ad Greg. Cor- 16. Tliom. M. 155. Jacobs. Anth. 9, 501. Stepb. Dial. 23. Γληχὼ, Koen. ad Greg. Cor. l6. adThom. M. 155. Γληχὼ, Γλήχων, Brunck. Aristoph. 1, 11. Acharn. 861. 874.” Schæf. Mss. * “ Γλήχως, Nicander A. 128.” Wakef. Mss.]
“ ΒΛ1ΤὈΝ, τὸ, Blitum : Geuus oleris insipidum “ et vile : unde Proverbio dicitur Blito despectior. “ Pliu. 20, 22. Blitum iners videtur ac sine sapore “ aut acrimonia ulla. Unde convitium feminis ap. “ Menandrum faciunt mariti. Ubi videtur alludere “ ad Βλιτάδας. Apud Suid. scribitur βλίττον: ut et “ βλιττομάμμας, sed contra metrum: ap. Diosc. “ βλῆττον, et ap. Theophr. βλῆτον: sed hæ duæ “ posteriores scripturae omnino sunt mendosæ.” “ Βλήτον et Βλῆττον, perperam alicubi scriptum re-“ peritur pro,βλίτον: illud, ap. Theophr. Η. P. 7, “ 1.; hoc, ap. Diosc. 2, 143.” [Βλίτον, Atriplex Linn. Barker. in Classical Journal T. 12. p. 367.
*	Βλιτίον, τὸ, perperam pro βλίτον, Theophr. H. P. 7, 2. “ Brunck. Aristoph. 2, 108.” Schæf. Mss.] “ Bλιτομάμας, (ὁ,) dicitur ὁ μωρὸς, Fatuus: a blito tl olere insipido et fatuo. Aristoph. N. (997·) * Τοῖς tl 'IxvoKpárovs υἱέσιν εἴξεις, καί σεκαλοῦσι βλιτομάμαν. “ Ubi potius leg. καλέσουσί τέ σε βλιτομάμαν, postu-“ lante metro.” [“ Brunck. 2, 108.” Schæf. Mss.] íc Βλίτας, ET Βλίτωνας, Hes. dici scribit τοὺς εὑήθεις, “ Stultos. Ατ Βλιτάδας Suid. a vett. ait vocatas τὰς “ εὐτελεῖς γυναίκας, Viles mulierculas : procul dubio “ ab insipido et vili blito.” [Schol. Piat, in Siebenk. Anecd. 38=73. Ruhnk. Bliteus, Plaut.Truc. 4, 4,1.]
ΒΛΥΖΩ, ύσω, et Βλύω, quod prius esse videtur, est tamen rarius, Scaturio, Mano. Epigr. 2. Ἀλλ’ ἵνα μοι τροχόεσσα κύλιξ βλύσσειε λυαίῳ, Scateat et manet multo vino. Nonn. (Jo. 19, 25.) activ. facit adjuncto accus. ἔβλυε πηγὴ ὑγρὸν ὕδωρ : sicut Plin. dicit Arborum manantium picem resinamque. Apud Eur. (Hec. 967.) metaph. Λέγουσα μύθους ὦν βλύων [κλύων Edd.] ἀφικόμην. ΒλύΖω autem sæpe accus. jungitur, pro Mano, Effundo. Greg. loquens de Deo populum in deserto sustentante, Ὤστε και άρτον νμβρήσαι καί βλύσαι ὄρνιθας*. ubi Bud. exp. Emisisse abundanter, quasi aquam e fonte vel herbam e solo, h. e. ἀποβλύσαt. Idem in isto iambo, Ῥεῖθρα γλυκασμόν γλωσσά βλύΖει στωμύλη. Epigr., ἡδὺ μέθυ βλύ-Ζων. II De latratu canum etiam dixisse quosdam refert J. Poli. 5. in cap. π. Φωνών Ζώων. Ετ Βλύσσω, Profundo, Scatere facio, VV. LL. e Nonno [Jo. 96, 9· Nicander Θ. 497* βλύΖονπ φόνῳ. “ Plato de Rep. 8. p. 453. Bas. l.(=226.) Πλεῖστον δὴ, οἷμαι, τοῖς κη-φῆσι μέλι καὶ εὑπορώτατον ἐντεῦθεν βλύττει.—Πῶς γὰρ ἄν, ἔφη, παρά γε τῶν σμικρὸν ἐχόντων τις βλύσει ; HSt. conj. βλίττει et βλίσει.” Seager. Mss. Et sic corrigit Ruhnk. Vide et Piat. ibid. 9.p. 504. Βλύδιος habes in Lex. Vocc. peregr. Glossae : ΒλύΖω· Mano, Scaturio. “ Jacobs. Anth. 6,131. 11, 180. 222.ad Timaei Lex. 63. Brunck. ad Bacch. 924. Toup. Emendd. 1, 372. Heyn. Hom. 8, 184. Βλύω, Aminon.32. Βλύσσω, Bλύrrω,adTimæi Lex. 63.” Schæf. Mss. “ ΒλύΖω, Clem. Alex. 502. Cum gen., Fabric. B. G. 2, 606. De sauguine, Quint. Sm. 1, 240. Neutr., 3, 310. Βλύω, act., cum accus., Nonn. J. 4, 22.” Wakef. Mss.
*	“ Βλύσις, (ἡ,) Herodiau. Epimer. p. 11. (ubi et
*	Βλύσμα, τὸ,) Anonym. ap. Jacobs. Anth. 13, 680. ad Leou. Diae. 249-” Boissonad. Mss. * Βλυσμὸς, ò, Gl. Scatebra. * “ Θεόβλυστος, (ὁ, ἡ,) Andr. Cr. 150.” Kall. Mss. Phile de Elephant. 354. * Θερμόβλυστος, Paul. Sil. 74, 33. (Anal. 3, 95.) * “ Μυροβλύτης, (ὁ,) Nessei. Codd. Theol. p. 366.” Bast. ad calcem Scap. Oxon. * “ Μυροβλυσία, (ἡ,) Phile p. 236. Wernsd. ubi v. nott.” Boissonad. Mss. * Πολύβλυστος, Epi-
PARS X.
phan. 1, 493. * “ Φωτοβλνσία, Andr. Cr. 50.” Kall. Mss.] . Βλνστηρὶς, ίδος, ἡ, q. d. Scaturitrix ; unde Βλυστηρίδι χειρὶ, (Anal. 2, 81.) Manu ecaturiente et fiuente, Abundante. [Vide Bληστηρίδι χειρί. “ Perperam pro * Βλιστηρίδι, a βλίσσω, * βλιστἡρ.” Schnei-der. Lex. “ Jacobs. Anth. 8, 206. ad Timæi Lex; 63.” Schæf. Mss.]
[* “ Bλυστάνω, Effundo,. Pseudo-Chrvs. Serm.
10.	T. 7· p. 266. Στεναγμὸς ἐν μέσῳ τῆς καρδίας βλυστάνων φιλόχριστα νάματα.” Seager. Mss. “Chrys. Os. 4. de Jejun. et Os. de Turtur.” Kall. Mss. “ Ad Leon. Diae. 249· Tbeod. Prodr. in Notit. Mss. 6,
556.	Herodiau. Epimer. p. 11.” Boissonad. Mss.]
[* Βλυστοινέω, Eupolis ap. Etyra. M. v. ΒλιμάΖειν, Ἅμα βλυστοινῆσαι καὶ χλοῆσαι την πόλιν : ubi editum est βλυσθ. Cf. Ἁναβλυσταίνω.]
Ἀειβλύω, Perpetuo scaturio, ἐπιῤῥέω, Hes. ἈναβλύΖω, Sursum erumpo scaturiendo, Scaturio sursum, vel simpl. pro Scaturio. Proprie dicitur περὶ πηγῆς, De fonte. Athen. ἈνέβλυΖον δὲ ἑξ αὑτοΰ κρουνοί δύο, ὁ μὲν γάλακτος, ὁ δὲ οἴνου. Aristot. tamen dixit φλόγες ἐκ γῆς ἀναβλύσασαι, Flammæ, quæ e terra eruperant. Ἀναβλύει ap. Hes. legitur, a th. Ἀναβλύω, exp. non solum ἀναβρύει, sed et ἀναΖεῖ, Effervescit, Ebullit. Fit autem a th. ἀναβλύω sine Z particip. ἁναβλνθείσης ap. Strab.; nam is de Ætna loquens ita scribit, ΤαΚείσης γαρ ἐν τοῖς κρατῆρσι•τῆς πέτρας, εἷθ’ ἀναβλυθείσης. [ἈναβλύΖειν, Gl. Scatere. ἉναβλύΖει* Ebubit, (leg. Ebullit,) Redundat. Ἀνα-βλύΖουσα δάκρυ, Nonn. Jo. 247, 5. “ Ἀναβλύω, Geop. 2, 6. Nonn. D. 2, 71. 3, 376. 6, 255. Theo-dor. 4, 966. Antonin. 7, 59. 8, 51. Aquila, Symm. Prov. 15, 2. Polyb. 34, 9, 7.” Kall. Mss. Longus p. <5. “ Occurrit ἀνέβλυσε, Angi. Bubbled up, Athen. 521=438.” Strong. Mss. Apoll. R. 3, 223. ἡ μὲν ἀναβλύεσκε γάλακτι. Hippocr. 305. Ἀφρέει καὶ ἀναβλύει ώσπερ ἀποθνήσκων : v. Foës. 624. Ἀναβλύω, Strabo 6. ρ. 413. Μ. Anton. 7, 59• “ Wakef. Eum. 928. ἈναβλύΖω, ibid. Jacobs. Anth. 7, 390. 9, 58.
11,	222. 12, 79* Heyn. Hom. 5, 639· Ruhnk. Ep. Cr. 116. T. H. ad Lucian. 1, 178.” Schæf. Mss. “ Athen. 200. Opp. K. 4, 277- Plut. 3, 82. Dio Cass. 559. Affatim produco, Theod. 1, 87· Joseph. 104. Ἀναβλύω, Dio Chrys. 1, 682.” Wakef. Mss. Ἀμ-βλύΖω, Orph. Arg. 1128.] Ἀνάβλυσις, ἡ, Scaturigo. Aristot. de Mundo, Πηγῶν ἀναβλύσεις. [“ Plato Gorg. 524.” Routh. Mss. “ Heyn. Hom. 5, 423.” Schæf. Mss.] Ἀναβλύες, Fontes, Hes. [* “ Συνανα-βλύΖω, Binii Cone. 2. p. 25.” Kall. Mss. * Ὑπερα-ναβλύΖω, Theophyl. Simoc. Ep. 52. ὁ χρυσὸς τῶν θησαυρών.]
Ἀναβλυστάνω, i. q. ἀναβλύΖω. Hes. ἀναβλυστάνειν καὶ ἀναβλύσαι: sed eum aliter scripsisse suspicor. Theodor. H. E. 3. de Tigri fluvio loquens, Οὗτος δὲ ἐκ τῶν ’Αρμένιων ἀναβλυστάνων ὀρῶν. [“ Orig. Comm. in Jo. 458. Vide Huet.” Routh. Mss. “ Procop. de Ædif. 3. p. 18. 24. 1. 3, 7- 32. 40. 6, 6. p. 55. 18. (116. a.) Theodor. 1, 751. 3, 938.” Kall. Mss. Epi-phan. 1, 262. Euseb. Laud. Const. 501. “Jacobs. Anth. 11, 176. Heyn. Hom. 7, 300.” Schæf. Mss. “ Ebullio, Euseb. P. E. 325. Theod. 1, 483. Aristid. Quint. 84.” Wakef. Mss.] Ετ Ἁναβλυσθονεῖν e Rhet. Lex. ponit Eust. (1095.) itidem pro ἀναβλύΖειν. Suid. autem Ἀναβλυστωνῆσαι habet, idque non solum exp. ἀναβλῦσαι, sed et ἀναβλαστῆσαι, Repullulare, Regerminare. [* Ἀναβλυσταίνω, Procop. ap. Schnei-der. Lex. Epitome Strabonis p. 208. Hudson. habet ἀναβλυστάνουσα. Ἀναβλυσθαίνω, Greg. Cor. 741. “ Ἀμβλυσθαίνω, vox nihili, (sed cf. ἈμβλύΖω,) Schol. Piat. 204. falso lectum pro ἀναβλυσθαίνειν, quod et pro ἀναβλυσταίνειν.” Bast. de VV. dub. ad calcem Scap. Oxon. “ Ἀναβλυσταίνω, Wessel. ad Diod. S. 1, 48. Ἀναβλυστωνέω, Toup. ad Longin. 311.” Schæf. Mss. “ Ἁναβλυσταίνω, Strabo 1307.” Wakef. Mss.]
ἉποβλύΖω, Scaturio, Emitto aquas ; ut fons dicitur ἀποβλύΖειν, sicut et simpl. βλύΖειν. ǁ Evomo, Per vomitum effundo. (II. I. 490.) Πολλάκι μοι κατέ-δευσας ἐπὶ στήθεσσι χιτώνα, Οἴνου ἀποβλύΖων. Suid. ἀναβάλλων exp., item ἀπεμῶν. Ιο VV. LL. nulla
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ponitur alia exp. τον ἀποβλύΖω, quam hæc, Singultio comedendo, ut pueri faciunt. [Gl. Singulto. “ Epi-phan. Hær. 67. c. ult.” Routh. Mss. Eust. II. I. 487-et Schol. Atlien. 665. Ἁποβλύω, Orph. Arg. 1065. “ ἈποβλύΖω, Jacobs. Antb. 11, 176. Heyn. Hom. 5, 639. Ύ. H. ad Lucian. 1, 178.” Scbæf. Mss. * “ Ἑνα-ποβλύΖω, Clem. Alex. 57· (73.)” Kall. Mss. * “ Ἀ-ποβλυστάνω, Procop. de Ædif. 1, 11.” Kall. Mss.
*	“ ΔιαβλύΖω, Cyr. Alex. 12. in Jo. 19, 34.” Kall. Mss. Nonn. D. 22. p. 576. Cf. ΔιακλύΖω. “ Thom. M. 180.” Schæf. Mss.]
„ ἘκβλύΖω, Excaturio, Bud. e Plut. Emano. [Apoll. R. 4, 1417- γαίης ἐκβλύοντα ῥόον. “ ἘκβλύΖω, Jo-sepli. 98. Clem. Alex. 332.Plut. 4,633.” Wakef. Mss.
*	“ Ἐκβλυστάνω, Philo Carpas, in Cant. 174.” Bois-sonad. Mss. Epiphan. 1, 110.]
[* “ ἘπιβλύΖω, Andr. Cr. 49. 156. Dionys. Areop.
17.	186. 201.” Kall. Mss. Anal. 2, 102. •Ἐπιβλύω, Apoll. R. 4, 1238. “ ἘπιβλύΖω, Fischer. ad Palæph.
180.	ἙπιβλύΖοι, Ruhnk. Ep. Cr. 116. Wessel. Ep. ad Veii. 6. Toup. Opusc. 2, 56.” Schæf. Mss.] “ Ἑπιβλὺξ, Affluenter, Abunde. Comicus ap. Athen. “ (269·) Ἑπιβλὺξ ἀπὸ των πηγών των τοΰ πλούτον “ ῥεύσοντας σφῶν ἀρύτεσθαι.” [“ Eust. II. 1126, 49•” Wakef. Mss. * “ Ἑπιβλυγμὸς, (ὁ,) Aquila Gen. 2, 5.
*	Ἐπιβλυσμὸς, Aquila Prov. 1, 26. Symm. Job. 30,
12.” Kall. Mss. “ Ebullitio, Theod. 1, 24.” Wakef. Mss.] ΠαραβλύΖω, Scaturiginis instar refundo et rejicio, Evomo ; ut ap. Suid. Εἴ ποτέ ἡττηθεὶς οίνον και παραβλύσας τὸ περιττὸν, εἷτα ὕπνου μέτοχοί γένοιτο, i. e., ut ipse exp., παραβάλλων, ἀποπτύσας. [Philostr-Icon. 1, 22. “ Eunap. 36.” Wakef. Mss.] Περι-βλύΖω, Scatebris attìuo, Ubique et passim scateo, ut Bud. exp. in h. 1. Aristot. de Mundo, Ἥ τε γῆ φυτοῖς κομῶσα παντοδαποῖς, νἀμασί τε περιβλύΖουσα καὶ πε-ριοχουμένη Ζώοις. [Philostr. V. Α. 3, 25. Περιβλύσαι αὐτῷ λίμνην. Περιβλύω, Apoll. R. 4, 788- κύματα περιβλύει σπιλάδεσσι. “ Heyn. Hom. 5, 639·” Schæf. Mss. “ Quint. Sm. 10, 150.” Wakef. Mss.]
[* ΠροσβλύΖω, Plut. Pericle 10. Cor. Χολὴν τἁνδρὶ προσβέβλυκε, ubi al. προσβέβληκε. * “ ΣυμβλύΖω, Greg. Thaum. in Orig. 12.” Kall. Mss. “ Greg. Naz. 6l. Par.” Routh. Mss. *Συμβλύω, Nonn. D. 4, 330.] ὙπερβλύΖω, Supra modum scateo, seu, ut Bud. exp., Exundo, Reduudo, Exubero, Circumfluo. A-reop. Φῶς ἀγαθὸν ὡς ἀκτὶς πηγαία καὶ ὑπερβλύΖουσα φωτοχυσία. Chrys. de Sacerd. ὙπερβλύΖουσιν οἴνῳ αἰ ληναί. Greg. Εἰ δέ που το ἀκρατὲς τῆς ὀργῆς ὑπερβλύ-σει. [Clem. Alex. Pæd. 2. p. 167. Δίαιτα τὴν αὐτάρ-κειαν ὑπερβλύΖουσα. “ Martyr. S. Clem. 21.” Kall. Mss. “ Dio Chrys. 1, 411. Quint. Sm. 5,324. 11, 192. cum accus. Redundo, Philo J. 1, 301. Philostr.
118.” Wakef. Mss.] Hinc Ὑπέρβλυσις, //.Exuberantia, Bud. [Schneidero susp.; sed extat ap. Gal. Lex. Hippocr. “ Suid. 2, 233.” Wakef. Mss. * Ὑπο-βλύΖω, Greg. Naz. 2, 128.]
ΒΟΑΩ, ήσω, et sæpe ήσομαι, Boo, Clamo, Vociferor- 11. I. (12.) Κλήδην eis άγορήν κικλήσκειν ἄνδρα έκαστον, Μηδὲ βοᾄν: Β. (224.) μακρὰ βοών : Ο. (687·) σμερδνὸν βοόων. Thlic. 7- Οἲ νῦν βοῶσιν ὡς ἑν δει-νοῖς ὄντες, ἐκεῖσε ἀφικομένους τὰ εναντία βοήσεσθαι. Plato Αροϊ. (18.) Ἑψ’ οἷς ἴ σως βοήσεσθε. Plut. Καὶ μέγα βοᾷν ἐν ἐκκλησίᾳ : pro quo Hom. μακρὰ βοᾄν. II Interdum pro Clamando s. Clamans dico, vel, Cum clamore dico. Thuc. 8.Ἀλλ’ ἀποκτείνειν ἐβόων τοὺς τὸν δῆμον καταλύοντας. Et cum μὴ, ut Lucili. Epigr. οἱ δ’ ἐβόησαν Τοϋτον μὴ στεφανοῦν. Aliquando autem pro infin. ponitur ὡς cum præs. Dem. (271.) Βοῶν ὁ βάσκανος οὗτος καὶ κεκραγὼς, ὡς ἐν δημοκρατίγ δεινά ποιῶ : ut accipiamus ὡς cum utroque verbo. ǁ Sæpe et cum accus. rei, ead. signif., cujus constr. exemplum est in Thuc. 1. c. Τὰ έναντι a βοήσεσθαι. Sic Naz. Βοήσομαι τῆς ἡμέρας τὴν δύναμιν. Soph. autem (Aj. 976.) βοᾷν μέλος, Clamore sublato cantare. ǁ At cum accus. rei, βοῶ, Inclamo, Clamando voco ; ut Lucian. Βοήσομαι τὸν πατέρα. Idem in Ma-crob. Τί με βοᾷς; Apud Eund. cum præp. πρὸς, Οὐδεὶς πρὸς εαυτόν δεῖται βοᾷν : ubi exp. Seipsum inclamare, ab aliis Apud seipsum clamore uti. (| Ce-
lebro, Herod. unde βεβοημένος, Celebratus, Celeber redditus : ut, cum dicitur Βεβοημένος Φάλαρις ἑπὶ τυ-ραννίδι, καὶ Ἀριστείδης ἑπὶ δικαιοσύνῃ.	Pro eod.
ἐκβεβοημένος ap. eund. Herod., ut infra dicetur. ǁ Ad inanima etiam transfertur; ut κῦμα βοάα, II. Ξ. (394.) et ηίόνε% βοόωσιν, P. (265.) Sic Lat. v. Reboo hinc sumto utuntur. “ Βοάα, Poët. et Ion. pleonasmo “ dicitur pro βοᾷ. Et Βοάασκε, Ion. itidem pro ἐβόα, “ demto augmento, et annexa Ion. paragoge σκε. “ Βοόων, Ion. dialysi s. diæresi vocalis circumfiexæ “ pro βοών dicunt poët., ut ὁρόων, γαυριόων, et simi-“ lia. Βεβοάαται, Ion. dici pro βεβόηνται, a βοάω, “ tradit Const. Lascaris.” [Βοῶ, Gl. Vociferor, Clamo, Clamito. Βοῶ, ἐπὶ αγροίκων· Ejulor. Βοᾷν Ejulare. Βοῶντες* Bobantes. Βοώμενος οὕνομα Σίμων, Nonn. Jo. 252, 20. Βοώμενον Ἑλλάδι φωνᾔ, 59, 2. Βοᾶσθαι, Greg. Cor. 283. Βεβοέαται, 486. Βοᾷν et Βοηθεῖν conf., 283. Βοᾷν, Clamare, Æsch. Socr. Dial. 3, 1. Æsch. Pr. 431. S. c. Th. 64. : Βοᾶσθαι, Frie-demann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 337- Βοῶ, -ήσω, Draco 15. Βῶ, unde βῶσαι, βώθην, βώσθην, βωσθῆναι, pro βοάω, βοῆσαι, βοηθην, βοηθῆναι, Ionice. “ Βοάω, Thom. Μ. 210. ad Charit. 326. 350. 523. 693. Coray Theophr. 210. Huschk. Anal. 284. Antip. S. 45. A-ceratus : ad Diod. S. 1, 644. Jacobs. Anth. 10, 325. ad Liv. 1, 25. Marcell. de V. Thuc. 7. Bast Lettre 123. Koen. ad Greg. 131. ad Od. Y. 16. Abresch. Lectt. Aristæn. 28. 230. Valck. ad Ammon. 229-Eran. Philo 165. Jacobs. Auimadv. in Eur. 12. Zeun. ad Xen. K. Π. 645. Kuhn. ad Paus. 101. Mœr. 114., Pierson. ad 16. πυρ καὶ δικέλλας, Eus. Phœn. 1162. Clamando peto, vide ibi Valck. (Sic κράΖειν π, Hein-dorf. ad Horat. Sat. p. 440.) In funeribus, Jacobs. Anth. 7, 165. 12, 225. Fut., 203. Plato Apol. 18. Plut. Phoc. 12. Mœr. 106. 184. et nn. : ad Thom. M. 7. De prosodia, Clark, ad II. A. 67. Cum infin., Diod. S. 2, 569- 572. Pro καταβοῶ, ad Dionys. H. 2»
910.	Βοάσω, Eur. Ion. 1-163. est aor. 1. conj. Βοόων, Heyn. Hom. 7, 117- Βοόωσα, ad Charit. 233. Βῶσαι, ad Cullim. 1, 26Ί. 2, 4.” Schæf. Mss. “ Aperte monstro, V. Thuc. 22.” Wakef. Mss. * ΒοάΖω, Gl. Bau-bo. * “ Βοάδδω, Valck. Adoniaz. p. 290." Scbæf. Mss.] “ Βόημα, τὸ, Clamor: pro quo Dor- Βόαματ “ ut Aristoph. N. (967.) τηλέπορόν τε βόαμα.” [* Bó-ησις, ἡ, Ps. 21,1. “ Schol. Soph. Œd. T. 419·** Boissonad. Mss. “ Steph. Dial. 21.” Schæf. Mss. “ Plut. 2, 17·” Wakef. Mss.] Βοητὺς, ύος, ἡ, Clamor, Vociferatio : ea forma, qua dicitur ἐδητύς. Od» A. (309·) μηδὲ βοητὺς "Έστω. * Βοάτης, ον, ὁ, * “ Βο-ητὴς, (sic,) Adamant. Physiogn. 1, 3.” Kall. Mss. UNDE * Βοᾶτις, ἡ, Æsch. Pers. 573. αὑδά. * “ Βοα-τίδας, Hercules, Etyra. Μ. Βοητὴς, Hes. v. Ήπότα.” Wakef. Mss.}
Ἀβόητος, è, ἡ, Tacitus, Silens, Mutus. Ad verbum, Clamore carens : [πίστις, Nonn. Jo. 167, 14. πορείην, 216, 20. Anal. 3, 299· “ Jacobs. Anth. 12, 262. ad Charit. 350. 523.” Schæf. Mss. “Ἅβωτος, Etym. M.” Wakef. Mss.]
Ἀβοητὶ, Tacite, Sine clamore. At Hesychio, Facile ; nisi forte leg. ap. eum ἀβοηθητὶ, Citra auxilium. Nam ad ea, quæ facile fieri possunt, auxilio minus est opus. [Pind. N. 8, 15.]
Ἀμφιβόητος, ὁ, ἡ, Circumquaque celebratus, i. q. περιβόητος, Anthol. [Anal. 2, 6. Musæus 187· πύ/>-γος. “Antagor. 2. Jacobs. Anth. 8, 16. ad Callim. 1,
203.” Schæf. Mss. Strepitu circumdatus, H. in Del. 303.] Ἀμφιβώτης etiam reperitur pro eod. Citat Hes. ex Ione in Teucro. [“ Jacobs. Anth. 8, 16. Valck. ad Ammon. 42.” Schæf. Mss. * “ Παμβόητος, Is. Porphyrog. in Allatii Excerptis 298.” Boissonad. Mss. * “ Πολυβόητος, Schol. Æschyl.” Ind. Scap. Oxo». * Πολυβοησία, ἡ, Artem id. % 30. ubi al. * Περιβοησία.]
Βοὴ, η, Clamor, Vociferatio, ut II. Π. (267.) βοή b' άσβεστοί ὀρώρει. Od. K. (118.) Αὐτὰρ ὁ τεῦχε βοήν διὰ ἄστεος. At II. Σ. (495.) Αὐλοὶ φόρμιγγἔς τε βοήν ἔχον. Thuc. 4. Οἱ δὲ βάρβαροι ἰδόντες, πολλή βοή καὶ θορυβώ προσέκειντο. Lucian. (3, 430.) Καὶ βοῆς με-στὸν ἦν τὸ συμπόσιον. Rursum Thuc. 8, (92•)Ὄσον ἀπὸ βαῆς ένεκα ὠργίΖετο τοῖς ὁπλίταις. Ubi SchoL
BOA
2763	BOA
fp. 7570
2764
exp. ἁπὸ βοῆς, καί μὴ ἁμαθὢς. Idem vero loquendi genus, alioqui rarissimum, ap. Xen. reperio, Ἑ* 2,(4, 31.) Ἐπεὶ δ’ οὐκ ἐπείθοντο, προσέβαλλον ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕνεκεν, ὅπως μὴ δῆλος εἴη εὐμενὴς αὑτοῖς ὤν: ubi exp. Clamore tenus. || Pugna, e consequenti, quod cura magno clamore confligi soleat. Hinc βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος, Ἕκτωρ, etc. Bello strenuus. Quidam tamen exp. hic quoque κραυγήν: vide Eust. || Pro Auxilio, affertur e Schol. Æsch. Suppi. (738.)Ὄμως ἅμεινον, εἰ βραδύνοιμεν βοᾔ, Ἀλκῆς λαθέσθαι. [GI. Μετὰ βοῆς απαίτηση* Flagellaverit. Æsch. Suppi. 697. βοὴν δήμων ἐξοπλίΖων. Eur. Hec. 1079· βοὰν ἀϋτεῖν. Theocr. 16,97· βοᾶς δ’ ἔτι μηδ’ ὄνομ’ εἴη. Arrian. Anab. 2, 22, 2. Ὑπ’ αυτήν την βοήν καὶ τὸν ἑπίπλουν. Æsch. Ag. 1360. Πρὸς δῶμα δεῦρ’ ἁστοῖσι κήρυσσαν βοήν. Lex. Potyb. “ Aristoph. Π. 637.” Seager- Mss. “ Phrynich. Ecl. 149· Thora. M. 522. Markl. Iph.
p.	405. Wakef. Ion. 92. Heyn. Hom. 4, 271· 7, 362. 390. ad Herod. 720. Pugna, Jacobs. Anth. 6, 282. Hcyn. Hom. 6, 276. 321. ad II. B. 468. Conf. c. μάχη, Heyn. Hom. 6, 519· Βοᾔ θόος, 460. B. ἔχειν,
7,	529« ποιεῖν, ad Charit. 349· ἱστάναι, 410. Ὄσον ἁπὸ βοῆς ἕνεκα, Wyttenb. Select. 414. ad Thuc. 2, 445. Baves.” Schæf. Mss. “Detibiis, Pind.” Wakef. Mss.]
Βόης, ὁ, Clamosus, Vociferator. Gall. Criard. Lu-cian. (3, 426.) 'Y&ehotKeiaav γαρ τον Άλκιδάμαντα βόην ἀτεχνῶς ὄντα καὶ κρακτικώτατον κυνικῶν ἁπάντων. Pio quo VV. LL. perperam βοήν.
“ Ἀβῶς, Hèsychio ἄφθογγος. In Lex. meo vet. “ ἅβως scribitur, et exp. præterea ἄψαντος: comp. “ ex ᾶ priv. et βῶσαι, Ion. pro βοῆσαι: et ἅβως s. “ ἀβῶς dicitur Qui nullam vocem edit, nec ullum cla-“ morem.”
Ἀκαιροβόας, ὁ, Loquax, Blatero, q. d. Qui intempestive clamat. Sed exp. simpl. λάλος. [Clera. Alex. Pæd. 2. p. 203. * “ Ἀμετροβόης, Philostr. Her. 252. (647.) cf. nott.” Boissonad. Mss.] “ Βαρυβόας, Gravi u clamore boans. Pind. ap. Plut. (2, 166.) Bαρυβόαν “ πορθμόν ve<f>evy0T€s Ἀχέροντος.” [“ Const. Manass. Chron. p. 104.” Boissonad. Mss. “ Ad Charit. 626.” Schæf. Mss. * Ἑπορθοβοάω, Eur. EI. 140. yoovs xarpí. * Ἑπορθροβόας, i. q. ὀρθροβόαε, Schneidero susp. * “ Ἑπορθροβοάω, Musgr. EI. 142.” Schæf. Mss. • Ἑριβόας, Simmiæ Ovum. Dionys. H. 2, 41.
*	Εὐρυβόας, Liban. 4, 816. Greg. Naz. 2, 89. “ Cf. Wakef. ad Mosch.2, 119.” Boissonad. Mss. “ Valck. ad Ammon. 75.” Schæf. Mss. “ Galeì Myth. 195. Vocalis, Villois. Anecd. Gr. 2, 178.” Wakef. Mss.] “ Ἡδυβόας, Jucundum clamitans, vel Suavem vocem “ edens, Canorus. Epigr. κόσσυφος, et δόναξ.” [Anyte
8.	Paul. Sil. 72.	“ Eur. Bacch. 127.” Seager. Mss.
“ Lobeck. Aj. p. 443.” Schæf. Mss.] Καλαμοβόας,
q.	d. Calamostrepus, [Plut. 8, 45. * Καλλιβόας, Aristoph. O. 682. Soph. Tr. 650. * Κεροβόας, Anal. 2, 212. λωτός. “ Jacobs. Anth. 9, 145.” Schæf. Mss.
*	Λεπτοβόας, Schneidero susp.; sed extat ap. Cyrill. Alex, in Jo. 258. *Mιξοβόας, Æsch. ap. Plut. 9, 229. H. “ Toup. Opusc. 2, 84., Emendd. 4, 490.” Schæf. Mss. * “ Ὀξυβόας, Const. Manass. Chron. p. 82.” Boissonad. Mss. Lucian. 694. Æsch. Ag. 57. * ΠεΖο-βόας, Pind. N. 9, 81. * Ῥογχιβόαε, Gl. Ronchismus, (sic.) * Στεῤῤοβόας, i. q. χαλκοβόας, Schol. Soph. Œd. C. 1100 = 1044. * Ταυροβόας, Orph. II. 5, 3.
*	Ὑψιβόας, Schneidero susp. * Φρικτοβόαε, Theod. Prodr. Ep. 14.]
Aὐτοβοεὶ, q. d. Cum ipso clamore. Urbem capi dicunt αὐτοβοεὶ, quæ statim capitur et quasi primo impetu s. incursu. Thuc. 3, (113.) A ὐτοβοεὶ ἄν εἷλον (Άμπρακιςχν.) Ibid. Δείσαντες οἱ ολίγοι μη αὐτοβοεὶ ὁ δῆμος τοῦ νεωρίου κρατήσειεν ἐπελθών. Paus. ’Ολίγου μεν ἦλθεν ἑλεῖν αὐτοβοεὶ την πάλιν. Redditur autem, Primo statim clamore. [Heliod. 4. p. 201. Πρὸς τὴν δίωξιν αὐτοβοεὶ καὶ οὐδὲ ημέραν ἀναμείνασα ἑαυτὴν έπαφῆκεν. Bekk. Anecd. 405. “ Αὐτοβοῒ, Tbeodoret. 2, 205.” Kall. Mss. “ Phrynich. Ecl. 93. Wakef. S.
C.	4, 62. Marcell. de V. Thuc. 8. Mœr. 48. et u.” Schæf. Mss.]
Ἀναβοάω, ήσω, Exclamo, Vociferor, Magna voce clamo ; est enim epitaticuui ἀνά. ǁ Interdum aecus.
jungitur, et signif. Clamando profero, Magna voce dico, vel Elata voce, Declamo ; ut, Ἀνεβόησε τούτο : et ap. Piat. Ep. 7* παιώνα ἀναβοᾷν. Item Clamando voco, vel Clamore, Inclamo : ut capitur ap. Aristoph. (N. 220.) ἀναβόησον : licet exp. simpl. κά-λεσον. [Gl. Proclamo. Xen. K. Π. 3, 1, 13. 7, 1,38. K. A. 5, 4, 31. Aristoph. Π. 639. ’Εκκλ. 399. 403. Eur. Os. 103. Lucian. 722. Eust. 1331, 25. Lex. Po-lyb. “ Æschin. 278.” Seager. Mss. “ Musgr. Hei. Γ114. 1326. Jacobs. Animadv. 146. ad Charit. 490. Porson. Os. 976. Brunck. Aristoph. 1, 262. ad Dionys. H. 3, 377· De fut., ad Mœr. 106. Ἀνὲβωσε, Wessel. Diss. Herod. 69. ad Callim. 1, 2611 ad Xen. Eph. 254. ad Charit. 291. Brunck. Or. 103., Musgr-984.” Schæf. Mss.] “ Ἀμβοάω, Æol. svnc. pro ἀναβ. “ Ἀμβώσαντες, Æol. et Ion. sync. atque erasi pro “ ἀναβοήσαντες, tanquam a th. ἀμβὠω, Exclamo, Cla-“ morem tollo. Herod. (7, 18.) Ἀμβώσαντες μέγα.” [“ Ἀμβῶσαι,Wessel. Diss. Herod. 157., ad Herod. 5. 519. 717·” Schæf. Mss. * Ἀναβόαμα, τὸ, et contr. * Ἁμβόαμα, Æsch. Choëpb. 32.	“ Ad Thom. M.
136.” Schæf. Mss.] Ἀναβόησις, (ἡ,) Exclamatio, Vociferatio : Inclamatio. [“ Jacobs. Animadv. 146.” Schæf. Mss. * Ἀνταναβοἀω, Contra exclamo. Ap-pian. B. C. 2, 357·] Ἑπαναβοάω, Acclamo, VV. LL. ex Aristoph. Π. [292. * Προαναβοάω, Demetr. Phal. s. 15. * Συναναβοάω, Xen. K. Π. 5, 1, 6.]
Ἀνπβοάω, Contra clamorem edo, Clamando re. spondeo, Vicissim clamo, Reclamo. [Gl. Reboo. Jo-seph. B. J. 3, 5, 4. Bio 1, 38.]
[* Ἀποβοὴ, ἡ, Thuc. 8, ἰ)2. Xen. Έ. 2, 4, 31. Ὄσον ἀποβοῆς ἕνεκα ὀργίΖεσθαι, προσβάλλειν. Cf. Κα-ταβοή.]
Αὐτοβοάω, Ipse me mea voce prædico, Ipse mei præcouem ago : ut Erasm. Chii, interpr. dicens αὐ-τοβοᾷν simile esse alii Proverbio, Αὑτὸς αὑτὸν αὐλεῖ, et Οἴκοθεν ὁ μάρτυς. Αὐτοβοᾷς, inquit Suid., ομοιοα ὢν τῷδε, i. e. αὐτὸς ἐαυτῷ μαρτυρείς κεκραγὼς ὅμοιος εἶναι τῷδε. UNDE Αὐτοβόητος, ὁ, ἡ, Qui ipse su*d voce de se testatur. At αὐτοβόητος δάκτυλος ap. Nonn. (J. 47, 29.) exp. Digitus vocalis : [67, 13. “ D. 34, 12.” Wakef. Mss.]
Διαβοἀω, Divulgo, Rumorem dissemino. Et q. d. Per clamorem huc illuc spargo. Thuc. S, (78.) Στρα-τιὢται κατά σφᾶς αὐτοὺς διεβόων, ὡς υπό Ἀστυόχου καί Τισσαφέρνους φθείρεται τὰ πράγματα : ubi'Schol. διά-τορον ἐβόων. Herodian. (2, 2, 4.) Διαπέμπουσι δή το-νας τῶν πιστών τους διαβοήσοντας, ὅτι ὁ Κόμμοδος τέ-θνηκε, Qui passim rumorem disseminent. In pass. usus ejus creberrimus est tam in bonam, quam in malam partem, pro Celebror, Fama percrebresco. Plato Ep. Ταῦτα διαβεβόηται, Hæc sunt fama et hominum sermone celebrata. Josepli. 7• Πόλει διαβοτμ θείσῃ, Urbi famosissimæ. Plut. Pericle, Διεβοήθη πρὸι τοὺς ἐκτὸς άνθρωπονs. Synes. Ερ. Διαβεβοημένος Σπάταλος. Sic Διαβεβοημένος συνέσει. UNDE Διαβόητος, ὁ, ἡ, Divulgatus, Rumoribus crebris disseminatus. Herodian. 4, (4, 19•)Ἥδη ὅὲ καὶ τοῦ φόνου δια-βοήτου γενομένου υπάτων ένδοθεν, Vulgata passim per eos cæde. Sic 5, (3, 21.) Διαβάητον εποίησαν φήμην. i Item Celebratus, Nobilitatus, Diffamatus, tam in malam, quam bonam partem. Lucian. Pseud. Αὐτίκα μάλα τῶν ἐπὶ κακίᾳ διαβόητων άκρότατοε ἀπετελέσθη. [Gl. Famigerabilis. Διαβεβοημένος et διαβεβλημένο» conf., Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 337. ubi et Διαβόητος. * “ Διαβοήτωι, Procop. H. A. p. 36.” Kall. Mss. * Διαβόησις, ἡ, Plut. de Ira cohib. 455=7, 785. “ Διαβοάω, Thom. M. 210. Cattier. 70. Brunck. Aristoph. 2, 51., Kuster. 214. Diod. S. 2, 65. ad 147. 294. Valck. ad Ammon. 65. ad Lucian. \, 463. ad Herod. 499* Celebro, Anton. Lib. p. 84. Verh. Διαβόητοι, Thom. M. 209. Ammon. 42., Valck. 65. Eran. Philo 165. Xen. Ephes. 5. Bergler. Alciphr. 204. ad Lucian. 1, 463.” Schæf. Mss. “ Διαβοάω, Æsch. Pers. 639·” Wakef. Mss.]
Ἑκβοάω, Exclamo. Basii. Οἱονεὶ παιδία τινὰ υπό πληγών εκβοώντα. Item Proclamo ; unde ἐκβεβοη-μένος, Fama celebratus. Celeber, Bud. ex Herod. II Apud Thuc. 1, (105.) ἑκβοάω, Cum clamore erumpo : Καὶ oi Αθηναίοι έκβοήσavres ἐκ των Μεγάρων,
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τούς re το τροπαίου ἰστάντας διαφθείρουσι, i. e., ut A Schol. exp., μετά βοῆς ἐξελθόντες. [Conf. cum ἐκβοη-θέω, Greg. Cor. 284. 889. “ Dioscorid. 11. Fischer. Præf. ad Anacc. 18., Brunck. p. 105. Ed. 1.” Schæf. Mss.] Unde Ἑκβόησις, ἡ, Exclamatio. Synes. Ep.
67. Καὶ πεσόντες ἱκέτευον, ὡς πρὸς παρόντα τὰς ἐκ-βοήσεις καὶ τὰς ὀλοφύρσεις ποιούμενοι. [“ Aretæus de Morb. acut. 1, 2.” Kall. Mss. * “ Ἐκβοὴ, Greg. Naz.” Kall. Mss. *Ἐπεκβοάω, Dio Cass. 43, 24. i. q. ἐπικαλέω. * Προσεκβοάω, Dio Cass. 249· (394.) * Σνν-εκβοάω, Herodian. 2, 8. “ Dio Cass. 198.” Wakef. Mss.]
Ἐμβοάω, Inclamo, Clamorem tollo. Thuc. 4. p. 133. Καταφρονήσαντες καὶ ἐμβοήσαντες, ἀθρόοι ὥρ-μησαν ἐπ’ αὐτούς. Basii. Καὶ πάντεε προφήται ἐμβοῶν-τες οὐκ εἰσηκούοντο. Lucian. (2, 928.) Οὑδ’ ἄν μεῖΖον του Στέντορος ἐμβοήσῃ: [“ad 1, 517- Phalar. p. 24.’r Schæf. Mss. Nicander A. 456. • Ἐμβόησις, ἡ, Eust. 757, 28. ·* “ Ἀντεμβοάω, Eust. 706.” Boissonad. Mss. Lex. SG. ap. Bast. ad calcem Scap. Oxon.
“ Valck. Adoniaz. p. 382.” Schæf. Mss. * Ἑπεμ- b βοάω, Nicander A. 219·]
Ἐπιβοάω, Inclamo, ut Carnes, interpr. Thuc. 5, (65.) Τῷ "Αγιδι έπεβόησε. In pass. v. signif. act. capitur pro Invoco, Imploro auxilium, Deum fidem hominumque imploro, Bud. Cum clamore obtestor. Thuc. 3, (59.) Ἡμεῖς δὲ αἰτούμεθα ὑμᾶς, θεοὺς τοὺς ὁμοβωμίους καὶ κοινούς των Ἑλλήνων ἐπιβοώμενοι, πεῖ-σαι τάδε, Communis cultus et publica Græciæ deorum numina invocantes. Camer. Et 8. p. 292- Καὶ ἐπιβοω-μένου μὴ ἐφεδρευόντων ἐγγὺς τῶν πολεμίων, ἀπολέσαι τὴν πατρίδα. Citat idem Bud. et e Basilio 67. ǁ Ponitur et pro Celebro, I11 ore habeo, i. e. ὑμνῶ, ut ' idem Bud. tradit, ap. Alex, de Fato 261. [“ Arrian. Epict. 4, 1, 13.” Schweigh. Mss.] Ad quod in malam partem acceptum, referri potest illud Thuc. (6, l6.) Καὶ διὰ ταῦτα τὰἴδια ἐπιβοώμενος: quod Camer. interpr. Cum propria hæc mea in hominum sermone» incurrant: nam laudem h. I. nequaquam signif. putat. [Gl. Inclamo. Ἑπιβοᾷ· Implorat. Ἐπιβοῶντος· Acclamantem. Ἐπιβοᾶταc Appellat. Ἐπιβοώμενος* Quæri- c tans. Arat. D. 178. Lex. Polyb. Ind. Epict. “ Heyn. Hom. 6, 93. Jacobs. Anth. 8, 72. Lobeck. Aj. p.
327.	Heindorf. ad Piat. Charm. 62. Toup. Opusc. 1, 350. Ἐπιβώσω, Jacobs. Anth. 8, 13. Έπιβοάομαι, ad Antou. Lib. 168. Verh. Ἐπιβώσασθαι, ad Callira.
1, 261.” Schæf. Mss.] Hinc Ἐπιβόημα, τὸ, Acclamatio, ut Camer. Thuc. 5, (65.) interpr. Ὁ δὲ, εἴτε καὶ διὰ τὸ ἐπιβόημα, εἴτε καὶ αὐτῷ ἅλλο τι ἢ κατά το αυτό, δόξαν ἐξαίφνης, πάλιν το στράτευμα—ἀπῆγε. Quod vocab. durum esse testatur J. Poli. [* Ἐπι-βόησις, ἡ, Dionys. Η. 2, 75. Dio Cass. 316. " Ad Charit. 514.” Schæf. Mss. * “ Ἐπιβοὴ, Strabo 47. Diog. L. 5, 90.” Wakef. Mss.] Ετ Ἐπιβόητος, ὁ, ἡ, Celeber, Diffamatus, et in bonam et in malam partem ; quamvis J. Poli, in deteriorem partem capiens, cum ἐπίῤῥητος et ἐπίψογος copulet. Thuc. 6, (16.) Καὶ ἄξιος άμα νομίζω είναι* ὧν γαρ πέρι ἐπιβόητός εἰμι, τοῖς μὲν προγόνοις μου καὶ ἐμοὶ δόξαν φέρει ταῦτα: verum ibi et περιβόητος legi indicatus. Et ap. Anacr. (Fr. 13.) Καί μ’ ἐπιβόητον Κατά γείτονας ποιήσεις. I [Anal. 1, 214. Valck. ad Ammon. 65*] “Ἐπίβωτος,
" ex Anacr. affertur pro Infamis, quod erit Ion. pro “ ἐπιβόητος. Idem διαβόητος[Æschrio ap. Athen. 335. ἀνθρώποις. * “ ’Επιβοήτως, J. Poli. 5, l60. 6, 208.” Kall. Mss. “ Ἐπιβόητος, Thom. M. 210. Jacobs. Anth. 6, 386. 7, 33. Ammon. 42. Valck. Ani-madv. 66., Phœn. p. 302. Toup. Opusc. 1, 191. Eran. Philo 165. Ἐπίβωτος, Toup. I. c. Valck. ad Ammon. 42. ad Callim. 1, 261. Jacobs. 11.cc.”Schæf. Mss. “ Athen. 335.” Wakef. Mss. * Προσεπιβοάω, Dio Cass. * Συνεπιβοάω, Theopli. 3. p. 678.]
Καρηβοάω, Præ sonitu et clamore vertigine capitis laboro : ὑπὸ ἤχου καὶ βοῆς τὴν κεφαλήν ἁλγῶ καὶ ἰλιγ-γιῶ, Hes.
Καταβοάω, Reclamo, Clamore obruo, Clamore vineo, Bud. Clamoribus insector, Camer. Thuc. Κατ-εβόων αῢτοῦ πολλὰ πρὸς τὸν όχλον οἰ δήμαρχοι, Invehebantur in ipsum. Philo V. Μ. 3. Συνιστάμενοι καὶ αθροιζόμενοι κατεβόων του προφήτου, Magno clamore
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prophetam increpabant. Greg. Καὶ τῆς εκδημίας ùs τνραννίδος καταβοώντες. Aristoph. A. (711.) Kare-βόησε δ’ ἄν κεκραγὼς τοξότας τρισχιλίους, Superasset clamando ministros publicos ter mille, Camer. In ead. signif. med. vox etiam usurpatur ap. Aristoph.
I.	(286.) At in pass. καταβοωμενος, inquit Bud., dicitur Qui omnium clamore in invidiam vocatur. Ap-pian. B. C. 5. Καὶ καταβοωμενος ἐπιφθόνως ὑπὸ τών άφαιρουμένων, ἔφερε την ὕβριν, de Augusto loquens, contra quem oppidani Italicarum urbium clamitabant ob agros ereptos et militibus datos. [Καταβοᾷ, Gl. Convitiatur, Vociferat, Convitiatur illi, et Convitium facit.] ǁ Exp. etiam Imploro, Plut. Amat. Narrat. Κατεβόα των Βακχιάδων. [Nic. Damasc. 232. Cor. Κατεβοᾶτο ὁσημέραι ὑπ* αὑτοϋ, όπως τιμωρήσεται τον Νάναρσν. Vide ΚατακράΖω. “ Abresch. Lectt. Ari-stæn. 82. Herod. 476. Heyn. Hom. 5, 728. Bruuck. Aristoph. 3, 14. Dionys. H. 4, 2079·” Schæf. Mss.J Hinc Καταβόησις, ἡ, Convitium, Incusatio, ut militum in imperatorem : Bud. e Plut. Έν αΐτίαις ἦν καὶ καταβοήσεσιν ὡς ου Καίσαρα καταστρατηγῶν, ἀλλὰ την βουλήν: de Def. Orae. Ἀλλ’ όμως πολλή γέγονε κΑ-κείνῳ καταβόησις ὑπὸ τῶν ἅλλων φιλοσόφων, Magnis etiam aliorum philosophorum clamoribus exagitatus et vexatus est. Volunt autem esse Att. h. vocab. pro καταβοή, ut ἀγάπησις pro ἀγάπη. [Greg. Cor. 50. ; “ Koen. 21. Steph. Dial. 21. ad Diod. S. 2, 138/* Schæf. Mss. “ Magnus clamor, Artemid. 24. Convitium, Plut. 2, 420.” Wakef. Mss.] Est autem Κατις-βοὴ, ἡ, i. q. καταβόησις, scu, ut Bud. exp., Reclamatio» Invectio, Querela. Thuc. 8, (85.) Πορευομένους επί κα-ταβοῇ τη αυτού μάλιστα: (1, 73.) Καταβοῆς ἕνεκα τῆς εἰς Λακεδαίμονα : Et 1. ΑΙσθύμενοι δὲ καταβοήν οὐκ ὀλίγην οὖσαν ἡμῶν, παρήλθομεν, .Cum autem intellexissemus convitium nobis non exiguum fieri. [Greg. Cor- 50. 87L; “ Koen. 21. Toup. Opusc. 1, 208. Steph. de Dionys. Imit. Thuc. p. xxvii. Du-ker., Dial. 21. Dionys. H. 2, 1137- 3, 1344. 1511. 1758. ad 4, 2319. Spald. ad Quint. 4. p. 162.” Schæf. Mss.]
Παραβοάω, Acclamo, VV. LL. [“ Dem. 1359· Οὐ γαρ πω ἦν ῤήτωρ* ἀλλ’ ἔτι συκοφάντης των παρα-βοωντων παρά το βήμα, καὶ γραφομένων μισθού.*' Sea-ger. Mss.]
Περιβοάω, Celebro, Divulgo, Decanto. Greg. c. Jul. 2. Τὰ μὲν οὖν πρώτα τής ἐγχειρήσεως αὐτῷ καὶ λίαν νεανικά καὶ πολλοῖς των τὰ εκείνου φρονουντων περιβοώμενα, ταῦτα, Famigerata, ut διαβοώμενα. Bud. [“ Valck. ad Ammon. 65. Phalar 360. 3o8.” Schæf, Mss. *Περιβόησις et * ΤΙεριβοησία, ἡ, Artemid. 2, 30. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 532. ad Charit. 273-] HlNC Περιβόητος, ὁ, ἡ, Celebratus, Decantatus, Nobilitatus, tam in malam, quam in bonam partem. Philo V. M. 1., Διάσημου καὶ περιβόητου ἀπέφῃνε τὴν εὐσέβειαν τού προφήτου, Illustrem et celebrem vatis pietatem ostendit. Lysias, Ἐπεθύμησα περιβόητα γενεσθαι. Plut. Themist., Περιβόητος νίκη. At in malam partem ap. Dem. de Cor., Aἰσχρᾶςκαὶ περιβόητου στάσεως, Turpis famosissimæque seditionis. Et ap. Lys. in Apolog. c. Sim., Καὶ τότε μὲν ἄρα ἵνα μὴ > περιβόητος εἴην, ἡσυχίαν ἦγον. [Gl. Perspicuus, Illustris, Liquidus, Pervulgatus. Diod. S. 14,76. Act., Soph. Œd. T. 193. Friedemann. de Med. Sy 11. Pen-tam. Gr. 337· Lex. Polyb. “ Ad Xen. Mem. 3, 5, 1. Ammon. 42. ; Valck. Animadv. 65. ad Charit. 273. 660. Lucian. 1, 480. Thom. M. 210. ad Diod.
5.	1,700. De constr., ad 2, 26.” Schæf. Mss.] “Πε-“ ρίβωτος, Ion. pro περιβόητος, Decantatus, Celebris, “ ut π. Ἴλιος, Epigr.” [“ Brunck. ad Poët. Gnom.
296.	Toup. Opusc. 1, 367. Valck. ad Ammon. 42. Wakef. S. C. 1, 84. Jacobs. Anth. 6, 386. 8, 374. 12, 228. Apollonid. 2. Epigr. adesp. 717. Even.
14.” Schæf. Mss.] Ετ Περιβοήτως, Clare, Manifeste, VV. LL. e Dem. [213=87- J. Poli. 216. 557. 682. “ Valck. ad Ammon. 66.” Schæf. Mss.]
Προβοάω, q. d. Præclamo, Cohortor, VV. LL. [O-sann. Anal. 98. II. M. 277· “ Soph. Phil. 218. Προ-βοᾷ γάρ τι δεινόν.” Seager. Mss. “ Heyn. Hom. 6, 321.”Schæf. Mss. •Προσβοάω, Gl. Acclamo. Herod.
6,	35. * Συμβοάω, Xen. K. Π. 7, 5, 26. K. A. 6, 3#
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6.	ἁλλήλους. “ Cattier. 16.” Schæf. Mss. *Ὑπερ-βοάω, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως.]
1í Βώσας quoque reperitur, et Βώσομαι, ac Βώσε-σθαι, ap. poët. et Ion. Scriptt. pro Bσἠσας, βοήσομαι, et βοήσεσθαι. II. Μ. (337·) ἀλλ’ οὕπως οἱ ἔην βώσαν-τι γεγωνεῖν* Τόσσος γὰρ ktvttos ἦεν. Et βωσόμεθα, quod Suid. exp. καλέσομεν, et μαρτυρουμεθα. Apud Herod. 3. βεβωμένα, Fama celebrata, Celebria. At Βῶσον ap. Cratin. est βοήθησον, ut Suid. docet. [“ Βώω, Wessel. Diss. Herod. 157. Wakef. ad Bion. 11, 2. Koen. ad Greg. Cor. 131. ad Charit. 275. ad Herod. 499- 677* 7ὶ7• Βώσας, Heyn. Hom. 6, 334. 627. Βωσάτω, Aristoph. Εἰρ. 1155." Schæf. Mss.] Hinc Ἀναβῶσαι ap. Herod. pro ἀναβοῆσαι, Exclamare : 1. Ὁ δὲ μέγα ἀμβώσας εἷπε : 3. Οἱ δὲ, ἀμβώ-σαντες μέγα, εὑφημεῖν μιν ἐκέλευον. Ετ Έπιβώσομαι, pro ἐπιβοήσομαι, Od. Α. (378.) ἐγὼ δὲ θεοὺς ἐπιβώ-σομαι alèv ἐόντας. II. Κ. (403.) σὲ γὰρ τρωτήν εν Ὀ-λύμπῳ Πάντων ἀθανάτων ἐπιβωσόμεθ*. [“ Ἑπιβώω, ad II. Κ. 1. c. Alex. Ætol. 5. Erycius 5.” Schæf. Mss.]
11 Βωτὢ quoque i. η. βοῶ, facto sc. βοητώ-d βοήσω, deinde contr. βωτῶ. [“ Jacobs. Anth. 9, 48.” Schæf. Mss.] Unde Ἑπιβωτᾷ, Herod. Hæc Eust. Item Bωστρώ, ejusd. est signifi, quod ab illo βωτῶ derivat idem Eust. quemadmodum ex Ἐλατῶ, quod fit ab ἑλάω S. ἐλαύνω, Ἑλαστρῶ. Exp. autem βωστρῶ, ἀνα-βοώμαι vel επικαλούμαι, addens ap. Theocr. poni pro • ψηλαφηπκῶς ἐν ἀγυιαῖς ἀναβοῶμαί τινα. Od. Μ. (124.)Ἀλλὰμάλα σφοδρῶς ἐλάαν,βωστρεῖντεΚραταιῒν, Μητέρα τῆς Σκύλλης, ἥ μιν τέκε πῆμα βροτοΊσι. Theocr. 5, (64.) τον όρΰτομον βωστρήσομες. [Greg. Cor. 283. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 255. “ Aristoph. Εἰρ. 1146. Τόν τε Μανῆν ἡ Σύρα βωστρησάτω τοῦ χωρίου, Vocet Syra Manem ex agro. Lego, βωστρησάτω ’κ
r.	χ. Vide Classical Journal T. 2. p. 7l9.”Sea-gtr. Mss. Cf. Καλιστρὢ. “ Koen. ad Greg. Cor- 131. Bergler. Alciphr. 332.” Schæf. Mss. “ Opp. K. 4, 291.” Wakef. Mss. * 'Έ4τιβωστρ^ω% Theocr. 12, 35. ubi al ἐπιβωτᾷ, Greg. Cor. 283. “ Koen. 131.” Schæf. Mss.]
“ ΒωθύΖειν, Hesychio βοᾷν, θωΰσσειν, Clamare, tf Vociferare.”
ΒΟΗΔΡΟΜΟΣ, et Bοαδρόμος, Dor. ὁ, ἡ, Auxiliator, Opitulator, βοηθοί. Eur. Pbœu. (1441.) ὦ τέκν* ὑστέρα βοηδρόμος Πάρειμι: Os. (1290.) ποδὶ βοηδρόμῳ. Unde Βοηδρομέω, Auxilior, βοηθώ, (1356.) Βοηορο-μῆσαι πρὸς δρόμους τυραννικοὺς, i. e. ὡς ἐπὶ βοηθείᾳ δραμεῖν, Schol. Utuntur autem h. v. non solum poëtæ, sed et prosæ scriptt. interdum. Plut. Ἐπεὶ δὲ ἤσθετο Σύλλαν μὲν κατὰ στόμα, Πομπήϊον δὲ κατ’ ουράν βοη-δρομοΰντας ἐπ’ αυτόν, Suppetias contra se venieptes, Bud. Idem affert e Luciano(l, 107-)Ἢ τοὺς γείτονας έπικαλέσασθαι, ὡς βοηόρομήσαντεε, αὐτοὺς συλλάβοιεν, ί. e., inquit, Tumultuose accurrentes. De etymo autem harum vv. vide Βοηθός. [Appian. 1, 281.: B. C. 2, 503. “ Accurro, Eur. Heracl. 122.” Seager. Mss. “ Valck. Hipp. p. 246., ad Herod. 593. Brunck. Aristoph. 2, 220. Heyn. Hom. 7, 362.” Βοηδρόμος, Valck. Hipp. 1. c. Jacobs. Antb. 8, 111. Schæf. Mss. “ °PP- A. 2, 502.” Wakef. Mss. * Bοηδρομία, ἡ, Maxim.de Electt. 381. “Brunck. Aristoph. 2, 220.” Schæf. Mss.]
Βοηδρόμιος, ο, (ἡ,) Auxiliaris. Callim. H. iu Apoll. (βδβὮἽτολλον, πολλοί σε βοηδρόμιονκαλέουσι. [Valck. Hipp. 776.] Ετ Βοηδρόμια, τὰ, Festum quoddam Α-thenis celebrari solitum, ob praelium a Theseo adv. Amazones feliciter gestum, quia Bοηδρομιὼν nom. est Mensis ejus, quo illud gessit. Ita quidam e Plut. (1, 57·) ubi tamen, Ή μὲν οὖν μάχη Bοηδρομιῶνος ἐγένετο μηνὸς, ἐφ* ᾗ τὰ Βοηδρόμια μέχρι νῦν Αθηναίοι θύουσι. Apud Eund. vero (7,996.) legimus, Τὴν γὰρ δευτἔραν ἐξαιροῦσιν ἀεὶ τοῦ Βοηδρομιῶνος, ὡς ἐν ἐκείνῃ τῷ Πο-σειδῶνι πρὸς τὴν Ἀθηνᾶν γενομἕνης τῆς διαφορᾶς. Est autem Gr. tertius mensis, quem Augustum quidam, alii Junium, Septembrem nonnulli esse volunt. [Gl. Βοηδρόμια* Celebritas quædam cursus cum clamore. Perperam editum est βοηδρομία. Βοηδρομιὼν, Plut. 4, 46. 181. 435. 5, 31. Dem. Qlyntb. 2. p. 81. Mount., de Cor- 323. 327. Athen. 360. Aristot. H. A. 908. “ Valck. Hipp. p. 246. Brunck. Aristoph.
a 2, 220. Βοηδρόμια, Heyn. ad Apollod. 866. Valck*. I. c.” Schæf. Mss.]
ΒΟΗΘΟΟΣ, et Βοηθὸς, sed prius illud ap. solo» poët. est in usu, Auxiliator, Opitulatos. E βοή et θέω, Curro : sicut βοηδρόμος e βοή βἴδρομέω, a δρόμος, quod in comp. τρέχω signif.: ita ut proprie de Eo dicatur, qui ad clamorem alicujus accurrit, periclitantis sc. Quidam tamen a βοή, ἡ μάχη, deducere maluerunt: quo fit, ut Eust. βοηθόαν exp. μάχιμον: unde esse dicit βοηθόον ἅρμα in II. Xen. Κ. Π. 5,(3,
10.	) Μὴ χείρους βοηθοί παραστήναί σοι. Et, Βοηθὸς ὁρμῶμαί σοι, ex Eod. Apud Plut.Themistocle, Τριήρεις ἡμῖν παρεστασι βοηθοί: ubi observa jungi cum eod. verbo, cum quo et Xen. jungit: exp. Triremes nobis præsidio adsunt. Et Thuc. βοηθοὺς πἔμπω, Subsidia mitto. ǁ Item Βοηθόος, Nom. propr. ap. Hom. Sic et Βόηθος, retracto accentu in primam, Nom. propr. cujusdam Philosophi ap. Plut. de Plac. Phil. [Βοηθὸς, Gl. Auxiliarius, Patronus, Adjutor, Auxiliator, Adjutrix, Intercessor. Βοηθόον ὤπασε κόσμῳ, Nonn. Jo.
B 80, 25. Ἀνδρομέου βιότοιο βοηθόος, 27, 16. Alial. 3, 277. B- P. 481. “ Heyn. Hom. 6, 400-7, S6l. ad
11.	N. 477· Βοηθὸς, Eran. Philo 166. Conf. c. Βοιωτὁς, ad Herod. 410.” Schæf. Mss.]
Ἀβόηθος, ὁ, ἡ, Cui succurri non potest; ut φάρ-μακον, Immedicabile venenum, Theophr. H. P. 5. Et Polyb. l6. Ἀβοήθους ἑσκεύαΖον πληγὰς, i. e., ut Bayf. interpr., Vulnera inflixerunt, quibus arte nulla mederi quis posset. [Ps. 87, 4. A Schneidero non agnoscitur. * Αὐτοβοηθὸς, i. q. αύτάρκης, Phav. 137-} Ετ Δυσβόηθος, Cui succurri difficulter potest, Vix medicabilis. [Schneidero susp.] Ετ Συμβοηθὸς, Qui ad suppetias ferendas una cum aliis convenit, Auxiliaris.
[* “ Βοηθικὸς, (ὴ, ὸν,) Valck. Callim. 227.” Schæf. Mss.]
Βοήθεια, ἡ, Auxilium, Subsidium : Τῆς άποριςις βοήθειαν εὑρεῖν, e Xen. ut ταῖςΐδίαις ἀπορίαις •βοηθεῖν, Isocr. Et βοήθεια χρημάτων e Dem. Sæpe autem de Auxilio, quod fertur in bello, et quidem pro Iis,
C qui auxilio veniunt. Xen. Ἑ. 7. Άφικνείται καί ἡ παρὰ Διονυσίου Δευτέρα βοήθεια. Dem. Βοήθεια ἡ εἰς Πύλας. Et βοήθειαν μεταπέμπεσθαι, Isocr. Archid. (18.) Item βοήθειαι plur. ap. Eund. et ceteros; Et βοήθειας ποιεῖσθαι ex Æschine, pro Auxilia suppeditare. [Gl. Adminiculum, Auxilium, Propugnaculum, Sufflamen, Subsidia, Adjumentum, Præsidium, Adjutorium, Executio. Βοήθειαν* Opem. Βοήθειαι· Suppetiae. Διὰ βοηθείας* Per instantiam. Πρὸς βοήθειαν Ad auxilium. * Βοηθία· Favor, Adjutorium, Adminiculum, Subsidium, Præsidium, Auxilium, Adjumentum. Lex. Polyb. lud. Epict. “ Wessel. ad Herod. 40. ad Díod. S. 1, 606. 2, 309. Copiæ, ad 1, 680. Cum dat., Heindorf. ad Piat. Gorg. 229. 261.” Schæf. Mss.] Ἑκβοήθεια, ἡ, Eruptio, ut ap. Time. 3, (18.) exp. Καὶ ἐκβοηθειςις τινὸς γενομένης, πλη-γέντες ὐπό τε των Ἀντισσαίων καὶ των επικούρων Τ quæ exp. simile quid habet cum illa τοῦ έκβοάω pro μετά βοῆε εξέρχομαι. Ἐπιβοήθεια, Auxilium. [Thuc. 3, 51.] Παραβοήθεια, Suppetiæ, Auxilia, Bud. Po-
D lyb. 5, (66.) Περαίνειν οὐδὲν δυνάμενος διά τε τήν ὀχν-ρότητα τοῦ τόπου, καὶ τὰς περὶ τὸν Νικόλαον παραβοη-θειςις : [2, 5. Plato de LL. 2. p. 778.] Συμβοἠθεια, ἡ, Ad auxilium ferendum concursus, Suppetiæ, [Schneidero susp. “ Thuc. 2, 130.” Wakef. Mss.]
1Γ Βοηθέω, q. d. ἐπὶ βοήν θέω, Ad clamorem accurro, Suppetias eo, Auxilio venio, s. Ad auxiliandum. Bud. βοηθώ interpr. Suppetias eo, item Occurro hostibus: et subjungit ex Isocr. Paneg. Καὶ βοηθήσαντας ἐπὶ τοὺς ὅρους τῆς χώρας, μάχῃ νικήσαν-τας, τρόπαιυν στησαι. Idem Bud. Βοηθοϋσιν ἐπὶ τὰ ἄκρα ap. Xen. interpr. Suppetias eunt, vel mittunt. Sic autem in VV. LL. ἐκεῖσε βοηθεῖν redditur Illuc mittere auxilium. Tale est βοηθεῖν ἐπὶ τὰ Μέγαρα, Thuc. 4. et βοηθεῖν ἐπὶ θάλατταν, Xen. Ἑ. 1, (1, 3.) Dem. autem Ἑβοήθησεν ἐπὶ τὴν τυραννικτ/ν οικίαν. Interdum cum ἐς, ut idem Xen. ibid. Εὐθὺς ἐς Χαλ-κηδόνα εβοήθει. Sic βοηθεῖν ειςΦωκέαςβ Dem. Sed interdum et sine his præpp. motum indicat, habens solum dat., ut Thuc. 3, (5.) Οὗτοι δὲ τοῖ* Ἀθηναίοις
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ἐβεβοηθήκεσαν. Ibid. Ἅς ἔδει βοηθῆσαι αὑτοῖς. Sic A autem et alibi utitur : ubi βοηθεῖν est Auxilio venire, vel Subsidio venire. Sed et simpl. pro Occurro hostibus, ut Bud. interpr., vel Propugnatum accurro, ap. hunc Script. legitur. In VV. LL. ex Herod. affertur Βοηθέουσιν ἐπ’ αὐτὸν, pro Ad se defendendos ei obviam tendunt.
Βοηθῶ, sine motu, Auxilior, Opem fero ; ut Isocr. Βοηθεῖν τοῖς ἀδικουμένοις : Panath. Έκ δὲ τῶν κοινών ταῖς ἰδίαις ἀπομίαις βοηθέΐν Ζητούντων. At Xen. addit accus. rei, Τοῖς φίλοις τὰ δίκαια βοηθεῖν δύναται. Ε Dem. autem, Βοηθεῖν τινὶ πρὸς τους πολέμιους. Dicitur et βοηθώ σοι τούτῳ, cum dat. instrumenti, Hac re te adjuvo et tibi opitulor, q. d. Per hanc rem. Sic Xen. Ἑ. 6. Καὶ ὅσους εἷχεν ὁπλίτας, ἅπασιν έβοήθει. Tale est βοηθεῖν χρτ/μασι. Interdum vero uterque dat. ponitur, ut Æsch. (69*) Βοηθῶ κατά τον ορκον καὶ τῷ θεῷ, καὶ τῇ γῇ τᾔ ἱερᾷ, καὶ χειρὶ καὶ ποδὶ, καὶ φωνῇ, καὶ πᾶ-σιν, οἷς δύναμαι. || Patrocinor, Bud. ex Æsch. in Tim. Μὴ βοηθῆσαι τῇ τε πόλει πάσῃ, καὶ τοῖς νόμοις, καὶ ὑμῖν, καὶ ἐμαυτῷ. Sic Isocr.’Άξιον δ’ ἐοτὶ καὶ τῷ Β νόμῳ βοηθεῖν καθ’ ὅν κ. τ. λ.
Βοηθοῦμαι, pass. Auxilio juvor, Mihi feruntur suppetiae : unde βεβοηθημένον : Plato Ep. 7. ΤαύΓῃ μοι βεβοηθημένον ἐγεγόνει φιλοσοφίᾳ, καὶ φίλοις, Hac ratione latum a me erat auxilium. Ex Hermog. Βοη-θούμενοι τὴν σωτηρίαν. Interdum βοηθεῖσθαι dicitur, qui re aliqua ut remedio juvatur. Athen. 2. Βοηθοϋν-ται δὲ ἀπὸ ὑδρομέλιτος πόσεως. Diosc. autem 4, 83. dixit, Βοηθοῦνται δὲ πάντες ποπΖόμενοι νίτρῳ ἢ κονίᾳ κ. τ. λ.
[Βοηθέω, Gl. Succurro, Adjuvo, Suffrago, Subvenio, Opitulor, Auxilior, Juvo. Βοηθεῖ* Intervenit, Succurrit, Juvat, Suppetit, Adjuvat, Adjutat. Βοηθεῖν τοῖς naibiKoìs, Defendere amasium, Causam amasii agere, Æsch. Socr. Dial. 1, 7. etInd. “ Ad Charit. 2581693.Aristoph.Pace926. Heyn.Hora.7, 362. Am-mon. 31. Valck. Hipp. p. 246. Wyttenb. Select.408. Od. Ξ. 266. Thom. M. 156. Fischer. Ind. Palæph. Xen. Κ. Π. 66. Act. Traj. 1, 90. Wessel. ad Herod.
40.	τη λέξει, ap. Gramm., Thom. M. 866. Valck. ad C Ammon. 140. τιτὰ, Salmas. ad Scriptt. H. A. 467. ad Diod. S. 2, 212. Conf. c. βοάω, ad 1, 730. Pass.,
T. H. ad Aristopb. Π. p. 315.” Schæf. Mss. “ Cum clamore impetum facio, Polyæn. 584. Alii remedium quæro, Æschin. ó6o.” Wakef. Mss.] “ Βωθεῖν, Hes.
*' teste pro βοηθεῖν dicitur, Ionice nimirum contra-“ ctis ò et ῆ : ut et βωθἔοντες pro βοηθέοντες s. βοη-“ θοΰντες. Exp. tamen illud βωθεῖν etiam ὁμιλεῖν.” [Meleager 19, 1.	“ Brunck. Aristopb. 2, 219. Pier-
son. Veris. 91- Wessel. Diss. Herod. 69. 157·; ad Herod. 29. 620. 640. 652. 701. 717- ad Charit. 258. ad Callim. 1, 261. 2, 4. Jacobs. Anth. 1,36.” Schæf. Mss. “ Nicander A. 498.” Wakefi Mss.]
Βοήθημα, τὸ, Auxilium. Item, Remedium. PluL Exponitur et Medicamentum ap. Gal. ad Glauc. [GL Adjutorium, Adminiculum, Subsidium, Remedium, Adjuvamentum. Hippocr. 12. Diod. S. 1. p. 15. 2111 3. p. 110. Lex. Polyb. Ind. Epict.] Hinc Βοηθημα-τικὸς, (ὴ, ὸν,) Auxiliatorius, Auxiliandi vim habens.
[“ Dioscor.” Wakef. Mss. * Βοήθησις, υΝϋΕ*Βοη- D θἠσιμος, ὁ, ἡ, Theophr. Η. P. 9, 16.] Βοηθητικός, (ὴ, ὸν,) Auxiliaris, Qui auxiliari potest, vel, Qui lubenter auxiliatus. Aut, Aptus ad auxiliandum. Gall. Se-courable, a nom. Secours, quod βοήθειαν signif. Ari-6tot. Rhet. 1. Βοηθηπκὸν εἷναι τοῖς φίλοις. Plut. Solone, Βοηθητικὸς ἦν τοῖς πένησι. [“ Diod. S. 2, 527·.” Schæf. Mss.]
Ἀβοήθητος, (ὁ, ἡ,) Auxilio carens, Auxiliatorem non habens, Ope omni destitutus. Formatur a βε-βοήθηται, 3 sing. præt. τον βοηθοϋμαι, praefixo α priv. Epictet. Ἀλλά σοι οἱ φίλοι αβοήθητοι εσονται. ǁ Remedio carens, Immedicabilis, ἀνίατος, αθεράπευτος. Polyb. 1. Καί τινα των ἐν αὑτοῖς γεννωμένων ελκών καί φυμάτων άποθηριούσθαι συμβαίνει, καὶ τελέως ἀβοἠ-θητα γίγνεᾳθαι. Sic ἀβοήθητον δῆξιν Immedicabilem tnorsum appellat Diosc. 9* [ind. Epict. “ Diod. S.
2, 436.” Schæf. Mss. * Ἀβοήθητως, Immedicabiliter, Diosc. Ther. c. 10. * Ἀβοηθησία, ἡ, Auxilii defectus. Sis. 51,10.J Ἁβοηθητὶ, Citra auxilium. Δυσβοήθητοι, c.
ἡ, Cui vix succurri potest, Cui ægre auxilium ferri potest. Vix medicabilis, [Diod. S. 126. 250. Diosc. Pa-rab. 2, 159·] Contr. Εὐβοήθητος, ὁ, ἡ, Cui facile est opitulari. Facile medicabilis. [Aristot. Pol. 7,5. χωρά : Hippocr. 397- “ Diosc. 406.” Wakef. Mss.]
Βοηθητέον, Auxilium ferendum est, Opitulandum est, Remedium adhibendum est, [“ Orig. c. Ceis. 423.” Kall. Mss. “ Βοηθητέα, Lucian. 2, 345.” Schæf. Mss. “ Dem. Ol. 1.” Wakef. Mss.]
Ἀνπβοηθέω, Vicissim auxilium fero, Xen. Ἑ. Y, (4, 2.) Ἀντεβοήθησε δ’ αὑτοῖς οὐδείς. [Thuc. 6, 18-3 “ Εἰσβοηθέω, Ingredior ad ferendum auxilium : Au-“ xilior, VV. LL.” Ἐκβοηθέω, Ad opitulandum procurro, Auxilium fero, Plut. (9, 97•) Καὶ νεανίσκων πολλῶν ἐκβοηθούντων. [Lex. Polyb. “ Ad Diod. S. 1, 512. 730. Wyttenb. Select. 409- Xen. Κ. Π. 67. Toup. Opusc. 1, 50.” Schæf. Mss. “ Polyæn. 13. Ælian.” Wakef. Mss.] Έπεκβοηθέω, Ad opem ferendam procurro. Thuc. 8, (55.) Ἐπεκβοηθησάντων των Αθηναίων καὶ τρεψαμένων τοὺς Χίους, i. e. ἐκδραμόν-των eis βοήθειαν ἐπὶ τῷ συμβάντι, Schol.: [7* 53. * Σννεκβοηθέω, Diod. S. Ecl. 2, 1. 25.]
Ἑμβοηθέω, Auxilium fero.
Ἐπιβοηθέω, Ad auxilium ferendum supervenio. Thuc. 3. Ἑπειδή τε ὁ στρατὸς ἐσεβεβλήκει, πολλή χειρὶ ἐπεβοήθουν πάντες: ibid. Ἑπιβοηθεῖν διὰ τῶν Ἁμφι-λόχων: 1. Αδυνάτων ὄντων πρὸς ναῦς πολλὰς ἀλλἠλοις ἐπιβοηθεῖν, Auxilium ferre alii aliis adv. ingentem classem. Herodian. 1,(12, 19«) Ἐπεβοήθουν τᾤ δήμῳ, Populo suppetias raptim tulerunt. [Gl. Adminiculo, Adjuvo. Lex. Polyb. “ Ad Diod. S. 1, 242.” Schæf. Mss. * Ἑπιβοήθησις, ἡ, Lobeck. ad Phrynicb. EcL 332. * Παρεπιβοηθέω, Diod. S. 1, 119- * “ Συνετπ-βοηθέω, Greg. Thaum. in Orig. 8.” Kall. Mss.]
Παραβοηθέω, Suppetias fero. Thuc. 1, (47•)τΗσαπ δὲ τοῖς Κορινθίοις ἐν τῇ ἠπείρῳ πολλοὶ τῶν βαρβάρων παραβεβοηθηκότες, Habebant multos barbaros auxiliares. Polyb. 5. Πάντα βουλόμενος ἐποπτεύειν, καὶ παντἴ τῷ δεομένῳ παραβοηθείν: 16. Παραβοηθοῦντεκ τοῖς κινδυνεύουσι. [Gl. Adminiculo. “ Athen. 1,5.*’ Boissonad. Mss. “ Παραβοηθεῖν τοῖς φίλοις, Antipb. ap. Athen. 3. * Τὸ τταραβοηθείν elegans est et usu tritum verbum, de vicinis proprie usurpatum, qui mutuas sibi operas opemque praestant, ut quemque illorum premit necessitas.’ Casaub. ad 1.” Strong. Mss.. “ Plato de Rep. 9* P· 455. Bas. 1. Τἱθει τοίνυν καί τὰ αὐτὰ εκείνα περὶ αυτού γιγνόμενα, ἅπερ καὶ περὶ τὸκ πατέρα αυτού, ἀγόμενόντε εἰς πᾶσαν παρανομίαν, ὀνο-μαΖομένην δ’ ὑπὸ τῶν ἀγόντων ἐλευθερίαν ἅπασαν, βοη-θοϋντά τε rals εν μέσῳ ταύταις επιθυμίαις πατέρα τα καὶ τοὺς άλλους οἰκείους, τοὺς δ’ αὖ παραβοηθοϋντακ, Auxilium illi adolescenti et virtuti contra corruptores ejus ferentes.” Seager. Mss. Lex. Polyb. “ Cattier. 84.” Schæf. Mss. “ Polyæn. 584. Arrian. 44.” Wakef. Mss. * Π αραβοήθη μα, τὸ, Mathem. Vett. 57· * Δυσ-παραβοήθητος, ὁ, ἡ, Polyb. 5, 22.]
[* “ Περιβοηθέω, Antiphanes : Τοῦ γάρ τις ἄλλσν πρὸς θεῶν περ οὅνεκα Εὔξαιτο πλουτεῖν, ευπορείν τε χρημάτων, Ἢ τοῦ δύνασθαι περιβοηθεῖν τοῖς <pí\ois9 Ι,πείρειν τε καρπόν Χάριτο* ἡδίστης θεών Seager-Mss. “ Casaub. ad Athen. 11.” Schæf. Mss.]
“ Προβοηθέω ἐς πόλιν, Civitati ante auxilio eo.” [Herod. 8, 144. “ ad Herod. 690. 694. Paus. 324.” Schæf. Mss.]
Προηβοηθέω, Ad opitulandum accurro. Thuc. 8, Λέων γαρ ύστερον δέκα ναυσι προσεβοήθησεν έκ τών Αθηνών : 1. Οἷ αὐτοῖς ὁ κατά γην στρατὸς τῶν βαρβάρων προσεβεβοηθήκει, Quo eis copiæ terrestres barbarorum ad opem ferendam venerant. [Lex. Polyb. “ Ad Herod. 690. Xen. Κ. Π. 69. ad Diod. S. 1,
242.	ad Charit. 693. Προσβωθέω, ad Herod. 1. c.
717.” Schæf. Mss.]
Συμβοηθἔω, Ad auxilium ferendum convenio. Thuc, 3. Οὐ χαλεπὸν ἀπέφαινον, πριν ξυμβοηθῆσαι, κατα-στραφῆναι. Ibid. Ὑπὸ τῶν αὐτόθεν ξυμβοηθησάντων καὶ φρουρών τινῶν ὀλίγων. Et 7• Άξιώσονταί σνμ-βοηθεῖν ἐπ’ αὐτοὺς καὶ ναυσὶ καὶ πεΖῷ, i. e. βοήθειαν πέμπειν, ut Schol. exp. [Lex. Polyb.]
[* Ὑποβοηθέω, Gl. Suggero, “ Steph, Praef, Gloss." Schæf. Mss.]
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ΒΟΑΞ, ακος, ò, Piscis, qui a Plin. Box vocatur. Aristoph. ἀλλ’ ἔχουσα γαστέρα Μεστὴν βοάκων ἀπεβά-διΖον οἴκαδε : Athen. 7, (27•) παρὰ τὴν βοὴν dictum esse hunc piscem scribit. Unde Pherecrates, cum scripsisset, "Αλλον φωνὴν οὐκ ἔχειν ἰχθύν φασι τὸ πα-ράπαν, subjungit, νὴ τὼ θεὼ οὐκ ἔσπν ἅλλος ἰχθὺς οὐδεὶς ἢ βόαξ. [Draco 18, 15. “ Κήρυξ μὲν ἦν βόαξ, σάλπη δ’ ἐσάλπιγξε, Archippus ap. Athen. 7•” Ga-taker. Mss. “ Aristoph. Fr. 265. Greg. Cor. 195.” Schæf. Mss.] Ετ Βόηξ pro eod. Numen, in Halieut. Ἢ λευκὴν συνόδοντα, βόηκάς τε, τρίγκονς τε. Ετ Βῶξ quoque per contr. pro eod., ut docet ibid. Athen. citans ex Aristot. et Epicharmo. Hic idem piscis Βοὼψ ab Aristoph. Byzantio, contendente non recte βῶκα appellari, ut eod. in 1. testatur Athen., dictus fuit, quoniam μικρὸς ὑπάρχων, μεγάλας ὦπας ἔχει, η. d. βοὸς οφθαλμούς ἔχων. “ Βῶκες, Pisces, quos alii “ βόακας, alii βόηκας appellant παρὰ τὴν βοἠν : quam “ etiam ob rem sacri esse feruntur Mercurio, ut A-“ pollini οἱ κιθαροι dicati sunt. Herm. Barb. e Speu-** sippo tradit βῶκας esse τὰς λευκομαινἱδας, Menas ** candidiores, quos vulgo Girros s^Girrulos vocari. ** Nom. sing. est Βώξ. Βῶσκες, Boscæ pisces, forsan “ iidem, qui βῶκες supra, VV. LL. Sed procul du-“ bio scriptura illa mendosa est.” [Gl. Βώξ* Piscis habens magnum ventrem. Βῶκες, ἰχθύες· Voce. Ubi v. uott. Greg. Cor. 415. 419. “ Huschk. Anal. 228. Fischer. ad Weller. G. G. 1, 133. Jacobs. Anth. 11, 89. Aristoph. Fr. 205.” Schæf. Mss.]
ΒΑΤΡΑΧΟΣ, ὁ, Rana, dicta quasi βοάτραχος, quemadmodum et βάτραχος pro βάτραχος ap. Hip-pocr. scribi Gal. auctor est, παρὰ τὸ βοὴν τραχεῖαν ἕχειν, ut Etym. docet. Auctor Batrachom. (80.) ΒΛ-τραχος ὑψώσας ωχρόν δέμας νδατι λευκῷ. || Est etiam Piscis nom. quem Plin. modo Batrachum, modo Ka-uam vocat, Aristot. autem inter σελάχη recenset, t) Dicitur etiam διόγκωσις των ὑπὸ τὴν γλώσσαν μερών, μάλιστα δὲ των φλεβών, ut Aët. tradit. Tumor, inquit Gorr., phlegmonodes partium, quæ sub lingua sunt, sed maxime venarum, pueros præsertim infestans. Quem morbum interprr. modo Ranam, modo Ra-uunculum vocant. || Hesychio est etiam ἐσχάρας εἷδος. [“ Pro βάτραχος ap. Herod. * βάθρακος scribi ait Eust. Od. 271, 46= 1570. quæ scriptura hodie in ejus Hbris non reperitur, ac fortasse memoria fefellit Eust.; supersunt enim Herodotei Codd. Eustathio antiquiores.” Schweigh. Mss. Cf. Βλίταχος, Βράταχος, Βόρταχος, Βρόταχος, Βύρθακος, Βλαχὰν, Βλίχαν, Βλί-κανον, Βλίκαρος, Βάρακος, Βαρακίς. Plato Theæt. 20. “ Toup. Emendd. 2, 425. Varia Ranæ nomm., pro varia gentium dial., Alberti Peric. Cr. 72. ad Herod. S38.” Schæf. Mss. “ Pars ungulæ equinæ, Geop. 1104. Piscis, Opp.” Wakef. Mss.]
Bατραχομυομαχία, ἡ, Ranarum et murium pugna : cujus nominis poëmation Hom. ascribitur. Plut. (9, 465.) Ὤσπερ βατραχομνομαχίας γινομένης : sed in vulg. Exempli, legitur βατραχομαχίας, quod signif. simpl. Ranarum pugnam. [Vita Hom. c. 24. Schol. Soph. Ant. 101.]
Bατράχειος, ò, ἡ, q. d. Ranulis ; ut βατράχειος μοίρα ap. Suid. At βατράχειον, τὸ, sc. χρώμα, Coloris species, quo facies illinebatur, antequam personæ repertae fuissent : ut tradit Aristoph. Schol. [I. 523. καί βατττόμενος βατραχείοις. Viridis, Philostr. 2, 22. “ Tynvh. ad Aristot. 139.” Schæfi Mss. “ Paus. 69.” Wakef. Mss.] Unde Βατραχὶς, ut idem Aristoph. Schol. docet (I. 1406.) ίδος, ἡ, Vestis eo colore tincta : είδος ἐσθῆτος ἀνθινῆς, ὅμοιον τῷ ονοματι ἐχούσης τὸ χρώμα, Vestis fiorida ad ranarum colorem accedens. Hesychio vero ἰματίου χρώμα, ο βάπτεται ὑπὸ βατραχιού πόας. Dio 58. Ἰσχυρῶς γαρ τψ την βατρα-χίδα ἐνδύνοντι, καὶ διά τοῦτοἀπὸ του χρώματος τῷ πρα-σίνῳ καλουμένῳ, ττροσέκειτο. [“ Brunck. Aristoph. 3, 56.; Kuster. 109-” Schæf. Mss. “ Ranula, Nicander Θ. 417.” Wakef. Mss.] At Bατράχιον, το, Herba est, quæ Lat. Ranunculus dicitur: de qua Diosc. 2, 26. Plin. 26, c. ult. Alio nomine σέλινον Αγριον dicta, et * πολύανθεμον ap. eosd. auctores. [At Ranunculus herba Tralliano 3. p. 63. βατραχ/s. Hip-pocr. 634, 36.]
A	Bατραχισκος, 6, Pars quædam in cithara, Hes. [A
Schneidero non agnoscitur.]
Βατραχίτης λίθος, Batrachites lapis. Plin. 37, 10. Coptos et batrachitas mittit: unam, ranæ similem colore, alteram ebori, tertiam rubetis e nigro.
ΒατραχίΖω, In morem ranæ nato. Apud Hippocr. accipitur pro In modum natantis ranæ extendi, cum de luxatione membrorum agitur: "Οταν τροχάζων ολίσθησή καὶ πεσὼν διασυρῇ, καὶ ὅ λέγουσι βατραχίσῃ, VV. LL. [Hippiatr. ap. Schncider. Lex. "Οταν βα-τραχήση-]
ΒΟΜΒΟΣ, (ὁ,) per onomatopœiam, s. ex imitatione soni literæ β, ut ῤοῖΖος a p, et σιγμός a σ, Bombus, Sonus, quem edunt apes. Unde βομβήεσσα μέλισσα, Epigr. et Bομβηδὸν κλονέονται, itidem de apibus dictum ab Apoll. R. Latini quoque Bombum apibus tribuerunt. Reperitur autem et Bombitatio
s.	Bombizatio, de quibus vide in verbo proxime seq. Transfertur βόμβος et ad alios sonos, ut ad Sonum tonitrus. [Gl. Strepitus, Tinnitus, Borauis, (leg. Bom-B bus.) Suet. Ner. 20. Scbneider. Lex. Schol. Aristoph. Θ. 1187- “ Huschk. Anal. 108. 110. Longus p. 8. Callim. 1, 548.” Schæf. Mss. “ Heliod. 79. De vento, 247- Strepitus suavis, Agath. 10.” Wakef. Mss. * “ Βομβόχυλον, (τὸ,) Mandragora, Diosc. 467·” Boissonad. Mss. * Βσμβὠδης, ὁ, ἡ, Ælian. N. A. 6, 36. Eust. 1084, 47· Matth. Cbrys. Villois. Anecd. Gr. 2, 8. “ Ad 11. Π. 379* * Μεγαλόβομβος, Jacobs. Anth. 7, 248.” Schæf. Mss. “ Schol. Od. X. 299-Ælian. H. A. 227.” Wakef. Mss. * Ἐρίβομβος, ó, ἡ, Orph. Fr. 49- μέλισσα. “ Porph. A. 16.” Wakef. Mss.] Βομβέω, ήσω, Bombum edo, vel Bombum facio, ut loquitur Varro de apibus. Fortasse autem et Bom-bitare s. Bombizare dicere possumus, prout ap. Fest. leg. censuerimus, nimirum vel Bombitatio, vel Bombizatio ; sed prius illud magis mihi arridet. Apud Aristoph. Π. (538.) ψύλλαι etiam βομβοΰσαι rrepì την κεφαλήν άνιώσι. Transfertur autem et ad alios longe diversos sonos ; nam et tonitru dicitur βομβεῖν, item δίσκος, necnon remi, cum pulsant æquor, aut verrunt, C s. sulcant, ut loquuntur poëtæ: Od. Μ.(204.)Τῶν δ* ἄρα δεισάντων ἑκ χειρῶν πέπτατ’ ἐρετμά. Βόμβησεν δ* ἄρα πάντα κατὰ ῥόον. Apud Senecam autem resonant non ipsi remi, sed freta pulsata remis. Apoll. R. 2, (569·) Κοῖλαι δὲ σπήλυγγες ὑπὸ σπιλάδας τρη-χείας ΚλυΖούσης ἁλὸς ἔνδον ἐβόμβεον, i. e. ἤχουν. II Quod autem Sappho dixit βομβεῦσιν δ’ ἀκοαί μοι, Catuli, interpr. sonitu suopte Tinniunt aures: ut videbis inter Gr. Poët. Lyric. Frr. a me superioribus annis excusa. [Gl. Bombio. Aristoph. Θ. 46. Aristot. H. A. 828. Plato de Rcp. 9. p. 564. Lucian. 850. “Toup. ad Longin. 301. Heyn. ad Virg. 1, 32. Valck. Callim. 244. De apibus, Villoison. ad Longum 26. Valck. ad Ammon. 231.” Schæf. Mss.]
Bομβήεις, (εσσα, εν,) Bombum edens, ut Epigr* βομβήεσσα μέλισσα. Exp. etiam Stridulus. [“ Nonn.
D.	3, 32.” Wakef. Mss.]
[* “ Bόμβησις, (ἡ,) Examen apum, ita dictum a sonitu, qui editur ab apibus, Susurrus, Multitudo congregata. Bar. 2, 29• Ή βόμβησις ἡ μεγάλη, Turba D hæc magna, tantum edens sonitum. Vide ad h. L Baduell.” Schleusner. Lex. in V. T.]
Bομβητης, i. q. βομβήεις, Epigr. [Anal. 2, 220.}
[* Bομβητικύς, ή, ὸν, Phav. 159·]
B ομβηδὸν, Edendo bombum, Cum bombo. Apoll. R. 2, (133.) Αἲ δή τοι τείως μὲν ἁολλέες ᾧ ἐνὶ σίμβλῳ Βομβηδὸν κλονέονται. [“ Manctho 4, 449·” Wakef.. Mss.]
[* Ρομβικός, η, òv, Schol. Pind. 167· Heyn.] Βομβὰξ, Adv. jocose ab Aristoph. (Θ. 45.) fictum ad similitudinem τοῦ βαβαὶ, inquit Eust. [Vide Πύ-παξ. Eust. Od. 482.] Ετ Βομβαλοβομβὰξ, ap. eund. Aristoph. [Θ. 48. Eust. 1. c.] “ ΒομβάΖειν, Suid.. “ esse dicit φθέγμα ἐπὶ τᾤ διασύρει v καί τωθάέειν λε-“ γόμενον : ut Hes. quoque βάμβαξ signif. ait διασνρ-“ μόν.” [* “ Άφροσιβόμβαζ, (al. * Ἀφρασιβόμβαξ,)' Verbum a Timone Apolloniate fictum, ad irridendam Menedemi inanem grandiloquentiam, Diog. L. Menedemo 95. HSt.” Seager. Mss. Timo Phl. 13.}
[* BομβύΖει, Gl. Bilbit, Cf. BομβρύΖϊΑν.}
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[* “ Ἀναβομβέω, Theocc. 3, 13.” Kall. Mss. A Schneidero non agnoscitur. * Ἀνπβομβέω, Achill. Tat. 3, 2. p. 155=234. “ Eust. Od. 724, 42.” VVakef. Mss.] Διαβομβῶ, Ut, Διαβομβοῦσαι λέξει» περὶ τὰ χείλη καὶ τὰς ἀκοὰς, Dionvs. Areop. pro Stridentes, vel Stridulæ, Tinnulæ, Sonoræ, Bud. [* “Έκ-βομβέω, Jo. Damasc. Ep. ad Tlieoph. de Iroagg.
126.	Combef.” Boissonad. Mss. * Ἑκβόμβησις, ἡ, Ingens strepitus, Themist. Os. 23. p. 282-] “ Έμ-“ βομβέω, Resono et bombos edo in. Synes. (259*) “ Ἐμβομβεῖ μοι ταῖς ἀκοαῖς ἡ θαυμαστή των σῶν λογισμών.” [“Ad Mœr. 175. Toup. ad Longin. 301.” Schæf. Mss.]
Ἑπιβομβὢ, Bombo s. Bombis assono. In VV. LL. Bombos edo et strepitum facio. [Gl. Increpo. Luciail. 78. “ Βομβέω ἐπὶ, τῷ τυμπάνῳ, ἐπικτυπεῖν τῷ κυμβάλῳ, 2, 37•” Schneider. Lex. “ Nonn. D. 1, 152. 8, 7. De mari, 1, 254.” Wakef. Mss. * “ Κατα-βομβέω, Plauudes Vers. Ovid. Met. 1, 65.” Boissonad. Mss. Agatli. Hist. 2. σἅλπιγγι. “ Suid. 3, 244.” Wakef. Mss. Eust. 4, p. 110. * Παραβομβέω, i. q. προσηχέω, Synes. Dione 62.]
Περιβομβῶ, Bombo circumsono. Et generalius pro Circumstrepo. Simocates ap. Suid. Ὡς δὲ τὸ Περσικὸν περιεβόμβει τρανέστερον. Et pass. Περιβομ-βοῦμαι, per Persono, ap. Naz. Περιβομβεῖσθαι τοῖς τούτων λόγοις πᾶσαν αγοράν. [J. Poli. 4, 114. Liician.
530.	593. 749· “ Bergler. Alciphr. 203.” Schæf. Mss. “ Achill. Tat. 77. Synes. 105. Max. Tyr. 23, 4.” Wakef. Mss. * “ Συμπεριβομβέω, Themist. Or.
19.	p. 233. Nam Cod. vidi, qui exhibet συμπεριβ. pro edito περιβ.” Boissonad. Mss. * “ ΠεριβομβίΖω, Circumstrepo, Pseudo-Chrys. Serm. 13. T. 7- p. 277. Άπεκρίνατο λέγων, Τί με π., κοράσιον; ” Seager-Mss.]
Βομβαϊνω videlur esse Sonum bombo similem edo, ap. Basii. Βομβαίνοντες τῇ γλώσσῃ.
11 Βομβύλη, ἡ, Apis quoddam genus magis obstreperae, quam sint ceteræ, ut quidam tradunt. || Item Poculum quoddam angusti oris. Vide Schol. A-poll. Η. Ετ Βομβύλιος, aut etiam Βομβυλιὸς, i. q. βομβύλη. Sunt autem qui Culicem interpr. ap. Isocr. (Hei. Enc. 6.) ubi scribit quosdam Bομβυλίων laudationem scripsisse. Vide Athen. et Suid. J. Polluci βομβυλιὸς est illud etiam Poculum dngusti oris, βομβοΰν ἐν τῇ πόσει, ut ille ait. Et βομβυλιὸς ἄνθρωπος Proverb. de Inutili, Suid. Hinc Βομβυ-λιάΖω, quod ap. Aristot. redditur Ventris murmur edo, Probi. (27, 11.) Διὸ καὶ βομβυλιάΖουσιν οἱ δει-νῶς δεδιότες. [Vide ΒαμβαλίΖω. Aristoph. Σ. 107· Ὤσπερ μέλιττ’ ἢ βομβυλιὸς εισέρχεται. “ Vasis potorii genus, Schweigh. ad Athen. 3, 547·” Dindorf. Mss.
*	Βομβύλιον, τὸ, i. q. νεκύδαλος, Le papillon du vers à soie, notante Corai. Mss. * Βόξυνος, Schol. Apoll. R. 2, 133. Βόμβος δέ εστιν ὁ των μελισσών ἠχο$* ἔνιοι δὲ, τῆς /3οξύνου μελίττης λεγομένης, (ubi Cod. Par. Βόμβος δέ ἐστιν ὁ τῶν μελισσών ψόφοε* οἱ δὲτὸν τῆς * βοξίνης καλουμένης μελίσσης μόνον καλοϋσι βόμ-βον :) 569· Ἑβόμβεον* ἤχουν, ὅθεν καὶ βομβύλη, είδος μελίσσης, καὶ ποτηριού δὲ elbos, ὡς Ἀνπσθένης παραδἱδωσιν, ἔστι δὲ τοῦτο * στενοτράχηλον, ubi Cod. Par. * Βομβίλη. “ Vulg. βομβύλη. Sed et nostri scriptura Codicis videtur in usu fuisse. Hesych. 1, 740. Βομβυλία* ἡ Ἀθηνᾶ ἐν Βοιωτίᾳ. Kust.:—‘E serie liter-íeg. * Βομβιλία.’” Schæf. * “ Βομβυλιάω, Βομβυλιὸς, ὁ, vide * Βομβύω, (verbum nihili,) Aristot. H. A. 9, 40. ubi Ms. Βομβυλίς. Eclogae Physicae 52.” Schneider. Lex. Cf. Βομβαύλιος.] “ Hes. “ βομβύλην dici scribit λήκυθον, Ampullam oleariam. “ Bομβυλὶς, Bulla. Hes. enim βομβυλίδας exp. πομ-“ φόλυγας. Βομβύλον, σκεύος στρογγυλοειδὲς, idem “ forsan ac βομβυλίος.” [Lcg. βομβύλιον. Schneider. Lex. “ Βομβύλιος, Koppiers. Obs. 29- Βομβ., Βομβύλιον, Kuster. Aristoph. 54. ad Lucian. 2, 332.
*	Bομβνλεία, Heringa Obss. 210.” Schæf. Mss. “ Βομβυλιὸς, Eust. 11. 921, 2.” Wakef. Mss.]
Βόμβυξ, (vkos, ó,) Bombyx, Vermis ille, qui telas araneorum modo texit ad vestem luxumque feminarum. quæ bombycina appellantur, Plin. 11, 22. Vide Aristot. J. Poli, et Athen. Ετ Βομβύκιον, τὸ, ex Ari-
A stot. de Anim. 5.	|| Item Βομβύκια, quæ et Plinio
1.	c. est Bombycina. “ Bόμβυκες Hesychio sunt non “ solum elbos Ζώου πτερωτού κατά σφήκα, sed etiam “ γένος αὐλῶν, nimirum παρά τὸ βομβεῖν. Vide et “ Βόμβυρ ap. Eund., nisi potius scr. βόμβυξ.” [Βόμβυξ, Gl. Bombix, Sandix, Balvi, (sic.) Draco 27.
28.	“ Clem. Alex. Pæd. 234.” Routh. Mss. Alci-phro. 1, 39. B. ἧν τὸ χιτώνιον. J. Poli. 4, 20. 82. Æsch. ap. Strab. 10. p. 721 = 191* S. Bόμβυκας τόρ-vov κάματον * δακτυλόθικτον. Plut. Q. S. 7, 8, 4.= Opp. Mor. S. 713. Ἐξιστὰς (SC. ὁ αὑλὸς) βόμβνξι καὶ πoλυχopbíaιs τὴν διάνοιαν ὑγρὰν ὑπὸ τῆς μέ-θης. “ Βομβύκιον, Silicula, s. Glomus serici cavus, quo se bombyx circumdat: Ἐκ «δὲ τούτου Ζώον καὶ τὰ βομβύκια ἀναλύουσι τῶν γυναικών rives ἀναπηνιΖό-μεναι, κἄπειτα ὑφαίνουσι, Aristot. Η. Α. 5, 19* Anglice Cocoii, ut in Supplemento meo Lexici Angi, doctoris Sam. Johnson, (ab A. J. Valpy, A. 1819· excuso,) idoneo auctore ostendi.” Seager. Mss. “ Βόμβυξ, de Ipsa veste, Bergler. Alciphr. 188. De quant.,
B Markl. Suppi. 398. Βομβύκιον, Thom. M. 157-
*	Βόμβηξ, Jacobs. Exerc. 1, 145.” Schæf. Mss. De
vestibus bombycinis multa scripsit Barker. citatus in v. Σηρικόν. * Βομβύκη, Draco 28.]	“ Bομβυκίας κά-
“ λαμος, auctore Theophr. H. P. 4, 12. dicitur ᾧ ἄν “ μὴ * συμπαραμείνῃ τὸ ὕδωρ τῆς λίμνης, καὶ διὰ τοῦτο “ οὐχ ἁδρυνόμενος: cui ορρ. ὁ Ζευγίτης. Plin. Bora-“ byciam arundinem vocat: Contra, inquit l6, 36. “ borabyciæ maturius reciproco, sc. inundationis “ fluore, graciles.” [Nicora. Music. p. 20. Κατὰ τὸ
*	βομβυκέστερον, ubi al. * βομβυκοεώέστερον. * Γωτ νιοβόμβυξ, ὁ, Athen. 222. ex Herodico. “ Wolf. Pro-leg. 235. Jacobs. Anth. 8, 195.” Schæf. Mss.]
ΒΟΡΑ, Pabulum, Esca, Cibus, sed proprie brutorum; Aristot. Eth. 3, (10.) Ὁ λέων—ευρών ἢ ἰδὼν ἔλαφον ἢ άγριον αίγα, χαίρει, ὅτι βοράν ἕξει. Herod. Ῥίψαν-τες τὰ αὑτῶν σώματα τοῖς βουλομένοις ἐνυβρίΖειν, εἴα-σαν τοῖς κυσί τε καὶ ὄρνισι βοράν. Ex Herod. citatur et pro Cibo humano. Hinc Lat. Voro. “Βορὴ, Ion.
C pro βορά, Cibus, βρῶσις, τροφή.”] Βορῆς ἁλιδινέος, Nonn. Jo. 255, 10. “ Villoison. ad Longum 133. ad Diod. S. 2, 242. Markl. Suppi. 48. Wakef. Ion« 1188. Eur. Hipp. 112. ad Mœr. 155. Jacobs. Exerc.
2,	190. Valck. DiaU·. 19· ad Herod. 674.” Schæf. Mss. * ΒοράΖω, i. q. τρέφω, Etyro. M. ad Mœr. 71.” Schæf. Mss.]
Βορὸς, (ὰ, ὸν,) vel βόρος, (ὁ, ἡ,) ut alii, Edax. Unde superi, βορώτατος, Lucian. (1, 159·) Γυπῶνἁπάντων βορώτατε καὶ ἀνθρώπων έπιτριπτότατε : quibus nommv parasitum quendam insignit Timo. [“ Βόρος, Sempervivum maguum, Diosc. 408.” Boissonad. Mss. “ Aristoph. Εἰρ. 38. Μιαῤῥν τὸ χρήμα, καί κάκοσμον, καὶ βορόν.” Seager- Mss. “ Posidipp. 17. Wakefi S. C. 1, 165. ad Lucian. 1, 418.” Schæf. Mss. “Βορὸς, Hippocr. 267. Nicander A. 412. Adamant. 386.” Wakef. Mss. * “ Βορῶς, (Voraciter,) Hesych. 1,642. n. 25.” Dahler. Mss. Vide Ἁφθίβορος. Athen. 186.
*	“ Βορότης, (ἡ,) Voracitas, Eust. Od. 345, 22.” Wakef. Mss. * “ Βῤῥιον, Epipactis, Diosc. 470.”
D Boissonad. Mss. * Βοροποιὸς, ὁ, ἡ, Eust. Od. 1538,
29.	* “ Βορὰς, (ἡ,) Insectum, quod fruges devorat et corrodit, Aq. Amos. 7, 1·” Schleusner. Lex. in V.T.]
“ Ἀφθίβορος, (ὁ, ἡ,) Hesychio ὁ βορῶς έσθίων, “ Avide vorans.” [* “ Δαπανησίβορος, Hesych. 2, 416. n. 15.” Dahler. Mss.] “ Διάβορος, Peresus s. “ Exesus : vel Qui pereditur s. exeditur. Sopii. Tr. “ (1084.) διάβορον πρὸς οὐδενὸς Τῶν ἔνδον, ἀλλ’ ἐδε-“ στον ἐξ αὑτοῦ φθίνει. Idem act. etiam signif. usur-“ pat pro Peredens, Exedens, Phil. (7.) Νόσῳ κα-“ ταστάΖοντα διαβόρῳ πόδα, i. e. τῇ διαβιβρωσκούσῃ : “ quæ inde et φαγέδαινα nominatur.” [“ Wakef. Trach. 1. c. Phil. 1. c. 313. 1167. Jacobs. Anth. 8,
96.” Schæf. Mss. * “ Δύσβορος, Theod. Prodr. in Notit. Mss. T. 8. P. 2. p. 195.” Boissonad. Mss.]
“ Ἑλλέβορος, s. Ἑλλέβορος, quæ scriptura verior “ est, si verum sit etymon, quod Etym. affert, dici “ παρά τὸ ἐλεῖν τῇ βορᾷ, Quod esu perimat: utpote “ θανάσιμον φάρμακου: Elleborus s. Helleborus: “ Herba vi purgatoria et sternutamentorum excitato-
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“ ria celebris, Lat. Veratrum : de cujns duplici ge-‘* nere vide Diosc. 4, 150. 151. Theophr. H.P.9,11.
“ Plin. 25,5. Notandum vero, cum simpl. dicunt et “ sine adjectione, aliquem ἑλλέβορον εἱληφέναι, intel-“ ligendum esse τὸν λευκόν : hunc enim ἁπλῶς appel-“ lare ἑλλέβορον consueverunt, τὸν μέλανα autem μετά “ προσθήκης, teste Gal. Hippocrates plus, dicit etiam “ τοὺς ἐλλεβόρους : ut et Virg. Helleborosque graves.
“ Plin. cum Plauto et Hclleborum dicit neutr.: Ef-“ ficacius helleborum ad vomitiones, et ad bilem ni-“ gram extrahendam. Porro INDE Ἐλλεβορίτης οἷνος,
“ dicitur Vinum helleboro conditum, Diosc. 5, 82.
“ Plin. 14, 16. Sic et elleboriten fieri e veratro nigro “ Cato docet. Item Ἑλλεβορίνη, ἡ, dicitur a quibus-“ dam Frutex quidam parvulus, foliis minutissimis,
“ utilis potu contra venena lethalia : alio noni, dictus “ ἐπιπακτὶς, Diosc. 4, 109· Plin. 29, 9· Inde et “ verb. Ἐλλεβοριάω, Helleborum desidero, s. Hel-“ leborum mihi opus est, ut Plaut. loquitur. Affert “ enim Suid. et Etym. e Gallia ἐλλεβοριᾷν pro ἐλλε-“ βόρου δεῖσθαι ὡς φαρμάκου. At Helleborosiis sum “ ap. Plautum interpr. Plus hellebori sumsi, quam “ par fuit. Est inde et aliud verb. ἙλλεβορίΖω, si-“ gnif. teste Suida, bi ἐλλεβόρου καθαιρώ, Helleboro “ purgo. Solebant enim helleboro purgare, qui sanæ “ mentis non essent. Dem. p. Cor. Τί σαυτὸν οὐκ ἐλ-“ λεβορίΖεις ἐπὶ τούτοις; Plut. Alex. Παυσανίᾳ τᾤ ” ἰατρῷ, βουλομένῳ τὸν Κρατερὸν έΧΧεβορισαι. UNDE “ Ἐλλεβορισμὸς, ὁ, Purgatio, quæ fit veratro s. elle-“ boro. ǁ Hesychio ἐλλέβορος est non solum βοτάνη,
“ eed et κόσμος γυναικείοι χρυσού s.” [Ἑλλ. μέλας, Helleborus orientalis Linn., λευκὸς, Veratrum album Linn.: vide Sprengel. H. R. H. 44. * Ἐλλεβοροπο-σία, ἡ, Hellebori potatio, Hippocr. 1160=342, 6. Ἐλλεβοριάω, 534, 11. ἙλλεβορίΖω, 204, 45. 266, 15. 278, 41. etc. Ἐλλεβορισμὸς, 534, 17-: * Ἑξελλεβορί-Ζω, Aristot. Poët. 14.	“ Ἑλλεβορίτης, Centaurium
minus,Diosc. 452.” Boissonad. Mss. “Ἐλλέβορος, ad Lucian. 1, 407. 830. 2, 109. Bergles. Alcipbr. 276. Ἐλλ., Ἑλλ., Valck. ad Ammon. 223. Thom. M. 296. 716* Jacobs. Antb. 9, 349. ’Ελλεβοροποσία, Thom. M. 716· Ἐλλεβοριάω, Valck. Oratt. 345.” Scliæf. Mss. ** ἙλλεβορίΖω, Pass., Stob. 165, 15.” Wakef. Mss.]
[* Ἡδύβορος, 6, ἡ, Greg. Naz. 2, 105. * Λιχνόβο-ρος, Anal. 2, 175.	“ Jacobs. Auth. Proleg. 103. 9,
54.” Schæf. Mss.]
“ Μολοβρὸς, (ὰ, ὸν,) dici putatur quasi ὁ μολίσκων “ ἐπὶ τὴν βοράν, Qui cibi causa ventitat aliquo, ut “ sunt ἐπαῖται καὶ παράσιτοι, Mendici et parasiti: “ ideo exp. etiam γαστρίμαργος,Gulosus, Vorax.Od. “ P. (219.) Πῆ δὴ τόνδε μολοβρὸν ἄγεις, ἀμέγαρτε συ-“ βῶτα; Apud Nicandrum quoque Θ. 6621 * πεδό-“ εσσα μολοβρὴ ῬίΖα * ὑπαργήεσσα, Schol. metaph. “ esse vult ἀπὸ τῶν ταπεινών των ἐπὶ τῇ βορᾷ μολούν-“ των, pro ταπεινή vel etiam μόλις αὐξανομένη. At “ Μολόβρια dici τῶν αγρίων θηρίων τινὰ, auctor Hes.” £Nicet. Ann. 9, 13- Μολοβρὸς καὶ ἀνέστιος. Lycophro 775. Dicitur et * Μολυβρὶς, ἡ, teste Schneider. Lex.: Μολόβρια, Ælian. H. A. 7,47- * Μολοβρίτης, ὁ, ibid., Hipponax, Eust. Od. 627· Bas.] “ Ὁμολοβρὸς, ap. “ Hes. αἱσχρὸς, ἀναιδὴς, περίτριμμα. Sed divisim scr. “ ὁ μολοβρὸς.”
“ Νεόβορος, (ὁ, ἡ,) Recens adesus aut esus, νεωστὶ “ βεβρωμένοε, Hes.” “ Ὀφθαλμόβοροε, affertur pro “ Oculos appetens.” “Πάμβορος, Omnivorus, παμφά-“ γος.” [Ælian. H. A. 1, 27· * Πολύβορος, Plato Crit. 3, 115. Hippocr 282, 25. Ælian. V. Η. I, 27. * Σι-τόβορος et σιτοφάγος conf., Barker. ad Etym. M. 474.
*	Φιλόβορος, Stob. Pbys. 960. ubi φιλοβρώτατος.] Ὠμόβορος, Crudivorus: θυάδες ώμοβόροι, Apoll. R. [1, 636. “ Jacobs. Specim. 111. Bergler. Alciphr. 324. Per sync. * Ὠμόβρος, ad Charit. 784. Musgr. Tro.
436.” Schæf. Mss. “ Crudelis, Theod. 1, 512.” Wakef. Mss. * Ὠμοβορεὺς, ὁ, Nicander Θ. 739.
*	“ Ὠμοβορία, (ἡ,)Crudorum esus, Tat. ad Græc. 8.” Wakef. Mss.]
“ Βορεῖον, (τὸ,) Hesychio γαστὴρ ἐσκευασμένη πως.”
ΒΟΡΒΟΡΟΣ, (ὁ,) Cœuum, Limus. Plut. (8, 294.) Σύες ἀπαντῶσιν άθρόοι βορβόρου περίπΧεοι. Sic et in PARS X.
A Proverbio βόρβοροί datur suibus : Ὕς ἐν βορβόρῳ κυ-λισθεὶς, ap. Naz. Et 2 Petr. 2, (22.) Ὕς λουσαμένη, εἰς κύλισμα βορβόρου. Lucian. (2, 338.) Τοσοῦτον βόρ-βορον συνερανίσας κατήντλησάς μου. Proprie autem ἡ ἐκ τῆς βορᾶς κόπρος : quam exp. sequens subjunxi τῷ βορά. [Gl. Cœnum, Cylleus. T. H.· ad Lucian. 1, 203. “ Aristoph. Σ. 259·” Seager. Mss. “ Jacobs. Anth. 6, 374. Wyttenb. ad Plut. S. N. V. 137· Βορβόρῳ ὅδωρ, Abrcsch. Æsch. 2, 100. B. et πηλὸς, Bruuck. Aristoph. 2, 211.” Schæf. Mss. * Βορβορό-θυμος, ὁ, ἡ, Aristoph. Εἰρ. 753.] Βορβοροκοίτης, In cœno cubans.
Βορβορόπη, In meretricem jactatum ab Hipponacte, quasi sc. βορβορώδη τὴν ὀπὴν ἔχουσα. [Eust. 708, 20.] “ Apud Suid. in Ms. Cod., Βορβοροπον, κήπον, “ σημαίνει δὲ καὶ τὸ αἰδοῖον.” [Apud Scbneider. Lex.
* Βορβορόπιν κήπον. “ Βορβορόπη, Βορβορόπις, Toup. Opusc. 2, 67. * Βορβορῶπις, 68.” Schæf. Mss. “ Βορβορόπις, Suid. 2, 59Ι·” Wakef. Mss.] Ατ Βορβορω-πὸν Hesychio est Quod cœni speciem refert, unde et B pro Fœao ponitur. [“ Toup. Opusc. 2, 68.” Schæf. Mss.] Βορβοροτάραξις, ὁ, Aristoph. I. (309·) q.d. Qui aliquid turbidum reddit tanquam cœnum, pro Eo, quifœdum et turbulentum civitatis statum reddit, ὦ Βορβοροτάραξι καὶ Τὴν πόλιν ἅπασαν ἡ-Μῶν ἀνατετυρ-βακώς. Dicitur autem βορβοροτόψαξις quasi βορβορο-ταράκτηχ, Bud. [Lobeck. ad Phr^nich. Ecl. 628. “ Eust. Od. 132.” Wakef. Mss. * “ Bορβοροφάγος, (ὁ, h,)Coi\st. Manass. Chron. p. 88(=73. 489·)” Bois-sonarl. Mss.] Ὑποβόρβορος, ò, ἡ, Coenosus, q. d. Cui subest cœnum. [* Ὑποβορβόριος, unde * Ὑποβορβό-ριον, τὸ, Hesychio i. q. τρὺξ, 2, 1467* n. 14. “ T. H. ad Aristoph. Π. p. 408.” Schæf. Mss.] Bορβορώδης, (ὁ, ἡ,) Cœnosus, Cœno plenus, Cœnum referens. Plato, Πηλοῦ βορβορωδεστέρου. [“ Geop. 2, 3, 22. Clem. Alex. Quis dives etc. 935.” Kall. Mss. Schol. Theocr. 7, 139* Strabo 12. p. 869.; 17. p. 1143. Schncider. Lex. “ T. II. ad Lucian. 1, 203. ad Paus. 363.” Schæf. Mss. “ Plato Phæd. 60. Schol. Nicandri Θ. 569.” Wakef. Mss.] Bορβορίται, Dii uidam hæretici quasi coenosi, quod turpissimas libi-ines sacris suis immiscerent, VV. LL. [A Schnei-dero non agnoscitur.] “ Βορβορέη, Cœnosa, Lutosa.” [Etiam hoc non agnoscitur.]
Βορβορόω, Cœno obduco, In cœnum converto. Item Cœno contamino. Bορβοροΰμαι, pass. Aristot.
*Ύστερον δὲ δι* ἔνδειαν ὑγροῦ τοῦ τόπου βορβορωθέντος ἐγένετο * Χινόστρεα. Apud Chrys. autem pro Contaminor cœno : in Ep. ad Coloss. 83. Ταῦτα τὰ σηρικά ίμάτια εὐτελέστερα φανεῖται ρακιών βεβορβορωμένων : [“ in 1 Cor. 4. Serm. 13. T. 3. p. 320. Διὰ τί μὴ καὶ ὅλον βορβοροῖς τὸ σῶμα Seager. Mss. “ Cyr. Jer. 3." Wakef. Mss. * “ Καταβορβορόω, ut leg. conjicio ap. Tatian. 5. p. 118.” Routh. Mss. “ Ad Charit. 693.” Schæf. Mss.] “ Kαταβορβόρωσίί, ἡ, Cœni ob-“ litio, Dejectio in cœnum. Plut. de Superst. Πηλώ-“ σεις, καταβορβορώσεις, ῤίψεις ἐπὶ πρόσωπον, ἁλλοκό-“ τους προσκυνήσεις.”
ΒορβορίΖω, Cœnum refero: ut Diosc. 5. Βορβορί-Ζων ἐν τῇ γεύσει, Cœnum referens in sapore, i. e. Cœni saporem referens. Est etiam Cœno inquino. Ab Hes. tamen exp. simpl. μιαίνω, i. e. Inquino, Cypriorum linguæ tribuente. Sed dicit etiam esse γογ-γύΖω, Murmuro. Ετ ἈνᾳβορβορίΖω ex Aristoph. (Ἐκκλ. 433.) pro Exclamo, VV. LL. Item Διαβορ-βορίΖω pro Strepitum edo, ut ὑποχόνδρια διαβορβορί-Ζοντα, ap. Hippocr. [76. 1255.] Bud. Vide Βορβορυ-γμός. [“ ΒορβορίΖω, Schol. Nicandri A. 595. * Ὑ-ποβορβορίΖω, Aret. 22.” Wakef. Mss.]
11 BορβορύΖω, Strepitum edo; sed peculiariter de intestinis murmurantibus s. crepitantibus. Unde Bορβορνγμὸς, (ὁ,) ut ap. Diosc. 6. Bορβορυγμούς τε καὶ ψόφους μετὰ λειποθυμίας επιφέρειquod quidam in-terpr. Intestinorum tumultus et strepitus. [“ Clem. Alex. 219." Routh. Mss. Vide Βαυκιίλιον. Lucian. Lexiph. 532. “ Diosc. 410. Hippocr- 40.” Wakef. Mss.] Ετ Bορβορυγὴ, (ἡ,) Strepitus ille. Item Ἀνα-βορβορύΖω, ex Aristoph. (Έκκλ. 433.) pro Exclamo: quod alii cum 1 scribunt, ἈναβορβορίΖω. Crediderim autem βορβορύΖειν hanc signif. accepisse e strepitu,
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quem edunt, qui per βόρβορον incedunt. [Ετ * Δια-βορβορύΖω, Hippocr. 401. 1252. ET * Ὑποβορβορύ-Ζω, 126. 166. : 1121. Σπλῆνες πρὸς χεῖρα ὑποβορ-βορύΖοντες.] ΪΤΕΜ Κορκορυγὴ i. q. Βορβορνγὴ ap. Hes. scribit enim βορβορυγὴν esse Certum quendam sonum, qui et κορκορυγὴ appelletur. Sed vox hæc κορκορυγὴ ex Æsch. (S. c. Th. 351.) annotatur generalius pro Strepitu. [Aristoph. Λ. 491. Εἰρ. 991. “ Brunck. Aristoph. 2, 83. 3, 14S. Jacobs. Ani-madv. 70. Acta Traj. 1, 235.” Schæf. Mss.] Et Κορκορυγεῖν de ventre dictum ap. Aristoph. pro Strepere, Latrare. [“ Brunck. Aristoph. 2, 83.” Schæf. Mss.] A QUO Κορκορνγμὸς, (ὁ,) Strepitus ille. [Lu-cian. 1118=9, 140· Πόσος κορκορυγμὸς και κλόνοε τὴν γαστέρα σου συνετάρασσε ; “ Clem. Alex. 219· var. lect.” Wakef. Mss.] Ετ Διακορκορυγεϊν, ap. eund. Aristoph. N. (387·) pro Strepitum edere cogo : εἷτ’ ἐταράχθης Τὴν γαστέρα, καὶ κλόνος ἐξαίφνης αὐτὴν ίιεκορκορυγησε; [“ Kuster. Aristoph. 56.; Brunck. 2, 83. Jacobs. Animadv. 124.” Schæf. Mss.]
ΒΟΡΕΑΣ, (ou, ὁ,) Boreas, Aquilo. Od. E. (296.) Καὶ βορέης αἰθρηγενέτης μέγα κΰμα κυλίνδων: Ξ. (253.) Ἐπλέομεν βορέῃ ἀνέμῳ ἀκραέϊ, καλῷ. Η. ν. a βορὰ deductam fuisse, ap. Etym. legimus, et quidem duabus rationibus : vel quod nos βορᾶς avidiores ac eda-ciores reddat, vel quod frugibus incrementum praebens, βορὰv, Alimentum, nobis ministret. Affert autem et alia etyma: sed, cum nunc illud sequar, quod βορέας a βορὰ deducit, quippe qui τῷ βορὰ id subjungam, e duabus hujus etymi rationibus priorem illam rationi magis consentaneam mihi videri dico. Ceterum βορέας dicitur etiam Pars, a qua flat βορέας, Pars aquilonaris, i. e. septentrionalis; ut Thuc. Πρὸς βορέαν τῆς πόλεως exp. Ad septentrionalem urbis partem. “ Βορέης, Ion. pro βορέας dicitur ap. “ poëtas imprimis. Βορἔω, Poët. pro βορέαο s. βορέεω, “ Od. Ξ. v. ult. βορέω ὑπ’ ἰωγῆ. Βορῆς, lon. pro “ βορᾶς, s. βορέας, Herod. 2• ϊϊρὸς βορῆν ἄνεμον.” [“ Βορέας, Jacobs. Anth. 8, 98. 9» 171· Brunck. Α-poll. R. 68. Heyn. Hom. 5, 526. 8, 395. ad Callim. 1, 115. Βορ. ἄνεμος, ad Corn. Nep. 22. Stav. Bergler. Alciphr. 4. Harles. ad Theocr. 176. Toup. Opusc. 1, 488. 571. Wessel. ad Herod. 149- 177- 288. 297.
300.	303. 332. 359· * Βόρνς, ad Herod. 356. Βορέω, Heyn. Hom. 5, 724. Βορῆς, έω, Ion., Wessel. Diss. Herod. 142.” Schæf. Mss. “ Βορέης, Opp. K. 3, 497. Plus., Diod. S. 1, 47.” Wakef. Mss.] “ Αὐτο-“ βορέας, Ipse Boreas,” [Lucian. 2, 122. “Ad 1, 434.; T. H. ad Dial. 113. Bergler. Alciphr. 369.” Schæf. Mss. * Παλιμβορέας, Aquilo recurrens, Theophr. * “ Ὑπερβορέαε, Gesner. Ind. Orph.” Schæf. Mss.] Βορέηθεν, ap. poët., A parte septentrionali. Ad verbum, A Borea. [Βορέαθεν, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 94. Βόραθεν, Hippocr. 90, 48. 49.]
Βορεήτιδες ἀκταὶ, Aquilonalia litora ; e Dionys. P. [243. 565. ubi perperam legitur *Βορεώπδες, notante Schneider. Lex.]
[* Βορεὺς, i. q. βορέας, Arat. D. 5, 351. “ Jacobs. Anth. Proleg. 56. Buhl. ad Arat. 1, 477- Bergler. Alciphr 4. ad Lucian. 1, 377·” Schæf. Mss. “ Gen. Βορῆοε, Nonn. D. 6, 116.” Wakef. Mss.]
[* ΒορεάΖω, unde] “Βορεασμοὶ, (οἱ,) Athenis erant “ έορται καὶ θοῖναι, ἃς ἦγον τῷ Βορέᾳ, ἵνα * ἄνοτοι “ πλέωσιν, Hes. Festa et epulae institutae in hono-“ rem Boreæ, ut eo propitio et secundo silerent au-“ stri in navigatione.” [Vide Herod. 7, 189· p. 594. Ælian. V. H. 12, 6l.]
Βόρειος, ὁ, ἡ, [α, ον,] Borealis, Aquilonaris ; ut βόρεια πνεύματα, Theophr. βόρειος θάλασσα, Ad Boream spectans : βόρειον κλίμα, Aristot. Et τὸ βό-ρειον, sub. illud κλίμα aut μέρος, Aquilonaris pars s. Septentrionalis, Septentrio. Et pro eod. τὰ βόρεια plus., quod exp. Septentrionales partes. || Item βό-ρειον, Herba s. Frutex, alio nomine ἑλλεβορίνη, VV. LL. Βορήϊος, Poët. pro βόρειος, Apoll. R. 1,(211.) νἷες. [Phœnix ap. Athen. 495. Τρέμων οἷόν περ ἐν βορηΐῳ νωδὸς, ubi v. nott.] “ Βοῤῤεῖον, Xen. Κ. 577. “ pro βόρειος κατάστασις τοῦ ἀέρος, Borealis constitu-“ tio aëris, Boreale cœlum, vel potius pro βόρειον “ πνεύμα : Ὄταν μὲν ἐπινίφῃ καὶ ᾖ βοῤῤεῖον.” [“ Βό-
ρειος, ad Charit. 743. Alcæus Mess. 20. Wakef. Ion.
726.	ad Diod. S. 2, 459- Casaub. ad Athen. 87. Wessel. ad Herod. 108. Β. τείχος, Aristoph. Fr. 273. Βορ//ϊος, Fischer. ad Palæph. 97. Βόῤῤειος, Thora. M. 525. Diod. Sardian. 1. et Jacobs. Anth. 9, 195. Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 529·” Schæf. Mss. “ Βόρειος, Dionys. P. 282. Βορειότατος, 12.” Wakef. Mss.
*	“ Βορειοτέρως, Ptol. ap. Fabric.B. G. 4, 427·” Kall. Mss.] Ετ Βορειαῖος, i. q. βόρειος, ut βορειαίης νιφάδος, in Epigr. [“ Leon. Tar. 39. Jacobs. Antb. 1, 36.” Schæf. Mss.] “ Βορειὰς, ἡ, Poët. pro ἡ βόρειος. Ion. “ pro eod. Βορηϊὰς dicitur: unde Epigr. βορηϊάδα, “ Borcalem.” [Nonn. D. 43. p. 1124. “Βορειὰς, Orph. Arg. 736. Βοῤῤειὰς, Arat. D. 165. var. lect.” Wakef. Mss. * Βορειόθεν, Nonn. D. 6, 127· * Βορηῒς, 33. p. 832. * Βορειόνεω παῖδε, Opp. K. 2, 623. pro βορηΐοι: cf. Ὁφιόνεος. * Βόρεος, ὁ, ἡ, Arat. 250. *Bo-ρινὸς et * Βορεινὸς, ὴ, ὸν, pro βόρειος, Basii. Hom. 8. Hexaëm. “ Schol. Arat. 113.” Wakef. Mss.]
[* Διαβόρειος, ὁ, ἡ, Strabo 2. p. 141 = 1, 111. Co-raio susp. * Καταβόρειος, Theophr. C. P. 2, 12. κα-ταβορείοις, ubi Ms. * καταβόροΐί : Η. P. 2, 9- κατα-βορείοις. * Μ e\a μ βόρειοί et * Μελαμβόρεος, ὁ, ἡ, Jo-seph. Β. J. 3, 9, 3. Diod. S. 5, 26. 20, 74. Strabo
4.	p. 18. S. ubi —βόριον, et Ms. μελεμβόριον. “ Valck. Phœn. p. 367. ad Diod. S. 1, 350. 2, 192. 459.” Schæf. Mss. “ Strabo 276.” Wakef. Mss.] Προσβό-ρειος, vide Πρόσβοῤῥος. [Aristot. H. A. 5, 15. προσ-βορείοις, ubi Athen. 3, 88. προσβόῤῥοις, pro quo Ms.
*	προσβόροις. Postremum extat et ap. Strab. 14,4.
T.	5. p. 674. S. Dicitur et * Προσβόρεος, teste Schneider. Lex.] Ὑπερβόρεος, q. d. Superborealis, Superaquilonaris. Dicti sunt autem Hyperborei po puli quidam Scythiæ, quia supra cos, i. e. ultra, fiat Boreas, ut Serv. etiam testatur. Sed et pro Iis, qui e remotissima quapiam regione adveniunt, Lucian. [Æsch. Choëph. 350. τύχης, ubi Schol. ὑπερορίου. Ind. Æsch. Socr. Dial. “ Jacobs. Anth. 7, 5. 8, 318. 9, 181. Heyn. Hom. 7, 283. * Ὑπερβόρειος, ad Diod.
5.	1, 158/’ Schæf. Mss. *Ὑπερβορὶς, ἡ, Dionys. H. 1. p. 34=110.]
Βορεάδαι, Filii Boreæ, Zethus et Calais, Schol. A-poll. R. [“ DioChrys. 1, 178.” Wakef. Mss. *“ Bo-ρηϊάδης, Phanocl. Jacobs. Anth. 7, 225. Antip. Th. 36. et Jacobs. Valck. Diatr. 199.” Schæf. Mss.]
1Γ Βοῤῥᾶς, i. q. Βορέας. [Gl. Aquilo, Aquilio. De gen. Βοῤῤοΰ, Greg. Cor. 38. 802. “ Plur., Suid.” Wakef. Mss.] Unde Βόῤῥαθεν, A Borea, Ab Aquilone. Quo adv. utitur et Theodor. H. E. 4. [Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 94. Diog. L. 197 = 1 16.] Et Kατάβοῤῤος, ὁ, ἡ, Boreæ expositus, Boreæ obversus, Bud. κατάβορρο$ οικία, Aristot. Œcon. 1. Ατ Παρά-βοῤῤος, Qui transverso Borea perflatur, Qui a latere aut in orbem perflatur a Borea, Bud. ap. Theophr. [* Ὑποπαράβοῤῤος, H. P. 5, 2. Aquilonem respiciens.] Ετ Πρόσβοῤῥος, s. Προσβόρειος, Qui a Borea perflatur, Ad Boream vergens, ex eod. Theophr. [Vide Προσβόρειος. “ Eur. Ion. 11. (937·)” Seager. Mss. “ Ad Diod. S. 1, 394.” Schæf. Mss. * “ Πρόσβορος, Strabo 299·’' Wakef. Mss.]
[* Βοῤῤαῖος, α, ον, i. q. βόρειος, Anal. 2, 230. Σκυ-θίης, ubi al. ἢ βορέου. Æsch. S. c. Th. 520. “Jacobs. Antb. 9, 195. Βοῤῤαῖαι πύλαι Thebarum, Valck. Phœn. p. 394.” Schæf. Mss. “ Diosc. l6l. Suid.” Wakef. Mss.]
“ ΒοῤῥάΖων, Hesychio ψοφῶν, Strepitans.”
“ ΒΟΘΡΟΣ, ὁ, Fovea, Scrobs : Cavitas profundior “ in terra aut lapide. Od. Z. (92.) Στεῖβον δ’ ἑν βό-“ θροισι, de lotricibiis, quæ in saxorum scrobibus ve-“ stimenta calcabant: K. (517.) Βόθρον ὀρύξαι, ὅσον “ τεπυγούσιον ένθα και ένθα’ Ἀμφ’αὐτῷ δὲ χοὴν χεῖσθαι “ πᾶσι νεκύεσσι. Ion Trag. ap. Plut.in Cons. ad Apoll. “ βόθρους λιπσῦσα ηενθητηρίουί. || Est etiam Tormenti “ genus ap. Basii. 373. et alibi, Bud.” [Od. Λ. 25. “ Jacobs. Animadv. 58. Boissonad. Philostr. 589. Heyn. Hom. 7, 302. Mœr. 105. et n.: Thom. M.
157.	Γη sacris infamis, ad Lucian. 1, 468.” Schæf. Mss. Glossæ : Βόθρος* Borago, Scrobs, Fossa, Fovea, Lacuna, Lacunar- Βόθροις* Scatebris. “ Just. M.
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Αροϊ. 1.” Routh. Mss. * Βοθροειδὴς, ὁ, ἡ, Hippocr. 641, 49-	* “ Βοθρεύω, Chirurg. Vett. 113. 117.”
Kall. Mss. Geop. 9,6, 2. * “ Βόθρευμα, (τὸ,) Lennep. ad PhaL. 22. Const. Manass. Chrou. 66(=34=29-) Meurs.” Schæf. Mss. “ Βοθρεύω, Scrobes facio, A-damaut. 400. Philostr. 76. Eust. Od. 249, 21. *Bo-θρέω, Nonn. 47, 69.” Wakef. Mss. “ Ἀναβοθρεύω, “ Effodio s. Fodiendo egero et extraho, ἀνασκάπτω, “ Hes. Suidas vero ἀναβοθρεύουσι affert pro ἀναμο-“ χλεύουσι.” [Cyrill. adv. Jul. 6. p. 206. Dial. de Trin. 6. p. 613.; 9- P- 722. “ Kuster. Bibi. Chois. 97·” Schæf. Mss. * Ἐμβοθρεύω, i. q. ἐμβοθρόω, Cavitatem facio, Philostr. V. A. 2, 15. Adamant. Phys. 209· Sylb.=400. Fr. Στόμα κοῖλον ὡς ἐμβοθρευόμενον, ubi Polemo 252. ἔμβοθρον. * “ Ἑπιβοθρεύω, Const. Manass. Chron. p. 93. var. lect.” Boissonad. Mss.] “ Μεταβοθρεύοντες, Hesychio * μετασκάπτοντε*, μετά-“ φντεύοντες, Mutato scrobe plantantes, Transplan-“ tantes.” [* “ Περιβοθρεύω, i. q. περιβοθρόω, Chrys. Hom. 110. T. 5. p. 709. Ἑμοὶ γὰρ οὐ λείψονσι γεωργοί δυνάμενοι περισκάφαι, καί περιβοθρεῦσαι, καὶ * πε-ρικλαδεύσαι τὰ κλήματα.” Seager. Mss. * “ Ὑποβο-θρεύω, Const. Manass. Chron. p. 118(=96.)” Boissonad. Mss.] “ Βοθροῦσθαι tumor dicitur ap. Gal., “ cum pressus digito in modum scrobis relinquit “ cavum et lacunosum vestigium : 'Εμφυσήματα δὲ “ οὐ βοθροΰται πιεΖόμενα, Digito pressa non cedunt “ lacunam facientia. Idem, Τὰ βοθροΰμενα κατά τὴν “ πίεσιν : Sic alibi, Ὤστ’ εἰ πιέσαις τὸ οἴδημα τῷ δα-“ κτύλῳ, κοιλαϊνεσθαι καί οἷον βοθροῦσθαι τὸν τόπον, “ εἷτ’ ὀλίγον ύστερον eis τὴν έμπροσθεν έπανέρχεσθαι “ κατάστασιν.” [Chirurg. Vett. 113. 117·] “ Περι-** βοθρόω, Scrobem s. Foveam duco circum, Circuin-“ fodio. Theophr. C. P. 5, 18. Ὁ δὲ τῆς γῆς πάγοε “ χαλεπώτατος, ὅταν περιβεβοθρωμένα και γυμνά λάβῃ “ τὰ δένδρα. Columella hoc vocat Circumfodere et “ circum laqueare.” [Gl. Circumfosso.] “ ΒοθρίΖω, “ Obruo. Bud. e Cyrillo, de diabolo, Κενοδοξίᾳ καὶ “ γαστριμαργίᾳ βοθρίσας αὑτούς : potius sonat, Im-“ plicitum traho in foveam.” “ Βόθριον, τὰ, Parva “ fovea s. Scrobs : a cujus cavitate, Dentis alveolus “ et cavitas βόθρων nominatur, teste Gal. Item “ βόθρων in oculo nominatur Ulcus corneæ tunicæ “ cavum, angustum, puncturae rotundae simile : dif-“ ferens ἀπὸ του κοιλώματος, quod hoc amplius et “ rotundius sit bothrio, sed minus profundum. Gorr.” £* Βοθρύδων, τὰ, Tzetz. Chii. 4. p. 73.] “Ἔμβοθρος, “ (ὁ, ἡ,) Foveam in se habens : vel Qui in fovea est. “ A priori est verb. Έμβοθροϋσθαι, Fieri ἔμβοθρον, “ Incavari in scrobem s. foveam. Hippocr. (269.) “ de corde, Περίβολον δὲ ἔχει παχὺν καὶ βόθρον* ἐμ-“ βεβόθρωται τὸ είδος εἴκελον ὅλμῳ.” [Ἔμβοθρος, Tbeophs. Η. Ρ. 9, 3. Vide Ἐμβοθρεύω. * Ἑπιβό-θριος, ὁ, ἡ, Aristides 1, 206=532.]
“ Βόθυνος, i, i. q. βόθρος, sed Ἀττικώτερον. Xeu. “ περί jpvreías loquens, ποδιαίους βοθύνους, Pedales “ scrobes. Et, Βοθύνους βαθυτέρους τριημιποδίου, “ Scrobes sesquipede altiores. Βόθυνοι ap. Aristot. “ de Mundo (4.) numerantur etiam inter Figuras, “ quæ in elemeuto ignis apparere solent. Meminit “ eorum et Suid. v. Κομήτης.” [“ Phryuich. Ecl. 100. Valck. Pliœn. p. 647. Mœr. 105. et n.: Thom. M. 157.” Schæf. Mss. “ Xen.Mem. 5. p. 864.” Bois-äoiiad. Mss. Draco 28. 46. 64. Glossæ : Βόθυνος* Fovea, Scrobs, Salabræ. * “ Βοθυνώτης, (ὁ,) Fossor, speciatim Is, qui terram fodiendo colit, Agricola. Inc. 2 Reg. 25, 12.” Schleusncr. Lex. in V. T. Derivandum est e * Βοθυνόω.]
“ BOTANH, ἡ, Herba, Gramen. Od. K. ἐπὴν βο-“ τάνης κορεσωνται : II. N. (493·) μῆλα ΓΙιόμεν’ ἐκ “ βοτάνης. Utuntur et prosæ scriptt. Unde Βοτα-“ νολογέω, Herbas lego s. colligo. Hippocr. Epist. “ ad Crat. Βοτανολόγησον ὁκόσα τε καὶ οἷα δύνασαι. “ Item Βοτανώδης, (ὁ, ἡ,) Herbaceus, vel Herbosus, “ vel Ad herbarum genus accedens: vel Herbis “ abundans, Herbidus. Ετ Βοτανικός, (ὴ, ὸν,) Her-“ barius, Ad herbas pertinens, s. Qui de herbis est: “ ut βοτανική παράδοσις, Diosc.quod exp. Herbarum “ tractatio et Herbarum doctrina. In Præf. 1. 1. Τὴν “ βοτανικήν παντελώς ἐασαντες παράδοσιν. Ibid. paulo
A “ post dicit βοτανικά φάρμακα, Medicamenta lierba-“ cea s. herbaria, i. e. ex herbis confecta: quæ et “ absolute βοτανικά dicuntur, sub. subst., ut Plut. “ Symp. 4. Probi. 1. Ὁμοΰ μεταλλικά, καί βοτανικά, “ καὶ θηριακὰ, καὶ τὰ ἀπὸ γῆς καὶ θαλάσσης ets το αὐτὸ “ συγκεραννΰνταε. Inde et DEM 1Ν. Βοτάνιον, τὸ, “ Herbula, Herba pusilla s. parva. Item verb. “ ΒοτανίΖω, Herbas carpo s. vello : quod Columella “ Exherbare dicit et Runcare. Unde Βοτανισμὸς, “ (ὁ,) Evulsio herbarum, Runcatio.” [Gl. Βοτάνη* Herba, Gramen, Medicamentum. Βοτάνη, βρύον Muscus. BoraviKos· Herbaticus, Herbarius. ΒοτανίΖω· Runco, Erunco, Herbo. ΒοτανίΖει* Sarit. Diosc. 2, 198.	* Βοτανολόγος* Herbarius. * Βοτανοῦσθαι*
Herbascere. “ Βόω, βόσκω, βοτὸς, βοτέω, quod habent Nicander Θ. 394. et Nicænetus ap. Athen. pro βόσκω, et βοτάω, βοτανὸς, βοτάνη.” Scbneider. Lex.
*	Βοτάνηθεν, Opp. A. 4, 393. “ Βοτάνιον, Schol.
Eur. Or. 317· Diosc. 3, 41.” Boissouad. Mss. * Bo-τανηφάγος, ὁ, ἡ, 3, 424.	* Bοτανηφόρος, Nonn. D.
B 25, 527. p. 672. * Βοτανοτρόφος, Schol. Eur. Phœn. 833. Βοτανὠδης, Diosc. 4, 175. “ Herodian. Epimer. p. 116. Theodos. Diae. Acroas. 4, 18.” Boissonad. Mss. “ Athen. 2, 62.” Schweigh. Mss. “ Βοτάνη, Heyn. Hom. 6, 461. Fischer. Ind. Palæph. Valck. Callira. 288. Βοτανηφάγος, Const. Manass. Chron. p. (4=)9· Meurs. bis.” Schæf. Mss. “ Bοτανηφύροε, Schol. II. B. 503. * Βοτανηφορέω, Eust. 11. 442, 29. .* Bοτανοφαγία, Hes. * Βοτανία, (sic,) i. q. βοτάνη, Philo J. 1, 8. * Βοτανίδιον, τὸ, Schol. Pind. N. 6, 71. ΒοτανίΖω, Geop. ì, 228.” Wakef. Mss. *'Έ.κβοτα-νίΖω’ Aberuuco, Deruncino, Exherbo. * Περιβοτα-νίΖω, Gl. Obherbesco. * Ἀβότανος, Chrys. 8, 40. “ Pseudo-Chrys. Serm. 100. T. 7. p. 54^.^Αβατον, ἄδενδρον, ἀβότανον, * ἀχλοηφόρον.” Seager. Mss.
*	Έλμινθοβότανον, το, Alex. Trall. Epist. s. 7« * Εὐ-βότανος, Peripl. Ponti Eux. p. 9· Huds. perperam pro εὕβοτος, Bast Epitre p. 21. * Λειποβότανοί, unde] “ Λειποβοτανεί, Deficitur herbis, Gramine et pabulo “ caret. Apud Plut. Apopbth. (6, 6'94.) rhetor qui-
C “ dam dicit, Χιονοβόλος ἡ ὥρα γενομένη λειποβοτα-“ νεῖν ἐποίησε τὴν χώραν.” [* Παμβότανος, Job. 5,
25.	Clera. Alex. Str. 4. p. 565.
* “ Ηολυβότανος,
Eust. Od. 9. p. 200.” Kall. Mss.]
ΒΟΤΡΥΣ, vos, ò, Botrus s. Botryo, Uva. Marcell. Diosc. interpr. docet, βότρυν esse non Acinum, sed In racemum confertas coacervatasque plures uvas. Theophr. C. P. 3, 22. Τὴν δ’ υποκόνισιν το μεν ἐν τοῖς πρώτοις xaipols, ὅταν ἄρχωνται περκάΖειν οἱ βότρυες, μὴ ἐᾷν, ἅχρις ου πεπανθῶσιν, ὀρθῶς ἔχει. Aristoph. Β. (1321.) Βότρυος ἕλικα παυσίπονον. ǁ Est et Herba, quam Botryn Plin. etiam vocat, quæ alio nom. Artemisia : a Cappadocibus Ambrosia dicitur: cujus descriptionem vide ap. Diosc. 3, 130. Plin. 27, 8. Nomiuis vero rationem affert Plin. ibid. c. 4. de Ambrosia loquens, Circa imum caulem in ramulis semen est uvis dependentibus, odore vinoso: qua de causa Botrys a quibusdam vocatur. Marcell. vero ita dictam esse vult non quod uvarum acinis D aliquid simile habeat, sed quod plura ejus semina totis caulibus sic conferta peudeant ut racemi in uva imaginem faciant. || Βότρυν etiam dictas fuisse Pleiades, testatur Eust. ότι πλείους ὁμοῦ κεῖνται. [Gl. Racemus, Latex. Draco 30, 15.Ὄνομα τόπου, 16, 23. “dem. Alex. Pæd. 177.” Kouth. Mss. “ Jacobs. Anth. 7, 56. 8, 224. Musgr. Here. F. 892- Aristoph. Fr- 250. Heyn. Hom. 4, 210. 7, 549- ad Charit. 247. Ruhnk. Ep. Cr. 145. 164. Fischer. Præf. ad Anacr. 18. Eur. Phœn. 238. De capillis, Jacobs. Anth. 6, 116. 10, 308. 322. 2, 65. Porson. Phœn. 1500. De quant., Mœr. 105.” Schæf. Mss. “ Nonn. D. 1, 526. 11, 443. Meleager 105.” Wakef; Mss.] Βοτρυόδωροί, ò, ἡ, Botrorum largitor. Aristoph. Εἰρ. (520.) Ὧ πότνια βοτρυόδωρε. Facis id epith. a rusticis ei impositum, quod ea vigente vineæ colantur. [“ Philostr. 778.” Wakef. Mss. * Βοτρυόκοσμος, Orph. H. 51, 11.	* Βοτρυολόγος, UNDE * Borpvo-
λογία, ἡ, Gl. Racematio. * “ Βοτρυυμήτωρ, (ἡ,) Const. Manass. Chron. p. 3(=6. 353.)” Boissonad. Mss. * Bo-τρυόπαΐί, αιδος, ὁ, ἡ, Theocr. Ep. 4, 8. “ Jacobs,
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Anth. 6, 234. 313. 330. 7, 195. 9, 180. 10, 122. Λ Huschk. Aual. 27•” Schæf. Mss.] Βοτρυοσταγὴς, E botris distillans. Athen. 1. (p. 29=47.) Οἷδα δὲ κἀξ ἅλλων πόλεων βοτρυοσταγῆ ἕρνη. Βοτρυοστέφανος, Sertis e botryonibus confectis redimitus, [Plut. 7, 182. * Βοτρυοτρόφος, Orph. 30, 5.] Bοτρυηφόρος, Racemifer. Eust. (Od. E. 69. p. 1544, 38.) a βοτρυοφό-ρος factum scribit τροπᾔ τοῦ ο εἰς η. [Orph. Η. 30, 5. ubi Hermann. Βοτρυοτρόφος. * “ Βοτρυφόρος, Psell. in Cantic. Cant. ad c. i, 14.” Boissonad. Mss. “ Bo-τρνηψόρος, Eust. 11. 320, 43. Philo J. 1, 681. * Bo-τρυοφορέω, Uvas fero, 2, 54.” Wakef. Mss.] Βοτρυο-χαίτης, ὁ, Botros crinibus implicatos habens. Bacchi epith. [Anal. 2, 517.]
[* “ Βραχύβοτρυς, vos, ὁ, ἡ, Theod. Prodr. Ep. p. 78.” Bast. ad calcem Scap. Oxon.] “ 'Ελίβοτρυς,
" Hesychio Vitis quædam nigra.” [A Schneidero non agnoscitur. * “ Ἐρίβοτρυς, Theod. Prodr. Ep. f. 4.” Bast. 1. c. •Εὕβοτρυς, Soph. Phil. 564.“Wakef.
548.” Schæf. Mss.: * Εὐβότρυος, vox nobis susp. ut-pote quæ contra analogiam formata sit, Anacr. 18. i “ Εὕβοτρυς, Nonn. D. 17, 82.” Wakef. Mss. * Ἡδύ-βοτρυς, UNDE * “ ΉΒυβοτρία, (ἡ,) Psell. in Cantic. Cant. ad c. 1, 14. (Ἡ γῆ γὰΡ» ὢ* φ*?σι, * Γαδδὶ *ἀα-πελοτρόφος οὖσα, Γῆν πᾶσαν ύπερήλασεν εἰς τὴν ἡδυρο-τρίαν.)” Boissonad. Mss. * Καλλίβοτρυς, Soph. Œd. C. 713. νάρκισσος. “ Toup. Opusc. 1, 294.” Schæf. Mss. * Ποικιλόβοτρυε, Nonn. D. 5. p. 156. Ὁππότε ποικιλόβοτρυς ἀέξεται οἰνὰς ὀπώρη, Variari cœpta.
“ Jacobs. Anth. 7, 90.” Schæf. Mss. * “Πολύβοτρυς, Racemosus, Eur. Bacch. 650. άμπελον.” Seager. Mss. Theocr.25, 11. Strabo 9. p. 674.; 14. p. 958. “Vitibus frequens, Simonid. ap. Athen. 172. ἐξἸωλκοῦ.” Schweigh. Mss. “ Hes. in Stepb. B. 77.” Wakef. Mss. * Φερέβοτρυς, Lobeck. Add. ad Phrynich. Ecl.
713.	Nonn. D. 19, 53. p. 512. * Φιλόβοτρυς, Plut. Symp. 4. p. 668. Athen. 276. Nonn. D. 12, 108.]
Βοτρυηρὸς, (ὰ, ὸν,) Qui e botrifero genere est, Qui botrifero genere comprehenditur, ut βαλανηρὸς, στα-χυηρὸς, καρυηρὸς, * όστρακηρόι. Et τὰ βοτρυηρὰ pro Ipsis botris. [Theophr. Η. P. 1,18. καρπός.]	1
Βοτρυΐτης, ὁ, et Βοτρυΐτις, ιδος, ἡ, Botrytes et Βο-trytis, sicut etiam Plin. vocat; ut βοτρυΐτης λίθος, Botrvtes gemma : cujus, ut docet Idem, alia nigra est, alia pampinea, incipienti uvæ similis. Βοτρυΐτις Καδμεία, Botrytis Cadmia, Cypria alio nomine dicta: de qua Diosc. 5, 84. Interior, inquit Plin. 34, 10. de Cadmia, optima, cameris dependens, et ab eo argumento Botrytis cognominata. [A Schneidero non agnoscitur.]
Βοτρυόεις, (εσσα, εν,) Racematus, Racemosus, Racemi in modum collectus et iutortus. Athen. 10. ’E{ οὗ βοτρυόεσσ’ οἰνὰς ὑποχθόνιον Πτόρθον ἀνασχομένη. Et βοτρυόεις κισσὸς, Epigr. Metaph. autem ap. Apoll. R. 2, (677·) Πλοχμοὶ βοτρυόεντες. [Βοτρυόεν μίμημα, Nonn. Jo. 191, 2. “ Meleager 110. Ion 1. 4. Herodes 10. et Jacobs. Porson. Phœn. 1500. Jacobs. Anth. 10, 308. Rubnk. Ep. Cr. 21. Voss Myth. Br.
I,	150. Δένδρα βοτρυόεντα, Casaub. ad Inscr. Her.
353.	Cren.” Schæf. Mss.]
Βοτρυώδης, ὁ, ἡ, Racemosus. Athen. 14. *O δὴκαὶ βοτρυώόη τον καρπόν ἁφίησι, * λευκόφλοιον ὄντα καὶ μακράν, παρεμφερῆ τοῖς δακρύοις, ἃ δὴ ραγών τρόπον άλλήλοις ἐπιβάλλει. Diosc. de Cadmia, Ἔχουσα τὴν επιφάνειαν βοτρυώδη. fGl. Racemosus. Diosc. 4, 191 • Eur. Bacch. 12. 534. “ Βοτρυοειδής, Cyclami-nus altera, 447- * Βοτρυοειδῶς, Schol. Greg. Naz. ap. Gaisford. Catal. Clark. 43.” Boissonad. Mss. * Bo-τρυειδὴς, Etym. M. v. Βόστρυχος : cf. Βοτρυφόρος.
“ Βοτρυώδης, Porson. Phœn. 1500. Βοτρυοειδὴς, Toup. Opusc. 1, 235.” Schæf. Mss.]
[* Βοτρυηνὸς, ὴ, ὸν, Draco 16. * Βοτρύϊνος, η, ον, Aual. 3, 85. Suidas ν. Βότρυς habet, * Βοτρυΐαν ὀπώ-ραν. “ Brunck. Lectt. ad Anal. 248. Jacobs. Anth.
II,	156.” Schæf. Mss. * Βοτρυκὸς, ὴ, ὸν, GL Racemarius. * Βοτρυωτὸς, ὴ, ὸν, Racemosus.]
Βοτρυὼν, όνος, ὁ, Bolryo, Martial. Βοτρυόνες, Uvæ, Condititii racemi, VV. LL. Βοτρυμὸς, (ὁ,) Vindemia, τρυγητός, Hes.	#
Βότρυχος, Botri acinorum pediculus, s. Radix e palmite prodiens, unde acini ipsi dependent; ut tra-
dunt VV. LL. citantia Gal. de Alim. 2. [A Schneidero non agnoscitur.]
Βοτρύδιον, τὸ, Acinus. Diosc. de hippophaë, Ἔχει ἅνθη κορύμβοις έοικότα κισσού, ὡς βοτρύόια προσκείμενα άλλήλοις, μετά τοῦ λευκού φοινίσσοντα εκ μέρους.· ΡΐΌ quo Plin. Hederæ modo racemosa est, candidis et e parte rubentibus acinis. [“ Aristoph. Fr. 250. Toup. Opusc. 1, 235. Dawes. M. C. 214. * Βοτρυΐδιον, Toup. 1. c. Dawes. 1. c.” Schæf. Mss. “ Βοτρύδιον, Longus p. 42.” Wakef. Mss.
[* Βότρυον, τὸ, Longus p. 29· Τὰ ἕνοινα των βο-τρύων. Η. 1. contra Schæf. suspiciones tuitus est Co-rai. ad Heliod. p. 10., commode comparato Luciano 3, 76. Βοτρύοις ἐστεφανωμένον, ubi non melius, quam Schæf. in Longo, rem administravit Reitz. Lex. La-cian. 80. conjiciens βότρυσι. “ I. q. de βότρυς, βότρυον, tenendum de ἅρκυς, ἅρκυον. Hes. “Aρκυα* δίκτυα, λίνα. *Ἅρκυλον, (I. * Ἀρκύλον) δίκτυον. Corrigendum suspicor Ἄρκυον•Ἄρκυον habet Etym. Μ. 144. His perlectis Schneiderus, opinor, ἅρκυον et boni vocem commatis esse fatebitur, neque ampliiM cum Glossatore Labbæano pro dem in. habebis.” Schæf. ad Melet. Cr. 110. cf. ad Schol. Apoll. R. p. 235. “ Lucian. 3, 76. Bast Lettre 162.” Schæf. Mss.]
Βοτρυδὸν, In modum racemi, Instar acinorum. II. B. (89•) Βοτρυδὸν δὲ πέτονται επ' ἅνθεσιν ε'ιαρινοίσι. Ubi Eust. εἴποις γαρ ἄν ἰδὼν τὸ έθνος τών μελισσών, όταν έπικαθεσθρ ἅνθεσι, βύτρυί έοικέναι, ὠς ἀπὸ ραγών συγκειμένων ξανθῶν* ἑξήρτηνται γαρ ἀλλήλων ὡς ραγές. [“ Heyn. Hom. 4, 685. De quant., 8, 173.” Schæf. Mss. “ Opp. A. 1, 550.” Wakef. Mss.]
Bοτρνόομαι, Racemor, ut Gaza vertit. Theophr. C. P. 1, 22.	”Ετερον δὲ τὸ τών ἀμπέλων τών μαινομένων
καλουμένων, αι ου μόνον βλαστάνονσι, ἀλλὰ καὶ πέτ-τουσι, καὶ ἀνθοῦσι, καὶ βοτρνοΰνται, καὶ ου δύνανται τελείου ν. Quo videtur respexisse Plin., cum scribit, Vites quidem et trifene sunt, quas ob id insanas vocant: uoniam in iis alia maturescunt, alia turgescunt,'alia orent. [* “ Βοτρύω, Greg. Naz. Ep. 8. Ἑγώ τε ὁ βοτρυων κ. τ. λ. Vindemiator.” Strong. Mss. Cf. Bo-τρυειδὴς et Βοτρυφόρος.]
“ ΒΟΥΒΩΝ, ῶνος, ὁ, Inguen. Sunt qui definiant “ esse Femoris cum ischio juncturam : alii esse Lo-“ cum ad latera pubis, ubi femur et coxendix coëunt: “ alii vero esse Glandulas in inguinibus utrobique “ sitas, teste 11. Δ. (492.) Βεβλήκει βουβώνα νέκυν “ έτέρωσ έρυοντα. Lucian. *Οσον εἰς βουβώνας, Us-“ que ad inguina. Alex. Aphr. 2, 12. Φθάσασα “ πρὸς βουβώνα. || Dicitur etiam τὸ περί βουβώνας “ οἴδημα μετά φλεγμονής, J. Poli. 2. ut etiam Alex. “ 1. c. quærit, Διὰ τί εκ προσπταίσματος βουβών γίνε-“ ται, Quamobrem ex offensione pedis tumor in ia-“ guine oriatur? Et Gorr. verbis supra allatis addit “ hæc, Cum autem glandulæ omnes propter sui imbe-“ cillitatem omnium maxime opportunæ sint fluxío-“ uibus, potissimum tamen illæ, quæ sitæ sunt ad “ inguina, quod præter nativam imbecillitatem acce-“ dat etiam motus hujus partis, in qua sitæ sunt, ve-“ liemens, situs declivis, et redundans iis in partibus D “ semper humiditas: quorum occasione promte de-“ currunt in tumores, quod eod. cum ipsa parte nom. “ βουβώνας nuncupant. Quod nom. quanquam pro-“ príe iis quadret, qui in inguinibus consistunt, usur-“ patur tamen etiam in iis, qui in alia quavis corporis “ parte oriuntur, ut in axillis et collo. Inde Βονβωνο-“ κήλη, Inguinis ramex: Prolapsus intestini vel omenti “ in inguen, sic tamen ut in ipso inguine consistat, “ nec descendat in scrotum, ut scribit Paul. Ægiu. “ 3,53. Vide et ν. Κήλη. Item Bουβώνιον, τὰ, Bubo-“ nium, dicitur Aster Atticus, quoniam, ut testatur “ Diosc. 4, 120. καταπλασσόμένος υγρός ἁρμόΖει πρὸς “ βουβώνων φλεγμονάς* ξηρός δὲ περιαφθεὶς τῷ βουβῶνι, “ ἀπαλλάσσει τής ὀδύνης. Unde et Plin. 27, 5. Aster “ ab aliquibus Bubonion appellatur, quoniam ingui-“ num praesentaneum remedium est. Et mox, Sed “ ad inguinum medicinam sinistra manu decerpi jtt-“ bent et juxta cinctus alligari. Inde et vëkb. “ Βουβωνιάω, Bubone laboro, Laboro tumore circa “ inguina: vel simpl. Tumore laboro: ut βουβών “ dicitur non Inguinum solum tumor, sed aliarum
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“ etiam partium. Aristoph. B. (1280.) Ὑπὸ των κό- A “ πων γαρ τώ νεφρὼ βουβώνιῶ, Tumores et infiamma-“ tionem in renibus sentio. Apud Suid. idem 1.
“ extat, qui βουβών ιῶ exp. φλεγμαίνω τοὺς βουβώνας.
“ Apud Hes. vero habetur ET Βουβω νια σκόποε, exp.
“ ὁ βονβώνι ἐπᾀδων, Qui bubones incantat, h. e. Qui “ bubones inflammatos inspiciens, carmine aliquo “ eos incantat, et malum se amoliturum eo pollice-“ tur.” [Vide Βομβών. Salmas. ad Tertull. 232.
*	Bομβωνάρια, τὰ, Malelas Chronogr. 1, 379· * Bou-βωνοειδής, ὁ, ἡ, J. Poli. 4, 198. * Βουβωνοκηλικὸς, ὴ, ἁν, Ρ. Ægiu. 6, 66. * Βουβωνόσφυρον, Schol. Lyco-phr. 487. 492. Βονβωνόω, Hippocr. 57, 24. 449, 30. “Βουβών, Phrynicb. Ecl. 146. Wakef. Eum. 137. Valck. Adoniaz. p. 278. Mœr. 94. et n.: Toup. O-pusc. 2,183., Emendd. 3, 45.” Schæf. Mss. “ Joseph. 1363, 17. Menander in Etym. M.” Wakef. Mss.
*	“ Βουβωνίσκος, (ὁ,) Cocchii Chirurg. p. 11. 12. 31.” Kall. Mss.dossæ : Βουλών Junctura cruris ad nates et inguen. (Leg. Βουβών.) Βουβών Inguen. Βουβώνες·
ΒΟΥΛΟΜΑΙ, in 2 pers. βούλει cum ει: ήσομαι, ημαι, tan quam a Βουλέομαι, Volo ; ut βούλομαι σίτου άπτεσθαι, item βούλομαι πιεῖν, item βούλομαι δηλῶσαι ὑμῖν, Xen. Sic Plato de Rep. Βούλομαι θεάσασθαι. Et cum præt. Lucian. (1, 8.) Βούλομαι κεκτήσβαι. Sic et part. cum infin., nt, Βουλομένων δυνατών γενέσθαι, Xen. Interdum sine infin. cum εἰ, vel articulo postpositivo. Syn. de Insomn. Καὶ παρατίθεται τράπεΖαν, εἰ μὲν βούλοιτο, Σικελικὴν, εἰ δὲ βούλοιτο, Μηδικήν. Cura articulo autem, ut Lat. Quivis, cujusvis, &c. Lucian. (1, 173«) Ὁ ὅἑ τρίβων οὗτος ἧς βούλει πορφυ-ρίδος ἁμείνων. Sic Plut. (10, 99•)Ἢς βούλει κορὠνης τοῦ σωφρονεῖν ἁπολείπεται. Sic dicitur, Έφ’ ὅτῳ βούλοιτο μισθῷ. Et cum ὡς, ut, Ὤς βούλονται, Ut volunt, Pro suo arbitrio. Aristot. Œcon. 2. Εἷτα ἐξαγωγὴν ἔδωκαν τῷ βουλομένῳ, τάξαντες τιμήν. Deinde exportationem permiserunt, primo cuique volenti, pretio constituto, Bud. In bis autem et hujusmodi 11. potest etiam sub. infin. Ceterum jungitur βούλομαι et cum conjunctivo, sicut Lat. Volo. Lucian. βούλα σκοπῶμεν ; Idem, βούλα ἐπομόσωμαι; [“ Phrasis integra εἰ βούλει est ap. Diphilum Athenæi 7, 292. ubi Lat. reddere possis, Exempli gratia, Ut hoc utar.” Schweigh. Mss.] Et per periphr. ἐμοὶ βουλομένῳ ἐστὶ τούτο vel ταύτα, q. d. Mihi volenti est, pro Volo. Et Οὐκ ἔστιν ἐμοὶ βουλομένῳ. Thuc. 2, (3.) Τῷ γὰρ πλή-θει των Πλαταιέων οὐ βουλομένῳ ἦν τῶν ’Αθηναίων ἁφίστασθαι. Idem, Βουλομένοις ὑμῖν ἀκούειν ἐστίν. Idem, Ἅν βουλομένοις ᾖ τούτοις. Greg. “Ύβριζε, απείλει, ποίει ὅ,τι ἄν ᾗ βουλομένῳ σοι, Quidlibet, Quodcunque libuerit. Aliquantum ab bis diversum est illud Eurip. τὰ θεῶν οὕτω βουλόμεν’ ἔσται. Εχ Eod. (Iph. A. 1270.) affertur τὸ βουλόμενον εκείνου pro Voluntas ejus vel Sententia. At e Piat, de LL. Βουλόμενος έμελλες λέγειν pro Dicturus eras. Pro Nolle autem dicunt βούλεσθαι praefixa particula οὐ vel μἠ : Dem. Μὴ βούλεσθε δοκεῖν, Nolite videri. Et οὐ βουλόμενος interdum Invitus exp.
Βούλομαι, eo modo, quo dicitur Nescio quid hoc sibi velit: Lucian. (1, 26.) Καὶ εἴ γέ σοι τούτο βούλεται είναι ὁ Προμηθεὺς, πάνυ εὑστόχως ἀποτετόξευται, Quod si hujuscemodi esse vis Prometheum. Quod si ita inteliigis Prometheum. Ita Bud.: qui et addit e Greg. Ἐβούλετο δὲ ὁ λόγος αὐτῷ καὶ βασιλέως αυτού ἕμπροσθεν ἅγειν τὸν νῦν εὑφημούμενον, His verbis si-gnif. Athanasium regi etiam præponendum. Talia sunt in VY. LL. sed absque infin. Τί αὐτῷ βούλεται ἡ λύρα ; et, Τί βούλονται αὐτῷ αἱ κύλικες ; At in h. 1. Greg. Τί σοι, φησὶν, ὦ οὗτος, βούλεται τὸ κατὰ τοσού-του κράτους τολμάν; Bud. interpr. Quid tibi vis 1 et minantis verba esse tradit.
Βούλομαι cum accus. rei, redditur et verbo Cupio, aliisqoe item modis. Greg. Βούλομαι σοι •καν ἀγαθὸν, Omnia tua causa cupio, Bud. Fortasse autem non incommode verterimus, Opto, s. Exopto. E Thuc. (6, 80.) Βούλεσθαι τὰ Συρακουσίων pro Studiosum esse Syracusanorum. Et in simili Ejusd. 1. Βουλόμενοι ταϋτα, Qui hujus sunt factionis. Ceterum ut βούλομαι dico commode verti posse in Greg. 1. c., sic et in
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II. A. (112.) quidam vertunt, ubi tamen βούλομαι non cum accus., sed cum infin. jungitur : ἐπεὶ πολὺ βούλομαι αυτήν Οἴκοι ἔχειν. || Pro Malo, Præopto : cum alibi, tum IL A. (117·) Βούλομ’ ἐγὼ λαὸν σόον ἔμμεναι ἢ ἀπολέσθαι. Sic e Plut. (7, 63.) affertur Εἷπεν ὡς ἐβούλετο ἄν γῆν φέρειν ἢ τρυφής συμμετέχειν Άριστο-δὴμῳ, pro Mallet. Sic Chrys. in Ep. ad Eph. 165. et alibi non semel.
Βούλομαι, Censeo, ut Lat. Volo. Themist. Phys. 4. Βούλονται γὰρ εἷναι διάστημα ἐν ᾧ μηδέν ἐστι σῶμα. Huc pertinet illud paulo ante citatum, Καὶ εἴ γέ σοι τούτο βούλεται είναι ὁ Προμηθεὺς, exponendo Si ita inteliigis.
Βούλομαι, sicut et θέλο,, pro Possum, ut Aristot. Pol. 2. Καὶ βούλεταί γ’ ἤδη τυύτ εἷναι πόλις, όταν αυτάρκη συμβαίνῃ τὴν κοινωνίαν είναι. Sed ibid., ubi de Piat. Politia loquitur, Ή δὲ σύνταξις ὅλη βούλεται μεν είναι μήτε δημοκρατία, μήτε ὀλιγαρχία, μέση δὲ τούτων, ἥν καλοΰσι πολιτείαν, Bud. ait βούλεται esse itidem pro Potest, vel pro Tendit eo. Idem βούλεται interpr. Debet in Aristot. 5. Βούλεται δ’ ὁ βασιλεὺς εἷναι φύλαξ, ὅπως οἱ κεκτημένοι τὰς ουσίας μηδέν άδικον πάσχωσιν.
“ Βέβουλα, præt. raed. τοῦ βούλομαι, ex inus. th.
“ βούλω vel βουλέω: e quo est et pass. βεβούλη-“ μαι.”
[Βούλομαι, Gl. Volo. Βούλομαι, έπιτατικώς* Malo. Βούλει* Mavis. Βουλοίμην* Velim. Βουλόμενος* Volens. Βουληθῇ* Maluerit. Æsch. Socr. Dial. 1, 1.3. 13. 2, 1. Εἰ δὲ καὶ έτερον βούλει λόγον, 3, 19- : Εἰ δὲ βούλει, Xen. Mem. 3, 5, 11. n.: Plato Euthyd. 34. n. Εἰ μὲν βούλεται, ἑψέτω, εἰ δὲ, sub. βούλεται, 8,τι βούλεται, τούτο ποιείτω. Herod. 6, 52. Βουλομένην, εἴ κως ἀμφό-τεροι γενοίατο βασιλῆες. Βούλει, Greg. Cor. 11911 subaud., 35.: cum indic., Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 734. : Βούλομαι, cum infin. fut., 747· '· cum infin., ad Dionys. H. de Comp. Verb. 211. Οἱ βουλόμενοι, 438.Ὄς βούλει, Quivis, ibid. Ἐβουλόμην ἄν, Schæf. Meletem. Cr. 124.: Βουλομένῳ ἐστὶ, Greg. Cos. 3/6. Ηβουλόμην, 23.]
[“ Βούλομαι, Fischer. Ind. Palæph. Zeun. ad Xen.
K.	Π. 23. Abresch. Lectt. Arist. 305. Ammon.
31.	70. ad Thom. M. 159- T. H. ad Aristoph. Π. p.
308.	Jacobs. Antb. 11, 318. Heyn. Hom. 5,313. Plato Hipp. p. 127· Soleo, ad Demetr. p. 2. Fischer. Significo, Fischer. Descr. Led. 796-7. An Expeto, cum accus.? Musgr. Hei. 922. B. μάλλον, Malo, Xen. Mem. 1,2, 11. B. seq. ἢ, Malle, Wassenb. ad Hom. 164. Conf. cum Βάλλομαι, Heyn. Hom. 5, 622.; cum Βουλεύομαι, ad Diod. S. 1, 646. 647· 706. ad Dionys. H. 5,388. 2, 1098. 1120.3, 1333.Lobeck. ad Aj. p. 226. Schneider. ad Xen. K. A. 50., ad Œ-
con.	43. Heindorf. ad Piat. Charm. 117·; cura δέο-μαι, ad Lucian. 2, 212.; cum δύναμαι, ad Dionys. H. 1, 261. Cum ihfin., Thom. M. 159. ad Diod. S. 2,
478.	ad Dionys. H. 2, 804. 1013. Heindorf. ad Piat. Gorg. 85. Cum infin. fut., Schol. Sopii. Aj. p. 113. Lobeck. Heyn. Hom. 7, 97. An cum infin. fut. 1 Brunck. ad Poët. Gnom. 280. ad Herod. 330. Seq. conjunct., Valck. Hipp. p. 247. Cum accus., Heyn.
> Hom. 5, 451. De augm., Mœr. 175. et n.: Bergler. Alciphr. 158. Valck. ad Ammon. 195. Zeun. ad Xen.
K.	Π. 344. 377. ad Diod. S. 1, 260. Thom. M. 258. Boëckh. ad Piat. Sim. p. xxx., in Min. 148. De im-perf., Dawes. 403. 474. Εἰ δὲ βούλει, Wyttenb. ad Plut. S. N. V. 68. Wolf. ad Xen. Hellen. 118. Eí βούλει, Εἰ βούλοιυ, Heindorf. ad Piat. Charm. 109. Plato Hipp. 125. Βούλει μὴ, Acharn. 1108. 1113. Ὄς βούλει, Quivis, Plato Gorg. 243. Ὁ βουλόμενος, Quivis, ad Xen. Ephes. 268. ubi et de Ὄς βούλει, Quivis: Lucian. 1, 125. ad Plut. 8, 3011 Hutt. B. κακώς τινὶ, Diouvs. H. 1, 463. Βούλεται δηλοῦν, είναι, T. H. ad Lucian. 1, 208. ad Herod. 33811 εἷναι, Boëckh. ad Piat. Sim. p. xiv. Οἷς βούλεται, Strabo 6. p. 601. Τί ηοΘ’ αὐτῷ βούλεται; ad Dionys. Η. 5, 309- Τὸ βούλεσθαι, Musgr. Ipb. A. 330. Βουλόμενος, Abresch. Lectt. Aristæn. 106. ad Charit. 605. Ό βουλόμενος, Boissonad. Philostr. 606. Heindorf. ad Piat. Gorg. 213. Τὸ βουλόμενον, τὰ βουλόμενα, Markl. Iph. p. 8.: Musgr. 1270. Dionys. H. 2, 837. Schleu-sner. Lex. v. Φαρισαίος. Τί βουλόμενος, Villoison. ad
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Longum 85. Ἐβουλόμην, Vellem, Jacobs. Anth. 9,
410.	Ἐβουλόμην ἄν, Dawes. Μ. C. 237· Plato Eu-thypbr. 41. Fischer.: Lucian. 1, 50. Boissonad. Phi-lostr. 362. Βεβούλημαι, Alciphro 132.; Bergler. 118. Lennep. ad Phalar. 163. Dionys. H. 1, 477. Βουληθῇ, Schneider. ad Xen. Œcon. 31. Βούλετο νίκην, Heyn. Hom. 7, 343.” Schæf. Mss. “ Soleo, Villoison. A-necd. 2, 20. Βούλομαι εἰ, Vellem quod, Gauderem si, Eur. EI. 400. Βεβουλημένος, Cupidus, Clem. Alex. 581. Βουληθεὶς, Philostr. 328.” Wakef. Mss.]
Βούλημα, τὸ, Voluntas. Synes. Τοῦτο γαρ σοι τῶν επιστολών τὸ βούλημα. Ετ Βούλησις, (ἡ,) Idem. Xen. Κ. Π. 5, (1, 12.) Δαίμονοε ἄν φαίην τὴν βούλησιν εἷναι. Thuc. 3, (39•) Καὶ ἐλπίσαντες μακρότερα μὲν τῆς δυνάμεως, ἐλάσσω δὲ τῆς βουλἠσεως, Minore tamen voluntate, vel minora voto. Apud Eund. 1, (92.) βούλησις exp. Sententia : τῆς μέντοι βουλἠσεως ἁμαρ-τάνοντες, ἀδήλως ἤχθοντο, Quod eos sententia fefellisset. [Gl. Arbitrium, Voluntas. Thuc. 6, 69. Lex. Polyb. Ind. Epict.: Βούλημα, Ind. Epict. Dionys. H. 1, 146. Sopii. Aj. 44. Aristoph. Π. 493.	“ Lennep.
ad Phal. 68. Porson. Or. 1062. Dionys. Η. 1, 214· ad 447. 4, 2014. Βούλησις, Verh. ad Anton. Lib. 8.9. Jacobs. Exerc. 2, 192. ad Lucian. 2, 212. Dionys. H. 1, 86. Markl. Iph. p. 354. Significatus, Fischer. Deses. Lect. 796-7.” Schæf. Mss. “ Voluntas bona, Aristot. Rliet. 83.” Wakef. Mss.]
“ Βουληπκὸς, ὴ, ὸν, In quo sita est ἡ βούλησις, S. “ Voluntarius.”
“ Βουλητέος, Volendus, Quem velle oportet s. de-“ cet.” [“ Const. Manass. Chron. p. 75. (493.)” Kall. Mss. Fischer. Ind. Palæph.]
Βουλητὸς, (>), ὸν,) Sub voluntatem cadens. Apud Aristot. Eth. quidam βουλητὸν reddunt Voluntati optabile, pro eo, quod alii minus Latine dixerunt Affectabile voluntate, nonnulli vero prorsus barbare Voluntabile, pro Eo, quod quis velle potest aut debet. Aristot. Eth. 3, (5.)Ὄντος δὴ βουλητοῦ μὲν τοῦ τέ-λους, βουλευτῶν δὲ καὶ προαιρετών των πρὸς το τέλος. Plura ibid. de h. v. Plato de LL. 5. Τὸ βουλητόν τε καὶ εκούσιον, ἀβούλητόν τε καὶ ἀκούσιον ἰδόντα. [“ Fischer. ad Wellcr. G. G. 2, 154.” Schæf. Mss. “ Jo-seph. 168.” Wakef. Mss.]
[* Βουλόμαχος, ò, ἡ, Belli cupidus, Aristoph. Eíp. 1292.]
Ἀβουλέω, ἡσω, ηκα, Nolo, aut Non consulto, Suid. Platonem citans, sed non ipsum ejus 1. Utitur autem Plato pro Nolle, variis 11., ut de Rep. 4. Τί δὲ τὸ ἀβουλεῖν, καὶ μὴ ἐθέλειν, μηδ’ ἐπιθυμεῖν. Et Ερ. 7. (Τ. 11. ρ. 141. Bip.) Άβουλων ἐμὲ ἐκπλεῖν. Sic utitur et Dem. Ερ. 3. Fit autem a βούλομαι, praefixo α priv. [Dio Cass. 55, 10. Οὕτε ἀβουλήσας τὰ δεδογμένα. “ Acta Traj. 1, 213.” Schæf. Mss. “ Philo J. \, 6l5.” Wakef. Mss.] “ Ἀβουλὴς, (ὁ, ἡ,) “ Nolens, Invitus. Hesychio non solum ἄκουσα, ita “ enim lego pro ήκουσα, sed etiam ἀκτὴμων, Nihil “ possidens, Pauper, Inops. In VV. LL. exp. etiam “ Inconsultus, a βουλὴ, Consilium, ut ἄβουλος.”
Ἀβούλητος, ὁ, ἡ, Qui non vult, ut ait Suid. Potius tamen pass. signif. habet, Non volendus, si Lat. dici posset: ἀβούλητον, Quod nolumus, Praeter voluntatem accidens, A voluntate non manans, s. proficiscens, Involuntarium. Ἀβούλητον κακόν Suid. exp.
* αθέλητο v, Latine fortasse Malum involuntarium appellari possit: ut Casum involuntarium dixerit aliquis ead. ratione, qua Cic. de Fin. 2. dixit Casum voluntarium, quod Græcus vocaret συμφοράν βουλητὴν, vel ἑκούσιον : nam Plato de LL. 5. βουλητὸν et ἀβούλητον opp. ut ἑκούσιον et ακούσιον. Fortasse tamen ap. Suid. putet aliquis κακόν non jungendum cura ἀβούλητον, sed interponendam esse distinet., ut κακόν άθέλητον ait pro exp. τοῦ αβούλητοι·. Vide paulo post 'Αβούλητα -πράγματα. || Πρᾶξις, Factum non voluntarium, Quod fit præter .voluntatem, vel fortuito. (I Sunt qui exp. etiam, Res inconsiderate s. imprudenter gestæ, ἀβούλητος cum ἄβουλος inconsiderate et imprudenter confundentes. ǁ 'Αβούλητα πράγματα, [“ Plut. Cicer. 1615. HSt.” Seager. Mss.] Adversae res, Res contra votum cedentes, Quæ ex animi sententia nou cedunt, Quæ accidunt præter voluutatem, vel, contra quam vellemus. Dionys. 11.
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11.*A οὑ γίνεται ἐν χαλεποῖς καὶ ἁβουλήτοις πρά-γμασι. || Βίος, Vita non placens, non optabilis, quæ invito accidit. Bud. ex Alex. Aphs. de Anima. [“ Greg. Neoc. 84. Ed. Par.” Routh. Mss. Ind. E-pict. “ Αβούλητοι πράξεις, Plut. Theseo p. 26. HSt.” Seager. Mss. “ Ad Charit. 299- Plut. Mor. 1, 346. 664. 667. 670. Alciphro 354. Dionys. H. 4, 2185. 2292. ἀνάγκη, 1, 182. 2, 1025. 1224. 3, 1364. Hellen. Siebel. 137.” Schæf. Mss. “ Difficilis, Ærumno-sus, Philo J. 504. Infelix, Strabo 256. Imprudens, Dio Chrys. 2, 172.” Wakef. Mss.] Ἀβουλήτως, Involuntarie, Non ex animo, Præter voluntatem. Basii, ad Eust. Ἑγὼ δὲ τὴν μὲν γνώμην τοῖς πράγμασι συγκα-τατίθεσθαι οὐ καταδέχομαι, τὸ δὲ ἀβουλήτως τινὰς ποιεῖν τι τῶν αναγκαίων, οὐκ ἀποδοκιμάΖω. Huic Opp. ἐκ βουλἠσεως, Dem. [Clem. Alex. Str. 663. Schol. Aristoph. Σ. 977- Cyrill. Alex, in Jo. 2, 1. “ Por-phyr. de Abst. Nemes.” Wakef. Mss.]
[* “ Θεοβούλητος, (ὁ, ἡ,) Clem. R. Ep. ad Jacob. 1.” Kall. Mss.]
Προβουλέω, inusit.: a quo tamen præt. med. προβέ-βονλα in usu est 11. A. (113.) pro Malui, vel potius Malo, habet enim signif. præs.: καὶ γαρ pa Κλυται-μνήστρης προβέβουλα Κουριδίης ἀλόχου, Eam malo quam Clytaemnestram, q. d. βέβουλα πρό Κλυται-μνἠστρης, Volo præ Clytaemnestra, pro Antepono Clytæmnestræ. Ut autem μέλω, inquit Eust., μελἠσω μεμέληκα, deinde μέμηλα, et Ut e τεθάληκα fit τέθηλα, et δέδουπα e δεδούπηκα, sic βέβουλα e βεβούληκα. [Προβέβουλε, Nonn. Jo. 167, 15. “ Wassenb. ad Hom. 32. Toup. Emendd. 1, 407. 2, 547- Wakef. S. C. 4, 48.” Schæf. Mss. Anaí. 2, 502. Ion Philonis 2, 466. * Άπροβούλητο5, Schol. Aristoph. Θ. 588.]
[* “ ἈνπβούλομαιὝΙιεοἅΟΓεΙ. 2, 294.” Kall. Mss.] “ Διαβούλομαι, Persuadeo, VV. LL.” [Schneider. Lex. * “ Εὐβούλομαι, Strabo 412.” Kall. Mss. Verbum nihili. * “ Συμβούλομαi, Eur. Hec. 373. Dem. 1393. Plut. (3, 721.)” Kall. Mss. Plato Euthyd. 62. p. 279. Bas. 1. “Plut. Pomp. 1138. HSt ” Seager. Mss. “ Plato Lach. 189- HSt.” Schweigh. Mss.
*	Ὑποβούλομαι, unde ap. Schol. Apoll. R. S, 1376.
*	Ὑποβούλημα, Schneidero susp.]
1í Βουλὴ, Consilium. Hesiod. "E. (1, 264.) Ή δὲ κακή βουλή τῷ βουλεύσανπ κάκιστη. Huic opp. ἐσθλὴ βουλὴ ap. Hom. qui et νηκερδέα βουλήν dicit, quæ sc. ἐσθλὴ non est. Sed et βουλὰς ἀγαθὰς ead. signif. dicit II. B. et ἀρίστη βουλὴ multis 11. Apud Eund. Διὸς βουλήν legimus, itemque plur. Διὸς βουλὰς, sicut et θεῶν βουλάς. Exp. autem βουλὴ, γνώμη, Sententia, 11. (A. 5.) Διὸς δ’ ἐτελείετο βουλή. Sunt et qui Voluntatem interpr. Ego malim Consultum s. Decretum. Quo interpretor modo et hic, B. (143.) ὅσοι οὑ βουλῆς ἐπάκουσαν, et alibi. Ceterum aliis scriptt. commune est cum poëtis, et quidem infrequenti usu. Dem. (123.) βουλήν αγαθήν cum Hom. appellat, qui ἐσθλὴ v βουλήν pro eod. dicit, Bonum consilium, Salutare consilium : Φημὶ ἔγωγε καὶ σπουδής πολλῆς καὶ βουλῆς ἀγαθῆς τὰ παρόντα πράγματα προσόείσθαι. Et διδόναι βουλήν περί πνος, Dare consilinra de re aliqua : Xen. Κ. Π. 7- Βουλήν μοι δὸς περί τούτου, ώ Κροῖσε.
ǁ Alicubi autem βουλὴ exp. tConsultatio, vel Deliberatio ; ut Plut. Galba, Προύθηκε βουλὴντοῖς φίλοις. Quæ interpr. convenire videtur huic etiam I. Dem. (292.) Βουλήν περί τούτου προτίθησι. Sed et ap. Xen. βουλήν verto Consultationem : ubi βουλήν ἐμβαλεῖν dicit, quod Dem. et Plut. βουλήν προτιθέναι. Ita enim ille Κ. Π. 2. Ἑμβαλεῖν περὶ τούτου βουλήν εἰς τον στρατόν, ποτέρα όοκεί, ἤν π κ. τ. λ. Quod Phil. interpr. Sententiam hac de re injicere in exercitum.: at ego, Consultationem, vel deliberationem, hac de re exercitui proponere. Vel, Hac de re ad exercitum referre. Pro eod. dicit paulo post, ἐμβαλεῖν λόγον et ἐμβαλεῖν ψῆφον. Quod autem ad derivat, attinet, scio Eust. velle dici βουλή quasi βολή, sed non video quid obstet, quin a propinquo βούλομαι potius deducamus.
Βουλὴ, Concilium s. Concessus eorum, qui consilium dant, Senatus. iUin Locus, in quem conveniunt, Curia. 11. B. (53.) Βονλὴν δὲ πρώτον μεγάθυμων ἷΖε γερόντων : ubi observa γερόντων, quod cum senatus appcilatioue convenit, eique originem dedit.
ΒΟΥ
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Ibid. (202.) Οὕτε ποτ’ ἐν πολέμῳ εναρίθμιος, οὕτ’ ἑνὶ Α βουλῇ. Sic autem et ap.Hom. posteros βουλή has signiff. habet. Dem. (284.) Οἱ μὲν πρυτάνειε τὴν βουλὴν ἐκάλουν εις το βουλευτήριον : c. Μ id. Ἀγνοεῖτ’, ἔφη, τὸ πρᾶγμα, ὧ βουλή: ubi non mirum est dari plur. huic nom., cum sit collectivum, et perinde sit ac si dictum esset ἀγνοεῖτε, ὦ βουλευταί. Sic autem et alibi plur. jungit. Apud Eund. Atheniensium τῆς βουλής et τοῦ δήμου sæpe fit mentio. A Plut. βουλῆς μετέχων appellatur Senator- Sed recentiores σύγκλητον βουλὴν, interdum etiam σύγκλητον per se, ead. signif. sc. pro Senatu, dixerunt: sumta, ut aitEust., occasione ex II. B. (55.) Τοὺς ὅγε συγκαλέσας, πυ-κινὴν ἠρτύνετο βουλὴν : praecedit enim Βουλὴν δὲ πρῶ-τον μεγάθυμων ἷΖε γερόντων. Vide Σύγκλητος. Sed et Γὸ συνέδρων τῆς βουλῆς legimus ap. Herodian. 2. pro τὴν βουλήν simpl., et quidem potius iu signif. loci, quam ipsorum βουλευτών: scribit enim, 'Ημέρας οὖν καταλαβουσης κατῆλθεν ἐπὶ τὸ συνέδριον τῆς βουλῆς, In curiam se contulit, Polit. Dici autem et de loco βουλήν, modo docui: cujus signif. manifestum exemplum esse hoc puto e Xen. Ἑ. 7. Οἱ μέν τοι άρχοντες τοὺς ιτοιήσαντας εἰσήγαγον εἰς τὴν βουλήν.
[Βουλὴ, Gl. Ordo, Consilium, Curia, Senatus, Decurionatus. Βουλὴ, ἐπὶ κοινού στέμματος' Concilium. Βουλὴ, ἐπὶ συστήματος' Curia, Ordo. Βουλὴ, ἐπὶ τοῦ ένθυμουμένου· Cogitatio, Consultatio, Deliberatio. Βουλαί' Insidiæ. Lex. Polyb. Greg. Cos. 250. Schnei-der. Lex. v. Βόλλα. Ή ἐξ Ἀρείου Πάγου Βουλὴ, Iud. Æsch. Socr. Dial. “ Ad Cliarit. 219. 242. 418. Stanl. Eum. init. Heyn. Hom. 6, 497. 501. Dionys.
H.	3, 1375. Verh. ad Anton. Lib. 89. Hesiod. Θ. 122.; Wolf. p. 111. 113. ad Herod. 193. 466. Xen.
K.	Π. 653. Lennep. ad Phal. 148. Unde? Wakef. Eum. 736. Conf. cum μεταβολή, ad Diod. S. 2,245.
B. συνθέσθαι, 631., ποιεΊσθαι, Lobeck. Aj. p. 204. Ἐν βουλῇ γίνεσθαι, Dionys. Η. 1, 328. Ἐν τῇ προτέρᾳ β., 2, 1196'· B. sine articulo, Plut. 4, 25. 123. 124. Cor. Βουλὴ, Athenis, ad Lucian. 1, 423. Sitzung des Rathes, Dionys. H. 4, 1984. Plut. 4, 323. Cor. Sic σύγκλητος, 322.Ὧ βουλὴ, ad Dionys. H. 4, 2192.” Schæf. Mss. * Αὐτοβουλὴ, Epiphan. 1, 838. 841. alibi.]
[* Βούλαρχος, ὁ, Gl. Accensor. Auctor consilii, Æscb. Suppi. 12. 983. Inses. Muratos. 577·] Βουλ-αρχέω, Consilii vel Curiæ sum princeps. Bud. ex AristOt. Polit. 4. “En δ’ ἥκισθ* οὗτοι ψυλαρχοϋσι καὶ βονλαρχοΰσι. [Inscr. Murator. 594. * Βουλοκοπίδαι, οἱ τὴν βουλήν κόπτοντες, ὥσπερ εἰσὶ καὶ δημοκόποι οἱ τὸν δῆμον κόπτοντες, Bekkeri Λέξ. ῤητορ.] Βουληφόρος, (ὁ, ἡ,) q. d. Consilium ferens, Cujus consilio resp. gubernatur, II. B. (24.) Οὐ χρὴ παννύχιον εὅδειν βου-ληφόρον ἄνδρα. [“ Menses Ægjpt., Ηεγη. Hom. 5, 115.” Schæf. Mss.]
*Αβουλος, ὁ, ἡ, Consilio carens, Consilii expers, Inconsultus, Inconsideratus, Non circumspectus, Imprudens. Item Stultus, Amens. || Signif. et κακό-βουλον, Malo consilio utentem, vel Malo consilio præditum. Soph. Tr. (139.) Ἐπεὶ τίς ὦδε τέκνοισι Ζην ἅβουλον εἰδεν ; i. e. δύσβουλον καὶ κακόβουλον, Scbol. Non utilia suis liberis agitantem consilia, vel capientem. Sic Thuc. ἀβουλοτἔρων pro κακοβουλο-τέρων, ut vult ejus Schol. || Ἀβουλότατα Hes. exp. άπροαίρετα, Non spontanea, Involuntaria. Est autem άβουλότατα superi, ideoque addenda foret particula Valde aut Maxime, et dicendum Valde involuntaria, vel Maxime involuntaria ; sed vereor ne mendose scriptum sit ap. Hes. ἀβουλότατα pro αβούλητα : de q. v. modo dictum fuit: de άβουλότατα autem adv. superi, mox dicetur. [Ἄβονλος, Gl. Incogitans, Inconsultus. “ Soph. Œd. T. 634. Eur. Heracl. 153.” Seager. Mss. “ Brunck. Soph. 3, 491. Wakef. Trach. 1266. Musgr. Heracl. lll.Toup. Opusc. 1, 485. ad Charit. 322.” Schæf. Mss. * “ Ἀβουλὶς, (ἡ,) i. q. άβουλος, Philo J. 1, 124.” Wakef. Mss.] Ἀβούλως, Sine consilio, Inconsulto, Inconsiderate, Noti circumspecte, Stulte. Hes. exp. ἀᾠρόνως, ἀμαθῶς, Imprudenter, Imperite. Item Basii, ad Simpl. Ἀβούλως oí άνθρωποι καὶ μισοῦσι τοὺς κρείττονας, καὶ φιλοϋσι τοὺς χείρονας. [Gl. Inconsulte. Diod. S. 14. p. 428.
“ Auctor Rhesi 761. Antipho 617·” Seager. Mss. Lex. Polyb. “ Wakef. Trach. 1266.” Schæf. Mss. “ Invite, Philo J. 2, 73.” Wakef. Mss.] Hinc ἀβου-λότερον compar, pro Inconsultius, Imprudentius: ἀβουλότατα superi. Inconsultissime. Suid. in Ἀβουλεὶ citat hoc exemplum ex inc. Auctore, Ὁ δὲ οὐ σφόδρα στοχαΖόμενοε τῆς τοῦ βασιλέως γνώμης, ἀβουλότατα διεπράζατο. Ἀβουλεὶ, i. q. ἀβούλως, Suid. Αβουλία, ἡ, Consilii inopia, Incogitantia, Temeritas, Imprudentia. Item Amentia, Stultitia. Isocr. ad Dem. (4.) τὸ βουλεύεσθαι et Αβουλίαν inter se opp. t Οὅτω δ’ ἄν μάλιστα βουλευεσθαι παροζυνθειης, εἰ τὰς ξυμφορὰς τὰς ἐκ τῆς Αβουλίας ἐπιβλέψειας. Suid. Αβουλία exp. άνοια καί μωρία, Amentia et Stultitia: exp. et ἀπαιδευσία, Inscitia s. Imperitia, aut Ignorantia. ǁ Αβουλία pro δυσβουλία s. κακοβουλία, Malum consilium. Soph. EI. (398.) Καλόν γε μέντοι μὴ ’ξ Αβουλίας πεσεῖν : ubi Schol. διὰ κακοβουλίαν. Sic άβουλος pro κακόβουλος ap. Eund. vide paulo ante ιηἌβουλος. [Gl. Inconsultum. “ Eur. Med. 882. Fr. inc. p. 485.” Seager. Mss. Lex. Polyb. “ Phalar. 346. Heyn. Hom. 6, 273.” Schæf. Mss. * Φιλάβουλος, Meleager 55. “ Brunck. Lectt. in Anal. 4. ad Herodian. 472. ad Charit. 322. Jacobs. ad Anth. 1, 19. 6, 71. Antip. S. 43.” Schæf. Mss. * “ Ἀφιλάβουλος, Anth. Epigr. 4. ap. Morell. Thes.” Kall. Mss.]
[* Ἀκριτόβουλος, ó, ἡ, Manetho 4, 530. Cyrill. in Jo. Lib. 4, 5. “ Sibyll. Orae. p. 91·” Wakef. Mss.
*	Ἀμφίβουλος, Æsch. Eum. 706. “ Wakef. ibid.” Schæf. Mss.] Αριστόβουλος, Cujus optimum est consilium. Et Nom. propr. [•Ἀριστοβουλὴ, Artemid. Q, 37-Plut. Themistocle 22.Ἄρτεμις. * “ Άριστοβουλία, (ἡ,) Const. Manass. Chron. p. 64 ( = 121. 3123.)” Bois-sonad. Mss. * “ Ἀρχαιόβουλος, Herod.Epimcr. 167.” Boissonad. Mss.] “ Αυτόβουλος, Sua sponte, suo in-“ stinctu, Ipse nimirum per se volens, Non ab alio, “ ut id vellet, instigatus,” [Gl. Arbiter. Æsch. S. c. Th. 1061. Libau. 4, 808. * Αὐτοβούλως, Theophjd. 2, 626. “ Etym. M. 73.” Boissonad. Mss. Αὐτοβου-λέω: unde * Αὐτοβούλησις, ἡ, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 505. “Aristot. Top. 6, 4. Et * Αὐτοβούλητος, (ὁ, ἡ,) Iren. 72. (80. 68. Grab.)” Kall. Mss. “ Cf. Schæf. ad Soph. Antig. 875. Classical Journal 33, 65.” Boissonad. Mss. Zonar. 1,621. Epiphan. 1, 240. * Αυτό-βουλήτως, Hesycli. l, 1093. Cf. Schæf. 1. c. “ Zeun. ad Xen. K. Π. 433.” Schæf. Mss. * “ Βαθύβουλος, Const. Manass. Chron. p. 112. var. lect.” Boissonad. Mss. Æsch. Pers. 142. * Γυναικόβουλος, Æsch. Choëph. 622. Barker. Epist. Cr. ad Boissonad. 223. ubi et * Ἀνδρόβουλος.] Δίβουλος, Qui duplicie est consilii, Hes. v. Διάβουλος. [* Διχόβουλος, Pind. O. 8, 113. * “ Δολιόβουλος, Eudem. Lex. Ms. v. Ἀγκυλο-μήτης.” Boissonad. Mss.]
Δύσβουλος, ὁ, ἡ, Cujus malum vel infelix est consilium. [“ Kuster. Aristoph. 114.” Schæf. Mss.] Et Δυσβουλία, (ἡ,) Malum consilium, Infelicitas consilii. Aristoph. (N. 587·) φασὶ γαρ δυσβουλίαν Τῇδε τᾗ πό-λει ττροσείναι. [“ Brunck. Aristoph. 2, 92-; Kuster. 58. 114. Toup. Opusc. 1, 485. 486.” Schæf. Mss.] CoNTlt. Εὕβουλος, (ὁ, ή,) Cujus bonum est consilium, D s. felix. Item Consultus, Prudens. [Gl. Boui consilii. Soph. Œd. C. 1001. Pind. O. 13, 10. Π. 3, 163. Aristot. Eth. Nic. 6, 7· Appian. B. C. “ Eur. EF. 436. Rlies. 105. Andocides 69.” Seager. Mss. “Musgr. Rlies. 1. c.; Heracl. 111. Gesncr. Ind. Orph. Pierson. Veris. 35.” Schæf. Mss.] ΕτΕὐβόυλως, Prudenter. [Æsch. Choëph. 694. “ Theognis 329·” Seager. Mss. * “ Εὐβουλὴ, Epith. Thera idos ap. Clem. Alex. 613.” Kall. Mss.] Item Eύβουλία, (ἡ,) Bonum consilium s. prudens, Consilii felicitas. Τύχη τὰ θνητών πρΑγματ, οὐκ εὐβουλία, Iambicus est, cujus vet. interpr. ap. Cic. habetur ista, Vitam regit fortuna, non sapientia. [“ Æschin. 253. Dem. 1416". Eur. Suppi. 161.” Seager. Mss. “Musgr. Heracl. 111. Porson. Phœu. 73311 Valck. p. 281.” Schæf. Mss.
*	“ Εὐβουλεία, Etvm. M.” Wakefi Mss. * Εὐβουλεὺς, ὁ, Pluto, Hades, Bacchus, Jupiter, Nicander A. 14. n., Macrob. 1,18. Diod. S. 5. p. 234. Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 357. Gesner. Ind. Orph. “ Wakef. ìon. 56211 Alc. 621. Pierson. Veris. 35.
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Diod. S. 1, 388. et n.” Schæf. Mss. “ Pluto, Galei Myth. 234.” Wakefi Mss.]
[* Εἰκαιόβουλος, ὁ, ἡ, Cyrill. in Hos. p. 1, 39·] Εἰκαιοβουλία, (ἡ,) Vanum consilium, Temeritas in capiendo consilio. Hes. ματαιότης, Suid. * ματαιοφροσύνη. [* Ἐναντιόβουλος, vide Παλίμβουλος, Suid.
*	Ἑτερόβουλος: unde * Ἑτεροβουλία, ἡ, Cyr. Alex, in Nah. 1, 11. p. 527· * Εὐθύβουλος, Stob. Pliys. 205. Heer. Eὐθύβουλοι, ἐφ’ ὅ ,π ἄν ἐπιβάλλωνται, al. εὐθυ-βόλοι, quod vide. “ Ad Charit. 510.” Scbæfi Mss.
*	Θερμόβουλος, Aristoph. A. 119.	44 Brunck. 3, 63.
Musgr. Med. 1383.” Schæf. Mss. “ Ælian. H. A. 469. Polemo 192.” Wakef. Mss.] Κακόβονλος, Cujus malum est consilium. Apud Aristoph. (I. 1055.) exp. Stultus. [Gl. Malignus, Malivolosus. Eur. Bacch. 399-, Schol. Orest. 1403. Schol. Soph. EI. 553. Schol. Thuc. 1, 120.	“ Brunck. Soph. 3, 479* Ku-
*tei·. Aristoph. 114.” Schæf. Mss. * Κακοβούλως, Phav. 142. * Κακοβουλοσύνη, ἡ, Orae. Sibyll. p. 23. Gall. = 152. Bast. de VV. dub. ad calcem Scap. Oxon. p. 2. n.] Et Kακοβουλία, (ἡ,) Malum consilium, Consilii perversitas, [Gl. Mala cogitatio. Vide Αβουλία. * Καλόβουλος, unde * Kαλοβουλία, Gl. Bona cogitatio. * Κενόβουλος, unde * Κενοβουλία, ἡ, Schneidcro susp. sed habet Cyrill. in Hab. 2. p. 546.
*	Κλυτόβουλος, Opp. A. 3, 26.] Κοινοβοῦλαι, (οἰ,)
Senatores, σύνεδροι, Hes. Livius 45, 32.	“ Koivo-
“ βουλέω, Communiter consulto, Xen. Lac. Rep. “ Συσκηνοῦσι δὲ αὑτῷ οἰ πολέμαρχοι, ὅπως ἀεὶ συνόν-“ τες μᾶλλον καὶ κοινοβουλῶσιν, ἤν τι δέωνται.” [* Κοινοβουλία, ἡ, Cyrill. Alex. 516. 66ϊ. “ Heyn. Hom. 8, 294.” Schæf. Mss. * Κοινοβούλιον, τὸ, Gl. Consilium. Imo, Concilium commune, Lex. Polvb. Strabo 8. p. 590.	“ Appian. 2, 73.” Wakef. Mss.
*	Ματαιόβουλος, unde ap. Dionys. H. 2. p. 60=433. Schæf. e Simonide * Ματαιοβουλία, ἡ, cf. Μεταβου-λία, “ Jacobs. Anth. 6, 206.” Schæf. Mss. * “ Με-γαλόβουλος, Schol. Æsch. Ps. 18.” Dindorf. Mss. “ Thom. M. 569.” Schæf. Mss. * “ Μειλιχόβουλος, Proclus H. in Minerv. 40.” Boissonad. Mss. “ Wakef. S. C. 4, 248.” Schæf. Mss. * Μωρόβουλος, Schnei-dero susp. * Νεόβουλοε, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 661. * “ Νηπιόβουλος, Const. Manass. Chron. p. 125 (=104. 549.)” Boissonad. Mss. * Νικόβουλος, Victor in senatu, Aristoph. I. 612. * Ὀλιγόβουλος, Schneidcro susp. * Ὄμόβουλος, Schneidero susp.; sed ha-beut Theophyl. in Jo. 10. p. 712.Theodor. Abucara, de Filio Dei. * Ὁμοβουλέω, Plut. de Am. Mult. 96 =6, 364. * Ὀξύβουλος, unde * Ὀξυβουλία, ἡ, Lobeck,. ad Phrynich. Ecl. 624. * Ὀρθόβουλος, Æsch. Pr. 18. Pind. Π. 4, 466. 8,106. * “ Ὀρθοβουλία, Polemo 219.” Wakef. Mss. * Παλίμβουλος, vide Πα-λίμβολος, Eust. 283, 46. Schol. Thuc. 3, 37· “ Ma-cedon. 2. Abresch. Lectt. Arist. 171. * Παλιμβον-λία, Catties. 99.” Schæf. Mss. “ Polemo 250. Agath. 2, 41. vide Suid. Παλἱμβουλοι, Theod. 1,258. Schol. Eur. Hipp. 179* 438.” Wakef. Mss. * Πάμβουλος, Orph. H. 24, 4. n.] Πολύβουλος, Cui est multum consilii, Qui consilio abundat, Valde prudens ; ut Ἀθήνη, II. E. (260.) Od. Π. [282. Gl. Multivolus. “ Pierson. Veris. 35.” Schæf. Mss. * Εὐπολύβουλος, Orph. H. 29, 6. falsa lectio pro Εὑβουλεῦ, πολύβ. “ Pierson. Veris. 35.” Schæf. Mss. * “ Πρωτόβουλος, Const. Manass. Chron. p. 125(=88. 104.)” Boisso-nad. Mss. * Σκαιάβουλος, unde * “ Σκαιοβούλως, Genes. Hist. 1. p. 2.” Boissonad. Mss. * “ Σκολιόβου-λος, Bekk. Anecd. 329- Suid. v. Ἀγκυλομήτης.” Boissonad. Mss. “ Etym. M. 2, 13.” Wakef. Mss. * Ταυ-τόβουλος, unde * Ταυτοβουλία, ἡ, Cyrill. iuJo. 7, 17· p. 414.] Ταχύβουλος, vide Μετάβουλος, [Aristoph. A.
630.]
Βουλαῖος Ζεὺς, Consiliarius Jupiter, vel Jupiter consilii præses. Itidem, Βουλαἱα Θέμις: utrumque Plut. Apud Harpocr. autem βουλαία Ἑστία est ἡ ἐν τῇ βουλή ἱδρυμἕνη. Sed et Jovi Βουλαίῳ εἰσιτήρια fiebant Athenis ἐπὶ τῆςβουλῆς. Vide Dem. c. Mid. Antipho autem 231. faciens et Minervae Βονλαίας mentionem, scribit, Καὶ ἐν αὑτῷ βουλευτηρίῳ Διὸς Βουλαίου καὶ Ἀθηνᾶς Βουλαίας ἱερόν ἐσπ. [Greg. Cor. 828. “Ad Diod. S. 1, 144. 642. Musgr. Os. 1442.”
A Schæf. Mss. “ Jovis epith., Plut. 9, 154. 198. The-mist. 126. siderum, Phornut. 13. * Βονλιαῖοε, (vox nihili,) Galei Myth. 150.” Wakef. Mss.]
Βουλεία, (ἡ,) Functio eorum, quæ ad senatoria munera pertinent, et quidem quæ fit a senatore. Harpocr. [Aristoph. Θ. 816. “ Kuster. 222. ad Herod. 751.” Schæf. Mss.] “ Βουλιςι, Consilium. Affertur “ enim ex Herod. Ἑκ βουλίης, pro Consilio. Ionice “ itaque dicitur pro βουλεία.” [Gl. Decurionatus. “ Ad Herod. 193.” Schæf. Mss.]
[* Βουλήεις, εσσα, εν, Plut. Solone 14. T. 1. p. 341. ἀνήρ. * Βούλιος, ὁ, ἡ, Æsch. Choëph. 67O. βον-λιώτερυν τι pro βουλευτικώτερον, Suppi. 599· βούλιος φέρει φρὴν, pro βουλή, ubi al. δούλιος.]
11 Βουλῆς, (ὁ,) Senator, Thuc. 3. (70.) Ἐτύγχανε γαρ καί βουλῆς ὤν. Declinari autem βουλῆς βουλῆν-τος, auctor est Suid. Sed et ναὸν Βουλῆς Ἀρτέμιδος legimus ap. Plut. de Herod. Maligti., si mendo carent exempl. Videtur autem esse pro Βουλαίας. Vide Βουλαῖος paulo ante. [Schneider. Lex.]
B U Βουλεύω, Consilium s. Consilia agito, Consulto, Delibero. II. B. (347·) τοί κεν Ἀχαιῶν Νόσψιν βον-λεύσωσ’: (379-) Εἰ ὅἐ ποτ’ ἔς γε μίαν βουλεύσομεν: Α. (531.) Τώ γ’ ὢς βουλεύσαντε διέτμαγεν, Re ita deliberata discesserunt. || Cum accus. Delibero, Meditor, Cogito, Animo agito, Molior- Item Statuo, Delibero. Od. Ξ. (296.) ψεύδεα βουλεύσας: Ψ. (217») κακὰ κέρ-δεα βουλεύουσι : Κ. (300.) αὑτῷ πῆμα κακὸν βουλευσέ-μεν. Et Soph. βουλεῦσαί πνι φόνον. Pro quo ap. Hom. βουλεῦσαί τινι περὶ φόνου, Od. Π. (234.)Ὄφρα κε δυσμενέεσσι φόνου πέρι βουλεύσωμεν. Et cum in-fin. 1. (299·) βούλευσα οὐτάμεναι. In prosa quoque βουλεύειν sæpe accus. jungitur: ut βουλεύειν δρησμὸν, Herod. [“ 5, 124. 8, 18. et sic ille sæpe βουλεύειν, βουλεύεσθαι, ubi alii auctt. βουλεύεσθαι, βουλεύσα-σθαι, ponunt.” Schweigh. Mss.] sicut βουλεύειν δρα-σμὸν et τὴν ἀπόδρασιν, Lucian. Sic et Xen. K. Π.
2,	(4, 10.) Λεληθέναι ἡμᾶς ταῦτα βουλεύοντας : 8, (7,
3.	) Μήτε ἀσεβὲς μηδὲν μήτε ανόσιου μήτε ποιήσητε, μήτε βουλεύσητε. Dem. (1347·) Ἀλλὰ παρὰ Θηβαίων
C των βουλευσάντων τὴν κατάληψιν τοῦ ἱεροῦ, Qui auctores fuerant et consuluerant, Bud. Sic, Ἐβούλευσα ταύτην τὴν βουλήν. Hujus consilii auctor fui, Hoc consilium dedi, Bud. Comm. 743. Hesiod. Ἔ. (c, 204.) Ή δὲ κακὴ βουλή τῷ βουλεύσαντε κάκιστη, i. e. etiam Sallust. interpr. Malum consilium consultori pessimum : βουλεύω σοι τὰ άριστα. Optime tibi consulo, Optime tibi consultum esse volo. Thuc. 4. Bou-λεύσειν δὲ τῇ πόλει τὰ άριστα. Non raro et cum περί: 8. (58.) Καὶ περὶ τῆς χώρας τῆς εαυτόν βουλευέ-τω βασίλευε ὅπως βούλεται : Idem, Ἐξεῖναι περί Μιτυ-ληναίων βουλεῦσαι οποίον ἄν τι βούλωνται. Sic Lat. dicunt Statuere de aliquo. ǁ Βουλεύομαι pass. signif. Dem. Βουλευθῆναι καλῶς δοκοῦντα. Plut. Apophth. Πεπρᾶχθαι μὲν οὖν, ἔφη, ταῦτα, βεβονλεϋσθαι δ’ ἐκεῖ-να. Et in particip. τὰ σιγή βουλευόμενα. Item τὰ βεβουλευμένα, Dem. τὰ ἐσκεμμένα, Consulta, Decreta. Bud.
Βουλεύω, Sum senator, βουλῆς μετέχω, ut Plut. loquitur Lys. 162. Οὔτε βουλεύσαντα, οὕτε αρχήν οὐδε-
D μίαν ἄρξαντα. Sic Dem. π. Παραπρ. dicit, Γράφω ψή-φισμα βουλεύω ν.
Βουλεύομαι, i. q. βουλεύω, Consilium agito, Delibero etc.: sed in prosa βουλεύομαι non solum sine casu, sed et sine eo ponitur potius quam βουλεύω. Thuc. 1. Δυνατός δὲ δοκῶ εἷναι ταῦτα πρᾶξαι μετὰ σοῦ βουλευόμενος. Isocr. (ad Dem. 4.) Βουλεύου βραδέως, Delibera cunctanter, vel Consilium cape. Et εὖ βουλεύομαι, item ὀρθῶς βουλεύομαι, Plato, Rectum ineo consilium, Rem bene perpendo. Cui opp. βουλεύομαι κακῶς. Thuc. 3. χείρον βουλενσασθαι. Deterius consulere. E Dem. autem βουλεύομαι ἐν-δοξότατα, Gloriosissimum ineo consilium. Xen. Βουλεύομαι πῶς ἀποδρῶ. Idem cum εἰ, Βουλεύεσθε εἴτε βούλεσθε πολεμεῖν ἡμῖν, εἴτε φίλοι είναι. Thuc. Βον-λεύονται εἰ κατακανσωσιν. Cum περὶ etiam non raro ; ut Aristot. Pol. 4. ἀρχὰς definit, ὅσαις ἀποδέδοται βου-λεύσασθαί τε περὶ τινῶν, καὶ κρῖναι, καὶ ἐπιτάξαι. Lys. in Alcib. Καὶ περὶ των σφετέρων αὐτῶν κακῶς βουλευ-σάμενοι, Qui male de suis rebus consuluerunt, Bud.
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At Greg. in Jul. nom. usus est loco adverbii, Τοὺς τὰ a κάκιστα περὶ ἑαυτῶν βουλευσαμένους, Qui pessime de se consuluerant et statuerant. Et Περὶ ἐμαυτοῦ βουλεύ-σομαι τρόπον άπανθρωπότερον, Plato Ερ. Sic Synes. Ἑμέμψω τὴν τύχην ὡς οὐδὲν περὶ σοΰ βεβουλευμένην φιλανθρωπότερον. Et βουλεύεσθαι περὶ τῶν επιτηδείων, Cogitare de commeatu, Cogitare de comparando .commeatu. Cum accus. autem, ut jam in Greg. 1. c. Τὰ κάκιστα βουλευσαμένους, II. B. (114.)Νῦν δὲ κακήν απάτην βουλευσατο, Dolum improbum cogitavit, s. Commentus est. Thuc. Βουλεύεσθε ἐν ὑμῖν αὐτοῖς τὰ ἄριστα : 6, (23.) Καὶ εἰδὼς πολλὰ μὲν ἡμᾶς δέον εὖ βουλεύσασθαι. Herod. Βουλεύεσθαι ἀπόστασιν: (3,
17.	) Βουλεύομαι στρατηΐας τριψασίας, Animo agito tres expeditiones, Tria bella movere cogito. Cum infin. autem, ut βουλεύομαι μετοικήσαι, Delibero migrare, vel In animo habeo.
[Βουλεύομαι, Gl. Cogito, Consulto, Constituo, Consilior. Βουλεύεται* Deliberat, Cogitat. Plato Charm. 117- Plut. Eum. 16. Ἑβουλεύετο τὴν νίκην παριέναι τοῖς ἐναντίοις ἢ φυγήν—ἐμβαλεῖν εις Καππαδοκίαν, Ε pro εἰ παρίησι—ἢ ἐμβαλεῖ. Hymn. in Mere. 167. βουλεύειν τινά. “ Βουλεύω, Xen. Κ. Π. 86. 654. Theogn. 69. 71« Voss Mytb. Br. 1, 104. Toup. O-pusc. 1, 155. Heyn. ad Hesiod. 150. Reisk. ad Cha-rit. 23.; Dorv. 273. 416. Ilgen. Hymn. 411. Thom. M. 158. 727. Markl. Suppi. 248..Musgr. EI. 27- A-bresch. Æsch. 2, 101. Jacobs. Antii. 8, 31. 11, 282. Kuster. Aristoph. 222. T. H. ad Aristoph. Π.ρ. 308. ad Diod. S. 2, 351. Dionys. H. 1, 148. ad 456. Heyn. Hom. 4, 143. 6, 17. Senator sum, Xen. Mera. 1, 1,
18.	ubi v. Ernest. et ad 2, 2, 13. Ruhnk. ad Veli. Patere. 326. Dionys. H. 2, 1191- Conf. cura δουλεύω, Brunck. Aristoph. 2, 27· Jacobs. Anth. 11, 339- ad Dionys. H. 2,1148.; cum βασιλεύω, Heyn. Hom. 4, 232. B. κακόν, φόνον, ad Diod. S. ì, 292. Fac. ad Paus. 1, 62. Verb. ad Anton. Lib. 32. Bibi. Crit. 3,
‘2. p. ^6. βουλήν, Steph. Dial. 21. Brunck. Aristoph.
1, 233. πρός τινα, T. H. ad Aristoph. Π. p. 354. Act. et med., Valck. et Wessel. ad Herod. 241.; Wessel. 36. 621. 627. Ammon. 31. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 388. <
416.	Larcher Herod. 5, 419« Kuster. V. M. 62. Steph. Dial. 18. Porson. Os. 763. ad Dionys. H. 1,
497.	2, 708. Reisk. in Gesch. d. Paris. Str. xi. p. 130. Med., Longus 4. Viiloison. Xen. Κ. Π. 62. ; Zeun. Ind. et ad 143. Dionys. H. 3, 1397· Βουλεύεσθαι conf. cum βούλεσθαι, Wessel. Herod. 78. 143. 330. 334. 345. 408. 476. 502. 513. 714 · Lennep. ad Phal. 68. 163. Wyltenb. ad Plut. 1,769. ad Diod. S.
1, 275. 388. ad Dionys. H. 4, 2230. Βουλεύεσθαι cum infin., Heindorf. ad Piat. Charm. 117. Ἑβουλεύθην, ad Dionys. H. 4, 2319.” Schæf. Mss.]
“ Βουλευτέον, Consultandum, Deliberandum,Thuc.
“ (1, 72.) Βουλευτέον έδόκει αὐτοῖς.” [Polyæn. 4, 11. Xen. Κ. Π. 4, 5, 24. “ Dionys. H. 5, 389·” Schæf. Mss. * Βεβουλευμένως, J. Poli. 6, 140. “ Praemeditate, Dem. 527· Ἄ ὅ’ ἄν ἐκ πολλοῦ, συνεχώς, ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας, παρά τοὺς νόμους πράττων τις φωράται, οὐ μόνον δήπου μὴ μετ’ ὀργῆς, ἀλλὰ καὶ βεβουλευμένως ὁ τοιοΰτος ὑβρίΖων ἐστὶν ἤδη φανερός. Ita citat Reisk. in Indice, sed in textu Orationis dedit βεβουλευμένος, ] *t sic Hervag. 2., quam solam ex omnibus Edd. praeter Reiskianam, præ manibus habeo.” Seager. Mss.] Βούλευμα, (τὰ,) Consultatio, Deliberatio, vel potius, Consilium, quod consultando s. deliberando capitur. Aut simpl. Consilium. Sic in isto Iambico, Σοφὸν γαρ ἓν βούλευμα τὰς πολλὰς χέρας Νικᾷ. Thuc. Βούλευμα χρηστόν. [Gl. Senatusconsultum, Infirmitas post cibum urens, Consilium. Lex. Polyb. “ Aristoph. O. 162.” Seager. Mss. “ Lennep. ad Phal. 68. B. et Βούλημα, Schol. ad Aristoph. Π. 493. ad Dionys. H. 2, 791. 1229· Lobeck. Aj. p. 226. Heindorf. ad Piat. Gorg. 116. Demosth. 1, 107,2. Βούλευμα leg. in Plut. Ages. c. 24. init.” Schæf. Mss.] Et Βονλευμάπον, e Soph. et Aristoph. (I. 100.) q. d. Consiliolom. [“ Bergler. Alciphr. 325.” Schæf. Mss.] Βούλευσις, (ἡ,) nom. rarum, Consultatio, Deliberatio. Et βουλεύσεως δίκη, de qua lege Harpocr. [Aristot. Eth. Nic. 3, 5, J. Poli. 6, 154. 8, 88. “ Markl. Iph. p. 354." Schæf. Mss.]
PARS X.
Βουλευτὸς, (ὴ, ὸν,) q. d. Consultabitis, In consultationem, s. deliberationem cadens, Aristot. Eth. [* Ἀβούλευτος, unde ap. 1 Macc. 5, 67. * Ἀβουλεύ-τως. * Δυσβούλευτος, Etym. Μ. 3. * “ Εὑβούλευμα, Stob. 359.” Wakef. Mss.]
Βουλευτὴς, ὁ, Senator, ut βουλευταὶ dicuntur Areopagitae a Luciano. [Gl. Decurio, Curiali.s, Consiliarius. Βουλευταί* Senatores. Ind. Epict. “ Aristoph. -Θ. 808. Antipho 693. 698.” Seager. Mss. * Bou-Ἆευτὶς, ἡ, Plato ap. Etym. M. 595. Lobeck. ad Phry-nich. Ecl. 256.] Βουλευπκὸς, (ὴ, ὸν,) Consultus, ut a Bud. exp. in Aristot. Eth. 6. Ὤστε καὶ ὅλως ἂν εἴη φρόνιμος ὁ βουλευτικός. || Senatorius, Ad senatum s. curiam pertinens : νόμοι, Dem. ὅρκος, Xen. (Mem. 1, 1, 18.) ἡλικία, Ætas decurionatus, Bud. ||Βουλευ-πκόν,το,Senatorum concilium. Synes. "Οτι τὸβουλευ-τικόν τε καὶ τὸ στρατιωτικόν ἑώρων είναι θητικόν. || Senatoribus assignatus theatri locus, Aristoph. (0.794.) Vide Schol. et J. Poli. [Gl. Cogitator, Sensatus, Curialis, Decurionalis, Senatorius. Schol. Æsch. Choëph. 670. “ Acta Traj. 1, 221. Fischer. ad Weller. G. G.
1,	360.” Schæf. Mss.]
[* Βουλευτὴρ, ὁ, UNDE * Βουλευτἠριος, ὁ, ἡ, Æscb. Suppi. 577. κακών τῶνδε Ἀδράστῳ βουλευτἡριος, pro βουλεντήρ.] Βουλευτήριον, τὸ, Curia, Cie. Verr. 4. Ut in curia Syracusis, quem locum illi βουλευτήριον vocant. [Gl. Curia, Ordo, Senatulum. “ Dem. 85. Eur. Andr. 447* (cf. Valck. ad Herod. 9, 54.) 1098.” Seager. Mss. “ Clark, ad II. A. 57. Toup. App. in Theocr. 32. ad Herod. 488. 718. Brunck. Antig. 756. Musgr. Andr. 1. c. Thom. M. 168. Abresch. Æsch. 2, 98. Diod. S. 2, 504.” Schæf. Mss.]
[" Ἀναβουλεύω, Eust. Od. A. 23. p. 12, 51. *Ἀν-τιβουλεύω, Contrarium do consilium, Polyæn. p. 42. (6L) “ Reiz. Belg. Gr. 631. Ἀνπβουλεύομαt,ad Herod. 67O.” Schæf. Mss.]
“ Διαβουλεύομαι, exp. Delibero, Decerno, διαγινώ-“ σκω.” [Διαβουλεύω, Hes. v. ἈγοράΖω, Plato Polit. 104=2, 304. Lucian.3, 142. Dio Cass. 1334. Thuc.
2,	5. 6, 34. 7, 50. Joseph. A. J. 19, 4, 3. Xiphilin. i 441. Plut. 346. Genes. 49, 23. “Διαβουλεύομαι, Andocides 85. 99 ” Seager. Mss. “ Aristoph. Lys. Arg. Metr.” Schæf. Mss.] Διαβούλιον, (τὸ,) Consilium ap. Polyb. sæpe, inquit Bud. In h. 1. tamen Polybii 5. Ἐνέδωκε τοῖς φίλοις διαβούλιον, πῶς χρηστέον ἐστὶ ταῖς εις τὴν κοίλην Συρίαν είσβολαΐς, puto διαβούλιον esse potius Consultationem, s. Deliberationem. Sic ibid. Μετά δὲ ταυτα συνήγε τοὺς φίλονς καὶ διαβούλιον ἐνε-δίδου. Et Διαβούλιον, pro Temerario consilio, s. Temeraria cogitatione ex LXX. Interprr. affertur: item simpl. pro Consilio, s. Cogitatione. Vide Suid. [“ Ad Charis. 599- Sæpe Polyb., v. c. 2, 431.” Schæf. Mss.] Ετ Διαβουλία ex Iisdem citatur pro ead. signif. Apud Hes. autem Διαβουλία est ἀμφιβολία. Item Διάβονλος ap. eund. Hes. δίβουλος, Qui est duplicis consilii, [et διπλούς.]
[♦Ἔμβουλος, ὁ, ἡ, falsa lectio ap. Paus. 7, 16. pro σύμβουλσς.]
Επιβουλή, (ἡ,) q.d. Consilium adversus quempiam initum, Insidiæ. Lucian. de Calumn. Τοῦ διαβαλλο-μένου δὲ τὴν ἐπιβουλὴν ἀγνοοΰντος. Herodian. 3, (5, 9.) Ἄνδρα απατεώνα, σοφόν τε πρὸς ἐπιβουλὴν. Ex Just. Mart. ἡ τοῦ Διὸς επιβουλή, pass., Jovi structae insidiæ. Ἐξ επιβουλής, Ex insidiis. Thuc. 8, (92.) Πληγεὶς ὑπ’ ἀνδρὸς τῶν περιπόλων rivos ἐξ Επιβουλής εν τῇ ἀγορᾷ πληθούσῃ. E Piat, de Rep. 1. Ἐξ ἐπι-βουλῆς ἐν τοῖς λόγοις κακουργεϊν, quasi Struendo insidias, Insidiatorie. Ex Eod. in VV. LL. μετ’ επιβουλής et τῇ επιβουλή, Consulto. [Gl. Irrogatio, In-sidiatio. Ἑπιβουλαί· Insidiæ. Lex. Polyb. “ Thom. M. 289- ad Charit. 219- 254. 413. 509- 714. ad Diod. S. 1, 6. 7- I75. 202. 239- 285. 308. 404. 437-444. 452. 512. 562. 616. 2, 157- Viiloison. ad Longum 47- Schweigh. Emendd. in Suid. 23. Bibi. Phil. 1, 230. Conf. cum Ἐπιβολὴ, Coray Theophr. 256. ad Diod. S. 2, 76. 272. 277. 295. 354. 369. 515. 531. Boissonad. Philostr. 551. Ἐπιβουλὴν στήσασθαι κατά τίνος, Dionys. Η. 1, 515.” Schæf. Mss.]
Ἐπίβουλος, ὁ, ἡ, Insidiosus. Xen. Κ. Π. 1, (6, 19 ) Καὶ ἐπίβουλον είναι, και κρυψίνουν, και δολερόν. Hero-
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dia η. 4, (9, 6.) Ὀλέθρια καὶ ἐπίβουλα κατ’ αὑτῶν σκέ-ψασθαι Ἀντωνῖνον ἠνάγκασεν. [Gl. Insidiator, Insidiosus. Ἐπιβούλου* Insidiosi. “ Eubulus ap. Athen.
519=428. loquens de simia, ἐπίβουλον κακόν.” Strong. Mss. Aristot. Eth. 7, 6. “ Theophr. Char. 1.” Sea-ger. Mss. “ Ad Charit. 464. 509. ad Lucian. 1,292. Verh. ad Anton. Lib. 32. ad Xen. Eph. 201.” Schæf. Mss. “ Adamant. 404. Bono sensu, Polemo 248.” Wakef. Mss.] Ετ Ἑπιβούλως, Insidiose, Deu lose. Cujus superi, ἐπιβουλότατα ap. Synes. [“ An Dionys. H. 2, 970.” Scbæf. Mss. “ De Ulixis Error.
14.	Plut.” Wakef. Mss.] “ Έπιβουλία, ἡ, Insidiæ, “ W. LL. Sed, cum in iis ponatur ante Ἑπιβούλεν-“ μα, videntur scribere voluisse ἐπιβουλεία.” [Pind. N. 4, 60. “ Diod. S. 2, 569.” Schæf. Mss.] “ Αὐτε-“ πίβουλος, Suis ipsius captus insidiis, Hesychio * αὐ-“ τοφονεὺς, Ipse sui peremtor,” [a Schneidero non agnoscitur- * “ Μεγαλεπίβουλος, Const. Manass. Chron. p. 54. (456.)” Kall. Mss. Cf. Μεγαλεπήβολος et Μεγαλεπίβολος.]
Ἐπιβουλεύω, q. d. Consilium adversus quempiam ineo, Insidior, Insidias struo. Item, Insidiose molior. Cum accus. Herod. (3, 119·) ἐπιβουλεύειν ἐπ-ανάστασιν, Rebellionem moliri, VV. LL. Ego malim Insidiose moliri, si vim verbi exprimere necesse sit. Sic ἐπιβουλεύειν ἀποχώρησιν, Thuc. Et, Ἐπιβουλεύειν τὴν κατάλυσιν rupavviboí, Idem. Et ἐπιβουλεύειν τον ἕκπλουν, (7, 51.) quod exp. Furtivam abitionem moliri. Dem. 229. Εἰ γὰΡ εν ὧν ἐπεβούλευε κατὠρθωσεν, ἁπάντων ἄν ἀπεστερήμην ἐγώ. Ubi Bud. ἐπιβουλεύειν esse ait Molior, Struo, Insidiose apparo. Item cum accus. et dat. ἐπιβουλεύειν θάνατόν τινι: Herod. Ἐμοὶ γαρ Καμβύσης ἐπιβουλεύει θάνατον. Et Andoc. 29* Καὶ τῷ κηδεστᾔ θάνατον ἐπεβούλευσε. Et cum infin. ταϋτ ἐπιβουλεύειν ποιεῖν, Aristoph. Π. (1111.) Sic Ἐπιβουλεύοντες καταλύσαι την άημοκρατίαν, Lys. in Agorat. Et ἐπεβούλευσε λαβεῖν, Dem. (542.) Et ἐπεβούλευσε διαφθεῖραι, (520.) Et ἐπιβουλεύων τὸν Πορσήναν ἀνελεῖν, Plut. Pubi. Sic, Ἐπιβουλεύω γε-νέσθαι τύραννο*, Plato Ερ. Non male autem, ut opinor, Imminere occasioni verterimus in nonnullis eorum 11., in quibus infin. jungitur. Cum dat. item junctum, non solum Insidior signif. et Insidias struo, sed etiam Molior, Capesso, Immineo: ut a Bud. exp. ap. Lys. 169· Οὐ γὰρ ἔδει αὑτὸν Ζῇν τοιούτοις ἔργοις επιβουλευοντα, Mori enim debebat, qui talia moliretur, interpr. eod. Bud. qui et exp. ἐπιχειροῦντα. Sic Herod. (3, 122.) Ἐπιβουλεύω πρήγμασι μεγάλοις, ubi tamen exp. Mente agito: ἐπιβουλεύειν πλούτῳ Bud. ap. Synes. Inhiare divitiis. At ἐπιβουλεύειν τῇ Tvpawíbi, Plato Ep. 7. Imminere tyrannidi, vel in tyrannidem, Affectare tyrannidem. Cum autem dicitur ἐπιβουλεύειν τῷ τυράννῳ, est Insidiari tyranno, Insidias struere. Politian. ap. Plut. Amat. Narr. Πρῶτον ἐπεβούλευσε Κορινθίοις interpr. Dolum primo Corinthiis intendit. Sed et accus. jungitur pro Insidiari; ut Dem. Ἀλλ’ εὐθέως ἐπεβούλευσέ με.
II Alicubi exp. etiam simpl. Consilium ineo, s. capio, Delibero, ut Thuc. 3. ἐπιβουλεύουσιν ἐξελθεῖν.
Επιβουλεύομαι, Insidiis petor, s. appetor, Mihi struuntur iusidiæ. Dem. π. Παραπρ. Παρ’ ὅλην τὴν 1 πρεσβείαν υπό σου τοιαϋτα επιβεβουλευμένοί, Insidiis hujuscemodi a te petitus, Bud. interpr. Μυρίαις έπι-βουλενόμενοί ἐπιβουλαῖς, Chrys. Alicubi autem per nom. redditur: ut Herod. 7· Ἑπιβουλευθεὶς ἀνηρέθη, Ex insidiis occisus est, vel Per insidias. Philo V. M. 1. Καὶ μὴ ἀμνήμονας ὧν ἐπεβουλεύθησαν ἀδίκως, Structarum sibi insidiarum non immemores.
[Ἐπιβουλεύω, Gl. Insidior, Decipio. Ἐπιβουλεύει* Insedit, Irrogat, Insidiatus. Ἐπιβουλεύων Adæque.
“ Insidior, 8, 3. constr. cum dat. pers.” Fischer. Ind. Paiæph. Lex. Polyb. Xen. K. Π. 1, 4, 13. Ἐπι-βουλεύσας, ἅπως ἄν ἀλυπότατα εἴποι. “ Simpliciter Consilium ineo s. capio, Plato Hipparch. 234. Bas.
1.: Pase., Aristoph. Εἰρ. 404.” Seager. Mss. “ Pha-lar. 264. Thom. M. 159. ad Charit. 84. 119. 413. 509. 525. Wakef. Eum. 382. Jacobs. Antii. 7, 386. T. H. ad Aristoph. Π. p. 420.; ad Lucian. Dial. 75. Lucian. \, 268. 832. Verh. ad Anton. Lib. 32. Xen. K. Π. 6l. ad Herod. 502. ad Diod. S. 1, 304. De constr., ad 2, 199. 530. ad Dionys. H. 2, 919. Cum
infin., 1, 93. Herod. 1, 24. Xen. K. A. 5,6, 29- Si-raon. Dial. 34. Plut. 1, 193. Cor- Lehmann. ad Lucian. D. D. Porson. Hec. p. 84. Ed. 2. Cum infin. fut., Herod. 6, 137- τινι φόνον, Bibi/ Crit. 3, 2. p.
27.	Schweigh. Emendd. in Suid. 23. Pass., Diod. S. 1, 731. 2, 511.” Schæf. Mss.]. 11 Ἑπιβούλευμα, (το,) “ Molimen, Aggressio, Conatus. Joseph. A. J. Μεῖ-“ Zov γὰρ ἐπιβούλευμα κακίας, ἧς ἐγκεχείρηκας, -χρόνων, “ οὑς γεγονὼς τυγχάνεις, Majus enim facinus aggres-“ sus es, quam in tuam istam ætatem cadat. || Alio-“ qui signif. etiam Insidiæ. Thuc. 4. p. 144. Κατα-“ γορεύει τις ξυνειδὼς τοῖς ἑτέροις τὸ ἐπιβούλευμα. Et “ 150. Μηνυθέντος του ἐπιβουλεύματος. Nisi et hic “ generalius pro Molimine et machinamento accipere “ velis.” [“ Eunap. 36.” Wakef. Mss.] Επιβούλευσις, ἡ, Insidiatio, Insidiæ. Plato de LL. Έξ ἐπιβουλεύ-σεως γενόμενος φόνος : pro ἐξ ἐπιβουλῆς, Ex insidiis. Alii autem jnterpr. Consulto, Certo consilio. Έπι-βουλευτὴς, ὁ, Insidiator. Soph. (Aj. 726.) ἐπιβουλευ-τὴς στρατού, Qui exercitui insidiatur. ’Επιβουλεντὸς, (ὴ, ὸν,) Insidiatorius, Insidiosus: unde superi. Ἑπι-βουλευτότατον φάρμαι:ον καὶ rapa^ubétrrarov, Lucian* [1, 292. Gl. Insidiosus. “ Crus, ad Suet. 301.” Schæf. Mss. “ Callim. L. P. 38. (βουλευτὸν yvovs επί οἱ θάνατον.)” Wakef. Mss.] Ἀνεπιβούλευτος, Cui insidiari nemo potest, Insidiis non obnoxius, Ab insidiis tutus. Unde τὸ άνεπιβούλευτον subst. q. d. Immunitas ab insidiis. [Lex. Polyb. Ind. Epict Thuc. 3, 37. Diod. S. 5. p. 207. Lucian. 416. “ Crates 9· Jacobs. Anth. 10, 57. ad Lucian. 1, 292.” Schæf. Mss. * “ Ἀνεπιβουλεύτως, Suid. v. Ξανθόί.” Boissonad. Mss. “ Philo ap. Euseb. P. E. 8, 13.” Kall. Mss.] “ Δυσεπιβούλευτος, Qui “ insidiis peti circumvenirive difficulter potest, Cui “ insidiari difficile est: Cui non facile fiunt insidiæ, “ e Xen.” [Ages. 6, 7. Hipparch. 4, 11. Schol. Ari-stoph. Θ. 429· Cf. Δυσενέδρευτος. “ Ad Lucian. 1, 292.” Schæf. Mss.] Ατ Εὐεπιβούλευτος, Cui facile strui possunt insidiæ : [“ Schol. Eur. Med. 279-Amphiloch. 66. Orig. c. Ceis. I89.” Kall. Mss. “ Ad Lucian. 1, 292.” Schæf. Mss. “ Schol. Od. T. 518.” Wakef. Mss. * Ἐπιβουλευπκὸς, ὴ, ὸν, unde ap. Orig. 3. p. 62I. * Ἐπιβουλευτικῶς.]
Ἀντεπιβουλεύω, Vicissim insidior, Insidianti insi dior, Contra tendo insidias, [Thuc. 1, 34.3, 12. Plut. Demetrio 5, 44. Joseph. B. J. 4, 18. “ Libati. 207.” Wakef. Mss. * Προεπιβουλὴ, ἡ, Dio Cass. p. 45.] Προ-επιβουλεύω, Insidiis praevenio, s. præverto, Insidias anticipo, Thuc. Et προεπιβούλεύομαι, Insidiis praevenior, Prior incido in insidias. Idem, Μὴ φθάσωσι προεπιβουλευόμενοι. [Idem, 1, 34. 3, 83. Dionys.
H.	2, 248. Diod. S. 19. p. 706. “ 2, 3ò'9.” Schæf. Mss. * “ Προσεπιβουλεύω, si Schneider. Lex. e Thuc. 1, 450. sumsit, ejiciendum: vide ibi Codd. lectt.” Dindorf. Mss. Sumserat e Thuc. 3, 37.: q. 1. citarat Scott. App. ad Thes.] “ Συνεπιβουλεύω, Ona' “ insidior.” [Dionys. H. \, 163. 233. Diod. S. 5. p. 224. Xen.*E. 5, 4, 22. Dio Cass. 155. “Isæus 151.” Seager. Mss. “ Wyttenb. ad Plut. S. N. V. 20.” Schæf. Mss.]
“ Ἰδιοβουλέω, Proprio consilio nitor.” [Dicitur et
*	Ἰδιοβουλεύω. Herod. 7, 8. fin. Lobeck. ad Pbry-nich. Ecl. 624. Dio Cass. 227· (360.) Menander Rhet. 76. * Κακοβουλενω, Eur. Ion. 877=895. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 624. * Κοινοβουλεύω, unde
*	Kοινοβούλευσις, ἡ, et ap. Hippodam. Stob. Serm. 41. (p. 248.) * Κοινοβουλευτικοί, ὴ, όν: “Jacobs. Animadv. 250.” Schæf. Mss.]
Μετάβουλος, (ò, ἡ,) Qui cito mutat consilium. Exp. enim ap. Aristopb. (A. 632.) ταχύβουλος, Qui celeris est consilii, i. e. Qui cito et repente consilium capit: aut Qui cito ex uno consilio ad aliud transit. [* Mc-ταβουλία, ἡ, Simonid. ap. Dionys. H. 5. p. 223 = 435. “ Wolf. Anecd. Gr. 3, 3.” Kall. Mss.j Μετα-βουλεύομαι, Muto consilium, Me pœnitet. Lucian. (1,37*) Ἑπεὶ τό γε μεταβουλευεσθαι, Ἑπιμηθέως ἔρ-γον, ον Προμηθέως εστί. Fortasse autem illud μετά-βονλοί ponitur simpl. pro μεταβουλευόμενος. [Herod. 7, 12. μὴ στρατεύεσθαι, Alciphro 2, 4. Εἰ μεταβου-λεύσαις τῆς πρὸς βασιλέα ἀφίξεως. “ Eur. Or. 1540. Dem. 1442. 1456. 1466.” Seager. Mss. “ Ad Lu-
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cian. 1, 227· ad Herod. 515. 643. Μεταβουλεύω, Lo- A beck. Aj. p. 332.” Schæf. Mss. * ΜΙεταβούλευμα, τὸ, Symm. Job. 21, 2.]
[* Παράβουλος, ὁ, ἡ, unde * Δυσπαράβουλος, Æsch. Suppi. 110.] “ Παραβουλεύομαι, exp. Perperam con-“ sulo. Utitur Paul, ad Phil. 2, (30.) Μέχρι θάνατον “ ἤγγισε, παραβουλευσάμενος τῇ ψυχῇ, pro Non ha-“ bita vitæ ratione.” [Vide Παραβολεύομαι. “ P. A-bresch. Paraphr. 395.” Schæf. Mss.
* “ Προβουλὴ, (ἡ,) Fraus praemeditata, Antipho606. Ἑγὼ δ’ ἡγοῦμαι πολὺ ἀνοσιὠτερον είναι ἀφεῖναι τοΰ τε-θνεῶτος τὴν τιμωρίαν, ἄλλως τε καὶ τοΰ μὲν ἐκ προβουλῆς ἀκουσἱας, (ἀκουσίως Reisk.,) àirodavóvTos, τῆς δ* ἑκουσίως ἔκ προνοίας ἀποκτεινάσης.” Seager. Mss. Dio Cass. 589·] Πρόβουλος, (ὁ,) q. d. Præconsultator aut Prædeli-berator, vel Qui pro alio consultat et in ejus commodum. Primarius in consilio, Bud. interpr. ap. Herod. (6, 7. n.) Quidam πρόβουλον, Primorem consilii eod. sensu interpr. item Senatus principem. Alii, Primarium in urbe consulem, et Provisorem, ex Ho-rat. Plut. Romulo vult Consules sonare προβούλους. b Apud Aristot. πρόβουλοι sunt Qui consiliis suis populo prospiciunt, ne quid perperam ab eo decernatur, aut alias incommodo afficiatur. Aristot. (Polit. 4, 14.) Οὓς καλοΰσι προβούλους ἢ νομοφύλακας. Vide Bud.
283.	[Gl. Consul. Aristot. 6, 5, 10. Schn. Lysias 426. Aristoph. Λ. 421. 609. A. 755. Thuc. 8, 67. Lex. Polyb. “ Ruhnk. Oratt. Gr. 43. Toup. Opusc.
2,	66. Koen. ad Greg. Cor. 98. ad Herod. 441. Provisor vertit Brunck. Aristoph. 1, 40.” Schæf. Mss.
* Προβούλιον, τὸ, i. q. προβούλευμα, Schol. Ven. II.
B.	194. Eust. 151-2. Cyrill. c. Jul. Lobeck. ad Phry-nich. Ecl. 519· * Προβουλόπαις, δος, ἡ, Æsch. Ag. 393. Schneidero susp. * Ἀπρόβουλος, ὁ,ἡ, i. q. ἀπρο-βούλευτος, unde * Ἀπροβούλως, Æscb. Choëph. 6l6. Dio Cass. p. 32. “ Dio Chrys. 2, 293.” Wakef. Mss.]
“ Ἀπροβουλίᾳ, e Piat, de LL. (9. p. 31.) affertur pro “ Inconsulto. Ἀπροβουλία igitur, Non esse consul-“ tum, Non deliberare prius.’’ [* “ Συμπρόβουλος, Argum. Aristoph. Λ.” Seager. Mss.]
Πρὸβουλεύω, Consilio prospicio, vel provideo, vel simpl. Prospicio, Provideo. Thuc. 3. Προβουλεύσας δὲ, ὅπως μηδὲν αυτών δεήσοι, i. e. προνοησάμενος. Ltl-cian. (1, 195.) Ἀεὶ γάρ τι προβουλεύω εἰς τὸ κοινόν. Aristot. Polit. 4. cum gen. Ὧι ἐπιμελὲς ἔσται τοῦ δή-μου προβουλεύειν, ὅπως ἀσχολῶν ἔσται: ubi Bud. annotat προβουλεύειν ea forma dici, qua προπολεμεῖν. Apud Dem. vero et Plut. Solone, προβουλεύειν τοΰδή-/ιου, exp. Consilio s. Deliberatione populum praevenire, Consultare de re quapiam, priusquam populo consultatio proponatur. Bud. autem h. 1. Dem. de F.
ῖν δὲ πρώτον μὲν περὶ πάντων τὴν βουλήν άκονσαι καί προβουλενσαι δεῖ, interpr. ita, Apud vos autem rem ipsam curiæ innotescere moris est, deque ea re senatusconsultum fieri. Idem scribit προβου-λεύειν dici solitam curiam Athenis, quando ante comitia populi ea res consulendo censendoque in curia agitabatur, qua de re populus in concione rogandus erat. Hinc προβεβουλευμένον, q. d. Prædeliberatum. Polyb. de Rep. Itoni. Ἢν μὴ συνεπικυρὠσῃ τὸ προβεβουλευμένον ὁ δῆμος. Apud Aristot. autem Eth. 5, 8. generaliore signif. προβουλεύσας s. προβουλευσάμενος aliquid facit, Qui certo consilio id facit, et praecedente deliberatione. Xen. cum προνοεῖν conjunxit, Ἁφ’ ἑαυτοΰ χρήσιμον εἷναι καὶ προνοεῖν καὶ προβουλεύ-εσθαι. [Dem. 243. δωρεαὶ προβεβουλευμέναι : 507-Προεβούλευσεν ἡ βουλή. “ Æschin. 238.” Seager. Mss. “ Jacobs. Animadv. 250. Luzac. Exerc. 76. Diod. S. 2, 166. Heyu. Hom. 5, 542. Dionys. H. 3, 1396. 1551. 4, 2119. 2290. ad Herod. 441.” Schæf. Mss. “ Xeu. K. A. 191·” Wakef. Mss. * Προβεβου-λευμένως, J. Poli. 6. 140-] HlNC Προβούλευμα, (τὸ,) Decretum, quod e consultatione consequitur, et q. d. præ consultatione. Dionys. H. Senatusconsultum.
Sic etiam Athenis προβουλεύματα, inquit Bud., Curiæ decreta, quæ in coucione populi promulgabantur, ut ejus suffragio confirmarentur. Dem. (703.) Προσῆλθε τῇ βουλῇ, προβούλευμα εγγράφει μετά ταῦτα γενομένης ἐκκλησίας, προνχειροτόνησεν ὁ δῆμος. [Gl. Consultum. Pera. 651. “ Kuster. V. Μ. 117. 118. Dionys. Η. 2,
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1193. 3, 1396- ad Herod. 441.”Schæf. Mss. “ Schol.
11.	B. 57· * Προβούλευσιν, Schol. /3'. Pind. O. 7, 79.” Wakef. Mss. * Προβουλευμάπον, τὸ, Lucian.
776.	Alciphro 3, 22. p. 324. * Προβουλεντὴς, ó, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 624.] Item Ἀπροβούλευ-τος, (ὁ, ἡ,) ut ἀπροβούλευτος γνώμη, De qua non consultatum est in curia, antequam ad populum referretur. Et ἁπροβούλευτον ψήφισμα, Harpocr. e Dem. (594.) At sequendo generaliorem illam τοῦ προβου* λεύω signif., quam ex Aristot. attuli, Ἀπροβούλευτον est ap. Eund. in Ethic. Quod fit non præmeditate, et non praecedente consultatione, s. deliberatione, ut quod fit quodam iræ impetu. Sed et άπροβούλευτος act. dicitur, ut Lat. Inconsultus, Qui res inconsulte agit. Unde et e Cebete affertur pro Temerario. [“ Theophr. Char. 3.” Routh Mss. Dem. 419. Jó-seph. B. J. 3, 5, 6. Aristot. Eth. Nic. 5, 10. Ceb. Tab. 8. “ Kuster. V. M. 117· ad Lucian. 2, 188. Dionys.
H.	4, 1990. Sine Senatusconsulto, 3, 1422.” Schæf. Mss. “ Appian. 2, 435.” Wakef. Mss.] Ετ Ἀπρο-βουλεύτως, Non præmeditate, si uti hoc adv. liceat, Absque praemeditatione, ut ap. Piat, de LL. 9. (p. 866-7.) Φόνος άπροβονλεύτω5 πεπραγμένος. Ex Eod. affertur, Ἀπροβουλεύτως τοΰ άποκτείναι, Absque deliberatione interficiendi. [Eust. Od. p. 14, 38. “ Alciphro 442.” Wakef. Mss.] “ Ἀπροσβούλευτος, In-“ consultus, Non ante deliberatus, Temerarius. Et “ Ἀπροσβουλεύτως, Inconsulto, VV. LL. sed perpe-“ ram pro ἀπροβ.” [Phav. 113.]
Συμβουλή, ἡ, ET Συμβούλια e Xen. [HeTod. 8,
101.	Lex. Polyb.] Consilium, quod alicui datus. A Bud. exp. Consilium, Consultatio, Admonitio. Plato Protag. Καὶ εἰς συμβουλήν τούς τε φίλους αν παρεκά-λεις καὶ οἰκείους. Apud Aristot. Eth. 4. Συμβουλής μεταδιδόναι πᾶσι, Facere omnibus censendi potestatem, eod. Bud. interpr. Ετ Σύμβουλος, (ὁ, ἡ,) Qui consilium dat, Consiliarius, Consultos. Dem. (292.) Ἀλλ’ οὐδεὶς περὶ τοΰ παρεληλυθότος ούόαμοϋ προτίθησι βουλήν’ τὸ δὲ μέλλον ή το παρόν τὴν τοῦ συμβούλου τἅξιν απαιτεί, i. e., inquit Bud., Officium et partes consiliarii sunt de futuro aut de praesenti statuere: quia in præteritum non valet consilium. Apud Eund. Dem. (226.) σύμβουλον ποιήσασθαι, In consilium adhibere. Dicitur et σύμβουλός είμί σοι, pro συμβουλεύω σοι. Ετ Συμβούλων, (τὸ,) Consilium, quod aliqui simul ineunt, Simul initum consilium. Sic Matth.
12,	(14.) Συμβούλων ἔλαβον κατ’ αυτόν : Mare. 3,(6.) Συμβούλων έποίουν κατ' αυτόν. [Συμβουλή, Gl. Consultum, Suasorium, Consultatio, Suasio. Συμβουλή• Prœlio, (perperam pro Συμβολή.) Συμβούλια· Consin-um, et Deliberium, (sic,) Consultatio. Σύμβουλος· Consiliarius, Consultor, Consiliator, Suasor. Συμβούλων Consilium, Concilium, Collegium. “ Plut. Rom. p. 25.” Boissonad. Mss. Συμβουλή, Ind. Epict. Σύμβουλος, Ind. Epict. Lex. Polyb. Æsch. Eum. 715. “ Phalar. 352. ad Charit. 219- 456. 509. Musgr. Rhes. 105. Diod. S. 2, 607· 6l0. 6ll. Boissonad. Philostr. 322. 454. Heyn. Hom. 6, 496. Wyttenb. ad Plut. S. N. V. 30. Valck. Diatr. 254. Zeun. ad Xen.
K.	Π. 392. Conf. cum Σύμβόλον, Boissonad. Philostr. 280. 560. Συμβουλή, Thom. M. 663. 819· Hein-dorf. ad Piat. Phædr. 297. ad Charit. 219. Aminon.
132.	Bergler. ad Alciphr. 184. ad Herod. 193. 490:
516.	666. ad Diod. S. 1, 404. Συμβούλια, Jacobs. Animadv. 305. Philostr. 188. Boissonad. Zeun. ad Xen. Κ.Π096. ad Herod. 193. 516. 666. ad Diod. S. 1,404. Συμβούλων, ad Charit. ‘241.599·” Schæf. Mss. * Κακό-σύμβουλος, ὁ, ἡ, Schneidero susp.; sed habent Glossæ, quæ interpr. Malesuada. * Κακοσυμβουλία, ἡ, Jo. Moschus, in Prato Spirit. c. 45. p. 1073. *“ Μ άκρο-σύμβουλος, Const. Apost. 3,6.” Kall. Mss. * Ματαιο-σύμβουλος, UNDE * “ Ματαιοσυμβουλία, (ἡ,) Vana consultatio, Pseudo-Chrys. Serm. 27-T. 7. p.'320; Οὑ διὰ τὴν ἀρχαίαν ματαιοσνμβουλίαν.” Seager. Mss.] “ Ἀσύμβουλος, Consilio vacans, Inconsultus, VV. “ LL. Idem igitur erit, quod άβουλος, ut συμβουλή “ i. tj. βουλή." [Gl. Iiicoiisultus. Lucian. 825=7, 247- Schueider. Lex. “ Ad Plut. 4, 62. Reisk.” Schæf. Mss. * Δοσξύμβουλος, Alciphro 1, 28. ubi al. δυσξύμβολος. “ Ad Charit. 219« Abresch. Lectt.
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Arist. 171·** Schæf. Mss. * “ Εὐσύμβουλος, Is. Por-phyrog. in Allatii Exc. 307.” Boissouad. Mss.]
Συμβουλεύω, Consilium do, Consilio, Horat. Suadeo, Hortor, Auctor sum, ut hoc vel illud facias: συμβουλεύω σοι ποιεῖν, et συμβουλεύω μὴ ποιεῖν, Dem. Item Συμβουλεύω σοι περί τούτου, Plato, Xeti.Consilium tibi do hac de re. Apud Isocr. autem cum dat. pers. et accus. rei, Ἅ τοῖς παισὶ τοῖς εαυτού ἄν σνμ-βουλεύσειας. Et συμβουλήν συμβούλευαν in Dionis Ερ. ad Perdiccam, inter Piat. Epistt. Unde συμβου-λευθεὶς, Cui consilium datum est, Bud. ex Œcum. in Acta 43. II Συμβουλεύομαι autem Consilium peto, In consilium adhibeo, Consulo. Xen. A. 2, (1, 12.) Συμβουλευόμεθά σοι τί χρὴ ποιεῖν. Sic Herod. συμ-βουλεύεαί μοι. Isocr. (ad Dem. 4.) "Οταν δὲ ὑπὲρ τῶν σεαυτοῦ μέλλῃς πνὶ συμβουλεύεσθαι. Et cum μετά ex Aristoph. Ν. (475.) Συμβουλευσομένους μετά σοϋ. Bud. συμβουλεύομαι σοι, interpr. etiam Tecum commentor de re agenda: quæ interpr. τῷ συμβουλεύομαι, cum jungitur illi præp. magis convenire videtur- E Piat, autem affertur pass. Συμβουλεύεσθαί τι τῶν προσφόρων, pro Consilium haberi de quopiam eorum, quæ conducunt. || Συμβουλεύω pro ἐπιβου-λεύω, Insidior, -affertur in VV. LL. e Lysiæ Peroratione de Public. Bonorum Niciæ fratris, Καὶ παρα-καλούμενος δὲ μετέχειν τῆς ὀλιγαρχίας ὑπὸ τῶν συμ-βουλευόντων τῷ πλήθει. [Gl. Consilio, Suadeo, Auctor sum, Censeo, Consulo. Συμβουλεύει* Persuadet, Consulit, et Consultat. Συμβουλεύεται' Consilium quærit. Consulo aliquem, Herod. 7, 237. Συμβουλευ-ομένου τε, ἄν συμβουλεύσειε τα Άριστα. “ Xeu. Mera. 1, 1, 6. Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. 20. Wessel. ad Herod. 27. 152. 615. 666. Plut. Mor. l, 911. Ind. Xen. Mem. ad Charit. 503. Callim. Ep. 37- ad Diod. S. 2, 351. 364. 562. Schneider. ad Xen. K. A. 125. Thom. M. 819. Delibero, Toup. App. in Theocr. 33. Suadeo, Theogn. 38. Ammon. 132. Insidior, ad Charit. 241. De act. et med., Larcher Herod. 5, 410. Herod. 666. Kuster. V. M. 140. Stepb. Dial. 18. Lucian. 3, 63. 64. Xen. K. A. 2, 1,17·; Schneider. ad p. 53- Heindorf. ad Piat. Phædr. 220. De constr., Diod. S. 2, 478. Cum infin., ibid. et 524.” Schæf. Mss. “ Med., Consilium posco, Jambl. 70.” Wakef. Mss. * Συμβουλευτέος, α, ον, Schneider. Lex. sed ἁμαρτύρως.] Συμβουλέυσα, (ἡ,) i. q. συμβουλή, sed parum usitatum. Ετ Συμβούλευμα, (τὸ,) Consilium, quod datum est, Consiliatio, a Consilio, quo utitur Horat., et q. d. Consiliamentum. Xen. (Ἰπ. 9, 12.) Κάλλιστον δὲ συμβούλευμα το άγαν θυμοειδῆ ἵππον μὴ κτάσθαι ε'ι* πολέμους.	Συμβουλευτής, vide Βουλεντήε.
[Plato de LL. 2. p. 921. Dio Cass. 930.] Συμβουλευτικό*, ὴ, όν : ut λόγο*, Oratio, quæ consilium dat. Vel, Oratio ad consilium dandum apta. Vel Oratio suasoria, s. hortativa. Apud Aristot. Rhet. 1. Τρία γένη των ρητορικών λόγων, sc. συμβουλευτικόν, δικα-νικυν, επιδεικτικόν. Et ap. Hermog. ἰδέα. Lat. Genus deliberativum dicunt, voce vicinam signif. habente. [Gl. Consultus, Suasorius. Συμβουλευτική* Suasoria. Συμβουλευτικόν' Deliberativum. “ Philostr. 206. Bois-sonad.” Schæf. Mss.] Ετ Συμβουλευτικώ*, J. Poli. (4, 26.) * νουθεπκῶς, Dando consilium, Hortative.
[* Άσυμβούλευτο*, ò, ἡ, Gl. lnsuasus. App. ad Basii. M. Opera, Or. 21. p. 161. * Δυσσυμβούλευτος, Artemid. 4, 56.]
[* “ Ἀνπσυμβουλεύω, Stob. Ecl. Eth. p. 40.” Kall. Mss.] Ἀποσυμβουλεύω, Dehortor, Dissuadeo. Contr. τᾤ συμβουλεύω, ut ἀποσπεύδω contrar. τῷ σπεύδω et alteri comp. επισπεύδω. Citatur e Phalar. Ep. [Ind. Epict. Hippocr. 409, 10- “ Phal. Ep. 122.” Wakef. Mss. * Ὑποβουλεύω, falsa lectio pro ἐπιβ.]
ΒΟΥΣ, οὸς, ό, ἡ, ετ ΒΩΣ, Dor. Bos, Vacca. II. Ψ. (30.) Πολλοὶ μὲν βόε* αργοί ὀρέχθεον ἀμφὶ σιδήρῳ Σκαζόμενοι. Od. Κ. (410.) βοῦς ἀγελαῖαι: Ο. (235.) ἤλασε βοῦς εριμύκου*. || Synecdochice partem pro toto in fem. capi pro Pelle bovina, Eust. tradit, i. e. δέρμα, βύρσα, τὰ ωμοβόεια, βοέη : ut ἐλέφας pro Osse elephantino, h.e. Ebore: indeque ap. Hom. βοῦς tuk-τὰς et βοῦς αυα* dici Clipeos e bubulo corio, ασπίδα* εκ βοεία* βύρσης τετεχνιτευμένας. 11. Μ. (105.) Οἱ δ’
ἐπεὶ ἁλλήλους άραρον τυκτῇσι βόεσσι: Η. (239·) Οἷδ’ ἐπὶ δεξιά, οἶδ’ ἐπ’ Αριστερά νωμήσαι βών ἈΖαλἕην. Unde et Hesychio est μάστιξ, Flagellum, sub. e bubulo corio factum : quo sensu et Boves a Plauto usurpatum tradunt nonnulli. ǁ Metaph. dicitur de Homine stupido et ἀναισθήτῳ, ut Eust. docet, dicens inde esse βοίδης ap. Menandr. pro πρᾷος, ευήθη*, simile comico vocab. ἀμνοκός: unde et βοῦς ἐν αὐ-λείῳ κάθηται, Proverb. ἐπὶ αχρηστία*. ǁ Est et Piscis nom., quem Bovem Plin. etiam appellat, referens eum inter pisces planos s. cartilagineos, i. e. inter σελάχηἰ quemadmodum Aristot. quoque H. A. 5, (4, 2.) 6, (11, 1.) ǁ Itera πέμματο* species, Eust. unde ἕβδο-μος βοῦς, qui post sex σελήνας, i. e. Placentulas latas rotundasque, septimus conficiebatur, cornua habens in modum novæ lunæ. Aliter vero exp. βοῦς έβδομο$ habes ap. Suid. et Camer. ǁ Olim erat etiam Numisma Atticum, bovis nota percussum, Didracbmum alio nomine dictum : unde εκατόμβυια arma ap. Hom. et βοῦς ἐπὶ γλώττῃ βέβηκεν, Proverb. in eos, qui pecunia corrupti, aut metu mulctæ, dicenda reticent: de quibus Bud. de Asse, et J. Poli. 9. ǁ Et χυτρό-που* ap. eund. J. Poli, βοῦς dicitur- ǁ Item iu vestibus Suturarum commissuras, s. τα* εν τοῖς χιτῶσι τῶν ραφών σύμβολα*, βοῦς vocatas fuisse, idem auctor testatur- ǁ “ Hesychio βῶς est etiam βύρσα, “ ἁσπὶς, πέλτη: ut βῶν quoque dixerat esse non solum “ βουν, sed etiam ὅπλον. Rursum Hesychio teste βῶς “ est Piscis quidam, ut βοῦς quoque.” [Greg. Cos. 82.
752.	Glossæ : Bos, Vacca. B. Γερμανός* Uror. B. ἑγκύμων* Forda. B. στείρα* Taura. Βόες αρόσιμοι' Triones. Βόες, ἀρχαίως* Triones. Βοῶν * σιτευτή*' Saginator. Βόας σιτεύω' Sagino. Greg. Cos. 662. Scutum, 27I. • Γέρρα λευκών βοών. Lex. Potyb. Ind. Epict. Fischer. Ind. Palæph.: Piscis, Opp. A. 1, 103. 2,
141.	165. 3, 139. 144. Ælian. H. A. 1, 19. Pancrat. ap. Athen. 322. Phile de Anim. c. 85. Gal. Lex. Hippocr. 448. Fr. “ Βοῦς, ad Xen. Œcoti. 1, 14. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 21. Eran. Philo 164. ad Herod. 542. Gesner. Ind. Orph. Zeun. ad Xeu. K. Π. 440. Thom M. 169. Phrynich. Ecl. 200. Diod. S. 1, 197. Jacobs. Anth. 7, 306. Taurus, ad II. N. 703. Vacca, Koppiers. Obs. 67· Tergum bovis, Toup. O-pusc. 2, 97· Cattier. 44. Heyn.fiom. 5, 348. Scutum,
6,	292. 297. 515. 7, 245. Placenta, ad Lucian. 1, 340. Valebat aliquid ultra dimidium talenti, ad Charit. 286. De genere, Brunck. Aristoph. 3, 26. Heyn. Hom. 4, 284. 5, 390. Schneider. ad Xen. K. A. 87. Ή β., Brunck. Lectt. in AnaL 103. Verh. ad Anton. Lib. 300. ad Diod. S. 1, 324. De declin., ad Mœr.
110.	Herodian. 456. Pierson. Wessel. Obs. 133. Schneider- Præf. ad Xen. K. A. xviii. Βοῦ gen., Brunck. Soph. 3, 506. De dat. βοσὶ, Jacobs. Anth. 9, 59- Βόα, 8, 91. Fischer. ad Welles. G. G. 1, 399. Βόα, βώ, Heyn. Hom. 5, 347· Βῶν, ib. 724. Βόοιν, Aristopb. Fr- 257· Βόας, Callim. 1, 431. 565. Soph. Trach. p. xvi. Erf. Jacobs. Anth. 11,416. Βόες, βόας, Zeun. ad Xen. K. Π. 4.330. B. θαλάσσιοε, Schneider. zu Ulloa 1, 229.; ξυλοφάγος, Anton. Lib. 148. Verh.; στείρα, Valck. Adoniaz. p. 314. Gillie’» Hist. 1, 11.; Τραγική, Valck. Diatr. 201.; Κύπριος, T. H. ad Aristoph. Π. p. 236. Βόες άγριοι Pæoniæ, Jacobs. Anth.
7,	343. B. ἐπὶ γλώσσῃ, ad Lucian. 1, 280. Οὐδ’ εἰ β. φθἔγξαιτο, Bergler. Alciphr. 247* Βοὸς πού*, Ammon.
31.	Β. ἐν αὐλίῳ, Villoison. ad Longum 276. Β. εκούσιο* ἐπ’ ἄροτρον, Bentl. ad Callim. 314. Β. ἑν πόλει, Bast Lettre 96. Βῶς, Wessel. Herod. 122.” Schæf. Mss. “ Βοῦς, Mulier, Pind. Π. 4, 253. Herba quaedam, Mei. \, 42.” Wakef. Mss.]
Βουάγωρ, opo*, ò, Armenti ductor, ἀγελάρχης. Ετ Βοναγετὸν, τὸ, ὑπὸ βοών είλκυσμένον ξύλον : ut tradit Hes., dicens Laconica hæc duo vocc. esse. [Inses, ap. St. Croix des anciens Gouvern. fédératifs p. 402. * Βοάγον, τοῦ.] “ Βονβίλιξ, Hesychio * σιτα-“ ποχία, Abstinentia a cibo.” “ Βουβὸς, ὁ, Mutus,” [Gl. Mutus.] Βουβόσιον, τὸ, Locus, ubi boves pascuntur: ut Callim. Schol. exp. ad H. in Apoll. (49.) Ῥεῖά κε βουβόσιον τελέθοι πλέον. Strabo, Χὠραν ἀρίστην βουβοσίοιs, Solum pascendis armentis peraccommo-datum. [Strabo 12. p. 848. “ Ad Diod. S. 2, 484.”
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Schæf. Mss. “ Arat. D. 388.” Wakef. Mss. * Bou- a βότης, ὁ, Pind. N. 4, 84. I. 6, 45. “ Wakef. Trach.
1108.” Schæf. Mss.] Βούβοτος, ὁ, ἡ, Bovibus pascendis aptus. Od. N. (246.) de Ithaca, Aἰγίβοτος δ’ ἁγαθὴ, καὶ βούβοτος. [“ llgeti. Hyran. 199- Lennep. ad Phal. 77- Samius 1.” Scbæf. Mss.] Βουγενὴς, ὁ, ἡ,
E bove genitus s. ortus. Apibus hoc epith. tribuitur, ut refert Hes., quod e bovinis ossibus nascantur-Bacchum etiam Βουγενῆ et Ταῦρον vocari tradit Plut. Hell., quaerens cur Eleæ mulieres eum βοέῳ ποδὶ ad se venire precentur. [Βουγενὴς, * Βουγόνη, * Βούγονοε,
*	Βουγονεία, * Βουγονία, omnino ν. Barker. Ερ. ad
Boissonad. 228-33.	“ Βουγενὴς, Callim. 1, 524.
Wakef. Trach. 223. Bianor 15.” Scbæf. Mss.]
Βούγλωσσος, (ὁ,) Boum linguae similis herba, ut Plin. docet. Diosc. neutr. βούγλωσσον vocat, ὅμοιον βοὸς γλὠσσῃ. Linguam bubulam quidam appellant, Marcellus Borraginem. || Item Piscis, quem Lat. Soleam e Plin. et Lingulacam e Plauto, et Varr. quidam vocant, Hermol. a βου particula epitatica dictum scribit. [Gl. Solea. Βούγλωσσον Solea, Olia.
** Βούγλωσσον μέγα, Cirsium, Diosc. 470.” Boisso-uad. Mss. “ Βούγλωσσος, ad Callim. 2, 7· Schol. Aristoph. Π. 874.” Schæf. Mss.] Βουδάκη, ἡ, Bu-prestis, Hes. Βουδέψιον, τὸ, Bovinum corium, [a Scbneidero non agnoscitur. * Βουδόκος, ὁ, ἐχῖνος β., i. q. λέβης, Etym. Μ. ν. Ἐχῖνος. “ Callim. 1, 530.” Scbæf. Mss.] Βουδόρος, ὁ, ἡ, Boves excorians: βου-èopos autem pass. signif. habet, Eust. βούδορα ἤματα ap. Hesiod. exp. Dies, in quibus boves et, e parte totum intelligendo, quaevis animalia excoriantur. Hesiod. "E. (2, 122.) Kάκ ηματα, βούδορα πάντα, i. e. αναιρετικά των Ζώων, ut Schol. exp. Hes. vero βου-δόρῳ exp. μοχλῷ ᾧ βόες δέρουσι, vel, secuudum alios, ἁσκῷ. At βουδόρῳ νόμῳ ap. Suid. de Iis, qui, ut in modum boum excorientur, digni sunt. ǁ Βούδορος s. Βουδόρας est et Fluvii nom., prope Cerinthum Euboicam civitatem: nt Βούδορον Promontorium ap. Thac. Salamini oppositum. [“ Βούδορα, Heyn. Hom.
7,795.” Schæf. Mss. “ Βουδόρος, Diog. 3, 66.” Wakef. Mss. * Βουδύτης, ὁ, Avis nom., Opp. Ixeut.
3, 2. * “ Βουεργέτης, (i. q. πολυπράγμων,) Schol. II.
N. 824.” Wakef. Mss.] ΒούΖυγον, τὰ, Boum jugum.
II Ατ ΒουΖυγία, ut scribunt VV. LL., appellabatur Athenis familia quædam sacerdotio praedita, sic dicta a Buzyge quodam heroe, qui omnium primus junctis bobus arasse terram creditur; de quo ap. Hes. At ΒουΖύγιον, Locus, qui et Peltis vocatus, ubi Athenienses esse dicebant tertiam sacram arationem: ut ead. VV. LL. tradunt e Plut. Nupt. [* ΒουΖυγὴς, Suid. Hes. Obs. Misc. 5, 81. * “ ΒούΖυγος, Const. Manass. Chron. p. 124.” Boissonad. Mss. “ Epi-mcn. ap. Hesych. cf. Fabric. B. G. 1, 1.” Kall. Mss. * “ ΒουΖύγιος, Clem. Alex. Str. 503.” Routb. Mss. “ Plut. Mor. 1, 567. * ΒουΖύγειος ἁρὰ, Schol. Soph. Antig. 256. Valck. Phœn. p. 492. ad Herod. 614. ΒουΖύγης, Brunck. Aristoph. 1, 31.” Schæf. Mss.] Βουθερὴς, ὁ, ἡ, Qui a bobus depascitur : ὑπὸ βοών θεριΖόμενος τοῖς ὀδοϋσιν, h. e. * βοῦς τρέφων : S. a βου partic. intens. iro\v<pópos καὶ * πολυθερὴς, h. e. τολλάκις ΘεριΖόμενος, ut Soph. Schol. exp. Trach. (188.) Έν βουθερεῖ λειμῶνι: quod Hes. exp. ἐν ᾧ βόες θέρουε ὤρᾳ νέμονται. “ Βούθεροι, Hes. dici innuit “ pro οὗ ai βόες θέρουε ὤρᾳ νέμονται. Nisi potius “ βουθερεῖ aut βουθέρει scripsit, respiciens ad Soph.
“ (1. c.)” [* Βουθἠλεια, ἡ, Geop. 17, 2. * “ Βουθήρας, Voss. de Hist. Gs. 75. * Βουθόη, Musgr. Bacch. 1331.” Schæf. Mss.] Βουθοίνης, s. Βουθοίνας, ὁ, Boum vorator, Herculis epith. βουθοίνην Ἡρακλέα, in Epigr. Greg. Ὁ βουθοίναε τον γεωργόν τνραννή-σαι καὶ τον άρότην βοῦνλαφύξας, καὶ τὴν κλῆσιν λαβών ἐκ τῆς πράξεωε. [Anal. 3, 211. Greg. Naz. in Julian.
42. 63. 78. 140. “ Jacobs. Anth. 9, 356. 12, 41." Schæf. Mss. * Βουθόρος, ὁ, Æsch. Suppi. 314.
*	“ Βουθρέμμων, ὁ, ἡ, Const. Manass. Cbron. p. 3. 124(=2=6. Meurs.)” Boissonad. Mss. Theod. Prodr.
Ep. p. 43.] Βουθύσιος, ὁ, ἡ, Ad boum mactationem pertinens : βουθύσιον νύκτα, Noctem, in qua boves
' mactati sunt. Unde Βονθνσία, ἡ, Boum immolatio 8. mactatio. Buthysia, ut Suet, etiam vocat: h. e. Sacrificium magnum et solenne. Athen. 4. Ὄταν δὲ
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τοῖς ἥρωσι θύωσι, βουθυσία μεγάλη γίνεται, καὶ εστιών· ται πάντες μετά των δούλων. [“ Bibi. Crit. 2, 1, 86. Wessel. ad Diod. S. 1, 57·” Schæf. Mss. * Βουθύσιον, τὰ, sub. ἰερὸν, Apoll. R. 1, 515. i. q. βουθυσία.] Βουθύτης, ὁ, Qui boves mactat. Athen. (660.) Οἵδε γαρ μαγείρων καὶ βουθυτῶν ἐπεῖχον τάξιν : sic enim ibi Bud. legit pro βουτύπων. [Gl. Bucola.] Ατ Βού-θυτος, ὁ, ἡ, dicitur esse i. q. βουθύσιος: utβουθύτοισι προστροπαῖς ap. Eur. (Alc. 1159·) €t βουθύτοις ἐπ’ ἐσχάοαις. Hinc Βουθυτέω, Boves macto et immolo, Æschin. (64.) Πρὶν πενθῆσαι καὶ τὰ νομιΖόμενα ποίησα ι, στεφανώσαμε vos, καὶ λευκήν έσθήτα λαβών, έβου• θύτει. De quo Cíc. Tuse. 4. Æscbines in Demosthenem invehitur, quod is septimo die post filiæ mortem hostias imraolasset. Athen. 1. c. Ἔδρων δὲ οί κήρυκες ἅχρι πολλοϋ βουθυτοῦντες καὶ σκευάΖοντεε. ǁ Abusive pro Sacrificare capitur, ut Aristoph. Π. (819.) ὁ δεσπότης μὲν ἔνδον βουθυτεῖὙν καὶ τράγον καὶ κριὸν ἐστεφανωμένος. At βουθυτώ επινίκια, quod e Phalar. affertur, simile est Dem. τὰ ἐπινίκια θύειν, Victimas post s. ob partam.victoriam immolare: nisi quis ad Lucian. επινίκια ε'ιστιώντο referre velit. [Ol. Victimo. Lex. Polyb. “ Βούθυτος, Eur. Ion. 664.” Seager. Mss. “ Bergler. Alciphr. 239- Brunck. Œd.
C.	1493. Eur. Hei. 1490. Βουθυτέω, Wessel. ad Diod. S. 1, 58. Wakef. Ion. 1050.” Schæf. Mss.] Βουϊε-ρεύω, σω, i. q. βουθυτέω, Boves sacrifico : βούίέρευ-σεν, βουν ἔθυεν, Hes. [A Scbneidero non agnoscitur.] Βουκάπαι, ai, Boum præsepia, των βοών ai φάτναι, Hes. [* “ Βουκάπηλος, J. Poli. 7* 145.” Kall. Mss.] Βουκάρἁιος, 6, ἡ, λίθος, Bucardia gemma, Bubulo cordi similis, ut tradit Plin. Bουκέντης, b, Qui boves stimulo impellit, i. q. βοηλάτης: ut Πυλλοὶ βουκένται, παΰροι δέ γε γῆς ἀροτῆρες. [Βουκέντης, μύωψ, G1. ἸἎ-banus. “ Boum agitator, Diog. 7, 86. Hes.” Wakef. Mss.] Ατ Βούκεντρον, τὰ, Stimulus, quo boves punguntur et impelluntur- [“Jacobs. Auth. 9, 91.” Schæf. Mss.]
Βούκερως, ό, ἡ, Bubulis praeditus cornibus; ut βούκερων άγαλμα ap. Herod. (2, 41.) |f Βούκερως, ET Βούκερας, ET Βουκέραος dicitur etiam Fœnumgræcum. Plin. 24, c. ult. Nec fœnogræco minor auctoritas, quod τῆλιν vocant, alii κάρφοε, alii βούκεραε, alii αἰ-γόκεραε, quoniam corniculis semen est simile: nos Siliciam. Colum. Siliquam vocat, quia, ut siliqua arbor, siliquatur. Nicander A. (425.) “Αλλοτε, βουκέραος χιληγύνου, ὅῤῤα κεραίαε Εὐκαμπεῖς πετἅλοισιν ὑπηνεμίοισιν ἁέξει. Ex hoc autem βουκέραος per con-tract. βούκερως factum est. [“ Βούκερως, Fœnum Graecum, Diosc. Notha 444.” Boissonad. Mss. Tri-gonella fœnum Gr. Linn.: Theophr. H. P. 8, 8. τᾤ βουκέρῳ. Æsch. Pr. 588. παρθένου βουκερω. Lycophro 730. 1407. Βουκέραος, Nonn. D. 10, 209- “ Βούκερως, Herod. 123. et n.: ad Diod. S. 1, 233. Wakef. Trach. 11. Brunck. Soph. 3, 489.” Schæf. Mss. “ Βούκερας, Bovinis cornibus, Nonn. 280, 27. Βουκέ< ραος, D. 14, 319·” Wakef. Mss.]
Βονκέφαλος, ὁ, dictus Alexandri equus, sive ab aspectu torvo, s. ab insigni taurini capitis armo impressi ; ut tradit Plin. Qui Bουκεφάλαε etiam Dor. vocatur, auctore Camer. Unde Bucephala dicta urbs, Asenorum caput, ap. Steph. B. Bουκεφάλεια, a Bucephalo ibi sepulto, ut idem Plin. docet: cujus Incolæ Βουκεφαλῖται. [“ Βοι/κέφαλος, Tribulus, Diosc.
463.” Boissonad. Mss. “ Aristoph. Fr. 220. Equus Alexandri, Plut. Alex. 14. 40. Schm.: ad Diod. S. 2, 234.” Schæf. Mss. * “ Βουκεφάλειος, b, ἡ, Bovis caput referens, Lysias Fr- T. 2. p. 15. ap. Athen. (210.) Ἔστι γαρ σύνθετή, καὶ σατύρων ἔχει πρόσωπα καὶ βου-κεφάλεια.” Seager. Mss.] Βουκινέω, ήσω, τὰς βοῦς ἐξε-λαύνω, Varin. [a Schneidero non agnoscitur.] Βού-κλεψ, (ὁ, ἡ,) Qui boves furatur, [a Schneidero non agnoscitur. * “ Βουκλόπος, Porphyr. A. N. 18.” Wakef. Mss.]
Βουκόλος, et Βωκάλος, Dos. ὁ, Bubulcus, Armentarius, a βοῦς et κόλον, i. e. τροφή ap. vett., ut tradit Eust. ex Athen. 6. Philostr. Ep. 38. Ἀπόλλων ποιμένων ήρα, καὶ Άφροάίτη βουκόλων. Theocr. Δαμοίτας καὶ Δάφνις ὁ βωκόλοε. Dicitur etiam nonnuiiquam ἐκ περισσού, ut Eust. annotat, βουκόλος βοών. Unde Βουκόλιον, τὸ, Armentum boum. Philo, Βουκόλια γαρ
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καὶ αἰπόλια, καὶ ποίμνια μεγάλα διεφθείροντο. Phi-lostr. Ερ. 77· Ἐρυθρῷ ῥάκει τὰ βουκόλια διετάραξε. Pro quo Βουκολία etiam fem. citatur ex Apoll. R. (1, 627·) βουκολίαι βοών. At ap. Hesiod. Θ. 346. Βουκολἱας τ’ ἀγέλας, καὶ αἰπόλια πλατέ’ αἰγῶν, dubitatur an sit adj. quasi a βουκόλιος. [Athen. 235.] “ Βουκόλεα, Hesychio ἀγέλη βοών, Grex boum, Ar-“ mentum, quod et βουκόλιον dicitur. Βουκολεῖον, “ (τὸ,) Locus et sedes boum. Βουκολίη, Hesychio “ κακολογία.” Ετ Βουκολικές, (ὴ, ὸν,) Pastoralis ; Pastoritius, Cic. Pastorius, Varr. Pro quo Βωκολι-κὸς, Dor. Theocr. 1, (64.) "Αρχετε βωκολικᾶς, μῶσαι φίλαι, ἄρχετ’ ἀοιδᾶς : et alibi, Βωκολικαὶ μῶσαι μάλα χαίρετε. Ετ Βουκολὶς, ίδος, //, quod idem esse videtur cum βουκολικὴ, adj. In VV. LL. exp. Bobus pascendis apta. Ετ Βουκολέω, ἠσω, Boves pasco ; quod Bubulcitarier Plautus dicit. II. Φ. (448.)Φοῖβε, σὺ δ’ εἱλίποδας ἕλικας βοῦς βουκολέεσκες : quod Ion. est pro ἐβουκόλεις : additumque habet βοῦς κατὰ ταυτολογίαν, ut et οΐνον οἰνοχοεῖν dicitur. Ἀκυρολόγως autem accipitur simpl. pro Pasco, Alo. Sic Philostr-Her. dixit βουκολεῖσθαι ίππον αὑταῖς, Equitatum ab eis pasci. Cui simile citat Varinus e quodam Poëta, [II. V. 222.] τρισχίλιαι ίπποι ἐβουκολοῦντο. Unde comp. Ίπποβονκόλοι, Eur. (Phœn. 28.) Aristoph. Σ. (10.) Τὸν αυτόν ἅρ’ ἐμοὶ βουκολεῖς ΣαβάΖιον: ubi Schol. exp. τρέφεις. ǁ Unde metaph. capitur etiam in ea signif., qua Lat. Pasco et Lacto. Quo pertinet id, quod Hes. annotat, βουκολεῖσθαι χρηοταῖς ἐλπίσιν, Pasci bona spe: ut Ovid. spes est, quæ pascat a-mantes, Virg. vana spe lactat amantem. || Item pro Demulceo, Delinio : item et Decipio. Lucian. (2, 440=5, 301.) Ἀλλότριοι κόσμοι το τῆς φύσεως ἀπρεπὲς βουκολοῦσιν, Mitigant et leniunt. Aristoph. Εἰρ. (153.) Μὴ βδεῖτε, μηδὲ χέΖεθ’ ημερών τριών, Ὡς εἰ μετέωρος οὗτος ὢν ὀσφρήσεται, Κατωκάρα ῤίψας με βουκολήσεται,
i.	e., ut Schol. exp., άπατήσεται. [“ Mihi signif. videtur Pascet se, Pascetur. De scarabæoenim loquitur Aristoph., quod insectum libenter merdis vescitur : vide 4. 9. 21. seqq.” Seager. Mss.] Philostr. Ep. 62. Οἴμοι βεβονκόλημαι ὁ δείλαios. UNDE Βουκόλη-μα, τὸ, Lenimen, Lenimentum, Solatium, i. e. θέλγη-τρον, Ut Suid. ili h. 1. exp. Ὄπως ἔχῃ τι βουκολημα τῆν λύπης, ενέβηκε τοῖς τοίχοις ποικίλας γραφάς Ζὠων. Ετ Βουκόλησις, ἡ, Delinitio, Deceptio. Plut. (9, 202.) Αἱ δὲ τοιαΰται * τιθασσεύσεις τῶν ὄχλων, οὐδὲν ἀλό-γων Ζὠων άγρας καὶ βουκολήσεως όιαφέρουσι. Ετ Βου-κολητὴς, ὁ, Deceptor, ἀπατεὼν, Hes. [Βουκόλος, G1. Armentarius, Bubsequa. Βουκόλιον· Bucola. Βουκό-λια* Armenta. Βουκόλειον Armentum. Βουκολῶ* Bu-bulcio. Βουκόλος, Greg. Cor. 864. Fischer. Ind. Pa-læph. Βουκολικὴ τομὴ, Draco 126, 7· 23. Βουκολικόν μέτρον, 139· 140. Βουκόλος, Æsch. Suppi. 566. πτε-ρόεις, i. q. βουτύπος et μύωψ. “ Const. Mauass. Chron. p. 3.” Boissonad. Mss. Dionys. H. 1. p. 29. 30. Βουκόλιον, Heliod. 2, 5. Deuteron. 7, 13. Theocr. 25, 13. Βουκολικός, Diod. S. 4. p. 197* “Βουκόλος, Heyn. Virg. I. p. clxxvi. Toup. Opusc. 1, 416. Valck. Cal-lim. 75. Jacobs. Anth. 7, I89. κατ’ ἐξοχὴν, Theocritus, Toup. Add. in Theocr. 401.: Tbeocr. εν Βουκό-λοις laudatur, ibid. 9• ίππων, Valck. Phœn. p. 14. Callim. 75. Brunck. Soph. 3, 456. Βουκόλιον, Fischer. Ind. Palæph. v. Βοῦς, Valck. Herod. 237. (Spes, Lenimen,) Antip. S.94. Longus 55.Villoison.: ad Dionys.
H.	1, 215. Βονκολία, T. H. ad Aristoph. Π. p. 56. Βουκολικές, Villoison. ad Longum 60. Heyn. Virg. I. p. clxxvi. Wessel. Herod. 112. Βουκολὶς, Dionys. H. ì, 93. 98. * Βουκολίσκος, Theocr. xx. Valck. Callim. 75. Βουκολέω, Thom. M. 157. Alciphro 288. 332. ad Xen. Eph. 182. Heyn. Virg. 2, 83. Wyttenb. Select. 380. ad Callim. 1, 180. Toup. Emendd. 1, 102. ad Lucian. 1, 346. ad Charit. 498. Wakef. Eum. 78. Jacobs. Anth. 6, 150. 9, 328. Porson. Phœn. 528. Brunck. Aristoph. 2, 8.; Pace 153. Boissonad. Phi-lostr. 349. De equis, 258. Diod. S. 1, 318. Heyn. Hom. 8, 54. Pasco capras, Valck. Phœn. p. 14. Fallo, ad Theocr. x. Id. p. 145. Toup. Opusc. \, 67. Plut. Mor. \, 48. Ammon. 31.; Valck. Animadv. 45.; Hipp. p. 182.; Musgr. 153. Βουκόλημα, Toup.
I.	c. Plut. 1. c: Valck. ad Theocr- x. Id. 1. c. Bou-κόλησις, Wyttenb. Select. 380.” Schæf. Mss. “ Βου-
A κόλιον, Plut. 9, 202. Bονκόλησις, Orig. c. Ceis. 110.” Wakef. Mss.] “ Ἑπιβουκόλος, (ὁ,) i. q. βουκόλος, va-“ cante hic præp. Od. X. βοών έπιβουκύλος ἀνὴρ, “ ubi nota et βοών pleonasticum esse.” [Theocr. 25, 1. “Ad Od. M. 131. Y. 235. Heyn. Hom. 6, 14. 457- Cattier. 79·” Schæf. Mss. * Οἰκοβουκόλος, Æsch. Suppi. 317· ubi al. * Οίοβονκόλος. Βουκολέω, Porson. ad Eur. Phœn. 28. Æsch. Ag. 678; Έβουκο-λοΰμεν φροντίσιν νέον πάθος : Eum. 78. Καὶ μὴ πρό-καμνε τόνδε βουκολούμενος Πόνον : 191. Χωρεῖτ’ ἄνευ βοτῆρος αἰπολούμεναι, i. q. φθείρεσθε εντεύθεν. Dionys. Ρ. 193. cf. Callim. 3, 101.	“ Decipio, Aristoph.
Ἐκκλ. 81.” Seager. Mss.] “ Βουκολίνη, Hesychio “ Cincius avis: procul dubio, quoniam boves in mo-“ dum pastoris consectatur.” [“ Muncker. ad Anton. Lib. 63. Verh.” Schæf. Mss. * Ἀβουκόλητος, ὁ, ἡ, Æsch. Suppi. 943.]
[· Άναβουκολέω, Cyrill. Alex. c. Jul. 4. p. 124. “ Wyttenb. Select. 381.” Schæf. Mss. * Άντιβονκο-λέω, Just. M. ad Zen. et Seren. 510.]
B Άποβυυκολέω, Abgrego, A grege abduco, Aberrare et evagari facio : proprie Aberrare facio a grege. Sed capitur etiam generaliter pro Aberrare facio. Volunt autem quidam ἁποβουκολεῖν proprie dici bubulcum scabiosos boves a grege s. armeuto abducentem : ἀποπλανῶ, ἁφίστημι. Unde et Ἀποβουκολοῦ-μαι, pass. Abgregor, Abducor a grege, Aberro a grege. Lucian. (3, 250.) Ἀλλ’ οἷδε τὴν ὁδὸν Ἀδείμαντος, καὶ δέος οὐδὲν μὴ ἀπολειφθεὶς ημών ἀποβουκοληθῇ, Ne aberret a grege, Ne abgregetur, Bud. Idem ait ἀπο-βουκολῷ signif. Ex alieno grege elicitum abduco: ckans Lucian. (2, 8O7.) Ή στοά κατά τῆς ἡδονῆς ἀδι-κίας, οτι τον έραστήν αυτής Διονύσιον ἀπεβουκόλησε. Capitur autem hic grex metapb. Apud Eund. (2, 415=5, 273.)ἀποβουκολεῖνουαϊ3θθυ8. et gen. simpl. exp. Abduco, Ἑπειδὰν δὲ καὶ μικρά του πάθους εαυτόν άποβονκολήσαι θελήσειε. || In errorem induco, Decipio: nam exp. etiam άπατήσαι: ut ap. Varin. ex incerto Auctore, Φθάνει τις ταῖς ἐλπίσιν ἡμᾶς ἀποβου-κολών: uude άποβουκόλημα, Impostura, Deceptio ; C ut paulo post docebitur. In VV. LL. annotatur ἁποβουκολεῖν sumtum etiam pro Mitigare s. Lenire, ut in h. 1. Ἀλλοτρίοις κόσμοις τὸ τῆς φύσεως ἀπρεπὲς ἁποβουκολεῖν, [Lucian. sed vide Βουκολέω,] et Fallere itidem Lat. aliquando id signif., ut in h. I. Horat. Jam vino quærens, jam somno fallere curas. [Abigo, Longus 1. p. 25. Sch. Τῶν βοών οκτώ τὰς ἀρίστας ἀπεβουκόλησεν : Xen. Κ. Π. 1, 4, 13. “ Zeun. Ind., Acta Traj. 1, 255. Wyttenb. Select. 380. ad Callim. 180.Thom. M. 157.”Schæf. Mss. “Suid. 3, 591.” Wakef. Mss.] Άποβουκόλημα, τὸ, Impostura, Deceptio, proprie tanquam abducendo ex alieno grege: sed capitur pro Quolibet imposturae genere. Damasc. de V. Maria, Ή δὲ μνηστεία, φυλακή τε τῆς παρθένου υπήρχε, καί του τὰς παρθένους επιτηροϋντος άποβουκόλημα, i. e. Per id velamentum in errorem abductus est diabolus, Bud.
Διαβουκολέω, Permulceo, Delinio, Decipio. Lucian. (1, 345.) ΔιαβουκολεΊ αυτός καὶ ἐπελπίΖει, Lactat ipsos et vana spe pascit: [2, 141. Διαβουκολεΐται D Άριστοτέλει καί (ύεοφράστφ, Themist. Os. 21. p. 255. “ Valck. ad Ammon. 46. Thom. M. 158.” Schæf. Mss.] “ Καταβουκολέω, Decipio, aliis Irrideo, De-“ ludo.” [Schneidero susp.: II. Y. 222. Τοῦ τρισχί-λιαι ίπποι ἕλος κάτα βουκολέοντο Θήλειαι. “ Heyn. Hom. 8, 54.” Schæf. Mss. “ Callim. H. in Del.
176.’·’ Wakef. Mss.. * Παραβουκολέω, Euseb. H. E. 5, 20. p. 211. ex Œnomao, Lycophro IO94. παρβου-κολἱξει, ubi al. παραιολίξει. “ Wyttenb. Select. 381.” Schæf. Mss.]
1í ΒουκολίΖω, ίσω, i. q. βουκολέω, Eust. (Od. 1416, 39.) Unue Βουκολισμὸς, ó, Pastoralis cantilena, Pa-storitium carmen, ἡ τῶν βοσκόντων ῴδή. [Vide Βουκο-λιασμός.] ἈποβουκολίΖω, i. q. άποβουκυλέω. Suid. ἀποβουκολίσας exp. ἐξαπατήσας, item έκβαλών, item ἀποδιώξας, item ἀποπλανήσαε, subjungitque exemplum hoc, Οἱ δὲ τούς άλώσοντας ἀποβουκολίΖουσιν, ἀποσκευάΖονταί τε τον κίνδυνον. [Theophjl. Siinoc.
3, 7•]
ΒουκολιἀΖω, et ΒωκολιάΖω, Dor. άσω, 8. άξω, Pa * storitium carmen modulor: βουκολικήν φωνήν λέγω.
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Theocr. (5, 44.) Ἀλλὰ γαρ ἕρψ’ ὧδ’ ἕρπε, καὶ ὕστερα Α βωκολιαξεῖς. In pass. eam!, signif. retinet; ut (9,
1.) Βωκολιάσδεο, Δάφνι, τὺ δ’ ῴδᾶς ἄρχεο πρᾶτος.
“ Βωκολιάσδω, Dor. pro βουκολιειΖω dicitur: unde “ Theocr. βωκολιάσδευ et βωκολιασδώμεσθα, pro βου-“ κολιάΖου et βουκολιαΖώμεθα, Bucolice s. Pastorum “ more cane, Bucolice canamus.” [“ Fut. Βουκολιά-ξω, Valck. ad Röv. 6l.” Schæf. Mss.] Unde Βουκολιασμὸς, ὁ, Pastoritii carminis modulatio. Genus, ut scribunt VV. LL., modulandi pastoritium, quod perficiebatur tibiæ cantu et tripudio. [Athen. 618-9· ubi al. βουκολισμός.] Ετ Βουκολιαστὴς, ὁ, Qui ejusmodi carmen modulatur. Theocr- (5, 68.) ἅμμες γαρ ἐρίσδομες ὅστις ἀρείων Βωκολιαστάς ἐση. [”Π-seber, ad Weller. G. G. 1, 184.” Schæf. Mss.] “Βω-“ κολιαστὰς, Dor. itidem pro βουκολιαστὴς dicitur:
“ Ii. e. Bucolici carminis cantator: vel etiam Bubul-“ cus, Pastos. Quintum Theocr. Id. inscribitur Βω-“ κολιασταὶ, quoniam iu eo introducit duos pastores ** περὶ εὐμουσίαε ἐρίΖοντας.” [Vide Argum. * “ Βωκο-λιάκτας, Valck. Adoniaz. p. 280.; ad Röv. p. xxxiv.” b Schæf. Mss.]
“ ΒοκόρυΖος, Admodum mucosus, ideoque Stoli-** dus, Hesychio ἀναίσθητος, ἀσύνετος, ut βλεκέμυξος,” [quod vide. * Bουκόρνέα, ἡ, exhibet Schneider. Lex. ἀμαρτύρως. “ T. H. ad Lucian. Dial. 28. * Βουκό-ρυΖος, ibid. Toup. Emendd. 2, 579·’’ Schæf. Mss.
“ Hes. * BουκορυΖάω, Suid.” Wakef. Mss.] Βούκρα-vov, τὸ, Caput bubulum, ap. Proci, de Sphæra. Item Galea facta e capite bovis, VV. LL. [Soph. Tr. 11. ἅλλοτ’ ἀνδρείῳ τύπῳ * Βούκρανος. Strabo 703. Iuscr. Murator- 333.	“ Brunck. ibid. Wakef. ibid. 223.
Callim. 1, 516. Jacobs. Anth. 12, 47. Musgr. Or. 1378. Βονκραvov, Wessel. ad Diod. S. 1, 15.” Schæf. Mss. “ Βούκρανος, Plut. 2, 358. Empedocles in Æ-lian. N. A. 903.” Wakef. Mss.] At Bουκράνιον, τὰ, inquit Gorr., dicitur a quibusdam ἡ άμπελος μέλαινα, Diosc. (475.) Scribit autem Gal. τὸ ἀντίῤῥινον sic etiam appellari. [* Βούκρημνος, Callim. Fr. p. 281. 287- a Schneidero non agnoscitur. * Βουκταστὰ, ἡ, Greg. Naz. Epigr. 217· * Βούλυσις, ἡ, Cic. ad Att. c 15, 27-	“ Boissonad. Philostr. 658.” Schæf. Mss.]
Βουλυτὸς, ò, Tempus pomeridianum s. vespertinum, quo boves solvuntur, et a laborum onere liberantur, ut tradit Eust., seu, ut Hes. ἡ δειλινὴ ὀψία. 11. Π. (779·) Ἢμος δ’ ἠέλιος μετενείσσετο βουλυτόνδε. Ar-rian. ΙἸνεται μάχη κρατερὰ ἔστε ἐπὶ βουλυτὸν ἀγχώ-μαλος. Lucian. (1, 621.) Ἀμφὶ βουλυτόν ἑστι. [“ Βου-λυτὸν λέγει τὴν ἑσπέραν, καθ’ ἡν οἱ βόες λύονται, Theo ad Aras. 52.” Gataker. Mss. Philostr- Her. 20. Τὰ Ζενγάρια ἐκ βουλυτοῦ ἥκει. “ Boissonad. 657· ad Lucian. 1, 621. Heyn. Hom. 7, 208. Mœr. 97. et n.” Schæf. Mss. * Βουλύσιος, ὁ, ἡ, Arat. D. 93. 387. ὢρ« : cf. Ἀροτήσιος.] Βούμαστοε, (ὁ, ἡ,) Bumastus, ut Cato, Colum, et Plin. vocant: et Virg. in Georg. tumidis bumaste racemis. Genus est uvæ crassioris instar mammæ cujuspiam, quam Qam. Uvam bumammam interpr. [Sub. ἅμπελος.] “ Βονμανὲς, Hesychio Herbæ “ species: forsan cujus amore boves veluti insani-“ unt; nisi forte sit, quæ bobus insaniam inferat, ut “ τὸ ἱππομανὲς equis.” [A Schneidero non agnosci- D tus.] Βουμέλιος, (ὁ,) et Βουμελία, ἡ, Bubula fraxinus, ul Gaza interpr. Fraxini quædam species est a Macedonibus sic appellata. Theophr. H. P. 3, 11. Μεί-Ζων δὲ καὶ μακροτέρα ἡ βουμελία : 4, 9• Πλείστη δὲ μελία καὶ βουμέλιος ἐν τῷ Νείλῳ πέφυκεν. Plin. 4, 9• de Fraxino, Bumeliam vocant in Macedonia amplissimam lentissimamque. Βουμολγὸς, ὁ, Bumulgus, Qui vaccas mnlget, [Anal. 2, 295. “ Jacobs. Anth. 9, 354.” Schæf. Mss.] Βούμυκοι, οἰ, q. d. Bomugi. Voces quædam mugitum taurorum imitantes, unde et illæ pro tauris deo sacris habentur, quæ ad paludes fluviis vicinas audiuntur- Aristot. Probi. 25, (2.) Et Βσνμνκαὶ, ai, φωναὶ μυκηθμών, Hes. [* “ Βούνευρον, rb, Bentl. Opusc. 78.” Schæf Mss. Vide supra 58.
a.	et n.] Βούνομοε, ὁ, ἡ, A bobus depastus: ut Ari-Stopb. Schol. exp. B. (1383.) Σπερχειὲ ποταμέ, βουνο-μοί τ’ έπιστροφαί: addens, ex Æsch. Phil. desumtum hoc esse. Sed Βουνόμος cum accentu in penult. est βοών θρεπτικὸς, Bobus pascendis accommodus; ut
Soph. Schol. declarat, EI. (180.) ὁ τὰν Κρίσαν Βου-νόμον ἔχων ἀκτάν. At ἀγέλαις βουνόμοις, quod VV. LL. ex eod. Soph. (Œd. T. 26.) afferunt, signif. tantum, si bene locus citatur, Boum gregibus, vel Boum more pascentibus gregibus. “ Apud Hes. legitur et “ Βουνόμαι, exp. ἑλώδεις.” [“ Wakef. Eum. 788.” Schæf. Mss.] Βούπαις, αιδος, ὁ, ἡ, Bovis filius, Bove natus, i. q. βουγενὴς supra. Alei τοι βούπαισι περι-στάΖοιτο μελίσσαις Τύμβος Ὑμηττείῳ λειβόμενος μέλι-τι, quoniam e tauris apes, ex equis vespæ nascuntur. [Gl. Catulester, Catulaster. Βούπαιδες· Puberes. O-mnino v. Barker. Epist. Cr. ad Boissonad. 224—8. ubi fuse agitur de hac et similibus vocibus. “ Thom. M. 673. Huschk. Anal. 25. Jacobs. Anth. 8, 38. 9, 363. 10, 126. Brunck. Soph. 3, 516. Heyn. Hom. 6, 515. Ruhnk. Ep. Cr. 86. Mœr. 97. et n. Wessel.Obs. 271. Ammon. 35. 109«; Valck. Animadv. 52. 53. Græv. Lectt. Hes. 626.” Schæf. Mss. * “ Φιλοβού-παις, Strato (94.) ap. Pierson. ad Mœr. 97.” KalL Mss. Barker- 1. c. 227·]
Βούπαλις, (ἡ,) Multam luctam habens, (Anal. 3, “ 194.) ἀεθλοσύνης βουπάλεως, Certaminis multæ lu-“ ctæ, Certaminis, in quo raaximopere luctandum “ est. At Βουπαλίδες, Hesychio rrepiaKeXtbes, tibia-u lia. ]| Βούπαλος quoque, signif. videtur Magnum “ luctatorem. Hes. tamen βούπαλον generalius exp. “ μέγα : at Suid. βούπαλον interpr. ὄνον, in h. 1. A-“ ristoph. (Λ. 300.) εἰ νὴ Δί’ ἤδη τὰς γνάθους τούτων “ τις ἢ δὶς ἢ τρὶςἜκοψεν, ώσπερ Βουπάλου, φωνήν αν “ οὐκ ἃν εἷχον. Cui 1. subjungit et hunc Hipponactis, “ Λάβετέ μου θοιμάτιον, κόψω βουπάλου τον ὀφθαλ-“ μόν. Possis et Bovis modo stupidum interpr., “ ut βουβάραν. At Βουπαλίων est Nom. propr.” [“ Toup. Opusc. 2, 174.” * Βουπάλειος, (ὁ, ἡ,) Jacobs. Anth. 9, 209. Callim. ì, 460.” Schæf. Mss.] Bou-πάμμων, ονος, ὁ, ἡ, Boum possessor, Dives pecoris, [Anal. ì, 238.	“ Jacobs. Anth. 7, 108. 124. * Bou-
πάμων, Valck. ad Ammon. 190.” Schæf. Mss.] Βσυ-πελάτης, (ò,) q. d. Qui accedit prope boves, Bubulcus: βουκόλος, παρά τὸ πλησιάΖειν ταῖςβουσὶ, καὶκολ-λᾶσθαι αὐταῖς: ut exp. Scbol. Nicandri A. (39•) βου-πελάται τε καὶ αἰγονομῆεε. Apoll. R. (4, 1342.) Δεί-ματι δ’ ἄγραυλοί τε βόες μέγα πεφρίκασι, Βουπελάται τε βοών: ubi βοών ταυτολογικον est. [“ Ορρ. Κ. 1, 533.” Wakef Mss. * “ Βουπλανόκπστος, ὁ, ἡ, Lyco-phro (09.) λόφος, ubi secundum Tzetz. τήνΎροίαν λέγει, διὰ τὴν πλανηθεῖσαν, ᾖ εἵπετο ὁἼλος, βοῦν.” Gataker. Mss.] Βουπλάοτης, ὁ, Qui boves fiugit, [Anal. 1, 497·] Βούπλευρον, τὸ, Bupleurum, quod Plin. 22,
22.	inter sponte nascentia olera a Græcis numerari scribit: cujus ibi descriptionem habes. Nicander Θ. (585.) Σπέρματα βονπλεύρου τε, καὶ Ἰδαίης κυπα-ρίττου. [* Βουπληθὴς, ο, ἡ, Bobus abundans, Eupho-rio ap. Eust. ad Dionys. P. 558. p. (80.) 105. ἐξ Έ-pvOeías. “ Junii Animadv. p. 82.” Schæf. Mss. “ Villois. Anecd. Gr. 1, 214.” Wakef. Mss.] Bov-πλὴξ, ῆγος, ò, ἡ, Boves feriens aut pungens, i. e. Ipse stimulus, quo boves punguntur : βούκεντρον, ἢ πέλε-κυς βοών αναιρετικός, ἢ μάστιξ γινομένη ἁπὸ τμήματος βύρσης : ut Eust. exp. 11. Ζ. (135.) ὑπ’ ἀνδροφόνοιο Λυκούργου Θεινόμεναι βουπλήγι. [“ Securis, Quint. Sm. 1, 158. (262.) Ορρ. Κ. 1, 154.” Kall. JVlss. Lucian. Philopatr. 4.	“ Musgr. Iph. T. 224. Jacobs.
Anth. 9, 91. 294. Timo Phlias. 39· Heyn. Hom. 5,
209.	Etym. M. 371. Valck. Adoniaz. p. 340. ad Thom. M. 24.” Scbæf. Mss.] Ατ Βούπληγες, accentu in antepen., A bobüs percussi, VV. LL. Et Bούπληκτρον, το, i. q. βουπλὴξ, citatur ex Epigr. [* Bονπληκτρος, ὁ, ἡ, Anal. 3, 44. ἄκαινα. Cf. Βού-κεντρον. “ Agath. 30. ad Charit. 240.” Schæf. Mss. * “ Βουποίητος, (ὁ, ἡ,) Strato (88.) ap. Gronov. ad Ælian. H. A. 1063.” Kall. Mss. Barker. Ep. Cr. ad Boissonad. 230. Cf. Βουγενὴς. “ Jacobs. Anth. 10, 121.” Schæf. Mss.] Βουποίμην, ενός, ὁ, Boum pastor, [“ Jacobs. Anth. 7,108. Antiphil. 30.” Schæf. Mss.] Βουπόλος, ò, Qui circa boves versatur, Bubulcus, [* Βουπολέω, Leon. Tar. 51. ὁ βουπολέων, ubi al. βουπαλέων.] Βουπόρος, ὁ, ἡ, Ad boves transfigendos aptus. Herod. (2, 135.) Ὀβέλους βουπόρους σιδηρέους, E ferro verua ad boves torrendos. Eus. (Andr. 1135.)
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. βουπόροι σφαγεῖς: [ἁμφὶ βουπόροισιν ὀβελοῖσι, Cycl.
301.	Xen. Κ. Λ. 7, 8, 14. “ Wessel. Herod. 169.” Schæf. Mss.] Bουπρηστίί, εως, ἡ, Buprestis, animal, ut scribit Plin. 30, 4. simillimum scarabeo longipedi: quod fallit inter herbas bovem maxime, unde et nom. invenit, devoratumque, tacto felle ita infiammat, ut rumpat. Etym. autem b. v. tradit Nicander A. (344.) *H και που δαμάλεις, ἐριγάστορας ἅλλοτε μόσχους, Πίμπραται, ὁππότε θῆρα νομαΖόμενος δατέονται* Τούνεκα τὴν βούπρηστιν ἐπικλείουσι νομῆες. De symptomatis, quæ ejus haustum consequuntur et item remediis, idem Nicauder tradit. Diosc. et ceteri Me-.dici tum Gr., tum Lat. ǁ Est et Oleris sylvestris species, ut Gal. Hippocr. Gloss. tradit, cujus et Tbeophr. meminit Η. P. 3, 8. Quod non intelligens Plin. 22, 22. scribit Buprestin magna inconstantia Græci in laudibus ciborum etiam habuere, iidemque remedia tauquam contra venenum prodiderunt. Et ipsum nom. indicio est boum certe venenum esse, i|iios dissilire degustata fatentur. [“ Epiphan. Hær.
38.	fin.” Routh. Mss. * “ Βουπρόσωπος, Wakef. Trach.
12.	Brunck. Soph. 3, 506.” Schæf. Mss. “ Hesych.” Wakef. Mss. Vide Βούπρωρος.] Βούπρωρος, ὁ, ἡ, Qui bovem in prora habet: βουπρόσωπος, Hes. βούπρωρος θυσία, ut docet Eust., ap. antiquos τριττύα quoque dicebatur, quod e tribus constaret, duabus ovibus et bove, secundum Epicharm., aut bove, eapra et ove: aut apro, ariete et tauro: βούπρωρος autem dicta, quod taurus eis, ut iu navi prora, præiret. Hes. tradit Sacrificium esse centum ovium et bovis unius, qui tanquam prora illarum esset. Quo pertinere videtur εκατόμβη βούπρωρος, Plut. Symp. 4, [4. Soph. Tr. 11. Cf. Βούκρανος. Strabo 10. p. 703. “Wakef. Tracb. 12. Brunck. Soph. 3, 506. Jacobs. Anth. 12, 47- * Βούπρωρον, Casaub. ad Athen. 10.” Schæf. Mss.] “ Βουπρίονες, Hesychio κρημνοί μεγάλοι καὶ “ λόφοι, Praecipitia magna et colles. Sed scr. for-“ san βουπρηῶνες.” [A Schneidero non agnoscitur. * “ Βουῥῥαίστης, Hesych. 2, 1097* n. 10.” Dahler. Mss.] “ Βούρυτος, Hesychio ποταμοί μέγα ρεύμα “ ἔχων, nimirum παρὰ τὸ βοΰ ῤέειν, Quoniam vebe-“ menti et magno cursu fluat.” [A Schneidero non agnoscitur. * Βονσκαφὴς, ὁ, ἡ, unde * Βουσκαφέω, Lycophro 434.	* Βουσσόος, ò, ἡ, Caliim. Fr. 46.]
Βούσταθμον, τὸ, Boum stabulum, Bubile : ου οἱ βόες ἵστανται. J. Poli. I. q. βοαυλιον. [Æsch. Pr. 658. “ Eur. Iph. A. 76. Hei. 29· * Βουσταθμὸς, (ὁ,) 363.” Seager. Mss.] Ετ Βούστασις, ἡ, [Gl. Bovile, Schol. Apoll. R. 3, 1288.] Ετ Βουστάσιον, [Gl. Bovile, Bovilium, Bustra, Bubile.] Et ap. Suid. Βουστάδιον, τὸ, pro eod. [* Βουστάσιά, ἡ, Lucian. 474. * “ Bou-στὰς, Toup. Opusc. 2, 83. Brunck. Soph. 3, 533.” Schæf. Mss. “ Hes. v. Χερσεύεi.” Wakef. Mss.] “ Βουστάνη, (ἡ,) Stabulum boum, Bubile, Hesychio “ βουστάσιά, ἡ τῶν βοών στάσις:	item μάστιξ, et
“ πληγή : Ut βουτάνη quoque ei est μάστιξ.” [* Βού-στροφος, ὁ, ἡ, Lycophro 1436.: ἀκροσίδηρος, Anal. 2,
170. i. q. βσύκαινα, Stimulus; 215. δεσμὰ τενόντων βοΰστροψα. “ Antiphil. 4. Jacobs. Anth. 9, 157·” Schæf. Mss. “ Eust. 234.” Wakef. Mss.] Βουστρο-φηδὸν, Vertendo et flectendo se more boum arantium. Ἑπὰν ὁμοίως τοῖς άροτριώσι βουσι ràs άντιστροφάί ποιᾔ τις. Hes. [“ Fiscber. ad Weller. G. G. 1, 23. Schæf. Mss. * Βουσφαγὴς, ὁ, ἡ, unde * Βουσφαγέω, Eur. EI. 627· Οὑκ οἷδα, πλὴν ἓν, βουσφαγεῖν ὠπλί-Ζετο. * Βουσφαγία, ἡ, exhibet Schneider. Lex. ἀμαρ-τύρως.] “ Βούταλις, Butalis, Æsop.” [77* p. 214. Ed. Genev. 1628.]	“ At Βουταλίων, Nom. propr.”
[“ Βούταλις, Bentl. Opusc. 78.” Schæf. Mss.] “ Βου-τάνη, (ἡ,) Hesychio μέρος τι τῆς μακρᾶς νεὼς, nimi-“ rum πρὸς ὅ τὸ πηδάλιον δεσμεύεται, Pars navis “ longæ, ad quam gubernaculum religatur. Item “ μάστιξ, et * τάνυσις τῆς βοειςις, Scutica et bovinæ “ pellis tensio. Signif. vero et ἀηδίαν, teste Eod.” [A Schneidero non agnoscitur.] “ Βούταρος, Hesy-“ chio ὁ ταχὺς ἢ ὁ παχύς.” Βουτελέειν, Bovem immolare, θύειν, Hes. βουθυτεῖν. [A Schneidero non agnoscitur.] Βούτιμος, ὁ, ἡ, Bovis pretium æquans, βοώ-νητος, Hes. [cf. Ἀλφεσίβοιος.] Βούτορος, ο, ή, Boves penetrans et transfigens, s. Bobus penetrandis et
A transfigendis aptus, i. q. βουπόρος. Suid. citat b. 1. adesp. Μαυρούσιοι ἔχουσι δόρατα βοντόροις οβελοίs ἴσα. “ Βούτορον, Hes. exp. etiam, ὁδὸν, ατραπόν, Viam, “ Semitam.” [* Βουτράγος, 6, Philostr. V. A. 6, 24. p. 265.] Bουτρόφος, ὁ, Qui boves alit et pascit, Bubulcus. “ Βούτρωκτον, (τὸ,) Hes. esse dicit ὄροβον, “ forsan quia bubus comedendus apponitur.” [A Schneidero non agnoscitur.] Βούτυπος, (ὁ, ἡ,) Bovem cædens, Qui boves mactat. Athen. 14. Μαγείρων καὶ βουτύπων ἐπεῖχον τάξιν. || Hesychio est etiam είδος Ζὠου καλουμένου ἐμπἱς. [Βούτυπος, ἤγουν κυνόμυια, Gl. Tabanus. Apoll. R. 2, 9ἶ• Porphyr. de Abst. 2,
30.	p. 75. “ Ad Diod. S. I, 258.” Schæf. Mss.
*	“ Βουτυπέω, Const. Manass. Amat. 2,ll.”Bois-
sonad. Mss. Athen. 14,23.] Βούτυρον, το, Butyrum. Spuma lactis, ut scribit Plin., concretiusque quam serum : inde dictum, quod e bubulo lacte plurimum fiat. [“ Hippocr. 508.” Wakef. Mss.] Unde Bou-τύρινος, (η, ον,) E butyro factus ; ut βουτνρινον μύρον, Butyrinum unguentum, Diosc. 1, 66.	“ Βούτυρος,
B “ Herbæ genus, ut Hes. tradit e Dionysio.” [“ La forme masc. n’a point été notée; elle se trouve dans Galien (Opp. 2, 50.) Les Grecs modernes emploient également ces deux formes.” Corai. Mss. Athen. 395. ὌΖει ὁ τόπος τό, τε βούτυρον, Plut. adv. Colot. 4. Τὴν μὲν τὸ μύρον, την δὲ τὸ βούτυρον δυσχεράνασαν.] Βού-φαρος, ὁ, ἡ, A bobus aratus. “ Apud Hes. legitur: ·“ Βουφάρας* γέφυρας.” Bούφθαλμον, τὸ, Buphthalmos herba, similis boum oculis, Plin. alibi scribens Aet-zoon majus buphthalmon et zoophthalmon aliis nomm. vocari, Lat. Sedum magnum et oculum. [GL Calta. Βούφθαλμον, ἄνθους εἷδος* Caltum. * “ Βού-φθαλμος, Sideritis, Diosc. 464.” Boissonad. Mss. “ Βούφθαλμον, Jacobs. ad Meleagr. 14.” Schæf. Mss. “ Bούφθαλμος, Piscis, Fabric. B. G. 1, 15.” Wakef. Mss.] Βουφόνος, ὁ, Qui boves cædit, Qui boves mactat et immolat: ita dicebantur quidam sacerdotes. Paus. Att. Τότε πρώτον βουν ἔκτεινεν ὁ βουφόνος έπὶ του βωμοΰ του πολιέως Διός. Sed Athen. (173.) Διο-νύσου βουφόνον θεράποντα exp. πέλεκυν. [“ Ad Diod.
C S. 1, 258. llgen. Hymn. 403. Jacobs. Anth. 6, 267.” Schæf. Mss.] Hinc Βουφόνια, τὰ, Boum cædes s. mactationes: Festum ap. Athenienses antiquum et celebre. De quo Aristopb. N. (985.) Q. in 1. plura de hoc Schol. annotat, et Suid. [“ Heyn. Hom. 5, 388. Brunck. Aristopb. 2, 105.” Schæf. Mss.] Et Βουφονέω, Boves macto, i. q. Βουθυτέω. II. H. (466.) Βουφόνεον δὲ κατά κλισ/as καὶ δόρπον ἕλοντο. [“ llgen. Hymn. 403. Heyn. Hom. 5, 388.” Schæf. Mss.] Βουφορβὸς, (ὁ, ἡ,) Qui boves pascit, Bubulcus. Plato Polit, de βουκόλῳ loquens, Ἀλλ’ αὑτὸς τῆς ἁγέλης τρα-φὸς ὁ βουφορβὸς, αὐτὸς Ιατροί, αὑτὸς οἷον νυμφευτἠς : [Gl. Armentarius. “ Valck. Diatr. 184.” Schæf. Mss.] Unde Bουφόρβια, (τὰ,) Armenta, Eur. [“ Alc. 1034. Iph. T. 301. Mclanipp. Fr. p. 454. Beck.” Seager. Mss. Dionys. H. 2, 103. “ Valck. Diatr. 183. Huschk. Anal. 192. Dionys. H. 1, 237. An 1,
210.?” Schæf. Mss.] Ετ Βουφορβέω, Boves pasco. Ἑλθὼν δὲ γαῖαν τήνδ’, ἐβουφόρβουν ξένῳ, [Eur. Alc. 8. “Valck. Diatr. 184.” Schæf. Mss.] “ Βουφόρτων,
D “ (Anal. 2, 41.) pro πολυφόρτων: ap. Suid. βουφόρ-“ των κοίρανοι εἰκοσόρων, Onustarum valde gravibus “ sarcinis.” [“ Jacobs. Anth. 8, 117.” Schæf. Mss.] “ Βουχανδὴς, (ὁ, ἡ,) Bovis capax, βουν χωρῶν. Suid. “ ex Epigr. (Anal. 1, 197-) ὁ λέβης. Hes. βουχανδέα “ generalius exp. •πολνχώρητα : quæ enim bovem “ capere possunt, eadem et multa capere. Apud “ Eund. legitur : Βουχάνδα* τον μέγαν λέβητα. Sed “ vereor ne mendose pro βουχανδέα.” [“ Jacobs. Anth. 6, 423.” Schæf. Mss. * Βούχιλο», ὁ, η, Æsch. Suppi. 547.: Anal. 2, 107. Ἀρκαδία. “ Toup. Opusc. 2, 237. Jacobs. Anth. 8* 280.” Schæf. Mss.]
“ Βοοβοσκος, ὁ, Boum pastor, Bubulcus, Suid.” [“ Toup. Opusc. 2, 66.” Schæf. Mss.] Βοόγληνος, ὁ, ἡ, Bubulas pupillas habens, i. e. pulcras : bubuli enim oculi pulcri censentur. Nonn. (J. 123, 7-) ὄμμα βοογλήνοιο προσώπου: [“ D. 7, 200.” Wakef. Mss.
*	Βοοδμητὴρ, pos~, ὁ, Quint. Sm. 1, 522. 585. * Boo-δμητὴς, ὁ, Schneider. Lex. άμαρτύρως. * “ Βοοειδής,
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<ὁ, ἡ,) Dionys. Areop. 52. 62.” Kall. Mss.] ΒοοΖύ-.yiov, τὸ, Boum jugum. [* ΒοοΖυγὴς, ὁ, ἡ, Suid. Hes., ,Misc. Obs. 5, 81.] Βοοθύτης, ὁ, Qui boves immolat, βουθύτης. [* Βοόκλεψ, Hermanni Lexicographus 221. i. q. βούκλεψ, et βοΐκλεψ. * Βοοκλόπος, ὁ, ἡ, i. q. έ3ᾳόκλεψ, Orph. Arg. 1055. Porphyr. A. N. * Boó-κραιρος, Nomi. D. 13. p. 370.; 38. p. 968. “41, 242. 43, 15. 44, 159. 45, 91. 250.” Kall. Mss. “ Wakef. Trach. 12. ad Diod. S. 1, 241.” Schæf. Mss. *Βοό-κ pavos, í. q. βούκρανος, Callim. Fr. 203. R. B. p. 387·] Βοοκτασία, ἡ, Boum caedes s. mactatio, Epigr. [A-4>oll. R. 4, 1724. “ Jacobs. Auth. 7, 108. Toup. O-pusc. 2, 174·” Schæf. Mss. * Βοόκτιτος, ὁ, η. Nonn. .P. 25. p. 666. * Βοονόμος, Phav. 159. i. q. βουνόμος. “ Fischer. Iud. Palæph. v. Βουκόλος. * Βοόπρεμνοε,
*	Βοόπρυμνος, Wakef. Trach. 12.” Schæf. Mss.
*	“ Βοοπρόσωπος, Porph. 250.” Wakef. Mss. *Βοοῤ-
-ῥαίστης, ὁ, Tryphiod. 361. “ Wakef. Georg. 90.” .Schæf. Mss. * Βοοσκόπος, ὁ, ἡ, Nonn. D. 31, 225.; .33, 311. p. 706.	* Βοοσσόος, Quint. Sm. 5, 64. κέν-
τρα. Nonn. D. 4, 31. 11, 149- 304.] “ Βοοσσώῳ, f* Hesychio μάστιγι et βούτῃ: uterque enim illorum
agitat boves.” [* Βοόστασις, ἡ, Callim. H. in Del. 102.	* Βοοστασία, ἡ, Gl. Bovile. * Βοοστάσιον, τὸ,
Gl. Bovilium. “ Scbol. Callim. (1. c.)” Kall. Mss. “ Heyn. Hom. 7, 554.” Schæf. Mss. * Βοόστικτος, ὁ, ιἡ, Nonn. D. 5, 281.	* Βοόστολος, 1, 66. “Diod.
3.” Kall. Mss.] Bοοσφαγία, ἡ, Boum mactatio, Epigr. [i. q. βουσφαγία.] Βοοτρόφος, ὁ, (ἡ,) Qui boves nutrit s. pascit, L q. βουτρόφος. [“ Dionys. P. 558.” Wakef. Mss. * Βοότροχος, Nonn. D. 14, 377. p. 408.] “ Βοοσκέρας, Hesychio τὸ περιτιθέμενον τῇ ὁρμιᾷ κέρας “ κατὰ τὸ ἄγκιστρον: sed addit, alios dicere τρίχα.” [* “ Βοοσπόρος, Wakef. S. C. 5, 20.” Schæf. Mss. “ Opp. A. 1, 617.” Wakef. Mss.]
BΟάγριον, τὸ, Clypeus e boum agrestium pellibus, Eust. Od. Π. (296.) δύο φάσγανα καὶ δύο δοΰρε Καλλι-πέειν, καὶ δοιὰ βοάγρια χερσὶν ἑλέσθαι. Etym. exp. τὰ εκ βοῆς, ὅ ἐστι μάχης, ἀγρευόμενα λάφυρα. Manubiæ, Spolia. Ατ Βοἀγριος, Stultus, Stupidus. || Item fluvius Locrorum. II. B. [533. Vide supra 736. d— 7- b. Lobeck. ad Pbrynich. Ecl. 382.] Βοάνθεμον, τὸ, Gal. ap. Hippocr. exp. βούφθαλμον, dicens χρυσάνθεμου quoque appellari. [Nicander. * Βοάνθρω-πος, ὁ, Tzetz. Chii. 1. p. 10.] Βσαρμία, ἡ, epith. Minervæ, παρὰ τὸ συναρμόσαι καὶ Ζεῦξαι εἰς Ζυγὸν καὶ ἅροτρον βόας. [Lycophro 520. cum Schol. * Βόαυλος, Λ Theocr. 25, 108.	* Βόαυλον, τὸ, Apoll. R. 3,
1288.] Βοαύλιον, τὸ, Boum stabulum, Bubile, i. q. βυύσταθμον et βούστασις, J. Poli. [1, 249· Orph. Arg. 436.	* “ Βοεργάτης, Niceph. P. CP. Dis|> cum
Leone Armeno, e Theodoro Grapto 166. Com-bef.” Boissonad. Mss.] Bοηγενὴς, ὁ, ἡ, Bove prognatus, i. q. βουγενής. Epigr. βοηγενέεσσι μελίσσαις. [“Jacobs. Anth. 6, 120. 10, 121.” Schæf. Mss.
*	Βοήγια, τὰ, i. q. * ταυροκαθάψια. Chishull. Antiq. Asiat. 94.]
Βοηλασία, ἡ, Boum abactio. 11. Λ. (671.) Ηλείοισι καὶ ἡμῖν νεῖκος ὲτύχθη Ἀμφὶ βοηλασίην. Ετ Βοηλάτης, ὁ, ἡ, Qui boves abigit: ut in Anthol. βοηλάτης Mercurius dicitur pro Boum abactor: signif. etiam Qui boves agitat, [Gl. Bubulcus.] Cujus fen». est βοηλάτις, ιδος, Boum abactrix vel agitatrix : βοηλάπν ῥάβδον, Epigr. i. e. βουπλῆγα. Unde Βοηλαπκὴ, ή. Ars agitandi boves, s. Bucolica; ut a Ficino exp. scribunt VV. LL. Ετ Βοηλατέω, ἠσω, Boves agito s. impello : quod J. Poli, citat ex Aristoph. [Βοηλάτης, Æsch. Suppi. 320. oìarpos. i. q. βουτύπος, Pind. O. 12, 25. διθύραμβος, sic Athen. 456. βουφόνος δ. “ Lysias
277.” Seager. Mss. Plato Pol. 2, 2611 “ Jacobs. Anth. 6, 236. Philippus 41. Heyn. Hom. 6,516. ad Thom. AI. 91. Plaustrarius, ad Mœr. 76. Βοηλάτις, Abresch. Lectt. Arist. 193.” Schæf. Mss. “ Mosch. Epigr.” Wakef. Mss. Βοηλατικὸς, Plato Euthyphr. 1, 13. Βοηλατέω, Aristoph. ap. J. Poli. 7, 137. Lycophro 815. Opp. K. 4, 04. Ὄφρα λινοστατέωσι βοηλατέωσί τε πάντη Αὕραις ἀντιάσαντες. “ Eichst. de Dram. Sa-tyr. 13.” Schæf. Mss. Bοηλασία. Anal. 3, 235. “ E-pigr. adesp. 398. Heyn. Hom. 6. 237·” Schæf. Mss.
*	“ Βοηλαύνη, Suid. v. Βουνίτης.” Wakef. Mss.]
^ARS X.
A [* Βοηνόμος, ὁ, ἡ, Theocr. 20, 41. et *Bοήνομος, i. q. /3ουνόμος et βούνομος. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 681. “ Valck. Callim. 76.” Schæf. Mss. *Βοἠ-poros. Bobus aratus, Nicander in Stepli. B. 424. i. q. Ἀσπαλάθεια. * “ Βοολέτης, (ὁ,) Herodian. Epimer. £11.” Boissonad. Mss.] Βοώνης, ò. Boum emtor. Hoc nomine appellatus fuit Magistratus quidam A-thenis, fortasse qui hostias emebat, Bud. Dem. (570.) Μυστηρίων ἐπιμελητὴν καὶ ἱεροποιόν ποτέ, καὶ βοώνην. καί τα τοιαΰτα δή. Ατ Βοώνητος, ο. ἡ, Bove s. Bovis pretio emtus; βοώνητα Hes. exp. ἐπὶ ὡνῇ βοών δο-θέντα, [Paus. Lacon. 12. p. 235. “ 1, 380. ubi vide Kuhn. Βοώνης, Thom. M. 654. *Βοωνία, Valck. A-doniaz. p. 352.” Schæf. Mss.] Βοώπης, ὁ, Bubulos oculos habens, i. e. μεγαλόφθαλμος, Eust. Alii exp. εὑόφθαλμος, et καλὴ, quod boum oculi pulcri videantur : alii μελανόφθαλμος. Fem. est βοῶπις. II. A. (551.) βοῶπις πότνια Ἥρη. Frequenter ap. Hom. deabus hoc epith. tribuitur, cui Eust. simile esse dicit εὐρώπη. Ατ Βόωψ vide in Βόαξ. [“ Βοῶπις, Heyn.
U Hom. 5, 311. Clark, et Ernest. ad II. A. 551. Valck. ad Amnion. l66. Græv. Lectt. Hes. 626. De vocat., -Heyn. Hom. 7, 15. 488.” Scbæfi Mss. Ultimam producit, Spitzner. de Versu Gr. Her. 82.] Βοώτης, ὁ, i. q. βοηλάτης, Boum agitator, Bubulcus: nam bubulcus a Paulo Jurisc. dicitur etiam qui bobus arat. II Est item Signum cœleste, quod Arctophylax etiam dicitur et a quibusdam Auriga : Arat. Οὕνεχ’ ἁμα-ξαίης ἐπαφώμενος εἴδεται άρκτου. Lat. quoque Bootes. [Gl. Bubulcarius. Lycophro 263. Cf. Βούτης. “ Jacobs. Anth. 9, 48. Fischer- ad Anacr. p. 13. Valck. Callim. 172.” Schæf. Mss. * Βοωτέω, Hesiod. Ἔ. 391. “ Jacobs. Anth. 9, 48.” Schæf. Mss. * Βοωτία, ἡ, i. q. γεωργία, Crito in Geticis ap. Suid.]
[* Βοώδης, ὁ, ἡ, Etym. M.286. Apollon. Lex. 246.] Βοΐκλεψ, (πος, ὁ,) i. q. βούκλεψ, [et βοόκλεψ,] Boum fur. Athen. (409.) a Soph. Mercurium sic appellari scribit: quo sensu in Epigr. βοηλάτην dictura paulo ante docui. [“ Brunck. Soph. 3, 506.” Schæf. Mss.] Βόσπορος, ò. Bosporus: q.d. Bovis trajectus. Duo
c freta sunt, quorum alterum Bosporus Thracius, alterum Cimmericus dicitur : hac causa Bospori vocati, ut scribit Aramian. Marcell. 22., quod per eos quondam Inachi filia mutata, ut poetæ loquuntur, in bovem, ad mare Ionium permeavit. Quod et Æsch. Pr. (732.) indicat. Apoll. It. 2, (168.) Πνοιῇ δινήεντ ἀνὰ Βόσπορον Ιθύνοντο, UNDE Βοσπόριος, Bosporius : Soph. (Aj. 885.) Βοσπορίων ποταμών Ἴδρις. [“ Βόσ-πορος, τῆς Ἰοῦς επώνυμος, ἡν βουν ὁ Ζεὺς ἐποίησεν, Euseb. Chron. 1.” Gataker. Mss. “ Kuster. Bibi. Chois. 73. Longus 26. ad Diod. S. 1, 273. Βοὸς πόρος, Wakef. Trach. 657. Βοσπόριος, Agath. 88. Epigr-adesp. 185. * Βοσπείρειος, Brunck. Soph. 3, 4öl. *Βοσ-πορίτης, 439·” Schæf. Mss. * Βόσπορον, τὸ, Planta, Diod. S. 86. “ Βόσπ., * Βόσμορον, ad 1,149·” Schæf. Mss. * Βοσποριανὸς, ὴ, ὸν, Draco l6. * Βοσπόριχος, Nom. propr., Decretum Byzant. ap. Dem. pro Cor; 325. Bast. ad Greg. Cor. 291.]
Ἀβούτης, ò. Bobus carens. Hesiod. "E. (2, 69.) κραδίην δ’ ἔδακ’ ἀνδρὁς ἀβούτεω. || Etym. vero exp.
D ἀκτἠμων, άπορος, deducitque a βοτόν: ac si esset ἄβοτος, Egenus, Non habens unde pascatur, s. Non habens βοτὰ, Pecora. Cui contr. Πολυβούτης, ὁ, Multas boves s. Multa pecora habens. 11. I. (154.) Ἐν δ’ ἄνδρες ναίουσι πολύῤῤηνες, πολυβονται. i. e. πο-λυθρέμμονες. Ατ Πόλυβος Od. Θ. (373·) Sutor quidam dictus, quod multas βοῦς, i. e. βύρσας, s. Pelles boviuas, haberet, Eust. “ Πολυβοτραφεῖ νάματι. He-“ sychio τῷ ἀναθρέψανπ Πόλυβον.” [* Πολυβὠτης, Gigas Artemidoro. “ Πολυβούτης, Græv. Lectt. Hes. 552.fischer. ad Palæph. 83.” Schæf. Mss.]
“ Ἀντίβοιον, Hes. affert e Soph. Meleagro pro ἱσό-“ βοιον. Bovis pretium æquans, Pretio cum bove cer-“ tans : seu, inquit, αντί βοὸς καθαγιαΖόμενον, Quod “ loco bovis consecratur.” [“ Brunck. Soph. 3,499.” Schæf. Mss.] Δεκάβοιος, ὁ, (ἡ,) Decem boum, i. e. ejus uom. numùm, pretio aestimabilis. Plut. (1, 52.) "Εκοψε δὲ καὶ νόμισμα, βουν ἐγχαράξας, ἢ διὰ τον Μα-ραθώνιον ταύρον, ἢ διὰ τὸν Μίνωος στρατηγόν* ἢ πρὸς γεωργίαν τους πολίτας παρακαλῶν* απ' εκείνου δέ φασι
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τὸ έκατόμβοιον καὶ τὸ δεκάβοιον όνομασθήναι. Quo referendum est et quod e Draconis legibus citat J. Poli. àiroriveiv δεκάβοιον. SlMILE huic est Δωδεκάβοιος, Duodecim boum, s. ejus nom. numúm, pretio aestimabilis. [Atque * Δυωδεκάβοιος, 11. Ψ. 703. Hes. Phav. “ Heyn. Hom. 8, 497.” Schæf. Mss.] Et Eἰκοσίβοιος, SIVE Ἐεικοσἀβοιος, per pleonasm. τοῦ ε, et rpoTTij τοΰ ι εἰς α, Viginti boum, s. ejus nom. nu-mum, pretio æstimabilis. Od. A. (431.)ἐεικοσάβοια δ’ ἔδωκεν: ubi Eust. exp. σταθμοί τις ύλης μεταλλικῆς, δι’ ον είκοσι βόας ἦν ὠνήσασθαι. Ετ Ἑκατόμβοιος, Centum boum, s. ejus nom. numúm, pretio æstimabilis. Bud. de Asse, ubi de βοῦς Monetam quandam signif. tractat: Quare έκατόμβοιον, inquit, dictum quicquid duabus minis Atticis aestimabile esset, i. e. ducentis drachmis. Inde Hecatombœa arma, 11. Z. (236.) ut quidam volunt. B. (449-) ἑκατόμβοιος δὲ έκαστος, i. e. ἑκατὸν βοών, i. e. Ζώων, ἅξιος, Eust. Et Φ* (79•) ἑκατόμβοιον δέ τοι ἦλφον: ubi exp. idem Eust. στάθμου τι εἶδος, quam exp. pleniorem habes in Ἐεικοσἀβοιος. [“ Heyn. Hom. 5, 238.” Schæf. Mss.] Ετ Ἐννεάβοιος, Novem boum, s. ejus nom. numúm, pretio æstimabilis. II. Z. 1. c.*Oi πρὸς Τυδείδην Διο-μήδεα τεύχε’ ἄμειβε Χρύσεα χαλκείων, έκατόμβοι ἐν-νεαβοίων, i. e., ut iti Pandectis archetypis legitur, Aurea aereis, centenaria novenariis. [“ Heyn. Hom. 5, 238.” Schæf. Mss.] Ετ Τετράβοιος, Quatuor boum, s. ejus nom. numúm, pretio æstimabilis. Cujusmodi et alia rcperiri poterunt aut fingi. [* Τεσσαράβοιος, Π. Ψ. 705. “ Heyn. Hom. 8, 497. ad Charit. 286.” Schæf. Mse. * Μυριόβοιος, “ Erycius 4. (αὕλια.)” Schæf. Mss.] Ἑπίβοιος, ὁ, ἡ, ut ἐπίβοιον θΰμα, Sacrificium post s. praeter bovis immolationem factum : ap. Lycurp. π. τῆςἸερείας. De quo Harpocr. e Philo-choro 2. Ἐὰν δέ τις τῇ Ἁθηνᾳ θύῃ βουν, ἀναγκαῖόν ἐστι καὶ τᾔ Πανδρόσῳ ὄϊν μετά βοός* καὶ ἐκαλεῖτο τὸ θῦμα ἐπίβοιον. “ Apud Etym. est et ἐπίβοιον et ἐπι-“ βοίον θΰμα, afferentem et ἐπιβόίον pro τὸ ἐπὶ τῇ “ θυομένῃ βοῒ θυόμενον. Ἐπίβοον, Suidæ ἡ ἑκ τοῦ βοὸς “ θυσία." [“ Ἐπίβοιον, Valck. Diatr. 289·” Schæf. Mss.] Ἐχέβ οιον, τὸ, Lorum aratro bovem adjungens et applicans. J. Poli. 2. Ὁ δὲ πλατὺς ἱμὰς ὁ τῷ Ζυγῷ * παρακαθατττόμενος, ἐχέβοιον ἢ μεσόβοιον καὶ μεσά-βοιον καλείται. [* Ἰσόβοιος, vide Ἀντίβοιος.] Μεσό-βοιον, ΕΤ Μέσαβον, poët., τὰ, Medium inter boves junctos lignum, \it Suid. exp.; ut alii, ἡ τοῦ Ζυγοῦ γλυφὴ, ἔνθα ai αὐχένες τῶν βοών δέδενται: ut alii, Χώρον τὸ παρὰ τῷ Ζυγῷ, ῷ προσδέδεται ὁ ἱστοβοεὺς, Lorum, quo temo jugo alligatur. J. Polluci vero (1,
252.) i. q. ἐχέβοιον, ut modo ex eo annotavi. Hesiod. Ἔ. (2, 87•)βοών ἐπὶ νώτου ἵκηαι Ἔνδρυον ἑλκόντων με-σάβῳ. Ubi Tzetz. Μέσαβοι δὲ, οι Χώροι, οἰ μέσοι ον-τες τοῦ Ζυγοῦ, καὶ συνδέοντες τὸνῥυμὸν τῷ Ζυγῷ. UN-DE Μεσαβόω, quod Varin. proprie esse dicit Jungo boves, βοῦς Ζενγνύω, abusive vero ad alia quoque animalia transferri. “ Μέσσαβον, Hes. exp. τὸν ἱμάν-“ τα, ᾧ τὸν ιστοβοέα πρὸς μέσον το ζυγόν προσδέουσι, “ quod nonnulli ἐχέβοιον.” [Lobeck. ad Phrynich* Ecl. 195. 236. Lycophro 817* ὐπὸ Ζεύγλῃσι μέσα-βουν. “'Μέσαβον, Græv. Lectt. Hes. 559· 563.” Schæf. Mss.]
Ἱστοβόη, ἡ, ET Ἰστοβοεὺς, ὁ, Lignum aratri longius, quod inter utrumque bovem medium est, et cui boves quasi assistunt, Temo ; quod enim in curru et ἀπήνῃ erft ῤυμὸς, id in aratro est ἱστοβοεὺς, ut tradit Eust. addens, barbare dici * σταβάριον quasi Ιστοβυάριον. J. Polluci est τὸ μετά τὴν γύην, sc. ξύλον. At Tzetzi ἰστοβοεὺς, ἔνδρυον, δρυμοί, idem sunt. Hesiod.Ἥ (2,
48.) cum docuisset irpivtvov γύην eligendum esse, eumque firmissimum atque solidissimum, addit, Εὖτ* ἃν Ἀθηναίης δμῶος ἐν ἐλύματι πήξας, Γόμφοισιν πε-λάσαε προσαρήρεται ιστοβοηί. [Græv. Lect. Hes. 559• Cf. Κορώνη. “ Toup. in Schol. Tlieocc. 220. Sensu obscœno, Ruhnk. Ep. Cr. 221. Valck. Diatr. 275. Ἱστοβόη, Huschk. Anal. 221. Philippus 14.” Schæf. Mss. “ Ἰστοβοεὺς, τὸ αἰδοῖον, Sib)ll. Orae, in Paus.” Wakef. Mss.]
Ἑκατόμβη, ἡ, Sacrificium ceutum boum, quale Cono Lacedaemoniis devictis ap. Cnidum, obtulisse diis fcribitur, s. pecorum; partem capiendo pro toto;
BOY
A nam in ἑκατόμβῃ Hom. complectitur etiam äpvas et αἷγας : quomodo et Piud. dixit, πάντα εκατόν θΰειν. Alii intelligunt θυσίαν ἐξ ἑκατὸν βάσεων, i. e. ποδῶν, in qua immolarentur animalia quadrupeda viginti-quinque, quorum pedes centum numero. Alii finitum numerum pro infinito acceperunt, ut ἑκατόνΖυ-γον ναῦν pro πολύΖυγον, et similia. Unde Eust. et χιλιόμβὴν fingit. Jul. Capitol. in V. Maximi et Bal-bini Impp. paulo aliter describit: Hecatombe autem, inquit, tale sacrificium est: Centum aræ uno in loco cespititiæ extruuntur, et ad eas centum sues, centum oves mactantur : nam si imperatorium sacrificium sit, centum leones, centum aquilæ, et cetera hujusmodi animalia centena feriuntur. [Herod. 4, Ἵ79* Ἑσθέμενον ἄλλην τε εκατόμβην, καὶ δὴ καὶ τρίποδα χάτλκεον. Εκατόμβη, Collvrium, Trall. 2. ρ. 49• “ Heyn. Hom. 4, 35. 572. 5,386. Casaub. ad Atheu. p. 10. Kuhn. Ind. Ælian. Wessel. Herod. 23. ad Lu-cian. 1, 525. Soph. Trach. 762. Ἑκ. ὠὢν, Valck. Phœn. p. 14.” Schæf. Mss.] Unde Ἑκατόμβα•α,
B τὰ, Festum, quo hecatombe peragebatur, celebrari solitum antiquitus in Laconica singulis annis,eo quod έκατόμπολί! esset, Eust. Ετ Ἑκατομβαιὼν, ῶνος, ὁ, Mensis cujusdam nomen ab istis sacrificiis fieri tum solitis denominati, quem Hippodromium Boeotis. Macedonibus Loum vocari scribit Plut. Etym. Kpo-νίωνα ante appellatum fuisse: Gaza vero solstitium æstivum in hunc incidisse, prinnimque Atticorum fuisse, auctor est. Interpretum Plut. alii Maium et Aprilem, alii Junium, quidam et Augustum dixerunt.
[* Eύβουί, oo!, ὁ, ἡ, et * Εὕβως, Hvmn. in Apoll.
54.	ubi v. Hermann.]
[* “ Μεγαλόβοος, (ὁ, ἡ,) Eust. ad Hom. 562. * Με-λάμβοος, et * Πολύβοος, ibid.” Kall. Mss.]
Βοάριον, τὸ, Ad boves pertinens, Boarium, VV. LL. [Dionys. H. 1,223. Έν ἀγορᾷ τῇ καλουμένῃ * Βοαρίᾳ.]
Βόειος, (α, ον, et ὁ, ἡ,) ΕΤ Βόεος, poët. Bubulus, Rovinus. Od. Ξ. (24.) δέρμα βόειον. Sic βόεια κρέα, pro quibus absolute βόεια etiam, sub. κρέα, Alex. Aphr. dixit. Et metaph. ap. Aristoph. (B. 924.)
c βόεια ρήματα, pro μεγάλα καὶ κτύπον πλέα, ut Schol. exp. ὑψηλὰ καὶ υπερήφανα, Grandia verba, Sesquipedali», 11. Ψ. (324.) βοἔοισιν ἱμᾶσιν, Bubulis loris, i. e. ἡνίοις. Nonn. (J. 196, 24.) βοέης μίμημα γενέθλης "Ανδρα θυηπολέων, Hominem ut bovem mactans : βοεη ἀγέλη, Armenta bucera, Ovid. ; Bucera secla, Buoe-riosque greges, Lucr. At quod Eleæ mulieres Bacchum precabantur, ut βοέῳ ποδὶ ad se veniret, Plut. exp. μεγάλῳ: cujus 1. exp. fusiorem ap. eum in Probi. Hell. reperies. Hinc Βοεία, sive lon. Βοείη, et poët. exemto 1, Βοέη, sub. δορά, Bubula pellis: itera Clypeus e bubulo corio factus. II. X. (359.)ὲπεὶ οὐχ ΐερήίον oibè βοείην Ἀρνύσθην : ubi Eust. exp. ἡ τὴν βύρσαν τον τοιοντου βοὸς, ἢ την ἀσπίδα. At in Od. X. (364.) βοὸς δ* ἀπέδυνε βοείην, περισσώί additum fuisse βοὸς, idem Eust. annotat, ut in βουκόΧοε βοών, βουπεΧάται βοών: Υ. (06•) Καμμὲν ἀδέψητον βοέην στόρεσ. HlNC COMP. [* Ἀργιβόειος, Ælian. Η. Α. 12, 36. Εύβοια, cf. Λενκόκρας. ΕΤ] Ἑπταβόειοε, ὁ, ἡ, E septem bubulis pellibus factus : * ἑπτάβυρ-
D σος, * ἑητάπτυχος, Eust. II. Η. (222.) σάκος alóXov, επταβόειον. Metaph. capitur pro Impenetrabilis et infractus: quo modo Aristoph. B. (1017-) θυμόνt επταβοείου! dixit, i. e. μεγάλους. [Ovid. Met. 13, 2.
346.	“ Acta Traj. 1, 232. Græv. Lectt. Hes. 600.
Boissonad. Philostr. 561. Heyn. Hom. 6, 205.” Schæf. Mss.] Pro quo Ἑπτάβοιος ap. Soph. (Aj. 576.) reperitur, a βοῦς signif. βύρσαν, ut supra docui: ἑπτάβοιον ἅῤῥηκτον σάκος. [ATQUE * Πενταβόεςα σάμβαΧα, Sappho ap. Hephæst. p. 23. ubi πεντεβόεια, “ Osann. Anal. Cr. 76.” Boissonad. Mss. Ετ * Πο-λυβόειος, Quint. Sm. 3, 238. ἀσπίδα. A DDE * Τε-τραβόειος, Callim. H. in D. 52. “ Quint. Sm. 6, 547.” Wakef. Mss.] Ετ Ὠμοβόειος, s. Ὠμοβόεος, S. Ὠμο-βόΐο!, s. Ὠμοβόϊνος, E crudo bovis corio factus. An-thol. Καὶ τρία μοι κέρασαs ώμοβοειότερα, Cum miscueris mihi tres cyathos multo crudiores : metaph. enim hic pro Crudus accipitur. Herod. (3, 9.) ὠμοβοέων δερμάτων, Bubularum pellium crudarum. Ὠμοβοΐους vero et ὠμοβοΐνους metaph. vocari Eos, qui in prima
[pp. 778—780.]
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jam senectute sunt, tradunt VV. LL. Ὠμοβοέη autem A subst. sc. δορὰ, pro Cruda bovis pelle citaut ead. Lexx. ex Herod. sicut et Ὠμοβοΐνας Suid. exp. βύρ-σας. [“ Herod. 4, 65. 7, 91. Xeu. K. A. 5. et ex eo Athen. 151. memorat σάλπιγγας ὠμοβοείους, s. ὠμοβοΐνας, Tubas e crudo boum corio confectas.” Schweigh. Mss. Anal. 2, 332.: * Ὠμοβσεὺς, ò, 3, 185. έμβάδες. “ Ὠμοβόειος, ad Herod. 542. 547- Matth. ad Gloss. Min. 45. ad Diod. S. 1, 198. Jacobs. Anth.
9, 485. Ὠμοβοέη, ad Herod. 310. 547·” Schæf. Mss.
“ Ὠμοβόειος, Suid. v. Γέῤῤον.” Wakef. Mss.] Et DERiv. Βοειακὸς, et Βοεικὸς, (ὴ, ὸν,) E bubula pelle factus : item simpl. Bubulus. Thuc. 4, (128.) Ζεύγε-σι βοεικοῖς, Jugis boum. Item βοεικὸν, τὸ τοῦ βοὸς κρέαε, ut υεικόν, Bubula, Suilla, Bud. [Βόειος, Gl. Bubulus. Βόειον* Bubal. Βόειον κοπεον λιπαρὸν, τῇ τῶν Γάλλων γλὠττῃ' Omasum. Βόεια* Bubula. Βοεία* Pellis bovina. Ή βοεία, contr. βοῆ, Hymn. in Apoll. 487- sic Lat. Boia. Lex. Polyb.: Βοεικὸς, Ælian. H. A.
15, 24.	“ Βόειος, Amnion. 31. Græv. Lect. Hes.
626. Thom. M. 865. Holsten. ad Porphyr. 31. Βόειος B κεφαλὴ, de Mortuis, Heyn. Hom. 4, 509- Βόεος, Wes-*el. ad Herod. 131. ad Diod. S. 1, 234. Βοεία, Heyn. Hom. 7, 364. 559. 8, 273. Musgr. Hei. 1363. Βοέη, ad Herod. 547. Heyn. Hom. 7, 304. Βοεικὸς, Toup. Opusc. 2, 161. ad Diod. S. 1, 126. Thom. M. 655. 8o5. 875. ad Dionys. H. 3, 1782.” Schæf. Mss.
“ Xen. K. A. 539· Βόεος, Plut. 2, 299* Βοεία, Scutum, Quint. Sm. 6, 233. Tympanum, Nonn. 184, 17. 292, 10.” Wakef. Mss.]
Βοεὺς, έως, ὀ, Lorum e bubulo corio factum : βόειος ἱμὰς, ut Hom. etiam vocat. Od. B. (429·) Ἕλ-kov δ’ ἱστία λευκά ἐϋστρέΗτοισι βοεϋσι, i. e. τοῖς ἐκ βο-είων δερμάτων κάλωσι, Eust. [“ Ernest. ad Ηγιηο. Hom. 25.; Ilgen. 329.” Schæf. Mss.]
Βοϊκὸς, (ὴ, ὸν,) Bubulus, ut et βοεικός. [Gl. Vaccinus. Draco 38, 19. Dionys. H. 1, 549. Diod. S. 17. p. 1599· “ad 1, 126. ad Dionys. H. 3, 1782. Ari-stopli. Fr. 225. Thom.M. 865.” Schæf. Mss. *“ Boï-κὢς, Porphyr. de Abst. 111. (219-)” Boissonad. Mss.
“ Holsten. p. 31.” Schæf. Mss. * Βόϊνος, η, ον, Gl. c Bubulus. * Βοΐος, σ, ον, Gl. Buculus, Bubulus.
“ Βόϊνος, Lobeck. Aj. p. 224.” Schæf. Mss.]
Βοΐδιον, et Βοϊδάριον, τὸ, Bucula, Virg. Buculus, Colum. Athen. (551.) θύουσιν ἤδη βοΐδια Λεωτρεφέους Xejrrórepa. In Epigr. Βοίδιον etiam reperitur tribus •γϊϊ. [Gl. Buculus, Bucula. Βοΐδιον, βοίδιον, * βού-διον, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 87. Spohu. de Extr. Odyss. Parte 129-31. Βοΐδιον, Dem. 01. 2. p. 103. Mount. Lucian. 87. 182. Aristot. H. A. 3, 21. Dio-njrs. H. 1, 138. Eust. Od. 33, 35. Βοϊδάριον, Ari-•toph. O. 585. “ Βοίδιον, ad Mœr. 276. Kuster. Aristoph. 195. Porson. Hec. p. Ii. Ed. 2. Jacobs. Anth. 11, 395. Βοίδιον, Βοΐδ., 6, 351. 9, 175. Βοϊδά-piov, Ammon. 149* Βοϊδάριον, Porson. 1. c. Aristoph.
Fr. 224.” Schæf. Mss.] “ Βῴδιον, Bucula, per synæ-“ rcsin pro βοΐδιον, Hes.”
Βούβελα, Bubulæ carnes, κρέα βόεια, Hes. <
Βούβαλος, ὁ, [Gl. Urus, Bos 8)1 vestris. Opp. K. 2, 300. “ Fischer. Ind. Paíæph. ad Diod. S. 1, 163.” Schæf. Mss. Lex. Polyb. “ Joseph. 338, 28.” Wakef. D Mas.] Ετ Βούβαλις, ἡ, Bubalus. Æsch. * Λεοντο-χόρταν βούβαλιν νεαίτερον. Soph. γηγενῆ βούβαλιν. Eust. (1625.) Βουβάλων δὲ νεογνά, πώλοι. De hoc animali Aristot. Η. A. 3. et Herod. || Hesychio est etiam αστράγαλος. [Βούβαλις, ΟρρἉ. 4, 625. “Koen. ad Greff. Cor. 225. Brunck. So)>h.t 3, 506.” Schæf. Mss. “ Βουβάλιον, Pudendum muliebre : et Cucumis “ sjlvestris ap. Hippocr. teste Hes. Apud Gal. vero “ Lex. Hippocr. legitur Βονβάλιος, σίκυς άγριος. Citat “ Gorr. et Diosc. (4, 154.) ǁ Βουβάλια, J. Poli.
“ numerat etiam inter τὰ περικάρπια et Brachialia “ ornamenta, ut Etyra. quoque refert βουβάλιον “ esse κόσμον χρυσοΰν περιτιθέμενον τῷ καρπῷ, affe-“ rens hunc Diphili senarium, Βουβάλια καρπών, παρ-“ θέ»•ον φρονήματα.” [Liban. 4, 835. Clem. Alex. 245=212.]
Βούτης, ὁ, Bubulcus, βουκόλος, βουνόμος, Suid. Adj. vero capitur βούταν φόνον, quod tragice [Eur. Hipp. 537 ] dici posse pro ἐκατόμβη tradit Eust. i. e.
Bubulam cædem, s. Boum mactationes et immolationes. ǁ Est etiam Nom. propr. “ǁHes. βούτας exp. “ non solum βουκόλουε, sed etiam βοσκήματα, Eid. “ βούτης, non tantum ὁ βουκόλος, verum etiam ὁ τοῖς “ Διϊπολίοις τὰ βουφόνια δρῶν. || Βούτας, Dor. pro “ βούτης dicitur. Suidæ est * βοονόμος, Bubulcus : “ ut Hesychio quoque βουτά i sunt βουκόλοι, νομεῖς, “ βοτῆρες. ǁ Est alioqui et Nom. propr- cujusdam, “ qui Athenis τὴν ἱερωσύνην ἔσχε: cujus nepotes et “ posteri dicuntur Βουτάδαι et Ἐτεοβουτάδαι, quasi “ αληθινοί Βουτάδαι: nam τὸ ἐτεὸν signif. ἀληθὲς, Ve-“ rum. Suid. ex Harpocr.” [“ Valck. Hipp. p. 226.; Diatr. 132.; Callim. 76. Beck. ad Eur. 1. c. p. 269. Jacobs. Anth. 7, 219. 9, 48. Huschk. Anal. 233. Θᾶττον ἢ B., Valck. Hipp. p. 289- Ἐτεοβουτάδαι, Bergler. Alciphr. 284. ad Diod.S. 1, 84. 380. Taylor. Præf. ad Deui. c. Mid.” Schæf. Mss. “Βούτης, Dionys. P. 994. Eust. II. 481.” Wakef. Mss. Eur. Hec, 642.]
Βοῦκος, et Βουκαῖοκ, idem. Theocr. (10, 1.) ’Ep-γατίνα βουκαῖε. Nicander Θ. 5. βουκαῖος όρειτύπος,
i.	e. αγροίκος, Eust. Βῶκος Dos. dicitur pro eod. i. e. Bubulcus, Messor, ap. eund. Theocr- (10, 38.) “ Apud Hes. divisim βουκάϊος, exp. itidem βουκόλος: “ secundum alios autem θεριστής/* [Cf. Βουγάϊος, “ Βουκαῖος, Harles. ad Theocr. 165. Heyn. Hom. 6, 515. Βῶκος, Harles. ad Theocr. 175.” Schæf. Mss.]
Βωνίτης, ö, Bubulcus, Rusticus, Hes. “ Etym.quo-“ que βωνίτην signif. ait βουκόλον, afferens Callim. “ (1, 583.) Οἵους βωνίταισιν ἐνὶ κρυπτουσι γυναίκες," [Zonas. 413.]	“ Βουνίτῃσι, ap. Suid. in Ms. etiam
“ Cod. legitur expositum τοῖς βουκόλοις, τοῖς βοηλά-“ ταις, Bubulcis, Boum agitatoribus.” [“ Jacobs. Anth. 8, 205. Kuster. Aristoph. 74.” Schæf. Mss.]
Βοΐδης, ò, πρᾷος, ευήθης, Eust. e Menandro. Βοΰς enim metaph. pro Homine stupido et ἀναισθήτῳ accipi supra declaravi. [* Βοίδης, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 87. “ Βοΐδης, Jacobs. Anth. 10, 96.” Schæf. Mss.]
[* Βοὼν, ὁ, Gl. ὁ τόποε, Bubile. Tab. Heracl. 228. Bast. ad Greg. Cos. 225. Lex. Vocc. Peregr. h. v. “ Etym. M. 203.” Schæf. Mss.]
[* Βοϊστὶ, Porphyr. V. P. 24. p. 31. Hojsten. (p.
124.	Kiessl.) λαλεῖν, ad Greg. Cor. 92. Baiker. ad Etym. M. 1083. et Epist. Cr. ad Boissonad. 283. “ Valck. Adoniaz. p. 885.” Schæf. Mss.]
[“ Ἀποβόομαι, i. e. eis βουν μεταβάλλομαι, Eust. in 11. 278.” Corai. Mss.]
1í Βου quoque particula cum nomm. multis et verbalibus comp. ubi non Bovem signif., sed potius signif. ejusmodi dictionum auget: ut in Βουβάρατ, Qui instar bovis gravis, ì. e. tardus et stupidus, est, μέγας καί αναίσθητος, quemadmodum Eust. ex Heru-diano exp. Et βούβαρα, μεγάλα, ap. Hes. Ab Eod. exp. etiam * μεγαλοναύτης : deducit enim a βᾶρις, quod pro Navi ap. Herod. sæpe usurpatum reperitur. Hujusmodi sunt Βούβοσις, Βούβρωστις, Βουγαϊος, Bou-κόρυΖος, Βούλιμος, Βόύνεβρος, Βούπαις, Βούπαλις, Βού-πεινᾳ, Βούτομον, Βούφαγος. [“ Harles. ad Theocr. 166· Heyn. Hom. 6, 615.” Schæf. Mss.]
ΒΟΩ, όσω, et ώσω, Eust. deducens inde βόσις et βοτὴρ, item βώτωρ, Pasco. Th. inusitatum, pro quo in usu est βόσκω. Βόσις, εως, ἡ, Pastus, Cibus. II. T. (267«) Τὸν μὲν Ταλθύβιος πολιῆς ἀλὸς ἐς μέγα λαῖτμα Ῥίψ’ ἐπιδινήσας, βόσιν ίχθυσι. [“ Heringa Obs.
271.	Jacobs. Anth. 7, 114. 9, 59. Viiloison. ad Longum 133. Heyn. Hom. 7, 666.” Schæf. Mss. “ Opp. K. 3, 174. Quint. Sm. J, 327·” Wakef. Mss.] Unde Comp. Βούβοσις, ἡ, Voracitas, πολυφαγία. Hes. ET Eυβοσία, ἡ, Pabuli bonitas s. ubertas, Bonum uutri-mentum, ευτροφία. Theophr. H. P. 1, 18. "Οσα δὴ φέρει δι’ εὐβοσίαν καὶ χωράς αρετήν ἀθρόους τους καμ-πούς. [“ Δία τὴν εὐβοσίαν τής χώρας, Athen. 527·’ Strong. Mss. “ Ad Lucian. .1, 288. Leon. Alex. 3.” Schæf..Mss. “ Theocr. 6, 7.” Wakef. Mss. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 521.] Βοτὴρ, ῆρος, ò, Pastor, vo-μεύς. Od. O. (503.) Soph. (Aj. 232.) βοτά καί βοτήρες ἱππονόμους. Plut. Camillo, Ποιμένων καὶ βοτήρων. Idem Soph. ibici. (297·) τὸνιις βοτῆρας adj. usurpavit
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pro Pastoritiis canibus, s. τοιμενικοΊς. [“ Brunck. Œd. T. 80. Abresch. Æsch. 2, 22. Wakef*. Here. F. 422. Brunck. Soph. 3, 391. Dionys. H. 1,237· Ad j., Brunck. Apoll. R. 182. Lobeck. Aj. p. 265.” Schæf. Mss. “ Eunap. 43.” Wakef. Mss.] Hinc Βότειρα, ἡ, Eust. [“ Ruhnk. ad Η. in Cer. 122.” Schæf. Mss.] A QUO [* Ααοβότειρα, Orph. Λ. 18, 73.] Et Πουλυβότειρα, Quæ multos pascit s. alit. II. Φ. (426.) ἐπι χθονὶ πουλυβοΓΐίρτι. “ Πολυβότειρα, Multos pa-“ scens s. aleus, Terræ epith. ut Alma, Suid. Hes.” [“ Heyn. Hora. 6, 256.” Schæf. Mss.] Bοτηρικός, (ὴ, ὸν,) Pastoralis: βοτηρική εορτή, Pastorium festum. [Suid. 1, 443. ex Anthol.: Phav. 159. “ Jacobs. -Anth. 9, 30.” Schæf. Mss.] Βοτεῖρες, Casæ pastorum, Gurgustia. Plut. (1, 88.) Βοτεῖρες, καὶ καλύβαι, καὶ σταθμοί νομεών. Gurgustia pastorum, armentariorumque stabula. Sed mendi suspecta est illa scriptura. [* Βοτὴς, ὁ, Eur. Here. F. 424.]	“ Βότις, Piscis ap.
Athen. I” Βοτὸς, τροφή, s. Βοσκὴ, Suid. Ατ Βοτὸν, τὸ, Pecus, i. q. βόσκημα : proprie Pecudes, quæ pascuntur. Soph. Aj. (144.) ὀλέσαι Δαναών Βοτὰ καὶ λείαν. Aristoph. (Ν. 1427·) άλεκτρνόνας καὶ τἄλλα τὰ βοτα ταυτί. Sic Poëta quidam βοτὰ πόντου dixit. [“ Βοτὸν, Eur.ap. Athenag. Leg. 22. p. 105.” Routh. Mss. “ Plato Menex.§. 7.” Boissonad. Mse. “ Βοτὸν, Mu9gs. EI. 92. VVakef. Trach. 200.; Eum. 910.; Stanl. 453. 916. Heyn. Hom. 7, 539- ad Diod. S. 1, 163. Βοτὰ, Oves, Ruhnk. Ep. Cr. 143. Toup. Opusc.
I,	67. Eur. Hipp. 75. Hymn. Hom. 106. ad Herod. 754. ad Charit. 350. Esculenta, Toup. Opusc. 2, 204.; Emendd. 3, 73. Ilgen. Hymn. 419.” Schæf. Mss. “ De piscibus, Dionys. P. 597· Βοτὸν, Pecus, Opp. A. 4, 309. De magna avi, 630.” Wakef. Mss.] “ Hes. βοτὰ exp. βοσκήματα, dici annotans κατά πάν-“ των καὶ χερσαίων, καί πτηνών, καὶ ἐνύδρων, καὶ “ άγριων Ζώων. Βοτέω, Pasco; Hes. enim βοτεῖν af-“ fert pro βόσκειν.” [Cf. Βοτάνη. “ Wakef. Georg. 132.” Schæf. Mss. “ Etym. M. Med., Nicander Θ. 395.” Wakef. Mss.]
[* Ἀγρόβοτος, ò, ἡ, Strabo 12. p. 814. perperam pro όναγρύβοτος^] Αἰγίβοτος, Capris pascendis aptus. Od. N. (246.) Αἰγίβοτος δ’ ἀγαθὴ καὶ βούβοτος. Diod. Sardian. Αἰγιβότου Σκῤῥοιο λιπών πέδον. [Supra 1543. a.] “Ἄβοτος, Pascuis carens, In quo pecudes “ nasci nequeunt; etiam Qui depastus non est. Hes. “ ἄβοτοι affert pro ai μὴ κατανενεμημέναι βοτάναι : “ vel ai μὴ φέρουσαι καρπόν, Non depastæ, vel Quæ “ fructum non ferunt et steriles sunt. Ἅβοτις an-“ tém, Urbis noni, est ap. Steph. B. cujus εθνικόν est “ Ἀβοτίτης S. Ἀβοτιεύς.” [* Γερανόβοτος, UNDE
*	Γερανοβοσία, ἡ, seu * Γερανοβοτία, Plato Politico 8. (2, 264.) ubi Ms. * Γερανοβωτέα, cf. * Χηνοβωσία. Omnino v. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 521. “Ad Mœr. 404. Fischer. ad Weller. G. G. 1, 201.” Schæf. Mss. * Δουλόβοτος, ὁ, ἡ, Philostr. V. S. 1, 21, 4.
*	Δρακοντόβοτος, Noun. D. 4, 356.: 44. p. 1144.
1188.	* Ἐλεφαντόβοτος, Nonn. D. 39, 26. p. 992.]
Εὕβοτος, Pascuus, Pascuis abundans, Pascendis pecoribus aptus. Od. O. (405.) ἀλλ’ ἀγαθὴ μὲν, Εὕ-βοτος, εὕμηλος, i. e. εις βόσιν καὶ τροφήν επιτήδεια, ut Didym. exp. Plut. (1, 528.) Θρέμμασιν εὕβοτος χὠρα, Pecoribus pascendis peraccommodata regio. || Item, Bene pastus : ευτραφής. Theocr. 5, (24.) ἀλλ’ ἄγε καὶ τὺ τον εύβοτον αμνόν ἔρειδε. [“ Method. Conv. 114.” Routh. Mss. Dionys. P. 502. λιπαρή και εὕβ.: 241. εὕβ., εὑλείμων. “ Eur. Cresph. Fr. 14. p. 437. Κα-τάῤῤυτόν τε μυρίοισι νάμασι, Καὶ βουσὶ καὶ ποίμναισιν εὐβοτωτάτην.” Seager. Mss. “ Valck. Phœn. p. 90., ad Callim. 1, 177- Bast Lettre 21. 233.” Schæf. Mss.
*	Εὐβοτέω, Bovis pascuis abundo, Strabo 2. p. 412. S.=764. Πεδία εὐβοτούμενα.] Ζάβοτος, Admodum abundans pascuis, Abundans pecoribus, πολύφορβος,
*	πολύκτηνος. Hes. Θηρόβοτος, A feris depastus, Feris pascendis aptus, [Anthol. Plialar. Epist. 76. “ Ad 357-; Valck. p. xiv. Lennep. 77·” Scbæf. Mss.
*	Ἰχθύβοτος, Opp. A. 2, 1. νομαί: cf. 3, 18. Nonn.
J.	259, 12. ἠθάδος. * “ Καλλίβοτος, Nonn. D. 35, 59·” Kall. Mss. *Κρεόβοτος, Æsch. Suppi. 302. al. κρεόβρωτος. * Λαόβοτος, i. q. λαοτρύφος, Hes. * “ Μα-κρόβοτος, Hes. ν. Ἑκάτοιο.” Kall. Mss. *Μεγαλόβο-
τος, Apollon. Lex. 367· * Μυριόβοτος, Anthol. • Οἰό-βοτος, i. q. μηλόβοτος. “ Jacobs. Anth. 6, 427·” Schæf. Mss. * Πάμβοτος, Æsch. Suppi. 565.] Πε-ρισσόβοτος, Pastu s. Cibo superabundans ; ut περισ-σόβοτος τράπεΖα, Nonn. [J. 72, 12.] Πολύβοτος, Multis pascendis aptus, πολλούς τρεφων, λιπαρός, Suid. [Æsch. S. c. Th. 780. αἰὼν βροτῶν, Dionys. H. 1. p. 29* (1, 92.) “ 5, 203. Simmias Ovo, et Jacobs.’7 Schæf. Mss.] Σύμβοτος, Compascuus, [ἀγρὸς, Hes.] Ἀγροβότης, ὁ, Qui in agris pascit. Soph. (Phil. 214;) Ὡς ποιμὴν άγροβότας. [“ Brunck. ibid. Musgr. Cycl. 54. ad Herod. 410.” Schæf. Mss.] Αἰγιβότης, Caprarum pastor. Seu adj. Capras pascens, ut in Leon. Epigr. ὅς τε τὸν αἰγιβότην Πὰν κατέχεις σκό* πελον. [* Λαλοβαρυοπαραμελορυθμοβότας, At bea. 617.] öἰοβότης, Solus seorsum ab aliis pascens. Soph. Aj. (615.) Νῦν δ’ αὖ φρενὸς olo—Βότας, φίλοις μέγα Πένθοκ εϋρηται, i. e., ut Schol. exp., αυτός εαυτού διάνοιαν βάσκων, μόναρχος ὢν τῷ λογισμῷ, καὶ μηδενὶ πειθόμενος : s. ἐσθίων αυτού φρένα, ut simile sit (II. Ζ. B 202.) Ὄν θυμόν κατέδων, πάτον ανθρώπων ἀλεείνων : S. ἐκτὸς φρένων διάγων καὶ ἀποπλανηθεὶς, metaph. sumta ab ovibus, quæ huc illuc vagantur, et solae seorsim pascuntur. [“ VVakef. S. C. 2, 18. ad Herod. 410. Brunck. Aj. 1. c. Lobeck. p. 313.” Schæf. Mss.] “ Όρφοβόται, Nutricii et altores orphanorum, Hesv-“ Chio επίτροποι ορφανώνafferenti itidem Ὁρφοβσ-“ τία, (ἡ,) pro επιτροπή, sc. ορφανών.” [Lobeck. aii Phrynich. Ecl. 521. * Ούρεσιβότης, Soph. Phil. 1148. al. * Ουρεσιβώτας. * Συμβότης, Hesychio * συνομό-ται.] Ὑοβότης, ο, Qui sues pascit, Subulcus.
Bοτάμια, τα, Pascua. Thuc. (5, 153.) ΐπέρ βοτα· μίων, Pascuorum nomine. [“ Ad Diod. S. 1, 553.” Schæf. Mss.]
[Βωτὴρ, Plut. 2, 871 = 3, 81. Cor. “ Wakef. Here.
F.	422. Lobeck. Aj. p. 255.” Schæf. Mss.] “ Βω-“ στῆρες, Hesychio νομεῖς, Pastores: qui Βωτῆρες po-“ tius dicuntur.” Βὠτωρ, ορος, ὁ, Pastor, i. q. βοτήρ. Od. Ξ. (102.) Βόσκουσι ξεῖνοί τε καὶ αὐτοῦ βώτορε* ἅνδρες: [Ρ. 201. “ Heyn. Hom. 6, 3Q7• Leon. Tar. C 6.” Schæf. Mss. * Παμβώτωρ, Stasiuus ap. Schol. II. A. 5. γαῖαν. “ Wassenb. ad Hom. 135. Valck. ad Herod. 158.” Schæf. Ms9.]
Βώτης, ὁ, Pastor, [Theocr. 1, 80.] Βῶτις, ἡ, Eust. [53, 39. “ Valck. ad Theocr. p. 24.” Schæf. Mss.
*	“ Βωτέω, Schol. Od. P. 219·” Wakef. Mss.] Παμ-βῶτις, ἡ, Omnes pascens, Omnium altrix: simile Homerico πουλυβότειρα. Soph. Phil. (391.) Ope-στέρα παμβῶτι γη, i. e. πάνταε τρέφουσα, πολυτρύφε : [“ Wakef. ibid. ad Lucian. l, 346. ad Herod. 429·” Schæf. Mss. * Ἀγροβώτης, Eur. Cycl. 54. ubi v. nott. “ Ad Herod. 410. Brunck. Phil. 214.” Schæf. Mss.
*	Ἐριβώτης, Buttmann. Lexil. 147. *“ Οὐρεσιβώτης, Wakef. Phil. 1148.” Schæf. Mss.]
1Γ Βόσκω, ήσω, a βοσκῶ, Pasco. Od. Ξ. (102.) αἰπό-λια πλατέ’ αιγών Βόσκουσι ξεῖνοι. Item Alo, sub. more pecudum ; ut Od. (P. 559.) σίτον δε καὶ αἰτί-Ζων κατά δήμον Γαστέρα βοσκήσεις. Cui simile est Λ. (304.) οἷά τε πολλοὺς Βόσκει γαῖα μέλαινα: i. e., ut Eust. exp., βόσκει ως ἄνδρας ἀλογίστως Ζῶντας κατά D τινα βοσκήματα. Aristoph. Ν. (333.) ἄνδρας μετεω-ροφένακας, Οὐδὲν δρῶντας, βόσκονσ’ ἀργούς. In pass. uoque frequenter usurpatur in iisdem signiff. Od. • (49.) ἥῆτε ταύρος B οσκύμενος λειμών i. Soph. (Aj. 559·) Τέως δὲ κουφοις πνεύμασιν βάσκον. Aristot. de Mundo, Ζῶα τὰ ἐν ἀέρι, καὶ ἐπὶ γης, καί εν ΰδατι βο-σκόμενα. [Gl. Pabulo, Pasco. Βοσκηθεἱς* Pastus. Βό-σκεσθαι, Med., Pascere, de ovibus, Palæph. 19, 4. Eust. Od. 479, 31. Dionys. H. 1. p. 49. 193. Aristoph. Λ. 260. 1205. Herod. 6, 39. Lucian. 972. 998.
*	Βοσκηθεὶς, NicanderΘ.34. “ Toup.Opusc. 1,389. 2, 302. Musgr. Hipp. 367. Ilgen. Hymn. 208. ad Lucian. 1, 346. Wakef. Phil. 313. Husclik. Anal. 294. Parmenio 10. Jacobs. Anth. 9, 328. 10, 258. 11, 132. 19S. Wakef. Georg. 107. Brunck. Soph. 3, 475. Conf. cum τρέφω, Boissonad. Philostr. 290. De spe, Valck. Phœn. p. 147- ad Lucian. l, 346. B. ἀοιδὰς, Ilgen. Hymn. 198.” Schæf. Mss. “ Fut.
*	βύσω, Etym. Μ. Βοσκέω, unde Βοσκέων, Hes.” Wakef. Mss.]
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Βοσκὸς, ὁ, Pastor, νομεὺς, VV. LL. [Gl. Pastor, Α ** Anal. 2, 107· παρὰ βοσκοῖς προβάτων, Diosc. Notha 47Ο.” Schneider. Lex. Pseudo-Herodian. Epimer. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 22. “ Fischer. Ind. Pa-læpli. v. Βουκόλος, Myrinus 3.” Schæf. Mss. “ Schol. β>. Æsch. Pr. 570. Hes. v. Βουκόλος.” Wakef. Mss.] Βοσκὴ, ἡ, Pastus, Pabulum : τροφή, Hes. (Æsch.) ap. Athen. (000.) ἡ δὲ τίκτεται βροτοίε Μήλων τε βοσκὰς καί βίον δημητρών. [Gl. Pastio, Pabula, Pascua, Pabulum. Æsch. Eum. 26l. Eur. Hei. 1347. ἑλίκων. Schol. Par. Apoll.il. 3,1085. Οἱονεὶ ἐπιτήδειον πρὸς βοσκὴν, ubi Schæf.:—“ Sic hæc vox vulgo scribitur. Thom. M. 628. Valck. Diatr. 52. Musgr. ad Ens. I. c. Sed mihi analogia poscere videtur, ut scribamus βαρυτόνως, βόσκη : nam est i. ς•βόσκησις.”
“ Wakef. Eum. 266.” Schæf. Mss. “ Pastus, Geop.
1, 43. : Etym. M. 447, 9. Aristot. de Anim. 9, 40.” Wakef. Mss.] Βοσκὰς, άδος, ἡ, Pascens, Pastui indulgens. Nicander Θ. {7S2-) φορέει δέ τε βοσκάδα νηδὺν Εὐρείαν: (Α. 293.) βοσκὰς ὀρταλὶς, i. e. νομὰς ὄρνις, Schol. Unde Βοσκάδιος, (α, ον,) Pascua carpens, Altilis : sic enim interpr. quidam ap. Eund. (A. 228.) βοσκαδίης χηνὸς νέον όρταλιχήα. || Βοσκὰς est et Avis marina s. palustris, similis anati, minor tamen ; ut scribit Aristot. H. A. 8, 3. quam videtur intelligere Colum. 8, 15. scribens, Clausæ pascuntur anates, querquedulæ, boscides, phalerides, similesque volucres, quæ stagna et paludes rimantur. [Gl. Quercedu-lus.] H Est etiam Picis aridæ species quædam, de qua Diosc. 1, 98. Γίνεται δ’ αυτήs ἡ μέν τις ίξώδηε, βοσκὰς καλουμένη* ἡ δὲ, ξηρά. “ Βοσκὶς, ίδος, ἡ, exp. Avis al-“ tilis ap. Colum. 8, 15. Clausæ pascuntur anates,
“ querquedulæ, boscides, phalerides, similesque vo-“ lucres, quæ stagna et paludes rimantur. Sed ve-“ reor ne ibi scr. sit boscades: a βοσκάς.”
Προβοσκὶς, Promuscis, ut Plin. vocat. Cic. Elephantorum manum appellat. Gr. προνομαία alio nom. dicitur. Aristot. Μυκτὴρ, ῷ την τροφήν προσάγεται, καθ-άπερ χειρὶ χρὠμενος, πρὸς το στόμα. Aret. Εὖτε οι πρώτοι προβοσκίδα τἡνδε κπλέουσΓ ἐπίπροσθεν γαρ του Ζώου τῇδε βόσκέται. Tribuitur et Muscis, item Sepiis, Loliginibus, et Loliis piscibus ab Aristot. H. A. 4. [P. A. 4, 9* Lex. Polyb. Cf. 'Έστιβοσκίε. “Thom. M. 741.” Schæf. Mss.]
[* Ἀβοσκὴς, ὁ, ἡ, Non pastus, Jejunus, Nicander Θ. 124.]
[* “ Γηβοσκὸς, Allium, Diosc. 446.” Boissonad. Mss. * Ἰερακύβοσκοε, Ælian. Η. A. 7, 9· Sic Schnei-des. Lex.; at rectius Bast. ad calcem Scap. Oxon.
—όε. “ Ad Diod. S. 1, 93.” Schæf. Mss. * Ίππο-βοσκὸε, ὁ, Gl. Mango, Suid. 1, 443. i. q. ἱπποφορβός.
“ Ælian. H. A. 319·” Wakef. Mss. * “ Κραιπαλόβο-σκος, ο, ἡ, δίψη, Sopater ap. Athen. 4, 224. Schw.” Schneider. Lex. Rectius, —ός. * Όρνιθοβοσκυε, ὁ, UNDE * Ὀρνιθοβοσκεῖον, τὸ, quæ voces extant in Schneideri Lex. ἀμαρτύρως. * Πολυβοσκὸς, ὁ, ἡ, Pind. Ο.7, 115. “Æsch. S. c. Th. 78.” Routh. Mss.
*	“ Προβοσκὸς, ὁ, ap. Herod. 1, 113. intelligitur Subulcus, Qui vice bubulci fungitur.” Schweigh. Mss.
“ Πρόβοσκος, (sic,) Toup. Opusc. 2, 66. Valck. et Wessel. ad Herod. 57.” Schæf. Mss. * Συμβοσκὸς, Gl. Subulcus. * Χιονοβοσκὸς, Æsch. Suppi. 575.]
Bάσκημα, το, Pecus, Animal quod pascitur. Xen. Ἑ. 4, (6, 6.)Ἔλαβεν παμπληθή και βουκόλια, καί ίππο-φόρβια, καί ἄλλα παντοδαπα βοσκήματα. Et βοσκήματα θαλάσσης ap. quendam Poët. [Βοσκήματα, Pecudes, Palæph. 2, 8. Æsch. Suppi. 635.	“ Cibus,
£oph. EI. 364.” Seager. Mss. “ Brunck. ibid. Musgr-Cycl. 56. 187. Wakef. S. C. 3, 143. Alciphro 350. Wakef. Alc. 1162.; Eum. 302-910.” Schæf. Mss.
*	“ Εὑβόσκημα, Greg. Nyss. in Wolfii Anecd. 5, 145.” Kall. Mss. * “ Προβόσκημα, Wessel. ad Herod. 57/' Schæf. Mss. “ Philo J. 993·” Wakef. Mss.] Unde
Βοσκηματώδης, ὁ, ἡ, ut βοσκηματώδης άνθρωποs, Eust. et quod VV. LL. interpr. Pecuarius : [“ Const. Ma-nass. Chron. p. 107«” Boissonad. Mss. Strabo 5. p. 343. Theophyl. 3. p. 721. “ Hes. v. Ἑρέψιμον. Bellui-nus, Jambl. Protr. 145. Gal. 1,6. 34. Aristid. Quint. 72.” Wakef. Mss ] Βόσκησις, ἡ, Pastio, [Gl. Pabulum. Phav. 159.]
Βοσκητέον, Pascendum, Aristopb. [O. 1359·]
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[* Βοσκητὸς, ὴ, ὸν, unde “ ap. Eust. II. B. 633.
*	Ἀβόσκητος, (ὁ, ἡ.)” Kall. Mss. * “ Bοσκητήρων, (a
*	Bοσκητήρ, ὁ,) Hes. v. Βουσία.” Wakefi Mss.]
[* “ Βοσκήτωρ, (ὁ,) Jacobs. Anth. 6, 424. Etym. M.
205.” Schæf. Mss. Idem ad Schol. Apoll. R. p1256. “ Schol. II. M. 302.” Wakef. Mss.]
[* Ἀμφιβόσκω, Lucian. Tragop. 31. p. 956. Ari-stid. “ Άμφιβύσκομαι, Reiz. Belg. Gr. 630.” Schæf. Mss. * ' Αναβόσκω, unde *Συναναβόσκω, Plut. 409 = 7, 610.] Άποβόσκομαι, Depasco, Aristoph. [Ο. IO66.
*	“ Ἀποβοσκέω, Etym. M.” Wakef. Mss. *Διαβόσκω,
Alo. Harpocr. v. Ἀγελαίων habet, Ῥύδην καὶ ἀγελη-δὸν διαβόσκεσθαι. Epist. Socrat. 29- Τὰ ὄντα ἡμᾶς δια-βοσκήσει. Philostr. V. Α. 1. ρ. 18. “ Alciphro 294.” Wakef. Mss.] Ἑκβόσκω, Depasco, Absumo. Alex. Aphr. Ἑκ πολλῆς ὑγρότητος, ἐκβσσκησάσης τὰ ὑγρὰ γίνεται ἡ δίψα. In pass. quoque ead. signif. usurpatur ap. Eund. Υγρότητα ἐκβοσκόμενος ἥλιος, i. e. διεσθίων, ἐκβιβρώσκων, Exhauriens. [Cum aecus., Nicander Θ. 803.	“ Schol. II. Φ. 341. Clem. Alex. 75.” Wakef.
Mss. * Ἐνβόσκεσθαι, Theophr. C. P. 2, 13. perperam pro ἐκβ. * “ Ἐμβόσκω, Wessel. Diss. Herod. 131. ad Herod. 382. 694.” Schæf. Mss. “ Philo J. 2, 473.” Wakef. Mss.] Ἐπιβόσκω, Pasco, s. Pasco super. Hom. Batr. (54.) Οὐ τεύτλοις χλωροῖς ἐπιβόσκομαι, Non pascor betis virentibus. In pass. capitur etiam pro Depasco, Absumo. Herodian. \, (14, 9.) Πάντα ἑπιὸν τὸ πυρ ἐπεβόσκετο. [“ Abresch. Lectt. Arist. 197· ad Callim. 1, 117· 2, 10.” Schæf. Mss. “ Nicander 93l.Med., Mosch. 2,82.” Wakef. Mss.]Unde Ἐπιβόσκησις, ἡ, Depastio. Theophr. C. P. 5, (17·) Χαλεπαὶ δὲ καὶ ἐπιβοσκήσεις, ὅπ * συνεπικάουσιν άμα rrj τομτ} και άφαιρεσει. Ετ Έπιβοσκις, ίδος, ἡ, Promuscis : ut tradunt VV. LL. ex Aristot,. de Part. A-nini. 4. [1, 5. ubi al. προβοσκίς.] Ετ Ἑπιβώτωρ, ορος, ò, i. q. βώτωρ et βωτὴρ, Pastos. 0(1. N. (222.) νέῳ επιβώτορι μήλων. [“ Jacobs. Anth. 6, 424.” Schæf. Mss. “ Opp. K. 4, 51.” Wakef. Mss.] Καταβόσκω, et Kαταβόσκομαι, Depasco. [Callim. H.in Dian. 125. “ Valck. Adoniaz. p. 405. Riihnk. Ep. Cr. 218. ad Callim. 1, 117- 2, 10. Longus 44. Villois. Markl. Iph. p. 260. Heyn. Hom. 5, 32.62.” Schæf. Mss. “Quint. Sm. 5, 299· * Kαταβοσκέω, LXX.” Wakef. Mss.
*	Μεταβόσκω, Basii. 3, 500. * Παραβόσκω, i. q. πα-ρατρέφω, Athen. 642.] Περιβόσκομαι, Circumpascor. Item Circumhabito, Dionys. P. [Nicander A. 391- Θ. 391. 6II. * “ Συμβόσκομαι, Una pascor, Chrys. Hom. 98. T. 5. p. 047· Συμβοσκηθήσεται λύκος μετά ίὶρνοῦ.” Seager. Mss. * “ Συμβσσκέω, LXX.” Wakef. Mss.]
ΒΡΩΣΚΩ, ET Βεβρώθω, ET Βιβρώσκω, ώσω, Comedo, Depasco. II. X. (94.) Βεβρωκὼς κακὰ φάρμακ’* ἔδυ δέ τέ μιν χόλος αινόε. Pro quo Virg. coluber mala gramina pastus. Callim. H.in Jov. (49·) ἐπὶ δὲ γλυκύ κηρίον εβρωε. 11. Δ. (35-)Ὦμον βεβρώθοις Πρίαμον, Πριάμοιό τε παῖδας. Unde pass. βεβρωμένα, Comesa, Adesa. [Βρώσκω, Gl. Voro. Βρωθέντων· Comestis. “ Βρώσκω, ώσω, ώξω, (sic διδάσκω διδάξω,) βιβρώσκω, (cf. βάω, βιβάσκω,) βορά, βορέω, (βόρω, Voro,) βορόω, βορόσκω, βρώσκω, βρώθω, βεβρώθω, βρώκω, βρύκω.” Schneider. Lex. Βρωσομαι, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 347· Βιβρώσκω, Lex. Polyb. “ Ad Charit. 786. Wakef. Phil. 7·, S. C. 4, 15. Cum gen., ad Mœr. 165. Βέβρωκα, Apoll. Dysc. 103. Βεβρὼς, (pro βεβρωκὼς, quod male citat Scott. in Append. v. Ἀνδροφθόρος,) Soph. Antig. 1022- Βρώξω, . Jacobs. Anth. 9, 329. Monum. Byz. 17· Ἔβρωξε, Wakef. S. C. 3, 157. Bρώσομαι, Phrynich. Ecl. 114. 154. Thom. M. 265. * Βρῶμι, Alberti Peric. Cr. 80." Schæf. Mss. “ Βρώσκω, Nicauder A. 118. Θ. 207. Βρώξω, Lycophro 678. Polyæn. 4.” Wakef. Mss.]
Βρώμα, το, Cibus, Edulium, Esca. Xen. K. Π. 4. Παντοδαπα ἐμβάμματα καὶ βρώματα : (Ἀπ. 4, 7• 9•) Βρῶμα και πύμα. Athen. 7* Ἐκάτης βρώματα καλεῖ τὰς μαινίδας. || Item Quod exesum et erosum est. Diosc. 1, 142. Καὶ πρὸς ὀδόντων πόνους ενεργεί, ἐντι-θέμενονεις τὸ βρώμα. [Gl. Esca, Cibus. Fischer. Ind. Palæph. “ Athen. 1, 4. Thom. M. 174. Wakef. Trach. 700. νεκύων, Casaub. ad Athen. 144.” Schæf. Mss. * Bρωματομιξαπάτη, ἡ, Anal. 3, 51. “ Jacobs. Anth. 6, 83. 8, 6. 11, 86.” Schæf. Mss. * “ Πολυ-βρώματοε, (ὁ, ἡ,) Ορρ. Α. 2, 221Wakef. Mss.] Βρώ-
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μη, ἡ, Cibus, τροφὴ, Od. Κ. (400.) Ἀλλ’ἄγετ*, ἐσθίετε βρώμην, καὶ πίνβτε οἷνον. [“ Cattier. 22. Posidip-pus 15.” Scliæf. Mss. “ Quint. Sm. 8, 389. Opp. K. 2, 352.” VVakef. Mss.] Ἔμβρωμα, τὸ, Jentaculum, τὸ πρωϊνὸν άριστον, ut quidam exp. || Item Erosio, s. Idipsum, quod erosum est, ut ἐμβρώματα ὀδόντων, Diosc. Cavernæ dentium. [“ Eust. 183, 33.” Seager. Mss. Athen. 11. τὸ πρωϊνὸν, Suidæ άκράτι-σμα. “ Athen. 1, 18. Heyn. Hom. 5, 541. 8, 616.” Schæf. Mss.] ΒρωματίΖω, et COMP. Έμβρωματι'Ζω, Cibum do, σιτίΖω. Greg. de Christo, Ὄξος ποτίζεται, χολὴν βρωμαπΖεται. [ἙμβρωματίΖει, Gl. Rumat. Eust. Od. p. 1675, 31. “ ΒρωματίΖεσθαι, Const. Manass. Chron. p. 74.” Boissonad. Mss. Greg. Naz. “ Suid. 3, 706. Eust. Od. 649, 19· Έμβρωματίέω, Etyn». Μ. v. Ψίξ.” Wakef. Mss. * “ Βρωματισμὸς, (c,)Herodian. Epimer. p. 10. Const. Manass. Chron. p. 4. 75. (=6*2. 78.)” Boissonad. Mss. “9. 141. Meurs.” Schæf. Mss. * Βρωμάπον, τὸ, Athen. 1, 27·]
Βρῶσις, ἡ, Cibus, et Ipsa comedendi actio. Od. O. (489-) παρέχει βρῶσίν τε πόσιν τε. Hesiod. Θ. (797·) Οὑδέ ποτ’ ἀμβροσίης καὶ νόκταροχ έρχεται άσσον Βρώ-σιος. Xen. (Ἀπ. 1, 3, 15.) Περὶ μὲν δὴ βρώσεως καὶ πόσεως οὕτως κατεσκευασμένος ἦν. || Item Adesio et Erosio ; ut Matth. 6, (19.) Σὴς καὶ βρῶσις, ubi exp. Tinea et ærugo. [Gl. Βρῶσις, ἡ τροφή* Esca, Cibus. Βρῶσις, ἡ σῆψις* Tiniara, Robico, (leg. Tinea, Rubigo.) Lex. Polyb. “ Fischer. Ind. Palæph. Thom. M.
174.	Wakef. Eum. 806. ; S. C. 4, 15. Cattier- 22.” Schæf. Mss.] Unde Βρὠσιμος, 6, ἡ, [η, ον,] Edulis, Esculentus, Qui comedi pote*t: τὰ βρώσιμα, Edulia, Esculenta. [Βρώσιμος, Gl. Edulis, Esculentus. Βρώ-σιμον Edulium, Edibile. “ Valck. Hipp. p. 223.” Schæf. Mss.] Ετ Βρωσείω, Esurio, Edere cupio: βρωπκῶς ἔχω, S. ἐφίεμαι βρώσεως, Eust. exp. [33, 5. 122, 33. Calíim. Fr. 435. “ Pierson. ad Mœr. 14. Toup. Addend. in Theocc. 395.” Schæfi Mss.] Ἀ-βρωσία, ἡ, Cibi penuria, ἀσιτία, J. Poli. [6, 39·]
Βσύβρωστις, ἡ, Magna fames. Item, Tristitia, Acerbus dolor. II. Ὠ. (532.) Καί ἐ κακὴ βούβρωστις ἐπὶ χθόνα δῖαν έλαύνει. Nicander Θ. (785.) Τοίη οἰ βούβρωστις ἑνέσκληκε. Eust. annotat esse et Daemonis cujusdam nom. ap. Iones. At VV. LL. pro Quadam volucri a Nicandro accipi testantur. [“ Heyn. Hora. 8, 707. Jacobs. Anth. 11, 106.” Schæf. Mss. “ Nicander Θ. 410. Opp. A. 2, 208.” Wakef. Mss.] “ Οὐβρῶστις, Hesychio λιμὸς, vel potius μεγάλος λι-“ μὸς, quæ et βούβρωστις et βουλιμία.”
Βρωτὴρ, ῆρος, ὁ, q. d. Comestor, Qui comedit; ut βρωτῆρες ὀδόντεε ap. Nicandr. [A. 421. Gl. Tinea. Orph. Λ. 15, 90. “ Wakef. Eum. 806.” Schæf. Mss. “ Qui edit, Stob. 487, 46.” VVakef. Mss. Dicitur et * Βρωστὴρ, teste Schneider. Lex. * Βρώτης, ó,
i.	q. βρωτὴρ, tíl. Edax.]
[* “ Βρωτέος, (α, ον,) Athan. 2, 69·’’ Kall. Mss. “ Edendus, Enseb. P. E. 304. Lucian. 2, 846. Stob. 167.” Wakef. Mss.]
Βρωτὸς, (ὴ, ὸν,) Qui comedi potest, Vescus, Edulis, Esculentus. Poëta quidam ap. Athen. 7. de salpa, βρωτὴ δὲ μάλιστα Ἑστὶ θεριΖομένου σίτου. Βρωτὸν vero frequentissime neutr. pro Edulibus s. Esculentis capitur. Xen. (Ἀπ. 2, 1, 1.) Ἀσκεῖν εγκράτειαν πρὸς επιθυμίαν βρωτον καὶ ποτοῦ. Pythag. Aur. Carm. (67.) Ἀλλ’ εἴργου βρωτῶν, ὧν εἴπομεν. [G1. Βρωτὰ καὶ ποτά* Penusa. Meleager 1, 30. “ Anal. 1, 2. Markl. Suppi. 1110. Diod. S. 2, 630. Βρωτὸν, Apol-lod. 155.” Schæf. Mss.] Unde Βρωπκὸς, (ὴ, ὸν,) Edax, Cibi avidus. [“ Βρωτικαὶ δυνάμεις, Medicamenta appetitum excitantia, Chrysipp. ap. Athen. 335. ibique not.: 186. legebatur olim vitiose βρωτι-κῆς ἐστὶν ἀναισθησίus, ubi nunc ex Epit. ἀρυτικῆς legitur. Jacobs. vero Βοιωπκῆς corrigendum censet.” Schweigh. Mss. “ Casaub. Athen. 1, 57·” Schæf. Mss. “ Plut. 2, 352. * Βρωστικὸς, Schol. Soph. Phil. 313. * Βρωστικῶς, Apoll. Lex.” VVakef. Mss. * Βρω-τικῶς ἔχω, i. q.βρωσείω, “Toup. Addend. in Theocr. 395. Caljim. \y 573.” Schæf. Mss. Vide Βρῶσις.] Er Βρωπις, vos, ἡ, Cibus, Esca. Od. Σ. (406.) καὶ οὐκ ἔπ κεύθετε θυμῷ Βρωτὺν οὐδὲ ποτῆτα. 1). Τ. (205.) Ὑμεἶς δ’ἐς βρωτὺν ότρύνετρν. [“ llerodian. Epimer. μ. 10,
Α 2.” Boissonad. Mss. Anal. 2, 412. “ Jacobs. Anth. 10, 214. Heyn. Hom. 7, 650.” Schæf. Mss.] At Βρωτίμη, quod Athen. (114.) pro Pane furfuracea, i. e. αντί πιτυρίου άρτου a Philemone poni scribit, quem εὕκονον s. τεύκονον Amerias et Timachidas vocent, hu jus loci non est. [AI. * Βρωμίτης: vide tíott.] *Ἀβρωτος, ὁ, ἡ, Non exesus, vel Qui exedi non potest, aut non solet, Cariem et teredinem non sentiens. Diosc. Ut autem ἀβρὼς fit a βέβρωσαι, ita hoc a βέβρωται. ǁ Non esculentus, Non aptus esui, In cibos non admittendus. Plut. (8, 925.) Πολλὰ γὰρ των άγευστων καὶ άβρώτων πρότερον, ἥδιστα νΰν. ||Ἅ-βρωτος, pro ὁ νῆστις e Soph. citat J. Poli. 6. [Ἄ/3ρω-τον, Gl. Irrosum, Inesum. Lex. Polyb. “ Esui ineptus, Bergles. Alciphr. 171. Plut. Mor. 1, 546. : ad Charit. 538. 731. 767. Brunck. Soph. 3, 491.” Schæf. Mss. “ Artemid. 113.” Wakef. Mss. *Ἅ-βροτος, Manetho 4,255.] Ἄβρυστος, aut"Αβροστος, ἡ, ὁ βιβρωσκόμενος. Sic ap. Hes. non sine manifesto mendo. Crediderim leg. ὁ μὴ βιβρωσκόμενος,
q Qui non comeditur. Et nisi praecederet ἄβρυστος, putarem ἄβρωστος scr. [* Δύσβρωτος, ὁ, ἡ, Plut. Q. S. 4, 4. Ἄχάρις γίνετπι τροφὴ πᾶσα καὶ δύσβρωτος, Schneidero susp. “ Suid. 2, 399·” Wakef. Mss.] Εὕ-βρωτος, Qui comedi facile potest, Vescus, Edulis, Athen. 3. Εὕβρωτος πρὸς * ξηροφαγίαν. Ἡμίβρωτος, Semiesus, Semiadesus ; ut χήνες, Xen. A. 2. [9, 14· “ Ad Charit. 248. 538. 767. Jacobs. Anth. 9, 221.” Schæf. Mss. “ Opp. A. 2, 293. * Ἡμίβροτος, idem, Nicander Θ. 920·” VVakef. Mss. * “ Kαμπόβρωτοι, Const. Manass. Amat. 8, 14.” Boissonad. Mss. * Kc-λαινύβρωτοχ, Æsch. Pr. 1033. * Kρεόβρωτος, Æsch. Suppi. 302. al. κρεόβοτος. * “ Κυνόβρωτος, Diog. L. 9, 4.” Boissonad. Mss. * Νεόβρωτος,] “ Νεώβορτον, “ Hesychio teste pro νεόβρωτον dicitur.” [· “ Ὀρ-νεόβρωτος, Ab avibus comestus, Pseudo Chrys. Senii. 13. T. 7* P· 275. Ὁ εἷς μὲν αὑτῶν ὀρνεόβρωτας ἐγένε-το.” Seager. Mss. “ Suid. 2, 672.” Wakef. Mse.
*	Παιδόβρωτος, Lycophro 1199* θοίνα. * Πολύβρωτος, Nonn. D. 5, 502.] “ Σητόβρωτος, A tinea adesus vel
c “ Comestus. Jacob. 5, 2. ἰμἅπα.” [Job. 13, 28. “ Sibylla ap. Tlteoph. ad Autol. 2, 52.” Routli. Mss.
*	Φθειρόβρωτος, Absumtus a pediculis, Hesych. Miles.
40.] Ὠμόβρωτος, Qui crudus comeditur. Nicander A. (428.) άλλοτε δ’ αυτήν Νείμαις ὠμόβρωτον ἄδην ἀνὰ φυλλάδ’ ἀμέλξαι. [Active, Eur. Here. F. 887- λύσσα. “ Wakef. et Musgr. ibid.” Schæf. Mss.]
Ἀβρὼς, ῶτος, ό, ἡ, Nou exesus, Non adesus, (Anal. 3, 9^.) Fit a βέβρωσαι 2 sing. præt. pass. roü βρώω, eod. modo, ut opinor, quo ἁτρὼς a τρώω, præfixo illic, ut hic, u priv. [·“ Jacobs. Antb. 11, 170. Bast Lettre 234.” Schæf. Mss. * Βαρυβρὼς, Soph. Phil.
694.	“ Brunck. et Wakef. ibid.” Schæf. Mss.]
Ἡμιβρὼς, Semiesus, Semiadesus, Epigr. [Antipha-nes ap. Athen. 26*2. ἄμητας. Dicitur et * Ἡμίβρωτος, teste Schneider. Lex. et * “ Ἡμίβροτος, Nicander Θ. 920.” Wakef. Mss. * Κρατοβρὼς, Lycophro 1096. “ Valck. Diatr. 142- Brunck. Soph. 3, 40:3.” Schæf*. Mss.] Νεοβρὼς, Modo pastus. Qui non ita duduin cibum sumsit, VV. LL. ex Hippocr. [de Affect. 16.
D * “ Παιδοβρὼς, Eust. 86, 13 (=64, 46.)” Seager-Mss. Lycophro 1199* “Valck. Phœn. p. 534.” •Schæf. Mss. * “ Σαρκοβρὼς, Eur. (Moschio) ap. Stob. Phys. (1, 1.) p. 242.” Schneider. Lex. “ Brunck. ad Æsch. Pr. 446.” Schæf. Mss. * Ὠμοβρὼς, Eur. Troad. 436. Soph. Fr. in Villoisoni Anecd. Gr. 2, 94. “ Mutgr. Troad. 1. c. Wakef Here. F. 889. Musgr. ibid. Jacobs. Anth. 7, 224. Brunck. Soph. 3, 403. Wakef. S. C. 1, 165.” Schæf. Mss.]
Ἀναβρώσκω, pro quo et Ἀναβιβρώσκω dicitur, Corrodo, Exedo. Fut. άναβρώσω tanquam ab ἀνα-βρώω: ut et βρώσω dicitur, tanquam a βρώω. Hes. ἀναβρώσκων exp. κπτεσθίων. || Άναβρώσκομαι, vel Ἀναβιβρώσκομαι, Exedor, Corrodor, ἐσθίομαι : unde et ἀναβιβρωσκόμενοι ἕρπητες dicuntur a Gal., qui et κατεσθιόμενοι. [Trall. 7. p. 97. Nicander Θ. 134. “ Ἀναβρώσκω, Wessel. Herod. 252. Ἀναβιβρώσκω, ad Thom. M. 45. Valck. ad Ammon. 225.” Schæf. Mss. “ Nicander ap. Schol. Eur. Or. 480.” VVakef. Mss.] Ἀνάβρωσις, ὴ, Corrosio, vel Exesio, ut Gazu, Alex. Apbr. Ἀνάβρωσιν ἐργάΖεται. Fit ab ἁναβέ-
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βρωσαι, 2 sing. præt. ab άναβρωομαι inusitato pro άναβρωσκομαι.	Ἀναβρωπκὸς, (ὴ, ὸν,) Corrosivus,
Exesivus, Corrodendi s. Exedendi vim habens; ut ap. Alex. Aphr. Ἀναβρωπκὸς καρκίνος, Corrosivus cancer, Gaza. [* Ἀνπβρώσκω vel * Ἀντιβιβρώσκω, Athen. 343. “ Eust. II. 1274.” Wakef. Mss.] Ἀπο-βρώσκω, Comedendo absumo, Abedo. Unde Ἀπο-βρωθεὶς, Exesus, Erosus, [“ Tuli. Laus. 2.” Schæf. Mss. * Ἀπόβρωμα, τὸ, Pallad. de Brachm. p. 38.] Διαβρωσκω, s. Διαβιβρωσκω, Peredo, ut Cic. et Virg. loquuntur. Unde pass. διαβεβρῶσθαι, Peresum esse. [Διαβεβρωμἔνος, Gl. Peresus. Schol. Soph. Phil. 7« Hippocr. 469, 14. Lucian. 804. Plato Tini. 3, 83.] A quo [* Διάβρωμα, τὸ, Strabo 13. p. 906. κτ] Διά-βρωσις, ἡ, Peresio, Erosio, i. e., ut Gon*. definit, Exulceratio a re acri et mordaci facta. Fit tum intrinsecus a vitioso succo, tum extrinsecus medicamentis valentibus aut igni. Aët. Ἡ δὲ διάβρωσις ἑκ δακνώδους γίνεται ιτοωτητοε. Ετ Διαβρωπκὸς, (ὴ, ὸν,) Peredendi s. Erodendi vim habens ; ut διαβρωπκὰ φάρμακα, Erosiva medicamenta, media inter έκφρακτι-κὰ et καυστικά. [Chrys. ad Hebr. 10. T. 4. p. 533. “ Ammon. 74.” Schæf. Mss. * Ύποδιαβρώσκω, Hippocr. 269, 12· * Ἐκβρώσκω, vel * Ἑκβιβρὠσκω, Gl. Ἐκβεβρωμένη* Exesa. Soph. Tr. 1055. σάρκας ἐκβέ-βρωκε. “ Jacobs. Anth. 8, 96.” Schæf. Mss. “ Geop. 1, 182. Galei Myth. 180.” Wakef. Mss.] “Ἕκβρω-“ μα, τὸ, Edulium, Quod editur. Sed a Soph. Tr. “ (703.) p. 356. Scobs s. Scobes metaphorice dici-“ tur πρίονος ἔκβρωμα, q. d. Edulium serræ, vel Esca “ serræ, s. Quod serra comedit: quoniam serra sco-“ bem ejiciendo, eam vellit edere videtur: ὥστε npí-“ ονοε Έ,κβρώματ αν βλέψεαις ἐν τομῇ ξύλου. Ubi “ Schol. Θαυμαστῶς δὲ ἐκβρώματα πρίονος εἷπε τὰ “ πρίσματα* τρόπον γάρ τινα ἐσθίων τὸ ξύλον ὁ πρίων, “ ἐκεῖνο τὸ λεπτὸν ἀποβάλλει.” [“ Wakef. Trach. I. C.” Schæf. Mss.] Ἐπιβρώσκω, [vel Ἐπιβιβρὠσκω,] Insuper comedo, Præterea comedo. Callim. H. in Jov. (49•) ἐπὶ δὲ γλυκὺ κηρίον ἔβρως: potest enim ihi esse tmesis, vel ἐπὶ seorsum accipi. Καταβρώσκω, s. Kαταβιβρώσκω, Devoro, Deglutio. Hyperid. Τὰ ὄντα καταβέβρωκε. Apud Athen. Οἱ καταβεβρώκασ' ἕνεκ’ ἐμοΰ τὰς οὐσίας. Simile est quod Bud. ponit, Κατα-βεβρωκὼς τὰ ττατρψα, Qui patrimonium vorarat, Hel-Juatus erat. [Fischer. Ind. Palæph. Mss. Κμτέβρως, Hymn. in Apoll. 127· Καταβρώξειε, Dionys. P. 604. “ Brunck. ad Bacch. 415. Thom. M. 511. Καταβι-βρώσκω, Phrynicb. Ed. 186. Huschk. Anal. 15. Jacobs. Anth. 10, 230. Καταβέβρωκα, Mœr. 221. et n., ubi omnino de h. v.” Schæf. Mss. “ Dio Cass. 439·” Wakef. Mss.] Unde Κατάβρωμα, τὸ, Esca, Cibus, [Schneidero susp. “ Eust. 183, 20.” Seager. Mss. * Κατάβρωσις, ἡ, Schleusner. Lex. in V. T.] Περιβρώσκω, [vel Περιβιβρώσκω,] Circumcirca adedo, Circumrodo, Hor. Unde pass. περιβεβρωμένος, Exe-*us, Erosus, [Gl. Ambesus, Exesus. Diod. S. 2. p. 65. Atben. 7, 19. “ Plut. adv. Stoic. 1059-’' Kall. Mss.] A quo Περίβρωσις, ἡ, Erosio in ambitu, Circumrosio. [* Περίβρωτος, ὁ, ἡ, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως.] “ Προβιβρώσκω, Ante comedo :	unde Προβρωθεὶς,
“ Ante comesus, Iu cibo præsumtus.” [Προβρώσκω, Diosc. 1, 168. “ Aret. 17· Geop. 880.” Wakef. Mss.] Ὑποβρώσκω^ [vel Ὑποβιβρώσκω,] q. d. Subedo, Aliquantulum adedo. Unde pass. υποβέβρωται, Subrosus est. [“ Diod. S. 1, 211. Quint. Sra. 9,
381.” Wakef. Mss.]
Bρωμάομαι, Escam appeto, Esca indigeo. Vel potius, Escam appetens et famem sentiens rudo. Aut brevius, Præ fame rudo ; de asinis enim proprie dicitur- Vide Paus. ap. Eust. vide et Etym. Suid. Schol. Aristoph. (Σ. 616.) At in VV. LL. legitur Βρωμὢμαι esse Fœtco, Rudo; et proprie de leonibus ct hircis et similibus male olentibus dici. [Aristot. H. A. 6, 29- Βρωμᾶται, ώσπερ οἰ τράγοι. Omnino v. Schneider. Lex. “ Mœr. 98. et n. ; Koppiers. Obs. 110. Acta Traj. 1, 221. Ammon. 145.; Valck. A-uiinadv. 228· 231. Thom. M. 173.” Schæf. Mss.] Βρώμησις, (ἡ,) Ruditus, J. Poli. Ετ Βρωμήεις, (εσσα, εν,) Nicander (A. 409.) Δεινὴν βρωμήεντος ἐναλδήσασα κορύνην, q. d. Ruditoris, i. e. Asini. Alibi (485.) de femina dicit βρωμήεντος γάλα. Ατ Βρωμηστὴς, ὁ, q.
A d. Ruditor, ap. Etym. habetur. Pro eod. et Βρωμή-τωρ dicitur ab eod. Nicandro [Θ. 357. “ Βρώμησις,
• * Βρώμημα, ad Mœr. 98. Βρωμήεις, Jacobs. Anth. 9, 130- * Βρωμητὴρ, Βρωμἠτωρ, Thom. M. 173.” Schæf. Mss. * Ἑπιβρωμάομαι, Callim. H. in Del. 56. pro βρωμάομαι ἐπί τινι. Nicet. Ann. 20, 3. γνναιξὶν * ὀνη-δὸν, sic * ἐπιχρεμετίΖω, 19, 4.]
1Γ Βρῶμος, ò, Graveolentia, Fœtor, ap. Diosc. Idem signif. et in h. J. Cyrilli, Oí δίκαιοι ἅλας θεῖον, οἱ αμαρτωλοί βρωμοε καί δυσωδία. [Gl. Quadra. Arat. D. 289« ἐπειγόμεναι βρώμοιο, Ad pastum festinantes. “ Ad Thom. M. 133- Phrynich. Ed. 60.” Schæf. Mss. “ Diosc. 398. Virus, Schol. Nicandri A. 518.” Wakef. Mss.] Ετ Βρωμέω, Fœteo. Idem Cyrill. Πῶς βρωμοϋσι των ακαθάρτων τα στόματα ἐκ τῆς λᾳ-γνείας ἐνώπιον τοῦ Θεοΰ. Ετ Βρωμώδης, interdum vero et Βρομώδης cum ο in prima syll. Graveolens, Vim· redolens, Foetidus, Diosc. (3, 42.) sæpe : item ap. Athen. cum alibi, tum (88. 91.) sed cum ω. In VV. LL. Βρωματώδης etiam affertur pro ead. signif., e b Diosc. [4, 147. Xenocr. c. 20.] Sed et Ἄβρωμοι ἰχθύες, Athen. 136. qui opp. τοῖς βρωμὠδεσι. Item θάλασσαν Diosc. ἅβρωμον γίνεσθαι dicit pro Virus deponere et salsuginem, ut Bud. interpr. h. I. Ἀπο-τεθεῖσᾳ δὲ ἡ ακέραιος θάλασσα και αμιγής jrorípov ϋδα-τος, άβρωμος γίνεται. Ceterum in VV. LL. Phrynich. βρωμον pro Fœtore dici negat. Quod autem in iisdem annotatur, βρωμᾶσθαι proprie de leonibus, et hircis, et similibus male olentibus dici, huc pertineret, si adespoton non esset: manente tamen alioqui dubitatione de hujus signif. origine. Adespoton vero est et quod ibici. legitur, βρωμον dici Sonitum inte-stinorum præ fame crepitantum. Ετ Βρῶμος pro Quadam avenæ specie, [“ Ægilops, Diosc. 472.” Boissonad. Mss.] sed rectius βρόμος. [“ Intestinorum crepitus et veluti mugitus haud dubie βρόμος, non βρῶμος. Est etiam βρόμος, Avena, Athen. 478. e Polemone. Cf. Hes. et ibi lnterprr. n. 10. Alias βόρμος, quod vocab. vide ap. Hes." Schweigh. Mss. Schneider. Lex. V. Βρωμάομαι. Βρόμος, βρῶμος, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 156. ubi et βρομώδης. *Βρωμολόγος, ὁ, ἡ, Lucian. Pseud. 896.]	“ Βρομέον, Hesycbio ὀΖόμε-
“ vov. Sed perperam forsan pro Βρομόεν.” “ Ἄβρω-q μος, Athen. 90- 355.” Wakef. Mss.] “Ἄβρομον, “ (rc,)Hesychio ὀρίγανον, Herbæ noni. Alioqui adj. “ est et signif'. σιγηρὸν, ἄψοφον, Silens s. Tacitum, “ Strepitu et fremitu carens, teste Eod.” “ Ἀγρι-“ βρὸξ, Eid. ὀρίγανον.” “ Ὑπόβρωμος, (ὁ, ἡ,) q. d. “ Subvirosus, ut ὑπόβρωμος τῇ ὀσμῇ, Qui est odore “ subviroso, Putidiusculus odore, Graviusculus odore, “ VV. LL.” [Diosc. 1, 77· * “ Φιλόβρωμος, Timario, Notit. Mss. 9, 242.” Boissonad. Mss.]
ΒΡΑΒΕΥΣ, έως, ὁ, Qui dat præmium certaminis, Judex certaminis, vel Arbiter et moderator : βραβεὺς, inquit Bud., pro Judice certaminum. Plato de LL. 12. Γυμνικῶν ἀγὠνων ἐπιστάτας καὶ βραβέας. Soph. (E. 69Ο.) ὅσων γαρ εἰσεκήρυξαν βραβῇς Δρόμων, κ. τ. λ. Transfertur autem ad Eum, qui aliarum rerum sit arbiter, atque adeo aliorum eliam factorum det præmia. D Eur. Or. (1650.) δίκης βραβεῖς, q. d. Causæ rectores, i. e. Judices. Idem ibid. (1065.) Πυλάδη, σὺ δ’ ἡμῖν τοῦ φόνου γενοϋ βράβευε, Καὶ κατθανόντων εὖ περί-στειλον δέμας. Volunt autem Gramm. a ράβδος derivari h. v.: fit certe a Plut. Antonio γυμνασιαρ-ικῶν ράβδων mentio. Quiuetiam βραβευτὴν et ῥα-δοῦχον pro eod. poni a Piat. Protag. scribit Bud. Ab h. autem v. sunt Gall. Brave et Braver. [Pro ἅρχων, Æscli. Pers. 30I. μυρίαε ινττον βράβευε. “ Ad Mœr. 93. 103. 239. Burgess. Præf. ad Dawes. M. C. p. xxxiii. Thom. M. 170. Eur. Hei. 710. Brunck. Soph. 3, 506.” Schæf. Mss.] Βράβης, i. q. βράβευε : ut in Epigr. antiquo ap. Demosth. (de Cor. s. 89. p. 322.) οὐκ ἐσάωσαν Ψύχας, ἄλλ’ ἀΐδην κοινόν ἔθεντο βράβην. [Cf. 187. Anal. 3, 284.: * Βράβη, ἡ, et Βράβης, ò, exhibet Schneider. Lex. “ Valck. ad Ammon. 142. Jacobs. Anth. 6, 226. 12, 214.” Schæf Mss.]
Βραβεύω, Præmium do certaminis, Certaminis sum arbiter et moderator, ἐπιστατῶ, J. Poli. Cum accus. ἅμιλλαν junxit Plut. (10, 5.) Παρέσχομεν οὐκ ἄμονσον
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-----άμιλλαν, ἡν σήμερον, ὡς ἔοικε, βραβεύσομε. Bud.
βραβεύειν pro Præraium distribuere citat ex Œcum. in Acta. Et e Greg. n. * Φιλοπτωχίας, cum dat., Βραβ εύων δικαίως γάμῳ καὶ ἀγαμίᾳ, Utrisque suum jus tribuens. Paul, ad Coi. 3, 15. Καὶ ἡ εἰρήνη τοῦ Θεού βραβευέτω ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν, quod Erasm. ad præmium refert: alii autem interpr. Regat et moderetur. Nam βραβεύω generaliter ponitur pro Moderor, Dispenso, sub. more eorum, qui brabeutædicuntur, vel Moderator sum et dispensator, 'Sum arbiter, Sum præses. Synes. de Amoribus loquens, Οἷς δὲ ὁ ἐφεστὼς βραβεύει θεὸς, Bud. interpr. Quorum Deus arbiter est et moderator dispensatorque. Isocr. Areop. Εν γὰρ τῇ κληρώσει την τύχην βραβεύειν, i. e., inquit Bud., Statuere pro suo arbitrio, Arbitrari. At in VV. LL. redditur Distribuere præmia. Cum accus. Dem. (36.) Ἐξὸν ἡμῖν καὶ τα οικεία ἀσφαλῶς ἔχειν, καὶ τὰ τῶν άλλων δίκαια βραβεύειν. Et Athen. Εἰ μὴ ἄρα ἡ φύσις, οἱονεί τι δαιμόνων, δικαίως βραβεύουσα τῶν πραγμάτων, Dispensans, Regens, Bud. Et βρα-βεύειν τὴν δίκην, Idem e Plut. Pompeio, et in Cic. pro Judicio praesidere s. præesse, Causæ judicem esse. Ex eod. Plut. (I, 94.) affertur, Βμαβεῦσαι τὴν ἔριν ὄρ-νισι pro Dijudicare litem avibus. Item (1, 231.) Πολέμους ἐβράβευε καὶ στάσεις κατέπαυε. Bud. βραβεύειν ibid. poni testatur pro Dispensatorem esse. Et pass. Βραβεύεσθαι, Dispensari, Regi tanquam a hrabeute. Paljb. Οὐ δὲ μην πᾶσαν ὀλιγαρχίαν, άριστοκρατίαν νο-μιστέον, ἀλλ’ ἥτις ἄν κειτ’ εκλογήν ἀπὸ τῶν δικαιότατων καὶ φρονιμωτάτων ἀνδρῶν βραβεύηται. Plut. Camillo, Τῶν δ’ αρχαιρεσιών βραβευθέντων ὑπὸ Καμίλλον. [G1. Intercedo. “ Aristo ap. Theopli. ad Autol. 3, 5.” Iiouth. Mss. “ Ad Charit. 206. 404. 494. 512. 556. Alciphro 100. ubi v. Bergl. Wyttenb. Select. 314. Lennep. ad Phal. 134. Jacobs. atl Antb. 1,28. Thom. M. 170. Wakef. S. C. 4, 155. Eur. Hei. 1002. 1079. Wakef. Tradi. 516. ad Diod. S. 1, 583. 693. Heyn. Hom. 5, 340. Diones. H. 2, 1105.” Scliæf. Mss. * Βράβευμα, τὸ, Nicet. Ann. 21, 3. * “ Βράβευσις, Fles.” Wakef. Mss.] Βραβευτὴς, (ὁ,) i. q. βραβεύς. Et metaph. ut Aristot. Rhet. 1, (16, 4.) Ὅτι bucatov βραβευτή: ἐστιν ὁ δικαστή: : q. d. Juris moderator-Vult autem Etym. vocari βραβευτὰς, τοὺς τὰς βασιλι-κίις ῤάβδουε κατέχοντα:. [Gl. Intercessor. “ Isæus '251.” Seager. Alss. “ Lennep. ad Phal. 134. Wakef. Trach. 516. ad Diod. S. 1, 693. Brunck. Sopii.'3, 506.” Schæfi Mss. * “ Αὑτοβραβευτὴς, Manetho 5,
262.	ad Charit. 716·” Kall. Mss. * “ Θεοβράβευτος, Saracenica Sylb. 65.” Boissonad. Mss.] Βραβεία, (ἡ,) Actio ipsa moderandi certamen et de eo statuendi. Exp. et Dijudicatio s. Disceptatio, ex Eur. Phœn. (453.)"Οπως κλύοιμί σου Κοινὰς βραβεία: : quod redditur in VV. LL. Tuas de communi jure decisiones. Βραβεῖον, τὸ, Victoriae præmium : 1 Cor. 9, (24.) Πάντες μεν τρέχουσιν, εἷς δὲ λαμβάνει το βραβείον, II Item, Sceptrum regium, si Etym. credere dignum e>t. [Gl. Barbium, (leg. Brabiuin,) Palma. “ Thom. Μ. 170.” Schæf. Mss. “ Βραβηϊον, Opp. K. 4, 196.” Wakef. Mss. * “ Διαβραβεύω, Planudes in Vers. Ον id. Met. 14, 805.” Boissonad. Mss. * Ἐμβραβεύω, Tlieod. Prodr. Amic. Exui. 84. * “ Επιβραβεύω, Monuni. Eccl. Ed. Coteler. 2, 205.” Boissonad. Mss.] Καταβραβεύω, q. d. Sententiam adv. quempiam fero, qua brahio indignum pronuntio, cum tamen alioqut dignus sit. Nulla enim aptior ad exprimendam vim τοῦ κα-à, in mentem mihi venit interpr.; alioqui brevius reddi potest, Debito brabio privo. Vel, Debito brabio fraudo. Paul, ad Coi. 2, 18. Μηδεὶς ὑμᾶςκα-ταβραβευετω : ubi h. v. alias iuterprr. varias vide in annot. Erasm. et Bezæ. Sic autem pass. Καταβρα-βεύομαι, pro Debito brabio fraudor, &c. sequendo analogiam interpr. activæ. Sed generalius interdum utraque vox usurpatur: unde καταβραβευθέντα Bud. simpl. vertit Damnatum, ut Hes. καταβραβεύεται exp. κατακρίνεται, ap. Dem. (544.) Καὶ διὰ ταύτην την αιτίαν, ἐπιστάμεθα Στρατώνα ὑπὸ Μειδίου καταβραβευ-θεντα, καὶ παρὰ πάντα τὰ δίκαια ἀτιμωθέντα. Sed niale in vett. Edd. omiasa hic est præp.παρά. [“ Con-cil. Antioch. Euseb. H. E. 7, 30.”Routh. Mss. Scliol. Ven. II. A. 399·] Παραβραβεύω, idem esse Hesychio scribit Ei ism., cum tamen ille secus exp. Ego certe
eund. esse h. v. sensum crediderim, sed sonare perinde ac si quis dicat, In brabio conferendo aliquem ræterire. [Lex. Polyb. Theophyl. Hist. 2, 8. Suidæ ιακρίνω, διορἱΖω : vide 3, 26. Plut. 535.	“ Everto,
Corrumpo, Tatian. ad Gr. 135.” Wakef. Mss. * Συμ-βραβεύω, 3 Esdr. 9, 14. “ Una ministro, Suid.” Wakef. Mss.]
ΒΡΑΔΥΣ, (εῖα, ὐ,) Tardus, quod opp. Celeri, Od. Θ. (330.) κιχάνει τοι βραδὺς ὠκύν: (104.) βραδέες δέ τοι ἵπποι. Plato Αροϊ. (29.) Βραδὺς ὢν καὶ πρεσβύτης. Apud Xen. ποδωκέστατοι et βραδύτατοι contr. Item, Βραδὺς, Tardus, i. e. Seguis : cui opp. ὀξύς. Thuc. 8. Διάφοροι γὰρ πλεῖστον ὄντες τον τρόπον, οι μὲν, ὀξεῖε, οἱ δὲ βραχεί:. Et τὸ βραδύ pro Segnitie ap. Eund. 1, (S4.) Καὶ τὸ βραδὺ καὶ μέλλον, ο μέμψονται μάλιστα ἡμῶν, Segnitiem et cunctationem. || Item, Tardus ingenio. Suid. ex Aristoph. A βαρύs quidam deduxerunt, ut docebo ili Βάρδιστος. || Βραδύτερος, Βρα-δύτατος, vide Βραδέως. [Gl. Serus, Tardus, Brucus, (leg. Brutus ; Bruta tellus, Horal.) Segnis, Bardus. Βραδεῖα* Sera, Reraoratrix. “ Toup. Opusc. 1, 183. Jacobs. Specim. 28. Wakef. Here. F. 236. Conf. c. Βραχὺς, Lobeck. Aj. p. 336. Opp. ἁγχίνους, Piato Phædr. 225. Βραδὺ, cum geii. temporis, Valck. ad Amnion. 78.; ad Eran. Phil. 172. Βραδύτερος, Phry-nich. Ecl. 36.Thom.M. 171. Aristoph.Fr.255. *Bpa-δύστερος, Thom. M. 171. Βραδιών, Monthly Review, Aug. 1799· P· 432. Lucili. 11. ad Lucian. 3, 573. Βραδιών, Βραδύτερος, Mœr. 93· et ο. Βράδιστος, Aristoph. Fr. 255.” Schæf. Mss.] “ Βραδὺ, Tardum. Τὸ “ βραδὺ subst. interdum pro ἡβραδυτὴς,Tarditas, Cun-“ ctatio, Mora, Thuc. Plato de LL.” [Leg. βραδύτηε.] Βραδέως, Tarde, Sero. Item Segniter, Cunctanter, * μελλητικῶς, lies, βουλεύεσθαι βραδέως, (Isocr· π. Δημόν. 4.] Bud. interpr. Lente et remisse, Aristot. Ethic. 6. Καί φασι πράττειν μὲν δεῖν ταχὺ, βουλεύε-σθαι δὲ βραδέως. Thuc. (1, 78.) Βουλεύεσθε οὖν βραδέως, ὡς οὐ περὶ βραχέων: quod Gall. dicitur Peusez-y à loisir. Compar, βραδύτερον, Superi, βραδύτατα, sicut a noni, sunt βραδύτερος et βραδύτατο:, ut βρα-δύτερον ἕλκειν, ap. Piat. Ep. 7· Lentius trahere ; sed additur βράδιον, licet τοῦ βραδίων non itidem exemplum afferatur, ex Hesiodo, βράδιον δὲ φαείνεις Et ex Alex. Aphr. Βράδιον πολιοννται. Plut. (1, 700·) Τά-χιον μὲν, ἢ ἐγὼ πpoσεbόκωv, βράδιον δ’, ἢ αὑτὸς ἔσπευ-δε Μινούκιος, κ. τ. λ. Quidam tamen ap. Lucian. reprehendens eum, qui hoc βράδιον usus erat, dixit, Οὐκ ἔσπν ομοιον τῷ τάχιον. Ετ Βράσσων, ονος, II. Κ. (226.) pro βράχων, vel secundum alios, βραχίων, et ex alterutro factum. Habes tamen et aliam exp. ap. Hes. et Eust. hujus βράσσων. [Βραδέως, Gl. Sero, Tarde. Βραδύτερον* Serius. Βράδιον* Seritis. * Βραδν-τέρως, Æneas Poliorc. 1667. Βράδιον, Anal. 2, 319. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 101. * Βραδιότερος, (βρα-δειότερος, Wakef. in Mss.) Manetho 2, 407. * Βραδϊ-ως, Greg. Cor. 576. Vide Βρόσσομος. “ Βράσσων, Heyn. Hom. 6, 44. Βραδέως, ad Timæi Lex. 226. Βράδιον, Phryuich. Ecl. 26. 36. Thom. M. 171· Βραδύτερον, Βράδιον, Herod. Philet. 436. et n.” Schæf. Mss. “ Βραδέως, de die, Diog. L. 160. Βράσσων, Themist. 171.” Wakef. Mss. “ Βράδιστος, Tardissi-“ mus, irregul. superi, e βραδὺς, pro βραδύτατος. “ Poëtæ pro eod. et βάρδιστος dicunt, metri causa “ trajectis literis.” [Vide Βάρδιστος infra.] Βραδυτὴς, ῆτος, ἡ, Tarditas. Item, Segnities. II. T. (411.) ἡμε-τἔρῃ βραδυτῆτί τε νωχελίῃ τε. Herodian. 3, (4, 15.) Μελλήσεως καὶ βραδυτήτο: δον: δίκας. [Gl. Mora, Remora, Seritas, Tarditas. Βραδυτὴς exhibet et Schneider. Lex.; sed omnino leg. βραδύτης, ητος. Lex. Polyb. “ Boissonad. Philostr. 336. Thom. M. 475. 552.” Schæf. Mss.] Βράδος pro eod. ut dicitur τάχος. Xen. Ἰπ. (11, 12.) Μήτε τῷ ἄγαν τάχει, μήτε τῷ ἄγαν βράόα. [“ Hes. ν. Παρέλκυσις.” Wakef. Mss.]
Βραδύνω, Tardo, Cunctor. Philostr. Ep. Ἑν οὐ μέλ-λουσι μέλλων καὶ βραδύνων επ' ἀπιοῦσι. Herodian. 2, (1, 16.) cum επί. et cum πρὸς, sed diversa ratione: ἙθαύμαΖον επ' έμοί Κομμοδον βραδύνοντα: 3, (7, 10•) Ὁ δὲ πατήρ ἐπὶ πολύ νοσῶν καὶ πρὸς τον θάνατον βραδύνων. [Gl. Tardo, Moror, Cesso, Immoror, Remo-
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ΓΟΓ. Βραδῦναι* Diutare. Sopii. Œd. C. 1628. τἀπὸ σοῦ A βραδύνεται, EI. 1497· ἡ ὁδὸς, Æsch. S. c. Th. 609• χεῖρα δ’ ον βραδννεται Παρ’ ἀσπίδος γυμνωθὲν αρττάσαι δόρυ. “ Ad Cliarit. 343. 585. Jacobs. Animadv. 94.; Anth. 8, 55.” Schæf. Mss. * “ Βραδυσμὸς, (ὁ,) Theod. Prodr. Rhod. 133, 1.” Boissonad. Mss.
* Άντιβραδύνω, Schol. TllUC. 3, 12.] Ἐμβραδύνω, Immoror ; ut ἐμβραδύνειν τῇ παιδιᾷ, Immorari ludo, pro Morari in ludo. [Mathem. Vett. 128. “ Scfiol. Æsch. Pr. 53. Schol. Apoll. R. 2,74.” Wakef. Mss.] Επιβραδύνω, Immoror, Ultra moror. Lucian. (1, 160.) Καὶ μὴν ἄν γε μικρόν ἐπιβραδύνῃς, φόνου τάχα προκεκλήσῃ με, Te interimam, nisi hinc cito abieris, Bud. [“ Cyr. Theod. Amic. Exui. 84.” Kall. Mss.]
1Γ Βάρδιστος pro βράδιστοε, et hoc ipsum pro βρα-δύτατος, Tardissimus ; II. Ψ. (310.) ἵπποι βάρδιστοι θείειν. Est autem metathesis in hoc βάρδιστοs: ad auam tamen recurrendum non fuerit si cum Etym. βραδὺς a βαρὺς derivari dicamus. [Greg. Cor. 337. .Vide ’Αφάρτερος. “ Βάρδιστος, * Βαρδύτερος, Valck. Adoniaz. p. 393- Koen. ad Greg. Cos. 157. Heyn. b Hora. 8, 418.” Schæf. Mss. Theocr. 29, 30.]
[* “ Βραδινός, Valck. Callim. 239· * Βραδίνω, T.
H. ad Plutum p. 257.” Schæf. Mss.]
ΒΡΑΖΩ, item Βράσσω, Ferveo, Bullio. Hes. enim βράσσω exp. Ζέω. Sed ἔβρασεν in quodam 1., quem Suid. affert, de mari dictam, signif. Æstuando expulit, aut, Vi aestus et agitationis ejecit. Sic et βέ-βρασται Anthol. ὀστέα δ’ αὖτε Βέβρασται ψυχρᾔ τῇδε παρ’ ἠϊόνι. Schol. Nicandr. βράττειν interpr. τα-ράσσειν. Sed ap. Apoll. R. 2, (323.) ὕδωρ βρασσό-μενον redditur Effervescens. Bud. βράσσεσθαι interpr. Agitari, Jactari, Concuti, Basii. 333. Θάλασσαν ἀγρίαν καὶ βρασσομένην τῷ κλύδωνι: et in h. 1. Greg. "Ενθα καὶ ἔνθα κακοί s βρασσόμενον μεγάλοις: ubi eum de vita quasi de pelago loqui admonet. Id. Βρασσόμενός τε πόθοισι καὶ ἁργαλέαις μελεδὢσι. Et βράσσεσθαι ὑπὸ τοῦ γέλωτος, Risu concuti, vel quati; ut, Βρασσόμενος ὑπὸ τοῦ γέλωτος ἤλγει την γαστέρα : quod Bud. e Luciano (2,359=5, 213.) affert. Vide c Bρασματώδης γέλως. Sciendum est autem pro Ferveo dici potius βράζω. “ Βράττειν, Hesychio πλη-“ θύνειν, βαρΰνειν. Attice etiam dicitur pro βράσ-“ σειν.” fΒράΖω, Gl. Scaturio. ΒράΖει* Scaturit, Succutit. Βράσσω, τὸ λικνίζω' Vomo, Vanno. Βράσ-σει* Fervet. Βρἀσσοντα· Undantia fiammis. J. Poli.
5, 58. Cf. Βράχω et ΒρυάΖω. ΒράΖω, βράττω, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 241. ΒράΖω, Pallad. Hist. Laus, c. 3. “ Jacobs. Anth, 6, 430. 9, 227- Theodorid. 1. Tuli. Laus. 2. Antip. Th. 6l. ad Timæi Lex. 64. •243. Toup.Opusc. 2, 173. Bemard. Reliq. 31. ad Charit. 268. Βράσσω, Leon. Tar. 57. Jacobs. Anth.
9,	227. 12, 478. Aristoph. Fr. 244. Lucian. 2, 959. Βράττω, ad Timæi Lex. 64. 243.” Schæf. Mss.
** Agito, Dio Chrys. 1, 667. Opp. A. 1, 779. Ejicio, Nicander A. 137. 358. Mulgeo, Etym. M. 212, 38. ΒράΖω, Macrob. 361. Ejicio, Nicander A. 25. De dapibus lautis, Hcliod. 226. Furfur vel paleam separo, Addæus 1. Evello, Derado, Decortico, Nicander A. 118.” Wakef. Mss. * Βραστέον, Geop. 3, 7·” Bois- d sonad. Mss. “ Βραστέος, Cribro purgandus, 1,241.” Wakef. Mss.] Βράσμα, (τὸ,)Βρασμὸς,(ὁ,) Ebullitio, Fervor. Item Agitatio, velut aquæ bullientis, Bud.subjungens e Greg. Νόσος δὲ ἦν οἷον βρασμός τις καὶ Ζέσις αἵματος. Et ex Eod. Οὐδὲ γέλωτος Ἀκρατέες, σαρκὸς βράσματα δνσμενέα. Η INC βρασματώδης, ut Greg. Naz. Stelit. (2. p. 98.) Γέλωτες ἀκρατεῖς τε καὶ βρα-σματώδεις, Risus immodici, quibus ita concutimur, ut venter doleat, sicut modo dictum fuit in Βράσσω. [Gl. Βράσμα ὕδατος ἀπὸ γῆς’ Scatebra. Βρασμός* Scaturigo, Concussio, Cachinnatio. “ Clem. Alex. Pæd. 227.” Routh. Mss. Orph. H. 46, 3. γαίης. Joseph. B.
J. 1, 19· 4. p. 1002. χθόνιος. Heliod. 9· p. 413.
“ Bernard. ad Synes. 142. Wessel. ad Diod. S. 1,
10.	” Schæf. Mss.] “ Βρασματίας, (ὁ,) Qui fit cum “ βρασματι, aut Βρἀσμαπ similis: ut σεισμοί.” “ Βρά-“ σται σεισμοί, Aristoteli de Mundo sunt οἱ άνω ῥι-“ πτοῦντες καὶ κάτω κατ’ ὀρθὰς γωνίας. Pro quibus tl Bud. Sursum vero deorsutnquc ad angulos rectos
PARS X.
** jactantes, βράσται vocantur, a similitudine aquæ “ effervescentis. Iidem et βρασματίαι dicuntur, quia “ βρασμάτων modo fiunt.” [“ Βρασματίας, Eust. 11. 845, 28. Diog. L. 464. Galei Myth. 459· Βράστης, Strabo 277·” Wakef. Mss. * Βραστὴρ, ὁ, Gl. ἤγουν λίκνον* Vannus. * Βραστὸς, ὴ, ὸν, unde * Βροντόβρα-στος, Tonitru concussus, Vide Άστραπόφρικτοε. •Βρα-στικὸς, ὴ, ὸν, Stob. Ecl. Phys. 724. δύναμις.]
’Αναβράζω, act. Fervefacio, Bullire facio. Diosc. 1. Καὶ ἀνάβρασον ὑποκαίων, Et bullire facito, igne succenso. Pass. άναβράζομαι, unde particip. ἀναβρασθεῖ-σα, Apoll. R. 2, (566.) ὦρτο δὲ πολλὴἍλμη ἀναβρα-σθεῖσα: ubi ἀναβρασθεῖσα exp. Æstu et fervore maris elata. [Gl. Bullio. “ Schol. Nicandri Θ. 306. Schol. Opp. 3, 459. Schol. Pind. Π. 4, 213. Schol. Exod. l6, 20.” Wakef. Mss.] Ἀναβράσσω et Att. Ἀναβράτ-τω, Fervefacio, Bud. ex Aristoph. B. (510.) κρέαἈνέ-βραττεν ὀρνίθεια, [Elixavit: A. 1004. Εἰρ. 1196. κίχλας, Eust. 1429, 09* Aristot. Meteon 2, 8. Τὰ ἐν τοῖς λικνοις ἀναβραττόμενα. Άναβράσσουσιν, Suidæ ἀναδιδοῦσιν. “ Ad Timæi Lex. 243.” Schæf. Mss. “ De maris fluctibus, Schol. Theocr. 6, 12. DioCass. IO95.” Wakef. Mss.] “ Ἀνάβρασις, ἡ, Æstuatio, “ Ebullitio, Aquæ aestuantis s. ferventis subsultatio, “ h. e. Cum aqua fervens ebullit et subsultat, quod “ ἀμβολάδην Ζεῖν Herod. vocat. Idem in mari diri-“ tur ἀνάχυσις.” [Strabo 1, 374. S. =206. * Ἀνά-βρασμα, (τὸ,) Nomoc. ap. Coteler. s. 426. * “ Ἀνα-βρασμὸς, (ὁ,) Synes. de Febr. 142. 214.” Kall. Mss. “ Schol. Pind. II. 4, 213.” Wakef. Mss.] “ Ἀνάβρα-“ στος, ὁ, ἡ, Fervefactus, ut ὅδωρ, Diosc. : κρέα, Ari-“ stoph. B. (553.) Carnes elixæ, coctæ ebulliendo.” [Athen. 269. κίχλαι: 384. “ Kuster. Aristoph. 69. Porson. Med. p. 10.” Schæf. Mss.] Ἀποβράσσω, vel Άτοβράττω, et secundum quosdam etiam 'Αποβράζω, ut εκβράζω, Fervendo s. Æstuando expuo, s. eructo, Per æstum expuo. Bud. interpr. etiam Exæstuo ex Justino. Άποβράσσομαι pass. Per æstum expuor, s. evomor : aut simpl. Ejicior. Philo de Mundo, Ὄσα πρὸς αἰγιαλοὺς εἴωθεν άποβράττεσθαι, i. e., inquit Bud., Ab æstu ejici in liltora, q. d. Exspumari, uno verbo: sicut et ἀπόβρασμα Spuma exp. Greg. Εἰ δέ που πλεόνασαν τύχοι καὶ δυσκάθεκτον, των κόλπων ἀποβρα-σθέν. H Pro Defervesco etiam capitur, Bud. teste. II Ἀποβράσσω, secundum Hes., est etiam διΐστημi πυροὺς ἢ άλευρα ὀθόνῃ: ubi διΐστημι quidam exp. Discerno vel Secerno. Callim. (Fr. 232.) οὑδὲν ἁπέβρασε φαῦλον ἀλετρίς. HlNC Ἀπόβρασμα, τὸ, Furfur tritici.
’Αποβράσματα, inquit Hes., τὰ σκύβαλα των πυρών. Suid. ponit simpl. τὰ πίτυρα. || Item Spuma. [Gl. Defersus. * Ἀποβρασμὸς, ὁ, Sext. Emp. 575.: Alci-phro 1, 23. Μετὰ τὸ άποβράσαι το δριμύ. Hippocr. de Nat. Puer. c. 11. Ἑς τρὶς άποβράσαεται ἡ γονἡ. “ ’Αποβράζω, Bergler. ad Alciphr. 97· ad Timæi Lex.
64.	’Απόβρασμα, ibid. Matth. ad Epist. Catbol. p.
237.” Scbæf. Mss. “ 'Αποβράζω. Exspuo, Philo J. 2, 174. Exæstuo, Schol. Pind. Π. 4, 213.” Wakef. Mss.] 'Εκβράζω, potius quam Ἑκβράσσω, Bullire facio s. Fervere facio. ’Εκβράζομαι, Ebullio, Effervesco, Chrys. Εἰ* τὸν έρωτα τούτον ἐξεβράσθησαν. || Έκ-βρἀσσω, Æstus impetu ejicio, s. expuo. Unde Ἐ*-βράσσομαι:'Chrys. Νεκροὺς τοὺς εἰς τοὺς αἰγιαλοὺς ἐκ-βρασσομένους. Diosc. Τῇ τοῦ ποταμού ῥύμῃ ἐκβράσσε-ται εἰς τὰς ἠϊόναε. Athen. Έξεβράσθη ταῖς Ἐρυθραῖς κατά τὴν ακτήν, [“ Chrys. de Sac. 208.” Routb. Mss. “ Alio sensu, de foliis, Geop. 2, 6.” Kall. Mss. Dio Cass. 388. Herod. 7, 188. Apollod. 1, 6. Πολλὴ εκ τοΰ στόματος πυρὸς ἐξέβρασε ζάλη. Ælian. Η. Α. 6,
15- Ἑαυτὸν ἐς τοὺς αἰγιαλοὺς έλκων ἐξέβρασε. Glossæ : Ἑκβράσαι* Ebullire. Ἑκβρασθεὶς, ἐκριφθείς* Expulsus. Ἑκβράσσω* Evomo. Ἐκβράσσει τὸ σώμα ἡ θάλασσα* Respuit corpus. “ ’Εκβράζω, Jacobs. Anth. 6, 176. Julian. Æg. 53. ad Diod. S. ]v 696, Villois. ad Longum 215. Thom. M. 622. Alberti Glossas. 204. Ber-gler. ad Alciphr. 41. Toup. ad Longin. 369. Ammon. 97-; Valck. Animadv. 156. Lenncp. ad Phal. 53. ad Lucian. 1, 416. Ἑκβράσσω, Toup. ad Longin. 368. ad Herod. 594. ad Diod. S. 1, 6'95. 2, 461.” Schæf. Mss. “ Surgo, Germino, Pullulo, Geop. 1, 102. ’Εκ-βράζω, dc tnari, Dionys. H. 1, 2364. Joseph. 419,
8	R
2835
ΒΡΑ
ΒΡΑ
2826
[ρρ. 786—787·]
Ælian- Η. Α. 325. Ebullio, Apollod. ρ. 21. Cum vi emitto, Strabo 84. Dio Cass. 563. Suid. vv. Ἀμυ-κλᾶν, ct ἙκΖέω. De vermibus, Idem v. Ἡρώδης.” Wakef. Mss.] ’Εκβρασμος, (ὁ,) Ebullitio, ἕκΖεσις, Suid.Ἔκβρασμα, (rò,) Quod erumpit quasi ebulliendo. Unde Ἐκβράσματα pro Papulis ardentibus, c Gal. et Ægin. ǁ Εκβρασμος, Ipsa ejiciendi actio, quæ fit ab æstu. Ατ Ἐκβράσματα θαλάσσης e Tacito redditur Ejectamenta maris. Sed ap. Diosc. 5. Αυτομάτως γίνεται οίονει ἔκβρασμα ὂνἸνδικῶν καλάμων, redditur, Spumæ modo erumpens. [Gl. Papulæ, Excrementa. “ Ἐκβρασμὸς, Bernard. ad Synes. 142. *"Εκβρασις, Heyu. Hom. 7, 558.” Schæf. Mss. “ Ebullitio, Suid.
2,	233. Etym; M. 494.” Wakef. Mss. * ΣυνεκβράΖω s. * Συνεκβράσσω, Lycophro 898. *ἙμβράΖω s. *Εμ-βράσσω, Schneidero susp.; sed extat ap. Aquil. Gen. 40, 6. * ΠεριβράΖω s. * Περιβράσσω, Nicet. Anu. 21,
3.	Γέλωτι ἡδεῖ περιβρασσόμενοι: cf. Συμβράσσω. “ Nicet. Chon. ap. Fabric. B. G. 6, 407·” Boissonad. Mss. * ΠροσβράΖω s. * Προσβράσσω, Plut. 8, 687= 675. “ Pass., Mari tundor, Zenob. 4, 38.” Wakef. Mss. *ΣύμβράΖω s. * Συμβράσσω, Nicet. Ann. 10, 9· * Καχασμῷ ἀτἀκτῳ συνεβράσσοντο. Sic Coucutior risu. 2 Macc. 5, 8. *ὙπερβράΖω s. •Ὑπερβράσσω, Anal. 2, 156. Πίσσα πυρὸς φλογὶ—βρασθεῖσα. “ Bianor 9•” Schæf. Mss.]
ΒΡΑΧΥΣ, (εῖα, ὺ,) Brevis, Parvus, Exiguus. Proprie autem Brevis: unde βραχύτης ap. Piat. opp. μὴκει. Sic βραχέα ξίφη dicuntur Lacones habuisse, Breves enses. Et ap. Athen. 14. Agesilaus perhibetur fuisse βραχύς τὸ σώμα. Sed Tbuc. 1. βραχεῖαν et μεγάλην πρόφασιν opp. ; 4. πλέονοε ct βραχντέρας γῆς. Apud Eund. 3. ἐκ βραχέος, sub. διαστήματος: Ὥστε ἐκ βραχέος την διάβασιν γίγνεσθαι: quod exp. Ut brevis trajectus esset. Sic ab Eod. dicitur διὰ βρα χέος. Item, Βραχεί μορίῳ της δαπάνης. Item, 1. Ἐν βραχεί μορίῳ ημέρας. Utuntur enim sæpe in brevitate temporis significanda, ut cum Hippocr. scribit, Ὁ βίος βραχύς, ἡ τέχνη μακρά. Dicunt autem ἐν βραχεί et πρὸ βραχέος, sub. χρόνῳ et χρόνον. Chrys. Πρὸ βραχέος ἀποστὰς των βιωτικῶν φροντίδων, Qui ante breve tempus curis secularibus valedixit, i. e. Paulo ante, Non ita pridem: ἐν βραχεί autem ap. Lucian. exp. Brevi tempore, item Paulo momeuto, Subito, Repente. Sed ἐν βραχεί sæpius ponitur pro Eo quod Lat. dicunt Paucis, sub. verbis : ut ap. Eund. Anachars. Τὰ μεν πάντα ου ῤᾀδιον διελθεῖν ἐν βραχεί. In quo loquendi genere sub. posse existimo λόγῳ : at in h. 1. Eurip. et similibus, ἐν βραχεί συν-άπτω λόγον, dat. βραχεί subst. accipio, nisi quis aliud subst., quod commode sub. possit, ostendat. Dicitur itidem plus, ἐν βραχέσι, sed rarius, pro Paucis. Et ἐν βραχυτάτοις, Synes. Τὰ γαρ κατ αυτόν ως εν βραχυτάτοις όντως ἔχει, Ut brevissime complectar. At διὰ βραχέων non minus frequens est, quam ἐν βραχεί. Dem. Διὰ βραχέων δεῖξαι. Lucian. Ταῦτα ἐρῶ διὰ βραχέων ώς οἷόν τε. In quibus II. sub. ρημάτων: cum, Έκ βραχέων ρημάτων δεῖξαι, alicubi dicat Dem. Alioqui et aliud quodpiam subst. huic synon. sub. At βραχύ præfixa præp. κατά, redditur adv. Paulatim, Sensim, sicut etκατὰ μικρόν, ut κατὰ βραχύ μαλάττεσθαι. Gal. ad Glauc. 1. Thuc. tamen in W. LL. Πλὴν κατά βραχύ τι τείχος ἀπετετέλεστο, pro Præter aliquantulum spatii. Redditur autem illa v. Lat. et cum compar., ut, Βραχεῖ γέ πνι πλείω, Plato de Rep. Aliquanto vel aliquantulo plura. Et βραχύ, item βραχύ τι, Aliquantum, Paulum. Thuc. 1. Βραχὺ μέν τι προῆλθον ὡς βοηθησοντες. Greg. Βραχύ τι τόν λόγον ἀναγαγών. Et de tempore, ut, Βραχὺ πρὸ τής δειλής, Plut. Galba, pro Paulo ante crepusculum. Interdum et Paulisper, ut Acta 5, (34.) Nonnunquam vero βραχύ adv. positum per Parum redditur, ut βραχύ ψροντΙΖειν, Aristophani et Dem. Parum curare, pro Non curare. Dicitur denique βραχύ Quod est parvum, i. e. parvi momenti, s. parvi pretii: unde βραχέος ἄξιος ap. Piat, de LL. pro Contemnendo. Dixit autem Thuc. Βραχύ τι εἷναι και οὐδενὸς ἄξιον. Sed 3, (58.) βραχύ, Parvum, i. e. Parvi laboris: Βραχὺ γαρ τὸ τὰ ἡμέτερα σώματα διαφθείραι, επίπονον
Α δὲ την δύσκλειαν αυτόν ἁφανίσαι. || Βραχέα, τὰ, Brevia; ut Virg. In brevia et syrtes. Ετ Βράχεα tanquam a βράχος, ut Plut. de Anim. Sol. "Οπως οὐκ ἐνσχεθἡ-σεται βράχεσιν, οὑδὲ εις τέναγος. Et Polyb. Ἢ τοῖε βράχεσι περιπίπτον : ita enim scribit Bud., non βρα-χέσι, licet ex alio ejusdem 1. afferens βραχέα. Idem Bud. scribit βράχη ab J. Poli, nominari inter navigandi offendicula, el subjungit ex Herod. (2, 102.) ἘΠικέσθαι ἐς θάλασσαν ονκέτι πλωτήν υπό βραχέων. “ Βραχύτατος, Brevissimus, Xen. Έν βραχύτατη sc. λόγῳ ϋηλονν dicit pro Brevissimis verbis declarare.” [Βραχὺς, Gl. Paulus, Parus, Brevis. Βραχὺς, ὁ μικρός’ Brevis. Βραχύ* Paulum, Breve. Διὰ βραχέων πάνυ• Breviter, Brevissime, Pauco. Διὰ βρ. διηγούμενος’ Breviarius. Πἀνυ διὰ βραχέων’ Brevissime. Παρὰ βραχύ* Paulum minus, Paulo brevius. Πρὸ βραχέος’ Nuper-Έν βραγ £εῖ• Propediem. Ἑπὶ βραχύ· Paulisper. Κατὰ βραχύ• Paulatim, Parumper. Μετὰ βραχύ’ Paulo post Βράχος* Breve. Βράχεα, Βράχη* Vada. Βράχη θαλάσ-σης• Vada. Βραχὺς, ἐν βραχεί, Greg. Cor. 34. 685.: B Couf. cum Βαρὺς, 6θ1. Βραχεῖα συλλαβή, Draco 5. “ Βραχέα, τὰ, Epiphan. Hær. 28. c. ult.” Routh. Mss. “ Τὰ βράχεα scr., ut constanter ap. Polyb. Vide Lex. Polyb. A sing. τὸ βράχος derivat Etym.” Schweigh. Mss. * Βράγος, Hesychio έλος. “ Ego sic judico et statuo (de adjj. in υς,) Græcos sub hac conditione terminationem mutasse, si nom. subst. subjaceret aptum fingendo adj.; sin, adj. simplicis
exitum reliquisse. Hinc ἄθηλυς--------. Ad subst.,
si quod esset, recursum esse clarissime apparet ex eo, quod vett. άγλενκής, quam ἀγλυκὴς dicere maluerunt, Weisk. ad Longin. Fr. 8, 8. et Nott. ad Xen. locum ab eo citatum, quorum hoc in Schol. Nicandri
A.	171. prioris interpretamentum et a Librariis sæpe substitutum est, H. Steph. Thes. 1, 851. Hoc si ita esset, consequens videtur, ut nom. βράχος, a quo διβραχὴς duceretur, aut non in usu fuisse ap. vett., aut propter similitudinem verbi βρέχω non idoneum habitum credamus, a quo adjj. componerentur, aut denique, quod mihi quidem veri simillimum videtur, c in ea signif. inclusum esse, quæ cum pedum mensuris nihil commune habet. Non antiquum esse vocab. Schneider.ad Aristot. H. A. 2, 343. censet:—· Vett. scriptt. βραχέα ὕδατα dixerunt Vada, sequiores contraxerunt βραχή, ct fuerunt, qui hinc sing. βράχος efficerent, veluti Procop. (B. V. 2, 1. Βράχος ποιούσα ούχ ἧσσον.) Falsi igitur sunt, qui βράχεα scribunt, quod iu Polybio fecit Schweigh.’ Τὰ βράχη τοῖς βά-θεσιν opponuntur ap. Diod. S. 13, 78. p. 369. eo-demque accentu Dio Cass. 42, 4. p. 307. 49, 4. p.
572.	Ælian. H. A. 1, 23. J. Poli. 1, 115. Incertus ap. Suid. v. Εἰκός. Apud Strab. contra, et Ælian. 1. c. 9,
49.	10, 17. hoc sensu βραχέα scribitur, in Periplis utroque modo ; quæ ambiguitas ipsius Thuc. Codd. invasit, in cujus L. 2, 91. Ἑς βραχέα ὤκειλαν mirabilis est lectt. discrepantia: βράχη Cod. Steph.; βράχεα, ut semel ap. Dion. Chr. Or. 5. p. 190. et iu Arriani Ind. saepissime scribitur, tres alii cum vett. Edd., quod accentum substantivi, adjectivi terminationem habet. Singulare τὸ βράχος nemo magis fre-D quentat Procopio B. G. 1. 309. H. T. 1. 19. 58. sed idem etiam alii, Auctor Peripli in Bibi. Matrit. 486. Steph. B. v. Βραχία p. 18111 Διὰ τὸ ἐν αὐτῇ βράχη είναι πλεῖστα* ἔστιν οὖν παρά τό βράχος. Sed quid multa colligam, qua de re nemo dubitare potest 1 Sive Gr. novitioruin error, ut Schneidero placebat, adj. in subst. transmutavit, s. iidem, qui τὸ βάθος, τό δάσος, τό τάρψος, τό τάχος etc. usurparunt, etiam τὸ βράχος asciverunt, nunquam certe alia, quam Vadi signif. hoc nomen venit.” Lobeck. ad Pbrynich. Ecl. 536. Unde * Βραχώδης, ὁ, ἡ, Gl. Vadosus, Suid. v. Γάδειρα, “et v. Ὠκεανὸς,” Boissonad. Mss.: Hesychio τραχύς. “ Nonn. Ms. in Epitaph. Basii. M. Hist. 20. Περὶ των Γαδείρων—διὰ τό εἷναι (τἠν θάλασσαν) βραχώδη καί σκοτεινήν. Dicitur τραχώδης a τραχύς Bast. de VV. dub. ad calcem Scap. Oxon.]
[“ Βραχὺς, Bergler. Alciphr. 138. 172. ad Herod.
541.	Marki. Suppi. 566. Wakef. Trach. 1131., S. C. 5, 13.Jacobs. Anth. 7, 130. Infirmus, Inops, Alusgr. Heracl. 613. Non profundus, ad Diod. S. 1, 699. I.
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q. μικροί, ad Artemid. 261. I. q. εὑτελὴς, Brunck. A OEd. C. 294·. De mari, Is. Voss. ad Porap. Mei. 659. Gron. II. Έν βραχεί, ad Lucian. l, 174. Greg. Cor.
13.	et n.: Heyn. Hom. 7, 82. Παρὰ βραχύ, ad Mœr. 43. Παρὰ βραχύ φεύγειν, Alciphro 288. et η. : Κατά βραχύ, Xen. Eph. 113. a' Charit. 265. 315. Athen.
1,	54. Phrynich. Ecl. 176. Thom. M. 800. Philodem.
12.	Mahue de Aristox. p. 16. Lucian. 3, 373. Hein-dorf. ad Piat. Phædr. 188. Ἐπὶβραχὐ, Jacobs. Auth.
7, 31 ‘«.Βραχὺ, cum gen., Paus. 3, 115. Βραχύς τις, Boeci.h. in Piat. Miu. 156. 165. Ἀπὸ βραχείας γνώμης, Bibi. Crit. 3, 2. p. 30. Βραχὺ, Xen. Eph. p. 29. mox βραχὺν χρόνον. Πρὸ βραχέος, Toup. Emendd.
1,	6l. ad Diod. S. 2, 556. Διὰ βραχέων, Alciphro
448.	Πρὸς βραχύ, Jacobs. Anth. 6, 166. Pbilostr. 70. Boissonad. Heindorf. ad Piat. Phædr. 198. Heyn. Hom. 7, 85. Βραχεῖς, Pauci, Tzetz. Chii. p. 128. 158. (ubi male vertitur.) Έν βραχυτέροις εἰπεῖν, Heindorf. ad Piat. Phædr. 318. An compar. Βραχίων? Markl. Suppi. 478. Superi., Brunck. Soph. 3, 506. Βραχέα, τὰ, Toup. Opusc. 1, 50. ad Herod. 359· 1». Voss. ad Pomp. Mei. 659. Gron. II. Βράχη, Thom.
M. 805. T. H. ad Aristoph. Π. p. 413. Sing. Βράχσς, Abresch. Æsch. 2, 84.” Schæf. Mss. “ Βραχὺς, Paucus, Dio Chrys. 1, 388. ExiguiM, de oculo, ÆlianJ
H.	A. 463. Vadosus, de fluvio, Athen. 334. De aqua minima, Theod. 4, 393. Πρὸς βραχύ, Pene, Philostr-683. Gen. βραχῆος, Fabric. B. G. 2, 646.” Wakef. Mss.]
Βραχέως, Breviter, Paucis. Exp. et Modice, Leniter, Gal. ad Glauc. 2. Βραχέως δεῖται ξηραίνεσθαι. [Lex. Polyb. Xen. 'E. 1, 7, 3.	“ Diod. S. 2, 336.
Ἴνα βρ. εἴπω, Dionys. Η. 5, 323.” Schæf. Mss.*Bpa-χυτάτως, Gl. Brevissime.]
“ Βραχυλὸν, Hesychio βραχυτελῆ, μικρόν, Brevem. [Schneidero susp. Saltem scr. βραχύλος.]
Ἀμφίβραχυς, (ὁ, ἡ,) Utrimque orcvis, Utraque e parte brevis. Pes in carmine sic appellatus a Gr., quod primam et ultimam habeat brevem, longam autem mediam. Huic opp. άμφίμάκρος: nam βραχύς est Brevis, ut μακρύς, Longus. [Draco 129, 5. Dionys.
H.	2, 29. (de Comp. Verb. 221.) Eust. 60, 51.] At ΎρΙβραχυς, Pes in carmine tribus brevibus syll. constans. [* “ Τρίβραχος, Fischer. ad Weller. G. G. 1, 283.” Schæf. Mss. * Δίβραχυς et * δίμακρος, Draco
59.	Lobeck. ad Phrynicb. Ecl. 536. qui et * Πολν-βραχὺς ex Eust. 422. affert. * “ Ἐξάβραχυς, Scbol. Sopb. Ant. 1245. 1302. Osann. Anal. 76.” Boissonad. Mss. “ Scbol. Eur. Phœn. 298.” Kall. Mss.
* “ Τετράβραχυς, Schol. Aristoph. O. 238. 1382*
“ 886.” Boissonad. Mss.]
“Ἔμβραχυ, Suidæ ἐλάχιστον, μικρόν: in his 11.,
« Map τνρεται ò θεός, δτι μηδὲν αυτόν λαθεῖν δύναται “ ἔμβραχυ. Item, Καὶ οὑδὲ ἦν εἴς τινα ἔμβραχυ ἁγα-“ θὸν, ὅ μη εκείνον κατέτεινε την ψυχὴν, Ne minimum “ quidem. Sed exp. etiam adverbiaiiter ἁπλῶς, ὅλως,
“ συντόμως, Prorsus, Ut uno verbo dicam, καὶ oìov έν “ βραχεί. Aristopb. Schol. tradit Attice usurpari “ pro βραχύ, vacante έν, ut ἐμφαγεῖν pro φαγεῖν, ἐν-“ δυστυχεῖν pro δυστυχεῖν: Σ. (1120.) Ἀλλά μοι δοκεῖ “ τολοιπὸν των πολιτών ἔμβραχυ, Ὄστις ἄν μη *χῃ τὸ “ κέντρον, μη φέρειν τριώβολον. Apud Hes. scriptum “ έμβραχεί, exp. itidem μικρόν, item καθόλου, ὅλως,
“ συντόμως, ἁπλῶς.” [Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 414. Aristoph. Θ. 390. “ Flato 356. Bas. 1.” Seager. Mss.
“ Lysias 510. Καθ’ ὅσον ἔμβραχυ έκαστος δύνηται, al. αν βραχύ, Ælian. V. Η. 3, 47. Οὐδὲν ἀδικήσας τούς Ἀθηναίους ἔμβραχυ, al. ἐν βραχεί. * Schneider. Lex.
** Plato Theag. s. 9. et ibi Schol. (88.) qui Cratini versum affert hocce modo, Ἔδει παρέχειν δ,τι τις εὕ-ξειιτο ἔμβραχυ. Leg. ὅ, τι ἅν τις εὕξαιτ ἔμβραχυ.” Boissonad. Mss. Sic conjecerat et Blomf. ad Æsch.
Pr. 795. “ Valck. Phœn. p. 276. Timæi Lex. 99. et n.: Toup. Opusc. 1, 108.; Emendd. 1, 165. Brunck. Aristoph. 1, 102. 2, 244., Kuster. 219· Boissonad. Philostr. 332. Ruhuk. Hist. Os. 46. Heindorf. ad Piat. Gorg. 36.” Schæf. Mss.]
“ ’Ε.πιβραχύ, s. Ἑπὶ βραχύ, Ad breve tempus.”
[* Παραβραχὺ, i. q. παρὰ μικρόν, Peu e*eil faut.]
“ Καταβραχέως, e Piat. Tim. affertnr pro Paulatim.
“ Et Kαταβραχύ itidem pro Paulatim, necnon Haud “ ita multo post. Sed et divisim scribitur κατά βρα-" χὺ,” [Gl. Paulatim, Parumper. * Kαταβοαχὺς, Tbuc. 7, 2. "Ηδη ἐπετετέλεστο τοῖς Ἀθηναίοις ἐς τον μέγαν λιμένα διπλοῦν τείχος πλὴν κατά βραχύ τι τὸ πρὸς την θάλασσαν, ubi Schol. Κατὰ βραχύ τι βαρύ-τόνως τινὲς ἀναγινώσκουσι, ὡς μὴ τὸ ολίγον, ἀλλὰ τὸ πετρώδες άκούηται, “ Quæ Baver. scripsit, nugatoria sunt. Mihi illud signif. videtur, aliquos, utroque conjuncto, πλὴν καταβραχύ τι, scripsisse, Excepto loco quodam vadoso eodemque scruposo, nisi pro πετρώδες ille πηλώδες scripsit, quæ res fere conjunctae esse solent: Plato Tim. 9· p* 297» Πηλοϋ καταβρα-χέος, (a * καταβραχης, al. κάρτα βραχέος, notante Schneider. Lex.) Apud Strab. 5, 4, 5. p. 190(=374.) nunc e Cod. Vat. legitur, Κόλπον * προσβραχῆ καί πολύν : Cod. Ven. * προβραχή: Edd. vett. * προβρα-χύ. Sed προσβραχὴς, 6, 6. p. 298. et sæpius legitur, et videtur bæc forma signif. nominis τὸ βράχος clarius ostendere.” Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 540. “ K αταβραχὺς, Gesner. Orpli. p. 449. K αταβραχύ, Bast Lettre 55.” Schæf. Mss. “ Jambl. p. 2. •Ὑ-ποβραχὺς, Ælian. H. A. 209·” Wakef. Mss.]
Βραχύτης, ητος, ἡ, Brevitas. Scbol. Thuc. est etiam ἀσθένεια. [Gl. Brevitas, Parvitas, Breviarium. “ Epi-phan. Hær. 70, 1.” Routh. Mss. Thuc. 1, 138. Diod. S. 2. p. 83. Dionys. H. 2, 24. 25. Hippocr. 312, 20.]
Βραχύνω, Breve reddo, Corripio. Apud Gramm. syllabam βραχύνεσθαi et έκτείνεσθαι contraria sunt, ut Lat. Corripi et Produci. [Gl. Brevio. Hippocr. 47, 39. 39O, 29* 480, 1. 506, 39- 508, 4. “ Valck. Diatr. 217." Scbæf. Mss. * Βράχννσις, ἡ, unde] “ Βραχυνπκὸς, (ὴ, ὸν,) Breviandi s. Abbreviandi vim “ habens.”
“ Βράχιστος, Brevissimus, interdum et Minimus,” [Aristoph. Λ. 716·]
1Γ Βραχίων, ονος, ò, Brachium, Lacertus. Eur. Hec. (15.) ούτε γαρ φέρειν όπλα, Ούτ ἔγχος οἷός τ’ ἦν νέῳ βραχίονι. Etym. vult dici quasi βραχυκίων, vel quod sit βραχίων i. e. βραχύτερος, τού λοιπού μέρους τών χει-ρῶν. Quid autem proprie vett. βραχίονος appellatione comprehenderint, docent Gorr. et Cam. e vett. [Gl. Brachium. Βραχίων ἡ τής χειρός* Brachium, Lacertus. Βραχίονος μῦς• Lacertus. “ LXX. in Deut. c. pen. v. 20. Hippol. in Genes, p. 31.” Routh. Mss. Draco 30, 23. 85, 25. Ind. Epict. “ Xen. Eph. 4. Jacobs. Exerc. 1, 85. Valck. Phœn. p. 43. Markl. Suppi. 478. Musgr. ib. Ή βρ., Heyn. Hom. 6, 647.” Schæf. Mss. * ΒραχιονίΖω, unde * “ ΠεριβραχιονίΖω, quod verbum Asio restituit Naek. ad Choeril. 74.” Dindorf. Mss. * “ Βραχιολάβος, (ὁ, ἡ,) Cocchii Ghi-rurg. 28. (Σφενδόνη ἡ βρ.)” Kall. Mss. Humerum complectens.] HiNC Αενκοβραχίων, ύ, ἡ, Candida brachia habens, pro Pulchra, a parte totum, eod. modo, quo dicitur λευκώλενος, [Schol. 11. A. 55.
*	“ Μεγαλοβραχίων, Const. Manass. Chroii. p. 95.
*	Στερροβραχίων, 104(=202.)” Boissonad. Mss.] Item Βραχιονιστὴρ, [ὁ, Gl. Armilla, Plut. Rom. 16. (1, 112.) Tzetz. Chii. 13. p. 246.] ET Βραχιόνιον, AC Περιβραχιόνιον, Xen. K. Π. 6, (4, 1.) Ornamentum brachii, Armilla. [Gl. * Βραχιάλιον Veriola. Trall. 1. p. 30. Dicitur et * Bραχιάριον, (“ Aquila 2 Reg.
1.” Wakef. Mss.) et * Βραχιόλιον, Schleusner. Lex. in V. T. Περιβραχιόνιον, J. Poli. 533. Dionys. H. 1, 633. Xen. K. Π. 6, 1, 51. “Ad Charit. 447."Schæf. Mss. * Περιβραχιόνιος, α, ον, Plut. Demosthene 4, 437·]
“ ΒΡΑΧΩ, V. ώνοματοπεποιημένον, signif. ἠχῶ, So-“ no, Sonitum s. Crepitum edo, teste Etym. Frequenti “ ap. poët. in usu est aor. 2 βράχε pro ἔβραχεν, i. e. “ ἤχησεν, ἐψόφησεν. Hesiod. ἀμφὶ δέ οἱ βράχε τεύ-“ χεα: pro quo et ἀράβησε dicunt ead. in re. II. E. “ (838.) μέγα δ’ ἔβραχε φήγινος ἄξων Βριθοσύνῃ, Cre-“ puit gemuitque sub pondere. Inde infin. βραχεῖν: “ quem Hes. exp. ἠχῆσαι, ψοφῆσαι, Sonare, Strepi-“ tare, Crepitare. *Ἁβραχεν, Hesychio ἤχησεν, Sonuit “ s. Sonitum dedit: pro quo alioquin ἔβραχεν repe-“ ritur a βράχω.” [Apoll. R. 2, 573. 4, 642. Omni-
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ηο ν. Schneider. Lex. “ Heyn. Hom. 4, 632. 5, 159. 7,221- 301. 804. 8, 189·” Schæf. Mss.] “ Βραχα-“ γέω, Resono, Strepo, VV. LL.” “ Βράχαλον, He-“ sychio χρεμετισμὸν, Hinnitum, forsan παρὰ τὸ βρα-“ χεῖν,” [al. χρεμετισπκὸν, Schneider. Lex. ν. Βρά-χω.] “ ΒραχμάΖουσαι, Hesychio χρεμετίσου σαι, Hill-“ nientes.” [*Βράχος, Stridor, Athen. 14, 12. “Etym. M.” Wakef. Mss.] “ Ἀνάβρεχε, Hesychio ἤχησεν, “ ποιὸν ἦχον ἀπετέλεσε, Insonuit, Crepitum dedit: “ quo sensu et Ἀνέβραχε dicitur, Aor. 2. Nam βρέ-“ χω facit fut. 2. βραχῶ, verso è iu ä, ut et in aliis. “ II. T. (13.) τὰ δ’ ἀνέβραχε δαίδαλα πάντα.” [ΑροΙΙ.
R.	1, 1 147· διψάδος ὕδωρ. 11. Τ. 13.; Od. Φ. 48. καλὰ θύρετρα. “ Heyn. Hom. 7, 599· 804.” Schæf. Mss.
*	Ἐπιβράχω, Tzetz. Hom. 105. ἐπέβραχεν. Spitzner. Obs. in Quint. Sm. 203. “ Apoll. R. 4, 642.” Schæf. Mss. “ Orph. Arg. 993. Quint. Sm. 5, 497. 8, 408.” Wakef. Mss. *Ὑποβράχω, Quint. Sm. 2,494. 5, 393. 6, 335. 10, 72· Spitzner. 1. c.]
ΒΡΕΜΩ, Fremo, Murmuro. 11. (Δ. 425.) κῦμα θα-λάσσης Χέρσῳ ῤηγνύμενον, μεγάλα βρέμει: Β. (210.) βρέμεται pro eod. Sic autem Lat. Fremere, et frequentius etiam fremitum de mari resonante dicunt, sicut et Murmurare. Transitive ap. Nonn. πολύστο-μον ἔβρεμον ήχὼ, q. d. Vocem cum fremitu edebant. Quin et propter πολύστομον non dubitem reddere Multifremam vocem edebant. [Cf. Ἑπιβρέμω.] || Fremo, i. c. Fremebunde minor: ut Bud. interpr. in Greg. Τούτῳ βρέμονπ κατὰ τῆς εκκλησίας καὶ λεόντειον βρυχωμένῳ, ὁ γεννάδας εἰσάγεται. Item in ejusd. Epitaph. Patris, Παρῆν γαρ ό βα9ιλείις βρέμωνΧριστι-ανοῖς. “ Reperitur et pass. Βρἔμομαι. Hes. enim βρέ-“ μεται affert pro ἠχεῖ, ψοφεῖ: addens etiam προσρή-“ σεται.” [Apoll. R. 2, 323. αἰθὴρ, 56’7• 666. ἀϋτμὴ, 4, 1302. Pind. Ν. 11,8. λύρα δὲ σφιν βρέμεται καὶ ἀοιδά : cf. 9, 19. βρομιάν φόρμιγγα: Ο. 6, 55. βρέμει ἅφαντον. Frendit præ invidia: Apoll. R. l, 1247. Æech. Pr. 424. στρατὸς βρ. ἐν αἰχμαῖς. Βρ. et βρέχω conf., Spit*ner. de Versu Gr. Her. 101. “ Huschk. Anal. 108. Wakef. Alc.767., Eum. 891. Valck. Phœn. p. 40, Jacobs. Exerc. 1,130. 150. * Βρεμεαίνω, Heyn. Hom. 8, 14.” Schæf. Mss. “ Βρέμομαι, med., Æsch.
S.	c. Tb. 356.” Wakef. Mss. * Θρασυβρέμων, Theod. Prodr. Rhod. 1. p. 22.” Boissonad. Mss.] “ Βρεμεῖ, “ Hesychio ἠχεῖ, φωνεῖ, σίΖει : item ἀπειλεῖ et πα-“ τάσσει: a tll. Βρεμέω.” [Ullde “ Βεβρέμηκα, Etym. M.” Wakef. Mss.]
[* Βαρυβρεμέτης, ὁ, Soph. Ant. 1127· * Βαρυβρε-μετὴρ, ὁ, unde * Βαρυβρεμέτειρα, ἡ, Orph. Η. 9, 25.] Ἐριβρεμέτης, q. d. Grandifremus, Grandistrepus, ut Jupiter ἐριβρεμέτης, Hesiod. Magno cum strepitu s. fragore tonans. [11. N. 624. Pind. I. 4, 77. λέων, A-ristopb. B. 826. Dicitur et * Ἑριβρεμὴς, ad Dionys. H. de Comp. Verb. 307. “ Huschk. Anal. 201. Έριβρε-μέτης, Archias 4. Brunck. Aristoph. 1, 187. Valck. Adoniaz. p. 351.” Schæf. Mss. “ Orph? Dionvs. P. 578. Nonn. D. 23, 276.” Wakef. Mss. * Μεγα-βρεμέτης, Orph. Arg. 747· * Μεγαλοβρεμέτην, Quint. Sm. 2, 508.] Ετ Ὑψιβρεμέτης, idem Jupiter ab eod. Hesiodo et Hom. dicitur, q. d. Allifrcmus, Altistrepus. Redditur et Altitonans ; est enim ὑψιβρεμέτης, Qui ab alto s. in alto strepit tonando. Significantius tamen est ὑψιβρεμέτης, quam Altitonans: [Gl. Altisonnns. Lucian. 7, 13. ἀνήρ. “ Clark, ad II.
A.	43. Heyn. Hom. 4, 154.” Schæf. Mss.]
[* Εἰσβρέμω, Orph. Arg. 462.] Ἑμβρέμω, et pass. Ἐμβρέμομαι, Infremo, [II. 01627· “ Heyn. Hom. 7,
395.” Schæf. Mss.]
Ἑπιβρέμω, q. d. AHfremo. Sed in II. P. 739· Ἐν σέλαϊ μεγάλῳ* τὸ δ’ ἐπιβρέμει ἲς ἀνέμοιο, act. sumitur de flamma, quam ventus cum fremitu suíilat, vel quam sufflando fremere s. stridere facit. [Ἑπέβρε-μον ἄσπετον ἠχὼ, Nonn. Jo. 228, 8. Musæus 193. οὔασιν ἠχὴ, Aristoph. Β. 690. χελιδὼν έπιβρέμεται τοῖς χείλεσιν: 15S0. Eur. Baccb. 151. “Ἑπιβρέμω,
*	Ἑπιβρεμὢ, Heyn. Hom. 7, 395.” Schæf. Mss. “ Ἑπιβρέμω, Opp. K. 4, 170. Quint. Sm. 14, 457·" Wakef. Mss. * Καταβρέμω, Anacr. 6, 5. ubi v. nott.J “ Περιβρέμεται, Circumfremit, Dionys. P.”
A [131. 475. Opp. K. 2, 67. Apoll. R. 2, 323. Orph. Arg. 687· “ Kuhnk. Ep. Cr. 221. Wakef. S. C. 2,'
133.	* Περιβρέμετος, Ruhnk. Ep. Cr. 279·” Schæf. Mss. * Συμβρέμω, DioCass. 1095. *Ὑποβρέμω, i. q. ὑπηχέω, Æsch. Pr. 432. “ Ruhnk. Ep. Cr- 221.” Schæf. Mss. “ Med., Nicander A. 290.” AVakef. Mss.]
Βρόμος, (ὁ,) Fremitus, Ingens sonitus, Fragor. De sono maris dicitur, item de ventis in Epigr. Οὐκέπ κοιμίσσαις ἀνέμων βρόμον, οὐχὶ χαλάΖηε. Aristot. de Mundo, Εἰληθὲν δὲ πνεῦμα ἐν νέφει παχεῖ τε καὶ νοτερῷ βρόμον καὶ πάταγον άπειργάσατο μέγαν. Idem dc terræ motu βρόμον et μύκημα, Mugitum, pro eod. dixit, Bud. Sic autem Mugientem fremitum dixit Catuli. De ignis etiam crepitu dicitur, atque adeo hanc propriam esse signif. vult Suid.; quod si verum esset, de βρέμω quoque, unde illud deducitur, dicendum idem foret, atque ita utitur Strabo, de fremitu ignis εκ των ἁναφυσημάτων τῆς Αἴτνης, et .similium, cum alibi, tum p. 121. Bud. [Gl. Fœtor, Odor, Fremi-
B tus, Sonor, Crepitus, Quadra, Crepitans ignis, Rumos ignis. Βρόμος, ὁ καρπός' Avena. Cf. Βρῶμος. Oribas. 42. Matth. Pind. O. 2,. 45. κεραυνόν. Alcæus ap. Schol. Soph. Œd. T. 151. Ἑλάφῳ δὲ βρόμος ἐν στή-θεσι φύει φοβερός. “ Wakef. Here. F. 1214., Musgr. ib. Jacobs. Antii. 6, 271. 10, I89. Huschk. Anal.
109.	Wakef. Gcorg. 49. Heyn. Hom. 6, 602. 7, 395. Ruhnk. Ep. Cr. 65. Jacobs. Exerc. 2, 145. Ilgen. Hymn. 585. ad Diod. S. 1, 250. 336. αὐλῶν, Ruhnk. Ep. Cr. 6l.” Schæf. Mss. “ Proprie de igne, Schol. II. A. 354. De tibiis, Hora. H. in Mere. 451.’r Wakef. Mss.]
Ἄβρομος, ὁ, ἡ, Fremitum vel Strepitum magnum edens, Valde perstrepens. Item Valde vociferans, Multum clamans, Clamosus, Tumultuosus: ut sit a βρόμος, praefixo a intens. 11. N. (40.) Ἕκτορι Πρια-μίδῃ ἄμοτον μεμαῶτες ἕποντο, Ἅβρομοι, αὐΐαχοι, i. e.
*	πολύβρομοι καὶ * πολύηχοι, ut habetur in Schol. At Eust. exp. ἅμα βμόμῳ, ἅμα ἰαχῇ. Sic et Por-phyr. in Quæst. in Hom. Hesychius quoque in Ἀ-
C βρωμούντασχοι, q. v. depravate conflata est ex Hom. ἄβρομοι, αὑΐαχοι, aut ego fallor, vult esse pro * ὁμό-βρομοι, ut άκοιτις pro όμόκοιτις : aut pro πολύβρομοι, q. d. Multifremi: ut α sit intens., sicut initio dixi. II Fremitum s. Strepitum nullum edens, Non vociferans, Non tumultuosus. Sic Hes., ap. quem habetur ct Ἄβρομον, Origanum. IJnde Άβρομία, ἡ, Tenebræ, Hes. Pono autem post Ἄβρομος, quod suspicer tenebras ita vocatas, quia nox strepitu carere solet, et omnia in ea conticescunt. “ Ἀβρωμούντασχοι, inquit “ Hes. οι συν βρόμῳ πολλᾤ, οιον μετά κραυγής μιας, “ ut sit pro * ὁμόβρομοι, Qui unanimi voce clamorem “ tollunt, οι ομόφωνοι κεκραγότες : ἁ hic idem signif. “ quod ὁμοῦ, ut in άκοιτις pro όμόκοιτις. Vel etiam “ * πολύβρομοι, h. e. * πολυτάραχοι: βρόμος enim “ est ποια κραυγή, κατὰ μίμησιν. Quibus subjungit, “ καὶ Ἀνάχοι, μετά ισχύος μεγάλης, ὡς Ἀναχὲς λέγε-“ ται τὸ μεγάλως κεχηνὸς, τοῦ ν πλεονάΖοντος. Sed “ videtur hoc ἀβρωμούντασχοι corruptum esse βχἍ-“ βρομοι, αὐΐαχοι, quod legitur II. Ν. 41. '‘Εκτορι
D “ Πριαμίδῃ ἄμοτον μεμαῶτες έποντο^Αβρομοι, αὐΐα-“ χοι. Ubi Schol. itidem exp. * πολύβρομοι, *no-“ λύηχοι, subjungens, a poeta solere introduci Tro-
janos θορυβώδεις, sicut et Γ. 2. Τρῶες μὲν κλαγγᾔ “ ἐνοπῇ τ’ ἴσαν όρνιθες ὤς.” [“"Ἄβρομος, Wakef. Here. F. 175. Heyn. Hom. 6, 378. Piersou. Veris.
34.	Dawes. M. C. 183.” Schæf. Mss.]
Βαρύβρομος, ὁ, ἡ, Gravifreinus, Gravistrepus, sed Latinius, Horrisonus. Aristoph. (N. 284.) πόντον κελάόοντα, βαρυβρομον. Et βαρύβρομος βροντή, Lucian. (1, 99•) poëtico epitheto jocose utentem. [Gl. Terricrepus. “ Const. Manass. Chron. p. 129·’' Bois-sonad. Mss. Eur. Hei. 1321. 1367. Phœn. 190. Bacch. 156. “ Toup. Opusc. 1, 272. ad Luciau. 1,
324.	Ruhnk. Ep. Cr, 6l. Kuster. Aristoph. 56. Jacobs. Anth. 6, 271. 9, 265. Wakef. Phil. 694. ubi et
*	Βαρυβρόμως.” Schæf. Mss. “ Nonn. D. 14, 404. alibi, Plato Ep. 23. Suid. v. Θωΰσσω.” Wakef. Mss.
*	Βαρυβρομήτης. ὁ, Anal. 2, 233. Scbneidcro susp. “ Jacobs. Anth. 9, 203.” Schæf. Mss. * Ἑγχείβρο-
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μος, Pind. Ο. 7, 78. Apud Schncidcr. Lex. perperam —βρόμος. “ Ad Charit. 517·” Schæf. Mss.] ’Ερί-βρομος, i. q. ἐριβρεμέτης, q. d. Grandifremus, [Pind. Π. 6, 3. 11. O. 11, 21. “ Dionys. P. 576.” Wakef. Mss. * Μεγαλόβρομος, Orpli. Arg. 461. * Νυκτίβρο-μοε, Auctor Rhesi 552. al. νυκτιδρόμος. “ Pierson. Veris. 34. Wakef. Gcorg. p. 88.” Schæf. Mss. * Ὁ-μόβρομος, Phav. 3.	* Ὀρίβρομος, Osaiin. Philem. p.
xxxiv. * Πολύβρομος, Schol. 11. N. 41. *Ὑψίβρομος, Orpli. H. 18, 1. “ Pierson. Veris, ubi et de * Ὑψί-δρομος.” Schæf. Mss.]
βρομέω, i. q. βρέμω, Fremo. A poli. R· 2, (597.) αἱ δ’ ἐκάτερθε Σειόμεναι βρόμεον. [GI. Feror. “ De aqua vel jure fervente, Nicander ap. Atlien. 126. Ζωμόν δὲ βρομέοντα κατάντλασον.” Schvveigh. Mss. Greg. Cor- 272. “ Ruhnk. Ep. Cr. 65. Jacobs. Anth. 7, 320.” Schæf. Mss. * Ἀναβρομέω, Atlien. 126. “ Ad Charit. 785.” Schæf. Mss. “ Nonn. 45, 330.” Wakef. Mss. * Ἑνιβρομέω, Atlien. 11, 13.] “ Ἐπι-“ βρομέω, i. q. ἐπιβρέμω, Opp. K. 3, (35.) Πουλὺς “ δ’ ἐν Λιβύῃ ἐριβώλακι διψάοι γαίῃ “Όχλος επιβρο-“ μέει βριαρὸν βρύχημα λεόντων, Rugitum edit." [“Ruhnk. Ep. Cr-221. Heringa Obs. 81.” Schæf. Mss. “ Quint. Sm. 9, 221. Orph. Arg. 1154.” Wakef. Mss.] Ετ Περιβρομέω, i. q. περιβρέμω, Circumfremo, Apoll. R. [4, 17. Dionys. P. 420. * Ὑπο-βρομέω, i. q. ὑποβρέμω, Nicander A. 287·]
V Βρόμιος, Bacchus, Dionysus: a βρόμος enim deducit Etyin., at Siiid. a βορά : vide utrumque. Et βρομιά \àpts adj. ex Aristoph. (N. 311.) affertur pro οἰ Διονυσιακοί ἀγῶνες, ad verbum, Dionysia certamina. [“ Orph. ap. Clem. Alex. Str. 5. p. 724.” Routh. Mss. Eur. Hei. 1380. βρομίων βακχεύουσα κόμη, pro βάκχων. Pind. N. 9,18. φόρμιγξ. “ Brunck. ad Æscli. S. c. Tli. p. 2116. ad Horat. p. 46. Zeun.: Eur. Phœn. 1740. ubi v. Musgr. p. 236. Chardon in Millin. Magazin T. V. an. p. 486. 491· ad Diod. S. 1, 250. Jacobs. Anth. 6, 77· Eur. Hei. 1324. Musgr. Here. F. S90. Scolion 8. Simmias 6. Antiphanes 3. Philippus 45. Eur. Phœn. 1765. Vinum, Ruhnk. Ep. Cr. 117. Toup. Opusc. 1, 499. Βρόμιαι Νύμφαι, Valck. Phœn. p. 30.” Schæf. Mss. “ Βρόμιος, Adj., Suid. 3, 226. Diana, Orph. H. 35, 2.” Wakef. *ALss. * Βρομιὰς, h, πηγι), pro βρομιά, Atlien. 449.	“ Ad Bacchum pertinens,
Eust. 11. 810, 38.” Wakef. Mss. * “ Βρομιαῖος, (α, ον,) Jo. Damasc. Ep. ad Thcopli. de linagg. 124. Combef.” Boissonad. Mss. * Βρομιώδης, Anal. 3, 120. πηλόν, “ Harduin. ad Plin. 2, 722.” Knll. Mss. “ Toup. Emcndd. 1, 306. Jacobs. Anth. 11, 235.” Schæf. Mss. * Βρομιώτης, ὁ, unde * Βρομιῶτις, ἡ, Opp. K. 4, 298. 340. Cf. Θιασῶτις.] Ετ ΒρομιάΖομαι, pro Bacchor, [Anal. 2, 347· Βάκχη. “ Valck. ad Köv. p.
79.	Koppiers. Obs. 141. Jacobs. Ext*rc. 2, 7·, Aui-uiadv. 30. Glaucus 3. 4.” Schæf. Mss.] “ Ἀβρόμιος, “ affertur pro Abstemius, ἄοινος, quia nimirum Bac-“ chus nominatur Βρόμιος,” [Antip. S. 59·]
ΒΡΟΝΤΗ, (ἡ,) Tonitrus, vel Tonitru. II. Φ. (199·) Δεινἠν τε βροντήν. Aristoph. N. (583.) βροντή δ’ ἐῤ-ῥάγη δι αστραπής. Et βρονταί plur. ap. Euild. item ap. Xen. et ceteros. [“ Musgr. ad Eur. p. 511. Valck. Hipp. p. 291., Musgr- 1201. Kuster. Aristoph. 122. Equus, Valck. Phœn. p. 592. Bp. et αστραπή, Brunck. Soph. 3, 446. Bp. νερτέρα, Eur. EI. 748·” Schæf. Mss. “ Aliud ac κεραυνὸς, Quint. Sm. 14, 448. Tlieogn. 504. Diod. S. 1, 388. Max. T^r. 366. Vide Musgr. in Eur- Bacch. 599· Bp. κεραυνού, Artemid. p. 90.” Wakef. Mss.] “ ΒροντάΖων, Hesychio βρον-“ τών, Tonans.” Βρονταῖος Ζεὺς, q. d. Tonitrualis Jupiter, Tonitruum auctor, [GI. Βρονταῖος* Tonipta-bilis, ubi VV. DD. corrigunt, Tonitruabilis. Bpov-ταιη ἠχὼ, Nonn. Jo. 163, 14. Orpli. H. 14, 9· 20, 3. “ Ad Lucian. 1, 209.” Schæf. Mss. * Βρονπαῖος, quod adj. a Schneidero non agnoscitur- “ A κρύφα κρυφαίος, a κρύφιος porro * κρνφιαίος, a μύχιος μυχιαῖος, et, si hoc minus tutum videbitur, ab ὁ σκότος σκο-ταῖος, Obscurus, a τὸ σκύτος, vel ἡ σκοτία, σκοτιαίος, Nocturnus, (ut a σποδιά, * σποδιαίος,) quod temere solicitat Jungerm. ad J. Poli. 1, 69.: v. Lex. Xen. 4, 57. In hauc temporis signif. cadunt etiam *ἀ?ω-^οιαῖον et βρονπαῖος, Βρονπαῖον ὔδωρ ciu* dixerit Hip-
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A pocr. Id, quod inter tonitrua decidit, Epid. 7. 494. T. 9. (1180.) ct Gal. Cornui. 495-7· ratio in prointu est, alteri formæ βρονταῖος alia notione subjecta. Verum tamen hanc rationem voluntariam magis cese quam necessariam, patet ex eo, quod Aquæ, quæ inter fulgura cadunt, ἀστραπαῖα dicuntur ὅδατα, Plut. Symp. 4, 2.” Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 552. * Έμ-βρονταίος, Diod. S. 8. το ἐμβρ. Bidental. “ Ad 2, 549.” Schæf. Mss.] Bροντησικέραυνυι νεφέλαι, Aristoph. (N. 265.) q. d. Tonitrufulminaiites nubes. [Derivanda est h. v. a βροντάω,—ήσω. * Βροντογενὴε, ὁ, ἡ, Thcopliil. Hom. 40. p. 286. * Βροντοειδὴς et contr. * “ Βροντώδης, Const. Manass. Chron. p. l6. (380.)” Kall. Mss. “ p. 36. Meurs.” Schæf. Mss. Paul. Sil. 74, 52. * Πολυψόφους, βροντώδεις, Agath. Hist. 5. p. 208. Schneider. Ecl. Phys. * “ Βροντοει-δῶς, In morem tonitrus, Greg. Thaum., in Chrys. 7, 661.” Seager. Mss. * Bροντόπαις, Cæsarius Quæst. 29· p. 54.] Βροντοποιὸς, Qui touitrum facit, [Lucian. Philop. 1119. 1127· * Βροντόφωνος, Schneidero susp. B sed v. Menolog. ap. Suicer. Thes. “ Tlieod. Prodr. Epist., in Lazer. Misc. \, 36.” Boissonad. Mss.
*	“ Βροντόχιος, Montfauc. Palæogr. 67.” Kall. Mss.] *Έ.\ασίβροντος, (ὁ, ἡ,) A tonitru agitatus, Impetu
quodam agitatus, qualis est touitrus ; ut ελασίβροντα ἔπη, Aristoph. (I. 626.) exp. ώσπερ ὑπὸ βροντής ἐλαν-νόμενα. [“ Kuster. Aristoph. 110.” Schæf. Mss.
*	Koρτεροβρόντης, Pind. ap. Atlien. 191. * Κεραυνο-βρόντης, Fulminator, Aristoph. Εἰρ. 376.]
Βροντεῖον, τὸ, q. d. Tonitruarium, Tonitrus officina, Machina in sceua tonitrum edens, i. e. Fragor tonitrum imitans ; conjiciebantur enim iu ænea vasa lapides, ut iu VV. LL., in quibus tamen βροντεῖον dicitur fuisse Locus iu scena, in quo strepitus ille edebatur, annotatum habes ex J. Poli, ct Schol. Aristoph. (N. 293.) quos vide; item Eust.
Bροντία, Lapis quidam a tonitru nomen habens. Plin.
[* Βροντέας, ὁ, Tzetz. Exeg. in II. 68. Ταντάλου δὲ καί Eὐρυανάσσης Πέλοψ, Βροντέας, Νιόβη : 132. * Θεο-C βόων δε τις υἱὸς * Βρόντωνος.]
Βροντάω, ήσω, Tono. Od. Η. (305.) Ζεὺς δ’ ἅμυδιε βρόντησε καί ἕμβαλε νηῒ κεραυνόν. Et βροντᾷ impers. Tonat, VV. LL. Item Bεβροντήσθαι pro Attonitum esse; qua tamen signif. dicitur potius έμβεβροντῆ-σθαι. [GI. Tono, Tonitruo. Βροντᾷ* Tonat. “ Kuster. Aristoph. 121. Toup. Opusc. 1, 280.” Schæf. Mss.] “ Βρόντημα, (το,) Hesychio ὁ εμβρόντητος, Attonitus,” [Æscli. Pr. 993.	“ Musgr. Hipp. 1201. T. H. ad
Lucian. Dial. 92.” Schæf. Mss. * “ Βροντηπκὸς, (»)r ὸν,) Eust. IO6, 49.” Seager. Mss. * “ Ἀβρόντητος, (ὁ, ἡ,) Amphiloch. p. 7* cf. not. Combef.” Kall. Mss.
*	“ Ἀναβροντάω, Amphiloch. p. 18. cf. not. Combef.” Kall. Mss. Tryphiod. 116.] Ἀνπβροντάω, Contra tono, Obtono, Adversus tonantem tono, ut Salmoneus ap. Lucian. dicitur ἀνπβροντᾷν ipsi Jovi. Dat. habet, sicut ἀνπβοᾷν, et cetera hujus generis. [“ Ad Lucian. 1, 330.” Schæf. Mss. “ Schol. Od. Λ. 234.” Wakef. Mss. * ’Αποβροντάω, GI. Detono. *Έκβροντάω, Æsch. Pr- 302. J. Poli. J, 118.] Ἑμ-
j) βροντάω, Attonitum reddo: intelligo Attonitum in propria signif. Unde Έμβεβροντήσθαi dicitur Qui redditus est attonitus. Et ap. Plut. εμβεβροντήσθαι, Attonitum esse, i. e. Stupidum, quasi Fulmine stupefactum. Bud. Apud Lucian. (2, 778.) Εἱστήκειν δὲ όμως αχανής καί ὑπὸ τής μεγαλοφωνάις εμβε βροντή μόνος. [Ἐμβροντηθεὶς, Gl. Attonitus. Heliod. 4. p. 1921 Dem. 413.	“ Ad Lucian. 1, 323. T. H. ad Lucian.
Dial. 91. Boissonad. Philostr. 456.” Schæf. Mss. “ Minor insania, Plato 39. Obstupesco amore mulierum, Philostr. 214.” Wakef. Mss.] Hinc Εμβροντησία, (ἡ,) Stupor, quo percelluntur attoniti. Vel, Stupor qualis est attonitorum. Unde pro vesania ponitur. Hesychio μανία et φρενοβλαβία. [Plut. 13,
174.	H. Philostr. 619.] Ετ Εμβρόντητος, Attonitus. Item, Vesanus. Dem. (308.) Ἐμβρόντητε, εἶτα νΰν λε-γεῖς; [Gl. Attonitus, Debilitatus. Conf. cum * ἐμ-βρόντιστος, Greg. Cor. 429*	“ Ad Lucian. 1, 235.
323.	T. H. ad Lucian. Dial. 91.” Schæf. Mss. “ Adamant. 329. Cyr. Lex,’7 Wakef. Mst.] Έπιβροι-
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τάω, [Gl. Intono. J. Poli. 1, 118. unde επιβρόντητος, . Sopb. (Aj. 1386.) i. q. ἐμβρόντητος. Exp. etiam Vecors, Vesanus. “ Proprie ita dicitur ὁ ἑκτραπεὶς τῶν “ φρένων ὑπὸ ἤχου βροντῆς, ut Lat. Attonitus, Is, cui “ tonitrua mentem perculere.” Καταβροντάω, Adversus aliquem tono, vel Tonitru obstupefacio, s. Attonitum reddo. [Vide Καταστράπτω. “ Wakef. Trach. 437.” Schæf1. Mss. “ Synes. 115. Longin.” Wakef. Mss.]
“ ΒΡΕΝΘΟΣ, (ὁ,) Hesychio Avis quædam, quam “ nonnulli κόσσυφον vocant. Sunt qui Anatem esse “ putent, Plin. fortassis secuti. Is enim Aris tot. H.
“ A. 9, 8. "En oí ἁπὸ τῆς θαλάσσης Ζῶντες, πολέμιοι “ ἁλλήλοις* οἷον βρένθος καὶ λάρος : sic vertit, 10, 74.
“ Dissident inter se aquaticæ, anates et gaviæ.
“ II Dicitur etiam ὁ τύμβος, ut est ap. Hes.: vel po-“ tius ὁ τύφος, Fastus, Arrogantia; nam Eust. 6*95 “ (=962, 30.) τὸ βρένθος ἐπὶ ὑπερηφανίας accipi ap. “Comicum tradit: indeque βρένθειον dici μύρον n
ΐΓ€ρΐγ&όμ€νον. Sic sane is etiam usurpavit, qui ap. “ Atben. (611.) dicit, Ἀπομνημονεύσω δ’ ἐγὼ, εἰ καὶ “ πολλά ἐστι τὰ λεχθέντα, διὰ τὸν βρένθον ὑμῶν τὸν “ πολὐν, ὦ φιλόσοφοι, Ob fastum et arrogantiam ve-M stram: taxantur enim multi philosophi ἐπὶ τύφῳ καὶ *· ἀλαΖονείᾳ. Indeque est Βρενθινῷ, quod Hes. exp. “ ἀνθινῷ, Florido. Sed Βρενθινὰ esse dicit * ῤιΖἀριά *· τινα, οἷς ἐρυθραίνονται αἰ γυναίκα τὰς παρειάς, Radi-“ culas quasdam, quibus mulieres ruborem conci-“ liant genis pallidioribus, ut sunt anchusa et φῦκος, “ Fucus. Etym. habet Bρενθία, Item Βρένθιον esse *' tradit μύρον τι, ὡς βάκκαρις: nonnullis ἁνθινὸν μύρον, “ Floridum s. Floreum unguentum: pro quo supra “ ex Eust. Βρένθειον. ET VERB. Βρενθύεσθαι, Fastuo-“ sum et arrogantem esse, Superbire : ut Hes. quoque “ βρενθύεται exp. ύπερηφανεύεται, μύγα φρονεί, ἐπαί-*· ρεται. Aristoph. N. (363.)Ὄτε βρενθύει τ’ ἐν ταῖ-** σιν ὁδοῖς, καὶ τὼ ’φθαλμώ παραβάλλει, i. e. ἀποσε-·* μνύνεις σεαυτὸντᾤ σχἠματι, Schol. Fastuose incedis, “ Superbe te infers, Superciliosa gravitate te infers. ** Cujus 1. meminit et Plato Symp. fin. Ibi enim “ Alcibiades dicit sese Socratem ἐν τῇ ἀπὸ Δηλίου " ῴυγᾔ κάλλιστα θεάσασθαι: nam illic cum Lachete, “ insidentem equo, fuisse ἔμφρονα ac animosum: de-“ inde, inquit, Ἕμοι γε ἐδόκει, ὦ Ἀριστόφανες, τὸ σὸν “ δὴ τοῦτο καὶ ἐκεῖ διαπορεύεσθαι, ὥσπερ καὶ ενθάδε, “ βρενθυόμενος καὶ τὼ ’φθαλμώ παραβάλλων, ήρεμα “ παρασκοπών καὶ τοὐς φίλους καὶ τοὺς πολεμίονς, δῆλος “ ὢν παντὶ καὶ πάνυ πόῥῤωθεν, ὅτι εἴ τις ἅψεται τούτου “ τοῦ ἁνδρὸς, μάλα ἐῤῤωμένως άμυνεΊται. Rursum Ari-“ stoph. Εἰρ. (26.) τοῦτο δ’ ὑπὸ φρονήματος Βρενθύεταί “ τε, καὶ φαγεῖν οὐκ ἀξιοῖ. Ubi possis etiam interpr. *' Ira tumet, Indiguatur: nimirum superborum more, ·' quibus facile κραδίη οιδάνεται χόλῳ, putantibus iu-" juste se læsos et contemtos fuisse: ut Hes. quoque “ βρενθύεσθαι exp. θυμοῦσθαι, ὀργίΖεσθαι, δυσχεραί-“ νεσθαι: addens etiam προσποιεῖσθαι. Videtur vero “ et Fremitus quandam ac murmuris signif. habere : “ ot Erasm. quoque ap. Luciau. βρενθυόμενός τι ver-“ tit Magnum quiddam secum murmurans: atque “ adeo in VV. LL. exp. non solum Superbio, Extol-“ lor, sed etiam Fremo, Graviter meciitn immurmuro, “ et Minabunde irascor. || Rursum Hes. βρενθυόμε-“ voi exp. έναβρυνόμενοι, τρυφῶντες: Eust. autem “ βρενθύεσθαι, κατατρυφᾷν * ἀλαΖονικῶς. Meminit “ Etym. quoque harum h. v. signiff.: βρενθύεται enim “ exp. non solum μεγαλοφρονεῖ et έπαίρεται, sed “ etiam θρύπτεται: addens e Bisantini Χρηστομαθιφ, “ βρένθιον esse Unguentum quoddam : quoniam au-“ tem οἰ ἁλαΖόνες καὶ τρυφεροί solent μύρῳ χρίεσθαι, “ factum esse, ut inde ἁπλῶς βρενθυόμενοι dicerentur “ οἰ ἐπὶ παντί τῳ θρυπτόμενοι. Addit et hæc, βρεν-“ θύεσθαι esse τὸ διὰ θυμόν μετεωρίζεσθαι, ὀργίΖεσθαι, “ θυμοῦσθαι, δυσχεραίνειν παρὰ τὸ μετὰ βάρους θύειν, “ ὅ έσπν ὁρμᾷν. Apud Hes. rursum legitur etiam “ Βρενθύνεται, exp. ἀξιοπαθεῖ, βαρείται, σεμνύνεται: “ a th. Βρενθύνομαι, i. q. βρενθύομαι. Βεβρενθυόμε-“ vov, Idem ex Hipponacte affert pro ὀργιΖόμενον, “ quod ct βρενθυόμενον dicitur derota initiali syll. “ βε." [Cireg. Cor. 275. Plnt. de Nobil. s. 8. Πό-
τερον εκείνος τοσοῦτον προύπηλάκισε τὴν ευγένειαν οσον συ βρενθύεις. Τ. Η. ad Lucian. 2, 452. Βρένθειον, s. Βρένθιον, Pherecr. ap. Athen. 690. Schol. Aristoph. Λ. S87. “Βρένθος, ad Lucian. 1, 697* Βρένθιον, ibid. ad 1, 368. T. H. ad Lucian. Dial. 54. Βρενθινὸς, (quod vocab. a Schneidero non agnoscitur,) Thom. M. 263. Βρενθύομαι, Brunck. Aristoph. 1, 58. 3,120. Jacobs. Anth. 10,231. 11,90. ad Lucian. 1, 122.
261.	367. 435. 697. Mœr. 105. et n.: Timaei Lex.
64.	et n.: Acta Traj. I, 221. Valck. ad Ammon.
226.	Toup. Emendd. 2, 139- Lenncp. ad Phal. 48. Koen. ad Greg. Cor. 126. T. H. ad Lucian. Dial. 54. 120. Wakef. S. C. 2, 45.” Schæf. Mss. * Έμ-βρενθύομαι, Gl. Ἑνβρενθυόμενος· Infrendens. * Κατα-βρενθύομαι, Theophyl. Hist. 1,3. “ Ad Lucian. 1,
S69.,	T. H. ad Dial. 56.” Schæf. Mss. “ Suid. 1 455.” Wakef. Mss.] “ Βρενὸς, Hesychio πυθμὴν, “ Fundum : item τύμβος : et Avis, quæ et βρένθος “ nominatur.”
ΒΡΕΧΩ, Madefacio, Intingo, Macero. Item Irrigo: ut Antiphan. arbores quæ sunt παρὰ ῥείθροισι χει-μάῤῥοις dicit die nocteque βρέχεσθαι, Irrigari. || Item Bibo, Athen. ex Antiph. Δεῖ γαρ φαγύντας δαφιλώς βρέχειν. Et ut Lat. Madidus dicitur, qui est appotus, s. qui plusculum se invitavit, sic et βεβρεγμένος usurpatur, ad verbum Madefactus. Nonnulli autem βεβρεγμένος Ebrius interpr. perperam, cum Hes. quoque non exp. μεθύων, sed * ὑπομεθύων, q. d. Sub-ebrius. || Pluo, ap. Matth. Luc. Jac. constr. diversa. Et Apoc. (11, 6.)Ἔβρεξεν ὑετός. [Βρέχω, GL Udo, Mado, Pluo, Madefacio, Rigo, Proluo. Βρέχο-μαι* Madeo. Βρέχεται* Imbricitur. Βεβρεγμένος* Madidus, Humigatus. Βεβρεγμένη γῆ• Inundata terra, Irrigata terra. Βεβρεγμένον Udum. Ἐπὶ τοῦ ὕειν, Lo-beck. ad Phrynich. Ecl. 291.: βεβρεγμένος, Athen.
23.	Uvidus Horatii 4, 5, 39. Arrian. Ep. 1, 6. Eur. EI. 326. Lex. Polyb. Schol. Pind. O. 10, 58.: "Οταν βρέχῃ pro ὕῃ. Pind. O. 6, 91· ἴων ξᾳνθαῖσι καὶ παμ-πορφύροις Ἀκτῖσι βεβρεγμένος ἁβρὸν Σώμα. “ Thom. Μ. 171. Musgs. ΕΙ. 326. Jacobs. Exerc. 2, 9ἷ• Valck. Diatr. 52. Wakef. S. C. 2, 60. 3, 21. Toup. Opusc. i, 270. Emendd. 4, 460. Pro πίνω, Athen.
23.	Casaub. 66. Cf. Plut. Mor. 1, 601. Βρεχθῆναι, Βραχῆναι, Valck. Phœn. p. 357- Anacr. p. 11. 15. Fischer. Βρεχθῆναι, Jacobs. Anth. 11, 413. Βραχεὶς, Schneider. Scriptt. R. R. 3, 2. p. 63.” Schæf. Mss. “ Βεβρεγμένος, Ebrius, Eust. II. 845.” Wakef. Mss.
*	“ Βρεκτέον, Geop. 3, 7, 8.” Kall. Mss. * Βρέξις, ἡ, i. q. βροχὴ, Xen. de Hipp. 5, 9-] *Αβρεκτος, ò, ἡ, i. q. άβροχος : ut άβρεκτος παλάμη, Nonno (Jo. 19, 13.) Manus non madefacta; a βέβρεκται 3 sing. præt. τοῦ βρέχομαι, præfixo α priv. [Schol. Aristoph. Θ. 1056. Schol. Pind. N. 8, 109· “ Musgr. Andr. 1260.” Schæf. Mss.]
Ἀρτιβρεχὴς, (ὁ, ἡ,) Nuper madefactus, Nuper irrigatus, Epigr. [“ Philippus 53. Jacobs. Auimadv.
314.” Schæf. Mss. “ Meleager 60.” Wakef. Mss.
*	Διαβρεχὴς, Lucian. Tragop. 303=956. * Ἐλαιο-βρεχὴς, Gaí. Comp. Med. per Gen. 3, 2. * Έλαιο-
I βραχὴς, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 576. * Εὐβρεχὴς et * Εὐβραχὴς, Lobeck. 1. c. Nicander A. 297·] “Ή-“ μιβραχὴς, Dimidiata e parte rigatus, Semi-madidus, “ Theophr. C. P. 3, 28. : Ἡμιβρεχεῖς θερμούς, ead. “ signif.” [Anal. 2, 388. Theophr- H. P. 8, 6. ἡμι-βρεχέσι, al. ἡμιβρόχοις, Lobeck. 1. c. “ Ammon. 20.” Wakef. Mss. * Θαλασσοβραχὴς, Antyllus Oribasii 183. Matth. * Οἰνοβρεχὴς, Meleager. 123. “ ad He-sych. 2, 730. n. 20.” Dahler. Mss. “ Jacobs. Anth. 6, 137.” Schæf. Mss. * Ὠοβραχὴς, P. Ægin. 6,Cf. Ἑλαιοβρεχής.]
βροχὴ, (ἡ,) Madefiactio, Pluvia. [“ Clem. Alex. 728.” Koutb. Mss. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 290—
1.	“ Heyn. Hom. 7, 35.” Schæf. Mss. “ Æsch. Fr. Clem. Alex. 66.” Wakef. Mss. * Βροχὶς, ἡ, Anal. 2,
52.	susp.]
"Αβροχος, ò, ἡ, Non madidus, Non madefactus, Siccus. Athen. 2. Λυπεί δὲ ἦττον τὰ χλωρά τῶν ξηρών, καὶ τὰ βεβρεγμένα των άβροχων. Sic άγκυρα έτι άβροχες, Lucian. (1, 717.) Anchora adhuc sicca,
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nondum madefacta. Huic ορρ. διάβροχος. || Significat etiam interdum ἅνομβρον, Imbre s. Pluvia carentem: quod βρέχειν pro Pluere ponatur aliquando. [Ἄβροχον, Gl. Insudum. “ Eur. Hei. 1500. πεδία, Æschin. 207· ὁλοσχοίνω.” Seager. Mss. “ Jacobs. Anth. 10, 5. Toup. Opusc. 2, 176. Wakef. ad Moscli. 7, 5. Musgr. Andr. 1260. ad Timaei Lex. 249.” Schæf. Mss. “ Nicander Θ. 339. Musæus 215. Cal-lim. H. in Jov. 19.” Wakef. Mss. * Ἀβρόχως, Schol. Lycophr. 124. Liban. 1, 52. Theod. Prodr. Ep. p.
13.	“ Sicce, Sine madefactione, Chrys. Hom. 124. T. 5. p. 816.” Seager. Mss. “ Wessel. Probab. 235.” Schæf. Mss.] Ετ Ἀβροχία, ἡ, Siccitas, Humoris penuria, aut imbrium, [Gl. Siccitas, Aritudo. “Etym. M. v. Εὐδία.” Boissonad. Mss. Lobcck. ad Phry-nich. Ecl. 291 - “ Joseph. 378.” Wakef. Mss.] Ἀμ-φίβροχος, ò, (ἡ,) Undique madefactus, Omni e parte madidus. [“ Brunck. ad Eur. Bacch. 924.” Schæf. Mss.] II Dicitur etiam, Undique madidus, i. e. Vino madens ; ut Lat. quoque Madidi dicuntur qui sunt ebrii. (Anal. 2, 26.) Ἡδὺ μέθυ βλύΖων, βεβρε-γμένος εἵματα βάκχῳ. Suid. Ετ Δίβροχος, Bis madefactus, intinctus, immersus. Ετ Ἡμίβροχος, Semi-madefactus, [“ ad Charit. 767·" Scbæf. Mss. * Μυ• ρόβροχος, Pallad. de Brachm. 52.] “ Νεόβροχοι, Re-“ cens irrigati, Hesychio ἔγκυος.” [* Παράβροχος, Gl. Παράβροχον Salamen.] Ετ Πολύβροχος, Multum madefactus,[Diosc. 1, 186. Eur.Hec. 1035. “ Wakef. Here. F. 1011.” Schæf. Mss.] Ετ Ποντόβροχος, Mari madefactus, In mare immersus, Item, In mari submersus, e Macc. 3. [Suid. 3, 152. Pliav.
617.]
Ἀναβρέχω, Madefacio, W. LL. [Aristot. Probi. 21, 6.] Ἀποβρέχω, Perfundo, Madefacio, Intingo, Imbuo, Macero, ut, Ἑὰν μὴ τἡν γλῶτταν εἰς νοῦν ἀποβρέ-ξας διαλέγῃ. Pass., Perfundor, Madefio, Aqua diluor, vel maceror. Unde ἀποβεβρεγμένος et ἀποβραχεὶς, Madefactus, Dilutus. Diosc. 1, 152. Ἀποβραχεὶς δὲ ἑν ὀμβρίῳ ὕδαπ ηἱμοΗτοϊκοὺς ὡφελεῖ πεινόμενος. [“ Dio-uys. AI. ap. Euseb. H. E. 6, 47.” Routh. Mss. Τὸν κάλαμον εἰς νοῦν, Suid. ν. Ἀριστοτέλης, Isidor. Orig. 2, 27. Calamum in mente tingebat. “ Ænigma
35.” Schæf. Mss. “ Diosc. 31. Nicauder A. 276. Diluo, Philostr. 347.” Wakef. Mss.] Ἀπόβρεγμα, τὰ, Dilutum. Bud. e Plin. Est, inquit, aqua ea, qua aliquid perfusum est vel prolutum, vel in qua madefactum fuerit, aut innatarit; ut in Hippiatr. Ἡ τροφὴ δὲ αὐτοῦ χλωρὸς ἔστω χόρτος, η ερέβινθοι' ἢ καὶ ἀπο-βρέγματι ερεβίνθων περιχριέσθω. Frequens est h. ν. ap. Diosc. et variis modis redditur; ut ἀπόβρεγμα σμύρνης, Myrrhæ dilutum, Maceratæ vel Madefactæ myrrhæ liquor, Aqua, in qua myrrha madefacta vel macerata fuit: sic ἀπόβρεγμα θερμών a]). Eund. item ἀπόβρεγμα φύλλων. [“Plato Theæt. 157.” Routh. Mss. “ Geop. 1,183. Strabo 1122. Phot. Bibi. 1358. Hes. ν. Kυρηβία.” Wakef. Mss. * “ Ἀπόβρεξις, (ἡ,) Aquila Symm. Num. 6, 3.” Kall. Mss.] Ἀποβροχὴ, ἡ, Perfusio, Madefactio. Citatur e Gal. ἀποβροχὴ τῆς κεφαλῆς pro Perfusione capitis. [Diosc. 1, 53.] Ἐνα-ποβρέχω, ut έναιτοβρέχω τῷ ἐλαίῳ ῤόδα, pro ἀποβρέχω ἐν ἐλαίῳ, Rosas in oleo macero. [“ Geop. 885. Diosc. Hippocr. 893. Pass., Schol. Nicandri A. 249.” Wakef. Mss.] “ Προαποβρέχω, Prius irrigo et hu-“ mecto, Gal. ad Glauc. 11” [“ Geop. 14, 9.” Kall. Mss. * Συναποβρέχω, Diosc. 1, 57•] Διαβρέχω, i. q. ἀποβρέχω. In Geop. σῖτος δια βραχείς, quod Colum, vocat Maceratum far. [Διαβρέχω, Gl. HumiJo. Δια-βρέχεσθαι* Perpluere. “ Aqua diluo, Æsch. ap. A-then. 67·” Schweigh. Mss. Hippocr. 1221. “Ad Lucian. 1, 274.” Schæf. Mss. “ Heliod. 255. Ælian. H. A. 29.” Wakef. Mss. * Διάβρεξις, ἡ, Erotian.] Ετ Αιαβροχη, i. q. ἀποβροχὴ. Ετ Διάβροχος, (ὁ, ἡ,) ορρ. τῳ άβροχος, Madidus, Uvidus, Madefactus, [Gl. Hu-midus, Madidus. Διάβροχος δάκρυσι, Nonn. Jo. 55, 5. Thuc. 7, 12. νῆες. “ Plut. Themistocle 231. HSt.” Seager- Mss. Eur. Bacch. 1049. ὕδασι, EI. 503. ὄμμα, Phœn. 1390. Diouys. H. l.p. 47. 337. Lucian. 618. Lex. Polyb. “ Ruhnk. Ep. Cr. 152. ad Xen. Eph.
158.	Wakef. Georg. 84.” Schæf. Mss. “ Ælian. H.
A.	585. Rimosus, de nave, Aristid. 1, 372. De lumine, Nonn. D. 6, 247." Wakef. Mss.] Ἐμβρέχω, q. d. Im-
Λ madefacio, Immergo. Bud. ἐμβρεχόιιενα μύρα, ap. Diosc. interpr. Inspersa unguenta. [Gl. Humecto, Impluo. II. 15, 627. “ Wyttenb. ad Plut. S. Ν. V.
6.” Schæf. Mss. “ Med., Nicander A. 237.” Wakef. Mss.] “ Ἔμβρεγμα, τὸ, Id, in quo aliquid tiugitur “ et madefit; vel etiam Quod in liquore aliquo ma-“ defactum parti affectæ applicatur- Ἔμβρεγμα, “ sive Ἐμβροχὴ, inquit Gorr., auxilii genus est, cum “ locis affectis liquore aliquo bumectatis perfusisque “ lanam deinceps aut linteum eodem liquore imSu-“ tum imponimus. Differt ἀπὸ τῆς καταιονἠσεωε, 44 quod hæc τῆς ἐμβροχῆς pars et principium tantum 41 sit, cura ἡ ἐμβροχὴ præter την καταιόνησιν adhibeat “ loco affecto remedium, quod perpetuo insideat: “ adhibetur, ubi cataplasmata non conveniunt, in “ capite, in præcordiis inflammatis, fracturis et con-“ fusionibus. Ἐμβροχὴ, ἡ, Irrigatio: quæ sc. fit in-“ tingendo linum vel xylum in aliquem liquorem. “ Vide Ἔμβρεγμα. Gal. Ἐμβροχὴ δι’ ελαίου καὶ ἀψιν-“ θίου. Bud. ex Hippiatr. affert pro Fomentum: B “ addens, vocari et ἐπιβροχὴν et ἑπάντλησιν, κατάν-“ τλησιν, καταιόνησιν. Hæc tamen simplicem potius “ Irrigationem s. Perfusionem signif., illud præterea “ tincti et madefacti in aliquo liquore lintei aut alius “ rei impositionem.” [Gl. Humectatio, Intritum, Fomentum. Lucian. 5, 19O. Παρέλυσα τῆς έμβρ. Nexu solvi. “ Burm. ad Phædr. p. 74. Mit.: ad Lucian. 2,
334.” Schæf. Mss. “ Plut. 2, 42.” Wakef. Mss. * Ἐμβροχὰς, άδος, ἡ, Mergus, Geop. 4, 3. ubi v. Nicias. * Ἕμβροχος, ὁ, ἡ, agnoscit Schneider. Lex., sed ἀμαρτύρως affertur.] Ἑπιβρέχω, Perfundo; ut» Ἐπιβρέχειν τὸν θώρακα μηλίνῳ ἢ ῥοδἱνῳ. Sic Diosc. Ἐπιβρέχειν τὸν στόμαχον τοῖς δι’ ἀψινθίου. {| Ἁμαρ-τωλοῖς, Pluo super peccatores, Naz. Πῦρ * Σοδομιτικὸν πᾶσιν &μαρτω\ο~ϊ5 ἐπιβρέχει. [Theophr. Η. Ρ. 5, 8. Simpl. ad Epict. 347- "Οταν μὴ ἐπιβρέξῃ. “ Thom. Μ. 171. ad Luciau. 2, 263.” Schæf. Mss. •Ἐπί-βρεγμα, τὸ, Atben. 692.] Ετ Έττιβροχι), (ἡ,) Perfusio, Gal. Καταβρέχω, itidem ut ἑπιβρέχω, Perfundo. Item, Mergo. Theophr. Δρὺς δὲ κατορνττομένη C καί εν ὕδαπ καταβρεχομένη,άσαττίμ. [“ Eumath. 114.
117* 162. 281.” Boissonad. Mss. Glossæ : Κατα-βρέχω* Delibuo. “ Ad Xen. Eph. 158. Casaub. ad Athen. 1, 15. Thom. M. 172. Wakef. Phil. 328.” Schæf. Mss. “ Arrian. Ep. 36.” Wakef. Mss.] “ Ka-“ ταβραχεὶς, Madefactus s. Commadefactus.” [* Κατά-βρεξις, ἡ, Gl. Delibutus. * Kαταβροχὴ, ἡ, Theod. Pro-verb. 3, S. * Έγκαταβρέχω, Demergo in, Geop. 13, 1, 7·] Προκαταβρέχω, Ante perfundo. [* “ Περιβρέχω, Const. Manass. Amat. 4, 9« 9, 52.” Boissonad. Mss.] Προβρέχω, Præmadefacio, Prius macero. Unde Προ-βραχεὶς, Præmadefactus, Ante maceratus. [Athen. 500. Hippocr. 681, 9- “Geop. 1, 184. ReiAccipitr.
65.” Wakef. Mss.] “ Προσβρέχω, Insuper irrigo, s.
“ Madefacio,” [Hippocr. 403, 7. * “ Συμβρέχω, Geop. 13, 3.” Boissonad. Mss. * “ Ὑπερβρέχω, Andr. Cret.
3l6.”Kall. Mss. “ Chrys.7, 897.” Seager. Mss. “ Heliod. 31.” Wakef. Mss.] “ Ὑποβρέχω, q. d. Submade-facio, Aliquantum madefacio, vel irrigo, aut imbuo : unde ὑποβεβρεγμένος dicitur Imbutus leniter vino, ΑΠΟ quantulum appotus. Bud. e LucianiSyrap. [T. H. ad Lucian. 2, 324. “ Notione reciproca, Me irrigo, Poto, s. Post cœuam bibo, cf. Ὑποπίνω : Alexis ap. Athen. 1, 28.” Schweigh. Mss. “ Casaub. p. 66. Abresch. Lectt. Arist. 289. ad Lucian. 1, 274. Ὑποβεβρεγμένος, Villoison. ad Longum 141. Epigr. adesp. 448.” Scbæf. Mss. “ Heliod. 31. 143.” Wakef. Mss.]
1Γ Βρεχμὸς, ὁ, Et Βρέχμα, item Βρέγμα, (τὸ,) Sinciput. II. E. (586.) κύμβαλος εκ κονίησιν ἐπὶ βρεχμόν τε καὶ ὤμους Δηθὰ μἀλ’ εἱστἠκει. ubi Eust. scribit hanc partem ita vocari, quod iti infantibus sit non solum tenera, sed et valde humicla, ut videri quodammodo possit βεβρέχθαι, Madefacta esse. Alex. Aphr. Probi. 2. Ἐπὶ τῶν φαλακρών το μεν βρέγμα ψι-λοῦται, οἱ δὲ κρόταφοι δασύνονται. [Βρέχμα, Βρέγμα, Gl. Sinciput. Τὸ βρέγμα- Calvaria. Aristot. Η. A. I,
' 7•: Βρεχμὸς, Nicander Θ. 219· Diod. S. 3, 32. πα-λιούρων βρέγμα, i. q. ἀπόβρεγμα. * Βρεγμὸς, Suid. Hes. “ Βρέγμα, Βρεγμὸς, Crinagor. 35. Heyn. Hom. 5, 110. 604. Thom. Μ. 245. Jacobs. Anth. 7, 344. Βρέγμα, ad Charit. 622. Jacobs. Eraendd. 30. Ber-
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gler. Alciphr. 441. Aufguss, ad Diod. S. 1, 198.Βρέ-χμα, Βρεχμὸς, Thom. Μ. 1. c. Jacobs. 1. c. Heyn. Hom. 5, 110. Wakef. S. C. 3, 113. Bergler. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Βροχμὸς, Hesychio τὸ βρέγμα. Βρο-“ χμώδης, (ὁ, η,) e Democrito affert pro ἡ νοτερά καὶ “ ἁπαλὴ, Humida et tenera : humecta enim teneriora “ sunt; duriora, quæ arida.” [Cf. Lycophn 704. “ Βροχμὸς, Etym. M. 285.” Wakef. Mss.]
[* Βροχετὸς, ὁ, Gl. Pluvia, Anal. 3, 185. βροχετῶν αρωγός. Cf. Βρούχετος. “ Jacobs. Antii. 11, 390.” Schæf. Mss. * Βροχετώδης, ὁ, ἡ, Gl. Pluvialis.]
1F Βρύχιος, (α, ον,) Submersus, Suid. Sed ap. Apoll. R. (1, 1310.) βρυχίης ἁλὸς exp. βρυχώδους, q. d. Sub-mersorii maris: [4, 946. Opp. Ἁ. 2, 588. βρύχα νεά-την, a * Βρὺξ, χὸς, ἡ. “ Βρύχιος, Jacobs. Anth. 9• 86. 200. ad Mœr. 69. Toup. Opusc. 2, 124.
216.	Ilgen. Hymn. 394.” Schæf. Mss. * Περιβρύ-χιος, Sopb. Antig. 336. οἴδμα, i. q. ἠχώδης, et καλύπτω v, et κυματίΖων τὴν ναῦν, SchoI.J Ετ Ὑπο-βρύχιος, i. q. βρύχιος, sed usitatius. Apoll. R. 2, (I2I7.) Κεῖται υποβρύχιο: Σερβωνίδος ὕδατι λίμνης. Ex Herod. ὑποβρύχιον φέρειν, pro Submergere. [Gl. Submersus. Ὑποβρύχιον λίνον, Nomi. Jo. 255, 21. Polyb. 1, 37• 'Υποβρύχια ἐγένετο τὰ πλοῖα. Ορρ. Ἁ. 1,49• 5, 159· Lucian. Dips.3. Τὰ μὲν υποβρύχια φωλεύοντα ἐν μυχῷ τῆς ψάμμου, τὰ δὲ ἄνω ἐπιπολἇ-Ζοντα. Plato Phaedro 248. “Jacobs. Animadv. 133., Anth. 9, 86. 260. Christod. Ecphr. 185. Paus. 328. ad Lucian. 2, 331. Apollod. 281. Ruhnk. Ep. Cr. 34. Heringa Obs. 58. ad Herod. 562.” Schæf. Mss. “ Hippocr. 963. Quint. Sm. 13, 312. Dionys. Η.
271.	Aquatilis, Greg. Nyss. 3, 618.” Wakef. Mss.] Et Ὑποβρεχὴς, Ὑποβρυχὴς pro cod. Ατ Ὑπόβρυχα sunt qui adverbialiter positum putent Od. E. (319.) Τὴν δ’ ἄρ’ ὑπόβρυχα θῆκε πολὺν χρόνον. Vide Eust., qui et per onomatopœiam factam esse h. v. scribit, probans ex II. P. (264.) ἀμφὶ δὲ κῦμα βέβρυχε. [Ibi legitur, Ὠς δ’ ὅτ’ ἐπὶ προχορσι διςπετέος ποταμοῖο Βέ-βρυχεν μέγα κῦμα ποτὶ ῤῥον κ. τ. λ.] Sed ego hic Etym. sequi malui a βρέχω deducentem : alioqui certe βρύχιον dici putarem quasi βύθιον a βυθός. [Herod. 7, 130. Θεσσαλίην γενέσθαι ὑπόβρυχα. Arat. 425. Opp. Ἁ. c, 145, 3, 599. 4, 39- Quint. Sm. 13, 485. 14, 618.	“ Ὑπόβρυξ, Ὑπόβρυχος, ad Herod.
562.” Schæf. Mss.]
ΒΡΟΧΩ, Sorbeo, Deglutio, Voro. Inusitatum th., sicut et comp. ἀναβρόχω et καταβρόχω, cum tamcu ἁναβρόξειε et καταβρόξειε reperiantur ap. Hom., ut mox docebo. [* “ Βροχάω, Aster. Hom. p. 8. Ru-ben.” Boissonad. Mss. “ Βρόχω, Brunck. Apoll. R.
169.	Jacobs. Anth. 9, 329·” Schæf. Mss. “ Eust. ad Dionys. P. 604.” Wakef. Mss.] Ἀναβρόχω, ξω, Idem, vel potius Resorbeo. Od. M. (240.) ’Αλλ’ ὅτ’ ἀναβρό-ξειε θαλάσσης αλμυρόν ὕδωρ. lbid. ἀναβρόξασα χάρυ-βδις, i. e. καταπιοΰσα, Eust. Λ. (585.) Ὁσσάκι γὰρ κύψει ὁ γέρων πιέειν μενεαίνων, Τοσσάχ’ ύδωρ ἀπολέ-σκετ’ ἀναβροχὲν, i. e. ἀναποθὲν, ἀναῤῤοφηθὲν, ut exp. Schol. Apud Hcs. habetur simplex ῥοφηθέν : sed malim ἀναῤῥοφηθέν : ut ἀναβροχὲν ὕδωρ sit Aqua rc-sorpta. Eust. ait in ἀναβροχὲν aut abundare præp. ἀνὰ, aut signif. eand. actionem sæpius repetitam. Sed quomodo ἐξεμέσαι et ἀναβρόξαι Charybdi» ap. Hom. sint vertenda, docet Ovid.: Quaeque vomit totidem fluctus totidemque resorbet: nam quin ad Hom. respexerit, mihi non est dubium. Est autem th. inusitatum ἀναβρόχω, ut ait Eust., a quo formatum etiam ἀναβέβροχεν exp. καταπίνεται. [Apoll. R. 4, 826. “ Brunck. 169. Heyn. Hom. 7, 301. 792. Ἀναβέβροχεν, ibid. 300.” Schæf. Mss.] Καταβρόχω, Idem. Od. Δ. (222.) Ὄς τὸ καταβρόξειεν ἐπὴν κρητῆρι μιγείη. [Καταβροχθεὶς, Lycophro55. cf. 742. “Heyn. Hom. 7, 792. Καταβρόξειεν, Brunck. Bacch. 921.” Schæf. Mss. “ Eust. ad Dionys. P. 604.” Wakef. Mss.]
1Γ Βρόχθος, ὁ, Guttur. Theocc. Ὡς μέλι τοι γλυκύ τούτο κατά βρύχθοιο γένοιτο. Et βρόχθος pro Lagena, ex Anthol. [“ Jacobs. 11, 342. Wakef. Trach. 1093. Brunck. Apoll. R. 169. Tbom. M. 157·” Schæf. Mss. “ Schol. Nicandri Θ. 366. * Βροχθέω, unde * Ἀνα-βροχθέω, Hcs.” Wakef. Mss.] ΒροχθίΖω, Sorbeo, Glutio, Voro, Helluor, Bud., subjungens cx Aristot.
βροχΟίσαι pro Sorbere, Probi. (27, 3.) ΣημεΤον ἃὲ τὸ μη πίνειν πολύ, ἀλλὰ καὶ βροχθίσαι. Quas autem addit signiff. sequenti comp. (ΚαταβροχθίΖω) magis conveniunt. [Cf. Clcm. Alex. 186.	“ ΒροχθίΖειν,
διὰ τοῦ βρόχθου προάγειν, Eust. Od. Μ.” Gatakcr. Mss. Clearcbus ap. Athen. 623. n. Γόγγρῳ τε λευκῷ πᾶσί τε κολλώδεσι βρόχθιΖε. “ Brunck. Apoll. R. 169.” Schæf. Mss. * “ Βροχθισμὸς, (ὁ,) Nilus Narrat. 5. p. 67.” Boissonad. Mss.] “ ἈποβροχθίΖω, Deglu-“ tio, Devoro, Pec guttur dejicio, ut Hes. quoque “ ἀποβρόχθισον exp. κατάπιε.” Dicitur et Καταβρο-χθίΖειν pro Deglutire, s. Vorare: Gallice Engueuler, pro quo tamen pronuntiatur potius Engouler, q. d. Ingutturare. Lucian. (1, 193.) Ὀπτωμένων αποσπά * σας των κρεῶν καταβρόχθισε. Sic ap. Athen. Θερμόν ποτέ καταβροχθίσας ἱχθύν. [“ Aristoph.*O. 503. 'I.
357." Seager. Mss. Athen. 270. Scbol. Hesiod. p. 274. a. “ Ad Phalar. 253. Casaub. Athen. 397.’' Schæf. Mss. * Καταβροχθισμὸς, ὁ, Clem. Alex. Pæd. 185.] Ατ Βροχθώδης λίμνη Nicaudri Scholiastæ (Θ.
366.) est Cava vel Sicca, aut Parum aquæ habens : unde, inquit, βρόχθος signif. etiam ολίγον πόμα. Quasi vero, ut idem illi, sicut et Etym., βρόχθος hoc quoque signif., βροχθώδης prius esse possit, quam βρόχθος. [“ Pierson. Veris. 253.” Schæf. Mss. * “ ’Ερί-βροχθος, (ὁ, ἡ,) Quint. Sm.” Kall. Mss.]
ἥ[ Βρόγχος, ὁ, Guttur. Gal. tradit Hippocrati βῥόγ-ov esse vel Totam asperam arteriam, vel Guttur untaxat. Etym. ἀπὸ τοῦ βρέχεσθαι deducit; sed, cum Eust. ponat th. βρόχω, et ab eo deducat βρόχθος, malui et hoc, quod ejusd. est signif., et o itidem retinet, ab cod. derivare. Geopouiciün auctor βρόγχον appellat in hirco, quod Varro Gurgulionem. Scribit enim Varro, Hircus sit cervice et collo brevi, gurgulione longiore. Pro quibus legitur in Gcop. Τῶν τράγων έκκρίνουσιν αυχένα καί τράχηλον βραχύν έχοντας, βρόγ χον δὲ μακῤῥτερον. [Gl. Guttur, Gluttus, Bucca. Ind. Epict. Trall. 7· p· 101. “ Wakef. Here. F. 151., Trach. 1093. Heyn. Hom. 8,308.309- Schol. II. 22. p. 38. Valck.: ad Thom. Μ. 129. Brunck. adThcogn.
1057.	ad 11. X. 325. Raucedo, ad Mœr. 95.” Schæf. Mss.] Hinc Βρογχοκήλη, (ἡ,) Tumor in gutture s. Aspera arteria exoriens; quo qui laborat, Gutturosus Ulpiano. Celsus 7, 13. At in cervice inter cutem ct asperam arteriam tumor increscit: βρογχοκήλην Græci vocant. [* Βρογχοκῆλαι* Gutturosi. * “ Bpoy-χοκηλικὸ», (»), ὸν,) Diosc. Notha 470.” Boissonad. Mss. * Βρογχοπαράταξις, ἡ, Athen. 298.] Ετ Βρόγ-χια, demin. forma, Asperæ arteriæ cartilagines pene circulares in totum pulmonem divisæ. Gorr. In VV. LL. Pulmonis concavitates, ex Alex. Aphr. Ὁ χυμὸς eis rà βράγχια ἐνεχθεὶς τοῦ πνεύμονοε, καὶ πλη-ρώσας την τοῦ μορίου ουσίαν, γεννᾷ τὸ πάθος. Invenitur et Βράγχια pro Βρόγχια. [Epict. Diss. 3, 12,17• “ Βρόγχιον, Aret. 45.” Wakef. Mss. * Βρογχία, ἡ, Arteria cartilaginosa, Schneidero susp.: sed extat in Hippocr. 54, 30. * Ἐξεχέβρογχος, ὁ, ἡ, et * Ἐξεχέ-γλουτος, Hippocr. 484, 12. 492, 20. 508, 28. * Στε-νόβρογχος, Angusta fauce, Arrian. Epist. 3, 9. ἀγ-γεῖα, al. στενόστομα. * ΒρογχίΖω : unde * Καταβρογ-χίΖω, Schneidero susp., Hippocr. Coae. 221.] Βρογ-χωτὴρ, ῆρος, ὁ, Vestimenti apertura, qua collum inseritur inter induendum. Sic VV. LL. ex Josepho A. J. (3, 7, 4.) Λα γάρον δὲ παρέχων τον βροχωτῆρα τοῦ αὑχένος : ubi reponitur βρογχωτήρα. “ Βρογχιά-“ Ζει, Hesychio καταπίνει, Deglutit, Devorat; ad “ verbum, Per guttur dejicit s. transmittit.”
ἥΓ Βράγχος, ὁ, vel τὸ, Raucedo, Raucitas, quod faucibus accidat. Aristot. Probi. Βράγχοις άλίσκυνται. At Alex. Aphr. Probi. 1. Τοῖς ἡβάσκουσι παιδίοις γίνεται ἡ τῆς ψωνή: τραχύτης, ο προσαγορεύεται βράγχει τραγήν. [Gl. Raucus. “ Βράγχος, το, Dio Cass. 755.” Wakef. Mss. Ορρ.Ά. 1, lòo.Ὄσοιγε βράγχη, στόματος πτύχας, ἀμφὶς ἔχουσιν.] “ Hes. esse dicit “ suis νόσημά τι των εν τῷ σώματι γιγνομένων, όταν ὗς “ μάλιστα διαφθειρηται.” [Cono 33. * Βραγχὸς, ὴ, ὸν, Anal. 3, 57. 86. Unde in Gl. corrigendum βραγχὸς pro edito βράγχος. Schneider. Lex. Eædem Glossae ; * Βραγχάς* Raucus. Ubi f. 1. Βραγχός. Vide Nostrum y. Λάρυγξ. “ Βράγχος, Thom. M. 171 · Wakef. Gcorg-.
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ρ. 120. ad Mœr. 94.Toup. Emendd. 1, 154. Villoison. A ad Longum 273.Βρ«γχὸς, Jacobs. Anth. 11096. 160.” Schæf. Mss. * Βραγμὸς,ὁ, Quintii. 11,3, 53. Estinterim et longus, et plenus, et clarus satis spiritus, non tamen firmæ intensionis, ideoque tremulus, ut corpora, quæ aspectu integra nervis parum sustinentur. Id Græci βραγμόν vocant: ubi al. βράγχον. * Βραγμώδης, Hippocr- Epid. 7, 11. Vide Schneider. Lex.] “ Βράγχη,
" ἡ, est πάθος περὶ τὰς ὗς γινόμενον, estque μέρους τι-** νὸς τοΰ σώματος, quo malo correptis suibus irepiri-** μνουσι τὰ σεσηπότα των σαρκιδίων, Suid. ν. Διάρροια.
“ Hes. id βράγχος vocat.” [A Schneidero non agnoscitur.] “ Βραγχεία, (ἡ,) Hesychio ἡ * ττεριτράχηλος “ ἁλγηδὼν, nimirum Raucedo s. Raucitas,” [a Schneidero non agnoscitur.] Hinc Βραγχώδης, (ὁ, ἡ,) Raucus. Et φωνὴ βραγχώδης, Alex. Aphr. [“ Aristot. de Part. Anim. 4, 8.” Kall. Mss.] Ετ Βραγχαλέος, i. q. βραγχώδης, [Hippocr. 405, 48=383,32.] ITEM Βραγχάω et Βραγχιάω, Raucesco. Aristot. Probi. Διὸ καί oí βραγχιῶντες διαφθείρονται τὰς φωνάς. Apud J. Poli, autem βραγχᾷν. Ατ ΒραγχιάΖεσθαι Hesy- Β chio πνίγεσθαι. [ΒραγχιάΖω, GI. Inraucio, Raucio. Βραγχιῶ· Raucor, Raucus sum. Βραγχειᾷ* Raucit. Βραγχειῶν Raucus. Βραγχεῶν Raucus. Ubi leg.,
—ιᾷ, ιών. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 80. Sallier. et Pierson. ad Mœr. 94. Dio Cass. 63, 26. Sic * λιθάω et λιθιάω, notante Schneider. Lex.] “ Βράγχω, La-** queis irretitus captusque hæreo. Hes. enim βράγ-“ χοντος exp. βρόχοις ἁλόντος.” [“ Glossam silentio praeterierunt VV. DD., quæ tamen procul dubip gravi vulnere laborat: quod ita sanamus: Βραγχὢντος· βράγχοις ἁλόντος, sic Aristot. (1. c.) vel βρόγχοις. Etym. M. 215. Ή μὲν συνήθεια βρόγχον καλεῖ, οἱ δὲ ἁρχαῖοι βράγχον, ἔνθα καὶ βράγχιων.” Pierson. 1. c.
“ Βραγχάω, Βραγχιάω, Thom. Μ. 171. Toup. Opusc.
1,	101. ubi et de forma ΒραγχιάΖω.” Schæf. Mss.
“ Βραγχάω, Porph. 232. Dio Cass. 1045.” Wakef. Mss. * “ Βραγχίδαι, T. H. ad Aristopb. Π. p. 357. ad Diod. S. 2, 387* Wessel. Herod. 47· 76. 182.” Schæf. Mss.] “ Βραγχίδες, Branchilæ, Raucæ, VV.
“ LL.” [* Ύττόβραγχος, ὁ, ἡ, Hippocr. 415, 34.] Βράγ- c χια, Branchiæ, quibus pisces spirant, Bud., quæ et illis sunt loco pulmonis datae, ut scribit Aristot. de Respir. 378. Apud Theocr. (11, 54.)Ὤιμοι, ὅτ’ οὐκ ἕτεκέν μ’ ἁ μἀτηρ βράγχι ἔχοντα. || Apud Aristot. et pro Faucibus porci, Bud. Qui et βράγχιων πνεύμο-vos στενουμένων, ap. Plut. interpr. Intestinis pulmonis fistulis coarctatis. “ Βραγχίον, Hesychio τῆς “ καταφράκτου νεὼς τὸ κύτος. Habes proparoxytonou “ βράγχιον ap. Theophr., quem in Κατακρεμάν-“ νυμι attuli, una cum Plinii interpr., sed id susp.”
[“ Clem. Alex. Str. 848.” Routh. Mss. Ælian. H.
A. 16, 12. πτέρωμα. “ Jacobs. Anth. 6, 179·” Schæf. Mss. * Βράγχιος, ὁ, ἡ, Ælian. Η. A. 12, 45. θῆρες. “ Epith. Apollinis, Ruhnk. Ep. Cr. 269.” Schæf. Mss.] Ετ Βραγχιοειδὴς, ὁ, ἡ, Branchiis similis. [Aristot. H. A. 4, 2, 7- p- 139- Schn.=816. 817-1 “ Ἀμφιβράγχισ, (τὰ,) Loca circum tonsillas.
“ Gal. enim Lex. Hippocr. άμφιβραγχίων exp. των “ περί τα παρίσθμια τόπων: quia βράγχια dicuntur “ Fauces: (561.) Νοσέει δὲ ἢ ὑπὸ κυνάγχης, ἢ ὑπὸ jj “ σταφυλῆς, ἢ ὑπὸ τῶν ἀμφιβραγχίων εμπύων γενομέ-“ νων:” [at ρ. 57• * Ἀνπβράγχια. * Ἐμβράγχιος, ὁ, ἡ, Geop. 20, 46.]
ἥἶ Βρόχος, (ὁ,) Laqueus. Thuc. 2. Βρόχους τε περί-βάλλοντες. Sed proprie esse volunt Laqueum signif. restim ad suspendium, quia circumponitur gutturi, quod βρόγχος dicitur. Od. X. (472.) ἀμφὶ δὲ πάσαις Δειρῇσιν βρόχοι ἦσαν : Λ. (277·) Ἁψαμένη βρόχον αἰ-πὺν ἀφ’ ὑψηλοῖο μελάθρου. Herodian. 7* Ἑξαρτήσας ἧς ἐπεφέρετο Ζώνης τὸν τράχηλον, εν βρόχῳ τοΰ βίου ἀνε-παύσατο. Bud. exp. etiam Transenna, Tendicula. Idem βρόχον ex J. Poli, interpr. Maculam retis qua-tuor nodis constantem : et ap. Xen. βρόχους Maculas. [Gl. Laqueus, Pedica, Ansula. Βρόχος ἐν άφετηρίαις τεταμένος* Transenna. “Plato Crit. 119.” Routh. Mss. Lex. Polyb. Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 357. “Ad Charit. 383. 494. Musjp. Here. F. 728. Jacobs. Aniraadv. 32-, Anth. 8, 80. Villoison. ad Longum 166. ad Mœr. 81. 124. Jacobs. Exerc. 1, 148. PARS X.
Valck. Hipp. 247. 249· Brunck. ad Theogn. 1057· ad Lucian. 1, 416.; T. H. ad Dial. 112.” Schæf.Mss.] Hinc Βρόχιος μόρος, q. d. Laquearis motis, ap. Nonn. (Jo. 103, 5.) θανεῖν ἐθέλει βρόχων μύρον. [* Βροχεῖον, ró,Neophro ap. Schol. Eur. Med. 1387* Βροχεῖον ἁγ-χόνης ἐπισπάσας δέρῃ, pro ἁγχόνειος βρόχος, sed nobis susp. Glossæ : * Βροχίον* Laqueus.] Ετ Βροχὶς, ίδος, ἡ, in Epigr. i. q. βρόχος. [Heliod. 5. p. 295=2311; at Anal. 2, 52. βροχὶς a βρέχω, Schneidero susp. “ Jacobs. Anth. 8, 163. 11, 3911 Bergler. Alciphr.
58.” Schæf. Mss. “ Opp. Ἁ. 3, 595. K. 2, 308.” Wakef. Mss. *Δεσμόβροχος, Manetho 5, 133.] “Ἕμ-“ βροχοι, Illaqueati, Laqueis implicati.” “ Εὕβροχον “ ἅμμα, pro Laqueo, ad verbum Nexus multos habens “ laqueos, Epigr.”[“Archiæ 8. Toup.Opusc. 2,186.” Schæf. Mss. * “ ΓΙεδόβροχος, Theod. Prodr., Notit. Mss. T. 11. P. 2. p. 185.” Boissonad. Mss. * “ Ὑ-ποβρόχιος, (ὁ, ἡ,) Phot. in Wolfii Anecd. Gr- 1, 98* (Ὄλως γίνεται θήραμα τοΰ πονηρού, καὶ πρὸς πάσαν κα-κίαν υποβρύχιος φέρεται,)” Kall. Mss.]
[* “ ΒροχίΖω, Hes. ν. Ἀλαῶν.” Kall. Mss. Glossæ : ΒροχίΖω* Laqueo, Pedico. * Βροχισμὸς, ὁ, Epiphan. Hær. 66, 33. (1, 649.) *ἈναβροχίΖω, Auctores Medici 388. * Ἀναβροχισμὸς, ὁ, Ρ. Ægin. 6, 13.: ap. Gal. * *Αναβρογχισμός.'\ “ Άποβρσχίζω, Illaqueo, “ Laqueis implico. Affertur enim ἀπεβρόχισε pro ‘* Illaqueavit, ex Epigr.” [Anal. 2, 281. λαιμόν, Polyæn. 8, 63. Ἐαυτὰς ἁπεβρόχιΖον, Chirurg. vett.
157.	“ Jacobs. Anth. 9, 315. Reiz. Belg. Gr1631.” Schæf. Mss. * ἘμβροχίΖω, Illaqueo, Apollod. 2, 5.
4.	“ p. 115. 122.” Wakef. Mss.] “ Kαταβροχίζω, “ Praecipito, VV. LL.” [“ Euseb. H. E. (8, 8.) p.
308.” Kall. Mss.]
M ΒΡΙΖΩ, ίσω, ίξω, Post cibum somno gravatus “ dormio aliquantillum: proprie enim βρίξαι essetra-w dunt τὸ μετά βάρους τροφής άπονυστάξαι, generalius “ autem καθεύδειν. II. Δ. (223.)Ἕνθ’ οὐκ ἄν βρίζοντα “ ἴδοις Ἀγαμέμνονα δῖον, i. e. νυστάΖοντα, καθεύδον-“ τα, Hes. qui βρίζει tamen exp. non solum καθεύδει, “ sed etiam ἐσθίει, πιέζει, κύεi. Affert Idem et pass. “ βρισθεὶς pro ὑπνώσας: et βρίζω pro κηδεύω : si ta-“ men non καθεύδω potius scripsit. Inde ΒριΖὼ dí-“ citur ἡ ἐν ἅπνῳ μάντις, Athen. 8.: quoniam, inquit, “ βρίζειν οι ἁρχαῖοι λέγουσι τὸ καθεύδειν. E Semo “ Delio, Ὄταν θύωσι τᾗ ΒριΖοῖ, προσφέρουσιν αὐτᾗ “ σκάφας πάντων πλήρεις ἀγαθῶν, πλὴν Ιχθύων. Etym. Μ esse dicit θεὰν δύ ενυπνίων μαντευομένην. ΙτΕΜ “ Βριζομάντις hinc dicitur, Hesychio *ἐνυπνιομάντις, “ Qui e somniorum interpretatione aut visione futura “ prædicit.” [Auctor Rhesi 825. έβριζα. Dio Cbr. Or. 35. p. 70. Ἀπὸ ζώων τινών καὶ φυτών καρπούς ξύλων βρίζοντες. Glossæ : ΒρίΖω* Post cibum denuo impetum facio. ΒρίΖα* Sica. (Ubi Mss. Sicca.) *Bpi-Ζία* Tebanum. “ ΒρίΖω, Barnes. Rhes. 1. c. Heyn. Hom. 4, 600. Bibi. Crit. 3, 42. Toup. ad Longin.
330.	Bergler Alciphr. 131. Beniard. Reliq. 77. ΒριΖὼ, Jacobs. Anth. 7,208.” Schæf. Mss. “ Ἀβρίξαι, Suidæ “ τὸ ἀπὸ βοράς νυστάζαι ἢ κοιμηθήναι, A cibo aliquan-“ tillum dormire. Idem igitur fuerit cum βρίξαι s. w βρίζειν, et ᾶ fuerit περισσόν.” [Auctor Rhesi 730. et 11.]	“ Ἀβρὶξ, Hesychio ἐγρηγορὼς, Vigilans, i. q.
“ seq. voc. ejusdemque originis.” [Cf. Rhes. 1. c.] “Ἄβρικτος, Hes. et Suidæ ^σκωφος, εκ μέρους άκούων, “ Surdaster. Varino præterea άγρυπνος, * ἁνύστα-“ κτος, Vigil, Insomnis. In qua posteriori signif. est “ ex d priv. et βρίζω comp. Id enim signif. καθεύδω, u Dormio.” £A Schneidero non agnoscitur.] “ Ἀπο-“ βρίζω, A cibo dormio : vel A pastu aliquantillum “ dormio, ut Hes. άποβρίζαντας exp. μετά βοράν “ άπονυστάζανταε, expresso simul etymo, quod in “ ΒρίΖω affertur. Opp. K. 3, (515.) ου ποτέ γαρ δὴ “Ὕπνον επί βλεφάροισιν άποβρίζαντες ελοντο. Epigr. ** ἀποβρίΖει ὕπνον. Suid. ἀπέβριξεν exp. ἀφύπνωσεν, “ Edormivit.” [Od. I. 151. Μ. 7• “ Callira. Epigr.
17.” Boissonad. Mss. “ Wakef. Ion. 519. Jacobs. Anth. 7, 208. 307.” Schæf. Mss. “ Quint. Sm. 5. fin.” Wakef. Mss. *’ΕπιβρίΖω, Nonn. D. 8, 331. 20, 347. * Καταβρίζω, unde] “ Καμβρίζοντα, He-“ sychio ἀμελοῦντα, Negligeutem.” [“ Bibi. Crit. 1,
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3, 42. Τοιιρ. ad Longin. 330. Καταβρίζω, Bibi. Crit.
I.	c.” Schæf. Mss.]
ΒΡΙΘΩ, σω, (et ξω,) et Βρίθομαι, Sum gravis, Ingravesco, Onustus sum. Item Deorsum vergo præ pondere, Propendeo. Hesiod. Ἔ. (2, 84.) Ἐκτελέα βρίθειν Δημήτερος ἱερὸν ἀκτὴν, i. e. βαρύνεσθαι, T*etz.
II.	Π. (384.) Ὠς δ’ ὑπὸ λαίλαπι πᾶσα κελαινὴ βέβριθε χθων: ut scribit Eust. πολλὴν έπομβρίαν signif. ὠς βαρυτέρας τηνικαῦτα γινομένης τῆς γῆς. Bud. autem vertit, Cum terra grandine procellosa obtecta est et obruta. In prosa quoque locum aliquando habet h. v. Philo V. M. 3. Ἅπασα εὑθὺς βλαστούς ἐξέφυσε, καὶ ὑπ’ ευφορίας καρπών ἔβριθεν, Ingravescebat. Synes. de Ιπβ•Ὤστε καὶ βρῖθον ὑπὸ κάκης συγκατασπᾷ τὴν ἐφεῖσαν αὐτῷ βπρυνθῆναι ψυχἡν. Et pro Deorsum vergo, Inclinor. Aristot. Probi. 15. Ὄταν δὲ βρίσῃ ἐπὶ θάτερον μέρος. Philo de Mundo, Τὸ μὲν δὴ πυρώδες συνανέλκον γῆν, ὑπὸ τοῦ περὶ αὐτὴν νευστικοῦ βρί-θειν αναγκάζεται. Deorsum vergere, vel Pessum ire. Sed adjungitur sæpe κάτω, cum Vergo signif. Lucili. Ep. Οὐχὶ κάτω βρῖσεν βαρύς. Philo V. Μ. 1. Ὁπότε δὲ κάτω βρίσει αν (αἱ χεῖρες,) ἴσχνον οἱ ἀντίπαλοι. Greg. Ὄσον τὰ νπερουράνια ημών ὑπεραίρει τοῦ συν-θέτου, καὶ ταπεινοί, καὶ κάτω βρίθοντος κράματος. || Interdum autem βρίθω non simpl. est Inclino, sed cura impetu, ideoque redditur Incumbo, Ingruo, Impressionem facio : atque ita Bud. in Plut. (4, 249·) 01 δὲ Ιππείς ἅπαντες ἐπὶ το αριστερόν έβρισαν. Videtur autem haec signif. profecta esse ab II. P. (233.) oí δ’ ἰθὺς Δαναών βρίσανχες έβησαν Δονρατ άνασχόμενοι. Ubi crediderim βρίθειν tale quid esse, quale ap. Virg. Magna se mole ferre. Qui dixit alibi, densaque ad muros mole feruntur. || Interdum exp. etiam Onustus sum, Plenus sum, Abundo, II. Σ. (56Ἱ.) Ἑν δ’ ἐτίθει σταφυλῇσι μέγα βρίθουσαν ἀλωήν: Od. Τ. (112.) βρίθῃσι δὲ δένδρεα καρπῷ. Sic Dionys. Ρ. βεβριθὸς ἀμάλλαις. Et βέβριθεν ὁλκὰς Epigr. Ibid. ναοῖς βρί-θοντι. Ibid. βεβριθὼς ἠνορέῃ metaph., quod fortasse dictum est ead. forma, qua a Virg. Pietate gravem ac meritis. Admittit autem alicubi βρίθω utramque exp., sc. et pro γέμειν et pro βάρος ἔχειν, quemadmodum et in bh.U., ubi gen. jungitur : Od. I. (219·) Ταρσοί μὲν τυρών βρίθον : nam Eust. vult βρῖθον esse vel ἔγεμον, vel βάρος εἷχον, ut sit βάρος εἷχον ὑπὸ τῶν τυρών. Sic Od. 0.(333.) ἐΰξεστοι δὲ τράτεζαι Σίτου,
. καὶ κρειῶν, ἠδ’ οἴνον βεβρίθασι. De 1ι. 1. enim, ut opinor, intelligens Hes. βεβρίθασι exp. duobus modis, vel βεβαρημέναι εἰσὶ vel πεπληρωμέναι. Utuntur autem et pass. in iisdem signiff. et cum utraque coustr.,
. 11. Θ. (307·) Καρπῷ βριθομένη νοτίῃσί τε εϊαρινρσι.
Et, νηόύϊ βριθομένη δάμαλις Epigr. Gravida. Hesiod.
A. (29O.) πέτηλα Βριθόμενα σταχύων, ὠσεὶ Δημήτερος ἀκτήν. Chrys. quoque βρίθεσθαι dixit pro Ingravescere et propendere : cujus 1. et alios vide ap. Bud. 360. Idem Chrys. "Αμπελον τῷ καρπῷ βριθομένην. Ceterum βρίθω a βαρύς deductum esse arbitror, ut e βαρύθω factum sit βρύθω per sync., deinde βρίθω, mutata vocali υ in 1. Quoniam autem primitivum non esse puto, lineolam illi præfixi: quod si ab omnibus receptum iri putassem illud etym., post Βαρὺς h. v. posuissem. || Metaph. Polleo, ut Lat. Pondus habere tali metapb. dicitur ; Soph. Aj. (130.) Μήδ’ ὄγκον ἄρῃς μηδέν’, εἴ τίνος πλέον Ἢ χειρὶ βρίθεις, ἢ μακρού πλούτου βάθει. “ ǁ Hes. βρίθει exp. etiam “ διατρέφει, αὕξει, θαῤῥύνει, εὐθύνει.” [Draco 30. Pind. Ν. 6, 70. μέγα βρίθει, Multum praevalet; 8,
30. Ὄσπερ καὶ Κινύραν ἔ-Βρισε πλούτῳ ποντίᾳ εν ποτέ Κύπρῳ ; cf. Π. 3, 189· Ὄλβος οὐκ ἐς μακράν ἀνδρῶν έρχεται,Ὄς πολύς ευτ' αν έπιβρίσας επηται. Æsch. Pers. 345. Τάλαντα βρίσας ούκ ισο'ρρόπψ τύχη. Eur. Ε1. 305. Dionysii Epit. 16,1. Ἐπὶ γῆν βρίθειν. Orph. Arg. 253.
Εἴδ’ ἄγε νϋν στεῤῥοῖσιν ὑπὸ στέρνοισι κάλωας Βρίσαθ’ ὁμῤῥῥοθέοντες, Incumbite funibus. Alciphro 3, 67• Βριθῆναι τοῖς πόθοις. Hesiod. Α. 160. Δεινόν δερκο-μένη, καναχῇσί τε βεβριθυῖα. * “ Βριθέομαι, Const-Manass. Chron. ρ. 68. (481.)” Kall. Mss. “ Βρίθω, Wakef. Eum. 928., S. C. 3, 25. 4, 251. Jacobs. A-nimadv. 99. 292., Anth. 6, 283. 7, 116'. 8, 161. 9, 165.11, 419.12,38. Baccbyl. 9. Hadrian. 6. Menses Roraan. Leon. Tar. 44. Posidipp. 7. Archias 34. Phi-
-793.]
lippus 30. Brunck. Soph. 3, 501. Epigr. adesp. 292. Hevn. Hom. 4, 609. 701. 5, 319-6, 338. 7, 204. 327. 8, 189- Lobeck. Aj. p. 236. ad Od. Z. 159. Græv. Lectt. Hes. 56*2. Diod. S. 1, 153. Mitsch. H. in Cer. 219- 273. Theocr. 1, 46. H. in Cer. 478., Ruhnk. ad 455. Eur. Phœn. 1551. Gesner. Ind. Orph. Valck. Adoniaz. p. 373. Wyttenb. Ep. Cr. 48.
53.	ad Timæi Lex. 152. Toup. Opusc. 2,41., E-mendd. 1, 444. Ilgen. Hymn. 233. 563. Jacobs. Exerc. 2, 132. Valck. Diatr. 169. Βέβριθα, Valck. Diatr. 159. * Βεβριθέω, Ruhnk. Ep. Cr. 11.” Schæf. Mss. “ Βρίθω, Deorsum vergo præ pondere, Plut. 3, 25. Philo J. 636. In re suavi, Anthol. 452. Gravo, Od. Z. 159. Fut. Βρίξὼ, Nonn. 47, 686.” Wakef. Mss.] “ Βεβριθὼς, Hesychio * Βαρουμένως, Gravate, quod “ adv. originem habet e præt. med. Βέβριθα, βεβαρη-“ μένος εἰμὶ, a th. βρίθω, e quo et partic. præt. pass. “ βεβρισμένος.”
Βρίθος, τὰ, [Schneidero Βρῖθος,] Pondus, Gravitas, Aristot. et Βριθοσύνη, Idem, II. E. (839·) Μ. [46o. Draco 29· 64. 86. 100. “ Βρῖθος, Jacobs. Aniraadv. 99* Lobeck. Aj. p. 236. Βρίθος, Timo Phlias. 2.” Schæf. Mss. “ Nicander Θ. 353.” Wakef. Mss.] Βριθὺς, (εῖα, ύ,) Ponderosus, Gravis. II. E. (746.) ἔγχος βριθὺ, μέγα, στιβαρόν. [* Βριθύκερως, ω, ὁ, ἡ, Ορρ. 'Α. 2, 290.] Ετ Βριθύνοος, (ὁ, ἡ,) Apollo, Gravem mentem, i. e. Prudentem, faciens, ex VV. LL. (Anal. 2, 518.) Ετ Βριθυσινωπίτης, ut Βριθνσινωπίτου Διογένευς ῥόπαλον, Diogenis Sinopensis severi philosophi s. Severam quaudam gravitatem præ se ferentis, Epigr.
Ἀβριθὴς autem, (ὁ, ἡ,) sicut Ἐμβριθὴς, et Ὑπερβρι-θὴς, cum η, non υ, [Lobeck. ad Phrynich. Ed. 532—
41.] Est autem Ἀβριθὴς, Pondere s. Gravitate carens, Levis, Eur. [Suppi. 1125.}	“ Διαβριθοϋς, He-
“ sychio ἱσχυρᾶς, Robustæ, Validæ.” [“ Cyr. p. 191.” Wakef. Mss. * “ Ἐκβριθὴς, Gravis, Ponderosus, Plut. Quæst. Piat.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 16II.] Εμβριθής, Ponderosus, Gravis ; ut Plut. de Orae. Def. Τὰ εμβριθή καὶ πολυμερή. Idem (1, 145.) Εμβριθής καὶ ὁμιρ^λώδης άναθυμίασις. De animi etiam rebus dicitur, sicut Lat. Gravis : ut Plato Ep. 7. Ἢθος φύσει εμβριθές, Mores natura graves. Et Plut. (4, 11.) φρόνημα έμβριθέστερον: [Alex. 4. εμβριθές φρόνημα :] An Seni administr. Resp. Οὕτωςοὑδέν ἐστι δόγμα γεροντικόν οὐδὲ βούλευμα τεταραγμένον, ἀλλ’ εμβριθή πάντα καὶ καθεστώτα. In VV. LL. legitur et εμβριθής ηλικία. Sed et personæ tribuitur, sicut Plut. Demetrio, ubi a Bud. redditur Gravis, item Constans: Καὶ πάθος ου μειράκιου παθών, ἀλλ’ εμβριθούς στρατηγού, κεχρημένου πραγμάτων μεταβολαῖς. Idem Plut. alibi, Ὄθεν εμβριθέστερος ταύτῃ καὶ μεγαλοπρεπέστερος ὁ Δημοσθένης τοῦ Κικέρωνος. At Politian. ap. Hero-dian. 3, (11, 1.) Εμβριθή καὶ θρασὺν νεανίαν interpr. Ferocem et audacem juvenem. Apud Philon, autem, Ἐμβριθεστέρας ἐπαναστάσεως ἐδέησε, redditur, Asperius insurgendum fuit. [Gl. Truculentus. Æsch. Eum. 967. “ Phrynich. Ecl. 92. 124. Thom. M. 301. Brunck. Soph. 3, 472. Lobeck. Aj. p. 236. ad Mœr.
70.	Diod. S. 1, 216.” Schæf. Mss. “ Serius, Synes. 39·” Wakef. Mss.] Ετ Ἑμβριθῶς, Ponderose, Cum pondere. Item metaph. Cum gravitate, Graviter, Constantes. Item, Aspere. Herodian. 4. Ὁ δ’ Ἀντω-νῖνος ἐμβριθῶς τὰ πάντα καὶ θυμοειδῶς έπραττε : quod interpr. Polit. Cuncta asperius ferociusque gerebat. [Philostr. 487· Ἢθος ἐμβριθῶς έγκείμενον.] Ετ Ἑμ-βρίθεια, (ἡ,) Gravitas, Ponderositas. Item metapb. Gravitas, Constantia. [“ Eust. 176, 24.” Seager. Mss. “ Thom. M. 302. Phryuich. Ecl. 92. 124.” Schæf. Mss. “ Julian. 453.” Wakef. Mss.]
[* Ἐπιβριθὴς, ύ, ἡ, Æsch. Eum. 963. “ Abresch. Æsch. 2, 130.” Schæf. Mss. * Ἑριβριθὴς, Valde gravis, Ορρ. Ἁ. 5, 636.	* Καρποβριθής, Nicet. Aon.
21, 9-	* Κρεωβριθὴς, 17, 6. * Όπισθοβριθής, Æscb.
ap. Hes. v. Σανροβριθής. * ΥΙεριβριθής, Orpb. Fr. 38.
“ Ad Diod. S. 1, 565. Boissonad. Philostr- 542.” Schæf. Mss. “ Valde gravis, Synes. 15.” Wakef. Mss.
* Πυριβριθὴς, Oracula ap. Proci, in Piat. Alcib. p.
26.	ubi cf. Creuzer. Orae. Chald. 36. Cleric. “ Jacobs. Anth. 10, 289·” Schæf. Mss. * Σαυροβριθὴς, Hes. * Σθενοβριθὴς, Polyæn. 4, 7, 12. al. * στενό-
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βριθὴς, et * στ€ρνοβριθη5.] Ὑττέρβριθὴς, Præponde- α rosus, Gravissimus. Sopii. (Aj. 951.) ὑπερβριθὲς ἄχθος, Gravissima molestia. [“ Lobeck. p. 375.” Schæf. Mss. * Χθονοβριθὴς, Pondere terræ onustus, Synes.
H. 4, 289- p- 342.]
[* “ Ἀνηβρίθω, Contra gravo, Philo de Mose (2,
I70.) 3, 687·” Kall. Mss.] “ Ἀποβρίθω, Degravo,
“ vel Præ pondere et gravitate devergo, ut βρίθω “ quoque act. et neutr. usurpatur. Διαβρίθω, Gravo,
“ Onero. Hes. enim διαβρίθει exp. βαρύνεις” [* “ Έκ-βρίθω, Anthol. 3, 22. p. 372.” Kall. Mss. “ Jacobs.
10, 330.” Schæf. Mss. * Ἐμβρίθω, Anal. 2, 473. ἄθροον ἐμβρίσαντος ἀήματος, i. q. ἐμπεσόντος. “Jacobs. Anth. 10, 330. ad Charit. 768.” Schæf. Mss.
“ Nicander 868. Isid. 3.” Wakef. Mss.] Ἑπιβρίθω, Ingruo magno cum pondere : II. E. (91.) ὅτἐπιβρίσῃ Διὸς ὄμβρος. Apoll. R. 2, (1126.) πόντῳ ἐπιβρίσασαι εἴελλαι. Rursum II. Η. (343.) Μή ποτ’ ἐπιβρίσῃ πό-λεμος. Item, Impressionem facio, Bud. interpr. in Appiani B. C. 4. Ὑπὸ δὲ πολλῶν ἐπιβρισάντων εἷς ἁπέθανε, πολλοὺς ἁποκτείνας, Multis autem una impressionem facientibus oppressus. || Act., Degravo, Praegravo. Chrys. Νεωτερικαῖς αὐτὴν ἐπιβρίθων φαν-τασίαις. [Gl. Ingravesco. Apoll. R. 3, 343. Opp.
K. 1, 392. Εἴαρι γαρ πάνδημος ἐπιβρίθει Κυθέρεια.
“ Abresch. Æscb. 2, 130. Matth. Anecd. 1, 32. Jacobs. Anth. 12, 120. Heyn. Hom. 6, 324. 7, 327. Valck. Phœn. p. 20.” Schæf. Mss. “ Julian. 36. cum dat.: Cum aecus., Opp. Ἁ. 2, 468. Quint. Sm. 3, 325. Aor. 1. Ἐπέβρισα, Opp. K. 4, 349- Ἐπιβρίξω, Nonn. 47, 686.” Wakef. Mss.] Kαταβρίθω, Ingravesco. Item, Onustus sum: unde καταβεβρίθασι, Hesiod. (Ἔ. 1, 232.) ὄϊες μαλλοῖς καταβεβρίθασι. Sed βρίθω exp. etiam act., Onero, Degravo. [Theocr.
I?, 95.Ὄλβῳ μὲν πάντας κε καταβρίθοι βασιλῆας, ubi al. perperam καταβεβρίθει. * “ Περιβρίθω, Theod. Prodr. in Lazerii Misc. 2, 566. Const. Manass. Chron. p. 26. 71. 129.” Boissonad. Mss. Nicander Θ. 851.
A.	143. “ Cattier. p. 86.” Schæf. Mss. “ Arat. D. 317/’ Wakef. Mss.]
Bρισάρματο*, (ὁ, ἡ,) Currum gravans, exp. ap. Hesiod. A. (441.) Τόσσῃ ὁ μὲν ἰαχῇ βρισάρματοχ οὕλιος Ἄρης Κεκληγὼς ἐπόρουσε. [* Βρισαύχην, Hesych. ap. Schneider. Lex. * Βρισόμαχος, i. q. βαρύμαχος, Etym. M.]
BPI pro βριθὺ et βριαρὸν ab Hesiodo dici, sicut κρῖ pro κρίμνον Hom. dixit, Soph. ῤᾀ pro ῤᾀδιον, auctor est Strabo. Eust. autem vult ex hae particula βρῖ, quam ἐπιταπκὴν appellat, esse non solum βριαρὸν, sed et ὄβριμον : item βριμοΰσθαι s. βριμᾶσθαι, atque alia. Ego, quamvis non minus verisimilem existimem nominis βριαρὸν deductionem a βία, ut dicatur βριαῤῥν quasi βιαρὸν, et ceterorum quoque aliam afferri derivationem sciam, illum tamen hic sequi statui, ut ad unum eundemque locum diversa illa vo-cabb. referre possim. [“ Cattier- 94. Jacobs. Anth.
9,	312. Heyn. Hom. 6, 465” Schæf. Mss.]
11 Βριάω, Robustum reddo, Robur indo : item Robustus sum, Robore polleo. Vel, Potentem reddo, ìtenr, Potens sum. Utramque autem signif. habet Hesiod.“E. (1, 5.) Ῥέα μὲν γαρ βριάει, ρέα δὲ βριάον-τα χαλέπτει. Sed Θ. (447·) βριάειν dixit pro Auctius reddere, sicut Lat. Vim magnam de magno numero dicunt, cum proprie vis robur signif.: Έξ ὀλί-γων βριάει, κἀκ πολλῶν μείονα θῆκεν, ubi redditur,
E paucis multiplicat. [Opp. Ἁ. 5, 96.]
Βριαρὸς,(ὰ, óv,)Robustus, Validus. A βία fieriβιαρὸς tradit Etym., e quo fit βριαρός: sed debuit potius e βία deducere βριάω, e quo deinde fiat βριαρὸς, ut ex ἰσχύω fit ἰσχυρός. [Gl. Fortis. “Tryphiod. 19·” Routh. Mss. “ Thom. M. 862. Jacobs. Anth. 7, 172- Cattier. p. 94. Heyn. Hora. 7, 569. * Βριαρῶς, Brunck. Soph. 3, 506. * Βριερὸς, Thom. M. 1. c.” Schæf. Mss.
* “ Βριαρότης, Casaub. Athen. 705.” Wakef. Mss.] Hinc Βριαρόχειρ, (ρος, ὁ, ἡ,) Robustus s. Validus manibus, Cujus manibus robur inest. [“ Jo. Diacon, in Bandini Anecd. v. 69. Nicet. Eugen. 3, 114. 9,37. Const. Manass. Chron. p. 12. 26. 78. 116.” Boisso-nad. Mss. Eust. 586, 2=445, 35% Opp. Ἀ. 5, 96. κάρτος, T. H. ad Thom. M. 802.: * Βριαρὴς, ó, ἡ, Ni-
-794.]
cander Θ. 659· * Βριάρεως, b, Gl. Deus marinus, Buttmann. Lexil. 230. “ Heyn. Hom. 4, 678. * Βρια-ρεὺς, VVolf. ad Hesiod. 118.” Schæf. Mss.]
βρίμη, ἡ, Robur, Potentia. Etym. ex Apoll. R. (4, 1677·) Μηδείης βρίμῃ πολυφαρμάκου. Hesychio autem βρίμη est ἀπειλὴ, item ἡ γυναικείᾶ αρρψοποιία. [“ Jacobs. Anth. 9, 312. Ruhnk. Ep. Cr. 77 ” Schæf. Mss.] Ετ Βριμὰ eid. Hes. ἰσχυρὰ, Valida. Item βριμὸς est μέγας et χαλεπός. [* Βριμόβρυχος, Terrore frendens, vide Ἀστραπόφρικτος. * Βριμόθυμος, ὁ, ἡ, Panyasis ap. Clem. Alex. Protr. p. 30."Αρης, Anal.
3,	328. * Βριμώδης, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 52, 41. p. 986.]
1Γ Ὄβριμος, vel Ὄμβριμος, (ὁ, ἡ,) Robustus, Validus, Praevalidus. Item, Impetuosus. I1.N.(294.) ὄβριμον ἔγχος, ut et Lat. Valida hasta: Δ. (453.) ὄβριμον ὅδωρ, Impetuosa aqua, vel Rapida. Sed in malam partem sæpe ponitur pro Violento, s. Eo, cujus violenti sunt et furentes impetus; ita enim e Cic. apte reddi posse existimo. Hesiod. Θ. (148.) Τρεῖς παῖδες μεγάλοι, καὶ ὄβριμοι, οὐκ όνομαστοί. Ubi legitur et ὄμβριμοι. Sic autem passim tam ap. eum, quam alios poët., ac præsertim ap. Hom., quædam exemplaria ὄβριμον, quædam ὄμβριμον habent: quæ varietas itidem in compp. invenitur. Eust. certe a βρϊ deducens, ὄβριμος dicit per pleonasmum et παραγωγήν fieri, alterius scripturæ nullam mentionem addens. At ego memini me alicubi legere deductionem τοῦ ὄμβριμος ab ὄμβρος, quam sequendo non dubium est, quin potius scr. ὄμβριμος cura μ. Verum ego in antiquioribus et fide dignioribus diversorum poët. exemplaribus scriptis ὄβριμος potius quam ὄμβριμος observasse mihi videor. [“Ὄβριμος, Heyn. Hom. 4, 523. 640. 651. 6, 39- 179- 065. 8, 335. Ruhnk. Ep. Cr. 77. Brunck. ad Gnom. 328., ad Æsch. S. c. Th. 796. Wassenb. ad Hom. 124. Toup. Opusc. 1, 402. II. Γ. 357. Wolfi Δ. 529. Ilgen. Hyran. 471. Jacobs. Anth. 8, 36. 304.Brunck. Apoll.R. 135., Aristoph. 3,
48.	Ὄμβριμος, Ruhnk. Ep. Cr. 77. Brunck. ad Æsch.
1.	c. Wassenb. 1. c. Toup. 1. c. Jacobs. Anth. 8, 36. Brunck. Apoll. R. 135., Aristoph. 2, 188. 3, 48. Ge-sner. ad Orph, 370. ad Dionys. H. 5,99* Heyn. Hom.
4,	523. 640. 651. 5, 497. 6, 39- 179- 197- 465. 8,
335.	* Ὄμβριμη, (sic,) Masomedes 1.” Schæf. Mss. “Ὄβριμος, Scho). Lycophr. 452. var. lect.” Wakef. Mss.] “ Ὀβριμόγυιος, (ὁ, h,) Validos artus habens, “ Ceti epith. ap. Opp.” [Ἁ. 1, 169. 5, 316. * “ Ὀμ-βριμόγυιος, Const. Manass. Amat. 4, 30.” Boissonad. Mss. * Ὀβριμόεθνος, Tzetz. Posth. 738.]
Ὀβριμοεργὸς, Qui aliquid per violentiam facit, Effrenata violentia utens, vel Cujus est effrænata violentia. Utor autem et hic Cic. verbis, cum effrænatam violentiam dico. II. E. (403. X. 418.) Observa autem, in hoc comp. posteriorem signif. τοῦ ὄβριμος retineri. [“ Const. Manass. Chron. p. 133." Boissonad. Mss. Manetho 5, 177. “ Heyn. Hom. 8, 335.” Schæf. Mss.] “ Ὀμβριμοεργὸς, Suidæ ὁ μεγάλα “ ἔργα ποιων, Magna et ardua facinora edens.” [Strabo 14. p. 598. “ Heyn. Hom. 8, 335.” Schæf. Mss.] Ὀβριμόθυμος, Animo violento præditus, Magnanimus, Hesiod. [* Ὀβριμόπαις, Nonn. D. 10, 277. i 25. p. 664.] Ὀβριμοπάτρη, Minerva ap. Hom. Praevalidum patrem habens, s. Praepotentem. [II. E. 747.] Od. Γ. (135.) Μήνιος ἐξ ὀλοῆς γλαυκώπιδος ὀβριμοπάτρης. Apud Hesych. est etiam Ὀβριμοπάτηρ et Ὀβριμόπατρις. At in VV. LL. ’Οβριμόπατρος ponitur, a quo sit illud ὀβριμοπάτρη. [“ Ὀβριμοπάτρη, Brunck. Aristoph. 3, 48., Kuster. 115. Heyn. Hom.
5,	140. 484. Wakef. S. C. 4, 248. ad Lucian. 1,359. * Όμβριμοπάτρη, Jacobs. Animadv. 251. Brunck. I. c. Kuster. 1. c.” Schæf. Mss. * Ὀβριμόφωνος, Tzetz. Hom. 207- * Ὀβριμόεις, 247· * “ Ὀμβριμαῖοκ, (α, ον,) Herod. Epimer. 100.” Boissonad. Mss.]
Ὀβρίκαλα, quasi ὄβριμα καὶ καλὰ, Leonum catuli, Æscb. (Ag. 147.) Secundum quosdam autem et Luporum catuli, ut addit Eust. Ετ Βρίκελα, vel Βρίκε-λοι, Larvæ. Vide eund. Eust. [Vide Blomf. ad Æsch.
1.	c., Eust. II. 288, 36. Od. p. 26, 24. 350, 14.] “ Ὄβρια et Ὀβρίκαλα sunt qui dicant esse λεόντων “ καὶ λύκων σκυμνία, Leonum et luporum catulos,
2845
ΒΡΥ
2846
ΒΡΙ	[ρ.
“ Eust. Idem alibi (350.) scribit Erinaceorum et si-“ milium animantium catulos ὄβρια et ὀβρίκαλα no-“ minari: ut Hes. ὀβρικάλοις generaliter exp. τοῖς τῶν “ θηρίων ἐκγόνοις. J. Poli. (5, 15.) habet όμβρίκια** [Ὄβρια, Ælian. Η. A. 7, 47.	“ Valck. Diatr. 200.”
Schæf. Mss. “Eur. Pel. 8.” Wakef. Mss.] “Όμβριας “ et Όμβρίκια, Poëtæ vocant τὰ πάντων τῶν ἀγρίων “ τέκνα, Omnium ferarum catulos, auctore J. Poli. “(5, 15.): Eust. habet ὀβρίκαλα et ὄβρια.” [Her-mann. Gs. Gr. 21.]
1Γ Bρψύομαι, Fremo ira, Excandesco. Xen. K. Π. 4, (5, 5.) Ενταύθα δὲ ἐβριμοΰτο τῷ τε Κύρῳ καί τοῖς Μήδοις, τῷ καταλιπόνταί αυτόν ίρημον οἴχεσθαι, i. e., inquit Bud., Excandescebat, Fremebat ira in Cyrum : et quod postea dicitur ὠργίΖετο. Hæc Bud. Sed, quamvis de ead. re sequatur ὠργίΖετο, multo tamen significantius esse constat βριμοΰσϋαι. Paus. autem dicit βριμούσθαi esse μετά τίνος ἀπειλῆς ἐκφο-βεῖν, et Æl. Dionys. exp. άπειλεῖν. Cum autem ταυ βρέμειν siguif. h. v. retineat, fortasse et deductum ab eo videri possit. Ego tamen, uti dixi, Eust. sequi volui. || Βριμᾶσθαι etiam dici, e quorundam sententia refert Eust. [Βριμῶμαι, Gl. Frendo. Aristopb. I. 855. Ὥστ εἰ συ βριμησαιο. Ubi Schol. Ὀργισθείης. Βριμᾶσθαι γὰρ, τὸ ὀργίΖεσθαι και άπειλεῖν παρὰ δέ τισι καὶ τὰ ἦχον ἁποτελεῖν, ὠς τὸ, Ὑπὸ γὰρ ταϊς πολ-λαῖς μύλαις βριμωμέναις ὁ τῆς μιᾶς ψόφοε ῥᾳδίως ἐλάν-θανεν. Sic Schneider. Lex., sed in Kusteri Ed. editum est ἐλανθάνετο.] UnDB Βριμηδὸν ET Βρίμημα deducere malo, quam ab altero. Signif. autem Bpi· μηδὸν Cum fremitu, et q. d. Fremebunde, Nonn.(Jo. 147, 16·) Ἀχννμένης βριμηδὸν ἁπὸ φρενὸς οίκτον ἁνέλ-κων. At Βρίμημα ab Hes. exp. έπέπληξις. [“ Βριμόο-μαι, Acta Traj. 1, 225. Zeun. Ind. Xen. K. Π. Wakef. S. C. 4, 41. Jacobs. Anth. 9, 312. Βριμάω, Acta Traj. 1. c. Bρψάομαι, Brunck. Aristoph. 3, 38. Βρίμημα, Ruhnk. Ep. Cr. 77. Jacobs. Anth. 9, 312.” Schæf. Mss. “ Βριμάομαι, Arrian. Eq. 855.” Wakef. Mss.] “ Βραμέομαι, Irascor, Per iram clamo, Mu-“ gio ut unda maris, VV. LL. Sed sine ullius Au-“ ctoris testimonio.” [* Διαβρψάομαi, Valde fremo, Themist. Or. p. 201. * ’Εκβριμάομαι, unde * Ἐκβρέ-μησις, (ἡ,) A quii. Symm. Hos. 7, 16. Ps. 37, 4. A-quil. Ps. 75, 7. Ezech. 21, 31.” Kall. Mss.] Ἐμβρυ-μᾶσθαί τινι, q. d. Fremere in aliquem, Mattii. (9.
30.) Mare, (c, 43.) illam Comminationis signif. inclusam habet, quam a Paus. et Æl. Dionysio dari τῷ βριμοϋσθαι modo dictum fuit. Vet. Interpr. Comminari vertit, Beza Graviter interminari. At Jo. 11, (33.) Ἑνεβριμἡσατο τῷ ττνκΰματι, καὶ ἐτάραξεν ἑαυτὸν, vertitur Infreinuil. Ego hic aliquam horroris signif. eo includi existimo. [“ Euthym. Zigab. in Lectt. Mosq. Matth. 1, 10.” Boissonad. Mss. “ Lucian. 317· Ed· Salmur. Schol. Apoll. R.” Seager. Mss. “ Gale ad Hermiam 220. Worth. Acta Traj. 1, 225. Lucian. 1, 484. · Ἐμβριμόω, Acta Traj. 1. c.” Schæf. Mas.] “ Etym. et Suid. ἑμβριμᾶσθαt exp. μετ’ αὐστη-“ ρΰτητοι έπιτιμᾷν : Hes. ἑμβριμώμενος, μετ’ ἀπειλῆς “ ἐντελλόμενος. Verum et act. ἐμβριμῆσαι memine-“ riint Hes. et Suid.: hic exp. μετ' ὀργῆς λαλῆσαι, “ ille, ἐπιτιμῆσαι, προστάξαι μετ’ ἐξουσίας. Rursum “ ap. Suid. in Ms. etiam Cod. legitur particip. ἐμ-“ βριμούμενος, b. in 1.: Καὶ ἅμα γενόμενοι μανιώδεις “ καὶ ἐμβριμούμενοι, τὰ πονηρὰ ἀπελαύνειν ἐδόκουν. “ Est porro inde verbale Ἑμβρίμημα, (τὸ,) Suidæ “ τὸ μετ’ ὀργῆς λάλημα : Indignatio, Irata reprehen-“ sio, vel Comminatio cum austeritate. Hes. tamen “ ἐμβριμήματι exp. κινήμαπ.” [Nicet. Ann. 2, 2.
*	Ἑμβρίμησις, ἡ, Basii. 1, 366. Epiphan. 1, 1020.
*	Ἀντεμβριμάομαι, Nicet. Ann. 9, 16. * Ἑπεμβριμάο-μαι, Schneider. Lex. v. Έμβριμάομαι. “ Insuper increpo, Schol. Æsch. Pr. 73.” Wakef. Mss. * Προσ-εμβριμάομαι, Biel. Thes. * Ἑπιβριμάομαι, Gl. Infrendo, Callim. H. in Del. * “ Καταβριμέομαι, Corinna ap. Hepbæst. 108. (Κατὰ μὲν βριμούμενοι.)” Boissonad. Mss. Ubi Ms. βριμόμενοι, sed * καταβρί-μομαι, pariter ac καταβριμέομαι, sunt verba nibili: leg. βριμώμενοι. * Προσβριμάομαι, Sirach. 13, 4.]
Βριμὼ, (οος, ἡ,) Proserpina, ἁπὸ τοῦ ἐμβριμᾶσθαι ita dicta, ut tradit Etym. Eustathio autem βριμὼ est
794.]
A πεπλασμένον δαιμόνιόν τι φοβερόν. [Draco 117· “ Ruhnk. Ep. Cr. 232. ad Lucian. 1, 484. Pierson. Veris. 103.” Schæf. Mss. · Ὀβριμὼ, Lycophro 698. “ Ruhnk. Ep. Cr- 232. Pierson. Veris. 103.” Schæf. Mss. “ Proserpina, Lycophro 1177·” Wakef. Mss.]
Βριμαίνω, et ap. Hes. Bριμαίνομαι, Excandesco, βριμονμαι, [“ Toup. Opusc. 1, 554. Valck. ad Amnion. 226. Jacobs. Anth. 9, 312.” Schæf. Mss.] Βρι-μάΖω, Leonis voce utor- Item, ὀργῶ εἰς συνουσίαν, Cypriorum lingua, Hes.
“ ΒΡΥΚΩ, Dentibus collisis strido. Hes. enim “ βρύκων exp. συνερείδων τοὺς ὀδόντας μετά ψόφου, et “ βρύκειν esse dicit τρίΖειν τοὺς ὀδόντας : exp. tamen “ etiam λάβρω• ἐσθίειν et μασσᾶσθαι, Avide vorare, “ Mandere : itidem que βρύξαι afferens pro δακεῖν et 44 καταπιεῖν. Ac pro δάκνειν s. τρώγειν ἢ μασσᾶσθαι, “ Mordere, Rodere, Mandere, accepit Aristoph. O. “ (26.) Βρύκουσ’ ἀπεδἕσθαι φησί μου τοὺς δακτύλους.
Athen. 3. Ἐνθέντα δὲ εἰς τὸ στόμα συν τῷ κελύφει,
Β “ βρύκειν τοῖς ὀδοῦσι τὸν ἐχῖνον, Mandentem s. Mor-“ dentem dentibus. Pro Devorare autem, s. Deglu-“ tire et κατεσθίειν, ap. Eund. 7• Μειράκιον ἐρῶν πά-“ λιν, τὰ νατρψα βρύκει καὶ σπαθᾷ : 8. Βρύκει γὰρ “ ἅπαν τὸ παρόν. Eust. βρύκειν esse dicit ταχέως καὶ “ μετά ἤχου ποιον ἐσθίειν.” [Nicander Λ. 226. βρῦ-κον στόμα, i. q. μεμυκός. Schneider. Lex. Ælian. Η.
A.	5, 3. “Thom. M. 173. Wakef. Trach. 987-, Phil. 745. et Brunck. Jacobs. Anth. 7* 108. 413. 8,
324.	9, 06. 359. 12, 110. Brunck. Aristoph. 1,25. Heyn. Hom. 6, 445. 7, 788. Philippus 77. Musgr. Cycl. 358. 371. Mœr. 99. et n. Toup. Opusc. 1,
192.	2, 184. Ammon. 32.” Schæf. Mss. “ Hip-pocr. in Etym. M. Nicander A. 419.	271.”
Wakef. Mss. Aristoph. Λ. 301. Εἰρ. 1315.]	44 Bpu-
“ κεδανὸς, Hesychio πολυφάγος, Edax, Vorax: a “ βρύκω. Sed addit, quosdam exp. μακρὸς, Lon-“ gus.” [A Schneidero non agnoscitur.] “ Βρνκετὸε, “ i. q. βρυγμὸς, teste Eod.: qui etiam addit, Dores “ pro eod. dicere βρυκθμός: nisi forte ecr. βρυκη-
C “ θμός. Βρύκος, Eid. κήρυξ, Præco: afferenti paulo “ post et Βρύοχον pro κήρυκα, sed addit, quosdam “ exp. βάρβαροί: alios ἀττἔλεβος, de qua posteriore “ exp. vide Βροῦκος. Βρουχὸς, ὁ, Præco, VV. LL. “ pro quo Βρύοχος, Hes. Βροῦχος, vide Βροῦκος.” £GI. Βροῦχος* Bruchus.] “ Βρόκοι, Hesychio ἁττέλε-“ βοι, ἀκρίδες. At Βροκὸς, Eidem μωροί, "Ελλην. “ Aliquanto post ap. Eund. Βρόκων, ἁμαθὴς, ἁπαί-“ δευτος.” [Vide Βρυχός. “ Βροῦχος, Heyn. Hom. 5, 595·” Schæf. Mss.] “ Βρύττω, i. q. βρύκω, Edo, D«-“ voro: s. Cum sonitu quodam labiorum et dentiam 44 collisorum voro. Hes. βρύττειν simpl. exp. έσθίειν. “ Itidemque Etym. || Βρύττοντες, teste eod. Etyvn. “ et Lex. meo vet., Athenis dicebantur oi ττυρέττον 44 res : unde βρυχετὸς, ὁ πυρετός. Sed addit Etym., 44 in Rhet. Lex. exp. etiam ὀρύττοντες.” [Schneider. Läx. * Βρυκτικὸς, ὴ, ὸν, Antiphanes ap. Athen. 485. τὴν γραῦν—την βρ., ubiv.uott. et Schneider. Lex.]
44 Ἀποβρύκω, Demordeo, vel Abedo, Eubul. Co-“ raicus ap. Athen. 13. de meretricibus ἀκόσμοις et
D “ inscitis, τῶν π ράσων ποιούμεναι Τολύπας, ἔσαττον 44 τὰς γνάθους, καὶ τῶν κρεὢν Άτέβρυκον αἰσχρὢς.”
[“ Jacobs. Anth. 7, 147. 9» 36θ. ad Mœr- 101.” Schæf. Mss. “ Leon. Tar. 95.” Wakef. Mss. * Έμ-βρύκω, Nicander A. 337· Θ. 824.—χθεῖσα. “ Thom. M. 173. ad Lucian. 1, 197.” Schæf. Mss. * Έπι-βρύκω, Anal. 1, 505. ὀδόντα. * “ Ἐπιβρύχω, Anthol. Steph. 202. ubi tamen Mss. duo, quos inspexi, ba-bent ἐπιβρύκω.” Brunck. Mss. Ἐπιβρύκων, ἁντὶ τοῦ ἐπιβρύχων, Tzetz. Exeg. in II. 78. “ Jacobs. Anth. 7, 413. 8, 307. Toup. Opusc. 1, 192.” Schæf. Mss. “ Suid. v. Bρυκοντα.’* Wakef. Mss.] 44 Καταβρύ-“ κω, Commando, Comedo, Hipponax ap. Athen. “ 14. λαγώς.” [“ Jacobs. Auth. 7, 108. 9, 360. Toup. Opusc. 2, 174. 184.” Schæf. Mss. “ Nicander Θ. 676. Leon. Tar- 51.” Wakef. Mss. * “ Παρα-βρύκω, Parasitor. Unde * Παραβρύκων, οντος, ὁ, Parasitus, idemque vocab. per jocum fingebatur Propr. fuisse nom. hominis cujusdam parasiti, Athen. 1, 4. Kαλλιφάνης ὁ τον Παραβρύκοντος κληθείς, Qui Pa-
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rabrychontis, i. e. Parasiti, filius vocatus est.” A Schweigh. Mss. “ Sicut παράσιτος et παραμασήτηι,
242.	Convivam denotat invocatum, qui absque symbola ad convivium venit; sic nom, παραβρύκων, a βρύκω, Mordeo, Rodo, Deglutio, eand. habet si-gnif.” Schweigh. ad loc. * Συμβρύκω, Jambl. V. P. s. 194. τοὺς ὀδόντας. “Ad Lucian. 1, 197·” Schæf. Mss.]
ΒΡΥΧΩ, Frendo, Strideo dentibus; ut βρύχειν τοὺς ὀδόντας, Frendere dentibus. Acta 7, (54.) ‘Ἑβρυχον τοὺς ὀδόντας ἐπ’ αὑτόν. At Epigr. cum siug. θηκτὸν ὀδόντα βρύχοντα. Sed ap, A poli. R. 2, (831.) βε-βρυχὼς absolute pro Frendens. [Βρύχει, Gl. Stringit. I>raco 117. Sopb. Phil. 745.] “ ǁ Pass. βρύχεται,
“ Hes. exp. μαίνεταi, Furit, Insanit.” [“ Βρύχω, Tliom. M. 172. Wakef. Tracb. 1072., Phil. 745. Ja-cobs. Anth. 7, 108. 413. 11, 158. 12, 110. ad Diod.
S.	2, 232. Heyn. Hom. 6, 445. 7, 204« 225. 301. 788. Ruhnk. Ep. Cr- 102. Mœr. 99. et 11.: Voss Myth. Br. 1,104. Aimnon. 32. Brunck. Trach. 1073., Phil. 745. ad Lucian. 1, 290. Musgr. Cycl. 358.371.” B Schæf. Mss. “ Frendo præ dolore, Opp. K. 2,273.” Wakef. Mss.] “ Βρύγδην, affertur pro Strictim, Strin-•c gendo. Videtur tamen potius esse Compressis den-“ tibus, s. Cum stridore dentium,” [Anal. 2, 175.
“ Jacobs. Anth. 9, 55.” Schæf. Mss.] Hinc Bpu-γμὸς, (ό,) Suidæ, Stridor dentium, [Gl. Stridor.]
“ Hesychio non solum τρισμὸς ὀδόντων, sed etiain “ * ἁκόνησις μύλων: item * κατανάλωσα καὶ νόσος,
“ ἁπὸ τον βρύχειν, quod est τοῖς ὀδοῦσι j-ιέΖοντα !* ψόφον ἀποτελεῖν, ὠς ἐν ρίγα συμβαίνει.” [Anal. 2, 275. Nicander Θ. 716. “ Thom. Μ. 173. 245. Wakef. Phil. 745. Heyn. Hom. 6, 445. Græv. Lectt. Hes. 570. ad Mœr. 100. T. H. ad Lucian. Dial. 39" Schæf. Mss.] “ Βρύγμα, τὸ, Morsus, δῆγμᾳ, Nican-“ der Θ. (483.) "Ένθα καὶ ουτιδανού περ ἁπεχθέα βρυ·
14 γματ’ ἔασσι Ἀττελάβου: nisi malis Rosiones.”
[* “ Ἐριβρυγμὸς, (ὁ,) Quint. Sm. 2, 170.” Kall. Mss.]
“ Βρυχμο), Hesychio ψόφοι, Strepitus. Apud Ni-“ candr. βρυχμὸς legitur etiam usurpatum pro βρυ-M γμὸς 8.· βρυγμα, b. e. δηγμὸς s. δῆγμα, Morsus aut C “ Rosio, Θ. (716.) "Εργα δ( é Tot σίνταο vrepuppáëoio w ᾤάλαγγος, Σήματά τ’ ἐν βρυχμοῖσι.” [“ Const. Ma-nass. Chiron, p. 90. (521.)” Kall. Mss. “ Thom. M. 245.” Schæf. Mss. *Bρυχμὴ, ἡ, i. q. βρυχηθμό s, Quint. Sm. 4, 241.	* “ Ἀμφιβρύχω, Od. E. 412.”
Kall. M,ss. “ Quint. Sm. 5, 375.” Wakef. Mss.
*	Ἐμβρύχω, Nicander Θ. 824. Glossæ: Ἐμβρόχειν Infrendere. Leg. Ἑμβρύχειν. * Ἑπιβρύχω, cf. Aristid.
2,	394. “ Jacobs. Anth. 7, 413. 8,307- ad Diod. S.
2,	232. Ruhnk. Ep. Cr. 67. ad Lucian. 1, 354.” Schæf. Mss.] Καταβρύχω pro βρύχω de Leone dictum in Epigr. [“ Jacobs. Anth. 7, 108.” Schæf. Mss.] Περιβρύχομαι, in VV. LL. Circurofrendo, [Schneidero susp. “ Bas. Hom. 9. p. 87.” Wakef. Mss. Λ Συμβρύχω, Jambl. V. P. 161. “ Thom. M.
173.” Schæf. Mss. * Ὑποβρύχω, Ælian. N. A. 4, 34.
“ Polemo 245. Quint. Sm. 7, 470. Ὑποβεβρυχμένος, Hes.” Wakef. Mss.] || Βρύχειν, aut cum Etym. fìpvrreiv, Athenienses dicebant eos, qui febricitabant. ErT hinc Βρυχετὸς, (ὁ,) Febris. Apud Hes. est βρυ- D χετὼ, πυρετόν. Fortasse autem occasionem huic ai-gnif. praebuit dentium crepitus, quem rigore febris correpti edunt: “ Βρυχετὼ, Hes. exp. πυρετὸν, Fe-
“ brem. Forsan, quoniam in horrore s. rigore fe-“ brili βρύχοΌσι τοῖς ὀδοῦσι.” [“ Hinc fors, γραῦς
*	βρυκπκὴ, Antiphanes ap. Athen. 485. Anus febricitans.” Schweigb. Mss.]
“ Ἐριβρύχης, (ὁ, ἡ,) Valde mugiens, Hesiod. Θ.
“ 83€. Τἀύρου ἐριβρύχεω μένος ἄσχετον. Dicitur . “ etiam Ἐρίβρυχος, ut ἐρίμυκος, Suid. (ex Anal. 2, 8.)
“ ἐριβρύχων παυσαμένη κελἀδων, quod exp. *πολνἡ-“ χ«ν,” [Opp. K. 3, 129. Ἁ. 1, 476. 709- “ Hgen. Hvmn. 394. Ruhnk. Ep. Cr. 34. Antip. Sid. 11. Lo-beck. Aj. p. 269.” Schæf. Mss. “ Ἐριβρύχης, Eust.
Ism.	5. Ἐρίβρυχος, Quint. Sm. 3, 1?0. 633.” Wakef. Mss. * Μεγαλόβρυχος, 5, 188.]
[* “ Βρύχιος, α, ον, Strepens, Schol. Apoll. R. ■1310.” Wakef.Mss. Æsch.Pr. 1090. * “ Ὑπερβρύχιος, Ruhnk. Ep, Cr. 34.” Schæf. Mss. * Υποβρύχιοί,
Hom. H. in Mere. 116. al. ἐρίβρυχος, Voss Myth. Br. 1,104. “ Ilgen. Hymn. 393. ad Hom. V. p. 40. Ruhnk. Ep. Cr. 34. Heyn. Hom. 7, 301.” Schæf. Mss.]
1í Βρυχάομαι, Rugio, proprie de leonibus, sed dicitur et de nonnullis aliis feris, [Gl. Βρυχώμαι* Fremo. *Βρυχοῦμαι* Rugio. “ De hominibus, Soph. Œd. T. 1265. ὁ δὲ,Ὄπως ὁρᾷ νιν, δεινὰ βρυχηθεὶς, τάλας, Χαλᾷ κρεμαστήν ἀρτάνην.” Seager. Mss. “ Amnion. 145., Valck. Animadv. 32. 228. 231. Alciphro 154. ad Lucian. 1, 290. Brunck. Trach. 1073. Aj. 322. Valck. Oratt. 343. Wakef.Trach. 805. 1072., Phil. 11. Heyn, Hom. 6, 445. 7, 686. Lobeck. Aj. p. 269- * Βρυχέω, Thom. M. 173.” Schæf. Mss. “ De cervo, Nonn. D.
5,	336.” Wakef. Mss.] Βρύχημα, Rugitus, [τὸ, Plut.
Mario 2, 507. Alex. 4, 71. “ p. 125. Schm. Valck. Hipp. p. 245. Toup. Opusc. I, 292. 2, 51. Wakef. Phil. 400. Lobeck. Aj. p. 269·” Schæf. Mss. “ Mo-rientis gemitus, Plut. 4, 118. De leone, Nonn. D. 2, 251. Opp. K. 303. 3,36. De fluvio, 4, 165.” Wakef. Mss.] Ετ Βρυχηθμός, [ὁ, Gl. Fremitus. “ Valck. ad Röv. p. xliii. Wakef. Trach. 1072.” Schæf. Mss.] Ετ Βρυχὴ, (ἡ,) Apoll. R. 2, 83. [“ Opp. K. 3, 145. Quint. Sm. 5, 392.” Wakef. Mss.] Ετ Βρυχηδὸν, Cum rugitu; Cum fremitu, Epigr. [Anal. 3, 239-ὀδοῦσι μάρψε, i. q. βρύγδην. Apoll. R. 3, 1372. ἐδήϊον. “ Valck. Pbœn. p. 259. Epigr* adesp. 417.” Schæf. Mss. “ Nonn. D. 29, 309.” Wakef. Mss.j Et Bpu-χαλέος, (α, ον,) Rugiens. [* Βμυχητὴς, ὁ, “ Jacobs. Anth. 7, 413. 11, 158.” Schæf. Mss. * Βρυχηπκος, ὴ, ὸν, Schol. Lycophr. 729·	* Βρυχητίας, ὁ, Nicet.
Anu. 18, 4. cf. Τολμητίας, “ Const. Manass. Chron. p. 90(=75. 494.)” Boissonad. Mss.]
u Ἀναβρνχάομαι, Infremo, Fremitus s. Rugitus “ edo, i. q. βρυχάομαι. Apud Suid. accipitur pro u Cum fremitu et rugitu defleo s. deploro, in b. 1. “ Ἀλλ’ ἦσαυ παραπλήσιοι καθήμενοί τε καὶ ἀναβρυχώ-“ μενοι τὸ πάθος, τοῖς ἐπὶ θέᾳ κυνηγεσίων κατακεκλει-“ σμένοις θηρίοις.” [Plato Phæd. 1, 117· Schol. Soph. Aj. 318.	* Άντιβρνχάομαι, Schol. Lucian. Paras.
51.] “ Ἐκβρυχάομαι, Rugio, vel potius Vehementer “ rugio, ut præp. ἐκ vim significationi addat,” [“ Eur. Iph. T. 1390. Hei. 1573.” Seager. Mss. *Ἐπιβρυ-χάομαι, Aristid. 2, 394=3, 673. “ Nonn. D. 2, 243.” Wakef. Mss. * “ Καταβρυχάομαι, Eust. Ism. (11. p. 445=)300.” Kall. Mss. * Ὑπερβρυχάομαι, Tryphiod. 310. * Ὑποβρυχάομαι, Schneidero susp. “ Nonn. D. 43, 321. 42, 240.” Kall. Mss. “ Adamant. 428.” Wakef. Mss.]
[* ΒρυχάΖω, i. q. βρυχάομαι, Schneidero susp. Ær sop. Fab. 246.]
Βρυχανάομαι, Nicander (A. 221.), ap. quem Schol. exp. Ejulo. “Bρανκανάσθαι, Hes. dici scribit ἐπὶ τῶν 44 κλαιόντων παιδίων, ὡς μίμημα φωνῆς, Lat. Vagire.” [Dicitur et * Βραυχανάομαι, cf. Philostorg. H. E. 11,
6.	Schueider. Lex. v. Βρανκανάομαι.] “ Βρυκανὴσο-“ μαι, Hesychio βοήσομαι, Clamabo, Vociferabor.”
BPYíl, Scateo, Scaturio, Pullulo. Item, Abundo, Circumfluo, DilHuo. Aristot. de Mundo, Ἐξῆς δὲ ἡ γῆ φυτοῖς βρύουσα καὶ Ζώοις, πηγαῖε τε καὶ ποταμοῖς, Scatens, Bud. Ut autem bic dicitur terra βρύειν πηγαῖε, ita etiam dicuntur φυτὰ βρύειν et πηγαί: ut βρνουσιν αἱ πηγαὶ, Basii. Item cum dat. Βρύει ἡ πηγὴ νάμασιν. Cum quo casu signif. et Circumfluo, Diffluo, Plenus sum: ut exp. ap. Aristoph. (N. 45.) βρύων μελίτταις καὶ προβάτοα. Sic, Πόλει ταῖς ἡδο-ναῖς βρυούσῃ, Liban. ad Basii. Et Chrys. Τοῖς πολυ-τιμήτοις καρποίς τῆς εὑσεβείας βρύειν. Sed et in vet. Proverbio, quod a Plut. et Gal. aliisque multis refertur, "Αλλων ἰατρὸς, αὐτὸς ἕλκεσι βρύων. Sic autem et Lat. v. Scatere utuntur- Sed et accus. junctum reperitur βρύω: ut Greg. Εἰ λέπραν ἔβρυες τέως τὴν ἅμορφον πονηρίαν, ἀπεξέσθης δὲ τῆς κακῆς οὐλῆς. Sic in Jac. Ep. 3, (11.) Πηγὴ βρύει τὸ γλυκὺ, sicut et Lat. Mano accus. interdum habet: ποιηπκώτερον tainen. Absolute etiam ponitur βρύειν, ut, cum βρύειν terra dicitur, germina emittens, ex interpr. Bud. in Xen. ἡΚ. 5, 12.)Ὄταν ἡ γῆ βρύῃ, μᾶλλον τὰ ἔργα ἢ τὰ ὄρη ἔχουσι. Et βρνονσα ἄμπελος, Diosc. Pubescens vitis :
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item φυτὸν βρύον, Planta pullulans. Sed βρύειν proprie dici de florente olea, e quorundam sententia tradit Eust. Vult autem ct J. Poli, βρύειν dici μάλιστα ἐπὶ ἐλαιῶν. [Gl. Scaturio, Germino, Affluo. “ De vite, ficu, et olea, Theopomp. ap. Athen. 77·” Schweigh. Mss. “ Βρύων τὸ ἀγαθὸν, Vir bonitate scatens, Greg. Nas. Ep. 45.” Strong. Mss. Lucian. Tragop. 117- Πτελέας ἄνθος βρύει. Themist. Or. 21. Βρύσντα ἐκ τῆς ἀγορᾶς πλούτον. Alciphro 3, 31. Ή υπήνη βρύει θριξί. Anal. 1, 417. Δόμος στεφάνων ἔβρυεν. Fischer. Ind. Palæph. “ Ammon. 32. Valck. Diatr. 17. 245. Plut. Mor. l, 272- Jacobs. ad Mele-agr. 2. Lennep. Phal. 195. Mitsch. H. in Cer. 219· ligen. Hymn. 563. Alciphro 342.; Wagner. 2, 104. Heyn. ad Apollod. 1049-, Hom. 7, 302. Toup. Add. in Theocr. 407. Ruhnk. ad H. in Cer- 455., Ep. Cr. 280. Wakef. Eum. 928. Abresch. Æsch. 2, 127- Jacobs. Animadv. 157. 317* Schneider. Scriptt. R. II. 3, 1. p. 388. Huschk. Anal. 27. Paul. Sil. 74. 105. Boissonad. Philostr. 16.3741390. 642.” Schæf. Mss. “ Floreo, cum gen., Atheu. 39. Superbio, Æsch. Ag.
177.	Opibus, Juliau. 71· Barba, Philostr. 644.” Wakef. Mss.] Βρύσις, (ἡ,) q. d. Scaturitio, Eust. [“ Suid. Schol. Opp. p. 16.” Wakef. Mss.]
[* Ἀειβρυὴς, ὁ, ἡ, Nicander Θ. 846. * Περιβρυὴς,
531.	841. * Ζωοβρύτης, Philes Wernsd. p. 257. Theod. Prodr. Ep. p. 145. * “ Θεόβρυτος, Const. Mauass. Chron. p. 94(=78.) * Θεοβρύτης, Poë-taster, cum Wernsd. Phile, p. 40. v. 257.” Boissonad. Mss. *Κισσόβρυος,Orph. H.in Bacch. 4.] Πηγόβρυτος, ὁ, ἡ, E fonte scaturiens, VV. LL. [Cf. * Πηγόῤῥυτος. * “ Σιτοβρύτις, Poëtaster, cum Wernsdorfii Phile, 207. p. 40.” Boissonad. Mss. * “Φωτόβρυτος, Const. Ma-nass. Chron. p. 83.(509·)” Kall. Mss. * “Χαριτόβρυ-ros. Nicet. Eugen. 6, 526. * Χρυσόβρυτος, Incertus in Notit. Mss. T. 8. P. 2- p. 250.” Boissonad. Mss.] [Ἀναβρύω, Ælian. V. H. 3,43.	“ Wakef. Eum.
928. Heyn. Hom. 7, 301.” Scbæf. Mss. “ Philo J. 1, 477. Suid. 1, 527- 2, 460. De floribus, Nonn.
D.	7, 346.” Wakef. Mss.] “ Ἀναβρύχω, i. q. * ἀνα-“ βλύω, sed τραχυτέραν habens onomatopœiam, βοής1 turio, Subsilio. II. P. (54.) ἔρνος ἐλαίης Χώρῳ “ ἐν οἰοπόλῳ, ὅθ’ ἅλις ἀναβέβρυχεν ύδωρ, Cum aqua “ sufficienter scaturit, qua irrigetur: ut Eust. quo-“ que annotat, ἀναβεβρυχέναι hic accipi ἐπὶ τοΰ “ ἀναπηγάΖειν καὶ ἀναβλυσθονεῖν : sed addens, scri-“ bi etiam ἀναβέβραχεν. Similiter Hes. ἀναβἔβρυ-u γεν exp. ἀναβάλλει, ἀναπηδᾷ, ἀναβλύΖει, ἀνα-“ βρύει. Alioqui et ἀναβέβρυκεν scribitur per κ, ab “ ἀναβρύω, signif. itidem Scaturio, Subsilio : ἀναπη-“ δάω καὶ ἀναβάλλομαι μετὰ ψόφου. Utriusque βοής* pturæ meminit Etym.” [Scbneider. Lex. “ Heyn. Hom. 7, 300. 799.” Schæf. Mss. * Ἑξαναβρύω, vide ad Æscb. Eum. 928. Tzetz. Chii. 6. p. 99-] Έπι-βρύω, pro βρύω, Scateo, Plenus sum. Alciphro (1, 17.) Εὐμεγέθη κάμηλον, μυδῶσαν ἤδη καὶ σκώληξιν ἐπι-βρύουσαν. [Theocr. 22, 43. ἄνθεα ἐπιβρύῃ. “ Suid. 1, 794·.” Wakef. Mss. * Καταβρύω, Athen. 11, 6. *Ὑπερβρύω, Lucian. 816.]
ΒρυάΖω pro βρύω, sed formam habens quam, ut opinor, frequentativam dicere possumus. Utitur quidam ap. Eust. 1631. [“ Δέπας ἀφρῷ βρυάΖον, Timotheus ap. Athen. 465.”Schweigh. Mss. Æsch. Suppi. 885. Orph. H. 32, 7- 52, 10. 72, 4. Epicur.ap. Stob.
159· ΒρυάΖω κατὰ τὸ σωμάτων ἡδεῖ ὕδατι καὶ ἅρτῳ χρώ-μενος. Τ. Η. ad Lucian. 2, 504. Heliod. 5. p*. 226. Λαμπρῶς ἤδη βρυάΖοντος τοῦ πότου. Duris ap. Schol. Eur. Hec. 915. Αἱ γὲ γυναῖκες ἐβρύαΖον ταῖς Δωρίαις στολαῖς. “ Jacobs. Anth. 6, 178. 8, 55. 9, 300-Brunck. Soph. 3, 506. Huschk. Anal. 24. ad Charit. 2ö8. ad Lucian. 1, 414.” Schæf. Mss. “ Exuito, Synes. 68.” Wakef. Mss.] “ || Hes. βρυάΖει exp. 11 θάλλει: afferens et βρυαΖούσης λεαίνης ex Atha-44 mante pro ἀκμαΖούσης, aut ἐγκύμονος: item τρυφᾷ. “ Affert et βρυάΖειν pro γαυριᾷν, ἥδεσθαι. Βρυάσομαι, “ Idem exp. ἀναβακχεύσομαι μετά τίνος κινήσεως.” [* Βρυασμὸς, ὁ, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 283. “ Ad Lucian. 1, 414.” Schæf. Mss. * Βρυάκτης, ὁ, Orph. ap. Stob. Phvs. p. 68. Η.]	“ Βρύαθον, Hes. exp.
“ βρυασμόν.” [* Βρναλ^ς, unde * ΒρυαλίΖω, et] “ Βρυα-
“ λιγμὸς, ò, Hesychio ψόφος, ἦχος: ET Βρυαλῖκται, “ Eid. πολεμικοί, ὀρχησταὶ, ex Ibyco et Stesichoro. “ Ατ ΒρυαλύΖων exp. διαῤῥήσσων, Perrumpens,” [Schneidero βρυαλίΖων. Cf. Βρυδαλίχα, et Βρυλλολο-χισταὶ, et Βαρύλλικα, et Βυλλίχαι, et Βυλλιχίδες. Schneider. Lex.] “ Βρυανίων, Hesychio μετεωριΖό-“ μένος καὶ * κορωνῶν,” [leg. * κορωνιῶν. * Ἀναβρυά-Ζω, i. q. ἀναθορυβέω, Aristoph. Ί. 6θ2.]
[* ΒρύΖω, i.q. βρυάΖω, Archiloch. ap. Athen. 447· “ Jacobs. Anth. 6, 178. Huschk. Anal. 24. Toup. Opusc. 1, 230.” Schæf. Mss. * “ ἘμβρύΖω, Const. Manass. Chron. p. 125., forte * ἙμβλύΖ«.” Boissonad. Mss.]
[* “ Βρυερὸς, (ὰ, ὸν,) Georg. Alex. Vit. Chrys. 177· Χαίροις ὁ ἀποκτείνας τὸν βρυερὸν καὶ αἱμόβορσν λέοντα τᾗ δυνάμει τοῦ σταυροῦ τοῦ Χρίστου.” Seager. Mss. Si sana est lectio.]
5Γ BFYON, (τὰ,) Muscus. Plin. 12, 23. Sphagnos in Cyrenaica provincia maxime probatur: alii βρύον vocant. Et paulo post, Sunt enim hoc nomine cani arborum villi, quales in quercu maxime videmus, etc. Vocari ajunt et σπλάγχνον a Gal. et Diosc. || Θαλάσσιον. Muscus marinus, Alga. || Βρύον, Herba Lupus salictarius dicta, officinis autem Lupulus. || Herba, quæ et λειχὴν, quæ super saxa nascitur et rorulentis petris adhærescit. || Uva, i. e. Fructus populi albæ, e quo populeum unguentum conficitur. || Democrito dicta etiam ἡ καύκαλις, Diosc. Vide Gorr. [Gl. Alga, Lana marina, Muscus. Tbeophr. H. P. 3,
6.	Diosc. 1, 20. Hippocr. 610. Θαλάσσιον, ὅ ἐπὶ τους ἰχθύας ἐπιβάλλουσι. Schneider. Lex. “ Thom. Μ. 883. Jacobs. Anth. 8, 220. 9, 37- 143. Heyn. Hom.
7,	302. Schreber. ad Theocr. 325. Bergler. Alciphr. 274.” Schæf. Mss. “ Flos plantæ, Nicander©. 71· 899* Alga, 416.” Wakef. Mss. * Βρύος, GL Rigor. Joel. 2, 20. * Βρύορος, Herba, Theophr. H. P. 9, 12. cf. Θύορος.] Βρυοφόρος, ύ, ἡ, q. d. Muscifer, Musci fertilis, Theophr. C. P. 2, 15. [δάφνη, cf. H. P. 3, 11. * “ Ἔμβρυοε, Muscosus, Algosus, Nonn. D. 1052.” Wakef. Mss.] Βρυώδης, (ο, ἡ,) Muscosus. Item, Mollis, Friatilis, Fluxus. Gal. ad Glauc. 1. Βρυώδη καὶ διαρρέουσαν σάρκα eos habere dicit, qui facile afficiuntur medicamentis vel sanguinis missione. Haec Budl Affert autem et Gorr. ex ipso Gal. Meth. Med. 3. βρυῶδες dici Quod molle nimium est, et more alga», quæ βρύον dicitur, fragile, vel potius in morem algæ cedens. [“ Βρυώδη, Algosa loca, Aristot. ap. Athen. 308.” Schweigh. Mss. “ Ælian. H. A. 879· Foetidus, Hes. Suid.” Wakef. Mss. * Βρυόεις, εσσα, εν, Nicander A. 37I. στάχυν, 478. ἄνθεα, 208. ποταμοῖο, Θ. 893. μαράθου. “ Algosus, Nonn. D. 1, 203. 34, 4.” Wakef. Mss.] Βρυόω, q. d. Musco oppleo. A cujus pass. est βρυωθεὶς, Musco oppletus, Musco obsitus. Aristot. de Color. 386. [Βρυοΰσθαι, Gl. Muscari.]
“ βρυωνία, ἡ, Bryonia: Vitis alba. Ita enim Diosc. “ 4, 184. “Αμπελος Χευκἡ* οἰ δὲ βρυωνίαν* οἱ δὲ, ὀφιο-“ στάφυλον. Idem et βρυωνίαν μέλαιναν commemo-“ rat, eand. esse dicens cum Vite nigra: Ἄμπελος “ μέλαινα, inquit, c. seq. init., oi δὲ βρυωνίαν μέλαι-“ ναν, oi δὲ Χειρώνεκον ἄμπελον. At Pliu. 23, 1. “ Vitis alba est, quam Græci Ampeloleucen, alii “ Ophiostaphylon appellant. Et aliquanto post, Ossa “ infracta extrahit in aqua imposita, ut bryonia : “ quare quidam hanc albam bryoniam vocant. Alia “ vero nigra etficacior in eodem usu. Et mox, Est “ ergo et nigra, quam proprie Bryoniam vocant, alii “ Chironiam, alii * Gynæcanthen, aut Aproniam: “ similem priori, præterquam colore. Forsitan au-“ tem βρυωνία dicitur, quoniam, ut ἡ άγρια ἄμπελος “ ap. Diosc., quam Cratcvas quoque βρυωνίαν appel-“ lat, fert ἄνθος ὡς τρίχας βρυώδεις. Rursum Diosc. “ 3, 140. tradit τὸ ψύλλον s. * ἐλαιόφυλλον a nonnul-“ lis βρυωνίαν vocitari: pro quo perperam βρυονίαν “ habent vulg. Edd., et quod in ejus genere θηλνγό-“ vov vocatur, φύεσθαι ἐν πέτραις ὡσπερεὶ βρύον: un-“ de et nomen ei impositum esse existimo. Plin. vero “ et aliam bryoniam memorat, 24, 9. At superior “ Βρυωνία DICITUR Βρυωνὶς quoque a Nicandro Θ. “ (858.) Δαΰκαον, píëasre βρυωνίδος. Ibi enim Schol. “ annotat- cum τὴν βρυωνίαν υποκοριστικώς dixisse
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“ βρυωνίδα: a Crateva autem eam * σταφύλιον no- i “ minari, et άμπελον ἀγρίαν, et Χειρώνειον.” [* Βρυ-ώνη, 939· Dicitur et * Βρυωνιὰς, ἡ, Schneider. Lex.] ἜΜΒΡΥΟΝ, τὸ, q. d. τὸ ἐντὸς τῆς γαστρὸς βρύον. Infans utero conclusus; Infans, qui gestatur in utero. Item generalius, Foetus, qui est in utero. Dicitur enim et de brutis. Lucian. (1, 228.) Οὐ γαρ εκείνη εἷχε τὸ ἔμβρυον. Et passim ap. Diosc., ut, cum dicit ἔμβρυα κτείνειν, et έμβρυα ἄγειν vel κατασπᾷν, item τεθνηκότα έμβρυα εκβάλλειν. Plin. autem Partus etiam interpr., ut, cum pro his Diosc. de Anthe-mide dictis, Πινομένη δὲ καταμήνια ἅγει, καὶ ἔμβρυα, καὶ λίθους, καὶ οὖρα, scribit, Pellit mortuos partus, item menstrua, in potu, et urinam calculosque. De Brutis autem utitur Aristot., ut cum ελεφάντων έμβρυα dicit. Ceterum Gal. de Sympt. Causis 1. tradit fœtum duobus primis mensibus nondum ἔμβρυον vocari, sed κύημα. || Apud Hom. autem ἔμβρυον dicitur pro βρέῴος, de fœtu sc., qui a paucis diebus ex utero prodierit: Od. I. (244.) de brutis, ἙΖόμενος δ’ ἤμελγεν ὄϊς καὶ μηκάδας αίγας, Πάντα κατά μοίραν, ] καὶ ὑπ’ ἔμβρυον ἧκεν ἑκάστῃ. Sed et Aristot. de avibus etiam exclusis, ἔμβρυον dicit, ut habent VV. LL. At Phocyl. βρέφος ἔμβρυον pro solo ἔμβρυον dixit, ut videbis in Βρέφος. [Gl. Embrium, Fœtus. Pa-læph. 2, 3.] ||Ἔμβρυος adj., ut in Hippiatria, Σκύ-λακα λαβών ἔμβρυον κατάΖεσον μετὰ ππσσάνης. Item Genitalis, vel Prolificus, ut Bud. vertit ap. Theophr. C. P. 1, 1. p. 120. Ἁεὶ γαρ το μέλλον βλαστάνειν ἔχειν τε δεῖ τὴν ἔμβρυον υγρότητα καὶ ταύτην δύνασθαι τηρεῖν, i. e., inquit Bud., Humorem prolificum, vel σύμφυτον. Ab Eod. ibid. 1, 4. κιττὸς esse dicitur ὅλος ἔμβρυος, vel ὅλως, ut alii legunt, ubi a quibusdam έμβρυος vertitur Genitalis s. Fœcunda, non autem Vivax, cum Gaza, quod, Plin. etiam teste, hedera, ut rubus, e sese nascatur iterum, seipsamque sua fecunditate propaget. [Theophr. C. P. 5, 4. Εἰ ἐπιπέ-σοι σπέρμα και ἔμβρυον γένοιτο. Aristot. de Sensu c.
3.	Τὰ πάμπαν έμβρυα. “ Æsch. Eum. 948. Toup. in Scliol. Theocr. 217•Ἑμβρνος, Heyn. Hom. 8, 408.
* Ἐμβρυόω, Porson. Med. 31. * Ἑμβρύειον, Ari-stopb. Fr. 274.” Schæf. Mss. “Ἔμβρυος, Fabric. ,B. G. 2, 646.” Wakef. Mss.] “ Ἐμβρύων, ωνος, ὁ, “ Infans, VV. LL. sine exemplo.” [* Ὑπέμβρυον, Od. I. 245. ὑπέμβρυον (al. ὑπ’ ἔμβρυον) ἧκεν ὲκάστῃ, Schol. ὑπέθηκεν ἔμβρ. “ Suid. Etym. Μ.” Wakef. Mss. * Ὑπεμβρυόω, Sophocles ap. Clem. Alex. Str. 716. “ Valck. Diatr. 64. Brunck. Soph. 3,475. An Tragicis usurpatum, Porson. Med. 31.” Schæf. Mss.] “ Ἑμβρυοδόχος, (ὁ, ἡ,) Receptor τοῦ εμβρύου, Luciati. “ Lexiph. (184.) Τοκάδος ὑὸς τὸ ἐμβρυοδόχον έντερου.” [* Έμβρυο ikos, ὁ, ἡ, Philippi Epigr. 5. “ ad Hesych. 1, 1451. n. 7.” Dahler. Mss. “ Jacobs. Antii. 9, 143. Toup. Opusc. 2, 124.” Schæf. Mss. “ Suid. v. Βρύ-χιος.” Wakef. Mss.] Ἑμβρυοθλάστης, (ὁ,) Uncus s. Spiculum ad educendos fœtus, mortuos præsertim, VV. LL. Sciendum est tamen, hoc instrumentum, quod Æneum spiculum Tertull. de Anima vocat, non ab educendo fœtu,' sed potius a confringendo s. contundendo, ἐμβρυοθλάστην appellari; eoque respexisse puto Tertull., cum de infanticidii officio sic nominatum scribit, et addit, Utique viventis infantis peremtoriuni. Quæ etiam refragantur iis, qui ἐμ-βρυοθλάστου ad educendos præsertim mortuos fœtus usum fuisse volunt. Sed ap. eum έμβρυοπάκτην habent vulg. Edd. pro ἐμβρυοθλάστην, ut multi admonuerunt. Putatur autem idem esse instrumentum, quod aliis nominibus ὄνυξ et πίεστρον, item ἑλκυστὴρ, θλάσις, necnon Ἑμβρυουλκὸς vocitetur. [* ’Εμβρυοκτό-vos, ὁ, ἡ, Canon 92. Concilii in Trullo, Suicer. Thes. “ Basii. Cæsar. Episc. in Zouar. Exp. p. 63.” Boisso-nad. Mss. * Έμβρυοτομέω, Gl. Exseco.] Έμβρυο· τομία, ἡ, Umbilici sectio in fœtu recens in lucem edito. Vide J. Poli. [Εμβρυουλκός, ò, Gal. Lex. Hip-pocr. * “ Ἑμβρυουλκέω, Columell. p. 611.” Wakef. Mss. * Εμβρυουλκέ a, η, Spohn. de Extr. Odyss. Parte. “ Olympiod. Ms. in Piat. Gorg.” Routh. Mss. * “ Έμβρουλκία, Tbeoph. Nonn. c. 206.” Boissonad. Mss.]
ΒΥΒΛΟΣ, ἡ, Papyrus, S. Eust. Ex hoc est Prov. Βύβλου δὲ καρπὸς οὐκ αιτεί στάχυν μέγαν, de quo lege Suid. Ex hoc funes fiebant: unde βύβλινον σχοι-νίον dicebatur; quod tamen alii volunt esse Cannabinum, alii e Philyra. Vide Eust., qui et calceamenta βύβλινα in usu fuisse testatus. Quoniam autem et chartæ e byblo fieri solebant, ideo βύβλος pro Libro accipitur: sed scribitur et βίβλος. Theophr. Καὶ ἐκ τῆς βίβλου ιστία τε πλέκουσι, καὶ ψιάθους, καὶ ἐσθῆτάς πνας, καὶ στρωμνὰς, καὶ σχοινιά, καὶ ἕτερα πλείω, καὶ εμφανέστατα δὴ τοῖς έξω τὰ βιβλία. Herod. dicit διφθέρας Iones vocasse τὰς βίβλους, quod peuu-ria βίβλων uterentur διφθέραις, Pellibus, caprinis et ovinis. II Βύβλος, Phœnices urbs antiquissima, Steph.
B.	[Theophr. H. P. 5, 9. Diosc. 1, 116. Æsch. Suppi. 774. βύβλου δὲ καρπὸς οὐ κρατεί στάχυν, Theopomp. ap. Athen. 15. p. 404. Schw., Plut. A-ges. 36. στεφανωτριε, Ælian. Fr. ap. Suid. φάκελον βύβλου. Barker. in Classical Journal T. 15. p. 28. Spitzner. Obs. in Quint. Sm. 223. “ Jacobs. Anth. 6, 146. 8, 142. 39O. 9, 259- 282. 10, 225. 11, 380. Fischer. ad Weller. G. G. ì, 167· Lexx. Gr. Tittm.
389.	Phrynich. Ecl. 133. ad Mœr. 257. Wessel. Ep. ad Venem. 5. Toup. Opusc. 2, 56. ad Od. Φ. 391· ad Diocf. S. 1,91· ad Herod. 399· 440. * Βύβλον, Jacobs. Anth. 7, 401. Statyll. FI. 9.” Schæf. Mss.] Βύβλινος, (η, ον,) Papyraceus. Exp. et Cannabeus, item Scirpeus, ut βύβλινα όπλα ap. Herod. (7, 25.) Ατ Βύβλινος οἷνος, Hesiod. Vinum e regione Thra-ciæ, quæ Byblia dicitur. Alii autem ab Urbe dicta Byblia, alii a Byblo Fluvio Naxi insulæ, alii aliunde derivari putant. Scribitur autem et Bίβλινος. [Herod. 2, 35. Joseph. A. J. 2, 9, 4. 19.	“ Lucian. 3,
455.	Athen. 1, 47. ad Od. Φ. 391. ad Herod. 399· 522. 628. Toup. Emendd. 1, 261. Brunck. ad Guo* mic. 331.” Schæf. Mss. * Βυβλινοπέδιλος, ò, ἡ, Eust. Od. 21, 391.] “ Βύβλιοι, Cives urbis Βύβλου, Hes.” [“ Phrynich. Ecl. 134.” Schæf. Mss.] Βυβλίον, (τὸ,) Papyracea charta, in <]ua nihil scriptum est: at Bi-βλίον, in qua scripsimus, ut vult Etym.: sed Hes. βυ-βλία exp. βιβλία, eand. utriusque scripturæ siguif. esse ostendens. || Item Βύβλιον, Funiculus nauticus, non tamen e Byblo, i. c. Papyro Ægyptia, confectus, sed ex herba ei simili. Sic in VV. LL.: at Eust. habet βύβλινον σχοινιού. [Aristoph. O. 975. 1037· Dionys. H. 2, 272. 317. “ Huschk. Anal. 65. Brunck. Aristoph. 2, 176. ad Dionys. H. 6, 1116. ad Herod.
679.,	Add. ad 62. Mœr. 95. et 11.: Bibi. Crit. 4, 105.” Schæf. Mss.] Βυβλάριον, Chartula e papyro. In Epigr. βυβλαρίων σητοκόπων, ubi Lascaris ait in-telligi Papyrum pertusam instar trabeæ, quæ tundit glebas segetis et frumentorum. Sic W. LL., de quorum suspecta fide dicetur in Σητοκόπος. [“ Jacobs. Anth. 9, 450. * Βυβλίδιον, ad Charit. 469-Bergler. Alciphr. 141.” Scbæf. Mss. * Βυβλιακὸς, ὴ, ὸν, pro βιβλ. Athen. p. 22. “ Casaub. 1, 73. Huschk. Anal. 158.” Schæf. Mss.]
1í Βίβλος, ἡ, Liber. Dem. (313.) Τὰς βίβλους ἀνε-γίνωσκες. Luciau. (1, 833.)Ἄχρι τοῦ καὶ μούσας κλη-θῆναι τὰς βίβλους αύτοΰ, [Gl. Codex. Βίβλῳ θέσπιδι, j Nonn. Jo. 293, 14. βίβλων ἄνθεσι ποίμαινε, 260,
21.	ἀμοιβάδα βίβλον ἐλίσσων, 99, 24. γραφικήs βι-βλοιο, 136, 2. Βίβλος sub., Greg. Cos. 71. 106. 853. Theophr- Η. P. 409. “ Phrynich. Ecl. 132. Jacobs. Anth. 11, 380. Fabric. B. (J. 1, 184. ad Herod. 399. * Bιβλογράφοε, (ὁ, ἡ,) Phrynich. (1. c.) 30. ad Thom. M. 152.” Schæf. Mss. * “ Βιβλοπώλης, (ὁ,) Phrynichus Bekkeri p. 29." Boissonad. Mss. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 655.] Βιβλοφόρος, vide Βιβλιοφυ-pos, [Schneidero susp. Lobeck. 1. c. “ Ad Thom. M. 152.” Schæf. Mss.] Βιβλάριον, τὸ, [J. Poli. 7, 210. Lucili. Epigr.] Ετ Βιβλαρίδιον, Libellulus, Apocai. [10, 2.]	“ Βιβλίδες, (αἰ,) Etymologo τὰ βιβλία, Li-
“ bri s. Libelli. Item σχοινιά τὰ ἐκ βίβλου πεπλε-“ γμένα, Funes e bvblo s. papyro nexi. Sed tunc “ scr. foret potius βυβλίδες.” [* Bιβλιδάριον, τὸ, Aristoph. ap. J. Poli. 7, 210. Phot. Bibi. p. 97. “ Heyn. ad Apollod. 940.” Schæf. Mss.]
Βιβλίδιον, (τὸ,) Libellus. Dem. (1283.) Ἐν γραμ-ματιδίῳ δυοῖν χαλκο~ιν ἐωνημένῳ καὶ βιβλιδίῳ μικρῷ
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πάνυ την ὁμολογίαν καταλέλοιπε τον ποιήσειν τὰ δίκαια. [Anal. 2, 370. Lex. Polyb. Spohn. de Extr. Odyss. Parte 130. “Strato 50. Toup. ad Longin. 371., Opusc. 1, 395. Koppiers. Obs. 150. Bergler. Al-ciphr. 141. ad Lucian. 1, 231. Valck. Callim. 6. ad Cbarit. 348.” Schæf. Mss.] Ετ Βιβλίδριον, Eust.
1Γ Βιβλίον, (τὸ,)Libellus. Sæpe autem pro βίβλος, Liber: vide Theophr. 1. c. Lucian. (2, 41.) Τὴν μέντοι ἐπιγραφὴν ὀλίγου δεῖν μακροτέραν τον βιβλίου ἐπέγρα-ψεν. Et λεπτόγραφα βιβλία, ap. Eund. Quidam Comicus ap. Atheu. “Αντέστροφέν σου τον βίον τὰ βιβλία. Item βιβλίον i. g. γραμματέων. Εχρ. et Tabellæ. Bud. e Plut. affert pro Libello supplice. [Gl. Libellus, Codex, Liber, Libellulus, Codiculus. Βιβλία* Libri. Βιβλίον sub., Greg. Cor. 71. 106. 853. “ Brunck. Aristoph. 2, 176. Chapman. ad Ulpian. p. xlii. Paus. 1, 45. Mœr. 95. et n.: Fabric. B. G. 1, 184. ad He-rod. 440. 679. Wolfi Prol. Hom. 83. Epistola ad Ammian. 1, 182. Wagner. Conf. ο.Αόγο*, Schneider. ad Xen. K. Ἀ. 111 cum Βίος, Heyn. Hom. 5, 728. Müller. Notit. 6, 8. B. sub., Fischer. ad Palæph. 4. De quant., Aristoph. Fs. 268.” Schæf. Mss.]
Bιβλιογράφος, (ὁ, ἡ,) Librorum scriptor, Librarius, [Gl. Librarius, Libello. J. Poli. 7, 211. Lucian. 873. Spohn. de Extr. Odyss. Parte 144. : Βιβλιογρ. et βιβλιαγρ., Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 70. 655. “ Βιβλιογρ., ad Phalar. 317· ad Diod. S. 1, 140. Thom. M. 152. Βιβλιαγρ., ibid. ad Diod. S. 1. c.” Schæf. Mss.] Ετ Βιβλιογραφία, (ἡ,) Librorum scriptio, ab ea signif., a qua dicitur Scriba, Diosc. 1."Αλλος δὲ συριγγίας πολύσαρκο*, πυκνογόνατος, εἰς βιβλιογραφίαν ivirrjbeios. [“ Ad Phalar. 377« ad Thom. M. 152.” Schæf. Mss.] Βιβλιοθήκη, (ἡ,) Bibliotheca, Libraria, Geli. [Lex. Polyb. J. Poli. 7, 211. Athen. 203. 214 Diod. S. 1. p. 32. “ Græv. Lectt. Hes. 613.” Schæf. Mss. * Βιβλιολάθας, ὁ, Athen. 139· Lobeck. 1. c. 638. Βιβλιοπώλης, Bibliopola, Librorum venditor, [Gl. Libellio. Spohn. 1. c. J. Poli. 1. c. Dionys. H. 2, 163. * Βιβλιοπωλείου, τὸ, Athen. 1, 2. * “ Βιβλιοῤ-ῥάφος, Phrynich. Ecl. 30.” Schæf. Mss.]
Bιβλιοφόρος, Librum ferens, Tabellas ferens, Tabellarius. [“ Const. Manass. Chron. p. 87.” Boissonad. Mss. Lex. Polyb. B ιβλιοφόρος et βιβλιαφ., Lobeck. 1. c. 656. (ubi et *Βιβλιοφόριον, τό.) Diod. S. 2. p. 80. “ Βιβλιοφόρος, ad 1, 140. 420. 719- Toup. O-pusc. 1, 521. Schweigh. ad Polyb. 5,66. ad Thom. M. 152. Βιβλιαφ., ibid. ad Diod. S. 1, 140. 2, 325.” Schæf. Mss.] Et pro eod. Βιβλοφόροs e Polyb. citatus. [* “ Βιβλιοφυλαξ, (ὁ, ἡ,) Tzetz. Chii. 7, 964.” Boissonad. Mss.] Βιβλιοφυλάκιον, (τὸ,) Locus, ubi servantur libri; ea forma, qua dicitur γαΖοφυλάκιον.
Βιβλιακός, (ὴ, ὸν,) Librorum volutator, In librorum lectione versatus. Plut. (1, 99.) "Ανδρα Ῥω-μαίων ἐν ἱστορίᾳ βιβλιακωτατον: ubi Aid. Ed. βυβλια-κωτατον habet cum υ, Qui summam historiae cognitionem e plurimis libris petitam habebat. Ita enim verteudum puto, non simpl., ut alii reddunt, In historia versatissimum. [Gl. Librosus. “ Βιβλιακοί
*	χαρακεϊται, s. rectius * χαρακίται, Libris circumvallati, Timo Psellograpiius ap. Athen. 1, 22.” Schweigh. Mss. “ Julian. Æg. 63. Timo Phlias. 36. Casaub. Athen. 1, 73.” Schæf. Mss.]
[•Ἄβιβλος, ὁ, f/, Qui libris caret, Diod. S. Fr. L.
7.	p. 671.	* Ἀβίβλης, Tzetz. Chii. 6. p. 106.; 8,
141.	* 'Εξάβιβλος, Erotian. p. 1.	* Ἑβδομηκοντά-
βιβλος, Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 374.
*	Μονόβιβλος, ἡ, et ADJ. * Μονόβιβλος, ὁ, ἡ, uude Μονόβιβλον, τὸ, sub. σύγγραμμα, “ Suid. ν. ΦΛά-γριος, cf. Gesner. Thes. h. ν. ubi et * Μονοβίβλιον, (τό.)” Kall. Mss. “ Μονοβίβλιον, Basii. Ms. in Greg. Naz. p. 37 ” Bast. ad calcem Scap. Oxon. “ Μονόβιβλος, ὁ, lleitz. ad Theophil. 1237. ἡ, Meurs. ad Apoll. Dysc. 73. Tauchn. τὸ, Schol. Aristoph. Π. 321.” Schæf. Mss. * Πολύβιβλος, Athen. 249· “ E11-seb. V. C. 10.” Boissonad. Mss. *Τετράβιβλος, Friedemann. 1. c. “ Fabric. B. G. 1, 16.” Schæf. Mss. * Φιλόβιβλος, Strabo 906.]
ΒΥΘΟΣ, o, Fundum, vel Profundum, subst. Imus ·, urges. Soph. εἰς βυθόν πεσεῖν. Et ἐκ βυθού, Fun-
Α ditus. Plut. Fabio, metaph. Ἐν τᾤ βυθᾤ καὶ κλύδωνι τῆς φυγῆς έκείνης. [Gl. Altum, Profundum, Gurges. Draco 28. Polyb. 2, 10, 5. l6, 3, 2. Lucian. 479. Diod. S. 11. p. 252.; 13. p. 351. “ Jacobs. Anth. 11, 209. Bergler. Alciphr. 10. ad Herod. 205. *ad Callim. \, 153. Athen. 1, 22.” Schæf. Mss. *Βυθό-δρομος, ò, ἡ, Pisid. M. O. 993. p. 412. “ Phile p. 74.” Boissonad. Mss. *Βυθοδρομέω, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 6l7· Theod. Prodr. Ep. p. 62.] Βυ-θοτρεφὴς, (ὁ, ἡ,) In profundo nutritus. At VV. LL. e Macc. βυθοτρεφὲς κῆτος, In profundo utero nutriens. [* “ Bυθοτρόφος, Const. Manass. Chron. p. 135(= 112.)” Boissonad. Mss.]
Ἄβυθος, ο, ἡ, Profundissimus. Proprie Fundo carens: a βυθοί, Fundum, præfixo ᾶ priv. Plato Parmenide (130.) Δείσας μη ποτέ εἴς τινα ἅβυθον φλυαρίαν ἐμπεσὼν όιαφθαρω. Ita enim legitur in vetustissimis ct fide dignissimis exempli., non ἅμυθον, ut in vulg. Edd., et eleganter dicitur, Ne in carentem fundo garrulitatem incidens, peream : tanquam in B puteum aliquem, aut flumen aliquod fundo carens. “ Ἀβυδὸν, Hesychio βαθὺ, Profundum : pro quo po-“ tius dicitur ἅβυθον, vel άβυσσον” [* Ἐγγαστρί-βυθος, ὁ, ἡ, Lucian. 5, 19S. Πολὺς βορβορυγμός* ἐγγα-στρίβυθόν τινα ἔοικα πεπωκέναι, perperam pro εγγαστρίμυθου. * Πολύβυθος, Schneidero susp. “ Philo J. 1,6.” Wakef. Mss.]
[* “ Βυθὶς, (ἡ,) pro βάθος, Etym. M.” Wakef. Mss.
*	Βυθἱτης, ὁ : UNDE * Βυθῖτις, ἡ, Anal. 2, 215. ψάμ-μος: “ Philippus 12. Toup. Opusc. 1, 152.” Schæf. Mss.]
[* Βυθάω, Nicander Θ. 505. βυθόωσα pro βυθωσα.
*	“ Ἀβύθητος, Opp. Ἁ. 2, 216.” Wakef. Mss.] “ Bu-“ θμὴν s. Βυθμὸς, Hesychio πυθμὴν et ἄντρον, Fun-“ dum, Antrum, s. Specus,” [a Schneidero non agnoscitur.]
Βύθιος, (α, ον,) Qui est in profundo, Profundus. Lucian. (1, 295.) Οὑκ οἶδ’ ὅπωε βύθιος ὑποδὺς, καθάπερ οἰ λάροι. Et ap. Eund. pro Summerso, et non emergente, Bud. Et βυθίη ναυμαχίη, Epigr. Quæ fit sub C fluctibus. Ibid. τὰ βύθια, Aquatilia, ut habent VV. LL. [Βύθιος, Gl. Mersus, Mersio. Βύθιον Profundum. Opp. K. 2,62. Plut. Crasso 22. “ Lucian. Ep. 15. ad Charit. 328. 481. 674. Τὰ βύθια, Jacobs. Anth. 7, 235. Toup. Opusc. 2, 224.” Schæf. Mss. “ Demersus, Philo J. 584.” Wakef. Mss.] Hinc Βυθίωε, Sub fiuctibus, VV. LL. Ετ Ἐμβύθιος, i. q. βύθιος, ut ἐμβύθιος πέτρα, Anthol. quæ et ὅφαλος. Et ἐμβύθιοι κόγχαι, Athen. In alto mersæ, Bud. qui et addit τῷ έμβυθίω Opp. τὸ ἑπιπολάΖον καὶ ἀνωφερές. f “ Ή ἐμβύθιος πἱννη, Isidor. ap. Atheo. 3, 9*4. Εἰς τὰς ἐμβυ-θίας θαλάμας δύνειν εἰώθασιν αἱ πίνναι, ibid. 93." Schweigh. Mss. “ Alex. Æt. I. Bianor 12. ct Jacobs.” Schæf. Mss. “ Opp. Ἁ. 4,246.” Wakef. Mss. * Ὑ-περβύθιος, Anal. 2, 156. perperam pro ὕπερ β. “ Jacobs. Anth. 9, 10.” Schæf. Mss.]
ΒυθίΖω, In profundum jacio, Demergo. Polyb. 2. Μίαν δὲ πεντἡρη συν αύτοιι τοῖς ἁνδράσιν ἐβύθισαν. [Gl. Utrino, (1. Urino,) Commergo, Mergo. ΒυθίΖει-Mergit, Pessumdat. Βύθισον Merge. “ Ad Diod. S-D 1, 333. 417. Bergler. Alciphr- 53. ad Corn. Nep. 258. Jacobs. Exerc. 2, 120. ad Charit. 307.” Schæf. Mss. * Βυθισμὸς, ὁ, Heliod. 9· p. 449- “ Const. Manass. Chron. p. 22(= 18.=42.Meurs.)” Boissonad. Mss. * ἙκβυθίΖω, Callistr. 14. p. 907. *’ΕμβυθίΖω, Plut. de Sol. Anim. 10, 81=981. *ἙπιβυθίΖω, Theophyl. Epist. Ἐπεβύθισε τὰ νεόγονα των άμπέλων.] Καταβυθίζω, i. q. βυθίζω, et quidem magis in usu, [Gl. Demeroo, Pessumdo, Terent. Andr. Me aut herum pessumdabunt. Hippocr. 1284,25. Diod. S. 15. p. 475. “ Ad Herod. 446.” Schæf. Mss. * Καταβυ-θισμὸς, ò, Gl. Demersio. * ὙποβυθίΖω, Gl. Submergo.]
1í Βυσσὸς, i. q. βυθό*: ut ἐς βυσσὸν χωρεῖν pro Pessum ire, q. d. In imum gurgitem delabi. Βυσσὸς ap. Herod. pro βυθό*, Suid. Vide "Αβυσσο*. [Βυσσὸν, Gl. Profundum. Βυσσὸς, “ ad Herod. 205. Heyn. Hom. 8, 6O8.” Schæf. Mss. “ Ælian. H. A. 355. Lex. Hippocr.” Wakef. Mss.] Hinc Βυσσόθεν, E profundo, Ex imo, [“ Eratosth. ap. Athen. 2, 37.”
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Schweigh. Mss. Soph. Antig. 596. “ Jacobs. Anth. 6, .
314.”Schæf.Mss. “Musaeus 115.” Wakef.Mss.]“ Βύσ-‘* σα, ἡ, Fundum, βυθὸς, unde ἄβυσσος, VV. LL.: sed <( sine ullo testimonio. Quamobrem et suspecta est ea “ vox."Άβυσσος autem a βυσσὸς derivatum est.” [Opp. Ἅ. 1, 453, 5, 176. Anton. Lib. 15. “ ad 70. 106. Verh.” Schæf. Mss.]
“Αβυσσοί, ὁ, ἡ, i. q. ἄβυθος, Fundo carens. Nam Iones βυσσὸν dicunt pro βυθὸν, inquit Suid. subjungens tamen aliam etym., quæ et ap. Etym. habetur: a δύω, Subeo, Ingredior, per mutationem fit βύω: bine βύσω, βέβυκα, βέβυσμαι, βέβυσαι, unde βυσσὸς et ἄβυσσος, Quo nemo ingreditur ob profunditatem. At Etym. v. ’Ακροβυστία, dicit, A βύω, Tego, Operio, βύσω, βέβυκα, βέβυσμαι, βύστης καὶ ἀκρόβυστος : hinc etiam ἄβυσσος, nara ex ἅβυστος fit ἄβυσσος, mutando r in σ, dando ipsi α vim intendendi, Locus, qui a multitudine aquarum operitur. At ego malim priorem illam etym., ut longe simpliciorem, sequi, quam modo e Suida protuli: qui etiam exp. ἄβυσσος, Quam ne βυθὸς quidem, Fundus, capere possit. Sequendo autem hanc simpliciorem, uti dixi, etym., simplicior mihi videtur hæc exp. ἄβυσσος, Fundo carens, ex α priv. et βυσσὸς, Fundum. Eust. autem ait, βυσσὸς, quod epitasi, aut per pleon. fit ἄβυσσος. At si in ἄβυσσος pleonasticum esset a, nihil aliud signif. quam βυσσὸς, Fundum, cujus signif. exemplum desidero. Sed utrovis modo formetur hoc noni., constat ut adj. passim usurpari; sic λίμνη άβυσσος, Aristoph. B. (138.) Lacus s, Palus fundo carens, in immensum patens, immensæ altitudinis aut profunditatis. Itidem άβυσσον βάθος, Fundo carens profunditas, i. e. Ιια, mensa. Strabo 17. Περί τὰς νήσους τὰς πρὸς τῇ Συήνῃ τὰς πηγὰς του Νείλου εἷναι, καὶ βάθος άβυσσον ἔχειν τον πόρον κατά τούτον τον τόπον. Notat autem hic locum Herod. 2. Τὰς ὦν δὴ πηγὰς τοῦ Νείλου ἐούσαε αβύσσους. Ibid. βυσσὸν habes pro βυθόν, Ion., ut modo dictum est. Sic ἄβυσσα -χάσματα dicit Eur. Phœn. (1599·) Sic άβυσσον πέλαγος, Æsch. (Suppi.
479.) Sic άβυσσον πλούτον metaph. Divitias fundo carentes, S. c. Th. (957.) Sic αργύρων άβυσσον, Ari-stoph. (Λ. 174.) II 'Άβυσσος subst. positum Suid. profert e Davide, ut LXX. eum interpr. "Αβυσσος άβυσσον επικαλείται. Aliquoties extat in N. T., praesertim in Apoc., ubi Arethas tradit άβυσσον vocari Magnam profunditatem primi elementi, aut per privationem τοῦ βεβύσθαι, quasi dicas, quæ non βέβυ* στα i, Non operta, nec obturata est, sed magno hiatu setnper patet, aut ex eo, quod magnam profunditatem habeat, ut α accipiatur ἐπιταπκῶς. Lat. Vorago aquarum hoc sensu dici possit. Videtur tamen aliquam etnphasin habere Abyssus in Sacris literis, ideo-que retineri solet etiam a Lat. Interpr. || Άβυσσον, Proserpinae templum. Vide Suid. Est item Lacus ap. Argos, Hes. [Άβυσσος, Gl. Profundum, Abyssus. •* Kuster. Aristoph. 237- Dionys. H. 4, 2362. Wyt-teob. ad Plut. S. N. V. 72. Toup. Opusc. 2, 157. ad Lucian. 1, 303. ad Diod. S. \, 349. Adj., ibid. Toup. 1. c.” Schæf. Mss. * Αβύσσων ύδωρ, Nicet. Paphi, in Laudem Philippi Apost. 383.” Kall.Mss. *Ἀμυσ-σοτόκος, (ὁ, ἡ,) Abyssum habens s. pariens, Theod. Prodr. Epigr. p. 13.]
Βυσσοβαρὴς, ὁ, ἡ, Iu profundum delabens præ pondere, Hes. Βυσσοδομεύω, Profunde cogito, vel in animo verso. Ad verbum, Profunde struo et molior; nam δομεί v, unde δομεύειν in comp., est Ædificare : unde et a fundamentis aedificiorum, quæ profunde jaciun-. tur, sumta putatur metaph. Gall. quoque dicimus, Bàtir quelque chose en son esprit. Od. P. (66.) Ἔσθλ’ ἀγορεύοντες, κακὰ δὲ φρεσὶ βυσσοδόμευον. He-siod. (Α. 30.) δόλον φρεσὶ βυσσοδομεύων. Utitur eo et Lucian. (3, 153.) sed tanquam poët., Μισεῖ δε, καί λάθρα τούς ὀδόντας διαπρίει, καί, ὡς ὁ ποιητής φησι, βνσσοδομεύει την όργἡν. [“ Wakef. Alc. 1076. * Βυσ-σοδομέω, Jacobs. Anth. 9, 218.” Schæf. Mss. “ Βυσσοδομεύω, Opp. K. 1, 250. Pass., Heliod.Æth. 322.” Wakef. Mss. * Βυσσομέτρης, ò, Anal. 2, 262. “ Jacobs. Anth. 9, 27O.” Schæf. Μ38.]Βυσσόφρων, ὁ, ἡ, Iu profundo pectore cogitans, Hes. [Æsch. Choëph. 648. jcf. Βαθύφρων. “ Ad Diod. S. 2, 552.” Schæf. Mss.] PARS X.
“ Βυσσῶσι, Hesychio φράττωσι, tanquam a th. βυσ·
“ σῶ: nisi forte scr. βύσσωσι, quod est aor. 1. subj. “ modi a th. βύω, metri gratia geminatum σ habens.” Βύσσωμα, τὸ, Profunditas, tanquam a βυσσόω, VV. LL. ex [Anal. 2, 238. Θύννων * εύκλώστοιο λίνου βυσσώμασι ρόμβον Φράξαντες. “ Jacobs. Anth. 9» 218. Wyttenb. ad Plut. S. N. V. 53. Toup. Opusc. 2, 13.” Schæf. Mss. * Καταβυσσόω, unde * Ἑγκατβ-βυσσόω, Plut. Symp. S, 10.]
“ Βύσσαλοι, Hesychio βόθροι, Foveae: forsan παρά “ τον βυσσὸν. Idem certe Βυσσαλεύοντι affert pro “ τῷ βυθῷ έιρικνουμένιρ.'1
ΒΥΡΣΑ, ἡ, unde Bursa, Corium, Pellis : ut βόειοι βυρσαι Diosc. Bubula coria. Plut. Alex. Βύρσαν τινὰ ξηρὰν καὶ κατεσκληκυῖαν. Idem, Τὸν δὲ Λέανδρον eis βύρσαν ἐνράψαντες κατεπόντισαν, In culeum, Bud. [Gl. Corium, Tergum, Tergus. Βύρσαι* Coria. Diod. S. 2, 74·, 1· Herodian. 5, 15. Fischer. Ind. Palæph. Lex. Polyb. “ Aristoph. Σ. 38.” Seager. Mss. “ Ad Lucian. 1,317- 2, 320. ad Diod. S. 2, 437. 472. Heyn. Hom. 7, 604. Timaei Lex. 211. Jacobs. Exerc.
I,	145. Herod. 252. De Athenis, Aristoph. Fr. 245. OIvos ἀπὸ βύρσης, Lucian. 2, 331. * Βυρσοδέρμων, (ὁ, ἡ,) Phile in Thorlacii Opusc. 3, 66.” Schæf. Mss.] Bυρσοδέψης, ὁ, Coriarius, Qui coria concinnat, Aristoph. [N. 581. 'I. 44.447- “Thom. M. 175.” Schæf. Mss.] Ετ Βυρσοδεψικὸς, (ὴ, ov,) Quo Utuntur coriarii, vel Ad coriorum concinnationem pertinens : ut βυρσοδεψικὴ ῥοῦς, a Plin. Coriarius frutex, a Colum. Rhus sutorius, VV. LL. At Theophr. βυρσοδεψικὴ κόπρος, Spurcitiæ pellium dum concinnantur. [Hip-pocr. Morb. Mul. ì, 628. “Theod. 4, 358.” Wakef. Mss.] Ετ Βυρσοδεψέω, Aristoph. (Π. 167-) Coria concinno, [Gl. Tingo coria. * “ Βυρσοδέψησις, (ἡ,) Eust.
II.	840, 50.” Wakef. Mss. * Βυρσοδεψεῖον, τὸ, Officina fullonum, Spohn. de Extr. Odyss. Parte 145. * Βυρσοδεψών, Inscr. Sicula Gruteri p. 211.] Bup-σοπαγής, ò, ή, ut βυρσοπαγής ναῦς, Navis corio contecta, q. d. Corio compacta. [Plut. Crasso 23. p. 1017· HSt. ρόπτρα. Glossæ : * Βυρσοπαγή· Navis fabricata de corio. * Βυρσοπαφλαγὼν, Aristoph.'I. 47·] Βυρσοποιὸς, (ὁ,) Coriarius, J. Poli., q. d. Qui coria facit. Βυρσοπώλης, (ὁ,) Coriarius, i. e. Qui coria vendit. Schol. Aristoph. [*L 136. 740. 852. Εἰρ. 270. 648. * Βυρσοτενὴς, Eur. Hei. 1363. τύμπανα, “ Spanh. ad Julian. 234.” Kall. Mss. * Βυρσοτόμος, Manetho 4, 320. * Βυρσοτομέω, J. Poli. 7, 81.] “ Βυρσοτόνον “ κύκλωμα, ab Eur. (Bacch. 124.) dicitur τὸ τύμπα-“ vov, quoniam rhombus est orbicularis, utrimque “ pelle intenta obductus.” “ Βυρσατόνος, Hesychio “ τύμπανον: nam byrsa s. pelle intenta obductum “ est.” [“ Jacobs. Exerc. 1, 145.” Schæf. Mss.]
“ Βυρσιμώλους, Hesychio * βυρσοδεψίμους.”
[* 'Επτάβυρσος, ὁ, ἡ, Apollon. Lex. 295. “ Schol. II. H. 220. Hes.” Wakef. Mss. * Εὔβυρσος, Schol. A-poll. R, 3, 1298. * Αεπτόβυρσος, Schol. Aristoph. Ἱ. 316. * Ὁλόβυρσος, Appian. B. P. 145. * Πολύ-βυρσος, Schol. Apoll. R. 3, 1230. Phav. 616.]
“ Βυρσὶς, (ίδος, ἡ,) Hesychio δέρμα, Pellis, Co-, “ rium.”
Βύρσινος, (η, ov,) Coriaceus. Sed ap. Aristoph. (Ί. 59.) βυρσίνην ἔχω exp. ῥυτῆρα, Ιμάντα, Flagellum. [“ Ad Lucian. I, 317. ad Herod. 367. Brunck. Aristoph. 3, 7. 21.” Scbæf. Mss.]
Βυρσεὺς, Coriarius, Acta 10, [6. 32. Gl. Coriarius, Pellio. Æsop. Fab. 273. perperam pro βυρσοδέψης. “ Thom. M. 175.” Schæf. Mss. * Βυρσεῖον, Gl. Pel-lesuma, “ Suid. v. Αγοράν.” Kall. Mss. “ Brunck. Aristoph. 3, 88.” Schæf. Mss.] Unde Βυρσεύω, Corium concinno s. apparo. [“ Kuster. Aristoph. 9.” Schæf. Mss.] E QUO Ἀβύρσευτος δορὴ, Non concinnata pellis: [“ Eust. 276.” Corai. Mss. Schol. Ven. II. B. p. 76. “ Eust. 11. 209, 8. Schol. Od. E. 2. II. B. 527.” Wakef. Mss. * “ Ἑκβυρσεύω, Inc. Levit. 11,44.” Kall. Mss.]
Βυρσόω, Corio contego. [“ Ad Diod. S. 2, 472.” Schæf. Mss. “ Suid. 3, 298. Etym. M. 203.” Wakef. Mss. * Ἑκβυρσόω, Gl. Decorio : unde έκβυρσώμενα, τα, Gal. “ Plut. de Fluv. 1150.” Kall. Mss. “ Nicet,
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Eugen. 5, 78. cf. not” Boissonad. Mss. * Ἐκβύρσω-μα, τὸ, Ossium vehiti extra corium eminentia et ejectio, Foës., Gal. Comm. 4. p. 650. * Ἐμβυρσόω, Plut. 10, 725.] Καταβυρσόω, ead. signif. ap. Thuc.
7.	Τὰς γαρ πρώρας καί τής νεὼς ἄνω ἑπὶ πολὺ κατεβύρ* σωσαν. [Plut. Cleom. 38. p. 1509· HSt. Casaub. ad Suet. Cæs. 74. * “ Περιβυρσόω, Schneider. ad Vi-truv. 2, 382." Schæf. Mss. “Suid. 3, 292.” Wakef. Mss.]
ΒΥὨ, Obturo, Obstruo. Pro qua signif. Bud. affert ex Α^εη/Εβυσα διά τοῦ στόματος. Diosc. Τρῆ-μα λίνῳ βεβύσθω, Foramen lino obstruatur. Bud. exp. etiam Infarcio, Constipo, et e Luciano (3, 331.) affert, non addens an ad hanc, an ad Obturandi signif. referat, Ῥαφανίδι τὴν πνγὴν βεβυσμένος. || Item Impleo: unde νήματος ἀσκητοῖο βεβυσμένον, Hom. pro πεπληρωμένον. || Est etiam Tego, ut ostendit &κρόβνστο$. ǁ Ex Herod. autem Ἐβέβυστο τὸ στόμα pro Os turgidum erat. [Βύσον, Gl. Obde. Hippocr. 588. Εἷμα καθαρόν και βεβνσμένον. “ Aristoph. Ἀ. 463. Δός μοι χυτρίδιον, σπογγίῳ βεβυσμένον: Εἰρ. 645. οἰ ξένοι Χρυσίῳ τῶν ταῦτα ποιούντων ἐβύουν τὸ στόμα. Sic χρυσάγχῃ laborarunt, ut Demosth. ἁρ-γυράγχῃ.” Seager. Mss. “ Valck. Oratt. 378. A-bresch/ Lectt. Arist. 147. 338. T. H. ad Lucian; Dial. 102. Tbom. M. 174. 727. Wakef. Alc. 1076. Huscbk. Anal. 14. Schneider. ad Aristot. H. A. 2,
255.	Porson. Phœn. 45. Kuster. Aristoph. 121. Boeckb. in Piat. Min. 190.” Schæf. Mss. “ Impleo, Nonn. D. 548. 668.” Wakef. Mss.] “ Βυέω, dicitur •* pro βύω, Confercio, Oppleo, Obstruo, Aristoph. “ (I. c.) Χρυσίῳ των ravra ποιούντων έβύσυν τὸ στόμα. “ Etym. quoque meminit hujus th. βυῶ, dicens e fut. “ transisse in præs. et declinari βυῶ, βυεῖς, affert et “ particip. βυῶν.”
Βύσμα, (τὰ,) q. d. Obturamentum. Ex J. Poli, tamen annotatur pro genere quodam Marsupii s. Pene. [Hippocr. 640. Βύσματα ἀπὸ ἐλαιηρῶν κεραμίων. Diogenis 2, 120. Στίλπωνος βύσματα. 44 Aristoph. ap. Schol. ad Ran. 246., ap. Suid. v. Ἀμφορεαφόρους, J. Poli. 6, 99. 10, 75.” Seager- Mss. “ Ad Mœr. 63. Aristoph. Fr. 218. 246. Brunck. Soph. 3, 426.” Schæf. Mss.] Ετ Βύστρα pro Eod. [Aristoph. ap. J. Poli. 10, 172.] “ Βύστραι, Hesychio αἱ τῶν λαχά-“ νων ἐνθέσεις : addenti tamen quosdam exp. τούς ἐκ 44 τῶν λαχάνων ὀψωμένους. Sed prior exp. est con-“ venientior, quoniam ταῖς ἐνθέσεσι βύεται τὸ στόμα, 44 ut videbis in Ἀποβρύκω.” [* “ Βύσις, (ἡ,) Eust. 955, 21.” Boissonad. Mss. “ Valck. Phœn. p. 209/' Schæf. Mss.]
Άκρόβνστοε, 6, (ἡ,) q. d. In extremitate tectus,
i.	e. Extremam colis partem tectam habens, Praeputiatus, Præputium habens. Cui opp. περιτετμη-μένος, Circumcisus : άκρόβυστος et ὁ μὴ Ιμττ€ρίτομος Bud. e Chrys. 21. affert. Et ex Josue 5. άκρόβυστοι ἦσαν, VV. LL. [Schol. Aristoph. Θ. 513. “ Aquil. Exod. 6, 12.” Wakef. Mss. * Άκροβυστέω, Aquil. JSyrnm. Theod. Lev. 19, 23. * “ 'Ακροβύέω, Sibyll.
3.	p. 428. Gall.” Kall. Mss.] Ετ 'Ακροβυστία, Præputium, cui opp. περιτομή, Paul, ad Rom. [4, 10.]
Βυστικὸς, (ὴ, ὸν,) pro βεβυσμένος, Oppletus, Refertus, ex Aristoph. νοῦ βυστικός.
“ Ἀποβύω, Obstruo, Obturo: unde άποβύσαντες, “ Suidæ άποκλείσαντες. Synonymum est ἁποφράτ-“ τω.” [“ Kuster. Aristoph. 62.” Schæf. Mss. * Προ-αποβύω, Schneider. Lex. sed ἀμαρτύρως. * Διαβύω, Hippocr. 260, 48. “ Theophyl. Simoc. Dial. Philos. et Hist. extr., et V. Hist. 12. cf. Abrcsch. Supplem. ad Aristæn. p. 26.” Boissonad. Mss.] Ἐμβύω, i. q. βύω. [Aristoph. Σ. 127. Lucian. 2. p. 38. Rubnken. ad Pseudo-Longin. 142. 253. Cf. Lat. , Imbuo.] Unde Παρεμβύω, q. d. lnterobturo. Item, Inter-farcio et per media spatia inculco, ut Bud. interpr. ap. Lucian. (2, 30.) Εἷτα μεταξύ οὕτως εντελή ονόματα, και δημοτικά, καὶ πτωχικά πολλά παρενεβέβυστο.
Ἐπιβύω, Obturo, Obstruo, Aristoph. (Π. 379·) Τὸ στόμ’ ἐπιβύσας κέρμασιν των ρητόρων. [“ Τ. Η. ad Lucian. Dial. 10211 ad 1, 357· Valck. Diatr. 258. Kuster. Aristoph. 8. Thom. M. 175.” Schæf. Mss,
A 44 Etym. M. 321.” Wakef. Mss.] 94 Έπιβύστρα, (>/,) “ Obturamentum, vel Obturatrix, Obstructrix, Lu-“ cian. Lexiph. Εὕπορα ποιήσας τα ὦτα, ήδη ἄκουε, ** ἁπέστω δὲ ἡ έπιβύστρα, ἡ κυψελὶς, Sordes aurium, “ quæ eas obstruunt et obturant, ne vox penetrare “ queat,” [“ ad 2, 319·” Schæf. Mss. * “ Kαταβύω, Epiphan. in Sylloge Mustoxydii Fasc. 2. p. 14. bis.* Boissonad. Mss.]
“ Παραβύω, Inculco, Infercio, et quidem juxta s. 4< præter alia. Lucian. Lexiph. Ζημίαν ἡγῇ ἃν μὴ ‘‘ παραβύσῃς αυτό που, καν τῷ λεγομένῳ μηδ’ ἁναγ-“ καῖον ᾗ. Sic Idem rursus, Κἀκεῖνόπου παράβνσον. 44 Et inter comedendum παραβύεται τὰς ενθέσεις, qui “ bucceas inculcat ori: Idem, Σιωπᾔ δὲ τὰς ἐνθέσεις ** οὐκ ἔπ’ άμψοτέρας παραβύεται τὰς γνάθους, Compo-“ site bucceas iu alteram tantum buccam infercit. " Quo signif. Eubul. Com. dicit, Τῶν πράσων ποιον* 44 με ναι τολύπας, ἔσαττον τὰς γνάθους. Rursum e “ Luciano affertur, Παραβυσθεὶς eis ουρανόν, pro In-“ gressus in cœlum : sonat tamen potius Intrusus, s. B “ Qui se intrusit. HlNC Παράβυσμα, τὸ, dicitur Id, “ quod aliis infercitur, inculcatur, intruditur: ut, ** Τα ἐν τοῖς φορτίοις παραβύσματα, Ea, quæ magnis “ sarcinis inferciuntur: παραπληρώματα. Sic Παρά-'· βυστος κλίνη Hes. auctore dicitur μικρόν κλινίδιον 99 παρατιθέμενου τᾤ μεγάλῳ, quoniam majori lecto 94 velut inculcatur- Meminit ejus J. Poli, quoque, *· scribens præter τὴν γαμικὴν κλίνην fuisse και ἑτέ-“ ραν παράβυστον, ἡ καὶ αυτή έστρωννντο εν δωματίῳ, 99 ύπὲρ τοῦ τὴν παῖδα μὴ ἀθυμῆσαι, auctorem citans “ Hyperidem. Meminerunt iidem et δικαστηρίου τι* 49 νὸς παραβύστου, ἐν ᾢ οἰ ἕνδεκα ἑδίκαΖον. Item-*· que Harpocr. ac Suid., qui et τής παραβύστου κλί* H νης mentionem faciunt, vocatam nimirum fuisse et *· κλίνην nvà παράβυστον εν τοῖς νυμφικοῖς δωματίοις : 94 videri autem bæc dici nietaph. ἁπο τῶν ἑντοῖς φορ-“ τίοις παραβυσμάτων, q. e. παραπληρωμάτων. Paus. ** Att. p. 20. τὸ παράβυστον et τρίγωνον numerat in-“ ter ignobiliora Atheniensium δικαστήρια, addens, *· rò παράβυστον fuisse εν ἀφανεϊ πόλεως, In obscuro C 49 urbis loco, et in id convenire solitos ἐπ* ἑλαχίστοις, 44 Ob res minimas : unde factum fortassis, ut παρά* 94 βυστον exp. etiam ἀπόκρυφον, άποκεκρνμμένον, λα-" θραῖον, Occultum, Latens: quomodo Synes. de 94 Insomn. Εἴ τι τεράστιον γής ή θαλάσσης εν παρα-“ βύστῳ φύεται τε καὶ τρέφεται, In occulto terræ ma-*· risve loco, In terræ marisve latebris. Proprie vero “ in convivio παράβυστος sedere vel ἐκ παραβύστου, di-44 citur is, qui aliis convivis velut inculcatur a convi-“ vatore, aut qui superveniens se ipsum intrudit, ut 44 οι παράσιτοι et οἰ γελωτοποιοί, interdum etiam fa-49 miliares. Plut. Symp. 1, 2. Ὁ Ααμπρίας έκ παρα-“ βύστου καθἠμενοε. Timoth. Com. ap. Athen. (257.) “ Εἰς έπτάκλινον δ’ ἐστὶν ὡε ἔφραΖέ μοι, Ἄν μὴ παρά* 49 βυστός που γένηται Χαιρεφών: de Chærephonte “ parasito. Et aliquanto post quidam parasitus επί 04 κλίνης πρό ποδων τοῦ παιδίον καθη μένος nominatur “ παράβυστος, διά τό και των μὴ παραδεχομένων όμως 99 τεχνικώτατα κολακεύων παρεμπίπτειν εἰς τὰς ὁμι-" λίας.” [Παραβύω, Anal. 2, 341. 49 Polycarp. Mar-D tyr. 8. 16.” Routb. Mss. Παράβυσμα, Suid. 3, 26. Phav. 573. : Παράβυστος, Athen. 243.: Anonym. ap. Suid. ν•Ἅρκος, Εἷθ’ ύστερον ἐρασθεῖσα αύτοῦ èv παραβύστῳ. Aristot. Τορ. 8, 1, 22. Αανθάνονσιν ενίοτε οι ἐρωτῶντες ἐν παραβύστῳ προτιθέντες, ά καθ’ αὑτὰ προτεινύμενα ούκ αν τεθείη. 44 Musgr. Troad. 523. Jacobs. Anth. 9, 508. Kubn. ad Paus. 69. ad Lucian. I, 480. Rulmk. ad Longin. 253. Toup. Opusc. 2, 127· Παραβύω, ad Lucian. 1. c. Jacobs. 1. c.” Schæf·. Mss. “ Immergo in latus ensem, Lucian. 2, 562. Claudo, Sext. Emp. 11. Med., Lucili. 104.” Wakef. Mss. * 49 Παραβεβυσμένως, Schol. Lucian. Lexiph. 2.” Kall. Mss. * Σνμπαραβύω, Lucian. 204.
254.	“ad 2, 31.” Schæf·'Mss. * Περιβύω, Agath. Hist. 2. p. 53. 94 Ad Lucian. 2, 31.; T. H. ad Dial.
102.” Schæf. Mss.]
“ Προβύσαι τόν λύχνον, dicunt τὸ προμύξαι, teste Μ J. Poli. Emungere lychnum ardentem et elly-M chnium promovere. Utitur Aristoph. bis in uno eo-“ demque 1.: in Σ. enim (249·) Choro dicente, Κάρφος
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ζ( χαμᾶθεν σὺ νυν λαβὼν, τὸν λύχνον πῤῥβυσον, re- Λ ς’ς spondent pueri, Οὕκ• ἀλλὰ τῳδί μοί γε νῦν δοκῶ τὸν “ λύχνον προβύσειν: signif. uon festuca sibi opus esse il in promovendo ellychnio, cum digito id commode u facere queant. Unde chorus rursum, Τί δὴ μαθὼν 4< τῷ δακτύλῳ τὴν θρυαλλίδ’ ὠθεῖς ; clare docens τὸ τὸν 44 λύχνον προβυσαι esse τὸ τὴν θρυαλλίδα ὠθῆσαι, Ε1-“ lychnium digito aut festuca propellere: ut Schol.
K quoque exp. εἰς τὸ ἔμπροσθεν βαλεῖν τὸ ἐλλύχνιον. α Eo sensu Virg. Et producit acu stupas humore (( carentes. Th. προβύω, non προβύσσω, ut quidam u putaruut.” [Vide Brunck. ad Aristoph. 1. c. CE Προμύττω. Pbryuichus Bekkeri 59.: ΤΙροβνσαι φορ~ τικὸν γέλωτα* ἀντὶ τον προβαλεῖμ. Ή μεταφορά ἀπὸ τὤν τοὺς λύχνους προβνόντων* καὶ γὰρ τούτων την θρυαλλίδα ἐκ τοῦ ἔνδον εἰς τὸ ἔξω προβάλλουσι. Τίθεται ἔπὶ τὢν μηδὲν σεμνόν ἐχόντων, ἁεὶ δὲ διὰ τοῦ γελωτο-ποιεῖν θηρωμένων τις * Συμβύω, Arcte stipo, Aristoph.
Σ. 1105. “ Const. Manass. Chron. p.72.” Boissonad. Mss.]
“ ΒύΖω, i. q. βύω, unde et derivatura est, Confer- B “ tini impleo et veluti intrudendo. Meminit Etyin.
“ hujus βύΖω e βύω derivati, dicitque βύκτας ἁνέμους u quosdam velle inde dici τοὺς πλησιστίονε, Qui ve-<c lum implent et distendunt turgido suo flatu. He-u sychio vero βύΖειν est τὸ * πεπιασμένως μετέχειν. tl Vide et ΒύΖαντες. || Bud. ΒύΖειν tradit esse etiam “ τὢν βρεφυλλίων, nimirum Vagire. Alioqui βύΖειν “ s. βύσσειν est et τοῦ βύου, i. e. Bubonis: quem “ Queri et Gemere ferali carmine dicunt Lat. poëtæ :
“ auctor Philomelæ Bubulare: Bubulat horrendum “ ferali carmine bubo. Dio (828.) Βύας ὑπὲρ αὐτοῦ “ καθήμενος ἔβυξε. Arbitror et τοὺς βύκτας ἀνέμονς “ hiuc dici, qui ϊἦχον quendam edunt, et βϋ sonare “ videntur, assentiente mihi Etym. quoque.” [Od. Δ. 134. νήματος ἀσκητοῖο βεβυσμένον. Cf. ΒωβύΖειν. Hes.: * ΒεβυκῶσθαΓ ιτεπρήσΘαι, Θεσσαλοί. “ ΒύΖω, Pierson. Veris. 122. ad Lucian. 1, 386. Musgr. Ale, 105S.” Schæf. Mss. Hes. ΒύΖοντες* πλήθοντες. Are-tæus 2, 2. ΒύΖεται ἡ πτώσις.] “ ΒύΖην, Confertim,
“ Dense : more τὤν βυΖομένων s. βεβυσμένων. Suidæ c ct ἀθρόως, πυκνῶς, * πεπυκνωμένωκ, ἐπαλλήλως. Arriau.
“ Κατά στόμα του λιμενοι, ᾗ στενώτατον ἦν, βύΖην τὰς “ τριήρεις ὁρμίΖοντες. Item, Τὰ φρέατα φορντοΰ καί “ τᾗ ἐπιτυχούσῃ ὕλῃ ἑνέπλησε. Sic Thuc. 4, (8.) ρ.
“ 123. Του* ἔσπλους ταῖς ναυσὶν άντιπρώρονι βύΖην α κλῄσειν ἔμέλλον. Habes e Luciano quoque in Σύρ-“ φαξ et ὨστίΖω. || ΒυΖὸν, Hesychio πυκνὸν, συνετόν : ct item γαῦρον καὶ μέγα : forsitan a βύΖω s. βύω. Ead.
“ signif. Βυβά. [“ ΒύΖην, ad Lucian. 2, 326. ΒνΖὸς, Βυβὰ, ad 1, 38ο.” Scbæf. Mss. “ ΒύΖην, Αρρ. 1, 479- Arrian. 41. Philo J. 2, 332. Hippocs. 592.” Wakef. Mss.]
“ 1Γ Βύας, ου, c. Bubo, Avis nocturna, τὴν μὲν ἰδέαν “ όμοια γλαυκὶ, τὸ δὲ μέγεθοι οὐδὲν ἁετοῦ ἑλάττων, Ut ct tradit Aristot, Η. A. 8, 3. Dio Cass. βύαν ὠφθῆναι “ Romæ ἔν τερατοι λόγῳ fuisse ait: ut Plin. quoque u 10,11. Bubo funebris et maxime abominatus, pu-“ blicis præcipue auspiciis ; deserta incolit; nec tan-“ tum desolata, sed dira etiam et inaccessa; noctis “ monstrum: nec cantu aliquo vocalis, sed gemitu, d “ Itaque in urbibus aut omnino in luce visus, dirum “ ostentum est. Sic Ovid., Ignavus bubo dirum “ mortalibus omen. Et, ter omen Funereus bubo le-“ thali carmine fecit. Et, Tristia mille locis Stygius <£ dedit omina bubo. Item Virg. Solaque culminibus “ ferali carmine bubo Visa queri. Et Seneca, IUic “ luctifer bubo gemit. Quod vero hi eum dicunt “ Queri et gemere ferali carmine, id Gr. uno verbo “ βύΖειν s. βύσσειν dicunt, et auctor Philomelæ Bu-“ bulare.” [In Aristot. 1. c. Ms. Med. * Βρύας habet, et sic Thomæ versio: Artemid. 3, 65. Ῥύαξ s.
* Βρύαξ, vide Reiff.: Nicander et Corinna Antonini Lib. c. 10. * ΒῦΖα, “ad Anton.Lib. 70. Verh. Βύας, ibid. 109. 165. * ΒυΖάστρια, Herodian. 479- et n.; Phrynich. Ecl. 54. Thom. M. 846.” Schæf. Mss.
“ Βύας, Dio Cass. 235.” Wakef. Mss.]
“ Βύκτης, Hesychio ὁ ἐκ βυθοῦ ταρἀσσων et φυσῶν:
“ qui et βυκτάων affert pro πνεόντων, φυσητών, respi-“ ciens procul dubio ad Od. K. (20.) Ἔνθα δὲ βυ-
“ κτἀων ἀνέμων κατέδησε κέλευθα: ad q. 1. Lycophro “ quoque allusit, Βύκτας ἐν ἀσκῷ συγκατακλείσαι βοός. “ Sed Etymologo potius hic assentior, qui βύκτης “ exp. * τ/χητικὸς, et μεγάλα ἠχῶν, ut sit a βύΖειν S. “ βύσσειν, τὸ βϋ λέγειν. Sunt enim venti, qui mu-“ gire et murmurare videntur; quamobrem et Lo-“ quaces ventos dixit Lucan. Apud Virg. sane Æn. “ 1, (52.) vasto rex Æolus antro Luctantes ventos “ tempestatesque sonoras Imperio premit, et vin-“ clis ac carcere frænat: Illi indignantes magno cum “ murmure montis Circum claustra fremunt. Ipse “ quoque Hom. τοὺς βύκτας ἀνέμονς vocarat paulo “ ante λάβρον ἀέντας, Plenis buccis spirantes, ideo-“ que cum strepitu quodam : Ἴκετο δ’ Αἰολίην, ἀνέ-“ μων οθι λάβρον ἁέντων "Αντρα πέλει.” [“ Gesner. Ind. Orph. Ruhnk. Ep. Cr. 264. ad Lucian. 1, 386. Cattier. 94.” Schæf. Mss. “ Orph. Arg. 123.” Wakef. Mss.]
“ Βυκτὸς, Miser. Hesychio enim βυκτὰ sunt σχέ-“ τλια, δείλαια.” “ Άάβακτοι, sunt ἀβλαβεῖς : Hesy-“ chio ἀβλαβεῖς act. quidem signif. sonat Innocui, “ Innoxii: pass. autem, Noxae expertes, lllæsi. Quo-“ niam autem ap. Eund. extat, Βυκτά* σχέτλια, δεί-“ λαια, quidam scripserunt, Ἀάβακτος s. Ἀάβυκτος, “ esse Non miser, aut Infortunatus. Exp. et Niger; “ quod legatur ap. Varin. Άάβακτοι και Άάβυκτοι, “ ἀβλαβεῖς ἢ μέλανες. Quæ conflavit Varin. partim “ ex Hes., partim e quodam vet. Lex., in quo legi-“ tur, Ἀάβυκτον, μέλαν, ἀβλαβές.” [Cf/Aβακτον, et Ἄβυκτον.]
“ Βυλλὸς, Confertus, Oppletus : nam Hes. βυλλὰ “ exp. βεβνσμένα. Inde Βυλλόω, Oppleo, Obstruo, “ i. q. βύω, teste E6d. : qui Βεβυλλῶσθαι exp. βεβύ-“ σθαι.” [“ Hes. * Βυατά* βεβνσμένα, a * Βυάω. * Βυλλάω, Bullio, Hes. Ἐβύλλων* ἔβρυον, ἐπλήθυον. Βεβυλλῶσθαι* βεβύσθαι. Βυτθόν* πλῆθος. Βύλλων, Lat. Fullo. Glossae: Bulli. Χρνσοκάνθαροι. Unde * Βύλ-λαροι, Epiphan. Salmas. Exerc. Plin. 311.” Schnei-der. Lex. * “ Βύλαιον, Cantharus ita vocatus ab Epi-phanio Hær. 40, 3. si lectio vera.” Routli. Mss.]
ΒΩΛΟΣ, ἡ, Gleba. Geop. Ὄταν ai βώλοι διαλύων-ται ὥστε ἐπεγείρειν τὸν κονιορτόν. Pro quo Colum. Cum omnis gleba refringitur et resolvitur in pulverem. Theophr. 5, 19- Διαχεῖν τὰς βὠλους, Diffundere glebas. Xen. K. Π. 8, (3, 12.) Ὡς βάλω γε ταύτη τᾗ βώλῳ ἀνελών. U Et βῶλος Ἀρμενία, ap. Medicos Gleba Armenia, s. Bolus Armenia, Lapis colore pallidus, friabilis velut calx et aster Samius, non tamen similiter asteri Samio levis. De qua Aët. 2, 12. Vide et Βωλίτης. || Synecd. pro Agro s. Fundo capitur. Synes. Ep. 38. Τὴν πατρῴαν βώλον υποτελή τᾔ σνγτ κλἠτῳ διαδεξάμενος. || Metaph. Massam signif., ut βῶλος σιδήρου, Eccles. 22, (15.) Quo pertinet et βῶλος χρυσέα, quod Schol. Apoll. R. ex Eur. citat pro Sole. [Cf. Or. 983.] ǁ Πρῶτος autem βώλοι et δεύτεροι, et sic deinceps, in navi quid sit, tradit
J.	Poli. 1. [Gl. Cespes, Gleba. Βῶλος γἡς* Gleba. Βῶλος αργύρου ἢ ἄλλης ὕλης* Massa. “ Dosiadæ Ara, Archelaus ap. Epipban. Hær. 66, 30.” Routh. Mss. “ Sparganum, Diosc. 463.” Boissonad. Mss. * Βῶλος, τὸ, Anal. 1, 240. βώλεϊ. * Βῶλος, ὁ, Aristot. Mirab.
46.	Plut. Alex. 25. Lobeck. ad Pbrynich. Ecl. 54. “ Ad Anton. Lib. 41. Verh. Bergler. Alcipbr. 14. £48. Brunck. ad Æsch. Pr. 446. Valck. Diatr. 31. Wessel. ad Diod. S. 1, 14. ad Herod. 479· Thom. M. 176. Wakef. Here. F. 116., Musgr. 123. Jacobs. A-nimadv. 111., Anth. 7, 130. 12, 127· Porson. Or. 971. Schmieder. ad Plut. Alex. 6i. De genere, Meer.
95.	et n.: ad Lucian. ì, 400. Bergler. Alciphr. 349·” Schæf. Mss. “ Βῶλος, ò, Dio Chrvs. 1, 111.” Wakef. Mss.]
Βωλοειδὴς, ὁ, ἡ, Glebæ formam habens, Glebæ similis, Glebosus. “ Βωλώδης, Glebosus s. Glebaceus, “ Glebæ speciem gerens, Glebæ assimilis.” [“ Valck. Callim. 289.” Schæf. Mss. *Βωλοειδῶς, Diosc. 1,
100.	p. 54. “ Needh. ad Geop. 414.” Kall. Mss.] Βωλοκοπέω, ήσω, Glebas scindo vel frango, Occo. Sic enim Gaza ap. Cic. vertit. Citat J. Poli. (7, 141.) ex Aristoph. [Gl. Occo. * Βωλοκόπημα* Occa. * Βω-
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λοκόπος* Occiliator. J. Poli. 1, 246. 10, 129* Schol. A Aristoph. Εἰρ. 565. 1148. “ Jacobs. Anih. 9, 157. Βωλοκοπέω, Aristoph. Fr. 282.” Schæf. Mss. “ Βω-λοκόπος, Arator, Synes. 2öl. Terram scindens, Steph.
B.	744. J. Poli. 144.” Wakef. Mss.] Ετ Βωλοκοπία, ἡ, Glebarum fractio, Occatio. [* Βωλοκοπικος, Gl. Occatorius. * Ἀβωλόκοπος, ὁ, ἡ, J. Poli. 1, 246.
*	“ Βωλολόχος, Heringa Obs. 234.” Schæf. Mss.
*	Βωλοποιέω, Hippocr. Epist. 1282. * Βωλοστρο-
φέω, Glebas inverto, Geop. 2, 23, 14. Herodian. Epimer. p. 9·	“ Pseudo-Chrys. Serm. 8. T. 7. p.
259·” Seager. Mss. Glossae: Βωλοστροφέω* Repastino, Pastino, Pastinor, Occo, Occilio. “ Eust. II. 441.* Wakef. Mss. * Βωλοστροφητέος, Gl. Βωλοστροφητέα γῆ• Pastinanda.] Bωλοστροφία, ἡ, Glebarum inversio, Repastinatio, Gaza de Senect. [Gl. Pastinatio, Repastinatio, Pastinatus. * Βωλοστρόφιον* Pastinum.
*	Eὐβωλοστρόφητος, ὁ, ἡ, Phav. 329· Spohn. de Extr. Odyss. Parte 121. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 580.
i.	q. εὕπολος, Schneidero susp. “ Eust. II. 291.” Wakef. Mss.] Βωλοτόμος, ὁ, ἡ, Glebas secans : μύρ- B μηκες, (Anal. 2, 232.) ubi quidam vertunt Glebicidæ, Glebisecæ. [* Βωλοτομέω, Poëta ap. Dionys. H. de •Poësi Hora. Δημἠτερα, pro quo vocab. Plut. de Is.
€t Os. 7, 785. κωλοτομέω. “ Scriptt. Mytb. 296." Wakef. Mss.]
Ἁδρόβωλος, ὁ, ἡ, Qui crassis s. grandibus glebis est. Vel, Plenis glebis, Bud. Diosc. 1, 81.Ῥυπαρὸν καὶ μέλαν, ἁδρόβωλον. Βραχύβωλοε, Parvas, s. paucas glebas habens, Anthol. [“ Valck. Phœn. p. 4911 A-pollonid. 5.” Schæf. Mss. “ Antip. Sid. 69.” Wakef. Mss. * Δύσβωλος, Anal. 2, 150. χθὼν, Herod. Vit. Hom. 18. “ p. 753.Hyran. Hom. 103. Jacobs. Anth.
8, 410.” Schæf. Mss.] Ἑρίβωλος, Glebosus, Admodum glebosus. Π. Φ. (154.) Εἶμ’ ἐκ Παιονίης ἐριβώλου, τηλόθ1 ἐούσης. [“ Η. in Cer. 476. Ruhnk. Ερ. Cr.
193.” Schæf. Mss.] “ Ἰκμόβωλον, (τὰ,) pro Humens “ gleba affertur e Diosc. 2,(128.) At Ἰκμοβόλος es-“ set Humorem ejaculans.” [* Καλλίβωλος, ὁ, ἡ, Eur. Or. 1382. Φρύγιον ἄστυ. “ Var. lect. Pind. O.
13,	2.” Wakef. Mss. * Μεγαλόβωλος, Schol. II. A. C
155.	Eust. 53, 32. “ Moschop. π. Σ. 84.” Boissonad. Mss. “ Schol. 11. Φ. 154.” Wakef. Mss.] “ Μελάμ-
“ βώλος γῆ, Terra nigris glebis, ideoque Fertilis,
“ Opp. K. 3, (511.) άρουραν.” · [“ De Ægypto, v. (Steph. B.) Eust. ad Dionys. P. 239. Anthol. Reisk.
480.” Kall. Mss. Cf. Lex. Vocc. peregr. v. Χημία.
“ Toup. Opusc. 2, 58. Heyn. ad Apollod. 262. Jacobs. Anth. 9, 150. Kuster. Aristoph. 223.” Schæf. Mss. “ Phil. Thess. 10.” Wakef. Mss.] Μικρόβωλος, Qui parvis est glebis. Bud. opp. τῷ ἁδρόβωλος. Cui CONTE. Μακρόβωλος, [Schneidero susp. * Πολύβω-λος, Eur. ap. Dionys. H. de Comp. Verb. 394=5, 203. * Χρυσόβωλος, Auctor Rhesi 921. Ὄτ* ἤλθομεν 7εῆς χρυσόβωλον εἰς λέπας Πάγγαιον. * Ὠλεσίβωλος, Anal. 2, 215. σφῦρα. “Toup. Opusc. 2, 240.Phanias 5. Jacobs. Antb. 9, 156.” Schæf. Mss. “ Philippus
14.	” Wakef. Mss.]
[* “ ΒωλάΖω, Onosander c. 10.” Kall. Mss.]
Βώλαξ, ακοε, (ἡ,) Gleba, i. q. βώλος. [Gl. Testa, Gleba. Barker. ad Etym. M. 1103. Draco 18. Spohn. D de Extr. Odyss. Parte 121. In Nicandri Ἀ. 514. Ms.
*	βωλάδα. Apoll. R. 3, 1333. 4, 1733. If50. Pind.
Π. 4, 66.	“ Phrynich. Ecl. 16. ad Anton. Lib. 41.
Verh.; ad Mœr. 419·’' Schæf. Mss.] Unde comp* Ἐριβώλαξ, ὁ, ἡ, i. q. ἑρίβωλος, Eust. ab illo hoc derivari scribens. II. A. (155.) ἐν Φθίῃ εριβώλακι, ì. e. εὔγεῳ, λιπαρᾷ. [Draco 19* “ Brunck. Apoll. R. 209. Ruhnk. Ep. Cr. 193. ad Horat. p. 19. Zeun.” Schæf. Mss. * Θοριβώλαζ, Draco 55. al. θορυμέλαξ, θορυβύ-λαξ. * Καλλιβὠλαξ, Spohn. de Extr. Odyss. Parte
121.	* “ Αιπαροβώλα£, Const. Manass. Chron. p. 6(=3. 84.) Amat. 6, 22.” Boissonad. Mss. “ Chron.
5. 11. Meurs.” Schæf. Mss. * Πολυβώλαξ, Athen. 354. i. q. πολυαύλαξ.] Βωλάκιον, τὸ, Glebula, seu, ut Hes. exp., χωρίον βώλους ἔχον. [* Βωλάκιος, α, ον, Pind. Π. 4, 406. * ἀναβωλακίας δ’ ὀργυι—Αν σχίΖε νῶτον γᾶς.]
Βωλάριον, τὰ, Glebula, Bud. e Strab. [216.(1123.)
Gl. Glebula. M. Anton. 4, 15. 6, 36. 12, 32.
“Valck. Callim. 137.” Schæf. Mss.] Βώλιον, τὸ, Idem. Aristot. de Aud. Mirab^aoi δὲ καὶ ἐν Βάκτροις τὸντΩΖον ποταμόν καταφέρειν βώλια χρύσεια πολλά. [“ Aristoph. Σ. 203.” Seager. Mss. “Ad Diod. S. 1, 183.” Schæf. Mss.] “ Βωλία et Βωλὶς, Hesychio “ μάΖης εἷδός τι ἐν ταῖς θυσίαις : forsan a βώλου ali-“ qua similitudine sic dicta.”
“ Βωλόναι, ap. Soph. quibusdam sunt κολώναι, aliis “ τὸ Κίλλαιον, διὰ τὸ ἀνακεχῶσθαι, Hes.” [“ Brunck. 3, 507.” Schæf. Mss.]
“ Βωλίναε καλιὰς, Hes. dici scribit πλινθίνας αἰκίας, “ Lateritias domos ; coquuntur enim lateres e gleba, “ quæ βῶλος dicitur. Ad verbum Glebaòei nidi, Do-“ micilia c gleba.” [* Βωλίνη άμπελος, Geop. 5, 17, 5.] Βωληδὸν, Glebæ modo, seu, ut VV. LL. e Plio. exp., Assulatim, [Diosc. 5, 125. Vide Βωλῖτις.] Βωλίτης, ὁ. Boletus, Fungi genus, sic dictum, quod convolutum sit et quasi globosum ; volvam enim, ut scribit Plin., terra prius gignit, ipsum postea in volva, ceu in ovo est luteum, vel a colore τοῦ βώλου, h. e. Rubricæ illius, qua pictores aurum operibus sui» inducunt. Gorr. [Agaricus Linn. Galenus de Anim. Fac. 2. c. antepen. P. Ægin. 1, 77·] “ Βολῖτις στυ-“ πτηρία, Diosc. 5, 125. perperam in quibusdam “ Codd. scriptum pro βωλῖτις, Glebosa, s. Ad gle-“ bam similitudine aliqua accedens: quam ibid. dí-“ cit πεπιεσμένην βωληδὸν, Glebæ in modum cotn-“ pressam.” [A Schneidero non agnoscitur.]
[* Ἑρυθροβωλίτης, ὁ, Steph. B. Ἑρυθρὰ Βῶλος, πό-λις Αίγυπτον,—τὸ έθνικὸν, Ἑρυθροβωλίτης.]
ΒΩΜΟΣ, 6, Basis, seu, ut Eust. exp., a βαίνω deducens, κτίσμα π ἁπλῶς καὶ ἀνάστημα, ἐφ’ ου ἐστὶ βῆ-ναί τι καὶ reOifvai. II. Θ. (441 .)Η Αρματα δ’ ἀμβωμοῖσι τίθει, κατὰ λιτά πετάσσας, i. e. ἐτίθει ἁνὰ βωμοῖς. Od. Η. (100.) Χρύσειοι δ’ ἄρα κούροι ἐϋδμήτων ἐπὶ βωμών Ἕστασαν αἰθόμενας δαΐδας μετά χερσὶν ἔχοντες, Φαί-νοντες νύκταε κατὰ δώματα δαιτυμόνεσσι. Adq. I.respexisse videtur Lucret., aurea sunt juvenum simulacra per ædes, Lampades igniferas manibus retinentia dextris, Lumina nocturnis epulis ut suppeditentur-ǁ Item Ara, proprie, ut e Neanthe tradit Eust.,, dæ-monum, sicut ἐσχάρα heroum : quæ tamen differentia non observatur a Soph. et Eur., ut ibid. Eust. annotat. II. B. (306.) ἱεροὺς κατά βωμοὺςἝρδομεν ἀθανά-τοισι τεληέσσας ἑκατόμβας : ubi Eust. ἱεροὺς discriminis causa additum scribit. Eur. Hec. (147.) Ἀλλ’ ἴθι ναοὺς, ἴθι πρὸς βωμούς* ἼΖ\ Ἀγαμέμνονος ἱκέτις γονάτων. Plut. (6, 635.)Ἕστι δούλῳ φεύξιμος βωμὸς, ἔστι καὶ λῃσταῖς ἀβέβηλα πολλά τῶν ιερών. Herod. βωμοὺς ποιεῖσθαι, Aras erigere. ǁ Synecd. capitur
5ro Ipso templo, nt Eust. docet, et Schol. Soph. Œd.
(15.) Ὁρᾷς μὲν ἡμᾶς ἡλίκοι προσήμεθα Βωμοῖσι τοῖ* σοῖς. [Gl. Ara, Altare. “ Idem quandoque q. βάσις, Casaub. Suet. p. 178.” Gataker. Mss. Greg. Cor-617·	“ Thom. M. 622. ad Charit. 290. 504. Chil-
mead ad Malal. 1, 392. Jacobs. Anth. 12, 261. 273.
313.	Boissonad. Philostr. 589· Dionys. H. 4, 2028. Wassenb. ad Hom. 50. Amnion. 32.; Valck. 46. Musgr. Cycl. 345. Basis, Jacobs. Anth. 10, 303. Heyn. Hom. 5, 493. Collis, ad Herod. 3511 E cornibus extructus, Jacobs. Anth. 8, 22. Ὁ βωμὸς extra τὸν ναὸν, Eur. Heracl. 42. Ἀπὸ τού βωμού τὴν ψῆφον φέρει v, Dem. 1054, 9• ad Herod. 677. cf. Piat, de LL. 4ò3. Ast. ; ad Dem. de Cos. p. 273. Harl. Ed. 2. Βωμοὶ, Heyn. ad Apollod. 420. Ἅχρι βω-μῶν, Bergler. Alciphr. 184.” Schæf. Mss. * “ Βῶ-μαρ, Ara, Etym. M.” Wakef. Mss.] “ ǁ Βωμοὶ di-“ cuntur etiam Quidam λόφοι Αἰτωλίας: de quibus “ v. Steph. B. Βὠμενοι, Hesychio oi περί τοὺς βω-“ μοὺς λόφους καλουμένους κατοικούντεΒ. Idem tamen “ Βώμενος exp. simpl. βωμός. Ἀμβωμοῖς, Æol. sync. “ poëtæ, et inter eos Hom. pro ἀνὰ βωμοῖς, h. e. “ περί raiis βωμοῖς, Circum s. Ad altaria.” Βωμοειδὴς, ο, ἡ, Aræ formam habens, Aræ similis. [Βωμώδης, Diosc. Mat. Med. 2, 11. 26. 80.]
Βωμολόχος, ὁ, (ἡ,) Sacrilegus, ὁ λοχῶν καὶ κρυφίως ὑποκαθήμενος περὶ τοὺς βωμοὺς ἐπὶ τὸ ἁρπάΖειν τὰ ἐπι-τιθέμενα θύματα. || Item Improbus, Scelestus, κακούργος, ἀσεβής. Aristoph. Ἰ. (1194.) Ὧ θυμέ νυνὶ
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βωμολόχον ἔξευρέ τι. || Item Scurra, Assentator, Ari-stot. Eth. 4, (8.) Οἰ μὲν οὖν τῷ γελοίῳ ὑπερβάλλον-τες, βωμολόχοι δοκοϋσιν εἷναι καὶ φορτικοί. Ibid. Ὁ δὲ βωμολόχος ἥττων ἐστὶ γελοίου. J. Poli. 6. Ὁ δὲ κόλαξ, καὶ βωμολόχος ἄν λέγοιτο. [Gl. Fanaticus, Scurra.] In qua signif. adj. etiam ponitur. Ari-stoph. B. (358.) βωμολόχοις ἔπεσι χαίρει. Plut. (6, 250.) Οὕτε γὰρ ὠφελεῖ τούτον το λυπηρόν καὶ πικρόν, οὕτε τέρπει τὸ βωμολόχον καὶ παιδιῶδες. || Est et Monedularum species ap. Aristot. Anim. 9, 24. Unde Βωμολόχως, Scurriliter. Ετ Βωμολοχία, ἡ, Scurrilitas, altera extremitas τῆς ευτραπελίας, ap. Aristot. Etbic. 2. Plut. (6, 243.)Ἕνιοιδοκοῦσιν αἰσχυν-τηλίαν μὲν ἀναισχυντίᾳ φεύγειν, αγροικίαν δὲ βωμολο-ίᾳ. Idem Lycurgo, ΠαίΖειν εἴθισον καὶ σκώπτειν ἄνευ ωμολοχίας. Damascius ap. Suid. Ἐπίχαρις ἦν, εὑτρα-πελίας μὲν καὶ βωμολοχίας ότι ποῤῤωτάτω. Ετ Βωμο-λοχικὸς, (ὴ, ὸν,) Scurrilis, Bud. interpr. Lucian. Ταυτὶ μὲν βωμολοχικὰ, καὶ οὐ Κατά σε. Ετ Βωμολοχεύομαι, Scurram ago. Athen. 13. Σεμνύνεσθαι γὰρ ἐμελέτων, οὑ βωμολοχεύεσθαι. Sic Synes. pass. A QUO Βω-μολόχευμα, τὰ, Scurrile factum aut dictum. Ari-stoph. Εἰρ. (748.) Τοιαῦτ* αφελών κακά, καὶ φόρτον καὶ βωμολοχευματ ἁγενῆ, Ἐποίησε τέχνην μεγάλην ἡμῖν, i. e., Ut Schol. exp., βωμολόχ a σκώμματα. Ετ Βω-μολοχὀω, i. q. βωμολοχεύομαι, Plut. (9, 291· Η.) Πλείστης μέν τοι ποιητικήν ἐνέπλησεν ἀδοξίας τὸ ἀγυρ-τικὸν καὶ ἀγοραῖον καὶ περὶ τὰ Μητρῷα καὶ * Σεράπεια βωμολοχοῦν καὶ πλανωμενον γένος. [Imo * Βωμολο-χέω, ut recte intellexit Scbneider. Lex. Βωμολο-χεύω, Isocc. Areop. 290. Manetho 5, 119• βωμολόχους ἰερεῖς. Plaut. Rud. 1, 2, 52. Heus tu, qui fana ventris causa circuis. Suid. v. ΧιάΖειν, Aristoph. N. 069· “ Βωμολόχος, Thom. M. 176. Kuster. Aristoph. 115. Jacobs. Anth. 10, 218. Porson. Phœn. 1422- ad Lucian. 1, 681. Muucker. ad Anton. Lib. 121. Verh. Mœr. 105. et n.; ad Timæi Lex. 65. Heringa Obs. 233. Phalar. 256. Βωμολοχία, Thom. M. 176. Kn-jiter. Aristoph. 60. Heindorf. ad Piat. Phædr. 327. Timæi Lex. 64. et n.: Βωμολοχεύω, Thom. M. 176. Brunck. Aristoph. 2, 104., Kuster. 61., Fr. 233. Toup. Opusc. 1, 567. Valck. ad Ammon. 210., Diatr. 225. ad Lucian. ì, 260.” Schæf. Mss. “ Βωμολοχία, Euuap. Suid. 1, 451. Βωμολοχικὸς, Adamant. 372.” Wakef. Mss. * Προσβωμολοχεύω, Hes. “ Kuster. Aristoph. 67.” Schæf. Mss.]
Bωμονείκης, ὁ, Qui ad aram contendit. Βωμονεῖκαι dicebantur adolescentes Lacones, qui verberibus ad aram Dianæ contendebant, qui plura verbera sustinerent. [Hygin. Fab. 269. Lactant, ad Stat. Theb. 8, 437- Inses. Laconica Corsini de Notis Gr. Diss. 5. “ Kuhn. ad Paus. 249. Acta Societ. Jenens. 5, 25.” Schæf. Mss. * Βωμοσκόπος, ὁ, ἡ, Gl. Aruspex, Hariolus. Turneb. 19, 20. * B ωμοφόρος. ò, ἡ, Gl. Arillator.]
[* “ Ἀμφίβωμος, Method. Conv. 136.” Routb. Mss.] Ἀπόβωμος, Ab aris alienus s. remotus, Profanus, ἀσεβὴς, Hes. Ατ Ἀποβὠμια ἱερὰ, Eust. sunt τὰ μὴ ἐπὶ βωμού, ἁλλ’ επί εδάφους καθαγιΖόμενα. Pro quo άπόβωμοι θυσίαι, Hes. [Eur. Cycl. 363. Eust. Od. M. 486, 2. Tittmann. Proleg. ad Zonar. cxxv. “ Valck. Phœn. p. 647/’ Schæf. Mss. * Δωδεκάβω-μος, Heerenii Stob. 7. p. 30. “ Jo. Lydus de Mens. 56.” Kall. Mss. * Ἑμβώμιος, Julian. Epist. 24.] Ἐπι-βώμιος, Greg. Ἐπιβὠμιον πῦρ ἀνάπτων, Ignem super ara accendens, Idem in Theophan. Καὶ Λακωνικῶν ἐφήβων ἐπιβὠμιον αἷμα φαινομένων ταῖς μάστιξι. Et ἑπιβώμια ξαίνεσθαι, quod citat Bud. ex eod. Greg. 118. et Paus. Lacon, ἐπιβώμιον μέλος, Carmen ad aras : quod J. Polluci idem est cum σπονδείον. [Julian. Epist. 24. θυσίας ἁπάσης, Theocr. 16, 26. ἐπι-
A βω μια ῤέΖειν. “ Musgr. Heracl. 44. Meleager 116. Diod. S. 2, 616. Winkelmann Histoire 3, 91.” Schæf. Mss. * Έπιβωμιοστατέω, Colloco ad aram sc. supplicem, Eur. Heracl. 44. * Κοινοβωμία, ἡ, Æsch. Suppi. 230. ἀνάκτων.] Ὁμοβώμιος, ὁ, ἡ, Cui ara cum alio communis est, i. q. σύμβωμος. Thuc. 3, (59.) θεούς τους ὁμοβωμίους καὶ κοινούς των Ἑλλήνων ἐπιβοώμενοι, Communis cultus et publica Græciæ deorum numina invocantes, Camer. [* “ Ὁμόβωμος, Hes.” Wakef. Mss.] Παραβώμιος, Qui ap. aram est, Qui ab latere aræ est. Soph. Œd. T. (184.) πολιαί τ’ έπι ματέρες, Ἀκτὰν [ἀϋτὰν] παραβώμιον Ἄλλοθεν ἄλλαι λυγρῶν πόνων Ἰκτῆρες έπιστονάχουσι: i. e. ἐπὶ τὴν παρά τοῖς βωμοῖς ἐξοχὴν, Schol. Lucian. (3, 483.) παραβωμιοι ιερείς. [“ Musgr. Heracl. 44.” Schæf. Mss.] Περιβώμιος, Qui circum aram est. [* Πολύ-βωμος, Callim. H. in Del. 266. * Προβὠμιος, Eur. Heracl. 79. Ζηνὸς, Ion. 376. “ Musgr- Cycl. 364.” Schæf. Mss. *Προσβώμιος, Heliod. 10. p. 521. *Ῥυ-σίβωμος, Æsch. Eum. 918.] Σύμβωμος, Qui in ead.
B cum alio ara collocatus est, Ejusdem aræ particeps ; Ut, Σύμβωμος τής Αφροδίτης ai Χάριτες, quod Bud. adespoton in suo Lex. ascripsit. [“ Casaub. ad Inscr. Herod. 348. Cren.” Schæf. Mss. “ Strabo 779. Schol. Pind. Artemid. 139·” Wakef. Mss. * “Τρίβω-μος, Gruter. Inscr. p. 71· bis, Osann. Anal. 77” Boissonad. Mss. “ Vet. Inscr- ap. Baron. Anual. ad An. 139.” Routh. Mss.]
Βώμιος, ὁ, ἡ. Eur. (Phœn. 281.) Βὠμιοι γὰρ ἐσχά-ραι Πέλας πάρεισι, κοὐκ έρημα δώματα, q. d. Foci alta-rei. Apud Eund. (Iph. T. 1284.) βώμιοι ἐπιστάται, Aræ præfecti. Et, βω μίαν ἔλαφον προὕθηκεν, Iph. A. (1593.) Aræ destinatam cervam. Soph. Antig. (1301.) Ή δ’ ὀξύθηκτος ἥδε βωμία πέριξ----Λύει κελαινὰ βλέ-
φαρα, i. e. περὶ τον βωμόν. Eur. (Suppi. 93.) γεραιὰ βωμία ἐφημὲνη, Anus ad aram sedens, [“ Markl. ibid. Musgr. Heracl. 239* Brunck. Soph. 3, 389· Eur. Phœn. 1738., Valck. p. 644.” Schæf. Mss.
*	Βωμιαῖος, ὁ, ἡ, Soph. Fr. 5. p. 593. Br.=3, 389. (ap. Steph. B. 251 = 189·) ἐσχάρα. “ Valck. ad Am-
C moti. 49.” Schæf. Mss. * “ Βωμικος, ὴ, ὸν, Cocchii Chirurg. 31. J. Poli. 2,93.” Kall. Mss.]
Βωμὶς, ίδος, ἡ, Arula, si ita dici posset. Herod. [2,
125.	“ Wessel. Herod. 164.” Schæf. Mss.] “ Βωμί-“ σκοι, (οι,) Hesychio αριθμοί ἄνισοι, Numeri impa-“ res,” [J. Poli. 2, 93. Glossæ : Βωμίσκος* Arula.
*	Βωμισκάριον Altarium. * Ἐπιβωμίς* Altarium. * Έ-πιβωμίτης, ἡ, Lvsimachus ap. Joseph. c. Apion. 1, 34.]
Βωμιστρία, ἡ, Quæ ad aras sacra peragit, Sacerdos s. Sacerdotissa, Geli. Nicander A. (217.) ἅτε κερκοφόρος Ζάκορος βωμίστρια Ῥείηε, ubi Schol. exp. ιέρεια: pro eod. ponitur et Bωμοτρίαι in VV. LL., Famulae ab aris: quasi a βωμίΖω. Nam ἘπιβωμίΖω etiam reperitur pro Ad aras sacrifico : unde ἘπιβωμίΖονπ ab Hes. exp. θύοντι. [* ΠεριβωμίΖω, Gl. Lustro, Circueo.]
Βώμευσις, ἡ, Aræ extructio, βωμού ίδρυμα, Hes. [a
*	Βωμεύω.]
Βώμαξ, ακος, ὁ, (ἡ,) i. q. βωμολόχος, i. e. ὁ τὰ ἀπὸ
D των βωμών πρὶν καρπωθήναι, αίρων, Etyrn. addens dici etiam de μαλακιΖομένοις. UNDE Βωμάκευμα, τὸ, Hesychio βωμολόχευμα, παραλογισμός, πανοΰργημα κολακευτικόν. D Βώμαξ, (ἡ,) forma demin. capitur etiam pro Parva ara. || Eo nom. quoque dictum fuisse Eurotam tradit Etym. παρά τὸ βοὸς μυκηθμόν παραπλήσιου έχειν. [Βώμαξ, Draco 18. 55. Spobn. de Extr. Odyss. Parte 121. Greg. Cor. 240. Barker. ad Etym. M*. 1103. “ Muncker. ad Anton. Lib. 121. Verh.; ad Mœr. 419.” Schæf. Mss. Βωμάκευμα, τὰ, Schol. Piat. 196.]
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“ Γ, tertiæ ap. Græcos literæ nota est, signum “ itera numeri ternarii: et præfixam a sinistri lateris “ ima parte habens acuti accentus notam, ternarium “ millenarium signif., hoc modo F, seu /y.” [Schnei-der. Lex. “ Male a librariis omissum, adCharit.300. Γ et Iconf., ad Lucian. 1, 287. 519· Γ etN, Brunck. Aristoph. 2, 173. Γ et Π, Koen. ad Greg. Cor. 79· Γ et Σ, Markl. Iph. p. 143. 288. Γ et T, ad Charit. 297· T- H. ad Lucian. Dial. 9- ad Callim. 1, 122. Γ et X, Brunck. Aristoph. 2, 180.” Schæf. Mss.]
“ Δίγαμμα, Digamma, Duplex gamma. Æolica “ litera, et figura et vi similis Latinæ F: sic dicta, “ quod duorum r sibi superimpositorum formam ge-“ rat. Priscian. 1, 3. F, Æolicum digamma, quod “ ap. antiquissimos Latiuorum eandem vim, quam “ apud Æoles habuit: eum autem prope sonum, “ quem nunc habet F, significabat p cum aspiratione “ sicut etiam ap. vett. Gr- pro φ, π et F. Unde nunc “ quoque in Gr. nominibus antiquam scripturam “ servamus, pro φ p et h ponentes, ut Orpheus, “ Phaëthon. Postea vero in Lat. verbis placuit pro “ p et h, f scribi, ut Fama, Filius, Facio: loco au-“ tem digamma, v pro consonante, quod cognatione “ soni videbatur affinis esse digamma ea litera. Sic “ ap. Quintii, quoque 1, 4. quidam Grarara. in his “ Latinis Servus et Vulgus volunt desiderari Æoli-“ cum digamma: innuentes scr. esse SerFus, Fulgus. “ Et Donatus de v loquens, Huic etiam digamma ** ascribi solet, ut, cum sibi ipsa praeponitur, ut Ser-“ Fus, Fulgus : nam literam geminari in una syllaba “ posse plurimi negant. Eundem Donatum non “ recte digammum posuisse Priscian. tradit; lite* “ rarum enim nomina tam in a, quam in alias quas-·· cunque literas desinentia, et ap. nos et aj>. Græcos ** indeclinabilia esse: ut άλφα, βήτα, γάμμα.” [Quintii. 1, 7, 26. Dionys. Hal. A. R. 1, 20. Legitur et
*	Δίγαμμον, τὸ, sub. στοιχεῖον, Macrob. de Verbo
714.	Zeun.: * “ Digammos litera,” Terentian. Schnei-der. Lex. v. Γάμμα. * Γαμμαπ'σκος, (ὁ,) Lydus de Mag. 98.” Boissonad. Mss. “ Γάμμα, indeclin., Ilgen. Hymn. 498.” Schæf. Mss. * Γαμμοειδὴς, Hero Alex. Pneum. 154. Schneider. Ecl. Phys. 227.]
“ ΓΑΓΓΑΛΟΣ, (ὁ,) Hesychio ὁ εὐμετάθετος καὶ “ εύρίπιστος rrj γνώμη καὶ εὐμετάβολος, Mutabilis, In-“ constans.” [At Gl. *Γάγγαλον ἔχωκ* Titillosus. Cf. Γάργαλος. Sic στόμαργοs * στόμαλγος, γλώτταρ-γοε * γλὠτταλγος, * κεφαλαργία κεφαλαλγία, ἀργα-λέος *ἀλγαλέος. “ Tbom. Μ. 180.” Schæf. Mss.] ** ΓαγγαλίΖω, i. q. γαργαλίζω, Titillo, Voluptate “ afficio, s. Facio γελᾷν aut καγχαλᾷν. Legitur in “ Lex. meo vet. et ap. Etym., a quibus exp. εἰς γέ-“ Χωτα ἅγω, derivantibus nimirum a γελάω.” [Gl. Titillo, Vello. Cf. ΓαργαρίΖω et ΓελλίΖω. “ Phry-nich. Ecl. 34(=97.) Thom. M. 180.” Schæf. Mss.
*	Γαγγαλισμὸς, ὁ, Gl. Titillatio, Vellatio. “Thom.
M. 180.” Schæf. Mss. * άυσγαγγάλιστος, Lobeck. ad Phrynich. 1. c.]	“ Γαγγαλίδες, Hesychio γέλα·
“ σηνοὶ, pro quo infra γελασίνοι.” “ Γαγγίας, SIVE “ Γαγγαλίας, (ὁ,) nonnullis est γελασηνὸς, aliis ἡ των “ ερίων σνστροφή, Lanæ convolutae, aliis ὑποσταθμὴ, “ Sedimentum et fæces, Hes.” “ Γαγγαλιᾷν, He-“ sycliio γαγγαλίΖεσθαι, ἥδεσθαι, Titillari, Lætitia s. “ Voluptate affici. Ubi etiam verb. γαγγαλίΖεσθαι “ positum pro γαργαλίζεσθαι. Infra Καγχαλᾷν.” [“ Thom. M: 181.” Schæf. Mss.] “ Γαγγάλιον, τὸ, “ Hesychio νεύρου συστροφή. Unixe Γαγγαλιειδέων “ Idem exp. γαγγαλίοις εοικότων. Sed notandum “ est pro illo γαγγάλιον ap. Medicos scribi Γαγ-“ γλίον: ut ap. Auctorem Defin. Med., qui Galenus “ esse creditur, Γαγγλίον ἐστὶ νεύρου παρὰ φύσιν σν-“ στροφή σωματοπεποιημένη : quo modo et P. Ægin.
“ 6, 39* definit hoc γαγγλίον, et Actuar. π. Διαγνώ-“ σεως Παθῶν 2, 28. ubi iidem addunt γίνεσθαι εκ ** πληγῆς ἢ κόπον, ut plurimum κατά καρπούς καὶ “ σφυρά, S. κατά τούς πόδας καὶ τὰς χεῖρας, quoniam “ ibi nervi plures sunt et magis προφανείς: comitari “ autem ipsum ὄγκον ὁμόχρουν, ἀντίτυπον, ἀναλγῆ. “ Eod. prope modo J. Poli. 4. γαγγλίον esse ait ἀπό-“ στημα ἄπονον ὑπὸ λευκῷ καὶ νευρώδει χιτῶνι* ἐνεῖ-> “ ναι δ’ αὐτῷ υγρόν ἁθερῶδες ἢ τριγία ἢ ελμινθία' γί-“ νεσθαι δὲ περὶ άρθρα καὶ κεφαλήν. Gorr. esse dicit “ Nervi nodosam et renitentem contractionem, nullo “ praeter naturam colore, doloris expertem: posseque “ in multis corporis partibus accidere, sed in mapU “ bus et talis frequenter, rarius in cubito et capite “ oriri: plerumque e plaga aut lassitudine, raro “ sponte provenire, nec in alto, sed sub cute radices “ agere, neque in orbem vel ad anteriora posteriora-» “ 'que transferri, sicut melicerides et atheromata, “ sed, si vim facias, ad latera tantum, h. e. ad dex-“ tram vel sinistram, pro nervi situ moveri et flecti. “ Meminit ejus Ceis, quoque 7, 6. dicens in capite “ multa variaque tubercula oriri, ganglia, meliceri-“ das, atheromata. Inde Γαγγλιώδης, ὁ, ἡ, Gan-“ glio similis, Qui e gangliorum genere est. Hip-“ pocr. de Artic. (4S3, 39•) Ἑπεὶ καὶ τῶν γαγγλιω-“ δέων ἔνια, ὅσα ἄν πλαδαρά ἔῃ καὶ μυξώδεα, σάρκα “ ἔχει.” [“ Γαγγλίον, Γαγγλιώδης, Heringa Obs. 6θ.” Schæf. Mss.] “ Γαγγαίνειν, Hesychio τὸ μετά γέ-“ λωτος προσπαίζειν, Risu ludere et jocari cum ali-“ quo."
“ ΓΑΓΓΑΜΗ, (ἡ,) Hesychio σαγήνη s. δίκτυον “ ἁλιευτικὸν, Sagena.s. Rete piscatorium : sed addit, “ esse etiam σκεύος γεωργικόν ομοων τη κρεάγρᾳ: Fur-“ cam fortassis aut Tridentem intelligens. Idem “ ET Γάγγαμον dicitur. Nam idem Hes. γάγγαμον “ dici tradit δίκτυον: item τὸ περὶ τὸν ὀμφαλὸν ὑπο-“ χόνδριον. Pro quo ap. Etym. et Lex. meum vet. “ SCRIPTUM Γαγγαμών. Est enim γαγγαμων ejs “ δίκτυον s. τὸ λαμβάνον δίκτυον: afferentibus ex *· Æsch. (Ag. 369.) γαγγαμόνα τῆς παναλώτου. U-“ truraque vocab. ap. J. Poli, quoque (2, 169.) le* “ gitur, et γάγγαμον nimirum et γαγγαμων, idque, “uno et eod. in loco: nam 10, (132.) quædani “ ἁλιέως σκεύη enumerans, Ut σπυρίδιον, ἕρκη, πόρκους, “ λίνον, πάναγρον, δίκτυον, ἀμφίβληστρον, iisque sub-,
jungens γάγγαμον, scribit ab eo Æsch. τὸ δύσλυτον “ ἢ δυσέλικτον κακὸν appellasse γαγγαμόνα τῆς πανα-“ λώτου. Sed meminit et metaph. signif., quam τὸ “ γάγγαμον 8. ὁ γαγγαμων habet, 2. Τὸ δὲ κατά μέ-“ σην γαστέρα κοῖλον, ὀμφαλὸς καὶ μεσομφάλιον* καὶ ὁ “ περὶ αὐτὸν τόπος, γαγγαμών ἐπεὶ νεύρων ἐστὶ πλέ-“ γμα, καθάπερ τὸ δικτυῶδες, ὅ καλείται νῦν γαγγαμων, “ ἢ, ὡς οἱ πολλοί, σαγήνη: innuens Omentum dici “ γαγγαμόνα, quoniam nervorum plexu refert pisca-“ torii γαγγαμόνος s. σαγήνης figuram, unde et vulgo “ Reticulum appellatur. Porro a piscatoria illa γαγ-“ γάμῃ, s. piscatorio illo γαγγάμῳ, DICITUR Γαγ-“ γαμουλκὸς, (ὁ,) Qui nimirum ipsum in aquam inje-“ ctura extrahit, pisces sc. venans: et Γαγγαμεὺς, “ Idem: Ἕσπ κυρίως, inquit Etym., γαγγάμη, σαγήνη “ ἢ δίκτυον* ὅθεν καὶ Γαγγαμουλκοὶ, οἰ σαγηνενταί’ “ καὶ Γαγγαμεὺς, ὁ rjj γαγγάμῃ ἐργαΖόμενος. Hesy-“ chio itidem γαγγαμουλκοὶ sunt σαγηνενταί: et Γαγ-“ γαμεὺς, perperam enim ap. - eum scriptum γαγ-“ γαλεὺς, ut et alphabeticus ordo et expositio docet, “ ἁλιεὺς ὁ τῇ γαγγάμῃ εργαζόμενος.” [Vide Γωγγἀμη. Ορρ. Ἁ. 3, 80. Τῶν τὰ μὲν ἀμφίβληστρα, τὰ δὲ γρίφοι καλέονται, Γάγγαμά τ’, ἠο* ὑποχαὶ περιηγέες, ἠδὲ σαγήναι. “Γάγγαμον, Jacobs. Antii. 11, 191· Γαγ-γαμουλκὸς, Valck. ad Ammon. 35.” Schæf. JVIss.]
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“ ΓΑΓΓΡΑΙΝΑ, ἡ, Gangræna: Partis alicujus A “ mortificatio et extinctio, proveniens a magnitudine “ inflammationis, quæ neque digeri, neque in pus “ mutari potuit, sibique conjunctas partes in affe-“ ctionis consortium pertrahens, et ne ab ossibus “ quidem abstinens, quæ vitioso humore perfusa im-“ butaque, quo caro circumposita madet, putrescunt “ emoriunturque. Non est autem γάγγραινα perfe-“ cta νἔκρωσις, sed adhuc fit, sic tameu ut nisi op-“ portune succurratur, non modo pars ipsa, quæla-“ borat, sed et aliæ vicinæ partes, ipseque totus ho-“ mo denique intereat. Cum vero sensum affectæ “ partes penitus amiserunt, jam non γάγγραινα, sed “ σφάκελος appellatur. Est enim per gaugrænam via “ ad sphacelum, qui perfecta νέκρωσις est. Verum, ut “ ait Gal. Comm. 4. eis τὸ π. Ἄρθρων, abutimur ìn-“ terdum vicinorum affectuum nominibus ad eos si-“ gnif., ad quos proxime accedunt, quanquam non-“ dum e toto ipsorum speciem et naturam habeant.
“ Sic namque et Hippocr. ingentem inflammatio-“ nem, cum non amplius suum colorem tuetur, dolo- b “ rique est, iuterduni γάγγραιναν appellavit. Hæc “ Gorr. Plura si requiras, consule Gal. Comm. 7· in “ Apbor. Hippocr. sect. 7* artic. 50. de Tumor, c. 8.:
“ P. Ægin. 4, 9· Actuar. π. Διαγνώσεως Παθῶν 2, 30.
“ 5, 26. Plut. dicit γαγγραίναις καὶ καρκινώμασι 8ια•
“ βρωθείς: ut Etym. quoque γάγγραιναν esse dicit “ πάθος διαβρωπκὸν σαρκών, derivatum esse tradens e “ γράω, τὸ ἐσθίω, per diplasiasmum. Inde Γαγγραι-“ νικὸς, (ὴ, ὸν,) Gangrænicus, Gangraenae similis : et “γαγγραινικοί νομαὶ, Diosc. 2, 119· Nomæ, quæ “ in gangrænam evaserunt, s. Depascentes gangræ-“ næ. Item Γαγγραινοῦσθat, Gangræna laborare,
“ aut Gangræna corripi. Diosc. 1, 187- de cinere “ ficulno, ἉρμόΖει καὶ πρὸς γαγραινούμενα* ἀνακαθαί-“ ρει γάρ. UNDE Γαγγραίνωσις, ἡ, dicitur αὐτὸ “ τὸ γαγγραινοῦσθαι, Gangrænæ vitio corripi, s. In “ gangrænam transire. Hippocr. de Fract. γαγγραι-“ νώσεις φλεβών vocat τὰς δι’ υπερβολήν τῆς φλεγμο-“ νῆς αυτών ἀκολουθούσας νεκρώσεις, ut testatur Gal.
“ Comm. 2. in eum lib.” [Γάγγραινα, Hippocr. 510, C 10. Γαγγραινόω, 495, 34=828. Γαγγραίνωσις, 401,
3. 509, 32. * Γαγγραινώδης, Gangræna laborans, 066, 30=1238.	“ Γάγγραινα, Valck. ad Ammon,
225. Wessel. Herod. 230. Wakef. S. C. 3, 154. 5, 141., Phil. 7.” Schæf. Mss. * “ Γαγγραινικῶς, Coccb. Chirurg. 158. * Γαγγραίνωμα, (τὸ,) Pallad. de Febr. p. 26.” Kall. Mss.]
ΓΑΙΑ, ἡ, s. Γαίη, poët. utrumque, Terra, Tellus. Ut autem prius esse γαῖα quam αἷα existimem, cum et alioqui hoc αἷα e poët. licentia profectum esse, metri causa litera prima abscissa, credibile sit, faciunt cum aliæ synonymæ vv. literam y itidem habentes, tum varia ex unaquaque earum compp.; cum ex αἷα vix ullum me legere meminerim. At γαῖα, sicut et γαίη, prius esse quam γῆ, probare videtur, primum quidem frequentissimus illarum vv. ap. poët. usus, hujus contra rarissimus : deinde vero formatio hujus γῆ e γέα cum solo ε, quam affert Eust. Ceterum, quamvis Etym. hujus v. γῆ etymum afferat, e D γῶ, Capio, i. e. Capax sum, ego tamen γῆ e γέα, uti dixi, at γέα e γαῖα formatum dico: γαῖα autem, si ullam aliam in tota Gr. lingua, primitivam esse vocem persuasum habeo: ideoque hic, sicut et aliis prope innumeris locis, ridiculum esse Etym. non dissimulo. Est autem vel iu eo reprehendendus, quod non solum etym., sed etiam illud ipsum v., unde eam petere vult, fingat, e χῶ sc. γῶ faciens. Ideoque in hujus Gramm. lectione, sicut et aliorum, plerisque in 11., magnam adhibendam esse cautionem moneo. Nihilo autem magis movere nos debet, quod scribit Eust. e suorum παλαιών sententia, e γῶ, τὸ χωρώ et τίκτω, fieri γέα, unde sit γῆ per crasin : fieri item γαῖα : ut μαῖα a μῶ. || Γαῖα s. γαίη, sicut et γῆ, non solum Terram generali appellatione signifi, ut He-siod. E. (1, 101.) Πλείη μὲν γαρ γαῖα κακών, πλείη δὲ θάλασσα : et Od. E. (294.) I. (69«) γ«ῖαν ὁμοϋ καὶ πόντον, et rursum E. (47-) ἠμὲν ἐφ’ υγρήν Ἥδ’ ἐπ’ ἀπείρονα γαῖαν, itidemque γαῖαν ἀπειρεσίην, II. Υ.
(58.) simili epith., sed et Regionem, χώραν : ut Od. Θ. (555.) Εἰπὲ δέ μοι γαῖάν τε τεὴνδῆμόν τε πόλιν τε. Sed et insula Creta ab Hom. γαῖα nominatur : sicut M. (404.) οὑδέ τις ἄλλη Φαίνετο γαιάων, ἀλλ’ οὐρανὸς ήδὲ θάλασσα, quidam γαιάων exp. νήσων : observandus est autem plur.; quam exp. affert et Eust.: sed ego latius accipere malim. Theoor. certe h. I. imitans, non γαίας, sed pro eo ακτήν et ópos dixit, iu Europa, Φαίνετο δ’ οντ ακτή τις ἁλίῥῤοος, οὕτ’ ὄρος αἰπὺ, Ἀλλ’ ἀὴρ μὲν ϋπερθεν, ἔνερθε δὲ πόντος άπειρων. Sed Virg. ad verbum γαίας interpr. Terras Æn. 3, (192.) Postquam altum tenuere rates, nec jam amplius ullæ Apparent terræ : cœlum undique, et undique pontus. Ovid. autem dixit, Quocunque aspicio, nihil est nisi pontus et aër. Ceterum possumus fortasse in illo Hom. 1. γαῖαν τεὴν exp. etiam Patriam tuam : quam siguif. habet cum alibi, tum Od. I. 28. οὕτ i ἔγωγεἪς γαίης δύναμαι γλυκερώτερον ἄλλο ἰδέσθαι. Sæpe vero et πατρώα γαῖαν vel αίαν pro eod. dicit, ut videbis in Πατρίς. || Alio etiam modo signif. roü γαῖα restringit Hom., et eo quidem ceteris etiam linguis usitatissimo, ut, cum In terram cadere dicimus, et Terræ procumbere, et Premere terram posito genu, quo sensu frequens est adv. Humi, ut Jacens humi, Fusus humi, Procumbit humi, Prosternit humi; quamvis enim qui in elemento degit, quod terra nominatur, in aliud quam in terram cadere non possit» etiam si in terram immediate non cadat, i. e. in aliquid terreum, sed in aliquid ligneum, lapideum, aut ferreum, aliusve materiæ, additur tamen In terram. Tum igitur ipsum terræ solum et illam quasi terna superficiem, quæ a nobis calcatur, intelligimus, quacunque re sit strata. Talia sunt autem 11. Φ. (118.) ὁ δ’ ἄρα πρηνὴς ἐπὶ γαίῃ Κεῖτο ταθείς: X. (64.) καὶ νήπια τέκνα Βαλλόμενα ποτὶ γαίῃ: Α. (245.) ποτὶ δὲ σκήπτρου βάλε γαίρ. Huc pertinet et illud, Od. O. (31.) πρὶν καί τινα γαῖα καθέξει: II. Π. (629·) πάροε τι-νὰ γαῖα καθέξει: quod dicitur de illis, qui in bello molientes procumbunt terræ. lidem et γαῖαν ὀδὰξ λά-Ζεσθαι non raro ab Hom. dicuntur, quem imitatus Yirg. Æn. 11, (418.) Procumbit moriens, et humum semel ore momordit: item αἵματι γαῖαν ἐρεύθειν, necnon δεύειν : interdum vero et sub. αἵμαπ. Con· sideratus porro hic του γαῖα usus, mirum cuiquam videri nou sinet, ut opinor, h. 1. ejusd. poëtæ, ubi γαῖαν a montibus distinguit, II. Y. (56.) Δεινὸν δ’ ἐβρόντησε πατήρ ἁνδρῶν τε θεών τε Ὑψόθεν, αὐτὰρ ἔνερθε Ποσειδάων ἐτίναξε Γαῖαν ἀπειρεσίην, ὀρέων τ* αἰπεινὰ κάρηνα. Quid autem hic Virg.í ὀρέων αἰπεινὰ κάρηνα interpr., mihi certe interpr. videtur, Ardua terrarum ; at γαῖα Campi: ita enim Æn. 5, (694.) tonitruque tremiscunt Ardua terrarum et campi. Puto autem et alibi ap. Virg. aliquid huc pertinens legi, sed id mihi in præsentia memoria uon suggerit. || At de γαῖα χυτὴ dicendum erit in Χυτὸς post Χέω : itidem de γαῖα κωφή, in Κωφός. [“ Γαῖα, ad Herod. 351. Segaar. in Daniel. 81. Antip. Th. 47- Porson. Med. p. 47. Lege eruditam de h. v. Valck. notam ad Herod. 308. Γαιῶν, Γαιέων, Γαιάων, Ilgen. Hymn. 206. Segaar. in Daniel. 2. \ralck. Pbœn. p. 350.682. Eran. Philo 169. Wessel. Diss. Herod. 13111 ad Herod. 368.” Schæf. Mss.]
“ Αἷα, poët. pro γαῖα, metri catìsa demta litera “ initiali ob praecedentem consonantem, Terra, Tel-“ lus: ut φυσίΖοος αἷα II. Γ. (243.) At B. (850.) ου κάλ-“ λιστον ὓδωρ επικώναται αἷαν, accipiunt αίαν non “ solum pro γαῖαν, exp. ἐπικλύΖει καὶ ἐπιῤῤεῖ τὴν γῆν, “ sed etiam αἴας nomine intelligunt Fontem quen-“ dam influentem in Axium fluvium Pæoniæ. Hes. “ Fontem in Paphlagonia esse ait. Alioqui Αἷα, s. “ Αἷα Κολχὶς, Nomen est civitatis cujusdam Colcho-“ rum, cujus mentio crebra ap. Apoll. R., ut 2. Ἑξ “ Αἴης. Et paulo ante, Αἷα δὲ Κολχίς. Sic Herod. “ 1. init. Καταπλώσαντας γαρ μακρῇ νηῒ εἱς Αἷάν τε “ Κολχίδα καὶ ἐπὶ Φᾶσιν ποταμόν. Est et Plantæ no-“ men et fructus ei ομωνύμου, Etym., qui a Cyrenaeis “ aìav vocari ait et τηθίδα καὶ μαίαν, και ἀδελφὴν μη-“ τρός: per aphæreein του μ. Urbis autem Αἷα ἐθνι-“ κὸν est Αἰαῖος, teste Steph. B., qui et Αἰήτης inde “ esse ait, Ionice usurpatum pro Αἰάτης : quod Aἰά-
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** τη« ita derivari ab Αἷα, ut Ἀσιάτης ab Ἀσία. Ac a “ ut Αἰήτης dictum est Ionice poni pro Αἰάτης, ita et “ Αἴη pro Αἷα: veluti paulo ante ex Apoll. R. ha-“ buimus ἐξ Αἴης, pro ἐξ Αἴας. Malos, Oriundus ex “ Æa: unde Medea vocatur Αἰαίη δολόεσσα: item “ Κίρκη : quoniam ambæ inde erant oriundæ. Sed “ et Αἰαίη νῆσος dicitur ἡ τῆς Κίρκηε, nom. proprio.
“ Αἴη, Ion. pro αἷα : hoc autem, poët. aphaeresi pro “ γαῖα, Terra. Ox^tonon vero αἰὴ, idem est cum “ ἁεὶ, Semper, sed obsoletum.” [“ Αἷα, ad Charit. 727· Wakef. Alc. 8. Heyn. Hora. 4, 422. 11. 3, 243. coli. 244. Heyn. ad Apollod. 211. Brunck. ad Æsch. Pers. 59·; Hippol. p. 374. Koen. ad Greg. Cor- 209.” Schæf. Mss.J
“ Γά, Dor- pro γῆ, Terra; itidemque γᾶν pro γῆν.”
[“ rc, Fischer. Ind. Palæph.; Anacr. 22. Jacobs. Exerc. 2, 104. Musgr. Ion. 461. Simpliciter, Hæc terra, Valck. Phœn. p. 26*4. 342. Hinc non erat, cur Jacobs. Cur- sec. p. 165. locum Eur. corrigeret; cf. Wessel. ad Herod. 157. Markl. Suppi, p. 252. Urbs, Valck. Phœn. p.5. ad Lucian. 1,304. Markl. Suppi.2. b 665.; Iph. p. 76. 113. Kuster. Aristoph. 218. Incolae, Boissonad. Pbilostr. 447. Subaud., 533. Musgr. Troad. 825. Sine articulo, Heindorf. ad Piat. Gorg. 265. Boissonad. Pbilostr. 415. ad Dionys. H. 2, 1287- Xen. Œcon. 6, 7.: P. Abrescb. Paraphr. et Anuott. in Episb ad Hebr. Specim. p. 407·:—‘ Notent tirones, γῆν poni de Terra culta, h. e. Agro, Fundo. Quod nec bene Græcis incognitum. Ita certe Longus 3. p. 81. Γεωργὸς γῆς ibías. Forte etiam Herod. 1, 17. Τὸν καρττον τὸν év ríj γῇ ὅκως διαφθεί-ρειεν : et paulo post, Τὴν γῆν σπείρειν τε καὶ έργα-Ζεσθαι. Quanquam ibi vertitur per Regionem et Humum. Γεωργὸς γῆς est etiam in Philone de Agrie., Opp. 1, 304.’ Γῇ et τῇ conf., Thom. M. 897. ad Charit. 435. Markl. Suppi. 469. 535. p. 252. (Ion. 1316.7) Wakef. Ion. 1485. 1614.; Musgr. 1592. ad Dionys. H. 1, 313. Boissonad. Pbilostr- 533. Heindorf. ad Piat. Phædr. 283. Γῆν et τὴν conf., Heyn. Hom. 7, 376. ad Charit. 297* Hutt. ad Plut. 8, 57. Wessel. Herod. 282. 437. 471. 485. 635. ad Lucian. c 1« 519. ad Diod. S. 1, 369. Γῆ, ἡ γῆ, Boissonad. Pbilostr. 393. Παῖς γῆς, Musgr- Cycl. 644. Ἴνα γῆς εἰμἰ, Andr. 168. Τὰ ὑπὲρ γῆς, Τ. Η. ad Lucian. Dial. 13. Οἱ ἐκ γῆς καρποὶ, Verh. ad Anton. Lib. 20. Γῆς πεφυκὼς, de Homine nullius generis, Jacobs. Antb.
8, 415. Τὰ ἐκ τῆς γῆς, Boissonad. Pbilostr. 291· Γῆ κατέχει, Heyn. Hom. 7, 243. Γῇ λέγειν, Valck. Cal* lim. 208. Brunck. EI. 424. Γῇ τε κοὑρανᾤ λέγειν, Huscbk. Anal. 64. Γῆν πρὸ γῆς φεύγειν, Acta Traj.
1,97• Κατά γί)ν καὶ κατά θάλατταν, ad Xen. Mem. 3,
5, 11. Ὦ γᾶ, Musgr. Os. 1373. Αἱ γαῖ, Valck. Phœn. p. 682.; ad Herod. 368. Γέη, Valck. Hipp. p. 686. Γεῶν, ad Herod. 368.” Schæf. Mss. “ Γῆν πρὸ γῆς, Lucian. 2,252. Γἕα, Crinag. 22.” Wakef. Mss. “ Plus. ap. Herod. 4, 198. Ἀρίστη γεῶν, ubi Valck. Annotari hic debuit formula γῆν καὶ ὓδωρ αἰ-τεῖν, Herod. 5, 17. 18. et alibi saepius.” Schweigh. Mss. Glossæ: Γῆ• Terra, Humus, Tellus, Arva. Γἥ, ἡ θεός* Tellus, Terrenum. Γῆ ἔχουσα χάλικα* Scur-pus. Γῆ μηλίνη, ἀμμώδης* Sabulum. Γῆ σπορίμη* Ar- ρ vura. Γῆς σωρός’ Hoc Rudus. Γῆ Αἰγυπτία, Diosc. Parab. 1, 101. Κρητικὴ, Trall. 4. p. 66. ubi et Λη-μνία: Μιλησία, 1, 101. leg. Μηλία. “ Aristoph. A. 235. Ἀλλὰ δεῖ Ζητεῖν τὸν ἄνδρα, καὶ βλέπειν Βαλλή-ναδε, Καὶ διώκειν γῆν πρὸ γῆς, ἕως ἄν εὑρεθῇ ποτὲ, Ε loco in locum.” Seager. Mss.] “ Γῆς ἔντερα, Terræ “ intestina. Ita Medici in primis Græci vocant,
“ quos Plin. Vermes terrenos appellat, alii Lumbri-“ cos. Apud Athen. 7. oi ίουλοι etiam dicuutur “ γαιηφάγοι, ἔντερα γαίης.” [* “ Γῆς ὀμφαλὸς, Umbilicus Veneris, Diosc. Notha 46’9• * Γῆς στέφανος, Chamæcissus, 471.” Boissonad. Mss. * Αὐτογῆ, Stob. 11. p. 135.]
Compp. a Γαῖα:
*· Γαιάλοχος, (ὁ, ἡ,) In terra habens sua cubilia,
“ Hesychio ἠπειρώτης, In terra s. continente degens,
“ Terrestria.” [* Γαιηγενὴς, ὁ, ἡ, i. q. γηγενἠς, Apoll. R. 3, 1186. Schneidero susp. “ Brunck. 133.” Schæf. Mss.] Γαιήοχος, Terram continens, ὁ συνεκτι-
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κὸς της γῆς. Od. A. (68.) Ποσειδάων γαιήοχος, Qui terram suo ambitu complectitur. Ubi tamen Eust. alias quoque etymm. addit, sc. ὁ ἐπὶ γαίης ὀχούμενος, Qui super terram vehiculo invehitur: tertia vero etym. h. v., quam ibid. adducit, παρά τὸ γαίειν ὄχοις, locum hic non habet. Nonn. γαιήοχος αίγλη: Dor. pro eod. Pind. O. 1, (39·) dixit γαιάοχος Ποσειδῶν. Sic Soph. (Œd. T. 166.) γαιάοχος Ἄρτεμις. Pro eod. contr. Γαιοῦχος, seu, ut Suid. exp., ὁ την γην ὀχῶν. [“Γαιήοχος, Didymus contra analogiam ὁ συνέχων τὴν γῆν, Canin.” Gataker. Mss. “ Fac. ad Paus. 1, 420. Fischer. ad Weller. G.G. 1,66. Heyn. Hom. 5, 568. 8, 471.” Schæf. Mss.] “ Dicitur et “ Γαιηοῦχος: affert enim Hes. γαιηούχῳ pro τῷ τὴν “ γῆν ὀχοῦντι καὶ συνέχοντι." [“ Fac. 1. c.” Schæf. Mss. * “ Γαιηπόνος, Agricola, Schol. Nicandri Θ. 5.” Wakef. Mss.] Υαιηφάγος, Terrivorus, Qui terra vescitur- Poëta quidam áp. Athen. (305.) ϊουλοι Κέ-κληνταt μέλανες γαιηφάγοι, έντερα γαίης. [“ Weller. Gramm. p. 6.” Schæf. Mss.] Υαιογράφο5, Qui terrestria s. terræ sitam describit, τὰ ἐν τῇ γᾔ γράδων, Hes. Γαιοδότης, Terræ dator, ὁἀπεμπολῶν γην, Suid. [“ Callim. Fr. 15S.” Kall. Mss. Rectius * Γαιοδάταις
*	“ Γαιοδρόμος, David. in Bandini Anecd. v. 156.
*	Γαιόμαχος, Const. Manass. Chron. p. 136(=113.)
*	Γαιομαχέω, 131.” Boissonad. Mss. “ p. 10. Meurs.”
Schæf. Mss. * Υαιομέτρηε, i. q. γεωμέτρης, Manetho 4, 210.	* “ Υαιοτρεφήε, ὁ, ἡ, Synes. p. 182. 340.
(Hymn. 4, 282.)” Boissonad. Mss. •Γαιοφάγος, Nicander Θ. 784. “Const. Manass. Chron. p. 1S2(=
109.)” Boissonad. Mss. *Γαιοφανή$, Stob. Ecl. Pbys. 562.]
Γαιωμορία, ἡ, Agricolatio, VV. LL.ex Epigr. [“Jacobs. Anth. 10, 329. ad Charit. 722.” Schæf. Mss.] “ Υαιωμωρία, ἡ, ex (Anal. 2, 473.) affertur pro Agri-“ cultura : dicitur alioqui et Γαιομωρία per ò in sec. “ syll.” [Perperam pro γεωμορία. * Γαιώρυχος, ὁ, ἡ, Strabo 3. ρ.213. * Υαιωτρεφης, Synes. 340. ubi Bast. ad Greg. Cor. 579. legit Υαιοτρεφής. Obs. Misc. 6,
I.	p. 183.]
[* “ Ἀνώγαιον, (τὸ,) Orig. Hom. 12. in Jer. 2.” Routh. Mss. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 297· Xen.
K.	A. 5, 4, l6. Vide Ἀνώγεων.]
[Ἀπόγαιος, vide Τροπαῖος, Gl. Terrester. “ Strabo 6, 32. ’Απύγαιον, Toup. Opusc. 1, 125. ad Charit. 66O.” Schæf. Mss.] Ἔγγαιος, ὁ, ἡ, Qui in terra est. Plut. (9, 752.) Καὶ τὸ ἔρεβος τοῦτο ἦν ἄρα τὸ χθόνισν καὶ ἔγγαιον σκότος. Ubi Turnebus vertit, Ac profecto erebus ille terrenarum est tenebrarum obscuritas. [Anal. 1,238. Gl. Ἕγγαια κτήματα* Praedia. Lobeck. ad Pbrynich. Ecl. 297. “ Thom. M. 260. Jacobs. Anth. 7, 124. Lobeck. Aj. p. 243.” Schæf. Mss. “ Æsch. Suppi. 60. Pers. 926.” Wakef. Mss.] Ἑπίγαιος, Qui super terram est, ἐπιχθόνιος. [“ Wessel. Herod. 164.” Schæf. Mss. * Εϋγαιος, i. q. εὕγειοε, Strabo 12. p. 821.]	“ Ἡδύγαιον, Suidæ τὸ
“ καλήν ἔ^ον γῆν. Heraclides autem Tarentinus “ Athenæi (p. 74.) τὸν σικυὸν vocat ἡδύγαιον, forsan “ quod ἐν ἡδείᾳ γαίᾳ proveniat.” [Cf. Hesych.] Ἰσό-γαιοε, Terræ æqualis, [Lucian. 1144=3,639-] “ Ka-“ τάγαιος, s. Κατάγειος, Subterraneus: opp. τῷ ἀνώ-“ γεως. Et ut ἀνώγεων dicitur Cœnaculum iu suprema “ domus parte, ita κατάγαιον in ima: veluti Genes. 7. “ κατάγαια τριώροφα. Dicunt κατάγαιον, ut ὑπόγαιον, “ vocari Ædificium,quod non plano pede construitur, “ sed ut in substructionibus subterraneisque operi-“ bus.” [Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 297· Phrynichus Bekkeri p. 97. Schleusner. Lex. in V. T. “ Suid. v. Ἁνὠγαιον.” Kall. Mss. “ Boissonad. Philostr. 449. ad Herod. 247. 324. 325. Κατάγειος, Dionys. H. 4, 2077. Schneider. Scriptt. R. R. 3, 1. p. 277· Antip. Th. 8. Boissonad. L c.” Schæf. Mss. *Κατώγαιος, Trall.
II.	p. 137· Schleusner. Lex. in V. T. * “ Κινησίγαιος, Hes. v. Ἐννοσίγαιος.” Boissonad. Mss. Cf. Κινησί-χθων. “ Schol. II. Ξ. 135.” Wakef. Mss.] “ Λετιτό-“ γαιος γῆ, Theophr. Η. P. 2. πατρὶς, Lucian. Cujus “ solum macrum est, Plin. 15, 19.; Cujus agri pin-" gues non sunt, sed parum feraces.” [Athen. S32. Strabo 6. p. 432. “ I. q. τραχὺς, vel ὑπόψαμμος, ἀρ-γιλώδης atque ν-ττόττετροε, vel ὀρεινὸς et ὐπόλιθος, Terra
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utilis Timonis agello, Lucian. His contr. βαθύγεως, Solum γεῶδες, γῆ βαθεῖα, βάθος γῆς.” Brunck. Mss.] “ Λευκόγαιος, Cujus terra alba est. Plin. 18, 11. de “creta: Invenitur hæc inter Puteolos et Neapolim “ in colle Leucogæo appellato.” Μεσόγαιος, ET Με-σήγαιος, Mediterraneus. Paus. (8, 1.) Νέμονται δὲ οὗτοί τε καὶ τὸ ἄλλο Αρκαδικόν τὸ μεσόγαιον τῆς Πε-λοποννήσου. Et Μεσόγαια, ἡ, Mediterranea regio. Time. 6. Τῶν τὴν μεσόγαιαν ἐχόντων. [Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 298. “ Μεσόγαιος,ad Diod.S. 2,450. Schneider. Add. ad Xen. Hell. 105. Μεσόγαια, He-rod. 83. 327- et n., 060.” Schæf.Mss. * Πρόσγαιος, Lobeck. 1. c. 299- * “Τινακτοραγαίης, Cornut. c. 22. vox nihili, leg. e Cod. τινάκτορα γαίης.” Bast. de VV. dub. ad calcem Scap. Oxon.] Ὑπόγαιος, ὁ, ἡ, Subterraneus. Herodian. 1,(15, 13.) Λεόντων δέ ποτέ ἐξ ὑπογαίων ἑκατὸν ἀναῥῥιφθέντων. Ubi Polit. Leones centum cavea eductos. [“ Ad Petron. 330. Anton. Wessel. Herod. 149· Fac. ad Paus. 1, 319. Jacobs. Anth. 6, 272. Porson. Hec. p. 12. Ed. 2.” Schæf. Mss.] Ατ Ὑπογαίδιον Hes. exp. ὑπόγειον τύμβον. [* Φιλόγαιος, Anal. 2, 215. “ Huschk. 221.” Schæf. Mss. * “ Χαμόγαιος, ad Hesych. 1, 1375. n. 1.” Dahler. Mss.]
[* Γαιόω, Synes. de Insomn. 139. Παχύνεται καὶ γαιοῦτεκ. “ Schol. ad Lycophr. (119·) P· 394. Lips.” Schæf. Mss.] Ἀπογαιόω, In terram verto. Unde ἀπογαιοῦσθαι citat Bud.ex Artemid. [“ Pisid. de M,
O.	1209.” Kall. Mss. “ Ad Od. Δ. 356. ad Charit. 480.” Schæf. Mss. “ Zosim. 161. Galei Myth. 439·^ Wakef. Mss.	*’Eπιγαιόω, Zosim. ap. Schneider.
Lex.]
“ Γαιηῒς, (ἡ,) Terrestris. Γαιηΐδα Antimachus vo-“ cat τὴν φοίβην, Hes.” Γαιηϊὰς, (ὁ, ἡ,) Terrestris, Terrenus : γαιή'ϊον ἀνὴρ, Nonn. [Jo. 3,154. “ Jacobs. Anth. 12, 361.” Scbæf. Mss.] Γαιώδης, Terrenus, [Polyb. 2, 15, 8.]
[* Γαιὼν, ὁ, Tab. Heracl. Gruter. ïnscr. 213. Koen. ad Greg. Cor. 102. “ Toup. Opusc. 2, 54.” Schæf. Mss.] “ Γαῖται, (οἱ,) Hesychio γεωργοὶ,
gricolæ, Rustici: ut βοΰται dicuntur Bubulci, Pa-“ Stores.” [“ Etym. Μ. Ταιάτης, Terræ incola, Steph. B. 208.” VVakefi Mss.]
Ιαίηθεν, E terra, [Opp. Ἁ. 1, 39·]
Γαῖος, ὁ ἀπόγειος ἄνεμος, et γαῖος βούν, ὁ ἐργαπκὸς, Eust. “ Hes. et Etymologo γαιὸς, ὁ ἐργάτης βοῦς καὶ “ ὁ ἀπεὶγειοκ ἄνεμος. Γαιῶν, Suidæ * γαιΐνων πραγμά-“ των.” Ατ Γόίίον, Idem Tarentinis scribit siguif. μίσθιος : nonnunquam esse et παχὺς καὶ ἀναίσθητος. Ετ sic Βουγἄὰις quoque exp. posse II. N. (824.) Αἷαν άμαρτοεπεν, βουγάΐε, particula βου siguif. intendente et augente. [Γαῖος aSclineidero non agnoscitur. “ Ad Paus. 413. Βουγάϊὰς, Græv. Lcctt. Hes. 626. Heyn. H0111. 5, 347.6, 515. 7, 392. * Βουγαϊἅδας, 6, 516.” Schæf. Mss. “ Herculis epith., Etym. M.” Wakef. Mss.]
Compp. a Γέα, quod extra comp. inusitatum est:
Γεωγράφος, ὁ,(ἡ,) Qui terram s. terræ situm describit. UNDE Γεωγραφία, ï/, Terræ descriptio. Ετ Γεωγραφικός, (ὴ, ὸν,) Ad terræ descriptionem pertinens, Terræ descriptiouis peritus. Et τὰ γεωγραφικά ap. Cic. ad Att. De terrarum descriptioue commentarii. Ετ Γεωγραφέω, Terram describo. Aristot. de Mundo, Ὤς φασιν οἱ γεωγραφήσαντες. [Γεωγραφία, i. q. πίναξ γεωγραφικός, Geminus Elem. Astron. c. 13.	* Γεω-
γραφικῶς, Strabo 2. p. 150. * Ἀγεωγραφησία, ἡ, Geographiae ignorantia, Casaub. in Atheu. 6, 4.] Γεω-δαισία, ἡ, Terrarum divisid s. partitio. Aristot. Me-taph. 2.Ἄμα δὲ οὐδὲ τούτο ἀληθὲς, ὡς ή γεωδαισία τῶν αισθητών ἐστὶ μεγεθών καὶ φθαρτών. [* “ Γεωδαίτης, Terráe divisor, Vilioisoii. Anecd. Gr. 2, 211. cum var. lect. Γεωδέτης.” Wakef. Mss. * “ Γεωδαιτέομαι, Eust. Od. 9. p. 340.” Kall. Mss.] Γεώλοφος, E terra instar collis s. tumuli elevatus, E terra eminens. Philo de Mundo, Οι πολλάκις παρ’ αἰγιαλοῖς ἀθύροντες, ψάμμους γεωλόφονς ἀνιμῶσι, Qui circa litora interdum ludibundi arenam cumulant altiuscule, Bud. Diosc. 13, 17-Ψύετπι ἐν ἐλώδεσι καὶ γεωλόφοις χωρίοις. Pro quo Plin. 27,12. Invenitur in aquosis collibus. Et idem Diosc.
A 13, 53. Φύεται ἐν γεωλόφοις καὶ εὐγείοις χωρίοις. Ηυϋ pertinet γεώλοφος ἅμαξα ap. Naz. in Ερ. Substantive etiam in ead. signif. capitur, sc. pro Colle s. Tumulo. Philo 1. C. Χθαμαλά ἤδη τὰ ὄρη πἀντα ἐγεγένητο, καὶ οἱ γεώλοφοι πάντες ἰσόπεδοι, Collesque ad aequilibrium redacti cum planitie camporum. [Gl. Collis.] || Me-taph. vero ap. Yett. dicebatur de Homine crasso et ἀναισθήτῳ, ut ex Ælio Dionys. Eust. tradit, Οἷα τἥς γῆς χρησίμου φαινομένης εἰς τὸ τοιαϋτα σκώπτεσθαι τοὺς * μεγαλοσωμάτους. UNDE Γεωλοφία, ἡ, itidem Collis s. Tumulus. Strabo, Περίκεινται δὲ τῷ πεδίῳ γεωλοφίαι τε εύκαρποι καὶ ὄρη τῶν Σαννιτὢν. [Strabo ϊ6. ρ. 1095. “Ορη γεώλοφα καὶ καλλίκαρπα, ubi Ms. γεωλώφια. “ Γεώλοφος, Dionys. Η. 2, 930. ad Diod. S. 1, 363. Casaub. ad Atheii. 93. Γεώλοφον, Jacobs. Anth. 8, 202. Heyn. Hom. 7, 406. Γεωλοφία, Jacobs. 1. c. Toup. Opusc. 1, 225." Schæf. Mss.] Γεωμέτρης, ὁ, Qui terram s. terræ spatia et fines metitur, Geometra, ut Lat. etiam vocant. At Decempedator, Agrimensor, et Finitor, quibus vv. qui-B dam reddunt, specialiora sunt et agrorum propria. Plut. (9, 65.) Γεωμέτραι παισὶν, οὔπω δυναμένοις ἐφ* ἑαυτὢν τὰ νοητά μνηθῆναι τῆς ἀσωμάτου καὶ απαθούς οὑσίας εἴδη, πλάττοντες ἁπτὰ καὶ ὁρατὰ μ ι μη ματ α σφαιρών καὶ κύβων καὶ δωδεκαέδρων, προτείνουσι. [G1. Agrimensor, Finitor, *Γεομέτρης• Geometra. “ Γεωμέτρης, ἡ, Theod. Prodr. Rhod. 1. p. 70.” Bois-sonad. Mss.] Hinc Γεωμετρία, ἡ, Geometria, Terram dimetiendi scientia. Lucian. (1, 41.) Htvd-κιόν τι τῶν ἀπὸ γεωμετρίας σχημάτων. Ετ Γεωμετρικός, (ὴ, ὸν,) Ad geometram s. geometriam pertinens. Aristot. Ethic. 5. Αναλογία γεωμετρικοί. Et γεωμετρική, sub. τέχνη vel ἐπιστήμη, Geometrica ars. A-then. 7• Γεωμετρικῇ δὲ καὶ σοὶ πράγμα τί ;	|| Γεωμε-
τρικός est etiam Geometrice peritus. Plut. de Socr. Genio, Δεόμενοι Πλάτωνος, ὡς γεωμετρικού, λΰσαι χρησμόν αὑτοῖς. Unde Γεωμετρικῶς, Pro portione, ut αριθμητικών, Æquali numero, Bud. e Plut. (8, 547.) ’Αριθμητικών, οὐ γεωμετρικών ὁρίΖων τὸ μέτρων καί δίκαιον. Ετ Γεωμετρέω, Terram dimetior. Item c Geometrice metior. Xen. Σ. (6, 8.) Ἀλλ’ εἰπέ μοι πόσους φύλλα πόδας ἐμοῦ ἁπέχει; ταῦτα γαρ σε ψασι γεωμετρεῖν. Et pass., ut Γεωμέτρουμένη πρὸς αυτών. Item Geometriae praecepta disco, s. calleo. Quo pertinet illud, Ἥρετο αυτόν εἰ γεγεωμέτρηκεν, εἰ μουσικήν επακήκοε. Unde Ἀγεωμέτρητος, ὁ, ἡ, Ad geometriam non attinens : ut ἀγεωμέτρητον πρόβλημα, Ari-stot. Item Geometriæ ignarus, Geometríæ non initiatus. Quale est Pythagoricum illud, Οὐδεὶς ἀγεωμέτρητος εἰσίτω. [“Γεωμετρία, ad Diod. S. 1, 9ὶ• Γεωμετρέω, Dawes. M. C. 291· Γεωμετρικὸς, Toup. Opusc. 1, 462." Schæf. Mss. “ Γεωμετρίαι, plus., Plato 2, 76, 1. Manetho 4, 129-” Wakef. Mss. * Γεω-μέτριον, J. Poli. 4, 166.” Kall. Mss. * Φιλογεωμέ-τρης, Ptol. Tetrab.] Γεωμιγὴς, ὁ, ἡ, Terræ mixtus, Terrenus, [Plut. “ Strabo 856.” Wakef. Mss.] Γεω-μόρος, ὁ, (ἡ,) Colonus : Γεωμόροι, inquit Bud., Coloni, inter quos ager dividitur. Plato de LL. 8. (p. 472.) Μηδεὶς γαρ ἑκὼν κινείτω γῆς όρια γειτόνων* ὅς δ’ ἄν κινήσρ, μηνυέτω μὲν ὁ βουλόμενον τοίν γεωμύροιν. Cal-D lim. Η. in J. (74.) σὺ δ’ ἐξέλεο πτυλιάρχουν Αὑτυὺς, ὧν ὑπὸ χεῖρα γεωμόρος, i. e. ὁ γεωργόν, Schol. [Hesychio ὁ ἀπὸ τῶν εγγείων τιμημάτων τὰ κοινὰ διέπων. Dionys. Hal. A. R. 9, 52. “ Ind. Xen. Œqoii. v. Εὐπατρίδης, ad Timæi Lex. 67. 214. ad Herod. 411. 447. 576. ad Diod. S. 2, 549. ad Dionys. H. 2, 1181. ad Charit. 722. Musgr. Ion. 1577·” Schæf. Mss. “ De bove, A poli. R. 1, 1213.” Wakef. Mss.] Γεωμορία, ἡ, A-gricultura, VV. LL. [Suid. 1, 232. Nicander A. 40. Plur., Oppian. K. 4, 434. “ Toup. Opusc. 2, 173. ad Charit. 722. Jacobs. Anth. 9, 227- 10,329. Rulink. ad Veli. Patere. 17.”Schæf. Mss. “ Suid. v. Ἀντλία.” Wakef. Mss. * Γεωμορικὸς, ὴ, ὸν, Dionys. H. I, 634 (=4,2095.) νόμον, cf. * Χωρονομικύν.] Ετ Γεωμόρων, το, Terræ portio, τὸτῆς γῆς μόρων, Hes. [* Ἑπι-γεωμόρον, Etym. Μ., Bekk. Anecd. 257·] Γεωνόμον, Qui terram distribuit, ὁ ἐν ταῖς αγροικίαιν διαιτώμενον κληρούχον καὶ νέμων την γην, Hes. [Dio Cass. 37, 59-• Phrynichus Bckkeri p. 32. * Γεωνόμης.] Γεωπείνης, ó, Terram esuriens, i. e. ὀλίγην γῆν ἔχων, Cui am-
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plus ager non est, nt Etym. et Suid. ap. Herod. exp. A II Praeterea i. q. γεωπόνος, ὁ γῆν πεινών καὶ ἐργαΖό-μενος, ut idem Suid. declarat: et Eust. (168,42. Bas.) ὁ περὶ γῆν πονούμενος. [Herod. 2, 6. 8,111.
“ Ruhnk. ad Tim. Lex. Piat. p. 68.” Schweigb. Mss. “ Koen. ad Greg. Cos. 246.” Scbæf. Mss.
“ Lex. Hippocr. Aristot. 1, 4 91.” Wakef. Mss.] Γεωπόνος, ὁ, (ἡ,) Qui in terra colenda laborat, Agricola. [“ Wessel. Diss. Herod. 87. ad Herod. 524.” Scbæf. Mss. “ Agath. 55. Phil. 49.” Wakef. Mss.] Unde Γεωπονία, ἡ, Agricultura. Phocyl. (13, 149.)
Εἰ δὲ γεωπονίην μεθέπειν, μακραί τοι ἄρουραι. [G1. Cultura, Excultus.] Ετ Γεωπονικές, (ὴ, ὸν,) Ad agriculturam spectans : γεωπονιτὰ, i. q. γεωργικά, Commentarii rei rusticæ. Ετ Γεωπονέω, Terram colo. [GL Exculto. Scbol. Soph. Antig. 346. “ Philo J.
.2, 457, 16.” Wakef. Mss.] Γεώποδες, οἱ, Agricolæ, Valla ap. Herod. (7, 28.) Αὐτῷ δέ μοι ἀπ’ ἀνδραπόδων καὶ γεωπόδων ἑστὶ βίος. Ubi Bud. suspicatur leg. γεωπόνων. In antiquis vero libris pro eo γεωπεδίων scribitur. “ Γεώπους, οδος, ὁ, Agricola. Herod. Ἀπὸ B ** ῳεωπόδων μοι βίος ἐστὶ, Ex agricolis mihi vita sup-“ petit, V V.. LL. Sed metuo ne perperam scriptum ** sit pro γεωπόνων.’! [Hodie legitur * Γεώπεδον s. Γεωπέδιον, τό: “ Wessel. Diss. Herod. 87.” Schæf. Mss.] Γεωτόμρς, ὁ, ἡ, Qui terram scindit, Agricola, Qui terram fipdit aratro, Epigr. [“ Huscbk. Anal.
233.” Schæf. Mss. * Γεωτομία, ἡ, Maxim, de Electt. 499. * Γεωτραγία, ἡ, Hippocr. 513. * Γεωφανὴς, ὁ, ἡ, Theophr. de Lap. 400..Ἐν τοῖς γεωφανέσι.] .Γεωφά-νιον, τὸ, Locus, in quo metallum, ut Suid. exp. He· sychio autem μέταλλον της κεραμίτιδος ἢ ἄλλης εργασίας. II At Nicandri Scbol. (A. 149.) Herbam, quæ Nicandro Phyllis dicatur et aliis * μελιφύλλιρν, in Samothracia appellari, γεωφάνιον annotat. [· “ Γεω-φάνεια μέταλλα, J. Poli. 7, 99·’’ Kall. Mss. * Γεωφύ-λαξ, ακος, ὁ, ἡ, Suid. ν. Γεῶρες. * Γεωχαρὴς, Julian. Ογ. 5. ρ. 175. \\de Γογγύλη. Eust.Od. Α. ρ. 11, 5.
“ Idem II. 418, 3.” Wakef. Mss.]
Γεωργὸς, ὁ, ἡ, Agricola. [GL.Agrioola, Colonus, Cultor, Accpla, Ruricola, Villicus. “ Wakef. Phil. C
39.	Mœr. 107.” Schæf. Mss. . “ Vinitor, Ælian. H.
A.	419. Curator arborum, Philosti·. 87.” Wakef. Mss.] Undb Ξυγγεωργὸς, ὁ, Agricolationis socius. Arístoph. Π. [223. “ Planudes ia Versione Ovid. Met. 15, 124.” Boissonad. Mss.] . ΕτΦιλογέωργος, ὁ, ἡ, Agricolarum s. Agriculturæ studiosus et amans.
[“ Vüioison. Anecd. Gr. 1, 24. Artemid. 30. Diod.
S. 1,19. Plut. Schol. A poli. R.” Wakef. Mss.] Unde Xen. O. (20, 25.) φιλογεωργότατοι. A QUO Φιλο-γεωργέω, Agriculturæ studiosus sum, Agricolas s. A-griculturam amo. [* Φιλογεωργία, ἡ, Xen. 1. c.] Et deriv. Γεωργικὸς, (ὴ, ὸν,) Qui ad agricolam s. ad rem rusticam pertinet, Rusticus. Theophr. C. P. 4, 8. γεωργικά ταΰτα. Ubi Gaza, Hsc opera agriculturæ deleganda. Sic Arístoph. (Εἰρ. 552.) γεωργικά σκευή, Rustica instrumenta. Apud Piat, γεωργικοί νόμοι, Leges de agricultura, s. agricolarum : [Gl. Γεωργικοί νόμοι· Agraria lex.] .Apud Eund. γεωργικοί πόνοι, et γεωργικός βίοι. Et γεωργικὴ sub. τέχνη, Rei rustics scientia. Et γεωργικά sub. συγγράμματα, aut tale D quid, Comme11tani.de re rustica ; ut, Οἱ τὰ γεωργικά σνγγράφαντει ἀδελφοὶ, Athen. 14.	|| Γεωργικὸς est
etiam Rei rusticæ peritus : unde γεωργικύτατοι, Rei rusticæ scientissimus. Sed ap. Plut. (7, 86.) γεωργικοί dicitur Janus, pro Rusticus favens, s. Qui rure delectatur, Ruris studiosus : Πολιτικὸν καὶ γεωργικόν μάλλον ἢ πολεμικόν. [* Γεωργικΰι,.Eust. 4. ρ. 130 = 180. “ Clem. Alex. 325.” VVakef.Mss. “ J. Poli. 7,
141.” Kall.Mss. “ Γεωργικὸς, Xen.Mem. 1,1,7· Conf. c.γεωμετρικοί, Boëckh.ad Piat. Sim. p. xix. (qui etiam recenset Scriptt. των Γεωργικῶν.) Idem in Min. 18.” Scbæf. Mss.] Ετ Γεωργία, ἡ, Terne s. Agri cultura. Plato Symp. Ὠσαύτως δὲ καὶ γυμναστική καί γεωργία. Isocr. Areop. Ἐπήμυνον ταῖς ἐνδείαις, τοΊι μὲν γεωργίας ἐπὶ μετρίαιι μισθώσεσι παραδιδόντες. Lucian. Γῆν πόλεσι καὶ γεωργίαιι καὶ φυτοῖς ἡμέροις διακεκοσμημέ-νην, Et cultura agrorum. Interdum generaliter pro Cultura qualibet ponitur : ut Plato Epinom. Ἡ χώρας £υμπάσης γεωργία. Thuc. 1. Πρὸς γεωργίαν Χεῥῤονή-
σου τραπόμενοι, Ad colendam Cherronesum. Quo pertinet, quod metaph. Greg. dixit, Ταΰτα πάντα τῆς πονηρᾶς τοῦ ναῦ γεωργίας ἐστὶν, Pravi cultus animi. II Exp. etiam siropl. Ager ; ut ap. Piat, de LL. 5. ἐν γεωργίαιι, In agris. Et ap. Dem. γεωργίαι παμπληθείς. [Gl. Cultura, Cultus, Excultus, Arvum, Rusticatio. Aristot. H. A. 6, 37. Γεωργίας μη μεγάλας ἐργάΖεσθαι. “ Τ. Η. ad Lucian. 1, 196. Wessel. ad Diod. S. 1, 42. ad Charit. 240. Τὰ κατά γεωργίαν, Boissonad. Philostr. 385.” Schæf. Mss.] Ετ Γεώργιον, τὸ, Veru actum, Arvum, Seges. Bud. e Parab. Solom. Sic Greg. de Nat. Dora. Πονηρῶν σπερμάτων πονηρά τὰ γεωργία, Malorum seminum malae segetes. Exp. etiam Fructus, in Vita Lucæ 1010. Πλὴν ἀλλὰ τῆς θείαι ὁμιλίας ταύτης τί το γεωργιον; [Strabo 14. ρ. 687. S. Cf. Κυνὴγιον, a κυνήγια. “ Dionys. Η. 1, 93.” Schæf. Mss. *.“ Άγεωργίου όικάζεσθαι, Bekk. Anecd. ex Æsch., p. 520. 336.” Kall. Mss.
*	Γεώργιος, ὁ, Proverb. 24, 5.] Ετ Γεωργώδης, ὁ, ἡ,
Ad agricolam pertinens. Plut. PqI. Præc. Κατά δὲ τὸ γεωργῶδες, Mores agricolarum, [“ Mor. 1, 27.” Schæf. Mss.] Γεωργίτης, Hesychio γεωργός.” [* Παγγεωρ-γὸς, Joseph. de Mace. 2.	“ Wakef. S. C. 2, 105.”
Schæf. Mss. * Προγεωργὸς, UNDE * Προγεωργέω ET
*	Προγεωργία, ἡ, Polyæn. 4, 11, 4.] “ Συγγεωργὸς, “ Socius in agro colendo, s. in cultura agri, Ari-“ stoph. Π.” [Vide Ξυγγεωργῥς. De accentu, vide Schæf. ad Apoll.. R. p. 171. 675. * Συγγεωργέω, Una agrum colo, Sjnes. 145. Euuap. (49.) 55. “ I-sæus 241Seager.· Mss.]
Γεωργέω, Agrum colo, Agricolor: in qua signif. casum non habet. Dem. de Cor. Γεωργοῦσι καὶ βο-σκήματα νέμουσι. Plut. Alex. Γεωργεῖν ἐδιδαξεν Ἀρα-χωσιους. Herodian. 2, (4, !3.)Ἔδωκε τοῖς γεωργοῦσιν ατέλειαν, Libertatem agricolis concessit. || Cum .casu autem generali signif. pro Colo. Dem. (239·) Κτήματα ἔχων ἐν τῇ Βοιωτίᾳ, καὶ γεωργών τὰ εκείνων. Herodian. 7, (4, 9•) Πολλούς είχε τοὺς την γην γεωρ-γοϋνται : 6, (4, 11.) Κώμας τε οἰκεῖν καὶ χώραν γεωργεῖν. Sic γεωργεῖν γεωργίας. Et metaph. ap.Theoph. Ερ. 32. Ἀμτὶ των ἀμπέλων τουι ἰχθύας γεωργοΰμεν'. Et pass. γεωργουμένη γή, Terra, quæ colitur. || Transfertur hinc ad alia, et signif. Excolo, φιλοπούῶ, θερίζω, καρποΰμαι, Messem facio, Fructum capio. Huc referri potest illud ap. Theodor. H. E. 4. Ὁ δὲ Πρω-τογένηι γεωργεῖν προσετάχθη τὰς Κάῤῤας, Excolere, In Christi fide instituere, Bud. interpr. Basii. Τὴν ἀσέβειαν φιλοπόνως γεωργησάντων, Qui. studiose coluerunt et amplificarunt. Greg. Οὑδὲ τὴν ἀπολλύον-,σαν καὶ φρονίμους ὀργὴν γεωργήσας, Qui exercuit. Ba-.sil. Ησυχία, ἡν πολλὴν καὶ ἄφθονον γεωργοΰμεν, Quam colimus. et qua fruimur in secessu. Idem, Στάχυν ώριμον έαυτοίι γεωργήσατε, Metite et eo frujmini. JHipp. ad Demag. Τοὺς ibiovs χρόνους ἰδίῃ ἀλογιστίῃ γεωργήσας, Temporibus vitæ per stultitiam et incuriam frueus, non alium inde fructum legens : τὴν Ζωὴν καρπού μενοι άλογίστωι. Sic Greg. negotiatores annonæ pretium intendentes eque fame et penuria lucrum captantes, dicit Καταπραγματεύεσθαι τὰς ἐν-άείαι καί γεωργεῖν τὰς συμφοράς, E calamitatibus publicis messem facere. Vide Bud. 309· 749- Res etiam aliqua γεωργεῖν τι dicitur. Greg. in Basii. Πο-τὸν νηφάλιον καὶ ἄφθονον, ὅ γεωργοῦσι πηγαὶ μηδὲν πονονμένοιι, i. e., ut Bud. exp., ἐκφύεσθαι ποιοῦσι, E-nasci faciunt et quasi producunt. Idem de. apibus, -Ή δὲ μέλι ταῖς ἁποθήκαις εναποτίθεται, και γεωργει τῷ ξενίΖονπ καρπόν γλυκΰν καὶ ἀνήροτον, i. e., ut idem Bud. exp., φιλοπονεῖ, θερίζει. [Gl. Colo, Culto, Excolo, Percolo. * Γεωργήτρια* Cultrix. Quod vocab. derivandum est e * Γεωργἠτης: cf. Γεωργίτης. He-liod. 2. p. 110. Ὁ Νεῖλος γεωργει ràs άρούραι τη παρόδῳ. Dem. 442. Έκ τούτων γεωργεῖς καὶ σεμνοί γέγοναι. Heliod. 5. ρ. 273. Τὴν τέχνην γεωργεῖν, Artem exercere. “ Lennep. ad Plial. 22. Fischer. Iud. Palæph. Wessel. ad Diod. S. 1, 39· 336. Lucian. 1, 524. Γεγεωργημένος, Wakef. Trach. 200.” Schæf. Mss. “ Γ. καρπουι, Clem. Alex. 82. ‘χρυσόν, Joseph. 1087. οίνον, Dio Cass. 595. De ape, Euseb.
P.	E. 273. De vite, Achill. Tat. 114. Greg.Njss. 3, 233. Colo, Curo, generaliter, Clem. Alex. ^67*'
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Wakef. Mss.] Unde Γεώργημα, τὰ, Terrœ s. Agri a cultura- Plato de LL. 2. (103.) Τακτά δὲ τα τ’ ἄλλα ἄν εἴη γεωργήματα, καὶ πᾶσα ἡ δίαιτα. [“ Τ. Η. ad Aristoph. Π. ρ. 329·” Schæf. Mss.] Ετ Γεωργήσι-μος, ὁ, ἡ, Qui coli potest. [Aristot. Probi. 20, 5. Ἑν γεωργησίμῳ, sub. γῇ. “ Polyb. 1, 56. 7, 6.” Seager- Mss. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 33. Diod.
S. 219. Schol. Biset. in Aristoph. O. 1592. “ Ad Herod. 351.” Schæf. Mss.] Ετ Ἁγεωργησία, ἡ, Culturæ neglectus, Agricolationis intermissio. Theo-phr. Ετ Ἀγεώργητος, ὁ, ἡ, Minime cultus, Incultus. Plut. (2, 106.) "Άσπορος γαρ ἡ πλείστη καὶ ἀγεώργητος ἀπελείφθη τῆς χώρας. [Gl. Incultus. Hero-dian. 2, 15. Dionys. Η. 1, 29• 646.	“ Diod. S. 2,
495.” Schæf. Mss. * Δυσγεώργητοε, Cultu difficilis, Strabo 17· p. 1197· “ Δυσγεωργητότεροε, Orig. c. Ceis. 5, 30.” Routh. Mss. * Εὐγεώργητοε, Qui bene coli, arari potest, Ferax, Schol. Soph. Antig. 575.
“ Vox dubia ap. Schneider- Lex. Inveni in Scylacis Periplo, Ed. Voss. p. 9. * Εὐγεωργός.” Bast. de Vocc. dub. ad calcem Scap. Oxon. * Χειρογεώργη- B τος: UNDE * Ἀχειρογεώργητος, Schneidero susp. sed extat in Chrys. ap. Suicer. Thes. • Καταγεωρ-γέω, Strabo 9. p. 641=500. S.]
Γεωπὸς, ὁ γεωργὸς, Suid. [a Schneidero non agnoscitur.] Γέωρες, οἱ, Terræ s. Agrorum custodes, γεωφύλακες, μέτοικοι, πάροικοι, Hes. Apud Suid. Γεῶρες scribitur cum ῶ, at in VV. LL. γεῶραι. Vide Γ ειῶραι.
Γεώρυχρς, 6, (ἡ,) Qui terram fodit, Suffossor.
[“ Brunck. Aristoph. 3, 97.” Schæf. Mss.] Unde Γεωρυχέω, Suffodio, Cuniculos fodio. Sic enim γεωρυχῶν ap. Herod. (4, 200.) Bud. exp. [Gl. Γεω-ριθιδες· Talpæ. Ubi Vulc. corrigit, Γεώρυχοι. “Γεωρυχέω, Clem. Alex. 242. 577· Ælian. N. A. 879·” Wakef. Mss. * Γεωρυχία, ἡ, Ælian. N. A. 6, 43.
“ Eust. II. 112, 4.” Wakef. Mss.]
“ Γεοῦχος, Hesychio ὁ τὴν γῆν ἔχων : itidemque “ Suidæ, qui Neptuni epith. esse ait. Supra Γαιοῦ-“ χος.” [“ Brunck. Soph. 3, 512.” Schæf. Mss.
“ Agricola, Phot. 744. Constanter habitans, 1370. c
*	Γεηγονὴς, Nonn. D. 6, 167.” Wakef. Mss.] Γεηπό-vos, Qui terram s. agrum colit, Agricola. [Gl. Cultor. * Γεηπονικος, ὴ, ὸν, Basii. 3, 398. * “ Γεηπο-νέω, Cyrill. Hieros. p. 76. (117·)” Kall. Mss. “Terram colo, Euseb. P. E. 10.” Wakef. Mss.] Unde Γεηπονία, ἡ, Terræ s. Agri cultura: i. q. γεωπονία. [Clem. Alex. Pæd. 2. p. 189. * Γεητόμος, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 634.]
[* Γεοειδὴς, Plato Tim. 3, 101.: •“Γεωειδὴς, Plut. de Orae. Def. 430.” Kall. Mss. Aristot. H. A.
5, 28. at Schneider. Lex. “Γεοειδὴς, Aristot.” Omnino v. Passowii Librum de Fine et Ratione Lexx. condendorum, Germanice scriptum, p. 120. et cf. Γεώδης. * Γεόμαντις, ὁ, Cf. Varron. ap. Serv. ad Virg. Æn. 3, 359· Vide Ἀερόμαντις. * Γεομέτρης, ò, Gl. Geometra, Agrimensor. * Γεοπόνος, ὁ, ἡ, unde Gl. * Γεοπονέω, Exculto, * Yeorovla, ἡ, Excultus.
*	Γεοφόρος, cf. Γειοφόρος, Anal. 2, 53.]
[* Γεόομαι, In terram vertor, Diod. S. 3, 40. Ἐ-γεωθη τον κόλπου πᾶς ὁ τόπος, ubi Eichstädt. έγενἠθη j> —ξηρὸς πᾶς ὁ τ. Cyrill. ad Gen. 3, 17. p. 1. Jo. Damasc. Orthod. Fid. 3, 15.]
Γειυκόμος, ὁ, (ἡ,) Agricola, γεωργὸς, Hes. At γεοκόμον Suidæ * γειτνίαμα. [“ llgen. Hymn. 382·” Schæf. Mss. * Γειόλοφος, i. q. γεώλοφος, Pseudo-Herodian. Epimer. ap. Bast. ad Greg. Cor. 518.]
Γειομόροι, οἱ, (αἰ,) Coloni, proprie Qui agrum inter se dividunt: i. q. γεωμόροι paulo ante. At γειομόροι μύρμηκες, A poli. R. 4, (1453.) sic enim ibi Schol. legit, quamvis vulg. Edd. habeant γειοτόμοι, exp. οἱ περὶ τὴν γῆν κακοπαθοϋντες. [Anal. 2, 133. βότρυος πολυγλεύκου γειομόρος. “ Apollonid. 5. Philipp. 73. Brunck. A poli. II. 243. Valck. Diatr. 134.” Schæf. Mss. “ Dionys. P. 190.” Wakef. Mss.] Γειοπόνος, Agricola, γεωπόνος, [“ ad Charit. 756. Wakef. Trach. 359·” Schæf. Mss. “ Nonn. D. 21, 97* Ma-netho 4, 432. Tryphiod. 346. 353. Agath. 30. Adj., Opp. K. 1, 137.” Wakef. Mss.] Γειοτόμος, Terram secans. A poli. R. 4, (1453.) Γειοτόμοι μύρμηκες, ubi
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Schol. legit γειομόροι, uti modo dixi. At Γειοτόμον, τὸ, Suidæ ἅροτρον, Aratrum. [* “ Γειοτόροε, Brunck. A poli. R. 243.” Schæf. Mss. * Γειοφόρος, pro γεοφ., Phanias 4. Schæf. ad Greg. Cor. 518v	“ Toup.
Opusc. 2, 240.” Schæf. Mss. * Γειαροτηρ, ó, Tzetz. Anteh. 202. Posth. 274.] Γειαμότηε, ὁ, Qui terram arat, Agricola, Epigr. [“ Arcbias 27· Wakef. Pbil. 400.” Schæf. Mss.] Γειῶραι, οἱ, Qui terram custodiunt, Suid. i. q. γέωρες. Γείωρας Hes. exp. γείτονα* ἐξ ἄλλου γένους, qui Israëli vocentur προσήλυτοι: item τοὺς περὶ τὴν γῆν διαπονουμένους. Exod. 12, (19.) "Εν τε τοῖς γειώραις καὶ αὐτόχθοσι τῆς γῆς, Advenis et indigenis terræ. [“ Philo J. 1, 417. * Γειω-ρέω, Suid.” Wakef. Mss. * Γειόθεν, i. q. γῆθεν, Cak-lim. Fr. p. 581 = 148. Valck.]
Ἀνώγεωε, ω, ὁ, ἡ, Qui supra terram est, ὁ ἄνω rfjs γῆς, ut ἀνώγεων οἴκημα, Suid. Cui CONTR. Κατώγεως, ω, ὁ, ἡ. Ατ Ἀνώγεον, τὸ, vel Ἀνώγεων, cum ω utrobique, Cœnaculum, ὑπερῷον. Mare. 14, (15.) et Luc. 22, (12.) ἀνώγεον μέγα ἐστρωμένον, quidam Triclinium vertunt, sed fìudæo placet reddi Cœnaculum. Appellatum autem volunt ἀνώγεον, tanquam Partem domus non infimam, sed supra solum eminentem: quod vett. in superiori ædium parte cibum sumerent. Quidam vero scribunt sic vocatum, quod subductius sit a solo: eod. quidem sensu, sed aliter expressa vi τον ἄνω, quod in hoc nom. inclusum est una cum γαῖα: ut etiam docet Etyni. scribens, ἀνώγεον, ἐκ τοῦ ἄνω καὶ τον γαῖα* τό ἄνω τῆς γῆς ὄν* ἀνάγαιον δέ. Notandum est autem, quod addit ἀνάγαιον δέ : signif. enim esse et aliam scripturam, quæ idem valeat, posita ἀνὰ pro ἄνω, et «i pro e. Ac revera in Lucæ 1. c. Κάκείνος ὑμῖν δείξει ἀνώγεον μέγα, memini cum exemplaria vett., quibus pater meus in Edit. N. T. utebatur, inter se conferrem, reperisse triplicem scripturam, ἀνώγεον cum o in fine, et ἀνώγεων cum ω in fine, item ἀνάγαιον. Sic et Hieron. ap. Daniel ἀνάγαια vertit Cœnacula. Scimus autem ἀνὰ pro ἄνω etiam in aliis quibusdam compp. reperin. || Ἁνώγεων Callisth. posuit etiani pro δεσμωτηρίου, Suid. [Ἁνώγεων, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 297. (ubi et * Κατώγεον.) Schneider. Lex. “ Toup. Opusc. 1, 468. Ἁνώγεον, Wakef. Trach. 901. Wetsten. N. T. Add. ad T. Ἁνώγεως, ad Od. A. 362. * Ἁνώγειος, Heyn. Hom. 5, 243.” Schæf. Mss.]
Βαθύγεως, Cujus solum profundum est, βαθύγειος Theophr. [Herod. 4, 23.J Εὕγεως, Cujus solum bonum est, Fertilis, εὔγειος. [“ Ad Diod. S. 2, 484.” Schæf. Mss. * Ἰσόγεως, i. q. ἰσόγαιος, Theophr- C. P. 3, 9· τέμνειν ἰσόγεων.] Λεπτόγεως, Cujus solum tenue est et non pingue, Hes. [Thuc. 1, 2. Schol. Aristoph. A. 75.	“ Wakef. Ion. 1600. ;
Georg. 151. Bergler. Alciphr. 351.” Schæf. Mss. * Λευκόγεωε, Schol. Apoll. R. 1, 826. Schol. Soph. Œd. C. 702.]	“ Λιπαρόγεως, Pinguem terram ha-
“ bens, Qui pingui solo est.” “ Λυπῤῥγεως, Attice “ pro λυπρόγαιος dicitur.” [Schol. Lycophr. 11 l. “ Chrys. in 1 Cor- Serm. 26. T. 3. p. 415.” Seager. Mss. “ Ad Timæi Lex. 68.” Schæf. Mss. “ Philo J. 2, 294.” Wakef. Mss.] Μελάγγεως, Cujus solum nigrum est, μελάγγειος, Theophr. [Pulla terra, Colum. 3, 11, 6. Herod. 2, 12. 4, 198.	“ Heyn. ad
Apollod. 262.” Schæf. Mss. *Μεσόγεως, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 298.	“ Herodian. Epimer. 208.”
Boissonad. Mss. * Μεσσόγεως, Callim. H. in Dian. 86. ubi v. Spanh. * Μεσαίγεως, Scymni 363. cf. Vinding. Ubi al. * Μεσήγεως. * “ Μεσείγεος, VVes-sel. Dise. Herod. 183.” Schæf. Mss. * Μεσογεωπ-κὸς, ὴ, ὸν, Gl. Mediterraneus.] Ὑπόγεων, ω, τὰ, Locus subterraneus, Suid. [* “ Ὑπόγεως, Herodian. Epimer. 208.” Boissonad. Mss. Eust. ad ü. P. 103. “ Paus. 1, 319« ct Fac. * Ὑπόγεος, Wessel. Herod. 149·” Schæf. Mss. * Χρυσόγεως, Pliilostr. V. A. 6.
p. 229.]
“ Ἁπόγεος in VV. LL. habetur pro Abterraneus, “ A terra prodiens : afferturque ex Aristot. Probi. “ ἀπόγεος ανάκλασα pro Abterraneus refiexus. Et “ ἀπόγεοι άνεμοι pro Venti, qui a terra consurgunt, 44 ex eod. Aristot. de Mundo. Sed cum diphthongo
[pp. S05—8O6.]
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“ ει potius haec scribuntur.” [Cf. Ἀπόγαιος.] “Ἔγ-“ γεον, i. q. ἔγγειον, Terrestre,” [Gl.] “Suidæ τὸ “ ἀσφαλές : UNDE Ἑγγεότοκος, i. q. ἐγγειότοκοε,” [Theophr. ap. Athen. 62. * Πάγγεος, Orph. in Pare.
8.] “ Καταγεῶται, Hesychio οἱ θάπτοντες τοὺς τελευ-“ τὢντας, Qui inhumant mortuos. Hos autem extra “ urbem habitare ait.” [In Schneider. Lex. est Ka-ταγεωτὴς et * Καταγεωοτής.]
Hæc autem sunt tanquam a γεία: Ἀμφίγειος, ὁ, ἡ, Vicinus, Finitimus, quasi Circum-terraneus; πλησιόχωρος. Sic ap. Diones, ἀμφίγειοι exp. πλησιόχωροι. [A Schneidero non agnoscitur. * “ Ἀνάγειος, Euseb. V. C. 3, 37·” Boissonad. Mss.] Ἀπόγειος, A terra remotus. Plut. de Primo Frig. Χειμὢνος μὲν ἀπωτάτω φεύγουσα τῆς γῆς εἰς μετέωρα καί απόγεια, Cum hyeme procul a terra in sublimes cœnationes fugiamus, Tum. Lucian. (2, 538.) Ἐγὼ δὲ ἀπόγειος πίνων. Aristot. de Mundo (4.) ventos etiam ἁπογείους vocat: Οἱ μὲν ἐκ νενοτισμένης γῆς πνέοντες, ἀπόγειοι λέγονται, Venti, qui e terra uliginosa et humida prodeunt, ἀπόγαιοι, quasi terra oriundi, Bud. De quibus Plin. 2, 43. Et alios, quos vocant Altanos, e terra consurgere : qui quidem cum e mari redeunt, tropæi vocantur; si pergunt, apogæi. Idem Aristot. de iisdem ventis in Probi. 26, 4. "Οταν ἁντιπέσῃ καὶ μη δύνηται τὰ ἀπόγεια προάγειν διὰ τὸ μη Ισγνραν ἔχειν τὴν αρχήν rijs κινήσεως καὶ φορᾶς. Vide Απόγεια paulo post.
Απόγεια vel Ἀπόγαια, plur. Retinacula navium, Funes, quibus navis alligatur in litore, πρυμνήσια : unde ἀπόγεια λύειν, Lat. Oram solvere. Lucian. (1, 769O Οὐ γαρ ἀναστρέψαι ἔτι ῤᾀδιον, ἢν ἅπαξ ἐπιδῷ τᾗ πλεούσῃ τις αὑτὸν, τὰ ἀπόγεια λυσάμενος: (1, 374·) "Ωστε λῦε τὰ ἀπόγεια, τὴν αποβάθραν ἀνελώμεθα, τὸ αγκύρων ἀνεσπάσθω, πέτασον τὸ ἱστίον, εὕθυνε, ὦ πορθμεῦ, τὸ πηδάλιον. Hom. dicit πρυμνήσια λΰσαι.
Ἀπογεία, ἡ> Venti nomen, cui contr. τρόπαια. Aristot. Probi. Ἢὅτι εναντίον εστί τῇ ἀπογείᾳ ἡ τροπαία* καὶ ἔστιν ἡ τρόπαια οίον αναστροφή ἀπογείας* ἡ δὲ ἀπο-γεία τὸ ἐκ τῆς γῆς πρὸς τὴν θάλατταν πνεύμα γινόμενον* ἡ δὲ τρόπαια, ἡ τούτον παλίρροια. Gaza ἁπογείαν vertit Ventum abterraneum, i. e. A terra spirantem.
[Ἀπόγειος, Gl. Terrestris. Ἀπόγειος ἅνεμος* Terrestris. Ἀπόγειον σχοινίον Retinaculum. Ἀπόγεια* Retinacula. Vide Ἀπόγαιος. “ Ἀπόγειος, Callim. 1, 427- ad Charit. 263. 703. Matth. Anecd. 1, 31. ad Diod. S. 1, 214. Toup. Opusc. 1, 124. Ἀπόγειον, ad Charit. 660. Reiz. Belg. Gr. 631. T. H. ad Lucian. Dial. 68. Toup. 1. c.” Schæf. Mss.]
Ἀπόγειον vox Mathem. Vide Ἐπίγειον.
“ Ἀπογειῶσαι, Suidæ ἀποθεμελιῶσαι, Fundamenta “ destruere,” [a Schneidero non agnoscitur.]
Βαθύγειος, ὁ, ἡ, Cujus solum profundum est. Philo V. M. 1. Χώραν, εἰ βαθύγειός ἐστι καὶ πίων, Num ager sit soli feracis et pinguis. Et 2. Πεδιὰς βαθύγειος. Idem de Mundo, "Ωσπερ βαθύγειον χωρίον σῶμα τὸ ἡμέτερον λαβὸν, Tanquam in agro quodam soli fœ-cundi, Bud. [“ Ad Diod. S. 2, 484. ad Callim. 1,
55.	Santen ad h.L Wessel. Herod. 290.”Schæf. Mss.] "Έγγειος, ὁ, ἡ, Qui in ipso solo est: ut ἐγγείους πηγὰς ἔχων, In ipso solo fontes habens. "Εγγειος κτήσις, Possessio, quæ in terra est, ἡ ἐν τῇ γᾔ, ἡ επί τῆς γῆς, Suid. non ἡ ἐπὶ τοϋ ἐγγυτέρω, ut quosdam intellexisse annotat. Sic accipit et illud Dem. (893.) Οὐκ ovros ἐμοὶ πρὸς τούτον οὕτε ναυτικόν ούτε εγγείου συμβολαίου. [Ubi Reisk. ἐγγαίου. Idem ρ. 914. τόκοι.] Et ap. Lysiam (902.) Τοϋ νόμον κελεύοντος τοὺς επιτρόπουs τοῖς ὀρφανοις έγγειον τὴν ουσίαν καθι-στάναι, οὗτος δὲ ναυτικοὺς ἡμᾶς ἀποφαίνει. Sic ap. Pisidem έγγειον όρόμον exp. χερσαῖον, ξηρὸν, Qui terra fit. “Εγγειον Suidæ etiam ἀσφαλές. [“ Plato de Rep. 6. p. 491.” Routh. Mss. Lobeck. ad Phry-nich. Ecl. 297. “ Thom. M. 259· Wakef. S. C. 4,
10.	Diod. S. 2, 585. Bibi. Crit. 1,3. p. 38. coli. 37. ad Timæi Lex. 68. Valck. Hipp. p. 193. Koeu. ad Greg. Cor- 245. Wakef. S. C. 2, 14. aci Herod. 448. Lex. Herod. 174. ad Cora. Nep. 77· Stav.” Schæf. Mss.] HiNC Ἑγγειότοκος, ὁ, ἡ, Qui in ipsa terra nascitur, Atben. 2, (62.) e Theophr. Ή των έγγειο-τόκων τούτων γέννησα άμα καὶ φύσις, οἷον τον τε ὕδνου
Α καὶ τοῦ φνομένου περί Κυρήνην, ὅ καλοῦσι μισόν: [“ Corrige ἐγγεοτόκων.” Schweigh. Mss. quem vide ad Athen. 1. c.] Ετ Ἐγγειόφυλλος, ὁ, ἡ, Humi habens serpentia folia. Gaza exp. Humilifolium, ap. Theophr. H. P. 6, 6.
[*Ἑλαφρόγειος, Qui levi est solo, Geop. 3, 3, 11.]
Ἐπίγειος, ὁ, ἡ, Qui supra terræ superficiem est, Humi repens: ut επίγειοι μύκητες, Athen. επίγειον φντὸν, Philo. Et generalius, Qui est supra terram ; et γήινος, Suid. [Θεοὶ επίγειοι, Gl. Dii terrestres. Ἐπίγειον Terreum. “ Epigr. adesp. 710. Wyttenb. ad Plut. S. N. V. 118. Toup. Opusc. 1, 124. ad Herod. 672.” Schæf. Mss.] Ἐπίγειον, τὸ, ap. Ptolem., ut tradunt VV. LL., dicitur Apsis ima planetarum, et in circulis, qui eccentri vel eccentrici dicuntur, pars terris citima, in cujus curvatura atque margine cum planeta stationem fecerit, terræ propinquissimus tunc comparet, ut remotissimus cum evagatione in ἀπο-γείῳ in summaque apside constiterit: vulgo Augem vocant. [“ Porson. Hec. p. Ii. Ed. 2.” Schæf. Mss.] B Ἐπίγεια iisd. VV. LL. Rudentes etiam dicuntur, et πρυμνήσια, Funes, quibus navis litori alligatur. In qua tamen signif. paulo ante habes ἀπόγεια. Hinc Ἑπιγειόκαυλος, Cujus caulis humilis est, nec a terra elevatus. Humicaulis, ut Gaza vertit, seu, ut Bud., Qui caulem rectum non habet, sed humi stratum, nisi aliud apprehenderit, qui ob id περιαλλόκαυλος: cui contr. όρθόκαυλοε: q. d. Sessilis ; ut έπιγειόκαυ-λος θάμνος ap. Theophr. H. P. 9• [* ** Ἑπιγειόφρων, Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imagg. 138. Comb.” Boissonad. Mss.] Ετ Ἑπιγειόφυλλος, Cujus folia humilia sunt nec a terra elevata. Humilis et sessilis, Bud. addens ab ἐπικαυλόφυλλος differre. “Ἐπίγυα, “ Suid. dicta fuisse tradit τὰ πρυμνήσια, ut Hes. “ quoque ἐπιγύων affert pro των πρυμνήσιων κάλων, “ addens, nonnullis ea dici πείσματα : mox tamen “ subjungens, Ἑπιγύοις, τοῖς ἀπὸ γῆς, cum hoc ex-“ emplo, Τὰ δὲ πλεῖστα καὶ τοῖς ἐκ τῆς γῆς ἐπιγύοις “ προσέλαβον εἰς τὸ ζεύγμα. Et hoc, Τὴν δ’ ἀπὸ τοῦ ‘* ρεύματος πλευράν ἠσφαλίΖοντο τοῖς ἀπὸ γῆς ἐπιγύοις. β “ Sed eam exp. nullo modo his 11. convenire, patet e “ duabus illis voculis adjectis, ἀπὸ γῆς: quapropter “ exponendum πρυμνησίοις, Funibus s. Rudentibus, “ quibus puppis a terra religatur: quæ et ἀπόγεια: “ necnon ἐπίγεια, ut VV. LL. annotant.” [* “ Ἑπί-γυια, rù, i. q. ἐπίγεια, Polyb. 3, 46.” Schneider. Lex. “ Ἑπίγυον, Rudens, Lysias Fr. 10. p. 9. Vide Kust. ad Suid. h. v.” Seager. Mss. “ Aristoph. Fr. 224. 259· Porson. Hec. p. Ii. Ed. 2. *Ἐπίγυος, Toup. O-pusc. 1,124. Ἐπίγυια, ibid. Aristoph. Fr. 259. Toup.
1.	c. * Ἑπιγύα 10v, Porson. 1. c.” Schæf. Mss.]
Εὕγειος, ὁ, ἡ, Cujus solum bonum est. Diosc. 3, 53. Φύεται δὲ ἐν γεωλόφοις καὶ ευγείοιε χωρίοις, In collibus et læto solo provenit, Ruell. [Schleusner. Lex. in V. T.]	“ Κατάγειος, Subterraneus, ut ap.
“ Suid. Aἰ δ’ οικίαι ἦσαν κατάγειοι.” [Gl. Terrestris. Lobeck. ad Phrymcb. Ecl. 297. “ Euseb. V. C. 3,
37.	50.” Boissonad. Mss. Xen. K. A. 4, 5, 19. Geop. 9, 22. Έν τόπῳ. “ Schneider- Scriptt. R. R. 3, 1. p. 277. Antip. Th. 8. Boissonad. Philostr. 449.” D Schæf. Mss.] “ Κατὠγειος, Subterraneus, i. q. κατά-“ γειος s. κατώγεωε, Suid.” Αεπτόγειοε, Cujus solum tenue et minime pingue est, Athen. Εἷναί τε λεπτό-γειον τὸ πεδίον, Teuue et macilentum s. macrum, Plin. [Polyb. *Λευκόγειος, Gl. Creta, Cretifodina. Cf. Αευκόγαιοε. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 299· “ Schol. Callim. H. A. 76.” Boissonad. Mss. * “ Λι-παρόγειοε, Schol. 11. Σ. 541. * Ανπρόγειον, Malignum solum, Philo J. 2, 46.” Wakef. Mss. * Μαλακόγειος, Strabo 1. p. 91.] Μελἀγγειος, Cujus solum nigrum est. Theophr. Άλλα δεῖ μελάγγειόν τινα καὶ πίειραν είναι. [Colum. 3, 11, 6. Herod. 2, 12. 4, ipS. “ Geop. 1, 83.” Wakef. Mss.] Μεσόγειος, Mediterraneus. Philo de Mundo, Ὄσαι μὲν ἠπείρσις οὐ παράλιοι μόνον,άλλα καὶ μεσόγειοι μοίραι κατεπόθησαν, Non oræ tantum maritimae, sed etiam mediterraneae. [Gl. Meditullius, Mediterraneus. Μεσόγειον Meditullium, Mediterraneum. Lobeck. ad Phrynich. Ecl.
298.*“ Ad Diod. S. 1, 533. 2, 198. 273. 450. ad Dionys. H. 1, 74. Boissonad. Philostr. 449. Schnei-
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der. Add. ad Xeu. Hell. 105.’' Schæf. Mss.] Et Μεσόγεια, ἡ, Mediterranea regio, Thuc. 1, (120.) Τοὺς δὲ τὴν μεσόγειαν μᾶλλον καὶ μὴ ἐν πόρῳ κατῳκη-μένονς, Qui mediterranea non autem ad mare iuco-lunt. [Lobeck. 1. c. “ Ad Callim. 1, 178.” Schæf. Mss. * Μεσογειότης, ἡ, Strabo 13. p. 933. ubi Ms. Μεσσωγἱδος. * Πάγγειος, vide Πάγγεος.] Περίγειος, Qui circum terram est, Qui terram suq circuitu arabit. Alex. Aphr. Probi. 2. Διοικεί ὁθεὸςτὸν περίγειον κόσμον ἑπτὰ ἄστροις. || Item, Qui circum terram est nec in altum elevatus, Terræ proximus, Circum terram hærens. Theoph. Ep. Ἢν σοι πάλαι μετάρσιον τὸ χαμαι'Ζηλον, νΰν δὲ καὶ χθαμαλὸν καὶ περίγειον. Philo V. Μ. 2.Ὄ (γένος)τὴν ηγεμονίαν, των περιγείων ἅπαξ ἁπάντων ἔλαχεν, Quod in orbe terraram imperium et principatum obtinet. [“ Wakef. S. C. 4, 5. Valck. Hippol. p. 283. Koen. ad Greg. Cor. 253.” Schæf. Mss. * “ Περιγειότης, (ἡ,) ad Leon. Diae.
211.” Boissonad. Mss. * “ Πετρόγειος, Philem. Fr.” Kall. Mss.] Πρόσγειος, Terræ propinquus et contiguus, Humilis. Aristot. de Mundo, Ὥστε αυτών το μὲν προσγειότερον, τὸ δὲ ἀνώτερον, Ut eorum aliud propius terram accedat, aliud sit altius. Philo V. M'. 1. Τὰς 7ττήσεις προσγειοτάται ποιούμενον eis το εύθηρον, Humili volatu capturam adjuvat. Theoph. Φύεται δὲ τούτο ἐπὶ των λίθων, οὑχ ώσπερ θάτερον πρὸς τη γη* πρόσγεια δὲ ἅμφω. [“ Wolf. Auecd. 2, 321.” Kall. Mss. Strabo 6, 2, 4.	“ Ad Diod. S. 1, 320. Matth.
Anecd. 1, 31.” Schæf. Mss. * Πυῤῤόγειος, Flava terra, Antyllus Oribasii p. 230. Matth., Stob. Serm. 99· (548,21.)] Ὑπέργειος, Qui supra terram est: υπέργεια animalia vocant VV. LL. Quæ per summa telluris degunt, οἷς εναντιουται τα τρωγλοδυτικά. [“ Geop. 1, 30. Schol. Arat.” Wakef. Mss.] Ὑπόγειος, Subterraneus, Theophr. ap. Athen. 2. Υπόγεια δὲ τὰ τοιαῦτά εἰσι καὶ επίγεια. [Dio Cass. 1078. et alibi. “ Ad Petron. 330. Anton.; a<j Charit. 719. 764. 780. 785. Porson. Hec. p. 85. 331. Ed. 2.” ScbæF. Mss: * “ Ὑπογείως, Philostr. 85.” Wakef. Mss.]
Γεηρὸς, Terrenus, γἠϊὰς, Suid. [ὁ, ἡ, inquit Schnei-1 der. Lex., Aristotelem afferens ; sed rectius, ὰ, όν. “ Plut. Opp. Mor. 3, 536. Wytt.” Seager. Mss. “ Casaub. ad Athen. 93* Pbrynich. Ecl. 35.” Schæf. Mss. “ Themist. 359.” Wakef. Mss.]
Γεώδης, ò, ἡ, Terreus, Terrenus. Plut. (8, 32.) Oi Κελτίβηρες ἐκ τοῦ σιδήρου το στύμωμα ποιοῦσιν, όταν κατορύζαντεε εἰς τὴν γῆν τὸ πολύ καὶ τὸ γεῶδες ἀποκα-θάρωσιν. Plato (11, 184.) Τὸ ὑπολειφθὲν σῶμα, γεώδες ὂν καὶ ἄλογον, οὐκ ἔστιν ὁ ἄνθρωπος, Reliquum corpus terrenum et rationis expers, non est homo. Γεώδη χωρία Eæ agrorum partes dicuntur, Quæ nullos terræ mixtos habent lapides: ἐν γεώδεσι καὶ ἐρ-γασίμοις τόποις, In locis terrenis et cultis. Et γεώδης λίθος, Geodes lapis, queiu ideo dictum volunt, quod terram in se complectatur. [GI. Terrenus, Terrosus. Passowii Liber de Fine et Ratione Lexx. condendorum 120. Schleusner. Lex. in V. T. Γεω-δέστατος, Theophr. H. P. 5, 10.	“ Casaub. ad A-
then. 87- Xen. Eph. 78. Athen. 1, 42. Wakef. Trach.
260.” Schæf. Mss.]
Γεῖσος, ὁ, Agricola, γεωργὸς, Suid.
“ Γἔγειαι βόες, Suidæ ai ἁρχαῖαι, Antiquæ, Pri-“ scæ : et forsitan γηγενεῖς. Nam et Etym. γέγειος “ e γέα derivatum ait, diplasiasmo facto, exp. et ipse “ ἀρχαῖος, afferensque ex Hecatæo/On τὼς ὁ γέγει-“ os έχει λόγος.” [“ Mitsch. Η. in Cer. 114. Callim. 1, 475. 531.” Schæf. Mss.]
Compp. a γῆ.
Γηγενὴς, ὁ, ἡ, E terra natus s. ortus : Cui genus e terra est. Athen. 2. Φύονται δὲ oi μύκητεε γηγενεῖς, καὶ εἰσὶν αυτών εδώδιμοι ολίγοι. Eo modo γηγενεῖς Suid. vocat Adam et Evam e terra factos. Γηγενεῖς peculiariter dicuntur etiam Gigantes illi terræ filii. Callim. L. P. (8.) ψέροισα Τεύχεα, των αδίκων ἦνθ’ ἀπὸ γηγενέων. Aristopb. Ν. (853.) ταῦτ’ ἔμαθες τὰ δεξιά, Εἴσω παρελθὼν άρτι παρά τοὺς γηγενεῖς. Et γη-γενεῖ φυσήματι Suid.. exp. μεγάλῳ ὥστε σεισμόν ποι-εῖν, quod antiqua opinio esset, υπό πνευμάτων κατε-χομένην σείεσθαι τὴν γην. || Γηγενὴς eid. Suidæ est Cl ὁ ὠχρὸς καὶ νεκρώδης. Item ὁ τὰ γήϊνα φρονώ ν, seu,
A ut Hes., ὁ γήινα εργαζόμενος καὶ ἁμαρτάνων. [G1. Terrigena. “ Plato Soph. s. 35.” Routh. Mss. “ Ad Herod. 642. ad Xen. Mem. 3, 5,12. Heyn. ad Apol-lod. 253. Casaub. ad Athen. 124. 133. Ruhnk. Ep. Cr. 232. Valck. Phœn. p. 256. Toup. Opusc. 2, 263. Phalar. p. 32. Thom. M. 45. Markl. Iph. p. 36. IVlusgr. Ion. 987· Jacobs. Anth. 10, 283. 288. ad Luciau. 2, 332. Wakef. S. C. 4, 90. Add. Brunck. Aristoph. 2, 100., Soph. 3, 506. Lobeck. Aj. p. 270. De igne, Ruhnk. ad Longin. 262., Toup. 353.” Schæf. Mss.] Ετ Γηγενέτης, ὁ, i. q. γηγενὴς. [Timotheus ap.] Plut. Apophth. [9, 51. Η.] Σὺ δὲ τὸν γη-γενέταν άργυρον αἰνεῖς. [“ Eur. loti. 1465. Phœn.
130.” Seager- Mss. “ Brunck. Apoll. R. 196.” Schæf. Mss. * Ἐγγηγενὴς, i. q. γηγενὴς, Heracl. Al-leg. 26. Schneidero susp. “ Galei Mytb. 447.” Wakef. Mss,]
“ Γήθυον, SIVE Γήτειον, τὸ, est φυτὸν quoddam si-“ mile ampelopmso, Eust. 1155. ubi ipsum numerat “ inter compp.. e γῆ, ejusque etym. esse dicit τὸ ἐκ B “ γῆς ἀναθέειν, s. τὸ γῆθεν θύειν ἤγουν ὁρμᾶσθαι: ad-“ dit etiam, vocari et Γηθυλλίδα sive Γαθυλλίδα, “ ET Ἐπιθυλλίδα. Etym. γήτειον esse ait χλωρόν “ κρόμμυον, dicique quasi ἐκ γῆς ἔτειον, utpote αὑτόε-ι “ τες ἐκ τῆς γῆς ὄν : qui et ipse prioris γήθυον. me-“ minit. Theophrasto, H. P. 7, 4. γήτειον est κρόμ-. “ μυον quoddam ἀκέφαλον καὶ ὥσπερ αυχένα μακράν “ ἔχον : quod dicit επικείρεσθαι πολλάκις ώσπερ τὸ “ πράσον, διὸ καὶ σπείρεσθαι, ου ψντεύεσθαι. Unde “ Plin. 19, 6. loquens et ipse de cepis, Gethyum “ pene sine capite est: cervicis tantum longæ, et “ ideo totum in fronde : sæpiusque resecatur ut por-“ rum: ideo et illud serunt, non deponunt. Epæne-“ tus tamen in Opsartytic^ Athen. (371.)τὰ κεφα-· “ λωτὰ vocari ait γηθυλλίδας: ubi Didamus dicit τὰ “ γήθυα esse ὅμοια τοῖς λεγόμενοιs ἀμπελοπράσοις, “ eademque ἐπιθυλλίδας etiam nominari. Porro le-“ gitur γήτειον ap. Aristoph. dicentem B. (622.) “ πλὴν πράσῳ Μὴ τύπτε τούτον, μήτε γητείῳ νέῳ. Α-“ pud Eund. et γήθυον, (Αἰολ. Fr. 3.) τῶν δὲ γηθύων C “ ΡίΖας ἐχούσας σκοροδόμητον, forsan * σκορδομίμητον “ φύσιν. Tertium γηθυλλὶς ap. Epicharm. Philocte-“ te, Ἑν δὲ σκόροδα δύο καὶ γηθυλλίδας δύο. Et ap. “ Athen. 9• Polemo dicit se vidisse γηθυλλίδα οὐκ “ ἐλάττω γογγυλίδος καὶ τῆς στρογγυλής ῤαφανίδος : et “ τὴν Λητώ κύουσαν τὸν Ἀπόλλωνα κιττῆσαι γηθυλλί-“ δος.” “ Γαθνλλὶς, i. q. γηθυλλὶς s. ἐπιθυλλις : de-“ rivatum ex γήθυον, teste Eust. qui ipsum esse dicit “ ὅμοιον ἀμπελοπράσῳ: innuens cepæ genus esse : ut “ ap. Nicandr. quoque Schol. γηθυλλίδας esse dicit “ είδος κρομμύων, alius νέον κρόμμυον, Ἀ. (431.) Έν “ δέ τε νάπειαν, ῤάφανόν θ’ ἅλις, ἐν δέτε λεπτὰςἍμ-“ μιγα κρομμύων γαθυλλίδας : sed addit prior Schol. “ posse eo nom. accipi etiam τὰς κεφαλὰς ἢ τὰς ῥίΖας “ τῶν κρομμύων, vel τὰ ὑπ’ ἐνίων λεγόμενα * ἀγριόφν-“ τα.” “ Γαιθυλάδη, Hesychio ἀμπελόπρασα.”
“ Γήτειον, ap. Hes. et sine diphthongo scriptum “ γήτια : quæ esse dicit κρόμμνα, ἃ καὶ γήθυα καλούν “ ται. Etym. cum diphthongo scr. tradit.” [Meleager
112.	ἀειθαλές. “ Aristoph. Ἰ. 677.” Seager. Mss. D “ Γήθυον, Casaub. ad Athen. 143. ad Mœr- 115. Toup. Opusc. 1, 11. Aristoph. Fr- 216. * Γήθειον, Brunck. Aristoph. 1, 179. Γήτειον, ibid. Casaub. ad Athen. 142. ad Mœr. 111. Toup. Opusc. 2, 185. Jacobs. Anth. 6, 123. ad Lucian. 2, 324. Γήτιον, Casaub. 1.1. ad Mœr. 111. * Γῆθυ, Casaub. ad Athen. 143. Γηθυλλὶς, ibid. Mœr. 115. et n.; Γαθνλλὶς, ad Charit. 276.” Schæf. Mss.]
Γήκινος, seu Γάκινος, ò, Dor. Qui terram quatit s. concutit. Ετ Γάκινος, inquit Etym., ὁ σεισμοί κατά τοὺς Ἀθηναίους, ὁ τὴν γῆν κινῶν. ΙτΕΜ Γακίνας, ὁ, Terræ motus, σεισμοί, Eust. Γακινία, ἡ, Terræ motus, γῆς σεισμὸς, Hes.
“ Γάμοροι, Hesychio οι περί την γην πονουμενοι, s. “ μοίραν είληχότες τῆς γῆς, S. οι ἀπὸ τῶν εγγείων τι-“ μημάτων τὰ κοινὰ διέποντες, Syracusis γάμοροι fue-“ runt Pars quædam civitatis aut tribus, ut Herod. “ 7, (155.) p. 275. Ibi enim tradit, τοὺς γαμόρουι κα-“ λεομένονς τῶν Συρηκουσἱων, ἐκπεσόντας ὑπό τε τοῦ “ δήμου καὶ τῶν σφετέρων δούλων, κατήχθαι υπό Ι έλω-
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** νος. Idem forsan sunt, qui Athenis olim γεωργοί, A “ aut κληρούχοι, Agricolæ vel Coloni.” [Æsch. Suppi. 628. Diod. S. 2, 549. n.: Plut. 7, 211. Dionys.Hal.
A. R. 9, 52. Cf. Γεωμόροε et Γειομόρος. Markl. Suppi. 420. ad Charit. 722. ad Dionys. H. 2, 1181. ad Timæi Lex. 67. ad Herod. 411. 447. 576.” Schæf. Mss.]
Γηλεχὴς, ὁ, ἡ, Cui humi lectus est, Humi cubans:
1.	q. χαμαιεύνης ap. Hom. ut Callim. Schol. docet in
H. in Del. (286.) Γηλεχέεε θεράποντες ἀσιγήτοιο λέβη-τοε, de Dodonaeis, i. e. * χαμαικοΊται, Hes. [“ Wakef. Trach. 1166. Heyn. Hom. 7, 184. Valck. Diatr. 171· Albert. Peric. Cr. 74. Heringa Obss. 234.” Schæf. Mss.] Γήλοφος, ò, Tumulus e terra exurgens, Colliculus, i. q. γεώλοφος, [“ Plato Crit. 111 (=44.)” Routb. Mss. Arrian. Exp. Alex. 1, 14, 3. Xen. K. Ἀ. 1, 10, 8. Ἑ. 7, 1, 20.	“ Heyn. Hom.
8,	381. Longus p. 3. Villois. Casaub. ad Athen. 93. .Collis, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 32.” Schæf. Mss.
“ Γημετρία, Stob. p. 7·” Wakef. Mss.] Γηοῦχος, ὁ, (ἡ.) Qui terram continet, i. q. γαιήοχος, [unde G
*	“ Γηουχέω, Herod. (7, 190.) p. 594.” Schæf. Mss. pro quibus vv. reperiuntur * Γήοχος et * Γηοχέω.]
“ Γηπἀτταλος, (ὁ,) Paxillus terræ. Lucian. Lexiph.
“ Σκόροδά τε εὗρον ἐν αὑτοῖς πεφυκότα, καί γηπαττάλους ** πνὰς ἀνορύξας. Ubi Raphanos intelligere videtur:
“ quoniam eorum radices oblongæ sunt, et formam .** paxillorum s. clavorum ligneorum imitantur: vel “ generalius alias etiam quasvis radices intelligit ob-
longas : sunt enim eæ veluti paxilli in terram de-“ pacti. Sed fictum joco h. v. existimo, ut in illo “ Dialogo alia multa.” [“ Ad Lucian. 2, 322.” Schæf. Mss.] Γἠπεδον, τό, Ager, Fundus, Solum, Bud. ap. Aristot. Polit. 2. p. 108. seu, ut Eust., τὸ έν πόλει προκείμενον οίκίας, οἷον * κηπ&ιον, Quod soli adjacet prædiis urbanis, ut sunt hortuli: οίκύπε-bov vero destructarum ædium area. Plato de LL. 5. (P- 233.) Τὸν πριάμενον ἢ ἀποδόμενον ὧν ἔλαχεν οίκο-πέδων ἢ γηπἔδων. “ Γάπεδα, Hesychio Αγροίκοι καί “ οἰκίαι.” [“ Porson. Or. 324. Valck. Hippol. p. 282. ad Herod. 524.” Schæf. Mss. * Γηπετὴς, ὁ, ἡ, In ( terram delapsus, Eur- Phœn. 672.] Γηπόνος, ὁ, Agricola, γεωργός, γεωμόρος, Hes. i. q. γεωπόνος, et •γ•εηπόνος supra. [Eur. Suppi. 420. “ Markl. ibid. Valck. Hippol. p. 2S2.” Schæf. Mss. * Γηπονικὸς, ἡ, ὸν, unde * Γηπονικῶς, Eust. 638, 39-] Ετ Γηπο-rta, ἡ, Agricultura, γεωπονία. [Cyrill. c. Jul. 350.
*	Γηπονέω, Anetor Rhesi 74. Cyrill. 1. c. “ ad He-
sych. ì, 827. n. 1.” Dahlcr. Mss. * Γἠποτος, A terra bibendus, hauriendus, Æsch. Pers. 623. Choëph.
162.	“ Γάποτος, Markl. Suppi. 420.” Schæf. Mss.
*	Γαρότας, ὁ, (γῆ, ἀρότης,) Dionys. Tyr. ap. Athen. 98. Cf. Γειαρότης. *“Γάσηπτον, Paus. 3, 12.”Kall. JVIss.] Γητόμος, ὁ, (ἡ,) Qui terram scindit s. findit. Unde Γητομέω, Terram scindo s. findo, Apoll. R.
2,	(IOO6.) σιδηροφόρον στυφελὴν χθόνα γατομέοντες, ubi perissologia est. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 204. Γητόμος, Huschk. Anal. 79. Antiphil. 4.” Schæf. Mss. “ Γητομέω, Lycophro 268.” Wakef. Mss. •“Γητραφὴς, IVIarkí. Suppi. 205.” Schæf. Mss.] Γηφάγος, Qui terra vescitur, πένης, ἅπορος, ὡς Τὰς ἐκ τής γῆς βοτἀ- ] vat σιτίΖεσθαι τροφής άμοφοϋντα, Hes. e Callim.
1, 436.” Schæf. Mss. * “ Γηφαγέω, Aristot. in Etym. M.” Wakef. Mss.] “ Γάφυτον, E terra ortum,
“ Dor. pro γήφντον, Hesychio γηγενές. Idem huic ** subjungit Γάφυτον pro ἐκ γῆς ῥέον, E terra manans. -** Sed forsan Γάχυτον scripsit, E terra effusum.” Γή-.χυτον, τὸ, ‘ Gorr. ap. Hipp. e Gal. interpr. Exterior pars terræ, quæ mollis est et minime lapidosa, τὸ ἁπαλὸν τῆς γῆς. Hes. [A Schneidero non agnoscitur.] Γηῶραι, i. q. γειῶραι, άλλότριοι, επί μικτοί, τηρηται τών τόπων, Suid. [Schlcusner. Lex. in V.T.]
“ Ἑπιγῆτις, ιδος, ἡ, a nonnullis dicitur ἡ κληματὶς,
“ Append. Diosc. 4, 7. (p. 402.) Nominis ratio ea “ esse putatur, quod humilis sit et per terram spar-“ gatur.”
Γήϊνος, ò, ἡ, et Γήϊος, Terrenus. [Γíjivos, Gl. Ter-raceus, Terreus. Γήϊνος σκορπίος* Nepa. Lobcck. ad Phrynich. Ecl. 97. (ubi et * Γέϊνος,) Schlcusner. Lex. in V. T. Xen. K. Ἀ. 7, 8, 7. Eust. 32, 27. Hermes ap. Stob. Ecl. \, 51. p. 774.	“ Dawes. M.
C.	354. Jacobs. Anth. 7, 229* Matth. Anecd. 1, 6. Lucian. 1, 18. Siraonid. H. 21. Mitscb. H. in Cer.
178.	Γήϊος, Jacobs. Antb. 10, 198.” Schæf. Mss.
*	“ Γηΐνως, Athan. 1, 517·” Kaíl. Mss. * “ Ἐγγἔϊνος, Arístid. 127·” Wakef. Mss.]
Γηΐτης, ὁ, Agricola, Rusticus, ὁ την γην εργαζόμενος, γεωργός, Hes. Ετ contr. Γῄτης, Soph. Tr. (32.) οὓς κεῖνός ποτέ, Γῄτης όπως Αρουραν ἔκτοπον λαβών, Σπείρων μόνον προσεῖδε. [“ Ad Mœr. 300.” Schæf. Mss.]	*
Γῄδιον, τὸ, Agellus, Fundus exiguus. Xen. K. Π. 8, (3, 15.) Αυτός σκαπτών και απείρων μάλα μικρόν γῄδιον, ου μέν τοι πονηρόν γε, ἀλλὰ πάντων δικαιότα-τον. Lucian. (1, 144.) Σκάπτει πλησίον ορεινόν καί υπόλιθον γῄδιον. [Gl. Prædiolum, Agellus. Γῄδιον χρυσοΰ * ακαθάριστον* Balluca. Spohn. de Extr. Odyss. Parte 130. “ Boissonad. Philostr. 318.” Schæf. Mss.]
Γῆθεν, E terra. [“ Æsch. S. c. Tli. 233. et n. Blomf.” Boissonad. Mss. Lobeck. ad Phrynich. Ecl.
93.	Eur. Ion. 269. Troad. 1106. “ Toup. Opusc. 1, 364. Valck. Callim. 148. Alciphro 444. Æsch. Eum. 907. Jacobs. Animadv.-143.” Schæf. Mss.]
[* ἙπιγεΐΖω, In terra versor, Hermes ap. Stob. Ecl. Phys. 1074=146. ap. E. H. Barker. in Classi-cal Journal 44, 4011]
U Δημήτηρ, τερος, et τρος, ἡ, KT Δήμητρα, ἡ, Ceres : dicta quasi γῆ μήτηρ, Lat. autem Ceres quasi Geres, ut scribit Cic. de N. D. 4., Dea fi*ugum, filia Rheæ et Saturni, si Hesiodo credèndum est. Hom. H. (ili Cer. 1.) Δήμητρ’ ἠΰκομον σεμνήν θεόν Αρχομ ἀείδειν. Orph. Σεμνή Δήμητερ, κουροτρύφε,
*	ὀλβιοδῶτι. Eur. (Fr. inc. 14, 2.) Δήμητρας ακτής Αγνός, Pane carens. Herod. Δήμητρος καρπός. |[ Me-tonymice capitur pro Ipsis Cerealibus muneribus, ut Opp. τυρόν ὁμοῦ δήμητρι μεμιγμένον, i. e. ἄρτῳ, Pani, Eust. Sic Lat. Sine Cerere et Baccho friget Venus. HiNC Δημητρίουλοι, oi, í. e. Δήμητρος ἴουλοι, nomen Hymni in Cererem, Eust. [Athen. ο 18.] Et Δημήτριος, Cerealis ; ut δημήτριος καρπός, et δημή-τριος Αρτος. || Est et Nom. propr. Unde Δη μητριά, τα, Festum in Demetrii Poliorcetae honorem. Eust. [Athen. 12, 9·] A QUO Δημητριακός, (ὴ, ὸν,) i. q. Δη-μήτριος, Cerealis; ut Δημητριακός καρπός, ap. Alex. Aphr. Cereales fruges. Ατ Δημητρών, τὸ, Cereris lucus, Δήμητρος τέμενος, Eust., qui Urbis etiam nom. esse tradit. [Herod. 9, 6l. Glossæ : Δημήτηρ· Ceres. Δήμητρα· Ceres. Δημήτρια, εορτή* Cerealia. Δη-μήτρια* Caerimonia, Cerealia. * Δημητριόληπτος·. Ce-rerosus. Δημητριακός· Cerealis. “ Δημήτηρ, Gesuer. Ind. Orph. Valck. ad Herod. 413. Mitsch. H. in Cer. 254. Valck. Phœn. p. 263. 438. Fruges, cf. Jacobs. Animadv. 35. Conf. c. μήτηρ, Mitsch. H. in Cer. 120. 216. llgen. Hyran. 502. 561. ad Herod. 648. Δήμητρος καρπός, Valck. Hipp. p. 181. Diod. S. 1, 34. Δήμητερ, Δάματερ, Amnion. 40. Valck. Adoniaz. p. 382.:—* Atticorum Δάματερ interdum cum indignatione admirantis est.’ Δήμητρα, Heyn. ad Apolìod. 15. 66. Sylb. ad Paus. 89. Ruhnk. Ep. Cr. 288. Toup. Emcndd. 4, 494. Wessel. Herod.
162.	ad Diod. S. 1, l6. 362. 379· 384. 392. 565. Müller. ad Tzetz. in Lycopbr. p. 1024. Add. p.
297.	Δημήτριος, Valck. Diatr. 52. ad Diod. S. 1, 250. Δημήτριον, Fabric. B. G. 1, 325. Δημήτρια, ad Diod. S. 1, 334. 2,440. Steph. Præf. Gloss. * Λη-μητριὼν, ad Charit. 515. * Δημητριὰς, Ruhnk. ad H. in Cer. 496. Bernard. ad Tlieoph. Nonn. 1, 101. Diod. S, 2, 440. ad 481. Δημητριακός, Ammon. 70.” Schæf. Mss. “ Diod. S. 2, 36. * Δημήτρειος, Ad Cererem pertinens, Schol. Opp. Ἁ. 3, 463. Mortuus, Plut. 9, 718.” Wakef. Mss.]
ΓΕ1ΣΟΝ, τὸ, Vel Γεῖσσον, Suggrunda s. Suggrundium, i. e. Pars tecti prominens, qua stillicidia a parietibus arcentur : s. τὸ προῦχον τοῦ υπερθύρου, ut J. Poli, exp., seu, ut Eryra., τὸ πρό των θυρών στέγασμα, vel τὸ ἄκρον τῆς οροφής, το καλούμενον νϋν περίπτερον. Deducit autem a γέα idem Etym. Eur. Or. (15ϋ9*)Ἢ τῷδε θριγκῷ κράτα συνθραύσω σέθεν, Ῥήξας παλαιὰ γεῖσσα, τεκτόνων πόνον. Ubi Schol. dicit γεῖσσα esse i. q. θριγκούς, i. e. λίθους ταῖς ἐξοχαῖς των δωμάτων επικειμένους. || Metaph. capitur pro Eo
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omni, quod suggrundarum in modum propendet. A Sic in galea γεῖσον vocatur τὸ ὑπὲρ αὐτῆς προβεβλημένου. Et γεῖσα ὀφρύων, i. e., nt Cam. ex J. Poli, cxp., ille quasi Projectus frontis, cui oculi subsunt, αἱ προβολαί: quem Plin. Ambitum dixit genæ superioris. Quo pertinentia habes in Γείσσωμα. Γείσα etiam fem. ap. Hes. reperitur. Ετ Γεῖσος ap. Suid. pro eod., i. e. τὸ στεφάνωμα οἴκου, quam exp. cum aliis vide ap. Hes. Γείσας vero Idem a quibusdam tradit exp. etiam τὰς ὡὰς τῶν ἐνδυμάτων. [Γεῖσα, Gl. Suggrundia. Eur. Phœn. 1168. 1191. Theophr. de Sign. Pluv. 418. Ἡ νῆττα εανυπιοϋσα ὑπὸ τὰγεῖσα * ἀποπτερυγίΖηται. Cf. Arat. 971· ἐρχόμεναι κατά γεῖσα, ubi Schol. τὰς τῶν οικημάτων ἐξοχὰς et σκόμια. Lycophro 291• Οὐ γεῖσα χραισμήσουσιν, οὐδ’ ἐπάλξιες. Eur. Or. 1046. κάταιθε γεῖσα τειχέων τάδε. Anal. 2, 514. ὑπὸ γεῖσσα. Omnino ν. Scbneider. Lex. Γεῖσος, Schleusner. Lex. in V. T. “ Lysias Fr. 26.” Seager. Mss. “ Γεῖσον, ad Xen. Mem. 1, 4, 6. ad Diod. S. 1, 339. Musgr- Iph. T. 73. Jacobs. Anth. 10, 405. Aristoph. Fr. 286. Γεῖσον, Γεῖσσον, Bentl. b Ep. ad T. H. 96. Brunck. Phœn. 1169. Valck. p. 401. Timæi Lex. 65. et u., Musgr. Or. 1570.” Schæf. Mss. * Γίσσα, pro γεῖσα, Steph. B. v. * Mo-νόγεσσα : Πλακώδεις καὶ * μαλακώδεις λίθους γίσσα λέγομεν. Cf. Lex. VV. Peregr. “ Ad Timæi Lex. 65.” Schæf. Mss.]
Γεισίπους, οδος, b, Suggrundiorum fulcrum, cui illa quasi pedi innituntur, Camer. Vide γεισιπόδισμα paulo post. [“ Aristoph. Fr. 286.” Schæf. Mss.] UNDE ΓεισιποδίΖω, Suggrundia fulcio, τὰ γεῖσα suis fulcris munio, quibus insistant. A quo Γεισιπόδισμα, τὸ, Quod suggrundiis fulcri loco suppositum est, τὸ ἐξέχον τῆς δοκοῦ ἐφ’ ου τὸ γεῖσόν ἐστιν, ut Suid. tradit. J.Poll. (7, 12•) Αἱ δὲ προβολαι των νπερψων οικημάτων, αἱ ὑπὲρ τοὺε κάτω τοίχους προύχουσαι, γει-σιποδίσματα* καὶ τὰ ψέροντα αὐτὰς ξύλα, γεισίποδας. Ετ Γεισιπόδισις, ἡ, Suggrundatio, Camer. [Cf. Κλι-νόπους. * Γεισἡποδε», Lobeck.ad Phrynich. Ecl. 666.]
Ὑπόγεισος, ὁ, ἡ, Qui sub suggrundiis est. Unde αείΖωον majus, s. Sedum magnum, præter alia nomm. c Plin. (25, 102.) ὑπόγεισον etiam vocari scribit, quoniam in suggrundiis fere nascitur.
Γείσιον, τὸ, Suidæ i. q. γεῖσον. Γεισίον autem VV. LL. exp. Septum, Lorica. [Γείσιον, Gl. Lorica, id est, Cancellum. * Γήσιον, Schleusner. Lex. iu V.
T. “ Γείσιον, ad Diod. S. 1, 339·” Schæf. Mss.]
Γεισσόομαι, In suggrundæ modum conformor, Bud. Grundis imbricor, Gaza. [Gl. Γεγεισωμένα· Crustata.] Unde Γείσσωμα, τὰ, Suggrundatio : ad verbum Suggrundamentum dici potest; q. tamen v. Gaza ex Aristot. Grundara et Imbricamentum transtulit, Bud. Aristot. de Part. Anim. 2, (15.) Αἱ δ’ ὀῳρύες καὶ fi\e<papíbes ἀμφότεραι βοηθείας χάριν αἱ μὲν ὀφρύες, τῶν καταβαινόντων υγρών, ὅπως ἀποστέγωσιν, οἷον γείσσωμα τῶν ἀπὸ τῆς κεφαλής ὑγρῶν, i. q. γεισιπόδισμα paulo ante. [Γείσωμα, Gl. Imbrex. “ Γείσσωμα, J. Poli. 1, 76. 7, 120.” Kall. Mss.] Ετ Γείσ-σωσις, ἡ, Imbrieatio, Suggrundatio, γεισιπόδισις.
“ Apud Hes. unico σ, Γείσωσις, qui exp. τὸ τὰς στέ-“ γης ἐξέχον: quod γεῖσον etiam dicitur.” “ Ἀγείσ- d “ σωτος, (ὁ, ἡ,) Suggrunda non instructus, vel Nulla “ tectus lorica, ut Etym. ἀγεισσώτου exp. * ἀθριγ-“ γώτου, ἀστεγάστου.” [A Schneidero non agnoscitur.] Ἀπογεισσόω, Imbrico, Imbricatim vel Suggrundiorum modo facio vel tego. Aristot. de Gen. Anim. 5, (2,)Ὦτα μακρὰ καὶ ἀπογεγεισσωμένα πόῤῤω-θεν, οἷα ἔχει ἔνια τῶν τετραπόδων, Aures longæ im-bricatæque amplis suggrundis. De superciliis etiam ap. Xen. Ἀπ. 1,(4, 6.) Ὀφρύσι τε εἴπογεισσὢσαι τὰ ὑπὲρ τῶν ὀμμάτων, ὡς μηδ’ ὁ ἐκ τῆς κεφαλῆς ἱδρὼς κα-κουργᾔ, Et quasi suggrundia superciliorum supra oculos projecisse, ne illos sudor de capite posset lædere. Camer. [Ἀπογεισόω, Gl. Imbrico. * Ἀπογείσσωμα, τὸ, Aristot. de Part. Anim. 2, 15. Vide Γείσωμα.
[* Ἐγγεισσόω, unde] “ Ἑγγίσωμα, τὸ, Cranii fis-“ sura, in qua os affectum loco naturali dimovetur “ et desidet, atque ad inferiorem cerebri niembra-“ nam pertingit, quam etiam urget premitque. Est “ autem in eo fissurae genere omuino ossis fragmen-“ tura grandius ; nam si os in plura fragmenta per-
“ ruptum est, ἐκπίεσμα appellatur. Sic dicitur ἀπὸ “ του ἐγγὺς, Prope, quod os fractum ad subjectam “ membranam appropinquet. Ita Gorr. Memiuit “ Gal. Therap. 6. et Defin. Med,” [Chirurg. Vett. 98. * Ἑπιγεισόω, Hes. Ἑθρίγκωσεν* ἐπεγείσωσε.]
“ Γεῖθρον, Hesychio ένδυμα, Indumentum.” [Vide iu Γεῖσον.]
ΓΕΙΤὨΝ, ovos, ὁ, ἡ, Vicinus. Hesiod. ττημα κακία γείτων. Plut. Οὐκ ἐᾷ μεταλαμβάνειν υδατος ἀλλοτρίου τοὺς γείτονας. Dem. Τὸ χωρίον τὸ ἐκ γειτόνων /Joi τοΰτο, οὐδεὶς ἐθέλει οὕτε ιτρίασθαι ούτε τίθεσθαι, Hoe vicinum mihi prædium. Lucian. (1, 156.) Εὑωχείτω μόνος ἑαυτῷ γείτων καὶ ὅμορος, ἐκσείων τῶν ἄλλων. Idem, "Αξιόν δὲ έπεὶ τὴν Ἰνδικὴν καὶ τὴν ΑιΟιοτίαν διεξεληλύθαμεν, καὶ εἰς τὴν γείτονα αυτών Αίγυπτον καταβήναι τῷ λόγῳ. ǁ Vicinus, i. e. Affinis, Similis. Lucian. (2, 758.) Σκοςτει εἰ ἐν γειτόνων ἐστὶ τὰ δό-γματα, Specta num inter se affinia sint et consentiant. Volunt autem deductum a γέα quasi γεΐτων, vel a γῆ quasi γηΐτων. [Gl. Vicinus. “ Lucian. Ica-rom. 286. Salmur. Έν γειτόνων δὲ πενθῶν ἄλλος ἐφαί-νετο, Haud procul, prope.” Seager. Mss. “ Thom. M. 184. ad Mœr. 87- Brunck. ad Æsch. S. c. Th.
166.	Toup. Emendd. 1, 344. De constr., Valck. Cal-lim. 201. Ἐς γειτόνων, ἑν γ.,ΤΙιοηι. Μ. 369- ad Cha-rit. 595. Diod. S. 1, 609. Matth. Anecd. ì, 25. Ku-ster. Aristoph. 212. Ἐν γειτόνων, ἐκ y., ibid. 8. Έκ γειτόνων οίκείν, ἥκειν, Valck. Phœn. p. 712· Bergler. Alciphr. 216. Belin. ad Lucian. 5,113. ad Max. Tyr. 2, 281. ubi et de ἐν γειτόνων. Ἐκ τῶν γειτόνων, Valck. ad Ammon. 230. Ἐπί τίνος ἄλσους ἄγω γεί-τονος, Achill. T. ρ. 11. Salmas.” Schæf. Mss.] “ Γεῖ-“ τον, Hesychio ἐγγὺς, qui et γεϊτος ita accipi ait.”
Ἀγείτων, ὁ, ἡ, Vicino carens, Cui vicinus non est. [“ Eur. EI. 1 130. Οὕτως ἀγείτων οἶκος ibpvrai φίλων; Adeo sola et amicis deserta est domus'?” Seager. Mss. “ Musgr. ibid.” Schæf. Mss.] Ἁλιγείτων, Mari vicinus. [* “ Θαλασσογείτων, Const. Manass. Cbron. p098(=81.)” Boissonad. Mss.] “ Κακογείτων, Malus “ vicinus, Soph. Phil. (692.) p. 409.” [Brunck.:— “ Non est Malus vicinus, sed Vicinus s. Atfinis mali.” Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 601. “ Wakef. Phil. 1. c.” Schæf. Mss.] Ποταμογείτων, Fluviis vicinus. || Herba, de qua Diosc. 4, 101. Ποταμογείτων ψύλλον ἐστὶν ομοιον σεύτλῳ, δασὺ καὶ ολίγον, νπερκυντον τοϋ vbaros. Pro quibus Plin. 26, S. Similis betæ, foliis minoribus tantum hirsutioribusque, paulatim supereminens extra aquam. [“ Limonium, Diosc. Notha 463. Tripo-lium, 472.” Boissonad. Mss. Potamogiton Linn., Æ-lian. H. A. 6, 46. * “ Σκaμavbρoγεiτωv, Const. Ma-nass. Chron. p. 100. (544.)” Kall. Mss. *Συγγείτων, Vicinus. Eur. Suppi. 386. * Φυκογείτων, Anal. 2,262. Πρίηπος.]
Γείταινα, ἡ, Vicina ; ut τέκτων, τεκταινα. [“Eust. ad Od. Θ. p. 313.” Gataker. Mss.]
Γειτονιά, ἡ, Vicinitas. Apud Piat, de LL. 8. Vicinia duorum hominum όμοτερμόνων. [Gl. Vicinia. Γειτωνια* Vicinia. Vox nihili est: lege—ovía. Schleusner. Lex. in V. T. “ Ad Charit. 667.” Schæf. Mss. “ Manetho 4, 288. •Γειτονεία, (vox nihili,) Hes.” Wakef. Mss.]
Γειτονέω, Vicinus sum. Plato, Phocyl. ἀγροῦ γει-τονέοντος ἀπόσχεο. [“ Schol. Aristoph. Ν. 844.” Boissonad. Mss. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 82. “ Thom. M. 185. 720. Meleager 120. et Jacobs. He-ringa Obs. 296. Toup. Opusc. 2, 14. Koen. ad Greg. Cor. 105.” Schæf. Mss.] Pro eod. dicitur et Γεί-τονεύω, quo utitur Alex. Aphr. Probi. 2. “ Pass. i. q. “ act., Hippocr. de Fract. (764. Foës.) Ἄμα δὲ τὸ “ ἄλλο ημισν τοϋ σώματοί γειτονεύεται ταύτρ μᾶλλον “ τῇ ἴξει, ἀλλ’ οὐχὶ τῇ εἴσωθεν.” [Strabo 234. 316. 353. 1126. Appian. Β. Μ. 119- * “ Ἀγειτόνεντος, Euet. Od. 527, 5.” Wakef. Mss.] Unde Γειτόνημα, τὸ, Vicinitas, Plato de LL. 4. (p. 162.) Μάλα γε μην οὓτως αλμυρόν καί πικρόν γειτόνημα, de mari urbi vicino. Bud. [“ Nicephor. Hist. p. 20. Ed. 1616. 8vo. ==p. 6. Ed. fol. Lupar.” Boissonad. Mss. “ Bergler. Alciphr. 323. Casaub. Athen. 1, 39·” Schæf. Mss.] Ετ Γειτόνησις, ἡ, pro eod. γειτνίασια, πλησιασμός. [Lucian. 1050.] * “ Ἀντιγειτονέω, Basii. Ms. Schol. in Greg. Naz. p. 39·” Bast. ad calcem Scap. Oxon.
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* “ Προσγειτονέω, Const. Manass. Chron. ρ. 105 (= 87• 517·)” Boissonad. Mss.
[* Γειτονιάω, Lobeck. 1. c. Theopompus ap. Bekk. Anecd. 86. “ Heringa Obs. 206. Koen. ad Greg. Gor. 105.” Schæf. Mss.]
Γειτόσυνοί, Vicinus, Epigr. (Anal. 2, 35.) γειτοσύ-νηε ἐκ καλύβης, E vicino tugurio. [“ Musgr. ad Hec.
448.	Eichst. Quæst. 73·” Schæf. Mss. * Γειτοσύνη, ἡ, Gl. Vicinia, “ Synonyme de γειτόνησις ou γειτνία-σις. Je oe le trouve que dans Strabon 13. p. 591· II est de γείτων γειτοσύνη, dans la mème analogie que σώφρων σωφροσύνη.” Corai. Mss. • Γειτονόεις, εσσα, εν, Anal. 1, 34. ubi γειτονέοντα.]
Γειτνία, ἡ, i. q. γειτονιά, Vicinia, [Hippocr. Ep. 1289·] UNDE Γειτνιάω, [“ Aristoph. Ί&κλ. 327·” Seager. Mss. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 82. Schleu-sner. Lex. in V. T.] bt ΓειτνιάΖω, Vicinus sum. He-rodian. 6, (2, 21.) Πρὸς τοὺς γειτπῶντας καὶ ὁμοφύλους βαρβάρους, Adversus vicinos et ejusdem corporis bar-baros, Polit, ibid. (5, 3, 9·) Ἕθνη ὁμοροϋντα καὶ γει-τνιῶντα Ἰταλίᾳ, Conterminae vicinæque Italiæ. Et, ΓειτνιάΖω τᾗ οἰκίᾳ. || Item metaph. Vicinus, Affinis s. Cognatus sum, quoad similitudinem. Lucian. de Hist. SCr. Ἀλλ’ ἀεὶ τὸ πρώτον δευτέρῳ μὴ γειτνιᾷν μόνον, ἀλλὰ καὶ κοινωνεῖν. A QUO Γειτνίασις, ἡ, Vicinitas, Plut. Pericle (19•) Βαρβαρικαῖς ἀναμεμιγμένη γειτνιάσεσι. [Gl. Vicinia, Vicinitas. “ Alciphro 18. ad Charit. 63. * Γειτνιακὸς, Wakef. S. C. 1, 3.” Schæf. Mss. * “ Γειτνίαμα, Hes. * Ἑπιγειτνιάω, Hes.” Wakef. Mss.]
“ Μεταγειτνιὼν, ῶνοκ, ὁ, Metagitnion, Secundus ** Atheniensium mensis, in quo Apollini Μεταγειτνίῳ “ sacrificant, ut tradit Lysimachi des de Atbeniensi-“ um Mensibus. Ita Harpocratio. Plut. Pubi. 189. Εἰ-“ δοῖς Σεπτεμβρίαις, ὄ συντυγχάνει περὶ τὴν πανσέλη-“ νον τοῦ Μεταγειτνιῶνος: indicans Idus Septembres “ et plenilunium Metagitnionis maxime concurrere. “ Idem Camillo 251(=1, 305.) scribit mensem Me-“ tagitnionem a Bœotis vocari Panemum : et Nicia “ 989» mensem Carneum Syracusanorum ab Atheni-“ ensibus nominari Metagitniona. Meminit ejus et “ Aristot. H. A. 5, 17.” [Dem. 654. 739* Plut. Poplicola (14.) 1, 229. Nic. 3, 244. Schol. Thuc. 2,15.: Plut. (601.)8, 372. Ἐπώνυμον θυσίαν ἄγουσι τοῦ μετ-οικισμοϋ τα * Μεταγείτνια, ί. q. μετοίκια.]
ΓΑΙΩ, Glorior, Superbio, Efferor: quod a γῶ Eust. derivat. II. A. 405. Ὄ* ῥα παρά Κρονίωνι καθέζετο κύδεϊ γαίων : Λ. 81. Τῶν ἄλλων ἁπάνευθε καθέ$€το κύδεϊ γαίων. Hes. γαίεσκον exp. ἔχαιρον. Γαιᾶται ap. Eund. κβρτομεί, καταμωκᾶται. “ Γαίεσκον, Ion. ** pro ἔγαιον, i. e. ἔχαιρον, Hes.” [Empedoclea Sim-plicii * μονίῃ περιγηθέϊ γαίων. Schneider. Lex. ** Heyn. Hom. 4, 110. 5, 423. 6, 515.” Schæf. Mss.] Βουῳἄίος, ὁ, (ἡ,) Qui valde se jactat, Magnus jactatos. II. N. 824. Αίαν ἁμαρτοειτές, βουγάϊε, ποῖον ἔει-wes; Od. Σ. (78.) Vide varias b. nom.expp. ap. Eust. 962. A Plut. Quæst. Gr. exp. μεγάλαυχος. [Cf. Γαῖος.]
ΓΑΥΡΟΣ, 6, (ἡ,) Superbus, Arrogans, Ferox. Item Qui elatus est et exultat aliqua re: γαύρος λέων, Diouys. Areop. Ferox leo. Plut. (5, 50.) τᾤ γαύρος καὶ ὑψηλὸς ορρ. raxeivòrepos et ἁγεννέστεροε. Eur. (Suppi. 862.) γαύροt ὄλβῳ. Lucian. (1, 43.) Γαύρος yäp ὑπὸ τον λόγου καί μετένρόε εἰμι. Plut. Apophth. 'Ιλαροί καὶ γαύροι. Dicitur aliquis γαῦρος τὸ φρόνημα, ut Aristoph. [B. 282.] Itidemque ipsum φρόνημα appellatur γαῦρον, Epigr. Et τὸ γαῦρον per se pro A-nimi elatione, Plut. 1. c. Ceterum γαῦρος a γαίω deduco, ut sc. a γαίω fiat γαύω, sicut ἁγαύω fit ab «γαίω, deinde γαῦος, et interjecto p, γαῦρος. Alii ab ἁγαυὸς derivant ἀγαυρὸς, unde sit γαῦρος, abscisso a. [Gl. Lætus, Alacer. Γαῦρα, Ιλαρά· Læta. “ Epiphan. Hær. /0. fine. Orig. in Jo. 20. 29· bono sensu ” Routb. Mss. Dio Cbrys. Or. 52. p. 271. “ Markl. Suppi. 217. 862. 1035. Jacobs. Anth. 1, 411 6, 154. 418. 9, 275. 346. Yalck. Diatr. 117- 118. 253., Hip-pol. p. 248. Fischer. Ind. Palæph. Conf. c. ἁβρὸς, Heyn. Hom. 8, 459.” Schæf. Mss. “ De celsitudine animi laudabili, Plut. 2, 527· Dignified, Dio Chrys. PARS XI.
1, 385.” Wakef. Mss. * Γαύρως, GL Laetanter, Læte, Alacriter.] Γαυροειδὴς, ὁ, ἡ, Superbus, Suid. [a Schneidero non agnoscitur. * Γαυρότης, ἡ, GL Alacritas. “ Plut. Mario 38.” Kall. Mss. “Animi ferocia, Marcello 548. HSt.” Seager. Mss.]
Γαυρόω, et Γαυρόομαι, Superbio, Glorior, Efferor. Phocyl. (13, 47•) Μὴ γαυροῦ σοφίῃ, μἡτ’ ἀλκῇ, μἡτ’ ἑνὶ πλούτῳ. Plut. (2, 112.) Γαυρούμενον εὐγενείᾳ καὶ ἁνθοϋν. [Gl. Superbio, Efferor- “ Fischer. Ind. Palæph. Valck. ad Ammon. 144. ad Charit. 485. ad Diod. S. 1,474. Jacobs. Anth.6,154.9,345. Month-ly Review, Aug. 1799. p. 443.” Schæf. Mss. “ Ειιτ. Hippol. 502. EI. 322. Paes., Dio Cass. 540.” Wakef. Mss.] “ Γεγαιρωμένος τῇ εὐημερίᾳ, Prosperitate ela-“ tus, VV. LL. ex 3 Macc. Sed perperam pro γε-“ γαυρωμένος.” [* Γαύρωμα, τὸ, Gloriatio, Eur.Troad. 1250. * Ἐγγαυρόω, Tzetz. II. p. 6. 51.] “ Ἐκγαυρόο-“ μαι, Insolesco, Insolens vel Superbus fio, aut Ar-“ rogans, Superbio. Ex Eur. autem affertur, signif. “ act., ἐκγαυροῦμαι τἀξίωμα τἀνδρὸς, (Ipb. A. 101.) “ pro Dignitatem viri exaggero.” “ Ἑπιγαυρόομαι, “ Efferor animo et ferocior reddor ob. Apud Xen. “ ἐπιγαυρωθεὶς exp. Lætatus, Lætior factus, K. Π. 2, “ (4, 30.) Ταῦτα ἁκούσας καὶ ἐπιγαυρωθεὶς τῇ ἐντολῇ “ Κύρου, Suid. exp. ἁνδρωθεὶς, θρασυνθείε: Hes. re-“ ctius k*apeeís.'' [Plut. 6, 291. 8, 553. 9, 48. “ Fischer. Ind. Palæph. v. Γ.” Schæf. Mss. “ The-mist. 143. Dio Cass. 810. 840.” Wakef. Mss. * Σνν-επιγαυρόω, Plut. Syxnp. 9, 14· 706=9» 177- *Ψευ-δογαυρόω, Tzetz. Chii. 4. p. 72.] “ Ί^χίγαυροε, He-“ sycbio ισχυροί, Validus, Robustus,” [Scbneidero susp.]
Γαύρης et Γαύρηξ, (ὁ,) Hesychio i. q. γαῦρος. [Diog.
L.	1, 81. ubi perperam γαύρικα.]
[* Γavpavos oìvos, Atben. 1, 21.]
[* ΓάυρίΖσμαι, Schol. Theocr. 1, 43.]
[* ΓαυριάΖω, unde * “ ΔιαγαυριάΖω, Etym. M.” Wakef. Mss.]
1Γ Γavptéuo, Superbio, Glorior, Efferor, Me jacto. Dem. de Cos. Οὐδὲ τὴν ἧτταν, εἰ ταύτῃ γαυριᾷς, ἐφ’ ᾗ στένειν σε, ὦ κατάρατη ττροσήκεν. At Plut. (1, 87•) cum ἑπὶ junxit, Γαυριῶντες ἐπὶ τᾤ συγκόψαι τὸν παι-δαγωγόν. Et γαυριᾶσθαι de equo exultante, Xen. Ἰπ. [10, 16. Γαυριῶ, Gl. Exuito, Gestio. Γαυριᾷ* Exultat, Burdit, Babit. Γανριῶν Exultans. Πρὸςτὸγαυ-ριᾷν Ad exultandum. Theocr. 25, 133. Schleusner. Lex. iu V. T. “ Reisk. ad Dion. Chs. 2, 426. Fischer- Ind. Palæph. Valck. ad Ammon. 144., Diatr-
163.	Pass., Bast. Specim. Ed. Aristæn. 9.” Schæf. Mss.] Hinc Γανρίαμα, Gloriatio, Exultatio. [Plut. Antonio 2. Schleusner. I. c.] et Γαυρικὸς, (ὴ, ὸν,) E-latus, Superbus, VV. LL. [Schneidero susp. * “Tau-ριοϋμαι, Hermanni Lex. 392. γαυριώ et γανριοΰμαi. Dicitur γαυριῶμαι. Τανριοϋμαι est vox nihili. Leg. in Max. Planude, ejus enim est illud Lex., γαυρούμαι. Ita in Cod. Par. 2562.” Bast. ad calcem Scap. Oxon. * Ἑπιγαυριάω, Gl. Insulto, Schneidero perperam susp. “ Valck. ad Ammon. 82.” Schæf. Mss. “ Έ-πιγαυριόω, Theocr. 25, 133.” Wakef. Mss.]
ἈΓΑΥΡΟΣ, (ὰ, ὸν,) Superbus, Insolens. Apud Hes. αὑθάδης, κομψοίκακος : ubi leg. puto, κομψὸς, κα-κός: nam et Suid. has duas signiff. huic nom. tribuit: addens, Ion. Inopem, Att. Deditura deliciis sic appellari. Etym. autem non τρυφερόν Att. ita dici, sed κοῦφον, ait, i. e. Levem. Nicander Θ. (66l.) Τὸν δ’ Zrepov δῄεις ἀεὶ πετάλοισιν ἀγαυρόν. Fit autem ἀγαυρὸς potius, meo quidem judicio, a γαῦρος, præfixo a intens., quam ab ἁγαυὸς, interjecto p, ut antea dixi : utriusque etym. meminit Eust. Alias affert Etym. remotissimas. [Herod. 7» 57* άγαυρότατοε. “ Hesiod. Θ. 832.” Seager. Mss. “ Ad Herod. 537· Valck. A-doniaz. p. 220.” Schæf. Mss.] Ἀγαυριάω, Valde insolesco, Valde me effero, μεγάλως γαυριῶ καὶ ἐπαίρο-μαι, Etym. e Methodio. [“ Ad Herod. 537·” Schæf. Mss. Άγανρίαμα, το, Insolentia, Elatio animi, Hes. [Bekk. Anecd. 325. “ Ad Herod. 537.” Schæf. Mss.] Ἀγαύρισμα, (τὸ,) Genus luctæ esse tradit Eust. (1444.) et se, an ab ἀγαυρὸς deducatur, aut aliquid cum ea v. commune habeat, dubitare dicit.
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ΓΑΛΑ, κτος, τὸ, tanquam a γάλαξ, Lac, generali siguif. II. Δ. (434.) ἀμελγόμεναι γάλα λευκόν. Athen. 13. Ὄτ’ οὖν ἡ rpotpòs ἐμπλἠσειεν αὐτὸ τοῦ γάλακτος. Proverb. 'Ορνίθων γάλα, vide ap. Suid. et Erasm. [Valck. Adoniaz. p. 351.: Γάλα ορνίθων, Aristoph. ’0. 733. Gallinacei lactis haustus, Plin. Præf. “ Lu-cian. de Mere. cond. 1, 668 (=470. Salmur.) Καὶ ἕξεις τὸ τῆς Ἀμαλθείας κέρας, καὶ ἀμέλξεις ορνίθων γάλα. Strabo de Samo insula 945. Τὰ δ’ ἄλλα εὐ-δαίμων, ὡς δῆλον ἔκ τε τονπεριμάχητον γενέσθαι, καὶ ἐκ τοῦ τοὺς ἐπαινοῦντας μὴ ὀκνεῖν έπαρμόττειν αὐτῇ τὴν λέγουσαν Παροιμίαν, ὅη φέρει καὶ ὀρνίθων γάλα, καθάπερ που καὶ Μένανδρος ἔφη. In Proverbium abiit de valde fortunatis et omnia possidentibus Lac Gallinaceum, aut de rebus rarissimis. Sic Philocleo, Aristoph. Σ. 508. ἐγὼ γὰρ οὑδ’ ἄν ὀρνίθων γάλα Ἀντὶ τοῦ βίου λάβσιμ’ ἄν.” Brunck. ad Aristoph. Ὀ. 1. c. “ Villoison. ad Longum 37- Toup. Opusc. 2, 108., Emendd. 1, 326. ad Phalar. 308. Markl. Suppi. 222. Jacobs. Animadv. 309·, Anth. 6, 256. 7, 297· Bentl. ad Callim. 322. Succus plantæ vel arboris, Ύ. H. ad Aristoph. Π. p. 241. An Nutrix? Valck. Adoniaz. 351. ad Callim. 1, 252. Τὸ γάλα, τοῦ γάλα, Valck. 1. 1. Γ. λευκόν, Toup. Emendd. 2, 505. Heyn. Hom. 4, 634. Έν γάλακπ εἷναι, Eur. Here. F. 1269. Vales, ad Amraian. 2, 236. Wagn. Μαστοί γάλακτος, Doering. ad Horat. T. 1. p. 344. Ed. 2. Γά-λαξι, Plato de LL. 378. Ast.” Schæf. Mss. “ Eust. II. 881. Ælian. V. H. 8, 8. Via lactea, Aristot. Meteor. saepe. Έν γάλαξι εἷναι, Το be suckled, Ælian. H. A. 617.” Wakef. Mss.]
[* Γαλακτοδόχος, ò, ἡ, Schol. II. B. 471. “ Schol. Theocr. 1, 25. (5, 58.)” Boissonad. Mss. * “ Γαλα-κτοδόκος, Toup. in Schol. Theocr. p. 213., ad Longin. 383.” Schæf. Mss. “. Etym. M. in Ἰστοδόκη.” Wakef. Mss.] ΓαΧακτοεώηί, Lacteus, Lactis speciem præ se ferens. [“ Clem. Alex. 127·’' Wakef. Mss. Et contr.] Γαλακτώδης, [Gl. Lactosus, Lactarius, Schol. 11. B. 531. Diphilus ap. Athen. 91.] Lacteus, item Albidus, VV. LL. In quibus additur τὸ γαλακτώδες, ap. Diosc.; Lac Ruellio, at Marcello Serum lactis. [“ Toup. Emendd. 2, 98.” Schæf. Mss. * Γαλακτοθρέμμων, Autiphanes ap. Athen. 449·] Γαλακτοκόμος, Pastor, ut exp. Hes. ἀπὸ τοῦ κομεῖν τὸ γάλα. [* “ Γαλακτονοτέω, Athen. 2, 42.” Schweigh. Mss. * Γαλακτοπαγὴς, ὁ, ἡ, Anal. 2, 391· χρὼε, Strato 46. ἅρ*'α. “ Epigr. in Misc. Lips. 9, 124.” Kall. Mss. “ Toup. Opusc. 2, 123. ad Charit. 505. Jacobs. Anth. 10, 91. 156.” Schæf. Mss. * Γαλα-κτοποιέω, Eust. ad Od. I. p. 1632, 17* * Γαλακτο-ποιΐα, ἡ, Phav. 5. * Γαλακτοποιητικος, ὴ, ον, 176.] Γαλακτοπότη$, ὁ, q. d. Lactibibus, Gal. ad Glauc. 2. [Eur. EI. 169. Herod. 1, 216. 4, 186.	“ Ad
Ammon. 114.	* Γαλακτοπώτης, Segaar. Ep. ad
Valck. 9.” Schæf. Mss.] Unde Γαλακτοποτέω, Lac bibo. Καὶ πολλά δὲ ἔθνη γαλακτοποτοΰντα, Athen. [46. Strabo 17. p. 1185. Hippocr. 479, 25. 540, 38. Lobeck. ad Pbrynicb. Ecl. 573. Schleusner. Lex. in V. T. * Γαλακτοπωτέω, Lobeck. 1. c. 456.	“ Ad
Mœr. 380. Ammon. 115.” Schæf. Mss. * Γαλακτο-ποσία, ἡ, Lobeck. 1. c. 522. Hippocr. 540, 39. * Γαλακτοπώλης, ὁ, Gl. Lactarius. * “ Γαλακτοροφέω, Etym. Μ. v. Οίνος.” Wakef. Mss. * “ Γαλακτοῤῥυὴς, (ὁ, ἡ,) Lacte fiueus, Pseudo-Chrys. Serni. 51. T. 7· p. 39O. Μὴ γὰρ μαΖοὺς ξηρανθέντας γαλακτοῥῥυεῖς γενέσθαι ; τί λέγεις, ὦ ἄγγελε;” Seagcr. Mss. * Γα-λακτοτρόφος, Const. Manass. Chron. p. 76 (=63. 472.)” Boissonad. Mss. “ 143. Meurs.” Scbæf. Mss.]
Γαλακτοτροφέω, Lacte alo, [Schol. Nicandri Θ. 578. Chrys. Hom. 34. p. 218.; 38. p. 242. “in Gen. Hom. 46. T. 1. p. 374.” Seager. Mss. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 578. Ignat. Ep. ad Trall. p. 13. “ Valck. ad Ammon. 70. Wakef. S. C. 4, 54.” Schæf. Mss. * “ Γαλακτοτρόφησις, (ἡ,) Schol. Sopii. Aj. 566.” Kall. Mss. * Γαλακτοτροφία, ἡ, Schol. Eur. Or. 837- Chrys. Hom. 56. p. 377· “ Lactatio, Papillæ sugendæ præbitio, in Gen. Or. 46. T. 1. p. 374. Διὰ τοῦτο καὶ αὐτὴ τρέφει παιδίον, καὶ τῆς γ. ἀνέ-χεται.” Seager. Mss. Schleusner. Lex. in V. T. Joseph. Macc. 16.] Γαλακτουργὸς, ὁ, ἡ, Laclicinio-
A rum confector, vel, ut alii, dulciariorum. Bud. in-terpr. γαλακτουργοὺς, Lactarios, item Dulciarios, ap« Athen. [6O8. * Γαλακτουργέω, J. Poli. 1, 251. Dicitur ET * Γαλουργὸς, et * Γαλουργέω, J. Poli. 1. c. et “ 1, 148.” Wakef. Mss.] Γαλακτοῦχος, Lac habens, et e consequente Lactans. Unde Γαλακτου-χέω, Lacto, i. q. εκτρέφω, J. Poli. [Plut. Q. S. 2, 6. γυναιξὶ, ubi tamen perperam γαλακτούσαις, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 670. * Γαλακτουχία, ἡ, Clem. Alex. Str. 3. p. 543.	“ Iren. Fr. 284.” Kall. Mss.
“ Lactis cessatio, Clem. Alex. 456.” Wakef. Mss.] Dicitur et Γαλουχέω, per sync. itidem pro Lacto, Educo. Unde metaph. in Eccles. Hist. Τὰ τῆς ευ-σεβείαε γαλουχηθέντες δόγματα, Quasi cum lacte illis imbuti. [Γαλονχούμενος, Gl. Lactans. “ Theod. H. E. 4, 22. p. 185. B. e Petro Alexandrino, Τὰ τῆς εὐσεβείας κ. τ. λ. ut supra. Hes. ν. Ὑποτίτθιμ.” Boissonad. Mss. Schleusner. Lex. in V. T. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 670.	“ Lacte nutrio, Suid. v. Ἐτί-
θην: Joseph. A. J. 2, 9·” Wakef. Mss.] Ετ Γαλου-B χία, Lactatio. Item Ipsa lactendi actio, a Lacteo; Alciphro, "Αλλος μὲν γαρ ἐσπν ὑπομάΖιος, ἄλλος τη» γαλουχίαε ἐπαύσατο. Sed ibi cum ει scribitur γα-λουχείας, [quod tamen est vocabulum nihili, e verbo nihili γαλουχεύω derivandum. * “ Γαλοΰχος, Cyr. Theod. 190.” Kall. Mss.] Γαλακτοφάγος, Lactivo-rus, Lacte victitans: sed II. N. (6.) * γλακτοφάγοι per sync. gentis cujusdam epith. [Strabo p. 9. 478. 831. Schol. II. N. 5. Passowii liber de Fine el Ratione Lexx. condendorum, Germanice scriptus» p. 83. “ Heyn. Hom. 6, 367. 369·” Schæf. Mss. “ Γλακτοφάγοε, Steph. B. ν.*Ἁβιοι.” Wakef. Mss. * Γαλακτοφαγέω, Philostr. V. S. 553. •Γαλακταφόρος, Lac habens, Joseph. B. J. 3, 3, 4. Opp. K. 1, 442. Nonn. D. 30. p. 772.	“ Schol. Nicandri Θ. 554.”
Wakef. Mss. * Γλακτοφόρος, Passow. 1. c. Marcell. Sid. 100.] Γαλακτόχροος, Lactis colorem habens, [et contr * Γαλακτόχρωε, PhilyIlius ap. Athen. 110. Nausicrates ap. Eund. 330. * Γλακτόχρους, Opp. K. 3, 478. * Γαλαδοτέω, Orae. Sibyll. 2, 99* quod c vocab. Friederaann. (de Versu Gr. Her. 386.) sine corruptelæ suspicione recepit. * “ Γαλοπάροχος, Andr. Cret. 209." Kall. Mss. * “ Ἰστρόγαλα, Olym-poid. Ms. in Piat. Gorg. 32.” Routh. Mss. “ Κυκλο-“ γάλων, Hesychio γλίσχρων, σμικρολόγων.”
Αγάλακτος, ὁ, ἡ, ex α priv. et γάλα, Lac ; Carens lacte : ut Hippocr. de Puerp. Ὡς δὲ καὶ ἐπὶ τὸ πλεῖ-στον Συμβαίνει καὶ ἀγαλάκτους εἷναι ταύτας τὰς γυναίκας τὰς ολίγα τὰ καταμήνια μεθιείσας. Apud Nonn. (J. 9, 101.) ἀγάλακτοε, Qui nondum gustavit lac. Sic enim de illo cæco a nativitate in Evang. Jo. loquitur, Τυφλὸς ἔην άγάλακτο$, Cæcus antequam lac gustasset. || Αγάλακτοι νομαὶ, Gal., (6. p. 151.
B.) Pascua, quæ lacti inepta sunt, Pascua, quæ lac malum producunt iis animalibus, quæ illis pascuntur. Bud. K Pro πολυγάλακτος, i. e. Lacte abundans : ut sit α epitat. Vide Erot. in Hippocr. Lex. a me excusura, p. 17. [Æsch. Ag. 727. “ Ad Callim. 1, 53. Wakef. Alc. 599·” Schæfi Mss.] Αγάλακτες, ων, oí, ex α sumto pro όμοϋ, et γάλα, Fratres, quasi Qui D sint collactanei: aut Qui idem lac suxerint. Hæc Etym. ex Orione. Hes. autem exp. σύγγονοι, ἥλικες, ομογάλακτοι, Fratres, vel Consanguinei, Æquales, i. e. ætate pares, Collactanei: ap. quem et nomin. sing. habetur ἀγάλαξ, et exp. ὁμότηθος. Apud Eund. legitur, Άγάλακτοί, ἡ * ὁμόθηλος: h. v. Ejusd. uberis, illud, Ejusd. nutricis participem siguif., si mendosum non est. Suid. addit et τοὺς ιερείων κοι-νωνοὺς, Victimarum participes. Hinc et Ἀγαλα-κτοσύνη pro συγγένεια, inquit Hes. Consanguinitas. “ Ἀγάλαξ, Hesychio * ὁμότηθος, pro quo scr. potius “ * ὁμόπθος, Ab ead. nutrice educatus ; τιθὴ enim “ Nutrix est: vel ὁμότιτθος, Qui eand. mamillam “ suxit, a τιτθὸς, Mamma; nam ὁμότηθος, Qui eand. “ habet aviam.” [“ Ἀγἀλακτες, ad Callim. 1, 53. Wakef. Alc. 599·’' Schæf. Mss. “ Ἀγάλαξ, Sine lacte, Callim. H. in Apoll. 5.” Wakef. Mss.] Ἀγα-λακτία, ἡ, Lactis penuria: accipiendo α priv., ut ii) γυνὴ ἀγάλακτος, ap. Hippocr., at si έπιτατικωε sumatur, ut in ἀγάλακτος pro πολυγάλακτος, Lactis abuu-
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dantiam signif. [Bekkeri Συναγ. Λέξ. χρησ.: Ἀγα- Α λακτία* Αὐτοκράτης, ’Αμνοί δὲ * βληχάΖουσιν ὑπ’ * ἁγα-λαξίας. * Ἀρτιγάλαξ, Eust. Od. ρ. 1627, 44. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 659·]
Ἑγγαλον πρύβατον, Lac habens ovis, Hes. ap. quem tamen interpunctio habetur inter Ἑγγαλον et πρόβατον. Dicitur autem ἔγγαλον pro ἐγγάλακτφμ ea forma, qua γαλουχεῖν pro γαλακτονχεϊν.
Εὐγάλακτεε, Bene lactati, [Hes.: * Εὐγάλακτος, Alciphro 3, 21. αίγα. * “ Αειπογάλακτος s. * Λιπο-γάλακτος, Eust. ad Od. 6. p. 152.” Kall. Mss. 14. p. 1752. Bas. Glossæ: Αιπογάλακτος• Lacticularius, Lacticulosus.] Ὁμογάλακτος, Collactaneos. Ετ Ὁ-μογάλακτες ap. Aristot. Pol. 1, 1, (7· p* 471.) Hes. ομογάλακτος exp. τοὺς εκ τον γένους, vel ἀδελφούς.
[“ Scbol. Piat. Critone.” Boissonad. Mss. “ Ad Mœr. 108. Arnaud Vas. Conj. 247· 'Ομογάλακτος, Villois. ad Long. 258.” Schæf. Mss.] Πολυγάλακτος, et poët. Πουλνγάλακτος, Lacte abundans. [“ Cri-nagor. 26.” Schæf. Mss. “ Scbol. Arat. 141." Wakef. Mss.] “ Πολύγαλον, (τὸ,) Diosc. 4, 142. θαμνίον est B “ ex eo denominatum, quod γάλα δοκεῖπλεῖον ποιεῖν.
“ Plin. (27, 12.) Polygalam vocat, tradens et ipse “ eam potam lactis abundantiam facere.” Συγγά-λακτος, i. q. ομογάλακτος. [Gl. Collactaneus. Theophanes Chronogr. 177. Ed. Ven.]
Γαλακτόομαι, Lactesco, In lac vertor, Ad lactis naturam aut colorem transeo, 8. Degenero in naturam, etc. Theophr. [Gl. Lactesco. Diosc. 1, 18. Ἕωε γαλακτωθῇ τὸ ὕδωρ τῇ τε χροιᾷ καὶ τῇ παχύτητι.
** Heyn. Hom. 7, 246.” Schæf. Mss.] Ετ Γαλά-κτωσις, (ἡ,) Degeneratio ilia, [Theophr. C. P. 4, 6. Ma-netbo 2, 116. Oribas. 52. Mattb. Τὸ δ’ * ἀπογαλα-κτωθὲν ἐξ αὐτοῦ. * “ Ἀπογαλακτέω, Humorem stillo, Rei Accip. Scriptt. 37.” Wakef. Mss.] Ετ Έγγαλα-κτοΰμαι, Theophr. pro eod. [perperam pro *Ἐκγα-λακτόω, C. P. 3, 28. Διαχεῖ καὶ ἐκγαλακτοῖ, 4, 6. Η.
Ρ. 8, 6. Clem. Alex. Pæd. 1. p. 124.]
ΓαλακτίΖω, Candorem lactis imitor, Candore lac refero. Απογαλακτίζω, Ablacto, A lacte depello, Virg. A matre depello, Varro, [Gl. Lacte depello, c Ablacto. Ἀπογαλακτισθέν Delae tat uni, Delitum. Ἀ-κογεγαλακτισμένος· Delactatus. Athei). 247. Schleu-sner. Lex. in V. T.] Ετ ’Απογαλακτισμός, (ὁ,) Ablactatio, [Hippocc. 267, 38. “ Ammon. 136.” Schæf. Mss.]
Γαλακτιάω, Lacte plenus sum, vel plena. Hes.
Γαλακπκὸς, (ὴ, ὸν,) Lac referens, Lacteus ; ut άνθος, Diosc. l.c. ult. Lacteus fios, Mare, et Ruell. [Gl. Lacteus.]
Γαλάκπνος, ὁ, ἡ, unde τὰ γαλάκτινα, Lacticinia, VV. LL. [Anal. 1, 494. “ Jacobs. Anth. 7, 372.” Schæf. Mss. “ Diosc. 9·” Wakef. Mss.]
[* Γάλάκποv, τὸ, M. Anton. 5, 4. Alciphro Fr. 10.J . Γαλακτίτης, (ὁ,) Lapis ita dictus, quod lacteum quendam succum emittat, Diosc. 5, 150. [Orph. Λ.
2.	Plin. 37, 10. cf. Μελιτίτης, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 429- * Γαλακτὶς, ἡ, πέτρα, i. q. γαλακτίτης λίθος, Orph. Lobeck. 1. c.]
[* “ Γάλαξ, Valck. Adoniaz. p. 351.” Schæf. Mss.]
“ Γαλαξία, (ἡ,) Hesychio ἑορτὴ, ἐν ᾗ ἕψουσι γαλα- D ** ξίαν, i. e. πόλτον κρίθινον ἐν γάλακτι, Festum, in ** quo pultem hordeaceam in lacte coquunt.”
Γαλαξίας κύκλος, Lacteus circulus iu cœlo. A Cic. Lacteus orbis. [“ Ad Charit. 727. Manetho 2, 116. ad Diod. S. 1,348.” Schæf. Mss. “ Arat. 65.” Wakef. Mss.] II Γαλαξιςις, Lapis, qui et μόροχθος dicitur, item λενκογραψίς, Diosc. 5, 152. [“ Γαλαξίας Piscis Galeno ; qui γαλλαρίας Dorioni; quem is e genere των γαλέων ἢ γαλεωνύμων esse scribit.” Gataker. Mss.]
[* “ Γαλαξαῖος, a, ov, Nonn. D. 3, 389·” Kall. Mss. * Γαλαξήεις, εσσα, εν, 22. p. 576.	* “ Γαλα-
ξεῖος, Manetho 2, 116.” Wakef. Mss.j
Γαλαθηνός, (ὴ, ὸν,) Lactens: ut νεβροί, Od. Δ. (336.) Sic χοίροι, Atlien. Porci necdum delici, Porci subrumi, e Varr. Dicitur et de lactentibus puerulis. [Gl. Lactancia, Lactans. Γαλαθηνόν· Lactatus, La-ctantina. Schleusner. Lex. in V. T. Od. P. 127· A-tben. 139. 140. 396. Herod. 1,183. Simonides ap.
Dionys. H. 2. p. 59. “ Jacobs. Anth. 6, 205. Toup. Add. in Theocr. 399·” Schæf. Mss.] “ Apud Hes. “ scriptum γαλαθινὸν per 1, quod exp. ὑποτίτθιον, “ νἔον.” [“ Chrys. Serm. 35. T. 5.p. 227* Ἐσθίοντες ἐρίφους ἐκ ποιμνίων, καὶ μοσχάρια εκ βονκολίων γαλα-θινά.” Seager. Mss.]
“ Γάλιον, τὸ, Galium, Herba quædam sic nomi-“ nata ἀπὸ τοῦ γάλα πηγνύειν ἀντὶ πητύας, Diosc. 4, “ 96. ubi et γαλάτιον nominari ait, et γαλλέριον. “ Plin. cum galiopsi confundit. Sed notandum est, “ ap. Diosc. scriptum esse γάλλιον, gemino λ: per-“ peram autem, ut ex etymo patet.”
1Γ Γλάγος etiam dicunt poët. pro γάλα, ut II. B. (471·) γλάγος ἄγγεα δεύεις [“ Jacobs. Anth. 8, 26. Valck. Adoniaz. p. 351. Wakef. S. C. 1, 141. Heyn. Hom. 7, 246.” Schæf. Mss. “ Gen. Γλάγου, Nicander A. 262.” Wakef. Mss.] Unde Γλαγόεις, [“ Opp. Ἁ. 3, 376.” Kall. Mss. 4, 113. K. 4, 368. Sosip. 3, 5. Anal. 1, 228. “Jacobs. Anth. 7, 372. 409- 10,
156.” Schæf. Mss.] Ετ Γλαγερὸς, Lacteus, [Anal. 1, 228. δῶμα. “Jacobs. Anth. 7, 90. 8, 26.” Schæf. Mss. “Tener, Opp. K. 1, 200. De vere, 4, 366.” Wakef. Mss.] Item Γλαγόων in Epigr. de semine pro Lactescens, et Nondum satis adultum, VV. LL. [“ Jacobs. Anth. 10, 415.” Schæf. Mss.] “1F Γλαγέ-“ ας, Hesychio γεγαλακτωμένους.” [“ Γλαγὴς, Heyn. Hom. 7, 246.” Schæf. Mss. * Γλαγοπὴξ, ῆγος, ὁ, ἡ, Anal. 1, 229* “ Jacobs. Anth. 7,94.” Schæf. Mss. *Γλαγότροψος et * Γλαγοτρόφος, Lycophro 1259· “ Schneider. Scriptt. R. R. 3,1. p. 298.” Schæf. Mss.
*	Γλαγοφόρος, Passowii liber de Fine et Ratione Lexx. condendorum, Germanice scriptus, p. 83. “ Schneider. ad Plut. 100.” Schæf. Mss. “ Fabric. B. G. 1,
21.” Wakef. Mss. * Γλαγόφρων, Orph. Λ. 10, 3. Passow. 1. c. * “ Γλαγεόχροος, Tzetz. Carm. II. 80.
150.” Bast. ad calcem Scap. Oxon. (Cf. * Αἰσχεό-τιμος.) * Γλαγόχροος, Anteh. 224. * Γλαγερόχροος
353.	ex emend. Græfii Meleagr. p. 81. cf. Friede-mann. de Med. Sy 11. Pentam. Gr. 348.]
“ Εὐγλαγὴς, Lacte abundans et plenus. Hom. ap. “ Athen. 11. ὠς ὅτε μυῖαι Σταθμῷ ἐνιβρομέωσιν ἐϋ-“ γλαγέας μετά πέλλας.” [NicanderO. 6ϊ7• “ Ruhnk. Ερ. Cr. 236. Toup. Opusc. 1, 373., Emendd. 2, 98. Heyn. Hom. 7, 247.” Schæf. Mss. “ Quint. Sm. 13,
260.” Wakef. Mss. * Εὕγλαγος, Lycophro 307. “ Wakef. Here. F. 166. Trach. 540. S. C. 4, 88. Georg. 27·*' Schæf. Mss. *Εὐγλάγετος, Lucian. Tragop. 110. (951.) “ Jacobs. Auth. 9, 427·” Schæf. Mss. * “ Ευγλαξ, Theodorid. ap. Jacobs. Anth. 13, 673.” Boissonad. Mss. Leonidæ Epigr. Ἑρμᾷ * τυρέ υτῆρι καὶ εὕγλαγι. * Νεογλαγὴς, Maximus de Ε-lectt. 517. Nonn. D. 48, 764. p. 1292.] “ Περι-“ γλαγὴς, Lacte plenus, vel succo lacteo. Hes. enim “ περιγλαγὲς affert pro περίπλεον γάλακτος:	item
“ περιγλαγέας pro γεγαλακτωμένας: desumtum ex “ 11. Π. (642.) ὡς ὅτε μυῖαι Σταθμῷ iviβρομέωσι περί-“ γλαγέας κατά πέλλας. Sed Eust. rectius exp. περισ-“ σῶς πληθούσας γλάγονς, i. e. γάλακτος, cum sub-“ jungat etiam poëta, Ὤρῃ ἐν εἰαρινᾔ, ὅτε τε γλάγος “ἄγγεα δεύει.” [“Toup. Opusc. 1, 373. Heyn. Hom. 7, 246. Jacobs. Anth. 7, 94·” Schæf. Mss.
*	Πολνγλαγὴς, Arat. 1100. “ Toup. Emendd. 2, 98.
Heyn. Hom. 7, 246.” Schæf. Mss. “ Arat. D. 368. Nonn. D. 9, 176.” Wakef. Mss. * Φερεγλαγὴς, Orph. Λ. 2, 28.]	“ Γλὰξ, teste Etym., est βοτάνης είδος
,f γάλακτοποιητικής, dictum κατά συγκοπήν παρά τὸ “ γάλα, quasi γάλαξ: est enim αὐξητικὴ γάλακτος “ ταῖς ἐσθιούσαις. A Diosc. 4, 141. γλαὺξ noinina-“ tur hæc herba, itemque a Plin. 27, 9* si tamen non “ γλὰξ potius scripsisse putandi sunt : praesertim “ cum Plin. antiquitus * Eugalacton eam vocatam “ fuisse scribat, addatque, coqui in sorbitione simi-“ laginis, ad excitandam ubertatem lactis : quemad-“ modum Diosc. quoque tradit eam ἐψομένην μετὰ “ αλεύρου κρίθινου, καὶ ἁλὸς, καὶ ἑλαίου, καὶ ῥοφηθεῖ-“ σαν, γάλα σβεννύμενον ἀνακαλεῖσθαις”	[Unde
*	Γλακάω, Hes. Γλακῶντες* μεστοί γάλακτος, (cf. Γλαγάω :) * Γλακκός* γαλαθηνός. “ Græv. Lectt. Hes. 571 ·” Schæf. Mss.]
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ctrale. Od. 1.(223.) νᾶον δ’ ὀρῷ ἄγγεαπάντα, Γαυλοί τε σκαφίδες τε τετυγμένα τοῖε ένάμελγεν. Legitur et ap. Plaut. Gaulus pro Quodam vase. || Γαῦλος autem priore circumfi. Navigii genus. Aristoph. O. (392.) γαῦλον κτώμαι καὶ νανκληρώ. In q. L Schol. affert e Callim. (Fr. 217·) Κυπρόθεν Σιδόνιός με κατἡ-γαγεν ἐνθάδε γαῦλος, sed lego Κυπρόθε ob versum, ubi scribit etiam esse Φοινικικόν σκάφος. || Eust. Sentinam quoque γαῦλον vocari tradit. Ετ Γαυλικὰ χρή-ματα Hes. τὰ ἀπὸ τὢν πλοίων. Eund. et de γαῦλος consule. [G1. Γαυλὸς, ποιμενικὸν ἀγγεῖον Signum. Γαῦλον* Navigium onerarium. “Γαῦλος s. γαυλὸς, i. q. ὁλκὰς, Navis oneraria, præsertim ap. Phœnices, Herod. 3, 136. (ubi Wessel.) 137. et saepius. Γαυλὸς, Situla hauriendae aquæ, 6, 119·” Schweigh. Mss. Longus p. 5. Anal. 2, 277· Parthenii Alexander 14. “ Γαῦλος, Schneider. ad Xen. K. Ἀ. 319. Valck. Phœn. p. 65. Wessel. Diss. Herod. 30. ad Herod. 267· 445. Valck. Callim. 296. Γαυλὸς, Ep. ad Röv. p. xix. Jacobs. Anth. 7, 242. Antiphil. 19. Villois. ad Longum 163. Poculum, Porson. Med.21.” Schæf. Mss. *Γαυλὶς, ἡ, Opp. K. 1, 126. Γαυλικὸς, Xen. K. Ἀ. 5, 8, 1. χρήματα. Legitur et * Γαυλιτικοβ, ὴ, ὸν, teste Schneider. Lex. “ Schneider. ad Xen. K. Ἀ. 319·” Schæf. Mss.]
ΓΑΛΩΣ, γάλω, vel γάλωος, ἡ, ET Γαλόωε, γαλόω, Glos, Soror mariti, vel Uxor fratris. Derivat autem a γάλα vel a καλεῖν Eust., quem vide, item J. Poli. Utitur autem Hom. [Gl. Γάλως, παρὰ Πλαύτῳ* Glos.
11.	Γ. 122. “ Γαλόως, ad Callim. 1,120. Heyn.Hom. 4, 472. 695. 5, 268. 8, 344. Γάλω, ad Phalas. 308." Schæf. Mss.] Ετ Γαλαώνη, Suid. proeod. “Γαλωῒς, “ ita enim pro Γαλὶς scr. esse alphabetica series in· “ nuit, Hesychio ἡ τοῦ ἁνδρὸς ἀδελφὴ, Mariti soror, “ ut Cassandra Andromachæ.” [A Schneidero non agnoscitur.]
ΓΑΛΕΗ, sed in prosa γαλῆ, Feles, Catus. Batrach. (9•) Μῦς ποτὲ διψαλέος, γαλέης κίνδυνον ἀλύξας. Et γαλέαι, Theocr. (15, 28.) αἱ γαλέαι μαλακῶς χρῄσδον-τι καθεύδειν. Aristoph. Π. (693.) Ὑπὸ τοῦ δέους βδέ-ουσα δριμντ€ρον γαλῆς. Lucian. ἁρπακτικὠτεροι των γαλών. Plut. (6, 368.) Καθάπερ ὄψον γαλῆς παραδρα-μούσης αἴρουσιν ἐκ μέσου καί άτοκρότττουσιν. Iu qq. 11. de Fele intelligi manifestum est. At γαλῆ κατοικίδιος, YV. LL. ap. Diosc. Mustela, quæ in domibus nostris oberrat. Et γαλή άγρια, Sylvestris mustela. Sed in multis Auctorum 11. γαλῆ redditum fuit Mustela, in quibus alii Feles interpr. Γαλῆ άγρια, qua cuniculos venabantur Hispani, Bud. e Strab. 62. et 462. ǁ Γαλέα, vide Γαλεός. [Γαλῆ, Gl. Mustela. Γαλῆ άγρία' Viverra. * Γαλή* Catus, Galanthis. “ Αἷμα γαλῆς, Asplenum, Diosc. Notha 460. Peristereon, 466.” Boissonad. Mss. Ovid. Met. 9, 321. Zenob. Prov. 2, 93· Schneider. Ecl. Phys. S. 35. Scbleusner. Lex. in V. T.: Piscis genus, Æliau. H. A. 15, 11. cf. Aristot. H. A. 2, 12, 13. “ Aristoph. Ἀ. 255. Θ. 559. 2. 363. 1182. 1185. Εἰρ. 795. Ἐκκλ. 924.” Seager. Mss. “ Γαλέη, Thom. M. 177* ct Add. Γαλέα, Mœr. 112. et n.: Γαλῆ, Thom. M. 177. Bentl. Terent. Eun. 4, 4, 22. Hare ibid. Jacobs. Animadv. 230. Coray Theophr. 251. Steph. Dial. 63. T. H. ad Aristoph. Π. p. 230. Brunck. Aristoph; 3, 223. Toup. Ep. de Syrae, p.
332.	345. ad Anton. Lib. 192. Verh., Valck. Ado-niaz. p. 327. Mœr. 112. et n.; Ernest ad Batrach.
9.	ad Herod. 366. Brunck. ad Gnom. 333. Ejus transcursus mali ominis, Kuster. Aristoph. 214. Γ. χιτώνων, Wakef. Trach. 925. Γαλῇ χιτὼν, Toup. O-pusc. 2, 69. * Γαλία, Amnion. 81.” Schæf. Mss. “ Et>m. M. 502, 44. Γαλῆ, de voraci, Clem. Alex. 167.” Wakef. Mss.] “ Γαλῆ Ύαρτησία, de Prægrandé “ fele dicitur, quoniam Tartesi μέγιστοι γίνονται γα-“ λαῖ, Suid. et Hes.”
Γαλεάγρα, (ἡ,) Bud. scribit Atlien. videri pro Decipula accipere, vel potius pro Cavea ferrea et quodam Carceris genere : 202. Ὁ δὲ Λυσίμαχος ἐμβλη-θῆναι αὑτὸν ἐκέλευσεν εἰς γαλεάγραν, καὶ δίκην θηρίου περιφερόμενον καὶ τρεφόμενον, οὕτωε ἐποίησεν ἀποθα-νεῖν. Laërt. Díog. itidem θηρίῳ tribuit γαλεάγραν,
A. 284. Ἰδὼ γυναίκα ἐν φορείῳ, ου κατά τὸ θηρίον, ἕφη, ἡ γαλεάγρα, i. e. ἡ Ζῶγρος. Idem ρ. 216. σιδηρᾶς γα-λεάγρας meminit, Έν σιδηρᾷ περιήγετο γαλεάγρᾳ φθειριῶν καὶ ἀκόμιστος. At J. Poli. 10. γαλεάγραν inter σκεύη, et una cum ea μυάγραν numerat. Quod si γαλεάγρα in propria signif. i. ς.μυάγρα signif., hujus signif. rationem hanc esse crederem, quod μυάγρα, Muscipula, ofiìcium felis ad mures capiendos praestet. [Gl. Cavea, Viverrarium, Muscellariuni, Muscipula. Plut. 10, 383. Schlcusner. Lex. in V. T. “ Aristoph. Fr- 274.” Schæf. Mss. “ Stob. 477·” Wakef. Mss.] “ Γαλιάγρα, ἡ, legitur ap. Theophr. “ H. P. 5, 8. Ibi enim ἡ πτελέα dicitur esse utilis “ πρὸε θυροπηγίαν και γαλιάγρας. Pro quibus Gaza “ habet, Ulmus utilis ad fores, prela et torcularia : “ aliam procul dubio lectionem secutus. Si γαλεάγρας “ reponendum censeas, interpretaberis Feliscipulas.”
“ Γαλίοψις, εως, ἡ, Frutex urticæ similis : qui alio “ nom. dicitur γαλεόβδολον, Diosc. 4,95. procul dti-“ bio quoniam folia ejus manu trita γαλέης s. γαλῆς B “ βδόλον odore suo referunt; nam Diosc. ea esse ait “ ἱκανῶς δυσώδη έν τῷ διατρίφαι. Itidemque Plin. 27, “ 9• Galiopsis, aut, ut alii, tialeobdolon vel Galion, “ caulem et folia habet urticæ, læviora, et quæ gra-“ vem odorem trita reddant. At felis pedorem esse “ tetrum, ex Aristoph. patet, qui dicit (Π. 693.) “ βδέουσα δριμύτ€ρον γαλῆς.” [Lamium Purpureum Linn.]
“ Γαλιάω, Libidinosus et incontinens sum. Hes. “ enim γαλιώσης exp. ἀκολασταινούσης : forsan παρά “ την γαλήν : quoniam id animal est libidinosissi-“ muni.” [A Scbneidero non agnoscitur.]
[* Γαλεϊνὸς, ὴ, ὸν, Gl. Mustellinus.]
Γαλεὸς, (ὁ,) Mustellus, Piscis, de tjuo dictum supra io Ἀλωπεκίας. In VV. LL. γαλεοὶ νεύριοι, male pro νέβριοι s. νεβρίαι, ab hinnulo dicti pisces, qui et σκυλιά, Caniculae, ex Aristot. Anim. 6. Et γαλεὸς ἁκανθίας, Mustellus spinax, ad differentiam. Et γα• λεὸς λεῖος, Mustellus lævis. Et γαλεὸς ἀστερίιις, A-then. 8. [Gl. Γαλεὸς, ἰχθύς* Catella. Γαλεός* Mu-C stelus. Γαλεοί* Catelli. “ Wakef. Iou. 654. Bentl. Ter. Eun. 4, 4, 22. Hare ibid. ad Lucian. 1, 615. A-ristoph. Fr- 248. Beckm. ad Marbod. 166. Stellio, ad Anton. Lib. 192. Verh.” Schæf. Mss.] Ετ Γαλέα Suidæ idem Piscis, qui et γαλεός. Ab illo γαλεὸς fit Γαλεώδης ET Γαλεοειδὴς, [Athei). 286.] Vocat autem Aristot. de Anim. 2. τὰ γαλεώδη των ιχθύων inter pisces Mustellinum genus, sc. Cartilagineum: ut annotant VV. LL. In iisdem Γαλεοειδεῖς Pisces, qui sunt e mustellino genere, Mustellinum genus piscium. [Aristot. H. A. 6, 868. “ Bentl. et Hare ad Ter. Eun. 4, 4, 22.” Schæf. Mss.] Ετ Γαλεώνυμος Galeno Alirn. Fac. 3. Piscis, qui pastinacam, qua nihil est usquam in mari venenatius, persequitur, antipathia quadam. Galeos Plinio 32, 2. VV. LL. [* Γάλεομνομαχία, ἡ, Prælium inter felem et mures.] “ Γαλὶς, i. q. γαλεὸς, Hes.” Γαλεώτης, ὁ, Stellio, ut interpr. Donat, in Ter, Aristoph. N. (173.) Ἀπὸ τῆς ὀροῴῆς νύκτωρ γαλεώτης κατέχεσεν. Dicitur et ἀσκα-λαβώτης. Vide Plin. || Γαλεώτης pro Fele ap. Phi-D lostr., VV. LL. || Athenaeo Piscis, qui ξιφιςις, item et κυων, dicitur io iisd. [Gl. Felis, Stellio. Polyb. 34, 2, 12. 15.; 3, 1. Strabo p. 24.	“ Bentl. et Hare
ad Terent. Eun. 4, 4, 22. T. H. ad Aristoph. Π. p. 230. Brunck. 2, 73. Kuster. 54. Lucian. 2, 98. ad Anton. Lib. 192. Verh.” Schæf. Mss.]
ΓΑΜΕΩ, ήσω, Uxorem duco, vel Duco in uxorem: γήμας, Qui uxorem duxit: ἄγαμος, Qui non duxit. II. I. (388.) Κούρην δ’ οὑ γαμέω Ἀγαμέμνονος 'Arpeíbao. Hesiod/E. (318.) Τὴν δὲ μάλιστα γαμεῖν, ἥτις σέθεν ἐγγύθι ναίει. Aristoph. (Ν. 1067.) Ἔγημε τὴνΘέτιν. Tbuc.(l, 126.) Ἐγεγαμήκει θυγατέρα Θεα-γένους, Filiam Theagenis duxerat in uxorem, vel Sibi junxerat matrimonio: παρ’ ἑλευθέρων γαμεῖν, Plut. Ducere uxorem ingenuis parentibus ortam. Et oíov γάμον γαμεῖν, Quale contrahere matrimonium, Æsch. (P*·. 908.) At Eur. (Iph. A. 467·) cura gen. γήμας τον Ἑλένης γάμον Πάρις: (Med. 591.) Γῆμαί με λέκτρα βασιλέως, quod exp. Filiam regis in uxorem ducere.
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In usu est ét γαμεῖν γυναίκα, pro γαμεῖν simpl., quo dicit modo Eubulus Comicus ap. Athen. 13. Κακῶς ἀπόλοιθ’, ὅστις γυναῖκα δεύτερον”Εγημε* τὸν γαρ πρὠ» τον οὐκ ἐρῶ κακώς. || Γαμεῖσθαι autem dicitur quæ nubit. Od. A. (275.) Μητέρα δ’, εἴ οἱ θυμὸς ἐφορμᾶ-ται γαμέεσθαι, Ἄψ ἴτω, κ. τ. λ. Pltit. de Herod. Ἀγαθοῖς γαμεῖσθαι καὶ ἀγαθὰ τίκτειν: Lycurgo, Ἐ-τέρῳ γεγαμημένη : Theseo, Γαμηθεῖσα τᾤ Αἰνείᾳ. J. Poli, tamen 3. γήμασθαι dici vult, quo et Demosth. utitur, non γαμηθῆναι. Ceterum observavi γαμον-μένη in foturi signif. sicut et γαμῶ e Luciano affertur, ap. Athen. 12. Δεῖπνον κατεσκεύασεν ὁ Κότυς ὡς γαμουμένης αὐτᾤ τῆς Ἀθηνᾶς. || Γαμέσαι est Uxorem dare, ut γαμῆσαι Uxorem accipere, Eust.: probans ex II. I. 394. Πηλεὺς θἠν μοι ἔπειτα γυναίκα γαμέσσεται αυτός. [G1. Γαμέω* Uxorem duco, Nubo. Γαμοῦμαι* Nubo. Γ ey α μη μένος' Nuptus. Γεγαμημένη* Maritata, Nupta. Ἐγάμησα, γαμηθῆναι, γαμῆσαι, Lobeck. ad Phrynicb. Ecl. 742. Γῆμαι, Valck. ad Herod. 4, 76. Έβούλετο γαμεῖν, Lucian. Asino, Coire, T. H. ad Plutum 401. “ Γάμῳ γαμεῖν, Rite, legitime, in propatulo, non furtim, per nefas, in matrimonium ducere, Dem. 1002.” Seager. Mss. “ Γαμέω, Thom. M. 177. 191. ad Charit. 4. 90. 468. Villoison. Proleg. Hom. x. Heyn. Hora. 5,613. Xen. Mem. 1, 1, 8. ad Anton. Lib. 267- Verh.: ad Xen. Eph. 254. Fischer. Ind. Palæph. Valck. Diatr. 64. De illegitimo concubitu, Rufin. 24. Brunck. Ari-stoph. 1, 284. 2, 110., Kuster. 16. T. H. ad Ari-stoph. Π. p. 401. 406. 411. ad Callim. 1, 191. De femina, Heyn. ad Apollod. 677· De forma futuri, ad II. 9, 394. Heyn. Hom. 5,613. Fut. γαμῶ, Markl. Iph. p. 116. De aor., p. 160. Act., Med., Porson. Med. p. 29· Heyn. Hora. 5, 613. ad 11. 9, 394. Od. 11, 272. ad Herod. 317. ad Charit. 248. Koppiers. Obs. 9. Amraon. 36.; Valck. Animadv. 59. Med., Dionys. H. 1, 172. Γ. εἰς, Jacobs. Anth. 9, 386. ἐς, ad Herod. 317· ἐκ, Xen. Hier- 1, 27· 28. ἐπὶ, ad Herod. 348. Ἑγἁμησε, Lucili. 7. Diod. S. 2, 277· Γαμοῦμαι, Toup. Opusc. 1, 303. Γαμουμένη, Eur. Med. 290. Γαμηθεὶς, Schol. Soph. Tr. p. 95. Erfi An γαμεθείς; Heyn. Hom. 4, 90. Eiclist. Quæst.
57.	Koen. ad Greg. Cos. 126. Valck. ad Theocr. 280.” Schæf. Mss. “ Γ. θυγατρῶν, omisso μίαν έκ, II. Η. 121. Ἐγημάμην, Eur- EI. 247.” Wakef. Mss.]
[* Γάμωσις, ἡ, Gl. Nuptio. Leg. *γάμησις. * Γαμή-σιμος, ὁ, ἡ, Gl. Nubilis. * Γαμητικὸς, ὴ, ὸν, Schæf. ad Apoll. Rhod. T. 2. p. 180. * Γαμηπκῶς, Hes. Vi Γαμησείω, Schæf. 1. C.]
“ Γαμητέον, Uxor ducenda, vel Nubendum,” [“ Stob. Ecl. Eth. 44.” Kall. Mss. “ Ad Lucian. 1,
710.	Dionys. H. 5, 234.” Schæf. Mss.]
Ἀγάμητος, ὁ, ἡ, Qui uxorem non duxit, vel Quæ non nupsit. J. Poli, recentiorum Comicorum vocab. esse dicit pro άγαμος. [Lobeck. ad Phrynicb. EcL
514.	Soph. ap. Bekk. Anecd. 336. ubi * Ἀγάμετος. ** Brunck. Soph. 3, 491.”Schæf. Mss.]
Γαμησείω, Nupturio, Nubere cupio, cum de muliere dicitur. At cum de viro, Uxorem ducere cn-pio. Alciphro, Γαμησείω νῦν, καὶ υμέναιον έκφαντά-Ζομαι. [ΟΙ Nupturio. Vide Ἀγορασείω. “ Pierson. ad Mœr. 14. Bergles. Alciphr. 56.354. Valck. Phœn. p. 413. Γαμησῃὦ, ibid.” Schæf. Mss.]
Γαμήλιος, ò, ἡ, Nuptialis, Conjugialis, Conjugalis, Connubialis: ut λόχος, Nuptialis lectus, Horatio Genialis lectus. Et ᾠδὴ, item αὕλημα, J. Poli. Et γαμήλιος, Nuptialis placenta, Hes. Scribit enim, Ὄ eis τούς γόμους πεσσό μένος πλακους. Cum qua exp. belle convenit h. 1. Philetæri Comici, atque adeo sumta ex eo videri possit, Οὐδ’ év νεκροισ t πέπτεται γαμήλιος, ap. Athen. (280.) At vero Eustathio est γαμήλιων. ǁ Γαμήλια, Sportulae nuptiales; ut Bud. interpr. ap. Dem. (1312.:) subjungens, Καὶ γαρ ότι κατά τους νόμους ὁ πατήρ εγημε καί γαμηλίαν τοῖς φρότορσιν είσήνεγκε. Remittit et ad Isæum p. 64. et ad Hes., qui inter alia φερνήν etiam esse dicit. ǁ Γαμήλια, τὰ, Festa nuptialia, s. Convivia, aut sing. Festum nuptiale, Celebritas nuptialis, vel Epulum nuptiale, Greg. Καὶ γαρ έπρεπε χαρμόσυνα θέσθαι τῆς σωτηρίας της ήμετέρας, καὶ πολὺ μάλλον ή γαμήλια καὶ γενέθλια. Ετ Γαμήλιων, ῶνος, A celebratione nupti-
i arum dictus mensis, October, vel Januarius, ut vult Gaza. [Gl. Γαμήλιος· Genialis, Generalis, Cinxia. Γαμήλιον* Conjugale. Γαμηλιὼν, Dem. de Cos. 324. Eust. 1213, 9. Schneider. ad Aristot. Polit. 7, 16. Theophr. H. P. 7, 1. Aristot. Meteor. 1,4.	“ Γα-
μήλιος, ad Charit. 120. Wakef. Eum. 213. 838. Heyn. Hom. 8, 400. Valck. Phœn. p. 349· Toup. Opusc. 2, 252. Eran. Philo 164. Amnion. 34. Valck. Hipp. p* 286. Ζεὺς γαμήλιος, ad Lucian. 1, 322. Γαμήλιον, Γαμήλια, Eran. Philo 1. c.” Schæf. Mss.
*	“ Ἑπιγαμήλιος, (ὁ, ἡ,) Eust. Ism. (6.) p. 213.” Kall, Mss. * “ Γαμηλιάω, Nuptias celebro, Epicharm. ap. Athen. 235. si vera ibi scriptura.” Schweigh. Mss,
*	Γαμήλευμα, τὸ, ì. q. γάμος, a * γαμηλὸς, * γαμη-λεύω, Æsch. Choëph. 620.]
Γαμέτης, ò, Maritus; a fut. in έσω. Est autem ποιητικώτερον h. v., sed quo tamen usus est Xen. K. Π. 4, (6, 2.) eum autem potissimum et alias quasdam voces a poetis mutuari, in mea librorum ejus Ed. docui. Ατ Γαμετὴ, Uxor: quod et iu prosa frequens est. Sæpe autem additur γυνή : sic Athen, εταίρα et γαμετὴ et statim post γαμετὴ γυνὴ opp. Apud Lysiam 88. γαμετὴ γυνὴ, inquit Bud., ad differentiam των παλλακών. Et ap. Isæum, i. q. ἐγ-γυητὴ, ut Idem scribit. Hesiod/E. (2, 24.) dicit γυναῖκα Κτητὴν, ου γαμετήν, ἥτις καὶ βουσὶν έποιτο, ΙΤΕΜ Γαμέτις, (ἡ,) pro γαμετὴ, Epigr. [Gl. Γαμετὴ, Uxor nupta, Uxor Marita, Uxor. Γαμετὴ ἀδελφοῦ· Glos. Υἱοῦ γαμετὴ· Nurus. Schleusner. Lex. in V. T. Polyb. 28, 18, 1. Xen. Œc. 3, 10. “ Boëckh. in Piat. Min. 79. Conf. c. γυνὴ, ad Dionys. H. 2, 662. Γαμετὴ κατά νόμους, ad Charit. 238. * Γαμε-τρία, (ἡ,) Jacobs. Animadv. 219.” Schæf. Mss. “ Γαμετὴ, Euphor. Schol. Eur. Phœn. 688. Γ. γυνὴ, Diod. S. 1, 305.” Wakef. Mss.]
[* " Άντιγαμέω, Wolf. ad Hesiod. 141.” Schæf. Mss. * Ἑγγαμέω, Hes. Έγγαμων* ὁ την όίκίαν κεχρημένος έν αυτή. Phav. Ἐγγαμεῖν λέγομεν, τὸ επ' άλλοτρίας οικίας εἰσέρχεσθαι. * Ἐκγαμέω, Suid.] Ἑπιγαμέω, q. d. Superduco uxorem, vel Insuper duco uxorem. Andoc. (63.) Ἐπέγημε rjj θυγατρί την μητέρα. Et Pass. Plut. Έκ τῆς ἐπιγαμηθείσης γενόμένος, E secunda uxore uatus: VV. LL. In iisd. ἐπιγαμεῖν μητρυιάν e Soph. At Bud. e Plut. citat ἐπιγαμεῖν per se pro Superducere novercam filiis. Idem ἐπιγαμεῖν πόσει πόσιν ex Eur. (Or. 588.) affert, pro Superinducere marito maritum. [“ Plut. Opp. Mor. 2, 958.” Seager. Mss. Plut. Cat. 24. Ἑπιγήμαντα τοῖς ἑνηλίκοις παισὶ τὴν Αργολίδα. “ Eur. Alc. 317. Matth. coli. v. 385. ad Diod. S. 1, 312. 485. 2, 153. Valck. Hippol. p. 4. Jacobs. Exerc. 2, 156. ad Herod. 348. Cf. Eur. Med. 695. Alc. 366. 310. 373. Heyn. ad Apollod. 134. 857. Fischer- Palæph. 49·” Schæf. Mss. * “ Συγγαμέω, Sext. Emp. Matb. 10. 99.” Kall. Mss. “ Porson. Med.p.67.Musgr. v. 887·” Schæf. Mss.* Ύπυγαμέω, ÆJian. H. A. 7, 25.] Κερδογαμὲμ, Lucri gratia uxorem duco, Habeo lucri rationem in ducenda uxore, [Schneidero susp. “ Diog. L. 6, 22.” Wakef. Mss.] 1Γ Γάμος, ὁ, vel Γάμοι, oi, Nuptiæ. Od. Z. (66.) Ἀνδράσι μίσγηται πριν γ’ ἀμφάδιον γόμον ἐλθεῖν : Ο. (126.) ές γόμου Δρην. Sic Plut. (6, 95.) Ἄτε δὴ τρυφῶσα καὶ γόμων ώραν ἔχουσα. Athen. Φιλοστορ-γῶσί τε καὶ έν ὤρᾳ προσίωσι τοῖς γάμοις: unde et ωραία γάμου puella, ap. Xen. Κ. Π. 4, (6, 4.)et alios. Huic autem opp. άωρος προς γόμον, Plut. Lyc. γάμου κοινωνία, Athen. Apud. Xen. Λ. (1, 6.) Έν ἀκμαῖς σωμάτων γόμους ποιεῖσθαι, Uxorem d licere. At in VV. LL. γάμον ποιεῖσθαι e Piat, de LL. non solum pro Nuptias celebrare, sed et pro Consuescere cum uxore. Item e Plut. Numa, γάμον Τατάις έλαβε, pro Tatiam accepit uxorem : et ex Eod. iu Romulo, Πρὸς γόμον bíboTat, Nuptui datur. || Pro Celebritate nuptiali, et epulo, Od. A. 226. Εἰλα-πίν, ήέ γόμος; Ego Festas nuptiarum dapes lubenter verterim. [GL Connubium, Matrimonium, Conjugium, Nuptiæ. Γάμος* Nuptiæ. Ὁ Γάμος* Nuptus. Sine articulo, Schæf. Meletem. Cr. 62. “ Dem. 869· Ἀλλὰ τῶν τοιούτων ένεκα καί γόμους χοιοΰμεν.” Seager. Mss. “ Γόμος, ad Charit. 219· Valck. Phœn. p. 348. Plut. Mor- 1, S. Oxou., ad Xen. Eph. 270.
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Thom. Μ. 178. 235. Markl. Iph. ρ. 138. 152. Musgr. Heracl. 300. Hei. 188. 191. Andr. 271. Wakef. S. C. 4, 240. ad Lucian. 2, 87. Heyn. Hom. 8, 602. Coitus, Muncker. ad Antou. Lib. 8. Verh., Bergl.ad Alciphr. 203. ad Callim. 1, 191. ad Charit. 324. 572. Jacobs. Anth. 9, 278. Uxor, Musgr. Alc. 954. Wakef. Alc. 972. (? Tacit. German. 13.) Cœna nuptialis, Schmieder. ad Plut. Alex. 169. Concubitus, Jacobs. Anth. 7, 65. 241. 9, 331. 11, 47- 211. T. H. ad Aristoph. Π. p. 401. Macedonius 7. Conf. c. ἔρως, ad Lucian. 2, 245. De sing. et plur., Steinbr. Mus. Crit. 1, 181. Plur., Porson. Or. 1076. Lucian. 3, 283. ad Phot. c. 72. Γόμοι, Nuptiæ, Achill. Tat. 13. Porson. ad Hec. 356. Ἐς γάμον ἔρχεσθαί πνι, Valck. Diatr. 143. Γάμον λαμβάνειν, ad Xen. Eph. 254. 259. Thom. Μ. 177. Dionys. H. 1, 406. Πρὸς y. λαμβάνειν, Marcell. de V. Thuc. p. 2. Γ. ποιεῖν, Musgr. Alc. 954. Ἄγειν γ., Schol. Apoll. R. p. 616. Ἐπὶ γάμῳ ἄγειν, Xen. Anab. 2, 4, 8. Γάμος ἱερὸς, ad Timæi Lex. 148. Γάμοι, ad Or. 1078., Brunck. p. 220. Fac. ad Paus. 1, 305. Δῶρα εις γάμους, Musgr. Hei. 1448. Γάμους ἄγειν, Phalar. 36θ. ad 366. θύειν, 362. ad 366. ἐπιτελεῖν, Diod. S. 1, 6O8. Γάμωνἁγνὸς, ad Phalar. 306.” Schæf. Mss.]
[* Γαμοδαίσια, τὰ, sub. ιερά, Ælian. N. A. 12, 34. Nicet. Annal. 4, 5. “ Const. Manass. Chron. 104.
134.	Meurs.” Schæf. Mss. “ p. 55. (cf. Var. lect.) 71. 113.” Boissonad. Mss.] Γαμοκλόπος, ò, (ἡ,) Nuptiarum fur, Adulter, [Anal. 3, 102.	“ Wakef. S.
C.	5, 137.” Schæf. Mss. “ Nonn. D. 3, 375.” Wakef. Mss.] Ετ Γαμοκλοπέω, Nuptias furor, Pbocyl. [l.
*	Γαμοκλοπία, ἡ, Orae. Sibyll. (2, 52.) 3.p. 196.; 5.
p. 335.	* Γαμοποιέω, unde ap. Athen. p. 10. 180.
*	Γαμοποιΐα, ἡ, Nuptiarum celebratio, “ Wolf. Pro-leg. m Hom. 264.” Schæf. Mss.] Γαμοστόλος, Qui nuptias apparat et instruit. Iu poëm. quod Musæo ascribitur (282.) γαμοστόλος νὺξ, Nox pronuba, i. e. Pronubae officio fungens. [Gl. Pronuba. Γαμοστόλοι* Nuptiatores. Paul. Alex. Apotelesm. L. 1. “ Ad He-rod. 169. 609. Chardon Millin Mag. T. V. 2. an. p. 487· Huschk. Anal. 211.” Schæf. Mss. “ Arch. 5. Orph. H. in Ven.” Wakef. Mss.] Ετ Γαμοστολέω, Nuptias apparo, [Schol. Pind. N. 3, 97•] Γαμοτε-λέω, Hes. Nuptias celebro, Nuptiarum solennia celebro, Tacit.
"Αγαμος, Qui uxorem non duxit, Cælebs. Vel, Femina innupta. II. Γ. 40. Αἴθ’ ὄφελες ἄγονός τ’ ἕμεναι, ἄγαμός τ’ άττολέσθαι. Xen. Σ. (9, 7•) Οἰ μὲν Αγαμοι, γαμεῖν ἐπώμνυσαν οἰ δὲ γεγαμηκότες κ. τ. λ. Et άγαμοί γάμος, Soph. Œd. T. (1214.) ut Lat. In-nuptæ nuptiæ. [“Αγαμος, Gl. Innuptus, Innupta, Cælebs. ”Αγαμοι* Cælibes. "Αγαμος ἁνἠρ* Cælebs. "Αγαμος γυνή* Innupta. “*Ἁγαμος γάμος, des Nòces malheureuses, comme il (Soph.) a dit ailleurs, EI. 1154. μήτηρ ἀμήτωρ, Mère dénaturée; comme Æschi Pers. 653. a dit νᾶες * ἅναες, des Vaisseaux funestes, ou malheureux, ct Eur. Hei. 366. ἔργ’ * ἅνεργα, des Actions condamnables.” Corai.Mss. “Ruhnk. ad H.in Cer. 200. Jacobs. Animadv. 6l. 155., Anth. 1 ì, 281. Markl. Iph. p. 333. ad Lucian. 1, 698. "Αγαμοι, ad Anton. Lib. 267. Verh., Pierson. Veris. 182. Jacobs. Spec.6l.,Exerc. 1,88.”Schæf.Mss.] Hinc Ἀγαμία, [Gl. Caelibatus.] et ’Αγάμων Hes. Cælibatus, [A-then. 555. Plut. Lysandro 3, 43. J. Poli. 3, 48. 8,
40.	“ Clem. Alex. Stob. 412, 2.” Wakef. Mss. * “ Ἀ-δελφογαμέω, Clem. Ep. de Gest. Petr. c. 51.” Kall. Mss. * “ Ἀθεμιτογαμέω, Pseudo-Clera. ap. Grab. Spicii. 1, 291." Boissonad. Mss. Euseb. P. E. 6, 10. ubi * ἀθεμίστως γ. Const. Justiuian. * Ἀθεμιτογαμία, ἡ, Illicitæ nuptiæ, illegitimæ, Const. Justinian. “ Ad Theophil. Anteccss. 560.” Schæf. Mss.] Aἰνόγαμος, Junctus infelici matrimonio. [* Ἀλεξίγαμος, Nonn.
D.	40, 546. p. 1048.]	“ Ἀμερσίγαμος, Nuptiis pri-
“ vans,Notin.” [“Jo.3,123. D.7, 226.” Wakef. Mss.] Ἀρτίγιιμος, Qui nuper uxorem duxit, vel Nova nupta. [“ Nonn. D. 40, 269.” Wakef. Mss. * Αύτόγαμος, 40, 410. p. 1040.	* Βραδύγαμος, Procli Paraphr. 256.
*	“ Βραδυγαμέω, Hephæst. Apotelesm. in Camerar. Excerpt. p. 17.” Kall. Mss. * “ Δει*νογάμιον, Const. Manass. Amat. 5,42.” Boissonad. Mss. * Δεντερόγαμος, Epiphan, 465.] “ Δευτερογαμέω, Secundo nubo, Se-
A eundas nuptias celebro, Pand.” [Nicet. Metrop. ap. Suicer. Tlies. * Δευτερογαμία, Theophyl. ad 1 Cor. 7, 39. 40. Chrys. Hom. 18. T. 5. p. 110.	* Δί-
γαμος, Gl. Bimaritus, Epiphan. Hær. 59· p. 215. “ Ad Charit. 555.” Schæf. Mss. “ Manetho 5, 291·” Wakef. Mss. * Διγαμέω, Jo. Antiochenus ap. Suicer. Thes. “ Concil. Neo-Cæsar. in Routhii Reliq. SS. 3,459. Can. 7. et Zonar. ibid. 469 ” Boissonad. Mss.] “ Διγαμία, Secundæ s. Iteratæ nuptiæ, ὁ δεύτερος “ γάμος,” [Theodorei, ad 1 Cor. 7, 40. * Δύσγαμos, Eur. Phœn. 1054. Troad. 1114. Hei. 692. Schol. Lycophr. 513. 1089· “ Wakef. Alc. 895. Jacobs. Animadv. 127.” Schæf. Mss. “Manetho 2, 270.” Wakef. Mss. *“ Δυσγαμία, Manetho 1, 19· 46. 2,
179.	274. 360. 427.” Kall. Mss. 5,67. “ Ad Charit.
278.” Schæf. Mss. * “ "Εγγαμος, Matrimonio conjunctus, Chrys. in 1 Cor. Serm. 26. T. 3. p. 408. Ἥ τε γαρ παρθένος, ἄν ὑβρίσῃ τὴν έγγαμον, ου μικρόν υπε-τέμετο τοϋ μισθού.” Seager. Mss. * Ἑγγάμιος, ὁ, ἡ, Proclus (Anal. 2, 445.) “ Jacobs. Anth. 10, 289·” B Schæf. Mss. * Ἐλεγξίγαμος, Anal. 3, 150. “Jacobs. Anth. 11, 286.” Schæf. Mss.] Ἑπίγαμος, Nuptui proximus, Nubilis. Herod. 1, (196.)Ὄσοι μὲν δὴ ἔσκον ευδαιμονεί Βαβυλωνίων ἐπίγαμοι. Dem. (1009·) Καὶ διὰ τοΰτό μοι είναι θυγατέρα ἐπίγαμον. Ετ Επιγαμία, Affinitas, ut επιγαμίας ἀλλἠλοις ποιεῖσθαι, Xen. (Κ. Π. 1, 5, 3.) Et Jus contrahendi affinitatem, [2, 11. Gl. Connubium. Ἑπίγαμος* Nubilis, Viri potens. “ ’Επιγαμία, Plato Polit. 310.” Routh. Mss. Athen. 560. Schleusner. Lex. in V. T. Schæf. Meletem. Cr.
22.	“ Dem. 265. 291·” Seager. Mss. “ Valck. Phœn. p. 159· Ammon. 3. 100. ad Diod. S. 1, 513. 2, 435. Ἑπίγαμος, Dionys. H. 2,710.” Schæf. Mss. “ Liban.
4.” Wakef. Mss. •Ἐσθλόγαμος, Greg. Naz. 2, 78. (Carm. 9, 20.) * “ *Ετερόγαμος, Tzetz. ad Lyc. 1317·” Kall. Mss.] “ Εὕγαμος, Felix in nuptiis, Cui prospe-“ rum evenit connubium, Etym.” [“ Nonn. D. 1,
27.” Wakef. Mss. * Εὐγαμία, J. Poli. 9, 160. Paul. Alex. L. Jo. Geom. H. 1, 10.	* “ Ἡδύγαμος,
Epigr. in Misc. Lips. 9, 479·” Kall. Mss. Anal. 3, c 112. “ Ad Charit. 324. Macedon. 4.” Schæf. Mss. *Ἡμίγαμος, Philostr. 516. γυνή, “ad Hesych. 1, 1021. n. 3.” Dahler. Mss. “ Eust. 701.” Schæf. Mss.] Θεογάμια, Festa Proserpinæ, VV. LL. [“ Zosim. ap. Kust. ad Suid. 3, 107.” Kall. Mss. ubi *Θεογαμία, ἡ. J. Poli. 1, 37. Schæf. ad Dionys. H. de Comp. Verb. 236. “ Eckhel. Doctr. Num. Vol. 3. Θεογα-μία, Heyn. Virg. 4, 236. Ed. 1.” Schæf. Mss. “ Θεογάμια, general., Philo J. 766.Deorum nuptiæ, Zosim.
46l.” Wakef. Mss.] Θνητογαμία, Nuptiæ a dea cum mortali contractæ. Ita enim dictæ Thetidis et Pelei nuptiæ, [Schol. II. A. 5. cf. Eust. * Θυγατρόγαμος, Nonn. D. 12, 73.]
[* Κακόγαμος, Schol. Soph. (Ed. T. 1238. Eust. Od. A. p. 54, 2.] Κακογάμιον, το, Nuptiæ malæ, i. e. in quibus contrahendis 11011 habita fuit, quarum haberi debuit, rerum ratio: atque ita non verear reddere Nuptiæ malo consilio contractæ. Hanc autem meam exp. confirmare videtur, quod ap. J. Poli, legitur, fuisse sc. ap. Laeed. κακογαμίου, sicut D et ὀψιγαμίου δίκαε : nam in exemplum δίκης κακογαμίου existimo afferri posse, quod Plut. (6, 3.) scribit, Archidamum a Laeed. pecunia mulctatum fuisse, quod parvam uxorem duxisset, perinde ac si regulos, non reges illis procreare vellet: leg. enim οὐ βασιλέας, ἀλλὰ βασιλίσκους e vet. Cod. et ex Athen. Huic autem κακογαμίῳ opp. puto, quod Ovid. dicit Apte nubere. [“ Ad Herod. 39L” Schæf. Mss. “ Stob. 412.” Wakef. Mss.] Ετ Ὀψιγάμιον, Seræ nuptiæ; ut illius, de quo dictum fuit, ἡνίκ’ ἐχρὴν δύνειν, νΰν ἄρχεται ἡδύνεσθαι, quod ap. Athen. me legere memini. Fuisse autem et ὀψιγαμίου δίκαε ap. Laeed. ex J. Poli, modo retuli. [Ὀψιγάμιον, Plut. Lysandro 3, 43. “ Stob. 1. c.” Wakef. Mss. Est ab Ὀψίγαμος, Qui sero uxorem ducit.]
[* Καλλίγαμος, Anal. 3, 92. λέκτροις. “ Wessel. Herod. 146. Paulus Sil. 67.” Schæf. Mss. * Κενογά-μιον, Achill. Tat. 5. p. 444.	“ Jacobs. Anth. 7,
256.” Schæf. Mss. * Κλεψίγαμος, Epiphan. 2, 108-Nonn. D. 8, 60. Orae. Sibyll. 2, 159- “ Inscr. quæ-dam, quæ est Parisiis.” Boissonad. Mss. * Κλεψιγα-
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μέω, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 659· Tzetz. Hora, a
152.	Basii. 3, 327. “ Heyn. Hom. 7, 639” Schæf. Mss. * Κλεψιγαμία, Lobeck. 1. c. 626. “ Eust. 114,
53.	Bas.” Seager. Mss. “ Herodian. Epimer. p. 93.” Boissouad. Mss. “ Epiphan. Hær. 59, 6.” Routh. Mss.] “ Κοινογάμια, Communes et promiscuæ nu-“ ptiæ, ap. Athen. (555.) Ἑν δὲ Ἀθήναις πρώτος Ké-“ κροψ μίαν ἑνὶ ἔΖευξεν, ἀνέδην τὸ wpórepov οὐσῶν των “ συνόδων, καὶ κοινογαμιών ὄντων.” [Ορροη. * Ἰδιο-γάμια. “ Greg. Naz. Or. 23. ρ. 414. cfi Notit. Mss. Ἐ 11.” Boissonad. Mss. “ Toup. Opusc. 1,
221.	Jacobs. Anth. 8, 303. T. H. ad Aristoph. Π. p. 265.” Schæf. Mss. * “ Κυνογαμία, Suid. v. Κράτης, Theodoret. Θεραπ. 173. cf. Pottes. ad Clem. Alex.(Str.
4.)p. 619*” Kall. Mss. * Λαθρογαμία. Can. l.Concil. Laodic. * Λειπόγαμος, “ Pierson. Veris. 247·”Schæf. Mss. S. * Λιπόγαμος, Eur. Or. 1304.] Λυσίγαμος, Solvens, vel Qui solvit, nuptias: λυσιγάμους ἀμβο-λίας, Anthol. [“ Jacobs. 11, 47.” Schæf. Mss.] Μελ-λόγαμος, Qui vel quæ brevi nuptias contrahet, [Lo-beck. ad Phrynich. Ecl., Add. ad p. 713. Tbeocr. b 22, 140. γαμβροί. “ Brunck. Antig. 628. Soph. 3,
520.	Markl. Iph. p. 28.” Schæf. Mss. * “ Μητρο-γαμέω, Const. Manass. Cbron. p. 12.” Boissonad. Mss. “ Matrem propriam in matrimonium duco, Chrys. π. Παρθ. 8. T. 6. p. 248. Πέρσας μὲν μὴ μητρογαμοῦντας θαυμάΖομεν, Ῥωμαίους δὲ οὐκέτι:
*	Μητρογαμία, in Ερ. ad Tit. Serm. 5. T. 4. p. 403.” Seager. Mss.] “ Μιαιγαμία, Pollutæ nuptiæ, Teme-** ratæ ac impuræ nuptiæ. Ita vocat Suid. filiorum “ Sethi et Enochi coitum cura filiabus Caini: quod ·* hæ pollutæ et impuræ essent, illi contra e numero “ filiorum Dei.” [Cf. Μιαιφονία. “ Jo. Mal. 7·” Wakef. Mss. * Μισόγαμος, A nuptiis abhorrens.] Μονόγαμος, Qui unicas nuptias contraxit, Unicam habens uxorem, [“ Chrys. Serm. 18. T. 5. p. 110.
*	Μονογαμία, ibid.” Seager. Mss. * “ Μονογάμιον, Clem. Alex. 423.” Kall. Mss. “ Ad Herod. 391.” Schæf. Mss.] Ετ Οἰόγαμος pro eod. ex[Anal.3, 83.] Sed hoc exp. et de Femina unum habente virum.
[“ Jacobs. Anth. 11, 152.” Schæf. Mss.] Νεόγαμος, c i. q. άρτίγαμος, [Gl. Nova nupta. (* Νεογαμετή* Nova nupta. Ubi perperam editum est * Νεογαμητή.) Eur. Med. 325. 1350. “ Bergler. ad Alciphr. 189·” Schæf. Mss. * Νυκτίγαμος, Musaeus 7· * “ Ὀλβιόγα-μος, Thcod. Prodr. Ep. p. 50.”Bast. ad Scap. Oxon.
*	“ Ὁμόγαμος, Glossa ad Soph. Œd. T. 459· *n nota Brunckii.” Boissonad. Mss. Eur. Phœn. 137. Here.
F.	339.] Πικρόγαμοί. Cui acerbæ nuptiæ contigerunt, Od. A. 266. Πάντες κ’ ώκνμοροί re γενοίατο, πικρόγα-μοί τε. [“ Ad Charit. 219.” Schæf. Mss. “ Antiph.
9.” Wakef. Mss.] Πολύγαμος, Cui multæ sunt nuptiæ, i. e. Qui multas uxores duxit, vel Quæ multis viris nupsit; nam et de muliere dici tradit J. Poli.
[* Πολυγαμέω, Bibi. Patrum 11. p. 417.] Ετ Πολυγαμία, q. d. Nuptiarum multitudo, i. e. Matrimonia cum multis contracta, Ipse actus multas nuptias contrahendi, [Phot. Epist. 1. p. 39-Theodoret. 231. Clemens, Basii, et alii ap. Suicer. Thes. *Πρόγαμος, Tryphiod. 332. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 47•]Προ-7άμεια, Dona, quæ ante nuptias dabantur. Item Sa- D crificium, quod ante nuptias celebrabatur, dictum et ΐτροτέλεια, J. Poli. [3, 48. * Προγάμιος, Ælian. H. A.
9,	66. “ Const. Manass. Chron. p. 94. 113. (529·)’' Boissonad. Mss. * Προγαμιαῖος, α, ον, Tzetz. ad Lyc. 546. Lobeck. 1. c. 544. * Προγαμέω, Strabo 6. p. 098. Appian. B. S. p. 132. “ Schol. Antig. 1301.” Schæf. Mss. “ Pass., Schol. Od. Λ. 325.” Wakef. Mss. * Πρωτόγαμος, Schneidero susp.: Orph. Λ. 5,
12. * “ Σεμνογαμία, Matrimonium sanctum et castum, Chrys. Hom. 143. T. 5. p. 897• Γίνοντᾳι κοι* νωνοὶ τον Πάσχα καὶ οἱ ἐν σεμνογαμίᾳ καὶ οἱ ἐν παρ-θενίᾳ καλώς Ζῶντες.” Seager. Mss.] Σύγγαμος, Uxor,
q. d. Nuptiarum socia. Item σύγγαμοι, Inter quos est affinitas: et σύγγαμος pro Rivali, Eur. ut annotant VV. LL. [Masc., Phœn. 431. Here. F. 149· Fem., Andr. 837. EI. 212. “ Valck. Phœn. p. 159· Porson. 438. Musgr. ad Eur. p. 195. ad Xen. Eph.
267.	Tzetz. Exeg. in II. p. 22, 6.” Schæf. Mss. * Συγ-γαμία, Gl. Connubium.] Τελεσσίγαμος, Nuptias per-
ficiens, Nonn. [“ Musæue 279” Wakef. Mss. * “Tc-τραγαμία, Const. Manass. Chron. p. 91· 110.” Boissonad. Mss. * “ Τρίγαμος, Nicet. Eugen. 2, 300. Theocr. 12, 5. * Τριγαμία, Zonar. ap. Routh. Reliq.
SS.	3, 465.” Boissonad. Mss. “ Τρίγαμοε, Ter nupta, ad Charit. 205.” Schæf. Mss.] “ Ὑπεργαμία, “ Seræ nuptiæ, * ὀψιγαμία, Suid.” [Phot. *Φιλόγαμος, Eur. Iph. A. 39ἶ• “ Markl. p. 58.” Schæf. Mss.]
Γαμικος, ὴ, ὸν, Nuptialis, Ad nuptias pertinens: κλίνη, J. Poli, cui addit et aliam dictam παράβυστον. Apud Piat, νόμοι. Plut. liber inscriptus Γαμικὰ Παραγγέλματα. Et τὰ γαμικά Thuc. 2. Nuptiæ. [Gl. Conjugalis, Nuptialis. Γαμική* Jugalis, Matrimonialis. “ Γαμικος ύμνος, Athen. 130. συμπόσιον, 188.” Schweigh. Mss. * Γαμικῶς, More nuptiarum, Ari-stot. Eth. Nic. 4, 2. ἑσπᾷν. “ Cyrill. adv. Julian. 6. p. 209·’’ Boissonad. Mss.] Γάμιοε, poët. pro γαμικος, ut εὐνὴ, Opp. K. 3, [149. Nonn. D. 8, 6. cf. J. Poli. 3,43. “Ad Charit. 729. Ruhnk. Ep. Cr. 187.” Schæf. Mss.]
ΓαμίΖω, Nuptui colloco, Jungo matrimonio. Greg. Οὐδὲ τὰς νέας γαμίΖεις χήρας διὰ τὸ τῆς ηλικίας εὐά-λωτον; Παῦλος δὲ τοῦτο ἐτόλμησε. [ΓαμίΖει, Gl. Maritat.] Pass. ΓαμίΖομαι, Nuptui collocor, s. dor, Nubo. Ετ ἘκγαμίΖω, idem : unde ἐκγαμίΖεσθαι, Matth. 22, (30.) Item ἙγγαμίΖω ead. sigmf. in Pand. Τότε ἀναγκάΖονται οἱ γονείς ἐγγαμίΖειν τους ἰδίους παῖδας. [Gl. Marito.] Dicitur et Γαμίσκω pro γαμίΖω: unde γαμίσκεσθαι, Mare. 12, (25.) quo usus est Ari-stot. Polit, p. 22. Ετ Ἐκγαμίσκω, i. q. ἐκγαμίΖω : unde ἐκγαμίσκεσθαι ap. Luc. (20, 34. 35.) pro eo, quod γαμίσκεσθαι Mare. 1. c. ἐκγαμίΖεσθαι Matth. 1. c. habet. [“ ΓαμίΖω, Verh. ad Anton. Lib. 7.LB., Γαμίσκω, Valck. Phœn. p. 413. 594.” Schæf. Mss.
* “ Ἑγγαμιστὴ, Hes.” Wakef. Mss.J
ΓΑΜΒΡΟΣ, ὁ, Gener. Et nonnunquam Socer, πενθερός. Item Frater uxoris: necnon Maritus sororis, secundum quosdam, Bud. Sed et generalius pro Affini. Eust. enim (II. E. 474.) Οἷος, συν γαμ-βροῖσι, κασιγνί/τοισί τε σοῖσι, scribit hic quidem esse eos, qui κοινώς ita nominantur, at vero in his Tragici [Eur. Hipp. 635.] verbis κηδεύσας καλοῖς γαμβροῖς appellari γαμβρούς eos, qui alio nomine πενθεροὶ dicantur. Quin et Soph. (Œd. T. 70.) Œdipum Jo-castæ fratrem Creontem vocare γαμβρόν, tanquam ἐξ επιγαμβρίας συγγενή. Apud Herod. quoque pro Affini poni testatur Bud. Vide et J. Poli, de signif. τών γαμβροί et πενθεροί. Ceterum volunt quidam Gramm. a γαμῆσαι fieri γαμβρός, ut sit γαμηρὸς deinde per sync. et per epenth. τού β, γααβρός. [Gl. Generi Gcnta. “ Γάμος, γαμηρὸς, γαμβρός, ut μεσημέρια μεσημβρία, Can in. Hell. Γαμβρὸν τον νυμφίον κατά Αἰ-ολέας, Theo ad Arat.” Gatakes. Mss. “ Affinis, Sororis maritus, Herod. 1, 73. coli. 74. Gener, 5, 30. 67.” Schweigh. Mss. “ Γαμβρὸςἐπὶ ἀδελφῇ, J. Poli. Chron. 214. pro Nepote e sorore.” Routh. Mss. Arat. 248.11. N. 464. “ Thom. M. 177. 531. Villois. Pro-leg. Hom. xi. Musgr- Iph. A. 959. EI. 1286. Spanh. ad Joseph. 2, 423. Barnes. Rhes. 200. Brunck. Soph. 3, 526. Ruhnk. ad Veli. Patere. 199. Heyn. Hom. 6, 458. ad Androm. 642. Gibbon’s Hist. <2, 437. Brunck. ad Œd. T. 70. Valck. Phœn. p. 159. Hipp. p. 234. Brunck. ad 686. ad Mœr. 227· 068. Socer, Toup.Opusc. 1, 337. Sponsus, Theocr. 22, 140. Maritus, Valck. Adoniaz. p. 407· Maritus sororis; Herod. p. 36. ad II. N. 404. Paus. 99. Heyn. Hom. 5, 94. 6, 458. Γαμβρὸς * εὐπένθερος, Theocr. 18, 49. Γ. et κηδεστὴς, Diod. S. 2, 510. 511.” Schæf. Mss.]
[* Γαμβροκτόνος, s. * Γαμβρόκτονος, ὁ, ἡ, Lycophro 161. Nonu. D. 19, 151. 48. p. 1260. “Eust. 139, 8. Bas.” Seager. Mss. “ Wassenb. ad Hora. 144.” Schæf. Mss. * Γαμβροποιυς, unde * Γαμβροποιέω, Tzetz. Chii. 10. p. 191. * Άντίγαμβρος, Gl. Progener. * Δορίγαμβρος, Æsch. Ag. 697·] “ Κακόγαμβρος “ γόος, ex Eur. affertur, sed sine interpr.” [Rhes. 260.] Μελλόγαμβρος, ὁ, Qui brevi futurus est gener, i. e. ducturus est uxorem, μελλονυμφίος, Hes. “ Ὀμόγαμβροι, Qui simul generi sunt, h. e. unius “ ejusdemque soceri socrusve generi, Qui duxerunt
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“ sorores, J. Poli.’’ [“ Valck. Phœn. p. 459·” Schæf. Mss. * Πεντάγαμβρος, Lycophro 146. “ Ad Diod. S. 1, 370.” Schæf. Mss.] “ Σύγγαμβροι, Μην riti duarum sororum. Dicitur et ὁμόγαμβροι, et “ συγκηδεσταὶ, J. Poli.” [Gl. Congener. “ Porson. Phœn. 438. Brunck. ibid. Valck. p. 159. Musgr. ad Eur. 195.” Schæf. Mss. “ Schol. Pind. N. 5, 67.” Wakef. Mss.]
[* Γαμβροπδεὺς, ὁ, Jarabl. Protr. 364.]
[* Γάμβριος, α, ον, “ ad Phalar. 268. Casaub. ad Athen. 69. 99.” Schæf. Mss.] Γαμβρίον, τὰ, unde γαμβρία, Dona aut Convivia generi. Ita exp. ex Hes., qui tamen simpl. δείπνα dicit, non συμπόσια. “ At Γάμβριον, Hesychio τρυβλίον.” [* Γάμβρειος, Athen. 1,54.]
Γαμβρέύω, Connubio jungo. Item Connubia jungo vel socio, ut exp. VV. LL. Deut. 7, (3.) Οὐ μὴ γαμβρεύσητε πρὸς αυτούς. Addunt et ex Josepbo A. J. (14, 12.) Ἐγεγάμβρευτο δὲ ἤδη καθ’ ομολογίαν τῷ Ὑρκάνου γένει, pro Jam gener per sponsionem ascitus erat, Κηδεστὴς ἐτύγχανεν ἤδη γενόμενοε, ut alibi dicit. Ετ Ἐπιγαμβρεύειν e Lxx Interpr. affertur pro Generum esse, qua in signif. et ἐπιγαμβρεύε-σθαι citatur ex 1 Reg. item Generum facere, dando filiam. Et Ἐπιγαμβρεῦσαι τοῖς λαοῖς των γαιῶν ex Esdra, (9, 14.) pro Cum populo terræ jungere matrimonia. Et έπιγάμβρενσαι αὑτὴν e Geo. (38, 8.) pro Duc eam uxorem. Rectius tamen Beza Matth. 22, (24.) Ἐπιγαμβρεύσει ὁ ἀδελφὸς αὑτοῦ τἡν γυναίκα αὐτοῦ, vertit non simpl. Ducet uxorem, sed Ducet affinitatis jure. Ετ Ἑπιγαμβρεία, (ἡ,) Connubiorum junctio. At Eust. επιγαμβρίαν cum solo i, appellare videtur Affinitatem, quæ est ex juncto matrimonio. [Ἐπιγαμβρία, Gr. Affinitas. “ Thom. M. 177- 531. Ἑπιγαμβρεύω, Eur. Phœn. p. 124. Valck. Jo. Lydus de Mens. 5. ad Herod. 368.” Schæf. Mss. * “ Έπι-γάμβρευμα, (τὸ,) Schol. Eur. Or. 477*” Boissonad. Mss. * Ἐπιγαμβρευτὴς, ὁ, Schleusner. Lex. in V. T.]
ΓΑΝΟΣ, τὰ, Lætitia, Gaudium, Oblectamentum. Item Splendor, Fulgor. Vide Hes. [Lycophro 247. κρηναῖον, 274. Eust. 368, 20. Aqua, Æsch. Pers.
482.	Scbæf. Meletem. Cr. 79· “ Aristoph. B. 1320. Οἰνάνθας γάνος ἀμπέλου.” Seager. Mss. “ Callim. 1,
473.	Ύ. H. ad Plutum p. 51. Markl. Suppi. 211. et in Corrig. Musgr- 1149. Thom. M. 178. Jacobs. Anth. 6, 67. 313. 9, 403. 11, 233. Wakef. Phil. 21.
324.	Stanl. Eum. 107- Antip. S. 74. Musgr. Cycl.
414.	Ruhnk. et Mitsch. ad H. in Cer. 426. Brunck. ad Æsch. Pers. 481. Valck. Phœn. p. 622. Toup. Opusc. 1, 300. ad Herod. 674. Musgr- Bacch. 261.” Schæf. Mss. “ Voluptás, Opp. Ἁ. 1, 275. Aqua, Callim. in Strab. 608. Vinum, Æsch. Pers. 017. Oleum, Etym. M. Liquor quivis, Lycophro 247* 274. 321.” Wakef. Mss. * “ Εὑγανὴς, (ὁ, ἡ,) Wakef. Here.
F.	794.” Schæf. Mss.] Hinc Γανόω, Lætitia afficio, Voluptatem affero. Et pass. ἐγανώθην ex Aristoph. (Ἄ 7.) pro ἐχάρην, Lætitia affectus sum. Item Splendeo, ut γανῶσαι ἀσπίδες, Epigr. Splendentes clypei. Eust. tamen II. N. (265.) Καὶ κόρυθες καὶ θώρηκες λαμπρὸν γανόωντες, exp. γάνος ἐμποιοῦντες τῷ βλἔπονπ: quod non probo, ac potius Hes. sequor, qui γανόωντες, inde, ut opinor, sumtum, signif. ait λελαμπρυσμένοι, λάμποντες. “ Γανόωντες, Poëtæ ** dicunt Ion. dialysi pro γανῶντες, a γανάω, ut ὁρό-“ ωντες pro ὁρὢντες ab ὁράω.” [Opp. Ἁ. 1, 659· γανόωσα. Schneider. Lex. et Ejusdem Anal. ad Hist. Metall. Vett. p. 21. 24. “ Plut. Opp. Mos. I, 283.” Seager. Mss. Arat. 190. Plut. 1, 239· H.
Ὤσπερ οἱ λιθοξόοι τὰ πληγέντα καὶ περικοπέντα των αγαλμάτων * ἐπιλεαἰνοντες καὶ γανοῦντες. “ Thom. Μ. 178. Musgr. Iph. T. 952. EI. 785. Jacobs. Anth. 7, 105. Casaub. ad Athen. 21. Wyttenb. ad Plut. S.
N.	V. 6. Valck. Phœn. p. 621. Bergler. Alciphr.
246.	Γανόων, Heyn. Hom. 6, 416. Γανάω, 7, 683. Jacobs. Antb. 7, 105. Hom. H. in Cer. 10. Meleag. 115. * Γανέω, Heyn. Hom. 8, 95.” Schæf. Mss. “ Γανόω, Suid. v. Μινύρεται. Γεγανωμένος, Arat. 188.” Wakef. Mss.} Ετ Γάνωμα, (τὸ,) Lætitia, Splendor, Nitor, [Plut. 48. 50. Clcm. Alex. Str. 5. p.
A 669. “ Casaub. ad Athen. 21. Valck. Phœn. p. 621.” Schæf. Mss. “ Philo J. 1, 628.” Wakef. Mss.] Ac Γάνωσις, [ἡ, Plut. 7» 155. τοῦ ἀγάλματος. Schleusner- Lex, in V. T. Schweigh. ad Potyb. 11, 9, 2. “ Brunck. Soph. 3, 495. Valck. Phœu. p. 621. Casaub. Athen. 1, 28.” Schæf. Mss. “ Exornatio, Etym. M. 69, 43.” Wakef. Mss. Et * Γανω-τὴς, ὁ, Gl. Stagnator. * “ Γανωτὸς, ὴ, ὸν, Valck. Phœn. p. 620.” Schæf. Mss.] Ετ Γανώδης καὶ γλί-σχρα γῆ, Theophr. [Η. Ρ. 6, 5. Έν τῇ γλίσχμᾳ καὶ γανώδει, Lento pleuoque solo, Gaza, Læto udoque solo, Seal.] Sed et Γανδᾷν, Splendere Hesychio. Ceterum γάνος Eust. a γάλα alicubi derivat, alicubi contra γάλα ab hcc γάνος. At Etym. scribit παρά Τὴν γῆν, γῶ γανῶ, την θάλλουσαν rols φυτοῖς: ego primitivi locum dandum ei censui. [* Αγάνωτος, ὁ, ἡ, Posidon. ap. Paul. Ægin. 7- P* 298. Bas. Έν τῷ κακκάβῳ ἀγανώτῳ ὄντι. “ Montfaucoa. Palæogr. p.
6.” Kall. Mss. “ Casaub. ad Athen. 21.” Schæf. Mss. * Διαγανόω, Schneidero susp. sed v. Schol. B Aristoph. Θ. 106. * Ἑπιγανόω, Alexis ap. Athen. 117· σιλφίῳ ἐπιγανώσας τὸ τέμαχος. “ Casaub. ad Athen. 21.” Schæf. Mss. * “ Kαταγανόω, Exhilaro, Clem. Alex. 289.” Wakef. Mss.] “ Περιγανόω, Læ-“ titia et voluptate circumfundo, Exhilaro, Theophyl. “ Ep. 52. Περιγανοϋντος τοῦ οίνου τοὺς οἰνόφλυγας “καὶ ἐκκαίοντος: ita nimirum, ut magis magisque “ vinum appetant, quo magis ipsum biberint.” [“ Cod. Par. 2991· περιγαννϋντος.” Boissonad. Mss. Cassii Probi. 62. τὴν πύκνωσιν τῶν πόρων. “ Thom. Μ. 178.” Schæf. Mss. “ Γανοῦν et * περιπετα-λοῦν affinia sunt; male confundit Glossarium : Stagno, περιπεταλῶ, γανῶ, λιμνάΖω. Γανῶ* Stagno. Γα-νωτήε* Stagnator. Nescivit distinguere inter Stagno et Stamno; si ita scripsit. Deinde aliud est * περι-πετάλωσις, aliud γάνωσις. Γανοῦν vasa ærea s. fictilia, κασσιτέρῳ ἀλείφειν, Stamno illinere, ut argentea videantur; sed et ut aeruginis virus compescerent, Plinio 1, 24. Eust. ad Od. Ψ. Δηλοῖ δ’ ἑν τούτῳ ἡ * ἀμφιδίνησις τοῦ κασσιτερίνου χεύματος τὸ γάνωμα* C ὅπερ ἐπινενόηται πρὸς αργύρου ὑποκόρισμα. Ιο libris Medicorum vasa γεγανωμένα vel ἀγάνωτα, et ap. Diosc. κεκασσιτερωμένα. Casaub. Athen. 1, 6. Inde ad alia translatum. Plut. epitheta vocat orationis γανώματα, Symp. 1. 5. Οὐ καλλιγραφάις ἕνεκα τοῖς εύπροσωποτάτοιε των ἐπιθέτων ώσπερ ἀνθηροῖς χρώμασι τὰ πράγματα γανοῦν εἱωθότος, de Empedocle. Clem. Alex. Ἑπεισδυσάμενος τὸ γάνωμα της δόξης. Idem, Ἐν ᾧ ενεκεχάρακτο τὸ γάνωμα τῆς θεοσεβείαε. Alexis Πονήρᾳ de salsamenti paratura, έπιγανῶσαι σιλφίῳ, quod alii poëtæ ἁπαγλαΐΖειν. Casaub. ibid.” Gata-ker. Mss.]
“ Γανάω, Luceo, Splendeo, Niteo. Hes. enim “ γανᾷν s. γανδᾷν esse dicit λάμπειν. At γανάσσαι, “ Eid. σμῆξαι, ἡδΰναι, afferenti in exemplum γανάσ-“ σας καλῶς : procul dubio a ΓανάΖω, i. q. γανόω, “ Splendidum et nitidum reddo, Detergo, Jucundt-*‘ orem efficio.” [Aretæus, ὀφθαλμοὶ γανόωντες, γανόω νπ προσώπῳ, Orph. Η. 52, 9• cf. Æsch. Suppi. 1020. et loca, quæ in Γανόω protulimus.]
D “ Γανεῖν, Hesychio λευκαίνειν, Album reddere. “ Γανῶσαι quoque et γανάσαι, Nitidum ac splendi-“ dum reddere.” [Cf. Γανόω, et Etym. M. v. Γεγανωμένος.]
“ Γἴζνντελεῖν, Hesychio * γανοχοιεῖν, (ita enim scr. “ puto pro γανοπετεῖν,) ἡδύσματα ποιεῖν: idem igi-“ fur, quod γανάσσαι.”
Γάνυμαι, Gaudeo, Laetor ; licet inveniatur et γάν^ νυμαι cum vv. Est autem proprie, Læto quodam vultu advenientem prosequor: ut Od. M. (42.) τῷ δ’ οὕτι γυνή, καὶ νήπια τέκνα, Οἴκαδε νοστἠσαντι, παρί-σταται, οὐδὲ γάνυνται. Sic II. Ξ. (504.) Ἀνδρὶ φίλῳ ἐλθόντι γανυσσεται. Hinc Gannire de canibus gestientibus, ductum esse credibile est. Vide et de Ganeo paulo post. Apud Apoll. R. 2, (184.) cum dat., ut Lat. Gaudere aliqua re, pro Frui, οὐδὲ γά-νυσθαι Εἴα άπειρεσίοισιν όνείασι. [“ Cum duplici y, Chrys. de Sac. 5. p. 208.” Routh. Mss. Æsch. Eum. 968. Schneider. Lex. “ Γάνυμαι, Musgr. Iph. T. 952. Wakef. Phil. 147. Eum. 972. Jacobs. Anth.
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9,	250. 10, 199• Heyn. Hom. 4, 130. 6, 462. Plato Phædr. 210. Heindorf.; ad II. Y. 232. Od. Γ. 52. Musgr. Cycl. 502. ad Mœr. I6. Toup. Opusc. 1, 204. ad Lucian. 1, 238. Γάννυμαι, Markl. Iph. p. 387. Wakef. Eum. 972. S.C. 4, 9. Jacobs. Anth. 9, 250. Brunck. Aristoph. 2, 225. Boissonad. Philostr. 577·” Schæf. Mss. “ Γάνυμαι, Lætor, Quint. Sm. 5, 650. Opp. Ἁ. 1, 383. Cum gen., Suid. 2, 527·'' Wakef. Mss. * Γάνυσμα, τὸ, i. q. γάνος, Anal. 3, 94. “ Greg. Nar. Od. 2.” Kall. Mss. “ Jacobs. Anth. 11, 177-" Schæf. Mss. * Ἀμφιγάνυμαι, Quint. Sm. 1, 6l. λαοὶ δ’ ἀμφεγάνυντο, i. q. ἀμφιγηθέω. “ llgen. ad Hvmn. 302.” Scbæf. Mss.] Item comp. Ἑπιγάννυμαι, Insulto. Hes. tamen simpl. χαίρω. [“ Valck. ad Ammon. 82.” Schæf. Mss.] ΕτΓανύομαιρΓο eod., unde γανύσ-σομαι, II. Ξ. [1. c. “ Heyn. Hom. 6,6 16.” Schæf. Mss.] A QUO fit Γανύσκομαι, unde γανύσκονται ap. Eust. [Epist. Socr. 18. Γαννύσκομαι, Synes. de Segnit. 29· Themist. Or. 21. p. 254. “ Συγγανύσκω, Una lætor, Themist. Or. 57.” Kall. Mss. *Γάννξ, υκος, ὁ, Draco p. 28. * “ Περιγάνυμι, Theophyl. Simoc. Hist. 1,1.
p.	10.” Boissonad. Mss. * Ὑπεργάνυμι, Philostr. 769. ** Greg. Nyss. 3, 419. Eunap. 52.” Wakef. Mss. * Γανυμήδης, Gl. Catamitus, *Γανυμήδα, Paus. ap. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 438. “ Ύ. H. ad Lucian. Dial. 106. ad II. Y. 232. ad Lucian. 1, 275.” Schæf. Mss. *Γανύφρων, Anacr. Fr. 65, 7·]
Γανυρὸς, (ὰ, ὸν,) Hilaris, item Jucundus, Hes. Et Γανύρματα Eid. ἀρτύματα. ΕτΓανιταὶ Eid., vide DUtn male pro γανυταὶ, [Schneidero γανίται, saltem scr. γανῖται,] sunt δάπανοι et ἄσωτοι, Prodigi: unde Ganeones dictos crediderim. [* “Ἅγανσν, * Ἀγανίτης, Koen. ad Greg. Cor. 209.” Schæf. Mss. * “ Γανερὸς, Etym. M.” Wakef. Mss. *Γανεῖον, τὸ, Ganeum, Schneider. Ind. Rei Rust. Scriptt. 205. “ Hes. Γάνεα· κόπους. Non temere suspicor illum * Γανεακόπονε, i.
e.	TTopvoK&Kovs, scripsisse.” Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 656.]
ἉΓἈΝΟΣ, (ὴ, ὸν,) Comis, Mitis, Lenis, Placidus, Mansuetus. Od. (B. 230.) Μἠτις ἔτι πρόφρων, ἁγα-νὸς καὶ ἤπιος ἔστω Σκηπτούχοs βασιλεύς : Γ. (280.) αγανα βέλεα Eust. exp. ἡδέα, προσηνῆ, Jucunda tela, Lenia: quanquam hic per ἡδέα, Jucunda, non videtur commode exp. Ab eod. Hom. ἀγανὰ ἔπεα Blanda verba dicuntur. II. B. (189.) τὸν δ’ ἀγανοῖς έπἔεσσιν ἐρη-τύσασκε παραστὰς, Lenibus verbis: quæ alibi vocat μειλίχια, alicubi etiam μαλακά. Sed in h. 1. annotat Eust. ἀγανοῖς deduci a v. γάνυμαι, præfixo a epitat.
q.	d. Verbis, quibus quis γάνυται, i. e. Gaudet: unde et γάνος, Gaudium. Addit, in Rbet. Lex. hæc scribi, αγανὸν, Pulcrum, et Jucundum, et Lene: nonnun-quam autem per antiphr. Sævum. At vero Etym. scribit, Ab ἁγάΖω, Miror, fit ἁγανὸς, quod ab ἅγαν fit et αἰνεῖσθαι: unde et ἀγανὴ, ἡ ἀγαθὴ, Bona. Item αγανὰς εὐχὰς signif. dicit Bonas et σεπτικὰς, Venera-tivas, ad verbum. Notandum est autem ab eo hic confundi duas etym. in unam, cum dicit, ab ἁγάΖω fit ἀγανός : quod ab ἅγαν fit et αἰνεῖσθαι. [“ Jacobs. Antb. 6, 418. Heyn. Hom. 6,378. 8,750. Heindorf. ad Piat. Phædr- 251. ad Charit. 775. Musgr. Ion. 98. Valck. Adoniaz. p. 404. Acta Traj. 1, 213. Hesiod.
0.	408. Wakef. S. C. 2, 49- ad Diod. S. I, 324. Ca-saub. ad Athen. 56. **Ayawäc, Nossis 10. Valck. Adouiaz. p. 375.” Scbæf. Mss. “ Άγ. μορφή, Opp. K. 3, 141. *Ἀγαννὸς, Schol. Eur. Or- 1399· (βό-τρυσι.)” Wakef. Mss. Aliter ἁγαυοῖσιν, Schneider-Lex. Apoll. R. 3, 937· ἔραη•ες. Pindaro λόγοι ἀγανοὶ, χάριτεε, ἀμοιβαὶ, χεῖρες, ὀφρύς. Ἁγανὸς et γεραρὸς conf., Spitznen Obs. in Quint. Sm. 221. Ἀγανῶς, Eur. Iph. A. 601. “ Anacr. 85.” Kall. Mss.] Ἀγα-νὴς, ὁ, ἡ, pro eod. [Schneidero susp.]
“ Ἀγάνη, Nymphæ cujusdam nom. a nimio splen-“ dore, VV. LL.: dicentia esse comp. ex d epitat. “ et γανάω.”
Ἀγανοβλέφαρος, ὁ, ἡ, Blanda supercilia habens. Hoc epith. dea Pitbo ornatur a Poëta quodam ap. Athen. (577.) A parte totum, Blandos oculos habens. [Ibycus, 564. “ Jacobs. Anth. 6, 418. 8, 65.” Schæf. Mss. “ Eust. Od. 456, 31.” Wakef. Mss.] Ἀγανό-φρων, Animo leni praeditus, Animum mitem vel man-PARS XI.
A suetum habens. Ex ἁγανὸς et φρονὤ, q. d. Lenia s. mitia cogitans. Hes. exp. ἁγαθὸς, Bonus: item αγαθά φρονῶν, Bona cogitans. Item, προσηνὴς ταῖς φρεσὶν, Mansuetus animo, s. metite. Sciendum est tamen a φρονὤ potius deduci, ut κακόφρων, σκοΧιόφρων, et a substt. incipientia, ἁλκίφρων, δαΐφρων, quam a φρὴν
^νός. Sic 11. Y. (467.) Οὑ γἁρ τοι γλυκύθυμοε ἁνὴρ οὑδ’ ἁγανόφρων. Exp. præterea Ἀγανόφρων, λίαν φρόνιμος, ab eod. Hes., Nimis prudens, aut Valde prudens. Quæ exp. omnino faba est, utpote falsam etym. sequens: quasi sc. ex ἅγαν et φρονὤ, vel φρὴν φρενὸς esset comp. Quorsum enim o interjiceretur? Certe dicendum esset ἀγάφρων, eliso etiam v ob κα-κοφωνίαν. [“ Heyn. Hom. 8, 103.” Schæf. Mss.] %A.yavαφροσύνη, ἡ, Lenitas, Mansuetudo, Comitas. II. Ω. (772.) Σῇ τ’ &γανοφροσΰντι καί adis ἀγανοῖς ἐπέεσσι : ab Hes. exp. etiam Bonitas. [“ Acta Traj. 1, 213. * Ἀγανοφρονέω, Valck. Adoniaz. p. 404.” Schæf. Mss.] Ἀγανῶπις, ιδος, ἡ, Blando aspectu intuens : ἀγανώπιδος παρειᾶς Hes. exp. εὑοφθάλμου, πρᾳείας, B καλὢς βλεπούσης. Obi παρειᾷ tribuitur poët. quod est oculi, cum dicitur καλῶς βλέπουσα,Pulcre intuens. Suid. habet, πρᾳέα βλεπούσης, ad verbum, Mitia s. Blanda intuentis: vel Blandum intuentis, adv. [Est ex *Ἀγανώπης, ou, ὁ, Marcellus Síd. 80.]
ΓΑΡ, Gall. Car, Enim. Eodemque modo semper subjungitur. II. Σ. (295.) μηκέτι ταϋτα νοήματα φαῖν’ ἐνὶ δήμῳ. Οὑ γάρ τις Τρώων ἐπιπείσεται* οὐ γὰρ ἐάσω. Lucian. (1, 205.) Ἀλλ’ εἰ καί τι ήμαρτον, ὦ Ζεῦ, σύγ-γνωθί μοι* παιδίον γάρ εἰμι καὶ ἔτι ἄφρων. Jungitur et cum aliis particulis, quæ vel praecedunt vel sequuntur : ut μὲν γὰρ, et καὶ γὰρ, et γὰρ δὴ, item γὰρ οή που, et γάρ που, et γάρ τοις Xen. Κ. Π. 7, (5, 9•) Καὶ μὴν, ἔφασαν οἰ ἀμφὶ τὸν Γωβρύαν, οὐδὲν ἄν εἴη θαυμαστόν* καὶ γὰρ ἅκλειστοι αἰ πύλαι αἱ τοῦ βασι-λείου* ὡς ἑν κώμῳ δοκεῖ γὰρ ἡ πόλις πᾶσα εἷναι τῇδε τῇ νυκτί. Ubi observa non tantum usum particularum καὶ γὰρ initio orationis, Lat. autem suo Etenim his respondente utuntur utroque modo, sed etiam c γὰρ in sequente commate longiuscule trajectum. Et καὶ γὰρ δὴ ap. eund. Xen. Καὶ γὰρ δὴ οἰ μὲν ἅλλοι τεχνῖται κ. τ. λ. Sed multo frequentius est γὰρ δὴ sine καί: Ut Idem, Ἅνευ γὰρ δὴ τούτων οὐκ ἄν εἴη πρᾶξις. Plato Αροϊ. (6.) Ἐγὼ γὰρ δὴ οὕτε μέγα οὕτε σμικρὸν σύνοιδα ἐμαυτῷ σοφὸς ὤν. Et γὰρ δή που, ibid. Τί ποτέ οὖν ὁ θεὸς λέγει; φάσκων ἐμὲ σοφώτατον εἷναι; οὐ γὰρ δήπου ψεύδεται* οὐ γὰρ θέμις αὐτᾤ : ubi observa obiter unum γὰρ alteri proximum, sicut et in Hom. 1. c.; cujus ἐπαλληλίας extant et ap. Hom. exempla, p. 940. 941. Alicubi autem et tertium invenire me memini. Et γάρ που sine δὴ, ap. Eund. Οἷσθα γάρ που τῶν γενναίων κυνῶν ὅτι κ. τ. λ. Alibi, Παντὶ γάρ που ἐγχωρεῖ μᾶλλον ἢ φύλακι κ. τ. λ. At γάρ τοι frequenter præfixam habet copulativam par-tic. καί : ut Dem. Καὶ γάρ τοι μόνῳ τῶν πάντων αὐτᾤ τοῦτ* ἐν τᾗ στἠλῃ γέγρατται. Idem, Καὶ γάρ τοι τότε μὲν τέως τὸν τρόττον τούτον ἐνομοθέτουν. Et γάρ τ’ ἄν pro γαρ τοι αν, ut μέν τ’ ἄν pro μέν τοι ἄν. Xen. Δεινὸν γάρ τ’ ἄν εἴη, ὦ Κῦρε. Apud poët. autem γάρ D τε, et γάρ νυ, item γάρ νύ τοι, pro γὰρ δὴ aul γάρ τοι,
8.	γάρ που. Hesiod. μάλα γάρ νύ τοι ἄρμενος οὕτω : ubi tamen τοι pro σοὶ accipi etiam potest. At γὰρ αὖ vix puto reperiri positum simpl. pro γαρ, ideoque minime, cum Bud., illis addendum censeo. Sed nec in γὰρ οὖν retinet γὰρ suam signif., cum γαρ οὖν potius accipiatur pro Igitur. At ἁλλὰ γαρ et ov γαρ ἀλλὰ, item οὑ γαρ, potius ad ἀλλὰ et οὑ pertinent. De ἦ γὰρ ἄν autem et γάρ Kcvpro Alioqui enim, et οὐ γὰρ ἄν, pro Alioqui enim non, vel potius pro Alioqui, sine Enim, vide ap. Bud. 992. Item ἦ γὰρ ἄν pro Nam si, 932. ǁ Γὰρ interrogationibus etiam adhibetur signif. suam amittens. Exempla autem habes ap. Bud. 931. 932.; quibus addi cum alia multa possunt, tum ista ex II. P. (475.) Ἀλκίμεδον, τίε γάρ τοι Ἀχαιῶν ἄλλος ὁμοῖος ; Od. Ξ. (115.)Ὧ φίλε, τίς γάρ σε πρίατο κτεάτεσσιν ἑοῖσιν; Sic autem Lat. non solum Enim, sed et Nam interrogationi servit; ut Virg. Nam quis te juvenum confidentissime nostras Jussit adire domos ? Soph. (Aj. 1126.) Δίκαια γὰρ τόνδ’ ἐντυχεῖν κτείναντά
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με; Sic autem et Mattb. 23,(17.) particulam γὰρ a interrogationi duntaxat servire existimo, Τίς γὰρ μεί-Ζων ἐστὶν, ὁ χρυσὸς, ἢ κ. τ. λ. ideoque vertere malini Utrum majus est, sine Enim. De οὐ γὰρ autem et ἦ γὰρ pro Nonne, vide iu Οὐ et Ἢ. Item de γαρ vacante consule Bud. 982. At quæ præterea de γὰρ observavi, alibi a me tractantur. [Γὰρ productum seq. οἷ, Apoll. Rhod.T. 1. p. 215. 399· Γὰρ et γ’ ἄρ’ conf., 312. et δὲ, 235. et γοῦν, 2. p. 282. Pluribus vv. subjectum, Schæf. Meletem. Ο. 76λγάρτε, Schæf. ad Dionys. H. de Comp. Verb. 410. γάρτοι, 114. roi-γάρτοι, 65. ου γαρ δὴ—γε, 230. γαρ et δὲ conf., 194. γὰρ et μὲν, 56. Meletem. Cr. 76. Scilicet, ironicios, Æschinis Or. 325. Xen. Κ. Π. 6, 3, 18. Σὺ μὲν γὰρ οὐ τὸ πλῆθος μόνον οἷσθα, ubi al. σὺ μ. ἄρα : 1,6, 25. Λέγω γὰρ οὖν: cf. 1, 6, 29• Productum, Spitzner. de versu Gr. Her. 35.]
[“ Γὰρ, Heyn. Hom. 4, 35. 39-, ad Hesiod. 147. Wolf., Wakef. Phil. 222., Georg. 81. Wyttenb. Ruhnk. 293. Hoogev. Part. Præf. 11. Brunck. Œd.
T. 117. Conf. cum μὲν, Porson. Med. p. 15. Heyn. b Hom. 6, 85. 372.; cum καὶ, Porson. Phœn. 277. Brunck. Aristoph. 3, 154.; cum γ’ ἅρ’, 1, 6. 13. 56. 198. 3, 17. 6l. 71. 119. 154. Wakef. Alc. 51111 vulg. sana, sed 510. signum interrog. delendum : Lu-zac. Exerc. 9. Wakef. Georg. 159· Brunck. Apoll. R.
115.,	Œd. C. 985. Phil. 328.; cum δ’ ἄρ’, Abresch. Æsch. 2, 55. 95. Jacobs. Anth. 6, 255. 9, 181. Por-son. Phœn. 1102., Med. p. 14. Brunck. Aristoph. 2,
82.,	Med. 122. Markl. Iph. p, 59· Γὰρ, P &p\ Δ’ ἄρ’, conf., Brunck. ad Eur. Med. 122., Phœn. 1097•Γὰρ,
T ἄρ’, Wakef. Here. F. 624. Γὰρ et παρ’ conf., Jacobs. Anth. 7, 352. Γὰρ et δὲ couf., Tliom. M. 778. ad Diod. S. 1, 115. 213. 234. 2, 302. ad Lucian. 2, 251. Boissonad. Philostr. 535. 610. Schneider. ad Xen. Œc. 27. Wyttenb. Select. 423. Γὰρ et δὴ couf., Heyu. Hom. 6, 330. Γὰρ et γοῦν conf., ad Lucian. 1, 401. 480. 483. Γὰρ conf. cum γράφεται, Schowii Hesych. 793. ad Pbot. c. l60. Γὰρ εὗρες conf. cum γ’ ἀνεῦρες, Brunck. Aristoph. 2, 152. Γὰρ, Nempe, Scilicet, Wetsten. N. T. 1, 232. Nimirum, ironice, c Bruuck. Aristoph. 3, 222. 1. q. δὲ, Markl. Suppi. 8. ad Charit. 675. Abresch. Æsch. 2, 106. Heyn. Hom.
4, 89. Markl. Iph. p. 342. An pro δέ 1 Brunck. ad Eur. Med. 122. ad Od. N. 189. L Π- Autem, Vero, Nimirum, Heus, ad Cic. Off. 128. Quippe, Scilicet, Zeua. ad Xen. Mem. 1, 1, 6. Videlicet, Nempe, ad Κ. Π. 434. ad Od. 9, 319· L q. δὴ, Heyn. Hom. 6, 330. Orat Tonis initio, nostrum Nämlich, aut prorsus in vertendo negligendum, Philoct. 1326.1337- Eum. 419. Boissonad. Philostr. 426*. Heyn. Hom. 7, 322. 325. Wyttenb. Select. 352. Praemissum, causam ejus reddens, quod sequitur, Jacobs. Anth. 7, 38. Paus.
3, ΙΟΙ. Diouys. H. 1, 203. Heyn. Hom. 4, 403.: errat: 404.: recte: 5, 302. 6,501. Eur. Hec. 894. Praemissum, Herod. 7, 142. init. 9, 109, An in principio versus? Kuster. Bibi. Chois. 69. Markl. Iph. p. 282. Usus ejus inchoativus, Wolf. ad Dem. Lept. 372. ad II. O. 201. Initio positum, refertur ad suppressam partem sententiae, Bruuck. Phil. 852. In interrog., Wakef. Georg. 159. Voss Virg. L. G. 4. p. D 880. Porson. Phœu. 1102. Heyn. Hom. 6, 18. Her-inann. ad Nubes p. 36. Brunck. Phil. 328. Repetitura intra breve spatium, Porson. Med. p. 15. Reddens rationem sententiæ subintellectæ, Markl. Suppi.
8. 116. 288., Iph. p. 307· Wakef. Georg. 159. Voss Yirg. L. G. 4. p. 880. A. L. Z. 1803. N. 134. p. 334. De ejus sede, Markl. Suppi. 99., Bcck. 304. Dawes. 486. Markl. Iph. p. 356. Wakef. Alc. 92. Phil. 1450. Brunck. Aristoph. 1, 42., Kuster- 1. Por-son. Os. 579. Abresch. Lecft. Aristæn. 255. Toup. Emendd. 4, 478. Lennep. ad Phal. 66. ad Lucian. 1, 432. Redundat, Gesner. Ind.Orph. Γὰρ indignautis, ΛΥηββεη^ ad Hom. 32. Productum, seq. vocali, Heyn. Hom. 4, 202. De γ. producto, Ruhnk. ad H. in Cer.
57.,	Mitsch. 131. Ilgen. Hymn. 517· Transitionibus inservit, ut Lat. Nam, (Clav. Cic. s. v.) Xen. Κ. Π. 88. Γὰρ elisit ἄν, Schneider. ad Aristot. H. A. 257· Initio responsionis, Boissonad. Philostr. 433. Ad γὰρ supplenda enuntiatio, Heyn. Hom. 7, 41. Heiu-
dorf. ad Piat. Hipp. 126. Duplex γὰρ, quorum alterum parenthesi, alterum instaurandae orationi inservit, Wyttenb. Select. 389· Γὰρ a criticis male intru-sum, Toup. Emendd. 4, 485. Herodoteu» ejus usus, ad Herod. 345. 685. 741. Doun. Demosth. 198. Lips., Eur. Med. 79· Alc. 161. 281. 424. Markl. Suppi. 1143. Hei. 1401. Ion. 456. Wakef. Eum. 307. Orph. Arg. 279- Lucian. 2, 339- 345. Productum ante spiritum asp., Ilgen. Hvmn. 486. Γὰρ et δὲ vi-cissim noununquam ap. poët. permutantur, Græv. Lectt. Hes. 616. Γὰρ ex γ ἄρα, Heyn. Hom. 7, 41. Pro ἄρα, δὴ, 185. Pro ὅτι, 5, 441. Μὲν γὰρ post par-enthesin, ubi γὰρ in vertendo negligitur, Xen. Κ. Ἀ. 2, 5, 13· 3, 2, 11. Γὰρ καὶ, Abresch. Dilue. Tbuc. Aucl. 419., Lectt. Arist. 112. Γ άρτε, Brunck. Apoll.
R.	106. Γαρ, Γάρ ῥ’, Heyn. Hom. 7, 352. 377· 606. Γὰρ νῦν, γάρ νυν, 6, 86. Γὰρ δὴ, ibid. 7, 41. ad JLu-cian. 1, 179* Ainst. Πῶς τί γὰρ, Heindorf. ad Apol. p. xxviii. Γὰρ οὖν, Zeuu. ad Xen. Κ. Π. 122. ad II.
O.	232. Καὶ γὰρ, ἀλλὰ y., Scheller. Præf. ad Ælian. p. xxiv. Γάρ τοι, Valck. Diatr. 271. Ἀλλ’ ου γαρ, Fi-scher. Præf. ad Anacr. p. xv. Herod. 622. Γάρ τι, Bibi. Crit. 1, 1, 47. Οὐ γὰρ, Mureti Opp. 1, 398.” Schæf. Mss. “ Γὰρ, Quippe, Polyæn. 185. In fine versus, II. Π. 335. Γαρ οὖν, O. 232. Arat. D. 39- A-poll. R. 2, 854. Xen. Κ. Π. 42. Æsch. Ag. 683. Æ-lian. H. A. 137- 885. Γάρ νυ, Quint.Sm. 2, 106. Γάρ ῥα, 11. A. 236. B. 342. Ξ. 30. Φ. 468. Od. E. 3211 Γάρ ῤά γε, Δ. 366. Καὶ γὰρ δὴ, Dio Chrys. 1, 53. Γάρ τε, Hesiod. Ορρ. 30. Callim. Η. in Del. 246. Dionys.
P.	742. 1056. Apoll. R. 1,298.11. A. 81.06. 11393. Arat. D. 33. Γάρ τίς τε, Hesiod. Opp. 21.” Wakef. Mss.]
ΓΑΡΙἈΡΕΩΝ, ῶνοε, ὁ, Gurgulio. Esse autem a sono fictum h. v., tradunt Alex. Aphr. et Etym., et Eust. qui et γάργαρον ldæ promontorium itidem a sono nom. accepisse tradit. Scribit autem Gorr. Gurgulionem esse carnem fungosam, oblongam, a palato juxta narium meatus in os propemleutem, superiori quidem parte latiorem, inferiori vero, in modum pyramidis acutam ; eamque ad vocis modulationem facere : uude et πλῆκτρον a quibusdam nominatam fuisse. [Gl. Uva, Gurgulio. Uvula, Hip-pocr. 517, 9- Schol. Aristoph. Ἰ. 373. “ Aristot. H. A. 1, 11.” Seager. Mss. “Heyn. Hom. 8, 309." Schæf. Mss.]
ΓαργαρίΖω, Gargarizo, Plin. unde γαργαριΖόμενσν στύφει Diosc. ì. Dum gargarizatur. [“ Phrynich. Ecl.
35.	Thom. M. 180.” Schæf. Mss. “ Schol. 11. Θ. 48.” Wakef. Mss. * Γαργαριστὴρ, ὁ, UNDE * “ Γαρ-γαριστήριον, (τὸ,) Montfaucon. Palæogr. 405.” Kall. Mss.] Hinc Γαργαρισμὸς, (c,) Ipsa gargarizandi actio, Gargarizatus, Plin. [“ Thom. M. 180.” Schæf. Mss.] DiCITURet ἈναγαργαρίΖω, ead. signif., quod ἀνακογχυλιάΖω dicebant veteres, ut discimus ex J. Poli. Ut autem invenitur ἀνακογχυλιάσαι ὕδωρ vel ὅδατι, sic et ἀναγαργαρίΖειν ὕδωρ vel ὅδατι. Est autem ἀναγαργαρίΖειν τὸ στόμα ὅδατι, Colluere os aqua : ἀναγαργαρίΖειν ὕδωρ ἐν τῷ στόματι, Aquam iu ore gargarizare, i. e. circumvolutare colluendo ea fauces. ἈναγαργαρίΖομαι, pass., ut Στόμα ἁναγαργαριΖόμε-yov θερμῷ, Athen. 1, (20.) Os, quod aqua calida colluitur. Dicitur etiam ἀναγαργαρίΖεσθαι id, quo tau-ces colluuntur. Diosc. 2,67- ^ιαχριύμενον rj ἀναγαμ-γαριΖόμενον συν μελικράτῳ. [Hippocr. 146, 5. H.
17.	37. 48. 147, 3. 9. 179, 45. 378, 8. “ Ad Tliom.
M.	34. Herod. Philet. 453. Athen. 1, 10. Thom. M. 180. Brunck. Aristoph. 2, 224.” Schæf. Mss. “ Diosc. 414. Etym. M. v. Κιονίς.” Wakef. Mss.) Ἀ-ναγαργάρισμα, τὸ, vel Ἀναγαργαρισμὸς, ὁ, Gargarizatio, Collutio faucium, [quæ vv. a Schneidero non agnoscuntur: posterior extat ap. Hippocr. 206, 7. * Άναγαργάριστον, το, sub. φάρμακον, Hippocr. 140, 3. 46'9, 53. cf. Ἀναγαργάλικτον.]
5í ΓαργαλίΖω, Titillo, unde ΓαργαλίΖομαι, Titillor. Alex. Aphr. Οἱ γαργαλιΖόμενοι μασχάλας, Qui >11 alis titillantur. ǁ Metapli. pro Titillare, i. e. Lætitia afficere. Bud. e Cebcte, Τῆς δὲ ἡδυπαθείας μέχρι μέν τίνος ἡδεϊα δοκεῖ είναι ἡ διατριβή, ἕως ἄν γαργαλί-
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Ζῃ τὸν Άνθρωπον’ εἷτ’ οὑκ ἔστιν. Idem Bud. citat A γαργαλίΖειν e Piat. Philebo 227- pro Leviter λυπεῖν: et ex eod. Phædro γαργαλἶΖεσθαι pro Prurire, Ζεῖ τε, καὶ ἁγανακτεῖ, καὶ γαργαλίζεται φύουσα τὰ πτερά. Supra κνῆσις dixerat de pueris dentientibus. [Gl. Titillo, Vello. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 97. Cf. ΓαγγαλίΖω. “ Ad Mœr. 41. Toup. Opusc. 1, 96. Jacobs. Anth. 10, 371. Thom. Μ. 179. 181.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 328. Aristid. 2, 405. Cebes p. 38.” Wakef. Mss. Unde * Γαργάλισμα, τὸ, Eti-math. 146.] Ετ Γαργαλισμὸς, (ò,) Titillatio, Plato. Gic. Voluptatum etiam titillationem dixit. [Gl. Titillatio, Vellatio. “Ὥστε με θανμάΖειν, εἰ τὸ κόσμιον τοῦ σώματος επιθυμεί τοιουτων ψόφων καὶ γαργαλισμῶν, οἷσν καὶ ὁ πταρμός ἐστι, Plato Sympos. 182. Ed. Bas.
1.” Seager. Mss. Hippocr. 62, 22. 111,5. “Ad Mœr. 41. 115. Toup. Opusc. 1, 96. 2, 71. Ruhnk. ad Xen. Mem. 220. Phrynich. Ecl. 35. Thom. M. 178. ad Charit. 559- Aristoph. Fr. 232.” Schæf. Mss. “Pruritus, Julian. 206.” Wakef. Mss.] Ετ Γάρ-γαλος pro γαργαλισμὸς ap. Lucian. (2, 711 =6, 297·) B Οἷον ouv ἐν τοῖς ὡσὶ τὰ πτερά εργάζεται στρεφόμενα, Γοιοΰτον γάργαλον παρείχετό μοι τὰ ὁρώμενα. Ceterum quomodo γαργαλίζω a γαργαρεὼν deduci possit, si signif. spectetur, aliis considerandum relinquo.
[“ Const. Manass. Chron. 41. (505.)” Kall. Mss. Nicet. Annal. 6, 1. Lobeck. 1. c. 97.	“ Thom. M.
178.	Aristoph. Fr. 232. Mœr- 115. et n.: * Γαργα-λἠς, * Γαργαρὴς, Abresch. Æsch. 2, 77·*' Schæf. Mss.] “ Δυσγάργαλος, 9. Δυσγάργαλις, et Δυσγαρ-“ γάλιστος, Qui sese titillari et contrec tari manibus “ aegre sinit, ut equus, qui nonnisi difficulter sinit “ se fricari manibus vel destringi strigili, Qui gravate “ fert strigilem s. contactum manuum. Hesychio “ * δυσπράϋντος, δυσπρόσιτος: qui primi meminit et ** postremi: secundo autem utitur Xen. Equ. (3,
“ 10.) Εἴ τι να χαλεπότητα εχοι ὁ ίππος, καταμαν-“ θάνειν, εἴτε πρὸς ίππους, εἴτε πρὸς ανθρώπους, καί “ εἰ δυσγάργαλίς γε εἴη. Ab J. Poli, quoque (1,
‘* 197.) δυσγαργάλιστος ίππος numeratur inter vitio—
“ SOS equos.” [Ubi Ms. * δυσγαργάριστος. Suid. c v. Ὀρθοπλὴξ, Ælian. H. A. 16, 9* “ Δυσγάργαλος, Liban. Epist. 236.” Boissonad. Mss. “ Δυσγάργαλις, Toup. Opusc. 1, 96. :	ubi et de δυσγάργαλος*.
Emendd. 1, 146. Aristoph. Fr. 220.” Scbæf. Mss.
*	“ Άγαργάλιστος, (ὁ, ἡ,) Non titillatus, Pseudo-Chrys. Serm. 22. T. 7· P* 304. Ἡδονἤ&, φησὶν, οὗ-τος βρώματος * ἁχαύνωτος, κενοδοξίας άγαργάλιστος πάθει.” Seager. Mss. * ἈναγαργαλίΖω, Hippocr. 666. unde * Άναγαργάλικτον, το, sub. φάρμακον,
179,	46=517, 9* * ΚαταγαργαλίΖω, Valde irrito, Eumath. 3. p. 77• * Ὑπεργαργαλίζω, Idem. 89•
*	“ Ύπογαργαλίζω, Dionys. Areop. 302.” Kall. Mss.
" Phryuichus Ecl. 35. Toup. Opusc. 1, 103.” Schæf. Mss. “ Phot. (Bibi. 336.) Ep. 210.” Wakef. Mss.]
[* “ Γάργανον, (τὸ,) Tragium, Diosc. Notha 465.” Boissonad. Mss.]
“ ΓΑΡΟΝ, τὸ, sive Γάρος, ò, Garum, Liquamen u s. Sanies piscium sale conditorum et maceratorum: primum e garo pisce fieri solitum, unde et nom. d 44 habet; deinde e scombro, intestinis eorum, cete-‘c risque, quæ abjicienda essent, sale maceratis ; po-“ stremo vero et privatim ex inutili quodam pisci-“ culo rainimoqtie cœpit confici, et e qualibet etiam materia diversis modis praeparari. Verum Diosc.
“ non e salsis modo piscibus, sed animalium etiam “ carnibus garum fieri solitum scribit. Quo vero “ modo fieret, nemo veterum prodidit, quibus nimi-“ rum additis saporibus et qua muria; diversum “ enim fuisse a muria s. salsugine piscium, intelligi “ potest e Gal. de simpl. Med. Fac. 2. et Martialis “ etiam Xeniis de garo et muria; condiretur, quæque “ tam diligens purgatio et lotura ejus esset, ut sor-“ didum alioqui et fæculentum poculum grato sapore “ bibi potuerit: nam Gal. et dulcis gari meminit,
“ idemque scripsit plurimum facere ad dclectatio-“ nem. Constantinus quidem Cæsar de Agricultura “ 20. aliquot gari parandi rationes commemorat, sed u ambiguum sintne illae eædem quæ superioribus
“ seculis fuere. Variæ enim gari differentiæ et no-“ mina memorantur : ut Carthaginense, Hispanum, ‘‘ sociorum, nigrum, αιμάτων, πρωτείον, οἰνόγαρον, “ ὀξύγαρον. Ac Carthaginense quidem et Hispanum “ dictum est, quod e finibus Carthaginis et Hispa-“ niæ laudatissimum deferretur. Sociorum vero, “ quod ganeones et gulæ dediti sociatim eo uteren-“ tur, et ob præcipuam, quæ inter socios eo vescen-M tes caperetur, voluptatem. Nigrum vero et fæ-“ cosum et αίμάτιον, h. e. Sanguineum, quod veluti “ fæx esset piscium, quodque eorum eruor ad cou-“ fectionein ejus adhiberetur: intestinis enim thynni “ cum branchiis, cruoreque, ac sanguine in vase “ aliquo sale aspersis, post bimestre vase illo perfo-“ rato, effluit illud αιμάτων γάρον dictum: quod “ videtur esse id, quod P. Ægin. γάρον πρωτείον, “ Garum primarium s. excellens, nominat. Quod “ vero οἰνόγαρον atque όξύγαρον appellatur, jam sim-“ plex non est, sed illud quidem vino mistum, hoc “ vero aceto conditum : ut et γάρελον ” [rectius γαρ-έλαιον,] “ cui admistum oleum. Similiter et ὑδρό-“ γάρον, quod aqua dilutum estr de quibus Aët. 3, “ 84—6. : qui c. 82. descriptionem etiam τοῦ γάρου “ καθαρτικού explicavit. Hæc inter alia Gorr. Porro “ masc. quoque gen. dici γάρον, testatur Athen. 2. “ hoc ex Æschylo hemistichium afferens, καὶ τὸν “ ἰχθύων γάρον. Sic vero et Alex. Aphr. Probi. 1. “ dicit ὁ γάρος. Apud J. Poli, vero gemino p SCRI-“ PTUM Γάῤῤος, afferentem ex Soph. Οὐδ’ ἡ τάλαινα “ δοΰσα ταριχηρού γάῤῤου : ut Diosc. quoque 2, 39• “ Γάῤῤον τὸ εκ ταριχηρών ἰχθύων καὶ κρεῶν. Sed eam “ scripturam nullo modo probare possum, cum me-“ trum quoque in illo Soph. iambo eam non admittat. “ Passim vero et in aliis ap. Athen. poëtarura 11. “ prior ejus syllaba corripitur, ut Martial. quoque “ in Xeniis, Exspirantis adhuc scombri de sanguine “ primo Accipe fæcosum, munera cara, garum. Et “ 1. 7* Unguentum fuerat, quod onyx modo parva “gerebat: Nunc postquam olfecit Papilus, ecce “ garum est. Ubi etiam nota Garum est dici pro “ Ingrati odoris est modo gari, sc. σαπροῦ: ut Plin. “quoque 31, 7- dicit florem salis esse rem odore “ quoque ingrato, ceu gari. Idem Plin. de utroque “garo, et liquamine nimirum et pisce, 31, 7. 8.” [Gl. Γάρον Liquamen. Γάρος* Liquamen. * Ταροπώ-λης* Liquaminarius. * Γαρέλαιον Liquamen oleo, (sic.) Cf. Γάρελον et Ἑλαιόγαρον. “ Zonar. Γάρος* σηπεδὠν.” Dahler. Mss. Alciphro 1, 18. Ὁ τὸν χρηστόν καὶ ἡδὺν γάρον ἕψων ἐκ των λεπτοτέρων Ιχθύων. Geop. 20, 46. “ Γάρος, Bergler. Alciphr. 68. Herod. Philet. 437· ct π.: Γάρος, Γάρον, Casaub. ad Athen. 139. Coray Theophr. 242. Brunck. Soph. 3, 451.
*	Γαρὠδης, (ὁ, ἡ,) Theophil. de Urin. p. 86. Guid.” Schæf. Mss. * Γαρίσκος, ὁ, Piscis genus, Mare. Sid. 33. cf. 37· * Γαρῖνος. * “ Γάρινος, (η, ον,) Fabric. B. G. 1, 17. n. 12.” Kall. Mss. * Ἑλαιόγαρον, τὸ, Gl. Oleum et liquamen, Impensa. * Πιπερόγαρον s.,
*	Πεπερόγαρον, Trall. 1. p. 24.]
ΓΑΣΤΗΡ, έρος, fj, Venter, Ventriculus. Od. Δ. (369.) M. (332.) ἔτειρε δε γαστέρα λιμός: Σ. (53.) γαστὴρ κακοεργός : Ζ. (133.) κέλεται δέ ἑ γαστὴρ Μή-λων πειρησοντα καὶ ἐς πυκινὸν δόμον ἐλθεῖν. Hesiod. (Θ. 599·) Ἀλλότριον κάματον σφετέρην ἐς γαστέρ’ ἀ-μωνται. Dicitur autem mulier gravida ἐν γαστρὶ ἕχειν, Herod. et Paus., unde jocus cujusdam negantis ἐν γαστρὶ ἕχειν illam, quæ triduo nihil edisset; vel ἐν γαστρὶ φέρειν, ut Plato de LL. Et ἐν γαστρὶ λαβεῖν, quæ concepit, in Epigr. [Schleusner. Lex. in V. T.] Possumus vero γαστέρα Gulam etiam interpr. in ea signif., qua dicitur aliquis gulæ deditus esse, in nonnullis loquendi generibus : ut cum dicit Xen. γαστρὶ χαρίΖεσθαι: cui opp. ab Eod. arbitror γαστρὸς κρείτ-τω είναι. Possumus autem hic et Ventris appellationem retinere, et γαστρὶ χαρίζεσθαι ex Horatio reddere, Duci ventre. Sed et γαστριμαργίαν videtur idem Xen. Ἑ. 5, (3, 21.) γαοτρὸς nomine signif., Tοσοῦτον γαρ εγκράτεια γαστρὸς διαφέρει. At, cum dicit K. Π. 1, (2, 8.) Εγκρατείς είναι γαστρός καί ποτού, γαστρὸς redditur Cibi. || Ventriculus, os ge-
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minum habet, unum supernum, quod στόμα τῆς γα-στρὸς proprie dicitur et στόμαχος, alterum inferum, angustius, quod πυλωρὸς appellatur. Hæc Gorr. qui et addit esse, qui γαστέρος nomine designari dicant totam eam regionem, quæ, septo transverso, hypochondriis et pube circumscribitur: sed eam ἐπιγά* στριον potius vocandam sibi videri: γαστέρα autem peculiari nom. Gal. appellare Ventriculum, iu quem cibi ingeruuturet concoquuntur- [Gl. Uter, Alveus, Venter, Uterus. “ Γάστρεε, Athen. 6, 258. Etiam de Homine bibaci, 202.” Schweigh. Mss. “ Άκράτορες τῶν γαστέρων γενόμενοι, Cum alvi dolorem ferre non potuerunt, Athen. 443.” Strong. Mss. “ Ad Charit.
325.	Ind. ad Xen. Metn.; K. Π. 19. Hesiod. Θ. 26. Toup. Opusc. 1, 392. ad Xen. Epb. 235. Heyn. ad Hesiod. 153. Valck. Calliro. 241. Heyn. Hom. 7, 657. Ventriculus, ad Mœr. 177. Ventri deditus, Hel-luo, Villois. ad Long. 261. Ἐν γαστρι ἴσχειν, Bibi. Crìt. 2, 3. p. 106. ad Charit. 326. Κατὰ γαστρὸε ἔχειν, Thom. Μ. 557· Fisches. Ind. Palæph. v."Εγκυος. Γαστέρος ῥύσις, Wakef. S. C. 2, 73. Τὰ vtrò γαστέρα, Villois. ad Loiig. 261. Ὑπάγω την γ., Phry-nich. Ecl. 136. Thom. M. 505. Eἰς την γ. ἐνάλλεσθαι, Plut. 3, 215. Cor. Ἐπτὰ ἤδη γαστέρας δυστοκοῦσα, Philostr. 129· Γαστρὸς δοῦλος, Thom. Μ. 181. 520. Pbrynich. Ecl. 192. Jacobs. Anth. 9, 41.” Schæf. Mss. “ Scuti convexitas, Anthol.” Wakef. Mss. •Γαστρὸς, ὁ, Fundus navis, Meleager 70, 6. “ Jacobs. Anth. 6, 91 · 12, 381.” Schæf. Mss.] || Γαστέρεε a Laced. dictæ sunt etiam γογγυλίδες, a Bœotis autem κράμβαι, ut Eust. ex Athen. refert. At Γαστορὶς ap. Hes. ambas hasce signiff. habet: exp. enim ab eo γογγυλὶς ἢ κράμβη. Et Γαστραία Eid. est γογγυλίδος nom. ap. Lacones.
Γαστεροττληζ, (ῆγος, ὁ, ἡ,) vide Γαστρίμαργος, [Eust. Od. p. (656.) 1837, 39- “ Ad Thom. M. 24. 1811” Schæf. Mss. Γαστερόχειρ, vide Γαστρόχειρ, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 628. Strabo 8. p. 572.] -
[* Γαστροβαρὴς, ὁ, ἡ, Sosipatri Epigr. 1. “ Misc. Lips. 9, 120.” Kall. Mss. “ Toup. Opusc. 2, 78. Jacobs. Anth. 7, 406.” Schæf. Mss.] Γαστροβόρος, q. d. Ventrivorus. Ab J. Poli, ponitur cum γαστρίμαργος : ideoque puto signif. Qui voracem ventrem habet: nam Qui ventre vórat, non satis significanter de Helluoue diceretur, ad verbum tamen sonat omnino illud Ventrivorus a me hic positum. [* “ Γαστρι-βόρος, vel Γαστροβ., J. Poli. 2, 168. 6, 42.” Kall. Mss. Lobeck. ad Pbrynich. Ecl. 94. * Γαστρόδουλος, Cyrill. ap. Suid. v. Σπάδων, Excerpta Diod. S. 2,
549.	ubi * Γαστρίδουλος, et sic Basii. Epist. 115. T.
3.	p. 208. “ Chrys. in Jo. Hora. 44. T. 2. p. 736. Ὧ λαίμαργοι καί γαστρίδουλοι.” Seager. Mss. Thom. M. 181.	* “ Γαστροδώρη, Anacr. Od. 69·" Kall.
Mss.] Γαστροειδὴς, Formam ventris habens. Exp. et Ventrosus ac Ventriosus. Vide Γαστροοίδης ap. Eust. [Od. Λ. p. 434, 38. vide ad Athen. 481.] Γαστρώδης, Ventrosus, Ventriosus, [Hippocr. 13, 33. “ Ælian. H. A. 324.” Wakef. Mss.] Γαστροκνημία, [Gl. Sura, Ventriculus. Hippocr. 59, 5. 62. et persaepe. “ Lucian. Ver. Hist. L. 1. p. (382=)725. Sal-mur.” Seager. Mss. Aristot. H. A. 1, 15. p. 772. 780. “ Phrynich.‘Ecl. 144. Lucian. 2, 87.” Schæf. Mss.] Ετ Γαστροκνημιον, Cruris pars posterior, ut prior ἁνπκνήμιον, quæ est Pulpa quasi ventricosa cruris, Lat. Sura. Cam. ex J. Poli. [“ Phrynich. Ecl. 145.” Schæf. Mss. * Γαστροκνημη, —ία, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 330. 499·	* Γαστροκνημὶς, ἡ, Nicet.
Annal. 4, 5.] Γαστρολόγος, Qui de rebus ventri gratis disserit, et eas exp. Ετ Γαστρολογία, Liber, quo hæc exp. ut quidam ab Archestrato scriptus, cui cognomen Ὀψοδαίδαλος. [Athen. 104. 278. 337· 457-] Γαστρομαντεύομαι, Alciphro (2, 4.) q. d. Ventre divino, vide Εγγαστρίμυθος. Γαστρονομία, Leges de ventre alendo. Ita enim puto reddi debere γαστρονομίαν pro Libro illius Archestrati memorato ab Athen. Γαστρολογίας etiam nom. inscripto. [* “ Γα-στρονόμος, Thom. M. 182.” Schæf. Mss. *Γαστρο-πίων, ονος, Dio Cass. 743. (1074.) “ Crus, ad Suet. 2, 205.” Schæf. Mss. * Γαστροττοιέω, Phav. v. Γα-στροειδής.] Γαστρορραγία, (ἡ,) Ventris vulnerati con-
▲ nexio, ut Cam. hæc verba interpr. ῥαφὴ γαστρὸς τετρωμένης. [* Γαστρόρροια, ἡ, Jo. Lydi Βροντοσκ. 254. “ $. Sethi de Alim. 62.” Boissonad. Mss. * Γα• στροτόμος, Manetho 4, 267.] Γαστρόῴιλος, Ventris amans, Ventri deditus, Gulæ deditus, £“ Thom. M. 182. ubi et *Γαστρίφιλος.” Schæf. Mss. *Γαστρο-φόρος, unde *Γαστροψορέω, Anal. 2, 228. “ Jacobs. Anth. 7, 78. Philippus 58.” Schæf. Mss. *Γαστρο-
?άρυβδις, ò, ἡ, Cratinus ap. Phrynich. Bekkeri 33.] ἀστρόχειρ, E inanibus vivens, i. e. manuum labore. Apud Etym. γαστερόχειρες. Vide Ἐγχειρογάστωρ. [Deilochus ap. Schol. Apoll. R. 1, 989· habet ἐγχει· ρο>άστορας, ubi Cod. Par. * ἐγγαστρόχειρα*. “ Thom. M. 182.” Schæf. Mss.]
Γαστρίμαργος, Gulosus, Lurco, Helluo, Ventri su-pramodum deditus. Sed sonat q. d. Insane ventri deditus, vel Ad insaniam usque ventri deditus. Sic enim puto reddi debere hoc nomen, ut vis ejus exprimatur, quod minime faciunt, qui simpl. Ventri deditus interpr.: γαστρίμαργοι, inquit Hes., τᾗ κοιλίᾳ B μαινόμενοι: q. d. Gall. Enragé après son ventre. [Gl. Prodigus.] Puto vero ex Hom. γαστέρι μάργῃ ortum esse. Ead. vero forma dicitur γαστρίμαργος, qua λαίμαργος: unde apparet nugari strenue Etym. in iis, quæ de hoc nom. scribit, sicut et in aliis plurimis. Aristot. Etb. 3, (11.) Ἁναπλήρωσις γαρ rfls ἑνδείας, ἡ φυσική ἐπιθυμιςτ διὸ λέγονται οὗτοι γαστρίμαργοι, ὡς παρὰ τὸ δέον πληρονντες αυτήν. [Athen. 10, 8. ρ. 17• Schw. Schleusner. Lex. iu V. T. “ Ad Timæi Lex. 183. Toup. Opusc. 2, 73. Thom. M.
181.” Schæf. Mss. * Γαστριμόφγως, Suid. 1, 468.] Ετ Γαστριμαργία, Ingluvies, Immensa gula, ut Cic. in Sallust., si modo Ciceronis illa Oratio est, Hellu-atio. [Schleusner. 1. c. Athen. 307. Schol. Aristopb. Ό. 1589·] Ετ Γαστριμαργέω, Hclluor, Innuens» gulæ induJgeo, Chrys. Ceterum Eustathio γαστερο* πλὴξ est i. q. γαστρίμαργος s. γάστρις : non afferenti tamen hujus signif. rationem: at ego crediderim hoo quoque τοῦ μαίνεσθαι signif. habere, ut sc. dicatur γαστςρότληζ, ita enim collccatus est ap. eum accen-c tus, ea forma qua φρενοπλήξ. [Lobeck. ad Phrynich» Ecl. 687. “Thom. M. 183.” Schæf. Mss. “ Insane vorax sum, Philo J. 1, 22. Zenob. 2,6.” Wakef. Mss.] Ἀγάστωρ, [Lycophro 205.] Ετ Ὄμογάστωρ, [J. Poli. 3, 23.] Ετ 'Ομογάστριος, [ὁ, ἡ, Manetho 5, 2θ6. “ Heyn. Hom. 8, 129. 598.” Schæf. Mss.] Frater, qui ex eod. ventre prodiit, Uterinus. II. Φ. 95. ἐπεὶ οὑχ ομογάστριος Ἕκτορός εἰμι. Alibi autem addidit κασίγνητος, II. Ω. 47• ’Ηὲ κασίγνητον 'ομογάστριον, ἠὲ καί υἱόν· Ἀγάστωρ autem pro ὁμογάστωρ s. ομογάστριος ita dicitur, ut ἄλοχος quasi ὁμόλοχοε, atque adeo ipsum ἀδελφὸς, quod itidem Fratrem signif. quasi ὁμόδελφος. Hes. ἀγάστορες interpr. ἀδελφοὶ, δίδυμοι: sed male interpungi inter hæc duo nomm. existimo. [Cf. Ὀγάστωρ.] Έγχειρογάστωρ, [“ Athen.
4.	Τὸν βίον εὐσταθεῖε, οὑκ ἐγχειρογάστορες, Angi. Not living from hand to mouth.” Strong. Mss. SchoL Apoll. R. I, 989. Eus. Os. 963. “ Eust. 216, 45.’' Wakef. Mss.] Ετ Χειρογάστωρ, [Hecatæus, iu J. Poli.] sicut et Γαστρόχειρ paulo ante, q. d. Mani-D venter, i. e. Cui manuum labor ventri alimentum suppeditat, Qui manuum labore vivit: ἐγχειρογά-στορες, inquit Hes., οἱ ἀπὸ τῶν χειρῶν γαστριΖόμε-νοι καί τῇ γαστρι πορίΖοντες. Eosd. et γαστρόχειρας appellari tradit. [“ Ad Mœr. 85.” Schæf. Mss* * ’Εκτραπελογάστωρ, Epicharm. ap. Athen. 315. “Jacobs. Anth. 9» 414.” Schæf. Mss. * Ἑκτραπελόγα-στρος, Clem. Alex. Pæd. 2. p. 176.] Ἑριγάστωρ, Ingentem habeus ventrem ; nam ερι epitat. est particula. Exp. uno verbo Ventrosus, Ventriosus. [Nicander Ἀ. 344. * Ἑτερογάστριος, opp. ομογάστριος, Schol. Hesiod.Ἔ. 347. * Εὑρυγάστωρ, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 660. Apolíod. 2, 2, 2. “ Heyn. 508. ubi et * Εὐρυγαστὴρ, ad Paus. 381.” Schæf. Mss. “ Lato ventre, Euseb. P. E. 210.” Wakef. Mss. * Κοιλογάστωρ, Æsch. Sept. c. Th. 502. κύτος, 1043i λύκος. “ Philostr. 615.” Wakef. Mss. * Κυογάστωρ, Aual. 1, 224. ubi Toup. * Κυτογάστωρ, Schæf. ad Dionys. H. de Comp. Verb. 254. “Jacobs. Anth. 7, 78.” Schæf. Mss. * Λεπτόγαστρος, Hippocr. 332, 5
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s=l 133. * Μεγαλογάστωρ, Schol. Æsch. Sept. c. Tb. , 1043.] Μεσογάστωρ, Medio ventre incinctus, Hes. Ετ Ζωνογάστωρ, ap. Etind., quo illud μεσογάστωρ exp.: ab aliis tamen secus exp. esse tradens. “ Ζω-“ νογάστριες, Hesychio οἰ τὰς γαστέραε Ζωννύμενοι :
“ si tamen non Ζωνογάστορες scripsisse existimandus “ est.” “ Ὀγάστωρ, Hesychio ὁμογἀστωρ, Uterinus,
“ Eod. utero editus.” [* Ὀγάστριος, Schol. Lycophr. 452. “ Heyn. Hom. 8, 129- 598.” Schæf. Mss. * Πι-θογάστωρ, s. * Πιθόγαστρος, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 660. Athen. 116.] Πλατυγάστωρ, ET Πλατυγά-στηρ, Qui est lato ventre. Varro, Fur, qui vocatur ab aliis Fucus, ater est, lato ventre. Pro quibus A-ristot. Ὁ δὲ φὼρ καλούμενος, μέλας ἑστὶ καὶ πλατυγάστωρ. [Πλατυγάστηρ est vox nihili, contra analogiam
G.	L. formata.] Προγάστωρ, Cui venter prominet, Cui pinguis aqualiculus propenso sesquipede ex tat, ut loquitur Pers. Ventriosus. [Gl. Ventrosus. “ Athen. 2, 44.” Schweigh. Mss. Schol. Aristoph. B. 202. Ἀ. 1001. Lucian. 161. 834. Strabo 4. p. 304. “ Rubnk. Orat. Gr. 74. ad Lucian. 1, 417.” Schæf. Mss.] At Προγαστρίδιον, (τὰ,) Ventrale, Tegumentum ventris, affertur e Luciano [6, 273= 2,529- * Προγαστρίδιος, α, ον, Lobeck. ad Phrynich. Ecl.556.Etym. Μ. ὅπλισις.
*	Πρόγαστρος, Gal. ap. Corai. in Hippocc. de Aëre s. 121. * Tαυρογάστωρ, Anal. 2, 224. “ Jacobs. Anth. 9, 180. Brunck. Lectt. in Anal. 183.” Schæf. Mss.
*	Ὑδρογάστωρ, Manetho I, 155. “ Ad Charit. 730.” Schæf. Mss. * Φιλογάστωρ, unde * Φιλογαστορίδης, ὁ, Greg. Naz. Epist. 169. “ Murator. Anecd. Gr. 207. Jacobs. ad Anthol. Palat, p. 439.” Schæf. Mss.]
[* “ Έγγάστριος, (ὁ, ἡ,) Const. Manass. Chron. p. 125.” Boissonad. Mss. Manetho 1, 189- Andreas Hierosolym. ap. Suicer. Thes.]
[* “ Έπιγάστριος, Ventri deditus, Clem. Alex. 173.” Wakef. Mss.] 'Έστιγάστριον, τὸ, q. d. Superventrale, Quod est a pectore ad pubem usque, Cam. Vel, inquit, ἐπιγάστριον, Pars supra umbilicum ; ut ὑπογά-στριον, Pars infra umbilicum. J. Poli, Επιγάστριον circum umbilicum nominat, impositum hepati et lieui; et quicquid infra umbilicum sit usque ad pubem, ὑπογάστριον vocat: Επιγάστριον, ait Gorr., Tota ea caro, quæ ab imis costis ad pubem usque protenditur, quasi έπὶ τῇ γαστρὶ κειμένη, Quod ventri incumbat. Idem επιγάστριον interpr. Abdomen, addens, e Celso, esse Partem humani corporis, quæ a coxis et pube sursum versus ad praecordia pervenit. Reprehenditque eos, qui ἐπιγάστριον esse putarunt eam tantum partem, quæ supra umbilicum est, quaeque jecinori et lieni incumbit. [Gl. Ventrale. “ Musgr. Iph. Ύ. 298.” Schæf. Mss.] Ατ Ὑπογάστριον, de quo et modo dictum fuit, et in Γαστὴρ quoque, q. d. Subventrale, Imus ventes. A quibusdam redditur Pubes. Dicitur, ut ait J. Poli., Pars ea ventris, quæ ab umbilico ad pilosas usque genitalium partes pertingit. Alio nomine ἦτρον vocari Idem auctor est. Lat. Imus venter rectius fortasse dicetur quam Pubes, quo noni, peculiariter ἥβην appellant. Gorr. [Gl. Sumen, Abdomen. “ Commode Abdomen interpretaberis. In cibo maxime laudatur θύν-νου υπογάστριον, Abdomen thynni, Athen. 302. Habes etiam DEMIN. υπογαστρίων, 113. ex Eubulo Comico.” Schweigh. Mss. * “ Ύπογάστριος, Is. Por-phyrog. in Aliatii Exc. 291. Nilus Narrat. 40. Ed. Paus. 1639·'’ Boissonad. Mss. Phot. Bibi. 570. ἡδονή. Philo J. 1, 108. P. οϊστροι.: Andronicus de Pass. 755. πάθη. Υπογάστριον, Aristoph. Σ. 195· “ Lucian. de Mere. cond. 485. Salmur.” Seager. Mss. “ Ad Lucian. 1, 684. Aristoph. Fr. 254. Mœr. 178. et n.” Schæf. Mss.]
[* Περιγάστριον, τὸ, Is. Porphyrog. in Aliatii Exc. 274.]
Ἑγγαστρίμαντις, [ὁ, ἡ, J. Poli. 2, 168. Schneider. Lex. v. Εὐρνκλῆς.] ET Ἐγγαστρίτης, vide Εγγαστρίμυθος, [Schneidero susp.]
Εγγαστρίμυθος, ὁ, ἡ, q. d. Ventriloquus, quæ interpr. ex Augustino et e Gratiani decretis affertur. Sic dicitur Qui in ventre daemonem habet responsa interrogantibus dantem. Acta 16, 16. legitur, Παιδί-σκην τινὰ ἔχουσαν πνεῦμα Πύθωνος, Ancillulam quan-
dam, quæ habebat spiritum Pythonis: ubi annotat Beza Gr. Interprr.aliquoties in Bibliis pro hoc spiritu dixisse Εγγαστρίμυθου, quod ex obsessarum muliercularum ventre oracula soleret edere, et Hebræos videri non prorsus dissimili ratione 2ΊΝ et /Ί121Ν vocasse, quod earum ventres utris instar intumescerent. VV. LL. annotant ex iisd. Interprr. εγγαστρίμυθοι et γνῶσται pro Magis, et Hariolis, et Iis, qui Pythoues in ventre habebant. Sic et ἐγγαστρίμυθος γυνή. Item, Μάντευσαί μοι ἐν τᾤ ἐγγαστριμύθῳ, pro Divina mihi in Pythone. Item Εγγαστρίμυθοι και ἐπαοιδοὶ, Magi et Harioli. Ἑγγαστρίμαντις et Εγγαστρίμυθος, inquit Camer., Vaticinatrix, quæ Πύθων postea dicta fuit, ut illa evocatrix aniuiæ Samuelis. Gal. tamen in exp. vocc. Hippocr. vult ap. eum Εγγαστρίμυθους appellari Qui clauso ore loquuntur, quod ventre loqui videantur. At Suid. non reddens hujus appellationis rationem, dicit duntaxat Εγγαστρίμυθου esse; qui et ἑγγαστρίμαντις dicatur, quem, inquit, nunc quidam Pythonem vocant: Soph. autem nominavit στεονό-μαντιν : Plato Euryclem, ab Eurycle tali vate ; sed εὐρυκλείτ•ην s. εὐρυκλείταε pro εὐρυκλέα reponendum ap. illum arbitror- Quibus subjungit h. 1. Aristoph. Σ. (1019·) Μιμησάμενος την Εὐρυκλέους μαντείαν καὶ διάνοιαν, Εἰς άλλοτρίας γαστέρας ἑνδὺς, κωμῳδικὰ πολλά χέασθαι: ubi v. et Schol. Fuerunt denique, ut in VV. LL. habetur, qui Εγγαστρίμυθους dictos putarint ἁπὸ τῆς γάστρης, Vase quodam, e quo vaticinia caperentur. Ετ Ἐγγαστρίτης affertur pro eod. [Schleus-ner. Lex. in V. T. Schneider. Lex. v. Εὐρυκλῆς. “ Fabric. B. G. 1,318. Toup. Opusc. 2, 94. Brunck. Soph. 3, 529* * ubi et ἑγγαστρίμαντις: ad Lucian. 2,
345.” Schæf. Mss.]
Ἑγγαστριμάχαιραν appellavit Hipponax ἐν παρῳδίᾳ Hippomedontem quendam vorantem οὐ κατά κόσμον, Camer. At Hes. ἑγγαστριμάχαιραν exp. την Εν γαστρὶ κατατέμνουσαν. [Athen. 698.]
Γάστρις, (ιος, ὁ, ἡ,) Gulosus, Lurco, Ventri deditus, Venter, ut ap. Lucili. Vivite ventres. Utitur A-ristoph. O. [1604. Θ. 823. Ælian. H. A. 14, 26. πίθος. Athen. 160.	“ Alberti Peric. Cr. 73. ad Timaei
Lex. 183. Thom. M. 181. ad Diod.S.2, 549. Heyn. Hom. 7, 483.” Schæf. Mss. “ Julian. 176. Philo J. 1,261. Philostr. 252. Gulosus, Ælian. V. H. 53.” Wakef. Mss.] || Γαστρίδες, quos infestant vermes dicti ἕλμινθες, Hes. Apud Suid. autem legitur sing. γάστρις hac signif. Γαστρίστερος, J. Poli. (2, 175.) e Piat. Comico. [* Ὀνόγαστρις, ὁ, Phrynichus Bekkeri 55. άνθρωπος.] HlNC ΓαστρίΖω, Ventrem expleo, Ventrem saburro, Opipare et laute accipio. Lucian. (3, 307·) ἐχρῆν, ὦ Δράση, γασΤρίσαι τὸν Δρόμωνα. [Gl. Sagino.] Unde ΓαστρίΖεσθαι, Ventrem suum saburrare, Helluari. Athen. 4. Δεῖ τὸν πρώτον εἰς ἀλλο-τρίαν οικίαν Ερχόμενον έπὶ δεῖπνον, μὴ γαστρισόμενον ευθύς έπὶ τὸ συμπόσιον χωρεῖν. Sic Basii. Ἀλλ’ οἴεσθε τὸν γαστρικό μεν ον καὶ καταυλούμενον καὶ Επί μαΧακής κοίτης ρέγκοντα, τούτον ἀξίως χαρᾶς διαΖῇν. In Hip-piatria dicitur et de equis γαστρίΖειν, inquit Bud., pro Farragine distendere, i. e. γράστει. ǁ In ventrem cædo, Aristoph. Σ. (1529.) et γαστρί$ομαι, In ventrem cædor : Ἰ. (273.) ὑφ’ οἵων θηρίων γαστρίίομαι : contra Phrynich., qui negat Att. hac in signif. dici. [Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 95.	“ Thom. M. 182.
Kuster. Aristoph. 107. 109.” Schæf. Mss. “ Athen.
96.	Med., Max. Tyr. 423. Lucian. 3, 26. Philostr. 160. 401.” Wakef. Mss.] “ Γαστρισμὸς, b, Ventris “ impletio, s. Ingluvies,” [Lobeck. 1. c. 331. Athen.
100.	“ Jacobs. Anth. 9, 457.” Schæf. Mss. Et * Ἑ7'γαστρίΖω, Phot. Amphilochiis c. 83.] ΓΥπογα-στρί$ομαι, unde νπεγαστρίζετο quod J. Poli. exp. ὑπεχορτάΖετο, [2, 168. Æsop. Fab. 248.]
[* Ἑγγαστρόω, Nicet. Metrop. ap. Suicer. Thes. “ Fiseher. Ind. Palæph. v. Ἔγκυος.” Schæf. Mss. “ Etym. M. Hes., ab *"Έ,γγαστρος, Hes.” Wakef. Mss. Imo ab Εγγαστρος diceretur ἐγγαστρέω.] Γάστρων, ωνος, ὁ, i. q. γάστρις, Gulosus, Lurco, etc. [Gl. Aqualiculus, “ Athen. (97·) 125. 270.” Schweigh. Mss. Aristoph. B. 202. “ Toup. Opusc. 1, 98. Cattier. p. 39.” Schæf. Mss.]
“ Γάστριος, Gulosus, Ventri deditus, Qui lumbricis
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** laborat, VV. LL.: sed sine ullo testimonio.” Γά- a στριον, (τὰ,) Edulii quoddam genus e sesamo, Hes. Etyin. [* Γαστρίον, Gl. Aqualiculus, Athen. 286.
“ Casaub. Athen. 1, 19. Bast Lettre 156.” Schæf. Mss. Γαστρίδιον, τὸ, Parvus venter, [Gl. Uterculus.]
Γαστραία, (ἡ,) dicta γογγυλὶς, a Laced., teste Hes.,
i.	e. Rapa, [a Schneidero non agnoscitur.] Ετ Γα-στορὶς, Rapa, Crambe, Hes. [a Schneidero non agnoscitur.]
Γάστρη, ET Γάστρα, (ἡ,) Fundum vasis. Eust. γάστρην rpinobos ap. Hom. exp. τὸν πυθμένα, alibi autem την κοιλότητα. Athen. 60. de Cratere praegrandi loquelis, Εἷχεν δὲ ἄνω ἀκρωτήρια, καὶ ἐν ταῖς γά-στραις κύκλῳ. Dicitur et de Navi γάστρα, J. Poli, et sigiiif. ejus Fundum, i. e. Carinam : vel, ut alii vocate e Sallustio malunt, Alveum. || Γαστὴρ ET Γα-στέριον esse genus Vasis quidam post Hermol. scripserunt. [Γάστρα, Paus. Lex. ap. Eust. 707, 33.
“ Musgr. Cycl. 502. Jacobs. Anth. 9, 506. Bast Lettre 156. Heyn. Hom. 7, 483. Γάστρη, 7, 162. Jacobs. Anth. 7, 78. 11, 278.” Schæf. Mss. “ Ni- b cander Θ. 106. Quint. Sm. 5, 382. Geop. 997.” Wakef. Mss. * Γαστραφέτης, ὁ, Bito Mechan. vett. 113. cf. Heron. 126. “ Tzetz. Chii. 11, 381. v. 617.” Schæf. Mss. * Γαστρόπτης, ab ὀπτάω, J. Poli. 10, 105. Hes. * “ (Γάστραινα s.) * Γαστρήνη, ἡ, Vas fictile, fundi latioris, Æneas Poliorc. 4.” Seager. Mss. “ Polyb. 3, 403. Venter, Schol. Nicandri Θ. 466.” Wakef. Mss.]
ΓΕ, Quidem, Certe, Utique. Xen. K. Π. 1, (5,
2.) ἙνόμιΖεν, εἰ τοὺς Μήδουκ ἀσθενεῖς ποιήσειε, πάντων γε ἄν των πέριξ ῤᾳδίως ἅρξειν. Sæpe autem vacat, praesertim aliis vocibus adjunctum, articulo autem ὅς frequentissime. Lucian. de Sacr. Καὶ πολύ γε, οἷμαι, πρότερον τον γελᾷν: et paulo post, Οἵ γε οΰτω ταπεινόν κ. τ. λ. Sic Lat. Qui quidem nonnunquam pro Qui solo. Od. Y. (245.) οὐχ ἡμῖν συνθεύσεται ἥδε γε βουλή, pro ἥδε solo. Sic οὑδέ γε pro οὐδὲ ap. Xen. et πάνυ γε pro πάνυ, item ἔγωγε pro ἐγώ. At εἴγε, ut Lat. Si quidem. ǁ Γὲ, pro Saltem, sicut et c Lat. Certe et Quidem certe hanc siguif. interdum accipiunt, Dem. Εἰ μὴ ὅλον, μέρος γε, Si nou summam, saltem partem. Et γε δὴ ead. signif.; item γέ το i, et γέ τοί που, necnon γε οὖν et γοΰν: quorum e Dem. et Xen. ac Piat, exempla vide ap.JBud. 904-5., ubi et de γοῦν posito pro γαρ. Verum sciendum est a nonnullis alicubi reddi Tamen, ubi alii vertant Saltem ; Plut. Pericle, Εἰ καὶ τὰ πρώτα μετά παιδιᾶς γεγραπται, τοσοῦτόν γ’ ἱστορἱας ἔνεστιν. Idem, Εἰ διὰ μηδὲν ἅλλο προσεκτεον ἐστὶν αὐτοῖς, ὅπως γε μὴ θρασεῖς ὦσιν οι εχθροί : quod ex Erasmi interpr. ita redditur, Etiamsi nihil esset aliud, tamen vel ob idipsum cavendum esset sibi, ne tautum audeant inimici. Item γέ το i, vel γέτοι conjunctim, pro Vero, vel Atqui, Bud. 905. At de γεμὴν vide in Μὴν, et de γέμεν in Μέν. Sciendum est autem γε sine accentu potius scribi. “ Γὰ, Dos. pro γέ : ut Aristoph.
“ Ἀ. (754.) ἐγώνγα, pro ἔγωγε, Ego quidem, Ego “ equidem.” [Γὲ conf. cum 01, Spitzner. de Versu Gr. Hes. ; cum κὲ, Schæf. ad Apoll. Rhod. T. 1. p. d 307- Καὶ—γὲ, ad Dionys. H. de Comp. Verb. 291. γὲ δὴ, 204. γὲ οὖν, 271· γ* ἄν οὖν, 272.: Ὄτε γε, Quandoquidem, Plato 2, 8.: Καὶ μετ’ οπλών γε δὴ, Thuc. 4, 78.: Xen. Κ. Π. 2, 1. Πλήθει γε οὑκ ὑπερ-βαλοίμεθ’ ἄν: 3, 1, 22. Ἀλλ’ ὅ γε σὸς πατἡρ πέπονθε μὲν οὐδοτιοΰν οὕπω κακόν, φοβεῖταί γε μέντοι, μὴ πάντα πάθῃ, Tuus quidem pater: 4, 3, 21. Νὴ Δία, ἔφασαν οἱ ἄλλοι πάντες, καὶ ἡμᾶς γε : 7, 1, 6. Πάνυ γε, ἔφη, καὶ Θαυμάζω γε—καὶ ἀπόγε τῆς ἡμετέρας: 2,
1, 3. Ναὶ μὰ Δια, καὶ πολλοί γε : 2, 2, 14. Καὶ δικαίως γε, cf. 1, 2, 2. 5, 2, 25. “Ὅς γε, Lucian. Quom. conscr. Hist. 674. Salmmr. Καὶ μὴν κἀκεῖνο φορτικόν ἔδοξέ μοι, καὶ ήκιστα φιλοσόφῳ ἀνδρὶ, καὶ πώ-γωνι πολιῷ καὶ βαθεῖ πρέπον, τὸ ἐν τῷ προοιμίφ εἰπεῖν, ὡς ἐξαίρετον τοῦτο ἕξει ὁ ἡμέτερος ἄρχων, ου γε τὰς πράξεις καὶ φιλόσοφοι ήδη συγγράφειν άξιοΰσιν.” Seager. Mss.] “ Ἑσγέπερ, Donec.”
[“ Γε, Valck. Phœn. p. 271. 554. Bergler. Al-ciphr. 120. Porson. in Toup. Emendd. 4, 440. 486.
ad Xen. Mem. 2, 2, 7. Wakef. Eum. 555. 697. Brunck. Aristoph. 1, 5. 7. 35. Boissouad. Philostr.
384.	438. 439. Markl. Suppi. 109- 151. 161. 766. 822. 842. 1044. 1178. (p. 249·); Iph. p. 62. 9$·
103.	134. 137. Musgr. Iph. A. 664. Markl. Iph. p. 380. (Troad. 72.) Wakef. Ion. 1405.; Here. E. 4p6\ 633. 871. 1205. 1214. 1305. 1319·; Alc. 411; Trach. 279- 333. 337- 536. 554. 614. 801.; PhiL
304.	408. 600. 1225. Phrvnich. Ecl. 35. Jacobs. Audi. 8, 398. Brunck. Apoll. R. 214. Thom. M.
195.	Brunck. EI. 1424., Med. 1395. Certe, Saltem, Valck. Phœn. p. 209. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 17». Mr essel. Herod. 234. Brunck. Med. 122. Etiam, Porson. Hec. p. xxxvii. xlvii. Ed. 2. Erfurdt. ad Antig. p. 306. Redundans, Scheller. Præf. ad Ælian. xxiii. Epigr. adesp. 134. 146. Pro γαρ, γοΰν, Markl. Ipb. A. p. 66. Wakef. Here. F. 75. T. H. ad Aristoph. Π. 375. I. η. γαρ, praecedentia confirmans, Brunck. ad Œd. T. 78-, Œd. C. 247. Conf. cum τε, Wolf. Præf. ad Od. p. vi. Ed. 2. Valck. Phœn. p. 2711 Wyttenb. ad Plut. 1, 630. Conf. cum δὲ, ibid. 880. 940. Valck. Callim. 20. Musgr. Cycl. 636. Brunck. Med. 1351., Andr. 247. Musgr. Ion. 1293., Wakef.
1630.,	Here. F. 75.633. 1407. 1412., Alc. 10311, Trach. 337- 536. 720. 739- 809., Eum. 153. 197-36Ί. 534. 687- Heindorf. ad Piat. Gorg. 170. Γε, τε, δὲ conf., Brunck. ad Eur. Med. 122. 13511, Andr. 24. Γε et γὰρ conf., ad Xen. Mem. 3, 14, 5. Γε et σε conf., Wakef. Here. F. 183. Brunck. Aristoph. 2, 33. P et χ’ conf., Brunck. Aristoph. 2, 161. Γε ad metrum fulciendum adhibitum, Valck. Phœn. p. 580. Jacobs. Præf. ad Exerc. 1, xx. 176. Toup. Emendd. 4, 465. Wakef. S. C. 1, 921 Brunck. Baccli. 641. Quo loco ponendum, Valck. Adoniaz. p. 381. Wakef. Ion. 688. Porson. Hec. p. lii. Ed. 2. De sede particulæ γε in verss. lamb. et Troch., Porson. Hec. p. xvi. Ed. 2. Γε iteratum, Valck. Phœn. p. 209. Wessel. Herod. 209. Soph. Œd. C. 387· (cf. Brunck. ad Plut. 168.) Brunck. Antig. 747. Eur. Androni. 917. Wakef. Here. F. 1252. Bruuck. Aristoph. 1, 244. 2, 213. 222. Porson. Med. p. 66. Heyn. Hom. 5, 52. Lobeck. A j. p. 303. Scbneicler. ad Xen. Œc. 4. Post os et ὅστις, Bois-sonad. Philostr- 349. Post præp., Lucian. 1, 758. Seq. diphthongo elisionis expers,!’. H. ad Aristoph. Π. p. 110. Porson. ad Hec. 604. ubi vide in Ed. 2.: —4 Sæpissime hæ tres particulæ, γε μέν τοι, in Soph. et Eur. juncta? occurrunt; γέτοί τι nunquam;’ Eur. Med. 94. 537.: Brunck. Œd. T. 1415.:— * Particulam γε inserere amant Attici poëtæ ante ε post syllabam longam in v desinentem.’ Librarii sæpe male addunt hanc particulam, sæpe omittunt, Porson. Phœn. 1366. Brunck. Aristoph. 1, 273. 2, 103. Porson. Hec. p. 74. Ed. 2.:—* Sæpissime hæc particula excidit, nusquam sæpius, quam post οὗτος et ὅδε.’ Γε δὴ, Valck. Diatr. 120. Γε μὴν, Jacobs. Exerc. 2, 32. Γε μὲν, Theocr. 22, 59. Hesiod. 0. 363. Valck. ad Theocr. p. 254. Γε μὲν, γε μὴν, ad Herod. 615. Μὲν γε, ad 621. Γέ τοι, Valck. Phœn. p. 277-, Diatr. 77- 84. 152. Porson. Phœn. 742. Aristoph. Π. 1041. Schol. ad 147. 424. Γε, τε, Boissonad. Philostr- 319. 355. 374. 439. 446. Heindorf. ad Piat. Gorg. 217·, ad Theæt. 324. Boëckh. in Min. 168. Σύγε, Tu quidem profecto, Valck. Callim. 20. Γε ἔγωγε, Dawes. 492. Τό γ’, Markl. Iph. p. 95. Musgr. 674. Εἰ μηδὲν ἅλλο, ἀλλὰ τοῦτό γε, Toup. ad Longin. 397·” Schæf. Mss. “ Γε nectunt pronominibus passim, Opp. Ἁ. 2, 405. 425. Γε μὴν, Dionys. P. 423. Ælian. H. A. 195. Xen. Ages. 2. Apoll. R. 2, 248. 3, 641. Γε μὴν—δὲ, Ælian. V. Η.
232.	Γε μὲν, Ορρ. Ἁ. 2, 581. 3, 20714, 56Ί. Apoll. Κ. 1, 353. 924. Dionys. Ρ. 650. Saltem, Manetho 3, 308. Apoll. R. 1, 203. Γέτε, Soph. Aj. 534.” Wakef. Mss.]
“ Γοῦν, pro γὲ οὖν dicitur :	non tamen utri-
“ usque simul signif. ubique retinet, sed modo pro “ γε solo, modo pro οὖν solo ponitur. Aliquando “ igitur signif. Certe, Quidem, vel conjunctim Certe “ quidem, Equidem. Soph. (Aj. 527.) Καὶ κάρτ “ επαίνου τευζεται πρὸς γοΰν ἐμοῦ, A me quidem,
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A me equidem. Sic A “ Lucian. Γέλωτα ἐμοὶ γοϋν παρέχουσι. Alia bu-“ jus signif. exempla vide ap. Bud. Comm. 905.
“ I) Quippe, Siquidem: cujus exemplum habes ibid.
“ ap. Eund.: cui simile et hoc, Πρώην γοΰν ἄκλη-“ τοι ἧκον, Quippe qui non accersitus venerim, s.
“ Ut qui non vocatus venerim. Nisi malis ibi in-“ terpr. Nam, Enim : nam et pro γαρ interdum po-“ nitur, sicut γε, ut idem Bud. ibid. docet, exemplo “ e Xen. allato : atque adeo idem propemodum si-“ gnif. Siquidem, et Quippe quod, Nam. || Inter-“ dum pro γε δὴ ponitur, s. ἀλλά γε, h. e. Saltem.
“ Dem. Καὶ ei μηδὲν ἅλλο, τοὔνομα γοΰν ἔχει φιλάν-“ θρωπον, Saltem nomen. Ita Bud. ibid., afferens et “ aliud exemplum e Gal., et μειωτικὴν particulam “ hanc appellans in hac signif. ǁ Habet et vim de-“ finitivam et circumscribentem sicut Duntaxat.
“ Gal. in 1 Methodi, Τὰ γοϋν άπλά, Duntaxat sim-“ plicia. Bud. ibid. || Etiam, Quoque. Dem. Παοὰ “ δ’ ὑμῖν ἃ ἄν λάβῃ τις, ἔχειν ὑπῆρξεν τὸν γοΰν ἅλλον
“ εἰπέ μοι. Dicitur vero ETIAM Γεγωνέω, eod. pror-“ sus signif. quo γεγώνω. Od. M. (370.) Οἰμώξας “ δὲ θεοῖσι μετ’ ἁθανάτοισι γεγώνευν : Ion. pro ἐγε-“ γώνουν 8. ἑγεγώνεον. Et II. X. (34.) μέγα δ’ οἰμώ-“ ξαε έγεγώνει: Et Μ. (337·) ἀλλ’ οὗπως οἱ ἔην βώ-“ σαντι γεγωνεῖν. Sic in Epigr. γεγωνεῖ σε φθίσθαι. “ At Eur. (Ηΐρρ. 586.) γεγωνῶ ὄπα. Rursum Hom. “ γεγωνέμεν dicit, Ion. S. Dor. pro γεγωνεῖν s. γε-“ γώνειν. II. Θ. (223.) γεγωνέμεν ἀμφοτέρωσε, i. e. “ ἐξάκουστον βοᾷν, Eust. Verum et Xen. usus est, “ licet ποιητικωτέρωι : K. p. 576. Ἐὰν δ’ ἐς τὰς ἅρκ-υς “ ἐμπίπτῃ, ὁ ἀρκύωρος γεγωνείτω, Vociferetur, Cla-“ mitet, s. Alta voce significet. Thuc. vero verbo “ Γεγωνίσκω utitur, derivato inde eteand. retinente “ signif. : 7, (76.) P- 260. Βουλόμενος ἐπιπλεῖσταν “ γεγωνίσκωv ὠφελεῖν: de Nicia, qui in præsenti “ calamitate milites ἐθάρσυνέ τε καὶ παρςμνθεϊτο βοῇ “ χοώμενος ἐντονωτέρᾳ. A priore autem γεγα>νέω est “ vkrbalb Γεγώνησις, ἡ. Vociferatio, Altus clamor, “ Plut. Reperitur vero et Γεγωνὸς, ὁ, (ἡ,) pro Alto
“ χρόνον, Alio quoque tem|>ore, Alio etiam tempore : B “ clamore enuntiatus s. Clarus, Ita pronuntiatus, ut
“vel etiam, Et quidem Alio tempore: i. e. καὶ δὴ “ τὸν ἅλλον χρόνον. Lucian. Ἔνιοι γοϋν αὐτοῖς καὶ “ προσλαλεῖν οἴονται, Aliqui etiam, Quin et uon-“ nulli. Idem, "Εοικας γοϋν κἀκεῖνα προσβηπ€ϊν, Vi-“ deris denique. Bud. ibid. ǁ Nonnuuquam signif. “ οὖν, Igitur, Itaque, Idcirco. Plut. λἔγεται γοΰν, “ Fertur itaque. Idem, ταῦτα γοῦ»', Haec igitur-“ Hes. quoque γοῦν exp. τοίνυν. ǁ At ei yovr, exp. “ Alioqui si.” [“ Orig. Ecl. in Luc. 104.” Routh. Mss. “ Ad Xen. Œc. 7, 1.9· Fischer. ad Palæph.
169.	et Ind. Abresch. Lectt. Arist. 126. T. H. ad Lucian. 1, 210. 286. ad Lucian. 1, 401. Brunck. Ari-stoph. 1, 44. Thoin. M. 195. et Add. Certe, Quidem, ad Lucian. 1, 490. Saltem, Valck. Phœn. p. 491. Wyttenb. ad Plut. S. N. V. 57· I.q. γὰρ, Boissonad. Philostr. 321. ad Xen. Meni. 3, \y 10. 3, 3, 7. Œc. ), 2. Conf. c. γὰρ, νῦν, T. H. ad Plutum p. 63. ad Diod. S. 2, 532. ó6l. Boissonad. Philostr. 647. 657. Heindorf. ad Piat. Gorg. 251. Conf. cum δ’ οὖν, Brunck. Aristoph. 2, 102. Boissonad. Philostr. 409. Post sententiam injectam, ad Lucian. 1, 323. 434. Γοῦν, δ’ οὖν, Brunck. Trach. 1 159· Γοϋν, γ’ οὖν, Aristoph. I, 63. Heyn. Hom. 7, 143. Γοϋν, οὖν, Boissonad. Philostr. 311. 321. Γῶν, γ ὦν, Brunck. Aristoph. 1, 15. Γοΰν—γε, Heyn. Hom. 5,47.11. 16, 30. Μὴ τι γ., Abresch. Æsch. 2, 6l.”Schæf. Mss. “ Saltem, Tlieod. 4, 321. Ælian. H. A. 45.” Wakef. Mss.]
“Ἥγουν, Sive, ijroi, Hes. Item, Videlicet: nec-“ non Id est: ut Suid. quoque annotat ἥγουν et “ εἴτουν esse ἐπιῤῥήματα διασαφηπκά. Tale ap. “ (ìramm. est, Κήδομαι, ἤγουν φροντίΖω. Eust. “ quoque tradit posteros Homeri ΓὸἭτοι * χυδαϊστί “ μὲν ἑρμηνευτικὸν οἴεσθαι σύνδεσμον, καθὰ καί το " "Ηγουν καὶ Εἴτουν : ap. ipsum vero Hom. particu-** las eas ἀκριβῶς διαΖευγνύειν τὰ νοήματα.” [“ Fischer. ad Palæph. 67. D. R. ad Longin. 252. Thom. M. 426. 545. Fischer. ad Wellcr. G. G. 3, 210. Id est, ap. Scholl. Gr., Jacnbs. Anth. 8, 23. Hoc est, Toup. Opusc. 1, 164. 257. Conf. c. ἤτοι, Thom. M. Add. ad 244. 487. 545.” Schæf. Mss.]
“ ΓΕΓΩΝΑ, præt. med. τού γνώω, metathesin ha-“ bens pro γέγνωα: signif. autem illud γνώω, licet “ inusitatum sit, * γνωστῶς βοώ, s. ἐξάκουστον βοῶ, “ Eust. i. e. Ita clamo s. vociferor, ut intelligar, s. “ ut audiatur et inteiligatur clamor ille meus: ideo-“ que Clare vociferor. 11. Ω. (703.) Κώκυσέν τ’ ἄρ’ “ ἔπειτα, γέγωνέ τε πᾶν κατά άστν. Idem dicit γέ-“ γωνε βοήσας, pro ἐξάκουστος ἐγένετο s. ἠκούσθη: ut “ Od. E. (4000 Ἀλλ’ ὅτε τόσσον ἀπῆν, ὅσσον τε γέ-“ γωνε βοήσας : Ζ. (294.) Τόσσον ἁπὸ πτόλιος, ὅσσον “ τε γέγωνε βοήσας, Tanto ab urbe spatio, quanto “ vox ejus vociferantis exaudiri potest. Utitur Idem “ particip. γεγωνώς : ut II. (Λ. 275.) Ἥϋσεν δὲ δια-** Ίτρύσιον Δαναοῖσι γεγωνώς. PoiTO Ut e κέκληγα fit “ κεκλήγω, • ita ΕΤ Γεγώνω ex hoc γέγωνα, præt. “ med. in præsens traiiseiinte. Affert enim Eust. e “ Soph. rl γεγώνω ; qui et in Pliil. (238.) p. 385. “ dicit, Γέγωνέ μοι πᾶν τοΰθ’ ὅπως εἰδῶ τίς εἷ, pro
“ audiri et intelligi possit: ut γεγωνὸς λόγος, Philo : “ qui et τρανὴς dicitur et προφορικός. Itidemque “ Hes. γεγωνὸν éxp. μεγαλόφωνον, ἐξάκουστον: ut “ γεγωνεῖν quoque ἐξάκουστον φωνεῖν et * μεγαλοφω-“ νεῖν. At Γεγωναὶ, Eid. sunt αἱ ὁμιλίαι. ITEM “ Γεγωνοκώμη, Quæ suis vociferationibus vicum im-“ plet. Suidæ enim γεγωνοκωμαι sunt γυναίκες ai “ τὰς κώμας ἐμπιπλῶσαι * βοήσεων. Itidemque Eust. “ (909.) et Etymologo. Hesvchio autem, γεγωνο-“ κώμη est ἡ μέγα κεκραυγυῖα.” [Gl. Γεγωνός* Audi-bilis. Γεγωνέω* Clamo, Audibilis fio. Eur. Or. 1224. γέγωνέ τ’ εἰς δόμους, Ἢ aavíha παίσασ’, ἢ λόγους πέμ-ψασ’ ἔσω. Corai. ad Plut. Flamin. 405.: * Γεγωνάω, Æsch. Sept. c. Th. 445. Schneidero susp. Γεγωνὸς, Meleager 123. Dionys. Η. 1, 505. Philostr. V. A. 5, p. Lucian. 2, 702. Ælian. V. H. 2, 44. “ Clem. Alex. Pæd. 203. Orig. in Matth. 2, 6.” Houth. Mss. “ Βοὴν ἵστησι γεγωνὸν, Antiph. ap. Athen. 450.” Slrong. Mss. Γέγωνον et γεγωνὸν, Lobcck. ad Phrynich. Ecl. 120. * “ Γεγωνότ€ρον ἐφθέγγετο, Athen. 622.” Schweigh. Mss. Etyra. Μ. *“ Γεγωνοτέρως, Euseb. V. C. 3, 28.” Boissonad. Mss. Γεγωνίσκω, Æsch. Pr. 628. Eur. EI. 808. Dio Cass. 817* 825. * Γεγωνητέον, Pind.O. 2, 10. “ Γεγώνω, Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 445. ad II. Ξ. 469. Brunck. Œd. C. 214. Ber-gler. Alciphr. 282. Γεγωνέω, Meurs. ad Apoll. Dysc.
47.	Teuch., Brunck. ad Æsch. 1. c. Heringa Obs. 64. Valck. Hippol. p. 228. Musgr. 586. ad Mœr.
114.	Wolf. Proli. Hom. 208. Boissonad. Pbilostr. 378. Heyn. Hom. 5, 456. 6, 334. 611. Plato Hipp. p. 153. De constr., Wolf. I. c. 34. Γεγωνίσκω, Mœr.
114. et n.; Heringa Obs. 64. Wakef. S. C. 2, 76. Jacobs. Animadv. 53. Γεγωνὸς, Koen.ad Greg. Cor.
234.	Bergler. Alciphr- 382. ad Charit. 410. Jacobs. Anth. 6, 137. Antip. Th. 30. Boissonad. Philostr. 377· Dionys. H. 3, 1640. et n.” Schæf. Mss. “ Γεγώνω, .Æsch. Pr. 193. 783. Γεγωνὼς, Scliol. Pind. Π. 4, 1. Γεγωνὸς, Eur. EI. 814. Γεγωνοκώμη, Eust. II. 87O, 47· 50.” Wakef. Mss.] “ Ἀνπγεγωνέω, He-) “ clamo, ἀντιαχέω: unde aor. 2. vel præt. med. ἀν-“ τιγέγωνε, Reclamavit, Epigr.” [“ Toup. Opusc. 2, 207. Jacobs. Anth. 12,132.” Schæf. Mss.] “ Έγ-“ γεγωνὼς, Hesychio βοήσας, Vociferatus.” [* “ Πε-ριγεγωνὼς, Sonorus, Diog. L. 5, 65.” Wakef. Mss.]
ΓΕΛΑΩ, άσω, et άσομαι. Rideo. Od. Σ. (110.) οἱ b' ἅρα πάντες ἀνήίξαν γελόωντες. Et ἡδὺ γέλασσαν, II. Β. (270.): Λ. (378.) ὁ δὲ μάλα ἡδὺ γελάσσας. Huic autem τᾤ ἡδὺ γελᾷν ορρ. puto γελᾷν χείλεσι ap. eund. Poëtam, quod est eorum, qui Sardonium risum imitantur. At δακρυόεν γελᾷν vide in Δακρυόεις. Dicit autem Hom. et γελᾷν ἐπί τινι cum dat. pers., ut II. B. (270.) Ψ. (784.) pro Ridere de aliquo, i. e. de aiicujus facto vel dicto. Soph. autem Aj. (79.) dicit εἰς ἐχθροὺς γελᾷν, pro ἐπ’ ἐχθροῖς, De inimicis, i. e. de infortuniis inimicorum. Quod alii interpr. JRidere inimicos, i. e. Irridere. Apud Eund. (Aj. 1042.) κακοῖς vel ἐπὶ κακοῖς γελᾷν vertitur Ridere ob mala aliena, Insultare malis. Utuutur autem τᾤ γε-
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λᾷν et prosæ scriptt. variis modis. Xen. K. Π. 1, (4,
4.) Αὐτὸς ἐφ’ ἑαυτοῦ μάλιστα ἐγέλᾳ. Lucian. τί γελᾷς ; Quid rides ? Apud Euud. de Hist. scr. cum illo ἡδὺ, Μάλα ἡδὺ καὶ ἐς κόρον γελάσονται. Apud Euud. ἐγέ-λασα sine adjectione, certa quadam loquendi forma dicitur pro Risum mihi cies, vel Ridiculum est quod dicis : ut, Ἐγέλασα* ἑραστὰς συ τηλικοῦτος ὤν; Ita Bud. Cum έπὶ autem juncto dat. interdum pers., interdum rei: ut, Γελῶ ἐπί σοι, Xen. Œc. Sic Lucian. (2, 904.) Τὸ θέατρου γοῦν ἅπαν ἐγέλα έπ’ αὐτοῖς. Cum dat. rei, Aristoph. Π. (799·) έττι toótois άναγκά· Ζειν γελᾷν. Lat. potius dicunt Rideo de hac re, quam Rideo de te; licet dixerit Cic., Qui risus hominum de te erat ? At Gall. Je me ris de cela, et je me ris de celui-là. ǁ Γελῶ cum acc. Rideo, Irrideo. Naz. Γελῶ σου καὶ τὰς προαριθμήσεις. Et pass. cum gen., sed sub. ἕνεκα, pro Irrideri, Γελασθείην τῆς * συναριθμή-σεως. || Ex Eur. (Iph. Τ. 276.) affertur γελᾷν εὐχαῖε pro Arridere. Sed ap. Aristoph. N. (560.) ὅστις τούτοισι γελᾷ non tam est Qui his arridet, quam Cui hæc arrideut: est enim τούτοισι γελᾷ pro His oblectatur, His gaudet. || Γελᾷν de inanimatis etiam dicunt poëtæ pro Splendere, Nitere, Renidere, Floridum esse. Vide Hes. et Eust. Horatius itidem dixit Domum ridere argento, sicut et Aureum lacunar renidere. “ Γελόων, Ion. pro γβλῶν, ut ὁρόων et similia, “ poëtie inprimis familiaria.” “ Γελαῖν, Æol. pro “ γελᾷν, Ridere.” [Theocr. 7, 156. 20, 1. ad Apoll. Rh. T. ì. p. 384. Ed. Schæf. “ Aristoph. Ἰ. 696. Ἥσθην ἀπειλαῖς, ἐγέλασα ψολοκομπἱαις, Rideo fumos tuæ jactantiæ.” Seager. Mss. “ Eldik. Suspic. p. 6. Wakef. Eum. 563. Jacobs. Anth. 6, 299· 8, 376. Markl. Iph. p. 128- Irrideo, Brunck. Phil. 1125. Musgr. Bacch. 840. Med. 1362. Brunck. Aristoph. 2,
232.	In lingua vetusta Splendeo, ad Herod. 360.404. Wessel. Diss. Herod. 165. Mitsch. H. in Cer. 114. Wakef. S. C. 3, 73. Proprie Niteo, ad Phalar. 308. Heiter aussehen, Glänzen, Heyn. Hom. 7, 685. De usu poëtico h. v., vide Wolf. ad Hesiod. 68. Heyn.
145.	De mari, Bergler. Alciphr. 274. Jacobs. Anth. 12, 481. De terra, Ilgen. Hymn. 227- Brunck. Apoll.
R.	179. De fut.,Lucian. 1, 539- 2, 15. 3, I89. Hein-dorf. ad Piat. Phædr. 268. Hipp. 144. Γελά£ω, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 108. 123. ad Röv. 6l. De prosodia, Clark, ad II. A. 67. De constr., Abresch. Lectt. Arist. 86. 98. 314. Bergler. Alciphr. 210. ad Lucian. 1, 238. 257· Wyttenb. Select. 379. Cum gen., Wakef. Phil. 1125. Jacobs. Animadv. 218. An-tistius 2. Cum dat., Iph. T. 276. Troad. 406. Wakef. Phil. 1125. Brunck. Aristoph. 3, 27. Kuster. 111. Cum accus., Heindorf. ad Piat. Gorg. 92. Γελᾷν ἐπί τι, Zeun. ad Xen. K. Π. 176. πρός τινα, καθ’ αὑτὸν, ad Charit. 283. Γ. ὀδμῇ, Ruhnk. Præf. ad H. in Cer. p. xii. et p. 7. ubi et de γ. ὀπί. Γ. ἀχρεῖον, Clark, ad II.
B.	269. ἡδὺ, Villois. ad Long. 200. Heyn. Hom. 6, 185. Ἐγέλασα, Lucian. Dial. 74. Γελάσειας, Valck. Phœn. p. 30. Γελάσσῃε, Agathias 62. et Jacobs. Γελόων, Epigr. adesp. 518.” Schæf. Mss. “ Cum dat. pers., Aristoph. B. 696.: Γ. πλατὰ, Cyrill. 225. Pass., cum έκ, Eur. (Med. 797-T Wakef. Mss. * Γελοίων-τες pro γελόωντες, Od. Y. 390. γελῴων pro γελόων, 347· ubi al. γελώωντες et γελώων, sic ἡβώων pro ἡβάων, et sic T\ 110.]
[* Γέλαιμι, γέλαις, γέλαι, Æol. pro γελάω, Hero-dian. in Horto Adon. 206.]
[* ΓελάΖω, άξω, Eust. Etym. M. “ Valck. ad Röv. 6l.” Schæf. Mss. Vide iu Γελάω.]
“ Γελασείω, Ridere cupio s. gestio, verbum έφετι-“ κὸν,” [Plato Phæd. 1, 64. “ Cf. Bergler- Alciphr-1, 13. n. 13.” Boissonad. Mss. Vide Ἀγορασείιυ. “ Potter. ad Clem. 13. Bergler. Alciphr. 56. Wyttenb. Ep. Cr. 41. Valck. Phœn. p. 412. Thom. M.
90.	Pierson. ad Mœr. 14.” Schæf. Mss. “ Eunap.
24.” Wakef. Mss.]
[* Γελάσκω, i. q. γελάω, Anal. 3, 287· “ Epigr. adesp. 643.” Schæf. Mss.]
Γέλασμα, το, Risus. Apud Æsch. metaph. Pr. (90.) ποντίων τε κυμάτων ἀνήριθμον γέλασμα : ubi V. Schol. Simili metaph. Plut. (9, 752.) Καὶ βυθοὶ ποταμών δια-γελῶσιν, Tum. interpr. Renident. Hanc metaph.
i imitatus est et quidam Lat. Poëta. [“ Jacobs. Anth. 8, 377.” Schæf. Mss.]
[* Γέλασις, ἡ, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 352.] Γελάσιμος, ó, ἡ, Ridiculus, Risu dignus. Lucian. (c, 7.) Γελάσιμα ἦν πάντα καὶ μειρακιώδη. Phrynich. tamen in VV. LL. scribit Att. γελοῖον, non γελάσιμον dicere. [Lobeck. 1. c. 227.: Parasiti nom., Plaut. Sticb. 1, 3, 20. 4, 2, 50. nolo e Gelasimo mihi te Catagelasimum. “ Toup. Opusc. 2, 211.” Schæf. Mss.]
Γελασῖνοε, ò, Risor, et q. d. Risitator, Qui vel ut quandam ridendi artem factitat. Sic autem interpr. in ea signif., in qua de Democrito dicitur. ǁ Γελασίνοι dicti sunt et Dentes qui in risu nudantur, quasi renidentes, ὅτι γυμνοΰνται γελώντων, inquit J. Poli. (2, 91«) Γελασίνοι, Rugæ et velut sulculi, qui a ridentibus in ore fiunt. Unde Martial. Nec grata est facies, cui gelasinus abest. “ Apud Hes. legitur etiam “ Γελασηνὸς, iu Γαγγαλίδες et Γαγγίας.” [cf. Γαλα-θηνὸς,—ινός. Alcipbro Ep. 39· \:f. Lucian. 5, 271. Τῶν τοῖς ἰσχίοις ἐνεσφραγισμένων τύπων γέλως. Æliao. V. Η. 4, 20.: * Γελασίνη, Anaxandrides Bekkeri Anecd. 1, 87. “ Γελάσινος, (sic,) Jacobs. Anth. 10, 151. Γελασίνος, Pierson. Veris. 93. Toup. Opusc. 2,
69.	99· Bergler. Alciphr- 191. Toup. Emeodd. 2,
504.” Schæf. Mss.]
[* Γελάσιος, ó, ἡ, Anal. 1, 156. “ Athen. 694." Kall. Mss.]
[* “ Γελαστέον, Clem. Alex. 167.” Kall. Mss. “ I). K. ad Lougin. 244.” Schæf. Mss.]
Γελαστὸς, (ὴ, ὸν,) Risu dignus ; ut ἔργα, Od. Θ. 307· [“ Wolf. Præf. ad Hom. Od. p. vi. Ed. 2.” Schæf. Mss.] Contr. Αγέλαστα, Risu minime di* gnus, sed indignatione, Suid. || Act. sæpe sumitur pro Risus expers ; ut αγέλαστου διαμείναντα et γελά-σαντα, Athen. 14. ορρ. Sic appellati fuerunt ἁγέ-λαστοι, ut Qui nunquam risissent, HeraZlitus, Ana-xagoras Clazomenius, Aristoxenus. Utitur Lucilius h. v. ap. Cic. de Fin. 5. Et ἁγέλαστος Petra, cui insedit lacrymans Ceres, dum filiam quaereret: de qua lege Hes. et Suid. ac Schol. Aristoph. [Gl. In* ricue, Irrisibilis, Rudis. “ Huschk. Anal. 199. Jacobs. Anth. 8, 305. Wolf. Præf. ad Od. p. vi. Ed. 2. Ruhnk. H. in Cer- 99. 200. Mitsch. 144.” Schæf. Mss.] Hinc Ἀγελαστὶ, Sine risu, Citra risum. Plato Euthyd. (271· Bas. 1·) “ Dicitur et Ἀγελαστεί : pro “ quo perperam ap. Hes. ἁγελαστοὶ, quod exp. ἅνεν “ του γελάσαι.” [Ἀγελαστὶ, Lucian. 200. Ἀγελα* στεὶ, Athen. 6, 17- Plut. 8, 900.	“ Herodiau. Epi-
mer. 257.” Boissonad. Mss. “ Valck. Adoniaz. p;
228.” Schæf. Mss.] Ετ Ἀγελαστία, Risus abstiuen* tia. Vel, q. d. Carentia risus. Item Ἀγελαστέω, Non rideo, Risus expers dego, Risu abstineo. He* racl. Epist. Sciendum est autem Eust. γελαστὸς et ἀγέλαστοε ab inus. th. γελάΖω deducere, quæ deductio et in ceteris ejusd. formæ derivatis valet.
Γελαστὴς, ὁ, Risor, vel Irrisor, ὁ ἑπιγελῶν, Suid* [Soph. Œd. T. 1436. “ Valck. Adoniaz. p. 278.” Schæf. Mss.]
Γελαστὸς, ύος, ἡ, Risus. Callim. H. in Del. (324.) Παίγνια κουρίΖοντι καὶ Ἀπόλλωνι γελαστύν : ubi Hir versam puto particulam καὶ, ut sit παίγνια καὶ γελαστόν Ἀπόλλωνι κουρίζοντι. [“ Cattier. p. 29• Rubnk. Ep. Cr. 132. Heringa Obs. 211. Valck. Herod. 42: ad Callim. 1, 205.” Schæf. Mss.]
Γ ελαστικοί, ὴ, ὸν, Ridendi facultate præditus, q;
d.	Risibilis, act. signif. Sic homo dicitur esse Ζῶον γελαστικόν apud Sextum Emp. et Porphyr. [Ad Schol. Apoll. Rh. T. 2. p. 126. Clem. Alex. Str. 8: p. 926. 927. “ Ad Charit. 678.” Schæf. Mss. * Γε-λαστικῶς, Suid. v. Γελασείοντα, 1, 470.	“ PiersoDi
ad Mœr. 15. * Παγγέλαστος, Toup. Opusc. 2, 205.” Schæf. Mss.]
1í Γέλως, ωτος, ὁ, Risus : et γέλως, ω, unde accus. γέλων, ap. Hom.; sed et dat. γέλῳ ἕκθανον, Od. Σι (99*) Prae risu mortui sunt: ut hyperbole GalL Mourir de rire. Alii autem volunt γέλω per apoci esse a γέλωτι. Θ. (326.) "Ασβεστος δ’ äp' ἐνῶρτο γέλως μακάρεσσι θεοῖσι. Alibi autem ωρτο γέλως, pro quo iu prosa dicitur γΑως ἐγένετο. Et Od. Σ. τεύχειν γέ-
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λωτα, Risum alicui movere, Risum praebere. Dicit A et γέλωτα παρέχειν καὶ εὐφροσύνην! unde hausit Xen. γέλωτι εὐφραίνεσθαι. Soph. autem (Aj. 382.) γέλωτα ἅγεεν pro Ridere. Est porro in prosa usitatissimum illud γέλωτα παρέχειν, pro Risum movere, Risura prtebere. Xen. K. Π. 8, (4, 10.) Ὄπ δύνασαι καὶ ψυχρὸς ὢν γέλωτα παρέχειν. Sic Lucian. Dicitur etiam, sed rarius, γέλωτα κινώ, quod ad verbum respondet Latino Risum moveo. Item γέλωτα παρα-σκευάΖω, Plato. Necnon γέλωτα ποιῶ, Idem. Sed Xen. K. Π. 2, (2, 8.) paulo aliter dixit, Γέλωτα πειρᾷ ποιεῖν εμού. Sed et eum, de quo rident, s. quem irrident, et derisui ac ludibrio habent, dicunt γέλωτα ποιεῖσθαι, sed frequentius τίθεσθαι. Herod. Γέλωτά με ἕθεν. Sic Γέλωτα τίθημι τὴν σωφροσύνην. Dicitur et ἐν γέλωτι τίθεσθαι, interdum vero ἐν γέ-λαιτι καὶ παιδιᾷ. Et εἰς γέλωτα τρέπω, ad verbum In risum verto: Tliuc. 6. Ἐς γέλωτα ἔτρεπον τὸ πρᾶγμα. Pro eod. autem in VV. LL. legitur εἰς γέλωτα φέρω. Apud Xen. K. Π. 2. γέλωτα μηχανᾶσθαι, est Arte aliqua risum elicere, q. d. Risum moliri. At κατέ- b χειν γέλωτα Xen., quod est ad verbum Risum continere. Aristoph. autem (B. 45.) γέλωτα ἀποσοβῆσαι pro Risum compescere, dixit: ad verbum Risum abigere : γέλωτα καταντλῆσαί τίνος vide in Καταν-τλέω. Dem. (47·) minus usitata loquendi formula dixit, Ἑπεὶ νΰν γε γέλως ἕσθ’ ὡς χρώμεθα τοῖς πράγμα σι : ut si Gall. dicamus, C’est pour rire, vel, C’est une moquerie, comme nous manions les affaires.
II Γέλως Σαρδόνιοι, Risus Sardonius, vide ap. Erasm. Proverb. At Γέλως πλατύ*, Synesio Risus effusus.
II Γέλωε transfertur etiam ad maris serenitatem : de qua metaph. lege Eust. “ Γέλων, Æol. pro γέλωτα,
** et Att. interdum,” [Spitzner. de Versu Gr. Hei·. l67· ubi et de lon. γέλω, cf. ad Apoll. Rh. T. 1. p. 408. Exi. Schæf. Γέλως πλατὺς, πολὺς, Lobeck. ad Pfarynich. Ecl. 471. * Γέλος, ὁ, i. q. γέλως, Od. Y.
346.	Spitzner. 1. c. “ Res risu et contemtu digna, Dem. 185. 435. 447- 602.” Seager. Mss. “ Γέλως, Heiudorf. ad Piat. Theæt. 362. ad Diod. S. 1, 434. Eur. Ion. 540. Wakef. 1191., Trach. 888. Jacobs. c Antb. 6, 386. 9, 309* Heyn. Hom. 4, l62. ad Mœr. 406. Anton. Lib. 212. Verh., Valck. ad Chrys. 20. ad Herod. 468. Γ. πλατὸς, πολὺς, Herodian. 276. et 11.; Thom. M. 718· Αἰάντειος, Lobeck. Aj. p. 266. De accus. γέλωτα, γέλων, Fischer. ad Palæph. 127· et Ind. Mœr. 108. et n., ubi et de accus. γέ-λον, Brunck. Apoll. R. 203. Lobeck. Aj. p. 281. Γέλωτα παρέχειν τινὶ, Alcipbro 168. Γέλωτα ποιεῖ-σθαί τινα, Longus ρ. 131. Vili., Rast Lettre 118. Γέλωτα τίθεσθαί τινα, ad Herod. 6θ3. Schol. Œd.C. 1375· Ἑπὶ γέλωτι, ad Herod. 729. Composita e y., Lobeck. Aj. p. 271* Γέλος, Heyn. Hom. 4, 162. Koen. ad Greg. Cor. 286.” Schæf. Mss. “ Γέλως 7-ινὸς, Id aliquem, Piut. 1, 63. Plus., Simplic. 124.” Wakef. Mss.]
“ Γελωτῖνος, Hesychio καταγέλαστος.”
Γελωτοποιὸς, ò, q. d. Risus artifex, Qui risum ciet, Qui facit aut dicit, quibus risum eliciat; ut Philippus γελωτοποιό* in Xen. 4. et Athen. γελωτοποιός * Μανδρογένης, qui a Bud. exp. Scurra. Idem d γνελωτοποιὸς reddit Festivum acroama, e Cic. [Gl. Scurra, Ridiculus. Polyb. 31, 4, 8. “ Athen. 1, 28. Jacobs. Anth. 12, 165. * Γελωποιὸς, Thom. M. 185.” Schæf. Mss.] Ετ Γελωτοποιῶ, Risum cieo, s. excito, Dictis aut fitctis risum capto. Utitur Xen. ■bid. Et Plato de Rep. 10. (p. 306.) Ὄ γὰρτᾤ λόγῳ αν κατείχες ἐν σαυτῷ βουλόμενος γελωτοποιειν, φο-βούμενος δόξαν βωμολοχίας, τότε αὖ ἀνίης. Bud. γε-λωτοποιείν interpr. etiam Agere Scurram, vel Scurriliter agere : quam signif. habere puto in Plut. Polit. Præc. ubi de jocis loquitur, Μάλιστα γαρ εὐδοκι-μεῖ τὰ τοιαϋτα περί τὰς ἀμείψεις καὶ ἀπαντήσεις· τὸ γὰρ έκ παρασκευή* καί κατάρχοντα, γελωτοποιοῦντός ἑσπ.
[“ Τ. Η. ad Plutum p. 430. et Schol. Argum. Aristoph. Nub.” Schæf. Mss. * “ Γελωτοποιητέον, Clem. Alex. 167. (196.)” Kall. Mss.] Et Γελωτοποίια, Artificium excitandi risus, Xen. 1. c. [4, 50. Lucian.
517.	Demetr. * Γελωτοποιϊκὸς, ὴ, ὸν, UNDE * “ Γε-λωτοποιϊκώς, J. Poli. 9, 149·” Kall. Mss. * “ Γελω-PARS XI.
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τόπονος, (ὁ, >/,) Theod. Prodr. Nolit. Mes. T. 8. P.
2.	p. 195.” Boissonad. Mss. * “ Γελωτουργὸς, (ὁ,) Const. Manass. Chron. p. 85. (513.)” Kall. Mss.]
[* Γελοωμιλία, ἡ, Anal. 2, 389. “ Jacobs. Anth. 10, 147. Wakef. S. C. 3, 38.” Schæf. Mss. “ Am-mon. 25.” Wakef. Mss.]
[•Ἅγελωε, ωτος, ὁ, ἡ, i. q. ἁγέλαστος, Schneidero susp., afferenti e Schol. Bourd. ad Aristoph. Θ. 3., et scribenti Ἀγέλως, non Ἅγελως. * Αὐτόγελως, Philo J. 77-] “Ἔκγελως, Risus effusus, γέλως ἅσβε-“ στος, VV. LL., quæ ex Hom. afferunt, addüntque “ πλατὺς γέλως, ex J. Poli. 8. Sed ap. J. Poli, inter “ πλατὺς γέλως et ἔκγελως interjectum est σαρδωνιο* “ γέλως. Quod autem ad Hom. attinet, v. b. ap. “ illum minime extare puto: et hinc natum errorem “ esse, quod, cum aliquis ap. eum legisset, ἐκ δὲ “ γέλως ωρτ’ ἀθανάτοισι θεοῖσιν, licet magis recepta “ lectio sit έν δὲ γέλως, falso crediderit præp. ἑκ “ cum γέλως esse jungendam, cum deberet verbo “ ὦρτο adjungi.” [J. Poli. 6, 199. * “ Ἡδύγελως, ad Hesych. 2, 560. n. 20.” Dahler. Mss. * Κωμῳδόγε-λως, ὁ, i. q. κωμῳδὸς, Anal. 1, 421. “Jacobs. Anth. 7, 247.” Schæf. Mss. * “ Μισόγελιος, A. Geli. 15,
21.” Kall. Mss. “ Valck. Phœn. p. 588., Diatr. 26. Jacobs. Anth. 9, 458.” Schæf. Mss. * Παλίγγελωε, Schneidero perperam Παλιγγέλως, Philo J. 4, 168, P. Παλιγγέλωτος καὶ κωμικήs χλεύης. * Πολύγελως, Schol. Bourd. ad Aristoph. Θ. 3. Plut. de S. N. V. 552=22= Mor. 3, 227· Αὐτούς τε σώφρονας τονs πολίτας καὶ φίλεργου* εκ πολυγέλων καὶ λάλων κατα-σκευάσαντες, ubi πολυγέλων Schæf. ad Dionys. Η. de Comp. Verb. 200. e πολύγελως derivat, at Schneider. Lex. e * Πολύγελος. * Φιλοπολύγελως, Anal. 3, 112. “ Misc. Lipe. 9, 479·” Kall. Mss. “ Ad Charit.
324.	Macedon. 4.” Schæf. Mss.] Πρηΰγελως, Placidum ridens, Placido vultu ridens, [“ Jacobs. Anth. 6, 120. 9, 188. 234. 291.; Auimadv. 205. Marcus Arg. 18. Toup. Opusc. 2, 244.” Schæf. Mss. * Ὑβρίγελως, Manetho 4, 280. 446. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 679. “ Ad Diod. S. 2, 453.” Schæf. Mss. * Ὑγρόγελως, Phrynichus Bekkeri p.
67.] Φιλόγελως, Zephyri epith. in Epigr. Risus amans, Qui lubenter ridet. Aristot. Rliet. (2, 15.) Εναντίον γαρ το όδνρτικον τῷ φιλογέλωπ. [“ Accus. sing. φιλόγελων, Athen. 261. Accus. plur. φιλογέλως et φιλογέλωτας, ibid.” Schweigh. Mss. “ Thom. M. 897. ad Mœr. 75. Wessel. ad Diod. S. \, 22. Φιλό-γελω, Φιλογέλωτες, Mœr. 385. et n., ubi et de gen.” Schæf. Mss.]
1f Γελοῖος, (α, ον,) Ridiculus, Risu dignus. Athen.
6.	Ὑμῖν, φησὶ, πιστεύω, δτι το ῥηθὲν γελοῖόν ἐστιν. Plato Syrap. Καί τι ἔφη αυτόθι γελοῖον παθεῖν. Et ut Lat. additur interdum Dictu cum Ridiculum, cum dicimus Ridiculum dictu : sic et εἰπεῖν cum γε-Χοιότερον addidit Plato Apol. Dicitur autem γελοῖος et de persona: estque γελοῖος, Ridiculus, Qui aliquid risu dignum facit aut dicit. || Γελοῖα vertitur aliquando Ludicra, Jocosa : unde et γελοῖα opp. σπουδαίοις, ut Xen. K. Π. 2, (3, 1.) Sic Isocr. (1, 28.) Περὶ τὰ σπουδαία roìs γελοίοιs χαίρων. || Interdum et γελοῖον subst. dicitur pro Joco, ut Plut. Polit. Præc. et alibi. Quinetiam ut γελοῖον dicitur aliquando Jocus, ita γελοῖος Qui est jocosus, Facetus. Longin. (34.) Ἔνθα μεν τοι γελοῖος είναι βιάζεται καί αστείος, οὐ γέλωτα κινεί μάλλον ἢ καταγελάται. Suid. tamen γελοίος proparoxytone vult scribi pro γελωτοποιός. [“ Sic Athen. 26Ἱ. Sed vide etiam Schneid.” Schweigh. Mss.] || Γελοῖον etiam vocatur Quod ad ciendum risum aptum est: atque ita videtur et Hom. suo γελοίΐον usus esse, II. B. (215.) Ἀλλ’ ὅ, τι oi εΊσαιτο γελοίΐον ἈργείοισινἜμμεναι. Bud. ap. Plut. ἕνεκα του γελοίου interpr. Risus excitandi gratia. Sic et in VV. LL. πρόs τὸ γελοιότερου redditur Ad risum magis concitandum. [Γελοῖος, Gl. Joculax. Γελοῖον Ridiculum, Jocus. Aristoph. N. 1243. Ἀ. 1057. B. .6. 541. Ό. 99. “ Plut. de Adul. et Araic, 68.” Kall. Mss. Schleusner. Lex. in V. T. Γέλοιος, γελοίος, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 227·] Γελῷος, pro Scurra, VV. LL. ex Anthol.; sed cum ω nou habente 1 subscriptum, e Gazæ sententia. [Γελοῖος, γελῷος, γελῶος,
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γελοίϊος, omnino ν. Barker. ad Etym. Μ. 1086—7• “ Wyttenb. Ερ. Cr. 25. ad Timæi Lex. 66. Ammon.
36.	(ubi et de accentu,) 128. Fischer. Ind. Pa-læph. Phrynich. Ecl. 96. 190. Heyn. Hom. 5, 27. Conf. c. ἀναγκαῖος, ad Lucian. 2, 38. Γελοῖα Æsopí, Bentl. Opusc. 73. Γελοιότερος εἰπεῖν, Heindorf. ad Piat. Apol. p. xviii. Γελοίος, Γέλοιος, Mœr. 109. et n.; ad Thom. M. 8. 185. 801. Koen. ad Greg. Cor. 9.” Schæf. Mss.] Ετ Γελοίως, Ridicule, Luc. [Plato de Rep. 527· ï * “ Γελοιοτέρως, Hipp. 156.” Schæf. Mss. * “ Γε\οιο\ογίαί (ἡ,) Athau. 1, 137.” Kall. Mss. * Γελοιομελέω, a μέλος, Anal. 1, 240. “ ad Hesycli. 2, 1362. n. 20.” Dahler. Mss. “ Ruhnk. Ep. Cr- 118. Heringa Obs. 199. Leon./Tar. 77.” Schæf. Mss. * Γελοιοποιὸς, ò, Schol. Ven. II. B. 59· * “ Γε-λοιοποιέω, Argum. Arisloph. Σ.” Schæf. Mss. ‘Γελοιώδης, Gl. Jocosus, Ridiculosus, Jocularis, “ Schol. Eur. Or. 962. Schol. Aristoph. Π. 635. Schol. Lucian. Jup. Trag. 26.” Boissonad. Mss. “ Iren. 60. Schol. Nicandri Ἀ. 133.” Kall. Mss. Epiphan. I,
649.	Schol. Piat. 148. Ruhnk., Eudocia 138. 147· Hesych. ν. Εὐτράπελος. “ Ruhnk. H. in Cer. 195. Mitsch. 166. Fischer. ad Palæph. 128.” Schæf. Mss. * Γελοιωδῶς, Hesych. ν.Άστείως, Tzetz. ad Lyc. 805. p. 794. *Γελοιότης, ἡ, Atlien. 497* * “ Ἀγέλοιος, Athen. 408.” Wakef. Mss.] “ Παγγέλοιος, Omnino “ ridiculus, Luc.” [149- 176.180.733. 827- Plato de Rep. 2. p. 522. Plut. 7, 646. 8, 547- “ Julian. 363.” Wakef. Mss.] Item Σπουδογέλοιος, q. d. Cujus studium est ridiculum, e Strab. [16. “ Steph.B. in Γά-δαρα.” Boissonad. Mss. Diog. L. 9, 17. p. 348. HSt. .“ Jacobs. Proleg. Anth. 37·” Schæf. Mss. * Ὑπερ-γέλοιος, Dem. de Falsa Leg. 227*] Ετ Φιλογέλοιοε, Qui jocos et facetias amat, Qui libenter jocis utitur. Aristot. Rhet. 1.
ΓελβιάΖω, Ridicula s. Jocosa dico, Jocor- Plut. Apophth. Lac. Συνηγόρου δέ τίνος γελοῖα λέγοντος, οὐ φυλάξῃ, ἔφη, ὦ ξένε, συνεχώς γελοιάΖων, ὅπως μι) γε-λοῖος γένῃ, ώσπερ καὶ οι συνεχῶς παλαίοντε:, παλαι-σταί; [“ Σκώπτειν και γελοιάΖειν, Aristarchus ap. Α-then. 2, 39•” Schweigh. Mss. Plut. 7, 40. Η. Ἐτέρους φασὶ γελοιάΖειν ἄνω τὴν σελήνην γῆν οὖσαν, ubi al. πελάΖειν, Schneider. Lex.: Schleusner Lex. in V. T. “ Mœr. 129. Thom. M. 208.” Schæf. Mss. “ Julian. 306.” Wakef. Mss.] Unde Γελοιασμὸς, Jocatio, Plut. [Schleusner. 1. c. * “ Γελοίασμα, Ruhnk. Ep. Cr. 214.” Schæf. Mss. “ Hes.” Wakef. Mss.] Ετ Γελοιαστὴς, Jocator, Facetus. Basii. Εὐτράπελοι και γελοιασταὶ άνθρωποι. Greg. Ἀντὶ γελοιαοτοῦ σύννους, ἀντὶ καλλωπιστοϋ δυσείμων. Vide et Athen.
83.	[Schleusner. 1. c. Dem. Olynth. 2. “ Valck. O-ratt. 240. Thom. M. 208.” Wakef. Mss.] Ετ Φιλο-/γελοιαοτὴς, J. Poli. Qui jocatores amat, Qui facetis hominibus delectatur, Qui jocationem amat, Qui lu-benter jocatur. [* “ Γελοιαστὸς, (η, ὸν,) Const. Ma-nass. Chron. p. 85. (512.) * Γελοίαστήριος, (α, ον,) Athan. 1, 88.” Kall. Mss. * “ ΣυγγελοιάΖω, Simul jocor, vel scurror, Chrys. Hora. 123. T. 6. p. 979. Γυναιξὶν ἀσέμνοις μὴ συγγ.” Seager. Mss.]
[* Γελοιάω, i. q. γελάω, Hyran. in Ven. 49. ἡδὺ γελοιήσασα : cf. Od. Y. 347·]
Ἀναγελάω, Rideo, VV. LL. Videtur tamen ἀνὰ intendendi vim habere. [Xen. K. Π. 5, 1, 9. 6, 1,
34.	Lucian. 294. “ Plut. 8, 948. Philostr. 192.” Wakef. Mss.] Διαγελάω, Derideo, Irrideo, cum aecus. Lucian. Et διαγελώμενος, Qui deridetur. ǁ Me-taph. de serenitate et tranquillitate. Plut. (4, 175.) Ὥσπερ θαλἀττης τὰ διαγελῶντα, καὶ τὴν ἐν τῷ ἱλαρῷ κεκρυμμένην δεινότητα του ἤθους καταμαθὼν Κικέρων κ. τ. λ. Theophr. Η. Ρ. 8,94. Διαγελώσης δὲ τῆς ὤρας, itidem ad Tranquillitatem referens, Vere jam adulto et tempore mitescente, Bud.: C. P. 2. δια-γελῶσαν ἡμέραν dixit: alibi, Διαγελῶντος ἤδη τοῦ ἀέρος, ubi Gaza, Cœlo jam indulgente. Vide et Γέ-λασμα. [“ Eur. Bacch. 272.322.” Seager. Mss. “ Ad Plut. 4, 93· Reisk.” Schæf. Mss. “ Perluceo, Eust. Ism. I89. Plut. 9, 742. De ortu diei, Heliod. Æth. init. De mari, Plut. 4, 175.” Wakef. Mss.] Έγγελάω, Irrideo, Illudo : cum dat. ἐγγελᾷν τινὶ, Illudere alicui. Eur. Med. (1362.) ἢν σὺ μὴ ’γγελᾷς, [Καθ’ ἡμῶν,
A Soph. Œd. C. 1339· ' αύρα ἐγγελῶσα κύμασι, Athei).
474.	Apoll. R. 3, 64. Schleusner. Lex. in V. Ἐ “ Soph. Antig. 551. Pierson. Veris. 129. Eldik. Su-spic. 6. Brunck. Soph. 3, 508. Huschk. Anal. 268. Porson. Hec. p. xxviii. 74. Ed. 2. Med. p. 42. κατά τίνος, Lobeck. Aj. p. 376.” Schæf. Mss.] Sed Έπεγ-γελῶ, usitatius et significantius est pro Illudo, Insulto. Soph. Aj. (989«) Φιλοῦσι πάντεί κειμένου ἐπεγ-γελᾷν. Sic Plut. Ἐπεγγελῶντες αὐτῷ οἱ εχθροί. Item cura præp. κατά habente suum gen. ap. eund. Soph. ibid. [969. Πῶς δῆτα τοῦδ’ Ιἐπεγγελῷεν ἄν κάτα ; Vide Porson. Præfi ad Hec. p. xxxi. Opp. Ἁ. 2, 303. “ Xen. K. Ἀ. 2, 4, 15.” Seager. Mss. “ Eldik. Suspic. 6. Jacobs. Antb. 11,206.; Animadv. 242. κατά tivos, Lobeck. Aj. p. 376.” Schæf. Mss. “ Quint. Sm. 14, 396.” Wakef. Mss. * “ Κατεγγελάω, (Derideo,) Euseb. H. E. (10, 3.) p. 375.” Kall. Mss.] Ἐκγελάω, Risum effundo s. emitto, In risum e-rumpo. Hesiod. (1, 59«) ἐκ δ’ ἐγέλασσε πατὴρ ἀνδρῶν τε θεών τε. Et Od. Σ. (35.) Ἡδὺ δ’ ἅρ’ ἐκγελάσας Β προσεφώνεε μνηστἠρεσσι. [“Eur. Tro. 1184. ἔνθεν ἐκγελᾷ φόνος, Unde erumpit eruor.” Schweigh. Mss. Schleusner. Lex. in V. T. “ Wakef. S. C. \t 137·; Eum. 563.” Schæf. Mss. “ Plut. 2, 149·” Wakef. Mss. Κῦμα ἐκγελῶν, Plato de Rep. 5, 18.] Ἐπιγε-λάω, Arrideo. Xen. Ἀπολ. (28-)Τὸνδὲλέγεται κατα-ψὴσαντα αυτού τὴν κεφαλὴν εἰπεῖν, καὶ ἅμα ἐπιγελάσαι. ǁ Item pro Illudo, Insulto, ut Lucian. Ὄσγε καὶ ἐπι-γελᾷ αὐτοῖς ἐφεστώς. Apud Eund. Ἐπιγελᾷ τὸ Σαρ-δώνιον. ǁ At ἐπιγελᾷ τὸ κῦμα, ap. Aristot. Probi, redditur e Q&aæ interpr. Fluctus superfiingitur. [Gl. Irrideo. Στόματα ἐπιγελῶντα, Strabo 11. p. 420. S. “ Plut. Mor. 1, 103.” Seager. Mss. “ Thom. M. 845. Epigr. adesp. 40. Jacobs. Anth. 12, 403. Valck. ad Ammon. 57· Animadv. 82.” Schæf. Mss. “ Έπι-γελόω, Callim. H. in Diau. 149. (Θεοί δ’ ἐπὶ πάντες ἐκεις•ῳἌλληκτον γελόωσι.)” Wakef. Mss. * “ Έπιγε-λαστὴς, Hesych. 1,1346.11.15.” Dahler. Mss. “ Valck. Adoniaz. p. 278.; Animadv. ad Ammon. 82.” Schæf. Mss.] Καταγελάω, Irrideo, Derideo, cum gen. vi præp. C κατά. Xen. Τῶν ποιούντων ταῦτα καταγελῶν. Herod. tamen cum dat. Et Καταγελῶμαι, Irrideor, Ridiculus sum. Plato de Sanet. Ἀλλὰ τὸ μὲν καταγελα-σθῆναι ἴσως οὑδὲν πράγμα : de Rep. 1. Καταγελώμε-νοι μῦθοι, Ridiculae fabulæ. [Gl. Derideo. Καταγελώ τοῦ παρασίτου κόλακος· Derideo asserulam. Κατεγἔλα' Irrisit. Κατεγέλασα* Irrisi. Καταγέλασον* Ridiculare. Καταγελασθείς* Derisus. “ Καταγελῶμαι, med., een-su act., Plato Menex. 4. Gottleb.” Boissonad. Mss. Schleusner. Lex. in V. Ύ. Thuc. 3, 83. “ Fischer. ad Weller. G. G. 2, 190. Heindorf. ad Piat. Charm.
115.	ad Herod. 214. 318. 511. 595. ad Lucian. 1, x*xii. Conf.c. κατελαύνω, Kuster. Aristoph. 215. Fut., Plato Hipp. 152. Κατα^ελᾷν φημὶ, Heindorf. ad Gorg.
119.” Scbæf. Mss. “ Cum dat. pers., Herod. 3,
155.” Wakef. Mss.] Ετ Κατάγελως, Irrisio, Derisio. Xen. Et Aristoph. (Ἰ. 317-) ὥστε κατάγελων Πάμπο-λυν τοῖς δημόταις καὶ τοῖς φίλοις παρασχεθειν. Synes. Οὕκουν ἐπὶ καταγέλωτι εἰπεῖν, Non animo irridendi. [“ Theophil. ad Autol. 3, 6. fiue.” Routh. Ms9. D Plato Critone 5. Ὁ. κ. τῆς πράξεως. Glossæ : * Κατάγελως· Ridiculus, Derisus. I. e. κατάγελως, ὁ, ἡ, adj., nou ò, subst. ut Xen. 1. c. Aristoph. 1. c. et Ἀ. 75. Plato 1. c.: Æsch. Ag. 1272. Τί δῆτ’ εμαμτΤμ κατα-γέλωτ’ ἔχω τάδε ; ubi perperam Blomf. καταγέλως, uon κατάγελως, in Glossario suo scripsit. “ Jacobs. Anth. 6, 142. Proleg. 37- De accus., ad Mœr. 108. * Κατάγελα, Brunck. Aristoph. 3, 83.” Schæf. Mss. “ Κατάγελως, Synes. 81. Diog. L. 504. Dio Cass. 540. Gen. Καταγέλως, Philostr. 349· * Κατάγελος, Ridiculus, Plut. 2, 664.” Wakef. Mss. * Καταγέλα-σις, ἡ, UNDE * Καταγελάσιμος, ὁ, ἡ, vide Γελάσιμος.] “ Καταγέλασμα, τὸ, Derisus, J. Poli. 6, c. 4• ap. “ Poëtas legi dicit τῆς θαλάττης: sed diversa signif.: “ eo forsan, quo Lues. Subdola quum ridet placidi .“ pellacia ponti.” [Cf. Γέλασμα. * “ Καταγελαστὴς, (ὁ,) Hes. ν. Βέλας.” Boissonad. Mss. “ Derisor, Chrys. in 2 ad Thess. Serm. 5.T. 4. p. 245. Ὁ ávr/p, έὰν ᾔ φιλόσοφος καὶ καταγελαστὴς Ζημίας, καὶ εκείνην παραμυθείται καὶ πείθει <ρέρειν γενναίως.” Seager. Mss.
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* Καταγελαστικὸς, ἡ, ὸν, Schol. Aristoph. Θ. 852.] “ Κβταγελασπκῶς, Deridendo, vel Derisorum inore, “ J. Poli.” “ Καταγέλαστος, ὁ, ἡ, Ridiculus: h. e. “ In derisum incurrens, Qui derideri solet, aut etiam “ Derisione dignus. Plato Symp. Φοβούμαι περὶ τῶν “ μελλόντων ῤηθήσεσθαι, οὕ τι μὴ γελοῖα εἴπω, ἀλλὰ “ μὴ καταγέλαστα. Plut. Lycurgo, Χορείας χορεύειν “ καταγελάστονε, Choreas ridiculas. Isocr. Helen. “ Enc. Καταγελαστότατον πεπονθέναι : ut Plut. Ca-“ milio, Καταγέλαστος ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν γενόμενος. “ Ut vero aliquis καταγέλαστόν τι πάσχει, et καταγέ-“ λαστος γίνεται, ita aliquis aliquem ποιεῖ καταγέλα-“ στον. Plato Apol. Socr. Καταγέλαστου τὴν πόλιν “ ποιεῖν. At Aristoph. Ν. (849·) καταγέλαστος εἷ, “ Ridiculus es.” [Gl. Deridiculus, Derisus, Irrisus. Schleusner. Lex. in V. T. “ Chrys. in 2 ad Tim. Os. 4. Εἰ δὲ δοκῶ σοι ἄπιστα λέγειν καὶ καταγέλαστα, σὺ καταγέλαστος εἷ, γελῶν τὰ μὴ γέλωτος ἄξια.” Gata-ker. Mss. “ Wyttenb. Ep. Cr. 25.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 195.” Wakef. Mss.] “ Καταγελάστως, “ Ridicule, Æschiu.” [‘ adv. Tim. p. 30. Tauchn., et p. 46. Plato Theage 12.’ Boissonad. Mss.] “ ut et “ Xen. K. βιώσεται.” [* “ ’Ακαταγέλαστος, (Non deridendus,) Theophil. ad Autol. 1, 17.(77·)” Kall. Mss. “ Ἑγκαταγέλαστος, Qui irridetur, Ridiculus, Æsch. “ c. Ctes. τὴν πόλιν ποιῶν,” [ab * Ἑγκαταγελάω: cf. Piat, locum, quem adduxit Noster ν. Καταγέλαστος.] “ Εὑκαταγέλαστος, Derisu facilis, aliis Ridi-“ culus, Contemnendus.” [* Ἐπικαταγελάω, Sext. Emp. M. 2, 68. p. 300.]	“ Προσκαταγελάω, Insu-
“ per irrideo,” [Athen. 508. “ Julian. 162.” Wakef. Mss. * Προσκαταγέλαστος, ὁ, ἡ, Longus 2. p. 46. Vili. * Ὑπερκαταγελάω, UNDE * Ὑπερκαταγέλαστος, Æsch. c. Ctes. 3021 Plut. p. 4. * “ Ὑποκαταγελάω, (Intus derideo,) Arriau. in Epict. 4, 6. p. 614.” Kall. Mss. * Περιγελάω, et ap. Epiphan. 1,458. * Περιγέλαστος, ὁ, ἡ.] Προσγελάω, Arrideo, cum accus. vi præp. Eur. Med. £l 162.) "Αψυχον εἰκὼ ττροσγελώσα σώματος, Arridens imagini in speculo. [Cum dat. et accus., Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 463. “ Valck. ad Theocc. .X. Id. p. 94. Herodian. 470. et n., Musgr. Med. 1. c. Valck. Hippol. p. 256. ad Herod. 420. Thom. M. 746. Wakef. Eum. 253. Abresch. Æsch. 2, 36. Arcbias 20. Porson. Med. p. 82.” Schæf. Mss. “ Splendeo in, Eust. Ism. 282.” Wakef. Mss. * Συγγελάω, Gl. Corrideo. Eur. Erechth. 22. “ Chrys. Hora. T. 6. p. 966. Συνεσθίεις, καὶ συμπίνεις, καὶ συν-ομιλεῖς, καὶ συγγελᾷς ἀτάκτως.” Seager. Mss. “Valck. Callim. 262." Schæf. Mss. “ Συγγελόω, Anthol.” Wakef. Mss. * “ Ὑπογελάω, Const. Manass. Chron. p. 3. 5. 101.” Boissonad. Mss. “ Eust. 120, 23.” Seager. Mss. “ Polemo 224.” Wakef. Mss.]
ΓΑΛΗΝΗ, ἡ, Serenitas, Tranquillitas. Od.. E. (452.) Καὶ tot ἔπειτ’ ἄνεμος μὲν ἐπαύσατο, ἡ δὲ γαλήνη Ἕπλετο νηνεμίη : Κ. (94.) λευκὴ δ’ ἦν ἀμφὶ γαλήνη. Et κάματος γαλήνη, Plut. Γαλήνην Eust. accipit etiam adv. pro γαληνῶς, Od. H. (319·) 01 δ’ ἐλόωσι γαλήνην. Ceterum non probo illius deriv. a γάλα : maloque a γελάω, ut dicatur γαλήνη quasi γελαήνη. Sic Ovid. risum vultui sereno tribuit, Ridet vultu fortuna sereuo. Sciendum est autem γαλήνην metaph. etiam dici de Serenitate vultus et hilaritate: quo utitur modo Plut. ǁ Γαλήνη, Plumbago. Vide Hes. “||Γα-“ λήνην, Tranquille, pro γαληνῶς, VV. LL.” “ Γελἡ-“ νη, Æol. pro γαλ.” [Γαλήνη, flesychio τὸ έιτιττολά^ον ἐν τῇ μεταλλείᾳ τον άργυρον χωνευομένου. Plin. 33, 6.: Cum vena plumbi, Galenam vocant, quæ juxta argenti venas plerumque reperitur: 34, 18. Est et motybdæna, quam alio loco Galenam vocavimus, vena argenti plumbique communis. “ Jacobs. Anth. 6, 86. 9, 233-4. 10, 384. 405. 11, 151.266. 12, 187* Timo Phlias. 44. ad Phalar. 308. Thom. M. 845. Cattier. 64. Ruhnk.Ep. Cr. 109. Bergler. Alciphr. 2. Nomen meretricis, Heringa Obs. 211.” Schæf. Mss.] Γαλήνιος, (α, ον,) Serenus, Tranquillus : ut πέλα-γος, Lucian. (1,130.) ubi tameu veretur Bud. neleg. γαλήνιων. || Metaph. Eccl. Hist. 2. Γαληνίῳ βλέμματά Vultu sereno. Ετ Γαληνιαῖος, itidem Serenus, Bud. [A Schneidero non aguoscitur; extat tamen ap. “ Cotelier. Eccl. Gr. Monum. T. 4. p. 223.”
A Schæf. Mss.] Γαληνιάω, Serenus sum, Tranquillus sum; ut θάλασσα γαληνιῶσα, in qua est γαλήνη. Greg. metaph. γαληνιῶνπ νόῳ. [Opp. K. 1, 115. “ Belin. ad Opp. 1, 212. Pierson. Veris. 93. Toup. Opusc. 2,
70.	Jacobs. Anth. 6, 86. 10, 287. 12, 186. Gronov. Obs. 636.” Schæf. Mss.] “ Γαληνιόων, Ion. dialysi “ vocalis circumfiexæ pro γαλήνιων, a γαληνιάω: “ uude γαληνιόωντες, Epigr. Serenati, Tranquilli.” [Proclus H. in Minervam.] “ Γαληνάω, pro —ιάω, “ Suid.” [* “ ΓαληνιάΖω, Hippocr. 369. Μετὰ τὸ γα-ληνιασθῆναι τὴν φαντασίαν, Simpl. ad Epict. 73.” Schneider. Lex. Themist. p. 17. * “ Ἀπογαληνιάω, (Placidum reddo,) Democr. in Fabricii Bibi. Gr. 4, 335.” Kall. Mss.]
ΓαληνίΖω, q. d. Serenesco, Serenus fio, Tranquillor : τὸ γαληνίΖον τῆς θαλάττης λευκόν. [Eur. Fr. Inus 68. p. 472. Hippocr- 36'9, 52. Athen. 421. “ Valck. Diatr. 178. Thom. M. 298. 604. Wakef. Here. F. 1051. Phil. 1334.” Schæf. Mss. * Γαληνι-σμὸς, ὁ, Diog. L. Epicuro 83.] Ετ ΔιαγαληνίΖω act. B et metaph. Sereno, Tranquillo. Aristoph. (Ἰ. 646.) Τῶν δ’ εὐθέως πρόσωπα διεγαλἠνισεν. [Ετ * Ἐγγα-ληνίΖω, Diog. L. 10, 37· τῷ βίῳ.]
Γαληναία, poët. pro γαλήνη, ut σεληναία pro σελήνη, Eust. [Callim. Ep. 5, 8. a * Γαληναῖος, α, ον, “ Voss. Mytb. Br. 1, 152. ad Charit. 600. Philodem.
24.	Jacobs. Anth. 12, 186. Γαληναία, Bergler. Alciphr. 3. ad Charit. 599« 736. Γαληναίη, Jacobs. Anth. 7, 283. 8, 329- 10, 384. 405. Lobeck. Aj. p. 287·” Schæf. Mss. “ Opp. Ἁ. 1, 460. Apoll. R. 1, 1156. Γαληναῖος, Arat. D. 33. 203. * Γαληναίως, Schol. Od. H. 319.” Wakef. Mss.]
“ Γαλήνεια, (ἡ,) Tranquillitas. Γαληνείᾳ χρησάμε-“ νοι, Tranquilla fruentes consuetudine, VV. LL., “ sed metuo, ne error subsit,” [imo respicitur Eur-Iph. A. 546.: vide et Hei. 1474. Here. F. 402. ubi perperam ταλανιςις: “ Musgr. ibid. Wakef. 1051. Schæf. Mss.]
Γαληνὸς, (ὁ, ἡ,) i. q. γαλήνιος, et frequentius, Serenus, Tranquillus. Lucian. Γαληνά ἅπαντα έστω. C Et metaph. Plato Axiocho, Γαληνὸς δέ τις καὶ κακών ἄγονος βιος. Sic Plut. Εἰς γαληνότερον σχῆμα βίου μετελθὼν, Ad hilariorem vitam transiens, Bud. [Gl. Tranquillus. Γαληνότατος* Serenissimus. Eur. Or. 281. εκ κυμάτων γαλήν ὁρῶ, Iph. T. 345. εἰς ξενοὺς, Hec. 116θ. προσφθέγματα γαληνά. Schleusner. Lex. in V. T. “ Ad Phalar- 308. Phrynich. Ecl. 68. Jacobs. Anth. 11, 266. Ἑκ κυμάτων, Huschk. Anal.
239.” Schæf. Mss. “ Æliau. H. A. 535. Heliod. Æth. 132. Lucian. 1, 653. Leon. Tar. 41. Plut. 2, 8. De oculis, Joseph. 1027- * Γαληνῶς, Diog. L. 573. Schol. Opp. Ἁ. 5, 157·” Wakef. Mss. Γαληνὸς, Celeberrimi Medici liom., unde * Γαλήνειος, ò, ἡ: et
*	Γαλήνειον, τὰ, Trall. 7· P- 117·] HlNC Γαληνότης, Serenitas, e Luciano. [“ Brunck. Anal. 2, 77.” Schæf. Mss. Glossæ: Γαληνότης* Serenitas, Tranquillitas.] Ετ Γαληνόω, Sereno, Tranquillo, Plut. Cæsare, Καὶ γαληνώσας τὸ ττροσπίπτον ρεύμα, [GL Tranquillo.]
Γαληνὴς, (ὁ, ἡ,) item pro γαληνὸς, forma, qua σαφή-D νὴς, Bud. ea citat ex Arist. : incertum autem an ex Aristoph., an ex Aristot. [* “ Γαληνόμορφος, (ὁ, ἡ,) Jo. Damasc. Acrost. in Pentec. 12.” Kall. Mss.
*	“ Γαληνοποιὸς, Gronov. Obs. 635.” Schæf. Mss. “ Hes.” Wakef. Mss.]
[* Δενδρογάληνος, Geop. 5, 2, 10. * “ Εὑγάληνος, Const. Manass. Chron. p. 99* 108. 111.” Boissonad. Mss. Lycophro 10. 20.	“ Schol. Æsch. Pr. 178.”
Wakef. Mss. * Εὐγαλήνως, Schol. Apoll. R. 4, 1776.
*	Καλλιγάληνος, Ειιτ. Troad. 837-	“ Subst., Victo-
ria, Here. F. 178.” Wakef. Mss. * “ Παγγάληνιις, Epigr. ante Cocchii Chirurg. vett. p. 36. Theodos. Diae. Expugn. Cretæ Acroas.5, 47·” Boissonad. Mss.]
[* Γαληνίδιον, Gl. Tranquillum.]
Γαλερὸς, i. q. γαληνὸς, Etyra. Hes. Eust. e Paus. Lex. “ Inde Γαλερωπὸς, (ὁ, ἡ,) Qui est γαλερὸς τὸν “ ὦπα, Serena facie et hilari; (γαλερὸς u. Hesychio “ γαληνὸς, ἱλαρὸς, εὕδιος :) Etymologo ὁ γαλερὸν καὶ “ έτιτερπέ* βλέπων.” [Anal. 1, 213. πίνωμεν * γα-“ λερῶς. “ Jacobs. ad Theocr. 80. Antb. 7, 28.
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Γαλερὸς, ibid. ad Pbalar. 308.” Schæf. Mss. “ Eust. Od. 230.” Wakef. Mss.] Ετ Γαληρωπὸς, Etym. Serenum et hilarem vultum habens. Item Γαληρὸς in signif. τοῦ γαλερὸς, Hes. [* Γαλέω, Hes. * Γε-γάλημαι* * γεγαλύνισμαι, διακέχυσμαι: unde γαλερὸς γαλενὸς, γαληρὸς γαληνός : e * γελεῖν, He-sychio Χάμπειν, ἀνθεῖν, pro •γελᾷν, est * γεληνὸς é γεληνής, Dor. * γελανὴς ap. Pind. Ό. 5, 5. Π. 4, 322. ί. γαληνός.]
ΓΕΙΝΩ, Gigno, Procreo. Sed, cum hoc γείνω inusitatum sit, ab ejus med. v. Γείνομαι deductum ἑγεινάμην in frequenti usu efct, idque ap. utrosque scriptt.: nec tantum de viro dicitur, sed et de muliere : unde su*t qui et Pario interpr. Exempla e multis pauca sunt hæc. II. E. (800.)TH ὀλίγον ol παῖδα ἑοικότα γείνατο Τυδεύς. Od. Ο. (242.) Γείνατο δ’ Ἀντιφάτην. De matre autem dictum, II. E. (896.) Έκ γὰρ ἐμεῦ γένος ἐσσὶ, ἐμοὶ δέ σε γείνατο μἠτηρ: Α. (280.) θεὰ δέ σε γείνατο μήτηρ, ubi abnndat μήτηρ. Hesiod. (Ή. 7•) Ἀπόλλωνα χρυσάορα γείνατο Λητώ. Xen. autem de utroque parente sitnul dixit in Apo). Socr. (20.) Οὑς σὺ πέπεικάς σσι πείθεσθαι μάλλον ἤ τοϊς γειναμένοις. 8ed Ἀπ. (1, 4, 7•) τὰε γειναμένας appellavit Matres, Ἐμφῦσαι δὲ ταῖς γειναμέναις ἔρωτα τοῦ ἐκτρέφειν. At vero γείνεσθαι et γεινόμενος, quæ signif. Gigni, Nasci, et Qui gignitur, Qui nascitur, solis poëtis usitata esse arbitror. Od. Θ. (312.) τῷ μἡ γείνασθαι ὄφελλον. 11. Υ. (128.) ὅσσα οἰ αἷσα Γεινομένῳ ἐπένησε λίνῳ, ὅτε μιν τέκε μἠτηρ. Hesiod. (Ἀ. 88.) Γεινόμεθ’, οὕτε φρένας ἐναλίγκιοι οὕτε νόημα: Idem (Ἕ. 1, 179*) Ευτ’ ἃν -γινόμενοι πολιοκρύταφοι τελέθωσι: sed hic γεινόμενοι pro γενό-μενσι, Nati, ut illic γεινόμεθα pro ἐγενόμεθα accipi aiunt.
Γέγαα, Natus sum : interdum et simpl. pro Sum: unde γεγαὼς particip.; utraque solis poëtis in usu. Apoll. R. 2, (1 164.) κασίγνητοι γεγάασις Od. Δ. (112.) νέον γεγαῶτ’ ἐνὶ οἴκῳ. Et infin. Dor. γεγάμεν. ITEM Ἐκγέγαα, unde ἐκγεγάτην ap. Apoll. R. (1, 56.) ἐκγεγαὼς, (2, 1225.) μακάρων σχεδὸν ἐκγεγαῶ-τας. Hesiod. (Ἕ. 1, 254.) Διὸς ἐκγεγαυῖα, pro γεγαυῖα ἐκ Διός: sic et in ceteris exemplis. Varie autem hoc γέγαα formarunt Gramm. Aliqui enim ita : γείνω, γενῶ, γέγακα, med. autem γέγονα: deinde per sync. et pleon. τοῦ α, γέγαα. Alii sic: γείνω, γενῶ, γέγακα et per sync. γέγαα. Sunt et qui altius repetentes hujus γέγαα originem, volunt a γῶ prorsus inusitato, e quo esse aiunt ipsum γείνω, fieri γέ-γηκα, unde sit γέγαα Ion., eod. modo, quo βέβαα a βέβηκα.
11 Γίγνομαι, et Γίνομαι, sed esse γίγνομαι rationi magis consentaneum, Heraclid. ap. Eust. docet, scribens, ut e μένω fit μέμνω per duplicationem, deinde μίμνω Ion. per metath. τοῦ ε in t: sic e γένω esse γέ•γνω, e quo fieri γίγνω, unde γίγνομαι, γενήσομαt, γεγένημαι, ἐγενήθην, tanquam a γενάομαι, quod inusitatum est. Aor. 2. med. ἐγενόμην. Præt. med. γέγονα, tanquam a γείνω. Signif. autem Nascor, Orior. Item, Fio, Sum, Coutingo, et alia, quæ ordine persequar.
Γίγνομαι, Nascor, Orior: cui sigtiif. primum do locum ob Γείνομαι praecedens, quod hanc eand. habet. Od. H. (141.) Οἷκον, ὅθι πρῶτσν γενόμην καί μ’ ίτρεφον αὐτοί: Θ. (553.) ἐπὴν τὰ πρῶτα γενἠται. Hestod.*E. (I, 173.) ἀλλ’ ἢ πρόσθε θανεῖν, ἢ ἔπειτα γενέσθαι. Hac quoque in signif. prosa aor. 2. med. et præt. med. frequentius quam alia tempora usurpat. Isocr. ad Phil. Μηδένας ἄλλους καταλείπεσθαι κληρονόμονs πλὴν τοὺς ἐξ ἡμῶν γεγονάτας. Plato Epist. 9• "Εκαστος ἡμῶν οὐχ αὑτῷ μόνῳ γέγονεν, pro quibus Cic. dixit, Non nobis solum nati sumus. Apud Eund. idem Cic. γίγνεσθαι vertit non solum Nasci, sed etiam Oriri, Gigui: ut videbis in meo Cic. Lex. Plut. (6, 418.) Ἀλλ* οἴει σὺ διαφοράν είναι ἢ μὴ γενέσθαι, ἢ γενόμενον Απογενέσθαι; alioqui τῷ γίγνεσθαι ορρ. potius ἀπόλλυσθαι vel φθείρεσθαι. Plato Timaeo, Γιγνόμενον καὶ ἁπολλύμενον, Cic. interpr. Quod gignitur et interit. Aristot. Etb. 2. Καὶ Sn ἐξ ὧν γίγνεται, ὑπὸ τούτων καὶ αὕξεται καὶ
Α φθείρεται. Plato etiam comp. usus est: in Epitaph. Γιγνομένων χρημάτων καὶ παίδων καὶ διαφθειρομένων, Cic. interpr. Et nascentibus et cadentibus cum reliquis commodis, tum maxime liberis: γίγνεσθαι τυράννου πατρὸς, Natum esse tyranno patre, VV. LL. Sæpe et cum annorum numero, nt, ΓεγοΦὼς ἔτη είκοσι, Xen. Natus annos viginti. Isocr. Γεγο-νὼς μὲν ἔτη τρία μόνον ΑπολεΙποντα τΛν ἑκατόν. Apud Eund. Panath. (§. 1.) cum gen. si mendo caret locus, ’Ηγούμαι γαρ, οὐχ άρμόττειν, οὕτε τοῖς ἔτεσι τοις ἐννε-νήκοντα καὶ τέτταρσιν, ὧν ἔγὼ τυγχάνω γεγσνὠς. Et cura numero ordinativo, γεγονὼς τριακοστάν έτος, Naz. Sæpe vero et cum adv., ut γίγνεσθαι καλῶε, pro Honesto loco nasci, vel Claris parentibus nasci, s. Claros natales habere. Dem. (1389-) Ἐπειδὴ δἒ γεγενῆσθαι καλῶς καὶ πεπαιδεῦσθαι σωφρόνως καὶ βε-βιωκέναι φιλοτίμως συμβέβηκεν αὐτοῖς κ. τ. λ. Sic γεγονέναι βέλτιον ἄλλων Isocrati, pro Nobiliori genere natum esse quam ceteri. Jungitur autem adv. et in alia signif., ut paulo post docebo.
B Γίνομαι, Sum, Fio: unde γέγονα, Fui, vel Factus sum. Aristoph. (Π. 346.) Γέγονας δ’ ἀληθῶς ὡς \àL γουσι πλούσιος; Itane factus es dives ? Sæpe autem pro Sum. In seqq. autem exemplis pro loco reddi vel hac vel illa v. potest. Dem. (25.)Ὥστε bi ὦν ἐκ χρηστών φαύλα τὰ -πράγματα γέγονε της πόλεως, δια των αύτών τούτων ελπίζετε πράξεων ἐκ φαύλων αυτά χρηστά γενἡσεσθαι: (17•)Ἴνα—φοβεροί φυλακές τηϊ οικείας Ακεραίου γένωνται. Thuc. Ἰσοπαλὴς ἡ μάχη γίγνεται: (5, 26.) Γίγνεσθαι παρ’ Αμφοτέροις πράγμα-σι, pro Interesse. Xen. Κ. Π. (1, 1, 1.) Ἕννοια ποθ* ἡμῖν ἑγενἡθη, periphr. pro ἐνενοήσαμεν. Observanda est autem et constr.; ut Plut. Pubi. Ἐπιτρέπω τᾢ πολεμίῳ δικαστῇ γενέσθαι: (313.) Εκείνο μ έν τοι τῷ Νουμᾷ μέγα καὶ θεῖον ὑπάρχει, τὸ ξένῳ μεταπέμπτῳ γενέσθαι. Interdum vero et cum præp., ut e Dem. Οἰ έν δυνάμει γινόμενοι, Qui sunt in imperio. Ex Eod. Ol τῶν κοινών ἐπί τῳ γεγενημένοι. Ex Eod. Γίνομαι ἔπὶ ταύτης τῆς γνώμης, Sum in hac opinione. Thuc. Γενόμενοι ἐπ* άμφότέρα ταῖς γνώμαις: Γίνονται c μεθ* ἡμῶν, Dem. γίνομαι σοι bi ἔχθρας, Aristoph. (Β. 1412.) Sum tibi inimictis. Cum ead. præp. Ἐγεγόνει τᾔ βουλή bi οργής, Plut. Fabio : Solone, Ἐπ’ ἐλπίδοε γίνεσθαι: quod exp. etiam verbo motus, In spem adduci. Sed ap. Æscb. c. Ctes. Γίνεσθαι τὴν διάνοιαν έν τῷ θεάτρῳ. Sciendum est autem pro loco varie verti h. v. habita ratione præp., cui adjungitur, ut Theophr. C. P. 3. Γίνεται πΰρ έπι πυρ, Ignis igtii adjicitur. Et γίνεσθαι ávbpì ἑτέρῳ, 2 Rom. 7, (3.) quidam interpr. Jungi alii viro. At γίνεσθαι Από τίνος, ut infra dicetur, Ab aliquo disjungi: γίνεσθαι ἐφ’ èrépois, Thuc. Alite inniti, In aliis spem collocare. Et γενόμενος cum έν interdum vertitur Constitutus. Sed et sine præp. aliam atque aliam interpr- admittit, pro loco, ut, Γέγονε τῇ πόλει ὄνομα, Nomen urbi inditum est, vel datum est. Xen. Κ. Π. 7, (4, 2.) Πιστά δ’ ἠξίου γενέσθαι, Fidem sibi dari. J| Frequenter autem redditur γίνεσθαι et verbo Accidere, s. Evenire, aut Contingere, aliisque hujusmodi: ut, Tf γέγονε; Quid accidit? Xen. Έ. 5. Πρὶν τὰ νῦν πε-D πραγμένα γενέσθαι. Apud Isocr. Arcbid. (15.) nove, mihi quidem certe, cum ὥστε, sicut Lat., Accidit ut, vel Contigit Ut, Εἰ δὲ πολλάκις γέγονεν, ὥστε καὶ τους μείΖω δύναμιν έχοντας, ὑπὸ των ἁσθενεστἔρων κρατη-θηναι—τί θανμείστόν κ. τ.λ. Cum infin. ap. Eund. Γίγνεται' μοι τούτο ποιεῖν. Aristot. autem de Mundo, προς ἀγαθοῦ γίνεσθαι* Commode cedere, Feliciter evenire. Redditur et aliis verbis: ut ἑγένετο φόβος, Obortus est timor : γενομένης φήμης, Cum ortus esset rumor. Vel Cum rumor increbuisset.
Γίνομαι προς τουτψ, vel έν τουτιρ, vel περί τούτο, Versor in hac re, Incumbo in hanc rem, Occupatus sum hac in rc. Dem. Γίνομαι προς τᾤ σκοπεῖν. Plut. Artax. Σφόδρα γενομένη προς τῷ πράγματι, et Γενο-μένη περί η)ν ΗΛιδιάν. Ex Isdcr. γενομενοι έν ποιήσει. In poësi versati. [“ Sic Herod. 2, 83.” Schweigh. Mss.] Hermog. γίνομαι έν τούτοις. Isocr. γίνεσθαι περί τὸ σνμβουλεΰειν. Plato, γίνεσθαι περί παιδείαν. Affertur autem et cum ἐπὶ e Dem. γίνεσθαι ἐπὶ πρἁ-γμασι. Contrariam autem signif. habet cum præp.
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άπὸ, ut, Γενόμενος ἁπὸ πράξεων ἐκείνων, Plut. The-mist. Cum in illis negotiis occupatus esse desiisset: (6, 146.) Ὄταν γενόμενοι καθ' αὑτσὺε ἁπὸ τῆς ἀκροά-σεως. At cum gen. pers. Ἀπό τινοε γενόμενος, Ab aliquo disjunctus.
Γίνομαι sæpe et verbis motum siguif. redditur, Venio, Pervenio, Accedo, etc. ut Herod. Ἐπεὶ ἑγἕ-νετο έπὶ Γύνδῃ ποταμῷ, Ubi venit vel pervenit. Idem, Ἐγένοντο έπὶ τῇ διαβάσει ποταμού. Sic aulem et Gall. dicitur, Quand il fut là, pro Quand it fut venu là. Thuc. Ἐγένοντο πρὸς τῷ ἰσθμᾤ. Lucian. Γενόμενος ἐν Λαμψάκῳ. Idem Caucaso, Ὁπόταν εἰς τὸν ουρανόν ἡ κνίσσα γένηται ἑλισσομένη περὶ καπνῷ. Cebes Theb. Πρὸς ιατρόν γίνεσθαι, pro παραγίνεσθαι. Jo. 6, 21. Καὶ εὐθέως τὸ πλοῖον έγένετο έπὶ τῆς γῆς εἰς ἡν ὑπῆγον, Pervenit ad regionem. Redditur autem et atiis verbis in aliis loquendi gen., ut Γίνονται πάλιν ὢπὸ τοῖς Ῥωμαίοις, Plut. Fabio, Veniunt in potestatem, vel Rediguntur in pot. Sic Chrys. Ἀτείχιστος πόλις ῥᾳδίως ἄν ὑπὸ τοῖς πολεμίοις γένοιτο. Plut. Romulo, Γενόμενοι έναἰτέᾳπρός σε, In crimen adducti : Solone, Έπ’ ἐλπίδος γίνομαι, pro In spem adducor. E Thuc. γίγνεται ὠφέλεια, Mittitur subsidium. Redditur γίνομαι verbo motus et in hoc loquendi genere, 7ενόμενοκ έν ἑαυτῷ, sc. Ad se reversus. Sed et Hom. τᾤ γίνομαι motus signif. dedit: II. Δ. 382. Οἰ δ’ ἐπεὶ ouv ᾤχοντο ἰδὲ πρὸ ὁδοῦ ἐγένοντο, i. e. * ττροώύευσαν, Eust. Et Σ. 525. Οἱ δὲ τάχα προγένοντο. De quo rn Προγίνομαι.
Γίνομαι cum adv., ut, Γίνεταί σοι καλῶς, Bene te-cum agitur: contra, Γίνεταί σοι κακῶς, Dem. Male tecum agitur. Et pro his, quæ ap. Cic. dicit Timotheus Platonem alloquens, Vestræ quidem cœnæ non solum in praesentia, sed etiam postero die jucundæ, legitur ap. Athen. Ὡς οἱ παρά Πλάτωνι benrvovvres, καὶ τῇ ὑστεραιᾳ καλῶς γίνονται: ap. Plut. autem, Ὡς οἰ παρὰ Πλάτωνι δειπνήσαντες, καὶ εἰς ανριον ἡδέως γίνονται.
Τί γέγονεν sequente ἅτι mira quadam phrasi dicitur- Jo. 14, 22. Κύριε, τί γέγονεν ὅη ἡμῖν μέλλεις ἕμφανίΖειν σεαυτὸν, καὶ οὑχὶ τῷ κόσμῳ ; pro Quid e St cur, vel Quid causæ est cur etc. Sic autem Lat. Quid factum est quod, dixerunt Petronius et Martia!.
Γίγνεσθαι cum gen. pers. Servum esse exp. a Bud. ap. Dem. *Ἑδωκε Σατύρῳ τὴν ἑαυτοΰ γυναίκα, ἑαντοΰ τοτὲ γενομένῳ.
Τα γιγνόμενα, Qme proveniunt, Proventus, Fructus. Thuc. Τῶν γινομένων εἰκοοτὴν πρασσόμενοι. Plut. Solone, Ἐγεώργουν ἐκείνοις έκτα των γινομένων τελοῦντες. Interdum dicitur τὰ γιγνόμενον cum ἐκ, at τὰ γιγνόμενον ἐκ τούτον.
Γιγνόμενον άργύριυν ἁποτίνειν, et τὸ γιγνόμενον τίμημα, item οἰ γιγνόμενοι τόκοι, Legitimae usuræ «t civiles : denique γιγνόμενον pro τροσῆκον et ἁρμόΖον, unde et οὑ γιγνόμεναι ἐλπίδες pro Absurdis expecta-tionibus, vide ap. Bud. 54. 203. Et γιγνομένη τιμή, 137.
“ Γάω, inus. thema, e quo pnet. med. γέγαα, ap. “ Poëtas. Inde et subj. præt. perf. act. γεγάκω, “ Hesychio γεγενημένος ὦ [Pind. Ό. 6, 83. γεγά-κειν pro γεγακέναι. * Γάω, i. q. * χάω/pro χωρέω, Zo-nar. unde γαστήρ, γωρυτὸς, γαυλός. Γάω, i. q. γίνο-μαι, unde γέγακα, γέγηκα, et γεγάασιν pro γεγάκασιν, γεγένηνται. Unde et partic. Γεγακὼς, —νῖα, contr. Γεγαὼς, ῶτοε, et] “ Γεγὼς, ut ἑστὼς pro ἑσταώκ : “ Soph. ἐκ βαρβάρου μητριά γεγὼε, Έ barbara matre “ natus. Sic γεγῶσα pro γεγαῶσα.” [Sic βέβηκα, βέβακα, βεβάασιν, βεβαὼς, βεβὼς, βεβῶσα : ἑστηκὼς, ἐστακὼς, ἑσταὼς, ἑστὼς, ἑστῶσα. Unde Γεγάμεν, II. Ε. 248., Dor. pro γεγάναι, sic τιθἔμεν pro τιθέναις Γεῳόνειν, Decretam Agrigentinorum ap. Gruter. In-scr. p. 401.: Γάω, * γάνω, *γαίνω, unde ap. He*. ■Ἑγανε* έγένετο: Γάνα, Dor. pro γυνὴ, Bœot. et Æol. * Βάνα.]
“ Γέντο, Ion. demto augmento et per sync. exemto “ ε, pro έγένετο dicitur: ut cum He*ìod. Θ. 196. “ τἡν Ἀᾤροδίτην dicit Κυπρογενῆ^ nominari, ἅτι γέντο “ πολυκλύστῳ ἐνὶ Κύπρῳ. Alioqui signif. etiam ἔλαβεν, “ s. ἀνέλαβεν, ex εἵλετο, ut docui in Anomalis. II. 44 θ. γέντο δ’ ἰμάσθλην Χρνσείην, ἑΰτυκτον.” [Cf. Κέ-
λετο, κέλτο, κέντο: ἦλθον, ἐλθὼν, Dor. ἦνθον, ἐνθών. Hes. Γέννου* λάβε. Γέντο, pro ἐγένετο, Theocr. Moschus.] “ Ἕγεντο, per sync. pro έγένετο, a γίνομαι. “ Signif. etiam ἔλαβεν, Hes.”
[Γίνομαι, Gl. Fio, Efficior, Nascor. Γίνεται* Fit. Γινέσθω* Habeatur. Γιγνόμενον* Legitimum. Γιγνόμενα· Perpetrata. Γενησόμενον* Futurum. Εις μῖσος ῳενησόμενος* Pertæsus. Γεγενημένος* Creatus. Γεγε-νημένην Prævitam. Γεγονώς* Natus. Γεγονός* Factum. Ὄμοιον τᾤ γεγονότι* Pro facto. Γενοΰ* Esto. Γενέσθω* Fiat. Γενοίμην* Forem. Μὴ γένοιτο* Absit. Γενέσθαι* Fieri. Γενόμενος* Factus. Γενομένης* Habita. “ Γίνεσθαι in sacrificiis, per ellipsin, Recte fieri, Prospere cedere, Herod. 9, 6l. Τῶν σφαγίων οὐ γινομένων, i. q. οὐ γινομένων χρηστών, quod adj. additur ibid. paulo ante.” Scbweigh. Mss. “ ΝομίΖων λῆρον οὐκ ἃν γενόμενον, Antipb. ap. Athen. 448. * Eleganter λήρον ον γενόμενον appellat Orationem, mere nugatoriam ; contra ap. Demnsth. οι γενόμενοι λόγοι, sunt Veri sermones.’ Cas. ad 1.” Strong. Mss. “ Ἐγενόμην ὐπὸ ἀπορίας, Plato Eutbyd. 301.” Routh. Mss. “ Τὸ γίγνεσθαι signifies An extension iu subsisteuce, or A tendency to being, and not merely a subsistence, which tbe words τὸ είναι, and τὸ ὂν, denote.” Tb. Taylor. Γείνασθαι, pass. signif., Lobeck. ad Phry-nicb. Ecl. 320. γενέσθαι μοίραs rivos, 3. γενεθῆναι, 109. γενήσασθαι, 721. “ Aristoph. Λ. 634. αὐτὸς γάρ μοι γίγνεται Τῆς θεοῖς ἐχθρᾶς πατάξαι τῆσδε γραὸς τὴν γνάθον, Auctor est.” Seager. Mss. Γίγνεσθαι, γίνεσθαι, Schœf. Meletem. Cr. 3. 17-; (ad Apoll. Rh.T.
1.	p. 335. 347. 399. 402.) Junctum advv., 77. Ti», τί γένωμαι; 98. Πάντα γίνομαι, iravroìos s. παντοδα-πὸς y., ibid. Γίγνεσθαι et γεννᾶσθαι, ad Apoll. Rh. T. 2. p. 609. Γεγαὼς cum gen., 1. p. 330.: Γενέσθαι έξ ανθρώπων, Herod. I, Αὐτὸς τριἠρει ἀπόστολος έγίνετο ἐς Λακεδαίμονα, 4, 38. Πρὸς αὑτῷ γίνεσθαι, Plut. Antonio 32. Ἀλλ’ ὢς γενέσθω, Eur. Hec. 888.]
[“ Γείνω, Γίνω, Valck. Phœn. p. 470. Γείνομαι, Wakef. Ion. 4. Jacobs. Anth. 7, 118. Heyn. Hom. 7,
601.	8, 346. Hesiod. Theog. 202. 283. 309. 313. 334. ad Cbarit. 264. Dawes. M. C. 337· ad Od. Δ.
208.	Græv. Lectt. Hes. 530. Gigno, Procreo, Hesiod. Θ. 126. 129. coli. 131. De act., Markl. Iph. p.
60.	Ἐγεινάμην, Dionys. H. 1, 370. Boëckh. in Piat. Min. 97• Ή γειναμένη, Dionys. H. 2, 910. 1057. Ἐγέννατο, Greg. Cos. 276. Γίγνομαι, Wakef. Tracb. 425. Brunck. Aristoph. \, 151. 2, 13. 119. 3, 10., Apoll. R. 135. 145. 194. 197. Porson. Phœn. 490. 748. 1402., Med. p. 99. Villoison. ad Longum 297. ad Diod. S. 2, 165. 229- 402. 414. Heyn. Hom. 4,
281.	605. 5, 212. 6, 194. 471. 483. 487. 7, 81. Bois-sonad. Philostr. 349.355.357. 496. 599. ad Phalar.
214.	Γίνομαι, Tbom. M. 193. Abresch. Æsch. 2, 8. Fischer. Ind. Palæph. ad Xen. Eph. 291. ad Charit.
295.	Ilgen. Hymn. 307. omnino Wyttenb. Select. 342. Γίγνομαι, Γίνομαι, Heyn. Hom. 8, 42. Valck. Hippol. p. 208., Phœn. p. 278. 470. Brunck. ad Androm. 684.; ad Med. 14. Schneides. Præf. ad Xen. ἈΗ. Mœr. 108. et n.: Beck. Variet. Lectt. Cod. Arist. 7* Heringa Obs. 48. Γίνομαι, Sum, Xen. Ά. 3, 3, 6. et n.: ’Εγίνοτο, Erat, Paus. 2, 517· Ἐ-yávcro, Fuit, Anton. Lib. 18. 36. 48. Verh.: Γίνεται, í. q. ἑστὶ, ad Herod. 515. Γενέσθαι et εἷναι, Plato 3,
147.	Heindorf. ad Phædr. 246., Hipp. 155. Valck. ad Amnion. 106. Γενήσεται et ἔσται, Ammoii. 60. Eran. Philo. 167. De differentia inter ἦν et ἐγένετᾳ, Villoison. ad Longum 307.: Markl. Suppi. 1145.:— ‘ Idem est γένοιτο, quod εἴη.’ Γίνεσθαι μετά rivos, de coitu, Bast Lettre 236. περί n, ad Diod. S. 2, 101. Valck. Phœn. p. 522. πρός n, Boissonad. Philostr. 388. πρὸς, ὲπί n, Toup. ad Longin. 353. ὑπό τίνος, Dionys. H. 4, 2161. ad Xen. Eph. 244. πρός τινι, ad Diod. S. 1, 186. ἀπό rivos, ad 1, 128. ἐξ ανθρώπων, Add. ad Charit. 265. Γίνεσθαι eis, Diod. S. 2, 5, 3. Xen. Eph. 107- Schol. Apoll. R. 4, 259. έν, Heyn. Hom. 4, 492. εἰς, περὶ, ad Diod. S. 1, 94. ἑαυτον, Valck. Oratt. 383. ad Xen. Eph. 228. Wakef. S. C.
2,	83. ἑν ἑαυτῷ, ad Xen. Eph. 1. c. ad Cbarit. 345. nväv, h. e. εἷς r., Markl. Suppi. 292. τινὸε, Abresch. Æsch. 2, 105. τινὶ bt ἕχθρας, Wyttenb. Select. 338.
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Γίγνεσθαι περί τι, (an et ἐπί τι ?) ad Diod. S. 1, 661. A πρό$ τινι, Boissonad. Philostr. 310. 388. Plato Phædr.
305.	et Heiudorf.; τὸ γιγνόμενον, ad Theæt. 346. 396. ad Lucian. 2, 259· Der verdienst, ad 1, 169. 422. Γίνεται, Licet, Aristoph. Fr. 225. ad Herod. 563. Γίνεται περὶ ἐμὲ, Plut. Alex. 129· Sclim. κατ’ ἐμὲ, Herod. 1, 34. 85. init. Τὰ ἱερὰ γίγνεται, ad Herod. 563. 721. Γίνομαι cum participio, Por-son. Hec. p. 84. Ed. 2. ad Diod. S. 2, 437· P. A-bresch. Paraphr. 115. Cum adv., Musgr. Os. 74. Seq. infin., Brunck. Aristoph. 3, 177· De fructu, proventu, ad Charit. 558. ad Lucian. 1, 679. De usura, Heriuga Obs. 31. omnino de lucro, Toup. Eraendd. ì, 16. Oxon.: ad Lucian. 1, 422. Accido, Evenio, ad Herod. 430. An demotu? Wessel. Herod. 10. Ποῦ γίνῃ, Ubi habitas, Jacobs. Anth. 8, 213. Philodem. 4. Γενέσθαι, Vivere, Periz. Orig. Babyl. 14. 333. Henke ad Joseph. 4. Nasci, ad Charit. 352. ἔν τινι, Wakef. Eum. 220. ἐξ ἀνθρώπων, ad Charit. 203. Wessel. Herod. 1. ad Diod. S. 1,24. Γενέεσθαι, Heyn. Hom. 6, 572. Ἐγένετο, ἐγεγόνει, b Duker. Præf. Thuc. 6. Ἐγίνετο, ἐγένετο, conf., ad Xen. Eph. 170. ad Herod. 440. Γένου,ad Xen. Eph. 225. Γενέσθω, Musgr. Iph. T. 003. Tro. 721. Ὤς γε-νέσθω, Brunck. ad Hec. 878. Τίς γένωμαι; Abresch. Æsch. 2, 110. Τί γένωμαι; Valck. Adoniaz. p. 36o.
Εἴ τι γένοιτο, Plut. Mor. 1, 6. Γεγενοίμεθα, Heyn. Hom. 6, 461. Ἀλλ’ ὡς γενέσθαι, Musgr. Tro. 721. Γενόμενος, cum alio participio, Abresch. Dilue. 346. Cattier. 90. An Situs? ad Xen. Eph. 244. Τὰ γενό-μενα, ad Charit. 202. Γενομένη ἦν, T. H. ad Aristoph.
Π. p. 440. Τ//ς ὑμετέρας γενομένης ἀρχῆς, Xen. Ἑ. 3,
5,	15. Χρόνου γενομένου, Wessel. Herod. 189- Γέγονα ἔτη, ἐτῶν, Thom. Μ. 183. Εὖ γεγονὼς, 392. Heindorf. ad Piat. Charm. 57· Xen. Eph. 104. Εὖ γεγονέναι, Plato Theæt. 390. Γεγονέναι vertitur Degisse in Diod. S. 2, 435. Γεγενῆσθαι,γεγονέναι, Ammon. 34.
Τὸ γεγονὸς, Toup. Opusc. 1, 521. Γενηθεὶς, Thom. M. 189- ad Diod. S. \, 375. 390. Pro γενόμενος, Dionys. H. 4, 2159· Γενηθεὶς, ἐγενήθην, Heyn. ad Apollod. 16. Valck. ad Ammon. 35. Ἑγενήθημεν, c ἐγεννἠθημεν, ad Charit. 352. Γεγενημένος, Thom. M. 189· Τὰ γενησόμενα, Wyttenb. Select. 365. Γάω, Valck. Adoniaz. p. 255. Γεγαυῖαν Πασιφάης, Filiam Pasiphaës, Brunck. Apoll.R. 234. Γεγὼς, Markl. Iph. p. 29O. Γεγῶσα, Valck. Diatr. 140. Γέντο, Kuhnk.Ep. Cr. 126. ad II. N. 241. ad Callim. 1, 241.” Schæf. Mss. “ Γείνομαι, Nascor, Callim. H. in Del. 215. Γίνομαι ὧδε, Pervenio ad locum, N. T. ἀπό τίνος, Cesso a re, Polyb. 1, 11. Plut. 1, 121. Diod. S. 2, 582. vel re perfecta, 324. Plut. 4, 177- ἐπί τίνος, Consequor, Diod. S. 1, 122. ἐπάνω τινὸς, Superior sum, Joseph. 965. κατά n, To be disposed to, Ælian. H. A. 577. έκ βίου, Morior, Stob. 60l. ἐν παντὶ, Sum in summo periculo, Dio Cass. 90. τινὸς, Aliquid curo, Liban. 173. ἡλικίας, To be of age, Scbol. Od.A. 270. ἐλπί-δος, Spe efferor, Plut. 4, 335. Vetus scriptura cum y, ad Æsch. Socr. Dial. 66.” Wakef. Mss.]
Ἀειγενὴς, [s. Αἰειγενὴς,] ὁ, ἡ, Qui semper fuit et erit, Sempiternus, Plato Symp. (189. Ed. Bas. 1.) Ὄπ ἀειγενές ἐσπ καὶ ἀθάνατον ὡς θνητῷ ἡ γέννησις. D [Schleusner. Lex. in V. Ύ. Oppian. K. 2, 397.
“ Quint. Sm. 7, 7.” Wakef. Mss.] “ Ἀθραγένη, ἡ,
“ Nom. arboris ap. Theophr. H. P. 5, 10., e qua “ optima fieri igniaria dicit, similem autem esse viti “ et οἰνάνθῃ τῇ ἀγρίᾳ, Labruscae: ac, ut illas, scan-“ dere arbores. Plin. Vitem sylvestrem nominare vi-“ detur; nam et ipse de igniariis loqueus, et huc re-“ spiciens, 16, 40. ait, Probatur et vitis sylvestris,
“ alia quam labrusca, et ipsa hederæ modo arborem “ scandens.” [Cf. Theophr. de Igne 434. ubi ἀνδρά-χνη. * “ Ἀνθρωπογενὴς, (ὁ, ἡ,) Cyrill. Hom. in Ps.
50.” Kall. Mss. * “ Ἀπεννινογενὴς, Pia nudes in Vers. Ovid. Met. 15, 432.” Boissonad. Mss.] Ἀρπ-γενὴς, Recens genitus, Modo ortus, i. q. άρτιγέννητο* et ἀρτίγονοε, [Nicander Ἀ. 355. “ Huschk. Anal. 99- Jacobs. Anth. Proleg. 51.: 8, 59·” Schæf. Mss.
*	“ Ἀρτιογενὴς, Nicorn.” Kall. Mss. * Ἀρχηγενὴς, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 634. * Ἀσιηπγενὴς,646.
*	Ἀτλαντογενὴς, 43. ‘De Ἀτλαγενὴς alibi dicetur.]
Aὐθιγενὴς, Indigena: αὑτόχθων, Hes., ut Lucian. (1, 762.) Ὡς ξύμπαντες μὲν ἐπήλυδες καὶ ξένοι εἷεν, αὐθιγενὴς δὲ οὐδείς. Plut. (10, 62.)Ἴδιός ἐστι καὶ αὐ-θιγενής. || Item, Perennis, ut ποταμὸς, Perennis fluvius : quod perennes fluvii eo ipso in loco nati sint, ubi conspiciuntur, non autem torrentium more sint adventitii. Philo V. M. 1. Καὶ προσέτι ποταμό* οὐδ-εὶς, οὐκ αὐθιγενὴς : ibid. Ἡνίκα τουs άλλουs φασὶ μει-οῦσθαι, χειμάρρου* τε καί αὐθιγενεῖς, ἐπιβαίνων τε καὶ ἀναχεόμενος, πλημμυρεῖ καὶ λιμνάζει τα* άρουρας, Quo tempore fiuvios alios aiunt decrescere, torrentes et perennes, auctis aquis exundans superfunditur arvis stagnanti gurgite, Turn.: de Mundo, Aὐθιγενῶν ποταμών καὶ χείμαρρων, ον πλημμυρούντων μόνον, ἀλλὰ καὶ τὸ καθεστὸς προσνπερβαλλόντων τῆς ἐπιβάσεως, Cum interim amnes atque torrentes expatientur, Bud. Hesvchio etiam εγγενή*, γνήσιο*. [Gl. Indigena, Terrigena, Indigetum. Plut. 10, 62. νοωρ αὐθιγ. καὶ ἄκρα-τον, Auctor Rhesi 895. ἰαλέμῳ, Domestico. Herod. 2, 149. 4, 180. Eur. Cret. Fr. p. 438. “ Jacobs. Ani-madv. 251. Diosc. 36. Wakef. S. C. 4, 112. Toup. Opusc. 2, 97. Koen. ad Greg. Cor. 259. Wessel. Herod. 303. ad Diod. S. 1, I89. Perenuis, Dionys. H.
1,	41.” Schæf. Mss. “ Philo J. 2, 7· Indigena, de inanimatis, Ælian. H.A. 121. De fonte, 706.” Wakef. Mss.] Αὐτογενὴς, Sponte sua natus, αὐτογένεθλος, Qui ipse e se est, non ex alio: οὐκ ἔκ τίνος γεννώ με-vos, Hes. Epith. boc Deo ab Orpheo tribuitur. [Æsch. Suppi. 9. Plato, Schol. Soph. Antig. 876. * Βασιλη-γενὴς, Anou. Hyran. in Virg. * Δευτερογενήs, Antig. Caryst. 113. p. 167.] “ Διγενὴς, Qui duorum gene-“ rum est, Qui duplicis sexus est. Vide Tεχνητός.” [Suid. l, 315. v. Ἄῤῤεν. “Huschk. Anal. 112. Clark, ad 11. A. 566.” Schæf. Mss. * Διδυμογενὴς, Eur. Hei. 205.] Γηγενὴς, ὁ, ἡ, E terra ortus: γηγενήs στρατὸς γιγάντων, Terra edita moles gigantum, ut A-clius interpr. ap. Soph. Διογενὴς, Ex Jove ortus, Jove editus : ut διογενὲς τέκνον, Soph. de Pali, διογενὲς φάος, Eur. (Med. 1258.) διογενὲς Πατρόκλεις. II. A, [337· Primam producit, Spitzner. de Versu Gr. Her. 73. 76. “ Wolf. Præf. ad II. p. 45. Wakef. Here. F. 1022. Brunck. Aristoph. 2, 186. Heyn. Hom. 5, 228. 543.” Schæf. Mss.] “ Διαγενὴς, Hesychio εὐγενής.” [* “ Διογεν ία, Etym. M. v. Ἅνεται.” Kall. Mss.] “ Δ10-“ γενισταὶ, (οἱ,) Diogenis sectatores, Athen.” [185.
*	Ἑβδομαγενὴς, Plut. Symp. 8, 1. p. 717· Schneider. Lex. “ Έβδομαγένης, Thom. M. 258.” Schæf. Mss.] “ Ἑθαγενὴς, Hesychio εγχώριοs, εντόπιοs, Indigena, “ Suidæ ὁ εγχώριο* καὶ ὁ ἐν τόπῳ ἰδίῳ γεγενημένος: “ pro quo infra Ἰθαγενής.” [“ Koen. ad Greg. Cor. 259.” Schæf. Mss.] “ Ἑνδογενὴς, Intus genitus, s. “ Domi natus," [cf. Οἰκογενής. * “ Εὐθυγενὴς, Athan.
2,	336.” Kall. Mss. Suid. 1, 890. i. q. ἰθυγενής. “ Sta-tim natus,Theod. 1, 136.alibi.” Wakef. Mss. *Ζωογε-νὴς, Plato Polit. 2.p. 309.] “ Ἥμιγενὴς, Semigenitus, “ Plato Tim. Aliis Imperfectum genus habens, Semi-“ creatus.” [* Ἥπειρογενὴς, i. q. ἠπειρώτης, Æsch. Pers. 42.] Ηριγενὴς, Mane ortus, ὁ ἐν ὄρθρῳ γεννώμε-vos. Vel, Aëre genitus, Aëre natus. Sunt qui exp.etiam ὁ τὸν ὄρθρον γεννών, act. ei signif. tribuentes: a quibus merito Eust. dissentit. Apoll. R. 2, (450.) ἐφαάνθη ἠριγενής. Ετ Ἥριγένεια, ἡ, pro eod., II. A. (477-) Ἢμος δ’ ιφιγένεια φάνη ῤοδοδάκτυλος ἠώς. [BtiUmann. Lexil. s. 121. “ Toup. Opusc. 1, 188. ad Od. B. 1. Leon. Alex. 26. Athlet. Stat. 50. Jacobs. Anth. 11, 114. 262. Monum. Byz. 34. Heyn. Hom. 4, 131.’' Schæf. Mss.] “ Ηριγένειον, Hes. dici ait τὴν έρυγ-“ γιον πόαν.” [* “ Ηριγένιον, Hierabotane, Diosc. Notha 466. et * Ὀφιγένιον, Elaphoboscum, 455.” Boissonad. Mss. * Θαλασσογενὴς, Archestr. ap. A-then. 92. “ Markl. Suppi. 399·" Schæf. Mss.] Θεη-γενὴς, Deo genitus, Deo natus, Nonn. [“ Orph. Quint. Sm. 6, 9.” Wakef. Mss.] “ Θεαγενή*, Hesy-“ chio votos, θεοσεβήs, videtur tamen esse potius Na-“ tus dea,” [Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 653. Schol. Æsch. Pr. 351. “ Brunck. Aristoph. 2, 246. * Θεαγένη*, Nom. propr., ad Lucian. 2, 47.” Schæf. Mss.
*	Θερειγενὴς, Nicander Θ. 601. ubi perperam ἀθερει-γενὴς, Nonii. D. 12, 344. θερειγενέος δρόμος ὥρης: 26. p. 690. Paul. Sil. Ecphr. 183. θερηγενὲς έργον
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ἁμάλλης.] Θηλυγενὴς, E femina ortus, Muliebris, Plato de LL. (7. p. 802.) contrarium τῷ ἀῤῥενωπῷ, [Æsch. Suppi. 29. Eur. Baccb. 117. 1154. “ Valck. Phœn. p. 68. ad Charit. 581.” Schæf. Mss. “ Mane-tho 4, 461. Clem. Alex. 229·’' Wakef. Mss. * Θη-λυγενῶς, Eust. 10, 26=8, 44. * Θνητογενὴς, Soph. Antig. 846. Eur. Here. F. 798.] Ἰθαγενὴς, Recte, i. e. Legitime natus. Γνήσιος, ὁ ἐκ τῆς κατ’ ἰθὺ, τουτέστι κατ’ εὐθύτητα νόμου γεννήσεως, καὶ μὴ πλαγίως πως τῷ γένει ἐπεισαγόμενος, Eust. ad Od.
5.	(200.) πολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι Υἱέες ἐν μεγάροις ἠμὲν τράφεν ἠδ’ ἐγένοντο Γνήσιοι ἐξ ἀλόχου* ἐμὲ δ’ ὠνητὴ τέκε μήτηρ Παλλακίς* ἀλλά με ἷσον ἰθαγενέεσ-σιν ἐτίμα. Et πολίτης, Indigena civis, αὐτόχθων, Eust. [“ Similiter ἰθαγενὴς, i. q. αὐτογενὴς, Nativus, Sponte existens, opp. ei, quod arte factum est, He-rod. 2, 17. Οὐκ ἰθαγενέα στόματα (του Νείλον) ἀλλ’ ορυκτά.1’ Schweigh. Mss. Alexander Parthenii 14. Clem. Alex. 342. Διακρίνειν τὸ νόθον ἁπὸ τοῦ ἰθαγε-νοῦς χρυσίου. “ Wessel. Herod. 107. 112. Koen. ad Greg. Cor. 135. 259- ad Diod. S. 1, 381. Briinck. Aristoph. 3, 6. Bast Lettre 192. 198. Heyn. Hom.
6,	627·” Scbæf. Mss.] Ἰθαιγενὴς, vero etiam scribi, annotat Eust. [Ἰθαγ., ἰθαιγ., Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 648. Æsch. Pers. 304. ἰθαιγενέων πατέρων, Aual. 1, 419- cf. Ὁδοιδόκος, Χοροιτύπος. “ Wessel. Herod. 112. Koen. ad Greg. Cor. 135. ad Od. Ξ.
203.	Alex. Æt. 5. Bast Lettre 192.” Schæf. Mss.] “ Ἰθυγενὲς, Hesychio eis εὑθύτητα τεταμένου : qua “ signif. et ίθυκτ'έανον paulo post affert pro τὸ ἰθὺ “ πεφυκὸς καὶ ὀρθὸν δένδρον. Attamen ἰθυγενὲς sonat “ potius Quod rectum natum est, vel Rectum nasci-“ tur.” [A Schueidero non agnoscitur.] “ Καλλι-“ γένεια, (ἡ,) secundum quosdam Telluris, secun-“ dum alios Cereris epith. Alii vero Nutricem ejus “ esse volunt, al. Pedissequam. Hes.” [Plut. 7, 193. Cf. Aristoph. Θ. 306. Est e * Καλλιγενής. “ Bergler. Alciphr. 539. 244.” Schæfi Mss. * Kopu-φαγενὴς, E capite nata, Epith. Minervæ, Plut. 7, 500= Mos. 2, 561. cf. Κρατογενἠς. * Κοσμογενὴς, Anon. Hymn. in Virg. 11. * Κοσμογένεια, ἡ, Schnei-dero perperam susp.: Clem. Alex. Str. 6. p. 683. Theodoret. Serm. 2.; * “ Κοσμογενία, Θεραπ. 4. p.
68.” Kall. Mss.] “Ἑγκοσμογενεῖς, Hes. esse dicit ■“ τοὺς άμα τῷ κόσμῳ ἐγκριθέντας.” [Synes. Η. 4, 224. ρ. 339- * Κρατογενὴς, Epith. Minervæ, e capite natæ, Porphyr. A. N. p. 29=270. cf. Κορυφα-γενής. * Κρισσαιγενὴς, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 648.] “ Κυθηγενέσι, Hesychio * κρυφογενέσι, Clam et “ occulte genitis.” [* “ Κυκνογενὴς, Helenæ epith., Const. Manass. Chron. p. 24(=20. 389·)” Boisso-nad. Mss. “ p. 46. Meurs. Sic leg. monuit etiam Meurs.” Schæf. Mss.] Κυπρογενὴς, In Cypro natus. ἙΤ Κυπρογένεια, ἡ, pro eod. Epith. Veneris, quod ibid. et nata esse credatur, et religiose colatur. He-siod. Θ. (199·) Κυπρογένειαν δ’ ὅπ γέντο πολυκλύ-στῳ ἐνὶ Κύπρῳ. [* Μελιηγενὴς, Apoll. R. 4, 1641. cf. Hesiod. Ἕ. 144. χάλκειον γένος ἐκ μελιᾷν.] Μεσ-σογενὴς, Qui mediæ est ætatis, ὁ ἐν μέσῃ τᾔ ἡλικίᾳ γεγονὼς, Hes. Μονογενής, Unigena : pro quo vulgo Unigenitus. Plato Timæo (307·) Ἴνα οὖν τόδε κατὰ την μόνωσιν ὅμοιον ᾖ τῷ παντελεῖ Ζώῳ, διὰ ταΰτα οὕτε δύο οὕτ’ άπειρου* ἐποίησεν ὁ ποιων κόσμον*, ἀλλ’ εἷς ὅδε μονογενή* ουρανό* γεγονώς ἐστί τε καὶ ἔσεται. Cic. interpr. Ut bic mundus esset animanti absoluto simillimus, hoc ipso quod solus atque unus esset, idcirco singularem Deus hunc mundum atque unigenam procreavit. [Gl. Unicus, Singularis; ut Cicero, Unicus, et Unigena ; Unigenitus. “ Plato Crit. 113. Orig. c. Ceis. 7, 54.” Routh. Mss. Schleusner. Lex. in V. T., Eur. Hei. 1701. ἀφ’ αἵματος, Uno e sanguine. “ Hesiod. Θ. 4C6. et nn. in Ed. Wolf., ad Anton. Lib. 212. Verh., Musgr. Hei. 1701. Wakef. S. C. 5,
S6.	Fischer. ad Weller. G. G. 2, 192. Heindorf. ad Piat. Theæt. 316.” Schæf. Mss. * Μονογενῶς, Arrian. Periplo E. (149· 173.) Γίνεται μ. ὁ λίβανος. “ Steph. Β. 28.” Wakef. Mss.] Ετ Μουνογενὴς, poët. pro eod. Μουνογενὴς δὲ πά'ί*, Hesiod. [“ Gesnes. Ind. Orph.
*	Μουνογένη, Toup. Opusc. 2, 41.” Schæf. Mss.
*	“ Μουνόγενος, η, ον, Opp. Ἁ. 3, 489·" Wakef.
A Mss. * Μουνογένεια, ἡ, Epith. Hecates, Apoll. R. 3, 844. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 538. * Μονογένεια, Apollin. Metaphr. 192. “ Μουνογένεια, Jacobs. Antii. 12, 354. Gesner. Ind. Orph.” Schæf. Mss. * “ Mou-σογενὴς, Anacr. Od. 151.” Kall. Mss.] Νεογενὴς, Nuper natus, Plato Theæt. νεογενούς παιδίου: i. q. αρτιγενή*, ἀρτίγονος, νεογιλή*, νεογνό*. Ετ Νεηγενὴς, poët. [Od. Δ. 336.	“ Νεογενοῦς ποίμνηs, Athen.
449.” Strong. Mss. “ Pierson. Veris. 234. ad Diod. S. 1, 162. Valck. Dia.tr. 170. Νεηγενὴς, Ilgen. Hymn. 403. Huschk. Anal. 99« Antip. S. 63.” Schæfi Mss.] “ Νεαγενὴς, Nuper genitus, Eur” [Iph. A. 1623. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 66l. “ Conf. c. εὐγενὴς, Porson. Hec. p. xx. Ed. 2.” Schæf. Mss. * “ Nco-γενία, Amphil. 340.” Kall. Mss. * Νοθαγενὴς, * No-θηγενὴς, * Νοθογενὴς, Lobeck. 1. c. Eur. Andr. 912. 942. Ion. 592.	“ Νοθαγενὴς, Markl. Suppi. 136.
Brunck. Aristoph. 3, 6.” Scbæf. Mss. * Ὀμβρηγε-νὴς, Orph. H. 79, 4. * Ὄνειρογενὴς, Heliod. 9- P· 451. * Ὀρεσιγενὴς s. * Ὁρεσσιγενὴς, Gl. Ὀρεσιγε-B νής* Montigena. *“ Ὁρογενὴς, Jambl. Arithm. 181.” Kall. Mss. * 'Οστεογενή*, Aristot. Top. V. 2. c. 2. 5.] Ὀφιογενὴς, Serpentigena. Ὀφιογενεῖς, Straboni Gens Propontidis, quæ familiaritate quadam cum serpentibus, mortiferis eorum ictibus præsentem opem ferebat. VV. LL. [“ Ad Lucian. 1, 390.” Schæf. Mss. “ Ælian. H. A. 737.” NVakef. Mss.] “ Παλαιγενὴς, q. d. Olim genitus : unde ponitur pro “ Prisco s. Vetusto : ut Apoll. R. 1, 1. Άρχόμενο* “ σέο, Φοῖβε, παλαιγενέων κλέα φωτῶν Μνήσομαις “ Item pro Annoso s. Sene, ex Aristoph. (N. 358.) “ affertur, Χαῖρ’, ὦ πρεσβύτα παλαιγενής. Additurque “ legi et παλαιγενὲς in vocat, ap. Eund.” [* παλαιό-“ γενὲς ap. Brunck.] “ Videtur autem ludendo adje-“ ctum esse h. vccab. post πρεσβύτα. Ab Hes. πα-“ λαιγενεῖς exp. πρεσβύται.” [Æsch. Pr. 220. 872. S. c. Th. 748. Ag. 1646. Eur. Phœn. 344. Med. 421.	“ Παλαιγενέστερος, Planudes in Vers. Ovid.
Met. 14, 434.” Boissonad. Mss. “ Παλαιγενὴς, Ruhnk. ad H. in Cer. 101. Valck. Phœn. p. 17. Cal-C lim. 258. Abresch. Æsch. 2, 102. Jacobs. Antii. Pro-leg. 57· Porson. Phœn. 351. Brunck. Aristoph. 2, 82.
3,	201. Leontius 12. Heyn. Hom. 7, 416. Παλαιογε-
νὴς, Porson. 1. c. Brunck. Aristoph. 2, 82.” Schæf. Mss.] Παλιγγενὴς, Renatus, Nonn. [Jo. 5, 25. * Παρ-θενογενὴς, Bibi. Patrum 13, 847- * Πατρογενὴς, Soph. Antig. 949.	“ Brunck. 938. Valck. Phœn. p. 497.”
Schæf. Mss. * “ Πατρογένειος, Idem, Plut. 8, 914·” Wakef. Mss. * Πετρογενὴς s. * Πετρηγενὴς, Chrys. 8,
40.	Montf.; Mare. Sid. 38., Fabric. Bibi. Gr. 1,17.
*	“ Πηλογενὴς, Const. Manass. Chron. p. 9=8. (364.)” Boissonad. Mss. “ 18. Meurs.” Schæf. Mss.] Πληγενεῖς, ῶν, οἱ, E diversis parentibus nati, oi μὴ εκ του αυτόν óvres πατρὸς ἢ μητρὸς ἀδελφοὶ, [Hes.
*	“ Ποντογενὴς, Nicet. Eugeu. 4, 312. 8, 97· Const. Manass. Chron. p. 9.” Boissonad. Mss. Orph. H. 54,
2.	80, l. * Ποντογένεια, ή, Veneris epith., Opp. K. 1, 33. * Πορνογενὴς, Gl. Spurius.] Πρεσβυγενὴς, Priscus, q. d. Antiquus natu, [Orpb. Arg. 602. Eur. Tro. 588. Apud Plut. 9, 155. πρεσβυγενεῖς, Laco-
D nice oi γέροντες, Senatus. “ Athlet. Stat. 35. Timo Phlias. 23. Valck. Adoniaz. p. 291. Toup. Opusc. 1, 142.” Schæf. Mss.] Πρεσβυγένεια, (ἡ,) Antiquitas, Plut. Symp. 2, [3, 2. Herod. 6, 51. “ Fac. ad Paus.
I,	331.” Schæf. Mss. * Πρεσβυγενία, Strabo 16. p. 1129· * Προτερηγενὴς, Callim. H. in J. 58. Apoll. R.
4,	208. Antimachus. “ Toup. Opusc. 2, 112.” Schæf. Mss.] Πρωτογενὴς, ὁ, ἡ, Primigenius, Primigenus, Primitivus : ut Cic. Lucret, et Columella loquuntur: i. q .πρωτόγονο*. Cujus comp. est πρώτο-γενέστερος, Antiquior, Senior. Contr. υστερογενή*. [Προτογενεῖς, Gl. Primogeniti: leg. πρωτ. “ Isidor. Pel. 3, 268. 269.” Boissonad. Mss. Orph. H. 24, 2. Lucian'. 494. Plato Polit. 2. p. 288. Apud J. Poli. 7,
209.	perperam * πρωτόγονέ*. * Πρωτογένεια, Orph.
H.	9, 5. * “ Πρωτογένειος, PhiloJ.de V. Contempl. in Dahlii Chrestom. Philon. 237.” Boissonad. Mss.] Πυληγενὴς, In Pylo natus, Cui e Pylo genus est.
II.	B. (54.) Πυληγενέος βασιλῆος, Ψ. (303.) Πυλοι-γενέες δέ οἱ ἵπποι: nam sic etiam scribi testatur
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Eust. [Cf. Η. Steph. ν. Πύλος. Πυληγ., Πυλοιγ., Lobeck. ad Phryuich. Ecl. 647.	“ Heyn. Hom. 8,
46.” Schæf. Mss.] Πυρογενὴς, Ex igne genitus. Item, E frumento ortus: utrumque enim reperitur : prius ex Ausonio de Baccbo citatur : alterum ex [Anal. 2, 403.	“ Jacobs. Anth. 10, 188. ad Diod.
S.	1, 250.” Schæf. Mss. “ Igne satus, Schol. II. Ξ. 396.” Wakef. Mss. * Πυρσογενὴς, Nonn. D. 2, 49fi.
*	Ῥυσιγενὴς, Anon. Hymn. iu Virg. 18. * Ιαρκογε-νὴς, A carne natus s. profectus. * Σπαρταγενὴε, Spartarius, Appian. 1, 115.] Συριηγενὴς, Svrus origine s. genere, I11 Syria natus, Syrus. Συριηγενὲς άρμα in quodam Carmine ap. Herod. [* “ Ταυρογενὴς, Orph. Fr. 28.” Kall. Mss. “ Epith. Bacchi, Schol. Hesiod. p. 305.” Wakef. Mss.] Τριτογενὴς,[Ηοπι. Hymn. 29,
4.	Anon. Hymn. in Virg. 20. “ Antip. Sid. 12. Aga-thias 6l. Jacobs. Anth. 11, 356. Aristoph. Ί. 1189· ad Corn. Nep. 25. Stav.; ad Herod. Philet. 438. Ilgen. Hymn. 579- ad Herod. 568.” Schæf. Mss.] Ετ Τριτογένεια, ἡ, Minervæ epith. ita dictæ, quod vel ad Tritonem fiuvium s. paludem nata sit, cujus B accolas ei sacrificare tradit Herod. Vel quod e Tritone, i. e. Neptuno, orta eit, ut Libyæ incolæ opinantur- Vel quod e capite sc. Jovis prognata existimetur : τριτὼ enim Caput est, Cretensium lingua. Vel quod tertia mensis die, i. e. τᾔ τρίτῃ, nata esse credatur. Vel, act. h. v. accipiendo, quod tria hominibus ingeneret, νοῦν, μνήμην, θέλησιν: seu, ut Empedocles vult, εὖ λογίΖεσθαι, λέγειν καλῶς τὸ νοη-θὲν, ὀρθῶς πράττειν αὐτό : vel quod τὸ τρεῖν ἐγγεννᾷ τοῖε εχθροί s: quas. etym. affert Eust. Hesiod. Θ. (924.) Αὐτὸς δ’ ἐκ κεφαλῆς γλαυκώπιδα Τριτογένειαν. Tritoniam Virg. appellat. Τριτογένεια ap. Aristoph.
Ν. (989.) ut Schol. tradit, est etiam ἑνόπλιος ὄρχησις, Genus saltationis in armis, in Minervæ honorem institutum. [Anal. 2, 8. Plut. 381=9, 206. H. “ Jacobs. Anth. 7, 217. Heyn. Hom. 4, 6*49· 5, 164. 420. Wessel. ad Diod. S. I, 16. 238. 388. ad Herod. 568. Valck. Callim. 183.” Schæf. Mss. • Ὑδογενὴς s.
*	Ὑδρογενὴε, Orph. Fr. 33. p. 243. “ Casaub. ad A-then. 130.” Schæf. Mss.] Ὑστερογενὴς, Posterior c natu s. ortu. Synes. Ep. 105. (249.) Ἀμέλει τὴν ψυ-χὴν οὐκ ἀξιώσω ποτὲ σώματος ὑστερογενῆ νομίΖειν, Corpore posteriorem esse ortu. Contr. τῷ πρωτογενὴε, et simile τῷ μεταγενής. [Aristot. H. A. ap. Schneider. Lex. * Φλογογενὴς, Gl. Flammigena. * Φοινικογενὴς, Eur. Fr- Cret. 3. “ Toup. Opusc. 2, 97- Emendd.
4,	426.” Schæf. Mss. ♦ “ Χερσογενὴς, Const. Ma-nass. Chron. p.9(=18. Meurs.=8.364.) * Χιογενὴς, Epigr. ap. Jacobs. Anth. 13, 693.” Boissonad. Mss.
“ Ibid. 8, 248. Chardon Millin. Mag. T. V. 2. an. p. 491.” Schæf. Mss. * “ Χρυσογενὴς, Aurigena, Planu-des in Vers. Ovid. Met. 5, 250.” Boissonad. Mss.
*	“ Χρυσογένεια, ἡ, Etyiu. Μ. v. Ἀπόπατοε.” Kall. Mss. * Ψαλληγενὴς, Bio ap. Diog. L. 4, 52. p. 271.
*	Ὠογενὴς, Orph. H. 5, 2-]
1Γ Γένεσις, εως, ἡ, Origo, Ortus. II. Ξ. (201.) Ωκεανόν τε θεών γένεσιν καὶ μητέρα Τηθύν. Plato Timæo (305.) Ταυτήν δὲ γενέσεως κόσμου μάλιστ’ ἄν τις ἁρχὴν κνριωτάτην παρ’ ἁνδρῶν φρονίμων ἀποδεχόμενος. Pro quo Cic. de Univ. Hæc nimirum gignendi mundi d causa justissima. Plato 1. c. Γενέσεως ἔχων ἁρχὴν οὐδεμίαν: pro quo itidem Cic. Nullo generatus ortu. Plato 1. c. Τί τὸ ὂν μεν ἀεὶ, γένεσιν δὲ οὐκ ἔχον ; Pro quo itidem Cic. Quid est quod semper sit, ueque ullum habet ortum t Ibid. Περί θεών καὶ τῆς τοῦ παντὸς γενέσεως, idem Cic. interpr. De deorum natura ortuque mundi. Metaph. etiam de inanimatis rebus dicitur in ead. signif., ut Plato de Rep. 2. Καὶ εἷναι δὴ ταύτην γένεσίν τε καὶ ουσίαν rrjs δικαιοσύνης, Hanc esse originem justitiae. Philo de Mundo,Ἔ-σται ἡ γἔνεσις τῆς φθορᾶς ἐκ τον μὴ ὄντος. Sic γένεσις πολέμων, et πολιτειών γένεσις, Plato de Rep. |{ Γένεσις est etiam Idipsum, quod ortum est; sic enim ap. Piat. Tim.*0,n γαρ πρὸς γένεσιν ουσία, τούτο πρὸς πίστιν ἀλήθεια, Cic. reddidit, Quantum enim ad id, quod ortum est, aeternitas valet, tantum ad fidem veritas. || Genitura, Nativitas. Epigr. Εἶπεν ἐληλυ-θέναι τὸ πεπρωμένον, αὐτὸς εαυτόν Τὴν γένεσιν διαθεὶς Αὖλοβ ὁ ἁστρολόγος, Cum ordinasset et digessisset
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genituram s. ortum suam. Genituram enim eo sensit Suet, dixit, Geli, et Jul. Firm. [GL Genesis, Procreatio, Genitura, Ongo, Nativitas. “ Γένεσις, Ge-neralion, is universally the whole of a visible nature, as opposed to an incorporeal and invisible nature. It also particularly denotes the sublunary region.” Th. Taylor. “ Γένεσις, cum sensu του γενεά, Secu-lum, ut videtur, Aristot. Met. U 3.” Routh. Mss. “ Ad Herod. 290. Wessel. ad Diod. S. 1, 28. Mœr. 109. et n.; Alberti Peric. Cr. 74. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 118. 134. Bibi. Crit. 3, 1. p. 50. Jacobs. Animadv. 72. Anth. 9, 173. Cattier. 26. ad Luciao. 2, 294. ad Dionys. H. 2, 652. Heyn. Hom. 6, 565. 577- Genitura, Jacobs. Anth. 9, 470. 474. 10, 259. ad Charit. 352.” Schæf. Mss. “ Humana natura, Porphyr. 69.” Wakef. Mss.]
[* Γενεσιαλόγοε, t. q. γενεθλιαλόγος, Artemid. 2, 69. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 697. Iu Glossis legitur * Γενεσιολόγος sine interpr.] Γενεσιάρχης, ὁ, Ortus e. Originis auctor ac princeps. Sapient. 13, (3.)Ὁ γὰρ τοῦ κάλλλους γενεσιάρχης, ἔκτισεν αὐτὰς, i. e. Deus. Areth. Ὁ πάντων γενεσιάρχης θεός. [“ Clem. Alex. 542.” Wakef. Mss.] Γενεσιουργός, Ortus 8. O-riginis auctor ac causa, Oionvs. Areop. [Schol. A-ristoph. Θ. 1000. “ Jacobs. Anth. 7,7.” Schæf. Mss. “ Jambl. Protr. 9. Theod. 4, 353. Clem. Alex. 222.” Wakef. Mss. Jambl. V. P. g. 228. Παθήματα γενεσι-ουργὰ καὶ καταγωγά. Simplic. ad Epict. p. 71• ὅύ-ναμις. * “ Γενεσιουργέω, Iren. 57•” Kall. Mss. “ Di-dym. de Trin. 2. p. 76." Routh. Mss. Epiphan. 1, 243. Cosmas Ind.in Montef. Nov. Collect. Patr. Cr. 2, 128. * “ Γενεσιουργία, Villoison. Auecd. Gr. 2, 222. Hesych.” Wakef. Mss. * Ἐπιγενεσιουργὸς, L q. γενεσ., Clem. Alex. Str. 5. p. (564=)668. Schnei-dero susp. • Ἀειγενεσία, ἡ, Proclus ad Hesiod. p. 157- “ Jambl. ap. Stob. Ecl. Phys. 52, 34. p. 900.” Kall. Mss. “ Jacobs. Anth. 10, 289·” Schæf. Mss. “ Julian. 164.” Wakef. Mss. * “ Ἀναγένεσις, Clem. Alex. 466.” Kall. Mss.] Θεογενεσία, ἡ, v. Theolog., signif. i. q. Regeneratio, Baptismus, Dionys. Areop. Τελεσθεὶς τὴν ἰερωτάτην θεογενεσίας τελετήν : quasi divinæ et pristinæ originis nostræ instauratio. Et Θεογένητος pro Baptisato ap. Eund., Bud. [* “ Ko-σμογένεσις, (ἡ,) Andr. Cr. 297· * Λεπτογένεσις, Epiphan. (1, 287.) in Fabr. Cod. Pseud. V. T. 128.” Kall. Mss.]
Παλιγγενεσία, ἡ, q. d. Renascentia, Secundus ortus, Instauratio. Philo de Mundo, Μὴ μόνον φθοράν του κόσμου κατηγορεΊν, ἀλλὰ καὶ παλιγγενεσίαν άναι-ρεῖν, Sed etiam natalem ejus instaurationem tollere. Ibid. Ἀμήχανον, παλιγγενεσίαν τον κόσμον λαβε1ν0 Denuo mundus nasci non potest. Idem de V. M. 2. Ἀλλὰ καὶ παλιγγενεσίαs ἐγένοντο ἡγεμόνες καὶ δευ-τέρακ αρχαγέται περιόδου, Sed et reficiendi recrean-dique generis duces et principes extitere. Plut. (10, 153.) “Οτι χρώνται κοινοῖς αἰ ψυχαὶ σώμασιν ἐν ταῖπ παλιγγενεσίαις. Sic etiam, ut Bud. annotat, Cic. ad Att. appellat Fortunae suae instaurationem post exilium. I) Est quoque, eod. Bud. teste, ap. Diones. Areop. θεογενεσία, Baptismus : et interdum ἁνάστα-σις τών άπάντων, Universalis resurrectio. Sic λου-τρὸν παλιγγενεσίας, Greg. Naz. Lavacrum, quo antiqua nostra origo instauratur. [Matth. 19,28. Schol. Soph. EI. 62. Plut. 379. 438. M. Anton. 11. p. 318. Lucian. 862. “ Ad Charit. 256. Villoison. ad Longum 162. Wakef. Georg. 112.” Schæf. Mss. * “ Πα-λιγγενέσιος, ὁ, ἡ, Clem. Alex. 186. (219·)” Kall. Mss. * Προγενεσία, ἡ, Prior creatio s. Ordinatio, Schneidero susp.]
Γενέσια, τὰ, γενέθλια, Dies festus natalitius, ut Bud. interpr. Matth. 14,(6.) Γενεσίοις δὲ ἀγομένοις τον Ἡρώδου. Item ap. Herod. [“ Γενέσια, ap. He-rod. 4, 26. non est Dies festus natalitius, sed Dies, quoquise vivis discessit. Vide ibi Wessel.” Schweigh. Mss. “ Γενέσια, τὰ, s. * γενέσιος ημέρα, Festum erat privatum, quo amici et familiares, defuncti memoriam conservare cupientes, itidem ejus natalem celebrabant. Ammon. : Γενέθλια καὶ γενέσια διαφέ-ρει, οτι μὲν γὰρ γενέθλια τάσσεΤαι επί τών Ζώντων, γενέσια δὲ ἐπὶ τών τεθνηκότων. Vide Meursii Græciaw
[ρρ. 828—829.]
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Feriatam. Heroil. 4. de ritu funerum ap. Isedonas, Παῖς δὲ πατρὶ τούτο ποιέει, κατάπερ οί "Ελληνες τὰ γρ-νέσια, Festum in defunctorum parentum honprem.” Brunck. Mss. “ Γενέσιος, Plut. de Pyth. Orae. 402.” Kall. Mas. Γενέσια, γενέθλια, Lobeck. ad Pbrynich. Ecl. 103. “Thom. M. 186. Vales, ad Excerpt. 109. Bergler, Alciphr. 405. Γενέσιος, Ber-gler. Alciphr. 265. 314. Fiscber. ad YVeller. G- G. 2, 62.” Schæf. Mss.] Unde Γενεσιακὸς, (ὴ, ὸν,) i. q. γενεθλιακός: ut λόγος, Bud. [a Schneidero non agnoscitur- “ Thom. M. 186.” Schæf. Mss.]
1Γ Γενετὴρ, ῆρος, ὁ, Genitor. Aristot. Τοῦ πάντμιν γενετῆρος κόσμου. Ορρ. Κ. 3. ὁμοῦ δὲ φέρουσι διπλοΰν μεμορυγμένον ἅνθος, Μητέρα μὲν ῤἱνοισι, προσώποις δ’ αὖ γενετῆρα. Ετ Γενέτειρα, ἡ, Genitrix, [Orph. Η. 2, 1. 54, 2. 59, 4.: (Γενετὴρ, 6, 5.) Pind. Ν. 7, 3. Eui1. Fr. inc. 378. ρ. 513. “ Musgr. EI. 746. Valck. Diatr. 36. Γενετὴρ, Jacohs. Anth. Proleg. 57« We*r seì. ad jDiod. S. 1, 23.” Schæf. Mss. “ Parens, Mu-sæus 125. Γενέτειρα, Ορρ. K. 2, 356.” Wake f.Mss.
*	Γενετἡριος, α, ον, Synes. Η. 2, 41. ρ. 317·] Γενέτης, ὁ, Genitor, πατὴρ, Hes. ut Plut. de Socr.
Gen. (593.) θεῶν γενετάων : nisi eo in 1. ad versum explendum melius legatur αἰειγενετάων, quod aliud sjgnif. Unde Παγγεμέτης, òy Omnium genitor, O-imiium pater. Nonn. ǁ Γενέτης est item ἔκγονος, ut Hes. exp.; unde ap. Soph. (Œd. T. 470.) ὁ Διὸς γενέταε. “ Γενέτας, ab Hes. exp. ἔκγονος, Gnatus, “ Nepos, signifi tamen potius Genitor, Parens, ut et “ ipse Hes. paulo ante γενέταν exposuerat πατέρα, “ Dor. pro γενέτην.” [Hippocr. p. 1, 6. “Thom. M. 851. Musgr. Troad. 1288. Wakef. Ion. 934. Musgr. 913. 916. 1130. Jacobs. Exerc. 2, 154. 158. 160. 176. 181.” Schæf. Mss. “ Ορρ. K. 2, 571. Nonn. Jo. 1, 53. Orph. Arg. 149.” Wakef. Mss. * Γβνέτις, ἡ, Schleusner. Lex. in V. T.]
Ἁειγενέτης, ὁ, Qui semper extitit vel est, Sempiternus. [“ Heyn. Hom. 4, 270. 514.” Schæf. Mss.] Ετ Aἰειγενέτης, pro eod., versus gratia 1 inserto. II. B. (400.) "Αλλος δ’ ἄλλῳ ἕρεξε θεῶν αἰειγενετάων.
*	Βασιληγενέτειρα, Anon. Hymn. in Virg. 3. * Ἐγ-
γενέτης, Apoll. R. 4, 1549·] Ἑκγενέτης, i. q. ἔκγονος, Oriundus, Ortus ex, ut Λακεδαίμονοε, Eur. [Andr.
128.	Bacch. 1153.	“ Musgr. ibici. Valck. Phœn. p.
347.” Schæf. Mss.] Εὐγενέτης, Præstanti genere ortus, Generosus, εὐγενὴς, Epigr. [Eur. Ion. 1060. Phœn. 1400. Athen. 542.	“ Toup. Opusc. 1, 296.
Musgr. Ipb. T. 1092- Jacobs. Antb. 10, 85.” Schæf. Mss. * Εὐγενέτις, ἡ, Lobeck. ad Pbryoicb. Ecl. 452.
*	“ Εὐγενέτειρα, Jacobs. A*ith. 12, 116.” Schæf. Mss. perperam pro * Εὐμενέτειρα, Anal. 3, 242. Παγ-γενέτης, ὁ, vide Γενέτης, Orpll. Η. 19, à. 72, 2.
*	Παγγβνέτειρα, ἡ, Anal. 2, 6. a * Παγγενετήρ. “ An-tip. Sid. 3. Toup. Opusc. 2, 255/’ Schæf. Mss. “ Proclus H. 1.” Wakef. Mss. * Πυριγενέτης, Æsch. S. c. Th. 213. i. q. πυριγενής. * Σέλαηγενέτηε, Lobeck. 1. c. 681. Anal. 2, 518. * Συγγενέτης, unde
*	Συγγενέτις, ἡ, Philo J. 6'97· Et * Συγγενέτειρα, ἡ, Eur. EI. 746. a * Συγγενετήρ.]
Γενετὴ, ἡ, Ortus, Nativitas : unde frequens illa phrasis ἐκ γενετῆs, Ab ortu, Bud. interpr. Od. Σ. (5.) Ἀρναῖος δ’ ὄνομ’ ἔσκε* τὸ γὰρ θέτο πότνια μήτηρ Έκ ῳενετῆς. Aristot. Eth. 6. Ταῦτα δὲ ἔχομεν ἐκ γενε-τῆς, i. e. φύσει, ut ibid. et in Probi, identidem. Lu-cian. (1, 181.) Πῤῥς τὰ νήπια παντελώς βρέφη τὰ πεμ-πταῖα ἐκ γενετής. [Schleusner. Lex. in V. T.: II. Ω. 535. Hymn. Hom. 2, 440. “ Wessel. ad Diod. S. 1,
28.	355. Heyn. Hona. 8, 140.” Schæf. Mss. “dem. Alex. 741.” Wakef. Mss. * Γενετήσιος, Jacobs. Anth. 13, 737· ὁρμὴ» Schneidero susp.]
i* “ Γενετὺς, ad Lucian. 1, 354.” Schæf. Mss.] "ενετυλλὶς, ίδος, ἡ, Ortus et generatiouis antistes dea : ἡ τῆς γενέσεως ἔφορος, ut ap. Aristoph. N. (52.) Schol. exp., seu, ut Suid., δαίμων περὶ τὴν Ἀψροδί-την γενέσεως αἴποε, ἀπὸ τῆς γενέσεως τῶν παίδων : vel ἡ περὶ τὴνἌρτεμιν τῶν τοκετών ἔφορος. Aristoph, (Θ. 130.) Ὡς ἡδὺ τὸ μέλος ὦ πότνιαι γενετυλλίδεε. [Paus. 1, 1,4. Alciphro 3, 2. Beutl. ad Horat. Carm. Sæc. 16.	“ Fac. ad Paus. 1, 6- Kuhn. ad Eund. 5.
Mœr. 109. et n.; Bergler. Alciphr. 303. Jacobs. PARS XI.
A Anth. 7, 77· Ku*ter. Aristoph. 218.” Scftæf. Mss.] Γενέτωρ, ορος, ὁ, Genitor, Aristot. eje Mundo, Σω-τὴρ ὄντως απάντων ἐστὶ καί γ., [Anal. 1, 488. Herod. 8, 137· Eur. Ion. 136., Fr. Chrysipp. 1.	“ Valck.
Diatr. 19. Herod. 684. Wakef. Ion. 1. c.” Schæf. Mss. “Joseph. 329· Jambl. V. P. 40.” Wakef. Mss.
*	Λιογενέτωρ, Eur- Bacch. 122.	“ Musgr. ibid. ad
Callim. 1, 4.” Schæf. Mss. * Ὁμογενέτωρ, Eur. Phœn. ϊ6δ• * Παγγενέτωρ, Orph. H. 3, 1. 11, 6. 12, 5. Fr. 7, 28. “ Valck. Diatf. 36.” Schæf. Mss.]
[* “ Γένημα, (τὰ,) Aquil. Symm. Jos. 5, 12.; A-than. 1, 425.” Kall. Mss.]
ἥΓ Γευητὸς, (ὴ, ὸν,)Qui ortum habet, Qui gignitur aut genitus est. Plato Tim. Πάντα δὲ τὰ τοιαὔτα, αἰσθητά· Τὰ δὲ αἰσθητὰ δόξῃ περιληπτὰ μετὰαἰσθἠσεως, γιγνόμενα καί γενητὰ ἐφάνη. Quod Cic. de Univ. ita vertit, Omnia autem talia sensum movent: sensus autem moventia quæ sunt, eadem in opinatione considunt, rjuæ ortum habere gignique diximus. Et paulo ante, Εις τὸ γεγονὸς γενητῷ παραδείγματι προσχρὦμενος. [Γευη-Β τὸς et γεννητὸς, Schæf. ad Apoll. Rh. T. 2. p. 119* “ Wessel. ad Diod. S. 1, 10,” Schæf. Mss.] Ἀγένη-τος, ὁ, ἡ, Ortura non habens, Cujus origo nulla est. Plato Phæd. Ἀρχὴ δὲ, ἀγένηταν. Quod Cic. Tuse.
1.	ita interpr. Principii autem uulla est origo. Plato ibid. Ἑπειδὴ δὲ ἀγένητόν ἐστι, καὶ àbiá(f)tìopov αυτό ανάγκη εἷναι. Cic. Quod si nunquam oritur, nec occidit quidem unquam. || Non factus, Infectus. Plato Gorg. Τὰ μὲν γὰρ ἀγένητα, πῶς ἂν εἴη δυνατὰ μαρτυ-ρηθῆναι ; Agatho, Μόνου γὰρ αυτού και θεὸς στερίσκε-ται, Ἀγένητα ποιεῖν ὅσσ’ ἄν ᾖ πεπραγμένα. Bud. Ἀ-γένητος, inquit idem Bud., differt ab ἀγέννητος ap. Daniasc. 102. Ἀγένητος μὲν γὰρ ὁ ἄκτιστος καὶ μὴ γε-νόμενος: ut Dei Filius ἀγένητος est, e*t tamen γεννηθείς. [Cf. Soph. Tr. 6Ἱ.: Ἀγένητος et ἀγέννητος, Schæf. ad Apoll. Rh. T. 2. p. 119· Sylburgius Imi. ad Just. M.:—“ Est autem ἀγένητος, Non factus, Non ortus ; ἀγέννητος vero, Non genitus, Non generatus : illud a ν. γίνεσθαι, hoc a ν. γεννᾶσθαις” “ Wessel. ad Diod. S. 1, 10. 2, 182. 516. Eldik. C Suspic. 2. Lenuep. ad Phal. 30. Hœschel. ad Philon. Opusc. p. 214. Dionys. H. 2, 1235. iieindorf. ad Piat. Theæt. 316.” Schæf. Mss. “ Potyb. 3,
104.	Ælian. H. A. 855. Incredibilis, Plut. 1, 232. Diod. S. 2, 580.” Wakef. Mss. * “ Ἀγενήτως, Me-thod. 342. 365.” Kall. Mss. * Ἁγενησία, Just. M. Athau. 2, 150. 178. * “ Παναγένητος, Dionys. Areop. 249.” Kall. Mss. * Συναγένητος, Just. M. 158. Ed. Par.] “ Λὐτογένητα κοιμηματα ἁμῷ πατρὶ “ δυσμόρου μητρὸς, dixit Soph. Antig. (804.) ρ. 249-“ pro Infelicis matris meæ concubitus cum parente “ nostro ex ipsa genito.” [Hodie legitur: κοιμήματ
*	αὐτογέννητ’Ἐμῷ πατρὶ δυσμόρου ματρός.] Θεογένη-τος, ὁ, ἡ, A Deo ortum habens, A Deo ortus aut genitus. Peculiariter vero ap. Theologos et Dionys. Areop. est Baptizatus, sicut θεογενεσάι est Baptismus. [* Ἰφιγένητος, Orph. Fr. 300; πῦρ. * Τριγένητος, E-
- pith. Minervae, Lycophro 519. θείι, ubi Mss. rectius
*	Τριγέννητος, pro Τριτογένεια.]
[* Ἀείγνητος, ὁ, ἡ, Orph. Arg. 15. Διόγνητος, Ab D Jove ortum habens, Ab Jove genitus, i. q. διογενὴς paulo ante. Hesiod. (Ἀ. 340.) διόγνητος Ἰόλαος. Est autem per sync. metri gratia factum e Διογένητος. “ Διόγνητος, Ab Jove genitus, Ab Jove genus et or-“ tura ducens, ideoque Nobilis, Generosus, Hesiod. “ Ἀ. διόγνητος Ἰόλαος. Per sync. dicitur pro διογέ-“ νητος.” [Eur. Hipp. 563. Cf. Callim. H. in J. 79. ἐκ Διὸς βασιλῆες, Horat. 3, 1,6. Reges in ipsos imperium est Jovis. “ Græv. Lectt. Hes. 613.” Schæf. Mss. * “ Εὔγνητος, Schweigh. ad Athen. 8, 181.” Dahler. Mss. * Ὁμόγνητος, Manetho 6, 117· Nonn. Jo. 4, 196. D. 37, 192. Orph. Arg. 1213. * Ὁμο-γνήτη.]
[* Γενητικος, ὴ, ὸν, Trall. 12. ρ. 203.: Γεν. et γεν-νηπκὸς, Schæf. ad Apoll. Rh. T. 2. p. 119·]
Νεογιλής, ὁ, ἡ, Recens natus, Recens ortus, νεο-γένητοκ: ut βρέφος, Infans modo natus. Citat J. Poli, ex Isæo, non tamen probans, sed ei νεόγονον, licet Ion. praeferens. Ετ Νεογιλὸς, ὁ, ἡ, pro eod. ὁ νεωστὶ γινόμενος. Eust. enim dictum vult quasi
9	A
2937	ΙἹΝ	fpp. 829—830.]	ΠΝ	2938
νεογινὸς, unde ν in λ mutato, ut in multis, factum a sit νεογιλός. Od. M. (86.) φωνὴ μὲν ὅση σκύλακος νεογιλῆς. Hinc deriv. Νεογιλαῖος, (α, ον,) pro eod.
J.	Poli. (2, 8.) tamen hoc νεογιλαῖος, sicut et νεογι-λὴς, ab Isæo usurpatum, rejicit. [Νεογιλὸς ὀδοὺς, Opp. K. 1, 199. Lucian. 2, 131. Νεογιλὸς ὁ τοῦ βίου χρόνος πρὸς τὸν πάντα αἰῶνα, ubi ν. Τ. Η. Theocr. 17, 58. “ Thom. Μ. 625. 724. Brunck. Œd. C. 475. Νεογιλὴς, Νεογιλὸς, ad Lucian. 1, 180. Amst., Pierson. Veris. 172. 234. ad Mœr. 309· Wessel. He-rod. 103. Νεογιλαῖος, ad Lucian. 1. c. Pierson. 1. c. ad Mœr. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Νεολιγὸν, Hesychio “ νεογνόν.” Νεογνὸς, ὁ, Recens natus, Recens ortus, q. d. νεογινὸς: inde enim per sync. tactum esse tradit Eust. Plut. (6, 566.) Τῇ δὲ φωνῇ καθάπερ τὰ νεογνά παώάρια κλαυθμυριΖόμενον, Voce autem quemadmodum pusiones nuper geniti vagientem. Idem in Hellen. Ή γαρ ἑβδόμη σφαλερὰ τοῖς νεογνοῖς. Xen.
K.	(10, 23.) Νεογνοὺς των νεβρῶν τοῦ ἦρος θηρᾷν* ταύτην γαρ τὴν ώραν γίγνονται. [Gl. Parvulus. Xen. K. 10, 23. νεογνῆ, ubi Ms. νεογενή. “ Ad Mœr. ]
309.	Wessel. Herod. 103. Ilgeu. Hymn. 448. Brunck. Œd. C. 475. Pierson. Veris. 172. 234. ad Eur. EI. 1108. Thom. M. 625. Markl. Iph. p. 385.” Schæf. Mss.]
Ἀπογίγνομαι, Absum, ut ἀπογιγνόμενος τῆς μάχης, ex Herod. Qui abest a prælio. Thuc. 1, (39.) Τῶν αμαρτημάτων ἁπογενόμενοι, Qui a maleficiis abfuistis.
II Apud Eund. ἀπογίνομαι, Decedo, qua signif. Terent. De summa nihil decedet: cui opp. προσγί-νομαι, Accedo : 2, (98.) Πορευομένῳ δὲ αὐτῷ ἀπεγί-γνετο μὲν οὐδὲν τοῦ στρατόν, εἰ μή τι νόσῳ, νροσεγίγνετο δέ. Sed ap. Aristot. Physiogn. 395. ἐπιγίνεσθαi opp. τῷ ἀπογίνεσθαι et ἁπολείπειν. Et ap. Greg. ἐπιγίνε-σθαι et ἀπογίνεσθαι pro Accedere s. Advenire, et Abscedere. II Item pro Desum. Bud. ex Andocide p. 20.
II Morior, Thuc. (2, 98.) sæpe. Sic 2, (34.) Τὰ μὲν οστά προτιθενται των ἀπογενομένων. Vide Γίνομαι.
“ Ἀπογενόμενοι, Defuncti, Qui decesserunt, οί ἁπελ-“ θόντες, οἱ άποβεβιωκότες, 8. οι ἀποθανόντες, Hes.
“ Suid. Alioqui sonat etiam Ii, qui abfuerunt, ut “ ἀπογίνεσθαι, Decedere, Abesse.” [“Ἀπογίγνομαι, Absum, Dem. 98- Morior, Vivis excedo, IO69.” Sea-ger. Mss. “ Boëckh. ad Piat. Sim. 12. Valck. Ado-niaz. p. 238. Abresch. Lectt. Aristæn. 201. Valck. et Wessel. ad Herod. 169. Absum, ibid. Valck. Cal-lim. 121. Morior, Heringa Obs. 292. ad Diod. S. 1, 182. 2, 403. Paus. 3, 221. Ἀπογινόμενοε, Mortuus, Dionys. H. 4, 2132.” Schæf. Mss. “ Exorior, Fio, Evenio, Hierocles 240. Ἀπογίνομαι πράγματος, Confecta re, Plut. 3, 33.” Wakef. Mss. *Ἀπογένεσις, ἡ, Stob. Ecl. 1. p. 32. “ Porphyr. A. N. 28.” Wakef. Mss. * “ Συναπογίγνομαι, Didym. de Trin. 2, 3.” Routh. Mss.]
Διαγίγνομαι, Intersum, eo sensu, quo dicitur spatium aliquod temporis interfuisse, Plut. Ἐτῶν ί)ιακο-σίων διαγεγονότων, Ducentis annis interlapsis. Bud.
II Duro, Permaneo, Perenno. Plato Apol. Τοσάδε ἔτη διαγενέσθαι. Plut. Fabio, Ἀσφαλὴς διεγένετο, Per totam vitam tutus fuit. Et pro Tolero vitam, Plut. Et pro Evado, Synes. Εἰ καὶ διαγενοίμεθα ἐκ κλύδωνος. Bud. 1055. [Gl. Perenno. “ Xen. Apol. Socr. 3.” Routh. Mss. Schleusner. Lex. in V. T. “ Ætatem gero, Vitam ago, Xen. Ἀπ. 4, 8, 4. Tempus exigo, Æsop. Fab. 93. p. 230. Ed. Genev. 1628. Μετὰ δὲ ὀλίγας ημέρας ἐπανελθούσης αὑτῆς, ἐπυνθάνετο πῶς πῤῥς τούς ἐκεῖ διεγένετο, On what terms she had lived with the people there. Superstes sum, Plut. Graccho 1512. HSt. Existo, Diog. L. Pythag. 309- HSt.” Seager. Mss. “ Zeun. ad Xen. K. Π. S09. De tempore, Villoison, ad Longum 45. Wessel. Herod. 189· ad Lucian. 1,357- ad Diod. S. 1, 234. ad Xen. Mem. 2, 8, 5. K. Π. p. 2. 6. 29· Dawes. M. C. 288. Cum particip., Xen. K. Ἀ. 131.” Schæf. Mss. “ Perago, Synes. 106. hinc exp. Zosim. p. 15. Iit vita duro, Philostr. 67. Artemid. 97. Permaneo ad vitæ finem, Ælian. V. H. 476. ad certum tempus, Æschin. 51. Intersum, Joseph. 341. Intercedo, Plut. 66. Wytt.” Wakef. Mss. * Συνδιαγίγνομαι, Schol. B. ad Ari-stoph. Θ. 19.]
Ἐγγίγνομαι, Insum, vel Innascor. Plato de Rep, ì. (p. 198.) Έν ἐλευθέροις τε καὶ δούλοις ἐγγινομένη, (ἡ ἀδικία) μισεῖν ποιεῖ ἀλλήλους. Apud Xen. (Ἁπ. 1, 2, 21.) sine έν, Ὄρῶ τῶν διδασκαλικών λόγων τοῖς ἀμελοῦσι λήθην ἐγγινομένην. Apud Eund. ἐγγί-γνεται pro Innascitur, vel Natura comparatum est, ut Bud. interpr. : Οἷδα γὰρ ὅτι ώσπερ εν ἵπποις, οὕτω καὶ ἐν ἀνθρώποις τισὶν ἐγγίνεται, ὅσῳ ἄν ἔκπλεω τὰ δέοντα ἔχωσι, τοσούτῳ νβριστοτέροις εἷναι. At ἑγγί-νεται ἔχθος redditur Excitatur odium: sed malim Innascitur, vel Ingeneratur, odium. Et e Thuc. affertur Δυνάμεις μείΖους ἐγγινόμεναι, ubi videtur accipi pro προσγινόμεναι. ǁ Intersum, Interjicior, de tempore dictum : ut διαγίνομαι. Thuc. 1. Χρόνον ἑγγενο-μένου : 8. Διατριβής ἑγγιγνομένης. Et -χρόνων ἐγγε-γενημενων ap. Dem. (966.) Idem interpr. Elapsis interim multis annis. Sic Æschin. (85.) de longo tempore. Rursus ap. Dem. Ἴνα μηδεὶς χρόνος ἐγγέ-νηται πράγμασιν. || Ἐγγίγνεται cum infin. Licet, Facultas est. Æschin. Ἴνα δ’ ἑγγένηται Δημοσθένει I περί αυτής εἰπεῖν, παρέλιπον. Sic Plut. Ὡς ἑγγένηται τῷ ἀνδρὶ συμβήναι. Et Ἐγγενόμενον eo modo, quo dicitur ἐνὸν et ἐξὸν, ap. Isæum 48. Ἐγγενόμενον ἡμῖν ἀτιμὢσαι. Sic Isocr. περὶ Ζεύγους (§. 11.) Interpr. autem Bud. ἐγγενόμενον, Cum in potestate esset, Cum occasionem nacti essemus. [“ Sic ἐγγίνεται frequenter ap. Herod. 1, 132. 6, 38. 8, 83. Item, Tovró σφι ἐγγίνεται, Hoc illis accidit, Hoc ap. illos accidit, 5, 3.” Schweigh. Mss. Schæf. ad Dionys. H. de Comp. Verb. 284. 322. “ Musgr. Iph. T. 240. Markl. p. 350. Musgr- EI. 785. Wakef. Eum. 220. Heuidorf. ad Piat. Charmid. 57·, Gorg. 199. Dawes. M. C. 337. Wessel. Herod. 189- 330. 373. ad Diod. S. 1,
28.	Zeun. ad Xen. K. Π. 457. ad Lucian. 1, 356. De tempore, Diod.S. 1, 392. et n., Jacobs. Anth. 6, 391. Ἑγγἱνεται, Brunck. Aristoph. 3, 38. Dionys. H. 2, 1058. Phalar. 174. ad Herod. 430. Ἑγγίγνεταί μοι χρόνος, Dionys. Η. 5, 162. Schneider. ad Aristot. H. A. 2, 292.” Schæf. Mss. “ Ἐγγίνεται, Facultas est, Isæus 99·" Wakef. Mss. “ Ἐγγείνωνται, Hesy-; “ chio * ἐγγεννήσωσιν, Ingenerent, ab έγγείνομαt. “ II. T. (25.) Μνῖαι καδδῦσαι κατά χαλκοτύπους ὠτει-“ λὰς Εὑλὰς έγγείνωνται, ἀεικίσσωσι δὲ νεκρόν.” “ Ἐν-“ γείνωνται Hesychio * ἐνγεννήσωσι.” [“ Heyn. Hom. 7, 60Ι.” Schæf. Mss.] “ Εγγέγαα, i. q. γέγαα. Hes. “ enim ἐγγεγάασιν simpliciter exp. γεγάασιν, εἰσίν: “ itidemque ἐγγεγαῶτα, γεγεννημένα. Sic sane (Od. “ K. 138.)Ἅμφω δ’ έγγέγατον φαεσιμβρότου ήελίοιο, “ pro ἑγένοντο, vel etiam ἐξεγένοντο. Alioqui ἐγγε-“ γάασι signif. Insunt: ut II. Ζ. (493.) πᾶσιν, τοὶ “ Ἰλίῳ ἐγγεγάασιν, Omnibus, qui sunt in Ilio. Est “ præt. med. tanquam ab ἐγγάω, refertur autem ad “ εγγίνομαι” [“ Heyn. Hom. 4, 501. 5, 289· Ruhnk. ad H. in Cer. 134. Mitsch. 153. Ilgen. Hy m n. 340. 533.” Schæf. Mss.]
Έκγίγνομαι, Enascor, Oriundus sum : ut in hoc hemistichio, οΐ γής ἐξεγένοντο, Qui e terra nati sunt. Plut. de Virt. Mul. Οὐ γὰρ ἐνταῦθά γε δύνασθε κατα-δῦναι φεύγοντες, ὅθεν ἐξεγένεσθε, In uteros matrum, unde editi estis. Sic Artemid. Onirocr. ì. Ύοϋτο δὲ D σημαίνει την πατρώα, ἧς ἑξέφυ τις καὶ ἐξεγένετο. || Έκ-γίνεται cum infin. pro Licet, etc. ut modo dixi de ἐγγίνεται. Æsch. c. Ctes. Ὑμῖν γὰρ ἐξεγένετο ἂν ποίησασθαι. Et Herod. Ἑκγενέσθω μοι Αθηναίους τι-σασθαι, Facultas detur, Contingat mihi Athen. ulcisci. [“ Ἑκγίγνεται, Licet, Aristoph. Ἰ. 851. Ἀλλ’ εστι τοΰτ, ω Δήμε, μηχάνημ’, ἵν’, ἤν συ βούλῃ Τὸν ἄν-δρα κολάσαι τουτονι, σοι τούτο μη ’κγένηται. Promiscue dicitur ἐγγίγνεται et εκγίγνεται, Licet, Brunck. Dem. 836. Εἰ μὲν οὖν τότ’ ἐξεγένετο, καὶ μὴ τῷ χρόνῳ τοῦτ’ ἐνεδρεύθημεν, παρεσχόμεθ> αν μάρτυρας, ως ἐξετί-σθη τὰ χρήματα, καὶ πάντ’ αὐτῷ διελέλυτο τὰ πρὸς τὴν πόλιν.” Seager. Mss. Ἐκγίγνεται, ad Dionys. Η. de Comp. Verb. 285. Έκγείνομαι, Lucian. 949· Ἐκγάω, unde poët. ἐκγεγαὼς, Anal. 3, 257- Dionys. P. 1021-Orph. H. 71, 4. “ Έκγεγάονται, Hymn. Hom. 1, 198. ἐκγεγάασθε, Epigr. 17,1.” Schneider. Lex. “ Ad Charit. 783. 786. Heyn. Hom. 5, 45. 289. 7, 790. Boissonad. Philostr. 444. ad Herod. I89. 330. 430. 729. Έκγίνεται, Paus. 1, 395. 407.3, 75. Kuhn.
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252.	Herod. 510. Wakef. Alc. 80011 S. C. 5, 45. Brunck. Aristoph. 3, 38. Dionys. H. 3, 1358. 1364. Εκγέγαα, Ilgen. Hymn. 340. 491. Ἑκγεγαὼς, Epigr. adesp. 501. Ἑκγενόμεσθαι, Heyn. Hom. 5, 326.” Schæf. Mss. “ Nicander Ἀ. 446. Arist. 1, 122. Philo
J.	1, 628. Plut. 2, 147- Liban. Ep. 63. fin., Lys. p. 64. Ἐξεγεινάμην, Produxi, Peperi, Lucian. 3, 644.” Wakef. Mss.]
Ἐπιγίγνομαι, Supernascor, s. Postnascor : unde οἱ ἐπιγινόμενοι dicuntur Posteri, Isocr. Helene, Tοιαντη$ δὲ τῆς γυναικὸς οὐδένα τῶν ἐπιγινομένων ἀξιωθήσεσθαι. Sic Thuc. non semel. || Est item Adnascor: ut Theophr. C. P. 6. Ζητήσειεν ἄν τις διὰ τί ποτέ ένίοις ἐγγίνεται, ἢ έπιγίνεται, καὶ πόθεν ἡ ἁλμυρίς. || Succedo, Subsequor, Sequor, Thuc. sæpe : ut (4, 52.) Του δ’ ἑπιγιγνομένου θέρους, (4, 3.) χειμῶνος, item, τᾔ ἑπιγιγνομένῃ ἡμέρᾳ. Idem, Καὶ ὕστερον πάσαις ἅμα ναυσὶν έκείνους ἐπιγενέσθαι, Ipsum subsequi, ut in-terpr. Bud., qui et pro Interim venire sumi ait. Pro Supervenio certe cum alibi ap. Eund. accipitur, tum bic, Οἱ ἐκ τῆς ἐνέδρας Ἀκαρνᾶνες ἐπιγενόμενοι αὐτοῖς 1 κατὰ νώτου. Philo de Mundo, Ζώοις έπιγίνεται τελευτή. V. Μ. 1. Περαιοῦσθαι δὲ μελλόντων, σημεῖον έπιγίνεται τερατωδέστατον, Supervenit. Magis tamen proprie, Accidit. Bud. reddit etiam Exorior, Existo: «t Xen. (Ἑ. 1, 6, 20.)Ὕδωρ δ’ ἐπιγενόμενον πολὺ καὶ βρονται διεκώλυσαν την ἀναγωγήν. Sed potest et Ilie reddi Supervenio. || Opp. τῷ ἀπογίνομαι, vide supra. [Gl. Accresco, Oborior. Ἑπιγίνεται· Infit. Ἐπιγινό-μενος* Superveniens, Futurus. “ Ἑπέγεντο, Theognis 651.” Routh. Mss. Schleusner. Lex. in V. T.
“ Supervenio, Accido, Contingo, ut v. c. morbi solent, Dem. 946.: 947· Καὶ μὴνοὐδὲ τὰς ἐπιγενομένας μισθώσεις ὡς οὐκ ἀπείληφέν ἐστ’ εἰπεῖν αὐτῷ, Statis dependendas temporibus mercedes sibi competentes et e bonis provenientes, Reisk.” Seager. Mss. “ Cattier. 77. ad Diod. S. 1, 392. 581. Wessel. ad Herod. 189.
T.	H. ad Lucian. Dial. 9. ad 1, 356. Fischer. Ind. Palæph. v. Ἑπεισέρχ. Succedo, ad Timæi Lex. 120. Repente invado, Jacobs. Animadv. 138Ὄἱ ἐπιγιγνό-μενος, Dionys. Η. 2, 830. 4, 2187- bis, 5, 398. Ἐπι-γείνομαι, Jacobs. Anth. 6, 236. Heyn. Hom. 5,212. 6, 20.” Schæf. Mss. “ Ἐπιγενὴς, ὁ, ἡ, affertur pro “ Indigena. Puto signif. etiam Natus post, vel ἐπί-“ γονος. Ατ Ἐπιγένης, Nom. propr. ap. Suid.” [* Ἑπιγένημα, τὸ, UNDE * “ Ἑπιγενηματικὸς, (ὴ, ὸν,) Greg. Nyss. Antirrh. 22. 172. Clem. Alex. 727.” Kall. Mss. * Προσεπιγίγνομαι, Hippocr. 454, 15. 458. ult. 594, 48. Polyb. 4, 45. * Συν&τιγίγνομαι, Diod. S. Ecl. 1.1. 32. “2, 520.” Schæf. Mss. “Polyb. 609.” Wakef. Mss.]
Καταγίνομαι, Versor et sum occupatus. Cujus signif. exemplum hoc affert Bud. Γεωμετρία ἐστὶν ἐπι-στἠμη περὶ ποσὸν καταγιγνομἔνη, συνεχὲς, ἁκίνητον. Idem Bud. postquam καταγίνομαι dixit esse Occupor, Immoror, Versor, Intentionem fixam habeo, Hoc tracto et commentor, subjungit e Greg. Epitaph. in Patrem, ΘαυμάΖειν, ὅτι περὶ μὲν τούτων οΰτω καταγε-γόναμεν ὡς μόνα πρὸς ευφημίαν ἔχοντες. || Apud Dem. autem in Mid. 218.(=521.) in testium quorun-dam verbis, pro Moror, i. e. Habito. [Plut. 9,7Ἰ9· eis βυθόν. Scbleusner. Lex. in V. T. “ Lucian. Vit. Auct. 377* Ed. Salmur.: Mercator,Ὄμως δ’ οὖν τί σοι τῆς σοφίαε τὸ τέλος; ἢ τί πράξεις, πρὸς τὸ άκρότα-τον τῆς ἀρετῆς ἀφικόμενος ; Chrysippus, Περὶ τὰ πρώτα κατά φύσιν καταγενησομαι, λέγω δὲ πλούτον, υγείαν, καὶ τὰ τοιαῦτα.” Seager. Mss. “ Jambl. V. P. 216. Kiessl. Tzetz. Exeg. in II. 76.” Schæf. Mss. “Jambl. Prot. 151. Moror, Stob. 232. Heraclit. 88. περί τι, Jambl. V. P. 98. Phot. Bibi. 1346. Clem. Alex. 79. cis, 644. ἔν τι vi, Diog. L. 347·” Wakef. Mss. * “ ’Εγ-καταγίγνομαι, Iren. p. 12. * Συγκαταγίγνομαι, Iren. p. 26.” Kall. Mss. Epiphan. ì, 189-]
Μεταγίγνομαι, ET Μεταγενὴς, vide Προγίγνομαι, [Schleusner. Lex. in V. T. Menander ap. Athen. 559.	“ Wolf. ad Hesiod. 116. Μεταγενέστερος,
Valck. Adoniaz. p. 274.” Schæf. Mss. “ Μεταγί-γνομαι, Το intervene, II. T. 201.” Wakef. Mss.] Παραγίνομαι, Adsum, Intersum: ut ἐκκλησίᾳ παραγίνεσαι, Æschin. Et cum dat. pers., Plato de
Rep. Σοφοκλεῖ ποτέ παρεγενύμην ἐρωτωμένῳ υπό rivos, Adfui Sophocli, cum interrogaretur, pro Adfui, cum Soph. interrogaretur. Vel, Interfui interrogationi propositæ Sophocli. Vel, Me præsente interrogatus fuit. Bud. ap. eund. Piat, παραγίνεσθαι hiK^ interpr. non lnteresse judicio, sed Sisti judicio. Addidit ἐν Isocr. Τοὺς ἐν αὐτοῖς τοῖς κινδύνοις παραγενομένους. II Dicuntur autem παραγίνεσθαι et qui adsunt alicui in judicio, ut advocati. Plato de Rep. 2. Παραγενό-μενον δικαιοσύνῃ κακηγορουμέντι. A Bud. exp. et Præsidio esse, ap. eund. Piat, de Rep. 10. p. 132.
II Supervenio, Xen. Παρεγένετο ὁ Ἱππίας τῷ Σωκράτει λέγοντι πρό$ rivas. ǁ Sed magis nove ap. Synes. de Insomn. pro Evenio, Τό τε ἡσθῆναι πρό των πραγμάτων, καὶ τῷ παραγενομένοις ἐπισταμένως χρἡσασθαι.
ǁ Advenio, Venio, Accedo, Eo : ut Xen. K. Π. 8, (1, 1.) Ταχὺ μὲν οποί ἔδει παρεγιγνόμεθα. Et, Πα-ραγίνεσθαι πῤῥς τον ἀγῶνα, Æschin. Rursus Xen. Ή εὐτυχία νῦν ἡμῖν παραγεγένηται. A Thuc. autem ferrum etiam dicitur παραγίνεσθαι, ut Gall. II leur vint du fer, pro On leur apporta du fer. ǁ Παρα-γίνεσθαι praeterea dicuntur Sata, quæ e terra erumpunt et germinant, i. e. τὰ εκφυόμενα καί εκβλαστάνοντα, Bud. afferens e Theophr. C. P. 4. Διὸ ταχύ τε παρα-γίνεται καὶ ταύτην τὴν ὥραν φύεται. Et sic identidem eum uti scribit. Galli certe eand. metaph. suo Venir tribuunt. [Gl. Advenio, Pervenio, Advento, Pergo, Accedo, Intersum. Παραγινομένη, ἤτοι ἡ δι-δομένη παρά έξωτικοϋ προῖξ* Adventitia dos. Παρεγένετο· Devenit, Advenit. Παραγένωμαι* Supervenero. “ Mœr. 399. et n., Thom. M. 190. Apoll. R. p. x. Fischer- ad Weller. G. G. 2, 393. Boissonad. Phi-lostr. 599. Boëckh. in Piat. Min. 124.” Schæf. Mss.] “ Παραγενηθέντα, Genita s. Nata præter alia.” [* Πα-ραγένησις, Eust. 84, 1. Epicurus ap. Schneider. Lex. “ Steph. Dial. 30. Præsentia, Valck. Phœn. p. 599.” Schæf. Mss. * Ἐμπαραγίγνομαι, LXX. Prov. 6, 11. * Ἐπιπαραγίγνομαι, Polyb. 1, 31, 4. “ Greg. Nyss. 3, 401. Stob. 587·” Wakef. Mss. * Προπαραγίγνομαι, Schol. Piat. 128.] Συμπαραγίγνομαι, Simul adsum, Simul advenio. Affertur e Chrys. Ep. ad Phil. [“ Thuc. 2, 82.” Boissonad. Mss. 6, 92. Diod. S. 386. 419. “ Dem. 1369.” Seager. Mss. “ Herod. 4,
199.” Wakef. Mss.]
Περιγίγνομαι, Supersum: ut Aristoph. Π. (554.) τεριγίγνεσθαι et ἀπολείπειν opp. ; sicut Lat. Super-esse et Deesse. Sic autem et ap. Piat, de LL. 5. p. 250. περιγίγνεσθαι et ἑλλείπειν opp. Et pro Super-esse, i. e. Reliquum esse, Restare. Dem. Καὶ ὅσα ἐξ αυτών περιεγενετο, Et quæ inde superfuissent, Bud. Sic τὸ περιγιγνόμενον ἀργύριον in VV. LL. ex Isocr. ǁ Item Supersum, i. e. Evado, Salvus evado, Incolumis sum, Servor a morte. Dem. (1168.)Ὄτι οὐχ οἷός τε ἔσται περνγενέσθαι. Thuc. Ι.Έκ τῶν κινδύνων καν περιγενεσθαι. Plut. Romulo, Περιγενόμενος ἄν ἐκ τούτων. ǁ Bud. περιγίνεσθαι interpr. etiam Superesse, Promtum esse, Integrum esse, πλέον εἷναι: ut, Aristippus interrogatus τί αὐτῷ περιγέγονεν ἐκ φιλοσοφίας, i. e., inquit, τί πλέον ἐγένετο, et τί ἐπλεονέκτησε τῶν άλλων. Lat. autem interpr. non addit, quæ videtur > esse posse, Quid emolumenti percepisset. Quod autem subjungens e Thuc. Περιγίγνεται ἡμῖν τοῖς τε μέλλουσιν ἀλγεινοῖς μη προκάμνειν, κ. τ. λ. interpr. Ita sunt res nostræ constitutae, ut nobis nequaquam laborandum sit ante, etc. in eo minime illi assentior, quod hæc interpr. novam plane τῷ περιγίγνεσθαι det signif., cum alioqui usitatissima illa, cujus proxime mentionem feci, optime illi 1. conveniat: ut sc. sit hic sensus, Illud bonum consequimur, vel Hoc commodi percipimus, quod expectatione rerum asperarum non ante debilitemus. Existimo autem aptissime reddi posse τὸ περιγίγνεσθαι, iu illo præsertim 1. de Aristippo et in similibus, verbo Redire, sicut et alia quaedam τοΰ γίνομαι compp. convenientem cum nonnullis τοϋ Eo compp. signif. habent, et quidem utendo sermone Ciceroniano ; nimirum si τί αὐτῷ περιγέγονεν ἐκ φιλοσοφι as vertatur, Quid ad ipsum e philosophia redisset. Sed et verbis Obvenire et Contingere commode alicubi verti posse existimo, ut Thuc. 4. Ὤστε ἀμαχητὶ ἂν περιγενέσθαι αὐτοῖς, ὦν
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ἕνεκα ἦλθον. Herodian. 8, (3, 15.) Ἐπεὶ καὶ τῆς νίκης πᾶς ὁ καρπός αὐτθῖς περιγίγνεται. Sed utitur et in malam partem, quod observandum est, 8, (5, 6.) Ὄθεν αὐτῷ περιεγένοντο πρὸς μὲν τῶν οἰκείων μῖσός τε καὶ ὀργή. II Περιγίγνομαι item, cis ἐναντίον συμβαίνω, Bud. Ο Sum superior, Vinco. Od. Θ. 102. ὅσσον περιγιγνόμεθ' ἄλλων Πύξ τε, παλαισμοσύνῃ τε, καὶ ἅλ-μασιν, ἠδὲ πόδεσσιν. Sic Thuc. 8. ρ. 286. Περιγί-γνεσθαι των πολέμιων : et alibi sæpe, non addito gen. Frequens vero est et ap. ceteros scriptt., ac interdum additur et dat. rei: ut Xen. Περιγίγνομαί σου τάχει. Sed et cum aecus, e Plut. affertur Περιγί-γνεσθαι τὰ Ὀλύμπια. UNDE Περιγενηπκὸς, Vincendi vim habens : ut Eἱμαρμένη περιγενητικὴ ἁπάντων. Plut. [10, 3ò'0. Περιγίνομαι, Gl. Supero, Præverto, Potior. Περιγίνεται* Adipiscitur, Exuperat. Περιγί-νεσθαι* Restare. Περιγινόμενος* Superstes. Περιγινο-μένης τῆς ἁλός* Superante salo. Περιεγένετο* Superavit, Natus est, Adeptus est. Plut. 6, 24. Αγαθά ἐκ φιλοσοφίας Trepiyiyopeva, cf. Περίειμι. I. q. περιίσταμαι, Xen. K. Ἀ. 5, 8, 26. n. “ Fabric.B. G. 1,333. Wyttenb. Select. 435. Dionys. H. 4, 2158. Thom. M. 706. ad Charit. 108. Kuster. Y. M. 30. T. H. ad Plutum p. 63. 169. ad Diod. S. 1, 720. Supersum, Heringa Obs. 9. Acta Traj. 1096. Wessel. ad Diod.
5.	\, 27. Coray in Thuc. par Levesque 2, 296. Vinco, Toup. Emendd. 1, 126.4, 442.0pusc. 1, 83. Dawes. M. C. 211. Lennep. ad Phal' 69. ad Herod. 691. Zeiin. Ind. K. Π. Heyn. Hom. 4, 625. Contingo, Græv. Lectt. Hes. 513. Dionys. H. 5, 278. De con-str., 2, 739. Herod. 692, 21.” Schæf. Mss. “ De-moph. 10. Xen. K. Ἀ. 422. Contingo, Julian. 128.
I.	<j. παραγίνομαι, 85. Philo J. 1, 524.” Wakef. Mss. * “ Περιγεγδνότως, Didymus de Trin. 2, 8. p. 215.” Routh. Mss. “ Ut victor, Quasi victoria parta, q. d. Triumphatorie, Chrys. in Ep. ad Hebr. Serm. 12. T.
4.	p. 497· Θαυμαστῶι καὶ περιγεγονότως ερριφεν ἔξω τὰ Ιουδαϊκά.” Se&ger. Mss. * Ἀπεριγένητος, Diod. S. 3. p. 114. “Insuperabilis, 1, 196. Galei Myth. 221. Villoison. Anecd. Gs. 217.” Wakef. Mss.] “ Προσ-“ περιγίγνεσθαι, Superesse, Dem.” [Plut. Ages. 32. “ 3, 689. Synes. 60.” Wakef. Mss. * Συμπεριγίγνο-μαι, Schncider. Lex.]
Προγίγνομαι, Sum ante, Antecedo, Præcedo, unde οι προγ€γονότ€5, vel oí προγεγενημενοι, dicuntur Majores, sicut οἱ ἐπιγινόμενοι, Posteri, Thuc. 1,(1.) Καὶ άξιολογωτατον των προγεγενημένων, Et omnium superiorum maxime memorabile. Aristot. προγίγνεσθαι et παρακολονθειν opp., Eth. 3, 2.	|| In VV. LL. ver-
titur Simul venio, in Hesiodi (Ἀ. 345.) roì δ’ ἄμυδιε προγένοντο: sed cum manifesto errore, quomodo enim πρό signif. possit Simul ? Veram autem interpr. esse puto, προκύπτειν ἐν τῇ ὁδῷ, Prccedere : sicut et
II.	Σ. 525. Οἱ δὲ τάχα προγένοντο: pro quo alibi, πρό ὁδοῦ ἐγένοντσ. Eo autem lubentius verbo Procedo utor, quod et antea quædam roü γίγνομαι compp. quibusdam τον Cedo compp. reddiderim. “ Προγεγενημένος et Προγεγονὼε, Qui ailte fuit.” [Calliin. 3, 178. Κόπρον ἔπι προγένοιντο. Schæf. Meletem. Cr. 19. “ Jacobs. Anth. 11, 9. Heyn. Hom. 7, 540. Procedo, Hymn. Hom. p. 76.” Scbæf. Mss. “ Theocs. 24, 51. Opp. Ἁ. 2, 103. *Προγένεσις, Hes.” Wakef Mss.] Hinc Προγενέστερος, Qui ante natus est, Qui aetate antecedit, Major natu : in qua signif. Hom. addit dat. γενεᾷ. II. 1.(161.) Ήδ’ ὅσσον γενεῇ προγενέστερος εὕχομαι εἷναι. Et pro Antiquior, ut προγενέστερα ομόνοια, Synes. de Insomn. Apud Plut. autem Hom. οἱ προγενέστεροι Λατῖνοι redditur Prisci. Et superi. προγενέστατος, Antiquissimus. A Bud. redditur etiam Auctor gentis in h. 1. Polybii, loquentis de iis, qui orationem funebrem habent in pompa imaginum, ’Άρχεται ἀπὸ τον προγενεστάτου των παρόντων. CONTR. Μεταγενέστερος, Qui post natus est, Minor natu, Qui tempore est posterior alio. Fiunt autem hæc tanquam a Προγενὴς et Με-ταγενὴς, et Μεταγενὴς ut a Μεταγίνομαι signif. Sum post, quæ habet Hes. [Μεταγενέστερος, Gl. Posterior. Μεταγενέστεροι· Minores, Posteritas, Posteri. Προγενέστερος· Anterior. “ Προγενὴς, Philostorg. H. E. 1,
6.	” Kall. Mss. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 40.]
Προσγίγνομαι, Adnascor, item Accedo, Bud. e Basii. Iutelligit autem Accedo in ea signif., a qua dicitur Accessio : ut, cum opp. τῷ ἀπογίγνομαι in Thuc. ibi cit. Apud Eund. προσγεγενημένου ναυτικόν redditur Accessione classis. Sic προσγενέσθαι in Piat. Tim. Accedere, Cic. Lex. 34. Idem Plato de Rep. 1.(186.) Προσχρῆσθαι τῇ μισθωτικῇ τέχνῃ προσγί-γνεται αὐτοῖς. Bud. προσγίνεσθαι vertit etiam Accessionis vice cedere, ap. Phil. Et, Προσγενόμενοι τῷ βασιλεῖ, e Plut. Themist. redditur in VV. LL. Regis societatem secuti. [“ Similiter ap. Herod. 6, 136. Προσγενομένου τον δήμου αὐτῷ, Ad illius partes accedente, Favente ei, populo.” Scbweigb. Mss. ΓΙροσεγένετο, GJ. Advenit, Pervenit. Προσγενήσεσθαι· Affore. Schæf. Meletem. Cr. 19. “ Προσγίγνομαι, absolute, k. rt, Heindorf. ad Piat. Theæt. 325. Προσ-γενόμενον, Partum, Acquisitum, Bibi. Crit. 3, 2, 41.” Schæf. Mss.]
Συγγίγνομαι, Simul sum, Conversor. Synes. Θεωρία δὲ καὶ πρᾶξις οὐκ ἁξιοῦσι συγγίνεσθαι. Herodian. 7, (1, 10.) Τήν τε θεραπείαν πάσαν, ἡ συγγεγόνει τῷ Ἀ-λεξάνδρῳ. Sæpe autem dicitur pro Conversor, eo sensu, quo dicitur ct Congredior, vel Consuetudo mihi est cum aliquo, et Venio in colloquium : unde ap. Piat, de Rep. 1. (153.) Χαλεποὶ καὶ ξυγγενέσθαι εἰσὶν, redditur Difficilis est eorum consuetudo. Xen. K. Π. 7, (5, 15.) Πρὶν τοῖς φίλοις αυτόν σχόλασαι καὶ ξυγγενέσθαι. Affertur vero et συγγίνεσθαι λόγῳ ex Aristot. Rhet. Necnon συγγίνεσθαι ἐς λόγονς τινὶ ex Aristoph. N., q. d. Venire in colloquium cum aliquo : sicut et alia quædam a γίνομαι compp. motum signif. dictum fuit. Sed et cum dat. rei, ut συγ-γίνεσθαι τῇ παιδείᾳ pro Versari in studio literarum. Et συγγίνεσθαι τῇ πενίᾳ, Plato Phil. Versari in penuria: ut si quis dicat Versari in paupertate, pro Paupertate premi, Pauperem esse. Affertur et σνγ-γίνεσθαι ὑδροποσίᾳ ex eod. Piat, de LL. || Concumbo, Coëo : ad quam signif. transferuntur et illa, Congredior, Consuesco, Consuetudinem habeo. Plato de Kep. 1. Οἷός τ’ ei γνναικι συγγίγνεσθαι;	|| Simul
sum, i. e. Adsum, Auxilior. Soph. (EI. 411.) ὦ θεοί συγγένεσθε. In qua signif. et ap. Thuc. legisse milii videor. [Συγγίνεται, Gl. Concumbit. Συγγίνεσθαι et συγγεννᾶσθαι conf., Schæf. ad Apoll. Hh. T. 2. p. 165. “ Casaub. ad Athen. 114. Toup. Opusc. 1,279. Kuster- Aristoph. 115. Concumbo, Coëo, ad Anton. Lib. 275. Verb., Mœr. 278. et n., Thom. M. 376. Ξυνεγεινόμην, Valck. Pliœn. p. 128.” Schæf. Mss.] “ Συγγένησις, (ἡ,) Colloquium, Congressus, VV. LL. “ Sed Hes. habet tantum plur. συγγενήσεις, quod “ exp. συνουσίαε.” [Plato de LL. 12. (9.) p. 192. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 352. “ Mœr- 351. et n.” Schæf. Mss.] “ Προσυγγίγνομαι, Ante congredior “ s. colloquor, Thuc. 8. p. 269· Προξυγγενόμενοι τῶν “ ξυμπρασσόντων Χίων τισί.” [“ Dio Cass. 686.” Wakef. Mss.]
[* Ύπεργίγνομαι, Epiphan. 2, 178. “ Euseb. H.
E.	340.” Kall. Mss.] “ Ὑπσγίγνομαι, Subnascor, “ Succresco.” [Herod. 3, 159· Euphorio ap. Etym. Μ. v.TIφις: Ουνεκα δή μιντΙφι βιησαμένη Ἑλένη ὑπε-γείνετο Θησεῖ. “ Suid. 1, 98.11. Λ. 417· Plut. 4, 124. Polyb. 131. Hippocr. 994.” Wakef. Mss.]
Γένος, εος, τὰ, Genus, Progenies. II. Δ. (58.) Καὶ γὰρ ἑγὼ θεός εἰμι* γένος δέ μοι ἔνθεν ὅθεν σοι. Od. Ω. (507·) Μή π καταισχννειν πατέρων γένος : (Ξ. 199«) Ἐκ μὲν Κρητάων γένος εύχεται. II. Ξ. (113.) Πατρὸς δ’ ἐξ αγαθού καί ἐγὼ γένος εύχομαι είναι. Ε. (895.) Έκ γὰρ εμεν γένος ἐσσὶ, ἐμοὶ δέ σε γείνατο μήτηρ. Thuc. 1, (126.) Ἑναγεῖς καὶ άλιτηριοι της θεού εκείνοι τε εκαλούντο καὶ τὸ γένος ἀπ’ ἐκείνων, Illi scelerati et piaculares deæ vocati sunt, atque adeo ipsorum stirps. Aristot. Rhet. Γένος ἐν τῇ πόλει πρώτον, Prima inter cives familia. At γένει ύστερος, Minor natu, Bud. ex Il.T. (215.) Xen. Ἑ. 4, (2, 5.) Αριστόδημον τον γένους όντα, Aristodemum agnatum. Polyb. Ίων ἄλλων εἴ τις ἀπὸ γένους υπάρχει, Si propinquus aliquis adsit, ut Turn. interpr- Herodian. 1, (13, 3.) Ἡμεῖς δὲ, τὸ σὸν γένος, Nos autem, sanguis tuus. Isæus, Aἰσθόμενος δὲ καὶ οὗτος, ότι περί τού γένους έλεγχθη-σοιτο, Cum persentisceret ea, quæ de gentilitate pro-
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banda susceperat: οἱ έγγυτάτω γένει ὄντες, s. οἱ έγ-γύτατα γένει ὄντες, Qui proximo gradu aliquem cou-tingunt. Dem. Γένει οὖσα ἐγγυτάτω Ἁγνίᾳ τῷ Ἐξοίου, Cui proximi gradus gentilitas cum Hagnia Exœæ filio intercedebat. Hi etiam dicuntur οἱ ἄγχιστα τοΰ γένους ὄντες. Cui contr. οἱ ἀπωτέρω γένει ὄντες. Dem. Λεώστρατος δὲ οὑτοσὶ γένει τε ἀπωτέρω ἐστί. Sic apud Eund. Ἢ κατά γένος, ἢ κατὰ διαθήκην, Aut propinquitate, aut e testamento, Aut uude agnati, aut secundum tabulas. Bud. || Exp. etiam Natio. Synes. Ep. 6l. Σύρος τὸ γένος, Syrus natione. Herodian. 1, (8, 2.) Ἅνδρα τὸ μὲν γένος Ἰταλιώτην, Italicum hominem. Plut. Τὸ γένος ἑξ Ὠρεοῦ πόλεως, Orei civis. II Metaph. etiam capitur : ut Plato Ep. 3. Τὸ τῶν φι-λοσοφούντων γένος. Pro quo Cic. alibi Philosophorum Familiam dicit, alibi Gentem, alibi Nationem. Plato Timaeo, Ἀμφότερα τὰ τῶν αιτίων γένη : pro quo Cic. de Univ. Utrumque causarum genus. Huc referri etiam potest ap. eund. Piat. ibid. τὸ θνητόν γέγος, Mortalium genus, Cic. interpr. ǁ Est etiam artis vo-cab.; cui correepondet εἷδος. Quo pertinet γένει δια-φέρειν, Genere differre. Et ap. Aristid. Ὡς διελέ-σθαι γένει, Ut generatim distinguam. Et ap. Plut. de Pr. Frig. Πᾶσα γη τῷ γένει στύφειν καὶ ψύχειν πέφυκε, Omne terrœ genus. Et κατὰ γένος, Gene-ratira, Per generis complexum. ǁ Sexus. Plato Symp. 248. Τρίτον γένος τῶν ανθρώπων ἁνδρόγυνον vocat. Bud. ǁ Γένη, Liberi. Bud. ex Hermog. Ἐπὶ των τριάκοντα τυράννων ἐξετίθεσαν οἰ ’Αθηναίοι τα γένη τα φίλ-τατα. [“ Proles, Herod. 3, 159· Ἴνα σφι γένεα ὑπογί-νηται.” Schweigh. Mss.] At quid in Atheniensium Rep. γένος esset, vide in Γενῆται. [Gl. Genus, Natio, Res, Sexus, Familia, Gens, Prosapia. Γένος, τὸ ἔθνος* Gens. Γένη• Gentes. Γένος βοτάνης· Catta. Γένος δρεπά-νου* Runculeum. Γένος ὀργάνου* Spadix. Γένος όρνέου* Striga. Γένους ἐπίδοσις· Propagatio. Γένους καταγωγή• Procreatio, Prosapies. Κατὰ γένος, Κατὰ γένη· Generatim. Πρὸς γένος* Affinis. Ὁ ἀπὸ γένους• Generosus. Τοῖς ἰδίοις γένεσιν Nativis suis. Herod. 1, 101. 125. 7,
164.: Γένος sub., ad Apoll. Rh. T. 2. p. 259.; confi cum μένος, 1. p. 213. “ Proles in linea descendente, Isæus 217·” Seager. Mss. “ Markl. Suppi. 1165. Iph. p. 314. Musgr. 953. Heracl. 45. Jacobs. Animadv. 72. Anth. 6, 188. ad Callim. 1, 57. 435. Mœr. 108. Valck. Pbœn. p. 70. Animadv. ad Arnmon. 8. Am-moü. 3. ad Od. P. 523. Ilgen. Hymn. 272. Casaub. Athen. 1, 47. Heyn. Hom. 8, 147. Ruhnk. Ep. Cr.
290.	ad Timæi Lex. 283. et Ind. Jacobs. Præf. ad Bion, et Mosch. p. xix. In malam partem sumtum, Abresch. Æsch. 2, 51. Gens, Plut. Mor. 1, 109. Periphrasi., Jacobs. Anth. 9, 235. Conf. c. ἔθνος, Brunck. Aristoph. 3, 64. ad Dionys. H. 1, 25. 67. (Xen. Œc. 7, 06.) Γένος, τὸ γ., Orell. Suppi, in Nic. 14. Τῶ γένει, τὸ γένος, Fischer. ad Palæph. 42. 60. 136. et Ind. vv. Γένος et Αγαθός. Γένος pro κατὰ γ., Bast Lettre 115. Γ. θεῶν, Lobeck. Aj. p. 283. Λητούς, Epigr. adesp. 207· Γένος ἔχειν τινὸς, ἀπό τίνος, Muncker. ad Anton. Lib. 58. Verh. De talibus, ibid. 144. Γένος—φύντες, Philostr. 102. Boissonad. Γένει, Marcell. de V. Thuc. p. 5. Έν γένει πεφυκώς τινι, Valck. Diatr. 105. Πρὸς γένους, ad Herod. 392.” Schæf. Mss. “ Natio, Plato 25. Γ. ἀδάμαντος, pro Adamas, Hesiod. Θ. 161. Ἀπὸ γένους, Nobili genere, Plut. 1,31.” Wakef. Mss.]
Γενάρχης, ò, Generis princeps, Gentis et familiæ auctor, A quo gens, i. e. familia aliqua, originem et initium eumsit, Generis alicujus proauctor, ut Suet. Claud. vocat Γενάρχαι τῶν αὖθις οἴκων, Nobilium posteritati familiarum proauctores. Bud. Γενάρχαι, αρχηγοί γένους, πρόγονοι, οι άνω πατέρες, ρίζαι τοΰ γένους, πη-γαί τοΰ γένους, προπάτορες, Polluci eynon. ΕτΓέναρχος, ὁ, Idem, VV. LL. [“ Γενάρχης, Const. Manass. Cbron.
6.	7. 8. 10. 132. * Γεναρχία, (ἡ,) 9• 47• 85. (18. 88. Meurs.)” Boissonad. Mss. Γενάρχης, Lycophro 1307. Joseph. A. J. 1, 13, 4. 10. Dionys. H. l.p. 8. Orph. Λ. 12, 8. 81, 3. “ Philippus 28. Callim. 1, 427·” Schæf. Mss. * Γεναρχικὸς, ὴ, ὸν, Basii. Epist. 362. T. 3. p. 404. * Γενεάρχης, Apollod. 2, 1, 4. cf. He-raclit. Alleg. 22. p. 76. “ Heyn. ad Apollod. 259·” Schæf. Mss. “ Julian. 292.” Wakef. Mss. * “ Γενε-
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A αρχία, Geo. Cedren. p. 3.” Kall. Mss. * Γεννογε-νάρχης, A non. Hymn. iuVirg. 4., ubi et * Γενογηθὴς, ὁ, ἡ•]
Ἀγενὴς, ὁ, ἡ, Cui γένη, Liberi, non sunt: ἅπαις. Suid. ex Isæo. ǁ Item ὁ μηδὲν ὢν τῷ γένει, άνανδρος : J. Poli, enim et hoc inter ανανδρίας ονόματα recenset titulo περί ’Απολέμων : Minime generosus, Degener : simile τῷ δυσγενὴς, et contr. τῷ εὐγενής. Herodian. 4. Ἅvavbpov αυτόν καὶ αγενή καλών, Timidum ac degenerem : 7, (6, 11.) Εὕτολμον καὶ τὸ σώμα οὐκ άγενή, Audacissimum corpore, ut Politian. vertit. Plut. (6, 614.) Ἑξᾷσαι δὲ καὶ τῷ βίῳ τελευτών, καὶ μὴ γενέσθαι κατὰ τοῦτο τῶν κύκνων αγενέστερος, Neque in ea re esse oloribus deterior. Gal. ad Glauc. Τινὲς μὲν γαρ πυροί πλεῖστον ἐν αὑτοῖς ἔχουσι τὸ πίτυρον, οὓς δὴ καὶ ἀγενεῖς ὀνομἁΖουσιν. [Gl. Degener, Improbus. Plato Phil. c. 27· “ Ad Diod. S. 1, 696. 2, 579- Dionys.
H.	1, 548. 555. Fischer. ad Piat. Euthyphr. 9. ad Thom. M. 64. Zeun. ad Xen. K. Π. 19S. ad Lucian.
I,	192. ad Herod. 374. ad Charit. 310. Qui est sine B prole, Bibi. Crit. 3, 2, 134. Ἀγενὴς, Ἀγεννὴς, ad
Dionys. H. 4, 2210.2337·” Schæf. Mss.] Unde Ἀ-γένεια, ἡ, δυσγένεια, Suid. [Gl. Ignobilitas. Lucian.
59.	Joseph. A. J. 4, 8. 7, 4.	“ Ad Diod. S. 2, 482.
ad Lucian. 1,192.” Scbæf. Mss.] Ετ ἈγενίουςΗε*. exp. τὰς μὴ γεγβννηκυίας. “ Άγεννίους, τὰε μὴ γε-“ γεννηκυιςις, Steriles, Quæ nondum genuerunt. Ita “ Variu. legit pro ἀγενίους ap. Hes., assentiente ei “ serie alphabetica.” [* “ Ἀγενῶς, Athan. 1, 678. Plut. 2, 285. Br.” Kall. Mss. “ Ad Diod. S. 1, 683. An probum ì Certe dicitur εὐγενῶς.” Schæf. Mss.] Ἀλλογενὴς, Qui est alius gentis, Aliunde genus habens : cui contr. αὑθιγενής. [Schleusner. Lex. in V. T. “ Jacobs. Animadv. 251.” Schæf. Mss. * Φιλαλ-λογενὴς, Cyr. Alex. 381. * Διαφορογενὴς, Nicet. An-nal. 9, 10-] Δυσγενὴς, ὁ εκ κακοΰ γένους, Qui claro genere ortus non est: μηδέν ὢν ταῖς γοναῖσι, utSoph. (Aj. 1094.) loquitur. ǁ Degener, Minime generosus. [Gl. Ignobilis, Degener. Aristot. Eth. Nic, ì, 8. “ Markl. Iph. p. 189· 301. Musgr Heracl. IOO6.EI. C 363. Jacobs. Anth. 9, 286.” Schæf. Mss.] Unde Δυσγένεια, ἡ, Ignobilitas : εἰς δυσγένειαν λοιδορεῖν τινὶ vel τινὰ, Ob ignobilitatem irridere vel mordere. Bud. e Plut. (6, 709·) Idem (6, 127.)Ἢ δυστυχίας τινὸς ἢ δυσγενείας ὀνειδίΖοντος. ǁ Animus degener, Ignavia. Philo de Mundo, Ἀπελέγξαι την εν τῇ ψνχῇ δυσγένειαν δυνάμενον,Convincere et demonstrare potest degeneris animi ignaviam. Plut. (6, 1.) Ανεξάλειπτα παρακολουθεί τα της δυσγενείας ονείδη παρά πάντα τον βίον. [Schleusner. Lex. in V. T. “ Wakef. Here. F. 665. 812.” Schæf. Mss.] Ἑγγενὴς, Indigena, Bud. Inquilinus, Consanguineus, VV. LL. Æ-schin. Οὐκ ὢν επιχώριος ουδ' εγγενής ἡμῖν. Sopii. (Ε1. 430.) προς θεών τῶν ἐγγενῶν, i. e. εγχωρίων, seu, ut VV. LL. interpr., Per deos penates, Per deos gentilitios. ǁ Innatus, Ingenitus, Bud. ap. Soph. EI. (1328.) interpr. Ἢ νους ἔνεστιν οὕ τις ὑμῖν εγγενής : ubi Schol. έγγεγενημένος ἢ ἄξιος γένους. [Soph. Œd. T. 1168. Anal. 3, 296.	“ Valck. ad Amnion. 110.
ad Herod. 126. 149- Oratt. Gr. 3, 710. Brunck. Œd. D C. 728. Musgr. Ion. 737* Markl. Suppi. 653. Iph. p. 167* Rhes. 404. 413. Jacobs. Anth. 12, 253. Τὰ ἐγ-γενῆ, Musgr. Tro. 474.” Schæf. Mss. “ Eur. EI. 315.” Wakef. Mss.] Unde Ἑγγενῶς, i. e. γνησίως, Soph. [Œd. T. 1225.] 'Ετερογενής, Qui alterius est generis : cui contr. ὁμοιογενήε. Amnion, ex Aristot. Τῶν ἑτερογενῶν καὶ μὴ υπάλληλα τεταγμένων πάντως ἕτεραι καὶ διαφοραί. [Diod. $. 1. ρ. 6. ; 3. ρ. 114. 12611 4. ρ. 151. etc. Aristot. Categor. 1. ρ. 15. Schleusner. Lex. in V. T. “ Ad 11. M. 446. Wessel. ad Diod. S. I, 13. Fisrher. ad Weller. G. G. 2, 169. Heyn. Hom. 8, 323.” Schæf. Mss. * “ Ἑτερογνὴς, Etym. M. 425, 32.” Wakef. Mss. * Ἑτερογενῶς, Nicom. Aritbm. 80. (ubi et * Ἑτερογενέω,) “ Wolf. Anecd. 3, 31.” Kall. Mss.]
Εὐγενὴς, Claro et nobili genere ortus, Generosus. Aristot. Anim. \. Εὑγενεῖς, ὦν ἡ πατρὶς περιφανής καί το γένος. Idem Rhet. Ἔστι δὲ εὐγενὲς μὲν κατὰ τὴν τοῦ γένους αρετήν* γενναῖον δὲ κατὰ τὸ μὴ ἐξίστασθαι ἐκ τής ψύσεως. Herodian. 7, (1, 8.) Μηδένα αὐτῷ παρ-
fpp- 833—834.]
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εῖναι ἐκ σννειδήσεως εὑγενοῦς κρείττονα, E conscientia Α nobilitatis potiorem. Sic dicuutur εὔβλαστα καὶ εὐ-γενῆ δένδρα, Generosæ stirpes, a Phil. et εὑγενεῖς πυ-ροὶ a Gal. ad Glauc. Et neutr. τὸ εὐγενὲς, Nobilitas. Herodian. 5, (1,14.) Εὐπατριδῶν βασιλέων τὸ εὐγενὲς, Patricia principum nobilitas. || Item, Generosus, i.e. Strenuus. Aristot. 1. C. Καὶἁπὸ τούτου κατὰ μεταφοράν καὶ εὐγενὴς ὁ μεγαλοπρεπή! καὶ γενναίος. Soph. Pii. (330.) Ἀλλ’ εὐγενὴς μὲν ὁ κτανών τε χὡ θανὼν, i. e. ἀνδρεῖος. Philo V. Μ. 3. Ὑπόπλεως παραστήματος εὐ-γενοῦς, Strenua et promta animi præsentia præditus.
II Ingenuus. Aristot. 1. c. Καὶ εὐγενὲς ἦθος τὸ ἀστεῖον καὶ πεπαιδευμένον καὶ ὄγκον ἔχον καὶ εὐγενὴς ψυχὴ, καὶ εὑγενὴς λόγος. Philo V. Μ. 1. Εὐγενῆ καὶ ἀστεῖον ὀφθῆναι, Honesta specie et generosa decorum. Hinc Εὐγενῶς, Generose. Plut. Τὸ μὲν γἁρ εὐγενῶς εὐτυ-χεῖν, ἀνδρὸς, Generose et honeste. Ετ Εὐγένεια, ἡ, Nobilitas. Aristid. Pan. Καθαρὰν εὑγένειάν τε καὶ πολιτείαν αὑχῆσαι, Gloriari nobilitate natalium. Herodian. 2, (3, 4.) Εὐγενείας χάριν πολὺ τῶν ευπατριδών ἀπελείπετο, Generis claritate impar habebatur- || In- b genuitas. Synes. Ep. 1. Δεινοὶ γαρ εἰσιν εὐγενείας προστάται, Ingenuitatis patroni. [Εὐγενὴς, Gl. Generosus, Ingenuus, Patricius, Nobilis. Εὐγενὴς ἀπὸ θηλείας* Cognatus. Εὐγενέστατος* Nobilissimus. Εὐ-γένεια* Generositas, Prosapia, Ingenuitas, Elegantia, Nobilitas. Εὐγένεια ἀπὸ επιγαμίας θηλείας* Cognatio.
Ή ἐκ προγόνων εὐγένεια* Prosapia. “ Εὐγενῶς, Geop. 11, 3.” Kall. Mss. “ Eur. Cycl. 200. Fr. Erechth.
1. p. 442.” Seager. Mss. Dionvs. H. 1, 437· Εὐγενὴς conf. cum εὐμελὴς, ad Dionys. H. de Comp. Verb. 152. * Εὐγενὶς, ἡ, Suid. 2, 238. Lobeck. ad Phry-nich. Ecl. 452. Εὐγένεια, Schleusner. Lex. in V. T. Plato Euthyphr. p. 9. Lucian. 2, 761.	“ Nobilitas,
Genus et proavi, Isocr. Nicocle 84. Plut. Theseo p.
8. HSt. Magnanimitas, Animus generosus et excelsus, Antonio 1747. Demosthene 1570.: Nobilitatis indicia in corpore, Romulo 36. Ἥ μὲν οὖν ἐν τοῖς σώ-μασιν εὐγένεια, καὶ νηπίων ὄντων, εὐθὺς ἐξέφαινε με-γέθει καὶ ἰδέᾳ την φύσιν. Majestas, Granditas, Demosthene 1502. Εἴγε περί τὰς υποθέσειs αυτοϋ φιλοτι- C μίᾳ καὶ τῇ τῶν λόγων εὑγενείᾳ, παρῆν ἀνδρεία τε πολεμιστήρια, καὶ τὸ καθαρῶς ἕκαστα πράττειν. De scripturae genere usurpatum, Politura quiddam et nobile significat, Quod nihil humile vel proletarium sapit, Longin. 34. ubi v. Toup.” Seager. Mss. “ Εὐγενὴς, Ruhnk. Ep. Cr. 59- Pierson. Veris. 178. Herodian. 454. Pierson. et n., 198. Pauw. et n.; Alberti Peric. Cr. 46. Eur- Phœn. 1617. Lennep. ad Phal. 80. II-gen. Hymn. 494. Thom. M. 392. Markl. Suppi. 653. Iph. p. 167. Conf. c. ἐγγ., Brunck. Œd. C. 728. Cum συγγ., ad Dionys. H. 5, 115. Ἐϋγενὴς, Heyn. Hom. 6, 195. Εὐγενὶς, Herodian. 454. Pierson. etn., 198. Pauw. et n., 302. Herm. Phrvnich. Ecl. 198. Lobeck. Aj. p. 368. Εὐγένεια, Toup. ad Longin. p. 347. Lennep. ad Phal. 80. ad Od. Δ. 206. ad Diod.
S. 1, 326. VVakef. Here. F. 665. 698.” Schæf. Mss.
“ De rebus inanimis, Philostr. 499- Εὐγενὴς, de arboribus, Ælian. V. H. 194.” Wakef. Mss. * Εὐγενία, poët. et υποκοριστικώs pro εὐγένεια, Anal. Schæf. Meletem. Cr. 42.	“ Valck. Pbœn. p. 497. Jacobs. A- D
nimadv. 285. Epigr. adesp. 726. Brunck. ad Bacch. p. 398.” Schæf. Mss. * “ Εὐγενώνυμος, Nicet. Euge». in titulo, et Ύ. 2. p. 13.” Boissonad. Mss.
* Πανευγενὴς, Theoph. 3, 657· * “ Τρισευγενὴς, Const. Manass. Chron. p. 101(=84. 512.)” Boissonad. Mss. * Φιλευγενὴς, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 593. * “ Εὐγενέω, Inscr. cf. Holsten. Epist. Append. Nov.” Boissonad. Mss.] “ Ἑξευγενήσω, Hesychio “ * ἐλευθεροποιήσω, Ingenuum reddam.” [•ΕὐγενίΖω, i. q. εὐγενῆ ποιώ, Excerpta Grotii p. 917· Σὺ δ’ εὐ-γενίΖεις την πόλιν πράσσων καλῶς. “ Brunck. Ari-stoph. 2, 99•” Schæf. Mss. * “ ἙξευγενίΖω, Ingenuum reddo, Orig. c. Ceis. 3. p. 144.” Seager. Mss.: et de Orat. 16. p. 224. “ Euseb. in Ps. 2, 7- Theophyl. Inst. Reg. 13. p. 38.” Kall. Mss. Greg. Naz. et Ba-*il., notante Schneides. Lex. Glossæ: Εξευγενίσεις* Degeuerare. * Ἑξευγενισμοί* Determinationes. Ubi Vulc. corrigit * Ἑξευτελισμοι'. “ ἙξευγενίΖω, No-büem facio, Jo. Mal. 87. Suid. Hes.” Wakef. Mss.
*	Εὑγένιος, ὁ, ἡ, i. q. εὐγενὴς, Eugeneus, Scriptt. R.
R.	Geopon. 11, 3, 4.] Εὐηγενὴς, i. q. εὐγενὴς, pleou. τοϋη, Eust. [Lobeck.ad Phrynich. Ecl.699· “ Ruhnk. Ep. Cr. 59. Alberti Peric. Cr. 85. Toup. Emendd. 1, 241. ad Callim. 2, 15. Ilgen. Hymn. 494. Heyn. Hom. 6, 195. 8, 372. Jacobs. Anth. 9, 393.” Schæf. Mss.] Εὐρυγένειος, Latas generationes habens : ut αιών, Nonn. VV. LL. [“ Jo. 3, 7.” Wakef. Mss.] Ἰδιογενὴς, Proprium et privatum genus habens, Sui generis. Bud. e Di«sc."Ean δὲ χερσαίος κροκόδειλοs ἰδιογενὴς. [Plato Politic. 9· T. 2. p. 265. “ Wakef. Here. F. 1022. Musgr. IO19.” Schæf. Mss. * “ Ἰερο-γενὴς, Andr. Cr. 118.” Kall. Mss. * Ἰσογενὴς, Cyrill. Alex. 581. * Κακογενὴς, Schneidero susp. Dio Cass.
259.	(405.) “ Ad Lucian. 1, 272.” Schæf. Mss.
*	Κοινογενὴς, Plato Politic. 9* T. 2. p. 205. * “ Με-
γαλογενὴς, Const. Manass. Chron. p. 135(=112. 504.)” Boissonad. Mss.] Ὁμογενὴς, Qui ejusdem generis est, Propinquus genere, Cognatus : comp. ex Homerico illo, άμφοτέροισιν ὁμὸν γένος, ut Eust. tradit. Eur. Phœil. (226.) Ὁμογενεῖς ἐπὶ Λαΐου Πεμ-φθεῖσ ενθάδε πύργους, i. e. συγγενείς. [Gl. Gentilis, Consanguineus.] Sed ετ Ὁμογένονς in accus. plus, quasi ab ὁμόγενος, ap. J. Poli. 3. reperitur in ead.si-gnif. Sic enim ap. eum scribitur, ’Ομογάλακταs δὲ τούτους καὶ ομογαστριουι καὶ ομογάστοραι ῥητέον, καί ὁμογένους: nisi forte ὁμογόνουν aliquis leg. censeat. Ετ Ὁμόγνιος, quod per sync. e præcedenti factum videtur pro Ὀμογένιος, ejusdem est signif., ut modo ex J. Poli, declaravi. Epigr. Φυίβου δ’ * ουρεσίφοιτος ὁμόγνιος ΐστατο κονρη“ Αρτε μις, Soror. Et Ὄμόγνιοι θεοί, Penates dii, Flato de LL. At ὁμόγνιος Ζεὺς, est ὁ τὰ τοΰ γενουι ἐφορῶν δίκαια, Gentilitius Jupiter, ut e Synes. Bud. interpr. Plut. (8, 704.) Οἱ κατά γένος προσήκοντες καί Διὸς Όμογνίου κοινωνοῦντες. U N D Β Ὁμογένεια, ἡ, Cognatio. [Strabo 16. p. 1131.] || 'Ομογενής, ap. Philosophos et Logicos est Qui eod. genere comprehenditur. Aristot. Rhet. 1. Ἀεὶ δὲ δεῖ την μεταφοράν την ἐκ τοΰ ἁνάλογον, άνταποδιδόναι καὶ ἐπὶ θάτερα καὶ ἐπὶ τῶν ομογενών. 'Ομογενή Gaza ap. Theophr. C. P. 2, 9. vertit Congenera. At ὁμογενὴς febris a Gal. dicitur ἡ συνεχής, VV. LL. 'Ομογενή, inquit Bud., a quibusdam ομοιομερή vocantur, ut Auctor libri Sphæræ, in cap. Quod aqua sit rotunda, aquam corpus ομογενές esse dicit. Sic ὁμογενῆ μόρια ap. Gal. dicuntur Partes corporis similares. Unde Ὁμογενῶς, Ejusdem generis complexu, Ejusdem generis ratione. [“ Ὁμογενὴς, Iren. 1, 2.” Routh. Mss. “ Eur. Or. 238. Iph. T. 918.” Seager. Mss. Ὁμό-γνιοι^ Aristoph. B. 762.	“ Christod. Ecphr. 306.
Brunck. Soph. 3, 523. Jacobs. Anth. 12, 77· Brunck. Œd. C. 1333. ad Androm. 922. Anton. Lib. 94. Verti., Timæi Lex. 192. et n., Toup. Opusc. 2, 262. Ζεὺς, ad Lucian. 1, 322. Ὁμογενὴς, Markl. Iph. p. 341. Valck. Diatr. 150. Plut. Mor. 1, 132. ad Lucian. ì, 435. Ὁμογένιος, Dionvs. H. 2,1087.” Schæf. Mss. “ Ὁμογένεια, Diog. L. 10, 32.” Wakef. Mss.] 'Ομοιογενής, Qui similis et proprie ejusd. est generis, [Plut. 902. Dionvs. H. 2, 209. “ Wessel. ad Diod.
S.	1, 11.” Schæf. Mss. * Ὁμοιογενῶς, Philemo Lex. s. 35. p. 12. Phav. 548.] UNDE 'Ομοιογένεια, ἡ, Generis similitudo, [Dionvs. Hal. A. R. 3, 15. * ’Ανο-μοιογενής, E diverso genere, Diog. L. Epicuro 665-saepius, Sext. Emp. p. 13. Schleusner. Lex. in V. T. Clem. Alex. 478. “ Arrian. in Epict. 1, 20. Aquil. Deut.22,9·” Kall. Mss. * Ανομοιογενώς, Schol.Soph. Antig. 74.] Παγγενὴς, Qui omnium generum est: unde adv. παγγενῆ, Per omnia genera, Generaliter, [Lobeck.ad Phrynich. Ecl. 515. * Παγγενεὶ, Xanthus Suidæ, Ælian. N. A. 17, 27. “ * Παγγενῶς, Nicet. Eu-gen. 8, 66. Παγγενεὶ, Acta S. Theodotæ Ed. Com-bef. 247.” Boissonad. Mss. “ Cum universo genere, Ceis. ap. Orig. c. Ceis. 7. p. 343.” Seager. Mss. “ Orell. Suppi, ad Nic. 57.” Schæf. Mss. “Suid. 2, 377· Ælian. H. A. 947· Παγγενῆ, Euseb. H. E. 6, 9·” Wakef. Mss. * Πολυγενὴς, J. Poli. 6, 1711 9, 21. “ Schol. II. B. 804.” Wakef. Mss. * Προσγενὴς, Gl. Cognatus, ὁ προς τοΰ γένους, Eust. Suid. “ Ad He-rod. 392. Brunck. Antig. 938. EI. 12.” Schæf. Mss.] Συγγενής, Generis propinquitate conjunctus, Cogua-
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tus : πᾶς ὁ προσήκων ἡμῖν ἐξ οικειότητθ5, J. Poli. Plato de LL. συγγενείς καὶ οικείοι. Plut. συγγενής τοῦ Φα-βίου. Thuc. 1. Ηξίουν αὐτοὺς ηγεμόνας σφῶν γενέ-σθαι κατά τὸ συγγενὲς, Ab eis postulabant sui duces, ut essent pro cognatione. || Metaph. etiam capitur. Tbuc. 5, (108.) Τῆς δὲ γνώμης τῷ ξυγγενεῖ πιστότεροι ἑτέρων ἐσμέν. Philo V. Μ. 2. Νομοθετικᾔ δὲ ἀδελφὰ καὶ συγγενή τέτταρα ταυτὶ, Germana et afiìnia. Plut. Symp. Τὰ οἰκεῖα τοῖς συγγενέσιν ἕπεται: de Pr. Frig. Ἐκεῖναι δὲ συγγενέστεραι δυνάμεις ψυχρότητός εἰσι, IUæ magis affines sunt frigoris potestates. Et συγγενὴς τοῦ πράγματος, Cognatione quadam cum re conjunctus, Plato Epist. 7. UNDK Συγγένεια, ἡ, Cognatio, Affinitas. Plato Charm. Τοῦτο τὸ καλὸν ὑμῖν ὑπάρχει ἀπὸ τῆς Σόλωνος συγγενείας, Ab ipsa jam Solonis cognatione emanavit. Aristot. Παρὰ τὰς συγγενείας ιχθύων οὐδὲν ὦπται συνδιαΖόμενον, Piscium diversa genera coire visum non est. Et metaph. Plato Epist. Συγγένεια ψυχῶν. Lucian. Εἰδὼς τὴν τῶν ὥτων καὶ γλώττης συγγένειαν, Qui linguæ auriumque cognationem noris. Philo de Mundo, Συγγένειαν ἀν-θρώπῳ πρὸς αιθέρα συνήψαν, Cognationem homini cum aethere copularunt. Ετ Συγγενικὸς, (ὴ, ὸν,) Philo V. Μ. 1. Τὴν συγγενικήν καὶ προγονικήν ἐΖήλωσε παιδείαν, Gentilem majorumque suorum disciplinam æmulatus est. Plut. Thera, συγγενικά εγκλήματα, Propinquorum crimina : Per. συγγενικόν νόσημα, Gentilis et hære-ditarius morbus : Symp. Ἑσπάσεις μὴ μόνον φιλικός, ἀλλὰ καὶ συγγενικός. At συγγενικαὶ τρίχες, Aristot. Pili congeniti, qui et συγγενείς, ut ὀφρὺς, et βλε-φαρίς: alii enim sunt ὑστερογενεῖς, ut ὑπήνη et ἥβη. Ετ Συγγενὶς, ίδος, ἡ, Cognata. Synes. Ερ. 155. Συγγε-νίδα τε ουσαν εμήν καὶ τεθραμμένην ὑπὸ μητρὶ κοσμίᾳ, Cum propinqua sit mea. J. Poli. (3, 30.) tamen h. v. εσχάτως barbaram esse scribit. [Συγγενὴς, Gl. Propinquus, Propinqua. Συγγενὴς ὁ ἐξ ἀῤῤενογονίας ἀνήρ* Agnatus. Συγγενὴς γυνὴ ἐξ ἀῤῤενογονίας· Α-gnata., Συγγενὴς ἀνὴρ ἐκ * θηλεογονίας* Cognatus, Propinquus, Conscius, Consanguineus, Gentilis. Συγγενεῖς* Cognati. Συγγένεια ἐξ ἀῤῤενογονίας‘ Α-gnatio. Συγγένεια ἐκ * θηλεογονίας* Cognatio. Συγγένεια, καθολικῶς* Propinquitas, Connubium, Prosapia, Affinitas, Comisatio. Συγγενικότατα* Familiarissima. * Συγγένημα* Nepus. Συγγενὶς, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 452. Plut. 7, 76. Charito 5. p. 83. * Συγγενῶς, Eur. Here. F. 1293. Plato de LL. 10.
р.	897«	* “ Συγγενεὺς, Wolf. Anecd. 3, 6θ. * Συγ-
γένειος Ζεὺς, J. Poli. 3, 5.” Kall. Mss. Συγγένεια, Diod. S. 13, 20. Συγγενέστατα, τὰ, 13, 28. * Συγ-γενοκτόνος, ὁ, ἡ, Tzetz. Chii. 9• Ρ• 170. * Συγγενι-κῶς, Dem. c. Aristog. 502=3, 189- Tauchn. “ Συγγενὴς, ad Charit. 448. 453. Wakef. Here. F. 800. Eum. 694. S. C. 4, 185. Phrynich. Ecl. 198. Jacobs. Anth. 11, 36. Epigr. adesp. 188. Boissonad. Philostr. 568. Segaar. in Daniel. 91· Valck. Phœn. p. 159. Ammon. 3. Valck. Oratt. 353. Wessel. ad Diod. S. 1, 32. Conf. c. δυσγ., ad 2, 432. Superi., 2, 602. De dat. plus., Gersdorf Beiträge 1, 206. Ή σνγγ., Herodian. 454. Pierson. et n., 198. Pamv. et n. Κατὰ, διὰ τὸ συγγ., Bibi. Crit. 3, 2, 49• Σ. τοῦ μοϋ τρόπου, Toup. Opusc. 1, 278. ad Charit. 313. Oratt. Gr. 3, 710. ad Lucian. 1, 120. Zeun. ad Xen. K. Π. 548. - Συγγενείς in aula Persica, ibid. 78. Casaub. ad Athen. 99. Συγγενὶς, ad Charit. 447- Herodian.
302.	Herm., 454. Pierson. et n., 198. Pauw. et n.: Συγγενῶς, Wakef. Here. F. 1296. Valck. Diatr. 229. Συγγένεια, Thom. M. 531. ad Charit. 313. 454. Ειιτ. Tro. 749. L q. συγγενὴς, Eur. Phœn. 298- Os. 1237· Bergler. Alciphr. 250. Brunck.ad Œd.T. 85. Conf.
с.	εὑγ., ad Dem. de Cor- 347. Harles. Ed. 2. ad Diod. S. 1, 259- Εἰς συγγ., Bruuck. Aristoph. 3, 68. Συγγένειος Ζεὺς, ad Timaei Lex. 193. Συγγενικὸς, Dionys. H. 1, 278. Casaub. ad Athen. 69. Valck. Adoniaz. p. 37 L, Phœn. p. 116. φίλημα, άριστον, Casaub. ad Athen. 99·” Schæf. Mss. “ Manetho 4, 417. Συγγενὶς, Plut. 2, 263.” Wakef. Mss.] “Ἀξυγ-“ γενὲς, Att. pro Ἀσυγγενὲς, Nihil affinitatis habens, “ Alienum genere, s. quod ad genus attinet, ἀλλό-“ τριον κατὰ γένος, Hes.” [* “ Φιλοσνγγενὴς, Stob.
449.	Superi., Dio Chrys. 1, 136.” Wakef. Mss. * “ Φι-λοσυγγένεια, Pallad. Hist. Laus. 6.” Boissonad. Mss.
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A * Ταυτογενὴς, ò, ἡ, Nicet. Annal. 10, 7. “ Const. Manass. Amat. 2, 36. Chron. p. 12l(=100. 541.)” Boissonad. Mss. * “ Τετραγενὴς, Clem. Hom. 6, 4.” Kall. Mss.] Τριγενὴς, Tertia perfectus generatione, ut vermes insectorum. Bud. e Gaza. [“ Trium generum, Eust. 193, 12. Bas.” Seager. Mss. “Phrynich. Ecl. 198. Thom. M. 303. 428. 436. 825. Boissonad. Philostr. 382. Quid ap. Gramra., Herodian. 455. 458. Pierson.” Schæf. Mss. “ Triplici genere, Clem. Alex. 250.” Wakef. Mss.] Ατ Τριγένεια, ἡ, Tertiu*s generis gradus. Strabo 12. (p. 540.) Εἰς τριγένειαν δὲ προελθόντος τοῦ γένους, Ad tertiam usque progeniem : [2. p. 196. S.; 11. p. 507·	“ Fi-
scher. ad Weller. G. G. 2, 75. Musgr. Andr. 637.” Schæf. Mss. “ Philo J. 2, 446.” Wakef. Mss. *Tpi-ταιογενής, UNDE * Τριταιογενῶς, Hippocr. 167·]
Γενήται, οἱ, Qui ejusdem generis et familiæ sunt, Gentiles, Bud. οἱ τοῦ αὐτοῦ γένους κοινωνοϋντες, s. οἱ ἐξ αἵματος συγγενείς, ut Suid. ex Isæo docet. || Γε-νῆται etiam in Atheniensium Rep. dicebantur Qui
B ejusdem γένους essent: τέσσαρες, inquit J. Poli. 7., ἦσαν αἱ φυλαί’ εἰς τρία μέρη έκαστη διφρείτο' καὶ τὸ μέρος τοῦτο εκαλείτο τριττὺς, καὶ ἔθνος, καὶ ψρατρία* έκαστου δὲ ἔθνους γένη τριάκοντα, ἐξ ἀνδρῶν τοσούτων, ἃ εκαλείτο τριακάδες' καί οἱ μετέχοντες τοῦ γένους γε-νῆται. Hos postea ὁμογάλακτας etiam nominatos fuisse, e Philochoro tradit Suid., ap. quem notandum est h. v. scribi cum vv. [Gl. Gentiles. O-mnino v. Schneider. Lex. “ Sehleusner. Cur. Nov. 59. Koeu. Præf. ad Greg. Cor. 18. ad Timæi Lex. 66. Γενήτης, ad Mœr. 107·” Schæf. Mss.]
Γενικὸς, (ὴ, ὸν,) Generalis : ut ἀρεταὶ τέσσαρες ap. Suid. K Item Genitivus, ut πτῶσις, Genitivus casus ap. Grarum. Pro γενικὸς autem, quod exp. Generosus, scr. potius γεννικὸς a γέννα, de quo paulo post. At Γενικαὶ Hes. exp. γενεαί. [Τὸ γενικόν, Gl. Nativum. “Γενικὸς, Clem. Alex. Pæd. 158.” Routh. Mss. Sehleusner. Lex. in V.T. Hemsterh.ad Lucian. 1, lSl.Schol. II. A. 171. Schol. Thuc. 3, 52. Herodian. 6, 2. ad Dionys. H. de Comp. Verb.
C 16. “ Valck. Pbœn. p. 715. ad Ammon. 95. Toup. Opusc. 1, 379* ad Xen. Eph. 142. ad Lucian. 1, 510. 2, 281. 287- Phrynich. Ecl. 112. Bruuck. Aristoph. 2, 140. Heindorf. ad Piat. Theæt. 291.” Schæf. Mss. “ Jarabl. V. P. 74. Magnus, Suid. 2, 678.” Wakef. Mss.] Ετ Γενικῶς, Generaliter. Apud Suid. vero pro γενικῶς exp. γενναίως, ἰσχυρῶς, emendandum γεννικῶς. [Eust. 36, 2. Schol. Aristoph. Θ. 999· “ T. H. ad Lucian. 1, 18111 ad 1, 510. ad Charit. 310.” Schæf. Mss.] Γενικοψανὴς, Genitivo similis, VV. LL. [a Schneidero non agnoscitur-* “ Αὐτογενικὸς, Orig. in Jer. Hom. 1. p. 134.” Routh. Mss.]
Γενιᾶς, ἔκγονος, Hes. si mendo carent exempli.
Γενούστης, ὁ, i. q. γενήτης, συγγενὴς, ἔκγονος, ut Suid. exp. Plato Philebo (30.) Νοῦς ἐστὶ γενούστης τοῦ πάντων αιτίου λεχθέντος. Ibid. vero dicit etiam, Μεμνήμεθα δὴ ὅπ νοῦς μὲν αιτίαs ἢν συγγενή*. Notandum autem ap. Suid. scribi cum vv.
1í Γενεὰ, ή, Genus, Progenies. II. Y. (241.) Ταύ-
D της τοι γενεῆς τε καὶ αἵματος εύχομαι είναι. Od. Ο. (225.) γενεἠν γε Μελάμποδος ἔκγονος ἦεν. Xen. τις γενεάν ; Quo ortus genere? Philo V. Μ. Καταλείπει μὲν πατρίδα καί γενεάν καὶ πατρψον οίκον, Genus suum. Plut. (2, 230.) Χρήματα και γενεὰς ἀποδιδόν-τες, Familiam et liberos, Bud. || Generatio, Genitura. II. (Z. 140.) Οἵη περ ψύλλων γενεή, τοιήδε και ἀνδρῶν. Huc pertinent ὁπλότερος γενεᾔ, Od. Τ. (184.) Natu minor : et γενεῇ νεώτατος, 11. (Η. 153.) eod. modo, quo γένει νεώτερος paulo ante ex Eod. habuimus. Et γενεῇ προγενέστερος, i. e. γενέσει. Et ἀπὸ γενεᾶς, Ab ortu. || Exp. etiam Ætas, Seculum : quod temporis spatium Eust. triginta anui& includit, secutus forsan Herod. 2, (142.) Τρεῖς γενεαὶ ἀνδρῶν, εκατόν έτη εισί: et Plut. de Def. Orae., qui γενεὰν et ipse triginta annorum facit, quod jam pater esse possit, qui triginta annos natus sit, ut docet Carnes. II. A. (250.) Τῷ δ’ ήδη δύο μὲν γενεαὶ μερόπων ανθρώπων Ἐφθίαθ’. Dem. Ἑπὶ τῆς ἡμετέρας γενεᾶς, Nostro seculo, Nostra memoria, Bud. Thuc. 2, (68.) Ὑπὸ ξυμφορῶν πολλαῖς γενεαῖς πιεΖόμενοι, Multis ætatibus.
[ρρ. 835—836.]
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Philo, Τοσαύταις ύστερον γενεαίί. Plut. Μετά τρεῖς γενεάς. El ap. Luciau. es γενεὰς ἄλλας. Fuerunt etiam qui facerent τὴν γενεὰν annorum septenum, quasi ἡλικίαν: et ante secundam γενεὰν, i. e. ante annos quatuordecim, dicerent medicos sanguinem mittere, prohibere.Cam. [Gl.Seculum,Generatio, Natio, Nativitas, Propagatio, Progenies, Soboles, Proles, Procreatio, Navitio, (sic,) Stirps. Γενεαί* Generationes. Γενεᾶς μεγάλης* Generosus. “ Fabric. Bibi. Gr. 1,
245.	Toup. Opusc. 2, 120., Emendd. 2, 154. Valck. Herod. 125. ad Diod. S. 1, 243. 2, 62. 548- Wessel. Hcrod. 290. 354. 585. Græv. Lectt. Hes. 528. Ja-cobs. Anth. 6, 184. 188. 8, 291. 12, 233.Periz.lnd. Orig. Ægypt., ad Paus. 315. ad Dionys. H. 1, 11. Heyn. Hom. 4, 79· 377- 564. 700. 5, 233. 6, 259-612. 7, 626. 629. 8, 147. Regum aetas, Fabric. Bibi. Gr. 4, 390. Harles., ad Diod. S. 1, 137- Herod. 483. Tempus spatii non satis certi, Wessel. ad Herod. 173. ad Diod. S. 1, 28. 167. Liberi, Dionys. H. 1, 266. 2, 1233. Quid γενεά ανθρώπινη? Wessel. ad Herod. 258. Conf. c. γενετ»), Heyn. Hom. 5, 211.Γενεήντε τόκον re, 7, 31. Γενεὰν, Huscbk. Anal. 199· * Γένι), Callim. 1, 528. (Τὴν δὲ γενὴν, οὐκ οἷδα.)” Schæf. Μ es. Apud Schneider. Lex. est γένα pro γενά. “ Annus, Plut. 2, 415.” Wakef. Mss.] “ Γεινεᾷ, Hesychio γεννήσεt.	Ion. igitur habet
“ epenth. τοῦ t pro γενεᾷ.” [* “ Γενεῆθεν, Inde ab initio, Antiquitus, Arat. Phæn. 258. 205. et ap. Athen. 492.” Schweigh. Mss. Anal. 2, 5.]
Γενεαλόγος, ὁ, Qui originem et genus alicujus narrat, Genealogiæ scriptor, ut Bud. ap. Laërt. intcrpr. [Dionys. H. 1. p. 10. “ Galei Myth. 439.” Wakef. Mss.] Unde Γενεαλογία, (ἡ,)Genealogia, Recensio generis, Series generis, Cam. [Gl. Genealogia, Nativitas. 1 Tim. 1, 4. Dionys. H. 1. p. 9.: 2. p. 268. Polyb. 9, 2, 1. Schleusner. Lex. in V. T.] Ετ Γενεαλογικός, (ὴ,ὸν,) Ad peneris recensionem pertinens: ut γενεαλογικοί ὕμνοι, Qui canunt alicujus genealogiam. Philo V. M. 2."Εστιν οὖν τον Ιστορικού rò μὲν περὶ της κόσμον γενέσεως, τὸ δὲ, γενεαλογικόν, Partim in generis per seriem deductione. [Polyb. 9, 1, 4.] Ετ Γενεαλογέω, Generis seriem deduco, Seriem generis memoro, Cara. Herod. Γενεηλογέουσι αὐτέων την γένεσιν. Et, Γενεηλογήσας ἑαυτὸν ap. Eund. Sui generis originem recensens. Sic γενεαλογεῖν τοὺς θέοὺς, Justin. γενεαλογοῦσι τον Λυκούργον, Plut. Cum gen. etiam constr. ut γενεαλογῶ θαύμαντος, a Thaumante genus duco. Et Athen. (296.) Ἀνθηδόνος καὶ Ἀλκυόνος αὐτὸν γενεαλογεῖ, Ex Anthedone et Alcyone genitum tradit, Bud. Sic, Ἀφ’ ου èavròv ἐγε-νεαλόγει μητρόθεν, A quo se maternum genus ducere praedicabat. Metaph. capitur pro Oratione rem aliquam veluti per generis seriem deducere: ut Lucian. dixit γενεαλογεῖν περὶ ὀρχήσεως, et ὄρχησιν γενεαλογεῖν. [Schleusner. Lex. in V. T. “ Ruhnk. Ep. Cr.
18.	Anunon. 66. Valck. Callim. 175. Heyn. Hom. 8, 429- Diod. S. 2, 637·” Schæf. Mss. * Γενεάλόγημα, τὸ, Eust. 14, 29=18, 29•] Άγενεαλόγητος, ὁ, ἡ, Qui natalia non habet, Cujus generis origo reddi vel inveniri nequit, Bud. Cujus progenies non enarratur, Cam. Ad verbum sonat, Cujus origo generis tradita non est, aut memoriae prodita; ut Ep. ad Hebr. (7, 3.) Melchisedec dicitur ἀπάτωρ, ἀμήτωρ, ἀγενεαλόγητος. Sic Greg. Christum appellat, ut e cœlo delapsum, non ut hominem, άπάτορα rò καθ' ἡμᾶς, καὶ ἀγενεαλόγητον τὸ ἄνω. Bud. [Schol. He-siod. p. 278. “ Wakef. Ion. 109.” Schæf. Mss. * “ Ἀ-γενεάλογος, Athan. 2, 18. (si lectio vera.)” Kall. Mss.] Ετ Ἀντιγενεαλογέω, Contrario modo genealogiam deduco, Contrariam generis seriem recenseg. Herod. (2, 143.) Ἑκαταίῳ δὲ γενεαλογήσαντι ἐωϋτὸν καὶ ἀνα-δήσαντι ἐς ἑκκαιδέκατον θεὸν, ἀντεγενεαλόγησαν ἐπὶ τῇ αριθμήσει, Cum Η. memoraret seriem generis sui, et illud ad decimum et sextum deum devinciret, contraria enumeratione et ipsi sui generis seriem exposuerunt. Cam. Ετ Συγγενεαλογῶ, ap. Eund. ibid. σνγγενεηλογήσανπ ἐμωϋτὸν, Cum et ipse simul referrem generis mei seriem. Cam. [* ΓενεαλογίΖω, Schleusner. 1. c.]
ἥΓ Γενέθλη, ἡ, Genus. Od. N. (130.) roí πέρ τοι ἐμῆς ἔξεισι γενέθλης. 11. Β. (857·) ὅθεν άργυρον εστ'ι
Α γενέθλη, Argenti ortus, Origo. Apoll. R. 2, (521.) τοὶ γαρ Λυκάονός εἰσι γενέθλης. Soph. Ε1. (220.) ὦ φιλία γενέθλα, i. e. γενεά. [Gl. Nativitas. Apoll. R. 1, 133. “Ruhnk. Ep. Cr. 158. ad Anacr. 5. Fischer. Ernest. ad II. B. 857. ad Mœr. 184. Wolf. ad He-siod. 116. Brunck. El. 129. Jacobs. Anth. 7, 214. 9, 290. 10, 285. 11, 277- Huschk. Anal. 280. 299. ad Charit. 405. 736. 756. Proclus H. in Sol. 12. Epigr. adesp. 114. Heyn. Hom. 4, 430. 5, 50. 7, 629.” .Schæf. Mss. “ Dionys. P. 1044.” Wakef. Mss.] Et Γένεθλον, (τὸ,) Progenies, Γέννημα, Opp. K. 3. ὅμιλον Σαρκοφάγων Θηρών καὶ χαυλιόδοντα γένεθλα. Soph. El. (129·) ὦ γένεθλα γενναίων πατέρων. [“ Ad Charit. 288. Eur. Hipp. 62. Brunck. Phil. 453. EL 129* Wakef. Phil. 1. c. Jacobs. Anth. lá, 398. Lobeck. Aj. p. 356.” Schæf. Mss.] Ἀγένεθλος, ὁ, ἡ, Cui γενέθλη aut γένεθλον non est, Abortivus, VV. LL. 'ApitrToyéveOXos χῶρος, Locus, in quo nascuntur optimi, Qui optimos generat, Epigr- [“adesp. 361.” Schæf. Mss.] Ἀρπγένεθλος, Recens genitus, αρτιγενής, ἀρ-0 τίγονος, [Orph. Arg. 383. H. 13,7« Er. 6, 15.] Αὐ-τογένεθλος, Cui ipsi e seipso genus est; αὐτόγονος, Nonn. Καὶ θεὸναὐτογένεθλον ἁείδομεν, [Hesvcb.Eu-
seb.	P. E. 9, 10. Suid. \, 385. “ Wessel. Obs. 178. Jacobs. Anth. 10, 289·” Schæf. Mss. * “ Καλλιγένε-θλος, Proclus H. in Hecat., Bibi, der Alt. Litter. u. Kunst. T. 1. v. 1. 13.” Boissouad. Mss. “ Poëta de Vir. Herb. in Fabricii Bibi. Gr. 2, 646.” Kall. Mss. Corinna, Heyn. ad II. 2. p. 294. Obs. Misc. 10, 3. p. 418. “ Wakef. S. C. 4, 251.” Schæf. Mss. * Αοισθο-γένεθλ•ς, Theod. Prodr. Ep. p. 8. 34. “ Cyr. Theod.” Kall. Mss. * “ Ὁψιγένεθλος, Theod. Prodr., Notit. Mss. T. 8. P. 2. p. 207.” Roissonad. Mss. “ Poeta ap. Fabric. Bibi. Gr. (2, 652.) 3, 692.” Kall. Mss.
*	Παντογένεθλος, Orph. H. 14, 7- 15, 4. 57» 6. “ Ruhnk. Ep. Cr- 277·” Schæf. Mss. * Πρεσβυγένε-θλος, i. q. πρεσβυγενὴε, Orph. H. 3, 2.] Προγένεθλοε, Origine aut Nativitate antecedens, Ante genitus, Nonn. [* Πρωτογένεθλος, Greg. Naz. 2, 174- *Ῥυ-σιγένεθλοε, Jo. Geom. Hymn. 3, 41.]
C Γενέθλιος, ò, ἡ, Natalis, Natalitius* ημέρα, Natalis dies, Cic. in Epicuri Testam : βίβλος, Epigr. αρχή, Nonn. Item Θεοί ap. Piat, de LL. 8. Sed ap. Eur. Or. (89-) Ἐξ οὗπερ αίμα γενέθλιον κατήνυσεν, exp. μητρῷον, Sanguinem, quo natus est. Γενέθλιος, ἡ, Natalis, sub. ἡμέρα, ut Lat. sub. dies. Philo V. M. 1. Ζητοΰντες γαρ έκ πολλοΰ τίς ἄρα ἡ τοῦ κόσμον γενέθλιος, Quis esset mundi natalis. Et Γενέθλια, rà, Natalitia, Cic., i. e. Convivia solenuia in honorem natalis. Lucian. (2, 750.) Γενέθλια θνγατρὸς ἑστιῶνπ, Cum filiæ natalitia daret. Idem Macr. Τὴν γε τύν σών γενεθλίων ημέραν. Sic dicitur etiam ἡ Xpuncv πανήγυρίί, quæ et θεοφάνια, VV. LL. e Naz. [OL Genealis, Natalia. Γενέθλιον* Natale, Natalia. “ Orig. in Matth. c. 22.” Routh. Mss. * “ Γενεθλία, adj. fem., Lycophro 1194.” Kall. Mss. Γενέθλιος, Schleusner. Lex. in V. T. Dionys. H. de Comp. Verb. 5.: θεοὶ, Schæf. Meletem. Cr. 52. “ Ruhnk. Ep. Cr.
116.	Plirynich. Ecl. 88. Antip. Th. 17. Musgr. Iph. T. 1101. Wakef. Eum. 7. Abresch. Æsch. 2,1. Tkom. D M. 186. ad Charit. 477· Stanl.Eum. 7. Jacobs. Anth. 9, 52. Γ. ἠριγένεια, Heringa Obs. 190. ἡμέρα, Ruhnk. ad Tim. 3. Ammon. 35. Γενέθλιον ἦμαρ, Ruhnk. Ep. Cr. 116. Wessel. Ep. ad Ven. 6. Toup. Opusc. 2, 55. Γενέθλιον, ibid. 21. Zeun. ad Xen. Κ.Π. 40. ad Herod. 741. Thom. M. 186. Antip. S. 43. Vales, ad Excerpt. 109. Γενέθλια, Ammon. 34.” Schæf. Mss.
*	ΓενεθλιάΖω, Appiau. B. C. 4, 134.] UNDE Γενε-θλιαλόγος s. Γενεθλιολόγος, Qui notationes et praedictiones facit e natali die. Bud. e Cic. A quo Γενε-θλιαλογία, ή, Prædictio e natali die, Natalitia præ-dicta, Notationes e sideribus natalitiis, Cic. [Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 656. * “ Γενεθλιαλογικὸς, (ὴ, ὸν,) Proclus Paraphr. in Ptol. p. 11.” Kall. Mss. “ Γενε-θλιαλογικὴ, (sub. τέχνη,) Ars divinandi e natali die, Orig. Philoc. 23. p. 77·” Seager. Mss. Dionys. H. 1. c. “ Philo J. 418.” Wakef. Mss. * Γενεθλιαλογέω, Strabo 16. p. 1074. “ Natalitias praedictiones facie, Orig. c. Ceis. 1. p. 28. * Γενεθλιαλογία, ἡ, Josepli. A. j. 18, 6, 9. Vitruv. 9, 7. “ Theod. 1, 12.4, 467.” Wakef. Mss. * ΓενεθλιαλογίΖω, Pœun. Alet. Eutr. 7,
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13.] Ετ Deriv. Γενεθλιακος, (ὴ, ὸν,) Ad natalem A diem pertinens ; ut λόγος. Iteui i. q. γενεθλιολόγος. Genethliacos Geli, etiam vocat: alii Planetarios et Venerarios. [Gl. Natalitius. “ Thom. M. 6. 186. ad Diod. S. 1, 142. Leon. Alex. 8. 17.” Schæf. Mss.] Ετ Γενεθλιὰς, άδος, ἡ, i. q. γενέθλιος. Noun. ὄμμα γενεθλιὰς εἷχεν ὁμίχλη, Natalitia. Ετ Γενεθλίδιοε,
(α, ον,) Natalis, Natalitius, Ex [Anal. 2, 185. “ Jacobs. Anth. 8, 380. Diod. Sard. 2. Leon. Alex. 20. .21.” Schæf. Mss. *Γενέθλειος, α, ον, Pròclus Lyc. ap. AnaL 2, 443. “ Γενεθλήῖος, Jacobs. Anth. 10, 284.” Schæf. Mss. * Γενεθλιόω, unde *Γενεθλίωμα, ròt Schol. Hesiod. Θ. 459·]
Γέννα, ἡ, Progenies, Geuus, Cam. e Xen. [“ Ari-stoph. Ὄ. 1064. Eu e. Rhes. 908. Hcc. 189. Or. 961.” Seager. Mss. “ Γέννα pro γενεὰ, Schellenberg. An-tim. p. 83. γένναv pro γενεάν, poëticam vocem, a Lvcophr. scite probat Vales., nec alia desnnt 11., ubi occurrit, ut Pind. Ὀ. 7, 40. unde miror Zeunium, illud e Lexx. ejicientem ud Xen. K. Π. 1, 1,6.” Bast. de VV. Dub. ad calcem Scap. Oxon. “ Valck. Phœn. p. 298. Musg?. Hec. 189· Toup. Opusc. 1, 372. Wyttenb. ad Plut. lt. 414. Jacobs. Anth. 9, 426. limo Phl. 18. Porson. Hec. p. 13. 49. Ed. 2. Epigr. adesp. 379·” Schæf. Mss. “ Æscb. Choëpb. 245. Lycophro 644.” Wakef. Mss.] Γεννάρχης, ὁ, A quo progenies initium sumsit. Sic γεννάρχαι dicuntur Adam et Eva ab Œcum. et Aretha, Bud. [* Γεν-νοδότειρα, ἡ, Genetrix, i. q. y€vèTeipat pro δότειρα γένους, Orph. H. 54, 12. Agnoscit Schneider. Lex. et Γενναδότειρα et Γεννιδότειρα, quas vv. jure optimo damnat Barker. in Aristarcho Anti-Blomf. 9. Adde Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 641.:—“ Γενναδότειρα in Scbneider. Lex. (et Supplem.) merus est descriptorum error, ambiguos literarum ö et d ductus confundentium.” * Γεννόθεοε, ò, ἡ, Anon. Hymn. in Virg. 4.] Ἀγεννὴς, ὁ, ἡ, Ignobilis, Ignobili loco natus, ut ἁγεννὴς f/ εύττατρίόης, Lucian. || Degener, Ignavus, Minime generosus ; ut degeneres animos dixit Virg. Xen. K. Π. 2, (3, 4.) Τὸ σώμα οὐκ ἀφυὴς, καὶ τὴν ψν-χὴν οὐκ ἀγεννεῖ ἁνδρὶ ἐοικώς. Lucian. (1, 330.) Μαλθακοί καὶ ἀγεννεῖς εἰσὶ, μεμνημένοι τῶν ἄνω. Sic ἁγεννὴς et γενναίος ορρ. ap. Piat. Accipitur etiam pro Abjectus, Vilis, Humilis, i. e. ταπεινός: et nonnun-quam copulantur ἀγεννὲς καὶ ταπεινόν. Arrian. in Epict. Οἷμαι, ὅπ οὐδὲν ἀγεννὲς οὐδὲ ταπεινὸν ἐνθυμη-θὴσεται περὶ ἑαυτοΰ. Aristot. Pol. 7* βάναυσον βίονβἴ αγοραίοy appellat ἀγεννῆ, Vitam illiberalem et minime ingenuam, vel ingenuis bomiuibus indignam : Ἀγεννὴς γαρ ὁ τοιοῦτος βίος, καὶ πρὸς ἀρετὴν ὐπεναν-τίος. Quae cf. cum his Ejusd. 1. c. 1. Ἀγεννέσταταt δὲ τῶν ἐργασιῶν ὅπου ἐλάχιστον προσδεῖ ἀρετῆς. Dixerat autem proxime praecedentibus vv., Δουλικώτα-ται δὲ ὅπου του σώματος πλεῖσται χρήσεις, Maxime serviles. Quare male exp. a quibusdam ἀγεννὴς, Servilis, cum hic ab Aristot. ista duo nomina distinguantur- Citat Suid. h. 1. e quopiam Historico, *Ἑθεν-TO οὖν οἱ 'Ρωμαίοι σπονδὰς ἀγεννεῖς διὰ δέος πρὸς Οὕν-νονς. Ubi ἀγεννεῖς σπονδὰς itidem videtur appellasse, Ingenuis hominibus minime dignas, vel Pudendas ingenuis hominibus. || Habet idem Suid. ἀγεννὲς etiam de Imbecilli et infirmo dici. Idem tradit et Hes. H Ἀγεννὲς, τὸ, Subst. aliquando pro ἡ ἀγέν-νεια. [Herod. 1, 134. “ Jacobs. Animadv. 286. ad Diod. S. 1,696. Fischer. ad Eutbyphr. 9. Plut. Alex. 24. lychni., Zeun. ad Xen. K. Π. 77. 198. ad Thom.
M. 64. Plut. Mor. 1, 643. ad Lucian. 1, 193. ad Herod. 374. ad Charit. 310. Bergler. Alciphr. 419.” Schæf. Mss. “ Ælian. H. A. 855.” Wakef. Mss.] Ἀγεννῶς, Ignave, Parum viriliter, Remisse, Remisso vel Abjecto animo. Dem. (152.) Χρὴ μήτε ῤῥῥωδεῖν ύμᾶς τὴν ἐκείνου δύνειμιν, μήτε ἀγεννῶς ἀντιταχθῆναι πρὸς αὐτόν. || Item ἀγεννῶς, ἀσθενῶς, Imbecilliter, Infirme. Hes. [Gl. Illiberaliter. “ Ad Diod. S. 1, 683. Οὐκ ἀγ., i. q. θαῥῥαλέως, Temere, Inconsiderate, Heindorf. ad Piat. Phædr. 308. cf. ad Cbartn.71. ad Cìorg. 1 54.” Schæf. Mss.] Ἀγέννεια, ἡ, Ignobilitas generis. Aristot. Pol. 6.Ἔνιἐπειδὴ ὀλιγαρχία καὶ γένει καὶ πλούτῳ καὶ παιδείᾳ ὁρίΖεται, τὰ δημοτικά δοκεῖ τἀ-ναντία τούτων εἷναι, ἀγέννεια, πενία, βαναυσία. Item,
PARS XI.
Ignavia, Mollities animi. Exp. et Timiditas a Suida, δειλία. Copulavit autem hæc duo Polyb. 5, (83.) Διὰ δὲ τὴν τῶν ἄλλων ἀγέννειαν καὶ δειλίαν. Sed ap. Suid. ἀγεννία male legitur pro ἀγέννεια. “ ΆγεννΙα, “ Timiditas, VV. LL. perperam pro ἀγέννεια s. ἀγέ-“ νεια.” [Lucian. 59· Joseph. A. J. 4, 8. 7, 4. “ Ἀγεννία, Ignavia, Polyb. (5, 83. n.) Exc. Peiresc. 104. Ern.” Seager. Mss. “ Ἀγέννεια, Diod. S. 2, 580. Geli. N. A, 1, 2. Toup. Opusc. 1, 547. ad Lucian. 1, 192.” Schæf. Mss. “ Ignavia, Arrian. E-pict. 100.” Wakef. Mss. * ἈγεννίΖω, Teles ap. Stob. Serm. 37· p. 68.]
Ἀειγεννὴς, òt ἡ, Sempiternus, Cujus γέννα sempiterna est. Plato de LL. 6. Ἀειγεννοϋς φύσεωε ἁντέ-χεσθαι, τῷ παῖδας παίδων καταλείποντα κ. τ. λ. [Α Schneidero non agnoscitur. * “ Ἀῥῤητογεννὴς, Max. Margun. Hymn. 3. p. 196.” Kall. Mss. * Ἀσιαγεν-νὴς, “ ut μελιηγενὴς, Συριηγενὴς, in poësi; sic Ἀσια-γενὴς, Dio Chrys. Or. 2. 86. in soluta oratione dici solet, Lat. Asiagenes, ut * Bætigenes, Valck. et Wessel. ad Herod. 567- pro quo Apollinarem metro inservientem Asiagennes dixisse tanto equidem minus admiror, quod Soph. (Antig. 845.) eadem necessitate coactus * Θεογεννὴς dixit.” Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 646. * Νοθογεννὴς, ap. Eund.66l.]
γεννάδας, ὁ, Generosus : γενναίος, εὐγενής. Ari-8tot. Etb. 1, 10. Γεννάδας ὢν καὶ μεγαλόψυχος. Lucian. (3, 151.) Γεννάδας ἐστὶ καὶ ἀδαμάντινον τεῖχοε τῆε ψνχῆς προβεβλημένος. Naz. Περὶ ταῦτα τολμηρός καὶ γεννάδας. || Ingenuus. Aristoph. Β. (179·) χρηστός εἷ καὶ γεννάδας. Quæ verba sunt heri servum collaudantis ob egregium obsequium, ac si diceret, Frugis bouæ es, et probus vis. Bud. [“ Plato Phædr. 243.” Routh. Mss. Schleusner. Lex. in V. T. “ Ad Lucian. 1, 622. 2, 44. ad Timæi Lex. 67. Valck. ad Ammon. 143.” Schæf. Mss. “ Diog. L. 218. dem. Alex. 293. Julian. 97.” Wakef. Mss. * Ἀγεννάδας, perperam pro γεννάδας, Aristoph. Ἅ 1230. “ Brunck. 3, 116. Kuster. 127.” Schæf. Mss.]
Γενναῖος, (α, ον,) i. e. προγονικὸς, seu, secundum antiquos, συγγενής καὶ ἔμφυτος. Sic enim Eust. exp. II. E. (253.) Οὐ γαρ μοι γενναῖον ἀλυσκάΖοντι μάχε-σθαι. K Ingenuus, Plato de Rep. 2. *Ανδρα ἁπλοϋν καὶ γενναῖον οὐ δοκεῖν, ἀλλ’ είναι ἀγᾳθὸν ἐθέλοντα, Simplicem et ingenuum. ǁ Nobili et generosa stirpe ortus. Thuc. 2. Τοῖς παραδυναστεύουσί τε καὶ γενναί-οις Ὀδρυσῶν. Sic γενναῖον ἄνδρα ap. Lycios vocari scribit Eust. non τὸν ἰσχυρὸν, sed τὸν ἀπὸ γένους, καὶ μὴ τνχόντα καὶ ἀφανῆ. Quo referenda sunt, γενναῖος σκύλαξ, Plato, γενναίος ἰχθὺς, Plut. γενναῖος ἵππος, Herodian. γενναία σταφυλὴ, γενναῖα σύκα, Plato de LL. 8. ǁ Generosus, i. e. Strenuus, Herodian. 2, (9, 2.) Γενναῖος καὶ θυμοειδής: 4, (9, 5.) Γενναιότατους καὶ μεγίστους ἥρωακ ἐμιμεῖτο: 1,(17,22.) Νεανίαν γενναῖον καὶ ἀκμαστήν. Quo pertinet Thuc. 1. Γενναῖον δὲ εἷναι τοὺς όμοιους ἀπὸ τοϋ ἴσου τιμωρείσθαι, Esse animi magni et fortis. Et γενναῖον neutr. subst. positum : ut τὸ τῶν πόνων γενναῖον, Laborum tolerantia, ut quidem Polit, ap. Herodian. vertit. || Validus. Vehemens : Ισχυρός : ut δύη, Soph. Aj. (938.) τείχει μεγίστῳ καὶ γενναίῳ, Herodian. 3, (1, 14.) συντόνῳ σπουδῇ καὶ γενναίοις πόνοις, ap. Eund. Sic γενναῖος λόγος, Hermog. [Gl. Navus, Fortis, Validus, Alacer, Vehemens, Præstantissimus, Generosus. Γενναία· Viverna, Virago. Aristot. Probi. 12, 53. Ούτως αυτόν θὴλεος ἡ παρθένος πρὸς τὴν γυναίκα' ἡ μὲν γὰρ ἤδη γενναία, ἡ δ’ ου. Plato 7, 78. Τὸν γενναῖον ναύκληρον. Aristot. Η. Α. 1, 1. Pind. Π. 8, 64. λῆμα. Cf. Plut. Arato 5. Plato Sophista 35. Ή γένει γενναία σοφιστική. Schneider. Lex. Γενναιότατα, Eur. Cycl. 652.	“ Ad Charit. 489. Brunck. Aristoph. 1,
197. Jacobs. Anth. 12, 333. Heyn. Hom. 5, 46. Casaub. ad Athen. 132. T. H. ad Lucian. 1, 181. Timæi Lex. 67· et n.; Valck. Phœn. p. 444. 565. 715., Hipp. p. 279-Toup. Opusc. 1, 379- Emendd. 1, 261. Nobili loco ortus, Plato Theæt. 394. lronice, Diouvs. H. 3, 1413. Wyttenb. Ep. Cr. 10. Pro ὐβρι-στὴς, Heyn. ad Apollod. 188. * Γενναῖος, ἡ, ad An-ton. Lib. 226. Verh., Beck. ad Hec. 591· Oreg. Cor. 26. Bergler- Alciphr. 328. ad Ὀρφανός. Τὸ γρνναῖον,
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adv., Brunck. Œd. C. 1040. Μετὰ τοῦ γενναίου, ad Diod. S. 2, 375.” Schæf. Mss. “ Magnus, Ælian. H. A. 867. De muro, Herod. 2, 647. t)e terræmotu, Philostr. 274.” Wakef. Mss.] Γενναίως, Generose, Fortiter. Herodian. 3. Τοῖς πραττομένοις γενναίως ἀντ-ιστῇ. Athen. 12. Γενναίως ἐτελεύτησε. [Gl. Fortiter, Prognariter. 2 Macc. 6, 28. Polyb. 1,1,2.	“ Eur.
Iph. A. 1129. 1403. Ion. 935. Alcmen. Fr. 9, 1. p. 419. Demosth. 258. 1466.” Seager. Mss. “AtlCha-rit. 489. Jacobs. Anth. 12, 333. Heindorf. ad Piat. Charra. 71. Ύ. H. ad Lucian. 1* 181.” Schæf. Mss. “ Valde, in malo sensu, Joseph. 617. Penitus, Juli-an. 125. alibi.” Wakef. Mss. * Γενναιοτέρως, Plato Theæt. 166=363. * “ Γενναιόθυμος, (ὁ, ἡ,) Const. Manass. Chron. p. 117(=97. 536.) * Γενναιοκάρδιος, 42(=80. Meurs.)” Boissonad. Mss. * Γενναιοπρεπὴς, UNDE * Γενναιοπρεπῶς, Aristoph. Εἰρ. 987* * Γεν-ναιόφρων, UNDE * “ Γενναιοψρόνωε, Argum. Eur. Med.” Schæf. Mss. * Αὐτογένναιος et * Aὐτοάδικος vult Abresch. ad Xen. Ages. p. 55. Hutch. * Φιλο-γένναιος, Schneidero susp.; sed v. Diog. L. Polemone 238.] Γενναιότης, ητος, ἡ, Generositas. Eur. Phœn. (1694.) Γενναιότης σοι, μωρία δ’ ἔνεστί τις. Polyb. Διὰ τὸ πλῆθος καὶ γενναιότητα τῶν οίκητόρων. Pro quo Plin. Virtute et multitudine oppidanorum. [Gl. Fortitas, Strenuitas.]
[* “ ΓενναιάΖω, Schol. Eur- Hipp. 206.” Kall. Mss. * ΓενναΐΖομαι, sine corruptelæ suspicione Schneider. Lex. affert e Suida v. Τὴν λεοντῆν ἑνδύου.] [* Γενναῒς, ἡ, i. q. γενετυλλὶς, Paus. 1, 1.] Γεννικὸς, (ὴ, ὸν,) Generosos, γενναίος. Plato Phaedro, (279.) Ἥθει γεννικωτέρω κεκρᾶσθαι. Pro quo Cic. Ad virtutem major indoles. Vide p. 6. mei Lex. Cic. [Γεννικὸς τὸ μέγεθοε, Grandis, Antiph. ap. A-then. 485. “ Ad Lucian. 1, 510. 2, 2811 287- Heindorf. ad Piat. Theæt. 291. Casaub. ad Athen. 1321 T. H. ad Lucian. 1, 181. Koppiers. Obs. 85. Valck. Phœn. p. 715. ad Ammon. 95. ad Xen. Eph. 142.” Schæf. Mss. “ Stob. 576. Praestans, Alciphro 286.” Wakef. Mss.] Unde Γεννικῶς, Generose, Strenue, Fortiter, Ingenue. [Antiph. ap. Athen. 302. Aristoph. Λ. IO70. “ Ad Lucian. 1, 510. T. H. ad 1, 181. ad Charit. 310.” Schæf. Mss. “ Plut. 2, 238. Ælian. H. A. 303.” Wakef. Mss.]
Γέννας, ον, o, Avunculus, Frater matris, Hes. At Γεννῆται, vide in Γενῆται.
Γεννάω, Genero, Gigno. Plato Symp. (238.) "Οταν μὲν καλῷ προσπελάΖῃ τὸ κυοῦν, ἵλεών τε δὴ γίγνεται, καὶ ευφραινόμενον διαχεῖται, καὶ τίκτει τε καὶ γεννᾷ. Theopbr. Τὸ δὲ πῦρ γεννᾷν πέφυκε. Pro quo Cic. In igne inest procreandi vis et causa gignendi. Plut. Τὸν γεννήσαντα μέμφεσθαι καὶ τὴν τεκοΰσαν, Xen. (Ἀπ. 2, 1, 27•) Εἰδυῖα τοὺς γεννἠσαντάς σε, Tuos parentes. De mulieribus etiam dictum reperitur, ut Luc. 1, (13.) Ἑλισαβὲθ γεννήσει υιόν σοι. Sic γεν-νἠσασα dicitur Genitrix. ǁ Metapb. quoque, ut Lat. Pario, Isocr. Panath. Πόλεις τὰς γεννησάσαε καὶ θρε-ψάσας τοιούτους ἄνδρας. Plato Epist. Βλάβην ἡδονὴ καὶ λύπην γεννᾷ. Γεννῶμαι pass. Nascor. Ἅμα τᾤ γεννηθῆναι, Simulatque natum sit, ut Cic. e Piat, vertit, p. 52. Lex. Cic. Sic Ἐγεννἠθη Τελαμῶνος, Isocr. (Evag. 7·) Athen. 7• Τίκτει δὲ ὁ γαλεὸς τὰ πλεῖστα τρία, καὶ εἰσδέχεται τὰ γεννηθέντα εἰς τὸ στό-μα, καὶ πάλιν ἀφίησι. Med. etiam, ut Plato Tim. Εὐδαίμονα θεὸν αυτόν ἐγεννήσατο, Cic. Hunc perfecte beatum Deum procreavit, Cic. [Gl. Genero, Causo, Gigno, Genito, Nasco, Pepero. Γεννῶ, ἐπὶ πατρός· Procreo. Γεννᾷ* Gignit, Generat, Creat. *E-γέννησεν Procreavit, Edidit. Γεννήσῃ* Procrearit. Γεννήσας* Parens. Ὀ γεννἠσας* Pater. Γεννῶμαι* Nascor. Γεννηθείς* Natus, Genitus, Progenitus, Ortus. Γεννηθείς, ἤτοι προαχθείς· Praeditus. Γεννηθἔντες* Oriundi. Γεννᾶσθαι et γίγν. conf., Schæf. ad Apoll. Rh. T. 2. p. 609. “ Casaub. ad Athen. 3. Fischer. Ind. Palæph. ad Diod. S. 1, 347. Brunck. Aj. 1077· ad Phalar. 272. Phrynich. Ecl. 40. Thom. M. 187. 416. 851. Kuster. Bibi. Chois. 102. De usura, He-ringa Obs. 31. Conf. c. γίνομαι, ad Phalar- 252.
266.	Thom. M. 189. ad Diod. S. 1, 684. ad Lucian. 2, 223. De aor. 1., ad Thom. M. 54. Γεννᾶσθαι
A et τρέφεσθαι, ad Phalar. 351. Οἱ γεγεννηκότεε, A-brescli. Lectt. Aristaen. 122. Γεννηθείς, Toup. Opusc. l, 488. Γ. σώμα, Lobeck. Aj. p. 388.” Schæf. Mss.]
Γέννημα, τὸ, Quod natum s. procreatum est, Progenies. Quod editur et enatum est: ut Bud. ap. Gennad. interpr. Ὁ λόγος τοῦ Θεοΰ ἐστὶ γέννημα τῆς φύσεως αυτού, ώσπερ τὸ γέννημα τἥς φύσεως τοῦ ἀνθρώ-που καλοῦμεν τὸν υιόν αὐτοΰ. || Γεννήματα, Liberi, Plato de IX. 250., alibi. Bud. ǁ Γέννημα γυναικών, Natio mulierum, i. e. Genus, Bud. ex Eccles. || Γεννήματα Bud. interpr. etiam Fructus, et fœtus terrae, ac enascentia germina, sicque appellari ait Fruges, et Vina a Chione Ep. 24. Polyb. 3. Στρατοπε8εύσα$ ἐν χώρᾳ πρὸς πάντα τὰ γεννήματα όιαφεροΰση. UNDE Πρωτογέννημα, Quod primum enatum et editum est: πρωτογεννήματα θερισμού, Exodi 34, (26.) Messis primitivae fruges. Et ττρωτογεννημάτων ἁπαρχὰς, Eccles. 45, (44.) Et Deriv. Γεννημαπκὸς, (ὴ, óv,).Ge-nerativus. VV. LL. [Joseph. B. J. 4, 8. Γέννημα, B Gl. Nativitas. Γέννημα βίας, (leg. βοός·) Bucerum. Γεννήμασιν Segetibus. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 286.	“ Soph. Œd. T. 1167.” Seager. Mss. “ Ad
Charit. 558. Wakef. Alc. 769. Thom. M. 190. Sa-ameukom, Toup. Opusc. 1, 198. Fructus, Apoll. Dysc. 62. Teucb.” Schæf. Mss. * Γεννη/ιατίΖω, Aq. Ps. 91, 14. “ Greg. Nyss. Antirrh. 28. p. 192.” Kall. Mss.]	Γέννησις, ἡ, Generatio, Procreatio.
Plato Symp. Τίμιος δὲ παρ’ ἡμῖν καὶ Σόλων διὰ τὴν τῶν νόμων γέννησιν. [Gl. Procreatio, Nativitas. Schleusner. Lex. in V. T. “ Eur- Iph. A. 1065.” Seager. Mss. “ Ad Lucian. 2, 294. Γ. et γένεσις, Schneider. ad Ariatot. H. A. 529.” Schæf. Mss.] Unde Cotnp. Ἁγεννησία, ἡ, q. d. Ingeneratio. Naz. de Filio, Εἰ μὲν τὴν ἀγεννησίαν αυτήν καὶ τὴν γέννησιν ού ταυτόν. Ubi Ingeniti rationem quidam vertunt. [I. q. Αγονία, Suid. * “ Θεογεννησίο, Andr. Cr. 52. 504.” Kall. Mss.] Γεννητὴς, ὁ, Generator. Bud. e Cic. γεννηταὶ, Parentes, idem Bud. e Piat. Ετ Γεννήτωρ, opos, ò, Genitor, Parens. Plato q de LL. 10. Γεννήτορα avroìs καί ἑσποῦχον: 9• Τῶν γεννητόρων κτεῖναί τινα. Ετ Γεννήτειρα, ἡ, Genitrix.] Γεννήτης, Γεννήτωρ, Gl. Procreator, Genitor, Creator. Γεννήτειρα, * Γεννἠτρια* Creatrix, Procreatrix. Γεννητἠς, Dem. 538. 544. Soph. Œd. T. 1035. Plato Critone 13. Γεννήταις ἡμῖν καὶ τροφεΰ-σιν οὐ πείθεται, leg. γεννηταῖς. Γεννήτωρ, SchJeu-snes. 1. c. “ Eur. Ion. 735. Fr- Phœnic. 3. p. 465.” Seager. Mss. Æsch. Suppi. 209· Ζεύς. “ Γεννήτρια, ad Hesych. 1, 817- n. 6.” Dahler. Mss. “ Andr. >Cr. 18. 204.” Kall. Mss. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 256. Cf. Ἀγαπήτρια. “ Γεννητὴς, Thom. M. 851. Wakef. S. C. 4, 79· Γεννήτης, paroxy tomus, Plato 1, 2. p. 162. Bekk. Γεννητὴς, γεννήτης, Mœr. 107. et n.; Timæi Lex. 66. et n. Γεννήτωρ, Thom. M. 851. ad Charit. 457. Brunck. Apoll. Rh. 8. Por-son. Os. 978. Brunck. Soph. 3, 415. Jacobs. Exerc. 2, 24. Valck. Diatr. 271. Fem., Koen. ad Greg. Cor. 231.” Schæf. Mss. “ Manetho 1, 329. Γεννητὴς, Julian. 31.” Wakef. Mss. * Αύτογεννητωρ, Epiphan. D 1, 239· * “ Θεογεννήτωρ, Method. 420. * Θεογεν-νἦτρια, Andr. Cr. 154.” Kall. Mss.]
Γεννητὸς, (ὴ, ὸν,) Generatus, Genitus. Plato de LL. 1. cui opp. ποιητὸς, Adoptivus : ἐν γεννητοῖς γν-ναικῶν, Inter natos e mulieribus. Naz. de Joanne Bapt. [Gl. Nativus.] || Accipitur etiam in ea si-gnif., qua Lat. Mortalis. Lucian. Icar. Καὶ πῶς ἔγωγε γεννητὸς αὑτὸς καὶ επίγειος ὢν, ἀπιστεῖν δυναί-μην * ὑπερνεφαίῳ ἀνδρί; At τὸ γεννητὸν, i. q. γένεσις, ap. Philon, de Mundo, VV. LL. [Schleusner. Lex. in V. T. “Thom. M. 187. Valck. Adouiaz.
p.	270. Wessel. ad Diod. S. 1, 10. Mortalis, ad Dionys. H. 2, 910.” Schæf. Mss.] Hinc Γεννητῶς,
q.	d. Genite, In modum geniti s. generati. Naz. Τὸ πνεῦμα τὸ άγιον προϊόν μὲν ἐκ πατρὸς, οὐχ υἱϊκῶς δὲ, ου γαρ γεννητῶς, ἀλλ’ * έκπορευόντωε. [Basii. 1, 245. 252.] ’Αγέννητο:, ο, ἡ, Non genitus, Non generatus. Naz. de Filio, Οὐκ ἄν μὲν συγχωρήσαιεν είναι μόνου Θεοϋτὸ ἀγέννητον οἱ καὶ τὴν ὕλην καὶ τὴν ἰδέαν συνεισ-άγοντες ὠς αγέννητα. || ’Αγέννητου, act., Non ge-
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nerans. Theopbr. C. Ρ. 6. Ἀγέννητον τὸ ἁλμυρόν. α II Ignobilis, Ignobili loco natus. Hes. ἁγεννήτων exp. δυσγενὢν, accipiens, ut opinor, hunc gen. e Soph. Tr. (6l.) κἀξ ἀγεννἡτων ἅρα Μῦθοι καλώς πί-πτουσιν. Iu hac autem signif. α non declarabit privationem, ut in duabus praecedentibus, sed κακὸν, meo quidem judicio: ut sit ἀγέννητος quasi κακογέννητος, Male generatus. [Diod. S. 1. p. 4. Æsch. c. Ctes.
306.	Soph. Œd. C. 1025. “ Wakef. Trach. 743. Hœsckel. ad Philon. Opusc. 214. T. H. ad Plutum p. 338. Brunck.Soph. 3, 395. 483. 491. ad Diod. S.
I,	10. 2, 182. Valck. Diatr. 222. Ignobilis, VVessel. Obs. 184. Valck. Diatr. 15. Bergler. Alciphr. 419.” Schæf. Mss. * Ἀγεννήτως, Epiphan. 1, 731.733. Plut. 10, 214. “ Just. M., Athan. 2, 50. 160. Greg. Nyss. 2, 23. Plut. de Anim. Procr. 1015.” Kall. Mss.
“ Sine generatione, Orig. Philoc. c. 24. p. 77.” Sea-ger. Mss. * “ Γεννηταγέννητος, Athan. 2, 185. *Συν-αγέννητος, 1, 69O.” Kall. Mss. Just. M. 190—1.] Φιλαγέννητος, Cui τὸ ἀγέννητον placet : Nazianzeno Qui ἀγέννητον solum Dei proprium esse dicit. VV. LL. [* Ἀνθρωπογέννητος, UNDE * Άνθρωπογεννήτως, Basii. Epist. 362.: 3. p. 464.] ’Αρτιγέννητος, Modo natus, i.q. νεογνὸς, Lucian. Βρέφος ἀρτιγέννητον, [108. 4791480. “3, 555.” Schæf. Mss. 1 Petr. 2, 2. *Αὐ-τογέννητος, Phav. 137. Suid. 1, 387. * Δουλογέννητοε, Tzetz. Chii. 6. p. 119· “ 7, 46.” Boissonad. Mss.
*	“ Θεογέννητος, Dionys. Areop. 117.” Kall. Mss.
*	Μοιχογέννητος, Phav. 78. Suid. 1, 174. * Νεογέν-νητος, Suid. 2, 608. “ Schol. Lucian. Halcyon. 3.” Boissonad. Mss, * “ ’Ορειγέννητος, Longi Fr. Ms.” Bast. ad calcem Scap. Oxon. * Πατρογέννητος, Jo. Damascen. in Dom. 71· * Πορνογέννητος, i. q. νοθο-γέννητοε. * “ Πορνιογέννητος, ad Hesych. 2, 685. n.
II.	” Dahler. Mss. *“ Πορφυρογέννητος, Suid. v. Ἀδάμ.” Kall. Mss. * Πρωτογέννητος, Gl. Primogenitus. “ Schol. II. Δ. 102.” Wakef. Mss. •Τριγέννη-τος, Lycophro 519· θεὰ, i. q, Τριτογένεια. * Ὑψιγέν-νητος, Æsch. Eum. 43. “ Wakef. ibid.” Schæf. Mss.]
“ Γεννητικὸς,* (ὴ, ὸν,) Generandi vim habens, Cui “ gignendi vis inest, Genitalis: ut περίττωμα τὸ y.
“ τού σπέρματος ap. Alex. Aphr. Excrementum gi-“ gnendi seminis vim habens: vel etiam Fœcundum seminis, Plin. Item δύναμις, Facultas generandi, s.
“ Vis genitrix.” [Gl. Genialis. “ Cum alio sensu, Di-dym. de Trin. c. 2.” Routh. Mss. Hippocr. 404, 44. Arístot. H. A. 834. Diod. S. 1. p. 43. 54. 55.; 4. p. 149· Cum gen., Athen. 32. Οἷνος Κνίδιος αἵματος γ., 33. *Γεννηπκῶς, Epiphan. 1, 970. “ Athan. 2,
143.” Kall. Mss.]
Αναγεννάω, Regenero, Regigno. 1 Petr. 1, (3.)’0 κατά τὸ πολὺ αυτού ἔλεος ἀναγεννήσας ἡμᾶς. Unde pass. Ἀναγεννημένοι οὐκ ἐκ σπορᾶς φθαρτῆς, ibid. Hinc Ἁναγέννησις, ἡ, Regeneratio, i. e. Baptismus. Greg. Παρὰ μὲν τοΰ πνεύματος ἡμῖν ἡ ἁναγέννησις* παρά δὲ τῆς ἀναγεννήσεως ἡ ἀνάπλασις. Bud. Apud Philon, idem Bud. ἀναγέννησιν vertit Instauratitium natalem. [* “ Ἀναγεννηπκὸς, (ὴ, ὸν,) Jambl. Myst.
97.” Wakef. Mss. * Ἁνπγεννάω, Athen. 285. “ Vi-cisáim gigno, Philo J. 1, 89.” Wakef. Mss.] Ἀπο-γεννάω, Gejiero, Produco, VV. LL. [Athen. 285. Hippocr. 458, 23. “ Demades 272.” Seages. Mss.
*· Callim. 1, 431. Thom. M. 187. Jacobs. Antb. 10, 278.” Schæf. Mss. “ Hierocles 140.” Wakef. Mss.
*	Ἀπογέννημα, τὸ, Tim. ap. Piat. 3, 94. 97* “ Ad Hesycb. 1, 817. n. 2.” Dahler. Mss. * Ἀπογέννησις, ἡ, Hes. Erotian. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 352.
*	“ Άιτογεννητωρ, (ορος, ὁ,) Dionys. Areop. 200.” Kall. Mss. * Ἐναπογεννάω, Plut. 767. *Συναπογεν-νάω. Basii. 3, 478. “Athan. 1, 395.” Kall. Mss.
*	Ἑγγεννάω, vide Ἐγγίγνομαι, Schol. Apoll. R. 1, 1184. Aristoph. Σ. 649· Λ. 342. Schol. Lycopbr. 580. Themist. l66. 168. * Ἑκγεννάω, Athen. 373.
“ Aristoph. Fr- 232.” Schæf. Mss.] Ἐπιγεννάω, Ag-genero, Insuper genero. [Ἑπιγεννηθεὶς, Gl. Innatus, Agnatus. Athen. 653. σύκα ἐπιγεγεννημένα. “ Bibi. Crit. 1, 2. p. 125.” Schæf. Mss.J UNDE Ἑπιγεννη-ματικὸς, (ὴ, ὸν,) Agnatus, i. e. ἐπιγεγονὼς, Postea natus. Bud. e Greg. de Homine. [“ Clem. Alex.Str.
7.	p. 860.” Routh. Mss. “ Greg. Nyss. Antirrh. 272.”
Kall. Mss. “ Chrysipp. de Anima ap. Gal. Dogm. Hippocr. et Piat. 3, 8. Οὐκ ἄλλως * έπιγεννηματικώς γιγνομένων αυτών, καθάπερ ἄλλοις ἄλλου συμπάσχειν πεφυκότος.” Gataker. Mss.] Ατ quod Cic.de Fin. 3. scribit, Sed in ceteris artibus, cum dicitur artificiose, posterum quodammodo et consequens putandum est: quod illi ἑπιγεννηματικὸν appellant: ab ἐπιγένημα, id vero ab ἑπιγίνομαι, deductum est. Nam Ἐπιγένημα, τὸ, est Quod ad aliquam rem quasi superaccedit: ut ἐπιγένημα ín morbo dicitur Affectus ille, qui e primario affectu consequitur. Suid. vero id particularius exp. τὸ ἐξ υστέρου roìs τραύμασιν ἀναφυόμενον, ap. Polyb. Δεῖ τοὺς ὀρθῶς βουλευομένους περὶ τοΰ πολέμου, καθάπερ καὶ τοὺς ἑν ταῖς ἀῥῤωστίαις, μηδὲν ἧττον των ἐπιγενημάτων ποιεῖσθαι λόγον ἢ των ἐξ ἀρχῆς υποκειμένων παθών. [Ocellus 1, 7• cf. s. 14. Diog. L. 7, 86. Seneca de Vita Beata 9. Pseudo-Longin. 6. Ή γαρ τών λόγων κρίσις πολλής ἐστὶ πείρας τελευταίον ἐπιγέννημα. “ Morus in Ind. ν. Έπιγ. vertit Fructus.” Scbæf. Mss. Lobeck. ad Phrynicb. Ecl. 286. * ἙΗϊγέννησις, ἡ, Gl. Agnatio. * Ἐπιγέν-vrjros, ó, ἡ, Epiphan. 2, 12.]	“ Προσεπιγεννάω, In-
“ super aggenero, vel Ingenero,” [Schneidero susp. * Μεταγεννάω, Joseph. A. J. 1 1, 3, S.] Προγεννάω, Ante genero. [Gl. Prægiguo. Προγεννηθείς* Prægna-tus. Ὁ προγεννηθείς* Alltigena.] ϋΝΠΕΠρογεννήτωρ, opos, ὁ, Progenitor: eo sensu, quo Ovid. usus est. Eur. Hipp. (1380.) Παλαιών προγεννητόρων Ἐξορί-Ζεται κακὸν, i. e. προγόνων, Majorum. [Ετ * Προ-γεννἠτειρα, ἡ, Lycophro 183. 200. et Schol. * Προσ-γεννάω, Basii. 1, 250.	* Προσγέννησις, ἡ, Lobeck.
ad Phrynich. Ecl. 352. * “ Προσγέννητοε, Amphil. p. 37.” Kall. Mss.] Συγγεννάω, Congenero. [“ Plato Tlieæt. p. 332.” Schæf. Mss. “ Hieroc. 138.” Wakef. Mss.] UNDE Συγγεννήτωρ, q. d. Congenitor; ut συγγεννἠτωρ τέκνων, Qui procreationis liberorum partem sibi vendicat, Plato de LL. [Dicitur et * Συγ-γενήτωρ, Schneidero susp.]
5Γ Γονὴ, Genitura, Fœtus s. Fœtura, Proles. II. Ω. (539·) ὅττι οἰ οὕτι Παίδων εν μεγάροισι γονή γένετο κρει-όντων. Ubi exp. γέννησις, Generatio. Ut autem hic periphrastice γονὴ παίδων pro παῖδες, sic Eur. (Med. 1136.)γονὴν τέκνων δίπτυχρν vocat Geminos filios.
ǁ Γονὴ, inquit Bud., Genitura, Fœtus, i. e. Infans editus ; τὸ ἔκγονον : et subjungit e Luciano de Latona lo-quente, Πᾶσα ἡ γῆ οὐκ ἄν ούναιτο ὑποδέξασθαι τὰς αὑ-τῆς γονάς. Sic certe et Soph. Antig. (642.) γονὰς κατηκόους Morigeros natos vocat. ǁ Dicitur et de Brutorum fœtura ; ut ap. Æschin. (69.) Μηδὲ βοσκήματα κατά ώύσιν γονὰς ποιεῖσθαι. Item γονὴ τών ὠῶν in Fabulis Æsopi, Fœtura, Bud. interpr. ǁ Extenditur et ad Fructus; ut in Piat. Axiocho pseudepigrapho, “Αφθονοι μὲν ὧραι παγκάρπου γονῆς βρύουσι: quae puto ex aliquo poëta sumta esse, i. e. Abundant fructuum omnis generis fœtu. ǁ Γονὴ exp. et Genus: ut in quodam epigr. ap. Atben. 8. Πολυκράτης δὲ τὴν γονὴν Ἀθηναῖος. Et ap. Soph. (Aj. 1094.) ὄς μηδὲν ὢν γοναῖσιν, Infimo genere prognatus. |j Γονὴ a Camer. redditur Partus ap. Eur. Phœn. (1591·) πριν εις φῶς ματρὸς ἐκ γονής μολεϊν. || Nativitas, VV. LL. in 'Απόλλωνος γονή. ǁ Semen prolificum, Genitura. Hesiod. (E. 2, 351.) Μηδ’ αιδοία γονῇ πεπα-λαγμένος. Hippocr. autem, ut Gorr. e Gal. annotat, γονήν appellat non ipsum modo semen recens emissum, vel in suis vasis contentum, sed quamdiu a concepto etiam fœtu species seminis adhuc apparet, sive per abortum, sive per dissectionem. || Γονὰς ab Hippocr. vocari etiam Partes naturales quæ generationi inserviunt, tradit Gal. Comm. in lib. de Art. 3. ǁ Γονὴ præterea nom. est Pessi ad conceptum perutilis, qui describitur ab Ægin. 6, 24. [Gl. Fœtus, Progenies, Proles, Soboles, Sexus, Propago, Fœtura, Paritura. Γονὴ άνθρωπον Virus. “ Method. Conv. 138.” Routh. Mss. “ Partus, Plut. Opp. Mos. 2, IO17.” Seager. Mss. “ Toup. Append. in Theocr. 33. H. in Apoll. Del. 63. Ilgen. p. 220. Musgr. Andr. 1577. Æschrio, Jacobs. Anth. 7,407- Fischer. Descr. Lect. 796—7- Kuster. Aristoph. 209. Brunck. Soph. 3, 515. Diod. S. 2, 517- Dionys. H. 1, 274. ad Charit. 718. Uterus, Eur. Phœn. 1591. Γοναὶ
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ῥηΐδιοι, ad Charit. 216.” Schæf. Mss. “ Partus, Plut. A 2, 496.” Wakef. Mss.]
Γόνοε, (ὁ,) itidem ut γονὴ, exp. γέννησις, Generatio, Od. Λ. (233.) ἠδὲ ἑκάστη Όν -γόνον ἐξαγόρευεν:
Τ. (166.) Οὑκέτ’ ἀπολλήξεις τον ἐμὸν -γόνον ἐξερέουσα. Sed utrobique non solum γέννησιν, verum et γένος posse exp. scribit Eust. Atque adeo in 1. posteriore scribit γόνον esse quod Penelope vocarat γένος, cum diceret, Ἁλλὰ καὶ ὥς μοι εὶπὲ τεὸν γένος ὁππόθβν ἐσσὶ, i. e. inquit, γενεάν vel γέννησιν. Videtur certe Eust. γόνον pro Ipsa procreatione accepisse II. Y, (409.) Οὅνεκά οἱ μετὰπαισὶ νεώτατος ἔσκε γόνοιο, i. e., inquit, παίδων τῶν τοῦ Πριαμικοῦ γόνου : nisi quis pro Semine accipere malit: at vulgo Minimum natu in-terpr. [“ Πρεσβύτατος παντὸς του γόνου, Herod. 7»
2.	Filiorum omnium natu maximus. Sed et de Sexu dicitur γόνος. Herod. 6, 135. Tò ei ἅρσενα γόνον ἅῥῥητα ἱρά.” Schweigh. Mss.] || Qui Generatur, Fœtus, Proles, sæpe ap. Hom. Sic dicitur Achilles θεᾶς γόνος, II. Ω. (59·) Talia sunt Ζηνὸς γόνος et Διὸς γόνος, alibi. Plin. quoque ap. Aristot. γόνον interpr. b Fœtum, de vespis. Quod si Auctori brev.Schol. in Hom. credimus, γόνοε contra signif. τον γεννήτορα in Od. A. (216.) οὕπω γαρ τις ἑὸν γόνον αὐτὸς ἁνέγνω. Sed Enstathii mollior mibi videtur esse exp. ἔγνιυ πόθεν γέγονεν. Idem vero I. c., ὅν γόνον ἐξαγόρευεν, dicens γόνον esse τὴν γέννησιν vel τὸ γένος, addit hunc usum τοῦ γόνος pro loco illo facere, de quo nunc agitur, οὕπω γαρ τις ἑὸν γόνον κ. τ. λ. || Γόνος, sicut et γονὴ, Semen, quod Genitura etiam dicitur. Usus est autem Aristot. et de apibus, Τὸν δὲ γόνον όταν άφή, ὥσπερ ὄρνις ἐπωάΖει. Ab hac autem signif. petitum existimat Bud. illud loquendi genus, ὁ γόνῳ γεγονὼς παῖς, ap. Dem. et alios, qui opp. τῷ ποιητῷ et εἰσποιητῷ. [Gl. Genitus, Genus. “ Sideritis, Diosc. Notha 464·. Γ. ἄφθιτος, Buphthalmus, 460. Ηράκλειος, Elleborus albus, 473. Ἑρμοῦ, Buphthalmus, Anethum, 455. Ἡρακλέους, Rusius, 472. αίλουρον, Buglossum, 471. κυνοκέφαλον, Anethum, 455.” Boissonad. Mss. Ἑκ τηγάνου γόνος, Athen. 108. cf. 285.	“ Ariatoph. Σ. 1116. ἡμῶν τοῦ φόρου
Τὸν γόνον κατεσθίουσιν, οὐ ταλαιπωρούμενοι. Γοννος ἀρούρηε, Aretæus 4, 5. Uber arvi. “ Γόνος, Pierson. Veris. 24. Valck. Hippol. p. 169. 267. Diatr. 94. Ilgen. Hymn. 220. 272. Brunck. Aj. 1303. Aiulr. 23. Musgr- 1026. Apollod. 121. vide Heyn. 354. Hom.
8,	96. 601. Toup. Opusc. 1, 72. Valck. Adoniaz. p. 270. 357. Wakef. Phil. 425. Eum. 949* Argum. A-charn., ad Charit. 719. Markl. ipli. p. 388. Musgr. Heracl. 45. Stirps, Origo, ad Od. A. 216. Genitura, Semen, Fischer. Ind. Palæph. v. Ἀποσπερμαίνειν. Conf. c. γένος, Kuster. Aristoph. 111.; cum tòkos, Musgr. Here. F. 929. Lobeck. Aj. p. 409·; cum δόμος, Porson. Or. 319· in Add. Γόνος, μόνος, βίος, conf., Toup. Opusc. 1, 482. Ή γόνοε, Markl. Ipli. p.
110.	Lobeck. Aj. p. 275. Ὁ γόνῳ πατήρ, Luzac. Exerc. 86. Οἱ γόνοι, Valck. Adoniaz. p. 401. Γοῦνοε, i. q. γόνοε, Heyn. Hom. 7, 436. 7í)8.” Schæf. Mss.] Γονὸς, oxytonum, pro quo γουνὸς Ion. epenthesi ap. poët., γόνιμος, Fœcuudus. Sed subst. est ap. Hom. cum dicit γουνὸν ἁλωῆς, Fœcundum 9. Fertilem locum, vel solum, aut fertilissimum, ut alii interpr. Sic et γοννὸν Ἀθηνάων idem dicit. Et He-siod. Θ. (54.) γουνοῖσιν Ἑλευθῆρος μεδέουσα. Si autem γονὸς adj. faciamus pro Fœcundo, idem mihi videtur fore h. v. usus, qui et Lat. Fœtus: nam ut γόνος Fœtum s. Fœturam signif., sic et γονὸς oxyton. signif. i. q. Fœtus, cum est adj.: ut, loca fœta furentibus Austris, Virg. [“ Γουνὸς, non e γόνος factum, sed a γόνυ derivatum esse, et Eminentiam, Altitudinem, tam ap. Hom., quam ap. alios, signif. censet Schweigh. ad Herod. 4, 99. ubi γουνὸς ὁ Σου· νιακύς.” Schweigh. Mss. Schol. Eur. Med. 679.
“ Γουνὸς, ad Herod. 326. Subst., Wolf. ad Hesiod. 70. Græv. Lectt. Hes. 618. Hesiod. Θ. 329- Heyn. Hom. 5, 649. * Γοννιαῖος, ad Herod. 327·” Schæf. Mss.] “ Γονὠτερος, Fertilior, Fœcundior.”
[* “ Γονογεῶνες, Mandragora, Diosc. Notha 46*7.” Boissonad. Mss.] Γονοειδὴς, [ὁ, ἡ, contr. Γονώδης,] Genituræ similis. Γονοειδὲς ἐναιώρημα, Hippocr.
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[212=438, 13«=966. * Vovoktovos, UNDE * Γονο-κτονέω, Pseudo-Plut. de Fluv. 22. p. 1162. * Γονο-κτονία, ἡ, Gl. Parenticidium. * Γονοποιέω, Schol. Ly-cophr. 897* Schleusner. Lex. in V. T. “ Geop. 1220.” Wakef. Mss.] Γονοποιΐα, ἡ, Fœtificatio, Alex. Aphr. Probi. 2, 68· [* Γονοπώτης, ὁ, Manetho 4, 311.] Γονόῤῥοιος, ET Γονοῤῥύης, ò, Qui genituræ efflu-eutia s. profiuvio laborat, Qui seminis fluxum patitur. Ετ Γονορροία vel Γονοῤῥύα, ἡ, Genituræ effluentia s. profluvium, Plin. Nimia profusio seminis, Celso. Ετ Γονοῤῥυέω, Genituræ effluentia s. profiuvio laboro. Unde ἐγονοῥῥύησε Levit. 15, [16. * Γονοῤῥοίης, Lobeck. ad Pbrynich. Ecl. 495. Suid. 1,491. Γονοῥ-ῥυὴς, τ— έω, Schleusner. Lex. in V. T. * “ Γονοῤῥοί-κὸς, (ὴ, ὸν,) Hieron. Comm. ad Ezéch. c. 7.” Kall. Mss. *Γονοτοκέω, Gl. Fœtifico.] “ Γονόεις, ( εσσα, εν,) “ Fœcundus, Fertilis,” [Nicander Ἀ. 101. αὐχένα. “ Mitsch. H. in Cer. 126. Γονόεσσα, Γονσΰσσα, Valck. Phœn. p. 370.” Schæf. Mss. “ Nonn. D. 1,
8.” Wakef. Mss. * Γονόω, Synes. 317.]
"Αγονος, ò, ἡ, Non natus, Cui γονὴ vel γόνοε non est, Infœcundus, Sterilis. II. Γ. (40.) Αἴθ’ ὄφελέ» τ’ ἅγονός τ’ ἔμεναι ἄγαμός τ’ άττολέσθαι. Ubi Eust. exp. μὴ γεννηθείς, vel μι) γεννῶν. Enr. Phœn. (1592.) de Œdipo,*Ov καὶ πρὶν εἰς φῶς ματρὸς ἐκ γονής μολειν, "Αγονον. Aristot. Ἅμα καὶ άγονοι Sooirrep αν καί ήβης στερηθῶσιν. Pro quo Plin. Pubescit homo solus : quod nisi contingat, sterilis in gignendo est. Lucian. ἌγοΡος καὶ στείρα. Est enim άγονος hic opp. τῷ γό-νιμος: quo modo et semen, quod in γονοῥῤοίᾳ effluit, άγονον ab Aretæo dicitur- Interdum additur ei et geu. ut Theophr. "Αγονον ὕδωρ τῶν φυτών. Et Ari-*tot. "Αγονος ὕδατος ομίχλη, Quæ aquam «*enerare nequit. Sic Philo, *Ἑρημον καὶ καρτών άγοιωτάτην. Et ap. Piat. Axiocho, metaph. Βίος άγονος κακών. Sed ap. Soph. Œd.T. (27•)τόκοισί re Ἀγόνοις γυναικών Schol. exp. κακογόνυις. "Αγονοι χοαὶ dicuntur Quæ vita functis prolibantur, ut quorum esse sterili*-tas agnoscatur propria. Cœl. 10, 3. [Gl. Sterilis, Infer-tilis, Infœcundus, Improlis, Sterilis, Defœtus. “ Act., ί Plato Menex. §. 7. Gottleb. "Αγονος, Rusius, Diosc. Notha 472.” Boissonad. Mss. PlatoTheæt.p. 65. άγονος σοφίας. Hippocr. 1058. ἡμέρα, Dies par. “ Valck. Adoniaz. p. 220. Phœn. p. 539. Porson. 1613. He-ringa Obs. 146. ad Lucian. 1, 289. Jul. Ægypt. 43. Wakef. Trach. 562. Eum. 788. Jacobs. Anth. 12,
273.	Heyn. Hom. 4, 458.” Schæf. Mss.] Unde Ἀ-γονία, ἡ, Sterilitas, Infœcunditas: ut γης ἀγονία, i. e. ἀγεννησία, στείρωσις, αφορία. [Gl. Sterilitas, Infertilitas. Joseph. B. J. 4, 8, 2. Plut. Romulo 1, 69.] Ετ Ἁγονέω, Sterilis et infœcundus sum. Ἀγονόμο-χθος exp. ab Hes. Mulus s. Mula, forsan a sterilitate, cui hoc animal obnoxium est, [a Schneidero non agnoscitur.] Ἀμφίγονος νιος, Privignas, ὁ ἐκ τροτέ-ρας γυναικὸς, Hes. Qui e priore est uxore. Jdem et Etym. scribit. Ἀμφίσγονοι, οἱ, Duabus matribus geniti. Sonat ad verbum, Quorum diversa est genitura, vel Diverso semine geniti. Hes. exp. ἑτερόγονοι. Apud Varin. exp. * ἑτερομήτορες. [* Ἀπειρόγονος, Jo. Geom. Hymn. 2, 66.] Ἀπόγονος, ὁ, Ortus, Oriundus, e. Nepos, Posterus, Bud. Herod. Πέμπτος ἀπόγονος αὐτου, ubi Valla Atnepos. Isocr. Evag. Τί-νων ἦν ἀπόγονος; Quibus ortus majoribus ì Paus. Mees. Θεοπόμπου δὲ Αρίστων ἀπόγονος ἕβδομος. Idem, ἀπόγονος τέταρτος, Abnepos, ut πρόγονος τέταρτος, Abavus. Bud. Et τρίτος ἀπόγονος, Pronepos. Idem Bud. e Paus. Adj. etiam capitur, et ad res inanimatas transfertur ; ut, Ἀπόγονα ταῦτα τῶν δείπνων, Hæc e conviviis oriuntur. Sic ap. Lucian. Οὐ τοῦτο απόγονόν έστι. Apud Hippocr. vero Ἀπόγονα, ut Gal. annotat, sunt qui exp. γόνιμα, nonnulli ἄγονα. Ατ Ἀπογονὴ, ή, Posteritas. Bud. e Pand. Gr. [Gl. Soboles, Proles, Propago, Progenies, Posteritas. Ἀπόγονος· Pronepos, Posterus, Abnepos. “ Ἀπόγονος, Sterilis, Plut. Opp. Mor. 2, 589.” Seager. Mss. Schleusner. Lex. in V. T. “ Lucian. I, 21. Amnion.
47.	Eran. Philo 166. Herod. p. 8. Quomodo ab ἔκγ. differat, Bibi. Crit. 3, 1. p. 54.” Schæf. Mss.] Ἀρι-στύγονος, Optimae prolis parens, VV. LL. e Nonno ; secundum quam signif. tamen scr. potius videtur
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ἀριστογόνος. [I. q. ἁριστότοκσς, —τόκὸς. Pind. Π. 11, f
6.	“Jacobs. Anth. 9, 402. Valck. ad Ammon.97.” Schæf. Mss.] Ἀῤῥενογόνος, Masculos procreans, Mares generans. Diosc. 3, 140. Λέγεται δὲ τὸ ἀῤῥενο-γόνον ποθὲν ἀῥῤενοτοκεῖν: quod Ρϋο. 26, cap. ult. Arsenogonon vocat, et addit, Hujus potu mares generari perhibentur. [“ Melamp. 507.” Wakef. Mss.
* “ Ἀῤῤενογονέω, Philo de Gigant.” Kall. Mss. “ Mares gigno, Philo J. 1,262.” Wakef. Mss.] Unde Ἀῤ-ῥενογονία, ἡ, Masculorum generatio s. procreatio, [Gl. Virilis sexus. “ Valck. ad Amnion» 9. Phœn. p. 599·” Schæf. Mss. Ἀρσενόγονος, Hippocr. 683. “ Ἀρσενο-γονία, Sext. Emp. adv. Math. 5, 7·” Kall. Mss.] Ἀρ-τίγονοε, Modo genitus, Modo natus. Opp. K.3,(107.) de Jove, ἀρτίγονόν μιν ἐόντα Ἀραμένη γενετῆρος ἀμει-λίκτοιο. Ἁρχαιόγονος, Antiquus : πρώτην καί ἀρχαιό-γονον αιτίαν, Bud. Comm. ex Aristot. interpr. Principem causam et primordialem. Unde Ἀρχαιογονία, ἡ, Antiquitas, Bas. saepe, Bud. [Gl. Origo originalis. Ἁπὸ ἀρχ* Ab origine. “ Tzetz. Exeg. in II. 41. 43.” Schæf. Mss.] Dicitur ΕΤἈρχεγόνος pro eod., j ut videtur ; ut ἀρχεγόνος ὠκεανὸς πάντων dictiís est uasi ex eo omnia orta sint. Sic Greg. in 1. de Filio ixit ἁρχεγόνον ὕλην, Primordialem, primariam, e qua omnia genita sunt. Bud. Comm. 134. [Gl. Primaevus. “ Method. Conv. 137.”Routh. Mss. Anal. 3, 100. Athen. 102. Ή φύσις πάσης τέχνης ἀρχ., Diod. S.
1.	p. 6.55/; 3. p. 114. “ Clem. Alex. Str. 6, l6. Nonn. D. 44, 199. 213.” Kall. Mss. “ Ἀρχεγόνος, Paulus Sil. 76. et Jacobs., Ruhnk. Ep. Cr. 125. Diod. S. 1, 12. 98. Tzetz. Exeg. in II. 42. *Ἀρχεγόνιος, 71, 10.” Scbæf. Mss. “ Ἀρχεγόνος, Magistratus, Dio Cbrys.
2,	292.” Wakef. Mss.] Αὐτό^ονος, Ipse per se genitus, Ipse a se ortum habens: i. q. αὐτογενὴς et αὐ-τογένεθλος. Nonn. de Dei Filio, quatenus Homo. Idem αὐτόγονον πνεύμα Spiritum sanctum vocat:
uem Greg. quoque οὐ γεννητῶς a Patre procedere icit. [* Βούγονος, * Βουγόνη, Apis epith. : UNDE * Βουγονία, ἡ, ut opus suum inscripsit Eumelus poëta. Varro R. R. 3. Non magis tibi satisfaciam, quam qui Bugoniam scripsit. Hierou. Euseb. Chron. ubi v. Seal. Omnino v. Barker. Epist. Cr. ad Bois-sonad. 229-30. Cf. Βουγενής. * Βραχύγονος, Theod. Prodr. Epist. p. 125. * Γηρυγόνος, η, ov, Theocr. Fistula. * Δακρυογόνος, Æscb. Suppi. 696. “ Wakef. Here. F. 881.” Schæf. Mss.]
Δεκαγονία, ἡ, Generatio ad decimum usque gradum, Lucian. [321=4, 104. a * Δεκαγόνος. * “ Δευ-τεῤῥγονος, Secundo natus, Secunda fœtificatione editus, i. q. ὄψιμος, Symm. Gen. 30, 42.” Schleusner. Lex. in V. T. *Διαγονὴ, ἡ* Atheo. 51.	“ Casaub.
105.” Schæf. Mss.] Δίγονος, Geminus ; s. Bis genitus. Bacchi epith. in Epigr. At δίγονος μάσθλης nietaph. a Soph. (Androm. Fr.) dicitur pro διπλούς, vel δυσὶ χρώμασι κεχρωσμένος, ut Hes. exp. secundum quam exp. posteriorem δίχρωμος legisse videtur. “ Hesychio est etiam Tcepiarepà.7 [Eur. EI. 1179· “ Ad Charit. 555. Jacobs. Anth. 10, 408. 409. Brtinck. Soph. 3, 520.” Schæf. Mss. “ Aliter Ma-iietlio 5, 291.” Wakef. Mss.] Ετ Διγονία, ἡ, Partus geminus, s. Partus geminatio vel iteratio. [* Διόγο-yos. Eur. Hipp. 503.	* Διττογόνος, unde] Διττογο-
νέω, Bina pario, s. Bis pario. [* Apvóyovoset * Δρυο-γόνοε, Aristoph. Θ. 114. “Epith. montis, Valck. Hippol. p. 169·” Schæf. Mss. * Δύσγονος, Tzetz. Anteh. 46. υἱός.] Ἔγγονος, ὁ, Nepos, υἱωνὸς, υἱὸς υἰοῦ, Hes. : ut Orph. et Musæus a Piat, de Rep. 2. dicuntur Σελἠνης τε καὶ Μουσῶν ἔγγονοι. Herodian.
5.	Σὺν ταῖς θιτγατράσι καὶ τοῖς ἐγγόνοις, Cum liberis nepotibusque suis, Polis. [Gl. Nepos. "Εγγονος ἁνήρ* Progener. Ἐγγόνου γαμετή* Pronurus. Ἔγγονοι* Posteri. Schleusner. Lex. in V. T. Plato Politico 28. Πολλών ἐτέρων τεχνῶν ἔγγονον, ubi Bekkeri Ms. ἔκγ. “ Ad II. K. 497. Od. N. 123. Ilgen. Hvmn.
498.	ad Diod. S. 1, 84. 241. 269. 325. 330. *3ö8. 714. Brunck. Œd. T. 1474. Morus ad lsocr. Paneg.
34.	Valck. Phœn. p. 390. Musgr. p. 218. Porson. 1122. Plnt. de S. N. V. 48. Toup. Opusc. 2, 2ò’7. Reimar. ad Dion. Cass. 2, 993. Musgr. ad Hippol.
450.	ad Charit. 327· Thom. M. 849-50. Musgr. Ion.
757· Jacobs. ADiraadv. 274. Atith. 6, 381. 9, 379-12, 284. ad Dionys. H. 1, 36. 2, 1125. Heyu. Hom. 5, 152. Visconti Inses. Triop. p. 64. :—* Salmasio correggeva ἔγγονος: ma ἔκγονος è la vera ortografia dalla voce, come si fa evidente e dalla sua etimolo-gia, e dalla scrittura de’ più corretti codici, e da’ monumenti, fra’ quali è il distico inciso nel basso-rilievoChigiano d’ Alessandro il grande, ove qtiel principe si noma Διὸς ἔκγονος, Discendente di Giove.’ Conf. c. σύγγ., ad Dionys. H. 1, 174.” Schæf. Mss. “Ἔγγονοι, Paus. 444.” Wakef. Mss.] Ετ Ἑγγόνη, ἡ, Neptis, [Artemid. 4, 69. Murator. Inscr. p. 164. “Thom. M. 850. Lex. Gr. Tittm. 106Ἱ.” Schæf. Mss.] “ Ἀπέγγονος, Pronepos, VV. LL.” [Gl. Abnepos, “ Const. Manass. Chron. p. 10.” Boisso-nad. Mss.] Unde Δισέγγσνος, ὁ, Atnepos. Ετ Δισ-εγγόνη, ἡ, Atneptis. [* Ἑπἔγγονος, Qui est post nepotem, Const. Justin. * Προέγγονος, Gl. Pronepos, *ΤΤροεγγόνη, Proneptis.] ΪΤΕΜ Τριτέγγονος, ὁ, Trinepos. Ετ Τριτεγγόνη, ἡ, Trineptis. Ἔγγονον, τὸ, Fœtus, Fœtura, Bud. e Synes. Άποτέκοιμι φω-τοειδὲς ἔγγονον, [Scbleusncr. 1. c. “ Τὰ ἔγγονα, Plut. Mor. 1, 909•” Schæf. Mss.] Ἔκγονος, ὁ, i. q. ἀπό-γονος: Antipho, Μέμνησθε τοίνυν, ὦ ἄνδρες, τῆς προ-voias ταύτης, καὶ οἵων ἀνδρῶν ἔκγονοί ἐστε : alibi ἀπό-γόνοι dixit. Bud. Et Plato Tim. (283.) Τοὺς δὲ ἔμ-προσθεν καὶ ἅνωθεν, γονέας 'τε καὶ γονέων προγόνους, τους δὲ εἰς τὰ κἀτωθεν, ἐκγόνους τε καὶ παῖδας ἐκγόνων, i. e. Liberos. Bud. Idem Plato Ep. 7. Οὐκ ἄμεινον αὐτοῖς καὶ παισὶ, παίδων τε ἐκγόνοις: Tim. ἐκγόνους θεῶν, Cic. vertit Progeniem deorum. Ibid. Καὶ πάν-τες ὅσους ἴσμεν ἀδελφοὺς λεγομένους αὑτῶν, ἔτι δὲ τοὺς τούτων άλλους ἐκγόνους, Reliquos quos fratres inter se agnatosque usurpare atque appellare solemus, et eorum, ut utamur veteri verbo, prosapiam, Cic. lsocr. Evag. (5.) Αἰακὸς ὁ Διὸς ἔκγονος. Adj. etiam capitur: ut Plato de Κερ•Ἔκγονοι χώρης τραχετὰς, Ο-riundi regione aspera. Apud Eund.Ἔκγονος δειλίεις ἁργία : ut et ἔκγονον ἁδικιςις ὕβριν Idem dixit. Et ἔκγονος παιδειών pro Disciplinis imbutus, et litera-rum quasi alumuus, ap. Eund. [Gl. Nepos. * Ἑκ-γόνη* Neptis. “ Τὰ ἔκγονα τῶν ποιμνίων, Fœtus gregum, Molpis ap. Athen. 141.” Schweigh. Mss. Χρίματα τᾶς ἰδίας ἔκγ. φυταλιᾶς, Callim. Lav. 26. “ Morus ad lsocr. Paneg. 34. Eldik. Suspic. 17. Valck. Phœn. p. 390. Musgr. ad Eur. p. 218. 266. Toup. Opusc. 1, 295. Emendd. 1, 449. Amnion. 47. Eran. Philo 166. \Vesscl. Herod. 25. ad Charit. 327. ad Od. Γ. 123. Zeun. ad Xen. K. Π. 470. Ilgen. Hymn. 498. ad Diod. S. 1, 84. 241. 269. 330. 068. Brunck. Œd. T. 172. 1474. Casaub. Athen. 1, 84. Wakef. Alc. 769. Jacobs. Anth. 6, 381. 9, 379· 12,
284.	Metaph. 7,392. Huschk. Anal. 6l. Ernest. ad Callim. 337. Nepos, Boissonad. Phüostr. 610. Quomodo ab ἀπόγ. differat, Bibi. Crit. 3, 1. p. 54. Ἔκγ., ἔγγ., Ernest. ad Callim. 338. Brunck. Aristoph. 3,
32.	Porson. Hec. p. 59· Ed. 2. ad Dionys. H. 1, 36. Heyn. Hom. 5, 152. Ἔκγονοι, Thom. M. 849-Markl. Suppi. 1224. Musgr. ibid. ad Charit. 144. Wakef. Ion. 749- Musgr. 737- Nepotes, Plut. tle D S. N. V. 73. Ἑκγόνη, Eur. Hei. 1663. Τὰ ἔκγονα, Longus 107. Vili. Ruhuk. ad Veli. 382.” Schæf. Mss. “Ἔκγονος, Arrian. Epict. 1, 23. 3, 13. Jambl. 173.” Wakef. Mss.] “Ἔκγονα, Liberi liberorum, “ τέκνα τέκνων, Hes.” “ Ἀπέκγονος, Abnepos,” [Si-monid. 85. 91· ** Const. Manass. Chron. p. 10.” Boissonad. Mss. * “ Προέκγονοε, Pisid. M. O. 1028.” Kall. Mss. * “ ΠρΛκγόνη, ad Hesych. l, II29. n* 4.” Dahler. Mss.] Ἑπίγονος, ὁ, Post natus. Bud. e Piat, de LL. 5. Εἰ δὲ καὶ ἐκ διαφόρων πνὲς μητέρων εἷεν, ἑπίγονος ἄν ὁ δεύτερος τῷ προτέρῳ όνομά-Ζοιτο, E secundis nuptiis natus, [tìl. Agnatus. “ Polyb. 5, 65.” Seager. Mss. “ Επίγονοι, Wessel. ad Diod. S. 1, 6. 310. 2, 159· 244. Markl. Suppi. 1224. Musgr. ibid. ad Dionys. H. 1, 17. Ἑπίγσνοι, Poëma, Dawes. M. C. 475.” Schæf. Mss. “ Επίγονος, Hes. v. Αὐθιγενές.” Wakef. Mss.] Ατ Ἑπιγονὴ, ἡ, Instauratio generis, Subsidium generis. Lucian. (I, 106.) Ζώπυρόν τι τοῦ ἀνθρωπίνου ππέρματος δια-φυλἀττον εἰς ἐπιγονὴν κακιαβ μείΖονοε, i. e. παλιγγε-
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νεσίαν, Secundam generationem, Bud. Plut. Ἐπι-
γονὴν λαμβάνει καὶ πολλαπλασιασμέ. [Gl. Soboles. Schleusner. Lex. in V. T. “ Plut. Opp. Mor. 2,
672.” Seae;er. Mss. “ Diod. S. 1, 26l. Thom. M.
349.” Schæf. Mss. “ Ælian. H. A. 115. Proventus* Plut. 2, 408.” Wakef. Mss.] “ Ἑπιγόνειον, τὸ, Organum quoddam musicum, quadraginta intentum fidibus, ab Epigono inventore, j. Poli. 4, [59. * Ἑπι-γόνιον, Athen. 4, 25. * “ Ἑξεπίγονος, (Post enatus,) Chrys. Hom. 154.” Kall. Mss. Vide Ἀνθηκομέω.] “ Ἑτερόγονον Ζῶον dicitur Mulus a Physicis, quod “ sit e diverso semine prognatum animal, equino sc. “ et asinino. Idem de Lupo cervario dici potest, “ qui Gr. θὼς est.” Εὕγονος, Fœcundus, Ad generandum et procreandum habilis. ϋΝϋΕΕὑγονία, ἡ, Fœcunditas. Xen. Λ. (1, 6.) Τοῦτο συμφέρον τἥ εὐ-γονίᾳ νόμων. Ετ Εὐγονέω, Theophr. C. Ρ. 1. Ιϊρό-βατα γαρ εύτοκίισαντα καὶ εὐγονοῦντα, πάλιν ὁρμᾄ πρὸς κύησιν, Cum partus primi bene successerint et facultas adhuc fœtificandi supersit, Gaza. [A Schneidero non agnoscitur. * Ἡρωγονία, •Ἥρωογονία, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 692. * Θεόγονος, Eur. Os. 345.] Θεογονία, Deorum generatio, Deorum ortus, [Hesiodi opus sic dictum. Plato Epinom. 2, 980. Herod. 1, 132. * “ Θεογονικὸς, (ὴ, ὸν,) Dionys. Areop. 304.” Kall. Mss.] Θηλυγόνος, Feminam procreans, ut 0η-λυγόνα Ζῶα et θηλυτόκος γυνὴ, Aristot.: θηλυγόνον a Diosc. dicitur Phylli species quædam, quod faciat θηλυτοκεῖν. De quo Plin. (27, 8.) Tbelygoni potu feminam concipi narrant. [Hippocr. 296, 47=683. “ Ad Charit. 746.” Schæf. Mss. “ Ælian. H. A. 417.” Wakef. Mss.] “ Θηλυγονέω affertur pro Feminam “ procreo,” [a Schneidero non agnoscitur.] Et Θηλυγονία, ἡ, Feminarum procreatio. Item Cognatio, i. e. Propinquitas, a matre. Herodian. (1, 7, 6.) Ἀ-δριανοῦ ἔκγονος κατά θηλυγονίαν. Bud. [Hippocr. 29, 27• (234.) * Θυγατρόγονος, Nomi. D. 7, 212.; 12, 47. ; 41. ρ. 1058. * Ἰδιογόνος, unde * Ἰδιογονία, ἡ, Plato Politic. 2, 265. Ορρ. Κοινογονία. * Ἰσογόνος, UNDE * Ἰσογονία, Plato Menex. 2, 239* Hio Cass. 466. * Ἰχθύγονος, Nonn. D. 26, 274. p. 692. *Ka-κόγονος, Schol. Soph. Œd. T. 27. “ 1210.” Boisso-nad. Mss. * Καλλίγονος, Gl. Pulcri generis. “ Thom. M. 350.” Schæf. Mss. “ Euseb. P. E. 110. Porphyr.” Wakef. Mss. * Κεφαλἠγονος, Athen. 683. * “ Κλε-ψίγονος, Amphil. 5. 7.” Kall. Mss. *Κοινογόνος, UNDE * Κοινογονία, Plato Politic. 2, 265. cfi Ἰδιογονία. “ Κοσμογόνος, Synes. H. 7, 13.” Boissonad. Mss. “ Ad Diod. S. 1, 225.” Schæf. Mss. * Κοσμογονία, Cyrill. Alex. c. Jul. p. 21. Ciem. Alex. Str. 4. p. 475. “ Ernest. ad Xen. Mem. 1,1, 11.” Schæf. Mss. * Kρυψίγονος, Orph. H. 49, 3. * Λιθογόνος, Diosc. Parab. 2, 111. * Μαρμαρογόνος, unde * Map-μαρογονία, Tzetz. Chii. 11. p. 202. * Μονόγονος et poët. * Μουνόγονος, Opp. Ἁ. 3, 489r *μουνογόνην, ubi al. Περσεφόνην. “ Μουνογόνη, Jacobs. Anth. 12, 248.” Schæf. Mss. *Νεβρόγονος, Plut. Couv. 150. “ Jacobs. Anth. 8, 50. Plut. Mor. \, 594. et VVytt.” Schæf. Mss.] “ Νεόγονος, i. q. νεογνὸς, Recens a “ partu, Recenti partu editus, Recens natus, Herod.” [Æsch. Ag. 1172. Eur. Ion. 1431. Cycl. 205. “ Wes-sel. Herod. 103. Heringa Obs. 23. ad Meer. 309-Thom. M. 625. ubi et * νεογόνος.” Schæf. Mss.] Ὀλιγόγονος, Paucos generans aut procreans, Infœ-cundus. Aristot. Τὰ δὲ γαμψὠνυχα πάντα ὀλιγόγονά ἐστι. Pro quo Plin. Pennatorum infœcunda sunt quæ aduncos habent ungues. Videtur potius scr. ὀλιγογόνος. [“ Habes tamen antepenacute scriptum ὀλιγόγονα etiam ap. Herod. 3, 108. prorsus ut huic oppositum πολύγονα.” Schweigh. Mss. “ Fischer. ad Weller. G. G. 1, 292.” Schæf. Mss. * “ Ὀλιγογονία, Plato Prot. 321 (=3, 109.)” Kall. Mss. Suid. \, 455.] Ὁμόγονος, Germanus, Plato de LL. 8. Ἑὰν ὁμόγονος τον ὁμόγονον τρώσῃ, Bud. Idem valet ὁμόγνιος. At ὁμόγονα, rà, Quæ ejusdem sunt generis, ομογενή. [“ Plato Theæt. 329- mox ξυγγενής.” Schæf. Mss. *Ὁμοιογόνος, UNDE *’0μοιογονία, Stob. Ecl. Phys. 942. * Ὀνειρογόνος, falsa lectio pro ὀνειρωγμὸς, Cæl. Aurei. * Όρεσίγονος, In montibus natus, Aristoph. B. 138511 ubi ap. Schol. perperam legitur * Ὀρεσιγό-
νιος ex Eur. Tr. Xantr. p. 479• Νύμφαισι ὀρεσσιγό-νοισι θεαῖς. “ Ruhnk. ad Tim. 10. Valck. Diatr. 11.” Schæf. Mss.] Ὀψίγονος, Sero genitus. Philo de Mundo, Άλλα καὶ ὀψίγονον φανεῖται (τὸ των ανθρώπων γένος) τοῖς βουλομένοις ἐρευνᾷν τὰς φύσεις, Sero genitos homines apparebit, Bud. ||’Οψίγονοι dicuntur etiam Posteri, Qui sero, i. e. longo post tempore, nascuntur, oi ὀψὲ εἰς τὸ μέλλον επόμενοι, s. επίγονοι, ut Eust. exp. Od. A. (302.) Ἄλκιμos ἔσσ’ ἵνα τί* σε καὶ ὀψιγόνων εὖ εἴπῃ. Unde et Ὀψίγονον, τὸ, pro Posteritate capitur. [Æsch. Suppi. 366. Glossæ: Ὀψίγονος* Posthumus, Cordus. “ Mitsch. H.in Cer.
174.	Brunck. Anal. 2, 300. Ruhnk. Ep. Cr. 157. Herodes 14. Villoison. ad Longum 243. Heyn. Hom. 7, 302.” Schæf. Mss. •Ὀψιγονία, ἡ, Gl. Posteritas.] “ Παλαιόγονος, Priscus : ut Κεκροπίων, Epigr. (adesp. “ 487.) Dicitur etiam Παλαίγονος ead. signif.,” [Pind. Ὀ. 13, 70. 14, 5. * Παλαιγονία, Orph. Cbry-stall. 13. perperam pro παλαιγενέες. * “ Παντογόνος, Jo. Geom. Hymn. 3, 50.” Boissonad. Mss. Zosira. 2,
6.] Πολύγονος, forsan male pro πολυγόνος, Fœcundus. Opp. K. 3. "Ἑἐ•οχα γαρ τόδε φϋλον, ὅσ’ ἄπλετος ἔτρεφεν αἷα, Πουλύγονον τελέθει. Herodian. 8, (2, 3.) Πρ ὸς οἷνόν τε μάλιστα πολύγονου χώραν γεωργοϋντες. II Πολύγονον etiam Herba est, de qua Diosc. 4, 4. Plin. 27, 12. quam Lat. Sanguinariam vocant s. Sanguinalem, Marcell. Empir. Tiniariam etiam et Verbe-nam, [Polygonum Linn.] Sic dicta, ut Plin. 1. c. scribit, a quibusdam ob multitudinem seminis: ut autem Scrib. Larg. vult, quia multa est et ubique nascitur. [“ Πολύγονος, subst., Geop. 2, 5.” Kall. Mss. Πολύγονον θῆλυ, Diosc. 4, 5. Equisetum Liun. “ Fischer. ad Weller. G. G. 1, 292. Valck. Adoniaz. p. 220. Wessel. ad Herod. 251. ad Diod. S. 1, 13.
49.	* Πολύγνος, Πολύγονος, Toup. Opusc. 2, 74. Musgr. Or. 347.” Schæf. Mss. “ Πολύγονον, Nicander Ἀ. 264.” Wakef. Mss. * Πολυγονέω, Lucian. 27. ἡ νόσος πολυγονεῖται.] Ετ Πολυγονοειδὲς, Polygo-nocides, quo nomine Clematidem Ægyptiam vocari scribunt Plin. et Diosc. Hinc Πολυγονία, h, Fœcunditas. Bud. ex Areop. [J. Poli. 5. p. 516. Plut. 103.] Πρόγονος, ὁ, Progenitor, i. q. προπάτωρ, ut Bud. e Piat, de LL. 10. p. 346. affert: πρόγονος τέταρτος, Abavus, eid. Bud. πρόγονος πατρὸς, Avus, Plato. Itera Auctor gentis alicujus πρόγονος dicitur; ut Isocr. (Evag. 5.) Τοῦ δὲ γένους των Τευκριδῶν πρόγονος ὁ Αἰιικὸς, ὁ τοῦ Διὸς ἔκγονος. Πρόγονοι, οι ἀνω-τέρω, Majores, Praedecessores,ut vulgo vocant. Tbuc.
2.	Μεγίστην δόξπν οΐσόμενοι róìs τε προγονοίs καὶ ἡμῖν αὐτοῖς, Et majoribus et nobis ipsis. Herodian. 2, (8,
3.	) Ἀπὸ προγόνων άνωθεν. Synes. Έκ προγόνων λαμπρότατοι ὤν. Metaph. vero πρόγονοι dicitur pro αρχηγοί : Ut Soph. Aj. (1197·) Ἰὼ πόνοι πρόγονοι πό-νων. Et Aristid. Πρόγονοι κοινού βίου πᾶσιν ἀνθρώ-Ηοις. II Πρόγονος adj. etiam capitur ; ut γένος, Avitum genus. [Gl. Πρόγονος, ὁ προπάτωρ* Atavus. Πρόγονοι* Majores, Patricii. Atavus, Plato de LL. 9. p. 60. Πατρὸς, ἢ μητρὸς, ἢ τούτων ετι προγόνων : Euthyd. ρ. 69• Θεοί πρόγονοι καὶ δεσπόται, Progenitores. Herod. 7, 150. Dionys. Hal. A. R. 7,50. “ Abavus, Avi paler, Dem. 1056.” Seager. Mss. “ Ad Diod. S. 1, 378. ad Herod. 573. Brunck. Antig. 938. Ber-gler. Alciphr. 204. Thom. M. 848. ad Charit. 415. 765. Eur. Ion. 1349- Jacobs. Anth. 6, 212. 12, 119-Epigr. adesp. 431. Progenitor, Plut. Mos. 1, 17. Se-ctæ auctor, Lucian. 1, 754. Conf. c. ἁπόγ., Wyttenb. ad Plut. Mor. 3, 201. Πρόγονοι, Posteri, ad Diones. H. 3,1422. Διὰ προγόνων, 4, 2033. * Πρόγονα, Ruhnk. Ep. Cr. 295. Heringa Obs. 283.” Schæf. Mss.
*	Προσγόνη, Gl. Abavia, ubi Vulc. προγόνη correxit.] Unde Προγονικὸς, (ὴ, ὸν,) Avitus, Philo V. M. 1. Συγγενικήν καὶ προγονικήν ἐΖήλωσε παιδείαν, Gentilem majorumque suorum disciplinam. Herodian. 7, (4, 5.) Πατρῴων τε καί προγονικών ουσιών, Patrimonio atque avitis bonis. Plut. Alex. Ἔχων τέχνην προγονικήν άπ' Αίακιδών. [“Valck. Hippol. ρ. 253. ad Herod. 744. ad Timæi Lex. 210. Diod. S. 2, 624.” Schæf. Mss. “ Joseph. A. J. 1. fin.” Wakef. Mss.
*	“ Προγονικῶς, Schol. Eur. Andr. 921.” Kall. Mss.
*	“ Προγονητικὸς, (a * Προγονέω, * Προγόνησις, ἡ,)
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Aristid. 74.” Wakef. Mss.] |{ Πῤῥγονος, ὁ, Privignus, ὁ πρό τοῦ γάμον τῆς μητρυιᾶς ἐκ προτέρου γεννηθείς. Cujus 1. adcspoton exemplum Bud. affert, Ὁ πρόγονός τε καὶ είσποίητος Ἰσοκράτει γενόμενος. UNDE Προγόνη, ἡ, Privigna. Theoph. Inst. Civil. [Lucian. de Calumnia 35. Ή Φαῖδρα κατειποῦσα τοῦ προγόνου. Isætis ap. Schneider. Lex. (ubi προγονὸς,) Εἰώθασι δέ πως διαφέρεσθαι ἀλλήλαις αἵ τε μητρυϊαὶ καὶ οἰ πρόγονοι. “ Plut. Antonio 1748. HSt.: Privigna, Pomp. 1138. Πείθονσι τὸV/Πομπήϊοv, ἀπαλλαγέντα τῆς Ἀντιστίας, λαβεῖν γυναίκα τὴν Σύλλα πρόγονον Aἰμιλίαν, ἐκ Με-τέλλης καὶ Σκαύρου γεγενημένην, ἁνδρὶ δὲ συνοικούσαν ἤδη καὶ κύουσαν τότε.” Seager. Mss. “ Πρόγονος, Privignus, Apollod. 274. Heyn. p. 858. Ernest. ad Callim. 283. Valck. Hippol. p. 4. Toup. Opusc. 1,
245.	ad Diod. S. 1, 287·” Schæf. Mss. “ Joseph. 1016.” Wakef. Mss. Glossæ: Πρόγονος* Privignus, Filiaster.] Πρωτόγονος, ὁ, Primigenius, Primigenus, Primitivus: ut Cic. Lacr. et Colum, loquuntur- II. Ψ. (864.) Ἀρνῶν πρωτογόνων ῥέξειν κλειτὴν ἑκατόμ-βην. Metaph. vero Naz. dixit πρωτόγονος ἐντολή. [Gl. Primitivus. * “ Πρω τόγονον, Sempervivum magnum, Diosc. Notha 468.” Boissonad. Mss. “ Soph. Phil. 180.” Seager. Mss. “ Koen. ad Greg. Cor. 322. Jacobs. Anth. 1, 13. 9, 138. Philippus 7· Dio-ijys. H. 1, 28. Heyn. Hom. 4, 572. Wakef. Phil.
181.” Schæf. Mss. * “ Πρωτογόνη, Paus. 1,31, 2.” Kall. Mss.] “ At Πρωτογόνος, Primum pariens, s. “ Primum enixa.” [* Πρωτογονία, Athen. 14, 23.
*	“ Σεληνόγονος, Pæonia, Diosc. Notha 400.” Bois-
sonad. Mss. * Σπερμογόνος, Schol. Lycophr. 352. 426.	“ Planudes Vers. Ovid. Met. 3, 331.” Bois-
sonad. Mss. * Σπερμογονέω, Theophr. H. P. 7, 14.
*	“ Σπερμογοςάα, (ἡ,) Andr. Cr. p. 8. Atban. 2, 289·” Kall. Mss.] Σύγγονοε, Cognatus, i. q. συγγενής. Item, Germanus, Hes. Eur. Hipp. (1379·) Ὧ πατρὸς ἐμοῦ δύστανος ἀρὰ, Μιαιφόνων τε συγγόνων. [GI. Nepos. Auctor Rhesi 891. Æsch. Ag. 893. “ Wakef. Here. F. 1079· Eum. 869. S. C. 4, 151. Ernest. ad Callim. S37· Soror, Eur. Hec. 441.” Schæf. Mss.
*	Συγγονεὺς, ὁ, Schneidero susp.] Τελειογόνος, Perfecturo pariens. Unde [* Τελείογονέομαι, Philo J. p. 7. et] Τελειογονία, ἡ, Perfecta generatio. At Τελεόγονος, Perfecte generatus, Vitalis. Et Τελεό-γονα, Perfecti fœtus. [Arsitot. H. A. 7, 4. τῷ χρόνῳ.
*	Τελεογονέομαι, Plut. de Anim. Procr. 10, 225.
*	Τελεογονία, Hippocr. 687·] Τελεσσίγονοε, Fœtum perficiens, Prolificus. [“ Gesner. Ind. Orph. Wakef.
S.	C. 5, 154.” Schæf. Mss. “ Proclus H. in Ven. 1. Nonn. Jo. 3, 16.” Wakef. Mss. * Τερατογόνος, unde
*	Τερατογονία, ἡ, J. Poli. 7· p- 828. * Τρίγονος, et
*	Τριγόνος, Eur. Ion. 496. Here. F. 1023. Orph. H. 29, 2.] Τριγονία, ἡ, Tertium genus, ut nepos. Bud. e Dem. c. Theocr. (1307·) Strabo 4. Τούτωνδὲ οὐδὲ εἷς τιμοῦχος γίνεται μη διὰ τριγονίας ἐκ πολιτών γεγονὼς, Nisi pronepos hominis civis, Bud. Herodian. 1, (7, 5.) Καὶ ἄνωθεν ἐκ τριγονίας βασιλέα τε καὶ εὐπατρίδην ὄντα Ῥωμαίων, Tertioque jam gradu imperium uobi-litatemquc complectentem. [“ Musgr. Andr- 637· Brunck. Aristoph. 2, 194. Heyn. Hom. 6, 265.” Schæf. Mss. “ Ælian. V. H. 466.” Wakef. Mss.] Τριγονέω, Tertio genero vel pario, Bud. Theophr. C. P. 1, 9· Τότε γαρ άΧλοιονται πρὸς * τὴν ἐκτελείωσιν, ώσπερ καὶ τὰ Ζῶα* καὶ γὰρ ταῦτα τριγονησαντα συνεξο-μοιοΰται, Post tertium partum similitudinem perfecte repraesentare incipiunt, Gaza. Alii contra, Hæc enim in tertia sobole sunt dissimilia; volunt enim in ἐξομοιοῦσθαι esse ὁμοιώσεως εκστασιν. Pro cujus in-terpr. confirmatione citant Virg. G. 1. Semina vidi equidem. [* “Τριπλήγονος,Damasc. ap.Wolf. Anecd. 3, 254.” Kall. Mss. * Ὑγρόγονος, Nonn. D. 14,145.
*	Ὑδρογόνος, unde * Ὑδρογονικὸς, ὴ, ὸν, Qui aquam generat, Geop. 2, 5, l6. σημεία. * Ὑστερόγονος, unde * Ύστερογονία, ἡ, Posteritas. * Ὑψίγονος, Nonn. D. 27. p. 704. Greg. Naz. 2, 166. * Φιλόγο-νος, Joseph. de Macc. 15. * Φιλογονία, ἡ, Callistr. Icon. 906. *Φωτογόνος, unde *Φωτογονία, ἡ, Schneidero susp.: sed habet “ Dionys. Areop. Epist. 9* P* 797·” Kall. Mss. *Xiληγόνος, Nicander Ἀ. 424. cf. Σιτηγόνος. * Χριστόγονος, Clem. Alex. Hymn. 268.
*	Ψυχογόμοε, unde * Ψυχογονία, ἡ, Plut. 415. “Ni-
A com. Harni. 15.” Wakef. Mss. * “ Ψυχογονικὸι, ὴ, ὸν, Jo. Lydus de Mens. p. 25.” Kall. Mss. * Ὠογό-vos, unde * “ Ωογονέω, Ova pario, Geop. 974.” Wakef. Mss. * Ὠογονία, ἡ, Philostr. V. A. 2. p. 65.]
[* “ Γονικὸς, (ὴ, ὸν, i. q. γόνιμος,) Basii. Imp. Ad-mon. c. 5. Arístot. Probi.” Kall. Mss. “ Paternus. Georg. Alex. V. Chrys. 179* Πᾶσαν τὴν γονικήν μου ἅπαρξιν κατέλιπον, πολλὴν οὖσαν, καὶ Ιδίασα ἐκ τοῦ κόσμου: 182. Ἢλθον πρός αύτόν παρακαλοϋντες μετά δακρύων μὴ άποστήναι τής γονικής αὐτοῦ θρησκείας, μήτε καταλιπεϊν αὐτοὺς ὀρφανούς.” Seager. Mss. “ Timæi Lex. 209. et n.: ad Liv. 1, 136.” Schæf. Mss. “ Ad parentes attinens, Ælian. V. H. 141.” Wakef. Mss.]
Γόνιμος, ὁ, ἡ, Genitalis, Prolificus, Fœtificus. Plato de LL. γόνιμος δερμότης. Apud Theophr. autem γόνιμος νγρότης, Prolificus humor, vel íructificus, Bud. Plin. autem Fœtificum humorem dixit. In E-pigr. γόνιμη Φλὲψ, Genitalis vena, pro Membro virili. Sic μόριον ἀνδρὸς γόνιμον, Plut. de Fort. Rom. γόνι-B μον πυρ, quidam Poëta ap. eund. Plut. de Facibus nuptialibus. ǁ Fœcundus, Fertilis. Philo V. Μ. 1. Γῆν πεδιάδα καὶ βαθεῖαν καὶ πρὸς πάντα γονιμωτάτην. Et γόνιμος τῷ σὠματι, e Plut. Item metaph. Aristoph. (B. 96.) γόνιμος ποιητής. Sic et Aristid. pro Eo, qui est fœcundo ingenio, ut Bud. interp. 105. Ὡς γόνιμος καὶ ένθυμηματικός. Idem, Τᾤ γονίμῳ τῆς φύσεως χρῆταις Interdum cum gen. sicut et Lat. Fœcundus et Fertilis, ut Aristot. de Mundo, Νέφος ἐστὶ πάχος γόνιμον ὓδατος, Nubes est crassamentum fœcundum aquæ; quod tamen redditur etiam, Vim habens gi-nendæ aquæ. Tale est γόνιμος -χαράς. [Gl. Fœcun-us, Fœtus, Genitalis, Ferax, Ubertus. Γόνιμον U-berosum. Γ. ημέρα, Plut. 7, 159· L Ἰ. περιττή. Aristot. H. A. 7, 4, 5. ἔμβρυον et παιδίον γ., Plinio 11, 96. Partus vitalis. Paus. 1, 29- "Οσοι γεγόνασιν Ἀ-θηναίοις γόνιμοι, ubi Corai. Plut. Coriolano 338. λό-γιμοι. Hippocr. Ep. 1. p. 1271· Γνώμην οὑκ ἔπ ἔχω μετ’ ἁνδρῶν γονίμων βουλεΰσασθαι. Plato de Rep. 2. p. 227· Καὶ ὅσα ἄλλα αγαθά γόνιμα τῇ αυτών φύσει. c “ Kuhn. ad Paus. 71- Fac. 1, 112. Valck. Phœn. p. 123. Diatr. 51. Toup. Opusc. 2, 11. ad Charit. 329. 357. 595. Wakef. Diatr. 20. Alcæus Mess. 8. Opponitur νόθος, Antiphil. 31. Jacobs. Anth. 10, 415.” Schæf. Mss. “ Fœcundus, cum gen., Hierocles 144. Plut. 9, 114. 702. De aqua, Dio Chrys. 1, 66l.” Wakef. Mss. * “ Γονίμως, Phot. Cod. 119·’' Routh. Mss. * Γονιμώδης, ὁ, ἡ, Orph. Η. 54, 19• * “ Γονιμοποιός, (ὁ,) Dionyg. Areop. de Cæl. Hier. c. 15.” Kall. Mss. * Γονιμότης, ἡ, Schneidero susp.: sed v. Phav. 47. et Gl. Γονιμότης· Fertilitas, Fœcundi-tas. “ Eust. 132. penult.” Seager. Mss. * “ Ψυ-χογόνιμος, Vitam producens, Philo J. 2, 96.” Wakef. Mss.]
[* Γόνιος, ὁ, ἡ, i. q. γόνιμος, Æsch. Choëpb. 1067. πνεούσης γονίας, sub. αύρας, ubi Schol. *Γονίας ἄνε-μος, όταν εξ ευδίας κινηθτ} χαλεπόν πνεύμα. Γονίας, Hesycbip εὐχερής. Schneider. Lex.]
Γονεὺς, έως, ὁ, Genitor, Pater. At γονεῖς, Pater et mater, Parentes, licet in VV. LL. γονεὺς quoque D reddatur Parens, Pater et mater, Hesiod. (Ἔ. 1, 233.) Tίκτουσιν δὲ γυναίκες έοικότα τέκνα γονευσιν. Aristoph. Ν. (994.) καὶ μὴ περί τους σαυτοΰ γονέας κακοεργεΊν. Plut. de Frat. Amor. Υἱῷ δὲ ἄν τις παρ-αινέσειε θεράπευειν γονεῖς. [Gl. Parens, Genitor. “ Πέμπτος γονεὺς, Quintus progenitor, Herod. I,
91.” Schweigh. Mss. Soph. Œd. T. 1509- Schleu-sner. Lex. in V. T. “ Herod. 46. Valck. Callim.
204.	Jacobs. Anth. 6, 364. De femina, Crusius ad Suet. 445. Γονεῖς, de patre, Jacobs. Anth. 12, 1?6. Γονεῖς τιμᾷν, ad Phalar. 294.” Schæf. Mss. * Ἀει-γονεὺς, Jo. Geom. Hymn. 2, 66. * Ὑπογονεὺς, Po-lyb. 11, 28, 8.] Γονεύω, Fœtifico, Gigno, item Concipio. Bud. e Theophr. C. P. 1. Καὶ τὰ δένδρα παρ-αιρεθέντων τών πρώτων καρπών, γονευει πάλιν ετέρους: 3, (27«) Γονεύειν τον εις νέωτα καρπόν: [“Plut. 10, 79• 82.” Wakef. Mss.] Ετ Γονεία, (ἡ,) Fœtifi-catio, [Suid. I, 491. * “ Γονέω, Plut. de Sol. Anim. 980-1.” Kall. Mss. “ Manetho 1, 173.” Wakef. Mss.]
H Γνήσιος, (α, ον,) quod dici puto quasi γονἠσιος,
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Originem habens legitimam et minime spurius. Pro- , prie enim γνησίους παῖδας dici puto τους γόνῳ γεγο-νόταε παῖδας, ut Dem. loqui dictum est. Vide Hom.
1. c. υἷες γνήσιοι ἐξ ἀλόχων in Ἰθαγενής. Sed tamen γνησίους παῖδας quidam annotant vocatos Eos quoque, qui legitima adoptione filii essent. Dicitur et γυνὴ -γνησία a Xen. Uxor legitima, ad differentiam concubinæ. || Exp. et Germanus. Quo perlinet quod scribit Strabo, Germanos a Romanis vocatos esse quasi γνησίους Γαλάτας, Bud. 998. Sic γνήσιος ἀετὸς, Aristot. Aquila germana, Vera aquila et incorruptae originis, Bud. Expon. γνήσιος alicubi etiam Non adulterinus, Non fucatus. Apud Lucian. autem cum gen. γνήσιος τῆς φιλοσοφίας, exp. Proprius philosophiae : ubi tamen alii vocem Germanus relinent. Sed ct Genuinus, quod τῷ γνήσιος ad verbum respondet, alicubi in ^jus interpr. locum bnbet. [Gl. Sincerus, Carus, Germanus. Γνήσιος ἀδελφός· Germanus. Γνησία θυγατήρ* Gnata. Γνησιώ-τατος* Carissimus. Pind. Ὁ. 2, 21. Schleusner. Lex. in V. T. “ Dionys. H. 1, 201. Boissonad. Philostr. ; 568. Thora. M. 850. Jacobs. Anth. 8, 188. 11, 96. Acta Traj. 1, 212. Civis, ad Coru. Nep. 66. Stav. Γν. πνος, Lobeck. Aj. p. 296.” Schæf. Mss.] Et Γνησιότης, quæ dicitur de eo qui legitimus sit et germanus, [GL Oermmiitas.] Ετ Γνησίως, Germane, Legitime, Non adulterine, [Gl. Sincere, Polyb. 4, 30, 2. “ Eur. Alc. 681.” Seager. Mss. “ Wakef.
S.	C. 4, 186. Diod. S. 1, 715.” Schæf. Mss.
*	“ ΓνησιάΖω, Athen. 307·” Kall. Mss. *Ὁμογνήσιος, Gl. Germanus, Schneidero susp.]
“ ΓΕΛΓΗ, ἡ, i. q. ῤῶπος, Variæ et omnis generis “ merces: vel etiam Sarcina variarum mercium.
“ Hesychio itidem ῤῶπος, καὶ βάμματα, καὶ άτρακτοι,
“ καὶ κτένεε. Qui ΕΤ Γελγεοπωλεῖν affert pro ῥω-“ ποπωλεῖν, * Παντοπωλεῖν, Omnis generis merces “ vendere. Pro quo forsan scr. Γελγοπωλεῖν. ΝἎΜ “ Γελγοπώλης dicitur ὁ ῤωποπώλης, ut docui 3,
“ 735. J. Poli, sane 8. γελγοπωλεῖν citat ex Her-“ mippi Comici Άρτοπωλίσι, qui et τον γελγοπὠλης , “ meminit, afferens etiam Γελγόπωλις, ἡ, e Cratini “ * Διονυσαλεξάνδρῳ : signif. autem Femina, quæ “ omnis generis merces venditat. Ab eod. Γέλγη “ est forsitan ET Γελγηθεύειν, quod Hes. exp. *ἀπα-“ τηλογεῖν, Decipere iu sermone, s. Verbis fallacibus “ uti: sunt enim illi ῥωποπῶλαι et circuinforauei in-“ stitores peritissiini fallendi artifices.” [Vide omnino Schneider. Lex. Supplem. 57·]	“ Porro ut
“ γέλγη Hesychio sunt etiam βάμματα, ita kt “ Γέλγει Idem exp. βαπτίΖει, χρωματίζει. Tingit,
“ Colorat: a tu. Γέλγω.” [J. Boli. 9» 47• Περὶ τὰ
*	γέλγη: 3, 127· 7, 198. “ Cbrys. π. Ψevbo-irpoift. 7, 217- Ἑκεῖνοι βιβλίων καλλωπισταὶ καἴ δογμάτων, οὗτοι ἱματίων καὶ γελγῶν.” Seager. Mss. “ Γέλγη, Mœr. 115. et n., Locus, ubi γ. veneunt, Heringa Obs. 164. Græv. Lectt. Hes. 613. Γέλγος, τὰ, Brunck. Aristoph. 1, 40. ad Lucian 2, 324. ad Mœr. 115. Γελγοπώλης, ibid.” Schæf. Mss. Eust. 927, 53. Γέλγην δὲ τον ρύπον ἔλεγον οἱ παλαιοί, ὅθεν— καὶ ὁ γελγοπώλης. Hes. * Γέλγια, τὰ, exp. πίνη, σπάθη, κουράλια. * Γεάγια* κονράλια. * Τέλγη ὁ καλούμενος ῤῶπος. Κακῶς* ἔστι γαρ Γέλγη. Cf. J. Poli. 7, 8. ubi legebatur ῤωποστελγῆ, pro ῤῶπος, γέλγη.]
“ Γέλγις, ιος, ΕΤ Γελγὶε, ίδος, ἡ, Allii caput: s.
“ Nucleus allii, aut Spica allii, ut Plin. et Colum.
“ vocant. Posterioris, Hes. meminit, cui γελγίδες “ sunt ai των σκορόδων κεφαλαί. Prius, ap. Theophr.
“ legitur, H. P. 7, 4. itidemque posterius. Sed vi-“ detur discriminis aliquid facere inter γελγίδα et “ γέλγιν, illoque noin. Caput totum allii vocare,
“ hoc autem Nucleos ejus et spicas: τον τε σκορύδου,
“ inquit, όταν ἀνοιδήσῃ, ἡ γελγὶς κυρτοϋται πᾶσα* καί “ ἐνταῦθα αὐξηθεῖσα, διαιρείται πάλιν eis τὰς γέλγεις,
“ καὶ ἐξ ἐνος πολλά γίνεται, τῷ τελεῖσθαι την κεφαλήν.
“ Idem ibici, utitur VERBO Γελγιδοῦσθαι, In γελγίδας “ evadere, s. In γελγίδας διαιρεῖσθαι, In nucleos di-“ vidi, In spicas discerni: nam de allio, quod se-“ mine provenit, loquens, ait, Τῷ πρώτῳ γαρ ἕτει κε-“ φαλὴν ἡλίκην πράσον λαμβάνω, τῷ δ’ ύστερον γελ-“ γιδονται. καὶ τῷ τρίτῳ τέλειον γίνεται. Plin. 19,
“ 6. dicit allium tenuissimis et quæ separa*tur in
“ universum, velari membranis, mox pluribus coa-“ gmentari nucleis, et his separatim vestitis. Quos “ nucleos et γελγίδας Diosc. vocat etiam ῤᾶγας et “ ἄγλιθας, alii όνυχας, * σκελλίδας s. * σκελλίδια, “ ac δαιτἱδας: in cæpis quidam γηθυλλίδας vocari “τὰς κεφαλὰς aiunt.” [Theophr. H. P. 6, 14. Τῷ διήκοντι τῆς γελγίδος, Stilo spicæ intestino, Gaza. ΧΙότιμοι γελγίδες, Cripagoræ 6.	“ Jacobs. Anth. 8,
383.	Ti)up. Opusc. 1, 431. 2, 168. Koen. ad Greg. Cor. 1 11.” Schæf. Mss.] “Ἄγλιθες, Alliorum ca-“ pita, s. nuclei: quæ alio nom. ῥὰγες dicuntur, a “ Theophr. γέλγεις, ab aliis ὄνυχες et σκελλίδες: a “ Plin. Nuclei, a Colum. Spicæ. Diosc. 2, 182. de “ Allio, Καλοῦσι δὲ τὰς εν αὐτῷ ῥᾶγας, ἄγλιθας. “ Aristoph. Ἀ. (763.) των sc. σκορόδων, τὼς ἀρωραῖσι “ μύες Πάσσακι τὰς ἄγλιθας” [ἀγλῖθας Βγ.] “ ἐξορύσ-“ σε τε, Quorum alliorum capita veluti agrestes tnu-“ res paxillo effoditis : Σ. (680.) cum Philocleo di-“ xissct, Οὐδεὶς οὐδὲ σκορόδου κεφαλήν τοῖς ἑψητοῖσι “ δίδωσι, subjungit Bdelycleo, Μα Δί’ ἀλλὰ παρ’ Εὐ-“ χαρίδου καὐτὸς τρεῖς ἄγλιθας ” {ἀγλίθας Br.] “ μετ-“ έπεμψα. Ubi nota quas σκορόδων κεφαλὰς nomi-“ uarat, mox ἄγλιθας appellari: simul t in h. v. pro-“ duci.” [Ad Greg. Cor. 243. Nicander Θ. 874. ἀγλῖθες. “ lluhnk. Ep. Cr. 136. Valck. Callim. 289. Kocc. ad Greg. Cor. 111. •Ἀγλίθιον, 112.” Schæf. Mss.] “Ἄλιθες, Spicarum divisiones in allio, VV. “ LL. perperam pro ἄγλιθες.” “ Ἅγγλιθεε, He-“ svcliio ἐξ ὧν ἡ κεφαλὴ σννέστηκε των σκοῤῥδων.” “ Ἀγλίδια, Hesychio σκόροδα. Allia. Quidam esse “ Dor. h. v. aiunt.” [Ad Greg. Cor. 243.]	“ Εὕ-
“ αγλις, Bonas s. Pulcras habens spicas, s nucleos: “ de capite allii: nam ἄγλιθες dicuntur oi κόκκοι, “ ἐξ ὧν ai κεφαλαὶ των σκορόδων σνγκεινται, vulgo “ * σκελίδια dicta, inquit Schol. Nicandri, exp. καλάς “ ἄγλιθας ἔχουσα, Ἀ. 432. Εὕαγλις κώδεια νέον “ σκορύδοιο ποθεῖσα. Sed notandum in textu scri-“ ptum esse εὐαγλὶς oxytonms, ap. Schol. propa* “ roxytomus.”
ΓΕΜΩ, Plenus sum, Onustus sum. Xen. (O. 8, 12.) de navi oneraria, Γέμει φορτίων ὅσα ναύκληρος κερδουι ἕνεκα ἄγεται. Et hanc quidem propriam esse siguif. existimo, sequendo eos, qui γόμοι hinc derivant : de aliis tamen multis dici γέμειν, ostendent quæ sequuutur exempla. Xen. K. Ἀ. 4, (6, 17·) Οἱ δὲ κατέβησαν ἐς κώμας πολλών ἀγαθῶν γεμούσας. Plato, θυμιαμάτων γέμουσαι. καὶ μύρων, καὶ στεφάνων. Idem in Αροί. (14.) Ἀναξαγόρου βιβλία τον Κλαζομενών γέμει τούτων των λόγων. Dicitur ët de rebus animi, ut Plut. Ταῖς ἑλπίσι διεφθαρμένοι, καί γέμοντει άνοήτου θράσουι. Sed et πολλών άμαρ-τημάτων γέμοντει dixit lsocr. [Γέμει, Gl. Plenum est. Γέμον Cumulatum, Impletum. Schneider. Lex. Supplem. Aristot. Probi. 23, 3. Τὰ πλοία γέμειν δοκέi μάλλον εν τῷ λιμένι. Dio Cbrys. Or. 31. p. 623. Οἱ σφοδρά γέμοντει των ναύκληρων. “ Musgr.
Iph. A. 547. Wakef. Phil. 876. ad Diod. S. 1, 149. 2, 644. 645. Jacobs. Præf. ad Exerc. 2, 13.” Schæf.
, Mss.] Ετ [Ἀπογέμω, quod vide, ET] Kαταγέμω, [Lucian. Somn. 8. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 33. “ Ad Diod. S. 1, 365.” Schæf. Mss. * Ὑπεργέμω, Eust. Od. p. 51, 10. cf. Athen. 419. ex Alexide Diod. S. 3. p. 108. * Ὑπογέμω, Athen. 294.] Γέμος, Plenitudo, VV. LL. e Plin. et Colum. Hes. γέμισμα, πλήρωμα. [Æscli. Ag. 1230.]
Γεμίζω. Impleo, Onus impono. Jo. 2, (7.) Γεμίσατε τας υδρία s ὕδατος, Implete hydrias aqua. Ead. signif. et in aliquot aliis Evaug. 11. [Gl. Impleo, Compleo. Γεγεμισμένος* Cumulatus. Meleager 20. οίνον— πΰρ γεμισθεις. Schleusner. Lex. in V. T. “ Eur. Cyd. 503.” Seager. Mss. “ Kuhn. ad Paus. 238. Fischer. Iud, Palæph. v. Ένπθ. Jacobs. Anth. 1, 39.” Schæf. Mss. Paus. 3, 13, 2. Ὕδωρ γεμιζονση τῇ θυγατρὶ, ai. κομιΖούσῃ.] HlNC Γέμισμα, (τὰ,) q. d. Impíetio, vel potius Implemeutuin. [* Γεμιστός, ὴ, ὸν, Athen. 9,26. p. 387· χοίροι. * “ ἈντιγεμίΖω, Amphil. 63.” Kall. Mss.] ἈπογεμίΖω, exp. γεμίζω, [Dionys. Hal. A..R. 3, 44. Ταῖς ποταμηγόιι άπογεμίζονταί τ.ε καὶ ἀντιφορτίΖον-ται σκάφαις αἱ μείζονι νῆες. *ἙπιγεμίΖω, Schneidero
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*usp.: sed ν. Nehem. 13, 15. •ὙπεργεμίΖω, Xen. de Prov. 3. 39•]
1Γ Γόμοε, ò, Onus navis, Merce» quæ sunt in navi. J. Poli, enim τὰ ἐντιθέμενα ταῖς ναυσὶ cum aliis nomm. tum hoc appellari dicit. [Moschio ap.] Athen. 5, {41.) Ἢν δὲ ἡ ναῦς τῇ μὲν κατασκευῇ εἰκόσορος, *τρι-πάροδοε δὲ τὴν μὲνκατωτάτω ἕχων ἐπὶ τὸν γόμον. [G1. Onus, Pauper, Sarcina. “ Eccles. Gr. Monura. Co-telier. 1, 347*” Boissonad. Mss. Schleusner. Lex. in V. Ύ. “ Ad Lucian. 1, 285. Mattb. ad Gloss. Min. 18.” Schæf. Mss. *Γομοφόρος, 6, ἡ, Gl. Sarcinarius. * Γόμη, ἡ, Berosus Syncelli Chron. p. 28. ubi * γόγγη, Heyn. Opusc. Acad. 1, 342. * Διγομία, ἡ, Duplex onus, sarcina, Schleusner. Lex. in V. T. * Κατάγο-μος, ὁ, ἡ, Diod. S. 5, 35. 11, 24. Polyb. 9, 43, 6. “ Josepb. c. Ap. 2, 9·” Wakef. Mss. * Ὑπέργομος, Strabo 17· p· 1173.] Γομόω, Onero, VV. LL. [* Ἀ-πογομόω, Gl. Exonero. * “ Ἀπογομέω, Epiplian. Hær. 6l, 22. 26.” Routh. Mss.]
ΓΕΝΥΣ, νος, ἡ, Mentum. Eur. Pbœn. (6l.) Ἐπεὶ δὲ τέκνων γένυς ἑμῶν σκιάΖεται. Et ap. Theocr. Canities eis γένυν ἕρπει. || Aristot. autem superiorem σιαγόνα, Maxillam β. Malam, nominat γένειον, inferiorem autem, γένυν. In Physiogn. tamen legitur ἡ ἄνω καὶ κάτω γένυς, Camer. Sed et τὴν κάτωθεν γἔ-νυν ad differentiam alibi dicit, ut cum ecribit, Κινεί ἃὲ πάντα τὰ Ζῶα τὴν κάτωθεν γένυν. Ex Ægineta item ἡ κάτω γένυς pro Maxilla affertur: et rursum ex Aristot. de Anim. 3. Ἢι συμβάλλουσιν ai γέννες, pro Qua maxillæ cum faucibus coëunt. Apoll. R. 2, (83.) καί γένυες κτνπεον, Maxillæ, seu, ut alii, Maudibulæ. Xen. γένυν lepori etiam tribuit, recubat enim lepus, ut ille scribit, επ' ἅκρους τοὺς πόδας τὴν γένυν κατα-θείς. (I Acies, ut acies gladii. Epigr. 6. καὶ ξιφέων ἐξεκόλαψε γένυς. Sed et Securis s. Bipennis, et Gladius, Hes. Sic παγχάλκων γεννών, Sopii. EI. (197.) de Bipenni intelligitur. Suspicor autem hanc esse hujus metapb. rationem, nec enim dubito, quin praecedat altera signif. propriaque dici debeat, quod ut γένυες, Maxillæ, mandendo absumunt et profligant, ita et ferrum ictus inferendo. [“ Clem. Alex. Pæd. 262. Bipennis, Soph. EI. 487.” Routh. Mss. Soph. Phil. 1205. Eur- Pbœn. 1390. κάπροι θηγοντεs άγρίαν γένυν. “ Markl. Iph. p. 372. Wakef. Phil. 1205. Abresch. Æsch. 2, 89. Jacobs. Anth. 6, 398. 9, 161. Jul. Ægypt. 10. Paul. Sil. 49· Heyn. Hom. 6, 194. Apollod. 68. Brunck. EI. 196. 485. Toup. Opusc. 1, 514. 2, 198. 288. Valck. Phœn. p. 15. 504. 513. Adoniaz. p. 409. Hipp. p. 230. Jacobs. Exerc. 1, 46. Muncker. ad Anton. Lib. 148. Verh., Eur. Phœn. 63. ubi v. Beck. in Ed. maj., ad Charìt. 216. Toiip. Opusc. 1, 500. Gena, Eur. Hcc. 241. Confi c. γένος, Jacobs. Anth. 9, 235. Γένυσσι, Heyn. Hom. 6, 193.” Schæf. Mss. “ De ensis acie, Anthol.
442.	Nicander Ἀ. 50. De hamo, Opp. Ἁ. 3, 539. Γένυος, cum penult. producta, Nonn. D. 2, 518.” Wakef. Mss. “ Gal. de Part. 1. Καί τινα κομιδῆ σμι-κρὸν χοῖρον ἀμύνεσθαι ταῖς γέννσιν επιχε ιρουντα, γυ-μναῖς των μεγάλων ὀδόντων.” Gataker. Mss. Ορρ. Ἁ. 1, 68. 2,354. γένυν χαλκοῦ, θηκτοῖο σίδηρου, Anal. 2, 155. καλάμου, 2, 495. *Γένυ, τὸ, Gena, Eur. Ion. 1427. Andr. 1181. “Markl. Iph. p. 372. Wakef. Ion. 1448.” Schæf. Mss.] “ Γένυξ, Hesychio πέ-“ λεκυς, quod et γένυς.” “ Γενηΐδα, Hes. exp. ἀξίνην, “ πέλεκυν, Securim, qua signif. Tragici γένυν di-“ eunt.” [Soph. Antig. 249· γενῇδοε πλήγμα. “ Valck. Diatr. 145. ad Cbarit. 310.” Schæf. Mss.]
“ Ἀμφίγενυε, (ὁ, ἡ,) Hesychio ἁξίνη, Securis : an-“ ceps nimirum et bipennis, qualis supra ἡ ἀμφακῆς “ s. ἀμφἡκης. Metaph. enim in b. comp. γένυς si-“ gnif. τὴν ἀκὴν, Aciem, proprie autem Genam.” [“ Valck. Diatr. 145.” Schæf. Mss. * “ Ἀρτίγενυς, Longus 4. p. 120. Orph. Ἀ. 645.” Kall. Mss. “ Ad Charit. 624. Ruhnk. Ep. Cr. 250. Musgr. Bacch. 1183.” Scbæf. Mss. * Μακῤῥγενυς, ET * Μικρόγενυς, Adamant. Physiogn. 208. Sylb.=396.] Ὀξύγενυς, Id, quod infra labra in maxilla inferiore eminet: ut interpr. Cam. ex J. Poli. (2, 97.) addens et γένυν ab eo vocari. Χαλκόγενυς άγκυρα, [Pind. Π. 4, 42-]
PARS XI.
Ærata anebora, q. d. Æreas malas habens. Sic et Χαλκογένεια ἔμβολα ex Epigr. Rostra æreas malas s. maxillas habentia, pro Rostris æratis.
Γένειον, τὸ, Mentum. Od. Λ. 582. Ἐσταότ’ ἐν λίμνῃ, ἡ δὲ ττροσέχλα$ε γενείῳ. Xen. Σ. (4, 28.) Πρὶν ἄν το γένειον τᾗ κεφαλᾔ ὁμοίως κομήσῃς. Plut. Camillo, Ἥψατο του γενείον καὶ κατῆγε τὴν ὑπήνην. || Α-licubi exp. et γνάθος, Maxilla, Mala. Hinc Διγέ-νειος, Qui mento est bipartito, Bud. e Gaza, [Aristot. H. A. 3, 11.] Ετ Λειογένειος, Læve mentum habens. Quem λειογένειον a Tibullo ita describi puto, juvenis, cui lævia fulgent Ora, nec amplexus aspera barba terit. Hanc enim veram esse signif. ap. Herod. arbitror, 5, (20.) ἅνδρας λειογενείους vocantem. Quod autem quidam interpr. λειογένειος Euro, cui tenuis et mollis est barba, vel Qui est in prima lanugine, minime probo. [Barker- ad Etym.M. 1102-
3.] Ετ Μακρογένειος, Qui longo est mento. Bud. Ετ Ὀξνγένειος, Qui acuto est mento, Idem. Et Προγένειος, Cui mentum prominet. Aliam tamen interpr. vide post Γένειον, Barba. Ετ Χαλκογένειος vide in Γένυς. HlNC quoque Ύιτογενειάζω, Mentum prehendo ejus, quem rogo: vide Hes. At Bud. in h. 1. Synes. (108.) de Ulysse et Cyclope, Ὁ δὲ ὑπογε-νειάσας, ὦ Οὖπ, ἕφη, ἔοικαε μὲν Ιριμύτατον ἀνθρὠπιον είναι, interpr. Mentum ejus demulcens, vel erigens, et vellicans, ut fieri solet. Sed et Γενειαστὴρ hïnc deriv. quod, ex J. Poli. exp. Lorum circa mentum equorum. || Barba. II. Θ. 371. "H ol γούνατ’ ἕκυσσε, καὶ ἔλλαβε χειρὶ γενείον : X. 74. Ἀλλ’ ὅτε δὴ πολιόν τε κάρη, πολιόν τε γένειον, Αἰδῶ τ’ αἰσχύνωσι κυνεs κτα-μένοιο γέροντος. Ubi tamen pro Mento accipere videtur Eust., quippe qui in h. 1. ex Ælio Dionysio annotet, γένεια esse Pilos, at γένειον Locum, in quo illi sunt. Sed et Od. Π. (Ἰ70.) Κυάνεαι δ’ ἐγένοντο ἐθειράδες, s. γενειάδες, ἀμφὶ γένειον, vulgo interpr. Barbam, ubi malim reddere Mentum. Dicitur autem et de brutis, unde λὶς ἠϋγένειος, item πόρδαλις ἠϋγένειος. Sic Lucian. quoque γένειον leonis dixit in Cyuico, sicut πώγωνα in Philops. Ceterum observandum est γέ-νεια plus, sæpe inveniri pro γένειον, sing. Barba. Paus. Eliae. 1. Ἔσπ δὲ άγαλμα Διὸς οὐκ ἔχον πω γένεια οὐδ’ αυτό, Plut. Phoc. Γενείων ἁψάμευος: Cic. Τῇ ἀριστερᾷ των γενείων ἁπτόμενος. Idem, Καὶ ὡς ξύρεσθαι μέλλων κατέβρεχε τὰ γένεια. Sic et alibi passim. [Gl. Barbamentum, Mentum, Barba. *Γέ-νειος* Mentum. Schleusner. Lex. in V. T. Æsch. S. c. Th. 651. γενείον ξυλλογι) τριχώματος. “ Aristoph. Ὄ. 901. Τὰ γαρ παρόντα θυματ' οὐδὲν ἄλλο πλὴν Γέ-νειόν ἐστι καὶ κέρατα.” Seager. Mss. “Thom. Μ. 767· Markl. Suppi. 1205. Wakef. Alc. 100. Trach. 698. 700. Jacobs. Exerc. 2, 92. Valck. Diatr- 159. Muncker. ad Anton. Lib. 148. Verh., ubi docet etiam de Mala dici. Γένειον, Γένεια, Barba, Paus. 1, 227· Theocr. 6, 36. Wyttenb. Select. 329- Mala, Eur-Hec. 286. coli. 274. Γένεια, Philostr. 160. Boiss.” Schæf. Mss. Antip. Th. 28. ἐπιπρίειν, Nicander Θ. 52.	* “ Γενειολάβος, (ὁ, ἡ,) Cocchii Chirurg. Vett.
p.	28.” Kall. Mss. Cf. Σφενδόνη. * Γενειοσυλλεκτά-δης, Athen. 157. “Jacobs. Anth. Proleg. 37. 11, 347·” Schæf. Mss.]
Ἀγένειος, ὁ, (ἡ,) Imberbis; ut πυῤῤιχισταὶ, Lysias 7OO.] Et τὸ αγένειαν, q. d. Barbæ carentia : unde il-ud, Εἰς τὸ ἀγένειον ἐσκώφθη, Scommate impetitus de eo, quod barba careret. [Xen. Κ.Π.2,6,15. Pind.O. 8, 71. 9, 135. Dionys. H. de Comp. Verb. 1. Lucian.
66.	“ Aristoph. Fr. 259- Dionys. H. 3, 1487- ad Charit. 235. 310.” Schæf. Mss.] Ετ Ἀγενείως, q. d. Imberbiter. Philostr. [V. S. l.p.4-89·] Ἀγενείως γαρ του προσώπου εἷχεν. Ἀρτιγένειος, Qui nudiustertius barbam emittere cœpit. Et χνόος, [Anal. 2, 186.]
q.	il. Lanugo barbæ nuper enatæ. [Lucian. 1111. Cf.
Ἀρχιγένειος. “ Boissonad. Philostr. 375. ad Lucian. 3, 555. ad Charit. 216. 624. Diod. Sard. 6. Valck. Adoniaz. p. 409·” Schæf.Mss. Barker. ad Etym.M. 1102-3.] Βαθυγένειος, Profundam barbam babens, [Schol. Lycophr. 63. 307. J. Poli. 2, 88.	“ Julian.
249.” Wakef. Mss. * Δασυγένειος, Schol. Lycophr. 707- Διγένειος, vide Γένειον, falsa lectio in Aristot. ibi cit. pro μαδηγένειος.] Εὐγένειος, Pulcram barbam
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habens, simpl. Barbatus, itera Villosus, VV. LL. [Lu-cian. 692. “ Heyn. Hom. 7, 479- 800.” Schæf. Mss.] Ετ Ηϋγένειος, idem, dissoluta particula εὖ: dicitur autem leo ἠϋγένειος ab Hora. [O. 275. P. 109·] ut antea dictum fuit: item Pardalis, [Opp. Ἁ. 2, 565. δελφίν. “ Ad Charit. 261.” Schæf. Mss. “ Opp. K.
I,	414.” Wakef. Mss. * Εὑθυγένειος, i. q. εὐθύθριξ, Polemo Physiogn. 2, 13. p. 293. cf. Adamant. 2, 42. Schneider. Lex. Supplem. * Εὐρυγένειος, Opp. K. 2,
104.	“Wakef. ad Moschum 2, 119.” Schæf. Mss. “ De tempore, Nomi. Jo. 6, 147.” Wakef. Mss.] Ἡμιγένειος, Semibarbatus, VV. LL. [Theccr. 6, 3.] Κακογένειος, q. d. Male barbatus, Qui est tenui barba. Cam. [Suid. v. ΕἰστροιΖῆναι δ. β. Λειογένειος, vide Γένειον, “Toup. Opusc. l( 37Q. Ruhnk. Ep.O. 66.” Schæf. Mss.] Μαδησιγένειος, Qui est fluxa et rara barba, Cam. [vox nihili. “ J. Poli.” Wakef. Mss. Μακρογένειος, vide Γένειον. * Μικρογένειος, “ Polemo 257·” Wakef. Mss. * “ Μονογένειον, Pæonia, Diosc. Notha 400.” Boissonad. Mss.] Μοτρογένειος, Raram habens barbam, Hes.: μοτογένειος, VV. LL. “ Μοττογένειον, Hes. exp. σπανοπώγωνα, ut sit Cujus “ meutum raris est vestitum pilis, et fere depile. “ Sunt qui unico r scribant μοτογένειον.” [A Schnei-dero non agnoscitur * Πολυγένειος, Gl. Multi barbus.] Προγένειος, Promissam habens barbam,VV. LL. Sic antem et Hesychio irpoyéveios est εὑγένειο*. II Crediderim tamen alteram exp., de eo sc., Cui mentum prominet, Theocr. 3, (8.) convenire, Ἢ ῤά γέ τοι σιμὸς καταψαίνομαι ἐγγύθεν ἦμεν, Νύμφα, καὶ irpoyiveios ; [Vide Γένειον. “ Valck. ad Theocr-1. c.” Schæf. Mss. * Πυῤῥογένειος, Diosc. Epigr. 29· “ A-nal. 1, 501. Jacobs. Anth. 7, 398. * Πυρσογένειος, Pierson. Veris. 221.” Schæf. Mss. * Ῥινεγκαταπηξi-γένειοε, Athen. 162. Anal. 3, 172. “ Jacobs. Anth.
II,	347·” Schæf. Mss. * “ Ὑπογένειος, Hes.” Wakef. Mss. Χαλκογένειος, vide Χαλκόγενυς, Anal. 2, 220. * Σακκογενειοτρόφος, ὁ, ἡ, Athen. 162. Anal. 3, 172. “ Jacobs. Anth. 11, 347.” Schæf. Mss.J
Γενειήτης, ὁ, Barbatus, Lucian. (de Sacr.) Οἱ δ’ οὐκ οἷδ’ οπού ἰδόντες, γενειήτην μὲν τὸν Δία άναπλάττουσι, παῖδα δ’ ἐς ἀεὶ τὸν 'Απόλλωνα καὶ τὸνἙρμῆν ὑπηνήτην. Et γενειητῶν τράγων, Epigr. “ Ion. pro γενειάτης, “ cujus FEM. Γενειᾶτις. Legitur et sine t Γενεᾶτις “ ap. Athen. (324-5.) Dicit enim ibi τὴν τρίγλην a “ Sophrone vocari γενεᾶτιν, quoniam ai rò γένειον “ ἔχουσαι ἡδίονές εἰσι μάλλον των ἄλλων. Lat. Mul-“ los barbatos dicunt.” [Γενειήτης, Luciau. 185.758. 823. 1071. “ Theocr. 17, 33. vertitur Progenitor, quod miror.” Seager. Mss. “ Ruhnk. Ep. Cr. 170.” Schæf. Mss. “ Antip. Sid. 6l. Callim. (H. in Dian. 90.)” Wakef. Mss.]
Γενειάω, άσω, Barbatus sum, Barbam gesto. Ari-stot. Τοὺς δὲ μη γενειᾷν, ἀλλ’ εὐνουχίας διατελεῖν ὄντας. Et Theocr. eis ἄνδρα γενειῶν. Opp. autem αγένειος huic γενειῶν. [Γενειῶν, Gl. Vesticeps. Hip-pocr. 250, 54. Xen. K. Ἀ. 2, 6, 15. “ Ad Hcrodian. Philet. 444.” Schæf. Mss.]
ΓενειάΖω, i. q. γενειάω, vel γενειάσκω. Od. Σ. (175.) Αὐτὰρ ἐπὴν δὴ παῖδα γενειήσαντα ἴδηαι: ubi Eust. dicit incertum esse an hujus γενειήσαντα præs. sit γενειάω, an hujus deriv. γενειάΖω. [Gl. Barbesco. Dionys. H. 1. p. 60. Theocr. 11, 9. “ Ad Charit. 216. 624. ad Herodian.Philet. 444% Jacobs. Anth.9, 268. Heyn. Hom. 8, 669. De quant., ad Mœr. 71.” Schæf. Mss.] “ ’ΑρτιγενειάΖω, e Theophr. affertur “ pro Recens pubesco, Non ita pridem barbam “ emisi. Sed vereor ne divisim scr. sit.” [Murator-Inses, ap. Dorv. ad Charit. 216=582. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 624. ὙπογενειάΖω, vide Γένειον, “ Mentum alicujus subjecta manu mulceo, Æsch. c. Tira. 84.” Seager- Mss. “ Herodian. Philet. 443. et n.” Schæf. Mss. Γενειαστὴρ, vide Γένειον, a Schnei-dero non agnoscitur.]
Γενειάσκω, Barbam emittere incipio ; ut Xen. Κ.Π. 4, (6, 2.) Παῖς ἄρτι γενειάσκων, Cui prima lanugo erumpit: qui a Virg. sic describitur, Ora puer prima signans intonsa juventa. [“ Ad Charit. 216. Herodian. Philet. 444. et n., Abresch. Add. ad Aristæn. 128. Cattier. 11.” Schæf. Mss. “ Stob. 84. Philostr.
A 114. 262. Schol. Pind. N. 5, 10. Aristid. Quint. 77/' Wakef. Mss.] Ετ Ὑπογενειάσκειν, quod quidam exp. rò Αρτι ἐξανθεῖν rò γένειον, [Herodian. Philet. 443.]
Γενειὰς, άδος, ἡ, Lanugo prima, qua genae vestiuntur, Barba prima. Interdum et generaliter pro Barba. Theocr. (2, 78.) Τοῖς δ’ ἦν ξανθοτέρα μὲν ἑλι-χρύσοιο γενειάς. Naz. Σὺ πρό τῆς γενειάδος διδάσκεις τοὺς yépovras. Soph. Tr. (13.) δασκίου γενειάδος, Densæ barbæ. || Γενειάδες, Pili ipsius barbæ; ut, Κυάνεαι δ’ ἐγένοντο γενειάδες ἀμφὶ γένειον, Od. Π. (176.) Sed hic legitur et ἐθειράδες, cum tamen alio-qui ἐθειράδες sint Pili capitis. ǁ Γενειὰς exp. et Mentum. [Orph. Ἀ. 881. “ Valck. Adoniaz. 409. Toup. Opusc. 1, 68. 434. Thom. M. 767. Jacobs. Anth. 10, 380. Boissonad. Philostr- 501. Genæ, Eur. Hec. 344.” Schæf. Mss.]
“ ΓΕΡΑΝΟΣ, ἡ, Grus: Avis vigilans et prudens: “ unde, Γέρανοι λίθους καταπεπωκυῖαι, Proverb. de “ providis hominibus : quoniam grues cum tempe-B “ States præsagiunt, lapillis se saburrant, ut a ven-“ tis non abripiantur vel dejiciantur: qua de re Suid. “ ex Aristoph. Schol., Plin. ex Aristot. ǁ Γέρανος “ θαλαττία, Grus marina, Piscis quidam, Ælian. || Est “ etiam εἶδος ὀρχήσεως, Genus saltationis s. Choreæ, “ J. Poli. 4, c. 20. quam Thesea primum cum suis “ ducibus saltasse scribit circa Deliam aram, repræ-“ sentantem imaginem exitus e labyrintho. Salta-“ bant autem eam κατὰ πλῆθος ἕκαστός ἐφ’ ἑκάστῳ “ κατὰ στίχον, τὰ ἄκρα ἑκατέρωθεν των ἡγεμόνων ἐχόν-“ των. Procul dubio vero γέρανος dicta est, quod “ volantium gruum similitudinem haberet. Inde “ Γερανουλκὸς, ὁ, dicitur ὁ τοῦ χοροῦ τοΰ ἐν Δήλῳ ἐξ-“ άρχων, Hes.: quoniam sc. trahit sequentes sese : “ ut et in gruum agmine dux trahere ceteras videtur, “ quæ et præeuntium tergoribus colla imponere fe-“ runtur. || Γέρανος dicitur etiam Scenica quædam “ machina ἐκ μετεώρου καταφερσμένη ἐφ’ ἁρπαγᾔ σώ-“ ματος: velut illa, qua aurora utitur in rapiendo “ Memnone, J. Poli. 4, c. 19. ut Etymologo quoque C “ γέρανος est ὁ ἐν τῇ σκηνῆ ἅρπαξ. Sed et Aliæ ma-“ chiuæ subvehendis attollendisque oneribus compa-“ ratæ, γέρανοι vocantur, itemque Grues. Sic Bud. “ Annot. in Pand. Tympanum, inquit, rota est, quæ “ a calcantibus versatur: qualem passim videmus in “ ea machina, qua saxa subvehuntur in magnificis “ aedificationibus. Gr. dicitur Γεράνιον, Grus: quo “ vocab. etiam lingua vulgari appellatus. Vitruv. 10, “ 18. corvum demolitorem, a Diade inventum, et “ Gr. κόρακα dictura, a nonnullis Gruem appellari “ tradit. Hes. vero γέρανον esse dicit ὄργανον ξύλι-“ vov, ἐν ᾧ κόπτονσιν οἱ ἀλφιτοποιοὶ τὰ Αλφιτα, Pilam “ ligneam, in qua farina pinsatur s. tunditur. Etym. “ quoque hujus signif. meminit, qui etiam addit, “ hinc τὰ Αλφιτα vocari Γεράνεια. Eust. vero γερά-“ νειον a quibusdam dici tradit rò Ahvov. || Γεράνιον “ dicitur etiam Herba quædam, quoniam ἐπ’ Ακρων “ των μασχαλών ἔχει ἐξοχάς τινας ἀνανενευκυίας ὠς “ γερανών κεφαλὰς συν τοῖς ῤάμφεσι, Diosc. 3, 131. “ ut Plin. quoque 26, 11. tradit inter geranii folia in D “ cacuminibus capitula esse gruum. Ab Hes. bæc “ herba dicitur γεράνιος, ἡ. Est a gruibus denomi-“ natus ET Γερανίτης λίθος. Ita enim Plin. 37, 11-“ Ab animalibus cognominantur, * Carcinias, marini “ cancri colore : et a gruis collo Geranites: Hiera-“ cites, accipitris. At Γεράνεια βϊνκΓερανία, Mon-“ tis et Urbis nom.: cujus civis Γερανεὺς dicitur, et “ Γερανειάτης. Steph. B. ǁ Γέρην, Hesychio έντιμος, “ sed addit ab aliis exp. γέρανος, Grus, ut et Ælio “ Dionysio ap. Eust. (175.) γέρην est ἡ θήλεια γέρα-“ vos. ǁ Etym. τὴν γέρανον avem dictam vult quasi “ γήρευνον, ἀπὸ τοῦ τῆς γῆς έρευναν σπέρματα: est “ enim σπερμολόγος hæc avis.” [Gl. Γέρανος* Grus. * Γερανίέουσιν Gruunt. Γεράνιον· Aculeum, Aculeus. Γέρανος, ὁ, ἡ, τὰ, Spohn. de Extr. Odyss. Parte 161. quem omnino vide. “ Γερανουλκὸς, cf. not. ad. J. Poli. 4, 101.” Kall. Mss. Γεράνιον, Herba, Geranium tuberosum Linn., Geranium rotundifolium Linn. Phrynichus Bekkeri: * Γερανίας* τὸν ἔχοντα μακρὸν καὶ * γερανώδη τράχηλον. * Γερανὶς, ίδος, ἡ, * ἐπιδε-
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σμὶς, Ρ. Ægin. 6, 99• Ρ• 216, 46. “ Coccbii Chirurg. a Vett. 11. ter.” Kall. Mss. et 28. Γεράνεια, τὰ ἄλφιτα, Spohn. 1. c. * Γερανοβοτία, * Γερανοβοσία, * Γερα-νοβωσία, ἡ, Plato Politico 8. cf. Χηνοβωσία, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 521. * Γερανομαχία, Strabo 2. p.
121.	* “ Γερανοπόδιον, Lychnis coronaria, Diosc. Notha 457·” Boissonad. Mss. “ Γέρανος, Toup. Add. in Theocr. 395. Theogn. 1150. et Brunck. Musgr. Hei. 1497» Jacobs. Anth. 8, 100. Heyn.Hom.
4,	449. Saltationis genus, ad Lucian. 2, 289. De genere, Schneider. ad Aristot. H. A. 620. Heyn. Hom.
7, 118. Krigel. ad Æsop. 45. Γερανοβοτία, ad Mœr. 404. Fischer. ad Weller. G. G. 1, 201. Γερείνειον, Casaub. ad Athen. 126. Γεράνιον, Wessel. ad Herod.
91 · ct Add. Γεράνεια, ad Diod. S. 1, 465. Γερανία, ad 2, 36O.” Schæf. Mss. * “ Γερανόφθαλμος, Schol. Opp. Ἁ. 1, 386.” Wakef. Mss.]
. ΓΕΡΑΣ, ατος, αος, ως, Præmium, Munus, Honorarium, Honor: γέρας et ἀγέραστος in uno eodemque 1. ponuntur II. A. (118.) Αὐτὰρ ἐμοὶ γέρας αὐτίχ’ ἑτοιμά- Β σατ’, ὄφρα μὴ οἷος Ἀργείων αγέραστος ἔω : ubi dicitur de Præmio, quod e manubiis capitur, sicut et alibi sæpe. Frequens autem est ap. Hom. τὸ γαρ γέρας ἐστὶ θανόντων, pro Honore, quo muneramur mortuos. Quidam simpl. Honorem, alii Jus honorarium interpr., nonnulli et Officiosum honorem. Thuc. 1, (13.) Πρό-τερον δ’ ἦσαν ἐπὶ ῤητοῖς γέρασι πατρικαι βασιλεῖαι : et, Διδόντες γέρα τὰ νομιΖόμενα : et γέρων άτιμος. Plut. Cam. Γερῶν ἔτυχεν άλλων. [Schleusner. Lex. in V. Τ.] “ Γέρα per contr. pro γέρατα.” [Æsch. Pr. 229· γέρα·] “ Γέρεα, τὰ, Dignationes, Dignitates,
“ VV. LL. ex Herod. (2, 168.) Si mendo caret, est “ e nora. sing. γέρος, idem signif. quod γέρας. Sed “ vereor ne scr. γέραα.” [“ Γέρας, Thom. Μ. 247. 248. Wakef. Phil. 106l. Eum. 209. Jacobs. Anth. 7, 68. ad Paus. 382. Heyn. Hom. 7, 220. Ruhnk. ad H. in Cer. 328. Mitsch. 190. 193. Eur. Hipp. 84. Valck. p. 178. Ilgen. Hymn. 399* Porson. ad Hec. 41. Wakef. S. C. 1, 91. Wyttenb. Select. 36l.ad Lucian. 1, 178. Amst., ad Od. 7, 19. ad Diod. S. 1, 80. C Musgr- Alc. 56. Conf. c. πἕρας, Kuster. Aristoph. 118. De gen., Markl. Suppi, p. 222. Γέρεος, Fischer-ad Weller. G. G. 1, 57. Dionys. H. 1, 122. Γέρεα, Herod. 462. 524. 678. Γέρα, ad Mœr. 369» Γ. ἀκίν-δυνον, Lobeck. Aj. p. 235. Σιγῆς ἀκίνδυνον γ., Bibi. Crit. 3, 1, 40. Plut. Mos. 1, 823. Γ. λαβεῖν, Porson. Hec. p. 6. Ed. 2. Ἐπὶ ῤητοῖς γέρασι, Kuster. Aristoph. 118. * Γεράοχος, Heyn. Hom. 6, 87.” Schæf. Mss.] Γερασφόρος, (ó, ἡ,) Præmium vel Praemia ferens s. capiens, ὁ τὰς πμὰς φέρων, Hes. [Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 672. Pind. Π. 2, 78. “ Wakef. Ion. 1216. Here.
F.	471. Eum. 73.” Schæf. Mss. * Γερατοφόρος, Lobeck. 1. c. 673. *Γερηφορία, ἡ, Dionys. Hal. A. R. 2,11.]
Γεράσμιος, ò, ἡ, Honoratus, Nicander Θ. (6l3.) Honore et præmio dignus. Et Honorificus: γερά-σμια ἱρὰ, Orph. || Γ εράσμιος, pro Senili ex Eur. affertur : [Phœn. 930. Suppi. 95.]
Γεραρὁς, (ὰ, ὸν,) Honorandus, Venerandus, Augustus. 11. Γ. (170.) Καλόν δ’ οὕτω ἐγὼν οὕπω ἴδον D ὡφθαλμοῖσιν, Οὐδ’ ουτω γεραρόν* βασιλῆϊ γαρ ἀνδρὶ ἔοικε : (21 ΙβἌμφωδ’ ἑΖομἔνω, γεραρώτεροςἦεν Όδυσ-σεύς. “ Γερανώτερος, Præstantior, Vetustior, VV. LL.
“ perperam pro γεραρ.” [Plut. Alex. 26. γεραῤῥς τὸ είδος, Æsch. Suppi. 681. de Sacerdotibus : pro Senex, Ag. 701. Anal. 3, 24. Apoll. R. I, 620. 683. Schæf. Meletem. Cr. 121.	“ Eur. Suppi. 42. γεραρῶν ἐκ
στομάτων.” Seager. Mss. “ Markl. ibid. Heyn. Hom. 4,482.5, 716. Heringa Obs. 233. Senex, Athlet. Stat. 30.” Schæf. Mss. “ Heliod. 310. De parentibus, Quint. Sm. 9, 90. 10, 40.” Wakef. Mss.]
[* Γεραιρὸς, à, ὸν, Dem. 1369* Ἑξώρκωσέ τε τὰς γεραιρὰς, τὰς νπηρετονσας toìs ἱεροῖς. Cf. Γεραίρω.
“ Clem. Alex. Pæd. 263.” Routh. Mss. “ Heyn. Hom. 6, 250.” Schæf. Mss.]
Γεραίρω, Præmio dono, Muneror honoris causa, Orno. Od. Ξ. (441.) ὅττι με τοῖον ἐόντ’ ἀγαθοῖσι γεραίρεις : (437·) Νώτοισιν δ’ Ὀδυσῆα διηνεκέεσσι γέ-ραιρεν. Xen. Κ. Π. 8, (1, 13.)Τούτους καὶ δώροις, καὶ
ἀρχαῖς, καὶ ἕδραις, καὶ πάσαις τιμαῖς ἐγέραιρεν. [Dem. Ι37Ι. Γεραίρω τῷ Διονύσῳ τὰ Θεόγνια καὶ Ίοβάκχεια. Schleusner. Lex. in V. Τ. “ Aristoph. Θ. 96l. Plut. Romulo ρ. 65. Η St.: Cimone 898. Lucian. Amor-1021. Salmur.” Seager. Mss. “Jacobs. Anth. 11,
382.	ad Charit. 491. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 115. Ruhnk. Ep. Cr- 294. Schol. II. 22. p. 20. Valck. Pierson. Veris. 225. Toup. Opusc. 1, 281. Dawes. M. C. 154. Ilgen. Hymn. 374. 454.” Schæf. Mss. * Άντιγεραίρω, Vicissim honoro, Appian. B. C. 2. p. 516=369.] Ἐπιγεραίρω, Insuper muneror, vel Honore afficio, Xen. [1. c. 8, 6, 11. * “ Καταγέραιρω, Andr. Cr. 350.” Kall. Mss. “ Agapet. Sched. c. 6l. Πάντων ἀνθρὠπων vir αὐτοῦ (τον Θεοῦ) προτιμηθείς, πλέον πάντων επείγον καταγεραίρειν ai/τόν.” Boissonad. Mss. “ Cyrill. ρ. 2.” Wakef. Mss.]
“ Γέραίω, pro γεραίρω dici videtur: nam Schol. “ Nicandri *A. 396. τήθη γέραιόμενα μνίοισι, exp. κο-“ σμούμενα βρύοις: addens tamen et alias expp., “ nimirum αὐξανόμενα, νηχόμενα, ἀγρευόμενα.” ΓεράΖω, Præmio dono, vel Honoro, [“ Hes. Etym. M. 8, 4.” Wakef. Mss.] UNDE Αγέραστος, (ὁ, ἡ,) Præmio carens, (II. A. 118.) Volunt autem Gramm. vel a γέρας esse, vel a γεράΖω: sed deducendo a γέρας, ἀγέραστος esset pro άγέρατος. [Eur. Hec. 116. Bacch. 1375. Apoll. R. 3, 65. Lucian. 410. “ Schol. Aristoph. Π. 279. Jacobs. Anth. 11, 114. Valck. A-doniaz. p. 231. Ruhnk. Ep. Cr. 287. Hesiod. Θ. 395.” Schæf. Mss. “ Ἀγ. τίνος, Ælian. H. A. 121.” Wakef. Mss.] “ Ἀγελάσκον, Hesychio ἄπμον, Inhonoratum.” [* Ἀγείρατος, i. q. αγέραστος, Etym. M.]
1Γ Γεραιὸς, (ὰ, ὸν,) Senex vir, Homero sæpe. Et Γεραιὰ, Senex mulier, Anus, ap. Eund. Unde compar. γεραίτερος, superi, γεραίτατος, pro γεραιύτερος et γε-paiòraros. Utuntur autem τῷ γεραίτερος Xen. et A-ristoph. [I. 1004. 1301. Έκκλ. 473. Λ. 1126. Γεραί-τατος, Ἀ. 286. Plato ap. Schneider. Lex. Γεραίτερος, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 89· Utrumque vocab. habet Hippocr. 24, 13. 75, 37. 423, 27. et persaepe.] II Γεραιὸς, Senilis, ut χειρ Eur. [Hec. 64. Gl. Grandaevus, Longævus. Γεραίτερος* Senios. Schleusner-Lex. in V. T. Correpta med., Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 293. 361.	“ Aristoph. Ά. 419.”
Seager. Mss. Hippocr. 194, 26.	“ Γεραιὸς, Markl.
Suppi. 42. Jacobs. Animadv. 94. Porson. Phœn. 101. Heyn. Hom. 5, 198. 250. Bast Lettre 75. Brunck. Anal. 2, 303. Valck. Phœn. p. 37. 565. Hipp. p. 183. Brunck. ad Phœn. 100. ad Hec. 274. Toup. Opusc. 1, 337. 2, 184. Porson. Hec. 64. 278. Or. 456. Γεραίτερος, Æscb. Eum. 851. ad Dionys. H. 2, 1097· Heyn. Hom. 8, 622. Γεραίτατος, Dionys. H. 1. c. Γεραίτερος, Γεραίτατος, Valck. Adoniaz. p. 411. Xen. Κ. Π. 14. ad Thom. M. 43. ad Herod. 400. Compar-pro posit., ad Mœr- 352.” Schæf. Mss.] “ Γερεαὶ, “ ai, Primariae atque honoratiores matronae, Hom. : “ Mulieres Baccho sacrificantes, Dem.” [VideTepai-ρός.] “ Ita VV. LL.; sed perperam pro γεραιαὶ, ut “ Hes. et Suid. habent.” Ετ Γεραὸς, Senex, Honoratus, Epigr. [Phaniæ 5. Nicander Fr. 2, 71. πώ-γωνα. * Γεραιόφλοιος, ὁ, ἡ, i. q. ῤυπδόφλοιος, Anal. 2, 217· “ Jacobs. Anth. 9, 163.” Schæf. Mss. “ Suid. v. Γεραιός.” Wakef. Mss.]
[* Γέρειον, τὸ, Corinna ap. Hepbæst. 106. Gaisf. Καλὰ γέρεια εἰσομένα Ταναγρίδεσσι * λευκοπέπλοις, ubi Ms. γέροια.]
[* Γεραίσπος, s. *Γεραιστίων, Athen. 639• ubi v. nott. * “ Γεραίστια, τὰ, Schol. Pind. Ὀ. 13, 123.” Kall. Mss. “ Porson. Or. 986. *Γέραιστος, Musgr. Cycl. 294.” Schæf. Mss. * Γεραιστιἀδες, Phav. 173.]
“ Γέρην, Hesychio έντιμος[Cf. Γέρανος ct Γερή-vios. * “ Γερής, Brunck. Aristoph. 2, 51.” Schæf. Mss. *Τριγερήνιος, M. Anton. 4, 50. p. 138. Od. Γ. 68. “ Toup. Opusc. 2, 285.” Schæf. Mss.]
[* “ Γεροίτας, Brunck. Soph. 3, 515. Heringa Obs. 219*” Scbæf. Mss.]
Γέρων, οντος, ὁ, i. q. γεραιὸς, Senex vir. Od. Δ. (485.) Ταῦτα μὲν οὕτω δὴτελέω, γέρον, ως σν κελεύεις. Plato de Rep. 2. Καὶ γέρουσι, καὶ γρανσι, καί πρεσβν-τέροις γιγνομένοις. Et de rebus inanimis, ut χαλκός,
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[Simonid. 50.] θεσμὸς, VV. LL. || Γέροντες, Senatores, Curia Laced. constans e Senat. xxiv. Paus. 66. vel ex xxvill. Vide Plut. Lyc. 13.17. 18. Ages.
196.	Herod. quoque xxvili. ponit, 2. ΚαὶπαρίΖειν βουλεύουσι τοῖσι γέρουσι, ἐοῦσι δυῶν δέουσι τριήκοντα. Ceterum varie ridiculus est, in variis hujus nominis etymis Etym., cum vicina et rationi maxime consentanea sit hæc una, a γέρας, ob honorem, qui senectuti defertur. Nec enim Plut. 570. assentiri possum contra γέρας a γέρων deducenti. [Gl. Ævi maturus, Senex, Grandaevus, Decrepitus, Vetulus. Γέρων ταχυθάνατος* Decrepitus. “ Vetus, Vetustus, ut de vino vetere, Eubulusap. Atlien. 1,28.” Schweigh. Mss. Theccr. 7» 17· πέπλος, 21,12. λέμβος. “ Wakef. Here. F. 26. 110. 576. Brunck. Soph. 3, 507. Com-ment. Soc. Lips. 3, 95. Heyn. Hom. 4, 270. 606. 620. 7,450. Ruhnk. Ep. Cr. 186. Waesenb. ad Hom. 59. Aramon. 35. Eran. Philo 164. ad Od. Φ. 21. Adj., Wakef. Alc. 102. Jacobs. Animadv. 94. 114. Anth. 6, 232. 399. 10, 311. Villois. ad Longum 269. Hare ad Terent. 103. ad Or. 456. Toup. Add. in Theocr. 394. Valck. Callim. 258. Phœn. p. 38. Diatr. 275. Eur. Hec. 406. 422. Brunck. Œd. T. 588. Legatus vertitur, II. 9, 422. De vino, Jacobs. Animadv. 192. Villois. ad Longum 269. Lucian. 2, 331. Proprie particip., Cattier. 19. Γέρων vocat., Jacobs. Antii. 11, 70. Plus., ad Diod. S. 1, 435. 2, 241. Γέροντες Lacedæm., ad 1, 86. ad Herod. 463. 466.” Schæf. Mss. “ Æsch. Ag. 760. Nonn. D. 152, 11.” Wakef. Mss. Σάκος γέρον, Od. X. 184. Adjectivum est: Apollon. de Synt. 387. Apud Etym. Μ. γέ-ροντα μύθον, γέροντα πράγματα. Metaplasmus Æol. γερόντοις pro γέρουσι: sic παθημάτοιε, προσώπασι, αλαστόροισι. *Γέροντος, pro γέρων, ad Greg. Cor. 278=592.]
Γερονταγωγὸς, ò, Qui senem instituit, s. erudit. UNDE Γερονταγωγεῖν κἀναπαιδεύειν πάλιν, Aristoph. (Ἰ. 1099·) Instituere et mores seniles formare, Bud. [“ Ut senem me cures, et quasi puerum denuo edoceas.” Seager. Mss.] Plut. (9, 218.) Πρὸς χάριν ἑαυ-τὸν γερονταγωγών, Componens se ad gratiam populi aucupandam, Bud. [“ Plut. Nic. 958. HSt. Οὐ μην ἀλλὰ καί τον δῆμον εἷχεν εὕνουν, adde καὶ, * σνμφιλο-τιμούμενον* ἴσχυε μὲν γαρ ὁ Κλέων μέγα, Γερονταγω-γῶν, κἀναμισθαρνεῖν διδούς.” Seager. Mss. Soph. CEd.
C.	360. “ Toup. Opusc. 2, 191. Valck. Diatr. 222. Brunck. Soph. 3, 438. Kuster. Aristoph. 63. 115.” Schæf. Mss.] Γεροντοδιδάσκαλος, ὁ, (ἡ,) Senis praeceptor. Apud Piat. Euthyd. (1, 272.) Qui docet senes discipulos. Et Varronis Satyra hoc nomine, ap. Non. v. Lautus. [J. Poli. 2, 13. * Γεροντοειδὴς, Eust. Od. p. 1923, 60. * Γεροντοκόμος, ὁ, ἡ, Schol. Piat. Ruhnk. 59· ubi et * Γεροντοκομικὸς, ὴ, όν.] Γε-ροντοκομείον, τὸ, Locus, in quo curantur senes, s. cura senum geritur: In quo senes tractantur, VV. LL. [* Γεροντομανία, ἡ, Aristot. Rbet. 3, 11. p. 140. Atheu. 570. “ T. H. ad Plutum p. 323.” Schæf. Mss. * Γεροντοποιὸς, ὁ, unde * “ Γεροντοποιέω, Hes.” Wakef. Mss. * Γεροντοπνγίζω, Aristoph. Θ. 1134.] [* Βαθυγέρων, ὁ, ἡ, i. q. βαθυγήρωε, Nicet. Annal. 9, 16. * “ Γερανογέρων, Geraniuni, Diosc. Notha 458.” Boissonad. Mss.] “ Δρυψογέροντας, Hes. teste “ vocant nóvs ἁτόπους πρεσβύτας καὶ οἰονεὶ άτιμους.” [* Έσχατογέρων, Procop. Auecd. p. 45. “ Eran. Philo 165. ad Charit. 304.” Schæf. Mss. Ἥμιγέρων, Longus 3, 31. “ Epigr. Misc. Lips. 9, 382.” Kall. Mss. Anal. 3, 74. “ Jacobs. Anth. 11, 130.” Schæf. Mss.
*	“ Ματαιογέρων, Acta S. Eliæ 189· Combef.” Boissonad. Mss. * Μονογέρων, Phrynichus Bekkeri 51.
*	Ὀμογεῥων, Coævus senex, Lucian. 3, 240. ubi al. Ὠμογ. “ Ad 1, 676.” Schæf. Mss. *Παιδογέρων, Nicet. Annal. 14, 5. * Παιδαριογέρων, Socr. H. E. 3, 14. * “ Συγγέρων, Greg. Neoc. Epist. Cauon. 5.” Routh. Mss.] Τριγέρων, q. d. Trisenex, Epigr. de Nestore, qui tres ætates s. tria sæcula vixerat, q. d. Trisecularis. Athen. 172. Νέστωρ ὁ τριγέρων. [Æsch. Choëph. 312. “ Toup. Add. ín Theocr- 409. Opusc. 1, 489. 499. 2, 285. Ruhnk. Ep. Cr- 117. Phrynich. Ecl. 76. Meleager 128. Leon.Tar. 91. Jacobs. Anth. 8, 292. 12, 212. Antiphanes 3. Epigr. adesp. 407.”
A Schæf. Mss.] Τυψογἔρων, Fastosus senex, Aristoph. [Λ. 335. N. 908. 1. q. τυφεδανὸς γέρων, Senex bustuarius, Bekkeri Phrynichus 66. Cf. Τῦφος.] Ὠμογέρων, Cui cruda et viridis senectus, [Virg. Æn. 6, 304.] Vel, ut alii, Cui licet seni caput non est canum. II. Ψ· [79 L Cf. Hesiod.*E. 705. Vide Ὁμογέρων. Paul Sil. 10. βόστρυχος. “ Jacobs. Anth. 11, 130. Heyo. Hom. 6, 439. 8, 517. Wakef. Georg. 102. ad Lucian. 1, 676. Thom. M. 931. ad Charit. 622. Valck. ad Amnion. 54. Eran. Philo 165. Toup. Emendd. 2,
18.	Od. O. 356. Ruhnk. Ep. Cr- 81. ad Mœr. 181. ad Timæi Lex. 233. Ammon. 36.” Schæf. Mss.]
“ Γερόντειος, (ὁ, ἡ,) Senilis, unde παλαΐστραι, J. “ Poli, ex Aristoph. Seniles palæstræ, s. Senum pa-“ læstræ, quas et γερονπαίας vocat,” [“ Fi*. 278.” Schæf. Mss.]
Γερονπκὸς, (ἡ, ὸν,) Senilis, usitatius quam γερόντειος, ut ἡλικία, et kovrpàf Plato de LL. 6. [270. GL Senialis. Σώμα γεροντικόν* Vietum. “ Τὸ γεροντικόν, Polyb. 6, 49. ubi alii τὸ γερόντων, Senatus ap. Lace-B dæmonios. Cf. Hes. in Γερῶα et Γερωνία.” Schweigh. Mss. “ Gymnase pour les vieillards, Strabon 14. p. 649(=*ó79· S.) Mr. Schneider a parfaitement expli-qué ce mot dans ses Notes sur les Politiques d’Ari-stote à la dernière page.” Corai. Mss.] Hinc Γερον-τικῶς, Seniliter, [Scbol. Aristoph. Σ. 1127.] Γερον-rtalos, (a, ov,) poët. Senilis, [J. Poli. 2, 13. Schnei-dero susp.]
repovrías, (ου, ὁ,) Patruus, ap. Laced. Vide Eust. [ad II. 14, 118. “ Falso redditur Patruus pro πάπ· πος, Avus vel Proavus, Hes. ì, 821. n. 12.” Dahler. Mss. “ Heringa Obs. 219. Brunck. Soph. 3, 515.'* Schæf. Mss.]
Γεροντίαω, Senium et delirium resipio, Bud. Malim Senile delirium resipio. Diog. L. Platone (1763=) I39. Οἰ λόγοι σου γεροντιώσι.
“Γερόντων, τὸ, Senecio, Aristoph. N.” [788.Ί.
42.	Ἀ. 992. Gl. Senerio, (sic.) Psell. de Dæm. 89. Hippocr. 1276, 38. Lucian. 851. 1125. Polyb. 6, 51. ap. Schneider. Lex. “ Toup. Opusc. 2, 117· Cattier-C 38i” Schæf. Mss.]
[* Γεροντία, ἡ, Xen. Λ. 10, 1. Nic. Damasc. ap. Stob. 295. Κρίσις δὲ ταῖς γεροντίαις ἐπὶ τᾤ τέρματι τον βίου προστίθεται τοῖς τε εὖ ἢ κακῶς Ζῶσι, ubi Xen. τῆς γερ. Cf. Γερωνία. “ Ad Hesych. 1, 822. η. 27.*’ Pahler. Mss.]
[* Γεροντάριον, Gl. Senecio.]
[* Γερωνίδες, Gl. Vipiones.]
[* Γεροντεύω, Inscr. Murat. Lacon, p. 66. M Cor-sin. Not. Gr. p. 13.” Schæf. Mss. * “ ΓεροντἱΖω, Alex. Trall. 9· P· 524. γεροντικών oìvos: 8. p. 140. Οἷνον δὲ —ίερουλίέοντα, lego γεροντιΖοντα.” Auctor Lexici Gr. Lat. olim Askeviani.]
Γερούσιος, (α, ov,) Ad senes pertinens, vel Qui est senum. Item, Qui senes deces. Item, Qui senibus pro honorario datur. Vide Eust. et cet. Schol. de γερούσιος oìvos et γερούσιος ὅρκος ap. Hom. [GL Honorarius. “ Heyn. Hom. 4, 606. 8, 262. Fem. yepou-σία, ad Anton. Lib. 47. Verh.” Schæf. Mss.] At Γερουσία, ἡ, Senatus. Plut. (9, 155.) Ή δὲ Ῥωμαίων D σύγκλητος ἅχρι νυν γερουσία καλείται. [Gl. Senaculum, Antas, Senatus. Γερουσίαι* Antites. Auctor Rhesi 936. Schleusner. Lex. in V. T. “ Ad Herod. 463. Valck. Adouiaz. p. 291. ad Röv. 72. Diatr- 104. ad Diod. S. 1, 435. Musgr. Rhes. 401. 936.” Schæf. Mss. * Γερουσιακὸς, ὴ, ὸν, Chandler. Inscr. 20. χρἠ-μασι. *ΓερουσιάΖω, Nicet. Annal. 15,8.] Ετ Γερουσιαστές, Senator, Polyb. [7, 2. “ Toup. Opusc. 1, 428.” Schæf. Mss. “ Josepb. 164, 21.” Wakef. Mss.]
Ἀγέρωχος, ὁ, ἡ, Superbus, Insolens: aut, Valde honoratus : πάνυ τετιμημένος, Hes. Exp. Idem γαΰρος, item υπερήφανος. Quod nom. cum ἀγέρωχος conjungens Polyb. 2. dixit adverbialiter, Ἀγερώχως καί λίαν ὐπερηφάνως: sed observandum addi λίαν. Plut. Artaxerxe, Οὐδὲ ταπεινόν, οὐδὲ ἡσυχαῖον, ἀλλα τραχύ καὶ ἀγέρωχον εἷχε: Fabio, de Claudio Marcello lo-quens, eum dicit manu promtum fuisse, et talem natura, quales Hom. appellat φιλοπτολέμους et ἀγερώ-χους. Eust· II. Γ. (36.) Ὤ* αὖτις καθ’ όμιλόν ἔδυ
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Τρώων αγέρωχων, exp. ὑπερηφάνων, Superborum ; et A addit, ἁγερώχους dici quasi ἀξιοῦντας ἄγαν γέρας ἔχειν, ut ἁγεράοχος in ἁγέρωχος contractum fuerit. Jdem io 11. (B. 254.) Εκ Ῥόδου ἑννέα νῆας ἄγεν Ῥο-δίων ἀγερώχων, ponit primum eand. etym.; dicens esse οι ἄγαν γέρας ἕχοντες, quasi Valde honorati. Si-gnif. ἀγέρωχοι, inquit, τους σεμνοὺς, Ut vult Alcmao.
At Alcæus, ut aiunt, item Archii. Hominem incompositis moribus, sic enim interpretor άκοσμον, et Ostentatorem appellare solent ἀγέρωχον: ut sit translatio ab eo, quod elatum est et leve; ut sit ἀγέρω-χος, quasi ὅς άγοιτο ἄν ῤᾷον ὑπὸ ὄχου, Quem facile vehat currus. Idem Eust. in Od. Λ. (285.) ait Periclymenum ab Hora, dici ἀγέρωχον, quasi ἀγόμενον ῥᾳδίως καὶ χεόμενον εἰς ὄ ἄν βούλοιτο, quod sc. in quodlibet animal et quamvis arborem se transformare posset. Hactenus Eust., si ejus verba bene interpretatus sum. At Hes. reddit aliam quandam hujus epith. ἀγερώχων rationem, cur Rhodiis tributum sit: simul etiam vocis etym. ostendens : Rhodios nimirum dictos esse ἁγερώχους, quod, cum insulares B essent, extrinsecus e continente ἁγείροντες ὀχὴν, Congregantes cibaria, vitam tolerabant. Idem paulo ante dixerat αγέρωχοι posse etiam accipi pro απαίδευτοι, Indocti, Imperiti. Apud Etym. habetur, παρά τὸ ἄγαν αὑχεῖν, aut παρὰ τὸ ἄγαν γερουχεῖν. Ego vero ἁγέρωχος, quodcunque sit ejus etymum, puto Lat. vertendum Ferox, in prosa : potius quam Superbus. Na*. Νῦν δὲ ὑψαύχην ίππος καὶ ἁγέρωχος. Et Aga-thias ap. Suid.*Innov ἐπιβὰς εὐηνιωτάτου τε καὶ αγέρωχου. Itidem ap. Philostr. ἀγερωχία, Ferocia, ap. Polyb. ἀγερώχως, Ferociter, potius verterim. Sed non temere h. v. ap. Vett. Oratt. aut Historicos reperias, si me non fallit memoria: ap. Recentiores contra sæpe tibi occurret. [Gl. Protervus, Insolens, Anal.
3, 214. αγέρωχα μεμηνώς. Schleusner. Lex. in V. T. Longus p. 23. “ Jacobs. Exerc. 2, 9· Pierson. Veris.
154.	Wassenb. ad Hom. 83. Thom. M. 574. Jacobs. Anth. 6, 428. 8, 83. 10, 190. Villois. ad Longum
140.	Heyn. Hom. 4, 353. 457- 6, 87.” Schæf. Mss.
“ Mendicus, Tzetz. Chii. 9, 118.” Wakef. Mss.] Ἀ- c γερώχως, Superbe, Ferociter, Polyb. 2. Ἀγερώχως καὶ λίαν ὑπερηφάνως αυτών διἠκουε. [Anal. 1, 109· “ J*-cobs. Exerc. 2, 9. Anth. 6, 428,” Schæf. Mss.] Ἀγερωχία, ἡ, Superbia, Ferocia. Philostr. Chresto, Οίνου δὲ ἡττώμενος, παροινίας εκράτει καὶ ενχερείας, καὶ ἁγε-ρωχίας, ἡν ὁ οἷνος ἐπὶ τὰς γνὠμας τῶν ἀνθρώπων άγεις Bud. ἀγερωχία v ap. Eund. pro Strenuitate poni ait, locum non proferens : [89. ἐπικίνδυνος. Gl. Arrogantia. “ Clem. Alex. 197.” Routh. Mss. Schleusner. Lex. in V. T. “ Alciphro 26. Berjjles. 335. Was-senb. ad Hom. 84. ad Charit. 449. Villois. ad Longum 140. Diod. S. 2, 645.” Schæf. Mss.]
ΓΗΡΑΣ, ατοε, [contr. γήραος, γήρως, γήραϊ, γήρᾳ,] τὸ, Seuectus. II. 1. (446.) Γῆρας ἀποξύσας, θήσειν νέον ἡβώοντα. Et ἐπὶ γἠραοε οὑδῷ, Hom. aliquoties. Xen.
Λ. (10, 2.) Διέπραξεν εντιμότερου είναι το γῆρας τῆς τῶν ἀκμαΖόντων ῥὠμης. Galeno γῆρας τὸ ἐκ νόσον est, inquit Bud., cum in tabem æger e febre hectica incidis, ita ut similis sit seni jam debili et arido. ǁ Γῆρας ὄφεις ἐκδύνουσι, Herod. Serpentes exuunt sene- d ctutem. Redditur et Spolium e Plin. Sic autem et Aristot. τῷ γῆρας utitur. Quamvis autem a γέρας deduci constet, sicut et γέρων, Aristot. tamen de Gen. Anim. 5. hoc nom. indicari γεηρόν τι tradit, nimirum inde deducens. [Gl. Senecta, Senectus, Senectas, Senium. “ Εἰ οὐδὲ εἰς γῆρας βαθύ ἑληλακὼς παλινῳ-biav ᾄδεις, πότε μετανοήσεις ; αἰδέσθητι κἄν τοὔνομα τοῦ γήρους, ὅπερ εἴρηται παρὰ το γης ἐρᾷν, Isid. Peius
L.	3. Ερ. 54. Moneat te saltem senectutis vocabulum, quod a terræ amore deductum est, Billius. Vide tamen an non sit leg. γῆν ὁρᾷν.” Gataker. Mss. Æsch. S. c. Th. 684. Οὐκ ἔστι γῆρα* τοῦδε τοῦ μιάσματος,
“ Γήρως, (gen.,) Theognis 174.” Routh. Mss.: et sic Anal. 2, 204. Aristot. H. A. 8, 17* "Εστι δὲ τὸ γἥρας τὸ έσχατον δέρμα καὶ τὸ περὶ τὰς γενέσεις κέλυφος. Nicander Θ. 31. γήρας φολίδων : Diosc. Parab. i, 6θ. ὄφεως. Γήραϊ et γἠρᾳ, Spitzner. de Versu Gr. Her. 172. 175. Γῆρος, τὸ, dat. γήρει, Schleusner. Lex. in V. T. “ Eust. 694, 6.” Wakef. Mss. “ Fischer. ad
Weller. G. G. 2,175., Vit. Lexic. N. T. 669.1 ad Lu-cian. 3, 225. Heyu. Hom. 4, 478. Scbneider. ad Aristot. H. A. 357. Das alter, Matth. ad Gloss. Min. 57· Segaar.in Daniel. 28. Γήρους, Memno p. 90. Orell. Nicander Θ. p. 324. Schneides. Γῆρας, Jacobs. Anth. 6, 143. 11, 209. Brunck. Soph. 3, 389· Ammon. 37. Musgr. Med. 592. De exuviis serpentis, Valck. A-doniaz. p. 253. Diatr. 129- 135. Reimar. ad Dion. Cass. 2, 980. T. H. ad Aristoph. Π. p. 252. Brunck. Soph. 3, 424. Aristoph. Fr. 219. Conf. c. γέρας, Thom. M. 248. Ἐπὶ γήρως, ad Diod. S. 2, 122. Aristoph. 'I. 524. Ἔχειν γ., Markl. Suppi. 1108. Ἀπο-βάλλειν τὸ y., Aristoph. Fr. 228. Γ. ἁποβάλλειν, ἐκ-δΰναι, Bergler. Alciphr. 208. Jacobs. Anth. 7, 223. Τὸ τῆς λήθης γ., Toup. Ementld. 4, 458. De nomm. comp. cum y., Thom. M. 192.” Schæf. Mss.] “Γη-“ ράνιον, (το,) Hesychio γῆρας, Senecta s. Senectus» “ Senium,” [a Schueidero non agnoscitur.]
Ἀγήρατος, ò, ἡ, Senectutis expers. Aristot. de Mundo. Sic τὸν ἁ. χρόνον dixit Hyperides, teste J. Poli. Ετ Ἀγὴραοε, poët. ut Hesiod. (Θ. 302.) αθάνατος νύμφη καὶ ἀγήραοε. Sic et Xeu. (Ἀπ. 4, 3, 13.) τήν ἀ. δόξαν dixisse refert J. Poli. (2, 14.) Vide Ἀ-γήρως. [Ἀγήραος, Άγήρατος, Gl. Iusenescibilis. Eur. Iph. A. 566. Gal. Comp. Med. sec. LL. 6, 3. cf. de Fac. simpl. Medie. 9.	“ Lysias 130.” Seager. Mss.
* Άγήρατον, rò, Diosc. 4, 59· Achillea ageratum Liim. “ Άγήρατος, Jacobs. Anth. 6, 213. 221. 8,
63.	ad Phalar. 336. ad Mœr. 3. Ruhnk. ad Tim. 17. ad Xen. Mem. 236. VVolf. ad Hesiod. 1. c. Toup. E-meudd. 1, 464. Zeun. ad Xen. K. Π. 807. Ἀγήραος, ad Charit. 625. Heyn. Hom. 4, 275. 5, 130. 511. Ruhnk. ad H. in Cer. 242. Ep. Cr. 58, Wolf. ad Hesiod. 95. Valck. Hipp. p. 283. Ilgen. Hyran. 493.” Schæf. Mss. “ Άγήρατος, Xen. Ages, fin.” Wakef. Mss. * Άγήραντος, ò, ἡ, i. q. ἀγήρατος, Athen. 6l. Anal. 3, 268. Eur. Epigr. 1, \. “ cf. Ruhnk. ad Ti* mæi Lex. 72.” Kall. Mss. “ Luzac. Exerc. 113. Jacobs. Antb. 6, 221. 8, 63, 12, 176. Valck. Phœu. p. 4. Hipp. p. 283. Ruhnk. ad Timæi Lex. 17. Toup. Emcndd. 1, 464.” Schæf. Mss.]
Άγήρως, ω, ὁ, ἡ, a γήρας, γίιραος, γήρως, præfixo α priv. Non senescens, Senectutis expers. Uno verbo, Iusenescibilis, si Lat. dici posset. 11. P. (444.) ὑμεῖε δ’ ἑστὸν ἀγήρω τ’ ἀθανάτω τε. Itidem Hesiod. Θ. (949·) αθάνατοι καί άγήρω, Immortales et senectutis nescii: άγήρως ἔπαινος, Thuc. 2. Immortalis laus. Scribit Suid. Ἀγήρω, Quæ non senescunt: et cum v ἀγἠρων : alii absque v, fem. volunt esse: alii cum v aecus, esse dicunt, at sine v, gen. et dat. Ei autem, quod hic a Suida dicitur, ἀγήρω absque v fem. esse, iutel-ligit, opinor, in sing. aecus.; consentanea sunt exempla bæc: Hesiod. Θ. (949·) Τὴν δέ οἰ αθάνατον καί άγήρω θῆκε Κρονίων. Aristot. de Muildo, Τὴν άγήρω φύσιν τηρεΊ: sic ψυχὴν, Plut. Pericle. In aecus. autem masc. variant exemplaria, ut Thuc. 2. quaedam ἀγήρων ἔπαινον, quaedam ἀγήρω habent. Apud Piat. Timæo ἀγήρων masc. cum v, Ἕνα, sic ap. Proci., non ἓν, ὅλον ἐξ ἁπάντων τέλεον, καὶ άγήρων, καὶ ἄνοσον αυτόν ετεκτήνατο, Cic. interpr. Quod omni morbo seniove careret. At Plut. ἀγήρω βίον. Deni-ue utriusque scripturae exempla reperiuntur, prout iversa sunt exemplaria. In neutro dicitur άγήρων : ut Plato 1. c. Ἔπ δὲ ïva άγήρων και ἄνοσον ᾖ, quæ verba Cic. reddit, Postremo ne quis morbus eum possit aut senectus affligere. Thuc. 2. Τὸ γαρ φιλότιμου άγήρων μόνον. Vidi etiam veteres Codd., in quibus άγήρων accentu in prima notatum esset: quæ scriptura exemplis defendi potest. In quibusdam Gr-Lat. Lexx. notatum est, ἀγήρων, άγήρωνος, quasi si-gnif. i. q. άγήρως: sed hoc omnino falsum est, uude-cunque sumtum fuerit. Quod autem attinet ad άγήρως, quod adv. accipi eadem tradunt, penes vetera et fide digmt Hes. exemplaria sit fides; nam io vulgaribus ejus Edd. άγήρως, ἁπαλαίωτος legitur: at Varin. ex ἀπαλαίωτος, fecit άπαλαιώτως, nescio an imprudens, an consulto, quod veterem aliquem Cod. sequi vellet. [Gl. * Ἄγηρον Impotens, Senescens. “ Άγήρως, ad Charit. 625. Jacobs. Anth. 6, 213. 12, 176. Brunck. Soph. 3, 491. Epigr. adesp. 183.
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Heyn. Hom. 4,275. 5, 51Ἰ. Markl. Suppi. 1178. Musgr. ib. Ruhnk. ad H. in Cer. 242. Mitsch. 180. Ep. Cr. 58. Muncker. ad Anton. Lib. 183. Verh., ad Mœr. 3. Valck. Diatr. 26. llgen. Hymn. 493. Ἀγήρω, neutr. plur., Valck. Phœn. p. 204.” Schæf. Mas.]
Βαθύγηρως, ω, ò, (ἡ,)Profundam senectutem agens, Decrepitus, [Tbuc. 6, 54. “ Philippus 18.” Schæf. Mss. * Έννεάγηρως, * Ἐννεάγηρος, Arat. D. 290. ἐν-νεάγηρα κορώνη, “ Cattier. 95.” Schæf. Mss. “ Adjectivis in ns poëtæ epici femininam positionem affingere amant, μουνογένεια, θεσπιέπεια, * νικυτέλεια, quo etiam * ἀπάγεια, ἡ μήπω παγεῖσα, ap. Suid. pertinere videtur, a Kustero male tentatum. Adde ευπατέρεια, βωτιάνειρα, cujus fortasse species in Arati mente insidebat, (1. c.) Χειμῶνος μέγα σῆμα καὶ * ἑν-νεἀνειρα κορώνη. Ut * τετρακῤῥωνοι dicuntur Qui quatuor cornicis ætates vivunt, sic ἐννεάνειρα, ut arbitror, fj ἐννέα ἀνδρῶν γενεὰς Ζῇ. Vulgatum est per omnes, (et sic edidit etiam F. C. Matthiæus,) ἐννεά-γηρα, quod et intellectu caret, quis enim γηρᾷν pro Ζῇv dixit? et metro adversatur. Ἀμβολογήρα, Veneris cognomen fuit Paus. 3, 18. non Ἀμβολόγηρα.” Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 538.] Ἐσχατόγηρως, Extremam senectutem agens, Decrepitus, Plut. [3,388.
M.	Anton. 9, 33. Eust. Od. 579,10. “ Ad Diod. S. 2, 458. Tzscb. ad Strab. 4, 251. ad Charit. 304. Amnion. 36. Valck. Animadv. 54. ad Eran. Phil. 165.” Schæf. Mss. “ Arrian. Epict. 520.” Wakef. Mss.
*	Ἑσχατόγηρος, Schol. Aristoph. Λ. 335. Diod. S.
20.	p. 770.	“ Amraon. 1. c. Valck. 1. c. ad Eran.
Pbil. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Εὕγηρως, Senio felix: s. “ Cui commoda et beata senectus obtingit. Et “ Εὐγηρία, ἡ, Felix senium, Commoda et beata se-“ nectus. Utroque utitur Aristot. Rhet. 1. Εὑγη-“ pia δέ ἑστι βραδύτης γήρως μετὰ ἁλυπιςις· οὕτε γαρ “ εἰ ταχὺ γηράσκει, εὕγηρως* οὕτ’ εὶ μόγις μὲν, λυπη-“ ρῶς δέ. Plut. quoque τῷ εὕγηρως usus est, ορρ. ei “ τόώκύμορος, Bud. Dici putatur et Εὔγηρος*. unde sit “ superi, εὐγηρότατος, quod Hes. et Suid. exp. καλὸς “ γέρων, αξιότιμος,” [Hippocr- 825. Αὕξιμα καὶ εὕ-γηρα. Εὐγηρία, Clem. Alex. 687· “ Εὕγηρως, Thom. Μ. 193. Bentl. ad Callim. 308.” Schæf. Mss. “Εὐγηρία, Philo J. 1, 182.” Wakef. Mss. * “Κακόγηρως, Herodian. Epimer. 205.” Boissonad. Mss.] “ Ka-“ τάγηρως, ex Aristoph. affertur pro Consenescens. “ Possit etiam signif. Senex, Senio confectus.” [“ Thom. M. 192.” Schæf. Mss. * “ Μακρόγηρως, Const. Manass. Chron. p. 114. 128.” Boissonad. Mss. Anal. “ Thom. M. 193.” Schæf. Mss. * Πάγ-γηρως, Lobeck. 1. c. 516. “ Tzetz. Exeg. in 11. 14.” Schæf. Mss. *Παντόγηρως, Soph. Antig. 614. * Πο-λύγηρως, Gl. Vivax, “ cf. Fischer. ad Æschin. Socc. Dial. 133.” Boissonad. Mss. “ Stob. Serm. 97. p. 536.” Kall. Mss. “ Boeckh. ad Piat. Sim. p. xxxvii. Πολυγήραος, Πολύγηρως, Toup. App. in Tlieocr. p.
14.	et Ind. * Πολύγηρα, Schol. ad Arati Dios. 29O.” Schæf. Mss. “ Πολύγηρως, Phil. 80. Πολύγη-pos, Schol. Arat. 132.” Wakef. Mss. * Πολυγηρία, ἡ, Melamp. de Palpit. 470. * Πρόγηρος, J. Poli. 2, 13.
*	Σαπρόγηρος, Nicet. Annal. 10, 2.]	“ Σύγγηρος,
“ Sociam senectutem habens. Affertur in VV. LL. “ ex Epigr. pro Consenescens,” [Carphyl. 2, 4. “ Antiphil. 42.” Schæf. Mss. “ Autom. 9. Alciphro 224.” Wakef. Mss. * “ Σύγγηρως, Const. Apost. 3,
13.” Kall. Mss.] Ὑπέργηρως, q. d. Supramodum senex, vel Plusquam senex, Decrepitus. Lucian. [1, 347. “ 443. et n.: Valck. ad Amnion. 54.” Schæf. Mss. “ Joseph. 192.” Wakef. Mss. *Ὑπέρ-γηρος, Gl. Decrepitus, Lucian. 556. quod vocab. agnoscit et Schneider. Lex. “ Ad Lucian. 1, 346.
443.” Schæf. Mss.]
Γηραιὸς, (ὰ, ὸν,) Senex. Hesiod. (Ἕ. 1, 376.) γη-ραιὸς δὲ θάνοις. Plato de Rep. 2. γηραιοί τελευτῶντες. Utitur et Xen. et Theophr. [Schleusner. Lex. in V. T. Cf. Γεραιός. “ Thom. M. 415. Markl. Suppi.905. Jacobs. Antii. 9, 390. Porson. Phœn. 101. Callim. 1, 587. Bast Lettre 75. Valck. Phœn. p. 37. 566. Brunck. 100. Conf.c. γερ., Porson. Phœn. 1724. Bast 1. c.” Schæf. Mss. * Καταγἥραιος, Dionys. H. 2, 46.
A Καὶ καταγήραια σώματα, perperam pro καὶ τὰ γη-ραιά.]
[* Γηραὸς, ὁ, ἡ, i. q. γηραιὸς, Anal. 3, 304.	“ De
vino vetusto, γ. οίνον πίναν, Archestr. ap. Athen. 1, 29·” Schweigh. Mss. “ Murator. Inscr. 1469. 1« P* 187·” Kall. Mss. “ Jacobs. Anth. 12, 284. ad Charit. 327.” Schæf. Mss. * Πολυγήραος, Valde senex, Asius poëta ap. Athen. 125. Cf. Πολύγηρως.]
[* Ὑπεργήρειος, ὁ, ἡ, Schol. Lycophr. IS. i. q. ὑπέργηρως.]
Γηραλέος, (α, ον,) Poët., i. q. γηραιός : e Philone tamen affert Bud. ET Γεραλέος, Hes. [Γηραλέος, Gl. Grandaevus, Longaevus. “ Iren. 3, 4. p. 203. Grab.” Routh. Mss. Æsch. Pers. 170. Pind. Π. 4,
215.	“ Toup. Opusc. 2, 188. Jacobs. Anth. 6,
398.” Schæf. Mss. “ Ορρ. K. 2, 351.” Wakef. Mss.
*	Γηράλιος, Phav. 175., quod vocab. agnoscit Schneider- Lex., e Lexx. ejiciendum est: v. Barker. Epist. Cr. ad Boissonad. 260. et in Aristarcho Anti-Blomf. 8. 112.]
B Γηράσκω, Senesco, [Gl. Senesco, Seneo, Schleusner. Lex. in V. T. Hesiod. ap. Plut. Def. Orae. 11. Γηράσκεται τρεῖς ἐλαφοὺς ὁ κόραξ, Schol. Virgtlii Maii p. 8. Æsch. Suppi. 901. μὲ ἐγήρασαν τροφή, “ Ammon. 37. Ruhnk. Ep. Cr- 112. Toup. Emendd. 2, 18. Græv. Lectt. Hes. 3. Valck. Callim. 203. ad Phalar. 272. 281. 336. Thom. M. 192. 931· Musgr. EI. 187. Abresch. Æsch. 2, 43. Jacobs. Anth. 9, 146. 10, 311. Fut., 9, 166. 12, 393. Γηράσκων, Heyn. Hom. 4, 356.” Schæf. Mss.] Ετ Γηράω, άσω: utitur autem Hom. utroque. Sic et γηράσκει v Xeu. K. (12, 1.) et γηρᾷν K. Π. 4, (1, 8.) γηρῶντος ἀνδρὸς, Plut. Timol. Senis. Et γεγηρακότα pro Exoletis s. Obsoletis, VV. LL. [Gl. Seneo. Γηρᾷ* Anet. “ Ad Xen. Mem. 3, 12, 8. Ammon. 37. Bergler. Alciphr. 405. De γήρας (sic) pro γηράσας, Koen. ad Greg. Cos. 272. * Γἠρημι, Heyn. Hom. 7, 320.” Schæf. Mss. “ Schol. Æsch. Choëph. 908. De domo, Æ-lian. V. H. 15. * Γηρέω, Schol. Nicandri Θ. 335.” Wakef. Mss.] Ετ Γήραμα, (τὰ,) q. d. Senescentia, c Ετ Γήρειον pro eod. ap. Arat. (D. 1890; nani Schol. γήρειον, ubi poëta Pappum vocat λευκῆς γήρειον ἀκάνθης, exp. γήραμα. Sic autem Nicander Ἀ. (126.) γἠρεια παππού, [“Jacobs. Anth. 12, 349·” Schæf. Mss. “ Plus., Nicander Θ. 329. Eust. 1473.
*	Γήρειος, Suid.” Wakef. Mss. * Γήρασις, ἡ, Ammon. 37. ἡ ἐπὶ την τελενταίαν ἡλικίαν πόρευσις. “ Senectus, Suid. 3, 271.” Wakef. Mss. * “ Άγηρασία, Brunck. Soph. 3, 424.” Schæf. Mss. “ Schol. 11. Λ. 1. Schol. Nicandri Θ. 343.” Wakef. Mss.] Ἀπογη-ράσκω, [et * Ἀπογηράω,] i. q. γηράσκω et γηράω, [Athen. 36. Hippocr. 481, 23. 484, 43.(1245. 1246.) Theognis 819* Tab. Heracl. 234. Thuc. 6, 18.] Ἑγ-γηράσκω, q. d. Insenesco. “ Ἐνγηράσασθαι, Hes. “ affert pro ἐν γἠρᾳ χρήσασθαι.” [“ Ad Diod. S. 2,
518.	* Ἑγγηράω, Toup. Opusc. 1, 488.” Schæf. Mss. “ Ἐγγηράσκω, Plut. 3, 370.” Wakef. Mss.] Unde Ἑγγἠραμα, Id cui insenescimus. Plut. Catone (24.) Ἀλλ’ ώσπερ Διονύσιόν τις έπεισε κάλλιστον ἐντάφιον είναι την τυραννίδα, κάλλιστον αὐτὸς ἐγγήρα-
D μα την πολιτείαν ποιησάμενος. [Cic. ad Alt. 12,25.
*	Ἑπιγηράσκω s. Ἑπιγηράω, Julian. Epist. 24.] Ετ Kαταγηράσκω, Senesco, Hesiod. (“E. 1, 93•) Αἷψα γαρ ἐν κακότητι βροτοι καταγηράσκουσι, [s. * Καταγη-ράω, Schleusner. Lex. in V. T., Athen. 5, 4. “ Aristoph. Ί. 1308. Ὑπὸ τερηδόνων σαπεῖσ’ ἐνταῦθα κατα-γηράσομαι.” Seager. Mss. “ Mœr. 115. et 11.: K αταγηράσκω, ad Phalar. 272. Thom. M. 192. Musgr. EI. 187·” Schæf. Mss.] “ Ἑγκαταγηράσκω, Consenesco “ in. Ἑγκαταγεγηρακὼς Bud. e Dinarcho (78.) affert “ pro Inveteratus,” [s. * Ἐγκαταγηράω. “ Themist.
232.	Plut. Phoc. 30.” Boissonad. Mss.] “ Σνγκατα-“ γηράσκω, Una senesco, at Consenesco accipitur “ etiam pro simpl. Senesco,” [s. * Σνγκαταγηράω,Τob. 8, 7• “ Συγκαταγηράσκω, ad Phalar. 272.” Schæf. Mss. “ Hippocr. 251.” Wakef. Mss. •Συγκαταγή-ρασις, ἡ, Plato de LL. 2, 930.] Et [* Παραγηρά-σκω s.] Παραγηράω, Deliro præ senectute, item Senectute conficior, VV. LL.: non addito harum signif. exemplo. At Bud. istum 1. affert, sed siguif. non
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adjungens [Æsch. c. Ctes. 642.] Ὁ δὲ δῆμος—ὥσπερ παραγεγηρακὼς, ἢ χαρανοίας ἑαλωκώς. [“ Joseph. 1032, 12.” Wakef. Mss.] Hinc Παραγήραμα, Deliramentum, VV. LL. [Gl. Delenis, Silicernium, Cadaver. A Schneidero non agnoscitur.] “ Περιγηράσκω, Con-“ senesco, Inveterasco,” [s. •Περιγηράω. Joseph. B.
J.	3, 10, 8. Καρποὺς διὰ τού θέρους ὅλου περιγηρά-σκοντας ἐαυτοῖς : cf. Od. Η. 7, 120. * Προγηράσκω s. * Προγηράω, Lucian. 39• 818. Hippocr. 454, 26. 541, 38. “ Thom. Μ. 192.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 228.” Wakef. Mss.] Συγγηράσκω, Consenesco, [s. * Συγγηράω, Herod. 3, 134. Isocr. ad D. p. 4. Eur. Fr. inc. 132.	“ Συγγηράσκω, Thom. M. 192.
Longus 134. Villois., Steinbr. Mus. Tur. 1, 170. Συγγηράω, Valck. Diatr. 228. ad Charit. 351.” Schæf. Mss. * Ὑπεργηράσκω S. Ὑπεργηράω, Schol. B. ad Aristopb. Θ. 1034. Schneider. Lex. Supplem. “ Athan. 2, 29 L” Kall. Mss. “ Eccl. Gr. Monum. Cotelier. 1, 341.” Boissouad. Mss. * Ὑπογηράσκω s. Ὑπογηράω, Ælian. N. A. 7, 17•Ἄνθρωπυι δὲ καὶ τῶν ἁνδρῶν ὑπογηράντων καταφρονοΰσι.]
Γηρᾶναι pro γηρᾶσαι, Hes. Unde et γηράντεσσι quidam formant ap. Hesiod. (Ἔ. 188.) Sed Eust. tradit posse et γηρὰς, [II. P. 197·] esse pro γηράσας per sync. Vide eum et Hes. [“Soph. Œd. C. 870. Τοιγὰρ σέ τ’ αὐτὸν, καὶ γένος τὸ σὸν, θεῶν Ὁ πάντα λεύσσων ἥλιος δοίη, βίον Τοιοϋτον, οἷον κἀμὲ, γηρᾶναί ποτέ.” Seager. Mss. Γηράντας τιμᾷν, Etym. Μ. Secundum Schneider. Lex. thema est •Γήρημi: afferentem e Xenophane loti, formam γηρεὶς, ἀνδρὸς γη-Ρέντος. Cf. Γηράω. “ Γηραίνω, Mœs. 115. et n., Wes-sel. Obs. 133.” Schæf. Mss. Æsch. Choëph. 908.]
“ Γεγηρανωμένος, Senio confectus, VV. LL. ; sed “ sine exemplo. At Γεγυρανωμένον Hes. esse dicit “ κεκαυμένον, ἠτονηκότα τῷ σώματι. Γεγνωμένοι, ex “ Hippocr. afferunt VV. LL. pro ἀσθενεῖς καὶ ἀδύ-“ νατοι, Viribus defecti et invalidi, velutque depo-“ siti. Sed id non minus quam præcedens suspectum “ est.” [Γηραίνω a Schneidero non agnoscitur. *Γὴ-ρανσις, η, Aristot. Nat. Ause. 3, 1. “ Met. 11, 9·” Routh. Mss. * “ Ἑγγηραίνω, J. Poli. 2, 14.” Kall. Mss. * “ Καταγηραίνω, Athen. 160. καταγηράναι, s. —ᾶναι μετά τίνος, Senescere, Senectutem transigere cum aliquo.” Schweigh. Mss. “ Mœr. 115. et u., Wessel. Obs. 133.” Schæf. Mss. “ J. Poli. 159.” Wakef. Mss.]
Γῆρος quoque multa derivata habet, cum quibus sc. conip., cum tamen alioqui illius per se positi nullum exemplum afferatur. [Cf. Γῆρας.] Ab hoc est Γηροβοσκός, (ὁ, ἡ,) Qui aliquem in senectute alit: ut liberi, qui parentes senes alunt, dicuntur γηροβοσκοί a Xen. O. (l7, 12· 19·) Item, Τᾔ μητρὶ ἀποδοΰναt γηροβοσκοὺς χάριτας, Dionys. Η. dixit, q. d. Gratiam altricem senectutis referre. [“ Clem. Alex. Str. 2. p. 504.” Routh. Mss. “ Jacobs. Antii. 8, 46. Schnei-der. ad Xen. Œcou. 43. 45.” Schæf. Mss.] Unde Γηροβοσκία, (ἡ,) Actio illa nutriendi, Plut. [ 111.] Ετ Γηροβοσκέω, In senectute alo. Bud. 822. Et pass. Γηροβοσκονμαι, Plut. (9, 142.) Sed scribitur et γηρωβοσκοΰμαi cum ω in secunda, de qua scriptura dicam paulo post. [“ Stob. p. 3. Demoph. 121” Wakef. Mss.] Ετ Γηροκόμος, [Hesiod. Θ. 604. Joseph. A. J. 1, 13, 3.] Qui curam alicujus in ejus senectute gerit, Aliquem in senectute alens, et ei necessaria subministrans; licet Hes. simpl. exp. γηρο-τρύφος. [“ Ruhnk. ad H. in Cer. 168. Bergler. Al-ciphr. 313. Jacobs. Anth. 8, 46.” Schæf. Mss. “ Opp. 5,85.” Wakef. Mss.] Unde Γηροκομία, Actio illa alendi, etc. [Joseph. A. J. 5, 9, 4. Plut. Cat. 2, 333.] Ετ Γηροκομικές, (ὴ, ὸν,) Ad illam pertinens. Peculiariter autem γηροκομικόν μέρος τῆς τέχνης, Medicinae Galeno (6, 146.) Pars ea, quæ de tuenda senum valetudine tractat. Ετ Γηροκομεῖον, Locus, in quo senes aluntur, etc. Ετ Γηροκομέω, Alicujus curam in senectute gero, etc. [Lucian. 622.] Greg. (Epist. 50. p. 811.) Ἀλλὰ ris γηροκομήσει τὸν σὸν Γρηγόριον ; Idem pass. Ὡς * ὑπερβαλλόντως γεγηροκόμημαι. [“ Jacobs. Anth. 8, 46. Heyn. Hom. 8, 709. Valck. Adoniaz. p. 350.” Schæf. Mss.] Dicitur et Γηροτρόφος, Senectutis altor, Plut. i. q. γηροβοσκός. [“ Wyttenb. Ep,
Cr. 33. Thom. M. 299- Longus 72. Villois.” Schæf. Mss.] Ετ Γηροτροφία, ap. Plut. Actio illa alendi, etc. [Schol. Aristoph. N. 1419·] Ετ Γηροτροφεῖον, Locus, in quo illud fit. Ετ Γηροτροφέω, Isocr. i. q. γηροβοσκῶ. Item, Καὶ οἷον γηροτροφῶν αὐτοῦ τὴν πρε-σβυπκὴν ἀσθένειαν, Galen. pro Tanquam senem jam-que exanguem alens. Vide B\id. 822.	[“ Meleager
126.	Diod. S. 2, 554.” Schæf. Mss.] Et comp. Ἀντιγηροτροφῶ, Vicissim alo in senectute, ibid. e Lesbonacte [12.] Ceterum omuia hæc compp. inveniri et cum ω scripta in sec. syll. sciendum est: sed ap. Soph. (Aj. 570.) γηροβοσκὸς scriptum est cum o, et quidem ita poscente versu: ubi tamen Schol. altero etiam modo scribi admonet, esse enim γηροβοσκὸς a γῆρος, at γηρωβοσκὸς a gen. γήρως, cujus noni, γῆρας. [* Γηροβαρὴς, Ælian. H. A. 6, 6l. perperam pro γὴρᾳ βαρεῖς. Γηροβοσκέω, Plut. 786. Eur. Med. 1032. Alc. 663. Sopii. Œd. C. 612. Aristoph. Ἀ. 677· “ Γηροβοσκὸς, Eur. Phœn. 1445. Suppi. 923.” Seager. Mss. Γηροβ., γηρωβ., γηροκ.,γηρωκ., Lo-beck. ad Phrynicb. Ecl. 691· 692. 695. Schneider. Lex. Supplem. “ Greg. Naz. Epist. 47. p. 808. Toü υἱοῦ Νικοβούλου περιεχόμεθα, ὅν καὶ γηρωκύμον καὶ νοσοκόμον γινώσκομεν.” Strong. Mss. Γηροκομεῖον, Lo-beck. 1. c. 695. * Γηροκομίτης, ὁ, Tzetz. Chii. 11. p. 204. * Άγηροκόμητος, ὁ, ἡ, Theophyl. 1, 78. Γηροτρόφος, Eur. Alc. 666. Plato de Rep. 1, 330. Pind. Fr. inc. 3. cf. Wyttenb. Epist. Cr. 252. Schæf. * Ἑγ-γηροτροφέω, J. Poli. 2, 13. * Γηροφορέω, Plut. 983= 7, I90. H.] “ Γηρουχείται, Hes. exp. ὑπὸ γήρως ὀχεῖ-“ ται: item γέρας τῆς ἀρχῆς ἔχει,” [a Schneidero non agnoscitur.]
1Γ Γραῖα, ἡ, [Gl. Anucla.] ET Γραῦς, αὸς, ITEM Γρηῦς, γρηὸς, γρηῒ, ap.Hom. ετ Γρῆϋς per dialysin, Anus, Vetula. Od. T. (346.) Εἰ μή τις γρηῦς ἐστὶ πα-λαιὴ κέδν’εἰδυῖα : Α. (191·) γρηῒ συν ἀμφιπόλῳ: Σ. (27•) γρψ καμινοι ίσος : Β. (377.) Ὤς ἄρ ἔφη* γρῆϋς δὲ θεών μέγαν ὅρκον ἐπώμνυ. In prosa autem γραῦς γραὸς duntaxat, vel γραῖα: quibus tamen et poëtæ utuntur. Archii, ap. Plut. (1, 646.) Σὺ κἂν μύροισι γραϋς èoöo'ήλείφεο. Athen. 11. γραῦς φίλοινος. Ma-cho ap. Eund. (246.) Παράσιτον υττό γραὸς τρεφόμενον πλούσιας. Et statim post γραίας dicit pro eo, quod γραὸς dixerat, Παράσιτου ἀκούσας ὑπὸ γραίας τρεφόμενου. Item γραῖαι Deæ quaedam finguntur ab Hesiodo Φόρκυος et Κητοῦς filiæ, εκ γενετής πολιαὶ, Canæ: in quo figmento respici quidam putarunt ad maris spumam, quæ cana est; est enim Phorcys e deorum marinorum numero. Ceterum non ignoro vv. γραῖα et γραῦς varias etym. afferri, sc. a γράω signif. ἐσθίω et φθείρω, item a ῤαίω, et a γράφω: sed quid tam longe petitis derivatiouibus nobis opus est, cum unam et vicinam et facilem et rationi maxime consentaneam habeamus 1 Ea autem est e γεραιὰ faciendo γραῖα per sync. Vult autem Eust. γραῖα communis esse linguæ, at γραῦς Att. || Γραῦς, Crustula rugosa, quæ concrevit et innatat poleutæ, Bud., afferens ex Aristot. de Gen. Anim. 2. p. 313. Καθάπερ ἐπὶ τοῖς ἑψὴμασιν ἡ καλουμένη γραῦς. Aristoph. Π. (1206.) ἄλλαις γαρ χύτραις Ή γραῦς ἔπεστ’ ἀνωτάτω, Crusta pultis, s. Spuma, quæ supernatat in olla. Dicitur et de Lacte, ut Athen. 247·Ἢν γὰρ εφεστηκνία γραῦς αὐτῷ. Item de Meile, Eust. Eod. nomine dici aiunt et τὴν τῶν μασχαλῶν δυσωδίαν. Sed et alias signiff. ap. Hes. vide. Γραῖα autem vocatur ct Cutis circa umbilicum, quod in ea rugæ senectutem indicent, ut J. Poli, scribit. Aristot. 1. c. Τὸ δὲ δέρμα ξηραινομένης τῆς σαρκὸς γίνεται καθάπερ ἐπὶ τοῖς ἑψή-μασιν ἡ καλούμενη γραῦς. [Aristot. Probi. 10, 26. Καθάπερ τῶν εφθών αλεύρων αί γραῖαι καλουμεναι, Crustae, Gaza. Τραὺς, (sic,) Gl. Anus, Anicula, Annua, Anucula, Senex. Γραῖα, Rufus p. 31. Hesiod. Θ. 270. Philippi Epigr. 10. *γραίη σταφυλή, Uva passa, cf. Phaniæ Epigr. 3. γεραὸς βότρυς. Γραῦς, Gal. 6, 121. ap. Schneider. Lex. Supplem. *Γραῖος, Æsch. Ag. 294. Valck. Theocr. p. 316.	“ Clem. Alex. Pæd. 3, 4.
p. 230.” Kall. Mss. Γραῦν γυναίκα, Dem. 482* De Pisce, Passow. de Fine et Ratione condendorum Lexx. 111. Γρηῦς, γρῆϋς, Buttmann. A. G. 1, 108. “ Γραῖα, Thom. M. 195. Wakef. Eum. 69. Abresch.
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Æsch. 2, 102. Stanl. Eum. 68. Jacobs. Anth. 9, 220. Kuster. Aristoph. 116. ad Mœr. 110. ad Charit.325. Adj., Brunck. Sopb. 3, 525. Jacobs. Anth. 12, 349. Valck. Phœn. p. 38. Hipp. p. 183. Brunck. ad Hec.
274.	Porson. 6'4. 278. Toup. Opusc. 2, 58. Musgr. Or. 270. Ruhnk. ad H. in Cer. 105. cf. omnino Valck. Adoniaz. p. 316. Phœn. p. 565. Γραῖος, Heyn. Hom. 7, 622. * Γραιὸς,Toup. Opusc. 2, 104. Γραῦς, Phrynich. Ecl. 69. Thora. M. 195. Mœr. 110. et n.: Spuma, T. H. ad Plutum p. 476. 480. Jacobs. Anth. 12, 270. Γραῦς γυνὴ, ad Liv. 1, 36- Lobeck. Aj. p. 400. Γραῒ, Schol. ad Plutum 802. Γρᾶεε, Brunck. ristoph. 2, 50. Fr. 252. Γραυσὶν, adTimæi Lex. 223. Γραὸς μῦθος, Heindorf. ad Piat. Gorg. 276. Γρηΰς, Musgr. Iph. T. 198. Γρῆϋς, Simonid. 102. Leon. Tar. 78. 87· Callim. Ep. 43. Antip. S. 109- Leon. Alex. 7· Jacobs. Anth. 12, 269. Valck. Adoniaz. p. 350. Toup. Opusc. l, 72. 285. Γρηῢς, Heyn. Hom. 7, 622. Γρηὸς, Agathias 44. Γρῆες, Diotim. 6. Callim. 1, 541. Brunck. Soph. 3, 340. Toup. Emeudd. 1, 115. Γρῆϋν φιαρὴν vocat Nicander Florem s. Spumam lactis, vide Toup. Add. in Theocr. 409· cf. Foës. Œcon. Hippocr. v. Υγρή. * Γpavis, Callim. 1, 550. * Γραἄίς, Anus, Valck. Adonisz. p. 351. ad Callim. 2, 8.” Schæf. Mss.] [I “Γρῆϋς, scribitur et oxytontus γρηΰς: ut Etyra. “ dicit γρηῢν a Nicandro Ἀ. 90. dici τὸ €πιπολά$ον “ τῷ γάλακτι : φιαρὴν δὲ ποτού ἁπὍαίνυσο γρηΰν. “ Verum ibi et Cod. properispωmenωs habet γρῆϋν. “ Notandus porro ibi usus iste h. v.; γραῦς enim s. “ γρῆϋς dicitur ὁ ἑπὶ τοῦ γάλακτος γινόμενος πάγος, s. “ ὁ t7mro\á$u>v τῷ γάλακτι πεπηγὼς ἀφρὸς, quoniam 41 ῤυπδοϋται ώσπερ τὸ των γραῶν δέρμα. Indeque w comp. άπογραίζειν dicitur τὸ ἀποαίνυσθαι τήν γρηῢν, “ ut Nicander loquitur : Schol. enim hæc ejus verba, “ φιαρὴν δ’ ἀποαίνυσο γρηῢν, exp. τὸν πεπηγότα ἀφρὸν “ του γάλακτος ἁπογράϊσον.” [Cf. Γραῦς supra. * Γραυῒς, ΐδος, ἡ, i. q. γραῦς, Callim. Fr. Bentl. 100.
326.	Cf. Γραῦς.] Γραῒς, ΐδος, ἡ, Anus ; ut γρηῒ ap. II. Γ. Schol. exp. γραΐδι. Ετ Γραΐδιον, (τὸ,) Anicula, Aristoph. Π. (536.) Et γραϊδίων, Anicularum, Dem. [313. Spohn. de Extr. Odyss. Parte 127. Glossae: Γραΐδιον* Anicula.] “ Γρᾀδιον, per synæresin pro “ γραιδιον dicitur, Anicula, Eust.” [Spohn. 1. c. 129. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 88.	“ Γραΐδιον, Thom.
M. 195. Cattier. 38. Bruuck. Aristoph. 1, 142.263. T. H. ad Plutum p. 224. 413. Γραΐδιον, Γραίδιον, ad Mœr. 276. De his et γρᾀδιον, Dawes. M. C. 229. Toup. Emendd. 2, 363.” Schæf. Mss. “ Γραῒς, Charit.
131.” Wakef. Mss.]
“ Γραιολέας, Hes. esse dicit πονηρὰς ἢ ὀλεθριςχς “ γραιςις, Improbas aut Pestiferas anus.” “ Γραιω-“ πιςις, (ὁ,) Qui anili facie est, Hesychio γραίᾳ ἐμφε-“ ρὴς,” [a Scbneidero non agnoscitur.]
“ Γραιόομαι, Anus fio, Senesco,” [Anal. 2, 306. “ Epigonus 1. Valck. ad Ammon. 175.” Schæf. Mss. “ Schol. Theocr. 5, 121.” Wakef. Mss.]
“ Γραϊκὸε, (ὴ, ὸν,) Anilis,” [Gl. Anilis. Clem. Alex. 27O. ψιθυρισμοί. AT * Γραϊκῶς, Schol. II. Γ. 95. More Græcorum.] “ Γρήϊος, (α, ον,) Anilis, Antiquus, “ παλαιὸς, Hes. : et Etym.” [ap. quem legitur, γρή-ïov elbos ἔχουσα.]
[· ΓραΐΖω, Bekk. Anecd. 88. * ἈπογραΐΖω, vide Γρῆϋς, a Schneidero non agnoscitur- “ Florem lactis decerpo, Toup. Add. in Theocr-409.; it. Ind. ad hæc Add. Cf. Foës. Œcon. Hippocr. ν.Ὑγρή.” Schæf. Mss.]
[* Γραολόγος, ὁ, ἡ, UNDE * Γραολογία, ἡ, Tatian.
144.	Sext. Emp. 1, 141.	“ Wessel. Probab. 99.”
Schæf. Mss. *Γραοπρεπὴς, Cyrill. Alex. 749· Dial09. Ὢ φρενὸς γρ. “ Thom. M. Add. ad 908.” Schæf. Mss. “ Phot. 212.” Wakef. Mss.] “ Γραοσόβαι, οἰ, “ dicuntur οἱ ἀπὸ των Ιχθύων ἀποσοβοῦντες γραΐδας w ὡς μὴ ἀγοράΖειν: vel γραυσὶ σνγκοιμώ μενοι, γραῶν “ ὀχευταὶ, ab ea signif. τοῦ σοβεῖν, a qua σοβάδες di-“ cuntur αἱ πόρναι. Ita Schol. Aristoph. Εἰρ. (812.) “ Γοργόνες ὀψοφάγοι, Βαπδοσκόποι, άρπυιαι,Γραοσόβαι, “ μιαροί, Τραγομάσχαλοι, Ίχθνολνμαι, Ubi procul “ dubio iu ambiguo lusit poëta, intelligi volens simul “ et Vetularum ab emeudis piscibus abactores s. de-“ pulsores, ideoque piscium avidissimos voratores:
A u et Vetularum amatores, * γραοφίλου$.” [* Γραοσνλ-λέκτρια, ἡ, Casaub. ad Diog. L. 10, 8. a • Γραοσνλ-λέκτης, “ ad Diod. S. 1, 496. ad Dionys. H. 1, 4.” Schæf. Mss.] “ Γραώδης, Anilis, Senilis,” [Gl. Anilis, 1 ad Tim. 4, 7. Strabo 1. p. 32.	“ Const. Ma-
nass. Chron. p. 72.” Boissonad. Mss. “ Chrye. iu Matth. Hom. 36. T. 2. p. 248. Μὴ δὴ τοιαντα λοιπόν εἰσάγωμεν δόγματα γραώδη, καί μυθοὺς Ἱουδαϊκούς.” Seager. Mss. Meurs. Ορρ. 5, 301. n. * Γραωδῶς, Orig. 2, 4990
[* Γραότης, ἡ, Gl. Anitas.]
[* Λιχνόγραυς, ἡ, Anal. 2, 72. Diog. L. Timone 7, 15- Φοίνισσαν. “ Timo Phlias. 21.” Schæf. Mss.]
[* Γρᾶς, ò. “ Hæc igitur (isosyllaba primæ declinationis) in duo genera dividam, unum positivum, alterum naturale. Positivo duæ species subject» sunt nominum propriorum ; prima species complectitur nomina quædam monadica urbium et locorum, parthn peregre allata, partim a vetustate accepta, velut illa monosyllaba, quæ Jo. Lascaris in primo de B Generibus enumerat, ὁ Γρᾶς, ὁ * Νᾶς, ὁ * Χνᾶς, quæ sub formula judicari potest. Γρᾶς tamen ambiguum est: Zonar. Γρᾶς· ἡ των μασχαλών δυσωδία, λέγεται καί γράσοε.” Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 434.] “Γρά-“ σος, (ὁ,) teste Etym. et Lex. meo vet. proprie est u ó ἐν τοῖς ἑρίοις των προβάτων συναγόμενοι ρυποι, “ Sordes, quæ in ovium lauis colliguntur: quæ οἴσν M ποε etiam dicuntur. Γράσοε, ut iidem tradunt, dici-“ tur ἡ των μασχαλών δυσωδία, Alarum fœtor, Axilla-“ rum gravis odor: ut J. Poli, quoque dicit, τὴν ἐν “ τοῖς τράγοις δυσωδίαν, ώσπερ καί την εν μασχάλαιε, “ nominari κιναύραν, et γράσον, tum ab aliis, tum ab “ Eupolide. Sic Aristot. Probi. Τοῦ καλουμένου γρά-“ σου ὄΖουσι, Hirci virus olent. Ita enim Lat. illum “ alarum pedorem appellant, a graviore hircorum fœ-“ tore. Suidæ quoque γράσοs est ἡ δυσοσμία των ςς τράγων: ΕΤ Γράσων ἄνθρωποε, ὁ δύσοσμος : ut, Τῷ “ γράσωνι μὴ ὀργίΖου, Hircum olenti, Hircoso, i. é. “ Cui fœtent alæ. || Γράσος Etymologo est etiam ò “ μωροί καί ἀνούστατος : qua signif. Hes. γράσων ac-C M cipi tradit, exp. μωρέ, ἀνούστατε, Fatue, Demens. “ Hoc ipsum γράσων Etymologo rursum est ἡ χλωρά “ κριθὴ, a γράω, το ἐσθίω. Sed pro eo Lex. meum vet. “ habet Γράστις, et quidem rectius, meo judicio.” rGl. Γράσοε· Hircus. Γράσων Hircosus. Plut. 8,102. Η. γράσος ημών. Apud Bekk. Anecd. 87· γρασοι. “Plut. Mos. 1, 715.: Steph. Præf. ad Gloss.” Schæf. Mss. “ Synes. 257.” Wakef. Mss.]
ΓΕΥΟΜΑΙ, σομαι, Gusto, Degusto: putarunt autem quidam etymologi γεῦσιν verbale hinc factum, dici quasi δεΰσιν: Thuc. 2, (50.) Τὰ γαρ όρνεα καί
τετράποδα ὅσα ανθρώπων ἅπτεται--------ἢ οὐ προσῄει, ἢ
γευσάμενα διεφθείρετο. Cum gen. sæpe jungitur: Soph. (Aj. 844.) γεύεσθαι πανδήμου στρατού, pro De-glutirc universum exercitum. Plato, Γεύεσθαι τῆς Ιιαίτης. || Metaph. item pro Experior, Bud. e Piat, de LL. 204. 245. 246. Sic γεύσασθαι ἀρχῆς, Herod. Et γεύεσθαι πένθους, Elis. (Alc. 1072.) Sic Lucian. (1, 6δ.) Γευσάμενος τῶν παρ’ ἐκείνοις κακών. Frequens D est autem et ap. Hom., ut γεύεσθαι ἁκωκῆς δουρὸς, II. Φ. (6ϊ.) γεύεσθαι ἄίστοῦ, Od. Φ. (98.) γεύεσθαι χειρῶν, Υ. (181.) Apud Pind. autem Π. (9, 6ϊ.) Γεύεται δ’ ἀλ-κᾶς άπειράντου. Sed et cum gen. pers., II. Y. (258.) Γευσόμεθ* ἀλλήλων χαλκἠρεσιν ἐγχείῃσιν, Experiamur alter alterum, i. e. alter alterius robur et vires. ǁ At Γεύω est γεύεσθαι ποιώ, Gustare facio, Gustum præ-beo. Plato de Rep. 7• Γευστέον αἵματοι ώσπερ rovs σκύλακας. Et cum accus. Eur. Cycl. (149.) Βούλει σε γεύσω πρώτον άκρατον μέθυ; Metaph. autem Plut. (1, 302.) Δούλονς ἔγευσε τιμῆς ἐλευθέρας. || Sed et pro γεύομαι intrans, ex Herod. 7. affertur, Γλυκόν γεύσας τὸν αιώνα. [“ Γεύω, Gustandum do, cum duplici accus., Eubul. ap. Athen. 1, 28. ΟΤνόν με Ψί-θιον γεύσας. Et omisso accus. pers., Herod. 7, 46. Ὁ δὲ Θεὸς γλυκὺν γεύσας (sc. ἡμᾶς, vel rovs ἀνθρώ-πους) τὸν αἰῶνα, φθονερὸς ἐν αὐτῷ ενρίσκεται ἐὼν, Postquam dulcem vitam (hominibus) gustandam dedit.” Schweigh. Mss. “ Q. 1. adhibens Plut. differentiam inter γεῦσαι et γεύσασθαι mauifeste statuit:
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'ï.otpúirepos Ηρόδοτος βἵπὼν, Ὠς ὁ Θεὸ« γλυκὺν γεύσας Α τον αιώνα, φθονερός ἐν αὐτῷ ὢν φαίνεται, καὶ μάλιστα Τ9Ι9 εὐδαιμονεῖν δοκοῦσιν, οἷς δέλεάρ ἐσηλύπης τὰἡδὺ, γενομένοις ὧν στερήσονται.· Firmus Cæs. Γεύσας ἡμᾶς Αττικού μέλιτος. Jambl. V. Ρ. Γεῦσαι βουλό-, μεμοί της καλλονῆς τοὺς πατριώτας” Brunck. Mss. Γεῦσαι τῆς θύρας, Aristoph. Β. 465. Anthippus ap. Atben. 404. Γεύσω ὑμᾶς τὢν εὑρημάτων. Γεύομαι μύρων, pro οσφραίνομαι, Bekk. Anecd. 87« Autiphilus 16. χὥμα μέσον γευόμενον πέλαγους. Γεύμεθα pro γευόμ., Theocr. 14, 51. Schneidero susp. “ Γεύω, Theocr. 167. Harl. Toup. Opusc. 1,403. 2,280. Emendd. 3, 172. 4, 429* Jacobs. Emendd. 28.
D. R. ad Longin. 265. Wessel. Diss. Hcrod. 193. ad Herod. 532. Valck. ad Ammon. 411 Jacobs. Exerc,
1, 134. ad Od. Y. 181. Musgr^lon. 638. Alberti N.
T. 423. Jacobs. Ahth. 7, 246. 8, 234. ad Dionys. H.
Γ, 536. Heyn. Hom. 8, 65. Gustare facio, Casaub. ad Atben. 66. Ousto, Villois. ad Longum 40. Athen.
1,	l6. Γεύομαι, Wakef. S. C. 2, 34. P. Abresch. Paraphr. 109. 388. 391. Wakef. Alc. 1090. Here. F. b 1350. Trach. 1101. Kuster. V. M. 143. Jacobs. Anth. 9, 49. II, 391. 12, 291- Kuster- Aristoph. 68. Experior, Brunck. Antig. 1005. Trach. 1103. Cum aecus., Tyrwh. ad Aristot. 183. Leom Tar- 6&. Γεύεσθαι ἀνδρὸς, Valck. Phœn. p. 349- Toup. Opusc.
2,	252. Brunck. Œd. C. 395. τῆς θύρας*, Phrynich. Eicl. 75. Thom. M. 546. Brunck. Aristoph. 1, 171.” Schæf. Mss.]
Γεύμα, (τὸ,) Gustus: et q. d. Gustamentum. Eur. Cyci. (150.) ἦ γαρ γεύμα τὴν ὠνὴν καλεῖ, Gustus emptionem provocat, Camer. interpr., qui et addit γεύμα esse proprie Specimen potus venalis. Apud Hippocr- autem Epidem. U γεύματα videntur dici Quæ gustantur, Ἀπόσιτοι πάντων γευμάτων διετέλεον. [GI. Gustus, Gustum. Athen. 693. Γ. καὶ δείγμα τῆς δυνάμεως. Ephipp. ap. Ettnd. 380. γεύματα οἴνων.
“ Plut. Mor. 1, 24. Toup. Opusc. 2, 280. Valfck. Diatr. 579· ad Herod. 532. Casaub. Athen. l, 85.” Schæf. Mss. “ Cibus, Hippocr. 1073.” Wakef. Mss.
*	“ Γεῦσμα, Chrys, Hom. 134. T. 5. p. Söl. Ἀνα-στάντες πάντες άηέβανον ττάλιν^ γ. δεδωκότες τῆς ἀνα-στάσεως.” Seager. Mss.] Unde ΓευματίΖω, Gusto, [Schneidero susp.: Phav. 120.] Ετ ΠρογευματίΖω, Ante gusto: Aristot. de Anima 2, (10.) Ὤσπερ όταν προγενματίσας τις ἰσχυροῦ -χυμού, γεύηται ἑτέρου, Si quis, cum prius gustant aliquid saporis acrioris, postea degustet aliud quippiam, Camer- Γεῦσις, ἡ, [Gl. Gustatio, Gustus. Sapor. Scbleusuer. Lex. in V.
T. “ Thom. M. 632.” Schæf. Mss.] et Γευθμὸς ap. Nicandr. (Ἀ. 398. 468.) Gustus, Gustatus. Aristot. Eth. 3. Τῆς γαρ γεύσεώς ἐστιν ἡ κρίσις τῶν χυλῶΛ [* Γεύστῆς, ὁ, UNDE] Πρωτογεύστης, vide Προγεύστῆς.
Γεΰστὸς, (ή, òv,) q. d. Gustabilis, vel Gustu perceptibilis : i. e. Qui percipi s. sentiri gustu potest. Item Quem gustare et quo uti pro cibo possumusf. [Dionys. H. de Comp. Verb. 138=2, 19. “ Thom'.
M. 632." Schæf. Mss.], Sicut "Αγευστος, Qui gustari non potest, vel Qui gustatus non fuit: ut Plut.
(8, 925.) Πολλά γὰρ των άγευστων καὶ ἀβρώτων πρότερον, ήκιστα νυν γέγονεν. Sed act. signif. saepius ponitur pro Eo, qui non gustavit, ut ἅγευστος θοίνης, Suid., pro quo dicit Hom. ἅπ«mos. Et metaph. pró Expers, άπειρος Suid., idque non male, meo quidetít judicio, cumXen. (Άπ. 2, 1, 23.) hæc duo pro eod. ponat, Τῶν μεν τερπνών οὐδενὸς ἅγευστος ἔσῃ, τῶν δε χαλεπών άπειρος διαβίωσή. Sed Lucian, (1, 54.1 dixit ἅγευστος·, deinde άπείρατος, "Αγευστος μεν εἷ ελευθερίας, άπε/paros δὲ παρρησίας, ἀθέπτος δὲ ἀλη-θείας. Sic autem et Gustare metaph. dicitur. Sëd et Jejunus reddi posse crediderim άγευστου in illis exemplis, ut Cie. dixit Jejunitatem bonarum artiunr. Invenitur etiam κακών"Αγευστος αιών ap. Soph. Am-tig. [683. Gl. Iupastus, Jejunus, Insipidus. “ Jacobs. Anth. 12, 291. Boeckh. ad Piat. Sim. p. xxxvi. Toup. Epist. de Syrae. 342. Opusc. 2, 252. Ruhnk. ad H. in Cer. 200. ad Longin. 064. Valck. ad Am-moti. 41. Thom. M. 119. Wakef. S. C. 2, 35. P. Abresch. Paraphr. 102. Alciphro 438.” Schæf. MsS.
*	“Ἅγευτος, Bekk. Anecd. 326.” Kall. Mss.] “ Ά-“ γευστία, ἡ, Jejunium, Inedia, h. e. Jejunum esse,
PARS XI.
“ Nihil gustasse s. comedisse, vel etiam Nihil gu-“ stare s. comedere,” [Schol. Aristoph. N. 621. * “ Ἀγευστεὶ s. Ἀγευστὶ, Hes.” Wakef. Mss*]
Γευστικὸς, (ὴ, ὸν,) Gustatorius : ut γευστική δύνα-μις Alex. Aphr. Gustatoria facultas. Et γευστικόν νεύρον, ex E06. in Probi. 2. [Dionys. H. de Comp. Verb. 138. “Thom. M. 632. Casaub. Athen. 1, 81«” Schæf. Mss. * Γευστικῶς, Schol. Ven. 11. E. 661.	“ Γ. ἔχειν, Suid. 2, 512.” Wakef. Mss.] Et
Γενστήριον, (το,) q. d. Gustatorium, [Gl.] Gustandi instrumentum : vel, ut alii interpr. Indicium gustus. Dicitur et de Poculo, quo vinum degustatur: κόγχην ἐμφερῆ γενστηρίοις, Pherecr. ap. Athen. (481.) Usus est et Aristoph. ap. J. Poli, [et Suid. Τρέχ’ eis ròv οίνον, άμφορέα κενόν λαβών Τὸν ένδοθεν, καὶ βύσμα, Καὶ γευστέ/ριον. Derivandum est e * Γευστὴρ, ὁ. “ Aristoph. Fr. 246. ad Mœr. 63. Toup. Opusc. 2,
280.” Schæf. Mss.]
S* Γευστίδιον, Gl. Gustatorium. * Γευστρίδιον Cu-um. * Γεύστριον* Gustatorium. * Γευστρίς· Me-raria.]
“ Ἀ να γεύω, i. q. γεύω. Aristoph. N. (523.) metaph. ἃναγεῦσ’ ὑμᾶς, pro Specimen vobis præbere. “ Ἀ-“ νάγενσις, ἡ. Ipsa τοῦ ἀναγεύειν actio : exp. tamen “ VV. LL. Respectus, Repulsa.” Ἀπογεύομαι, Degusto, Piato de Rep. 1. Οἱ λίχνοι τοῦ ἀεὶ παραφερο-μένου άπογενονται, [Gl. Degusto, Petisso. Ἁπογεύε-jai' Degustat. Άπογευσασθαι' Degustare, Degunere. “ Plato Theæt. 157·” Routh. Mss. “ Ἁπογεύω, act., Theodoret. 3, 1282.” Kall. Mss. Agathias Procem. Anthol. Athen. 23. 115. Lucian. 69. 579. Schleusner. Lex. in V. T. “ Jacobs. Anth. Proleg.
53.	Wakef. Eum. 972. ad Charit. 281. Athen. 1,
38.” Schæf. Mss. * Ἐναπογεύω, Theophyl. 3, 6S4.
* Προαπογευομαι, Joseph. B. J. 7, 5, 4. * Διαγεύο-μαι, Gl. Degusto, Plut. 469=7, 835=10, 12. H. : ,Geop. 7, 7* tibi et * Διάγευσις, ἡ. * “ Ἐγγεύομαι, .Degusto, αἵματος, 7, 13, 7· cf. 30, 14, 5. γεύεσθαι φόνον : έγγευσασθαι τής ελευθερίας, 17, 11, 7• in contextum velim receptum, pro mendoso ἐναύσασθαι.” Lex. Polyb, * Ἑπιγεύομαι, i. q. γεύομαι, Plut. 7,
222.	H., Schneidero susp. “ Cattier. 77.” Schæf. Mss. “ Insuper gusto, Ælian. H. A. I87.” Wakef. Mss.] “ Καταγευσθεὶς, Suidæ τη γεύσει νικηθείς,
“ Gustu victus.” [Heliod. ap. (íhirurg. Vett. 94. Kαταγεύεσθαι τού βάθους.] Παραγεύω, Gustum aliquem praebeo, q. d. Obiter gustare facio, ut quidam exp., afferentes e Plut. Lycurgo, Παρέγευε τοῦ φρονήματος. Ego interpr. malim Leviter degustare facio. {“ Antiphanes ap. Athen. 2, (22.) 95. Παραγεύσασθαί τίνος καινού, Obiter, s. per occasionem, novum aliquid gustare.” Schweigh. Mss. “ Παῥαγεύομαι, Y. Euthyniii in Monum. Cotelier. 2, 248.” Boissonad. Mss. . “ Casaub.. ad Atheo. 91.” Schæf. Mss.
“ Plut.. 1, 48.” Wakef. Mss.] Προγεύομαι, Prægu-,sto. Anaxilas ap. Athen. (171.) γεύσεταί σοι πρώτη ἡ γραῦς τὰῦ ποτού. HlNC Προγεύστης, Praegustator, ap. Eqnd. ibid. [*Προγευτὴς, Gl. Prægustator. Προ-.γεύστης, Plut. 10, 115. Eqst. Od. p. 37, 15. “Zeun. ad Xen. K. Π. 40. Amnion. 49. * Προγευστρὶς, (ἡ,)
, Hoeschel. ad Philon. Opusc. 231.” Schæf. Mss.
* “ Προγευστὶς, Philo J. 1, 170.” Wakef. Mss.] At Πρωτογεύστης in VV. LL. pro eod. Ibid. scribitur «sse Nom. animalis cujusdam Indici, in quo ἡ γευ-στικὴ δύναμις præcipua est, ex Alex. Aphr. Probi. 2, [60. Τῷ λεγομένῳ πρωτογεύστῃ Ἰνδικῷ Ζὠῳ ὄνπ. G1. Gustator. * Συγγεύομαι, Schol. Aristoph. Εἰρ. 1115.
“ Dem. P. 225.” Wakef. Mss.]
ΓΗΘΕΩ, ήσω, Gaudeo, Lætor. Od. O. (165.) oi .δὲ ἱδόντες γήθησαν. Sic alibi sæpe ἱδὼν γήθησεν. Et II. A. (255.) γηθῆσαι et κεχαρήσθαι pro eod. Interdum autem dat. additur, ut Hesiod. (Ἀ. 116.) μύθῳ γηθήσας. Sed et accus. jungitur, II. 1. (770 τίς ἄν τάδε γηθήσειεν ; Interdum autem cum accus., qui regitur a præp. κατὰ sub., ut Θ. (5590 γέγηθε δέ τε φρένα ποιμήν. Hæc autem præp. alicubi additur cum accus. θυμόν, ut N. (416.) γηθήσειν κατὰ θυμόν. -Est autem aliquis usus et in prosa præteriti γέγηθα, per sync. e γεγήθηκα, unde γεγηθὼς ap. Dem. (332.) Οὐκ επί μεν τοῖς ετέρων εὐτυχήμασι φαιδρός εγώ καί
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γεγηθὼς κατὰ τὴν ἀγορὰν περιέρχομαι. HlNC Γεγη-θότως, Cum gaudio, Læto animo. Bud. [Heliod.
7, 5. “ Philo J. 2, 295.” Wakef. Mss.] || Γἠθω etiam dicitur barytone, unde est γηθόμενος. Eust. [Γηθέω, Gl. Gaudeo. Γεγηθώς* Hilaris. Γήθων* Ovans. ΓήθομαΓ Gallesco. Æsch. Choëph. 766. γηθούσῃ φρενί. Meil., Oppian. Ἁ. 2, 2öl. Quint. Sm. 14, 92. “ Γηθέω, ad Charit. 485. Dawes. M. C. 411. Chri-stod. Ecphr. 174. Jacobs. Anth. 12, 263. Heyn. Hom. 5, 482. 6, 547. ad II. Θ. 377· E. 140.Theocr. 1, 54. Valck. ad Animon. 5. Hipp. p. 310. Porson. ad Hec. 283. De constic, Brunck. Aj. 790. Cyclop. 523. Cum accus., Wakef. Phil. 1314. Huschk. Anal. 28. Jacobs. Anth. 12, 22. Heyn. Hom. 5, 482. 540. 7, 363. Γ. περί τίνος, Apollonid. 20. Γήθω, ad Charit. 485. 523. 758. Crinagor. 8. Heyn. Hom. 6,547. ad II. Ξ. 140.” Schæf. Mss. * Γηθεύω, Manetho 3, 105. •Γεγηθέω, Epicharm. ap. Athen. 183.] Γῆθος, τὸ, Gaudium: γήθους, χαρᾶς, Hes. [Plut. Ages. 29« “ 2, 100. Orph.
H.	Bacch. fin.” Wakef. Mss.] Ετ Γηθοσύνη pro eod. II. Φ. (39O.) ἑγέλασσε δέ οἱ φίλον ἦτορ Γηθοσυνπ. Et plur. γηθοσύνῃσι, Apoll. R. [“ Heyn. Hom. ο, 377-ad II. Ν. 29. Ilgen. Hymn. 234.” Scbæf. Mss.] Item Γηθόσυνος, adj. Lætus, Lætabundus; ut γηθό-συνοι θεράποντες, II. Η. (122.) Alicubi additur κῆρ, alicubi dat. χάρμῃ. [GL Lætabilis. Gal. 2, 429· Ms. Bas. “Thallus Miles. 1. Heyn. Hom. 6, 377· 386. ad 11. N. 29.” Schæf. Mss.] Ετ Γηθοσύνως, Læte, Lætabunde. [Hippocr. 1285, 46. •Γηθαλέος, α, ον, i. q. γηθόσυνος, Andromachus ap. Gal. 13, 876.]
Ἀμφιγηθέω, [et * Ἀμφιγήθω,] unde ἁμφιγέγηθα, Valde gavisus sum, ad verbum Circumquaque gavisus sum : per sync. ex ἀμφιγεγἠθηκα. [Hymn. Hom.
I,	273. “ Ilgen. 302.” Scbæf. Mss.] Ἐπιγηθέω, ut ἐπιγηθήσας τοῖσδε, Lætatus super bis, vel de his, [Æsch. Pr. 155. Opp. Ἁ. 1, 570. γάμῳ δ’ ἐπιγηθἠ-σαντες. “ Simplic. ad Epict. 333. * Ἐπιγήθοντες τοῖς γινομἔνοις, ubi ἐπιθήγοντες.” Schneider. Lex. “ Opp. Ἁ. 5, 633. Quint. Sm. 2, 459·” Wakef. Mss. * “ Προγηθέω, et * Προγήθω, Prius lætor, Philo J. 1, 602. IO7O.” Wakef. Mss. •Συγγηθέωβἴ * Σνγγἠθω, Eur. Hei. 732.]
[* Ἐριγηθὴς, ὁ, ἡ, Orph. Λ. π. 24. νίκην. * Εὐγη-θὴς, Lætus, Ειιτ. Here. F. 792. “ Εὐγαθὴς, Toup. Opusc. 1, 450.” Schæf. Mss.] “ Εὐγάθητος, Dor-“ pro Εὑγήθητος, Delectabilis, Jucundus,” [Eur. Ipb. T. 212. “ Εὐγαθὴς, Εὐγάθητος, Musgr. Iph. T. 198. Wakef. Here. F. 794. Bentl. Aristoph. 322.” Schæf. Mss.] Περιγηθὴς, Valde lætus, περιχαρὴς, Hes. [Empedoclis Fr. *μονίῃ περιγηθέϊ γαίων. Vide Γαίω. Apoll. R. 3, 813. 4, 887. *Πλουταγαθὴε, Æsch. Choëph. 797· δώματα, falsa lectio pro πλουτογαθής.] Πολυγηθὴς, Multum lætitiæ afferens, ut Hesiod. δῶρα Διωνύσου π.: [Θ. 941. Ἕ. 612. Pind. Π. 2,
50.	“ et ap. Lucian. Enc. Dem. 19. Fragm. Pind. 1,7· p. 216. Thiersch.” Elberling. Mss. “Toup. Opusc. 2, 11. ad II. Ξ. 325. Φ. 450. Beliu. ad Luciau. 5, 208. Lobeck. Aj. p. 348. Heyn. Hom.
8,	199.” Schæf. Mss. “ Plut. 2, 065. Clem. Alex. 418. 722. Quint. Sm. 14,198.” Wakef. Mss. * Πο-λύγηθος, vox nihili coutra G. L. analogiam formata, Orph. Ὕ. 9, 10. ubi Herm. πολύμητι. * “ Πρόγη-θος s. —ως, Philo J. p. 1070.” Wakef. Mss. * Φίλαγα* θὴς, Æsch. S. c. Tb. 920· falsa lectio pro *φιλογα-θὴς, i. q. φιλόγελως. “ Brunck. ad Æsch. Pers. 43.” Scbæf. Mss. * Φρενογηθὴς, Anal. 2, 518. * “ Χθονο-γηθὴς, Synes. H. 1, 114.” Boissonad. Mss.]
“ ΓΗΡΥΣ, vos, ἡ, Vox, φωνή. II. Δ. (437.) Οὐ γαρ “ πάντων ἦεν ὁμὸς θρόος, οὐδ’ ἴα γῆρυε, Nec una vox. “ Plut. Orae. Pyth. Οὐ γαρ ἑσπ θεοῦ ἡ γῆρυς οὐδὲ ὁ “ φθόγγος, οὐδὲ ἡ λέξις, οὐδὲ τὸ μέτρον, ἁλλὰ τῆς γυ-“ ναικός.” [“ Phryuicb. Ecl. 99• Wakef. Alc. 989. Jacobs. Animadv. 265. Heyn. Hom. 4, 635.” Schæf. Mss.] “Unde Γηρύω, Sono, Loquor, Dico: ut “ Hes. quoque γηρύοντες exp. φωνοῦντες, λέγοντες. “ Idem et pass. γηρύεσθαι affert pro φθέγγεσθαι, λέ-“ γειν: quo Hesiod.*Ἑ. (1, 257·) usus est, Αὐτίκα “ πὰρ Διῒ πατρὶ καθεΖομένη Κρονίωνι, Γηρύετ’ ἀνθρώ-“ πων Αδικον νόον.* “ Γαρύεν, Dor. ap. Pind. pro “ γηρύειν, Canere. E Theocr. vero (1, 136.) γαρύ-
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A “ σαιντο affertur pro Garriant, Garriendo decertent.” [“ Γηρύω, Jacobs. Anth. 6, 88. Huschk. Anal. 75. Aristoph. Fr. 237. TTieocr. 1, 136. Græv. Lectt. Hes. 617. Eur. Hipp. 21311 Valck. p. 280. Koen. ad Greg. Cos. 29- Ilgen. Hymn. 453. ad Hom. V. p.
56.	Wolf. ad Hesiod. p. 64.” Schæf. Mss.] “ Di-“ ctus PORRO et ὁ Γηρύων est παρά τὴν γηρυν, ut “ volunt nonnulli: qui Γηρυόνης quoque et Γηρυονεὺς “ nominatur. Fingitur autem is Gigas quidam rpt-“ κέφαλος s. rptKpavos, ab Hercule peremtus. Lat. “ itidem Geryon dicitur, Geryones et Geryoneus : a “ poëtis Tricorpor et Triplex.” [“ Γηρύων, ad Paus.
409.	Γηρυόνης, Fischer. Ind. Palæph. Wolf. ad Hesiod. 139· Valck. ad Herod. 283. *Γηρνονηῒς, *Γη-ρυονὶς, Heringa Obs. 20.” Schæf. Mss. * Γηρυόνεκις, ὁ, ἡ, Schol. Lycophr. 45.47· *Γἠρυμα, τὸ, Æsch. Eum. 356. ὑπέρτονον σάλπιγγοβ. “ Thom. Μ. 385. Toup. Emendd. 2, 68.” Scbæf. Mss.] “ Ἐριγἠροις, “ Hesychio μεγαλοῴώνοις,” [a Schneidero non aguo-scitur. “ Cum omnia derivata a γῆρυς desinant in υς,
B non in ος, emendandum : * Ἐρίγηρυς* μεγαλόφωνο«. Glossa semel corrupta, nec interpretatio vitii expers mansit.” Pierson. Veri». 199., probante Schæf- ad Dionys. H. de Conip. Verb. 307.] “ Εὕγηρυς ἁοιδὰ, “ Vocalis cantus, Aristoph. (B. 214.) pro quo VV. “ LL. habent Εὕγηρος.” [Opp. Ἁ. 5, 6’17· Ὡς δ’ ὅτ ἀνὴρ εὕγηρυν ἐφοπλίΖητ’ έι άγῶνα. “ Jacobs. Ans-madv. 183.” Schæf. Mss. * Μειλιχόγηρυς, Placidam et blandam vocem habens, Tyrtæus 3, 8. “ Wakef. Here. F. 647. Boëckb. in Piat. Min. 142.” Schæf. Mss. * Ποικιλόγηρος, Varie sonans, Piud. Ὀ. 3, 12. “ Ruhnk. Ep. Cr. 82.” Schæf. Mss. *Tετράγηρυε, Quatuor voces edens, Quatuor sonos diversos habens, Strabo 13. p. 919. “ Quadrisonus, Terpander in Eu-clid. 541.” Wakef. Mss. * Άναγηρύομαι, Ælian. H. A. 5, 34. p. 277·]
“ ΠΓ ΑΡΤΟΝ, τὸ, Acini vinacei lignum s. nucleus, “ i. e. Quod in acino vinaceo lignosum, osseumve “ aut lapidosum est, ut in cerasis, prunis, olivis. A-
C “ tben. 14. Ἕξελε μετά του βοτρυδίου πρό του το γί· “ γαρτον ἐξαφεῖναι. Sic Geop. 4. Democritus docet “ quomodo Άγίγαρτον σταφυλήν rives ποιοῦσι: ut “ et Colum, ap. Plin. 17, 21. cujusnam uvæ acini “ nihil intus ligni habituri sint. Ubi nota acinum “ dici ipsam veluti baccam uvaceam s. pomulum : “ ut et 15, 24. Acinorum quoque, inquit, magna “ est differentia: primum inter uvas ipsas callo, te-“ neritate, crassitudine, interiore ligno aliis parvo, “ in aliis etiam gemino, qui minime feraces musti: “ plurimum vero differunt hederæ sambucique acini: “ etiam figura punici, angulosi quippe soli: totisque ** succus et caro est iis præcipue, quibus parvulum *‘ inest ligni. Rursum Democic, Geop. 1. c., tradit, “ quomodo κάρυον καὶ κεράσων fiat άγίγαρτον. ǁ Di-“ citur etiam τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον, ut Schol. quidam “ Aristoph. anuotat Ἀ. (275.) Τὴν Στρυμοδώρου “ Θρᾷτταν εκ τοῦ Φελλέως Μέσην λαβόντα καταγιγαρ-“ τίσαι: sed ibi assentior potius alteri Schol., qui “ exp. κατὰ των γιγάρτων βαλεῖν καὶ διαμηρίσαι: di-
D “ cens et ipse γίγαρτα esse τὰ τῆς σταφυλή ὀοτώδη: “ exp. Idem καταγιγαρτίσαι etiam καταθλίψαι, in “ modum των γιγάρτων: dicitque e consequente “ signif. σννονσιάσαι, ἵνα ἁπὸ των γιγάρτων το μόρων “ ᾖ πεπλασμένον. Α γίγαρτον dicitur ETIAM Γιγαρ-“ τώδης, (ὁ, ἡ,) signif. vel Plenus γιγάρτων, Multa ba-“ bens γίγαρτα, vel Similis γιγάρτοις, Proxime acce-“ dens ad γίγαρτα.” [Iu Aristoph. loco hodie legitur : Μέσην λαβόντ’, ἅραντα, κατα-Βαλόντα καταγιγαρτίσαι: “ Εἰρ. 634.” Seager. Mss. “ Γίγαρτον, Clem. Alex. Pæd. 124.” Routh. Mss. Schleusner. Lex. in V. Ύ. Glossæ: Γίγαρτον* Acinus. * Γιγάρτων' Vinactus, id est, Semen uvæ, Acinum. Perperam editum est Γη-γάρτων. “ Γίγαρτον, Schneider- Scriptt. R. R. 3, 2. p. 92. Brunck. Aristoph. 3,70. Kuster. 120. Jacobs. Anth. 6,323. Casaub.ad Athen. 73.117* Apoll. Dysc.
63.	Teuch.” Scbæf. Mss. “ Athen. 32. * Γιγαρτ'ις, Hes.” Wakef. Mss.] “ Ἀγίγαρτος βότρυς, Botrus aci-“ nis carens, ὁ ἅνεν γιγάρτων,” [vide supra, “ Geop. ], 281.” Wakef. Mss.] “ *Έ.κγιγαρτίσ!ω, Nucleum “ eximo : nam γίγαρτα sunt Acinorum vinaceorum
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“ nuclei ί Diosc. 1, 14. Έκγιγαρτίζω τὴν σταφίδα, “ Uvæ passae eximo nucleos. Ex eod. c. affertur “ έκγεγιγαρτισμέναι σταφίδες, Uvæ passæ, quibus “ exemti sunt nuclei.” [“ Geop. 1, 546. Dion. 20.” Wakef. Mss. ΚαταγιγαρτίΖω, vide supra, “ Brunck. Aristoph. 3, 69.” Scbæf. Mss.]
Wakef. Mss. * Γιγαντοφόντις, ἡ, Minervæ epitb., Phornut. 20. p. 189.	** Heringa Obs. 88.” Schæf.
Mss. * “ Γιγαντόχαρτος, Const. Manass. Chron. p. 114(=94. 532.) * Γιγαντόχειρ, 106(=88. 520.)” Boissonad. Mss. * Γυπογίγαε, Marinus Proclo 15. p. 12=35. Fabr. * “ ΤραπεΖογίγας, Pallad. V. Chrys. 166.” Kall. Mss. * Τριγίγας, Orph. Ἀ. 1348.]
11 ΓΙΓΑΣ, αντος, ò, Gigas, Immanis inusitatæque “ proceritatis homo : quales olim Terra filios geuuis-“ se dicitur, vel Jovem ipsum oppugnare ausos. Od.
“ H. (205.) Κυκλωπές τε καὶ ἅγρια φῦλα Γιγάντων:
“ Κ. (120.) οὐκ ἅνδρεσσιν ίοικότες, ἀλλὰ Γίγασι. Et “ Athen. 6. μέγα χρῆμα Γιγάντων : ut Hesiod. quo-** que Θ. (185.) μεγἀλουςτεΓίγαντας. Inde Γιγαν-** τολέτης, ET Γιγαντολέτωρ, ορος, ὁ, Jupiter dicitur,
“ quod perdiderit et extinxerit Gigantas: ac Mi-“ nerva vocatur Γιγαντολέτις, Gigantum perditrix:
“ quia Jovi in delendis exitioque dandis Gigantibus “ opem tulit, utpote dea bellicosa et fortis. Dicitur “ ET Γιγαντολέτειρα, Suida teste, ἡ τοὺς Γίγαντας “ ὀλοῦσα. Inde ET Γιγαντομαχία, Plato de Rep. B “ 2. (p. 378.) Pugna s. Bellum Gigantum. Item ** Γιγανταίος ET Γιγάντειος, (α, ον,) Gigantæus s.
*« Giganteus, Qui vel Qualis Gigantum est: ut Γι-“ yavraíais χερσὶν, Epigr. Et Ovid. Gigantei prælia “ belli. Apud Suid. et Γιγανπαῖον ὄνομα : quod ** exp. μέγα. NecnoN Γιγαντώδης, (ὁ, ἡ,) Gigan-“ tum similis, Qualis est Gigantum. Pbilo V. M. 1.
“ Ἑώρων ἀπείρους τὸ πλῆθος περιμηκεστάτονς Γίγαν-“ τας, ἡ Γιγαντώδεις τὰς τῶν σωμάτων ὑπερβολὰς ἔν τε “ μεγέθεσι καὶ ῥώμαις, Enormi facie magnitudinis et 41 roboris ad Gigantes accedentes. Itidem ap. Suid.
“ Ἐδόκει γὰρ τό,τε σώμα Γιγαντώδης εἶναι, καὶ τὸν ** θυμὸν θηριώδης. Est inde et VERB. Γιγαντιάω, Gi-“ gantes imitor, Gigantum similis sum : corporis sc.
“ immani mole vel feritate : fera enim et ἅγρια φῦλα “ των Γιγάντων fuere. Suid. Γιγανπᾷ exp. τα των “ Γιγάντων φρονεῖ, in hoc Pisidis senario, de Chosroë,
“ Γιγανπᾷ δὲ καὶ τνραννησαι θέλει. Dicuntur porro “ Γίγαντες παρὰ τὸ έκ γῆς ἰέναι, ut etymologi tradunt,
Μ assentiente ijjsis Orplieo, ἰεροῦ λόγου lib. 8. Οὓς c 4β καλέουσι Γίγαντας ἐπώνυμον ἐν μακάρεσσιν, Οὅνεκα '** γῆς ἐγένοντο καὶ αἵματος οὐρανίοιο. Alioqui Γίγαν-** τεε dicuntur etiam Lyciæ incolæ, et Γιγαντία ** ipsa Lycia ab ipsis nominatur, Etym. et Hes.” [Schleusner. Lex. in V. T. Γίγαντες et λέοντες conf., Spìtzner. de Versu Gr. Hes. 55.	“ Γιγαντοειδὴς, (et
contr. Γιγαντώδης,) Diog. L. 2, 239·” Boissonad. Mss. Schleusner. 1. c. “ Γίγας, Ruhnk. Ep. Cr. 232. Eur. Phœn. p. 44. Pierson. Veris. 103. ad Diod. S.
1,	267. Wakef. Ion. 210. Musgr. Here. F. 179. Ja-cobs. Anth. 7, 184. 9, 201. Adj., Musgr. 1. c. Magnus, Wakef. S. C. 1,41. Adj., cum subst. neutr. gen., Porson. Phœn. 1038. Lobeck. Aj. p. 270. Γίγαντες et Τιτᾶνες conf., Müller. ad Lycophr. p. 359. Vocat, γίγα, Const. Manass. Chron. 55. Meurs. Γίγας, γηγενὴς, γηγενέτης, Valck. Phœn. p. 395- Diod.
S.	1, 267.” Schæf. Mss. “ De Prometheo, Schol. A-rist. 1, 103. Immanis, Potens, Lycophro.” Wakef. Mss. Γιγάντειος, Lucian. 836. “ Jacobs. Anth. 9, 201. Proleg. 55.” Schæf. Mss. • Γιγἀνπος, (α, ον,) ο Orig. c. Ceis. 231. * “ Γιγαντία, Bellum Gigantum, Philostr. 518.” Wakef. Mss. Γιγαντιαῖος, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 543. Bekk. Anecd. 322. Herodian. Epimer. “ Suid. 3, 547-” Wakef. Mss. * “ Γιγαν-τόκτιστος, (ὁ, ἡ,) Const. Manass. Chron. p. 114. var. lect.” Boissonad. Mss. *Γιγαντολετὴρ, ῆρος, ὁ, UNDE Γιγαντολέτειρα: Γιγαντολέτης, Lucian. Philop. 4. p. 1119. “ Jacobs. Antb. 10, 408. 411.” Schæf. Mss. Γιγαντολέτις, Lucian. 8. p. 1120. Γιγαντολέτωρ, 34. Γιγαντομαχία, Eust. 63, 42. Artemid. 4, 47. Plato Soph. 1, 246. Diod. S. 13. p. 375.	“ Musgr. Ion.
987.” Schæf. Mss. * “ Γιγαντοπάλαμος, (ὁ, ἡ,) Const. Manass. Chron. p. 99. 115. var- lect. 127· var. lect.
*	Γιγαντοπόλεμος, 115. 127(=95. 106.)” Boissonad. Mss. * Γιγαντοραίστης, ὁ, Lycophro 63. “ ad Hesych.
2,	1097· Π· 10.” Dahler. Mss. * “ Γιγαντόσωμος, Const. Manass. Chron. p. 127·” Boissonad. Mss.
*	“ Γιγαντοσώματος, 106. (552.)” KaH. Mss. * Γι-γαντοφόνος, Eur- Here. F. 1199. “ Nonn. D. 1, 514.”
[* ΓΙΓΓΙΣ, ίδος, ἡ, Alex. Trall. (Rapa, 8. p. 140.)
9.	p. 323. 326.]	“ Γιγγίδιον, τὸ, Gingidium, Her-
“ bula ex olerum genere, silvestri pastinacæ similis, “ sed tenuior, et amariore radice, ut inter alia tradit “ Diosc. 2, 167. ubi et λεπίδιον vocari annotat. “ Idem ex eo refert Plin. 20, 5.” [Schol. Nicandri Ά. 429· Tord^lium Syriacum, Daucus Gingidium Linn. Artedia Squammata Rauw. Glossae : Γινγίδιον Crepui i uro.]
“ ΓΙΓΓΛΥΜΟΣ, Hesychio ὁ στρ€((>όμ€νο5 γόμφος “ ἑπὶ τῶν θυρῶν, Cardo portæ, qui cura ipsa porta “ vertitur: vel potius Ferramenta illa duo, quæ per “ commissuram inter se coëuntia clavo trajecto por-“ tam sustinent, et in quibus ipsa ceu.cardinibus ver-,“ titur. Inde ad διάρθρωσιν transfertur. Γιγγλυμὸς “ enim, s. γίγγλυμος, inquit Gorr., dicitur tertia “ species διαρθρώσεως, per quam ossa sese invicem “ ingredientia, ita secura conjunguntur, ut unius ca-“ put in alterius cavitatem condatur, et vicissim hu-“ jus caput in illius sinum excipiatur. Est enim Höec “ διάρθρωσις plerisque ostiorum cardinibus similis, in “ quibus ferramenti utriusque, quod proprie Gr. “ γίγγλυμος appellatur, tum ejus, quod parieti in-“ fixum est, tum alterius, quod ostio adhæret, pecti-“ nes mutuo implexu sese subeunt. In quibus vero “ ostiis clavus crassior parieti affixus ostii verticillum subit, non γίγγλυμος, sed verius γόμφωσις dicitur. “ Plura autem ossa in corpore τῷ γιγγλύμῳ conne-“ ctuutur, ut cubitus cum brachio, crus cum tibia, “ tibia cum astragalo, astragalus cum pterna, verte-“ bræ similiter invicem. Sic sane Hippocr. de LL. “ in Hom. Τῷ δὲ δικραίῳ τούτῳ τὸ ὀστέον, ἡ κνήμη κα-“ λεομένη, οἷον ἐν γιγγλύμῳενηρμοσται. UNDE Γιγ-“ γλυμοειδὴς, ὁ, ἡ, Figuram habeus γιγγλύμου, Simi-lis τοῖς γιγγλύμοις. Hippocr. de Fract. 8. (456, 49·) “ Τοῦ γὰρ βραχίονος, τὸ γιγγλυμοειδὲς ἐν τᾔ του πή-·“ χεος βαθμἱδι, ἐν τουτέῳ τῷ σχήματι ἐρεῖδον, ἰθυωρίην “ ποιέει τοῖσιν ὀστέοισιν τοῦ πήχεος καὶ τοῦ βραχίονος. “ Ubi Gal. annotat τὸ γιγγλυμοειδὲς τοῦ βραχίονος -“ nominari τὸ κάτω πέρας, ὅ όιαρθρούται πρὸς τὸν πῆ-“ χυν, ἐπειδὴ καὶ οι γιγγλυμοὶ τὰ μέν τι να κοίλα, τὰ δὲ “ ἐξέχοντα κ€κτημένοι, rols μὲν κοίλοις ὑποδέχονται τὰς ·“· ἐξοχὰς τῶν τλησιαζόντων, rols δὲ ὑπερέχουσιν εἰς τας “ ἐκείνων ἐμβαίνουσι κοιλότητας. Inde et VERB. “ Γιγγλυμοΰσθαι, quo idem Hippocr. utitur de Artic. “ (485, 29·) Ἐν δὲ τῷ ἐπέκεινα ἐν ἄρθροισι γεγιγγλύ-“ μωνται πρὸς ἀλλἠλους οι σφόνδυλοι. Ubi Gal. rur-“ sum annotat, γεγιγγλυμῶσθαι dici τοὺς σφονδύλους “ πρὸς ἀλλἠλους, quoniam τέτταρας ἀποφύσεις ἔχοντες “ * εἰσδιαρθροῦνται* ταῖς δύο μὲν γὰρ υπόσχονται τὰς “ ἐξοχὰς τοῦ πλησιάΖοντος σφονδύλου, ταῖς δύο δὲ ἐπι-·“ βαίνουσι κατά θάτερα* παραπλήσια δέ πως ἐστὶ καὶ ἡ “ τῶν γιγγλυμῶν παρασκευή. In Lex. quoque Hip-“ pocr. γεγιγγλύμωνται, ita enim reponendum pro “ γιγγλύματα, ejuod in vulg. Edd. legitur, exp. úvr-“ εμβαίνουσιν εἰς ἀλλἠλους, ὥσπερ καὶ ἐν ταῖς θύραις “ οἱ γιγγλυμοί. Gorr. interpr. Per ginglymon jun-“ cti sunt: Gal. vero, Structuram habent ginglymo “ similem: ut ostendat in iis non verum esse gingly-“ mum, quia non sit in eodem mutuus ossium duo-“ rum ingressus, inquit idem Gorr. Notandum porro “ et per simpl. γ REPERIRI Γίγλυμοι: ITKMQUE “ Γιγλυμώδης pro γίγγλυμοι et γιγγλυμὠδης: ut ap. “ Aristot. H. A. 4, 4.Τὰ δὲ δίθυρα, sub. κογχύλια, τὴν “ μήκωνα εχει, ἐν τῷ γιγλυμώδει : quod Gaza vertit, “ Ad partem, quæ mutuo testarum complexu contine-“ tur. Similiter ap. Suid. γίγλυμοι in Ms. etiam exein-“ piari unico γ et proparoxvtomus. || Rursum γιγ-“ γλυμὸς, Hesychio φιλήματος είδος: pro quo Eust. e “ Paus. habet γιγγλισμός. Sunt qui e Catullo interpr.
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“ Oscula oolumbatim data. Γιγγιλισμὸς, ο, Hesychio “ γαργαλισμὸς, ἁπὸ χειρῶν γέλως, Titillatio, Risus “ manu excitatus: qui et γαγγαλιᾷν attulerat pro “ γαργαλίΖεσθαι et ἥδεσθαι. At Γιγγλισμοῖς, Idem “ exp. κιχλισμοῖβ. Apud Suid. Γιγγλισμὸς καὶ κιχλι-“ σμὸς, ἁπὸ χειρῶν γέλως, γαργαλισμός.” [Herodian. Epimer. ρ. 13. Aristot. de Anima 3, 11. al. * Γιγ-γλυσμὸς, cf. Schneider. Lex. * ΓιγγλίΖω, i. q. ἀπει-λέω, Bekk. Anecd. 88. Γίγγλυμος, Xen. Ἰπ. 12, 6. Mathem. vett. 41. τὰς * γιγγλύμας, ubi Ms. τοὺς —μους. Γιγγλύμου πολυστροφώτερος, Suid. ν. Διονν-σίων. * Γιγγλυμοειδῶς, Gal. 4, 10. Glossæ: Γίγγλυμος· Cardo. * Γϊγγλυμαῖος· Cardinalis. “ S*pius in mendo cubantem offendas b. v.: in Josepbo A. J. 3,
5.	Γιγγλύσμοι excusum est, neque multum diverso modo Gal. Gloss. Γιγγιγλύματα* ἀντεμβαίνουσιν εἰς ἀλλἡλους, ὥσπερ καὶ ἐν ταῖς θύραις οἱ γιγγλυσμοί : sed rescr. γιγγλύματα et γιγγλύμοι: quod prius et in melior. Hippocr. Editt. excusum ita conspicitur, adi ad Erot. (sed pro γιγγιγλύματα rectius correxit Noster γεγιγγλυμωνται.) Hinc in Aristot. Γιγγλυ-μὠδης, ita repones enim H. A. 4, 4. (ut etiam Noster tacite reposuerat:) et * Γιγγλνμωτὸς, (ὴ, ὸν,) in Philone Mech. 91· Γιγγλνμωτὰς σανίδας συγκλειομένβις καλωδίοις, ubi σανίδες γιγ•γλνμωταὶ Tabulæ dicuntur, quæ γιγγλύμοις sunt coosertæ atque compactæ. Suid.: Γιγλύμοι, 1. Γιγγλύμοι· ἀντεμβολαί τινων έξσ-χῶν πρὸς κοιλότητας : optime ; quod itaque non tantum in januis habet locum, sed et in aliis pluribus rebus: Cardinem dixere Romani: Glossæ : Cardo, Γιγγλόμος: nec erit quisquam, puto, qui non istius rei capiat usum.” T. H. ad J. Poli. 10, 22. * “ Γiy-γλύμιον, T*ete. Chii. 2, 35. v. 20. Γιγγλισμὸς, Toup. Opusc. 2, 71.” Schæf. Mss.]
“ ΓΙΓΓΡΙ, Hesychio ἐπιφώνημά τι ἐπὶ καταμωκήσει “ λεγόμενον: pro quo Eust. e Rhet. Lex. habet Γι-“ γρί. lndeque secundum quosdam Γιγρὼν dicitur “ quidam ἁφροδισιακὸς δαίμων, qui et Marti videtor “ fuisse διάκονος τῆς μοιχείας, Eust.” [Neutra vox a Schueidero agnoscitur.]
“ ΓΛΑΜΑΩ, Laboro vitio illo oculorum, quod “ glamæ s. gramiae, dicitur: h. e. Laboro pituita “ oculorum. Festo enim Gramiæ, vitia oculorum, “ quas alii Glamas vocant. Et Nonio Gramiæ, ocu-“ lorum pituitæ: unde Gramiosi oculi. Hes. γλα-“ μᾷν exp. λημᾷν: et γλαμῶντες itidem λημῶντες I “ recte ; nam et ἡ λήμη signif. Oculorum sordes et “ pituitam. Verum et Γλάμα pro λήμη dici puta-“ tur: iudeque esse v. Γλαμάω, ut λημάω a λήμη. “ Dicitur certe ut λημώδης a λήμη, ita et Γλαμώ-“ δης a γλάμα, de Gramioso et lippo, i. e. Eo, qui “ oculorum sordibus ac pituita laborat: qui ET “ Γλαμυρὸς ac Γλάμων nominatur. Quorum poste-“ riore utitur Aristoph. teste Suida : qui e B. (588.) “ affert Ἀρχέδημος ὁ γλάμων, exp. ὁ λημών τοὺς “ ὀφθαλμοὺς, καὶ όιύγρουι αυτόυi ἕχων. Utitur Idem “ ’Εκκλ. (254.) Νεοκλείδης ὁ γλάμων: ubi Schol. iti-“ dem exp. ὁ ἕχων τοὺς ὀφθαλμοὺς μεστοὺς ἀκαθαρσίας, “ ὁ λημών, Gramiosus Neoclides, s. Lippus. Prius “ autem γλαμυρὸς legitur in Proverbiali illo bemi-“ stichio ap. Schol. Hom. 11. Ψ. έν τυφλών πόλεϊ “ γλαμυρὸς βασιλεύει, In cæcorum urbe lippus rex “ esL Utitur Hippocr. quoque Γυν. 2. (266, 38.) “ dicens οφθαλμοί γλαμυροι pro γλημώδεις καὶ ὑγροὶ,« “ ut Gal. exp., Lex. Hippocr. Καὶ γλαμυροὶ οἱ ὀφθαλ-“ μοι και ἀμβλυώσσοντες: (207, 45.) Οἰ οφθαλμοί “υγροί, γλαμυροί[301, 2.] “Etym. γλαμυρὸν “καὶ γλαμῶδεε exp. υγρόν καὶ καιόμενον δακρύοις ὄμ-“ μα: exp. tamen γλαμυροὺς etiam * ἐνυγροβίους. “ Suid. Sophoclem de avibus quoque dixisse scribit “ γλαμυροὺς κατά φορβάν: quod videtur exp. ἀκα-“ θάρτους. Porro pro γλάμων S. γλαμώδης aut γλα-“ μύροι, dicitur ET Γλάμυξος, (ὁ, ἡ,) quod ap. Etym. “ legitur, annotantem, γλάμυξα ὄμματα nominari, ὧν “ οἱ κανθοί ψορώδεις, Quorum anguli scabri sunt, s. “ scabra lippitudine laborant. Indeque Γλαμυξεᾷν “dici τὸ γλαμᾷν, q. e. λημᾷν, Lippire: vel etiam “ * ψωροφθαλμιᾷν. Apud Hes. legitur, Γλαμυξίαν,
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A “ γλάμα v, λήμαν: sed perperam forsan pro γλα-“ μυξιᾷν, γλαμᾷν, λημᾷν: quattquam et γλαμυζία “ dici potest pro γλάμα s. λήμη. Infra haec per η “ scripta habebis, nimirum γλήμη, γλημώδηε, et simi-“ lia.” [“ Γλᾳμἀω, Mœr. 111. et n.: T. H. ad Lu-cian. Dial. 30. Γλάμη, Kuhnk. ad RutiL 103. Γλα-μύροι, ibid. Heyn. Hom. 8, 629. Brunck. Sopb. 3, 440. T. H. 1. c. Γλαμώδης, ibid. Γλάμων, ibidi ad Mœr. 111. Brunck. Aristoph. 3, 187. *.Γλαμόβ, T. H. 1. c.” Schæf. Mss.]
“ Γλήμη, ἡ, pleonasmo τον γ pro λήμη, ut γισχὺς “ et γιτέα pro ἰσχνε et ἰτέα. Signif. autem Lippi-“ tudo, Glama s, Gramia, Vitium oculorum cum pi-.“ tuita laborant et sordidi sunt. Unde Γλημώδηε, “ (ὁ, ἡ») Gramiosus, Lippus : et verb. Γλημάω, “ Gramiosus sum, Lippio. Dicitur pro his et γλά-** μα, et γλαμώδης, et γλαμάω: quæ Dor. esse vi-“ dentur: licet Hippocr., qui lon. lingua scripsit, “ litatur adj. γλαμυροι derivato e γλάμη, idemqne “ cum γλάμων s. γλαμώδης signif.: ” [266, 38. 26?, D 45. 301, 2. Γλημώδης, Gal. Lex. Hippocr. “ Γλήμη, Ruhnk. ad Rutil. 103. Γλημάω, ad Mœr. 111/’ Schæf. Mss.]
“ Λήμη, ἡ, i. q. γλήιιη s. γλάμα, Gramiæ, Lip-“ pientes oculi; s. Sordes oculorum : cum lacrymæ ** et pituita concrescit, ac veluti glutinat palpebras: “ Hesychio λευκόν υγρόν εν ὀφθαλ/χοῖς συνιστάμενον, “ ἡ περὶ τοὺς κανθούς τῶν οφθαλμών πεπηγυῖα σύστάσις, “ ἡ ἐκρέουσα τῶν οφθαλμών ακαθαρσία. Unde ADJ. “ Λημαλέοε, (α, ον,) Gramiosus, Lippus: qui et “ λάμων ac γλάμων. Luc. Lexiph. (5, 183.) Ἀπε-“ ρυθριάσαι ποίησει τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ μηκότι λημα*· “ λέους εἷναι, μηδὲ è ιερόν βλέπειν. Indo et VERB. “ Λημάω, Lippio, Gramiosos oculos habeo, Gra-“ mias s. Glamas oculorum patior. Luciau. Λημᾷς “ δὲ καὶ άμβλυώττεις, καὶ έκκεκώφωσαι τὰ ὦτα : Dial. “ Sim. et Pol. Γέροντα λημῶντα προσέπ καὶ κορν-“ Ζῶντα. At Aristoph. Ν- (327.) Νῦν γέ τοι ἥδη “ καθορρι αὐτὰς, εἰ μὴ λημᾷς κολοκύνταις, Nisi cucur-“ bitis lippis: h. e. λήμας ἐν τοῖς οφθαλμοί* ἔχεις με-C “ γάλας ὡς κολοκύντας : Π. (581.) ’^λλ’, ὦ Κρονικαῖς “ γνώμαις ” [λήμαις Br.] “ ὄντως λημώντει τὰς φρ£* “ νας ἄ,αφω, Uterque Saturniois animis lippientes*: “ b. e. Uter que animis excæcati et stulti, ut qui olim “ sub Saturno vivebant. Metaph. et per jocum Peri-“ cies ap. Aristot. Rhet. 3. Athenienses jussit τὴν • “ Αίγιναν ἀφελεῖν, τὴν τοῦ Πειραιέωε λήμην, seu, Ut ** Plllt. Apophth. habet, ὥσπερ λήμην τοῦ Πειραιῶς. “ Apud Atben. vero S. Demades dicit Æginam esse “ λήμην τοῦ Πειραιῶς.” [Λήμη, Hippocr. 10, 14. 401, 49. 419, 27-8. 311 36.39. 44. 46. * Λημία,τὰ, Sordes niiuutulæ lippientium, 430, 21. * Λημία, ἡ, 303, 1. Foës. 948. Λημάω, 419, 26. * Λημώδης, ὁ, ἡ, Alex. Trall. 2. ρ. 151=49· ὀφθαλμία. * Αημότης, ἡ, Lippitudo, Schol. Arist. Schneidero susp. “ Λήμη, Jacobs. Antii. 6, 77.JBrunck. Aristoph. 1, 259. T. H. ad Plutum p. 178. Bentl. 320. Ruhnk. ad Rutil. 103. Wytlenb. Select. 244. T. H. ad Luciau. Dial.
29.	119. ad Lucian. ì, 347. Λημβλέος, ad 2, 326. Λημάω, T. H. ad Plutum p. 176. Bentl. 320. Bast D Liettre 126. Mœr- 111. et n.: ad Luctati. 1, 333. 455. T. H. ad Dial. 25. 29• Λ. κολοκύνταις, Kustcc. Aristoph. 56. * Αημύκριτοι, T. H- ad Luciau. Dial. .119.” Schæf. Mss. “ Λημάω, Hierocles 6.” Wakef. Mas.]
“ ΓΛΑΝὶΣ, (ὁ,) Hesychio ἁργὸς, Iners: qui et “ Γλανοὶ affert pro ἀχρεῖοι, Inutiles. Sed addit, “ esse etiam Piscis genus: qui γλάυις potius dicitur “ paroxytonws, ut Atlien. Suid. Aristoph. Dicit “ enim Athen. J. τον λάτον esse παραπλήσιον τῷ κατά “ τὸν Ἴστρον γινομένῳ γλάνιδι. Aristoph. vero (Ί. “ 1004.) per jocum γλάνιδα s. γλάνιν esse dicit “ ἀδελφὸν τοῦ Βάκιδος γεραίτερον, ludens iu καταλήξει “ horum duorum ooium. Meminit Plin. quoque “ Glanidis inter pisces astutiores, dicens eum aver-“ sos mordere hamos, nec devorare, sed esca epoliare. “ {j Γλανὸς dicitur etiam ἡ ὕαινα, Hyaena, teste Ari-“ stot. H. A. 8, 5.” [“ Γλανἰς, Jacobs. Aoth. 8, 372. Fac. ad Paus. 364.” Schæf. Mss. Glossæ : * Γλάνιο»·
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Silurus. “ Γλανὸς, pro —ὶε, Aristot. Η. A. 1, 5. Si· lurus Gazæ.” Seager. Mss.]
ΓΛΑΦΩ, vel Γλάπτω, Cavo, Excavo, Fodio. Jtem Sculpo. Hesiod. Ἀ. (431.) πλευράς τε καὶ ὤμους Οὐρῇ μαστιχόων, ποσσὶ γλάφει: ubi exp. Fodit. Hes, certe vult γλάφει esse γλύφει, item ὀρύσσει et κοι-λαίνει. [Ad Suet. Galbam 10. 44 Ad II. Y. 164. ad Pbaiar. 308. Γλάπτω, Heyn. Hoiji. 6, 155,” Schæf, Mss. “ Schol. Opp. Ἁ. 1, 559. Perf. Γέγλαμμαι, Hes.” Wakef. Mss. * Ἀπογλάφω (s. * Ἀπογλάπτω,) Bekk. Auecd. 420. Ἀπεγλαψάμην ἀπεπνευσάμην, ἐκενωσάμην.] Ετ Διαγλάφω s. Διαγλἄπτω, unde δια-γλάψα&α exp. κοιλάυασα, (Od. Δ. 438.) Εὐνὰς δ’ έν ψαμάθοισι διαγλάψασ’ ἁλίῃσι. “ Ἐγγλάφω, Insculpo : “ i. q. ἐγγλύφω : unde pass. ἐγγλαπῆναι, quod E-“ tym. exp. ἐγγλυφῆναι, ac proprie de pullis avium “ dici ait, παρὰ τὸ λέπος: quod mihi equidem parum “ fit verisimile; hoc enim potius ἐκγλαπῆναι dice-“ retuir, ut εκκολαφθήναι.” [Omnino v. Barker. ad E-tym.M. 1094-5-]’
Γλάφυ, (τὸ,) Antrum, Spelunca, Caverna. Hesiod. Ἑ. (2, 151.) γλάφυ πετρῆεν, Cavernam petrosam. Itidem enim Caverna a cavando diota videri possit,
1.	e. ἁπὸ τον γλάφβιν. [“ Schol. Opp. Ἄ 1, 559.” Wakef. Mss.]
U Γλαφυρὸς, (ὰ, ὸν,) Cavus, Profundus; ut νῆες, πέτρη, Hom. (I Scitus, Elegans, Venustus, q. d. Scite et eleganter sculptus, vel Ciri elegans quædam sculptura inest, et perpolita. Apud Plut., inquit Bud., γλαφυρός est Scitus et elegans, item Concinnus et varietate oblectans. Et Lautus ap. Eund., ut, άστείος καὶ γλαφυρὸς βίος. Sed et γλαφυρὸν puerum vocat Scite et eleganter formatum. Cum hac autem signif. convenire videtur, quod alibi idem affert ex Arietot. de Anima 9• .Εἰσὶ δὲ τῶν ἀραχνῶν οι γλαφυρότατοι, καὶ λαγαρώτατοι καὶ τεχνικώτεροι περὶ τὸν βίον, ΐα-terpr. Araneorum autem iis, qui elegantissima facie sunt et corpore strigosissimo, etiam maxime artifices. Apud Eund. γλαφυρώτατον interpr. Lautissimum, Κλλο δ’ ἔστι τρίτον γένοεκαί σοφώτατον καὶ γλαφνρώ-τατον. Luciau. autem cum μειδιᾷν junxit, (1, 262.) Καὶ γλαφυρόν τι καὶ προσαγωγόν ἐμειδίασε: (1, 224.) Μελῳδεῖ πάνυ γλαφυρόν. Greg. ad Orationis elegantiam transtulit, in Epitaphio ad Gorg. Τὸ περὶ τὴν λέξιν γλαφυρόν καί κομψόν διαπτύσαντες. Ubi Politum sermonem reddo, et aptissime ita reddi existimo, quod ita servetur Gr. metaph. Sed et Politam elegantiam dicunt Lat., quod loquendi genus ad eand. metaph. facit. || Ceterum Aristot. de Part. Anim. 3. γλαψνρὸν vocat etiam Aptum et appositum, Bud. ia-terpr., scribens avibus quibusdam ῤύγχος esse γλαφυρόν πρὸς τὰς συλλογὰς των καρπών καὶ τὰς συλλήψεις τῶν Ζωδαρίων. [Gl. Festivus. “ Aristot. de Anioi. 1. p. 7. Sylb.” Routh. Mss. Ad Dionys. H. de Comp. Verb. 309. Agathias 3. p. 77· Γλ. καὶ κοίλα. Theocr-Epigr. 7. χείρ. Γλ. λειμών, Amoenissimum pratum, Longus p. 5. “ Ad Mœr. 74. Toup. Opusc. 1, 224.
2,	85. Valck. Diatr. 96. Wakef. Phil. 348. Jacobe. Anth. 6, 91. 186. 7, 198. 8,310. 9,122.341.11,
117.	Heyn. Hom. 6, 203. De navibus, ad Od. M. 24β. Ὑπομειδιᾷν το γλαφυρόν, Bergler. Alcipbr. 162/’ Schæf. Mss. “ Cavus, Agath. 92. Lautus, A-theo. 404. Elegans, Clem. Alex. 325.” Wakef, Mss. Alcipbro 3, 65. Προσπαῖσαι γλαφυρὸς καὶ λαλησαι στωμύλος.] Γλαφυρῶς, Scite, Eleganter, Venuste: Γλα-φυρωτέριςς, Aristot. de Anima 1, (2.) Δημόκριτος δὲ καὶ γλαφωρωτέρως εἴρηκεν. [“ Plato de Rep. 6. p. 488.” Routh. Mss. * Γλαφυρωτάτως, Tzetz. Chii. 6. 41.] Et Γλαφνρία, Elegantia, Venustas, Concinnitas. [“ Plut.
105.” Wakef. Mss. * Γλαφνρότης, ἡ, i. q. γλαψνρία, Demetr. Pbal. 270. Lucian. Demosthene 1079* Orig. Comxn. in Prov. p. 4. Glossæ : Γλαφυρότης* Festivitas, Polities. “ Lævitas, Philo J. 1, Ἰ70. Joseph. 514.” Wakef. Mss. * “ Γλαφνρολύτειρα, (ἡ,) Tzetz. Exeg. »n IJ. p. 3, l.” Schæf. Mss.] Ἀγλάφυρος, (ὁ, ἡ,) Inelegans, Invenustus : UNDE Ἀγλαφύρωε, Ineleganter, Invenuste, Athen. 10, [79. p. 431. “ 239-” Wakef. Mss. * Μικρογλάφυρος, Aristot. Physiogn.(ap. Schneider. Lex.) “ 55. vox susp.” Wakef. Mss.]
“ Γλαρίδες et λεῖαι, ap. Soph. Priamo, οἰκοδόμου
“ σκευή, J. Poli. 10, c. 31. Etymologo quoque et “ Lex. meo vet. γλαρὶς est λιθοξοϊκυν εργαλείου κοι-“ λαντικὸν τῶν λίθων, a γλάπτω, τὸ κοιλαίνω, per “ sync. pro * Γλαφυρίς. Exp. tamen Etym. etiam “ σμίλη, ῥίνη, όρυγμα, afferens e Culliin. Καὶ γλαρί-“ δες, σταφυλή τε, καθιεμένητε μολιβδίς. Lat. Cælum .“ dicunt s. Scalprum, quia eo scalpuntur et poliun-4t tur lapides.” [“ Valck. ad Ammon. 206. Calliin. X, 503. Brunck. Soph. 3, 442.” Schæf. Mss.] ΓΛΥΦΩ, Scalpo, Sculpo, Aristoph. (N. 879.) Ἔπλαττεν ἔνδον οἰκίας, ν,αϋς τ’ ἔγλυφεν. Et Γλύφο-μαι pass., ut γλύφεσθαι ἀδύνατος, Qui præ duritie scalpi nequit, Qui scalprum respuit. [Gl. Scalpo, Cudo, Sculpo, Cælo. Γλύφει· Sculpit. Γλύφει κάλαμον* Temperat. Γλύφει λίθον· Sculpit. Γλύψον· Sculpa. Γεγλυμμένος* Sculptus. “ Clcm. Alex. Pæd. 204.” Routh. Mss. Schleusner. Lex. in V. T. Plut. Mor. 6,
158.	Η. Γλυψάμενος εικόνα τῆς πράξεως. “ Wessel. Herod, 126. 169. ad Phalar. 308. Jacobs. Anth. 8, 161. 10, 241. Γλ. τόκους, Bergler- Alcipbr. 102. cf. ad Lucian. 1, 472. * Γλύπτω, Musgr. Troad. 1306.” Schæf. Mss. “ Γλύφω, Perforo, Suid. 2, 286.” Wakef. Mss. Γλύμμα, (τὸ,) Sculptura, Cælatura, vel, Quod sculptura est. J. Poll. [Schleusner. Lex. in V. T. “ Jacobs. Anth. 9, 75.” Schæf. Mss.] Ετ Γλύπτητ, ò, [Gl. Sculptor, Scalptor. “ Valck. Adoniaz. p;. 377·” Schæf. Mss.] δινΕΓλυητὴρ, ῆρος, ὁ, Sculptor, Epigr. [Anal. 2, 496. σιδἠρεος.] Ατ Γλυπτὸς, (ὴ, ὸν,) Qui sculpi potest. Sed pro Sculpto ap. LXX., cum de Idolis dicitur- [Γλυπτὸν, Gl. Scalptum, Sculpti-bile. Schleusner. 1. c. “ Brunck. ad Hipp. p. 374. Toup. Emendd. 1, 444. Valck. Diatr. 214.” Schæf». Mss. * Βαθύγλυπτος, Paul. Sil. Ambo 156.] Εὔγλυ-πτος, (ὁ, ἡ,) Bene sculptus, Epigr. [“ Jacobs. Anth. 10, 303.” Schæf. Mss. “ Nomi. D. 18, 85.” Wakef. Mss. * “ Θεόγλυπτος, Andr. Cr. 345. * Γλυπτικος, (ὴ, ὸν,) J. Poli. 7,109.” Kall. Mss.]
Γλυφὴ, ἡ, Sculptura, Quod insculpitur, Plut. (10, 9δ.)Ὄθεν ἐποιήσαντο (τὸνδελφῖνα) γλυφὴν τῇ σφραγῖ-δι, καὶ τῆε άσπίδος κόσμον. [Gl. Scalptum, Scalptura. Schleusner. 1. c. Diod. S. 1. p. 24.; 13. p. 390. Schol.
B.	in Aristoph. Θ. 434. “Γλυφαὶ, Toup. Opusc. 2,94.” Schæf. Mss. “ Γλυφὴ, Foramen, Suid. 2, 286.” Wakef. Mss.] Ετ Γλυφεὺς, Sculptor, [Gl. Scalptor, Manetho 6, 344. Heyn. Hom. 8, 653.] ΕτΓλυῳεῖον, Scalprum, Lucian. (1, 13.) Καὶ γλνφεῖα καὶ κοπέας καί κολαπτή-ρας, [Gl. Celte.] “ Γλύφιον, τὸ, Celte, VV. LL.: sed “ metuo ne perperam pro γλυφεῖον.” [Gl. Γλυρίον Cælmn. * Ποδογλυφεῖον Gulyia. Leg. Γλύφιον.] Ετ Γλύ^ανος, Sculptorius, ut quidam intefpr. in (Anal. -3, 69.) γλυφάνου καλάμου. At in VV. LL. γλύφανο*, Sculptura. [*Γλύφανον, τὰ, Theocr. 1, 28. Hymn. in Mere. 41. Omnino v. Schneider. Lex. Supplero. “ Valck. ad Theocr. 1. c. Diatr. 215. Toup. Opusc. 2, 219-” Schæf. Mss. * Εὐγλύφανος, ὁ, ἡ, Nouu. D. 34, 232. 303. p. 856. * Νεογλύφανος, Schneider. Lex. Supplem. * Ἀρτιγλυφὴς, ò, ἡ, Theocr. Epigr. 4, 2.] Εὠγλυφὴς, Bene sculptus, Bonam sculpturam habens, [Anal. 3, 69• κάλαμοs. * Νεογλυφὴς, Tryphiod. 332. νεογλνφέων, al. ἐϋγλυφέων, Schneider. Lex. Supplem. * Πολνγλυφὴς, Nonn. D. 3, 432- 4, 204. * “ Πρωτο-γλυφὴς, Kufiu. Anthol. Pal. c. 5. Ep. 36.” Boissonad. Mss. “Jacobs. Anth. 10, 154.” Schæf. Mss. * Ρω-σογλυφὴς, * Ταυρογλυφὴς, Tzetz. Chii. 11, 885.] Γλυφὶς, (ίδος, ἡ,) ap. Hom. et Herod. (8, 128.) Crena, Sagittæ incisura, in quam nervus inseritur. At γλυφίδες καλάμων in (Anal. 3, 87·) Cultelli calamorum incisorii et velut sculptor». [Gl.Crenæ. Eur. Or. 273. Apoll. R. 3, 218. II. Δ. 122. Od. Φ. 419-Themist. Or. 4. Nonn. D. 15, 331. Δάκτυλα μαρμαί-μοντα περὶ γλυφίδεσσι δοκεύων. “ Toup. Opusc. 2,
220.	ad Herod. 679· Musgr Or- 274. Philippus 17. Jacobs. Anth. 6, 167. 8, l6l. 11, 162. Heyn. Hom. 4, 577. Archias ì. *’Επιγλυφὶς, ad Lucian. 1, 372.” Schæf. Mss. Glossæ: Ἐπιγλφεῖς* Cala, übi VV. DD. legunt Ἐπιγλυφις. * Ὑπογλυφὶς, Andr. Cr. 126.” Kall. Mss.]
[* “ ΓλυφίΖω, Const. Manass. Chron. 96. (533.)" JKaiL Mss.]
[* “ Γλύφος, Jacobe. Anth. 8, 245.” Schæf. Mss.] [*Ἅγλνφος, ò, fj, GL Insculptus, Incælatus. I. q-
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άσκέπαρνοί, Schol. Soph. Œd. C. 102. “ Valck. Cal-lim. 17. Huschk. Ep. in Prop. 82.” Schæf. Mss.
*	Αὑτόγλυφος, Tzetz. Chii. 7, 133. 8, 153. Lapidis
nom. Plut. 10, 756.]	“ Δίγλυφος, Bis insculptus,
“ Gemina scalptura incisus.” [* ΔακτυλιογΧύφος, Tzetz. Chii. 11, 70. * Δονακογλύῴος, Anal. 2, 52.
*	ΔορατογΧύφοί, s. * ΔορατόγΧνψοί, i. q. δορυξόος, Ly-cophro 361.] 'Eρμογλυφεὺς, έως, ὁ, [“ Thom. Μ. 365.” Schæf. Mss.] ET Ἑρμογλύφος, ad verbum, Mercurii sculptor, i. e. qui Mercurii statuas sculpit, Statuarius, Qui lapideas statuas conficit. Lucian. (1, 3.) Λίθων ἐργάτην ἀγαθὸν εἷναι, καὶ συναρμοστὴν, καὶ ἑρ-μογλυφέα : (1,4. 13.)Ἄριστος ἑρμογλύφος εἷναι δοκῶν, καὶ λιθοξόος ἐν τοῖς μάλιστα εὑδοκίμοις. [“ Ad Lucian. 11. cc. Thom. Μ. 1. c.” Schæf. Mss.] Ετ Ἑρμογλυ-φὶκὴ τέχνη, Statuaria ars, s. statuariorum, [Lucian. 1, 4. 13.] ET Ἑρμογλυφεῖον, (τὸ,) Statuarii officina. Plato Symp. (215.) Φημὶ γαρ ὁμοιότατον αὐτὸν εἷναι τοῖς σειληνοῖς τούτοις τοῖς έν τοῖς ἑρμογλνφείοις καθη-μένοις. [“ Ad Lucian. 11. cc.” Scbæf. Mss. * “ Έρ-μογλυφία, Sculptura, Plut. Socr. Dæm.” Lex. Gr. Lar. ap. P. Baldvin. A Schueidero non agnoscitur-
*	Ζωογλύφος, Meleager 11, 12. ad Charit. 512. “ Ja-cobs. Emendd. p. 1. Anal. 1. p. 6.” Schæf. Mss.
*	“ Ζωγλύφος, Moschop. π. Σχ. 87.” Boissonad. Mss. “ Ad Charit. 512.” Schæf. Mss. *Ζωδιογλύ-φος, Plut. Q. S. 7, 8. p. 712. perperam pro * κω-μῳδιογράφων. * Ξυλογλύφος, Qui ligna scalpit, scuL pit. * Ὁρογλύφος, unde * Ὁρογλυφέω, Const. Apost. 1.1. “Terminum aboleo, 200. Eust. II. 674, 23.” Wakef. Mss. * Πτερνογλύφος, Batrachom. 222.
*	Στρογγυλόγλνφος, Mathem. Vett. 209· * Στυλογλύ-φος, Philo dc 7· Mirae, p. 4. Καὶ πᾶς ὁ κατάγειος τόπος ἐστὶ διὰ στυλογλύφων.] Τρίγλυφος, q. d. Tri-sculphis, Tres sculpturas habens. Sunt qui in columnis sculpturam caunliculatam et striatam triplici sulco, τρίγλυφον dictam putent, Yitruv. Dicitur et τὸ τρίγλυφον, [Aristot. Nicom. 10.] Bud. ap. Athen. 64. Οἲ τοὺς ὄγκους ὑπειλήφεσαν τοὺς ἀνωτάτω καὶ τὸ τρίγλυφον, interpr. Contignationes et pluteos supe-nores sculptura insignes. Apud Eur. Os. (1372.) Δωρικάς τε τριγΧύψαί a nominativo τρίγλυφη, sed Schol. legit τριγΧυφονς, quem vide: [Iph. Ύ. 113. Bacch. 1212. Oppian. Ἁ. 5, 377. αἰχμὴ, Tres cuspides habens. * Μεταξυτριγλύφιον, το, Intercolumnium, Spatium epistylii a triglypho, qui super columnam est, ad alium super proximam. *Τυρογλύφοε, Batrachom. 136. “ Ernest. p. 418.” Schæf. Mss.]
Ἁναγλύφω, Sculpo, [Schleusner. Lex. in V. T. unde] “ Ἀνάγλυπτος, ὁ, ἡ, Sculptus, Cælatus, s. “ Sculpturis cælaturisque asper, Plin. 33, 11. Vasa “ ex argento nunc Furniana, nunc Clodiana, nunc “ Gratiana, nunc anaglypta, in asperitatemque ex-“ cisa, circa linearum picturas quaerimus.” Ἀνάγλν-φον ποτήριον, Sculptum poculum, Asperum sculptura, Asperum signis poculum, Virg. [* Ἀναγλυφὴ, ἡ, Strabo 17. p. 1159. * Ἀπογλύφω, Alciphro 3, 60. τοῖς ὄνυξι τὰ σίδια, Aëtius 14, Τῶν τῆς ῥαγάδσς νειλῶν ἀπογλυφομένων. * “ Ἀπογλύπτω, Aretæus de Cur. Morb. diut. 1, 2.” Kall. Mss. * Ἀπόγλυφἡ, ἡ. Alex. Trall. 3. p. 208.] Διαγλύφω, Undique sculpo, q. d. Persculpo, [“ Concha margaritifera οὐ διέγλυ-πται, f. 1. διαγέγλυπται, Non striata est, sed lævis, Athen. 93.” Scbweigh. Mss. Schleusner. 1. c. Diod. S. “ Excavo, Ælian. H. A. 773. V. H. 159. 937· Nonn. D. 1154, 15.” Wakef. Mss. * Διάγλυμμα, τὸ, i. q. σμίλευμα, Schol. Aristoph. B. 836. Θ. 786.
*	Διάγλυπτος, Anal. 2, 141. “ Toup. Opusc. 2, 55.” Schæf. Mss. * 'AbiàyXviTTOs, Bekk. Anecd. 344.
*	Διείγλυφος, Polemo 1, 7· P· 240. Ὧτα διάγλυφα καὶ στρογγνΧα, al. ἀδιάγλυφα, cf. Adamant. 2, 21. p. 407· Διάγλυφα στέγη, i. q. φατνωτὰ, Lacunaria, Etym. Μ. Sculptus, Greg. Nyss. 3, 637-] Ἐγγλύφω, Insculpo, [Gl. Insculpo, Cælo. Cf. Ἐγγλάφω. Schleusner-1. c. “ Wolfi Proli, ad Hom. 74. Wessel. ad Herod. 169. Valck. Caïlim. 212.” Schæf. Mss. “ Æschin. Socr. Dial. p. 23. Pass., Clem. Alex. 671.” Wakef. Mss. Barker. ad Etym. M. 1094. * Ἔγγλυμμα, The-mist. Or. 4. p. 62. “ Gloss. ab Ernestio editum v. Ἑνέδρα.” Routh. Mss. *Ἔγγλυφος, Ο•Ἕγγλυφα* Cælata. * Ἐκγλὑφω, Gl. Excudo, Plato de Rep. 10.
A p. 327- Geopon. 14, 7. Ælian. N. A. 3, 30. Plut. 4, 640. Lat. Excudo ova. Omnino v. Barker. ad Etym. Μ. IO94-5. “ Plut Graccho (170 1526. HSt. Ἢν
γαρ αὐτῷ κράνος, ᾧ πρὸς τὰς μάχα* ἐχρῆτο, κεκοσμη-μένον εὐπρεπῶς, καὶ διάσημον* εις τούτο καταδύντες ὄφεις, ἔλαθον ἑντεκόντες ὠὰ, καὶ ταῦτα ἐξεγλύψαντο.” Seager. Mss. “ Bruuck. Aristoph. 1, 25. Fr. 232.” Schæf. Mss. “ Eust. II. 662, 40. * Ἐκγλύπτω, Ælian. H. A. 2, 33.” Wakef. Mss. Ἐκγλυφὴ, ἡ, ibid.: 4, 12. * ἙπιγλύΦω, Scbneidero susp. Schleusner. 1. C. * “ Καταγλύφω, Epiphan. Hær. 78. p. 1030.” Routh. Mss.] “ Καταγλυπτὸν, (τὸ,) Hesychio εἷδος “ φιΧήματοε” [a Schneidero non agnoscitur- * Κατά-γλυφος, Hippocr. 865. ubi et * Καταγλυφή. * Παρα-γλύφω, ad Diod. S. 1, 89• τὰς σφραγίδας, sic παρακό-πτω νόμισμα. “ Leniter scalpo, Hippocr. 773.” Wakef. Mss.] Περιγλύφω, Circumsculpo, [Aristid. 1, 283. ὠὰ περιγεγλυμμένα. * “ Περιγλυπτέος, Diosc.” Wakef. Mss. * Περίγλυφα, τὰ, Aq. Theod. 3 Reg. 64, 18. a Schneidero nou agnoscitur- * Ὑπογλύφω, B Leo Allat. 155. “ Andr. Cr. 141.” KalL Mss.]
ΓΛΑΥΣΣΩ, Cerno, Intueor, θεωρῶ et ἀθρὢ, Eust. Hesychio autem est Splendeo, λάμπω, item φαίνω : sed nullum affertur ullius harum sigoiff. exemplum. “ Etym. habet et Γλαύουσι pro λάμπουσι: sed pro “ illo Lex. meum vet. scribit γλαύσουσι, afferens ex “ (Apoll. R. 1, 1281.) Ἑκ περάτης ἀνιοῦσα, διαγλαύ-“ σονσι δ’ ἀταρποί.” [“ Heyn. Hom. 4, 52. 8, 44.” Schæf. Mss. “ Fut. γλαύξω, Etym. M.” Wakef. Mss.
*	Διαγλαύσσω, vide supra. “ Ruhnk. Ep. Cr. 196*” Schæf. Mss, * Ἐγγλαύω, unde * ““Εγγλαυσις, Hes.” Wakef. Mss. * Ὑπογλαύσσω, í. q. ὑποβλέπω, Callim. 3, 54. Moschus 2, 86. Ὄσσε δ’ υττογΧαΰσσεσκε δι’ ίμερον ἀστράπτοντε, imperf.]
Γλαυκὸς, (ὴ, ὸν,) Glaucus, Cæsius. Sed Eust. γλαυκὸς ab illo γΧανσσω derivans, quod facit et Etym. addens exemplum similis derivationis, λευκὸς a λεύσσω, proprie vult γλαυκὸν esse τὸ ὑπόλευκον καὶ evóparov. Aristot. de Mantichora fera, Τὸ δ’ όμμα C γΧανκόν, τὸ δὲ χρώμα * κινναβαρικον, [vide Κιννά-βαρι, ubi κινναίβάρινον:] pro quibus Plin. Oculis glaucis, colore sanguineo. Dicitur etiam aliquis esse γλαυκὸς, pro Oculis esse cæsiis; ut ap. Eund. in Probi, e. 10. Διὰ τί οἱ λευκοὶ άνθρωποι καὶ οἱ ίπποι ὠς ἐπιπολὺ γλαυκοί ; Alioqui dicitur γλαυκὸς τοὺς ὀφθαλ-μοὺς vel τὰ ὄμματα, ut Basii.: pro quo et comp. γλαυκόφθαλμος et γλαυκόμματος. Vide Γλαυκῶπις. 1J Γλαυκὴ θάλασσα, poët. Cæruleum mare. Sic autem vocatur, ut inquit Eust., ἡ τὸ χρώμα γλαυκὸν παραυγάΖουσα, illa sc. ejus pars, quæ est ἀβαθὴε, et άμμον ὑποκειμένην ἔχουσα λευκήν. Quiuetiam γλαν-κὴν sine adjectione Mare appellavit Hesiod., sicut et ὑγρὴ dicitur, Θ. (Ψ40.) οἲ γλαυκὴν δυσπέμφελον ἐργά-Ζονται. Sed et ἐλαίας γλαυκής et ἐλαίου γλαυκού ab eo fit mentio. [Gl. Cæsius. Γλαυκὸς, (1. * Γλαύκος,) ἰχθύς* Glaucus. Γλαυκὸς, άνθρωποί' Cæsius. Γλαυκόν Ferrugineum. Γλαῦκος, ὁ, Aristot. Η. A. 2, 12. 13. Ælian. Η. A. 1, 16. Ορρ. Ἁ. 1, 759- 3, 193. Histor. Liter. Pise. 63. 137. “ Fischer. Ind. Palæph. Valck. D Diatr. 201. Jacobs. Anth. 7, 46. Aristoph. Fr. 254. Valck. ad Ainmon. 230. Koen. ad Greg. Cor. 278. Mare, Heyn. Hom. 7, 263. Γλαυκὸς, Wessel. ad Diod. S. 1, 16. Toup. Opusc. 2, 13. ad Lucian. 1, 226. 262. Thom. M. 785. Markl. Suppi. 259. Musgr. Tro. 797. 799. Longus 58. Vili., Jacobs. Anth. 8, 236. 9, 222. 249- 295. 375. Heyn. Hom. 4, 52. Niger, ad Anton. Lib. 132. Verh., De Mari, Heyn. Hom. 7, 144. De oculis γλ., vide Verh. ad Anton. Lib. 105. Γλαυκὴ, Wessel. Obs.53. Wolf. ad Hesiod. Θ. 440. Græv. Lectt. Hes. 627· ad Charit. 310. bis.
*	Γλαύκη, Jacobs. Anth. 7,342.” Schæf. Mss. “ Γλαυκὸς, de Luna, Tryphiod. 512.” Wakef. Mss. Hinc
*	Γλαυκίδιον- τὸ, Piscis, Athen. 295. Ετ] Γλαυκίσκος, b, Piscis quidam, ap. Euud. et Plin. [Anal. 1, 27. “ Casaub. ad Athen. 128. Jacobs. Anth. 7, 46. 47.” Schæf. Mss.]
e [* Γλαυκηπόρος, ὁ, ἡ, Tractu glauco, Sphæra vetus poët. 142. Fabric. Bibi. Gr. 1,486. * Ι'Χαυκοεώηί, et contr. * Γλαυκώδης, Schol. 11. Π. 34. “ Tzetz. Exe$r. in II. 57, 24.” Kall. Mss. * Γλαυκοθέα, ἡ, Nom. propr.,
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Dem. de Cor. 270.] Γλαυκόμματος, q. d. Cæsioculus, a Caesius, Plato Phædro (3, 253.) de equo, [Plut. Catone 2, 328. “ Epigr. adesp. 608.” Schæf. Mss.
*	Γλαυκοποιὸς, Phav. 177· * Γλαυκοφεγγὴς, Theod. Prodr. Epist. p. 92. “ Nicet. Eugen. 8, 110.” Bois-sonad. Mss.] ΓΧαυκόφθαλμοί, Diosc. [Schol. II. A. 206. * Γλαυκοφόρβιδες, Hesych. 218. * “ Γλαυκόφω-τοε, Const. Manass. Chron. p. 3. 39.67·* Boissonad. Mss. “ 7· 127- Meurs.” Schæf. Mss. * Γλαυκοχαίτης, Caesiam jubam vel comam habens. * Γλαυκόχροος s.
*	Γλαυκόχρον!, Pind. Ὀ. 3, 22. “ Const. Manass. Chron. p. 6l.” Boissonad. Mss. “ Wakef. Georg. p.
41Schæf. Mss.]
Γλαυκὢπις, ιδος, ἡ, Minerva, ap. Hom. passim, Caesios oculos habens. Ita enim Cic. Cæsios oculos Minervæ, caeruleos Neptuni. Dixit tamen Auctor obscœni Carminis, Minerva fiavo lumine est, Venus pæto. Quidam de oculis terribilibus voluerunt in-telligi, aut etiam terribilem ipsam signif., earum ferarum more, quæ glaucos habent oculos, præsertim vero leonum et draconum. Sic et Hes. dicit φοβερά b ἐν τῷ ὁρᾶσθαι: addens tamen et * ΧαμττροφθαΧμοε, item εὐόφθαλμος. Diod. S. autem ita dictam scribit ob cœli colorem glaucum: quod mihi videtur optime cum etymo Lat. vocis convenire, quod Cæsium a Coelum deducit, ut C&siura dicatur quasi Cœlium. [Eust. 93, 42. Diod. S. 1. p. 8. Schol. Apoll. R. l, 1280. Euphorio ap. Bekk. Anecd. 864. ἐλαίαν.
“ Fac. ad Paus. 1, 54. Clark, ad II. A. 206. Wessel. ad Diod. S. 1, 16. ad Lucian. 1,226. Huschk. Anal.
292.	Jacobs. Anth. 9, 250. Lobeck. Aj. p. 274. Heyn. Hom. 4, 52. 73. 5, 86. Ἥρη, Epigr. adesp.
521.	Vocat., Heyn. Hom. 5, 489.” Schæf. Mss.
“ Qui minus speciosus habitus est, Philostr. 321.” Wakef. Mss.] Ετ Γλαυκὼψ, ῶπος, Cujus caesii sunt oculi; ut γλαυκῶπες δράκοντα, [Eust. 63, 6. 65, 14.
“ Lennep. ad Phal. 145. Jacobs. Animadv. 88.” Schæf. Mss.] item Γλαυκωπὸς, ò, (ἡ,) Idem ; ut rà γλαυκωπὰ των θηρίων, Eust. [6'5, 20. ΟφΙϊ•Ὕ. 31, 17• “ Ad Herod. 425. Stanl. Eum. 401.” Schæf. Mss.] Ετ Γλαυκώπιον, (το,) Antiqua appellatio arcis C Athenarum, aut etiam cujusvis generaliter, propter Minervam dictam γλανκῶπιν, Eust. [Schol. II. E. 422. p. 86. Heyn.]
[•Ἅγλαυκος, ὁ, ἡ, Diod. S. I. p. 8. •Ἔγγλαυκος, Eust. 93, 42. Diod. S, 1. p. 16.	“ Wessel. ibid. et
Add.” Schæf. Mss.] Ἑτερόγλαυκοε, Altero oculo caesius, VV. LL. [Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 137. Ari-stot. Gener. Anim. 5, ì. pro quo H. A. 1, 10. perperam γλαυκός. Cf. Hippiatr. 53. Geop. 16, 2.] Ὑπό-γλαυκος, Subglaucus, Aliquantulum glaucus, [“ Xen.
573.” Wakef. Mss.]
Γλαυκότης, ἡ, Glaucus color, s. Cæsius, Aristot. γλαυκότης ὀμμάτων, [“ ad Lucian. 1, 226.” Schæf. Mss.]
[* Γλαυκόω, Hippocr. 1133. “ Josepli. 519.” Wakef. Mss.] Γλαύκωμα, το, SEU Γλαύκωσις, ἡ, Glaucedo, ut vulgus vocat, Glaucoma Plinio, Vitium in oculo, cum præter naturam glaucescit. Vel, ut alii definiunt, Transmutatio lui moris crystallini in glauceum. Vide Gorr. e Gal. Rufo, Ægin. (3, 22.) etc. Dicitur et d ἀπογλαύκωσις. [Gronov. ad Plaut. Gl. 2, 1, 70. Aë-tius 133. Schneider. Lex.] Ἀπογλαυκόω, Cæsium reddo: unde pass. Ἀπογλαυκοῦμαι. Plut. (2, 237·) Ἀπογλαυκωθῆναι αυτόν την ὄψιν λέγεις [“ Diod.S. 1, 192.” Schæf. Mss. “ Morbo oculorum laboro, Eu-seb. P. E. 355.” Wakef. Mss.] Ετ Ἀπογλαύκωσις, (ἡ,) vide Γλαύκωσις. “ Ἐγγλαυκῶσαι, Hesychio έμ-“ βλέψαι, Intueri,” [Jo. Lydus 66.	“ Wessel. Add.
ad Diod. S. 1, 16.” Schæf. Mss. * ** Ἐγγλαύκωσις, Hes.” Wakef. Mss.] Γλαυκιάω, Glaucis oculis terribiliter intueor : ut Hom. (II. Y. 172.) et Hesiod.(’A.
430.) γλαυκιάωv leo a Catullo dictus Cæsius. Vide Hes. Eust. E Dionvs. P. (1121.) γλαυκιῶ affertur pro Glaacesco, [Ἢ καὶ γλαυκιάωντα λίθον καθαροΊο τοπά-Ζου. “ Ad Lucian. 1, 226. ad II. Y. 164. Wakef. Here. F. 935. Eum. 788. Heyn. Hom. 4, 52. 8, 43. Boissonad. Philostr. 514.” Schæf. Mss. “ Opp. K.
3,	70. De morbo oculi, Quint Sm. 12,400.” Wakef. Mss.] “ ΓλαυκίΖω, Etymologo ἀμβλυώττω, Obtusum
“video: signif. tamen potius Glaucus sum, s. In “ glaucum vergo,” [Strabo 5. p. 340.]
[* Γλαύκειος, α, ον, Suid. 1, 483.] “ Γλαύκιος, (α, “ ον,) Glaucus, i. q. γλαυκός : affertur enim e Theo-** phr. H. P. 2, 2. γλανκίων κόκκων pro Acinorum “ glaucorum. Sed susp. hic esse potest exempli. “ fides,” [a Schneidero non agnoscitur. “ Fem. γλαυκία, Comicus poëta ap. Atben. 401. ubi non magis quam ap. Theophr. (1. c.) causa erat, cur suspectam haberemus scripturam.” Schweigh. Mss.] Γλαυκίον, (τὸ,) Avis a glaucis oculis nominata, [Athen.
395.] Eust. (Od. 104, 45.) II Item Herba quædam et ejus succus eod. nomine, qui ofiìciuis Mentha, [“ Diosc. (3, 100.) Notha 450.” Boissonad. Mss. Glaucea succo salubri, Colum. 10, 10S. n. Chelidonium Glaucium Linn.] Hinc Διαγλαύκιον, Collyrium, vide Gorr. Sciendum est autem pro Herba inveniri potius γλαύκιον quam γλαυκίον. [Διαγλαύκιον a Schneidero non agnoscitur. * “ Γλαύκινος, (η, ον,)
J.	Poli. 7, 295.” Kall. Mss. Plut. (9, 269.) ap. Schneider. Lex. γλ. ἰμἀπον. “ De S. N. V. p. 94.” Schæf. Mss.]
11 Γλαυξ, (κὸς, ἡ,) Ulula, Noctua ; ut in Proverb. Γλαῦκ εἰς Ἁθήνας, vel ἈθήναΖε, Noctuas Athenas. II Genus numismatis noctuam impressam habentis. Sunt qui a γλαύσσω, sunt qui a γλαυκὸς, quod ab illo γλαύσσω deduci diximus, derivandum putent. || Herba quædam ap. Diosc. (4, 141.) * Eugalacton etiam dicta, quod lactis copiam præbeat, [Oribas. Mosq.
354.] Saltationis genus quoddam, Hes. [Gl. Bubo, Noctua. Γλαὺξ, ἡ ὄρνις* Noctua. Schleusner. Lex. in V. T. Aristopb.*O. 1166. γλαυκές * Λαυρεωτικαὶ, v. Schol. Piscis, Alex. Trall. 7. p. 323. cf. Γλαῦκος, Γλαυκίδιον, et Γλαυκίσκος. Γλαὺξ et γλαυξ, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 76. “ Γλαὺξ, ad Auton. Lib. 69. Verh., Toup. Emendd. 2, 586. Jacobs. Anth. 7, 46. 8, 152. 9, 254. ad Diod. S. 2, 413. Heyn. Hom. 4, 52. 8, 44. Herba, Casaub. ad Athen. 128. Numus, Brunck. Aristoph. 2,182. Noctuae tumulis impositæ, Huschk. Anal.5. Γλαὺξιπταται, Coray Theophr.256. ad Diod. S. 2, 413. Γλαύκα ἐς Ἀθήνας, ad Lucian. 1, 227·” Schæf. Mss.] Γλαυκώδης, ὁ, ἡ, Noctuæ speciem gerens, Gaza. [Aristot. H. A. 2, 12.]
“ Γλαυρὸν, Hesychio σεμνὸν, Grave.” “ Γλαυσὸν, “ Eid. λαμπρόν, θρασὺν, ιταμόν.” [Etym. Μ.]
[* Γλάω, i. q. λάω, Schneider. Lex.] “ Γλαινοὶ, “ Hesychio τὰ * λαμπρύσματα των περικεφαλαίων, “ οἷον ἀστέρες : pro quo Etym. Γλάϊνοι. At Γλαισμοὶ, “ Hesychio rursum λόφοι” [“ Γλαῖνος, Lobeck. Aj. p. 358.” Schæf. Mss.]
“ ΓΛΗΝΗ, ἡ, Pupilla oculi: ἡ τοῦ ὀφθαλμοῦ κύρη, “ ut volunt nonnulli: secundum J. Poli, vero est ἡ “ τῆς κόρης αὐγὴ, 2. Ὀμμάτων δὲ, τὸ μὲν ἐν μέσῳ μέ-“ λανι, κύρη· ἧς ἡ αὐγὴ, γλήνη: quæ exp. optime “ convenit etymo : nam παρά το γλαύσειν derivant, “ q. e. λάμπειν: alii παρά την αἴγλην, τὴν λαμπρότη-“ τα. Interdum pro Toto oculo accipitur: ut Od. “ I. (389·) Πάντα δέ οι βλέφαρ ἀμφὶ καὶ ὀφρύας εὗσεν “ ἁϋτμὴ Γλήνης καιομένης. Sunt qui exp. etiam πε-“ πλασμένην κόρην, παίγνιον, Puppam. Ac forsitan “ 11. Θ. (163.) ubi Hector Diomedi fugienti dicit, “Ἑῥῥε κακή γλήνη, interpr. possimus Timida puella, “ vel cum Schol. ἀσθενὴς κόρη : præsertim cum præ-“ cedenti versu dixerit, γυναιτὸς ἃρ ἀντετέτυξο, pro “ Mulier factus es, In feminam degenerasti. Non-“ nulli tamen exp. etiam κακὸν θέαμα, κακἡ πρόσοψις. “ Præterea sunt qui γλήνην s. κοτύλην ab Hippocr. “ nominari dicant τοῦ ὑποδεχομένου ὀστέου κοιλό-“ τητα, Cavitatem illam ossis, quæ aliud os in suum “ sinum recipit: quæ commissura s. junctura γίγ-“ γλυμος etiam vocari solet: de Artic. (838=929 = “ 501, 6.) *Ἑνιαι δὲ των χωρέων γληνοειδέες είσίν. “ Denique γλήνας nominari etiam τὰ κηρία των με-“ λισσῶν, Apum favos, testantur Etym. Hes.” [Rufo p. 25. τὸ είδωλο v το ἐν τῇ ὄψει φαινόμενου: 48. Gal. 4, 10. “ Wakef. Here. F. 935. Sosipat. 3. Jacobs. Anth. 7, 413. Bast Lettre 215. Heyn. Hom. 5, 443. 727. 6, 561. 8, 629. Lobeck. Aj. p. 358. Steiubr. Mus. Tus. 1, 24. Wakef. ad Meleagr. Id. 15. io Ed. Bion,” Schæf. Mss. “ Oculus, Nicander Θ.
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373.” Wakef. Mss.] “ Γλήνεα, II. (Ω. 192.) ὅς γλη- . “ νέα πολλὰ κεχἀνδει, nonnulli adj, exp. ἀξιοθέατα,
“ πολλῆς θέας ἄξια, item ποικίλει: alii Silbst. κόσμια “ πολλῆς θέας ἅξια, ἀξιοθέατα χρήματα i' item ποικίλ-“ μα τα, Ζώδια, ἀγάλματα, κήριΡα πλάσματα ἀξιοθέατα.
“ Sed verisimilior eorum exp., qui subst. esse volunt,
‘* et signif; Mundum visendum, aut Imagunculas:
“ Cum Cic. quoque ap. Arat, τέσσαρα γλὴνεα subst.
“ verterit Quadruplices stellas, p. 80. 81. mei Lex.
“ Cic.” [Arat. 318. Nicander Θ. 228. Apoll. R. 4, 428. i. q. ποίκιλμα. “ Ad Charit. 767· Wakef. Ion.
191.	Heyn. Hom. 6y 561. 8, 628. Lobeck. Aj. p.
358.	Ruhnk. Ep. Cr. 287· Steinbr. Mus. Ter. 1, 24. Wakef. ad Meleagr. Id. 15. in Edi Bion. Oculus, Musgr. ad Hec. 297·” Schæf. Mss. * ΓληΡάω, unde
*	“ Καταγληνάω, Hes.” Wakef. Mss. et] “ Περιγλη-“ νάομαι, Oculorum pupillis lustro, Circumspicio :
“ unde Theocr. (25, 241.) περιγληνὠμὲνος ὄσσοις, dé' “ leone omnia collustrante oculis.” [Schneider. Lex. derivat e γλῆνος, sed e γλῆνος formaretur γληνέω vel γληνόω.' Rectius igitur deduxeris e γλήνη, γληνάω. Γληνοειδὴς, et contr. Γληνώδης, Theoph. Protosp. (1, 12.) p. 800. κοιλότης, Geop. 2, 6, 36. 41. et n.:
“ Schol. Theocr. 2, 48.” Boissonad. Mss. Schol. Nicandri Ἀ. 471.]
“Ἅγληνος, (ὁ, ἡ,) Pupillas non habens, synecdo-“ chice pro Cæcus.” [“ Nonu. Jo. 9, 30.” Wakef. Mss. * Δίγληνος, Theocr. Epigr. 6. * ’Βρι'γληνσς, Opp. K. 1, 310. Eutexnii Metallis. ρἴο εὐόμματομ] “ Εὔγληνος, Pulcras in oculis pupillas habens, Bonas “ in oculo pupillas habens, Acutuhi cernens, Opp.
“ K. 3, (97•) Εὕγληνοι λύγκες τε πυρίγληνοί τε λέον-“ res [1, 144. δαμάλας. “ Coluth. 257·” Wakef. Mss. * Λιθόγληνος, Epith. Medusæ, Nonn. D. 47, 59O. p. 1238. I274. * ΛιΠόγληνος, 36. p. 9-43. : 37, 487· 517· 47, 593.]	“ Μονόγληνος, Hesychio μονό-
“ φθαλμος, Unoculus,” [Nonn. D. p. 734. “ Kuhnlc. •Ep. Cr. 143. nd Callim. 1, 80. Valck. ad Herod. 292.” Schæf. Mss.] ** Μουνόγληνος, Epigr.”· [Antip. S. 51. Κύκλωφ, Calliin. H. in Dian. 53.] “Νεόγλη-“ vos, Ndvas habens pupillas, i. e. Qui visum recens “ recuperavit/’ [Schneidero susp. * Περίγληνος, Orph. Λ. 651. ubi v. not. et cf. Tyrwh. in Iiid'.
*	Περιγληνὴς, Arat. 476.]	“ ΠολύγληνοΓ, Multas
“ pupillas, h. e. Multos oculos habens, Epigr. (Paul*.
“ Sil. 21.) πολύγληνον βουκόλον Ἰναχίης, de Al*go, “ i. e. πολυόμματον, Suid.” [Opp. K. 1; 157· σαγήνη.
“ Const. Manass. Chion, p. 91.” Boissonad. Mss.
“ Jacobs. Anth. It, 140; Heyri. Hom. 6, 56Γ.” Schæf. Mss. “ Nonn. D. 3, 270. 20, 19. Suid. v. Τρίγληνα.” Wakef. Mss. • Τανύγληνος, Nonn. D.43,
41.p. 1112-]
ΓΛΕΥΚΟΣ, eos, rò, Mustum. Theophjl. Ep. 44. Ἴσχάδες πολλαὶ, καὶ γλεῦκος, καὶ μελιτΤοῦτα, καὶ πό-πανα. [Oal. Lex. Hippocr. Σιραίῳ· τῷ γλυκεῖ ἑψήματι. Cf. Hes. ν.Ἕψημα, Eust. Od. p. 1385. Καὶ τὸ γλυκύ ἐκ Τοῦ γλεύκους. Sic πεύκη a πύκη, πΰκω, Pugo, Pungo, Pugio ; λευκός a λύκη, λυκόφως, Lux, Lumen, Luceo. Schueider. Lex. Supplem. Schleusner. Lex. in V. T.
“ Bergler. Alciphr. 78. Toup. Opusc.2, 21. Add.ad Diod. S. 1, 198. Jacobs. Anth. 7, 341. Conf. c. τεύχος, Villoison. ad Longum 80.” Schæf. Mss. * “ Γλεύ-κη, ἡ, Schol. Nicandri Ἀ. 171." Wakef. Mss. Dicitur ET * Γλυκός, τὸ, Nicander Ἀ. 142. 179. 20o.
367.	Etiam * Δεῦκος, Schol. Apoll. R. l, 1037. 2,
267.	390. “ Ad Lucian. 1, 285. T. H. ad Dial. 78.” Schæf. Mss. “ Schol. Nicandri Θ. 626.” Wakef. Mss. Unde * Δευκὴς, ὁ, ἡ, Nicander Ἀ. 328. ποτῷ δευτέϊ, pro παλαιῷ, πικρί£οντι, al. ἀδευκέϊ pro γλυκεῖ: cf. 202. ὀπῷ ἐν * πευκἔί, al. ἐμπευκέϊ. Schneider. Lex.] Ατ Γλεῦξις, (>/,) Mustum decoctum, Defrutum. Apud Hes. exp. οἷνος et ἕψημα, sed repono oìvos ἕψημα ἕχων, vel πολὺ ἕψημα ἔχων, e Paus. [Cf. Γλύτρις. Barkcc. Epist. Cr. ad Boissonad. 243-5. ubi et * Γλύ-ξις. Athen. 31. Τιμαχίδας ὑπόχυτόν τινα οίνον ἐν Ἑόδῳ καλεῖ παραπλήσιου τῷ γλυκεῖ* καὶ γλύξις δὲ οἷνος καλείται ὁ τὸ ἕψ?/μα ἔχων. ΠολύΖηλος δὲ αὐτίτην καλεῖ οἷνον ἐν Ῥόδῳ. Hes.: Γλύξις· ὁ ἀνειμένος οἷνος καὶ ἄτονος, ὅν ἔνιοι μὲν * •ἁΗαλόστομον, οί δὲ γλεῦξιν.
Phrynichus ap. Diog. L. 4, 20. Οὐ γαῦσις, οὐδ’ ὑπό-χυτος, ἀλλὰ Πράμνιος, ubi Suid. γλυκύς. Cf. Ὑπόχυ-τος. * Γλευκοπότης, ον, ὁ, Musti potor, Leon.Tar. 18. Apollonid. 10. * Γλυκεοπράτης, Gl. Dulciarios, ubi L 1. * Γλευκεοπράτης, cf. ΓἎυκυπράπον, (sic,) Dulcia-rium.]
Ἀγλευκὴς, ὁ, ἡ, Minime dulcis. Proprie Mdsteam dulcedinem non habens. Lucian. Lexiph. Οἷνος ἤδη μὲν ἀγλευκὴς, ἅπεπτος δὲ ἔτι. Metaph. pro Insüavi et injucnndo, ap. Hermo», de Thtic. Διὸ καὶ ἀγλευκὴς ἐστι σχεδὸν διόλου. Suid. ἀγλευκὲς e Xen. Ο. (8, 8.) affert pro ἀηδὲς, item ἀγλενκέστερον ex Ἰερ. (1, 21.) ubi tamen ἀγλυκέστερον habemus. Ετ Ἅγλευκοε,-Idem : unde ἀγλεύκῆν θάλασσαν legimus ap. Nicandr. Ἀ. (171.) Hes. quoque ἅγλαυκον habet, mendose pro ἄγλευκον, ut opinor, quod exp. ἁλυκόν. [Άγλευ-κὲς, Lobeck. ad Pbfyntch. Ecl. 89· Ἀγλευκὴς, ἁγλυ-κὴς, 536.]	“ Ἀγλυκὴς, Expers dulcedinis, Amatus,
“ Theopbr. C. P. 6. Σκληραὶ γὰρ τούτων αἱ ὀσμαὶ καὶ “ ἁγλυκεῖς. Ἀγλϋκέστερον, Minus dulce.” [* Ἀγλυ-κῶς, Phot. Bibi. 543. * “ Ἀνλευκῶς, cf. Olear, ad Philostr. 180.” Kall. Mss. “ Ἀγλευκὴς, Valck. Ado-öiaz. p. 283. Schneider. ad Xen. Hier. 231. Elog.de Thuc. p. 15. ad Lucian. 2, 331. Ἀγλυκὴς, Slhnei-der. 1. c.” Schæf. Mss. * Ἀβιγλευκὴς, SempeT-dub cis. * Άείγλευκος, τὸ, Plin. 1,7^2, 18. si lectio sana.] Πολύγλευκὀς, Mustò abundans, [Phav. 614. Suid. 1, 548. 3, 143. “ Jacobs. Anth. 8, 354.” Schæf. Mss.]
Γλεύκινον μύρον, q. d. Musteum unguentum, Diosc. Item γλεύκινον ἔλαιον, q. d. Mustetìm oleum, i. e. ex-pressum auteqnam ollvæ calcentur. VV* LL.
* [* ΓλευκίΖω* UNDE * ἘκγλευκίΖω^ Hippocr. 1227. ἑκγεγλευκισμένος olvos, Galeno ὁ ὑπόγειος πεπαυμένοε τοῦ γλεῦκος εἷναι. *“ ΓλευκάΖω, Eust. ad D. P. 575.” Wakef. Mss.]
“ Ἀδευκὴς, (ὁ, ἡ,) Nulla re indigens: αὐτάρκης, ut “ quosdam exp. tradit Hes.: ut sit ex ä priv. et δεύο-*' μα i, Indigeo. Idem ἀδευκεῖ affert pro ἀπεοικότ», “ addens Heliod. exp. ἁνηκέστῳ. Eid. ἀδευκὴς est “ ἀηδὴς, πικρὸς, Insuavis, Molestus, Amarus, Acer-“ bus: quemadmodum Etym. quoque ἀδευκέος ἅτης ** exp. TriKpäs, subjungens, δεῦκος γὰρ τὸ γλυκύ : unde -ςς et τὸν ΓΙολυδεύκην, denominatum ait, quoniam vi-“ vus fuerit εὐεργετικώτατος, et post mortem in deo-“ rum immortalium numerum receptus una cum fra-H tre nautas servet et sospitet. Eust. quoque ἀδευκῆ ·“ ὄλεθρον dici ait quasi ἀγλευκῆ, Amarum exitium. *“ Certe Apollonio ἀδευκὴς θάλασσα dicitur ἡ ἀγλεῦκὴς Λ καὶ πικρά, Amara et salsa. Rursum tamen ἀδενκἡς ** ὄλεθρος Eustathio est non solum ὁ πικρὸς, verum “ etiam ὁ ἀδόκητος, derivanti hoc ἀδευκὴς ex ᾶ priv. et “ Ion. v. δέκω pro δέχομαι: ut ἀδευκὴς φήμη quoque
Eid. est non solum ἡ πικρά, sed etiam ἀδόκητος: “ itidemque ἀδευκὴς πότμος, ἀπροσδόκητος, Inexpecta-“ tus: addita tamen et alia exp., nimirum ἀνήκουστος, “ ανιστόρητος, De quo nihil audivimus, De quo nihil “ ad nos relatum est: ut Hes. quoque ἀδευκὴς exp. “άγνωστος. Eid. Hesychio ἁδευκὲς est ἄφοβον : ut “ idem etiam sit cum ἀδεής.” [Od. Δ. 4, 439. Z. 273. Apoll. R. 2, 267. ἅελλαι. “ Gesner. Ind. Orph. T. H. ad Lucian. Dial. 79. Musgr. Here. F. 775.“ Schæf. Mss. “ Ælian. H. A. 281.” Wakef. Mss.] “ Πολνδευκέα φωνήν, Hesychio πολλοῖς ἐοικυῖαν. At |“ Πολυδεύκης, ου, ò, Nom. propr., Lat. PolluJc,” [Gl. Pollux, Pol, Pollinis. Cf. Δεικὲς, Δευκὲς, Ἐνδευκές. Od. T. 521. πολυδευκέα pro πολυηχέα : huc respexit Hes. 1. c.: Nicander. Θ. 209- πολυδερκέα μορφήν, Ms. rectius πολυδευκέα : 625. ἑλιχρύσου TroXvbeoKéos, pro γλυκερού. “ Πσλυδεύκης, T. H. ad Lucian. Dial. 78.*’ •Schæf. Mss. “ Πολυδεύκης, Ælian. H. A. 281Γ” Wakef. Mss.]
ΓΛΥΚΥΣ, (εῖα, ὺ,) Dulcis: ut μέλι, Lucfan. (1, 558.) Τὰ γλυκέα σιτεῖται καὶ μελιτώδη, καΥ μάλιστα τὰς ἰσχάδας. Et οἷνος, de quo dicam paulo post in Γλυκὺ, Passum. Τῷ γλυκὺς opp. πικρός. Plut. äd Coï. -Εἰ δὲ γλυκύ τὸ μέλι, καὶ πικρὸς ὁ θαλλός: (6, 187-) Ὕοῖς πικροίς -χυμοίs καὶ αὐστηροῖς ἡδύσμασι χρῶνται, •τῶν γλυκέων άφαιροϋντες τὸ πλἠσμιον. || Transfertur •ad multa, pro Suavi s. jucundo; ut Ίμερος, (ïl. Γ. 436.) αὐδὴ γλυκίων μέλιτος, (A. 249·) πόλεμος γλυ-
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κίων, (Β. 453.) Dicitur autem et γλυκύτερος in comp. A itidemque γλυκύτατοι in super). [Γλυκύτερος, Schleu-sner. Lex. in V. T. Aristoph. Σ. 1046. ὦ γλυκύτατον, Έκκλ. 985. ὦ * γλύκων.] “ Γλύκιστος, irreg. superi.
“ e γλυκὺς pro γλυκύτατος, Dulcissimus : ut et com-“ par. pro γλυκύτερος dicitur γλυκίων. II. A. (249·)
“ μέλιτος γλυκίων ῤέεν αὐδὴ, Meile dulcior vox.” [Cf. Γλύσσωῳ. Glossæ : ΙἎυκύτερος* Dulcior. Γλυκύτατος* Dulcissimus. Hippocr. 8, 32. 38, 23.]	|| Γλυκὺ, Vini
dulcis genus. Lat. Passum, et ap. Plin. interdum etiam Dulce, [Gl. Dulce, Passum. Schneider. Ecl. Pbys. 140. Aristot. Meteor. 4, 9.] Diosc. Ἑπιδιδόναι οίνον ἢ γλυκύ. Idem, Σὺν γλυκεῖ ἢ οἴνῳ γλυκά$οντι.
At γλυκὺς οἷνος ap. Eund. et Athen. Vinum dulce, generaliorem signif. habet, Omnis sc. vini, cui dulcedo aliqua inest, sive nativum sit, s. factitium. [Unde * Γλυκοτράτης, ον, ὁ, Gl. Dulciarius, (Editum est: Γλυκυπράπον Dulciarium.) * Γλυκεοπράτης, Dulciarius. Cf. Γλευκεοπράτης. * Γλυκοπότης, Oribas. Mosq. 60. Cf. Γλευκοπότης.] || Γλυκὺ, Fel, per antiphr. Plin. et Cæl. Aurei. Chron. 3, 1.	“ Γλυκέα, τα, per b
“ antiphr. Fella dicuntur. Cæl. Aurei. (1. c.) Multa “ enim contrariæ interpretationis vocabulum sumse-“ runt, ut fella, quæ Graeci γλυκέα vocant, velut “ Dulcia, quum sint amarissima. Quibus vv. decla-“ rantur hæc Plinii 27, 10. Holosteon sine duritie “ herba, ex adverso appellata a Græcis, sicuti fel *' dulce.” [Cf. Γλυκεία. Γλυκὺς, Eur. Suppi. 1103. ἀρσένων δὲ μείΖονες Ψυχαὶ, γλυκεῖαι δ’ ἧσσον ἐς θωπεύματα. Hippocr- 1, 595. Lind. Γλυκὺ ἐς ὄψιν καὶ έν χρώμασιν. Plut. 1, 1110. χρώμα γλυκύ— πικρόν. De tono, Hippocr. 346, 18. Insipidus, Cor-ad lib. de Aëre. “ Γλυκὺς, Valck. Adoniaz. p.
397.	ad Phalar. 308. Phrynich. Ecl. 198. Jacobs. Anth. 6,102. 11, 291. Stolidus, ad Timæi Lex. 131. Heindorf. ad Piat. Hipp. 141. Conf. c. ἡδὺς, Monthly Review, July 1799. Ρ• 333Ὄρρ. ἁλμυρὸς,Heyn.Hom.
6,	132. Γλυκίων, Monthly Review, Aug. 1799. P· 432. Γλυκύτερος, 433. Aristoph. Fr. 286. * Γλυκειότερος, Jacobs. Anth. 12,313. Γλυκύτατος, Γλύκιστος, Monthly Review, Aug. 1799· p. 433. Ὦ γλυκύτατε, Simon. c Dial. 32.” Schæf. Mss. * Γλυκιὄτερος, Scbæf. ad Dionys. H. de C. V. 102. * “Γλυκέως, J. Poli. 4, 24.” Kall. Mss.] “ Γλυκεῖα, ἡ, absolute et sub. subst. di-“ citur ἡ γλυκύρρι£ος, teste Hes. necnon Theophr. H.
“ P. 9, 13; prædulcis enim est, ut Plin. qüoque pro-“ didit 25, 8. Ab Hippocr- ead. vocatur Γλυκύ-“ μη, ut Gal. Lex. Hippocr. annotavit. Hesychio “ vero et Γλυκἠ est βοτάνη τις ἐδώδιμος, Herba qttae-** dam edulis: si non ead. ac Scytbica glycyrrhiza,
“ saltem a prædulci gustu, quem vescentibus præbet,
“ denominata. Idem γλυκὴν exp. etiam τὸ γάλα et “ την χολήν, Lac et fel: quorum illud revera, hoc ex “ adverso sic appellatur, ut in Γλυκέα annotavi.” [A Schneidero non agnoscuntur.]
[* “ Γλυκύδωρος, (ὁ, ἡ,) Method. 428.” Kall. Mss.
“ Rufio. 34. Opp. Ἁ. 4, 105.” Wakef. Mss. * Γλυ-κύκρεωε, Sophro ap. Athen. 3, 32. p. 86. * Γλυκυμα-ρὶς, ή, Xenocr. 8. cf. Plin. 32, 53.] “ Γλυκυμείλιχος,
“ Dulcis simul et mitis s. Placidus, Dulci quadam “ benignitate ac clementia præditus: Dulciloquus, d « VV. LL.” [“ Hom. H.” Wakef. Mss. * “ Γλυκυ-μερὶς, Casaub. ad Athen. II9.” Schæf. Mss.] “ Γλυ-“ κύμηλον, s. Dor. Γλυκύμαλον, dicitur Malum quod-“ dam prædulce, quale est τὸ μελίμηλον, a mellea 99 dulcedine appellatum. Apud Theocr. vero (11,
“ 390 Cyclops amasiam suam γλυκύμαλον vocat: di-“ ctam alioqui Galateam: Τὶν το ψιλόν γλυκύμαλον άμα “ κἠμαυτὸν ἀείδων. Solent enim, ut Schol. annotat, οἱ “ ἐρῶντες πρὸς τὰς ἐρωμένας λέγειν, Γλυκύ μου μῆλον :
“ qui ibid. e Sapphone quoque affert, γλυκύμαλον “ ερεύγεται, ὡς ἄκρῳ ἐτ? ὄσδῳ,” [leg. έρεύθεται.
9β Toup. in Schol. Theocr. 218.” Schæf. Mss. Herodotus Oribasii 80. Mattii, ἠρινὰ γλ. * Γλυκύμυθος, Meleager 89. ἔπος, “ in Misc. Lips. 9, 458.” Kall. Mss. “ Bibi. Crit. 1, 2, 30.” Schæf. Mss. * Γλυκυ-μυθέω, Meleager 23. “ ad Hesych. 1, 839- n. 2.” Dahler. Mss. “ Pierson. Veris. 84. Wakef. S. C. 3,
33.” Schæf. Mss. * Γλυκύνους, Polemo 1,6. pro quo Adamant. 1, 16. γλνκύθυμος. * “ Γλνκύξνλον, (τὸ,) Const. Manass. Chron. p. 104{=S6. 516.)”Kall. Mss. PARS XI.
*	Γλνκύπαις, aiSos, Meleager 7* Ῥόδος, “ Wolf. Fr.
Poët. p. 20. n.” Kall. Mss. * Γλυκυπάρθενος, Meleager 54. ὦραι. * Γλυκύπαστον, τὸ, Gl. Dulcadium.] Γλνκύπικρος, q. d. Dulciamarus, Dulciter amarus s. acerbus, Dulcedinem amarori permixtam habens, ut ἔρως. [Gl. Γλυκύπικρον* Dulcatium. Leg. Dulcaci-dum : cf. Ὀξύγλυκυς. Plut. 522.	“ Ad Charit. 371.
Valck. Hippol. p. 224. Jacobs. Anth. 6, 62. 90. 11, 291· cf. Musgr. EI. 987· Villoison. ad Longum 183.” Schæf. Mss. “ Musæus 166.” Wakef. Mss. * Γλυ-κύπνοος, Theod. Prodr. Ep. p. 102. * Γλυκύῤῥοος, Gl. Dulcifiuus, “ Const. Manass. Amat. 1, 68. Niceph. Cali. in Fabr. Bibi. Gr. 10, 441.” Boissonad. Mss. Theod. Prodr. Ep. p. 82. 152.]	“ Γλυκυσίδη, ἡ,
“ Glycyside : Hesycbio φυτὸν ποιὸν συντελούν προς “ άτοπημά τι των γυναικών. Athen. 3. e Seleuci Glos-“ sis tradit γλυκυσίδην quandam nominari σύκῳ τὴν “ μορφήν μάλιστα ^οικυίαν : a cujus esu sibi cavere “ mulieres διὰ τὸ ποιεῖν ματαϊσμούς. Diosc. (S, 157-) “ et Plin. Pæoniam vocari γλυκυσίδην tradunt, alio “ nom. πεντόροβον dictam: sed illius rei nullam fa-“ ciunt mentionem. Hunc vide 25, 4. 27, 10. illum, “ 3, 157.” [Pæonia Linn. * Γλυκυφάγος, ὁ, ἡ, unde
*	Γλυκνφαγία, Trall. 1. p. 26=71- * “ ΓἎυκύφθογγος,
Nicet. Eugen. 5, 257·” Boissonad. Mss. Schol. Pind. Ό. 6, 162.]	“ Γλυκύφρσυροι, Hesychio τὰ ἐν οἴκῳ
“ φρουροῦντες καὶ ἔνδον μέλιτος ὄντες. Sonat Dulcium “ custodes.” [A Schneidero non agnoscitur. * “ Γλυ-κύφυτον, τὸ, Glycyrrhiza, Diosc. Notha 451.” Boissonad. Mss. A Schneidero non agnoscitur. * “ Γλυ-κύχυλος, Xenocr. s. 24. 30. 53.” Boissonad. Mss. Hippocr. Epist. 1278, 44. * Γλνκύχυμοε, Gal. de Simpl. Potest. 2. p. 11,11. “ Const. Manass. Chron. p. 90. var. lect. 101.” Boissonad. Mss.]
[* “ Γλυκάνισον, (τὸ,) Herba, Schol. Theocr. 7, 63.” Wakef. Mss. * Γλυκέλαιον, τὸ, Gal. 2, 398. B., Xenocr. 104. ubi Cor. γλυκεῖ ἐλαίῳ, Oribas. Mosq. 60. *“ Γλυκήρατος, Glycyrrhiza, Diosc. Notha 451.” Boissonad. Mss.]
[* “ Γλυκοκάλαμον, (τὸ, Loti nom. ap. recentiores,) Barker. ad Etym. Μ. v. Λωτεῦντα.” Dahler. Mss. Vide Lex. Vocc. peregr. * “ Γλυκόῤῤυτος, Dulcem liquorem manans, Pseudo-Chrys. Serm. 99· T. 7. p. 547- Οὐκ άμπελος avrrj γλυκόρρυτον βότρυν ἐγεώργει.” Seager. Mss.]
Ἔγγλυκος, Cui aliqua dulcedo inest, ut οἷνος, e Diosc. [Schneidero h. v. perperam dicta videtur pro
*	Ἕγγλνκυς.] “ Ἐπίγλυκυς, Dulcis, Subdulcis,” [Schneider. Lex.] “ Εὐθυγλυκεῖα, (ή,) Dulcis radix, “ quæ et Σκυθικὴ dicitur, VV. LL.: sed non sine “ mendi suspicione : licet ap. Theophr. quoque id “ legi non ignorem, H. P. 9, 13. Γλυκεῖα δὲ καὶ ἡ “ Σκυθικὴ, καὶ ἔνιοι καλούσιν αυτήν εὑθυγλυκεῖαν. Sed “ sciendum est in utraque Ed. Aid. aliquid intersti-“ tii esse inter ευθύ et γλυκεῖαν, quod mihi ipsum “ reddit suspectius: atque adeo 1. eum esse corru-“ ptum ostendit αὐτὴν bis ibi positum: nisi forte “ εὐθὺ leg. sit et accipiendum pro ἁπλῶς, Simpliciter “ et absolute : de quo tamen et ipso ἐπέχω.” Ὀξύγλυκυς, Dulciter acris; ut ὀξυγλυκεῖα ῤοὰ ap. Aristoph. Dulciter acre punicum Erasm. interpr. Apud Medicos autem ὀξύγλυκυ est Potus, qui paratur dulcissimis favis maceratis et decoctis. Ετ Ὀξυγλυκὲς, Gal. Comm. 3. εις τὸ περί Ἀγμῶν, ubi scribit non aliud esse quam ἀπόμελι, fierique ab aliis e meile et aceto, ab aliis autem e favis et aceto. Gorr. [Ὀξύγλυκυ, * Ὀξύγλυκον, Gl. Dulcacidum. Ὀξύγλυκυς, Hippocr. 652, 23.760. 775. 840. Æschyl. ap. J. Poli. 6, 80. Ὀξυγλύκειαν ἆρα κοκκιείς ρόαν; huc respexit Noster, qui scripsit ῤοὰν, ut suo loco Ῥοὰ, sed ῥόαν exhibent Schneider. Lex., qui habet suo loco Ῥόα, et Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 539. quem omnino vide. “ Ὀξύγλυκυς, Lobeck. Aj. p. 302. * Ὀξνγλύ-kios, Aristoph. Fr. 281.” Schæf. Mss. * Περίγλυκυς, Ælian. H. A. 15, 7. * περιγλύκιστον γάλα.] Ὑπόγλυ-κυς, Subdulcis, Aliquantum dulcis. Φιλόγλυκυς, Qui dulcia amat, [Plut. Lobeck. 1. c. 536-] Apud Aristot. Probi. Qui dulci vino gaudet: [“ 1, 295." Wakef. Mss. Ex Eod. •Φιλόγλυκος exhibet Schneider. Lex., loco non citato.]
Γλυκύτης, (ἡ,) Dulcedo: ut ο'ίνου, Athen. Item
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Schema orationis. [Gl. Dulcedo, Dulcitudo. Diod. S. 1. p. 21. Dionys. H. 2. p. 62. Schleusuer. Lex. in V. T. “ Theocr. 8, 33. Ἄγκεα καὶ ποταμοί, θεῖον γένος ! Schol. Γλυκύτης, τὸ σχῆμα, ὅτι τοῖς ἀψύχοις ὡς ἐμψύχοις προσδιαλεγεται.” Seager. Mss.]
[* Γλυκαῖος, α, ον, i. q. γλυκὺς, Synes. de Febr. 62. ὅδατος, 190. ὕδαπ θερμᾤ καὶ γλυκαίῳ.] Γλυκερὸς, (ὰ# ὸν,) poët. i. q. γλυκὺς, Dulcis ; ut μέθυ, Od. Ξ. (194.) σίτου, 11. Λ. (89•) Metaph. φάος, Od. P. (41.) Et compar. γλυκερώτερος, Od. I. [28. Schleusner- Lex. in V. T. “ Monthly Review, Aug. 1799. p. 432. Huschk. Anal. 183. Jacobs. Atith. 8, 237* 11, 29ἶ• 324. Ænigma 20. Toup. Opusc. 1, 411.” Schæf. Mss. * Γλυκέρα, ἡ, Suidæ ἑταῖρά τις. * Γλυκεροστά-ῳυλος, ὁ, ἡ, Ορρ. Κ. 1, 405. φθινόπωρον. * Γλυκερό-χρως, Meleager 120. “ Toup. Emendd. 1, 407.” Schæf. Mss. * Παγγλυκερὸς, Aristoph. Λ. 970. * Γλυ-κηρὸς, ὰ, ὸν, Astrampsych. ap. 8υιἅ.Τρώγων γλυκη-ρὰ, πικρίας ἕξεις τρόπους, ubi olim legebatur γλυκερά.
*	Γλύκιοε, α, ον, “ Adjj. (in ος) a recentioribus in ωεις, εὐρώεις, Nonn. D. 25, 471· Ct ωδἦς, τραχώδης, Theophr. de Lap. 400. traducuntur. Apud Basii, quidem Ep. ad Mon. Laps. p. 13. ΧαμαίΖηλον καὶ
*	γλυκώδη ἡδονὴν, sententiæ convenit ἁλυκώδη, (* γλυ-κώδης, Schol. Theocr. 5, 131.* Kall. Mss.) sed εὑρώ-δης Passow. de Lexx. Gr. 122. (ct Noster,) βραχώδης nos ipsi idoneis Suidæ, Hesychii, et Gloss. testimoniis confirmavimus. Sed eadem etiam in iOi terminari, γλυκὺς, γλύκιος, nullo exemplo demonstrari potest ; de Lycio fonte, Soph. Ph. 1439· si qui Scholia-stæ credere nolent, v. Dias. Crit. Angi. T. 2. p. 348., his γλυκόεν τε ποτὸν plene satisfaciet.” Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 541. Sed agnoscit et Suid.: * Γλυκί-διον τὸ γλυκύ. Καὶ Γλύκιον, τὸ αὑτὸ, ἐνίοτε δὲ καὶ έπὶ συγκριτικού.] Γλυκόεις, (εσσα, εν,) Dulciusculus, Subdulcis, vel Dulcis ; ut γλυκόεντι ποτῷ, Nicander Ἁ. (444.) quod quidam pro Passo accipiunt.
[* Γλυκἀδιον, rò, Barker. Ep. Cr. ad Boissonad. •45-, Labeck. 1. c. 74. Zonar. 1457* “ Schol. Nicandri Θ. 595. Etym. M. 626.” Wakef. Mss.]
Γλνκαίνω, Dulce reddo. Quidam Edulco e Nonio, et Dulco e Sidonio interpr. Xen. O. (19, 19.) Ὑπὸ του ήλιου γλυκαίνεσθαι τὰς σταφυλάς. [Gl. Dulco. Schleusner. Lex. in V. T.: Schæf. ad Apoll. Rh. T.
2.	p. 236.; ad Dionys. H. de Comp. Verb. 137. Moschus 3, 117. ** Dionys. H. 5, 66. 68. 90.” Schæf. Mss. “ Pass., Athen. 200.” Wakef. Mss.] Item Ἀναγλυκαίνω, ET Ἀπογλυκαίνω, idem ; nisi quis ἀναγλυκαίνω interpr. Iterum reddo dulce. Pass.’Ava-γλυκαίνομαι et Ἀπογλυκαίνομαι : unde ἀναγλυκαν-θὢσι, VV. LL. Dulcedinem ceperint: ἁπεγλυκανθη, Dulcis evasit. [Ἀπογλυκαίνω, Schæf. ad Apoll. R. 1. c. Diod. S. 1, 49. Athen. 55. “ Casaub. 113.” Schæf. Mss. * “ Ἑγγλυκαίνω, Glossas, ap. Valck. Opusc. 1, 248. vel Misc. Obs. 10, II9.” Boissonad. Mss. “ Ep. Eccl. Lugd. et Vienn. ap. Euseb. H. E.
5,	1.” Routli. Mss.] “ Ἐπιγλυκαίνω, Dulce reddo, “ Condulco s. Indulco,” [Dulcesco, Theophr. C. P.
6,	23. Schneider. Lex. etcf. Supplem. ubi citatur 6, J5, 4.] Dicitur et Καταγλυκαίνω, itidem pro Dulce s. suave reddo. Apud Greg. et pro Mulceo, ut Bud. Juterpr., Ποιητών μέτρῳ καὶ μύθῳ καταγλυκαινόντων τὴν ακοήν. [“ In verbo med., activa notione, Athen. 638. (Ἑν χορδαῖς καταγλυκαίνεσθαι.)” Schweigh. Mss. “Cbrys. 38. Greg. Nyss. 3, 399· Eust. Ism. 157· Scriptt. Rei Accipitr. 70.” Wakef. Mss. * “ Συγγλυ-καίνω, Nicet. Eugen. 5, 202.” Boissonad. Mss.] “Ὑ-“ πογλνκαίνω, Subdulcem reddo, Efficio aliquantum “ dulcem,” [Aristoph. Ἰ. 216.]
Γλύκανσις, q. d. Dulcificatio, [Theophr- * Γλυκαντικός, ὴ, ὸν, Oceli. Lucan. s. 9. p. (12.) 24. “ Galei Mytb. 510.” Wakef. Mss. * Γλυκαντικῶς, Sext. Erap. adv. Math. 7, 344. 367. 8, 218. 397·] Ετ Γλύκασμα sive Γλυκασμὸς, Dulcedo, Dulcitudo, VV. LL. [Schleusner. Lex. in V.T.] Metaph. de Christo quidam dixit, Ὄξος ποτίΖεται καὶ χολὴν βρω ματίζεται ο γλυκασμός. SED et Γλυκισμὸς ap. Athen. (200.) legitur, “Εφερον κεράμια πρὸς την τοΰ γλυκισμοΰ χρείαν, Ut reliqua vina dulcescerent, Bud. Sic enim videtur iutelligendiim e seqq. p. 60.
Γλυκά Ζω, Dulcesco, Subdulcis sum, ut Diosc. et
852.]	ΓΛΙ
A Athen. (1, 26.) γλυκἀΖων οίνος. [Schleusner. 1. c. Schæf. ad Apoll. R. 1. c. “ Stob. 31. Pass., Dulcedinem percipio, Sext. Emp. p. 5.” Wakef. Mss.
*	“ Γλυκασία, ή, Method. 391·” Kall. Mss. *Ἀπο-γλυκάΖω, Athen. 55. ἀπεγλυκασμένος, Schæf. ad A-poll. R. 1. c. •ἘγγλυκάΖω, vide Ἐγγλύσσει. *Ὑπερ-γλυκάΖω, Pisid. Opif. 422. * Γλυκύνομαι, Gl. Dulceo.
*	Περιγλυκύνομαι* Obdulcesco. •Γλύκυσμα, τὸ, Liban. 4, 1072. Reisk. Au in Athen. 200. (1. c.) lee. * Γλυ-κυσμὸς pro γλυκισμός ì “ Γλύκυσμα, T. H. ad Plutum p. 220.” Schæf. Mss.]
“ Ἐγγλύσσει, Hes. exp. ἐγγλυκάΖει, procul dubio “ respiciens ad Herod. 2, (92.)Ἕστι δὲ καὶ ἡ ῥίΖα τοῦ “ λωτοῦ τούτον εδώδιμη' καὶ ἐγγλύσσει ἐπιεικέως, έὸυ “ στρογγυλόν, μέγαθος κατὰ μῆλον, Indulcat, Dulce-“ dinem ori infert[‘ potius Dulcis, Subdulcis est.’ Schweigh. Mss.] “ nam et infra, 4. p. 176. Ὁ δὲ “ τοῦ λωτοῦ καρπός, ἕστι μέγαθος όσον τὸ τής σχοίνσν, “ γλυκύτητα δὲ τοῦ φοίνικος τῷ καρπῷ προσείκελος. “ Quæ verba indicant superius ἐγγλύσσει intelligen-B “ dum esse non amplius de radice, sed de fructu, præ-“ sertim cum subjungat, orbicularem esse et pomi “ magnitudine. Sed et Theophr. H. P. 4, 4. testatur “ loti fructum esse γλυκόν καὶ ἡδύν: et ante eum “ Hom. Od. I. socios Ulyssis reditus fuisse oblitos, *' postquam λωτοῖο φάγον μελιηδέα καρπόν. Unde “ Plin. 13,17. Nascitur densus in ramis, myrti modo, “ non, ut in Italia, cerasi, tam dulcis in cibo, ut no-“ meu etiam genti terræque dederit, nimis hospitali “ advenarum oblivione patriæ. Perperam itaque in-“ tellexerunt Herod. verba illi, qui sic interpr. Ad “ glutiendum facilis, quia teres : longe rectius Valla, “ qui vertit, Suavitate praestanti.”
“ ΓΛΙΣΧΡΟΣ, (a, ov,) Lentus, Viscosus, Tenax. “ Hesychio et Etym. κολλώδης: ut Etym. rursum “ γλίσχρον dici annotat ίατρικώς τὸ ἐχέκολλον και μἡ “ διασπώμενον, Glutinis modo cohærens nec distrahi “ se sinens. Unde et Gorr. γλίσχρον, inquit, Gluti-“ nosum : dicitur et de solidis corporibus et de hu-C “ moribus. In solidis quidem, est Id, quod fractu “ contumax est, humore sc. multo, et qui tensioni “ cedit, terrenas partes glutinante, sicut in salice et “ coriis. Huic contr. est τὸ κραΰρον, quod plerique “ Friabile interpr. In humoribus vero, dicitur Quod “ quidquid tetigerit, huic ægre dissolubile adhæret, “ vel Quod, dum trahitur aut tollitur, continuitatem “ longissime servat, ut oleum, mei et adeps. Huic “ Gal. Meth. Med. 11. scribit ορρ. τὸ ῥυπτικὸν, quasi “ Detersivum dicas. Hippocr. de Nat. Hom. Τὸ φλέ-“ γμα γλισχρότατόν ἐστι, καὶ βίᾳ μάλιστα ἅγεται “ μετά χολήν μέλαιναν: nam ἡ μέλαινα χολή των εν “ τᾤ σώμα τι εν νεόντων χυμών γλισχρότατόν, teste eod. “ Hippocr. ibid. Athen. 2. Τῶν ἐχόντων ὅλκιμόν τι “ καὶ γλίσχρον : de eduliis. Et ap. Piat. Crat. Γλί-“ σχρα ολκή. || Exp. et Lubricus : ut γλίσχρως quo-“ que ab Hes. ὀλισθηρῶς. ǁ Etymologo et Hes. est “ etiam φειδωλὸς, σκνιφὸς, Parcus: quo signif. Lat. “ quoque Tenacem hominem dicunt, qui pecunias “ nonnisi coactus e manibus dimittit. Sic sane di-j) “ citur γλισχρύτερος περί ràs δωρεάς. Nec de ho-“ mine solum in hac siguif. γλίσχρος dicitur, sed de “ re etiam : at tunc Lat. Parcus potius aut Strictus “ quam Tenax redditur. Plut. Lycurgo, Γλίσχρον “ γαρ αὐτοῖε έστὶ τὸ δεῖπνον: Pericle, Φύσει δαπανη-“ ρὸς ὢν χαλεπῶς ἔφερε τὴν τοΰ πατρὸς άκρίβειαν, γλί-“ σχρα καὶ κατὰ μικρόν αυτφ χορηγοϋντος. Ubi tamen “ et γλίσχρως habent quidam Codd. At γλίσχραι “ τέχναι e Luciano affertur pro Artes parum suppe-“ ditantes ad victum, Artes jejunae ; ut et ap. Suid. “ Χωρίων γλίσχρων καὶ μηδ’ ἐν εἰρήνῃ τρέφειν ικανών “ οντων. ǁ Ab Hes. exp. etiam λίαν ρυπαρός, Valde “ sordidus : ut ab Etym. quoque πἀνυ ρυπαρός. || E-“ tymologo est et ὁ λίχνος καὶ ἐπιθυμῶν ἐφυβρίστως : “ quasi ὁ λίαν ἐχόμενος, vel ὁ γλιχυμένος τροφής υπέρ “ τὸ δέον. Exp. ab eo et ατυχής : ut γλίσχρων quo-“ que ap. Aristoph. a nonnullis accipitur pro ἐπί-“ πονος, Ærumnosus. Notandum porro est, alicubi “ reperiri et γλισχρὸς, oxytomus, itidemque Γλι-“ σχρῶς. Sed eam scripturam superiori esse præfe-“ rendam minime censeo, cum illa non ap. Eust. so-
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Μ lura et Etym. extet, sed reperiatnr etiam in Codd. “ Suidæ et Lex. mei vet. A superiore Γλίσχρος, Vi-“ scosus, Glutinosus, Lentus, Tenax, comp. Γλι-“ σχρόχολος, et Biliosus et Lentus: ut ap. Hippocr. “ Epidem. 4. (p. 331,37·) Ή γαστήρ διΐει πολλά γλι-“ σχρόχολα. Nisi potius LEG. ΓΧισχρόχροα, Ut Erot. “ habet in suo Lex., qui exp. μετά τίνος κολλώδους “ ἐπαφῆς παρατετηρημένα τὴν χροιάν ἐπὶ τὸ χαλεπώτε-“ ρον. Derivatum inde et Γλισχρώδης, ὁ, ἡ, Assimilis “ τοῖς γλίσχροις, Lentus tenaxque et viscosus in mo-“ dum eorum, quæ γλίσχρα nominantur. Hippocr-“ de Vulner. in Cap. Τὸ φλεγμαῖνον ἐκτέθνηκεν ἐξ “ αὐτοΰ, καὶ γλισχρῶδες γίνεται. Vide et Βλικχῶδες. “Item adv. Γλίσχρως, Tenaciter, s. More eorum, “ quæ viscosa et glutinosa sunt. Quo modo acci-“ piendum videtur in hoc ap. Suidam 1. Ἀλλ’ ἐγώ “ τις ἅρα δυσαπάλλακτος ἦν ἁπὸ τῶν τοιούτων, καὶ γλί-“ σχρως ἔπ εἰχόμην τῆς αὐτἥς άΧηθείας, ἅτε ὡς ἀληθῶς “ ὄναρ πλουτήσας. Alioqui signif. etiam Lubrice, “ * ὀλισθηρὢς, ut Hes. et Suid. exp. Signif. vero et “ Parce: de qua signif. dicam in seq. tmematio. “ Præterea subst. Γλισχρότης, ἡ, Viscositas, Lentor “ tenacitasque glutinosa. In qua signif. ap. Gal. et “ Medicos in primis reperitur. Vide in seq. tmema-“ tio. Necuon verb. Γλισχραίνω, γλίσχρον reddo, “ ut Ισχναίνω, ισχνόν reddo. Cujus pass. γλισχραί-“ νεσθαι, Viscosum s. Glutinosum fieri, Lentescere “ et tenaciorem reddi. Hippocr. de Artic. (491,42.) “ Ὄταν μὲν οὖν τρίβον λάβῃ τὸ ἄρθρον ἐν τᾗ σαρκὶ, εἰς “ ἡν ἐξεκλείσθη, ἡ δὲ σὰρξ γλισχρανθῇ, ἁνώδυνον τᾤ “ χῤῥνῳ γίνεται, Fiat γλίσχρα τε καὶ μυξώδης. Utitur *· idem et vebbali Γλίσχρασμα, de Victu iu M. A. “ (369, 9=385, 5.) Τὸ γαρ γλίσχρασμα αὐτέηςλεῖον, *' καὶ ξυνεχὲς, καὶ προσηνές ἑστι καὶ ὀλισθηρόν. Signif. “ vero hoc verbale i. q. subst. γλισχρότης, ut Gal. *· quoque eo in 1. exp.” [Diosc. Parab. c. 1.] “A ter-“ tio Γλίσχρος, Tenax, Parcus, est ADV. Γλίσχρως, “ Tenaciter, Parce, Tenuiter. Arrian. ap. Suid. Tù “ ἐπιτήδεια γλίσχρως τᾗ στρατιᾷ ἐπορίΖοντο, i. e. φει-“ δομἔνως. Sic Plut. Alcib. Γλίσχρως χορηγοϋντα ** θλίβειν καὶ άττοκναίειν άτρέμα. Et Camillo, Τῶν “ σιτίων γλίσχρως καὶ μόλις αὐτοῖς διαρκουντων. Et So-** Ione, Χώρα τοῖς γεωργοῦσι γλίσχρως διαρκοΰσα, Ager cultoribus suis tenuem admodum et parcum præ-** bens victum: nisi malis interpr. Vix, Ægre: de “ qua signif. mox dicetur- Sic aliquis γλίσχρως Ζῇν “ dicitur pro Tenuiter et parce vivere: cui opp. τρυ-“ φᾄν. Aristot. Polit. 2.Συνέβαινε δὲ την ουσίαν η Χίαν “ εἷναι πολλὴν, ὤστε τρυφᾷν* ἢ λίαν ὀλίγην, ὥστε Ζῇν “ γλίσχρως. Signif. etiam Vix, Difficulter, Ægre : ut “ Plut. Οὐδὲν εὗρεν πλέον οικήματος ἐνὸς γλίσχρως ἕνα ** δέξασθαι δυναμένου: nisi malis Vix et tenuiter, ** Nonnisi parce. Pro Ægre et Gravate accipi pot-** est in hoc ejusdem 1., ’Αρξαμένου δὲ Πομπηΐου κα-** ταλέγειν, οἰ μὲν, οὑχ ὑπἠκουον, ὀλίγοι δὲ γλίσχρως ** καὶ ἀπροθύμως σύνδεσαν. Ab eod. Γλίσχρος est et “ subst. Γλισχρότης, ^Tenacitas, Parcitas. Alioqui €i signif. etiam Viscositas, Lentor: s. Lubricitas: m ** qua signif. Athen. 5. dicit, Ὡς πάντας ἀναστάντας κυλίεσθαι λουομένους τῷ μύρῳ, καὶ διὰ τὴν γλισχρό-ä τητα καταπίπτοντας γέλωτα παρέχειν: oleum enim “ et unguenta inde confecta, eunt γλίσχρα, Natur» t « viscosæ, effusaque aficubi, eum locum lubricum *l reddunt, ut facillime in eo lapsent vestigia. Est inde “ et verb. Γλισχρεύομαι, Parcus et restrictus sum, ** Tenax sumet γλίσχρος: more nimirum τῶν σμικροΧο-ét γουμένων, Bud. Eust. A posteriore γλίσχρος, quo si-“ gnif. ὁ λίχνος et ὁ λαίμαργος, DER IV. Γλίσχρων. Exp. “ enim ἐπιθυμητὴς, unaque cum γλίσχρος derivatur a “ γλίχομαι, Appeto. Arístoph. Εἰρ. (193. Mercurius:) “Ὦ οειλακρίων, πῶς ἧλθες ; (Trygæus :) ὦ γλίσχρων. “ Ibi tamen Schol., cum exposuisset έπιθυμητὰ, ἁπὸ ** τοῦ γλίχεσθαι, subjungit, γλίσχρονας dici solere τοὐς “ ἁτυχεῖς: ET Γλισχρίαν, τὴν ἀτυχίαν : hoc vero in “ 1. γλίσχρων signif. έπίπονε, Ærumnose. Sic sane et “ γλίσχρος ab Etym. exp. ἀτυχὴς, Infortunatus, Infe-*· lix, Miser. At Ἀ. (450.) Ὧ θύμ*, ὁρᾷς γὰρ ὡς ἀπω-“ θοῦμαι δόμων, Πολλών δεόμενος σκευαρίων νυν δη “ γενοῦ Γλίσχρος, προσαιτών, λιπαρών τ’ Εὑριπίδην, “ paulo aliam signif. habet a superioribus : ibi enim
A “ a Schol. et Suida exp. ταπεινὸς, κόλαξ: ut sit Is, “ qui ad miserias et inopiam redactus, aliis sese in-·· sinuat, et adhæreus eis adulatur- Idem N. (1004.) ** per jocum finxit COMP. Γλισχραντιλογεξεπίτριπτος, “ dicens ἐπὶ γραμματίου γΧίσχρου και ἀντιλογίαν “ ἔχοντος καὶ επιτρίπτου, ut post Schol. annotavit “ Suid.”
[Γλίσχρον, Gl. Lapsile. Γλισχραίνομαι* Lenteo. Plut. Flamin. 4. τόποι γλίσχροι. Euphroap. Athen. 9· p. 398. Schw. ὡς δὲ καὶ γλίσχρον βλέπει. “ Instans petendo, Importunate, Arístoph. Ἀ. (1. c.) Γλίσχρως, Vehementer, Tenaciter, Plato Critone p. 21. Bas. I. Ὄτι γέρων ἀνὴρ, σμικροΰ χρόνου τᾤ βίῳ λοιποϋ ὄντος, ὡς τὸ εἰκὸς ἐτόλμησας οὅτω γλίσχρως ἐπιθυμεῖν Ζῇν, νόμους τους μεγίστους παραβάς, οὑδεὶς ὅς ἑρεῖ ; Malim, οὐδεὶς, ΟΙΕΙ, ἑρεῖ.” Seager. Mss. Philostr. 853. Οὅτω γΧίσχρως αράχνην διαπονήσαι: 829· Μελίσσας γλ. γε-γραμμένας. Piato de Rep. 6. p. 487. Xen. K. Π. 8, 3, 37. Γλισχρότερος, Theophr. H. P. 8, 4.	“ Γλι-
σχροειδὴς, Neophytus Lex. in Notit. Mss. T. 11. P.
2.	p. 250.” Boiss. Mss. “ Γλισχρώδης, Epiphan. Hær.
64. c. ult.” Routh. Mss.] “Βλικχῶδες, Hes. ap. Hip-“ pocr. esse dicit λελεπισμένον καὶ καθαρόν, Decorti-“ catum et purum. Erot. habet γλιχῶδες, annotans “ quosdam pro eo scribere γλισχρῶδες: et ab Epicle ** quidem exp. λελιπασμένον μετά γλοιώδους υγρασίας “ ακαθάρτου : ab Euphorione vero, ἐκπεπιεσμένον καὶ “ κατάζηρον.' [Γλισχρότης, Athen. 7- 88.Aristot. Η. Α. 812.843. Lucian. 800. ScboI.Aristoph. Θ. 409- * Γλι-σχρολογέω, et * ΓΧισχροΧογία, ἡ, i. q. λεπτολογέω, et λεητολογία, Philo J. 4, 164. 5, 50. 226. P. Timo Phl. ap. Diog. L. 2, 30. Ή περὶ ταυτα γλ., ubi al. αἰσχρο-Χογία, pro quo Muret. μικροΧογίa.	“ Γλίσχρος,
Schneider. Bibi. Philol. 1, 159. Plut. Mor. 1, 117. Casaub. Athen. 1, 80. ad Phalar. 308. Musgr. Iph. T. 593. Antip. S. 107. Γλίσχρως, Valck. Diatr. 194. Γλισχρότης, Casaub. 1. c. Γλίσχρων, Brunck. Arístoph.
3,	124.” Schæf. Mss. Γλισχρεύομαι, Schol. Soph. Au-tig. 334. Anonym. ap. Suid. ν. Διονυσίων, Πέρπερα γλισχρευόμενος. * ΓΧισχρία, ἡ, i. q. γλισχρότης, Schol. Arístoph. Εἰρ. 193. “ Γλίσχρος, Valde parcus, Schol. Pind. Π. 7, 1• Γλίσχρως, Ælian. Η. Α. 481. Γλισχραίνω, Hippocr. 822. Γλίσχρασμα, 385. Γλισχρεύομαι, Μ. Anton. 5, 5. Prov. Vat. 4, 48. Γλισχρότης, Viscositas, Alciphro 428. Parcitas, Plut. 1, 114. ΓΧισχρο-λογέομαι, Minuta dissero, Philo J. I, 526. Γλισχρο-Χογία, Sermo futilis, 698.” Wakef. Mss.] “ *Ἁγλι-“ σχρος, (ὁ, ἡ,) Non lentus, Non viscosus. Gal. Cornm. ** 3. in Prorrhet. 3. Τὰ μὴ γλισχρὰ, ἅπερ εἴποι τις εν “ μιᾷ συνθέτῳ φωνῇ οἷον ἄγλισχρα. Paulo ante etiam “ dixerat, Τινὲς δὲ τὰ οἷον ἀλιπῆ, τινὲς δὲ τὰ οἷον “ ἄγλισχρα : sed usus est ante eum hoc comp. Hip-“ pocr. Prorrhet. 1. (411, 44.) Ἔγγλισχρος, Cui u ìnest τὸ γλίσχρον, Viscosus, Glutinosus, Lentas, u Tenax.” [· Κατἀγλισχρος, Trall. 9* p· 157· * Πε-ρίγλισχρος, Hippocr- 1138. 1251=333,46. 395, 8.] “ Ὑπόγλισχρος, Aliquantum lentus, vel viscosus, se-** quendo signiff. τοῦ γλίσχρος.” [Hippocr. 332, 45. Theophr. 248. Schn. “ Subsordidus, Euseb. P. E. 734.” Wakef. Mss. * Ἐκγλισχραίνω, Viscosum reddo, Aretæus 130. * Ἐπιγλισχραίνω, Hippocr- 386, 29.
* ΚαταγΧισχραΐνω, 386, 5. πτύελον--------αινόμενον,
20. 392. ult. * Προσγλισχραίνω, 393, 51=375.]
“ ΓΛΙΧΟΜΑΙ, Cupio, Affecto, Appeto, ἐπιθυμῶ. “ Interdum cum infin. construitur- Isocr. Panath. “ ZηΧουντων εμέ καὶ μιμεῖσθαι γΧιχομένων, Sic Dem. “ Pliil. 2. Πάντες μὲν ἀεὶ γλίχονται λέγειν, ἀξίως δ’ “ εἰπεῖν οὑδεὶς δεδύνηται. Et pro Cos. Τῆς μὲν εἰς “ παρόν τιμής ἐμὲ άποστερήσαι γΧίχεται. Itidemque “ Plut. ìNuma, Γλιχόμενος ἐξελληνίσαι τοὕνομα, Cu-“ piens e Græco deducere. Iuterdum cum accus. “ Philo de Mundo, Άναγκαΐον οὖν τὴν τοῦ κόσμου “ φύσιν γλίχεσθαι τὴν ὅλου διαμονήν, Cupere et velle “ universi incolumitatem. Sic ap. Suid. Καὶ ταυτα “ ἦν ἃ ἐγλίχετο. Aliquando cum gen. Aristot. de “ Mundo, Τῶν εναντίων ἡ φύσις γΧίχεται, Contraria “ appetit natura. Sic Arístoph. (Fr. Γεωργ.) Τί “ δῆτα τῶνδε τῶν κακών, ω παῖ, γΧίχει; Diversa “ constr. ex Herod. affertur, Γλίχομαι περὶ τῆς έλευ-
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“ θερίης, pro Sum studiosus libertatis. ǁ Hes. γλό-“ χεται exp. non solum επιθυμεί et προθνμεΐται, sed “ etiam παίΖει : quo signif. et γλιᾶσθαι dicitur. “ ǁ Γλιχὸς, eid. Hes. est γλίσχρος καὶ φειδωλός. Sed “ addit, ab aliis exp. πολυπράγμων et περίεργος. Sic “ γλιχώ. ǁ Γλιχύτης, Eid. est ἀτυχὴς ἢ ἐπίπονοε ἢ “ ερωτική : itidemque Etym. Suspectam tamen ter-“ minationem habet. ǁ Γλιχὼ, Etymologo est ἡ φει-“ δωλὸς ἢ περίεργος: quo signif. et γλιχὸς paulo “ ante.” [* Γλιχὼ, ἡ φειδωλία, Zonas. Glossæ: Γλίχομαι* Aveo. “ Γλίχεσθαι περὶ ἐλευθερίαν, Herod. 2, 102. (huc respexit Noster:) sed alibi nude, cum gen., 3, 72. 4, 152. 8, 143. 7, 162.” Schweigh. Mss. “ Ruhnk. Ep. Cr. 137. Valck. Oratt. 343. Diatr. 280. Plut. Mor. 1, 2. Oxon.: Wessel. et Valck. ad Herod. 150. 689. ad Lucian. 1, 421. 833. Jacobs, Antii* 8, 168. Wakef. S. C. 4, 106. Aristoph. Fr. 226. Cum accus., Simon. Dial. 30. Γλ. περί τίνος, Cattier. 86. * ΓλιχάΖω, Ruhnk. Ep.O. 137.” Schæf. Mss. * “ Προσεγγλίχομαι, Aristot. Met. 1, 5.” Routh. Mss. * Επί γλίχομαι, Clem. Alex. Pæd. 201. * Προσγλίχομαι, Schneidero susp. * “ Ύπεργλίχομαι, Const. Manass. Chron. p. 27 (=23=52. Meurs.)” Boiss. Mss. * “ Ύιτογλίχομαι, Amphil. 97·” Kall* Mss.]
“ ΓΛΟΙΟΣ, Hesychio νωθὸς, ἀσθενὴς, Segnis, In· (( validus : item ῥυπαρὸς, Sordidus. Itidem Γλοίης “ Etymologo ὁ νωθρός: qui γλοίητα dici addit τὸν λιπαρὸν, καὶ μοχθηρόν τῷ ἤθει: ut et Hes. rursum “ γλοίητα exp. κακοήθη, Malignum, Malis imbutum “ moribus. Necnon et Γλοιὰς a Soph. dicitur ἡ “ κακοήθης ίππος, Hes. Equa maligno ingenio et “ prava indole. Sed et ΓλοιάΖειν Etym. esse dicit “ τὸ τοῖς ὄμμασιν ἐπιμύοντα μυκτηρίΖειν καὶ * κακοη-“ θεύεσθαι, s. * διεγγελᾷν. Hes. quoque testatur a “ nonnullis exp. * διεγγελᾷν: ipse vero esse dicit “ τὸ καταφερόμενον εἰς ὕπνον ἑπιμύειν τοῖς ὄμμασι καὶ “ κατιλλωπεῖν. Gral. Lex. Hippocr. γλοιάΖειν esse “ ait τὸ έπιμύοντας * παραδινεῖν τους οφθαλμούς: ΕΤ “ Γλοιωδῶς huic esse ἀνάλογον, idemque valere ac si “ νυστακπκῶς diceres. Apud Hes. vero legitur “ Γλοιῶς, pro hoc γλοιωδῶς, exp. itidem νυστακπκῶς, “ More eorum, qui νυστάΖουσιν et nuunt capite inter ‘‘ dormiendum. ǁ Ceterum, ut ad Γλοιὸς redeam, “ Schol. Aristoph. N. (4490 κίναδος, τρύμη, μάσθλης, “ εἴρων, γλοιὸς, annotat γλοιὸς idem propemodum “ valere quod μάσθλης, tniuslatumque esse ab oleo, “ quod in balneis effusum concrevit: nam ut id τοὺς “ έπιλαμβανο μένους διολισθαίνειν πέφυκε, ita et γλοιὸν “ hic dici Qui tali præditus est ingenio ut διολισθαί-“ νειν elabique possit e creditorum manibus : atque il adeo ad suam usque ætatem γλοιοὺς vocatos fuisse “ τοὺς rfj γνώμη σκάζοντας, καὶ μηδὲν σταθερόν φρο-“ νοῦντας, ἀλλὰ ἄλλα μὲν ἐπαγγελλομένους, ἄλλα δὲ <ς πριἴσσοντας, διὰ τὸ της γνώμης ολισθηρόν καί άπιστον. “ Ad mores itaque translatum γλοιὸν signif. τὸν ὀλι-α σθηρὸν καὶ εὑμετάβολον, Qui mente s. ingenio est u lubrico et mutabili: exp. tamen et μοχθηρόν» ut “ Hes. supra κακοήθη. Sed affertur et alia exp.: “ γλοιὸν nimirum dici τὸν ρυπαρόν τους τρόπους, Qui sordidis est moribus : s. τὸν ρυπαρόν καὶ σμικρολό-“ γον: quia 8C. ὁ ῥυπαρὸς διὰ τἠν άσκησιν σύνεγγυς est “ τῷ γλοιῷ, i. e. τᾤ ῥύπῳ τοῦ έλαίου. Verum ea exp. “ a scopo poëtæ longius abit: superior magis qua-“ drat. Venio nunc ad Γλοιὸς, (ὁ,) quo signif. ὁ τοῦ “ ελαίου ρύπος, ut idem Aristoph. Schol. testatur, “ Sordes, quæ in balneis atque etiam palæstraab ho-“ minum oleo unctorum cute deradebantur: Gr. “ alio nom. ρύπος dictæ, teste P. Ægin.: Lat. Stri-“ gmenta, et Sordes etiam. Sed et aliæ sördes oleo “ permixtæ ac lubricæ hoc nom. dicuntur. Si-“ monid. ap. Athen. 7• ὥσπερ ἔγχελυς κατά γλοιοῦ. “ Unde Γλοιώδης, 6, ἡ, Strigmentosus, Strigmento-“ rum similis, Strigmenti modo crassus et glutinosus “ s. viscosus, Diosc. 2, 202. ‘Άγει δὲ γλοιώδες κατὰ Ιί κοιλίας. Athen. 7. ’Οχεύονται δὲ συμπλεκόμεναι, w κᾆτ’ ἀφιᾶσι γλοιώδες ἐξ αὐτῶν, ὅ γενόμενον εν τη “ ἰλυϊ Ζωογονείται. Plinio vero auctore, 9, 51. An-“ guillæ atterunt se scopulis, eaque strigmenta vivi-
A “ scunt. Itidem Theophr. H. P. 5, 5. Ὑγρότηπ καὶ “ ξηρότητι καὶ τῷ γλοιώδει. Est inde et VERB. Γλοιου-“ σθαι, Lentescere ac viscosum reddi in modum stri-u gmenti. Diosc. 5, 92. Τρίβε ἕως ου γλοιωθη : pro “ quo paulo post dicit, "Εως τῇ συστάσει γλοιώδης “ γένηται.” [Γλοιὸς, Gl. Strigmentum, Destrigmen-tum, Oleago, Viscus, Viscum, Lubricus. Γλοιώδης* Viscosus. Γλοιόω* Lubrico. Nicet. Annal. 10, 6. Κα• ταπύγων καὶ γλοιός. Cf. Γλία, Γλίνη, Γλίον, Γλιόω, Γλίττον : ADDE * Ἀεἱγληναι, Suidæ διηνεκείς ῥυπα-ρίαι. “ Apud Herod. 3, 112. non incommode Viscum redditus.” Schweigh. Mss. Γλοῖος, ὁ, subst., Diog. Epist. nova 2. p. 328$ * Γλοιοπότης, ου, ò, UNDE * Γλοιοπότις, ἡ, Anal. 2, 41. χλαμύς. * Γλοιο-ποιὸς, ὁ, UNDE * Γλοιοποιέω, Diosc. Parab. 1, 2. “ Γλοιώδης, Epiphan. Hær. 42.” Routh. Mss. “ Γλοιὸς, ad Lucian. 1, 123. Herod. 253. Jacobs» Animadv. 294.; Anth. 8, 119. Kuster. Bibi. Cbois. 92. Brunck. Aristoph. 2, 87· 3, 14., Soph. 3, 507. Γλοιοπότις, Toup. Opusc. 1, 461. Jacobs. Anth. 8,
119· Γλοιὰς, Γλοίης, Brunck. Soph. 3, 507·” Schæf. Mss. “ Γλοιὸς, Sordes olei, Stob. 524, 5. Γλοιώδης, M. Anton. 8, 24. Schol. Tlieocr. 2, 48.” Wakef. Mss.] “ ΓλύΖω, Glutic, VV. LL ”
“ ΓΛΟΥΤΟΣ, ὁ, Hesychio, Etym. et Suidæ est
** τὸ τής κοτύλης σφαίρωμα, s. τὸ περὶ τὰ ἰσχία σφαί-** ρωμα : ut J. Polluci quoque γλουτοί sunt τὰ ύπερ-·* έχοντα ἁπὸ των Ισχίων. Eæ Lat. Nates s. Clunes 44 sunt: carnes nimirum in summa femoris parte pro-M tuberantes, quæ sedentibus pulvmi vicem præstant. “ II. Θ. 338. Ὡς δ’ ὅτε τίς τε κύων σνὸς άγριον ήε “ λέοντος Ἄπτηται κατόπισθε—Ἰσχία τε γλουτούς τε. “ Herod. Ἁπὸ τῶν γλουτέων τὰ ἄνω : quod genera-“ lius interpr. Superne femorum tenus. Γλουτός, in-** quit Gorr., dicitur Apophysis externa eademque ** major ossis femoris, quam et τροχαντήρα μέγαν 44 appellant. Ea in femoris superiori cervice exte-“ rius apparet, ampla multumque gibbosa. Sic au-“ tem dicta est vel a similitudine, quam habet cum “ natibus, vel quod musculi, quibus nates constant,
*	ei praecipue inserantur. Ατ Γλούπα, Naticulæ, “ dicuntur corpora duo dura in cerebro eminentia, 44 ad latera meatus illius sita; nam perinde ac nates
prominent, seseque contingunt: vocantur a qui-** busdam et διδύμια s. δίδυμοι. Nonnulli vero ea 4t parte, qua conarium contingunt, διδύμια, conario “ ipso penem repraesentante: altera autem, qua ** ipsum conarium non est, γλούπα, Clunes natesque, “ appellant. Hæc inter alia idem Gorr.” [Γλουτὸς, Gl. Natis, Coxa, Clunis. Γλουτοί* Nates. II. E. 66.; Schol. II. Γ. 331. Theoph. Protosp. 1, 23. Gal. de Ossib. c. 21. “ Herod. 4, 9·” Schweigh. Mss. “ Tryphiod. 79·” Routh. Mss. * “ Γλουτὸν, (τὸὧ Schol. Theocr. 6, 30.” Boiss. Mss. Γλούπα, Gal. 4, 502. cf. Διδύμια. * Thorn. M. 786. Γλουτὸς, Mœr. 193. et n., Toup. Opusc. 2, 70. Γλουτὸν, Thom. M. 785. Brunck. Soph. 3, 528. Heyn. Hom. 5, 15. 474.” Schæf. Mss.] “ Ἀπόγλουτοι, (οἱ, αἰ,) Qui clu-“ nibus videntur destituti esse, Qui exilibus sunt na-“ tibus, Depyges.” [“ Suid. 2, 451.” Wakef. Mss.
*	Καλλίγλουτοε, Nicander ap. Clem. Alex. 33. “Toup. Emendd. 2, 506.” Schæf. Mss.] 44 Ὑπογλουτὶς, íhos, 44 ἡ, Nates, (quæ) sub clunibus sunt, i. e. Quiddam “ commune clunibus et femori, Aristot. qui nom. “ hujus partis dicit esse νπογλοντίδα, Cam.: Gaza “ vertit Subatale, ap. Aristot. H. A. 1, (14.) ut anno-“ tant VV. LL.; addunt etiam esse Partem exteri-“ orem communem femoris et natis.” [“ Mœr. 236. et n.” Schæf. Mss.]
ΓΛΩΣΣΑ, et Att. Γλῶττα, Lingua: quæ pulcro epith. ab Eur. Suppi. (203.) dicitur λόγων άγγελος, Sermonum nuntia. 11. Λ. (249·) Τοῦ καὶ ἀπὸ γλώσσης μέλιτος γλυκίων ῥέεν αὐδή. Isocr. ad Dem. (§. 4.) Πολλοῖς γαρ ἡ γλῶττα προτρέχει τής διάνοιας. Apud Herod. ἀπὸ γλώσσης εἰπεῖν, eod., ut opinor, modo, quo Gall. Dire de bouche, pleonasmo quodam em· phatico. Sic et Thuc. (7, 10.)Ὂσα τε ἀπὸ γλώσσης
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εἴρητο αὑτοῖς, εἷπον, sc. ad differentiam eorum, quæ iis, quas ferebant, literis perscripta erant. At γλώσσας τέμνεiv, pro παύειν τοὺς λόγους, e Schol. A poli.
R.	(1, 517·) annotatur. || Aristopb. Σ. (547.) πᾶσαν γλῶτταν βασάνιζε, Excute omnem linguam, i. e. omnem dicendi facultatem. || Sermo unicuique genti peculiaris, vel potius Sermonis forma, γλώσσης χα-ρακτηρ, Herod. Lat. itidem Lingua. Gall. autem vel Langue, vel Langage. II. B. (804.)"Αλλη δ’ ἄλλων γλώσσα πολυσπερέων ἀνθρώπων. Sic ἀγνωστότατοι τὴν γλώσσαν, Thuc. 3, (94.) Maxime ignoto sermone Utentes. Plut. (7, 658.) Γλώσσαις δὲ πολλαῖς ἤσκητο χρῆσθαι, πρὸς δ’ ἐμὲ τὸ πλεῖστον ἐδώριΖεν. Sic autem et Lat. Linguam et plus, quoque Linguas dicunt.
II Peregrinum vocabulum, Vocabulum obsoletum, Gal.; cui tamen in hac exp. non assentior, ut nimie restringente h. v. signif. Sed et ab J. Poli, dissentio ut eam latius extendente, cum poët. vocab. nominari γλώττας tradit: alioqui enim bona pars Gr. linguae γλωττῶν appellatione comprehendi posset. Nec vero ex Aristoph. 1., quem profert, illa exp. probari b videtur. Sed et Aristot. Poët. 42. γλῶτταν esse dicit vocab. ξενικὸν, Peregrinum, ut interpretatus sum: Ξενικόν δὲ λέγω, γλῶτταν καὶ μεταφοράν. Sic et Rhet. 172. 185. Eid. vero Poët. 39· γλῶτταν est Vocab. alicujus gentis s. populi proprium, quod alii usurpando ad se transferunt. Affert enim hoc exemplum, Nomen istud σίγυννον, Cypriis quidem est proprium, at nobis est γλῶττα. Ceterum multi, ut ex Athen. discimus, libros περί Γλωσσών scripserunt, e quibus fuit Nicander Colophonius. Citatur ab eo et Diodorus quidam εν Ἰταλικαῖς Γλώσσαις, et quidam Hermo εν Κρηπκαῖς ΙἎώτταις: sed et Philemo περί Αττικών ’Ονομάτων ἢ Γλωσσῶν. At Gal. magis peculiariter Hippocr. suas habere γλώσσας dixit, earum exp. libello hunc titulum praeferente complexus. Ceterum Quintii, γλώσσας linguam secretiorem interpr. qui et Glossemata ead. signif. dicit, interpr. Voces minus usitatas. Quo posteriore vocab. usus est et Varro
L.	L. 6. Qui glossemata, inquit, interpretati spot. HiNC Γλωσσογράφος, (ὁ, ἡ,) Qui de γλωσσῶν 8. Glos- C sematum interpretatione scribit; ut Athen. 3. Et Γλωσσηματικόν Vocabulum, Peregrinum vocabulum, etc. γλώσσα, ut dictura modo fuit. Utuntur autem h. v. non solum Suid. et Aristoph. Schol. verumetiam Dionys. H. in Vita Lysiæ, item ubi de Thuc. agit. Pro quo ap. Eust. legitur γλώσσημανπκὸν cum v, sicut et ap. Moschop. Quamvis autem γλωσσημα-Titcòv tanquam a γλώσσημα formatum sit, et ap. Lat. Glossema reperiatur, e nullo tamen Gr. Scriptore γ\ώσσημα affertur.
Γλῶσσα αὐλοῦ, Lingua s. Lingula tibiæ. [“ Æsch. c. Ctes. 238. Tauchn.” Boiss. Mss. Lobeck. ad Phry-nich. Ecl. 229·] Theophr. et Diosc. alio nom. γλωσ-σὶς s. γλωττιἸ. [“ Γλωσσὶς ap. Schol. Pind. Π. 12. init. Cf. Notit. Mss. T. xi. P. 2. p. 113.” Boiss. Mss.]
II Γλῶσσαι praeterea ab Isæo Socratico tributæ fuerunt ὑποδήμασι, ut scribit J. Poli, γλώσσας autem υποδημάτων ìntelligi Calceamentorum vincula putat Cam.
[Γλώσσῃ βαμβαίνω, Gl. Titubo. Thuc. 3,112. Γλ. Δωρίδα ίέναι, Sopb. EI. 596. πᾶσαν ἱεὶς γλ. Loquacitas, Hesiod.*E. 7O9. Μηδὲ ψεύδεσθαι γλώσσης χά-ριν. Quintii. 1, 1, 35. Eunap. Njmphidiano, Ίουλια-νὸς αὐτῷ καὶ τὴν βασιλικήν γλῶτταν ἐπέτρεψε ταῖς επιστολαίχ ἐπιστήσὰς, cf. Leich. ad Phot. p. xlix.: Γλὤττα Ὁμηρείη, Aristoph. Fr. Δαιτ. 2. “ N. 424. Ἅλλοπ δῆτ’ οὖν νομιεῖς ἤδη θεὸν οὑδένα πλὴν ἅπερ ἡμεῖς, Τὸ Χάος τουτὶ, καὶ τὰς Νεφέλας, καὶ τὴν γλῶτ-ταν, τρία ταυτίSeager. Mss. Γλῶσσα, γλῶττα, Schæf. ad Dionys. Η. de C. V. 169. 382. γλῶτται, 36. επί γλώσσαν ἐλθεῖν, 12. Glossæ, Glossemata, Meletem. Crit. 112.]
[“ Γλῶσσα, Wakef. Here. F. 228. Brunck. Aristoph. 3, 26. Abresch. Lectt. Arist. 312. ad Lucian. 1,319· Γλῶττα, ad Thom. M. 41. Valck. ad Ammon. 179* Brunck. Med. 470. Aristoph. 3, 26. Lucian. 1,69· Γλῶσσα, Att. Γλῶττα, ad Lucian. 2, 345. Lingua, 8. Lingula tibiæ, Musgr. Or. 147. Phrynich. Ecl. 35.
98.	Calceamentorum vincula, 98. Vocabulum rarum,
Steph. Præf. ad Glossas. Brunck. Aristoph. 3, 166. ad Lucian. 2, 349. ad Diones. H. 5, 15. Ruhnk. Ep. Gr- 139. Præf. ad Timaei Lex. p. x. ad p. 5. ad Thora.M. 17. Villebr. ad Athen. 1, 160. Lips., Valck. Callim. 282. ad Diod. S. 1,311. Item hujusmodi vocab. explicatio, Villois. ad Longum 4. 5. 12. bis, 16. 20. 25. Ruhnk. Ep. Cr. 84. 201. Sermo peculiaris, Fischer. ad Weller. G. G. 1, 36. 38. 47· ad Diod. S. 1, 311. Dialectus, Harles. Introd. in Bibi. Gr. 1, 35. Paus. 1, 395. 428. Verh. ad Anton. Lib.
293.	Koen. Præf. ad Greg. Cor- 16. De homine diserto, Jacobs. Anth. 9, 396. Libatio super victimæ linguam, Brunck. Apoll. R. 24. Conf. c. γνώμη, Markl. Suppi. 547. Brunck. Aristoph. 2, 33. An γλώσση Graecum ì Valck. Hipp. p. 206. Ή γλῶσσ’ ὀμώμοχ’, Heindorf. ad Piat. Theæt. 323. Ἀπὸ γλώττης, Boiss. Philostr. 448. Theognis 63. Toup. Opusc. 1,
51.	Schneider. Ind. ad Xen. Mem. v. Στόμα, Wyttenb. Select. 414. Γλώσσης χάριν, Jacobs. Anth. 9, 420. Græv. Lectt. Hes. 585. Γλ•Ἑλλήνων dictus Herodes Atticus, Visconti Inses. Triop. 94. Fabric. B. G. 1, 19· Γλ. τέμνειν etc. ad Od. Γ. 332. Γλῶττα ταμιείον, Toup. Opusc. 1, 69. ad Herod. 455. Γλώσσαν ἐκ-χέαι, Valck. Diatr. 249· Γλ. Ἑλλὰς, Valck. ad Herod. 207.: Warton. in Theocr. Ύ. 1. p. 223. t):—
* Porro de Glossariis et Glossis, consule Du-Cangium, Lat. Gloss. Præf. §. xxxviii. Maussacum, Diss. Crit. ad Harpocr. 373. Praesertim vero Cl. J. A. Erne-stium, de Us. Glossas, ap. Hesych. Albert. I. p. 2. Utraque orta sunt, cum jam Byzantinum cum Romano conjungeretur imperium : quo tempore, Glossarum nomen ad universam Gr. Linguam ap. Latinos, et universam Latinam ap. Graecos, invicem pertinebat. Quoniam sc. altera alteris erat peregrina ; et omne vocab., sive Gr. sive Lat., quod explicabatur, Glossa dicebatur. Hinc nata, sub primis nempe Byzantinis Impp., (eo potissimum, quod Latine conderentur Constitutiones Imperiales,) Glossaria Græ-co-Lat., vicissim Latino-Gr. Progressu autem temporis, cum Gr. Lingua magis dominaretur, eademque i nterea valde deflecteret a primæva puritate, vocabb. Gr., vetera utique minusque nota, cœpere interpr-per ipsa Gr., synonima nempe magis familiaria, nec raro recentiora.’” Schæf. Mss. “ Γλῶσσα, Clavis, Suid. Pars calcei, Clem. Alex. 204. cf. Joseph. 7,
21.	In extis victimarum, Plut. 2, 166. Hes.” Wakef. Mss.]
Γλωσσογάστωρ s. Γλωττογάστωρ, ορος, ὁ, Qui lingua victum quærit, Qui linguæ ministerio ventrem alit. [J. Poli. 2, 108. Nicet. Annal. 9, 18. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 33.] Unde comp. Ἐγγλωττογάστωρ, pro eod. ea forma factum, qua έγχειρογάστωρ. Aristopb. Ὄ. (1695.) Ἔσπ δ’ έν φαναῖσι πρὸς τῇ Κλε-ψύδρᾳ πανονργον ἐγ-Γλωττογαστόρων γένος, Οἵ θερί-Ζουσίν τε καὶ σπεί-Ρουσι καὶ τρυγῶσι ταῖς γλὠτ-Ταισι, συκάΖουσί τε. [“ Valck. Adoniaz. p. 280.” Schæf. Mss. * Γλωττοδέσμη, ἡ, Theod. Prodr. 141.] Γλωτ-τοδεψέω, Fello, Lingua morigeror: eo sensu, quo Suet, dicit Ore morigerari; γλωττοποιέω, λεσβιάζω. [A * Γλωττοδέψης, ου, ὁ.] Γλωσσοειδὴς, Linguæ si-0 milis, Aristot. Ἕχομσι δὲ προβοσκίδας ώσπερ καί ai μυῖαι* τούτο δ’ ἑστὶ γλωττοειδές. Bud. Γλωσσώδης, Lingulatus, Vitruv. Linguæ specie et forma. ǁ Linguax et looutuleius, Geli.: Lingulax, Bud. ex Eccles. Linguaculus, Cam.; qui et Lingulacam a Plauto vocari mulierem loquacem, annotat. [Diosc. 2, 216. Anal. 2, 88.Schleusner. Lex.inV.T. “ Photiusc. 13.” Schæf. Mss.] Γλωσσοτὰτοχος, Linguam continens: γλωσσοκάτοχον όργανον medici vocarunt Comparatum ad linguam continendam. Cara. [P. Ægin. 6, 30.] Γλωσ-σοκηλόμπης, Qui lingua et verbis jactuosis demulcet, ὁ γλώσσῃ κηλών καὶ κάμποις, Eust. ex antiquis Comicis, (Od. p. 441.) “ Puto scr. potius, Γλωσσοκηλοκόμπης.” Γλωσσόκομον, s. Γλωττόκομον, τὸ, proprie signif. i. q. γλωττοκομείον, Arcula s. Theca tibiarum lingulis reponendis idonea. Gorr. e Gal. de Glossocomo instrumento tradens, scribit signif. Arculam, in qua homines recondunt res pretiosas, et quam multi iter facientes portant: esse autem oblongam et angustam* Huc referri potest illud Joannis de Juda, 12, (6.)
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Κλέπτης ἦν, καὶ γλωσσόκομον εἶχε : ubi Marsupitim s. Nidulum Catn. interpr. alii Loculum. Videtur si-gnif. etiam Loculamentum s. Caveam aut tale quid ap. Longin. (44, 5.) Τα γλωττόκομα, ἐν οἷς οἰ Πυγμαίοι καλούμενοι τρέφονται: ibid. Οὓτως ἅπασαν δουλειάν, κἄν ᾖ δικαιότατη, ψυχῆς γλωττόκομον, καὶ κοινόν δή τις άποφηναιτο δεσμωτηρίου. || Hesychio est etiam σωρὸς ξυλίνη τὢν λειψάνων, Loculus ; eo sensu, quo Plin. quendam mortuum crematumque, conditum loculo in templo dixit. Quo referendum est illud Theo-dor. H. E. 3. Ὀλίγων δὲ διελθουσῶν ἡμερῶν ὁ τοῦ ἀλάστορος ἐκείνου θάνατος ἐμηνύθη, καὶ ἐν γλωσσο-κόμῳ κείμενος ἐκομίσθη. || Demum est Machina quaedam chirurgica cava et oblonga, facta ad similitudinem arcæ, femoribus et cruribus fractis accommodata : de qua Orib. de Machin. et Gorr. Defin. Med. Γλωσσοκόμιον id etiam appellatur. [Gl. Lucullum, Cistella. * Γλωσσόκομος* Locellus. Γλωσσόκομοι* Luculli, Loculi. Γλωσσόκομον, Schleusner. Lex. in V. T. Phrynichus Bekkeri, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 98. “ Ad Charit. 680. Wakef. S. C. 4, 97. T. H. ad Plutum p. 237· Jacobs. Anth. 12, 126.Toup. Opusc. 1, 477- ad Herod. 538. Pierson. Præf. ad Mœr. 39. Bentl. Ep. ad T. H. 107· Γλωσσόκομος, Phrynich. 36.” Schæf. Mss.] UNDE Γλωσσοκομεῖον s. Γλωσσοκόμιον, Ligularum vasculum, Cara. Vasculum ad recondendas tibiarum lingulas s. ligulas. J. Poli. Hes, Item Arcula scriniumque scriptorum, Gal. || Est etiam σωλὴν μηχανικὸς, Quiddam ad fracta ossa accommodatum, eo maxime tempore adhibendum, quo solidari illa incipiunt in ea, quæ πώρωσις dicitur. Cujus descriptio, et quid inter illud ac σωλήνα intersit, cxp. Gal. Comm. 2. εἰς τὸ περὶ Ἀγμῶν. Cam. Idem γλωσσόκομον paulo ante nominari dixi. || Item pro Muliebri pudendo capitur, VV. LL. ex Epigr. [Gl. Lucellum.] “ Γλωττοκόμιον, Hesychio est non solum “ ἐν ᾧ ni αὐληταὶ ἀπετίθεσαν ràs γλωσσίδας, sed “ etiam τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον.” [Etym. Μ. ΕΙρηται δὲ καὶ το γυναικεῖον αἰδοῖον ὑπὸ Εὐβούλον φοινίκι στην σκωπτοντοΒ. Gal. 4, 408. Lobeck. 1. c. “ Γλωσσοκομεῖον, Toup. Emendd. 2, l68. Pierson. Præf. ad Mœr. 39· Bentl. Ep. ad T. H. 107· Γλωσσοκόμιον, Jacobs. Anth. 12, 126.” Schæf. Mss.] Γλωσσοκρατέω, Linguam coërceo, Taceo, [a * Γλωσσοκράτης, ou, ὁ.
*	Γλωσσομανία, ἡ, Tatian. 144. * Γλωσσοπέδη, Lin-guæ vinculum, Chrys. Hom. 2. in Stat, ad Antioch. T. 6. p. 463. Ὥσπερ Tivì γλ. τη συμφορά κατεχόμενοι, βαθυτάτην παρέχουσιν ἡσυχίαν.J Γλωττοποιὸς, (ὁ,) Qui lingulas tibiarum conficit, Lingularum fabricator. Cam. ex J. Poli. Ατ Γλωττοποιέω, Lingua patro; αισχρονργώ τῷ στόματι. Bud. ex Aristoph. (Σ. 1282.) Lingua morigeror; ut Suet. Ore morigerari dixit de simili αἰσχρουργίᾳ. [* “ Γλωττοποιΐα, J. Poli. 7, 153.
*	Γλωττοποιητικὸς, (ὴ, òvp) ibid.” Kall. Mss. Est e
*	ΓλωττοποίησιΒ, ἡ. * Γλωσσοπύρσευτος, Jo. Damasc. in Dom. 102. * Γλωσσοπυρσόμορφος, 48.] Γλωσσοστρο-φέω, Linguam agiliter verso, Blatero. Aristopb. N. (792.) Ἀπὸ γαρ ὀλοῦμαι, μὴ μαθὼν γλωττοστροφεῖν: i. €. ποικίλον έν τῷ λέγειν καθεστηκέναι, περιλαλεῖν, στω-μύλλεσθαι! de linguæ enim agilitate et versutia b. v. dicitur. Cam. [* Γλωσσοτέχνης, Chrys. 1, 124. 265.] Γλωσσότμητος, Cui lingua amputata e. execta est, [Schleusner. Lex. tn V. T.] Γλωσσοτομέω, Linguam alicui amputo. Accus. jungitur 2 Mace. 7, (4.) Bud. Unde et γλωττοτομηθῆναι, Plut. (9, 375.) Elinguatum esse, Plaut. [Gl. Linguo. * Γλωσσοτομία* Linguatio, Elinguatio. “ Γλωττοτομέω, Scliol. Aristoph. N. 397.” Boiss. Mss. Schleusner. 1. c.] Γλωσσοχαριτέω, Linguam ad gratiam alicujus comparo, Blandior. Pro-verb. 28, (23.) Ὁ ἐλέγχων άνθρωπον ὁδοὐς, χάριτα* ἕξει μάλλον τοῦ γλωσσοχαριτουντο*. QUOD Χαριτο-γλωττέω etiam inverso ordine dicitur, Jucunda memoro, Cam. πρὸς χάριν λέγω, Ad gratiam et voluptatem loquor, ἡδυλογέω, ἡδυγλωττέω, ut Erasm. exp. Atheu.
4.	Οὐ γαρ χαριτογλωσσείν ὑμᾶς θέμις. Quod, inquit Bud., signif. videtur Lingua gratiam quærere, i. e. ἡδυλογίᾳ, ut parasiti faciunt; hoc enim e præceden-tibus colligitur: et ἡδυλογεῖν pro eod. statim accipit, i. e. Assentari. Sed ap. Æsch. Pr. (293.) Γνώσῃ δὲ τάδ’ ὡς ἔτυμ’, οὐδὲ μάτην Χαριτογλωσσείν ἔνι μοι, sunt
qui velint non ἡδυλογίαν signif. secundum Atlien. et alios quosdam, sed Linguae gratiam fictam, quod ap-pellarit Persius, pictæ tectoria linguæ, notari: esse enim, ut exp. Schol., μέχρι γλώσσης χαρίΖεσθαι, καὶ οὐκ ἔργοις, Non re factisque, sed lingua tantum et verbo tenus gratiam gratificari, quo modo loquatur Sallust. seu, Verbo tenus obsequiosum atque officiosum esse. [“ Wakef. S. C. 3, 130. (Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 568.) * Χαριτογλωττίάω, Valck. Pbœn. p. 129.” Schæf. Mss. “ Schol. Eur. Or. 1514.” Boiss. Mss. Lobeck. 1. c. A Schleusner. Lex. in V. T. perperam scriptum est γλωσσοχαριτόω, quod est verbum nihili. “ Valck. Phœn. p. 129.” Schæf. Mss.]
Γλωσσαλγίιι, ἡ, ad verbum, Linguæ dolor s. morbus. Capitur vero pro Linguæ prurigine, ut quidam interpr- s. Petulantia verborum et loquaci maledicentia, ut Cam. exp. in Eur. Med. (525.) Τὴν σὴν στόμαργον, ὦ γύναι, γλωσσαλγίαν. Philo V. Μ. 3. Γλωσσαλγία καὶ ἀχάλινον στόμα, Petulantia linguæ. Greg. Τίε ἡ τοσαύτη περὶ τον λόγον φιλοτιμία καὶ γλωσσαλγία ; Et Gal. pro Nugis. Bud. [“ Garrulitas, Linguæ prurigo, Æsop. Fab. 113. p. 249. Ed. Genev. 1628.Ἔνιοι των ἀπαιδεύτων τοῖς ἔξω δοκοῦντές τινες είναι, ὑπὸ τῆς ἰδίας γλωσσαλγία* ελέγχονται.”
Seager. Mss. “ Phrynich. Ecl. 50. Steph. Dial. 56. Athen. 22. Koen. ad Greg. Cor- 69.” Schæf. Mss. “ Philo J. 2, 651. Plut. 2,510.” Wakef. Mss.] Γλωσ-σαλγέω, Lingua prurio, Linguæ venenum commoveo, ut quidam exp. Naz. Orat. 2. Αιρετικοί γλωσσαλγεί-τωσαν, Nugentur, Bilibald. [J. Poli. 4, 185. Λέγοιτο δ’ ἃν έπὶ των κατά γλωτταν έλκων. * “ Γλώσσαλγος, (6, ἡ,) J. Poli. 6, 119. Polemo 1, 3. p. ϊ6θ. * Γλωσ-σαλγίας ἁνὴρ, pro quo Adamant. 2, 25. p. 213. γλὠσ-σαλγος.” Kall. Mss. Sed Struve in Schneider. Lex. Supplem. confert formas * ἁλματίας, * άσθματίας, πνενματίας, φλεγματίας, φρονηματίαs, et ὀκλαδίας, σταγονίας, et * σχιΖίας, τροπίας, * βρυχητίας, τόλμη-τίας, et γλωσσαλγίας, * παντολμίας, * ὑπερλοφίας. Vide Ἀγαλματίας. “ Γλώσσαλγος, Demopli. 9·’* Wakef. Mss. * Καταγλωσσαλγέω, Mala loquacitate utor, Eust. Amat. 8. p.282. 317·] Γλώσσαργος, Garrulus, Locutuleius, Blatero, Geli. Linguax, Nugo: στόμαργοΒ, ταχύγλωσσος, Hes. [Dio Chrys. Or. 47· p. 229. “ Wakef. S. C. 5, 143. Steph. Dial. 56.” Schæf. Mss.] Unde Γλωσσαργία, ἡ, Garrulitas, Loquacitas. Bud. ex Athen. Διὰ τὴν άκαιρόν σου γλωσ-σαργίαν. Sed ap. Lucian. (2, 344.) Σιωπὴν καὶ γλωτ-ταργίαν ἡμῖν επιβάλλει, Micyllus interpr. Linguæ ignaviam. [“ Clem. Alex. Pæd. 200.” Roulh. Mss. Cf. Κεφαλαλγία et * Κεφαλαργία, Κίσσηρις et * Κίσ-σηλις ap. Lucian. Jud. Voc. 2. “ 2,340. Steph. Dial.
56.	Koen. ad Greg. Cos. 69.” Schæf. Mss.] Γλώσ-σασπις, ιδος, ò, ἡ, Qui se lingua vel [ceu] clypeo defendit, Cui lingua clypeus est. Qui se facundia tue-lur, Bud. ὁ γλώττη πολεμίΖων, · ut est in Proverb. [Cf. Ἀργύρασπις. rhav. 178. “ Eust. Od. 132.” Wakef. Mss.]
"Αγλωσσος, ὁ, ἡ, Linguam noo habens, Elinguis ; ut λάλο* ap. Athen. 10. dicitur ὁ πρωκτὰς, Elinguis blatero. Sic κροκόδειλοs Aristoteli άγλωσσοs est, Sioe lingua. Cam. I| Qui loqui non potest. Qui obmutuit; cujusmodi est illud Anonym. ap. Suid. Νῦν εἰς γᾶν ἅγλωσσος ἁναύδητός τε πεσοῦσα, i. e. άναυδος, άφωνος. Eo sensu Cic. dixit, Convicit et elinguem readidit. II Dicendi imperitus, Cara, εἰπεῖνἁδύνατος, Aristoph.: Barbarus, ἀλλόγλωσσος, κακόγλωσσος: utSoplk Schol. exp. in Tr. (I060.) οὕθ* ὁ γηγενὴς Στρατὸς γιγάντων, ούτε θηρειοΒ βία, Οὕθ’ Ἐλλὰς, οντ άγλωσσος, Nec Graeca, nec barbara. Ἄγλωσσος αὐλὸς etiam dicitur, Tibia lingulam non habens. Ab J. Poli. (2, 4, 23.) alibi ἔξαυλος dicitur, et φαῦλος, et cujus γλῶτται sunt ἐξηυλημέναι. [Pind. N. 8,,41. “Chrys. Paneg. in Rom. 5, 492. Τότε μὲν oiv ἐκ στόματος νηπίων και θηλαΖόντων, νῦν δὲ ἐκ στόματος ἀγλώττων.” Seager. Mss. “ Jacobs. Anth. 8, 90. 9, 7. 51. 304. Archias 28. Simmias 6. Cattier. 96. Chardon Millin Magas. T. V. 2. an. p. 486. Brunck. ad Æsch. S. c. Th. p. 346. Qui loqui non potest, Aristoph. Fr. 279· Dicendi imperitus, Lobeck, Aj. p. 365. Barbarus,
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Brunck. Sopb. 3, 492.” Schæf. Mss. * “ Ἀγλώττως, a J. Poli. 6, 145.” Kall. Mss.] Άγλωττία, ἡ, q.d. Elin-guitas, Obmutescens taciturnitas, ἡσυχιςχ, σιωπὴ, Suid. [“ Eur. Alex. Fr. 3, 2. Ἀγλωσσίᾳ δὲ πολλά-κις ληφθεὶς ἀνὴρ, Δίκαια λέξας ἥσσον εὐγλώσσου φέρει.” Seager. Mss. “ Boiss. Philostr. 551, Valck. Diatr.
147.” Schæf. Mss.] Ατ Ἀγλωσσέω, Hesychio δυσφημώ. Ἁδύγλωσσος, ὁ, ἡ, Suavem et jucundam linguam habens : unde ἁδύγλωσσος βοὰ κάρυκος, Piud. Ό. (13, 142.) de Jucundo præconio victoriæ. Cani. Dor. pro ἡδύγλωσσοε. Ἀθυρόγλωσσος, Loquax, Garrulus. Cujus lingua nulla janua coërcetur, nullis foribus cohibetur- Effræuem linguam habens, utendo alio metaph. genere, i. e. Habens linguam, quæ uullo fræno compescitur: sic et ἁχάλινον στόμα dicunt. Eur. Or. (901.) Ἀνἠρ τις ἀθυρόγλωσσος, ἰσχύων βράσει, i. e. ἀνὴρ τις ᾧ θύρα οὐκ επέκειτο τῇ γλώσσῃ : 81C enim Theogn. (421.) Πολλοῖς ἀνθρώποις γλώσσῃ θύ-ραι οὐκ επίκεινται, quasi comp. ἀθυρόγλωσσος dissolvens ; quanquam non e θύρα et γλώσσα, sed ex ἄθυ-ρος, quod a θύρα est, et γλῶσσα conflatum est: ut sit, Habens linguam ἄθυρον, Janua non coërcitam foribus non obstructam. [Gl. Linguax. Cf. Art-stoph. B. 838. ἀπύλωτον στόμα. Dio 303.	“ Porson.
Os. 893. Musgr. 901. Wakef. Phil. 188. S. C. 4, 9. Theodorid. 7. Jacobs. Anth. 9, 433. Thom. M. 663. Rubnk. Ep. Cr. 155. Jacobs. Exerc. 1, 34.” Schæf. Mss. * Ἀθυρογλώττως, Epiphan. adv. Hær. 1, 92.
279· 375. * “ Ἀθυρογλωττέω, Theod. Rhaitens. de Incarn. 228. Balfor.” Boiss. Mss.] Hinc Ἀθυρο-γλωττία, ἡ, Garrulitas, Linguæ licentia, Linguæ incontinentia ; ut ἀθυρόγλωσσος exp. ab Eur. Schol. άκρατόστομο$, ad verbum Qui habet os incontinens, vel, Qui os non continet, Qui ori temperare non potest. A Suid a ἀθυρογλωττιςι exp. ἢ ἀχαλίνωτος γλῶσσα, Effrænata lingua, [áchol. Aristopb. 'I. 434.
** Polyb. Exc. Peiresc. p. 20.” Sea^er. Mss.] Ἀλλό-γλωσσοί, Alia lingua utens, s. Diversa, Externus, Peregrinus ; nam peregrinorum alia est lingua quam lingua regionis, in qua sunt. Qui ab Hom. ἀλλό-tìpooi vocantur, a Schol. exp. ἀλλόγλωσσοι. [Herod.
2,	154. Schleusner. Lex. in V. T. Joseph. A. J. 1,4,
3.	* Ἀλλογλωσσία, ἡ, Joseph. A. J. 1, 5, 20. * Ἀμ-φί•γλωσσος, Synes. 122. Cf. Δίγλωσσος. “ Reiz. Belg. Gr. 630.” Schæf. Mss.] Ἀμφοτερογλωσσος, Utramque linguam habens. Vocatur Zeno ἀμφοτερογλωσσος a quodam poeta ap. Plut. Pericle, i. e., ut quidam exp.
Iu utramque partem disputans. [Eust. Od. p. 88,
52.	“ Timo Plil. 28.” Schæf. Mss.] Ἀνθρωπόγλωτ-
tos, Qui humana lingua loquitur. Aristot. Καὶ μιμητικόν καί ἀνθρωπόγλωττον τὸ Ἰνδικὸν ὄρνεον ἡ ψιττάκη. Pro quo Plin. Super omnia humanas voces reddunt psittaci quidem etiam sermocinantes. Βαθύγλωσσος, Disertus, Cam.: εὔγλωσσος, ἐλλόγιμος, Suid. [“ Ad Lucian. 2, 312.” Schæf. Mss. * Βαρβαρόγλωσσος, Sc.hpl. Lycophr. 276. Strabo 14. p. 977. Schneider. Lex.] Βαρύγλωσσος, Cujus lingua gravis est; Male dicus, VV. LL. [Schleusner- Lex. in V. T.] Βραδύ-•γλ,ωσσος, Cujus lingua tarda est, Tardiloquus, Seneca. Et τὸ βραδύγλωσσον, Tarditas loquendi, Linguæ debilitas. [Lucian. Philopatr. 1122. “ Wakef. Here. F. 236.” Schæf. Mss. * Δαιδαλόγλωσσος, Synes. H. 3, 256. p. 325.] Δίγλωσσος, Bilinguis, Duarum linguarum gnarus, Bud. Duarum linguarum peritus, ut Auacharsis Scytha, percepto sermone Gr. Cam. TbüC. 8, (85.) Et Plut. Alex. Ἥγεμὼν αὐτᾤ δίγλωσσος Ανθρωπο*. II Interpres, Bud. e Plut. Them. (c. 6.) 36. H Hesycbio est etiam διχόθυμος, quo ap. Lat. modo Bilinguis fallaciloquentiam notat. [Schleusner-1. c. Gal. 8, 45. Διγλ. γαρ τις ἐλέγετο πάλαι, καὶ θαῦ-μα τοΰτο ἧν, Ανθρωποί εἷς ακριβών διαλέκτους δύο.
“ Toup. Opusc. 1, 84. Wessel. ad Herod. 26. 682. Casaub. ad Atlien. 1, 12. Jacobs. Anth. 9, 6. Diod.
S.	1, 449. 526. et n., Index Curtii v. Bilinguis.” Schæf. Mss. *“ Διγλωσσία, Barnab. Ep. s. 19.”KalI. Mss.] Διττόγλωσσος, Duplicis linguæ: διττόγλωττος παίδευσις, Bud. UNDE Διττογλωττία, Duplex lingua.
[* Δύσγλωσσος, Orae. Vett. p. 56. Zonar. * Ἑπτά-γλωσσος, Pind. N. 5, 42. φόρμιγξ. “ Ilgen. Hyran.
370.	Wakef. Here. F. 350.” Schæf. Mss.] Έτερό-
γλωσσος, Qui alterius et diversæ linguæ est. 1 Cor. 14, (21.) Έν δτερογλωσσοίί καὶ ἐν χείλεσιν ἑτέροις λα-λήσω τῷ λαῷ τούτῳ, Per diversæ linguæ homines et linguis barbaris loquar huic populo. [Schleusner-1. c. * “ Ἑτερογλώσσως, Sermone, Lingua ignota, peregrina, Chrys. iu 2 ad Thess. Serm. 3. T. 4. p. 234*.” Seager. Mss.] Εὕγλωσσος, Disertus, Facundus, Cam. εὕστομος. Aristopb. N. (445.) Θρασὺς, εὕγλωτ-tos, τολμηροί, ἴτης, Βδελυρὸς, ψευδών ξυγκολλητὴς, Εὐρεσιεπής. [Gl. Eloquens, Disertus, Facundus, Facetus, Μέλι * Νεοτόρειον εὕγλ., Eur. Athenæi 665. οἷνος, Anal. 2, 239· Æsch. Suppi. 781. Eur- Fr- inc. p. 480. “ Valck. Phœn. p. 284. Diatr. 147. 261. Jacobs. Anth. 9, 225.10, 169.” Schæf. Mss. “ Nono.
D.	3, 319.” Wakef. Mss.] Unde Εὐγλωττία, ἡ, Recte loquendi facilitas, Facundia, Suavitas sermonis, εὑέπεια, ut εὐστομία: Bud. e Chrys. ευγλωττίαν έπιδεικνύμενοί, [Gl. Facunditas, Eloquentia, Eloquium. Εὐγλωττίαι· Facetiæ. Simpl. ad Epict. 446. Ælian. H. A. 17,23. Theodoret. Therap. p. 11. “ Arístoph. 'I. 837-Ζηλὢ σε τῆς εὐγλωττίας.” Seager. Mss. “ Valck. Diatr. 261. Bergler. Alciphr. 339-Boiss. Philostr- 551. Heindorf. ad Piat. Phædr. 318.” Schæf. Mss.] Ετ Εὐγλωττέω, Facundus s. Disertus sum : εὐστομῶ, [Cyrill. Alex. 847· “ Phrynich. Ecl.
312.	Thom. M. 394·” Schæf. Mss. * ΕὑγλωττίΖω, Canora voce quendam facio, Philostr- V. A, 6, 36. p. 273. τους χαραδριούς. * “ ΚατευγλωττίΖω, Linguæ facundæ artibus expolio, Chrys. Hom. 30. T. 5. p.
184.	Στωμυλία ρητόρων τοῖς κατενγλωττισμένοΐί λό-γοΐί νποκλέπτουσα την αλήθειανSeager. Mss.] Εὑ-θύγλωσσος, q. d. Rectilinguis: i. q. εύθυρρήμων, quo Cic. utitur, Verax et liber- Cam. e Pind. Π. 2. [Da-mascius Suidæ. “ Toup. Emendd. 2, 582.” Schæf. Mss. “ Suid. v. Ἀφέλεια, Phot. 548.” Wakef. Mss.
*	Ἑχέγλωττος, UNDE * Ἐχεγλωττία,Lucian. Lexiph. 9-p. 188=528=2,335. *Ὀηλύγλωσσος, Anal. 2,114. Νόσσις.] Θρασύγλωττοί, q. d. Audaciliuguis, Audax verbis, unde Θρασυγλωττία, ἡ, Linguæ audacia, Audacia verborum, Cam. [J. Poli. 2. p. 208. * Θρα-συγλωσσὴς, Manetho 4, 184. * Ἰδιόγλωσσος, Strabo 5. p. 346.] Ίερόγλωσσοί, Sacram linguam habens. In Epigr. exp. a Paus. (6, 17.) Ἱερογλὠσσων •Κλυτιδᾶν γένος, Genus Clytidarum, qui vates fuerunt. Cam. Κακόγλωσσος, Malæ et ominosae linguæ ; κακόγλωσ-σον βοήν, Miserabiles querelarum clamores, dixit Eur. Hec. (66l.) Cam. [Callim. H. in Del. 96. Νιόβη. “Rubnk. Ep.Cr. 155.”Schæf. Mss. “ Nonii. D. 2, 161.” Wakef. Mss. * Κακογλωσσιά, Schol. Pind. Π. 4, 504. * “ Καλλίγλωσσος, Const. Manass. Chron. p. 78. var. lect. 95.100. 109- (=79- 83090.)
*	Καλόγλωττος, 78(=65. 476.)” Boiss. Mss. * Κατἁ-
γλωττος, i. q. λάλος, Dionys. H. 6, 944.: Geli. 1, 15; Anal. 2, 3.	“ Toup. Opusc. 2, 135., Emendd. 2,
605. Jacobs. Anth. 8, 7· 9·” Schæf. Mss. “ Loquax, Gloriosus, Arrian. Epict. 257.” Wakef. Mss. •Λειό-γλωσσοί, Symm. Theod. Prov. 6, 24. * Λιγύγλωσ-σος, unde * Ἀλιγύγλωσσος, Timo ap. Sext. Emp. M. 9, 57. * Λιπόγλωσσοί, Nonn. D. 4, 325. 12,77· ’ 26. p. 692.] Μελίγλωσσος, Mellitam linguam habens: μελίγλωσσον vocarunt Eum, cujus suavis esset oratio, quo cognomento appellatum fuisse Ælian. accepimus. Et μελιγλώσσων ἐπέων, Mellitorum carminum, Aristopb. Ὄ. (908.) Cam. Poetica mella, Ho-rat. [Bacchyl. ἀοιδαί. “ Bolt Silv. Crit. p. 53.” Schæf. Mss. *4 Orph. Nonn. D. 8, 181.” Wakef. Mss. * “ Μελιχρόγλωσσος, Const. Manass. Chron. p. 102(=84. 512.)” Boiss. Mss. * “ Μιαρόγλωσσος, (Anal. 2, 297·) Jacobs. Anth. 9, 361.” Schæf. Mss.
*	“ Μονόγλωσσος, Iren. lt 10. p. 67.'* Routb. Mss.
*	Μονογλωσσέω, 76. Epiphan. 1, 237·] Ὁμόγλωττος, Qui ejusdem linguæ est. Xen. K. Π. 1, (1, 5.) Τῶν εθνών ἦρξεν οὕθ’ ἑαυτᾤ ὁμογλώττων δντων, οὕτ’ ἄλλοις. Cam. [Herod. 1, 57- 17Ι- 2, 158. 8, 144. Lucian. 341. 516. 637· Polyb. I, 67, 3. Opp. Ἁ. Nonn. “ Wakef.Trach. 528. Fischer.ad Palæph.45.” Schæf. Mss.] Unde Ὁμογλωττέω, Eadem lingua utor. Bud. [Dio Cass. 299·] Παγγλωσσία, Clamores. Cam. e Pind. Ὀ. 2, Γ157- λάβρος. “ Koen. ad Greg. Cos. 98.” Schæf. Mss.J Παλίγγλωσσος, Qui est abhorrente lia-
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gua, i. e. sermone, Pind.Ἰ. 6,(35.) οὑδ’ ἕστιν οὕτω Βάρβαρος, οὕτε παλίγγλωσσος πόλις. Sed Ν. 1, (88.) Diversum et contrarium notat, i. e. * ἐναντιόφημον. Cani. Idem ex J. Poli, interpr. Male omiuans, Levis, Maledicus. Περίγλωσσος, Eloquens, Cam. e Pind. Π. 1, [81. * Περπερόγλωσσος, Const. Manass. Amat. 3, .32.” Boiss. Mss. * Πικρόγλωσσος, Æsch. S. c. Th. 799.] Πλατύγλωττος, Latam linguam habens. Aristot. [H. A. 1, 786. 908.] Ὀρνίθων των μάλιστα φθεγγόμενοι πλατυγλωττότεροι των ἅλλων εἰσὶ, Habent linguam latiorem, quæ hominis linguæ maxime est similis. Cani. [“ Schol. Od. E. 66.” Wakef. Mss. * “ Ποι-κιλόγλωσσος, Nicet. Eugen. 5, 209.” Boiss. Mss.] Πολύγλωσσος, Qui multarum linguarum est, Plut. Symp. (6, 6θ1.)Τῆς καλῆς ταύτης, καὶ ποικίλης, καὶ πολυγλώσσου σοφίας, Sapientiæ bujus præclaræ et multorum animalium sermocinatione distinctæ. Item, Multarum linguarum gnarus. Apud Soph. Tr. (117fió est πολυγλώσσου δρυὸς, de Quercu Dodonea: πολύγλωσσος βοὴ, EI. (643. 800.) Multilinguis, si ita facere liceat, ut fit Elinguis. Cam. Item, Multiloquus. [“ Jo. Diaconus in Bandini Anecd. v. 2.” Boiss. Mss. Lucian. 685. 1100. “ Toup. Opusc. 1, 435.” Schæf. Mss. * Πρόγλωσσος, Gl. Volubilis linguæ, Myiæ Epist. ad Phyll. “ ad Hesych. 1, 1329· n. 6.” Dahler. Mss. Polemo 1, l6. Clem. Alex. Str. 5. p. 663. “ Heyn. Hom. 8, 451.” Schæf. Mss. “ Suid. 3, 192.” Wakef. Mss. * Προγλωσσεύω, i. q. λαβρεύω, Eust. 1429, 22. “ Schol. II. Ψ. 473. Heyn. Hom. S, 452.” Schæf. Mss. Tzetz. Chii. 7, 269. * Πυρσόγλωσσος, Flammeis linguis micans, Schneidero susp. * “ Σκυθόγλωσσος, Const. Manass. Chron. p. 13o(=112. 565.)” Boiss. Mss.] Τανύγλωσσος, Linguam extensam s. protensam habens : ταννγλωσσοι κορώνα i, Quæ linguis prolixioribus sunt, Od. E. (66.) Cam. [* Ταχύγλωσσος, Hip-pocr. 1050. 1136. “ Wakef. S. C. 5, 143.” Schæf. Mss. * Τετράγλωσσος, Gl. Quadrilinguis.] Ὑπογλώτ-τιον, τὰ, q. d. Sublinguium. Aristot. H. A. 2, (15.) Ὑποκάτω τον ὐπογλωττίου ἐν τῷ κοίλῳ, Sub lingua, Gaza, [cf. Plin. 2, 49. Sub linguæ inanitate.] At Ὑπόγλωττον Diosc. nominari ab aliquibus Laurum Alexandrinam auctor est: pro quo ap. Plin. 15, cap. ult. scribitur Hippoglottion. Idem tamen 27, 11. ct Hypoglossam agnoscit, quam scribit folia habere figura sylvestris myrti, concava, spinosa, et in his ceu linguas, folio parvo exeunte de foliis. Quæ a Diosc. 4, 132. ἱππόγλωσσον vocatur: Ἱππόγλωσσον θαμνίσκος ἐστὶ μυρσίνῃ ἀγρίᾳ καὶ λεπτρ τὰ φύλλα ὅμοιος* κόμην δὲ ἀκανθώδη ἔχει, καὶ ἑπ’ άκρου ώσπερ γλωσσίδα παρά τοῖς φύλλοις. Ita scriptura hh. νν. ap. Plin. et Diosc. variat et inversa est. Apud Gal. certe Simpl. 8. ὑπόγλωσσον scribitur: quod ita nominatum tradit, ὅτι παραφύσεις ὑπ’ ἄκροις ποιείται γλωσσάριων. Obiter vero hoc addendum, in verbis Plin. pro Concava, spinosa, leg. videri Coma spinosa, ut exprimatur illud Diosc. κόμην δὲ ἀκανθώδη ἔχει. [Υπογλώσσιον, Ὑπόγλωσσον, Gl. Sublingua. “ Υπογλώσσιον, Laurus, Diosc. Notha 443. Laurus Alexandrina, 473.” Boiss. Mss. *Ὑπόγλωσσος, ὁ, ἡ, i. q. πρόγλωσ-σος, “ Polemo 1, 136." Kall. Mss. Ἱππόγλωσσον, Diosc. 4, 132. perperam pro ὑπόγλ.: P. Ægin. 257. Ruscus hypoglossum Linn.; ὀξυμυρσίνη, κεντρομυρσίνη, Ruscus aculeatus; δάφνη Αλεξάνδρειά, Theo-phr. 3, 17· Ruscus hypophyllum Lino., ubi al. ín-πόγλ. * Χρυσόγλωττος, Theod. Prodr. p. 76. “ Fa-bric. B. G. 1, 319.” Schæf. Mss. “ Tzetzes (Chii.
10.	tit. 319.) de Homero.” Wakef. Mss. * Ψευδό-γλωττος, UNDE * Ψευδογλωττέω, i. q. —λογέω, Phry-nichus Bekkeri 73.]
Ἐπιγλωσσὶς, ίδος, ἡ, Lingua s. Ligula. Plin. 21, 87. Minorem linguam interpr. Est autem ἐπιγλωττὶς
J.	Polluci, ut Cam. interpr., Caruncula palato annexa interitis juxta radicem linguæ, similis folio hederae : cujus acutior pars fauces versus sita, iter cibi impedit, ne impetu quodam deferatur, ct ne ad illud operculum resultet. Gorræo est Membrana cartilaginosa, rotunditatis oblongæ, laryngis meatui superposita, quæ ejus definitio e Gal. de Usu Part. 7* petita videtur. Κλἡίθρον etiam ab Hippocr. eam appellari scribit Cam. et a Cic. Operculum asperæ
A arteriæ. Macrob. Satum. 7, 15. Hippocr. imitatus, scribit, impositam esse arte quadam et ope naturæ
3uasi claustrum mutuum utriusque fistulæ. De ejus uplici officio scribit Plin. et Macrob. 11. cc. et Gonc, quos consule. [Gl. Ligula. Rufus p. 56. “ Schol. II.
22.	p. 38. Valck., Heyn. Hom. 8, 308.” Schæf. Mss.] Περιγλωττὶς, Involucrum linguæ, Cam. σκεπα,στήριον της γλώττης, Suid. Atben. (p. 6.) Πίθυλλον τον τέν-θην καλούμενον, ον περιγλωττίδα μόνον ὑμενίνην φο-ρεῖν, ἁλλὰ καὶ προσελυτροῦν τὴν γλώσσαν πρὸς τὰς ἀπολαύσεις, Membraneum linguæ involucrum atque opertorium. [“ Casaub. Athen. 1, 27·” Schæf. Mss.] Προγλωσσὶς, Linguæ extrema pars acuta, [J. Poli. 2, 105.] Ὑπογλωσσὶς, Intima lingua, i. e. Ortus ac radix illius, qua parte ud imam maxillam annectitur. Cam. ex J. Poli. || Etiam Morbi nom. i. e., ut J. Poli, tradit, Abscessus sub linguam. ǁ Genus arteriaci medicamenti, constans fere iisdem, e quibus et arteriaca medicamenta inflammationes arcentia, Gorr.; ap. quem plura invenies. || Coronæ genus B quoddam, Cam. ex J. Poli. [Athen. 677.: Pars sub lingua intumescens, Hippocr. 142, ì. 147, 6.]
Γλωττικὸς, (ἡ, ὸν,) Ad linguam pertinens : γλωττι-κὸν κέντρον, Aculeus ad gustandum accommodatus, VV. LL. [* Γλωσσιαῖος, α, ον, Atlian. 2, 389·]
“ Γλῶσσος, Extrema pars puppis, VV. LL.”
[* Γλωσσὸς, α, ον, i. q. λάλος, Arcad. 76. “ ad Hesych. 1, 840. n. 19.” Dahler. Mss.]
Γλωσσάριον, τὸ, Lingula s. Ligula, Parva lingua: [vide Ὑπογλώττιον. * Γλωσσίδισν, Aëtius ap. Scbnei-der. Lex. Supplem. v. Βύνη : Βυνή ἐστι κριθὴ βεβρε-γμένη, καὶ ρλαστήσασα, καὶ πεφρυγμένη μετά των γλωσσιδίων. “ Lingula, Zenob. 5, 65.” Wakef. Mss.]
Γλωσσὶς, ίδος, ἡ, Lingula s. Ligula tibiæ. Luciau. Hermot. Ἐμπνεῖν eis τὴν γλωσσίδα λεπτόν τι καί ἐμ-μελὲς, καὶ ὑποβάλλειν τοὺς δακτύλους εὐαφῶς. || Γλωτ-τίδας calceis etiam tribuerunt quidam, sed non sine reprehensione. || Est etiam γλωττὶς, Lingulaca avis, dux coturnicum, VV. LL. ex Aristot. de Anim. 8. C [Gl. Lingula. Γλωσσὶς υποδήματος· Lingula. Γλωσσί-δες* Legulæ, (1. Ligulæ.) Pisid. p. 424. Gal. U. P. 7, 13. Oribasius Dundass. 60. Tzetz. Educ. Fil. p.
268.	Phrynichus Bekkeri 32. “ Phrynich. Ecl. 98. Jacobs. Anth. 12, 126. Heyn. Hom. 8, 651. Musgs. Or. 147.” Schæf. Mss. “ Etym. M. 23, 28. De tibia, Schol. Pind. Ὀ. 5, 44. Hes. v. Γλώσσας.” Wakef. Mss.]
E' “ Γλωσάμενον, ce mot du Poëte Alcman dans en. 390. paroit ètre le participe du verbe Γλώσ-σημι, comme d’ ἵστημι, ἱστάμενον.” Corai. Mss.]
[* Γλωσσάω, “ Musgr. Tro. 285.” Schæf. Mss. Unde Γλώσσημα, de quo v. Nostrum in Γλὤσσα, Varro L. L. 6. Quintii. 1, 1, 35. 1, 8, 15. “ M. An-ton. 4, 27. Aἱ πάλαι συνήθεις λέξεις, γλωσσήματα νυν.” Gataker. Mss. L q. γλώσσα, Æschyl. ap. SchoL Pind, N. 6, 85. γλ. διπλάσιον κάμακος, i. q. αἰχμὴ διπλάσιά. “ Steph. Præf. ad Glossas. Interpretatio glossæ, Fischer. ad Palæph. 23. 44. Cautio in glossematis detegendis, Abresch. Lectt. Arist. 227.” D Schæf. Mss. Γλωσσημαπκὸς, ὴ, ὸν, vide Nostrum ih Γλωσσά, Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 382. Gal. 12, 386. Eust. 96. (72, 26.) “ Thom. M. 216. Elog. de Thuc. 13. Heindorf. ad Piat. Phædr. 318. Valck. ad Amnion. 25.” Schæf. Mss. * Γλωσσημαπκῶς, Schol. Aristoph.*O. 1083. “ Timæus Soph. p. 2.” Schæf. Mss. Ἐπιγλωσσάω, Æsch. Pr. 906'· ; κατὰ, Choëph. 1042. οὐκ Ιπιγλωττήσομαι, Aristoph. Λ. 37· al. ἐπι• γλωττίσομαι, J. Poli. 2, 109· Vide ἘπιγλωττίΖω. “ Musgr. Tro. 285. ad Mœr. 224.” Schæf. Mss. * Μεταγλωττάω, Theod. Prodr. Epist. p. 139·] [ΓλωττίΖω, Anal. 2, 209- “ Dawes. 356. Jacobs. Anth. 9, 130. ad Mœr. 224.” Schæf. Mss. * Γλώτ-τισμα, τὸ, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως. “ Jacobs. Anth. 9, 130.” Schæf. Mss. * ἈπογλωττίΖω, Gl. E-linguo, Lucian. Lexiph. 530=2, 337·] Γλωτπσμὁς, ὁ, Osculum, quo linguæ basiantium se contingunt mutuo; quod Catuli, oscula columbatim juncta dixit. VV. LL. ex Epigr. Videtur esse q. a v. Γλωτ-τίΖω. [“ Ad Mœr. 224.” Schæf. Mss.] Nam Κατα-
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ῳλωττἱΖω etiam dicitur pro Suavior lingua ori inserta, ut testatur J. Poli. Comicos καταγλωττίΖειν de osculis dixisse scribens. Collabellare osculum, et Oscula jungere columbatim, Laberius et Catuli, id vocant. Unde Καταγλώτπσμα, τὸ, Ejusmodi osculum. Ari-atoph. N. (51.) Ή δ’ αὖ, (ὄΖουσα) μύρου, κρόκον, κατα-γλωττισμάτων. Ubi Schol. καταγλώτπσμα esse dicit όταν ὲν καιρῷ τῆς συνουσίας ὁ ἀνὴρ τἠν γλῶτταν αυτόν τγ τῆε γυναικὸς ἐμβάλλῃ στόματι: quod γιγγλυμὸν etiam nominari scribunt VV. LL. Ετ Καταγλωττι-σμὸς, ὁ, pro eod. || ΚαταγλωττίΖω est quoque Elinguem reddo, Cic. Obturo os, C&m. Aristoph. 'I. {352.) τὴν πόΧιν ν€ποίηκαε ώστε νυνὶ Ὑπὸ σοῦ μονωτά-του κατεγλωττισμένην σιωπᾷν, Loquacitate tua personantem plenamque tacere, et verbositate tua attonitam et perturbatam, Bud.: Ἀ. (380.) Διέβαλλε καὶ ψευδῆ κατεγλώττιΖέ μου, In me deblateravit, Eod. in-terpr. qui ap. Greg. in Athan. Τὸ περιττὸν καὶ κατε-γΧωττισμένον της θεολογίας καὶ ἔντεχνον appellari dicit Disputationem verba exornata fundentem, verbis non veritate nitentem, linguæ Atticæ veneres consedantem, Facundia exornatum et expolitum. Unde Καταγλώτπσμα,τὸ,quod idem Bud.exp. *περιλάλημα,
Obtundens loquacitas, [“Synes. 53. ’Αττικών----μἁ-
των παιδαισίαν, (sic.)” Schneider. Lex. Supplem.] Cui ἘπιγλωττίΖομαι simile est, quod Cam. iuterpr. Coo vitium facio. Aristoph. Λ. (37•) Περὶ τῶν Ἀθη-πῶν δ’ οὑκ ἐπιγλωττίσομαι, i. e. οὐ λοιδορἠσομαι, ut J. Poli. exp. S. οὐ φλυαρήσω, οὐ βλασφημήσω, ut Suid. [Nihil tale ominabor.] Apud quem ἑπιγλωττήσομαi per η bis scribitur, quasi ab ἑπιγλωττέομαι. ’Επι-γλωττωμένων etiam ap. J. Poli, reperitur, quod itidem exp. convitiandi verbo λοιδορουμένων. Quo per-tioet et ἐπιγλωσσώμεναι ap. Hes. i. e. * ἐπιλαλοῦσαι, quasi ab ἐπιγλωσσάομαi. Cujusmodi, in diversa tamen signif., est et ἐπιγλώσσω, quod idem Hes. ex Æsch. Heraclidis citat, pro * ἑποιωνίΖου διὰ γλώττης. [Vide Ἐπιγλωττάω. ΚαταγλωττίΖα», Numen, ap. Eu-seb. P. E. 14, 6. “ Aristoph. Θ. 131. Ὡε ἡδὺ τὸ μέλος, ὦ πότνιαι γενετυλλίδες, Καὶ θηλυδριῶδες, καὶ κατ€γΧωττισ μόνον, Και μανδαλωτόν!” Seager. Mss. C “ Dawes. 356. Jacobs. Anth. 8, 7· Kuster. Aristoph. 218., Brunck. 3, 17· ad Lucian. 2, 338. 349- Wyt-tenb. ad Plut. de S. N. V. 12. ad Mœr. 224. ad Tbom. M. 41. Toup. Opusc. 2, 135., Eiuendd. 2, 605. Valck. Diatr. 258. ΚατεγΧωττισμένα, de verbis, Casaub. ad Athen. 113. Καταγλώτπσμα, Thom. M. 500. Dawes. 356. Wakef. Alc. 107. Brunck. Aristoph. 2, 69. 8, 17- Jacobs. Anth. 12, 453. Mœr. 224. et n.: Toup. Opusc. 1, 136. 2, 135., Emeodd.
2» 605. Καταγλωττισμὸς, Jacobs. Anth. 8, 8. Toup. Opusc. 2, 134.” Sch*f. Mss. “ Κατεγλωττισμένα, Philostr. 23. Eunap. 134.” Wakef. Mss. * Μετα-γλατττίΖω, UNDE * Μεταγλωττιστὴς, οῦ, ὁ, Hist. Con-cil. Floreat. 2. p. 28.; 4. p. 98.]
“ ΓΛΩΧ1Σ, (ίδος, ἡ,) VEL Γλωχὶν, (ῖνοε, ἡ,) Απ-“ gulus, Acies, Cuspie. Hes. enim γλωχῖνα exp.
“ τἡν γωνίαν του βέλους, item γλώσσαν καὶ ἅκρον :
“ proprie γλωχῖνας nominari addens, τὰς τῶν ἀκίδων ** ἑξοχὰς καὶ τὰς τοῦ Ζυγοῦ γωνίας. J. Poli, γλωχῖνας D “ eese dicit τὰς πρὸς τῇ ἀκῇ προσβολὰς, distinguens “ ipsas ἀπὸ τῶν ἀκίδων et ὀγκίνων: alibi tamen scri-“ bene τὰς ἀκίδας ab Hom. nominari γλωχῖνας, a Co-“ micis πώγωνας. Epigr. nXaréos γλωχῖνα σίδηρου,
“ Lati ferri cuspidem. Inde et ap. Hom. τανυγλώ-“ χινες et τριγλώχινες ἄίστοί.” “ Γλῶχες, Spicæ vel “ Aristæ, ut exp. Schol. Hesiod. Ἀ. (389.) Τῆμος δὴ “ κέγχροισι περὶ γλῶχες τελέθωσι. Sic enim interpr.
" ea verba, ὅτε δὴ οι κέγχροι ἅρχωνται ἀνθέρικαςποιεῖν,
“ ἤγουν στἀχναε. Sed quidam Codd. ibi conjuuctim “ habent περιγλῶχες.” [A Γλὼξ, γλῶχος. 11. Ω. 274* Dionys. P. 184. Hero Onomast. Geometr. c. S.
“ Soph. Tr. 694.” Routh. Mss. Quonam acc. in obliquis casibus, Spohn. de Extr. Odyss. Parte 170.
“ Γλωχὶν, Jacobs. Anth. 7, 94. 8, 161. Heyn. Hom. 5,78. 468. 8, 650. Ruhnk. Ep. Cr. 151.” Scbæf. Mss. “ Etym. M. v. Ni<f>eTov, Nonn. Jo. 8, 190.” Wakef. Mss. * Γλωχινόω :	UNDE * Γλωχινωτὸς, ὴ,
ὸν, P. Ægin. 6, 88. βέλη, Schneider. Lex. * Αυτό-PARS XI.
A γλώχιν, ὁ, ἡ, Heliod. 439· όϊστόν. * Βαρυγλώχιν, Ορρ. Ἁ. 5, 255. al. τανυγλ. * Εὐγλώχιν, 439. τρίαινα. “ Quint. Sm. 8, 406.” Wakef. Mss. * Ἰσογλώχιν, Nonn. D. 6, 23. * Λιθογλώχιν, 6, 138.: 40. p, 1038.
*	Πολυγλώχιν, Eust. 616,38. Dionys. P. 470. ubi v, Eust. Appian. B. C. 5. p. 1141. Nicander Θ. 36. “ Thom. M. 525. Heyn. Hom. 5, 78.” Schæf. Mss.
*	Πνριγλώχιν, Ορρ. K. 2, l66. ἀκωκαί. “ Wakef. Here. F. 864.” Schæf. Mss. “ Nonn. D. 1, 150. 15, 340.” Wakef. Mss.]
“ ΓΝΑΠ1Ὠ, sive Γνάφω, Carpendo vellicando-“ que expolio: fullonum proprium, quos Lat. Inter-“ polare et polire vestes dicunt. Diosc. 4, 162. de “ hippophaë, τΩι γνάφουσι τα ἰμάτια, Quo vestes po-“ liunt fullones, carpendo nimirum s. vellicando. “ Unde Γνάψις, ἡ, Politio illa s. interpolatio fullo-“ num, quæ fit carpendo ac vellicando: ut φάρους “ γνάψις, Schol. Aristoph. Inde ET Γνάψος, (ὁ,) di-u citur ἄκανθα illa, qua γνάπτεται s. γνάῴεται τὰ ἱμά-B “ τια, Spina fullonica, qua vestes poliuntur velli-“ cando et carpendo: ut Aristoph. quoque Schol. <( et Suid. γνάφον a recentioribus vocari aiunt ἁκαν-“ θῶδές τι, ᾧ ξύουσι τὰ ἰμάτια, παρὰ τὴν του φάρους “ γνάψιν : quod a veteribus Atticis nominari κνάφον “ per k, παρὰ τὸ κνᾷν τὰ ξύειν. ITEM Γναφεύω, FuU “ Ionicam exerceo: ab usu τῶν γνάφων: nisi malis “ derivare e nom. Γναφεὺς, Fullo, qui nimirum γνά-“ φει τὰ ἰμάτια, seu τοῖς γνάφοις eas polit, carpendo “ pectendoque illo carduo : simul etiam eas lavando “ subigendoque a sordibus purgans. Athen. 11. Tà " γοῦν ἰμάτια τούτῳ χρώμενοι ῤύμματι πλύνουσιν οἰ “ γναφεῖς: de urina humana, quam esse δριμεῖαν ait. “ J| Est alioqui Γναφεὺς Piscis etiam species, ex eo “ dicti, quoniam ejus decocto eluuntur sordes et ma-“ culæ perinde ut fullonico lixivio. Dorio enim ap. “ Athen. 7• Τὸ ἐκ τῆς ἑψήσεως του γναφέωs υγρόν di-“ cit πάντα σπίλον καθαίρε ιν. Utri usque meminit “ Hes. quoque. A γναφεύω porro s. γναφεὺς, EST “ Γναφεῖον, τὸ, Officina fullonis, quæ ab Ulpiano “ Fullonica dicitur: h. e. Locus, in quo γνάπτεται “ καὶ καθαίρεται τὰ ἱμάτια ὑπὸ τοῦ γναφέως. Α γνα-“ φεὺς est ΕΤ Γναφικὸς, (ὴ, ὸν,) ut βασιλικὸς a βασι-“ λεύς: b. e. Fullonicus s. Fullonius: ut γναφικὴ “ τέχνη, Ars fullonica, Plauto. Sic γναψικοι κτένες, “ Schol. Aristoph., Pectines fullonici, s. Cardui, qui-“ bus fullones pannum pectunt. Itidemque ἄκανθα “ γναψικι), Spina fullonica, qua fullones utuntur πρὸς “ την των ιματίων γνάψιν. Diosc. 4, 163. de hippo-“ phæsto, Καὶ αὐτὸ γναφικῆς ἀκάνθης είδος ὑπάρχον, “ nimirum perinde ut το ίπποψαέε, quo γνάφουσι τὰ “ ἱμάτια. Sic Plin. 16. fin. Quod in spina fullonia “ Hippopbæston vocatur. Præterea παρὰ τὸ γνά-“ πτω 8. γνάφω DICITUR Γνάφαλον, (τὸ,) Tomen-“ tum: id enim eet Lanugo illa, quæ τῇ γνάψει et “ vellicatione detrahitur pannis, quaque postea in-“ ferciuntur culcitræ. Apud Suid.” [ex Artemid.] “ "Εδοξέ τις ev τῇ τύλῃ πυροὺς ἔχειν ἁντὶ γναφάλων. “ Sic J. Poli. 10. κνέφαλον esse dicit τὸ ἐμβαλλόμε-“ νον πλήρωμα, ὅ γνάφαλον καλοϋσι. Apud Hes. ge-“ mino λ scriptum γνάφαλλον, exp. τύλη. Unde “ Γναφαλώδης, (ὁ, ἡ,) Qui similis est τῷ γναφάλῳ, “ Mollis et lanuginosus in modum τοῦ γναώάΧυυ: ut “ ap. Diosc. 3, 37. dictamnus dicitur habere folia “ ομοια γλήχωνι, μείΖω δὲ καὶ γναφαλώδη καὶ ἐριώδη “ τὴν ἐπίῳυσιν, Quæ tomento quodam spissaque la-“ nugine pubescunt, Ruell.: Alii, Tomentosa, Mol-“ lia tomenti modo. Inde ET Γναφάλιον dicitur “ Herba quædam, quoniam ejus foliis πνὲς ἁντὶ γνα-“ φάλου χρώνται, λευκοῖς οὖσι καὶ μαλακοῖς, Diosc. 3, “ 132. Sic Plin. 27, c. 10. Gnaphalion alii cha-“ mæzelon vocant, cujus foliis albis mollibusque pro “ tomento utuntur.” [Gnaphaliura Liun.] “ Apud “ Hes. scriptum Γναφάδιον et Γναφάλλιον. Γνάφαλος, “ ὁ, Gnaphalus: Avis, de qua Aristot. H. A. 9, 16. “ Hesychio autem γνάφαλος est πηλός. Γνόφαλλον, “ τὸ, ap. Athen. 10. legitur in ead. signif., qua γνά-“ φαλον, Tomentum, s. Pulvinar tomento fartum : in “ Alcæo, Ἀμφὶ κόρσᾳ μαλθακὸν γνόφαλλον.” [Gl. Γνάπτω* Polio. Γεγναμμένα* Polita. Γναφεύς* Fullo,
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Γναφεῖον· Fullonium. Γνάφαλον Tomentum. Γνα-Φάλιον Centunculus. Γνάπτω, Schneider. Lex. “ Lacero, Soph. Aj. 1031. "Εκτωρ—Ζωστῆρι πρισθεὶς, ἱπ-πικῶν ἐξ ἀντύγων Ἑγνάπτετ’ αἰὲν, ἔστ’ ἀπέψυξεν βίον.” Seager. Mss. *Γνάπτωρ, ὁ, i. q. γναφεὺς, Manetho 4,
421.	“ Γνάφος, Tormenti s. Carnificinae genus, clavis aculeisque oppletum, ad miseros crudelissime enecandos, ὄργανόν τι ἐν κύκλῳ κέντρα ἔχον, δι’ οὗ τοὺς βασανιΖομένους κτεινουσι. Herod. 1,(92.)ρ. 47.
Τὸν ἄνθρωπον ἐπὶ κνάφου έλκων διέφθειρε.” Brunck.
Mss. Hippocr. de Viet. San. 1, 8Ὄἱ γναφέες λακτί-Ζουσι, παίουσι, λυμαινόμενοι κόπτουσιν, ἕλκουσιν, πλυ-νόμενα ισχυρότερα ποιέουσι, κείροντες τὰ ὑπερέχοντα καὶ παραπλέκοντε$ καλλίω ποιέουσι. Γναφεῖον, Dem. c. Tim. 187· Lysias Apol. in Sim. 75. “ Γναφικὸς, ἡ, ὸν, Plut. de Fort. 99·” Kall. Mss. “ Hes. v. Kou-ρεύς.” Boiss. Mss. * Γναφευτικὸς, ὴ, ὸν, Plato Soph.
1, 227· Γνάφαλον, Lucian. 1, 86. Γναφαλώδης, a Schneidero non agnoscitur. “ Γνάπτω, Musgr. Tro.
1252. Heyu. Hom. 5, 352. Lobeck. Aj. p. 384. Thom. M. 538. ad Lucian. 1,301. Valck. ad Herod.
252. Brunck. ad Æsch. Pers. 574. Ernest. ad Ba-trach. p. 429. Brunck. Aj. 1031. Γνάφω, Valck. 1. c. Brunck. Aristoph. 1, 244. Γνάφος, 243. Γναφεύω,
242.	244. Thom. M. 538. ad Mœr. 31. Dawes. M.
C.	197· Γναφεὺς, Brunck. Aristoph. 1, 243. 2, 26. Phrynich. Ecl. 73. Thom. M. 29. 538. 722. T. H. ad Plutum p. 51. ad Lucian. 1, 301. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 55. Piscis, ad Thom. M. 29. Γναφεῖον, Brunck. Aristoph. 1, 243. Thom. M. 538. Toup. Opusc. 2, 214. Greg. Cor. 68. ad Lucian. 1,
301.	ad Thom. M. 29. Γναφικὸς, Jacobs. Anth. 11,
340. Timaei Lex. 160. Γνάφαλον, Phrynich. Ecl. 73. Brunck. Aristoph. 1, 244. Γνάφαλος, Toup. Opusc.
1, 70. ad Lucian. 1, 301. Γνέφαλος, ibid. •Γνέ-φαλον, Phrynich. 1. c. Thom. M. 538. •Γναπτὸς, ad Charit. 442. Heyu. Hom. 6, 194. 236. Γναμητὸς, Γναπτὸς, 7, 499. 8, 596. 670.” Schæf. Mss. “ Γνάπτω, Æscb. Pers. 578.” Wakef. Mss.] **'Άγναπτοί,
“ (ὁ, η,) Fullonem nondum expertus, A fullone non-“ dum purgatus et expolitus : ὁ οὐκ ἐγναμμένος.
“ Plut. Περιστέλλοντες ἱματίοις ἀγνάπτοις. Idem “ ἄγναπτα dicit pro ἄγναπτα ἱμάτια, in hoc περὶ “ Δεισιδ. 1., de Judæis loquens, Σαββάτων ὄντων ἐν “ ἀγνά7ττοις καθεΖόμενοι. Sic enim reponendum pro “ ἀγνάμπτοις: quemadmodum ap. Hes. quoque per-‘* peram legitur "Αγναμπτον ιμάτιον, οὐκ ἐγναμμἔ-“ νον, pro ἄγνατττον: et vicissim ap. Suid. ἀγνα-‘‘ ιττότατοχ pro ἀγνπμπτότατος.” [“ Thom. M. Add. ad 29.: ad Charit. 772. Jacobs. Anth. 11, 165. Valck. Hippol. p. 301. ad Lucian. 1, 301.” Schæf.
Mss.] “ Ἄγναφος, ì. q. ἅγναπτος, Nondum ex-“ pertus γνάφους, Nondum curatus politusque a ful-Ione : ut panni novi adhuc et recens texti, qui “ nondum politi sunt: vel etiam veteres, qui non-“ dum sunt a sordibus repurgati nec interpolati.
“ Pro ἀγνάφου ῤάκους, Mattii. 9. legitur Marci 2.
“ ῤάκους ἀκνάφου, in Cod. etiam Ms. Nam et γνάπτω “ et κνάπτω dicitur, ut γναφεῖον quoque et κναφεῖον:
“ cujus rei Luc. etiam meminit ἐν Δίκῃ Φωνηέντων.” [Schol. Pind. N. 10, 82. “ Ad Mœr- 31. Thom. M.
29·” Schæf. Mss. *Ἀναγνάπτω, J. Poli. 7, 41. Ὁ δ’ ἀναγνάψας καὶ θειώσας τὰς αλλοτρίαε επίνοια*. * Ἐπι-γνάπτω, Lucian. 8, 328. Ἀκριβῶς εαυτόν ἐπιγνάψας.
“ Ad Thom. Μ. 29. ad II. A. 569.” Schæf. Mss.]
“ Ἐπίγναφος, (ὁ, ἡ,) Interpolitus, Innovatus, VV.
“ LL. e Suida,” [Gl. Ἐπίγναφον* Interpolum. Ἐπί-γναφα· Interpota, (leg. Interpolata.) J. Poli. 7, 77.
“ Ad Timæi Lex. 204.” Schæf. Mss. * Καταγνάπτω, Pervello, Fodico, Perfodio, Eur. Troad. 1252. ἡ τὰς μεγάλας Ἑλπίδας ἐπὶ σοὶ κατέγναψε (al. κατέκαμψε) βίου. * Καταγνάφω, Herod. 3, 108. ubi v. Valck.
“ p. 252. et Wessel. Καταγνάπτω, Musgr. Tro. 1. c. Porson. Hec. p. 22. Ed. 2. Lobeck. Aj. p. 389.” Schæf. Mss.]
“ Κνάπτειν κελεύω, Hes. esse dicit γλῶσσαν συνέ-“ χειν ἐντὸς των ὀδόντων κελεύω, Jubeo linguam intra “ dentes continere. Idem κναπτόμενον exp. ξαινό-“ μενον : quæ signif. crebrior est. Et ita Xenocr. ap. u Suid., cum quidam μήτε γεωμετρίαν, μήτε ἀστρονο-
Α “ μίαν μεμαθηκὼς, philosophatum eum accessisset, “ dixit, παρ’ ἐμοὶ πόκος οὐ κνάπτεται, Apud me lana “ non carminatur, s. carpitur. Quod ejus dictum ^ refertur et a Diog. L. 143. Inde ET Κνάφος, (ὁ,) “ dicitur Carduus fullonius : h.e. Carduus, quo ftil-“ Iones pectunt pannos, s. Spina fullonica, qua poli-“ untur et raduntur panni. Solent enim e panno “ recens texto floccos detrahere ejusmodi spinis. “ Sic et Schol. Aristoph. (Π. 166.) dicit esse ἁκαν-“ θῶδές τι, ᾤ ξύουσι τὰ ἱμάτια : qui etiam addit, hanc “ scripturam per κ esse Atticam, et quidem priscis “ Atticis usitatam : recentiores vero scribere per γ: “ derivari autem hæc παρὰ τὸ κνᾷν, q. e. ξύειν. Ea-“ dem leguntur ap. Suid. quoque, qui et ap. Herod. “ (1, 92.) κνάφον esse dicit ἅκανθαν ἕλκουσαν ἱμάτια. “ Idem scribit κνάφον dici solitum fuisse ἀκανθῶν 44 σωρόν, ον συστρέψαντες τὰ ἱμάτια Ζκναπτον, Car-“ duos plures in unum collectos, quibus pectebant “ vestimenta : ut et Hes. tradit κνάφον δίκην esse, “ όταν έν κύκλῳ οἱ κναφεῖς περιέλκωσι τα ἱμάτια περὶ Β Μ τὸν λεγόμενον κνάψον : hoc autem esse φυτὸν ἀκαν-Μ θῶδες, S. ἁκάνθας, αἷς κνάιττεται τα ιμάτια. HlNC “ Κναφεὺς, έως, ὁ, dicitur Fullo, Qui carduis pectit “ et destringit pannos : ap. Aristoph. et alios. Et “ Κναφεῖον, τὸ, Officina fullonis, quæ Fullonica di-u citur. Ab Herod. Ion. (1, 92. 4, 14.) resolutione “ dipbthongi ea vocatur Κναφήϊἀν. Item verb. “ Κναφεύω, Fullo sum, Fullonicam exerceo, h. c. 44 Carduis pannos pecto et expolio. Aristoph. Π. “ (166.) Ὁ δὲ κνα^εύει τις, ὁ δὲ πλύνει κώδια. UNDE “ Κναφευπκὴ, sub. τέχνη, Fullonica,s. Fullonica ars: “ ap. Piat. Polit, cui subjicit τὴν πλυντικὴν καὶ ἀκε-Μ στικὴν καὶ πάσαν περί ταῦτα θεραπευτικήν καί κο-Μ σμητικήν. Necnon Κναφικὸς, (ὴ, ὸν,) dicitur Ful-“ Ionicus, s. Fullonius, Ad fullonem pertinens, Qui “ fullonis est: ut κναφικὸς κτεὶς ap. Suid. Fullonicus “ pecten, quo ec. pectunt et destringunt pannos im-“ politos. Ita Suid. κνάφον esse ait ὄργανόν τι ἐν “ κύκλῳ κέντρα ἔχον, δι’ οὗ τοὺς βασανιΖομένους κτεί-Μ νουσιν, ὅμοιον κναφικῷ κτενὶ, Instrumentum in or-C “ bem aculeatum stimulis, quo perimunt eos, qui in “ quaestionem adhibentur, simile carduo fullonico. “ Ab ead. origine deriv. Κνάφαλον, τὰ, Floccum “ fullonico carduo detractum e panno inter pecten-“ dum : s. Tomentum ex ejusmodi floccis, quo cul-“ citrae inferciri solent: pro quo scriptum reperimus “ etiam Κνέφαλον, ap. Hes. quoque et Suid. sua “ serie: a quorum utroque exp. τύλη, necnon προσ-“ κεφάλαιον, posito synecdoches materiato pro “ materia, ut vulgo loquuntur. Itidemque et J. Poli. “ esse scribit στρωμνήν απαλήν καὶ μαλακὴν, Stramen-“ tum s. Stragulum molle, qualia confiunt e floccis “ illis, quos fullones e panno, dum pectitur, detra-u hunt. Omnia vero hæc et per γ scribuntur, ut “ supra docui: et id ipsum testatur Luc. ἐν τῇ Φως* νηέντων Δίκῃ, Οὕτε τὸ γάμμα τῷ κάππα διηγωνιαίετο “ πολλάκις έν τᾤ κναφείῳ περὶ των γναφάλων.” [Cf. Ἀμφικνέφαλος. Κνάπτω, Herod. 4, 4. Xen. Ages. Γ, 26. Hes.: Κνάμτη•ει* καταξαίνει. Κνάμπτομαί' καταδύομαι. Κναμπτόμενοι* ξαινόμενοι. Γνάμψεν ἔξεσεν, j) ἤμυξεν. J. ΡοΙΙ. 7,37· Τῇ μάστιγι κνάψειν εὖ μάλα ἢ συμπατήσαι, * Κναφαλώδης, Trall. 1. ρ. 27• “ Κνά-πτω, Thom. Μ. 538. Lobeck. Aj. ρ. 385. Brunck. 1031. Thom. Μ. 29. ad Lucian. 1, 301. Valck. ad Herod. p. 252. Κνάφος, Brunck. Aristoph. 1, 242. ad Timæi Lex. 160. Wessel. Herod. 47* Valck. 252. Κναφεὺς, Phrynich. Ecl. 73. Thom. M. 538. 722. Dawes. 452. Brunck. Aristoph. 1, 243. 2, 26. T. H. ad Plutum, p. 51. Mœr. 329. ct n.: Thom. M. 29. Ruhnk. ad Xen. Mem. 221. ad Lucian. 1, 301. Κναφεύω, Thom. M. 538.721. Brunck. Aristoph. 1,242. Kuster. 4. Dawes. M. C. 197· ad Mœr. 31. ad Thom. M. 29. Κναφεῖον, Phrynich. Ecl. 73. Brunck. Aristoph. 1, 243. Heringa Obs. 163. Greg. Cor. 68. ad Lucian. 1, 301. Κναφἡίον, ad Timæi Lex. 160. * Κνά-φω, Valck. Herod. 252. Κνάφαλον, Phrynich. 1. c. * Κνάφαλος, Κνάφαλον, ad Lucian. 1,301. Κνέφαλον, Phrynich. 72. Thom. M. 538. Aristoph. Fr. 218. Κνέφαλον, * Κνέφαλος, Mœr. 229· et n. : Toup. O-pusc. 1,70. ad Lucian. ], 301,” Schæf. Mss. “ Κνά-
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φαλον, Artemid. 254.” Wakef. Mss.] “Ἄκναπτος, ▲ “ 6, ἡ, i. q. ἅγναπτος, Fullonem non expertus, A ful-“ Ione nondum politus: ut ἱμάηον: quod inediae “ Comœdiæ scriptt. vocant ὀρεινὸν ἰμάτιον, tanquam “ iv ὄρει εἰργασμένον, ἤτοι ἐγναμμένον, J. Poli. 7, C.
“ 14. ubi tamen perperam scriptura Ακναμπτον, ut ** ἄγναμπτον quoque pro ἄγναπτον reperìri, supra ** monui. Hes. ἅκναητον exp. non solum ἄγναψον,
“ sed etiam * ἀκατάκλαστον. Sed in hac posteriore “ signif. scr. potius ἄκναμπτος, ut fiat discrimen inter “ ἄκ να Ητας et Ακναμπτοε, sicut supra inter ἄγναμπτοκ “ et ἅγναπτος. Ac ut “Ἁγναμτττος dicitur Qui flecti “ et frangi præ rigiditate nequit, ita et άκναμπτοε: a “ κνάμπτω, Flecto, pro γνάμπτω, ut ἅκναητος a κνά-“ πτω synonymo τοΰ γνάπτω dicitur.” [“ Thom. M. 538. Jacobs. Antb. 6,384. Valck. Hippol. p. 301. ad Lucian. ì, 301. ad Mœr. 31. Thom. M. 29. •Ἄκνα-φος, (i. q. ἄγναφος,) ad Thom. M. 29·” Schæf. Mss.
*	Ἀκνάφευκτος, Man. Phil. 4, 182. p. 112. Wernsd.J “ Εὔκνα7ττος, Bene paratus a fullone.” “ Ἑπικνάφων,
“ Hes. exp. ἕλκων, διαφθείρων, Trahens, Perimens: b “ quoniam, inquit, olim oi γναφεῖς άκανθων σωρόν “ συστρέψαντες, τὰ ἱμάτια ἐπὶ τοὺς σωρούς ἔκναπτον :
“ qui σωρὸς dicebatur γνάφος. Itaque Crœsus ini-“ raicum suum περιέξαινε ταῖε ἀκάνθαις, atque eo *· modo perimebat. Sed suspicor eum scripsisse “ ἐπὶ κνάφων ἕλκων, διαφθείρων, sicut ap. Suid. re-“ perio, Ἐπὶ κνάφου ἕλκεις, διαφθείρεις.”
ΓΟΑΩ, ήσω, et Γ οάομαι,Gemo, Deploro, Defieo. Od.
K.	(567·) ἘΖόμενοι δὲ κατ’ αὖθι γόων, τἱλλοντό τε χαί-τας. Et cum accus., Λ. (195·) σὸν πότμον γοόων. II.
Π. (857·) Ὄν πότμον γοόωσα. Verbum poet. Xetr. tamen pass. usus est, K. Π. 4. πολλὰ γοωμένη. Sed et signif. pass. γοηθεὶς affertur ex Epigr. pro Defletus. Ατ Γοήμεναι II. Ξ. (502.) vel tanquam a γοαίνω, vel tanquam a γόημι. Esse autem a sono fictum v. γοάω arbitror. . [Cf. * Ἀρήμεναι et Πεινἡμεναι, Buttm. A. Gr. 1, 505. Γοάω, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 89.	“ Eur. Tro. 289· Ion. 639.” Seager. Mss.
“ Jacobs. Anth. 8, 104. Brunck. A poli. R. 128. Aj. c 581. Porson. Phœn. 300. De prosodia, Clark, ad 11.
A. 67. De act.et med., Valck. ad Moschum p.354.” Schæf. Mss. * “ Γόω, unde II. Z. 500. γόον pro ἐγόον, i. q. γοάω et * γοέω.” Schneider. Lex. “ Heyn. Hom.
5,	290.” Schæf. Mss.] Γοήμων, ονος, ὁ, ἡ, Gemibun-dus, Flebilis, Epigr. [Anal. 3, 211. “ Nonn. Jo. 11, 652.” Wakef. Mss. * Ἀμφιγοάω, unde * Ἀμφιγόητος, ò, ἡ. Anal. 2, 187.]
Γόος, (ὁ,) Luctus ; ut στυγερὸς γόος et κρυερὸς γόος ap. Hom. Et μή μοι γόον ὁρνυθι, Od. P. (46.) In Epigr. γόον σταλάουσα. [Gl. Fletus. Schleusner. Lex. jn V. T. Conf. cum πόνος, Spitzner. Obs. in Quint. Sm. p. 233. “ Markl. Suppi. 1148. Brunck. Aj.581. Musgr. Or. 1396. Conf. c. λόγος, Wakef. Ion. 650. Musgr. 638. Porson. Or- 1020. Phœn. 1329- 1355. Brunck. Or. 1026. p. 199.; cum γόνος, λόγος, Markl. Suppi. 79· 1143.; cum νόμος, Porson. ad Hec. 685.” Schæf. Mss. “Lacrymæ, Athen. 219.” Wakef. Mss.] Γοοπλα νὴς, ὁ, ἡ, q. d. Lucti vagans, Nonn. (Jo.
3, 1.) γοοπλανέεε Φαρισαῖοι. [* Γοοφόρος, Gl. Luctife- d rus. * Ὀξύγοος, Æsch. S. c. Th. 325. Soph. EI. 244.]
Όρθρογόη χελιδὼν, Mane lugens hirundo, Hesiod. [“E. 508. cf. Ὀρθροβόαε et Ὀρθογόη. “ Jacobs. Anth. 1
6,	88. 9, 161.” Schæf. Mss.] Γοώδης, ὁ, ἡ, Lugubris, Flebilis, Lamentabilis, [Gl. Luctificus. Lucian. 53. Plato de LL. 7. p. 800.] et Γοερὸς, idem, sed magis poët.: quo tamen et Lucian. (1, 536.) usus est, Καὶ γοερόν τι μυκᾶσθαι. [Gl. Flebilis. “ Clem. Alex. Pæd. 193.” Routb. Mss. Schleusner. Lex. in V. T.
A poli. R. 4, 18. Athen. 174.	“ Jacobs. Anth. 12,
311. Eur- Hec. 82.” Schæf. Mss. * Γοερῶς, Schol. Æsch. Pers. 1062. * Γοηρὸς, à, ὸν, Lycophro 1057..
*	Γοεδνὸς, ὁ, ή, Æsch. Pers. 1052. 1062. 1068. Suppi.
76. 202.]
. ΓΟΗΣ, ητος, ὁ, Incantator, Præstigiator, Qui praestigiis aliisve malis et dolosis artibus imponit. Et generaliter etiam Impostor. Herod. (4, 105.) Κινδυ-νεύουσι δὲ οἱ Ανθρωποι οὗτοι γόητες εἷναι. Ubi γόητες sunt Incantatores, atque adeò Qui magicis artibus
utuntur- Addit enim illos se vertere in lupos ; ut legimus in Virg. Pharmac. His ego sæpe lupum fieri et se condere sylvis Mœrim. Ab Æsch. c. Ctes. μάγος et γόης copulantur. Dem. pro Cor. Δεινὸν καὶ γόητα, καὶ σοφιστὴν, καὶ τὰ τοιαῦτα ὀνομάΖων. Ubi tamen malim abesse copulam καὶ inter δεινὸν et γόητα, ut legatur δεινὸν γόητα: quam meam conjecturam confirmat Plato Syrop. Δεινὸς γόης, καὶ φαρμακεὺς, καὶ σοφιστής. Late denique pro Quovis etiam impostore capitur, uti dixi. Interdum tamen copulantur ἀπατεὼν et γόης, ut a Plut. de Sibyll. Orae. Quo Plato de Rep. 2. modo γοητεύοντες cum ἐξαπατῶντεε conjunxit. Ceterum a γόος derivo γόης cum Eust., dicente γόητα esse τὸν μετὰ γόον ἐπᾀδοντα: cujus etymi rationem aptam reddere videtur Soph. (Aj. 582.) Θροεῖν ἐπῳδὰς πρὸς τομῶντι πήματι. [Gl. Veneficus, Præstigiator, Cindator. Γόης, ὁ κόλαξ· Blanditor, Ambitiosus. Æsch. Choëph. 818. * κρεκτὸς γοἡ-των νόμος, Timo Plutarchi in Numa 8. Γόητας ἐπὶ δό-ξας, Herod.7, 191 • Ρ• 595. Γόησι καταείδοντες, ubi al. γόῃσι, a * Γόη, Ululatus magicus, v. nott. et Schneider. Lex. Hes. : *Γοησιῳδός• ᾠδὸς, ἀπατεών. * Γοδόν* γόητα. “Γόης, ad Charit. 487* ad Mœr- 113. ad Timæi Lex. 73. Valck. Hippol. p. 275. ad Diod. S. 1, 87· 243. Brunck. Aj. 581.” Schæf. Mss. * Γοήτης, UNDE * Γοῆτις, ιδος, η, Anal. 2, 367. μορφή. “ Musgr. Bacch. 455. * Γοητὶς, (sic,) Jacobs. Ammadv. 108., Anth. 10, 81.” Schæf. Mss. * Μισογόης, Lucian. Pise. 207. * “ Γοητόστομος, Pseudo-Chrys. Serm. 8. T. 7· p. 259. Τί μοι καρπόν * παγώεντικυν προσήγα-γες, γύναι γοητόστομε Seager. Mss. * Γοητίας, ον, ò, Pseudo-Herodian. Epimer. 183.] Γοηπκὸς, (»), ὸν,) Incantatorius, Præstigiatorius, Ad cantandum s. decipiendum aptus, [Hes. Schleusner. Lex. in V. Ύ. “ Diog. L. Proœm. p. 3. HSt. Τὴν δὲ γοηπκὴν μαντείαν οὕδε ἔγνωσαν, φησὶν Αριστοτέλης ἐν τῷ Μαγικῷ.” Seager. Mss. * Γοηπκῶς, J. Poli. 4, 51.]
Γοητεύω, Incanto, Fascino, Incantatione s. Praestigiis decipio, Illicio, Pellicio; ut, Γοητεύειν τὴν σελήνήν καὶ καθαιρεῖν, Plut. (6, 549·) At Bud. interpr. ap. Piat. Stupore affectum decipere: ap. quem plura vide p. 728. [Gl. κολακεύω, Blandior- “Thom. M. 885. ad Mœr. 113. ad Timæi Lex. 73.” Schæf. Mss.] Hinc Γοήτευμα, (τὰ,) Incantamentum, Incantatio, Præstigiæ, Fallaciae, Plato Phil. Ὥστε καὶ τοῦτο αὐτῆς τὸ επαγωγόν, γοήτευμα, ἀλλ* οὐχ’ ἡδονὴ είναι. [“ Porphyr. Abst. 44. Clem. Alex. 946. Ælian. N. A. 143.” Wakef. Mss. * Γοήτευσις, ἡ, ET * Γοητευ-τὴς, ò, UNDE * Γοητευτικός, ὴ, ὸν, “ Porphyr. V. P. 40.” Wakef. Mss. ET * Γοητευτικῶς, J. Poli. 4, 51. Eust. Od. p. 22, 9· “Schol. Aristoph. Π. 590.” Kail. Mss. * “ Γοητεΰτρια, (ἡ,) Venefica, Eust. 11. p. 833,
32.” Wakef. Mss.] Ετ Γοητεία, Idem, vel Ipsa actio incantandi et præstigiis decipiendi, etc. Plut. de So-lert. Anim. (7, 143.) Ἡδονῆς δὲ τὸ μὲν δι’ώτων όνομα κήλησίς ἐστι, τὸ δὲ δι’ ὀμμάτων, γοητεία. [Gl. Præsti-gium. Γοητεία, ἐπὶ κολακείας* Blanditio. Schleusner-Lex. in V. T. “Thom. M. 884. Diod. S. 1, 87. 2,410. ad Timæi Lex. 73. Animon. 141. Valck. Animadv. 222.” Schæf. Mss.] Ετ Ἀγοήτευτος, Qui fascinari non potest, [“ Synes. 133.” Wakef. Mss. * Ἀγοητεύτως, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως.] ET Δυσγοήτευτος, Qui non facile fascinari potest. Et ap. Piat, (de Rep. 3. p. 413.) Qui non facile vel illecebris vel stupore obligatur, Bud. ibid. VERBA autem comp. [* Ἐγγοητεύω, Philostr. V. A. 3, 8. p. 100.] ET Ἑκγοητεύω, [“ Jo-seph. 982.” Wakef. Mss.] et Καταγοητεύω, [Gl. Fascino,] valent i. q. γοητεύω, nisi quod præp. signif. augent. [“ M. Antou. 6, 13.” Gataker. Mss. Ælian. N. A. 17, 6. H. A. 4, 40. κρέας καρυκείᾳ ποικιλωτάττι, Xeu. K. Ἀ. 5, 7, 9- K. Π. 8, 1, 40. Lucian. 45. 81. 89. “ Stanl. Eum. 188. Brunck. Apoll. R. 216," Schæf. Mss. “ Clem, Alex. 327- Dio Chrys. 1, 191. Plut. 10, 103. Alcipbro 372.” Wakef. Mss. * “ Ἀ-καταγοήτευτος, Nicet. * Ὑπογοητεύω, Phot. ap. Wolf. Anecd. 1, 104.” Kall. Mss.]
ΓΟΓΓΎΖΩ, Murmuro, Matth. (22, ll.)Luc. (5,
30.) Jo. (6, 41.) K ΓογγύΖειν, teste J. Poli. (5, 13.) dicuntur et columbæ. [Gl. Murmuror, Musso, Muginor. ΓογγύΖει* Murmurat. Lobeck. ad Phrjnich.
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Ecl. 358. Schleusner. Lex. in V.T. Clem. Alex. 660. *« Pbrynich. (1. c.) 37. 158. Thom. M. 857. Ammon.
79.	Valck. Animadv. 121. ad Lucian. 1, 466. *ΓοὝ γρύΖω, Pbrynich. (I. c.) 37. Tbom. M. 1. c.” Schœf. Mss.] ” Γόγγνσις, ἡ, i. q. -γογγυσμός Murmuratio,
Grunnit»,” [Schleusner. 1. c. “ Phrynich. (1. c.)
158." Schæf. Mss.] Γογγυσμὸς, (ὁ,) Murmuratio. {Gl. Murmuratio, Murmur. Lobeck. l.c. 358.Schleu-ener. 1. c. [“ Thom. M. 857· Valck. ad Ammon. 123.” Schœf. Mss.] ΕτΓογγυστὴς, Murmurator, [GL Schleusner. 1. c. “ Chrys. in Pbil. Serm. 9. T. 4. p.
57.” Seager. Mss. “ Pbrynich. 1. e.” Schæfi Mss.] Ετ Γοῳγυστικὸς, (ὴ, ὸν,) Murmuratorius, Ad murmurationem propensus, ut, Φθονερᾶς καὶ γογγνστικής φύ-σεως, Naz. [“ Pbrynich. (1. c.) 158.” Schæf. Mss.
*	Γογγυστικῶς, Etym. M. “et Erot. v. ΤρύΖειν.” Wakef. Mss. * “ Γσγγυσος, (6,) Murmurator, Theod. Prov. 16, 28. Semler. leg. conjicit γογγυστής. ut 26, 21. Sed cur adhibenda sit h. 1. medela, nulla causa apparet; nam utrumqoe in usu est.” Schleusner. 1. c. “ Const. Apost. 7, 7. (365.)” Kall. Mss. Glossæ: Γόγγνσος* Murmuriosus. Cf. Κραύγασος. *Γογγυ-στὸε, ἠ, ὸν, UNDE * “ Ἀγογγύστως, Eust. (6=)3,
9.” Seager. Mse.] Αιαγογγνζω, ì. q. γογγύζω. Luc.
15,	[2. Lobeck. 1. c. 358. “ Ad Charit 506 ” Schæf. Mss.] ΚαταγογγύΖω, Murmuro adv. aliquem, [GL Obgannio, Obmurmuro, “ Pseudo-Abgarus m Gra-bii Spicii. Patr. 1, 7.” Boiss. Mss. Schleusner- 1. c.
*	Περί γογγύζω. Phocyl. Fr. 6. p. 444. ἅσσ' ἄν περί-γογγύΖ«σι πολαται. “ Phrynich. (1. c.) 158.” Schæf. Mss. *ὙχογογγύΖω, Submusso, Lobeck. 1. c. 358. •Ὑπογογγυστὴς, ὁ, Gl. Mussitator.]
ΓΟΜΦΟΣ, (ὁ,) Cuneus, Clavus, Od. E. (248.) Γόμ-φοισιν δ’ ἅρα τήν γε καὶ ἁρμονίῃσιν ἅρηρε. Aristot. Me-tapb. 9• [10, 1 •3 ρτ° Clavo, Μάλιστα δὲ εἴ τι φύσει τοιοῦτον καὶ μὴ βίᾳ, ώσπερ ὅσα κόλλῃ, ἢ γόμφῳ, ἢ συν-δέσμῳ. Cic. ap. Piat. Tim. γόμφουε Cuneolos vertit: ubi tamen, inquit Bud., Clavos potius signif. videtur, cum sic appellet δεσμούς τοῦ σώματος: [329· Εἰς ταὐτὸ τὰ λαμβανόμενα ξυνεκόλλων, οὐ τοῖε ἀλύτοις, οἷς αυτοί ξυνείχοντο, δεσμοῖς, ἀλλὰ διὰ σμικρότητα ἀορά· τοις πυκνοῖς γόμφοις ξυντήκοντες ἓν ἑξ ἁπάντων ἀπερ-γαΖόμενοι σώμα έκαστον: Cicero, Easque inter se copulabant haud iisdem vinculis, quibus ipsi erant colligati, sed talibus, quæ cerni non possent propter parvitatem, crebris quasi cuneolis injectis unum efficiebant ex omnibus corpus. Glossæ: Γόμφον Obtusum. Γόμφος, επίονρος· Compages, Sudis. Γόμφοι* Maxillares, Gingivæ. •Γόμφος· ἰχθύς. Hesychio ἄρ-θρον, δεσμὸς, σύνδεσμος, ἁρμογὴ τῶν ξύλων. Aristot. de Part. Anim. 2, 9· Herod. 2, 96. Περί γόμφους πυκνοὺς καὶ μάκρους περιείρουσι τὰ διπἡχεα ξύλα. Α-poll. Ri 2, 6ϊ4. cf. 3, 1318. Strabo 16. p. 1076. E-pigr. ap. Athen. 209- τίνι γόμφοι Τμηθέντες πελέκει τοῦτ’ 4καμον το κύτος; Anal. 2, 176. Lycophro 746. καὶ κυβερνήσει τάλας * Αὑτουργότευκτον βᾶριν ἑς μέ-σην τρόπιν Εἰκαῖα γόμφοις προστεταργανωμένην. Plut. 7, 274. Ὁλκὰς ἢ τριἠρης ναυπηγείται—σφύραις, καὶ ἥλοις ἀρασσομένη, καὶ γομφώμασι, καὶ ττρίοσι, καὶ πελέ-κεσι* γενομένην δὲ στῆναι δεῖ καὶ παγῆναι σύμμετρον ■χρόνον, ἕως οἵ τε δεσμοί κάτοχοι γένωνται, καὶ συνή-θειαν οι γόμφοι λάβωσιν. Nonn. D. 40. ρ. 1044. Φράξατε λεπταλέοισι σεσηρότα δούρατα γόμφοις Πυκνά περιστρώσαντες όμοζυγέων ἐπὶ τοίχων Ῥίπεσιν ἄίσύ-νοις, μὴ φώριον οἷδμα χυθείη Ἑνδόμυχον. Sic affert Schneider- Lex.; sed leg. οἰσνΐνοις, vel potius —αις: Ed. 1569. p. 687. οἰσίνοις. Respicitur Od. E. (256.) Φράξε δέ μιν ῥίπεσσι διαμπερές οἰσυΐνῃσι. Schneider. Lex.: “ Ῥὶψ, ῤιπὸς, ὁ.” At ibi citatus est Aristot. Probi. 15, 5. Οἷον ἐνταῖς ῥ. “ T. Η. ad Plutum p. 392. Wessel. Herod. 146. Valck. ibid. ad Charit.
240.” Schæf. Mss. * Γομφόδετος, ὁ, ἡ, i. q. 7Ὅμφωτὸς, Æsch. Suppi. 859·] Γομφοπαγὴς, Cuneis s. Clavis compactus. Metaph. ap. Aristoph. (B. 824.) ρήματα γομφοπαγῆ. [“ Alberti Peric. Cr. 75·” Schæf. Mss.] Γομφότομος, Clavis trajectus, Nonn. [•Γομφώδης, Hes. v. Αλάλητα. •Γομφίτης, ὁ, Herod. Epimer. p.
16.	ὀδούς.]
[* Ἀντίγομφος, ὁ, ἡ, Pisid. Μ. Ο. 1677*Ἰ>• 426.
*	Εὕγομφος, ἘϋΓ. Iph. Τ. 1286. * Καλλίγομφος, Cjr, Theod.” Kall. Mss.] “ Πολύγομφος, Multos habens “ clavos, Multis clavis compactus, ut ναῦς, Hesiod.” [Ἕ. 658. Suid. v. Ἀγρίφη. “ Ad Herod. 628.w Schœf. Mss. “ Æsch. Pers. 7ἴWakef. Mss. * “ Σω-κρατόγομφος, Diog. L. 2, 18.” Boise. Mss. * Χαλκεό-γομώοι. Simonid. 7. Dionys. H. 2. p. 59. Athen. 396.]
Γομφόω, Clavis compingo. Item simpl. Compingo, Coagmento. Anthol. navis γομφωθεῖσα. Aristoph. Ἰ. (463.) Γομφούμενά γε τὰ πάντα καί κολλώμενα. [Έ-γομφώσαμεν, Gl. Retudimus. Γεγομφομένος* Dentalis. “ Valck. Herod. 146. Plut. Mor. 1, 369.” Schœf. Mss.] Undb Ι όμφωμα, [“ Longi Past.” Wakef. Mss. Plut. 7, 274.J et Γόμφωσις, Coagmentum, Coagmentatio, Bud. e Plut. Exp. et Compages, Coutabulatio. Item γόμφωσις ap. Medicos Species συναρθρὠσεως, cum os ossi clavi modo infigitur, Gal. [4, 11. “ Schol. Theocr. 7, 105. Eunap. 70.” Wakef. Mss.] ET Γομφωτὴρ, (ὁ,) Coagmentator, Qui compingit ec. navem : [Anal. 2, 400.] ET Γομφωτὸς, (ὴ, ὸν,) Coagmentatus, Compactus, [Strabo lö.p. 1076. Πλοία διάλντἁ τε καὶ γομφωτἀ. “ Wessel. ad Herod.
146.” Schæf. Mss. “ Nonn. Jo. 19, 75.” Wakef. Mss. *Γομφωπκὸς, ὴ, ὸν, PUto Politic. 2, 280.] ET Γόμψωτήρων. q. d. Coagmentator)uni, i. e. Id, quo fit coagmentatio. Unde exp. et Clavus. [Γὸμφωτἠρια, Hesycbio ξύλα εἰε γόμφους. Hero Autom. 271. ’Εκκο-πὰς στενὰς ὡσεὶ γομψωτηρίων. “ Schol. Od. E. 246.” Wakef. Mss.] “ Ἀγόμφωτος, ὁ, ἡ, Nullis compactus M clavis: vel etiam generalius. Qui coagmentatus et ** compactus non est: sumta metaph. ab iis, quæ “ clavis sunt compacta. Nam Gr. Lexicogr. άγόμ· “ φωτον exp. non solum * ἀνήλωτον, verum etiam ** ἀνάρμοστον.” [* Εὑγόμφωτος, í. q. εὕγομφος, Opp. Ἁ. 1, 58. * Παλυγόμφωτος, Phav. 615. “ Eust. 132, A. Bas.” Seager. Mss. •Ἀπογομφόω, Nicet. Annal.
II,	4. ναῦς. •Ἐγγομφόω, Gal. 4, 11. -Οταν ἀκριβῶς άγγομφωθῇ τε. “ Clavos infigo, J. Poli. 1, 199*w Wakef. Mss.] “ Έγγόμφωσις, ἡ, Compages dentium, ^ quæ et γομφίασις: quoniam ec. dentes gingivis “ veluti γόμφοι et clavi impacti sunt serie quadam “ continua. Gal. τῶν κ. Τόπ. 5. de dentibus loquens, “ Χαλαρωτέρας ἐγγομφὠσεως γενομένης. Diosc. 2. “ ΔιακλυΖόμενον παρηγορεῖ γομφιάσεις, Collutum den-μ tium compagines mitigat.” [* Καταγομφόω, Affligo, Infiigo. * Ίυγκαταγομφόω. Plut. (426.) 7, 680. *Με-ταγομφόω, Nicet, Annal. 10, 10. τους ὀδόντας εἰςὅπλα.
*	Περιγσμφόω, Liben. S, 218. —ωθεὶς γυμνός, al. α»ε-ριοφθείς. * Συγγομφόω, Plut. Numa 1, 142. Diod. S»
14.	p. 435. Anonymus Suidæ v. Φράβιθος, Euna-pius forte.” Boiss. Mss. Glossæ : Σνγγεγομφωμένοε* Condentalis. “ Valck. ad Hered. 146.” Schæfi Mse.]
[* Γομφάριον, τὸ, Schol. Lyc. 664. •Γομφίον, GL Claviculus, extatetap. Hesych. •Γομφηλὴ, Gl. Maxilla.]
1Γ Γομφίος, [ἁ, sub. ὀδούς,] Molaris dens. anteriores dentes cibum dicit secare, at τους γομφίους λεαίνειν. Ideo autem vocantur γομφίοι, quod devorum modo genis infigantur. [Gl. Γομφίος· Molaris. Et sic Schneider. Lex., non γομφίος. Aristoph. Θ. 423. Epicharm. ap. Athen. 10. p. 4. Schw., Lycophro 918. Alcipbro 3, 28. Phrynichus Bekkerì 34. “ Wakef. Alc. 767. Pbil. 105. Eum. 181. Jacobs. Anth. 9, 216. T. H. ad ï*lutum p. 392. ad Meer.
III.	Bergler. Alciphr. 836. Herod. 730.” Schæf. Mss.] Hinc Γομφιόδουπα χαλινὰ, Epigr. [Anal. 2, 237·] Circa molares dentes strepentia fræna. Et Γομφίασις. Morbus dentium, vèl gingivarum. Molarium vel, secundum alios, maxillarum a dentitione dolor. Sunt et qui γομφίασιν de Mobilitate dentium interpr. ap. Diosc. (2, 63.) ubi decoctum cornu cervini dicit παρηγορείν rhs γομφιάσεις, quod Piiu. ecri-pserit, cornu cervini cinerem dentes mobiles confirmare. Ετ Γομφιασμὸς, (ὁ,) Confractio dentium, vel Stupor dentium, Hes. Suid. [Schleusner. Lex. in V.
T.	“ Alberti Peric. Cr. 75.” Schæf. Mss. * Γομφιά-Ζω, Ezech. 18, 2. Οἱ ὀδόντεε των τέκνων ἐγομφίασαν. Siraeh. 30, 10. * Ἀγόμφιος, ὁ, ἡ, Diocles ap. Bekk. Anecd. 339· αἰών. * <* Ἰερογομφία, ἡ, Synee. 114. Ὁ θεὸς αὐτᾤ τήν διάνοιαν τής 'ιερογομφίας ἡρμήνενσε,
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i. q. τῶν ιερογλυφικών.” Schneider. Lex, Supplem.]
“ ΓΟΡΓΟΣ, (ὴ, ὸν,) Velox, Citus: vel Agilis, Facile “ mobilis, Versatilis. Hesychio ταχὺς, εὐκίνητος : ut “ Hermog. sane copulate dicit εὐκίνητος καὶ γοργὸς “ λόγος; ap. quem est et γοργὸς ρυθμοί. Frequentium “ rebus animatis tribuitur, et exp. non solum Velox, “ Citus, Agilis, sed etiam Vividus, Acer: et quidem “ ita, ut simul sit Terribilis. Epigr. γοργὸςἌρης. Eur.” [Andr. 459· 1124.]	“ γοργὸς όπλίτης. Xen. K.
“ Π- 4, (4.) ΜείΖους ώαίνεσθε, καὶ καλλίους, καὶ γορ-“ γότ€ροι ἢ πρόσθεν ἰοεῖν : Symp. Πρὸς τὸ γοργότεροί “ τρ ὁρᾶσθαι, καὶ ψοβερωτκρον φθέγγεσθαι, καὶ σφο-“ δρότεροι εἶναι: de Re Eq. Ἴππον ἅμα ἡδύν τε καὶ “ ἅμα γοργόν ἰδεῖν. Et τὸ γοργὸν, Motus citatus, “ Agilitas: vel etiam Acrimonia et vivacitas: ut, “ ’Οφθαλμοί πολὺ τὸ γοργὸν καὶ ἔνθεον διεμφαίνοντες. “ Idem ΕΤ Γοργότης, (ἡ,) dicitur. Hermog. Δοκεΐ μὲν “ λέγειν, καὶ νὴ Δία ταχέως ἀφ’ έκαστον αὐτῶν ἀπαλ-“ λάττεσθαι* διὸ καὶ γοργότητά τινα ἔχει ό λόγος, καὶ “ τομὴν ἐμφαίνει: ubi satie clare exp. sese γοργύτητα “ et ταχύτητα pro eod. dicere, nimirum Celeritatem, “ Velocitatem, Cursum citatum. A γοργὸς est verb. “ Γοργόομαι, Fio γοργὸς, s. Agiliorem et vivaciorem ** me præbeo, Agilius et vivacius me infero: aliis Fe-“ rocio. Xen. de Re Eq. Μάλιστα δὲ όταν παρά θη-“ λεὰις ἔλθοι, τότε αἴρει τὸν αυχένα, καί κυρτοί μάλι-Μ στα τὴν κεφαλήν, γοργούμενος.	ΙτΕΜ Γοργεύω,
“ Gradum cito, Velocius gradior, Festino. Hes. enim “ γόργευσον, exp. τάχυνον, σπεΰσον. Est inde et “ ADV. Γοργῶς, Velpcitec, Agiliter.” [Gl. Γοργός* Agilis, Pernix, Torvus. Γοργῶς* Strenue. * Γοργία· Agilitas. Γοργότης· Agilitas, Torvitas. Schleusner. i-ex. io V. T. Γοργὸς, ad Dionys. H. de C. VV. 207· Schæf.: “Æsch. ap. Just. M. de Mon. s. 3.” Routh. Mss. : Schæf. ad Apoll. Rh. T. 2. p. 202.; Γοργῶς, ad Dionys. H. 1. c. Clem. Alex. Str. 4. p. 592. Schol. Aristoph. Θ. 963. Γοργεύω, Symm. Eccles. 10, JO. “ Γοργὸς, Musgr. Suppi. 321. Markl. p. 210* jacobs. Anth. 6, 418. Boiss. Philostr. 513. 562. ad Cbarit. 318. Valck. Phœn. p. 50. ad Xen. Eph. 136. Γοργὢς, Brunck. Aristoph. 1, 251. Schol. ad Plutum 325. Heyn. Hom. 7, 256. 349· Valck. Adonia?. p, 348. ad Charit. 318. Brimck.Œd. T. 271· Γοργότης, Heyn. Hom. 6, 124. 8, 411.” Schæf. Mes. “In oratione, Eust. II. 462, 51. Γοργὸς, Diligens, Strenuus, Geop. 1, 205. Attentus, de oculo, Lucian. 1, 7*0. Majestic, DioChrys. \, 68. Venerabilis, Heliod. 115. De vultu heroinæ, Ælian. V. H. 844. Acer, de helip, Anthol. 263. Γοργόω, J. Poli. 121.” Wakef* Mse. * “ Γοργόπλοος, (ὁ, ἡ,) Const. Manass. Chron. p. 82. 83. 84. 126(=68. 69. 104.)” Boiss. Mss. *Γαργόπονς, Man. Philes 6, 1. p. 236. * Γοργόφθαλ-μοε, Suid. “ Herodian. Epimer. p. 30.” Boiss. Mss. Ad Γοργὸς, non ad Γοργὼ cum Nostro, referenda sunt Γοργὼψ, Eur. Here. F. 131. Ei. 1257· “ Wakef. Here. F. 129* Porsop. Med. p. 94.” Schæf. Mss.: ET Γοργωπὸς, Eur. Ion. 209· Here. F. 1266. “ Musgr. Rhes. 8. Ion. 213. Wakef. Here. F. 129. Meleager 123. Porson. Med. p. 94. Heringa Obs. 212. Valck. Dáatr. 93.” Schæf. Mss.: et * Γοργώτης, unde
*	Γβργῶπις, ἡ, Soph. Aj. 452. Æsch. Ag. 310. “ Jar cobs. Antb. 9, 401. Brunck. Soph. 3, 480., Anal. 2, 303.” Schæf. Mss. “ Ἰλλώπτω, ἐνιλλὡπτω, κατιλλώ-πτω, ab adj. ἰλλὸς, ἰλλὼψ, derivata sunt, ut a γοργὸς,
*	Γοργώπτω, quod ab Hes. servatum est 8. Γοργώψα-TO, Ἐγοργώψατο, et Ἑγοργοπίασκεν, i. e, γοργόν, φοβερόν ἔβλεπε.” Lobeck. ad Phryuich. Ecl. 607·] “ Ἐγγόργων, Hesychio φοβερῶς βλέψας, Terribili» “ aspectu, Intuitu suo terreos. Sequitur ap. eam “ Ἐγοργώψατο, haud scio an perperam pro Ἐγγορ-“ γὼψατο, exp. γοργόν καὶ φοβερόν ἔβλεψεν.” [* “ Πβ-ρίγοργος, Valde acer, Jo. Mal. 40.” Wakef. Mss.
*	Φιλόγοργος, Etym. M. * Γοργίαε, UNDE * Γοργιτ αῖοε, a, ον, Synes. 229. 271. Lobeck. 1. c. 371. “ Ad Diod. S. 1, 514.” Schæf. Mes. * Γοργίειος, Xen. J. 2, 26. “ Ad Tbuc. 1,6. Valck. Callim. 265. Schæf. Mss. * ΓοργιάΖω, Philostr. 493. 501. “ad Epist. Socr. 358. Lips.” Schæf. Mss. * Γόργειος, ὁ, ìh Schol. Thuc. 1, 2. σχήμα. Ad Gorgiam pertinens,
Λ Schneider. Add. ad Xen. Œcon.” Schæf. Mss.]
“ Γοργὼ, οῦς, ἡ, Hesychio γοργότης, Velocitas, A-“ gilitas. Alioqui Γοργὼ fingitur Filia quædam Phor-“ cys et Ceti, horrenda facie, et qua visa lapidesce-“ rent ii, qui vidissent: unde et iu clypeis scutisque “ ejus imago pingebatur, vel in thoracibus, ad terri-“ tau dos hostes. Hesiod. Ά. Πᾶν δὲ μετάφρενον εἷχε “ κάρη δεινοῖο πελώρου Γοργούς. Sic 11. Λ. (36.) de “ scuto Agamemnonis, Τᾔ δ’ ἐπὶ μὲν Γοργὼ βλοσυρά· “ πις ἐστεφάνωτο, Δεινὸν δερκομένη* περὶ δὲ Δεῖμός τε “ Φόβος τε: Θ. (349·) Hector memoratur Γοργοΰε “ ομματ ἔχων, ἠδὲ βροτολοιγοῦ "Αρηος. Rursum He-“ sioci. Θ. tres Γοργούς numerat, Σθεινὼ, ΕὐρυάληνεΙ “ Μέδουσαν : quarum tamen postrema, a Perseo δει-“ ροτομηθείσα, præ ceteris duabus κατ’ έξοχὴν nomi-‘* nari Γοργὼ solet, et Γοργών etiam. Alexander vero “ Myndius ap. Atbeq. 5. fin. conficta hæc de Gor-“ gonibus ait a poëtis: revera enim Gorgona esse ani-“ mal quoddam Libyæ fronte jubata, et halitu peri-“ mens et visu, siquem discussa juba aspexerit. Porro “ παρά τὴν Γοργὼ s. Γοργόνα, quæ, si Suidæ credi· “ mus, vocatur etiam Γοργόνη, dicta Γοργολόφα et “ Γοργολόφας : Γοργόνωτος et Γοργωπὸς cum fem* “ γοργῶπις. Quorum PRIMUM, Γοργολόφα, epith. est “ Palladis ap. Aristoph. *J. (1181.) quam ibid. (11770 “ et * φοβησιστράτην nominat. Fingitur enim e “ capite Gorgonis habuisse galeam: vel potius caput “ Gorgonis in cono. Secundum, Γοργολόφας, (ὁ,) “ ap. Eund. Ἀ. (567.) epith. est Lamachi, Ἰὼ Λά-“ μαχ’, ἰὼ βλέπων ἀστραπὰς, Βοήθησον, ὦ γοργολόφα, “ φανείς : i. e. ὁ ἐπὶ του λόφου τῆς περικεφαλαίας καί “ τῆς ἁσπίδος Γοργόνα ἔχων, Hes., attestante et Schol. “ Lamachum habuisse ἐντετυπωμένην ἐν τη ἀσπίδι “ Γοργόνα: atque adeo ipse Lamachus ibi exauditis “ verbis ejus, qui opem ipsius implorat, inter alia di-“ cit,Ti'i Γοργόν’ ἐξήγειρεν εκ του σάγματος ; nimirum “ γοργόνα appellans τὴν γοργολόφαν περικεφαλαίαν, “ quam per jocum poeta paulo post μορμόνα vocat. “ Tertium, Γοργόνῳτος, In tergore Gorgonis caput ‘‘ pictum habeas. Lamachus ibid. (1124.) puero suo “ dicit, Φέρε δεΰρο γοργόνωτον ἁσπίδος κύκλον : quo-“ niam, ut dictum est, habuit εντετυπωμένην ἐν τῇ “ ἀσπίδι Γοργόνα, eicut Agamemno ap. Hom. et Her-“ cules ap. Hesiod. Quartum, Γοργωπὸς, ὁ, ἡ, “ Gorgus oculos s. faciem habens: Γοργούς όμματ' « ἔχων βλοσιῳὠπιδος, ut Hom. loquitur: Horrendus “ aspectu, ut Gorgo. Ita Suid. quoque et Hes. γορ-“ γωπὸν ἕδραν exp. φοβέραν καθέδραν: sed hic γορ-“ γωπὸν exp. etiam π*κρὸν τὴν βλέψιν, cum potius de** “ buisse.t φοβερόν reddere: quemadmodum FEM. “ Γοργῶπις exp. * φοβερόφθαλμος, Suid. γοργόφθαλ-“ μος, qui .et ipse γοργός prq φοβερός accipi testatur-“ Præterea παρά τὴν Γοργὼ DICITUR Γόργειος, Qui “ est Gorgus. Od. Λ. (633.) Γοργείην κεφαλήν, δει-“ volo πελὠρου, Gorgouis caput, monstri horrendi. “ Sic Hesiod. Ά. ἐπὶ δὲ δεινοισι καρήνοις Γοργείοις “ ἐδονεῖτο /ςέγας φόβος. At Γόργεια, Hesychio suuï “ προσωπεία, Larvæ et μορμολύκεια: procul dubio “ ab efficto in ipsis capite Gorgonis. Dicitur et “ Γοργόνειοκ forma possessiva παρά τὴν Γοργόνα, u$ “ Lat. quoque Gorgoneus: vel uti αστέρες, Stellae “ Gorgoneae, ap. Proclum in Sphæra : in sinistra ni-“ mirum Persei manu, qua Gorgonis a se occisae “ caput tenet. Apud Plut. vero Themist. (10.) Τὸῳ “ γοργόνειον ἀπολέσθαι ἀπὸ τής Θεόν του αγάλματος, “ puto scr. potius τὸ γοργόνειον, q. e. Γοργόνος s. “ Γοργοῦς ἐκτύπωμα: id enim ἐπὶ τὸ στήθος ἐνεχά-“ ραττον του άγάλματος τής Ἀθηνᾶς, ἅτε πολεμικής οή-“ θεν καὶ φοβερᾶς : nisi forte cum τὸρ Γοργόνειον sub. “ λόφον: nam et in vertice s. cono galeæ, quæ ei “ imponebatur, caput Gorgonis effingebatur: unde “ et γοργολόφα ab Aristoph. cognominatur. Alioqui “ γοργόνειον, ut μορμηλύκεων, generalius pro πρόσω-“ πεῖον etiam ponitur, ut γόργειον supra : cum pro-“ prie Larva sit Gorgonis caput effictum habens. A-“ pud Suid. iu Ms. etiam Cod. ρΓορεήδρωίηεηωβ “ scriptum Γοργονεῖον, προσωπείου: sicut et γοργεῖα ** nonnulli scribunt pro γόργεια, et μορμολύκεια pro “ μορμολύκεια.” [Gl. Γοργόνος* Gorgus. * Γοργώδης, • Γοργονὦδης, ὁ, ἡ, Schol. Eur. Phœn. 149· * Γοργο-
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φόνος, Orph. Ὕ. 31, 8. Etym. Μ. 389· * Γοργοφόνη, ἡ, Eur. Ion. 1478. * “ Γοργόνιος, (α, ον,) Orph. ap. Clem. Alex. Str. 5, 8. p. 571. Tzetz. ad Lyc. 838.” Kall. Mss. “ Γοργώνιον, (vox nihili, leg. * Γοργό-vtov,) Lithospermum, Diosc. Notha 460. •Γοργίνιον, (vox nihili, leg. Γοργόνιον,) Eryngium, 452.” Boiss. Mss. “ Γοργὼ, Tbora. M. 194. Markl. Suppi. 321. Musgr. Hei. 1332. Jacobs. Anth. 8,319. Brunck. A-ristoph. 1, 139. Porson. et Brunck. ad Phœn. 466. Heyn. Hom. 5, 135. 475. 6, 124. Fischer. Ind. Pà-læph.et ad 137.1381142.; ad Eur. Os. 1521. Valck. Adouiaz. p. 347- Phœn. p. 167. Terricula puerorum, ad Timæi Lex. 1811 Γοργὼν, Brunck. Aristoph. 3, 81. 114. Heyn. Hora. 5, 475. Thom. M. 194. Markl. Suppi. 321. Musgr. Hei. 1332. Jacobs. Anth. 7,216*.
331.	Toup. Opusc. 2, 74. Fischer. Ind. Palæph. et ad 137. 138. 142. Athen. 224. ad Eur- Or. 1521. Valck. Adoniaz. p. 347· Phœn. p. 167. Minerva, Musgr. ad Eur. Fr. p. 444. Γοργόνη, Fischer. ad Palæph. 137· Valck. Phœn. p. 664. Γοργολόφα, Lobeck. Aj. p. 241. Γοργολόφας, Brunck. Aristopb. 3, 80. Valck. Phœn. p. 42. Γοργόνωτος, Kuster. Aristoph. 126. Γόργειος, Heyn. Hom. 5, 475. Bibi. Crit. 1, 1,
51.	ad Lucian. 1, 4fi9· Γοργόνειον, τὸ, Toup. Opusc. 1, 452. Γοργοφόνος, ad Charit. 728. Wakef. Ion. 1499. Valck. Diatr. 49. Γοργοφόνη, Lobeck. Aj. p. 241. Wakef. Ion. 1. c.” Schæf. Mss. * “ Γοργοτομία, Etym.
M.” Wakef. Mss.]
“ Γοργάδων, Hes. e Soph. Dædalo affert pro ἁλιά-“ δων, Marinarum. Affert Idem et Γοργίδες pro ai “ * Ὠκεανίδες.” Γοργὰς, Brunck. Soph. 3, 507. Lobeck. Aj. p. 367. Γοργὰς, Γοργὶς, Voss Myth. Bs. 1, 207- 216.” Schæf. Mss.]
“ ΓΟΡΓΥΡΑ, Hesychio ὑπόνομος, δι* ον τὰ ὓδατα “ * ὑπέξεισι, Canalis subterraneus, per quem aqua “ effluit. Harpocc. quoque h. v. meminit, dicens esse “ τὸ κατὰ γῆς ὄρυγμα, Fossam subterraneam, ap. Di-“ narchum, Æscbin. et Herod. 3, (145.) Eademque “ ex eo refert Suid., ap. quem tamen in Ms. etiam “ Cod. proparoxytonivs scriptum γόργυρα. Apud “ Eust. rursum paroxytonius γοργνρα, qui Ion. γορ-“ γύρην eam nominari ait, esseque ὐπόνομον βορβο-“ ρώδη, Meatum sub terra cœnosum : ut Herod. Ἐν “ γοργύρῃ ἐδέδετο. Apud Suid. rursum et Γοργύνη “ pro δεσμωτέ/ριον ὑπόγειον, Carcer subterraneus : in “ Ms. etiam Cod.: sed metuo ne perperam pro hoc “ γοργύρη.” [Ὑπόνομος γ., Alcman ap. Etym. M." Vide nos supra p. ccccxxvi. a. et cf. Ἀρδάνιον et Κάρκαρον. “ Wessel. ad Herod. 271. Lex. Herod.
175.” Schæf. Mss.] “ Γεργύρα, Aquæ ductus, Cu-“ niculi (sic) acti subtus terram, VV. LL. Ατ Γέρ-“ γύρα, Hesychio αὐλὴ, δεσμωτήριον.”
ΓΡΑΦΩ, Scribo, insculpendo literas, vel notas, literarum loco, in lapidem aut lignum. II. Z. (169.) πόρεν δ’ ὅγε σήματα λυγρὰ Γράψας ἐν πίνακι πτυκτῷ θυμοφθόρα πολλά. Ubi leguntur ap. Eust. multa de antiqua inscribendi, i. e. insculpendi literas, consuetudine. Fortasse autem Exarare et Perarare, quæ Lat. de literis etiam dicunt, ad hoc γράφειν exprimendum commodiora fuerint. Sed ap. eund. H0111. γρά-φειν dicitur et hasta corpori plagam infligens, quasi sc. insculpendo. Quam signif. communionem non magis miram existimo, quam est Incidere pro Insculpere : ut, cum dicitur Incidere in æs, alioqui tamen communem e parte habens cum ceteris, quæ a Cædo derivantur, signif. 11. P. (599·) γράψεν δέ οἱ ὀστέον ἅχρις Αἰχμὴ Πουλυδάμαντος: ubi si illa signif. analogia spectanda non sit, existimo γράφε reddendum potius verbo Discerpsit, quam Rasit, aut alio quoquam : uam Conscribillare Catullianum habet quidem et ipsum inclusam Insculpendi signif., sed ita insculpendi, ut cutis velut radatur duntaxat, non autem in eam penetretur. Verum uter istorum Hom. 11. primam ac propriam habeat h. v. signif., aliis investigandum relinquo. Apud ejus posteros saltem γρά-φειν generaliter pro Scribere in usu fuit: ut e II. seqq. patebit. Æschin. (73.) Πρὶν περὶ σνμμαχίας μίαν μόνην συλλαβήν γράψαι Δημοσθένη. Xen. Κ. Π. 8, (2,
Λ 9«) Γράφονται δὲ καὶ κατασημῃναμένους δούναι την επιστολήν τῷ Κροίσου θεράποντι φέρειν. Herod. Γράφειν εἰς διφθέραι. Sed Dem. (121.) Γράφειν εἰς στήλην χαλκῆν. Plut. Solone, Διὰ μέλανος τοὺς νόμους ἔγραφε.' Diosc. 3. Τὸ μέλαν, ᾧ γραφομεν. Et γράφειν εἰς τάχος, e Procopio pro Celeriter scribere, unde ταχυ-γράφος : quo dicitur modo et γράφειν εἰς κάλλος, unde καλλιγράφοι et καλλιγραφία. Apud Lucian. (1, 786.) γράμματα γράφασθαι. Dem. γραφείοα επιστολή. Dicitur autem et γράφομαι pro γράφω : unde et γέγραμμαι pro γέγραφα, ap. Dem. Μᾶλλον δ’ ἁναγνώσομαι ὑμϊν ὡς ἑμαυτῷ γέγραμμαι πάντα τὰ υπομνήματα. Sic γρά-φου pro γράφε, in his, γράφου δὲ φρένων εἴσω, quae Eust. affert [e Soph. Phil. 1325.] Ubi observanda est metaph., qualis ap. Æsch. Pr. (788.) sed verbo comp. Utente, *Hv ἐγγράφου συ μνήμοσιν δέλτοις φρένων. Et Pind. Ὀ. 10, (1.) Τὸν Ὀλυμπιονίκαν ἀνά-γνωτέ μοι Ἀρχεστράτου παῖδα πόθι φρενοι Ἐμᾶς γέ-γρανται. Sic Ter. Andr. Etiam nunc mihi scripta illa dicta sunt in animo Chrysidis. Cic. quoque In B animo inscribere orationem dixit. Apud Eund. Acad. 4. legimus, Itaque ut literis consignamus, quæ monumentis mandare volumus, sic ille in animo res insculptas habebat. His autem velut opp. Έ* τέφραν γρά-ειν, In cinerem scribere, et, Εἰς ὕδωρ γράφειν, de qui-us lege Erasm. || Γράφειν ap. Lucian. pro Scribere literas, i. e. epistolam, Bud. Apud Isocr. ad Nic. ποιεῖν ἢ γράφειν, ubi ποιεῖν est Carmen componere, at γράφειν Soluta orat, aliquid scribere. Et γράφειν περί τίνος, Aristot. De re aliqua scribere, pro De ea tractare. ǁ Γράφειν e consequenti redditur et aliis verbis : ut γράφειν τὸν πόλεμον, Dem. (146.) Decernere bellum: et γράφειν πρεσβείαν, Decernere legationem, ap. Eund. Bud. γράψαι interpr. Decernere plebiscito in h. 1. Dinarchi in Dem. Προῖκα τούτον οἴεσθε γράψαι Διφίλῳ την ἐν πρυτανείῳ σίτησιν ; Et cum infin. Γράψας αυτόν θανάτψ Ζημιῶσαι, Æsch. Apud Dem. autem γράφειν Bud. interpr- Ad populum ferre, in Mid. Ὤσπερ γαρ εἴ τις ἐκείνων προήλῳ, συ τάδ’ οὑκ ἄν ἔγραψας, Ut enim si quis illorum ante-C hac damnatus esset, tu hæc ad populum non tulisses. Et γράφειν νόμον, Legem ferre. Quod et pass. ap. Plut. Solone, Δεῖ δὲ πρὸς τὸ δυνατόν γράφεσθαι τὸν νόμον. Sed et γράφειν per se Bud. ap. Dem. in A-ristocr. interpr. Legem terre. Item (485.) γράφειν ψήφισμα, Rogationem ferre. Apud Hermog. γράφειν etiam simpl. pro eod. cum infin. Καὶ γράφει τις αὐ-τοὺς κατάγειν. Et γράφειν παράνομα, Dem. Rogationem ad populum ferre legibus contrariam, vel, Contra legum interdicta aliquid promulgare. At διαδι-κασίαν γράφειν, Æschin. (74.) Judicium dictare, Controversiam constituere. Sic et γράφειν δίκην τινὶ, Judicium dictare, Intendere actionem : et, ut Terent, interpr., Dicam alicui scribere. Aristoph. N. (758.) pass. Εἴ σοι γράφοιτο πεντετάλαντός τις δίκη. Dicitur et γράφασθαι γραφήν, item γράφεσθαι: ut, Γράφεται ἡμᾶς γραφήν ἁσεβείας επί του Ῥαδαμάνθυος. Sed et γράφομαι sine adjectione pro Accuso frei{uentissimtirn est: Γράφομαι σε παρανόμων επί τοῦ Ῥαδαμάνθυος, Lucian. (1, 640.) Sic γράφομαι σε προδοσίαι, Plut. D Themist. Γράφομαι σε τήι αισχροκερδείαι, Plato de LL. Sed et γράφειν act. pro γράφεσθαι, Accusare, Bud. e Synes. affert. Unde et γράφεσθαι pass. ut voce, ita signif. Accusari : Ἑγράφη παρανόμων τὸ ψήφισμα, Æschin. Et Dem. pro Cor. Καὶ γραφείς τὸν ἀγῶνα τούτον παρανόμων. || Γράφειν, Ascribere, Annumerare, Xen. Κ. Π. 4, (3, 4.) Ἑμὲ μὲν οὖν, ἔφη, γράφε των ἱππεύειν ἐπιθυμούντων. || Describere, Lineam ducere. Itera Pingere. Aristot. Probi. Διὰτί ὁ μὲν κύλινδροι ὡσθεὶς εἰςεὐθὺ φέρεται, καὶ γράφει εύθείαι τοῖς ὁρίΖουσιν αυτόν κύκλοις, Describit lineas rectas, vel ducit, Bud. Pro Pingere autem, ut εικόνα γράφειν, Herodian. : unde γεγραμμένη εἰκών. Apud Athen. Comicus quidam dicit pictorem fuisse, qui norat duntaxat χελιδόνας γράφειν. Plut. ad Præfect. Ini-per. Ὠς ἕνιοι πλάττουσιν εαυτουι καὶ γράφονσι: Polit. Præc. Διό μὴ δεῖσθαι γραφομένων τιμών ἢ πλαττομέ-νων ἢ "χαλκοτύπονμένων.	ǁ Γραφέω, Att. pro γράφω,
unde γεγράφηκα. Synes. Καί τῷ πατρι Πρόκλιρ γεγρά-φηκα καί πέπομφα. Et ἐγεγραφήκειν ap. Eund. sic
ΓΡΑ
3028
3027	ΓΡΑ	[ρρ. 861-
τυπτέω τύπτω, Att. a quo tempora sunt ap. Aristoph. a [Γράφω, Gl. Scribo, Pingo. Γεγραμμένος* Litera-tus. Γεγραμμένα* Scripta. Inscr. Corcyraea Murator, p. 637. Γράψασθαι τὰς κρίσιας pro δίκας. Γράφεται, quo compendio scribatur, Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 297• Γραφέω, γεγράφηκε, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 395. vide Add. “ Lucian. Catapl. 446. Salmur. ΠαίΖεις, ὦ Χάρων* ἢ καθ’ ὕδατος ἤδη γράφεις, παρά Μικύλλου ἤδη τινὰ ὀβολὸν προσδοκῶν, Laterem lavas. Sensu alio Shakspearius Henr. 8, 4,
2.	Men’s evil manners live in brass ; their virtues We write in water.” Seages. Mss. Pingo, Plato Phil. 23.
“ Γράφω, Ruhuk. Ep. Cs. 171. Valck. Phœn. p. 218. Xen. Eph. 109. Lennep. ad Phal. 97. T. H. ad Plutum p. 118. Thom. M. 196. 580. 728. Luzac. Exerc. 79* Jacobs. Anth. 9, 478. Pingo, Wessel. Herod. 96. 126. cf. ad Lucian. 1, 182. Amst.: Thom. M. 195. ad Charit. 429. Nossis 10. Jacobs. Anth. 7, 79. Dioscor. Epigr. 14. Boiss. Philostr.
659.	Dedico, Ruhuk. ad Timæi Lex. 3. Insculpo, Heyn. Hom. 5, 219· Eximie de demagogis, Valck. : Diatr. 254. De vulnere, II. 17, 599· Heyn. Hom.
5, 220. Wakef. Phil. 267.1. q. ξύω, Valck. Adoniaz. p. 373. ubi omnino de h. v.: YVolf. Frolegg. ad Hom. p. xlv. 83. 88. Toup. Opusc. 2, 38. ad Od.
Ω. 228. Γράφω, Γράφομαι, sensu forensi, Brunck. Aristoph. 3, 213. Γρ. oculos, Boiss. Philostr. 580. νόμους, Markl. Suppi. 433. Γρ. λόγῳ, Boiss. Philostr. 374. φρενὢν ἔσω, Wakef. Phil. 1325. Steph. Dial. 64. Γράψας, Γραψάμενος, Mœr. 114. et n., Toup. Opusc. 1, 255. Γέγραφα, Bast Lettre 200. de praesenti, 169. Γράφομαι, Koen. ad Greg. Cor. 73. Med., Steph. Dial. 15. 18. 64. Heindorf. ad Piat. Phædr. 346. riva, Accuso, Xen. Mem. 1, 1, 64. Alciphro 26. Toup. Opusc. 1, 449. 542. Timæi Lex. 173. et n., Dawes. M. C. 273. Lucian. 1, 458. ad Charit. 456. Luzac. Exerc. 79· Γράψασθαι, ut διδάξασθαι, Valck. ad Xen. Mem. 250. ad Herod. 549. Schweigh. ad Arrian. p. 4. Γράψασθαι πρόσοδον, T. H. ad Lucian. 1, 219. Γράφεσθαι, pass., cum accus., Brunck. Trach. 157. Γραφέω, ad Charit. 692. Bast Lettre
200.	Γραφήσομαι, ad Charit. 692. Γεγράφηκε, ìbid. Thom. M. 842. ad Lucian. 2, 41. Bast Lettre 200. Phot. Lex. p. 428. bis, Müller. ad Lycophr. p. 257. Tzetz. E\eg. in II. 41. 42. 45. 47· Demosth. 1291. 1293.” Schæf. Mss. “ Γράφω, de casibus verbi, Etym. M. 240. παρά τινα, ad aliquem, Xen. K. Ἀ.
58.	Γράφεσθαι, Accusare, Max. Tyr. 9, 2. Decorus esse, ut in pictura, Philostr. 725. To write down, Callim. H. in Cer. 57. Nonn. D. 1, 479· Præt. pass. γεγράφαμαι, Philostr. 776. Clem. Alex. 224.” Wakef. Mss.]
[* Γράφημα, (τὸ,) Bekk. Anecd. 2, 787.” Boiss. Mss.]
[* Γραψείω, Gl. Scripturio. Vide Ἀγορασείω.]
“ Γραπτέον, Scribendum,” [“ Tzetz. ad Lyc. Const. Manass. Cliron. 25. (400.)” Kall. Mss. “ Fi-scher. ad Weller. G. G. 1, 285. Bruncly Aristoph.
3,68.” Schæf. Mss.Tzetz. Chii. 5,191. 11, 922.953.]
11 Γράμμα, τὰ, Scriptum, Liber; ut Callim. (Epigr-24, 4.) ἀλλὰ Πλάτωνος Ἕν τὸ περὶ ψυχῆς γράμμ* ἀναλεξάμενος. Sic γράμματα Σιβύλλεια, Plut. Libri Sibyllini. Et Liber septimus cujusdam operis, Galeno est έβδομον γράμμα. ǁ Plur. autem γράμματα, et alicubi sing. etiam, id scripti genus, quod Epistola s. Literæ appellatus. Utroque numero hac in signif. Basii, uno eodemque in 1. usus est, scribens ad Eust. Εἰ δὲ ἐμὸν τὸ γράμμα, πόθεν δῆλον, ὅπ τούτο τὸ νυν σοι ἐμπεσὸν σύνταγμα, σύγχρονον τοῖς ἐμοῖς γράμμασι; Sic Tbuc. πέμπειν γράμματα, et ἐσπέμπειν. Et regis quoque γράμματα, Xen. Ἑ. 7» (1, 27•) Ὁ Πέρσης ὁ φέρων τὰ γράμματα, δείξας την βασιλέως σφραγίδα, ἀνέγνω τὰ γεγραμμένα. Herod. 4. Ταῦτα τὰ γράμματα ἀποσημῃνάμενος. Observavi autem γράμμα etiam dici magis peculiari signif. Certam aliquam eorum, quæ epistola aut alius generis scripto continentur, partem. Thuc. (5, 29·) Tovro γαρ rò γράμμα μάλιστα τὴν Πελοπόννησον διεθορύβει: meam enim observationem proxime praecedentia illius verba confirmant. Plato Ep. 3. Τῶν δ’ ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς
-862.]
γραμμάτων Itpxev. At Herodian. ἑπιστολὰς dixit inventas inter γράμματα, late extendens γραμμάτων signif., ut cum dicimus Parmi mes papiers. Non minus autem late patere videtur Lat. Chartarum appellatio, pro iis, quæ in illis scripta sunt. Nisi quis Scripta vocare malit. Aristot. γράμματα Leges scriptas vocat, Pol. 3. et alibi Artem scriptam, Bud. 186. ǁ Sed γράμμα alicubi non tam Scriptum, quam Scriptionem, i. e. ipsam Scribendi actionem signif., Ut Basii. Ἰδοὺ νῦν καὶ κατάρχομεν τοϋ γράμματος αυτοί.
ǁ Litera, ut cum Plut. στέργειν et στέγειν dicit differre ἑνὶ γράμματι. Et, Πίναξ ἔχων γράμματα παμπάλαια, Plut. Sic Lucian. Πινάκιον μεγάλοις γράμμασι λέγον. Ita dicuntur *Ελληνικά γράμματα, sicut et Ῥωμαϊτὰ, etc. Ἁσσύρια γράμματα, Tbuc. (4, 50.) ἁμυδρὰ, (6, 54.) ǁ Literæ, i. e. Doctrina, quæ lite-rarum monumentis continetur: ut in hoc Senario, Διπλοῦν ὁρῶσιν οἱ μαθόντες γράμματα, .Duplum vident, i. e. Duplici videndi facultate præditi sunt, qui literas didicerunt. Hinc γραμματοδιδάσκαλος, Ludimagtster: et αγράμματοι, Illiterati, qui et γραμμάτων άπειροι dicuntur a Piat. Apol. ǁ Literæ et Acta publica, s. Tabulæ publicæ, Tabellæ judiciales, Rationes argentariorum et similium hominum. Exempla et άπογραφαί, Indices, quæ Iuventoria et Repertoria a Jurisc. vocantur. Hæc Bud. Qui et alibi δημόσια γράμματα pro Actis publicis ex Æsch. et Dem. affert: et γράμματα τραπεζιτικά ex eod. Dem. pro Rationibus mensæ et argentariorum. Et δεῖξαι τὰ γράμματα pro Rationes edere. ǁ Item ap. Aristoph.il. pro δικαστήρια, ut annotant VV. LL.,quod sortes per literas ducerentur de loco, in quo quemque judicia exercere oporteret: (277•) Ἐν τᾔ σορῷ νυνὶ λαχὸν τὸ γράμμα σου δικάΖειν: (972.) Ἀλλ’ ου λαχοῦσ’ ἔπινεε ἐν τᾤ γράμματι. || Γράμμα, Pictura. Gregor. Καὶ πεπταμένοις ὑφάσμασιν ἐν διαφόροις βα-φαῖς καὶ γράμμασι. Sed in hac signif. multo frequentius est γραφή, ǁ Scrupulum in Hippiatria, Bud. Alii Scripulum. £G1. Litera, Scripulus. Γράμμα βασιλέως· Apex, Divina apicis. Γράμμα, ὁ σταθμός* Scripulum. Γράμματος ἄκρον Apex. Γράμματα’ Hæ Literæ. Γράμματα δώδεκα* Semuncia. Γραμμάτων Affatibus. Κατὰ γράμματα* Scrupularius. Paulus p. 305. “ Γράμματα, i. q. επιγραφή, Inscriptio, Herod.
1,	187- 4, 87.” Schweigh. Mss. Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 154. Γράμματα διδάσκειν, Litteras tractare, Cic. Or. 3, 33. Γράμματα, pro κοινά συμπόσια, Posidon. ap. Athen. 527· Picturæ, Plato Heind. 3, 154. Γράμματα Ἑφέσια, Plut. 6, 6θ5•]
[“ Γράμμα, ad Xen. Mem. 4, 2, 8.Ruhnk. p. 235. Valck. Adoniaz. p. 373., Præf. ad Ammon. p. xxiii, Ammon. 37. Valck. Animadv. 55. Toup. Emendd.
2,	459. ad Lucian. 1, 315. Wolf. Prol. Hora. 88. 266. ad Anton. Lib. 270. Verh., ubi videtur esse i. q. διάγραμμα, Figura geometrica: Fischer. ad Weller. G. G. 1, 4. 13. 14. Voss. Arist. \, 3. Thom.M. 196. Wakef. Ion. 1165. Musgr. 1146. ad Charit.
469.	Markl. Iph. p. 45. 322. Jacobs. Anth. 6, 96. 7, 52. 55. 9, 44. 80. 85. 299· Leon. Alex. 14. 17. Ericius 10. Callim. ì, 528. Pictura, Valck. Adoniaz.
> p. 374. Tabula picta, Jacobs. Anth. 6, 186. Salmas. H. A. 41. Lucian. 3, 195. 203. Schrift, Ruliok. Ep. Cr. 292. Fabric. B. G. 1, 18. Ammon. 38. Valck. Animadv. 56. Musgr- ad Hippol. 955. Epistola, ad Xeu. Eph. 190. Strato 44. Liber, Thom. M. 204. 362. Jacobs. Anth. 7, 287. 309- 12, 154. Antip. S. 49. Agathias 69. Epigr. adesp. 451. Lucian. 2, 317· Fabula scenica, Müller. ad Lycophr. p. 264. Inscriptio, Polyb. 2, 82. et var. lect., Callim. 443. Jacobs. Anth. 12, 251. Plato Phædr- 197. Charm.
86.	87· et Heindorf. I. q. διάγραμμα, Epigr. adesp. 513. Conf. c. πράγμα, Koen. ad Greg. Cor. 80. ad Lucian. 1, 719. Fischer. ad Æschin. 72. ad Piat. Phil. 14. Τὰ γράμματα, ad Corn. Nep. 5. Stav. Valck. ad Ammon. 243. Plialar. 212. ad Charit. 70. Γράμματα, τά γράμματα, Wolf. Prol. Hom. 53. Psephismata, Heindorf. ad Piat. Gorg. 125. Epistola, ad Charit. 408. Notæ musicæ, Jacobs. Anth. 9, 451. Λαγχάνειν τὸ γρ., Brunck. Aristoph. 1, 275. 288.: Plut. Bruto C. 22. Γράμματι—παῖς ὐπ’ αὐτοϋ καὶ κλη-
ΓΡΑ
[ρ 862.]	ΓΡΑ	3030
A modo hoc, modo illud usurpabant. Vide nos in
3029
ρονόμοε ἀπολελειμμένος, vertitur Tabulis. Γράμματα ἀρχαῖα, ad Herod. 400. Γράμματα μνημεία λόγων, Plut. Mos. 1, 50. Jacobs. Anth. 11, 381. Γράμματα ψυχῆς ἰατρὸς, ad Phalar. 310. Τὰ γρ. μανθάνεις, Ja-fcobs. Anth. 10, 136.” Schæf. Mss. “Pictura, Ælian. V. H. 950. Pondus quoddam, Scrupulum, Geop. 1, 491.” Wakef. Mss.]
Γραμματοδιδάσκαλος, ὁ, ἡ, Qui literas docet, Ludi-magister, [Diog. L. 10, 2. “ Ad Lucian. 1, 481. 657. Wolf. Proleg. 171.” Schæf. Mss.] Ετ Γραμμα-τούώασκαλίόηε, Timo Phl. [e Diog. L. 10, 2· Anal. 2» 74. Athen. 588. ubi perperam legebatur Γραμμαδι-δασκαλίδης pro * Γραμμοδιδασκαλίδης, contr. et poët. pro γραμματοδ. Omnino v. Barker. in Wolfii Anal. Liter. 4, 543. quem citavit et Schneider. Lex. Sup-plera. Cf. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 669.:— “ Γραμματόκος brevi alpha in Democharidis Epigr.
2.	(‘ Jacobs. Anth. 8, 163. 11, 119.’ Schæf. Msb») non dubito, quin depravatum sit pro γραμμοτόκος, Lineam pariens, ac fortasse etiam in Athen. pro γραμμαδ. substitui debet id, quod in Diogene legitur γραμμοδ.” Non fortasse, sed certissime sic leg. esse vel ob versus necessitatem, scribere debebat V. D»: nam ᾶ in γραμμαδ. longum esset, cum brevem syll. postularet versus. Etenim in talibus compp. d sera-per ponitur pro η, atque adeo corripi non potest.] Ατ Γραμματοδιδασκαλεῖον, Ludus literarius, Plut. Symp. $76. alibi. Et Lucian. Γραμματοί)ιί>ασκαλεΊον ἀνέῳξε. [* Γραμματύδειπνον, T. H. ad J. Poli. 1266.
*	“ ϊ'ραμματοεώὴς, Heyn. Hom. 8,144.” Schæf. Mss.]
Γραμματοεισαγωγεὺς, έως, ὁ, q. d. Ad literas introductor, Literarum introductor: γραμματοεισαγωγειε LXX. autem Interprr. Deut. 16, (18.) dixerunt pro v. Hebr., quam alii Magistros, alii Praefectos reddiderunt. [“ Voss. Arist. 1, 3. 39· * Γραμματοεισαγ-γελεύς, Wessel. de Jud. Arch. 52.” Schæf. Mss.
*	Γραμματοκομιστής, Qui epistolas feirt, Theophyl. 3, 734. “ Euseb. H. E. 32.” Kall. Mss. Lobeck. 1. c.
682.] Γραμματοκνφων, (ωνος, ὁ,) quo nom. Æschin. taxat Demosthenes (343.) quasi Scribam vocans, Bud. γραμματοκνφων, inquit Cam., appellatur per convicium Æschines, qui pueros literas docuisset in paterno ministerio. Hæc illi. Rationem autem hujus appellationis esse putarem ab obstipo capite eorum, qui vel scribunt, vel instituunt pueros, dum in librum, e quo illos docent, caput inclinant, nisi Suid. exp. ταπεινὸν γραμματέα, ad lignum dictum κύφωνα referret. [Hermog. 2. p. 278. 286. “ Mœr. 114. et n.” Schæf. Mss. “ Philo J. 2, 520.” Wakef. Mss.
*	“Γραμματόκυφοί,Method.416.” Kall.Mss.] “Γραμ-“ ματολικριφίόεί, Qui literas oblique et perplexe tra-** ctant, Literarum depravatores, Epigr. (Anal. 2, “ 323.) Τοις ἀπ’ Άριστάρχου γρ.” [“ Jacobs. Anth. 9, 458.” Schæf. Mss. *Γραμματοποιόί, ὁ, T. H. ad
J.	Poli. 10, 93. cf. nott. ad 4, 19. 7, 190.] “ Γραμ-“ ματοτύμφ μελάσματι, VV. LL. ex Epigr. pro Atra-“ mento, quo fiunt literæ. Sed forsan scr. γραμμα-“ τοτόκῳ autγραμματόκῳ.” [Vide Γραμματόκοί.]Γραμ· ματοφόροί, vel [euphoniæ gratia] Γραμματηφόρος, Literarum lator, Tabellarius, Polyb. (1, 79, 9· 2, 6l,
Lucian. Plut. [Dione 5, 184. Lobeck. 1. c. 682. Zosim. 4, 32, 1. Glossae: Γραμματοφόρος* Tabellarius. Γραμματηφόροί· Tabellarius. “ Fischer. Descr. Lect. 79314.” Scbæf. Mss. “ Γραμματοφόρος, Joseph. 502.” Wakef. Mss. *Γ'ραμματοφορέω, Strabo 5. p. 385. * Γραμματοφόλαζ, κος, ὁ, Gl. Tabellarius.] Γραμ-ματοφυλάκιον, τὰ, Ubi tabulæ et instrumenta publica monumentaque rerum gestarum actarumque asservantur ; quod Lat. Tablinum appellatur. Bud. Pand. [Gl. Tabularium. * Γραμματοφυλακεῖον Repositio literarum. Γραμματοφυλακεῖα* Tabularia. “ Euseb. H.
E.	1, 13. (p. 320” Boiss. Mss. Joseph. B. J. 2, 17, 6. 7, 3, 4. Sext. Emp. adv. Math. 2, 27· p. 294. ap. Struv. in Schneider. Lex. Supplem., conferri jubentem νομοφυλακεῖον, —ιον, σιτοφνλακεϊον, * σιτοφυ-λἄκιον, sed ignorantem nomina omnia paragogica, quæ in ciov, τὸ, et εια, ἡ, desinunt, jussu scriptorum et poëtarum in hypocoristicas formas ιον et ia mutari posse: sed illud veteribus Atticis scriptt. placebat, hoc recentibus; poëtæ autem, metro postulante,
Σμυρνεῖον. Plut. 8, 65. “ Jacobs. Anth. 9, 495.” Schæf. Mss. * Γραμμαφυλάκιον, quod vocab. ex Jo-sepho Schneider. Lex. affert, damnavit Barker- in Wolfii Anal. Liter- 4, 544.]
Ἁγράμματος, ὁ, ἡ, Illiteratus, Literarum rudis, aut ihdoctus, aut Qui ne ipsa quidem literarum elementa novit. Apud Athen. 10. Βοτὴρ δ’ ἐστὶν ἁγράμματος:
3.	Μάγειρος άγράμματοί. Lucian. (1, 182.) Αὐλῆσαι τοῖε ἀναύλοις καὶ ἀναγνὢναι ἢ γράψαι τοῖς ἀγραμμά-τοις γραμματικόν τρόπον, ἀδύνατον. Usus est b. v. et Vitruv, II ’Αγράμματοs ῥῆσις, Literis carens, Literis non constans, Athen. 10, (165.) ǁ Αγράμματα Ζώα, Animalia, quorum vox nullis exprimi literis valet, Cael. Rhod., auctorem non proferens. [Gl. Illitera-tus, Expers literarum. “ Αγραμμάτου ἔθεσι, Plato Politic. 295, i. q. ἀγράφοις.” Corai. Mss. “ Ad Lucian. 1, 265. Toup. in Schol. Theocr. 217. Wolf. Proleg. I70.” Schæf. Mss.] Άγραμματία, ἡ, Literarum imperitia ; aut Literarum penuria aut carentia, B si Lat. dici posset. Utitur Ælian. [“ V. H. 357.” Wakef. Mss.] “ Δεκαγράμματος, Decem literis oon-“ stans, Athen. 10. Τῶν ποδῶν ἕκαστόςἐστι δ.” [* Δ·-γράμματοχ, Osann. Philemone p. xxxiv. * Δυσγράμ-ματος, Aristid. 3, 608. Philostr. V. S. 558. “ ad Mœr. 180. Valck. ad Herod. 176.” Schæf. Mss.] Εγγράμματοί, Scriptus; ut φωνὴ, [Gl. Literosus. “ 'Εγγράμματον ρήσιν, Versus, quibus describuntur scripturae elementa, Athen. 454.” Strong. Mss. Diog.
L.	3, 107· “ Fiscber. ad Weller. G. G. 1, 25.” Schæf. Mss. “ Quod scribi potest, Porphyr. 218.” Wakef. Mss. * “ Ἑξαγράμματος, Ire». 86.” Kall. Mss. Epiphan. 243.] Ἑπταγράμματος, Qui septem literarum est. ǁ Hes. exp. et άργιλον, οχληρόν. [“ Jacobs. Anth. 12, 35.” Schæf. Mss. * Λειπογράμματος, Eust. Od. p. 4, 13. * Μονογράμματος, Dionys. H. 2. p. 24. Schol. Sopb. Aj. 190. Eust. II. p. 193, 43. “ Thom. M. 816. Fischer-ad Weller. G. G. 1, 222.” Schæf. Mss. *'Ολογράμματος, Plene scriptus, non per siglorum captiones aut compendiosa aenigmata, q nec per notas numerales. * “ Ὁλογραμμάτωί, Acta Traj. 2, 173.” Schæf» Mss.] Πολυγράμματος, Qui multarum literarum est: Admodum literatus, Plut. Pericle [1, 367. Symp. 676.: 1121. “ Brunck. Ari-stoph. 3, 164. Fr. 224. Callim. 1, 591. Tonp. in Scbol. Theocr. 217·” Schæf. Mss.] Τετραγράμματος, Qui quatuor-literarum est, Quatuor literis constans. Sic ap. Judæos dicebatur Dei nomen ΓΠΓΡ, quod exprimere religio illis erat. [* Tριακονταγράμματοί, E-piphan. 1, 240. * Τριγράμματος, Eust. Od. p. 715,
20.	Clem. Alex. 397· ubi v. nott. *“Φιλογράμματοί, Josephi Vita 2.” Boiss. Mss. Diog. L. 9. p. 600.] Φιλογραμματέω, Literas amo, Bud. e Plut. [Æinilio 28. *Φιλογραμματία, ἡ, Stob. Ecl. Eth. 120.]
Γραμματικοί, (ὴ, ὸν,) q. d. Literarius: ποττφιον, Athen. 11. Literis insculptum, Bud. Et γραμματική, sub. τέχνη, Grammatica, Literatura, q. d. Liter*ria. Lucian. (1> 182.) γράψαι γραμματικόν τρόπον, More grammatico. ǁ Γραμματικοί est etiam Qui literas docet, Literator, Grammaticus. Plut. Γραμματικοί ἐπι-D πλἡττων παιδὶ περὶ δέλτου καὶ γραφείου. [Gl. Grammaticus, Literarius. Γραμματική’ Literatura. Schleu-ener. Lex. in V. T. Wolf. Proleg. iu Hom. p. 64. n.: Xen. Mem. 4, 2, 20. Æschin. Dial. 2, 18. 20. “ Ca-saub. ad Athen. 147. Wolf. Proleg. 170. 233. Fischer. ad Weller. G. G. 1, 2. Thom. M. 147. ad Lucian. 1,657. 2,333. Ep. 24. Voss. Arist. 1, 2. Toup. Opusc. 2,290. Calculator, Kuster. Aristoph. 51. De poculo, Toup. Opusc. 2, 99• Γραμμαπκὴ, Casaub. 1. c. Valck. ad Aramon. 56. Wolf. Proleg. 171. Fischer. ad Weller. G. G. 1, 2. 4. 13. Timo Phl. 24. Voss. Arist. init, et p. lO.Plot. 2, 240. Cor.” Schæf. Mss. * “ Ἀγραμμαπκὸς, Arrian. Epict. 3, 19·” Boiss. Mss.] Γραμματικώί, Grammatice. Epigr- I ραμματι-κεύομαι, Grammaticum s. Literatorein ago, Epigr.
íAnal. 2, 415. Lobeck. Add. ad Phrynich. Ecl. 388. *hot. Epist. 156. ap. Toup. Eraendd. 1, 15711 Οαυ-μἀΖω μάλιστα, εἰ καί σοι γραμματικευομένψ, καὶ ταῖς τῶν ποιητών λεσχηνενοντι μελέταΐί, το έγκομβωσασθαι βαρβάρου φωνής, ἀλλ’ οὐχ Ἑλληνικὴ λέξις, ἔδοξεν.
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*! lV)up. Opusc. 1, 102.” Schæf. Mss. * Γραμματι-κευτὸς, ὴ, ὸν, UNDE * “ Ἀγραμματίκευτος, (ὁ, ἡ,) c’est-à-dire ὁ γραμμαπκῆς ἅπειρος, mot du bas-em-pire, Eust. 109, (6.)” Corai. Mss.j
Γραμματεὐς, έως, ὁ, Scriba. Thuc. 7, (10.) Ὁ δὲ γραμματεὺς της πόλεως παρελθὼν, ἀνέγνω τοῖς Ἀθηναί-οις. Dem. (238.) Ὁ γραμματεὺς τῆς βουλῆς. Æsch. c. Ctes. Ἀναγνώσεται ὁ γραμματεὺς τὸ ἐπίγραμμα. II Γραμματείς in Ν. Τ. dicuntur, ut Beza annotat, Legis interpretes, quod sicut scribæ publicarum tabularum custodes erant, sic penes istos, tanquam sequestres, libri legis essent velut depositi. ǁ Litera-tor, Literatus, VV. LL. Apud Phalar. autem (377.) Aretin. vertit Librarium. [Gl. Scriba, Tesserarius. Γραμματείς* Libelliones, Tesserarii. Aristoph. B. 116. Æschyl. ap. Plut. Q. S. 1, 8. “ Ad Phalar. 377« ad Charit. 236. 292. 456. 465. 475. ad Diod. S. 1, 6l9-Voss. Arist. 1, 2. Mœr. 114. Magistratus noni., ad Charit. 200. 202. Kanzler. Goldson. G. d. Gr. 2, 259· Γρ. lepos, Wessel. ad Diod. S. 1, 20. Γραμματεὺς, ἡ, Abresch. Æsch. 2, 96. Brunck. Aristoph. 1,
106.	2, 49· Kuster. 219.” Schæf. Mss.] Unde Γραμματέων, το, Tabella, Libellus, Codicillus, Album, λεύκωμα, Plut. Lyc. (1, 221.) Ἔχοντες οὖν οἰ κατάκλειστοι γραμματεία, καθ' έκαστον ἐπεσῃμαίνοντο τῆς κραυγής τὸ μέγεθος^ Γραμματέων, inquit Bud. Cotnm. 185. ap. Dem. Quodcunque volumen et libellum et tabellam signif. et Quicquid scriptum est, ut Tabularum ap. Lat. late signif. patet: γραμματέων χαλκοῦν, Plato Minoë 192. de Tabula ænea legum. Et Testamentum et Testamenti exemplum sic appellatur a Dem. (1091.) Ἀνοίγειν τὸ γραμματέων, Aperire tabulas testamenti. Alibi ap. Eund. pro Tabella vel Idiochiro testificationis. Γραμματεῖα, et Acta publica et documenta literaria, et Syngraphas, unde Tabulæ novæ dictæ, et Tabellas judicum. Bud. ibid. Γραμματέων idem Bud. exp. Chirographum, Cautionem, e Pand. Item Rationes argentarii. Γραμ-ματεῖον κοινόν, i. q. τὸ ληξιαρχικόν, eid. Bud. e Dem. (1306.) Isæo 559. Γραμματέων ληξιαρχικόν, i. q. γραμματέων κοινόν, eid. Bud. ex Isæo 6. || Γραμματεία in Sjria τὰ κοινά των συνδείπνων, Bud. ex Athen. 66 (=210.) ǁ Γραμματεῖον, inquit J. Poli., Atticis dicebatur etiam in quo pecuniæ reponerentur, quod et γραμματεῖον Βοιώπον appellabant: recentiores autem άργνροθηκην. Γραμματέων Suidæ est etiam διδασκαλείου, Ludus literarius, in h. L, Προηγούμενος ἁνελπί-στως ἑκ τον γραμματείον καί τη* τοιαύτης διαθέσεως, πολύς έπέπνει. [Gl. Chirographum, Cautio, Instriv» mentum, Libellus. Γραμματεία· Tabula. Aristoph. N.
19.	“ Sic vocabatur etiam Charta e byblo s. papyro Ægyptia confecta, Herodian. de Commodo, Λαβὼν γρ. τούτων δὴ των εἰς λεπτότητα ἠσκημένων.” Brunck. Mss. “ Ad Charit. 469. Musgr. Iph. T. 727- ad Diod. S. I, 685. ad Lucian. 1, 695. 698. Aristoph. Fr. 232. Simon. Dial. p. 21. Herodian. Phfl. 448. et 1»., Acta Traj. 1, 135. ad Xen. Eph. 199. Plut. Mor. J, 596. Syngrapha, Obligation, Bergler- ad Alciphr. 106·” Schæf. Mss.] Unde demin. forma Γραμμα-reíbiov, τὸ, quod Suidæ idem est cum γραμματέων in prirna signif. Scribitur tamen pro eod. et γραμματί-biov. [Spohn. de Extr. Odyss. Parte 129-] Et Γραμματεύω, Scribam ago. Xen. Έ. 5, (4, 2.) Ὄς έγραμμάτενε τοῖς περὶ ’Αργίαν πολέμαρχοις. Dem. (315.) Ἐγραμμάτευες, ἐγὼ δὲ ἐκκλησίαΖον. [Schleu-sner. Lex. in V. T. Chandler. Inscr. p. 85.	“ Ad
Charit. 469· ad Diod. S. 1, 620. Kuster. Aristoph. 219·” Schæf. Mss.] Ετ Γραμματεία, ἡ, Literatura, έξαρίθμησις, ut Suid. exp. in Psalm. Ὅτι οὐκ ἔγνων γραμματείας, ὅμως εἰσελεύσομαι ἐν δυναστείᾳ Κυρίου. [Schleusner. Lex. 1. c.]	“ Γραμμαιτητ'α, Hesychio
“ * γραμματευτά.”
[* “ Άντιγραμματευς, Suid.” Boiss. Mss, * Ἀρχι-γραμματεὺς, Plut. Eum. 1. T. 3. p. 337. Polyb. 5, 54, 12. * Κωμογραμματεὺς, Joseph. A. J. 16. “ Inscr. in Quarterly Review 19, 413. * Tοπογραμματενε, ibid. et in Diario Erud. Mart. 1821. p. 180.” Boiss. Mss.] Ὑπογραμματεὐς, Scriba, in VV. LL. ut sit i. q-γραμ-ματεύς. [“ Lysias 864.” Seager. Mss.] Ετ Ὑπογραμ-ματεΰω, Sum scriba, VV. LL. Sunt tamen qui otio-
Pars xi.
A sam nolentes esse præp. ὑπογραμματεὺς interpr. Qui scribæ velut administer est. Bud. autem ὑπογραμμα-τεύω interpr. Facio scriptum, e Livio et Geli, in h. 1. Antiph. Λαβόντες ὑπὸ γραμματέων, οι τούτοιs ὑπο-γραμμάτενον τοΊs βουλευταῖς. [“ Lysias 864.” Seager. Mss. * Ύπογραμματεία, ἡ, Plut. 9, 344.]
Γραμματίδιον, το, Epistolium. Antipbo, Καίτοι τί ἔδει με γραμματέων πέμπειν, αὐτοῦ συνειδότος τον τὸ γραμματέων φέροντοε ·, Bud. ǁ Dem. 202( = 1283.) appellat συγγραφὴν τον δανείσματος καὶ βιβλίδιον μικρόν. Et alibi pro Schedula testificantis, Bud. || Ponitur simpl. etiam pro γραμματεῖον, Tabella, Libellus. Plut. (6, 416.) Ὀρέξαι οι γραμματέων· ἀνειλήσαντα οὖν αὐτὸ, ἰδεῖν εγγεγραμμένα τρία τ αυτά, Γραμματεί-διον etiam pro eod. scribitur per ει, ap. Suid. de quo supra. [Spohn. de Extr. Odyss. Parte 129. Cf. Har-pocr. ν. Ἀγρυροθήκη. Theophr. Char. 13, 3. Athen. 2, 10. “ Thom. M. 354. ad Charit. 469. 680. 682. 720. ad Herodian. Philet. 448. Alciphro 430. Bergler. 106. IO7. Toup. Opusc. 2, 81. ad Xen. Eph.
B 199·” Schæf. Mss. “ Julian. 277·” Wakef. Mss.]
Γραμμάτων, το, Literula, τὸ μικρόν γράμμα, Suid.; Epistolium, Bud. e Luciauo. [Gl. Codicillus. Γραμ-μάτια* Instrumenta. Suid. ν. Φιλοξένου. Lucian. 256.
550.	617. Athen. 527. Antipho Or. 1. p. 18. “ Plato Protag. 289* Bas. Οἱ γραμματισται τοῖς μἠπω δεινοῖς γράφειν τῶν παέων νπογράψαντεε γραμμὰςτῇ γραφίδι, οΰτω το γραμμάτων διδόασι, καὶ ἀναγκάΖουσι γράφειν μετά την ὑφήγησιν των γραμμών.” Seager. Mss. “ Ad Charit. 90. 469. 680. ad Lucian. 1, 695. 798. ad Xen. Epb. 36. 199· Bergler. Alciphr. 167.” Schæf. Mss. * “ Ήμιγραμμάτων, Theod. Prodr. in Lazerii Misc. 1, 44.” Boiss. Mss.]
ΓραμματίΖω etiam dictum fuisse videtur, pro Li-teras doceo, Literis imbuo: unde γεγραμμαπσμένος δοῦλος, Literatus servus, quod e Pand. citat Bud. [Γεγραμμαπσμένος, Gl. Literatus. “ Hes. ν. Ελλόγιμός.” Wakef. Mss. * Γραμμαπσμός· Limpidus, sic.] Γραμματιστὴς, ò, Grammaticae præceptor, Ludi lite-rarii magister. Plut. Αὐτὸς μεν τοῖς παισὶ γραμματι-
q στϊ)*, αὐτὸς νομοδιδάκτης. Dem. patrem Æsch in is sic appellat, quia ludum puerilem obtinuerat. Bud. Et ap. Suid. pro Eo, qui scribere docet: Οὐ γαρ άλλο οὐδὲν ἐς γραμματιστον φοιτών ἔμαθεν, ὅτι μὴ γράμματα# καιταντα κακῶς γράψαι. Hos Literatores Martian. appellat,Bud. Idem Bud.ap.Plat. Eutliyd.(14.)Ὁπότε άποστοματίΖοι ὑμῖν ὁ γραμματιστὴς, πότεροι έμάνθανον των παίδων τὰ ἀποστοματιΖόμενα ; οἰ σοφοὶ, ἢ οἱ ἀμα-θεῖς; Prælectorem et recit*atorem exp. || Plato Phi-lebo (23.) p. 223. pro Librario accipit vel Scriba, et Bud. γραμματέα etiam exp. [Gl. Literator. “Scriba, Qui regi aut præfecto est ab epistolis, Herod. 3, 123. 128. Γραμματιστὴς τῶν ἱρῶν χρημάτων τῆς Ἀθηναίης, 2, 28.” Schweigh. Mss. “ Wolf. Proleg. 171· 233. Fischer. ad Weller. G. G. 1, 2. ad Lucian. 1, 4S1. 657. Ruhnk. ad Veli. 68. Heyn. Hom. 6, 200. Valck. ad Ammon. 56. Conf. c. γραμματικὸς, ad Dionys. H. 4, 2228.” Schæf. Mss.] UNDE Γραμματισπκὸς, (ἠ, ὁν,) Literatorius, Grammaticus. Theraist. 107· Ῥητο-ρικὰ καὶ γραμματιστικά. [“ Γραμματιστικη, Sext. Emp.
D Math. 1, 47. (p. 224.) Clem. Alex, in Ind.” Kall. Mss. “ Voss. ad Arist. 1, 5. Casaub. ad Athen. 147* Γραμματισπκὸς, Fischer. ad Weller. G. G. 1, 2. Brunck. Anal. 2, 73.” Schæf. Mss.]
Γραμμάρων, τὸ, Scripulum, s. Scrupulus, i. e. 24 pars Unciæ.
Γρατττηρ, η nos, ò, Scriptor, Epigr. [Anal. 3, 88. Manetho 1, 132.]
Γραπτὸς, (ὴ, ὸν,) Scriptus : λύγοs, Alcid. νόμος, Naz. [Schleusner. Lex. in V. T. Theocr. 10,28. “ Eur. Hypsip. Fr. p. 449·” Seager. Mss. “ Ad Charit. 730. Jacobs. Anth. 8, 13. 301. 11, 144. ad Diod. S. 1, 701. Scriptus, Valck. Pliœn. p. 203. Pictus, Adoniaz. p. 377. Diatr. 214. Brunck. Hippol. p. 374. Toup. Opusc. ), 266. Εἰκὼν γραπτή, Schnei-der. Lex. 2, 1022.” Schæf. Mss.] Unde comp. * Αγραπτοε, ò, ἡ, Non scriptus. At άγραπτοε δίκη J. Polluci est ἡ ὑπὸ Τῆς παραγραφήs ἀναιρεθεῖσα καὶ δια-γραφεῖσα. [Soph. Antig. 459· Diod. S. 1, 59- “ A-bresch. Æsch. 2, 35. Toup. Opusc. 1, 579·” Schæf.
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Mss. * “ Θεόγραπτος, Dionys. Areop. 109.” Kall. A Mss. * “ Ίερόγραπτος, Andr. Cr. 126.” Kall. Mss.
* Κρεάγραπτος, Lycophro 759· πέτρας, ubi Tzetz. exp. τὰς * κρεαγραπτούσας, τραχείας. * Nεόγραπτος, Theocc. 18, 3. “ Valck. ad x. Id. p. 146.” Schæf. Mss. * “ Σκολιόγραπτος, Oblique striatus, Aristot. ap. Athen. 286.” Schweigh. Mss.]
Γράπτης, ὁ, Rugosus, ὁ ῥυσσὸς καὶ ὡσανεὶ καταγε-γραμμένος, ἤγουν γραμμάς τινας ἔχων ἐκ τῶν ῤυτἱδων, Qui rugis inscriptus est, ut Plaut. dicit corpus vulneribus inscribere.
“ Γράπιν, (τὴν,) Hes. dici scribit γήρας τέττιγος ἢ “ ὄφεως καὶ τῶν ἐκδυομένων, Senectam s. Exuvium “ cicadæ, aut serpeutis, et aliorum, quæ pelle et “ senecta sese exuerè solent tempore verno: unde “ et Vernatio dicitur exuvium illud et squalentes “ anni : sed addit Hes. esse etiam εἶδοε ὀρνέου, et “ ῥυσσὸν, Rugosum : ἁπὸ τοῦ γραμμὰς ἔχειν τὰς ῥυτί-“ δας: derivari innuens a γράφω. Etymologo vero “ et Lex. meo vet. oxytonuis Γραπὶς est ὁ ἐῤῤυπδω-“ μένος, ἁπὸ τοῦ καταγεγράφθαι ταῖς ῥυτίσι.” [Cf. Β Θραυπίς.] “ Γραπίνης, eid. Hes. et Etym. est οἶνόςτις “ τραχύς.”
Γράβδην, q. d. Scriptiin, Depictim, Expresse, VV. LL.
Γρατττὐς, ύος, ἡ, Inscriptio, eo sc. sensu, quo Plaut. Corpus vulneribus inscribere, vel Laniatio, seu, ut Eust. exp., ἡ ἐξ ἀκανθῶν ἢ ακανθωδών τινῶν, τῶν μελών γραφή τουτέστιν αμυχή, ξεσμὁς, Od. Ω. (228.) περὶ δὲ κνήμῃσι βοείας Κνημῖδας ῤαπτὰς δέδετο, γραπτός ἀλεείνων. [Apoll. R. 4, 279· ubi ν. Brunck.
“ Heyn. Hom. 7, 206. Wolf. Prol. 89·” Schæf. Mss.]
1Γ Γραφὴ, (ἡ,) Scriptura, Scriptio. Lucian. de Hist. serib. Πρὸς τοὺς ἔπειτα μᾶλλον σύγγραφε, καὶ παρ’ εκείνων απαιτεί μισθόν τής γραφής. Item Scriptum. Thuc. 1. Τοσαῦτα μὲν ἡ γραφή ἐδήλου, de epistola loquens. Iu N. T. et Eccl. Libris ἡ γραφή etaí γρα-φαὶ de Sacris Scriptis, quæ vulgo Sacræ Scriptura nomine appellantur. Sed γραφὴ peculiariter interdum in N. T. de Certo quopiam scripturæ loco dicitur. ǁ Accusatio ; unde ἀποφέρειν γραφήν, quod Te- c rent. Dicam impingere: et γράφεσθαι γραφήν. De quibus vide Bud. Item γραφήν δούναι in VV. LL. Actionem dare, e Dem. Et γραφήν άργίας ἁλοὺς, Otii damnatus. ǁ Pictura. Item Picta tabula. Lucian. (3, 127.) Ὑποδεῖξαι βούλομαι τῷ λόγῳ καθάπερ ἐπί τίνος γραφής. Herodian. 3, (9, 21.) Τὰς μάχας τε καὶ τὰς νικάς δημοσίαις ἀνέθηκε γραφαῖς. Dicitur et de Fucata facie, tanquam et ipsa picta sit; in qua signif. eleganter lusit Theopbyl. Ep. 2. Μὴ καὶ γρἅ-ψωμαί σε γήρως ἐπὶ τῇ τοῦ προσώπου γραφή. [GI. Scriptura. Γραφὴ, ἡ Ζωγραφία- Pictura. “ Epistola, Nicet. Eugen. 2, 314. cf. not. ad 2, 208.” Boiss. Mss. Isocr. de Antid. 599* L. Γραφὰς μεν προς τους θεσμοθέταε, εἰσαγγελίας δὲ εἰς τὴν βουλήν, προβολὰς δὲ ἐν τῷ δήμῳ : 605. Συνθέντες τὰς αίτιας εἰσήγγελλον εἰς τὴν βουλήν, Aristoph. Σ. 848. Φέρε ἑνέγκω τὰς σα-νίδαε καὶ τὰς γραφὰς, ubi Schol. exp. γραφεία. I. q. συγγραφή, Paus. 3, 10. Ζῶα γραφή μιμεῖσθαι, Schæf. ad Dionys. Η. de C. VV. 290. “ Lemiep. ad Plialar.
97.	ad Diod. S. 1, 101. 625. Wolf. Prol. Hom. 88. d Paus. 1, 371. tbique Fac. Ruhnk. ad Timæi Lex. 3. Mœr. 66. Brunck. ad Hippol. 1016. Acta Traj. \,
221.	ad Xen. Eph. 299. Tliom. M. 196. 239. Phry-nich. Ecl. 214. Brunck. Aristoph. 2, 236. Locus auctoris, Valck. Oratt. 395. Pictura, Diatr. 214. ad Herod. 137. Longus 1. Villois., Ruhnk. ad Timæi Lex. 6. Valck. Phœn. p. 45. Hippol. p. 270. De Textura, Bast. Specim. 36. Accusatio, Herodian. 476. et n.: ad Lucian. 1, 458. ad Herod. 475. Ka-τά τίνος, Xen. Mem. 1, 1, 64. Aleiphro 26. Toup. Opusc. 1, 449. 542. Γρ. et στροφή, Heyn. Hom. 6, 555. Γρ. παρειών, Boiss. Philostr. 580. Γραφὴν φευ-γειν, 279.” Schæf. Mss. “ Pictura, Clem. Alex. 51.” Wakcf. Mss.]
Compp. partim a γραφή, partim a γράφω.
"Αγραφος, ὁ, ἡ, i. q. άγραπτος, Non scriptus. Aristot. Eth. S. δίκαιον ait esse duplex, unum, ἄγρα-φον, alterum, κατά νόμον. Apud Eund. άγραφοι νόμοι, Lenes non scriptæ : quibus opp. γεγραμμένοι: Pol.
6.	Τιθεμένους δὲ τοιούτους νόμους καὶ τοὺς άγραφους
καὶ τοὺς γεγραμμένους. Dicuntur et πάτριοι νόμοι, a Piat, de LL. 7. Leges patriæ, i. e. Patrio more receptae : πάτρια έθη, ut et Aristot. Eth. 3. facit νόμους τους κατά τα γράμματα et τοὺς κατά τὰ έθη. Dem. άγραφα νόμιμα appellat Jus non scriptum, sed quod est a natura inditum. ||Ἄγραφος νόμος, Lex, quæ publice fixa non est, Bud. ex Audoc. et Xen. ||Ἅ-γραφα Αδικήματα, Crimina, de quibus lex scripta non est, Hes. Suid. ap. quos male distinguitur inter άγραφα et αδικήματα, quasi άγραφα per se signif. Crimina, de quibus, etc. quæ exp. est et in VV. LL. ǁ "Αγραφα Judæi vocabant Quædam, quæ citra librorum monumenta per manus tradebant viva voce. Eadem appellabant et Traditiones. Haec Erasm. e Chrys. Puto autem esse quæ ap. Euseb. πατροπαράδοτα dicuntur. ["Αγραφος, Gl. Inscriptus. Ἄγρ. διαθήκη' Nuncupatio. Ἄγραφυν* Sine scriptura. Thuc. 1, 40. Τῶν ἁγρ. πόλεων. * “ Ἀγράφως, Const. Por-phyrog. de Imag. Edess. 76.” Boiss. Mss. “ Chrys. in 1 ad Cor. Serm. 26. T. 3. p. 408. Ἄρα καὶ ἀγράφως πολλά παρεδίδον τότε.” Seager. Mss. * Ἀγραφία, ή, Theophyl. 3, 700·] Ἀγράφιον, τὸ, unde άγραφίου δίκη, Harpocr. Actio adversus eos, qui, cum publico debitores essent, eoque in tabulas publicas inscripti essent, ante persolutionem tamen ex iis expuncti. Apud Suid. latius etiam exp. Vide Dem. c. Tlieocc. (1338.) Etym. addit dictam etiam fuisse άγραφίου δίκην adversus eos, qui inscribebant eorum nomina, qui nihil deberent. Hes. autem dicit, Adversus eos, qui, cum mulctam pecuniariam publico deberent, quia tamen gratiosi erant, inscripti non essent: vel, gratia tamen qua valebant, effecissent ut non inscriberentur. Nam Hes. κατά χάριν ad verbum interpr. non possum. [J. Poli. 8, 54. 88. * Άμαρτίγραφος, Nonn. D. 48. p. 1252. * Άποτελεσματογραφία, Paul. Alex. 4. ap. Schneider. Lex. * Ἀρπγραφὴς, Lucian. Lexiph. 524=2, 318. * Ἀσημόγραφος, εΧ'\σημογρά-φος, Concil. Florent. 6, 2. p. 143.] Aύτόγραφον, rò, Scriptum manu propria exaratum, [sub. βιβλίον,] Plut. (10, 588.) Aύτόγραφον ἐξενεγκεῖν άμαθίας έλεγχον καθ’ αὑτοΰ. [* Λύτόγραφος, ὁ, ἡ, Dionys. Η, 1, 270.]
[* Βραχυγράφος, unde * “ Βραχυγραφέω, Tzetz. Chii. 8, 702.” Elberling. Mss.]
[* Δελτογράφος, Qui aliquid in literas refert, Æscli. Eum. 275. “ Wakef. et Stanl. ibid. Jacobs. Auth. 11,
142.	ad Callim. 1, 244.” Schæf. Mss. * “ Διθυραμ-βογράφος, Tzetz. Chii. 10, 841.” Elberling. Mss. unde * Αιθυραμβογραψέω, Eust. Od. p. 1553.] Δικο-γράφος, Causarum scriptor. Budæo i. q. δικορράπτης, [J. Poli. 8, 24.] Unde δικογραφία, ή, Causarum scriptio s. concinnatio. Isocr. π. Άντιδ. (2.) Εἰδὼς ένίους τῶν σοφιστών βλασφημοῦντας περὶ τής έμῆ« δια-τριβής, καὶ λέγοντας, ὥς ἐστι περί δικογραφίαν. [* Διτ-τογραφέω, Gramm. verbum, Schneider- Lex. ἀμαρ-τύρως. * Διχογραφέω, Dupliciter scribo, Steph. Β. ν. Αώτων. * Αιφθογγυγραφέω, Gramm. verbum, Schol. Soph. Aj. 715. Schol. Aristoph. Π. 156. N. 1302. 1360. Ἀ. 581. “Schol. Theocc. 1, 12. Herodian. Epimer. 254. 271·” Boiss. Mss.] Αολιχογραφία, Scriptorum prolixitas, Epigr. [Anal. 3, 87. “ Leon. Alex.
22.	Jacobs. Antii. 9» lol. Paul. Sil. 51.” Schæf.. Mss. * “ Αουλογραφέω, (Famulor,) Eust. Ism. 53. 66.
98.	249. 273.” Boiss. Mss. * “ Δουλογραφεῖον, 249· 358. * Συνδουλογραφέω, Una servum facio, 413.” Kall. Mss. Cf. Nostrum in Αουλογράφιον,]
"Εγγραφος, ό, ἡ, Scriptus, Scripto constans, In literas relatus : contr. τῷ άγραφος, Plut. Pericle, "Εγγραφον μὲν οὖν οὐδὲν άπολέλοιπεν πλήν τῶν ψηφισμάτων : έγγραφος νόμος ap. Eund. (1, 188.) Lucian. έγγραφος Αναλγησία, Scripto testata. Apud Naz. autem, 'Έγγραφος ἡ τοῦ πνεύματος θεατής, est Sacris literis testata. [Gl. Inscriptus. * Ἑγγραφὴς, Schleu-sner. Lex. in V. T. * “"Εγγραφον, (τὸ,) Obligatio per scriptum, Syngrapha, Chrys. Statuas. 21. T. 6. p. 6IO. Οὐ μάρτυρας ἡμᾶς, οὐκ έγγραφα ημάς απαιτεί, ἀλλ’ άρκείται ψιλῇ τῇ φωνή” Seager. Mss.] “ Ἑγγρά-“ φως, Scripto, s. In scripto, Cum scriptis,” [Schol. Æsch. Suppi. 953. “ Euseb. H. E. 6, 3. p. 165. et Melito Eusebii in Routhii Rell. SS. 1, lll.SchoL Dem. c. Lept. s. 28.” Boiss. Mss. “ Clem. Alex.
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Str. 564.” Routli. Mss. “ Chrys. in Jud. 2. T. 6. p. a 325. Θάτερος ὧν λέγει ἐγγρὰφωκ παρέχῃ τὰς ἁποδεί-£εις.” Seager. Mss. “ Toup. ad Longin. 370.” Schæf. Mss. * Άνέγγραφοί, Schol. Piat. Apol. “ Suid. v. Ἀντωμοσία.” Kall. Mss.]
[* ** Έγκωμιογράφοί, Artemid. 1, 56. * Ἐλεγειο-γράφοε, Tzetz. Prol. in Lyc.” Kall. Mss. Spohn. de Extr. Odyss. Parte 35.: Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 389- “ Jacobs. Anth. 8, 343. Tzet*. in II. 150.” Schæf. Mss. * Ἑλικογραφἔω, Agathem. 2, 10. p. 235.
*	“ Έπιθαλαμιογράφοί, Tzet*. Prol. in Lyc.” Kall. Mss. * Ἑρωτογράφος, Anal. 1, 38. “ Huschk. Anal. 52. Jacobs. Anth. 6, 145.” Schæf. Mss.] Eὐγραφὴς, Bene s. Pulcris literis scriptus aut pictus. || Bene scribens s. pingens : ut καλάμων, Epigr. [Anal. 3,
88. : *εὕγραφα δαίδαλα τέχνης, Paul. Sil. Ecphr. 188.
“ Εὐγραφὴς, Jacobs. Anth. 7, 66. 9, 94. Paul. Sil. 51.52. Εὕγραφος, Paul. Silent. Ambo 68.” Schæf. Mss.]
Ζωγράφος, ὁ, Qui animalia depingit, Pictor. Epigr. Ζωγράφε, τὰς μορφὰς κλέπτεις μόνον. Lucian. (1, 834.) Β Ζωγράφον συγγράψαντα τὸν Ῥωξάνης καὶ Αλεξάνδρου γάμον. Plut. (7, 302.) Ἀπολλόδωρος ὁ Ζωγράφος ανθρώπων. [“ Thom. Μ. 195. Valck. Adoniaz. p. 373. Toup. Opusc. 1, 114. Wessel. Herod. 126.” Schæf. Mss.] Unde Ζωγραψία, ἡ, Pictura, Philostr. Ep.
39- Ζωγραφίαι παρειών καὶ χειλέων βαφαί. [“ Thom.
Μ. 195. ad Charit. 779· Boiss. Philostr. 580. Ζωγρ. σιωπῶσα ποιητική, Plut. Mor. 1, 66. 221.” Schæf. Mss. “ Ars pingendi, Manetbo 1, 298.” Wakef. Mss.]
Ετ Ζωγραφικοί, (ὴ, ὸν,) Pictorius. Ζωγραφική, sc. τέχνη, Pictoria ars. Et τὰ Ζωγραφικά, Quæ pingi solent. II Ζωγραφικοί est etiam Qui pingendi peritus est, Qui valet arte pingendi. Bud. e Polyb. Εἰ πλαστικοί ἢ Ζωγραφικοί ἦν. [Diod. S. 14. p. 421 = 1, 679·
*	Zωγραφικύί, Schol. II. Γ. 327-] Ετ Zωγραφεΐον, τὸ, Officina pictoris, [Plut. 7, 845.] ET Zωγραφέω, Pingo. Plato, Οἷος Ζωγράφος Ζωγραφήσει ἡμῖν σκυτοτόμον τέκτονα, τοὺς ἅλλους δημιουργούς. Ibid. γράψας pro eod. dixit. Bud. Apud Athen. 13. Τὰς ὀφρῦς πυῤῤὰς ἔχει τις; Ζωγραφοΰσιν ἀσβόλῳ. [Herod. 4, 88. ap. Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 289. “ Jacobs. A-nimadv. 150. Anth. 7, 79* Huschk. Anal. 161. Por-son. Med. p. 17. Valck. Adoniaz. p. 374. ad Charit. 223. Toup. Opusc. 1, 72. Plato Gorg. p. 25. βέλεσι, Fabric. B. G. 4, 242. Harl. Οἱ τὰ Ζῶα γράφοντεί, Dionys. Η. 5, 146.” Schæf. Mss.] UNDE Ζωγράφημα, τὸ, Pictura, i. e. Id ipsum, quod pictum est, εἰκών. Plato Pllil. Et Plut. (7, 613.) Μύθου παλαιού, καθά-πέρ Ζωγραφήματος, ἁφῇ αποπειρώμενου, Qui fabulæ priscæ, tanquam tabulæ pictæ, manus afferebat.
[“ Wakef. Ion. 1165. Ruhnk. ad Xen. Mem. 235.” Schæf. Mss. “ Philo J. 2, 38. Plut. 2, 64.” Wakef. Mss. * “ Ζωγράφησις, (ἡ,) Epigr. ante Chirurg. Gr. Coccini p. 39·” Boias. Mss. * Zωγραφητόί, ὴ, ὸν, Schol. Aristoph. Λ. 1191. Plene dicitur * Ζωογράφος, Thcocr. 15, 81. “ Historiæ animalium scriptor, Const. Manass. Chron. p. 94.” Kall. Mss. “ Ad Cha-rit. 512. Jacobe. Animadv. 320. Valck. Adoniaz. p. 373.” Schæf. Mss. * “ Ζωηγράφοί νῆσος, Cyprus, Theod. Prodr. 398. cf. Gaulm. p. 550.” Elberling. Mss. “Ad Charit. 614.” Schæf. Mss.] “ ἈναΖω-“ γραφέω, Delineo, vel etiam Depingo,” [Suid. v. Σοβαροί, Strabo 8. p. 543. Arrian. Ep. 2, 18. “ Orig. c. Ceis. 2. p. 102.” Seager. Mss. Cyrill. in Is. 51. p. 711. Chrys. 6. Hom. 5. p. 56. Hom. 8. in 2 ad Tim. p. 365. “ Ad Charit. 551.” Schæf. Mss. * ἈναΖω-γράφησις, ἡ, Chrysippus ap. Diog. L. 7, 201. p. 520. Alcin. p. 92. “ Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imag. 134-5. Cornbef.” Boiss. Mss. * ΠροαναΖωγρα-φέω, Basii. 3, 5.] “ ΆποΖωγραφέω, Depingo Ef-“ fingo,” [Gl. Depingo, Plato Tim. 3, 71=399.] ΔιαΖωγραφέω, Depingo, Philo V. M. 3. Ὁ μὲν οὖν τύπος του παραδείγματοί ένεσφραγίΖετο τῇ διανοίᾳ του προφήτου, διαΖωγραφουμενοί καὶ * προδιαπλαττόμενοε ἁφανῶς ἅνεν ὓλης άοράτοΐί ε\δεσι, Quæ expingebantur.
[“ Ælian. V. Η. 12, 41. Clem. Alex. Str. 7. p. 711·” Corai. Mss. “ Stob. 41, 43.” Wakef. Mss. * Δια-Ζωγράφησίί, (ἡ,) Bekk. Anecd. 785, 27· ubi corr. δια-Ζωγράφησιν. * “ ΈκΖωγραφέω, Theod. Prodr. 409·”
Elberling. Mss. *ΈνΖωγράφοί, Epiphan. 1, 106. *’Ev-Ζωγραφέω, Tzetz. Chii. 12, 235. Leo AllatÆxc. 218. Anonvm. de S. Theod. 118. p. 30. Wernsd. * “ Ka-ταΖωγραφέω, Depingo, Eumath. 113. 118. 129* 154. 438. 442. Const. Apost. 1, 8. (209·)” Kall. Mss. *ΠαραΖωγραφέω, Tzetz. Chii. 12,563. p* 235. “ Juxta pingo, Appian. 1, 822.” Wakef. Mss. * ΠροΖω-γραφέω, Just. Mart. 430. * “ ΠροσΖωγραφέω, Theod. Prodr, in Notit. Mss. 8, 120.” Boiss. Mss. * ΣυΖω-γραφέω, Theophyl. 3, 541- *ΎποΖωγράφοί, Basii. 3, 617. * “ ΎποΖωγραφέω, Eumath. (146.) 157· 170. Schol. Greg. Nas. ap. Gaisford. Catal. Clark, p. 43. Nicet. Eugeu. 3, 60. Creuzer. Meletem. 1, 51.” Boiss. Mss. “Buttmann. Schol. Od. E. 121.” Elber-ling. Mss. * “ Ζωγραφὶς, (ἡ,) Dosith. p. 554. T. 12. Fabric. Bibi. Gr. * ΖωγραφίΖω, Schol. Jo. Diae. He-eiod. Ἀ. 139·” Boiss. Mss. “ Athan. 2, 11.” Kall. Mss. * Zωγράφισμα, τὸ, Schol. Soph. Aj. 615. Struv. ap. Schueider. Lex. Supplero.]
[* Ἡμερογράφος, Marinus Proclo p. 92. * “ Ήμι-γράφοί, J. Poli. 6, 160. (Τὸ μέντοι Μενάνδρου * ἡμι-φυὲς, καὶ ήμιγράφον, ἀνεκτά.)” Kall. Mss. *Ἡρωογρά-φοί, Tzetz. Exeg. in II. p. 29• 151.]
[* Θαλασσογράφο!, Qui maria describit, Tzetz. Chii. 1, (843.)p. 17· * Θεόγραφοί, Theophanes Hom. 24. p. 156. Suid. “ Tzetz. Chii. 9, 105.” Boiss. Mss.
*	Θεσμόγραφοί, Apollin. Metaphr. 170.]
Ἰδιόγραφον, τὸ, i. q. αΰτόγραφον, Geli. 9, (14·) Qui scripserunt idiographum Virgilii sese inspexisse. [* “ Ιδιόγραφοί, Const. Manass. Chron. p. 105(=87-516.)” Boiss. Mss. “ Athan. 2, 97·” Kall. Mss. “Chrys. in Ep. ad Gal. 6, 11. T. 3. p. 760. Διὰ τούτο ἠναγκάσθη Ιδιόγραφον ποιήσασθαι τὴν ἐπιστολήν.” Seager. Mss. *Ίσογράφος, Timo Phl. 14. ap. Diog.
L.	3, 7• τέττιξιν, pro ώσπερ τέττιγες λιγυρὸν γραφών.
*	“ Ίσογραφή, (ἡ,) Diog. L. 6, 15. * Ίωτογραφέω, Schol. Jo. Diae. Hesiod. p. 77.” Boiss. Mss. Schnei-der. Lex. Schol. Aristoph. Σ. 921. Schol. Soph. Aj. 501. “ Fischer. ad Welles. G. G. 1, 81.” Schæf. Mss.]
[* “ Kαθαρογραφέω, Ind. Hasii ad Ttmarion. in Notit. Mss. 9, 241.” Boiss. Mss. *Kαλαμογραφία, Manetho 4, 72.] Kαλλιγράψοί, ò, (ἡ,) Qui eleganter scribit aut pingit. Greg. Ἐγὼ τούτων ουκ ἀφυὴς καλλιγράφοι. [“ Phrynich. Ecl. 48. Thom. Μ. 275. He-rodian. 477. et n.” Schæf. Mss.] Unde Καλλιγραφώ, ἡ, Elegans scriptura, Scribendi pingendive elegantia, Plut. Λείπεται ἡ καλλιγραφία των βασιλικών, [“ Diog.
L.	Platone 123. HSt.” Seager. Mss. “ Plut. Mos. 1,
574.	Casnub. Athen. 1, 28.” Schæf. Mss. * “ Καλ-λιγραφικόί, (ὴ, ὸν,) Suid. ν. Κανονίς.” Boiss. Mss. “ Σφάλμα καλλιγρ., Ein Schreibfehler, Koppiers. Obs. 82. ad Herod. 552.” Schæf. Mss.] Ετ Καλλι-γραφέω, Eleganter scribo, καλῶς γράφω, J. Poli. Et Fuco, Bud., qui e Diog. L. κεκαλλιγραφημένη λέξις interpr. Oratio elegans et comta. Sic Joseph. c. A-pion. 2. Platonis νόμους dicit κατά πολλήν εξουσίαν κεκαλλιγραφημένουί. Phrynich. tamen h. v. Att. esse negat: pro eo autem dici ait εΐί κάλλος γράφειν : [Lobeck. ad Phryn. 122. “ Thom. M. 274. Toup. O-pusc.2, 85.” Schæf. Mss. * Νεοκαλλιγράφος, Schnei-dero susp. In Lex. Ern. vertitur Eleganter scribens.] Κηρογράφοί, Qui cera s. ceris pingit. Unde Κηρογραφία, ή, Pictura, quæ ceris fit. Athen. (204.) Καὶ πᾶς τόπος αὐτῆς κηρογραφία καταπεποίκιλτο. Cui pi-cturæ similis est ἡ ἕγκαυσις. [“ Ad Lucian. \, 317.” Schæf. Mss.] Et Kηρογραφέω, Qeris pingo, ut Plin. loquitur. Athen. (200.) Τριακόσια δὲ ψυκτήρια κεκη-ρογραφημένα χρώμασι παντοίοΐί, Ceris versicoloribus depicta, ut Vitruv. dicit Cera cærulea depingere. [* “ Kλησιγράφοί, Const. Manass. Chron. p. 100(=
83.	500.)” Boiss. Mss. * Κοινογραφέω, Eust. Od. p. 1553, 28. * Κοσμογράφος, * Κοσμογραφία, Schnei-dero susp., sed vide Πλαστογραφέω. * Κρουματογρα-φία, Bryennii Hannon. 480. * “ Κρυπτογραφία, Montf. Palæogr. 36. 37. 285.” Kall. Mss. * Kυκλογράφοί, Schol. Eur. Or. 998. Tzetz. Exeg. in II. p. 150. Schæf. ad Greg. Cor. 899. “ Toup. Opusc. 2, 50.” Schæf. Mss. * Κυκλογραφέω, Dionys. H. 6, 1008=2,
284.	* Κωμῳδιογράφος, Diod. S. 12. p. 297· “ Schol.
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Aristopb. Ν. 296.” Boiss. Mss. “ Polyb. 3, 43.” A Wakef. Mss. * Kωμῳδογράφος, Anal. 1,501. “ Diosc. 30. Athen. 241.” Wakef. Mss.]
[* Λαογραφία, Schneidero susp., sed v. Schleusncr. Lex. in V. T. * “ Λεξιγράφος, Tzetz. Exeg. in II. p. 72. (101.) Λεξογράφος, (vox nihili,) Jo. Lydus de Mag. R. R. 18. 36.” Dindorf. Mss. “AdDiod. S. 1, 586.1” Schæf. Mss. Λεξικογράφος, habet Noster in Λεξικος, Scliol. B. ad Aristopb. Εἰρ. 1077· O. 298. Λ.
150.] Λεπτόγραφο*, Exiguis et tenuibus literis descriptus. Lucian. (3, 107 = 1, 563.) 'Ανάγκη πολλά προπονήσαι, λεπτογράφοπ βιβλίοις παραθήσοντα τὴν ὄψιν, καί σχόλια συναγείροντα. [* Λετττογράφοε, Schnei-der. Lex. ἀμαρτύρωε.] Λβυκογραφέω, Albo colore depingo. Aristot. Poët. (15.) Εἰ γάρ τις ἑναλείψειε τοῖς καλλίστοις φαρμάκοις χύδην, οὑκ ἄν ὁμοίως εὑφράνειε καί λευκογραφήσας εἰκόνα. Ετ Λευκογραφίί, ίδος, ἡ, Leucographis, Plinio (27, 11•) Est autem Lapis in Ægypto nascens, qui quum subviridis appareat, tamen si ad cotem affricetur, aut asperius pallium, locum dealbat: quo etiam lintea illustriora redduntur, e Gorr. ex Aët. Leucographiain etiam Plin. (37, 10.) commemorat, quo nom. Galactitem lapidem vocari scribit. [* Λοιπογραφέω, Gl. Reliquo. * Λοιπογρα-φία* Reliquatio. * Ἀπολοιπογραφία* Acceptilatio.]
[* “ Μαρτυρογράφιον, Theodor. Icon. Epist. 231-2· Combef.” Boiss. Mss. * Μεγαλογραφέω, Gramra. verb., Schol. Eur. Os. 321. 323.	“ Herodian. Epi-
iner. 193. 200.” Boiss. Mss. Opponitur μικρογραφέω.
*	“ Μεγαλογράφω, (verbum nihili,) Brunck. Antig. 218. *Ἑρον σμίκρυνα τον γέλων μέγα γράφε, Lex. Gr. Tittni. 1, 801.” Schæf. Mss.] “ Μεγαλογραφία, ἡ,
“ Magnarum rerum descriptio s. pictura. Vitruv. 7,
“ 4. Tricliniis hybernis non est utilis hæc compositio “ nec megalographia, nec camerarum coronario ope-“ re subtilis ornatus, quod ea et ab ignis fumo et ab “ luminum crebris fulginibus corrumpuntur. Item-“ que cap. seq.” [Plato Soph. s. 44. Ὄσοι των μεγάλων πού τι πλάττουσιν ἢ γράφουσιν. * Μελογράφος,
“ ad Charit. 516.” Schæf. Mss. “ Lucili. 77.” Wakef. Mss. * Μελογραφέω, Cæsar. Quæst. 77.156. 169· * Με- < λογραώία, Anal. 3, 271. “ Heyn. ad Apollod. 937.” Schæf. Mss. “ Phot. Bibi. Cod. 186. (236.) Athen.
7.” Kall. Mss. “ ad Hesych. 2, 1125. n. 2.” Dahler. Mss.] Μεσόγραφος, Semiscriptus, VV. LL. [Eratostb. Epigr. ad calcem Arati p. 35. μεσόγραφα μυρία τεύ-χοις, Schneider. Lex. “ Jacobs. Anth. 7, 319.” Schæf. Mss. * “ Μηχανογράφος, sic vocatur Philo, qui de Machinis scripsit, Tzetz. Chii. 2,152. (p. 22.) cf. Fabric. Bibi. Gr. 4, 231.: πᾶς μ., Tzetz. 1. c. 12, 976.” Elberling. Mss. * Μικρογραφέω, Scliol. Soph. EI. 199· 694. Œd. T. 674. “ Schol. Æsch. S. c. Tb. £40. Herodian. Epiraer. 200. 210. 211. 228. 275.” Boiss. Mss. Opponitur μεγαλογρ. “ Thom. M. 564.” Schæf. Mss. * “ Σμικρογραφέω, Herodian. (l.c.)202.
27O.” Boiss. Mss. * Μοιρογραφία, Paul. Alex. ap. Schueider. Lex. * Μυριόγραφοε, Schneidero susp., sed habet “ Jo. Geometra H. 4, 29.” Boiss. Mss.]
[* Νεόγραφος, Meleager 1, 55. “ Jacobs. ad Me-leagr. 14.” Schæf. Mss.] Νυκτογραφίει, ἡ, Scriptio nocturna, Lucubratio, Compositio lucubrata. Bud. 1 e Plut. (4, 7H·) Ἀγρυπνίαι καὶ νυκτογραφίαι. Ετ Nνκτογραφέω, Noctu scribo, [Gl. Lucubro, Plut.]
[* Ξυλογραφέω, Inses. ap. Musæum Veron. p. 15. Inscr. Gruter. p. 219·]
[* 'Ολόγραφος, Propria manu exaratus, Schneidero susp., sed habet “ Euseb. H. E. 6, 24.” Routh. Mss.] Ὁλογραφέω, Integrum scribo. Plut. (7, 160.) Τὰ δὲ πρώτα των ονομάτων οὐχ ὁλογραφοῦσιν, ἁλλ’ ἢ bi ἑνὸς γράμματος, ὡς τον Τίτον, Τ, καὶ Μάρκον, Μ.
[* Όμματογράφοε, Ion ap. Eust. Od. p. 546, 9* ap.
J.	Poli. 5, 101. cf. Στῖμμι. “ Zeun. ad Xen. K. Π.
32.	ad Mœr. 344.” Schæf. Mss. * Ὁμογραφέω, Eust. Od. p. 834, 17· * “ Ὁμοιόγραφος, Eust. 140'9, 19·” Boiss. Mss. “ Ad Mœr. 257.” Schæf. Mss. * 'Ομοιο-γραφέω, Eust. 1428. * Ὀνυχογραφέω, Hippoci*. 1190.
*	“ Ὀρθογράφος, Suid. v. Ἀνώγεων.” Kall. Mss.]
’Ορθογραφία, ἡ, Recta scriptura, s. Recte scribendi scientia, ut Quintii, iuterpr. Orthographia autem in Architectura, ut Vitruv. 1, 2. tradit, est Erecta fron-
-866.]
tis imago, modiceque picta rationibus operis futuri figura. De qua et Bud. Pand. [“Fischer. ad Weller.
G.	G. 1, 222.” Schæf. Mss.] Ετ Ὀρθογραφέω, Recte scribo.
[* Παιανογράφος, Apollon. Dysc. Hist. 40. (87.)
*	Παιγνιογράφος, Athen. 638. Lobeck. ad Phryn. EcL 656. * “ Παραδοξογράφος, dicitur Anthemius, qui περὶ Παραδόξων Μηχανημάτων scripsit, Tzetz. Chii. 2,
151.	cf. Fabric. Bibi. Gr. 4, 178. 341.” Elberling. Mss. “ Bibi. Phil. 2, 17·” Schæf. Mss. * Πεπλογρα-φία, Opus Varronis, Cic. ad Att. l6, 11. vide Clav. Cic. * Πινακογράφος, Steph. B. v. Ἄβδηρα, Eust. ad D. P. p. 3. * Πινακογραφικὸς, ὴ, ὸν, Eust. II. p. 1227,
50.; * Πίνακογραφέω, ad 11. Z. v. 169· ; Od. Θ. 248. p. 1528, 12. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 621. “ Wolf. Prol. Hom. 84.” Schæf. Mss. * Πινακογραφία, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως. “ Strabo 123.” Wakef. Mss.
*	Πλασματογράφος, Rhetor, qui scribit πλάσματα, Declamationes, de argumento ficto, Eust. 11. p. 46, 6=
6l.	* Πλασματογραφέω, 651. ap. Valck. Adoniaz. p. 379. Lobeck. I. c.] Πλαστογράφος, Qui scripturas fingit, s. Qui ficta scribit, Falsarius. Artemid. (1,52.) Πλάσσειν δοκεῖν καὶ πυξογραφεῖν καὶ τορεύειν καὶ ποιεῖν ἀγάλματα, ἀγαθὸν ρήτορσι και μοιχοῖς καὶ πλαστογρά-φοις καὶ πᾶσι τοῖς ἀπατεῶσι. [Manetho 2, 305. 4, 75.
233.	“ Thom. Μ. 769· Wakef. S. C. 4, 33.” Schæf. Mss. * Πλαστογραφέω, Novæ Constitutt. Artemid. 4,
27.	“ Theod. Prodr. Rhod. 1. p. 81.” Boiss. Mss. “ Thom. M. 769·” Schæf. Mss. * “ Πλαστογράφω, (verbum nihili,) Epiphan. Hær. 40, 2.” Routh. Mss. “ Pseudo-Chrys. Serm. 22. p. 304. Σννθεὶς κοσμογραφίαν ἀσύνθετον, καί πλαστογραφείσης βασιλείας τεχνη-σάμενος κάλλη.” Seager. Mss. * Πλαστρογράφημα, τὸ, Novæ Constitutt. * Πλαστογραφία, Joseph. Vita 11. p. 5. “ Thom. Μ. 769·” Schæf. Mss. * Ποικιλογρά-φος, Diog. L. 5, 85.] Πολιτογραφέω, Civium numero ascribo, Civitate dono. Heraclitus Hcrmodoro, Πο-λιτογραφών ὑμῖν τὸν θεὸν, οὑχ Ἡρακλείτῳ. Joseph. c. Apion. 2, (35.) Πολιτογραφεῖν διὰ ψηφισμάτων ξένων θεών τὸν ἐπιτήδειον, Sacra peregrina in civitatem plebiscito asciscere. Et pass. Diog. L. 11. Ἑπολιτογρα-φήθη δὲ ἐν Μιλήτῳ, i. e. εἰς τοὺς πολίτας ἐνεγρἁφη 8. ἀνεγράφη. [Polyb. Inscr. in G. Dousæ Ep. de Itin. suo Constantinop. p. 97. Scbol. Aristopb. B. 419. Schol. Soph. (Ed.T. 230. Schol. Thuc. 3, 55. Diod. S. 11. p. 280., 13. p. 345. 383., 14. p. 438.(1,441.) “ Eust. lsm. 90. Julian. 238.” Wakef. Mss. * Πολι-τογραφία, Diod. S. 11. p. 286. * Πολογραφά», Hip-pocr. Epist. 1285. “ Diog. L. 9, 47. * Πολύγραφος, (Multa scribens,) 614.” Wakef. Mss. * “ Πολυ-γραφία, Hesych. Miles, p. 15. Meurs.” Boiss. Mss.
*	Πραγματογραφέω, Schneidero susp., sed habet Chrys. 5, 694. * “ Πρωτόγραφος, Tzetz. Vers. Jamb. p. 266.” Elberling. Mss. * Πυξογραφέω, vide Πλαστογράφος, Schol. Horat. Serm. 1, 6, 74. “ Thom. M. 769.” Schæf. Mss.]
[* Ῥυθμογραφία, Marmora Oxon. p. 11.	“ ad
Hesych. 2, 1125. n. 8.” Dahler. Mss. * Ύυπαρογρά-
ίος, Plin. H. N. 35, 37·] ’Ρυπογράφος, Sordidarum umiliumque rerum pictor. Quo nom. vocatus est Pyrrhichus, quod tonstrinas, sutrinas, et asellos pictura exprimeret. VV. LL. [Plin. 1. c. Etym. M. “ Salmas. ad Spartian. Hadr. p. 88.” Kall. Mss.: et ad Solin. 739. * “ Ῥωπογράφοε, Toup. ad Longin. 283.” Schæf. Mss. “ Silvarum scriptor, Etym. M. v. Ῥῶπες.” Wakef. Mss. *Ῥωπογραφία, Cic.ad Att. 15, l6. Opponitur μεγαλογραφία.~\
[* Σατυρογράφοχ, Diog. L. 5, 85.] Σκηνογράφοι, Qui scenas pingit, [“ Diog. L. Menedem. Muret. 11,11.” Gataker. Mss. “ Heyn. ad Apollod. 1158.” Schæf. Mss. “ Diog. L. 153. Hes. v. Σκιαγραφίαν.” Wakef. Mss. * Σκηνυγραφέω, Heliod. 516.] UNDE Σκηνογραφία, ἡ, Scenæ imaginaria excitatio, s. Frontis et laterum abscedentium prominentiumque adumbratio, et ad circini centrum omnium linearum responsus. De qua Vitruv. Uti de incerta re certæ imagines aedificiorum in scenarum picturis redderent speciem, et quæ in directis planisque sint frontibus figurata, alia abscedentia, alia prominentia esse videantur. Bud. in Pand. Plut. (5, 531.) Πάντα τὰ ἐκεῖ πράγματα τραγῳ-
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δίαν ὄντα καὶ σκηνογραφίαν. Ετ Σκηνογραφικόί, (ὴ, ὸν,) Strabo 104 (=169·) Σκηνογραφιών ὄψιν ἐπιδει-κνύμεναι δυσαπάλλακτον παρέχουσι τὴν θέαν. Bud. [Heliod. 7• Ρ* 312. σκι θαυματουργία.] Σκιαγράφος, Qui umbram rei alicujus describit, i. e. Qui rem aliquam adumbrat. [Scbneider. Ind. Ecl. Phys. Σκιαγρ. et σκιογρ., Lobeck. ad Pbryn. Ecl.646. “ Heyn. Hom. 6, 55. 625. Heyn. ad Apollod. 1158.” Schæf. Mss.] Unde Σκιαγραφία, ἡ, Adumbrata descriptio: nonnullis i. q. σκηνογραφία: proprie ἐπὶ τῆς μἠπω κεχρωμα-τισμένηί έωγραφιαί. Plato de Rep. 2, 19• Σκιαγραφίαν aperis περιγραπτέον, Adumbratam quidem virtutem præ se ferre oportet, ut videantur justi, qui non sunt. Virtutis imaginem, Non expressam virtutem veramque: [10. p. 298.] Et Phædone pro Inani specie virtutis, οὑδὲν ἀληθὲς ἑχούσης. Dicitur et ἀποσκίασμα. Bud. [“ Boiss. Philostr. 6611” Schæf. Mss. Aristot. Rhet. 3, 12, 5.] Ετ Σκιαγραφικόε, (ὴ, ὸν,) Ad umbratilept descriptionem pertinens, Umbratilis. Ετ Σκιαγραφέω, Adumbro. Greg. Φῶς δὲ τυπικόν καὶ σύμμετρον τοῖς ὑποδεχομένοις ὁ γραπτόs νό-μος, σκιαγρα,φών τὴν ἀλἠθειαν. Et pass. ap. Philostr. Ἐσκιαγραφημένοις ἐπιβαλὼν χρώματα. Sic έσκιαγριι-φημένη ἡδονὴ, i. e. οὐ παναληθὴε, sed inanis et imaginaria et ludibrio constans. Bud. e Piat, de Rep. 9. [Philostr.784.*Ἁντρον τᾤ Διονύσῳ σκιαγραφεί. “ Plato de Rep. 7. p. 238. Bas. 1.” Seager. Mss. “ Aristoph. Fr. 284. Boiss. Philostr. 66l. Casaub. Athen. 1, 84. βέλεσι, Bibi. Crit. 3, 1, 72. Fabric. Bibl.»Gr. 4, 242. Harl. Σκιαγραφώi, Boiss. 1. c.” Schæf. Mss. “ Pass.,Clem. Alex. 254.” Wakef. Mss. *“ Σκιαγρά-
ίημα, τὸ, (Adumbratio,) Plato Tlieæt. 94. Bas. 12 'abula ita picta, ut contemplanti procul, formæ rerum adumbratarum manifeste appareant; propius, nil nisi linearum et colorum confusio. Pope’s Essay on Criticism: Some figures monstrous and mis-shap’d appear, Consider’d singly or beheld too near, Which, but proportiou’d to their light or place, Due distance reconciles to forra and grace.” Seager. Mss.] “ Ἐκ-“ σκιαγραφημένον, Adumbratum, Umbratili pictura “ descriptum, VV. LL. Sed perperam pro έσκιαγρα-“ φημένον: itidemque Ἐκσκιασμένον perperam in “ iisdem scriptum pro ἐσκιασμένον.” [• “ Προσκια-γραφέω, Ante adumbro, Chrys. in Matth. Hora. 82. ἸΓ. 2. p. 509· Ἴνα μάθῃς πάντοθεν καὶ τῆς παλαιἅς αυτόν νομοθέτην οντα, καὶ τα ἐν ἐκείνῃ διὰ ταῦτα προσκι-αγραφηθέντα.” Seager. Mss.] Στηλογραφία, Inscriptio in columnam s. cippum. [“ Greg. Naz. Orat. 3, 57.
D.” Strong. Mss.] Στηλογραφέω, In columna s. cippo inscribo. [“ Jacobs. Animadv. 157.” Schæf. Mss. “ Infigo, Recondo, Philo J. 1, 477. In columna inscribo, Joseph. 723. Proscribo, Eust. Ism. 442.” Wakef. Mss. * Στηλογραφί$ω, UNDE * “ Στηλογρά-φισμα, Const. Manass. Chron. p. 97 (=81. 505.)” Kall. Mss. * Kαταστηλογραφέω, Columnæ inscribo, Eumath. 11. p. 442. 445. * “ Στιχογράφο*, Epigr. adesp. 553.” Schæf. Mss. “ Σφαιρογραφία, Theoph. ad Autol. 3, 2.” Kall. Mss. * Σχεδογράφος, UNDE * Σχεδογραώικόί, ὴ, ὸν, Tzctz. Exeg. in II. p. 72« 114· bis. * Σχεοογραφία, Schol. Arat. 246. * Σχηματο-γραφέω, Schol. Æsch. Pr. 812. * Σχηματογραφία, Simpl. ad Epict. 47. Nicom. Arithra. 2. p. 118. (ubi et * Σχη ματογραφή f,) “ Codini Orig. Constant, in Meursii Opp. 59· * Σχολιογραφος, Schol. Apoll. Rh. 3, 576. * Σχολιογραφέω, Schneider. Lex. ἀμαρτύ-ρως.]
[* Tαυτογραφέω, Eust. 34, 40. 94, 32=45, ult. 125, 21.] Ταχυγράφος, Exceptor, Actuarius: a scribendi celeritate dictus. Synes. Ὁ τότε τῆς συμμορίας ἄρχων των ταχογράφων, Qui tunc præfectus erat decuriae exceptorum, Bud. [Lobeck. ad Phryn. Ecl.
122.	“ Thom. M. 275. ad Charit. 200. Pierson ad Herodian. 477- Bolt SylvaCrit. p. 27·” Schæf. Mss. * Ταχυγραφέω, Lobeck. 1. c. “ Tzetz. Chii. 8, 269.” Elberling. Mss. “ Thom. M. 274. ad Herodian.
683.” Schæf. Mss.] Τερατογραφέω, Monstrosa scribo, Monstrifica et portentosa scriptis trado, Plin.; seu, ut Bud. exp., Monstra describo, ut Hora. Cyelopes, Scyllam, Læstrygones. Eratost. ap. Strab. 9. (p. 40.) Μορφὴν Σκύλλης καὶ ἄλλα πλείω τοιαντα τερατογρα-
φοῦντοε. [* Τιμαιογραφέω, Anonytn. Vit. Piat. ap. Heeren. Stob. 5. p. 17. “ad Geli. 3, 17. Timo Phl. 14.” Schæf. Mss. * Ύιμογραφέω, Schleusncr. Lex. in V. T. • Τιτανογραφία, Schol. Apoll. R. 3, 1178. * Τοιχογράφος, Pseudo-Orig. c. Mare. 131. Wetst. * Τοιχογραφία, Polyb. ap. Schneider. Lex.]
[* Ὑλογράφος, Manetho 4, 342- cf. Ducang. Cìloss.
650.	F* ad Charit. J51.” Schæf. Mss.] Ὑμνογράφος, ὁ, Hymnorum scriptor- [* Ὑμνῳδογράφο», Joseph. Macc. 18. Schneidero susp.]
[· Φιλογραφέω, Plut. 1093. “ Eust. 36, 12.” Seager- Mss. “ Jacobs. Anth. 8, 54.” Schæf. Mss. * ΦλυΖογράφος, i. q. φλυακογράφοε, Schol. Nicandri Ἀ. 214. ubi φλυαρογραφέω pro φλυακογραφέω.]
[· Χαρτογράφο!, Gl. Chartularius. * “ Χορογράφος, Lucian. Alex., al. χρονογρ. Vide Reitz. Var. Lectt. ad h. 1.” Elberling. Mss. * “ Χριστόγραφος, Const. Porphyr. de Imag. Edess. 95. ἐπιστόλιον.” Boiss. Mss. * “ Χρυσογράφος, Montefalc. Palæogr. p. 5. e Cedreno, * Χρνσογραφία, ibid. et 6. 7·” Kall. Mss. Aristeas de LXX. Interprr. 286. Eudocia p. 10& Ducang. Gloss. 2, 1769. “ Eust. in D. P. 689.” Wakef. Mss. * “ Χρνσογραφεύί, Montefalc. 1. c. p. 5. e Simeone Logoth.” Kall. Mss. * Χρυσογραφήί, ad Athen. 200. Schneider. Lex. v. Χρυσοβαφήε. * Χρω-ματογραφέω, unde * Χρωματογραφία, Polyb. 5, 33, 5. al. χρονογραφία.]
[* “ Ύαλμογράφοε Δαβίδ, Psell. in Cantic. Cant. ad c. 3, 9. c. 4, 16.” Boiss. Mss.]
1Γ Γραφεὺς, έως, ò, Pictor. Plato de Rep. 2. (248.) Ὥσπερ γραφεὺς μηδὲν έοικότα γράφων, οἷς ἄν ὅμοια βουληθᾔ γράψαι. [Gl. Scriptor, Librarius. Γραφεὺς κληρονόμων• Ennomio (sic.) Γραφεῖς κληρονόμων* Εη-nomionæ (sic.) Schleusner. Lex. in V. T.: Corn. Nepos Eum. 1, 8. Wolf. ad Leptin. 384. Eur. Hec. 795. “ Ad Xen. Mem. 4, 2, 8. Ruhnk. 235. Valck. Adoniaz. p. 263. 374. Toup. Opusc. 1, 72. ad Pha-lar. 377. Thom. Μ. 195. 6O8. Librarius, Mœr. 135. Pictor, Schol. Aristoph. Π. 385.” Schæf. Mss.] Unde Γραφεῖον, rò, Stylus, Penicillus. Athen. (13, 582.) Πινακίδα καὶ γραφείου ἐξηρτημένον Ἕχοντα. Plut. de Solert. Anim. Γραφείοις την προβοσκίδα κεν-τούντων. Idem (9, 412.)Οὑ μην άλλα Αακεδαιμονίονε μὲν ἄλλως γέ πως ὑποπεσόντας αὐτοῦ τῷ γραφείῳ, προσ-έχρωσε. [Schleusner. 1. c. Glossæ : Γραφείου• Stilus. “ Ad Charit. 250. Brunck. Aristoph. \, 225. 2,
236.	Porson. Med. p. 92. Cattier. 52. ad Diod. S. 2, ò6l.” Schæf. Mss.] A QUO Γραφείδιον, demin. pro eod.
1Γ Γραφικὸς, (ὴ, ὸν,) Scriptorius : γραφικόν μέλαν, Atramentum scriptorium, ut Ceis, vocat, seu, ut alii, Librarium atramentum, cujus ad scribendum usus est. Idem et γραφικόν ῤέεθρον in Authol. dicitur. Γραφική δύναμις, Scribendi facultas; cui opp. αὐτοσχεδια-στικὴ. Stylum Bud. e Cic. interpr. ap. Alcid., Comm. 886. Γραφικι) ὐπόθεσις, Scribendi materia, VV. LL. [“ Plut. V. Alex. 17.” Schweigh. Mss.] Γραφικὸς autem νόμος Nonno, Lex scripta, in VV. LL. ǁ At γραφικόν Herod. a Plut. (9, 466.) vocari existimo tanquam Scribendi peritum, vel Qui arte scribendi valet, atque adeo pollet, i. e. Qui singulari quodam in scribenda sua historia artificio utitur. Locum tamen aliis attente expendendum relinquo, quod mihi fiacere non licuit. || Budæo est etiam Arte pingendi valens ap. Lucian. Πρότερον δέ σοι ai/τόν υπογράφω τῷ λόγῳ, καίτοι ου πάνυ γραφικοί τις ὤν. Et γραφική exp. ab Eod. Pictura ap. Aristot. Rhet. (1, 11, 3.)Ὤσπερ γραφική καὶ ἀνδριαντοποΐα καὶ ποιητική: pro quo et γραφική τέχνη dicitur. [Gl. Librarius, Scriptorius. Schleusner. Lex. in V. T. Dionvs. H. 2,
193.	“ Plut. Antonio 1697- HSt.” Seager. Mss. “ Jacobs. Anth. 1 i, 340. Heyn. Hom. 6, 654. Γρα-φικὴ, Jacobs. Anth. 6, 256. 8, 185. Valck. Adoniaz. p. 374 ” Schæf. Mss. “ Ælian. V. H. 2, 3.” Wakef. Mss.] Hinc Γραφικῶς, quod Bud. vertit Graphice, in b.L Plut. Γραφικώί πολλά παρά τῷποιητῇ δείκνυται. [Lucian. ρ. 15. “ Plut. Antonio 1697· Αὐτἠ δὲ (ἡ
Κλεοπάτρα) κατέκειτο μὲν υπό σκιάδι χρυσοπάστφ, κε-κοσμημένη γραφικώί ώσπερ Αφροδίτη* παῖδες δὲ τοῖς γραφικοῖς Ἕρωσιν εικασμένοι, παρ' έκάτερον ἑστῶτες
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ἐῤῥίπιΖον, Ad similitudinem Veneris in tabulis pictis exhibitæ.” Seagcr. Mss.]
1í Γραφὶς, [bos. ἡ, Stylus, Penicillus. Bud. ap. Piat. Protag. (119·) Οἱ γραμματισταὶ τοῖς μήπω δεινοῖς γρά-φειν τῶν παίδων, υπογράφαντει γραμμ'αι τῇ γραφίδι. Theod. Η. Ε. 3. Ἀψειδῶς αὑτὸν κατακεντᾷν γραφίσι κελεύσαντες. Graphium id Ovid. vocat, ì. e. Instrumentum, quo in pugillaribus scribitur. ǁ Budæo in Pand. est et Lineamentorum ductus et umbratilis pictura : quo vocab. utitur et Vitruv. 1, 1. Deinde, inquit, grapbidis scientiam habere, quo facilius exemplaribus pictis quam velit operis speciem deformare valeat. Exodi autem, 32, (4.)Ἔπλασεν αὐτὰ ἐν τῇ γραφίδι, Lat. vertitur, Formavit opere fusorio. [Schleusuer. Lex. in V. Ύ. Γραφιά, Gl. Penicilla. “ Κινοῦ την γραφίδα, Greg. Naz. Epist. 40.” Strong. Mss. Antip. S. 32. Ἀπελλειςις γρ. μόχθος. “ Ad Cha-rit. 362. Valck. Adoniaz. p. 373. Pierson. Veris. 18. Toup. Emendd. 2, 139. Leontius 2. Jacobs. Anth. Proleg. 58. 8, 162. 9, 176. 11, 49. 66. 77- 268. E-j»igr. adesp. 352. Huscbk. Aual. 275. Jul. Æg. 32. 'SyjriNl·. Scholast. Cometa? 21 Agathias 40. 41. 43.
58.	9AoPamochar. 2. Paul. Sil. 51. 54.59. De quant., Phrynich. Ecl. 70.” Schæf. Mss.]
Γραφίον etiam dicitur in ead. signif., quo et Ovid. utitur. [“ Polyc. Ep. ad Philipp. §. 2.” Kall. Mss. Hippocc. 261. Schìeusner. Lex. in V. T. “ ad Cha-rit. 250. Brunck. Soph. 3,407.” Schæf. Mss.] Unde Γραψιοειδηι vocatur Apophysis ossis petrosi, quæ alio nom. στυλοειδὴς et βελονοειδὴς appellatur. Gorr. Vide Βελονοειδής. [“ Γραφοςιδὴς, Gal. 4, 474. ἁποφύ-σεις, falsa lectio pro * γραφειοειδεῖς, í. q. βελονοειδείς.” Weigel. in Schneider. Lex. Supplem. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 91. * Γραφιοθηκη, ἡ, Gl. Graphiarium.]
Γραφίσκοι Διοκλέος, Ferramenti chirurgici genus, telis e corpore extrahendis accommodatum, a Diocle auctore dictum : cujus descriptionem habes ap. Ceis. 7, 5. et Gorr.
Ἀναγράφω, Conscribo, Scribo, Perscribo, Literis mando s. prodo ; Perscribo, quod est Ciceroni, In acta refero ; Inscribo. Harum autem signiff. exempla sigillatim proferemus. Budæo Literis mando. Diosc. in Præf. identidem, et alibi. Athen. quoque identidem sic usurpat; ut, Μιθριδάτου δ’ ἀναγράφει κόλακα Σωσίπατρον, Prodidit. Sic et Liban. Itidem ἀναγράψαι βίβλον, Gal. || Proscribo, Vulgo edo, ut in programmate, Bud. Sic Ἀναγράφειν τους νόμους ἐν τῇ στοᾷ, et, Ἀναγράφειν εἰς τὸν τοῖχον και έκτιθέναι. Antipho, Καὶ ποιἡσαντες στἠλην, εἰς ταύτην ἐψηφί-σαντο ἀναγράφειν τοὺς αλιτήριους καὶ τοὺς προδόται' καὶ αὑτὸς ὁ ύπαρχος ἐν ταύτῃ τῇ στἠλῃ άναγέγραπται. ǁ In acta refero, quod est Perscribo ap. Cic., ut docet Bud., hoc exemplum passivi ἀναγράφεσθαι subjungens ex Aristot. Pol. 6. Ἐτέρα δ’ ἀρχὴ, πρὸς ἡν ἀνα-γράφεσθαι δεῖ τά τε ἴδια συμβόλαια καὶ τὰς κρίσεις ἐκ τῶν δικαστηρίων : et activi ἀναγράφειν hoc ex Æ-schine (2.) Καὶ τούτους τοὺς νόμους ἀναγράψαντες, ὐμῖν παρακατέθεντο, Cum in acta retulissent, Cum perscribenda in tabulario publico mandassent. Quibus addi possit istud Isocr. Panath. Τὰς τοιαύτας συν-θἠκας αὐτοί τ' ἐν τοῖς ἱεροῖς τοῖς σφετέροις αυτών ανέγραφαν. Sed fortasse b. 1. et duobus quoque proxime praecedentibus possit ea etiam convenire signif., quæ in proxime praecedente annotatione posita est. ǁ Inscribo, ut ap. Thuc. Ἀναγράφειν εἰς τὸν τρίποδα την πόλιν, In tripode urbem inscribere, i, e. nomen urbis. [Cf. 1, 132.] Sic ἀναγράφειν εἰς κατάλογον, Isocr. ǁ Ἀναγράφειν κληρουχίαι ap. Plut. Pericle exp. Educere agri sortitiones. || Ascribere ; ut Dio Cass. Ἀναγράφειν τινὰ ἐν τοῖς φίλοις, Ascribere aliquem amicis; i. e. amicorum numero, Referre in amicorum tfumerum. || Pingere: ἀναγράφειν, inquit Bud., plus est quam ὑποτυποϋν: nam ἀναγράψαι τὰ ὑποτυπωθέντα est Pingere et effingere ea, qqæ delineat» sunt. Idem alibi ἀναγράφειν exp. Colores addere formis vel imaginibus delineatis: citans Aristot, Ethic. (1, 7·) Περιεγράφθω μὲν αγαθόν ναύτη' δεῖ γὰρ ἴσιρς υποτυπωσαι πρώτον, εἷθ’ ὕστερον ἀναγράψαι* δό-ξειε δ’ ἄν παντὸς εἶναι προαγαγεῖν καὶ διαρθρῶσαι τά
καλῶς ἔχοντα τᾔ περιγραφῇ. || Αναγράφομαι, Perscribor. Aristot. de Mundo, Νόμος βεβαιότερος τῶν ἐν κύρβεσιν ἀναγεγραμμένων, Lex Stabilior illis, quæ in tabulas perscriptæ fuerunt. Lucian. (2, 903.) Νόμοι μεγάλοις γράμμασιν άναγεγραμμένοι, Leges grandibus literis perscriptæ, vel simpliciter, Leges scriptæ. Item, Literis mandor, Literis prodor. Lucian. (2, 897·) Ὤστ’ εὑεργέτης ἡμῶν ὁ ἀνὴρ ἀναγεγρά-φθω, Literis mandetur, Literarum monumentis prodatur. Arrian. 6. Ἀλλὰ καὶ ἐκεῖνο οὐ πάντη ἔξω τοῦ εἰ-kótos άναγεγράφθαι μοι δοκεῖ, Ab historicis scripturo esse. Et identidem sic eo verbo utitur, ut ait Bud. Diosc,, Ἀνα γράφεται δὲ ἐν τοῖς φθαρτικοῖς, i. e., ut ait Bud., Ascribitur, Censetur, Proditus. ǁ Αναγράφομαι, Perscribor, i. e, In acta referor: vide Ἀναγράφω, In acta refero. || Ἀναγράψασθαι, aor. 1. meti, act. signif, pro ἀναγράψαι, In acta referre. Aristot. Œcon. 2. KομίΖεσθαι τὴν τιμήν, ἡν άνεγράφατο. [Ἀναγράφω, Gl. Perscribo, Schìeusner. Lex. in V.T, 2 Demetr. Phal. 231. Ὁ ἀναγράψας τὰς ἐπιστολὰς του Άριστοτέλουι, Qui iu corpus redegit. “ Lysias 840.” Seager. Mss. “ Toup. Opusc. 2, 75* ad Xen. Eph. 252. ad Charit. 317. 624. 692. Lennep. ad Phalar. 167. ad Lucian. 1, 367. 524- ad Diod. S. \, 304. 671. 2, 445. 459. Jacobs. Anth. 6, 367. 7, 378. 11,
44.	Dioscor. Epigr. 26. Kustcr. Aristopb. 192. Cal-lim. 1, 469. 471. ad Thuc. 1, 3, Boiss. Philostr. 602. Heyn. Hom. 7, 702. Εὑεργέτην ἀναγρ., Heindorf. ad Piat. Gorg. 205.” Schæf. Mss. “ Pass., Hierocles
12.” Wakef. Mss. * “ Ἀναγραπτἔον, Lucian, Dial. Mort. 30, 2. Euseb. H. E. 345.” Kall. Mss. “ Philo
J.	318.” Wakef. Mss.]
[* Ἀνάγραμμα, το, Schneider. Lex. ἁμαρτύρως.] ‘* ’Αναγραμματισμοί, i, Literarum trajectio et trans» “ positio: Figura ap. Gramm., qua vocab. alicujus “ literis trajectis et transpositis fit alia et diversum “ significans vox : veluti cum Eust. 45. ait, Ὄπ δὲ “ Ἥρα ὁ ἀὴρ, δηλοῦταί φασι καί έκ τοῦ άναγραμματι-“ σμοϋ* ἐξ ὧν γὰρ Ἥρα γραμμάτων, ἐκ τούτων λαλεῖται “ καὶ ὁ Ἀήμ. Ejusd. anagraoimatismi hæc subjungit “ exempla, χόλος, ὄχλος: αρετή, ερατη : φλύαροι, “ φλαΰρος: λιαρὸς, ιλαρόι: λόχος, ὄχλος: ὀλίγοε, λοι-“ γός: ὄλισθος, λοῖσθος : χλόη, χολή :	ἅτλας, τάλας:
“ παραχύτης, σαπρὰ τύχη. Similiter, inquit, quidam “ τῶν επιτμίπτων κολάκων το ’Αρσινόη Ἥρας ἴον ἀνε-“ γραμμάτιων’ αικάλλων θωπευτικῶς τὴν βασίλισσαν “ Ἀρσινόην ὡς πρέπουσαν εἷναι Ἥρας όσφράδιον. Qui-“ bus verbis Lycophr, innuit. Eum enim ipsius Έξ-“ ηγητὴς scribit εὐδοκηκέναι μάλιστα δια το λέγειν “ ἀναγραμματισμούς* οἷον ὅτι Πτολεμαίος Ἀπομέλιτος “ λέγει ἀναγραμματιΖόμενον, Ἀρσινόη δὲ ἴον ας, “ καὶ τὰ όμοια. Nota porro ν. ἉναγραμματίΖειν his “ in 11., pro Transpositis literis efferre aut dicere: “ unde ipsa v. dicitur ἀναγραμματίΖεσθαi, quæ tra-“ jectis literis effertur : veluti cum Eust. rursum ait, “ Ἀναγραμματισθεὶς γὰρ καὶ νῦν ὁ χόλος, τὸν λόχον “ ποιεί. Sic ἔνειμας facit ἕμεινας: πέλας, λέπας: “ μύθοι, θυμός: αίματα, Ιάματα : itemque Αἴσων, “ Ἰάσων ; Αἵμων, Μαίων. Itidem et κορώνης epitli. “ λακέρυΖα, παρατά κελαρύΖειν dicitur ἀναγεγραμμα-“ τίσθαι. Atfines huic figuræ sunt παρήχησις et παρ-“ ωνομασία: nam et eæ aliquo modo ταυτογραφοϋοι “ τὰς λέξεις.” [“ Schol. Aristoph. Π. p. 278. Heinst.” Boiss. Mss. “ Thom. M. 531.” Schæf. Mss. “ Ar-temid. 216.” Wakef. Mss.]
Ἀνάγραπτοε, ὁ, ἡ, Praescriptus, Literis proditus, Literis vel Memoriæ mandatus ; ut λόγοι, Theodor.
H.	E. 2. Thuc. (1, 129·) Κείσεταί σοι ευεργεσία ἐν τῷ ἡμετέρῳ οἴκῳ ἐσαεὶ ἀνάγρατττος. || Perscriptus, In ada relatus, Bud., subjungens e Basii. Καὶ οἱ βίοι τῶν μακαρίων ἀνδρῶν άνάγραπτοι παραδεδομένοι, οἷον είκόνει τινὲς ἔμψυχοι. [“ Ad Xen, Eph, 252. Heindorf. ad Piat. Gorg. 205. ad Charit. 438. Marcell. de V. Thuc. 6.” Schæf. Mss. “ Pictus, Descriptus, Clem. Alex. 50. Written ali over, Heliod. 174.”. Wakef. Mss.]
Ἀναγραφὴ, ἡ, Scriptio, Perscriptio. Menodoti liber ap. Athen. (672.) Titulum hunc habens, Τῶν κατά Σάμον Ἐνδόξων Ἀναγραψη, Rerum Sami Memorabilium Perscriptio : 8. Ἀλλ’ οὐδὲ οἱ τὰς ἐν Περγάμῳ
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ἁναγραφὰς ποιησάμενοι. Plut. (1, 150.) Τᾗ τερὶ τοὺς Α βίους ἁναγραφῇ ένδιατρίφαι. Commentarius, Breviarium, Descriptio, Enumeratio, Bud. Diog. L. Stilpone, Καὶ βουλομἔνῳ παρ’ αὐτοῦ τῶν ἀπολωλότων ἁνα-γραῳὴν λαβεῖν. Diodor. de Alexandro, Οἱ δὲ ἁναγραφὰς ἔχοντες τῶν ἐν αὐτῇ κατοικούντων. Et Liber census peracti. Plut. Τέλος δὲ του πλήθους τῶν χρη-μάτων ἀναγραφὴν ἔχουσα, προσέδωκε Καίσαρι. In Præf. Diosc. non semel pro Commemoratione rerum et historica traditione, Bud. ǁ Perscriptio, Acta, Bud., citaus Aristot. Ἔπ τὰ περὶ rà δικαστήρια καὶ συναλλάγματα καὶ ἁναγραφὰς καὶ πράξεις καὶ φυλατὰς, ἐπιλογισμούς τε καὶ ἐξετάσεις. Et ἀναγραφαὶ δημοσίαι, Acta publica. [Gl. Titulus. “ Bekk. Anecd. 186.” Boiss. Mss. “ Δείπνων ἀναγραφὰς, Cœnarum descriptiones, Atheo. 5.” Strong. Mss. Schleusnes. Lex. in V. T. “ Wernsd. ad Plut. Quæst. 1, 12. Wessel. ad Diod. S. 1, 52. 80. ad Diod. S. 2, 121. ad Diouys.
H. 1, 29ᾶ* Callim. 1, 470.” Schæf. Mss.]
'Aváypa^oVf In quo docetur, quomodo concludendum sit reliquum schema, quod imperatum est, B VV. LL. sine testimonio. [Schneider. Let. v. Ἀνα-γραῴεύς.]
Ἀναγραφεὺς, ὁ, Perscriptor, Scriba : ἁναγραφεὺς τῶν νόμων, ap. Lysiam, Magistratus ad leges Solonis exscribeudas et in volumen unum redigendas creatus, Bud. [Mathem. Vett. 52. Schneider. Lex. * “ Ἀνα-γραφεύω, Gruter. Inscr. 428.” Kall. Mss.]
[* “ Παραναγράφω, Tzetz. Chii. 7, 749·” Elberling. Mss. * Προαναγράφω, Joseph. A. J. 1, 3, 4. Appian.
B.	C. 604. 1189* * Προσαναγράφω, Diod. S. 5. p.
222.	Lucian. 913. “ In album refero, Proscribo, Inscribo, Lycurgus 220. Καί μοι λάβε πρώτον μὲν τὸ ψήφισμα, καθ’ ὅ ἡ εἰκὼν τοῦ Ιππάρχου του προδότου ἐξ άκροτόλεω* καθηρέθη, ἔπειτα τῆς στήλης τὸ ὑπόγραμμα, καὶ τοὐς ὕστερον προσαναγραφέντας τροδόταε eis ταύτην τὴν στήλην.” Seager- Mss. “ Athen. 524. Προσανα-γραψἀμεναι τὰ λοιπὰ τοῦ χρωτὸς, Reliquam etiam insuper cutem totam picturis variegantes.” Strong. Mss. “ Eucl. 3, 25. Plut. 2, 243.” Wakef. Mss.
* Συναναγράφω, Æsch. Falsa Leg. 257· Diod. S. 562.] c
[* “ 'Αναγραφτώ, Bernard. Reliq. 44.” Schæf. Mss.]
'Αντιγράφω, Rescribo, Vicissim scribo ad eum, qui ad me scripsit, Scripto respondeo. Sic utitur Plut.; sic et Juli&n. Imp. Epist. Καὶδὴ άντέγραφον εὑθὺς ου πρός σε μόνον, άλλα καὶ πρὸς τον ἱερὸν Σώτατρον.
ǁ 'Αντιγράφομαι, inquit Bud. ex J. Poli., Observo, Refero in commentarios : vulgo Contrarotulo. Pro eod. dicitur άτογράφομαι, || ioi, Præscribo tibi, Exceptione te ab accusatione repello, Æsch. in Timocr.
[c. Timarch. 191=134.] Isæus (279·) Εἰς τοσαύτας δ’ ἀπορίας κατέστησαν, 5,τι αντιγράφονται περὶ τῆς ἀγ-χιστειςις, ώστε κ. τ. λ. i. e. Quid contendent, Quid libello affirmabunt et astruent. Bud. [Gl. Rescribo, Exemplo. Diod. S. 1, 48. Arrian. Exp. A. 2, 84. Hippocr. 1280. Longus p. 4. Scb. τῇ γραφῇ. “ Dem. 1044. 1092. 1115. 1175.” Seager-Mss. “Jacobs. Antb. 9, 325. πνὶ, Longus 2.Villois. Ἀνπγεγράφθαι, Kuster. V. M. 89·” Schæf. Mss. “ Joseph. 512.” Wakef. Mss.]	D
Ἁντίγραμμα, τὸ, Contrarium scriptum, Contraria scriptio, Contrascriptum, [Lucian. 300=4, 56=1, 783.]
'Αντιγραφή, ἡ, Rescriptio, Ipse actus rescribendi, Responsum, quod datur, per scriptum. Athen. 14. Ἀπολλόδωρος δ’ ἐν τῇ πρὸς την 'Αριστοκλέους 'Κτιστό· λὴν 'Αντιγραφή. Exp. item αντιγραφή βασιλική, Rescriptum regium, Rescriptum imperatorium. Item, Rescriptio et quasi Contrascriptio, Refutatio scripti. Plut. Caesare sic appellat Anticatonem Caesaris. ǁPro άντομοσία ap. Piat. Apol. (15.) Καὶ ταῦτα καὶ διομόσω ἐν τῇ άντιγραφή. Vide Hes. Harpocr. ǁPlur. ap. A-ristopb. N. (472.) ἀνακοινοϋσθαι πράγματα κἀνπγρα-Φάς: ubi Schol. tradit sic appellari Solitas lites omnes propter oppositiones eorum, quæ objiciebantur. [Gl. Dictatura, Rescriptum. Ἀντιγραφαί* Constitutiones. “ Dem. 1115.” Seager- Mss. Dionys. Hal. A. R. 4, 62. “ ad Mœr. 7. ad Lucian. 1, 299· Dionys. Hal. 2, 793. Accusatio eju9, a quo ante reus
. 871.]
factus sis, Plato Apol. 154. Heind.” Schæf. Mss.]
’Αντίγραφοs, 6, ἡ, Exemplum descriptum continens. Dem. (408.) Τούτων δ’ ἁπάντων στήλας ἁντιγράφους ἐστήσασθ* ὐμεῖς τε κἀκεῖνος. Ubi signif. videtur, inquit Bud., Cippos eodem exemplo sculptos. Sic (l 104.) Εἷναι δὲ αυτοί μεμαρτυρήκασι διαθήκας αντιγράφουs εκείνων, Exemplum illarum tabularum. Alibi ἀντί-γραφα dixit. || Άντίγραφον, το, Exemplum libri et descriptio, Bud. Capitur generaliter pro Exemplo scripti cujuslibet, ut άντίγραφον Epistolae ap. Plut. Alexandro, Ἐπιστολὴν, ἧς ἀντίγραφόν ἐστιν, Ἀλέξαν-δρο5 Άριστοτέλει κ.τ.λ. Nostrates Copiam epistolæ appellant. ǁ Dicuntur etiam άντίγραφα ut Lat. Exemplaria sine adjunctione, pro Exemplaribus scriptorum hujus vel illius auctoris. Apud Atheu. 2. 6. Ἐν πολλοῖς άντιγράφοιs. Apud Euseb. 'Αντίγραφα διημαρτημένα, Exemplaria mendosa. || Άντίγραφον, Custodis commentarius, qui vulgo Contrarotulatus. Vide finem proxime sequentis annot. [Gl. Rescriptum, Exemplum, Exemplas. Artemid. Procem. Βιβλία αντίγραφα ἀλλήλων πεποίηνται : lib. 5. Proœm. Καὶ εἴ τινι κοινωνήσειας, άντίγραφον πεποίηκα. Schleu-sner. Lex. in V. T. “ Plut. Alor. 2, 475. Andocides
36.” Seager. Mss. “ Ἀντίγραφος, Dionys. Hal. 1,
509.	3, 1674. Lucian. 1, 841. Jacobs. Anth. 11, 154. Άντίγραφον, ad Diod. S. 1, 364. ad Mœr. 7· 338. Thom. M. 75. 235. Lucian. 1, 783. Chapman. ad Ul-pian. p. xlii. Ruhnk. Oratt. Gr. 88.” Schæf. Mss. “ Plut. 2, 360.” Wakef. Mss.]
Ἀνπγραφεὺς, ὁ,Observator coactorum, i. e. eorum, qui pecuniam cogunt ad principem aut ad remp. pertinentem : qui Gr. άτοδέκται, et in Cod. titulo de Defensoribus Civitatum, eod. modo Susceptores, a nostratibus itidem Receptores appellantur, vel Receptores particulares; et horum observatores, qui Gr-ἀνπγραφεῖς, a nostratibus Coutrarotulatores vocantur: nos Antigrapharios vocare possumus, Bud. et Custodes, cum Cic. pro Lege Agr. c. Ruell. et de Reditu suo. Et άντίγραφα dicebantur eorum scripta, quasi Contrascripta. J. Poli. Ὁ καθιστάμ€νοs ἐπὶ τῶν καταβαλλόντων τῇ πόλει χρήματα, ὤστε ἀνπγράφεσθαι ταῦτα. Dem. (615.)"Εκαστος ἀνπγραφεὺς ἔμελλεν ἔσε-σθαι τῶν εἰσενεγκόντων, [c. Tim. 755. Gl. Dictator, Rescriptor. “ Bekk. Anecd. 185.” Boiss. Mss. Po-lyb. 6, 56, 13.: Ἀντιγρ. τῆςβουλῆς, Potter. Archæol. 268. Spon. Inscr. Athen. 2, 331. 387. Æsch. c. Ctes.
24.	p. 57· · Dem. Æsch. Aristot. ap. Harpocr. 17-T. H. ad J. Poli. 8, 98. “ ad Charit. 200. 292.487-” Schæf. Mss.]
Ἀπογράφω, Ab exemplari describo, i. e. Exemplum scribo, et ab exemplari tabula depingo. Atheu. de Phryne, (590.) Καὶ ἀπ’ αὐτῆς Ἀπελλῆς τὴν ἀναδυ-ομένην άτεγράφατο. Unde ἀπόγραφον dicitur Exemplum libri vel tabulæ. 1. q. αντιγράφω, Exscribo vel Describo, Ciceroni. Bud.
Ἀπογράφω, In tabulas refero, Perscribo, Expensum fero, vel acceptum refero. Lysias (463.) 'Ano-γράφει Ἀγόρατος τῶν αὐτοῦ εγγυητών τὰ ονόματα. Dem. (817·) Άτεγράφατο ταυτα πρὸς Θηριππίδην τον συνεπίτροπον ἔχοντα ἑαυτὸν, i. e. Se habere scripsit. Idem (818.) Ἔχειν τὴν τρόικα ἀπογράψας πρὸς τοὺς ἐπιτρόπους. lude Άτογραφή, Actorum tabulæ et perscriptio. Bud.
'Ατογράφω, Enumero, Indicem facio. Diog. L. de Aristot. Συνέγραφε δὲ τάμτλειστα βιβλία, ἃ ἀκόλου-θον ήγησάμην άπογράφαι, διὰ τὴν περὶ πάντας λόγους τἀνδρὸς ἀρετήν. Bud.
Ατογράφω, Proscribo. J. Poli. 8. Δημεῦσαι ουσίαν, άπογράφαι, δημοσίφ άτογραφήναι.
Ατογράφω, Defero : et άτογραφάς ἀπογράφειν dicuntur homines, qui delationes faciunt. Anduc. de Myst. Πρῶτος μὲν οὗτος ταῦτα ἐμήνυσε, καὶ ἀπέγραψε τούτους. Lysias (480.) Ἑπειδὴ δὲ τούτο το ψήφισμα ἑγένετο, μηνύει ὁ Μενέστρατος καὶ τροσατογράφει ἐτέ-povs των τυλιτών. Citat hæc exempla Bud. et alia in suis Comm. Est autem in hisce duobus animadvertendum μηνύειν et άτογράφειν coiyungi, quia Hes. άτογραφήν exp. μήνυσιν. Est etiam Eos defero, qui, cum non sint rerum domini, tamen liti se offerentes, contendunt res ad se pertinere : ne sc. creditores pi-
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gnerentur bona sibi obnoxia, vel ut remp. alioqui fraudent, bonaque prædia sponsionum nexu eximant. Hæc Bud. et alia, citans inter ceteros Dem. (1246.) Διὰ μὲν ταῦτα ἀπέγραψα* ἀπογράψας δὲ, ἐὰν ἀποδείξω τάνδράποόα Ἀρεθουσίου ὄντα, οὗπερ ἀπεγέ-γραπτο εἷναι, τὰ μὲν τρία μέρη, ἃ ἐκ των νόμων τῷ ἰδιώτῃ τῷ ἀπογράψανπ γίνεται, τῇ πόλει ἁφἱημι. Ideo autem hoc dicebatur ἀπογράψαι, quod is, qui deferebat, in libello delationis res delatas recensebat, et eorum quasi enumerationem fitciebat.
’Α,ττογράφω^ Nomen do et profiteor, Bud. Arrian. (7, 5.) Ὡς δὲ ἐξηγγέλθη, ὅτι οὐκ άπογράφουσι σφᾶς οἰ πολλοί, ἀλλ’ επικρνπτουσι,--την άπιστίαν των στρα-
τιωτών έκάκισεν. Idem ibid. pro σφᾶς dicit σφῶν τὰ όνόματα, scribens, Καὶ τὸ μὲν πρώτον ὀλίγοι ἀπέγρα-ψαν σφῶν τὰ ονόματα. Et inferius pass. utens dixit, Άπογραφομένους τα ονόματα. Ceterum notandum est non debere in h. I., ubi dicitur σφῶν τὰ ονόματα, exp. ἀπογράφω, Nomen do et profiteor, verum simpl. Profiteor vel Ascribo.
Pass. etiam usurpatur sæpe h. v., et aliquas act. signiff. retinens, et peculiares etiam habens ; ut pro Nomen do et profiteor, de qua signif. dictum est in proxime præcedente annot., άπογράφομαι usurpatur,
sicut et ἀπογράφω. Plut. (5, 226.) 'Απεγράφοντο γὰρ ο! φίλοι συναποθανον μένους ἑαντούς. Simile est, Ἀπο-γράφομαι εἰς τους νοσοῦντας ἐμαυτόν. Est autem potissimum in usu aor. med. Xen. Ἑ. 6, (5, 29.) Καὶ το μὲν πλέον ἔφασαν άπογράφασθαι πλέον η ἑξακισχι-λιους είλωτας, Nomina ad delectum sponte dedisse : 6, (3, 8.) Ἀπογραψάμενοι δ’ ἐν ταῖς ὀμωμοκυίαις καὶ οἰ Θηβαίοι, Cum autem Thebani nomen dedissent inter urbes foederatas. Vel, Cum autem Thebani inter foederatos populos professi essent. || Et άπογρόιφεσθαι, Ad nomina ultro respondere in delectu militum. Plut. (3, 654.) Ἑκήρυξαν των νέων άπογράφεσθαι τον βουλό-μενον τῷ βασιλεῖ βοηθεῖν ἀπογραψαμένων δὲ πάντων προθύμως, τοὺς ἀκμαιοτάτους ἐκλεξάμενοι ἀπέστειλαν.
Άπογράφομαι, Nomen do s. profiteor, non solum dicebatur de militibus, cujus signif. exempla sunt in proxime præcedente annotatione, sed et de athletis: unde ἀπογραψάμενος πύκτης, Pugil, qui nomen suum dedit, inter ceteros sc. pugiles : vel, Qui se ascripsit numero reliquorum. Æschin. Epist. ad Senatum et Populum Atheniensem, Ὄμοιά γε φαίνεται ὥσπερ ἄν εἴ τις Ὀλυμπίασι νικήσας πολλάκις, ὕστερον γέρων ὢν άπογράφοιτο ἔτι καὶ προκαλοϊτο, τους άντιγράφους ἀνα-μιμνησκόμενος ἧς ἔσχηκεν ον τής παρούσης δυνάμεως.
Άπογράφομαι, Nomen do s. profiteor in censu, vel Censum profiteor. Aristot. Œcon. 2. Κύψελος ὁ Κορίνθιος εὐξάμενος τὰ ὄντα Κορινθίοις πάντα τῷ Διῒ ἁναθήσειν, ἐκέλευσεν αὐτοὺς ἀπογράψασθαι* ἀπογραψαμένων δὲ πάντων, τὸ δέκατον μέρος παρ’ έκαστου ἔλαβε. Citat Bud. άπογράφομαι pro Censura profiteor, et ex h. 1. ejusd. Aristot. Pol. 4. Ένιαχοϋ δ’ ἔξεστι μὲν πᾶσιν ἀπογραψαμένοις ἐκκλησιάΖειν καὶ δι-κάΖειν* ἐὰν δὲ άπογραφάμενοι μήτε ἐκκλησιάΖωσι, μήτε δικάΖωσιν, ἐπίκεινται ζημίαι μεγάλοι τούτοις, ἵνα διὰ μὲν τὴν ζημίαν φεύγωσι τὸ ἀπογράφεσθαι, διὰ δὲ τὸ μὴ άπογράφεσθαι, μὴ δικάΖωσι μηδ’ έκκλησιάζωσι. Usurpatur a Luca 2, (1. 2. 3.) Ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις έκείναις, ἐξῆλθε δόγμα παρά Καίσαρος Αὑγούστου, ἀπογράφεσθαι πάσαν την οικουμένην* αὕτη ἡ ἀπογραφὴ, πρώτη ἐγένετο ἡγεμονεύομτος τῆς Συρίας Κυρηνίου* καὶ ἐπορεύοντο πάντεε ἀπογράφεσθαι, ἕκαστος εἱς τὴν ìbtav πόλιν. Ubi άπογράφεσθαι alii Censeri, alii Describi vertunt: ut Cic. dicit Descriptus populus censu. Et alibi, Decuriatio tribulium, Descriptio populi. Sed fortasse capitur a Luca signif. act., sicut in 11. cc., ut sit ἀπογράφεσθαι i. q. ἀπογράψασθαι· In ea populi recensione edicto Augusti facta omnes nomina dabant in tabulis perscribenda et cives se profitebantur, unusquisque in sua civitate, Bud.: citans et ex Isæo (π. τοῦ Ἀπολλοδ. κλήρου 185.) in quo ἀπογράψασθαι junctum accus. τίμημα, vertit simpl. Profiteri, Καὶ μὴν καὶ αὐτὸς Ἀπολλόδωρος οὐχ ώσπερ πρό-νἀπης άπεγράφατο μὲν τίμημα μικρόν, ὡς ἱππάδα δὲ τελῶν ἄρχειν ἠξίου τὰς ἀρχἀς.
Ἀπογράφεσθαι, Scripto denuntiare, et quasi proscriptione, i. e. programmate, promulgare. Isocr.
A Arcop. (5.)Ὑπὲρ ἦς ἐγὼ καὶ τὸν λόγον μέλλω ποιεί-σθαι, καὶ τὴν πρόσοδον ἀπεγμαψάμην, Denuntiavi et programmate edito professus sum concionem me habiturum. Quare ap. Dem. (1147·) sic intclligi possunt illa verba, Καὶ παρὼν μὲν πρὸς τῷ δικαστηρίῳ ὅτε εἰσήγετο, οὐδαμοῦ ήνπδίκησεν, οὑδ’ άπεγράφατο biabi-κασίαν πρὸς οὐδένα, εἴ τινά φησιν έτερον ἔχειν τὰ σκευή, καὶ μὴ προσήκειν αὑτᾤ ἀποδοῦναι, Et, cum adesset in judicio, quando publico nomine cum eo judicium constituebat ob ea vasa, nusquam aut defensionem exorsus est, aut motam sibi controversiam cuipiam deuuntiavit: si ap. alium ea vasa esse dictitat, nec ad se eorum restitutionem pertinere. Hæc Bud. in Cnmm., in quibus non multo ante exp. hoc genus loquendi paulo aliter. Άπογράφασθαι διαδικασίαν alicui, inquit, est Litem alicui movere, ut δίκην γράφασθαι, Judicium scripto ac libello dictare. Dem. (1148.) Ταῦτα γὰρ τὰ σκεύη ὀφείλων ὁ Θεόφημος τῇ πόλει, εἰς Άφαρέα ἀνέφερε λόγῳ* ἔργῳ δὲ οὐκ ἀπεγράψατο προς αὑτὸν διαδικασίαν, Experiri non institit Β cum Aphareo, nec eorum petitorem se constituit. Inde ἀπόλειψιν ἀπογράψασθαι, Idem pro Repudium marito mittere, dixit.
Άπογράφεσθαι, Annotare. Basii. Hom. 6. in Hex-aëm. de Genethliacis loquens, Τὸν μέλλοντα προς ακρίβειαν τὴν ὤραν άπογράφεσθαι. Est praeterea, In rationes et calendarium referre: ut Dem. (1193·) Άπεγράφατο δὲ τήν τε χρείαν, εἰς ἡν ἑλήφθη τὸ ἀργύ-ριον, καὶ τὸ όνομα τοϋ λαβόντος. Est etiam In acta referre. Basii, de Jejunio, Or. 2. 'Άγγελοί είσιν οι καθ' ἑκάστην ἐκκλησίαν ἀπογραφόμενοι τοὺς νηστεύον-ται. Signif. etiam In actis profiteri et promulgare, quod nunc Jurisperiti Insinuare vocant. Aristot. Œcon. 2. Νόμου δὲ ὄντος αὑτοῖς άπογράφεσθαι τὰ χρέα εἰς τὸ δημόσιον, δεηθέντες χρημάτων, εφηφίσαντο τοὺς ὀφείλοντας ἀποδοῦναι τῇ πόλει. Bud.
Ἀπογράφεσθαι, Libello dato petere, ut qui judicium dictant, Bud. Plato de LL. 8. Τὴν ἁξίαν τῆς βλάβης ἀπογραφόμενος, Damnum injuria datum certa pecunia æstimans. || Etiam dicuntur petitores et C candidati. Plut. (Sylla 826. HSt.) Ἐπὶ στρατηγίαν πολιτικήν άπεγράφατο, Præturam urbanam petere cœpit, Bud.
Pass. autem voce et signif. Άπογράφομαι est Describor, Deferor, Annotor, In rationes et calendarium vel in acta referor, etc. sequendo signif. act. Hinc particip. ἀπογεγραμμένος, Xen. Κ. Π. 8, (6, 5.) Παρὰ βασιλεῖ άπογεγραμμένοι : 6, (2, 11.)Ἔχετε μὲν άπογεγραμμένους παρ' ἐμοῦ τοὺς àπobεboκιμaσμένους. Bud. e Dem. citat δημοσιμ ἀπογραφῆνα», pro Bona annotari. J. Poli. 8. Δημεῦσαι ουσίαν, άπογρά-ψαι, δημοσίᾳ άπογραφήναι.
[Ἀπογράφω, Gl. Describo, Profiteor. Άπογράφο-μαι* Depingo, Censeor, Profiteor, Proscribo. Ἀπογρἁ-φομαι τὰ ἴδια* Profiteor. Diod. S. 17, 62. πρὸς τὸκ πόλεμον. “ Lysias 388. 1347·” Seager. Mss. “ Depingo, Thom. M. 196. Fut., Plato Cliarm. 63. Άπο-γράφομαι, Brunck. Soph. 3, 527- Diod. S. 1, 600. 2, 303. 478. Lucian. 2, 24. Euseb. P. E. 504. ad Dionys. 2, 66O. Jacobs. Anth. 6, 307. 9,450. Valck. D Diatr. 185. Wyttenb. Select. 402. 407. ad Herod. 400. Vit. Soph. p. x. ubi tamen al. ὑπογρ. vide Heu-singer. ad Plut. 164. νόμον, Wyttenb. ad Plut. S. N. V. 40. τὴν πρόσοδσν, T. H. ad Lucian. 1, 219. Act. et med., ad Herod., 549* Kuster. V. M. Præf. vi. ix. 106.” Schæfi Mss. “ Ἀπογράφω, In tabulas refero ab aliis acceptum, Plut. 2, 552. Άπογράφομαι, Profiteor, Clem. Alex. 644. Profiteor palam, Philo J. ΙΟΙ?.” Wakef. Mss.]
Ἀπόγραφος, ὁ, ἡ, Ab exemplari, Ad exemplar effictus, μεμιμημένος, Diog. L. Onesicrito, Καὶ ὁ μὲν εγκώμιο v Κύρου ὁ Ξενοφών, ὁ δὲ Αλεξάνδρου πεποίηκε* καί τῇ ἐρμηνείᾳ δὲ παραπλήσιος, πλήν ὅτι ὡς ἀπόγραφος ἐξ ἀρχετύπου, δευτερεύει, Bud. [“ Τ. Η. ad Lucian. 1, 209-” Schæf. Mss.] “ Ἀναπάγραφος, Inscriptus,. “ eo sensu, quo Varro dicit, Greges longe abiguntur “ ex Apulia in Samnium æstivatum, atque ad publi-“ canum profitentur, nc, si inscriptum pecus paverit, “ lege censoria committat mulctam. Et Lucili. Facit “ idem, quod illi, qui inscriptum e portu exportan
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“ clanculum, ne portorium dent: h. e., Qni ad pu- i “ blicanum non professus est, A publicano non cen-“ sus nec scriptus: qui Ciceroni est Incensus. J.
“ Poli. 9. de Publicanis et Vcctigalium Redemptori-** bus, Καὶ τὸ τελούμενον παρ’ αὐτῶν, τελῶν απογρα*ρή*
τὸ δὲ μὴ ἀπογραφὲν, ἀνατόγραφον, Quod a publi-41 cano scriptum censumque non est.”
Ἀπόγραφον, τὰ, [sub. βιβλίον,] Exemplum vel libri, vel tabulæ, Lat. Descriptum, Exscriptum. Cic. in Verr. 5. Descriptionem imaginemque tabularum appellat, Airrò τὸ ἀπόγραφον καὶ τὸ ἀντίγραφον : ad Att. 12. fin. Libros suos Philosophicos ἀπόγραφα vocat, quasi Gr. Scriptt. imagines et exempla. Bud. Comm. Alibi άττόγραψα h. Cic. I. ait signif. libros e Gr. transcriptos. Et annotat a Caio descriptum vocari Exemplar cautionis, in L. si q. Famil. hercisc. At pro Exemplari tabulæ àtróypa^ov citat e Plin. 35, 10.
Ἀπογραφὴ, ἡ, Actorum tabulæ et perscriptio. Dem. (467.) Καὶ τοῦτο ἐκ τῆς παρά τοῖς σιτοφόλαξιν ἀπογραφῆς ἄν τις ἴδος. Item άττογραψ^ των ἐλλιμενι- ; στῶν dicitur Calendarium et ephemeris publicanorum, ap. Eund. Est etiam Commentarius quicunque et index, ia quo res enumerantur. Signif. vero et Ipsam rerum enumerationem e. recensionem, sicut ἀναγραφή. Idem (1036.) Καί μοι λάβε πρῶτον μὲν την ἀπογραφὴν ταυτηνὶ, καὶ λέγε αὐτοῖς ἅπερ èicàrepos ημών ἔχει. Inventarium et repertorium JJ. CC. vocant. Dem. h. 1. pro Commentario rerum in dotem utrique datarum. Verbum quoque ἀπογράφειν est Enumerare, Indicem facere. Bud. ǁ Descriptio, Conscriptio verti potest ap. Luc. 2, (1.) Αὓτη ἡ ἀπογραφὴ πρώτη ἐγένετο ἡγεμονεύοντος τῆς Συρίας Κυρη-νίου* καὶ èiropevovro πάντες άπογράψεσβαι, ίκαστοε εἰς τὴν ἰδίαν πόλιν. Est enim Descriptio, partitio et digestio iu ordines aut familias, aut civitates, aut tribus, aut centurias. Hæc et plura Bud. Comm.
ǁ Pictura, teste Bud. qui citat Polyb. Ἡ δὲ εἰκών ἐσπ πρόσωπον εἰς ομοιότητα διαφερόντως ἐξειργασμένον κατά τε τὴν πλάσιν καὶ κατὰ τὴν ἀπογραφὴν. [G1. Census, Professus, Professio, Curtius. Ἀπογραφὴ οὐσίας· Census. Ἀπογραφαὶ, Commentarii, Tabulæ, Perizón. ad Ælian. V. H. 4, 25. Schleusner. Lex. in V. T. “ Ad Charit. 402.” Schæf. Mss.]
[* “ Ἀπογραφεὺς, (Delator,) Synes. de Prov. 122. (222.) Montefalc. Palæogr. 59·’' Kall. Mss. Schol. Piat, de LL. 8. Glossæ: 'Απογραφεΰε* Censor, Censorius, Censitor.]
[* “ Έναπογράφομαι, Clem. Alex. 263.” Kall. Mss. Lucian. 1124. * Ἑναπόγραφος, Athan. 2, 646. “1, 377. Andr. Cr. 29.” Kall. Mss. * “ Προσαπογράφω, Præterea indico vel defero, Lysias 464. 480.” Seager. Mss.] “ Συναπογράφομαι, Mittor ad suffragia magi-“ stratus gratia. Vide Ἀπογράφομαι.” [“ Schneidero dubiæ auctoritatis hoc verbum, aut certe iste illius significatus visus erat. Nihil vero habet hujus verbi forma, quod analogiae repugnet. Signif. autem proprie, Inscribo me cum aliquo, Ascribo alicui, Nomen meum profiteor cum illo. Et ita fere usurpavit Po-sidon. ap. Athen. 214. Συναπ€γράψ€το τῷ Ἀθηνίωνι, ὡς ἄν ἀπὸ τῆς αὐτῆς αἱρέσεως ὄντι, Ascripsit se, i. e. Socium se adjunxit, Athenioni, quippe qui ejusdem erat sectæ ; nempe uterque Peripateticus. Similiter Athen. 385. Συναττογραψόμενοε αὐτῷ, Assentiens ei, Probans illius rationem, Idem consilium proferens.” Schweigh. Mss. Sext. Emp. 10, 45. Plut. Æmil. 3. (2, 245.) * “ Συναπογραπτέον, Cic. Ep. Att.” Wakef. Mss.]
Διαγράφω, inquit Bud., Describo, Delineo; ut Plato de Rep. 6. (p. 500.) διαγράφειν τὴν πόλιν dicuntur Ζωγράφοι, Pictores, [Εἰ μὴ πόλιν διαγράψειαν οι τῷ θείῳ παραδείγμαπ χρώμενοι Ζωγράφοι.] Greg. de Theol. Ἑπεὶ διάγραψον βουλήματι πόλιν, καὶ παραστήτω πόλις, Informa voluntate tua oppidum, et prodeat oppidum. ǁ Conscribo, Deligo ; ut, Aiaypá(j>tiv tovs στρατιώταε et διαλέγειν τοὺς ἐπιτηδείους, Delectum habere militum, Bud. [Polyb. 6, 12. Describere milites.] || Distribuo et diplomatibus publicis largior et divido. Plut. (3, 77O.) Καὶ Λεύκολλος μὲν διέγραψε χώρας τῆς αιχμαλώτου. || Deleo, Expungp, Induco. Plut. (7, PARS XI.
360.) Καὶ Θουκυδίδης σοι διαγέγραπται, Deletus a te fuerit Th., i. e. libri Thucydidis. Item διαγράφειν pro ἀκυροῦν, Abrogare, Antiquare, Abolere, Inducere, quod, etiam dicitur Circumducere: ut διαγρά-φειν τὴν ἁμφισβἠτησιν, Circumducere actionem et ex actis eximere. Liban. pro eod. ἀνελεῖν τὴν διαδικασίαν dicit. Et accusator dicitur διαγράψασθαι τὴν κατηγορίαν, quando non instat accusationi institutas. Quæ metaph. manavit a tabulis actuariorum et scribarum, in quibus litium et actionum contestationes perscribebantur, ut hodie fit. Vide Bud. 161. 250. At nove fortasse dictum est ap. Auctorem Axiochi, qui Dialogus Platoni ascribitur, διαγράφειν τον βίον, pro Vitam finire. Horat. certe mortem Rerum ultimam lineam vocavit. [Gl. Scribo, Delineo. Διαγρά-ψαι* Discribere, (leg. Deses.) “ Plato de Rep. 3- p. 387·” Routh. Mss. “ Cf. Fischer. ad Æschin. Ind. v. Διαγράψω.” Boiss. Mss. Plato Sopb. 9· P- 282. Heind.: Aristopb. Λ. 676. “ N. 774. Demosth.
1174.” Seager. Mss. Ad Timæi Lex. 81-2. Schleusner-Lex. in V. T. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 390. “ Ad Mœr. 120. ad Diod. S. 1, 364. 2, 295. Thom.
M.	211. ad Charit. 551. Wakef. Ion. 1169. EI. 1073. Brtinck. Aristoph. 1, 47. Kuster. 117. 239. Jacobs. Auth. 8, 406. Reisk. ad Dionys. H. 2, 1305. Callim. 1, 459. Boiss. Phiiostr. 374. Plut. Alex. 35. Schm. Arceo, Casaub. ad Athen. 134. Deleo, Abrogo, Phryuich. Ecl. 172. Porson. ad Odyss. 45. Brunck. Aristoph. 2, 98. 3, 204. Boiss. Phiiostr. 609. De via, Voss Myth. Br. 1, 155. Sensu forensi, ad Charit.
475.” Schæf. Mss. “ Contemno, Abjudico, Æschin. Socr. Dial. 38. Phiiostr. 710. Excludo, Porphyr. 215. Improbo, in scriptis, Phiiostr. 621. Plato de Rep. 160. Deleo, Synes. 148. Plut. 2, 345. Med., Abrogo, Liban. 644. To make over by public writings, Plut. 4, 33. 34.” Wakef. Mss. * “ Διαγραπτέον, Phry-nich. Ecl. 172.” Schæf. Mss.]
Διάγραμμα, τὸ, Descripta forma in scientiis demonstrativis, Bud. 161. 162. A quibusdam διάγραμμα ap. Geometras exp. simpl. Figura. Σχήματα διαγράφονται a Geometris, inquit Cam., i. e. Describuntur figuræ : ideoque διαγράμματα hæc nominantur. Plato de Rep. 7• Διαπεπονημένοις διαγράμμασι, Quæ elaborata sint figuris, [158. Ὑπὸ Δαιδάλου ἥ τίνος άλλου δημιουργού ή γραφέως διαφερόντως γεγραμμένοις καὶ ἐκπεπονημένοις δ.]	|| Perscriptio et breviarium, qua-
lia sunt quæ ad collationes publicas fiunt, cum e censu εἰσφοραὶ describuntur- Ita Bud. e Suida, ap. quem et ctaypa<f>evs est Qui hoc describendi officio fungitur. ǁ Item Διάγραμμα quod Cic. Scripturam vocat, vide paulo post in Διαγραφή. || Διάγραμμα, Edictum, Plut. interpr. in Mare.: hinc προτιθέναι διάγραμμα ap. Eund. pro Edicere. Vide Bud. 1611 [“ Tabula s. Scala musica, Phanias s. Phænias ap. Athen. 352. (Πρῶτος διάγραμμα συνεστήσατο.)” Schweigh. Mss. “ Plut. Mor. 1, 211.” Seager. Mss.: 6, 203. Ἀφ’ ἑνὸς δ. ἁεὶ τὸ ἡδὺ εἰωθὼς υποκρέκειν. Xen. Mem. 4, 7- Edicta magistratuum, Casaub. ad Suet. Cæs. 9.	“ Heind. ad Piat. Theæt. 372. Jacobs.
Anth. 9, 469. Callim. 1, 460. Diod. S. 2, 299.
1 305. 307. Heyn. Hom. 6, 153. 263. Figura Geometrica, Xen. Mem. 4, 7, 3. Wyttenb. Seied. 257.” Schæf. Mss. “ Edictum, Greg. Nyss. 5, 622." Wakef. Mss.]
Διάγραπτοε δίκη, Interlita lis et inducta, Bud. [* “ Εὐδιάγραπτος, Andr. Cr. 145. 230.” Kall. Mss.] Διαγραφεὺς, ὁ, vide Διάγραμμα, [Gl. Scripturarius, Descriptor, Marcell. V. Thuc. p. 8. (26.)]
Διαγραφή, ἡ, Descriptio, Delineatio, Bud. e Piat. Διαγραφὴ, sicut et διάγραμμα, est etiam quod Cic. Scripturam vocat, h. e. Publicanorum acta et perscriptiones, Bud. 162. Antiquatio et peremtio rei cœptæ vel jam peractæ, 161. Vide et Hes. Suid. [Gl. Perscriptio, Descriptio. “ Διαγρ. γενῶν, Descriptio vel distributio generum, Diphilus ap. Athen. 292.” Schweigh. Mss. Schleusner. Lex. in V. T. “ Longin. 32. Ἀλλὰ μὴν ἔν γε ταῖς τοπηγορίαιε καὶ διαγραφαῖς οὐκ ἄλλο τι οΰτω * κατασημαντικόν, ὡς οἰ συνεχεῖς καὶ επάλληλοι τρόποι. Solutio pecuniæ per trapezitam, PolvU. Exc. Peiresc. 119· Ern.” Seager.
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Mss. Aristot. Eth. 2, 7• " Ad Diod.S. 1,229.Thom.
M.	212. Oionys. H. 1, 519· 2, 1021.” Schæf. Mss.] ΔιαγραΦικὴ, pro Pictura in buxo, e Plin. affertur, [a Schneidero non agnoscitur.]
[Ἑνδιαγράφω, UNDE * “ Ἑνδιάγραπτος, Andr. Cr. 145. 230. * Προδιαγράφω, 197» Method. 417·’’ Kall. Mss. Ari&tæn. 1, 26, 1. cf. Bast. Spec. 26.	“ Ante
deliuco vel describo, Chrys. in Gen. Or. 47·T. ì. p.
384.	"Εδει γαρ ἐν τᾔ σκιᾷ προδιαγραφῆναι τὴν ἀλή-θειαν.” Seager. Mss.: 2, 611.	“ Abresch. Lectt.
Arist. 159.” Schæf. Mss. “ Theod. 1, 197·” Wakef. Mss. * “ Συνδιαγράφομαι, Greg. Nyss. Antirrh. 133.” Kall. Mss.]
Ἑγγράφω, Inscribo, i. e. Intra scribo. Xen. Έγ-γράψαε εις βιβλίον, Et ap. Geometras ἐγγραφόμενον σχῆμα, Quod intus ita comprehensum est, ut tanieu angulis lineam comprehendentem stringas. Bud. 587. II Inscribo : quo utebantur in liberorum professione. Et Inscribo, i. e. In rationes refero, Bud. e Dem. Κελεύει γαρ αυτό τοῦτο ἐγγράφειν, ὅτι οὔτ’ ἔλαβον οὐ-δὲν τῶν τῆς πόλεως, οὔτ’ ἁνήλωσα. Apud eund. Dem. pro In numeros militares referre, aut inter classiarios. Et ἐγγράψαι ap. Eund. cum alibi, tum (771.) pro Inter aerarios referre : unde exp. et Mulctare : et ἐγ-γράφεσθαι, Mulctari: nam εγγεγραμμένοι J. Polluci quoque sunt οἰ κατάδικος καὶ ἐΖημιωμένοι. Dem. (973.) Έγγραφη ναι τὸ διπλοῦν τῷ δημοσίῳ, Altero tanto mulctari. Plura Bud. 587. Et Εγγεγραμμένοι ἑν ἀκρο-πόλει, In arcem relati, vel Quorum nomina Athenis ín arcem relata, quemadmodum Lat. Iu æraria relati. Vide eund. Bud. Annot. ǁ Pro προσγράφω, Ascribo, Addo : ut Dem. Εγγράφει τοῦτο εἰς τὸ ψήφισμα. Plut. Publicola, Τοὐς δ’ έγγραφένταΛ ὐπ’ αὐτοῦ. Et ἐγγράφεσθαι εἰς ἄνδραε S. ἑγγραφῆναι, Dem. 172. Iu album virorum referri; quod Lat. Togam virilem sumere. || Inscribo, s. Conscribillo, e Catullo, Scarifico. Bud. e Theophr. (H. P. 5, 1.) Πλὴν ὑπὸ τὸν φλοιὸν ὑποδυόμενοι σκὠληκες, ἐπιπολῆς ἐγγράφουσιν. [Gl. Inscribo. Ἐγγράψασθαc In leges jurare. Ἑγγρα-φείη* Inscribatur. Ἑγγράφεται* Inscribit. Ἑγγράψη-τᾳι* Inscripserit. Έγγράψωνται* Inscribant. Ἑνεγρά-ψατο* Inscripsit. Schleusner. Lex. in V. T. “ Ari-stoph. Σ. 061.” Seager. Mss. Ælian. H. A. 15, 16. μύθοις. Metaph., Xen. K. Π. 3, 3, 52. Διάνοιαι ἐγ-γραφὴσεσθαι μέλλουσιν ἀνθρώποις. “ Athen. 1, 8. Plut. Mor. 1, 15. ad Xen. Eph. 190. Bergler. Alci-phr. 209. Dawes. M. C. 199· Zeun. ad Xen. K. Π.
315.	ad Herod. 508. Casaub. ad Athen. 66. Valck. Phœn. p. 218. Markl. Iph. p. 326. Jacobs. Anth. 9, 207. 317. Coray Theophr. 327· T. H. ad Plutum p.
368.	Agathias 38. Boiss. Philostr. 200. Heyn. Hom. 6, 368. Pingo in, Wessel. Herod. 96. Quid proprie ? Wolf. Proli, ad Hom. lxxiv. 83. cf. Valck. Callim. 212. Herod. 629. δέλτοις φρενῶν, Wakef. Phil. 1325. Steph. Dial. 64. Med., ibid. Ἐγγράφεσθαι, cum aecus., Brunck. Trach. 157· Musgr. Cycl. 202.” Schæf. Mss. “ Med., Inscribo, Polyæu. 50. * Ἑγγραπτέος, inscribendus, Clem. Alex.” Wakef. Mss.]
“Ἔγγραπτος, (c, ἡ,) io antiquis Lexx. Gi\ Lat. “ exp. Conscriptus, sicut ἔγγραφος. Sonat tamen “ potius Inscriptus, Qui inscribi potest, et potest “ etiam ὀξύνεσθαις” [Schleusner. Lex. in V. T. “ Ad Diod. 1, IO4.491.” Schæf. Mss. * “ Ἀνέγγρα-πτος, Cyrill. Alex. p. 9·” Kall. Mss.]
“ Ἐγγραφὴ, (ἡ,) Inscriptio, vide Ἑγγράφω,” [Gl. Inscriptio, J. Poli. 8, 29· Schleusner. 1. c. “ Argum. Or- Dem. c. Aphob.” Boiss. Mss. “ Dem. 778.968. 996.” Seager. Mss. “ Toup. Opusc. 1,235. Emendd.
I,	356. Abresch. Æsch. 2, 35.” Schæf. Mss. “ Ælian. H. A. 99·” Wakef. Mss. * Ἑγγραῳεὺς, GL Deseri-ptor.]
[* Ἀντεγγράφω, Dem. c. Arist. 1. p. 184. T. 3 = 500. Dio Cass. 230. 416. “ Chrys. in Matth. Hom.
II.	T. 2. p. 75.” Seager. Mss. * Ἑπεγγράῴω, UNDE * Έπέγγραφοε, sub. πολίτης, Ascriptitius civis, Spon Voiage T. 3. p. 2. 45. Gesner. Comment. Goëtting. 1754. Schueider. Lex. Supplem.] Μετεγγράφω, Transcribo, Quod uno loco scriptum est, alio transfero. Vel, Professionem muto. Ita Bud. afferens e Greg. de Sancto Baptismo, Εἰ. μὲν ἄλλως ἐγγέγραψαι ἢ ὁ
Α ἐμὸς ἀπαιτεῖ λὀγος, δεῦρο καὶ μετεγγράφηθι. Citat et pro Scribo alterius loco, ex Eod.*lva μὴ ἀλειφθῇ τὰ Πονηρά γράμματα μόνον, ἀλλὰ καὶ μετεγγραφή τα βελ-τίονα. [Aristoph. 'I. 1370. al. μεταγρ. “ Brunck. Α-ristoph. 3, 55. Kuster. 116. Lucian. 3, 102. Dawes. M. C. 199·'* Schæf. Mss.] Παρεγγράφω, Falso inscribo vel ascribo, Subdole intersero interponoque. Plut. (5, 126.) Καὶ τούτοις παρεγγράφων ρὓε ἐβούλετο. Bud. [Æsch. Falsa Leg. 256. Lucian. 758. 871. 1096. 1098. “ Brunck. Aristoph. 2, 194. Ruhnk. ad Veli. 274. ad Lucian. 1, 350.” Schæf. Mss. “ Plut. 4, 679.” Wakef. Mss.] Unde Παρεγγεγραμμένοε, ITEM Παρέγγραπτος, [Gl. Ascriptitius, Factitius. Eust. Od. p. 4, 21. Lucian. 689- 1099· “ Phrynich. Ecl. 147. T. H. ad Plutum p. 471. Plut. Mor- \, 9.” Schæf. Mss.] ET Παρέγγραφος, Ascriptitius, Non germanus : Ut Hercules et Bacchus et Ganymedes a Luciano dicuntur inter deos παρεγγεγραμμένοι: a Greg. παρέγ-γραπτοι ἰερεῖς, Qui obrepserunt. Ετ παρέγγραφοε πολίτης ap. Athen. Factitius civis, et quolibet modo B civitatem adeptus, [180. 211. “ad Timæi Lex. 79.” Schæf. Mss. * Προεγγράφω, Dio Cass. 99*3 Προσεγγρά-Iusuper ascribo, Bud. e Dem. Εἰκότως δ’ ου προσενε-γράφατο rt)v ποίησιν τῇ διαμαρτυρ/ᾳ, [c. Ctes. 276. 303. c. Leocbar. 676. Herod. 2, 102. * “ Συνεγγρά-φω, Auonym. in Bandini Anecd. p. 112.” Boiss. Mss. “ Dionys. H. 2, 1233.” Schæf. Mss.]
[* Εἰσγράφω, Soph. Tr. 1167· Ælian. H. A. 12, 26. Τοὺς ὀφθαλμοὺς μέσους εἱς κάλλος εἰσγράφουσιν, “ Schol. Lucian. Demon. 40.” Kall. Mss. * Παρεισ-γράφω, unde * Παρεισγραφὴ, Falsa inscriptio, Plut. 756.]
“ Ἑκγράφω, vel Έκγράφομαι, Exscribo, Describo, “ Exemplum sumo. Dem. Καὶ κοινή έκγραφαμένονt “ ἡμᾶς τὰς συνθήκαε, πάλιν σημῄνασθαι, τὰ δ’ ἀντίγρα-“ φα ἐμβαλέσθαι εἰς τὸν ἐχῖνον. Alibi,"Εδωνά Ζητεἵν “ τὰ γράμματα, καί έκγράφεσθαι. ||ΝΕκγραφος autem “ Tropus in geometria, teste Mart. Capella, qui mon-“ strat quibus argumentis, dato circulo, verbi gratia, “ imperatum trigonum vel quid aliud in medio possi-C “ mus convenienter ascribere. Ibid. sunt cum alii “ tropi, tum ἀνάγραφος et περίγραφοε.” [A Schneidero “Εκγραφος non agnoscitur. Expungo, Andocid. 37· Εἴ τις μὴ ἐξεγράφη, Dionys. Η. Epitome 18, 22. *JEcγράψωσί με τῆς βουλῆς, Aristoph. Β. 151. “Athen. 1, 4. Ἀρχὰς ποιημάτων πολλών και λόγων έκγραφάμε-νος, ν. Animadv.” Scfiweigh. Mss. “ Brunck. Aristoph. 3, 18.” Scliæfi Mss. * “ Διεκγράφω, Liban. in Wolfii Anecd. 2, 333.” Kall. Mss.]
Επιγράφω, Inscribo, Superscribo, Lucian. (2, 24.) "Οτι οὕτως επέγραφε τα βιβλία. Et Ἐπιστολὴ ἐπιγε-γραμμένη τὸ όνομα, aliquoties ap. Synes. Epistola inscripta hoc vel illud nomen, ut Flores inscripti nomina regum, pro Inscriptum habens. Thuc. (1, 132.) Ἐπιγράψασθαι ἐπὶ τρίποδα. Plut. Εἰς Καπιτώλιον κο-μίσας ἁνέθηκεν, έπιγράφαε, ἈθηνᾷῬώμης φύλακι: solebant tamen talia subscribi potius, quam superscribi. ǁ Επιγράφω, inquit Bud., Epigrammata scribo. Plut. Ἀνεγίνωσκε τὰ εἰς ai/τόν έπιγεγραμμένα μονόστιχα. ǁ Επιγράφω, subjungit Idem, Inscribo virgis, i. e. j> Conscribillo, Scarifico, Perstringo, Leviter vulnero. Quibus posterioribus expp. convenit hoc exemplum ex II. Δ. 139. Άκρότατον δ* ἄρ’ ἄίστὸς ἐπέγραψε χρόα φωτός. Hinc adv. Ἑπιγράβδην. [Od. X. 280.] ǁ’E-πιγράφω, Viritim collationem describo et indico. A-ristot. Œcon. 2. Επέγραφε τοῖε πλονσιωτάτοις αυτών πλῆθός π αργυρίου. |) Επιγράφω τίμημα, Inscribo pœnam, Mulctam irrogo, etc. vide ap. Eund. 592. ǁ 'Επιγράφομαι, Ascribo mihi, Titulum hunc mihi vindico, Hoc mihi tribuo. Plut. (5, 80.) Ἀλλὰ Δημἠ-τριος ἔχαιρε τῷ βασιλεῖ τών θεών άνομοιοτάτην ἐπιγρα-φόμενος προσωνυμίαν. Item, επιγράφομαι τούτον, pro Hunc mihi ducem et auctorem vindico et ascribo, Bud. 593. e Chrys. Addo autem iis, qwæ ibi ab illo traduntur, Ovid. verbo Inscribo, eod. aut simili modo uti. Talis autem τού έπιγράφεσθαι signif. est et ap. Lucian. Ἑπιγραφόμενος τὸν Διογένη et τὸν Πλά-τωνα. E Plut. Themist. affertur, Ὄνομα πρεσβείας ἐπιγράψασθαι, pro Legationis titulum sibi ascribere, Legationem simulare. ǁ Ἐμαυτῷ μὲν ἐπεγραψάμην
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εἰσφορὰν μεγίστην, Mihi ipse descripsi, Mihi stfltni et A imperavi, Bud. || Επιγράφομαι, Testium nomina edo, quos sum producturus, Bud. e Dem. Καὶ έπι-γράφεται μάρτυραs. || De scripto actionem intendo, Libello actionis genus edo. Sic Dem. irpòs*Atpoftov, Τῶν ἐπιγεγραμμένων ἐπετίμησαν, Tanti damnarunt, quanti eam litem æstimarani. Plura Bud. 592. 593. [Gl. Inscribo, Superscribo, Titulo. Schleusner. Lex. in V. T. Asclepiad. 27• ὧν κλίνη μάρτυς ἐπεγράφετο, ubi ν. nott.: Argentar. 4. ἐφ’ οἷς λύχνος μάρτυς ἐπ. Plut. Crasso 17. δήμοις στρατιωτών καταλόγους, Diod.
S. 12, 12. Προστίμοις μεγάλοις ἐπέγραψε τοὺς ἁμαρ-τάνοντας, “ Æsch. c. Tini. 62. Aristoph. Εἰρ. 684.
Ἀ. 1095. Dem. 847- 1013. 1280.” Seager. Mss.
“ Phrynich. Ecl. 95. Wakef. Phil. 1325. Antiphil.
18.	Brunck. Aristoph. 1, 147. Kuster. 64. T. H. ad Plutum p. 137. Cailim. 1, 470. Diod. S. 2, 137. ad Lucian. I, 869· Heyn. Hom. 5, 340. Boiss. Philostr. 473. 585. Argum. Soph. Aj. Dioriys. H. 2, 1234. 3, 1423. Plut. Timol. c. 36. Eichst. dè Dram. 74. Wyt-tenb. Ep. Cr. 31. Acta Traj. 1, 228. Valck. Phœn. I p. 627· Cailim. 212. Jacobs. Exerc. 2, 196. T. H. ad Lucian. Dial. 53. Lennep. ad Phalar. 150. Fi-» scher. Iud. Palæph. Wolf. Prol. Hom. 82. Ascribo, ut auctori, Bentl. ad Cailim. 281. ad Diod. S. 2,
121.	Jacobs. Anth. 11, 278. De dramatibus, Kuster. Aristoph. 5. Leviter perstringo, Heyn. Hom. 6, 18$.
468. De testibus, ad Herodian. Philet. 442. ’Επιγε-γραμμένος τι, Cui aliquid inscriptum est, Dionys. H.
2,	782.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 769· Nonn. D.
2,	192. Acceptum refero, Julian. 267. ἑαυτόν rivi, Ælian. H. A. 449-” Wakef. Mss.]
Ἐπίγραμμα, τὸ, Inscriptio, επιγραφή. Apud Aristot. Rhet. 1, (14, 4.)Ἢ τὸ ἐπίγραμμα οὐχ ὁμολογοῦσιν a Victorío redditur Litis inscriptionem non concedunt, i. e. Rem, quæ nomine illo appellatur, se fecisse negant. II Ἐπίγραμμα peculiari signif. i. q. et Lat. Epigramma. [“ Taxatio, Æstimatio damni a reo accusatori dati, literis consignata, Dem. 985. ubi v. Reisk.” Seaper. Mss. “ Phrynich. Ecl. 186.T. H. ad Lucian. Dial. 53. Titulus, Dionys. H. 5, 295.” < Schæf. Mss. “ Argumentum picturæ, Ælian. V. H. 591.M Wakef. Mss.] UNDE [* “ Ἑπιγραμματογράφος,
(ὁ, »/,) Tzetz. Chii. 2, 996.” Boiss. Mss. Schol. Ly-cophr. 1194. “ Scbol. Theocr. 7, 40.” Wakef. Mss. ΕΤ] Επιγραμματοποιός, ap. Diog. L. Epigramma-lum scriptor, [Eust. 301, 2. * “ ’Επιγραμματοφό-ροε, Tzets. Chii. 8, 426.” Elberltng. Mss. “ Jacobs. Anth. 7, 151. 12, 185. ad Anth. Palat. 402.” Schæf. Mss.] Ετ ἙπιγραμματίΖω, ap. Eund. 143. Epigrammate noto vel mordeo, Bud. [a Schneidero non agnoscitur] Ετ Έπιγραμμάτιον, Plut. [“ Jacobs. Anth. 12, 202.” Schæf. Mss. “ Plut. 9, 138.’* Wakef. Mss.]
'Επιγραφή, (ἡ,) Inscriptio, Titulus. Athen. 13. Καὶ ἄλλα δράματα ἁπὸ εταιρών ἔσχε τὰς ἐπιγραφάς. Item pro Titulo, metaph. Polyb. 1.Τὴν επιγραφήν τών πραγμάτων λαβεῖν, Titulum et honorem, Bud. || Indictio, lsocr. (3, 206.) Descriptio tributi, et munus ipsum publicum. [Gl. Inscriptio, Titulus. “ Wyt-tenb. Ep. Cr. 31. T. H. ad Lucian. Dial. 52. ad Lu-cian* 1, 334. Markl. Suppi. 1232. Bentl. Cailim. 281. ad Diod. S. 2, 121. 629. Dedicatio, Heyn. ad Apollod. IO74. Pro ἐπίγραμμα, Lex. Gr. Tittm. 28. Λαμβάυειν τὴν ἐπιγρ., ad Dionys. H. 3, 1915.” Schæf. Mss. “ Ascriptio, Honor, Polyb. 115.” Wakef. Mss.] Sicut Ἑπιγραφεὺς, (ὁ,) Qui hoc munere fungitur describendi tributum, Btul. 592. Vide et J. Poli. 8. Ετ Συνεπιγραφεὺς, Qui una fungitur eo munere. [Schneider. Lex. v. ’Επιγραφή. *“ Επιγράφεις, Hes. v. Λίγδην.” Wakef. Mss. Unde] “ Ἀνεπί-“ γραφος, ὁ, ἡ, Non habens επιγραφήν, ïnscriptio-“ nem, ut liber dicitur Cui auctoris nom. inscriptum “ non est, vel Carens titulo. Et epistola ἀνεπίγρα-“ φος, Cui non est inscriptum nom. ejus, ad quem “ mittitur.” [Tab. Heracl. 1, 55. Strabo 2. p. 132. Diod. S. 1, 40. Lucian. 163. 232. 299. “ 1, 646.
* Koen. ad Greg. Cor. 215.” Schæf. Mss.]
Ἐπιγράβδην, Adv. ap. Hom. (11. Φ. 166.) Strictim, Perstringendo, [Orph. Λ. 359·]
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“ Ἁντεπιγράφω, Vicissìm s. Loco alterius inscri-“ bo,” [Longus 22. Plut. 6, 632. Dio Cass. 139. Dem. c. Timocr. 485.; “ in Androt. (615=) c,
299.	Tauchn.” Boiss. Mss. * Μετεπιγράφω, Plut. 9,
339.	*Π«ρεπιγράφω, Strabo 14. p. 992=5, 707. Schol. Lycophr. 1. Schol. Aristoph. Ὄ. 223.] “ Παρ-“ επιγραφή, Figurae nom. ap. Schol. Aristoph. N.
“ (3. 10. 226.) Ibi enim παρεπιγραφὴν esse dicit quod “ ᾳυγκεκαλυμμένος καὶ καθεύδων υποτίθεται, * ἐξανα-“ καλυψάμενος καὶ ἔξω τὴν κεφαλήν ποιήσαε τοϋ παρα-“ βλήμα ros. Sunt qui Descriptionem interpr. Sic “ mox παρεπιγραφὴν esse dicit quod Comicus ἐμιμή-“ σατο τὸ σχήμα του καθεύδοντος νεανίσκου, dicens “ eum ἐν πέντε σισύραις έγκεκορδυλήσθαι et πέρδε-“ σθαι.” [Schol. Aristoph. Β. 314. Ἀ. 1148. Λ. 294.
591.	Εἰρ. 1066. Schneider. Lex. Schol. Eur. Or. 1385. “ Brunck. Aristoph. (Θ. 129.) r, 26. 92. 98. 275. 3, 154. 160. Kuster. 51. 118. 190. De scena, Toup. Emendd. 4, 504. Musgr. Cycl. 485. 500.” Schæf. Mss. “ Tzetz. Lycophr. 1.” Wakéf. Mss.
* “ Παρεπίγραφος, (ὁ, ἡ,) Schol. Eur. Or. 1381.” Boiss. Mss. * ΐΐροσεπιγράώω, Theophr. Char. 13, 3. M Basii. Cæs. Schol. ad Greg. Naz. in Notit. Mss. T. 11. P. 2. p. 126.” Boiss. Mss. “ T. H. ad Plutum p. 307.” Schæf. Mss.] Συνεπιγράφω, Simul inscribo, i. e. Simul auctorem esse dico. Plut. (9, 251.) Ὄθεν οι μεγάλοι καὶ δαίμονα καὶ τύχην τΟῖς κα-τορθώμασι συνεπιγράφουσιν, Consortem laudis faciunt, Laudem impertiunt, Bud. [“ Pseudo-piog. in Notit. Mss. T. 10. P. 2. p. 252.” Boiss. Mss. “ Diod. S. 2, 562. Heyn. Hora. 8, 76.” Séhæf. Mss. “ Assen-tio, Philo J. 1, 335. Med., Agnosco, Confiteor, As-sentio, 464. Consortem facio, Clem. Alex. 728.” Wakef. Mss.]
Καταγράφω, Perscribo, ut, Νόμοι κατεγράφησαν είέ ξυλίνους ἄξοvas, Plut. Solone. || Καταγράφω στράτιώ-τας, Conscribo milites : unde καταγραφέντες στρατιώ-ται, Polyb. Diod. S. Καὶ κατά δύναμιν τών πόλεων, καταγράψαντες τῶν νέων τοὺςἁρίστους, κατέλεξαν στρα-τιώτὰς. Dicitur vero et de aliis, quorum numerus perscribitur, ut Plut. Καὶ κατεγράφησαν ἅνδρες οὑς ἔδει θνήσκειν, ὑπὲρ διακοσίουε. || Assigno s. Trado scripto, exp. ap. Eund. (7, 883.)Ἕτεροι δὲ παλλακίσϊ καὶ πὀρναις οίκ/as και ἀγροὺς καταγράφοντε$, ὑπὲρ Οικοπέδου καὶ γωνίας πρὸς ἀδελφοὺς διαμονομαχοῦσιν. Ubi ego suspicor id esse, quod Lat. uno verbo Transcribere dicunt per metaph. licet τῷ μεταγράφειν magis hæc signif. conveniat. || Delineo, Paus. (1, 28.) Τῷ δὲ Μυῒ ταντά τε και τὰ λοιπά τών έργων Παῥῤάσιον καταγράψαι. Et, Καταγράφεσθαι εἰς σφαίραν, Proci, de Sphæra. [Gl. Proscribo, Transcribo, Perscribo, Mancipo. Schleusner. Lex. in V. T. Ælian. H. A. 7, 11. Κατέγραψεν ἕξειν δεῖπνον: V. Η. 10, 3. Τοῖς ὄνυξι τὰς μήτρας καταγράφουσι. Apud Suid. Κατα-γράφων ἑαυτῷ λύτρα πλεῖστα. “ Töup. Opusc. 2, 229- ad Charit. 285. ad Lucian. 1, 231. Wvt-tenb. Select. 311. Wcssel. Herod. 252. Wernsd. ad' Plut. Quæst. 1, 8. Ruhnk. Ep. Cr. 109. 170. Cal-lim. 1, 446. 454. Jacobs. Anth. 8, 6. Epigr. adesp. 520. Scalpo, ad Dionys. H. 2, 996.” Schæf. Mss.
> “ Trvphiod. 667. Ælian. V. H. 966. Plene describo, Euclid. 13, 5. Dono assigno, Plut. 2, 482.” Wakef. Mss.]
Καταγραφή, (ἡ,) Perscriptio ; ut Καταγραφή Κεφαλαίων quidam Plut. liber vocatur: et καταγραφαῖς τών ονομάτων, ap. Eund. Et Conscriptio, ut, Κατα-γραφὴν τών στρατιωτών ποιεῖσθαι, Polvb. Milites conscribere. H Delineatio, Plato'Symp. [11. p. 183, 49· Bas. Ι•Ὥσπερ οι εν rals στήλαις καταγραφᾔ έκτετυπω-μένοι, διαπεπρισμένοι κατά τὰς ῥῖνας γεγονότες. “ Eu-sob. Η. Ε. 10, 4. ρ. 383.” Routh. Mas. Glossæ : Καταγραφή• Descriptio, Delineatio. “ Wernsd. ad Plut. Quæst. 1,8. Diod. S. 1, 229- 544. Inventarium, Bondani Specim. Animadv. 34.” Schæf. Mss.] Et Κατάγραπτος, Perscriptus, Pictus, Notis et punctis distinctus, [Cíeop. 10, 14. 47- 60. “ Wernsd. ad Plut. Quæst. 1, 10.” Schæf. Mss:] Item Κατάγρα-φος, in hac posteriore signif. ap. Lucian., Bud. [“ Clem. Alex. Protr. 4. p. 53. alibi.” Routh. Mss. “ Wernsd. ad Plut. Quæst. 1, 8. ad Lucian. 2,220.”
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Schæf. Mss. * Νεοκατάγραφος, Appian. Β. Μ. 230. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 66l. * Καταγραφεὺς, ό, Eu-docia 126.]
[* Ἐγκαταγράφω, Suid. 3, 445. Plut. ap. Scho). Aristoph. N. 447- cf. Eund. Solone 25. ubi καταγρ. Ælian. Fr. * Προσκαταγράφω, Dionys. H. 1. p. 108. (334.) 472. Diod. S. 679- 692. * Συγκαταγράφω, i. q. συγγράφω, Athen. 112.]
Μεταγράφω, Muto scriptum, Bud. e Xen. Et μεταγράφω τὸν νόμον, Abrogo, Refigo, Idem e Dinarcho. Idem 596. μεταγράφειν interpr. Arbitrium inducere et circumducere, h. e. Sententiam arbitrorum antiquare. Schol. exp. Μεταγράφειν τὴν ὑπογραφὴν τῆς διαιτήσεως, Jam probatum arbitrium inducere, ut alibi vertit Bud. ||Μεταγράφω, pro άνογράφω, Exscribo, Describo. Apud Thuc. (4, 50.) non solum Describo, sed simul etiam In aliam linguam transfero : Tòí μὲν έπιστολὰς μεταγραψάμενοι ἐκ των Ασσυριών γραμμάτων άνέγνωσαν. ǁ Transcribo, ut, Με-ταγράφω τούτο εἴς σε, Paus. Vide Bud. 597· [ΟΙ. Transcribo. “ Eus. Iph. A. 108. Demosth. 452. Τὸ μὲν οὖν πρώτον οἷός τ’ ἦν πείθειν την δίκην, ἡν κατα-δεδιητἠκει, ταύτην ἀποδεδιητημένην άιτοφέρειν, καί τοὺς άρχοντας μεταγράφειν, Corrumpere acta judicii, mutando scripta, veris expunctis falsa suggerendo.” Sea-ger. Mss. “ Valck. Diatr. 19. 265. Brunck. Aristoph. 3, 55. Kuster. Il6. Muto scriptum, Bergler. Alciphr. 209. Heyn. Hom. 4, 411 302. 427- 689. 6, 59- 483.” Schæf. Mss. * Μετάγραμμα, τὸ, UNDE * “ Μετα-γραμματίΖω, Tzetz. V. Lyc.” Boiss. Mss.] Hinc Μεταγραφή, (ἡ,) Descriptio libri et exemplum, Ju-lian. ibid. “ Μεταγραφεὺς, (ὁ,) Exscriptor, Qui tran-“ scribere solet,” [“ Tzetz. ad Lyc. 354. 496. 664.” Boiss. Mss. * Μεταγραφικὸς, ὴ, ὸν, 156. “ Πταῖσμα μεταγρ., Fischer. ad Welles. G. G. 2, 154.” Schæf. Mss. * Μεταγραπτέος, Gl. Transcriptitius, “ Plut/' Wakef. Mss.]
Παραγράφω, Ascribo, Juxta scribo. Synes. Τὰ πα-ραγεγραμμένα τῷ σταυρῴ τοῦ \ριστοϋ. Sic redditur ap. Aristoph. Σ. (99•) Ἰὼν παρέγραφε πλησίον: ubi tamen vacabit adv. πλησίον, si παραγράφειν vertatur Scribere juxta. Est etiam Annoto in margine; de qua signif. vide in Παραγραφή. ǁ Appingo, Bud. 590. Praescribo, Exceptione summoveo: pro quo dicitur et Παραγράφομαι, quod vide. ǁ Perperam scribo, Dem. de Cor. Item παραγράφω νόμον, Legi jam latæ et rogatæ aliam legem obrogo et oppono. Vide Bud. ibid. ǁ Pro ἐγγράφω, Inscribo et Me esse profiteor, VV. LL. Vide Bud. ibid. ||Παραγρά-φειν in VV. LL. exp. etiam Praetexere, ap. Polyb. Τὰ μὲν γαρ πρὸς * Αντίγονον καί Φίλιππον ὑμῖν υπάρχοντα φιλάνθρωπα παρεγράφη, Negotium vestrum humanitatis specie praetexitur. Sed aliter 1. interpungendum et intelligendum crediderim. || Aliam etiam signif. vide ap. Hes. || Παραγράφομαι, Praescribo, Excipio, Exceptione summoveo petitionem. Dem. (985.) Παρεγραψάμεθα μὴ εϊααγωγιμον είναι τὴν δί-κην : ǁ (549·) Δημοσθένει τὴν γραφήν του φόνου παρα-γράψασθαι, Accusationem transcribere et transferre, vel, Demosthenem præterea accusare, et in eum, præterito alio, accusationem crimenque intendere, Bud. 54. 55. ǁ Praescribere finem, ut, Αὑτοχειρίᾳ παραγράψασθαι τὸν βίον ap. Joseph. Sua manu vitæ finem sibi praescribere, i. e. Sibi mortem consciscere. II Pro Spernere et rejicere e Nonno affertur, Ὄς με παραγράφαιτο. [Gl. Præscribo, Praeduco. Παραγρά-φομαι* Præscribo. “ Clem. Alex. Pæd. 273.” Routh. Mss. Schæf. ad Apoll. Rh. T. 2. p. 228. Schleusner. Lex. in V. T. “ Παραγεγραμμένοι νόμοι, Leges, quas legis alicujus vel psephismatis accusator ex adverso legi accusatæ s. psephismati in eadem tabula exarandas curabat; ut contra quas leges, lege nova vel psephismate lato, commisisset reus, judicibus manifestius appareret: Τῶν λόγων, οὑς οὖτος ἄνω καὶ κάτω διακυκῶν ἔλεγε περί των παραγεγραμμένων νόμων, Dem. 263. : Οὐ τοίνυν τούτους μόνον τοὺς νόμους, ὦ ἅνδρες ’Αθηναίοι, παραβέβηκεν, ἀλλὰ καὶ ἄλλους πολλούς, οὓς οὐ παραγεγράμμεθα διὰ τὸ πλήθος, 640. Aristocratem psephismatis legibus contrarii postulat Orator/’ Æsch. c. Ctes. 589. : Med., Curo
A nomen aliquod, aut rem quampiam a commentariensi publico in tabulis annotari, Dem. 1013. Καὶ τὸ μὲν πρώτον παραγραφάμενοι Σάλωνα Ἐρχιέα διαιτητήν, τούτῳ ἐπετρέψαμεν δικάσαι, περί ὦν ἐνεκαλοῦμεν ἁλλήλοις.” Seager. Mss. Synes. Ερ. 4. Παραγράφων τοὺς δανειστάς. “ Ad Mœr. 120. Wessel. ad Diod. S. 1, 51. 145. 209. 244. 328. 2, 78.: Reisk. p. 4. ad Charit. 468. 663. Cattier. 84. Heusinger. ad Plut. 169. Schol. Soph. Œd.T. p. 286. Erf.” Schæf. Mss. “ Nonn. Jo. 12, 188. Vitam mihi finio, Joseph. A. J. 15, 3, 4.” Wakef. Mss.]
Παράγραμμα, (τὸ,) Quod ascribitur ultra solitum et justum, Bud. e Dem. [997. Æneas c. 31.] || Παράγραμμα, ET Παραγραμματισμός, a Παραγραμματίζω, Scripturæ inversio, q. d. Alliteratio. Bud. autem παράγραμμα vult esse Scripturæ inversionem, cujus exempla affert ex Aristot. Rhet. 3., ubi tamen et παρά γράμμα divisim alii legunt. Vide præter Bud. 652. 653. Victor- quoque in eum 1. Dicitur et τὸ παρά γράμμα σκώμμα. Cic. [ad Div. 7, 32, 4.:] de Orat. B 2. At utrumque genus continet verbi ad literam immutati similitudo. Ubi Turn. Ad literam imitati, inquit, libri veteres habent: quod etsi non damno, cum in paronomasia, quæ annominatio dicitur, et in eo, quod παρά γράμμα vocatur, similitudinem et imitationem esse oporteat: ac verbum ad literam imitatum παρά γράμμα perspicue exp. licet: quo etiam pertinet παραγραμματισμός, ut, Ὡς ἁνέπλασσε Πλά-των πεπλασμένα οὑνόματ’ εἰδώς: cumque Alliterati-onem appellet Pontanus, et sæpe in Virg. observet: Immutati tamen cur potius retineam, facit, quod hanc figuram verborumque conformationem in Oratore appellet immutatione litcræ quæsitam venustatem, et de Orat. 3. Paulum immutatum verbum atque defiexura: et paulo post, Parvam verbi immutationem in litera positam, παρωνομασίαν esse scribat. Hæc ille. Suid. παραγραμματισμόν esse dicit, cum γράμμα loco γράμματος ponitur, ut μυρσίνη pro βυρ-σίνη, ct Κεκλοπιοῶν pro Κεκροπιδῶν. Vide et Aristoph. Schol. Docet autem Bud. ex Eust. παρα-C γραμματισμόν dici et Vitium literas perverso pronuntiantium, ut si quis κόλακος pro κόρακος dicat. Sic in VV. LL. annot. παράγραμμα vocasse Hieron. Lite-rain pro litera mendose positam, Ep. ad Lucin. At Παραγραμματίζω, unde ille παραγραμματισμός, Paragrammate utor, s. alliteratione, cujus exempla modo fuerunt prolata. Schol. Aristoph. [N. 31. B. 432.] Παρέτρεφε rò .1 εις u, καὶ παρεγραμμάτισε γελοιως, άμυνίαν λέγων ἀντὶ τοῦ ἀμινίαν. Apud Suid. autem male legitur, παραγραμματίΖων, ὅπερ παρήχημα λέ-γεται. [Eust. 98, 16. Strabo 1. p. 70. “ Diog. L. 3, 93.” Wakef. Mss. * “ Παραγραμμάτισις, (ἡ,) Tzetz. Chii. 8, 126.” Elberling. Mss. “ Παραγραμματισμός, Tzetz. 1. c. Eust. ad D. P. 829. p. 110. HSt.: Steph. Byz. v. Τύανα, ibique Berkel." Boiss. Mss. “ Phry-nich. Ecl. 174. Jacobs. Anth. 10, 139. Brunck. Aristoph. 3, 9* Kuster. 105.” Schæf. Mss. *Παραγραμ-ματιστήρ, ὁ, UNDE *Παραγραμματίστρια, ἡ, Nioet. Annal. 16, 3. τῆς Ἑλληνίδος φωνῆς.]
Παραγραφὴ, Ascriptio et annotatio in margine, Scho-D lium et annotationis signum iu margine ascriptum, Isocr. π. Ἀντιδόσ. (21.) Ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς παραγραφής ἀνάγνωθι τὰ περί τής ηγεμονίας. Inde Paragraphi vel Paragraphæ JJ. CC. Hæc Bud. ǁ Schema quoddam, quo, finito sermone uno, ad alium fit transitus ; cujus exempla vide ap. Eust. 107. 108. ǁ Praescriptio, Praescribendi jus, Exceptio. Vide Bud. 54. Idem 51. παραγραφήν Exceptionem rejectricem aut judicii declinatricem interpr. Dem. (1103.) Προλα-βὼν δέ μου ώστε πρότερον λέγειν, διὰ τὸ παραγραφήν εΐναι, καὶ μὴ εὐθυδικίᾳ ε'ισιέναι. Ubi Bud. παραγραφήν Exceptionem et translationem interpr., sicut et παραγράφεσθαι, Transferre : ut habes 55. [GL Exceptio, Perscriptio, Præscriptio. “ Athen. 453. Πρόλογος μὲν αὐτῆς ἐστὶν ἐκ τῶν στοιχείων, ον χρὴ λέγειν ἐκ των στοιχείων διαιροΰντα κατά τὰς παραγραφὰς, * Signum quoddam s. Nota, qua in vetustis libris distinguebatur oratio, ubi ab uno argumento ad aliud, ab una re ad aliam transitus. Cf. Montefalc. Palæogr. Gr. 372/ Schw. ad 1.” Strong. Mss. Aristot. Rhet. 3,
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8, Cic. Or. 68. παραγραφὴν γραφέως vertit Iuterdu- A ctum librarii. Scbneides. Lex. “ Ad Diod. S. 1, 185.
2,	572.: Reisk. p. 4. Wolf. Prol. 253. Scbol. Ven. ad II. Π. init.” Schæf. Mss.] Hinc Παραγραφικὸς ἀγὼν, Litis contestatio super exceptione et translatione, quam Cic. Translativam causæ constitutionem vocat Rhet. 2. [de Inv. I, 8.] Hujusmodi est Controversia ap. Dem. in Pantæn., et io Pborm. et aliquot aliæ. Bud. [“ Cic. in Verr.” Kall. Mss. Ul-pian. c. Lept. 120. * “ Παραγραφικῶς, Hyp. in An-liphont. 7, 702.” Dindorf. Mss. * Παραγραφὶς, ίδος, ἡ, J. Poli. Schleusner Lex. in V. T.] Παράγραφος,
[ἡ, sub. γραμμὴ,] Figura quædam, cujus nota velut incertas quasdam portiones comoedia dividebatur: de qua lege Hephæst. et Schol. Aristoph. (N. 514.) Sunt qui contra Bud., cujus sententiam in Παραγρα-φὴ retuli, Paragraphos JJ. CC. nomen hinc accepisse putent. [Gl. Præductal. Salmas. Exerc. Plin. 643.
“ Schol. Aristoph. Π. 253.” Schæf. Mss. * Παράγραφος, ὁ, ἡ, unde * Ἀπαράγραφος, Qui definiri nequit, Polyb. 16, 12. ποσότης, Schneider. Lex. b “ Suid. 3, 28.” Wakef. Mss. * Δυσπαράγραφος, Qut ægre definiri potest, Poljb. 16, 12, 10. 17, 13, 3. 17, 15, 1. * Παράγραψις, ἡ, UNDE * Παραγράψιμος, ὁ, ἡ, Sext. Emp. 7, 170. p. 406.] “ Παραγράπτους “ et Παρεγγράπτους, Suid. νόθους, ξένους, Spurios, Pe-“ regrinos, perperam sc. inscriptos.” [* Απαράγραπτος, Eumatb. 4. p. 133. Phot. Bibi. 115. (118.)
“ Psell. in Cantic. Cant. ad c. 2, 11.” Boiss. Mss.
“ Ad Diod. S. 1, 83.” Schæf. Mss. * Παραγραπτέον, Scbol. B. ad Aristoph. Λ. 1080. 1151.]
Ἀνππαραγράφομαι, Exceptione utenti occurro. [Ἀντιπαραγράφει, Gl. Remancipat.] Unde*Avtiho-ραγραφὴ, (ἡ,) Formula, qua quis occurrit ei, qui exceptione utitur. Vulgo Replicationem appellari scribit Bud. in prior. Annot. in Paud., ubi et ἀνθυπογρά-φεσθαι mendose legi arbitror pro ἁνππαραγράφεσθαι. [Gl. Replicatio, Proscriptio, Perscriptio.] Προσπαρα-γράφω, Ascribo, Jam scriptis addo, Bud. 590. Sed, cum παραγράφω sit Ascribo, malim προσπαραγράφω reddere, Ascriptis addo. [“ Οὕτωε ἁγαπῶσι τοὺς c ἑπαινέτας, ὥστε προσπαραγράφουσι πρώτους, οι ἄν ἑκα-σταχοῦ ἐπαινῶσιν αὐτοὺς, Plato Phædro (345=3, 257=287. Heindorf. ==)207. Bas. 1. Dem. c. Bœot. (6ἱ17=)997• 1237.” Seager. Mss. “ Aristot. 1,28. 332-” Wakef. Mss.] “ Προσπαράγραμμα, Quod jam “ scriptis additum est, al. Ascriptio,” [a Schneidero nou agnoscitur. * Συμπαραγράφω, Greg. Naz. Stel.
1.	p. 45 = 1, 83.]
Περιγράφω, Circumscribo, Plut. (1, 97•)Ὤσπερ κύκλον κέντρῳ περιέγραψε την πόλιν : Et, Ἐς τὸ σύμμετρον περιγεγραμμένοι. Et περιγραφόμενον σχῆμα, Geo-metr., de quo Bud. 58I. ǁ Circumscribo, i. e. Definio s. Praefinio, quasi circumscribendo, Praestituo : quod Gall. dicitur Limiter. Aristot. Metaph. 10. Τούτων δὲ των έπιστημῶν έκαστη περιγραψαμένη τι γέ-vos αὐτῇ. Xen. (Ἀπ. 1, 4, 12.) Τὰς των αφροδισίων ἡδονὰς τοῖς ἄλλοις δούναι περιγράφονται τον ἔτους χρόνον. Hinc et pro Coërceo, Cohibeo, Coarcto, ut Time. Εκ βραχέος καὶ περί γραπτόν, E præscripto et non libere laxeque. At Greg. περιγράφειν et pro Fi- D nire s. Claudere dixit, Ἐκπλήξει περιγράφει τον λόγον. j| Ex Aristot. autem affertur περιγράφειν et pro Delineare, vel Deformare rudius, Non exacte describere, Περιγεγράφθω μὲν οὖν τἀγαθὸν ταύτῃ. Sic Plato de Rep. 2. Σκιαγραφίαν αρετή· περιγραπτέον. Vide Bud. 752. ǁ Deleo, Oblitero, Aufero e numero. Æsch. (83.) Περιγράψετέ με ἐκ τῆς πολιτείας. Quomodo autem Cic. imitatus sit, τᾤ Circumscribere utens, vide ap. Bud. 591 · [Gl. Circumscribo, Persolvo, Lituro, Deleo. “Apud Athen. 180. Eust. περιγράφειν in-terpr. ἀθετεῖν, έκβαλλεiv: vide ibi Ληιηιηἅνν. Ca-saub. et cf. eund. Athen. 180. ubi ορρ•Ἅ μὲν καθά-παξ περιγραπτέον, οἷς δὲ συμμέτρως ^ρηστέον, Alia prorsus repudianda sunt, aliis modice utendum.” Schweigh. Mss. “Ἅπαν περίγραφε, Totum tolle, Epict. Enchir. 32, 5.” Gataker. Mss. Schleusner. Lex. in V. T. Athen. 388. Ἀγχόνῃ τὸ Ζῇν περιγράψαι. Plut. 9, 52. Η.: Ruhnk. ad TimæiLex. 82. “ Athen.
2.	p. 39.” Scbneider. Lex. “ Pro simpl., Plut. Pho-
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cione 1384. HSt. Ὁ δὲ Δημοσθένους ἐν Kαλαβρίᾳ καὶ Ὑπερίδους πρὸς Κλεωναῖς θάνατος, περί ὧν ἐν ἄλλοις περιγέγραπται, μονονοὺκ έρωτα καὶ πόθον Ἀθηναί-οις ’Αλεξάνδρου καί Φιλίππου παρίστη.” Seager. Mss., “ Finio s. Claudo, Diod. S. 1, 51. Τὴν πρώτηv μερίδα των Ιστορονμένων αὐτοῦ περιγράψομεν : saepe h. v. hoc sensu cum παραγράφω a Librariis confunditur. Jo-seph. A. J. 15. de Alexandra, Καὶ πολλάκις μεν ἦλ-θεν περιγράψασθαι αύτοχειρίφ τον βίον. Plut. de Flu-
min.	Βρόχῳ τὸν βίον περιέγραψεν, Laqueo vitam finivit. Heliod. 10. p. 517. refert Sisimithrem inter alia Æthiopibus persuasisse, ut piis operarentur sacris, victimis humanis Εἰς τὸν ἑξῆς αιώνα περιγράψαντες, In perpetuum sublatis. In tribus his exemplis perperam Librarii v. παραγράφειν inculcarunt. Plut. 2, 14. Βραχέα δὲ προσθεὶς αὐτοῖς περιγράφω tus ὑποθἠ-κας, His pauca si addidero, finem præceptis imponam. Euseb. P. E. 6. Ἑνὸς δ’ ἔπ μνησθεὶς περιγράψω τὸν λόγον. Eod.sensu nom. περιγραφή: Tatian. Μετά δὲ "Ίναχον ἐπὶ Φορωνέως μόγις τοῦ θηριώδους βίου καὶ νομαδικού περιγραφή γέγονεν. Περιγράφειν, ἀθετεῖν, ἐκβάλλειν, Delere. Plut. de Fort. Alex. 11. scribit Philoxenum, cum sibi liber ad emendandum esset traditus, εὐθὺς ἀπὸ τῆς ἀρχῆε ὅλον μέχρι τῆς κορωνίδος περιγράψαι, i. e. Una litura emendasse.” Bruuck. Mss. “ Casaub. ad Athen. 134. Toup. Opusc. 1, 160. Valck. Diatr. 195. Wessel. ad Diod. S. 1,51.
145.	172. 209. 244. 328. 2, 78. 155.313.: Reisk. ad 1,4. Thom. M. 211. ad Charit. 413. 663. Wolf. Prol. 201. 267. 271. Musgr. Hei. 554. Crinagor. 23. Polemo 2. Heusinger. ad Plut. 168. Deleo, Porson. ad Odyss. 45. ad Diod. S. 2, 8. ad Mœr. 120. Timaei Lex. 82. Finio, Valck. Hippol. p. 4. Plut. Mor. 1, 49• Περιγεγράφηκα, Bast Lettre 200.” Schæf. Mss.
*	Περιγεγραμμένως, Schol. Aristoph. Εἱρ. 418.]
[* Περίγραμμα, τὸ, Aristæn. 1, 10. p. 24. Lucian. 805.]
Περίγραπτοεί (ὁ, ἡ,) Circumscriptus, et quasi certis finibus inclusus: de qua signif. vide in Περιγράφω. Item Περίγραπτος, vel potius Περιγραπτὸς, Qui circumscribi potest et finiri, q. d. Finibilis. [Thuc.] Unde Απερίγραπτος, huic contr., ut Damasc. de Deo, ακατάληπτος, απερίγραπτοs. Hæc Bud. [“ Diod. S. 1, 83. Phornut. 89.” Wakef. Mss. * Ἀπεριγρά-πτως, Athan. Alex. 2, 646. Chrys. Os. in Chi. Nativ. “ Sine circumscriptione, Hom. 133. T. 5. p. 840. Ἀντὶ δὲ ήλιου τον ήλιον τῆς δικαιοσύνηs ἀπεριγράπτως χωρήσασα.” Seager. Mss. * “ Ἀπεριγραψία, (ἡ,) Jo. Damasc. Ερ. ad Theoph. de Imag. 176. Combef.” Boiss. Mss. * Εὐπερίγραπτος, Jo. Geom. Hymu. 3,
53.	“ Nicet. Eugen. 1, 125. ad Leon. Diae. 212.” Boiss. Mss. “ Theod. Prodr. 182.” Elberling. Mss.
•	“ Εὐπεριγράπτως, Lennep. ad Phalar. 23.” Schæf. Mss.]
Περιγραφὴ, (ἡ,) Circumscriptio. Apud Polyb. pro Ambitu ; nam περίμετρον et περιγραφήν pro eod. posuit, de Ambitu maris Pontici loqueus, Bud. Ex Eod. affertur et prο καταστροφή. ǁ Delineatio, Deformatio quædam rudior, Descriptio minus exacta, Aristot. Ία καλῶς ἔχοντα τῇ περιγραφή, Quæ recte delineata sunt, Bud. 752.	|| J. Poli. 4. est Vitium quoddam
in corpore, si locus mendo caret. [Gl. Circumscriptio, Fraus, Circumventio. Περιγραφὴ οἰκοδομῆς, ή τι-vos έργου, ἢ εἴδους* Lineamentum. Περιγρ. εἴδους· Lt-ueamentum. Περιγραφῆς* Deceptionis. Περιγραφαῖι* Fraudibus. Schleusner. Lex. in V. Ύ. Κατά περιγραφήν, Definite, Nemes. 352.	“ Ruhnk. Ep. Cr. 185.
Demetr. Phal. §. 2. Herodian. Philet. 439. ad Diod. S. 1, 185.” Scbæf. Mss. * Περιγραφεὺς, ὁ, i. q. ὁ πε-ριγράφων, Gl. Circumscriptor. * Περίγραφον, ὁ, ἡ, unde * Περίγραφον, τὸ, Delineamentum, Æsch. Choëph. 205. Καὶ γαρ δύ’ ἐστὸν τώδε περίγραφα πο-δοῖν, ubi editum est a Stanl. περιγραφά. Cf. Εὐπερί-γραφος. * Ἀπερίγραφος, Glem. Alex. Str. 5. p. 690. Strabo 2. p. 138. Diouys. H. 2, 46. * “ Ἀπεριγρά-φως, Ind. Hasii ad Timariou. in Notit. Mss. 9, 216.” Boiss. Mss.] “ Εὐπερίγραφος, pro Congruenti modo “ circumscriptus, affertur e Luciano, ct, Εὐπερίγρα-“ φον τοῦ ποδὸς, ex Eod.” [564. 695. 903. Ælian. H* A. 10, 13. (559.) “ Nicet.Eugeu. 1, 125. var. leot.’*
[p. 875.]
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Boiss. Mss. Strabo 2. p. 131. 5. p. 323. Geop. 16, a 1,9· * “ Eὐπεριγράφως, Jambl. V. P. 145.” Wakef. Mss.]
“ Ἑμπεριγράφω, exp. Scripto comprehendo,” [Eust. 95, 1 = 126, 3. 926, 24. J. Poli. 9, 108. Sext. Einp. Pyrrh. 1, 206. Eust. in D. P. 970. * Ἑμπερί-γραπτος, ò, ἡ, Epiphan. 1, 632.	“ Andr. Cr, 29.
*	Ἑμπερίγραφοε, Athan. 1, 377·” Kall. Mss. : 2, 10.
*	Συμπεριγράφω, Schol. Thuc. 7, 26. p. 400. Clem. Alex. Str. 673. 800. Sext. Emp. 488.]
Προγράφω, Ante scribo, Prius scribo. Paul, ad Epii;
3, 3. Καθὼς προέγραψα ἐν ὀλίγῳ. Sic et alibi. At ad Gal. 3, (1.) Οἱς κατ’ ὀφθαλμοὺς Ἰησοῦς Χριστὸς προε* γράφη ἐν ὑμῖν εσταυρωμένος, Hieron. quidem et hic iuterpr. Ante scriptus: sed aliis dissentieutibus, inter quos rectius qui accipiunt pro Publice quasi in scripto aut in tabella propositus est, q. d. Proscriptus, si ita h. v. uti liceat, ut ii, quorum nomina proscribebantur : vel pro Prius depictus. Vide E-rasmi et Bezæ aunot. irpoypútftety ἐν τοῖε πινακίοις dixit Aristoph.Ὄ. (450.) Bud. ap. Demosth. Ὄταν ᾖ προ- b γεγραμμένον interpr. Cum concionis edicta proscripta sunt. ǁ Pro Conscribo ex Aristot. Œcon. 2. χορηγούς προέγραψε κ. τ. λ. Plut. Camillo, Προέγραψε στρατιάς κατάλογον. [Gl. Praescribo, Proscribo. Προ* γράφομαι* Profiteor. Schleusner. Lex. in V.T.: Plut. Camillo 11. δίκην τινὶ, Flamin. 18. τής βουλῆς, Æmi-lio 18. Princeps Senatus. “ Dem. 1151. Ἐκέλευεν εἰσαγγέλλειν με καὶ τοὺς πρύτανεις npoypúfeiy αὐτῷ τὴν κρίσιν ἐπὶ δύο ἡμέρας, ὡς ἁδικοῦντι, Ut biduo post adesset ad judicium, Reisk. Plut. Mor. 2, 305.” Sea-gcc. Mss. “ Ad Diod. S. 1, 424. 2, 539· Abresch. Lectt. Arist. 339· ad Lucian. 1, 425. Sensu forensi, 482.” Schæf. Mss. “ Publice scriptum propono, Gal.
3, 1.” Wakef. Mss.] Hinc Πρόγραμμα, (τὸ,) Scriptum, quod publice proponitur, aliquid indicans aut fieri jubens, s. Tabella publice proposita, ut, quod in ea scriptura est, ab omnibus legatur. Lucian. (1, 750.) cum dixisset, Τὸ τήμερον γὰρ έκεχειρία ἐπήγ-γελται,----εἴγε χρὴ πιστεύειν τῷ πρυγράμματι, sub-
jungit, tanquam ν. πρόγραμμα exp., Πινάκιον γαρ τι c ἐκρεμᾶτο ὑπὲρ τοῦ πυλῶνος μεγάλοις γράμμασι λέγον τήμερον ου συμφιλοσοφεῖν : (1, 536.) Καὶ τὸ μὲν πρόγραμμά φησι μὴ παριέναι εἴσω περιῤῥαντηρίων. Quoniam autem edicta quoque et quæ vocabantur rescripta principum, ita proponi solebant, hinc factum est, ut ipsa quoque dictu sint προγράμματα: et ita quidam in illo posteriore Luciani 1. interpr. || Διάγραμμα, inquit Bud., interdum signif. διάταγμα et quasi πρόγραμμα,Edictum. [Gl. Proscriptum. “ Dem. 772. Καὶ τούτοις τοῖς αἰσχροῖς πάντων τὢν καλῶν τῶν τῆς πόλεως περίεισι* τῶν νόμων, των προέδρων, τοΰ προγράμματος, τῆς εύκοσμίας.” Seager. Mss. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 249(=104.) “ Thoin. M. 739· Wakef. Alc. 102. ad Lucian. 1, 482. 535.” Schæf. Mss.] Et Προγραφή,(ἡ,)Proscriptio, ut Bud. interpr. ap.Strab., Προγραφὰς δὲ ποιούμενος ούκ ἐπαύσατο πρινὴ πάντας τοὺς ἐν ὀνόματι Σαννιτῶν διέφθειρεν. [Gl. Proscriptio, Præfatio, Prospicio, (sic.) Xen. Mag.Æq. 4, 9. Diod.
S. 12. p. 305- (2, 616.) Strabo 5. p. 382. * “ Ἀπρό-γραφος, Dem. c. Lept. Harpocr. v. Ἀπροβούλευτος, d Hyperid. ap. J. Poli. 6. 143-4.” Kall. Mss.]
Προσγράφω, Insuper scribo, Scriptis addo, Ascribo, ut, Προσγράφειν τούτο προς την ειρήνην, Bud., qui ot Ascribere s. Allegere interpr. ap. Plut. Pubi* Προσέγραψε rrj βουλή Ούαλέριον.	Tale est autem in
Numa, Πυθαγόραν τη πολιτείᾳ προσέγρα\1/αν. [ΟΙ. Ascribo, Schleusner. Lex. in V. T. “ Dem. 1132. Ἴνα, εἴ π προσγράψαι, ἢ ἀπ«λεῖψαι βουληθῇ, ῤᾀδιον ἦν: ined., 615.” Seager. Mss. “ Wakef. S. C. 4, 20. Tzetz. Eu\eg. in 11. 98, 15. 102, 27. 121,8.” Schæf. Mss. “ Ascribo, Philostr. 267.” Wakef. Mss. * Πρόσ-γραμμα, τὸ, Quod jam scriptis additum est, Ascriptio, Schneidcro susp. * Προσγραφὴ, ἡ, Schol. Aristoph.
B. 303. Eust. Od. p. 45, 39« * Πρόσγραφος, ὁ, ἡ, A-scriptitius, Dionys. H. 1. p. 114. : Plut. Mor. 6,219. Πρόσγρειφον ὲδωκε τῆς τιμῆς, SchiieiílerO susp.; “ Scriptum, vel Chirographum ]” Seager. Mss. * Προσ-γραφεὺς, ὁ, Gl. Ascriptor.]
Συγγράφω, Couscribo, Scriptis mando, Historiam
scribo, Thuc. 1, (l.) Θουκυδίδης Ἀθηναῖος ξυνέγραψε τον πόλεμον των Πελοποννησίων καὶ Αθηναίων. Lu-cian. de Hist. scrib. Οὗ γε τὰε πράξεις καὶ φιλόσοφοι ἤδη συγγράφεινἀξιοὕσι. Et συγγεγραμμένοι πατέρες a Plut. dicti, qui a Lat. Patres conscripti. || Συγγράφεις', et frequentius Συγγράφεσθαι, Scripto cavere, quod Syngrapha dicitur, Stipulari, Bud. 593. 594. ex Isocr. et Xen. ac Theophr. [Gl. Stipulor, Conscribo. Συγγράφομαι* Satisdo. Pleto Gorg. 15. Ὥσπερ οἰ ἐν τῷ δήμῳ ξυγγραφόμενοι. Theophr. ap. Schneidef. Lex. Συγγράφονταε υπέρ τσϋ τελευταίου έτους προς την ἁγρῶν κατάλειψιν. Plut. 7, 340* Η. γάμον. Hippocr. Jusj. 1. “ Pingo, abundante præp., Brunck., Aristoph. Ὄ. 305- Οἷσθ’ ᾧ μάλιστ’ ἔοικας ἐπτερωμένος ; Εἰς εντέλειαν χηνὶ συγγεγραμμένῳ, Rudibus lineis anseri depicto.” Seager. Mss. Lucian. 4, 119· Συγγράψαντα τὸν Ῥωξά-νης καὶ Αλεξάνδρου γάμον. “ Tbom. Μ. 813. ad Claarit. 722. Jacobs. Anth. 6, 344. 7,207. Philippus
42.	Callim. 1, 448. ad Lucian. 1, 869. ad Thuc. 1,3. Athen. 1, 25. Heyn. Hom. 8, 76. Pingo, ad Lucian. 1, 834. Opp. ποιεῖν, Plato Lys. p. 8. Οἱ ἐν τῷ δήμῳ συγγραφόμενοι, Heindorf. ad Gorg. 17.” Schæf. Mss.
*	Συγγραφέω, omnino v. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 764. “ Ad Charit. 692.” Schæf. Mss.]
Σύγγραμμα, (τὸ,) Opus, quod quis conscripsit, Liber, Opus, Xen. (Ἀπ. 2, 1, 21.) Καὶ Πρόδικος δὲ ὁ σοφός ἐν τῷ συγγράμματι τῷ Περὶ Ἡριικλέους. Isocr. συγγράμματα distinguit ἀπὸ τῶν ποιημάτων. [Gl. Scriptum, “ Clausula, Articulus alicujus decreti, Reisk., Æsch. c. Ctes. 517. Καὶ πάλιν εν τῷ αὐτῷ ψηφίσματι πολὺ, καὶ σαφέστερον, καὶ πικρότερου σ. γράφει.” Seager. Mss. “ Tbom. Μ. 813. ad Charit. 127. Schol, ad Plutum p. 89. T. H.: ad Lucian. 1, 832. Heindorf. ad Piat. Phædr. 289. 350. Boëckh. in Min. 58. Ammon. 131. Opp. ποίημα, Heindorf. ad Lys. 7·” Schæf. Mss. * “ Συγγραμμάτων, Orig. c. Ceis. 205.u Kall. Mss. Pseudo-Longin. 1. “ad Lucian. 1, 833.” Schæf. Mss. * “ Συγγραμματοφυλαξ, ακος,(ὁ, ἡ,) Schol. Lucian. pro Mere, conti. 2.” Boiss. Mss. Suid. 3, 259- Cf. 'Ϋητροφύλαί,.]
Συγγραφή, (ἡ,)Scriptio, Aristid. Ποίησινκαὶ άλλην συγγραφήνk Et peculiariter do Scriptione historica, Palis. Ή μὲν οὖν πόλις ἐστὶν ἐπὶ θαλάσση μέγα οὑδὲν ές συγγραφήν παρεχομένη. ǁ Scriptum, Liber: ut idem Paus. ἐν τῇ Ἀτθίδι συγγραφή. ǁ Syngrapha, Stipulatio et cautio, συμφωνία γεγραμμένη, Schol. Thuc. Vide Bud. 593. qui et affert e Dem. Ἐπειδὰν συγγραφήν συγγράψωνται ναντικήν. [Gl. Conscriptio, Syngraphum, Scriptio, Historia. Συγγρ. ἀρχαῖαι* Mo* ntimenta. “ Sjugraplia* quia ex utriusque stipulatoris sententia scripta. Fortasse etiam uterque nomen suum subscribebat, atque etiam suo annulo obsignabat. Seal, aci Theophr. 2, 15.” Gataker. Mss. “ Συγγραφής ναυτικής exemplar extat ap. Dem. 925.” Seager. Mss. Andocides 120. ap. Schneider. Lex. “ Fac. et Kuhn. ad Paus. 1, 372. Wernsd. ad Plut. Quæst. 1, 13. Tabric. Bibi. Gr. \, 8. Harles. Scriptio historica, Marcell. V. Thuc. 7. Syngrapha, Ber-gler. Alciphr. 106. Diod. S. 1, 89- Ποιεῖσθαι συγγρ., Kuster. V. M. 50.” Schæf. Mss. * Σύγγραφος, ὁ, ἡ, ut παράγραφος, Orchometi. Inscc. ap. Schneider-Lex. : ἀπὸ τᾶς συγγράφον, Inscc. ap. Walpole S. 469.
*	Ἀσύγγραφος, Diod. S. 1, 90-όανείσασθαι ἀσύγγρα-φα. * “ Άντισύγγραφος, Per muttiam stipulationem s. cautionem factus, vel celebratus, Edicta Justín.’* Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. * “ Συγγραφικός, (ὴ, ὸν,) Bekk. Anecd. 9· 336. 368;” Boiss. Mss. “ Lucian. (1, 694. 2, 42. 55.) de Hist. conscr. 12, 55(=178. Seyb.)” Kall. Mss. * Συγγραφικῶς, Plato Phæd. 50=1, 102. ἐρεῖν, ubi v. Fischer. “ Orig. c. Ceis.” Kall. Mss. * Συγγραφία, ἡ, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως, sed extat ap. Aret. 113. Ξυγγραφίῃ ἀλλο-τρίᾳ προσίσχο»τα.] Ετ Συγγραφεὺς, (ὁ,) Scriptor, Historicus, Scriba, ap. Thuc., Bud. [Gl. Conscriptor, Auctor, Scriptor. “ Οἱ καταλογάδην συγγραφείς, Prosaici scriptt., Athen. I89.” Sehweigh. Mss. “ Μαίανδρος μὲν ὁ σῦγγρ., Athen. 454. ‘ Sed et magis generatim intelligi συγγρ. poterit Prosaicus scriptor ; quemadmodum ap. Isocr. (notante HSt. v. Σύγ-γραμμα,) et ap.. Nostrum 4, 164. συγγράμματα distin-
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guuntur a poetarum scriptis.’ Schw. ad 1.” Strong. A Mss. Isocr. Areop. 236. Lang. Εἰ πραγμάτων περὶ αγνοουμένων καί καινών τοὺς λόγους έποιούμην καὶ περὶ τούτων ἐκέλευον ὑμᾶς ἑλέσθαι συνέδρους ἢ συγγραφέας. Thuc. 8, 67- Δέκα ἄνδρας ἑλέσθαι ξυγγραφέας, τούτους δὲ ξυγγράψαντας γνώμην εἰσενεγκεῖν ἐς τὸν δήμον ἐς i/μέραν ρητήν, καθ’ ὅ,τι άριστα ἡ πόλις οίκήσεται. Xen. Ἑ. 2, 3, 2. Τριάκοντα ἄνδρας ἑλέσθαι, οἲ τοὺς πατρίους νόμους ξυγγράψουσι, καθ’ οὓς πολιτεύσουσι. Cf. Harpocr. Strabo 13. ρ. 464. Plato Phædro 296. Bip., Heind. ad Lysin 3. “ Tbom. M. 303. 813. ad Charit. 310. 525. Steph. Dial. 17. Brunck. Soph. 3, 444. Lucian. l, 733. 834. 3, 583. Marcell. V. Thuc.
6.	8. ad Thuc. 1, 3. ad Dionys. H. 5, 47. Heind. ad Piat. Phædr. 289· Beck. ad Goldsm. 1, xxii. Ca-saub. ad Athen. 3. Heyn. ad Apollod. 925. Sali, ad Mœr. 83. Ammon. 76. Valck. 177. Quis κατ’ ἐξοχὴν, Greg. Cor. 24.” Scbæf. Mss.] Ετ Παρασυγγραφέω, Contra syngraphae conventa facio, et fidem promissam in satisdando fallo, Bud. 594. e Dem. [1291. Διὰ ταϋτα οὐδὲν ἀδικεῖς ἡμᾶς, οὓς παρασυγγεγρόψηκαε, eis Β 'Ρόδον καταγαγὼντὴν ναῦν ; * Παρασυγγραφὴ, J. Poli.
8.	ρ. 904. * Ψευδοσυγγραφέω, 'fzetz. Chii. 8, 186. ρ. 144.; Exeg. in II. ρ. 146.]
. [* “ Έιτισνγγρά^ω, Insuper scribo, Euseb. H. E. (5, 16.) 179·” Kall. Mss. * Προσυγγράφω, Schol. Piat. 101. “ Heindorf. ad Piat. Gorg. 9.” Schæf. Mss.]
“ Ὑπεργρἀφω, Superpingo, affertur e Plin. 35, 11.”
Υπογράψω, Subscribo, tam in propria signif., quam in metaph. pro Astipulor, Assentior, Probo. Theodor. Συμφώνοις γράμμασιν υπογράφαντεε αὐτοχειρί. Idem, Ύπογράφαι rrj iv Nικαίᾳ σννόδω. Vide Bud. 595. Idem p. seq. affert et pass. υπογραψήναι hac siguif. e Schol. Dem. ǁ Q. d. Sub aliquo scribo, ut Gall., E-crire sous quelqu’un, pro Dictata excipio. Jul. Impes. (Ep. 13.) Οὐκ ἔχων ουδέ τὸν ύπογράψοντα. Sed usus est et Plut. Cæs. (17.) ǁ Delineo, Lineamenta duco. Aristot. de Gener. 2. Καὶ γαρ οἱ γραφεῖς υπόγραφαν-τες ταῖς γρσμμαῖς, ούτως ἐναλείφουσι τοῖς χρώμασι τὸ Ζῶον. Hinc autem snmta metaph. dixit Isocr. (1, c 064.) Ὑπογράφειν χαριέντωε toìs ἐξεργάΖεσθαι καὶ δια-πονεῖν δυναμένοις, pro Prima manu informare, et quasi primis lineis deformare. Quinetiam υπόγραψαν pro Designare destiuareque et faciendum proponere, item pro Ostentare, Proponere, Præ se ferre, hinc translatum esse puto. Harum autem signiff'. exempla Bud. habet 596. ǁ Ab Eod. redditur Describo, iu h. 1. Bas. Ep. ad Maxim. Σαφῶς υπογράψωv τῷ λόγῳ της ψυχῆς σου τον χαρακτήρα, Describens et ijuasi depingens animi tui formam. Vide Bud. 595. Sed et e Plut. (8, 247.) affert pro Describere, vel Breviter definire, Πρώτον μὲν οὖν ἐνέργειαν τύπῳ ὑπέγραψεν ὁ Πλάτων, λέγων, θεσμὸς Ἀδραστείας. Idem, Εἰ δὲ κοινότερου έθέλοι τις ταΰτα μεταλαβὼν υπογράφαι.
ǁ Pro προγράφω, Præscribo pueris quos doceo scribere. Plato Pri)tag. Ὑπογράψαντες γραμμὰς τᾔ γρα-φίδι. Et metaph. de LL. 4. Αὑτὰν πρώτον πάντα ὑπο-γράψοντα τῷ πράττειν, quasi Praescribentem quæ agere debeant, et prælineantem quæ sequi eos oporteat, Bud. ǁ Pass. Fucor, Fuco vel Cerussa illinor, aut J me illino. Lucian. Καὶ τὠφθαλμὼ υπόγραψαμένην. Α-tben. (529·) Ύπεγέγραπτο τοὺς ὀφθαλμούς. [G1. Subscribo, Subsigno. Υπογράφομαι, Subscribo accusationem iu aliquem, Eur. Here. F. 1118. Εἴπ’, εἴ τι καινόν υπογράψει τῷ ’μῷ βίῳ. Tab. Heracl. 234. Argum. Tlieocr. 1. Πῶς Βουκολικά ὑπεγράφησαν, μὴ ὄντων όλων βουκολικών, ἀλλὰ καὶ ποιμενικῶν καὶ αἰπολικῶν ; Cf. Υπογραφή. “ Præscribo, In principio leg-is scribo, Dem. 693.: 978. Ἀλλ’ ίπογράφαs ἐπιβουλεῦσαί με αὐτᾤ καὶ τῇ οὐσίᾳ, προστάζαι μέ φησι τῷ παιδὶ ταῦ-τα ποιεί v, In scripto suo cum praemisisset, Reisk. Po-lyb. 5, S6. Πᾶσιν •ὑπογράφειν ἐλπίδας, Proponere, Ern. In raed., Desiguo, Diog. L. Empedocle 331. Η8ί.Ώς δὸ παρεγένετο, ἐγενήθη συμποσίαρχος, τοῦ κε-κληκότοε δηλονότι καταστήσαντοε, ὅςὑπεγράφετο τυραν-νίδος ἀρχήν ἐκέλευσε γαρ ἢ πίνειν ἢ καταχεῖσθαι τῆς κεφαλῆς.” Seager. Mss. Plato Heind. 2, 383. Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 119.	“ Ad Phalas. 30.
Tbom. M. 207. 317. Wakef. Here. F. 1121. Musgr.
1118. Jacobs. Animadv. 274. Fisclier. ad Wellcr.
G.	G. 1, 42. Diod. S. 1, 490. 600. ad Lucian. 2,
227.	Boiss. PhilostT. 30. Heyn. Hom. 6, 450. 626. 8, 698. Describo, Valck. Diatr. 243. Tacite indico, ad Diod. S. 2, 353. 621. Polyb. 2, 346. 3, 270. Med., Mœr. 166. et n. : ad Charit. 231. Fuco, Jacobs. Animadv. 150. Aristoph. Fr. 287. ad Diod. S. 2, 596. Boiss. Philostr. 580. Υπόγραψειν τινι ελπίδα, ad Dionys. H. 4, 2188.” Schæf. Mss. “ Breviter definio, Philostr 1, 22. fin. Ὑπογρ. ἐλπίδας, Jo-seph. 599.” Wakef» Mss. * Ὑπογραπτέον, Strabo 889- 933.]
Ὑπόγραμμα, (τὸ,) Subscriptio, Quod subscriptum est. Apud Antipb. autem Bud. Τῆς στήλης τὸ ὑπόγραμμα, interpr. τὸ ἀναγεγραμμένον ἐν τῷ στήλῃ, addens esse fortasse i. q. πρόγραμμα. [“ L q. ὑπογρα-φἠ, Aristoph. Fr. 249. 287- Boiss. Philostr. 580.” Schæf. Mss.]
Ὑπογραφὴ, (ἡ,) Subscriptio. Et metaph. Approbatio, Assensio, Bas. Bosporio, Ἐπὶ τῇ υπογραφή τή$ πίστεως, Bud. ǁ Descriptio primæ munus et delineatio, Rudis et crassa adumbratio, Plato [de Rep. 8. p. 447* Bas. Ι•Οὑκοῦν, ἦν δ’ ἐγὼ, αυτή μὲν ἡ πολιτεία ουτω γεγονυϊα καὶ τοιαύτη ἄν τις εἴη* ὡς λόγῳ σχήμα πολιτείας υπογράφαντα, μὴ ἀκριβῶς ἀπεργάσασθαι* διά Τὸ ἐξαρκεῖν μὲν ἰδεῖν καὶ ἐκ τῆς ὑπογραφῆς τόν τε δικαι-ότατον καὶ τὸν ἀδικώτατον.] Ετ ὑπογραφὴ τῶν θεμελίων, Aristot. Fossa ducta et fundamenti circumscriptio. Vide Bud. 595. 596. ǁ Figuratum dictum et ridiculum, ibid. interpr. ex Herodiano 4, (9, 4.) Καὶ λέγειν εὑστόχως ὑπογραφὰς ἢ παιδιάς. Sed vereor ne mendose legatur ibi ὑπογραφὰς. ǁ Fucus, ap. Lucian., Büd. Sic Chrys. Ὀφθαλμὢν ὑπογραφαὶ καὶ παρειῶν ἐπιγραφαί. Q. tamen 1. sequendo, ὑπογραφὴν dixerim potius esse Ipsam fucandi actionem, quatn Fucum. [Gl. Subscriptio, Lineamentum. “ Chrys. de Sac. 6, 2. p. 228.” Routh. Mss. Xen. K. Π. 3, 2. “ Ἀντωμοσία, Plato Theæt. 81. Bas. 1. Οἱ δὲ (sc. ἐν δικαστηριοιs λέγοντες) ἐν ἀσχολίᾳ τε ἀεὶ λέγουσι* κατε-πείγει γὰρ ύδωρ ῤέων* καὶ οὑκ ἐγχωρεῖ, περὶ οὗ ἄν ἐπι-θυμήσωσι, τοὺς λόγους ποιείσθαι’ ἀλλ’ ἀνάγκην ἔχων ό άντίδικος ἐφέστηκε, καὶ υπογραφήν παραναγινωσκομέ-νην, ὧν ἐκτὸς οὐ ῥητέον, ἥν ἀντωμοσίαν καλουσιν. Colorum inductio, Polyb. 6, 51.” Seager. Mss. Æsch. Choëph. 207· Πτέρναι, τενόντων θ’ υπογραψαι με-τρούμεναι Εἰς ταυτὸ συμβαίνουσι τοῖς ἐμοῖς στίβοις. “ Tbom. Μ. 317- Musgr. Here. F. 1118. ad Diod. S.
1,	600. 2, 596. Rudis adumbratio, Dionys. Η. 1,390. Ὑπογρ. ὀφθαλμὢν, Jacobs. Animadv. 150. Antb. 10,
291.	Huschk. Anal. 161. et Ind. s. v. Nicostrat. Wakef. S. C. 5, 9- ad Diod. S. 2, 596. Boiss. Philostr. 5J80. Zeun. ad Xen. K. Π. 32. Hutch. 10." Schæf. Mss. * Ύπογράψιοε, ὁ, ἡ, Hes. Ὑπογραφίων, sub. χρημάτων, τῶν ἐπὶ τῷ σώματι δεδανεισμένων.] Ὑπογραφεὺς, (ὁ,) Amanuensis, Qui dictata excipit. Bud. e Synes. [Υπογράφεις, Gl. Amanuenses. Schol. Aristoph. Ἑ 1253. “ Ad Charit. 199. 202. 292. Brunck. Aristoph. 3, 50.” Schæf. Mss. “ Fr. Longini.” Wakef. Mss.]
[* “ ’Ανυπογράψω, Greg. Nyss. (3, 203.) ap. Wolf.
1 Anecd. 3,2.” Kall. Mss. *Kαθυπογράψω, i. q. ὑπογρ. Eust. 961, 23. “ Suid.3, 162.” Wakef. Mss. *Προϋ-πογράφω, Tacite factis indico, Significo, Athen. 553. “ Prius vel Ante describo, Chrys. in Ep. ad Rom. Serm. 16. T. 3. p. 137· Ὁρᾷς» ὅπ—ἑν αὐτῇ τῇ φύσει ἡ διὰ τοῦ βαπτίσματος ἄνωθεν προϋπογράψηται γέννη-σις ;” Seager. Mss.] “ Προσυπογράψω, Insuper snb-“ scribo, Una subscribo, Bud.” [Pseudo-Longin. 14,
2.	“ Diog. L. 6, 103.” Boiss. Mss. “ Philo J. 1056.” Wakef. Mss. * “ Συνυπογράψω, Theodoret. H. E. 1, 4.” Kall. Mss. “ Una assentio, Philo J. 2, 600. Socr.
H.	E. 23.” Wakef. Mss.]
11 Γραμμή, ἡ, Linea. Plato Protag. dicit γραμμαπ-στὰς pueris scribendi adhuc imperitis ὑπογράφειν γραμμὰς τᾔ γραφίδι, Lineas quasdam penicillo praeducere. Γραμμή κυκλοτερήs in oculo dicitnr Circulus pupillam ambiens, qui alio nomine ἷρις appellatur, Gorr. ǁ Etiam est i. q. βαλβὶς, Carceres, unde cursores stadii cursum incipiebant: quoniam olim initium unde cursus incipiebatur, ducta linea notabator, sicut
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rursus extremum linea itidem signabatur; ut Aristoph. Ἀ. (483.) Πρόβαινε νυν, ὦ θυμὲ, γραμμή δ’ αὐτηῒ, Jam instat certamen et agon, Bud. Et Eur. Antig. (Fr. 13.) ἐπ’ ἄκραν ἥκομεν γραμμήν κακών. Sic Horat. appellat mortem Lineam ultimam rerum. Et μὴ κίνει γραμμήν, Ne lineam extremam, i. e. Metam, moveas. Erasm. ǁ Γραμμαὶ etiam in ludo tesserario Quinque erant lineæ ab utraque parte, quibus totidem imponebantur calculi, quarum media ιερά dicebatur, unde nonnisi cum res posceret, talus movebatur. Quo pertinet quod Eust. e Theocr. citat, Καὶ τον ἀπὸ γραμμᾶς κινεῖ λίθον, Lapidem a sacra linea movet, i. e. Extrema experitur- Vide Erasmi Chii, in Prov. Movebo talum a sacra linea. || Γραμμὰς, J. Poli, et Hes. idem etiam tradit esse quod διαγραμ-μισμόν. [Διὰ γραμμῆς παίΖειν, Plato Theæt. 94. Lu-ciaii. 6, 4. Την εἰκόνα, ὅπως ἄν τῆς γραμμῆς ἕχει. “ Longa linea, quæ in tabella ab judice inarata, nota erat damnationis; judices enim solebant ἐν πινακίῳ, ήτοι ἐπὶ σανίδος κηρῷ ἀληλιμμένης, ὁπότε καταλαμβά-νοιέν τινα τῷ τολμήματι, ἕλκειν μακράν γραμμήν, ὁπότε ἀπολύοιεν, βραχεῖαν, Schol. Aristoph.: et hoc, ut ait Idem, μετὰ τὸ ἀποβλέψαt εἰς τὰς ψήφους, τὰς ἐν τῇ κάλπιδι. Si enim viderent majorem esse numerum calculorum in urna, ἐχάραττον τῷ ὄνυχι τὴν μακράν, Longam ungue in cerata tabula ducebant lineam ; si majorem candidorum, brevem. Aristoph. Σ. 106. Ὑπὸ δυσκολίας δ’ ἅπασι τιμών τήν μακράν, Ὤσπερ μέλιττ’ ἢ βομβυλιὸς εἰσέρχεται, Ὑπὸ τοῖς ὄνυξι κηρὸν ὑποπεπλασμένος.” Seager. Mss. “ Jacobs. Antb. 9, 100. ad Diod. S. 2, 253. 611. Valck. Phœn. p. 46. ad Charit. 229· Toup. Opusc. 1, 296. ad Thom.
M.	131. Jacobs. Exerc. 1, 142. Initium curriculi, Phrynich. Ecl. 25. Musgr.El. 956.” Schæf. Mss. Eur. EI. 955. πρὶνἄν πέλας Γραμμῆς ἵκηται καὶ τέλος κάμψῃ βίου.] “ Αὐτογραμμὴ, ἡ ἁπλῶς γραμμή καὶ ἐξ ùfaipi-“ σεως, ut est mathem. linea, Bud. e Philop. Comoi. “ in 1 Poster. Analyt.” [Aristot. Metaph. 7, 11.] Γραμμοειδής, ὁ, ἡ, iLneæ formam habens, Linearis, [“ Aristid. Quint. 105.” Wakef. Mss.] unde Γραμ-μοειδῶς, ap. Aristot. de Mundo (4, 18.) Γραμμοειδῶς Φέρεσθαι, Lineari specie ferri, [T. 1. p. 373. al.
*	γραμματοειδώς, Schneider. Lex. Supplem., Stob. Ecl. Phys. 1, 42, 2. p. 676.] “ Γραμμωτήs, ὁ, ἡ, Li-“ neæ similis. Theophr. H. P. 4, 13. Πρὸς μιᾷ γὰρ “ ἀρχῇ γραμμώδεις ἕχει τοὺς περισταχυὠδεις μίσχους. “ Ibici. Ἐξ αὐτοϋ τοῦ γραμμώδους ἐξοιδήσας. At quod “ 7, 3. de seminum differentiis dicit, Τὰδὲ στενὰ καὶ “ γραμμώδη, καθάπερ κνμΐνου, Plin. 19, 7, sic reddi-“ dit, Quibusdam angusta et canaliculata, ut cu-“ mino.” [Schneider- ad Theophr. H. P. 4, 13.
*	Γραμμοποίκιλος, Athen. 319· * Γραμματόκος, Anal. 3, 69· μέλαν, vide Γραμματοτόμος. “ Jacobs. Anth. 8, 168. 11, 119.” Schæf. Mss.]
Ἄγραμμος, ὁ, ἡ, Lineis carens : ἄγραμμα ἀφεῖσθαι iu ludo tesserario dicebatur, cum albæ jaciebantur tesseræ, nec inscriptae: qui bolus infelix erat ἐν τῷ γραμμίΖειν : hic enim ludus dicebatur διαγραμμισμός. VV. LL. ex J. Poli, et Hes. [* “ Ἀγραμμὴς, Aristot. de Lineis Insec. p. 24.” Kall. Mss.] Ἐρυθρόγραμμος, Rubeis lineis interstinctus. Athen. (305.) Ἕστι δὲ πολύγραμμος καί ἐρυθρόγραμμος. Εὔγραμμος, Bene de-lineatus, Lineamentis bene distinctus, Lucian. Πυραμίδα εὕγραμμον τὰς γωνίας, [ad Dionys. Η. de C. V V. 334. 367. (5, 168.) “ Strabo 305.” Wakef. Mss.] UNDE Εὐγραμμία, ἡ, Athen. (197·) Ακριβή τήν εὐ-γραμμίαντῶν ἐνυφασμένων Αχούσα Ζωδίων, Lineamenta scite ducta. Bud. Εὐθύγραμμος, Rectis lineis distinctus, Directis constans lineis ; ut εὐθύγραμμον σχῆμα, Figura linearum rectarum, Cam. Εὐθύγραμμον σχῆμα etiam στερεὸν est, ut ἐπίπεδον: quod Aristot. de Cœlo 2. p. 108. ἀπὸ τοῦ περιφερογράμμου distinguit. Philop. 63. Ἑγγραφόμενον τῷ κύκλῳ καὶ περιγραφόμενον. Strabo 5. ρ. 92. Τρίγωνον δὲ ἰδίως τὸ εὐθύγραμμον καλείται σχήμα, Bud. Et ap. Plut. (10, 173.) Τῶν μεν εὐθνγράμμων, τῶν δὲ κυκλικών σωμάτων. [* Λε-πτόγραμμος, Lucian. 1045.] Μελανόγραμμοκ, Nigris lineis interstinctus, Aristot. ap. Athen. (313.)’Οῤῤο-πυγόστικτος δὲ τῶν ιχθύων μελάνονρος καὶ σάργος, πολύγραμμοι' τε καὶ μελανόγραμμοι. Μονόγραμμος, Quasi
, delineatus tantum, non additis reliquis, quæ justam picturam absolvant, VV. LL. Monogrammi homines, Cæl. Rhod. 8,19. dicuntur homines macie prætenues ac decolores, strigosique ; ac incuratiores et vesculi, deflexo nomine a lineari pictura, quæ, priusquam coloribus corporetur, lineis ad umbram fingitur. Ibid. plura tradit et de diis, quos ap. Cic. Epicurus Monogrammos vocat. [“ Thom. M. 816.” Schæf. Mss.] Ὁμόγραμμος, Qui earundem linearum est, [Lucian. 300=4, 56=1, 783. * “ Ὀρθόγραμμοε, Dionys. A-reop. Div. Nora. 441.” Kall. Mss. * Παράγραμμος, unde * Παραγράμμως, Falsa scriptura, Stob. Serm. 48091•λέγειν.] Πεντάγραμμος, [“ad TimæiLex. 217« Brunck. Aristoph. 2, 53.” Schæf. Mss. “ Quinque literarum s. notarum, Poëta in Eust. II. 733, 15.’* Wakef. Mss.] seu Πεντέγραμμος, Qui quinque linearum est, Lucian. (1, 730.) Καὶ τό γε τριπλοῦν αὐτοῖς τρίγωνον, το δι’ ἀλλήλων τὸ πεντάγραμμον. Ubi Mi-cy 11. Præterea et triplex ipsorum triangulus, qui al-ternatim inter se junctus quinquelinearem figuram constituit. Et πεσσὰ πεντάγραμμα, Tesseræ quinque linearum : quod J. Poli, e Soph. citat de Ludo, in quo utrique ludentium essent calculi quinque, totidem impositi lineis, quarum media sacra diceretur-[“ Valck. ad Ammon. 85. Brunck. Soph. 3, 431. 526.” Schæf. Mss.] Πολύγραμμος, Multis lineis interstinctus. Exemplum habes iu Μελανόγραμμος. [A-then. 313. 321.] Polygrammos Gemma etiam memoratur Plin. (37, 9·) inter jaspidis species, quæ pluribus lineis cingitur: sicut et Γραμματίαε, quæ Smaragdo similis est, et transversa linea alba inedia præcingitur. “ Γραμματίας, Hesychio περιεσπασμέ-“ νους.” [A Schneidero non agnoscitur- * “ Προ-γραμμὸς, Method. 419· Eust. 1301.” Kall. Mss. “ Ammon. 140. Thom. M. 866. Brunck. Aristoph. 1, 192.” Schæf. Mss. “ Etym. M. 782, 4.” Wakef. Mss. * Tετράγραμμος, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως.] Υπογραμμός, ò, Forma delineata, Praescriptum, Bud. τόπος, μίμημα, Hes.: Damasc. de Christo in-carn. Υπογραμμός ἡμῖν ὑπακοῆς γενόμενος. Idem, Τύπον ἡμῖν εαυτόν ἄριστον καὶ υπογραμμόν διδούς. Cic. de Invent. 2. dicit Praescriptum dare : de Orat. Praescriptum et formulam exprimere. 2 Macc. 2, (29.) Τό ἐπιπορευεσθαι τοῖς ὑπογραμμοῖς τής επιτομής διαπονοῦντες, Secundum datam formam brevitati studentes. [Gl. Perscriptum. Υπογραμμοί παιδικοί, Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 159. Nicet. Chon. in Manuele Comneno 1. p. 37· “ Brunck. Aristoph. 1, 192. Thom. M. 866. Ammon. 140. Valck. Anini. 219.” Schæf. Mss. * “ Χρυσόγραμμος, Nicander ap. Athen. 200.” Wakef. Mss. * “ Χρυσογραμμία, Monte-falc. Palæogr. p. 5.” Kall. Mss.]
“ Γραμμικός, (ὴ, ὸν,) Linearis, ut γραμμικοί ἀποδεί-“ ξεις ap. Quintii. 1, 10, Demonstrationes s. Pro-“ bationes geometricae per lineas. || Pro Linearum “ peritus, affertur e Plut. de Exilio.” [Gl. Linearis. “ Toup. Opusc. 1, 55. Emendd. 1, 83. Valck. Diatr. 223. Callim. 1, 457.” Schæf. Mss. * “ Γραμμικῶς, Sext. Emp. Math. 1, 304. 3, 92.” Kall. Mss.]
ΓραμμίΖω, ab Eust. ponitur, sed non declaratur: unde δια γραμμισμός deducit. [“ Ad Mœr. 317.” Schæf. Mss.] HlNC Γραμμισμὸς, ὁ, Lusus τῶν γραμμών, proxime accedens ad eum Ludum, qui πλίνθιον dicitur, J. Poli. 9. [Gl. Γραμμισθέν Directum.]
ΔιαγραμμίΖω, Diagraramismo ludo, Eust. (490,47. 792, 36.) e Philera. μεθύει, διαγραμμίζει, κυβεύει, [“ad Mœr. 317·" Schæf. Mss.] unde Διαγραμμι-σμὸς, ὁ, Ludi tesserarii species, in quo adhibebantur sexaginta calculi tura albi, tum nigri: κυβείας είδος, inquit Eust., διὰ τῶν ἐν πλινθίοις ψήφων εξήκοντα, λευκών τε ἅμα καὶ μελαινών. J. Poli. (7, 206.) 9, (99•) hunc ludum ad πλινθίον proxime accedere tradit. [Ernest. Clav. Cic. v. Scriptor- “ Ad Mœr. 317.” Schæf. Mss.]
[* Γραψαῖος, 6, Diphilus ap. Athen. 106. Οἰ δὲ κάραβοι καὶ γραψαῖοι λέγονται, Gesner. de Aquatil. 490. Vide Schneider. ad Opp. Ἁ. p. 387·]
ΓΡ1ΠΟΣ, ὁ, Rete, ab ἀγρεύω, Etym. Schol. Theocr. (1, 39·) sed Eust. e vet. Gramm. sententia a γρῶ de-
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jrivat, quia ἑλκόμενος ξύει τὰ ὑπ’ αὑτόν. Ab hoc certe γρίπος s. a deriv. γριπεὺς Galli suum Gripper mutuati sunt. [Opp. Ἁ. 3, 80. ubi γρίφους, Geli. 12, 6. omnino v. Schneider. Lex.: Artemid. 2, 14. * γρέ-hov. “ Retis jactus, Captura, Diog. L. p. 12. HSt.
Χρόνῳ δὲ Λεβεδίων τινῶν αυτόθι γρίπον ὠνησαμένων, καταληφθήναι καί τον τρίποδα.” Seager. Mss. “ Toup.
Opusc. 2, 60. Epigr. adesp. 128.” Schæf. Mss.
Glossæ : Γρίσιον* Hamus. Leg. * Γρίπιον.]
Γριπεὺς, έως, ὁ, Piscatos. Ab Etym. Hes. Eust. exp. edam Qui consuit vel sarcit retia. Sed in E-pigr. mauifeste pro Piscatore ponitur: sic et a Moscho (5, 9*)TH κακὸν ὁ γριπεὺς Ζώει βίον, ᾧ δόμος ἁ ναῦς, Καὶ πόνος ἑντὶ θάλασσα, καί ἰχθῦς ἁ πλάνος ἄγρα: quos olim ita reddidi, Piscator miser heu, domus est cui concava puppis, Cui labor in pelago, fallax venatio pisces. [Γριπεῖς, Gl. Hamiotæ.
“ Tbeocr. 1, 39. Jacobs. Anth. 7, 146.” Schæf.
Mss.] Ετ Γριπεύω, Piscor. Item Γριπηῒς τέχνη, Piscatoria ars, Epigr. [Anal. 2, 9- “ Suid. vv. Γριπεὺς et Ἑρμώναξ.” Wakef. Mss.] Ετ Γρίπων, in [Anal.
1,	245.] i. q. γριπεὺς, Piscatos. [“ Jacobs. Anth. 7,
146.” Schæf. Mss.]
ΓριτίΖω, itidem pro Piscor, ἁλιεύω, Hes. Ετ Γρί-πισμα, Lucrum, Etym. [“Ad Lucian. 1, 554.”
Schæf. Mss.] Sed ap. Basii, et ΓρηπίΖω cum η in pr.
8)11., ubi accipit pro Lucrum s. Quæstum facere, sed peculiari quodam modo. Itidem Δυσγρήπιστος, (ὁ, ἡ») ap. Eund. et ap. Ba&il. E quo non facile lucrum percipi potest. Vide Epist. 14. 15. Basii, et Liban.
[Leg. Γριττίζω et Διυσγρίπιστοι.]
1Γ Γρίφοι, ὁ, i. q. γρίπος, Rete. Sunt qui Sagenam ùiterpr. ǁ Convivalis quæstio ænigmatica, J. Poli.
Hes. Eust. Scbol. Aristoph. Sed et ad alios æni-gmaticos et ambagiosos sermones extenditur. Lat.
Griphos etiam vocarunt. Vide horum exempla ap.
Athen. (10, 83.) qui Symbola quoque Pythagorica griphos et aenigmata appellat. Lucian. (1, 554.) Τὰ αἰνίγματα καὶ γρίφους ἀκούσας. Invenitur et τὸ γρῖφος ap. Hes., et τὸ γρῖφον ap. Etym. [Γρῖφον, Gl. Insolubile. Athen. 448. “ Aristoph. 1. 20. Οὐδὲν ἄρα γρίφον διαφέρει Κλεώννμος. Πῶς δὴ, προσερεῖ τις, τοῖσι συμπόταις λέγων, Ὄτι ταὐτὸν ἐν γᾗ θηρίου κἀν οὐρανᾢ, Κἀν τᾔ θαλάττῃ γ’ ἀπέβαλεν την ασπίδα ;
Figura quaedam orationis, Demetr. Phal. s. 153—4.
Ὁ ’Αριστοφάνης ἐπὶ τοῦ Σωκράτουι, Κάμψας οβελίσκον, φησὶν, εἷτα διαβήτην λαβὼν, Ἐκ τῆς παλαίστρας θοι-μάτιον ὑφείλετο. "Ηδη μέν τοι ἐκ δύο τόπων ενταύθα ἐγένετο ἡ χάρις. Οὐ γὰρ παρὰ προσδοκίαν μόνον ἐπη-ι•έχθη, ἀλλ’ οὐδ’ ἠκολούθει τοῖς προτέροιΐ' ἡ δὲ τοιαυτη ανακολουθία καλείται γρίφοι.” Seager. Mss. “ Bar-thel. Voy. 9, 66. Geli. N. A. 1, 2. Mœr. 110. et n.:
Jacobs. Anth. Proleg. 66. 7, 349. Huschk. Anal.
301. ad Lucian. 1, 554.” Schæf. Mss. “ Gal. 1,
367, 38.” Wakef. Mss.]
Γριφοειδὴς, (ὁ, ἡ,) Griphi speciem referens. Γριψο-ειδὲς, Hesychio δυσάρεστον, [1, 859·] ET Γριφώδης, Ambagiosus et obscurus more griphorum. E Naz.
Orat. 1. affertur pro Intricato. [Athen. 456. Lucian.
692. * Γριφολογέω, Nicet. Annal. 3, 3. * “ Γρίφο-ττοιέω, Eust.” Wakef. Mss.]
Γριφεύω, Griphos dissolvo, Bud. ex Athen. 179.
[451. παρὰ πάτον.]
ΓΡΥ, vel γρυ, Sordes, quæ sunt sub ungue. Hes.
At Suid. minus recte habet τον ἀπὸ τῶν ὀνύχων ῥύπον.
Item, Quicquid minimum est, ut addit uterque. Sed Suid. exp. praeterea, Genus quoddam parvi numismatis. Quin et nonnullos a γρυλλισμὸς, quæ Porcorum est vox, derivare tradit. Hinc Οὐδὲ γρυ άποκρίνε-σθαι, Ne gry quidem respondere, q. d. Ne minimam quidem voculam ad respondendum proferre. Ari-stopb. Π. (17.) άποκρινομένοι τοπαράπαν οὐδὲ γρυ. Interdum vero οὐδὲ γρῦ sub. verbo: ut Dem. (353.)
Περί δὲ Θηβαίων, ἢ Φωκέων, ἢ τῶν ἄλλων, ὧν οὗτος απήγγειλε πρὸς ὑμᾶς, οὐδὲ γρῦ, Ne gry quidem, sub. dixit, i. e. Nihil quicquam dixit, vel Nihil prorsus; ut si Lat. dicas, Ne ullum quidem verbum, omittens Dixit, vel Fecit. Nam γρϋ, inquit Erasm., Minimum quiddam signif. aut Sordes unguium, Rem sc. vilis-PARS XI.
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A simam : aut Vocem suillam, quam edere solent ii, qui gravantur sermoue respondere, aut Numisma minutissimum. Sed non annotat Erasm. οὐδὲ γρϋ pro Ne tantillum quidem, de re quavis, ac non solum de sermone, dictum fuisse; ut ab Juliano Impes. Ἐμοί τε ούτε γρυ μετέδωκεν αὐτῆς, quæ ego in quodam ejus opusc. legi. Suid. autem ex Eod. affert, Οὐδὲ γρυ λόγων ἁψάμενος. [Gl. Muttum. “ Jacobs. Anth. 9, 496. ad Lucian. 2, 323. 340. ad Mœr. 331. Hero-dian. Philet. 436. et n.: Ammon. 67. Bergles. Al-ciphr. 184.” Schæf. Mss.] Ατ Γρὺξ exp. Sordes unguium, VV. LL. nam ap. Hes. ὁ τύποι του ὄνυχος, pro ὁ ρύποι τον ὄνυχος scriptum existimatur, [a Schneidero non agnoscitur.]
ΓρύΖω, Grunnio, Hisco, Bud. et Erasm.: hic ap. Apoll. Rh. ille ap. Aristoph. Nam Aristoph. Π. (454.) ΓρύΖειν δὲ καὶ τολμᾶτον, ὦ καθάρματε; Bud. vertit Hiscere, Erasm. Grunnire: quæ tamen ap. Philostr. V. A. Οὐδαμοΰ ἐφθέγξατο, οὐδ’ ὑπἠχθη γρυ-ξαι, interpr. itidem Hiscere: vertit enim, Nequa-B quam locutus est, neque adduci potuit, ut vel hisceret. Apud LXX. γρύΖειν redditur etiam Mutire. Sed et canis Exod. 11, (7.) dicitur γρύΖειν τῇ γλώσσῃ αυτού, VV. LL. Suid. γρύΖω exp. θρηνώ, φωνῶ. [GL Muttio, Mutio. Γρύξαι* Mussitare. “ ΓρύΖω, γρὺξ, γρύλλοι etc., sicut et Grunnio, a γρῦ, suillam vocem exprimente; quam edere solent, qui sermone respondere gravantur. Waser. Num. Hebr. 2, 13.” Gataker. Mss. Nicet. Annal. 7,4. ὑπ’ ὀδόντα γρύΖων. Alcæus ap. Athen. 396. Τρύζομαι πλέον τι γαλαθηνά ὑός. “ Aris tot. Probi. 4, 2. Ούτε γὰρ, ἄν μη πῖον ᾗ, ὁμοίως γρύσει ἡ θερμότης, Liquefacere, Gaza.” Seager. Mss. “ Brunck. Aristoph. 2, 104. 3, 15. Valck. ad Ammon. 229. Lucian. 1, 68. Toup. in Schol. Theocr. 214. Γρύξομαι, Toup. Add. in Tbeocr. 399. * Γρύττω, Lucian. 1. c.” Schæf. Mss.] Hinc Γρυ-σμὸς, (ὁ,) Grunnitus, Athen. [376. ex Agathode.] Ετ Γρυκτόν ἐστιν ὑμῖν, pro Hiscere audetis, ap. Suid. [v.TApa, ex Aristoph. Λ. 656. Ἄρα γρυκτόν ἐστιπ ὑμῖν ;] ITEM comp. ἈναγρύΖω, ex Aristoph. (N. c 945.) Xen. [Œc. 2, 11. * ὙπογρύΖω, Liban. 4, 813.]
“ Ἀγρυξία, ἡ, Silentium, et tale silentium, quo ne “ mussitare quidem audemus; h. e. Ne minimam “ quidem vocem edere, οὐδὲ γρύΖειν: nam inde de-“ rivatum est. Pind. ap. Plut. Quomodo aliquis ex “ Inimicis Utilitatem percipiat, Νικώμενοι ἄνδρες “ ἀγρυξίᾳ δέδενται, Ne mutire quidem audent: ii “ nimirum, οσοι νικωμένονι αντουί όρώσιν υπό των “ ἐχθρῶν ἑπιμελείᾳ, χρηστότητι, μεγαλοφροσύνῃ, φι-“ λανθρωπίᾳ, εὐεργεσίαις* ταῦτα γὰρ ἀποστρέφει τὴν “ γλῶτταν, ὠς Δημοσθένης φησίν* ἐμφράττει τὸ στόμα, “ ἄγχει, σιωπάν ποιεί. Q. etiam in 1. nota ἐξήγησιν “ τῆς ἀγρυξίας: nam ἀγρυξίᾳ δέδεται is, cui ἐμπέφρα-“ κται τὸ στόμα, qui ἄγχεται, qui σιωπάν πεποίηται.”
[Pind. Fr. Schol. Π. 9, 160. alibi.]
[* Γρύκοκκος, Gl. Cicuro, Ciccum, ubi Vulc. leg. conjicit, γρὺ κόκκος.]
ΓρυλλίΖω, Grunnio: γρυλλίΖοντεςχοῖροι,Aristoph. [π. 307· Ἀ• 746. ΓρυλίΖω, γρυλλίΖω, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 101. Phrynichus Bekkeri 33. “ Thom. D M. 197. T. H. ad Plutum p. l6. Phrynich. Ecl. 36. 158. ΓρυλίΖω, Thom. M. L C. ΓρυλλίΖω, ΓρυλίΖω, Pierson. Præf. ad Mœr. 39. Heringa Obs. 24. Valck. ad Ammon. 229* 231.” Schæf. Mss. “ Dio Chrys. 1246.” Wakef. Mss.] Unde Γρυλλισμὸς, Grunnitus, [J. Poli. 5, 87· Aristot. H. A. 4, 9. Ælian. H. A. 10,
11.	“ Phrynich. Ecl. 36. Thom. M. 197· T. H. ad Plutum p. 16.” Schæf. Mss.] Item Γρύλλη, ead. signif. Hes. Ετ Γρύλλος ac Γρυλλίων, Porcus, ap. Eund. [“ Γόγγρους γρύλλους vocari scribit Nicander Epicus Glossarum 3°. ap. Athen. 7- A voracitate nimirum. Gesner. Ὁ γρύλλος όμοιοι μέν ἐστιν ἐγχέλει, ἄστομος δε, (Palato insuavis, Dalechamp.) Diphilus Siphnius ap. Eund. 8. Congros γρύλλους appellatos esse alibi temere non legas. Porcellos ita proprie dixerunt; et γρυλλισμὸνEditum ab illis sonum. Congris, credo, propter pasceudi aviditatem nom. id communicatum, sicut et γόγγρους a γρᾷν, vett. deducunt. Sed et γύλλοι pisces quidam et γυλλίσκοι, teste Hes. Casaub. 7,10.” Gataker. Mss.] Vekbum
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quoque ΓρυλλάΖειν, si mendo carent exetnpl., exp. Idem γογγύΖειν. [“ Phrynich. Ecl. 158.” Schæf. Mss. * “ Γρυλλοειδὴς, q. d. Porciformis, Joann. Jejunat. in Chrys. 7, 654. Εἷδές ποτέ τὰς τῶν βασιλέων εἰκόνας πῶς εἰσὶ, τα μὲν τῶν προσώπων εὐμήκη, καὶ ευμεγέθη, καί περικαλλή* τὰ δὲ γρυλλοειδῆ καὶ καταγέλαστα Seager. Mss. * “ Γρυλλίδιον, (τὸ,) Tzet*. Chii.
12.	tit. 418.” Elberlina. Mss.]
[* ΓρυνίΖω, Gl. Grunnio.]
[* Γρύσσων, ὁ, i. q. χοῖρος, Eust. Od. p. 785. Bas. ubi * Γρίσσων, Etymologo Γρίσων.]
1[ Γρύτη, [ἡ, Γρύτα, Gl. Crusta, 1. Scruta. Γρύτη* Scruta. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 230.: Phrynichus Bekkeri 34.	“ Jacobs. Anth. 8, 282.” Schæf. Mss.
“ Pisciculus, Geop. 1247.” Wakef. Mss.] et Γρυτά-ρια, Scruta, Frivola, Bud. [“ Phrynicb. Ecl. 99.
*	Tpvrápios, T. H. ad Plutum p. 482. Γρυτάρης, Phrynich. 1. c.” Schæf. Mss. Et * Γρυτοδόκος, ὁ, ἡ, et
*	Γρυτοδόκη, ἡ, Anal. 2, 107·	** Jacobs. Anth. 8,
282.	Toup. Opusc. l, 540.” Schæf. Mss.] Ετ Γρυ-τοπώλης, Scrutorum venditor, vel Vilia scruta vendens, ut loquitur Horat. Scrutarius, Frivolarius, Bud. Hinc nostrum Regratter deductum quidam putant. “ Γρυτοπώλης, dicitur ὁ γρύτην, i. e. λεπτὰ σκεύη, “ πωλῶν : quo tamen vocab. veteres non esse usos “ tradit Schol. Aristoph.: sed dixisse pro eo ῤυπο-“ πώλης, forsan ῤωποπώλης scripsit, et γρυτάρης. In-“ terpr. etiam Scrutarius, Frivolorum supellectilium “ venditor.” [T. H. ad Plutum p. 17. 482. Glossæ: Γρυτοπώλης* Scrutarius. “ Jacobs. Anth. 8, 282. ad Lucian. 2, 323. Toup. Opusc. 1. Ind.” Schæf. Mss.
*	Γρυτοπωλεῖον, τὸ, Gl. Scrutarium.] “ Γρυτεύεται, “ Hesychio παρασκευάζεται,” [Gl. Γρυτεύω* Scruto. Γρευτεύει* Scrutatur. A Schneidcro non aguoscitur.] Item Ἑκγρυτεύω, Scrutor, servata ead. plane rae-taph., ἐκγρυτεύσῃ, ἐξερευνήσῃ, Hes. [Phrynichus Bekkeri 1. c.]
Γρυμαία, Peræ quoddam genus, ut quidam ex J. Poli. [10, I6O. * Γρυμέα, * γρυμεία, —αία, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 230.	“ Sotades ap. Athen. 7. την
λοιπήν γρυμέαν, Themist. Os. 21. p. 257. Τὰ λαισήϊα, καὶ ἰκπδέας, καὶ την γρυμαίαν, 23. ρ. 293. Συρφετοί καὶ γρυμαία.” Schneider. Lex. “ Γρυμαία, Jacobs. Anth. 8, 282. ad Lucian. 2, 323. Toup. Opusc. 1, 540. * Γρύμη, Phrynich. 1. c. Γρυμέα, 98.” Schæf. Mss.] Ετ Γρυμαιοπώλης, (ὁ,) Lucian. (2, 323.) Qui peras vendit. Sunt et qui γρυμαία, ut a γρύτη derivatum est, ita ejus signif. retinere putent. [Lobeck. 1. c. “ T. H. ad Plutum p. 17.” Schæf. Mss.]
[ΓΡΥΨ, υπὸς, ὁ, vide Lex. Vocc. peregr.]
“ Γρυπαὶ, s. Γυπαὶ, dicuntur αι νεοσσιαι των γυ-“ πῶν, Vulturum nidi, Hes. Forsitan tamen potius “ sunt Gryphum nidi: nisi Gryphes et Vultures eas-“ dem esse velit aves.”
“ Γρυπαίετος, a nonnullis exp. Adunca aquila ap. “ Aristoph. B. (929·) ubi Æschylus memorat in na-“ vibus Persicis σημεία ἐγγεγράφθαι ίππαλεκτρυόναβ “ et γρυπάιέτουί χαλκηλάτους. Ego potius Monstro-“ sam avem interpretandum censeo mixtam ex aqui-“ larum et gryphum genere, ut γυπαίετον.”
“ Γρυπάλιον, s. Γρυπάνιον, Hesychio γερόντων, Se-“ necio: procul dubio e verbo Γρυπαίνω, Incurvor: “ quoniam senum corpora incurvari crescentibus an-“ nis solent. Utriusque verbi Harpocr. quoque me-“ minit, et ex eo Suid. Annotat enim Dionysium, “ filium Tryphonis Grammatici, ’Ονομάτων 1. 2. di-“ cere γρυπαίνειν esse τὸ γρυποΰσθαι, quemadmodum, “ inquit, τὰ ἁπαλὰ ξυλίφια, όταν κάμψαντες ἀφῶμεν. “ Deinde allato h. 1. Antiphontis ex Ἀληθείας 1. 2.
Καίων γαρ τήν γην καὶ συντήκων, γρυπάνιον ποιεί: “ et hoc Melanthii, ex Atthidos 1. 2. Σεισμοί γέγονε, “ καὶ εγρυπεν ἡ γη:	subjungit, videri his in 11.
“ scriptt. illos ostendere ὡς γινομένης κατά toví σει-“ σμοὺς γρυπότητός τίνος περί τήν γην. Indicat igitur “ et Lexicographus ille Γρυπάνιον esse Incurvum : et “ Γρυπαίνειν, Incurvari: et Γρύπτειν, itidem Incur-“ vari, Inflecti; est enim illud ἔγρυπεν aor. 2. τοῦ “ γρύπτειν, quod H^s. et ipse exp. γρνποΰσθαι, συγ-“ κάμπτεσθαι. Sed γρύψαι Idem exp. ἠρέμα κράξαι, ** vel ἠρέμα φθέγξασθαι, vel ὑλακτῆσαι. In Lex. meo
A “ vet. et ap. Etym. etiam Γρυπανίζειν esse dici-“ tur σείεσθαι τήν γῆν παλλομένην καὶ ώσπερ ῥυσσοῦ-“ σθαι ἀπὸ σεισμού: additque Etym. Antiphontem “ ita usurpasse. Paulo post tamen meminit et τοῦ “ γρυπαίνειν, et Antiphontis 1. supra cit. affert.”
[* ΓρυπίΖω, UNDE * Γρύπισμα, τὸ, Testam, xíi Patriarch. in Grabii Spicii, p. 147- Κλοπὴ καὶ γρυ-πίσματα, ubi vertitur Furta et distortiones.]
“ Γρυπνὸν, Hesychio στυγνόν, κατηφὲς, Triste, De-“ missura : quo modo et γρυπόν exp.”
“ Γρυποί, (ή, ov,) Hesychio τὰ ἔξω τοῦ στόματοε “ καμπυλόῤῤις, ὁ ἐπικαμπῆ τήν ρίνα ἔχων, Qui naso “ vel rostro est adunco et infiexo, Qui naso est aqui-“ lino: ut Xen. Κ. Π. 8. p. 132. Cyrus Chrysantæ “ dicit optime convenire uxorem σιμὴν, quoniam ipse “ γρυποί sit. Et Plut. Apophth. dicit Persas τῶν “ γρυπών ἐρᾷν, eosque pro pulccrrimis habere, quo-“ niam Cyrus, qui omnium regum maxime ab eis fuit “ amatus, fuerit γρυποί το εἷδος. Ideoque Socrates “ τὸν γρυπόν vocare solebat βασιλικόν, teste Eod. B “ Apud Athen. es^ γρυπός ἐπικαλούμενος Ἀντίοχος. “ ǁ Signif. γρυπὸς etiam τὸν στυγνὸν καὶ κατηφῆ, **· Etym. et Hes.: pro quo Hes. habet et γρυπνόν. “ ǁ Non de homine vero solum dicitur, qui habeat “ τήν ρίνα έπικεκαμμένην, sed de parte etiam ejus “ aliqua vel re inanima, itidem pro Incurvus, Iofle-“ xus, Uncus : ut Xen. I. c. Τῶν μὲν γὰρ μεστών “ γρυπή ἡ γαστήρ γίγνεται, τῶν δὲ άάείπνων, σιμἠ.” [* Γρυπὸς, i. q. γρὺψ, Heliod. 10. ρ. 495. Glossæ: Γρυπός* Serro, Aquilinus, Nasutus, Adnnco naso. Γρυπή* Nasuta. “ Antiochus Γρυπὸς, a naso adunco, non magno, ut Justin., ιέραξ Plutarcho a rapacitate, Seal, ad Euseb.” Gataker. Mss. “ Ad Phalar. 249. Thom. M. 873. Lucian. Ep. 20. Leon. Alex. 3. Boiss. Philostr. 488. 502. Zeun. ad Xen. Κ.Π. 11.” Schæf. Mss. •ΓρυΗόπσυς^ϋϊ•νιρεβ^οΙιηειἇβΓ. Lcx.SuppIem. v. Γυπώδης. * “ Γρυπόρυγχος, Naso adunco, Jo. Mal. 1,
333.” Wakef. Mss.] “ UNDE Γρυπότης, ἡ, Incurvi-“ tas, Aduncitas, et peculiariter nasi vel rostri, Xen. “ ibid. Πρὸς ουν τήν σιμότητα ἡ γρυπότης άριστα συν-C “ αρμόσειε. Ετ Γρυπόω, Aduncum reddo, Incur-“ vum et infiexuin reddo, Alex. Aphr. (Probi. 2, “ 18.) Harpocr., vide Γρνπαἱνω. UNDE Γρύπωσις, “ (ἡ,) Incurvatio, Inflexio, ἐπικαμπῆ,” [a Schneidero non agnoscitur. “ Γρυπότης, Harpocr. v. Γρυπάνιον.
*	Γρύπω, ibid. Valck. Hippol. p. 291.” Schæf. Mss.
*	Καταγρυπόω, Plut. Amat. 753=9, ὶ9• Αὐστηρὸνκαὶ κατεγρνπωμένον, Schneider. Lex.]
“ Ἑπίγρυπος, (ὁ, ἡ,) Aduncus, Nasum habens ali-“ quantulum uncum, Plato Euthyphr. (1. p. 2.) Οὑ “ πάνυ εὐγένειον, ἐπίγρυπον δὲ,” [Herod. 2, 76. πρόσ-ωπον, Rostrum ibidis avis aduncum, Aristot. H. A. 1, 779« “ Wessel. ad Herod. 138. Plato Phædr.
273.” Schæf. Mss. “ Ælian. p. 710.” Wakef. Mss.] “ Ὑπόγρυπος, Qui est naso subadunco.” [“ Boiss. Philostr. 579.” Schæf. Mss.]
“ Γρυμπάνειν, Hesychio γρνποΰσθαι et σνγκάμπτε-“ σθαι.” [Bekk. Anecd. 228. * Γυμπαίνειν.]
“ ΓριΓνος, Hesychio ὁ γρύψ. Γρυνοὶ, Suidæ κορμοί “ δριἵίνοι, s. τὰ τῶν γερανδρύων ξύλα, Trunci querni, D “ s. Vetustarum quercuum, aliarumve arborum ve-“ terum, ligna: κατ’ εναλλαγήν τοῦ δ eis γ pro δρν-“ νοί. Etym. quoque hoc tradit, qui etiam addit, “ γρυνὸν dici quasi γέρυνον καὶ γέρον στέλεχος. Sed “ et γρουνὸν dici testatur, afferens hunc versum, “ Γρουνοὶ μὲν δαίοντο, μέγας δ’ ήφαιστοί ἀνέστη. Citat “ et Lycophs.” [56. 2.94. 1063. Arcadius 83. Γρ. ἡ ῤίΖα τῶν ξύλων ἡ ξηρὰ καὶ παχεῖα. I. q. δαλὸς, Titio, Jacobs. adTzetz. Ante-Hom. 41. *“Γρῦνος, Cucumis sylvestris, Diosc. Notha 473.” Boiss. Mss.]
“ ΓΥΨ, υπὸς, ὁ, Vultur : qui et αἰγυπιός. II. X. “ (42.) τάχα κέν ἑ κύνεε καὶ γῦπες ἔδονται Κείμενον. “ Plut. Οἱ γύπες ἐπὶ τὰς ὀσμὰς τῶν όιεφθορότων σωμά-“ των φέρονται. Idem dicit δικαιότατον είναι τον “ γύπα τῶν σαρκοφάγων ἁπάντων. At Γυπὸς σκιὰ, “ Prov. ἐπὶ τῶν μηδενὸς λόγου ἀξίων, Suid. : Hesy· “ chio autem, ἐπὶ τῶν μηδὲν ἄξιον υπό φθόνου πρατ-“ τόντων.” [“ Verh. ad Anton. Lib. 35. LB., Wessel. ad Diod.S. 1, 23. Valck. Callim. 175. Musgr.Andr. 75.” Schæf. Mss. * “ Γυποειδὴς, Euseb. P. E. 117. * Γνπώδης, Aristot. Pbyeiog. 60. vox susp.”
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Wakef. Mss. Omnino ν. Schneider. Lex. Sup- A piem.] “ Inde Γυπαίετος, Aquila vulturis speciem “ referens. Aristot. H. A. 9, 32. de quarto aquila-“ rura genere, quod περκνόπτερον vocari ait, γυπὶ “ ὅμοιος, òpctieeXapyòs καλείται καὶ γυπαίετος. Unde “ Plin. 10, 3. Quarti generis est percnopterus: ea-“ dem oripelargus, vulturina specie. Item Γύπινος,
“ η, (ον,) Vulturinus, Qui e vulture est. Est inde ET “ Γνπὴ, s. Γύπη, Vulturis nidus.” ΓΓυπάων pro γυπῶν, Opp. K. 4, 392. cf. Κύπη. “ Rubuk. Ep. Cr. 134. Callim. 1, 424.” Schæf. Mss.] “ Hes. vero γύπας “ vocari dicit non solum τὰς των γυπῶν νεοσσιὰς, ut “ γρυπὰς τὰς των γρυπών, verum etiam καλύβας καὶ “ θαλάμας, et τὰς κατὰ γῆν οἰκήσεις, σπἡλαια, Tu-“ guria, Lustra, Domicilia subterranea, Speluncas.
“ Quas et Γυπάρια nominari addit, voce nimirum “ demin. e praecedente γύπη : velut Aristoph. Ἰ.
•* (798·) οἰκοῦντ’ ἐν ταῖσι ττιθακναιχ, Καὶ γυπαρίοις, και “ πυργιδίοις. Ubi Schol. quoque γυπαρίοιχ exp. φω-“ λεοῖς, καὶ καλιαῖς, καὶ στενοῖς χωρἰοις : addens, Cra-“ tino teste πᾶσαν στενὴν Karáboaiv sic nominari: b “ potissimum vero ibi intelligi Cavernas in muris,
“ quoniam in ejusmodi latibulis habitare illæ aves “ soleant. Possis etiam interpr. Latibula in rupibus “ et montium locis inaccessis: nam teste Plin. 10,
“ 6. vultures in excelsissimis rupibus nidificant,
“ adeo ut nidos eorum nemo attingat.” [“ Kuster. Aristoph. 112.” Schæf. Mss.] “ Affertur vero et Γύ-“ πανον e Gazæ Gramm. 3. itidem pro Tugurio et “ spelunca s. Caverna: sed videndum, ne forsan “ perperam scriptum sit pro γυπάριον. Hes. rursum “ non solum γύπη exp. κοίλωμα γῆς, θαλάμη, γωνία,
“ sed etiam γύπας innuit a quibusdam exp. ἀΖώ-“ στους, ἀνασεσυρμένας. ITEM Γυπαίνειν, Etymo-π logo τὸ συσπᾶσθαι, καὶ φρίττειν, καὶ τρομαίνειν, καὶ “ σείεσθαι τἠν γῆν παλλομένην, καὶ ὤσπερ ἅλλεσθαι “ ὑπὸ σεισμού : pro quo supra γριπᾶσθαι et γρυπαί-“ νειν. Sed perperam ap. eum scriptum Γωπαί-“ νειν.” [* Γυπαιεὺς Apollo, Cono 35. * Γυπιὰς, άδος, ἡ, Æsch. Suppi. 809· πέτρα. Γύπινος, Luciau. 730. *Γυπεῖος, α, ον, Ælian. Η. A. 1, 45. * “ Γυ- c πιαῖος, Tzetz. Chii. 12. tit. 439· περὶ Γυπιαίων,” Elberling. Mss.]
“ Γυπὸν, Hesychio μακράν, Longum.”
“ Γύπωνες, Saltatores quidam, qui ξυλίνων κὠλων “ ἐπιβαίνοντες, ὡρχοῦντο διαφανεῖ *Tapavnvíbi ἀμπε-“ χόμενοι, J. Poli. 4.” [a Schneidero non agnoscitur.]
“ Ὑπογύπωνες, Saltatorum quoddam genus, sicut et “ γύπωνες, J. Poli.”
ΓΥΑ, S. Γύη Ion., ET Γυία, ἡ, Arvum, ut πυρο-φόροι τε γύαι. Et Eui*. Hei. (3.) de Nilo, Λευκῆς τα-κείσης χίονος ὑγραίνει γύας. Cam. ǁ Arvi spatium, s. Jugerum ; seu, ut Hes. et Eust. exp., πλέθρον, ὀργυιά. ǁ Hesychio est præterea et ὁδὸς et ὄρυξ, Via, Fossa s. Fossatum. [“ Eur. Med. 479·” Routh. Mss. Bekk. Anecd. 252. Γύη* ὁδὸς καὶ τρίβος μεταξὺ δυεῖν γειτόνων διατέμνουσα τὰ χωρία. Comicus ap. Diou. Chrys. Or. 62. p. 596. "Αλση δὲ τίς πω τοιάδ’ ἔσχ’ ἅλλη γύη. “ Aristoph. Ὄ. 230. Ὄσα τ* εὐσπόρους αγρών γύας Νέμεσθε, φῦλα μύρια κριθοτράγων : 996. d Γεωμετρῆσαι βούλομαι τον άέρα Ὑμῖν, διελεῖν τε κατὰ γύας.” Seager. Mss. “ Γύα, Valck. Phœn. p. 248.; Hipp. p. 186.; Diatr. 3011 Callim. 24. Toup. Opusc.
1, 125. 483.; Emendd. 1, 189· 191· Steinbr. Mus. Tur. 1, 189- Musgr. Cyc\. 91· Alc. 594. Hei. 2. Porson. ad Hec. 458. p. 30. Ed. 2. Brunck. Œd. C. 158.; Apoll. Rb. 214.; Soph. 3, 515. Musgr. Heracl. 491. 839. Barnes. 839- Wakef. Alc. 601. 698. Eum. 928. Menses Roman. Heyn. Hom. 5, 663. Γύα, vel Γvía, ad Herod. 356’. Dawes. M. C. 291. Γύα conf. c. γυῖα, Toup. Opusc. 1,125.; cum άγυιά, Brunck. Aristoph. 2, 176. De scriptura, Wakef. Alc. 604. Porson. Phœn. 655. * Γυητόμος, Jacobs. Anth. 9, 189.” Schæf. Mss.] Ετ Γύης, ò, proeod. Eust. Quo pertinet quod Plato Epist. 1. (63.) e quodam poëta affert, Οὐδὲ γαίας * εὐρυπέδου γόνιμοι βριθοντεχ αὐ-τάρκεις γυῖαι. [Eur. Heracl. 839· J* Poli. 2, 31.]
U Γύης est præterea et Aratri pars, quam Lat. Dentale quidam interpr. J. Poli, esse dicit τὸ ἐπικαμπὲς
τού ρυμού, φυποτείνεται τὸ ἔλυμα γεγομφωμένον, post-que id esse τὸν ἱστοβοἔα. Apoll. Rh. Schol. scribit esse ξύλον ἁπὸ τοῦ ἐλύματος τεῖνον ἐπὶ τοὺς βόας. Hes. vero τὸ κατώτατον μέρος τοῦ ἱστοβοέως. Scholiastæ Hesiodi γύης est τὸ ὑπὸ γῆν ξύλον τοῦ άροτρου, είχ ον ὁ ὅννης, ἤγουν τὸ σίδηρον, ἐμβάλλεται : quæ descriptio Dentali respondet. Dentale enim dicitur lignum, in quod vomer inseritur. Hesiod.*E. (2, 53.) Δάφνης δ’ ἢ πτελέης άκιωτατοι ιστοβοήεχ* Δρυὸς ἔλυμα, πρίνου δὲ γύην. [Γύης ὕνεως, Gl. Dentale. Γύας, ὁ τοῦ άροτρου' Dens aratri, Dentale. Monge Méraoires de rinstitut, Classe d’Histoire et de Littér. ancieiine, 2, 658. Schneider. Lex. Supplem. “ Valck. Phœn. p. 683. Græv. Lectt. Hes. 558. ad Charit. 427. Musgr-Heracl. 839· ct Barnes. Brunck. Soph. 3, 517.” Schæf. Mss.] Unde αὐτόγυον ἅροτρον dicitur Cujus γύης clavis affixus non est, sed ἐλύματι naturaliter adnatus: seu, ut Schol. Apoll. Rh. exp., ουτινοχ τὸ ἔλυμα οὐκ ἔστιν εκ συμβολής: seu, quod αυτοφυή γύην habet, ut Hesiodi Schol. exp. “E. (2, 51.) Δοιὰ δὲ θέσθαι άροτρα πονησάμενος κατὰ οἶκον, Αὐτόγυον καὶ πηκτόν. Apoll. Rh. 3, (232.) Πρὸς δὲ καὶ αὐτόγυον στιβαροϋ ἀδάμαντος ἅροτρον. || Γύης in corpore humano dicitur etiam Teretum colli ossiculorum s. vertebrarum coetus, ut Cam. ap. J. Poli, interpr, τὸ των σπονδύλων ἢ στροφέων τοῦ τράχηλου σύστημα : quod Hes. τὴν τῶν ἀστραγάλων σύνθεσιν dicit. [“ Αὐ-τόγνοχ, Valck. ad Ammon. 102. Græv. Lectt. Hes. 558. Heyn. Hom. 6, 75. Αὐτόγυον, ad Charit. 427.” Schæf. Mss.] ** Γύον, in VV. LL. dicitur esse Ter-“ ræ mensura, a qua τετράγυον χωρίον vocetur ap. “ Hom., sed perperam. Schol. enim τετράγυον esse “ dicit τέσσαρας ἔχον γύας, derivatum indicans a “ γύαι, quod Hes. quoque exp. πλέθρα, oboi."
Ἀγχίγυος, ὁ, ἡ, dicitur ut ἀγρογείτων, Arvis nostris vicinus, Vicinus : πλησιόχωρος, γείτων, ut Schol. exp. ap. Apoll. Rh. 1, (1222.) ἀγχίγυοι περιναιέται. [“ Nonn. (D.) 3, 86. 20. ναῦται, sic Schneider-Lex. Supplem. “ Ad Diod. S. 1, 210.” Schæf. Mss. “ Dionys. P. 215.” Wakef. Mss.] Δίγυος, s. Δίγυιος, ό, ἡ, Qui duorum jugerum est. Πεντηκοντόγυος, Qui quinquaginta jugerum est, II. I. (575.) "Ενθα μιν ἤνωγον τέμενος περικαλλές ἑλέσθαι Πεντηκοντόγυον, i. e., ut Eust. exp., τὸ ὂν πεντήκοντα ζευγών, ή άρο-τήρων, a γύης, quæ Aratri pars est: vel * πεντηκον-τἅπλεθρον, a γύη, quæ Pars est mensuræ. Τετράγυος, Qui quatuor jugerum est. Od. Η. (113.)Ἕκτοσθεν δ’ αυλής μέγας ορχατος ἄγχι θνράων Τετράγυος, i. e. οὗ έκαστη τών τεσσάρων πλευρών γύην ἔχει, ut sit * τετράπλεθρος, τετράγωνος, Ισόπλευρος. Eust. || “ Qui “ est quatuor jugerum s. laterum. Od. (1. c.)*Ekto-“ σθεν δ’ αὐλῆς μέγαχ όρχατοχ ἄγχι θυράων Τετράγυος : “ i. e. Cujus unumquodque latus est τετράγυον, in-“ quit Eust., a noni, γύη s. γύης, quo signif. certum “ quoddam μέτρον γῆς. Apud Eund. poetam ejusd. “ poematis lib. 6. legitur et subst. τετράγυον.” [Od. T. 373. Apoll. Rh. 3, 1343. Orph. Ἀ. 879. “ Rubuk. Ep. Cr. 259- Τετράγυον, τὸ, Gesner. Ind. Orph. ad Callim. 1, 126.” Schæf. Mss.] Ὑπέργυος, Qui jugeri spatium excedit, ὑπερμήκης, μέγαχ, Hes. ap. quem υπεργυίοχ scribitur. Ὑψίγυος, Alta jugera habens: ὑψίγυον άλσος, Altum nemus, Cam. e Pind. [Ὀ. 5,31.€ΕὙψίγυιος.Ὑψίγυον άλσοχ, Liban. 2, 159·]
Γύαια, τὰ, Funes, quibus puppis terræ alligatur. Ex Epigr. ἀπόγυια σχοινιά '. πρυμνήσια, Hes. ap. quem leg. forsan ἀπόγαια pro ἀπόγυια, de quo in Γαῖα. ǁ Eid. Hes. est etiam ποτήρια, πτυχαί. Apud Etym. vero pro hoc γύαια legitur γύαλα. [“ Toup. Opusc. 1, 125. Emendd. 1, 190. Jacobs. Anth. 7,
114.” Schæf. Mss.]
ΓΥΙΟΝ, τὸ, Membrum. Sed proprie γυῖα, Pedes, Etym. seu, ut quidam alii, Majora membra, ut pedes manusque: deinde et de reliquis Amnibus partibu^ dicitur. Eust. autem 11, N. (512.) Οὐ γαρ έτ ἔμπεδα γυῖα ποδῶν ἦν ὁρμηθέντι, annotat, cum γυῖα vocantur Manus aut pedes, sub. χειρῶν é. ποδῶν. Frequem» est autem ap. Hom. de Membris generaliter : sed ap. Eund. legitur etiam alicubi γυῖα, cui subjungi, velut epexegetice, quidam volunt πόδας καὶ χεῖρας.
ΓΥΙ
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Usus est autem τῷ γυῖα, alioqui poetico, Plut. Aristide, 104. Οὐ μόνον την κεφαλήν καὶ τὰ στέρνα, ἀλλὰ καὶ τὰ γυῖα χρυσῷ καί ἀργύρῳ καὶ σιδήρῳ καταπεφρα-γμένος. ]Ι Etiam Totum corpus, ὅλον τὸ σὥμα, Hip-pocr. Epid. 6., ut Gal. Comm. 4. annotavit, Gorr. Notandum vero et sine i scribi, ut et in compp. quibusdam videre est. [Γυῖα, Gl. Artus. Hippocr. 536, 48. Τὸ γυῖον λεπτύνηται πλὴν τῶν σκελέων, 550, 17• Theocr. 22, 121. “ Valck. Phœn. p. 323. Harles. ad Theocr. 352. 356. Toup. Opusc. 2, 74. 187* Ilgen. Hymn. 227. 36'2. Jacobs. Emendd. 14. ad Callim. 1, 73. 125. 127- Græv. Lectt.Hes. 518. Jacobs. Antb. 6, 77- 426. 7, 97· 379· Philippus 69. Hevn. Hom. 4, 164. 5, 23. 6, 397· 7, 777· 8, 701. ad Charit. 669. Monthly Keview, Apr. 1799· p. 431. Coray Theophr. 22.” Schæf. Mss.]
[* Γυιοβαρὴς, ὁ, ἡ, Æsch. Ag. 6Ἱ.	“ Epigr. ap.
Jacobs. Anth. 13, 682.” Boiss. Mss. “ Huschk. AnaL 223.” Schæf. Mss. * Γυιοβόλος, Nonn. D. 48. p. 1250.] Γυιοβόρος, Membra depascens : ut πῦρ, Epigr. Et μελεδῶνες, Curæ membra depascentes, quod sc. evacuent. Sed Γυιοκόρους μελεδῶνας tamen ap. Hesiod. (Ἕ. 1, 66.) legimus, quod aliqui interpr. Quæ ad satietatem usque membra depascuntur-[“ Γυιοβόροι, Γυιοκόροι, Ruhnk. Ep. Cr. 80. Græv. Lectt. Hes. 517. Valck. Callim. 106. Jacobs. Anth. 11, 156. Γυιοβόρος, Bibi. Crit. 1, 3. p. 70. Toup. E-meudd. 2, 18. Jacobs. Anth. 11, 131. 156. Γυιοκόρος, Eckhel. Doctr. Num. 4, 289.” Schæf. Mss. “ Γυιοβ., Nonn. D. 3, 271·” Wakef. Mss. * Γυιοδάμας, δ, i. q. ἀλείπτης, Pind. *I. 5, 75. * Γυιοδονέω, unde * Γυιο-δόνητος, pro quo Hes. : Ἀθαμβές· Φρύνιχος Ἀλκη-στίδι, Σῶμα δ’ ἀθαμβὲς * γυιοδόνιστον τήρει. * Γυιό-κολλος, Lycophro 1201. “ ad Callim. 1, 222.”Schæf. Mss. * Γυιοπαγὴς, Anal. 2, 13. νιφάς.] Γυιοπέδαι, αἰ, Membrorum s. Pedum compedes, Vincula, Cam. [Æsch. Pr. 168.	“ Opp. Ἁ. 2, 185.^’ Wakef. Mss.]
Γυιοτακήι, Membra tabefaciens, Epith. paupertatis, Epigr. [Anal. 3, 84. 119· *Γυιοτόρος, 2,464. *Γνιο-τρόμος, UNDE *Γυιοτρομέω,Tzetz. Hom. 312. * Γυιο-φάγος, Membra exedens, Schueider. Lex. ἀμαρτύρως, sed v. Supplcm. * Γυιόχαλκος, 1, 413. Dosiadæ Ara
2.	“Jacobs. Anth. 7, 219. Valck. Diatr. 133.” Schæf. Mss.] Γυιαλκὴς παλαισμοσυνη, Lucta requirens membrorum robur, Cam. ex Opp. (Ἁ. 5, 465.) Ego malim, Quæ nititur membrorum robore : [cf. 2, 277· Nonn. D. 10. p. 292.] Γυιοῦχοε, Membra tenens, constringens: πέδαι, Lycophro [1075.]
“Ἄγυιος, (ὁ, ἡ,) Membris carens, Membris trun-“ cus et mutilus, manibus præcipue et pedibus : nam “ ea solent γυῖα nominari. Hesychio est άναρθροι. “ Gal. autem ἄγυια ap. Hippocr. exp. ἀσθενῆ, Im-“ becilla, Infirma, Invalida [600. Τὰ παιδία τὰ πολλὰ σμικρὰ ἐόντα ἄγυιά ἐσπ.] Ἀγλαόγυιος, Pulcra membra habens : ἥβαν, Venustam juventam, Cam. e Pind. [“ Wakef. S. C. 1, 13.” Schæf. Mss. * Ἀεξί-γυιος, Membra augens, Robustius reddens, Pind.] “ Ἀπόγυιοι εὐχαὶ, Hesychio σιωπώμεναι, Tacitæ.” [* Βαρύγυιος, Gætulicus 3. Opp. Ἁ. 5, 63. β. καὶ οὐκ εύπρηκτα κέλευθα. “ Jacobs. Exerc. 2, 195.” Schæf. Mss. * Δεξιόγυιος, Pind. ’Ο. 9, 169. * Ἑκατόγγυιος, Fr. p. 19• ἀγέλα, Athen. 573.] Ἐνίγυιος, Uno membro s. pede mutilus aut mancus, κυλλὸς, Suid. et ἑτε-ρόφθαλμος, Altero oculo captus. Sed ap. eum ἑνί-γνος solo υ scribitur: quæ tamen scriptura mendosa esse videtur. [Athen. 58. “ Heyn. ad Apollod. 718.” Schæf. Mss. * Ἕξγυιος, Lobeck. ad Phryu. Ecl. 413.] Θρασύγυιος, Audax membris, νικάν, Fortis viri victoriam, Cam. e Pind. [Π. 8, 52. * Λαχνόγυιος, Eur. Hei. 384. θηρᾶν λαχνογυίων, al. λάχνᾳ γυίων.] “ Λι-“ πόγυιος, Artubus destitutus, et specialius Destitu-“ tus pedibus, Mancus, Epigr.” [“ Piat. Jun. 1, Jacobs., 360. Philippus 69·’* Schæf. Mss.] “ Λυσίγυιος, “ Membra s. Artus dissolvens. At λυσιγυῖα, (ἡ,) “ ex Hippocr. pro Membrorum luxatio et dissolutio, “ de LL. in Hom. (c. 8.) Ὁ κιθαροι συγκεκαμμένος “ ἐστὶ καὶ λυσιγυῖα γίνεται,” [pro λυσιγυιΐα. * Με-λάγγυιον, Paul. Sil. Ecphr. 570.] Νεόγυιος, Juveni-lip membra habens: φῶτας, Juvenes, Cam. e Pind. [N. 9, 56.	“ Jacobs. Animadv. 189.” Schæf. Mss.
*	“ Ὀρθόγυιον, (τὸ,) Diosc. Notha 467.” Boiss. Mss.
*	“ Στεῤῤόγυιος, Philippus 46.” Schæf. Mss.]
Ὑπόγυιος, est quasi υποχείριοι, πρόχειροι, Qui jam
quasi in manibus est, s. προσδόκιμοι, ἢ παραντίκα γε-γονὼς, Instans, Recens. Pro quo et ὑπόγυος scribitur omisso I. Isocr. (π. τ. Ἀντιδ. (I.) Ἥδη 'δὲ ὑπογυίου μοι τῆς τοῦ βίου τελευτής ουσηι. Theophr. C. Ρ. 5, 4. Ἅμα δὲ καὶ τῆς ὥρας ὑπογυίου τῆς βλαστηπκῆς οὕσης, sic n. ibi pro υπογείου corrigitur, Instante germinationis tempore. Aristot. Eth. 3, (6.) Κυρίως λέγοιτ’ ἄν ανδρείοι ὁ περὶ τὸν καλόν θάνατον ἁδεὴς, καὶ ὅσα θάνατον επιφέρει ὑπόγυια ὄντα. llhet. 2, (3, 3.)Ἕπ κεχρο-νικύτει και μή υπόγυιοι τη ὀργῇ δντει. Dem. (1391«) δ’ νπογυιότερον εἷναι τοίι χρόνοιι. Herod. 1. Τὰ μὴ πρὸ πολλοϋ, ἀλλ’ ὑπόγυιον ἔχοντα μνήμην, Recentia exempla. [“ Iren. 1, 1, 20. p. 43.” Routh. Mss.) Aliquando additur ei præp. ἐξ, et dicitur ἐξ ὑπογυίου, sub. χρόνου, aut simili, pro Subito, Ex tempore. A-ristot. Rhet. 1, (1, 1.) Αἱ μὲν νομοθεσίαι ἐκ πολλοϋ χρόνσυ σκεψαμένων γίγνονται* αἱ δὲ κρίσεις, ἐξ ὑπογυίου. Isocr. Paneg. Ἐξ ὑπογυίου γέγονεν αὐτοῖς ἡ παρασκευή. Longin. Έξ ὑπογυίου λέγειν. Aristoph. Schol. pro άρτι etiam accipi tradit. Ετ Ὑπογυίως, Nuper, Recens, Diosc. 7, 1· Ἐπὶ τῶν ὑπογυίως ἀπηλ-λαγμένων τῆς νόσου, Paulo ante. Isocr. Evag. (§. ult.) Γεγονὼς δὲ τὸ μὲν παλαιόν ἀπὸ Διὸς, τὸ δ’ υπογυιωτα-τον ἐξ ἀνδρὸς τοιούτου τὴν ἁρετήν. Et ύπογυιωτατα, Nuperrime, νεωστί. [Aristot. Polit. 6, 8. Καὶ τοΰτ' εστιν υπογυιότατον πρὸς αυτάρκα αν, Œc. 2, 6. Casaub. ad Suet. Aug. 49. Plato 5, 276. Schol. Ruhnk. 138. “ Dem. 1479. Keisk. et 5, 288. Tauchn. ὑπογὑου πολιτείας, sed Wolfi habet ὑπογυίου. Aid. Ed. Episto-lographorum exhibet ὑπογύου, Genevensis ὑπογυίου.” Boiss. Mss. “ Ὑπόγυον, Dionys. Alex. ap. Euseb. 7, 9·” Routh. Mss. Glossæ : Ὑπόγυον Nuper. “ Ὑπόγυιος et Ὑπόγυος, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V.
15.	ad Mœr. 378. Reading. corrig. ad Euseb. 329· Sylburg. Ind. Gr. ad Scriptt. Gr. H. R.: ad Diod. S. 2, 263. 391. Gronov. Diatr. Stat. 445. Lips. Phry-nich. Ecl. 134. Thom. M. 872. Ὑπόγυιον, Mœr. 377· et n.: Ἐξ ὑπογυίου, Toup. ad Longin. 323. Ὑπόγυον, Toup. Opusc. 1, 524. Heind. ad Piat. Theæt.
281.	Ὑπογυίως, Wyttenb. 1. c. ad Mœr. 378.” Schæf. Mss. “ Appian. 2, 431. Ὑπόγυιος, Aristot. Rhet. p. 81.” Wakef. Mss.] “ Ἑξυπογύου, alicubi reperitur “ pro ἐξ ὑπογύου.”
ΊΓ Γνιόω, Membra frango, Claudum reddo. II. Θ. (402.) Γυιώσω μὲν σφῶϊν ὑφ’ ἅρμασιν ὠκέας ἵππουε, Αυτούι δ’ ἐκ δίφρου βαλέω. Hesiod. Θ. (857·) επειδή μιν δάμασε πληγᾔσιν ιμάσσαι, ’Ήριπε γυιωθείς. || Ε-nervo et Vires exolvo, καταλύω την δύναμιν, ap. Hippocr. (819.) ut exp. Gal. Comm. de Victu M. A. Gorr. II Signif. etiam γυιοῦσθαι ap. Eund. i. η. ἐλάτ-τονα γίνεσθαι, Decurtari, Gal. Comm. 3. in 1. de Ar-tic. Idem Gorr. [Nicander Θ. 731. Aretæus 36. Γυιῶσαι τὸν άνθρωπον. “ Wakef. Phll. 228. Hejn. Hom. 4, 164. 5, 248- 485. 729. 6, 397. 398. Græv. ad Hesiod. 518.” Schæf. Mss.] Ἀμφιγυιόω: unde ἁμφιγυιῶσαι, quod Etym. exp. άκρωτηριάσαι. Hes. autem non solum άκρωτηριάσαι, sed etiajn εκατέρωθεν εἰς γῆν πῆξαι, Utrimque terræ infigere, Utrimque depangere. Quid autem sit άκρωτηριάσαι, supra satis prolixe declaratum fuit. Sed notandum est ἁμφι-γυιωσαι exponendo εκατέρωθεν εἰς γῆν πῆξαι, videri plane perperam cum υι scribi: ut et ἀγχίγυος, non ἁγχίγνιος scr. est. [“ Ἀμφιγυόω, Heyti. Hom. 4, 683. 6, 398.” Schæf. Mss.] Ἀπογυιόω, Deartuo, Plaut. Delumbo, Plin. Membra debilito, Enervo, II. (Z. 265.) Μή μοι οἷνον ἅειρε μελίφρονα, πότνια μήτηρ, Μή μ’ ἀπογυιώσῃς, μένεοι δ’ ἀλκῆς τε λάθωμαι. Athen. 1, (17•) Τὸν οἷνον έκλυειν την ίσχύν καί ἀπογυιοῦν. [“ Heyn. Hom. 4, 164. 5, 248. 718. 6, 398.” Schæf. Mss.] Ἐγγυιόω, In γυῖα, Manus, do, εγχαρίζω : unde ἐγγυιώσεται ap. Hes. ἐναγκαλισθήσεται, συμπλακή-σεται. [Phalar. 107· Schleusner. Lex. in V. T.j Ka-ταγυιόω, i. q. ἀπογυιόω. Nam καταγυιοΊ Gal. ap. Hippocr. (663.) exp. Εἰς ἔσχατον άχρηστίαι ἢ άσθενείαι άγει.
Ἀμφίγυος, ὁ, ἡ, unde ἀμφίγυα ἕγχεα, Hastæ, quæ possunt utrimque lædere γυῖα, Membra, quamvis
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γυῖα potissimum de Manibus ac pedibus dicatur: unde aliqui, Quæ possunt utrimque γυιῶσαι exp., i. e. χωλῶσαι, Claudos reddere: nam ap. Etym. mendose scribitur χολῶσαι per o in 1 syll. quasi a χόλος esset, signif. Ad iram accendere. || Quidam ἀμφίγυα exp. etiam τὰ εκατέρωθεν ἐσιδηρωμένα : unde et άμφι'γυα ἕγχεα quidam interpn Utrimque acutas hastas. II Sunt et qui ἀμφίγυα exp. Titubantes, et trepidæ, dum vibrantur, et quasi claudicantes: juxta signif. epith. Vulcani ἀμφιγυἠεις. Od. Ω. (526.) Τύπτον δὲ ξίφεσίν τε καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισι, i. e., secundum alios Expp., τοῖς διὰ χειρός : vel τοῖς μακροῖς καὶ ὀξἔσι, Etym. Vide ap. Eust. et alias expp. in II. N. (147.) Νύσσοντες ξίφεσίν τε καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισιν. Unum mihi non probatur, sc. ἀμφιγνίοισι scribi a quibusdam. Item ἀμφιγυιήεις per diphthongum, licet γυῖα ita scribi receptum sit, quod versus Hom. exigat, ut corripiatur in utroque horum nomm. syll. antepen. [Soph. Tr. 504. Ἀλλ’ ἐπὶ τάνδ’ ἅρ’ ἅκοιτιν Ἀμφίγυοι κατέβαν πρὸ γόμων τινὲς, Schol. ἀντίπαλοι, ἢ Ισχυροί ἑν τοῖς γυίοις, μαχεσάμενοι χερσὶ καὶ ποσὶν, ἢ ἀμφότε-ροι τεθωρακισμένοι, η ἅμφω παρωξυμμένοι. ΑροΙΙ. Rh. 3,1356. δούρασιν. Schneider. Lex. Supplem. “ Wakef. Trach. 504. Phil. 228. Heyn. Hom. 6, 397. 7, 122. 8, 143. ad Charit. 266.” Schæf. Mss.]
Γυιὸς, (ὰ, ὸν,) Claudus, Mutilus: unde Lycophro (144.) μοίραι, i. e. at χωλά/. Item νοσώδης, Hes. [“ Callim. 1, 127. 2, 10.” Schæf. Mss.]
Ἀμφιγύηεις, (εσσα, εν,) Utrimque claudus, Utroque pede claudus. Vulcani epith. passim ap. poët. ac praesertim ap. Hom. quasi qui sit utrimque γυιὸς, Claudus. Suid. autem exp. ὁ Εκατέρωθεν βεβλαμ-μἔνος τὰ γυῖα* ἢ ὁ ἑξ Εκατέρου μέρους πλῆξαι καὶ γυιῶ-σαι δυνάμενος, Utrimque læsa babens γυῖα, aut Qui utrimque ferire potest et γυιώσαι. Vocari autem aiunt Gramm. γυῖα in hominibus proprie Manus et pedes; ut γυιῶσαι sit proprie Mutilare pedibus vel manibus. Scribo autem γυῖα et γυιῶσαι per υι, ut ap. eos scribitur, cum tamen in ἀμφιγυἠεις ap. Hom. γυ corripiatur. || Apud Etym. ἀμφιγυἠεις exp. Tardus in incessu, Tardigradus: deinde subjungitur, ἢ άμψοτέροιε τοῖς γυίοις, ὅ ἐστι ποσὶ, χωλὸς, Aut ambobus γυίοις claudus, i. e. Pedibus. Ego tamen existimo non bene dividi has duas expp., et eum, quicunque primus ἀμφιγυἠεις exp. Tardigradus, censuisse e consequenti posse hanc exp. afferri; nam Tardigradum esse eum necesse est, qui utroque pede claudicet. [Gl. Mulciber. “ Panyasis ap. Clem. Alex. 30. Hesiod.” Routh. Mss. Apoll. Rh. 1, 201. “ Callim. 1, 549- Heyn. Hom. 4, 163. 683. 6, 398. 576. 7, 489. Oræv. Lectt. Hes. 518.” Schæf. Mss. # Ἀμφιγύης Vulcanus, Orph. Fr. 23.]
Γυήτης, ὁ, Claudus, χωλὸς, Hes. [a Schneidero non agnoscitur.]
[* “ ΓυΐΖω, In manum sumo, Eust. II. 190, 2.” Wakef. Mss.]
ΓΥΑΛΟΝ, τὸ, accentu in antepen. Cavitas, κοίλωμα, Eust. Proprie Vola, i. e. τὸ κοῖλον τῆς χειρὸς, Etym. (II. N. 507.) Ῥῆξε δὲ θώρηκοε γύαλον, διὰ δ’ ἔντερα χαλκὸςἭφυσε, i. e. τὸ κατά θώρακα κύτος, Hes. et Eust. S. τὸ μέσον τοῦ θώρακος, J. Poli. (1, 134.) S. τὸ τοῦ θώρακος έμπροσθεν, ut Paus. II. (Ο. 529·) πυ-κινὸς δὲ οι ἤρκεσε θώρηξ, Τόν ῥ’ ἐφόρει γυάλοισιν ἀρη-ρότα. Cam. θώρακα, γύαλον et ὅλμον in corpore idem esse tradit. Tribuitur et aliis rebus, ut Eur. (Ipli. A. 1052.) εν κρατήρων γνάλοις, In craterum cavitatibus s. fundis, In crateribus profundis. Et Soph. Ph. (1081.)Ὦ κοίλας πέτρας γύαλον, i. e. κεϋ-θος. Montibus etiam γύαλα tribuuntur, et tunc Valles signif., ut Hesiod. Θ. (499·) γυάλοις ὕπο Παρνη-σοῖο. Γύαλα Etym. exp. etiam τὰ άκρα καὶ τὰ τέρματα : item τέμπη, ποτήρια, πτερύγια, πτύχας, Ζώνας, στολισμοί>s, περιβολον%. Ατ Γναλὸς, ὁ, Qui manu comprehendi potest. Cam. sic interpr., quod Eust. adesp. citat, γυαλὸν λίθον ἀγκάσασθαι. || Γύαλος vero cum accentu iti antepen. ab Etym. exp. κύβος, λίθος τετράγωνος. [Cf. Γυλλός.] Ετ Γυάλαι, αἱ, Megarensium lingua, Pocula dicuntur, Athen. (467.) e Phileta. [Χώρας γύαλα, Aristoph. Θ. 115. Λύδια, Æsch. Suppi. 166. pro γύαι: Anal. 2, 92. γυάλων Ναυκρατίδος
30 72
A ναέται, Opp. K. 1, 281. αἱθέρος, Cavum cœlum. “ Γύαλον, Musgr. Rhes. 190. Iph. T. 1285. Androm. IO94. Enr. Ion. 223. Wakef. 241. Musgr. 233. Wakef. Phil. 1082.; S. C. 4, 248. Jacobs. Auimadv. 148. Anth. 8, 253. 10, 282. Kuhn. Arist. 217- Fac. ad Paus. % 11. S, 243. 246. He\n. Hom. 4, 579* 5, 19.35. 6, 463. 7, 891339- 685. Eur. Phœn. 244. Pier-son. Veris. 9* Græv. Lectt. Hes. 630. ad 11. T. 3611 Ilgen. Hymn. 326. Gesner. Ind. Orph. Γυαλὸε, Heyn. Hom. 5, 19.” Schæf. Mss.]
[* Γυαλοθώραξ, ò, ἡ, Paus. Phcc. 26. p. 343. cf. 27. Θώρακι γυάλοις συνηρμοσμένῳ, Schneider. Lex. *· Paus. 3, 244. Heyn. Hom. 7, 339. 685.” Schæf. Mss. * Εὑγύαλος, Tryphiod. 537.] Κραταιγύαλος, ὁ, ἡ, per sync. pro κραταιογύαλος, Cujus γύαλον firmum et forte est, II. T. (360.) καὶ άσπίδει ὀμφαλόεσ-σαι, Θὠρηκές τε κραταιγύαλοι, Thoraces firmi. Cam. [“Heyn. Hom. 5, 19· 7, 685.” Schæf. Mss.]
[· “ Ἐγγύαλος, ad Paus. 379·” Schæf. Mss. unde] ἘγγυαλίΖω, ίσω, ίξω, q. d. In volam s. cavita-B tem manus do, In manum do, i. e. ἐγγυῶ, ἐγχειρίΖω, vel, ot exp. Cam., Concilio et tribuo, quod quasi manu teneatur. II. B. (436.) μηδ’ ἔτι δηρὸν Ἀμβαλ-λώμεθα ἔργον, ὅ δὴ θεὸς ἐγγναλίξει, i. e. θεόσδοτον, ἥγουν ὅ θεὸς ἡμῖν εἰς κοίλην χεῖρα θἡσει· κατὰ τὸ ἔμ-βαλλε κυλλῇ, ut Eust. exp. II. A. (353.) Τιμήν πέρ μοι ὄφελλεν Ὀλύμπιοε ἐγγυαλίξαι. [Leon. Tar. 73• Μούσα χοροὺς, Ἅρης ἐγγυάλιξε μάχαν, Apoll. Rh. 2, 446. 3, 1016. θάνατον, ψυχὴν, 4, 294. τέρας αἴσιον. Hesiod. Θ. 485. “ Fac. ad Paus. 2, 11. Heyn. Hom. 4, 274. 7, 81.” Schæf. Mss. * Ἐγγυάλιξος, ὁ, Martis epith., Anal. 1, 239- 2, 285.]
ἈπεγγυαλίΖω, άποκαθιστώ, Hes.
“ Γυλιὸς, (ὁ,) Etymologo εἷδος πἠρας στρατιωτικές, “ ἐν ᾧ ἦν σκόροδα καὶ κρόμμνα : Diogeni ap. Euml. “ ἁγγεῖον οδοιπορικόν eis ἀπόθεσιν τῶν ἀναγκαίων, ῴ “ ἑχρῶντο οι στρατιώται, Vasculum militare, quo mi-“ lites in itineribus utebantur ad reponenda sibi ne-** ccssaria. At proparox. Γύλιον, nam præcedens '** ὀξύνεσθαι dicit, exp. χοίρον ἢ λέοντα : addens, si-c “ gnif. etiam Herculem. Eadem fere Hes.: sed “ scriptura habens Γύλλιος, qui etiam addit, γύλλιον “esse ἀγγεῖον πλεκτόν: quemadmodum Aristoph. ** quoque Schol. γύλιον dicit fuisse * σπουριδῶδες “ πλέγμα, ἐν ᾧ τὰς rpo<pàs Εχοντε$ οι στρατιώται εβά-4* διΖον ἐπὶ πόλεμον. Unde Lamachus dux ’Α. ** (ΙΟ98.) puero suo dicit, Παῖ, ταῖ, φέρ’ ἔξω δεύρο ** τον γυλιόν εμοί t” [cf. 1137·] “ Item Εἰρ. (189·) “ ὅμοιον γνλίου στρατιωτικόν :	quod στρατιωτικόν
'** πλέγμα Schol. ibi dicit esse ἐπίμηκες καὶ στενόστο-“ μον.” [Athen. 483. Liban. 4, 634. Cf. Χοιρογρύλ-λιος. “ Brunck. Aristoph. 3, 108. 134.” Schæf. Mss.]
“ Γυλλίσκοι, Hesychio Pisces quidam.”
“ Γυλλὸς, Hesychio κύβος ἢ τετράγωνος λίθος, Cu-“ bus aut Quadrangulus lapis. At Γυλλοὶ, Eid. “ στολμοί.”
ἘΓΓΥΗ, ἡ, Sponsio, Expromissio, ἀναδοχὴ, Bud. Fidejussio: quasi ἡ ἐν γυίοις s. χερσὶ, Manibus, τι-θεῖσα τὸ ἑγγυηθὲν πράγμα τῷ δεχομένῳ, καὶ οὕτως οχυρόν ποιούσα τὸ συνάλλαγμα : vel, ut Etym. vult, ἀσφαλὴς καὶ ἑστηριγμένη δόσις, παρὰ τὸ γύη s. γῆ: quod γῆ reliquis elementis sit stabilior, i. e. σταθηρο-D τέρα: quam etym. et Suid. sequitur, exp. ἀσφαλῆ καὶ σταθηρὰν * άντιποίησιν. Od. Θ. (351.) Δειλαί τοι δειλών γε καὶ ἐγγύαι ἐγγυάασθαι, i. e. τῶν κακῶν καὶ ἐγγύαι κακαὶ ώστε ἐγγνᾶσθαι, ut Eust. Dem. (900·) Προσελθεῖν αυτόν μοι ἔχοντα μάρτυρας, καὶ άπαιτήσαι τὴν ἐγγύην, Testato me interpellare desponsione rei judicatæ, Bud. Έπ’ ἐμῇ ἐγγύῃ τούτο γένηται, Satisdetur fide mea, i. e. fidejussione et sponsione, Bud. Pand. D Ἐγγύην ὁμολογεῖν, Vadimonium promittere, quod idem dicitur τὴν δίκην έγγυάσθαι, et δίκην άναδέχεσθαι, quasi Judicium promittere. Bud. Comm. 68. 69. II Ἐγγύας παρέχειν, Satisdare, Offerre satisdationem. Theoph. Instt. ǁ Ἐγγύη est et ἡ γάμου άπογραφή, Eust. e Rhet. Lex., s. Desponsio, J. Poli. Hesychio itera σημεῖον ἐν θυτικῇ. [Gl. Vadimonium, Fidejussio, Sponsus. Schleusner. Lex. in V. T. Ἐγγύη, ἐγγύα, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 302. Epicharm.
{pp. 881—882.]
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«ρ. Clem. Alex. 249- Plato de LL. 6. p. 297- “ Pha- i lar. 36o. Thom. M. 260. Eum. 901. Abresch. Æscb. 2, 12. T. H. ad Plutum p. 476. ad Diouys. H. 4, 2240. Oratt. Gr. 7, 29- Plut. Mos. 1, 779• Ἐγ-γύα, Koen. ad Greg. Cor- 159. Wakef. S. C. 3, 196. ad Herod. 478.” Schæf. Mss.] Ατ Ἔγγυος, ὁ, ἡ, Præs, adj., i. e., ut Aston, enarrat, Satisdationibus obnoxius. Suidæ est ἀσφαλής: pro eo, quod satisd*ato et fide aliena debetur Lys. Ἀπέφῃνε δ’ αὐτὸν ἑκατὸν μνᾶς κεκομισμένον ἐγγύους ἐπὶ τόκῳ δε-δανεισμένας, Eum recepisse ostendebat centum minas fœnori datas acceptis fidejussoribus a testatore: ἔγγυος ουσία, et ἔγγυα κτήματα ἢ χωρία, Bona præ-dia, i. e. Oppignerata, ut Bud. iuterpr., seu, ut A-scon. ap. Cic., Satisdationibus obnoxia, sive sint in maticipiis, s. in pecunia nnmerata. Bud. Comm. et Anuott. in Pand. ex Ascon.Ἔγγυα δανείσματα, Quæ satisaccepto credita sunt, quæ ὑπέγγυα etiam et ὑπεγγύως δεδανεισμένα dicuntur. Bud. [Themist. 197•ὌηἎα επικρατέστερα και ἐγγυὠτερα.] Ἔγγυος, ὁ, subst. ὁ ἐγγυητὴς, Suid. Sponsor, Fidejussor, Præs. Aristot. Œcon. 2. Καθιστάναι τοὺς ἐγγύους είκοσι ταλάντων, Prædes dare viginti talentorum. Nonnus μῦθον vocat ἔγγυον αὐδῆς, q. d. Promissorem vocis, VV. LL. Sic in Epigr. xérpos dicitur ἔγγυος τυράk, et in 2 Macc. ἡ ἐπὶ τὸν Κύριον καταφυγή vocatur ἰσημερίας ἔγγυος, Præs s. Sponsor prosperitatis. [Gl. Præs, Vas. “ Ad Dionys. H. 3, 1606. Thom. M. 260. Diod. S. 2, 555. Meer. 160. et n.” Schæf. Mss.] “ Hes. ἔγγυον exp. non solum εγγυητήν, sed “ etiam neutr. ἀσφαλὲς, pro quo supra ἔγγεον.”
Ἐγγυοθήκη, ἡ, volunt proprie esse Scrinium, in quo veluti in fidejussione deponimus numos et pretiosam supellectilem. Lucian. (2, 320.)Ἴ^χεις δὲ χάμαΖε παρά την ἐγγυοθήκην δύ’ ὀβολώ. ScRIB. et Ἑγγυηθήκη ΕΤ Έγγυθί/κη, Athen. (210.) Γλαύκου, φησὶ, τοῦ Χίου τὸ ἐν Δελφοῖς ὑπόστημα, οἷον ἐγγυηθήκην τινὰ σιδηράν. Suid. dicit, ἐγγυθήκην esse σκεΰός τι πρὸς τὸ ἢ λέβητας ἤ π τοιοΰτον οὐκ ἀλλότριον ἐπικεῖσθαι ἐπιτήδειον. Athen. 1. c. dicit esse χαλκήν, et e Callixeno affert esse λεβήτων ὑπόθημα. Unde motus Bud. leg. putat Ἀγγειθήκη. [Athen. 199. (153.) Lat. Iucitega, Ma-chinula, in qua coustituebatur in convivio vini amphora, de qua subinde deferrentur vina. Bekk. A-necd. 245.]
Ἀςέγγυος, ὁ, ἡ, Nulla sponsionis intercessione factus, Non desponsus : Μοιχείαν καί ἀνέγγνον φθοράν των γυναικών, Virginum stuprum. Bud. e Plut. Sic ἁνέγγυος γάμος, J. Poli, τῷ ἐπεγγύῳ γάμῳ opp. Epigr. Ὤρη γαρ σε πέδησεν ἀνέγγυος exp. Incerta. De puella aut mulieri dictum, est ἡ μὴ ἐγγεγυημένη, Non desponsa, Bud., ut ἀνέγγυοι θυγατέρες, Plut. Rom. Et af>. Eund. Probi. Ἀνεγγύου καὶ άγαμου γυναικὸς γε-γενημένος, E muliere nec sponsione nec nuptiis patri copulata, i. e. concubina, scorto. [“ Plato de Rep. 5. (p. 417.)” Routh. Mss. Plut. Cat.: Theseo 2. Ἅμφω μὲν ἀνεγγύω καὶ σκοτίω γενόμενοι, δόξαν ἔσχον ἐκ θεῶν γεγονέναι. “ Ad Timæi Lex. 128. Jacobs. Anth. 6,
201.	Villois. ad Longum 119· Dionys. H. 1, 286.” Schæf. Mss. “ Nonn. D. 6, 106.” Wakefi Mss.] Ἐπέγγοος, Sponsionis intercessione factus: est enim contr. τῷ Ἀνέγγυος : ἐπέγγυος γάμος, J. Poli, e Lycurgo [3, 34. perperam pro ὑπέγ.] Ἐχέγγυος, Cujus tanta est auctoritas, ut fidem ejus sequi debeamus quasi idonei sponsoris alicujus verbi, Bud. Quo vel Cujus fide, ut idoneo et locuplete fidejussore, niti possis. Plut. (1, 39I.) Ἰδιώτην οὐδένα νομίΖων ἐχέγ-γυον απορρήτων τηλικούτων, Cujus fidei concredere posset. Rebus inanimatis frequentissime tribuitur. Thuc. 3, (46.) Οὕκουν χρὴ οὕτε τοῦ θανάτου τῇ Ζημίᾳ ὠς ὁχεγγύῳ πιστεύσαντας χείρον βουλεύσασθαι, Veluti locuplete præde fretos ; seu, ut Schol. exp., βεβαίῳ, ἰσχνρᾷ, ὡς ἐγγυῆσαι δυναμένῃ : ἐχέγγυον ἀσφάλισμα, Pignus, i. e. Certum signum et veluti fides data. VV. LL. e Bud. Comm. et Epist. Apud Eur. vero Phœn. (766.) τὴν δόσιν δ’ ἐχέγγυον Τὴν πρόσθε ποιῶ, exp. Ratum facio. Nonnuuquam ita usurpatur, ut Par et Idoneus i. e. de Cujus fide ad aliquam rem perficiendam dubitare non possis : et in ea signif. ponitur aliquando absolute, aliquando cum præp. πρός. He-
rodian. 3, (13, 11.) Ὡς μηδεμίαν εἶναι δύναμιν ἔξωθεν ἐχέγγυον μηδ’ αντίπαλον πλήθει στρατού, Parem tantis opibus, Budæus. Plut. (8, 352.) Τῶν ιερών σωτηρίων, καὶ καλών, καὶ πρὸς ασφάλειαν ἐχεγγύων αὑτῷ γεγονότων : (I, 666.) Οὐδεὶς βάρος ἔχων ἰσόῤῤοπον, οὑδ’ ἀξίω-μα πρὸς τοσαύτην ἐχέγγυον Ηγεμονίαν έφαίνετο, Tanto par imperio, Cujus fidei tantum committi posset imperium. Neutr. subst. etiam capitur h. v. pro ἀσφα-λὲς s. ασφάλεια, Herodiau, 2, (13, 16.) Τήν τε πίστιν καὶ τὸ εχέγγυον rijs φρουρᾶς προδόντας, Prodita fide custodiaque, Polit. [“ Sopb. Œd. C. 284. Ἀλλ’ ώσπερ ἔλαβες τὸν ικέτην εχέγγυον, Ῥύου με κἁκφύλασ-σε, Schol. ασφαλή, vertitur Fide tua fretum.” Seager. Mss. “ Valck. ad Phœn. 766. Timæi Lex. 128. et n.: ad Herod. 407. ad Androni. 191. Dionys. H. 1,
314.” Schæf. Mss. * Ἐχεγγύως, Schol. Æsch. Pers. 239. “ad Lucian. 2, 320.” Schæf. Mss.] Ἀνεχέγγυος, Contrarium præcedenti, Thuc. (4, 55.) Διὰ τὸ τὴν γνώμην ἀνεχέγγυον γεγενῆσθαι, Quia opinione decepti essent, Quia opinio eos, ut fidejussor minime idoneus, frustrata esset. [* Προέγγυος s. * Προὕγ-γνος, UNDE * Πρωγγυεύω, Tab. Herae!. 239·] Ὑ-πέγγυος, Data fidejussione aliquid faciens, ut datis vadibus liberatus, Bud. Ὑπέγγυα δανείσματα, vide Ἔγγυος. Idem Bud. ἀπότιμα χρήματα ap. Dem. ὑπέγγυα esse dicit et ὑποτεθέντα, quasi Bona prædia. Eid. Bud. ὐπόχρεως ουσία a Dem. dicitur ἡ υπέγγυοs, νποκειμένη, Quæ mutui aut pacti præs facta est et satisdato obnoxia. Apud Eur. Hec. casum etiam adjunctum habet, et signif. Obnoxius et sponsione quasi addictus: (1020.) τὸ γαρ υπέγγυον Δίκᾳ καὶ θεοῖσιν οὗ ξυμπιτνεῖ, Ὀλέθριον, ολέθριου κακόν, i. e. τὸ ήσφαλισμένον τῇ δίκῃ καὶ τοῖς θεοῖς, Schol. Η INC Ὑπεγγύως, Satisdato, Bud. υπεγγύων ύποσχέσθαι, Satisdato promittere. At ὑπεγγύως δεδανεισμένα, vide in Ἔγγυος. [Herod. 5, 71. Υπεγγύους πλὴν θανάτου. “ Musgr.ad Hec. 1029- ad Herod. 407.” Schæf. Mss. “ Æsch. Choëph. 36.” Wakef. Mss.] Φερέγγυος, i. q. ἐχέγγυος paulo ante, Bud. Suidæ est ὁἐκδεξάμε-νός τι καὶ δυνάμενος άποτίσαι οἷον ἀξιόχρεως* δυνάμε-νος ἁναδέξασθαι τὴν ἐγχείρησιν. Capitur frequenter ut et εχέγγυοί pro Par et idoneus s. sufficiens alicui rei, ut fidejussor locuples vadimonio. Herod. Αὐ-τὸς μὲν ὑμῖν οὐ φερέγγυός εἰμι δύναμιν τοσαύτην παρα-σχεῖν. Construitur etiam cum præp. πρὸς, ut ἐχέγγυος. Thuc. Φερεγγυώτατοί έφάνη πρὸς τὰ δεινὰ. Adversus atrocia plurimum de sua virtute spopondisse videbatur. Schol. ibi exp. ἱκανώτατος. [Æsch. S. c. Th. 402. προστατείν, 455. φροΰρημα, cf. 476. 803. Soph. EI. 942. Τί γαρ κελεύεις ὡν ἐγὼ φερέγγυο%; Herod. 7, 49· Οὕτε γὰρ τῆς θαλάσσης ἐστὶ λιμὴν το-σοῦτος οὑδαμόθι, ὡς ἐγὼ εικάέω, Sons, ἐγειρομένον χειμώνα, δεξάμενός σευ τοΰτο τὸ ναυτικόν, φερέγγυος ἔσται διασῶσαι τὰς νέας. “ Valck. Phœn. p. 499-Hipp. p. 173. Herodian. 469. et n., Koen. ad Greg. Cos. 256. ad Herod. 533. Thom. M. 891. Wakef. Eum. 86.” Schæf. Mss. * Φιλέγγυος, Strabo 5. p. 329·]
1í Ἑγγυάω, ήσω, proprie esse volunt In γυῖα s. Manus trado, ἐγγυαλίΖω, ἐγχειρίΖω, Budæo Sub fide sponsionis trado, fortasse ut κατεγγυῶ. Antipho, Ἐ-χρῆν γὰρ τὸν ἄνδρα δεδεμένον αὑτοὺς φυλάσσειν, ἢ τοῖς φίλοΐί τοΊί ἐμοῖς ἐγγυῆσαι, ἢ τοῖς ἄρχουσι παραδοϋναι. Est etiam Despondeo et uxorem do, vel etiam Desponsam trado, Bud. 76. Herod. Ἑγγυῶ τὴν παῖδά σοι. Dem. C. Neær. Εξελεγχθείς ξένης θυγατέρα έγγε-γυηκέναι. || Spondeo, Promitto, Fidem do, Aristoph. Π. (1202.) Ἀλλ’ εἴ γε μεντοι, νή Δί’, ἐγγυᾷ συ μοι Ἥξειν εκείνον ὠς ἔμ’, οἴσω τὰς χύτρας, Si milii promittis venturum esse illum ad me. Notandum vero, b. v. varie augmentum suum accipere, nunc χρονικῶς, pùuc συλλαβικῶς: ήγγύησε enim reperitur, et ἐνεγγύησε, sicut in præt. pert. ἐγγεγύηκε, Bud. ǁ Ἑγγυάομαι, raed. Spondeo. Constr. aliquando cum infiii., aliquando cum accus. interdum rei, interdum et personae, sed rarius. Plut. Fabio, Aύτη μεν ἐγγυᾶταί σε μέ-νειν ἐν τῷ στρατοπέδῳ. Lys. Ἐγγυησάμενοι εἰς ἀγορὰν παρέξειν, ubi signif. ἀξιοπίστως ὁμολογήσαντες εἰς δ<-καστήριον παραστὴσειν, Cum satisdato promisissent servum judicio sisti, s. Repraesentatum iri in judicio,
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Budæus. Dern. (713-) τῶν τὰ μισθώματα μισθουμένων καί τῶν ἑγγυωμένων τὰς πράξεις, Qui spondent opera perfectum iri, quæ redemptores conduxerunt facienda. Plut. (6, 554.) Τὸ γῆρας οὑκ ἀξιόπιστον ἐγγυήσα-σθαι τὴν ἁναβολὴν, Senectus nobis nullam moram spondet, seu, ut Bud. interpr., Senex homo non satis locuples sponsor est rei in futurum rejiciendas. Dicitur vero et ἐγγύην ἐγγυᾶσθαι. Plut. (6, 626.) Τῇ ἐγ-γύῃ παραγινομένην, ἡν ἐγγυησάμενος ὁ Ζευς ἐσφάλη, Quam pollicitus Jupiter falsus fuit. Habes aliud exemplum ex Hotn. in Ἐγγύη. In qua phrasi solet et *accus. pers. addi cum præp. πρὸς, qualem constr. habes paulo post e Piat. Ἐγγυᾶσθαι δίκην, vide io Ἐγγύη. Εγγυώμαι τὸ μέλλον, Recipio in me eventum rei et consilii, Præsto eventum, ut Dem., Bud. interpr. Coram. 75., qui quod Cie. dicit Culpam præstare, αιτίαν ἐγγυᾶσθαι reddit. Ἐγγυᾶσθαι γυναίκα, Uxorem desponsam accipere. [“ Apud Herod. 6, 130. pater sponsæ dicit ἐγγυῶ τούτῳ τὴν ἐμὴν παῖ-δα, et sponsus ait ἐγγυῶμαι.” Schweigh. Mss.] Dem. (1311.) Ἑγγυᾶται ὁ πατήρ τὴν μητέρα την ἐμὴν παρὰ τοΰ ἁδελφοϋ αὑτῆς, i. e. Uxorem accepit et duxit, Bud. 76. Cum accus. pers. etiam reperitur, sed raro, uti dixi. Prov. 6, (1.) Ἑὰν ἐγγυήσῃ τὸν φίλον, Si spoponderis pro amico. In hac vero signif. accus. illi pers. sæpe additur et dat. pers. Dem. (8990 Εἰ γὰρ ἐνεγγνησάμην ἐγὼ τούτῳ τὸν Παρμένοντα, Si enim ego ap. istum pro Parmenone spopondissem et fidejussissem.	Plato autem in Phædro usus est
præp. πρὸς, cum accus. Ἐγγυήσασθε οὖν με πρὸς Κρίτωνα τὴν έναντίαν ἐγγύην, ἢ ἡν οὗτος πρὸς δικαστὰς ἡγγυᾶτο. [Schleusner; Lex. in V. Τ. Ἐγγυάω, ἠγ-γύουν, ἠγγύηκα, έγγυηκα, ἐγγύησα, ἐγγεγύηκα, ἐνεγ-γύησα, ἐνεγγυησάμη»', Buttm. A. Gr. 1, 344. Ἑγγυᾷν, —ᾶσθαι, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 408. de augm., 155. “ Bibi. Crit. 1, 2, 128. Plut. S. N. V. 46.; Mor. 1,
48.	578. ad Mœr. 160. Wvttenb. Sei. 377. Wakef. S. C. 3, 196. ad Herod. 463. 499- Argum. Eur. Med. Apollod. 99. ad Charit. 404. Aristoph. Π. p. 3. T. H., Thom. Μ. 26O. Plato Charm. 87. Dionys. H. 4, 2227· 2230. De prosodia, Clark, ad 11. A. 67. Act. et Med., Amnion. 46. Eran. Philo 168. Toup. Emendd. 4, 205. Kuster. V. M. 9. Paus. 302. Ήγ-γύησε, Dem. 1371. Ἑγγεγυηκέναι, 1363.” Schæf. Mss.]
Ἐγγύησις, ἡ, Fidejussio, Vadimonium : ἐγγυήσεις συγκείμεναι, Vadimonia constituta. [“ Oratt. Gr. 7,
29.	Plut. Mor- 1, 779*” Schæf. Mss.J Ἐγγυητὴς, ὁ, Fidejussor, Vas s. Vadis: ἐγγυητὰς καταστῆσαν, Fi-ifejussores dare, quod Plato ἐγγυητὰς παρέχειν dicit. Dem. (712.)Ἢ ἄλλῳ τινὶ ὐπὲρ ἐκείνου ἐγγυητὰς κατα-στῆσαι τοῦ ὀφλήματοε, Aut cuivis ejus nomine prædes dare atque expromissores reip. ejus summæ, quam debet. Aristot. Polit. 3. e Lycophr. sophista, ’Ey-γυητὴς ἀλλήλοις τῶν δικαίων, Sponsor juris unicuique sui obtinendi. Bud. Et Xen. Ἑ. 6, (2, 4.) Ἐγγυητὰς δεξαμένους τῶν χρημάτων. [Gl. Fidejussor, Sponsor, Vas, Praes. Ἐγγυηταί* Vades, Fidissimi vades. “ Ad Mœr. 116. 160. ad Coni. Nep. 95. Stav.: ad Phalar. 5232. Thom. Μ. 260. 739* 891. Markl. Suppi, p. 231. Diod. S. 1, 720. 2, 554.” Schæf. Mss.J Ἑγ-γυητὸς, (ὴ, ὸν,) Sponsionis intercessione promissus, aut Sponsione traditus. Unde ἐγγνητὴ γυνὴ, Desponsa, ἡ μεμνηστευμένη, seu, Ut Hom. vocat, μνη-στή. Dem. Έκ γυναικὸς ἀστῆς καὶ ἐγγυητῆς κατὰ τὸν νόμον, Desponsata, Conjugata, Justa uxore. Bud. [“ Ή ἐγγνητὴ, Bergler. Alciplir. 24. 334.” Schæf. Mss. * Ἐγγυητικὸς, ὴ, ὸν, Ad fidejussorem pertinens, Fidejussorius.]
Ἀνεγγυάω, Fidejubeo, [Scbneidero snsp. *“ Ἀν-τεγγυάω, Tbeod. Prodr. 142.” Elberling. Mss.] Διεγγυὰ, ἡ, Fidejussio: διεγγυὰ τῶν προξένων, VV. IÆ. Διεγγυάω, i. q. ἐξεγγυῶ, Sponsione facta recipio et libero, quod fit in assertione. Thuc. 3, (70.) 'Οκτακόσιων ταλάντων τοῖς προξένοις διηγγυημένοι, Hospitum sponsione in octoginta talenta dimissi. Dem. (1358.) Διεγγυηθεῖσα δὲ ὑπὸ Στεφάνου καὶ οὖσα παρὰ τούτῳ, τὴν μὲν αὐτὴν εργασίαν οὑδὲν ἧττον ἢ πρότερον εΐργάσατο, Cum hic in libertatem vindicans sponsores dedisset, ap. se habuit prostantem ut ante. Bud. II Exp. et Repignero. Dion. H. 7, (112. p.
426.) Διεγγυήσαvres τὰ σώματα χρημάτων, Repignerantes corpora pecunia numerata, vel Cum pecunia vadis loco data corpora redemisset. || Item, Oppignero, Esdr. 2. VV. LL. || Διεγγυώμαι, med. Spondeo, Promitto, i. e. Facturum me recipio, Bud. e Synes. Εἰ δὲ πρὸς την γυναίκα καὶ τὸ παιδίον ἅτεγ-κτος ἔσομαι, τούτο δὲ οὐ σφόδρα διεγγυὢμαι, Non magnopere futurum spondeo, ut, cum ab uxore et filio divellar et abripiar, lacrymis ego temperem. [IsotT. 629· L. Διεγγυῶντος Μενεξένου τὸν παῖδα Πασίων ὡς ἐλευθέρου ὄντος αὐτοῦ, ἑπτὰ ταλάντων διεγγυήσα το. “ Ad Dionys. Η. 3, 1339. 4, 2001. 2232- ad Diod. S. 1, 517-” Schæf. Mss.] Διεγγύησις, ἡ, Fidejussoris intercessio, ἕνεκά τίνος εἰς τὸ δεσμωτήριον ἀπαγο-μένου, Dem. (724.) Καὶεἴ τινε$ ώψληκύτεκ χρήματα καὶ δεσμού προστετιμημένον αὐτοῖς, ἐγγυητὰς κατέστησαν κατὰ τὸν τούτον νόμον, μη εἷναι τὴν άιεγγυησιν αὐτοῖς, μηδὲ τὸ λοιπὸν ἐξεγγυᾷν μηδένα, Hujus lege negabitur illis vel cum sponsorum fide extra vincula esse, h. e. διὰ τῶν ἐγγυητῶν ἅφεσις καὶ ἀπαλλαγὴ, Bud. Interdum Διεγγύησις est simpl. cum quis se rem præsta-turum promittit, et effectum iri, suo periculo recipit, Bud. [“ Ad Dionys. H. 4, 2001.” Schæf. Mss. “ Dio Chrys. 1, 311.” Wakef. Mss.] “ Δισεγγυάω, “ Fidem sponsione libero, VV. LL.” Ἐνεγγυῶμαι, i. q. εγγυώμαι: ἐνεγγυῶμαι τὸν φίλον, Spondeo pro amico, VV. LL. At quod ead. VV. LL. ex Isæo citant ἐνεγγυᾶτο αὐτὸν, et ἐνεγγυῆσαν e Dem. (726.) Bud. ad ἐγγυάω refert, dicens augmentum esse syllä-bictim, ut supra ex eo docui. [Ἑνεγγυήσατο, Gl. Spopondit. Schleusner. Lex. in V. T.: Buttm. A. Gr. 1, 344. : Ἑνεγύων, ἐνεγύησα, ἐνεγγύησα, ἐγγεγυ-ηκα, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 155. “ Dionys. H. 1,
444.	2, 642. 710. 4, 2230.” Schæf. Mss. “ Joseph. 645. Isæus 44. Appian. 2, 797. Dio Cass. 555.” Wakef. Mss. * Κατενεγγυάω, Aristæn. 2, 8, 2. p. 85. “ Joseph. 729-” Wakef. Mss. * Παρενεγγυάω, verbum nihili, Suid. 3, 44. cf. Scott. App. ad Thes. Vide Παρεγγνάω. * “ Ἐξεγγύη, (ἡ,) i. q. ἐγγύη, Isæus 88. Ἴσως δὲ ἐπ’ εκείνον τρέφεται τον λόγον, ὡς Δικαιο-γένης τε, ἃ ἡμῖν ὡμολόγησεν, άπαντα πεποίηκε, καὶ αὐτὸς τὴν ἐξεγγύην ὅτι ἁπέδωκεν, Sponsionem a se factam, præstitam, et persolutam esse, Reisk.” Sea-ger. Mss.] Ἐξεγγυάω, Sponsione et fidejussione aliquem inter custodias existentem vel futurum libero. Exemplum habes in Διεγγύησις. Lysias c. Pancleon. de servo, qui in libertatem asseritur, et interim dat sponsores quoad pronuntietur, ἐφ’ οἷς μὲν οὖν ἐξηγ-γυήθη, Bud., ap. quem Comm. 79. aliud exemplum habes e Dem. Ἑξεγγνῶμαι, med. Expromitto: unde ἐξεγγυώμενος, Expromissor, Fidejussor. [“ Andoc.
22.” Wakef. Mss.] Ἐξεγγύησις, ἡ, Vadimonium, Fidejussio, Sponsio. [* Ἐπεγγυάω, Lysias 359=178. Ἑπεγγυᾷν δὲ έπιορκήσαντα τον Ἀπόλλω, δεδιότα δὲ δίκης ένεκα δρασκάΖειν. * Κατεγγύη, ἡ, Gl. Desponsio, Dem. 498.] Κατεγγυάω, Vadimonio vel sponsione, vel satisdatione obstringo, Dem. (1358.) Ka-τηγγύησα αυτήν πρὸς τῷ πολεμάρχῳ, Satisdatione eam obligavi ap. magistratus: (895.) Υπέρ τοϋ άργυρίον τὴν ναῦν κατεγγυῶ καὶ τοὺς παῖδας, Pueros et navem pro credito pigneror, et manum prædibus bonis injicio, quæ bona satisaccepto habebam obnoxia. Con-str. et cum duobus acc. in hac ead. signif., ut ap. Piat. Ταύτην δὲ (τὴν ἐγγύην) τους αὐτόχεφας κατεγ-γυᾶσθαι, Hac sponsorum fide eos, qui manu cædem fecerint obligari, Bud. ǁ Κατεγγυῶ etiam τὴν κόρην dicitur, ut ἐγγυῶ, Despondeo, vel etiam Desponsam trado, Bud. || Κατεγγυᾶσθαι etiam est διεγγυᾶσθαι, et ἐγγυᾶσθαι: ut πρὸς Πολέμαρχον, Κατηγγυῶντο τοὺς ξένους. Et, Κατεγγνᾶται ὁ ἐγγυητὴς καταστὰς, κατεγ-γυᾷ δὲ ὁ δανειστὴς, Bud. [Κατεγγυῶ, Gl. Spondeo, Despondeo. Κατεγγυῶ πρὸς γάμον* Despondeo. Κα-τεγγυᾶται* Vadatur, Desponsatur, Desponditur. Κα-τεγγυῶμαι ἐν πράγματι• Vador. ΚατεγγυηθειἸ· Desponsus. Κατεγγυημένη· Desponsa, Sponsa. Poljb. 5, 15. Κατεγγύησας αὐτὸν πρὸς εἴκοσι τάλαντα, 3, 5. τὴν ὐπόθεσιν, Plut. Timol. 37- αὐτὸν πρός τινα δίκην, Vadimonium impono. “ Bergler. Alciphr. 274. Lex. Herod. 176'. Porsou. Os. IO90.” Scbæfi Mss. “ Obstringo, Stob. 421. Κατεγγυημένος, Obligatus, Institutus, Joseph. c. Ap. 2, 2.” Wakef. Mss. * Κατεγ-
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.γυηπκὸς, ὴ, ὸν, Gl. Sponsalis. * Προκατεγγυάω, Schol. Lycophr. 538.]
[* Μεσβγγύη, ἡ, Gl. Sequestratio. “ Phrynich. EcL 46.” Schæf. Mss.] Μεσέγγυος, ὁ, Qui ut sponsor iutervcnit, Budæo Interventor, Sequester, Intercessor, διαλλακτὴς, εργολάβος, Hesychio μεσίτης. [Gl. Sequester. Lobeck. ad Pbryn. Ecl. 121. “ Thom. M. 609. Wyttenh. ad Plut. S. N. V. 6l. ad Mœr. 256.” Schæf. Mss.] Μὲσεγγνάομαι; Apud sequestrem pecuniam deponendam stipulor vel contendo, Deponi ap. sequestrem stipulor vel jubeo: de iis dictum redemptoribus, qui sequestratione pecuniæ sibi cavent. Dem. (999·) Καὶ μεσεγγνησαμενης ἀργύ-ριον ἑπὶ τούτοις, δίδωσι τὸν ὅρκον αὐτῇ, Et, cum pecuniam ab eo sibi promissam ipsa ap. sequestrem deponi jussisset et voluisset, tunc ei e compacto pater jusjurandum detulit. Et in pass. ap. Lys. (830.) Τρία τάλαντα μεσεγγυηθέντα παρὰ Ἑργοκλέονς τοῖε λέγουσιν, εἰ δύναιντο αυτόν σὢσαι, Apud sequestres depositam mercedem oratorum, si servare eum possent. Et μεσεγγνησάμενος, Intercessor, Sequester,
h.	e. ὁ τὸ μεσεγγύημα δεξάμενος : sic n. ap. Antiph. accipi Bud. putat. [Gl. Sequestro. Lobeck. 1. c. “ Timæi Lex. 178. et n.” Schæf. Mss.] Unde Μεσεγγύημα, τὸ, Id ipsum, quod ap. sequestrem deponitur, Sequestrum, Sequestratio, Harpocr. Μεσεγγύημα, τὸ ὄμολογηθὲν ἀργύριον παρ’ ἀνδρὶ μέσῳ γινο-μένῳ ἐγγυητᾗ τῆς ἀποδόσεως, καὶ μεσεγγυήσασθαι τὸ τοῦτο ποιῆσαι λέγεται, Apud sequestrem deponere, Bud. Pro Sponsione mercedis et pretio δωροδοκίας, pro Pacta wercede occulta, Æschin. 68. Bud. [Ap-pian. “ Phrynich. Ecl. 46. Timæi Lex. 178.” Schæf. Mss. * Μετεγγυητὴς, Gl. Fidejussor. *Μετέγγυος,
i.	q. μεσέγγυος, sic μέταυλος, Mœr. 256. et n.: *Me-τεγγυάομαι, Spondeo, Antipho 799· Καὶ νϋν δίκην δι-δόασιν, ὦν ἠδίκησαν, αυτοί τ€ καὶ οἱ μετεγγυησάμενοι.]
Παρεγγυὴ, ἡ, Adhortatio, Allegatio, Insinuatio, VV. LL. [Παρεγγύη, (sic,)Gl. Allegatio, Insinuatio. Παρεγγύη et Schoeider. Lex.] Παρεγγυάω, Suidæ παρακατατίθεμαι: est item παρέχω. Bud. vertit Per manus tr^do. Plut. (5, 120.) Ἑβούλετο δὲ τὴν ἀρχὴν ἀπειπαμένος Δολοβέλλᾳ παρεγγυῆσαι, Ejuratum magistratum tradere, vel Se abdicare et cedere ei magistratu. Inde παρεγγυᾷν τὸ σύνθημα, Dare tesseram, Xen. K. Π. 3, (3, 26.) Sic Aristot. παρεγγυᾷν σύν-θημα dixit, pro Tesseram io exercitu prodere et proferre : quod dicitur etiam διδόναι σύνθημα a Polyb., Bud. II Est et παρεγγυᾷν Cohortari et adhortari, ut imperator milites bortatur ad prælium, Xen. K. Π. 3, (2, 3.) de Cyro, Bud. 81. Plur. Cam. Παρεγγυ-ῶντες ἀλλήλους μὴ ἁπολείπεσθαι του στρατού. || Jubeo, Xen. Κ. Π. 4, (1, 2.) Ἐπειδὴ δ’ ἐγὼ παρηγγύησα ἐπα-νάγειν, Postquam autem ego referre pedem et milites se recipere jussi, b. e. ἐκέλευσα. || Mando, i. fere q. παραγγέλλω, Nuntio et indico. Synes. Τὰς ὑπὲρ ἡμῶν εὐχὰς καὶ κοινή καὶ καθ’ ἕνα πᾶσι παρεγγυήσατε, i. e. ἐπαγγείλατε, Indicite, vel etiam παραγγείλατε, Indicite, h. e. Pro potestate imperate, ut imperator militibus edicit et jubet. Ὁ δὲ παρενεγγύα αὐτῷ, Πέρσαις μὴ συμπλέκεσθαι, Mandabat. Bud. Ponitur et pro Denuntio, Certiorem facio, Synes. Βοῆς δὲ γενομένης, ἐπειδή τις παρεγγύησεν αὐτῇ γῇ πελάσαι, θροῦς ᾔρθη πολύς. Bud. || Occurro : Σπεύδᾳντες παρεγγυᾷν ἐπὶ τοὺς ε'ισπεπτωκότας, VV. LL. e Polyb. Fr. [“ 7, 7• Occurrere ad obsistendum. Ernest.” Seager. Mss.] || Παρεγγυῶμαι, Mando, Jubeo, Plut. Othone, Ἐκεῖνο παρεγγυῶμαί σοι τελευταῖον, μήτ’ ἐπιλαθέσθαι παντάπασιν μήτ’ ἅγαν μνημονεύειν, ὅτι Καίσαρα θεῖον ἔσχες, Illud ad extremum tibi praecipio. Suid. e Xen. (K. Ἀ. 4, 7, 17·) Ὄτου δὴ πᾳ-ρεγγυήσαντος οἱ στρατιῶται, φέρουσι λίθους, i. e. πα-ραινέσαντος, παραγγείλαντος. At παρεγγυηθέντος ap. Issum exp. παραλαβόντος, sicut ap. Eund. παρεγ-. γύησεν exp. παρέδωκεν. [Παρεγγυῶ, Gl. Intimo. “ Spondeo, confirmo, Soph. Œd.C. 95. Σημεία δ* ἥξειν τὢνδέ μοι παρηγγύα, Ἢ σεισμόν, ἢ βροντήν τιν’, ἢ Διὸς σέλας.” Seager. Mss. “ Ad Mœr. 324. Bergler. Al-ciphr. 119. 360. Herod. 197· Larcher 3, 7. Zeun. Ind. Xen. K. Π. Markl. Suppi. 702. ad Charit. 630. Huschk. Anal. 262. ad Paus. 381. Agathiqs 44. Hortor, Plut. S. N. V. 7. 76.” Schæf. Mss. “ Stob.
156.	Julian. 39. Synes. 164. Xen. K. Ἀ. 255. * Πα-ρεγγύημα, Aristid. Quint. 71.” Wakef. Mss. * Πα-ρεγγύησις, ἡ, Xen. Λ. 11, 4. “ Προπαρεγγυάω, Ante “ spondeo s. promitto. Apud Suid. Προπαρεγγυηθέν “ οἱ τοῦτο ἐκβασιλέως, quod ipse exp. * προπαραγγελ-“ θέν.” [A Scbneúiero non agnoscitur. * “ Προεγγυάω, Nicet. Eu gen. 1, 300.” Boise. Mss.] Προσεγγυάομαι, Insuper sponsor fio, Insuper spondeo. Constx. cum gen. et aecus, eum siguif., pro quo fide jubetur. Dem. (878.) Τις γαρ άνθρωπος ηλίθιός ἐστιν ούτως, ὠς ἀργύριον δοὺς τοσοῦτον, έπειτα ἓν λαβών χωρίου αμφισβητούμενου εις άποτίμψτιν, συν οἷς πρότερον ἐΖη-μιωτο, τὸν ἀδικήσαντα, ὡς δίκαιόν τι ποιησαντα, καί τῶν τἥς δίκης ὀφλἡματος προσεγγυησασθαι; Ut prae-terquam quod priore jactura raulctatus est, pro eo, quem se jam circumscripsisse noverit, tanquam se-cum jure egerit, insuper sponsor esse judicati sustineat ? Bud. [* Συνεγγυάω, Plut. 4, 404.]
ΈΓΓΥΣ, Prope, ἀγχοῦ, σχεδόν. Eust. derivatum tradit παρά τὸ ἐν καὶ γνῖα, ut sit τὸ έν ὑπογυίῳ καὶ πρόχειρον. Aliquando sine casu, aliquando cum casu. II. Δ. (496.) Στῆ δὲ μάλ’ ἑγγὺς ἰὼν, καὶ ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ : X. (453.) ἑγγὺς δή τι κακὸν Πριάμοιο τέκεσσιν. Aristot. Probi. Ἐγγύς ἐσπ τῇ κοιλίᾳ. Et Ἑγγὺς κα-τάρας ἐστὶ. Confinis est imprecationi, s. proximus. Ἑγγὺς τοῦ δίχα, Quasi bifariam. Aristot. Probi. Ἑγγὺς ἦλθεν τοῦ σφῆλαι καὶ καταβαλεῖν ἐπὶ θύραις τῆς Ῥώμης, Parum abfuit, quin. Syn. Ἑγγὺς μεν ἦλθεν ἀπολέσαι π όντας ἡμᾶς, Prope fuit, Parum abfuit, quin: ἐγγὺς εἷναι, Proxime abesse. Plato de Rep. 1. Ἑπει-δάν τις ἐγγὺς ᾖ τοῦ οἴεσθαι τελεύτησε ιν. Οὐδ’ ἐγγὺς post sententiam negativam eleganter ponitur pro Longe abest, Nequaquam: Dem. c. Μι6.Ἔχειδὲ οὐχ οὓτω ταυτα, οὐδ’ ἐγγύς: pro quo alibi dicit, πολ-λοΰ γε καὶ δεῖ : (303.) Ἀλλ’ οὐκ ἐποιοῦντο τοῦτο, οὐδ’ ἐγγύς. Sine casu capitur etiam ut Prope, pro Fere, Ferme, Circiter. Xen. (Ἑ. 2, 4, 22.) Δαπανῶσα ἐγγὺς τετταράκοντα τάλαντα : Apud Eund. Μισθὸς ἑξείργασται τῇ στρατιᾷ ἐγγὺς ὲνιαυτοῦ. Sic Thuc. "Ετη ἐγγὺς τριακόσια. [Gl. Juxta, Propter, Prope, Cominus, Insecus, Procul, Eminus, Proxime, In confinio. Ἐγγὺς τοκετού* Prope partum. “ Ἐγγὺς τῶν χρόνων, Recenti memoria, Timæus ap. Atheu. 264.” Schweigh. Mss. Schleusner. Lex. in V. T. Ἐγγύς που, τι, Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 177. Plut. Lucullo 33. Ἑγγὺς ἦλθε τοῦ πάντας ἀπολέσαι ἡμᾶς. “ Phrynich. Ecl. 131. Wakef. Trach. 58.; S. C. 4, 244. 5, 144. Huschk. Anal. 265. ad Diod. S. 1, 485. 662. Heyn. Hom. 4, 646. Boiss. Philostr. 590. Fere, ad Herod. 426. Circiter, Diod. S. 2, 528. Deconstr., Valck. Callim. 201. ad Plut. 6, 3. H. Cum gen., ad Lucian. 1, 167. ad Mœr. 78. Valck. ad Aramon. 9. Wakef. S. C. 3, 161. 163. Cum dat., Timæi Lex. 14. Plut. S. N. V. 4. De generis propinquitate, Musgr. Heracl. 37. De compar., Phryuicb. Ecl. 130. ubi et de superi., Thom. M. 259· Ἐγγύς n, Toup. ad Lon-gin. 395. Simon. Dial. 35. Ἑγγὺς, ου πρόσω, Musgr. ad Eur. p. 201. Ἐγγ. προσιέναι, Longus 4. Vili. Ἑγγὺς έρχομαι, cum infin., ad Diod. S. 2, 210. Plato Gorg. 253. Ἑγγύς τι καὶ παραπλήσιον.” Schæf. Mss. “ Fere, Heliod. 167.” Wakef. Mss.] Comp. Ἐγγύ-τερος, Propior, Propinquior, Similior. Dem. ἐγγύ-τερος λόγου, Qui plusculum rationis habere videtur, Xen. K. Π. 8, (7, 3.) Εγγύτερον μὲν τῷ ἀνθρωπίνῳ θανάτῳ οὑδέν ἐστιν ὕπνου. Pro quo Cic. de Senect. Nihil morti esse tam simile, quam somuum. Cujus adv. est Ἐγγυτέρω, Propius. Thuc. Ἐγγυτέρω τῆς πόλεως. Xen. τὰ ἐγγυτέρω ὄντα, Quæ propiora sunt. Plato de Rep. Ἑγγυτἕρω ὢν των εκεί, Illis jam propinquans, Ad illa jam propius accedeus: Apol. (17.) Ὄσῳ μοι έγγυτέρω ἐστὲ γένει, Quanto mihi conjunctiores estis, Propinquiores estis genere. [“ Εγγύτερος, Valck. ad Ammon. 8. Plut. Mor. 1, 895. Similior, Xen. K. Π. 8, 7, 21. Ἐγγυτέρω, Toup. Opusc. 2, 92·” Schæf. Mss.] Superl. 'Εγγύτατος, Proximus, Thuc. 8, (96.) Μάλιστα δ’ αυτούς καὶ bt' εγγυτάτου ἑθορύβει. [Gl. Proximus, Schleusuer. Lex. in V. T.] Et adv. Ἐγγυτάτω et Ἐγγύτατα, Proxime. Thuc. 'Εγγύτατα τούτων ἐγένετο μάχη, Proxime ipsos. Xeu. Ἐγγύτατα τῆς πόλεως. Et metaph. Thuc. Ἐγγύτατα τούτου διανοηθέντεε, Animo ad id proxime accedentes.
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Xen. Ἐγγυτάτω τού κρατίστου, Proxime id quod optimum est. Thuc. 3, (6ϊ.)Νόμοιςμὲνκαὶ τῷ σωφρο-νεστάτῳ ἐνανπώτατον, ἐγγυτάτω δὲ τυράννου, Proxime ad tyrannidem accedit. Sic dicuntur oi εγγύτατα aut ἐγγυτάτω γένει ὄντες, Qui proximo gradu contingunt aliquem. Capitur, ut ἐγγὺς, etiam sine casu pro Fere, Circiter. Thuc. 6, (4.) Ἕτεσι δὲ εγγύτατα όκτώ : [5, 7ὠ• ὅτι Εγγύτατα. “ Εγγύτατα, Valck. ad Ammon. 8. De consts., Valck.Callim. 201.Ἑγγύτατα, Ἑγγυτάτω, Zeun. ad Xen. K. Π. 326. Wakef. S. C. 3, 103. Schneider. ad Xen. Κ.Ἀ. 99· Οἱ ἐγγυτάτω, ad Lucian. 1, 433. Ἐγγύτατα (ἐγγυτάτω) γένους, Hein-dorf. ad Piat. Hipp. 182.” Schæf. Mss.] Pro his reperitur et ἔγγιον, Propius, Aristot. de Mundo, Κατά το ἔγγιον και πο^ρώτερον θεού, Pro eo quantus quantus accessus est ad Deum, vel abscessus ab eo: [Categor. 5.] ἔγγιον κνήμης γόνυ, Prov. Genu sura propius. Et superi. Ἔγγιστα, Proxime. [“Εγγιστα, Gl. Proxime, Prope, Juxta. * "Εγγιστος* Proximus, Propinquus. Antipho 629. *’Εγγίων, Schleu-sner. 1. c. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 296. “*Ἑγγιον, Schneider. ad Xen. K. Ἀ. 116.“Εγγιστα, T. H. ad Plutum p. 166. Valck. ad Ammon. 9. Coray in Consp. Mus. Oxon. 16. ad Xen. Eph. 216. * Ἑγγι-στότατος, Duker. Præf. Thuc. 9.” Schæf. Mss. “ ’Ey-γίων, Propior, Appian. 2, 671.” Wakef. Mss.] “ Ἐγχίδιον, Hesychio ἔγγιον, Propius.”
Ἑγγύθετος, Suid. ὁ προσεδρεύων τόπος, [Schnei-dero susp.]
Ἔνεγγυς, Prope, [Lobeck. ad Phryn. Ecl. 48. Quint. Sm. 4, 326. ovff οἵ τις ἐτόλμα ἔνεγγυς ἵκεσθαι: cf. Hermauu. ad Orph. p. 696. et Struv. in Schneider. Lex. Supplem.] Πάρεγγυς, Propiuscule : nam παρὰ hic ἐλάττωσιν signif., ut in multis. Aristot. Pol. 2. Ή δὲ Κρητική πολιτεία πάρεγγυς μέν έστι ταύτης, Propiuscule accedit ad hanc. Aliquando plenam habet signif., ut παρά πολὺ, ap. Etind. 7- Λεῖ γαρ ούτε λίαν ὑπολείπεσθαι ταῖς ἡλικἱαις τὰ τέκνα των πατέρων, ούτε λίαν πάρεγγυς εἷναι. Bud. [“ Aristot. Soph. Elench.” Routh. Mss. “ Cattíer. 84.” Schæf. Mss. * Πρόσεγγυς, Hippocr. 289, 3.] Σύνεγγνς, Prope, Aristot. Pol. 2. Σύνεγγυς ἀλλήλων εἰσὶ, Inter se proximae suut, Plut. Syrap. Σύνεγγυς ὄντα των πράξεων των πολίτικων, Cum propinquus esset negotiis civium. Aristot. Rbet. (87.) Τὰ σύνεγγυς τοῖς ὑπάρχουσι, Quæ sunt propinqua iis, quæ insunt : Pol. 1. Aἴπον δὲ τὸ σύνεγγυς αυτών, In causa est vicinia τῆς οικονομικής καί τής χρηματιστικῆς, Bud. [Gl. Cominus, Continuum. “ Notandæ sunt formulae ejusmodi, qualis est ap. Athen. 594. e Dicæar-cbo: Μνῆμα οἷον οὐχ έτερον οὐδὲ σύνεγγυς οὐδέν ἑσπ τῷ μεγέθει, Monumentum, cujus cura magnitudine inultum abest, ut aliud quodcuiique possit conferri. Quam in sententiam alias simpl. vocab. οὐδ’ t /γὺς frequentatur.” Schweigb. Mss. “ Phrynich. Ecl. 131. Thora. M. 296. Jacobs. Anth. 6, 137. 7, 138. 284. Cattíer. 90. Wakef. S. C. 5, 144. Heyn. Hom. 5, 27· 7, 84. 8, 669. Boiss. Philostr. 449. Amnion. 48. ad Diod. S. 1, 359. Lennep. ad Pbalar. 168.” Schæf. Mss. “ Plut. 2, 89.” Wakef. Mss.]
Ἑγγύδιον, Propinquum, πλησίον, προσῆκον, Hes. [Cf. Ἐγχίδιον.]
Ἐγγύτης, ἡ, Propinquitas, Vicinitas, Alex. Aphr. Probi. 2.
Ἐγγύθεν, E propinquo, Cominus, Prope. II. K. (508.) τόφρα δ’ Ἀθήνη Ἐγγύθεν ἱσταμένη προσέφη Διομὴδεα δῖον : Σ. (133.) ἐπεὶ φόνος ἐγγύθεν αυτόν. Dem. (31.) Ἰδεῖν ἐγγύθεν βούλεται τα δεινά, εξόν ἀκούειν ἄλλοθι γιγνόμενα. Plut. ad Coi. Καὶ πέλας γάρ ἐστιν ὁ θεὸς, ἐγγύθεν βλέπει. [Διὸς ἐγγύθεν εἰμὶ, Eur. Heracl. 37- Tbeocc. 4, 62. τό τοι γένος ἢ Σατυ-ρίσκοις Ἐγγύθεν, ἢ Πάνεσσι κακοκνάμοισιν έρίσδει. Schleusner. Lex. in V. T. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 128. “ Toup. Add. inTheocr. 394. Valck. ad X.Id. p. 118. Diatr. 32. Brunck. ad Poët. Gnom. 305. ad Trach. 1012. Bergler. Alciphr. 367. Casaub. Athen. 1, 54. Huschk. Anal. 265. Plut. Solone 26. II. 17, 582. Heyn. Hom. 7, 332. De genens propinquitate, Musgr. Heracl. 1. c. De constr., Valck. Callim. 201.” Schæf. Mss.] Ἐγγύθι, poët. pro ἐγγὺς, Prope, PARS XI.
A cum gen. [Conf. cum ἀγχόθι, Apoll. Rh. 1, 286. “ Brunck. 92. Jacobs. Anth. 9, 82.” Schæf. Mss.} 1í ἙγγίΖω, ίσω, Appropinquo. Jungitur dat. Jac.
4,	(8.) Ἐγγίσατε τῷ Θεῷ, καὶ ἐγγιεῖ ἡμῖν. Aliquando cum εἰς, Matth. 21, (1.) Ἥγγισαν ειἸ Ἰεροσόλυμα. Aliquando cum πρὸς, Cebes Theb. ἘγγίΖοντες πρὸς τὴν ἀληθινὴν παιδείαν, Propius accedentes. Videtur autem ἐγγίΖω accepisse i e comp. ἐγγίων. [Gl. Propinquo, Proximo, Appropinquo, Polyb. 8, 6. 17, 4. Schleusner. Lex. in V. T. “ ad Diod. S. 1, 631. de constr., ad 1, 132. 203.” Schæf. Mss. ΕἰσεγγίΖω, Po-lyb. 22, 19.] ΙΙαρεγγίΖω, Propiuscule accedo, Aliquantulum appropinquo, Theophr. H. P. 3, c. ult. ΠαμεγγίΖει δὲ ὡς πρὸς τὴν σταφυλήν. ΠροσεγγίΖω, Appropinquo, Accedo, Mare. 2, (4.) Μὴ δυνάμενοι προσ-εγγίσαι αὑτῷ διά τον ὄχλον, [Gl. Appropinquo, “ Lucian. Amor, fin.” Boiss. Mss. Diod. $. 3. p. 107. “ Wassenb. ad Hom. 49« Jacobs. Anth. 6, 136. Lobeck. Aj. p. 326. * Προσέγγισις, (ἡ,) Psellus de Oper. Dæm. p. 85. Gaulm.” Schæf. Mss. “ ΠροσεγγίΖω,
B cum gen., Schol. Eur. Hec. 585.” Wakef. Mss. * Προσ-εγγισμὸς, ὁ, Appropinquatio. * Προσέγγιστος, ó, ἡ, perperam in Fabric. Cod. Ps. V. T.; al. * Ἀπροσ-έγγιστος, quod vocab. habent Hesych. Phav. 113.] ΣυνεγγίΖω, Appropinquo, Coëo, συνάπτω. Diosc. 3, 95. Συνίσταταt δὲ θέρους τού συνεγγίΖοντος τᾤ φθινο-πώρῳ, Æstatis exitu cum appetit autumnus: 2, 98. Ἐπὶ τὸ μεταξύ μέρος του ἀντίχειρος, συνεγγίΖον δὲ τῷ καρπᾤ κοῖλον, ln eo interstitio, ubi pollex brachiali committitur, Ruell. [“ Jacobs. Anim. 260. ad Diod.
5.	1, 163.” Schæf. Mss. “ Joseph. 1134. Stob. 831,
*	Συνεγγισμὸς, (ὁ,) Arrian. Epict. 23. Strabo.” Wakef. Mss.]
ΓΥΜΝΟΣ, (ὴ, ὸν,) Nudus. Heeiod.*E. (2, 9.) γυ-μνὸν σπείρειν, γυμνόν δὲ βοωτεῖν, Γνμνὸν δ’ ἀμᾶσθαι: pro quibus Virg. Nudus ara, sere nudus. Athen. 12. Οὐ γαρ αισχρόν είναι αὐταῖς φαίνεσθαι γυμναῖς. II Γύμνοι peculiariter pro Eo, qui nudus sit armis, i. e. Qui sit inermis, ap. Hom. Et γυμνόν τόξον de arcu, C qui goryto conditus non sit, ap. Eund. Vide Eust. Sic γυμνόν ξίφος, Ensis evaginatus. E Luciano autem affertur γυμνή αγωνία pro Exercitatione, quæ fit nudis corporibus. Dicitur tamen potius γυμνικύς αγών. I) Jungitur etiam gen., ut γυμνός ἐσθῆτοκ, Herodi an. γυμνός δπλων, ap. Eund. [“ et Herod. 2,
141.” Schweigh. Mss.] jungitur et aliis gen., inter-duroque cum έρημος copulatur: ut Isocr. ad Phil. Άλλα των μὲν προειρημένων απάντων έρημος γένηται καὶ γυμνός. || Γυμνὸς λόγος a Luciano, pro Præte-xtato et turpi poni videtur, Bud. [“ Γνμνὴ παιδεία πρώτον εν Λακεδαίμονι ἤχθη, Euseb. Chron. Nudipedalia Hieron. quasi γυμνοπόδia legerit. Chorus erat nudorum puerorum, qui laudes canebat eorum, qui fortiter dimicando in Thyreatico bello perierant. Vide Suid., ap. quem γυμνοποδία pro γυμνοπαιδεία, Hes. Paus. Plut. de Musica, Scalig.” Gataker. Mss. Schæf. ad Apoll. Rh. T. 1. p. 276. Schleusner. Lex. in V. T.: Γυμνὸς τον βίου, i. q. ἄνοikos καὶ ἀνέστιος, Athen. 6ll. Γυμνῇ τῇ κεφαλῇ, Lobeck. ad Phryn. D Ecl. 265. Aretæus p. 17. Καὶ γυμνῇ-τῇ ψυχῇ γίνονται μάντιες άτρεκέες. “ Ad Charit. 444. 6θ2. Musgr. Tro. 448. Ion. 1227. Wakef. ibid. Jacobs. Anth. 7, 286. 11, 215. Brunck. Apoll. Rh. 82. Eur. Hec. 1142. Lucian. 1, 37. Inermis, Eur- Heracl. 724. Jacobs. Anth. 1, 40. 10, 245. 12, 131. Christod. Ecphr.
59.	194. Wessel. Diss. Herod. 99. Verh. ad Anton. Lib. 96. LB.: ad Herod. 721. Sine scuto, Boiss. Philostr. 458. Sola tunica indutus, Steinbr. Mus. Tur. 1, 313. Græv. Lectt. Hes. 551. Cum gen., Toup. Opusc. 2, 249. Wakef. S. C. 3, 57· Diod. S. 1, 343. Cum dat., Brunck. Soph. 3, 500. Γ. δπλων, Philipp. 52. Boiss. Philostr. 458. 548. 603. 6l8. Wessel. Herod. 172. Diod. S. 1, 297· τὰς παρειάς, ad Lucian. 1, 281. Γ. έκ, Markl. Iph. p. 407- lon. 1227. Musgr. ib.” Schæf. Mss. “ Inermis, Meleager 21. Cum ἀπὸ, Nonn. D. p. 84. v. 19.” Wakef. Mss.
* Γυμνῶς, Schol. Æsch. Pr. 740. “ Clera. Alex. 199. Athan. 1, 455.” Kall. Mss. “ Toup. Opusc. I, 215.” Schæf. Mss.]
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Γυμνοδερκέομαι,Nudus conspicior, e Luciano[Cyn. A 1. p. 1102=9, 195 = 3, 539- Γυμνοδερκεῖ καὶ ἀνυπο-δητεῖς, “ e quo fluxisse videtur v. Γνμνοδέρκομαι, quod HSt. Thes. I, 945. e Tusani Lex. (ap. HSt., v.
1.: per quæ sigla rectius intellexeris Vulgaria Lexx.) ascivit; hoc tacite, ceu manifesto peccato, abjecto Schneider. γυμνοδερμῇ substituit, cujus neque ratio, neque testis sistitur. Præstet fortasse γυμνὸς θέρη, i. q. εἰληθερεῖς, Pierson. ad Herodian. 444.” Lobecíc. ad Phrynich. Ecl. 624.] Γυμνόκαρπος, ὁ, ἡ, Nudum fructum habens. [* Γυμνοκοχλίας, ὁ, Gl. Limax.] Γυ-μνοπαιδία, vel Γυμνοπαιδιὰ, (ἡ,) <]. d. Nudorum ludus. Bud. Chorum vehit lupercorum fuisse putat. Idem alibi e Plut. Apophth. 182. de quadam Saltatione Laconica dictum fuisse scribit : reprehendit autem Pliilelphum, qui Gymuicum certamen interpr. Remittit et ad eund. Plut. Agesilao 201. et ad Paus.
(3, 11.) p. 72. Apud Xen. Ἑ. 6, (4, 16.) et alibi plus, γυμνοπαιδίαι s. γυμνοπαιδιαί. [Xen. Mem. 1,2, 01. n.: Lucian.de Salt. 12- Atlien. 550. 678. Plato de LL. I. p. 22. ad Timæi Lex. 74. Plut. 192.; 3, 681. Thuc. 5, 82.	“ Ad Charit. 405. ad Lucian. 2,
274. Goldsm. Gesch. d. Gr. 1. p. 335. Toup. O-pusc. 1, 73. ad Timæi Lex. 73. ad Herod. 468.” Schæf. Mss. “ Dio Cass. 388.” Wakef. Mss.] || Sed invenitur et γυμνοπαιδεία cum ct in hac signif. alicubi ap. Piat. [Plut. 3, 194.] et alios. Ετ Γυμνοπαιδική itidem Saltatio, Athen. 269. [=631. “ Ad Lucian. 2, 275” Schæf. Mss.]
Γυμνότους, οδος, ὁ, h, [Gl. Nudus pedibus, pedes.] et Γυμνοπόδης, Nudipes. Sed γυμνοπόδης dicitur et Qui nudis pedibus incedit. Ετ Γυμνοποδέω, Nudis pedibus incedo, pro ἀνυποδετῶ ap. Naz. de Discipulis Christi, inquit Bud. In VV. LL. ex Hieron. 1. in Jovin. exp. etiam Nudipedalia exerceo. [Epist. Socr.
13. “ Koen. ad Greg. Cor. 148.” Schæf. Mss.] Et Γυμνοποδία, Ipsa actio incedendi nudis pedibus. Item Saltatio quaedam ap. Laced., Bud. e Luciano, np. quem et γυμνοποδίαι plur. Exp. et Nudipedalia, ut praecedens v. γυμνοποδεῖν, Nudipedalia exercere.
[* Γυμνοπό^ια, Gl. Nudipedalia, “ Ad Lucian. 2, 274.” Schæf. Mss. Vide Γνμνός. * “ Γυμνοποδεὰι, i. q. γυμνοποδία, a γυμνοποδέω,” Schneider. Lex. Imo γυμνοποδεία, quod noni, nihili legiturap. Phav. 184., derivandum esset e verbo nihili γυμνοποδεύω. * “ Γυ-μνοποιὸς, (ὁ,) Qui denudat, Pseudo-Chrys. Serm. 83.
T. 7- p* 497· Γ. γαρ καὶ ψυχῆς καὶ σώματος ὑπάρχει ἡ μοιχεία.” Seager. Mss. * Γυμνοῤῥύπαρος, ὁ, ἡ, Sordide nudus, Timo ap. Diog. L. 7, lo. “ Brunck. Anal. 2, 72.” Schæf. Mss.] Γυμνοσοφισταὶ, Plut. Lycurgo et Alex. Sapientes Indorum, VV. LL. ita vocati, quod nudi in sylvis agerent. Γυμνόσπερμος, Nudum semen habens, i. e. Non inclusum, Theophr. [Vide Γυμνοσπέρματος, ap. Eund. H. P. 8, 4.	* “ Γυμνοφανὴς,
Const. Apost. 7, 33.” Kall. Mss. * Γυμνόχροος, Nono.
D. 7, 124· “ 16, 12.” Kall. Mss.]
Ἥμίγυμνοε, (ὁ, ἡ,) Seminudus, [Lucian. 111.112. <2311 834. 1043.	“ Toup. Emendd. 1, 70.” Schæf.
Mss. “ Arrian. 339. Longus, Alciphro 360.” Wakef. Mss. * Πάγγυμνοε, Eust. Od. p. 30, 40. * “ Παρά-γυμνος, Diog. L. 2, 132. (p. 97· HSt. Τὸ δὲ μέγεθος σύμμετρος, ὡς δῆλον ἐκ τοῦ εἰκονίου, τοῦ ἐν Ἐρετρίᾳ ἐν τῷ ἀρχαίῳ σταδίῳ* ἔστι γαρ, ὡς ἐπίτηδες, τταράγυμνον, τὰ πλεῖστα μέρη ψαϊνον τοῦ σώματος.)” Boiss. Mss.]
Γυμνότης, (ἡ,) Nuditas, Chrys. Λιμᾤ, καὶ δίψει, καὶ γυμνότητι ἐπαλαίουν, [Schleusner. Lex. in V. T.]
Γυμνόω, Nudo, Denudo. A cujus pass. Εἴπου rt γνμνωθὲν μέρος θεάσαιντο, Lucian. (3, 139·) Thuc. γυμνοϋσθαι pro Nudare corpus. Dicitur βϊ^γυμνώσας τὸ ξιφίδιον ab Herodiano, Nudato pugione, i. e. Evaginato. Cum gen., Γυμνῶ σε τῶν ὅπλων, ap. Eund.
Sic, Γυμνῶ τὰ ὀστέα τῶν κρεῶν. Et, Ἑγυμνὠθη ῤα-κέων. D Pro Spolio, Privo, Herodian. Sic Plato, Γυμνωτέος δὴ πάντων. Affertur et pro Exhaurio e Nonno, ἀμφιφορῆες ἐγυμνώθησαν. [Gl. Denudo, Spolio, Nudo. Γυμνοῖ· Destringit, Denudat. Γυμνωθέν Destrictam. Schleusner. Lex. in V. T. : med., Themisi. 249·	“ Thom. M. 648. Tuli. Gem. 4. Jacobs.
Anth. 12, 239. Boiss. Philostr. 458. Fischer. Ind. Pa-Jæph. Cum gen., Heyn. Hom. 8, 538. Γυμνωθεὶς παρ’
ἁσπίδα, 7, 191. 209·” Schæf. Mss. “ Cum gen., Hes. v. Ἑσκύλευον.” Wakef. Mss. * Γεγυμνωμένως, Joseph. c. Ap. 1. p. 456.] ΕτΓύμνωσις, (ἡ,) Nudatio, [Gl. Denudatio, Nudatio, Expilatio. Schleusner. I. c. “ Dio Cass. 460.” Wakef. Mss. * Γυμνωτὴς, ὁ, GL Denudator.]
Ἀναγυμνόω, Idem : UNDE Συναναγυμνόω, Simul nudo, VV. LL. [Plut. 1, 307.	“ Brunck. Soph. 3,
407-” Schæf. Mss.] Ἀπογυμνόω, Idem, [Gl. Denudo.] Unde ἀπογυμνωθεὶς, Hesiod. Et ἀπογυμνούσθω τὰ ἱμάτια, VV. LL. Vestibus exuatur, [Plut. p. 16.
51.	Lucian. p. 41. Xen. Mem. 3, 4, 1. Strabo 1. p.
23.	“ Heyn. Hom. 7, 155. Bast Specim. 42. Ber-
gler. Alciphr. 414.” Schæf. Mss. “ Notum facio, Paus. 333.” Wakef. Mss.] ET Ἀπογύμνωσις, i. q. γύ-μνωσις, [“ Plut. 2, 366.” Wakef. Mss. * “ Ἑκγυ-μνόω, ad Hesych. 1, 1302. n. 13.” Dahler. Mss. Eu-roath. 4. p. 114.	“ Theod. Prodr. 81. 358.” Elber-
ling. Mss. * Καταγυμνόω, Aristæn. 7. “ Abresch. Lectt. p. 36.” Schæf. Mss.] Παραγνμνόω, Idem : metaph. Patefacio, Revelo, Naz. [“ Or. 3, 6l.” Strong. Mss. Herod. 1, 126. 8, 19* 9, 44. Polyb. 1, 80, 9. “ Ad Charit. 361.403. ad Mœr. 126.” Schæf. Mss. * Παραγύμνωσις, ἡ, Nudatio, Denudatio. * Ὑ-πογυμνόω, Aristæn. 1, 27. 29· “ cf. Bast. Spec. 42.” Boiss. Mss.]
11 ΓνμνάΖω, de cujus propria signif. paulo posr, Exerceo : ut ἑαυτὸν, vel τὸ σώμα, τοῖς πόνοις γυμνά-Ζειν, Isocr. Et γυμνάΖειν περί τι ap. Eutid. Hcl. Enc. At γυμνάΖειν τὸν πόλεμον e Plut. pro Ad bellum se exercere. Dicimur et γυμνάΖειν alium, et quidem interdum cum infin. ΓνμνάΖω τοὺς παῖδαε ταῦτα ποιεῖν. Pass. ΓυμνάΖομαι, Me exerceo, Lucian. Et, Γεγυμνασμένοι τὰς ἕξεις πρὸς τὰς πολεμικὰς πράξεις, ex Aristot. Polit, redditur, Exercitati ad rem militarem, vel Ad rem militarem exercitatione habiles effecti. Cum gen. e Philostr. Γεγνμνασμένος πολλών πολέμων, et Γεγνμνασμένος τῆς θαλάττης. Quæ constr. cum rara sit, habetur tamen et 2 Petr. 2, (14.) Καρδιάν γεγυμνασμένην πλεονεξίας ἔχοντες. Hanc enim lectionem, non alteram πλεονεξίαις, invenimus iu plurimis vet. Codd., quos Regia Bibi, nobis suppeditaret. E Thuc. autem affertur γυμνάζομαι pro Exerceo me certamine gymnico, quæ prima est h. v. signif., cum proprie dicatur de iis, qui nudi se exercent. [ΓνμνάΖω, Gl. Gesto, μετὰ ὅπλων Exercito, Exerceo. ΓυμνάΖει* Exercet, Fatigat. Ἐγύμνασεν Exercuit. Γυμνάσαι* Exercere, Ventilare. ΓυμνάΖομαι· Gestor, Vector, Gesto. ΓυνάΖεσθαι* Ventilare, leg. γυμν. Schleusner. Lex. iu V. T.: Heliod. 5. p. 242.Τούτων en ἐπὶ θάτερα γυμναΖομένων. “Thom. Μ. 183. ad Charit. 218. 479- 649. Jacobs. Anim.
274.	Epigr. adesp. 11. Boiss. Philostr. 318. 394. Valck. Hippol. p. 285.; Diatr. 33. Wessel. ad Diod. S. 1, 42. Xen. K. Π. 22. Incedo, Porson. Advers.
307.	De constr, Boiss. Philostr. 451. 479· De act. et med., Kuster. V. M. 5. De pass. et med., Ammon. 38. ΓυμνάΖεσθαι cum gen., ad Herod. 577· Γεγυμνα-σμένος cum gen., Boiss. Philostr. 451. 479* 522. Γυ-μνάσομαι, passive, Pierson. ad Mœr. 13. 367· Γυμνά· σεται, γυμνασθήσεται, 116. ΓυμνάΖεσθαι πρός τι, Boëckb. in Plnt. Min. 122. Γυμνάδδομαι, Brunck. A-ristoph. 1, 73. Valck. Ep. ad Röv. 72.” Schæf. Mss. “ Eur. Fr. Scyr. 1. Hes. v. Ἐσπασμἕνη. Crucio, Æsch. Ag. 549.” Wakef. Mss. * Γυμναστέον, Plato de LL. 8. p. 829· “Clem. Alex. Pæd. 3, 10. p. 283. Str. 7, 16. p· 894. Aristot. Top. 9, 5.” Kall. Mss.] “ Γύμνασις, ἡ, i. q. γυμνάσιά, Exercitatio.” [Vide Ἀγορασία.] Γύμνασμα, τὸ, Exercitatio, Ut τὰ γ. τῶν ἀθλούντων, Athen. 10. [“ Toup. ad Longin. 288.” Schæf. Mss.]
Γυμνασία, (ἡ,) Idem. Huic Gal. ad Gl. 1. opp. αργίαν, [Gl. Gestatio, Exercitatio, Exercitium. Γ. ἡ μετὰ ὅπλων’ Exercitatio. Γυμνασίαι τῶν μονομάχων* Hæc Victualia. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 517· “ Ea c. ad Paus. 1, 572. ad Dionys. H. 5, 224. Ammon. 38. Fischer. Ind. Palæph. Wjttenb. ad Plut. \, 262.” Schæf. Mss.] ET ’Αγυμνασία COtitr. γυμνασίᾳ Ari-stopli. B. (1088.) Interdum pro Inertia et desidia ponitur. [Aristot. Eth. Nic* 3, 5. “ Wyttenb. ad
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Plut. 1, 262.” Schæf. Mss. * Φιλογυμνασία, Plato Amat. p. 32=135. HSt.= l, 218. Beck. (sed Sj-mp. 186=3, 182. Φιλογυμναστια :) 3, 205.]
Γυμνάσιον, (τὰ,) Idem, ap. Isocr. Aristot. et Lu-cian. (I Gymnasium, Locus in quo se nudi exercebant, Lucian. (2, 887·) Ὁ μὲν χῶρος γυμνάσιον ὑφ’ ημών ονομάζεται. [“ Dionys. Alex, in Catena 97•” Routh. Mss. Schleusner. Lex. in V. Ύ. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 517- Plut. 6, 474. 8, 889. 101697. “ Ad Charit. 649- Fac. ad Paus. 1, 572. Bibi. Crit. 2, 1, 82. Lennep. ad Phalar. 7. VVyttenb. ad Plut. 1, 262. Exercitatio, Achill. Tat. 33. Palæstra, Xen. Mem. 1, 1, 10. Ἑκ τοῦ αὐτοῦ γυμνασίου, Heindorf. ad Piat. Gorg. 161.” Schæf. Mss.] Hinc Γυμνασιάρχης, Æschin. [Joseph. A. J. 12, 3, 1.7. “ Ad Xen. Mem. 3, 5, 18.” Schæf. Mss.] VEL Γυμνασίαρχος, Dem. [Phil. 1. p. 18.: 636. Plut. Antonio 5, 98. “ad Phalar. 377·” Schæf. Mss. “ Andoc. 65.” Wakef. Mss.] Gymnasii præfectus. Ετ Γυμνασίαρχοι, Isocr. Gvmnasii praefectura, [Joseph. B. J. 1. 21, 11. Xen. Œc. 2, 6.; Athen. Resp. 1, 13. Dem. c. Lept. 377. “ Ad Phalar. 377. ad Xen. Œcon. 1. c.” Schæf. Mss. * “ Γυμνασιαρχικὸς, Jambl. V. P. 123.” Wakef. Mss.] Item Γυμνασιαρχέω, Gymnasio praefectus sum, [Plut. Antonio 1. c. Xen. Athen. Resp. 1. c.; de Prov. 4, 52. “ Æsop. Fab. 9. Ed. Genev.” Sea-ger. Mss. * Ἀνπγυμνασιάρχης, Strabo 14. p. 991· * Γυμνασιώδης, ὁ, ἡ, Cic. ad Att. 1, 6. * “ Γυμνασί-διον, τὸ, (Gymnasiolum,) Arrian. Epict. 2, 16.” Kall. Mss.]
Γυμναστὴς, (ὁ,) Qui exercet pueros in palæstra, Qui præfectus est exercendis pueris, Xen. At Theocr. (23, 56.) dixit, βαίνε δ’ ἐς ἄθλως Γυμναστών. [Gl. Exercitator, Gestor. Γυμνασταί* Lanistæ. Dio Cass.
328.	“ Ind. Xen. Mem. et ad 3, 5, 18. Plut. Mor. 1, 893.” Schæf. Mss.] Ετ Γυμνασπκὸς, (ὴ, ὸν,) Ex-ercitatorius, Ad exercitationem pertinens. Vel, Exercitationis palæstricæ peritus, e Piat. Protag. Item γυμναστική, sub. τέχνη, Ars docens quæ ad exercitationem pertinent, Plato Gorg. [“ Heindorf. p. 14. ad Xen. Eph. 125.” Schæf. Mss. * Γυμναστικῶς, A-ristoph. Σ. 1207·]
Αγύμναστος, ὁ, ἡ, Inexercitatus, Qui nondum exercuit corpus, ut equi αγύμναστοι, Xen. K. Π. 8, (1, 13.) vel Qui non est assuetus exercere corpus. Gal. ad Gl. 2. Ὄσοι λευκοί και άπαλόσαρκοι καί *φι-λύλουτροι καί αγύμναστοι. At vero ap. Soph. Ts. (1085.) dicitur morbus non relinquere hominem ἀγύ-μναστον, ea signif., qua Lat. Exercitus, ut signif. Non exercitum dolore. Intelligit autem non dare ullam a dolore requiem. Et cum gen., Xen. K. Π.
I,	(6, 19.) αγύμναστοι τούτων, Rudes harum rerum et imperiti, ad verbum, In his rebus inexercitati. ǁ Pro πολνγύμναστος, Valde exercitatus, Hes. [Gl. Inexercitatus, Inexercitus. Schleusner. Lex. in V. T. “ Ad Charit. 649. Jacobs. Anth. 10, 98. Phalar 6. Valde exercitatus, Valck. Adoniaz. p. 223. Cum gen., Boiss. Philostr. 451.” Schæf. Mss.] Ετ Ἀγυμνά-στως, Inexercitate, et e consequenti Imperite. Xen. (Ἀπ. 2, 1, 6.) Ἀγυμνάστως ἔχειν πρός τε ψύχη καί προς θάλπη, Non esse ad tolerandum frigus et æstum exercitatos. [* Ἀγυμναστέω, Tzetz. Exeg. in II. 124. “ Eust. 744. Polit.” Kall. Mss.] Υίολυγύμναστος, Multum exercitatus, vel iu multis, [Lucian. Tox, 6l8. κακόν. * “ Φιλογύμναστος, Ind. Hasii ad Tima-rion. in Notit. Mss. 9, 242.” Boiss. Mss. *Φιλογυ-μναστὴς, Plato Amat. \, 134 (=219· Beck.) ; Lys. 2,
212.; de Rep. 7. p. 535. 549. Hippocr. 280. “ Philo
J.	1, 268.” Wakef. Mss.] Φιλογνμναστία, (ἡ,) Amor exercitii, Cupiditas exercitationis, [Plato Symp. 179· Bas. l.=3, 182.] et Φιλογυμναστέω, Amo exercitationem, Cupidus sum exercitationis: φιλογυμνα-στείν de Laconibus dixit Plut. Bud. [“ Plato Amat. 1, 218. Beck. =133. HSt.” Boiss. Mss. “Athen. 539·” Strong. Mss. “ Heindorf. ad Piat. Gorg. 238.” Schæf. Mss. * Φιλογυμνασπκὸς, ὴ, ὸν, Plato de Rep. 5. p. 16. “ Ind. Hasii ad Timarion. in Notit. Mss. 9, 242.” Boiss. Mss.]
[* Γυμναστὴρ, ῆρος, ὁ, UNDE *Γυμναστήριον, ròt Aristæn. 2, 3. Basii, de Spiritu S. Tom. 3. p. 25.]
Γυμνὰς, άδος, ἡ, Exercitationi dedita, qualis est palæstrica. Lucian. (1, 264.) Γυμνὰς τὰ πολλά καί παλαιστική. Et γυμνάδες πόδι ίπποι, Equæ pede ex-peditæ, ex Eur. (Hipp. 1134.) || At Statius [et Pru-deut.] Gymnade subst. dicit pro Exercitatione. [Ly-cophro 806. κακοξένους, A poli. Rh. 2, 162. Lucian. 2,70. •Γυμνὰς, ὁ, Anal. 3, 308. Γυμνὰς, ὅς ἀμφ’ αρετήν επλετο και σοφίην. Eur. (ap. Ammon. ν. Τρό-χοι,) γυμνάδα στόλον. Pro γύμνασις, Anal. 3, 308. Manetho 5, 245. I. q. γυμνή, Eur. Tro. 463. “Thom. Μ. 675. cf. Wakef. Trach. 10.: Lobeck. Aj. p. 272. Voss. Myth. Br. I, 114. Ammon. 137· Valck. Hip-pol. p. 285. ad Charit. 393. Pro γυμνάσιου, Jacobs. Anth. 12, 307. 309. Lobeck. 1. c.” Schæf. Mss. “ Orph. H. 27, 5.” Wakef. Mss.]
[* ἈναγυμνάΖω, UNDE * ΠροαναγυμνάΖω, Phry-nichus Bekkeri : ΠροαναγυμνάΖειν στόμα ή φωνήν, ο ποιοῦσιν οι φωνασκοῦντες καὶ τῇ φωνᾔ ἀγωνιΖόμενοι, ὅ οι πολλοί ἀναφώνησιν λέγουσιν.] ἈπογυμνάΖομαι, Exerceor, Me exerceo. Aristot. [Æsch. S. c. Th. 443. Aristot. H. A. 9, 40. p. 293.] “ ΔιαγυμνάΖομαι, “ Exercendo me agito, Gal. de Parva Pila, Μὴ πολλά “ δ.” [Polyæn. 426. 548. * Διαγυμνασία, ἡ, Strenua exercitatio, Euseb. Η. E. 10, 3. 306=374.] Ἐγ-γυμνάΖω cum dat. rei, ut εγγυμνάζω τούτῳ, Exerceo bac in re, Plut. (4, 221.) Καὶ τοῖς Κελπκοῖε έγγυμνα-σάμενος πολέμοις. Herodian. Θήραις τε ἐγγεγύμνασθε. Et ἐγγεγυμνασμένος ἁρπαγαῖς, Exercitatus iu rapinis, pro, Rapinas exercere suetus. || ἘγγυμνάΖειν πολ-λοῖς ἄθλοις, pro Vexare, Bud. Sic Lat. part. Exercitus interdum capitur. [“Plato Phædr. 196, 11. Bas. 1.” Seager. Mss. “ 193. Heind. Jacobs. Anth. 8, 142.; Wakef. S. C. 4, 177. Kuster. Aristoph. 56.” Schæf. Mss. “ Julian. 37. Polyæn. 219- Adamant.
313.	Med., Jambl. V. P. 98. * Ἐγγυμναστέος, Exercendus, Themist.” Wakef. Mss. * Ἐγγύμνασμα, τὸ, Greg. Naz. 2, 5. * ΠροεγγυμνάΖω, Orig. 3, 452.
*	ἘκγυμνάΖω, Gl. Exerceo. 'Εκγεγυμνασμένα* Even-
tilata. * ἙπιγυμνάΖω, Hippocr. Insomn. 1. p. 376,
32.	“ Philo J. 1, 467.” Wakef. Mss. * ΕὐγυμνάΖω, verbum nihili, Appian. B. Annib. 347.] Καταγυ-μνάΖω,Exerceo,Lucian. (1,67.)Ἢν πολλαῖς ἀνάγκαις καὶ πόνοις τοὺς νέους ἁντέχειν καταγυμνάσωσι. [Hes. Κατεγυμνάσατο’ επί γυμνασίαν ἀνάλωσεν. “ Ad Lucian. 1, 389·” Schæf. Mss.] ΠρογυμνάΖω, Præex-erceo, Lucian. [322. Joseph. B. J. 4, 4, 3. “ Brunck. Soph. 3, 522.” Schæf. Mss. “ Dio Cbrys. 1, 127." Wakef. Mss.] Unde Προγύμνασμα, Præexercitatio ; ut Athen. (630.) scribit Pyrrichen esse προγύμνασμα belli. Sic προγυμνάσματα Rhetorices vocavit A-plithon. Quædam scripta sua, quæ sunt velut illius præludia. Ετ Προγυμναστής, (ὁ,) Qui præexercet, Qui præexerceudo præparat. E Piat, et Xen. affertur. [Gal. Ὑγίβιν. 2.: 3. p. 247. Bas. “ Arrian. E-pict. 484.” Wakef. Mss. * Προγνμνασία, ἡ, Clem. Alex. 415.	* “ Προγυμναστέον, 741.” Kall. Mss.
*	ΠροσγυμνάΖω, Plato de LL. 2. p. 647· M. Anton. 6, 182. “ Tivì, Boeckh. in Piat. Min. 122.” Schæf. Mss. “ Contendo, Dio Chrys. 2, 86. Liban. 154.” Wakef. Mss.] ΣυγγυμνάΖω, Coëxerceo, Simul exerceo. [“ Ad Anton. Lib. 255. Verh.” Schæf. Mss. “Julian. 271· Med., Apollod. 231.” Wakef. Mss.] Ετ Συγγυμνασία, Coëxercitatio, [Plut. 8, 558. “ Vil-loison. Anecd. Gr. 2, 89. Clem. Alex. 323.” Wakef. Mss.] ET Συγγνμναστὴς, Socius exercitationis, e Piat. [“ Ad Charit. 704.” Schæf. Mss. “ Xen. 1, 268.” Wakef. Mss. *Συγγύμναστος, ò, ἡ, UNDE * Ἀσνγ-γύμναστος, Lucian. 76=7, 108. * ὙπογυμνάΖω, He-racl. Alleg. Hora. 103. “ Galei Myth. 424.” Wakef. Mss.]
1Γ Γυμνικὸς, (ὴ, ὸν,) Gymnicus: ut ἀγῶνεε, Aristoph. (ΓΙ. 1163.)Thuc. Certamina gymnica, i. e. In quibus atbietæ nudi certabant. Dicunt et Gymnicos ludos Lat. Et γυμνικὰ όπλα, Xen. [“ Zeun. ad Xen. K. Π. 15. Alciphro 190.” Schæf. Mss.]
1Γ Γυμνῆς, ῆτος, ό, Miles levis armaturæ, [Lobeck. ad Phryn. Ecl. 429« Eur. Phœn. 1153. Herod. 9, 62. Diod. S. 3, 8. Γ. βίον ἔχοντες. “ Markl. Suppi. 659* Schneider. ad Xen. K. Ἀ. 191. Valck. Phœn. p.
398.	Diod. S. 1, 179· ad Timæi Lex. 213. ad Herod,
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721.” Schæf. Mas. “ Dio Chrys. 2, 63. Adj., Ειιτ. a Etym. M. Accus. Γυνὴν, Eust. II. 85.” Wakef. Mss.] Rhes. 313.” Wakef. Mss.] Γυμνήτης, i. q. γυμνής:	[* Γυναικόβουλος, ὁ, ἡ, Æscli. Oioëpb. 622. Barker.
fiíoTOi, Nuda vita, Epigr. [Gl. Veles. Xen. K. Ἀ. 1, 2, 3. 3, 4, 6. 4, 1, 6. K. Π. 7, 5, 5. Anal. 2, 28. fiíov. I. q. γυμνοί, Lycophro 387· “ Jacobs. Antii. 8, 75. Schneider. ad Xen. K. Ἀ. 19L ad Diod. S. 1, 192.” Schæf. Mss. * Γυμνητικοί, ὴ, ὸν, Gl. Velitaris, Strabo 7. p. 471. “ Ad Herod. 721. Zeun. ad Xen. K. Π. 15.” Schæf. Mss.] Ετ Γυμνητία, (ἡ,) Levis armatura, i. e. Milites levis armaturæ, Thuc. 7. [“ Nuditas, Galei Myth. 162.” Wakef. Mss. Legitur et * Γυμνητεία, “ Nuditas, Phoruut. 26.” Wakef. Mss. teste Schneider. Lex., quod nom. derivandum esset a] Γυμνητεύω, Sum miles levis armaturæ. ǁ Nudus sum, Basii. Τοῦ γυμνητεύοντος τὸ ἱμάτιον, ὅ σὺ φυλάσσειε ἐν Αποθήκαικ : alibi, Ὁ πεινῶν τήκεται, ὁ γυμνητεύων πήγνυται. Chrys. Άλλα τοῖς πεινῶσιν, ἁλ-λὰ τοῖς διψῶσιν, ἀλλὰ τοῖς γυμνητεύουσιν. [Nicet. An-nal. 10, 3. “ Demoph. 9· Galei Myth. 621. Me exerceo, Tat. ad Gr. 77·” Wakef. Mss. * Γυμνητάω, Gl. Sum nudus. Fero levia.] Γυμνητίδες νήσοι, quæ 1 et Baleares, et Callarides, e Diosc. Ετ Γυμνησίαι, cædem, Steph. B. [Γνμνῆτις, Lobeck. 1. c. “ Plut. de Fort. Alex. 332.” Kalí. Mss. “ Γὺμνήσιος, ad Timaei Lex. 215. Γυμνησίαι, Bibi. Crit. 3, 1, 97· Toup. O-pusc. 1, 420.” Schæf. Mss. * Γυμνίτης, i. q. γυμνῆ* et γυμνήτης, L^copbro 1. C., ubi Ms. γυμνῖτα. * Γυ-μνιτεύω, i. q. γυμνητεύω, Theod. Prodr. 154.] Γυμνηλὸς, (ὰ, ὸν,) Inops, Hes. [ὁ, ἡ, Schneider. Lex., qui derivat e * Γυμνάω. “ Etvm. M.” Wakef. Mss.]	Ερ. Cr. ad Boiss. 223. Cf. Ἀνδρόβουλος. • “ Γυναι-κοδούλος, Feminis mancipatus præ mulierositate, Chrys. in Matth. Hom. 62. T. 2. p. 399- Τους γοΰν σφόορα κατωφερείς καὶ γυναικοδούλους, τούτους μάλιστα ὡς àvbpáwoba περιφέρουσιν αἱ γυναῖκες, καὶ οὐκ ἄν ποτέ καταξιώσαιεν ἐκεῖναι ὡς ἀνδράσιν αὐτοῖς κεχρῆσθαις” Seager. Mss.] Γυναικοειδὴς, et [contr.] Γυναικώδης, Qui est specie muliebri, Muliebris, Effeminatus, Cam. Γυναικῶδες, i. q. γυναικοπρεπές. [Schol. Ari-stoph. N. 288. Aretæus 56. “ Heyn. Hom. 8, 2ò'4. Heind. ad Piat. Gorg. 131.” Schæf. Mss. Diod. S. 2. p. 78. * Γυναικοήθης, Hes. V. Μαλθακός. * Γυναικο-θοίνας, ὁ, Paus. 8, 48. "Αρης, ubi perperam γυναικό-θοιαν, Schneider. Lex.] Γυναικόθυμοε, Qui muliebri animoest. Unde Γυναικοθύμως, Muliebri animo, Muliebriter. Polyb. (2, 8.) Γυναικοθΰμω* και ἀλογίστως δεξαμένη την παρρησίαν πρεσβευτοϋ, [Iracunde. “ Ρι>-lyb. 1, 156. 3, 130.” Wakef. Mas.] Γυναικοϊέρακες, 1 οι, Qui mulieribus, ut accipitres avibus, inbiant; Mulierum sectatores; Mulierosi. Factum per lusum. Cam. [“ Pallad. Laus. 150." Boiss. Mss. Anonymus ap. Suid. Toup. ad Pseudo-Longin. 241. (387·) Æ-lian. H. A. 2, 43. “ Jacobs. Anth. 7, 367.” Schæf. Mss. “ Suid. v. Λογγῖνοε.” Wakef. Mss. * Γυναικο-κήρυκτος, Æscll. Ag. 497· κλέοε. * Γυναικόκλωψ, Ly-cophro 769.] Γυναικόκοσμοι, Athen. 6. Qui Athenis improbiores et petulantiores mulieres multa afficiebant, proposita publica scriptura multæ de piatano in Ceramico, J. Poli. 8, (112.) Cam., ἀρχοὶ έπὶ κόσμου γυναικών, οι ràs ἀκοσμούσας Ζημιοΰντες. Γυναικοκρα-
ΓΥΝΗ, αικὸς, ή, tanquam a γύναιξ, Mulier, Femina. 11. Λ. (389·) Οὐκ ἀλέγω, ὠς εἴ με γυνή βόλοι ἢ πἄίς ἄφρων. Et θηλυτέρῃσι γυναιξὶ, Od. Ο. (421.) velut epithetice. At in γυνή ταμίη, 11. Ζ. (390.) et in similibus, vacat γυνή, sicut ἁνὴρ saepe. Paus. (1, 24, 7•) Ὡς ἡ Πανδώρα γένοιτο αυτή γυνή πρώτη. ǁ Uxor, llt (Od. Ζ. 183.) Ἢ ὅθ’ ὁμοφρονέοντε νοήμασιν οἷκον	τέομαι, Feminarum imperio regor, Feminis pareo, Vivo sub imperio muliebri, Bud. Comm. 849. unde Γυναικοκρατούμενοι dicti Populi, qui Amazonum potestati parebant: de quibus Plin. 6, 7. ǁ Γνναικο-κρατοΰμενοι dicuntur etiam Uxorii, Bud. Qui in potestate sunt mulierum. Cam. e Polit. 2. Plut. (9,26.) 'H γαρ <pvais παρανομεῖται γυναικοκρατουμένη. [Γυναι- 	Π 1 IT·· Α•Μϊνε 1 Γ Ή-η Γ'.					/	 1
ἔχητονἈνὴρ ἠδὲ γυνἠ. Pro quo dixit Eur. (Med. 15.) κοκρατουμενοε, ΟΙ. Uxorius.J Ετ I νναικοκρατια, ἡ, eand. γνώμην usurpaus, "Οταν γυνή πῤῥς ἅνδρα μη $ Dominatio muliebris, Cam. Muliebre imperium, διχοστατῇ. Plut. Pol. Præc. Καὶ διαλλακτὴν εὐμενῆ πρὸς Plut. (6, 749·) de Marco Catone, qui io matronarum
γυναίκας ἀνδρῶν, i. e. Luciani verbis, (2, 379·) Γυ-ναιξὶ πρὸς τοὺς γεγαμηκόταε ειρήνην πρυτανευοντα. Sic ἔγημε γυναῖκα, 0(1. Ο. (241.) ἠγαγόμην γυναῖκα, Ξ. (123.) Pass. autem γυνἠ γαμοίτο, Hesiod. Ἔ. (2, 316.) Hinc et γαμέτη γυνή pro γυνὴ simpl., de quo dictum in Γαμέτη. Est autem dicta γυνὴ quasi γονή, si Platoni credimus. [Gl. Mulier, Femina, Uxor. Γ. φαρμακίs' Striga. Γυναῖκα ἔγειρε* Mulierem surge. Γυναῖκες βαρεία t* Gravidæ. Γυναικών κοσμητήκ' Ci-mnifo. Δύο ἀδελφῶν γυναίκες Janitrices. Aristot. Ρο-litic. 2, 3. Εἰσὶ bé rives καὶ γυναῖκες καὶ τῶν ἅλλων Ζώων, οἷον ἵπποι καὶ βόες, αἵ πεφύκασιν ὅμοια ἀποδιδό-ναι τὰ τέκνα τοῖς γονεῦσιν, ὥσπερ ἡ ἐν Φαρσάλῳ ἵπποε : cf. Η. Α. 7, 6. Bekk. Anecd. 86.: * Γνναί* ἁντὶ τοῦ γυναῖκες, Φιλιππίδης ἈδωνιαΖούσαις. Φερεκράτης Κρα-πατάλλοις τὴν * γυνήν.] “ Γύναι, Mulier, vocat, a “ γυνὴ, nisi malis per aphæresin τοῦ ξ esse ab inus. 11	 > *· 	1 * \ 			λ	K	ft	licentiam invectus est, Λοιδορῶν δέ ποτέ τὴν ἐπιπολά-Ζουσαν γυναικοκρατίαν, Πάντες, εἷπεν, άνθρωποι τῶν γυναικῶν ἄρχουσιν, ἡμεῖς δὲ πάντων Ανθρώπων, ημών δὲ αἱ γυναῖκες. Bud. “ Γυναικοκρασάι, ἡ, Intempe-“ rantia in mulieres, Mulierositas, VV. LL., sed ve- , “ reor ne perperam.” [“ Sed conferamus potius reliqua composita verbi κρατέω, ut tum summa librariorum negligeutia, tum etiam inexsuperabilis antiqui moris vivacitas usquequaque perspiciatur. Γυναικο-κρασία, Strabo 3. p. 442(=251.) Plut. Cleom. 32. T. 4. p. 194(=69.) Antonio 10. T. 6. p. 77(=1685. HSt.) de Aud. Poët. 4. T. 7. p- 74. Apophth. 8, 147(=198.) H. 1. (quem citavit et Noster,) Petavius * Γυναικοκράτεια reponit, huic proximo Meziriacus Γυναικοκρασία reddit, hic optimo consilio, ille nullo. De Atticorum voluntate nos certos facit elogium Fa-bulæ Alexideæ Γυναικοκρατία ab Athen. et J. Poli.
“ nom. γυναὶξ, unde γυνή suos obliquos mutuatur. sæpius laudatæ, Schweigh. Anim. ad Athen. 1.4. p. [“ Markl. Suppi, p. 223. Longus 205. 207. Vili., d 5°9* cf. T. 2. p. 372. et conspirans tothw familiae Fischer. Ind. Palæph. ad Charit. 324. Femina adulta, consensus, ’Αριστοκρατία, Δημοκρατία, 'λαοκρατία,
Musgr. Bacch. 36. Matrona, Jacobs. Anth. 11, 321. Uxor, Longus 4. Vili. Mortalis, Ilgen. Hymn. 487. Cum alio subst., Markl. Suppi. 445. Brunck. Apoll. Rh. 182. Muncker. ad Anton. Lib. 238. Verh. : ad Diod. S. 1, 124. Cum vi positum, Ruhuk. ad Kutil. 44. Opp- θεὰ, Heyn. Hom. 6, 590. Γ. subaud., Biagi Monum. Nan. p. 18. ad Herod. 371. Cum dat., Musgr. ad Eur. p. 185. Γύναι in fine versus, Valck. Diatr. 244. Γυνὴ, vocat., Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 226. Γύνην, accus., Koen. ad Greg. Cor. 159· An ἡ γυνή, sensu collect., ut ἡ ἵππος 1 Wessel. Herod. 278. Γυναῖκα ἄγεσθαι, ἅγειν, Thom. Μ. 177· Kuster. V. M. Præí. vi. 36. Γυναικὸς ἀδελφὸς, Thom. Μ. 197. Γυναῖκα μαΖὸν, Steph. Dial. 36. Heyn. Hom. 5, 660. 8, 600. Koen. ad Greg. Cor- 45. ad II. Ω 58. Γυναῖκα ποεῖσθαt, Dionys. H. 1, 110. λαμβάνειν, Mœr. 368. et n. Ἐγένετοἂν γυνὴΧλόη, Longus 87·, ubi v. Vili.” Schæf. Mss. “ Geis. Γυνῆς, Pherecr. in	(Noster βΙἸσοκράτεια agnoscit,) * Θαλασσοκρατία, Ἰπ-ποκρατία etc., quibus si quæ adversum nituntur, ut non dicam opprimenda, ad Atticos certe ne aspirare audeant, reprimenda sunt. Et plerumque etiam E-ditores solertes et frugi veluti olfactu, quid optimum sit, explorare solent.	Quod autem nomi unguam hæc substantiva diphthongum recipiunt,	hanc mihi erroris causam invenisse videor, quod fallax nominis consuetissimi Ακράτεια imago scribentes luderet, non animadvertentes, huic terminationi subjectum esse habitum quendam naturæ in adjectivi forma designatum, vitæ autem civitatisque conditionem proprie notari terminatione ὰἱ, quæ in rarioribus facile obliteratur, in communibus autem Δημοκρατία, 'Αριστοκρατία etc. usu fixa est.” Lobeck. ad Phr^n. Ecl. 525-6. Ut nos de nostro aliquid pcuu promamus, Γυναικοκρατίαν Atticis recte tribuit V. D., IV ναικοκρασία autem, si quando usurpabatur, liellenicis
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tantum in usu esset ; illud si formandum erat e verbo Γυναικηκρατέω, non aliter vel Attici, vel Hellenici scribere debebant aut potuerunt: sed si ex adj. Γυ-ναικοκράτης, cujus exemplum desideratur, descendit, utrumqne et Γυναικοκρατία et Γυναικοκρασία scribi poterat, at illud Atticis, hoc Hellenicis placeret: sic ἀθλοθέτης, ἀθλοθετία, άθλοθεσία: εὑεργέτης, εὐεργε-σἱα; ἱκέτης, * ἱκετία, ἱκεσία, at ἱκετεία ab ἱκετεύω : ἁνόητος, ά νοητά*, ἀνοησία. Γυναικοκράτεια vero, quam formam Petav. Plutarcho I. c. restituit, est subst. nihili, quod ex adj. nihili Γϋναικοκράτης deducendum esset, ut άκράτεια ex ἀκρατἠς : sed, si Γυναικοκρατείαν scripseris, e verbo nihili Γυναικοκρατεύω formare debebis. Vide Barkeri Aristarchum Anti-Blomf. Part.
2.	“ Γυναικοκρατέομαι, ad Diod. S. 1, 156. Γυναικο-κρασία, —τία, Wyttenb. ad Plut. Mos. 1, 74. Γυναικο-κρατεία, Neuer Tentsch. Mere. 796. I.p.34.” Schæf.
Mss. * “ Γυναικοκτόνος, (ὁ, ἡ,) Philo J. Legat, c. 6o.”
Boiss. Mss. “ Mulierum occisor, 2, 581.” Schæf.
Mss. * “ Γυναικολύπως, Const. Manass. Amat. 6,
39.” Boiss. Mss. Quod ex adj. nihili et contra Gr.
L.	analogiam formato Γυναικόλυπος deducendum esses. Nostro igitur periculo leg. * Γυναικολυπῶς, e * Γυναικολυπἠς.] Γυναικομανὴς, Mulierum amore insanus, Mulierosus, Athen. (464.) Τινὲς δὲ καὶ δοξο-μανεῖς καλοῦσι τοὺς φιλοδόξους, καθάπερ τοὺς φιλογύ-νουε γυναικομανεῖς, [Gl. Uxorius. II. Γ. 39• Meleager
3.	Lobeck. ad Phryn. Ecl. 669. “ Ad Charit. 441.
Lennep. ad Phalar. 67. Anal. 1, 3. Toup. Opusc. 2,
8. 79·” Schæf. Mss.] Unde Γυναικομανία, ἡ, Insanus mulierum amor. Athen. 1. c. [“ Ruhnk. Ep. Cr.
110.	Toup. Opusc. 1, 267. 2, 7.” Schæf. Mss.]
PRO QUO ET Γυναιμανία per sync. Ετ Γυναικομα-νέω, Insano mulierum amore flagro, [Aristoph. Θ.
583. Joseph. B. J. 1, 23, 3. 9* * Γυναικόμασθος, ὁ,
P.	Ægin. 6, 46. “ Gal. (Defin. 403=) 2, 273. Γυ-ναικόμασθόν ἐστι παρὰ φύσιν αὕξησις τῆς νποκειμένη* τοῖς μασθοῖς πιμελῆς.” Schneider. Lex. Supplem.] Γνναικόμιμος, Mulieres imitans : γυναικομίμοις ὑπτιά-σμασιν χερών, de humilitate precum, Cam. ex Æsch.
Pr. [1004. “ Γυναικομίμοις ἐμπρεπὴς ἐσθήμασι, Sopii.”
Gataker. Mss. Eur. Bacch. 977. στολᾷ, Fr. Antiop.
35.	p. 427· μορφώματι. “ Brunck. Soph. 3, 474.
Valck. Diatr. 74. ad Herod. 540.” Schæf. Mss.
“ Clem. Alex. 244.” Wakef. Mss. * “ Γυναιςομ/μωε,
Const. Manass. Chron. p. 14 (=11. 372.=26.
Meurs.)” Boiss. Mss. * Γυναικόμορφος, Eur. Bacch.
843. Schol. Aristoph. N. 288. “ Nicet. Chon. 407.”
Boiss. Mss.] Γυναικονόμοι, οἱ, Magistratus modestiæ matronali praefecti, ne licenter exeant et sint indecore ambulatrices, Bud. Hi una cum Areopagitis conventus privatos nuptiarum et feriarum inspicere solebant, et videre numquid contra praescriptionem conviviorum committeretur, ut si plures quam triginta invitati essent. Cam. ex Athen. [245. 521.
“ Ad Diod. S. 1, 492.” Schæf. Mss. * “ Γυναικονο-μέω, Artemid. 119·” Wakef. Mss.] Unde Γυναικο-νομία, ἡ, Functio illa. Γυναικοπαθέω, Muliebria patior, Effeminor. Athen. (523.) Μασσαλιῶται δὲ ἐθηλύνθησαν, οἱ τὸν αὐτὰνἼβηρσι τη* εσθήτο* ψοροΰντε* κόσμον* ἀσχημονοΰσι γοῦν διὰ την εν ταῖς ψυχαῖς μα-Χακίαν, διὰ τὴν τρυφὴν γυναικοπαθοῦντες. [* “ Γυναι-κοπάτωρ, (ορος, ὁ,) Const. Manass. Cbron. p. 113.
(=94. 529·)’' Kall. Mss. * “ Γυναικοπειθὴς, Mulierculis obsequens, Anonym. V. Chrys. 353. Ὁ δὲ γ. ἐκεῖνος καὶ τὸν νοῦν ελαψρότατοε, εἴξας τῇ ἑαυτοῦ γυ-ναικὶ κ. τ. λ.” Seager. Mss. * Γυναικοπίπης, ὁ, Eust.
792/8. “ Heyn. Hom. 6, 188.” Schæf. Mss.] Γυ-ναικοπληθὴς, Mulieribus plenus. Eur. [Ale. 955. ὅμι-λος, Æsch. Pers. 122. σύλλογος, “ Brunck. ibid.”
Schæf. Mss. * Γυναικόποινος, Æsch. Ag. 233.] Γυ-ναικοπρετη*, Mulieres deceus, Xen. Et Plut. Ἑκλε-λυμένον καὶ γυναικοπρεπές. UNDE Γυναικοπρεπές, Muliebriter, Ita ut mulieres decet. [* Γυναικοπρόσω-πος, Schol. 11. A. 131. * “ Γυναικοπροσωπίαε, (ὁ,)
Const. Manass. Chron. p. 13 (=11 = 26. 372.)”
Boiss. Mss. * Γυναικοστρατία, Athen. 3, 36. * “Γυ• ναικοτραφή*, Qui a mulierculis alitur, Cbrys. in 1 Ep. ad Cor. Serm. 33. T. 3. p. 460. Ἀκούων τοῦ πατρὸς λέγοντος, Υἰὲ κορασίων αὐτομολουσῶν, γυναικοτραψέ*,
Α οὐκ ῄσχύνετο, καίτοι γε πολλῆς αἰσχροτητος τὰ ρήματα γέμει.” Seager. Mss. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 577. Incert. 1 Reg. 20, 30. ubi al. * Γυναικότροψοκ, “ Suid. 3, 458. Elym. M. 756.” Wakef. Mss.] Γυναι-νοφίλης, (ου,) ὁ, Mulierum amans, Mulierosus, Theocr. Καὶ συ γυναικούλα*. J. Poli, tamen 6, (168.) h. v. improbat. [Lobeck. 1. c. 185. Anal. “ Γυναικοψίλας, Jacobs. Aiith. 7, 260. 11, 174. 242. Valck. Ep. ad Röv. p. xii. ad Lucian. 1, 389.” Schæf. Mss. * Γυ-ναικόφρων, Eur. Erechth. 34.	“ Stob. 36, 42.”
Wakef. Mss. * Γυναικοφυὴς, Ælian. N. A. 16, 29· Empedocles, cf. Ἀνδροφυής. “ Wakef. Trach. 223.” Schæf. Mss.] Γυναικόφωνος, Muliebrem vocem habens, [Aristoph. Θ. 198. * Γυναικόψυχος, Procli Pa-raphr. Ptolem. 228. “ Const. Manass. Chron. p. 116.” Boiss. Mss.]
[* Γυναικάδελφος, ὁ, Schol. Œd. T. 70- “ Schol. Eur- Hec. 823. Thom. M. v. Τίθην.” Boiss. Mss. “ Thom. M. 182. 197· 850. Brunck. ad Hec. 1. c.” Schæf. Mss. * Γυναικαδελφὴ, Lobeck. ad Phryn. Ecl. B 306. At Schneider. Lex. Supplem. Γυναικαδέλφη ex Anonymo Alemanni ad Procop. p. 83.] Γυναικάνηρ, ανδρος, ὁ, Effeminatus, Muliebris, Eust., e quodam Poëta (Epicharmo) γυναικάνδρεσσι ποθεινοί, [ Lobeck. 1. c. 687· Schol. Ven. II. Θ. 527* “ Heyn. Hom. 5, 506.” Schæf. Mss. “ Eust. II. 619, 36. 1179·” Wakef. Mss. * Γυναικεραστὴς, “ ad Phalar. 210.” Schæf. Mss. Unde * Γυναικεραστέω, J. Poli. 3, 68. 70.]
Γυναιμανὴς, òt ἡ, Mulierum amore insanus, 11. Γ. (39•) Δύσπαρι, elbos ἅριστε, γυναιμανὲς, ήιτεροπεντά. [Gl. Uxorius, Muliebriosus, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 699« “ Ad Charit. 441. Brunck. Aristoph. 2, 182. Heyn. Hom. 4, 458. Lobeck. Aj. p. 351. Ruhnk. H. in Cer. p. 2. Toup. Opusc. 1, 457·” Schæf. Mss. “ Schol. II. Λ. 371. Quint. Sm. 1, 724. Ælian. H. A. 843.” Wakef. Mss. * “ Γυναιμανέω, Nonn. D. (2, 125.) 12, I I7. 182. 238. 43, 442. (p. 1136.)” Kall. Mss. Quint. Sra. 1, 733.] Unde Γυναιμανία, ἡ, Insanus mulierum amor, [“ Wyttenb. ad Plut. 1, c 262.” Schæf. Mss.]
Γύνανδρος, ὁ, ἡ, i. q. ἀνδρόγυνος, Qui masculi et feminei sexus est, Effeminatus, Muliebris, [Lobeck. ad Phryn. Ecl. 185. “ Brunck. Soph. 3, 507. (Οἱ γαρ γύνανδροι καὶ λέγειν ἠσκηκότες,) ad Diod. S. 2, 521.” Schæf. Mss. Philo J. 1, 183 = 519·]
*AyvvaiKos, ὁ, ἡ, Uxore carens, Cœlebs, Phryn. ap. J. Poli. (3, 48.) τηλικοϋτος γέρων ἅπαις, ἁγύναι-κος. [• Καταγνναικο*, Schneider. Lex. affert e GL, ubi tamen: Καταγύναιος- Salax. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 185. * Παγγυναικὶ, Dio Cass. 157 = 209-]
[* Ἡμιγύναιξ, ὁ, ἡ, Anacr. 13. p. 44. Anal. 1, 147. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 33.185. 659. “ Wakef. Georg. 49· Jacobs. Anth. 6, 272. Huschk. Anal. 112- Heyn. Hom. 8, 583.” Schæf. Mss.] Καλλιγύ-ναιξ, αικος, Pulcras mulieres habens. Ἑλλάδα καλλι-γύναικα, Muliebribus formis nobilem, (II. B. 683.) Cam., quod epith. diversis II. attributum a diversis poëtis tradit Eust. [Lobeck. 1. c. 659- “ Markl. Suppi, p. 223. Heyn. Hom. 6, 256. ad 11. Π. 185.” D Schæf. Mss.] Καταγύναιξ, Mulierosus. Aristot. de Mirab. (90.) Οὅτω καταγύναικαε εἷναι, ὥστε ἀντὶ ἑνὸς σώματος θηλυκού bibóvairols έμπυροι* τέτταρα καί ιτέντε σώματα ἄῤῥενα, Bud. [Lobeck. 1. c. 659· * Πολυγύ-ναιξ, Strabo 17. p. 1192.] “ Πρωτογυναῖκες, Qui “ primum uxores ducunt, Hes., quem vide,” [cf. Πρωτόποσις.] Φιλογύναιξ, Mulierum amans, Mulierosus, Plato, Φιλογυναικέ* εἰσι, καὶ πολλοὶ των μοιχών εκ τούτου τοῦ γένους γεγόνασι. Dicitur etiam ad differentiam τοῦ φιλόπαιδος 8. πα^εραστοϋ. [“ Aristæn.
I,	12.” Boiss. Mss. Bekk. Anecd. 115. “ Ad Charit. 276.” Schæf. Mss.]
Ἄγυνος, [“ Vitex, Diosc. Notha 443.” Boiss. Mss. “ Aristoph. Fr. 280. Heyn. Hom. 4, 458.” Schæf. Mss.] Ετ Ἀγύνης, ò, (ἡ,) Uxore carens, Cœlebs, ap.
J.	Poli., qui ἄγυνος ex Aristoph. citat. [“ Fr. 280.”
Schæf. Mss.] Ετ Ἀγύναιος, pro eod. ap. Varin. [Gl. Sine uxore, Cælebs, Manetho 1, 173. Schleu-sner. Lex. in V. Ἐ : Ἄγυνος,—ης,—αιος, Lobeck. ad Phryn. 185.	“ Ad Charit 218.” Schæf. Mss.
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“ Porphyr. 360.” Wakef. Mss. * Ἀνδρογύνως, Epi-phan. 1, 131. * Ἀνδρογυνία et Γαμηλία, Theol. Arithm. 32. Ast. * “ Ἀῤῤενόγυνος, Melamp. de Naevis.” Kall. Mss.] Ἡμίγυνος, Semimulier, Synes. (184.) Ἁλλὰ κἄν στερεώτατος εἷναι δοκῇ, θαρρών ἀποφαίνειν τὸν ἄνδρα ἡμίγυνον. Καταγύνης, ὁ, Mulierosus, ut φιλογύνης. [* Κατάγυνος, Aristot. Mirab. Ause. c. 90. ubi al. καταγύναιξ. “ Ad Diod. S. 1, 343.” Schæf. Mss. * Κοσμογύνη, Anonym. H. in Virg. 11.] Λάγυνος, Effeminatus, Muliebris, secunda brevi, VV. LL. e Gazæ Gramm. 3. “ Vide et Λάγηνος.” [“ Rhian. 11. et Jacobs.: Anth. 7, 141. 8, 14409, 75. Marcus Arg. 18. 21. Epigr. adesp. 77. 98. Lu-cian. 2, 335. ad Mœr. 56. ad Charit. 871·” Schæf. Mss.] Νεογύνης, Qui nuper uxorem duxit, νεόγα-μος. J. Poli. (3, 48.) ex Amypsia. [* Πολυγύνης, J. Poli. 6, 171.] Φιλογύνης, [Gl. Mulieratus, Mulierosus,] et Φιλόγυνος, ò, Mulierum amans, Mulierosus, dicitur ad differentiam τοῦ φιλόπαιδος, ut mulier φί-λανδρος dicitur Virosa, Platoni, Bud.: ut Athen. 13. Φιλομείραξ b' ἦν ὁ Σοφοκλής, ὡς Εὐριπίδης φιλογύνης : 11. Τοὺς φιλογύνους γυνπικομανεῖς καλοῦσι. Ετ Φιλο-γύναιος, pro eod. [Φιλογύνης, —os, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 184. “ Ad Mœr. 258. 390. Φιλογύνης, ad Charit. 276. Thom. M. 897- * Φιλογύνις, ibid. Φιλόγυνος, Toup. Opusc. 2, 8. Φιλογύναιος, ad Charit. 1. c. Thom. M. 1. c. ad Mœr. 11. cc.” Schæf. Mss. Athen. 605.] Unde Φιλογυνία, ή, Mulierositas, Cic. Tuse. 4. Scribitur vero et φιλογυνεία cum ει: [Plut. Q. S. 7, 5. p. 30Q. H., al. φιλονεικία, Stob. Ecl. Eth. p. 182. Clem. Alex. 83, 37· “ 225. 578.” Wakef. Mss.] CUI ibid. Μισογυνείαν opp. quod Odium mulierum interpr.
[* Γύναιος, α, ον, i. q. γυναικεῖος, Od. Λ. 520. γ. εἵνεκα δώρων, “ Orph. Ἀ. 671·” Kall. Mss. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 33. * “ Διγύναιος, (ὁ, ἡ,) Athan. 1,
665.” Kall. Mss. * “ Ἡμιγύναιος, Suid. v. Πολύευ-κτος.” Boiss. Mss. * Καταγύναιος, Gl. Salax, Lobeck. 1. c. 185.	“ Is. Porphyrog. in Allatii Exc. 310.”
Boiss. Mss. * Κακογύναιος, Procli Paraphs. 228.] ΙἹολυγύναιος, Qui multas uxores habuit, Bud. ex A-then. (556.) Π. δὲ ἐγένετο καὶ Αἰγεύς.
. Γυναικείος, (α, ον,) Muliebris, Od. Λ. (436.) γυναικείας διὰβουλάς : κόσμος, Mundus muliebris, Plato de Rep. 2. •ἱμάτια, Xen. φορήματα, J. Poli. Sic γυ-ναικεία φωνή. Lucian. (2, 205.) Ἐπὶ φαύλῳ καὶ γυναι-κείῳ πράγματι. Apud Eund. de carmine dicitur ἁγεννὲς καὶ γυναικεῖον. Et αγορά, κύκλος, ap. J. Poli.
10.	dicitur Forum, in quo vasa et utensilia venduntur. Θεὸς, Bona dea. Plut. Cæsare et Cicerone, Θεὸν, ἤν Ῥωμαῖοι μὲν αγαθήν, "Ελληνες δὲ γυναικείαν ὀνο-μάΖουσι. Ατ Γυναικεῖον, τὸ, neutr. Gynaeceum, quo Plaut. et Cic. etiam utitur, Locus interior in ædibus, in quo solæ mulieres versabantur. Γυναικεία autem plur. neutr., sub. πάθη aut tale quid, accipitur pro Menstruis s. Mulierum purgationibus : quæ Muliebria etiam appellari quidam tradunt. Aristot. H. A. 7- Ἡ δὲ των γυναικείων ορμή γίνεται περί φθίνοντας τοὺς μήνας. Athen. 3. Ακάθαρτον ἔφη γυναίκα, ἧς ἐπε-σχημένα ἦν τὰ γυναικεία. || Γυναικηϊος etiam Ion. pro Γυναικεῖος ponitur frequenter ap. Herod. Ετ Γυναι-κηΐη, ἡ, Muliebre conclave, i. q. γυναικεῖον et γυναικών, [Herod. 5, 20. : Γυναικεῖος, Gl. Uxorius, Muliebris. Γυναικεία φύσις' Rima. Γυναικεῖον* Muliebrum. Τὸ γυναικεῖον* Interfeminium. Τὰ γυναικεία' Muliebria. * Γυναικείως* Muliebriter. Dio Cass. 38, 70.
“ Γυναικεῖον, Stibium, Diosc. Notha 475.” Boiss. Mss. Herod. 4, 146. Hippocr. 202. 206. “ Γυναικείος, Fischer. Ind. Palæph. v. Βιάσασθαι, Toup. Add. in Theocr. 402. Wakef. Ion. 8öl. Jacobs. Anth. 6, 132. Τὰ γυναικεία, ad Charit. 326. Diod. S. 2, 520. Γυναικηϊος, Toup. Opusc. ì, 227·” Schæf. Mss.] Γυναικιςις, ò, Muliebris, Effeminatus, Lucian. (1, 599·) Μαλθακός αυτός ὢν καὶ γυναικίας, Mollis et effeminatus, [“ Suid. 2, 323.” Wakef. Mss. * Γυναι-κιάΖω, UNDE Γυναικιασμὸς, ὁ, Diod. S. Exc. 025.
“ Polyb. 2, 736.” Wakef. Mss.]
[* Γυναίκιον, τὰ, Demin., Longus 3, 6. p. 108= 376. “ p. 69. 78. Vili.” Schæf. Mss.] i* Γυναικηρὸς, ὰ, ὸν, i. q. γυναικείος, Phrynichus
i Bekkeri 31. τρόπος.]
Γυναιςικος, (ὴ, ὸν, Muliebris, Effeminatus: unde compar. Γυναικικώτερος. [* “ Γυναικικῶς, Psell. in Cantic. Cant. ad c. 6, 4.” Boiss. Mss.]
Γυναικὼν, ῶνος, ὁ, Mulierum conclave, Mulierum contubernium, Xen. K. Π. 5, (5, 1.) Καὶ τὼ γυναῖκε εἰσαγαγεῖν eis τον γυναικών α τής σκηνής, καὶ συν αυ-ταί ς ràs μουσουργούς. [Lobeck. ad Phryn. Ecl. 166. Schleusiier. Lex. in V. T. “ Ælian. H. A. 353.” Wakef. Mss.] UNDE Γυναικωνίτης, ὁ, J. Polluci θάλαμος Ιστών. Hesychio vero etiam οίκος γυναικών, et Schol. Hom. i. q. υπερώιον. Cujus fem. est Γυναι-κωνῖτις, ιδος, ἡ, usitatius multo quam ipsum masc. et signif. i. q. γυναικών: illo autem et Lat. usi sunt aliquando. Paul. Æmyl. de Matrefamilias ap. Rora. Neque in convivium adhibetur nisi propinquorum, nec sedet nisi in interiore parte ædium, quæ Gynaeconitis appellatur. Plut. Κακή δὲ θαλάμον καὶ γυναι-κωνίτιδος επίτροπος. Longin. Καὶ τὴν μὲν τῶν ἐπιθυ-μιών όίκησιν προσείπεν ως γυναικωνῖτιν, τὴν του θυμού ι ὅἐ, ὡς ἀνδρωνῖτιν. Aliquando non tam pro Loco, quam pro Cœtu ipso mulierum capitur. Plut. de Herod. Μετὰ τής γυναικώνίτιδος ἐπὶ τούς'Έλληνας εστρά-τευσαν. [“ Clem. Alex. Str. 349·’' Routh. Mss. “ Ad Corn. Nep. 12. Stav.: Mœr. 264. ad Herod. 66O. ad Charit. 451. Diod. S. 2, 198.” Schæf. Mss. * ‘Coetus mulierum, Clem. Alex. 349·” Wakef. Mss.]
Γυναικάριον, τὸ, Muliercula, Uxorcula, [Diocles Com- ap. Bekk. Anecd. 87.]
“ Γυναικόω, unde γεγυναικωμένα vocata sunt πέμ-“ μα τα quædam, ὧν γυνή ἥψατο, Hes.” [Hippocr. 759=1202. Foës. =351, 35. “ Mulier fio, Philo J. 1, 683.” Wakef. Mss. * Άπογυναικόω, “ Effemino, Phot. 746= 1734.” Wakef. Mss. UNDE] “ Ἀπογυ-“ ναίκωσις, ἡ, Effeminatio,” [“ Plut. 10, 107.” Wakef. Mss.]
ΓυναικίΖω, ίσω, q. d. Feminam ago, Cultu gestuque feminam repraesento, In mulierem degenero: neutr. ponitur; ut Dio Cass. ΓυναϊκίΖει καὶ * ἐκκε-κιναίδισται. Pass. quoque in usu est quasi a γυναι-κίΖω act. sumto pro Effemino. Lucian. (2, 731.) Ἐ-γυναικίζου ἐς τὸ έταιρικόν, Femina factus es, cura prius vir esses, In feminam degenerasti, Bud.: cui etiam γυναικίΖεσθαι et ἁκκίΖεσθαι synonyma sunt. [Gl. Muliero. “ ΓυναικίΖεσθαι, Psellus in Cantic. Cant. ad c. 1, 13.” Boiss. Mss. Lucian. 6, 318. Hippocr. 79, 40. Heliod. 169. Car. Οι κτιζόμενοι ἢ μάλλον γυναικιζόμενοι, Bekk. Anecd. 31. “ Aristoph. Θ. 268. όπως τῷ φθέγματι Γυναικιεῖς ευ και πιθανώς Seager. Mss. “ In medio, ad Timæi Lex. 19· Toup. Opusc 1, 229. Phrynich. Ecl. 82. Jacobs. Anth. 12* 472.” Schæf. Mss. “ Schol. II. Λ. 385.” Wakef. Mss.] Unde Γυναικισμος, 6, Superstitio muliebris, Meticu-lus muliebris, Bud. ap. Plut. (4, 283.) Οὐδἕνα γαρ γνναικισμυν εν δεισιδαιμονίᾳ πρότερον κατεγνώκει τής Καλπουρνίας. Ετ Γυναίκισις, ἡ, Actus muliebris, Imitatio muliebris, Aristoph. Θ. (863.) Πρὶν τής ἑτέρας δοῦναι γυναικίσεως δίκην, [Liban. 3, 676.] Ετ Γνναι-κιστὶ, Muliebriter, Mulierum more. Athen. (530.) ’Ε-ψιμμυθιωμένον καὶ κεκοσμημένον γυναικιστί. [“ Valck. Adoniaz. p. 336. Thom. Μ. 317·” Schæf. Mss.]
Γύναιον, το, Muliercula. Dem. de F. Leg. Γύναια καί παιδάρια ολίγα. Theophr. Ερ. 43- Τὸ τεχνιτὸν γύναιον, τὸ διογενὲς * ἡμιάνδριον. Et Od. Ο. (247-) Ἀλλ’ ὄλετ’ ἐν Θἠβῃσι γυναίων εἵνεκα δώρων, Propter dona muliercularum, seu, ut Schol. exp., διά γυναικών δωροδοκίαν, [vide Γύναιος. “ Jambl. V. P. 27.” Routh. Mss. Schleusner. Lex. in V. T. Hippocr. 339, 45. 526, 34. “ Plut. Mor. 1,697- Jacobs. Atiim.
309.	Villois. ad Longum 184. Diod. S. 2, 177. Plut. Alex. 54. Schm.: Schneider. Præf. ad Xen. Œcon. p. vi.” Schæf. Mss. * “ Γυναιοκάρδιος, Const. Ma-nass. Chron. 35. (417·)” Kall. Mss.]
Γύνις, ιδος, ὁ, Semimas, Semivir, i. e. ἀνδρόγυνος, μαλακός, Suid., seu, ut Eust., θηλυδρίας, μὴ εὖ διακεί-μενος προς τὰ άφροδίσια. Plut. Alex. Εὐλαβοῦντο γαρ μὴ γύνις εἴη. Apud Eund. γύνιδος τοξότου. Apud Suid. Καὶ τοὺς άθεους ’Επικούρου λόγους καὶ γύννιδας ἐπασκῶν, τής ἡδονῆς, ἡν εκείνος υμνεί ὁ χλούννης τε καὶ γύννις: sic enim ibi scribitur cum vv. [“ Εὐλα-ι
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βοῦντο γαρ μὴ γύννις εἴη, Hieronym. Epist. ap. A- A then. (non Plut. Alex., ut ap. Nostrum,) 435.” Strong.
Mss. Clem. Alex. 227- (266.) Γύννις, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 326. “ Aristoph. Θ. 136. Ποδαπὸς ὁ γύννις; Cujas est effeminatus iste?” Seager. Mss.
“ Toup. Opusc. 1, 73. 474. Thom. M. 63. Gronov.
Præf. ad Ælian. V. H. ad Diod. S. 1, 137. Stanl.
Eum. 188. * Γύννος, Heyu. Hom. 8, 633.” Schæf.
Mss. “ Γύνις, Plut. 2, 234. Stob. 4911 Dio Cass.
465.” Wakef. Mss.]
[* “ Γύνον, Equisetum alterum, Diosc. Notha 465.” Boiss. Mss.]
[* Γυναικίσκος, ὁ, UNDE * Γυναικίσκιον, Hesych.
866.]	—·—
ΓΥΡΟΣ, (ὰ, ὸν,) Curvus, Incurvus, Rotundus, Od.
T. (246.) Γυρὸς ἔην ὤμοισιν: nam male scribitur γυρὸς ἐν ὤμοισιν, ubi Eust. exp. Rotundos humeros liabens, et addit ὑπόκυρτος, οὐκ εὑμήκης. Hinc quidam interpr. Qui est humeris valde extantibus et teretibus. Rursum autem Eust. in Od. B. (16.)Ὄς δὴ γήραϊ κυφὸς ἔην, annotat dici ad differentiam τοῦ b γυροῦ, qui non e senectute, sed natura talis est.
Idem alibi Γνρὰς πέτρας ad imitationem illius γυρὸς ὤμοις, appellatas fuisse tradit: [Rupes Maris Ægæi,
Osann. ad Philemon. 298.] Legitur et γυρὸν ἐπι-σκύνιον in Authol., quod redditur Incurvum supercilium, Inflexum. Hinc Γυρόω, Incurvo; ut vertitur in Opp. K. 3, (122.) Αὑχένα δ’ ὑψόσ’ ἄειρεν es ήέρα γυρώσασα, [“ nisi is veterum Epicorum exemplo κυρ-τώσασα scripsit.” Lobeck. ad Phryn. Ecl. 417. Sed cf. Ἁ. 2, 333. Αὐχένα γυρώσασα. Vide et infra.]
J| Γυρὸς, Scrobs. Ita enim scribit Eust. in hac etiam £i'gnif., idque e veterum auctoritate. At Hes. habet γύροι, βόθροι. Sic et e Theophr. affertur γύρους προορύττειν, non γυρούς. H INC Γυρῶσαι φυτὰ, Arat.
(9.) Stirpes in scrobes condere, Bud. || Γύρος autem Gyrus, Circulus,, vel Ambitus, Bud. ap. Plut. Τῷ κλήματι γῦρον περὶ αὐτὸν ὁ Ποππίλιος περιέγραψεν.
I) At γύρος pro Scrobe, vide in Γυρός. || Placentæ quoddam genus, Athen. Sed, quamvis υ producatur in γυρόω, scribitur tamen et γύρος in omnibus signiff. c Comp. Γυρόδρομος: ut irérpos VV. LL. Lapis in orbem motus, ut mola, Epigr. [Anal. 2, 98. “ Valck. ad Ammon. 00. Archias 25.” Schæf. Mss.] Ετ Γυ-ροειδὴς, (ὁ, ἡ,) Circularem formam habens, aut Rotundus. Unde Γυροειδῶς, Gyri forma, Per gyrum,
In orbem, [Lobeck. ad Phryn. Ecl. 417.] et Γυρήτο-μος αὖλαξ, Sulcus proscissus orbiculatim, quoniam aratrum ad extremum agrum perveniens, in orbem vertitur, Epigr. [Anal. 2, 228. perperam pro • πυρη-τόκος. “ Jacobs. Anth. 9, 139·” Schæf. Mss.] Et vcrb. Γυρόω, In gyrum colligo, In orbem verto.
Bud. γυροΰσθαi interpr. Volvi, ap. Greg. Γυροῦται α•ροτέρην ἔμπαλιν ἐς κακίην. HlNC Γύρωμα, (τὸ,) ΕΤ Γύρωσις, (ἡ,) Circumactio in orbem. Sed et Circus vertitur a Gaza ap. Theophr. [Η. P. 5, 6. γυρισμάτων perperam pro θυρωμάτων. “ Geop. 2, 46. (Τῆς γυρώσεωε γινομένης, Ablaqueationis.)” * Kall. Mss.]
Item Γυρεύω cui Hes. in Κυρεϋσαι videtur dare illam signif. τον γυρῶσαι ap. Arat. Sed idem ῤέμβεται quoque exp. γυρεύει. HlNC deductum γυρεία, (ἡ,) Gaza d ap. Cic. de Senect. pro Fossione ponit. Ab boc γύρος Gall. Girouette. “ ǁ Γύριος, (α, ον,) Orbicularis “ et in gyrum se revolvens: nept<pepy)s Suidæ in hoc “ senario, Ἐπεὶ δὲ λίμνης ἐγγὺς ἦλθεν γυρίης. Itidem “ vero γυρῶν exp. περιφερών. At Γυρία, Hesychio ** πάλη καὶ στολίς. Γύρις, εως, ἡ, Pollen. Ita autem “ appellant, inquit Plin. 18, 10., in tritico, quod fio-“ rem in siligiue. Diosc. Ή ἐξ αυτών τῶν πυρῶν γύ-“ ρις. Athen. 3. Οἱ δὲ ἑκ γύρεως Άρτοι γενόμενοι, ὀλι-“ γοτροφώτεροι καὶ eiavàboroi. UΝ DE Γυρίτας vocant “ τοὺς αὐτοπύρους ἄρτουε, Hes., Panes ex ipso tritici “ flore, s. E polline : sicut in Geop. 10. legimus ἄρ-“ τον γνρίτην, καὶ τυρὸν αἴγειον, Panem e polline.
“ Notandum porro, ap. Diosc. et alibi scriptum re-“ periri etiam Γύρυς, utrobique per υ, sed perpe-“ ram, ut patet non solum e gen. γύρεως, quo idem “ Diosc. utitur, 3, 48., sed etiam e deriv. γυρίτης.”
íGl. Γΰρις* Pollen. Γύρις* Pollen, Poliis. Γύρυς· Poliis,
*ollen. Γύρεως* Pollinis. Γυρίτης ἄρτος’ Pollinaceus.
* Γυρονομεῖν Pollincere, (sic, sed forte leg. * Γυρινο-
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μεῖν?) * Γυριοτήριον κόσκινον Pollinare cribrum. (A
*	Γνριστὴρ, ῆρος, ὁ.) Γυροὠδης* Pollinarius. (An Γυ-ρώδης ? Sed de forma γυρώδης a γῦρις dubitare nobis liceat. E στάσις formatur * στασιώδης, J. Poli. 8,
153.	secundum quam analogiam leg. * Γυριώδης.) Γύρος ἀμπέλου* Scrobo, (“ nisi dicas depravatum pro Scrobs,” Nunnes. ad Phryn. Ecl. 417- Lobeck.) Γύροι* Spiræ. Γυρόω* Roto, Gyro. Γυρεύω* Gyro. Γν-ρὸς, γύρις, Schleusner. Lex. in V. Ύ. Philippus 9. Γρῆϋς γυρὴ πόδας, Antip. S. 37« γυρὰ οἰκία χελιδόνος, Apollonid. 29• γυρὴ κόνις, al. ξυνὴ, Terra subtus excavata, Ælian. Η. A. 4, 34. λέοντες γυρότεροι συνεστραμμένος. Artemid. 2, 21. Οἱ περὶ τοὺς ὅρους γΰροι. Τ. Η. ad Plutum p. 376. Γυρὸς, γῦρος, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 417· * Γυρόμαντις, ὁ, Artemid. 2, 69•
Ὄσα γαρ ἃν λέγωσι Πυθαγορικοὶ, φυσιογνωμονικοὶ,
*	ἀστραγαλομάντεις, * τυρομάντεις, κοσκινομάντεις,
* μορψοσκόποι, -χεφοσκόποι, * λαϊανομάντας, * νεκυο-μάντεις, ψευδῆ πάντα καὶ ἀνυπόστατα νομίΖειν χρἠ; “ Pro γυρομάντεις, (Circulorum vates,) malim ἀλευ-ρομάντεις, ut emendavit jam Toup. Eraeudd. 2, 543. Non improbo tameu Schneideri Lex. conjecturam, qui (omuino recte) leg. putat * Γυριμάντεις.” Reiff.
*	Γυρόνωτος, Aristoph. ap. Plut. 853. perperam pro τυρόνωτος, cf. Xyl., inquit Schneider. Lex.; sed vocem agnoscit Lobeck. ad Phryn. Ecl. 417· *Γυρίνη, ἡ, Planta, Lucian. Tragop. 157. Schneidero susp. Γυρεύω, Strabo 6. p. 349- Γυρεύειν γυμνὰς ἐκέλευε, cf. Plut. Fabio 474. Archilochi Fr. 13. ap. Plut. de Superst. 7* Ἀμφὶ δ’ ἅκρᾳ γυρεῦον, al. * γυρεὸν, al.
*	Γυρέων, ὀρθὸν ἵσταται νέφος, de quo versu omnino
v. Schneider. Lex. Supplem. “Fortasse sic scr. Ἀμφὶ δ’ ἅκρα Γυρέων ὀρθὸν ἵστατπι νέφος,” Lobeck. 1. c.
417.	“ Plut. Mor. 1, 669·” Seager. Mss. • “ Γυ-ρευτὴς, (ὁ,) Theod. Studita ap. Sirmond. ad Goffrid. 89· (* Γυρευτὸς, ὴ, ὸν, UNDE) * Ἀγύρευτος, Nicet. Chon. 53.” Boiss. Mss. Γυρόω, unde γεγυρωμένος, ἠτονηκὼς, τῷ σώματι κεκαμμένος, Hes. Etym. Μ. Bekk. Anecd. 230.]	“ Γεγυρανωμένον Hes. esse
“ dicit κεκαυμένον, ἠτονηκότα τῷ σώματι.” [Geop.
4,	3. Γυροϋν, τουτέσπ περισκάπτειν, Oblaqueare, Nicander Ἀ. 514. ’Ηὲ σὺ γυρώσαιο καθαλμέα βώλακα γαίης Ναιομένην, Ορρ. Ἀ. 4, 159- ἐπ’ αὐχένα δε-σμὰ βραχίοσι γυρώσασα. Schleusuer. Lex. in V. Τ. Manetho 2, 118. “ Geop. 2, 46. 3, 18. * Γυρωτέον,
5,	21.” Kall. Mss. * ΓυρίΖω, UNDE * Γυριστὸς, ὴ, ὸν, Schol. Philostr. Her. 407- 579« Cf. ΠεριγυρίΖω.
*	Γυραλέος, α, ον, i. q. γυρὸς, Inflexus, Curvus, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως, extat ap. “ Opp. K. 1, 57· 183.” Wakef. Mss. * Γυρόθεν, Liban. 2, 111. Τοῦ σταυρὠματος γ. “Τ. Η. ad Plutum 1038. Nicet. Eugen. ap. Villoison. ad Longum 235.” Boiss. Mss. “ Γύροθεν (sic) Anna Comn. Alex. 15. p. 480. Anonymi Antiqq. Const. 1, 14. * Γύρωθεν, Liban. 4, IO71. Constant. Admoti. 9, 6l. Anna Comn. 1. c. 11. p. 338.” Lobeck. ad Phryn. Ecl., quem omnino vide. Mathem. vett. 43. Theoph. Protosp. 3, 19- * “ Γύ-ροσε,(γυρόσε,)Schol. Ven. II. P. 58. Γύροσεἐπισκάπτου-σιν αὐτὰς, Eust. mendose γύρους.” Lobeck. 1. c. 417· “ Γυρὸς, Ruhuk. Ep. Cr. 63. 120. Toup. Opusc. 1,
14.	185. Chardon Magaz. Eucycl. N. 1. 1706. p.
101.	Antip. S. 37. Jacobs. Anth.*8, 359. 375. 9, 148.
275.	10, 375. 11, 10. 95- Γυρὸς, c, subst., Heyn. Hora. 7, 302. Alciphro 446. Bergler. 308. Γῦρος, ibid. Valck. Callim. 77· T. H. ad Plutum p. 376. Γυρόω, Valck. ad Ammon. 220. Bergler. ad Alciphr.
190.	Wakef. Trach. 12. Jacobs. Anth. 11,196. Heyii. Hom. 7, 302. Γυρόθεν, T. H. ad Plutum p. 376. Vil-lois. ad Longum 235. Γυρόμαντις, Toup. Emendd. 2, 543. Γνρόνωτο5, Kuster. Aristoph. 126. Ρυρόσε, Heyn. Hom. 7, 302. ΓυρίΖω, Casaub. ad Athen. 131. Huschk. Anal. 168. Γυρεὸς, Γυρεύω, Jacobs. Anth. 6,
158.	* Γύρινο5, Fischer. ad Weller. G. G. 1, 162. 2, 29· Tyrwh. de Babr. 58. 196. Toup. ad Longin. 391. * Γυριννὼ, ibid.” Schæf. Mss. “ Γυρὸς, Opp.
K.	1, 473. Subst., Geop. I, 375. Scrobs, Ælian. H. A. 513. Γῦρος, Nonn. 1206. Circulus,Theod. 1, 443. Terra egesta, Artemid. 112. Γυρόω, Effodio, Geop. 1, 707. Incurvo, Opp. Heliod. 504. Γεγυρωμένος, Etym. Μ. Γυρεύω, neutr., Hes. v. Ῥέμβεται. •Γυράω, Nonn. 468.” Wakef. Mss.] *« Γυρτόν, Hesychio
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σκυφόν.” [* “ Γύῥῥον, Zonaræ κυρτὸν, στρογγύλον,” Α Dahler. Mss.]
“ Περιγυρίδας, Hes. et Suidæ περιφέρειας, Circum-“ ferentias,” [“ Hemsterhusio (ad Plutum p. 376.) e Pjthag. vel Ionicæ sectæ reliquiis derivatum videbatur.” Lobeck. ad Phryn. Ecl. 417· Cf. Περιγυ-
ρίΖω.]
[* ΠεριγυρίΖω, UNDE *“ Περιγύρισμα, τὸ, Levit. 19, 27. sec. Cod. 106. ub\ παρηγυρισμα quidem supra-scripsit recens manus, sed, ut recte monuit Holmes., leg. περιγύρισμα. Esse autem videtur ejusdem originis, ac περιγυρίδας et περιγυρίδα in Hes. Cyr. Lex. Ms. Phot., i. e., iis explicantibus, περιφερείακ et πε-ριφέρειαν. Et in Glossario Ducangii, quanquam non reponatur ipsum περιγύρισμα, habetur tamen γνρί-Ζειν, κύκλοῦν, Circumire, verbum cognatum. Sc. in rotundum ejusmodi tonsura fieri solebat, et in ista notione ponitur hic περικυκλώσεις ab Aquila, et περι-ξυρήσετε a Symm.” Schleusner. Lex. in V. T.]
[* Περιγυρόω, Nicet. Anual. 4, 4. * Ὑπογυρόω, Incurvo, 4, 3. 71.]	1
í* Εὔγυρος, ὁ, ἡ, Anal. 2, 221. πάλη, cf. Γυρία. acobs. Anth. 9, 172.” Schæf. Mss. * Κοσκινόγυ-ρος, i. q. τηλιςχ, Schol. Aristoph. Π. 1038. “ Brunck.
1, 281.: T. H. p. 376.” Scbæf. Mss. * Παράγυρος, UNDE * Παραγύρως, Hes. V. Διαμπερές, T. H. 1. C.
* “ Πολύγυρος, (Flexuosus,) Multos orbes vel gyros habens, Pseudo-Chrys. Serm. 100. T. 7. p. 551. Ἀκούσατε οἷον ὀψώνιον φόνου ἡ π. ὄρχησις ἤνθησεν.” Seagcr. Mss.: “ Chrys. 8, 41.” Bast. ad Scap.Oxon.
* Ὕπόγυρος, Nicet. Anual. 4, 5. 78.]
ΓΥΡΙΝΟΙ, (οἱ,) llanæ rotunda specie, quibus sc. nondum sunt pedes, Eust., qui et addit, γερίνους Ion. vocari, teste Paus., qui γυρίνοι Att. appellentur. Alii γυρίνουκ ex Hes. interpr. Ranarum pullos. [Plato Theæt. 161=348. Heind. Εἰς φρόνησιν οὐδὲνβελτίων βατράχου γυρίνον. Nicandro Θ. 620. Ἀ. 5I6. γέρυνος, quod vocab. vide. * Γυρινώδης, ὁ, ἡ, Aristot. Η. Α. 0, 12, 5. al. πυρινώδης.]
“ΓΥΨΟΣ, η, Gypsum: cognata calci res: et e “ lapide coquitur, et e terra foditur : maximi et gia-“ tissimi usys in albariis, sigillis et aedificiorum co-“ ronis, Plin. Unde Paus, άγαλμα ἐκ γύψου: et “ Atheu. ἀλεῖψαι γύψῳ. Apud Eund. 1. vinum Za-“ cynthium, διὰ τὸ γύψον λαβεῖν, κεφαλὴν ἀδικεῖ: ut “ Diosc. 5, 9• Ὁ τὴν γύψον ἔχων οἷνος est καρηβαρι-“ κός. Africa autem potissimum gypso mitigat aspe-“ ritatem vini, necnon aliquibus sui partibus calce.” [Gl. Caementum, Herod. 7, 69· Τοῦ σώματος τὸ ἥμισυ ἤλειφον γύψῳ. “ Plato Phæd. s. 59·’’ Routh. Mss. “ Musgr. Bacch. 457. Jacobs. Anth. 10, 163.” Schæf. Mss. * Γνψοειδὴς et contr. * “ Γυψὠδης, Eust. 1304.” Kall. Mss. *Γυψοπλασία, ἡ, Gl. Pluteum. * “ Γυψεμπλάσται, Hes. 2, 1213. n. 6.” Dahler. Mss. * “ Γυψεμπλασπκὸς, (ὴ, ὸν,) Thom. Μ. 588.” Schæf. Mss. * “ Γύψινος, (η, ον,) Bekk. Anecd.
272.” Kall. Mss. “ Ad Timæi Lex. 165.” Schæf. Mss. “ Etym. M. 530.” Wakef. Mss. Ἄγυψος οίνος, Trall. 2. p. 47·] “ Γυψόω, Gypso illino, Gypso “ induco et dealbo, γύψῳ άλείφω, ut Athen. loqui-“ tur,” [et ut Herod. 7,69. loquitur. Γυψόω, Idem 3,
24.	8, 27· “ Ad Eund. 632. ad Diod. S. 1, 414. * Γύψωμα, ad 1, 3S9·” Schæf. Mss. * Γύψωσις, ἡ, Geop. 6, 18. * “ Γυψωτὴς, ό, Etym. Μ. v. Χήρα.” Kall. Mss. * Ἑγγυψόω, Gl. Ἐνέγγυψεν, (sic,) Imbuit.]
ΓΠΝΙΑ, ἡ, Angulus. Aristoph. Σ. (910.) ἁποδρὰς γαρ eis την γωνίαν. Plut. (8, 316.) Εἴς τινα γωνίαν τον περιστύλου: qui (7, 883.) γωνίαν pro Angusto loco dixit, Ὑπὲρ οικοπέδου καί γωνία% πρὸς ἀδελφοὺς διαμονομαχοῦσιν. Alioqui γωνία potius pro Loco abdito pouitur, sicut et Gall. Coin et Coingnet, i. e. γωνίδιον, de quo dicam infra. Quo et Lucas usus est modo Act. 26, 26. Λανθάνειν γαρ αυτόν τι τούτων ου πείθομαι οὐδέν οὐ γάρ έστιν ἐν γωνίᾳ πεπραγμένου τούτο. Contra vero ap. Matth. 6, (5.) dicuntur hypocritae lubenter orare stantes ἐν ταῖς γωνιαίε των πλατειών, non ut se abdant, sed ut ab omnibus conficiantur. Sunt enim γωνίαι Platearum, i. e. Angu-
li,	loca in quibus desinunt plateæ in angulos: adeo ut perinde sit ac si dixisset In triviis. Quare et Angiportis platearum quidam interpr., sicut Catuli. Quadriviis et angiportis copulavit. Volunt autem quidam Gramm. a γόνυ deduci γωνία. [Gl. Angulus, Angulo, Καταγωνίας* Angulatim, (scr. divisim κατά γ.) Schleusner. Lex. in V. Ύ.: Diod. S. 2, 8. Plato Phil. 31. Schneider. Eclog. Phys. 287- Γωνία est e * Γῶνος, ὁ, cujus obsoleti nominis vestigia apparent in plurimis compp. et in Laconica forma γῶ-rop, quam habes in Lex. Vocc. peregr. “ Ad Herod. 327·” Schæf. Mss. * Γωνιοβόμβυξ, ὁ, Herodicus A-thenæi 222. “ Wolf. Prol. 235. Jacobs. Anth. 8,
195.” Schæf. Mss.]
Γωνιοειδὴς, (ο, ἡ,) Anguli formam habens, Velut in angulum s. angulos desinens, Theophr. Ατ Γωνιώδης, Angularis, Angulosus, In angulum s. angulos exiens. Ετ Γωνιωδῶκ, in formam anguli, Eust. [Gl. Γωνιάδης* Angulosus. Γωνιόδη* Angulosus. Scr. Γωνιώδης. * Γωνοειδὴς, Theophr. H. P. 3, 13. a Schnei-dero non agnoscitur. * “ Γωνοποιέω, Incurvo, Gal. Lex. Hippocr. 158. Franz. Ms. D. γονιοποιέω, sed vulg. lect. retineri potest, derivanda a v. γῶνος.” Spohn. de Extr. Odyss. Parte 160.] Γωνιόφυλλος, Angularia s. Angulosa folia habens, [Theophr. p. 18.]
Ἀγώνιος, Angulo s. Angulis carens; Non angulosus, Plin. ap. Theophr. [H. P. 3, 15. Πλὴν άγωνιωτερον τή* ὄης: at 7, 6- etiam Schneider. Ed. exhibet, Kul αὐτὸ δὲ τὸ ψύλλον * ἀγωνότερον.] “ Ἀκριτάγωνον, He-“ sychio πολύγωνον, Multos habens angulos.” Ἀκρο-γωνιαῖος λίθος, In extremo angulo positus lapis, Summus vel imus angularis lapis. Sed ap. Paul, ad Eph. 2, (20.)et 1 Petr.2,(6.) signif. potius Imum angularem quam summum, ut docte annotasse mihi videtur Be-za. [Schleusner. Lex. in V. T.] Ετ Ἀκρόγωνος pro eod. VV. LL. [“ Pisid. M. O. 1856.” Kall. Mss. Greg. Naz. 2. p. 174- 187. Nicet. Annal. 16, 4.] Αμβλυγώνιος, Obtusum angulum habens, [Strabo 2. p. 141. 142. 164. * Ἀπειρόγωνος. Theol. Arithm. p. 1. Ἀπὸ τετραγώνου μέχρις ἀπειρογώνου.] “ Διαγώνιος “ γραμμή, Linea ab angulo ad angulum perducta. “ Vitruv. 9, 1. Quæ fuerit linea, ab angulo ad angu-“ lum diagonios perducatur, uti dividatur in duo tri-“ gona æqua magnitudine. Mox dicit, Ad ejus lineae “ diagonalis longitudinem locus quadratus paribus “ lateribus describatur: Et rursum, Ita cum magna “ duo trigona in minore quadrato quinquagenum pe-“ dum linea diagonia fuerint designata. Idem 4, 1. “ Abaci latitudo ita habeat rationem, ut quanta fu-“ erit altitudo, bis tanta sit diagonios ab angulo ad “ angulum: 6, 3. Latitudo in quadrato paribus la-“ teribus describatur, iuque eo quadrato diagouri “ linea ducatur: 6. fiu. memorat etiam Diagonias “ structuras.” [* “ Δωδεκάγωνος, Plut. de Is. et Os. 363.” Kall. Mss.] Ἐγγώνιοε, vide Εὑγώνιος, (Thuc. 1, 93. Hippocr. 502, 40. 504, 27. 507, 29- 510, 3. πῆχυς, χείρ: Gal. 5, 383.: Theophr. H. P. 1, 16. φύλλα, cf. Γωνιόφυλλος, UNDE * Ἐγγωνιοειδὴς, 3, 12, 5. φύλλον. “ Ἐγγώνιος, ad Xen. CEcon. 4, 21. Wyt-# tenb. Præf. ad Plut. p. lxii.” Schæf. Mss. “ Josepb. 702.” Wakef. Mss. * “ ἘγγωνιάΖω, Greg. Cor. ad Hermog. Meth.914. Ind. ad Timarion. in Notit. Mss. 9, 214.” Boiss. Mss. “ Tzetz. Exeg. in 11.15. etsiné dubio restituendum est 128.” Spohn. de Extr. Odyss. Parte 80.] Ἑξάγωνος, Sexangulus, Sex angulos habens, Greg. [* “ ἙξαγωνίΖω, Procius Paraphr. 154.” Kall. Mss.] “ Ἑξαγώνιος, Sexangulus, i. e. Sex angu-“ los habens, pro quo Solin. dicit Sexangulatus; Co-“ lumella, Hexagonus.” [“ Atbenag. Leg. c. ult." Routh. Mss. “ Lucian. 2, 182. Tzetz. Exeg. in II.
44.” Schæf. Mss. * Έπιγώμιος, Angularis, Aquila Ps. 143, 12.] Ἑπτάγωνα quædam organa, vide Τρίγωνος. Εὐγώνιος, In quo anguli rccti constant, Bud.: afferens e Xen. O. (4, 21.) ’Ορθοί δὲ οι στοίχοι των δένδρων, εὑγὠνια δὲ πάντα καλῶς εἴη. Gaza autem quod Cic. dixit Directos in quincuncem ordines, iu-terpr. εἰς εὐγώνιον πεντάδα ὀρθοὺς στίχους. Sed in Xen. 1. c. sunt qui ἐγγώνια legant. Est autem ἐγγώνιος, Angulos habens. [“ Eur. Ion. 1 137. Πλέθρου σταθμήσας μῆκος εἰς εὐγώνιον.” Seager. Mss.] Ἰσογὠ-
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νιος, q. d. Æquiaugnlus, Æijuos s. Pares angulos habens. Exp. et Rectangulus. [Plut. 427·] 'Ορθογώνιος, Rectangulus, [Athen. 418. Diog. L. 497. “ Musgr. Ion. 1137·” Schæf. Mss. * Ὀρθογωνία, ἡ, Archytas ap. Stob. Phys. 784. * Ὀρθόγωνος, Gl. Rectangulus.] Παγγώνιος, q. d. Omniangulus, i. e. Ab omni parte angulos habens; παγγώνιος, Lapis ab angulorum multitudine, VV. LL. [* Παράγωνος, unde * “ Παραγωνίσκος, (ὁ,) Angulus, Norma, Regula, Es. 44, 13. ἐν παραγωνίσκοιε, vel, ut alii legunt, περιγω-ríois, aut περιγωνίσκοιε, v. Cappell. Nott. Cr. 515.” Schleusner. Lex. in V. T.] “ ΠαραγωνίΖειν, Angulo-“ sum esse, Angulum facere: vel Ad anguli figuram “ accedere: ut Theophr. H. P. 1, 16. scribit folia “ differre roìs σχήμασι: quædam enim esse περιφερή, “ Rotunda, ut piri: quædam προμηκέστερα, Oblon-“ giora, ut mali: quædam εἰς ὀξὺ προηκοντα καὶ πα-“ ραγωνίΖοντα, ut smilacis. Unde Plin. 16, 32. Cir-“ cinata piro, mucronata malo, angulosa hederæ. " Dicit autem Hederæ synecdochicàs, quoniam smi-“ lax est species hederæ : respiciens simul et præ-“ cedentia Theophr. verba. Dixerat enim paulo ante, “ Κιττοῦ τα φύλλα νέου μὲν ὄντος, esse ἐγγωνιώτερα* “ πρεσβυτέρου δὲ, περιφερέστερα: paulo ante γωνο-“ ειδῆ vocans, quæ hic έγγωνιώτερα. Itaque 3, c. ult., “ ubi τῆς σμίλακος το ψύλλον dicitur esse κιττῶδες, “ μικρόν, ἀγώνιον, reponendum videtur ἑγγώνιον: “ licet et ap. Plin. 16, 35. smilax legatur folio hede-“ raceo, parvo, non anguloso: praesertim cum 16, “ 23. hæc Theophrasti, 1, 16. Τῆς δὲ λεύκης καὶ τοῦ “ καλούμένον κρότωνοε τα φύλλα νέα μὲν, περιφερῆ, “ παλαιότερα δὲ, γωνοειδῆ* τοῦ δὲ κιττοΰ ἀνάπαλιν, “ νέου μὲν ὄντος, ἐγγωνι ώτερα, πρεσβυτέρου δὲ, περι-“ φερέστερα, sic interpr., Populo albæ, ut crotoni, “ folia in juventa circinatæ rotunditatis sunt, vetu-“ stiora in angulos exeunt: e contrario hederæ an-“ gulosa rotundantur. Notandum porro, quasdam “ Theophr. Edd. in illo supra cit. 1. perperam scri-“ ptum habere παραγονυζοντα pro παραγωνίζοντα, “ quod legitur in posteriore Ed. Aid.” [Falsa lectio pro παρακανθίζοντα, quod verbum vide. * “ Περι-γώνιον, (τὸ,) et * Περιγωνισκος, (ὁ,) Norma, Regula, Aquila Es. 44, 13. Fortasse scr. est παραγωνίοιε aut παραγωνίσκοιε. Vox Hebr. notat Normam, et ideo sic dicta videtur ob angulum rectura, quo constat, qui est reliquorum angulorum omnium, tum acutorum, tum obtusorum, norma et mensura. Ideo quoque in plur. h. 1. ponitur, quod norma constat duobus lateribus, quibus includatur angulus rectus.” Schleusner. Lex. in V. T. * “ Περισσογώνιος, Jambl. Arithui. 28.” Kall. Mss.] Πολυγώνιος, [Gl. Angulosus. *Πολυγώνιον, τὸ, J. Poli. 4, 161.] ET Πολύγωνος, Multangulus, Multos angulos habens, [160. σχήματα, Nicander Θ. 872. al. * πολύγουνος pro —γό-νατος, Lucian. 978.] “ Πολυγωνοειδὴς, Multanguli “ speciem gerens, Multangulo similis,” [a Schnei-dero non agnoscitur.] Τετράγωνοί, Quadrangulus, Quadratus, τετράγωνος τάξις ὦν οπλιτών, Tliuc. 4. Hippocr. τετράγωνα βέλη, Sagittæ quadruplici acie armatæ. Quidam Quadridentes interpr. Et metaph. τετράγωνον σώμα nonnulli dici putant sicut a Celso Quadratum, neque gracile, neque obesum : quod habilissimum esse dicit. Item alio genere metaph. τετράγωνος ἁνὴρ, Aristot. Eth. Nic. 1, (10.) Rhet. 3, (11.) pro Bono viro ; quod sumtum est e loco Simonidis, quem Plato Protag. (3, 155. Bip.) affert, Χερσί τε καὶ ποσὶ, νόῳ τε τετράγωνον. Ab Horatio autem dicitur Totus teres atque rotundus, sic et a quodam in opusculis Virg. subjunctis. Retulit et Erasm. inter Prov. Quadratus homo. [Omnino v. Heyn. Opusc. Acad. 1, 154.]	|| Ετ τετράγωνον, Locus quidam in
manu, Cam. [Gl. Quadrum, Quadratum, Quadrangulum. Τετράγωνος* Quadrus, Quadratus. •Τετρα-γώνως* Quadratim. Philostr. V. A. 7. p. 321=377· Boiss. “ Bekk. Anecd. 2, 786.” Boiss. Mss. “ Tzetz. Prol. ad Lyc.” Kall. Mss. ** Τετράγωνον ἱμάπον, Quadrata vestis, Pallium Graecorum, Appian. 5, (11.)” Schweigh. Mss. Cf. Athen. 213. * Τετράγωνον, τὸ, Medicamentum, quo caput purgabatur, Hippocr. 209, 14.211, 2. 295, 42. 416, 30. 402, 1. PARS XI.
A 486, 40. 498, 39· 46. 500, 36. 511, 27· Euonymus Europaeus Linn. Vide Ludov. Savot. de Tetragono Hippocrateo, Schueider. Lex. v. Τετραγωνιά. “ Wes-sel. Diss. Herod. 174. Τετράγωνος, ad Charit. 773. Diophantus Epigr. Plato Theæt. 302. Heindorf. ad 307. Toup. Opusc. 1, 470. Emendd. 2, 239. Jacobs. Exerc. 2, 94. De naso, Boiss. Philostr. 376. 547.” Schæf. Mss. “ Hes. v. Στρογγυλίαν, Sosip. in Stob. Serra. 44.” Wakef. Mss. * 'Γετραγωνοειδὴς et contr.
*	Τετραγωνώδης, Eust. 892, 12. Schol. Dionys. Thrac. ap. Villoison. Anecd. Gr. 2, 178. * Τετραγωνιαῖος, a, ov, Geop. 2, 2, 4.] HlNC comp. Tετραγωνοπρύσ-ωπος, (ὁ, ἡ,) Quadratam faciem habens ; ut θηρία ap. Gelonos esse ait Herod. 4, [109. “ Nempe animalia τετραγωνοπρόσωπα dicere videtur Quæ anteriorem capitis partem non acuminatam, sed magis planam et fere quadratam habent, ut lutræ et castores, quos ille leve de genere nominat; quo et feles et leones et similia alia pertinent.” Schweigh. Mss.] Ετ Τετραγωνίζω, Quadro, In quadram for-
B niam redigo ; ut Philop. τετραγωνίζω λίθον, item pass. τετραγωνισμένοί λίθος. Sed et τετραγωνίζουσαι γραμμαί, Proci, in Euclid. neuts. [Plato Theæt. 148 =302. Heind. Proclus Paraphr. Ptol. p. 49. “ Ar-chin. 17.” Wakef. Mss. * “ Τετραγωνισμό, τὸ, Tzetz. Chii. 9, 129.” Elberling. Mss.] Ετ Τετραγωνισμός, ὁ, Quadratio, [Gl. Quadratura. Aristot. de Anima 1, 631.; “ Categor. 7· τοῦ κύκλου.” Seager. Mss. *Τε-τραγωνέω, Lucian. Philop. 24. p. 1127· Ὁ Ἄρης τετράγωνεì τον Δία.] Τετραγωνία, (ἡ,) pro Quadam arbore affertur e Theophr. H. P. 3, 6.; sed locus mendi suspectus est nonnullis, [omnino v. Schnei-der. Lex., ubi Τετραγωνιά. * “ Αὐτοτετράγωνον, Pa-chym. de Insec. Lineis p. 28.” Kall. Mss. * Ῥομβο-τετράγωνος, Tzetz. Chii. 8, 583. p. 152. σχῆμα.
*	Ὑποτετράγωνος, Adamant. Phys. 2, 17· p· 397·] Τρίγωνοί, Triangulus, Qui est triangulari s. triquetra forma. Et τρίγωνον sine adjectione pro Figura triangulari. Est autem aliud ἰσοσκελὲς, aliud σκαληνόν, est præterea ορθογώνιον, item ἀμβλυγώνιον, et ὀξυ-
c γώνιον: de quibus vide suis locis. || Sed et tres quidam versus Hom. vocati sunt τρίγωνον, Eust. 397* ǁ Τρίγωνον, Instrumentum quoddam musicum a triangulari forma ita vocatum, Athen. 4.: Aristot. Pol. his τριγώνοΐί annumerat et ἑπτάγωνα, itidem Musica instrumenta, q. d. Septangula: item σαμβύ-κας. [Ptolem. Harm. 217- Photio Lex. est * Τρίγωνος, ὁ.] ǁ Τρίγωνος Pastillus ad sistendos dolores, sic dietns a figura, qua fingebatur, Gal. Paul. Aet.
ǁ Τρίγωνον a triangulari forma dictum et Forum judiciarium Athenis, ut VV. LL. anuotant e Suida et. Schol. Aristoph. [Gl. Triangulum, Triangulus. Τρίγωνος· Triangulus, Trigonus. “ Medium, Diosc. Notha 463.” Boiss. Mss. Diod. S. 2. p. 85. Strabo 5. p. 323. Athen. 175. Schol. II. Γ. 156. ἐπίγραμμα :
E.	393. “ Ad Charit. 773. Valck. ad Herod. 208. Τρίγωνον, ibid. Wessel. Diss. Herod. 174. Instrumentum musicum, Brunck. Soph. 3, 428. Aristoph. Fr. 238.'' Schæf. Mss.] Hinc ΤριγωνίΖω, In trigonum formo, s. triangularem formam, Plut. 27Γ. D [Manetho 4, 266. Proclus Paraphr. 164. “ Plut. Mor. 2, 7O4.” Seager. Mss. * Τριγωνίστε, Nicom. A-rithm. 2. p. 119* σχηματίζει. * Τριγωνιστὴς, UNDE
*	Tριγωνίστρια, η, Lucian. Lexiph. 527=2, 334.
*	Τριγωνοειδὴς, Strabo 4. p. 995. 906. 17- p. 11S2. Polyb. 2, 14, 4. 8. Aristot. H. A. ì, 802. * “ Tpi-γωνοειδῶς, Eust. in II. Z. 169- et ad Dionys. P. 242.
331.” Kall. Mss. “ Wolf. Prol. Hom. 84.” Schæf. Mss. * Τριγωνικοί, ὴ, ὸν, Jambl. Arithm. 82. Procli Paraphr. Ptol. 1, 20. p. 54. ; 4, 5. p. 258. * Αὐτο-τρίγωνοί, UNDE *Aντοτρίγωνον, το, Themist. Or.
13.	p. 165. “ Aristot. de Genes, et Corr., Pachym. de Insec. Lin. p. 28.” Kall. Mss. •Φιλογώνιος, Æ-schyl. ap. Tzetz. Cbil. 1, 11, 283. βιος. *Χιλιά-γωνοί, Archimed. 123. Bas.]
Γωνιόομαι, unde γεγωνιωμένος ap. Diosc. (j, d. Angulatus, quod redditur Angulosus, [“ Bejn. Hom. 8, 651.” Schæf. Mss. « Eust. II. 348, 14.” Wakefi Mss. * Γωνίωσις, ἡ, Gal. 8, 275. ex Archigene, v. Scbneider. Lex. Supplem. “ Schol. II. Θ. 297.”
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Schæf. Mss.] Ετ Άτογωνιούσθαι, quod Gaza ap. Theophr. vertit In angulum se colligere, [C. P. 2,21.] Γωνίδιον, τὸ, q. d. Anguinius, Gall. Coignet, Lu-cian. .(1, 481.) Ἐδείχθη δέ μοι έν γωνιδίῳ πνὶ μισθού ἀκούμενος τὰ σαθρά των ὑποδημάτων. Sæpe autem γωνίδιον dicunt non solum pro Loco augusto, sed et pro abdito. [“ M. Anton. 3, 10.” Wakef. Mss.]
“ Γωνιαίος, (α, ον,) Angularis,” [Gl. Angularis, Angularius, Dionys. H. 1, 154. στυλὶς, “ ad Herod. 327·" Schæf. Mss. “ Glossator ad Aristoph. Π. 1060. p. 392. T. H. * Γωνιακὸς, (ὴ, ὸν,) ibid. * Γω-νήσιμός, (η, ον,) Nicander ap. Atben. 9, 51.” Boiss. Mss.]
[ΓωνιάΖω, unde] Γωνιασμὸς, (ὁ,) Angulus concurrentium parietum, VV. LL. Vide Hes. et Suid. [A-ristoph. B. 956. ἐπῶν, Flexus verborum, Lysiæ Fr. p. 643. “ Kuster. Aristoph. 71.” Schæf. Mss. * Γω-νισμὸς, pro γωνιασμὸς, Schneidero susp.]
[* Γωνίαροε, * Γωνίαρχος, * Γωνιἁρχης. Hes. : Κε-φαλῆται* οι γωνίαροι λίθοι. Is. Voss. leg. censet, Γω-
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νίαρχόι. “ Ascripserat Soping. ilia verba, Factus enim est caput anguli, respiciens locum Ps. 118, 22. Ἐγενήθη elt κεφαλὴν γωνίας. Vox Γωνίαροι, si proba sit, Lexicis ignoratur, erit e γωνία et ἄρω. Alioquin legi posset Γωνιαῖοι, vel Γωνιάρχαι.” Albert.]
“ ΓὨΡὙΓΟΣ, sive * Χωρυτὸς, (ὸ,) Hesychio * το-“ ξοθήκη, θύλακος, Theca sagittarum s. arcus, quæ et “ Pharetra ; Saccas. Etym. quoque γωρυτὸν dici ait “ quasi χωρυτὸν, παρὰ τὸ χωρεῖν τὰ ῤυτὰ, i. 'e. τα ἑλ-“ κυστὰ τόξα ἢ τὰ βέλη. Od. Φ. (56.) ἁπὸ πασσάλου “ αἴνυτο τόξον Αὑτᾤ γωρυτᾤ, ὅς οἱ περικεῖτο φαεινός.” [GI. Γωριτὸς, (sic,) Vagina arcus* Γ. ἡ, Rhianus, Ana/. 1, 481.	“ Eust. Χωρυτὸς, διὰ τὸ χωρεῖν τὸ ῥυτὸν, ἅ
ἑστι τὸ βίᾳ ἑλκνστὸν, sicut φαρέτρα, διὰ τὰ φέρειν τὰ τρώσαι δυνάμενα, illa θἡκη τού τόξον, kæc τῶν οϊστῶν.” Gataker. Mss. Latine Corytos, v. Satmas. Exerc. Plin. 263. Schneider. Lex. “ Xen. Eph. 4., ad II. Δ. 105.” Schæf. Mss. “ Qnint. Sm. 9, 295.” Wakef. Mss.]
[p. 894.] A
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ΔΑΕΩ, ιηιιβ•ἠσω, præt. δεδάηκα, et pass. δεδάημαι, ι a quo part. δεδαημένος : sicut et pass. fut. δαήσομαι. Exp. μανθάνω, διδάσκομαι, Disco, Doceor. Od. Θ. (134.) Δεϋτε φίλοι, τὸν ξεῖνον ἐρώμεθα, εἴτιν’ ἀέθλων Οἷδέ τε καὶ δεδάηκε: Β. (61.) Λεύγαλέοι τ’ ἐσόμεσθα καί οὐ δεδαηκότες ἀλκήν: Γ. (187·) ᾗ θέμις ἐστὶ δαή-σεαι, οὐδέ σε κεύσω. Jungitur et gen., sicut εἰδέναι, ut mox docebo. || Δαίω itidem inus., in hac quidem certe signif., format δέδαα, pro δέδῃα, unde δεδαώς. Et pass. δαίομαι, itidem inus. in hac signif. format aor. 2. ἐδάην, unde δαῆναι et δαήμεναι, item δαείω pro δαῶ ap. Hom. Sunt tamen qui ab uno th. omnia derivanda putent: quidam a δαίω, ut δεδάηκα sit pro δἔδαικα, itidemque in aliis tempp.: alii a δαέω, ut δέδαα sit Ion. pro δεδάηκα, quorum ego senteritiæ potius subscriberem. II. Φ. (6l.) ὄφρα ἴδωμαι ἐνὶ φρεσὶν, ἠδὲ δαείω, Ἢ ἄρ’ ὁμῶς καὶ κεῖθεν ἐλεύσεται. Et cum gen. [II. Φ. 487·] δαήμεναι πολέμοιο, pro γνωναι περὶ πολέμου. Sic et δεδαημένος cum gen. sed pro Perito: ut Castorem δεδαημένον ἵππων dicit Apoll. Rh. 1, (147·) Item cum accus., ut παλαισμοσύ- I νηv δεδαημένος, Epigr. ǁ Δέδαα autem non solum pro Novi dixit Hom., ut δεδάασι γεραίρειν, sed etiam pro Docui, et quidem cum accus. rei, simul et personæ, Od. (Ψ. 160.) ὅνἭφαιστος δέδαεν καὶ ΠαλλὰςἈθήνη Τέχνην παντοίην. “ Δαείην, signif. μάθοιμι, et Sci-“ rem, a δαίω, ut καείην a καίω : unde δαεὶς, Sciens,
“ Doctus, Theocr. (17, 81.) δαέντες ἔργα. Δαήμεναι,
“ Hesychio έμπειροι γυναίκες: innuens esse particip.
“ a δάημι.” [Δέδαα, Od. Θ. 448. Δέδαον, Hesychio ἐδίδαξαν. Δαήσονται, Apoll. Rh. 4, 234. Hom. Hymn.
2,	566. καὶ εἰ βροτὸν ἅνδρα δαείης. “ Δαέω, Jacobs. Anth. 8, 70. Δεδαηκὼς, cum gen., Thom. Μ. 184. Δάημι, Heyn. Hom. 8, 52. Δαείω, 6, 86. Δεδάασθαι,
6, 265. Δεδαημέναι, Epigr. adesp. 596. Ἐδάην, Jacobs. Anth. 6, 377· 381. Phanocles, Alex. Æt. 3. Huschk. Anal. 237· Antip. S. 105. Eur. Hec. 76. Toup. Opusc. 2, 186. Valck. Callim. 231. Δεδαημένος cum accus., Christod. Ecphr. 228. Δαεὶς, Jacobs. Anth. I, 18. 11, 316. 12, 399. Valck. ad Amnion. 89. Brunck. ad Poët. Gnom. 308. Δεδαὼς, < Epigr. adesp. 592. ad Charit. 577. Jacobs. Anth. 6, 376. Huschk. Anal. 285. De incolis, Lobeck. Aj. p. 369. Δαίω, Disco, Ruhnk. Ep. Cr. 302. Wyttenb. ad Plut. S. N. V. 67. Wessel. Diss. Herod. 196. Doceo, Lobeck. Aj. p. 366. Δέδαεν, Docuit, Brunck. Aj. 869. Δεδάηκε, Toup. Emendd. 2, 587- ad Charit. 231. Ὄφρα δαῶμεν, II. Β. 299* Δεδαῆσθαι, ad Charit. 282.” Schæf. Mss. “ Δαίω, Doceo, Apoll. Rh.
3,	529· 4, 989· Δεδαημένος τινὶ, Dionys. P. 202. Δεδαώς τίνος, 1004. Δαείω, Orph. Λ. 371· * Δάησις, (ἡ,) Scientia, Etym. Μ. 250, 53. * Δαητὸς, (ὴ, ὸν,) Cognitus, Orph. (Ἀ. 974.)” Wakef. Mss. “ Gesner. Ind. (Hermannus edidit • δαϊκτὸν,) Ruhnk. Ep. Cr. 107. 259.” Schæf. Mss.]
Δαἡμων, (ονος, ὁ, ἡ,) Doctus, i. e. Gnarus, Peritus: Od. Θ. (159-) δαἠμονι Αθλων, Perito certaminum. Utitur et Xen. (K. Π. 1, 2, 12.) et quidem in superi. Δαημονέστατοι καὶ άνδρικώτατοι. Et post eum Arrian. E. A. (7, 28, 5.) Καὶ τάξαι στρατιάν καί όπλισαι Te καὶ κοσμήσαι δαημονέστατος. [Δαημονέ- 1 στατα, Etym. Μ. Cf. Δάειρα. Wakef. Phil. 1374. Jacobs. Anth. 6, 152. 12, 116. Heyn. Hom. 4, 691. Schneider. ad Xen. K. Ἁ. 70. K. Π. 24. Mem. 3,
9,	6* Ruhnk. p. 233. Eldik. Suspic. 12.” Schæf. Mss.] Ετ Δαημοσύνη, (ἡ,) Peritia, Scientia. Apoll. Rh. 2, [175. vide ad Tom. 1. p. 388. Schæf.: conf. cum άλημοσύνη, 1, 293. “ Ruhnk. ad Xen. Mem. 233.” Schæf. Mss.] Contr. Ἀδαήμων, Imperitus; ut μάχης ἀδαήμονι φωτὶ, II. E. [634. Gl. Indoctus, Imbecillis, Inscius, Nepos. “ Eldik. Suspic. 12.” ψ
Schæf. Mss.] “ Ἀδάμαντος, Hesychio ἀμαθὴς, Impe-“ ritus, Qui nil didicit, ut sit i. q. ἀδαήμων.” Ετ Ἀδαημονία, Imperitia. Apud Hesycb. ἁδαημονίη. [* Αδαημοσύνη, Ruhnk. ad Xen. Mem. 3, 9, 6. p. 233.]
Ἀδαὴς, ὁ, ἡ, Ignarus, Imperitus, Herod. 5, (90.) Τοῦ πρότερον μὲν ἔσαν ἀδαέες, Xen. Κ. Π. 1, (6, 19.) Οὑδενὸς αὐτῶν ἠμέληκας, οὐδ’ ἀδαὴς γεγένησαι, [Sopb. Phil. 852. “Wakef. et Brunck. 1167. Eldik. Suspic.
12.	Ruhnk. ad Xen. Mem. 233.” Schæf. Mss.] Et Ἀδαϊστὶ, Imperite, [Suidæ ἀπείρως. Forte leg. * ἀδαηστί.] ’Αδάητος, Incognitus, Hesiod. (Θ. 655.) οὐκ ἀδάητα παράσκεαι, Ἀρπδαὴς, Qui nuper didicit, Qui nuper cognovit: pass. Qui nuper cognitus est, s. mente perceptus, [Epigr.] ap. Suid. de argento, ἀρπδαεῖ σύμπνοον ἐργασίῃ, i. e. ἀρπμαθεῖ. [“ Jacobs. Anth. 8, 380. Toup. Opusc. 2, 55.” Schæf. Mss.] Aὑτοδαὴς, Qui e seipso et sine magistro didicit. Et pass. αὐτοδαῆ ὀρχήματα ap. Soph. Aj. (705.) Quorum scientia sine magistro percepta est. [“ At aliter ipse HSt. interpr. in v. Ἰάπτω, nempe Saltatt. te magistro perceptas.” Seager. Mss. * Ὁρθοδαὴς, Æsch. Ag. 1030. * Παλινδαὴς, vide Παλίγγνωστος.] Παντοδαὴς, q. d. Omniscius, Qui omnia didicit, Democriti epith. ap. Diog. L. [573. I. q. * Πανδαὴς, Tzetz. Cbil. 4, 69. (529·) * Πρωτοδαὴς, Opp. Ἁ. 4. 323.]
[* Ἐκδάημι, Manetho 6, 469- Apoll. Rh. 4, 1565. “ Callim. H. in Apoll. 45.” Wakef. Mss.] Προδαῆ-vat, Prænoscere, Præscire: unde προδαεὶς, Hom. [Od. Δ. 396.] “ Προδέδαεν, Hesychio προμεμάθηκεν.” [Apoll. Rh. \, 106. “Manetho3, 92.” Wakef.Mss.]
1Γ ΔΑΙΜΩΝ, Deus, quasi δαἡμων, ut et Plato vult in Cratylo, [Archiloch. Fr. 4. ap. Plut. Theseo 5. δαίμονές εἰσι μάχης, Hermesianax EI. 28. Ἥδιστον πάντων δαίμονα μουσοπόλων :] quidam tamen et δαί-μονας dictos ἀπὸ τοῦ δάσασθαι crediderunt, quod sint διαιτηταὶ καὶ διοικηται των ἀνθρώπων. Sæpe autem generaliter δαίμων vocatur a poët. præsertim, quivis deus vel dea: ut II. T. (188.) Οὐδ’ έπιορκήσω πρὸς δαίμονος: Hom., P. (98.) δαίμονα et θεὸν pro eod. in una eaderaque sententia dixit, Ὁππότ’ ἀνὴρ ἐθέλει, πρὸς δαίμονα, φωτὶ μάχεσθαι, Ὄν κε θεὸς τιμᾷ, τάχα οἱ μέγα πῆμα κυλίσθη. Et de Venere, Γ. (420.) ἦρχε δὲ δαίμων. Plato Universi moderatorem Deum μέ-γιστον δαίμονα appellat. || Interdum vero δαίμονες et θεοὶ tanquam diversa ponuntur: unde Aristoph. Π. (81.) καὶ θεοὶ καὶ δαίμονες. Æschin. c. Ctes.*H γῆ, καὶ θεοὶ, καὶ δαίμονες, καὶ άνθρωποι, ὅσοι βούλεσθε ἁκούειν τἀληθῆ. Sic et Platoni Timaeo et de Rep. 3. p. 32. atque alibi sunt alii δαίμονες, quam θεοί. Necnon Plut. cum alibi, tum de Orae. Def., Εἰ δὲ τοῖς νενομισμένοις τῶν θεών ὀνόμασι δαίμονάς τινας καλοῦμεν, οὐ θαυμαστέον: Probi. Rom. Πότερον τὸ μὲν θεοῖς θύειν ανθρώπους, ἁνόσιον ἡγοῦντο, τὸ δὲ δαί-μοσιν, ἁναγκαῖον: paulo post, Ἀλλοκότοις τισὶ δαέ-μοσι: (6, 580.) Τί ώψελιμώτατον ; θεός* τι βλαβερώ-τατον; δαίμων. Et subjungit, Τί ῤωμαλεώτατον; τύχη. Sed de δαίμων, qui ορρ. τῷ θεῷ, dicetur infra : nunc quod ad δαίμονας illos attinet, qui non opp. θεοῖς, sed ab illis distinguuntur duntaxat, quidam Deos indigetes vertunt: at Cìc. (de Univ. 11.) Lares, ap. Piat. (1, 244.): verum addens, Si modo hoc recte conversum videri potest. Hic autem nec illud omittendum, Philonem existimasse ἥρωας et δαίμονας Gr. appellatos fuisse, quos Moses Angelos vocarit. Ubi et addit, animas eorum esse, qui philosophias studio constanter olim indulserint. Mana-rit autem fortasse hæc Gr. opinio ex Hesiodo “E. (1,
121.) qui δαίμονας itidem vocat aurei seculi viros, postquam vita functi sunt, qui et φύλακες θνητών ἀν-
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θρώπων ab eo appellantur. Vide et Piat, de Rep. 3. ǁ Multis item in 11. δαίμων vertitur Geuius, ac tum præcipue, cum dicitur hujus vel illius δαίμων, vel certe gen. sub., ut ὁ δαίμων τοῦ βασιλέως ap. Plut. et Athen. Sic Plut. (6, 416.)Ἕρεσθαι οὖν ὅστις εἴη* καὶ τὸν φάναι, δαίμων τοῦ υἱέως σοῦ : Idem Cæsare, Ὀ μέντοι μέγας αὑτοῦ δαίμων, ῴ παρὰ τὸν βίον ἐχρήσατο, καὶ τελευτήσαντος ἐπηκολούθησε. Q. 1. Bud. afferens, δαίμονα esse dicit cujusque Genium præstitem, conciliatorem fortunae vel bonae vel adversæ: unde εὑ-δαίμονας et κακοδαίμσνας esse appellatos. Hæc ille. Sciendum est autem eand. esse et τοῦ ὀλβιοδαίμων rationem, in quo, sicut et in illis duobus, posse δαίμονα accipi etiam ἀντὶ τύχης, vel μοίρας, quod ct alicubi Eust., ni fallor, sentit. Illud etiam addo, pro Genio bono interdum δαίμονα simpl., interdum ἀγα-θὸν δαίμονα dixisse : at Malum genium, interdum κακόν δαίμονα, ut Od. K. (64.) τις τοι κακὸς ἔχραε δαίμων ; interdum βαρὺν, nonnunquam et στυγερόν appellasse, ut δαίμων ὅσπερ ἐστὶ σοὶ /3αρύς. Et, Νῦν δ’ οὗτοε ἀνεῖται στυγερᾤ Δαίμονι, Soph. (Aj. 1215.) II Pro Fortuna sæpe accipitur. Plut. Ἑδεδίειν γὰρ τὴν μεταβολήν τον δαίμονος : Idem, Οὐδὲ τοῦ νΰν, ἀλλὰ τοῦ πάλαι δαίμονος ἀνάξιος. Synes. fem. Εἰ δή σοι φι-λία πρὸς τὴν δαίμονα, σύστησον αὐτῇ τὸν νεανίσκον. Sic et e Theophr. affertur ἡ δαίμων θεά. Sed in hh. 11. δαίμονα Bud. pro Fortuna accipit: sed animadvertendum est, in uno eodemque 1. interdum varie exp., nimirum vel Deum, generali signif., vel Genium, vel Fortunam, vel Fatum. Eust. certe II. Η. (29ὶ.) ύστερον άντε μαχησόμεθ', εἰσόκε δαίμων “Άμμε διακρί-νῃ, δῴη δ’ έτέροισί γε νίκην, vult per δαίμονα intelligi vel τύχην vel μοίραν. Verum in hoc loquendi genere, κατά δαίμονα, vel κατά τινα δαίμονα, extra controversiam est per δαίμονα Fortunam intelligi, cum id plane sit, quod Lat. dicunt, Forte fortuna, vel Forte quadam. Lucian. (1, 866.)Μᾶλλον δὲκατὰ δαίμονα οὗτος αὑτὸς ἡμῖν πρόσεισιν. Sed et Dem. (1173.) Κατὰ τύχην τινὰ καὶ δαίμονα. Nec tantum in hoc loquendi genere, sed et alibi copulata hæc nomina reperiun-tur: ut Æschin. (76.) Τὸν δαίμονα καὶ τὴν τύχην τὴν συμπαρακολουθούσαν ἑκάστῳ φυλάξασθαι. Plut. Polit. ΡπΕΟ•Ὄθεν οἱ μεγάλοι καὶ δαίμονα καὶ τύχην τοῖς κα-τορθωμασι συνεπιγράφουσι. Sed, quæ fuit ethnicorum hac in re ut iguorantia, ita etiam inconstantia, ille ipse Dem. qui 1. c. τύχην et δαίμονα conjungit tan-uam ἐκ τοῦ παραλλήλου, alibi separat; ut (326.) Εἰ ὲ καὶ δαίμονός πνος ἡ τύχης ἰσχύς. Atque adeo Idem (297·) δαίμονα datorem τύχης facit, Τῇ τύχῃ δὲ, ἡν ὁ δαίμων ἀπένειμεν ἑκάστοις, ταύτῃ κέχρηνται. Sed eos, qui de numine varie et incerte senserunt, varie itidem de eo locutos esse, mirum videri non debet. Praesertim vero illud ἢ δαίμονος ἢ τύχης minime novum ei fuerit, qui vel ipsos poët. Lat. subinde dubitantes audiverit Deone an Fortunæ s. Casui imputare debeant quod accidit. Exemplo est Virg. Æn. 12, (321.) Quis tantam Rutulis laudem, casusne deusne Attulerit? Alicubi vero non Deum, sed Rationem fortunæ opposuerunt, quemadmodum Gr. λόγον, ap. quos inveniuntur interdum et tria hæc conjuncta, ἢ θεὸς, ἢ λόγος, ἢ δαίμων, ut, cum dixit Horat. (1 Sat. 1, 1, 1.) quam sibi sortem Seu ratio dederit, seu fors objecerit. Quod vero ad eos 11. attinet, in quibus δαίμων et τύχη junguntur, aut id fit ἐκ τοῦ παραλλήλου, uti dixi, aut certe si δαίμονος appellatione ibi aliquam Divinitatis signif. includi existimemus, tale hoc fuerit fortasse, quale est ap. Herod. θείη τύχη, quod a me in Apologia, quam illius Editioni præfixi, praetermissum non est. Sed ut ad Lat. poët. redeam, Virg. cujusdam 1. nunc recordor, qui lucem afferre videtur alii exp. του δαίμων, a me nondum allatæ, quam Eust. σοφοῖς quibusdam ascribit. Ita enim hic in quen-dam 1. 11. I. Ei’ b' ἴσως δαίμων ενταύθα ἡ ψυχὴ, κατὰ τοὺς ύστερον σοφούς, οἵ δαίμονα καὶ τὴν ἐν ἑκάστῳ ἀν-θρώπῳ ψυχὴν ἔλεγον, εἴη ἃν κ. τ. λ. Virg. autem ita, Æu. 9, (184.)diine hunc ardorem mentibus addunt, Euryale? an sua cuique deus fit dira cupido? Aut enim fallor, aut hæc cupido est illa ψυχὴ, sed cui tamen non solum dira cupido, sed quælibet competat. II Δαίμονα δούναι fortasse pro Eo, quod dicitur Don-
A ner malencontre, II. Θ. (166.) Vide Eust. || Κατὰ δαίμονα contra pro Prospere Bud. accepit ap. Hip-pocr. Ep. ad Damag. Ἑπεὶ κατὰ δαίμονα τῷ ὄντι ίστιοδρόμηκεν ἡ ναῦς : vertit enim, Quando omtiino prospere navis velificata est. [“ Κατὰ δαίμονα non tam Prospere signif., quam generatim Forte fortuna, Herod. 1, 111.” Schweigh. Mss.] ǁ Sors vitæ, ut interpr. idem Bud. ap. Piat, de Rep. 10. (336.) ubi scribit δαίμονα dari unicuique a Lachesi. Sunt autem et qui δαίμονα interpr. Conditionem vitæ, malim tamen vertere Sortem vitæ ap. Hesiod. (Ἕ. 1, 312.) Δαίμονι δ* οἷος ἔησθα, τὸ ἐργάΖεσθαι ἅμεινον. Alii vertunt, Quacunque fortuna es. Sic Tzetz. Τῷ ἁαί-μονι καὶ τῇ τύχῃ οἷος υπάρχεις, ατυχής ή ευτυχής, ή πένης ἢ πλούσιος, το ἐργάΖεσθαι ἅμεινον. || Δαίμων autem in Scriptura Sacra, et δαίμονες, ITEM Δαιμόνων et δαιμόνια, semper de Spiritibus noxiis et impuris, qui et Diaboli. Multoque in ea frequentior est v. δαιμόνια quam δαίμονες. Legitur autem δαίμων in malam partem et ap. Plut. (6, 5S0.) ut autea
B dictum est, τί βλαβερωτατον ; δαίμων, sicut τί ὠφελι-μωτατον ; θεός. Et Epigr. Τέχνης ρητορικής δαίμονα λευκοφόρον. Sed ap. profanos Scriptt. δαίμων in vituperationem dictum interpr. potius debemus Malum genium, opponendo sc. ei Bonum. Ceterum quamvis δαίμονας et δαιμόνια in S. S. de illis Spiritibus impuris passim legamus, sunt tamen qui ap. Paul. 1 Cor. 10, (21.) Poculum δαιμόνιων referant ad poculum, quod ἀγαθοῦ δαίμονος Gr. vocabant.
[Δαίμων, Gl. Genius. Δαίμονες’ Manes, Indigites. Δαίμονες καταχθόνιοι’ Manes. Δαίμονες, οἱ κατοικίδιοι θεοί’ Lares. Δαιμόνων μήτηρ’ Larumda. “ Αγαθός δ., Peucedanum, Diosc. Notha 45é.” Boiss. Mss. Δαίμων, Creuzer. ad Plotin. de Pulcr. 316. 405.: δαιμόνων χθονίων έκβολαὶ, 265. : Eur. Phœn. 128L δαιμόνων κατάστασις. Æsch. Eum. 294. Pind. ’0. 13,
48.	γενέθλιος, 8, 88. δαίμονος τύχη. Lucian. Luet. 24. Schueider. Lex. Supplem.]
[“ Δαίμων, Toup. in Schol. Theocr. 215. Valck. Hippol. p. 253. Diatr. 56. Musgr. ad Hippol. 809·
c Lennep. ad PhaL 105. 339. Rubnk. Ep. Cr. 289-Bibi. Crit. 1, 2, 30. 3, 1, 18. Jacobs. Anth. 1, 40.
49.	8, 208. 306. 319. 403. 9, 28. 10, 1371279- Ani-madv. 36. Pierson. Veris. 31. Bergler. Alciphr. 79· Jacobs. Præf. ad Exerc. 1, xvii. 29- Fischer. Ind. Palæph. Valck. Callira. 23. ad Cbarit. 436. 466. 476. 478. 521. 769. MarkI. Iph. p. 206. T. H. ad Plutum p. 301. Wakef. Alc. 510. 956. 1024. Eum.
302.	Fortuna, Wytteub. Select. 347- Bergler. Alci-phr. 39. Valck. Hippol. p. 250. 253. ad Diod. S. 1,
294.	Kuster. Aristoph. 1. Porson. Med. p. 34. Daemonum mors, Græv. Lectt. Hes. 525. Mortuus, Wakef. Alc. 1162. Jacobs. Anth. 9, 136. Peritus, 6,
152.	10, 137. Δαίμονες, Manes, ad Charit. 264.065.
308.	Unde ì Wessel. Diss. Herod. 196. ad Herod.
606.,	Boiss. Philostr. 584. Δ. et δαιμόνων conf., ad Dionys. H. 4, 2067- Δ. et τύχη, ad 1, 515. Δαίμονες ei θεοί opp., Musgr. ad Hec. 164. Δαίμων, ἡ, Valck. Hippol. p. 176. Abresch. Add. ad Aristæn. 144. Σὺν δαίμονι, Dawes. M. C. 60. Κατὰ δαίμονα, Valck. ad
p Herod. 275. ad Lucian. 1, 865.; Boiss. Philostr.
334.	Αγαθού δ. πόμα, ad Mœr. 72. Valck. Pbœn. p. 582. ad Diod. S. 1, 248. Διδόναι τη τύχη τὸν δ., Eur. Phœn. 1647. 1667. Wolf. Proleg. 212. Heyn. Hom. 5, 442. 443. Δαιμόνων σταλάγματα, i. e. gravia, magna, Abresch. Æsch. 2, 112. Δ. ίσος, Jacobs. Anth. 12, 204.” Schæf. Mss. “Mors, II. Θ. 166.” Wakef. Mss.]
[* Δαιμονοβλαβής, ὁ, ἡ, i. q. θεοβλαβὴς, unde * Δαιμονοβλάβεια, ἡ, Polyb. 28, 9* * Δαιμονοειδὴς et contr. * Δαιμονώδης ὁ, ἡ, Theod. Prodr. Ep. p. 46. “ Daemoniacus, Diabolicus, Chrys. in Ps. 11. T. 1. p. 605. Ὧ διαβολικού ρήματος, ὦ ψυχής δαιμονώδονς.” Seager. Mss. * Δαιμονόθυτον, το, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 159. cf. * Δαιμονιόθυτον.] Δαιμονολάτρης, (ὁ,) Daemonum cultor: ea forma, qua ειδωλολάτρης. Δαιμονομανία, (ἡ,) Insanus dæmonum amor, i. e. quo quis prosequitur dæmonum cultum, Insana quædam idololatria, ap. Aretham : ea forma, qua dicitur γυναι-κομανία. [* “ Δαιμονομαχέω, Eust. II. 1129·” Wakef.
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Mss.] Δαιμονοφόρητο*, Qui a daemone agitatur. a ' Ἀγαθοδαιμονισταὶ, Qui parce bibunt, οι ὀλιγοπο-τοϋντες, Hes. Vide Erasm. in h. v. et iu Prov. Servatori tertius : ubi docet ex Athen. post cœnam a lotis manibus inferri solere calicem Jovis servatoris, qui idem fuerit cum eo, qui dictus ἀγαθοῦ δαίμο-νος. Vide et alia de calice ἀγαθοῦ δαίμονος, i. e., ut quidam volunt, ἀγαθῆς τύχης, ap. eund. Athen., J. Poli. Suid. [* Ἀγαθοδαίμων, i. q. ἀγαθὸς δαίμων, Thcophr. ap. Athen. 693. Ælian. V. H. l, 20. Athen. 675. Diod. S. 4, 3. Herod. 2,74. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 603. “ Ἀγαθοδαιμονισταὶ, ad Mœr. 72. ad Diod.
S.	1, 248.” Scliæf. Mss. * Ἀγαθοδαιμονοῦντα Ζώδια, Paul. Alex. Apotelesm. N. 1. * Ἀραδαίμων, Schol. Eur. Or. 333.] Βαρυδαίμων, Cui gravis et inimica est fortuna, Infelix: ut ψυχὴ, Epigr. [Anal. 1, 153. Aristoph. Ἑκκλ. 1094. Eur. Alc. 865. Tro. 112.
“ Bergler. Alciphr. 323.” Schæf. Mss. “ Heliod. 105. Noxius, Suid. 1, 908.” Wakef. Mss.] Hinc Bαρυδαιμονία, (ἡ,) Gravis fortuna, Grave infortunium, ap. Lysiam 101(=93.) Sic et Antipho 104 (=630.) Εἰς τοΰτο βαρυδαιμονίας ἥκω, Ita gravi fortuna pressus sum, Bud. Et Bαρυδαιμονέω, Aristoph.
(Ἱ. 558.) Gravi fortuua premor, Graviter mihi est infensa fortuna, Miserrimus sum. [* Βαρυδαιμονάω,
* Βαρυδαιμονίαω, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 81.]
“ Βροτοδαίμων, Hesychio ἡμίθεος, Semideus, ulpote “ qui βροτὸς est e parte, et e parte δαίμων,” [a Schueidero non agnoscitur.] Δυσδαίμων, Infortunatus : τύχη, Plato, q. d. Infortunatus casus. [“ Aristoph. Ἰ. 1249« κυλίνδετ’ εἴσω τόνδε τὸν δυσδαίμονα.” Seager. Mss. “ Musgr. Iph. T. 198. 203. Valck. Diatr. 27·” Schæf. Mss. * Δυσδαιμόνως, Eust. 1084,
5. * Δυσδαιμονέω, Pseudo-Longin. 7-] “ Δυσδαιμο-“ via, ἡ, Infelicitas, δυσπραξία, Andocid.” [Eur. Iph.
T.	1 120. “ Conf. c. εὐδαιμ., Markl. Iph. p. 367.” Schæf. Mss.]
Eὐδαίμων, Fortunatus, Felix, Beatus : εὐδαίμων τε καὶ ὄλβιος, Hesiod.*E. (3, 62.) At Plato et Isocr. εὐδαίμονες et μακάριοι copulant. Xen. autem K. Π.
5. dixit μέγα εὐδαίμονας γενέσθαι. Apud Aristot. Eth. 1,13. εὐδαίμονες et άθλιοι opp. E Piat, de LL. affertur εὐδαίμονες τύχαι pro Quæ feliciter cedunt, Quæ prospere eveniunt. || Dives, Opulentas. Paus. Phoc. Ἑσύλησε δὲ καὶ οἴκους ἀνδρῶν εὐδαιμόνων. Sed ita usos ante eum comperio Herod. et Xen.: Herod.
1.	Ὄσοι μὲν δὴ ἔσκον εὐδαίμονες των Βαβυλωνίων έπιγαμοι, υττερβάλλοντα ἀλλήλους, ἑξωνέοντο. τὰς καλ-λιστευούσας. Plut. autem in Cara. civitatem quandam appellavit εὐδαίμονα καὶ πλουσίαν, ut Cic. Syracusas, opulentissimam et beatissimam civitatem. Sed et Beatus pro dives ap. Ovid. legitur, necnon ap. Pro-pert. [2, 20, 25. Gl. Beatus, Fortunatus, Felix. Long. 1. p. 4. Nonnunquam i. q. μακάριοί, Creuzer. ad Plotin. de Pulcr. 326. Plato Phæd. p. 58. καὶ τοῦ τρόττυυ καὶ των λόγων, sub. ἕνεκα : “ ironice, de Rep. 9• P* 404. Bas. l.” Seager. Mss. “ Thorn. M. 647. Wakef. Here. F. 66. Porson. Med. p. 85. Ge-sner. Ind. Orpli. v. Δαίμονα, Valck. Adoniaz. p. 322. Phœn. p. 207- Hipp. p. 245. Toup. Opusc. 2,
119.	Jacobs. Exerc. 2, 109· Græv. Lectt. Hes. 577. Dives, Opulentus, Villois. ad Long. 3. 284. Zeun. ad Xen. K. Π. 810. De mortuo, Markl. Iph. p. 23. De urbe, Schncider. ad Xen. K. Ἀ. 10. Lobeck. Aj. p. 308. Conf. c. ἰσοδ., Porson. Hec. p. xxix. Ed.
2.	; cum δαιμόνια, Kiessl. ad Jambl. Protr. 265. Cum gen., Markl. Iph. p. 419* Τὸ εὕδαιμον, Lucian.
1, 40. 249·” Schæf. Mss.] Hinc Εὐδαιμόνως, Fortunate, Feliciter, Piato Ep. 8. εὐδαιμόνως ἔΖων. Sic Isocr. Bus. Enc. Εὐδαιμόνως ἄν τὸν βίον Ιιατελοϊμεν.
Et comp. Εὑδαιμονέστερον, Felicius: superi. Εὐδαι-μονέστατα, Felicissime. Ετ Εὐδαιμονία, Felicitas, Beatitudo, Beatitas. Plato Epitapb. Πάντα τα irpòs εὐδαιμονίαν φέροντα, quod Cic. interpr. Omnia, quæ ad beate vivendum ferunt. [Gl. Opulentia, Felicitas. “ Synes. Ep. 101. Μάλιστα μὲν οὖν ἁξιῶ σε καὶ εὐροούντων των ἔξωθεν ἰδεῖν cis τα εἴσω* το γαρ εὑτυχίας εὐδαιμονίαν ἀλλάξασθαι, χρύσεα χαλκείων ἐστὶ, Aristot. Eth. Nic. 1, 8. Εἰς ταὑτὸ τάττονσιν evtoi τὴν εὐτυχίαν τῇ εὐδαιμονίᾳ, Ινιοι δὲ τὴν ἀρετἠν.” Ga-
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taker. Mss. Plato Phæd. 115=64. Ἀπιὼν εἰς μακά* ρων τινὰς εὐδαιμονίας. “ Thom. Μ. 647. Valck. ad Ammon. 113. ad Xen. ΕρΙι.Ἴ95.” Schæf. Mss.] Et Εὐδαιμονέω, Beatus sum, Beate vivo: δαιμονοϋντεs γηρᾷν, Xen. K. Π. 4. : O. (4, 25.) Ἀγαθὸς γαρ ών εὐδαιμονεῖς, Virtuti tuæ fortuna conjuncta est, Cic. [“ Plirynicb. 27. Thom. M. 492. Porson. Med. p.
71.	ad Lucian. 1, 661. Valck. Phœn. p. 332.” Schæf. Mss. * Eὐδαιμόνημα, το, Res beata et felix, Lucian. 597=6, 26. Stob. Ecl. Eth. p. 194. * Εὐδαιμοσύνη, ἡ, Felicitas, Xen. Epü. 1, l6. p. 178. Archyt. ap. Stob. Flor- p. 13. 32. Vide Bast. ad calcem Scap. Oxon., de VV. dub. in Ἀστειοσύνη. “ Valck. Ado-niaz. p. 303.” Schæf. Mss.] Εὐδαιμονικος, (ὴ, ὸν,) Ad felicitatem idoneus, Ad felicitatem pertinens. Et δαιμονικοί Philosophi Athen. 6. et 12. et ap. Diog.
L.	nam Vulg. Edd. male εὐδαιμονιακοὶ, ab eo, quod sectabantur εὐδαιμονιςις genere, sic appellati. || Beatus ; ut Aristot. Eth. 10. ἐνέργεια εὐδαιμονικωτάτη. Bud. [Xen. Mera. 4, 2, 34.] Ετ Εὐδαιμονικῶς, Beate, ex Aristoph. Εἰρ. [856. πράττει. * Ἀνευδαί-μων, unde * Ἀνευδαιμονέω, Stob. Ecl. 11. p. 160.] “ Πανευδαίμων, Omni e parte beatus, Felicissimus, “ Lucian.” [175. 277· 288. 708. 791. 1032. “ Eu-seb. V. C. 6. Const. Manass. Chron. p. 51. Jo. Da-masc. Ep. ad Theoph. de Iraagg. 129. Combef.” Boiss. Mss. “ Steph. B. 621. Joseph. 187. Orph. Ἀ. 1226.” Wakef. Mss.] Τρισευδαίμων, Ter fortunatus, i. e. Fortunatissimus, Lucian., ut τρισόλβιοί, τρίσμακαρ. “ Ἑνευδαιμονέω, Feliciter vivo iu, Feli-“ cem vitam dego in, Thuc. 2. p. 62. Ἑν οἷς ἐνευδαι-“ μονῆσαί τε ὁμοίως ὁ βίοε καὶ ἐντελευτῆσαι ξυνεμε-“ τρήθη, Schol. ἐν εὐδαιμονίᾳ Ζῆσαι.” [Liban. 1, 439· Diod. S. “ Demosth. Amat. 5, 217. Tauchu. (=1411.)” Boiss. Mss. * Συνευδαιμονέω, Lucian. 281. Xen. Ἑ. 5, 1, 16. * Ὑπερευδαιμονέω, Lucian. 717. Aristot. Rhet. 2. “ Aristæn. l, 18.” Boiss. Mss.] EὐδαιμονίΖω, Beatum judico, Beatum prædico, Aristot. Τὸν τελευτήσαντα ἀθλίως, οὐδεὶς δαιμονίσει. Dicitur et εὐδαιμονίΖω σε τοῦδε, ut Lucian. (1, 16.) Καὶ δαιμονί£οντε$ σε των λόγων τῆς δυνάμεως. Sed et εὐδαιμονίΖω σου τόδε, VV. LL. [Gl. Felicito, Fœ-cundo, Fortuno. “ Reciproce utitur Athen. 4, 130. ΕὐδαιμονίΖεις ἀκούων, pro εὐδαιμονίΖεις σε άκουοντα, Felicem te praedicas.” Schweigh. Ms3. “ Boiss. Phi-lostr. 366. Schneider. ad Xen. K. Ἀ. 53. Villois. ad Long. 296. ad Lucian. 1, 66l. Valck. Adoniaz. p.
415.” Schæf. Mss.] Ετ Eὐδαιμονισμὸς, (ὁ,) Opinio beatitudinis, quæ de aliquo coucipitur, vel Praedicatio beatitudinis, Aristot. Eth. 4. [“ Plut. Pelop. 541. HSt.” Seager. Mss. “ Schol. Soph. Aj. 503.” Wakef. Mss.] Item Eὐδαιμόνισμα, quæ vox Platoni Ep. 8. signif. videtur Quod pro beatitudine habetur, s. Id, in quo felicitas collocatur, [Appian.] “ Εὐδαι-“ μονιστέος, Felix praedicandus, Fortunatus existi-“ mandus,” [Arrian. Exp. AI. 1. p. 25. Aristot. Eth. Nic. I, 10.] “ ΚατευδαιμονίΖω, Fortunatum dico, “ Beatum prædico,” [Joseph. B. J. 1, 33, 8.]
[* Ἰσοδαίμων, Pind. N. 4, 136. Æsch. Pers. 635. Plut. 7, 767. Anal. 1, 159. Eur. Suppi. “ Jacobs. Antii. 6, 309. Porson. Hec. p. xxix. Ed. 2.” Schæf. Mss. “ Sext. Emp. adv. Math. 447·” Wakef. Mss.] Καδαίμων, Infelix, Miser, opp. τᾤ εὐδαίμων. Lucian. Θεοῖς ἐχθρυὺς καὶ κακοδαίμονας. [Gl. Calamitosus.] ǁ Exp. etiam Malus daemon s. genius. Vide Κακοδαιμονάω. [Arrian. Ep. 4, 4. “ Aristoph. Ἰ. 113. ταῦτ’ ἀτὰρ τοῦ δαίμονος Δέδοιχ’, ὅπως μὴ τεύξομαι κακοδαίμονος.” Seager. Mss. “ Gesnes. Ind. Orph. v. Δαίμονα. Scelestus, Rulink. Præf. ad Scheller. p. 11. Vocat., Aristoph. Fr. 259·” Schæf. Mss. * Κακοδαι-μόνως, Lucian. Vit. Auct. 7· T. 3. p. 112. διακεί-μενος. “ Phrynich. Ecl. 28. Tzetz. Exeg. in II. p. 15, 27.” Schæf. Mss. * Κακοδαιμοσύνη, ἡ, Hippo-dam. ap. Stob. Serui. 141. Manetho 4, 462. 594. Suid. v. Ἀπίκιος.] UNDE Κακοδαιμονία, Infelicitas : nam εὐμοιρίᾳ opp. ap. Synes. [Gl. Calamitas, Xen. Mem. 1, 6, 3. 2, 1,5. Aristoph. Π. 501.] Ετ Κακο-δαιμονέω, Infelix sum, Adversa fortuna conflictor, Philo J. de V. M. 3. Diog. L. in Aristot. [Dem. 93. “ Plut. Lucullo 903. HSt.” Seager. Mss. Lobeck. ad
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Phryn. Ecl. 79* “ Thom. M. 491. Schneider. ad A Xen; Hies. 236. Valck. Phœn. p. 332.” Schæf. Mss.] Κακοδαιμονάω, A maio genio agitor, Sum fanaticus, vel, Intemperiis agor, ut accipi dicit Bud. a Dinarcho. Sic autem et κακοδαίμων a Luciano alicubi sumi videtur pro Eo, qui intemperiis agitur- [Lobeck.
1. c. Xen. Mem. 2, 1,5. Plut. Lucullo 4. “ Thom.
M.	491. Schneider. ad Xen. Hier- 236. Valck. Phœn. p. 332.” Schæf. Mss. “ Joseph. 1011.” Wakef. Mss.
*	“ Κακοδαιμονικύς, (ὴ, ὸν,) Suid. v. Ά2)ια<ροβία." Kall. Mss. Lobeck. 1. c. 81. Sext. Emp. adv. Matth.
9,	I76. Τὸ θεῖόν ἐστιφαῦλον καὶ κ. * ΚακοδαιμονίΖω, Strabo 11. ρ. 791* “ Infelicem voco, Philo J. I,
219·” Wakef. Mss. * “ Κακοδαιμονιστέον, 2, 671· Mang.” Kall. Mss. * Κακοδαιμονιστὴς, ὁ, Lysias Fr.
72. p. 22. cf. Νουμηνιαστής. * Κρονοδαίμων, i. q. κρονόληρος, Phrynichus Bekkeri. Cf. Σοροδαίμων.
*	Μαγγανοδαίμων, Leontius Cpolit. in Fabricii Cod. Pseud. V. T. 1037· * Μεγαλοδαίμψ/ν, Clem. Alex. 42. Σάραπις. * Νακοδαίμων, v. ad Athen. 352.] Ὀλ-βιοδαίμων, Fortunatus, εὐδαίμων. Sed illud poët. B est, quod usurpatur II. Γ. [182. “ Heyn. Hom. 4,
485.” Schæf Mss. * Πολυδαίμων, Orph. Ὕ. 17, 11.
“ Ruhnk. ad H. in Cer. 9. Mitsch. 111.” Schæf. Mss.] Σοροδαίμων, Capularis daemon, Bustuaria larva s. sepulcralis; nam σορὸς Capulum, i. e. Sarcophagum, signif. Plut. de Puer. Instit. scribit Senes vulgato convitio sic appellari solitos fuisse, sicut et κρονόληρους. Vide Erasm. in Prov. (6, 44.) Alterum pedem in cymba Charontis habere. [Phrynichus Bekkeri. Cf. Κρονοδαίμων.] Φιλοδαίμων, Daemonum amans, Daemonum cultor, Greg. Naz.: qui ei opp. φιλόθεον.
Δαιμόνιος, ò, ἡ, Divinus, Ad dæmonem pertinens, i. Deum ap. profanos Scriptt. Plato Apol. (15.)Ἔσθ’ ὅστις δαιμόνια μὲν νομίζει πράγματα εἶναι, δαίμοναε δὲ ου νομίζει; Sic Synes. Καὶ μόνα περιεργάΖεσθαι τὰ δαιμόνια πράγματα. Sed et τὰ δαιμόνια sine adjectione dicuntur Res divinæ a Xen. Ἀπ. 1, (4, 2.)
Et ap. Eund. Εἰ μή τι δαιμόνων εἴη, exp. Nisi quid diviuitus contingat: de Re Equ./Hv μή τι δαιμόνων κωλύῃ. Et Thuc. 2, (64.) Φέρειν τε χρὴ τά τε δαιμό-νια ἀναγκαίως, τά τε ἀπὸ των πολεμίων άνδρείως, Quæ divinitus invecta sunt. Δαιμόνων πυρ, Epigr. A deo missus : δαιμόνων μήνιμα, Plut. Romulo, Synes. δαιμόνιος ανάγκη ap. Lys. quod interpr. Bud. 973. Item δαιμόνιος τύχη ap. Herodian. (1, 9, 12·) : sicut θείην τύχην supra ex Herod. l. annotavi, Εἴτε ὑπό τίνος δαιμόνιου τύχης επειχθεντος, Polit. Sive forte quadam divinitus huc impellente: Herodian. 4, (12, 5.) signif. restrinxit, cum non solum τὰ δαιμόνια dixit, sed ei τὰ θεῖα præfixit, Οὐ μόνον τὰ ανθρώπων πάντα εἰδέναι ἤθελεν, ἀλλὰ καὶ τὰ θεῖα καὶ τὰ δαιμόνια πολυπραγμο-νεῖν, Non hominum modo res cognoscere studebat, sed deorum dæmonumque etiam rimari arcana, Polit. Sic et Synes. Ins. δαιμονίαν ώύσιν appellavit Daemonum naturam. Idem vero δαιμόνιας επήρειας κρείτ-rova vocavit Non succumbentem fortunæ. Sic et Lucian. δαίμονος επήρειαν dixit. || Homo etiam appellatur, Divinus, Qui divinum aliquid habet. Ἄν-δρες etiam dicuntur, inquit Bud., qui Humano fastigio majores Lat. dicuntur, et divino minores. Idem a Dem. δαιμόνων pro Augusto et venerando poni scribit: inlelligeus tamen, ut opinor, I. ex Or. in Mid. ubi rei tribuitur, non personæ. Sed ap. Piat, magis speciali signif. δαιμόνιος άνθρωπος est ὁ ομίλων τῷ θεῷ διὰ τῶν θυσιῶν, κ. r. λ. Bud. 973. Ad hanc autem signif. pertinere mihi videtur Plut. (8, 330.) Μόνοις ἐνηχοΰσι τοῖς ἀθόρυβονἦθος καὶ νήνεμον ἔχουσι την ψυχὴν, οὓς δὴ καὶ ιερούς καί δαιμόνιους άνθρώπους καλοῦμεν. Item δαιμόνιε II. Β. (200.) pro μακάριε, Beate, Eust. Δαιμόνί, ου σε ἕοικε κακὸν ως δειδίσσε-σθαι, ubi tamen Bud.h.v. accommodat illam signif., quam modo ex eo retuli. || Admirandus, Mirus ; ut Epigr. δαιμόνιος βραδυτης. SlC Δαιμονίως, Mirabiliter, Mirum in modum, ut Bud. Aristoph. (Π. 675.) Ἑφ’ ῆν ἐπεθύμουν δαιμονίως ἐφερπύσαι. || Sed δαιμόνιος ironice interdum dicitur, sicut et θαυμάσιος, quod proprie sonat Mirabilis, interdum vero et increpantis est: v. quæ proxime sequuntur.
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Δαιμόνιος in malam etiam partem ponitur ; ut τύχη pro Dira et miseranda fortnna, Bud. ap. Piat. Sed multo frequentius male sonat, cum adhibetur compellationibus: ut ap. Herod. 4. δαιμόνιε ἀνδρῶν, pro O miserrime hominum : ubi observa δαιμόνιε ἀνδρῶν, quo et Aristoph. (B. 835.) usus est: atque huic constr. occasionem dedit Hom., cum dixit δαιμόνιε ξείνων Od. Ξ. (443.) ubi tamen contra in laudem dicitur. Manavit autem ab Hom. hic v. istius usus; ut 11. B. 200. Δαιμόνί, ἀτρέμαε ἧσο, καὶ ἄλλων μύθον άκουε, pro Miser- Sic A. (501.) Jupiter Junoni suc-censens, Δαιμονίη, αἰεὶ μεν ὀΐεαι, Misera. Sunt tamen et qui interpr. Improba, Scelesta: sicut et in illo altero 1. δαιμόνιε, Improbe, Sceleste. Quæ interpr. mihi non displicet, praesertim cum sermonis Gallici consuetudinem considero vocantis Miserable interdum Miserum, interdum Improbum. Alioqui certe δαιμόνιος proprie vel Beatum, i. e. εὐδαίμονα, vel Miserum, i. e. δυσ-δαίμονα, signif. quod δαίμων sit vox media, non Improbum. Sed alicubi tamen δαιμόνιε minus acerbum esse puto, nec tara vituperationem et reprehensionem, quam irrisionem ei subesse, s. ironiam, qualis est in θαυμάσιος, quod et signif. alioqui ei respondet in nonnullis loquendi generibus. Talis ironia est in ὦ βέλτιστε, et Lat. Bone vis.
Δαιμόνων autem neutr., sicut et τὸ θειον, Numen supremum, Deus supremus, et Divinitas mundi moderatrix, Bud., qui et rò δαιμόνων interpr. Deos: cum tamen Dem. (415.) θεούς et δαιμόνων separatim dixerit, Οἱ θεοὶ δὲ ε'ίσονται και τὸ δαιμόνων τον μη τα δίκαια ψηφισάμενον. Apud Athen. autem 251. eod. in 1. et pro eod. τὸ θειον et τὸ δαιμόνων ponuntur. Isocr. (πρὸς Δημόν. 4.) Τίμα τὸ δαιμόνων. Sic et Xen. (Ἀπ. 1, 4, 2.)Ἄποτε αὐτοῦ ἤκουσα περί του δαιμόνιου διαλεγομένου : ubi sunt qui Divinam providentiam interpr. Apud Plut. Galba 751. tonitrua et fulgura ἀπὸ του δαιμόνιου proficiscuntur. || Apud Eund. vero (8, 292.) δαιμόνων Socratis peculiari signif. et quidem controversa, ut disces ex ejus libello, qui sic inscribitur. Lucian. quodam 1., cujus in præsentia non recordor, δαιμόνια mihi visus est appellare quod Ovid. Umbras nocte volantes. Videtur autem pro hac exp. facere illa terroris signif., quam Eust. 705. dat τῷ δαίμων. ǁ De δαιμόνων autem Spiritum impurum signif., s. Diabolum, vide Δαίμων.
[Δαιμόνων, Gl. Larva. Aristot. Rhet. 2, 23. De Genio Socratis Dissertationem scripsit Nares, doctus Anglus, cujus argumenta in examen vocavit eruditissimus Tb. Taylor in Classical Journal T. l6. p. 160.: Schleusner. Lex. in V. T. Pind. Ὀ. 8, 36. δαιμονίαν κίονα, 6, 13. πόδα, Π. 4, 66. βώλακα, Ό. 9, 164. δαιμονίως γεγάμεν. Aristoph. Εἱρ. 541. Ν. 76. Π. 81. Athen. 74. 571. 6θ1. δ. ερωτικός, Alciphro 1, 29. Procop. Anecd. 12. Ἐς τὰ αφροδίσια δ. εσπυυδα-κώς. Schneider. Lex. et Supplem. Δαιμόνιος, Plato Conv. 3, 202. 203.	“ Ad Phalar. 338. ad Charit.
669. Wakef. Ion. 85. Jacobs. Anth. 6, 228. 8, 99. Animadv. 45. Abresch. Æsch. 2, 112. Diotim. 7. Tymnes 6. Fischer. Descr. Lectt. 798. 99. p. v. Heyn. Hom. 4, 147- 5öO. 5, 271.7, 30.: Boiss. Phi-lostr. 407.: Zeun. lnd. Xen. Mem.: Haries. Ind. Theocr.: ad II. B. 190. Ω. 194. Wakef. ad Mosch. 4, 62. Valck. Callim. 286. Herod. 532. Seq. iufin., Dionys. H. 5, 117* Δ. φόβος, Heyn. Hom. 5, 276. Δαιμονίη, 8, 629- Δαιμονίως, 7, 264. Boiss. Phiiostr. 466. Ernest. Obs. in Aristoph. N. p. 6. Bergler. Al-ciphr. 121. Mirum in modum, Toup. Add. in Theocr. 407· Δαιμόνων, ad Phalar. 338. ad Charit. 521.669. Jacobs. Anth. 9, 136. 10, 80. 138. 222. T. H. ad Plutum p. 301.: Zeun. Ind. Xen. Mem. et 1, 1, 2. Fortuna, Wyttenb. Select. 347. Conf. c. δαίμων, ad Dionys. H. 1, 235. 303. 2, 883. Δ. Socratis, Hein-dorf. ad Piat. Phædr. 236. Δ. δίκαιον, Diod. S. 2, 576.” Schæf. Mss. “ Deus, Joseph. 962. Δαιμόνιος, Miserandus, Arat. 186.” Wakef. Mss.]
[* Δαιμονιάρχης, Hermes Trismeg. Lactantii 2, 14,
6.	p. 263. * “ Δαιμονιύθντον, (τὸ,) Dæmoui immolatum, Orig. C. Ceis. 8. p. 392(=403.) Προτρέπει ημάς έπι την των ως μεν προς αλήθειαν εἰδωλοθύτων χρήσιν, ἢ, (ἵν ούτως ονομάσω,) δαιμονιοθύτων.” Seager. Mss.
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Vide Δαιμονόθυτον. * Δαιμονιόληπτος, ὁ, ἡ, ut νυμφό-ληπτος, Justin. Αροϊ. ρ. 28. * ΔαιμονιόπΧηκτος, ὁ, ἡ, i. q. δαιμονιακὸς, Procli Paraphr. Ptol. 237· * Δαιμο-νιορ•ληξἱα, ἡ, 238.] Δαιμονιώδης, (ὁ, ἡ,) Ad dæmonia pertinens, [Schleusner. Lex. in V. T.]
Δαιμονικοί, (ὴ, ὸν,) Dæmonicus, Qui est dæmonis: ut οίστρον ὑπομένειν, Chrys. de Sacerd. Sic Lact. Dæmouicæ fraudes. At e Plut. Pericle afferunt VV. LL. δαιμονιακὸν φθόνον, pro Invidia a dæmone incensa : cum potius δαιμονικόν leg. videatur : [cf. Δαι-μονιακός.] At pro Dæmoniacus, i. e. Qui a dæmone s. daemonibus possidetur, dicitur potius δαιμονών vel δαιμονιΖόμενος. [Plut. 7, 241. Η. : Τὸ ἑν ἡμῖν άλογον καί άτακτον και βίαιον ου θεῖον, ἀλλὰ δαιμονικόν. “ Ύ. Η. ad Plutum ρ. 121." Schæf. Mss.]
Δαιμονίζω, Pro dæmone habeo, i. e. pro deo. Vide Hes. “ ΔαιμονίΖειν, Hesychio τὸ δαίμονα ήγεΊσθαι καὶ “ * ἁποθειοῦσθαι[vide Schneider. Lex. Supplem.] Ατ ἈποδαιμονίΖω Idem exp. άποκαρτερώ ἐν τῷ ἐν-θουσιᾷν, [a Schneidero non agnoscitur.] Δαιμονίζομαι, A dæmonio teneor, s. possideor. Aliquoties habetur ap. Evang. et Matth. praesertim. A Marco 5, (2.)Ἅνθρωπος ἐν πνεύματι ἀκαθάρτῳ i. e. q. et δαιμονιΖόμενος. A profanis scriptt. dicitur potius δαιμόνιων. [Philemo Stobæi Phys. 196. Ἅλλος κατ’ ἄλλην δαιμονίζεται τύχην, pro δαίμονα τύχης λἔλογχε. Bek-keri Anti-Atticista: ΔαιμονίΖεσθαι* ΣοφοκλῆςΔανάῃ,δε-δαιμονισμένον, ἁντὶ του τεθεωμένον, pro τεθειωμένον. Apud Polemon. Phys. 1, 22. δαιμονίζονται pro μεμῄ-νασι, cf. Adamant. Plato Symp. 7. p. 706. Mead. Morb. Bibi. 52. Plut. Q. S. 7, 5, 4. Οἱ Μάγοι τοὺς δαιμονιΖομένους κελεύουσι τὰ Ἐφέσ<α γράμματα πρὸς αὑτοὺς καταλέγειν καὶ ὀνομάΖειν. “Brunck. Soph. 3,
507.” Schæf. Mss. “ Fortuna uti, Phil. Fr. 338.” Wakef. Mss. * Δαιμονισμοί, ὁ, Gl. Larvatus, “ Orig.
C.	Ceis. 8. p. 417· Οὐκ όλίγους ἁπὸ νόσων, καὶ δαιμονισμών, καὶ ἄλλων περιστάσεων ἰάσατο, (429- 434.)” Seager. Mss.] “ Άναδαιμονίζειν, Hesychio ἑκ δευ-** τέρου κληροῦσθαι, Iterum sortiri, quod admodum “ insolens videtur.”
Δαιμονάω, Sum dæmoniacus, A dæmonio teneor. Lucian. Sed generalius accipitur pro Insanio, Furore correptus sum, vel Furiatus sum, Bud. e Lact. Plut. Pericle, Περὶ τὰ θεῖα δαιμονώσι καὶ ταραττομένοα δι àmtpíav αυτών. [Æsch. Choëph. 504. δόμος κακοῖς, S. c. Th. 1009· οαιμονώντεί εν ἄτᾳ, Eur. Phœn. 895 =902. Porson. δαιμονῶντες, Ms. * δαιμονονντεί, Schol. σκληρῷ δαίμονι καὶ ἀπανθρώπῳ χρώμενοι. Ari-Stopb. Θ. 1054. ὡς ἐκρεμάσθην, Λαιμότμητ’ ἅχη δαιμονών, Doloribus, guttur angentibus, furiatus. “ Orig. c. Ceis. 7, 40.” Routb. Mss. Pbilostr. 3, 38. Xen. Mem. 1, 1, 9- Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 81.] “ Δαι-“ μονᾷ, Hesychio ὑπὸ δαίμονος κατέχεται.” [Cf. Δαι-μονητιᾷ. “ Valck. Phœn. ρ. 332. Jacobs. Spec. 58. Exerc. 1, 122. Brunck. Arístoph. 1, 138. 146. Δαι-μονἔω, Valck. 1. c.” Schæf. Mss. * Δαιμονιάω, ì. q. δαιμονάω, Barncs. Eur- Phœn. 895. Lobeck. 1. c. Scbneider. Lex. et Supplero., qui et * ΔαιΜονιάζω agnoscit, “ Valck. Phœn. p. 332.” Schæt. Mss.] “ Δαιμονιακοί, ὴ, ὸν, Dæmoniacus, A dæmone inspi-u ratus vel afflatus, Plut. Pericle φθόνος,” [vide Δαι-μονικὸς, ad Greg. Cor- 59. * “ Δαιμονόω, Rhodo ap. Euseb. H. E. 5, 13.” Routh. Mss.]
ΔΑΗΡ, έρος, ὁ, Levir, Mariti frater. II. Γ. (180.) Δαὴρ αύτ ἑμὸς ἔσκε, ΐ. e. ἁνδράδελφος. De h. autem τ• etymo vel a δαίω τὸ γινώσκω, vel a δαίω, τὸ καίω, ν. Etym. [GL Levir- * Δάηρος, ὁ * ἁνδράδελφος* Levir. Primam producit, Spitzner. de Versu Gr. Her. 22. Cf. Δάειρα. “ Heyn. Hom. 4,472.484.5, 263. 8,
753.” Schæf. Mss.]
ΔΑΙΔΑΛΟΣ, (ὁ,) Dædalus, ingeniosus ille artifex Cretensis, a poëtis celebratus: ita vocatus a δαίω : alioqui enim nisi huic etymo acquiescam, piusquara Dædalea ad excogitandum aliud aptius solertia mihi opus fuerit; nimirum a δαίω, δαίαλος, deinde per pleon. τοῦ δ, δαίδαλος. [Gl. Artitus, sic, f. 1. Artifex. “ Fischer. Ind. Palæph. Wakef. Here. F. 471. Musgr. ibid. Wakef. Eum. 463. Jacobs. Anth. 9, 78. Hein-dorf. ad Piat. Hipp. 125. Heyn. Hom. 5, 13.” Schæf. Mi·.]
A Δαιδαλέος, (α, ον,) vel Δαιδάλεοε, (ὁ, ἡ,) accentu in antepenult. Artificiosus, Artificiose factus; ut Ζωστὴρ δαιδαλέος, (II. Δ. 135.) κυνέη δαιδαλέη, Hesiod. “ Di-“ citur pro iisdem et Δαιδάλειος cum diphthongo, ** Hes.” [De adjj. in αλεος egit Barker. Epist. Cr. ad Boiss. 260. et Aristarcho Anti-Blomf. 1, 8. 112. Δαιδαλέος, Eur. Hec. 468. cf. Eurysth. Fr. 9· Plato Ep. 15. χεὶρ, Athen. 7. p. 301. ἑψητοὶ, ubi vet. Cod. δαιδαΧαΙοι, pro quo Schw. leg. censet δαιδάΧειοι, cf. Lucian. 725. •Δαιδαλέως, Gl. Affabre, Fabre. “ Δαιδαλέος, Jacobs. Anth. 7, 161· 12, 391. Porson. Hec. p. 31. Ed. 2. Heyn. Hom. 5, 450. 7, 785. Δαιδάλειος, Valck. Diatr. 171 - ad Diod. S. 1, 274.” Schæf. Mss.] Ετ Δαίδαλος per sync. II. Ξ. (179·) τίθει δ* ἐνὶ δαίδαλα πολλά. Sed alicubi δαίδαλον exp. etiam subst. δαίδαλμα et ποίκιΧμα, SC. Od. T. (227•) πά-ροιθε δὲ δαίδαλον ἦεν. [Schol. Lycophr. 4. Ορρ. Κ. 1, 495. 3, 347· “ Heyn. Hom. 6, 559-7, 785. Hein-dorf. ad Piat. Hipp. 125.” Schæf. Mss. “ Paus. 716.” Wakef. Mss,] HlNC [* Δαιδαλόγλωσσος, ὁ, ἡ, Synes. Η. 3, 256. p. 325. * Δαιδαλοειδὴς, Quint. Sm.
1,	146. * “ ΔαιδαΧοεργο», Paul. Silent. Ambo 94.” Schæf. Mss. unde * “ ΔαιδαΧονργία, ἡ, Hermes Pœ-mand. p. 18.” Boiss. Mss. * Δαιδαλόψωνος, Artificiose resonans, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως. Ετ] ΔαιδαΧόχειρ, Artificiosas manus habens et solertes, [“ Leon. Tar.
28.” Wakef. Mss. * Δαιδαλέοδμος, Empedocles A-thenæi 510. et Porphyrii Abst. 2, 21. μύροις. •Εὑ-δαίδαλος, Bacchyl. ναὸς, ap. Dionys. H. 2. p. 55.
*	Πανδαίδαλος, Pind., Dionys. H. 2. p. 4>1. * Περι-δαίδαλος, Ορρ. Κ. 4, 388.] Ετ Πολυδαίδαλος, Summo et vario artificio elaboratus, Hom. Hesiod. [Ἕ. 1,
64.	II. Γ. 358. Ψ. 743. Strabo 1. p. 70. “ Ad Od.
N.	11. Heyn. Hom. 4, 524. Jacobs. Anth. 11, 79.” Schæf. Mss. “ Ορρ. Ἁ. 3, 41.” Wakef. Mss. Et
*	Χαλκοδαίδαλος τέχνη, Philippus 50. “ Bacohyl. in Schol. Pind.” Wakefi Mss. * Δαιδαλόεις, εσσα, εν, Anal. 1, 194. βρέτας χρυσῷ δαιδαλόεν, al.—αλέον. “ Ad Charit. 230. Jacobs. Anth. 6, 415. Heyn. Hom. 5, 450.” Schæf. Mss.] Item ΔαιδάΧΧω, Artificiose facto, Magna arte elaboro, Vario artificio distinguo, Variego : II. Σ. (479·) πάντοσε δαιδάΧΧων, [Od. Ψ. 200. Anal. 2, 384. Pind. Ὀ. 5, 48. πόλιν εὐανορίαις,
2,	97• πλούτος ἀρεταῖς δεδαιδαλμένος, 1, 40. μύθοι ψεύδεσι ποικίλοις δεδαιδαλμένοι, Ν. 11, 23. ἀοιδαῖς μελιγδούποις. Manet lio 2, 320. ποικίΧματα. “ Ad Ti-mæi Lex. 141. ad Charit. 750. Heyn. Hom. 7, 520.
522.” Schæf. Mss. “ Pass. Clem. Alex. 43.” Wakef. Mss.] a ρυο Δαίδαλμα, (τὰ,) Artificiosum opus, Opus summa arte elaboratum, Opus vario artificio confectum, [Pind. Π. 5, 47. Lucian. Amor. 563. “ Jacobs. Spec. 55. Exerc. 2, 54. Anth. 9, 78. Wakef. S. C. 1, 30. Theocr. 1, 32. ubi v. Valck.” Schæf. Mss.] et Ἀδαίδαλτος, Artificio carens, Noo variegatus, [Orph. Ἀ.401. “ Rubnk. Ep. Cr- 242. Wakef. Here. F. 471.” Schæf. Mss.] Dicitur et Δαιδαλόω, a Pind. pro δαιδάλλω, [Ό. 1, 169· ύμνων πτυχαῖς, Ορρ. Κ. 1, 361. νεοσσοὺς πεληϊάδεσσι.] Sed sciendum est hoc δαιδαλέος quosdam non a Dædalo, sed a Dædale derivare, matre Metidis, ap. quam Dæ-dalen educatam fuisse Minervam scribunt: quidam autem et nutricem Minervæ hanc fuisse tradunt. Sed ego a Dædalo deductam esse v., multo credibilius esse judico, utpote cujus longe celebrior fama fuerit: poëtæ certe Lat. voce hac Dædalus pro Artificioso utentes, ad Dædalum respexisse persuasis-simum habeo. [* Δαιδαλεύω, Philo J. 5, 134. * Δαι-δαλευτὴς ET * ΔαιδαΧευτήρ, ὁ, UNDE * Δαιδαλεύτρια, ἡ, Lycopbro 578.]
ΔΑΙΩ, et Δαίομαι, Divido, Partior, ut volunt Graram.; quin et δεδαίαται ex Hcrod. affertur pro δέδαινται, Divisi sunt. Sed intelligendum tamen proprie de eo partiendi modo, qui in conviviis usitati» erat. Sic Od. O. 140. Πὰρ δὲ Βοηθοίδης κρέα δαίετο, καὶ νέμε μοίρας. || Hinc autem factum, ut et δαίειν γάμον dicatur, quasi δαίειν τα τοῦ γάμον κρέα, ut opinor, pro Epulum nuptiale celebrare; ut 11. T. 299· [tibi V. nott.] δαίσειν δὲ γάμον μετά Μυρμιδό-νεσσι. Quo et Eur. modo non solum ἔδαισαν γάμονς,
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(Iph. Α. 707.) eed etiam δαίσομεν υμεναίους, {123.) dixit. II Quinetiam δαίεσθαι sine adjunctione pro E-pulari, Od. Σ. (407·) Ἀλλ’ εὖ δαισάμενον κατακείετε οἴκαδ’ ἰόντες. Ponitur et simpl. pro Edere cum aecus., ut Phocyl. (13, 135.) Μηδέη θηροβόρον δαίσῃ κρέας.
(I Dicitur et δαίειν τινὰ pro Epulum præbere alicui, ut ab Herod. 1, (162.) Τὸν Ἀστυάγης ἀνόμῳ τραπέΖῃ ἔδαισε. [“ Phœnix Athenaei 12. ρ. 472. Scliw. ὁκόσον ἔδαισα pro ἐδαισάμην. Ad Apoll. Rh.Tom. 1. ρ. 317·
369.	383. “ Eur. Or. 15. Phœn. 895.” Seager. Mss.: Menecrates Dionysii Hal. A. R. 1. p. 38. τάφον. “ Δαίω, ad Charit. 244. 557· Dawes. M. C. 495. Musgr. ad Iph. A. 123.1078. Wakef. Eum. 305. Ja-cobs. Antii. 6, 377· Brunck. Apoll. Rh. 231.165. 240. 178. Callim. 1, 25. 185. 432. 544. Valck. 25. Heyn. Hom. 4, 211. 5, 4. Valck. Ep. ad Röv. 44. ad Herod. 602. 606. Ilgen. Hymn. 478. Græv. ad He-siod. 602. Med., Jacobs. Anth. 7, 224. 11, 401. Marcus Arg. 33. Brunck. Soph. 3, 403. Damochas. 1. Boiss. Philostr. 597· Epulum præbeo, Valck. ad Herod. 64. Divido, Ernest. ad II. P. 65. Wyttenb. ad Plut. 1, 424. Δαίω γάμον, ad Lucian. 1, 519- ad Diod. S. 1, 370. Jacobs. Anth. 7, 342. Dionys. H. 1, 121. Philostr. 246. Boiss., Heyn. Hom. 7, 671. Δεδάασθαι, 6, 265. Δαίεταιἦτορ, Dawes. M. C. 109·” Schæf. Mss. “ Δαίομαι, med., Epulari, Pind. Π. 10, 50.” Wakef. Mss.] Hinc Ἀναδαίομαι, ut ἁναδαιομένη γῆ, VV. LL. [ex Herod. 4, 159·] Ager, qui dividitur. [* Ἑνδαίομαι, Jambl. V. P. s. 201. Έν δὲ τῷ ἀνθρωπίνῳ βίῳ τῷ σύμπανπ εἶναί rivas ηλικίας ἐνδεδασμένας* ούτω γαρ καὶ λέγειν αὐτούς φα-σιν* ἃς οὐκ εἶναι τοϋ τυχόντος πρὸς ἁλλήλας συνεῖραι. Ubi Kiessl. “ Par. ἐνδεδομέναε. In Protreptico p. 46. ex Archyta (ap. Gal. 733.) legitur ἐνδέδασται, (Ἑνᾧ τὰ εἴδεα πάντα τοΰ ἐόντος ἐνδέδασται,) ubi de
b.	ν. usu, qui Pythagoreorum fere proprius fuisse videtur, minus recte dubitavi.” * Ἐπιδαίομαι, Hymn. Hom. 2, 3S2. μέγαν ὅρκον, Ms. ἐπιδεύομαι, Barnes. ἐπιδώσομαι. “ Voss. Mytli. Br. 1, 106. Ilgen. Hymn. p. 445.” Schæf. Mss. “ Dionys. P. 8.” Wakef. Mss. * Καταδαίομαι, Theocr. 4, 34. Καταδέδασται, He-sychio καταβέβρωται. Herod. 7, 215. Aid. καταδέ-δαιτο, ubi κατεδέδεκτο. Schneider. Lex. “ Doricus, Jacobs. Anth. 11, 401. ad Charit. 244. Toup. Ep. de Syrae. 342.” Schæf. Mss. “ Epulor, Ælian. H. A. 667·” Wakef. Mss.] Ετ ΜΙεταδαίομαι, quod quidam interpr. Inter alios epulor, Particeps sum epuli. Secundum quam interpr. legerem ap. Hesych. μετα-δαίσωμαι, μεταλάβω ευωχίας. [Respicitur II. Ψ. 207· ἵνα μεταδαίσομαι ἱρῶν. * Παραδαίομαι, Sim mias Tze-tzæ Chii. 7, 144. τοῖς παρεδαίσατο Περσεύς. * Συν-δαίω, Eur. Hei. 1455. γάμους. “ Συνδαίομαι, Distribuo, Pind. Π. 3, 146.” Wakef. Mss. •Ἀδαίετος, ὁ, ἡ, Apoll. Rb. 3, 1030. ubi ν. Brunck.] “ Ἀμφιδαὴς, “ Suidæ ἡ ἀμφοτέρωθεν κόπτουσα μάχαιρα, Gladius “ utrinque secans, i. e. Anceps gladius, qui ἀμφί-“ γενυς quoque et ἀμφήκης nominari potest: παρά τὸ “ ἀμφὶ, ἤτοι ἀμφοτέρωθεν, δαίειν, ἤτοι κόπτειν καὶ “ διαιρεί ν, τὰ τεμνόμενα.” SED et Ἡμιδαὴς, e quo ἡμιδαὲς, [Anal. S, 232.] Semesum, hinc deduco, non ab ἔδω, quod tamen voluit Lascaris; ut sc. quemadmodum a δαίω, τὸ μανθάνω, fit ἐδάην, e quo ἀδαὴς, sic a δαίω, τὸ μερίΖω, fiat itidem ἐδάην, e quo ἡμιδαής : Epigr. adesp. ὠς ἂν ὁδίταις Εἴη νεισομένοις ἡμιδαὲς σκύβαλον. || Est et ἡμιδαὴς, Semiustus, a δαίω, Uro. [Apoll. Rh. 4, 598. Nicander Ἀ. 55. βά-ρος. Cf. Ἡμιδαμής. “ Wakef. Here. F. 804. Jacobs. Anth. 7, 361. 8, 145. ad Charit. 248. Toup. Opusc. 1, 163. Semiustus, Ruhnk. Ep. Cr. 224.” Schæf. Mss.]
“ Δαιέοι, Hesychio διαμερίΖοι, Dispertiatur, In “ partes dissecet, a δαιέω: UNDE Δαιημὸς, (ὁ,) Eid, “ διαίρεσις, μερισμὸς, Divisio, Partitio. || Δαιῆσαι, “ Eid. διδάξαι, Docere, aor. 1. infin. ab eod. δαιέω.” ( * Δαιθμὸς, et * Δαϊθμὸς, pro * Δαισμὸς, a δαίω, es.: ubi Δαιημός. Inscr. Sicula Gruter. p. 213. habet δαιθμὸς, 212. * δεθμὸς, i. q. κλήρος.’’ Schneider. Lex. Cf. Δαιμός, “ Δαιθμὸς, Δαϊθμὸς, Valck. Ep. ad Röv. 44. 69·” Schæf. Mss. * Δαιμονὴ, ἡ, Alcman ap. Schol. Ven. 11. A. 222. Δαίμονας ἐδάσσατο, pro διαι-
A ρέσεις, sed nobis susp.]
Δαίνυμι, Epulas do s. tribuo. At II. I. (70.) Δαίνυ δαῖτα γέρουσιν, Eust. Atticismum esse tradit, ut in εὐώχει εὐωχίαν, et βουλήν βουλεύου: esse autem δαίνυ pro δαίννε : aliis tamen pro δαίνυθι dictum'id videtur. Καταχρηστικῶς autem de aliis etiam dicitur : Ψ. (29•) αὐτὰρ ὅ τοῖσι τάφον μενεοικέα δαῖνυ, i. e. δαῖτα ίττιτάφιον ἐδαίνυεν, Eust. Reperitur etiam ap. Hom. (H. in Ven. 142.) δαίνυ γάμον ίμερόεντα. * ǁ Δαίνυμαι, Epulor, Comedo, Depascor: ἐν δαιτὶ δαπανώ. Od. Κ. (184.)Ἥμεθα δαινύμενοι κρέατ ἄσπετα καὶ μέθυ ἡδύ. 11. Ω. (63.) ἐν δὲ σὺ τοῖσι Δαίνυ’, ἔχων φόρμιγγα. Improprie autem ap. Plut. e Pind. δαίνυν-ται βροτοι νήματα. Soph. Tr. (782.) εἷτα φοινίας ’Ε-χθρᾶς ἐχίδνης ἰὸς ὡς εδαίνυτο. [Callim. Η. in Cer. 85. Herod. 3, 18. “ Jacobs. Anth. 8, 96. 11, 401. ad Charit. 244. ad II. Ω. 63. 665. ad Od. 8, 243. Wes-sel. Herod. 100. Wyttenb. ad Plut. 1, 424. Δαίνυ’, Heyn. Hom. 8,602. Τάφον δαῖνυ, 7, 76l. 8, 360. Δ. δαῖτα, 5, 538. Steph. Dial. 21.” Schæf. Mss. * “ Ἀ-B ναδαίνυμαι, Theod. Prodr. Notit. Mss. T. 8. P. 2. p. 184.” Boissonad. Mss. * Ἐκδαίνυμαι, Schneider- Lex. ν. Ἐξαίνυμαι, Athen. 3, 37• *Ἐνδαίνυμαι, Atben. 277· “ Brunck. Soph. 3, 473.” Schæf. Mss.]
Καταδαίνυμαι, Epulor, Comedo, Nonn. [Theocr.
4, 39. “ Opp. Ἁ. 1, 759.” VVakef. Mss. * Μεταδαί-νυμαι, Π. Φ. 498. ἡμῖν, Quint. Sm. 2, 157· “ Μετα-δαίνυμαι, s. Μεταδαίομαι, Heyn. Hom. 8, 352. 399·” Schæf. Mss. * “ Συνδαίνυμαι, Simul, Eod. cibo, vescor, Athen. 248. nisi ibi pro συνδαινύμενος leg. fuerit συνδακνόμενος.” Schweigb. Mss. “ Quint. Sm. 3, 100.” Wakef. Mss.]
Δαὶς, δαιτὸς, ἡ, Epulum, Epulæ. Od. Θ. (248.) Αἰεὶ δ’ ἡμῖν δαῖς τε φίλη, κιθαρίς τε, χοροί τε. II. Ψ. (810.)Καί σφιν δαῖτ’ ἀγαθὴν παραθήσομεν ἐν κλισἱῃσιν. Hesiod.*E. (1, 340.) Τὸν φιλέοντ’ ἐπὶ δαῖτα καλεῖν. Δαῖτα θάλειαν autem Seleucus vult esse δίαιταν, Eust. [Nicander Ἀ. 23. 395. Θ. 920. Eur. Athenæi 14. p. 322. Schw. χηνεία δαίς. “ Brunck. Soph. 3, 507. Heyn. Hom. 4, 115. 563. 8, 597. 603. Casaub. 57. q Musgr. ad Hec. 1077· De animal., Heyn. Hom. 4,
9- Δαιτος εταίρη, cithara, Ilgen. Hymn. 363.Ἔχεινπ δαῖτα, Toup. Opusc. 1,319· Δαῖτα ἄγειν, 2, 113.” Schæf. Mss.]
Δαίσιμον, τὸ, Edule, Quod esui est, εδώδιμον, Hes.
“ VV. LL. afferunt etiam Δαίσιον pro Esui aptum,
“ Vescum : sed siue exemplo.”
[* ’Αρτοδαισία, Lobeck. ad Plirvn. Ecl. 225.] “ Ἐ-“ πιδαίσιος οίκος, Suidæ ὁ ἐπίκοινος καὶ οὐ μεριστὸς, ἁ “ ἐξ ἴσου καταλειφθεις δύο τισίν. At Schol. Callim.
“ επιδαίσιον οἶκον exp. μεμερισμένον, Η. in J. (59•)
“ Ἀλλ’ ἔτι παιδνὸς ἐὼν ἐφράσσαο πάντα τέλεια* Τῷ “ τοι καὶ γνωτοὶ, * προτερηγενέες περ ἐόντες, Οὐρανὸν “ οὐκ ἐμέγῃραν ἔχειν ἐπιδαίσιον οἶκον. Ubi possis »n-“ terpr. etiam, Non inviderunt tibi, quod cælum ha-“ beas ceu domum, quæ tibi in regni partitione ob-“ tigerit.” [“ Ad Callim. 1, 25. Toup. Opusc. 2, 112·: ad Anal. 100.” Schæf. Mss. * Θεοδαίσιος, ὁ, i. q. Διόνυσος, * Θεοδαίσια, τὰ, i. q. Διονύσια, Foedus Cretense Chishuli. p. 134.] Πανδαισία, ἡ, Epulum :
D ὅαψιλὴς καὶ παντοία εὐωχία, S. ποικίλη καὶ ἐκ διαφόρων ὄψων εὐωχία, cum unusquisque sua opsonia secum portans in medium conferebat: aut cum inultis propositis edulibus, caperet quisque quod vellet, Schol. Aristoph. Εἰρ. (565.:) addens aliis πανδαισίαν esse λάχανόν τι ἔχον παντοϊον ἔδεσμα. Apud Herod. 5. ρ. 73. pro Convivio opiparo et veluti saliari Bud. poni scribit, Ὧ Πέρσαι, οἴκατε πανδαισίῃ τελείῃ εἱστιῆσθαι: quod paulo ante vocarat δεῖπνον μεγαλοπρεπές. Greg. Ἐπειδή σοι πάντα προὔθηκεν ἡ φύσις ὡς ἐν παν-δαισίᾳ κοινῇ. Synes. Εὐωχῶν ἡμᾶς πανδαισίᾳ κρεῶν. [Suid. ν. Ἀπίδες. “ Const. Manass. Chron. ρ. 9• (368.) ubi πανδεσιςι.” Kall. Mss. “ Toup. Opusc.
1, 319. ad Lucian. 1, 060. Wakef. Alc. 107. Jacobs. Anth. Proleg. 52.” Schæfi Mss. * Πανδαίσιον, τὸ, Pliotio πολυτελής τράπεζα. * Πολυδαισιςζ, Suid. 1,
267· Ὑπὲρ π. καὶ πολυποσίας ἐρίσαι. “ Toup. Opusc.
1, 442.” Schæf. Mss.]
Δαίτη, ἡ, i. q. δαὶς, II. Κ. (217·) Αἰεὶ δ’ έν δαίτῃσι καὶ εἰλαπίνῃσι παρέσται. Eust. id σκληρότερου esse
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dicit. Utitor et Apoll. Rh. 2, (761.) δαίτῃν ἀμφίεπον. i “ Hes. non solum δαίτῃσιν exp. εὐωχίαις, sed affert “ etiam δαίτας pro μεριστὰς, qua signif. oxytonius po-“ tius dicendum esset δαιτάς. Ατ oxyt. Δαιταὶ, Eid.
“ λαμπάδες, quæ et δαίτιδες et δεταί.” [“ Plut. Mor.
1, 62. Heyn. Hom. 6, 42. 7, 645.” Scbæf. Mss.
“ Nicander Ἀ. 379« Ορρ. Ἁ. 2,251Wakef. Mss.] Δαίτηθεν, E convivio, Ex epulo, Od. Κ.(216.)Ὠς δ’ όταν ἀμφὶ ἄνακτα κύνες δαίτηθεν ἰόντα Σαίνωσ’. [Theocr. 17, 28. “ ρ. 284. Harl.” Schæf. Mss.]
[*Ἄδαιτοε, ὁ, ἡ, Æsch. Α». 156. θυσιςι.] “Ἄδαι-“ τον, Hesychio ἄδην, Abunde, Large, Affatim.”
[* Αὐτόδαιτος, i. q. αὑτόδειπνος, Lycophro 480. * Ἰσο-δαίτης, ὁ, Plut. 3, 228. Η.; Lucian. 9, 38. al. * ίσο-διαίτης, * Ισο8ιαιτητι)ε, ἰσοδίαιτος, cf. Suid. 2, 152. Hes. Phot. Derivandum esset e * Δαιτέω. * “ Λαγο-δαίτης, Æsch. Ag. 123. et Λαγοθήρας, a δαιτέω, θηράω, λαγός.” Schneider. Lex. “ Ad Hesycb. 2, 409· n. 2.” Dahler. Mss. * Ξενοδαίτης, Eur. Cycl. 653. * “ Παν-δαίτωρ, vas. lect. Orph. Ὕ. 65, 5.” Wakef. Mss.
* Σύνδαιτος, ὁ, ἡ, ET * Σύνδαιτις, ἡ, Orph. Ὕ. 54, 11. ] σύνδαιτε, ubi ν. Herm. “ Συνδαιτὶε, (sic) Heringa Obs. 88.” Schæf. Mss. * Συνδαίτωρ, ορος, ὁ, Æsch. Eum. 351. “ Wakef. ibid.” Schæf. Mss. * Τεκνοδαί-της, Paus. Arc. 42. * Χρηματοδαίτης, Æsch. S. C. Th. 731. ubi perperam —-δότης.]
Δαιταλεὺς, έως, ὁ, Conviva, Epulo, θιασώτης, συμ-πότης, Eust. Ut Athen. 6. Ἐπᾔνυυν μὲν οἱ δαιταλεῖς* ὁ δὲ Κυνοῦλκος ἔφη, ἄνδρες σύσσιτοι: 14. Ἀγνοςῖνμοι δοκεῖτε, ὦ ἄνδρες δαιταλεῖς: dictum utrobique de illis Dipnosophistis solenni epulo exceptis, quos libr. 7. στωμυλἠθρακ δαιταλεῖς appellat. Apud Eund. (667.) Comœdiæ Aristoph. uora. est. [Æsch. Pr. 1024.
“ Thora. M. 27. Toup. Opusc. 2, 125. Aristoph. Fr. 235. 237· Brunck. 3, l6'6. Δαιταλεῖς, Phrynich. Ecl. 32.” Schæf. Mss.] “ Συνδαιταλεῖς, Coëpulones, Con-“ vivæ, Athen. 8. ἄνδρες.” [“ Toup. Opusc. 2, 125.” Schæf. Mss.] Δαιταλουργία, ἡ, Coquendi ars, [Lycophro 199. * Δαιταλεύω, Nicet. Annal. 10, 1. Δαιτα-λευθεὶς eis θοίνην. * Δαιταλευτὴς, ὁ, ibid. 10.] Δαιτα-λόω, Epulor, Convivor, ἑστιῶμαι, εὐωχοΰμαι, Lycophro [θ54.]
“ Δἀῖτος, Hesychio εὑωχία, εὑφρασία: pro quo “ alioqui δαὶς et δαίτη dicitur.”
Δαιτὺς, ύον, (ἡ,) i. q. δαὶς, 11. X. (496.) Τὸν δὲ καὶ ἀμφιθαλὴς ἐκ δαιτύος ἐστυφέλιξε. [* “ Δαιτεὺς, (ὁ,) Brunck. Aristoph. 3, 166.” Scbæf. Mss.] Δαιτυμὼν, όνος, ὁ, (ἡ,) Epulo, Qui epulas instituit, ut Liv. exp., seu ἑσπάτωρ : et ut Eust. ὁ τὴν δαῖτα ἑτοιμάΖων. Quo 9ensu accipi vult idem Eust. Od. Δ. (621.) Δαι-τνμόνες δ’ ἐς δώματ’ ἴσαν θείου βασιλῆος : cum subjungat, Οἱ δ’ ἦγον μὲν μῆλα, φέρον δ’ εὐήνορα οἷνον.
II Epulo, i. e. Qui epulatur, ὁ ἁπλῶκ δαινύμενος : Od. Ο. (466.) δέπα ἠδὲ τραπέΖας Ἀνδρῶν δαιτυμόνων: X. (12.) μετ’ ἀνδράσι δαιτνμόνεσσι. Eust. ap. Hom. posteros accipi scribit pro Amicis, qui ad epulum s. convivium vocantur; ut intelligi potest ap. Piat, de Rep. Ι•Ὤσπερ δαιτυμόνα τινὰ καὶ μέλλοντα ἑσπάσε-σθαι. [Δαιτυμόνεε, Gl. Epulones. Spohn. de Extr. Odyss. Parte p. 9. “ Chrys. de Sac. 6, 4. p. 236.” Routh. Mss. “ Athen. 1, 3. Ammon. 60. ad Herod. 624. Wolf. Proli. 132.” Schæf. Mss.] Ετ Δαιτυμο· s/evs hinc deriv. pro eod. Nonn. σὺν υἱέϊ δαιτυμονἥί,
Τ'a Schneidero uon agnoscitur. “ Valck. Phœn. p.
311.” Schæf. Mss.]
Έ,ν^αιτέομαι, ήσομαι, Epulor, Convivor, depon., W. LL. [Lycophro 155. Τὸν ὠλενίτην χόνδρον άνδαιτουμένη, Schol. ἤτοι φαγοῦσα.] Ἑπιδαιτέομαι, pro eod. Ἐπιδαιτήσομαι, Hesychio εὑωχηθήσομαι, απιστελὢ.
[* “ Δαιτήριον, (τὸ,) * μεριστήριον, Zonar.” Dahler. Mss.: a * Δαιτὴρ, et * Μεριοτήρ.]
Δαιτρὸς, ὁ, Coquus : τραπεέίοκόμοΒ, μάγειρος, inquit Plut. Symp. a more sc. antiquo, ὁ διανέμων τὰ νρέα, vel, ut Eust., ὁ ἴσην ἑκάστῳ μοίραν δαιόμενος, s. ἁ τὰ κρέα μερίΖων τοῖς δαινυμένοις. Od. Ρ. (331.) cv0a δὲ δαιτρὸς ἐφέΖεσκεν κρέα πολλά. || Δαιτρὸν exp. ct μεμερισμένον ἐκ μεταψοράε τον τα κρέα μερίζοντοΒ έαιτροΰ : ut Eust. tradit II. Δ. (202.) ἄλλοι γε καρη-κομόοντες Ἀχαιοὶ Δαιτρὸν πίνωσιν, σὸν δὲ πλεῖον δέπας
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alet : ubi ορρ. τὸ πλεῖον δέπας, quasi quod certa portione datum est. [Nicander Ἀ. 258. Lycophro 35. “ Valck. Adoniaz. p. 248. Toup. Opusc. 2, 73. ad Od. A. 141. Athen. 1, 21. Δαιτρὸν, Heyu. Hom. 4,
607.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 268.” Wakef. Mss.] Aatrporóvos, ὁ, ἡ, Hesychio * oiTovòvos. σιτοποιός. *Abairpov, Non distributum et divisum, ἀδιαίρετον, άμέρισταν, Hes.: qui exp. et ἀπόῤῥητον. Ἑπίδαιτρον, τὸ, Opsonium, ὄψον, Hes. [Athen. 646.] Δαιτροσύνη, ἡ, Scientia ministrandi more bairpov. Od. Π. (253.) Καὶ δοιὼ θεράποντε δαήμονε δαιτροσυνάων. Δαιτρεύω, εύσω, More δαιτροΰ carnes distribuentis divido : δαιτρὸν ago. II. Λ. (704.) τὰ δ’ ἄλλ’ ἐς δῆμον ἔδωκεν Δαι-τρεύειν. Od. Ξ. (433.) ἄν δὲ συβώτηςἼστατο bairpev* σων. Quod mox exp. Καὶ τὰ μὲν ἕπταχα πάντα διε-μοιρᾶτο δαΐΖων. Ο. (322.) Δαιτρεῦσαί τε καὶ ὀπτῆσαι, καὶ οἰνοχοῆσαι. Apud Apoll. Rh. 2, (1178.) ἁλλ’ ίππους δαίτρευον exp. Mactabant. [11. Λ. 687· Ορρ. Ἄ 1, 545. Κ. 2, 247. Lycophro 1315. καὶ λέβητι bairpevdeìs δέμαε: 160. Τοῦ Ζηνὶ δαιτρευθέντοε Όμ-βρίῳ δέμας. “ Toup. Opusc. 2, 73. Thom. Μ. 189·’' Schæf. Mss. “ Nonn. D. 2, 43.” Wakef. Mss.
*	“ Aatrpeta, (ἡ,) Herodian. Epimer.” Bast. ad cal-cera Scap. Oxon. In Boiss. Edit, nondum invenimus.
*	ΔαίτρενσίΒ, ἡ, Nicet. Annal. 5, 6. κρεῶν neptepyos.
*	Δαιτρευτὸς, ὴ, ὸν, UNDE * “ Δαιτρευτῶς, * μερι-στῶς, Zonar.” Dahler. Mss.] Ἀδαίτρεντοε, ὁ, ἡ, q. d. bairpet/aeus expers: μετὰ δεῖπνον ἁδαιτρεύτοιο τραπέ-Ζης, Nonn. [“ D. 17, 53. J. 21, 82.” Wakef. Mss.]
ΔΑ1ΖΩ, Divido, Partior; ut Od. Ξ. 434. Καὶ τὰ μὲν ἕπταχα πάντα biepoipàro δαΐΖων. Sed et pro Dividere poni existimo metaphora simili ei, qua dixit Virg. Atque animum celerem nunc huc, nunc dividit illuc. II. I. 8. Ὤς ἑδαΐΖετο θυμὸς ἐνὶ στἠθεσσιν Ἀχαιῶν: q. d. Dividebatur animus, vel scindebatur. Sic II. Ξ. 20. Ὤς ὁ γέρων ὥρμαινε δαϊΖόμενοε κατὰ θυ-μὸν Διχθάδύ, ἢ καθ’ [μέθ’] όμιλόν ἴοι, κ. τ. λ. Eust. tanquam exp. dicit διχθάδια βουλευόμενος. || Discerpo, Lanio : II. Σ. 27* φίλῃσι δὲχερσὶ κόμην ᾔσχυνε δαΐΖων : Et Ἑκτέρεον δὲ χιτῶνα περί στήθεσσι δαΐξαι Χαλκῷ ῤωγαλέον, II. Β. 416.	|| ΔαΐΖειν est etiam
Occidere ap. Eund., addito interdum dat. χαλκῷ : sicut et δεδαϊγμένος χαλκῷ, vel simpl. δεδαϊγμένος: [11. H. 247. Π. 841.] sed videtur proprie signif. Occidere discerpendo, vel tanquam membratim concidendo ; quod de Agamemnoue ab Eod. dicitur κατακόπτειν.	Sic in bello dicunt interdum Galli
Tailler en pièces, signif. simpl. volentes Occidere. Ceterum miror, cur Eust. bairpòs non potius a δαίω derivet p. 1705. quam ab hoc δαΐΖω, vel potius cur non δαὶς ab illo δαίω, at bairpòs a δαίς. Sed et huic aliam deriv. dat, 1401., sc. a δατέεσθαι. Verum multa sunt ap. eum, sicut et ap. ceteros Gramm., talis oscitantiæ exempla. “ ΔαϊΖόμενος, Hesychio “ non solum κατακοπτόμενος, sed etiam κατακαιόμε-“ vos, necnon τὴν γνώμην btcipovpevos, ΔαΐΖομαι, “ Inquiro, VV. LL.” [“ Σικελικόν κότταβον ἀγκιἱλῃ δαΐΖων, Athen. 427- Jacobs. proponit δίκων, Fiorillo παιζων: librorum tamen scripturam loco movere non ausus est Schweigh., qui videndum putat, ne } vel aliud quid magis reconditum hic lateat, aut ne ipso verbo usus sit poëta notione nobis adhuc incognita.” Strong. Mss. “ Δεδαϊγμένος ὀξέϊ χαλκῷ, II, Κ. 72. Inde Arcbestr. ap. Athen. 321. piscem ait δριμεῖ δεδαϊγμένον ὀξεῖ.” Schweigh. Mss. Pind. Π. 6,
33.	δαϊχθεὶς ἐκ βελέων. Od. N. 320. Ἀλλ’ αἰεὶ φρεσὶν ᾔσιν ἔχων δεδαϊγμένον ἦτορ, Confixum doloribus. Pind. Π. 8, 125. συμφορᾷ δεδαϊγμένος. 11. Ρ. 535. δεδαϊγμένον ἦτορ. Primam producit, Spitzuer. de Versu Gr. Her. 77-	“ Hom. H. in Cer. *i. Valck.
ad Röv. 44. Animadv. ad Ammon. 67. «d Charis.
301.	Kuster. Bibi. Chois. 86. Jacobs. Antii. 12, 306. Heyn. Hom. 5, 350. 525. (ad v. 4.) 6, 207.
523.	7, 104. 368. 779· 8, 120.” Schæf. Mss. “ Opprimo, Apoll. Rh. 814.” Wakef. Mss.]
[* Δαϊκτὴρ, ὁ, Æsch. S. c. Th. 918. γόος, Schol. ad Suppi. 811. γάμος. “ Brunck. Lectt. in Anal. 15.” Schæf. Mss. * Δαΐκτης, Anacr. 42, 10. “ Brunck. 1. c.” Schæf. Mss. * Δαΐκτωρ, Æsch. Suppi. 811. ad Aual. 3, 15. “ Brunck. 1. c.” Schæf. Mss. * Δαϊκτὸε,
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ὴ, ὸν, Orph. Ἀ. 919·] “ Ἀδάϊκτον, Hesychio καθα-*.* ρὸν, Purum, Mundum, Impollutum. Alioqui si-“ gnif. Non dilaceratum s. dilaniatum, a-δαΐΖω.” [Friedemanu. ad Med. Syll. Pentam.Gr. 347- Quint. Sm. 1, 196. * “ Ἀρπδἀίκτος, (ὁ, ἡ,) Nonn. D. 36, 240. 40, 102. 47, 146. 168. 241.” Kall. Mss.] Αὐ-τοδάίκτος, A seipso interfectus, [Æsch. S. c. Th. 740. “ Jacobs. Anth. 9, 189- Lobeck. Aj. p. 356.” Schæf. Mss. “ Opp. Ἁ. 2, 349·” Wakef. Mss.] ^μιδάϊκτοί, Semioccisus, VV. LL. [Opp. K. 2, 281. * Λουτροδάϊκτοε, Æsch. Choëph. 1071. * Ξενοδαΐκτης, ὁ, Eur. Here. F. 091. * Πυργοδἄίκτος, Æsch. Pers. 104.] Ετ Ὠμοδάϊκτος, Crudeliter laniatus, ὠμοσπἀ-paKToSf Hes. In VV. LL. simpl. Laniatus. Potest etiam signif. Qui crudus laniatus sit. Item Ψυχο-δαϊκὺὴς, Bacchus, pro Animorum diremtor, ex [Anal. 2, 517.] ΣυνδαΐΖω, Simul occido, Soph. (Aj. 361.) Ἀλλά με συνδάίξον.
1Γ ΔάΖομαι, nam act. δάΖω nullum exemplum affertur, Divido, Partior ; ut autem δαΐΖω a δαίω, sic ët δάΖω, nam fingenda saltem est illa vox act., a δαΐΖω fieri existimo. Sed δαΐΖω ap. solos poëtas legere me memiui: at δάΖομαι poëtis cum prosae scriptt. commune est. Od. Γ. (66.) Μοίρας δασσάμε-νοιδαίνυντ’ ἐρικυδέα δαῖτα. Et alibi, κτήματα δασσά-μενοι, item, Ζωὴν ἐδάσαντο. Xen. Κ. Π. 4, (2, 19«) Κἄν τι μεῖον ἡμῖν δάσωνται, κέρδος ἡγήσασθαι: ubi tamen δάσασθαι est potius Impertiri et Partem dare quam Partiri. Apud Hesiod. σπέρματα δάσσασθαι pro Despertiri semina, s. Dispergere, i. e. Seminare. Sed et δέδασται pass. signif. ap. Hom. δίχα δὲ σφίσι πάντα δέδασται. || Apud Hesiod. vertitur etiam Assigno, Ἔνθ’ ἄρα οἱ δάσσαντο θεοὶ κλυτὰ δώματα ναίειν : quia sc. qui partitur, suam cuique portionem assignat. II Sunt et qui δάσασθαι ap. Hom. exp. Edere, vel potius Vorare, de canibus sc. dictum, II. Ψ. (21.)Ἕκτορα δεῦρ’ ἐρύσας δώσειν κυσὶν ὡμὰ δάσασθαι: et sic Etym. δάσσονται, φαγοΰνται, ἢ μεριοΰνται*. Hes. item βρώσονται, μεριοΰνται, sed malo Dilaniare, vel Discerpere, ut alii reddunt. Sic 11. X. (354.) Άλλα κύνες τε καὶ οἰωνοὶ κατὰ πάντα δάσονται: quod tamen δάσονται esse illud puto, quod ab Etym. et Hes. exp. “ Δασάσκετο, Ion. pro ἐδάσατο, i. e. εμερίσατο,” [11. 1. 333. διὰ παῦρα δ., pro διενείματο, Hesychio ἔτρω-γεν, ,ἔφαγεν, “ Heyn. Hom. 5, 597* ΔάΖομαι, 4, 53. 8, 314. 359. Anton. Lib. 250. Verh., Valck. Ep. ad Röv. 44. Fischer. Ind. Palæph. v. Δασμός.” Schæf. Mss. “ Δασσάμενος, Opp. Ἁ. 4, 408.” Wakef. Mss.]
Δασμὸς, ὁ, Divisio, Partitio. II. A. (l66.) ἤν ποτέ δασμὸς ἵκηται. ǁ Tributum, Vectigal ; quod qui tributum pendunt, illius solutionem inter se partiantur. Est autem Tributum pendere, Xen. δασμὸν ἀποφέ-ρειν, ἀποδιδόναι. [Gl. Simultas. Phocyl. 218. γαστρὸς ὀφειλόμενον δ. Opp. Ἁ. 3, 198. Γαστέρος, ἡ κρατέει μὲν ἐν ἀνθρώποισιν ἀπηνὴς, Καὶ χαλεπὴ δέσποινα συν-έστιος, οὕποτε δασμώϊΑηθυμένη κ. τ. λ. “ Soph. Œd. Τ. 36.” Routli. Mss. “ Boiss. Philostr. 516'. 553. Valck. Ep. ad Röv. 44. Toup. Opusc. 1, 74. Fischer. Ind. Palæph. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 665. ad Herod. 463. Δ. τρέφειν, Schneider. ad Xen. Κ. Ἀ. 228.” Schæf. Mss.] Δασμογράφος, (ὁ, ἡ,) Tributi scriba, {Greg. Naz. 2. p. 89•] Δασμολόγος, (ὁ, ἡ,) Tributi s. Tributorum collector, Quaestor: alio nomine φορο-λόγοε. [“ Ad Diod. S. 1, 392.” Schæ£ Mss.] Unde Δασμολογία, (ἡ,) Tributi collectio. Ετ Δασμολογέω, Tributum colligo. Et cum accus. personæ. Isocr. 6S(=1, 252.) Τοὐς νησιώτας δασμολογεῖν, Tributa ab illis exigere, Ad tributa pensitanda cogere, Bud.: [cf. Συμμαχ. i?'.] Idem δασμολογώ interpr. Colligo pecuniam a multis, et subjungit e Dem. (1355.) Καὶ δίδωσιν αὑτῷ τάργύριον, ο παρὰ τῶν ἅλλων εραστών ἐδασμολόγησεν, έρανον εϊε την ελευθερίαν σνλλέγουσα. [“ Ad Herod. 423.” Schæf. Mss.] At pass. Δασμο-λογέομαι, q. d. Tributum colligor, i. e. Tributum a me colligitur, Tributum pensito. Quod et Δασμο-φορῶ dicitur, [Æsch. Pers. 585. Xen. Κ. Π. 8, 6, 4. “ Macrob. Diff. Gr. et Lat. Verbi 326. Bip.” Elber-ling. Mss.] Ετ Δασμοφόρος, (ὁ, ἡ,) quod illo prius esse puto, Tributi pensitator, Tributarius, [Xen. K. Π. 7, 5, 79- Herod. 3, 97- 6, 48. 95. 7, 51. * Δα-
A σμοφόρησις, ἡ, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 322. * “ Δα-σμοφῶν, Thlaspi, Diosc. Notha 446.” Boiss. Mss.] “Ἄδασμός, Hesychio οὐδένα δασμὸν ἑκτελοῦσα, “ Nullum solvens tributum. Cui exp. subjungit, oTov “ τελοῦσα ἐνοίκιον, forsan pro οὐ τελοῦσα ἐνοίκιον, “ Non persolvens pretium inquilinii, si ita loqui li-“ ceret: i. e., Pro cohabitatione nihil persolvens. “ Affert autem h. v. ex Æschyli Hedonis.”
Δάσμα, τὸ, Partitio, Hes. et Δάσμευσις, (ἡ,) Hes. [Xen. K. Ἀ. 7, 1, 23. Ταῦτα δὲ καταθεμενοε ὡς ἐπὶ δάσμευσιν ἐθύετο.] ΙΤΕΜ Ἄδαστοε, (ὁ, ἡ,) Non divisus, Soph. [Aj. 54. Καὶ πρός τε ποίμνας ἐκτρέπω, σύμμικτά τε Λείας ἄδαστα βουκόλων φρουρήματα. “ Lobeck. ρ. 227- Brunck. 3, 492.” Schæf. Mss.]
[*“ Άμ<ριδά$ομαι, Heyn. Hom. 8, 261.” Schæf. Mss.] Ά-ναΒά^ομαι, Iterum divido, Rursus partior, Thuc. 5, (4.) Καὶ ὁ δῆμος τὴν γῆν ἐπενόει ἀναδάσα-σθαι. Ubi Scbol. ἀναδάσασθαι exp. εξ ὑπαρχῆς δασμόν καὶ μερισμόν ποιήσαι των Λεοντίνων. || Pro simpl. δάΖομαι, Partior, Divido, Distribuo; ut exp. ap. B Plut. Lycurgo ἀναδάσασθαι χωράν, Agrum dividere. Bud. ap. Lucian. ἀναδάσασθαι τὴν γῆν exp. Yiritim dividere. [Diod. S. 3, 27. ubi v. nott. “ ad 1, 194. Thom. M. 49. Dawes. M. C. 240. ad Mœr. 87. ad Timæi Lex. 33.” Schæf. Mss.] Ἀναδασμὸς, ὁ, Divisio s. Partitio, quæ fit de integro ; ut exp. h. in 1. ■Αναδασμόν των ἀγαθῶν ποιεῖν κελεύων. || Pro simpl. δασμὸς, Divisio, Partitio, Distributio, Plut. (1, 175.) Δεύτερον δὲ τῶν Λυκούργου πολιτευμάτων καὶ νεανικω-τατον, ὁ τῆς γῆς ἀναδασμός ἐσπ. Dem. (746.) Οὐδὲ γῆς αναδασμόν των Αθηναίων, Neque divisionem agri Attici. Ibid. Ἀναδασμὸς γῆς καὶ οἱκιὢν, Lex agraria, Bud. Isocrates Panath. γῆς αναδασμόν inter mala ἀνήκεστα enumerat. [“ Thom. M. 49. ad Timæi Lex. 33.” Schæf. Mss.] Ἀνάδαστος, ὁ, ἡ, Divisus, Distributus : ἀνάδαστον χώραν ποιεῖν vel γῆν, i. q. ἀναδάσασθαι, Dividere, Viritim dividere. Quidam, Æqua portione dividere, Æque partiri. Aristot. Pol. 5. Θλιβόμενοι γάρ τινες διὰ τὸν πόλεμον, ήξίουν ἀνάδαστον ποιήσαι την χωράν. Sic Plato, Ἀνάδαστον C γῆν ποιεῖν, et ap. Aristot. Ἀναδάστους ποιεῖν τὰς οὑσιςις, item τὰς κτήσεις, i. q. ἀναδάσασθαι τὰς οὐσίιις, vel αναδασμόν ποιησασθαι των οὐσιῶν. || Rescissus : eo sensu, quo dicitur Rescindere acta alicujus, Dio Cass. (54, 28.) Ἀνάδαστα τὰ πραχθέντα αὐτῷ πάντα •γίνεται. [Dio Chrys. Or. 37• κρίσις. Ruhnk. ad Timæi Lex. 33. “ Lucian. Abdic. 116=169. δικαστή-piov.” Seager. Mss. *Ἀναδάστως, Inæqualiter, Nulla portione, Phav. Lex. 74.]
ἈποδάΖομαι, Divido, Partior, Impertior, II. P. (23ϊ.)Ἥμισυ τῶν ἐνάρων άιτοδάσσομαι, ήμισυ δ’ αὐτὸς "Εξω ἐγώ : Ω. (595.) Σοὶ δ’ αὖ ἐγὼ καὶ τῶνδ’ ἀποδάσ-σομαι ὅσσ ἐπέοικεν. Utitur cum Hom. et aliis poëtis Herodotus etiam, ut, Ἀποδασάμενος τῆς στραπῆς μό-ριον. Duplex autem σ ponitur in Hom. 11. cc. ad producendam syll. [“ Dioiiys. H. 1, 52. Bast Lettre
171.	ad Mœr. 87· ad Callim. ì, 147.” Schæf. Mss. “ Opp. Ἁ. 4, 483. Cum gen. rei, Callim. H. in Del. 9·" Wakef. Mss. *Ἀπόδασμα, τὸ, Nicet. Annai. 15, 8.] Ἀποδασμὸς, ò, Divisio, Partitio. Aliquando Pars D s. portio ; ut in h. 1., quem Suid. citat, Auctore non nominato, Ὁ δὲ στρατηγόs ἀποδασμόν τινα τοῦ στρατοίϊ ἀπολέξας, ἐκελεύετο προπορεΰεσθαι, Citat et alium. [“ Nabuchodonosor ap. Euseb. dicitur Victarum gentium Ἀποδασμὸν ἐς τὰ δεξιὰ τοῦ πόντου κατοικί-σαι.” Brunck. Mss. Thuc. 1, 12. Dionys. Η. 1, 135. “ 417. 493. Wessel. ad Herod. 72. Wyttenb. Select. 69·” Schæf. Mss.] Hinc Ἀποδάσμιος, (ὁ, η,) ad verbum Portionalis s. Partialis, si modo Lat. hæc dici possent: h. e. Pro parte s. Portione cedens alicui. ǁ In divisionem cadens, Cujus fit aut fieri debet divisio, aut jam facta est: ἀποδάσμιοι, inquit Hes., άποδεδασμενοι: ita enim leg., non ἀποδεδρα-σμένοι. [Herod. 5, 146. Φωκέες. Opp. Ἁ. 5, 444. θήρης ἀποδάσμιος αἷσα. “ Wessel. ad Herod. 72.” Schæf. Mss. * Ἀπόδαστος, Hes. * Ἀπόδατοι· με-τοικισθέντεε. * Άποδαστυ5, ἡ, Ion. pro ἀποδασμὸς, Hes. “ Cattier. 29- ad Lucian. 1, 354. ad Herod. 736.” Schæf. Mss.] “ ΔιαδάΖομαι, Dispertior, Di-“ vido, Distribuo, διανέμω, ut, Διεδάσαντο ἐς φυλὰς,”
3115
ΔΑΙ
ΔΑΙ
[ρρ. 902— 903.]
3116
[Herod. 4,145. 7, 220. “ Διαδάσσομαι, Apollin. Mè- , taphr. 202. 285.” Bast. ad calcem Scap. Oxfcn.
* ἙνδάΖομαi, Jambl. V. P. 410. Kiessl. : vide Ἐν-δαίω supra. “ Distribuor in, Aristid. Quint. 60.” Wakef. Mss. * Karahácopai, II. X. 354. Ἀλλὰ κυνες τε καὶ οιωνοί κατὰ πάντα δάσονται, Tab. Heracl. p. 265. κατεδασσάμεθα. “ Heyn. Hom. 8, 314.” Schæf. Mss. * Συγκαταδάζομαι, perperam pro * συγκατα-σκεδάΖω, Xen. K. Ἀ. 7,3, 32. “Ad Mœr.217. Thom.
M.	511.” Schæf. Mss. “ Eust. II. 591.” Wakef. Mss.]
1Γ Αατέομαι, i. q. δάΖομαι, Divido, Partior, II. I. (280.) δατεὠμεθα ληΐδ’ Άχαιοί. Sed in επισσώτροιε δατέοντο in alio ejusd. 1., δατέοντο exp. κατέκοπτον. Et δατέεσθαι Ἄρην, μένος Ἄρηος, [Σ. 204.] dicuntur qui bello decernunt, tauquam bellum inter se partientes, bellum dirimentes, Bud. Vide Eust. Δατέεσθαι γῆν vel χθόνα, [II. Ψ. 121. χθόνα ποσσὶ δατεῦν-το,] præterea dicuntur jumenta gradientia, cum magno impetu feruntur, [Lat. Carpere viam pedibus.] De hoc quoque vide Eust. [“ Musgr- EI. 448. Brunck. Trach. 793. Heyn. Hom. 5, 512. 8, 92. 384., Apollod. 1155. Wessel. Diss. Herod. 97. ad p. 121. 135. ΜένοςἌρεος δατέονται, Heyn. Hom. 7, 409·” Schæf. Mss. “ Devoro, Nicander Ἀ. 344. Macto, Sacrifico, Herod. ì. fin.” Wakef. Mss.] “ Δάτησις,
" (ἡ.) Hesychio διαίρεσις, μερισμὸς, Divisio, Partitio,” [Harpocr. J. Poli. * Δατὴρ, ὁ, unde * Αατήριος, α, ον, Æsch. S. c. Th. 713.] Δατητὴς, (ὁ,) Divisor, Distributor, * διανεμητὴς, Etym. ex Aristot. [J. Poli. Harpocr. “ Toup. Opusc. 1, 48. Heyn. ad Apollod.
1154.” Schæf. Mss. “ Æsch. S. c. Th. 952.” Wakef. Mss.] Comp. Διαδατέομαι, ad verbum i. q. Dispertior, Hesiod. Θ. (606.) ἀποφθιμένου δὲ διὰ κτῆσιν δατέονται, [“ Wolf. p. 116.” Schæf. Mss. “ Appian. 2, 1.” Wakef. Mss.] ET Ἐνδατέομαι, idem. Eust. θεἱαν δύναμιν ἐνδατεῖσθαt exp. κατὰ ἕκαστον μερίΖεσθαι. Ceterum existimo ut δάΖω, vel potius δάΖομαι a δαΐ-Ζω, sic δατέομαι a δάΖομαι formari: sc. a 3 sing. præt. δέδασται, ablato σ. [Ἐνδατεῖσθαι, Æschylus ap. Plat.de Rep. 2. p. 383=259· τὰς ἑὰς εὐπαιδιἀς. Eur. Hec. 218. λόγους * ὀνειδιστῆρας, cf. Soph. Tr. 801. Æsch. Suppi. 584. Apud Nicandr. Θ. 509. ἐνδατέοιτο passive pro pepí^oiro, κόπτοιτο, τρίβοιτο, Schol. : rectius, ἐπιλαμβάνοιτο. “ Wakef. Here. F. 217- Musgr. ib. Wakef. Trach. 791. Brunck. 793. Valde accuso, Vitupero, Huschk. Ep. in Propert. 56.” Schæf. Mss.]
1í Δατύσσω, Voro, Helluor. Hes. λαφύσσω, ἐσθίιυ. £Aretæus p. 68.Ὄκως δατύσσβσθαι ex τοϋ όρθίον èvetn, Ut a recto cibum vorare posset, Wigan. ap. Schnei-der. Lex. Supplem.: vulgo * ἐντύσσεσθαι.]
ΔΑΙΩ, Comburo, Incendo, II. Y. (316.) Μηδ’ ὁπό-παν Τροίη μαλερῷ πυρὶ πᾶσα δάηται Δαιομένη, δαίωσι δ’ άρηίοι vies Ἀχαιῶν. Soph. Tr. (705.) Ὄπως δὲ σεμνῶν οργίων ἐδαίετο Φλὸξ αιματηρά. Pertinet huc et δεδῄει, Hesychio ἐφλἔγη, διεκέκαυτο, et ἐξεγή-γερτο, respicienti fortasse ad 11. Β. (93.) μετὰ δὲ σψί-σιν ὄσσα δεδῄει, Ὀτρύνουσ* ἰέναι: quod Eust. ad δαίω quoque pro. μερίΖω sumtum, referri posse scribit. [** Δαίω, s. * Δάω, fut. * Δαύσω, Od. A. 48. δαίεταί ριοι ἦτορ, (vide Λαίω, Divido:) δεδαυμένων μηρίων, Simonid. ap. Etym. Μ., ἔρωτι δεδαυμένον, Callim. Epigr. 28- Δαύω, i. q. αΰω et ιανω, Sappho ap. Etym. M.” Schneider. Lex. At Noster:—] “ Δε-“ όανμένον, quod Hes. exp. ττεριπεφλεγμένον, Am-« bustum, a δαίω, Uro, Accendo, ita derivari potest, “ ut κεκαυμένον a καίω.” [II. Σ. 2θ6. ἐκ δ’ αὐτοῦ δαῖε φλόγα παμφανόωσαν: Ε. 4. Od. Σ. 353. Οἰμωγὴ δὲ δέδῃε. Cf. Soph. Œd. T. 187. Opp. Ἁ. 4, 202. 471. Schneider. Lex. Supplem. v. Δάω. “ Δαίω, i. q. καίω, Heyn. Hom. 7, 330. 8, 81. 179- 188. Δέδῃε, 4, 620. 5, 261. 6, 280. 354. 501. 8, 10. Δεδαυμένος, Jacobs. Anth. 7, 280. Bentl. ad Callim. 322. Δάω, Heyn. Hom. 8, 81. II. 21, 375. Valck. Ep. ad Röv. 44. Bibi. Crit. 3, 1, 57. Ernest. ad 11. P. 65. ad Diod. S. 1, 288.” Scbæf. Mss.]
Ἀμφιδαίω, Circumaccendo: unde II. Z. (229·) τόλεμός τε Ἅστυ τόδ’ ἀμφιδέδῃε, Circumardet. Quo
modo et μάχη καυστηρη a poëtis dicitur a v. huic synonymo. [Hesiod. Ἀ. 62. χθόνα δ’ ἔκτυπον ὠκέες ἵπ-ποι, Νύσσοντες χηλῇσι, κόνις δέ σφ’ ἀμφιδεδῄει. Apoll. Rh. 4, 397. δυσμενέων νέφος ἀμφιδέδῃεν.] “ Ἀμφιδέ-“ δῃε, Circumaccensum est, Circumardet, vel etiam “ Circumdivisum est.” [“Heyn. Hom. 4,211. 5,
26I.” Schæf. Mss. * Ἀναδαίω. Apoll. Rh. 4, 1726. γλυκερὴ δ’ ἀνεδαίετο τοῖσι Κερτομίη, Æsch. Ag. 316.
*	“ Ἀποδαίω, Comburo, Opp. K. 4.” Lex. Gs. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. “ Jacobs. Anth. 6, 81.” Schæf. Mss. * Ἑνδαίω, Pind. Π. 4, 328. τινὶ πόθον, Apoll. Rh. 3, 286. * Περιδαίω, Apoll. Rh. 4, 58. π€ριόαίομαι Ἑνδυμίωνι, Ardeo Endymione, Opp. Ἁ. 5, 411. ἐκ δὲ βολάων Ἥελίου φολίδας περιδαίεταις “ Heyn. Hom. 6, 501. Ardeo, sc. amore, Valck. Callim. 69.” Schæf. Mss. “ Apoll. Rh. 4, 870.” Wakef. Mss.]
Δαηθμὸς, ὁ, Incendium, ἐμπρησμὸς, Hes. [a Sclinei-dero non agnoscitur. “ Valck. Ep. ad Röv. 45.” Schæf. Mss.]
Δαηρὸς, Hesychio θερμός. Item et λαμπρὸς, προφανής. Et καματηρόε. SlCUT Δαερὸν quoque Eid. est μέλαν et τὸ καιόμενον. [Neutrum a Schneidero agnoscitur.]
[Ἡμιδαὴς, ὁ, ἡ, ap. Nostrum in Δαίω. * Πανδαὴς, Tzetz. Chii. 4. 69. * Πυρδαὴς, Æsch. Choëpb. 605. “ Ad Charit. 748.” Schæf. Mss. “ * Ταχυδαὴς, Ind. Hasiiad Leon. Diae. 201.” Boiss. Mss.]
Δαῖτις, ιδος, ἡ, Fax magna et ardens : κατάχρηση-κῶς autem pro Allii capite ponitur, διὰ τὸ ἐκ πολλῶν ἀγλίθων συγκειμένην παραπλησίως συνδεδέσθαι ταῖς λαμπάσι. Pro eo ap. Erotian. legitur Δέτις a δέω. [Cf. Δετὴ, Λοφνὶς, et Schneider. Lex. Supplem. v. Δαῖτις.]
1Γ Δαῒς, ΐδος, ἡ, Fax accensa s. ardens. [“ Imo et non accensa, Appian. Punic. c. 24. Δᾷδας ἔῴερυν οὑχ ἡμμένας.” Schweigh. Mss.] Od. H. (101.) <íe simulacris puerorum faces tenentium, Ἕστασαν αἰθο-μένας δαΐδας μετὰ χερσὶν ἔχοντεε, Φαίνοντες νύκτας κατὰ δώματα δαιτυμόνεσσι, Lampades igniferas manibus retinentia dextris, Lumina nocturnis epulis ut suppeditentur, Lucretio interpr. Sic Hesiod. ἀπ’ αἰθομένων δαΐδων σέλας εἰλύφαΖε. [Gl. Tæda. “ Ruhnk. ad H. in Cer. 48.” Schæf. Mss. *Ἔνδαις, αιδος, ὁ, ἡ, Æsch. Eum. 1047· σπονδαὶ, pro μετὰ δᾳ-δῶν. “ Wakef. et Stanl. ibid.” Schæf. Mss.]
Δᾀς, ᾳδὸς, c δαῒς per contr., Tæda, Fax. Xen. K. Π. 7, (5, 9«) Πολλὴν δᾷδα ἔχομεν ἡ ταχὺ πολὺ πῦρ τέξεται. Aristoph. Ν. (1494.) Σὸν ἔργον, ὦ δᾀς, ἱέναι πολλὴν φλόγα : Π. (1194.) Ἀλλ’ ἐκδότω τις δεΰρο δᾷδας ἡμμένας. Sic δᾳσὶν ἡμμέναις Æschin. dixit, quod Cic. Taedis ardentibus reddidit. [Plut. 9, 152. Ἐπὶ τὴν δᾷδα καὶ τὴν κορωνίδα τοϋ βίου. Schneider. Læx., ubi e Luciano affertur, Δᾷδες ἦσαν τὰ πολλὰ καὶ πα-ρεβέβυστο των φρυγάνων. Glossae : Δᾷδοκ ῤαβδίον
•	ιτνροστρόφον' Ignitabulum. Salmas. Exerc. Flin.
180.	ponendam virgulam post ῥ. censet. “ Ad An-ton. Lib. 276. Verh., Phrynich. Ecl. 19. ad Charit.
489.	Schneider Scriptt. R. R. 3, 2. p. 58. Villois. ad Long. 303. Diod. S. 2, 468. Signum certaminis cursus face projecta datum, Musgr. ad Phœn. p. 226. De facibus nuptialibus, Valck. p. 122. Conf. c. ὅδωρ, ad Lucian. 2, 252. * Δᾀς, Nom. meretricis, Jacobs. Anth. 6, 92.” Schæf. Mss.]
Δᾳδοκοπέω, Taedam excido, Theophr. C. P. 5, 23. Δᾳδοκοπουμένη σώΖεται ἡ πεύκη,' Tæda detracta servatur pinus. Δᾳδοφόρος, ò, ἡ, Qui tædam s. facem gestat. [Apud] Plut. (10, 6Ί7.) Αἵδε με δᾳδοφοροι μελανείμονεκ ὄμμα πυροΰσι. [“ Jacobs. Anth. 6, 390. llgen. Hymn. 517- Ruhnk. H. in Cer. 24.” Schæf. Mss.] Ετ Δᾳδοφορέω, Tædam fero, Theophr. H. P. 9, 2. Οὑχ ἅμα δὲ καριτοφορουσιν αἰ πεῦκαι καὶ δᾳδοφο-ροΰσι. Δᾳδονργὸς, ὁ, Qui tædas conficit, Theophr. Η. P. 3, 10. Οἱ περὶ τὴν Ἴδαν δᾳδουργοί. UNDE Δᾳδουργέω, Tædas conficio, Theophr. C. P. 5, 23. Τὴν πεύκην οὐκ ἀεὶ δᾳδουργοῦσιν, E pinu tædas non semper faciunt, i. e. detrahunt tædas e piuu : est enim i. q. δᾳδοκοπέω. Idem H. P. 4, 19· Τὰ δ’ οὑδὲν πάσχει, Kadinrep ἡ πεύκη δᾳδουργουμἔνη. Quo sensu ante habuimus, Τὴν πεύκην δᾳδοκοπουμένην σώΖεσθαι. Δᾳδονχος, ὁ, (ἡ,) Facem s. Tædam tenens aut gestati,
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λαμπαδηφόρος, Hes. Δᾳδοῦχοι dicebantur Cereris sacerdotes, quia portfebant faces in ejus sacris nocte, imitantes Cererem, cum Persephonem quæreret: unde et tædifera dicitur ipsa dea. Bud. Huc pertinere videtur, quod ap. Suid. est, Εὕξαντα δὲ καὶ τᾔ βουλῇ καὶ τῇ κάρῃ διά τε των ιεροφάντων καὶ τοῦ δᾳδού-χου σωτηρίαν αὐτοῖς. De oculis metaph. dixit Plii-lostr. Ep. 50. Τί γαρ ὦ κακοί δᾳδοῦχοι ἔρωτος, καὶ τῆε σωμάτων ὤρας περίεργοι μάρτυρεε ; [Δᾳδοῦχοι, ΟΙ. Fa-cularii. “ Wakef. Trttcb. 214. Jacobs. Antii. 7, 159· Valck. Hippol. p. 163. Commentatiouis de Diis ac Deabus Gr. ac Rom. Δᾳδούχοις Specimen, auct. Jo. Fr. Meyer. Francof. ad M. Andreæ. 1799. 8. pp. 32. Tabb. 6. vid. Gött. Anz. 1799· 78. St.” Schæf. Mss.] Unde Δᾳδουχία, ἡ, Cum faces acccnsæ manibus tenentur, Herodian. 5, (6, 19·) Ὁ bè δῆμος ἑκατέρωθεν παρέθει μετά παντοδαπής δᾳδουχίεις στέφανους καὶ άνθη ἐπιῤῥιπτοῦντες, Discurrente cum facibus ütrimque populo. [Schleusner. Lex. in V. T. “ Vil-lois. ad Long. 303. πυρσών, Achill. Tat. 29·” Schæf. Mss.] Ετ Δᾳδουχέω, Facem teneo, Facem præfero. Flaut. Lucere facem alicui dixit tn Casina, Primum omnium lucebis huic oovæ nuptæ facem. Athen. (4, 130.) ἘφάνησανἜρωτες καὶ Πᾶνεε καὶ τοιαῦτα πολλά είδωλα ἀργυροῖς δᾳδουχοῦντα λαμπτήρσι, Basii. Ἥλιον ἔχεις ὀξυτάτῳ δρόμῳ διὰ πάσης ημέρας δᾳδουχοϋντά σοι τὴν λαμπάδα. Sic δᾳδουχεῖν φέγγος, Meleager (12Δ.) Pass. est Tædis illustror, ut Bud. ap. Athen. (148.) ittterpr., Δᾳδουχουμένης πάσης τής ’Αθηναίων πόλεωκ. [“ Jo. Diae, in Bandiui Anecd. 141.” Boiss. Mss. “ Clem. Alex. Protr. 2. p. 19·” Bonth. Mss. “ Stanl. Eum. 188.” Schæf. Mss.] Unde Ἀδᾳδούχητος, ὁ, ἡ, Cui fax prælata non est, Cui face nemo præluxit; ut γόμοι, Nuptiæ sine tædis celebratae, i. e. clandestinae : ai λαθραίοι μίξεις. [Schol. Eur. Alcest. 989· “ Wakef. 1010. Heyn. Hom. 5, 188.” Schæf. Mns. “ Schol. II. Z. 24. Eust. II. 475, 30.” Wakef. Mss.]
Ἅδᾳδος, ò, ἡ, Taedam non habens, Theophr. Ἔν-δᾳδοκ, ὁ, ἡ, præcedenti contrar. Qui tædain in se habet. Theophr. H. P. 9, 2. Ἄπασα γαρ ἔνδᾳδος τεύκη ταῖς ῤίΖαις. Idem alibi, Νόσημα δὲ τᾔ πεύκῃ, ὅταν ἔνδᾳδος γένηται. Pro quo Plin. Laricis morbus est ut tæda fiat. [“ Musgr. Tro. 520. Schneider. Scripti. R. R. 3, 2. p. 58.” Schæf. Mss.]
[* “ Δᾳδὶς, Lnciai). 2, 245.’’ Schæf. Mss. * “ Δᾳ-δίτης, (ὁ,) Const. Manass. Chron. p. 87(=72. 489·)” Boiss. Mss. * Δᾀδινος, η, ον, Trall. 11. p. 189· ἔλαιον.] Δᾳδώδης, ο, ἡ, Tædaceus, Tædæ similis: sic enim ap. Theophr. δᾳδώδης χρώμαπ interpr. Gaza. Item Tæda abundans : unde idem Theophr. πεύκην Ἰδαίαν dicit esse δᾳδωδεστέραν.
Δᾳδόω, neutr. pro In tædam convertor; cujus exemplum paulo post habes in Δᾀδωσις. Act. autem sumendo, lu tædam converto ; unde Theophr. C. P. 5, 15. "Οταν ai ῥίΖαι δᾳδωθῶσι, Cum radices mutatæ ili tædam fuerint : 6, 15. Δᾳδωθέντα δένδρα. UNDE Δᾀδωσις, ἡ, In tædam mutatio. Quod Theophr. H. P. ita describit, Δᾀδωσις ἐν τῇ πεύκῃ, ὅταν αἱ ῥίΖαι διὰ τὴν ὑπερβολὴν τῆς τροφής δᾳδοϋσι καὶ φθείρονται. Έν-δᾳδόω, proprie i. q. praecedens : seu, ἔνδᾳδον reddo. Unde pass. ap. Theophr. H. P. 9, 2. Τοΰτο δὲ ἅταν έκπελεκήσωσιν, ἑν ἑτέρῳ (ἐνιαυτᾤ) πάλιν ἐνδᾳδοῦσθπι. [Ἑνδᾳδόω secundum Schneider. Lex. est ex ἔνδᾳδος : at ab hoc formaretur ἐνδᾳδέω, secundum G. L. analogiam.]
Δᾳδίον, τὸ, Facula. Pro Tædaria item materia ap. Diosc. accipi tradunt VV. LL. [Gl. Tæda, Facula. Jambl. Protr. 314. 344. Ktessl. Δᾳδίῳ θᾶκον μὴ ἀπό-μασσε : pro quo ap. altos scriptt. ἐλαδίῳ. “ Brunck. Aristoph. 3, 146.” Schæf. Mss. Hippocr. 597 ] Unde Δᾳδιώδης, ὁ, ἡ, í. q. δᾳδώδης, Theophr. 1. c. Τοΰτο γὰρ μάλιστα δᾳδιῶδεκ: nisi δᾳδῶδες ibi scr. aliquis existimet. [A Schneidero non agnoscitur.]
“ Δάος, Hcsychio φῶς, φέγγος, αυγή, φλὸξ, πΰρ, δᾀς. “ Etymologo quoque δάος est λαμπὰς, παρά τὸ δαίω, “ τὸ καίω, ut (II. Ω. 647-) δάος μετά χερσὶν ἔχουσαι: “ ubi correptum ά, ut iu φάοε et χάος. Rursum He-“ sychio Δάος est άγγάριος, Noni, servi, interdum et “ Liberi, in Comicis Fabulis : unde proculdubio Da-“ vus Terentii dictus est.” [Apud Schneider. Lex.
A est et Δαὸς, ὁ. Od. Δ. 300. “ Δάος, Huschlc. Anal. 108. Jacobs. Anth. 10, 348. Heyn. Hom. 8, 732. Devus, ad Lucian. 2, 285. ad Timaei Lex. 36.” Schæf. Mss. “ Lampas, Od. H. 339· Quint. Sm. 9, 453. Sol, Etym. M. 426, 53. * Δάης, 664, 36.” Wakef. Mes.]
1Γ Δαλὸς, ὁ, Titio, Torris, Od. E. (488.) Ὡς b' ore τις δαλὸν σποδιῇ ἐνέκρυψε μελαίνῃ, Σπέρμα πυράς σώ-Ζων ἵνα μη ποθεν ἄλλοθεν αὕοι. Sic Athen. 7. Ἐνέκρυψε δ’ ώσπερ δαλὸν, εἰς πολλήν τέφραν. Ponitur et pro Titione extincto, ut Bud. annotat e Luciano (l, 101.) Οὕτω δαλόν τινα ἐπανατείνασθαι δοκεῖς αὐτοῖς ὡς πΰρ ἢ καπνὸν άπ" αυτού μη δεδιέναι. || Δαλοὶ in cœlo οἱ διαθέοντες αστέρες, Bud. ex Aristot. Meteor. 165. II Hes. μελάνουρον Piscem hoc quoqtte nom. vocari scribit. [Gl. Tilio, Torris. Δαλὸς μέγας* Torris. Δαλοί* Funalia. Anal. 3, 229. τηλαυγέα, ubi v. Jacobs. Cf. Δάβελος. Schneider. Lex. Schleusoer. Lex. in V. T. Meleagri Epigr. 49- Horatii 4. Od. N.
28.	“ Jacobs. Anth. 6, 65. 7, 120. 12, 83. Wakef. Ion. 1313. Musgr. 1294. Or. 620. Here. F. 928. B Brunck. Aristoph. 3, 147. ad Ludan. 1, 326. 2, 297-Heyn. Hom. 6, 430. ad Charit. 222. Toup. Opusc. 2* 277 ” Schæf. Mss. * Δαλὼ, ἡ, Hesychio ύπερῆλιξ, πρεσβυτέρα, ἔξωρος παρθένος ἢ γυνή. * Μ Δαλλὼ, Jacobs. Anth. 6, 65.” Schæf. Mss.]
“ Δάλιον, Hes. exp. δαλόν : aliquanto post Δαλίον ** exp. ἡμίφλεκτον,” [Aristoph. Εἰρ. 959· al· δᾳδίον.] [* Δάλαξ, Gl. Larix.]
[* Δαλερὸς, ὰ, ὸν, Plut. 8, 632. Schneidero susp. Cf. Δαερὸς et Δαηρός.]
“ ΔΑΥΛΟΝ, Hes. exp. δασύ : item ἡμιῴλεκτον “ ξύλον. Etym. quoque δαῦλον esse dicit δασύ, Hir-“ tum s. Hirsutum et hispidum : afferens ex Æsch. “ Δαῦλος δ’ ὑπήνη καὶ γενειάδος πυθμήν. Sed et jpse “ exp. etiam ήμίφλεκτον, derivans a δαίω, τὸ καίω : “ inde enim fieri primum δαιλὸς, deinde τροπᾗ τοῦ ι, “ δαυλὸς, quod sit ὁ καιόμένος καί δασύς, quoniam τὰ “ δασέα ταχέως καίονται. Ubi etiam nota ab eo non “ amplius προπερισπασθαι, sed ὀξύνεσθαι, sicut δαλὸς : “ nam Eust. teste, ex hoc δαλὸς factum illud δαυλός, c “ pleonasmo Æol. τοῦ v : qui alterum δαῦλον, τὸ “ δασύ, scribit solitum fuisse * προπερισπασθαι, aperte “ id attestanle Paus., qui sic ait, Δαῦλον, τὸ δασύ· ἡ “ προτέρα περισπᾶται. Porro a posteriore δαυλὸς est “ verb.ἈποδαυλίΖειν, Titione dedolare, contundere, “ Torre batucre, ap. Eur- (Suppi. 717·) ξύλῳ, Fuste “ contundere, ubi simpl. ponitur pro Contundere s. “ Percutere, propter dat. ξύλῳ,” [Δαῦλος, Paus. 10, 4. : Æsch. Suppi. 97* Δαυλοί γὰρ πραπίδων Δαίσκιοι Τε τείνουσι πόροι,|Κατιδεῖν áippaoroi.Cf. Δαγνόν.] “Ἔν-“ δαυλόν, Hesychio υλώδεβ, δασύ, ut δαῦλον,” [a Schneidero nou agnoscitur. “ Δαυλὸς, Heyn. Hom 6, 430. ἈποδαυλίΖω, Mnrkl.Suppl.7I7· Musgr. ibid.” Schæf. Mss.]
ΔΑΗ, ἡ, Pugna magna : μάχη μεγάλη, Hes. S. μάχη καυστήρα secundum Hom. ut etym. exprimatur: a δαίω enim derivatur : licet δαῒς solum hinc deducant Gramm., alterius, utpote parum usitati aut obeoleti etiam fortasse, mentionem non facientee; nara et πόλεμος άστυ ἀμῳιδεδῃέναι dicitur, quasi bellum cir-D cum ea loca, quibus infertur, tmleat. [Vox h*ec Schneidero suspecta est.]
Δαῒς, ΐδοε, ἡ, Pugna, s. potius Pugna ardens aut fervens ; a δαίω enim derivari jam dixi. »11. N. (286.) Ἀρᾶται δὲ τάχιστα μιγήναι ἑν δαῒ λυγρᾔ : ubi apocopen esse pro δαΐδι tradit Eust. et Gramm. “ Δαῒ, “ poët. apoc. pro δαΐδι, a δαῒς, Hes. vero rectum “ ejus casum statuit δάς.” [“ Brunck. Aristoph. 2,
251.	Heyn. Hom. 6, 419. 599. ad Charit. 222. * Λάιος, Dawes. M. C. 169- Δαῒ, Simonid.43. Antip. Sid. 11. Ruhnk. Ep. Cr. 136. ad Mœr. 335. Theocr. 22, 79· Λάϊν, Theætet. 3. Callim. 1, 528.” Schæf. Mss. “ Δαῒ, Quint. Sm. 1, 446.” Wakef. Mas.] “ Δαϊκταμένων, Hcsychio ἐν πολέμῳ ἀναιρεθέντων : “ pro quo divisim potius scr. δαῒ κταμέυων. Legitur “ tamen ap. Suid. quoque iu Ms. Cod. Δαϊκταμένοις· “ ἀναιρουμένοις.” [II. Φ. 140. cf. Άρήίκτάμενος, ‘X.72. “ Heyn. Hom. 8, 171." Schæf. Mss. “ Quint. Sœ. 1, 628.” Wakef. Mss. *Δαΐσφαλτος, ὁ, ἡ, Lycophro
170.	“ Lubrica lucta, Canter.” Gataker. Mss. Lo-
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beck. ad Phryi». Ecl. 687·] Δαΐφρων, όνος, ὁ, (ἡ,) Bellicosus, Prudens : β. ὁ báïa, i. e. πολεμικὰ, φρονῶν. Deducitur et a δαίω, Disco, quasi qui δέδαε φρεσὶ, ut do Circe loquitur Hom. ; vel ὁ δεδαημένος φρονεῖν, i. e. ἀπὸ μαθήσεως φρόνιμος. Item a δαίω, τὸ μερίΖω, quasi cui δαίεται ἦτορ, ut alicubi Hom. loquitur, πολλά φρεσὶ μερμηρίΖων. 11. Ρ. (123.) Αἴαντι δὲ δαΐ-φρονι θυμόν ορινε. Od. Γ. (163.) Ἀμφ’ Ὀδυσῆα ἄνα-κτα δαίφρονα ποικιλομήτην: Ο. (518.) Κουριδίης τ’ άλόχοιο δαΐφρονος. [Æsch. S. C. Th. 920. ubi V. Schol.: Scbueider. Lex. “ Jacobs. Anth. 6,318. Heyn. Hom. 5, 681. 6, 145. Prudens, H. in Cer. 359·” Schæfi Mse. * Ααίψροσννη, ἡ, Coluth. 062.] Δάϊος, (α, ον,) Hostilis, πολέμιος, ἐχθρός. Eur. Andr. (838.) κατὰ μὲν οὖν στένω δαΐας τόλμας, Ἄν ἔρεξ’. Et όνύχων δάϊ’ ἀμύγματα ap. Eund. (827.) Et Sopb. (Aj. 365.) Τὸν ἐν δαΐαις ἅτρεστον μἀχαις. Et δἄίος πολε-μίοισι, Formidolosus hostibus, ex Eur- Δάϊοι plus, ut πολέμιος, absolute et subst. capiendo, Hostes. Soph. CEd. C. (597·) Πέλοπος πώποτε βλαστὸν, Φύτευμ’ ἁχείρωτον, αὐτοποιὸν, Ἐγχἔων φόβημα δαΐων, i. e. φό-βημα τοῖς πολεμίοιε γενέσθαι. || Att., ut tradit Schol. Sopb., capitur pro δύστηνος : Aj. (784.) Ὦ δαΐα Τέ-Λ-μησσα, δύσμορον γένος. Ubi tamen sunt, qui pro αἰχμάλωτος, Bello capta, accipiant. || Λάϊος autem a δαίω, i. e. μανθάνω, est Peritus, ἔμπειρος. Quomodo accipitur in Epigr. δάϊε τεχνίτα. || Δάϊον, Hesychio est etiam Ισχυρόν : item ἀγαθόν. Et Δαΐα Eid. est et μεγάλη, ἄπειρος, σεμνὴ, φοβερά. Item ἀρουμένη. [Aristoph. Β. 897- ὁὅόν. “ Musgr. Iph. A. 299-Hei. 198» Here. F. 917. Posidipp. 14. Heyn. Hora. 6, 306. Valck. Phœn. p. 88. Toup. Opusc. 2, 186. Brunck. .ad Æsch. Pr. 352. Miser- Musgr. Here. F. 1023.” Schæf. Mss. “ Perditus, Æsch. Pers. 282. Plut. 442.” Wakef. Mss.] “ Δάεινον, ap. Hes. exp. καύσιμον : “ pro quo infra δαϊνὸν, πυκνὸν, καύσιμον: pro quo ““ supra δαγνὸν, δασύ: scr. igitur potius baeivòv oxy-** tonus.” Δαϊον, τὰ, Signum bellicum, τέρας, Hes. [Cf. Zonas. Δαῖας* τέρας πολεμικόν. UbiTittm. “ K. δαῖον. Leg. δάϊον τέρας, ut ap. Hes.: Suidas ut Noster. Ex Eur. Phœn. 1030.”]
“ Ἀδἁίον, Hesychio άττόρθητον, ἁπολέμητον, Quod “ devastatum et bello infestatura non est: vel etiam “ Quod devastari et bello infestari nequit, nec βλά-“ πτεσθαι τῇ δαῒ λυγρῇ. Quibus expp. addit has “ duas, ἁτερπὲς, οκνηρόν, Injucundum, Ignavum. Ad “ quarum ultimam quod attinet, possit esse pro δαῒ “ et pugnæ s. bello ineptum : quod ad priorem, pos-** sit esse pro ἀδαῖον: quia το τρυκ κόρον άγον καί “ κατακορὲς, hoc enim ἀδαῖον signif., est et ἀτερπὲς “ καὶ ἀηδές. Infra Ἀδἡίον.” [Soph. Œd. C. 1528. “ 'Abáïos, Largus, Koen. ad Greg. Cos. 149- Ἀδαῖος, Huschk. Anal. 260.” Schæf. Mss.] “ Ἀδεὸν, Hes. “ affert pro ἁπολέμητον, Bello non vexatum, vel etiam “ Qui debellari nequit: exp. etiam αόρατον, itidera-“ que ἁδεὸς pro αόρατον accipi annotat.”
Δηῒς, ΐδος, ἡ, Ion. pro Δαῒς præcedente, Pugna ardens S. fervens, καυστηρὸς πόλεμος, πυρόεις, πύρινος. Eust. [“ Heyn. Hom. 4, 620.” Schæf. Mss.] Δηϊά-λωτος, ὁ, ἡ, Bello captus, αἰχμάλωτος, Eur. [Andr. 105. “Δῃάλωτος, ad Mœr. 300.” Schæf. Mss. Æsch. S. c. Th. 72.]
Μενεδήϊος, ὁ, ἡ, Bellicosus, Belli patiens, Apoll. lUl. 2, (114.) μενεδήϊον Εὐρύτου υἷα, i. e. ἐμμενετικὸν έν τῷ πολέμῳ, παρὰ τὸ δηΐς. [11. Μ. 247. Ν. 228. Anal. 1, 200. ἵππος. “Μενεδάϊος, Μενεδήϊος, Jacobs. Antb. 6, 431. Heyn. Hom. 6, 317. ad Herod. 469." Schæf. Mss.]
Δήϊον, (α, ον,) Ho3tilt3, Infestus, i. q. béüos, II. Δ. (373.) Δήϊον is πόλεμον, Ω. (684.) Ἀνδράσιν ἑν δηΐοι-σιν : Β. (415.) πρῆσαι δὲ πυρὸς δηΐοιο θύρετρα, Infesto »5ui. Ορρ. Κ. 3. τοῖσι μάλα δήϊα φΰλα. Sic δήϊα τεύχη, Apoll. Rh. Δἠϊοι plur. absolute ponitur pro πολέμιοι, Hostes ; ut et bìüoi paulo ante, II. Σ. (208.) Τηλόθεν ἐκ νήσον, τὴν δήϊος άμφιμάχονται: (Ζ. 82.) Φεύγοντας πεσέειν, δηΐοισι δὲ χάρμα γενέσθαι. [Moschus 4, 109. “ Alio sensu, Olymptod. Ms. in Piat. Crorg. 43.” Routh. Mss. Bisyll., Spitzner. de Versu Cr. Her. 187· 199. “ Leon. Tar. 83. Nicias 1. Heyn. Hom. 4,1620. 5, 197. 348. 6, 306. Valck. Phœn. p.
88. ad Herod. 858. Dawes. M.C. 169. Hostis, Toup. Opusc. 2, I87. De fem-, Lobeck. Aj. p. 278. De quant., Heyn. Hom. 7, 401. Δήϊος, Δῇος, Heyn. Hom. 4, 315. 5,261.667. 6, 236. Δῇος, ad II. *B. 544.” Schæf. Mss. “ Nonn. D. 15, 119-” Wakef. Mas.]
“ Ἀδἡίον, Hesychio ατόρθητον et ἀπολέμητον, pro “ quo supra ex Eod. ἀδἁίον. Varin. affert præterea “ άδίμοι pro αγνωστοι, ἀΖήτητοι, ανενόχλητοι, Iuco-“ gniti, Non quæsiti, Nulla molestia affecti.” [Soph. Œd. C. 1533. ubi ἀδῇον, Apoll. Rh. 4, 647-] Δὴίο-τὴς, ῆτος, ἡ, Pugna, Bellum, II. E. (348.) Εἷκε, Διὸς θύγατερ, πολέμου καὶ δηϊοτῆτος, Od. Ζ. (203.) “Οσκεν Φαιήκων ἀνδρῶν ἐς γαῖαν ικηται Δήίοτήτα φέρων. [“ Periculum in genere, Malum, Calamitas, M. 257* Χεῖρας ἐμοὶ ὀρεγόντας ἐν αἰνῇ δηϊοτήτι.” Se ager. Mss. “Heyu. Hom. 4, 454. 620. 7, 330. 8, 6l.” Schæf. Mss.]
Δηϊόω, Igni et ferro vasto, Hostiliter depopulor, aut occido ; seu, ut Eust. exp., δαίω, κόπτω, μερίζω, 11. Ψ. (176.) Δώδεκα δὲ Τρώων μεγάθυμων υιέαν έσ-θλοὺς Χαλκῷ δηϊόων: Σ. (195.) Ἔγχεϊ δηϊόων περὶ Πατρόκλοιο θανόντος. [Δ. 416. Quint. Sm. 3, 411. Χαίτας ἐκ κεφαλῆς—δηϊόωντεν. “ Brunck. Apoll. Rh.9•
16.	Hey*i. Hora. 7, 439· Valck. ad II. 22. p. 53. Cal-lim. 25. ad Herod. 634. 641.” Schæf. Mss.] Et Δῃόω, per sync. pro eod., quod in prosa est usitatius, Σ. (83.) τεύχεα δ’ Ἕκτωρ Δῃώσακ ἀπέδυσε πελώρια, θαῦμα ἰδέσθαι, Apoll. Rh. δῃῶσαι πυρὶ, Thuc. 2. Ὁ-ρῶσιν ἡμᾶς δηοΰντάς τε καὶ τἀκείνων φθείρονταν, Syn. Ερ. 125-"Αλως ἐνέπρησαν καὶ γῆν ἐδῄωσαν. Et pass. Thuc. 2. Ανθρώπων τε ένδον θνησκόντων καί γῆς ἔξω δῃουμένης, Herodian. 8, (5, 8.) Δένδρων ἐκκεκομμένων, τῆς τε γῆς ὑπ’ αὑτοῦ δεδῃωμένης. Et καταχρηστικών ap. Lucian. Δεδῃωμένος τὸν πώγωνα, pro Detonso mento. Media etiam v. ponitur ; ut δῃώσασθαι τὴν νήσον, Insulam populari, Herod. [11. ä. 518. διὰ δ’ έντερα χαλκόν ἄφυσσε Δῃώσας. “ Brunck. Apoll. Rh. 9- 16. Alcaeus Mess. 4. Heyn. Hom. 4, 632. 5, 92. 583. 6, 135. 346. Valck. Hippol. p. 186. Ernest. ad II. P. 65. Valck. ad 11. 22. p. 53. ad Timæi Lex. 92. Valck. Callim. 25. Conf. c. κακόω, ad Dionys. H. 1, 557 ” Schæf. Mss. “ Ορρ. Ἁ. 5, 350.” Wakef. Mss.] fUííDE Ἀδᾗωτος, ὁ, ἡ, Non vastatus, ἀπόρθητος, Xen. Ἑ. 3, (1, 4.) Ταύτην τὴν χώραν ἀδῄωτον διαφυλάττειν, [“ Ælian. V. Η. 919·” Wakef. Mss.] “ Καταδῃόω, ·“ pro—δηϊόω, Vasto, Devasto, Depraedor, Exscindo, “ ut Hes. καταδῃώσαντες exp. * πραιδευσαντεν, nop-“ θήσαντες, * καταφανίσαντες : afferens et καταδῃοΰν “ pro .κατακόπτειν.” [* Ὑποδηϊόω et contr. * Ὑπο-δῤῥω, Quint. Sm. 2, 259- 3, 354.]
“ Δηεῖν, Hesychio πολεμεῖν, φονεύειν, Bellare, Oc-“ cidere.”
Δηϊόω, 4. Δηϊαάσκω pro eod. Apoll. Rh. 2, (142.) σταθμούς τε καὶ αὕλια δηϊάασκον, [“ Heyn. Hom. 7, 303.” Schæf. Mss.] ΔηΐΖω, ίσω, Idem. Ετ Δηΐω ap. Hes. διακόπτω, διώκω, [Apoll. Rh. 3, 1374* άλλη-λους. “ Ern. ad II. P. 65.” Schæf. Mss.]
“ ΔΑιΝΟΣ, (ὴ, ὸν,) Aridus, Siccus: ut Etyin. et “ Hes. δανὰ exp. ξηρά : quorum ille derivat a Dor. “ δὰν pro δὴν, h. e. ἐπὶ πΟλὺν χρόνον : nt sint τὰ διὰ “ τὸν χρόνον ξηρά : afferens tamen et aliud etyin. et “ exp., nimirum δανὰ dici τὰ καύσιμα, τὰ εἰς καυσιν “ ἐπιτἠδεια, * εύκανστα, a δαίω, τὸ καίω. Affert præ-“ terea (Od. Ο. 321.) διά τε ξύλα δανὰ κεάσσαι. Inde “ superi, δανότατα, Suidæ ξηρότατα.” [“ Wakef. Phil. 954. Callim. 1, 540. Aristoph. Εἰρ- 1134.” Schæf. Mss.]
ΔΑΚΝΩ, δήξω, vel δήξομαι potius, tempora enim sua ab inus. δὴκω mutuatur, Mordeo. Ut, Δάκνεις καθάπερ ai γυναίκες, Plut. Alcib. Et quod Æsch. (Pr. 1008.) dixit στύμιον δάκνειν, Ciceroni Mordere fræuum. || Metaph. etiam, ut et ipsum Mordeo, rebus inanimatis tribuitur, corpus aut anipuim quasi pungentibus aut urentibus, Diosc. Ή bè piëa δριμεια, δάκνουσα τὴν φάρυγγα. Pro quo Plin. Radix gustu acri mordet, II. E. (493.) δάκε δὲ φρέναςἝκτορι μύθος. Sic Cic. dixit Attici epistolas valde se momordisse. Eur. Thes. (Fl\ 4, 6.) Μή μοι νέορτον προσπε-σὼν, μάλλον δάκοι. Quod Cic. Tuse. 4. ita vertit, Ne me imparatum cura laceraret repens. Aristoph.
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V. (253.) Οὐ γὰρ δάκνει σ’, ὅταν δέῃ τίμιον πρίασθαι; Et pass. ap. Xen. K. Π. 7• Ἀκούσας δὴ ταϋτα ὁ Κΰρος ἐδήχθη. Aristoph. ipsi etiam personæ tribuit, Σ.(778.) Δάκνων σεαυτὸν καὶ τὸν ἀπολογούμενον: (374.) ὡς ἐγὼ τοῦτόν γ’, ἐὰν Γρύξῃ τι, ποιήσω δακεῖν την Kapbíav : Ν. (1369-) ὅμως δὲ τὸν θυμόν δακὼν ἔφην, [Tamen compressa ira dixi, Brunck. Δάκνοντες, Gl. Infestantes. Δηχθεις· Morsus. “ Δήκω * Δαγκάνω, ut λήθὼ λανθάνω, ἥδω ἁνδάνω etc. tum per coutr. ut Heraclides quosdam velle ait, δάκνω : quod Atticum ferunt, est et Æolicum, βαρύτονα ρήματα συγκύπτειν, ut ἀγείρω ἄγρω, ὀφείλω ὄφλω, ἐγείρω ἔγρω : ipse tamen Heracl. ait e δήκω fieri dialecto Ion. et Dor.: Dores siquidem v adjiciunt, Iones η in α corripiunt, ut in μεσαμβρία et πάρη pro πἠρη. Eust. II. A. Sed alii a subjj. ἅδω, μάθω, λάθω, λάχω, δάκω, volunt esse ἁνδάνω, μανθάνω, λανθάνω, λαγχάνω, δαγκάνω, δάκνω, sicut φύγω φυγγάνω, τύχω τυγχάνω, θίγω θιγγάνω, πάθω * πανθάνω, ἐρύγω ἐρυγγάνω. Ibid.” Gataker. Mss. Cf. Monk. ad Eur. Hipp. 1442.	“ Δήκω,
Cletn. Alex. Fr. 1018.” Routb. Mss. Schleusner. Lex. in V. T. “ Aristoph. Π. 822. ἔδακνε γὰρ τὰβλέ-Φ«ρά μου.” Seager. Mss. “ Ad Charit. 559· Wakef. Phil. 267. Alc. 1121. Barnes. ibid. Jacobs. Animadv. 123. Anth. 8, 230. Wakef. Eum. 135. 641. Brunck. Apoll. Rh. 243. Aristoph. 2, 68. Dawes. M. C. 96.
T.	H. ad Lucian. Dial. 15. ad 1, 421. Brunck. Phil. 377- Valck. Adoniaz. p. 346. Hipp. p. 168. 240. 296· 304. Diatr. 280. Xen. K. Π. 60. nd Diod. S. 1, 97. ad Herod. 465. 517. Vulnero, Musgs. ad Eur. p. 205. De animo, Jacobs. Anth. 7, 119. 11, 13. Kuster. Aristoph. 117. Heyn. Hom. 5, 98. De fumo, Brunck. Aristoph. 3, 176. De fut., Demostb. 799, 5. Δ. χόλον, Lobeck. Aj. p. 383. στόμιον, Hein-dorf. ad Piat. Phædr. 276. τὴν καρδίαν, Villois. ad Long. 56. φρένα, Valck. Phœn. p. 137. Brunck. Aj. fin. τὸν δάκτυλον, ad Lucian. 1,268. Ψήφῳ δ., Brunck. Aristoph. 3, 72. Kuster. 121. Δεδηχὼς, Schleusner. ad Phot. c. 57. extr.” Schæf. Mss. “ Pungo, de animo, Eunap. 49. Cum gen., Arati D. 380. Δέδηχα, Suid. v. Δεδειχότας.” Wakef. Mss.]
[* Έτεροόακνέω, perperam ap. Athen. 254. pro ἕτερον δάκνω.] Τρἱδακνος, ὁ, η, Ter morsus aut mordendus, Plin. 31. de ostreis, Nepotis cujusdam nomenclator τρίδακνα appellavit, tantæ amplitudinis, ut ter mordenda essent, [a Schneidero non agnoscitur. “ Heiud. ad Horat. Sat. p. 433.” Schæf. Mss.]
[* “ Δακνοκάρδιος, ὁ, ἡ, Const. Manass. Chron. p. 92 (=77· 497.) Nicet. Eugen. 6, 34. 446. 8, 6Ἱ.” Bois*. Mss.] Δακνώδης, Mordax. Gal. Δακνῶδες, καὶ δριμὺ, καὶ καπνῷ παραπλήσιον. Sìc δακνώδη θερμασίαν ἔχων, ap. Euud. Item δακνώδης πυρετὸς dicitur a calore mordace et acrimonia sua pungente atque rodente. [“ Hippocr. 644.” Wakef. Mss. *„ Δακνᾶς, ὁ, ἵππος, òvos, Phrynichus Bekkeri p. 36. Omnino v. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 434.]	“ Δακνὶς, (ίδος, ἡ,) Hesychio
“ Avis species.” [Vel, *Δακνὰς, ábos, ἡ. Festus : Da-gnades sunt Avium genus, quas Ægyptii inter potandum cum coronis devincire soliti sunt, quæ vellicando morsicandoque et canturiendo assidue non patiuntur dormire potantes. Cf. Geop. 7, 3Q. “ Δακνᾶς, —ὰς, —ὶς, Valck. Adoniaz. p. 346.” Schæf. Mss.]
[* Δακνηρὸς, ὰ, ὸν, Trall. 2. p. 47- κολλούριον, “ Stob. Ecl. 964.” Kall. Mss.]
[* ΔακνάΖω, i. q. δάκνω, Æsch. Pers. 577· στένε καὶ δακνά-Ζου.]
Δακέθυμος, ο, ἡ, Animum mordens s. remordens, ut Virg. quando hæc te cura remordet. Sic δακέθυ-μος ἅτα dicitur. [Anacc. 8. p. 28. Sopb. Phil. 724. “ Wakef. 705. S. C. 2, 29· Jacobs. Anth. 6, 211. Valck. Phœn. p. 138.” Schæf. Mss. * “ Αακεκάρδιοί, Etym. M.” Wakef. Mss.] Ετ Θυμοδακὴς, ὁ, ἡ, inverso comp. ordine, pro eod. Od. Θ. (185.) Θυμοδακὴς γὰρ μῦθος* ἐπώτρυνας δέ με είπών. [“ Jacobs. Anth. 9, 326. 10, 323.” Schæf. Mss. “ Synes. 16.” Wakef. Mss. *Σαρκοδακὴς, Orph. Fr. 12. Sext. Emp. adv. Math. 2, 31. 9, 15. * Σηψιδακὴς, Qui morsu corrumpit, Plato Aristotelis Top. 6, 2. * Ὠμοδακὴς, Æsch. S. c. Th. 694.]
Δάκος, εος, τὸ, proprie Animal morsu aut ictu ho-
mini nocens: θηρίον ἰοβόλον ἑρπετὸν, Suid. Nicander Θ. (335.) θανάτου δὲ θοώτερος ἵΖεται αἶσα, Οἷσιν ἐνι-χρίμψῃ βλοσυρόν δάκος. Promiscue vero et de aliis beluis ac feris dicitur. Eur. Hipp. (646.) Ἄφθογγα δ’ αὐταῖς σνγκατοικίζειν δάκη Θηρῶν. [Pind. Π. 2, 97· Ορρ. Ἁ. 2, 454. “ Jacobs. Animadv. 69. Ruhnk, Ερ. Cr. 294. ad Callim. 1, 107· Musgr. ad Eur.Hec. 1185. ad Hipp. 647. Valck. p. 235. Steinbr. Mus. Tur. 1, 334.” Schæf. Mss.] Unde Δάκετον, τὸ, pro cod. Theophr. H. P. 9, 21. Πρὸς τὰ δάκετα χρήσιμος, Ad venenati animalis morsum utilis, Diosc. 7, 1. Μετὰ τὴν ἐκ τοΰ όακέτον πληγήν. [“ Theophrasti Liber περὶ Δακέτων καὶ Βλητικών, SC. ζώων, Athen.
314.” Schweigh. Mss. “ Abresch. Æsch. 2, 70. Jacobs. Anth. 11, 13. Diod. S. 1, 97· 98- 2, 436. Valck. Hipp. p. 235. ad Lucian. 1, 420.” Schæf. Mss. “ Euseb. P. E. 49·” Wakef. Mss.] “ Δάκια, “ Hesychio τὰ άγρια όρνιθάρια : videntur tamen po-“ tius ita dici τὰ ιοβόλα Ερπετά, quæ et δάκεα s. bá-“ κετα.” [* “ Δάκη, (ἡ,) Morsus, Hes. ν. Ἀκοντιςις.” Wakef. Mss.]
“ Πανδακέτης, ου, ὁ, Omnia mordicans, Mordax, “ Plut.Catone” [1. “ Epigr.adesp.608.” Schæf. Mss.] “ Δήκω, imis, th., a quo δάκνω mutuatur fut. 1 “ δήξω, et 2 δακῶ, quæque inde formantur.”
Δῆγμα, τὸ, Morsus, Plut. (1, 204.) Δῆγμα λαμβά-νων ὑπὸ τοΰ Εἴρηνος εἰς τὸν άντιχειρα, [Gl. Morsum, Morsus, Morsio, Schleusner. Lex. in V. T. “ Tzetz. Chii. 2, 944.” Elberling. Mss. “ Jacobs. Anth. 11,
12.	Thom. M. 201. Wakef. Trach. 108. Brunck. Soph. 3, 480. Villois. ad Long. 56. Valck. Phœn. p. 138. Hipp. p. 305. ad Herod. 465.” Schæf. Mss.
*	“ ΔηγματίΖω, Synes. de Febr. 270.” Kall. Mss.
*	Δηγματικὸς, ὴ, ὸν, UNDE * “ Δηγμαπκῶς, Schol. Nicandri Θ. 131.” Wakef. Mss. * Δηγμάτιον, Gl. Morsiuncula.] Ετ Δηγμὸς, ὁ, pro eod. Plut. Pericle, Κατὰ καιρόν μεν f/bovas εὐλαβεῖς, κατά καιρόν δὲ δηγμοὺςκαὶ φάρμακα προσφέρων τᾗ σωτηρίᾳ : (6,205.) Ἐλέγχῳ καὶ ψόγῳ δηγμὸν ἐμποιῶν καὶ μετάνοιαν. [“ Δηγμὸς τοῦ στομάχου, Morsus oris ventriculi, Heraclides Tar. ap. Athen. 120. Cf. Foës. Œcon. Hip-pocr.” Schweigh. Mss. Δηγμοὶ, de animo, Jambl. V. P. 238. Kiessl. “Thom. M. 202. Valck. Hippol. p. 240. ad Diod. S. 1, 191.” Schæf. Mss. “ De medicinæ vi, Plut. 1, 161.” Wakef. Mss.]
Δῆξις, ἡ, Morsus, i. e. Ipsa mordendi actio, Rosio, Gal. ad Glauc. δῆξις χολῆς. ǁ Metaph. etiam capitur ut præcedens, et ut Morsus, Plut. (1, 191.) Ai μετά παιδιᾶς καὶ σκωμμάτων δήξεις οὑδὲν ἀμβλύτεραι τῶν μετὰ σπουδῆς νουθετημάτων. [“ Thom. Μ. 201. Villois. ad Long. 97·" Schæf. Mss. “ Castigatio, Pluf. 2, 35.” Wakef. Mss.]
Δηξίθυμος, ὁ, ἡ, Animum mordens, i. q. δακέθυμος et θυμοδακὴς: ut ἅλμη, ap. Athen. (101.) e Sopatro: ubi simpl. pro Mordax accipitur. [Eust. Od. Δ. p. 183, 13. Æsch. Ag. 752. ἔρωτος ἄνθος. Schneider. Lex. cum Nostro e δῆξις derivat, cum sit e fut. δήξω. “ Jacobs. Anth. 9, 417·” Schæf. Mss. * Δηξιχαρὴς, Meleager 103, 2. σκολιῶν —χαρῆ, al. σκοτίων ὄρθρων κνίσματα * δηξιχερῆ. “ Jacobs. Anth. 6, 115. Bruuck. Lectt. in Anaí. 6.” Schæf. Mss. * ΔηξάΖω, unde
*	“ Δηξασμὸς, (ὁ,) Galei Myth. 563.” Wakef. Mss.] Δὴξ, κὸς, ὁ, [Schneidero, ἡ,] Vermis lignum corrodens, είδος σκώληκος ἐγγινομένου ἔνδον ξύλου, Schol. Hesiod. [p. 105.]
[* Δὰξ, Gl. Mordicus, Ορρ. Ἁ. 4, 60. Αὐτὰρ ὄ δὰξ μὲν ἔρεισεν, pro ὀδόντα. Omnino ν. Passowii Libr. Teutonice scriptum de Fine et Ratione Condendorum Lexx. 84. Ephem. Litter. Jenens., Jun. 1815. p. 470. Spitzner. de Versu Gr. Her. 103. Cf. Αὐτοδὰξ et Ὀδάξ.]
[* Δηκτὴρ, ὁ, UNDE] Δηκτήριος, ò, ἡ, [α, ον,] Mordendi vim habens, Mordax. Eur. (Hec. 235.) δηκτἠ-ριος καρδιςις, i. e. τὴν Kapbíav δάκνων. [“ Thom. M. 884. T. H. ad Plutum p. 301. Valck. ad Ammon.
142.” Schæf. Mss.] Δἠκτης, ὁ, Mordens, Mordax, Plut. Λόγῳ δήκτῃ καὶ παῤῤησίᾳ κηδεμονικῇ καθαπτό-μενος. [Gl. Mordax. Δάκτης* Morsicosus.] Unde Δηκτικός, (ὴ, ὸν,) Mordendi vim habens, Mordax, Athen. 3. Λαχάνων καὶ ταρίχων γένη δηκτικόν τι κε*
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κτημένα. [01. Mordosus, Mordax. Δηκτικώτεροε' Mordacior. * Δηκτικὢς* Morsicatim. Scbol. Aristoph. Σ. 937. “ Eust. 16*5, 22.” Seager. Mss. “ Δηκτικοί, A-then, 92. 120. δηκτικώτεροε, 121.” Schweigh. Mss. “ Stob. 147.” Wakef. Mss.]
[* Δηκτὸς, (ὴ, ὸν,) Æsch. Ag. 1480.] Ἄδηκτος, ὁ, ἡ, Non morsus, s. Morsibus et rosionibus non obnoxius, Plut. de Herod. Malign. Οὐδὲ τοῦτο ἄδηκτον παρῆκεν, Ne hoc quidem præterire potuit, quin morsibus insequeretur, ut Ovid. loquitur. Hesiod/E. 2, (38.)Ἢμος ἁδηκτοτάτη πέλεται τμηθεῖσα σιδήρῳὝλη, Minime cariei obnoxia est, i. e. ἀσηπτοτάτη. || Non mordax : quo modo Diosc. 1, 30. ἄδηκτον ἔλαιον dixit Cui nulla inest mordacitas, ut loquitur Plin. [Gl. Immorsus, Immordosus. “ Τὸν δὲ συνεχῆ ταῖς ἡδοναῖς καὶ τῷ πρὸς χάριν άκρατον ἀεὶ καὶ ἄδηκτον ομιλίαν ύπονοείν, Plut. de Adul. 96.” Gataker. Mss. M. Anton. 11, 18. ψυχή. “ Schneider. Scriptt. R. R. 3, 1. p. 381. Valck. ad Ammon. 105. Plut. Mos. 1, 211. Soph. Vit. p. ix. Ruhnk. ad H. in Cer. 83.” Schæf. Mss.] Hinc Ἁδήκτως, Sine morsu, [Plut. Pompeio 1132. HSt.] Ἑρπετόδηκτος, A reptilibus s. serpentibus morsus, Diosc. de Smyrnio, έρπετοδηκτοιε ἁρμόΖει. Pro quo Plin. Prodest et contra serpentes. [* “ Kαρδιόδηκτοε, Æsch. Ag. 1482. ubi καρδίᾳ δηκτός.” Schneider. Lex. * Κροκοδειλόδηκτος, Diosc. 5, 126. * Kρυψοδηκτης, Casaub. ad Theophr. 104. “ Moschop. π. Σχ. 73. cf. not. ad Herodian. Partitt.” Boiss. Mss. *Σκορπιόδηκτοε, Diosc. 1, 4. Lobeck. ad Pliryn. Ecl. 612. “ Geop. 867. Schol. Nicandri.” Wakef. Mss.]
[* Ἀμφιδάκνω, Paul. Sil. 60. “ Lobeck. Aj. p. 384.” Schæf. Mss.] Ἀναδάκνω, Remordeo, s. Mordeo, pro simpl. δάκνω:	unde part. ἀναδῆχθείς.
[“ Diosc. 404.” Wakef. Mss.J Hinc Ἀνάδηξις, ἡ, Remorsus, Remorsio. [* Ἀνάδηγμα, τὸ, Hippocr. 1020=1230. Foës. κωνὠπων.] Ἀντιδάκνω, Vicissim mordeo, Remordeo. Sic enim Horat. Et me remorsurum petis. [Herod. 4, 168. “ p. 356. Jacobs. Antb. 8, 230. Animadv. 228.” Schæf. Mss. “ Ælian. H. A. 191.” Wakef. Mss.] Ἀποδάκνω, Demordeo, Præmordeo, [Lucian. 6, 71· μῆλα ἀποδεδηγμένα, cf. Aristot. Probi. 31, 9- Athen. 138. 152. “ 1, 19. Bergler. ad Alciphr. 167. Toup. Add. in Theocr. 404.” Schæf. Mss. “ Polyæn. 791.” Wakef. Mss.] €' Άποδήκω, Amordeo, Demordeo, h. e. Morsu demo s. aufero, inus. th., e quo ἀποδάκνω mutuatur sua “ tempora.” [* Διαδάκνω, Plut. 10,546. Τῷ Κερβέρῳ £ιαδάκνεσθαι, cf. M. Anton. 5, 33. Jambl. Protr. 368. ** Planudes Vers. Ovid. Met. 14, 394.” Boiss. Mss. V Vehementer mordeo, Mando, Chrys. in 1 ad Cor. Serm. 24. T. 3. p. 400. Τοΰτο τὸ σώμα ἔδωκεν ἡμῖν καὶ κατέχειν καὶ ἐσθίειν, ὅπερ ἀγάπης επιτεταμένης ἦν• ods γαρ αν φιλῶμεν σφοδρῶς, καὶ διαδάκνομεν πολλάκις.” Seager. Mss.] Ἑνδάκνω, Morsus infero, Plato Phaedro (254.) Ἑνδακὼν τὸν χαλινὸν )ιετ* ἀναιδείας ἕλκει, Synes. Ερ. 4. Ἀλλὰ πολλάκις ἐπιχειρήσαντες τοῖς κα-λιυδίοις, ἀπηγορεύκειμεν τῶν τροχών ἐνδακόντων, Rotis mordentibus, [Alciphro 3, 58. τὸ χείλος, Nicander Fi*. 3, 16. σπέρματα σινήπυοε ἐνδάκνοντα, pro δά-κνοντα, Mathem. Vett. 17-Ἴνα μὴ ἐνδάκῃ ὁ στύλος τᾔ yp. “ Eur. Hipp. 1213.” Seager. Mss.Themist. p. 7. Ἴππῳ ἐνδακόντι τὸν -χαλινόν. “ Heiudorf. ad Piat. Phædr. 276. Valck. Hippol. p. 296. Bergler. Alci-phr. 191.” Schæf. Mss. “ Ælian. H. A. 9. Villoison. Anecd. Gs. 1, 204. Schol. Od. Σ. 409-” Wakef. Mss.
* Ἑνδακὴς, ὁ, ἡ, UNDE *Ἐνδακῶς, Schneider. Lex. Supplem. Man. Philes. 8, 250. p. 284.] Ἑπιδάκνω quoque dici videtur, [“ Mnesitheus Medicus ap. A-then. 1, 59· Επιδάκνουσι τὸν στόμαχον, Admordent ventriculum.” Schweigh. Mss. Schleusner. Lex. in V. T. Nicander Ἀ. 19. 121. “ Clem. Alex. 644. A-ristot. in Stob. 174, 13.” Wakef. Mss. •Ἑπιδακνώ-δης, ὁ, ἡ, Philagrius Oribasii p. 65.] INDE Ἀνεπί-δηκτος, ὁ, ἡ, Mordacitatis expers, Non mordens s. erodens, Diosc. 5,91* Άνεπιδήκτοιε ἐμπλάστροις, Emplastris, quæ sine erosione medentur. Sic supra ex Eod. ἄδηκτον ἔλαιον. [* “ Ἐπιδηκπκῥς, (ὴ, ὸν,) Clem. Alex. 122.” Kall. Mss. “ Ut puto, leg. ap. Clem. A-lex. Pæd. 1, 9. p. 144.” Routh. Mss.]
Καταδάκνω, Mordeo, Hom. [Batrach. 45. Gl. Re-
A mordeo, Præmordeo. Schneider. inter vv. dubia recenset. “ Pass., Theocr. 7, 110.” Wakef. Mss.] Συν-δἀκνω, Commordeo, unde part. συνδακὼν, Corrodens, [Schleusner. Lex. in V. T.]
Ὑποδάκνω, Submordeo, Leviter mordeo, [Schnei-dero susp. “ Appian. 2, 144.” Wakef. Mss.]
ΔΑΚΡΥ, (τὰ,) Lacryma, Od. Δ. (114.) Δάκρυ δ’ ἀπὸ βλεφάρων χαμάδις βάλε: Β. (81.) ποτὶ δὲ σκῆ-πτρον βάλε γαίῃ Δάκρυ ἀναπρήσας: Ξ. (129·)βλεφάρων δ’ ἀπὸ δάκρυα πίπτει. 11. I. (566.) δεύοντο δὲ δάκρυσι κόλποι. Tradunt Gramm. δάκρυ e δάκρυον per apoc. esse factum, ideoque indeclinabile esse. Ab illo tamen δάκρυσι saltem esse fatendum est; quo dat. et Thuc. usus est, Δάκρυσι πλησθέν. A δάκνω autem derivatum volunt ὅτι δακνομένης τῆς ψνχῆς προιεται. Δάκρυον autem et ap. poët. et ap. prosae scriptt. usitatius est. Od. (Ψ. 33.) βλεφάρων δ’ ἀπὸ δάκρυον ἦκε. Plut. Πολὺ δὲ καὶ δάκρυον τῷ χαίροντι τῆς πόλεως άνεκέκρατο. Xen. Κ. Π. 5, (5, 5.) Πολὺ ἔπ μάλλον έκρατεΐτο υπό δακρύων. Metaph. autem Soph.
Β δακρύων πηγὰς dicit et δακρύων άχναν, [Trach. 850.] Hinc Δακρυόφι paragoge poët. Od. K. (248.) εν δέ οι ὄσσε Δακρυόφιν πίμπλαντο. [Schleusner. Lex. in V. Τ.] Δάκρυον, ut Lacryma, plantis etiam tribuitur, signif. Humorem illum, qui interdum ex eis erumpit; item, Succum, qui ex eis aut eorum fructibus exprimitur. Theophr. Ἀπὸ τῶν δένδρων τα δάκρυα, ἰτέας, καὶ πτελέας, καὶ ἄλλωῥ τῶν κολλωδεστάτων. Pro quo Plin. E lacrymis arborum, quæ glutinum pariunt, salicis, ulmi. Nicander Θ. (907·) Σὺν δέ τε καὶ τρι-πέτηλον ὁποῖό τε δάκρυα βάλλοις. Epigr. (inc. 98.)
’Αμπέλου ἡδυτάτης, τάδε δάκρυα δός μοι ἀφύσσειν. [Μετὰ δακρύων ικετεύω, Gl. Imploro. “Ἥρας δάκρυον, Peristereon, Diosc. Notha 466.” Boiss. Mss. Hip-pocr. 67O. κρομμύου. Πίπτειν εἰς δάκρυα, ad Greg. Cos. 63. δάκρυσι κλαίω, 5S3. Δακρύοισι, Spitzner. de Versu Gr. Her. 188. 190. “ Δάκρυ, Thom. M. 198. Wakef. Here. F. 489« Bast Lettre 148. Humor, Succus, e plantis destillans, Wakef. Here. F. 396. Jacobs. Anth. 9, 10. De quant., 6, 402. 7, 23. Anyte
; 14. De dat. plur., Jacobs. Anth. 8, 135. Δακρύοις, δάκρυσι, Mœr. 117. et n.: Musgr. Andr. 533. Δάκρυσι κλαίειν, Crus, ad Sueton. 2, 245. Δάκρυον, ad Charit. 288. Thom. M. 198. Markl. Suppi. 453. 1128. Wakef. Here. F. 396. Trach. 519. Abresch. Æsch. 2, 118. Jacobs. Animadv. 135. Bast Lettre 148. De quant., Jacobs. Anth. 9, 221. 12, 240. Porson. Med. p. 85. Δ. δένδρου, Toup. Opusc. 1, 290. Diod. S. 1, 364. Δάκρυα Διὸς, Valck. ad Herod. 109· Δάκρυά μοι ἔπεισι, επέρχεται, Musgr. ad Phœn. p. 225. Εἰς δἀ-κρυα προσπίπτειν, Dionys. Η. 1, 455. Δακρύοιε άμα, Philostr. 156. Boiss.” Schæf. Mss. “ Δάκρυ, gen. δάκρεος, dat. δάκρεϊ, plur. δάκρεα, Etyrn. Μ. Δάκρυον, Ælian. V. Η. 1, 252. Aquæ gutta, Geop. 1, 78. Plantæ succus, Strabo 1123. Philostr- 50. 68.” Wakef. Mss.]
Δακρύγελως, ωτος, ὁ, ἡ, Fletu misto ridens, [i. q. κλαυσίγελως. “ Longus 26. et Vili. 69." Schæf. Mss.
* Δακρυμανὴς, unde * Πολυδακρυμανὴς, Orae. Sibyll. p. 581=316. * Δακρυπετὴς, Æsch. Suppi. 119·] Λα-κρυπλώω, Lacrymis exundo, πλημμύρω δακρύοιε, Hes. Od. T. (122-) Φῆ δὲ δακρυπλώειν, βεβαρηότα με φρέ-νας οἴνῳ, i. e. δάκρυσι πλήθειν διά τὸ ἐξ οἴνου βάρος, vel διά δακρύων πλέειν ἔμφορτον όντα οίνου βάρει, Eust. [Apud Aristot. Probi. 29, 1. Καί μ’ ἔψ»; δάκρυ πλύνειν βεβαρυμένον οἴνῳ : cf. Έπαναπλώω. * Δακρύῥ-ῤοος, ὁ, ἡ, Soph. Œd. C. 1786. Eur. Suppi. 773. Here. F. 98. “ Valck. Phœn. p. 132. Musgr. ad Eur. p. 193.” Schæf. Mss.] Δακρυρροέω, ήσω, Lacrymis fluo, Lacrymor, Herodian. (6, 9, 1·) Προπη-δήσας τῆς βασιλείου σκηνής, ώσπερ ἐνθουσιῶν, δακρυῥ-ῥοῶν καὶ τρέμων. || Deploro, cum accus., Philo J. de V. M. 3. Σύμπαν τὸ ἔθνος αὐτὸν ὅλον μῆνα δακρυῤ-ῤοοΰν. [“ Valck. l.c. Musgr.Kc.” Schæf. Mss. Hip-pocc. 331, 16. * Δακρυσίστακτοε, pro δακρυόστ., Æsch. Pr. 399· ῤέος δ. pro ῥεῦμα δακρύων σταΖόντων, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 687- “ Valck. Phœn. p. 132. Markl. Iph. p. 110.” Schæf. Mss. * “ Δακρυχαρὴε, Epigr. in Bibi, der ait. Kunst. u. Litter. 1, 2.” Kall. Mss. “ Jacobs. Anth. 13, 753. Hoc in Epigr. nescio
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cur Jacobs. hic et 12, 288. scripserit πνεύματα, cum a sit πλἠρεα, quod edidi ad Philostr. 294. Sic apta fit antithesis cum ὄμφακαε.” Boise. Mss. Epigr. ap. Hee-ren. ad Stob. 3. p. 3. Πλούτων, Ignarra de Phra-triis 125. “Jacobs. Anth. 6, 115.” Schæf. Mss. * “Δα-κρυχεύμων, Theod. Prodr. Notit. Mss. T. 8. P. 2. p, 184. ubi sic leg. versus, editus mendose, πέτρην TAN δακρυχεύμονα TAN μέγας aWépios Ζεύς.” Boise. Mss.] Δακρυχέω, Lacrymas fundo, II. Ω. (714.) *Ἑκτο• ρα δακρυ\έοντ€ί ὀδύροντο πρὸ πυλάων: [786. Lobeck. ad Phrvn. Ecl. 57$. Æsch. S. c. Th. 925. “ Musgr. Tro. 3*8. Paul. Sil. 5.” Schæf. Mss. * Καταδακρυχέω,
II. Z. 94. “ Heyn. Hom. 4, 6*79.” Schæf. Mss.]
[* Δακρυσγόνος, ὁ, ἡ, Æsch. Suppi. 696. “ WakeL Here. F. 881.” Schæf. Mss. * Δακρυότιμσς, Orph. Ὕ. 55, 6.] Αακρυοποώ$, ὁ, ἡ, Lacrymas ciens. [Schnet· dero, quod mirum, ὴ, όν.]
Ἄδακρυς, υος, ὁ, ἡ, Non lacrymans, Plut. (8,351.) Δἀκρυα πολλοῖς ἑπῆλθεν πρὸς τοὺς λόγους τοῦ ἀνδρός* οὗτος δ’ ἄδακρυς καὶ ἄτεγκτος. ǁ Lacrymarnm expers, Qui sine lacrymis fit, Athen. 12, (5.)*Ώστε οὑδένων B ἄδακρυς ἡ τῆς δουλειάς ὑπουργία γιγνομένη. Sic νίκη dicitur, et πόλεμυς Proverbialiter, de Negotio nullo cum discrimine confecto. [“ Eur. Alc. 1050. Med. 861.” Seager- Mss. “ Ad Diod. S. 2, 59.” Schæf. Mss. · “ Ἀείδακρυς, Nicet. Eugen. 6, 214.” Boiss. Mss. * Ἀκριτόδακρος, Anal. 3, 81.	“ Jacobs. Ani-
madv. in Eur. p. 10. Anth. 11, 148.” Schæf. Mss.
*	Ἀπειρόδακρυς, Æsch. Suppi. 75.] Ἀρίδακρυς, Admodum lacrvmanc, s. πολύδακρυς, Hes.: Aristot. Probi. Ὁ μὲν, λάλος, ὁ δὲ, ἀρίδακρυς. [Suid. ν. Ἀγα-θοὶ, Schol. Ven. II. T. 6. Æsch.Pers. 953. “Wakef.
S.	C. 2, 701.” Schæf. Mss. “ Calamitosus, Philo J.
2,	269.” Wakef. Mss.] ’Αρτίδακρυς, Qui recens la-crymavit, ὁ προσφάτως δακρύων, Eur.(Med. 903.) At εὐχερὴς πρὸς δἀκρυα, quod huic v. ap. Hes. tribuitur, potius ad ἀρίδακρυς referendum est. [“ Lucian. 2,
326.” Schæf. Mss.] Βαρύδακρυς, Graviter lacrymans.
[“ Nicet. Eugen. 6, 227·” Boiss. Mss. “ Philippus 66.” Schæf. Mss. “ Nonn. D. 35, 16.” Wakef. Mss.] Γλυκύδακρυς, Dulce lacrymans, Dulces fundens lacrymas, Epitli. ἔρωτος, Epigr. [Meleagri 45. 126.] Ἔνδακρυς, Qui in lacrymis est, Cui lacrvmæ oboriuntur, [Euseb. P. E. 9. p. 444. φωνὴ, Lucian. p. 3. “ Wakef. S. C. 4, 95. Abresch. Lectt. Arist. 338.” Schæf. Mss. “ De Ulix. Error. 62. Joseph. 40, 8. * 'EjwibaKpvs, Suid. 2, 584. Hes. v. Μυδαλέον.” Wakef. Mss. * Ἑτοιμόδακρυς, Eust. 115, 30=87, 6.
“ 596, 28.” Wakef. Mss. * Ἰερόδακρυς, Athen. 651. ubi v. nott. * Ὀλιγόδακρνς, Eust. •Πάνδακρυς, Musgr. Suppi. 1127. * “ Παράδακρυ, Bunium, Diosc. Notha
470.” Boiss. Mss. * Περίδακρυς, Schol. Eur. Phren.
332.	“ Admodum lacrymans, Chrys. de Sacerd. 1 .
T.	6. p. 3. Ὁρῶν τοίνυν ἑγὼ ηΐρίδακρυν ὄντα,—καὶ τὴν αἰτίαν εἰδὼς ἐγέλων.” Seager. Mss. “ Valck. Phœn. p. 116. Jacobs. Anth. 6, 408.” Schæf. Mss.
*	Ποικιλόδακρυς, Nomi. D. 10, 45.: 30. p. 772-] Πολύδακρυς, Multum lacrymans, πολύθρηνος, Lacry-mosus, s. Multarum lacrymarum auctor, ὁ δακρύων ποιηπκος, II. Γ. (132-)Οἵπρὶν ἐπ’ ἀλλήλοισι φέρον πο-λύδακρυν ἄρηα. Sic et πόλεμος dicitur. [P. 544. ὑσμινὴ, Æsch. Pers. 944. Choëph. 447. Eur. Phœn. 369. Tro. 1105. EI. 136. Schleusner. Lex. in V. T.
“ Jacobs. Anth. 9, 195. Musgr. Here. F. 426.” Schæf. Mss. “ Quint. Sm. 3, 693.” Wakef. Mss.
*	“ Σύνδακρυς, Andr. Cr. 74· Clem. Epit. de Gest. Petri 75.” Kall. Mss. Socr. H. E. 4, 23. ἐγένετο, II-lacryroatus est.]
Ταχύδακρυε, Cito lacrymans, ἐς τὰ ἐρωτιτὰ, Cito in rebus amatoriis fieus, Lucian. [8, 157. * 'Υπόδακρυς, Lacrymosus, Flens, Hes.] Φιλόδακρυς, Lacrymarum amans, i. e. Qui libenter lacrymatur.
[* “ Ἀδάκρυσν, Markl. Iph. p. 332.” Schæf. Mss.]
’Αριδάκρυος, ὁ, ἡ, i. q. ἀρίδακρυς, [Eur. Med. 800. Schol. Ven. II. A. 349. Aristot. Probi. 30, 1.
“ Heyn. Hom. 7, 598.” Schæf. Mss.] Βαρυδάκρνος, ì. q. βαρύδακρυς, [Anal. 2, 463. “ Nonn. D. 40, 194.” Wakef. Msb.] Ἑκδάκρυον, τὰ, Lacryma stillans, Gutta inter lacrymandum cadens, “susp.” [* “ ’Ev-δάκρυος, (ὁ, ἡ,) Germanus in Dormit. B. Mas. 104.”
-908.]
Boiss. Mss. * Ἐπιδάκρνον, τὸ, Eur. Suppi. 284. perperam pro ἐπὶ δ.] Πολυδάκρυος, ὁ, ἡ, i. q. ττολνδακρνΐ, Apoll. Hh. 2, (916.) ψυχὴν, [Schleusner- Lex. in V. T. “ Wakef. Here. F. 421. Heyn. Hom. 7, 320.” Schæf. Mss. “ Proci. H. 1. Anthol. 1, 49·” Wakef. Mss. * Φιλοδάκρυος, Cyrill. in Jo, p. 1064. Nonn. J. 11, 103.]
áaKpvòett, (εσσα, εν,) Lacrimabundus, Lacrymosus, 11. Φ. (506.) Δακρυόεσσα δὲ irarpòs ἐφέΖετο γού-νασι κούρη : Σ.(66.) αἱ δὲ σὺν αὑτῇ Δακρυόεσσαι ἴσαν : Ζ. (484.) Δακρνόεν γελάσασα : Od. (Ω. 322.) Ἀλλ’ ἴσχεο κλαυθμοῖο γόοιά τε δακρυόεντοε. [Eur. Phœn. 288. “ Markl. Iph. p. 110. Wakef. Here. F. 744. Philippus 79· Heyn. Hom. 5, 133. Δακρυόεν γελᾷν, 286.” Schæf. Mss. Δακρυόειν, pro—όεν, Apoll. Rh. 4, 1291. Schneidero susp. * “ Καταδακρυόεις, var. lect. II. Λ. 600.” Wakef. Mss.] Δακρυώδης, ò, ἡ, Lacrymosus, Luctuosus, Lucian. (1, 553.) Τὰ Ανθρώπινα πρήγματα όίΖυρὰ καὶ δακρυώδεα. || ln lacrytnæ modum formatus, Theophr. Η. P. 6. ǁ Δακρυῶδες autem ἔλκος ab Hippocc. (441, 40=707.) per metapb. Ulcus dicitur, e quo sanies quædam tenuis et cruda emanat, perinde atque ex oculis lacrymæ quando inflammatione laborant. Gorr. δίϋγρον καὶ ἰχωῤῥοοΰν, [Weigelio in Schneider. Lex. Supplem. * ἰχωροϋν,] ut Gal. exp. [Δακρυῶδες, Gl. Flebile. 465, 20. “ He-ringa Obs. 108.” Schæf. Mss.] Αακρνωτατον, Lacrymis et fletu dignissimum, ἀτυχέστατον, Hes. [Schnei-der. derivat e * Δάκρυος, i. q. δακρνόεις, compp. ἁρι-δάκρυος, πολυδάκρυος, conferens: quæ tamen e δάκρυον vel δάκρυ formantur, non e δάκρυος. * Aa*pórarov, pro δακρυώτατον, corrigit Barnes. ad Eur EI. 1181.]
Δακρύδιον, τὸ, Lacryuiula. Peculiariter ap. medicos sic dicitur Lacryma scammonii, quam radice sua vulnerata fundit. Corrupto vocab. medici nunc Dia-gredion appellant. Ita Gorr., ap. quem plura.
Δακρύω, ύσω, Lacrymor, Xeu. Ἑ. 3. Πιεῖν τε φε-ρούσας καὶ ἅμα χαρᾷ δακρυούσας, Athen. 11. Αἱ γαρ ἄμπελοι πλεῖοτον ὑγρὸν χέονσι τεμνόμεναι καὶ κατὰ φύσιν δακρύονσι. Aliquando casum adjunctum habet, Dem. Δακρύω τὴν τύχην. Sic τὸν ἀποθανόντα dicitur, et ἐπὶ νεκρῷ ap. Lucianiitn. Soph. autem Aj. (581.) dicit γόους δακρύειν improprie. Pass. δεδακρνμένοε, Lacrymis stillans, Plorabuudus. Æsch. c. Ctes. 32. Plut. Apophth. 172. Paus. (1,21,5.) Εἰ δὲ ποῥῥωτέ-ρω γένοιο, δεδακρυμένην δόξεις ὁρᾷν καὶ κατηφῆ γυναίκα. Bud. Gall.ead. participii forma, Eploré. [Gl. Lacryino, Fleo. “ Ari*toph. Ἀ. 127- Ἀπόλωλα τὠ ’φθαλμώ δακρύων τὼ βόε.” Seager. Mss. “ Abresch. Lectt. Arist. 135. ad Charit. 288. De quant., Porson. Med. p. 85. Heyn. Hom. 7, 138. Ob fumum, Brunck. Aristoph. 3, 176. Δεδάκρυκα, Alciphro 236. Philostr-
72.	Boiss. Δεδακρυμένος, Xen. Eph. 63. et n.: Jacobs. Anth. 6, 109. Strato 54. Fut., Jacobs. Anth. 6,
411.” Schæf. Mss. “ Lacrymis tingo, Eur- Hei. 954. De arbore, Arrian. 158. Liban. 232. Pass., To bein tears, 11. Π. 7. AeSaKpv//évos, Meleager 95. Æschin. Socr. Dial. p. 36.” Wakef. Mss. Schneider-Lex. Supplem.] Δάκρυμα, τὰ, Lacryma, [Eur. Andr. 92. “ Fi-scher. ad Weller. G. G. 1, 167.” Schæf. Mss. Orae.
, Herodoti 8, 169. cf. Κλαΰμα, Corai. Strab. 4, 103. * “ Δακρυτέος, T ri scia n. de xii. Vers. Æn. 7, 123.”E1-berling. Mss. * Αακρι/ròs, ὴ, ὸν, (ap. Schneider. perperam ó, ἡ,) Æsch. Choëph. 234. Eur. EI. 1181. “ Toup. Opusc. lt 509. 2, 216. Alcæus Mess. 20. Jacobs. Anth. 8,375·” Schæf. Mss. * “Δακρυπκὸς, (ὴ, ὸν, si lectio vera,) Athan. 1, 309. Bened.” Kall. Mss.]
’Αδάκρυτος, ό, ἡ, Non Lacrymans, Od. Δ. (186.) Οὑδ’ άρα Νέστορος υἱὸς ἀδακρύτω ἔχεν ὄσσε* Soph. Tr. (1201.) γόον δὲ μηδὲν εἰσίτω δάκρυ, Ἀλλ’ ἀστένακτος κάδάκ-pvros, εἴπερ εἷ Τοῦδ’ ἀνδρὸς, ἔρξον. Item πολυδάκρυτος, Multis dignus lacrymis, s. Multum lacry-roans, Soph. Antig. (881.) Τὸν δ' ἐμὸν πότμον ἀδά-κρυτον Οὺδεὶς φίλων στενάΖει: Tr. (107.) Οὕποτ’ εὑ-νάΖειν ἀδακρύ-Των βλεφάρων πόθον, ubi tamen αδάκρυτων βλεφάρων accipi etiam posset ut ἁδακρύτω ὄσ-σε in Hom. 1. c. [Gl. Illacrymabilis, Infletus, Infleta. “ Theod. Prodr. 45. 250. Gaulm.” Elberliug. Mss. “ Lobeck. Aj. p. 299- Multis lacrymis dignus, Valck. Adoniaz. p. 223.” Schæf. Mss.] Hinc adv.
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’ AbaKpvrì, Sine lacrymis, ἀκλαυστὶ, Isocr. Plataico, A (19.) Οὐδεμίαν ἡμέραν ἀδακρυτὶ διάγομεν.
[* Ἀξιοδάκρυτος, Scbol. Eur. Med. 122 L] Ἀριδά-KpvroSf Multum lacrymabilis, Multum lacrymans, πολυδάκρυτος, Hes. [* Δυσύάκρντοε, Æsch. Ag. 449· ψῆγμα σποδοΰ δ. Meleager 55. “ 109- ad Herodian. 472. Toup. Opusc. 2, 129· 216. ad Charit. 322. Ja-cobs. Anth. 6, 71. 8, 375.” Schæf. Mss. “ Suid. 2, 75.” Wakef. Mss.] Εὑδάκρυτος, Pulcre lacrymans, Philostr. [Æsch. Clioëph. 179· * Κακοδάκρυτος, Hes. v. Δύστακτον. * “ Νεοδάκρυτος, Hes.” Wakef. Mss.]
ΠavéáKpvros, Omnino lacrymabilis, s. act., Ad omnia lacrimans, Soph. (Ph. 691.) βιοτὰν, Vitam, quæ tota 111 lacrymis degeretur : Tr. (50.) ὀδύρματα. [“ Eur-Iph. T. 553. Or. 965.” Seager. Mss. “ Musgr. Suppi. 1127.” Schæf. Mss. “ Æsch. S. c. Th. 661.” Wakef. Mss.] Πολυδάκρυτος, Multis lacrymis prosequendus,
II. Ὠ. (62O.) ἔπειτά κεν αὖτε φίλον παῖδα κλαίοισθα, “Ιλιον εἰσαγαγών* πολυδάκρυτοι δέ τοι ἔσται. [“ Eur. Here. F. 426. Hec. 647.” Seager. Mss. Vide Ἀριδά-Kpvros. Æsch. S. c. Th. 976. Choëph. 331. “ Heyn. Hom. 7, 319.” Schæf. Mss. “ Anthol. 18. male.” b Wakef. Mss. * Πολυδακρύτως, Schol. Soph. Œd. C. 1717-]
[* Ἀμφιδακρύω, unde * Άμφιδάκρυτοι, Eur. Phœn. 332. *> Valck. p. 117·” Schæf. Mss.] Ἀποδακρύω, υσω, Lacrymis prodo, Aristoph. Σ. (983.) Ἑγὼ γὰρ ἀπεδάκρυσα νΰν γνώμην ἐμὴνκ. τ. λ. Εχρ. et lllacrymo. [Gl. Delacrimo. Aristot. Probi. 31,9· ’Αποδακρύσαντι cè λύεται ἡ πυκνότης. “ Defleo, Plato Phæd. 65. De arbore, Plut. 2,640. Med.,Schol.Od.P. 208.” Wakef. Mss. Bekk. Anecd. 1, 427· * “ Άποδάκρυσιι,ϊι, Cassii Probi. 18. p. 339.” Kall. Mss. · “ Άποδάκρυτοι, ο, ἡ, Theoph. Nonn. Epit. c. 50. vide not.” Kall. Mss. “Thoin. M. 215.” Schæf. Mss.] Hinc Ἀπο-δακρυτικά, Medicamenta lacrymas moventia, et postea expresso vacuatoque oculorum humore superfluo, ipsas etiam supprimentia et oculos exiccantia. Lat. dici possunt Delacrymativa ; nam Colum, et Plin. Delacrimare et Delacrymationem ea signif. dicunt. l4‘ Cassii Probi. 1. c. Sylburgius mavult αποδακρυτικος pro ἀποδακρυστικὸς, ut Gal. sec. Loc. 209- cf. Ber- c nard. ad Theoph. Noun. Epit. 1. p. 214.” Kall. Rlss.] Ἀτακπδακρύω, Inordinate s. Intempestive aut Lmmodice lacrvmor, Affatim lacrymor, VV. LL.
[ * Διαδακρύω, Dionvs. H. 1, 615.] Ἑκδακρύω, Illa-crymor, [Soph. Phil. 278. Plut. 9, 214. H. “ Eur-Or. 1120. Phœn. 1353.” Seager. Mss. “ Valck. ib.
M usgr. Or. 1. c.” Schæf. Mss. “ De arbore, Plut. 2. 384.” Wakef. Mss. * Ἑνδακρύω, Æsch. Ag. 550.
“ Musgr. Os. 1122.” Schæf. Mss.] Ἐπιδακρύω, Defleo, τῷ τεθνηκότι, Fleo super defuncto, i. e. propter, [Aristoph. Σ. 876. 977· Schol. Lucian. 237· 360.
587· 615. “ Æschin. 262.” Seager. Mss. “ Abresch. Lectt. Arist. 334.” Schæf. Mss. * Ἑπιδακρυτέος, Scbol. Eur. Phœn. 1268.] Καταδακρύω, Deploro, Defleo, Xen. K. Π. 5, (4, 14.) Κατεδάκρνσε την ἑαυ-τοΰ τύχην, Plut. Ἀπῆλθεν ἐγκαλυψάμενος και κατα-δακρύσας, Complorans, Deplorans, Delacrymans, Bud. [“ Ad lacrymas provoco, Appian. 1, 394. 2, 6’7S.” Wakef. Mss.] Παραδακρύω, Adfleo, σοι, Lucian. [931. * Περιδακρύω, UNDE * Περιδάκρυτος, ò, ἡ, D Eur. Phœn. 332. * “ Προδακρύω, Theod. Prodr.
45.” Elberling. Mss.] Συνδακρύω, Collacrimor, Una ïacryraor, Plut. (S, 364.) Οὐ γὰρ σννδακρνόντων και σννεπιθρηνοΰντων, ὥσπερ χορών τραγικών, εν τοῖς ἀβου-Χἠτοις, χρείαν ἔχομεν. [Gl. Collacrymo. * “ Συνδά-κμντο$, (ὁ, ἡ,) Meleager, cf. Albert. ad Hes. v. Δύστα-κτον.” Boiss. Mss.] Ύποδακρΰω. q. d. Sublacrymor, [Lucian. 70. “ Synes. 244.” Wakef. Mss.]
[* Δακρύνω, “ Heyn. Hom. 8, 351.” Schæf. Mss. UNDE * Δακρυντὸς, ὴ, ὸν, Schncider. Lex. ἀμαρτύρως.]
ΔΑΜΑὨ, ET ΔαμάΖω, ITEM Δαμνάω, E QUO δά-μνημι. Sed et INUS. Δὲμω, unde ἐδάμην et δαμείς. Domo, Subigo, Affligo, Couficio, Profligo, Occido.
11. A. (61.) £ἰ δὴ ὁμοῦ πόλεμός τε δαμᾷ καί λοιμὸς Ἅχαιούς: ubi alii præs., alii fut. esse volunt, sicut έλᾷ pro ἐλάσει, quemadmodum δαμάᾳ, II. X. (271.) αψαρ δέ σε Παλλὰς ἈθήνηἜγχει ἐμῷ δαμάᾳ. [Spitz-
PARS XI.
ner. Obs. in Quint. Sm. 201. Schneider. Lex. “ Valck. Phœn. p. 213. Musgr- ad Hippol. 562. Brunck. et Wakef. Phil. 200. ad Charit. 734. 11. I. 158. coli. Wolfi Prol. 212. Jacobs. Anth. 7, 356. Heyn. Hom. 4, 515. 7, 507. 790. Δαμεὶς, Anacr. p. 11. Fischer. Conf. c. τυπεὶς, Heyn. Hom. 6, 91.; cum θανὼν, 7, 213. Δμαθεὶς, Jacobs. Exerc. 2, 145. Δμαθέντες, Mortui, Iph. Ύ. 199· Markl. p. 255. Wakef. Alc. 125. Aristot. Pepl. 18. Ἑδμήθημεν, Musgr. Here. F. 185. Δμηθήτω, Heyn. Hom. 5, 504. Δμήσατο, ad Charit. 614. Δέδμητο, Heyn. Hom. 4, 485.” Schæf. Mss. “ Occido, Lycopbro 335. Δαμάσσεται, Opp. Ἁ. 4, 373. * Δαμόω, ì. q. δαμάω, Hes. Quint. Sm. 247· Pass. 249.” Wakef. Mss. * Δαμάτωρ, ορος, ὁ, ἡ, i. q. δμητὴρ, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως. *Δαμάτειρα, ἡ, Anal. 2, 313. Lobeck. ad Phryn. Eci. 256. a
*	Δαματὴρ, i. q. δμήτειρα et δμητὴρ.] HlNC Πανδα-μάτωρ, Omnia domans, Epith. somni ap. Hom. et fulminis, Lucian. [l, 101. Friedemann. de Med. Syil. Pentam. Gr. 319. “ Ad Diod. S. 1, 413. Wakef. Phil. 394. Aristot. Pepl. 44. Apoll. Rh. 4, 475. Geso. Ind. Orph.” Schæf. Mss. * “ Δαμάντης, Domitor, Villoison. Anecd. Gr- 2,96.” Wakef. Mss.]
ΔαμάΖω, i. q. δαμάω. II. Ψ. (655.) in propria signif. de mula, Ἑξέτε’, ἁδμἠτην, ἥτ’ ἁλγίστη δαμάσα-σθαι. Sic in prosa quoque dicitur δεδαμασμένος ίππος s. πῶλος. Cui opp. άδάμαστος. Apud Isocr. autem Arch. δεδαμασμένοι συμφοραῖς. At Od. I. (516.) itidem voce med., sed de ea domandi vi, qua praeditum est vinum, ἐπεί μ’ ἐδαμάσσατο οἴνῳ. Quo et Lat. modo dicitur aliquis Domitus vino. Hesiod. etiam de igne dixit, δαμαΖόμενος πυρί. Sæpe autem δαμάΖειν πνὰ ὑπό τινι, vel ὑπὸ χερσί τίνος dicitur, q.
d.	Domare quempiam sub aliquo, vel sub manibus alicujus, pro Imperio ejus subjicere, Ei subjectum reddere, vel etiam Efficere, ut sub eo occumbat. Cujus generis loquendi exempla rara non sunt ap. Hom. Dixit autem Apoll. Rh. 2, (786.) ὑπὸ πατρὶ δαμάσσε Καὶ Φρύγας, pro Patris imperio subjecit. [Gl. Domito, Domo. Ἐδάμασα* Domui, Domavi. Schneider. Lex. Schleusner. Lex. in V. T. “ Valck. Hippol. p. 287. Diatr. 33. Wakef. Eum. 150. Δα-μασθῇς, Heyn. Hom. 4, 544.” Schæf. Mss. “ Δεδαμασμένος, Manetho 4, 539·” Wakef. Mss. * “ Δα-μασάνδρα, T. H. ad Plutum p. 59·” Schæf. Mss.
*	“ Δαμαστέον, Geop. 16, 1.” Kall. Mss.] Δαμασί-
βροτος Sparte, Virorum domitrix, Plut. Ages. (1.) p.
196.	[e Simonide. Pind. Ὀ. 9» 147· αἰχμά. Legitur et δαμασίμβροτος. * Δαμασίθυμος, Herod. 8, 87·] Δαμασίφρων χρυσός, Pind. Aurum quod domat, i. e. expugnat, animum humanum suis illecebris, (Ό. 13,
111.) Ετ Δαμασίφως somnus Simonidi, Hominum domitor, pro eo, quod Hom. magnificentius dixit πανδαμάτωρ, [Schol. 11. Ω. 5.	“ Heyn. Hom. 8,
582.” Schæf. Mss. “ Simon. ap. Eust. 11. 1463." Wakef. Mss.] Item Nom. verbale Δάμασις, (ἡ,) Domitio, Domitura, [Gl. Domitus, Domitio, Domitura.] Δαμαστήρtov a 3 pers. formatum, q. d. Do-mitorium, Tormentum, quo quis subigitur fateri, ut Virg. dixit Subigitque fateri, aut facere quod nolit. Affertur ex Eccl. Hist. [“ Petrus Alex. ap. Theodo-ret. H. E. 4, 22. p. 181.” Boiss. Mss. Rectius cum Schneidero a * Δαμαστήρ, ó, deduxeris. “ Δαμαστήρ ὲῥως, Amor domitor, Epicharm.” Gataker. Mss.
*	Δαμάστρια, ἡ, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 256. Hesych. Δμήτρα* * δαμάστρα. “ An δαμάστρια leg. ì Etym. Μ. : Δμήτειρα’ δαμάστρια, ὅ ἐσπν ἄρχουσα.” Albert. “ Domitrix, Schol. 11. Ξ. 259·” Wakef. Mss.
*	“ Δαμασμὁς, ὁ, Pallad. Laus. c. 2.” Boiss. Mss.
*	“ Δάμασμα, τὸ, Domitus, Tzetz. Chii. 12, 835.” Elberling. Mss. * Δαμαστὴς, ò, “ Epicharm. in Fulg. Myth. 104.” Wakef. Mss. Gl. Domitor, Δαμησττ/ς* Damnatos. Ubi Vulc. Domator leg. censet. Hes.: Δαμαστής* οὅτως ὁ * Προκρούστης εκαλείτο. * Δαμαστι-κὸς, ὴ, ὸν, sic Schol. exp. Pind. Ὀ. 13, 98. ubi *Δα-μαῖος πατὴρ, Neptunus. “ Schol. Od. Δ. 244. Hes.” Wakef. Mss. * Πωλοδαμαστικὸς, ὴ, ὸν, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 594. Steph. B. v. Ἄχναι. * Δάμασος, et contr. * Δαμᾶς, “ * Δημᾶς non a Δημήτριοε solum, ut Bentl. sententia est, sed et a * Δημέας corrumpi
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potuit: * Ἥρᾶς ab * Ἡρέας et * Ἡῥόδωρος,, • Νικο- α μᾶς a * Νικομήδης et * Νικόμαχος, Δαμᾶς a Δαμαστὴς et Δάμασος. Zonar. 465.: Δαμᾶς παρὰ τὸν δαμάσω μέλλοντα, ὡς θαυμάσω * Θαυμᾶς. Etym. Μ. 247, 28.: Δάμασος παρὰ τὸ δαμάΖω, δαμάσω, ὡς ἱππάσω *Ἴπ-πασος, Scliol. Dionys. Gramm. 655.: Παρὰ τὸ ἵππος ἵππασος, καὶ παρὰ τὸ * χόρτος χόρτασος.” Lobeck. ad Phryn. EVcl. 485., ubi plura vide. * Δαμαστος, ὴ, ὸν, Gl. Domitus.] Ετ Αδάμαστος, (ὁ, ἡ,) Indomitus, Qui domari nequit. Interdum vero, Qui domitus non est. II. I. (158.) ἀΐδης τοι ἁμείλιχος ἠδ’ ἀδάμαστος. Et πώλος Xen. Metapb. autem Quæ nondum nupsit, quasi quæ nondum subacta sit ad ferendum mariti jugum : quo dixit modo Horat. Subacta cervice jugum ferre. Hinc θεὰ, Minerva, Soph. [Ἀδά-μαστον, ἀδάματον Br., φύλακ’ Ἀΐδα, Œd. C. 1572.] Pro eod. dicitur ἀδμὴς ab Hora. Potest etiam exp. ἀδάμαστος, sicut et ἀδμὴς, Non compressa, ut interdum accipi δμηθεῖσα docebo infra. [Gl. Indomitus, Indomabilis. Atben. 2. p. 35. Æsch. Suppi. 148. Schleusner. Lex. in V. T. “ Valck. ad Theocr. x. j Id. p. 47. Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 235. Œd. C. 1572. Valck. Phœn. p. 244. 760. Wakef. Alc. 431.” Schæf. Mss.] “ Ἀδαμαστὶ, i. q. Ἀδαμάστως, Phav.
“ Ita ut domari et subigi nequeat, Invicte, Suid.
“ Αδάματος, i. q. ἀδάμαστος, s. ἀνυπότακτος, Hes. In-“ domitus, Qui subigi et subjici nequit.” [“ Valck. ad Theocr. x. Id. p. 169.212. Brunck. ad Æsch. S.
c.	Th. 235. Œd. C. 1572. Valck. Phœu. p. 760. ad Xen. Eph. 220. Toup. Ep. de Syrae. 328. Casaub. ad Athen. 56. 78. Ruhnk. Ep. Cr. 26.” Schæf. Mss.
*	Δυσδάμαστος, Jo. Diae, in Hesiod. Ἀ. 122. Scliol.
II. B. 852. * Νεοδάμαστος, i. q. νεόδμητος, Suid. 2,
608.	Phav. 523. * “ ἈμφιδαμάΖω, Nicet. Eugen. 6, 222.” Boiss. Mss. * “ ἙκδαμάΖω, Const. Manass. Chron. 40. (428.)” Kall. Mss.] “ ΚαταδαμάΖω, Domo,
“ s. potius Edomo, Perdomo,” [“ Leo Diae., Notit. Mss. 8, 283. Greg. Nyss. 2, 183.” Boiss. Mss. “ E-piphan. adv. Hær. 66, 53.” Routh. Mss. “ Musgr. ad Hippol. 562.” Schæf. Mss. “ Dio òass. 611.” Wakef. Mss. * “ Ακαταδάμαστος, Nemes. N. H. 38. < p. 147.” Kall. Mss. * ἘγκαταδαμάΖω, Hippocr. 1209 = 363, 2. Ὑπὸ κωνώπων ἐγκαταδαμασθέν. * Περιδα-μνάΖω, Spitzner. Obs. in Quint. Sm. 207. Friede-mann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 351. * “ Συνδα-μάΖω, Nicet. Eugen. 3, 299·'* Boiss. Mss.]
“ Δάμνω, i. q. δαμνάΖω, unde et per sync. factum “ est, Etym. Μ. Δαμνεῖ, δαμάΖει, Hes.”
Δαμνάω, i. η. δαμάω: unde II. Φ. (52.) κάματοί δ’ ὑπὸ γούνατ’ ἐδάμνα : E. (391·) χαλεπὸς δέ ἑ δεσμὸς ἐδάμνα. Et pass. Δαμνῶμαι, a qua δαμνᾷ II. Ξ. (199·) pro δαμάΖεις, Domas. Hinc Δάμνημι pro eod., E. (898.) τὴν μὲν ἐγὼ σπονδῇ δάμνημ’ ἐπέεσσιν. Et δά-μναμαι pro eod., Od. Ξ. (488.) ἀλλά με χεῖμα Δάμνα-ται. At II. Λ. (309·) δάμνα το pass. signif. Ὤς ἄρα πνκνὰ καρήαθ’ ὑφ’ "Εκτορι δάμνατο λαῶν. [Theogn. 1388. δάμνα pro ἐδάμνα. “ Δαμνάω, Timo Phlias.
25.	Pprson. ad Odyss. p. 42. Heyn. Hom. 5, 76. 6, 608. 7, 66. Δαμνᾷ, 6, 564. 652. Δάμνημι, Theogn.
175.	Valck. ad Ammon. 102. Diatr. 147. Hesiod. Θ.
122.	Musgr. Hippol. 562. Archiloch. 26. Bacchyl.
9.	ad Charit. 784. Porson. 1. c. Heyn. Hom. 7, 6. Δάμνησι, 8, 194.” Schæf. Mss. “ Δάμνημι, Mollio, ut cibus aqua in ventrem, ut recte debet intell., Orph. Λ. 718. Ἑδαμνάμην, Quint. Sm. 1, 241.
*	Δαμνώω, Nonii. D. 22, 169·” Wakef. Mss.] “ Δεδή-“ μνατο, Hesychio δεδαμνασμένοι aut κατεσκευασμένοι “ ἦσαν, lon. pro δεδημνασμένοι ἦσαν, a δημνάΖω, i. q.
“ δαμάΖω.” [* Δαμνήτης, ὁ, UNDE] “ Δαμνῆτις, He-“ sychio δαμάΖουσα, τιμωρός.” [* “ Δαμναμένη, Leon-topodium, Diosc. Notha 471. Catanance, 472.” Boiss. Mss. * “ Δαμναμενεὺς, Solis epith., Cleni. Alex. 568. (672.)” Kall. Mss. * Δάμνιπποε, ὁ, ἡ, Orph. Ἀ. 738. Schneidero susp. “ Epith. Minervæ, Phorn. 54. Mytli. 189.” Wakef. Mss. * “ Δάμνοπλος, Minervæ epith., Stesichorus ap. Tzetz. Cbil. 1, 684. (p. 14.)” Elberling. Mss.] Ἀδαμνὴς, (ὁ, ἡ,) Validus, Durus, Hei. “ Ἀδαμνὸς, Indomitus. Hes. enim exp. ἀδάμα-“ στον, addens etiam πρωτόδαμνον, item ἀγνώμονα.” [Schneider. Lex. Supplem. “ Ἄδαμνος, *Ἄδαμος, Casaub. ad Athen. 78. Toup. Opusc, 2, 85.” Schæf.
Mss.] Πολύδαμνος, (ὁ, ἡ,) Multos domans, Hes. [i. q.
* πολυκέντητος, ποικίλος, Hes. * “ Ιϊρωτόδαμνος, Hes. 1, 85. n. 2.” Dahler. Mss. Vide Ἀδαμνὸς paulo ante.] Kαταδάμναμαι, Perdomo, Epigr. [* “ Περιδάμναμαι, Quint. Sm. 1, 164. 3, 21. 6, 276.” Wakef. Mss.: 9,
37O.	479. Schneider. Lex. Supplem. * Συνδάμναμαι, Nicander Ἀ. 173. Greg. Naz. 2. p. 62.] Ὑποδάμνα-μαι, quod Od. Γ.(214.) exp. Subigor, Subjectus sum, Cedo, [Schneider. Lex. Theocr. 29, 23. Eust. Od. Λ. p. 58, 2. * “ Ὑποδαμάω, Ὑποδάμνημι, Wakef. Phil. 267. Paul. Sil. 35.” Schæf. Mss. “ Quint. Sm. 1, 334. 6, 284. II. Φ. 270.” Wakef. Mss.]
Δέμω autem inus., sicut et pass. Δέμομαι, a quo tamen est aor. 2. έδάμην in frequenti usu ap. Hom., et δαμῆναι infin. Item δαμήμεναι, II. Y. (312.) Πη-λείδῃ Ἀχιληϊ δαμήμεναι. Et δάμεν pro ἐδάμησαν, Μ. (14.) alibi. Et δαμεὶς (Γ. 429·) Ἀνδρὶ δαμεὶς κρα-τερῷ. Scio autem afferri et aliam τον έδάμην deductionem, sed ea violenta mihi visa est. [Cf. Δαμάω.] Hinc Ἡμιδαμὴς, Semidomitus, [Opp. Ἁ. 1, 716. al. —δαὴς, —θανής. *Λαοδάμας, αντος, ὁ, Æsch. S. C. Th. 449. * Λαοδάμεια, ἡ, Nom. propr. ap. Apol-lod. * “ Λαοδάμη, Callim. 1, 489·” Schæf. Mss.
*	Λεοντοδάμας, Luciau. 606. * Πολυδάμας, ad Greg. Cor. 836. * Χαλκοδάμας, Pind. Ί. 6, 108. άκόνα.
*	“ Ψυχοδαμὴς, (ὁ, ἡ,) Nicet. Eugen. 3, 299-” Boiss. Mss.] II Δέδμηκα item et δέδμημαι aliaque hujusmodi sync. passa sunt: sed alii a δέμω proxime praecedente, alii a δαμάω deduxerunt: atque ita fuerit δέδμηκα vel pro δεδέμηκα, vel pro δεδάμηκα. Sed sunt et qui a δαμάω forment δμάω per sync.: unde sit δέδμηκα. Od. Λ. (621.) μάλα γαρ πολὺ -χείρονι </>ωτί Δεδμήμην : Η. (318.) δεδμημένος ὕπνῳ. Sed Hesiod. Θ. (453.) Ῥείη δ’ αὖ δμηθεῖσα Κρόνῳ, signif. Α Saturno vim passa, Α Saturno compressa, [al. Ῥεία δ’ ὑποδμηθεῖσα.] “ Δεδμήατο, Ion. pro ἐδέδμηντο, Ut “ docui inter Anomala. 11. Γ. Ἢ ῥά νύ τοι πολλοί “ δεδμήατο κοῦροι Ἀχαιῶν, i. e. ὑποτεταγμένοι εἰσὶ, “ Subjecti tibi sunt, Tibi parent. Porro δεδμῆσθαι, “ ut Hes. quoque annotavit, est non solum κρατεί-“ σθαι et ὑποτετάχθαι, sed etiam ῴκοδομῆσθαι. Illius “ signif. hæc exempla sunt: Od. Ξ. (318.) Αἴθρῳ καὶ “ καμάτῳ δεδμημένον, Domitum s. Enectum : 0.(6.) “ δεδμημένος ὕπνῳ, Somno domitus s. correptus. Et “ alibi δεδμημένος γήραϊ, Edomitus s. Confectus “ senio. Hujus autem, ap. Eund. hoc exemplum “ legitur, ὅθι οἱ θάλαμοί Ι&μητο, Extructus s. Ædifi-“ catus erat. Verum refertur hoc posterius ad δέμω, “ prius ad δάμνω s. δαμάω.” [“ Δμάω, Valck. Phœn. p. 286.” Schæf. Mss. “ Δμαθεὶς, Mortuus, Eur. Iph. T. 229» 199.” Seager. Mss. Cf. Δαμάω.] “ Δματέα, “ Hesychio δαμαστέα, Domanda, Dor. pro δμητέα, a “ δαμάω, per sync. Nam hoc δμάω sync. passum, “ facit fut. δμήσω, præt. perf. act. δέδμηκα, pass. “ δέδμημαι.” Δμῆσις, (ἡ,) Domitio, Domitura, II. P. (476.) Δμητὴρ, ῆρος, ὁ, Domitor : Αμήτειρα, (ἡ,) Domitrix, Cereris epith. Etym. [11. Ξ. 259. " Heyn. Hom. 6, 580. Δμητὴρ, Valck. ad Lesbon. 180.” Schæf. Mss.] “ Δμήτρα, Hesychio δαμάστρα, Domi-“ trix, Subactrix, per sync. pro hμí^τειpa.* Αμητοί,
D (ὴ, ὸν,) Domitus: CUI contr. Ἅδμητος, ET Ἀδμὴς, (ῆτος, ὁ, ἡ,) Indomitus. Et metapb. παρθένος, Nondum a marito domita, Nondum maritale jugum passa. Vel, Nondum compressa : vide Ἀδάμαστος. [Orph. Ἅ 900. Soph. Œd. C. 1109. 1385. Anal. 3, 247-“ Bacchyl. 16. Porson. Med. p. 94. Lobeck. Aj. p. 242. ad Od. Z. 109. Ilgen. Hyran. 391. Epith. Virginis, Ruhnk. ad H. in Cer. 145. Toup. Opusc. 1, 126. Valck. Hippol. p. 181. *Ἁδμητος, Porson. I. c. Jacobs. Anth. 12, 129. Heyn. Hom. 6, 63. 250. Lobeck. 1. c. Brunck. EI. 1394. Ἁδμήτη, ad 11. Ψ. 655. Heyn. Hom. 8, 486. Soph. EI. 1239” Schæf. Mss. Schneider. Lex.] Itidem "Ιπποι ἀδμῆτεε ἔπ καὶ ἅβατοι, Lucian. [l, 843. Schæf. Meletem. Cr- 138. Apoll. Rh. 1, 6*71. 3, 4. Soph. Antig. 359· Od. Z. 109. Schneider. Lex.] “ Ἁδμήτης, (ὁ,) Suid. affert “ pro ἀδάμαστος, Indomitus, s. Nondum domitus et “ subactus.” [* “ Ἁδμἠτειος, Toup. Opusc. 2, 220. Valck. ad Ammon. 99.” Schæf. Mss.] “ Ἁδμῆτις, “ ιδος, ἡ, Indomita, s. Nondum domita et subacta, “ quam Hom. (11. K. 293.) Ἁδμήτην vocat, Suid.”
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[“ Lobeck. Aj. ρ. 242. ad II. Ψ. 655. Ἀδμὴς, Ἀ-ϊμῆτις, Heyn. Hom. 7, 507· 8, 486.” Schæf. Mss.
*	Αὐτἀδμητος, Nonii. D. 48. p. 1292. * Ἐρίδματσς, Æsch. Aff. 1472. a δμάω, secundum Schneider. Lex. “ Dr. Blomf.’s Gloss. interprets this word, Valde noxia, a δμάω, we render it Valde aedificata, as θεό-δματος, εὕδμητος, a strong metaphor, it may be said, but not stronger than νεκύων τέκτονα, or ἅτας θριγ-κώσων in this Play, or καλλίπνργον Σοφίαν, Ari-stoph. N. 1024. Fletcher in the Spanish Curate has, * Architect of strife.’ ” Quarterly Review of Blomfield’s Agamemnon, No. 50. p. 527. “ Νε-“ οδμῆτες γάμοι, ex Eur- (Med. 1366.) affertur pro “ Nuper celebratæ nuptiæ, παρὰ τὸ νεωστὶ ἐν αὐτοῖς “ δεδμῆσθαι την νύμφην,” [“ Porson. Med. p. 93.” Schæf. Mss.] “ Νεόδμτγτος κόρη, ἡ νεοδάμαστος, Re-“ cens domita et subacta a sponso puella, Nova “ nupta,” [Auctor Rhesi 887- Pind. Ί. 4, 106. Ap-pian. Alex. 332. Lycophro (65.) νέκυν. “ Porson. Med. p. 93. Musgr. Suppi. 377· Lobeck. Aj. p. 269. Lennep. ad Phal. 18. Valck. Diatr. 111.” Schæf. Mss. “ Quint. Sm. 3, (404.” Wakef. Mss. *Σιδηρο-δμὴς, Schneidero susp. * Περιδμηθέντες, Quint. Sm. 6, 276.] Et verb. Ὑποδμηθῆναι, Domari, Subigi, Epigr. Apud Hesiod. autem (Θ. 327. 374.)Ὄρθρῳ ὑποδμηθεῖσα eo sensu, quo ap. Eund. illud δμηθεῖσα Κρόνῳ. Legitur autem et divisim ὓπο δμηθεῖσα. [Ὑπο-δμηθεὶς, Quint. Sm. 8, 21.: Ὑποδμηθεὶς et * ὑπευνη-θεὶς conf., Spitzner de Versu Gr. Her. 64. *Ὑπο-δμητὴρ, Nonn. D. 27· p· 700.]
ΑΔΑΜΑΣ, avros, ò, Adamas, a duritie quasi indomita ita dictus : qua de re lege Plin. In Hesiodi Ἀ. (141.) κυνέην ἐΰτυκτον ἕθηκε Δαιδαλέην, ἀδάμαντος, Interpres admouet ἀδάμαντα non de Lapide, sed de Ferro dici: [231. χλωρός*. "E. 146. Θ. 161. πόλων. Schleusner. Lex. in V. T. Plato Politico 42. Plin. 37, 4. Unus (adamas) modo in metallis repertus, perquam raro, comes auri, nec nisi in auro nasci videbatur ; ita appellabatur auri nodus. Schneider. Lex. et Anal. ad Hist. Rei Metall. vett. p. 6. Herod. 7, 141. Ἔπος ἐρέω ἀδάμαντι πελάσσας. “ Ἀδάμας,
*	Ἀδάμενος, Apollinaris, Diosc. Notha 467.” Boiss. Mss. “ Ἀδάμας, Jacobs. Anth. 8, 40. 9, 441. 472. 10, 65. 11, 99. 122. 12, 444. Boiss. Philostr. 405. 601. Heindorf. ad Piat. Gorg. 215. ad Diod. S. 1, 474. 2, 86. Rhian. 4. ad Horat. p. 17. Zeun. Voss Myth. Br. 1, 148.Wakef. S.C. 2, 150. Græv.Lectt. Hes. 599. ad Herod. 568.Toup. Add.inTheoci·. 390. Valck. ad x. Id. p. 46. Adj. Inexorabilis, 47. Ἀδάμας, Ἀκάμας, Heyn. Hom. 6, 469·” Schæf. Mss.
*	“ Aὐτοαδάμας, Adamas ipse, Merus adamas, Chrys. Paneg. Hom. 81. T. 5. p. 504. Βούλειμαθεῖν πῶς ἦν αμείλικτος, καί Ανένδοτος, καί αὐτοαδάμας ;” Seager. Mss.] HiNC Ἀδαμαντόδετος, [ὁ, ἡ, Æsch. Pr. 146.] Adamante ligatus s. vinctus, q. d. Compactus clavis adamantinis ; ut Horat. dixit Figere clavos adamantinos. Ετ 'Αδαμάντινος, (η, ον,) Adamantinus, Æsch. Pr. (6.) Ηἕδῃσιν, ubi fera, ἀδαμαντίναις, cum tamen frequentius sit Αδαμάντινος et Αδαμάντινοι in fem. Dicitur sæpe Αδαμάντινον et Quicquid validissimum est, et Cujus robur est insuperabile : ut si quis murum, quem Horat. appellavit Aëneum, vocet ἀδα-μάντινον. Æsch. c. Ctes. utrumque copulavit, Χαλ-kóïs καί ἀδαμαντίνοις τείχεσι την χώραν ημών ἐτείχισε. II Ἅδάμας, si Hesychio credimus, est etiam Praefractus, Contumax, Inexorabilis, Qui terreri non potest, [Cf. Chrys. 1. c.: 'Αδαμάντινος, Schleusuer. Lex. in V. T. “ Jacobs. Anth. 10, 65. Brunck. Soph. 3, 458. ad Diod. S. 2, 86. Boiss. Philostr. 404. λόγος, Heindorf. ad Piat. Gorg. 215. 'Αδαμαντίνη, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 75.” Schæf. Mss. “ Sine sensu, Plato de Rep. 90.” Wakef. Mss. * Ἀ-όαμαντοπέδιλος, Pind. ap. Strab. 10. p. 742. “ ap. Plut. de Facie in Orbe Lunæ 923.” Kall. Mss. “ Porson. Hec. p. 49. Ed. 2.” Schæf. Mss.]
ΔΑΜΑΡ, etinus. Δάμαρς, unde δάμαρτος, (»/,)Uxor. Eur. Hec. (493.) Πριάμου δάμαρ, II. Γ. (122.) Ἀν• τηνορίδαο δάμαρτι. Aptissime autem a δαμάω deduci videtur, ut vel illud παρθένος ἀδμὴς ostendit, paulo ante a me exp.: at contra etyroum a γάμος, ut sit δά-
A μαρ quasi γάμαρ, risum mihi movet. [“ Pierson. Veris. 215.” Schæf. Mss. * “ Δάμαρτις, Theod. Prodr., Notit. Mss. T. 8. P. 2. p. 153.” Boiss. Mss. • Δό-μορτις, Æol., ad Greg. Cor. 455. * Δυσδάμαρτος, ὁ, ἡ, Æsch. Ag. 1330.]
ΔΑΜΑΛΗ, vel Δάμαλις, (ἡ,) Juvenca, Bucula, ad Hebr. 9, (13.) σποδός δαμάλεως. Item Vitulus. Interdum vero generaliter pro Vacca. Theocr. (27, 7-) Καλόν τοι δαμάλας φιλέειν, οὐκ ἄΖυγα κώραν. [Δαμά-λαι, Gl. Junices. *Δαμάλεια• Vaccina.Δάμαλις· Bucula, Juvenca, Vacca, Junix, Juvencus. Δάμαλις, βοῦς* Bucula, deminutive. *Δαμάλιον Vaccinia. “Δαμάλαι μὲν αἱ ἤδη δαμασθῆναι δυνάμεναι* πόρτιες δὲ αἱ μικραὶ αἱ μήπω εις Ζυγὸν ἐλθοῦσαι, Callierg. ad Theocr. 1. Βόες ai τελείαι δαμάλεις καί πύρτιες' (δαμάλεις δὲ) αἱ μήπω ὑπὸ Ζυγὸν ἐλθοῦσαι μηδὲ ὀχηθεῖσαι, αἱ πόρτιες δὲ καὶ ἔτι ἀτελεστέραι τῶν δαμάλεων* ἔστι δὲ ἡ δάμαλις τῆς δαμάλεως, οἰ ποιηται δὲ ἡ δαμάλη τής δαμάλης λέγουσι. Ibid. ex alio.” Gataker. Mss. Δαμάλη, ad Greg. Cor. 257· Eus. Bacch. 738. “Thom.M. 198-B Theocr. 1, 75. ibique Valck. Ammon. 39. Koen. ad Greg. Cor. 117.” Schæf. Mss. Δάμαλις, Schleusner. Lex. in V. T. “ Thom. M. 198. Huschk. Anal. 233. Jacobs. Anth. 9, 189· 351. 11, 69. 418. T. H. ad Plutum p. 430. Epigr. adesp.221. Valck. ad Theocr-1, 75. Pierson. Veris. 101. Ammon. 39. Koen. ad Greg. Cor. 117· De virgine, Toup. Opusc. 1, 126.
*	Δάμαλις, ò, Dionys. Η. 1, 89. Nom. propr., Jacobs.
Antb. 11, 395.” Schæf. Mss. “ Nicander Ἀ. 343.” Wakef. Mss. Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 312. 366. Athen. 413.] Δαμαλἠβοτος Άκρη, Depasta a buculis, Epigr. [Anal. 1, 230. “ Jacobs. Anth. 7, 98.” Schæf. Mss.] Δαμαληφἅγος, Bucularum esor, s. vaccarum, Epith. Herculis in Epigr-[Eryc. 4.] qui et τανροφάγος dicitur, Taurivorus. [Lobeck. ad Phryn. Ecl. 634.	“ Jacobs. Anth. 9,
356. 12, 41.” Schæf. Mss. * Δαμαλαῖος, «, ον, Schleusner. Lex. in V. T. * Δαμάλης, ó, i. q. δαμα-σίβροτος, Anacr. ἔρως, a * Δαμαλάω, secundum Schneider. Lex. “Jacobs. Anth. 9, 189- 351.”
C Schæf. Mss. * Δάμαλσς, ò, Dionys. Hal. A. R. 1, 25.
*	Δαμαλοπόδια, τὰ, Trall. 7• P· 362=119* * “ Δα-
μαλείδιον, (τὸ,) Philemo Lex. s. 96.” Boiss. Mss. p. xxxiv. Ed. Osann. * ΔαμαλίΖω, i. q. δαμάΖω, Pind. Π. 5, 161. 11, 38. Eur. Hipp. 232.	“ Valck. p.
188.” Schæf. Mss. * Δαμάλλω, Hesychio δαρδάπτω.]
ΔΜΩΣ, ωὸς, ITEM Δμωὸς, ον, ò, Servus, Minister, Od. (Ω. 256.) Τεῦ δμὼς εἶς Ανδρών; τον δ’ ὄρχατον ἀμφιπολεύεις ; Ρ. (320.) δμῶες et ἅνακτες correlativa sunt. Legitur et Z. (71.) δμώεσσιν ἐκέκλετο. Ex Eod. affertur Ἀθηναίης δμωός. [Eust. 85, 52. “Δμὼς, Pierson. ad Herodian. 459- Valck. Diatr. 273. Heyn. Hom. 5, 636. Δμωὸς Ἀθηνᾶς, Græv. Lectt. Hes. 558.”Schæf. Mss. “Δμὼς,Nonn. 912. Eur. Phœn. 4.” Wakef. Mss.] Item Δμωὸς, (ὰ, ὸν,) adj. Servilis, Vernaculus, ex Epigr. Ατ Δμωὴ, [Gl. Ancilla,] et Δμωῒς, Serva, Ancilla, Od. Ο. (93.)ἀλόχῳ ἠδὲ δμωῇσι. Alicubi autem δμωίις γυναίκας dixit, vacante hoc nom. [“ Δμωὴ, Heyn. ad Apollod. 730. Musgr. Iph. T. 123. Jacobs. Anth. 9, 379· Heyn. Hom. 4, 538. 5, D 636. * Δμωητὴς, Verh. ad Anton. Lib. 293.” Schæf. Mss. “ Δμωὴ, Quint. Sm. 5, 558.” Wakef. Mss.] Ετ Ὑποδμὼς, i. q. δμὼς, vacante præp. [Od.A. 386. “ Heyn. Hom. 4, 635. 5, 187.” Schæf. Mss. Matro ap. Athen. 135. * Δμωῒς, Spohn. de Extr. Odyss. Parte 174. Eur. Bacch. 514. Hec. 966. Lycophro 1123. νύμφης. “ Toup. Opusc. 2, 167- Emendd. 4, 497. Valck. Diatr. 273. Wakef. Ion. 678.” Schæf. Mss.] “ Δμωάδες, (αἱ,) Ministræ, Famulæ, VV. LL.: “ sed haud scio an perperam pro δμωΐδες,” [Mane-tho 2, 276.	“ Quint. Sm. 3, 681.” Wakef. Mss.]
“ Δμὠϊος, (α, ον,) Servilis, δ. βρέφος, Infans e serva “ natus, Epigr. I. 1. tit. Εἰς Βρέφη,” [Anal. 2, 35. “ Antip. Sid. 103.” Schæf. Mss. * Δμωὰις, ή, Quint. Sm. 3, 684. 9, 341. Spitzner. de Versu Gr. Her. 193. Friedemaniv. de Med. Syll. Pentam. Gr. 348.] “ Δμὼν, Hesychio γυνή μεγάλη, Magna mulier.” “ Ἀδμενίδες, Etymologo δοΰλαι, Servæ, Ancillæ.” [•Ἄδμωνεςβἴ * *Ἁδμωες, οι, Opp. Ἁ. 3, 37 1 • 380,
396.]	—'
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potuit: * Ἥρᾶς ab * Ἡρέας et * Ἡρόδωρος,. * Νικο- Α μᾶς a * Νικομήδης et * Νικόμαχος, Δαμᾶς a Δαμαστὴς et Δάμασος. Zonar. 465.: Δαμᾶς παρὰ τὸν δαμάσω μέλλοντα, ὡς θαυμάσω * Θαυμᾶς. Etym. Μ. 247, 28.: Δάμασος παρὰ τὸ δαμάΖω, δαμάσω, ὡς ἱππάσω *Ἴπ-πασος, Schol. Dionys. Gramm. 655.: Παρὰ τὸ ἵππος ἵππασος, καὶ παρὰ τὸ * χόρτος χόρτασος.” Lobeck. ad Phryn. Ecl. 435., ubi plura vide. * Δαμαστὸς, ὴ, ὸν, Gl. Domitus.] Ετ Ἁδάμαστος, (ὁ, ἡ,) Indomitus, Qui domari nequit. Interdum vero, Qui domitus non est. II. I. (158.) ἀΐδης τοι ἀμείλιχος ἠδ’ ἀδάμαστος. Et πῶλος Xen. Metapb. autem Quæ nondum nupsit, quasi quæ nondum subacta sit ad ferendum mariti jugum : quo dixit modo Horat. Subacta cervice jugum ferre. Hinc θεὰ, Minerva, Soph. [Ἀδά-μαστον, ἀδάματον Br., φύλακ’ Ἀΐδα, Œd. C. 1572.] Pro eod. dicitur ἀδμὴς ab Hora. Potest etiam exp. ἀδάμαστος, sicut et ἀδμὴς, Non compressa, ut interdum accipi δμηθεῖσα docebo infra. [Gl. Indomitus, Indomabilis. Atben. 2. p. 35. Æsch. Suppi. 148. Schleusuer. Lex. in V. T. “ Valck. ad Theocr. x. e Id. p. 47. Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 235. Œd. C. 1572. Valck. Phœn. p. 244. 760. Wakef. Alc. 431.” Scliæf. Mss.] “ Ἀδαμαστὶ, i. q. Ἀδαμάστως, Phav.
“ Ita ut domari et subigi nequeat, Invicte, Suid.
“ Αδάματος, i. i], ἀδάμαστος, s. ανυπότακτοι, Hes. In-“ domitus, Qui subigi et subjici nequit.” [“ Valck. ad Theocr. x. Id. p. 169.212. Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 235. Œd. C. 1572. Valck. Phœu. p. 760. ad Xen. Eph. 220. Toup. Ep. de Syrae. 328. Casaub. ad Athen. 56. 78. Ruhnk. Ep. Cr. 26.” Scliæf. Mss.
*	Δυσδάμαστος, Jo. Diae, in Hesiod. Ἀ. 122. Schol.
11. B. 852. * Νεοδάμαστος, i. q. νεόδμητος, Suid. 2, 608. Phav. 523. * “ ἈμφιδαμάΖω, Nicet. Eiigen. 6, 222.” Boiss. Mss. * “ ἙκδαμάΖω, Const. Manass. Chron. 40. (428.)” Kall. Mss.] “ ΚαταδαμάΖω, Domo,
“ s. potius Edomo, Perdomo,” [“ Leo Diae., Notit. Mss. 8, 283. Greg. Nyss. 2, 183.” Boiss. Mss. “ E-piphan. adv. Hær. 66, 53.” Routh. Mss. “ Musgr. ad Hippol. 562.” Scliæf. Mss. “Dio Cass. 611.” Wakef. Mss. * “ Ακαταδάμαστος, Nemes. N. H. 38. < p. I47.M Kall. Mss. * ἘγκαταδαμάΖω, Hippocr. 1229 = 363, 2. Ὑπὸ κωνώπων ἐγκαταδαμασθέν. * Περιδα-μνάΖω, Spitzner. Obs. in Quint. Sm. 207. Friede-mann. de Med. Syll. Pcntam. Gr. 351. * “ Συνδα-μάΖω, Nicet. Eugen. 3, 299·” Boiss. Mss.]
“ Δάμνω, i. q. δαμνάΖω, unde et per sync. factum “ est, Etym. Μ. Δαμνεῖ, δαμάΖεi, Hes.”
Δαμνάω, i. q. δαμάω: unde 11. Φ. (52.) κάματοί δ’ ὑπὸ γούνατ’ ἐδάμνα: Ε. (391 ·) χαλεπὸς δέ ἑ δεσμὸς ἐδάμνα. Et pass. Δαμνῶμαι, a qua δαμνᾷ 11. Ξ. (199·) pro δαμάΖεις, Domas. Hinc Δάμνημι pro eod., E. (893.) τὴν μὲν ἐγὼ σπουδῇ δάμνημ’ ἐπέεσσιν. Et δά-μναμαι pro eod., Od. Ξ. (488.) ἀλλά με χεῖμα Δάμνα-ται. At II. Λ. (309-) δάμνατο pass. signif. Ὤς ἅρα πυκνὰ καρήαθ’ ὑφ’ "Εκτορι δάμνατο λαῶν. [Theogn. 1388. δάμνα pro ἐδάμνα. “ Δαμνάω, Timo Phlias.
25.	Pprson. ad Odyss. p. 42. Heyn. Hom. 5, 76. 6, 6O8. 7, 66. Δαμνᾷ, 6, 564. 652. Δάμνημι, Theogn.
175.	Valck. ad Ammon. 102. Diatr. 147. Hesiod. Θ.
122.	Musgr. Hippol. 562. Archiloch. 26. Bacchei. 9- ad Charit. 784. Porson. 1. c. Heyn. Hom. 7, 6. Δάμνησι, 8, 194.” Schæf. Mss. “ Δάμνημι, Mollio, ut cibus aqua in ventrem, ut recte debet intell., Orph. Λ. 718. Ἑδαμνάμην, Quint. Sm. 1, 241.
*	Δαμνώω, Nomi. D. 22, 169·” Wakef. Mss.] “ Δεδή-“ μνατο, Hesychio δεδαμνασμένοι aut κατεσκευασμένοι “ ἦσαν, Ion. pro δεδημνασμένοι ἦσαν, a δημνάΖω, i. q.
“ δαμάΖω.” [* Δαμνήτης, ὁ, UNDE] “ Δαμνῆτις, He-“ sychio δαμάΖουσα, πμωρός.” [* “ Δαμναμένη, Leon-topodium, Diosc. Notha 471. Catanance, 472.” Boiss. Mss. * “ Δαμναμενεὺς, Solis epitli., Clem. Alex. 568-(672.)” Kall. Mss. * Δάμνιπποε, ὁ, ἡ, Orph. Ἀ. 738. Schneidero susp. “ Epith. Minervæ, Phorn. 54. Myth. 189.” Wakef. M»s. * “ Δάμνοπλος, Minervæ epith., Stesichorus ap. Tzetz. Cbil. 1, 684. (p. 14.)” Elberling. Mss.] Ἀδαμνὴς, (ὁ, ἡ,) Validus, Durus, Hes. “ Ἀδαμνὸς, Indomitus. Hes. enim exp. ἀδάμα-“ στον, addens etiam πρωτόόαμνον, item ἀγνώμονα.” [Schneider. Lex. Supplem. “ "Aδαμνος, •Ἄδαμος, Casaub. ad Athen. 78. Toup. Opusc, 2, 85.” Schæf.
Mss.] Πολύδαμνοε, (ὁ, ἡ,) Multos domans, Hes. [i. q.
*	πολυκέντητος, ποικίλος, Hes. * “ ΙΙρωτόδαμνος, Hes.
1,85. n. 2.” Dahler. Mss. Vide Ἀδαμνὸς paulo ante.] Kαταδάμναμαι, Perdomo, Epigr. [* “ Περιδάμναμαι, Quint. Sm. 1, 164. 3, 21. 6, 276.” Wakef. Mss.: 9, 37O. 479. Schneider. Lex. Supplem. * Συνδάμναμαι, Nicander Ἀ. 173. Greg. Naz. 2. p. 62.] Ὑποδάμνα-μαι, quod Od. Γ.(2Ι4.) exp. Subigor, Subjectus sum, Cedo, [Schneider. Lex. Theocr 29, 23. Eust. Od. A. p. 58, 2. * “ Ὑποδαμάω, Ὑποδάμνημι, Wakef. Phil. 267. Paul. Sil. 35.” Schæf. Mss. “ Quint. Sm. 1, 334. 6, 284. II. Φ. 270.” Wakef. Mss.]
Δέμω autem inus., sicut et pass. Δέμομαι, a quo tamen est aor. 2. ἐδάμην in frequenti usu ap. Hom., et δαμῆναι infin. Item δαμήμεναι, II. Y. (312.) Πη-λείδῃ Ἀχιλἥί δαμήμεναι. Et δάμεν pro ἐδάμησαν, Μ. (14.) alibi. Et δαμεὶς (Γ. 429·) Ἀνδρὶ δαμεὶς κρα-τερῷ. Scio autem afferri et aliam τον ἐδάμην deductionem, sed ea violenta mihi visa est. [Cf. Δαμάω.] Hinc Ἡμιδαμὴς, Semidomitus, [Opp. Ἁ. 1, 716. al.
; —δαὴς, —θανής. * Λαοδάμας, αντος, ὁ, Æsch. S. c. Th. 449. * Λαοδἀμεια, ἡ, Nom. propr. ap. Apol-lod. * “ Λαοδάμη, Callim. 1, 489·" Schæf. Mss.
*	Λεοντοδάμας, Lucian. 606. * Πολυδάμας, ad Greg. Cor. 836. * Χαλκοδάμας, Pind. Ί. 6, 108. ἀκόνα.
*	“ Ψυχοδαμὴς, (ὁ, ἡ,) Nicet. Eugen. 3, 299.” Boiss. Mss.] II Δέδμηκα item et δέδμημαι aliaque hujusmodi sync. passa sunt: sed alii a δέμω proxime praecedente, alii a δαμάω deduxerunt: atque ita fuerit δέδμηκα vel pro δεδέμηκα, vel pro δεδάμηκα. Sed sunt et qui a δαμάω forment δμάω per sync. : unde sit δέδμηκα. Od. Λ. (621.) μάλα γαρ πολύ χείρονι φωτὶ Δεδμήμην : Η. (318.) δεδμημένος ὓπνῳ. Sed Hesiod. Θ. (45J.) Ῥείη δ’ αὖ δμηθεῖσα Κρόνῳ, signif. Α Saturno vim passa, Α Saturno compressa, [al. Ῥεία δ’ ὑποδμηθεῖσα.] “ Δεδμήατο, Ion. pro ἐδέδμηντο, ut “ docui inter Anomala. 11. Γ. Ἢ ῥά νύ τοι πολλοί “ δεδμήατο κούροι Ἀχαιῶν, i. e. υποτεταγ μενοι εἰσὶ, “ Subjecti tibi sunt, Tibi parent. Porro δεδμῆσθαι, “ ut Hes. quoque annotavit, est non solum κρατεί-
2 “ σθαι et ὑποτετάχθαι, sed etiam ᾠκοδομῆσθαι. Illius “ signif. hæc exempla suut: Od. Ξ. (318.) Αἴθῥῳ καὶ “ καμάτῳ δεδμημένον, Domitum s. Enectum : 0.(6.) “ δεδμημένος ὕπνῳ, Somno domitus s. correptus. Et “ alibi δεδμημένος γήραϊ, Edomitus s. Confectus “ senio. Hujus autem, ap. Eund. hoc exemplum “ legitur, ὅθι οἱ θάλαμοί bébμητo, Extructus s. Ædifi-“ catus erat. Verum refertur hoc posterius ad δέμω, “ prius ad δάμνω s. δαμάω.” [“ Δμάω, Valck. Phœn. p. 286.” Schæf. Mss. “ Δμαθεὶς, Mortuus, Eur. Iph. T. 229. 199·” Seages. Mss. Cf. Δαμάω.] “ Δματέα, “ Hesychio δαμαστέα, Domauda, Dor. pro δμητέα, a “ δαμάω, per sync. Nam hoc δμάω sync. passum, “ facit fut. δμήσω, præt. perf. act. δέδμηκα, pass. “ δέδμημαι.” Δμῆσις, (ἡ,) Domitio, Domitura, II. P. (476.) Δμητὴρ, ῆρος, o, Domitor : Δμήτειρα, (ἡ,) Domitrix, Cereris epith. Etyra. [II. Ξ. 259. “ Heyn. Hom. 6, 580. Δμητὴρ, Valck. ad Lesbon. 180.” Schæf. Mss.] “ λ μήτρα, Hesychio δαμάστρα, Domi-“ trix, Subactrix, per sync. pro δμήτειρα.” Αμητοί,
D (ὴ, ὸν,) Domitus: COI contr. "Αδμητος, ET Ἀδμὴς, (ῆτοε, ὁ, ἡ,) Indomitus. Et metaph. παρθένος, Nondum a marito domita, Nondum maritale jugum passa. Vel, Nondum compressa : vide Αδάμαστος. [Orph. Ἁ. 930. Soph. Œd. C. 1109. 1385. Anal. 3, 247. “ Bacchyl. 16. Porson. Med. p. 94. Lobeck. Aj. p. 242. ad Od. Z. 109. Ilgen. Hyran. 391. Epith. Virginis, Ruhnk. ad H. in Cer. 145. Toup. Opusc. I, 126. Valck. Hippol. p. 181. "Αδμητος, Porson. I. c. Jacobs. Anth. 12, 129. Heyn. Hom. 6, 63. 250. Lobeck. 1. c. Brunck. EI. 1394. Ἁδμήτη, ad II. Ψ. 655. Heyn. Hom. 8, 486. Soph. EI. 1239.” Schæf. Mss. Schneider. Lex.] Itidem "Ιπποι ἁδμῆτες ἔτι καὶ άβατοι, Lucian. [l, 843. Schæf. Meletem. Cr. 138. A poli. Rh. 1, 671. 3, 4. Soph. Antig. 359- Od. Z. 109. Schneider. Lex.] “ Ἁδμήτης, (ὁ,) Suid. affert “ pro ἀδάμαστος, Indomitus, s. Nondum domitus et “ subactus.” [* “ Ἁδμήτειος, Toup. Opusc. 2, 220. Valck. ad Ammon. 99.” Schæf. Mss.] “ Ἁδμῆτις, “ ιὁος, ἡ, Indomita, s. Nondum domita et subacta, “ quam Hom. (11. K. 293.) Ἁδμήτην vocat, Suid.”
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[“ Lobeck. Aj. ρ. 242. ad II. Ψ. 655. Ἀδμὴς, Ἀ-δμῆτις, Heyn. Hom. 7, 507• 8, 486.” Schæfi Mss.
*	Αὐτάδμητος, Nonn. D. 48. p. 1292. * 'ΕρΙδματος, Æsch. Ag. 1472. a δμάω, secundum Schneider. Lex. “ Dr. Bionif.’s Gloss. interprete this word, Valde noxia, a δμάω, we render it Valde ædificata, as θεό-έματος, εὕδμητος, a strong metaphor, it may be said, but not stronger than νεκύων τέκτονα, or ἄτας θριγ-κώσων in this Play, or καλλίπυργον Σοφίαν, Ari-stoph. N. 1024. Fletcher in the Spanish Curate has, * Architect of strife.’ ” Quarterly Review of Blomfield’s Agamemnon, No. 50. p. 527. “ Νε-“ οδμῆτεε γάμοι, ex Eur. (Med. 1366.) affertur pro “ Nuper celebratæ nuptiæ, παρά τὸ νεωστὶ ἐν αὐτοῖς “ δεδμῆσθαι την νύμφην,” [“ Porson. Med. p. 93." Schæf. Mss.] “ Νεόδμητος κόρη, ἡ νεοδάμαστος, Re-“ cens domita et subacta a sponso puella, Nova “ nupta,” [Auctor Rhesi 887- Pind. Ί. 4, 106. Ap-pian. Alex. 332. Lycophro (65.) νέκυν. “ Porson. Med. p. 93. Musgr. Suppi. 377· Lobeck. Aj. p. 269. Lennep. ad Phal. 18. Valck. Diatr. 111.” Schæf. Mss. “ Quint. Sm. 3,(404.” Wakef. Mss. *Σιδηρο-δμτ)ς, Schneidero susp. * Περιδμηθέντες, Quint. Sm. 6, 076.] Et verb. Ὑποδμηθῆναι, Domari, Subigi, Epjgr. Apud Hesiod. autem (Θ. 327- 374.)Ὄρθρῳ ὑποδμηθεῖσα eo sensu, quo ap. Eund. illud δμηθεϊσα Κρόνῳ. Legitur autem etdivisim ὓπο δμηθεῖσα. [Ὑπο-δμηθεὶε, Quint. Sm. 8, 21.: Ὑποδμηθεὶς et * ὑπευνη-θεὶς conf., Spitzner. de Versu Gr. Her. 64. **Yho-δμητὴρ, Nonn. D. 27. p. 700.]
ΑΔΑΜΑΣ, αντοε, ὁ, Adamas, a duritie quasi indomita ita dictus : qua de re lege Plin. In Hesiodi Ἀ. (141.) κυνέην ἐΰτυκτον ἔθηκε Δαιδαλέην, ἀδάμαντος, interpres admonet ἀδάμαντα non de Lapide, sed de Ferro dici: [231. χλωρός••Ἔ. 146. Θ. 161. πολιοῦ. Schleusner. Lex. in V. T. Plato Politico 42. Plin. 37,
4.	Unus (adamas) modo in metallis repertus, perquam raro, comes auri, nec nisi in auro nasci videbatur ; ita appellabatur auri nodus. Schneider. Lex. et Anal. ad Hist. Rei Metall. vett. p. 6. Herod. 7, 141. "Επος ἐρέω ἀδάμαντι πελάσσας. “ Ἀδάμας,
*	Ἀδάμενος, Apollinaris, Diosc. Notha 467.” Boiss. Mss. “ Ἀδάμας, Jacobs. Anth. 8, 40. 9, 441. 472. 10, 65. 11, 99. 122. 12, 444. Boiss. Philostr. 405. 601. Heindorf. ad Piat. Gorg. 215. ad Diod. S. 1, 474. 2, 86. Rhian. 4. ad Horat. p. 17· Zeun. Voss Myth. Br. 1, 148. Wakef. S. C. 2, 150. Græv. Lectt. Hes. 599. ad Herod. 568.Toup. Add.inTheocT. 390. Valck. ad x. Id. p. 46. Adj. Inexorabilis, 47. Ἀδάμας, Ακάμας, Heyn. Hom. 6, 469·” Schæf. Mss.
*	“ Aὑτοαδάμας, Adamas ipse, Merus adamas, Chrys. Paneg. Hom. 81. T. 5. p. 504. Βσύλειμαθεῖν πῶς ἦν αμείλικτος, καί ἀνένδοτος, καί αντοαδάμας;” Seager. Mss.] HiNC Ἀδαμαντόδετος, [ὁ, ἡ, Æsch. Pr. 146.] Adamante ligatus s. vinctus, q. d. Compactus clavis adamantinis ; ut Horat. dixit Figere clavos adamantinos. Ετ Αδαμάντινος, (η, ον,) Adamantinus, Æsch. Pr. (6.) Ηέδῃσιν, ubi fera, ἀδαμαντίναις, cum tamen frequentius sit ἁδαμάντινος et άδαμάντινοι in fem. Dicitur sæpe αδαμάντινου et Quicquid validissimum esc, et Cujus robur est insuperabile : ut si quis murum, quem Horat. appellavit Aëneum, vocet ἀδα-μάντινον. Æsch. c. Ctes. utrumque copulavit, Χαλκοί* καί ἀδαμαντίνοις τείχεσι τὴν χώραν ημών ἐτείχισε. I) Ἀδάμας, si Hesychio credimus, est etiam Praefractus, Contumax, Inexorabilis, Qui terreri non potest, [Cf. Chrys. 1. c.: ’Αδαμάντινος, Schleusner. Lex. io V. T. “ Jacobs. Anth. 10, 65. Brunck. Sopii. 3, 458. ad Diod. S. 2, 86. Boiss. Philostr. 404. λόγος, Heindorf. ad Piat. Gorg. 215. Αδαμαντίνη, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 75.” Schæf. Mss. “ Sine sensu, Plato de Rep. 90.” Wakef. Mss. * Ἀ-δαμαντοπέδιλος, Pind. ap. Strab. 10. p. 742. “ ap. Plut. de Facie in Orbe Lunæ 923.” Kall. Mss. “ Porson. Hec. p. 49. Ed. 2.” Schæf. Mss.]
ΔΑΜΑΡ, etinus. Δάμαρς, unde δάμαρτος, (>/,)Uxor. Eur. Hec. (493.) Πριάμου δάμαρ, II. Γ. (122.) Ἀν-τηνορίδαο δάμαρπ. Aptissime autem a δαμάω deduci videtur, ut vel illud παρθένοι ἀδμὴς ostendit, paulo ante a me exp.: at coutra etymura a γάμος, ut sit δά-
A μαρ quasi γάμαρ, risum mihi movet. [“ Pierson. Veris. 215.” Schæf. Mss. * “ Δάμαρτις, Theod. Prodr., Notit. Mss. T. 8. P. 2. p. 153.” Boiss. Mss. • Δό-μορτις, Æol., ad Greg. Cor. 455. * Δνσδάμαρτος, 6, ἡ, Æsch. Ag. 1330.]
ΔΑΜΑΛΗ, vel Δάμαλις, (ἡ,) Juvenca, Bucula, ad Hebr. 9, (13.) σποδὸς δαμάλεως. Item Vitulus. Interdum vero generaliter pro Vacca. Theocr. (27, 7-) Καλόν Tot δαμάλας φιλέειν, οὐκ ἅΖυγα κώραν. [Δαμά-λαι, Gl. Junices. *Δαμάλεια• Vaccina.Δάμαλις· Bucula, Juvenca, Vacca, Junix, Juvencus. Δάμαλις, βοῦς-Bucula, deminutive. *Δαμάλιον Vaccinia. “Δαμάλαι μὲν ai ἥδη δαμασθῆναι δυνάμεναι' πόρτιες δὲ αἱ μικραὶ αἱ μήπω εις Ζυγὸν ἐλθοῦσαι, Callierg. ad Theocr. 1. Βόες αἱ τελείαι δαμάλεις καὶ nóprtes' (δαμάλεις δὲ) αἱ μήπω ὑπὸ Ζυγὸν ἐλθοῦσαι μηδὲ ὀχηθεῖσαι, αἱ πόρτιες δὲ καὶ ἔτι ἀτελεστέραι τῶν δαμάλεων* ἔστι δὲ ἡ δάμαλις της δαμάλεως, οἱ ποιήται δὲ ἡ δαμάλη τῆς δαμάλης λέγουσι. Ibid. ex alio.” Gataker. Mss. Δαμάλη, ad Greg. Cos. 257. Eur. Bacch. 738. “Thom. M. 198. B Theocr. 1,75. ibique Valck. Amnion. 39. Koen. ad Greg. Cor. 117.” Schæf. Mss. Δάμαλις, Schleusner. Lex. in V. T. “ Thom. M. 198. Huschk. Anal. 233. Jacobs. Anth. 9, 189- 351. 11, 69. 418. T. H. ad Plutum p. 430. Epigr. adesp. 221. Valck. ad Theocr. 1, 75. Pierson. Veris. 101. Ammon. 39. Koen. ad Greg. Cos. 117- De virgine, Toup. Opusc. 1, 126.
*	Δάμαλις, ò, Dionys. H. ï, 89. Nom. propr., Jacobs.
Anth. 11, 395.” Schæf. Mss. “ Nicander Ἀ. 343.” Wakef. Mss. Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 312. 366. Athen. 413.] Δαμαλἠβοτος ἄκρη, Depasta a buculis, Epigr. [Anal. 1, 230. “ Jacobs. Anth. 7, 98.” Schæf. Mss.] Δαμαληφἅγος, Bucularum esor, s. vaccarum, Epith. Herculis in Epigr-[Eryc. 4.] qui et ταυροφάγος dicitur, Taurivorus. [Lobeck. ad Phryn. Ecl. 634.	“ Jacobs. Anth. 9,
356. 12, 41.” Schæf. Mss. * Δαμαλαῖος, α, ον, Schleusner. Lex. in V. T. * Δαμάλης, ó, i. q. δαμα-σίβροτος, Anacr. ἔρως, a * Δαμαλάω, secundum Schneider. Lex. “Jacobs. Anth. 9,189- 351.”
C Schæf. Mss. * Δάμαλος, ὁ, Dionys. Hal. A. R. 1, 25.
*	Δαμαλοπόδια, τα, Trall. 7· p. 362=119« * “
μαλείδιον, (τὸ,) Philemo Lex. s. 96.” Boiss. Mss. p. xxxiv. Ed. Osann. * ΔαμαλίΖω, i. q. δαμάΖω, Pind. Π. 5, 161. 11, 38. Eur. Hipp. 232.	“ Valck. p.
188.” Schæf. Mss. * Δαμάλλω, Hesychio δαρδάπτω.]
ΔΜΩΣ, ωὸς, ITEM Δμωὸς, ον, ò, Servus, Minister, Od. (Ω. 256.) Τεῦ δμὼς εἶς ἀνδρῶν; του δ’ ὄρχατον ἀμφιπολεύεις ; Ρ. (320.) δμῶες et ἄνακτες correlativa sunt. Legitur et Z. (71•) δμώεσσιν ἐ•κέκλετο. Ex Eod. affertur Ἀθηναίης δμωός. [Eust. 85, 52. “ Δμὼς, Pierson. ad Herodian. 459· Valck. Diatr. 273. Heyn. Hom. 5, 636. Δμωὸς Ἀθηνᾶς, Græv. Lectt. Hes. 558.” Schæf. Mss. “Δμὼς, Nonn. 912. Eur. Phœn. 4.” Wakef. Mss.] Item Δμωὸς, (ὰ, ὸν,) adj. Servilis, Vernaculus, ex Epigr. Ατ Δμωὴ, [Gl. Ancilla,] et Δμωῒς, Serva, Ancilla, Od. Ο. (93.)ἀλόχῳ ἠδὲ δμωῇσι. Alicubi autem δμωὰς γυναῖκας dixit, vacante hoc nom. [“ Δμωὴ, Heyn. ad Apollod. 730. Musgr. Iph. T. 123. Jacobs. Anth. 9, 379- Heyn. Hom. 4, 538. 5, D 636. * Δμωητὴς, Verh. ad Anton. Lib. 293.” Schæf. Mss. “ Δμωὴ, Quint. Sm. 5, 558.” Wakef. Mss.] Ετ Ὑποδμὼς, i. q. δμὼς, vacante præp. [Od.A. 386. “ Heyn. Hom. 4, 635. 5, 187.” Schæf. Mss. Matro ap. Athen. 135. * Δμωῒς, Spohn. de Extr. Odyss. Parte 174. Eur. Bacch. 514. Hec. 966. Lycophro 1123. νύμφης. “ Toup. Opusc. 2, 167- Emendd. 4, 497. Valck. Diatr. 273. Wakef. Ion. 678.” Schæf. Mss.] “ Δμωάδες, (αἱ,) Ministrae, Famulæ, VV. LL.: “ sed haud scio an perperam pro δμωΐδες,” [Mane-tho 2, 276.	“ Quint. Sm. 3, 681.” Wakef. Mss.]
“ Δμωιος, (a, ov,) Servilis, δ. βρέφος, Infans e serva “ natus, Epigr. I. 1. tit. Εἰς Βρέφη,” [Anal. 2, 35. “ Antip. Sid. 103.” Schæf. Mss. * Δμωὰις, ἡ, Quint. Sm. 3, 684. 9, 341. Spitzner. de Versu Gr. Her. 193. Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 348.] “ Δμὼν, Hesychio γυνή μεγάλη, Magna mulier.” “ Ἀδμενίδες, Etymologo δοῦλαι, Servæ, Ancillæ.” [*Ἄδμωνες et *Ἅδμωες, οἱ, Opp. Ἁ. 3, 371. 380,
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ΔΑΝΟΣ, τὸ, Donum, Munus, Euphorio [ap. Etym. Μ.] τὸ ῥά οἱ δάνος ὤπασεν Ἕκτωρ. HlNC Ἀνησίδα-νοε γῆ Etym. eadem, quæ et Ἀνησιδὠρα. || Δάνος, Mutuum, δάνειον, Eccles. 29, (1.) Sic accipitur et iu his vv. ἐν δάνει λαμβάνειν, quæ Bud. ex innominato Auctore afferens interpr. Mutuo accipere. || Δάνον, scribit Plut., Macedones vocare θάνατον, Mortem, unde esse ait ῥιγεδανὴ, et signif. * κακοθάνατος. [Cf. Hes. * Δαίνω* κακοποιώ, κτείνω.] Hic autem videat lector, annon multo magis rationi consentaneum sit δάνειον hinc derivare, quam a δάνος signif. Donum ; nam altera illa hujus δάνος signif., sc. pro Fœnore, e nullo classico Auctore affertur. [Δανέων χειμώνας, Callim. Epigr. 51. Schleueuer. Lex. ia V. T. “ Od.
O.	321. Aristoph. Εἰρ. 1134.” Seager. Mss. “ Am-mon. 93. Bentl. ad CalHm. 320. Jacobs. Anth. 12, 337. Lobeck. Aj. p. 352. Mutuum, Bentl. Opusc.
116.	Mors, Macedonibus, Plut. Mor. 1, 83. Wakef. Phil. 954.” Schæf. Mss. “ Lycophro 269. * Δαναὸς, Mortuus, Etym. M.” Wakef. Mss.] “ Δανὲς, Hes. “ esse dicit ἀληθὲς, vel δῶρον, γέρας, vel μερίδα, “ quod supra δάνα s. δἀνη, vel ἰσχὺν, aut δάνειον.” [* Δάνιος, Fœneratus, Manetho 5, 124.]
Δάνειον, (τὸ,) Fœnus, Mutuum, Æs alienum : a quo δάνειον sunt, qui Latinos Damnum accepisse putent. Aristot. Eth. 9* Καὶ ώσπερ δάνειον ᾧ ὀφείλει ἀποδο-τέον μᾶλλον, ἢ ἑτέρῳ δοτέον. Plut. de Fort. Alex. Δάνειον τριαχοσίων ταλάντων. || Δάνειον Scbol. Aristoph. distinguit ἀπὸ τοῦ τόκου, scribens, οὐ τοῦ δάνειου χάριν, ἀλλὰ τοῦ τόκου ἐνεχυράσασθαι ἀπειλοῦσι: ubi exp. Sors, τὸ ἀρχαῖον. [Gl. Chirographum, Fœ-neratio, Mutuum, Alienum, Expensum, Æs alienum, Fœnus, Fenum. Δ. * ἔκτοκον Fœnus. Δ. δάνος* Versura. Schleusuer. Lex. in V. T. “ Alciphro 162. Wyttenb. Sei. 306. Diod. S. 1, 90.” Schæf. Mss.] Hinc Καταδάνειος, Obæratus, Bud. e Diod. (17, 109.) ουσία, Bona oppignerata creditoribus. Et Δανειακός, (ὴ, ὸν,) ut δ. γραμμάτιου, Cautio mutui, Bud. [Δανειακὴ, Gl. Fœneratitia. Scbneidero susp.: * Δανειακῶς, Syntipæ Fab. 36.]
ΔανείΖω, Fœnero, Mutuo do ad usuram, Plut. Τοῖς γὰρ ἀπόροις οὐ δανείΖονσι. Idem, Καὶ δανείΖουσιν, ὅ λαμβάνουσιν ὑπὲρ τοῦ δανεῖσαι. Epigr. πάντα δανεί-Ζεις, Omnia fœneras, Omnem tuam pecuniam fœnore occupas. II Mutuo do, citra usuram, ut quidam annotant, ideo fortasse, quod ἐπὶ τόκῳ additum non-nunquam reperiatur; ut ap. Piat, de LL. 5. Aristot. Œcon. ǁ ΔανείΖομαι, Fœneror, Fœnore accipio: ut ■χρήματα δανείΖεσθαι, Aristoph. (N. 1300.) et αργυρίου δανείΖεσθαι, Xen. In VV. LL. e Plut. Solone, Ἐδανείσαντο συχνόν αργύρων υπό των πλουσίων : ubi malim από. Idem, Δέκα τάλαντα δεδανεῖσθαι παρά σφῶν. Et δανείΖεσθαι ἐπὶ μεγάλῳ τόκῳ, vel ἐπὶ με-γάλοις τόκοις, Dem. Interdum vero δανείΖεσθαι sine ulla, adjectione. || ΔανείΖομαι metaph. Plato de Rep. 10. TAp’ οὖν ἀποδώσετέ μοι, ἃ ἐδανείσασθε ἐν τῷ λόγῳ; [ΔανείΖω, Gl. Fœnero, Mutuo, Commodo, Mutuum do. ΔανείΖομαι* Mutuor. Δεδανεισμένος* Fœneratitius. De fut., ad Greg. Cor- 17ὠ. ΔανείΖω et δανείΖομαι, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 468. “ Valck. Diatr. 20. Græv. Lectt. Hes. 548. Jacobs. Anth. 9,
60.	Aristoph. Fr. 289. Epigr. adesp. 437. Pbrynicli. Ecl. 211. Bergler. Alciphr. 102. 108. Valck. ad Ara-mon. 12. Act., med., Kuster. V. M. Præf. v. xiii. 130. 136. 141. Act. et pass., Mœr. 408. ubi in not. et de med.; Herodian. 473. επί nvt, Philostr. 14. Boiss. Δεδανεισμένος, i. q. δανεισάμενος, ad Herodian. 474. ad Charit. 294.” Schæf. Mss.] “ ΔανίΖω, “ i. q. δανείΖω: unde δανίσας ap. (Anal. 2, 338.) et “ fut. Alt. δανιεῖν ap. Hes. pro δανίσειν.” [“ Jacobs. Anth. 9, 503. 10, 174.” Schæf. Mss.] Δάνεισμα, τὸ, q. d. Fœneramentum, Fœneratitia pecunia; IpsaFœ-ueratio, unde δάνεισμα ποιήσασθαι pro δανείΖεσθαι, Thuc. 1, (121.) δάνεισμα ποιησάμενοι, Fœnerati, Mutuati. [Gl. Creditum. Αἱ κεφαλαὶ δανεισμάτων Sortes. “ Bergler. Alciphr. 107·” Schæf. Mss.] Sic Δανεισμὸς, Fœneratio, Mutuatio : Δανεισμῷ συμβάλ-λειν χρήματα, Plato, [Schleusner. Lex. in V. T. “ Eur. EI. 858.” Seager. Mse.] ET Δανειστής, Fœne-rator, Qui fœnerat pecuniam, unde correlativa sunt
ὁ δανειστὴς 'et ὁ δανειΖόμενος. Annotatur tamen δα-νειστὴς accipi et pro Eo, qni fœueratur, et mutuo accipit. [Gl. Fœnerator, Creditor- Lobeck. 1. c. “ Ad Mœr. 409. Bergler. Alciphr. 102- Toup. Opusc.
1,	451. Emendd. 2, 212. ad Lucian. ì, 472. Thom. M. 921.” Schæf. Mss. * Δανείστρια, ἡ, Lobeck. 1. c. 256. Gl. Creditrix. * Ἡμεροδανειστὴς, Fœnerator diarius. Diog. L. Menippo 6, 99* 100. p. 659=235. HSt.=3ö3.] Hing Δανειστικός, (ὴ, ὸν,) Fœnerato-rius, Fœneratitius, Bud. [Gl. Fœneratitius, Fenebris, Usurarius. Lucian. 1040. “ad 1, 441.3,421. Brunek. Soph. 3, 437·” Schæf. Mse. * Δανειστὸς, ὴ, ὸν, Gl. Mutuatitius. * “ ἈνπδανείΖω, Vicissim commodo, Chrys.Hom. 132.T.5.p. 844.Ἕχρησάς σου τῷ δεσπότη πράε θυσίαν τὴν γλώσσαν, ὁ δὲ αυτῇ πρὸς ρητορείαν φωνήν άντεδάνεισε.” Seager. Mse. * “ %Αντιδάνειοτέον, (Vicissim mutuum dandum,) Aristot. Eth. Nic. 10,
2.	” Kall. Mss. * ΕἰσδανείΖω, Plato de Rep. 8, 7- p. 555. Ὠνούμενοι τὰ των τοιούτων καὶ εἰσδανείΖοντες.] ἘκδανείΖω, i. q. δανείΖω, ut, Τῇ πόλει ἐκδανεῖσαι χρἡ-ματα, Aristot. Œcon. 2. [Schleusner. Lex. ini V. T. “ Jacobs. Anth. 9, 174. '•Ἐκδατέω, ib.” Schæf. Mss. “ Cleo». Alex. 317·” Wakef. Mes. * Ἑκδανειστὴς, ó, Inscr. Mus. Veron. p. 15. Grutes. Inscr. p. 218. “ ἙνδανείΖω, Fœnero.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Bald-vin. 1611. “ Koen. ad Greg. Cor- 90. 143. sed vide 148.” Schæf. Mss.] ἘπιδανείΖω, i. q. δανείΖω, Aristot. Œcon. 2. Sic affertur et ἐπιδανείΖομαι pro δανείΖομαι. Alioqui ὲπιδανείΖω est Ultra fœnero, sicut ἐπιδανείΖομαι, Ultra fœneror. [Harpocr. Bekk. Anecd. 259· “ Forsan Polyæn·. 733.” Wakef. Mss.
*	Έπιδάνειστος, unde *“ ἈΨεπιδάνειστος, Scbol. Lu-ciao. Jov. Tr. 48.” Boiss. Mss.] ΠροδανείΖω, Ante fœnero. Metaph. Lucian. (1, 528.) Προδανείσας τῷ Ἀπόλλωνι τὴν χάριν. Et Plut. (1, 159·) προδανει-σθεὶς χρόνος. [ΠροδανείΖομαι, Gl. Promutuos. *Προσ-δανείΖω, Diod. S. 1. ρ. 53. Xen. Κ. Ἀ. 7, 5, 3. Jo-seph. A. J. 19,8,12. “Lysiae 156. 681.” Seager. Mss. “ Hutchinson. Xen. Κ. Ά» 569.” Schæf. Mse.
*	ΣυνδανείΖω, Plut. Eum. 3. p. 355.]
ΔΑΠἹὨ, Voro, Dilanio, Dilaniando voro, II. Π. (I59.) de lupis, Οἵ τ’ ἔλαφον κεραὸν μέγαν οὕρεσι δῃώ-σαντες Δάπτουσι: Λ. (481.) de leone, αὐτὰρ ὅ δάτττει. Proprie est ἀπλήστως καὶ θηριωδῶς ἐσθίω, ut legimus ap. Athen. 8. Et II. Ψ. (l83.) δαπτέμεν tribuitur igni, sicut et canibus : quo et Lat. modo Ignis vorare dicitur- At 11. N. (831.) de hasta dicitur, ὅ τοι χρόα^λεφιόεντα Δάψει, Discerpet. Scio tamen Vorare de plaga etiam dictum inveniri. Sed et alia metaph. usus est Greg. Naz. δυσαλθέϊ θυμόν ἁνίῃ Δά-πτω. Sic γυιοβόροι dicuntur curæ. [Schneider. Lex. “ Soph. Œd. T. 682. δάπτει δὲ καί Τὸ μὴ "νδικον.” Seager. Mss. “ Segaar. in Daniel. 75. Toup. Opusc. 1, 277-319* Emendd. 2,20. Valck. ad Ammou. 102. ad Charit. 244. ad Diod. S. 1, 223. Jacobs. Anim. 85. Anth. 6, 280. 8, 47. Wakef. S* C. 4, 13. Heyn. Hom. 6, 517. 8, 393.” Schæf. Mss,] “ Δάπτης, (c,) “ Hesychio δεινὸς, sonat potius Laniator-”
Δαπτὸς, (ὴ, ὸν,) Vorax. Apud Lycophr. autem (1403.) μνίαι, Mordaces muscæ, * δακνηραὶ, [Sohnei-dero δάπται, sc. a δάπτης. * Δαπτῶε, Mordaciter, A.-ret. 37· δριμύ.] “ *Ἁδαπτον, Hesychio γυμνόν, “ * ἄδερμον, Nudum, Pelle carentem. Poteat signif. “ etiam Qui dilaniatus vel dilapidatus non est, Qui “ dilaniari et dilapidari nequit, facta compositione ex M á priv. et δάπτω, Dilanio, Dilacero, Dilapido,” [a Schneidero non agnoscitur. * “ Ἀδάπτης, Diosc. 38.” Wakef. Mss. * Πυρίδαπτοε, Æsch. Eum. 1044.] “ Δάπτριοχ, ò, Lacerator, Edax, ex Epigr.” [Δάπτης,
*	Δαπτὴρ, άάπτρια νοῦσος ap. Greg. Naz. 2, 121.: 2, 172. πτόρθου γλυκεροῖο φαγεῖν * δαπτρεῖαν ἐδωδήν.] “ ἈΗοδάπτω, Avello, ut Hes. quoque ἀποδάψαι exp. “ ἀποκόψαι.” Διαδάπτω, i. q. δάπτω : nisi quod præp. vehementiam addit. Sed 11. Φ. (398.) διέδαψαε pro Vulnerasti, quæ affinis est signif. διὰ δὲ χρόα καλόν ἔδαψας. Καταδάπτω, ejusdem et ipsum signif., nisi quod præp. vehementiam addit, II. Γ. (259.) κύνες τε καὶ οιωνοί κατέδαψαν. [Gl. Funero. “ Quini. Sm. 9, 361.” Wakef. Mss.]
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1ἷ Δαρδάπτω i. q. δάπτω, Voro, per reduplicationem, ut μαρμαίρω η μαίρω, et alia, 11. (Λ. 479·) Ὠ* μσφάγοι μιν θῶες ἐν οὕρεσι δαρδάατουσι. Et metaph. κτήματα δαρδάπτονσιν, Od. S. (92.) χρήματα δαρδά-πτουσιν, Π. (315.) Sic Devorare patrimonia, Catuli. [Schneider. Lex. v. Δάπτω. “ Jacobs. Anth. 6, 280. Aristoph. Fr. 259- Heyn. Hom. 6, 203. 517* Toup. Opusc. 1,319. Emendd. 2, 20.”Schæf. Mss. “Opp. 'A. 4, 628. Perf. δεδάρδαφα, Hes.” Wakef. Mss.] “ Καταδαρδάπτω, i. q. καταδά7Ρτω, Devoro, Dilanian-“ do voro et absumo. Περιδαῤδάπτειν, Devorare, “ Laniando absumere, κατεσθίειν, Hes. : afferens “ itidem περιδαρδάπτεσθαι pro κατεσθίεσθαι: sic et “ Suìd.” [A Schneidero non agnoscitur.]
ΔΑΠΑΝΑΩ, Absumo, Consumo, Impendo, Sutn-tum facio, Xen. K. Π. 8, (3, 17·) Τὸν πολλὰ ἔχοντα, πολλά καί δαπανᾷν καὶ eis θεούς, καὶ εἰς φίλους, καί eis ξένους ἁνάγκη ἑστί. Idem, Πολλά δαπανᾷν εἰς βλαβερός ἡδονὰς, Magnos in perniciosas voluptates sum-tus facere : δαπανᾷν τὴν ουσίαν, Dem. Signif. act. habet et in pass. ut Lysias 153. Καὶ τοσαύτας δαπάνα® δαπανώμενος. Sic Andoc. 31. Οἱ μεγάλα δαπα-νύμενοι, πολλών δεόμενοι. Sic δαπανηθεὶς, Isæus 50. δεδαιπανημένος, Isocr. PaTagr. (67O. L.)	|| At δαπα-
νᾄν· τὴν πόλιν ap. Thuc. interpr. Bud. Exhaurire civitatem. Sed potuit addere ablat. Sumtu, cum Cic. qui dixit, Sumtu provinciam exhaurire. Synes. Ep. 16. Κατά μικρόν με δαπανᾷ των παιδίων των ἀπελθόν-των ἡ μνήμη, pro Paulatim me consumit, i. e. conficit. Ceterum praeterquam quod aptissimum est et rationi maxime consentaneum hoc etym. τον δαπανάν a δάπτω, est etiam Athenæi auctoritate confir-matum. [Gl. Absumo, Impendo, Consumo, Dispenso, Adsumo, Exantlo. Δεδαπανημένον* Confectum. Ἑδειττάνησεν Consumsit. “ Δαπανᾷν, i. q. κατανα-λίσκεεν, ταῖε βασάνοις, ut Athen. 325. loquitur, Antipho 7, 719.” Dindorf. Mss. Schleusner. Lex. in V. T. ** Zeun. ad Xen. K. Π. 53. Bergler. Alciphr. 589. ad Phalar. 295. Thom. M. 199· ad Diod. 8. 2, 494. Uast Lettre 161. Med., Simon. Dial. 162. Δα-πανᾶσθαι τῷ χρόνῳ, Bast Lettre 87.” Schæf. Mss. “ Consumo, sc. laboribus, Dionys. H. 1, 831. Δ. σώμα βασάνοις, Joseph. 1033.” Wakef. Mss.] Δαπάνη-μα* (τὸ,) Quod iusumtum est, Sumtus, Impensa : δα-πανημάτων δοτῆρες, Xen. K. Π. 8, (1, 3.) Et, Δαπά-νημα του νομίσματος, τάλαντα δισχίλια κ. τ. λ. Athen. 5. [Schleusner. I. c.] Ετ Δαπανηπκὸς, (ὴ, ὸν,) Con-sumtorius, Consumendi vim habens, Greg. [Schol. Lycophr. 214. Aëtius 14. Φάρμακου b. θυμών. * Δα-πανητικώς, Sext. Emp. Pyrrh. 1, 230. p. 6l. * Δα-χανητὸπ, ὴ, ὸν, UNOe] “ Άδαπάνητος, (ὁ, ἡ,) Incon-“ sumtus, Inexhaustus, s. Qui consumi et exhauriri “ nequit,” [“ Agapet. Sched. c. 44. Ἀδαπάνητός ἑστιν εὑποιΐας ὁ πλούτος.” Boiss. Mss. “ Chrys. in Gen. Hom. 21. p. 144. Ὄπου καὶ ὁ πλούτος αναφαίρετος) καὶ ὁ θησαυρός άδαπάνητος : Hom. 48. Τ. 1. ρ. 511. Οὗτοε ὁ άφατος πλούτος, ὁ άδαπάνητος.” Seager. Mss. * “ Εὑδαπάνητος, Andr. Cr. 230.” Kall. Mss.] Δάπαvos, Cousumtor, Consumendi vim habens. Apud Athen. cum gen. Ή τής πικρότητος ξηραντική δύναμις και δάπανος υγρών. A Thuc. 5. ελπίς dicitur esse δάπανος, Sumtuosa, Quæ omnia profundere amat. Ita enim ibi intelligo; ideo in marg. raeæ Ed. Lai. interpr. sunt Profusa. “ Apud Hes. oxy tomus “ Δαπανά, άναλωτικά,τά δαπανώμενα.” [Δατάνῳκόλ-λοιτε, Anal. 1, 493. : Athen. 2, 12.	“ Toup. ad
Longiu. 385. Thom. M. 190. Jacobs. Anth. 7, 368.” Schæf. Mss. “ Diosc. 3. Cum gen., Plut. 2, 624. Athen. 52.” Wakef. Mss.] Hinc Αδάπανος, (ὁ, ἡ,) Sumtu carens, Nou impendiosus, vel Sumtum non faciens. Sed frequentius dicitur de re, in quam sc. sumtus non fit. Plut. (6, 718.) Τῶν κόσμων ἀδαπα-νώτατος οὗτός ἐστι. Ab Areopagita autem ἀδάπανος dicitur et Qui consumi non potest. Bud. [Gl. Sine impensa partus. “ Ruhnk. ad Xen. Mem. 222.” Schæf. Mss.] Ετ Ἀδαπάνως, Sine sumtu, Sine impensa, [Eur. Or. 1175.	* “ Εἰκαιοδάπανος, (Temere sum-
tuosus,) Const. Apost. 2, 24. (236.)” Kall. Mss.] “ Εὐδἀπανος, Qui ampliter sumtus facit, Largus et “ liberalia in faciendis sumtibus, Sumtuosus, Plut.
A “ Symp. 2, 2. Τὸν εύδ. καὶ μεγαλοπρεπή, καὶ * χαρι-*ς στικὸν, κίμβικα καὶ κύμινον προσαγορεύων. Affertur w et εὐδάπανα pro Quæ sunt facili sumtu et modico.” [“ Arisfot. de Virt. 82. Bas.” Boìss. Mss. “ Dionvs. H. 1, 283.” Schæf. Mss. * “ Μεγαλοδάπανος, Const. Manass. Chron. p. 70(=31. Meurs.=s57. 46l.)” Boiss. Mss. Inscr. Cumana Caylus Recucii II. pl. 56. διάθεσις ἐς τὰν πόλιν. * “ Ὀλιγοδάπανος, Etym. Μ. ap. Blomf. Glossas, ad Æsch. S. c. Th. 487.” Boiss. Mss. Pallad. Laus. 98. p. 165.] Πολυδάπανος, Sumtuosus : unde πολυδαπανώτερος et πολνδαπανώτατος. Sciendum est autem ἀδάπανος et πολυδάπανος a δαπάνη et jam derivari posse. [Xen. Socr. Apol. 19. Lac. Rep. 5, 3, 4. Herod. 2, 138. Diod. S. 4. p.
159.; 17. p-580. 620. “ Fischer. Ind. Palæph. v. Δ.” Schæf. Mss. *Πολυδαπάνως, Diod. S. 1. p. 33. “ Inscr. ap. Whelfer. Voyage 1, 218.” Boiss. Mss.] Δαπάνη, (ἡ,) Sumtus, Impendium, Synes. Τῆς καθ’ ή μέραν ή τής κατ’ ἔτος δαπάνης. Et εφήμερος, Plut. Pericle. Thuc. 1. addidit gen. χρυσού et αργύρου: B δαπάνην ποιείν, Sumtum facere, Lucili. Epigr. || Δαπάνην ξυμφέρειν, Stipendium conferre, Thuc. 1. [Gl. Expensa, Sumtus, Impendium, Impensio, Dispendium, Expetis». Schleusner. Lex. in V. T.: Æsch. c. Ctes. 85. ἡ ἐν τᾔ φύσει δ. “ Fischer. Ind. Palæph. Coray Theophr. 287· Δαπάναι ἱματίων, Kuster. Aristoph. 10.” Schæf. Mss. “ Ablatio, Chrys. 23. Prodigalitas, Æschin. 612.” Wakef. Mss.] Hinc Δαπανηρὸς, (ὰ, ὸν,) Sumtuosus, Qui magnos sumtus facit, vel Qui libenter sumtus facit, Profusus, Xen. (ἈΗ. 2, 6, 2.) Δαπανηρός ὢν, μὴ αυτάρκης ἐστὶ, Ari-stot. Ethic. 4. Οὐ γαρ εις έαυτόν δ. ὁ μεγαλοπρεπής, ἀλλ’ εἰς τὰ κοινά. || Πόλεμος, Sumtuosum bellum, Dem. In quod magni fiunt sumtus. [Gl. Sumtuosus, Pensius. Sumtuarius, Profusus. Δαπανηρότερου’ Pensius, Sumtuosius.] Ετ Δαπανηρῶς, Surntuose, Magnis sumtibus, Xen. Έ. 6, [5, 4.]
[* “ Ἀνπδαπανάω, Liban. Epist. 763.” Kall. Mss. *“ ’Αποδαπανάω, Gl. Absurao.J Ἐκδαπανάω, i. q. δαπανώ, [Simpl. Polyb. 2 Cor. 12, 15. * Προεκδα-C πανάω, Polyb. 9, 43. * “ Ἐνδαπατὰω, Pallad. V. Chrys. 221. Andr. Cr. 85.” Kall. Mss. * Έπιδαπανάω, “ Bernard. ad Pallad. p. 81.” Schæf. Mss. UNDE * Ἑπιδαπανητὴς, Gl. Dispensator.] Ετ Κατα-δαπανάω, idem, nisi quod vehementiam addit præp. [Gl. Consumo. “ Καταδαπανώμενον, Athen. 419.” Strong. Mss. Schleusner. Lex. in V. T. : Diod. S. 540. “ Fabric. Bibi. Gr. 1, 328. T. H. ad Lucian. Dial. 83.” Schæf. Mss. “ Eunap. 65.” Wakef. Mss.] Hinc Καταδαπάνη, (ἡ,) ex Alex. Aphr. Probi. 2. Ή φύσις τῇ κ. τής νγράς τροφής αναπαύεται. [*.“ Κα-ταδαπανητικός, (ὴ, ὸν,) Etym. Μ.” Wakef. Mss.
*	Προδαπανάω, Gl. Proimpendo.] “Προσδαπανάω, “ Insuper insumo s. absumo,” [“ Lucian. Epist. Satum. fin.” Boiss. Mss.] Συνδαπανάω, Una consumo, [“ Greg. Nyss. 3, 195.” Wakef. Mss.]
ΔΑΨΙΛΗΣ, ò, ἡ, Dapsilis, Largus, Copiosus, Abundans, Uber; ut χώρα, Plut. Regio uber: ψλὸξ, Copiosa flamma, Gal. ad Gl. 2. Chrys. de vidua illa duo λεπτά largiente, Δ. καὶ φιλότιμος ἡ ἐκ τῶν δύο D λεπτών ελεημοσύνη, Larga s. Liberalis. Rursum Plut. δείπνον δαφιλέστερον, Epulum lautius et magis opiparum. Sed et bomo Lautus appellatur δαψιλὴς, Bud. [Gl. Largus, Largitor, Impensius, Dapsilis. Ή δαψιλὴς* Profusa. Δαψιλέστερος* Largior. Δαψιλέ-στερον* Impensius, Largius, Pinguius, “dem. Alex.
Q.	D. S. 960.” Routh. Mss. Lycophro 957. ἐρημία, Callim. H. in D. δαψιλὲς ἠπείλησεν, Schleusner. Lex. in V. T. Schneider. Lex. “ Phrynich. Ecl. 116. Toup. Opusc. 2, 168. Emendd. 2, 60. ad Callim. 1, 170. Abresch. Lectt. Ari&t. 137· Ruhnk. Ep. Cr.
155.	Wessel. Herod. 204. ad Lucian. 1, 452. Musgr. Med. 524. ad Diod. S. 1, 341. 365.” Schæf. Mss.
*	Δαψιλὸς αιθήρ, Empedocles ap. Aristot. de Cœlo 2,13.] HlNC Δαψιλῶς, VEL Δαψιλέως, ut Theocr. Large, Copiose. Δαψιλῶς τοῖς στρατιώταις χορηγείν, Herodian. 3, (13, 10.) Et * Προκαταντλεῖσθαι ἐλαίῳ δαψιλῶς θερμῷ, Gal. ad Gl. 2. Oleo abunde calido. II Laute, Opipare; ut Ζῇν δαψιλῶς, Xen. [Gl. Impense, Large, Largiter, Prolixe, Affatim, Abunde.
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“ Ad Diod. S. 1, 341. Abrcsch. Lectt. Arist. 137. A Phrynich. Ecl. 138.” Schæf. Mss.] Item Δαψίλεια, (ἡ,) Copia, Abundantia, Herodian. l, (6, 3.) Τήν τε τῶν ἐπιτηδείων δ. καταριθμοῦντες, Politiano interpr. Rerum omnium copiam et abundantiam. [Gl. Largitas, Largitudo, Largitio. “Ad Diod. S. 1, 340. Thom. M. 721. * Δαψιλία, Diod. S. 2, 600.” Schæf. Mss. “ Artem. 64.” Wakef. Mss.] Ετ Δαψιλεύομαι, Copiose et abundanter subministro,Tiberalitate utor, [Gl. Largo, Indulgeo. “ Clem. Alex.Str. 2. p. 478.” Routh. Mss. Schleusner. 1. c. Philo Byz. de Pyram, p. 10. Ή Λιβύη ἀγέλαις ἐλεφάντων, Comment. ad Aristot. Eth. 6. Ἑπειδὴ μὴ χρόνος αὑτοῖς ἱκανὸς δεδα-ψίλευται πρὸς τὸ πεῖραν εἰληφέναι, Τ. Η. ad Lucian.
2,	549- “ Idem ad Dial. 39- ad l, 452. Heyn. Hom.
6, 641.” Schæf. Mss. * Ἁποδαψιλεύομαι, Gl. Delar-gior.] “ Ἑνδαψιλεύομαι, Dapsilis et largus sum in.
** E Pand. affertur, Ἑὰν ἔτι ἐνδαψιλεύηται ὁ χρόνος “ τῆς διετίας, pro Si adhuc suppetit tempus biennii.” [Gl. Indulgeo, Largo. Heliod. 398.Ἅφθονον νομήν κτήνεσιν ἐνδαψιλεύσασθαι. “ Valck. Phœn. p. 639* E Toup. Opusc. 1, 546. ad Lucian. 1, 452.” Schæf. Mss. * Προσενδαψιλεύομαι, Philo J. 1, 514.] Et Επιδαψιλεύομαι, Synes. pro Addo corollarium et auctarium, Bud. p. 854. Ceterum a δάπτω derivari etiam δαψιλὴς, videtur innuere Athen. 8. de quo tamen etymo alioqui minime dubitandum puto, formando sc. illam v. ab ejus aor. δάψας. [Ἑπιδαψι-λευθὲν, Gl. Indultum, Ἑπιδαψιλευθέντα* Indussata.
“ Clem. Alex. Q. D. S. 952.” Routh. Mss. “Euseb. V. C. 3, 1. p. 397." Boiss. Mss. Herod. 5, 20. Lucian. 155. 603. Xen. K. Π. 2, 2, 15. T. H. 1. c. Athen. 584. ἐν αὑτῇ τὸ φυτόν. “ Chrys. in 1 Cos. Serra. 17. T. 3. p. 347.” Seager. Mss. “ T. H. ad Lucian. Dial. 39. 119. ad 1, 452. 2, 339· ad Herod. 380. Dionys. H. 5, 26i.” Schæf. Mss. “ Abunde do, Philo J. 1, 19· Joseph. A. J. 11, 4, 8. Act. Ἑπιδαψι-λεύω, Hes. Stob. 126.” Wakef. Mss. * Προσεπιδαψι-λεύομαι, Liban. 4, 609. “ Insuper aliquid ex abundanti addo, Cbrys. in 1 ad Cor. Serm. 16. T. 3. p. 345. Οὐ γαρ μόνον άδικούμενον ώέρειν ἐκέλευσεν, ἀλλὰ C καὶ προσεπιδαψιλεύεσθαι τῷ ἀδικοΰντι.” Seager. Mss.
“ Ad Lucian. 1, 452.” Schæf. Mss. “ Philo J. 1182.:.
*	Προσδαψιλεύομαι, Insuper largior, 2, 66.” Wakef.
, Mss.]	^
ΔΑΡΘΑΝΩ, Dormio. Aor. 2. ἔδαρθον, Fut. δαρ-θήσομαι, a Δαρθέω inus. A quo tamen comp. Ἀπο-δαρθεῖν, pro eod. [Bekk. Anecd. 349· ἀηδόνιον ὕπνον άποδαρθέντα : 426. Plut. Dione 26. Μικρὸν àirohap-θεῖν ὑπὸ κόπου βιασθεὶς, Ælian. Η. Α. 3, 13. * “Ἀπο-δαρθάνω, Brunck. Aristoph. 2, fiOl.” Schæf. Mss.] ITEM Καταδαρθεῖν, Aristoph. N. (38.)Ἔασον, ὦ δαιμόνιε, καταδαρθεῖν τι μέ : unde ap. Piat. Symp. (34.) Καταδεδαρθηκὼς ἀνέστην μετά 'Σω^ράτουι : [“ Pliæd.
16.	(p. 28. Bas. 1.)”Routh. Mss.] “ Schol. Aristoph.
“ (N. 1. c.) annotat, Atticos paroxytomus dicere κα-“ ταδάρθεiv pro —εῖν. Apud eund. Aristoph. Π.
“ (300.) reperitur et καταδαρθείε, pro Qui obdormi-“ vit, Consopitus, Είκῇ δὲ καταδαρθέντα που. Κατα-“ δαρθάνω, Dormio, ut καταδαρθόω. Κατέδαρθεν,
“ Bœotica sync. pro κατεδ'άρθησαν, Dormierunt, aor. 1 “ 2 pass. Alioqui κατέδαρθεν et κατέδαρθε est etiam “ aor. 2 act. sing. 3 pers.” [Philo J. 998. Lucian. Philop. Xen. Ages. 9, 3. ὅπως καταδάρθοι. Od. O. 493.: Apoll. Rh. 2, 1229· κατέδαρθεν pro—θησαν. Plut. Is. et Os. 376.	“ Καταδαρθάνω, ad cbarit.
108. Heyn. Hom. 6, 553. De mortuis, Markl. Iph. p. 23. Καταδαρθὼν, cfi Wytt. ad Plut. 1, 289- T. H. ad Lucian. 1, 179. ad Charit. 353.” Schæf. Mss.
“ Plut. 2, 589- Ælian. H. A. 253.” Wakef. Mss.
*	Διακαταδαρθέω, Plut. 687=8, 709· ab έπικαταδαρ-θέω. * “ Ἑγκαταδαρθάνω, Plut. (2, 641.) ap. H. Stepb. Thes. v. Σμίλαξ, cf. not. ad Nicet. Eugen. 4, 58.” Boiss. Mss.] Ἑπικαταδαρθεῖν, Indormire, “ Ἐπι-“ καταδαρθάνειν, Indormire,” [Plato de Rep. 7. p. 534. Thuc. 4, 133. “ Ad Charit. 353.” Schæf. Mss.
“ Aristid. 1, 284.” Wakef. Mss.] Ετ Συγκαταδαρ-θεῖν, Cordormire, Concumbere : unde συγκαταδαρ-θὼν Aristoph. [Έκκλ. 6l 3.] || Δραθεῖν etiam dicitur pro δσρθεῖν, Dormire, tali metath., qualis est in κρα-
δία pro καρδία, (Od. Y. 142.) Ἀλλ’ ἐν ἁδεψήτῳ βοέῃ καὶ κώεσιν οἰῶν Ἔδραθεν ἐν προδόμῳ. [Ἐδάρθη et Ἑδράθη, Hesychio ἐκοιμήθη. Ἀ7τοδραθέω, Hesychío ἀποκοιμάομαι.] UNDE Καταδραθεῖν, cujus infiectio-nis est et καδδραθέτην ap. Hom. (Od. O. 493.) sc. pro καταδραθέτην. [Charito 64. Od. E. 471. καταδρα-θῶ, Η. 285. κατέδραθον, Θ. 296. Ψ. 18.]	“ Κατα-
“ δραθέντες, Hesychio κατακοιμηθέντεε, Consopitu” [“ Argum. Eur. Or.” Schæf. Mss.] Ετ Παραδρα-θεῖν, vel ob metrum Παραδραθέειν, Juxta dormire, Concumbere, [II. 3. 163. “ Wolfi ad Hesiod. 82.” Schæf. Mss.] In qua posteriore signif. et παρέδραθεν ap. Hom. (Od. Y. 88.) legitur- Quod vero ad etym. h. v. attinet, convenit quidem Etymologo cum Schol. Aristoph.de uno, sc. a δέρμα derivari δαρθεῖν, s. δραθεῖν, cum enim dicit et hic καταδαρθεῖν esse proprie ἐν δέρματι κοιμηθήναι, vel ἐπὶ δέρματοε κοιμᾶσθαι, ut alibi, non dubium est, quin et ipse a δέρμα derivet; pro quo tamen δέρμα malim dicere δἔρας, tanquam faciliore futura formatione: in ceteris autem, quæ et multo longius petita videntur, dissentit aliquantum Eust. ab eod. Etym. [* Δραθάνω, Eust. 51, 38. “ Δαρθάνω, Heyn. Hom. 6, 553.” Schæf. Mss.]
ΔΑΣΥΣ, (εῖα, ὺ,) Densus, Consitus, Bud. ut δασέα όρη, Xen. K. Π. 2, <4, 17·) Densi montes, aut consiti : vel potius Arboribus densi, Consiti arboribus. Sic dicitur χωρίον. Dicitur et γῆ esse ὅλῃ παντοίῃ : cui ap. Lys. 107. ψιλὴ opp. ǁ Pilosus, Villosus, Hirsutus, etc. cui opp. λεῖος. Aristot. ”Εσπ δὲ των άλλων Ζὠων των ἐχόντων τρίχας τὰ πρανῆ δασύτερα, τα δ’ ύπτια λεῖα. || Δασὺ πνεύμα ap. Gramm. Spiritus densus, qui et Asper dicitur : cui opp. ψιλὸν, Tenuis: qui et Lenis vocatus. Legitur et δασεῖα προσῳδία ap. illos, “ Accentus aspiratus, Aspiratio, ap. Gramm., “ et Eust. inprimis.” Sed et δασὺ σύμφωνον appellant, opp. τῷ ψιλῷ : ut χ, δασὺ, at κ, ψιλόν. Et δα-σύτης, Aspiratio vocum, quibus sc. aspirationis nota praefigitur, Athen. 9. Et δασύνω, Aspero spiritu vocabulum aliquod noto. [Δασὺς, Gl. Hirsutus, Pilosus, Hispidus, Horridus, Hirtus. Δασεῖα* Hispida. Δασεῖα* Aspiratio. Δασεῖα, ἐπὶ ὅλης* Densitas. Δάσυ* Spissum, Densum. *Δάσιος• Sætosus. Cf. Schneider. Lex. v. Χλαῖνα. “ Χώρη δασέα, Sylvis frequens, Herod. 6,
191.	Compar, δασΰτεροε, ibid.” Schweigh. Mss. Xen. K. Ἀ. 4, 7, 22. Γέῤῤα βοών δασέων ωμοβύϊνα, 5, 4, 12. Γέῥῥα βοών δασέα, Aret. 2, 11. αναπνοή, Schleusner. Lex. in V. T. “ Hirsutus, Aristoph. Έκκλ. 6l.” Seager. Mss. Jambl. V. P. 296. Kiessl. “ Thom. M. 199. Jacobs. Anim. 218. Anth. 6, 155. ad Diod. S. 2, 419· Arboribus opertus, Huschk. Ep. in Propert. 96. Toup. Opusc. 1, 361. Valck. ad Ammon. 141. Zeun. Ind. Xen. K. Π. Koen. ad Greg. Cos. 255. Hirsutus, Tzsch. ad Melam Not. Ex. 111. p. 301. Cum gen., Schneider. ad Xen. K. Ἀ. 113. Δασὺ πνεύμα, Fischer. ad Weller. G. G. 1, 147.” Schæf. Mss. “ Archii. 9. Diosc. 3. Sylvestris, Paus. 259. Polyæn. 136. Strabo 728. De arbore, Arrian. 337·” Wakef. Mss.] HiNC Δάσος, τὸ, i. q. δασὺ χωρίον, Densus arboribus locus, Silvosus locus. Exp. et Fruticetum. [Schleusner. Lex. in V. T. Alciphro 3, 28. τοῦ σώματος, Sallier. ad Thom. M. 199« ύλης, Ælian. H. A. 10, 35. Θάμνους καὶ δάση ἕτερα, 7, 2. ἄγκη καὶ δ. Synes. Ερ. 51. αὑτοφυὲς, Schneider. Lex. ν. Χλαῖνα. “ Bast Lettre 125. (7 Pbotius p. 122.)” Schæf. Mss. “ Synes. I89. Strabo 1177.” Wakef. Mss. *“ Δα-σώδης, Eutechnii Metaphr. Nic. Θ. p. 324. (Καὶ όσοι δέ εἰσιν ἀλλαχόσετραχεῖς καὶ δασώδεις τόποι.)" Schæf. Mss.] “ Δασέως, Deuse, Aspirate, ap. Gramm.” [Hes. v. ἌΖετο, Dionys. H. 2. p. 23. “ Ammon. 150.” Schæf. Mss. * Δασυγένειος, ὁ, ἡ, Schol. Ly-copbr. 307.] Δασνκερκοε, Pilosam caudam habens, s. densam pilis, μισέω τὰς δασυκέρκος ἀλώπεκας, Theocr. [5, 112. “ Const. Manass. Cbron. p. 6(=5. 357.)
*	Δασύκλωνον, Filix, Diosc. Notha 475.” Boiss. Mss.
*	Δασύκνημος, Anal. 3, 44. Πὰν, Nonn. D. 13. p. 352. “ Agathias Ep. 29. Wakef. S. C. 2, 145.” Schæf. Mss. “ Nonn. D. 9, 202.” Wakef. Mss.
*	Δασυκνήμων, Anal. 2, 515. * Δασυκνημὶς, ἡ, Nonn.
D.	13. p. 390. “ 14, 82.” Wakef. Mss.] Δασύμαλλοε,
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q. d. Densi pilis, s. Densivillus, Valde villosus, Lano- A sus, ut όϊες, Od. I. [425. “ Eur. Cycl. 359.” Seager. Mss. * Δασυμέτωπος, Geop. 18, 1, 3. * Δασύξυλος, Theod. Prodr. Ep. p. 76.] Δασύπους, οδος, ὁ, (ἡ,) q. d. Pilosipcs, vel Hirsutipes, Cuniculns. A quibusdam tamen confunditur cum λαγὼς, Lepus : et Bud. pro λαγὼς affert ex Athen. 157(=402.) et ex Aristot. de Anim. 346. [H. A. 1, 1. 2, 1. 4, 10. 3,
12.	9, 28. 32. Physiogn. 2. p. 715. omnino v. Schnei-der. Lex. Supplem.] Sed ab J. Poli, et a Plin. a Lepore distinguitur. [Gl. Cuniculus, Schleusner. Lex. in V. T. “ Jacobs. Anth. 11, 386.” Schæf. Mss.] Δασυπόδειος, Leporinus, VV. LL. [Aristot. H.
A. 6, 20. * “ Δασυπόδιον, (τὰ,) Viola nigra, Diosc. Notha 471.” Boiss. Mss. * Δασύπρωκτος, Gl. Hirsi-culus. Δασυπρωκτον Histriculus. Ubi Salmas. ad Tertull. de Pallio 245. Hystriculus correxit. Athen.
456.	Suid. v. Μελαμπύγου. “Jacobs. Anth. 10,11.” Schæf. Mss. * Δασύπυγος, Athen. 1. c. “ Schol. Theocr. 5, 112.” Wakef. Mss. i. q. * Δασύτρωγλος, Meleager 49. “ad Hesych. 1, 1750. n. 18.” Daliler. b Mss. “ ad Charit. 222. Valck. ad Ammon. 41. Toup. Opusc. 1, 382. 2, 277. Jacobs. Anth. 6, 66. 10, 128. Anim. 312.” Schæf. Mss. * Δασυπυκνόθριξ, ιχος, Aristoph. Ὄ. 389. * Δασύστηθος, Procli Paraphr. Ptol.
3, l6. p. 202. * Δασύτονος, Eust. 135, 10. * Δασυ-τόνωε, Schol. Biset. ad Aristoph. Λ. 353-]	“ Δασύ-
44 φλοιος, Densum, Hirsutum et asperum babens cor-“ ticem, Castaneæ epith. Nicandro Ἀ. 269. Καστα-** νοΰ καρύοιο δασυφλοίοιο κάλυμμα : armatura enim “ huic nuci echinato calyce vallum est, Plin. Sed “ annotat Schol. scribi etiam * χαλυφλοἰοιο, i. e.
“ έλάχιστον φλοιὸν ἔχοντος.” [Vide Schneider. ad h. 1.
*	Δασύφυλλος, Theod. Prodr. Ep. p. 23. * “ Δασύ-φωνος, Qui vocem asperam vel raucam habet, Chrys. in Ps. 41. T. 1. p. 6l I. Ἐπὶ τῆς μελῳδίας ταύτης, κἄν γβ•γηρακώς τις ᾖ, κἄν νέος, κἄν δασύφωνος, κἄν ῤυθμοϋ παντὸς ἅπειρος, οὑδὲν ἔγκλημα γίνεται.” Seager. Mss.
*	Δασυχαίτης, Anal. 3, 44. “ Wakef. S. C. 2, 145.” Schæf. Mss.]
£* Δάσοφρυς, ὁ, ἡ, Adamant. 2, 26. p. 215. Sjlb. c Sciiueider. Lex. Supplem. Lobeck. ad Phryn. Ecl.
677· ·—“ E quo (vocab.) si unam addideris literu-lam, λασιόφρυε emerget: tamen defendi quodammodo potest consimilibus * τράχουρος, * θρασαύχην.”]
M Δασπέταλον, Hesychio πολύφυλλον: videtur per u s ync. pro δασύφυλλον positum, Densum foliis. At “ Δάσπετον, (τὸ,) peculiari noni. Folium silphii, J.
M Poli.” [Neutrum a Schneidero agnoscitur.]
“ Ἀμφίδασυς, (εια, υ,) Utrimque asper, s. Utrim-u que hirsutus, Utrimque hirtus et villosus. Unde “ ἀμφιδάσεια, 11. Ο. (309-) ἔχε δ αἰγίδα θοῦριν, Δεις1 νὴν, ἀμφιδάσειαν, ἀριπρεπέ’. Ubi Schol. exp. iti-“ dem πανταχόθεν δασεῖαν, et κύκλῳ δασεῖαν, διά τοὺς “ θυσάνους : ut Hes. quoque κυκλόθεν δασεῖαν, et ἐξ 44 ἑκοιτέρον μέρους κροσσοὺς ἔχουσαν : nam θύσανοι et “ κροσσοι idem sunt, Fimbriæ, s. Villi dependentes.
“ Rursum Schol. Hom. a quibusdam exp. ait ἀμφί-“ μάλλον, Utrimque villosam, Utraque parte villis “ hirtam, quemadmodum J. Poli. 10. την • ἀμφίμίτον “ στρωμνήν dici posse scribit ἁμφιδασεῖαν,cum Hom. d ‘* τὴν αἰγίδα appellarit ἀμφιδασεῖαν. Ubi etiam nota “ accentus mutationem : properisp<«mien<os enim ibi,
“ ut et ap. Hes., scriptum est: proparoxytomus vero “ in meo Ms. Hom. exemplari: quomodo Eust. quo-‘‘ que scr. ait, ut ἱπποδάσεια, χαλκοβάρεια, et simi-*· lia.” [“ Heyn. Hom. 7, 58.” Schæf. Mss. “ Plut.
2,	456.” Wakef. Mss. Ἀμφιδάσεια, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 538.] Ἔνδασυς, Pilosus, Hirsutus, Diosc.
“ Ἐπίδασυς, Aliquantum densus vel hirtus,” [Schneidero susp.] Ὑπέρδασυς, Valde hirsutus, [Ælian. H.
A. 7, 6. κιττὸς, “ Xen. K. Π. 68. Plut. 2, 632.” Wakef. Mss.] Ὑπόδασυς, Aliquantum hirsutus.
Δασύτης, Densitas ; Pilositas, e Gazæ interpr.; et Hirsutia, e Solino. Ab Hes. δάσος exp. per δασύτης.
In usa est ap. Gramm. quoque δασύτης, ut dictum est in Δασύ. [Gl. Aspiratio. Schol. Biset. ad Aristoph. Θ. 1006. Aristot. H. A. 779. Diod. S. 3. p.
117.	Dionys. H. 2. p. 23. Athen. 397·]
[* “ Δασνλλὶς, (ἡ,) Bocbart. Hieroz.1,62. Etym.M.”
Kall. Mss. Zonar. Δασυλλίδες* αἰ δασεῖαι. Cf. Albert. ad Hes. * Δασύλλιos Διόνυσος, παρὰ τὸ δασύνειν τὰε ἁμπέλους, Etym. Μ.]
Δασύνω, Denso, Densum reddo, Pilosum reddo, s. hirsutum; Budæo E glabro pilosum reddo, ap. Diosc. Δασύνει ràs ἀλωπεκίας. Et δασύνομαι I. q. τριχοΰμαι, Ut Idem docet. Aristot. H. A. 3. Δασύνονται δέ τισι καί ai ὀφρύες οὅτως, ὥστε, κ. τ. λ. Habet suam et ap. Gramm. signif., de qua νιἇεΔασύς. [Gl. Aspiro. Theophr. 413. "Άνεμος δασύνει τον ουρανόν, sc. νέφεσι. Δεδάσυμμαι, Hippocr. 1, 178. Lind. Aga-thias Ep. 69. πνεύμα δασυνόμενον. “ Wessel. He-rod. 118. Fischer. ad Weller. G. G. 1, 147·” Schæf. Mss. “ Perf. Δεδάσυσμαι, Adamant. 420.” Wakef. Mss.] Δασυσμὸς, (ὁ,) Densatio. || Apud Diosc. autem (1, 77«) δασυσμὸς φωνῆς redditur Vocis densitas et raucedo. [* Δασνντέον, Atheu. 107- Schæf. ad A-poll. Rh. T. 2. p. 18. “Heyn. Hom. 8, 294. Fischer. ad Weller. G. G. 1, 244. * Δασυντὴς, (ὁ,) 246. ad Mœr. 179- 245.’r Schæf. Mss. * “ Δασυνητέον, in Cod. Harl. Od. A. 27· extat ἁθροοὶ, ubi sic Schol. Δασυνητέον τὸ à: ita scribit Porson. Δασυνητέον Graecum non est: δασυντέον legit Schol. Harl. Od. Δ. 800. Διισυντεον rò εἵως, ὅπως.” Bast. de VV. dub. ad calcem Scap. Oxon.]
[* Δάσυμα, τὸ, Aëtius 131. Τριχώματα, ἅπερ καί δασύματα πρός τινων κέκληται.]
“ ΔΑΥΚΟΣ, (ὁ,) Hesychio ὁ θρασύς, Audax : et “ βοτάνη τις Κρητική. Quam berbam Creticam “ Theophr. Η. P. 9,15. neutr. δαϋκον appellat, Paul. “ Ægin. masc., ut et Diosc. 3, 83. Δαΰκος, ον και Δίρ-“ καιον καλοῦσι.” [Athamanta Cretensis Linn.] “Tria “ autem ejus genera statuit idem Diosc., ut et Plin. “ 25, 9- ubi tertium Dauci genus ait simile esse Sta-“ phylino, et Pastinacam erraticam vocari: ut et 19, “ 5. de staphylinis s. pastinacis loquens, Est et quar-“ tum, inquit, genus in cad. similitudine pastiuacæ, “quam nostri Gallicam vocant, Gr. vero δαϋκον: “ cujus genera etiam quatuor fecere. Itidem vero M Gal. simpl. Med. 6. tradit τον δαϋκον a quibusdam “ σταφυλῖνον vocari, duo ejus genera faciens, ήμερον “ et ἅγριον. INDE Δαυκίτης οίνος, Diosc. 5, 70. “ Vinum e dauci radice contusa et in mustum injecta, “ Vinum dauco conditum : quod etiam Δαύκειον oJ-“ vov nominari tradunt a Nicandro : qui alioqui δαύ-“ κειον appellat τον δαϋκον, Θ. 858. Δαύκειον ῤίΖας τε “ βρυωνίδος: vocans tamen et δαϋκον, 94. καρπόν “ νεοθηλέα δαύκου. Ubi Schol. annotat, scribi etiam “ Δαύχαυ, referens ex Antigono, δαΰχον ομοίως δάῴνῃ “ πίκραν είναι: item esse ipsam præditam vi acri et “ ignea, in uonuiillis vero generibus gustu etiam “ dulci. Ubi etiam nota fem. ab eo dici τὴν δαῦχον.” [Vide not. ad Ἁ. 199·· Etym. et Hes. * Δαυχμόν * εύκαυστον ξύλον δάφνης.]
“ ΔΑΦΝΗ, ἡ, Laurus, Od. I. (184.) Ὑψηλὸν, δά-“ φνῃσι κατηρεφές. Hesiod. Θ. Και μοι σκήπτρον ἔδων “ δάφνης ἐριθηλέος όζον, Athen. 2. δάφνης κλάδοι: 4. “ φύλλα δάφνης : alibi, στέφανον δάφνης -χρυσής ἐστεμ-“ μένος. Aristoph. (Π. 213.) Πυθικὴ δάφνη, quoniam u Pythio Apollini sacra est. A Lat. quoque poëtis “ vocatur Laurus Delphica, Apollinea, Phoebea, Gra-“ tissima Phœbo; Fatidica, Venturi praescia; Statio, “ amantes carmina laurus. Vel etiam Πυθικὴ dicitur “ ἡ δάφνη, quoniam in Pytli. certaminibus ea corona-“ ri solerent victores: ut Delphicam laurum appella-“ tam Plin. innuit, quod ca Delphis victores corona-“ rentur. At δάφνη Αλεξάνδρεια, Laurus Alexan-“ drina, dicta fuit Herba quædam lauro assimilis, “ quoniam Alexander ex ea coronas gestare solebat: “ de qua Diosc. 4, 147. Δάφνη est et Loci nom., “ cujus incola, Δαφναῖος et Δαφνίτης, a quo possess. “ Δαφνητικός, (ὴ, ὸν,) Steph. B. Porro compp. a “ δάφνη hæc series est. Primum, Δαφνηφάγος, (o, “ ἡ,) Lauri comestor: dicuntur autem ita vaticinan-“ tes, quoniam comesta lauro numen haurire crede-“bantur: unde et fatidicam eam et venturi præ-“ sciam vocant Lat. poëtæ, asseverantibus etiam u nonnullis, vera somnia visurum, qui lauri frondes
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“ sub pulvillo capiti subjectas habuerit, lude A “ sane et Juvenal., laurumque momordit. Lyco-“ phro init., Ἀλλ’ ἄσπετον χέασα παμμιγῆ βοὴν,
“ Δαφνηφάγων φοίβαΖεν ἐκ λαιμών ὄπα. SECUN-“ dum, Δαφνηφόρος, Lauriger, Qtti laurum s. coro-“ nam c lauro gestat, Laureatus, Herodian. 1. Δα-“ φνηφόροι τε καὶ πάντα ἐπιφερόμενοι άνθη τότε άκμά-“ Ζοντα : 8. * Αγγελοι καὶ κήρυκες δ. διεπέμποντο.
“ Et Plut. Pericle, Ἀπόλλων: quoniam laurum ge-“ stare amat. Rursum ap. Herodian. 1. Laurentum “ cx eo nominatum dicitur, quod esset χωρίον μεγί-“ στοις κατάσκιον δ. ἄλσεσι, Lauriferis lucis, Neniori-“ bus laurum ferentibus. Utitur idem Herodian. et “ VERBO Δαφνηφορέω: ut 3. Ὁ δὲ δῆμος αὑτὸν δα-“ φνηφορῶν μετά πάσης τιμῆς καὶ εὑφημίας ὑπεδέξατο,
“ Laurum ferens, Laureatus: 2• Αὐτοὶ δ’ ἐν μόναις “ ταῖς πομπικαῖς ἐσθῆσι δαφνηφοροῦντες ἠπείγοντο.
“ Tertium, Δαφνογηθὴς, Lauro gaudens, ut Ἀπόλ-“ λων, Epigr. (Anal. 2, 518.) Quartum, Δαφνοει-“ δὴς, Lauri speciem gerens, Lauro similis. Plantæ “aliquot hujus nominis sunt. Diosc. enim 4, 148.
“ δαφνοειδὲς appellari scribit, quod alii χαμαιδάφνην,
“ εὐπέταλον, et πἔπλιον nominant: quod habeat “ φύλλα δάφνῃ ἐοικότα, δάκνοντα καὶ πνρονντα το στόμα “ καὶ φἅρυγγα. Unde Plin. 15, c. ult., Id quoque,
“ quod Daphnoides vocatur genus, in nominum am-“ bitu est Alii enim Pelasgum, alii Eupetaloii, alii “ Stephanon Alexandri vocant. Et hic frutex est “ ramosus, crassiore ac molliore quam laurus folio,
“ cujus gustatu accenditur os atque guttur, baccis e “ nigro ruffis. Idem 23, 8. Daphnoides interpreta-“ tur sjlvestrem laurum. Est vero et clematis, in-“ quit Idem 24, 15., Ægyptia cognomine, quæ ab “ aliis Daphnoides, ab aliis Potygonoides vocatur,
“ folio lauri. Eod. teste, 12, 20. mangones et casiam “ quandam Daphnoiden vocant, Isocinnamomon co-“ gnominatam :	quam Diosc. δαφνῖπν appellat.
“ Theophr. et δαφνοειδὲς κροκόεν memorat, Η. P. 9,
“ 15., quam nonnulli volunt esse τὴν χαμαιδάφνην “ Dioscorideam : quippe cujus fructus croceus sit:
“ alii laurum Alexandrinam. Quintum, Δαφνόκο-“ μος, Lauricomus, Lauro comans, Laureatus: a “ Lascari usurpatura. Sextum, Δαφνόσκιος, Lau-“ ris umbrosus, Lauris opacus, δάφναις κατάσκιος.
“ Diogenes Tragicus ap. Atben. (606.) Δαφνόσκιον “ κατ’ ἄλσοεἌρτεμιν σέβειν. Septimo loco affertur “ et Δαφνοφόρος, Lauriger, Laureatus: cum adv.
“ Δαφνοφόρων, quod exp. Cum lauru s. laurea. Ul-“ timum, Δαφνέλαιον, Oleum laurinum, Oleum e “ lauri baccis expressum: quod et δάφνινον ἔλαιον “ dicitur: de quo Diosc. 1, 50. Plin. 15, 7. 23, 4.
“ Meminit δαφνελαίου Nicandri quoque Schol.(198.)
“ Habet et alia derivata hoc δάφνη, sed simplicia:
“ quæ et ipsa ordine alphabetico recensebo. Pri-“ mum, Δαφναῖος, Apollinis epith. in Epigr. (Chri-“ stod. Ecpbr. in Amphiar. 260.) quoniam laurum “ peramat: unde et δαφνογηθὴς et δαφνοφόρος, nec-“ non δαφνέτης dicitur: aliis tamen volentibus a “ Daphne puella sic denominatum, quam unice “ amasse perbibetur, et mortuam in cognominem ar-“ borem vertisse. Secundum, Δαφνήεις, (εσσα, εν,)
V pro quo et Δαφνῆς dicitur contr., Laureus vel “ Laurinus. Tertium, Δαφνιακὸς, (ὴ, ὸν,) itidem “ Laureus, ex Epigr. affertur, (Agath. 34.) Δαφνια-“ κῶν βίβλων. Quartum, Δαφνικὸς, (ὴ, ὸν,) itidem “ Laureus. Quintum, Δάφνινος, (η, ον,) Laureus,
“ Laurinus,E lauro confectus: ut ἔλαιον, Oleum lau-“ rinum, Confectum e baccis lauri: quod et δαφνέ-“ λαιον dicitur: Diosc. 1, 50. Et δάφνινος οἶνος,
“ Vinum laurinum, 5, 37· Itidem δάφνινον φύλλον,
“ Folium laurinum s. laureum, βακτηρία: ut in illo “ Prov. ap. Suid. Δαφνίνην φορώ βακτηρίαν: quo “ uti solebant, qui insidiis se appeti significare vole-“ bant, quia laurus ἀλεξίκακοε esse credebatur.
“ Sext. Δαφνὶς, ίδος, ἡ, itidem Laurina s. Laurea:
“ et peculiariter Laurea s. Laurina bacca, Fructus,
“ quem laurus fert, Theophr. H. P. 1, 18. Τῶν δὲ,
“ ἐν πυρῆνι τὸ σαρκώδες ἔχεται, καθάπερ ἐλαίας καὶ “ δαφνίδος, Diosc. 1, 50. Τὸ δὲ δάῴνινον ἔλαιον,
“ σκευάΖεται διά των δαφνίδων, όταν ὦσι bpyonereìs,
ἐψομένων μεθ’ ὕδατος. Unde Plin. 15, 7• Fit et c “ lauro, admisto druparum oleo: quidamque e bac-“ cis exprimunt tantum, alii foliis modo, aliqui folio “ et cortice baccarum. Septimum, Δαφνίτης, Apol-“ linis ap. Syracusios cognomentum, teste Hes., de “ quo supra in Δαφναῖος. Alioqui δαφνίτης dicitur “ Qui laurum similitudine aliqua refert: ut fem. “ δαφνῖτις vocatur Planta, quæ alionom. δάφνη Ἀλε-“ ξάνδρεια, Plin. 15.c. ult. quoniam figuram aliquam “ laerinæ arboris præfert. Et Diosc. 1,12. scribit “ -casiam quandam ab Alexandrinis mercatoribus no-“ minari δαφνῖπν: quippe ἁηκπκὴν ἐν τῇ γεύσει καὶ " στύφουσαν μετὰ πολλῆε πυρώσεως, ut folium et bacca “ lauri: quamobrera et Daphuoidem eam appellari “ a mangonibus testatur Plin., Isocinnamomon co-“ gnominatam. Ultimum, Δαφνὼν, ῶνοε, òt Laure-“ tum, Locus consitus lauris, δαφνηφόρον χωρίο v, ** δαφνύσκιον ἄλσος.” [Gl. Δάφνη* Laurus, Laurea. Δάφνης καρπός* Bacca. Δάφνης κλάδος* Vervena. Δα-φνών Laurentum, Lauretum. * Δαφνόκοκκον Bacca.
*	Δαφνεύω* Laureo. “ Δάφνη, e δα ἐπιταπκοϋ et φω-νεῖν, τοιοΰτον γάρ ἐστι καιόμενον, Eust. II. Λ. Laurus quidem manifesto abdicat ignes crepitu, Plin. 15, 30. Inde Gr. δάφνη quasi δαφώνη: crepitum eum sonorum felicia portendere existimabatur a Tbeocr. Lucret. Porphyr.; contra laurum igni injectam et tacitam tristia. Laurus ubi bona signa dedit, gaudere coloni, Tibuli. Ei tacet extincto laurus adusta foco, Propert. Cæl. Rbodig. 5, 7· Dalechamp.” Gataker. Mss. Δάῴνη, Diosc. 1, 106. Theophr. H. P. 3, 11.
12,	13. Plin. 15, 13. Laurus nobilis Linn.: άγρια, Theophr- H. P. 1, 15. Tinus Plinii 15, 30. Viburnum tinus Linn.: Ἀλεξάνδρεια, Diosc. 4, 147. al. Ἰδαία, al. ὑπόγλωττος, Ruscus Limi.: Δαφνοειδὲς, Diosc. 4, 148. al. χαμαιδάφνη, al. πέπλιον, Daphne Liun. Δαφνικὸς, J. Poli. 4, 53. μέλη. * “ Δάφνιοε, (α, ον,) Clera. Alex. 6l.” Kall. Mss. * “ Δάφνοε, Laurus, Diosc. Notha 443. Laurus Alexandr., 473. Δαφνὼν, Bekk. Auecd. 79112- Herodian. Epimer. 198. A. Gellius N. A. 2, 20.” Boiss. Mss. Ad Greg. Cos.
C 224. 884. * Διαδαφνίδων, Emplastrum e baccis lauri, Trall. 5. p. 84. Καὶ ἡ ἀνηθίνη, καὶ ἡ διαδαφνίδων.
*	Δαφνόω, unde, * Δαφνωτὸς, ὴ, ὸν, Geop. 12, 39• κινάραι. Δαφνοεόδὴε, et contr. Δαφνώδης, Eur. Ion. 76. Theopbr. Η. P. 9, H* Δαφνόκοκκον, τὰ, Trall.
10.	p. 572. 573· i 11. p. 618. : * Δαφνόκοκκοε, ὁ, 1, 15. (p. 27•) Δαφνόκομος, Anal. 2, 520. * Ααφνοκύμη$, Opp. K. 1, 305. * Δαφνοπώλης, Epith. Apolliuis, Hesych. * Δαφνόσοφοι, Hesiod. ap. Tzete. Exeg. in
11.	51. * Δαφνηρεφὴς, Lauro tectus, Porphyr. ap. Eu-eeb. P. E. 6, 3. p. 239« “ Δαφνηφόρος, Anacr. Od.
13.	” Boiss. Mss. “ Eur. Ion. 422.” Seager. Mss.
*	Δαφνηφορικὸς, ὴ, ὸν, Phot. Bibi. 522. J. Poli. 4,53.
Suid. v. Πίνδαρος, Æsch. Suppi. 712. Δηφνηφορέω, δαφνοφ., Lobeck. ad Phryn. 635. Cf. Paus. 9, 10. Dion. Cass. 36, 22. 37, 39·	* “ Δαφνοφορεῖον, (τὸ,)
Athen. 424. * Fanum, puto, fuit Apollini Δαφνηφόρῳ sacrum; quod ipsum tamen cognomen an ap. aliquem ex antiquis scriptt. Apollini tributum reperia-tur, non habeo exploratum.’ Schweigh.” Strong.
D Mss. “ Δάφνη, Musgr. Troad. 328. Androm. 1116. Jacobs. ad Meleagr. 6. Anth. 11, 81. 82. Coray Theophr. 250. Valck.ad Ammou. 204. Fischer. Ind. Palæph. Koen. ad Greg. Cos. 20. Lauri folia, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 45. Prov., ΜείΖονα βοᾷ δάφνης χλωρά s καιομένη*, Valck. ib. Ἀπὸ δάφνης, ad Callira. 1, 165. Τὴν δ. ἀνελέσθαι, ad Herod. 4/0. Κλῶνα δάφνης λαβόντα ᾄδειν, Brunck. Aristoph. 3, 168. Δαφναῖος, Heroic. adesp. 5. Δαφναίη, Wakef. S. C. 5, 151. Δάφνις, Jacobs. Anth. 1, 1, 47- Nom. pastorale, Long. 4. Vili. Δαφνὶς, accus. Δάφνιν, Belin. ad Opp. 330. Δαφνιακὸς, Jacobs. Anth. Proleg. 51. Δάφνινος, Koen. ad Greg. Cor. 20. Δαφνηφάγος, Brunck. Soph. 3, 490. Δαφνηφόρος, Wakef. Ion. 434.” Schæf. Mss. “ Δαφναίη, Nonn. 514. Δαφνήεις, D. 13, 76. * Δαφνηφαγέω, Villoison. Auecd. Gr. 2, 187·” Wakef. Mss. * Ελαιοδαφνων πικροί άσπάραγοι, Simeon Sethi 10. p. 8. al. * Ἑλειοδαφνῶν. * Φιλό-δαφνος, ὁ, ἡ, Eur. Fr. Licymn.]
[p. 912.] «
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ΔΕ, Autem, Vero. Sæpe subjungitur alteri particulae μὲν, vim adversativam habens; ut, Σὺ μὲν με-θύεις, ἑγὼ δὲ διψῶ, Es tu quidem ebrius, ego autem sitio. Luciau. (1, 148.) Ἀλλὰ σόι μὲν, ὦ'Ερμῆ, καὶ τῷ Διῒ πλείστη χάρις τῆς ἐπιμελείας* τουτονὶ δὲ τὸν πλούτον οὐκ ἄν λάβοιμι. Interdum vero adversandi vim non habet, sed velut distributivam, sicut et μὲν, Xen. K. Π. 2, (1, 2.) Ἰππεῖςμὲν τετρακισχίλιοι, πεΖοὶ δὲ δισμύριοι. Lucian. (1, 129-) Ἀλλ* ἐγὼ μὲν, Ἑρμῆς εἰμί· οὗτος δὲ, ὁ Πλούτος. Quibus subjungit, Ἔπεμψε δὲ ὁ Ζεὺς, έπακούσα: των εὐχῶν. Frequens est autem hic usus cum articulo, ut ὁ μὲν, ὁ δὲ, vel οἱ μὲν, οἱ ἁέ. Alicubi vero et repetitur δὲ, Xen. K. Π. 7, (5,
10.	) Τῶν δὲ ἀπαντώντων οἱ μὲν ἀπέθνησκον παιόμενοι, οἰ δ’ ἔφευγον πάλιν εἴσω, οἱ δ’ ἐβόων. Quibus subnectit, Οἱ δ’ ἀμφὶ τὸν Γωβρύαν συνεβόων αὐτοῖς: vide et paulo post δὲ in interrog. repetitis. Observandus est autem in isto exemplo triplex usus hujus particulae : nam οἱ δ’ ἀμφὶ, etc. non fertur ad μὲν, sicut οἱ δ’ ἐβόων. Alicubi vero sub. μὲν, ut Xen. (Ἀπ. 2, 8, 1.) Ἐπειδὴ γαρ άφτιρέθημεν τα ἐν τῇ ὑπερορίᾳ κτήματα, ἐν δὲ τῇ Ἀττικῇ ὁ πατήρ μοι οὐδὲν κατέλιπεν, αναγκάζομαι, κ. τ. λ. Hic tamen vereor ne ἀφῃρέθην μὲν pro ἀφῃρέθημεν leg. sit, cum sequatur αναγκάζομαι. Sæpe autem non præcedente neque sub. μὲν ponitur, ut etiam vides initio illius exempli τῶν δὲ άπαντὠντων, ac tum redditur Verum, Ceterum, Porro, Xen. K. Π. (4, 1,1.) Μείνας δὲ ὁ Κῦρος μέτρων χρόνον αυτού συν τῷ στρατευματι. Quiuetiam 5, (1, 1.) Καλέσας δὲ ὁ Κῦρος Ἀράσπην Μῆδονκ. τ. λ. ubi tamen paulo diversa ratio est, cum praecedens liber claudatur his verbis, Τ αυτήν μὲν οὖν ἔλαβεν ὁ αίτησα:. Sæpe autem non præcedente μὲν ponitur, atque adeo interdum una particula δὲ alteri subjungitur: ìbid. Καὶ ὑμεῖς δὲ ἁκολουθεῖτέ μοι* οὗτος δὲ τάχα εἴσε-ται, κ. τ. λ. II Sed, Verum, Plato de Rep. 10. Τοῖς προστάται: avroïs, ὅσοι μὴ ποιητικοί, * φιλοποιηταϊ δέ. Sic Cic. ad Lentulum, Non meum monimentum, non enim illæ manubiæ etc. monimentum vero Senatus etc. Plura exempla hujus signif. particulae δὲ vide ap. Bud. 924. Δὲ et pro Sed etiam affertur e Piat, de LL. 6. Μὴ μόνον άφοσμυσασθαι, συντόνως δ’ ἐπιμελη-θῆναι. Κ Δὲ pro δὴ Platoni, pro Utique s. Vero, ut Cic. dixit, Quod enim is, qui divinat, prædicit, id vero futurum est: vide Bud. 926. Idem 127- in quodam 1. vel ita poni pro δὴ, vel abundare tradit. Item δὲ pro δὴ signif. ἔτι, vide 928. [“ Δὲ λαμβάνε-ται π"θλλάκις ἀντὶ τού δή, sicut μὲν ἀντὶ του μην. Eust.
11.	A.” Gataker. Mss.] || Δὲ pro γαρ, II. Β. (515.) ὁ δέ οἱ παρελέξατο λιίθρη. Sic Π. Vide Bud. 926. II Δὲ aliis partic. praefigitur aut subjungitur ; ut καὶ δὲ pro Et vero, Bud. ap. Xen. Ἑ. 4, (3, 2.) sed interjecto uno verbo, Λαρισσαῖσι μεν oT>v, καὶ ΣκοτονσαΊοι, καί Φαρσάλιοι, ξύμμαχοι ὄντες Βοιωτοῖς, καὶ πάντες δὲ Θετ-ταλοὶ—έκακούργουν αυτόν. || Δὲ δὴ vide in Δή. Dicitur et Δέ γε, item Δέ τοι, et Δέ που, de quibus vide Bud. 925. II Δὲ interrogationibus repetitis servit, Bud. e Dem. 137- Εἷτα λέγεις ὡς ουδόν ὅμοιός εἰμι ἐκείνοις ἐγώ ; σὺ δ’ ὅμοιος, Αισχίνη ; ὁ δ’ ἀδελφὸς ὁ σός; ἄλλος δέ τις τῶν ρητόρων ; ἐγὼ μὲν γὰρ οὐδένα φημί. Κ Δὲ alios etiam quosdam rariores habet usus, de quibus hic dicere non vacavit. || Δαὶ pro δὲ, in interrogatione repetita, Bud.eGreg.: sed ego in aliis etiam quam hujusmodi 11. positum observavi. “ Me-“ ταδὲ, s. potius μετά δὲ, Postea vero.”
[Δὲ, Gl. Ast, At, Autem, Ceterum, Verum. Πρὸς δέ• Præterea. Schleusner. Lex. in V. T. Schæf. in Ind. Apoll. Rh. et in Greg. Cor. et in Dionys. H. de Comp. VV. Δὲ, in apodosi, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 274. “ Δὲ pro γὰρ, Aristoph.*O. 584. 1027· et sic sæpe usurpatum videri possit, Brunck.: Xen. K. Ἀ. 1, 1, 1. Κῦρον δὲ μετεπέμπετο ἀπὸ τῆς ἀρχῆς, ἦς αὐτὸν σατράπην ἐποίησε* καὶ στρατηγόν δὲ αυτόν ἀπέδειξε πάντων, όσοι εἰς Καστωλοῦ πεδίον άθροίζονται, (imo ibi καί—δὲ elliptica est locutio, i. q. οὐ μόνον δὲ τούτο, ἀλλὰ καί :) 18, 2. Ἔνθα δὴ πολὺς τάραχος ἐγέ-νετο* αὐτίκα γὰρ ἐδόκουν οἱ "Ελληνες, καὶ πάντες δὲ, ἀτάκτοις σφίσιν ἐπιπεσεῖσθαι, (idem et de h. 1. dicendum, neque aliter intelligendus est 1., qui sequitur :) 5, 3, 10. Παρέχει δὲ ἡ θεὸς τοῖς σκηνοΰσιν άλφιτα,
PARS XI.
Α Άρτου:, οἶνον, τραγήματα, καὶ τῶν θυόμενων από rfjs Ιεράς νομήs λἀχος, καὶ τῶν θηρενομένων δέ. Δαὶ, Particula adversativa, sæpe occurrit cum τί, πῶς, Ari-stoph. B. 558. Σ. 1212. Ἀ. 764. (Ἐκκλ. 970.) pas-sim, Brunck.” Seager. Mss. Od. A. 225. rís δαὶς, τίς δὲ ὅμιλος, ubi Aristarchus legebat, τίς δαὶ όμιλοs, sic Apollon. Cf. II. K. 40S. πῶς δαί. Vide et Dionys. H. de Comp. VV. 100. Schæf. Eur. Hei. 1262. EI. 247. 978-]
[“ Δὲ, Thom. M. 426. Steinbr. Mus. Tur. 1, 279· Amnion. 39. Fischer. Ind.Palæph. Bergler. Præf. II. p. 6. Xen. Mem. 1, 2, 42. Gött. Anz. 17S9. 14. St. Heyn. ad Hesiod. 147- Wolf., Heyn. Hom. 8, 751. Pro δὴ, 6, 654. ad Charit. 459- 549. Dawes. 349. Wakef. Trach. 116. Steph. Dial. 26. Greg. Cor. 31. 32. et Koen. Wolf. Præf. ad Od. 32. Ed. 2. Negat Locella ad Xen. Eph. 124. 128. 273.: Ejus usus est in eo, quod propositum est, repetendo atque concludendo, Reiz. Præf. ad Herod. p. 23. Pro copula, Heyn. Hora. 6, 479* Pro γὰρ, Add. Heyn. ad Hom. B 4, 674. 676. 5, 77. 559- 724. 728. 6, 256. 400. 625. 7, 14. 154. I95. 203. 327. 351. 468. 617. 8, 187-208. ad Charit. 617. 675. Jacobs. Anth. 7, 173. Me-denb. Amœn. 48. ad Xen. Eph. 171. Brunck. Med. 59· Or. 35. Markl. Iph. p. 342. Fischer. Palæph. 6. 93. Valck. Phœn. p. 71. 88. Albert. Peric. Cr. 36. Steinbr. Mus. Tus. 1, 179· An δὲ pro μένἶ ad Xen. Eph. 183. Δὲ pro αὐτίκα, τότε δὴ, Musgr. Iph. A.
151.	Eod. sensu δέ τε. Δὲ adversitativum pro ἀλλὰ, Brunck. ad Eur. Med. 1362. Andr. 770. Os. 35. Bergler. Alciphr. 59* Pro ἢ, Quam, Bibi. Crit. 1, 1, 22. Pro τὲ, Fischer. ad Anacr. 4.; .i. q. οὖν, Palæph. 93. 100. 121. 153.; sed v. ad Xen. Eph. 273. Δὲ reddendum Cum tamen, Heindorf. ad Piat. Apol. p. xix. Δὲ copulans, Insuper, Præterea, Jacobs. Anth. 12, 78. ad Xen. Mem. 2, 1, 28. Δὲ, Cunque, post ὅστις, Bast Lettre 179- Cf. Abresch. Lectt. Arist. 31. I. q. εἰ μὴ, Dawes. 492. Porro, Bernard. Reliq. 102. In fine periodi, Nihilominus, Valck. Herod. 237. Ἐγὼ δὲ, Ego vero, Wessel. Herod. 57- Zeun. ad Xen. C K. Π. 198. Δὲ, Ergo, post sententiam injectam, Wolf. in Add. ad Xen. Hell. 115. Schneider., Abresch. Lectt. Arist. 58. Conf. c. καὶ, Lobeck. Aj. p. 325. ad Phalar. 314. 374. Thom. M. Add. ad 231. Markl. Suppi. 18. ad Charit. 65. Markl. Iph. p. 218. Musgr. Rhes. 383. Kuster. V. M. 126. Reiz. Præf. ad Herod. p. vi.; cum τε, Heyn. Hom. 7, 44. Apollod. 1394. Plut. Mor. 1, 495. 505. ad Callim. 1, 15. Brunck. Andr. 24.; cum γὰρ, Schneider. ad Xen.
K.	Ἀ. 76. Valck. Phœn. p. 71. 88. ad Diod. S. 1, 180. Porson. Med. p. 9- ·—‘ Δὲ et γὰρ sæpissime permutantur, quamquam facilius δὲ in γὰρ, quam γὰρ in δὲ migrat.’ Idem p. 15. 78.; cum γε, Brunck. ad Poët. Gn. 344. ad Andr. 24. ad Diod. S. 1, 323.; cura δὴ, Brunck. ad Æsch. Pers. 414. ad Xen. Eph. 221. Δέ τε et δ’ ἅρα conf., Heyn. Hom. 5, 595. Δὲ post τε, Heindorf. ad Piat. Phædr. 346. De sede hujus voculæ, Erfurdt. ad Aj. p. 509. Schneider. ad Xen. Pol. 246. Markl. Suppi. 907. ad Charit. 354. 531. 66O. Musgr. Ion. 1171. Eum. 6l8. Jacobs. D Anth. 6, 162. 10, 58. Athlet. Stat. 60. Paul. Sil. 57. 68. 74. 79· 150. Brunck. Aristoph. 1, 16. 41. 3, 25. Fr. 238. Diod. S. 2, 466. Epigr. adesp. 301. Bast Lettre 127- Cantes, ad Æschyl. p. 353- Abresch. Add. ad Aristæn. 143. Lectt. 252. 255. Valck. Hip-pol. p. 176. (ubi Brunck. scabritie vulgatæ offensus suam conjecturam in textum invexit.) Hesiod. Θ. 65. ibique Wolf. et Heyn. p. 146. Xen. Eph. 3. ad Od. 9, 483. Mitsch. H. in Cer. 215. In apodosi, ad Dionys. H. 1, 315. et Reisk. 3, 1459- Boëckh. ad Pind. p. 509. Heyn. Hom. 4, 31. 69. 258- 598. 5, 48. 284.
336.	360. 656. 5, 644. 6, 166. 248. 7,59. 177· 257. 394. 607. 8, 15. 101. 123. 217. 467- 586. 687. 11. E.
632.	an τὸν δὲ—vide Heyn. Heindorf. ad Piat. Phædr. 261. 332- 11. A. 58. ubi v. Clark.: Eraest. ad H. 148. Λ. 713. Sic in τύφρα δε, ad Π. 199- Cf. ad E. 439- Ω. 15. Od. E. 366. íí. 204. Lucian. 1,
217.	Mitsch. H. in Cer. 124. Bergler. Præf. 11. p. 3. Herod. 693, 64. Wolf. ad Dem. c. Lept. 297- ct Iud. Vates. Animadv. ad Aristot. Rhet. Gött. Anz. 1794.
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186. St. ρ. 1864. Muncker. ad Anton. Lib. 72. 187-Verb. In parenthesi, Boëckh. in Piat. Min. 133. Post parenthesin, ibid. Initio orationis, Heyn. Hom. 6, 414. 425. In interrog., Plato Euthyphr. 48. Fischer. Σὺ δὲ, in interrog., Valck. ad Herod. 35. Δὲ versum inchoare nequit, Brunck. Bacch. 391. Musgr. 393. An versum ordiatur ? Jacobs. Anth. 9,267· Wyttenb. ad Plut. S. N. V. 33. Valck. Phœn. p. 159- 331. Koppiers. Obs. 51. Markl. Iph. p. 251. 278- Iph. T. 874. 1269. Senarium potest finire, non ordiri, Toup. Opusc. 1, 423. Cf. Emendd. 2, 171· Eur. Bacch. 1122. T. H. ad Plutum p. 5. Δ’ fine senarii, Jacobs. Anth. 6, 160. Monthly Rev. Febr. 1799. p. 204. Δὲ sæpe repetitum, Heyn. Hom. 7, 231. ad Callim. 1, 15. Repetitum, insignem vim habet, nec mutandum in δὴ, Wyttenb. Select. 409* An inserviat orationi, quæ interrupta fuerat, redordiendae? ad Xen. Eph. 172. ad Herod. 343., Reiz. Præf. xxiv. Vim habet instaurandae constructionis interruptæ, Wyttenb. Select. 72-, ubi perversa iuterpunctio; 361. Diod. S. 1, 338. Herod.
548.,	ubi male vertitur, ad 508. 649. Dionys. H.
I,	495. Homericus ejus usus, Heyn. Hom. 5, 680. 6, 97. Hoogeveen. Partic. Præf. 16. Abundat, ad Charit. 560. Steph. Dial. 34. ad Paus. 352. Lu-cian. 3, 209. 297. Scheller. Præf. ad Ælian. xxiii. Muncker. ad Anton. Lib. 271- Verh.: II. A. 131. Heyn. Hom. 5, 386. Abundat in ὅτε δὲ, 7, 636.: Wakef. Alc. fin.:—* In Tragicis δὲ nunquam sequitur καὶ citra μὲν vel expressum vel subauditum.’ Por-son. ad Or. 614. Μενέλαε, σοὶ δὲ τάδε λέγω :—* Cum subito sermonem ad alium ab alio convertimus, primo nomen ponimus, deinde pronomen, deinde particulam δέ.’ Sopii. Ant. 1087. Ita jam Hom. Vide Villois. ad Longum 266. De δέ γε, δὲ—yet Porson. ad Os. 1234.: —* Ubi persona secunda prioris sententiam auget aut corrigit, post δὲ, modo interposito, modo non interposito, alio verbo, sequitur particula yè. Porson. Med. p. 63. Δὲ et δ’, Wyttenb. Select. 435.Boiss. Philostr. 514. Ἐπὶ τὸ δὲ, ἐπὶ δὲ τὸ, Schneider. ad Xen. Κ.Ἀ. 136. Ἀωρίαν ἥκοντες, εἶτα Δ’ ὡσποῦνται, Aristoph. Ἁ. 23. Δέτε, δέ γε, Heyn. Hom. 5, 640. Harles. ad Theocr. 368. Δὲ—γε, Dionys. Η. 2, 1160. Δέ γε, Porson. Os. 1664. Δέ τε, Wakef. Eum. 111. Brunck. Aristoph. 1, 76. Heyn. Hom. 6, 121. Omnino Alter. Præf. ad Od. p. xxviii. Ernest. ad II. Π. 162. Σ. 485. ad Od. Δ. 497. Wakef. Ion. 1188. Hesiod. Θ. 40. Καὶ—δὲ, Zeun. ad Xen. K. Π. 3. Δὲ τόξον, Heyn. Hom. 7, 80. Δὲ μέγα, 4, 202. 5, 650. Δὲ—δὲ—, pro μὲν—δὲ—, ad Diod. S. 2, 274. Δὲ δὴ, Brunck. Aristoph. 1,29·! Schol. ad Antig. 5£>3. Erf. Δέον δὲ εἰπεῖν—ὁ δὲ ἀσυνδέτως ἐπήγαγε. Δε sine accentu, signif. Autem, Heyn. Hom. 6, 129· Præfixaante nora. præpos., 5, 360. Cum nomin. propnr. hominum, 5, 245. 6, 57. In οἷκόνδε, 6, 422. 7, 218- Zeun. ad Xen. Pol. 9* Brunck. Apoll. Rh. 6. 132. 234. ad Lucian. 1, 7^9· Δαὶ, Boëckh. ad Piat. Sim. xxx. Brunck. Aristoph. 1, 13. 2, 52- 88. 172. 3, 92. 99-139. 203. Apoll. Rh. l6. Villois. ad Apoll. p. 278.: ad Diod. S. 1, 564. Porson. Med. p. 68. 73. ad Lucian. 1, 255. 828. 2, 340. Fischer. ad Piat. Euthyphr- 15. 30. Heyn. Hom. 6, 83. 626. Markl. Suppi.
94.	Iph. A. 1444.1448. Musgr- Tro. 1188. Hei. 12o2. Ion. 286. EI. 224. 978. 1116. 1303. Hipp. 224. Med. 901. Rlies. 496. Toup. in Schol. Theocr. 210. item in Corrigg. ad Vol. 2. Theocr. Warton. Zeun. ad Xen. K. Π. 78. 264. Brunck. ad Eur. Med. 1011. Hec. 1242. Steinbr. Mus. Tus. 1, 338. Ammon. 39. ad Xen. Eph. 143. ad Od. Ω. 298. Bergler. Præf.
II.	p. 8. Brunck. Antig. 318. Fischer. ad Æschin.25. Pierson. Præf. ad Mœr. 33. Reiz. Accent. 96. Valck. ad Röv. xxxii. Τί δαὶ, Brunck. Aristoph. 1, 192.
241.	288. Fr. 26O. Ύ. H. ad Plutum p. 308. ad Lucian. 1, 749. Jacobs. Anth. 12, 144. Boëckh. ad Piat. Sim. xxx. Τί δαὶ δή ; Plato Euthyphr. 49. Fischer. : Xen. Œc. 7, 17. καὶ τί δαί; al. καὶ τί δή; Assentior Brunckio, δαὶ e Tragicis eximenti.” Scbæf. Mss. « Δὲ, i. q. δὴ, II. T. 134. Y. 48. Od. E. 366. Θ. 537. K. 18. Λ. 386. Ita ap. Atticos. Redundat, Greg. Cor- 32. Od. Δ. 121. Redundat post σύ, ut
A post οὗτος, et similia, Philostr. 313. Post ἔνθα, κεῖθι, Opp. Ἁ. 4, 274. Fine sententiæ, Xen. K. Ἀ. 360. 459* Sequitur secundam vocem, Hesiod. “E. 46. 112. Soph. Œd. T. 1291. Æsch. Pr. 321. Δ’ οὖν, How-ever, Ælian. H. A. 247. H. T. 94. Δ’ al—τε, B. 198. Δὲ μὴν, Xen. K. Ἀ. 143. Δέ νυ, Batrach. 128. Callim. H. in Apoll. 45. iu Dian. 183. Apoll. Rh. 2, 700. Quint.Sm. 4, 53. Δὲ ἄρα, Heliod. 160. Od.Φ. 1. Hom. H. in Cer. 205. Anthol. 12. II. B. 426. Δ. 460. Δὲ δὴ, I. 31. Δέ τε, Dionys. P. 57. Apoll. Ith. 1, 275. Xen. Lac. Rep. 173. Plut. 4, 342. Δὲ καὶ, Xen. Ages. 32. Δὲ—ῥα, Apoll. Rh. 1, 843. δέ γε, Quint. Sro. 4, 277* Δ’ ἄρα τε, Od. H. 124. Εἰς ἅλαδε, Od. K. 351. Δαὶ, Philostr- 231.” Wakef. Mss.]
ΔΕΙ, Oportet, imperf. ἔδει, Oportebat, fut. δεήσει, Oportebit, aor. ἐδέησε, Oportuit, infin. δεῖν, Oportere. Isocr. ἃ δεῖ πράττεις. Plato Tim. δεῖν σκοπεῖν:
B alibi, διοικεῖν ἔδει. Dem. (49•) Δεῖ τοίνυν ὑμᾶςμὴβοη-θείαις πολεμεῖν. Alicubi et cum præt. ut Idem, δεῖ μεμερίσθαι, δεῖ τταραστήναι, etc. Vide Bud. 1102, ubi et hoc exemplum affert cum præs. et cum præt. Καὶ μάλλον εἵλοντο μεθ’ ἡμῶν τῶν τότε στρατευσαμένων, «ἴ π δέοι, πάσχειν, ἢ χωρὶς ἡμῶν ἀκινδύνως σεσῶσθα». Sed animadvertere debuit Bud. σεσῶσθαι jungi cum εἵλοντο, non cum δέος. A Piat, cum adv. posit. jungitur, Epist. 7• ὅεῖν ireiparéov εἷναι, ubi et vacare dici potest. Apud Soph. Aj. (555.) cum ὄττ«ς, δεῖ σ’ ὅπως δείξῃς, pro δεῖ σε δεῖξαι. Alicubi δεῖ vertitur et Ne-cesse est, ut Dem. δεήσειν ῴἠθη, Necesse futurum putavit. Sic δεῆσαν cum infin., Cum necesse fuisset, vel Cum oportuisset, aut oportuerit. Itidem δεῆσον, Necesse futurum sit, aut Necesse futurum esset, Xei*.
K.	Π. K A Schol. Thtic. annotatur δεῖ et pro εἴωθεν. [Gl. Convenit, Oportet.] ǁ Δεῖ cum gen. Opus est, sicut Gallicum 11 faut, et illam et hanc signif. habet; dicitur enim 11 faut faire cela, Hoc facere oportet, δεῖ ποιεῖν τοῦτο : et II me faut cela, Hoc mihi opus est.
C Sed et Lat. interdum Opus est, cum infin. Plato de Rep. 2. Πλειόνων δεῖ πολιτών ἐπὶ τὰς ιταρασκ€νά$. Xen. Κ. Π. 1. Πολλών σοι δεήσει, Multis tibi opus erit: Ὢν δεῖ ὑπάρχειν, μηδὲν ἡμᾶς ἐπιλείπει. Sic δεῆσον ap. Eund. Ὁρῶ καί σοι τούτων δεῆσον, His tibi quoque opus fore video. Eur. (Hipp. 23.) autem cum dat. personæ, rei etiam accus. junxit, οὐ πόνον Ηολλοϋ με δεῖ : (Rhes. 837.) μακροΰ λόγου δεῖ σε : (Suppi. 594.) alia constr. ἓν δεῖ μόνον μοι. Plato de Rep. 5. genitivo infin. addidit, ’Ωε ἄρα σφόδρα ἡμῖν δεῖ ἄκρων εἷναι τῶν ἁρχόντων, Quam acribus nobis opus erit magistratibuset quam eximiis, Bud.
Δεῖ in aliis quibusdam loquendi formis junctum itidem gen., per Abest redditur: at vero Gallicum Faut locum et in hac tertia signif. habet; nam πολ-λοῦ δεῖ Lat. quidem Multum abest, Gall. vero II s’en faut beaucoup. Plato Apol. πολλοΰ δεῖ οὅτως ἔχειν : de Rep. 6. Άλλα μὴν, ἔφη, πολλοΰ γε δεῖ ἅτιμον εἷναι. Interdum autem in fine sententiæ ponitur, οὐ πολλοῦ γε δεῖ, vel πολλοΰ γε καὶ δεῖ. Dem. (326.)
D Οὐδέ γ’ ἡττήθην ἐγὼ τοῖς λογισμοῖς Φιλίππου* πολλοΰ γε καὶ δεις Hæc autem verba πολλοῦ γε δεῖ ap. Piat, in fine sententiæ itidem posita Bud. 940. interpr. Minime. Et πολλοῦ cum δεῆσαι habente ἄν, ap. Plut. (9, 191 ·) Πολλοῦ δ’ ἄν ἔτι καὶ Σπαρπάτας δεῆσαι την Στρατοκλέονε νβριν ὐπομεῖναι, Multo minus Spar-tiatas aequanimiter fuisse laturos Stratoclis insolentiam. At de οὐδὲ πολλοῦ δεῖ pro Multum abest ut ita sit, vide Bud. 959· Sic dicitur τοῦ παντὸς δεῖ, quod Luc. τῷ πολλοῦ δεῖ subjunxit, Ἀλλὰ πολλοῦ, μάλλον δὲ τοῦ παντὸς δεις Sic Gall. II s’en faut beaucoup, voire, II s’en faut tout. Sic τοσούτου δεῖ, Tantum abest: μικρού δεῖ, Parum abest, itidem cum infin.; ut, Μικρού ἐδέησεν ἀνελεῖν τὴν πόλιν. Eod. autem modo Thuc. Ἐδέησεν ἐλαχίστου αὐτοὺς διαφθεἵραι, Parum abfuit quin, etc. Sed interdum et alia constr.; nam Plato de Rep. 2. adverbio positionis junxit, Πολλοῦ δεῖ γιγαντομαχίακ * μυθολογ ητέον avrols, VV. LL. Lysias autem cum infin. quidem, sed habente nomin., non accus., more solito: 89. Τοσούτου
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δὲ δεῖ ἢ λοιδορία, ἢ παροινία, ἢ ἄλλη τις διαφορά ἡμῖν γεγονέναι. || Sed observandum ap. Bud. 940. οὐδ’ ολίγον δεῖ, redditum, Neque prope, hoc crimen ab illo, abest: vel Neque parum, inter hoc et illud, in-terest. “ Interdum est a δέω, pro δέει s. δέε, ut A-“ ristoph. ὀπίσω τὼ χεῖρε δεῖ, Retro manus liga. Κἄ-“ δει pro καὶ ἔδει, Et oportebat, Soph.”
Δέω, δεήσω, etiam dicitur personaliter in proxime praecedente signif., mutata tantum constr.: nam pro, Πολλοΰ δεῖ ταῦτά με ποιεῖν, dicitur, Πολλοῦ δέω ἐγὼ ταῦτα ποιεῖν, q. d. Multum absum hæc facere. Plato Apol. (18.) Πολλοῦ δέω ἐγὼ ὑπὲρ ἐμαυτοῦ ἀπολογεῖ-σθαι. Sic, ’Ολίγου δέω δακρύσαι, Parum abest, quin fieam : ’Ολίγου δέουσι τὴν ῤῖνα τοῦ παιδὸς ἀποτραγεῖν. Et cum fut. Piat. Apol. (27•) Πολλοῦ δέω ἐμαυτόν γε ἀδικήσειν. Sic dicitur μικρού δέω, et ὀλίγου δέω, ut, 'Ολίγου δέω ἑπαινεῖσθαι, Lucian. : ubi observa infin. pass. et τοσούτου δέω, etc. Verum invenitur et ro-σοΰτον δέω, ut Phalar., quo dixit modo Synes. Μικρὸν ἐδέησαν: τοσούτῳ δέω, ut Isocr. (Busir. 2.) Τοσούτῳ [τοσούτου Cor.] δέεις οὕτω κεχρῆσθαι: Lucian. (3, 198.) Τοσούτῳ δέω ψόγον αὐτοῦ διεξελεύσεσθαι. Observa autem hic fut., sicut et in Piat. 1. c.: at ap. Isocr. præt., sed hoc præt. sæpe signif. fut. habet. Invenitur etiam, Παρὰ μικρὸν ἐδέησα ἀποθανεῖν άκριτος-, Isocr. pro μικρού vel μικρόν ἐδέησα. [Μικροῦδεῖν, G1. Paulo minus, Pœne.] ǁ Participio autem frequenter utuntur in numerando: ut Dem.Ἔτη δυοῖν δέοντα είκοσι, pro Anni duodeviginti, q. d. viginti quæ duobus deficiuntur. Qua interpr. apte mihi videor hoc loquendi genus ad verbum exprimere, quod fieri non potest retinendo τὸ Abesse, quoniam dicendum non esset, Quæ absunt a duobus, sed potius A quibus absunt duo. Alioqui Lat. vertitur et aliis modis hæc sermonis formula δυοίνδέοντα είκοσι: sc. Viginti, demtis duobus, vel Viginti, duobus minus: quod tamen parum usitatum est. Et Plut. (1, 117•)Δεούσας ολίγον άριθμφ οκτακόσιων ἁρπάσας, Non multo pauciores octingentis. Dicitur autem et paulo aliter, sc. part. posito in gen. una cura nom., sed quod ab eo minime regatur, ut in illa altera phrasi; nam, cum dico ἔτη δυοῖν δέοντα, regitur δυοῖν a δέοντα: at si dicam cum Thuc. Δέοντος ἑνὸς τριακοστφ ἔτει, non regitur ἑνὸς a δέοντος, sed ita ponitur, ut si dicam δεῖ ἓν pro Abest unum, vel Deest unum : ut sit ad verbum, Tricesimo anno, uno deficiente. Tale est ap. Dem. Πεντήκοντα μιᾶς δεούσης ἔλαβε τριήρεις. ǁ Opus habeo, Indigeo. Plato, Παραδείγματος, ὧ μακάριε, αν μοι καὶ τὸ παράδειγμα αυτό δεδέηκε. Lucian., Οὐδὲν γὰρδεήσει με ταῦτα ἔχοντα, Nulla re mihi opus erit; Nihil mihi deerit; servata constr. Gr., Nihil me deficiet.
Δέον, part. Cum oporteat, oportuerit, deceat, decuerit, oporteret, sicut δεῆσον et δεῆσαν supra, ea forma, qua ἐξὸν et alia ; ut, Ἄρχειν βούλεται, δέον αυτόν ἄρχεσθαι. Aristot. Eth. 4. Καὶ μάλλον ἀχθόμε-νος εἴ τι δέον μὴ ἀνάλωσεν, ἢ λυπούμενος εἰ μὴ δέον τι ἀνἀλωσεν, Cum oporteret. Et μὴ δέον, Cum non oporteret, Bud. Alicubi exp. et aliter; ut, Δέον κα-τακλίνεσθαι, Cum tempus esset discumbendi: Δέον δ’ ἤδη ἄρχεσθαι. Et οὐδὲν δέον pro Cum minime expediret, minime conferret commodum ve esset. Bud. e Xen. et Lucian. In isto autem 1. ΣοΙλοιδορούνται οὐδὲν δέον, videtur οὐδὲν δέον potius exp. Cum minime deceat, vel æquum sit hoc facere. Ex Herod. autem affertur, Οὐδὲν δέον γέγονα, pro Incassum, Frustra. ǁ Et δέον pro δέον ἐστὶ, i. e. δεῖ, Oportet, ap. Philon, de Mundo. ǁ Δέον, uom. subst. naturam accipiens, Quod fieri oportet s. decet; Quod facto opus est, ut Bud. interpr. ap. Xen. τὸ δέον ποιεῖν, τὸ δέον ύπη-ρετεϊν. Lucian., Τῷ Νέστορι το δέον παραινέσειαε. Et gen. τοῦ δέοντος cum compar., ut τοῦ δέοντος μάλλον, Magis quam deceat, Quam par sit. Sic τοῦ δέοντος πλείους, Dem. Item plur. τὰ δέοντα, Xen. Τῶν τε δεόντων ἐπιμελεῖσθαι, καὶ τῶν μὴ δεόντων ἀπέχεσθαι: Idem, Ἑαυτῷ τὰ δέοντα παρασκευάΖειν. Dicitur etiam τα δέοντα ποιείν, sicut et τὸ δέον ποιεῖν, Officio suo fungi. Sed ap. Isocr. Οὐδὲν των δεόντων ποι-οϋντες Bud. interpr. Male rem gerentes. Jungitur autem δέον et cum variis præpp., ac tum varie reddi-
A tur. Dicitur enim eU δέον pro Commode, Opportune : ut, Ἐγένετο eis δέον ἡ παρασκευή, pro Opportune accidit. Et, Εἰς δέον εχρήσαντο pro Commode et utiliter, Syues. Vide Bud. 1039* Idem alibi e Luciano affert, Εἰς δέον ἐντετυχηκὼς pro Opportune; cui opp. ait εἰς οὐδὲν δέον, 66. Item, Εἰς οὐδὲν δέον χρῆσθαι interpr. Incommode uti. Dicitur et eis rò δέον cum artic.; ut, Εἰς τὸ δέον παραγινόμεναι ex Herod. affertur pro Ad tempus, Ad diem. Et ap. Hermog. Εἰς τὸ δέον ἀναβεβλἠσθω, In tempus opportunum rejiciatur, Bud. Nec enim adv. reddi potest hic eis το δέον, sicut nec eis δέον sæpe. Et ἐν δέοντι, pro Opportune, Commode, Loco et tempore, Apposite. Unde et ἐν ου δέοντι pro Incommode, Importune, Dem. Οὐκ ἐν δέοντι, Plut. Οὐ μην εν δέοντι τὴν πολιτείαν ουδέ συν καιρψ κινοῦντες : Apophth., Οὐκ ἐν δέοντι χρῆσθαι τῷ δέοντι. Jungitur praeterea παρὰ, ut παρὰ τὸ δέον pro Secus ac deceat, Præter officium. Plato Apol. (20.) Παρὰ τὸ δέον δείσας τον θάνατον. [Πλεῖον τοῦ δέοντος, Gl. Plussivetum. Πλέον τοῦ δέ-Β οντος. Plus justo. Υπέρ rò δέον Supra modum, supra fas.] Hinc Δεόντως adv. Decenter, Commode. ||Δεῖν ponitur etiam interdum pro δέον, sicut δοκεῖν pro δοκονν, πλεῖν pro πλέον, Bud. 363.
Δέομαι etiam dicitur in signif., quam posteriore loco dedi act. voci, sc. pro Opus babeo, Indigeo. [Gl. χρῄΖω, Egeo, Indigeo.] Xen. K. Π. 7, (5, 20.) Φυλακῆς περί τὸ σώμα ήγήσατο δεῖσθαι. Aristoph. Σ. (1426.) δικών γαρ οὐ δέομ’, οὐδὲ πραγμάτων : Β. (44.) Ὧ δαιμόνιε, πρόσελθε* δέομαι γάρ τι σοῦ. Plut. Apophth. "Ανδρα ἔφη Ζητεῖν χρημάτων δεόμενον μάλλον ή •χρήματα ἀνδρός. Apud Isocr. οι βίου δεόμενοι. Dicitur et δεόμενος sine adjectione pro Indigo s. Egeno: unde τοῖς δεομένοιί ἐπαρκεῖν, ap. Eund. et Dem. Sed δέομαι interdum jungitur et infin. Lysias, Ὤν τὰ ονόματα οὐδὲν δέομαι λέγειν, Non opus habeo dicere; Latinius, Non necesse habeo. Audoc. 110. Ὢν οὐδὲν δέομαι μεμνῆσθαι. Æschiu. Οὐδὲν δέομαι λέγειν. Lucian., Οὐδεὶς πρὸς ἑαυτὸν δεῖται βοᾷν. || Bud. autem οὐδὲν δέομαι cum infin. exp. etiam Nolo ap. Isocr. c et Piat. Et sic ap. eund. Piat, de Rep. 2. "Οσοι τι δέονται πρίασθαι nonnulli interpr. Qui aliquid emere volunt: alii simpl. Qui sunt emturi aliquid. Ibid., Τοῖς η δεομένοις ἀποδόσθαι, Iis, qui sunt aliquid veu-dituri. Quæ tamen interpr. mihi non probantur. Δέομαι cum gen. rursum, Quæro, ut interpr. Bud. ap. Lucian. ἀφορμῆς δεόμενοι, Occasionem quærens: ap. Plut. Πάλαι δέομενος προφάσεως, Jam diu prætextum quærens. Idem Plut. Graccho, Αιτίαν πάλαι δεομένοις δεδωκώς. Idem Bud. ap. Xen. Σὺ δὲ, ὦ γύναι, τοῦ μὲν ταράχου τούτον μὴ δέοιο, interpr. Noli morari istam rerum confusionem. Rursum ap. Eund. δέομενος cum infin. vertit Occasionem quærens, Πάλαι δεόμενος χρείας πνὸς ὑπάρξαι καὶ φιλανθρωπίαs πρὸς αυτόν.
Δέομαι, Rogo, Precor; existimo autem ortam esse hanc signif., sicut et proxime præcedentem, e prima: quia qui re aliqua indiget, quærit rationes quibus sibi subveniat, idemque rogat et precatur; ut, Δέομαί σου πέμψαι, Δέομαι σου τούτο, quo loquendi genere D utitur Dem. c. Mid. Sic Andoc. Δεήσομαι ì/μών δίκαια καὶ ὑμῖν ῤᾀδια χαρίΖεσθαι. Dem. pro δίκαια dixit δικαίαν δέησιν, Δέομαι δ’ υμών, ὦἄνδρες δικασταί, δικαίαν δέησιν, εξίσου ἡμῶν άμφοτέρων άκοΰσαι. Sic Æsch. c. Ctes. Δεησομαι υμών μετρίαν δέησιν. Frequenter autem cum infin., ut Dem. 1. c., sed non præfixo itidem accus., ut, Δέομαι σου πέμψαι, Thuc. Et rursum Dem. (894.) Ἐδεῖτό μου συνευπορήσαι αὐτῷ τριάκοντα μνᾶς. Sed exp. etiam Imploro, junctum interdum gen. personæ, interdum rei, ut Thuc. Αθηναίων δεομένῳ, Athenienses imploranti. Alibi, ἐπι-Kovpías δεησομένους, Opem imploraturos, vel auxilium. Sic autem et in illo altero 1. Athenienses imploranti, signif. Atheuiensium opem. [Gl. παρακαλώ, Obsecro, Rogo, Supplico, Oro, Precor, Peto, Quæso. “ Δέομαι, Oro, Obsecro, et χρῄΖω, Idem, Herodoto, Έγώ σεῦ χρῄΖω μηδέν νεοχμὼσαι πρὸς τοὺς ἄνδρας: utrumque ν. proprie declarat Egeo, quia non petimus, nisi quibus egemus ; nec possumus a Deo petere ex animo, nisi quæ nobis deesse sentimus, i- e. ὦν δεὼ·
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μέθα. Hom., πάντες δὲ θεοῦ χατέουσιν άνθρωποι, Ο-mnes Deo egent homines. Dunæus ad Lys.” Gataker. Mss.]
[Δεῖ, Xen. Œc. 8, 9* Plato Philebo p. 33. Plato Gorg. S. 154. Πολλοῦ δεῖ, μἠ ποτέ τις τῶν νΰν ἔργα τοιαΰτα έργάσηται. Schleusner. Lex. in V. Τ. Schæf. Ind. ad Dionys. H. de Comp. VV. Alciphro 3, 5. Ἑγὼ δὲ παρὰ τὴν Ἀηδόνιον δραμὼν, καὶ φράσας παρ’ ὅτου καλοίτο, ἐδέησα κινδύνῳ περιπεσεῖν : et, Ἑδέησά μου κατὰ τοῦ βρέγματος καταχέαι ζέοντος ὕδατος. 11. I. 357· τί δεῖ πολεμίΖειν; Eur. Here. F. 1170. εἴ τι δεῖ, γέρον,Ἢ χειρὸς ὑμᾶς τῆς ἐμῆς, κ. τ. λ. Si quid vobis opus fuerit mea manu, Phœn. 935. Æsch. Pr. 86. II. Σ. 100. ἐμεῖο δὲ δῆσεν Ἀρῆς άλκτήρα γενέσθαι. Cf. Porson. ad Eur. Or. 659. et Χρή- ” Aristoph. Λ. 605. Eur. Hec. 1007·” Seager. Mas. Aristot. Polit. 7, 1 5. Πολλῆς οὖν δεῖ δικαιοσύνης τους άριστα δοκοῦν-τας πράττειν. Δεῖ conf. cum ἀεὶ, ad Greg. Cor. 704. δεῖν pro δέον, 140. 678. quo comp. scrib. 296. δέον, 158. 645. 673. conf. cum δὲ, 770. ἐν δέοντι, 913. δέοντα conf. cum μέλλοντα, 85. δεῖσθαι, δέεται, δέε-σθαι etc. ab Att. scriptt. usurpata, 431. Δέομαι, cum infin. fut., Lobeck. ad Phryn. Ecl. 748- (conf. cum δεῖ, ad Dionys. H. de Comp. VV. 94.) δέεσθαι, 220. δεῖν omissum et ex abundantia additum, 753. Δεόν-τως, Polyb. 1, 12. 9, 7· Diod. S. 511.]
[“ Δεῖ, Eur. Phœn. 473. 928-Valck. p. 272. Ca-saub. ad Athen. 55. ad Phalar. xviii. ad Charit. 586. Fischer. Anacr. 22. Abresch. Lectt. Arist. 35. 118. Toup. Opusc. 1, 280. Brunck. Med. 568. 1012. Os.
660.	Heyn. Hom. 8, 202. Deest, Lucian. 3, 632. O-pus est, ad Phalar. 305. Thom. M. 919. Markl. Iph. p. 158. 164. Jacobs. Anth. 6, 72. Musgr. Hei. 14. Here. F. 1173- Wakef. Eum. 445. Licet, Cusaub. A-then. 1, 71. Valck. Adonias, p. 354. De constr., Brunck. Aristoph. I, 48. Monthly Review Apr. 1799-
р.	437. Kuster. Aristoph. 239. Porson. Os. 659. Phœn. 480. Schneider. ad Xen. Œc. 45. ad Lucian. 1, 244. 3, 276. Boiss. Philostr. 649- Heindorf. ad Piat. Gorg. 151. ad Dionys. H. 3, 1529- 1534. Valck. Hippol. p. 162. Xen. Eph. 28. Alciphro 342. Cum inf., Thom. M. 165. Schneider. ad Xen. Κ. Ά. 137. Seq. accus. et infi, Valck. ad Phalar. p. xx. Cum dat. pers., Ind. Xen. Œc. Cum accus. pers., Brunck. Aristoph. 1, 43. Herod. Phil. 450. Δεῖ μοι, δεῖ με, quomodo differant, ad Xen. Mem. 3, 3, 10. Δεῖ conf.
с.	δεῖν, Heindorf. ad Piat. Theæt. 336. 337- ; cum δη, ad Gorg. 237· 245. Porson. Phœn. 1704. Jacobs. Anth. 11, 147- 336. Schneider. ad Xen. Κ. Ἀ. 123., ad Œc. 33. Boëckh. in Flat. Min. 146. ; cum δοκεῖ, Wyttenb. Selcct. 389-; cum χρὴ, Brunck. ad Eur. Or. 563- Hec. 282- 973. Valck. Hippol. p. 179. Τί δεῖ ; Quid prodest? Markl. Suppi. 451. 789- Wakef. Eum. 94. Heyn. Hom. 5, 598. An quid juvat? Brunck. Andr. 765. Δεῖ sub., Aristoph. 2, 5. Τί μοι cum gen. rei, ubi sub. δεῖ, ad Xen. Eph. 199- Δεῖ in Homero, Heyn. Hom. 5, 598. Δεῖ τίνος, seq. infin., Porson. Med. p. 95. Δεῖ, ἔδει, Wakef. Phil. 909. Heindorf. ad Piat. Gorg. 80. 213. Herodian. 408. et n. Πολλοῦ δεῖ, ad Phalar/ 265. ad Charit. 514. 554. 586. 704. Wernsd. ad Himer. 74. Harl. Thom. M. 751. Markl. Suppi. 789- Boiss. Philostr 322. Lu-cillius 87- Plato Lys. 7. Wyttenb. Select. 372. Πολ-λοϋ γε καὶ δεῖ, Mœr. 328. D. R. ad Longin. 258. Μικροῦ δεῖ, Valck. Oratt. 346. Οὐδ’ ολίγον δεῖ, D. R. 1. c. Toup. 344. Παντὸς δεῖ, Plato Lys. 33. Δεῖ σου, Heyn, Hom. 7, 798- Ὕδατος δεῖ, Theocr. Adoniaz. 30. Valck. p. 331-Ὧν σε δεῖ, Eur. Hec. 1011. Δεῖ σ’ •πως, Brunck. Aristoph. 1,77- 2, 95- Phil. 55. Heyn. Hom. 5, 703. Lobeck. Aj. p. 304. Valck. Phœn. p. 165. Μὴ δεῖ, Thuc. 1. p. 166. Bip. Εἰ δεῖ, Heringa Obs. 151. Δέει, Herod. 650.” Schæf. Mss.]
[“ Δέον, Phalar. 32. 380. Lennep. 31. Phrynich. Ecl. 16. 182.Steph. Dial. 15. ad Herod. 570. Valck. Hippol. p. 175. Cum oporteret, ad Lucian. 1, 767. T. H. ad Dial. 6l. ad Thom. M. 125. Conf. c. δὲ, Bast Lettre 237· Ἐν δέοντι, Porson. Or. 206. ad Lucian. 2, 202. Acta Traj. 1,226. Valck. Hippol. p. 263- Diatr- 114. Eur. 3, 282. Alcest. 820. Εἰς δέον, Jacobs. Animadv. 220. Brunck. Aristoph. 2, 100-
Eíp. 272. ad Lucian. 2, 269· Heyn. Hom. 7, 19. Ἑς δέον, Herod. 479- Alcest. 1104. Alciphro 416. Δ. ἐστὶ, Jacobs. Animadv. 295. Heindorf. ad Plat-Theæt. 306. Diod. S. 1, 349· Οὑδὲν δ., T. H. ad Lucian. Dial. 6l. Valck. Herod. 285. Lucian. 1, 188. ad 190. 437. Τὸ δ. ποιεῖν, Quod faciendum est, Xen. Κ. Π. 2, 4, 4. Οὑ δ., Valck. Hippol. p. 307. Τὸ δ., ad Lucian. 1, 419* Τὸ δ-, τὰ δέοντα, ad 1, 190. Δέον, pro ἢν δέη, Zeuu. ad Xen. Κ. Π. 91 ■ Τὰ δέοντα, Wyttenb. Select. 366. Δεόντων, Valck. ad Ammon.
10.” Schæf. Mss.]
[“Δέω,Probi. Arithm.29-11.18, 100.ubiv. Heyn.; •t* p- 798- Absum, ad Phalar. 265. ad Charit. 586. Fac. ad Paus. 1, 518. Lucian. 2, 238. 3, 198. Dionys. H. 1, 436. 2, 1174. 1240. 3, 1314- Plut. A-lex. p. 153. Schm. Πολλοῦ δέω, de constr., Heindorf. ad Piat. Theæt. 304- Πολλοῦ γε καὶ δέω, δεῖ, Doun. Demosth. 292- Μικροῦ, ολίγον δέω, δεῖν, Bibi. Crít. 3, 2, 15. Bergler. ad Alciphr. 287- 288. Phalar.
204.	ad Diod. S. 1, 302- an συνάψαςἷ Tοσουτου δέων, seq. infin., ὥστε—Lucian. 1, 49- Ἢι τοσούτου δεῖν ἐξεῖναι, Dionys. Η. 4, 2082- al. τοσοῦτον: cf. Dem. 1235. Ἑνὸς δέοντος, ad Diod. S. 1, 525. 2,
29.	Paus. 375. Aristoph. Fr. 264. Dionys. H. 1,
177.	19O. 316. 382. 504. ad 2, 1048. Plut. Alex. p. 90. Ἑνὸς δέοντα τριακόσια, Meurs. ad A poli. Dysc.
39.	Teuch. Δεῖν omissum, ad Xen. Meni. 2, 2, 1-3, 9, 9* Œc. 6, 5. Όλίγου δεῖν, Lucian. 1, 22- ait Herod. 513. Μικροῦ δεῖν, Lucian. 1, 470. et var. Iect. Wakef. S. C.4, 233. Φημὶ δεῖν, οἷμαι δεῖν, seq. infin., Lennep. ad Phal. 41. Δεῖν et εἷναι conf., ad Diod.
S.	1, 256. cf. ad Plut. 6, 362- Hutt.: Xen. Κ. Π. 5, 2, 17. Οίονται δεῖν φρόνιμοι καὶ μέτριοι φαίνεσθαι: mira constr. pro φρονίμους καὶ μετρίους: cf. Eur. Iph. Τ. 974. Seidl. Plut. 5, 177- Hutt. Plane sic Dem. 561. 741. 1228. 1399* 1433. 1445. 1465. 1477- Dionys. H. 3, 1651. 4, 2274. Ἔδει, Thom. M. 7511 920. ad Charit. 670. Oporteret, Longinus 54. Weisk. Ἔδει ἄν, Plato Gorg. 232- 233. "Εδει pro δεῖ, Heindorf. ad Charm. 70-Ἔδεε, Herod. 7« Μικρὸν ἐδέησε, Bergler. Alciphr. 7- Ἑδέησεν οὖν τω πατρι γυναίκας ἑτέρας, Acliill. Tat. 13. Ὀλίγου ὁ Πὰν ἑδέησεν, cum infin., Alciphro 2, 227• Ὄσων δέοι, Bibi. Crit. \, 4,
35.	Ἢν δέῃ, ad Lucian. 1, 419- Δέων, Fischer. Ind. Palæph.” Schæf. Mss. “ Δέω, Prope sum, Alciphro 286. Julian. 341.” Wakef. Mss.]
[“ Δέομαι, Wakef. Eum. 729· Coray Theopbr. 264. Wyttenb. Select. 345. 379· Herod. 265. 277· 285. Alciphro 424. T. H. in Raphel. Annot. p. 78. Fischer. Ind. Palæph. ad Xen. Eph. 271. Brunck. ad Æsch. Pers. 697- Abresch. Lectt. Arist. 24. τινὸς, Oro, Anton. Lib. 286. Verh., Xen. Κ.Π. 43. 49. 60. cf. Alciphr. 28. 30. τινὸς, Indigeo, Xen. Mem. ì, 1,
15.	1, 2, 1. 11. Valck. Phœn. p. 31. τινὸς υπέρ τίνος, Rogo aliquem, ne quid fiat, Dionys. H. 3, 1415. I89O. τινὸς δέησιν, ad Lucian. 2, 301. τινὸς παρά τίνος, Xen. Hier. 1, 33. περί τίνος, Dionys. Η. 3, 1842. De constr., Musgr. EI. 190. Coray Mus. Oxon. 2, 4. Dionys. H.2, 1170. 1176. 1186. Δ. et βούλομαι conf., Porson. Or. 857. Boiss. Philostr. 615.; Δ. et 1 δεῖ, 649· An act. usitatum? Steinbr. Mus. Tur. 1, 288. Toup. Opusc. ], 560. et Ind., Emendd. 4, 481. Δέομαι, cum infin., Thom. M. 160. Lucian. 2, 323. Schneider. Præf. Xen. Κ. Ἀ. xviii. ad 6. Κ. Π. 8, 2,
18.	Piato Phædro 292. Heindorf. Οὐδὲν δέομαι, seq. infin., Lennep. ad Phal. 41. Δέῃ, δέει, T. H. ad Plutum p. 285. Δέεται, ad Lucian. 1, 525. Ἐδέετο, Phrynich. Ecl. 16O. Thom. M. 265. 366. Schneider- ad Xen. Κ. Ἀ. 420. 451. Suid. 1, 697. Lex. Gr. Tittra. 1, 752. Toup. ad Longin. 397. Ruhnk. Orat. Gr. 71. Heindorf. ad Piat. Phædr. 274. Erfurdt. ad Soph. Aj. p. 358. Buttm. Gramm. 341. Xen. Eph. 53. Τὸ δεῖσθαι, i. q. τὸ δέον, Schneider. ad Xen. Κ. Ἀ. 133. Δεῖσθαι cum duplici gen., Herod. 3, 157- Οἱ δεόμενοι, Heindorf. ad Piat. Phædr. 208.; δεδέημαι, ad Apol. p. xx. Ἐδεήθην, δεηθήσομαι, de signift’., Schneider. ad Æsop. 16. Δεηθησόμενος, Toup. Opusc. 1, 451. : Paus. 349- Ἑδεῖτο γαρ οι πάντως γενέσθαι χρήματα. Xen. Œc. 12, 11. Πάντων τῶν πράττειν δεομέ-νων, Omnium, quæ facienda sunt. Herod. 6, 35. Έ-
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[ρρ. 916—917·]
δέοντο αὐτοῦ τῷ θεῷ μιν πείθεσθαι.” Scliæf. Mss. A “ Mihi opus est, Dio Cass. 48. Expecto, cum gen., Ælian. H. A. 441.” Wakef. Mss.]
“ Δεία, Hesychio ἔνδειπ, Inopia, Egestas, Penu-“ ria, Indigentia,” [a Schneidero non agnoscitur.]
Δέημα, [τὰ, Gl. Rogamen, Aristoph. Ἀ. 1059·]
“ Apud Stlid. Ὡς γελοῖον, ὦ θεοί, τὸ δέημα της νύμφης,
“ ὅ δεῖταί μου σφόδρα.” Ετ Δέησις, (ἡ,) quod multo est usitatius, Precatio: Δέομαι δέησιν, vide in Δέο-μαι. Dicitur et δέησιν, δεήσεις ποιοῦμαι, [Gl. Precatum, Deprecatio, Obsecratio, Petitio, Supplicatio, Oratio. Δεήσεις· Preces. Κατὰ δέησιν* Precario. Schleusner. Lexx. in N. T. et V. T. Diod. S. 12. p. 326.] “ ǁ Indigentia, Egestas : Harpocr. enim tradit “Antiphontem Ἀληθ. 1 .δεήσεις posuisse pro ἐνδείας.” [Aristot. Rhet. 2, 9- p. 111. Gould. “ Ad Charit.
464.” Schæf. Mss. * Δεησίδιον, τὸ, Gl. Petitiuncula, Precatiuncula. * “ Δεητὸς, (Qui requiritur,) Plut. Symp. 6, 2. p. 687.” Kall. Mss. * “ Δεητἔος, Orandus, Arist.Quint. 129·” Wakef. Mss.] Δεητικός, (ὴ, ὸν,) Precatorius, Rogatorius ; ut λόγοε, Plut. Coriol. b Apud Eund. non semel pro Supplex. Aristot. magnanimum virum dixit non esse δεηπκὸν περὶ ἀναγκαίων ἢ μικρών, Non libenter precari, Bud. [Gl. Precabilis.
“ Ad Diod. S. 2, 193. 632.” Schæf. Mss.]
Καταδέομαι, Precor, Rogo, Plato Apol. (22. 165. Heind.) Οὐκ ἄν ἐκεῖνός γε αὐτοῦ καταδεηθείη. Apud Synes. Ερ. ad Theopli. Bud. interpr. Obsecrare, Μάλλον δ’ ἐμοῦ κατεδέοντο ποιήσασθαι σννηγορίαν. [Janibl. V. P. 322. Kicssl. Schleusner. Lex. in V.T.] Compp. partim a δεῖ, Opus est; partim a δέω, S. δέομαι.
Αδέητος, ò, ἡ, Non indigus, Cui omnia suppetunt, quibus opus est, Antipho ap. Suid. [Dicitur et * Ἀδεὴς, vide Ἀδεὴς a δέος, Metus. * “ Aὐτοδεὴς, ὁ, ἡ, Suapté natura indigus, Qui per se indiget, Mere. Trism.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Raldvin. 1611.] Ἐκδεὴς, Cui aliquid deest, Imperfectus. ΕτἝκδεια, (ἡ,) Penuria. Quomodo differat ab ἔνδεια, vide in illa v. [Thuc. 1,
99• Αἱ των φόρων καί νεῶν ἔκδειαι, Dem. 890. Ὁ μὲν διὰ σου την γεγονυῖαν ἔκδειαν οὐκ ἀποδώσειν ἡμῖν οἴε-ται. j Ἡμιδεὴς, Cui dimidium deest, s. deficit. Unde et exp. Semivacuus, Semiplenus. Ex J. Poli. Synes. Themist. [Xen. K. Ἀ. 1,9, 25. βίκους οἴνου ἡμι-δεεῖς-, Anal. 2, 48. ἡμιδεὲς Χῖον. “ Toup. Opusc. 1,
163.	Jacobs. Antb. 7, 45. 8, 145.” Schæf. Mss.
“ Nicander Ἀ. 55.” Wakef. Mss.] “ Λειποδεὴς,
“ Egenus, Inops, Pauper, e Pythag.” [Ep. ad Hieron. ap. Diog. L. “ Pythag. Epist. p. 107- in Collect. Genev. * Νηδεὴς, Alcman, si vera est correctio mea in Wolfii Anal. T. 2. p. 75.” Boiss. Mss.] Ὁλιγοδεὴς, Qui paucis eget; Paucis contentus, e consequente, [Gl. Vescus, Veses. Posidon. ap. Athen. 275.	“ Toup. Emendd. 2, 158.” Schæfi
Mss.] UNDE Ὀλιγοδεία, ET Ὀλιγοδεΐα, (ἡ,) Paucarum rerum indigentia, Suid. [Ὀλιγοδεία exhibet et Schneider. Lex., sed perperam pro όλιγόδεια. Istud ex ὀλιγοδεύω derivandum esset. “ Pbilo J. p. 37-alibi.” Wakef. Mss. * “ Πολυδεὴς, Max. Tyr. 21,4.” Kall. Mss.]
[* Ἀντιδέομαι, Plato Lach. 249·]
Ἀποδεῖ, Deest, Deficit. Item Ἀποδέω, Absum, Inferior sum, Æquare non possum. Cum gen. ἀπο-λείπω. Athen. Οἱ γαρ ἐν τῇ Ῥώμη ἰχθυοπῶλαι οὐκ ολίγον ἀποδέουσι των κατὰ την Αττικήν ποτὲ κω-μῳδηθέντων. Lucian. Φιλίας δὲ πλεῖστον ὅσον ἀποδέ-οντες, Longe remoti ab amicitia, vel alienissimi, Bud. Citatur ex Eod. ἀποδεῖν τῆς μαντικήs pro Alienum esse a vaticinandi arte. Nec tantum dicitur de persona, sed et de re; ut, Ἀποδέοντα τὰ ᾄσματα ου πολύ των τῆς Σαπφοῦς, Non longe inferiora Sapphicis. Aliquando dat. præter gen. ponitur: ut Herodian. (6,
5, 23.) Δυνἀμεως μεγίστης όιαφθαρείσης, γνώμτι και ῥὡμῃ οὐδεμιᾶς των αρχαίων ἀποδεούσης. Sic Plut. Camillo, Πόλις οπλών άριθμω τής *Ρώμης οὐκ ἀποδέουσα. Paus. Τοΰ δὲ ’Ασκληπιόν το άγαλμα μεγέθει μεν τοῦ Ἀθήνῃσι Διὸς ἥμισυ ἀποδεῖ, Dimidio minus est. Aliquando non dat., sed accus. ponitur, qui regitur a sub. præp. κατά: ut, Μέγεθος μὲν δὴ καί σώματος ρώμην ἀπέδει Πελοποννησίων οὐδενός. Ubi notare
oportet ἀπέδει 3 sing. imperf. Item cum infin. citatur e Phalar. Ἀποδέοντας οὐ πολύ ἄνδρας εἷναι. Nisi forte leg. τοῦ ἄνδρας είναι, Qui jam non multum a virili ætate absunt. Profertur et h. 1., in quo gen. habet, sequente tamen infin., sed qui regatur a sub. præp. Οὐδὲν ἀποδεῖ θήλυ τοΰ άρρενος πονεῖν τούς επί τοῖς ἀναγκαίοις πόνους, Nihilo inferior est femina viro ad labores tolerandos, quos necessitas exigit: i. e. πρὸς τὸ πονεῖν. ǁ Usurpatur etiam sæpe in recensendo numero ; uti Aristot. Καὶ ἔτη οὐ πολύ άποδέοντα εκατόν, Paulominus centum. Sic Polyb. 1. Ὁπλέταε δεχόμενη ὀλίγῳ δισχιλίων ἀποδέοντας, Qui non multum absint a duobus millibus, i. e. Quorum numerus parum abest a duobus millibus. Brevius, Paulo-minus duo millia, vel duobus millibus. Aristot. de Mundo, Τῆς οικουμένης πλάτος μέν έστι βραχύ ἀποδέον τετρακισμνρίων σταδίων. Thuc. 2, (13.) Τὰ γαρ πλεῖ-στα, τριακοσίων άποδέοντα μύρια ἐγένετο, i. e. ἐννεα-κισχίλια επτακόσια, Schol. Sciendum est autem usurpari hac signif. tam in 3 sing- præs., quam in infin., et contr. et sine contr. dicitur enim ἀποδεῖ et ἀποδεῖν, item ἀποδέει et ἀποδέειν. ǁ Sed capitur ἀποδεῖν et pro ἀποδεσμεῖν, Hes. Alligare. [Athen. 101. Οὐδὲν ἀποδέων τοῦ. Schleusner. Lex. in V. T.: Gal. 8,451. Ἀμαθίας έσχατης οὐδὲν ἀποδεῖ. “ ’Αποδέω, Absum, Inferior sum, Scapula 386. Athen. 224.Thom. M.302. ad Charit. 586. Jacobs. Anth. 6, 253. Paus. 312. 364. et n.; it. 370. 385. 403.; 3, 6l. 285. 298. 304. ad Dionys. H. 5, 275. 360. 2, 714· Ἀποδεῖ, Fac. ad Paus. 2, 70. Δυοῖν ἀποδέοντα, ad Diod. S. 1, 619. Longus p. 9- Schæf.: ad Dionys. H. 1, 413. 2, 1077-3, 1317. Schneider. ad Xen. K. Ἀ. 13.” Schæf. Mss. “ Ἀποδέω, Inferior sum, Philo J. 1, 34. Disto, Æ-lian. V. H. 843. * Ἀποδέομαι, Absum; Josepli. A. J. 20, 5, 1.” Wakef. Mss.] Ἀποδεὴς, ὁ, ἡ, Inferior, ἀποδέων, Plut. (8, 804.) ἀποδεὴς πίθος, Dolium, quod vacuum esse incipit, et cui propemodum incipit jam deesse vinum; nam ibid. πλήρες ἀγγεῖον et ἀποδεὲε inter se opp.: Τὸ δὲ μέγιστον, ον φθείρει πλήρες ἀγγεῖον οΰτω ῤᾳδίως οἶνον ὡς ἀποδεὲς γενόμενον. Ibid. paulo post, Πλεῖον γάρ έστι καὶ κρατεί μάλλον εις ἁπο-δεὲς κατερχόμενον τὸ ἀγγεῖον: ubi ἀποδεὲς usurpatur tanquam subst. q. d. cum vas proximum vacuitati esse incipit. [Antonio 62. ναῦς.]
Ἑνδεῖ, impers. Deest, Deficit, Opus est, Dem. (14.) Εἰ μὲν οὖν ταῦτα τοῖς στρατευομένοις αποδώσετε, οὐδε-νὸς ὑμῖν προσδεῖ πόρον' εἰ δὲ μὴ, προσδεῖ, μάλλον δ’ ἅπαντος ἐνδεῖ τοῦ πόρον. At in VV. LL. hæc afferuntur exempla : e Xeu. (K. Π. 4, 3, 3.) rivos ἐνδεῖ; Quid deest? [Xen. Mem. 2, 3, 5.] Ὁπότε παντός ἐν-δέοι, καὶ παν το έναντιώτατον εἴη. Et e Luciano Cauc., Καὶ γαρ ἑνδεῖν τι ᾤμην τῷ Θεῷ, ubi tamen impers. non est, sicut nec in aliis nonnullis, qui ibi afferuntur 11.: cum sc. dicitur ἐνδεῖ μοι τούτο. Herodian. (2, 5, 13.) Οὐδὲν ὑμῖν των κατ’ ἀξίαν ἐνδεήσει: Idem, Ἀλλ’ ἔτι τοῦ μεγίστου ἐνδεῖν : Idem, Ἑνέδει τῷ ἁρι-θμῷ. ǁ Ἐνδέω, Deficior, Opus habeo, unde ἐνὄεις ex% Eur. (lph. A. 41.) affertur, ενδεις οὐδενὸς, Nulla re deficeris, Nihil tibi deest. Sic et e Piat, de Rejp. 1. (p. 185.)"Εως γ’ αν μηδέν ἐνδέῃ τοῦ ποιμενικἠ είναι, Nulla re deficiatur, s. opus habeat: vel, Nihili ipsi desit, quominus sit ars pastoralis. Item, Ἑνδέομαι, ead. signif. et quidem usitatius, [Gl. Egeo.] Xen.*Iv’ ὡς μηδενὸς ἐνδεόμενος στρατεύοιτο : Κ. Π. 6, (2, 11.) στρωμάτων ένδεηθέντες, et alibi sæpe. Plut. Symp. 135. Ἅριστος οἷκος ὁ των περισσών καὶ των αναγκαίων μηδενὸς ἐνδεόμενος. || Ἐνδεῖν, Defici viribus ad aliquid, Impares habere vires ; ut ένδεονσης φύσεως, e Theophr. Et e Plut. Numa (20.)Ὤστε καὶ τὰς ποιητικός ὑπερβολὰς ἐνδεῖν πρὸς τὴν τότε κατάστασιν. [Schleusner. Lex. in V. T. Xen. K. Π. 2, 2, 27. ἐν-σεόμενοι οἰκετῶν, Appiati. Civ. 1,21. Ὠς ἐνδέον τῇ γνώμῃ προσετίθει, et, Εἰ δήμαρχος ένδέοι ταῖς ἐπαγγε-λίαις, Xen. Κ. Ἀ. 7, 1, 41. Πολλών ἑνέδει αὐτᾤ, ώστε ημέρας σίτον ἑκάστῳ γίνεσθαι τῶν στρατιωτών : 6, 1, 31. Ἐπειδὴ ἑὠρα πλείονος ἐνδέον, παρελθὼν εἷπε. Plato Alcib. 2,13.Ἢ πολλοΰφήσομεν ἐνδεῖν, Dem.Ol. 1.Ἄ-παντος ἐνδεῖ τοῦ πόρον. Liban. 4, 609. “ Ἐνδέω, Acta Traj. 2, 9• ad Mœr. 124. Abresch. Lectt.Arist. 274. Ammon. 8. et Yalck.: T. H. ad Lucian. 1,216. ad He-
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[ΡΡ• 917—918.]
rod. 670. Eur. Iph. A. 41. Musgr. 1180. Tro. 792. Wakef. Here. F. 347- Jacobs. Anth. 6, 282. 8, 279* Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1,228. Lucian.2,152. 3,
292.	ad 499. Ἐνδεῖ, ad Herod. 650. Brunck. Androm. 397- Markl. Iph. p. 164. Jacobs. Anim. 73. Anth. 12, 361. Lucian. 1, 790. 805. 2, 147· 151. 153. ad Plut. 4, 71. Reisk. Ἐνέδει, ad Charit. 68. 385. ’Ev-δεῖν, Wyttenb. Select. 323. Lennep. Phal. 196. 216. Ἑνδέομαι, Zeun. ad Xen. K. Π. 41.” Schæf. Mss. “ Ἑνδέω, cum gen., Ælian. V. H. 6*22.” Wakef. Mss.] Ἑνδεὴς, ὁ, ἡ, Indigus, Isocr. ad Nic. Ὢν αυτοί μὲν ἐνδεεῖς εἰσὶν, ὑμεῖς δὲ πλουτεῖτε : ΑΓ66.Τὥν καθ' ἡμέ-ραν ἐνδεεῖς ὄντας. Plato de Rep. 2. Οὐ γαρ ἐνδεᾶ γε Φήσομεν τὸν θεὸν κάλλους. Idem Alcib. (1, 1.) Οὑδενὸς φῇς των ἀνθρώπων ἑνδεὴς εἷναι εἰς οὐδέν. Res quoque dicitur ἐνδεὴς, Quæ non sufficit, Cui aliquid de-est, quominus plena sit et perfecta, vel suis numeris absoluta. Sic συνθῆκαι Thuc. 8, (36.) Alicubi dicit Gal. λειφαίμους appellari τοὺς ἐνδεὲς ἔχοντας αἷμα, Minus sanguinis quam opus sit, q. d. Sanguinem non sufficientem. ǁ Exp. etiam Inferior, ut Thuc. 2, (87·) Τῇτε γαρ παρασκευῇ ἐνδεὴς ἐγένετο. Sic ioterpr. et Bud. ap. Polyb. Σύγκρισιν ἐνδεῆ καὶ τελείως ἀπεμφαίνουσαν. Sæpe autem additur gen., ut, Τῆς δυνάμεως ἐνδεᾶ πρᾶξαι, Thuc. Inferiora et minora viribus, Quæ uon respondeant viribus. Sic Plut. Sol. Ἐνδεέστερον τῆς δυνάμεωε οὐδὲν ἔπραξε: Othone, Ἐνδεέστερον τῆς δόξης στρατηγέ! : ubi adv. est compar. Ceterum dicitur et Ἐνδεὲς sæpe subst. pro ἕνδεια, Thuc. 3, (83.) Τῷ γαρ δεδιέναι τό, τε αυτών ἐνδεὲς, καὶ τὸ των εναντίων ξυνετόν: ubi ἐνδεὲς id plane esse videtur, quod ad verbum Gall. dicimus Insuffisance, q. d. Insufficientia. [Gl. Egestuosus, Egens, Indigens, Indigus, Egenus. Aen. K. Π. 8, 1, 40. “ Soph. Phil. 375. Κἀγὼ χολωθεὶς εὐθὺς ἤρασσον κακοῖς Τοῖς πᾶσιν οὐδὲν ἐνδεὲς ποιούμενος, Εἰ τἁμὰ κεῖνος ὅπλ’ ἀφαιρήσοιτό με, Nil reticens, Conviciis minime parcens.” Seager. Mss. * Ἐνδειὴς pro —δεὴς, Manetho 1, 172. Ἑνδεὴς φρενῶν, Schleusner. Lex. in V. T. “ Ad Mœr. 415. Toup. Opusc. 1, 234. ad Lucian. 1, 289. 398. ad Phalar. 226. 297- ad Charit. 732. Markl. Iph. p. 137. Heracl. 171. EI. 356. Jacobs. Anth. 6, 360. Philipp. 69. Duker. Præf.Thuc. p. 7. ad Dionys. H. 1, 167. Bast Lettre 105. De constr., ad Xeu. Mem. 3, 6, 13. Ἑνδεᾶ, ad Mœr. 375.” Schæf. Mss.] Hinc Ἑνδεῶς, Indigenter; ut ἔχειν τινὸς, Indigum esse re aliqua, q. d. Indigenter se habere. Sed Plut. ίγοΛΕχων πρὸς δικαιοσύνην, Non sufficienter se habens, i. e. Non satis instructus. Vertitur ita et in aliis loquendi generibus. Item, Minus quam opus sit, par sit, ap. Thuc. Dicitur et Ἐνδεέστερον cum gen. ut in 1. c. Ἑνδεεστέρως pro eod. Additur autem nonnuuquam gen. του προσήκοντος, Ut, Ἐνδεεστέρως του προσήκοντος θεραπευτικοί είναι, Plato, Minus quam par sit, Minus quam deceat. [Xen. Λ. 2, 5. Hippocr. 821.	“ Ἑνδεῶς, Eur. Iph.
A. 978. Fr. Œd. 17, 8. p. 458. Dem. 162.” Seager. Mss. “ Plut. Mor. 1, 29- Valck. Diatr. 51. Ἑνδεῶς ἔχω, Phalar. 328. Markl. Suppi. 207. Ἐνδεέστερον, Bentl. Opusc. 40. Phalar. 356. ad Dionys. H. 1, 167- Ἐνδεεστέρως, ad Phalar. 298.” Schæf. Mss.] Ἔνδεια, (ἡ,) Indigentia, Peuuria, Ἕνδεια των καθ' ημέραν, Isocr. Paneg. Sic ἔνδεια τροφῆς. Et sine adjectione, ut Dem. (312.) Τὸν μηδὲν αισχρόν ποιή-σοντα δι ἔνδειαν. Apud Piat, autem Polit. 9• ἕνδεια et πλησμονὴ opp., quæ Cic. interpr. Inopiam et satietatem affluentem, p. 11. mei Lex. Cic. Et plur. ἔνδειαι ap. Isocr. Areopag. Ἑπἠμυνον ταῖς ἐνδείαις. Item ἔνδειαι oppositum habens ὑπερβολαὶ ap. eund. de Pace. [Idem ari Nicocl. 9. p. 26.] ǁ “Ένδεια et ἔκδεια ita differre quidam e Suida annot., ut ἔκδεια sit Quod deest plenæ solutioni: at ἔνδεια sit Non habere omnino, quod solvas ob egestatem. Thuc. 1, (99·) Αἱ των φόρων καὶ νεῶν ἔκδειαι, ubi vide Schol. Suut et qui generalius ita, ἔκδειαν esse, cum aliquid ad justum numerum deest; at ἔνδειαν,cum totum deest. [Gl. Inopia, Penuria, Egestas, Abstinentia, Ingitas, (sic.) Ἔνδειαι· Egestates. Schleusner. Lex. in V. T. “ Valck. Adouiaz. p. 274.” Schæf. Mss.] Ἀνενδεὴς, Non indigus, Polii, ap. Herodian. 8, (7, 13.) Βίον
A ἀνενδεῆ vertit Vitam bonis omnibus affluentem. E Gal. autem affertur ἔνδειξις, Sufficiens: ex Aphrod. παροξυσμὸς, Cui nihil deest eorum, quæ adesse solent. [“ Ammon. 113.” Schæf. Mss.] “ Ἀνενδεῶς, “ Citra indigentiam, h. e. Affatim, Largiter.” [“ Jacobs. Animadv. 300.” Schæf. Mss.] “ Κατενδεὴς, “ Indigus, Bud.” [Schneidero susp.]
Ἑπιδέομαι, Insuper egeo, simpl. Egeo, δέομαι: ut Plato Timæo, Ὀμμάτων τε γαρ ἐπεδεῖτο οὐδὲν, Nec enim oculis egebat, Cic. [Gl. Indigeo, Egeo. Schleusner. Lex. in V. T. “ Ammon. 84. ad Lucian. 1, 407. * Ἐπιδεῖ, Insuper opus est, Dionys. H. 2, 1185.” Schæf. Mss. * “ Ἐπιδέησις, (ἡ,) Supplicatio, Nov. Const.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. * Προσεπιδέομαι, Gl. Indigito.] Ἐπιδεὴς, Indigus, Herod. Ἑπιδεέες των πάντων: et, Ἐπιδεέες εἰσὶ επτά χιλιάδων τετρακόσιαι μυριάδες, Sunt quadragies centena millia, septem millibus minus : pro eo, quod dicitur ab aliis scriptt. frequenter, δέουσαι vel ἀπο-δέουσαι. Sic et καταδέουσαι ab Eod. ponitur. Apud B Piat, autem Timæo videtur abundare infin. σχεῖν, junctus cum ἐπιδεὲς, Οὐδ’ αὖ τινὸς ἐπιδεὲς ἦν οργάνου σχεῖν. [“ Clem. Alex. Str. 7• p. 859·” Routh. Mss. Schleusner. Lex. in V. T. “ Valck. Diatr- 41. Herod. 524.” Schæf. Mss.] “ Ἑπιδεῶς, Non satis nec “ sufficienter, Plato.” Ἀνεπιδεὴς, Minime iudigus, Lucian. (1, 436.) Τούτων απάντων ἐσμέν. [“ Ad Thom. M. 120.” Schæf. Mss.]
Καταδεῖ, impers. Opus est, q. d. Defectus est. Ex Herod., Καταδεῖ δύο νηῶν ἐς τὸν αριθμόν, q. d., servando Gr. constr., Defectus est duarum navium ad explendum numerum, Gall. ad verbum, II y a faute de, &c. Idem, Καταδέουσαι μιῆς χιλιάδος ἕνδεκα μυ• ριάδεε: de quo genere loquendi vide in Δέω, ’ Αποδέω, Ἐπιδεὴς. [Paus. 8, 33. Ἀνδρὸς ἰδιώτου καταδέονσιν is ευδαιμονίαν. “ Herod. 657- Καταδἕω, Indigeo, 167. 724.” Schæf. Mss.] Καταδεὴς, (ὁ, ἡ,) Cui aliquid deest, Non expletus omnibus numeris. Exp. et Inferior : quæ tamen exp. magis convenit comparativo καταδεέστερος : ut Isocr. Πολὺ καταδεεστέραν την δό-C ξαν τῆς ἐλπίδος ἔλαβεν. [Καταδεὴς, Gl. Deter. Καταδεέστερος· Inferior. Schleusner. Lex. in V. T. “ Pauper, Egenus, Deficiens, Dem. 141. 1472.” Seager. Mss. “ Ad Thom. M. 95. Καταδεᾶ, ad Mœr. 375. Καταδεέστερος, Phalar. 284. 298. 306. Diod. S. 1, 051.” Schæf. Mss.] Ετ Καταδεῶς, Ita ut aliquid desit. [* “ Καταδεεστέρως, Inferius, Aristof.” Wakef. Mss.]
Προσδεῖ, Insuper opus est; cujus exemplum aptissimum e Dem. vide in Ἐνδεῖ. Thuc. Προσέδει διδασκαλίας ἐμοί. Plato de Rep. 2- Προσεδεήσει αὐτῇ καὶ τῶν άλλων : Epist. Ἑράστῳ δὲ Κορίσκῳ πρὸς τῇ τῶν ειδών σοφίᾳ φημὶ ἐγὼ προσδεῖν σοφίας τῆς κ. τ. λ. Et alia constr. ap. Eund. Ἑὰν δέ τι προσδεῖν δοκῇ. [Xen. Κ. Π. 2, 1, 7• “ Wyttenb. Select. 389- Musgr. Here. F. 99. Wakef. S. C. 4, 20.” Schæf. Mss.] Προσδέομαι, Insuper egeo, Xen. Μαντικῆς ἔφη προσ-δεῖσθαι! (Ο, 2, 1.) Προσδεῖσθαι χρημάτων. In Piat. Timæo, Καὶ οὐδενὸς ετέρου προσδεόμενον, Cic. interpr. Quod nec desideraret alterum. [Xen. K. Ἀ. 6, 1, D 24. * “ Προσδέω, Egeo, Musgr. Here. F. 90. Προσδέομαι, Phrynicb. Ecl. 196. Herod. 8. fin. Valck. Diatr. 41. Koen. ad Greg. Cor. 84. Xen. K. Π. p.
332.	Herod. 235. τινὸς, Xen. Mem. ì, 1,7. tì, Œcon. 3, 16. Casaub. ad Athen. 90.” Schæf. Mss. Schleu-sner. Lex. in V. T. * Προσδέητος, ὁ, η, UNDE * Ἀ-προσδέιγτο{, Schneidero. susp., Polyb. 22, 6. * Έπι-προσδέομαι, Parthen. 17- ἙπιπροσΟεῖσθαι γαρ αυτήν ὐπ’ αἰδοῦς, al. —θεῖσθαι, Schueider. Lex. “ Suid. 2, 616.” Wakef. Mss.] Προσδεὴς, (ὁ, ἡ,) Qui insuper eget, Plato Timæo, Ἡγήσατο γὰρ αυτό ὁ συνθεὶς, αυτάρκες ὂν, ἄμεινον ἔσεσθαι μάλλον ή προσδεὲς ἄλλων, Sic enim ratus est ille, qui ista junxit et condidit, ipsum se contentum esse mundum neque egere altero, Cic. Quam tamen interpr. miror potius, quam probo, non tantum quod προσδεὲς ita verterit ac si vacaret præp.: sed multo magis quia esse dicit, quod Plato dicit esse fut.: deinde et quod per comparationem non loquitur, ut Plato. Sonant enim verba Piat, ad verbum, Ratus est enim, qui condidit ipsum,
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se contentum, praestantius fore, quam insuper egens a aliis, i. e. Si se coiitentum esset, praestantius fore, quam si insuper aliis egeret. Sed fieri potest, ut h. 1. Cic., sicut et infiniti alii, mendosus ad nos pervenerit. Ἀπροσδεὴς, Non insuper indigus, [Josepli. A. J.
8, 4, 3. 5. Plut. 122. 159- Pericle 1, 358. “ Dawes.
M. C. 218.” Schæf. Mss. Schleusner. Lex. in V. T.]
“ Συνδέομαι, Una precor s. oro, Plato Epist. Με-“ τὰ τοῦ Θεοδότου καὶ Εὐρυβίου συνεδεήθην σου μὴ ** ποιεῖν ταῦτα.”
^Υποδέομαι, quod Bud. ait signif. vel Egeo, vel Rogo humiliter, in h. 1. Greg. Τὸ πεινᾷν, τὸ κοπιᾷν, τὸ ἁγωνιᾷν, τὸ ὑποδέεσθαι. [* “ Ὑποδέω, Dionys. Η.
5, 275.” Schæf. Mss.] Ετ Ὑποδεὴς, Inferior, [“ Α-ristot. de Anima 5, 4.” llouth. Mss.] Sed usitatius est compar, ὑποδεέστερος, qua v. gaudet Thuc. 1.
Φαίνοιτ αν ὑποδεεστέρα ἡ πόλις: 6. Οὐ πολλῷ τινὶ ὑποδεέστερον πόλεμον : 3. Καὶ ἐκ τῶν ὑποδεεστέρων κινδυνεύειν τινὰ προάγει. Apud Eund. ὐποδεεστέρους redditur Imbecilliores, 3. Ἐπί τε τοὺς ὑποδεεστέρους πρώτους ξυνεπῆγον. Plato autem Phaedro, ἥττω cum β υποδεέστερον copulavit* [Ὑποδεὴς, Gl. Subnixus.
“ Zeun. ad Xen. K. Π. 77. Valck. Hippol. p. 322. Lucian. 1, 511.” Schæf. Mss. *Ὑποδεῶς, Eust. Od.
A. p. 34, 25. * Ὑποδεεστέρως, Thuc. 8, 87·]
H Δένομαι, poët. pro δέομαι, Egeo, Od. Ξ. 510.
Τᾤ οΰτ εσθήτοε δευήσεαι, ούτε τευ ἄλλουὪν κ. τ. λ. II.
Α. (602.) et alibi, οὐδ’ ἔπ θυμὸς ἐδεύετο δαιτὸς ἐΐσης:
Η. (73.) Οὐ μὲν γαρ τι νόον γε καὶ αὐτὴ δεύεται ἐσθλοΰ. Κ Exp. et Privor ap. Eund., ut cum mortuos esse dicit θυμοῦ δευομένους. Sed et Inferiorem esse alicubi: ut Ψ. (484.) ἄλλα τε πάντα Δεύεαι Ἀρ-γείων. Sed ex Apoll. Rh. (2, 974.) affertur δεύεσθαι τετράκις εις εκατόν, pro Centum esse, demtis quatuor. r* Δευοίατο, Ion. pro δεύοιντο, h. e. ἐπιδέοιντο, ἐπι-“ δεεῖς γένοιντο, Hom.” [“ Ad Charit. 624. Wakef. Ion. 1190. Trach. 505. Autiphil. 29· Ærailian. 3. Lu-cianus Ep. 12. Agathias24. Macedon. 6. 12. Jacobs. Anth. 12, 266. Heyn. Hom. 4, 126. 377. 378. 514.
5, 437. 578. 6, 425. 507.” Schæf. Mss. Od. I. 483. Apoll. Rh. 3, 1138. ἐδεύετο δ’ἤματος ὥρηἌψοἷκόνδε c νέεσθαι ἑὴν μετά μητέρα κούρην. Quint. Sm. 4, 435. ὅτέ οὑκέπ δεύεται ἦτορ.] Ἑπιδεύομαι, Idem, II. Β. (229·) χρνσοῦ ἐπιδεύεαι. E Phocyl. autem ἐπι-δεύῃς affertur, ubi potius leg. ἐπιδεύη. [Apoll. Rh.
2,	1220. οὕτε ἁλκὴν ἐπιδευόμεθα, II. Ψ. 670. μάχης,
Ω. 385. οὐ γαρ τι μάχηε ἐπεδεύετ’ Αχαιών, Ρ. 142. μάχης ἅρα πολλὸν ἐδεύεο : Ν. 310. δεύεσθαι πολέμοιο. Apoll. Rh. 3, 717• μή σ’ ἐπιδευήσεσθαι. “ Gesner. Iud. Orph. Ruhnk. Ep. Cr. 133. Phrynich. Ecl. 55. Wakef. Alc. 599· Heyn. Hom. 5, 115. 578. 6, 426.
7,	313. 8, 456. 488. 675.” Schæf. Mss.] Hinc Έ-πιδευὴς, (ὁ, ἡ,) Indigus, Od. Δ. (87•) πυροῦ καὶ κρειῶν ἐπιδευής. [Rhian. Epigr. 1. βιότοιο, Arat. 90. φαέων,
11.	X 180. ἵνα μή τι δίκης ἐπιδευὲς ἔχῃσθα, Apoll. Rh.
2,	315- θέσφατα. “ Wessel. Diss. Herod. 71. ad He-rod. 337. Theocr. 22, 160. Ilgen. Hymn. 312. Thom.
M. 903. Phrynich. Ecl. 55. Musgr. Iph. T. 120. Ion. 1310. Timo Plilias. 25. Heyn. Hom. 5, 95. 578. 6, 426. 477· 7, 645.” Schæf. Mss. “ Inferior, Hom. H. in Apoll. 338.” Wakef. Mss.]	D
“ ΔΕΑΤΑΙ, Ion. pro δέδενται: itidemque δέατο “ pro ἐδέδεντο, a δέω, abjecto simul augmento, Etym.
“ Meminit Hes. quoque hujus δέαται, sed aliter “ atque Etym. exp., nimirum φαίνεται, δοκεῖ: affe-“ reus ἐδεάμην quoque pro ἐδοκίμαΖον, ἐδόξαΖον.
“ Atque ita sane accipiendum est in (Od. Z. 242.)
“ ap. Etym. πρόσθεν δέ μοι ἀεικέλιος δέατ είναι, i. e.
“ ἐδόκει.” [ΑΙ. δόατ’. Schneider. Lex.] “ Δείασθεν,
“ Hesychio ἐδόκουν, quod ab ead. esse videtur ori-“ gine, a qua δέαται. Ἀδεεῖ, Eid. οὐ δοκεῖ, Non vi-“ detur.”
ΔΕΙΔΩ, είσω, et δείσομαι poët., Pr. δέδοικα, pro δεδοιδα nimis aspero, e quo fit δέδια, item poët. δεί-δια, unde part. δειδιὼς Hom., plusquamperfi ἐδεδοί-*civ et ἐδεδίειν: Timeo, Metuo. II. X. (455.) ἀλλὰ μάλ’ αἰνῶς Δείδω μὴ—πεδίονδε δίηται: deinde κατα-παύσῃ. Sæpe et præt. δέδοικα s. δέδια, et δείδοικα ac
δείδια ap. poët., præsentis signif. obtinet; ut II. Λ. (555.) Nüv δ’ αἰνῶς δείδοικα κατά φρένα μη σε παρείπη ἈργυρόπεΖα Θέτις. Et cum accus. Σ. (26Ἱ.)Νΰν δ’ αἰνῶς δείδοικα ποδώκεα Πηλείωνα. In prosa autem bæc præterita, quæ potius in usu sunt quam præ-sens, non has solum constrr. habent, sed et alias, ut exemplis docebo. Ac primum cum μὴ, ut, Δέδοικα μη δι ένδειαν των επιτηδείων ἀπόλησθε. Et alicubi cum particula μὴ juncta indicativo ; ut Greg. Ταύ-της τῆε έπινοία* δέδοικα, μὴ καὶ αὐτὸς έγενόμην πάρερ-γον. Dicitur et δέδοικα μὴ οὐκ : ut Xen. Δέδοικα μὴ οὐκ ἔχω τοσαύτην σοφίαν. Sed observavi, Κ. Π. 6, (2, 11.) et δέδοικα ὠς οὐκ, pro δέδοικα μὴ οὐκ : Στρωμάτων δε ἐνδεηθέντες μὴ δείσητε, ὡς οὐχ ἡδέως καθευδήσητε. Et cum infin. II. Η. (93.) Αἴδεσθεν μὲν ἀνῄνασθαι, δεῖσαν δ’ ὐποδέχθαι. Sic Greg. ἔδεισα παραδέζασθαι. Cum accus. autem, ut Dem. Phil. 1. Μισεῖ τις ἐκεῖ-vov καὶ δέδιεν. Plut. de Superst. Ὁ δὲ θεοὺς δεδιὼς, πάντα δέδιε, γην, θάλατταν, κ. τ. λ. Sæpe etiam cum gen. pers. et dat., sed interjectis præpp. illic περί, hic vel περί, vel ἀμφί: dicitur enim δέοοικα περί σου, et δέδοικα περί σοι, vel ἀμφί σοι. Lat. autem dicitur unico constr. genere, Metuo tibi. Xen. Κ. Π. 1, (4, 22.) Δείσας περί τε του υἱοῦ καὶ τοῦ Κύρου. Isocr. Ε-vag. περί Κύπρον δεδιὼς, hic enim Κύπρου pro gen. pers. censetur. Cum dat. Thuc. Δείσας περί τοῖς Λακεδαιμόνιοι;. Sic autem et 11. P. (242.)Ὄσσον ἐμῇ κεφαλή πέρι δείδια, μή τι πάθῃσι, Καὶ σῇ. Cum ἀμφὶ eod. sensu, Gal. ad Gl. 1. Δεῖσαι ἀμφὶ τῷ μειρακίῳ. [Δέδια, Gl. Metuo. Δέδοικα* Trepido, Paveo, Timeo. Δείδω, Schleusner. Lex. in V. T. Prægressam syll. producit, Spitzner. de Versu Gr. Her. 20. 37. 38. 39. 53. “ Wakef. Phil. 225. Musgr. Hei. 1411. Fischer. Ind. Palæph. ad Mœr. 119. Wyttenb. ad Plut. S. N. V. 6l. ad Xen. Eph. 203. Conf. c. δέω, ad Herod. 472. Cum dat., ad Plut. 5,270. Η.: περί rivos, ab aliquo, Cattier. 88. Xen. Κ. Π. 72. περί ἑαυτοῦ, Sibi, Cattier. 1. c. Δ. ὡς, Brunck. Aristopb. 3, 85. Soph. EI. 1309. οπω$, Iph. T. 995. Markl. Demosth. 1, 103. 130. (φοβείσθαι, πῶς—Xen. Κ. Π. 4, 5, 19. Herod.
4,	115. Φόβος τε καὶ δέος, ὅκως χρὴ κ. τ. λ.) περί τινι, Boiss. Philostr. 325. Heyn. Hom, 6, 45. υπέρ nvos, Philostr 86. Boiss. De coustr., Heyn. Hom. 7, 328. Δ. suppi., ad Od. 5, 415. 16, 255. Ἐδέδισαν, Phry-nich. Ecl. 76. ubi et de Δέδια. Δέδοικα έδεδοίκειν, δέδια ἐδεδίειν, Thom. Μ. 264. Δέδοικα, ad 11. Σ. 2611 Metuo, Xen. Κ. Π. 40. Ἐδεδοίκειν, ad Xen. Eph.
176.	Δεδειὼς, Δεδοικὼς, Heringa Obs. 213. Δέδοιγμεν, Lobeck. Aj. p. 404. Δέδιμεν, οεδίαμεν, ad Dionys. H.
5,	45. Δεδιέτω, Wessel. Herod. 59• Δεδιέναι πάντα, Abresch. Lectt. Arist. 204. Δεδιὼς καὶ τρέμων, Bibi. Crit. 3, 2, 27· Plato Lys. p. 10. Δεδιὼς τὸ μέλλον δπη άποβήσεται. Τὸ δεδιὸς, Dionys. Η. 2, 1124. Δείδια,
6,	531. 7, 432. Jacobs. Anth. 12, 376. Δείδετε, Si-monid. 56. Δείδιθι, Heliodori Epigr. Agathias 71. Monum. Byz. 17. Epigr. adesp. 323. Boiss. Philostr. 593. Toup. Opusc. 2, 125. Δέδιθι, Boiss. Philostr.
592.” Schæf. Mss. “ Δ. πρὸς et περί τι, Joseph. 998. Δείδια, Schol. Opp. Ἁ. 1, 304. Δ. μὴ, I apprehend it may be ; Δ. μὴ οὐ, I fear that it is not, Soph. An-tig. 1127. Eur. Andr. 627. Δ. ὄφρα, I fear that or lest, Apoll. Rh. 4, 182. * Δειδίω, i. q. δείδω, Quint. Sm. 7, 297· 304. *Δειδἔω, Δείδιμι, Etym. M.” Wakef. Mss.] “ Ἔδδεισεν, Poët. metri causa gemi-“ nato δ pro ἔδεισεν, II. Α/Εδδεισεν δ’ ὁ γέρων, Τί-“ muit.” [* Δεδιότως, Dio Cass. 42, 17. p. 316. “ Dionys. Η. 4, 2278.” Schæf. Mss.] “ Δέδιθι, im-“ per. e præt. med. δέδια, metaplasmum habens pro “ δέδιε, a δίω τὸ φοβούμαι, Plut. Cæs. Τόλμα καὶ δέ-“ διθι μηδέν, Aude nec quidquam metue. At Δέ-“ διμεν et Δέδιτε, vide in Anomalis. Δείδιθι, pogt. “ epenthesi τοῦ t, metri gratia pro δέδιθι, itidemque “ δείδιμεν pro δέδιμεν, Apoll. Rh. βασιλῆος ἐφετμὴθ “ Μηκέτι δείδιθι, Time, Metue. II. Z. (99.) Οὐδ’ Ἀ* “ χιλῆά ποθ’ ὧδέ γ’ έδείδιμεν, Ita formidamus, Ita “ timemus. Porro sunt qui hæc a Δείδιμι derivent, “ i. signif. q. δείδω, Metuo, Timeo, Formido: alii “ volunt esse præt. med., ac illud quidem μεταπεπλα-“ σμένον e δείοιε, hoc vero συγκεκομμένον e δειδίαμεν : “ qua de re et in Anomalis.” [Δείδιθι, Nicander Ἀ.
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443. Δειδυΐα, ἡ, pro δειδιυῖα, A poli. Rh. 3, 753.] “ Εὔια, Hesychio δέδια, Metuo.” [Δεδίαμεν, δεδίατε, Lobeck. ad Pliryn. Ecl. 180. Ἑδεδίεσαν, —ασαν, ibid. Δεδιὼς την σαυτοΰ σκιὰν, Prov. Græcis frequentatum, Creuzer. Præf. in Plotin. de Pulcr. p. lvii.
*	“ \eboiK0Tiús, Philostr. c. 20. p. 157·” Kall. Mss.
*	Δεδοίκω, Greg. Cor. 190. 324. “ Bentl. ad Callim. 318. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 7- Harles. p. xxxv. Koen. ad Greg. Cor. 81. 150. Jacobs. Anth. 7,
271.” Schæf. Mss. Δεῖσαι et δῆσαι, δείσας et δήσας conf., Schæfi ad Apoll. Rh. T. 2. p. 62.]
Δεῖμα, τὸ, Metus, Terror, II. E. (682.) Δεῖμα φέρων Δαναοῖσι, Plato de Rep. Ὑποψιςις καὶ δείματος μεστός, Plut. (6, 641.) * Προσεμφορῶν αὐτῷ δείματα καὶ φό-βους καὶ υποψίας καὶ ταραχάς. || Terriculamentum, φόβηθρον, Hes. II Exp. et Periculum, metus enim nonnisi periculi est, Apoll. Rh.(2, 644.) Ἔμπεδοι ἀρ-γαλέοις ἐν δείμασι. [Gl. Pavor. “ Musgr. Iph. T. 573. Wakef. Eum. 63. ad Dionys. H. 1, 277- Plato Phædr. 265. Piersou. Veris. 50. Wyttenb. Ep. O.
60.	Jacobs. Exerc. 1, 104. Valck. Diatr. 147- Brunck. Phil. 927. EI. 301. Terriculamentum, Ruhnk. Ep. Cr. 257· Φόβος καὶ δεῖμα, Plato de LL. 348. Ast.” Schæf. Mss. Δεῖμα ἀπὸ, Schæf. Meletem. Cr. 85. “ Moustrum formidabile, Opp. Ἁ. 5, 24.” Wakef. Mss.] Ετ Δεῖμος, ὁ, Metus, Terror, II. (Λ. 37•)περὶ δὲ δεῖμός τε φόβος τε, Hesiod. Θ. (934.) αὐτὰρ Ἄρηϊ Ῥινοτῤῥος Κυθέρεια φόβον καὶ ύεΐμον ετικτεν. [Brevem syll. prod., Spitzner. de Versu Gr. Her. 38. Schleu-sner. Lex. in V. T. “ Δεῖμος, Græv.Lectt. Hes. 636. Heyn. ad eund. 1. Hom. 6, 125. 7, 28. Boiss. Philostr. 468.” Schæf. Mss. Apud Nostrum scriptum est δειμός. * Πάνδειμα, Pind. ap. Schol. Aristoph. Σ. 307·] Δειμαλέος, (α, ον,) Timidus, Terribilis et Timorem incutiens. Nam Hes. exp. etiam εὑλαβὴς, φοβερός, et Suid. beiXías καὶ φόβου * ἐμποιηπκός. E-pigr. Κέρβερε bειμaλέηv υλακήν νεκύεσσιν ἰάλλων. Sic κεραυνός, i. e. Terrificus. [“ Theognis 1124. μυχούς.” Seager. Mss. “ Mare. Sid. ap. Fabric. Bibi. Gr. 1, 19.” Kall. Mss. “ Ad Cliarit. 200.480. Toup. Opusc. 2, 53. 125.” Schæf. Mss. “ Opp. K. 1, 165.” Wakef. Mss. Moschus 2, 20. φωνήν. * Δει-μαλέως, Carm. Sibyll. I. p. 176. * Δειματηρὸς, ὰ, ὸν, Apollon. Syntax. 181.	* Δειμάτιος, Jovis epith.
Dionys. H. 1, 396=2, 1248.] Δειματόεις, (εσσα, εν,) Timidus, Pavidus, in [Anal. 2, 135.]
[* Δειματοσταγὴς, ὁ, ἡ, Æsch. Choëpli. 539* cf. Ag. 187·] Δειματώδης, Terribilis, Terrificus: φοβε-ρὸς, Hes. Δειμώδης, Idem, Erotian. [Schneidero susp., sed v. Passowii liber de Fine et Ratione condendorum Lexx., Teutonice scriptus, S5. contracte pro δειματώδης. * “ Ἀδείματος, Musgr. ad Med. 128.” Schæf. Mss. * “ Ἐνδεί/ιατος, Timore plenus, Jambl. Protr. 127·” Wakef. Mss. * “ Πολυδείματος, (ὁ, ἡ,) Orae. Sib. 5, 308. Obsop.” Kall. Mss.]
Δειμαίνω, Timeo, Terreor, Plato de Rep. 1. Έκ των ύπνων ώσπερ οι παῖδες ἐγειρόμενος δειμαίνει, He-rod. Δειμαίνω περί τῷ Ξέρξῃ, Xerxi metuo, De Xerxe sum solicitus. Apud Suid. e Procop. δειμαινούσα δέος. Apud Eund. Δειμαίνοντεs του ευνούχου Evrpo-πίου την άκοήν, ἐξεστήκεσαν. Et, Ἀμφὶ τῷ περιβόλῳ δειμαίνοντες. [“ Perperam δειμαίνω scribitur, et olini edebatur, pro λιμαίνω, ut Herod. 6, 28. Appiau.
B.	C. 2, 6l.” Schweigh. Mss. Æsch. Eum. 510. Pr.
41.	Quiut. Sm. 2, 499-	“ Jacobs. Anth. 6, 425. 8,
54.	Beck. ad Eur. p. 196. Chardon Magaz. Encyl. 1796. N. 1. p. 101. Δειμαίνω, τί—, Lobeck. Aj. p. 338.” Schæf. Mss. * Δειμαντὸς, ὴ, ὸν,] HlNC Ἀδεί-μαντος, ὁ, ἡ, Impavidus, Intrepidus, ἄφοβος, ἅτρεστος, Terriculamentorum expers, Spectris liber, ex Eur. (Rhes. 697.) II Est et Nom. propr. [Pind. N. 1, 29· Ἰ. I, 13. Liician. 841. Æsch. Pers. 162. Orph. Λ. 543. * Ἀδειμάντως, Æsch. Choëph. 708.] ΕτἌδει-μος, ὁ, ἡ, itidem Impavidus, Intrepidus, ἄφοβος, Hes. Suid. [* Πανδείμαντος, ὁ, ἡ, Stob. Ecl. Phys. 1. p. 12=174. * Ἑκδειμαίνω, Hierocles 148. Heliod. 9· p. 442- * “ Καταδειμαίνω, Eunap. 108. * Περιδει-μαίνω, Quint. Sm. 14, 279·” Wakef. Mss.] Item Προδειμαίνω, Prior metuo, Metum præsumo, [Ly-cophro 276. Herod. 7, 50.] ET Ὑπερδειμαίνω, Metuo,
A s. potius Supra modum metuo, [a Schneidero non agnoscitur. “ Herod. 5, 19·” Wakef. Mss.] et Ὑπο-δειμαίνω, Subvereor, Aliquantulum metuo, [“ Plut. 2, 84. alibi.” Wakef. Mss.]
Δειματόω, Terrifico, Perterrefacio, Herod. Ἐδειμά-του τοὺς Ἴωνας. Aristoph. B. (144.) μη μ’ έκπληττε, μηδὲ δειμάτου. Et pass. Metuo, Timeo, Plato Axio-cho (I92.) Νΰν δὲ περιτρέπεις σεαυτὸν, δειματούμενος στερήσεσθαι τῆς ψνχῆς, Veritus ne spolierisauima. Et bειμaτoυμέvηf Metu perculsa, Eur. [Andr. 42. ad Greg. Cos. 176. 56O.] Ἐκδειματόω, Exterreo, Plato de Rep. 2. (381.) Μηδὲ μητέρες τὰ παιδία ἐκδειματού-τωσαν, Neque filiolos territent matres. [“ Zosim. 3, 25, 5. Suid. v. Ἑκδειματοῦντες.” Boiss. Mss. Schleu-snes. Lex. in V.T. ad Greg. Cor. 175. “Δειματόω, ad Herod. 440. Ruhnk. Ep. Cr. 257· Ἐκδειματόω, ad Mœr.
6l.	Thom. M. 507.” Schæf. Mss. “ Heliod. 5. 186. Suid.3,581.” Wakef. Mss. “Se«»aar. Anim.ad Daniel. p. 38.:—‘ Recordor hic loci Chrp. 12,343. Laudat ibi illa Jobi, Φοβεῖς με ἐν ἐνυπνίοις, καὶ ἐν ὁράμασί με κα-Β ταπλήσσεις. Tum pergit: Καὶ γαρ ένειμα τούτο φοβερά.! ὄψεις όρων επί τῆς νυκτός. Notatur ibi in marg. ad v. Ἑξέδειμα : Vox suspecta. Non animadvertit Editor, hic ut sæpius, male distracta esse, quæ erant juugenda. Fac coalescat ἐξέδειμα τούτο, et habebis quod scripsit Vir disertissimus, ἐξεδειματοῦτο, Terrebatur.’ De vv. Δειματόω, Ἑκδειματόω, vide Abresch. ad Æsch. 1, 489. In Suida δειμάτων, φόβων, καὶ δει-ματοῦται, φοβείται. Corr. e Lex. Rliet. Soph. SG. Ms. (in Bekk. Anecd. non reperitur,) δειματῶν, φόβων, κ. τ. λ. Kustcr.: * Δειματοῦται, sic Mss. Par., at priores Edd. corrupte exhibent δειμᾷ τούτο. Cf. notam Sejraari.” Bast. de VV. dub. ad calcem Scap.Oxon.
*	1ίροε^ειματόω, Cyrill. Alex. 3, 444. * Ἑνδειματόω, Gl. Territo. * “ Δειματέω, (sic,) Themistocl. Ep. 9.” Kall. Mss.]
Δειμάομαι, Metuo, φοβούμαι, Hes. [Unde Δειμαίνω, ut judicat Schneider. Lex. At aliter ad Greg. Cor-
176.	560. “ Abresch. Æsch. 2, 80.” Schæf. Mss.]
[* Πετροδείμων, ὁ, ἡ, Phlego de Longævis 128. al. C * πτεροείμων.]
[* “ Δεῖσις, (ἡ,) Herodian. Epimer. 21.” Boiss. Mss.
*	“ Δεισιὰς, Jacobs. Anth. 6, 279·” Schæf. Mss. *“ Ἀδεισία, Fiducia, Etym. M. l6,55.” Wakef. Mss.]
Δεισιδαίμων, ὁ, ἡ, Qui dæmonas s. deos esse metu adactus credit: sic enim a Plut. (6, 652.) accipi videtur, Οὐκ ο'ίεται θεούς είναι ὁ άθεος, ὁ δὲ δεισιδαίμων οὐ βούλεται, πιστεύει δὲ ἄκων* ἀποθανεῖν γὰρ οὐ βούλεται. Κ Et generalius Qui meticulose dæmones s. deos colit, Superstitiosus. Naz. Δεισιδαίμσνα πλάνην. [Gl. Religiosus, Superstitiosus. J. Poli. 1,21.Schleu-sner. Lex. in V. T. Lucian. 565. Diod. S. 1. p. 39.; 4. p. 177. Xen. Κ. Π. 3, 3, 58. Ages. 11,8. Ari-stot. Polit. 5. Δ. ἄρχων ἅνευ αβελτηρίας, Theophr. Char. 16.	“ Wakef. S. C. 5, 109- Zeun. Ind. Xen.
Κ. Π.” Schæf. Mss. * Δεισιδαιμόνως, Lucian. 600= 2, 488.] Hinc Δεισιδαιμονία, ἡ, Dæmonum Deorum-ve metus superstitiosus : pass. Metus. Plut. Alex. Δεινόν μὲν απιστία προς τα θεία καὶ καταφρόνησις αυτών* δεινὴ δ’ αὖθις ἡ δεισιδαιμονία : (6, 630.) Φόβων δὲ πάν-D των άπρακτωτατος καὶ άπορώτατος ὁ τῆς δεισιδαιμονίας: (6, 635.)Ὧβάρβαρ’, ἐξευρόντες Ἕλληνες κακὰ τῇ δεισι-δαιμονίᾳ, πηλώσεις, καταβορβορωσεις, σαββαπσμοὺς, ῤίψεις ἐπὶ πρόσωπον αἰσχρὰς, προσκαθίσεις, ἀλλοκότους προσκυνήσεις: [vide supra ccccxlvii. b.] Budæo est etiam Religio; ap. Athen. enim bεισibaιμov^<f. περιέ-χεσθαι interpr. Religione teneri. Et ap. Plut. Δει-σιδαιμονία ῆψατο τῆς πόλεως, Religio civitatem invasit: i. q. Cic. dicit, Omnium officiorum obstringi religione, Græce reddit, Ἁπάντων τῶν καθηκόντων δεισιδαιμονίᾳ ένοχον είναι. Sic quod ap. Eund. Cic. est Religione nova se obligare, et, Novam religionem suscipere, vertit δεισιδαιμονίαν ἀναιρεῖσθαι. [Gl. Superstitia, Superstitium, Superstitio, Religio. Plut. A-rato 53. Ισνυρᾶς τῷ νόμῳ δεισιδαιμονίας προσούσης, Schleusner. 1. c. Diod. S. 1. p. 52.; 3. p. 102.; 4. p. 176.; 18. p. 660. Strabo 1. p. 36.] Ετ Δεισιδαι-μονέω, Deorum metu superstitioso teneor: unde ap. Suid. Όρων δὲ τοὺς στρατιώτας δεισιδαιμονοῦντας ἐπὶ τοῖς σημείοις, εφιλοτιμείτο διὰ τῆς ἰδίας επίνοιας καί
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στρατηγίας μεταθεῖναι τὰς τον πλήθους εὐλαβείας. Α [Δεισιδαιμονεῖς, Gl. Retractas. Cum accus., Athen.
13.	p. 156. Schw. =590. Diod. S. 1. p. 50.; 12. p.
316.; 17. p. 584. * Ἀδεισιδαίμων, Lobeck. Add. ad Phryu. Ecl. 713. “dem. Alex. 711.” Wakef. Mss.
*	Ἀδεισιδαιμόνως, Diod. S. Exc. 641=614. * Ἀδει-σιδαιμονέω, UNDE * Ἀδεισιδαιμονία, ἡ, Hippocc. 23•] Δεισίθεος, i. q. δεισιδαίμων, J. Poli. 1, 21. “ Proclus
H.	in Mus. 12.” Schæf. Mss. * “ Ἀδεισίθεος, Julian. 297.” Wakef. Mss.]
Δείτης, ου, ὁ, vide Ἴτης. “ VV. LL. ex J. Poli.
“ afferunt pro Timidus et Metuendus ; sed ap. eum “ scr. esse δὲ ἴτης, docui in Ἴτης.”
[* “ Διαδείδω, Olympiod. V. Piat. p. 5. Beck. =
80.	Fischer. Sed locum corruptum credo, et cum Casaub. leg. μαχαιρίδια δέδοικε, non μαχαίρια διαδέ-δοικε.” Boiss. Mss. *Ἑπιδείδω, Nonn. D. 28. fin. 43, 11. p. 1110.] Καταδείδω, Pertimesco, unde καταδεῖ-σαι, Formidare, Bud. ex Andocide, Dem. c. Mid. Καταδείσαντες τούτον καὶ rò τούτον θράσος, [Aristopll. Εἰρ. 759* Plato Epist. 84. ον κατέδεισα, “ Terrorem incutio, ad Phalar. 240.” Schæf. Mss. “ Appian. 2,
350.	Philo J. 2, 102. Thuc. 2, 6. Plut. Eunap. 109.” Wakef. Mss. * Προσκαταδείδω, Dio Cass. p. 47= 137.] Περιδείδω, Pertimesco, q. d. Undiquaque metuo, Batracli. (51.) Πλεῖστον δὲ γαλέην περιδείδια. [Περιδέδια, Gl. Pertimesco. Περιδεησμαι, (sic,) Trepidat, Festinat. II. K. 93. al. Δαναῶν πέρι δείδια. Ad Apoll. Rh. T. 1. p. 292. “ Heyn. Hom. 6, 208.
7,	28. 328. 793. 8, 176. Περιδείδια, 4, 625. 5, 107-6, 23. 380. Brunck. Apoll. Rh. p. 97.” Schæf. Mss. Quint. Sm. 6, 543. Προδείδω, Prior metuo, Metum præsumo : unde irpoèeïaas, quod e Soph. (Œd. T. 90.) citatur, et exp. ἔμφοβος. [* Προσδείδω, Dio Cass. 329=493. * Συνδείδω, Appian. B. C. 2- p. .517.
*	“ Ὑπερδείδω, Planudes Vers. Ovid. Met. 14, 186.” Boiss. Mss. “ Valde timeo, Herod. 8, 94. Ἑκπλα-γέντα καί ὑπερδείσαντα.” Schweigh. Mss. Æsch. S. c. Th. 298. Soph. Antig. 82.] Ὑποδείδω, Subvereor, Subtimeo, Aliquantulum metuo, vel simpl. Metuo, 0(1. P. (504.) Ἀλλὰ μνηστήρων χαλεπών ὑποδείδι’ όμιλόν. II. Α. (4θ6.) Τὸν καί νπέδδεισαν μάκαρες θεοὶ,
“ Subveriti sunt. At vero ex Apoll. Rh. 2- addunt “ VV. LL. ὑπεδείδισαν, pro Metuebant; sed 1. non “ affertur.” [Ὑποδείσας, ὑποδδ., ad Apoll. Rh. T.
I.	p. 307.	“ Toup. Opusc. 1, 329- Dawes. M.
C.	223. Ilgen. Hymn. 410. Brunck. Apoll. Rh. 111. ad Lucian. 2, 302. Heyn. Hom. 6, 345. Antistitis 1.” Schæf. Mss.]
Δειδήμων, ὁ, ἡ, Timidus, Meticulosus, εὐλαβὴς, II. I'. (.56.) Ἀλλὰ μάλα Τρῶες δειδήμονες, “ Hesychio “ φοβεροί, δειλοὶ, εὐλαβεῖς, αἰσχυντηροὶ, Meticulosi,
“ Timidi, Religiosi, Verecundi.” [“ Heyn. Hom. 4, 461.” Schæf. Mss. “ Etym. M. Nonn. D. 14, 321.” Wakef. Mss.] “ Διδήμονες, Hesvchio δειλοὶ, ἅθλιοι,
“ Timidi, Miseri.”
Δειδίσκομαι, Metuo, φοβοῦμαι, Eust. “ Vide et “ Δεδίσκομαι. Act. δειδίσκω Suid. exp. δεικνύω, Os-“ tendo, Monstro.” [“ Heindorf. ad Piat. Phædr. 245. Heyn. Hom. 7, 24. ad Mœr. 119. ad Od. Γ. 41. Ostendo, Apoll. Rh. 1, 558.” Schæf. Mss.] “ Διδί-“ σκέτο, Hesychio ήσπάΖετο : ET Διδίσσεται, φοβεῖ-“ ται.” “ Δεδίσκομαι, Terreo s. Territo. Hes. enim “ δεδίσκετο exp. ἐκφοβεῖ, vel potius ἐξεφόβει : ut δει-“ δ/σκετο quoque Eust. exp. ἐξεφόβει, Exterrebat.
“ Alioqui δεδίσκεσθαι s. δειδίσκεσθαι, metri gratia in-“ serto i, est δεξιοΰσθαι, φιλοφρονεῖσθαι, Humaniter “ excipere, ut Od. Σ. (120.) Καὶ δέπαϊ χρυσέῳ δειδί-“ σκέτο, φώνησέν τε, Χαῖρε πάτερ, ὦ ξεῖνε.” [“ Α ΓΙ-stoph. Εἰρ. 313. δεδιότες τὸν Κέρβερον.” Seager. Mss.
“ Δεδίσκομαι, Ruhnk. Ερ. Cr. 38. Pierson. ad Mœr.
119.” Scbæf. Mss.]
ΔειδίΖω, item ΔειδίΖομαι, Timeo, φοβοῦμαι, Hes. UNDE comp. ὑπεδείδισαν, II. E. (521.) Οὔτε βίας Τρώων ὑπεδείδισαν οὔτε Ιωκάς. Ετ Δειδία, ἡ, Νοχ, quæ obscuritate sua metum et terrorem facile incutit, Suid. Eust. “ Etym. M.” [Pseudo-Herodian. Partitt. p- 23.] Ατ Δεδείαι Hesychio est δειλίαι.
Δεδίττω s. Δεδίττομαι, ίξομαι, Terreo, Terrifico, Lucian. (2, 924.) Τοὺς δὲ πειρώντας άποδιδράσκειν
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ὑλακτῶν καὶ τῷ χάσματι δεδιττόμενος. Et ap. Suid. Ἢχον ἐγεῖραι συμμιγῆ τε καὶ ἅγριον, καὶ σὺν τῷ ἀλα-λάγματι ἐπιδουπἥσαι τοῖς τνμττάνοις, ὡς καταπλῆξαι καὶ δεδίξεσθαι τὸ Ῥωμαϊκόν. || Metuo; unde δεδιξάμενοι, quod exp. φοβηθέντες. Notandum vero Eust. nona δείδω sed a δίω h. v. deducere: cui assentire videtur Suid., qui et ipse διώκω exp. [“ Plato Phædr. 1, 245.” Routh. Mss. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 320. “ Δεδίξομαι, Clem. Alex. 780.” Wakef. Mss. “ Dem.
434.	1451.” Seager. Mss. “ Tliom. M. 201. Brunck. Aristoph. 3, 125. ad Lucian. 3, 565. Heindorf. ad Piat. Phædr. 245. Dionys. H. 2, 1176. Pierson. Præf. ad Mœr. 34. Mœr. 118. et n., ubi et de act. : ad Timæi Lex. 182. Δεδίσσομαι, Heyn. Hom. 8, 49.” Schæf. Mss. * Καταδεδίττομαι, i. q. καταφοβέο-μαι, Hes.] Ετ Δειδίσσομαι, S. Δειδίττομαι Att., poët. per epenth. literæ 1, itidem pro Terreo, Terrefacio, Metuere facio, II. (Σ. 167·) Πηλείδη μὴ δἠ μ’ ἐπέεσσί γε, νηπύτιον ὢς, Ἔλπεο δειδίξεσθαι: (Ο. 106.) Χερσὶ δὲ μήτι με πάγχυ κακὸν ὢς δειδισσέσθω. || Metuo, ap. Hom. posteros, Eust. “ Δειδίσσετο, Hesychio etiam “ ἐδεξιοῦτο, qua signif. et δειδίσκετο dicitur- || Act. “ Δειδίσσω, Suid. exp. ἐκφοβῶ, Terreo, Exterreo.” [II. M. 52. δειδίσσετο τάφρος. “ Thom. M. 201. ad Charit. 781. Heyn. Hom. 4, 228. 6, 512. Ruhnk. Ep. Cr. 38. ad Timæi Lex. 182.” Schæf. Mss.]
Δίω, Timeo, unde δίε, 11. I. (433.) πέρι γαρ δίε νηυσὶν Αχαιών, Eust.: qui et δεδιέναι inde deducit per anadiplas. Sed alii δέδια, unde δεδιέναι, a δέ-δοικα derivant. Hinc et ἐδείδιμεν, 11. Z. (99·) interjecto i : E. (827•) Μήτε σν γ* Ἄρεα τόνδε τι δείδιθι, μἠτε πν’ ἄλλον Ἀθανάτων : Υ. (366.) Τρῶες ὑπέρθυ-μοι μὴ δείδιτε Πηλείωνα. [Ε. 566. “ Δίω, Wakef. Eum. 358. 389« Abresch. Æsch. 2, 55. Apoll. Rh.
4,	498. Brunck. 53. Heyn. Hom. 5, 107- 621. 6,
218.	7, 309. 452. 559. 786. 8, 291. 452. Διομαι,
5,	343. 6, 205. 321. 7, 14 7. 185. Ruhnk. Ep. Cr. 204. Toup. Opusc. 2, 189. ad Od. P. 398. Δίενται, II. Ψ. 475. et n.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 4, 181. πέρι γαρ δίεν, ὄφρα ἓ μή τις 'Ανδρών ἠὲ θεῶν νοσφίσ-σεται ἀνπβολήσας, per traesin pro * περιδίω.]
Δεῖσθαι etiam reperitur; ut Plut. Apophth. Δεῖ-σθαι περὶ βίου, οὐ φοβεῖσθαι, De vita vereri, non metuere, ut Interpr. vertit. Apud Eund. alibi, Δεῖσθαι περὶ τοῦ βίου μὴ φοβ€~ισθαι μελετώ. Ετ Δεδεῖσθαι, ap. Hes. εὐλαβεῖσθαι, φοβείσθαι. ΙΤΕΜ, Δεδεῖσαι act. ap. Eund. pro φοβήσαι. Ατ Δέδειε ap. Hes. φοβοΰ. HUC Δεδείκελος, (ὁ, ἡ,) etiam referri potest, quod Hes. exp. ἀεὶ φοβούμενος, Semper timens, [a Schnei-dero non agnoscitur. * Δείομαι, Æsch. Pers. 699· Orph. Λ. 335. δειέμεν, ubi Tyrwh. δειδέμεν.]
ἥΤ Δέος, τὸ, Metus, 11. Θ. (77•) Θάμβησαν, καὶ πάντας ὐπὸ χλωρόν δέος εἷλεν, Thuc. 4•Οἱ ’Αθηναίοι ἐς μέγα δέος κατέστησαν, Herodian. 3, (4, 8.) Ἑν φροντίσι καὶ δέει διαγρηγορήσαντες, Curis pavoribusque. Δέος δεδιέναι, Plato Symp. θανάτου δέος, Horror mortis, Axiocho. Herodian. 2. Οὑδέ π δέος ἦν ἀπὸ Βρετανίας, Nullo jam e Britannia impendente metu. At δέος μὴ Lat. redditur Periculum est ne, Metuendum est ne, Dem. (10.) Ὤς ἔσπ μάλιστα τούτο δέος, μὴ πα-> νοῦργος ὢν καὶ δεινός άνθρωπος πράγμασι χρήσθαι— δρέψηται καὶ παρασπάσηταί τι τών όλων πραγμάτων. [Gl. Timiditas, Metus, Perterritus, Territus, Formido, Trepidatio, Pavor. Schleusner. Lex. in V. T. ad Greg. Cor. 614. Brevem syll. producit, Spitzner. de Versu Gr. Her. 37. Ælian. H. A. 8, 10. δέα ποικίλα : cf. Δέα in Lex. Vocc. peregr. “ Wyttenb. ad Plut.
5.	N. V. 6l. Ammon. 39- Lennep. ad Phal. 126. ad Herod. 332. 682. Wolf. Prol. 207· Luzac. Exerc. 191 - Stupor, T. H. ad Timæi Lex. 138. Vocalis brevis ante δ. producta, Heyn. Hom. 5, 330. 6, 409. Ἴνα περ δ., 8, 686. Δ. χλωρόν, 6, 6ϊ6. Δ. πρός τι, Dionys. Η. 2, 949* Ἕχω ὁ-, Villois. ad Long. 243. * Δέας, ατος, i. q δέος, Brutick. Soph. 3, 507.” Schæf. Mss.] Ετ Δεῖος, το, poët. inserto 1 propter metrum, pro eod. 11. K. (376.) Χλωρὸς ὑπαὶ δείονς. [“ Plut. de Music. 1132.” Kall. Mss. “Heyn. Hom.
6,	79- Ξηρὸς ὑπαὶ δείονς, Toup. Append. in Theocr. 39.” Schæf. Mss.]
Ἀδεὴς, ὁ, ἡ, Metu carens, Metus expers, Liber
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omni metu, Qui non timet, ut παῖδες ἀδεεῖς, Metu vacui, Lucian. Tyrann. Sic, Περὶ τῆςπατρίδοε ἀδεὴς καὶ ἀκίνδυνος ■γίνομαι. || Βίος pass. Vita extra metum posita, Periculo carens, Alciphro Ep. 3. Halieuticis, Γεωργίᾳ δὲ συντραφῆναι καὶ τὸν ἀσφαλῆ καὶ ἀδεᾶ βίον ἀσπάσασθαι. Ἁδεὲς δέοε δεδιέναι, Plato Symp. pro Timere de nihilo, Omnia tuta timere, ut poëta loquitur. II Intrepidus, Audax. Nonnunquam Impudens : ut Hom. sæpe κύον ἀδδεές : Od. T. (91.) Πάντως θαρ-σαλέη, κύον ἀδδεὲς, οὕπ με λήθεις κ. τ. λ. Ubi Eust. ait ἀδεὴς hic non simpl. signif. Intrepidam et imperterritam, sed Impudentem : et geminari δ in hoc vocat.; ut in ἔδδεισε pro ἔδεισε. Nonnulli ἀδδεὲς ap. Hom. 1. c., sicut et in aliis, exp. Contumax, Temeraria, aut Temerarie. ǁ Ἀδεέστερος, compar. Metu liberior, Securior, Minus periculosus. || Ἀδειὴς pro ἀδεὴς, inserto i, poët. Εἴπερ ἀδειὴς ἐσπν, 11. Η. [117• “ Wakef. S. C. 1, 53. Jacobs. Anth. 6, 404. Heyn. Hom. 5, 330. Ἀδεὴς, ad Charit. 255. Wakef. S. C. 1, 53. Brunck. Tracb. 122. Ammon. 4. Heyn. Hom. 5, 489. 729. Conf. c. ἅδε, Jacobs. Anth. 12, 416. A δέω, Visconti Inscr. Triop. p. 6l.” Schæf. Mss.] “ Ἀδδεὴς, poëtice geminato metri causa δ, pro ἀδεὴς, “ Intrepidus, Non timens, Inverecundus, Impu-“ dens: nam in hoc Hom. κύον ἀδδεὲς accipiunt “ pro ἀναιδὲς καὶ θρασύs: annotantes dictum quasi “ ἄδετός, Qui ligari nequit et compesci.” [II. Y.
481.	Θ. 423. “Ad Mœr. 911” Schæf. Mss.] Ἀ-δεῶς, Absque metu, Secure, Tuto, Dem. (l6.) Καὶ τὴν οἰκείαν ταύτην ἀδεῶς καρπούμενοι. ǁ Impune, Α-ristot. [Gl. Licenter. “Ad Phalar. 331. Villois. ad Long. 158. Conf. c. ἀτενῶς, ad Diod. S. 2, 188.” Schæf. Mss.] “ Ἀδεέω, Sum ἀδεὴς, Non metuo, Non “ extimesco, unde Ἀδεεῖ, Hesychio οὐ φοβεῖται. “ Idem tamen exp. etiam οὐ δοκεῖ, Non videtur. Ἀ-“ δεῖ, Eid. λυπεῖ, Molestia et dolore afficit, ab ἀδέω. “ Idem tamen et pass. exp. ιχνιᾶται, Dolore atficitur, “ et rectius. Ἀδεῖν, Eid. ἀκολουθεῖν, Sequi.”
“Άδεια, ἡ, Metus vacuitas, Securitas, Fiducia, Dem. (367.) Ή ἀπὸ Θηβαίων ἄδεια ὑπῆρχεν ἡμῖν, Nullus a Thebanis nobis erat metus. Hinc ἐπ’ ἁδειςις, pro Secure, ἀδεῶς. Et ἅδειαν ποιούμαι, Fiduciam sumo aliquid faciendi, "Αδειανποιησάμενον σῶσαι τὴν πόλιν. Herod. (9, 42.) Ἐν ἀδείῃ οὑ ποιεύμενοι τὸ λέγειν, Haud pro tuto habentes, Haud tutum existimantes proferre. Nonnunquam cum gen., "Αδειαν ἔχει τών πληγών, A plagis est tutus, A plagis non timet. ǁ Libertas, Immunitas, Licentia, παρέχειν ἅδειαν, Plut. Sic δοῦναι ἅδειαν, Libertatem dare aliquid faciendi, Potestatem facere. Bud. Post. Annot. in Pand. Ἄ-δειαν ψηφίσασθαι, Audoc. Plebiscito potestatem facere impunitate permnsa, ἅδειαν διδόναι, Paus. Po-litianus ἅδειαν Impunitatem transfert ap. Herodian. (5, 4, 18.) qui ἄδειαν et άμνηστίαν nonnunquam copulat ; ut, “Aδειάν τε καὶ άμνηστίαν ἐνόρκως ὑπι-σχνεῖται. ǁ Exp. etiam ἀpγίαab Hes., i. e. Vacatio: sic ἄδεια τών έργων, Vacatio ah operibus. [Gl. Facultas, Licentia, Impunitas, Fiducia. Schleusner. Lex. in V. T. Ἑπ’ ἀδείας, Schæf. Meletem. Cr. 83.; κατά πολλὴν, ad Dionys. H. de Comp. VV. 264.; seq. infin., Meletem. 1. c. 205. “ Ad Charit. 255. Phalar. 358. ad Lucian. 2, 150. Paus. 3, 271. Dio-nys. H. 1, 116. Diod. S. 2, 435. Boiss. Philostr. 8.
303.	549. Ἅδ. et ελευθερία, Valck. Opusc. 1, 251. Seq. infin., Dionys. H. 5, 132. Boiss. Philostr. 541. Έη’ ἀδείας, Tuto, Bibi. Crit. 3, 2, 7- Ἑπὶ πολλῆς ἀδ., Plut. Cæs. 192. Schm. Ἑπὶ πάσῃ ἀδείᾳ, Dionys. Η. 3, 1703. Έφ’ ᾗ ἀδ., Dem. 585. Κατὰ πολλὴν ἄδ., Dionys. Η. 2,067· 3, 1337· 1346. Ἄδ. ποιεῖν, Kuster. V. Μ. 44.” Schæf. Mss.]
“ Ἁμφιδεὲς, Suidæ et Hes. περιδεὲς, Meticulosum, “ Admodum pavidum.” [* “ Ἑνδεὴς, Trepidus, Schol. II. Ψ. 475.” Wakef. Mss.] Περιδεὴς, Meticulosus, Pavidus, Isocr. Paneg. (μά.) Τὰς δὲ ψυχὰς διὰ τὰς μοναρχίας ταπεινὰς καὶ περιδεεῖς ἔχοντες. In hac signif. jungitur et gen. Thuc. 3, (28.) Οἱ δὲ πράξαν-τες πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους, μάλιστα τών Μιτυλη-ναίων περιδεεῖς ὄντες. Plato Epist. 7• Οὗ δὴ περιδεεῖς ὁ Διονύσιος γενόμενος, Quod pertimescens Dionysius, Quo territus. Et περιδεὲς, neutr. Timiditas, Timor.
ǁ Formidolosus, i. e. Qui timorem affert aliis, Bod. ex Isocr. ad Nic. (7·) Μὴ βούλου περιδεὴς είναι τοῖς μηδὲν ἀδικοΰσι. [Gl. Timidus, Pavidus. “ Villois. ad Long. 2l6. Alciphro 262.” Schæf. Mss.] Undk Περιδεῶς, Meticulose, Pavide, Thuc. 6. Τοὐς περι-δεῶς ὑποπτεύσαντάς τι : 7, (7 1 ·) Καὶ τοῖς σώμασιν αὐ-τοῖς ἴσα τῇ δόξῃ περιδεῶς ξυναπονεύοντες. Et Isocr. Evag. Πρὸς δὲ τούτον οὅτως ἐκ πολλοῦ περιδεῶς ἔσχεν. [Cf. Hei. Laud. 16. ad Nic. p. 23. “ Ad Charit. 698.” Schæf. Mss.] Ετ Περιδεεία, ἡ, Nimius timor, περιττοί <ρύβυί, Suid. Ὑπερδεὴς, Metu superior, Qui nullo metu superatur aut frangitur; ἀπτόητος καὶ ὑπερ-κείμενος δέους, ut Eust. exp. II. P. (330.) Κάρτεΐ τε σθένεΐ τε πεποιθότας, ἠνορέῃ τε, Πλἡθεϊ τε σφετέρῳ, καὶ ὑπερδέα δῆμον ἔχοντας, ubi Idem sync. esse tradit pro ὑπερδεέα, [—εᾶ, —εῆ, sic ἀκλέα ab ἀκλεὴς pro ἁκλεᾶ. “ Heyn. Hom. 7, 341. * Ὑπερδέω, ibid. *Ὑ-περδεόντως, 342.” Schæf. Mss.] Ὑποδεὴς, Subtimi-dus, ἐπίφοβος, Hes. [“ Eust. 127, 35. Bas.” Seager. Mss. “ Valck. Hippol. p. 322. Lucian. i, 511. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 77.” Schæf. Mss.]
ΔΕΙΛΟΣ, (ὴ, ὸν,) Timidus, Ignavus; nam respiciendo etymum, cogor ab hac signif. auspicari. 11. N. (278.)‘Ἑνθ’ 6,τε δειλὸς ἀνὴρ ὅστ’ ἄλκιμος ἐξεφα-άνθη: (279-) κακὸν appellat, quem hic δειλόν. Ari-stot. Eth. 2. Ὁ γὰρ ἀνδρεῖος πρὸς μὲν τὸν δειλὸν θρα-σὺς φαίνεται, πῤῥς δὲ τὸν θρασὺν δειλός. Plut. de Fort. Rom. Ἁλκὴν δὲ καὶ θράσος δειλοῖς ἐντιθείσης. Dicitur et de alia timiditate : inteidumque cum πῤῥς: ut ap. Eund. 8, (103.) Δειλὸς πρὸς τὰ αἰσχρὰ καὶ άτολμοί. Sed et cum gen. δειλὸς τῆς αἰδοῦς affertur e Piat. ǁ Miser, Od. Ξ. (243.) Αὐτὰρ ἐμοὶ δειλῷ κακά μἠδετο μητίετα Ζεύς. Sic δειλὴ, Misera, 11. Τ. 287* Πάτροκλέ μοι δειλῇ πλεῖστον κεχαρισμένε θυμῷ. Idem generaliter omnes mortales δειλοὺς βροτοὺς vocare solet, eo modo, quo dixit Virg. Mortalibus ægris. At ubi gen. jungit h. v. Hom., pro superi, ponit, sc. δειλὲ ξείνων pro δειλότατε ξένων, i. e. δειλαιότατε, Miserrime. Sic Od. Ξ. 36Ί. Ἄ δειλὲ ξείνων. Alibi autem sine gen., Φ. 86. Ἄ δειλοὶ, τί νυ δάκρυ κατεί-βετον ; ǁ Exp. etiam Debilis, Infirmus: ac certe Hes. vult δειλὸν inter alia signif. etiam ἀσθενῆ: sed δειλὸν γῆρας ap. Hesiod. malim aut Miseram senectutem, aut certe, cum Lat. poëtis, Ægram senectutem, sicut Virg. dixi Ægros mortales appellare, quos Hom. δειλοὺς βροτοὺς, quam Debilem s. Infirmam senectutem interpr. ǁ Malus, Improbus ; ut multi vertunt Od. Θ. (351.) Δειλαί τοι δειλών γε καὶ εγγύαι ἐγγυάασθαι. Sic utuntur et alii poëtæ interdum : sed nullus frequentius, quantum meminisse possum, vel potius nullus tam frequenter, quam Theognis [107.] Dicitur et de rebus : ut Pythag. λόγοι δειλοί τε καὶ ἐσθλοί. Hujus autem signif. occasionem iude sumtam existimo, quod ignavi pro hominibus nequam haberi soleant: ac certe videmus versa vice et κακὸς pro δειλὸς in timiditatis signif. poni, ut et paulo ante admonui: vicissimque ἀγαθὸς pro Strenuo usurpari, ut suo loco dictum a me fuit. [Gl. Formidolosus, Timidus. Δειλὸς τὴν ψυχήν Timidus animi. “ Kuhnk. Ep. Cr. 148. Valck. Phœn. p. 365. Græv. Lectt. Hes. 534. Brunck. Antig. 326. 1096. Musgr. Suppi. 420. Wakef. Alc. 713. 992. Phil. 457. S. C. 5, 159. Jacobs. Anth. 6, 288. 303. 7, 273. 8, 382. Philipp. 25. Heyn. Hom. 7, 296. 313. 8, 202. 242. 368. 702. Antip. Th. 49. Tuli. Gem. 9. Malus, Wakef. S. C.
S,	194. 197· Conf. c. δείλαιος, Jacobs. Anth. 9, 15. ’Αμυγδαλή δειλὴ δάκνεσθαι, Quæ facile frangi potest, (Crinag. 6.) Toup. Opusc. 1, 26. sed vide 2, 168. Ἄ δειλὲ, Heyn. Hom. 6, 198.” Schæf. Mss. “ Debilis, Longin. 2.” Wakef. Mss. Schleusner. Lex. io V.
T.	Brevem syll. producit, Spitzner. de Versu Gr. Her. 25. Conf. cum δῆλος, ad Greg. Cor. 930. Anal. 2, 281. σμίνθος μυάγρης δειλός. “ Hesiod. Ἔ. 331. Theognis. 56.” Seager. Mss. * Δειλῶς, Gl. Absurde, “ Euseb. V. C.: J. Poli. I, 159. 3, 137- 5, 423.” Kall. Mss.]
[* Δειλοκάρδιοί, (ὁ, ἡ,) Const. Manass. Chron. p. 41. 128. 133. * Δειλοκαταψρόνητοί, Procli Paraphr. Ptol. 95.]	“ Δειλοκοπήσαε, Hesychio ἐξαπατήσας,
“ ἐκφοβήσας; pro quo Varin. δειλοκομπὴσας, et re-
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“ ctius, ut sit ὁ τοῖς ἑαυτοῦ κόμποις δειλάνας, Sua “jactantia metum incutiens. Διειλοκομπάσας, eid. “ Hes. σκιᾷ καὶ κόμπῳ ἐξαπατήσας.” [Ex Hermippo, cf. Suid. * “ Δειλόνους, Const. Manass. Chron. p. 101(=84. 506.)” Boiss. Mss. * Δειλοποιὸς, ὁ, Schol. Soph. Tr. 1046=1028. Erf. * Δειλοποιέω, Gl. Pave-facio. Δειλοποιεῖ· Concinnat. Ubi Vulc. δηλοποιεῖ leg. censet. * Δειλοφόνος, Polemo 210. Εἰ δὲ (ὀφθαλ-μοὶ) ὠχροί εἰσιν, ὡμὸν καὶ ἁπάνθρωπον τὸ φρόνημα ση-μαίνουσι, καὶ δειλόφθονον, καὶ μιαιφόνον, ubi Sylb. “ Rectius fortasse * φιλοφόνον.” Cf. Adamant. 338. Εἰ δὲ ὠχροί εἰσιν, ὠμόφρονες, ἀπάνθρωποι, καὶ δειλο-φθόνοι, καὶ μιαιφόνοι. Schneider. Lex. Supplem.
*Δειλόψυχος, Schleusner. Lex. in V. T. Joseph. de Macc. 8. 16. * “ Δειλοψυχέω, ad Herod. 613.” Schæf. Mss.]
Δείλακρος, ὁ, ἡ, Extreme timidus aut miser, Ari-stoph. Π. (973.) subantem anum deridens, ἐγὼ δὲ κα-τακέκνισμαι δειλάκρα. [Athen. 697- “Τ. Η. ad Plutum p. 340. Brunck. Aristoph. 2,142.”Schæfi Mss.] Ετ Δειλακρίων, ονος, ὁ, pro eod. ap. Eund-Ὄ. (143.) Ὧ δειλακρίων σὺ, τῶν κακών οἵων ἐρᾷς. || Mercurius dicebatur veluti λίχνος, ὅτι κρεαδίων ἐπιδεικνυμένων αὼτῷ, κατήρχετο αὖθις, Suid. [Etym. Μ. : Δειλακρίων* ὁ ὧειλός. ’Αριστοφάνης (Εἰρ. 193.) Ὦ δειλακρίων πῶς ἦλ θες ; Σύνθετος ἡ λέξις παρά τὸ δειλὸς καὶ τὸ ἄκρος, ὁ ἅκρως δειλός. Έίίρηται καὶ δείλακρος, καὶ δειλάκρα, καὶ δειλακρίνας. Δειλακρίων οὖν, ὁ ἐλεεινὸς, ταλαίπωρος, ἀχρεῖος. Ex Etym. G. leg. * ΔειΧακρινυε, ὴ, όν.] Δει-λανδρία, ἡ, Timiditas, quasi a δείλανδρος, Timidus, s. ad verbum, Timidus vir. Δειλανδρέω, Terreor, Paveo, Bud. ex 2 Macc. (8, 13.) Οἱ beiXavbpovvres biebíbpaKOv καὶ ἐξετόπιΖον ἑαυτοὺς, [Schleusner. Lex. in V. T.]
Ορασύδειλος, ὁ, ἡ, In quo audacia cum timiditate conjuncta est, seu, ut Bud. vertit, Qui temeritate præ-ditus est, non ab animi tamen fiducia, Audaciæ ostentator idem et timidus, Aristot. Eth. 3, (7-) Διὸ καί εἰσιν οἱ πολλοί αυτών (θρασέων καὶ ἀλαΖόνων) θρα-σύδειλοΓ ἐν τούτοις γαρ θρασννόμενοι, τὰ φοβερὰ οὐχ ὑπομένουσι. [“ Poëtaster cum Wernsdorfii Phile p.
36.	v. 179·” Boiss. Mss. “ Adamant. 373. Schol. Eur.” \Vakef. Mss. Nom. Gemmæ, Plut. 10, 776.] “ Πάνδειλος, (ὁ, ἡ,) Omnium timidissimus, miserri-“ mus,” [Opp. K. 3, 230.]
Δείλαιος, (α, ον,) i. q. δειλὸς, ἀναλκὴς, Hes. Soph. autem Schol. exp. δειλοποιὸς in Tracb. (1030.) Θρώ-σκει δ’ αὖ, θρώσκει ΔειΧαία διολοῦσ’ ἡμᾶς Ἀποτίβατος άγρια Νόσος. ǁ Miser, Infortunatus, ut Aristoph. Schol. exp. N. (14.) Ἀλλ’ οὐ δύναμαι δείλαιος εὕδειν, baKvófjievos Ὑπὸ τῆς δαπάνης. [Schleusner. Lex. in V. T. “ Wakef. S. C. 3, 195. Jacobs. Anth. 8, 417-9, 365. Heyn. Hom. 8, 242. Conf. c. δύστηνος, Lo-beck. A j. p. 379- De accentu, ad Charit. 384. Cum gen., VVakefi S. C. 3, 180. Brunck. EI. 1075. Δει-λαία δειλαίων, Œd. T. 405. Γήρᾳ δειλαία δειλαίῳ, Eur. Hec. 206. et Porson.” Schæf. Mss. * Δειλαιότης, ἡ, Schol. Aristoph. Ἰ. 1148- * Τριδείλαιος, ὁ, ἡ, Anal. 3, 288. * “ Τρισδείλαιος, Epigr. adcsp. 6'48.”Schæfi Mss.] Δειλαίνω et Δειλαίνομαι, Timidus sum, Timidum me præsto. “ Δειλαίνω s. Δειλαίνομαι, Timeo, “ Timide ago, VV. LL. At δειλανθεὶς, Hesychio “ κλεφθεὶς, ἀπατηθεις.” [“ Eust. II. 738, 21.” Wakef. Mss. Plut. 10,328. Aristot. Eudem. 4, 7. Lucian. Ocyp. v. 153. (p. 962.) ad Greg. Cor. 820. Schleusner. 1. c. “ Heyn. Hom. 7, 398.” Schæf. Mss. Ni-cet. Annat. 13, 1. : 12,9- * Δείλανσις, ἡ.]
Δειλήμων, ὁ, ἡ, Timidus, Hesychio etiam εἰδήμων: nisi forte pro eo δειδἠμων leg. quis censeat. [“Heyn. Hom. 4, 462.” Schæf. Mss.]
“ Δειλότης, (ἡ,) Timiditas, Pavor, i. q. δειλία.”
Δειλόομαι, Timeo, Paveo: δειλωθεὶς, Territus, (1) Macc. (16.) Bud. [Diod. S. 20, 78. ubi Mss. δειλιά-σας: “ad l, 191. 2, 46'2.” Schæf. Mss. “ Schol. II.
B.	212.” Wakef. Mss.]
Δειλία, ἡ, Timiditas, inter quod vitium et θρασύτη-τα, àvbpía medium locum occupat, Οὐ τρυφῆς καὶ πολυτελείας, ----ἔκγονον οὐσαν, ἀλλὰ μοχθηρᾶς φύσεως
καὶ ἁγεννοῦς, καὶ δόξαις πονηραΊ{ ἐπομένης, ut Plut. (5, 493.) tradit. Thuc. 3. Τόλμα μὲν γαρ ἀλόγιστος,
àvbpía <ρι\έταφο$ ἐνομίσθη* μέλλησις δὲ προμηθὴς, δειλία εὐπρεπής. Dem. (566.) Δειλίας καὶ àvavbpías ένεκα. Herod. 7• Διὰ δειλίαν καὶ φαυλότητα. Et ap. Lys. Δειλίας ἁλῶναι, et Æschiu. Δειλίας γραφή. E Piat, autem affertur, Epist. 7• Ὑπὸ δειλίας τῆς πρὸς τὰς ἡδονὰς ἡττημένος. [Gl. Formidatio, Trepidatio, Timiditas, Pavor. Schleusner- Lex. in V. T. “ Wakef. S. C. 3, 195. 5, 159. Xen. Mem. 1, 1, 16.” Schæf. Mss.] Δειλιάω, άσω, Ob ignaviam et timiditatem refugio detrcctoque periculum, Timido animo sum, [Gl. Trepido, Formido. “Thom. M. 91.ad Lucian. 1, 407. ad Diod. S. 2, 408. 462. Heyn. Hom. 8,
115.” Schæf. Mss. * “ Δειλιατέος, Aristid.” Wakef. Mss.] unde Δειλίασις, ἡ, Pavor, Formido, Plut. Fabio, Ή πρὸς τοῦτο μέλλησις αὐτοῦ καὶ δειλίασις. [Schleusner. Lex. iii V. Τ.] Ἀποδειλιάω, Præ timore refugio, Reformido, Lucian. Πρὸς θάνατον ἀποδει-λιᾷς; Sic, Ἀπεδειλίασα πρὸς κίνδυνον. Et Plato de Rep. 2. Οὐκ ἀποδειλιατέον ὅσον ἄν δύναμις παρεικοι. [Gl. Retimesco. “ Polyb. 4, 11. Cumaccus., Plut. Cæs. 1304. HSt” Seager. Mss. “ Schweigh. ad Po-lyb. 6, 16. Lucian. 1, 17. ad Thom. M. 84. 91· Catties. 62.” Schæf. Mss. “ Ά^ειΧιατέον, Marinus Proclo 41. Andr. Cr. 40.” Kall. Mss. “ Plut. 1, 411.” Wakef. Mss.] “ Ἀποδεδειλιακότως, More eo-“ rum, qui ἀποδεδειλιάκασι, i. e- Qui præ metu con-“ ciderunt animo et viribus, i. Timide, Meticulose, “ δειλῶς, καταδεῶς. Affertur ab J. Poli., sed * δύσ-“ φθεγκτονεsse dicitur.” [* Ἀποδειλίασις, ἡ, Timiditas, Ignavia, Polyb. 3, 103. Plut. * Ἀποδειλία, Polyb. 35, 4.] Καταδειλιάω, Timide et ignave succumbo, Extimesco, Herodian. 2, (5, 8.)Οὐδέν τι κατετττηχότος obbè καταδειλιώντοί καί ίκετευοντοε σχῆμα ἐνδεικνύμε-νος, Nihil pavidum aut obnoxium, nihil denique supplice dignum præ se ferens. [Xen. K. Ἀ. 7, 6, 22. Ούτε κατεβλακεύσαμεν τὰ τούτον, οὕτε μὴν κατεδειλιά-σαμεν οὐδὲν, ἐφ’ ὅ τι hpäs τταρεκάλεσε. * “ Ὑποδειλιάω, Athan. 2, 593. Polyb. 35, 3. Æschin. 174=26.]
ΔειλιάΖω, i. q. δειλιάω, VV. LL. [* “ Ἀποδει-λιάΖω, Dionys. Areop. Div. Nom. 3, 3.” Kall. Mss. * “ 'YTobeiXiá^, Æsch. adv. Tim. 82.” Boiss. Mss.]
Δειλιαίνω, Terrefacio, Timorem incutio, Deuterou. 20, (8.) Ἴνα μὴ δειλιαίνῃ τὴν καρδίαν τοῦ ἀδελφου αὐτοῦ.
Δείληθι etiam ap. Hes. reperitur, quod exp. φοβοΰ. Ετ Δειλάσαι quod exp. δειλιάσαι: sed suspecta hæc videri possunt.
ΔΕΙΝΟΣ, (ὴ, ὸν,) Terribilis, Horribilis, Formidabilis, II. Δ. (514.) ὢς φάτ’ ἀπὸ irròXios δεινός θεὸς, i. e. φοβερός. Et δεινὴ θεὸς, Calypso, Od. Η. (41.)	|| In-
terdum vero δεινὸν esse aliquem dicit aspectu ; ut X. (405.) δεινὸς δ’ εἰς ὦπα ἰδέσθαι: 11. Γ. (342.) Δεινὸν b€pκόμεvoι' θάμβος δ’ ἔχεν εἰσορόωντας. Observa autem hic δεινὸν adv. positum, sicut et cum dicitur δεινὸν ἰδών: et ap. Hesiod. Ἀ. (430.) Γλαυκιόων δ’ ὄσσοις δεινόν. A poli. Rh. 2, (1071 ·) Δεινὸν λαμπομέ-νας, ubi δεινὸν adv. redditur Horribiliter, vel Horrendum in modum, Truculente, Immaniter : Torve, in δεινὸν ἰδών: dixit autem et Plut. δεινὸν βλέ-πειν. Hesiod. (Ἀ. 445.) tamen cum δεινά posito itidem adv. ὑπόδρα junxit, Δεινά δ’ ὑπόδρα ἰοοϋσα. Quin et ipsi oculi δεινὼ II. A. (200.) δεινὼ δέ οἱ ὄσσε Φάανθεν. Observavi autem ap. eund. poët. aliquoties conjuncta hæc duo δεινὸς et alboíos: ut Od. Ξ. (234.) Δεινός τ’ αἰδοῖός τε μετὰ Κρήτεσσι τετύγμην : Θ. (22.) Ὤς κεν Φαἐήκεσσι φίλος πάντεσσι γένυιτο, Δεινός τ* αἰδοῖός τε : ubi δεινὸς redditur Gravis : ego malim Formidabilis, q.d. ut illum Phaeaces et vererentur et revererentur. At in V V. LL. illud δεινός τ’ αἰδοῖός τε μετά Κρήτεσσι, redditur Magnus et potens, quo nihil esse potest ineptius. Dicit autem δεινὸς Hom. et de rebus inanimatis ; ut 11. A. (49.) Δεινὴ δὲ κλαγγὴ γένετ’ ἀργυρέοιο βιοίο. Posui autem hic δεινὸς, sequendo Etym., qui scribit a δέος-fieri δεϊνὸς, et per crasin δεινός.
Ceterum in prosa de eo potius, quod Horrendum sit, quam de eo, qui Horrendus s. Terribilis, usurpatur; ut δεινὴ ἀγγελία ap. Xen., μάχη ap. Lund. : dixit tamen δεινὸν et de persona Isocr. (ad Nic. 7.)
3165
ΔΕΙ
3166
ΔΕΙ
[ρρ. 923—925.]
ei ορρ. πρᾷον : et a Rud. δεινὸς exp. etiam Atrox, Severus, Rigidus. Sic dicunt δεινά πάσχειν, Horrendis contumeliis affici, vel Gravi injuria affici; redditur et Indigna pati. Et ap. Dem. δεινότατα πάσχειν. Aristoph. Σ. (417·) Ταϋτα δῆτ’ οὐ δεινά καί τυ-ραννις ἐστιν ἐμφανής ; Et ut δεινὰ πάσχειν, sic et δεινὰ ποιεῖν. Dem. de Cor. Πῶς οὐ δεινὰ ποιεί, μάλλον δ’ οὐδ’ ὅσια, ubi Bml. iuterpr. Indigne agere. Alioqui tamen δεινὰ ποιεῖν vel ποιεῖσθαι dicitur etiam, qui rem aliquam pro indigna et injuriosa s. contumeliosa habet, atque adeo de ea tanquam tali queritur; ut Lucian. 236. Ἑβόα δὲ ὁ Δημήτμιος, καὶ δεινὰ ἐποίει ἀδικεῖσθαι σφᾶς οὐ μικρά. Idem alibi, δεινὰ ποιεῖν et σχετλιάΖειν junxit. Utuntur autem et sing. dicunt-que δεινόν ποιεῖσθαι ead. signif., quod redditur Indiguum ducere, t. e. δεινὸν ἡγεῖσθαι, quo et Plut. utitur; item Iniquum judicare, Iniquo animo ferre, Graviter ferre, Graviter queri, vel Indignari. Thuc. 1, (102.) Καὶ δεινὸν ποιησάμενοι, καὶ οὐκ ἀξιώσαντες ὑπὸ Λακεδαιμονίων τούτο παθεῖν. Idem 6. εἰ sequente, Δεινὸν ποιούμενοι ei μη ε’ισονται. Dicitur autem et ἐν δεινῷ ποιεῖσθαι ead. signif. Sæpe etiam dicunt δεινόν ἐστι, pro Res est indigna, Indignum est. Sic πάντων δὲ δεινότατον, Thuc. 3. Plur. autem δεινὰ sæpe et simpl. sumitur pro Mala, Resadversæ, Calamitates, Ærumnæ. Dem. (31.) Ἰδεῖν ἐγγύθεν βούλεται τα δεινὰ, ἐξὸν ἀκούειν άλλοθι γιγνόμενα. Et in sing. interdum, ut Xen. K. Π. 2. Εἱς Πέρσας τὸ δεινὸν ήζει. Sed τὸ δεινὸν sæpe Periculum sonat, et τὰ δεινὰ Pericula ; qua in signif. ap. Thuc. frequens est. Plut. certe animadverti de una eademque re et iu ead. Historia dixisse in Artaxerxe ἐν τοῖς κινδύνοις, quod in Apophth. ἐν τοῖς δεινοῖς. Dem. deCor. vero ἐν τοῖς δεινοῖς et ἐν τοῖς φοβεροῖς iu ead. signif. posuisse. Hinc fit ut sæpe post δεινὸν addatur μὴ, pro Metuendum est ne, vel Periculum est ne, Time. Δεινὸν γὰρ ἦν μη οὐκ ἀντίσχωσιν. Sic οὐδὲν δεινὸν μὴ, Nihil est periculi ne, Minime timendum est ne. Plato de Rep. 5. Οὐδὲν δεινὸν μη ποτέ η άλλη πόλις πρὸς τούτους διχοστατήσῃ. Sic et Phaedone ρ. -44. Hanc autem siguif. primam esse arbitror, si ejus derivatio .spectetur; nam a δέος deduci, pro quo et δεῖος ap. Hom. vel a δεῖμος, utroque Timorem signif., persuasum habeo. Est poiro operæ pretium legere quæ de h. v. scripta sunt in Piat. Protag., ubi δεινὸν scribit esse κακόν, quod dicatur δεινή νόσος, item δεινὸς πόλεμος, et δεινὴ πενία, at non contra δεινὴ ὑγίεια, et δεινὴ ειρήνη, et δειΡὸς πλούτος. Observandum est autem, in illorum trium 11. interpr. τὸ Gravis locum habere: sic enim Gravem morbum, Grave bellum, Gravem paupertatem sæpe dicunt Lat. Sic dixit et δειναὶ συμφοραὶ Isocr. Graves calamitates : et δει-vórepat gradu compar, in Arcliid. δεινόταται ἀνάγκαι,
ibid.
Δεινὸς, Acri ingenio praeditus, Solers, Vafer, Callidus, Πρωταγόρας σοφός και δεινός ἐστιν ἀνὴρ, Plato Prot.: quod tamen loquendi genus ibid. improprium judicatur ; δεινοί καὶ ὀξεῖς, A pol. et δεινοί ορρ. ἰδιώ-rats, Dem. Pliitarchus autem in Cor- Ἀνὴρ δεινὸς ἐψάνη καὶ πολεμικός, καὶ τὸ φρονεῖν καὶ τολμᾷν περιττός. Sed et de re dicitur: ut πάλαισμα ap. Xen. redditur Vafrum commentum. Nonnunquam vero in bonam partem pro Prudens: ut στρατηγός ap. Isocr. (1, 266.) exp. Imperator prudens. Potest vero et Solers reddi, vel Peritus, sicut et ῤήτωρ δεινὸς, Peritus orator, e Cic.: reddit vero rationem Ari-stot. Probi. (18, 4.) p. 63. cur ῤήτωρ et χρηματιστής et στρατηγός dicatur, non item αυλητής aut υποκριτής δεινός. Sic et Scbol. Thuc. δεινοὶ άνθρωποι exp. συνετοί. Videtur autem iude haec manasse signif., quod magis nobis metuamus ab iis, qui callidi sunt, vel citra etiam calliditatem prudentes, quam ab aliis. Sed hanc signif. latius fines suos extendisse sciendum est, et varia constr. δεινὸν simpl. pro Gnaro, s. Perito poni. Ac primum dicitur δεινὸς τούτο vel περί τούτο: ut δεινὸς ταύτην την τέχνην, et δεινός τα τοιαϋτα, Xen. δεινὸς περί τήν νομοθεσίαν, Aristot. Pol. δεινὸς εἱς τὰ πάντα, Aristoph. (Β. 968.) Ingenio valens ad omnia. Cum infin. autem usitatius; ut γράφειν Plato Prot., quod Bud. interpr. Peritus scribeudi,
A Qui novit facile scribere, λέγειν, Qui arte dicendr valet, Soph. [Aristoph. Ἁ. 429*] et Plato. Sic iu Iambico Proverbiali, Δεινοὲ πλέκειν το t μηχανὰς Αιγύπτιοι. Apud Plut. autem δεινὸς ὀρειβατεῖν vertitur Aptus ad montes superandos. Xen. K. Π. 2,(2, 15.) Ή δ’ αρετή οὐ πάνυ δεινή έστιν εν τῷ παραντίκα εἰκῆ ξυνεπισπᾶσθαι, Non magnopere pollet acrimonia ad sibi asciscendos homines primore aspectu ct qualibet illecebra, Bud. At δεινὸς φαγεῖν Aristoph.(N. 243.) Qui arte edendi pollet, pro Emacissimus. Sic et δειναὶ πιεῖν, Athen., Bibacissimæ. ǁ Quoniam autem quæ a callidis hominibus aut alioqui peritis artificibus proficiscuntur, admirationem movent, et magni fiunt, hinc factum arbitror, ut δεινὸν ponatur etiam pro Miro, item pro Magno, i. e. Eo, quod magnam vim et efficaciam habeat, Soph. Aj. (1127.) δεινόν γ’ εἷ-πας, εἰ καὶ Ζῇς θανὼν, Rem miram. Æsch. Pr. (39•)
р.	7. Τὸ συγγενές τοι δεινόν, ἥ θ’ ομιλία, ubi Schol. ισχυρόν καὶ βίαιον. Eur. Med. δεινόν τὸ τίκτειν, [Iph.
Α. 917 ]
Β [Δεινὸς, Gl. Malitiosus, Iniquus, Saevus, Trux, A-cerbus, Acer, Atrox, Dirus, Pessimus, Solers. * Δει-νή* Dira, Δεινοί’ Atroces. Δεινόν Acrem. Δεινότερον’ Atrocius. Δεινοτάτη* Acerbissima. Δεινότατον Acerbissimum. “ Εἰ τὸ δεδέσθαι δεινόν ηγείται, Dem.
с.	Timocr.” Gataker. Mss. Brevem syll. producit,
Spitzner. de Versu Gr. Her. 25. 45. Schleusner. Lex. in V. T. Herod. 7, 157. Τούτο ήδη δεινόν γίνεται, μὴ πέσῃ πᾶσα ἡ Ἑλλὰς, Plato Protag. 149*: Δεινὰ έποίουν, Thuc. 5, 42. 6, 6θ.	“ Aristoph. Β.
1093- βραδύς άνθρωπός τις ἔθει κύψας Λευκός, πίων, υπολειπύμενος, καί δεινά ποιων, Misere se torquens, In λ terrible taking. Mire pronus, Dem. 560. 1453. 146Ἱ. Mirus, Strange, Aristoph. Ὄ. 1269- Cebct. Tab. p. 6.” Seager. Mss. “ Markl. Suppi. 639. 902. ad Charit. 747. Wakef. Phil. 147- 457. 502. 965.1225. Eum. 701. Jacobs. Anim. 116. 324. Brunck. Aristoph. 1, 36. Fischer. ad YVeller. G. G. 1, 7. ad Diod. S. 2, 483. 552. Hevn. Hom. 4, 482. 5, 368. 6, 234. 7, 13. 495. 8, 66. Boiss. Philostr. 554. Hein-
C dorf. ad Piat. Phædr. 343. ad Xen. Eph. 240. Valck. Hippol. p. 262. ad Charit. 325. llgen. Hvmn. 604. Casaub. Athen. 1, 27. Herod. 615. Ind. ad Xen. Mem. Eur. Hec. 516. Toup. ad Longin. 335. Opusc. 1, 279- Abresch. Lectt. Arist. 23. Gravis, Dionys.
H.	1, 207. Formidabilis, Brunck. ad Poët. Gnom. 277· Valck. Pbœn. p. 97. Egregius, Toup. Opusc.
I,	53. 2, 169- ad Longin. 317· Koppiers. Obs. 69. Eur. Hec. 379· Conf. c. κακός, ad Dionys. H. 2, 1240. 3, 1813. 4, 1982.; cum δίνη, Brunck. Aristoph. 2, 184.; cum δειλός, Luzac. Exerc. 93. Brunck. Aristoph. 1, 27· 3, 196. Phil. 457· Por-son. Os. 767· Bruuck. 775. Phœn. 606. T. H. ad Plutum p. 126. Δ. et σοφός, Heindorf. ad Piat. Phædr. 245. ad Theæt. 323. 357· Cum infin., Jacobs. Antb. 7, 367. Thom. M. 525. Musgr. Suppi.
242.	ad Charit. 713. Villois. ad Long. 52. Xen. K. Π. 48. Wyttenb. Epist. Cr. 51. Dawes. M. C. 54. Toup. Opusc. 2, 303. Emendd. 1, 37- 3, 202. De fem., Heyn. Hom. 7, 102. 779* Vocalis brevis ante
D δ. producta, 5, 330. Δ. a δέος, Porson. Præf. ad Hec. p. ix.; a δείω, Zeun. ad Xen. Mem. 1, l, 14. Δ. περί τίνος, Plato 1,2. p. 173. 174. 176. Bekk. Δεινός είμι, μὴ—, Metuendum est, ne ego—, Herod. 1, 155. p. 615, 6l. Sic intellig. δεινὸς ἐλαττωθῆναι, de quo Taylor. ad Dem. 9, 818. R., videturque hæc propria esse vis, et ubique dominari. Δεινὸν, Jacobs. Spec. 53. Mirum, Eur. Hec. 592. 836. Steinbr. Mus. Tur. 1, 199. Periculum, seq. μὴ, Plato Gorg. 254. Apol. 155. Herod. 1, 84.Δεινόν ἐστι, μὴ—, 7, 157-Thuc. 2, 318. Bip. Δεινόν ποιεῖσθαι, Kuster. V. Μ. 51. 95- 9ί>- Aristoph. 73. Schneider. ad Xen. K. Ἀ. 331. Anton. Lib. 58. Verh., Lucian. 1, 55. Valck. Herod. 206. 276. 391. 505. 625. 662. 708. Τὰ δ., τὸ δ., Schneider. ad Xen. K. Ἀ. 133. coli. §. 7- 11.” Schæf. Mss. “ Solers, Porphyr. V. P. 51. Philostr. 691. Julian. 79* Remarkable in any way, Arat. 141. κατά τι, Ælian. V. H. 1. περί τι, Plut. 9, 106. Δεινὸν ἦν, i. e. δέος, Causa timendi, Thuc. 2, 318.” Wakef. Mss. Δεινότατα, adv., Herod. 5, 9^· Hio Cass. p.
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30. 223.] “ Δεεινὸς, Suidæ ὁ δεινὸς,” [a Schneidero a non agnoscitur.]
[* Δείνιος, ὁ, Nom. Viri ap. Hippocr. 367, 6.]
[* Δεινοεπὴς, ὁ, ἡ, Scliol. Ven. II. Θ. 209· “ Heyn. Hom. 5, 452.” Schæf. Mss. * Δεινοθέτης, ου, ὁ, Graviter afficiens, Maleficus, Noxius. Moschus 7, 7. et Valck. *“ Δεινόθυμος, Hesych.” Wakef. Mss. * Δει-νοκάθεκτος, ὁ, ἡ, Orph.*Y. 9, 6. * Δβινολεχὴς, Orpli.
Ἀ. 904. cf. Αἰνολεχής. “ Valck. ad Amraon. 186.” Schæf. Mss. * Δεινόλινος, cf. Aἰνόλινος. “ Jacobs. Anth. 8, 132.” Schæf. Mss. “ Stob. 567.” Wakef. Mss. * Δεινολόγος, Gl. Graviloquus.] Δεινολογέω, s. potius Δεινολογέομαι, Crimen amplifico dicendo, Crimen exaggero, Plut. (3, 517.) Ἀγανακτούντων δὲ τῶν σὺν αὐτῷ, καὶ δεινολογουμένων, εἰ κ. τ. λ. Vide Bud. 303. In Herod. 1, (44.) Ὁ δὲ Κροῖσος τῷ θανά-τῳ τοῦ παιδὸς τεταραγμένος, ἐδεινολογέετο, vult δεινο-λογεῖσθαι esse Conqueri, Dei hominumque fidem implorare. Imo vero et in Plut. 1. c. ita exp. p. 802. Sed eodem utraque interpr. redit. [Hippocr. ap. Schneider. Lex. “ Wessel. Herod. 311.” Schæf. b Mss.]
Δεινολογία, (ἡ,) vide Δείνωσις, [“ Polyb. 2, 786.” Wakef. Mss. * Δεινολύτις, ἡ, Anon. Hynin. in Virg.
5. * “ Δεινόμορφος, Theodos. Diae. Expugn. Cret.
5, 8.” Boiss. Mss.] Δεινοπαθέω, q. d. Indigna s. Indigne patior, ut Cic. imitando dixit, Graviter afficior, Ægre fero, Lamentabili voce queror, Bud. 819- ubi tamen exemplum non addit; sed id suppeditabit Plut. (9, 123.) Ἀνάξαρχας μὲν οὖν ἐπὶ τῷ Κλεινού φό-νῳ δεινοπαθοῦντα παραμυθούμενος Ἀλέξανδρον. [G1. Dolenter fero. “ Dem. 1043. Τοσαϋτα τοίνυν ἐμοῦ ἐλαττουμένου φανερῶς οὑτοσὶ νυνὶ σχετλιἀΖων, καὶ δει-νοπαθῶν, καὶ τὴν προΐκά με τῆς μητρὸς αποστερήσει ;” Seager. Mss. “ Diod. S. 2, 377·” Schæif. Mss.
*	“ Δεινοπάθησις, (ἡ,) Schol. Lucian. Macrob. 23.” Boiss. Mss. “ Thom. M. 731.” Schæf. Mss.] Et Δεινοπαθὴς, (ὁ, ἡ,) Qui queritur lamentabili voce, et Δεινοπάθεια, (ἡ,) Querimonia lamentabili voce, [Schol. Soph. Aj. 432. “ Ad Diod. S. 2, 323.” Schæf. Mss.
*	Ἐπιδεινοπαθέω, Apollon. Lex. 272. * “ Δεινοπεν- c θὴς, Heyn. Hom. 8, 744.” Schæf. Mss.] Δεινοποιέω,
i. q. δεινοπαθῶ, Crimen amplifico, Bud. 30.3. [Gl. Acervo, Inacervo. “ Orig. c. Ceis. 3, 6.” Routh. Mss. Schol. Apoll. Rh. 2,321. Eust. 45, 50. Dionys.
H.	2, 329· Δεινοποιέομαι τὰ πράγματα, i. q. δεινὰ ποιέομαι, δεινολογέομαι. * Δεινοποίησις, ἡ, Epiphan.
I,	621. * Δεινόπους, ὁ, ἡ, Sopii. Œd. Τ. 418. ἀρὰ,
“ Suid. V. Ἀμφιπλἠξ.” Gataker. Mss.] Αεινοπροσω-πέω, Sum vultu truci s. truculento, [Argum. Eur. Phœn. “ p. xx. Valck.” Schæf. Mss. * Δεινοφόρος, Jo. Geom. H. 4, 14. * “ Δεινόφρων, Theod. Diae. Expugn. Cret. 2, 83.” Boiss. Mss.]
“ Αείνακρος, Bud. usurpavit pro δεινὸς ἄκρως, Sum-“ mopere acutus.” [* Δειναυξῆσαι, Gl. Ampliari.
*	“ Δείνοσμος, Conyza magna, Diosc. Notha 459·” Boiss. Mss. * “ Δεινοψίη, (ἡ,) Mot d’Hippocrate de Arte s. 21. (p. 4, 17.) Difiiculté de voir, à moins que le mot ne soit altéré de * δυσοψίη.” Corai. Mss. Rectius * Δεινωψίη.] Δεινωπὸς, ὁ, ἡ, Qui truci est vultu, Torvus, Hesiod. Ἀ. (250.) Ετ Δεινὼψ, ωπὸς, D unde δεινῶπες Eumenides, Soph. Œd. C. [84.]
Δεινὢς, Terribiliter, Horrende, Horrendum in modum, Mirum in modum, Mire, Plut. Lyc. Αὐτός τε δεινὢς διετέθη πεοὶ τὸν ἅνδρα, Miro quodam affectu præditus fuit erga illum. Quidam autem pro Vehementer dixit ap. Athen. 9• Νυν γαρ πεινών, δεινὢς πως εἷμ’ ἐπιλήσμων. Sic et δεινὢς Hom. pro Χίαν.
In VV. LL. ex Eur. (Iph. A. 1257.) affertur, Δεινὢς ἔχει με ταΰτα τολμῆσαι, pro Arduum est me hæc audere efficere. Et δεινὢς ἔχω pro δεινοπαθῶ. [Gl. Pessime. Schleusner. Lex. in V. T. “ Wakef. Phil. 965. Heyn. Hom. 4, 4S0. Boiss. Philostr. 320. He-rodian. Philet. 446. et n.: * Αεινοτέρως, Heyn. Hom.
5, 326.” Schæf. Mss. “ Δ. μέλαν, Ælian. H. A. 229.” Wakef. Mss.]
Δεινότης, (ἡ,) Atrocitas, Thuc. 3. Μὴ ὦν πεισόμεθα μόνον δεινότητα κατανοοῦντες. Et δεινότης νόμων&ϊθ. vertitur Acerbitas legum. || Δεινότης, Acrimonia mentis, Perspicacitas et solertia, Bud. Aristot. Eth. 6.
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p. 53. Ἔσπ δή τις δύναμις ἥν καλοὓσι δεινότητα* αὅτη δέ ἐστι τοιαύτη κ. τ. λ. Dem. de Cor. δεινότητα et εμπειρίαν pro eod. ponit; quo fortasse modo exp. possit δεινότης πολιτική. || Rursum Aristot. scribit πανουργίαν esse δεινότητα οὐκ επαινετήν. Quo pertinet et illa signif., qua pro Calliditate et vafritie capitur; ut quidam exp. in Dem. de Cor. Καὶ οση δεινότης ἦν εν τῷ Φιλίππῳ θεάσασθε. || Etiam Facultas dicendi, Eloquentia, Thuc. 3, (37-) Μὴ δεινότητι καὶ ξννέσεως ἀγῶνι ἐπαιρομένους : alibi, Διὰ δόξαν δεινό-τητος. Iuterdum vero dicitur ἡ περί λόγους δεινότης, vel δεινότης ἡ ἐν τοῖς λόγοις, Isocr. (1, 6.) || Δεινότητα etiam habere dicitur oratio, quæ assurgit. [Gl. Malitia, Iniquitas, Sævitia, Diritas, Atrocitas, Prudentia, “ Solertia, Cbrys. de Sac. 6, 8. p. 246.” Routh. Mss. “ Dem. Phal. s. 7- Διὸ καὶ οἱ Λάκωνες βραχύλογοι υπό δεινότητος.” Seager. Mss. “ Jacobs. Anim. 324. Boiss. Philostr. 526. 554. Diod. S. 1, 362. Dicendi vis, Plut. Alex. 130. Schm.” Schæf. Mss. “ Sapientia, Joseph. 339.” Wakef. Mss.]
“ Ἀδεινείη, Hesychio άπειρία, Imperitia. Sed “ forsan scr. ἀδεινίη, ut sit vox comp. exö et δεινός. ““Ενδεινος, υ, ἡ, affertur pro Gravis, sed sine exem-“ pio,” [Schneidero susp.] Πάνδεινος, Omnino s. Omnibus modis gravis, Gravissimus, ut πάνδεινα πεπονθέναι, Gravissimis injuriis affectum esse, vel Atrocissimis, [Dio Cass. ap. Schneider. Lex., Lucian.
59.	616. 835. Dem. 227- 440. 732. Schleusner. Lex. in V. Τ.] “ Περιδεινὸς, Hesychio περιπαθὴς, s. Valde “ δεινός. AT Περίδεινον Eid. πειρατήν, pro quo infra “ περίόινο5." [* Πολύδεινος, Suid. 2, 591· Phav. 491. Ὑπέρδεινος, Supra modum gravis s. atrox, [“ Greg. Naz. Epist. 47.”Strong. Mss. “ Dem. 551.” Seager. Mss. “ Dio Chrys. 2, 215.” Wakef. Mss.] Δεινόω, sicut δεινοποιῶ, q. d. Grave s. Atrox reddo, Exaspero, Exaggero, Amplifico, Thuc. 8. Ἐπὶ τὸ μεῖΖον πάντα δεινώσας τὰ ἐκ των Αθηναίων. Sic Plut. (1, 167·) Δεινῶσαι τὰς τῆς πατρίδος συ/ιφοράς. [“ Τεθάλωται τῇ φράσει, καὶ τεθορνβηται ταῖς φαντασί-αις μάλλον ή δεδείνωται, Longin. 6.” Gataker. Mss.] “ Δεινοΰσι, Hesychio * φοβεροϋσι. At δεινουμένην, “ quod Suid. exp. πατουμένην, in h. 1., Δεινουμένην “ ὑπὸ βουσιν ἐμὴν ἐφύλασσον ἅλωα, ad Δεινέω potius “referendum est: si tamen ea scriptum mendosa “ non est; nam corripienda videtur secunda hujus “ participii syll., ut fiat hexameter.” Hinc Δείνωσις, quæ et δεινολογία, Exaggeratio hujusmodi. Sed peculiariter appellatur Oratio, quæ, ut scribit Fab., rebus asperis, indignis, invidiosis vim addit. Idem alibi, Præcipua tamen δείνωσις in exaggeranda indignitate, et in ceteris altitudo quædam. Hoc nomine quidam et Epilogi partem peculiariter appellarunt. [Plato Phædro 3, 272. Dionys. H. 2, 123. Hippocr. 391, 2. * Αεινωτικός, ὴ, ὸν,] Ετ Αεινωπκῶς, Exagge-ratorie, Cum exaggeratione. [* Ἑκδεινόω, Augeo dicendo, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως. “ Nic. Damasc. 249- Orell.” Schæf. Mss.]
ΔεινάΖω, Ægre fero, Indignor, Bud. e 2 Macc. 13, [25. i. q. δεινοπαθέω, et δεννάΖω. “ Valck. Adoniaz. p. 363. Phœn. p. 29·" Schæf. Mss.]
“ Δέννος, o, Probrum, Contumelia, Herod. 9, “ (107·) Παρά δε τοῖς Πέρσαις γυναικὸς κακίω ἀκοῦσαι, “ δέννος μέγιστός ἐστι, Maximum ap. Persas pro-“ brum est muliere ignaviorem vocari. Δεννὸν au-“ tem, Hes. exp. κακολόγον, Maledicum. Inde Δεν-“ νάΖω, Maledico, Probris et coutumeliis incesso, “ Soph. Ant. (759·) P- 244. ἀλλ’ οὐ, τόνδ’Ὄλυμπον, “ ΐσ& ὅΤι, Χαίρων ἐπὶ ψόγοισι δεννάσεις ἐμέ. Ubi u Schol. exp. υβρίσεις, item λυπήσεις : sed hoc ρο-“ sterius nimis generale est. Rursum Soph. Aj.(243.) “ p. 16. Παίει λιγυρᾷ μάστιγι διπλῇ, Κακὰ δεννάΖων “ ῤήμαθ’, ἃ δαίμων, Κοὐδεὶς ἀνδρὢν ἐδίδαξεν. Ubi ** exponas Maledicis et probrosis incessens verbis; “ Schol. βλάσφημων: qui a δεινὸς derivatum hoc “ δεννάΖειν ait et dici quasi δεινάΖειν, ut e φαεινός “ fit φαεννὀς. INDE Δενναστὸς, (ὴ, ὸν,) Convitiis et ‘* maledictis obnoxius, Qui probris incessi solet vel “ debet.” [** Δεννὸς, Musgr. Tro. 424. Δέννος, Jacobs. Exerc. 2, 183. Wakef. S. C. 3, 103. ad Herod. 740. Brunck. Antig. 1. c. ΔεννάΖω, ibid. Musgr- l.c.
[p. 995.]
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Rhes. 925. Lobeck. Aj. ρ. 257· Valck. Adoniaz. p. 363. Phœn. p. 29. Diatr. 93. 97- Jacobs. Exerc. 2, 184.” Schæf. Mss. Ad Greg. Cor. 192. Theognis 1103. Lycophro 404. “ Δέννος, Eust. II. 557·” Wakef. Mss. Lycophro 777·]
ΔΕΙΚΝΥΜΙ, s. Δεικνύω, δείξω, Pr. είχα, tanquam a δείκω, Ostendo, Monstro, Od. M. (25.) αὑτὰρ ἐγὼ δείξω ὁδὸν ἠδὲ ἕκαστα Σημανέω, Thuc. 6. Ἐκέλευσεν αὐτοὺς, δείξας τι χωρίον, ἀπελθεῖν ἐς αὐτό. Rursum Od. Ω. (146.) φᾶρος ἔδειξεν, EllSt. exp. εἰς φῶς ἤγα-γεν. Est etiam Ostendo, i. e. Declaro, Manifestum facio, Xen. Δεικνύων ἑαυτὸν οἷος ἦν, Dem. de Cos. Ἐγὼ ῥᾳδίως πολλαχόθεν δείξω, Phil. 1. Ἐγὼ καί τούτο φράσω καὶ δείξω. || Sæpe cum particip., ut Dem. c. Mid. Δείξω πολλῶν θανάτων οὐχ ἑνὸς ὄντα ἄξιον. Tale est ap. Piat. Δείξω ταΰτα οὕτως ἔχοντα. Thuc. 4. addit έν φανερῷ, Ἐπειδή γε ἐν φανερῷ ἔδειξαν έτοιμοι ὄντεε ἀμύνεσθαι. Δείκνυμαι, Ostendor, Monstror. Item, Manifestus fio, sequendo signif. act. Isocr. autem (1, 276.) dixit δέδεικται pro Exploratum est, rj. d. Certis indiciis compertum est. || At Hom. δεικνύ-μενος dixit pro ἐπιδεικνύμενος, i. C. φιλοπμούμενος, φιλενδεικτῶν, Ostentans se, et gloriam aucupans. II Δεικνύμενος autem, itidem Hom. [Od. Δ. 59- H- I. 196.] pro δεξιούμενος, vide iu Δέχομαι. [Gl. Monstro, Ostendo, Indico. Δεικνύει* Ostendit, Obtendat. Δεί-κνυται* Detegitur. Δεῖξον* Ostende. Δειξᾶται* Pandat. “ Δεικνύειν εἴς τι, εἴς τινα, Digito monstrare, Herod. 4, 150. 5, 49. 9, 82.” Schweigh. Mss. T. H. ad Lu-cian. 1, 184. Eur. Phœn. 689. ἅ viv εὐεί-Λοισι δεῖ-ξεν αἰθέρος πνοαῖς. Ηγπιιι. in Apoll. 11. Hytnn. Hom. 2, 367. δείξατο ἐς Κρονίωνα. De pictoribus et architectis, Creuzer. ad Plotin. de Pulcr. 367. Αὐτὸ δεί-ξει, Adagium a Piat, et Plot. frequentatum, 134—5. “ Δείκνυμι, llgen. Hymn. 193. 443- ad Hom. V. p. 53. ad Xen. Eph. 229· Fischer. Ind. Palæph. Wyt-tenb. Select. 339. Wessel. Herod. 234. 490. Zeun. ad Xen. K. Π. 679. Wolf. Prol. Hom. p. 85. ad Phalar. 266. Thom. M. 229· 4-07. ad Charit. 467. Musgr. Iph. A. 503. Rhes. 944. Abresch. Æscli. 2, 97· Jacobs. Anth. 6,99* 11, 40. Huschk. Anal. 275. ad Luciau. 1, 869. ad Diod. S. 2, 518. ad Dionys. H. 4, 2006. Heyn. Hom. 8, 410. I. q. λέγω, Porson. Phœn. 539. (ubi et de utrorumque confus.) Græv. Lectt. Hes. 566. Mitsch. H. in Cer. 224. Brunck. Med. 742. (Monstrare lyra heroas, Stat. Ach. 1, 118.) Dico, Doceo, Ruhnk. H. in Cer. 479- cf. Valck. ad Phœn. p. 195. Albert. Peric.Cr. 47ὶ In medium profero, Lobeck. Aj. p. 401. Aíficio, Reddo, p. 395. ad Diod. S. 2, 528. Quid de pictoribus? ad Lucian. 1, 184. Segaar. Ep. ad Valck. 12. Cum particip., ad Lucian. 1, 309. Pocson. Or. 792. Demosth. 1045,
24.	28. 1046, 7. "Εδειξε conf. c. ἔδοξε, ad Charit. 648. Δείξω, Dawcs. M. C. 56. Αὐτὸ δείξει, Valck. Phœn. p. 237· Abresch. Lectt. Arist. 22. Brunck. Soph. 3, 503. Heindorf. ad Piat. Hipp. 141. Δει-κνϋσι, δεικνύουσι, δεικνύασι, Wessel. Herod. 142. ad Mœr. 127· Δεικνϋσι, ib. 25. Δέδειχα, Polyb. 2,439· (ὑποδεδείχει, ad Diod. S. 1, 424. Demosth. 1085.) "Εδειξαν ἐγκώμια—καθ’ὑμῶν, Demosth. 300. De med., ad Charit. 230. Heyn. Hom. 8, 496. Act., med., Villois. ad Long. 163. ad Lucian. 2, 221. Δείκνυμαι, Excipio, H. iu Apoll. Del. 11. ubi v. Ernest. et llgen., malim Propino: cf. ad Od. Γ. 41. Δ. 59. Cum particip., Valck. et Wessel. ad Herod. 234. Δεικνύμενος, Heyn. Hom. 5, 571.” Schæf. Mss. “Creo, Dionys. P. 1171. Δ. εἴς τινα, Monstro, Æscb. Socr. Dial. 12. Δείξω φίλος, Eur. Or- 800. Iph. A. 406.” Wakef. Mss.]
Δεῖγμα, (τὰ,) Indicium, Documentum, Specimen. A Bud. exp. Nota et specimen ap. Isocr- n. Ἀντιδ. (20.) ubi de orationibus suis loquitur, quarum locos quosdam citat, Ὥσπερ δὲ τῶν καρπών, ἐξε-νεγκεῖν ἐκάστου δεῖγμα πειράσομαι* μικρόν γαρ μέρος ἁκούσαντε», ῤᾳδίως τοὐμὸν ἦθος γνωριεῖτε. Itidem Gall. dicitur La montre, q. d. Monstramentum : nam Montrer est monstrare, δεικνύειν. Idem Isocr. alibi, (1, 10.) Δεῖγμα δὲ rfjs Ίππονίκον φύσεως νΰν ἐξενηνό-
Α χαμεν, Specimen praebuimus. Lucian. (1, 867.) Οὗτό» σοι ὁ Ἑλληνικὸς κανὼν, τούτο δεῖγμα τῆς φιλοσοφίαε τῆς Ἀττικῆς. Erasm. alicubi δείγματος ἕνεκα vertit Quo degustamentum homini præberem. || Δείγμα in Atheniensi foro vocabatur Locus quidam, in quo mercium specimina proponebantur. Vide Etym. Schol. Aristoph. [“ Dem. 930. 1214.” Seager. Mss.] Hinc ΔειγματίΖω, de quo vide ΠαραδειγματίΖω. [Gl. Exemplum, Specimen, Scama, Meusiuncula, Ostensio. Polyb. 5, 88. “ Δεῖγμα ποιούμενος, 2, 48. Colligens, Conjecturam faciens, Ern.” Seager. Mss. Ad Greg. Cor. 155. Epicuri Frr. p. 18. Orell. Ἀλλότμιον μὲν γαρ προσποίημα καταλείπει, καὶ παράβασιν τοῦ τὰ ἐπὶ τοῦ οργάνου δείγματα την αύτην Αναλογίαν κατα-σκενάΖειν τοῖς κατὰ τὰ μετέωρα φαινομένοις. Δείγμα et δεῖμα confi, Schæf. Dionys. Η. de Comp. VV. 189· (v. Wyttenb. Epist. Cr. 60.:) δείγματος ένεκα, 27 S. “ Ad Mœr. 351. Lucian. 1, 19. Suid. I, 529. Kust. Græv. Lectt. Hes. 613. Musgr. EI. 1174. Suppi. 354. Coray Theophr. 293. Cattier. 54. Ja-B cobs. Anth. 8, 279· ad Diod. S. 2, 353. Kuster. Aristoph. 114. 116. Meleager 34. Tbom. M. 201. Specimen mercis, Casaub. ad Athen. 66. Valck. Diatr. 2/9. ad Diod. S. l, 161. ad Herod. 532. Locus in Pi-ræeo, ad Timaei Lex. 74. ad Diod. S. 1, 161.” Schæf. Mss. * Δειγμάτιον, Gl. Indiculum.] “ ΔειγματίΖω, “ Ostendo in exemplum, Traduco aut θεατρίΖω, ad “ Coloss. 2.	* Ἀπεκδυσάμενος τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ἐξου-
“ σίας ἐδειγμάτισεν ἐν παῤῤησίᾳ, θριαμβεύσεις αὐτοὺς “ ἐν αὐτῷ. Idem et παραδειγματίέειν dicitur.” [* Δει-γμαπσμὸς, ò, Inscr. Rosettana ap. Schneider. Lex.: Καὶ τῶν συντετελεσμένων τὰ προς τον δειγματισμον διά<{>ορα ἀφῆκεν.]
Δεῖξις, (ἡ,) Ostensio, vel potius Ostentatio, Hero-dian. 1, (15, 5.) Εὐτοξίας μάλλον ἢ ανδρείας παρέ-χοιτο δεῖξιν, Jaculandi potius scientiam quam fortitudinem ostentaret, Polit. Est etiam Indicium, Argumentum, ut ap. Eund. 2, (3, 12.) Ἀλλὰ δεῖξιν καὶ πίστιν εύνοιας. || Δούναι δεῖξιν κατά τίνος, sicut δοῦ-ναι φάσιν, Instituere accusationem contra aliquem, C et eum deferre, Bud. 227· [Gl. Ostentatio. “ Δεῖξις, quæ aliis ἐπίδειξις, Specimen artis publice editum, Maelio ap. Athen. 245. Sigillatim de Recitatione publica sophistæ aut oratoris, 270. Δεῖξιν λόγων ποιούμενος, Specimen publicum eloquentiae editurus, 3, 98.” Schweigh. Rlss. “ Wyttenb. Select. 339. Thom. M. 201. Leo Philos. 3. Κατὰ δ., Hevn. Hom. 8, 87.” Schæf. Mss.]
“ Δεικτέον, Demonstrandum, Ostendendum,” [“ Tzetz. Chii. 12, 77. 876.” Elberling. Mss.]
Δείκτης, (ὁ,) Ostensor, Demonstrator, ut δείκτησι Θηρών, Ferarum demonstratoribus, VV. LL. [“ Orph. Ὕ. 7, 16·’' Wakef. Mss.] Ετ Δεικτικός, (ὴ, ὸν,) Ostensivus, Demonstrativus:	δάκτυλος, Digitus, quo
ostendimus, Lat. Index. [Δεικπκὸς et δεκτικός conf., ad Greg. Cos. 267·] Unde Δεικτικῶς, Demonstrative : δ. αντωνυμία i exp. ai δεικτικώς προφερόμεναι. [Schol. Eur. Hec. 1014. et Or- 198. et Soph. Aj. 1325. Adde Aristoph. Σ. 250. *Δεικτὴρ, ῆρος, ó, UNDE * Δεικτήριος, a, ov, non cum Schneidero, ὁ, ἡ,] D Δεικτηριον, (το,) Locus quidam ap. Samum ita dictus ab ostendendo, Etym. [Diog. L. 5, 37. p. 178. HSt. al. δικαστηριον. “ Valck. Phœn. p. 642. ad Diod. S. 2, 606.” Schæf. Mss. * Δεικτηριάς, άδος, ἡ, Athen. 576. Schneider. Lex. “ Ad Diod. S. 2, 6Ό6.” Schæf. Mss. *Νομοδείκτης, Plut. Graccho 9• *,Οριοδείκτης, i. q. ὁριστὴς, Etym. M. Bekk. Anecd. 287. * “ Συμ-βολοδείκτης, Const. Aposf. 8, 32. p. 363. (413.)” Kall. Mss.]
[* Δεικτὸς, ὴ, ὸν, UNDE Ἅδεικτος, ὁ, ἡ, Phocyl. 124. Br. * Δύσδεικτος, Clem. Alex. Str. 5. p. 587. * Ονρανόδεικτος, Hymn. Hom. 32, 3. αἴγλη σελήνης.]
[* Δείκω, i. q. δείκνυμι, cf. Lat. Dico, Indico pro Demonstro, Heusinger. ad Cic. de Off. 85. “Dawes. M. C. 56. Abresch. Leclt. Arist. 180.” Schæf. Mss.]
Ἀναδείκνυμι, ύω, Demonstro, Ostendo, pro simpl. δείκνυμι. || Designo, Creo, Bud. Plut. (4, 180.) "Υπατον ἀναδείξας ἑαυτὸν καὶ ’ΐσαυρικόν. || Edo, ut ἀποδεικνύω: unde ἀνεδείχθη, Editus est, vide Ἀνα-δείκνυμαι. || Dico, Consecro, Bud. Strabo, Ἱερὸν
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ἁναδειχθὲν Καίσαρι τῷ Σεβαστῷ, Templum dicatum Cæsari Augusto. || Instituo, Constituo, vide pass. Ἀναδείκνυμαι. || Ἀναδεικνύναι πύλας eSoph. citatur pro Pandere portas. [“ EI. 1458. ubi Schol. Cod. Paris, et August. ἥγουν συγκαλεῖν ἐνταΰθα παραγενέ-σθαι.” Schweigh. Mss.] || Ἀναδείκνυμαι, Demonstror, Ostendor: pro simpl. δείκνυμαι. || Designor, Creor, Greg. de Juliano, Ὁμοῦ τε αὑτοκράτωρ ἀναδεί-κννται. Designati autem consules vel prætores sunt ἁναδεδειγμένοι et ἀποδεδειγμένοι, inquit in Prior. An-not. Bud. Item in Posterioribus, Designantur enim magistratus tum, cum creati renuntiantur: turaque ἁναδεικνύμενοι et μέλλοντες dicuntur. Ineunt autem magistratus demum, cum insignia magistratus cum imperio assumunt, et εἰς τὰς ἀρχὰς εἰσιέναι dicuntur. II Edor, Greg. in Novam Dominicam, Εἰ δὲ τελευταίος ὁ άνθρωπος ἀνεδείχθη. || Instituor, Constituor, Gazæ, qui quod Cic. dixit in Cat. Maj. Sodalitates autem me quæstore constitutae sunt, reddit, Συσσίπα δὲ ταμίου ὄντος ἐμοῦ ἀναδέδεικται. [Schleusner. Lex. in V. Τ. Polyb. 8, 30. Τὸν πυρσὸν Αναδείξαντες, Facem tollentes, Plato Charm. 22. Xen. Ἑ. 3, 5, 16. Plut. Pomp. 52. Τὸ θέατρον Αναδείξας, Theatro dedicato. “ Plato Charm. 81. Jacobs. Anth. 6, 58. ad Charit. 693. Diod. S. 1, 621. ad Dionys. H. 1, 295. 4, 2321. Boiss. Philostr. 354. Mitscli. H. in Cer. 224. Bergler. Alciphr. 390.” Schæf. Mss. “ Dico, Consecro, Strabo 629· * Ἀναδεικτέον, Clem. Alex. Pæd. 3, 11.” Kall. Mss.] “ Ἀναδείγματα, Hesychio rò “ ἐν ταῖς τραγικαίς σκηναῖς είδωλα δεικνύμενα, Sigilla “ s. Imagunculae, quæ in tragicis scenis ostenduntur, “ forsan circumacta τῇ ἐξώστρᾳ, ἥτοι τῷ ἐκκυκλἠ-“ μάτι. Dicit etiam esse ἡνιςις περὶ τραχήλοις, Lora “ s. Habenas circa equorum colla: in qua signif. “ putarim scr. potius ἀναδέγματα: quoniam iis at-“ tractis retinentur et ἀναχαιτίΖονται.” [Cf. Ἀν-δεργμα. “ Lorum circa collum praeconis. Voss. de Poëm. Cantu p. 108. Jacobs. Anth. 12, 6l.” Schæf. Mss.] Ἀνάδειξις, ἡ, Demonstratio, Designatio, Creatio, Dicatio, Consecratio, [Dio Cass. p. 35. Schleusner. 1. c. Plut. υπάτων, Renuntiatio, Polyb. 15, 26. διαδήματος, i. q. ἀναδοχὴ, al. ἀνάδεξις, Schneider- Lex. “ Diod. S. 1, 96.” Schæf. Mss. * Συνανα-δείκνυμi, Zosim. 1, 24. p. 34. βασιλέα.]
[* Ἀντιδείκνυμι, Synes 63. “ Reiz. Belg. Gr. 6311 Argum, ad Odyss. 7.” Schæf. Mss. * “ Ἁντίδειξις, ἡ, (Contraria demonstratio, Adversa ratio,) e Codd. restituendum Thucydidi 3, 42.” Dindorf. Mss.] Ἀποδείκνυμι, Demonstro, Ostendo, Rationibus s. Argumentis demonstro, s. probo ; ut Aristoph. N. (1333.) Στρεψ. ὦ μιαρώτατεΚαί πῶς γένοιτ’ ἄν πατέρα τύπτειν ἑν δίκῃ; Φειδ. Ἔγωγ’ ἀποδείξω, καί σε νικήσω λέγων. Hinc ἀπόδειξις, Demonstratio, Probatio. II Exp. etiam ἀποδείκνυμι interdum Planum facio, Άποδεικνύντες λόγῳ, ap. Herod. 5. ǁ Repraesento s. Exprimo, Plato Epist. 4. ΥΙαρασκευά^ου τον Λυκούργον ἀποδείξων. Quæ signif. affinis est primae: nam quod repræseutamus s. exprimimus, id veluti ostendimus in nobis. || Efficio, Reddo, ἀποτελῶ, Xen. K. Π. 2, (1, 10.) Βελτίστους αποδεικνύναι et βέλτιστους παρέχειν proeod. Plato Epist. 4.Ἑνχρόνῳ ὀλίγῳ χρυσήν Απέδειξαν τὴν έμπροσθεν πολιτείαν. Lu-cian. (2, 754.) Εἶτα οὐκ ἐδεδοίκεις, μη και σύ που τῆς θαλάσσης πεσὼν, * Μενίππειόν τι πέλαγος ἡμῖν, ὤσπερ τὸ Ἰκάριον, ἀποδείξῃς ἐπὶ τῷ σεαυτοῦ ὀνόματι; Synes. Τοιοῦτόν ἐσπν ἡ Σύρων τρυφή, ἡ καὶ συγγενών καὶ φίλων ἐπιλήσμονας ἀποδείκνυσι. Plato Gorgia, Ἢ οὐ δοκεῖ σοι κακοί είναι ἐπιμελητὴς ὁστισοὖν ὁτουοῦν Ζὠου, ὅς ἄν παραλαβών ἡμερώτερον, ἀποδείξῃ άγριώτερον ἢ παρέλαβε ; Paulo post v. άποφαίνειν eod. sensu. Sic Designo accipitur, ut in Prior. Annot.in Pand. docet Bud. Citatur autem ἀποδείκνυμι in hac siguif. participio etiam junctum, e Xen. (K. Ἀ. 2, 3, 9«) Ἀποδείκνυμι τὰ επιτήδεια ἔχοντας τοὺς στρατιὠτας, pro Facio s. Efficio ut habeant. ǁ Potest autem ἀπο-δεικνύω exp. Facio in h. 1. Paus. et similibus, Οὐδὲν ἀποδειξάμενοι λαμπρόν, Cum nihil splendidum fecissent. Redditur tamen τῷ Edere elegantius, a Bud. Nullo edito claro facinore. Simile est ap. Herod. Ἁποδεξάμενοι μεγάλα ἔργα. Item, Ἀπεδέξατο ἐε τοὺς
Α ὑπηκόους εὐεργεσίας μεγάλας. Apud Paus. legitur etiam ἐπιδείκνυμαι hoc sensu. ǁ Ἀποδείκνυμι, et ἀναδείκνυμι, Creo et designo, Synes. Ὁ ἀποδείξαε σὲ πρόεδρον δήμου. Plut. Ἀπέδειξαν Ιέρειαν τῆς Ἑ-στίας. Strabo, Ὑποστρατήγους τινὰς καὶ νομάρχαε ἀπο-δείξαντες. || Designo, Constituo, i. e. άποτάττω, Statum et fixum facio, Dem. (707.) Μετὰ ταΰτα δέ ἄν χειροτονήσητε εἰσφέρειν, οὐκ εὐθὺς τιθέναι προσέτα-ξαν, ἀλλὰ την τρίτην ἀπέδειξαν εκκλησίαν, Sed tertiam concionem constituerunt et praefinierunt. ǁ Edo, Pario, ut παῖδα. Isocr. (Αἰγιν. 2.) Ἄλλαις τε γυναιξὶ συνεγένετο, ὧν ἔνιαι καὶ παιδάρια ἀπέδειξαν, ἃ ἐκεῖνος οὐδεπώποτε γνήσια ἐνόμισε. ǁ Pass. etiam vox act. usurpatur, Xen. (Ἀπ. 4, 4, 10.) Καὶ ἃ δοκεῖ μοι δί-καια είναι, οὐδὲν παύομαι ἀποδεικκύμενος. Idem, Εἰ μὴ λόγῳ, ἀλλ’ ἔργῳ ἀποδεικνύμενος. Et sic sæpe passivam vocem activa signif. usurpat. Άποδείκνυμαι γνώμην, i. q. ἀποφαίνομαι γνώμην, ap. Eund. Item ap. Thuc. pro Clare sententiam dico. ǁ Pass. Ἀπο-δείκνυμαι, pass. simul habens signif. pro Ostendor,
B Demonstror rationibus, Isocr. Περὶ μὲν οὖν αὐτοῦ τοῦ πράγματος ἱκανῶς ἀποδεδεῖχθαί μοι νομίΖω, De ipsa re igitur satis superque demonstratum esse a me existimo, i. e. Demonstrationes salis a me esse factas. ǁ Designor, duobus modis ; nam aut pro Creor, ut cum dicitur aliquis designari consul, aut pro Constituor, Praefinior. Paus. (2, 1, 2.) Κριτόλαος στρατηγεῖν ’Αχαιών Αποδειχθείς. Et Synesio ἀποδεδειγμένη καθέ-δρα, Designatus episcopatus alicui. Item, 'Αποδεδειγμένος δεσπότης τοῦ χωρίου, Designatus dominus, Factus dominus. Paus. (3, 9, 3«) Τῷ τε σατραπενοντι ἐπὶ θαλάσση τούτο οίκητήριον άπεδέδεικτο, καθάπερ γε αὐτῷ βασιλεῖ Σοϋσα, Designatum erat, i. e. Constitutum, præfiuitum. Isocr. (Nicocl. 5.) Οὔτε συνεδρίων ούτε χρόνων αὐτοῖς αποδεδειγμένων, Nec locis consiliorum nec temporibus statutis.
\^Αποδείκνυμι, Gl. Ostendo, Demonstro, Declaro, Designo, Comprobo. ' Αποδείκνυται' Expromitur. Αποδεδειγμένος* Probatus, Designatus. Plut. Lucullo 29. pro Dedico, Μέλλων ἀποδεικνύναι τὸ κατεσκευα-
C σμένον ὑπ αὐτοῦ θέατρον, cf. Ἀναδείκνυμι. Xen. Ἑ. 2, 3, 11. Ξυγγράφειν τε καὶ ἀποδεικνύναι νόμους : pro ἀποδιδόναι, Κ. Ἀ. 5, 8, 7• Schleusner. Lex. in V. Τ. “Ad Plialar. 266. Thom. M. 406. ad Charit. 280. 467. 594. 650. 656. Abresch. Æsch. 2, 133. Hein-dorfi ad Piat. Theæt. 362. Apol. xiii. ad Dionys. H. ì, 5. 15. Herod. 3, 134. 4, 97· 137* Villois. ad Long. 6l. Ind. ad Xen. Œc. ad Lucian. 1, 184. 233. Schneider. Bibi. Philol. 1, 135. Bergler. Alciphr-
131.	Wyttenb. Select. 339· Larcher. ad Herod. 1. p. 163. Wessel. 265. 315. 417. 557· 589- 669. 705. ad Plut. Mos. ], 905. Efficio, Reddo, Præsto, Dionys.
H.	3, 1461. Bergler. Alciphr. 70. ad Callim. \, 54. Conf. c. ἑπιδ., ad Dionys. H. 1, 405. 416. 437· 572. 2, II37. 4, 2203. 2300. Schneider. ad Xen. K. Ἀ.
71.	bis. I. q. ἑπιδ., Xen. Œc. 3, 1. ubi fallitur Schneider. Melius Lex. Xen. Cum infin., ad Diod. S. 2, 450. Cum particip. accus. cas., Xen. Mem.
I,	11. ubi V. not. Ἀποδεικνύειν, Ἀποδεικνύναι, Pier-son. Add. ad Mœr. 28. Act., med., Schneider. ad
D Xen. K. Ἀ. 71. Med.,Toup. ad Longin. 300. Zeun. ad Xen. K. Π. 696. Ἀποδεδεῖχθαι pro εἶναι, Schneider. ibid. fin. 'Αποδεδειγμένου, Paus. 417· ubi ἀποδε-δεγμ. Quod ad certos usus destinatum et accommodatum iisque consecratum est, ad Xen. Eph. 253. ad Diod. S. 1, 103.” Schæf. Mss. “ Me exhibeo, Artem ostento, Galei Myth. 53. Me gero, Arist. ì, 411 alibi.” Wakef. Mss.]
Ἀπόδειξις, ἡ, Demonstratio, Declaratio, Probatio, Dem. Epitaph. Ὄπερ γνώμης έστιν ἀπόδειξις ευ φρονού-σης. Et ἀπόδειξιν ποιεῖσθαι, Demonstrare, Declarare, Planum facere, Probare, Æsch.c. Ctes. 'Evraöff ἡμῖκ ἀπόδειξιν ποίησαι, ὦ Δημόσθενες, τί ποτ ἦν ἃ ἔπραξας ; καὶ τί ποτ* ἦν ἃ ἔλεγες; Bud. ap. Areop. ἀπόδειξιν ποιεῖσθαι interpr. Argumentum sumere, Coujectu-ram capere. Dem. (326.) Τίνες αἱ τούτων αποδείξεις ; εναργείς καὶ φανεραί : ibid. Ἑπάνειμι δὴ πάλιν ἐπὶ τὰε Αποδείξεις ως τα τούτων δωροδοκήματα καί Αδικήματα των νννι παρόντων πραγμάτων γέγονεν αίτια. Perinde ac si dixisset, Ἐπάνειμι ἐπὶ τὸ ἀποδεικνύειν ὡς κ. τ. λ.
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Dicitur etiam aliquid ἀπόδειξιν ἔχειν, per quod aliquid a demonstratur s. probatur, ap. Thuc. Interdum vero dicitur sine ulla adjectione ἀπόδειξις δὲ,βΗ<.1. forma, qua σημεῖον δὲ, item τεκμήριου δέ: sub. ἔστω, vel εἴη ἄν. Greg. de Theol., ubi de sole loquitur, Πλέον τοὺς ἄλλους ἀστέρας ἀποκρύπτων φαιδρότηπ, ἤ τινεςἐκείνων ἐτέρους* ἀπόδειξις δὲ, οἱ μὲν ἀνπλάμπουσιν, ὁ δὲ ὑπερλεἴμπει.
II Est etiam ἀπόδειξις in hac signif. vox Dialecticorum, item Mathematicorum. Sed et quædam est ῥητορικὴ ἀπόδειξις ap. Aristot. Est autem ἀπόδειξις, secundum Aristot. Post. Aual. 1. Syllogismus ἐπι-στημονικός, Scientiæ efficiens. Ἀπόδειξις tamen ab eod. Aristot. interdum latius dicitur et communius πᾶσα ἁπλῶς δεῖξις ἀληθὴς καὶ ἐξ ἀληθῶν προτάσεων. Hæc et plura Bud. in Comm. de signif. h. v. ap. Dialecticos, ubi et de differentia ἀποδείξεως a Syllogismo dialectico. At vero ἀπόδειξις ρητορική, auctore Aristot. Rhet. 1. est ἐνθύμημα. Quintii, autem 1,
18. Enthymema rhetoricum ait esse syllogismum. Ibid. et άποδείζεων γραμμικών meminit, quæ quidem sunt Mathematicorum: ubi ct ἀποδείξεις interpr. B Probationes. Ejus verba suut, Nam et syllogismis, si res poscet, utetur: et certe enthymemate, qui rhetoricus est syllogismus. Denique probationum, quæ sunt potentissimæ, γραμμικαὶ ἀποδείξεις vulgo dicuntur. In fine autem capitis rursus Lineares probationes appellat. Geli. 17, 5. dë Rhetorico quodam Sophista loquens, Idque ἀπόδειξιν vocari dicebat, cum ea, quæ dubia aut obscura sunt, per ea, ijuæ ambigua non suut, illustrantur. || Specimen, ut ἀπόδειξιν δοῦναι, Specimen dare vel edere, ap. Plut. Citatur autem e Phalar. Ep. pro Periculum facere. ǁ Designatio s. Creatio magistratus, Bud. [Gl. Demonstratio, Designatio, Probatio, Approbatio, Argumentatio. Ἀποδείξεως· Relgatogiæ. Ubi Vulc. corrigit, Ἁποδιώξεως* Relegatione.] “ Ἀπόδεξις, lon. ρτοἀπό-“ δειξις, frequens ap. Herod., ut ipso statim init.
“ Ἱστορίης ἀπόδεξις ἥδε Ἡροδότου, Historiæ editio :
“ 2, (148.) p. 79- Εἴ τις τὰ ἐξ Ἑλλήνων τείχεά τε καὶ “ έργων ἀπόδεξιν συλλογϊσαιτο, ubi etiam dicit, Τοῦ-“ τον μὲν τοσαϋτα ἀποδέξασθαι, et, Ἀποδέξασθαι C “ μνημόσυνα αὑτοῦ. Itidemqiie alibi, Ἀπόδειξις με-“ γάλων έργων, Patratio s. Effectio. Ad verbum,
“ Demonstratio, Ostensio, Talis effectio, qua omni»
“ bus conspicuum fiat ipsum opus.” [At * Ἀπόδεξις, i. q. ἀποδοχὴ, Pseudo-Plato Defin. 413. παντελής, al. ἀπόδειξις : vide nos supra 81. et Conii, ap. Scbneider. Lex. Supplem. Epicuri Frr. p. 4. Orell. Καὶ ἐν τοιούτῳ δέ τινι τρόπῳ ἔσται περί τῆς ταχύτητος των ειδώλων ἀπόδειξιν ποιήσασθαι ἄν. “ Thom. Μ. 201. ad Lucian. 1, 869- Wessel. ad Diod. S. 1, 13. ad Herod. l, 176. 666. Larchcc. 1. p. 163. Heindorf. ad Piat. Theæt. 362. Toup. ad Longin. 390. Valck. Phœn. p. 327. Phalar. 24. Wyttenb. Select. 339. Koen. ad Greg. Cor. 201.” Schæf. Mss.]
[* 'Αποδεικτέου, Lucian. 133. Seyb., Lex. Xen.
* “ Ἀποδεδειγμένως, Matth. Auecd. 1, 48.” Schæf. Mss. * Ἁποδείκτης, ὁ, Gl. Designator.] Ἀπόδει-κτος, ο, η, Demonstrabilis, Qui demonstrari potest, s. demonstrationibus probari. Cui opp. αναπόδεικτος. Philop. Λογικά λέγει τινά των επιχειρημάτων ειρημέ- jj νων, οὺχ υτι πιθανά μεν, ούκ αληθή δέ* ἀλλ’ αληθή μεν, κοινότερα δε* καὶ ούκ επί μόνων των ἀποδείκτων ίιρμύέοντα, άλλα καὶ ἐπὶ ετέρων τινών. “ Ἀναπόδει-*.* κτος, ο, ή, Qui demonstratus non est, Nullis pro-44 batus demonstrationibus; Qui demonstrari nequit,
“ Qui nullis probari demoustratiouibus potest. Gal.
41 Τὸ γαρ αναπόδεικτου, άπιστον είναι δοκέι πᾶσιν ἀν-“ θρώποις. Plut. Coriol."Επειτα τὴν τυραννίδος ἀφέν-“ res αιτίαν, αναπόδεικτου οὖσαν, εκείνων πάλιν εμέ-“ μνηντο των λόγων, οὓς ὁ Μάρκιος πρότερον εἷπεν ἐν “ τῇ βουλή. Et Greg. dixit πίστεως αναπόδεικτου “φαντασίαν.” [Plato 11, 297* Jambl. V. P. 197· Kiessl., ad Diouys. H. de Corap. VV. 29. Schæf. Lucian. Vit. Auct. 197=379· Diod. S. 1. p. 24. 25.
“ Diouys. H. 5, 12. Toup. ad Longin. 390.” Schæf. Mss.] “ Άναποδείκτωί, Sine demonstratione et pro-“ batione,” [Erotian. Pratf. “ Orig. c. Ceis. 1. p. l6. Εἰ δ' απαιτεί ἡμᾶς λόγους τῆς τοιαύτης πίστεως· δι-δοτω πρότερος, περὶ ων αυτός άναποδείκτω$ άπεφήνατο.’'
Seager. Mss. “ Saracen. Sylb. 46. Rhodo in Routhii Reliqq. 1,349·” Boiss. Mss. * Δυσαπόδεικτος, Plato de Rep. 6. μ. 487·] “ Εὐαπόδεικτος, Demonstrátu “ facilis,” [Gl. Probabilis.] Αποδεικτικός, (ὴ, ὸν,) Demonstrativus, Demonstratorius, Ad demonstrandum accommodatus, Demonstrandi vim habens, s. Probandi demonstrationibus aut argumentis; ut ἀποδει-κτικά epichcremata ap. Hermog. et αποδεικτικός λόγος ap. Aristot. Rhet. 2, (1, 2.) * Ανάγκη μη μόνον προς τον λογον ὁρᾷν, όπως αποδεικτικός εσται καὶ πιστός• Geli. 17, 5. Rhetoricus quidam Sophista usum esse existimabat argumento M. Tullium non probo, ne-ijue αποδεικτική, sed ejusdem quæstionis, cujus esset ea ipsa res, de qua quaereretur. [“ Clem. Alex. Str. 6. p. 773.” Routh. Mss. Jambl. Protr. 50. Kiessl. επιστήμη. “ Lucian. 1, 811. Wessel. Herod. 1. Wyttenb. ad Plut. 1, IO7." Schæf. Mss. * Ἀποδεικτικῶς, Schol. Aristoph. Θ. 257. “ Orig. c. Ceis. 4. p. 224. Άποδεικτικώς άποδοκιμάσαι μεν τους λόγους των ἀναι-ρούντων τὰς τοιαύτας δη μαντείας, Cum demonstratione vel probatione.” Seager. Mss.]
“ Άνταποδείκννμι, Vicissim demonstro, Contra de-“ monstro; Altrinsecus demonstro, VV. LL.” [Xen. Συμπ. 2, 22. “ Rei/. Belg. Gr. 630.” Schæf. Mss.
*	Διαποδείκνυμι, UNDE * Διαπόδειξις, ἡ, Stob. Ecl.
Phys. 1. p. 22. * “ Ἑναπυδείκνυμi, Diog. Epist. 28. Aid. 29. Commel.” Boiss. Mss. Polvb. 1, 82. 3, 12. Diod. S. 14. p. 421., 17· P- 569-	* “ Ευαπόδεικτος,
Demonstrativus, Aristot. Rhet. Al. 188.” Wakef. Mss. * Προαποδείκνυμι, Schleusner. Lex. iu V. T. “ Saracenica Sylb. p. 13. Proclus in Piat. Alcib. p. 11. Creuzer.” Boiss. Mss. Schol. Eur. Hipp. 5. Ap-pian. B. C. 1106. Dionys. 11. 2, 115. * Προαποδει-κνύω, Schol. II. Ξ. 121. “ Appian. 2, 766. Synes. 95.” Wakef. Mss. * Προαπόδειξις, ἡ, Clem. Alex. 443. al. πρό ἀποδείξεως. * IIροσαποδεικνύω, Gl. Ostento, Strabo 6. p. 506- Plato Phæd. 1, 77. “Constituo, Dio Cass. 501.” Wakef. Mss. * Προσαποδει-κτέον, Aristot. Top. 4, 2. * “ Συναποδεἱκνυμι, Simul demonstro, ostendo, Chrys. in Ep. ad Kom. Serm. l6. T. 3. p. 138. Tοότου γαρ δειχθέντος καί εκείνο συναποδέδεικται.” Seager Mss.: iu Matth. 2, 444. “ Greg. Nyss. 3, 188. Euclid. 13, 14.” Wakef. Mss.
*	Συναποδεικνύω, Suid. 2,436.]
Διαδείκνυμι, Ostendo, Do documentum et specimen, Bud. e Plut. Καὶ μάλιστα ή Ἰλιὰς περιέχει την ἐνἸλίῳ διαδειχθεῖσαν αλκήν τού Ἀχιλλέως. “ Διέδεξε, “ ap. Herod. alicubi Ion. pro οιέδειξε: interdum “ vero a διαδέκω, ad quod posterius pertinet ὡς διέ-“ δεξε, quod ex eo affertur pro Ut accepit, s. cogno-“ vit et intellexit.” [Herod. 8, 118. δ. κηδόμενος. “ Ad Diod. S. 2, 64. Wessel. Herod. 234. 315. 437-Plut Mor. 1, 6. Oxon. ad II. Δ. 282. Διέδεξε, im-pers., Herod. 168.” Schæf. Mss. “ Synes. 9‘2. Plut. 2, 2. Isocs. l, 462. Appareo, Eunap. 157.” Wakef. Mss. * Διάδειγμα, τὸ, UNDE * “ ΔιαδειγματίΖω, Ignominiose traduco, Publice prostituo, Aqu. Ps. 21, 13. διεδειγματίσαντο, ubi tamen judice Fischer. Clave Verss. GG. 09. reponendum est * διεδηματισαντύ με, Obsessum me tenent. Cf. ΔιαδηματίΖομαι. Starckio Carm. Dan. 189- aliquando reponere placuit διεδή-σαντό με. Sed prior conjectura est longe probabilior.” Schleusner. Lex. in V. T.]
“ Ἐκδείκνυμι, Ostendo, vacante præp. Dicitur “ autem potius ἐνδείκνυμι,” [“ Eur. Hipp. 1298. Ἀλλ’ eis τύδ' ἦλθον, παιδὸς ἐκδεῖξαι φρένα Τοϋ σου δι-καίαν.” Seager. Mss. Joseph. B. J. 2, 8, 13. Soph. Œd. C. 1021. Phil. 426. δυ αὖ τώδ' ἐξέδειξας, ubi v. Schol. “ Wakef. Phil. 1. c. Porson. Phœn. 539. Wvttenb. ad Plut. Mor. 1, 94.” Schæf. Mss.]
Ἐνδείκνυμι et Ενδείκνυμαι, Ostendo, Indico, Demonstro, Præ tne fero, Plato Apol. (9.) Ενδείκνυμαι οτι ούκ εστι σοφός. Sæpe cum accus., ut Isocr. Areop. Πολλὴν αρετήν και σωφροσύνην εν τῷ βίῳ ένδεδειγμέ-νοις, [Xen. Κ. Π. I, 6, 10.] Plato Axiocho (182.) Νῦν ὁ καιρός ενδείζασθαι τὴν ἀεὶ θρυλλουμένην πρὸς σοϋ σοφίαν, Documentum dare s. Specimen edere tuæ illius sapientias. Aristoph. Π. (785.) Ἑνδεικνύμενοι έκαστος εύνοιάν τινα, Præ se ferentes. Polit, tamen in simili 1. Herodiani 2, (10, 19.) Πᾶσαν ενεδείκννντο
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προθυμίαν καί σπουδὴν, interpr. Pollicebantur; quod minime probo. Bud. ait posse et Doceo verti ap. Piat. Gorgia (89•) Ἀλλ’ ἰκανῶς ἔνδειξαι τί ἐσπ τοῦτο, 6 * ἐπιτηδευτέον μοι. || Ostento me, Vendito, Plausum capto, Plut. Τοῖς συνωμόταις ἐνδεικνύμενος, Conjuratis se venditans, Plausum a conjuratis captans. Et Æschin. Ἐνδεικνύμενος Ἀλεξάνδρῳ, pro Operam Alexandro venditans, Bud. interpr., quem vide 684. 685. Ex Isocr. autem ad Nic. affertur, Ἐνδείκννσο περὶ τὰ μέγιστα σπουδαίων, pro Palam te exhibe, cum in maximis rebus versaris ; sed potest fortasse ἐνδεί-κνυσο jungi cum part. ǁ Apud Hom. autem Πη-λείδῃ μὲν ἐγὼν ἐνδε/ξομαι, Eust. exp. πρὸς αὐτὸν ἀπε-ρείσω τὸν λόγον: at Hes. ἐνδείξομαι, nescio an hinc eumtum, exp. ἀπολογήσομαι. || Defero, Accuso, Postulo in judicio. Et ἐνδείκνυμαι, Deferor, Causam dico, quod circa publica secus aliquid admiserim. Bud. Sic Plato Apol. (20.) Καὶ έτοιμων όντων ἐνδει-κνύναι με καὶ ὑπάγειν τῶν ρητόρων. Et pass. ἐνδει-χθέντα δικάΖειν, ν. Bud. 685. Voce med. dixit Jo-sepli. Πολλοὺς ἐνδείξασθαι τοὺς ἁναιτίους. Hinc et Galli suum Euditer mutuati sunt. [Ἐνδεικνύω, Gl. Ostendo, Demonstro, Schleusner. Lex. in V. T. De-inosth. 501. Τῷ σώματι την εὕνοιαν, ου χρήμασιν ουδέ λόγοις, ἐνεδείξατο τῇ πατρίδι: Ostento me, Vendito me, operam meam alicui, 391. Ουτοι δ’ έχαρίέοντο πάντ’ ἐνδεικνύμενοι καὶ ύπερκολακεύοντες ἐκεῖνον, Plii-lostr. V. A. 3, 32. Καὶ Ηένητας μὲν, ἐνδεικνυμένους δὲ τοῦτο, Herod. 8, 141. Ἐνδεικνύμενοι τοῖσι Λακεδαιμο-τίοισι την ἑωϋτῶν γνώμην. Demosth. 375. Καταβαί-νων ἀπὸ τοῦ βήματος ἐνδεικνύμενος τοῖς πρέσβεσι πολλοὺς ἔφη τοὺς θορυβοῦντας εἷναι, cf. Aristot. Œc. 2, 33. unde ἔνδειξις, Suidæ απολογία. “ T. H. ad Plutum p. 265. ad Diod. S. 2, 71. Heyn. Hom. 7, 617. Ilgen. Hymn. 443. Bergler. Alciphr. 390. Med., A-ristoph. Fr. 287. Wessel. de Jud. Arch. 14. Toup. Emendd. 2, 222. Ἐνδείκνυμαι, Alciphro 136. Wyt-tenb. ad Plut. Mor. 1,94. Wessel. Herod. 262. Cum particip., Valck. 234. * Ἑνδείκω, Abresch. Lectt. A-rist. 180.” Schæf. Mss. “ Med., Æschin. 610.” Wakef. Mss.] Ἔνδειγμα, {το,) Indicium, Documentum, Dem. (423.) Καὶ τὰ νῦν συμβεβηκότα πάντα, δαιμόνιαs πνὸς εὐνοίαε ἔνδειγμα γεγενῆσθαι τῇ πόλει ἡγοῦμαι. Ἔνδειξις, (ἡ,) Ostensio, Indicatio, peculiariter interdum ap. Medicos Indicatio rei praevertendae medico et in primis animadvertendæ, Bud. || Ostentatio, Venditatio, Synes. Ep. 23. Ἀλλὰ καὶ πρὸς ἕνδειξιν καὶ φιλοπμίαν ὑπαγορεύειν ἐπιστολάς. Sic Æschin. 80. [ἡ eis Αλέξανδρον ἔνδειξις,] pro Osten-tatioue et sui commendatione per aliquod factum. Bud. ǁ Delatio, unde ἑνδείξεις ἐνδεικνύναι, sicut φάσεις φαίνειν et γραφὰς γράφεσθαι. [Gl. Ostentatio. Flato de LL. 12. p. 227- Τὴν ἔνδειξιν τῷ λόγῳ ἐνδεί-κνυσθαι. “ Callim. 1, 472. Heyn. Hom. 7, 6Ί7. ad Lucian. 1, 303. Delatio, Ruhnk. Oratt. Gr. p. 51.” Schæf. Mss. “ Ostentatio, Æschin. 612.” Wakef. Mss.] Ἑνδείκτης, {ò,) Delator, Quadruplator, Synes. "Εργον γενέσθαι συκοφαντών, ἐνδεικτῶν. [Gl. Ostentator, Delator. Philostr. V. S. 2, 29· Schleusner. Lex. in V. T. “ Toup. Opusc. 1, 111.” Schæf. Mss.] At Φιλενδεικτέω, Eust. signif. Lubeuter me vendito s. ostento, ubi δεικνύμενος Δαναοῖσι ap. Hom. exp. φιλοτιμαύμενος et φιλενδεικτών. [Nicet. Annal. 13, 6. “ Ad II. Ψ. 701.” Schæf. Mss. “ Eust. II. 584, 31. alibi.” Wakef. Mss. * Φιλένδεικτης, ου, ò, Nili Sentent. 289· Orell. Φιλήδονος καὶ φιλένδεικτης ὑπάρ-ων οὐ μακράν άφεστήκασι τής * Taprapeías Χαρύ-δεως, “ Nili Epist. 337- 355.” Boiss. Mss.] Ενδεικτικός, (ή, ὸν,) q. d. Ostentatorius. Ετ Ἑνδεικτικῶς, Ostentatorie, Ostentabunde, Cum ostentatione. Sed ap. Gal. ad Gl. 2. vertitur Per indicationem, Ἑνδεικτικῶς μὲν εἴρηται, σαφώς δὲ οὐδέπω. Ἀντενδείκνυμαι, Contra indico, Contrariam indicationem habeo, ap. Medicos. CONTR. Συνενδείκνυμαι, Conjunctam indi-catiotiem habeo, Indicationi confero, q. d. Simul indico. Gal. Therap. 9* Εὐλόγως δή που τὰ μὲν συνεν-δείκνυται την φλεβοτομίαν, τα δὲ άντενδείκνυται : [10, 210. Τὰ μὲν συνενδείκνυνται την φλεβοτομίαν, τα δὲ άντενδείκνυνται. Prius verbum συνενδ. extat et ap. Basii. 3, 50. et ap. Gal. de Comp. Med. s. LL. 2. PARS XI.
Tom. 2. p. 98. B. 32. p. 100. B. 55. p. 101, 28.] et Ἀντένδειξις, (ἡ,) est, ut ita dicam, Obnuntiatio,
1.	e. Rei apparatæ discussio, Consilii capti et agitati diremtio : ut comitia olim dirimebantur obnuntiatione augurum, et auspicia occentu soricum. Παρεν-δείκνυμαι, Ostentabunde in medium prodeo, Bud. 684. [i. q. παρεμφαίνω, J. Poli. 4, 98. * Προενδείκνυμαι, Alicui vendito me, Studium meum erga aliquem jacto, Æsch. c. Ctes. 305=613. ἹΙῶς ἄν ουν ἐγὼ προενεδει-κνύμην Ἀλεξάνδρῳ, εἴ γε μὴ κ. τ. λ. “ Dio Cass. 883.” Wakef. Mss. * Προσενδείκννμι, Dio Cass. 649· 814.]
Ἑπιδείκνυμι, vel Ἑπιδείκνυμαι, item Ἐπιδεικνύω, Ostendo, Monstro, Demonstro, Probo, Manifestum reddo. Aristoph. N. (7470 cum dixisset uniis se γνώμην τόκον άποστερητικήν habere, respondit alter, Ἐπίδειξον αὐτήν. Isocr. Ἑπέδειξεν αὐτὸν εν τούτοις πολύ θαυμαστότερον. Xen. Κ. Π. 4, (5, 11.) Φιλίαν ἐπιδεικνύμενος. Dicitur autem aliquis έπιδείκνυσθαι etiam quod vitiosum est; ut Isocr. Ἑπιδεδειγμένος τὴν πονηριάν. Plut. Amat. Narr. Ὠμότητα καὶ παρανομίαν έπιδείξαιτο πολλήν. Xen. cum infin. Επιδείξεις φιλάδελφος είναι. Jungitur et partic. ap. Isocr. A-reop. Ἐπιδεῖξαι βουλόμενος έπιθυμοϋντα. Sic autem in primo illo Ejusd. 1. post θαυμαστότερον sub. potest partic. ὄντα. Xen. Μωραίνοντας ἐπεδείκνυε. ǁ Alicubi autem est non simpl. Ostendo, sed Ostento, Specimen aut Documentum præbeo. Isocr. Τὴν εαυτών ευσέβειαν έπιδεδειγμένους. Et Naz. Μέλισσα τὴν ἑαυτὴς σοφίαν έπιδείκνυται, || Έπιδείκνυσθαι θεάματα, Lucian. Edere spectacula, Bud. || Ἑπιδείκνυμαι, vel ἐπιδείκνυμι λόγον, Recito orationem, ad dandum specimen meæ doctrinae, Bud. e Piat. Dicitur et επιδείκνυμαι περί τούτου, item ἐπιδείκνυμαι sine adjectione : ut Athen. 12. Μεθ* οὓς ἐπεδείξατο Ἄλεξις. Vide Bud. 683. [Επιδεικνύω, Gl. Demonstro, Ostendo. Έπιδεικνύμενος' Ostentans. Ἑπέδειξεν Approbavit. Ἐπίδειξον Designa. Ἑπιδεδειγμένος· Detentator. Schleusner Lex. in V.T. Xen. Κ. Π. 3, 3,
6l.	Θᾶττόν τις ἰὼν έπιδεικνΰτω εαυτόν, Mem. 3, 10, 9«
2,	1, 21. Κ. Π. 5, 5, 47- λόγον, “ Artis meæ specimen publice edo, Aristoph. B. 771.” Seager. Mss. “ Phrynich. Ecl. 49. Thom. M. 407- ad Charit. 467. 594. Jacobs. Anth. 9, 404. Kuster. Aristoph. 70. Villois. ad Long. 147. ad Diod. S. 2, 71- Heindorf. ad Piat. Gorg. 4., Apol. xiii. Abresch. Lectt. Arist. 184. Wyttenb. Select. 339· Valck. Diatr. 95. Athen. 1, 3. Fischer. Ind. Palæph. Specimen artis edo, Villois. ad Long. 6l. Fischer. ad Palæph. 172. ad Charit. 206. Acta Traj. 2, 310. Clark, ad II. A. p. 1. Lucian. 1, 19· 22. Conf. c. ἀποδ., ad Dionys. Η. I,
23.	2, 1235. Schneider. ad Xen. Κ. Ἀ. 71. bis. Ἑ-πιδ. et ἀποδ., ad Xen. Mem. 1,1, 11. 4, 4, 1. Villois. ad Long. 6l. Fischer. ad Palæph. 172. Bergler. ad Alciphr- 131. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 696. Ἐπιδείκνυ, Bast Lettre 22ì. Med., Schneider. ad Xen. Κ. Ἀ.
73.	Act., med., 71· 137· Ἑπιδείκνυμαι, Zeun. ad K. Π. 764. Valck. Callim. 176. Ἑπιδεδειγμένος, Kuster. V. M. 56. Active, ad Diones. H. 1, 297·” Schæf. Mss. “ Specimen artis edo, Ælian. V. H. 9, 36.” Wakef. Mss.] Ἑπίδειγμα, (τὸ,) Indicium, Documentum, Dem. ad Lept. Δικαιοσύνης, αρετής,μεγαλοψυχίας έπιδείγματα, Xen. Κ. Π. 8, (2, 9•) Καλὸν δὲ ἐπίδει-γμα καί τούτο λέγεται Κύρος ἐπιδεῖξαι Κροίσῳ : Xen, Σ. (6, 6.) Quod ad ostentandam artem fit. [Gl. Specimen. “ Speciosa magnificentia, Dem. Phal. s. 108. Καὶ καθόλου τὸ επιφώνημα τοῖς τῶν πλουσίων έυικεν έπιδείγμασι, γείσοις λέγω, καί τριγλύφοις, καὶ πορφύραιε πλατείαις* οἷον γάρ, τι καί αυτό τού εν λόγοις πλούτου σημεῖόν ἐστιν.” Seager. Mss. “ Thom. Μ. 341. ad Charit. 594. Athen. 1, 9.” Schæf. Mss.] Ἐπίδειξις, (ἡ,) Ostentatio, Specimen, Thuc. 6. p. 207. Καὶ ἐς τοὺς άλλους "Ελληνας ἐπίδειξιν μάλλον εἰκασθῆ-ναι τής δννάμεως καὶ εξουσίας : 3. Ἑπίδειξίν τε ἐποι-οῦντο, Se ostentabant. Plato de Gorgia loqueus, Ἰδίᾳ επιδείξεις ποιούμενος, ubi de alio Ostentationis genere quam Thuc. loquitur. Frequenter autem additur gen., ut, Ἐπίδειξιν ποιεῖσθαι τής σοφίας, Aristot. Polit. Sapientiam ostentare, Sapientiæ specimen edere. Sed Æschin. συμφοράς etiam ἐπίδειξιν dixit. ǁ Sophistica recitatio, et Oratio ad ostentatio-
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nem comparata, Plato. Vide Bnd. 683. [Gl. Ostentatio, Affirmatio. Isocr. P&neg. 2. Xen. K. Π. 8, 2,
15.	ἐπκδεικνυναι, cf. Thnc. 3, 42. Plut. Sert. 14. λαμβάνειν. Herod. 2, 46. Ἐς ἑπίδεξιν (Ion. pro ἔπί-δειξιν) ἀπίκετο ἀνθρώπων, Lucian. 37•	“ Thom. Μ.
341. ad Charit. 594. Musgr. EI. 856. Jacobs. Anth. 9, 487. Mattta. Anecd. 1, 42. 48. Villois. ad Long.
147.	ad Timæi Lex. l?O.Valck. Phœn.p. 327· Bast. Spccim. 31. Wyttenb. Sëlect. 339· ad Plut. 1, 107. Wakef. S. C. 1, 30. Zeun. ad Xen. K. Π. 799. ad Callim. 1, 171. Oratio, Villois. ad Long. 6l. Acta Traj. 2, 310. Bergler. Alciphr. 144. Ἑπίδ. et ἀπόδ. conf., Porson. Phœn. 885.” Schæf. Mss. * “ Ἐπιδει-κτέον, Clera. Alex. Pæd. 3, 3. p. 264.” Kall. Mss. “ Isocr. 252.” Wakef. Mss.] “ ’Επίδεκτον, Hesychio “ ἐπέσημον, μέγα, Insigne, Maguum, Ion. procul du-“ bio pro ἑπίδεικτον,” [a Schneidero non agnoscitur.] “ ’Ανεπίδεικτος, Qui sine ostentatione est, Non Os-“ tentator, Bud. e Greg. Naz.” [Eust. 72, 5^95, 39·] Ἐπιδεικπκὸς, (ὴ, ὸν,) Demonstrativus, Ad ostentationem comparatus, et q. d. Ostentatorius : ἑπι-δεικτικὸν είδος λόγον e Quintii, exp. Demonstrativum et ostentationi natum. Geli. 2, 22. Quasi fieret mea ἀκρόασις επιδεικτική. [Επιδεικτικόν, Gl. Ostentabile. “ De homine, Gloriosus, Simpl. Comm. in Eachir. 281. Schw. Cf. notas ad 325.” Schweigh. Mss. Demosth. 1401.“ Huschk. Anal. 51. Jacobs. Anth.Proleg. 65.
71.	80. 83. 10, 271. 11, 314. Plut. Mos. 1, 107- et Wyttenb. it. Select. 331.” Schæf. Mss.] Ετ Έπιδει-κπκῶς, Cum ostentatione, Ostentatorie, [Isocr. Pane-gyr. 1011] “ Ἐπιδεικτιάω, Ostendere, Ostentare me “ cupio ; έπι5εικτιωντα exp. ἐπιδείκνυσθαι μέλλοντα “ ἢ θέλοντα.” [Ignat. Epist. 5. p. 104.	“ Orig. c.
Ceis. 4. p. 165. Καθἁπερ oi νεόπλουτοι των ἀνθρώπων, έπιδεικτιῶντες.” Seager. Mss. “ Cattier. 9.” Schæfi Mss. “ Cyrill. H. 88.” Wakef. Mss. * “ Ἀνεπιδει-κνύω, Philo ap. Jo. Damasc. Sacr. Parali. 379·” Kall. Mss.] Ἁντεπιδείκνυμι, Vicissim ostendo, Et Ἀντεπι-δείκνυμαι, Vicissim ostento, [Plut. Alex. 4, 32. Symp. Probi. 1, 674. Plato Theæt. 1, 162. Xen. Ages. 1,
12.	“"Villois. ad Long. 6l.” Schæf. Mss. “ Dio Case. 1237- Arisfc. 1, 129-” Wakef. Mss. * Ἐνεπιδεί-κνυμι, Plut. Opp. Mor. 90. “Philo J. 2, 28.” Wakef. Mss. * Kατεπι&είκνυμι, M. Anton. 11, 13.] Παρεπι-δείκνυμαι, Ostentabunde profero, Plut. (6, 491.) Εμπειρίαν τινὰ γραμμάτων παρεπιδείκνυσθαι βουλόμε-νος. Hic enim cum jungatur accus.,non video quomodo possitsignif. quod scribitBud. 684. h. 1. tamen et ipse afferens. Sed hoc addo, παρὰ fortasse hic nignif. Obiter. [Plut. 43. 71* 129· Lucian. 371. J. Poli. 4, 98. Schleusner. Lex. in V. T. “ Plut. Mor. 1, 162. 164. 271. 508. Wyttenb. Select. 331.” Schæf. Mss. “ Praeter morem ostendo, Philo J. 1005. Male ostento, 2, 220. Plut. 4, 844.” Wakef. Mss. * Προεπιδείκνυμι, Dio Cass. (610.) ap. Schnei-der. Lex. “ Scliol. Arati 53.” Wakef. Mss.] “ Πρσσ-“ επιδεικνύω, Insuper ostendo s. demonstro,” [Po-lyb. 4, 82. Dio Cass. 530. * Συνεπιδείκνυμι, Polyb. 3, 38. “ Joseph. 688. * Συνεπιδεικνύω, Suid. v. Προτεί-νειν.” Wakef. Mss.]
[* Εὐδείννυμι, Gl. Quadruplor, sic.]
Καταδείκνυμι, Ostendo, Instituo, Synes. Πάλαι καταδεδειγμένον τοῦτο ποιεῖν. Et καταδειχθῆναι ἔργον, Dem. (492.) pro Edi, Bud. interpr. Τίνος ἕνεκα ἐφ’ ἡμῶν πρώτον καταδειχθείη τοιοντον ἔργον ; [Æsch. ΓΙαραπρ. 264. Schleusner. Lex. in V. T. “ Luzac. Exerc. 180. Diod. S. 1, 250. 26*9· 270. 284. Wessel. ad 1, 9. 26. 88. Rhod. ibid. 31. Mitsch. H. inCer. 224. In medium profero, Lobeck. Aj. p. 407·” Schæf. Mss. * Προσκαταδείκνυμι, Dio Cass. τέλη.] Παραδείκνυμι, q. d. Juxta ostendo : ut id, quod cum alio conferre volumus, ostendimus juxta illud, i. e. illi admotum : unde et Confero exp. Isocr. 91. (Παναθ. 14.) Ὤσπερ τὴν πορφύραν και τον χρυσὸν θεω-ροϋμεν, καὶ δοκιμάΖομεν, ἕτερα παραδεικνΰοντες των καὶ τἥν ὄψιν ὁμοίαν ἐχόντων. Synes. Ερ. 154. Καὶ παραλεικνύντα τι τῆς ἀρχαίας χειρός· ὅπερ ἐπὶ των ἀν-δριάντων λέγειν εἰώθαμεν. || Παραδεικνύω in VV. LL. simpl. Indico, ex Epigr. || At Xen. Ἐ. 2, (1, 9.) nove pro Assignare s. attribuere usus est, ut scribit
A Bud.: Ὁ δὲ Κῦρος πapέbειζεv αὐτᾤ πάντας τους φόρους τους ἐκ των πόλεων. Et, Τῶν φόρων, οὓς αὑτῷ Κΰροκ πapέbειζev. [Philostr. V. Α. 6, 1. Παραδεικνύειν αὐτὰ τοῖς Απολλώνιου, Polyb. 28, 3. Schleusner. Lex. in V. T. “ Ad Lucian. 1, 459. ad Herod. 512. Jacobs. Anth. 6, 99·” Schæf. Mss. “ Diod S. 322. Comparo, Philostr. 279· Ostendo, Isocr- 2, 450. Hierocles 262. Ælian. H. A. 189·” Wakef. Mss.J
Παράδειγμα, Exemplar, Cic. interpr. ap. Plat.Tim. Πρὸς πότερον τῶν παραδειγμάτων ὁ τεκταινόμενος αὑ-τὸν άπειργάσατο. At vel Exemplar vel Exemplum verti potest in h. h Thuc. Προσκέψασθε καὶ οτι νυν μὲν παράδειγμα τοῖς πολλοῖς τῶν Ἑλλήνων ἀνδραγα-βίας νομίΖεσθε. Ead. íorraa loquendi usurpatur ία vituperationem, ut Isocr. Paragr. (22.) Τίς ἄν εὑρεῖν ἔχοι παράδειγμα μεῖΖον ἁδικίας, καὶ συκοφαντίας, καὶ πονηριάς; ubi Exemplum improbitatis vocari scribit Bud. Summam improbitatem. Alicubi autem παράδειγμα non solum Exemplum, sed et Documentum reddi potest: ut Thuc. 3. Παράδειγμα δὲ αὐτοῖς ούτε Β ai τῶν πέλας ζνμψοραι ἐγένοντο, Exemplo, Documento non fuerunt. Sic alibi παραδείγμασι χρώμενοι. Dicitur et is, qni punitur, statui aliis παράδειγμα, Exemplum : qno et pertinet Lat. phrasis Exempta edere, ut quidam eam exp. etGall. Peine exemplaire. Thuc.
3.	Κολάσατε δὲ ἀξίως τούτους τε καὶ τοῖς ἅλλοιε συμμά-χοις πapábειγμa σαφές καταστήσατε, ὡς ἄν ἀφίστηται, θανάτῳ Ζημιωσόμενον. Dem. Παράδειγμα ποιήσατι. Vide et Piat. ap. Geli. 6, 14.	|| Exemplum, Id,
quod adhibetur ad probandum, vel illustrandum, quod dicimus ; quo sensu dicitur Exempli causa, Exempli gratia. Plut. (7, 639·) Παράδειγμα δὲ τῷ λόγῳ Ζενοκράτης μεν ὁ Πλάτωνοε εταίρος έποιήσατο το των τρίγωνων. Duo παραδείγματος genera vide ap. Aristot. Rhet. vide et Quintii. Sunt qui et παραβολήν sub παραδείγματος appellatione comprehendi voluerint : differentiam tamen docet Ammon. [Gl. Argumentum, Monstrum, Exemplum. Schleusner. Lex. in V. T. Eur. EI. 1085. τα γαρ κακά Παράδειγμα τοῖς ἐσθλοῖσιν εἴσοψίν τ’ ἔχει, Æneas c. 4. Ἴνα έπὶ π. καὶ C μαρτυρίου παραλέγηται, ad Dionys. Η. de Corap. W.
99.	“ Ad Lucian. 1, 202. Valck. Phœn. p. 327.
Toup. Opusc. 1, 407. Wyttenb. ad Plut. Mor. 1, 29. 35. Ammon. 109- Phrynich. Ecl. 6. ad Charit. 373. ad Phalar. 313. Thom. M. 681. I. q. εἰκὼν, Plut. Ale*. 158. Schro. Heindorf. ad Piat. Gorg. 161. Conf. c. παράγγελμα, ad Dionys. H. 5, 350. Π. seq. γὰρ, Wyttenb. Select. 359. Π- ποιήσαι, Kuster. V. M. 44. Wakef. S. C. 4, 154. Ποιεῖσθαι π., ad Xen. Eph. 192. Ἐπὶ παραδείγματος, Dionvs. H. 5, 44.46. 86/170. 180. 181. Æschines 172. Reisk. Ἐν παραδείγματος λόγῳ τίθεσθαι, Ruhnk. ad Veli. 132.” Schæf. Mss.] HiNC Παραδειγματικός συλλογισμός, Ab exemplis ductus syllogismus : et πapabεtγμaτικòv ενθύμημα, e Schol. Hermog. Apud Phil. autem παρα-δειγματικαὶ Ibéa 1 exp. Exemplares formæ. [“ Bio-graph. Piat. p. 17, 11. in öibl. der alten Lites. T. 5. Schol. Dem. 2, 119·” Boiss. Mss.] “ Παραδειγμαπ-“ κυς, (ὴ, ὸν,) Exemplaris, Exemplis constans, ut σνλ-“ λογισμός et ενθύμημα, Hermog.” SlC autem et D Παραδειγματώδης, Exemplaris, VV. LL. Et vbrb. ΠαραδειγματίΖω, Exemplo aliis esse facio, puniendo vel aliter infamando, Exemptum ignominiosum in aliquem edo, Polyb. 2, (60.) Πεμιαγόμενον δ’ εις την Τίελοπόννησον καί μετά τιμωρίας παραδειγμαπΖόμενον, ούτως έκλιπείν τὸ Ζῇν. Exp. παροδειγματίΖειν et uno verbo Traducere, Traducere palam; ut Matth. I, 19- Καὶ μὴ θέλων αὐτὴν παραδειγματίσαι, ubi tamen Bud. vertit, Exemplari traductione infamare. Qai-dam Ignominiæ exponere. Sunt et qui reddi posse existiment, In eam exemplum statuere, pro quo Au-gust. ad verbum dixit Exemplare, ut παραδειγματί-Ζειν Num. 25. lxx. de Capitali supplicio usurpant. Greg. autem dixit Παραδειγματίσας τὴν αμαρτίαν καί θριαμβεύσας, ὡς ἀξίαν ύβρεως. Plut. (8, 65.) simpl. pro Infamare usus est h.v., cum dixit Archilochum ob-scœnis versibus seipsum παραδειγματίΖειν, Infamem reddere, s. Infamiæ aut Ignominiæ exponere. Habetur h. v. et ad Hebr. 6, (6.) Ἀνασταυροΰντας èavroìi τον Υἱὸν τοῦ Θεοΰ καὶ παραδειγματίζοντας, *lbi Vet.
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loterpr. vertit Ostentui habentes. Sic autem et δει-γματίΖειν, ad Coi. 2, (15.) vertitur Traducere. [Παραδειγματίζω, Gl. Triumpho. Schleusner. Lex. in V. T. “ Wakef. S. C. 4, 153.” Schæf. Mss.] “ Πα-“ ραδειγμαησμὸς, ὁ, Traductio, qua nimirum aliquis “ παραδειγματίΖεται et exemplo statuitur ceteris,” [Theophyl. in Matth. 170. Clem. Alex. Pæd. 231. Schleusner. 1. c. “ Polyb. 6, 36.” Seager- Mss. “ Wakef. S. C. 4, 154.” Schæf. Mss. * Παραδειγματιστώ»', Exemplo statuendum, Polyb. 35, 2. *Παρα-δειγματιστὸς, ὴ, ὸν, UNDE * '\παραΙ)ειγμάτιστοί. ὁ, ἡ, Tzetz. Exeg. in II. ρ. 25. * Ἀπαραδειγματίστως, ibid. “ et ρ. 27. (pro edito * Παραδειγματίστως) idem refingendum.” Spohn. de Extr. Odyss. Parte
181.	* Παραδειγματόω, unde ap. Schneider. Lex.
ἀμαρτύρως, * Παραδειγμάτωσις, ἡ. * “ Παράδειξις, ἡ, ad Lucian. 3, 197·” Schæf. Mss. “ Method. 297. vide Combef. * Παραδεικτέον, Orig. c. Ceis. 423.” Kall. Mss.]
Προδείκνυμι, Præraonstro, a Bud. redditur Protendo, ap. Lucian. (1, 810.) Καὶ τὸ τόξον ἑντεταμένον ἡ ἁριστερὰ προδείκνυσι. Apud Tbuc. 3. vertitur Denuntio, Προδειξάντων ὑμῶν τὴν αὐτὴν Ζημίαν τοῖς τε ἁδικοῦσιν ὁμοίως κεῖσθαι. [“ Doceo, sicuti sequens ίητοόείκνυμι, proprie Præeundo doceo, Herod. 1, 60. Προδέξαντες σχῆμα οἷόν τι ἔμελλεν ΐυπρίπέστατον φα-νέεσθαι ἔχουσα, Praemonstrantes ei, Docentes eam habitum vultus corporisque etc. Sic rursus ap. Eund. 4, 10. Ed. Schw.” Schweigh. Mss. Herod. c, 209· 7, 37·] “ Προδέξαντες, Ion. pro προδείξαντες, “ Hes.” [Xen. Hipparcb. 8,24. Aristot. H. A. 9, 25, 9· Mathem. vett. 98. Κατ’ άλλους μὲν προδεικνὺς τό-πους, κατ’ ἅλλους δὲ πρόσαγε τὰ μηχανἠματα. Scbleu-•ner. Lex. in V. T. “ Soph. Œd. T. 456. Καὶ πτω-χὸς ἁντὶ πλούσιον, ξένην ἔπι Σκήπτρῳ προδεικνὺς γαῖαν ἐμπορεύσεται, intellige τᾗ βακτηρίᾳ προδεικνὺς ἑαυτῷ τὴν ὁδὸν, Brunck.” Seager. Mss. “ Casaub. ad Athen. 59. ad Timæi Lex. 139- Wessel. ad Herod. 28.” Schæf. Mss. * “ Πρόδειγμα, (τὰ,) Andr. Cr. 106.” Kall. Mss.] “ Προδείκτης, (ὁ,) idem esse videtur, qui “ δεικηλιστὴς s. δεικηλίκτας, Histrio, Qui in theatro “ personas populo ostendit. Apud Suid. Ἔχαιρε “ γὰρ μίμοις, καὶ προδβίκταα, καὶ καθόλου πᾶσι τοῖς “ θανματοποιοῖς,” [e Diod. S. 2, 606.]
“ Προσδείκνυμι, Insuper monstro, aliis Common-“ stro,” [Schleusner. Lex. in V. T. * Προσδεικτὸς, ὴ, ὸν, UNDE * Ἀπρόσδεικτος, Æsch. Suppi. 801.]
Ὑποδείκνυμι, Submonstro, Subostendo, ad verbum, unde redditur etiam Suggero, Subjicio, Submoneo, Matth. 3, 7• Τις ὑπέδειξεν ὑμῖν φνγεῖν ἀπὸ τῆς μελλούσης ὀργῆς; ubi Erasm. Submonstravit, quod exp. Clanculum indicavit : at vet. Interpr. Demonstravit: sed magis recepta est tertia interpr. Præmonstravit. Sic Bud. vult esse Praemonstro ap. Isocr. ad Phil. Ὑπέδειξε τοῖς ἐπιγιγνομένοις, μεθ’ ὧν χρὴ καὶ πρὸς οὓς δεῖ τους πολέμους ἐκφέρειν. At pro siropl. Monstro s. Ostendo, ad Nic. (2.) Πολλά γὰρ — των συγγραμμάτων—ἑπιτελεσθέντα καὶ τοῖς ἄλ-λοις υποδςνχθέντα, [al. ἐπιδειχθέντα.] Sic Acta 9, (16.) Ὑποδείξω αὑτῷ exp. simpl.Ostendam ei. Ubi tamen malim Docebo euro; nam et ap. ipsum Isocr. et Xen. accipi ὑποδείκνυμι pro Doceo tanquam praeceptor, annotavit Bud. [Gl. Demonstro, Praemonstro, Monstro, Schleusner. Lex. in V. T. ad Dìonys. H. de Comp. VV. 410. Schæf., Hippocr. 196. Athen. 290. Polyb. 2, 39. 47. 70. Xcd. K. Ἀ. 5, 7, 12. n. “ Alberti. Peric. Cr. Præf. p. xvii». ad Lucian. |,
459.	2, 308. Diod. S. 2, 3ol. et v. 1.; ad Phalar. 338. Heindorf. ad Piat. Apol. xii. Simon. Dial. 80.” Schæf. Mss. “ Speciem præbeo, sine subst. Plut. 2, 346.” Wakef. Mss.] Ὑπόδειγμα, (τὸ,) Documentum, sicut et νποδίικνύναι pro Docere, Xen. Ἱπ. (2, 2.) Ταυτα γαρ ὑποδείγματα ἔσται τῷ πωλοδάμνῃ, ὧν δεῖ έπιμεληθῆναι. (| Exemplum, Polyb. Ὑπόδειγμα τῷ πλἡθει ποιων αὑτὸν, καὶ γινόμενος αυτουργοί rfjs ἐν τοῖς ἔργοις ταλαιπωρίας. Apud Diog. L. ὑπόδειγμα pro Exemplari, Ὅπ καὶ τὸ ὑπόδειγμα ἓν ἦν, ἀφ’ οὗ αὑτὸν ἐδημιούργησε, de mundi creatione loquens, e Piat. Phrynicbus tamen (6.) ὑπόδειγμα pro παράδειγμα, Att. esse negat. [Gl. Exemplum, Exemplar, For-
A mula, Judicium, Documentum, Appian. Schleusner. 1. c. “ P. Abresch. Paraphr. 265. Dionys. H. de Comp. VV. 226- Ed. meae, Thom. M. 681. Ἐπὶ ὑπο-δείγματος, Heindorf. ad Piat. Phædr. 303. Δι’ ὑποδ., Heyn. Hom. 6, 624.” Schæf. Mss. * Υποδειγματικός, ὴ, ὸν, et * Ὑποδειγματικῶς, Sext. Emp. 4, 3. 11, 47-p. 332-3. * Ὑπόδειξις, (ἡ,) Athan. 1, 69* Eust. 11. Z. 1147- * 'YnobeiKréos, Diosc. Ther. c. 19· Polyb. 3, 36. * Ὑποδείκ^ς, ὁ, Gl. Monstrator, Schleusner.
1.	c. * “ Καθυποδείκνυμι, Leo Diae, in Notit. Mss. 8, 281.” Boiss. Mss. Eust. Od. p. 57, 53. * Προυποδεί-κνυμι, Pseudo-Longin. 43. * Προσυποδείκνυμι, Ari-steas de 70 Interprr. 275. 283. “ Theo Progymn. p.
2.	Cara.” Boiss. Mss. * “ Προσυποδεικτέον, Philo ap. Argeos, ad Timaeum 114.” Kall. Mss. * Συνυποδεί-κνυμι, Polyb. 1, 27- 3, 48. 5, 98. Diod. S. 245. 545. * Συύυποδεικτέον, Una monstrandum, Polyb. 5, 21.]
ἈΡ1ΔΕΙΚΕΤΟΣ, q. d. Qui multum ostenditur, Inclytus, Hesiod. (Θ. 385.) ápiheíKera τέκνα. Et cum gen. more superi. (543.) πάντων ápibelKer ἀνάκτων : B [532. H. Λ. 248. Ξ. 320. Od. Θ. 382. “ Heyn. Hom. 6, 163. 7, 617.” Schæf. Mes.]
ΔΕ1ΚΗΛΟΝ, vel Δείκελον, Simulacrum, Imago, Epigr. Ῥείης πυργοφόρου δείκελον εἰσοράων. Item Persona, unde fit Personatus. Vide Hes. Hinc Δεικηλιστὰς, vel Δεικελιστὰς, Lac. lingua, Qui veluf imaginem quotidianæ vitæ in scena reprssentat. Mimus, ut quidam interp. Hes. Eust. 884. Ετ Δεικη-λίκτας pro eod. e Plut. Apopb. Fit autem δείκηλον tanquam a δείκω pro δείκνυμι: afferuntur tamen et aliæ derivv. [Vide Lex. Vocc. peregr. p. dx. b. dxii. a. Schol. Apoll. Rli. 1, 746.: Δίκηλον κυρίωκ τὸ τῷ Διῒ ἐοικὸς ἄγαλμα, καταχρηστικῶς δὲ καὶ πᾶν ομοίωμα, ὡς καὶ νυν. Καὶ δικηλίταί δὲ, τοὺς σκωπτικουί, τους ἐν τᾤ σκώπτειν ἅλλον τινὰ μιμουμένονς. * “ Ἀδείκηλοε, Manetho 2, 16. * Ἀμφιδείκελος, Suid.” Wakef. Mss.]
ΔΑΚΤΥΛΟΣ, (ὁ,) Digitus, Plut. (6, 333.) Ἑνὶ κνᾶσθαι δακτύλῳ τὴν κεφαλὴν, Digito uuo caput scabere. Dicitur et Δακτύλῳ ἄκρῳ τὴν κεφαλὴν κνᾶσθαι, Lucian. (3, 12.) et (1, 377·) Δακτύλῳ ἄκρῳ ἅψασθαι, C Extremo digito attingere, pro Leviter attingere. Dicunt et ἐπὶ δακτύλων θεῖναι, quod J. Poli. exp. λογί-σασθαι, ut Cic. In digitis suis constituere : et Ovid. Solicitis articulis computare. Herod. Καὶ ἐπὶ δακτύλῳ σνμβαλλόμενος τοὺς μῆνας. Xen. Κ. Π. 1, (3, 7•) Δακτυλοΐί τρισὶν ὀχοῦντες τὴν φιάλην. Sunt autem digitorum nomm., ἀντίχειρ, s. δάκτυλοί μέγαί. Pollex; δεικτικὸς, quod et λιχανὸς a lingendo, Index : μέσο», vel σφάκελος, Medius, et alio nom. Impudicus : παράμεσος, q. d. Medio proximus, quod et δακτυλιωτψ, Annularis: idem et ἐπιβάτης, necnon ἰατρὸς, Medicus ; sed alii ιατρόν esse volunt Medium; quos sequitur μικροί. Parvus ; qui et ὠτίτης, Auricularis : item μύωψ. Δάκτυλα etiam neutr. per metaplasm. quosdam poetas dixisse, auctor est Eust. || Gubernaculi summum, VV. LL. ex Hes. || Item δάκτυλοι, s. Δακτύλιοι, Pars quædam ὑποστομίων, J. Poli. || Dactylus, Pes metricus. Unde Ὁλοδάκτυλος στίχος, Versus totus e dactylis : et τὸ τοῦ στίχου ολυδάκτυλον, Eust. H Rhythmus dactylicus: ut, τὸ κατὰδάκτυλον Ο εἷδος, Modulus musicus sub rhythmo dactylico compositus, VV. LL. H Δάκτυλοι Ἰδαῖοι, Dactyli Idaei, Assessore» matris Idææ. De his Cara. multa in Comm. 281. Eust. hanc appellationis rationem reddit, quod numerum digitorum manus aequarent; at
J.	Poli, vel hinc nom. accepisse scribit, vel quod sedulum Rheæ ministerium exhiberent: quia digiti manus sunt rerum omnium artifices. [Aristot. ap. Dion. Chrys. 11. p. 225. Αἴρειν τοὺς Ἰδαίουκ Δ.] II Δάκτυλοι, Dactyli, Palmæ fructus, alio nom. φοινικο-βάλανοι: at Lat. Palmulæ, Gall. Dates, tanquam a δάκτυλος, vel potius δάτυλος. Sed Marcell. δακτύλους olim de certa specie dictum fuisse putat, eorum sc., qui prælonga gracilitate curvati humanis digitis similes essent. || Graminis aculeati nom., quod et κορωνόπους appellatur. Gorr. Appellatum a quinis aculeis, quos utplurimum in cacumine habet, et quia digitis medetur: teste Plin. 24, 19. [Pholas Linn.] U Dactylus, conchae genus, ab humanorum unguium similitudine appellatum, Plin. 9, 6l. 32, c. ult. [Gl.
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Digitus. Δάκτυλοι* Pedes. Δάκτυλοι ποδῶν ἔσω βλέ-ποντες* Falcones. Ποδὸς μέγαε δάκτυλος· Halius. “ Leont. Anthol. 4, 25. καὶ σοφὰ χειρῶν Δάκτυλα. Νοηη. in Jo. c. 19* δάκτυλα χειρὸς ἀφέντες, ubi tamen Hadr. Jun. ambigit an Talos velit. Theocr. 19, (3.) ἄκρα δὲ χειρῶν Δάκτυλα. Vide Mans. ad Nonn. 216.” Gataker. Mss. “ Metaphorice et metonymice Al-cæus poeta dixit δάκτυλος ἁμέρα ap. Athen. 430. ubi v. not. De Annulo physico, cuivis medicata inesse putabatur, Aristoph. Π. 884. Antiph. ap. Athen.
123.” Schweigh. Mss. Schleusner. Lex. in V. T. Ar-temid. 5, 89. η. Ἰατρικὸς δ., Medius digitus, Trall.
11.	ρ. I99. Τῷ ἀντίχειρι καὶ τῷ ιατρικφ δ. “ Brunck. Aristoph. 2, 94·. Lucian. 3, 66Ἱ. Jacobs. Anth. 10,
118.	Heringa Obs. 55. Brunck. ad Anacr. 110. Ed. 1. Fructus palmæ, Ruhnk. ad Senec. V. p. 14. Δ. ἀὼς, Jacobs. Anth. 7, 28. 12, 422. Wakef. S. C. 5, 13. Porson. Med. p. 43. Δ. ἁμέρα, Muncker. ad An-ton. Lib. 138. Verh., Musgr. Alc. 290. Δ. μέγας, Jacobs. Anth. 9, 359- Heyn. Hom. 5, 709* Δ• αἴρειν, Casaub. ad Athen. 395. Κατεσθίειν καὶ τοὺς δ., Aristoph. Fr. 264. Έν δακτέλοις σψίγγω, Digitis computo, Jacobs. Anth. 9, 121. Δακτύλων κάμψεις, supputantis, Bergler. Alciphr. 108. ad Lucian. 1,364. Δακτύλῳ δείκνυσθαι, ad Diod. S. 1, 025. Ἐπὶ δακτύ-λων συμβάλλεσθαι, Herod. 466. et η. : άακτνΧονς πιέΖω, Bergler. Alciphr. 249- Δάκτυλα, Wakef. S. C. 4, 66. Leontius 5. ad Charit. 265. Bast Specim. 33. Bernard. Reliq. 23. 25. Musgr. Or. 274. Δ. γνάμ-πτειν, Jacobs. Anth. 11, 98- Δάκτυλι, Jacobs. Anth.
12,	121.” Schæf. Mss. “ Δάκτυλος, Magistratus quidam, Strabo 544.” Wakef. Mss.] “ Δάκτυλον, neutr. “ pro δάκτυλος dici putatur, cum in plus, reperiatur “ usurpatum δάκτυλα, cum alibi, tum in Epigr. δά-“ κτυλα χειρὸς, sed id est potius metaplasmus poët. “ pro δάκτνΧοι, ut Ζυγὰ pro Ζυγοὶ, σταθμά pro στα-“ θμοὶ, ct similia.” [Theocr. l.c. Aristot. 1, 718. Τὰ δ. τῶν ποδῶν συμπεφραγμένα. Manetho 1,55. Musæus 114. Pallad. Alex. Ep. 87. Julian. Imp. Ep. 2. Leont. Schol. 5. Agath. 71. Epigr. adesp. in Bibi. Laur. Med. Gr. 2. p. 69. (cf. Buttman. Museo 2, 3. p. 469.) Nonn. D. 8, 43. 46, 131. 48, 157· Moschopul. Ecl. Att. sub fin. Iit. M., Etym. M. v. Κέλενθος, 502,
24.	cf. Muncker. ad Anton. Lib. 41. p. 279- Verh., Musgr. ad Eur. Hei. 428. Porson. ad Eur. Med. 428. Bast. Spec. Ed. Aristæn. p. 33. et Epist. Cr. 117. Appemi. 39. Schæf. ad Soph. EI. 1366. Sic βόστρυ-χσς, ὁ, βόστρυχα, τὰ, δεσμὸς δεσμὰ, δίφρος δίφρα, δρυ-μὸς δρυμὰ, θεσμὸς θεσμὰ, θύρσος θύρσα, λύχνος λύχνα, μοχλὸς μοχλὰ, μυχὸς μυχὰ, ῤύπος ῤύπα, τηρσὸς ταρσὰ, Tάρταρος Τάρταρα, τράχηλος τράχηλα, φιμὸς φιμὰ, χαλινός χαλινὰ, de quibus νν. omnino vide Passow. in libro de Fine et Ratione condendorum Lexx., Teutonice scripto, p. 73.] Δακτυλοδείκτης, ὁ, Qui digito monstrat. J. Poli. Ετ Δακτυλόδεικτος, ὁ, ἡ, Qui digitis indicatur, Cani, ex Hes. [Æsch. Ag. 1343. et Fr- ap. Strab. 10. p. 191. S. μέλος, pro quo Jacobs. Exerc. 1, 145. * δακτυλόθικτον, Lobeck. * δακτυλό-τευκτον. * “ ΔακτυΧοδεικτει, Herod. Epimer. 257·” Boiss. Mss. * Δακτυλόδικτον, Hesychio δακτυλωτὸν ἔκπωμα, ap. quem plura vide. * Δακτυλοδειξιςι, ἡ, Cyrill. Alex. Libr. 2. in Jo. p. 195.] Δακτυλοδει-κτέω, Digito monstro, Dem. (790.) Ἀλλ’ ὅτι δακτυλο-δεικτεῖτε ἐπὶ τῷ πονηρότατον τῶν ὄντων ἁπάντων δει-κνύναι. [Gl. Digito. “ Clem. Alex. Pæd. 296.”Ilouth. Mss. Schleusner. Lex. in V. T. Lobeck. ad Phryu. Ecl. 623. Diod. S. 13. p. 387- Diouys. H. 2. p. 76. “ Ad Lucian. 1,191. atl Diod. S. 1, 625.” Schæf. Mss.] Δακτυλοδόχμη, ἡ, Palmus minor, Mensura s. Spatium quantum quatuor digiti compressi iu latitudinem complent: παλαιστὶς S. παλαιστὴς ab J. Poli. (2, 157·) alio noni, dicitur. [“ Phrynich. Ecl. 130.” Schæf. Mss. * Δακτυλοειδὴς,ὁ, ἡ, Athen. 408. * Δακτυ-λοκαμψόδυνος, Anal. 3, 243. “ Jacobs. Anth. 10, 242. 12, 121. Bergler. Alciphr. 108.” Schæf. Mss. * “ Δα-κτυλικαμψόδυνος, Stob. 128.” Wakef. Mss. * “ Δα-KTvXórpnrros, Jacobs. Anth. 9, 161·” Schæf. Mss.]
[* Ἀντιδάκτυλος, Schleusner. Lex. in V. T. “ O-sann. Anal. 75. Diomed. 3. p. 445.” Boiss. Mss. “ Hepbæst. 82.” Kall. Mss. Tricha p. 15. * Βραχυ-
l δάκτυλος, Polemo Phys. 2, 27. p. 188=310=356.
*	Δεκαδάκτυλος, Hippocr. 491, 47· Dio Cass. 519. “ Diog. L. 4, 34.” Wakef. Mss.] Διδάκτυλος, Qivi duorum digitorum est, Theophr. H. P. 9, 5. Διδά-κτυλα τὸ μῆκος, [* Διδακτυλιαῖος, α, ον, Sext. Emp. adv. Math. 10, 155. 157. 158. cf. Schneider. Lex. Supplem.: Gal. de Fasc. 97. p. 495. Heliod. de Fasc. 31. p. 529- pro quo 9· p. 522. perperam διδα-κτυΧαων.] ΔωδεκαδάκτνΧος, Duodecim digitos habens, Qui est duodecim digitorum, [Theoph. Protosp. 823. Rufus p. 6l.] Ἐξαδάκτυλος, Qui sex digitos habet, Qui sex digitorum est, [Gl. Sexdigitus, Hippocr-574, 1. 587, 44. 634, 33. « Diog. L. 4, 34. De quaut., Hippocr. 527.” Wakef. Mss. 0,ΕρμοδάκτνΧος, Trall. 11. p. 195. * “ 'Ερμοδάκτυλον, (τὸ,) Quinquefolium, Diosc. Notha 405.” Boiss. Mss. * Ἐρυθροδά-κτυλος, Aristot. Rhet. 3, 2. “ Clark, ad II. A. 477.” Schæf. Mss. * Εὐδάκτυλος, Alciphro 3, 67. (p. 440.)
*	Λεπτοδάκτυλος, Pisid. Opifi p. 415. * “ Λευκοδάκτυλος, Nicet. Eugen. 4, 83.” Boiss. Mss.] “ Μ ακροι “ δάκτυλοι, Quibus praelongi sunt digiti, Aristot/
[“ Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. Imp. de Imagg. 114. Combef.” Boiss. Mss. * Μεσοδάκτυλος, Diosc. 4, 188. Ῥαγάδας τὰς ἐν μεσοδακτΰΧοις, Plin. 26, 66. Rimas digitorum in pedibus. Glossæ : Μεσοδάκτυλα· Interdita. Ubi Vulc. leg. conjicit, Internodia digitorum. At E. exhibent, Interdigitia. Vide Muncker. ad Anton. Lib. 117. Teucher. =278. Verh. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 194. “ Kuster. Præf. ad Jambl.” Schæf. Mss. * Μονοδάκτυλος, Lucian. 382. * Ὀκτα-δάκτυλος s. Ὀκτωδάκτυλος, Athen. 332. τὸ μῆκος, Octo digitorum longitudine, Aristoph. Λ. 109- “ Brunck. 3, 175. Suid. v. Ὄλισβος.” Schæf. Mss. * Ὀπισθο-δάκτυλοε, Strabo 2. p. 121. * Παχυδάκτυλος, Crassos habens digitos, “ Polemo 310.” Wakef. Mss.] Πενταδάκτυλος, Qui quinque digitos habet, aut Qui quinque digitorum est. Herba etiam hujus nom. est in App. Diosc. in qua herbæ quædam carmine describuntur. In textu tamen τριδάκτυλον dicitur, Αὐτίκα δ' Ἑρμείαο τριδάκτυλον αἷρε χλοανθές. Plin. vero 32, c. ult. Pentadactylas etiam cochleas commemorat. [“ Πενταδάκτυλον, Quinquefolium, Diosc. Notha 465.” Boiss. Mss. * “ Περιδάκτυλον, Poëta de Virt. Herb. in Fabricii Bibi. Gr. p. 638.” Kall. Mss.] Περιττοδάκτυλος, Cui digitus unus superest, aut Qui digitos numero impares habet, Geop. Τοῖς ὄγκοις μεγάλαι καὶ ττεριττοδάκτυΧοι, i. e., ut Colum, habet, Gallinæ specie quam amplissimæ nec paribus ungulis. Πολυδάκτυλος, Qui multos digitos habet, Qui multiplici pedum fissura digitatur, ut Gaza ap. Aristot. H. A. (1, 780. 784.) vertit ποΧυδάκτνΧα Ζῶα, seu, ut alibi, Pedes in plures digitos discretos habens. [Eust. 77O, 32-] Ῥοδοδάκτυλος, Roseos digitos habens, ῤοδόχρους, Epith. Aurorae ap. Hom., quæ ἀπὸ τον σχήματος των τῆς χειρὸς δακτύλων ταρίστησι το των ακτινών σχήμα, ut brev. Schol. Auctor tradit. [“ Huschk. Anal. 21. Jacobs. Anth. 8, 381. 10,118. 11, 251. ad II. A. 477. Od. B. 1. Toup. Opusc. 2, 92. ad Charit. 298.” Schæf. Mss.] Σιδηροδάκτυλσς, Ferreos digitos habens, Fuscinæ epith. [Philippi 13. “ Kuster-Aristoph. 113.” Schæf. Mss.] Τετραδάκτυ-λος, Quatuor digitos habens, ut τετραδάκτυΧοι aves ab Aristot. dicuntur. [“Ad Mœr. 131.” Schæf. Mss.] Ατ Τετραδακτυλιαῖος, Quatuor digitorum spatium explens, s. Semidodrantalis, Hermol., Diosc. 1, 85. Λιθάρια ὓψει τετραδακτυλιαῖα, Quaternum digitorum altitudine lapilli, Ruell. Τριδάκτνλος, Tres habens digitos, Aristot. de Anim. ὦτοι τριδάκτυΧοι, Asiones cum tribus digitis, VV. LL. Item Qui ternum digitorum est, Tripollicaris, Gaza ap. Theophr-H. P. 3. [“ Vitex, Diosc. Notha 443.” Boiss. Mss. “ Bergler. Alciphr. IS. Valck. Diatr. 239·” Schæf. Mss. “ Hippocr. 834.” Wakef. Mss. * Τριδακτν-λιαῖος, Sext. Emp. c. Math. 10, 157. (660.) Geop. 7, 15. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 550. * Ψευδοδάκτυλος, Eust. 302, 52-]
Δακτυλήθρα, ἡ, Digitale, τῶν δακτύλων σκέπασμα, Digitorum involucrum, Cam. e Xen. K. Π. 8, (8, 9.) Ἄκραις ταῖς χερσὶ χειρίδας δασείας καί δακτυΧήθρας ἔχουσιν. ǁ Tormentum quæstionibus adhiberi soli'
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tum: forsan quod digitis pedum manuumve injiceretur. Ungulam quidam e Cypriano vocant. Synes. Ep. 58.Ἅτοπα κολαστηρίων γένη καὶ σχήματα ab Αη-drouico inventa commemoraus, δακτυλήθραν, καὶ πο-δοστράβην, καὶ πιεστηριον, καὶ ῤινολαβἱδα, καὶ ὠτά-γραν, καὶ χειλοστρόφιον. || Annuli pala, Cam. i. e. σφενδόνη, πύελος, πυελίς. [Gl. Digitale, Digitabulum. Schleusner. Lex. in V. T. Antyllu3 Oribasii 173. “ Atheo. 1. p. 11.” Scliæf. Mss. “ 6. Synes. 201.” Wakef. Mss. * Δακτύληθρον, τὸ, i. q. δακτύλιος, The-mist. Or. 21. p. 253. Schneider. Lex.]
Δακτυλικὸς, (ὴ, ὸν,) ut δακτυλικόν ὄργανον φιλών *φαλτιστών, quod et πυθικὸν nominatur, ap. J. Poli. Quod digitis pulsatur: et δακτυλικοί αυλοί, οι ἐπὶ τοῖς ὑπορχήμασιν, ap. Eund. Athen. 4. Et Epigr. Δακτν-λικὴν ψῆφόν τις ἔχων περὶ δάκτυλα χειρῶν, Digitalem calculum, s. Annulum gemmatum. [Δακτυλικὸν, Gl. Anulare. Aëtius 14, 2. Δακτυλική καλλίστη ἔμπλα-στρος. Conf. cum δάκτυλος, ad Diotiys. H. de Comp. YV. 224., cf. Schæf. in Ind. “ Fischer. ad Weller.
G.	G. 1, 283. Jacobs. Antb. 10, 242.” Schæf. Mss.
*	Δακτυλικῶς, Eust. 9, 25=11, 24. * Δακτυλαῖος, α, ον, Gl. Digitalis, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 544.] Δακτυλιαῖος, Digitalis, ut παλαισπαῖος, * πυγωνιαϊοε, Bud. Theophr. Πάχος δὲ δακτυλιαῖον. Dicitur non solum δακτυλιαῖος τὸ πάχος, sed et τῷ πάχει, cujus exemplum habes in Τετραδακτυλιαῖος. [Gl. Anularius. Δακτυλιαῖον Anularium. Lobeck. 1. c. “ Diod. S. 1, 88. 2, 278.” Schæf. Mss. * Ἡμιδακτυλιαῖος, Sext. Emp. adv. Math. 10, 137- ab * Ἡμιδάκτυλος.]
Δακτυλεὺς, έως, ὁ, κεστρέων species, Athen. [537·] Δακτυλὶς, ίδος, ἡ, Digitalis, unde δακτυλίδες, uvæ digitali gracilitate, Plin. Ατ Δακτυλιδιού, rò, Annellus, Cam. [Gl. Anellum, Aristoph. Θ. 434. Schol. Biset. ad Λ. 417. Lucian. 1034. Spolin. de Extr. Odyss. Parte 130.	“ Brunck. Aristoph. 1, 33. Ku-
ster.	238.” Schæf. Mss. * Δακτυλίδιος, α, ον, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 555. * Δακτυλιδιοφόρος, unde *“Δα-κτνλιδιοφορέω, Schol. Lucian. Navig. 45.” Kall. Mss.
*	Δακτυλίτης, ὁ, unde] Δακτυλῖτις, ιδος, (ἡ,) Aristolochia longa, Diosc. 3.
[* ΔακτυλίΖω, í. q. δακτυλοδεικτέω, Hes. V. Ἑδα-κτύλιΖε, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 621. Eust. 874, S. Εκτείνει διὰ μέτρον τὴν παραλήγουσαν, ἵνα δακτυλισθῇ ὁ τρίβραχυς ποῦς. “ Märk. Gr. Gr. 2, 222. Lips.” Schæf. Mss. * ΚαταδακτυλίΖω, verbum nequam, Schol. Aristoph. Εἰρ. 548. Hesych. ΣιφνιάΖειν* κατα-ἁακτυλίΖειν. Διαβέβληνται γαρ οι Σίφνιοι ὡς παιδικοῖς χρώμενοι. Σιφνιάσᾳι οὖν τὸ σκιμαλίσαι. Σκιμαλίσαι* καταδακτυλίσαι. Cf. Καταδακτυλικὸς et ΣκιμαλίΖω. Phrynichus Bekkeri 48.	“ Mœr. 360. et n. ; Toup.
Opusc. 1, 420. Brunck. Aristoph. 3, 55. 135. Ku-
stes.	116.” Schæf. Mss. “ Suid. 1, 868.” Wakef. Mss.]
[* Δακτυλόω, UNDE] Δακτυλωτὸς, (ὴ, ὸν,) Digitatus, Plin. unde δακτυλωτὸν poculum ap. Athen. (468.) ex Ione, Ἔκπωμα δακτυλωτὸν ἄχραντον πυρί. Docet autem ita fuisse hoc genus appellatum, vel quod Ansas duas, quibus digiti inseri possent, vel quod expressas formas digitorum, vel eminens quiddam haberet. Cam. [Gl. * Δακτυλιωτὸς, Anulatus. “ Δα-κτυλωτὸς, Toup. Opusc. 2, 86. Heyn. Virg. 4, 214. Ed. 1.” Schæf. Mss. “ Eust. II. 1412, 43.” Wakef. Mss.]
V Δακτύλιοί, ò, Annulus, Annellus, proprie qui digito ornatus gratia inseritur, Plato de Rep. 2. Τὴν σφενδόνην τοῦ δακτυλίου χεριαγαγόντα πρὸς ἑαυτὸν εἰς τὸ εἴσω τῆς χειρὸς, Cum ad palmam converteret, Cic. interpr. : Plut. (5, 478.) Δακτύλιον αὐτῷ δούναι σύμ-βολον φιλί as πρὸς τοὺς ἐν Λακεδαίμονι συγγενεῖς καὶ οἰκείους* εἷναι δὲ γλυφήν ἐν τῇ σφραγῖδι Καρυατίδας ὀρ-χουμένας. Xen. Κ. (2, 7•) retibus etiam δακτυλίους tribuit, Τὰ μὲν ἐνόδια ἐχέτω μαστούς, τὰ δὲ δίκτυα δακτυλίους. Sic Δακτύλιος dicitur Orbis s. Annulus ferreus, quo teres lignum axem ambiens in extrema sui parte vincitur- Sic etiam Gal. ap. Hippocr. de Steril. exp. κύκλον, τροχίσκον. ǁ A Δακτυλίου rotunditate orbiculari δακτύλιος etiam vocatur Anus, s. Podex, ὁ πρωκτός. Aphr. Probi. 1. Πάπυρον σφαι-ρώσαντες ἐμβάλλουσιν εἰς τὸν δακτύλιον. [Gl. Anulus.
, Δακτύλιος, ὅν φοροῦμεν Anulus, Anellus. Δακτύλιος, ὁ τῆς ἕδρας* Anus. Δακτυλίου ἐκτύπωμα* Expressio. Schleusner. Lex. iu V. T. “ Anus, Lucian. Demon. 1005. Salmur.: Culex, Aristoph. Λ. 1027.” Seagei·. Mss. “ Thom. M. 925. Brunck. Aristoph. 1, 104. Kuster. 15. Jacobs. Anth. 10, 58. ad Diod. S. 2, 253. ad Charit. 231. ad Lucian. 1, 257. De Annulis magicis, Acta Traj. 1, 205. De Culice, Brunck. A-ristoph. 1, 68. Conf. c. δάκτυλος, ad Dionys. H. 1,
317.	Apollon. Soph. Lex. 672. Vili. Cum gen. rei, a qua tanquam amuletum defendit, Toup. Opusc. I, 305. Διὰ δακτυλίου τοξεύειν, Bibi. Crit. 3, 1, 73.” Schæf. Mss. “ Pars corporis, Procop. Reg. 1, 5.” Wakef. Mss. * “ Δακτύλιον, (τὸ,) Scammonia, Diosc. Notha 474.” Boiss. Mss. * Ήμιδακτυλιον, τὸ, Polyb. Plut.] Καταδακτυλικὸς, (ὴ, ὸν,) ὁ συνουσιαστικοε κατά του ττρωκτοΰ, ut Aristoph. Schol. exp. Ἰ. (1381.) Οὐ-κοΰν καταδακτυλικὸς συ του λαλητικοΰ ; [“ Brunck. Α-ristoph. 3, 56. Kuster. 116.” Schæf. Mss.] Δακτυ-λιογλύφος, ὁ, (ἡ,) Qui annulos sculpit aut cælat, Diog. L. (1, 57.) Δακτνλιογλυφφ μὴ ἐξεῖναι σφραγίδα φυλάττειν τὴν ·παραθέντο$ δακτυλίου. UNDE Δακτυλιο-γλυφία, ἡ, Annulorum sculptura aut cælatura, Plato [l Alcib. 2, 128. * Δακτυλιογλύφων, Tzetz. Chii. 11. p. 205.] Δακτυλιοθι)κη, ἡ, Annulorum theca, Plin. 37,
1. Gemmas plures, quod peregrino appellant nomine Dactyliothecam, primus omnium habuit Romæ privignus Syllæ Scaurus. [Gl. Anularius. * Δακτυλιο-ποιὸς, ὁ, Gl. Anularius. * Δακτυλιοφόροε' Auatus, leg. Anulatus.] Δακτυλιονργοε, ὁ, Qui annulos elaborat, i. q. δακτυλιογλύφοί. J. Poli, enim, quem δακτυλιο-γλΰφον a Critia et Piat, vocari scribit, eund. a Phily-lio δακτνλιουργόν nominari tradit. Δακτυλιώτηε, ὁ, Digitus annularis, minimo proximus, VV. LL. [Scbnei-dero susp.]
ΔΕΙΝΑ', ὁ, ἡ, το, gen. δεῖνος, dat. δεῖνι, acc. δεῖνα. Vox, qua utuntur, præfixo articulo, loco nom. ejus, de quo loquuntur ; ut, cum Gall. dicimus Un tel. Dem. de F. Leg. Οὕτ’ εἰπεῖν ori ἀλλ’ ἔχουσιν ὁ δείνα καί ὁ δεῖνα, At hic et ille jam habent, Gall. Un tel et un tel: ad Leptin. Τῷ δεῖνι μεμφόμενος, καὶ τὸν δεῖνα ἀνάξιον είναι φάσκων, Huic succensens, illum indignum esse dictitans, Bud. Sed ubi non ita geminatur δεῖνα, ibi vertitur Quispiam, Aliquis : item Quidam. At ego malim alicubi Quidam, alicubi Nescio quis ; sed ita accipiendo, ut Ovid. Quod te nescio quis per jurgia dixerit esse Exulis uxorem. Lucian. (3,
102.) Ή ὡς διδάσκαλοί σοι ὁ δεῖνα, ἢ τῷ δεῖνι ξυνεφοί-τας. Dem. (167·) Ὁ δείνα του δεῖνος τὸν δείνα εἰσήγ-γειλε. Et sic sæpe, cum neminem certum nominare volunt; nostrates autem tunc vel suo illo Tel utuntur, vel his nominibus utuntur, Guillaume, Gautier, aut certis quibusdam aliis. Greg. Ἑγὼ τοῦ δεῖνος, καὶ ἡ δεῖνά μοι μήτηρ, Je suis fils d’un tel, et une telle est ma mère. Mattb. 26, (18.) Ὑπάγετε εἰς τὴν πόλιν πρὸς τὸν δεῖνα, ubi vertitur Abite in urbem ad quen- -dam. Sed illud δεῖνα tamen potius Evangelistæ esse arbitror, quam ipsius Christi: Evangelistæ inquam, ponentis δεῖνα loco nom. propr., quo Christus usus sit: alioqui certe nullam hujus generis loquendi rationem inire possum. Ceterum quæ sit h. v. origo, nusquam invenire potui: quod autem de ea suspicor, interim afferam. Mihi simile vero est Græcos ὁ δεῖνα dixisse tanquam vocem ὅδε corrumpentes: et cum ὅδε pronomen sit ostendentis, quia nimium abusi fuissent illo, si hujusmodi, quales protuli, locis ipsum adhibuissent, ideo ex ὅδε fecisse ὁ δεῖνα. Videmus certe Lat., cum dicunt Hic et ille, pro Tel et tel, itidem pronomine Uno, quod respondet Græco ὅδε, et Altero, quod respondet Gr. ἐκεῖνοε, uti. Et hactenus quidem a me divinatum sit, Davo tamen alioqui, non Œdipo. [Ὀ δεῖνα, Gl. Ille, Schleusner. Lex, in V.T. Apud Aristid. 1,312. oi *δεῖνες. Syracusanis ὁ * δεῖν, τοῦ δείνατος, τῷ δείνατι, Apollon. Dysc. de Pron. 335-6. “ Δεικτικῶς, de praesente, Aristoph. B. 918. Τὸ δεῖνα, Interjectio, Perii, Malum! Λ. 291. (ubi v. Brunck.)*O. 648. Σ. 524.: Fr. p. 216. Membrum virile, Ἀ. 1149.” Seager. Mss. “ Valck. Ado-niaz. p. 208. Muucker. et Verh. ad Anton. Lib.
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145.	Fischer. ad Rhetor. 248. Reiz. Acc. ll.Thom. M. 644. Platonius, Philodem. 8. Callim. 1, 466. Ja-cobs. Antii. 11, 294. Interjectio, Brunck. Aristoph. 1, 60. 2, 164. 236. 3, 163. Εἰρ. 208. ad Luciau. 1, 558. 3, 315- Ruhnk.ad Schell. 13. Obscœno sensu, Brunck. Aristoph. 1,60.3, 110. Jacobs. Anth. 10,
95.	T. H. ad Plutum p. 406. Lucian. 3, 24. Οὗτος ὁ δ., ad Ammian. Mare. 1, 250. Wagn. Ό rov helvos. ad Lucian. 1, 191- Thom. M. 83. Ή δεῖνα, Cod. Theod. T. 3. p. 394. Amnion. 64. Τὸ δ., Toup. θρύβε. 2, 119* Valck. Diatr. 204. Bengel. ad Chrys. 448. Δεῖνι, Toup. Opusc. 1, 53. * Δεῖν, Steph. Dial. 53.” Schæf. Mss. “ Δεῖνι, Synes. 173. Phi-lostr. 96. Dio Cass. 1, 616.” Wakef. Mss.]
ΔΕΙΠΝΟΝ, τὰ, Cœna, ut tradit Plut. (8, 895.) dicens, δεῖπνον ap. Romanos κοινά vocari διὰ την κοινωνίαν: addensque duas ibi h. v. etym., ὅτι των πόνων διαναπαύει: ut accipitur II. Λ. (86.) Ἢμος δὲ δρύτσμός περ ἀνὴρ ὠπλίσσατο δεῖπνον, postquam ἐκο-ρέσσατο χεῖρας Τάμνων δένδρεα μακρά : vel, δεῖπνον dici quasi διαπεπονημένον, 'quod non tam facile ut ἅριστον paretur. Xen. Ἑ. (o, 1, 4.) Καὶ ὅταν σπεύδῃ ἄριστον καὶ δεῖπνον ποιησάμενος ἅμα πονεῖσθαι. Plut. (6, 685.) "Ἑφη κρείττοναι ἔχειν αὑτὸς όψοποιοὺς, πρὸς μὲν ἅριστον τὴν νυκτοπορίαν, πρὸς δὲ δεῖπνον, τὴν ὀλι-γαριστίαν : de Fort. Alex. Νύκτα μὲν ἑν δείπνοις, ἡμέ-ραν δὲ ἐν ἀρίστοις ἑπιλείπουσαν. Athen. 3. Δείπνου πρόδρομον ἅριστον. || Accipitur etiam pro Cœna convivali aut Epulo. Quo pertinet δεῖπνον ποιεῖν, Chrys. δεῖπνα δειπνεῖν, Lucian. πρὸς δεῖπνον καλεῖν ap. diversos scriptt. δεῖπνα ἀσύμβολα, item δεῖπνα συναγώ-γιμα, Athen. Apud Hom. Grammatici nunc πρωινόν ἔμβρωμα esse volunt quasi μεθ* ὅ πονεῖν δεῖ, nunc τὸ μεσημβρινόν βρώμα. Athen. certe 7• νυκτερινά δείπνα ad differentiam aliorum dixisse videtur. At Od. Ω. (214.) Δεῖπνον δ’ αἷψα συῶν ἱερεύσατε, Eust. exp. διὰ δεῖπνον σφάΖετε. || Καταχρηστικῶς et pro Ipso cibo, unde Hesiod. (Ἔ. 1, 207·) δεῖπνον ποιεῖν pro τροφήν, Comedere; item et pro Pabulo jumentorum. 11. B. (383.) Εὖ δέ τις ἵπποισιν δεῖπνον δότω ὠκυπόδεσσιν, i. e. χόρτον. At δεῖπνα θαλάσσης a Nonno dicuntur Pisces. [Gl. Cœna, Carticula. Ἐπὶ δεῖπνον προτρέπε-ται* Invitat. Schleusner. Lex. in V. T. ad Greg. Cor. 772. Δεῖπνον ποιεῖσθαι et δειπνοποιεῖσθαι, 422. Lobeck. «d Pbryn. Ecl. 200. II. Θ. 53. cf. 66. Theocr. 24, 135. Cf.Ἄριστον, et Δόρπος. “ Fischer. Ind. Palæph. Toup. Emendd. 2, 20. Zeun. ad Xen.
K.	Π. 210. ad II. Ω. 124. Od. B. 20. Lennep. ad Phal. 130. Athen. 1, 19. Casaub. 41. Wolf. Proleg. 207. Musgr. Ion. 1171. 1174. Heyn. Hom. 4, 267. 5, 424. 6, 109. 138. 250. 7, 549- 8, 616. De cœna collatitia, ad Xen. Mem. 3, 14, 1. Καλεῖν ἐπὶ δ., Coray Theophr. 247· Δ. πέμπειν τη Ἑκάτῃ, T. Η. ad Plutum p. 195. 196.” Schæf. Mss. “ Ἀπὸ δ. είναι, Post cœnam, Achill. Tat. 32.” Wakef. Mss. * Δεῖπνος, ὁ, Cœnator, ad Greg. Cor. 22. 777- Bast. Append. ad Epist. Cr. et Ind. “ Ad Lucian. 2, 325. Schol. ad Nicandr. p. 56. Etym. M. 262, 35.” Schæf. Mss.]
“ Δειπνήεντα, Hesychio δειφνοφόρα, Cœnifera,” [a Schneidero non agnoscitur.]
[· Δειπνοθήρας, ου, ὁ, Epularum captator, Philo J. 5, 134.] Αειπνοκλήτωρ, opos, &, Qui ad cœnam convivas vocat, Vocator, ut Lat. appellant. Citat Athen. (17L)ex Artemid. pro synon. τοῦ ἐλέατρος. [Eust. Od. p. 50, 12. “ Quidam Codd. Matth. 20, 27- Hes." Wakef. Mss. * Δειπνοκλητόριον, τὸ, Eust. II. 673. 23.] Δειπνολόγος, ὁ, ἡ, Qui de cœuis loquitur: qua signif. Archestratus ille, δειπνολόγος ab Athen. (2.9.) dicitur, quem alibi ὀψοδαίδαλον vocat. Hinc Δει-πνολογία, ἡ, Poëma ita ab Archestr. illo inscriptum ; cujus argumenti est et Cleostrati Γαστρονομία: de quibus Athen. 6. Δειπνολόχος, Cœnis insidians, Cœ-nipeta, Hesiod.Ἔ. (2, 322.) τῆς δ’ αὖτεκακῆς οὐ ῤίγιον Αλλο, Δειπνολόχης, ubi δειπνολόχης Att. pro δειπνο-λόχου positum est. [“ Brunck. ad Poët. Gnom. 275. 332. Wakef. S. C. 1, 117.” Schæf. Mss.] Δειπνομα-νὴς, Qui insano cœnarum convivalium amore ducitur, Timo Phlias. [Epigr. 32.] ap. Athen. (162.) Δειπνο-μανὲς νεκρόν όμματ ἔχων, κραδίην δ’ ἀκύλιστον, de An-
Α tigono Carystio, qui rogatus quid utilitatis e philosophia ad eum rediisset, respondit, Ἀσυμβόλως δειπνεῖν. [“ Jacobs. Anth. 9« 418.” Schæf. Mss. • Δει-πνοπίθηκος, ὁ, Phrynichus Bekkeri 34.] Δειπνοποιὸς, Qui cœnam parat aut couvivia, unde Δειπνοποιέω, quod ejus est, qui cœnam condixit ap. se. Bud. ex Alciphr. (202.) Λοιπὸν ἡμᾶς δεῖ τα μὲν πονεῖν, τα δὲ μαλακίΖεσθαι, τα δὲ δειπνοποιεῖν. At Δειπνοποιέομαι, Med., eid. Bud. Cœuam mihi apparo, Epulor in cœna, Cœuo. Thuc. 8. Δειπνοποιοῦνται ἐν ’Αργινούσαι*. Xen. Διῃροῦν τότε ταῦτα καὶ ἑδειπνοποιοῦντο. Idem, Ἀριστῶσι καιδειπνοποιουμενοιιεπι•χειρεϊν. [“ Wyttenb. ad Plut. S. N. V. 62. Zeun. ad Xen. K. Π. 135. Xen. Eph. 19. 68. Athen. 1, 19. Kocn. ad Greg. Cor-197.” Scliæfi Mss. * Δειπνοποιΐα, ἡ, Diod. S. 17· p· 581.] Δειπνοσοφιστὴς, ò, Qui inter cœnandum 8. in cœna philosophatur. Dipnosophistæ ab Athen. (p.
2.	277·) dicuntur quos Larensius civis Romanus κατά πάσαν παιδίαν έμπειρυτάτονs εν toìs εαυτόν δαιτυμόναι εποιήσατο. [** Casaub. Athen. 1. p. 6.” Schæf. Mss.
B * “ Δειπνοφαγία, (ἡ,) Theod. Prodr. 354.” Elberling. Mss.] Δειπνοφόρος, ὁ, ἡ, Cœnam ferens, Ad cœnam ferendam comparatus, Suid. Δειπνοφύροι, αἲ φέρονσt toìs κατακεκλιμένοις ἐν τῷ τῆς Ἀθηνᾶς ἱερᾤ τα δείπνα. At Hes. tradit, παρά Ἀθηναίοις ἐν τῇ των ὠσχο-φορίων ἑορτῇ καθίστασθαι τοὺς δειπνοφόρουε. J. Poli. 6. Ἴνα δὲ (ἔγκειται) τὰ ὄψα, κίστη ὀψοφόρος ἢ κίστη δειπνοφόρος. Utitur h. v. et Lysias teste eod. J. Poli. [Plut. Thes. 23. Aristot. Η. A. 9.] Undk Δειπνο-
íiopta, ἡ, Cœnæ portatio, quod idem J. Poti, citat ex sæo. [· Δειπναγωγὸς, Theod. Prodr. Ep. p. 39·] ‘* Ἀναδείπνια, τὰ, Postcœnia: s. Mensae secundae, “ et veluti iterata cœna : cum sublatis carnibus aut “ piscibus apponuntur mensæ secundæ s. bellaria : “ quæ ἐπιδορπίδες etiam nominantur, et έπιτραπεέώ-u ματ a, necnon ἐπαίκλια s. ἐπαίκνια, ut testatur “Eust. 1141., ubi fucta mentione illorum vocabb. 11 subjungit, Ταῖς δὲ ῤηθείσαις λέξεσιν ἐρίΖειν βούλεται “ πρὸς ισοδύναμον καὶ τὰ παρὰ Avkíois ἀναδείπνια, “ ἑσπερινὰ εδέσματα * τραγηματώδη μετά κρέα καὶ C u ἰχθΰς.” Ἐπίδειπνον, τὸ, ΕΤ Ἑπιδειπνὶς, ίδος, ἡ, q. d. Postcœnium, uti Antecœniiim dixit Apuleius, s. Secundaria cœna : utitur utraque voce Athen. (664.) scribens ap. Laconas, ἐπαίκλεια vocari, item ματ-τύας : Περιεφέρετο περδίκια ὀλίγα, καὶχηνία ὀπτὰ, καί τρυφή πλακούντων* τὸ δὲ τοιοΰτον δεῖπνον οἱ μὲν Αττικοί προσηγόρευον επιδόρπισμα, οἱ δὲ Δωριεῖς ἔπαικλον* τῶν δ’ ἅλλων Ἑλλήνων οἱ πλεῖστοι ἐπίδειπνα. Paulo ante ἐπιδειπνίδας a Macedonibus vocari scribit. Q. v. et Martial. 11. usus est, Hiuc seras epidipntdas parabit. Et *Emδείπνιος, ὁ, ἡ, ut ἐπιδείπνιος ἦλθε, Cœna jam peracta venit, Bud. interpr. Lucian. (2, 334=5, 188.) Καὶ διὰ τοΰτο ἡμῖν ἐπιδείπνιοςἀφῖγμαι, Theophyl. Ερ. 14. Εἶτα τὴν σύριγγα κομισάμενος, ώσπερ ἐπιδείπνιον ῴδὴν τὴν εὐθυμίαν προβάλλεται. [“ Bibi. Crit. 1, 4, 42. Musgr. ad Hec. 927· Toup. Opusc. 2, 115. 125. Emendd. 2, 576.” Schæf. Mss. * Κατάδειπνον, τὸ, i. q. δεῖπνον, Manctho 4, 200. οιωνών. “ Ad Charit. 227- (2990” Sch*f. Mss. * Πα-ραδείπνια, τα, Porphyr. de Abst. 3, 20. Ζωμόν καὶ π. D Αφθονίαν. * Παραδειπνὶς, ὁ, ἡ, ί. q. παράσιτοε, Athen.
113.	Lobeck. ad Phryn. Ecl. 326. “ Wakef. S. C. 5, 143.” Schæf. Mss.] Περίδειπνον, τὰ, Cœna parentalis, Polluctum s. Funebre epulum. Videtur esse Circumpotatio ap. Cic. de LL. 2, 22. J. Polluci est ἡ επί rols ἀποθανοῦσιν εστίασιε, Epulum parentale. Bud. e Luciano (2, 933.) Ἐπὶ πᾶσι τούτοις τὸ περίδει-πνον* καὶ πάρεισιν οἱ προσήκοντεε, καὶ τοὺς γονέας πα-ραμυθοννται του τετελευτηκότος. Moris est lugentibus ferre cibos, et præparare convivium : quod Gr. περί-δειπνα vocant, et a nostris vulgo appellantur Parentalia, eo quod parentibus justa celebrantur. Unde legitur Prov. 31., Date vinum et iis, qui in luctu sunt, ut sc. obliviscantur doloris. Hæc Hieron. in Jerem. 16. Athen. (344.) Θεόκριτοs δ’ ὁ Χίος, τελευτη-σάσης τῆς γυναικὸς Διοκλεῖ τῷ ὀψοφάγῳ, επειδή ποιων ahrrj το περίδειπνον, πάλιν ὡψοφάγει, κλαίων ἅμα, Παν-σαι, φησὶ, κλαίων, ὦ πόνηρε* οὐδὲν γὰρ πλέον ὀψοφα-γῶν ποιήσεις : (290.) ex Hegesandro de Cocis, Ὄταν ἐνπεριδείπνῳ τυγχάνω διακονέων, Ἑπὰν τάχιστ’ ἔλθωσιν ἐκ τῆς εκφοράε Τὰ βάπτ’ ἔχοντες. [Περίδειπνον λύχνους
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γὰρ ἅπτειν ἐν πένθει ου θέμις, Gl. Silicernium. Schleu-sner. Lex. in V. T. Bekk. Anecd. 294. Arteroid. 4,
81.	“ Reiinar. ad Dion. Cass. 2, 1705-6. Toup. O-pusc. 2, 281. ad II. Ψ. 29- Græv. Lectt. Hes. 588. ad Lucian. 1, 519- 66 Charit. 232. Tzetz. Exeg. in II. 39, 14. Heyn. Hom. 8, 300. 758.” Schæf. Mss.
*	“ Περιδειπνέω, Epulum funebre celebro, 2 Sam. 3, 35.Ἢλθε πᾶς ὁ λαὸς τοϋ περιδειπνῆσαι τὸν Δαβίδ ἄρ-τοις, Veniebat populus omnis, ut cum Davide epulum funebre celebraret, Biel. Sed, quia convivia lugubria s. parentalia institui solebant non ab ipsis lugentibus, sed ab amicis lugentes consolaturis, cf. Jerem. 16, 7. rectius sine dubio h. 1. legeretur * περιδειπνί-σαι, Cibare, Cœnam parare, Cibos afferre, ut extat h. I. in Cod. Alex, atque ipse textus Hebr. h. 1. postulat. Sed haud raro verba iri έω desinentia hiphi-lice explicanda sunt.” Schleusner. 1. c.] Σύνδειπνον, τὸ, Coacœuatio, Cic. ad Fam. Convivium, Bud. Plut. (8, 830.) Σύνδειπνον δὲ χρηστὸν οὐκ ἄν γένοιτο και κεχαρισμένον, ανθρώπων μη ὁμοφύλων μηδὲ ομοιοπαθών είε το αυτό συμφθαρέντων. Athen. (305.) Σύνδειπνον εἴρηκεν ἐπὶ συμποσίου Λυσίαρ. [Plut. Cat. Min. 68. “ Rubnk. ad Veli. 144. Brunck. Soph. 3, 400. Valck. Adoniaz. p. 358.” Schæf- Mss. * Συνδείπνιον, Athen. 140. Diod. S. 14. p. 419* Callim. H. in Cer. 73.
*	Ψευδόδειπνον, i. q. ψευδὲς δεῖπνον, Æschyl. ap. Athen. 421.]
Ἅδειπνος, ὁ, ἡ, Incœnatus, [Xen. K. Ἀ. 1, 10, 11.4,5, 16’. Aristoph. Ἀ. 1153. Schleusner. Lex. in V. T. * Ἀδειπνέω, Boiss. Philostf. 551.] Ἀν τίδειπνος, Pro alio cœnans, Loco alterius sumens cœnam, Vicarius alterius in sumenda cœna. Ita dicitur a Luciano (6, 302=710.) Conviva, qui sufficitur in locum alterius, qui invitatus non venit. Ἀ-πόδειπνος, ο, ἡ, Qui cœnam jam finiit, Qui jam cœ-natus est, quasi ὁ ὢν ἀπὸ δείπνου. [Ad Greg. Cor. 529 ] Unde Ἀποδειπνέω, Cœnam finio, Athen. 14, (4.) Ὁ δὲ βράδιον ἥκων ἐπὶ τὸ συμπόσιον, ὡς ἔμαθεν παρά rivos των οικετών άπο$)€ΐπνήσαντας, ἐβουλεύετο τί χρὴ ποιεῖν. Bud. exp. Prope jam cœnasse. [Ἀπο-δειπνῆσαι, Gl. Percœnare. Άπούοάειπνηκέναι, Jambl. V. P. 212. Kiessl.] ||Ἀπόδειπνος, Incœnatus, ἄδει-πνος, Hes. Sic enim et in aliis quibusdam compp. ἀπὸ pro α priv. capitur [“ To'up. ad Longin. 367.” Schæf. Mss. * Ἀποδειπνίδιος, ὁ, ἡ, σκύβαλον, Leon. Alex. 30.] Αὐτόδειπνος, Qui vocatus secum ipse affert, quæ cœnet, Hes. [i. q. aitróbaiTos, αυτόσιτοε, οἰκό-σιτος. * Δωρόδειπνος, Athen. 701. παῖ—πνε, Puer, qui ministras, Schneidero susp.] Ἐπιθυμόδειπνος, Cœna-rum appetens s. cupidus : quo nom. vocabatur Qui licet occupatus negotiis esset, cœnitandi tamen amore vocationes non renuebat, sed tardius adveniebat: vide Τρεχέδειπνος. [Plut. Q. S. 8, 6.] Εὕδειπνος, Ut δαῖτες, Lauta et bonis epulis instructa convivia, Eur. [Med.
200.	“ Athen. 479.” Kall. Mss. Æsch. Choëph. 482.
*	Εὐδειπνέω, Gl. Εὐδειπνηκέναι* Salvum cœnasse. ΛΕὐδειπνία, ἡ, Athen. 479· ἀνειπεῖν. * Κλαυσίδειπνος, Basii. 3, 208.] Κωλυσ/δειπνος, ὁ, ἡ, Cœnam impediens. Sic quondam dictus fuit Qui serius ad cœnam veniret, quod sua mora impedimento esset quo minus cœnarctur. Plut. (8, 895.) Τῶν υιών μου τουε νεωτέ-ρους ἐν θεάτρῳ προσάιατρίψανταs ἀκροάμασι, καὶ βράδιον ἐπὶ τὸ δεῖπνον ἐλθόντας, οἱ Θέωνος υἱοὶ κωλυσιδεί-πνους καὶ $o<f>obópTtbas, καὶ τὰ τοιαῦτα μετὰ παιδιᾶς ἔσκωπτον. At Apollod. 2. Etym. ap. Athen. (63.) τῶν κοχλιών etiam quasdam κωλυσιδείπνους appellari scribit. [“ Casaub. ad Athen. 131. Bergler. Alciphr. 282.” Schæf. Mss. * Μελλοδειπνικὸς, ὴ, ὸν, Aristoph. Έκκλ. 1153. μέλος, Suid. 2, 527* ubi μελοδ. “ Ku-ster. Aristoph. 216. ad Charit. 516.” Schæf. Mss.
*	“ Ὁμόδειπνος, Const. Manass. Chron. p. 69(=131. Meurs.=57. 46l.)bis, 101(=84. 512.)” Boiss. Mss.
*	Πρόδειπνος, Athen. 406. Schueidero susp. * Πυρί-δειπνος, Æsch. Pr. 371. cf. Callim. Fr. Bentl. 346. “ 1, 554. Toup. Opusc. 2,113.” Schæf. Mss. * Σκο-τόδειπνοε, Hes. v. Ζοφοδερκέας, Suid. 2, 11.] Σύνδει-πνος, ὁ, Concœnator, Conviva. Compransorem Cic. dixit de Prandio. Xen. K. Π. 2, (2, 16.) Κατανοἠσας γαρ τινα τῶν λοχαγών σύνδειπνον ἀγόμενον, καὶ παρα-κλίτην πεποιημένον. Lucian. (2, 932.) Ξηρᾀνας τὸν νεκρὸν, σύνδειπνον καὶ συμπότην ἐποιήσατο. Plut.
A Symp. Καὶ ἄπεισι τᾔ γαστρὶ σύνδειπνος ου rjj ψυχῇ γεγονώς. [Gl. Conviva, Concœna. Anal. Schleusner. Lex. in V. T. “ Brunck. Soph. 3, 400. Toup. O-pusc. 2, 51. 244.” Schæf. Mss.] Τρεχέδειπνος, ὁ, ἡ, proprie Qui ad cœnam festinanter accurrit; sic enim acceptum fuit a filiis Plutarchi (8, 895.) Theonis filios appellantibus τρεχεδείπνους, a quibus ipsi κωλυ-σίδειπνοι dicti fuerant; quorum tamen major natu defeudendi sui gratia respondit, τρεχέδειπνον esse τὸν ὑστερίΖοντα του δείπνου* θᾶττον γαρ ἢ βάδην ἐπειγό-μενον, όταν Ppabúvr/, φαίνεσθαι : imitans jocum Batti cujusdam Caesaris scurræ, qui ἐπιθυμοδείπνους voca-rat τοὺς ὀψὲ παραγινομένους ἐπὶ δεῖπνον ἀσχολουμέ-νους γὰρ αὑτοὺς, ὅμως διὰ τὸ φιλόδειπνον, οὐκ ἀπολέγε-σθαι τὰς κλήσεις. [Gl. Cupidicinus. “ Athen. 242.” Schweigh. Mss. Juvenal. 3, 67. “ Parasitus, Jacobe. Auth. 9, 453.: Salmas. ad Tertull. 4öl. Athen. 4. Casaub. 17. 131. Bergler. Alciphr. 282.” Schæf. Mss. *Τρεχεδειπνέω, Nicet. Annal. 8, 1.] Φιλόδει-πνος, ὁ, ἡ, Cœnarutn s. Conviviorum amans, Athen. B (640.) Οὐδὲ φιλόδειπνός εἰμι, μὰ τὸν * Ασκληπιόν. Τρα-γήμασιν δὲ χαίρω μάλλον. Item, ut Bud. interpr., Qui libens convivatur, i. e. ἑσπᾷ, unde Athen. 5. fàobefrvoos βασιλέαε Antigonum et Antiochum vocat. Et τὸ ift&òbewvov, Cœuarum s. Conviviorum amor; cujus exemplum liabes in Τρεχέδειπνος. [“ A-then. 1, il. Musgr. Ion. 1171.” Schæf. Mss. “Philo
J.	2, 70.” Wakef. Mss.]
Δειπνοσύνη, ἡ, Cœna, Athen. [134. e Matrone,] Χαιρεφόων πεινῶντι λάρῳ ορνίθι ἐοικὼς, Νήστης, ἀλλο-τρίων εὖ εἰδὼς δειπνοσυνάων, pro δείπνων. Δειπνεὺς, ὁ, Nom. cujusdam, qui a cocis in Achaia colebatur, ἁπὸ τῶν δείπνων σχὼν τὴν προσηγορίαν, Athen. C, [39. a Schneidero non agnoscitur. “ Jacobs. Antii. 7, 77.” Schæf. Mss.] Δειπνίας, ὁ, Vicus Thessaliæ, ubi cœnasse ferunt Apollinem.
Δειπνοτήριον, τὸ, Cœnaculum, VV. LL. quasi a δειπνόω: nisi forte bειπvηrήp^ov melius scribatur, a δειπνἔω. [Cf. Plut. Lucullo 41. δειπνωτήριον.]
Δειπνάριον, τὰ, Cœnula, Epigr. [Gl. Cœnula.] A-O then. 4. Τὸ be^vápiov, ανθηρόν, γλαφυρὸν ἦν σφόδρα. [“ Jacobs. Antii. 9, 46θ. * Δειπνίον, Aristoph. Fr. 266.” Schæf. Mss.] Ετ Δειπνίδιον, τὰ, Idem.
[* Δειπνίτης, ὁ, UNDE * Δειπνῖτις, ἡ, Dio Cass.
796-]
Δειπνέω, Cœno, Od. E. (95.) Αὑτὰρ ἐπεὶ ἃείπνησε καὶ ἤραρε θυμὸν ἐδωδῇ, Xen. Κ. Π. 4, (5, 1.) Δειπνήσω καὶ ἀμφιέσσμαι καὶ καθευδήσω, ap. Athen. 4. Ἀλλ’ ἔστιν, ὦ πάτερ, κομιδῆ μεσημβρία, Ἡνίκα καὶ τοὺς νεωτέ-ρουε δειπνεῖν χρεών. Interdum habet et casum adjunctum, accus. sc.; ut Hesiod. (Ἔ. 2, 60.) ἄρτον δειπνήσας τετράτρυφον. Et δειπνεῖν ἀλλότρια, Xen. et Athen. Apud Aristoph. Π. (890.) ἀπὸ τῶν ἐμῶν δει-πνὴσετον, Lucian. (1, 374.) Δειπνήσει πολυτελή δεῖ-πνα, Cœnam sumet opiparam. Notandum vero aliquando simpl. pro Comedere poni: quæ signif. in quibusdam jam citatis exemplis locum habere potest. In Od. O. (396.) ἅμα δ’ ἠοῖ φαινομένῃφι Δειπνήσας, sunt qui exp. Pransus aut γευσάμενσς : potest tamen exp. etiam, Postquam (pridie) cœnasset. Ετ Δεί-D πνημι, quod a Δειπνέω fit, ut a φιλέω φίλημι, a διΖῶ δίΖημι, pro eod. Unde ap. Athen. (423.) Ἐπεὶ πά-λαι δεδείπναμεν. Ibid. Ὄν χρὴ δειπνάναι ἡμᾶς, παρέ-σταιπάλαι: ex Alexide Comico et Eubulo. [Cf. τέτλα-μεν, τετλάναι, pro τετλήκαμεν, ---------ηκέναι. Schleu-
sner. Lex. in V. T. “ Δειπνέω, Xen. Mem. 2, 7, 12.
K.	Π. p. 23. Cum accus., Musgr. in Theocr. Wart. 2. p. 411. ad Lucian. 1, 260. ad Od. 4, 535. Fut., ad Diod. S. 1, 410. Δεδειπνάναι, Aristoph. Fr. 241.
263.” Schæf. Mss. “ Devoro, Callim. L. P. 115.” Wakef. Mss. * “ Δειπνητέον, Theod. Prodr. 413.” Elberling. Mss. * Δειπνητὴς, ον, ὁ, Gl. Cœuator, * Δειπνήτης ap. Schueider. Lex., Polyb. 3, 57.] Δει-πνηπκὸς, (ὴ, ὸν,) Cœnandi desiderio captus, q. d. Cœnabundus ; ut Athen. 9* Ὁ γὰρ τοιοῦτός εστιν οὐ δειπνητικὸς, Προς τὸ φιλεῖν δὲ τὴν biávoiav εστ ἔχων. Item q. d. Cœnatorius, s. Ad cœnam pertinens; ut ap. Eund. 4, (1.) Ἑκατέρων οὖν σώζονται bειπvητικaί τινες επιστολαί. [“ Toup. Emend. 1, 380.” Schæf. Mss. * Δειπνητικῶς, Aristoph. Ἀ. 1014. * Δειπνη-τὴρ, ῆροε, ὁ, unde * Δειπνητήριος, α, ον, et * Δειπνη-
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τἡριον, τὸ, Joseph. Β. J. 2, 8, 5. cf. Δειπνητόριον. Glossæ : Δειπνητήριον' Cœnaculum. * Δειπνηστήριον* Cœnaculum.]
Δειπνητὸς, (ὁ,) i. q. δεῖπνον. At δείπνητος cum acc. in antepen. Cœnæ tempus, sicut ἀμητὸς et ἄμη-τος, Elist. Ετ Δειπνηστὸς, ὁ, i. q. δείπνητος, Cœnæ tempus. Od. P. (170.) Ἀλλ’ ὅτε δὴ δειπνηστὸς ἔην, καὶ ἐπήλυθε μῆλα Πάντοθεν ἐξ ἀγρῶν. Nicander Θ. (761.) Ἀκρόνυχος δειπνηστὸς. Notandum vero ap. Hes. scribi Δειπνηστὺν quasi a nom. δειπνηστὸς, [ἡ, var. lect. Od. 1. c. * Δειπνιστὸς, cf. Δορπιστος, de omnibus his formis omnino v. Spohu. ad Niceph. Blemm. p. 40-2. “ Δειπνηστὺς, Heringa Obs. 211.” Schæf. Mss. * Δειπνησείω, Gl. Cœnaturio, Pierson. ad Mœr. 14. cf. Ἀγορασείω. * Ἐκδειπνέω, J. Poli. 6,
112.] Ἐπιδειπνέω, Secundariam cœnam perago, s. Epidipnidas perago, Athen. 14. Ἐπιδορπίσασθαι δ’ ἔλεγον τὸ ἐντραγεῖν καὶ ἐπιδειπνῆσαι. [Aristoph. Ἱ. 1137. “Thom. Μ. 807.” Schæf. Mss. * Καταδει-πνέω, Plut. 7» 480. Ælian. V. Η. 1, 24. * Μεταδει-πνέω, Hippocr. 389, 7•] Παραδειπνέω, Immodice cœno, Misere cœno, Vivo more pauperum, ut VV. LL. exp. Athen. 10.	[“ Παραδεδειπνημένος, Cœna
frustratus, Athen. 423. Παραδειπνεῖν, si modo usquam ap. vett. scriptt. occurrit, npn (quemadmodum nullo certo auctore in Gr. Lexx. traditur,) Immodice cœnare, aut Misere cœnare, videtur signif.; sed Juxta vel Apud aliquem cœnare. Verba suntSchw., quem adeas.” Strong. Mss. Theophr. Char. 8. παρε-δειπνήθησαν. “ Schneider. Theophr. 101.” Schæf. Mss.] Προδειπνέω, Ante cœno, [Mariu. p. 16. Plut. 226.] Συνδειπνέω, Concœno, Xen. K. Π. 8, (4, 1.) Καὶ ὁπότε μὲν συνδειπνοῖέν rives, οὐδ’ ἐκάθισε Γαδάτας, ἀλλ’ ἐπεμελεῖτο* ὁπότε δὲ μὴ αὑτοὶ εἷεν, καὶ συνεδεί-πνει, Athen. 5. Συνεδείπνουν δ’ ὁσημέραι οι περὶ Πρυτανιν σώφρονα καὶ σωτήρια των πόλεων σύνδειπνα. [Schleusner. Lex. in V. Τ.] Ὑπερδειπνέω, Ultra modum cœno aut cœnam instruo; seu, ut exp. Hes., * ὑπερτρυφω. [* Ὑποδειπνέω, Lucian. 710=6,
303.]
[* Δειπνάω, UNDE * “ Ἀντιδειπνάω, Orig. in Jo. 13, 31.” Routh. Mss. Sed hæc forma, quæ e voce nihili δειπνὴ, ἡ, derivanda esset, nobis suspecta est.]
ΔειπνίΖω, ίσω, Cœna excipio, Cœnam præbeo, Od. Δ. (535.) καὶ κατέπεφνε Δείπνισα as, ὥς τις τε κατέ-κτανε βουν επι φάτνῃ, Plut. de Frat. Amore, Ποῖος δ’ ἆν ἦν ὁ Ἀτρεὺς, εἰ τοιαυτα δειπνίσας τον αδελφόν έγνωμολόγει πρὸς τοὺς παῖδας : (6, 345.) Οὐ διαμειψό-μεθα τῆς ἀρετῆς τὸν πλούτον, οὑδέ γε βοὰς δεδειπνισμέ-νων θεάτρων, οὐδὲ τιμὰς καὶ προεδρίας, Acclamationes epulo conductas. Et, Τοιούτοις πολλοῖς δειπνίΖου-σαν, Xen. [Gl. Cœno. “ Jacobs. Anth. 8, 248. Chardon Millin Map. Τ. V. 2. an. p. 491. Zeun. ad Xen. K. Π. 385.” Schæf. Mss. * Δειπνιστὴρ, ῆρος, ò, UNDE * “ Δειπνιστήριον, (το,) Hes. v. Λέσχη.” Kall. Mss. Cf. Glossas: Δειπνηστήριον* Cœnaculum. Ubi
f.	1. Δειπνιστ. * Δειπνιστὴς, οϋ, ὁ, UNDE] Φιλοδει-πνιστὴς, Qui lubenter cœna alios excipit, [Diog. L. 3, 98. * ΜοσχοδειπνίΖομαι, Theod. Procis. Ep. p. 97· * ΠεριδειπνίΖω, Gl. Pasco.]
ΔΕΚΑ, Decem. Dicitur autem δέκα quasi δέχα, utpote a δέχομαι derivatum, si credere dignum est ; nam quod Etym. de δέκατος et δεκὰς scribit, de δέκα potius scribere debuit, utpote e quo illa formata sint. Οἱ δέκα, Decemviri, Isocr. (ad Callint.
3.)Ἢρχον μὲν γαρ οἱ δέκα οἱ μετά τοὺς Τριάκοντα κα-ταστάντες. [Gl. Decem, Dena, Denum. Δ. λίτραι* Decem pondo. Δ. πρώτοι* Decumviri, Decuriones. Quo compendio scribatur, ad Greg. Cos. 245. ἐπὶ δέκα, 852. δ. et δεκάκις conf., 853. Xen. Ἑ. οἱ δ. ἀφ’ ἥβης sub. ἔτη γεγονότες. “ Δεχ’ ήμερων, Diod. S. 2, 346. 459.” Schæf. Mss. * Αὑτόδεκα, Thuc. 5, 20. Αὐτόδεκα ἐτῶν διελθόντων, Ipsis decem annis elapsis, al. αυτοδεκαετών. * Δεκαούγγιον, Gl. Dextans.]
[Δεκαδύο, vide Δυοκαΐδεκα, Schleusner. Lex. in V. T. Schneider. Lex. Supplem. * Δεκατρείς, Plut. Cleom. 31. L)em. in Everg. 687=1158=4, 269. Tauchn. Strabo 6. p. 400.]
Δεκατέσσαρες, Quatuordecim, ut βασιλέων, Qua-
A tuordecim regum, Plut. Lyc. [Schleusner- 1. c.] Vel Τεσσαρεσκαίδεκα. [“ Ad Xen. Eph. 135. Herod.
527.	Stephani Thes. ad Orig. c. Ceis. 191. ad Thuc. 1, 117.” Schæf. Mss. * “ Τεσσαρεσκαι-δεκασύλλαβοκ, Hephæstio p. 23.	* Τετρακαιδέκα-
tos, Decimus quartus, Tzetz. Chii. 6, 720·” Elber-ling. Mss. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 409-	“ Heyn.
Hom. 6, 107.” Schæf. Mss.] Item divisim, Xen. Ἑ 1. Τέσσαρσι καὶ δέκα ναυσίν. Ετ Δεκαπέντε, Quindecim, [Schleusner. 1. c. “ Δ. ἄνδρες, Epigr. adesp.
191.	et Jacobs.” Schæf. Mss.] Ετ Δεκαὲξ, Sexde-cim, s. Sedecim, [Athen. 199· Schleusner. 1. c.] item Ἑκκαίδεκα, pro eod. utrumque ap. Athen. 60. [Schleusner. 1. c. •Ἑξκαίδεκα, ἑκκαίδεκα, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 413. Hippocr. 397, 26. “Ἑκκαίδεκα, Zeun. ad Xen. K. Π. 20. 64. ad Charit. 262. Thora. M. 284. Ἔξ καὶ δέκα, ad Lucian. 1, 203. Ἑξκαίδεκα, ad Charit. 65. 262. Beck. p. 88. Thom. M. 284. ad Diod. S. 1, 425. Fischer. ad Weller. G. G. 1, 258. Schol. Aristoph. Π. 195. * Ἑκδέκα, Toup. ad Lon-B gin. 351.” Schæf. Mss. * Ἑκκαιδέκατος, * Ἑξκαιδέ-κατος, η, ον, Schleusner. 1. c. Hippocr. 979* * Ἐξ-επικαιδέκατος, Anal. 2, 36θ.	“ Jacobs. Anth. 8,
275. 10, 53. * Ἑκκαιδεκάλινος, Zeun. Præf. ad Xeu. Meni.” Schæf. Mss. * Ἑκκαιδεκάπηχυς, ὁ, ἡ, Dem.
325.	Diod. S. 17- p. 6l0. Polyb. 5, 89. * Ἑκ-καιδεκάσταδιυς, Strabo 12. p. 849- * Ἑκκαιδεκασύλ-λαβος, Tricha p. 31.	“ Hephæstio p. 34. Pauw.”
Elberling. Mss. * “ Ἑκκαιδεκασυλλαβικὸς, (ὴ, ὸν,) Benll. ad Callim. 305. 485.” Schæf. Mss. * Ἑκκαι-δεκατάλαντος, de quo et similibus cf. Valck. ad Theocr. Adoniaz. p. 314.] Ετ Δεκαεπτά, pro quo dicitur potius έπτακαίδεκα, [Schleusner. 1. c. Joseph.
B.	J. 5, 11, 4. Diod. S. 12. p. 305.] “ Ἑπτακαίδεκα, “ Septendecim ; aut etiam Decem septem, Cæsar,” [Herod. i, 50. 2, 68. 6, 8. Diod. S. 13. p. 352. “ Zeun. ad Xen. K. Π. 20. * Ἑπτακαιδεκάπηχυς, Bast Lettre 54.” Schæf. Mss. * Έπτακαιδεκάπουs, οδος, ὁ, ἡ, Plato Theæt. 1, 147·]	“ Ἑπτακαιδέκατος, (η, ον,)
“ Septimusdecimus, sed Latine potius, Decimus-C “ septimus. Ἑπτακαιδεκάτη ήμερα, Decimusseptimus “ dies,” [Hippocr. 46, 6. 52, 44. 1245. Dionvs. H. 1, 116. 383. 2, 192. Diod. S. 14. p. 400. “ Euseb.
H.	E. 6, 2. p. 165. Schol. Aristoph. N. 1403.” Boiss. Mss. Schleusner. I. c. * Ἑπτακαιδεκαταῖος, α, ον, Hippocr. 58, 49* 956. 1250.] Ετ Δεκαοκτώ, Ο-ctodecim, [Schleusner. 1. c.] “ Ὀκτωκαίδεκα, Octo-“ decim, Duodeviginti,” [Herod. 2, 111. * Ὀκτωκαι-δεκάδραχμος, ὁ, ἡ, Dem. c. Phæn. 656.] “ Όκτωκαι-“ δεκάπηχυς, Qui octodecim cubitorum est, Diod.S. “ δοκοί.” [* Όκτωκαιδεκαπλασίων, ovos, ó, Plut. 8S9. 892.] “ Ὀκτωκαιδεκέτης, Octodecim annos natus, “ Dem. Συνέβη γαρ μοι όκτωκαιδεκέτη γῆμαι,” [Meleager 123. Lucian. 151.832. 976. *’Οκτωκαιδεκέτις, ιδος, ἡ, Lucian. 624. Anthol. “ Dioscor. 32. Όκτω-καιδεκαέτης, Ὀκτωκαιδεκέτης, Όκτωκαιδεκέτις, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 185. 407. Jacobs. Anth. 1,1, 43.” Schæf. Mss.] “ Ὀκτωκαιδέκατος, (η, ον,) Deci-“ musoctavus, s.Octavusdecimus,” [Dem. c. Bœot. Potyb. 1,56. * Ὀκτωκαιδεκαταῖος, a, ov, Hippocr. D 469, 29. 1220. * Δεκαεννέα, Schol. Eur. Hec. 401. Diod. S. 12. p. 322., 13. p. 389- “ Apollod. 3, 6,7.” Boiss. Mss.] “ "Ενδεκα, Undecim, Athenis οἱ ἕνδεκα,
“ Undecimviri, erat Magistratus quidam rerum capi-“ talium, cujus Dem. meminit in Timocr. Plato Apol.,
“ Hes. et Suid.” [Schleusner. Lex. in V. T. Sluiter. Lectt. Andoc. 256. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 414.
“ Bcrgler. Alciphr. 326. ad Diod. S. 1, 624.” Schæf. Mss.] “ Ἑνδεκάκις, Undecies,” [Athen. 394. Aristot. H. A. 6. p. 863.] “ Ἑνδεκὰς, άδος, ἡ, Numerus un-“ denarius.” [* Ἑνδεκαούγκιον, Gl. Deunx.] “ Ἑν-“ δέκατος, (η, ov,) Undecimus, Hesiod. ένδεκάτη τε “ δυωδεκάτη τε, Od. Β. Πρίν γ’ όταν ένδεκάτη τε δνω-“ δέκατη τε γένηται, sub. ήμερα, Plut. ἑνδ. ἀφ’ Ἡρα-“ κλέους, Undecimus ab Hercule.” [Schleusner. J. c.]
“ Ἑνδεκαταῖος, (α, ov,) Qui τῇ ένδεκάτη, Undecima “ die, aliquid facit. Interdum Qui undecimum diem “ agit.” “ Ἑνδεκαετὴς, (έος, ὁ, ἡ,) Qui undecim an-“ norum est, J. Poli, σκληρότερου esse dicit hoc eom-“ pos. quam δεκαετής.” [* “ Ἑνδεκέτις, Antip. Siti. 85. * Ένδεκα σύλλαβος, Jacobs. Anth. 6, 250. 7, 300,
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11, 356. Bentl. ad Callim. 318.” Schæf. Mss.] Δυοκαίδεκα, VEL Δώδεκα, vel, quod rarius est, Δεκαδύο, Duodecim, [Gl. Duodena, Duodecim. Δώδεκα, Δυόδεκα* Duodecim. “ Δυοκαίδεκα, Thora. M. 254. ad Diod. S. 1, 573. Heyn. Hom. 6, 107. Δυοκαίδεκα, δύο K. δέκα, 4, 320. * Δυοκαίδεκος, Jacobs. Anth. 10, 336.” Schæf. Mss. “ Alcæus in Etym. M.” Wakef. Mss. *Τρεισκαίδεκα, Schleusner. Lex. in V. T. Athen. 4, 5. Cf. Τρισκαίδεκα. ** Diod. S. 1, 512. 2, 106. 220. 383. 459- cf. 508, 36. 45. Schneider. ad Aristot. H. A. 461. Jacobs. Anth. 10, 351. índ. in Clem. Alex. s. ν•Τρεῖς κ. δέκα, Duker. Præf. Thuc. 6.” Schæf. Mss.]
Δεκαετὴς, Decennis. ET Δεκέτης pro eod. ITEM Δε-κέτηροε, vide "Ετος. Sic autem et alia compp. hic omissa quære in vv., quæ τῷ δέκα vel δεκάτη per comp. adjectæ sunt.
Δ€Kair\ovsf [Δεκαπλοῦν, Gl. Decemplum.] ET Δεκαπλάσιος, (ὁ, ἡ,) Decuplus, Dem. c. Timocr. (472.) Κλοπὴν αὐτοῦ τὸ δικαστήριο* κατέγνω, καὶ δεκαπλάσιου ἀπέτισε. Item subst. Δεκαπλασία pro Decuplum s. Decuplicatio, Bud., afferens ex eod. Dem. ibid. Καὶ τῶν ιερών 'χρημάτων τὴν δεκαπλασίαν άφηρηται, ubi «it posse etiam sub. τιμὴν, ut alibi loquitur. [“ Wes-sel. ad Herod. 246.” Schæf. Mss. *Δεκαπλασίως, Schleusner. Lex. in V. T. Schol. in Lycophr. 683. Hippocr. de prisca Med. s. 13. p. 10, 31. * “ Δεκα-πλασιάΖω, Iren. 86.” Kall. Mss. “ Psellus in Cantic. Cant. ad c. 6. v. 7·” Boiss. Mss. Schleusner. 1. c.
*	Δεκαπλασίων, ὁ, ἡ, Archimedis, Schleusner. 1. c. “ Schol. II. B. 488.” Wakef. Mss. * “ Ὑποδεκαπλα-σίων, Eust. 143, 51.” Seager. Mss. * “ Δεκάδρομος, Valck. ad Amnion. 54.” Schæf. Mss. * “ Δεκάθλωε, Æsch. Ag. 1614.” Wakef. Mss.: al. δεκ ἀθλίῳ ττατρί.
*	“ Δεκάπλασμα, Tzetz. Chii. 9, 293·” Elberling. Mss. * “ Δεκάπληγον, τὸ, Decem plagæ, Apost. Const. 331.” Wakef. Mss. Chrys. ap. Suicer. Theod. Prodr. Ep. p. 100. 107. * “ Δεκαπλήθης, Musgr. Troad. 1076. * Δεκάπωλος, Callim. 1, 417· ad Lucian. 1, 423. 427« * Δεκάστιχος, Heyn. Hom. 4, 700.” Schæf. Mss.] “ Δεκαφυΐα, Hesychio δεκαπλασία, Decuplex,” [Callim. Fr. Schneider. Lex. exhibet *Δεκάφυιος, ὁ, ἡ, a φυΐα, φυή.] “ Δεκάχειλον, Hesychio πρὸς αποδοχήν 44 επιτήδειον. Sonat tamen potius Decem habens la-“ bra.” [“ Wolf. Prol. 251. Heyn. Hom. 5, 160. 6, 550.” Schæf. Mss.] “ Δεκάχοια, Decupla, Hesychio “ * δεκαπλᾶ, sed in hac signif. scr. forsan δεκάχοα, ut “ intelligantur Quæ decuplo auctura refundunt quod “ acceperunt.” [*“ Δεκαχοίνικος, Hes.” Wakef. Mss.]
Δεκάκις, Decies, 11. 1. (379·) δεκάκις τε καὶ εικοσά-κις τόσα, [Gl. Decies, Schleusner. Ιλχ. iu V. T.
*	Πολλοδεκάκις, Aristoph. Εἰρ. 241. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 663.]
Δετὰς, άδος, ἡ, Decas, Denarius numerus. Ex Hom. affertur pro Decuria, in VV. LL. [Gl. Decuria. Δε-κὰς, ἡ *δεκανία' Decuria. II. B. 126. 128. Xen. K. Π. 2, 1, 22. 8, 1, 14. Diouys. H. 1. p. 80. Herod. 3,
25.	7, 184.: Ἐπὶ δεκάδι, ad Greg. Cor. 852. Od. Π. 245. “ Markl. Suppi. 219· Phrynich.Ecl. 117. Jacobs. Anth. 7, 14. 9, 511. 10, 347. 11, 64. Segaar. in Daniel. 58. Zeun. ad Xen. K. Π. 163. Bergler. Alciphr. 275. ad Charit. 350. Ἀττικὴ, ad Lucian. 1,
870.	Oratorum, Jacobs. Anth. 11, 201.” Schæf. Mss.] “ Δεκαδοῦχος, (ὁ,) i. q. δεκάδαρχοε, Decemvir. “ Harpocr. enim, et ex eo Suid., tradit Decemviros 44 post Triginta Athenis imperium tenuisse, quorum 44 unumquemque nominatura fuisse δεκαδοΰχον. Au-“ ctorem citat Lysiam π. τον Δ. Κλήρον,” [Fr. 14. Keisk.] “ Δεκαδεὺς, (έως, ὁ,) Decurialis, e Xen.” [K. Π. 2, 2, 30. * Δεκαδεύω, Gl. Decurio, Decimo.] “ Δε-“ καδικὸς, (ὴ, ὸν,) Greg. Naz. ἀριθμὸς, Denarius nu-“ merus.” [* Δεκαχή, Dio Cass. 565.]
Δέκατος,.(η, ον,) Decimus. At II. Θ. 404. εἰς δεκά-τους èviavTOvs, Eust. ait sumi pro εἰς δέκα: ut sit derivativum pro simpl. vel pro εἰς πολλὰς δεκάδας. [Gl. Decimus. Δ. μίλιον Decimus lapis. “ Pro δέκα, Heyn. Hom. 5, 486. Δ. σελήνη, Musgr. EI. 1126.” Schæf. Mss.] HiNC Δεκατημύριον pro δέκατον μύρων, Decima pars, e Piat, de LL. 4. || Δεκάτη, Decima pars, Xen. Ἑ. 4, (8, 27-) Δεκάτην τῶν εκ τῆε λείαε τῷ θεῷ PARS XI.
ἀπέτισε: 3, (5, 5.) Ή τοῦ Ἀπόλλωνος δέκατη, Quæ Apollini decimæ nomine offeruntur. Δεκάτην ποιεῖν παιδὸς, Decimam filii nomine vovere vel pollucere, aut quid simile, Dem. (1016.) Δεκάτην ὑπὲρ τοῦ παιδὸς ἑστιάσαι, Bud. Vide et ap. Suid. Δεκάτην ἑστι-άσαι. [Gl. Decennis, Decima. Schleusner. Lex. in V. T. Demosth. 1001. Τὴν δ. ἐμοὶ ποιων τοννομα τοντο ἔθετο. Ἐπὶ δεκάτφ, ad Greg. Cor. 852.; δεκάτῃ quo compendio scribatur, 853. “ Aristoph. Ὄ. 494. Ές δεκάτην γάρ ποτέ παιδαρίου κληθείς ὑπέπινον ἐν ἄστει* Κἄρτι 'κάθευδον.” Seager. Mss. “ Ad Diod. S. 1,
266.	364. 425. Jacobs. Anth. 7, 66. Brunck. Ari-stopb. 2, 174. Kuster. 191. 193. Toup. Opusc. 1, 78. 2, 73. Jacobs. Exerc. 1, 131. Dies decimus, quo nom. infanti imponebatur, Toup. Opusc. 1, 75. E-mendd. 1, 112. Δ. ἑστιάσαι, T. H. ad Plutum p.
462.” Schæf. Mss. “ Paus. 67·” Wakef. Mss.] “ Έ-“ πιδέκατοε, Decimus, vel Qui ἐπὶ δέκα penditur, “ Xen. Ἐ. 1. Τὰ χρήματα δημοσιενσαι, τὸ δ’ ἑπιδέ-“ κατον, τῆς θεοῦ είναι. Aliquanto post, Καὶ τῆς θεόν “ τὸ επιδέκατον είναι. Sic ex Aristot. Œc. 2. affer-“ tur, ἐπιδεκάτους τόκους τελεῖν, pro Usuras decimas “ pendere. Et, Τῆς τιμῆς διδόναι τὸ επιδέκατον, pro, “ Decimam partem pretii dare. Suidas annotat vett. “ επιδέκατον solitos dicere τὸ δέκατον, et ἐπίπεμπτον, “ τὸ πέμπτον.” [Cf. Έπίτριτοί, Schleusner. Lex. in V. Ἰ\ “ Thom. Μ. 762. Jacobs. Anth. 10, 53. cf. 7,
267.	Ammon. 119.” Schæf. Mss.] Δεκατηλόγος, (ὁ, ἡ,) Decimæ s. Decimarum collector, vel exactor- [Lobeck. ad Phryn. Ecl. 638. J. Poli. 1, 169. Snid. 1, 520. “ Ad Mœr. 165.” Schæf. Mss. “ Polyæn. 209." Wakef. Mss.] et Αεκατηλογία, Decimæ collectio s. exactio, [J. Poli. 1. c.] Δεκατηλόγιον, Locus, in quo decimæ exiguntur, et pro τελωνεῖον. Vide J. Poli.
» [* Δεκατηφόροε, Callim. 4, 278. Pausaniae 1, 42. * Δε-κατόσποροί, Strabo 10. p. 712. “ Epigr. adesp. 210.” Schæf. Mss.] ΔεκαταΊοε, (a, ov,) Qui est decem dierum, Lucian. Βρέφη τὰ πεμπταῖα εκ γενετῆς ἢ δεκα-ταῖα. Δεκαταίοε ἥκει, Decimo post discessum die vellit, VV. LL. Plato de Rep. 10. (614.) Ἀναιρεθέντων δεκαταίων τῶν νεκρών ήδη διεφθαρμένων. [Gl. Denarius. “ Automedon. 7- et Jacobs.” Schæf. Mss.] Δεκατεύω, Decimo, Decimam partem excerpo. Δε-κατεύειν τὴν ουσίαν, Suorum bonorum excerptam decimam offerre, Plut. Probi. Idem Camillo, Τὰ τῶν πολεμίων δέκατεύσειν εὐξάμενος τότε, νΰν δεκατεΟειν τα των πολιτών ἐχαλέπαινον, ubi δεκατεύειν τὰ τῶν πολεμίων et τὰ τῶν πολιτῶν est E bonis s. spoliis hostium, et e bonis civium decimas donare. Antipho autem 141. dixit, Τὰς δὲ πόλεις τὰ τοῦ βαρβάρου προ-ελομένας, ἁπάσας δεκατεϋσαι, pro τὰς τῶν πολιτῶν οὐσίας. Affertur e Xiphilino in eo etiam sensu, quo Lat. dicunt Decimare legiones. Herod. quoque δε-κατεύειν dixit pro Decimum quemque interficere, ut scribit Bud. h. 1. afferens, Τούτους δεκατεϋσαι τῷ ἐν Δελφοῖσι θεῷ. [Δεκατεύει, Gl. Decuriat, Decimat. “ Ad Diod. S. 1,267.405. 427- 2, 43. Aristoph. Fr.
262.	ad Charit. 787- ad Lucian. 1, 620. ad Dionys.
H.	3, 1880. Wessel. Diss. Herod. 12. Toup. Opusc,
I,	75. 2, 14. Jacobs. Exerc. 1, 131. ad Herod. 502.
D ad Charit. 230. Lennep. ad Phal. 138.” Schæf. Mss.
* Δεκάτευμα,το, Callim. Epigr. (20.) 41. των κερδέων, Anal. 1, 4θ6. “Jacobs. Anth. 7, 376.” Schæf. Mss.] HiNC Δεκάτευσις, (ἡ,) Decimatio, [Dionys. H. 1. p.
19.	32. “ 63. ad Diod. S. 1, 267.” Schæf. Mss.] ET Δεκατευτὴς, (ὁ,) Decimator, Qui decimas exigit. Decumanus quidam interpr. e Cic. [“ Ad Mœr. 165.” Schæf. Mss.] Ετ Δεκατεντήριον, Locus, in quo deéi-ma persolvitur, Bud. e Xen. (Ἑ. 1, 1, 14.) Καὶ δεκα-τεντήριον κατεσκενασαν εν αὐτῇ, καὶ τὴν δεκάτην έξε-λέγοντο τῶν εκ τοΰ Πόντου πλοίων. Ab eod. Bud. exp. et τελωνεῖον. [Est a * Δεκατεντήρ, fjpos, ò, “ Toup. Opusc. 1, 77. Emendd. 1, 118.” Schæf. Mss. • Δε-κατευτὸς, ἠ, ὸν, UNDE] “ Ἀδεκάτευτος, (ό, ἡ,) Non de-u cimatus, De quo decima demta non est, s. perso-“ luta : ut ίἴδεκάτευτος ούσία. Sic Aristoph. Ἰ. (801.) “ Καί σε φανώ τοῖς πρντανεΰσιν άδεκατεντονs τῶν θεών “ ἰερὰς ἔχοντα κοιλίαε, i. e. μη δεδωκότα απ’ αὐτῶν τὴν “ δεκάτην μοίραν roìs θεοίε: quoniam sc. moris erat, “ ut coqui prytanibus decimas darent eorum, quae
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“ mactabantur, Schol. Sic Hes. ἀδεκατεύτους exp. λ “ ὧν δεκάτην οὐδεὶς ἔδωκε.” [Athen. 94.	“ Kuster.
Aristoph. 107·” Schæf. Mss. * Δεκατεία, ἡ, i. q. δε-κατευσις, Strabo 15. p. 1031. Appian. B. P. l60. Dio Cass. 502. * Ἀποδεκατεύω, Gl. Decimo, Athen. 226. τὰς οὐσίας. * Ἁποδεκάτενσις, ἡ, Gl. Edecumatio.
*	Ἐκδεκατεύω, Diod. S. 4. p. 159 = 1, 266. * Ένδε-κατεύω, Aristoph. "Ο. 494. 922. Eur. EI. 1126. * Ἑ-πιδεκατεύω, Gl. Decimo, Porphyrii Isag. ap. Salmas. Ann. Clim. 414. Ἑπιδεκατεύων λέγεται καὶ καθυπερ-τερῶν ὁ ἐν δεκάτῳ Ζωδίῳ κείμενος. * Συνδεκατεύω, Sclmeider. Lex. ν. ἘνδεκάΖω-]
Δεκατόω, cum accus. pers., Decimo aliquem, pro Decimas ab aliquo accipio, Ep. ad Hebr. (7, 6.) Δε-δεκάτωκε τὸν Αβραάμ : (7, 9•) Ὁ ὅεκάτας λαμβάνων δεδεκάτωται. [G1. Δεκατόω* Decurio. Δεκατοῖ' Decimat, Decuriat. Schlcusner. Lex. in V. T. * “ Δεκά-τωσις, (ἡ,) ad Dionys. H. 1, 63.” Schæf. Mss.] Et Ἀποδεκατόω, Idem, Ep. ad Hebr. (7, 5.)Ἀποδεκατοῦν τὸν λαόν. Et ut hic ἁποδεκατοῦν est Decimas accipere, sic alibi est Decimas dare. Luc. 18, (12.) Ἀποδεκατῶ πάντα, όσα κτώμαι. Et δεκάτην ἀποδεκατῶσαι, Deut. 1 14, [22. Schleusner. Lex. in V. T. Glossæ : Ἁποδε-κατόω* Edecumo. * Ἀποδεκατεῖν Decimare. Ubi leg. ἁποδεκατοῦν.] “ 'Αττοδεκάτωσίί, ἡ, Decimatio, Deci-“ marum exactio, Epiphan.” [Scbneider. Lex.]
[* ΔεκατίΖω, UNDE * Δεκαπσμὸς, ὁ, Themist. Or.
5. p. 65.]	“ ἘνδεκάΖοντας, Harpocr. e Dem. in
“ Theocr. (1335.) affert pro * ἑνεορτάΖοντας, ἐν τῷ “ αὐτῷ τὴν δεκάτην ἄγοντας,” [al. * συνενδεκάΖοντας,
*	avvevbeKarlcíovTas, * συνδεκαπ'Ζοντας, Sclmeider. Lex.]
11 ΔεκάΖω autem, quod quidam Gramm. hinc deduxerunt, vide post Δέχομαι. [* Δεκασμὸς, ὁ, Gl. De-cumatio.]	·
[* “ Δέκανος, Euseb. P. E. 6, 10.” Routh. Mss.
*	Δεκανία, ἡ, Gl. Decuria; i. q. δεκὰς, Schol. II. B. 126. “ Arrian. Ύ. 20.” Wakef. Mss. * Δεκανεύω, unde * Ἐπιδεκανεύω, Gl. Decumo, Decimo.]
ΔΕΛΤΑ, Elementi quarti nom., in ordine alpha-betico. II Δέλτα τὸ κατ’ Αίγυπτον, vel τὸ Αἰγύππαν < Δέλτα, dicta fuit et Quædam pars Ægypti a triangulari forma: vel potius diversae ejus partes hoc nom. sibi vindicarunt: de quibus lege Eust. in Dionys. P. p. 42. Idem p. 149- meminit etPatalenes insulæ Iu-dicæ, hanc τοῦ Δέλτα appellationem itidem mutuatæ. Steph. B. hoc uom. tribuit primum quidem urbi cuidam, quæ Syriæ vicina sit, deinde vero et insulæ cuidam Ægypti. Sed omittit Steph. B. quod legitur ap. Xen. K. Ἀ. 7· p. 233. esse Δέλτα et Thraciæ querulam locum, εἰς τὸ Δέλτα καλούμενον τής Θρᾀκης.
II Δέλτα vocatur a Comicis et Pudendum muliebre, sicut et ἄμβων, ac χοίρος, et ἐσχάρα, item κέλης, ab iisd., ut tradit Eust. 1539* Suid. autem postquam dixit δέλτα signif. τὸ γυναικείου αἰδοῖον, subjungit, δέλτοι παρατετιλμέναι: [Aristoph. Λ. 451. Schol. Eust. Od. p. 229, 38. Diod. S. 1. p. 20. 32.
“ Brunck. Aristoph. 3, 175. Kuster. 237- Valck. A-doniaz. p. 281.” Schæf. Mss. *Δελτοειδὴς, ὁ, ἡ, Hes. ν. Καρχησίων. * Δελτοειδῶς, Rufus 6I. Δ. ΕπΙκειται ταῖς σπάθαις. * Δελτόω, Æsch. Suppi. 194.] Δελτωτὸς, ] (ὴ, ὸν,) Ad formam triangulam literæ Δ effictus, Formam literæ Δ habens. Sed peculiariter δελτωτὸν di-«tum fuit Signum quoddam cœleste ab hac figura. Cic. ap. Arat. Deltuiton dicere Graii Quod soliti, simili quia forma litera claret. Vide Hygin. Item Δελτωτὸν ΑΙγύπτιον Eust. 1913« quod Δέλτα Αἰγύ-πτιον potius appellatur, ut modo docui. ǁ Δελτωτοὶ, Libri, qui in formam literæ Δ complicabantur : vide Eust. [Germanici Schol. ad Arat. “ Valck. ad He-rod. 208. Koppiers. Obs. 115.” Schæf. Mss.]
1í Δέλτος, ἡ, Pugillares, qui forma literæ Δ plicabantur, s. Tabellæ ; sed postea δέλτος dictus fuit Quivis liber, quacunque forma esset. Δέλτοι, inquit Eust. in Dionys. P. p. 42., proprie Οἱ τόμοι, όσοι
*	τριγωνοεώως ἐσχηματίΖοντο ἐν τῷ πτύσσεσθαι, postea vero ἁπλῶς αἱ βίβλοι. Sic et in Comm. in Hom. duobus 11.: at 1913. ad Ægyptiacam byblum, ob Dcittoton illud Ægypti, posse referri tradit. Δέλτος
sæpe redditur Tabella, et δέλτοι Tabellæ. Plut. de Def. Orae. ’Έχοντα κατεσ(\φαγισμΕνην δέλτον, ἐν ᾗ rò ερώτημα ήν ἐγγεγραμμένον. Ab eod. δέλτοι vocantur Tabellæ judicum Romæ. Sed et δέκα δέλτοι di-ctæ fuerunt illæ Decem tabulæ: unde δωδεκάδελτος νόμος, ut mox docebo, in Axiocho, qui Platoni falso ascribitur, Ἕκ τινων χαλκέων δελτών, ἃς ἐξ Ὑπερβο-ρέων ἐκόμισαν. Sic J. Poli. 8. Δέλτοι χαλκαῖ, αἷς ἦσαν πάλαι ἑντετυπωμένοι οἱ νόμοι οἱ περί τῶν Ιερών καί τών πατρίων. || Testamentum, Tabulæ et cer» testatoris, Bud. e Luciano (1, 132.) Ἐπειδὰν ἡ δέλτος ἀνοιχθῇ, Cum resignatae sunt tabulæ. Idem e Plut. affert τούς δέλτους masc. et πινακίδαε pro eod. Item δέλτον κατεσφραγισμένην ex illius Apophth. pro Libello obsignato τοῦ χρηστηριαΖομένου. Necnon e Piat, ad Dionys. pro Epistola. E Luciano affertur in VV. LL. pro Tabella, in qua testamentum perscribebatur. Item pro Tabella pictoria, ex Epigr. [Gl. Tabula. Δέλτοι* Pugillares. Δέλτοι, ἐν αἷς τὰς έγγραφὸις άποτίθενται' Cærites. Δέλτον* Pugillaris. Philostr. 557· Δ. ἐξαψάμενος, εἰς διδασκάλου φοιτᾷ. Ad Dionys. Η. de Comp. VV. 408. Schleusner. Lex. in V. T. “ Jacobs. Animadv. 228. Anth. 7, 25. 11, 186. ad Charit. 680. Herod. Philet. 448. Alberti Peric. Cr. 1. An masc.? ad Plut. 5, 209. Hutt.: Δ. χαλκῆ, Wakef. Trach. 682. Διὸς, Jacobs. Anth. 11, 142. Valck. Diatr. 185. ad Callim. 1, 245. φρενῶν, Wakef. Phil. 1325. Eum. 275. Stanl. ib., Brunck. Soph. 3, 451. Έν φρενὸς δέλτοις θεῖναι, Valck. Callim. 246; ad Amnion. 76. cf. Soph. Phil. 1325.” Schæf. Mss. “ Ptol. Hephæst. 329. Æscb. Pr. 788.” Wakef. Mss. * Δελτοποιὸς, 6, Gl. Tabellarius. “ Fischer. Descr. Lectt. 793-4.” Si hæf. Mss.] “ Δεκάδελτος νόμος, Lex decem tabularum, Dionys. “ Η.” Δωδεκάδελτος νόμος ap. Theophil. (Instit. 117.) Leges xii Tabularum. Ad verbum tamen Lex. Δελτίον, (τὸ,) Parvi pugillares, Tabellulæ, Libellus : Δελτίον δίπτυχον καὶ πολύπτυχον, J. Poli. [“ 4, 18. ex Herod. 7, 239.” Schweigh. Mss. “ Ad Herod. 617. Herodian. Philet. 448.” Schæf. Mss.] Δελτάριον, Tabellula, Bud. e Plut. (5, 203.) Δελτάρια τῶν ερωτικών ὀνύχινα καὶ κρυστάλλινα.
“ ΔΕΛΦΙΝ, sive Δελφὶς, ῖνος, ὁ, Delphin s. Del-“ phinus : piscis φιλανθρωπότατυς et Ιερός, ut et ὁ “ πομπίλος : de quo multa Athen. 7. et 13. Aristot. “ et Plin. (8.) ὑπὸ δελφῖνος μεγακήτεος. || Δελφῖνεε, “ Hesychio sunt etiam πολεμιστήριου μηχάνημα έν “ ναυμαχίαις : INDEQUE Δελφινοφόρος dicitur navis, “ quæ illud habet. Alii vero, inquit Idem, δελφίνος* φόρους ναῦς dici volunt διὰ τὰ κρεμαννυμενα βάρη “ δελφίνων σχήμα εχοντα, ἃ ταῖς λῃστρικαῖς ναυσὶν “ Εμβάλλεται. J. Poli, in rostro navis hujusmodi “ delphinem collocari solitum indicat: ὑπὲρ δὲ τὸ “ ἔμβολον, inquit 1. 1., δελφὶς ίσταται, όταν ἡ ναῦς “ δελφιν οφόρος ᾖ. At Schol. Thuc. dicit hos Del-“ phinas fuisse* plumbeos et ex antennis suspendi “ solitos, ut si hostilis navis aduavigaret, in eam de-“ mitterentur, eamque pertuso fundo mergerent. Id “ quod e Thuc. quoque patet, 7. p. 246.: Ἔπειτα “ αὐτοὺς αἱ κεραϊαι ὑπὲρ τῶν ἔσπλων αἱ ἀπὸ των ὁλκά-“ δων Ε>ελ<ρινο<Ι>ύροι ᾗρμέναι εκώλνον I bvo δὲ νῆες τῶν “ Συρακουσίων επαιρόμεναι τῇ νίκῃ προσέμιζαν αυτών “ έγγὺς, καὶ διεφθάρησαν. Sic vero et Aristoph. Ἰ. “ (762.) Τοὺς δελφῖνας μετεωρίσου, καὶ τὴν άκατον “ παραβάλλου, Α δελφὶς 8. δελφὶν est et DEM I N. “ Δελφινίσκος, ὁ, Delphinulus, Parvus delphin. Inde “ et Δελφίνιον dicta Herba quædam, quod habeat ‘* φυλλάρια ἐπεσχισμένα, λεπτὰ, επιμήκη, δελφινοειδῆ, “ teste Diosc. 3, 84. Ubi etiam nota comp. Δελφι-“ νοεώής, Delphini speciem gerens, Delphini effigiem “ repraesentans. Alioqui Δελφίνιον dictum fuit etiam “ Fanum quoddam Apollinis Athenis, et in hoc Del-“ phinio quoddam δικαστηρίου, teste Harpocr. et “ Suida: qui et in Chio insula φρουρίον quoddam “ hoc nom. fuisse addunt, cujus Steph. B. quoque ‘‘ meminit.” [Δελφὶν, Seneca Q. N. 4, l.: Silurus Schilan, Hasselquist et Geoffroi ; Sclmeider. ad Vi-truv. 10, 13. n.; Oppian. Ἁ. 3, 290. 4,81.; He-liod. Ms. (περὶ Διαφοράς Καταρτισμών,) Δελφῖνες ἀκί-
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νητα φυλάσσουσι τὰ μηχανήματα, cf. Κερκέτης ap. Α Schneider. Lex. et Ind. ad Vitruv.; Spohn. de Extr. Odyss. Parte 171. * ΔελφινίΖω, Lucian. Lexiph. 183=526. τὸ κάρα. * Δελφινὶς, ἡ, Lucian. ibid. s. 13.
T. 5. p. 186. τράπεζα. * “ Δελφινιὰς, Delphinium, Diosc. Notha 456.” Boise. Mss. * “ Δελφίνι os, Artemid.
5,35. (Brunck. ad Apoll. Rh. 2, 706·) Δελφινίσκος, Eu-ced. H. Nat. 9, 48. p. 303.” Kall. Mss. “ Δελφίνιον, Plut. Flamin1691 · HSt. Ὁ δῆμος Τίτῳ καὶ Ἀπόλλωνι τὸ Δ. "Seager. Mss. Delphinium consolida et Ajacis Linn., Schol. Aristoph. Ἱ. 1. c. Thuc. 8, 38. * “ Δελφῖνος, ὁ, Pars navis, Buttm. Schol. Od. H. 252.”Elberling. Mss. * Δελφινερώμενος, ὁ, Apio Gellii 7, 8. * Δελφι-νόμορφοε, Tzetz. Chii. 1, 413. p. 9· * Δελφινόσημος, Lycophro 658. “Δελφὶν, Jacobs. ad Anth. 1, 23. 6,
179. 9» 507. Markl. Suppi, p. 223. Musgr. EI. 435. Thom. M. 203. Nauticum instrumentum, Brunck. Aristoph. 3, 30. Kuster. 111. Mœr. 130. et n. Δελ-φὶς, Thom. M. 203. Markl. Suppi. 1. c. Jacobs. Anth. 11, 306. Exerc. 2, 165. Brunck. 1. c. Δ. in sylvis, Jacobs. Anth. 10, 163. Δελφῖνος ἐνχέρσῳβία, B Wyttenb. Select. 423. Δελφίνιος, Ruhnk. Ep. Cr. 25. Ilgen. Hymn. 341. Jacobs. Antb. 7, 327· Δελφίνη, Δελφύνη, Gierig. ad Ovid. 1, 39. Ilgen. Hymn. 304. Jacobs. Anth. 7, 184. Δελφίνης, Brunck. Apoll. Rh. 82. Δελφύνης, Callim. 1, 557· Jacobs. Exerc. 2, 164. Δελφινὶς, ad Lucian. 2, 332. ΔελφινίΖω, ad 2, 328. Ae\<fnvo<pópos, Thom. M. 204. ad Diod. S. 1, 604. Brunck. Aristoph. 3, 30. Valck. Phœn. p. SI. 635. Mœr. 130. et n.” Schæf. Mss. “ J. Poli. 58. Δελφὶν, Eust. II. 1302. Δελφίνιον, Eust. II. 1303.” Wakef. Mss.]
ΔΕΛΦΥΣ, vos, η, Vulva, Uterus: unde ἀδελφὸς pro ὁμόδελφοε, q. d. Couterinus ; sed Lat. Uterinus. Quod etyra. habent præter vulgatos Gramm., J. Poli, etiam et Athen. (9, 375.) : ap. quem male δελφῖνας pro δελφύας. Affertur idem etym. et ex Aristot.
II Δελφὺς dictus fuit etiam Delphicus draco, Hes. sed Δελφύνηνeum vocavit Apoll. Rh. 2, (706.) Δελ-φύνην τόξοισι πελώριον ἐξενάριξε, [al. * Δελφίνην, ν. c Brunck.: ad Greg. Cor. 344. 893. Rufus 40. Ιπποκράτης δὲ (680=294, 10. την υστέραν) καὶ δελφὺν καὶ γονήν καλεῖ, Lycophro 939· “ Wakef. Eum. 89.” Schæf. Mss. * Δελφύα, ἡ, ad Greg. Cor- 344= 159. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 301.]
ΑΔΕΛΦΟΣ, ὁ, Frater. Proprie tamen Frater germanus. Plato Cratylo, Ἀδελφῷ δὲ έοικέναι ἀδελφὸν οὐδὲν θαυμαστόν : de LL. 'Ομοπάτριοι αδελφοί, Fratres e patre, Fratres ex eod. patre progeniti. Et ἁδελφοὶ ομομήτριοι, Fratres e matre. Apud Thuc. ἀδελφὸς μητρὸς, Frater matris, Avunculus. ǁ Adj. Geminus, Xen. (Ἀπ. 2, 3, 19•) Χεῖρέ τε καὶ πόδε καὶ όφθαλμὼ καὶ τἄλλα, ὅσα ἀδελφὰ ἔφυσεν ἀνθρὠποις, Manus et pedes et oculos, et alia, quæcunque hominibus gemina creavit. Gemina autem interpr., Virg. sequens, qui geminas acies vocavit oculos. || Adj. Similis, Congruens, Bud., quod Cic. sic extulit in Partitionibus, Memoria literaturæ germana quodammodo, et in dissimili genere similis. Sic in Academicis dicit, Germanissimus Stoicis. Plato Phæd. D Καὶ τὰ ἄλλα δὴ τὰ τούτων ἀδελφὰ, καὶ ἀδελφῶν επιθυμιών ονόματα. Isocr. Hei. (12.) Έξ ἀδελφῶν δὲ γεγο-νότες, ὁ μὲν ἐκ Διὸς, ὁ δὲ ἐκ Ποσειδῶνος, ἀδελφὰς καὶ τὰς επιθυμία* ἔσχον, E germanis autem geniti, hic ex Jove, ille e Neptuno, cupiditates etiam habuerunt germauas. In hac signif. ponitur interdum sine casu, ut in proxime praecedentibus exemplis. Interdum casum habet, et quidem gen. utplurimum. Sed et dat. nonnunquam. Gen. in hac. signif., ut Idem (1, 208.) Ἀδελφὰ των ειρημένων. Xen. Καὶ τὰ τούτων ἀδελφά. Cum dat. Basilius, Ἀδελφὰ τούτοιs εἰς αρετήν καὶ κακίαν ἐφιλοσόφησεν. [Gl. Frater, Germanus. Ἁδ. ομοπάτριοs' Germanus, Consanguineus. Αδελφοί* Germani. Ἀνδρὸς αδελφό*’ Levir. Πατρὸς ἀδελφὸς* Patruus. Ad Greg. Cos. 344. 569. Schleusner. Lex. in V.T.: Xen. Mem. 2, 3, 19. Hier. 1, 22. Eur. Or. 222. “ Barnes. EI. 536. Musgr. ib. 746. Wakef. Eum. 89. Huschk. Anal. 62. Jacobs. Anth. 9, 334. 10, 271. ad Diod. S. 2, 161. Plut. Mor. 1, 36. 277.
Wessel. Herod. 47. Valck. Callim. 250. ad Cbarit. 384. Similis, Congruens, Dionys. H. 1, 60. 222. Heindorf. ad Piat. Phædr. 346. Koen. ad Greg. Cos.
269.	Valck. Callim. 160. 220. De bestiis, Fischer. ad Palæph. 163. Latior ejus signif., Siebel. ad Hellen. 260. 327* Subaud., Bergler. Alciphr. 222. Conf. c. Δελφὸς, ad Phalar. 269. Wakef. Ion. 33. Jacobs. Anim. 171. Wolf. Poëtr. 8. p. 931. ad Lucian. 2,
216.	Ruhnk. ad Veli. 5. Tyrvvh. de Babr. 199. Wessel. Diss. Herod. 165. Jacobs. Præf. ad Exerc. 1, xx. Wyttenb. ad Plut. ii. 1. p. 213. ad Herod. 408.; cum ἀδελφὴ, Markl. Iph. p. 360. Fischer. ad VVeller. G.
G.	3, 309· 315.; cum ἀδελφιδοῦς, ad Diod. S. 2, 153.
16O.	Sine artic., Philostr. 84. Boiss. Ἄδελφε, ad Charit. 384. Οἱ ἁδελφοὶ, etiam de Sororr., des Ge-scbwister, Zeun. ad Xen. Κ. Π. 245.” Schæf. Mss. “ Jucundus, Arrian. 168.” Wakef. Mss.] Ἀδελφὴ, (ἡ,) Soror, Germana: ομομήτρια αδελφή, Soror ex ead. matre. Aristoph. (Π. 549.) || Similis, Congrua, ut ἀδελφὸς, Congruus. Plato Epist. 7. Πρόφασιν ἀδελ-φὴν τη* πρόσθεν. [GI. Soror. Ἀδ. ομοπάτρια• Germana. Άνδρο* ἀδελφὴ· Glos. Μητρὸς ἀδελφὴ* Matertera. Πατρὸς αδελφή• Amita. “ Ad Charit. 448. Ca-saub. Athen. 1, 6. Similis, Ruhnk. ad Tim. 2. Conf. c. ἀδελφιδῆ, ad Diod. S. 2, 485. 586. Subaud., Fischer- ad Palæph. 25.Plut. Mor. 1,573.” Schæf. Mss.]
[* “ ἈδελφοΖωΐα, (ἡ,) Pallad. V. Chrys. p. 45.” Kall. Mss.] Ἀδελφόθεος, (ὁ,) Frater Dei. Ita vocatus fuit D. Jacobus, qui in Evangelio dicitur Frater Domini, [a Schueidero non agnoscitur, “ Nicephori
P.	CP. Disputatio cum Leone Armeno e Theodoro Grapto l60. Combef.” Boiss. Mss.] “ Άδελφόθερο*, “ Patris frater, qui et πατράδελφο* et πάτρως dicitur, “ J. Poli. 3. c. 2.” [* “ Άδελφοκοιτία, (ἡ, Cum sorore concubitus,) Theophyl. ad Autol. 1, 14. 3, 4.” Kall. Mss.] Άδελφοκτόνο*, ὁ, ἡ, Fatricida. Ita vocatur Cain a Dionys. Areop. Herod. (3, 65.) ἀδελφεοκτόνος dicit, ut et ἀδελᾠεὸς pro ἀδελφὸς, et φονεὺς ἀδελφεοῦ, Interfector fratris, i. q. άδελφοκτόνο*. Fit autem ex ἀδελφὸς et κτείνω, ead. forma, qua πατροκτόνο*, ἀν-θρωποκτύνο*. [“ Const. Manass. Chron. p. 8. Jo. Monachus Hist. Barlaami iu Cod. Reg. 903. p. 32„ 1.” Boiss. Mss. Dionys. H. 1. p. 150. “ 1, 461. Wessel. ad Herod. 229·” Schæf. Mss.] Ετ Άδελφοκτονία, ἡ, Fratricidium, Cædes fratris, Greg. Naz. Κάϊν δίκας εισπραττόμενο* τή* άδελφοκτονία*. [Gl. Fratricidium, Sororicidium. Joseph. B. J. 1,31, 2-] Ετ Άδελφοκτο-νεω,ήσω, ηκα, Fratrem occido. [“Pallad. Hist. Laus. 5.” Boiss. Mss.] “ Ἀδελφόκτενος, Fratricida, J. Poli. “ ex Herod.: pro quo potius άδελφοκτόνο* dicitur.” [* Άδελφόμικτοs, ὁ, ἡ, UNDE * Ἀδελφομιξία, ἡ, Tzetz. Chii. 1, 12. 580. “ Method. Symp. 374.” Routh. Mss. “ Method. Patar. Conv. Virg. p. 12.” Kall. Mss. “ Basii. Seleuc. V. Thecl. 242.” Boiss. Mss.] Ἀδελφόπαις, δος, Eust. Nepos vel Neptia e fratre aut sorore ; ἀδελφιδοῦς aut ἀδελφιδῆ, quæ paulo post sequuntur : fit autem ἀδελφόπαις ex ἀδελφὸς s. ἀδελφὴ, et παῖς, quasi Fratris vel Sororis filius aut filia. Nam παῖς scimus utriusque esse generis. [Gl. Fratris filius. “ Thom. M. 849. ad Dionys. H. 2, 796.” Schæf. Mss. * Ἀδελφοποιὸς, Schol. Lyc. 403. “ Etym. M.
255.” Boiss. Mss. * “ Ἀδελφοποιέω, Chrys. Hom. 114. T. 5. p. 736. Ὁ μὲν * πατροποιείται, ὁ δὲ ἀδελ-φοπυιεϊται, Fratrem sibi adoptat." Seager. Mss. * Ἀ-δελφοποίησις, ἡ, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 513. * Ἀδελ-φοπρεπὴς, ὁ, ἡ, unde * Ἀδελφοπρεπῶς, Schleusner. Lex. in V. T.J
Ανάδελφος, ὁ, ἡ, Fratre carens, s. fratribus, vide Συνάδελφος, [Xen. Mera. 2, 3, 4. Eur. Os. 310. Iph. T. 4,75. 612. “ Plut. Mor- 2, 959.” Seager. Mss. “ Ad Od. Π. 117.” Schæf. Mss.]
Ἀντάδελφος, Qui est loco fratris, Vicem praestans fratris. Λὐτάδελφος, Frater germanus, Frater ex utroque parente. Vide Schol. Soph. Ant. 1. Ὦ κοινὸν αὐτάδελφον Ισμήνη* κάρα. [Cf. Αντοκασίγνητο*. Æsch. S. c. Tb. 724. Eum. 89. Lycophro 432. “ Thom. M. 345.” Schæf. Mss. * “ Δυσάδελφος, Const. Manass. Chron. p. 132.” Boiss. Mss. Æsch. S. c. Th. 872.] Ἑξάδελφος, Patruelis. Pro quo ἐξάδελφος ab Att. ἀνε-ψιὸς dici scribit Phrynicb. Ecl. (134.) Eustathius
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ἁνεψιοὺς vel αὑτανεψιοὺς esse dicit ἐξαδέλφους πρώτους. [Gl. Sobrinus. Ἑξάδ., ἀπὸ δύο ἀδελφῶν ἀῤῥένων* Frater patruelis. Ἑξάδ., ἐκ δύο ἀδελφῶν θηλειῶν Consobrinus, quasi Consororinus. “ Just. M. adv. Tryph. 237-” Routh. Mss. Schleusner. Lex. in V. T. Lo-beck. ad Phryn. Ecl. 306. “ Ad Timæi Lex. 41. Thom. M. 849-” Schæf. Mss.] Ετ Ἐξαδέλφη, in Pand. ἡ θυγάτηρ τοῦ θείου, ἢ τῆς θείας, [Lobeck. 1. C.] UNDE Δισεξάδελφοι dicti filii των ἐξαδέλφων. Bud. “ Δισεξάδελφος, Fratris sororisque abnepos, “ sexto gradu est cognationis, Bud.” [Schol. A-poll. Rh. 3, 359. Cf. Ἀνεψιδοῦς. * Ισάδελφος, Eur. Or. 1014.] Ὁμόδελφος, vide Δελφὺς, [Caliim. Fr. Beutl. 168. “ Caliim. 1, 505. Valck. 294. Dawes.
508.” Schæf. Mss. et •Ὁμεὶδελφυς, ad Greg. Cor. 344. 892.] Πατράδελφος, Patris frater, Patruus, [Dem. 662. 663. 664. 672. Pind. Ἰ. 8, 142. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 304. 306. Schleusner. Lex. in V. T. “ Ad Diod. S. 1, 308. Fischer. Ind. Palæph. v. Ἀνεψιός.” Schæf. Mss. * Πατραδέλφη, ἡ, Gl. Amita.
*	Πατρᾳδελφία, ἡ, Æsch. Suppi. 39- Lobeck. 1. c.] Μητράδελφος, Matris frater, Avunculus, [Μητραδελ-φεὸς, Pind. Π. 8, 4 8. “ Fischer. Ind. Palæph. v. Ἀνεψιός.” Schæf. Mss. * Πσλυάδελφος, Schol. Soph. Aut. 1. J. Poli. 6, 171. *'ZnavábeXtyos, Manetho 6, 332. Ἢ iravpuvs βήκαν γνωτοὐς, ἢ καί σπαναδέλφους. “ Quomodo differant pauci et rari fratres, vix exputo: utitur 4, 390.: item Sext. Emp. adv. Math. 5, 101. p. 355. Videtur vox non modo Penuriam, sed fere Privationem, απορίαν, notare, ut unus modo sit frater.” Dorv. ad Char. 782.] Συνάδελφος, Qtii fratrem s. fratres habet; nam Xen. (Mem. 2, 3, 4.) τοὺς συναδέλφους ὄντας opp. τοῖς ἀναδέλφοις. [Schleusner. Lex. in V. T. *Τριάδελφος, Tzetz. Chii. 2, 323. p. 26. * Tριάδελφαι, Orae. Sibyll. 5. p. 592.] Φιλά-δελφος, ὁ, ἡ, Fratris s. Fratrum amans, [Gl. Carus fratri.] || Est et nom. propr. Regis Ægypti. [Athen. 682. Schleusner. 1. c. “ Soph. Ant. 527. Jacobs. Anth. 8, 158. *Φιλαδέλφιον, 11, 257·” Schæf. Mss.
*	Φιλαδέλφως, Gl. Fraterne, Schol. Soph. Antig. 533.] Ετ Φιλαδελφία, Amor erga patrem, Fraterna caritas. Extat Plut. Libellus περί Φιλαδελφίαν. Sed ap. Eccles. Scriptt. φιλαδελφία vocatur sæpe Amor, quo Christiani prosequuntur Christianos, ceu fratres. Quo sensu et φιλάδελφοι dixit Greg. [* Ἀφιλάδελφος, Basii. 2, 587.] Ψενδἀδελφος, Falsus frater, Qui fraternitatem Christianam mentitur, 2 Cor. 11,(26.) et Gal. 2, [4.]
Ἀδελφότης, ητος, ἡ, Fraternitas. Apud Ecdes. Scriptt. potissimum in usu. [Gl. Fraternitas, Germanitas, Schleusner. Lex. in V. T. “ Dio Chrys. 2, 137.” Wakef. Mss. * “ Ἀδελφοσύνη, Nalsain ad Can. 64 ” Kall. Mss.]
[* Ἀδελφόθεν, Gl. Germanitus.]
Ἀδελφικὸς, (ὴ, ὸν,) Fraternus, Chrys. Ὑπὸ χειρὸς ἀδελφικῆς τολμηθεὶς θάνατος. [Gl. Fraternus, Sororius. Soph. Ant. 207. Diod. S. I, 35. Aristot. Eth. Nic. 8, 10. “ Eust. II. 466. Eur. Ælian. H. A. 525.” Wakef. Mss.] Hinc Αδελφικώς, Fraterne: ἀδελ-φικῶς ἐΗϊΗλήττεσθαι, Fraterno affectu increpare. [Schleusner. Lex. in V. T.]
ἈδελφίΖω, ίσω, ικα, Fratrem meum appello, Fratris appellatione voco, Fratrem esse dico, Isocr. in Ægin. (15. p. 764.) Εἷτα νΰν ἀδελφίΖειν αὐτὸν ἐπι-χειρήσουσιν, Jam vero ipsum fratrem appellare conabuntur: ut sc. haeredes sint mortui. Hermog. h. v. ἀφελῆ esse dicit, ut κλαυσίγελων ap. Xen. || Ἀδελ-φίΖεσθαι est etiam οἰκειοϋσθαi: et ήδέλφισται, οἰκείω-ται, ap. Hippocr., ut Gal. et Erot. exp. [Hippocr. 17, 42. 238, 44. 288, 36. 369, 5. 372, 9· 408, 11. 485, 33. Gal. 5, 5ò'8, 42. ad Greg. Cos. 268=568.
*	Ηδελφισμένως, Hippocr. 17, 42. 233, 30.]
“ Ἀδέλφιξις, εως, ἡ, Fraterna communio, Conjun-“ ctio et societas, qualis fratrum est, s. Fraternitas, “ Germanitas. Hes. ἀδελφιξκις simpl. exp. κοινωνίας. “ Et Gal. Comra. 3. in Hippocr. π.'Άρθρων, annotat “ eum solere τὰς κοινωνίας καί οἷον συγγένειας των “ μορίων nominare ἀδελφίξιας, quasi ἀδελφότητας di-“ ceret. Verba autem Hippocr., in quæ hæc anno-** tat, sunt hæc, (492, 32=823.) ΓΙολλὰ δὲ καὶ άλλα
A “ κατά το σώμα τοιαύτας ἀδελφίξιας ἔχει, καὶ κατά νειῒ-“ ρων ξυντάξιας καὶ κατά μνών σχήματα. Perperam “ VV. LL. posuerunt nomin. ἀδελφιΖία, quod ap. “ Hesych. reperissent ἈδελφιΖὰις, κοινωνίας. Ἀδέλ-“ ῴιξις autem est verbale ab ἀδελφίΖομαι, habente “ itidem signif. metaph. ut hoc verbale.” [ “ Ἀδελ-φιξία, Koen. ad Greg. Cor. 268.” Schæf. Mss.]
Ἀδελφεὸς, ὁ, poët. i. q. ἀδελφὸς, II. B. (409-)Ἥδεε γαρ κατά θυμόν ἀδελφεὸν, ὡς ἐπονεῖτο. Utitur et Herod. Dicitur et ἀδελφειὸς ah iisd. Phocyl. (13, 42.) Ἐχθρὰ δὲ τέκνα γονεΰσιν, ^ελψειοί τε συναίμοις. Eust. ait ἀδελφεὸς dici pro ἀδελφὸς, ut κενεὸς pro κενός. Item ἀδελφειὸς ead. forma, qua ἀφνειὸς, ἀλφειὀς, [Orph. Ἀ. 1301. Apoll. Rh. 3, 731. ad Greg. Cor. 222. 460. “ Ad Charit. 219· Toup. Opusc. 2, 224. Alex. Ætol. 1. Ἀδελφεὸς, Koppiers. Obs. 53. Koen. ad Greg. Cor. 100.” Schæf. Mss. “ Adj., Hippocr-605. Ἀδελφειὸς, Quint. Sm. 1, 426. 6, 254.” Wakef. Mss.] “ Ἀδελφεὰ, Soror, Sopb. e masc. Ἀδελφεὸς,” [Herod. 2, 56. Hippocr. 313, 42. 331, 14. 342, 18. B 36Ἱ, 1.: at ἀδελφὴ, 331, 35. 42. 353, 47- 305, 19. 42. : 605, 15=243, 16. παθήματα ἀδελφεά. “ Ἀ-δελφεὴ, ad Eur. EI. 134.” Schæf. Mss.] “ Ἀδελφεο-“ κτόνος, Fratricida, Cic. : Valla tamen Parricidam “ fratris interpr. maluit.” [Herod. 3, 65. * Ἁδελφειὴ, ἡ, i. q. ἀδελφὴ, Quint. Sm. 1, 30. “ Epigr. adesp.
727.” Schæf. Mss.]
[* Ἀδέλφιον, τὸ, Spohn. de Extr. Odyss. Parte 127.] Ἀδελφίδιον, Fraterculus, Aristoph. [B. 60. * Ἀδελφάσιον, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 75.]
11 Ἀδελφιδοῦς, ὁ, Nepos e fratre vel sorore : aut Sororis filius, inquit J. Poli. Exp. a Suida ἀνεψιός. Plut. (1, 39I ·) Πρὸς πατέρα Βρούτον υἱὢν ἐξάγιστα κατηγορείν, ἢ πρὸς θειον ἀδελφιδῶν. Fit autem per contr. ex ἀδελφιδέος, sicut θυγατριδοῦς e θυγατριδέος·, ut Etym. docet, reprehendens, qui contra ἀδελφιδέος et θυγατριδέος ex ἀδελφιδοῦς et θυγατριδοῦς esse volunt. In VV. LL. ex ἀδελφιδόος contr. esse dicitur : quod alibi nusquam reperio. At ἀδελφιδέος ap. Herod. 6. legitur, sicut et ἀδελφεὸς pro ἁδελφός : Άρτα-C φέρνεα δὲ Άρταψέρνεος παῖδα ἀδελφιδέον ἑωϋτον, Sui fratris filium. Quanquam ap. Herod. modo ἀδελφιδέος, modo ἀδελφιδεὸς legitur : sed rectius ἀδελφιδέος cum accentu in penult. Valla ap. Herod. Patruelis vertit, itidem ap. Lucian. Erasmus, sed minus recepta est hujusmodi interpr. [Ἀδελφιδοὺς (sic,) Gl. Fratruelis, Fratris filius. “ Formam ἀδελφιδόος vellem tandem aliquando Lexicogrr. nostri proscriberent.” Schæf. ad Greg. Cor. 900. Ἀδελφιδόος, Orig. Eu-seb. Athan. Method. Epiphan. Didym. etc. Ἀδελφι-δοΰν, τὸ, Dionys. H. Judic. de Isæo. “ Ἀδελφιδοῦς, Thom. M. 849. Diod. S. 1. 284. 450. 503. Jacobs. Anth. 9, 26. ad Dionye. H. 2, 710. Herod. 345. 481. Fischer. Ind. Palæph. ad Mœr. 379. *Ἀδελφιδὸς, Biel. Thes. s. v.” Schæf. Mss.] Ετ Ἀδελφιδῆ, Neptis e fratre vel sorore, [Aristoph. N. 47. Lysias 2, 141. J. Poli. 3, 22. Dionys. H. Hippocr. 312, 9.345,
4.	“ Thom. M. 850. Wyttenb. Select. 436. Ind. Xen. Mem. ad Corn. Nep. 149. De accentu, ad Xen. Mem. 2, 7, 2. ad Thom. M. 7. 8. 9Ab. ομομήτρια, D Phalar. 100.” Schæf. Mss. * Δυαδελφίδη, J. Poli. 3, 25. Καλλίας δὲ, δυαδελφίδην ταὐτῷ μυχῷ.]
Δελφυωμένον, Corinthus Ion. esse dixit pro ὠμοιω-μένον.
ΔΕΛΦΑΞ, ακος, ὁ, ἡ, Porcellus. Proprie tamen δέλφακες sunt Porcellae s. Suculæ potius quam Porcelli, quasi sc. ai bελ<pυaς ἔχουσαι, Habentes vulvas, Athen. (375.) sed in vulg. Edd. δελφῖνας perperam legitur pro δελφύας. Sic autem τὰς δἔλφακας dixit A-ristot. ile Anim. 6. Et Herod. Δέλφακα Ζωὴν ἔχων. [Gl. Porcellus, Majalis. Δέλφαξ *ἐκΖεστός• Elixum. Aristot. H. A. 6, 18. “ Brunck. Soph. 3, 457. Ari-stoph. Fr. 267. Toup. Opusc. 2, 179·” Schæf. Mss.] HiNC Δελφακόομαι, unde δελφακοΰσθαι, (jiiod Hes. exp. τελειοϋσθαι τὰς ὗς: puto autem intelligere δελ-φακοῦσθαι eos porcos, qui non amplius sunt bελ(páκta, sed jam δέλφακες: seipiendo eorum opinionem, qni δέλφακας dici putant Porcos jam perfectae ætatis: qua de re lege Eust. [Aristoph. Ἀ. 876*. “ In Aristoph. Ἀ. frequens lusus est, ut Brunckii verbis utac.
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ex ambiguitate nominis χοῖρος, quod et Porcum si- a gnif. et Pudendum muliebre. Similis lusus est in (1. c.) ex ambiguitate verbi δελφακόομαi de virguncula pro δελφακίῳ vendita.” Seager. Mss. “ Kuster. 124.” Schæf. Mss.] Ετ Δελφάκιον, a δέλφαξ, Porcellulus lactens. ǁ Pudendum muliebre, Hes. [“ Clem. Alex. Str. 7. p. 842.” Routh. Mss. “ Plut. Mos.
82.” Boiss. Mss. Aristoph. Λ. 1060. Θ. 244. Athen. 6ò6.	“ Aristoph. Fr. 238. Toup. Opusc. 2, 222.”
Schæfi Mss. * ΔελφακίΖω, Man. Philes 8, 28. ubi v. Wernsd. * Δελφάκειος, ὁ, ἡ, Athen. 169· * Δελφάκι-νος, η, ον, 277·]
ΔΕΜΩ, Extruo, Ædifico, inusitatum præter perf. ct aor. 1. Unde δεῖμεν, Ædificavit, A poli. Rh. Et δείμας, Qui extruxit, Eur. (Rhes. 232.) Et pass. II. (Z. 245.) Πεντήκοντ’ ἔνεσαν θάλαμοι ξεστοῖο λίθοιο Πλήσιοι άλλήλων δεδμημένοι. Vox etiam med. act. signif. habens, usitata est. Unde δείματο, Ædificavit, Epigr. Et Theod. H. E. 1. Ὁ δὲ βασιλεὺς τὸ μὲν eis ὁ/ιόΖυγα γεγενημένον θαῦμα εὐφήμει, τὸν δὲ νεὼν οὐκ Β ήθελε δείμασθαι Χριστῷ. [“ Hesiod. ap. Clem. Alex. Str. 6. p. 751.” Routh. Mss. “ Ὁδὸς δέδμηται, Via munita est, Herod. 7, 200- ut 2, 124. ὁδὸν ἔδειμαν.” Schweigh. Mss. Lobeck. adPhryn. Ecl. 588. δέδμη-μαι, δεδόμημαι, ibici. Vide Δαμάω. II. Η. 337· Hymn. in Mere. 188. Perf. med. δέδομα, unde δομὴ, δόμος, Domus, δομέω, δεδόμηκα, contr. δέδμηκα, δεδομημέ-νος, contr. δεδμημένος, δομητὸς, contr. δμητός. Hymn. Horn. 2, 87. γέρων δέμων ἁνθοϋσαν ἀλωὴν, cf. 188. δέμοντα ἕρκος ἀλωῆς. “ Jacobs. Anth. 6, 376. 8, 80. Antip. Sid. 12. Heyn. Hom. 6, 487. Ruhuk. Ep. Cr.
31.	Bibi. Crit. 2, 1, 83. Valck. Hippol. p. 166. II-gen. Hymn. 382. 413. ad Herod. 538. Δείμομεν, Ædificemus, II. 7,337. Δέδμανθ’, Theocr. 15, 120.” Schæf. Mss.] “ Δέδοιμι, Suidæ etiam in Ms. Cod. οἰκο-“ δομοίην, ut, Οἰκίον εὖτε δέδοιμι: videtur tamenscr.
“ potius δέμσιμις” Αἰπύδμητος, [vide Λἰπύς. *“ Αὐτό-δμητος, Nonu. D. 48, 743.” Kall. Mss. Sed forte est a δαμάω.] “ Εὔδμητος, etpoët. Ἐΰδμητος, Bene s. Pulcre “ extructus, Scite eleganterque ædificatus, Hesiod. C “ ἐϋδμήτων ἐπὶ πύργων.” [“ Jacobs. Anth. 12, 129-Heyn. Hom. 5, 358. ad II. H. 304. Od. X. 24.” Scbæf. Mss. * Λιθόδμητος, contr. pro * Λιθοδόμη-τος, Joseph. A. J. 15, 11, 5.	“ Huschk. Anal. 149.
Jacobs. Anth. 8, 244.” Schæf. Mss. * Λυρόδμητος, Nonn. D. 25, 412. 26. p. 680.; 45, 323. p. 1176.
* Ὑψίδμητος, Orae. Sibyll. 14, 210. Ἰθώμη, cf# *Ὑ-ψίτμητοε. * Χρυσεόδμητος, Æsch. Choëph. 613.]
Δομὴ, ἡ, Ædificium, Murus, Forma, Aspectus, Hes. ǁ Corpus, ab egregia structura. Apoll. Rh. 3, (1395.) Καὶ πλευροῖς κἠτεσσι δομὴν άτάλαντοι ιδέσθαι, Structura corporis, aut Mole corporis ; nam b. v. et de Ædificiis usurpatus. Nicander©. (153.)Ἄλλος δ’ αὖ κόχλοισι δομὴν ἰνδάλλεται αἴης. [Cf. Δέμας. “Corpus, Lycophro 334. Nonn. 17. fin. Nicander Θ. 259·” Wakef. Mss.]
[* Ἀγχίδομος, ὁ, ἡ, Lennep. ad Coluth. 5, 243.] Ἀρτίδομος, Recens extructus, Nonn. [* “ Ἐγρεσί-δομος Manethonis 4, 325. minus se commendat, Λαοτόμου πέτρης * σκληρώδεος ἐγρεσιδόμους, cujus D in sedem forsitan * ἐγρεσιοίκους reponere haud absonum erit.” Spitzuer. Obs. in Quint. Sm. p. 223. Scbneider. Lex. et ἑγρεσιδὠμους conjicit. * “Ἴδέδο-μος, vox nihili, Apollonii Dysc. Excerpta 426. Καὶ ἔτι ὁμοίως παρά τῷ αὐτῷ Ἀλκαίῳ ἐν ἐκδόμῳ, I. ἑβδόμῳ. Ita 430. Τότε ἐν τεττάρῳ Ἁλκαίον.” Bast. de VV. dub. ad calcem Scap. Oxon.]
Ἰσόδομος, ὁ, ἡ, Æqualiter structus. Ἰσόδομον, inquit Vitruv. 2, 8. dicitur cum omnia coria æqua crassitudine fuerint structa. Ατ Ψευδισόδομον, cum impares et inæquales ordines coriorum diriguntur. Plin. 36, 22. Græci e lapide duro aut silice æquato construunt veluti lateritios parietes. Cum ita fecerint, ἰσόδομον vocant genus structuræ : at cum inæquali crassitudine structa sunt, ψευδισόδομον. Annotant vero quidam legi etiam ἰσοικόδομον et ψευδισοικόδομον. [* Λε-πτόδομος, Æsch. Pers. 112. πείσματα, Schol. λεπτό-μιτα.] “ Μεσόδμαι, et Μεσόδματα, Hesychio τὰ * με-“ σόστυλα: seu, ut alii interpr., τὰ τῶν δοκών διαστἠ-“ ματα. Gal. μεσόδμην vocari scribit τὸ μέγα ξύλον
“ ἀπὸ τοῦ ετέρου τοίχου πρὸς τὸν έτερον διῆτον, ἔν τε “ τοῖς τῶν πανδοχείων οἴκοις τοῖς μεγάλοις, ἐν οἷς “ ἱστᾶσι τὰ κτήνη, καὶ κατ’ ἀγρὸν ὁμοίως ἐν τοῖς γεωρ-“ γικοῖς οἴκοις : et in Lex. τὴν καθ’ ἕνα οἷκον εις δύο “ μεμερισμένον διορίΖουσαν τοῦ δοκοῦ εἷρξιν : ut sit “ Magna trabs, quæ per mediam domum trajecta “ est per transversum, sustinens alias trabes minores “ aut pavimentum eis impositum. Utitur vero h. v. “ Hippocr. de Artic., Χρὴ δὲ καὶ ἐπάνωθεν τῶν ἐπι-“ γουνἱδων προσιτεριβεβλήσθαι πλατεῖ ἱμάντι καὶ μαλ-“ θακῷ, ἀνατείνοντι εἰς τὴν μεσόδμην. Et Od. Τ. “ (36.) τοίχοι μεγάρων καλαί τε μεσόδμαι, Εἰλάτιναἰ “ τε δοκοὶ καὶ κίονες ὑψόσ’ ἔχοντεε. Idem poëta με-“ σόδμην vocat Foramen in media navi, cui malus “ inditur: nisi potius sit Trabs transversa pertusa, “ per quam demittitur et a qua retinetur. Od. B. “ (424.) Ἰστὰν δ’ εἰλάτινον κοίλη! ἔντοσθε μεσόδμης “ Στῆσαν ἀείραντες.” [G1. Μεσόδμη* Pergula. Quint. Sm. 13, 451. Hippocr. 497, 47- 498, 1. Foës. Œc. Hippocr. Cf. Lucian. 5, 263.	* μεσόκοιλα, τὰ.
“ Valck. ad Amraon. 113. Steph. Dial. 52.” Schæf. Mss. * “ Μεσοδόμη, * Μεσόδομος, * Μεσοδόμιον, Hes.” Wakef. Mss. * Πεντηκονταμέσοδμον, Hesychio * πολύστεγον, e Gs. linguæ genio leg. πολυστεγὴν, αἱ γὰρ μεσόδμαι στέγαι, cf. Gal. Gloss. τὸ ὑπερκείμενον στέγος.] “ Μουσοδρόμοις nérpcus, Quas Musæ percur-“ runt, Epigr.” [Anal. 2, 290. perperam pro * μου-σοδόμοις. * Ναοδόμος, UNDE * Ναοδομία, ἡ, Nicet. Annal. 8, 3. * “ Πυργοδόμος, Nonn. D. 5, 67· p* 144.” Wakef. Mss.: 44. p. 1140.	* “ Τοιχοδόμος,
Dionys. .Alex, in Routhii Reliqq. SS. 4, 348.” Boiss. Mss. * Ὑψίδομος, Coluth. 384. * Φρουροδόμος, Anal. κύων, “ Antiphanes 9·” Schæf. Mss.]
Δόμα, τὸ, Murus, τειχίον, Hes. Δομαῖος, (α, ον,) λᾶαν, Lapidem ad domus structuram, Epigr. [Apoll. Rh. l, 737· “ Jacobs. Anth. 11, 4lO.”Schæf. Mss. “ Nonn. D. 678. init.” Wakef. Mss.] Δόμεοε, Fundamentum domus, οἰκόπεδον, θεμέλιον, Hes.
Δομέω, Stríio, Ædifico, οικοδομώ, Hes. quo v. Theod. sæpe utitur, Bud. teste. [“ Eust. 43, 8. Rom.” Seager. Mss. ad Greg. Cor. 272. Lycophro 48. 593. 1212. Herod. 7, 59· ἐδέδμητο pro εδεδύμη-To, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 589· (ubi et * Δομάω.) “ Schol. Eur. Hec. 23. ad Dionys. H. 1, 581. ad Mœr. 36. ad Herod. 538.” Schæf. Mss. * Δόμημα, τὸ, i. q. δόμος, Euseb. H. E. 10, 4. p. 312.	“ Nicet.
Eugen. 6, 625.” Boiss. Mss. Lobeck. 1. c. * “ Πυρ-γοδόμημα, Const. Manass. Chron.p. 81. (505.)” Kall. Mss.] Unde Δόμησις, ἡ, Structura, [“Priscian.de xii Vers. Æn. 2, 192.” Elberling. Mss. “ Heyn. Hom. 6, 636.” Schæf. Mss. “ Joseph. 700, 34. 1123, 42.” Wakef. Mss. * Δομητὴρ, ῆρος, ὁ, UNDE * “ Δομήτει-ρα, (ἡ,) Herod. Epimer. 224.” Boiss. Mss. * Δομή-τωρ, ορος, ὁ, Conditor, Schol. Lycophr. 48. “ Const. Manass. Chron. p. 48. 64.” Boiss. Mss.: “91. 121.
127.	Meurs. Coteler. Eccl. Gr. Monum. 4, 128.” Schæf. Mss. Δομητὸς,ὴ, ὸν, UNDE * “ Θεοδόμητος, (ὁ, ἡ,) Const. Manass. (1. c.) p. 67· * Λαμπροδόμητος, 127 (=105. 552.)” Boiss. Mss. * “ Λιθοδόμητος, Joseph. 703, 29·” Wakef. Mss. Cf. Λιθόδμητος. * Ἀναδομέω, Lobeck. 1. c. 592. Nicet. Ann. 1, 8, 1. “ Const. Manass. Chron. p. 234. (6022.)” Kall. Mss.] Et Ἐνδό-μησις, quasi ab Ἑνδομέω, ap. Joseph. Moles jacta ad reddendum navale portuosum. Pila dicitur Lat. Vocatur etiam * ττροκυμάτιον ab arcendis frangendisque fluctibus, ubi sunt cothones; nam χειροποίητοι λιμένες, Artificiales et manufacti portus, sic vocantur a Servio, VV. LL. [Ἑνδομέω, Lobeck. 1. c. 592. Hippocr. de Corde 5, 291· Lind. ἐνδεδόμηται, Joseph. A. J. 15, 11. Ἑνδόμησις, 15,9-	“ Apocal. 21, 18.
Joseph. 6'95.” Wakef. Mss. * Ἐπιδομέω, Synes. Ep. 148. Ἡμῖν ἀεὶ καὶ ἀπὼν ἐπιδομεῖς τῇ μνἡμῃ, Versaris in memoria, Lobeck. 1. c. 592. Passow. de Fine et Ratione cond. Lexx. 30. * “ Προσεπιδομέω, Leo Diae., Nolit. Mss. 8, 282.” Boiss. Mss.] “ Προδομέο-“ μαι, affertur pro Ante construor, Praestruor,’* [Schneidero susp. “ Joseph. 1008.” Wakef. Mss.] Ἀμφιδέμω, Circumædifico, Joseph. 6. Τὸ ἰερὸν άμφιοείμαντό, In circuitu templi construxerant. [* Ἀμφίδομος, ὁ, ἡ, Opp. Ἁ. 2, 351.] Ἀναδέμω, Æ-. dificium instauro ; ἀναδέμομαι, med. pro eod, u Ἀ*
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“ ναδείματο, Aor. 1. med. Reædificavit. Ἀναδομὴ, “ ἡ, a Suida exp. ἀναδασμὸς, signif. tamen potius “ ἀνάκησις, Reædificatio, Instauratio,” [a Schneide-ro non agnoscitur. * Ἀνπδέμω, UNDE * Ἀνηδομὴ, ἡ, Ætieas c. 23.] Ἑνδέμω, Obturo, Ædificiis munio, aut Muris: sic enim quidam ap. Herod. interpr.Τὰς διασφαγὰς τῶν οὐρέων ἐνδείμας ὁ βασιλεὺς, quod Valla reddit, Anfractus montium abscindens. [Nicander Θ. 419. ἐνεδείματο. * Ἑπιδέμω, Opp. K. 4,
60.	ἐπιδειμάμενοε, 121. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 87· * Ὑποδέμω, Substruo, Herod. 2, 127· Ὑποδείμας τὸ», τρωτόν δόμον λίθου.]
1Γ Δειμάω, Ædifico, Extruo, unde δειμᾷν, Ædifica-re, Herod. Et δείμασα, Extruxi, Ædificavi, VV.LL. “ Δειμᾷν, in VV. LL. ex Herod. affertur pro Ædifi-“ care, οἰκοδομεῖν: diciturque inde esse δείμασα, Ex-“ truxi, Ædificavi. Alioqui δείμασα, est particip. “ fem. e masc. δείμας : quæ ambo sunt ex ἔδειμα, “ aor. 1 act. τοῦ δέμω: cujus aor. 3 pers. δεῖμεν est “ ap. Apoll. Rh.: et med. v. δείματο, Epigr., cujus “ particip. δειμάμενος, Qui ædificavit s. extruxit.”
1Γ Δόμος, ὁ, Domus, Od. Η. (81.)Δῦνε δ’ Ἐρεχθῆος πυκινὸν δόμον, Hesiod. Ἔ. (1, 9^·) ἐν ἀῤῤήκτοισι δό* μοισι, Atben. 14. Μαρμαίρει δὲ μέγας δόμος. Et δό-μονδε, adv. Domum, Domum versus, Od. A. (83.) Νοσττ|σαι δ’ Ὀδυσἥα δαΐφρονα ὅνδε δόμονδε, [Orph. Ἀ. 1086.] II Ordo structuræ et Corium, ut Bud. ap. Herod. (], 179·) interpr. Διὰ τριήκοντα δόμων πλίνθους: quod *alii, Per tricesimum quemque laterum ordinem, Per structuram laterum, [Latericiam compagem, Brunck. Mss.] Ετ Δοϋμος, metri causa inserto c, pro eod. in Epigr. [Δόμος, Schleusner. Lex. in V. T.: II. M. 301. πυκινὸς δ., i. q. ἔπαυλις, Mathem. vett. 65. Πληρωθέντος τοῦ πρώτου δόμον, πάλιν ἄλλον * ἐπιμηρύου, Eur. Alc. 151. κέδρινοι. “ Herod. 2, 127-Ὑποδείμας δὲ τὸν τρωτόν δόμον λίθου Λἰθιοπικοῦ ποικίλου, Primam compagem, Gall. Le premier lit de pierres, La première couche. Diod. S. 1. p. 74. Τους δὲ τοίχους ἑπὶ μὲν πεντεκαίδεκα δόμους κατεσκεύασενἐκμέλανοςλίθου.” Brunck. Mss. “Ordo laterum, Polyb. 5, 22.” Seager. Mss. Δόμος et δῶμα conf., Osann. ad Philemon. 157. “ Thom. M. 710. Markl. Suppi. 225. 1035. Wakef. Here. F. 600. Alc. 585. Jacobs. Anth. 8, 96. 375. 9, 54. 245. ad Diod. S. 2, 251. Heyn. Hom. 5, 25. 240. 6, 327- 8,
9.	Wakef. S. C. 1, 90. Græv. Lectt. Hes. 520. Valck. Hippol. p. 252. Thalamus, Wakef. Alc. 158. Triclinium, ad Od. A. 333. Δ. 15. Θ. 57. X. 440. ad Callim. 1, 244. Cubiculum, Harles. ad Theocr.
283.	Tentorium, Eur- Hec. 970. Conf. c. δῶμα, Porson. Phœn. 337.; cum γόνος, Brunck. ad Os. p.
217.	Δ. laterum, Schneider. ad Xen. Mem. 132. Ed.
3.	Polyb. 3, 239. Δ. λίθων, Ordines, Series, Strata lapidum, Schweigh. Emendd. in Suid. 83. Wessel. Herod. 84. 165. ad Diod. S. \, 74. Wyttenb. Select. 353. Δ. υυκτὸς, Huschk. Anal. 129. Δόμων ἐξέρχε-σθαι, de mortuo, Valck. Diatr. 237. Ἑκδόμων, Phœn. p. 578. Ἑν δόμοις ἔχειν, Possidere, Steinbr. Mus. Tur. 1, 159. Δόμονδε, Bergler. Alciphr. 9. Toup. Opusc. 2, 39.” Schæf. Mss. “ Callim. H. in Cer.
55.	Ælian. H. A. 77·” Wakef. Mss. * Δομοσφαλὴς, ὁ, ἡ, Æscli. Ag. 1544. * Δομοτέκτων, ονος, ὁ, Gl. Valvarius.]
Πρόδομος, ὁ, Anterior domus pars, Vestibulum : ἡ πρὸ τον οἴκου παστὰς, Suid. πρόστοον, προσταχ, Hes. τρόδομον in templo J. Poli, vocat τὸ πρὸ αὐτοῦ. [Schleusner. Lex. in V. T. “ Ad Mœr. 88. Valck. Phœn. p. 105. ad Herod. 469. Phrynich. Ecl. 107. Musgr. Ion. 226*. Brunck. Apoll. Rh. 36. Heyn. Hom. 5, 25. 242. 633. 634. 8, 736. Adj., Porson. Phœn. 303.” Schæf. Mss.] Ετ 'Οπισθόδομος, priori opp., τὸ κατόπιν. [Gl. Ærarium, Posticula. “ Fabularium, Apollon. ap. Euseb. H. E. 5, 18.” Routli. Mss. Diod. S. 14. p. 419. Lucian. 1, 169. n. “ad
I,	121. 434. 833. Pars arcis Athenis, Kuster. Ari-stoph. 17·’' Schæf. Mss.] Eust. πρόδομον esse vult τὸ ἐνδοτέρω τῆς αἰθούσης, sicut τὸ ἐνδοτάτω, θάλαμον.
II.	I. (409·) οὐδέποτ’ ἔσβη Πυρ, ἕτερον μὲν ὑπ’ αἰθούσῃ εὐερκέος αὐλῆς, "Αλλο δ’ ἑνὶ προδόμῳ, πρόσθεν θαλά-μοιο θνράων. Alibi vero idem Eust. πρόδομος cum αίθουσα idem esse vult, ut Od. Δ. (143.) Οἰ μὲνἂρ ἐν
προδόμῳ δόμου αυτόθι κοιμήσαντο, Ἀτρείδης δὲ κάθευδε μυχῷ δόμου ὑψηλοῖο. Alii πρόστοον τοῦ θαλάμου exp. Ubi dormire hospites et peregrini soliti fuerint. Accipitur et adj. pro Eo, qui ante domum est: ut πυρὴ, Epigr. Etap. Suid. πρόδομος ὁ νάρθηξ, quoniam ἐν προδόμῳ τοῦ ἱεροῦ erat. HiNC Προδομία Ἥρα, Paus. Corinth. 42. [* “ Προδομεὐς, (ὁ,) 1, 42.” Kall. Mss.]
1Γ Δῶμα, τὸ, factum e δόμημα exemto μ, et η cum ω per crasin concreto, itidem Domus, Od. Δ. (46.) Δῶμα καθ’ ὑψερεφὲς Μενελάου, II. Ο. (143.) Ἥρη δ’ Ἀπόλλωνα καλέσσατο δώματα ἐκτὸς, Od. Δ. (811.) πολλὸν ἀπόπροθι δώματα ναίεις. Ἑπὶ δωμάτων Matth. 10, (27•) Beza interpr. Supra domos, i. e. In ipsis ædium tectis, ita fabricatis, ut iit illis ambulare et versari possent: addens, δῶμα omnino esse i. q. οίκον aut certe Partem domus, intra quam habitatur: sed particula ἑπὶ indicari, de qua parte domus agatur ; non esse igitur opus, ut cum Erasmo δῶμα pro ὑπε-ρᾤον capiamus, aut τέγοε, i. e. pro Suprema ædium parte, cum nulla id auctoritate probetur. Sed nec opus erit ut e VV. LL. interpr. Tectum planum, s. Tecta solaria et meniana. [Gl. Tectum. Schleusner-Lex. in V. T. “ II. Z. 316. Ἢσαν ἐνὶΤροίῃ έριβωλακι τέκτονα ἅνδρεε, Ὄ οἱ ἐποίησαν θάλαμον, καί δώμα, καὶ αὑλήν.” Seager. Mss. “ Phrynich. Ecl. 107· Markl. Suppi. 1035. Wakef. Here. F. 600. ad Charit. 441. 636. Musgr. Here. F. 600. Jacobs. Anim. 49- Heyn. Hom. 5, 240. 259. 8, 9. 701. Ammon. 45. 102. Burm. ad Phædr. l6. Mit. ad Od. X. 494. Triclinium, ad Od. Δ. 15. Σ. 313. ad Callim. 1, 244. Vox astro-log., Musgr. ad Hec. 1101.” Schæf. Mss.] Ετ Δῶ etiam per apoc. metri gratia, pro eod. II. T. (355*) Αυτή δὲ πρὸς Tarpòs ἐρισθενέος πυκινὸν δῶ “Ὡιχετο. [Hesiodo Θ. 933. pro δώματα, ad Greg. Cor. 309.
575.	656. 681. 693. “ Wolf. ad Hesiod. 136.” Schæf. Mss. * Δωματίτης, ου, ὁ, “ Cattier. 55.” Schæf. Mss. “ Epith. Apollinis, Schol. Pind. N. 5, 82.” Wafcef. Mss. UNDE * Δωματῖτις, ἡ, Æsch. Ag. 978. έστία, pro δώματος, “ Cattier. 55.” Schæf. Mss. * Δωματο-φθορέω, Æsch. Ag. 957. al. * σωματοψθορέω, cf. Οἰ-κοφθορέω. * “ Δωματοφορβός, Wakef. S. C. 4, 34.” Schæf. Mss. * Δωματόω, Æsch. Suppi. 977. Δεδωμά-τωμαι δ’ οὐδ’ ἑγὼ σμικρᾷ χερί. “ Cattier. 88. Abrescb. Lectt. Aristæn. 294.” Schæf. Mss.] Δωμάτων, τὸ, Domuncula, Hes. Suid. || Cubiculum, Thalamus. Plut. (7, 279·) Διά τίνος θυρίδος καταβαίνουσαν eis rò δωμάτων, ὅ νΰν Φενεστέλλαν πόλην καλοῦσι, Per fenestram quandam delabi ad se in cubiculum, quam nunc Fenestellam portam vocant, Bud. Polit, interpr. etiam Tectum et culmen ap. Herodian. 1,(12,
16.) Άποκλ€ΐσαντ€ί τὰς τῶν οἰκιῶν εἰσόδους, εἴς τε τὰ δωμάτια ἀναβάντες, λίθοις καὶ κεράμοις ἔβαλλον τούς ἰππεῖς, [Lobeck. ad Phryn. Ecl. 252. “ Valck. ad Theocr. x. Id. p. 64.; Phœn. 40. Ammon. 45. 102.
103.	Xen. Eph. 30. 88. Thom. M. 533. 548. Dawes.
355.	Coray Theophr. 237- Kuster. Aristoph. 105.” Schæf. Mss.] Προδωμάτιον, q. d. Cubiculi s. Thalami vestibulum, τὸ πρό του κοιτώ vos, rò ίδιον, Hes. [Lobeck. I. c.j
Δωμάω, ήσω, Extruo, Ædifico, Epigr. τύμβον Ἀ-χαιοὶ Δώμησαν. Et med. ead. signif. νηὸν περικαλ-λἔα δωμήσασθαι. [Lycophro 719· σῆμα δωμήσαντες, ad*tjìreg. Cos. 272.: * Δωμέω, —άω, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 589. “ Antip. S. 515 Lucian. Ep. 12.” Schæf. Mss. “ Orph. Ἀ. 568.” Wakef. Mss.] Hinc Δώμησις, ἡ, Structura', Ædificatio, οικοδομή, Hes. Ετ Δωμήτωρ, opos, ὁ, Ædificator, Conditor, [Mane-tho 6, 415. ἐχυρῶν οἴκων.] Ετ Δωμητὺς, ύος, ἡ, Apparatus structuræ, κατασκευὴ, Hes. Ετ Ἀδώμητος, ὁ, ἡ, Qui structus non est; ut πέτρη ap. Nonn. Lapis rudis, et quo ad struendum ædificium usus nemo est. [Lobeck. 1. c. “ Δωμητὺς, ad Herod. 735.” Schæf. Mss. “ Ἀδώμητος, Nonn. J. 19, 215. D. 17, 40.” Wakef. Mss.]
ΔΕΜΝΙΟΝ, τὰ, Stratum, Lectus, II. Ω. (644.) Δέ-μνι υπ' αἰθούσῃ θέμεναι καὶ ῤήγεα καλὰΠορφύρε’ ἐμβα-λέειν, στορέσαι τ’ ἐφύπερθε τάπητας. Ubi Eust. notandum dicit, δέμνια υποκέισθαι δίκην κλίνης, et ῤήγεα χάριν ἀναπτώσεως : at ὑπερκεῖσθαι τάπητας eis σκέπην, de quorundam sententia. Od. Θ. (277·) Βῆ ῥ’ ἴμεν
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ἑς θάλαμον, ὅθι οι φίλα δέμνι' έκειτο: Ζ. (20.) Ή δ’ α ανέμου ὡς πνοιὴ, ἐπέσσυτο δέμνια κούρης. (“ Οϊγϊϊϊ-piod. Ms. in Piat. Gorg. 21.” Routh. Mss. Soph.Tr. 917. Δέμνια Περσεφόνης, Meleager 119. “ Matth. ad Gloss. Min. 22. Valck. ad Ammon. 88. Wakef. Trach. 901. Heyn. Hom. 8, 732.” Schæf. Mss.]
“ Δεμνίαις, Hesychio Kotrais, στρωμναί:, tanquam a “ δεμνία, (ἡ,) sed forsan scr. δεμνίοις.” Δεμνιοτήρη:, ὁ» (ἡ,) Qui strata custodit; * έγκοιτο:, Hes. [Æsch. Ag. 53. 1441. * Ἀδέμνιος, Opp. K. 3, 358. * Ἐλε-δεμνὰς βοὰ, Æsch. S. c. Th. 83. i. q. ὁ ἐλῶν ἐκ τοΰ δεμνίου.]
Ἐπιδέμνιος, ὁ, ἡ, Qui in strato aut super strato est, Eur. [Hec. 927. Schæf. Melet. Cr. 80. “ Musgr. ad Eur. 1. c. Porson. p. 58. Ed. 2. Wakef. Diatr. 32. Monthly Review, Apr. 1799. p. 436.” Schæf. Mss.
* Μεταδέμνιος, Nonn. D. 42. p. 1 102.] Ὁμοδέμνιος, Qui ejusdem strati s. lecti particeps est, Conjux, [Æsch. Ag. 1116. Musæus 70. ad Greg. Cor. 428.
“ Heyn. Hom. 4, 279·’’ Schæf. Mss.] Στυγοδέμνιος, Qui strata, sc. conjugalia, odit. Citatur vero et στυ-γόδεμνος νόος ex (Aual. 3, 33.) in VV. LL. Mens, quae concubitum odit. [“ Jacobs. Anth. 11,45.” Schæf. Mss. * “ Ὑποδέμνιος, Opp. K. 1, 161.” Kall. Mss. At ibi Scbneider. edidit, Ἀλλ’ ὅτ’ ἀλεύασθαι χρβιὼ φιλοδέμνιον ἦτορἼππων ὡκυπόδων.] Φυγοδέμνιος, Qui stratum maritale fugit, A conjugio abhorrens. Dicitur de V. Maria ap. Nonn. [“ Jacobs. Anth. 8, 22-” Schæf. Mss. Dicitur et *Φυγόδεμνος, Schnei-dero susp. “ Nonn. D. 2, 98.” Kall. Mss. “ Ruhnk. Ep. Cr- 148.” Schæf. Mss.]
ΔΕΜΑΣ, indecl. Corpus: tam de inanimatis, quam animatis rebus ap. poët. Dictum, testeÆust., quasi δῶμα ψυχῆς, Domicilium animæ. Nisi quis simpl. a membrorum structura denominatum vellet. Macrob. in Somn. Scip. 1. a δέω δέμας deducit, Vinculum ; nam ut constet animal, necesse esse ut in cotpore anima vinciatur.* Eod. autem modo δεμάτιον tanquam deniin. a δέμα hanc signif. habente, repe-ritur in Hippiatria pro Fasciculo. II. A. (115.) ἐπεὶ οὐχ ἕθεν ἐστὶ χερείων Οὐ δέμας, οὐδὲ φυὴν, ούτ ἄρ φρένα: : Ω. (376.) δέμας καὶ εἷδος ἀγητός : Od. Κ. (239-) Οἱ δὲ συῶν μὲν ἔχον κεφαλὰς, φωνήν τε δέμας τε. At 11. Λ. (595.) Ὥς οἱ μὲν μάρναντο, δέμας πυρὸς αἰθομένοιο, Eust. exp. δίκην πυρὸς, S. ὡς πΰρ δαιάτ μενον, i. e. * εύκινήτω:, κούφως, ὀξέως, * ἰτητικῶς καὶ θερμώς. || Δέμας quidam σεμνῶς de Membro etiam pudendo dixerunt. Quo pertinet quod e Piat. Comico Eust. [1390. post Athen. p. 19.] citat de Bulbo, "On τὸ δέμας ἀνορθοῖ. ǁ Δέμας Hesychio est etiam μορφή, ιδέα, τρόπο:: item στρωμνή. “ || Eid. estetiam “ στρώμα, (ut δέμνιον,) et σχοινίον.” [Δέμας πυρὸς, ad Greg. Cor. 30. Δ. et μένος coni., A poli. Rh. T. 1. p. 323. ad Greg. Cor. 370. “ Wakef. Eum. 84. Alc. 1084. Trach. 9O8. Jacobs. Animadv. 27· 307. Anth. 11, 292. Huschk. Anal. 221. Aristoph. Fr. 252. Valck. Diatr. 42. Penis, Casaub. ad Athen. 18. Valck. Adoniaz. p. 222. cf. Burm. ad Phædr. 182. Mit. Periphrasi inservit, Valck. Phœn. p. 153. Hipp. p. 181. Eur- Hec. 714· Brunck. ad 216. Trach. 910. Bibi. Philol. 2, 36. Eur. Or. 107. Brunck. Soph. 3,
414.	In Homero, Heyn. Hom. 4, 454. 674. 5, 323.
Δ. πυρὸς, 6, 222. 485. 7, 424. Steph. Dial. 22.” Schæf. Mss. “ Opp. K. 4, 166. Eur. Suppi. 273.” Wakef. Mss.]
Ἀδέματος, ὁ, ἡ, Corpore carens, Corpore exutus, VV. LL. Theocr. (15, 4.)Ὧ rä: ἀδεμάτου ψυχᾶς, ubi Cauter, accipit pro ἀσωμάτου. Sed dicitur potius corpus carere anima, quam anima corpore. Legitur et ἁλεμάτου, quod sit pro ἠλεμάτου: volunt porro ἠλέματον signif. Vanum, item Stultum. Est autem frequens error in permutatione literarum Λ et Δ, ut alibi docui; quod intelligendum est tamen de affinitate, quam habet Λ cum Δ. Verum et tert. lect. alicubi reperi ἀδειμάτου, quod sit pro άφοβου. “ Ή-“ λέματος, Hes. et Suidæ μάταιοs, Eust. vero ex ἠλεὸς “ et μάταιο: esse comp. scribit.” [Ἀδέματος, ad Greg. Cor- 370. “ Græcum esse negat Toup. Ep. de Syrae. 328. Valck. Adoniaz. p. 211. Koeu. ad Greg. Cor. 169. Ἥλέματος, Jacobs. Anth. 8, 407. 11, 108.
157.	Claudian. Ep. 2. ad Callim. 1, 47.” Schæf. Mss. “ Eust. II. 288. Opp. Ἁ. 4, 590.” Wakef. Mss.]
ΔΕΝΔΡΟΝ, τὸ, Arbor, Xen. Ἐ. 6, (5, 22.) Ένε-πίμπρων τε τὰς οικία:, και ἔκοπτον τα δένδρα. Aliquando gen. habet, et exp. Stirps, ut ap. Philon, de Muudo, Τὰ ἀέρος καὶ πυρὸς δένδρα, Aëris et ignis stirpes. Aristoph. vero (Ὄ. 617·) et speciem ei in gen. subjunxit, dicens δένδρον έλαια:: ut Cic. Arbor fici. [“ Δ. άρκτου, Sambucus, Diosc. Notha 474.” Boiss.Mss. “ Thom. M. 204. Heyn.Hom. 4,478.Bast Lettre 148. Koen. ad Greg. Cor. 24. De more amicorum nomm. corticibus incidendi, Valck. Hippol. p» 300. Δένδροις, Δένδρεσι, Mœr. 132. et n.” Schæf. Mss. “ Quercus, Joseph. 366. Membr. vir., Sali.
12.	” Wakef. Mss.] Ετ Δένδρεον, τὸ, pleonasmo του ε, pro eod. Od. Δ. (458.) δένδρεον ὑψιπέτηλον. 11. Γ. (152.) δενδρέῳ ἐφεΖόμενοι. Od. E. (238.) δένδρεα μακρὰ, i. e. εἰς ξυλείαν εύθετα : at per δένδρεα καλά, intelligit καρποφόρα, ut Eust. e vett. refert. [Ad Greg. Cor. 6l. “ Steph. Dial. 25. Wolf. Prol. 212. Callim. 1, 433. 446. Brunck. Anal. Lectt. 139. Heyn. Hom.
4,	478. Koen. ad Greg. Cor- 24. 277. Toup. E-mendd. 4, 487· Brunck. ad Anacr. 139- ad Herod.
474.	674. Baculum, Ruhnk. Ep. Cr- 179.” Schæf. Mss.] Ετ Δένδρο:, εος, τὸ, pro eod.: unde δένδρου:, δένδρει, δένδρη. Thuc. Τοῖς δένδρεσιν, ἃ έκοψαν. Philo de Mundo, Ἡ μὲν ἐν τοῖς δένδρεσι φύσις τὰ δένδρα διατηρεί. Sic δένδρεσιν εύκάρποις, Epigr. [“Τὰ δένδρη, Pherecr. ap. Athen. 269. Cf. Greg. Cos. Dial. Att. §. 19.” Schweigh. Mss. Inscr. Cret. Gruteri p.
505.	Aristæn. p. 7. Abr. πολλά, ad Greg. Cor. 6l.
205.: Δένδρεσιν, Osann. ad Philemon. 42. “ Thom. M. 204. Steph. Dial. 25. Wolf. Proli. 212. ad Diod.
5.	2, 199. Brunck. Anal. Lectt. 139. Heyn. Hom. 4, 478. Bast Lettre 148. Boiss. Philostr. 369. 655. 660. Verh. ad Anton. Lib. 293. Koen. ad Greg. Cor-
24.	122. Diod. S. 1, 192. ad Herod. 474. Δένδρη, Valck. Hippol. p. 184. ad Diod. S. 1,191.237· 271.” Schæf. Mss. “ Dionys. P. 922. Scbol. Thuc. 393. Eur. in Diod. S. 1, 7- *Δενδρεὺς, Arbor, Suid. Greg. Cor. 25.” Wakef. Mss. •Δένδρειον pro δένδρεον, A-rat. D. 276. Nicander Θ. 832.]
[* Δενδρεόθρεπτος, ὁ, ἡ, Qui nutrit arbores, Empedocles, Diog. L. 6. p. 928. “ 8, 59.” Kall. Mss. “ Suid. v. Ἄπνους.” Wakef. Mss.]
[* Δενδροβάτης, ου, ὁ, Gl. Nitela, “ Pseudo-Chrys. Serra. 55. T. 7. p. 404. Ἥδη ὁ θείο: ερω: ὁ ᾄρας αυτόν ἁπὸ τη: γη: δενδροβάτην παρεσκεύασενSeager. Mss.]
Δενδροβατέω, Arbores scando, Epigr. [Anal. 3, 331.] Δενδροειδής, ό, ή, Arboris formam habens, [Gl. Arboreus, cf. Δενδρώδη:, Suid. 1, 113. * Δενδροκολά-πτης, ου, ὁ, Gl. ὄρνεον, Picus, cf. Δρυοκολάπτης.] Δενδρόκομος, ὁ, ἡ, Arboribus comtus et ornatus, [et * Δενδροκόμος,] Aristoph. N. (280.) ὀρέων κορυφά: επί Δενδροκόμους. Et * Δενδροκόμη: 'Ερύμανθο:, Arboribus comante, Epigr. [“ Const. Manass. Chron. p.
87.” Boiss. Mss. Eur. Hei. 1113. “ Valck. Phœn. p. 514.” Schæf. Mss. * Δενδροκόμη:, Anal. 2, 393. “ Ru-fin. iu Anthol. Pal. c. 5. Ep. 19, 5.” Boiss. Mss. * Δενδροκομικὸς, Ælian. H. A. 13, 18. * “ Δενδροκο-μέω, Const. Manass. Chron. p. 7·" Boiss. Mss.] Δεν-δροκοπέω, Arbores seco, s. excindo, Xen. (Ἀπ. 2, 1,
13.	) Τόν τε σίτον τέμνοντε: καὶ δενδροκοποϋντε:, Segetem secantes et arbores. Sæpe accus. habet χώραν, vel γῆν, Dem. (256.) Τὰν χώραν δαίοντο: καὶ δενδροκοπέοντο:. Et in pass. δενδροκοπουμένη γῆ, Cui arbores excisæ sunt, Depopulata. [“ Valck. Callim.
25.	” Schæf. Mss. “ Galei Myth. 214. Phorti. 81.” Wakef. Mss.] Δενδρολάχανα, τὰ, q. d. Oleriarbores, i. e. Olera arborescentia, Theopbr. [p. 7.] Δενδρολί-βανος, Thus arbor, s. Arbor ipsa, quæ thus fert: qu» simpl. et λίβανο: dicitur, ut tradit Gorr. At VV. LL. δενδρολίβανο: est Rosmarinus coronarius ap. A-ctuarium. Δενδρομαλάχη, ἡ, Arborescens malva, s. Arborea malva : quo nom. vocatur, ut Gorr. tradit, Althæa s. Ibiscus, Malvæ agrestis species. Quam Ἀναδενδρομαλάχην etiam comp. voce Gal. appellat,
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[10, 323. Ἀλθαία—ὀνομάΖουσι δ' αὐτὴν ἀναδ. οἱ πολλοί'. CL * “ Ἀναδενδροκαρπία, Nicet. Eugen. 6, 529·” Boiss. Mss.] Δενδροπήμων, ονος, ὁ, ἡ, Arboribus nocens, Arbores lædens, Æsch. [Eum. 941. “ Wakef. ib.” Schæf. Mss. * Δενδροτόμος, ὁ, ἡ, Gl. Arborum sector, Schol. Sopii. EI. 98.] Δενδροτομέω, Arbores excindo, i. q. δενδροκοπέω, Thuc. 1,(108.) Ἑς τὴν Μεγαρίδα ἐλθόντες, καὶ δενδροτομήσαντες, πάλιν ἀπῆλ-θον, Eam que caedendis arboribus vastassent. Et pass. ap. Heraclit. Ep. ad Hermod. Καὶ δενδροτο-μουμένη καὶ ἁρπαΖομένη πόλις. [“ Musgr. Ileracl.
282.	ad Diod. S. 1, 681. Timæi Lex. 92. ad Diod.
S.	1, 150. Valck. Callim. 25.” Schæf. Mss. * “ Δεν-δροτομία, Suid. v. Ἄκεσσα.” Kall. Mss. “ Arbo-Tuui excisio, Synes. 6*3.” Wakef. Mss. * Δενδρο-τυπὴς, Anal. 2, 229- πώλοι, perperam pro * κεν-τροτυπέΪ5. “ Jacobs. Antb. 9» 192.” Schæf. Mss.] Δενδροφόρος, ὁ, ἡ, Arboriferus, Arborum ferax, Athen.
14.	Ἀποστεγάσας τὸ τρῆμα τῆς ὄπισθεν λαύρης, ἐκ δενδροφόρου φάραγγος ἐξέωσε βροντὴν ἠλέματον, [Jo. Lydus de Mens. 85. * Δενδροφορέω, Artemid. 2, 37-τῷ Διονύσῳ, cf. Θυρσοφορέω, Reines. V. L. 6lS.
*	Δενδροφορία, ἡ, Ramorum gestatio, Strabo 717. “ Bergler. Alciphr. 20.” Schæf. Mss.] Δενδρόφυτος, Arboribus consitus, aut act. signif. Arbores producens, Arboriferus, ut vertitur δενδρόφυτοί χώρα ap. Plut. Cani. [Orpb. Λ. 4, 1. πέτρα. * “ Δενδραχάτης, Plin. 37, 10.” Kall. Mss.]
Ἀδένδρος, ὁ, ἡ, Arboribus carens, Arboribus nudus. II At τὸ ἄδενδρον est Malicorium, s. Punici mali cortex, σίδιον ξηρὸν, ἤγουν ῤοιᾶς κέλυφος, Hes. [* Ἀδένδρεος, Opp. Κ. 4, 337-] Ἀναδενδρὰς, άδος, ἡ, Vitis arbustiva, Vitis, quæ est super arbores, Vitis arborem conscendens, s. arbores, Etym. Dicitur autem absolute, sub. άμπελος. Theophr. C. P. 5, 5 Τῶν μὴ ομογενών τὰ ὁμοβλαστῆ καὶ σύντροφα γενόμενα ἀλλήλοις, ώσπερ ἐπὶ τῆς ἀναδενδράδος ἐλέχθη καὶ τῆς σνκῆς, Ut cie vite fico nupta, et ipsa marita, retulimus, Gazainterpr. Plut. Probi. Roin. Οὐδὲ ὁδὸν διελ-θεῖν ἀναδενδράδος άνωθεν διατεταμένης : (7, 348·) Περὶ τῆς χρυσῆς ἀναδενδράδος ἢ τῶν κρεμαστών κήπων. Ε δένδρον fit δενδρὰς, unde ἀναδενδρὰς ἄμπελος, ἡ ἐπὶ δένδρων, Etym. Notum est autem ἀνὰ in comp. aliquando ἄνω denotare. || De Loco vitibus consito citatur ex Epigr. || Ἀναδενδράδες pro Arbustis, citatur e Psal. [79, 11. Gl. Labrusca, Arbustum. Dem. 1251.	“ Quint. Mæc. 10. Jacobs. Anth. 10, 249*
(sic leg. 7, 194.) ad Diod. S. 2, 354. Longus 29. Ή ἐν ἀναδενδράσι δρόσος, Vinum arbustivum, Toup. in Schol. Theocr. 215. Mœr. 341. et n.” Schæf. Mss.] Ἀναδενδρίτης οἷνος, Vinum e vite arbustiva, Athen. certum vini genus Capuæ ita vocari tradit, 1, (31.) Διάφορον οίνον ἐν Καπύῃ φησὶ γίνεσθαι τον ἀναδενδρί-την καλούμενον, ᾧ μηδένα συγκρίνεσθαι. [“ Toup. in Schol. Theocr. 215.” Schæf. Mss. * Ἀναδενδρῖτις, Ὀεορ. 5, 51. ἅμπελος. *“ Βαθύδενδροε, (ὁ, ἡ,) Νοηπ.
D.	41, 18.45,168.203. Plut. Non posse Suaviter Vivi, 1104(=10, 545.)” Kall. Mss. * Ἐπιδένδριος, Julian. Epist. 24.] Εὕδενδρος, Arboribus bene consitus : παράδεισοί, Nonn. (D. 11, 332.) ὅλαι, Herodian. "[“ Markl. Iph. p. 245. Wakef. S. C. 4, 48. Jacobs. Anth. 9, 252. Toup. Opusc. 1, 553. Brunck. ad Æsch. S. c. Th. p. 346.” Schæf. Mss. * “ Ἡμερό-δενδρον, * Ἥμεροδένδρεον, Montf. Palæogr. 396. 414.” Kall. Mss.] Ἰσόδενδρος, Arborem æquans. [“ Pind. in Plut. 2, 415.” Wakef. Mss. * “ Ἰτεά-δενδρον, Equisetum, Diosc. Notha 465.” Boiss. Mss.
*	Καλλίδενδρος, Polyb. 5, 19·	“ Schol. Pind. Ὀ. 9,
27- Const. Manass. Chron. p. 5. bis.” Boiss. Mss. “ Ad Diod. S. 1, 325.” Schæf. Mss.] Κατάδενδρος, Plenus et consitus arboribus, VV. LL. [“ Nympho-dorus ap. Athen. 6, 164. Νῆσος τραχεία καί κ.” Schweigh. Mss. “ Dawes. 355. Villois. ad Long.
14.	Toup. Opusc. 1, 338. 553. Valck. Diatr. 231. Ή κ., Diod. S. 2, 213.” Schæf. Mss. * Κλυτόδεν-δρος, Anal. 2, 211.	“ Jacobs. Anth. 9, 138. ad Me-
leagr. p. 14.” Schæf. Mss. * Μεγαλόδενδρος, Strabo
210.	235. Ἰ10. 1182. * “ Παχύδενδρος, Himer. Or. 28.117-” Kall. Mss.] Πολύδενδρος, Multas habens arbores, Abundans arboribus, [Eur. Bacch. 560.
A Strabo 1182. “ Toup. Opusc. 2, 25.” Schæf. Mss.] ET Πολυδένδρεος, pro eod. Od. Δ. (737.) κήπον ἔχει πολυδένδρεον. [“ Hom. H. Solon p. 67. Theocr., Antliol. 52.” Wakef. Mss.] Ἑοδόδενδρον, τὸ, Rhododendron, Plin. 16, 20. Et quamvis herba dicatur Sabina Rhododendron, ut nomine apparet, a Græcis venit. Alii Nerion vocarunt, alii Rhododaphnen, sempiternum fronde, rosæ similitudine, caulibus fruticosum. Vide Diosc. 4, 82. [Lucian. 6, 150. Apul. Metam. 4. * Σύνδενδρος, Gl. Arbusculosus, Ramosus Virg. Bucolicis, “ Hes. v. Ἀφελής.” Kall. Mss. Schol. B. ad Aristoph. Θ. 1153. Schol. Soph. Aj. 1237. Diod. S. 5. p. 230. Polyb. 12, 4. “ Toup. Opusc. 2, 246.” Schæf. Mss. “ Plut. 2, 310.” Wakef. Mss. * “ Συνδενδρία, Od. p. 1652.” Kall. Mss. * Τρίδενδρος, unde * Τριδενδρία, Theod. Prodr. Ep. p. 104. * Φιλόδενδρος, Anal. 2, 515.]
[* Δενδρὰς, ὕλη, χαίτη, pro δενδρικὴ, Nonn. D. 2, 637.3, 398. alibi, Schneider. Lex.Supplem. “ Const. Manass. Chron. 4. (356.)” Kall. Mss.]
B Δενδρήεις, Arboribus abundans, Od. I. (200.) ἐν ἅλσεϊ δενδρήεντι, i. e., ut alibi dixit, πολυδενδρέῳ, [Theocr. 25, 30. ἁλωαὶ, Bio 2, 2. ἄλσος: Opp. Ἁ. 4, 27O. i. q. δενδρικος.] ET Δενδρώεις pro eod., Nonn. (18, I27.) Εἷδον ἐγὼ δενδρώεντος ὁμέστιον ἔνδοθι κή-που, ubi videtur abundare ἐγώ. Δενδρικὸς, Arboreus ; ut καρποί, Theophr. C. P. 4. 3. Δοκεῖ γαρ άλλα τιν'α καὶ δενδρικώτερα. Et τὰ δενδρικὰ, Arborea, i. e. Quae arborei generis sunt. Theophr. ibici. 4, 2. Οὐ μὴν ἁλλὰ οὑδ’ άλογον ένια προτερεϊν τῶν δενδρικῶν εἰς τὴν φθοράν. Ubi Gaza vertit, Nonnulla arborum semina, quæ perire celerius possint. [* Δενδριακος, Anal. 2, 80. * Δἔνδρινος, Gl. Arboreus. * “ Δένδριος, Strabo 1040.” Wakef. Mss.] Δενδρίτης λίθος, Dendritis gemma, Plin. 37, 11. Dendritide alba defossa sub arbore, quæ cædatur, securis aciem non hebetari dicunt. [Epith. Bacchi, Plut. Synip. 5, 3. 675=8, 688. “ Lucian. 2, 88.” Schíef. Mss. * Δενδρῖτις, Strabo 354. άμπελος, cf. Ἀναδενδρὰς, Dionys. Hal. A. R. 1, 37* γῆ, Anthol. νύμφη. “ Agat hias 46. Paus.
C 1,418. Dionys. H. 1, 92.” Schæf. Mss. “ Arbores producens, Philo J. 2, 371. * Δενδρώτης, Suid.” Wakef. Mss. * Δενδρῶτις πέτρα, i. q. δενδρώδης, Eur. Here. F. 790·] Δενδρώδης, ὁ, ἡ, Arboreus, Arborarius ; ut Νύμφαις, Epigr. (Meleagri 111.) Nymphis arborariis, ut Plin. Picum arborarium dicit. ǁ Arborosus, Arboreus, i. e. Ad arboris naturam aut magnitudinem accedens: ut πθύμαλος, Diosc. 4, 155. quem postea δενδροειδή vocat, Ἀμφιλαφῆ άνωθεν καί πολύκομον, όπου μεστόν, υπέρυθρον τους κλάδους, περί οὓς τὰ φύλλα μυρσίνῃ λεπτῇ προσεοικότα ; Comosissimum ex omnibus, maxime cauliculis rubentibus, et semine copiosissimum, ut Plin. 26, 8. transtulit. [Cf. Δενδροειδής. “ Toup. Opusc. 2, 246.” Schæf. Mss.J Δενδρότης, ἡ, Arborum incrementum, δένδρων αὕ-ξησις, Suid. [al. Δένδρωσις, Schneider. Lex. v. Δεν-δρόω.]
Δένδρων, ῶνος, ὁ, Arbustum, Arboretum, i. e. Locus arboribus consitus, [Schleusner. Lex. in V. T.] Δενδρίον, τὸ, Arbuscula, “ Parva arbos,” Athen.
D 14. Δενδρίον, ὅ κόνναρον ἐπονομάΖουσι, [“ Const. Manass. Chron. p. 47.” Boiss. Mss. “ Valck. ad Theocr. p. 285.” Schæf. ΜββἹ^^νδρύφιον, τὸ, itidem Arbuscula, Diosc. 1, 148. ÆtSfipv<piov φυύμενον ἐν πέτραις, [Gl. Virgultum, Th^^nr. H. P. 4, 7. Bast. Ep. Cr. 195. M. Anton. 4, 20.] ET Δενδρύδιον pro eod., VV. LL. [Schneidero susp.]
ΔενδρίΖω, Arboresco, Arboris figura sum. At ΔενδρυάΖω, seu, ut ap. Hes. scribitur, δενδριάΖω, Inter arbores me abscondo, In arbustis latito, ἐν δέν-δροις ἢ δρυσὶ κρύπτομαι, Eust. ὁ τότε κατά τούς δενδρυά-Ζοντας βίος καὶ * βαλανηφαγονντας. Notandum vero Enst. alibi a δρυς h. v. derivare, et e Rhet. Lex. exp. δρυσὶ σκέπεσθαι, καὶ τὸ καθ’ ὕδατος δύεσθαι: et ex Æl. Dionys. tradere φωνασκούς φωνήν quandam vocare δενδρυάΖουσαν. Suidæ quoque est εἰς δρυς καταδύε-σθαι, κυρίως, ἀπὸ τῶν παλαιών ταῖς δρυσὶ σκέπῃ χρω-μένων, πρὶν τὰς οικήσεις εὑρεθῆναι· καὶ το καθ' ΰοατος δύεσθαι καὶ άποκρύπτειν εαυτόν: et Hes. «ὑπὸ τὰς δρυς παραφεύγειν. Sed si a δρυς derivetur, mirum est nou
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dici ἐνδρυάΖειν potius, sine δ initiali. [Schneider. a Lex. Creuzer. ad Plotin. 343. “ Eust. Od. 494, 14.” Wakef. Mss.] Unde ὙποδενδρυάΖω, Subito et ex improviso appareo, ἐξ ἀφανοῦς καὶ αἱφνιδίως ἐπι-φαίνομαι, Hes. [Suid.]
Δενδρόομαι, Arboresco, Noun. [“ Δενδρόω, Const. Manass. Cbron. p. 6.(=5, 357·)” Boiss. Mss. “ p. 11. Meurs. Jacobs. Anth. 6, 331.” Schæf. Mss.
“ Nonii. Jo. 15, 10.” Wakef. Mss.] Unde Δένδρωσις, ἡ, q. d. Arborescentia, [Theophr. C. P. 2, 20. * Δέν-δρωμα, Schleusner. Lex. in V. T.] Άποδενδρόομαι, idem, Theophr. C. P. 2. Ἐξαναλίσκουσι γαρ ἀποδεν-δρούμεναι πᾶσαν τὴν τροφήν, In arboris magnitudinem evadentes, Bud. interpr. Idem de Hedera, Λαμβάνει δὲ πάχος οὗτος καὶ άποδενδρούται. Pro quo Plin. Tanta crassitudine augetur, ut ipsa arbor fiat. [Theophr.
H.	P. 3, 18. Lucian. 376=4, 226. “ Fischer. Ind. Palæph. v. Άπολιθοΰσθαι” Schæf. Mss. “ Galei Myth. 81. Greg. Nyss. 3, 232. Etym.M. Heraclit.
94.” Wakef. Mss. * “ Συνδενδρόω, Una arboresco, Liban. 4, 1020.” Schæf. Mss.] Ὑποδενδρόομαι, q. d. b Subarboresco, Paululum in arborem abeo. [“ Theophr- p. 6. Delitesco, Suid.” Wakef. Mss.]
“ ΔΕΠΑΣ, αος, τὸ, Poculum, vel etiam Patera,
“ Hesychio ποτήριον, παρὰ τὸ δέχεσθαι τὸ πόμα, Od.
“ Σ. Καὶ δέπαϊ χρυσέῳ δειδίσκετο, 11. Ο. (86.) Πάντες “ ἀνήϊξαν, καὶ δεικανόωντο δέπασσιν, Od. Γ. Δὸς καὶ “ τούτῳ έπειτα δέπας μελιηδέος οίνου, Π. Καὶ δέπα “ άμφικύπελλα τετυγμένα. Apud Athen. 11. Ἡῴαι-“ στοτευχὲς δ., Epigr. δέπας ἐκ κεράμοιο, Poculum “ fictile.” [Cf. Δέπαστρον. “ Valck. Callim. 258. Δέπα, pro δέπατα, Ruhnk. ad H. in Cer. 12. ad Od.
O. 465. Φ. 246.” Schæf. Mss. Ad Apoll. Rh. T. 2. p. 326. pro Navigio. * Δεπαστὴς, unde * Φιλοδεπα-στὴς, Eust. 815, 36. “ Δ. κρατῆρος, Opp. Ἁ. 3, 227·” Wakef. Mss.]
ΔΕΡΚΩ, Video, Aspicio : ὀξὺ δέρκω ἐκ περιωπῆς ἐς έκαστον, Acutis oculis unumquemque observo, VV. LL. Hinc est fut. 2. δρακῶ, aor. 2. έδρακον, δρακεῖν C in infin. Pass. etiam vox et med. in act. quoque *iguif. usurpantur. Unde II. Γ. (342.) Δεινὸν δερκό-μενοι, θαμβοί δ’ ἔχεν εἰσορόωντας: Ρ. (675.) Πάντοσε παπταίνων, ὥστ’ αἰετὸς, ὅν ῥά τέ φασιν Ὁξύτατον δέρ-κεσθαι. Hesiod. Ἀ. (160.) Δεινὸν δερκομένη. Et ap.
PJut. Solone, Δέρκονται εἰς ἠέλιον. Et δερχθεὶς, Conspicatus. Aspiciens, ab ἐδέρχθην, s. δέρχθην, aor. 1. poët. Vidi, ap. Sopii. Aj. (425.) Pind. ap. Athen. (6θ»1.) Τὰς δὲ Θεοξένου ἀκτῖνας προσώπου μαρμάρινοι· σας· Δρακεὶς, ὅς μὴ πόθῳ κυμαίνεται. Et in præt. med. Δέδορκα: ut ὀξὺ δεδόρκασι, Lucian. (3, 139·) Unde part. Δεδορκὼς, Intentis oculis aspiciens, Rigido aspectu obtuens, [“ et i. q. Vivens, Soph. EI. 66. ubi δεδορκότα Schol. interlin. Ζῶντα. Sicut alibi βλέ-πων. Aj. 977. 1086.” Schweigh. Mss.] Aristot. in Physiogn. inter signa του εύθυμου, Ὑπνωδέστερον δὲ τὸ πρόσωπον φαίνεται, μήτε δεδορκὸς, μήτε σύννουν, Bud. Et Geli. 2,4. de Justitiæ Imagine, quod Chrysippus Græce dicit, Παρθένος εἷναι λέγεται, καὶ σκυ-θρωπὴ γράφεται, καὶ συνεστηκὸς ἔχουσα το πρόσωπον D καὶ Εντονον, καὶ δεδορκὸς βλέπουσα, ipse Lai. reddit, Forma atque filo virginali, aspectu vehementi et formidabili, luminibus oculorum acribus, neque humilis neque atrocis, sed reverendae cujusdam tristitiae dignitate. [“ Δέρκομαι, passive, e Soph. Gal. ad Ἐπι-δημ. L. 6. Comm. l.*Iv’ ούτε πέμφιξ ήλιου προσδέρκε-ται. 11. A. (88.) ap. Priscian. 1. 18. Οὔτις ἐμοῦ Ζῶντος καὶ ἐπὶ χθονὶ δερκομένοιυ, i. e. Videndo, Priscian.” Gataker. Mss. “ Τὰ ’μοϋ δράκων ἐγὼ, Diphilus Α-then. 292.” Schweigh. Mss. Od. T. 446. πΰρ ὀφθαλ-μοῖσι δεδορκὼς. “ Valck. Phœn. p. 465. Wasseub. ad Hom. 29- Wakef. S. C. 1, 130. Markl. Suppi. 179. Iph. p. 75. Wakef. Tracb. 828. Eum. 322. Huschk. Anal. 69. Jacobs. Anth. 12, 428. Heyn. Hom. 4, 43.
8,	453. Percipio, Brunck. Œd. C. 138. Δέδορκα, Heyn. Hom. 8, 257* Κτύπον δ., Musgr. Iph. T. 292. Wakef. Phil. 216. Abresch. Æsch. 2, 10. Reisk. ad Callim. p. 737. Δεδορκὼς, Pierson. Veris. 232. Brunck.
EI. 66. Bergler. Alciphr. I89. Ὄμμασι δ., Wakef. PARS Xí.
Alc. 121. Φόνια δ., Valck. Oratt. 344. Δεδορτὸς βλέ-πειν, Conradi ad Geli. 1, 582. Brunck. ad Hipp. 1228. Pierson. Veris. 49. Wyttenb. Ep. Cr. 63. Τὸ δεδορκὸς, Plut. Mor. 1, 56. Ἕδρακον, Wolf. ad Hesiod. 65. Valck. Hippol. p. 260. Ἕδρακεν, Huschk. Anal. 283. Bianor 2. Δράκων, Musgr. Or. 1406. Here.
F.	953. Δέρκομαι, quid differat ab ὁρῶ, Brunck. ad Hipp. 1228. Passiv., Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3,
385.	Heyn. Hom. 4, 43. Ἐδρακόμην, Epigr. adesp. 649. Δρακεὶς, Heyn. ad Pind. 3, 355. Wvttenb. ad Plut. S. N. V. 69. Jacobs. Anth. 8, 40. Boiss. Phi-lostr. 405.” Schæf. Mss. “ Pind. N. 7, 4. Athen. 504. Apollod. 21.” Wakef. Mss.] Ετ Δερκέσκω, s. Δερκέσκομαι, pro eod., unde δερκέσκετο, i. e. έβλεπε, Od. [E. 84. ad Greg. Cor. 677·] Δερκευνὴς, ὁ, ἡ, Inter dormieudum videns, Nicander Ἀ. (67•) Πολλάκι δὴ σκίνακος δερκευνέος, ἢ ἀπὸ νεβρού Πυετίην τμήξαιο, ί.
e.	Leporis ; is enim apertis oculis dormit. Suid. vero h. 1. citans legit pro δὴ σκίνακος, quod et Schol. agnoscit, δ’ ἢ σκύλακος. [“ Toup. Opusc. 2, 79*" Schæf. Mss.]
Ἀδερκὴς, ò, ἡ, Non videns, Hesychio οὐ βλἔπων, Obscurus, Qui videri nequit, ἀφανὴς, Eid. [“ Jacobs. Anth. 11, 107.” Schæf. Mss. *Ἀναδαρκὴς, i. q. ἀδερκὴς, Phav. v. Ἀδερκἡς.] Γλυκυδερκὴς, Dulce videns, aspiciens, s. Dulcis aspectu, [Hes. “ Sibyll. Orae. Clem. Alex. 66.” Wakef. Mss. * Δυσδερκὴς, Opp. Ἁ. ap. Schneider. Lex. Lobeck. ad Phry». Ecl. 575. “ Belin. ad Opp. \, 209. Voss Myth. Br. I, 733.” Schæfi Mss. * Δυσδέρκετοί, Opp. K. 2, 6θ7•]
Εὐδαρκὴς, Bene videns, Oculatus, εὑόφθαλμος, Hes. ap. quem ita, nou εὐδερκὴς, scribitur. [* Eὐδρακὴς, Soph. Phil. 844. * Θεοδερκὴς, Synes. Hymn. 3, 584. p. 332. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 575. * Μεσοδερκὴς, Manetho 4, 583. “ Ad Charit. 750.” Schæf. Mss. * Νεκροδερκὴς, Manetho 4, 555. “ Ad Charit. 303.” Schæf. Mss.] Ὀξυδερκὴς, Acutum cernens, Acie oculorum acri præditus, Perspicax. Unde ὀξυδερκέ-trraros ap. Herod. i. e. ὀξυωπέστατος, ut Aristot. lo-uitur. Et ap. Lucian. (1, 567·) per admirationem icenti, Ἡράκλεις τῆς άκριβολογία$, respondet alter, Τί δὲ εἰ ἀκούσῃς ἅλλα πολλά τούτων οξυδερκέστερα ; Et τὸ ὀξυδερκὲς, Acutum et perspicax, Acies oculorum. [“ Ὀξυδερκὲς ύδωρ, transitive, Diocles Athen. 2, 25.” Boiss. Mss. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 576. “ Fischer. ad Palæph. 58. Brunck. Œd. T. I89.” Schæf. Mss. * Ὀξυδερκῶς, Schol. B. ad Aristoph. Θ. 624.] Hinc ’Οξυδέρκεια, ἡ, Acumen visus, Acies oculorum. Et όξυδερκία : utrumque ap. Suid. [“ Fi-scher. ad Palæph. 58.” Schæf. Mss. “ Apollod. 233. Schol. Nicandri Θ. 34. ’Οξυδέρκεια, Scripti. Myth. 320.” Wakef. Mss.] Ετ Ὀξυδερκικὸς, (ὴ, ὸν,) Visus acumini conferens. Ετ Ὀξυδερκέω, Acutum cerno, [Lucian. 832. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 576. “ Fischer. ad Palæph. 57. Wyttenb. Praef. ad Plut. Mor-p. xlvii. ad Lucian. 1, 455. T. H. ad Plutum p. 90. Porson. Med. p. 16.” Schæf. Mss.] Sed et Όξυ-δορκὴς dicitur pro ὀξυδερκὴς, a præt. med. δέδορκα.
II Unde Όξυδορκῆ ET Ὀξυδορκικὰ φάρμακα vocantur Afedicamenta, quæ oculos uullo quidem sensibili affectu laborantes, male tamen munere suo fungentes, corrigunt et in integrum restituunt. Hujusmodi collyria aliquot referuntur a Gal. κ. Τόπ. 4. Gorr. Et ap. Plut. (6, 254.) Ὁ δὲ παρρησίαν καὶ δηγμὸν άνθρωποι δυστυχοῦντι προσάγων, ὥσπερ υξυδορκικόν ὄμματι ταράσσομενῳ καὶ φλεγμαίνοντι. [Cassii Probi. 18.] Ετ Όξυδορκία, ἡ, Acumen visus, Lucian. (3, 211 = 8, 117·) Κριθίνῳ ἄρτῳ χρωμένους, ὡς άξυδορκίαί τούτο φάρμακον, [Gl. Acies oculorum, Acies. “ Stob. 7• 555.” Wakef. Mss.] Ετ Ὀξυδορκέω, Acutum cerno, Plut. (7, 835.) Τί άλλότριον, άνθρωπε βασκανώτατε, κακὸν ὀξυδορκεῖς, τὸ δ’ ίδιον παραβλέπεις; [Schol. Lvcophr. 148. Strabo 409. Lucian. 762. “ Fischer. ad Palæph. 57· T. H. ad Plutum p. 90.” Schæf. Mss. “ Euseb. P. E. 543.” Wakef. Mss. * Παλιδερ-κὴς, ΟφΙκὝ. 6l, 1. al. πανδερκής. “ Pierson. Veris. 44.” Schæf. Mss.] “ Πανδερκής, Omnia videns s. in-tuens, Lasc.” [“ Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6, 547. Proclus H. in Minerv. v. 17. Bibi, der ait. Lit-ter. et Kunst, T. 1.” Boiss. Mss. Quint. Sin. 2, 443.
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13, 229· " Pierson. Veris. 44. Ilgen. Hymn. 222. Mitsch. H. in Ces. 138. Jacobs. Anth. 11, 2811399· Wakef. Trach. 96. S. C. 4, 248.” Schæf. Mss. “ Ma-netho 2, 342. 3, 359·” Wakef. Mss. * Πανδερκἔτης, ὁ, Eur. EI. 1177· * “ Πανδαρκὴς, Poeta ap. Fabric. Bibi. Gr. 1, 632.” Kall. Mss. * “ Παντιδερκὴς, Const. Manass. Amat. 2, 74. (Οὐ τὰς θεοϋ παντιδερκεῖς καὶ πανοπτρίαι κόρας.)” Boiss. Mss. Ubi leg. e Gr. lingua? ratione * Παντοδερκής.], Πολυδερκὴς, Multos in-tuens, Hesiod. (Θ. 451.) φάος πολυδερκέος ἠοῦς, [754.
tán% πολυδερκὲς, Nicander Θ. 209- μορφὴν, al. πολυ-ευκέα. “Jacobs. Anth. 9, 249· Heroic. adesp. 21. et Jacobs.” Schæf. Mss.]
Δέρκομος, ὁ, Visus, VV. LL.
Δερκιάομαι, i. q. δέρκω s. δέρκομαι, Hesiod. Θ. (910.) Τῶν καὶ ἀπὸ βλεφάρων ἔρος εἴβετο δερκομενάων Λυσι-μενής* καλὸν δέ θ’ ὑπ’ ὀφρύσι δερκιόωνται. [Boeckh. ad Pind. ρ. 358. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 82.]
Δέργμα, τὸ, Aspectus, Eur. Phœn. (664.) "Ενθα φόνιος ἦν δράκων Ἄρεος, ὠμόφρων φύλαξ, Νάματ’ ἔνυ-δρα καὶ ῤέεθρα Χλοερὰ δεργμάτων κόραισι Πολυπλάνοις επισκοπών: [Hec. 1251. Κύων γενήσει πύρσ’ ἔχουσα δέργματα. Orph. Λ. 10, 33. “ Gesner. Ind. Brunck.
«ìd Hipp. 1228. Pierson. Veris. 50. Valck. Phœn. p. 326.333.443."Schæf. Mss.] ΕτΔεργμὸς, ὁ, idem, Hes.
Δέρξις, εως, ἡ, Visio, Actio ipsa videndi, Plut. (7, 700.) κωφοΰ τ’ ἀκοὴν, τυφλοῖό τε δέρξιν, Quis surdi auditus, quæ visio cæci.
[* Δερκτὸς, ὴ, ὸν, UNDE] Ἄδερκτοε, ὁ, ἡ, Non videns, ut άδάκρυτος supra, Non Lacrymans. Unde Ἀδέρκτως adv. Soph. Œd. C. (129·) ἀστιβὲς ἄλσος ἐς Τᾶνδ’ ἀμαιμακέταν κορᾶν, Ἄς τρἕμομεν λέγειν, Καὶ πα-ραμειβόμεσθ' Ἀδέρκτως, Ἀφώνως, ἀλόγως, κ. τ. λ.
[• Μονοδέρκτης, ὁ, Eur. Cycl. 77· Valck. ad Amnion. 85.]
Γνμνοδέρκομαι, Nudus conspicior, VV. LL. [Vide
Γ υμνός.]
[* Ἀμφιδέρκω, Simmias Sec. 8. * Ἄναδέρκω, i. q. ἀναβλέπω, Apoll. Rh. 3,1009· H· 2. 436. * Ἀντιδέρκω, i. q. ἀνπβλέπω, Eur. Here. F. 162.] Διαδέρκω, Perspicio, Transpicio, 11. Ξ. (344.) οὑδ’ ἄν νῶϊ διαδρά- C κοι ἠέλιός περ, Οὖ τε καὶ ὀξύτατον πἔλεται φάος εἰσο-ράασθαι. Et ined. διαδέρκομαι νεφέλης, Perspicio per nebulam. “Διαδράκοι, Pervideat, Perspiciat.”[“Tzetz. Chii. 2, 713.” Wakef. Mss.] Εἰσδέρκω, Intueor, Inspicio, unde έσέδρακον, [Andr. 6l6. EI. 558. “Ruhnk. Ep. Cs. 244. 258. Wessel. Obs. 90. Valck. Hipp. (908.) p. 260. ad Theocr. x. Id. p. 99* Luzac. Exerc. 54.” Schæf. Mss. * Ἑκδέρκω, 11. Ψ. 477· κεφαλῆς ἐκ-bépxerat ὄσσε, ubi v. nott. Apollon. Synt. p. 20. Bekk.
“ Adamant. Phys. 1, 2.” Kall. Mss. “ Heyn. Hom.
8, 453.” Schæf. Mss.] Ἐπιδέρκω, Inspicio, Intueor, Hesiod. Ἔ. (1, 266.) Καί^υ τάδ’ αϊκ ἑθέλῃσ’, ἐπιδέρ-κεται, οὑδὲ λέληθε. [Schneider. Lex. Supplem. ν. ’Ε-πιλάμπω. “ Jacobs. Anim. 312.” Schæf. Mss.
“ Quiut. Sm. 9, 330. Manetho 4, 373.” Wakef. Mss.] Unde Ἑπίδερκτος, (ὁ, ἡ,) Visus, Sub aspectum cadens, Quem intueri possumus, s. Videndus, Quem intueri et videre fas est, Plut. (6, 61.) ex Empedocle, Οὔτ’ ἐπίδερκτα τάδ’ ἀνδράσιν οὑδ’ ἐπάκουστα, Οὔτε νόῳ περίληπτα. [* Καταδέρκω, i. q. καθοράω, Ορρ. Ἁ. 1, D 10. κατὰ δ’ ἔδρακον, Soph. Tr. 1016.	“ Η. in Cer.
70. ubi v. Ruhnk. Wakef. S.C. 1,130. Trach. 1000.” Schæf. Mss.] Περιδέρκομαι, Circumspicio, undene-Yηδέρκεο, Epigr. [“ Toup. Emendd. 2, 174.” Schæf. Mss. “ Agath. 7. Nonn. D. 22, 58.” Wakef. Mss.
* Προδέρκομαι, Æsch. Pr. 248.] Προσδέρκομαι, A-spicio, Soph. Œd. C. (120.) Λεύσσεις νιν ; προσδέρ-κου, Προσφθέγγου πανταχῆ. “ Ποτιδέρκεται, Dor.
“ pro προσδ., Aspicit, Hes.” [Æsch. Pr. 53. Ag. 961. Eur. Os. 350. Med. 1039. Phœn. 146.	“ Wakef.
Eum. 164.” Schæf. Mss. * Ύποδέρκομαι, i. q. υποβλέπω, Quint. Sm. 3, 252. “ Manetho 3, 272.” Kall. Mss. Scbneider. Lex. v. Ὑποδρασία. “ Heyn. Hom.
4, 59.” Schæf. Mss.]
1Γ Δράκος, eos, τὸ, Oculus, Visus, Nicander Ἀ. (481.) Πᾶς δὲ παρά δρακέεσσι φανεὶς ἐχθαίρεται ἔλλοψ, i. e. ὄμμασι, ὀφθαλμοῖς.
“ Δράκανον, (τὰ,) dictum fuisse a quibusdam τὸ “ ἐρυθρόδανον, Gorr. refert e Diosc.” [Nothis 460. a
A Schneidero non agnoscitur. “ Ad Lucian. 1, 229· ad Diod. S. 1, 235. * Δράκαν os, Jacobs. Anth. 7, 178.” Schæf. Mss.]
Ἀδρακὴς, ὁ, ἡ, Qui oculorum s. visus beneficio destituitur, Caecutiens : ολίγον τυφλοί καὶ ἀδερκὴς, Hes.: ap. quem fem. etiam Ἀδρακὶς eod. sensu ponitur. II Eid. Hes. Ἀδρακὲς est et αόρατον, Invisibile, Sub visum non cadetis.
ΔΡΑΚΩΝ, οντος, ὁ, Draco: quem dictura volunt παρά τὸ δέρκειν, quasi ὀξὺ βλέποντα, aut ὄψει κατα-πλήττοντα: unde et Γλαυκώπιδι Minervae sacrum esse ferunt. Ad quas etymra. respexisse videtur Nicander Θ. (457·) Σπειρηθεὶς καὶ λοξὸν ὑπόδραξ ὄμμασι λεύσσων. Sic et 11. Β. (309·) δράκων ἐπὶ νῶτα δα-φοινὸς, Σμερδαλέος, i. e. ὄψει καταπληκτικός, παρὰ τὸ μέρδω τὸ βλέπω, teste Eust. Et ap. Apoll. Rh. 4, (128.) draco vellus aureum custodiens dicitur ὀξὐς ἀΰπνοισιν ὄφις ὀφθαλμοῖσι. || Est et Monstrum marinum ; sed tunc θαλάσσιος discriminis causa ei additur, ut et a Plín. Marinus draco vocatur. || Est ctiaui B nom. propr. cujusdam legislatoris Atheniensis. De quo Dem. (1398.) Ἥιδεσαν Κεκροπίδαι τὸν ἑαυτῶν ἀρχηγὸν, τὰ μὲν ὡς ἔστι δράκων, τὰ δ’ ὡς ἔστιν άνθρωποί λεγόμενος* οὐκ ἅλλοθέν ποθεν, ἢ τῷ τὴν σύνεσιν αυτόν προσομοιοϋν ἀνθρώπῳ, τὴν ἀλκὴν δὲ δράκυντι. UNDE Δρακόντειοι νόμοι, Draconis leges, ap. Athen. (569.) Item et nom. Musici, Platonis praeceptoris. II Est et Cohors Parthorum hujus nom., VV. LL. : Lucian. (2, 39.) Οὅτως ἀκριβῶς άπαντα έωράκει, ὥστε τους bpákovras ἔφη τῶν Παρθυαίων* σημεῖον δὲ πλήθουε τοῦτ’ αὐτοῖς. || Δράκοντες in VV. LL. e Polybio, dicuntur quoque μάνικοι και περίχειρα, [“ imo nil tale ap. Polyb. reperitur ; sed v. Posidippum Comicum ap. Athen. 376. et Animadv. Cas. et Schw.” Schweigh. Mss.] aliis βραχωνιστήρεί, Catellæ, Armillae, Spintheres Festo, Brachialia Plinio, Murænu-læ Hieronymo, Spathalia Tertulliano: a quo Dracontarium quoque inter capitis ornamenta recensetur. Lucian. (2, 442.) Τοὺς περὶ καρποίί καὶ βραχίοσι bpákovras, ὡς ὄφελον ὄντως ἀντὶ χρυσίου δράκοντες είναι. D Laquei quoque nom. ab Oribasio descripti, ad talum suo loco motum. Dicuntur vero eod. Auctore et Dracones in machinamentis, qui in vicem manubrioli ductarii fabricantur. Gorr. || Draconem vocat Plin. Palmitem emeritum pluribusque induratum annis. [Gl. Draco. Δρ. ἰχθύς* Draco. Δρ. ἰχθύσς γένος* Draco. “ Markl. Iph. p. 262. Wakef. Ion. 25. Trach. 511. Eum. 181. Abresch. Æsch. 2, 20. Jacobs. Anim. 110. Anth. 8, 29. 253. ad Just. M. 45. Brunck. Soph. 3, 508. Valck. ad 11. 22. p. 67· Wessel. Obs. 162. Fischer. Ind. Palæph. ad Charit. 266. ad Lucian. 1, 426. ad Herod. 539* Musgr. Or. 1406. Fasciae genus, ad Mœr. 288. 289· Conf. c. Χάρων, Jacobs. Anth. 11, 42. Dii sub draconum specie latentes, ad Lucian. 1, 390. Currui juncti δρ., ad Diod. S. 1, 294. Δρ. ὄφις, Musgr. Baccb. 1025. Nom. propr., ad Anton. Lib. 285. Verh., Demosth. 765.” Schæf. Mss. Dat. δράκονσι, Ορρ. K. 1,379· Themist. p. 2. Καὶ δράκοντας λεπτών υφασμάτων, μετεώρους ἐκ περιχρύσων καμάκων.]
[* Ἀντιδράκων, Nonn. D. 40. ρ. 1018. * Ἡμιδρά-κων, Greg. Naz. 2. ρ. 142. *Κυκλοδράκων, Epiphan. 1. ρ. 1064. *Χειροδράκων, Eur. ΕΙ. 1344. “Jacobs. Anim. 201.” Schæf. Mss.]
[* “ Δρακοντοβίοτοε, (ὁ, ἡ,)Νοηη. D. 4, 356. (44. ρ. 1144. 1188.) 46, 142.” Kall. Mss.] Δρακοντογενήί, Draconigena, Anguigena, Serpentigena, Epitb. Thebanorum. [* “ Δράκοντιγενὴς, Valck. Phœn. p. 347·” Schæf. Mss. perperam pro—ογενἡς. * “ Δρακοντο· γνώμων, Const. Manass. Amat. 8, 36.” Boiss. Mss.
*	ΔρακοντοέΟειρα, ἡ, Orph. Λ. 535- cf. Τανυέθειρα.
*	“ Δρακοντοκέφαλοί, Suid. v. Ἑκάτη.” Boiss. Mss.
*	Δρακοντόκομοί, Nonn. D. 1, 18.: 35. p. 878., 47·
p. 1234.	“ Planudes Metam. Ovid. 4, 698. 6,662.
(* Δρακοντοκτόνοί, unde) * Δρακοντοκτονία, (ἡ,) Schol. Pind. Argum. Pyth. p. 485. Heyn.” Boiss. Mss.
*	Δρακοντύμαλλοί, Æscb. Pr. 805.] Δρακοντόμιμυι, Dracones imitans, Sopater ap. Athen. (231.) Ἀλλ’ ἀμφὶ δείπνοις ὀξίδ’ ἀργυρᾶν ἕχει Δρακοντομιμοιε οργάνων τορεΰμασι. [* Δρακοντύμορφοί, Lycophro 1042.
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*	Δρακοντόπαις, δος, Schol. Lycophr. 63.] Δρακοντό-πους, οδος, Draconis pedes habens, Anguipes. [“Greg. Naz. 71. Montac.” Boiss. Mss. “ Jacobs. Anth. 12,
13.” Schæf. Mss. “ Etym. M. 371.” Wakef. Mss.
*	Δρακοντοτριχέω, Tzetz. Chii. 5, 720. Heins. ad Ovid. Met. 5, 195. * “ Δρακοντύφολις, Tzetz. Lyco-pbr. 838. Eudocia 288.” Boiss. Mss. “ Heyn. ad Apollod. 303.” Schæf. Mss. * Δρακοντοφόντης, Philes Wernsd. 6, 1. p. 236. * Δρακοντοφόνος, Orpb. Λ. 66.
*	Δρακοντοφόροs, Gl. Draconarius, “ Planudes Ovid. Met. 4, 740.” Boiss. Mss. * Δρακοντύφρουρος, Lyco-phro 1310.] Δρακοντολέτης, Draconis interfector, E-pith. Apollinis Πυθοκτόνου, [“Jacobs. Anth. 10, 411.” Schæf. Mss. Etym. M.: * Δράκαυλος, Σοφοκλής Τυμ-πανισταῖς, ἐπεὶ ἡ Ἀθηνᾶ δοκεῖ παρ’ αὐταῖς αὑλἱσαι τὸν δράκοντα ταῖς Κέκροπος θυγατράσιν* ἢ (ὅτι) συναυ-λίΖονται κατὰ τὸ εἰκὸς Κέκροπι ὄντι διφυεῖ* ἢ (ὅτι) συν-αυλίΖεται μια τῷ ἐν τῇ ἀκροπόλει δράκοντι, συνημε-ρεύουσα (al. * προσημερεύουσα) τῇ θεῷ. “ Apud Suid. masc. τῷ θεῷ, minus recte, nisi quis Draconem deum intelligere velit.” Sylb. “ Brunck. Soph. 3, 508.” Schæf. Mss.]
Δρακόντειος, (α, ον,) Anguinus, [Eur. Phœn. 1325. “ Wakef. S. C. 2, 118. Alc. 445. Eum. 48. Jacobs. Anth. 6, 147. 8, 217. 12, 36.” Schæf. Mss. * Δρα-κόνπος βοτάνη, Gl. Fel terræ.] Ατ Δρακόντων Herba est, magtiæ cum Aro litis, ut scribit Plin. 24, 16. ita ut ipse dubitet an sit ea Herba, quæ Dracunculus Lat. dicitur, cui nom. esse scribit a radice subrutila et draconis convoluti modo. Apuleius et Marcell. Empir. Herbam Proserpinalem appellant: officinae Serpentariam et Colubrariam. Cujus caulem Gorr. scribit versicoloribus anguis maculis variegari, purpureis etiam intercursantibus lituris, ita ut plane serpentis habitum coloremque referre videatur: fructumque ejus, postquam maturuit, tanquam linguam concavo foliorum sinu, ceu rictu quodam serpentis, exeri, et quasi spectabili hiantis draconis forma mediis e faucibus emicare. ǁ Vitis nom. Colum. (3, 2.) II Morbi genus Æthiopiæ et Indiæ familiare, maxime pueris, Aëtio (14, 85.) teste, qui e Leonida tradit dracunculum bunc lumbricis latis non absimilem esse, raoverique sub cute sine molestia: at temporis progressu circa ipsius dracunculi extremitatem suppurationem fieri, cuteque aperta eum caput exerere. Ægiueta e Sorano refert, non animal esse, sed nervosam quandam substantiam quæ opinionem motus præbeat: sicut et Auctor Introductionis s. Medici, malum cutis esse tradit, vnrici simile, magnumque dolorem, dum paululum prominens movetur, concitans. Vide plura ap. Gorr. [Diosc. 2, 196. Theophr. H. P. 7, 11. 9, 22. Arum Dracunculus Linn. Cf. “Αρον. Demin. a δράκων, Hippocr. 548, 39· Morbi genus, Agatharcides Plutarchi Q. S. 8, 9* Oal. de LL. aff. 6, 3. (2, 397·) P.jfcgin. 4, 58. 6, 58. “ Ad Herod. 539·” Schæf. Mss. J
Δρακοντίας, ὁ, Anguinus: δρακοντίας πυρὸς, Theo-phr. H. P. 3, 26. Triticum, quod Dracontias dicitur. Δρακοντίας σίκοος, Athen. (74.) dictus, ut Marcell. ap. Diosc. suspicatur, a dracunculi forma: cum et Hippocr. scribat, si iu fistulam demittatur cucumeris flos, mira longitudine quasi anguina specie provenire. Et δρακοντίας λίθος, Draconites Plinio (37, 10.) Gemma, quæ fit e cerebro draconum. De qua plura ap. eum ibid. [“ Phrynich. Ecl. 109· Lapis quidam, Jacobs. Anth. 8, 148.” Schæf. Mss.]
[* Δρακοντιάδης, ου, ὁ, Matro Athenæi 136. 395. Anal. 2, 247-]
[· Δρακοντιαίος, Anguinus, e Chrys. affert Seager. Mss.]
[* Δρακοντις, ἡ, Avis, Anton. Lib. 9« P· 48=64. Verh. Rufus 52. * “ Δρακοντίτης, Jacobs. Anth. 8,
148.” Schæf. Mss.]
Δρακοντώδης, ὁ, ἡ, Draconibus s. Anguibus plenus, Eur. Or. (249•)Ὧ μῆτερ, ἱκετεύω σε, μη 'πίσειέ μοι Τὰς αἱματωποὺς καί δρακοντωδεις κόρας, Erinnyas intel-ligens, quas Orph. * ὀφιοπλοκάμους eod. sensu vocat: sicut et Virg. de Tisiphone 6, (571·) torvosque sinistra Intentans angues: Culice, (217·) Obvia Tisiphone serpentibus undique comta. [“ Ad lMœr.
288. Wyttenb. ad Plut. S. N. V. 21. Wakef. Ion. 25. Jacobs. Anth. 8, 30.” Schæf. Mss. Plene, Δρακον-τοειδὴς, Schol. Lycophr. 1034.	* Δρακοντοειδῶς,
Strabo 649·]
[* Δράκοντύω,	“ * Δρακοντωτός, Schleusner. Cur.
Nov. c. 298. extr.” Schæf. Mss. * 'Εκδρακοντόω, Æscb. Choëph. 545.]
Δράκαινα, ἡ, Dracæna, ut λέων λέαινα, Λάκων Λά-καινα, [“ Piscis, Epiphan. Hær. 30. fin.” Routb. Mss. Eur. Iph. T. 286. Bacch. 1355.” Wakef. Trach. 1035.” Schæf. Mss.] Ετ Δρακαινίδες, Dracunculi, Pisces, qui similes sunt Graculo pisci, VV. LL. ex Hermol.
“ ΔΟΡΞ, κὸς, ἡ, Caprea, Capra sylvestris, Dama : “ quæ et Ζόρξ. Alex. Apbr. Probi. 1. Ή των δορκῶν “ κόπρος ἀρωματίΖει, Damarum stercus aromata re-“ dolet. Dicitur ETIAM Δόρκος, ET Δόρκων, ET “ Δορκάς: quorum illa duo masc., hoc fem. Legun-“ tur vero duo posteriora in ” ^Athen. 397·] “ Canti-“ CO Cantic. C. 2. Ὁμοιὠθηπ συ, ἀδελφιδέ μου, τῷ δόρ-“ κωνι ἢ νεβρῷ ἐλάφων. Et paulo ante, Ὄμοιός ἐσπν “ ὁ ἀδελφιδός μου τῇ δορκάδι ἢ νεβρῷ ἐλάφων. In “ quorum 11. utroque Hebr. textus versio habet Ca-“ preæ: indicans δόρκωνα et δορκάδα idem esse, licet “ nonnulli δόρκωνα esse velint Capreolum: et δορ-“ κάδα, Capream. Diosc. sane et ipse inter δορκάδα “ et δόρκον aliquid discriminis ponit, cum 2, 85. de “ coagulo dicit, Νεβροῦ, καὶ δορκάδος, καὶ πλατυκέρω· “ tos, καὶ δόρκου, καὶ ἐλάφου: sed quidquid differentiae “ est, exiguum id esse puto, vel aetatis nimirum, vel “ sexus, vel speciei. Porro a Δορκάς est aoj. Δορκά-“ δειος, Qui dorcadis est s. e dorcade: ut αστράγαλοι “ ap. Athen. 5. (194.) Itidemque κρέα, Carnes dorca-“ dis s. capreæ aut damæ. Ετ Δορκάδων, Damula, “Parva caprea s. dorcas. Esaiæ 13. Item verb. ** Δορκαδίζω ; —Ζων σφυγμός, Gal. Isag. Pulsuum : “ quem Idem Defin. Med. sic definit, ΔορκαδίΖων ἐστὶ “ σφυγμός, όταν ἡ αρτηρία δόξασα διεστάλθαι, μη παν-“ τελῶς δι(σταλμένη ἐφ’ ἑτέραν ἐπιπηδήσῃ ἀθροὠτερον “ πριν ἔμφασιν συστολής παρεχειν, βιαιότερα δε ἡ δευ-“ τέρα γένηται πληγή. Dicitur autem pulsus hic “ δορκαδίΖων, a dorcadum similitudine, ut testatur “ Idem de Differ. Puls. ì, 29. quoniam hæcaniman-“ tia τούτον φαίνεται πηδώντα τον τρόπον, οἷον διπλήν “ τινὰ κίνησιν ποιούμενα : etenim προς βραχὺ ὑψώ-“ σαντα ἑαυτὰ, καί τινα δόκησιν ὡς αυτού που τὴν κί-“ νησιν καταπαύσοντα παρασχόντα, δευτέραν ἀδόκητον “ ορμήν κινήσεως ποιείται, πολύ τής πρόσθεν ώκντέραν, “ ὡς οἷον ἐπεμπηδῶντα ἑαυτοῖς. Ex eo igitur δορκά-“ δίΖων σφυγμός dicitur, quoniam dorcadum saltum “ imitatur. Item et Δορκαλίδες inde dicuntur-“ Suid. enim tradit δορκαλίδας esse ὄργανόν τι κολα-“ στικόν, s. μάστιγας τὰς ἀπὸ ιμάντων των δορκάδων, “ Flagra e loris e pelle dorcadis. Meminit autem “ hujus tortorii instrumenti Greg. Naz. Invect. 2. “ in Jul.: Ἅπαν τὸ σώμα δορκαλίσι καταξανθεὶς ἐς “ βάθος, καὶ μικρά πνέων έτι το~ις τραύμασι,” [“ ρ. 111. Montac., ubi ν. Schol.: cf. et Basilii Schol., in Notit. Mss. T. 11. P. 2.” Boiss. Mss. Cf. et Hes.: Δορχε-λοί* ἀστράγαλοι.] “ Bud. Ungues esse vult, idque “ patere ait ex his illic seqq. verbis, Παραδεικνὺς “ ἅμα τὴν κνήμην ὡς μόνην διαφνγονσαν τους ὄνυχας : “ forsan igitur sunt Uncini e cornibus dorcadum. “ A δόρκος autem s. δὸρξ, DICTA Δορκὶς herba, ead. “ cum dictamno ap. Aët., ut tradunt nonnulli. Diosc. “ sane 3, 37· testatur τὰς αἷγας ἐν Κρήτῃ τοξευθείσας “ καὶ νεμηθείσας τὴν δίκταμνον έκβάλλειν τά τοξεύ-“ μα τα: intellige autem Montanas s. Sylvcstres ca-“ pras, τὰς άγριας ήτοι ὀρεινὰς αἷγας, ut idem alibi “ vocat τὰς δορκάδας. Porro animantia hæc δόρκες, “ δύρκοι, δορκάδες, δόρκωνες, dicta sunt παρά τὸ δέρκω, “ q. e. βλέπω, quia sunt οξυδερκή, Acuto visu prædi-“ ta : atque adeo teste Plin. 28, 11. Capras negant “ lippire, quoniam eæ quasdam herbas edant: item “ dorcades.” [* Δόρκη, ἡ, Eur. Here. F. 376. i. q. δὸρξ et δορκάς. Glossae: Δορκάς' Dama, Capreola. Opp. K. 2, 315. Ælian. H. A. 14, 14. Eur. Bacch. 698. AntilopeDorcas Linn. * “ Δορκίδιον, Dictamnus, Diosc. Notha 453.” Boiss. Mss. Δορκαδίέω, Marcell. de Pulsibus c. 19· Δ. σφυγμός καλείται καὶ διπλάσιά-
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Ζων, cf. Δίκροτοχ, Gal. 2, 259· ΔορκάΖω, ad Greg. Cor. 338. Callim. Epigr. 4. ἴχνια bopeaXibos. Aga-thias Epigr. 25. ῥαδινῆς, P. Silent, παίγνια bopxaXí-δων. . “ Δορξ, Schneider. Theophr. 87- Δόρκος, Wes-sel. Herod. 44. Schneider. ad Xen. K. Ἀ. 40. Δορκά ς, ib. 39. Lucret. 4, 1155. Coray Theophr. 192. Boiss. Philosts. 419. Nom. props., Jacobs. Anth. 6, 78. Δορκιίδειος, Schneider. Theopbr. 87- Δορκάδιον, Fischer. Ind. Palæph. v. Βούβαλος. ΔορκάΖω, Wakef. S. C. 1, 130. Δορκαλὶς, Callim. Ep. 11. Jacobs. Anth. 11, 69. Agathias 92.”Schæf. Mss. “ Opp. K. 1, 440. Δὸρξ, 2, 315. Δόρκος, 2, 324. Δορκάδειος, Eust. II. 994, 48.” Wakef. Mss.]
“ Ζόρκες, pro δόρκες, Dorcades, Capreæ, Nicander “ Θ. 42. * Nεβροτόκοι καί Ζόρκες, a Ζὸρξ, (κος, ἡ,) “ Caprea. Itidem Ζορκὸς ἕλος nonnulli vocant, quod “ alii Αἰγὸς Ἕλος,” [Plut. Romulo 27· Περὶ τὸ καλούμενου Αἰγὸς ἢ Ζορκὸς "Ελος, at 29- Εις τὸ τῆς Αἰγὸς "Ελος. Festus, Caprilia appellatur ager, qui vulgo ad Capreae paludes dici solet. Callim. H. in Dian. 97·] “ Ζορκάδες, pro δορκάδες, Capreæ, Herod. 4,” [192. “ Ζορκὰς δορκὰς, ut Ζεὺς Δεὺς, ῤέΖω ἔρδω, Canin. Hell.” Gataker. Mss.] “Ζόρκων, pro δόρκων, i. e. “ δορτὰς, Eust. 1259.” [Ζόρκα, Strabo 12. p. 76. Sieb.]
ΔΕΡΑΣ, ατος, τὰ, Pellis, Corium. Quod quidam generale esse volunt, alii de Pelle ovina proprie dici putant: quibus astipulatur Hes., exp. ceu Inauratum δέρμα προβάτου. Illud certe aureum vellus, quod Argonautae petebant, χρυσόμαλλον δἐρας vocatum a poëtis fuisse constat. [Δέρατος, Diod. S. 4, 56. al. δέρους. Δέρας et δέρος coiif., ad Apoll. Rh. T. 1.
р.	203. 309. “ Wakef. Phil. 491. Brunck. ibid.; A-poll. Rh. 16. 185. Porson. Med. p. 7· Phœn. 1136. Toup. Opusc. 1, 76. Fischer. Iud. Palæph. ad Diod. S. I, 261. 276. 285. 29O. 300. Musgr. Med. 5. Conf.
с.	ἀρνίον, ad Lucian. 294. Δέρα, llgen. Hymn. 638.” Scbæf. Mss.]
Δέρος, idem, lon., ut vult Etym. Apoll. Rh. 2, (120.)Ἄρκτου προσχόμενος σκαιῇ δέρος. Et δέρει ἐπι-κρυπτόμενος, Pelle intectus, VV. LL. [“ Tzetz. Chii. 9, 142-3. δεῦροε, nisi ibi leg. δέρους, ut 151. 154.” Elberliug. Mss. “ Musgr. Ion. 1010. Brunck. Apoll. Rh. 16. 185. Porson. Phœn. 1136. Mecl. p. 7. ad Diod. S. 1, 276. 285. 290.300. Musgr. Med. 5. Heyn. ad Apollod. 121. 138. 175. Δέρους et bépωs conf., Müller. ad Tzetz. p. 705.” Schæf. Mss. “ Nicander Θ. 882.” Wakef. Mss.] Unde Δερβιστὴρ Suidæ per pleon. τοῦ β, pro δεριστὴρ, i. e. δέρμα.
[* Δέρεον, τὸ, pro δέριον, Hippocr. 687·]
[* “ Δέῤῥος, Pellis, Corium, LXX. sec. Hex. Jud. 4, 18. Έν τῷ δέῤῥει αὐτοῦ, ubi alii legunt ἐν τῇ δέῤ-ῥει. Fortasse autem ibi leg. τῷ δέρει· Cf. Friede-mann. ad Strab. 7,364. 721.” Schleusner. Lex. in V. Ύ. * “ Δέῤῤον, Heyn. Hom. 6, 276.” Schæf. Mss.] Δέῤῥις, εως, ἡ, Thuc.-2, (75.) Καὶ προκαλύμματα εἷχε δέῤῥεις καὶ bi<(>eépas. || Vestimentum densum e pilis, Cilicium, VV. LL. e Bibi. Interpr. Vide et Hes. [“ Clem. Alex. Protr. 6, 68.” Wakef. Mss. Schleusner. Lex. in V. T. Eupolis in Etym. Μ., γυνὴ μέ-λαιναν ήμφιεσμένη, Babrias 32. πάρδαλις ἐκαυχᾶτο φορεῖν ἁπάντων Ζώων ποικιΧωτάτην δέῤῤιν, Matheni. vett. p. ϊ6. λιναῖ καὶ τρίχιναι, Hippocr. 799· τὴν δέριν, Ms. δέῤῤιν, Meleager 22. “ Ad Lucian. 3, 603. ad Diod. S. 2, 412. 472. Brunck. Lectt. ad Anal. 2. Bibi. Crit. I, 2, 126. Jacobs. Anth. 1, 41. Bergler. Alciphr. 352.” Schæf. Mss.] Unde Δεῤῤιδόγομφοι πύλαι ap. Hes. al béppeis ἔχουσαι παραπετάσματα, [a Schneidero non agnoscitur.] pT Δεῤῤιστὴρ ap. Euud. περιδέραιον Ίππον. ET Δεῤῤιστὴς, Eid. κυνάγχης περιαυχένιος. [“ T. H. ad Plutum p. 135.” Schæf. Mss.] Er Δέῤῤιον, Cilicium, τρίχινον σακκίον, Hes. Ετ Δεῤ-ῥίδιον ap. Suid. Umbraculum coriaceum, σκιάδιον δερμάτινον. [* “ Δεῤῤιᾶπς, Heringa Obs. 224.” Schæf. Mss.]
“ Δερίαι, Hesychio λοιδορίαι, Convitia, Maledicta.” “ Δερίπιον, Eid. φλοιὸν, Corticem.”
“ Έπίδερις, J. Polluci 2, (174.) τὸ ἐν μέσῳ σχί-“ σματι σκαῖρον σαρκιον, Caruncula illa, quæ in me-
A “ dia muliebris pudendi fissura subsultat, quæ Eod. “ teste et νύμφη dicitur, et μύρτον, et κΧητορίς.,ρ [A-pud Schneider. Lex. Ἑπίδεῤῤις.]
Δέρω, Excorio, Pellem detraho, Hom. non semel, ἔσφαξαν καὶ ἔδειραν, Virg. Tergora diripiunt costis. “ Δαρήσεται, fut. 2- pass. Δεδάρθαι, Excoriatum esse. “■Ἀδειρεν, pro ἔδειρεν dici Hes. tradit.” ǁ Cædo, Verbero, Acta 5, (40.) Δείραντες παρήγγειλαν κ. τ. λ. Sed Δαίρω hac in signif. usitatius est. [Δέρειν et δαί-ρειν ἀσκὸν, Heindorf. Piat. 3, 346. “ Aristoph. Σ. 484. Plut. Lycurgo 107. HSt. Solone 157.” Seager. Mss. Δερόμενοι, ad Greg. Cor. 315. ἔδειραν, 316. 657. &ηραν. 317- Glossæ : Δέρω, τύπτω· Vapulo, Castigo. Δέρω, ἐκδέρω· Cædo. Δέρεται* Vapulat. 1 Cor. 9, 27. Ὡς ἀέρα δέρων. “ Jacobs. Anth. 9, 445. 10, 172. Brunck. Aristoph. 2, 86. (ubi ct de Δείρω.) Ku-ster. 57. ad Lucian. 2, 323. Fischer. Ind. Palæph. v. Ἀποδ. Poët. Guom. 238. ad Herod. 784. Κύνα δέρειν δεδαρμένην, Brunck. Aristoph. 1, 16. Acta Traj.
1,	236. Δέδραται, Heyn. Hom. 8, 392.” Schæf. Mss. B * Ἀμφιδέρω, Anal. 1, 210. ubi * ἀμφιδερχθῇς.] Ἀνα-
δέρω, i. q. δέρω. || Metaph. etiam Nudo, Revelo, A-perte dico, Bud. e Luciano [Pseudol. 20. Philostr. V. S. 1, 25, 3- Ὠς μη ávabipoiro, Aristoph. B. 1106. ὅ τι περ οὖν ἔχετον ἐρίΖειν, Αέγετον, ἔπιτον, ἀναδέρε-σθον, τά τε παλαιὰ, καὶ τὰ καινά.] “ ’Αναδαίρετον, “ Explicate, Denudate et aperte, VV. LL. ex Ari-“ stopb. (1. c.) sed non sine manifesto mendo.” [Vide Brunck. “ l, 203. 3, 191. Lucian. 3, 178. Heyn. Hom. 8, 253.” Schæf. Mss. * Ἑπαναδέρω, Hippocr. 354=689, 22. Κατὰ τὸ ὄρεγμα—δείραντα. * “ Ἀντιδέρω, Coteler. Monum. I, 604.” Kall. Mss.] Ἀποδέρω, Excorio, [Gl. Excorio, Discorio, Deglubo, Devenusto, Aristoph. Λ. 740. Herod. 2, 40. 4, 6l. 5, 25. Diosc. 2- 53. “ Fischer. Ind. Palæph. h. v. et v. Ἐκδύω.” Schæf. Mss. “ Schol. Od. E. 426.” Wakef. Mss.] Ἐκδέρω, i. q. ἀποδέρω, [Gl. Decorio, Deglubo, Schleusner. Lex. in V. T. Eur. EI. 824. “ Toup. Opòsc. 1, 345. 2, 281. Fischer. Iud. Palæph. v. Ἑκδύω, ad Diod. S. 1, 290. Thom. M. 457. q Jacobs. Anth. 9, 446. Kuster. Bibi. Chois. 94.” Schæf. Mss. * Προσεκδέρω, Posidipp. ap. Athen.377· προσεκδαρεὶς ἄπει. * Παραδέρω, Hippocr. 914· *Ὑπο-δέρω, Subexcorio, Pelie aliquatenus denudo, Gal. Chirurg. vett. 98-]
Δαίρω, Cædo, Yrerbero, [Gl. Δεδαρμένος* Cæsus. Aristoph. N. 442. Ὄ. 36‘5. Arrian. Ep. 56l. unde δῆραι pro δεῖραι, 4, 1, 118. “ Brunck. Aristoph. 2, 86. 152. 3, 202. Kuster. 57.” Schæf. Mss.] Hinc Δῆρις, (ἡ,) deduci quidam volunt, Contentio, Rixa ; Pugna, Hom. [Spohn. de Extr. Odyss. Parte 173. ; δῆριν ἔχειν, θέσθαι, 206. δῆριν θέντε et δηρισθέντε conf*., 208. II. Μ. 421. P- 734. Φ. 467- Apoll. Rh. lt 752. 4, 1728. “ Valck.Phœn. p. 296. Toup. Opusc.
2,	187- Jacobs. Præf. ad Bion, et M. viii. Anth. 7,
153.	9, 62. 11, 375. Antip. Th. 52. ad Charit. 558.” Schæf. Mss.] “ Δήρη, Hesychio μάχη, Pugna, Certa-“ men ; τραχηλὸς, in qua tamen signif. dicitur potius “ δειρή.” [“ Δὴρη, * Δηρέω, Bibi. Crit. 2, 2, 50,” Schæf. Mss. * Δηρίψατοε,ό, ἡ, Anal. 2, 44. “ Jacobs.
D Anth. 8, 130.” Schæf. Mss.] A quo est Ἅδηρις, Non contentiosus, Contentione carens, Non controversus, Epigr. [“ Jacobs. Anth. 7, 140.” Schæf. Mss. •Φιλόδηρις, ὁ, ἡ, Greg. Naz. 2, 170.] Ετ Αδήριτος, idem, Nonn. [Polvb. 1, 2. 3, 3. Diod. S. 16. p.
554.	Orph. Ἀ. 844. Æsch. Pr. 105. “ Ad Charit.
465.	Jacobs. Anth. 11, 55.” Schæf. Mss.] Ετ Ἀδη-ρίτως, Absque contentione, Sine controversia, Absque dubio, [“ Clem. Alex. Str. 648.” Routh. Mss. Joseph. B. J. 3, 2. Diod. S. 155=1, 260.]. Ετ Ἀμ-φιδήριτος Victoria, Thuc. (4, 134.) Anceps victoria, q. d. Utrimque contentiosa, [“ Mœr. p. 86. et n.” Schæf. Mss. * Ἀμφιδήριστος, Phurn. 28. p. 212. * Ωε-ριδήριτος, Anal. 3, 71- “ P. Silent, in Misc. Lips.” Kall. Mss. “ Jacobs. Antii. 11, 121. Toup. Opusc. 2, 292. Emendd. 2, 357·” Schæf. Mss. •Πολυδήρι-τος, Opp. Ἁ. 5, 328.] A QUO Δηριάω, et Δηριάομαι, Rixör, Contendo, Pugno, Prælior, Hom. et Apoll. Rh. Ετ Δηρίσασθαι, AC Δηρινθῆναι, ead. signif. ap. Eosd. ab inusitatis th. Ceterum an δαίρω e δέρω fi\-
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ctum sit, non satis constat: quinetiam τὸ δῆρις sunt a qui non a δαίρω, sed a δαίω derivent. “ Δηριόωντες,
M Ion. dialysi pro δηριῶντες dicunt poëtæ. Sic δη-“ ριόωντο pro έδηριωντο, ut, Δὴ τότε δηριόωντο Ποσει-“ δάων καὶ Ἀπόλλων. Δηρίττειν, Hesychio ἐρίΖειν,
“ Contendere, Concertare. Δηρίω, Contendo, Certo, a “ δῆρις, ut κονίω a κόνις, Etym.” [Apoll. Rh. 1, 752. 1342. 4, 1729. Orpìi. Ἀ. 1275. Lycophro 1306. II.
M. 421. P- 734. Φ. 467. Od. Θ. 76. Scliol. Apoll. Rh. 2, 16. Pind. Ὀ. 13, 62. N. 11, 32. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 82- Opp. K. l, 87. Schneides. Lex. Supplero. “ Δηριάω, Apoll. Rh. 1, 493. Heyn. Hom. 7, 394. 8, 24. Athen. 22. Δηρίνομαi, unde δηρινθῆναι, Heyn. Hom. 7, 265. ΔηρίΖω, Toup. Append. in Theocr. 39• Δηρίω, Heyn. Hom. 7, 2o5. Huschk. Ep. in Propert. 84. Eichst. Quæst. 3, 35. Theocr. 22, 70. Jacobs. Præf. ad Bion, et M. viii. Δηρίττω, Valck. Ep. ad Röv. 76.” Schæf. Mss. “ Δηριόω, Opp. Ἁ. 2, 535. Quint. Sra. 4, 176·” Wakef. Mss. “ Δηρίνομαι, ce mot est consigné dans les Lexiques sur la foi du Scliol. d*Apoll. de Rhodes Argonaut. 2, 16. Hesy- b chius ne le connoit point, et Eust. 1085. semble douter de sa formatio». II est vrai que le δηρινθῆναι d*Apoll. est une imitation du δηρινθήτην d*Homère ΙΙ.Π.756. Mais ne pourroit-on soupconner que dans Homère il y avoit anciennement en deux mots δῆριν θἠτην, (c’est-à-dire μάχην έποιήσαντο, ἐμαχέσαντο)? et quant à Apoll., si 1’erreur est à ses copistes, on pourroit égalcment la réparer en lisant δῆριν θεῖναι.” Corai. Mss. * Ἀμφιδηριἀομαi, Lycophro 1437- Anal.
1, 128. “ Simonid. de Mul. Γυναικὸς εἵνεἀ ἀμφιδη-ριωμένους.” Seager. Mss.] “ Καταδηριάομαι, Certo, “Concerto, Contendo,”[II. Π. 96. “ Heyn. Hom. 7, 156- Brunck. Apoll. Rh. 58.” Schæf. Mss. *“ Λευ-κοδηριάω, Tzetz. Anteh. 116. λευκοδηριύωσα, corruptum videtur, nisi poëtaster Helenam vel cum splendidissima nive candore certantem dixisse putandus est. Quod si ita se habet, malim ἀργενναῖς χιόνεσσιν.” Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 350. * Περι-δηριάομαι, i. q. δηριάομαι, Quint. Sm. 4, 165. 6, 287·] Δέρμα, τὸ, i. q. δέρας et reliqua ; sed hoc a verbo c deduci censuisse videtur Eust., cum scribit δέρμα esse τὸ ἁπλῶς ἐκδερόμενον, at κῶας dici, ἐν ᾧ κεῖταί τις ἢ κοιμάται, ἀπὸ τοῦ κῶ ῥήματος. Quod annotat in Od. Ξ. (24.) Τάμνων δέρμα βόεινον, ἐΰχροον : frequens est ap. eum h. v. Δέρμα autem appellatur et Cutis. [Gl. Tergum, Pellis, Cutis, Obseros cutis.
Δ. άνθρωπον’ Cutis. Δ. το υπέρ τὴν ὀφρύν· Supercilium. Δ. τὸ ύπὸ τὸν τράχηλον των βοών· Palearium. Δέρματος είδος Βαβυλωνικοῦ* Beneventanum. Δέρματα ράπτω' Suto. Χοίρου δέρμα* Tergilla s. Tergillum. Dem. 1200. “ Fischer. Ind. Palæph. ad Diod. S. 1, 290. Jacobs. Anth. 7, 72. Certaminis præmiutn, Wessel. Diss. Herod. 169. ad 144.” Scbæf. Mss.
*	Δερματομαλάκτης, ου, ὁ, Gl. Pellio, Schol. Piat. Gorg. 130=305. Beck. =245. Heind. “ Suid. v. Σκυτοδέψης, Hes. Phot.” Wakef. Mss. * Δερματοπω-Λης, Gl. Pellio. * Δερματορράφος, Gl. Pellio, Sutor.
*	Δερματουργός, Gl. Pellio. *Δερματουργία, ἡ, Schnei-der. Lex. * Δερματουργικὸς, ὴ, ὸν, Plato Politic. 2, 280. “ Schneider. ad Xen. Κ.Ἀ. 45.” Schæf. Mss. 0
*	Δερματοφάγος, unde * Δερματοφαγέω, Strabo l6. p. 1121. * “ Δέρματοφόρος, Strabo 1122.” Wakef. Mks. unde] Δερματοφορέω, Pellem s. Pelles gesto, Pellibus amictus sum. [“ Scbol. Apoll. Rh. 1, 324.” Wakef. Mss. * Δερματοχιτὼν, Gl. Scortea, “ ad Dionys. H.
3, 1492.” Schæf. Mss. *Ἀδέρματος, Soph. ap. Schol. Pind. Π. 4, 398. * Εὑδέρματος, Schol. Apoll. Rh.c, 125.] Λεπτοδέρματος, Tenuem pellem s. cutem habens, [Arjstot. Probi. 10, 4. al. λεςττοδερμότατον.
*	Λευκοδέρματος, Hes. v. Αευκοδίφθεροι. * “ Ὀστρα-κοδέρματος, Athan. 3, 363.” Kail. Mss. * Δερματόω, Gl. Δερματωσαι’ Pelliculare.] Άποδερματόω, Excorio, [Polyb. 6, 25. ’Αποδερματονται ἡ ἁσπίς.] “ Ἀπόδερ-“ μα, τὸ, Cutis s. Pellis detracta, Spolium, Exuvium,
“ affertur ex Herod.” [4, 64. al. * ἀποδαρμάτων.
“ Koen. ad Greg. Cos. 132. Wessel. ad Herod. 310. Ἁπόδαρμα, Idem ibitl. quod videtur verum. * Έκδερ-ματόω, Kuster. Bibi. Chois. 94.” Schæf. Mss. “ He-*ych. * Καταδερματόω, Idem.” Wakef. Mss. “Wakef.
S. C. 3, 130.” Schæf. Mss.] Item Δερματώδης, Co^
riaceus, Culeus, Polit. Mollis instar cutis, Gaza, [Gl. Pellitus, Aristot. H. A. 787- 799- Theophs. H.
r.	4, 4. “ Diosc. 19.” Wakef. Mss.] ET Δερμάτινος, Coriaceus, Cutis speciem præ se ferens, [Gl. Ruscus, Pelliceus, Scorteus, Schleusner. Lex. in V. T. Strabo
16.	p. 1124.	“ Sic videtur leg. pro Αρμόδιον ap.
Boiss. Philostr. 323. Δ. πλοία, Jacobs. Anth. 9, 50.” Schæf. Mss.] Item Δερματικός, (ὴ, ὸν,) ut αργύρων, Lyc. Quod e pellium venditione provenit, [Theophr.
H.	P. 1, 18.] Ετ Δερμάτων, (τὸ,) Pellicula, [J. Poli.
I,	147-“ Ad Mœr. 301.Ammon. 141.” Schæf. Mss.]
“ Δέρμη, Hesychio ὁδὸς, Via, Suidæ πόλις,” [a Schnei-dero non agnoscitur. * Δερματὶς, ἡ, Phot. Epist. 241. Schæf. Append. ad Argum. Pluti Aristopb. p. 494. “ Phrynich. Ecl. 27·” Schæf. Mss. * Δερμαπ'Ζω, unde * “ Άποδερματίζω, Schol. Nicandri Ἀ. 301. Hes. v. Πτίσσατε.” Wakef. Mss. * ἙκδερματίΖω, Suid. 1, 353. “3, 95. Hes.” Wakef. Mss. * Ὑποδερ-μαπ'Ζω, Gl. Pelliculo.] 1Γ Sunt et derivv., in quibus fit sync., ut cum λεπτόδερμος pro λεπτοδέρματος dicitur, quod itidem fit in omnibus seqq. Nam Δερμό-ιττερα pro δερματόπτερα vocantur Quæ cuteas habent alas, s. Quibus cutis vicem alarum præbet; in quibus est Vespertilio. [“ Ælian. H. A. 653.” Wakef. Mss. Et * Δερμότυλος, Pallad. Laus. 138.] Αιολό-δερμος, Variegatam habens cutem, Pictus terga, ut poëtæ loquuntur. [* “ Αυτόδερμος, Hes. v. Αὑτό-φλοιον.” Boiss. Mss. “Jacobs. Anth. 7, 107·”Schæf. Mss. * Ἐχέδερμος, unde * Ἐχεδερμία, ἡ, Lat. Coriago, Hippiatria 88. Veget. Mulora. 5, 53. * “ Κακό-δερμος, Schol. Theocr. 4. fin.” Kall. Mss. “ Toup. Emendd. 1, 216.” Schæf. Mss. * Καταδέρμη, ἡ, Cutis, Pellis capitis, 2 Macc. 7, 7. Τὸ τής κ., al. κεφαλής δέρμα. * Κοπιδερμος, Gl. Copidermus, Timiso. Λεπτόδερμος, i. q. λεπτοδέρματος, Hippocr. 158, 17· 209, 18=487, 20. 557, 18.]	“ Αεπτοδερμία, ή, Corii s.
Corticis tenuitas.” [* “ Λευκόδερμος, G. Pisid. de V.V. v. 118.” Boiss. Mss.: Opif. p. 424. 433.] Ma-λακόδερμος, Mollem cutem habens s. putamen, ut μ. ὦα, [Schol. Aristoph. Θ. 199. Arislot. H. A. 1, 766. * “ Ὁμαλόδερμος, Suid. v. Λειόφυλλον.” Boiss. Mss. Phav. 470. * Ὀστόδερμος, unde * Όστοδερμία, ἡ, Tzetz. Chii. 10, 197·] Παχύδερμος, q. d. Crassi-pellis, Crassam pellem s. cutem habens, [Schol. Aristoph. N. 1239. Θ. 167- Lucian. 40. * Παχυδερμέω, ap. Schneider. Lex. ἀμαρτύρως. * Παχυδερμία, ἡ, Hippocr. 1144=335, 41. Scbol. B. ad Aristoph. Θ. 167.] Σκληρόδερμος, contr. τῷ μαλακύδερμος. [* “ Σύν-δερμος, Tzetz. ad Lyc. 88.” Kall. Mss. * Τεράδερ-μον, Gl. Segestrum. Ubi Ducang.:—“ Fortasse πε-ριδέρμιον, vel potius γεράδερμον, Vetus pellis, Seal, ad Fest. v. Deris ; στεγάδερμον, Casaub. ad Suet. Aug. 83.” Glossæ Lat. Gr.: Segestrum, στέγαστρον, γεράδερμον, διφθέρα πλοίου, διφθέρα. Istud γεράδερμον vocabulum est nihili. Vera lectio est *γεῤῤόδερ-μον, Corai. ad Plut. Crass. 428. * “ Τετράδερμος, Nicet. Paphlag. Laud. S. Eust. 212.” Boiss. Mss.]
Ἑπιδερμὶς, quæ et ἑπιδερματὶς, Cuticula sensu destituta et toti veræ cuti supertensa, Gorr. In VV. LL. ἐπιδβρματὶς, Pellis, quæ est inter digitos anserum et cygnorum, et hujusmodi avium, ex Aristot. [Gl. Έπιδερματίς· Cutis. “ Obiter adde Lexicis δερματὶς, qua voce utitur Phot. Epist. 241. p. 364.: quem totum locum anatomici argumenti etiam Hœschel. ad Phryn. 27. Pauw. non sine scripturæ diversitate evulgavit. Itaque non damnem, quod Schneider. fecisse video, comp. έπιδεpμarίς.,, Bast. ap. Schæf. Aristoph. Π. p. 494. Theoph. Protosp. 902. Έπιδερ-ματὶς, ἥτις ονομάζεται πόσθη. Ἑπιδερμὶς, Schol. II. Β. 400. ρ. 689- Heyn. * Ὑποδερμὶς, Gl. Cos.]
Δερμύλλω, Excorio; Pudendi glandem detego, Schol. Aristoph. “ Etym. et Hesychio αιμοποτέω, “ Sanguinem poto; sed addentibus, nonnullos exp. “ ἐκδέρω, Excorio, Pelle nudo. Sic et Suid. δερμύλ-“ λβντα esse dicit αἱμοποτοῦντα ἢ ἐκδέροντα. ESchoh “ Aristoph. (N. 731.) exp. Pudendum membrum at-“ trecto et glandem detego, quod infra δέφω. Δερ-“ κύλλειν, Hesychio αιμοποτέω, Sanguinem poto ; sed “ addit, alios per μ scribere δερμύλλειν.”
Δερμηστής, Animalculum quoddam a consumendis pellibus ita dictum, Suid. Etym. Hes. [Phot. “ Ad
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Herod. 663. * Δερμιστὴς, Brunck. Soph. 3, 507.” Schæf. Mss. * Σακοδερμηστὴς, et * Σακοδερμιστὴς, Soph. Troilo. * “ Σακοδερμίτης, Brunck. 3, 528.” Schæf. Mss.]
[* “ Δαρμὸς, (ὁ,) Const. Apost. 4, 11. cf. n. Cote-ler.” Kall. Mss. “ Scriptor Byzant. post Theophan. 274.” Boiss. Mss. “ Hes. v. Μαστῖγας.” Wakef. Mss.
*	Άπούαρμοε, Gl. Ingluvies, cf. Ἀποδερμαπσμὸς et Ἅπόδερμα.]
“ Δάρσις, (ἡ,) Excoriatio, Gal.” [* ““Εκδαρσις, Nectar. Homil. p. 6. Ed. Par. 1554.” Boiss. Mss.]
[* Δάρτης, Plagosus. * Δαρητἠς* Vapulator.]
“ Δαρτὸς, {ὴ, ὸν,) Excoriatus, Pelle nudatus, Cui “ cutis detracta est; Qui excoriari solet s. pelle nu-“ dari: vel, Qui potest pelle exui. Athenaeo (357-) “ δαρτὰ sunt Genera quædam piscium : Τὰ δὲ καλού· “ μένα δαρτὰ, τὸ μὲν ὅλον ἐστὶν ὅσα τραχεῖαν ἔχειτὴν 44 έπίφυσιν τοῦ bépparos, ου λεπίσιν, ἀλλ’ οἷον ἔχουσιν “ αἱ βατίδες καὶ ῤίναι. Sunt qui ταριχηρῶν generi eos “ annumerent, utpote qui pelle uudati soleant mace-“ rari et condiri sale. Apud Medicos sunt etiam “ òάρτοι χιτώνες s. ὑμένες testium, Rufus Eph. (63.) “ Περί δὲ τοὺς διδύμους εἰσὶ χιτώνες ἑρυθροειδεῖς καὶ “ δαρτοί: Ceis. 7, 18. Hæ autem tunica contegun-“ tur tenui, nervosa, sine sanguine, alba, quæ ἐρυθρο-“ ειδὴς a Gr. nominatur: super eam valentior tunica “ est, quæ interiori vehementer ima parte inhæ-‘‘ ret: δαρτὸν Gr. vocant. Quatuor enim, inquit “ Gorr., membranæ testes involvunt: quarum prima “ et intima, ἐπιδιδυμὶς est : post eam ἐρυθροειδής: “ tertia δαρτὸς, carnosa, erythroide multo valentior: “ quarta et extima, scrotum est. Vide et P. Ægin. 6, “ 61.” [Gl. Δαρτός* Cæsor. Ubi f. 1. δάρτης. “ Anon. Isag. Arat. p. 46.” Kall. Mss.] “Ἅδαρτος, (ὁ, ἡ,) “ Hesychio αμαστίγωτος. Qui fiagris cæsus s. exami-“ natus non est. Alioqui signif. Non excoriatus.” [Gl. Incæsus.] Νεόδαρτος, Recens excoriatus. At δέρμα veóbaprov, Od. Δ. (437·) X· (363.) Pellis recens detracta. Sic et Aristot. Probi. [“ Xen. K. Ἀ. 295.” Wakef. Mss.] Sed et Δρατὸς pro δαρτὸς, Excoriatus, Hes. [II. Ψ. 169. σώματα, al. δρετὰ, cf. Ari-stoph. Εἰρ. 1039- δέδραται, “ Heyn. Hom. 8, 392.” Schæf. Mss.] “Ἔνδρατα, Hesychio τὰ ἐκδερόμενα u σὺν τῇ κεφαλή καί τοῖς ποσί. Idem paulo ante ’Εν “ δόθρας esse dixerat τὰς ἁποκοπὰς τῶν νεοδόρων δερ-“ μάτων, Recisamenta pellium recens detractarum.” [A Schneidero non agnoscitur.]
[* Ἔκδαρτος, ὁ, ἡ, unde * ’AvtKbapros, i. q. ἅδορος, Suid. * Ἀνεκδαρτὶ, i. q. ἀδορεὶ, Suid.]
[* “ Ἀποδαίρω, Cædo, Verbero, Aristoph. Σ. 1286. or ἀπεδαιρόμην, Οἱ 'ictos ἐγέλων μέγα. Ita Brunck.” Seager- Mss.]
[* Δείρω, ad Greg. Cor. 810. vide et Ind. “ Ad Charit. 306. Boiss. Philostr. 456.” Schæf. Mss.
*	Ἀποδείρω, Aristoph. Σ. 1286. Herod. 2, 40. “Schol. Od. P. 480.” Wakef. Mss. * Ἑκδείρω, Gl. Regluvo, ad Greg. Cos. 1. c.]
Δέρτρον, Membrana vel potius ἐπίπλους intestinis cohærens, Antimach. (Fr. 107·) χολάδας béprpoiai κα-λύψας. Vide et alias huic vicinas signiff. ap. Etym. Ct Eust. in Od. Λ. (578.) Γῦπε δέ μιν ἑκάτερθε παρη-μένω ἦπαρ εκειρον, Δέρτρον ἔσω δύνοντες. Ubi et quidam δέρτρον esse putarunt Illam duriorem rostri partem, qua cibum capiunt aves : alii pro Toto rostro acceperunt. [Schneider. Lex. Supplem.] “ He-“ sychio δέρμα, ὑμὴν, λαπάρα, ἦτρον, ὑπογάστριον : “ sed addit, esse potius τὸ περιτοναίου, s. ὑμένα ἐπί-“ πλουν. Idem béprpa exp. τύμπανα.” [Hippocr. Epid. 5. p. 1149. Lycophro 880. Θρυλλιγμάτων δέρ-τροισι * προσσεσηρότας. “ Heyn. ad Apollod. 1162.” Schæf. Mss.] “ Δέτρον, Hesychio δέρμα τοῦ ἥπατος, “ Πάπυρον, διαφανές, Ignitum, Pellucidum. Δετρὸς, “ Eid. μάγειρος, qui rectius δαιτρός.” [“ Δέτρον, Etyra. G. v. Μέτριον. (* Δερτρόω, unde *) Ἀποδερ-τρόω, Buttm. Schol. Od. Λ. 579·” Elberling. Mss.]
5Γ Δορὰ, Excoriatio ; Pellis ; ut λέοντος δορά. [Gl. Tergus, Tergum, Pellis. Δ. Ζώων* Tergus. “ Σκίμ-ποδος καὶ bopàs ἐπιθυμῆσαι, M. Antou. 1,6. Casaub. ad Pers. Sat. 3.” Gataker. Mss. Schleusner. Lex. in V. T. “ Valck. Callim. 28. De Cutis detractione, ad Charit. 276.” Schæf. Mss.] Ετ Ἑκδορὰ itidem Ex-
A coriatio. Apud Diosc. Evulsio, πρὸς ἑκδορὰν λεπρών, Ad evellendas s. exterendas lepras. Ετ Ἐκδόρια, q.
d.	Excoriatoria, Dioscoridi (3, 70.) Medicamenta, quæ urendi vi prædita cutem abradunt et exulcerant. Item Νεόδορος ejusd. formationis, Recens excoriatus, veòbapros. [“ Ad Diod. S. 2, 472.” Schæf. Mss. “ Joseph. 1130.” Wakef. Mss.] Sed Νεόδερος βύρσα non νεόδορος, e Theophr. (H. P. 9, 5.) affertur pro Corio bovis recente, i. e. recens detracto. Ατ Ἅδορος, Non excoriatus, vel Pelle carens, et Ἀδορεὶ, Sine excoriatione, [Suid. 1, 55.] Hesychio autem “Αδορος, est etiam Uter, Pera, Saccus, [Antimach. ap. Etym. Μ. ἐν δ’ ἀδόροισι χέειν εὑΐλατον ἄλφι: cf. Δορός. “ Ruhnk. ad Η. in Cer. 208. * Ἀδόρητος, Ja-cobs. Anth. 7, 107·” Schæf. Mss.] Ατ Παλινδόρια, τὰ, fit a δορὰ, Pellis. Ita enim vocantur quæ veteribus calceis suppinguntur. Vide J. Poli. Apud Hes. tamen παλ^ορία legitur, quod ab eo exp. simpl. σκότος. [“ Porson. Hec. p. Ivi. Ed. 2.” Schæf. Mss.
J.	Poli. 6, 164. 7, 82. Hesychii Plato, Παλινδορίαν B παίσας αὐτοῦ, Phot.]
“ Ἀμφίδοροε, Utrimque excoriatus, s. Cui circum-“ quaque detracta pellis est: ut in Epigr. K ai σκότος “ ἀμφιδεὶρου στικτόν ἀχαΐνεω. Perperam ap. Suid. “ ἀμφίδωρον, exp. τὸ πανταχόθεν περιέχον, Undique “ circumdans ; nec enim ferri posse hanc scriptu-“ ram, e metro liquet. Ineptius vero quidam ἀμφί-“ δωρον ἔλαφον dici aiunt Cervum utrimque cornibus u ramosis: ac si δῶρα essent Cornuum rami: qui “ error in Ἑκκαιδεκάδωρος quoque admissus est.” [“ Jacobs. Anth. 7, 248. 8, 204.” Schæf. Mss. * Ἀ-ναδορὰ, ἡ, Aret. 53. τοῦ πόρου. * Ἀρτίδορος, Anal. 2,
80.	“ Jacobs. Anth. 8, 204. 9, 163. Toup. Opusc.
2, 159.” Schæf. Mss. * Aὑτόδορος, Plut. Q. S. 6, 8. Αὐτόδορον ὁλοκαυτοϋσιν.] tiΣυκaμήbopos, Stultus, Hes.” [* Ὑποδορὰ, ἡ, Chirurg. vett. 98. * “ Φιλόδορος, Ti-mario in Notit. Mss. 9, 242.” Boiss. Mss. • Ψιλόδο-pos, Schneider. Lex. Supplem. ex Iguat. Epist. 9. p. 196. pro vulg. ftXóbopn bpaKuvna.]
Δορὶς, (ίδοε, ἡ,) Culter coci ad excoriandum : bopí-C δος, J. Poli. Hes. [“ Δορὶς, μαγειρική τράπεζα, Eust. 184, 8.” Seager. Mss. Eur. EI. 819· * €υκρότητονΔω-ρίδα, 836. Δωρική κόπις. “ Δορὶς, Jacobs. Anth. 9, 156.” Schæf. Mss. * “ Ὑποδορὶς, (ἡ,) i. q. κλειτορὶς, quod vide.” Seager. Mss. “ Suid. 2, 590.” Wakef. Mss.]
[* AopiKos, ὴ, ὸν, Hippocr. de Nat. Puer. c. 27. T. 1. p. 152. Lind. =s. 3. p. 23. Foës. =243. ἰμάτια, cf. Mercurialem Vas. Lect. 5, 9. Theophr. de Lap.
s.	68. Schneider- Lex. Supplem.]
“ Δορὸς, ὁ, Saccus, Culeus, sc. e pelle s. corio fa-“ ctus ; dicitur enim παρά τὸ δέρειν s. τὴν δοράν. “ Od. B. (354.) Ἐν δέ μοι ἄλφιτα χεῦαν ἐϋῤῤαφέεσσι “ δοροῖσιν, i. e. θυλάκοις, S. κωρύκοις bερμaτ(vou: “ unde etiam dicit ἐϋῥῤ., Bene s. Scite consutis, e “ corio sc. Alioqui, δορὸς ap. poëtas est etiam geni-“ tivus συγκεκομμένος pro bóparos, a δόρυ.” “ Δόριλ-“ λος, Aristophani (Fr. 255.) Pudendum muliebre “ ἐφ’ υβρει Dorilli Tragici, Suid. Apud Hes. scri-“ ptum δορυαλλὸς, expositumque itidem τὸ τῶν γυ-D “ ναικῶν μόρων, cum duplici nominis ratioue, sc. vel “ ἀπὸ τοῦ δέρειν, vel ἐφ’ υβρει τοῦ Τραγῳδοποιοῦ Δο-“ ρύλλου, cujus mentio fit in Lemniis,” [αἲ γυναίκες τὸν bopíaXov ψράγνυνται, cf. Schol. Aristoph. B.
519.]
ΔΕΡΗ, [“ Theognis 260.” Routh. Mss.] et Δεφή, alio accentu, Cervix; Collum. Eur. Phœn. (169.) Περὶ δ’ ὠλένας δέρᾳ φιλτάτᾳ Βάλοιμι. Dor. pro δέρῃ φιλτάτῃ. Apud Hom. autem frequens est δειρή: cui et laqueus innectitur ap. eum Od. X. (458.) ἁμφὶ δὲ πάσαις Δειρῇσιν βρόχοι ἦσαν. Etym. tamen annotat de Quadrupedibus proprie dici, διὰ τὰ εντεύθεν ἐκ-δέρεσθαι. Orph. Ἀ. 10. 11. Κῶμα δ’ ἄφαρ κατέμαρψε πελωρίου, όσσε bpá<ovros Ἰσοπαλὲς θανάτῳ* δολιχὴν δ’ ἀμφ’ αὐχένι δειρὴν Θῆκε καρηβαρέων φολίσιν. || Δέρα, Hesychio υπερβολή ὄρους, Jugum montis; qua signif. δειρὰς dicitur : “ sed addenti, alios exp. τὰ σιμά των “ ὀρέων.” Et δειρὴ ὄρους Eustathio quoque ἐξοχὴ est, deducenti inde πολυδειράς. Δείρα vero Hesyc hio est, bíμοφα, διαίρεσις. [Δειρὰ, Gl. Jugum. Δίρη* Cutis corporis. Eur. Or. 41. σῖτα διὰ δέρης ἐδέξατο. “ He-
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siod. Θ. 727.” Seager. Mss. “Δέρη, Koen. ad Greg. Cos. 283. ad Mœr. 81. Ammon. 27· Toup. Opusc.
1,	76. Thom. M. 129- Jacobs. Exerc. 1, 118. Anth. 7, 257. Wakef. S. C. 1, 28. Brunck. Phil. 491., \Vakef. ib., Larcher Herod. 2, 307. Δ. σώματος, Markl. Iph. p. 207. Δειρὴ, Toup. Opusc. 1, 76. ad Thom. M. 129. Jacobs. Exerc. 2, 73. Anth. 7, 257. Valck. Hippol. p. 246. VVessel. Herod. 24. 252. Brunck. Phil. 491. Wakef. ib. Heyn. ad Apollod. 219. Larcher Herod. 2, 307. Bentl. ad Callim. 311. Περὶ δειρὴv, Wolf. ad Hesiod. 122. Δειρὴ, Δέρη, Reiz. de Acc. 121.” Schæf. Mss. “ Δειρὴ, montis, Nicander Θ. 503- * Δεῖρος, τὸ, Euphorio in Etym. M. 223.” Wakef. Mss.]
Δεραγχὴς, ò, ἡ, Collum constringens et suffocans, unde δεραγχέας πάγας Suid. exp. τὰς τὴν δέρην ἀγ-χούσας, [Anal. 2, 260. * δειραγχεῖς βρόχους, 93. δει-ραγχὲς ἅμμα, ad Greg. Cor. 352. 594. “ Δειραγχὴς, Jacobs. Antb. 8, 254. 9, 147- 264. Toup. Opusc. 2, 18^>. Δεραγχὴς, Jacobs. Anth. 8, 25. 254. 9, 147. Toup. 1. c.” Schæf. Mss. * Δεράγχη, ἡ, Anal. 2, 10. “ Autip. S. 17. Jacobs. Auth. 8, 25. 254.” Schæf. Mss.]
“ Δέρις, (ἡ,) Hesychio τράχηλος, Collum, i. q. δέ-“ ρη,” [Babrias p. 15. Tyrwh. i. q. δορά, “ Wakef. Phil. 491.” Schæf. Mss.]
[* “ Δερεὰ, Colli vinculum, Arrian. Ven. 5. fin.” Wakef. Mss.]
Δειροκυπελλον, τὸ, Poculum collo oblongo, Lucian. (2, 332.) Ὁ κρυψιμέτωπος, καί τρυήλης μεντορουργὴς, εὐλαβῆ ἕχον τὴν κέρκον, καί βομβυλιὸς καὶ δειροκύπελ-λον. [* Δειρόπαις, ὁ, ἡ, Lycophro 843.] Δειροπέδη, ἡ, Torques, Collare, Bud. e Greg. δειροπέδη στήθεσσι Trepírpoyos. Δειροτομέω, Cervicem abscindo, Decollo, Suet. : II. Φ. (555.) Αἱρήσει με καὶ ὢς, καὶ ἀνάλκιδα δειροτομήσει. [“ Zenob. 1, 41.” Boiss. Mss.] UNDE Άποδειροτομέω, pro eod. Od. Λ. (35.) τὰ δὲ μῆλα λαβὼν άπεδειροτόμησα Ἑς βόθρον, i. e. ἀπέκοψα τοὺς αὐχένας, secundum Suid., seu, ἀπέταμον τράχηλους, secundum Hes. Aliquando capitur generaliter pro Abscindo, Amputo, ut Hesiod. (Θ. 280.) κεφαλὴν άνεδειροτύμησε. [Gl. Obtrunco. Schleusner. Lex. in V. T.: II. Ψ. 22. Heliod. 9* p* 483.] Δολιχόδειρος, seu Δουλιχόδειρος, metri gratia inserto v, i, ἡ, Cervicem s. Collum longum habens, μακροτράχηλος, II. B. (460.) Χηνῶν, ἢ γερανών, ἢ κύκνων δονλιχοδείρων. [* Μελάνδειρος, ὁ, Hesychio ὀρνιθάριον ποιόν. * Ὀφιό-δειρος, Aristot. Mirab. 23. cf. Ὀφιοβόρος, Plut. 7, 6ΟΙ.3 α Περίδειρον, (τὸ,) ἡ σύμπασα τοῦ αὐχένος περι-“ αγωγή, J. Poli. (2, 135.) Totus cervicis fiexus at-“ que circumductio, τὸ κατώτατον τής περιγραφῆς τοῦ “ τράχηλου.” [* Πολύδειρος, ὁ, ἡ, Schæf. ad Dionys. Η. de Comp. Verb. 200. Nonn. D. 25, 199. p. 652. ** Wakef. Here. F. 1277.” Schæf. Mss.] Ταναόδειρος, Extensum s. Protensum collum habens, Cui procera cervix est, Aristoph. Ὄ. (294.) φῦλ’ ἀθροίΖομεν Οἰ-ωνων τε των ταναοδείρων. [* Τρίδειρος, Lycophro 966. “ Wakef. Here. F. 612.” Schæf. Mss.]
[* Δειρήτης, ὁ, ὁ στρουθὸς παρὰ Ήλει'οις, Athen. 392. * Δειραῖος, α, ον, Lycophro 994. ἄκραν.] “ Δει-ρὰΖειν, Hesychio κλέπτειν, Furari.”
1Γ Δέραιον, τὸ, περιτραχήλιος κόσμος, Suid. Collarium, Bud. e Xen. (K. 6, 1.) Κννῶν δὲ κόσμος, δέ-ραια, ιμάντες, στελμονίαι’ ἔστω δὲ δέραια μαλακά. [Eur. Ion. 1431. Alciphro 3, 63. Δέραιά τινα καὶ γνωρίσματα. * Δεῤῥαῖος, α, ον, Gl. Membraneus.] Δεραιοπέδη, ἡ, Laqueus aucuparius, quod gulam premat, Epigr. πετηνῶν ἄῤῤηκτον τάνδε δεραιοπέδην: quam Suid. λαιμοπέδην etiam vocari scribit. [Anal.
2,	23. “Jacobs. Anth. 8, 18. 24. 59.” Schæf. Mss.] Δέραίαμβος, ὁ, Millus, h. e. Collare canum coriaceum, clavis confixum, adversus luporum impetum. VV. LL. [* Δεραιούχους βρόχους, Anal. 2, 26Ό. al. δειραγχεῖς. “ Toup. Opusc. 1, 495.” Schæf. Mss. * “ Ἁμφιδέῤῤεα, τὰ, Bekk. Anecd. 388.” Kall. Mss.]
Περιδέραιος, ὁ, ἡ, q. d. Circumcollaris, ut κόσμος, Plut. Galba, de muliebri ornatu. Sic στεφάνους, Coronas, quæ circumponerentur collo, Idem (8,56’7·) nominat, addens et ὑποθυμίδας vocari, διὰ τὴν ἀποφο-ρὰν καὶ άποθυμιασιν. Subst. etiam capitur περιδέραιον
pro simpl. δέραιον, i. e. ἱμὰς πλατύς περὶ τῷ τραχήλῳ, Collare, Milium. Frequentius tamen pro Ornatu collari, s. Monili. Plut. (3, 534.) Τὰ χρυσά περιδέραια, ἃ Ῥωμαῖοι βούλλας καλοῦσι. Idem, Τὰ τοῦ πλούτον φάλαρα ταΰτα καί περιδέραια καί θεάματα κορασιώδη. Herodian. 5, (8, 2.) Περιδεῥῤαίοις τε καὶ φελλίοις κοσμούμενος, Monilibus et armillis. Scribitur enim h. v. utroque modo, interdum uno p, interdum gemino. [Gl. Monile, Collare. “ Jacobs. Anth. 7, 35. ad Lucian. 2, 336. ad Mœr. 326. ad Xen. Eph.
225.	Περιδέραιος, Dawes. 431. * Περιδέῥῥεα, Mœr.
326.	et 11.” Schæf. Mss. “Περιδέραιος, Artcmid. 86.” Wakef. Mss.] “ Περιδέῤῤαιος, perperam ap. Plut. “ scriptum pro περιδέραιος.” [“ Περιδέῤῥαια, τὰ, Andr. Cr. 73.” Kall. Mss. Schleusner. Lex. in V.T. “ Ad Mœr. 326. Acta Traj. 1, 117. ad Xen. Eph.
225.” Schæf. Mss.] Ετ Περιδερὶς, ίδος, ή, pro eod. [* “ Περιδέριον, Clem. Alex. 244. et alibi.” Wakef. Mss.]
Ύποδέραιον, τό, q. d. Succollare, υποτραχηλίου et B περιτραχήλιον, Hes. Ετ Ὑποδερὶς ap. Eund. ορμίσκος, πλοκίον τι περιτραχήλιον. Idem et Suid. tradit. Budæo est Torques, Monile, ex Aristot. H. A. 5, fin. (34.) ǁ Extremi colli pars prior, Camer., seu, ut
J.	Poli, exp., τὸ εν τοῖς πρόσθεν τοῦ τραχήλου τελευταίου. Gorræo Ultima colli anterioris pars, cui proxime subest jugulum. Apud eum vero ὑποδειρὶς scribitur a δείρη. [Inscr. Attica Chandler. 2. n. 411. Schneider. Lex. “ Aristoph. Fr. 250. ad Mœr. 326.” Schæf. Mss.]
1Γ Δειρὸς, ὁ, Collis, λόφος καί ἀνάντης τόπος, Hes. Δειρὰς, άδος, ἡ, Jugum montis, ἐξοχὴ, κορυφή, αύ-χὴν * τραχηλοειδής τού όρους, Hes. Seu νάπη, φά-ραγξ, ut Idem exp. Apoll. Rh. 2, (705.) ὑπὸ δειράδι Παρνασσοῖο, Soph. Α j. (695.) Κυλ-Λανίας χι ονοκτυπου Πετραίας ἀπὸ δειράδος, ubi Schol. exp. ακρωτηρίου : [Antig. 843. Paus. 2, 24. 25.	“ Fac. 1, 267. Eur.
Phœn. 214. Toup. Opusc. 1, 76. Wakef. S.C. 1,29. Brunck. Phil. 491. Wakef. ib. Dosiad. Ara 1. Jacobs. Anth. 8, 272.” Schæf. Mss. “ Collum, Opp. K. 1, C 178.” Wakef. Mss.] HiNC Πολυδειρὰς, άδος, ὁ, ἡ, Montium juga s. cacumina multa habens, II. A. (499-) Άκροτάτη κορυφή πολυδειράδος Οὐλύμποιο. [“ Nonn. D. 40, 229.” Kall. Mss. Quint. Sm. 6, 212.] “ Δη-“ ράδες, Hesychio βοννοί. Ἀνδειράδες, Hesychio M πρασιαι, οχετοί * ταφρώδεις, quæ et άνδηρα. Ἅν-“ δεργμα autem, Eid. ὁ ἐπὶ της τραγικής σκηνής παρα-γόμενος * παράκοτος.” [Vide Ἀνάδειγμα. * “ Δει-ράδιον, J. Poli. 2, 235.” Kall. Mss.]
ΔΟΡΥ, gen. δόρατος, [δορὸς,] et δουρὸς per metath. pro δόρυος, dat. δύρατι et poët. δορὶ, simpl., ut Eust. vult, Lignum, ξύλον : factum a δέρω, ut ξύλον a ξύω : quasi δέρμα ἕχον καὶ πεφυκὸς άποδέρεσθαι, s. ξύλον ἐκ-δεδαρμένον, tam de ligno ex arbore exeeto, quam de eo, quod in arbore adhuc est: imo aliquando pro Tota arbore, ut idem Eust. auctor est. Sunt tamen qui δόρυ a δρυς deducendum potius censeant. Od. Z. (167·) οὐ γαρ πω τοῖον ἀνήλυθεν εκ δόρυ γαίης. II. Ρ. (744.)Ἕλκωσ* ἐξ ὄρεος κατά παιπαλόεσσαν ἀταρπὸνἪ δοκόν, ἠὲ δόρυ μέγα νή'ΐον. ]| Peculiariter vero acci-D pitur pro Ligno terete, longo, cuspidemque præfer-ratam habente, quo milites in bello decertant, i. e. pro Hasta, tam ap. prosæ scriptt., quam poët. II. Φ. (178.) Ἐκ χροὸς ἁρπάξας δόρυ μείλινον: N. (162.) Έν καυλῷ έάγη δόλιχον δόρυ. Od. Λ. (531.) δόρυ χαλκο-βαρές: Κ. (162.) δόρυ χάλκεον. II. Η. (140.) τόξοισι μαχέσκετο δονρί τε μακρφ : Φ. (113.)Ἢ ὅγε δουρὶ βαλών, ή ἀπὸ νευρῇφιν ἄίστῷ. Aristot. de Hippopotamo, Τοῦ δὲ δέρματος τὸ πάχος, ώστε δόρατα ποιεῖσθαι ἐξ αυτόν. Pro quo Plin. Hippopotami corii crassitudo talis, ut inde tornentur haslæ. Thuc. 6. Μετὰ γαρ ἀσπίδος καὶ δόρατος εἰὠθεσαν τὰς προπομπός ποιείν. Athen. (631.)Ἔχουσι γαρ οι ὀρχούμενοι θύρσους ἀντὶ δοράτων. Et Διὰ δοράτων μάχεσθαι est Eminus pugnare, cui opp. σνστάδην, vel σνσταδόν μάχεσθαι. At, Τὸν ἐκ δορὸς γεγῶτα πολεμίου νόθον, Soph. Aj. (1013.) Schol. exp. νόθον εκ γυναίκας μάχη κρατηθεί-σης, scribens alibi, δόρυ καὶ ἕγχος ap. recentiores vocari Quodcunque άμυντήριον. [Gl. Hasta, Pilum, Telum, Hastina, Schæf. Meletem. Cr. 67. Eur. He-
[pp. 948—949.]
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racl. 842. Cycl. 5. ἑν μάχῃ δορὸς, cf. Od. Ζ. 1. c. Soph. Aj. 1275. ἐν Tpoirjj δορός: plur. δόρη, Auctor Rhesi 274.]	“ Δόρη, Hesychio δόρατα : δορῶν, Eid.
“ δοράτων[δούρεσι, δούρεσσι, cf. γούνεσσι : δουρὸς, ad Greg. Cor. 489· Od. B. 354. δόρει, Aristoph. Eip.
337.	δορὶ, Thuc. 1, 128.: Buttmann. A. Gramm. 1, 229·: bópei, boí/ρει, δοράτεσσι, δούροις, Friedcmatin. de Med. Syll. Pentam. Gr. 222. 296. Δόρας, τὰ, poët. et Ion. δοῦρας, bóparos, δούρατος, Anal. 2, 17· “ Ruhnk. Ep. Cr. 176. ad Charit. 218. 299-691. Pierson. Veris. 79. Alberti Peric. Crit. 79. Aminon.
9.	Toup. Opusc. 1, 335. Jacobs. Exerc. 1, 83. A-nim. 60. Auth.H, 402. Musgr.Or. 687· Markl. Iph. p. 14. 28. 397. Musgr. Iph. A. 80. 299* Tro. 1148. Heracl. 398. Here. F. 127- EI. 476. Wakef. Eum. 769. 937. ad Diod. S. 2, 193. ad Liv. 1,175. Markl. Suppi. 22. 474. 754. Musgr. 752. 786. Heyn. Hom. 8, 689. Sceptrum, Musgr. ad Hec. 9· Beck. ib. Steinbr. Mus. Tur. 1, 157- Lignum, Trabs, ad II. M.
36.	Od. Σ. 167. Dionys. Η. I, 582. Heyn. Hom. 6, 280. Navis, ad Cycl. 15. 19* Wakef. Phil. 723. Jacobs. Anim. 120. Anth. 9, 316· Leon. Tar. 76. Xenocr. Epigr. Sensu obscœno, Kuster. Aristoph. 237- ad Suid. 2, 457- Valck. Diatr. 204. Conf. c. χαλκὸς, Heyn. Hom. 5, 63. 6, 407- 7, 271· ï cum δένδρον, 5, 654. Δόρυ τείνειν, ad Charit. 365. Ὀρθὸν, κεκλιμένον δ., Plut. Mos. 1, 914· Ἐπὶ δόρυ, Toup. Emendd. 1, 311. Coray Theophr. 319· ad Lu-cian. 3, 305. Dionys. H. 1, 554. Ὑπὸ δόρυ πωλεῖν, 2, 696. : Demosth. 1160. Ἐπενεγκεῖν δόρυ ἐπὶ τῇ ἐκφορᾷ (vi peremti.) Δορὸς, Valck. Phœn. p. 89. Δουρὸς, Greg. Cor. 233. Δόρει, ad Soph. Aj. 627. Erf. Δουρὶ, Δορὶ, Δείρει, Brunck. Aristoph. 2, 243. Δόρα, Zcun.ad Xen. K. Ἀ. 321. Δοϋρε, Δοΰρα, Heyn. Hom. 6, 21. 127. 158. 326. 7, 164. Δούρεσσι, 6, 327- De compp. ex h. v., Porson. Hec. p. 10. 32. Ed. 2.” Schæf. Mss. “ Navis, Eur. Andr. 792. Opp. K. 4,
263.	Ἁ. 3, 213. Exercitus, Stob. 360.” Wakef. Mss.]
Δορυάλωτος, ὁ, ἡ, Hasta captus, δορὶ ἁλοὺς vel ἑαλω-κὼς, i. q. αἰχμάλωτος, Bello captus, Captivus, Xen.
K.	Π. 7, (5, 13.) Ὠς δορυαλώτου rf/s πόλεως οὔσης, Plut. Hellen. Έκ δορυαλώτου δορύξενος προσαγορευό-μενος, Herodian. 2, (13, 9•) Αὑτοὺς ὥσπερ σαγηνεύ-σας ἐντὸς τῶν ὅπλων δορυαλώτουί εἷχε, Indagine armorum conclusos captivosque, Polit. ǁ Synes. Ὑπέδει-ξεν ἐσμοὺς δικτυαλώτων καὶ δορυαλώτων θηρίων, ubi redditur Venabulis interfectorum. [Schleusner. Lex. in V. T. Cf. Δοριάλωτος. “ Ad Diod. S. 1, 279· 2,
97.	ad Herod. 653. Thom. M. 655. Auger Discours
2,	9I· Lobeck. Aj. p. 253.” Schæf. Mss. * Δορυα-λωσία, Appian. B. C. 4. p. 620. * Δορυβόλος, Jo-seph. A. J. 9. p. 499. * “ Δορυδόκη, Hes.” Wakef. Mss.] Δορυδρέπανον, το, Falx præacuta, inserta infixa-que longurio, uon absimili forma muralium falcium, VV. LL. Epigr. "Ελκει πρὸς τὰ κάτω τούτο δορυδρεπά-νῳ, Harpagone. [Dio Cass. 39, 43. cf. Cæsar. B. G.
3,	14, 5. Falx præacuta, “ Plato Lacb. 254. Bas. 1. Προσβαλούσης γαρ της νεὼς, ἐφ’ ἧς ἐπεβάτευε, πρὸς ὁλκάδα τινὰ, ἐμάχετο ἔχων bopobpéxavov, διαψερον δὴ ὅπλον, ἅτε καὶ αὐτὸς τῶν ἄλλων διαφέρων.” Seager. Mss. “Jacobs. Anth. 11, 346.” Schæf. Mss. “Strabo 297.” Wakef. Mss.] Δορυθαρσὴς, Audax hasta, Hasta fidens, Epigr. [“ Hermodori.” Boiss. Mss. i. q. δορίτολμος. * Δορυθρασὺς, Nonn. D. 21, 160. omnino v. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 535. * “ Δορυθή-ρατος, Porson. Hec.p. 10. Ed. 2.” Schæf. Mss. *Δο-ρυκέντωρ, Epith. Minervæ, Phurnut. 20. p. 189-]
Δορύκλειοι, οι, i. q. φυγάδες, Paus. (1, 40.) Μεγα-ρεῖς δὲ παρὰ σφῶν λέγουσιν ἅνδρας φυγάδας, οὓς Δόρυ-κλείους ὀνομάΖουσιν, ἀφικομένονς παρὰ τοὺς ἐν Σαλαμῖνι κληρούχους, προσδοῦναι Σαλαμίνα Ἀθηναίοις. [* Δόρυ-κλος, Nom. viri propr., Bast. Comm. Palæogr. 717.]
Δορνκλι/Tos, Hasta clarus, Hasta inclytus, [ap. Scbneider. Lex. δορυκλυτὸς, ὴ, όν.] Δορύκνιον, τὸ, Do-rycnium, Herba, quam Cratevas ap. Diosc. (4, 75.) á\ucàKafiovet * καλέαν etiam vocat: ead. cum Solano furioso ; ut tradit Diosc. 6, init., similiter et Plin., qui appellatum ab eo scribit, quod cuspides in praeliis tingerentur illo passim nascente: Demopho autem, quod ad inferendam mortem pares τῷ bópun
A vires habeat, ut docet Gorr., ap. quem plura. [Nicander Ἁ. 376. n., Schtilze Toxicolog. vett. p. xx. xxi.] “ Δορύχνιον, dici pro δορύκνιον testatur Suid.” [* Δορυκοιρανοε, υ, fj, Orae. Sibyll. 14, 255.] “ Δο-“ ρύκρανον, e Strab. (11. p. 435.) affertur pro Galea “ e pellibus ferarum, in qua signif. scr. foret potius “ δορΰκρανον. Illud enim signif. Caput hastæ.” [Cf. 'ΐ.πίκρανον. Æsclt. Pers. 146. λόγχη.] Δορΰκτητοι, Hasta partus, Quem hasta acquisitum quis possidet; ut ληϊάδες, ap. Apoll. Rh. (1, 806.) γῆ ap. Plut. A-ger bello partus : (7, 306.) Τὴν ττάτριον ἐσθῆτα κόσμων, οὐδὲ τὴν δορυκτητον ὑπερεῖδε, Eorum vestem non aspernatus est, quos suæ ditionis fecerat, Bud. [Gl. Bardes. Cf. Δορίκτητος. Opp. Ἁ. 2, 314. Aual. 3, 78.	“ Ad Diod. S. 1, 278. 537. 2, 9712871290.
Jacobs. Anth. 4, 48. Plut. Mor. 1, 924. ad Dionys. H. 2, 1136. 1222. 4, 2356. Lobeck. Aj. p. 253.” Schæf. Mss. “ Dionys. P. 1050.” Wakef. Mss.
*	“ Δορυλαεῖς, ad Diod. S. 2, 484.” Schæf. Mss.] Δορύληπτος, Hasta prehensus aut captus: Xeia δορύ-
B ληπτος. [“ Ad Charit. 442. Boiss. Philostr. 645.” Schæf. Mss.] Unde Ἀδορύληητος, Hasta non captus, s. Qui hasta capiuequit.[“ Wessel. Probab. 81. *Δορυμανὴς, Markl. Suppi. 485.” Schæf. Mss. “ Stob. 386.” Wakef. Mss.] - Δορύμαχος, Hasta pugnans, ap. Plut. (6, 115.) Σέβεσθ’ αἰδῶ συνεργὸν ἀρετᾶς δορνμάχον, [cf. Δορίμαχος et Δορατομαχέω, “ Jacobs. Anth. 10, 322.” Schæf. Mss.] Δορυμήστωρ, Hastæ peritus, ἔμ-πειρος τῶν πολέμων, Hes. ἐπιστημόνως πολεμῶν, Suid. [Cf. Δοριμηστωρ. * “ Δορύναμα, Toup. Opusc. 2, 57-Jacobs. Anth. 11, 402.” Schæf. Mss.] Δορύξενος, q. d/ Hospes basta partus. In bello Megarensi sic dicebatur qui, cum hasta captus esset, et a victore domum abductus salem et mensam cura eo participasset, tandem manumissus λύτρα hospiti suo tulerat; atque is φίλος ἁεὶ διετέλει τοῦ λαβόντος, ἐκ δορυαλωτου δομυ-ξενος προσαγορευόμενος, Plut. (7, 183.) Item simpl. Hospes, Amicus, Soph. EI. (44.)ξένος μὲν εἷ Φωκευς, παρ’ ἀνδρὸς Φανοτέως ἥκων* ὁ γὰρ Μέγιστος αὐτοῖς τυγχάνει δορυξένων. Adj. quoque in ead. signif. ac-
C cipitur ; ut Œd. C. (631.) Τις δῆτ’ ἄν ἀνδρὸς εὑμέ-νειαν ἐκβάλοι Τοιοῦδ’, ὅτου πρῶτον μὲν ἡ δορύξενος Κοινὴ παρ’ ἡμῖν alév ἐστιν ἑστία; [Æsch. Choëph. 558. 911. Eur. Med. 687· “ Amnion. 118. Valck. Animadv. 198. Brunck. EI. 46. Thom. M. 468.” Schæf. Mss.] Δορύξεον, τὰ, Locus, ubi hastæ raduntur aut poliuntur, ὅπου τὰ δόρατα ζέεται, Hes. Ατ Δορυξόος, [et Δορύξους,] Qui bastas radit aut polit. Exp. et Hastarum artifex. Aiistopb. (Εἰρ. 447.) K’ εἴτις δορυξόος ἢ κάπηλος ἀσπίδων. [“ Brunck. Ari· -stoph. 3, 131. 154. 156. 225. Εἰρ. Cata 1. Person.
*	Δορυξὸς, Brunck. 11. cc.” Schæf. Mss. * Δορύξεστις, Λ pol lon. Lex. 239· * “ Δορυορμάω, ad Hesycb. 1, 1025. n. 5.” Dahler. Mss. * “ Δορυόρμης, Hes.” Wakef. Mss. * Δορυπαγὴς, i. q. δουροπαγὴς, Æsch. Suppi. 757. * Δορυπετὴς, Eur. Cycl. 304. * Δορύπλη-κτος, Æsch. S. c. Th. 284. vas. lect. “ Markl. Ipb. p. 232.” Schæf. Mss.] Δορυπτοίητοε, Hasta perculsus, Epigr. [Anal. 2, 1.] boρυτττοίητα νεκρών όστέα, Δορύπυρος, Igneam hastam habens, ut, ‘Άστρων δόρυ-
D πύρων στρατόν, Demetr. Phal. (44. Mor.) de nomm. comp. loquentem, qui dithyrambicum esse dicit, [91. άστρων στρατόν δορύπυρον : Ms. δορύιττερον, δόρυτττρον.] Δορυσθενὴς, Hasta valens s. potens, [Anal. 3, 142.] Δορυσσόος, Hasta impetuosus; a σύω τὸ ὁρμῶ: Ut tradit Eust. δορυσσόῳ Ἀμφιτρύωνι ap. Hesiod. (Ἀ. 54.) i. e.
*	δορυόρμῃ. [Nonn. D. 13, 354.	“ Wassenb. ad
Hom. 1,'164. ad Charit. 218. Theocr. 22, 136. Theogn. 965. Lobeck. Aj. p. 400.” Schæf. Mss.
*	Δορυστεψανοε, Ob militarem gloriam coronatus, Diog. L. 1. p. 75=27· HSt. Σπάρτα, Anal. 3, 257. “ Jacobs. Anth. 12, 149·” Schæf. Mss. * Δορντίνα-κτος, Æsch. S. c. Th. 155. * Δορυτόμος, Lignum secans, findens, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως. * Δορυφό-νος, Hesychio * δολοφονῶν, ex Aristoph. Δαιδάλῳ, Fr. 235.] Δορυφόρος, Spiculator, Satelles hastatus, Satelles, Xen. K. Π. 8, (5, 2.) Δορυφόρους βασιλικής σκηνῆς, Plut. Artax. Πολλοὺς ἀπέκτεινε των βασιλέως δορυφόρων, Herodian. 5, (4, 14.) Σωματοφύλακες καὶ δορυφόροι, οὓς δὴ πραιτωριανούε καλοϋσι. [Gl. Stipa-
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tor, Satelles, Apparitor. Hastatus, Xen. K. Ἀ. 5, 2,
4.	Schleusner- Lex. in V. T. “ Ad Charit. 213. 242. 567. Wakef. Georg. 146.” Schæf. Mss. “ Muta persona in scena, Etym. M.” Wakef. Mss.] Unde Δο-ρυφορία, ἡ, Satellitium : Ἐπὶ τᾔ δορυφορίᾳ τῆς ἐπιστο-λῆς ἐγέλων, Ridebant, quod armati ferrent epistolam, VV. LL. [Schleusner. 1. c.] Ετ δορυφορικοί, (ὴ, ὸν,) Ad satellites pertinens ; ut οἴκησις, Plato Tim. Τὸ δορυφορικόν. Satellitium, pro Ipsis satellitibus s. spiculatoribus. [“ Wessel. Obs. 193. ad Charit. 243.” Schæf. Mss.] Ετ Δορυῳορέω, Stipo, Comitor ut satelles, Thuc. 1. Αὐτὸν Μῆδοι καί Αιγύπτιοι ἐδορυ-φόρουν, Plut. de Frat. Amore, Τοὺς τρεῖς υἱοὺς ἑώρα τὸν πρεσβυτατον δορυφοροῦντας. Et in pass. Herodiati. 2j(6, 18.) Πλέον τε τῆς συνήθειας δορυφορούμενος, Majore militum comitatu. || Metaph. accipitur pro Stipo, i. e. Assector, προπέμπω. Isocr. (2, 352.) Τᾔ τῶν πολιτών εὐνοίᾳ δορυφορούμενος, Synes. Ερ. 101. Τὴν γὰρ ψυχήν ἀρεταῖς δορυφορείσθαι προτιμώ μάλλον ἢ στραπώταις τὸ σώμα. Animum virtutibus bene stipatum habere. Tueor, Protego, περιέπω, Sartum tectum ab omni violentia injuriaque præbeo, Dem. (66l.) Τὴν ἑκάστου σωτηρίαν τούτων δορυφοροϋντες: Julian. de Ficis, quæ ad solem siccantur,Ὄρπηξιν ἢ ῤάβδοις ἀκανθώδεσιν, οἱονεὶ τῶν κέντρων τῇ ἀλεξήσει δορυφορούμενα. Bud. Constr. et cum dat. et signifi Servio, Subservio, Basii. 265. Πάσης κτίσεως δορυ-φορούσης ἡμῖν. Bud. [Schleusner. 1. c. Ælian. H. A. 4, 2. 6, 49. Polyb. 32, 23.	“ Ad Charit. 242. 455.
(128.) 655. (132.) 758. 773. Wakef. Georg. 146. ad Lucian. 1, 350. ad Diod. S. 2, 116. 153. 453.” Schæf. Mss. “ Demosth. 127- Heliod. 81.” Wakef. Mss.] Unde Δορυφόρημα, Satellitum hastatorum comitatus. Satellitium quidam interpr. Plut. (4, I67.) Τὸν Ἀῤῤιδαῖον, ώσπερ δορυφόρημα τῆς βασιλείας. έφελκόμενοί. Lucian. (2, 5.)Ὥσπερ κωμικόν δορυφόρημα. [Plut. Alex. fine, Casaub. ad Suet. Claud.
29.	“ Plut. Mos. s. 709. Wytt.” Seager. Mss.
“ Valck. Hippol. p. 248. ad Diod. S. 2, 289- ad Lucian. 2, 5. Schmieder. ad Plut. Alex. 188. Personae rautæ in scena, Lobeck. Aj. p. 393.” Schæf. Mss.
*	Δορυφόρησις, ἡ, M. Anton. 1, 17•] Ετ Ἀδορυφόρη-τος, Satellitibus hastatis noti stipatus, seu, ut Bud. exp., Qui stipatoribus non utitur. Aristot. Polit. 5. Kaì κατά την ἀρχὴν Κύψελος διετέλεσεν άδορυφύρητος,
[Plut. Aristid. 2, 297. “ Diog. L. 279·” Wakef. Mss. * “ Σννδορυφόρος, Socius satellitii, Chrys. Hom. II7. T. 5. p. 758. Οὐκ ἑπὶ γῆς οἱ πιστοί στήσονται. ἀλλ’ ἑν τῷ αέρι συμπάρεδροι και συνδορυφόροι του μεγίστου βήματος.’ Seager. Mss. * Συνδορυφορἔω, G1. Constipo.]
[• Δορατογλΰφος. ο. ἡ, i. q. δορυξόος. * Δορατόγλυ-φος. E ligno structus, Schneidero susp.] Δορατοθήκη. ἡ, Repositorium hastarum, [Schol. Od. A. 128. “ Heyn. Hom. 7, 692.” Schæf. Mss. * Δορατόμαγος. uude * Δορατομαχέω, Suid. 1, 664. Phav. Æsch. ap. Bekk. Anecd. 357- “ Suid. 1. 664.” Wakef. Mss.
*	Δορατοξόος. i. q. δορυξόος, Nicander Θ. 170.] Δορα-τοπαχὴς, Qui hastæ crassitudine est, Xen. K. (10, 3.) Τὰς ράβδους κρανείας δ. [* “ Δορατότρωτος. Const. Manass. Chron. p. 94.” Boiss. Mss.] Δορατοφόρος. Satelles hastatus, δορυφόρος. [“ Const. Manass. Chron. p. 75.” Boiss. Mss. Dionys. H. 2. p. 29- Schleusner. Lex. in V. T. “ Arrian. T. 15.” Wakef. Mss.]
Δοριάλωτος. Hasta captus, δορὶ ἁλοὺς, Soph. Aj. (211.) λέχος δοριάλωτου στέρζας. Scribitur et δορυ-άλωτος supra. [Gl. Manu captus. “ Toup. Opusc.
1,	190. ad Herod. 653. Auger Discours 2, 91- ad Diod. S. 2, 97. 292. Lobeck. Aj. p. 253.” Schæf. Mss. * “ Δοριαλωσία. (ἡ,) In bello captura, Appian.
2,	599.” Wakef. Mss.] Ετ Δουριάλης pro eod. ap. Hes., nisi ibi mendosus sit. [“ Greg. Naz. (Carm. 9, 68.) 100. Toll.” Boiss. Mss. * Δορίγπμβρος, Æsch. Ag. 697.] Δοριθήρατος, Quem hasta aliquis venatus est, Hasta captus, [Eur. Hec. 105. Tro. 572. “ Por-son. Hec. p. 10.32. Ed. 2.” Schæf. Mss. * Δορικανής. Æsch. Suppi. 1000. μόρῳ θανὼν, al. δορὶ ἀνημέρῳ. * Δορικμής. ῆτος, Hasta cæsus, Choëph. 302. “ Lobeck. Aj. p. 269.” Schæf. Mss.] Δορίκτητος. Hasta acquisitus, pro quo et δορυκτητος supra, [Eur. Andr.
PARS XI.
155. Hec. 478. Diod. S. 18. p. 650. Dionys. H. J,
359.	“ Porson. Hec. 482. Add. p. 32. Ed. 2.: ad Diod. S. 1, 278. 537. 2. 97- 287. 290. ad Dionys.
H.	2, 1136. 1222. 4, 2356.” Schæf. Mss. * Δορί-κτυπος, Pind. N. 3, 403. “ Valck. Pbœn. p. 120. Ja-cobs. Anim. 320.” Schæf. Mss.] Δορίληπτος. Hasta captus s. prehensus. At ap. Eur. δορίληπτος er ἦν λοιπή, exp. Restabat capieuda: [Cfi Hec. 482. et Porson., Soph. Aj. 146. “ Ad Eur. 3, 144. Wessel. Probab. 81. Boiss. Philostr. 645.” Schæf. Mss. “ Ma-netho 3, 258.” Wakef. Mss. * Δορϊλυμαντος. Æschyl. ap. Harpocr. v. Προπεπωκύτες. “ Brunck. Aristoph.
I,	196. Kuster. 72." Schæf. Mss.] Δοριμανής. Hasta furens, s. Insano hastæ bellandique amore captus, Bellandi avidissimus, [Eur. Suppi. 485- “ Musgr. ib.” Schæf. Mss. * Δορίμαργος. Æsch. S. c. Th. 689·
*	“ Δορίμαχος, ad Diod. S. 2. 568.” Schæf. Mss.
*	Δοριμήστωρ. ορος. Eur. Andr. 1015. * Δορίπαλτος, Æsch. Ag. 118. “ Lobeck. A j. p. 286.” Schæf. Mss.] “ Δοριπετής. Qui hasta cecidit, i. e. Hasta peremtus, “ Eur. Andr. (654.) ου πεσήματαΠλεῖσθ’ Ἑλλάδος πέ-“ πτωκε δοριπετή νεκρών. Sed scribitur ibi etiam δου-“ ριπετῆ: recte utrumque [Tro. 1003. “ Brunck. ad Andr. 1. c.” Schæf. Mss. * “ Δορίπληκτος. Schol. Eur. Andr. 654.” Wakef. Mss.]
Δοριπόνος, Hasta laborans, s. Laboriosus in bello ; ἀσπίσι, Fortibus clypeis, Eur. (Iph. A. 771.) in VV. LL.: [EI. 479. ἄνδρες, Æsch. S. 171· πόλις, 630. κακά. * Δοριπτοίψος. Anal. 2. 1. ὀστέα, al. δορυπτ.
*	Δοριστέφανος, Anthol. Vat. Cf. Δορυστέφανος. “ Ja-cobs. Anth. 12, 149·” Schæf. Mss. * Δορίτμητος, Æsch. Choëph. 344.]
Δορίτολμος, Hasta audens,δορυθρασὺς,Epigr. [“Mo-num. Bvz. 30.” Schæf. Mss. *Δοριτυπὴς, Aual. 2,
15·ι	.
[* Δουριάλωτος. ὁ, ἡ, ì. q. δοριάλ., Soph. Aj. 211. ubi v. Brunck.]
Δουρικλυτος. Hasta inklytus, Bellator præclarus, Od. O. (543.) Πείραιος δουρικλυτος άντίον ηὕδα. [“ Heyn. Hom. 4, 350. 5, 12. 109- 6. 26. 44. 177-6O8. 7, 142. 243.” Schæf. Mss.] Ετ Δουρικλειτος. pro eod. II. E. (55.) δουρικλειτος Μενέλαος. [“ Wolf. ad Hesiod. 142. ad II. K. 230. Λ. 333. Heyn. Hom. 5, 12. 109. 7, 223. 8, 155. 245. 430.” Schæf. Mss.
*	Δουρίκτητος. II. Λ. 343. δουρικτήτη. “ Porson. Hec. p. 32. Ed. 2. Heyn. Hom. 5, 599· * Δουρύκτητος. Lobeck. Aj. p. 371.” Schæf. Mss.] Δουρίληπτος. Hasta prehensus s. captus, Bello captus, Captivus, Soph. Aj. (894.) Τὴν δουρίληπτον δυσμορον νύμφην ὁρῶ. [“Brunck. Aj. 211. Lobeck. p. 371. Porson. Heo. p. 32. Ed. 2.” Schæf. Mss. * Δουριμανής. i. q. δοριμ., Heliod. Æth. 129=133. Commel. Cf. Δουρομ.
*	“ Δουρίμάγος. * Δουρέμαχος, Heyn. Hom. 4, 69O.” Schæf. Mss.]
Δουριμηκής. Hastæ longitudinem habens, Hes. [a Schneidero non agnoscitur.] Δουριπετής. Qui hasta cecidit, Eur. Andr. (654.) ου πεσήματα Πλεῖσθ’ Ἑλλάδος πέπτωκε δουριπετῆ νεκρών. In Hec. (5.) dicit δορὶ πεσεῖν Ἑλληνικῷ. [“ Brunck. Andr. 1. c.” Schæf. Mss. *Δουρίπληκτος. Æsch. S. c. Th. 284. “ Brunck. ib. * Δουρΰπληκτος. Brunck. ib. Markl. Iph. p. 232.” Schæf. Mss.] Δουριτυπής. Hasta verberatus. || At δουριτυπή σφυράν in Epigr. est Malleum ad tundenda ligna, Tuditem, quo ictus lignis infliguntur, [Anal. 2, 215. * Δουρίφατος. Hasta cæsus, Opp. Ἁ. 4, 555.] Δουρηνεκὴς, Tantum intervallum continens, quantum hastæ jactus, II. K. (357·) Ἀλλ’ ὅτε δή p ἄπεσαν δουρηνεκὲς, ἢ καὶ ἔλασσον, i. e. εις δσον δόρυ φέρεται. aut οσον μήκος δουρός, Eust. [Cf. Διηνεκής. “ Heyn. Hom. 6, 13. 76. 626. 8, 160. Gesner. Orph. 390.” Schæf. Mss.]
Δουροδόκη, Hastæ receptaculum, s. Locus ad hastas reponendas, Od. A. (128.)*Ἑγχος μέν ῤ’ έστησε φέρων προς κίονα μακρὴν Δουροδόκης ἔντοσθεν ἐϋξόου. Suid. δουροδόκης exp. adj. τῆς τὰ δόρατα δεχομένης, tanquam a masc. δουροδόκος. Ετ Δουροθήκη, idem. “ Δορυκαι. Hesychio δουροδόκαι. Hastarum repositoria “ s. receptacula.” [“ Thom. Μ. 494. Δουροθήκη, Heyn. Hom. 7, 692.” Schæf. Mss.] Δουρόκτητος. ut δορυκτητος, [* Δουρομανὴς, i. q. δοριμανής. Anal. 2,
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117• πόλεμος, Heliod. 3. ρ. 173. cf. Δουριμ. “ Markl. Suppi. 485. Antip. Th. 33.” Schæf. Mss.] Δουροπα-γὴς, E lignis compactus, Contignatione compactus, Opp. [Ἁ. 1, 358. Nonn. D. 45. p. 1168. * Aovpo-τόμος, Anal. 2, 5. Opp. K. 198/ * Δοροφόροι, Gl. Spiculatores.]
Ἑπιδορατὶς, ίδος, ἡ, Cuspis hastae, τὸ προῦχον τοῦ boparos, J. Poli. Summa cuspis hastæ, cui σαυρωτὴρ subsidiaria est in transversum. Bud. e Plut. (6, 815.) "Ελεγε δὲ τείχη εἷναι τῆς Σπάρτης τοὺς νέους, ὅρια δὲ τὰς έπιδορατίδαί. [Gl. Cuspis, Mucro, Spiculum, Hastile. Ἐπιδ. τοῦ τραχήλου βοός· Palearia. “ Brunck. Sopb. 3, 433- Heyn. Hom. 6, 162. 453. ad Timæi Lex. 241.” Schæf. Mss.]
Δορύσσω, ύξω, Hasta pugno, n δόρυ: ut a θὠρηξ Θω• ρήσσω, ab αἰχμὴ αἰχμάΖω. Unde Δορυσσόντων μόχ-θων, Soph. Aj. (1188.) τῶν κατά πόλεμον, τῶν πολεμικών. Et δορύσσοντες πόνοι ap. Eund. [Eur. Heracl.
777.	“ Musgr. ib. Brunck. ad Soph. 1. c.” Schæf. Mss.]
[* Δορύδιον, τὸ, τοῦ * τυφλαγκίστρου, Heliod. Chi-rurg. * “ Δορύλλιον, Toup. Opusc. 1, 281.” Schæf. Mss.]
1Γ Δοράηον, τὸ, Hastile, Spiculum, Jaculum, Thuc.
3.	"Έπειτα ψιλοὶ ἅλλοι μετὰ τούτους ξὺν δορατίοις ἐχώ-ρουν, Lucian. (1, 848.) Περιπειρόμενοι ὑπ’ ἀλλήλων τοῖς δορατίοις, Plut. Apopbth. de Sciluro, Ἥιτησε δέσμην δορατίων. [Δοράπα, Gl. Ancilia. Schæf. Meletem. Cr. 67.	“ Jacobs. Anth. 8, 379* Toup. O-
pusc. 2, 55. (ubi et de * Δουράπον,) ad Lucian. 1, 396.” Schæf. Mss.] “ Ἀδορατία, ἡ, Cum non ge-“ stantur hastæ, ut, cum in pace sequestra cessatur “ ab armis. Inde fit, ut pro Otiosa et ignava vita “ accipiatur. Suidæ certe est non solum άστρατεία, “ sed etiam ἀργία.”
Aopanaìos, Hastilis, Hastæ magnitudinem aequans, ut μέγεθος, Quod hastæ magnitudine est.
Αορατί£ομαι, ισομαι, Hastis pugno ; δόρασι μάχομαι, Hes. Ετ ΔοράΖω exp. λογχάΖω, ap. Eund. Unde Δοραπσμὸς, ὁ, Pugna, quæ hastis fit. [*“Δο-ρατιστίμ, ὁ, Const. Manass. Chron. p. 12(=24. Meurs.)” Boiss. Mss.] “ ΔιαδορατίΖομαι, Hasta di-“ mico, ut bιa£ι<{>tëoμaι gladio, Polyb. 5, (84.) Ἐκ “ χειρὸς ταῖς χερσὶ” [σαρίσσαις] “ διαδοραπΖόμενοι, “ καὶ τύπτοντες άλλἠλους, Loilgin. (13.) Ἴσως μὲν φι-Μ λοveucòrepov καὶ οἱονεὶ διαδορατιΖόμενος,” [“ Μ. Αη-ton. 4, 3. Διαδορατισθέντες ἐκτέτανταις’' Gataker. Mss. “ Cattier. 72. Kuster. V. Μ. 67. Toup. ad Longin. 310. ad Xen. Eph. 214.” Schæf. Mss. * Δια-οορατισμυι, ὁ, Μ. Α η Ion. 7, 3.]
1Γ Αοΰρατα, Ligna: a δόρυ, δόρατος, per epentb. τον ν, metri gratia, Od. E. (162.) Ἀλλ’ ἅγε, δονρατα μακρὰ ταμὼν, ἁρμόΖεο χαλκῷ Εὐρεῖαν σχεδίην. He-siod.wE. (2, 74.) ἑκατὸν δέ τε bovpaff ἁμάξης. || Hastæ, pro bópara epenth. τοῦ υ, ut dixi. Hinc Δου-ράτεος, Ligneus, Od. (Θ. 493.) καὶ ἵππου κόσμον ἄει-σον Δουρατέου, τὸν Ἑπειὸς ἐποίησεν σὺν Ἀθήνῃ. Et bnvpáreos πύργοι, Lignea turris, Apoll. Rh. 2, (1017.) At δουρατέη ἀκάνθη ap. Nonn. exp. Spiculum. [Anal. 2, 141. ubi perperam * δουράπον κάλαμον. “Jacobs. Anth. 7, 347- 8, 380. 9, 44. 11, 93. 103. Boiss. Philostr. 473. Heyn. Hom. 8, 12. Fischer. ad Pa-læph. 76. Ruhnk. Ep. Cr- 207.” Schæf. Mss.]
Δοῦρα, τὰ, plur. pro bópara s. δούρατα. Gen. δού-ρων, dat. δούρεσι. Et in duali δοῦρε. Sic in sing. δουρὸς dicitur et bovpí. Eust. vult esse sync. Accipitur vero in utraque signif. τοῦ δόρυ: nam et Ligna siguif., ut Od. E. (243.) Αὑτὰρ ὅ τέμνετο δοῦρα. He-siod.*E. (3, 43.) υλοτόμον τε ταμεῖν θαλαμήϊα δοῦρα. Et Hastæ s. Hastilia, Spicula. Od. A. (259.) καὶ δύο δοϋρε σταίη ἔχων. II. (Λ. 570.) πολλά δὲ δοῦρα θρα-σειάων ἀπὸ χειρων’Άλλα μὲν ἐν χροῒ πήγνυτ’ ἀρηϊ-θόων αἰΖηῶν: Μ. (303.) βώτορας ἅνδρας Σὺν κυσὶ καὶ δούρεσσι φυλάσσοντας περὶ μήλα. [Vide Δορύ.] [* Δοῦρας, τὸ, pro δόρυ, Antiphil. 9• “ Heroic. adesp.
S.” Schæf. Mss.]
Δούρειος, Ligneus, i. q. δονράτεος, ut ἵππος, de equo illo Trojano, quem et ἵππον ξεστὸν Hom. appellat, Athen. (610.) Οἱ εἰς τὸν δούρειον ἵππον ἑγκλεισθέντες : Idem 9. c Diphilo, Δούρειον ἐπάγω χῆνα τῷ φύσημα τι.
Α [“ Plato Theæt. 184.” Routh. Mss. “ Eus. Tro. 14. Ὄθεν πρὸς ἅνδρας ὓστερον κληθησεται (al. πρὸς ἀνδρῶν υστέρων κεκλησεται) Δούρειος ἵππος, κρυπτόν ἁμπίσχων δόρυ. Victor. Var. 19, 8.” Gataker. Mss. Anthol. Vat. 668, 15.	“ Jacobs. Anth. 13, 738.” Boiss.
Mss. “ Fischer. ad Palæpli. 76. Barnes. Tro. 14. Jacobs. Anth. 9, 44. Boiss. Philostr. 473. Δούρειος, Δούριος, Fac. ad Paus. 1, 87· Sylb. 55. * Aovpías, Jacobs. Anth. 7, 215.” Schæf. Mss.] Ετ Δούριος, pro eod. ap. Hes. Sic Anthol. ὄντως δούριον ἵππον. [“ Epiphan. Hær. 21. p. 57.” Routh. Mss. “ Ari-stoph.*O. 1128.” Seages. Mss. “ Jacobs. Anth. 7* 18. Lucillius 95. Dionys. H. 1, 114.” Schæf. Mss. * “ ’Επιδούριος, ad Hesych. 1350. n. 15.” Dahler. Mss. * Δορήϊος, pro * Aópeios, Jacobs. Anth. y,
738.	ἕδρα, Anthol. Vat. 668.]
ΔΕΣΠΟΖΠ, Dominor, Dominium obtineo, Plato de LL. 5. Τὰ μὲν οὖν κρείττω καί ἀμείνω, δεσπόΖοντα' τὰ δὲ ἥττω καὶ χείρω, δούλα. Dem. ad Phil. Δεσπό-Β Ζειν, ἀλλ’ οὐχ ἡγεῖσθαι, τῶν συμμάχων προαιρούμενος. Ετ ΔεσποΖοϋν pro δεσπόΖειν, J. Poli, e Piat., pro quo δεσποτοΰν scr. videtur: de quo mox. At δεσποΖε-σθαι, est Dominio alterius parere, ut ab ἄρχω ἄρχε-σθαι. II ΔεσπόΖεσθαι est etiam Acquiri: ut, Τὸ τοΰ δημοσίου πράγμα ου δύναται διά τῆς χρονιάt νομῆς δε-σποθῆναι; non semel sic legitur : Αἱ δουλείαι ἀσώμα-τοί εἰσι, καὶ διὰ τούτο οὐ δεσπόΖονται διὰ χρήσεως. Hæc Bud. [“ Olympiod. Ms. in Piat. Gorg. 27.” Routh. Mss. “ Cum gen., ΒυΖαντίους Βιθυνῶν δε-σπόσαι, Phylarch. ap. Athen. 271.” Schweigh. Mss. Æsch. Ag. 540. διδαχθείς τοῦδε δεσπόσω λόγου, Schleusner. Lex. in V. T. “ Ruhnk. ad H. in Cer.
365.	Fischer. Ind. Palæpli. Thom. M. 849. Diod. S. 2, 302. 526. 595.” Schæf. Mss. * Αέτποσμα, τὸ, Manetho 4, 38. * ἘπιδεσπόΖω, Æsch. Pers. 240.J Δεσπόσυνος, ὁ, ἡ, ut δουλόσυνος, δεσποτικὸς, Herilis, Xen. (Ό- 9, 16.) Τοῖς οΐκέταιι μέτεστι τῶν δεσποσυνών χρημάτων ὅσον φέρειν ἢ φυλάττειν* χρῆσθαι δὲ οὑδενὶ αυτών ἔξεστι: (14, 2.) Τῶν δεσποσύνων ἁπέχε-C σθαι. Bud. Sic δεσποσύνους σκηνὰς dixit Eur. (Hec.
101.) II Δεσπόσυνος subst., Filius herilis, Athen. 4. Τούτων δ’ ἔσται πολὺ σεμνότερον καὶ λαμπρότερον παρά δεσποσύνοις τοῖς ἡμετέροις. Et Δεσποσύνη, ἡ, Filia herilis. Plut. (1, 225.) Οὐκ ἐθέλειν τὰς δεσποσύνας. [Eur. Iph. Τ. 439•1 Sic δεσπόσυνος exp. in VV. LL. Eust. vero δεσποσύνους e vett. esse tradit δούλους Tpaipévras ἐν οίκίαιι δεσποτών, Servos heriles. Et ap. Suid. Δεσπόσυνος est παῖς δεσπότου: sed exp. hæc ambigua est. [Gl. Herilis, Tyrtaeus ap. Paus. 124. “ Eur. Hec. 1280. Eichst. Quæst. 73. Wessel. ad Herod. 27· Jacobs. Anim. 42. Dioscor. 4. adCharit. 755. Markl. Iph. p. 105. 280. Musgr. Iph. T. 439. De fem., Porson. Hec. p. 9. Ed. 2. Brunck. ad Æsch. Pers. 586. Musgr. ad Hec. 448.” Schæf. Mss. “ Filius herilis, Appian. 2, 588.” Wakef. Mss. * Δεσποσύνη, ἡ, Gl. Dominatio, “ Wessel. ad Herod. 27. 550. ad Charit. 454. Markl. Iph. p. 1280.” Schæf. Mss.]
Δεσπόσιοι, οἱ, Eustathio (784, 15.) i. q. δεσπόσυνος, D [Æsch. Suppi. 858.] UNDE Δεσποσιοναῦταi ap. La~ cones εἵλωτες, οῦς εἰς τοὺς στόλους κατέτασσον, Eust. (1031, 10.) Liberti, qui classes conscendebant.
Δεσποτὸς, (ὴ, ὸν,) Dominabilis, Bud. ex Aristot. Polit. 7- p· 187· ct alibi, [al. * δεσποστός. “ Imperium habens, Stob. 240.” Wakef. Mss.]
Δεσπότης, ὁ, Dominus, Herus ; proprie servi respectu dictus. Lucian. (1, 39-) Τὸν μὲν, ἐξ οἰκέτου δε-σπότην προϊόντα, τὸν δ’ ἀντὶ πλουσίου πένητα. Athen. (Ι49.) Οἱ ’Αρκάδεκ ἐν ταῖς ἑστιάσεσιν υποδέχονται τοὺς δεσπότας καὶ τοὺς δούλους, καὶ μίαν πᾶσι τράπεζαν παρασκενάζουσι :	14. *Ἁρχεσθαι τοὺς δεσπότας ὑπὸ
τῶν οἰκετῶν. Δεσπότης etiam dicitur Cujus dominio homines aliqui, aut populus, aut regio parent; ut, Δεσπότης ἁπάντων ἀνθρώπων, Æsch. c. Ctes. Δεσπό-την σου καὶ ἀδελφὸν, Plut. Artax. δέσποτα ι τῶν ἄλλων, Isocr. Arcllid. Δεσπότης, ἡγεμὼν, κύριοι πάντων, Dem. de Cor. δεσπότης Ἀσίας, Lucian. Δεσπότης etiam dicitur rei possessæ, pro κεκτημένος, ut, Τοῦ δακτυλίου δεσπότης, Lucian. δεσπότην χρημάτων, Theophyl.
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Ερ. 19• Sed Aristoph. Π. (201.) dixit etiam τῆς δυ- Α νάμεως ταύτης δεσπότης γενήσομαι. [Gl. Dominus, Herus, Dubius. Schleusner. Lex. in V. T.: ad Greg. Cor. 545. Jungitur cum ἄναξ, Schæf. ad Apoll. Rh.
T. 2. p. 224. Pind. ’0. 6, 30. “ Musgr. Rhes. 239· Villois. ad Long. 247- Jacobs. Anth. 6, 257. ad Lu-cian. 2,153. Valck. ad Hippol. p. 175. Ammon. 39· 86. Eran. Philo 169. ad Xen.Eph. 188. Ilgen.Hymu.
218.	Zeun. ad Xen. K. Π. 410. Valck. ad Herod. 244. ad Charit. 325. Δ. δεσποτών, ad Diod.S. 1, 57-πάντων, Luzac. Exerc. 141. μαντευμάτων, Jacobs. Anth. 12, 102. De sole, diis, VVessel. Herod. 100. Heindorf. ad Piat. Phædr. 338. Δεσπότης, * Δεσπο-στὴς, Reiz. Acc. 121. * Δεσπότρια, Schol. Eur. p. 91. Matth.” Schæf. Mss. “ Δεσπότης, gen. Δεσπότεος, Ionice, Lucian. 3, 471.” Wakef. Mss. * Αὐτοδεσπό-της, Schleusner. 1. c.] Fem. Δεσπότειρα, Soph. Et Δεσπότις, ιδος, Eur. (Med. 17.) et Piat, de LL. 3. δε-σπότις αἰδώς : cujus correlativum est ὑπηρέτις. Quæ tamen duo vocc. J. Poli, non admittit. Ετ Δέσποινα, ἡ, Plato de LL. 7· Δέσποιναν ἐν οἰκίᾳ ὑπὸ θεραπαινίδων εγείρεσθαί τινων. Od. Γ. (403.) Τῷ δ’ ἄλοχος δέσποι-ra λέχος πόρσυνε καὶ εὑνήν : Ξ. (127·) Ἐλθὼν εἰς δέ-σποιναν ἐμὴν ἀπατήλια βάΖει. [Gl. Domina, Hera, Schleusner. 1. c. Porphyr. de Abst. 4, 16.	“ Ad
Xen. Eph. 188. llgen. Hymn. 218. Valck. Diatr.
273.	ad Charit. 325. Mitsch. H. in Cer. 198. Ama-sia, Villois. ad Long. 208. De luna, Wessel. Herod.
100.	Δ. οἰκίας, Villois. 1. c. Δ. Ἀφροδίτη, Bergler. Alciphr. 133. * Δέσποννα, ad Herod. 648.” Schæf. Mss. Δεσπότις, Philodemi Epigr. 24. “ Antiphil. 6. et Jacobs. ad Charit. 325. Toup. Opusc. 2, 14. 128. Valck. Callim. 287.” Schæf. Mss. “ Manetho 4,
361.” Wakef. Mss. * Δεσποτίδιον, τὸ, Aristæn. 1,24. p. 59. * Δεσποτίσκος, ὁ, Eur. Cycl. 265. * Φιλοδέ-σποινος, Chrys. Hom. 12. ad Pop. Antioch.]
Ἀδέσποτος, 6, ἡ, Dominum non habens, Nullius dominio mancipatus, Athen. (272.) Καὶ οὓς μὲν (τῶν δούλων ήλενθερωμένων Σπαρπάται) ἀφέτας ἐκάλεσαν, οὑς δὲ ἀδεσπότους, Emancipatos, Plut. (7, 680.) Αδέσποτους καὶ αύτοκρατείε τοὺς θεοὺς ὄντας, Deos remoto omni herili imperio liberos, suique juris. Ari-Stot. Eth. 8, (10.) Δημοκρατία δὲ μάλιστα μὲν ἐν ταῖς αδέσποτοι* των οικήσεων. Αδέσποτα etiam sunt Quæ ad fiscum devolvuntur, quia dominum nullum nec assertorem habent. Strabo 17- Τῶν αδέσποτων καὶ τῶν eis Καίσαρα πίπτειν ὀφειλόντων. Bud. Comm. Ἀδέσποτος eid. Bud. est etiam opp. τῷ αυθεντικός, Plüt. (6, 713.) Λόγου περὶ ’Αλεξάνδρου τελευτήs ἐμπε-σόντος ἁδεσπότου : Cicerone (15.) ἀδέσποτον επιστολήν redditam Crasso dicit, h. e. auctoris et scribentis nom. suppresso: (5, 657·) ἀδέσποτον φήμην, Famam incerto auctore manantem appellavit. Sic ἀδέσποτον epigramma, cujus incertus auctor, eid. Bud.
Et Hieron. ad Evag. Misisti volumen ἀνώνυμον καὶ ἀδέσποτον: et nescio utrum tu de titulo nomen subtraxeris, an ille, qui scripsit, ut periculum fugeret disputandi. [Gl. Iudominabilis, Schleusner- Lex. in V.T. “ Sine auctore, Wyttenb. Select. 292. Plut. Mor.
1, 747. Scott. Append. Præf.” Schæf. Mss.] Unde Ἀδεσπότως, adv. Sine certo auctore, opp. τῷ αὐθεν-τικῶς : aut proprie Sine domino. [* Αὐτοδέσποτος, Damascius Photii 1047. Joseph. Macc. 2, 13. Hierocles 242. * Aὐτοδεσπότως, Jo. Damasc. in Dom. 105.: “ Acrost. in Pentec. 111.” Kall. Mss. * Tpi-δέσποτος, Schol. Lycophr. 328.] Φιλοδέσποτος, ὁ, ἡ, Domini amans, s. Dominii amans, i. e. Qui alterius in se dominium libens patitur, Herod. (4, 142.) Τοῦτο δὲ ὡς δούλων Ἰόνων τὸν λόγον ποιεύμενοι, ανδράποδα φιλοδέσποτά φασι εἷναι καὶ ἄδρηστα μάλιστα. Et τὸ φιλοδέσποτον, Domini amor, s. Dominii aliorum in se amor. [Ælian. H. A. 6, 62. “ Ad Charit. 346. Theogn. 827- ad Herod. 342.” Schæf. Mss.] Hinc Φιλοδεσποτεύομαι esse videtur, quod Etym. [Phot.] Suid. ex Anaxila afferunt, sed non exp.: ut sit Dominum, s. Alterius in me dominium, amo; nisi quis vellet esse Dominatum amo aut affecto. [* “ Φιλο-δεσποτεία, (ἡ,) Genes. Hist. l.p. 1. * Φιλοδεσποτι-τὸ«, (ὴ, ὸν,) Timario in Notit. Mss. 9, 242.” Boiss. Mss. “ Pseudo-Chrys. Serm. 13. T. 7. p. 277. Ὁ
Πέτρος—θέλει—τῶν λοιπών μαθητών φίλοδεσποτικιύτε-ρος εὑρεθῆναι.” Seager. Mss. * “ Φιλοδεσποτία, Fa-bric. Bibi. Gr. 7, 531. Harl.” Schæf. Mss. * “ Φιλο-δεσποτέω, Dominum amo, Philo J. 2, 340.” Wakef. Mss.]
Δεσποτικύε, (ὴ, ὸν,) Herilis, ut δύναμις, Epigr. et δίκαιον ap. Aristot. Eth. 5. Herile jus. || Qui dominari novit, ut ἀρχικός. Sic δεσποτικοs τών ἀνθρώπων ap. Xen. accipitur, teste Bud. ǁ Eid. Bud. est quoque Imperiosus, Dominandi cupidus, ut ἐλευθερικὸς, Nimium liber, Aristot. Polit. 5. Ὁ δ’ ἀνπσεμνυνόμε-vos, έλευθεριάσαε άώαιρε'ιται την υπεροχήν καί το δε-σποτικον τῆς τυραννίδοε, Philo V. Μ. 2. Τυραννικόν τε καὶ δεσποτικον, Tyrannicum et herile. Sic Lucian. Ptolemæum dicit ἐν κολακείᾳ δεσποτικῇ τεθραμμένον. Et ap. Piat, de Rep. 1.(182.) Ἰσχυρότερον καὶ ἐλεν-θεριώτερον καὶ δεσποτικώτερον άδικία δικαιοσύνηs esse dicitur. [Gl. Herilis. “ Ad Charit. 25.” Schæf. Mss.] Unde Δεσποπκῶς, Heriliter, Dominorum more, Isocr. de Pace, Μηδὲ δεσποπκῶς, ἁλλὰ * συμμαχικές αυτών ἐπιστατῶμεν. [“ Cattier. 58.” Schæfi Mss.]
[* Δεσπότειος, α, ον, Lycopbro 1183. “Wakef. Ion. 400. Here. F. 1335.” Schæf. Mss.]
[* Δεσποτεύω, Gl. Dominor, Dio Cass. 684. Schleusner. Lex. in V. T.]
Δεσποτέω, Dominor. Plato Tim. Τῶν ἐν ἡμῖν πάντων δεσποτοῦν. [Eur. Heracl. 884. “ Stanl. Eum. 529·” Schæf. Mss. “ Æsch. Choëpb. 102.” Wakef. Mss.] Ετ Δεσποτεία, ἡ, Dominium, Dominatus, Isocr. Archid. Τὴν βασιλέως τοῦ μεγάλου δεσποτείαν: ad Pliil. Βαρβαρικῆς δεσποτείαs ἁπαλλαγέντες. Lucian. (2, 925.) Τὴν τών όλων δεσποτείαν ἔχουσι, Rerum summam imperio tenent. Herodian. 2, (4, 13.) "Εδωκέ τε γεωργοϋσιν ατέλειαν πάντων eis δέκα έτη, καὶ δια παντὸς δεσποτείαs ἀμεριμνίαν. Notandum vero ap. J. Poli, scribi Δεσποτία. [Gl. Dominatus, Dominatio, Heritudo, Proprietas, Dominium, Schleusner. Lex. in Y. T. Quo compendio scribatur, Bast. Comm. Palæogs. 835. “ Thom. M. 205. ad Diod. S. 1, 616.” Schæf. Mss.] UNDE Συνδεσποτεία, ἡ, Dominii societas, Domiuium duobus commune, [Schneidero susp.]
“ ΔΕΥΡΙ, Att. pro Δεύρο dicitur, Huc, II. Δ. “ (193.) Ταλθύβύ ὅττι τάχιστα Μαχάονα δεύρο κάλεσ-“ σον, Huc voca s. accerse Machaonem, Od. P. “ (444.)Ἔρχεο δεύρο, Veni huc. Sic 11. Γ. Δεῦρ’ ἴθι, “ Huc ades, i. e. eis τόνδετόν τόπον. Dem. de F. Leg. “ Δεύρο ήδη το στράτευμα άγων ἐβάδιΖε. Plut. Galba, “ Δεύρο κἀκεῖ διαφερύμενοε, Huc et illuc jactatus. “ Idem utitur altero δευρὶ, ut in Coriolano, Δευρὶ “ τραπέσθαι πρὸς ὑμᾶς, Huc ad vos me convertere. “ Et Aristoph. N. (322.) Βλέπε νῦν δευρὶ, Huc re-“ spice, Huc converte oculos. Dicitur etiam μέχρι “ δεύρο, ut Lat. Usque huc et Hucusque. Ac ut “ hæc non loci solum, sed temporis etiam signif. ha-“ bent, ita et illud. Loci, ut ap. Æschin. Μέχρι “ δεῦρο εἰρήσθω μοι, Hucusque, s. Hactenus. Tem-“ poris, ut ap. Piat, de LL. 7* Οὑς ἐξ ἕωθεν μέχρι “ δεύρο ἀεὶ διεληλύθαμεν, i. e. ἕως τούτου, Hucusque, “ Ad hanc usque horam. Eur. Med. (670.) sine “ μέχρι, ἄπαις γαρ δεῦρ* ἀεὶ τείνειε βίον; Usque ad-“ huc : ut Plaut. Quod celatum est usque adhuc. “ Aliquando ei præmittitur et articulus τό : Eur. “ Phœn. (272.) ὄμμα πανταχῆ * διοιστέον, Κἀκεῖσε καὶ “ τὸ δεύρο, Et illuc et huc : (324.) ἐκεῖσε καὶ τὸ δεύρο “ Περιχορεύουσα. Sic TliUC. Μέχρι τοῦ δεύρο, In hunc “ usque diem. Absolute etiam nonnunquam poni-“ tur, omisso imperativo ἴθι, ἐλθὲ, aut simili: pro “ Adesdum. Aristoph. Εἰρ. δεύρο συ, Huc adsis tu. “ Musæus, Δεύρο μοι εἰς φιλότητα, Huc ades mihi. “Ab hoc usu translatum est ad hortationes, et ex “ adv. vocandi s. accersendi factum adv. adhortan-“ di, i. signif. q. φέρε, ἄγε, Age, Agedum. Plato “ Apol. (I49. Heind.) Καί μοι δεύρο είπε, Agedum “ dic mibi. Itidem vero et δευρὶ Nonn. pro ἄγε po-“ suit. Idem δεύτε dicitur- || Usurpatur interdum “ et pro Hic, Apoll. Rh. 2, (874.) δεΰρο δαήμονες ἅν-“ δρες ἔασσι. Id enim exp. Hic adsunt. || Δεύρω
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“ quoque pro δεῦρο dici, tradit Hes.” [Δεῦρ’ ἀεὶ, a Æsch. Eum. 592. Aristoph. Λ. 1135. Valck. Phœn. p. 413. Porson. ad Or. 1674. Phœn. 1224.: Ari-Stopll. Θ. 666. Τὰ Γῇδε καὶ τὰ δεῦρο πάντ ἀνασκόπει, Dio Chrys. Os. 41. ρ. 183. : 11. Ξ. 309- Νῦν δέ σευ εἵνεκα δεῦρο κατ' Ούλύμπου τόδ’ ἱκάνω : Paus. 3, 14. Καθ’ ἥν εἰσελθεῖν δεῦρό ἑστιν. “ Δεῦρο, Valck. Phœn. ρ. 96. Hipp. ρ. 195. Toup. Opusc. l, 23. Thom. M.
77.	Brunck. Œd. T. 1121. Thom. M. 315. 333. 890. Markl. Suppi. 293. Musgr. 788. Markl. Iph. p. 89.; ad Max. Tyr. 727- Wakef. Ion. 56. Marcellus i. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 215. Porsou. Or. 1679· Julian. Æg. 24. Heyn. Hom. 4, 501. 8, 456. Boiss. Philostr. 308. Hic, 307. Jacobs. Antb. 10, 236. Heindorf. ad Piat. Theæt. 284. Hucusque, ibid. Δεῦρ’ ἀεὶ, Brunck. ad Eur. Or. 215. Valck. Phœn. p. 413. (est i. q. Hucusque.) Ælian. N. A. 14, 28. Irmisch. ad Herodian. 2, 1065. Jacobs. Exerc.
1, 118. Markl. Suppi. 786. Eur. Hei. 767. Wakef. Ion. 56. Eum. 599· Stanl. ib. Abresch. Æsch. 2, 88. Jacobs. Anim. 174. Brunck. Aristoph. 1,72. Kuster. B 240. Canter, ad Æsehyl. p. 352. Boëckh. in Piat. Min. 102. Εις δ., Bergler. Alciphr. 33. Ἕως τοῦ δ., Valck. Phœu. p. 413. Μέχρι τοῦ δ., Casaub. ad A-then. 74. Bergler-1. c. Μέχρι δεῦρο τοῦ χρόνου, Strabo
6.	ρ. 650. Δ. δὴ, Eur. Iph. A. 1377. Heindorf. ad Piat. Lys. 4. Boëckh. in Min. 102. Δευρὶ, Toup. Opusc. 1,78. Phrynich. Ecl. 115. Fischer. ad Weller-Gr. Gr- l, 98. Brunck. Aristoph. 3, 11. Heyn. Hom. 4, 502.” Schæf. Mss. “ Dem. 179·” Wakef. Mss. Λευρυ, Schæf. ad Dionys. H. de Comp. Verb. 321. Glossæ: Δεῦρο* Huc, Age, Heja. Δεῦρο ὦδε* Eudum. Ubi v. nott.]
“ ΔΕΥΤΕ, Huc agite: adv. hortantis simul et ac-“ cersentis, II. X. (450.) Δεῦτε δύω μοι ἕπεσθον, Od.
“ Θ. (307.) Δεῦθ* ἵνα ἔργα γελαστά καὶ οὐκ €ττϊ€ϊκτα “ ἴδησθε, Huc adeste, Hesiod.*E. 2. Δεῦτε Δί* ἐννέ-44 πετε σφέτερον πατέρ’ ὑμνείουσαι. Rursum Hom. u (Od. Θ. 11.) ἐκ παραλλήλου dicit Δεῦτ’ ἄγε, vacante “ altero illorum. Utuntur eo et prosæ scriptt. Plut. c “ Coriol. Δεῦτε πρὸς Μάρκιον ἰοῦσαι μεθ’ ἡμῶν συνά-“ ψασθε τῆς ἱκετηριςις. Frequens in N. T. Atque in-“ terdum quidem absolute et sine verbo, ut δεῦρο,
“ Matth. 4, (19.) Δεῦτε ὀπίσω μου: 11,(28.) Δεῦτε “ πρός με πάντες : 22, (4.) Δεῦτε eis τοὺς γάμους. Ιη-“ terdum seq. verbo, idque vel intercedente copula:
“ ut Apocal. 19, (17.) Δεῦτε καὶ συνάγεσθε. Vel sine 44 copula, Matth. 21,(38.) Δεῦτε άτοκτείνωμεν αυτόν.
44 28, (6.) Δεῦτε ἴδετε τὸν τόπον, ὅπου ἔκειτο.” [GI. Eus. “ Toup. Opusc. 2,38. Hedyl. 8. Markl. Suppi.
293.	Wakef. Trach. 513. Jacobs. Anim. 137- Anth.
6,	110. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 216. Callim.
1, 458. Δεῦρο δεῦτε, Sapphùs Fr. 1. Wolf. p. 226.” Schæf. Mss.]
“ ΔΕΥΓΕΡΟΣ, (a, ov,) Secundus. Apud Atheo. 13.
“ Ἑξώλης ἀπόλοιθ’ ὅστις ποτὲ πρώτος ἦν ὁ γῆμας, ἔπειθ’
“ ό δεύτερος, εἶθ1 ὁ τρίτος. Thuc. 6. ρ. 202. Ἑνί-“ κησα δὲ, καὶ δεύτερος καὶ τέταρτος ἐγενόμην. Et Plut.
“ Δευτέραν ἀγαγέσθαι γυναίκα, Secundam uxorem d “ duxisse. Aliquando aliquis δεύτερος dicitur præ-‘* stantia et virtute: ut Secundus quoque et Alter-“ Epigr. Ζεϋ πάτερ, εἷπεν, ἔχει δεύτερον Ἡρακλέα,
“ Secundum Herculem: vel etiam Alterum Hercu-“ lem. Sic etiam vitio : ut Agis ap. Athen. 9- de Ly-“ sandro dicit ὅπ δεύτερον τούτον ἡ Σπάρτη φέρει “ Παυσανίαν, Secundum s. Alterum Pausaniam:
“ quod sc. ambo illi essent διαβόητοι ἐπὶ τρυφῇ. Sic “ dicitur aliquis ἄλλου esse vel non esse δεύτερος, Se-“ eundus, pro Inferios. Athen. de Clearcho Solensi,
“ Οῢδενὸς ὢν δεύτερος των τοῦ σοφού Ἁριστοτέλου$
“ μαθητών. Et interdum quidem cum infin., ut Gal.
“ ad GlailC. Εἰς οσον τῆς μεθόδου χρὴ την Ιατρικήν “ τέχνην ἀσκεῖν, οὐδενὁς ἐπιγνῶναι δεύτεροί. Inter-“ dum vero cum dat. veluti instrumentali. Thuc. 2-“ Μεγίστη ἐγένετο χρημάτων προσόδῳ καὶ τῇ ἄλλῃ “ εὐδαιμονίᾳ* ἰσχύϊ δὲ μάχης καὶ στρατού πλήθει, πολὺ “ δευτέρα μετά τὴν Σκυθῶν. Dignitate etiam et honore “ aliquis dicitur esse δεύτερός τίνος, Secundus, lufe-
“ rior. Plut. Δίδωσί σοι δευτέρῳ μεθ’ ἑαυτὸν γενέσθαι, “ Ut secundus a se sis. Sic et res aliqua δευτέρα “ ἄλλης esse dicitur, quæ ei postponitur s. postha-“ betur. Dem. Πάντα γὰρ τἅλλα δεύτερα ἦν τῶν ὑπο-“ κειμένων προσδοκιών καὶ τῶν ἐλπίδων. Et aliquis “ aliquem vel aliquid δεύτερον ἅγει, ποιεῖ, τίθησι, “ pro Posthabet et postponit. Luci&n. Εἴ με δεύτερον “ ἄγεις "Ερμωνος, Si Hermoni me posthabes, Si Her-“ mone me iuferiorem ducis. Plut. (Mor. 1, 640.) “"Απαντα δεύτερα τού Ζητείν φόνον ἐποιοΰντο, Omnia “ posthabebant inquisitioni cædis. Synes. Ep. 99. “ Αἰδοῖ γὰρ μουσών τοὺς ἱερεῖς αυτών ἅξιον περιέπειν, “ καὶ μὴ δευτέρους τίθεσθαι τῶν κολακεύειν τὰς θύρας “ εἰδότων. Dicitur in ead. signif. etiam ἐν δευτέρῳ “ τίθεσθαι pro δεύτερον τίθεσθαι. Plut. Fabio, Ἐν “ δευτέρῳ καὶ γονεῖς καὶ παῖδας ἀεὶ τῶν n/ς πατρίδος “ καλών τιθέμενοι, Postponentes. Cum vero aliquid “ dicitur temporis ratione esse δεύτερον, exp. nou “ solum Secundus, sed etiam Posterior vel etiam Ite-“ ratus: ut cum δεύτεραι φροντέδες esse dicuntur “ σοφωτεραι. At δεύτεροί χρόνου, ut ύστεροί χρόνον, “ venire dicitur, qui venit post tempus statum: et “ δεύτερος ἄλλων, Post alios, Aliorum omnium po-*< strenuis et ultimus. Ac ut dicitur τῇ ὑστέρᾳ, pro “ Postero die, Die insequente, Postridie : ita etiam “ Aris tot. Œcon. τῇ δευτέρᾳ. Herod. vero δευτέρῃ “ ἡμέρῃ ἁπὸ τῆς ἐμπρήσεως, Altero die ab incensione, “ Postridie quam incensus fuit. Neutr. Δεύτερον, “ præmisso utplurimum articulo, sæpe subst. poni-“ tur, et modo in sing., modo in plus. Apud Me-“ dicos enim τὸ δεύτερον et τὰ δεύτερα dicuntur Se-“ cundæ, i. e. Fœtus involucrum et veluti secundus “ partus. Cujus signif. exempla habes in Δεύτερα, “ Λευτέριον. Dicitur etiam ἐν δευτέρῳ τιθέναι pro “ Secundo loco ponere, Secundo ordine collocare: “ ut ap, Philon. V. M. 2. Ἑνθένδε τῆς νομοθεσ/as “ ἤρξατο, τὰ περὶ τὰς προ στάξεις καὶ ἁπαγορεύσεις ἐν “ δευτέρῳ θείς. At metaph. ἐν δευτέρῳ τίθεσθαι pro “ Postponere et posthabere, habes iu præced. tme-“ mate. Plut. δεύτερα s. τὰ δεύτερα, Secundæ partes, “ Secundi gradus præmia. II. Ψ. (536.) Λοῖσθος ἁνὴρ “ ωριστοί ελαύνει μώνυχας ἵππους* Ἀλλ’ ἄγε δή οι “ δῶμεν ἀέθλιον, ὡς ἐπιεικὲς, Δεύτερ’, ἀτὰρ τὰ πρώτα “ φερέσθω Τυδέος νἱός. Xen. Ἑ. 6. Οἵων δὲ πραγμά-“ των ἐγὼ τὰ δεύτερά σοι δίδωμι. Herod. Τὰ δεύτερα “ τῶν ευνούχων ού φερόμενοι, Eunuchorum nulli se-“ eundus. Rursum sing. dicitur ἐκ δευτέρου pro “ Iterum, Secundo, Alia vice. Mare. 14. Καὶ ἐκ δευ-“ τέρου αλέκτωρ εφώνησε, Matth. 26. Πάλιν ἐκ δευτέ-“ ρου ἀπελθὼν προσηύξατο. Ead. signif. dicitur δεύ-“ τερον et τὸ δεύτερον. 11. Ψ. (45.) ἐπεὶ ου μ’ ἔτι δεύ-“ τερον ὦδεἼξετ’ ἄχος κραδίην. Hesiod/E. σοὶ δ’οὐκ-“ έτι δεύτερον ἔσται τΩδ’ ἕρδειν. Rursum II. Α. (513.) “ καὶ εἴρετο δεύτερον αὖτις : Od. I. (353.) ἥσατο δ’ αἰνῶς “ Ἡδὺ ποτὸν πίνων, καί μ ᾔτεε δεύτερον avris. Ubi “ nota ἐκ παραλλήλου posita δεύτερον et αὖτις, ut in “ præced. ἔτι et δεύτερον, et πάλιν et ἐκ δευτέρου, “ vacante illorum altero. Cum artic. τὰ, ut τὸ δεύ-“ τερον ὑπατεύων, Secundum consul, Iterum consul. “ Adv. itidem δεύτερα dicitur pro Secundo loco, Post. “ Xen. Ἑ. Ἐτιμᾶτο δεύτερα μετά τον Πελοπίδαν. “ Ι] Λεύτερα, τα, Secundæ, i. e. Fœtus in utero invo-“ lucrum, quoniam veluti secundus partus est, Diosc. “ 1, 87• “Εμβρυά τε καὶ δεύτερα ἐκβάλλει: 59« Ἕμ* “ μηνά τε καὶ δεύτερα καὶ έμβρυα ἐπισπᾶται. Alii δεν-“ τέρια vocant. ǁ Item τὰ δεύτερα dicuntur Secun-“ dæ, i. e. Secundæ partes, Secundus locus : τὰδεν-“ τερεῖα: cujus signif. exemplum habes 3, 565. h. “ 568. d.” [Herod. 3, 74. 80.: Δεύτερον γίνεσθαί τίνος, Aphthon. Progymn. 5. Jambl. V. P. 160. Kiessl. Lysidis Epist. τὰ δεύτερα. II. Ψ. 247. οι κεν ἐμεῖο Λεύτεροι εν νήεσσι πολυκλήϊσι λίπησθε, i. q. ύστεροι εμού, sic δεύτατος Τ. 51. i. q. ύστατος: Ψ. 6θ5. δεύτερον αντ ἀλέασθαι, pro ύστερον. Paulus 203, 42. Χορίον, ὅ δὴ καὶ δεύτερον καλείται. Philostr. 6ϊ8. Οὑ τὰ δ. τῶν φυσιογνωμονούντων. Liban. 4, 778. Ἑκ δευ-τέρου ποιούμενοι τέκνα πατρίδοε. Buttmann. A. Gr. 1,
285.	Schæf. ad Dionys. H. de Comp. Verb. 174. Quo compendio scribatur, ad Greg. Cor. 851. “ Ad Herod. 331. 677. ad Diod. S. 1, 284. Græv. Lectt.
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Hes* 526. ad Phalar. 227. Wakef. Trach. 830. Eum. a
3.	Georg. 124. Nossis 1. Antip. S. 49. Wolf. Prol. 557. Jacobs. Anth. 8, 390. Villois. ad Long. 141. Heym Hom. 5, 157· 6, 426. 8, 403. 476. Cum uno comite, Etym. Μ. 119» 12· Δ. ἄλλος, ἕτερος δ., Markl. S*ippl. 872. Tro. 614. Δ. ἄλλος, beí/repov aZ, αὖθις, ad Charit. 256. Δ. οὐδενὸς, Toup. Emendd. 1, 381. A-then. 1, 3. Dionys. H. 1, 35. 42. Δ. μαθὼν, Simon. Dial. 20. Δ. μετὰ —, Boëckh. in Piat. Min. 97. Δεύτερον, αντί τον μεθ’ ἑτέρου, ad Timæi Lex. 282. Τὰ μεν πρώτα—τὸ δεύτερον bè, ad Xen. Eph. 176. Το-δεύτερον, Duker. Præf. Thuc. 10. Ἑκ δευτέρου, Jacobs. Anth. 7, 277. Diod. S. 2, 507· Heindorf. ad Piat. Hipp. 136. Ἐπὶ δευτέρου, Etym. M. 365, 9-Ἐπὶ τῆς δ., Boiss. Philostr. 593- Δ. ἔτεϊ τουτέων, He-rod. 543. Έν δευτέρῳ κεῖσθαι, Posthaberi, Hesych. Ep. ad Eulog. Γενέσθαι δεύτερόν τίνος, Toup. Add. in Theocr. 400. Opusc. 2, 180. Plut. Mor. 1, 623. Δεύτερα, Δεύτερον, ad Herod. 433. Τὰ δεύτερα, Toup. ad Longin. 346. ad Lucian. 1, 400. Jacobs. Anth. 8, 186. Duker. Præf. Thuc. 10. Δεύτερα, ad Paus. 308. b Villois. ad Long. 141. Jacobs. Anth. 11, 38. Δεύτερά τίνος φέρεσθαι, Lennep. ad Phal. 160. ad Herod. 727. Πάντα δεύτερα τίθεσθαί τίνος, Diod. S. 2, 582. Δευ-τέρων ἀμεινόνων, Valck. Hippol. p. 211. Τὸ δρᾶμα τῶν δεύτερων, ad Androm. init. Δεύτερον, adv., Phry-nich. Ecl. 138.Thom. M. l6l. Catties. 109. ad Charit. 653. Τὸ δ., Soph. Philoct. 1439.” Schæf. Mss.
“ Δεύτερος, Inferior, Aphthon. 11.” Wakef. Mss. Glossæ : * Ἑκδευτέρου· Iterum, Secundo, Abintegro.
“ Δεύτερος, que ce mot vient de δεύω (pour δέω,) et qu’il signifie proprement δεέστερος, (ìnrobeéarepos,) par rapport à celui qui est πρώτος, on pourroit encore le prouver par 1’ οὕ τευ δευόμενον, Odyss. 4, 264., qui eat absoíument la mème chose que 1’ ovnvos δεύτερον.” Corai. Mss.] “ Δευτέρως, Secundo loco, Se-“ eundo ordine, Sectiudo. Aristot. Eth. 10, 5. Ai “ ταύταε τελειοῦσαt ἡδοναὶ, κυρίως λέγοιντ’ ἄν ἀνθρώ-“ που ἡδοναὶ εἷναι* αἱ δὲ λοιπαὶ, δευτέρως: 8. Καὶ τῷ “ ἀνθρώπῳ δὴ ὁ κατὰ τὸν νοῦν βίος, ε^αιμονέστατον δευτέρως δ’, ὁ κατὰ τὴν άλλην αρετήν.” [“ Ad Mœr. C
299.” Schæf. Mss. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 311.]
“ AevrepobeKarn, Secunda s. Secundaria decima.
“ Hieron. in Ezecb. 45. Δεκάδα, h.e. Decimam par-“ tem, omnium frugum Leviticæ tribui populus e “ Lege debebat. Rursum ex ipsis decimis Levitæ,
“ h. e. inferior ministrorum gradus, decimas dabat “ sacerdotibus: et hæc est, quæ appellatur bevrepo-“ δεκάτη. Ubi etiam nota Δεκὰς pro Decima : si ta-“ men non potius scc. δεκάτη. ΔευτερόΖυγος, Qui “ est secundae conjugationis. Vox gramm.” [A Schneidero non aguoscitur.] “ Δευτερόκλιτον ὄνομα,
“ iisd. Grammat. Nom. secundæ declinationis, Nom.
“ per sccundam inflexionem declinatum,” [a Schneidero non agnoscitur.] “ Δευτεροκοιτέω, Secundus,
“ Secunda cubo, Lecti socium babeo, Athen. (584.)
“ Εἰ μὴ ἐδευτεροκοίτουν, τῷ λιμῷ ἄν ἀπέθανες, Ni SO-“ ciura lecti et concubinum te haberem. Verba ve-“ tulæ ad adolescentem parasitum, quem alebat.”
[“ Jacobs. Anth. 9, 112.” Schæf. Mss.] “ Δευτερονό-“ μιον, τὸ, Secunda s. Secundaria lex. Ita inscribi- d “ tur quintus liber Mosis, quoniam in eo a Mose re-“ petitur Lex in Sina accepta, coram iis, qui in ipso “ monte Sina priorem non audierant. Atque adeo “ ipse Moses 17, (18.) ejus libri eam vocat Secun-“ dam legem: pro quo Septuaginta habent Δεύτερο-“ νόμων. Sic enim ibi, Καὶ γράφει ἑαυτῷ τὸ δευτε-“ ρονόμιον τούτο εις βιβλίον παρά των Ιερέων των “ Αενίτών, καὶ ἔσται μετ’ αὐτοῦ. Hieron. in Ep. ad “ Paul., Deuteronomium quoque, secunda lex, et E-“ vangelicæ legis præfiguratio, nonne sic ea habet,
“ quæ priora sunt, ut tamen nova sint omnia de ve-“ teribus í” [* Δευτεροπαθέω, et * Δεντεροπάθεια, ἡ, Schneider. Lex. e Gal. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 620.]
“ Δευτερόποτμος, i. q. ὑστερόποτμος : h. e., Is, qui,
“ cum mortuus esse putaretur, ideoque justis et exe-“ quiis de more honoratus esset, e bello aut pere-“ grinatione contra omnium expectationem redit,
“ veluti e mortuis redivivus,” [“ ad Diod. S. 1, 284.” Schæf. Mss. * Δεντεροστάτης, Themist. 175. ϋΕΠρω-τοστάτης. * Δευτεῤῥσχετος, Secundo loco sequens,
Secundarius, et Veluti τοῦ δευτέρου ἐχόμενος,” [i. q. δευτεροΰχος, Lycophro 204. * Δευτεροταγ))s, Nicom. Arithm. p. 18. * Δευτερόφωνος, Nonn. D. 2,119· ἠχὼ, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 685. * Δευτερέσχατος, Penultimus, Heliod. ap. Chirurg. vett. 94. * Δευτε-ροδέω, cf. Παλινοδέω, ap. Etym. G. v. Δεκὰς δευτε-ρουμένην perperam pro δευτεροδουμένην. * Δευτεpobίa, ἡ, Theolog. Arithm. p. 34. Ast.j
“ Δευτερουργὸς, (ὁ,) Qui secundas actionis partes “ obtinet, Secundum in agendo locum obtinens, et “ q. d. Secundario operans, Plato de LL. 10. Πρω-“ τουργοὶ κινήσεις, τῆς ψυχῆς* αἱ δὲ τού σώματος, “ δευτερουργοί. At δευτερουργοὺς τέχνας ex Eod. “ dici posse τὰς χειρουργικάς s. βαναυσικὰς tradit J. “ Poli. (7, 6.): h. e. Artes manuarias: ut πρωτουρ-“ γοὺς intelligamus τὰς ελευθερίους, Liberales artes, “ quippe quæ animi ductu, qui primas in homine ob-“ tinet, opus aliquod faciant. Idem J. Poli. 7, (77.1 “ tradit δευτερουργὸν” [* δευτερουργὴν] “ χλαῖνα» 11 vocatam fuisse olira, quæ suo tempore * ἐπίγραφος “ nominaretur : et δευτερουργοὺς dictos fuisse τους “ ταύτην ποιοΰντας. Forsan autem intelligit Acu pi-“ ctam et variegatam non a textore, sed post texto-“ rem a phrygioue.” [* Δευτερουργέω, J. Poli. ap. “ Schneider. Lex. * Δευτεροΰχος, i. q. ἔχων τὰ δευτε-ρεῖα, Lycophro 203.]
“ Ἑπιδεύτερον, Iterum, VV. LL. Scribitur sæpius “ διῃρημένως.” [“ Toup. Opusc. 2, 221.” Scbæf. Mss. “ Achill. Tat. 326.” Wakef. Mss.]
“ Δευτεραῖος, (α, ον,) exp. Secundarius: malim ego “ interpr. Secundanus, i. e. Secunda die, τῇ δευτέρᾳ, “ aliquid faciens : ut b. ἤλθομεν, Secundo die veni-w mus, s. Postridie. Sic Xen. K. Π. 5. Δευτεραωι δὲ “ ἀμφὶ δείλην γίγνονται προς τῷ Γωβρύου χωρίῳ.” [Gl. Secundarius. “Ad Herod. 331. Caltier. 109. Wetsten. N. T. 2, 654. Diod. S. 1, 571- Schneider. ad Xen. K. Ἀ. 33. Qui secunda die venit, Valck. Oratt. 399. Wessel. Herod. 10.” Schæf. Mss. * “Δευ-“ τεράριος, Atheo. 2, 271·” Kall. Mss.] “ Δευ-“ τερεῖα, τὰ, Secundæ, h. e. Secundæ partes, Se-“ cuuda palma, Secundum præmium: id, quod datur “ τοῖς bευrεpεύoυσι. Cujus signif. exemplum habes “ v. Πρωτεῖον. Sic Plut. Artax. Σοὶ ταῦτα δίδωσι “ βασιλεύς ευαγγελίων δευτερεῖα. At Phalar. dicit, “ Δευτερεῖα χρηστότης φέρεται τής κακότητος, pro δευ-“ τερεύει, Posthabetur. Δευτερεῖα, Hesychio οἷνος Μ ευτελής : qui bευτερίaς potius dicitur.” [G1. Δεύτε-ρεῖον Secundarium. Lycophro 1011. καλλιστευμάτων λαβών. “ Ad Phalar. 101. 158.” Schæf. Mss.]
“ Δευτερεύω, Secundus sum, Secundas fero, Secun-“ dum obtineo locum, Diosc. 3, 47· Σάμψυχον κρά-“ τιστον τὸ ΚυΖικηνὸν καὶ Κύπριον δευτερεύει δὲ τού-“ του τὸ Αίγύπτιον : 68. Κύμινον τὸ ήμερον ευστομον, “ καὶ τούτου μάλλον τὸ ΑΙθιοπικόν· bεύrεpov το Αἰγύ-“ πτιον. Plut. cum dat. Eumene (13.) Δευτερεύειν “ αὑτῷ ἀπαξιοῦντες, Secundi ab eo esse, Primas ei “ concedere.” [Secundarum fuit Crasso, Cic. Bruto
69.: Plut. Pomp. j6. Ῥωμαίῳ ἀνδρὶ τὰ δεύτερα λέ-γοντα, (i. q. bευτεpaγωvιστovvτa,) πρώτον είναι τών ἄλλων, cf. 7» 896. * “ Δευτερέω, Eudocia 150. Λέγει δὲ ὁ αὐτὸς καὶ ὅτι Γορτύνῃ δευτερεῖ μετὰ Κνωσσὸν κατὰ δύναμιν. Dicitur δευτερόω, —εύω, —ιάΖω, nou δευτερέω. Et quidem Còd. Eudociæ recte babet δευτε-ρεύει.” Bast. de VV. dub. ad calcem Scap. Oxon. “ Δευτερεύω, Toup. ad Longin. 346. T. H. ad Lucian. 1, 209. Diod. S. 2, 427- τινὶ, Plut. 4, 43. Cor. Cum dat., 6, 233. Hutt.” Schæf. Mss. Diog. L. Onesicrito.]
“ Δευτερόω, Secundo facio, Itero, Repeto, verbum “ frequens ap. Græcos Bibliorum Interprr., ut non “ solum in Eccles., sed etiam 3 Reg. 18. Καὶεἷπε, “ Δευτερώσατε, καὶ έbευτέpωσav^ καὶ είπε, Τρισσώσατε, “ καὶ ἐτρίσσευσαν, Secundo facite, Iterate, lidem di-“ eunt δευτερῶσαί τινι pro Secundum ictum ingerere ; “ ut 1 Reg. 26. Καὶ νῦν πατάξω δὴ αὐτὸν τῷ bópari “ ἅπαξ εἰς τὴν γῆν, καὶ οὐ δευτερώσω αὑτῷ. Ex 2 Reg. “ Bud. diversa constr. affert, Καὶ οὐκ ἐδευτἔρωσεν “ αὐτὸν, Non eum feriit secundo ictu, sed uno ictu “ interemit.” [Gl. Gemino, Itero, Secundo. Pallad. “ H. L. 4. V. Chrys. p. 7•]	“ Δευτέρωμα, τὸ,
“ Secundus actus, Bud.” [Eust. 60, 22.J “ Δεντέ-
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“ ρωσις, εως, ἡ, i. q. δευτέρωμα, Secundæ partes, a “ vices : Secundus ordo. 4 Reg. 23. Τῷ ἱερεῖ τῷ με-“ γάλῳ καὶ τοῖς ἱερεῦσι τῆς δευτερώσεως, Sacerdotibus “ secundi ordinis : ut Hebr. etiam textus versio ha-“ bet. Complut. vero Ed. pro τῆς δευτερώσεως habet “ τοῖς bevrepevovai: quod melius est. Δευτερώσεις “ dicuntur etiam Traditiones hominum et veluti se-“ cundariæ leges. Hieron. in Es. 59. Contemnentes “ legem Dei, et sequentes traditiones hominum, quas “ illi δευτερώσεις vocant: in Ez. 36. Juxta Judaicas “ fabulas, quas illi δευτερώσεις appellant, gemmatam “ et auream Hierusalem : in Matth. 22. Pharisæi “ traditionum et observationum, quas illi δευτερώσεις “ vocant, justitiam præferebant: Ep. ad Alg., Quan-“ tæ traditioucs Pharisæorum sint, quas hodie vo-“ eant δευτερώσεις, et quam aniles fabulæ, evolvere “ nequeo. Quibus e II. intelligitur quomodo accipi-“ endus sit hic in Ep. Ejusd.ad Dam., Ne videremur “ aliquid præteriisse eorum quas Judæi vocant δευ-“ τερώσεις, et in quibus universam scientiam ponunt.
“ Item hic in Catalogo Script. Eccles. de Papia, B “ Hic dicitur mille aunorum Judaicam edidisse δευ-“ τέρωσιν. Q. 1. Sophronius sic interpr. Οὗτος λέγεται “ χιλίων ενιαυτών Ἰουδαῖκὴν ἐκδεδωκέναι δευτέρωσιν.
“ Dicitur porro ετ Δευτερῶσαι pro Ejusmodi tradi-“ tiones docere: ut idem Hieron. testatur, Ep. ad “ Alg., Videntur igitur observationes Judaicae ap.
“ imperitos et vilem plebeculam imaginem habere “ rationis humanæque sapientiæ. Unde et doctores “ eorum, σοφοὶ, h. e. Sapientes, vocantur. Et siquan-“ do certis diebus traditiones suas exponunt disci-“ pulis suis, solent dicere, οἱ σοφοί bevrepovai, Sapien-“ tes docent traditiones. Ετ Δευτερωτὴς, ὁ, Ejus-“ modi traditionum doctor. Hieron. in Abacuc 2.
“ Audivi quendam Liddæ de Hebræis, qui sapiens “ ap. illos et δευτερωτὴς vocabatur, narrantem hujus-“ cemodi fabulam.” [Gl. Δευτέρωσις· Iteratio. * ’Επι-δευτερόω, et * Ἑπιτριτόω, Bekk. Anecd. 93. unde
•	Ἑπιδευτέρωσις, Schleusner. Lex. in V. T.]
“ Δευτέριον, τὸ, Secundæ: ì. e. Partus involucrum,
“ et veluti secundarius partus, P. Ægin. 6, 75. Πολ- c “ λάκις μετά την τοΰ εμβρύου κομώήν εγκατέχεται κατά “ τὴν υστέραν το χορίον, ὅ δὴ καὶ δευτέριον καλεῖται.
“ Verum ibi Basii. Ed. habet δεύτερον: ut et Aid.
“ paulo post, Ὑποπεσὸν τὸ δεύτερον ἐκβαλεῖν. Atque “ adeo et Diosc. δεύτερα dicit, non beorópia, ut patet “ ex exemplis supra allatis, et ex hoc, 3, 69. *Ἁγει M δὲ καὶ έμμηνα καὶ δεύτερα. Affertur porro ΕΤ Δευ-44 τέριος pro Secundarius.” “ ΔευτεριάΖειν, Suidæ “ τὸ ύστερον διαπράττεσθαι, in h. 1., Ἐγὼ δ’ ἤδη δια-‘* ιτραζάμενοί, παραδῶ σοι δευτεριάΖειν, Secundas par-“ tes agere, Bud. q. d. Lampada tibi trado ut mihi “ in actu succedas.” [“ Aristoph. Brunck. 2, 38.” Schæf. Mss.]
“ Δεύτατος, (η, ον,) Ultimus, Postremus, Hesychio “ ἔσχατος, ύστατος, μεθ’ ὅν οὐκ ἔστιν ἕτερος, II. Τ.
“ Αὑτὰρ ὁ δεύτατος ἦλθεν ἅναξ ἀνδρῶν Ἀγαμέμνων, “Ἕλκος ἔχων, Od. Α. ὄς γὰρ δεύτατος ἦλθενἈχαιῶν.”
[“ Ad Charit. 788. Jacobs. Anth. 8, 414. Heyn. Hom. 7, 606. 8, 403.” Schæf. Mss. * Δευτάτιος, Maximus π. Καταρχ. v. 350. ἠοῖ, P. Silent. Ecphr. D
419.	στεφάνοιο. “ Ad Charit. 788.” Schæf. Mss.
M Quint. Sm. 12, 327·” Wakef. Mss.] “ Ἀμφιδεύτα-“ τος, Postremus, ύστατος καὶ άκρότατος. Apud Pind.
“ Ό. 1, (80.) ἀμφιδεύτατα κρεῶν interpr. Minutissimæ “ carnium particulæ, quoniam, inquiunt, in divisione
*	et dissectione victimarum quod minutissimum est,
“ postremum est.” [Cf. Δεϋμα.]
ΔΕΥΩ, εύσω, Rigo, Madefacio, Imbuo, Tingo, II.
B. (471.)Ὥρῃ ἐν ε'ιαρινη οτε τε γλάγος ἄγγεα δεύει, i. e. τέγγει, βρέχει: et ap. Suid. Ὁ δὲ δεύσας τοΰ αίματος [al. τῷ αἵμαπ] τούς baκτυλovς, προσέγραψε.
II Misceo, Subigo, Mollio, μίσγω, φύρω, μαλάττω, Hes. II Apud Soph. autem (Aj. 37ο.) Ἐρεμνὸν αἷμ’ ἔδευσα, exp. Atrum fudi sanguinem. In pass. Δεύο-μαι, Rigor, Madefio, Imbuor, 11. I. (566.) δεύοντο δὲ δάκρνσι κόλποι : Ρ. (36l.) aiμάτι δὲ χθὼν Δεύετο πορ-φυρέῳ. Herodian. 8, (4, 30.) Δᾷδας ἐπέβαλλον ομοίως πίσσῃ καὶ ρητίνη δεδευμένας, Pice ac resina oblitas, Polit. Sic δευθεὶς ὄξει, Aceto rigatus, imbutus.
Lucian. Δευόμενος τῷ ποτῷ, qua metaph. dicitur et βεβρεγμένος, et Plaut. verbo Irrigare utitur. [Δεύω, GI. Bigo. Δεδευμένος* Riguus, Schleusner. Lex. in V. T. Quint. Sm. 4, 510. δεύεσαν ἀφρῷ, a * Δευέω,
*	Δεύημι. “ Ad Charit. 216'. 624. Jacobs. Anim. 156. Anth. 12, 141. Dionys. H. 3, 1496. Hevn. Hom. 7, 313. 798. 8, 34. 455. 675. Ind. Xen. Œc. Eur. Phœn. 678. Timæi Lex. 143. Villoisou. ad A-pollon. 220. Toll. Brunck. ad Œ<l. T. 18. Wagner. Alciphr. 2, 104. Cura accus., Lobeck. Aj. p. 279-” Schæf. Mss.] Δεϋμα, το, Irrigatio, [Pind. Ὁ. 1, 80. δεύματα κρεῶν, Schol. τα βεβρεγμένα τῷ αιματι, ν. nolt. * Δευτὴρ, ῆρος, ὁ, J. Poli. 10, 105. “ Valck. ad Ammon. 34.” Schæf. Mss. * Δευτὸς, ὴ, ὸν, unde
*	Ἄδευτος, ὁ, ἡ, i. q. ἀδέψητος, Schneider. Lex. et Ἑλαιόδευτος, quod vide.]
Δευσοποιὸς, ὁ, Infector, Tinctor, βαφεὺς, Suid. Hes. Bene imbutus s. tinctus, ita ut deleri aut elui tinctura uequeat. Suid. de purpura proprie intelligi scribit habente ἔμμονον καὶ boaanóirXvrov το άνθος τής βαφῆς: metaph. autem dici et de aliis omnibus, quæ habeant colorem ἔμμονόν τε καὶ πολυχρόνιον. Athen. 3. Τὸ καλόν bè χρώμα τῷ δευσοποιῷ χρώΖομεν. Plato de Rep. 4. (346=429·) Καὶ ὅ μὲν ἄν τούτῳ τῷ τρόπῳ βαφη, bευσoπowv γίγνεται τὸ βαφὲν, καὶ ἡ πλύ-σις οὕτ’ ἄνευ ῥυμμάτων οὕτε μετὰ ῤυμμάτων δύναται τὸ αὐτῶν άνθος ἀφαιρεῖσθαι. Sic δευσοποιὸς βαφὴ dicitur pro βεβαία καὶ ἀνέκπλυτος. Metaph. sumitur pro Perimbutus, Indelebilis, Qui clui nequit, Bud. e Piat, ibid. (347.) "Οπως ἡμῖν ὅτι κάλλιστα τούς νόμους πει-σθέντες δέξοιντο, ὥσπερ βαφὴν, ἴνα δευσοποιὸς αυτών ἡ δόξα γίγνοιτο καὶ περὶ δεινῶν τε καὶ περὶ ἅλλων, Ut opinione pertinaci perimbuantur. Sic δευσοποιὸς ἐπι-στήμη dicitur pro βεβαία, ut abeod. Bud. annotatur: qui quod Cic. de Orat. 2. dixit, Sit enim mihi tinctus literis, audierit aliquid, Graece reddit, Έχέτω γαρ των γραμμάτων δευσοποιὸν παίδευσιν* ἔστω δὴ δεν-σοποιὸν μάθησιν τῶν γραμμάτων μεμαθηκως, Et quod Quintii, dicit, Sensu tincta, ipse reddit * δευσοποιῶς νοήμασι κεχρωσμένα, i. e. Bene et plene imbuta. Plut. (4, 161.) Φασὶ δεινὸν ἐνδῦναι καὶ δευσοποιὸν ἐγγενέσθαι τῇ ψυχῇ τοΰ Κασσάνδρου τὸ δέος, Inustum pavorem in animum Cassandri. Plut. (7, 903.) Τὴν βαφὴν οὐκ ἀνιέντα τῆς τυραννίδος, ἑν πολλῷ χρόνῳ δευσοποιὸν οὖσαν καὶ δυσέκπλυντον. Sic δευσοποιὸν μανίαν Œcum. in Acta vocat Deploratum Judaeorum furorem contra Apostolos. Bud. Comi». 1058. [“ Greg. Neocr. 70. Par.” Routh. Mss. “ Jacobs. Anim. 231. Anth. 7, 212. Plut. Alex. 180. Schra., Thom. M. 206. ad Mœr. 122. 263. ad Timæi Lex. 75. Bergler. Alciphr. 305.” Schæf. Mss. “ DioCass. 1364. Synes. 183. Plut. 2, 270. 488. 4, 161. Ælian. H. A. 863. Plato de Rep. 276.” Wakef. Mss. * Δευ-σοποιέω, Alciphro 3, 11. “ Orig. c. Ceis. I, 52. 3, 65.’' Routh. Mss. “ Ad Timæi Lex. 77.” Schæf. Mss. * Δευσοποιΐα, ἡ, J. Poli. 1, 49.] Ἀναδεύω, Irrigo, Imbuo, Subigo, Plut. (9, 758.) Ἀναδεύοντες πολλάκις ἐλαίῳ καὶ στέατι φύροντες, i. e- Tura, interpr., Adipe et oleo sæpius inungentes et subigentes, Æ-lian. ap. Suid. Τὴν σποδὸν ἀναδεύει κηρῷ ὑγρῷ. At Ἀναδεύω τοῖς ἤθεσι παίδων νόμους, exp. Infundo puerorum ingeniis mores. [“ Method. de Resurrect.” Routh. Mss. Plut. Num. Compar. 5. Δια τής παιδειςις οἷον ἀνέδευσε τοὶς ἤθεσι τούς νόμους, i. q. δευσοποιοὺς ἐποίησε, al. ἐνέδευσε, Schneider. Lex.: huc respexit Noster. Maximus Tyr. 178. Τὰ πικρά τῶν φαρμάκων ἀναδεύσαντες προσηνεῖ τροφή. “ Ad Xen. Eph. 158-Phrynich. Ecl. 156. Thom. M. 607. Wakef. Ion. 775. Dionys. H. 3, 1495.” Schæf. Mss. “ Philo J. I, 8.” Wakef. Mss. “ Plut. Mor. s. 700. de urina ἀνα-δευομένῃ a solidis excrementis.” Seager. Mss. * Ἐν-δεύω, i. q. ἐμβάπτω, ἐμβρέχω, Nicander Ἀ. 414.
*	Ἐπιδεύω, Orph. Ἀ. 1076. ἐπιδεύεται κρητὴρ αἵματι, Apollon. Lex. “ Ad Charit. 375. Anyte 17.” Schæf. Mss.] “ Καταδεύω, Madefacio, Hesiod. "E. (556.) “ κεφαλᾔφι δ’ ὅπερθεν Πίλον ἔχειν ἀσκητὸν, ἵν’ οὕατα “ μὴ καταδεύῃ, sc. ὁ ὑετὸς, ϊ.^. καταβρέχῃ, Proci. Μο-“ schop.” [Eur. Phœn. 834.] Προδεύω, Ante imbuo, Ante madefacio s. irrigo. [* Συνδεύω, Quint. Sm. 4, 213. “ Heyn. Hom. 4, 636.” Schæf. Mss.]
“ ΔΕΦΩ, Excorio, Pelle nudo. Pass. δέφεσθαι dici-
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“ tur is, qui sibi ἀποδέρει τὸ αἰδοῖον, Pelle nudat pe-“ nem, Aristoph. Ἱ. (24.) Ὁτίη τὸ δέρμα τῶν δεφομέ-“ νων ἁπέρχεται, i. e. τὸ δ. τ- ἀποδερομένων τὸ αἰδοῖον “ ὑποχωρεῖ ὄπισθεν, Schol. Vide Δατισμὸς,” [G1. Δέ-φει* Masturbat, Manuturbat. ΔέφεταΓ Masturbat, Mauuturbat. ΔέφεσθαΓ Mastuprari. Artemid. 1, SO. τὸν δεσπότην, Athen. 25. ἑαυτόν. “ Ad Mœr. 392. Kuster. Aristoph. 9. Bruuck. 3, 110.” Schæf. Mas.]
“ Δέπτω, Paro ut fullones, κνάπτω, unde βυρσοδέ-“ ψης, VV. LL. Dicitur tamen δεψεῖν potius, idque ‘‘ de coriariis.” “ Δεψέω, Subigo et emollio coriario-“ rum more: unde δεψῆσαι, Hesychio μαλάξαι, Suidæ “ ἁπαλῦναι. Inde Βυρσοδέψης etiam et Σκυτοδέὶῥης “ dicitur ὁ τὰς βύρσας καὶ τὰ σκύτη δεψῶν, Qui pelles “ et coria subigit emollitque, Coriarius.” [Gl. Depso. Herod. 4, 64. Δέψει τἡσι χερσὶ, Od. Μ. 78. Κηρὸν δεψήσας μελιηδέα.] “ Αέψπ, (ἡ,) Suidæ βύρσα, Pellis,
“ forsan ἡ δεδεψημένη,” [a Schueidero non agnoscitur-* “ Δεψοποιὸς, Zonas.” Uahler. Mss. Δεψητὸς, ὴ, ὸν, unde] “ Ἀδέψητος, Inelaboratus et rudis, Nondum 44 curatus a βυρσοδέψῃ et coriario s. pellione, ut ἀδ.
“ βοέη dicitur ἡ *ἁμάλακτος καὶ ἀκατέργαστος βύρσα, u Eust. Od. Υ. Καμμὲν ἀδέψητον βοέην στόρεσ’. Et “ aliquanto post, Ἀλλ’ ἐν ἀδεψήτῳ βοἔῃ καὶ κὠεσιν “ οἰῶν Ἔδραθεν. Hes. ἀδέψητον exp. non solum “ * άμάλακτον, sed etiam ἀργόν.” [“ Jacobs. Anth.
7,	72.” Schæf. Mss. “ Nonn. D. 14, 129.” Wakef. Mss.] “ Eὐδέψητος, Subactu facilis et emollitu, Hip-“ pocr. (797·) τὰ δέρματα τὰ εὐδεψητότατα, Optime “ subacta et curata, τὰ κάλλιστα μεμαλαγμένα, Gal.” [* Ὠμοδέψητος, Suid. v. Σεμίραμις. “ Ad Diod. S. 1, 130.” Schæf. Mss. * Νανοδέψης, Coriarius, Cerdo, Athen. 352. cf. Hippocr. Diæta San. 1, 8.]
[* Ἐκδέψασθαι, Hesychio * ἐκμαστιγοῦν.]
“ Διφθέρα, ἡ, Pellis s. Exuvium λέοντος, Pellis s.
“ Exuvium leonis. Quomodo et Plut. Problem.
“ διφθέρα v de Pelle canis dixit. Membranæ etiam,
“ in quibus scribitur, ύιφθέραι appellantur: sunt “ enim et ipsæ ex animantium pellibus confectæ,
“ ovium, caprarum, vitulorum etiam: undeProverb. { “ Ὄ Ζεὺς κατεῖδε χρόνιος εἰς τὰς διφθέρας : fingitur “ enim e pelle-Amaltheæ capræ habere membrauas,
“ in quibus facta hominum notet, et tandem ali-“ quando ea inspiciens, beneficio vel pœna repen-** dat. Itidem Herod. 5, (58.) p. 194. τὰς βίβλους “ ab Ionibus prisca consuetudine διφθέρας nominari “ tradit, quia aliquando ἐν σπάνει βίβλων ἐχρέωντο “ διφθέρῃσι αἰγείῃσί τε καὶοἰέῃσι, Quoniam aliquando “ in penuria papyri utebantur membranis s. pellibus “ caprinis et ovinis: 'Eri δὲ, inquit, καὶτὸ κατ’ ἐμὲ “ πολλοὶ των βαρβάρων eis roiavras διφθέρας γράφουσι.
“ Theodoritus quoque Hist. Eccl. ita vocat Membra-“ nas, Bud. Itidemque cum Socrates ap. Plut. Hell.
“ Quæst. 529· dicit, Ταῦτα ἐν bi<pOépais χαλκαῖς γε-“ γράφασι, íntelligendæ videntur Larainæ s. Tabulæ “ ærcæ, quæ membranarum vicem præstarent. Ad-“ hæc διφθέρας nominant Pelles tentorias, s. Pelles,
“ quæ in castris σκηνών loco sunt: ut ap. Athen. 12.
“ Perdiccae et Cratero φιλογυμναστοῦσιν ἠκολούθουν “ &ι<ρθέραι σταδιαῖαι τοῖς μεγέθεσιν, ὑφ’ αἷς περιλαμ-“ βάνοντες τόπον ἐν ταῖς * καταστρατοπεδιαῖς ἐγυμνά-“ Ζοντο. Bulga etiam διφθέρα dicitur, i. e. Saccus “ coriaceus s. pelliceus. Quomodo accipiunt in Plut.
“ S^inp. sept. Conv. Ενταύθα νεανίσκος, ιί,ς ἐφαίνετο,
“ νομευπκὸς, ἀναπτύξας τινὰ διφθέραν, ἔδειξεν ἡμῖν “ βρέφος γεγονὸς ἐξ ἵππου, in bulgam enim s. saccum “ coriaceum iuvolverat, nisi malis simpliciter In pel-“ lem. Denique διφθέρα dicitur Coriacea vestis, Tu-“ nica e pellibus: quales sunt Pastoritii rhenones, s.
“ Saga pellicea. Aristoph. N. (72.) Ὥσπερ ὁ πατήρ “ σου διφθέραν ἐνημμένοκ: de caprario. Lucian. Ti-" mone, Ἀντὶ μαλακῆς χλαμύδος ταύτην τὴν bi<pdépav “ ἡ τιμιωτάτη σοι πενία περιτέθεικεν, Hanc pellem.
“ Ex Arriano quoque 6. p. 195. Bud. διφθέραν affert “ pro Rhenone s. Veste pastoritia. Inde Διφθερά-“ λοιφος, (ὁ, »V,) ap. Cyprios dicitur ὁ γραμματοάώά-“ σκαλος, teste Hes., quoniam sc. membranas in scri-“ beudo, literis exaratis veluti inducit et illinit. Et “ Διφθεριςις, ὁ, dicitur ὁ διφθέραν ἐνημμένος s. ττεριτε-“ θειμένος, Qui gestat ejusmodi pelliceam s. coria-
“ ceam tunicam. Lucian. Tira. Διὰ ταῦτα δικελλίτης “ καὶ διφθεριςις, ὡς ὁρᾷς, μισθού γεωργεῖ: pro quo “ paulo supra dixerat ὑποδ/φθερος et διφθέραν περιτε-“ θειμένος, Pelle amictus. Varro R. R. 2, (11.) Ne-“ que non quædam nationes harum, sub. caprarum, “ pellibus sunt vestitæ, ut in Getulia et in Sardinia: “ cujus usum ap. antiquos quoque Gr. fuisse appa-“ ret, quod in tragœdiis senes ab hac pelle vocantur “ διφθερίαι, et in comoediis, qui in rustico opere mo-“ rantur, ut ap. Cæcilium iu Hypobolimaeo habet “ adolescens, ap. Terentium in Heautontimorumeno “ senex. Itidem J. Poli. 4. inter personas tragicas “ numerat servum bupOepiav, etypavv bupdepiriv. Ubi “ nota fem. bupdepìTts, e masc. Δκ}>θερίτη5, i. q. δι-“ φθεριςις. Annumerat vero et hanc διφθερῖπν γραῦν “ τοῖς οἰκεπκοῖς προσώποις τραγικοῖς. ΙΤΕΜ Διφθέριον, “ (τὰ,) hinc dicitur Ulcus quoddam, in Hippiatr. “ Γίνεται διφθέριον υπό βύρσαν λευκόν, ὡς μυδᾷν τὸν “ τόπον: perperam enim ibi scriptum διαφθέριον. “ Bud. Nec NON Διφθερόω, et Καταδιφθερόω, Pelle “ obtego, Corio intego. Plut. Symp. 4, 2. (T. 3. p. “ 713« Wytt.) Τὸ δέρμα τῆς φώκης καὶ τὸ τῆς ὑαίνης, “ οἷς τὰ ἄκρα τῶν ιστίων οἱ ναύκληροι καταδιψθεροϋσι. “ ADDE Διφάρα, i. q. bi(f)dépa, h. e. δέλτος, Hes.” [Gl. Διφθέρα* Cilicium. Διφθέραι* Rhenones. Διφθέρα, τὸ βιβλίον Membranum, Codex. Διφθέρα πλοίου· Se-pestrum. * Διφθεροποιός· Membrauarius. Διεφθέρα* Membrana. Διφθέρα, Plut. 6, 566. Arrian. Anab. 4,
4.	Valck. Diatr. 185. Διφθερίας, Posidippi Epigr. 17. Διφθερίαι ap. Cic. ad Att. 13, 24. perperam pro δι-φθέραι. * Διφθερὶς, ἡ, i. q. διφθέρα, Autiphili Epigr.
*	Διφθέρινος, η, ον, Xen. Κ. Ἀ. 2, 4, 28. ιι. σχε-δίαι, i. q. δερμάπναι. * Διφθεροπώλης, ὁ, Athen. 126.
*	“ Διφθέρωμα, Membrana pellicea, in qua scribi solet, Pellium scribendo aptarum collectio, Volumen, Theod. Esai. 8, 1. Vide Τόμος.” Schleusner. Lex. in V, T. “ Διφθέρα, Boiss. Philostr. 323. Διὸς, ad Herod. 370. 400. Bentl. Opusc. 34. Valck. Diatr. 185. ad Callim. 1, 244. Amraon. 43. Koen. ad Greg. Cor.
132.	ad Lucian. 1, 345.375. Luzac. Exerc. 73. 109. Jacobs. Anth. 11, 142. Δ. βασιλίκι), ad Cbarit. 317· ad Diod. S. 1, 146. ad Herod. 399. Græv. Lectt. Hes. 575. Vestis, Dionys. H. 3, 1336. Διφθερίας, Toup. Opusc. 2, 122. ad Lucian. 1, 345. Græv. Lectt. Hes. 575. Jacobs. Anth. 8, 153. Διᾠθερὶς, 9, 68. Huschk. Anal. 120. Διφθέρινος, Schneider. ad Xen. Κ. Ἀ. 118.” Schæf. Mss. “ Διφθερόω, Strabo 1188. Καταδ., Plut. 2, 66i.” Wakef. Mss.] “ Λευ-“ Kobícpdepoi, λενκοόέρματοι, Hes. Albis pellibus s. “ rhenonibus amicti.” [* Ὑποδίψθερος, Lucian. 1, 345. 349. 2, 77- Strabo 4. p. 300.; 12. p. 822. Schneider. Lex. Suppi.]
ΔΕΧΟΜΑΙ, ξομαι, γμαι, Capio, Excipio, Suscipio, Admitto, II. E. 226. ’Αλλ’ ἅγε. νῦν μάστιγα καὶ ἡνία σιγάλόεντα Δέξαι: Od. Ξ. 155. Πρὶν δέ κε, καὶ μάλα περ κεχρημένος, οὕτι δεχοίμην, sub. εἵματα: Nequaquam acceperim, si offeras: δέχεσθαι χάριν, Accipere beneficium. Plut. Themist. Dicitur et πίστιν διδόναι καὶ δέχεσθαι: ut Virg. Accipe daque fidem. Et δέχομαι τὸν ὅρκον, Aristoph. || Excipio, II. Σ. (331.) ἐπεὶ οὐδέ με νοστήσαντα Δέξεται ἐν με,γάροισι γέρων ἱππηλάτα Ιϊηλεύς. Ubi observa præp., quæ tamen sæpe omittitur, ut, Δέχομαι σε χώρᾳ, Eur. (Med. 713.) δέχεσθαι δόμοις, A poli. Rh. Sic Δέχεσθαι τῷ τείχει τοὺς στρατιώτας, Dem. At Thuc. 6, (44.) diversos etiam ab his dat. junxit, Τῶν μὲν πόλεων οὐ δεχομένων αὐτοὐς ἀγορᾷ, οὐδὲ ἅστει, ὅδατι δὲ καὶ ὅρμῳ. Sæpe ponitur solus accus. personæ, ut δέχεσθαι ξένους, Xen. unde et ξενοδόχος. Bud. δέχεσθαι interpr. Excipere et prosequi, Plut. (3, 550.) Θυσίαις b' αυτόν επιψοιτωντα καὶ βωμοῖς ἑδέχοντο. E Xen. Κ. Π. 4, (6, 2.) δέχομαί σε ικέτην, Admitto te supplicem, Recipio. Greg. Οὐδὲ τὸν Δαβίδ δέχῃ μετα-νοοῦντα, Non admittis, Bud. Recipio in amicitiam et societatem, Thuc. 3.	|| Pro Admitto ponitur alia
etiam signif., sc. eo sensu, quo dicimus nos admittere quae approbamus. Thuc. 1. Ἑδέξαντό τε τοὺς λόγουε. Sic, Δέχομαί σου τὴν προθυμίαν καὶ ἀγαπῶ bia<f>epòv· τως, Plut. de Socr. Genio. Greg. Οὐ δέχῃ μετάνοιαν ;
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Idem, Δεῖξόν μοι την καθαρότητα, καὶ δέχομαι σου τὴν θρασύτητα. || At cum infin. exp. Volo : sicut et ου δέχομαι, Nolo : Isocr. Οὕτε ταυτὰ τούτῳ δημηγορήσας, ἐδεξάμην ἄν Ζῇν. Vide Bud. 892- 893. Plato Apol. Socr. Ἢ αν Ὀρφεῖ ξυγγενέσθαι καὶ Μουσαίῳ, ἐπὶ πόσῳ ἄν τις δέξαιτ’ ἄν υμών; quod quidam non male in· terpr. Quam magno redimeret 1 Cic. autem liberius, Quanti aestimatis, p. 2. Cic. Lex. Lat. dicunt Quid mereas vel merearis, aut mereri velis, in simili loquendi genere. Gall. Je n’en prendrois pas dix écus: vel, Je n’en voudrois pas tenir dix écus. Alicubi δέχομαι vertitur potius Non recuso: ut a Bud. in Greg. Καὶ παθεῖν τι ὡς κατάκριτοί δέχομαι. Item Patior, ab eod. in h. 1. Ejusd. Οὐ φέρέι τὸν διωγμόν, ού δέχεται ἄοικον είναι καὶ ἀνέσπον. Item Sustineo, eo sensu, quo dicitur Sustineo hoc facere. Plato de Rep. 10, (5. p. 355.)Πολλὰ δὲ ποιήσει, ἃ οὐκ ἄν δέ-ξαιτό τινα ἰδεῖν δρῶντα. Greg. Δέχεται υἱὸς ανθρώπου γενέσθαι. Dicitur pro eod. et καταδέχομαι. || Huic aífinis est signif., qua sumitur pro Sustineo irruentem, ut Bud. interpr. Xen. Ἑ. 7, (5, 12.) Οὐκ ἐδέ-ξαντο τοὺς περί τον Άρχίδαμον, ἀλλ* ἐγκλίνουσι. Sic autem et alibi sæpe utitur. Idem alibi interpr. δέ-χομαι, Sustineo, Resisto, Non cedo, affert ex eod. Xen. Ὠς οι γε Αρμένιοι ού μι) δέξωνταιτοὺς πολέμιους. Et, Οἱ δὲ ’Αρμένιοι ουκ ἐδέχοντο. Affert et e Luciano δέχεσθαι την ἐπέλασιν pro Sustinere impetum. Possumus autem et hic v. Excipio retinere. Est autem Homerica et hæc signif., ut ἠὲ σὺ τόν γε δέδεξο: etv ἐπιόντα δεδέξομαι ὦξέϊ δουρί: ubi Eust. docet δέχεσθαι esse ὑπαντῆσαι et άντιστηναι. ǁ Expe-cto, Od. I. (513.) cum fut. infin. Ἀλλ’ αἰεί τινα φώτα μέγαν καὶ καλόν ἐδέγμην Ἑνθάδ’ ἐλεύσεσθαι: in prosa autem dicitur potius προσδέχομαι. Utitur et alibi cum alia constr. Sunt certe qui δέχεσθαι vertant Expectare etiam in Xen. 1. c. Οὐκ ἐδέξαντο τοὺς περί τὸν Άρχίδαμον, et in similibus, atque adeo ipse etiam Bud. δέχεσθαι dicit esse Expectare, s. Sustinere irruentem, locum illum proferens ; sed vereor ut satis Lat. Hoc quidem certe observare me memini, aliquot alia verba ap. Græcos utrumque signif. habere, sc. et Expectare, i. e. προσδέχεσθαι, et Sustinere irruentem, s. sustinere impetum. Ex illis autem est μένειν. ǁ Δέχεσθαι ἐφ’ ἑαυτῷ, In se recipere, Præstaturum se promittere: sed in hac signif. dicitur potius ἀναδέχεσθαι: quod vide. || Δέχεσθαι, Interpretari, eo sensu, quo dicitur Interpretari aliquid in bonam vel in malam partem, i. e. Accipere: unde et v. Accipio reddi potest metaph. sumto. Plato Dionysio, Σὺ δὲ ἀναγνοὺς αυτά, όπη βούλτ) δέξασθαι, ταῦτα δέχου. Est et v. Gramm. pro Intelligo ; ut vulgo dicitur hoc vel illo modo accipi aliquod verbum. Plut. de Def. Orae. Οἱ μὴ καλῶε δεχόμενοι τὴν γενεάν. Huc autem videtur posse referri, quod legitur ap. Soph. Aj. (68.) μηδὲ συμφοράν δέχου τὸν ἅν-δρα: vertitur enim, Ne ponas calamitatis loco, Ne habeas pro calamitate. Ut si dicam Noli adventum vel praesentiam illius hominis in eam partem interpretari. [Gl. Accipio, Capio, Capesco, Sumo, Percipio. Δέξαι* Sume. Δέξασθαι· Accipere. Schæf. ad Dionys. H. de Comp. Verb. 312. 365.; ad Apoll. Rh. T. 2. p. 205. “ Δέχομαι Herod. 1, 126. signif. Traiter, Régaler, Donner un repas, unde Δοχή, Lu-cian. 5, 29- quod Hesvchio est ἄριστον.” Corai. Mss. Isocr. π. Ἀντιδ. 105. Orell. Οὐδεὶς—, ὅστις ἄν δέ-ζαιτο καί τοὺς μαθητὰς είναι τοιούτους. II. Β. 794- Δέ-γμενος ὁππότε ναΰφιν ἀφορμηθεῖεν Αχαιοί: Ο. 87-δέχομαι τινι pro από tivos, Soph. EI. Pind. Π. 4, 37• στἔγῃ, Eur. Or. 46. πυρὶ δ. τινα. Strabo 13. ρ. 420. Sieb., 422.] “ Δέχμενος, per sync. pro δεχόμενος, “ Hesycbio * προσδιαδεχόμενος : QUI ΕΤ Δέχμα af-“ fert pro νόμιμον, Legitimum et usu receptum. Sed “ hæc per γ etiam scribuntur.” [ΟΕἌρνμενος pro ἁρχόμενος, Censor Jenensis Blomfieldiani Callimachi p. 81. in Barkeri Aristarcho Anti-Blomf.] “ Δέχθαι, “ per sync. pro δεδέχθαι vel etiam δέχεσθαι. Apud “ 11. enim Λ., ἀγλαὰ δἔχθαι αποινα exp. λαμβάνειν, “ Capere, Accipere. Δέχνυμαι, i. q. δέχομαι, Acci-“ pio, Epigr. Δέχνυσο μαρτυρίην. Sic alibi quoque. “ Δέγμενος, pro δεδεγμένος vel δεχόμενος, ut ἄργμε-“ vos, Etym. Δείδεκτο, Ion. s. Poët. pleon. τον i pro
954.]
Δ “ δέδεκτο. Item Δειδέχατο, Ion. itidem et poët. “ pro δεδεγμένοι ἦσαν, 8. ἐδέχοντο et εδεζιοϋντο, quo-“ rum exempla habes in Δεδίσκομαι. Δέκτο, Ion. pro “ δέδεκτο s. ἐδέδεκτο, II. Β. ὅγε δέκτο μεν ipá. Δέκομαι, “ Ion. pro δέχ., Accipio, Recipio, ap. Herod. fre-“ quens, qui et pro Expecto usurpavit.” ["Εδεκτο, δέχθαι, ad Greg. Cor. 676. δέξω, 432.652. 668.698. “ Ad Charit. 500. Wakef. Eum. 204. Abresch. Æsch. 2, 30. Jacobs. Anim. 168. Anth. 8, 279· 389· .9, 42. Kuster. V. M. 143. Heyn. Hom. 5, 408. 6, 145. 8, 337. Heindorf. ad Piat. Phædr. 254. Fischer. Ind. Palæpli. Clark, ad II. A. 20. Toup. ad Longin. 395. Wessel. Herod. 63. 674. ad Lucian. 1, 400. ad Cal-lim. 1, 167- Valck. 193. Musgr. Bacch. 433. Paus. 1, 407· Valck. Hippol. p. 174. 240. Amnion. 87· E-ran. Philo 170. Intelligo, Strabo 5, 420. 422. Porson. ad Odyss. p. 31. Lips. Expecto, Markl. Suppi. 90. Accipio conditionem, Volo, ad Lucian. 1, 401. Passive, Schol. Lvcophr. 517* Lips., ad Xen. Eph. 249· Conf. c. λέγω, ad Diod. S. 1, 243. 284. ad Callira. 1, B 227· Wakef. Diatr. 26. Cura dat., Epigr. adesp. 137. 313. Porson. Hec. p. 35. 86. Ed. 2. II. A. 596. P. 207. Voss. Heyn. Hom. 4, 228, 7, 24. (Sic αἴρεσθαέ τινι, II. Δ. 95. αἱρεῖσθαί τινι, Heyn. Hom. 8, 262. φέρεσθαί τινι, 11. X. 217.) Δ. τινὸς, i. e. από τίνος, íluhnk. Ερ. Ο. 18. Add. Ilgen. Hymn. 305. 11. Ω. 305. Δ. μάλλον, Bast Lettre 40. Heindorf. ad Piat. Lys. 24. τὴν επωνυμίαν ἔκ τίνος, το διδόμενον, Idem ad Gorg. 179* τὸν οἰωνὸν, ad Herod. 733. Soph. EI. 66S. Schneider. ad Xen. K. Ἀ. 65. qui partirn fallitur. Δέξατό οἱ, II. Β. 186. VVassenb. ad Hom. 65. Lesbon. 181. Herm. de Metr. Pind. 273. Lyrica Stephani 2, 338. Villois. Anecd. 2, 120. Brunck. EI. 442. Δέχον, Heindorf. ad Piat. Gorg. 262. Wakef. Diatr. 2b. Δ. τόν πολέμιον, Heyn. Hom. 8,90. II. T. 29· Ὥς μοι δέχεται κακόν εκ κακόν, Heyn. Hom. 7» 669. Δεδεγμένος, 8, 409· Jacobs. Anth. 7, Ari-stoph. Ἀ. 478. Δέγμενος, Thom. Μ. 294. Hom. Η. in Cer. 29• Δέγμενος, Δέχμενος, Heyn. Hom. 5, 570. Δεδεγμένος, Δεδεχμ., 5, 468. Δέξαι, Scito, Dionys. c Η. 5, 156. Δέξο, Jacobs. Anth. 6, 54. ad Charit. 491. Jacobs. Anim. 167. 293. Leon. Tar. 13. P. Silent. 32. Epigr. adesp. 128. 137. 169· 557. Heyn. Hom. 5, 42. Ruhnk. Ep. Cr. 151. Toup. Opusc. 1, 526. 2, 60. ad 11. Ω. 429- 650. Δέξο, Δέξαι, Heyn. Hom. 8, 684. (Κατέδεξο, Diod. Sard. 16.) Δεδέξομαι, ad Mœr. 293. Ἐδέγμην, Epigr. adesp. 658. et Jacobs. Δέχαται, Heyn. Hom. 6, 29.9· Δειδέχαταε, 4, 554. 698. Callim. 1, 426. 497. Δειδέχατο, Colebant, ad II. X. 434. Δείδεκτο, Heyn. Hom. 5, 577* "Ἐδε-KTo, Simonid. 49· Anyte 10. Antip. S. 15. Epigr. adesp. 612. Jacobs. Anth. 12, 309. Greg. Cor. 100. Toup. Opusc. 1, 543. Δέχθαι, Phædim. 1. Δέχνυμαι, Jacobs. Anth. 8, 314. 9, 403. Wakef. S. C. 4, 248. ad Charit. 772. 776. 780. ad Lucian. 1, 389.” Schæf. Mss. “ Δέχομαι, Concipio, Menander, Dem. Phal. 198. I. q. αποδέχομαι, Libenter accipio, Lys.
778.	Accipio pecuniam, per se, Liban. 85. Perf. pass. δείδεγμαι, cum gen., Arat. D. 196. Poët. ἔδε-γμαι, Nicander Ἀ. 2.” Wakef. Mss.]
D Πανδεχὴς, ò, ἡ, Omnes s. Omnia accipiens, recipiens. Plato, πανδεχὴς φύσις, Natura omnium receptrix s. receptatrix. Plut. (10, 212.) Τὸ πανδεχὲς εκείνο, Illa universorum capacitas. Bud. πανδεχὲς pro Prima materia affert ex Aristot. de Gen. 2. [“ Schol. Hes. p. 240. Anaxag. 57* Lucian. 18. O-cell.” Wakef. Mss. * “ Παντοδεχὴς, Const. Manass. Amat. 4, 6.” Boiss. Mss.]
Θεοδέγμων, (ὁ, ἡ,) Dei s. Rerum divinarum susceptor, Nonn. [“ J. l, 23. D. p. 258.” Wakef. Mss. Athen. 320.	“ Epigr. adesp. 680.” Schæf. Mss.]
Κυμοδέγμων ακτή, Fluctus excipiens litus, Eur. [Hipp. 1173. “ Mitsch. H.in Cer. 111.” Schæf. Mss. *Οἰ-κοδέγμων, J. Poli. 6, 11.	* Πολυδέγμων, Lycophro
699. “ Pluto, Ruhnk. Præf. ad H. in Cer- p. ix. it. p. 6. Mitsch. 111. Ilgen. 507. Jacobs. Anth. 7, 176.” Schæf. Mss. “ Phorn. 103. Galei Myth. 234.” Wakef. Mss.]
“ Δεξίδωροι, i. q. δωροδύκοι, Qui munera accipiunt,
“ Qui muneribus et largitionibus corrumpi se sinunt,
“ Suid.” Δεξίμηλος, Oves excipiens, suscipiens, θεῶν
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[ρ. 954.]
δεξίμῆλα ἀγάλματα, Oves excipientia, quæ sc. illis offeruntur, Eur. [Phœn. 635. Andr. 129. 1138. “ Valck. Phœn. p. 241. ad Ammon. 49. * Δεξίνικος, Toup. Emendd. 2, 625.” Schæf. Mss.] Δεξίπυρος, Ignem excipiens, suscipiens, θυμέλαι, Eur- [Suppi.
64.	“ Markl. ib.” Schæf. Mss.]
Δεξαμενὴ, ἡ, Receptaculum, Conceptaculum, Plato, ut inquit Bud., Materiam sic vocat in Timaeo, quam etiam ὑποδοχὴν formarum dicit p. 159· Synes. de Insomn. Ἀλλὰ μὴ δεξαμενὴ εἷναι τῶν ἀορίστων εἰ-δώλων. Philo de Mundo, Δεξαμενὰς σώματι τὰς αἰσθή-σεις ἁπειργάσατο. Δεξαμεναὶ interdum peculiari signi f. dicuntur Aquarum receptacula, ὑδάτων δοχεῖα, Hes. Hinc fit ut δεξαμενὴ reddatur etiam Lacus et Cisterna. Strabo de Roma loquens, p. 68. Ὥστε πᾶ-σαν οικίαν σχεδὸν δεξαμενὰς καὶ σίφωνας καὶ κρουνοὐς ἕχειν ἀφθόνους, i. e., inquit Bud., Subterranea conceptacula, ut cisternas. Idem e Gal. affert, Βάπτειν τους οὅτως ἱσχνοὐς εἰς τὴν ψυχρὰν δεξαμενὴν, i. e., inquit ille, Lavacrum balneorum, et piscinam, quam alibi dixit κολυμβήθραν. Item δεξαμεναὶ de Venis dictum, vide ap. Hes. [Schleusner. Lex. in V. T. Lo-beck. ad Phryn. Ecl. 322. “ Wakef. S. C. 4, 5. 5, 136. Reiz. Acc. 117. Toup. Opusc. 1, 507.” Schæf. Mss. “ Receptaculum quod vis, Philo J. 1, 388.” Wakef. Mss.]
“ Δεξὶς, (ἡ,) Hesychio Pars illa hepatis, quæ a sa-“ οπΑοιβδοχὴ vocatur.” [*Δέξις, Eur- Iph. A. 1182. Δεξόμεθα δέξιν, ἥν σε δέξασθαι χρεών. “ Brunck. Andr. 397·” Schæf. Mss.]
“ Δεκτέος, (α, ον,) Accipiendus, Excipiendus, Re-“ cipiendus; sequitur enim signiff. sui verbi δέχο-“ μαι.” [Strabo 10. p. 707. Schleusner. Lex. in V.T.“ Jacobs. Anim. 321.” Schæf. Mss.]
Δεκτὸς, (ὴ, ὸν,) q. d. Acceptabilis: unde et pro Grato, Lat. Accepto, ponitur aliquot locis N. T. [Jambl. Protr. 350. Kiessl. Schleusner. Lex. in V.T. “ Cattier. 32. Alciphro 446.” Schæf. Mss.] “ Δεκτὴ, “ Hesychio χλαῖνα, χλανὶς, Chlæna, s. Læna,” [a . Schneidero nòn agnoscitur.] Et Εὐαπόδεκτος quoque pro eod. affertur. At vero Ἄδεκτος non solum signif. pass. exp. Non acceptus, aut receptus, s. admissus: sed etiam act.'Qui non accepit, Expers, Exors ; iit ἄδεκτος κακοῦ. [“ Stob. 553. Zosim. 76.” Wakef. Mss.] “ Ἀδεκτὼ, Nom. daemonis cujusdam, “ Suid.” [a Schneidero non agnoscitur. * “Ἑτερό-δεκτος, Didymus in Catena ap. Wolf. Anecd. Gr- 4,
46.” Boiss. Mss. * “ Ήμερόδεκτον, Lev. 25, 29. sec. Oxon. Ἡμερόδεκτον ἔσται ἡ λύτρωσις αὐτῆς, ubi in Cl. Sarrav. Ms. rectius fortasse legitur ἡμερόλεγδον. Fortasse scr. * ήμερόλεκτον ab ήμερολεκτέω, Cotidie numero, Dies supputo.” Schleusner. Lex. in V. T. * “ Θεόδεκτος, Andr. Cr. 196.” Kall. Mss'. * “ Θεο-δέκτειος, Phrynich. Ecl. 123.” Schæf. Mss.] Item Δεκτικὸς, (ὴ, ὸν,) Capax, Qui.excipere s. admittere potest. Bud. δεκτὸς sicut et δεκτικὸς, Susceptibilis, ap. Aphrod. [Jambl. V. P. 162. Kiessl. : Ἄλφα δεκτικόν, ad Greg. Cor. 933. Λ et δεικηκὸς conf., 267. “Toup. Opusc. 1, 236. Emendd. 1, 358. ad Diod. S. 1, 186. Conf. cum δεητικὸς, ad 2, 623.” Schæf. Mss.]
“ Δεκτῆρες, Hesychio * ἀποδοχεῖς, Suidæ ὑποδο-“ χεῖς, Receptores.” Δέκτης, Mendicus, ab accipiendo, quod undique accipiat, [“ Od. Δ. 248.” Seager. Mss. “ Musgr. ad Hec. 457.” Schæf. Mss.] Δέκτριος, Susceptor. In Epigr. πάντων δέκτρια γραμματική : ita euim lego, non λέκτρια. [“ Δέκτρια nou est fem. τον δεκτριος, sed est subst., cujus masc. δεκτὴρ ap. Hes. et Suid.” Schweigh. Mss. “ Vox est nihili.” Bast. de VV. dub. ad calcem Scap. Oxon.] “ Δέκτρια, (ἡ,) “ Acceptrix, Exceptrix, Receptrix, i. e. Quæ acci-“ pere s. excipere et recipere solet, ut (Archii.) ap. “ Athen. (594.) Εὑήθης πάντων ” [ξείνων] “ δέκτρια “ Πασιφίλη.” [“ Jacobs. Anth. 6, 178. 9, 420.” Schæf. Mss. * Δέκτωρ, opos, ὁ, i. q. δεκτὴρ, Æsch. Eum. 199. “ Wakef. 204. Abresch. Æsch. 2, 24. Heyn. Hom. 7, 153.” Schæf. Mss. * Οἰκοδέκτωρ, ut οἰκοδεσπότης, Paul. Alexandr. ap. Schneider. Lex.] “ Κακοδεκτεύω, Malo excipio. Hesychio enim κακό-“ δεκτεύουσα est ἡ κακῶς δεχόμενη.”
PARS XI.
Α Πανδέκται, Omnia continentes s. complectentes libri, q. d. Qui receperunt omne, quod quis in aliquo scientiæ genere desiderare possit. Ita enim alicubi restringendam puto h. v. signif. Sed Geli. 13, 9. de libris Tullii Tironis loquens, scribit, In iis praecipui esse videntur quos Gr. titulo πανδέκτας libros inscripsit, tanquam omne rerum atque doctrinarum genus continentes. Hæc ille. Pervenerunt certe ad nostra hæc tempora et libri legum Pandectæ inscripti. Ceterum quomodo Gr. πανδέκται βίβλοι dixerint, vel potius an dixerint, cum βίβλοι fem. sit, at πανδέκται masc. a nom. sing. πανδέκτης, lectoribus disquirendum relinquo. Unum addam Synesii 1., in quo Bud. πανδέκτας vocari suspicatur, ita enim dicit, eos, qui literas intercipiunt et deinde adulterant: (Ep. 100.) p. 53. Ἐπιστολὴν δὲ πρὸς αυτόν ἐπιθεῖναι καί τοι προθυμηθεὶς κατενάρκησα, ἵνα μὴ εὐθύνας ὑπό-σχω τοῖς πανδέκταις τοΊς ἀποσμιλεύουσι τὰ συγγράμματα. [“ Πανδέκται, Geli. Ν. Α. 1, 4. Bip.” Schæf. Mss. * Πανδεκτὴρ, ῆρος, ὁ, unde * Πανδέκτειρα, ἡ, 3 Hippocr. 535, 40. κοιλία. * Πανδέκτωρ, ορος, ὁ, i. q. πανδέκτης, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως. * Πολυδέκτης Pluto, Schneider. Lex. “ Jacobs. Anth. 7, 176. Ruhnk. Præf. ad H. in Cer. p. ix. it. p. 6. Mitsch.
111.	Ilgen. 501.” Schæf. Mss. Cf. Πολυδέγμων. “ Phorn. 103.” Wakef. Mss.]
Δοχὸς, ὁ, ἡ, [et ὴ, ὸν,] Capax, Theophr. C. P. 2, 6. Γῆ δοχὸς οὖσα καὶ του θερμού καὶ τοῦ ὑγροΰ. “ Hes. “ δοχοὺς exp. δοχεῖα, λουτήρας.” [* Δοχεὺς, εως, ὁ, Gl. Acceptor- “ Jacobs. Anth. 11, 119·” Scbæf. Mss. “ Euseb. P. E. 126.” Wakef. Mss.] Δοχὴ, »/, Convivium ab excipiendis convivis dictura, Luc. (5, 29•) Ἑποίησε δοχὴν μεγάλην ὁ Λευῒς αὐτῷ: [14, 13. Glossæ: Δοχή· Exceptio. Eur. EI. 828. πύλαι καὶ δοχαὶ χολής, ubi ν. Musgr.: Plato Tini. 390. jungit λοβὸν, λόχον, et πύλας, Ms. λοχὰς, al. δοχὰς, Schneider. Lex. Hesych. * Δοχεών* δοχὴ, σημαίνει ἐν θυτι-κῇ. Δέξις* τῶν ἐν τῷ ήττατι μερών παρά τοῖς θύταις καλουμένη δοχή. Alex, ab Alexandro 5, 25. Plut. Mor. 2041. HSt. Schleusner. Lex. in V. T. Aretæus c p. 10.πλεύμονοςθώρηξ, Athen. 348. λαμπρά. “ Thom. M. 243. Jacobs. Anth. 10, 356.” Schæf. Mss.] “ Δοχαῖος, (α, ον,) Capax, Capere potens, ut Schol. “ Nicandri Θ· 6l8. σκαφίδεσσι δοχαίαις exp. ἀγγείοις “ δεκτικοῖς. At Ἀ. 21. pro δοχαίην Κλείουσι στομά-“ χοιο paulo ante dixerat στόμα γαστρὸς, Os ventri-“ culi, quoniam sc. id cibum ingestum recipit.” Δοχεῖον, τὸ, Receptaculum, Conceptaculum, Alex. Aphr. Τραχεῖα αρτηρία πνεύματός εστι δοχεῖον. [G1. Capacitas, Receptaculum. Schleusner. Lex. in V. T. “ Jacobs. Anth. 11, 119.” Schæf. Mss.] Ετ Δο-χήίον, resolutione Ion. pro eod., Epigr. [P. Silent. * Δόχιον, Gl. Δόχιον καὶ καταγώγιον ἀπολλυμένων* Conventiculum perditorum.] “ Δωχεῖον, Hesychio “ χωρίον δεκτικόν, Loculus, Receptaculum.” [* Δό-κιον, pro δόχιον, Sophro Athenaei 6. p. 383. Scbw. τῶν δὲ χαλκωμάτων — ἐμάρμαιρε δόκια, at Schol. Α-ristoph. Ἀ. 3. et Suid. habent ἐγάργαιρε τὰ οἰκία.]
“ Δοχμὴ, ἡ, Hesychio σπιθαμή, παλαιστή, Spithama, “ Palmus : itidemque Suidæ. Sed et Aristoph. D “ Schol. δοχμὴν esse dicit παλαιστήν, ‘I. (318.) μεῖΖον “ ἦν δοχμαῖν δυοῖν, Duobus palmis majus erat. J. “ Poli, quoque (2, 157·) δοχμὴν et δακτυλοδόχμην vo-“ cari tradit τοὺς τέσσαρας οακτύλους συγκλεισθέντας, “ Quatuor digitos junctos et veluti conclusos s. co-“ arctatos: h.e. Spatium illud et mensuram, quam v quatuor digiti coarctati explent: idque et παλαι-“ στὴν nominari, h. e. Palmum. Quod si verum est, “ ut est, diversa hæc mensura est a spithama. At-“ que adeo et Eust. cum Paus. δοχμὴν esse ait τὸν “ παλαιστήν, ἤγουν τὸ τετραδάκτυλον τής χειρός: de-“ rivari autem παρά τὸ δέχεσθαι, et paroxytontus “ etiam efferri: ut et Etym. esse dicit τὸ δεκτικόν “ μέρος τής χειρός.” [“ Ad Mœr. 131. Phrynich. Ecl. 130. Thom. M. 250. Heyn. Hom. 8, 382.” Schæf. Mss. “ Nonn. D. 17, 103.” Wakef. Mss.] “ Δοχμὸς, “ et Δόχμιος, Obliquus. Hes. enim δόχμια exp. πλά-“ για, λοξά: et Δοχμὸν, πλάγιον: recte: ut e Ni-“ candro patet, qui in Θ. (478.) dicit, Φεΰγε δ’ ἀεὶ “ σκολιήν τ’ οὐκ ἰθέαν ατραπόν ἴλλων, Δοχμὸς ἀνα-
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“ κρούων θηρὸς δρόμον: nam synonymωs ibi ponit δοχ-“ μὸς et σκολιὸς, et mox καμπτὰς ac * πολύστρεπτος : “ ορρ. his ἰθὺς, Rectus. Sic Theocr. (22, 120.) “ δοχμὸς ἁπὸ προβολῆς κλινθείς. Eur. (Alc. 1003.) “ δοχμίαν κέλευθον dicit, (578.) διὰ δοχμίων κλιτνων: “ Νοηη. autem δόχμιον ὀμφὴν, ut σκολιὴν, pro Per-“ plexam et ambiguam : quo sensu et Apollinis re-“ sponsa dicuntur λοξά. At de dochmio pede vide “ in Δείχιμος. Rursum Nicander δοχμὰ, et Hom. “ δόχμια, adv. ponunt pro Oblique. Ille, in Θ. (294.) “ Δοχμὰ ἐπισκάΖων, pro πλάγιος πορευόμενος. Hic, “II. Ψ. (116.) Πολλὰ δ’ ἅναντα κάταντα πάραντά “ τε δόχμιά τ’ ἦλθον : nisi malis, Per multa loca ob-“ liqua, Per multas vias obliquas. Porro a δοχμὸς “ COMP. Δοχμόκορσοι, Hesychio οἰ * πλαγιοχαίται, “ Qui coma sunt obliqua s. tortuosa, ad differentiam “ τῶν ἰθυτρίχων. Ετ Δοχμολόφοι, eid. Hes. οἱ ἐκ “ πλαγίου τοὺς λόφους ἔχοντες,” [Æscll. S. C. Th. 115. al. •δοχμολόχων et * δοχμολόχμων.] “Inde et “ verb. Δοχμόω, Obliquo, Incurvo, Νοηη. Αὐχένα “ δοχμώσαντες, et, Αὐχένα δοχμώσαντο. Hesiod. Ἀ. “ (388.) de apro, θήγει δέ τε λευκὸν ὀδόντα Δοχμω-“ θεὶς, Sese obliquans s. incurvans. Porro Etym. “ δοχμὸς derivat παρά τὸ δέχεσθαι, ut sit ὁ * εὐχώρη-“ τος, καὶ ὅν ἐσπν εὐχερῶς δέξασθαι ἐν ταῖς εἰσόδοις.” [II. Μ. 148. Δοχμώ τ’ ἀΐσσοντε περὶ σφίσινἄγνυτονὅλην. Eur. Ογ. 1258. Δόχμια νυν κόρας διάφερ’ ὀμμάτων Ἐκεῖ-θεν ἐνθάδ’ εἷτ’ επ’ ἄλλην σκοπιάν, Schol. τἁ πλάγια τῶν οἴκων ἑπιτἠρει, Auctor Rhesi 372. πέλταν δοχμίαν πε-δαίρων, Hippocr. 665. μήτραι δόχμιοι, Erotiano πλάγιοι. Æschyl.ap. Stob. ὀπηδεῖ δόχμιον, ἅλλοθ’ ύστερον.] “ Δόχιμος, Dochimus: Pes in quinque syllabae ex-“ currens, ut est ap. Quintii. 9, V’ [79· 97-] “ Sed “ mendosa est ea scriptura, et reponendum Δόχμιος: “ Unde Δοχμαϊκὸν μέτρον dicitur Metrum dochmio “ pede constans. Hephæstio, Πενθημιμερὲς μὲν, τὸ “ καλούμενον δοχμαϊκὸν : ut, Κλύειν μαίετε Τὸ ἐγχώ-“ ριον. Schol. tamen Hepbæst. epitritum primum “ nominari δόχμιον ait, constantem una brevi et tri-“ bus longis.” [Cic. Orat. 64.] “ Etym. δοχμαϊκὸν “ esse tradit speciem antispastici metri: esseque “ *μονόμετρον ὑπεμκαΓάληκτον, ut, Ἐγὼ δ’ οὕτε σοι, “ ap. Eur. Phœn. Acalios quidem rbythmos, iara-“ bum, dactylum, pæonem, epitritum, esse ὀρθοὺς, ‘* ut qui ἐν ἰσότητι κεῖνται: hunc vero nou potuisse “ ὀρθὸν vocari: dictum igitur fuisse δοχμαϊκὸν, quia “ in eo τὸ τῆς ἁνισότητος μεῖΖον κατὰ τὴν εὐθεῖαν κρί-“ νεται. Δοχμαλὸν, Hesychio χαμαίΖηλον, ταπεινόν, “ Humile,” [perperam pro •Δοχμαῖος, α, ον, Schnei-der. Lex. “ Δοχμὸς, Jacobs. Anth. 10, 303. Heyn. Hom. 6, 299- Δόχμιος, aci Mœr. 87. Toup. Opusc. 2, 199. Jacobs. 1. c. Heyn. Hom. 8, 382. Δοχμολόφος, 4, 409. Wakef. Trach. IO89. •Δοχμολόφας, Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 115. Δοχμόω, Musgr. Bacch. 742.” Schæf. Mss. “ Δοχμὸς, Ορρ. Ἁ. 2, 353.” Wakefi Mss. * Δόγμιος, pro Obliquus, affert Bast. ad calcem Scap. Oxon. e Luciano 3, 658.: perperam pro δόχμιος. * Δοχμικὸς, ὴ, ὸν, Schol. Æsch. S. c. Th. 129.] “ Ἀποδοχμόω, Obliquo, Incurvo, ut Schol. “ quoque Hom. et Hesych. ἀποδοχμώσας exp. πλα-“ γιάσας, in Od. I. (37 ᾷ.) Ἢ, καὶ ἀνακλινθεὶς πέσεν “ vittios, αὐτὰρ ἔπειτα Κεῖτ’ ἀποδοχμυϊσας παχὺν αὐ-“ χένα. Ατ Ἀποδοχμὺς pro Extendens, nescio unde “ afferant VV. LL.” [* Ἀμφίδοχμος, ὁ, ἡ, Xen. Equ.
4.	λίθοι. Cf. Χειροπληθής. “ J. Poli. 123. Hesych. (1, 297.)” Wakef. Mss.]
“ Δοκὸς, ἡ, Trabs s. Trabes, Tignum : τὸ τὴν στέγην “ ἀνέχονξύλον, dictum παρὰ τὸ δέχεσθαι, utpote δεχό-“ μενον τὰ ἐπιτιθέμενα βάρη. II. Ρ. (744.) Ἢ δοκὸν, “ ἠὲ δόρυ μέγα νἠϊον :	Od. X. Κίον’ ἄν ὑψηλὴν ἐρύ-
“ σαι, πελάσαι τε δοκοῖσι. Aristoph. Ν. (1496.) Δια-“ λεητολογοῦμαι ταῖς δοκοῖς τῆς ο'ικίακ. Idem δοκὸν “ vocat etiam Trabem, qua portæ obfirroantur, Σ. “ (201.) Καὶ την βάλανον ἔμβαλλε πάλιν εἰς τον μο-“ χλὸν, Καὶ τῇ δοκῷ προσθὲς τὸν όλμον τον μέγαν, “ Ἀνύσας τι προσκύλιέ γ’: ibi enim Schol. exp. τὸν “ ἀντιβάτην : intelligens non Vectem s. Obicem, sed “ Trabem, quæ vecti supponitur. || Sunt et in me-“ teoris δοκοί, a trabis figura dictæ. Plin. 2, 26. E-“ micant et trabes simili modo, quas δοκοὺς vocant:
A “ qualis cum Lacedæmonii classe victi imperium “ Græciæ amisere. Meminit et Hes. || Δοκὸν, idem “ Hes. exp. τὴνἁγχόνην: quoniam forsitan is, qui “ se strangulare vult, nodum informis lethi trabe ne-“ ctit ab alta, secundum Maronem : unde et Ovid. “ dicit sublimi a trabe pendere. || Eidem δοκὸς est “ σκοπὴ, προσδοκία, Speculati·*, Expectatio : pro quo “ alii paroxytomus δόκος. Inde Δοκὶς, ίδος, ἡ, Tra-“ becula, Parva trabs s. trabes: interdum etiam sim-“ pliciter Trabs s. Trabes. Hippocr. de Fract. Δο-“ κίδα vTTOTeívas ὑπὸ τὴν κλίνην μετρίην. Ubi Gal. “ annotat δοκίδα nominari τὸ ὑποτεινόμενον κατὰ τὸ “ μῆκος τᾔ κλίνῃ ξύλον, ei καί μικρόν εἷπε δοκόν. Rur-“ sum Hippocr. ibid. Πρὸς τῆς δοκίδος ἔνθεν καὶ ένθεν “ τὴν κεφαλὴν στηρίΖων. Suidæ δοκίδες sunt etiam “ ἄστερων είδος, ut Hesychio αἱ δοκοί. Hesychio “ δοκίδες sunt etiam Numeri quidam : de quibus v. “ Πλινθίον. et Δοκίδιον, Trabecula. Præterea a δο-“ κὸς est VERBALE Δόκωσις, quod Hes. exp. στέγη, “ Tectum, Contignatio.” [Gl. Δοκόε* Tignus, Ti-
B gnum, Trabs, Trabes, Lacunar. Δοκοὶ τετράγωνοι* Trabes, Asseres, Tubicines in berro. Δοκίς· Trabica.
*	Δοκοποιός* Tignarius. * Δοκοτέκτων* 'Lignarius. * Δο-κόω* Tigno. Δόκωσις* Tignatio. * Δοκώδης* Trabalis.
*	Δοκάριον· Assarium. Δοκίδες, ὠς Ἰουβενάλιος· Asseres. Δοκίδες* Suculæ. Apollod. 1, 9, 12. τοῦ δοκού, Schneidero susp.; Schæf. ad Apoll. Rh. T. 2. p. 206. Δοκὶς, Xen. K. 9, 15. J- Poli. 5, 82. * Δοκίτης, ὁ, Sylburgii Saracen. 73. 101. *Δοκίον, τὰ, Diod. S. 18,42. Δοκόω, Thuc. 2,79* ct Schol. Δόκωσις, Schleu-sner. Lex. in V. T. “ Δοκὸς, Thom. M. 246. Jacobs. Anth. 6, 159. Rossii Comm. Laërt. 88. ad Diod. S. 2, 42. ad Lucian. 2, 105. ad Dionys. H. \, 582. Tonp. Opusc. I, 354. 2,97. Emendd. 2, 70. Opinio, Rossii Comm. Laërt. 89. Callim. 464. Valck. A-doniaz. p. 351. Hipp. p. 198. Musgr. Tro. 796. In-sidiæ, Ilgen. Hymu. 559· Δοκὶς, Thom. M. 246. Ross. 1. c. ad Diod. S. 2, 42. 289· * Δοκοειδὴς, Tzetz. Exeg. II. 129, 19.” Schæf. Mss. Spohn de Extr. O-dyss. Parte 39· “Δοκὶς, Ignis, Nonn. D. 2, 199· Δο-
C κὸς, Tignum, Archii. 14. * Δοκίδης, Trabs coelestis, Theod. 1, 12. * Δοκίας, Athen. 230.” Wakef. Mss.] “ ΔιαδοκΙκ, (ίδος, ἡ,) nonnullis ἡ τὰς ἄλλας δοκοὺς “ ἀναδεχομένη, aliis δοκών πλάγιον ὑπόθεμα, Hes. Vi-“ detur igitur esse Tignum transversarium cetera» “ trabes sustinens.”
Ἀναδέχομαι, Suscipio, Recipio, Excipio, Tollo, Appio ap. Geli. 7, 8. de delphine puerum amante, Ἀτὰρ οὖν καὶ προσνηχόμενοε ὁ ὶχθὺς ἁνεδέχετο τὸν παῖδα έπὶ τῶν νώτων, Suscipiebat puerum in dorsum, vel Recipiebat dorso, aut Excipiebat dorso, aut Tollebat in dorsum suum. Recipere dorso dicitur equus a Plin. 8, 42. ǁ Suscipio ap. me, Recipio, Receptum do alicui; ut Ὁ δὲ ἁνεδέξατο ὅσονς ἠδύνατο πλείστους τῶν ἐκ μάχης ἀνασωΖομένων. Q. in 1. ἁνα-δέχεσθαι Bud. vult signif. Recipere, i. e. Servare et colligere dispersos. || Ἀναδέχομαι τὸν παῖδα, Penee me ascisco puerum; et ferme i. q. Agnosco filium dicitur. Dem. (1365.) Ὥστε ότι μὲν οὐχ ἑκὼν ἁνεδέ-ξατο τὸν παῖδα. ǁ Recipio, Ad me recipio, In me re-
D cipio, cum infin. fut. Xen. K. Π. 6, (1, 12.) Ἐγὼ δέ γέ σοι ἀναδέχομαι ἥξειν πολὺ Ἀράσπου πιστότερόν σοι φίλον, Recipio, Ad me recipio: 1,(6, 15.) Τὸν εργάτην στρατηγόν ἐγὼ, ἔφη, ἀναδέχομαι—ἅμα καὶ τὰ ἐπι-τήδεια μάλιστα ἔχοντας τοὺς στρατιώτας ἁποδείξειν, καὶ τὰ σώματα άριστα ἔχοντας παρασκευάσειν: ubi άναδέ-χομαι quidam Polliceor vertunt. Dem. tamen ad Lacr. post ὑπισχνεῖτο, Pollicebatur, subjunxit καί ἀνεδέχετο: unde apparet ἁναδέχεσθαι aliquid amplius signif. quam ὑπισχνεῖσθαι. Apud Eund. paulo post ἁναδέχεσθαι cura infin. Τουτονὶ ἁναδεχόμενόν μοι πάντα έσεσθαι. Idem accus. h. v. in ead. signif. dedit, Μετὰ δὲ ταῦτα πάντα γ’ ἀνεδέξατο ἐφ’ ἑαυτὸν τὰ προειρημένα, Omnia in se recepit. Bud. in Prior. Annot. in Pand. Recipere, inquit, est Præstatu-rum se promittere: sic Gr. ἀναδέχεσθαι dicunt τὸ ἐφ’ ἑαυτῷ δέχεσθαι. || Ἀναδέχεσθαι δίκην, sicut τὴν δίκην ἐγγυᾶσθαι, inquit in Comm. Bud., quasi Judicium promittere. Quibus e verbis intelligiraus vadimonia olim satisdato fieri solita: ἀναδέχεσθαι
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enim est Recipere, h. e. Promittere et in se recipere, \ et ut suum agnoscere factum vel debitum ; quod faciunt sponsores atque intercessores vadimoniorum, et qui judicatum solutum iri promittunt. Idem ín Prior. Annot. in Pand. A Gr- ἀναδέχεσθαι δίκην dicitur et ἐγγυᾶσθαι ap. Dem. Judicium recipere et sponsorum fide promittere. Idem rursus in Comm. Ἁναδέχομαι τὴν δίκην, Spondeo, ἐγγυῶμαι, Ut Sponsor vadimonii. Phalaris Teucro, Μέτελθε ταύτην αὐ-τὸς καὶ πέντε τάλαντα ἀνάδεξαι προικόε τῷ κηδεστῇ, γαμουμένης τῆς παιδὸς, Interpellato matrem de nuptiis filiæ, et promittito, spondeto, jubeto fide esse tua quinque talenta dotis genero, cum filia ei nupserit. Verba sunt ejus, qui dotem dare volebat alienae filiæ. Idem Bud. alio eorund. Comm. 1. scribit, Ἀναδέχεσθαι, E promissione facta aliquem e vinculis carceris liberare. Polyb. 5. Καὶ Κρίνων μὲν ἕμεινεν ἐν τῇ φνλακῇ, τὸν δὲ Μεγακλέαν Λεόνπος ἀνε-δέξατο ἐπὶ χρημάτων, i. e. ἐξηγγυημένον ἁπήγαγεν ἐκ τῆς ^υλακῆς. || Ἀναδέχεσθαι τὸ ἔγκλημα vel τὰ ἑγ-κεκλημένα, item αιτίαν ἐνδέχεσθαι, quibus omnibus g Dem. usus est, signif. In se crimen recipere, Crimini se offerre, Agnoscere rem perpetratam, et se mandatorem profiteri: Bud. Ἀναδέχεσθαι Suid. exp. προσδοκάν y Expectare, in h. 1. Ἀναδέχεσθαι τὴν παρουσίαν των Εχθρών. In qua signif. valebit i. q. προσδέχεσθαι. [Gl. Suscipio, Spondeo, Assumo, Theophr. Char.
12.	“ Zeun. Ind. Xen. K. Π. ad Diod. S. 1, 153. Recipio iu me, Burm. ad Phædr. 53. Mit. Polliceor me praestiturum, Phalar. 358. 360. Thom. M. 880. Sustioeo, Schweigh. Emendd. in Suid. 8. Patior, Lucian. 3, 202. Expecto patienter- Dionys. H. 1,
393.	-451. 3, 1326. Conf. cum ἁναδεικνύω, Mitsch.
H. in Cer. 225.; c. inf., ad Diod. S. 2, 182. ad Dionys. H. 2, 917· Ἀναδέξαι, inf. aor. 1., Ruhnk. Oratt. Gr. 80.” Schæf. Mss. “ Polliceor, Appian. 1, I66.” Wakef. Mss. Ἀνδέχομαι, Orph. Ἀ. 1131.] Ἀναδοχὴ, ἡ, Receptio. ǁ Sponsio, Expromissio, Polyb. Ἀπαγαγεῖν ἐκέλευσε τὸν Λεόντιον πρὸς τὴν ἀνα-δοχήν. Bud. [Soph. Tr. 825. πόνων, i. q. ἀνακωχή.
“ Wakef. ib.” Schæf. Mss. “ Αναδοχή dans le seus c d’ αποδοχή, dans Athénée211, à rnoins que ce ne soit uue erreur de copiste.” Corai. Mss. “ Άνοδο-“ χὴ, Carcer, Polyb. Ἀπαγαγεῖν ἐκέλευσε τὸν Λεόν-“ Γιον πρὸς τὴν ἀνοδοχὴν. Superius dixerat, Ἑκέλευ-11 σεν ἀπαγαγεῖν αὐτοὺς εἰς φυλακήν. Et alibi, Πρὸς “ ἄλλο π πεποίηται τήν ἐπαγωγὴν του Λεοντίου. Ita “ VV. LL., quæ etiam addunt, hæc tria ibi pro eod.
“ fere accipi, postremum vero proprie esse Conjecti-“ onein in vincula. Qua in re eis assentiri nequeo;
“ nam pro ipsa potius Adductione et allectione po-“suit: quam postea sequitur Conjectio in vincula “ et custodia. Quod vero ad αναδοχή attinet, pror-“ sus illud mendosum esse dico, et pro eo reponeu-44 dum ἀναδοχὴ, aliterque interpretandum, ut docui “ in v. Ἀναδοχὴ.” “ Ἀνδοκάδην, Hesychio ἐκ δια-“ δοχῆς, Per successionem, Alternis, Mutatis vicibus,
“ Æol. sync. pro ἀναδοχάδην, ut ἁμβολάδην.” Ἀνά-δοχος, ὁ, ἡ, vel Ἀναδοχεὺς, έιυς, ὁ, [Hes.] Receptor, Receptum dans alicui. || Repromissor, Sponsor. Plut. (5, 284.) Συνέπεισε τοὺς περί Ἀρχύταν Πυθαγο- d piKOVS, των ὁμολογουμένων ἀναδόχους γενομένους, κα-λεῖν Πλάτωνα. Bud. [Ἀνάδοχος, Gl. Præs, Redibi-tor. Ἀνάδοχοι* Vades, Rectores. Ἀνάδοχος, —εὺς, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 315. “ Ἀνάδοχος, Heyn. Hom. 8, 292. Dionys. H. 2, 1233. Sponsor, Valck. ad 11. 22. p. 70. Phalar. 232.” Schæf. Mss.] “ Ἀνδο-“ κεὺς, Hesychio ἀνάδοχος, pro ἀναδοχεὺς s. ἀναδοκεύς.”
“ Ἀνονδόκως, Hesychio άνωθεν." “ Ἀνάδεχος, ap.
“ Dioiivs. Areop. in baptismo dicitur qui vulgo Pa-“ trinus, quasi Susceptor, VV. LL. Sed perperam :
“ scr. n. ἀνάδοχος, diciturque ἀνάδοχος non tam quia “ infantem e baptismate suscipit, sed etiam quia pro “ eo spondet fore, ut in crescente ætate Christo fidem “ servet, quam dedit in baptismo.” [* Ἀναδεκτικὸς, ὴ, ὸν, Sext. Emp. 7, 355. p. 440. * ’Αναδέκτωρ, ορος, ὁ, unde * Ἀνδέκτωρ, Plut. 10, 22. ἀνδέκτορα πόνων, pro quo 6, 371. έκδέκτορα: quæ voces secundum Schneider. Lex. sunt ab * άνδέκτοροχ, * ἐκδέκτορος, sed ipse viderit. * Προσαναδέχομαι, Polyb. 5, 13. 21,
10.	* Σνναναδέχομαι, Polyb. 16, 5.]
Ἀνπδέχομαι, Vicissim accipio, ἀνπδίδωμι, Vicis-sim dono, [Eur. Iph. A. 1222. Æsch. Choëph. 916.] Αποδέχομαι, ξομαι, γμαι, Recipio, Admitto, II. A. (75.) Οὑδ’ απέλυσε θύγατρα, καὶ οὐκ ἀπεδέξατ’ ἄποινα. Ορρ. απορρίπτω ap. Lucian. (2, 14.) 'Αργυρά μοιβικώ* δὲ των λεγομένων έκαστα ἐξετάΖοντας, ὡς τὰ μὲν παρα-κεκομμένα εὐθὺς ἀποῤῥίπτειν, ἀποδέχεσθαι [παραδέχ. Reitz.] δὲ τὰ δόκιμα καὶ ἔννομα καὶ ἀκριβῆ τὸν τύπον. ǁ Ad res inanimas translatum, Acceptum habeo, Probo, Approbo, Assentior. Alicubi etiam Commendo, Laudo. Jungitur autem accus. rei, itera aecus. vel gen. personæ. Plato de Rep. 2. (206.) Τότε τού θρασύμάχου τήν ἀπόῤῤησιν οὐκ ἀπεδέξατο. Isocr. ad Phil. Εἰ μὴ ἀπεδεχόμην τοὺς λόγους τοὺς εκείνων, πολλὴν ἄν ήσυχίαν ειχον. Idem in Panath. βΑ τοὺς ἁποδεχομένους ἀναγκαῖόνἐστι περὶ τῶν εἰρημένων ἄρτι τὴν αυτήν γνώμην ἔχειν. Cum gen. autem pers., ut ap. Eund. ad Euthun. (12.) Ἐνθυμεῖσθαι δὲ χρὴ, εἰ ἁποδέξεσθε τῶν τὰ τοιαΰτα λεγόντων, ὅτι νόμον θήσετε πῶς χρὴ ἀδικεῖν. Plato de Rep. 2. Οἷμαί σου τοὺς πολ-λοὺς, ὅταν ταῦτα λέγῃς, οὐκ ἀποδέχεσθαι, Tibi non assentiri, Tibi non astipulari. Dem. "Αξιόν ἀποδέχεσθαι τῶν τοῖς ὅρκοις καὶ ταῖς συνθήκαις διακελευομένων ἐμ-μένειν. Cum accus. etiam pers., uti dixi, sed rarius constr. Isocr. ad Demon. (4.) Μηδἔνα Ζήλου τῶν ἐξ ἀδικίας κερδαινόντων, άλλα μάλλον ἀποδέχου τοὺς μετά δικαιοσύνη* Ζημιωθέντας. Idem, Δόξεις γὰρ αὐτοὺς ἀποδέχεσθαι καὶ Ζηλοῦν. Bud. ait, cum gen. jungitur h. v., accus. sub. et in h. 1. Aristot. Metaphys. 1. Οἱ μὲν οὖν, ἐὰν μὴ μαθηματικῶς λέγῃ τις, οὐκ ἀποδέ-χονται των λεγόντων, ait sub. τὸν λόγον. Sæpe vero duobus casibus jungitur h. v., sc. accus. rei et gen. pers. Plut. Αποδέχομαι μὲν οὖν τῆς συνέσεως τὸν διδάσκαλον Αυσίαν. Ubi exp. potest Laudo. Invertitur autem hæc constr. et dicitur, αποδέχομαι τοΰ διδασκάλου τήν σύνεσιν :	quemadmodum annotaut
Gramm. dici ἀποδέχομαί σε τῆς σπουδῆς, et ἀντιστρό-φως quoque αποδέχομαι σου τήν σπουδήν : et Suid. αποδέχομαι σε τῶν τρόπων, item ἀποδέχομαί σου τοὺς τρόπους. Quanquam in his loquendi generibus, ἀποδέχομαί σου τοὺς τρόπους, et αποδέχομαι σου τήν σπουδήν, non videtur gen. a v. ἀποδέχεσθαι regi, sed esse gen. acquisitivus, qui regatur illic ab accus. τρόπους, hic ab accus. σπουδήν. At in h. 1. Ἀποδέχομαι τούτο εκατέρον υμών, dixerit fortassis aliquis utrumque casum a verbo regi: ut sit, Hoc ab utroque vestrum gratum et acceptum habeo, vel Lubenter admitto. [Gl. Probo, Acceptum habeo, Comprobo. Schleu-sner. Lex. in V. T. Plato 1, 219* Ἀποδέχομαί πνα, seq.^en., ad Greg. Cor. 685. ἀποδέξω, 432. “ Ind. ad Xen. Mem., ad Anton. Lib. 283. Verh., Fischer. ad Palæph. 38. et Ind. Timæus p. 8. et Rubnk. p.9. Thom. M. 91. Wakef. S. C. 2, 151. ad Od. Λ. 127. Herod. 456. 462. (sed illa referam ad Ἀποδείκνυμαι,) 469· 668. Brunck. Aristoph. 1, 36. Duker. Præf. Thuc. 7. Heyn. Hom. 7, 183. Heindorf. ad Piat. Theæt. 347. Agnosco, ad Phædr. 333. Conf. c. ὑποδ., Callim. 1, 430. ad Diod. S. 2, 145. Seq. accus. c. infin., Plato Charm. 97- Εἰ ἀποδέχῃ, Heindorf. ad 89. Ἀποδ. καλῶς τινὰ, Diod. S. 2, 260. Ἀ-ποδεδεγμένος, 435.” Schæf. Mss. “ Rejicio, Jambl. 36. Cum gen., Dem. 25.” Wakef. Mss.]
Ἀποδεκτέος, Recipiendus, Admittendus. Est velu-ti gerundivum Lat., sicut γραπτέο*, ποιητέος, et similia. [Gl. Acceptus, sic. Xen. Œc. 7, 35. Aristot. Eth. Nic. 1, 3.	“ Thom. M. 247. Plato Phædr. 333.
Brunek. Aristoph. 1, 36.” Schæf. Mss.] Ἀποδεκτὸς, (ὴ, ὸν,) ad verbum Admissibilis, Dignus admitti et recipi. Apud Basii. Gratus et acceptus, Probatus : αποδεκτόν Hesychio quoque est ἐπαινετὸν, Laudabile, [Gl. Acceptum. Apud Schneider. Lex. ἀπόδεκτος. Schleusner. Lex. iu V. T. “ Ad Justin. Mart. 64.” Schæf. Mss. Άποδεκτότερο(, Gratior, Acceptior, Diosc. Parab. Præf. L. 1. * ’Αποδέκτως, Schol. Soph. Antig. 70. “Thom. M. 247.” Schæf. Mss. * “ !Av-απόδεκτον, Non admissibilis, Non recipiendus, aspernandus, Nov. Const.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. I61I. Εὐαπόδεκτος, Λ^εΔεκτὰς, Tzetz. Exeg. in 11.09.]
’Αποδέκτης, ὁ, v el Ἀποδεκτὴρ, ῆρος, ὁ, ad verbum
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Receptor; ut Gall. Receveur: àrobèKTai, et ἀποδε-κτῆρες, inquit Bud., Coactores tributorum et vectigalium. Aristot. de Mundo (6, 9•) Προσόδων ταμίαι καὶ δώρων àvobeicTijpes. Idem Bud. in Post. Annot. ili Pandectas, ἀποδέκται pecunias publicas cogunt; quales sunt, qui Lat. Quæstores et Coactores vocati sunt: quos hic Arcadius, verbum e verbo ductum, Susceptores appellat. Idem alio 1. ejusd. operis, his ^utem verbis, quæ sequuntur, Qui annonam suscipit, vel exigit, vel erogat: ìi Magistratus signif., quos ἀποδέκτας et ταμίας σιτολόγους et σιτομετρα* vocant. Æschin. (57•)Ἢρχον ὁὲ τὸν των ἀποδεκτῶν καὶ νεωρίων ἀρχήν. Est et ap. Dem. c. Timocr. Xen. K. Π. 8, (1, 3.) Καὶ ἦσαν αὐτῷ καὶ προσόδων à*obeicrìipet καὶ δαπανημάτων δοτῆρες, καὶ έργων ἐπιστάται. Aristot. Polit. 6. Ἅλλη δ’ ἁρχὴ, πρὸς ἡν αἱ irpòooboi των κοινών άναφέρονται, παρ' ὧν φυλαττόντων μερίζονται πρὸς ἑκά-στην διοίκησιν* καλοῦσι δ’ἀποδέκτας τούτους καὶ ταμίαε. J. Poli. 8, 1. Ἀποδέκται δὲ ἦσαν δέκα, οϊ τούς τε φό-ρους, καὶ τὰς εἰσφορὰς, καὶ τὰ τέλη ὑπεδέχοντο, καὶ τὰ περὶ τούτων ἀμφισβητἠσιμα ἐδίκαΖον* εἰ δέ τι μεῖΖον εἴη, εἰσῆγον εἰς τὸ δικαστήριον. Apud Eund. vero legitur eod. libro ἀποδεκταῖοι, οἱ τὸν σῖτον ἀπομετρού-μενοι: q. 1. suspectus est. [Ἀποδέκται, Gl. Ærarii tribuni. “ Ad Timæi Lex. 172. ἈπὍδεκτὴρ, ad Mœr. 117·” Schæf. Mss.] “ ’Αποδεκταῖοι, οἱ τὸν σῖτον ἁπο-“ μετρουμενοι' σιτώναι δὲ, οἱ συνωνουμενοι. Ita ap. J. “ Poli. 8. legimus. Sed puto scr. ἀποδέκται. Teste “ enim Eod., ἀποδέκται Athenis dicebantur oí tovs τε “ φὀρους, καὶ τὰς εἰσφορὰς, καὶ τὰ τέλη ὑποδεχόμενοι: “ quos decem numero fuisse ait, et controversias de “ tributis et vectigalibus ortas judicasse: si autem “ majus aliquid sese offerret, id ad judicium detu-“ lisse. Nec obstat quod dicit, τὸν σῖτον απομετρου-“ μενοι: idem enim id valet ac si dixisset, οἱ τον “ αίΓομετρούμενον σίτον ὑποδεχόμενοι, Qui frumentum “ demensum recipiunt, nec frumentum solum, sed alia “ etiam tributa et vectigalia.” [* “ Ἀπόδεξις, (ἡ,) Μ. Anton. 10, 8.” Kall. Mss. Vide Ἀπόδειξις. * “ Ἀπο-δεκτικὸς, (ὴ, ὸν,) Dionys. Areop. 144.” Kall. Mss.] Ἀποδοχὴ, ἡ, Receptio, Admissio. Frequenter ita vocatur Approbatio, Commendatio : Ἀποδοχῆς ἄξ/ον δώρημα, Donum dignum, quod acceptum habeatur, ijuod approbetur. A Bud. exp. Laus et commendatio in h. 1. Dionys. Η. Τὰ δὲ ἀντίθετα καὶ ἰσόκωλα καὶ ὁμοιοτέλευτα, τότε μὲν, διὰ τὸ ξένον τῆς κατασκευῆς, ἀποδοχῆς ἠξιοϋτο. Ab Eod. vertitur Favor in h. 1. Diog. L. usurpantis idem loquendi genus, sc. ἀποδοχῆς άζιοϋσθαι: ubi de Theophr. ita scribit, Τοσοΰ-tov δὲ ἀποδοχῆς ἠξιοϋτο παρ’ Ἀθηναίοις, ὤστε κ. τ. λ. Adeo illi favebant Athenienses, vel Tanta erant Atheniensium erga illum studia, Usque adeo acceptus erat Atheniensibus. Et ap. Eund. Πολλῆς ἀποδοχῆς ἄξιος, Probatissimus, Spectatissimus. Paulus autem 1 Tim. (1, 15.) dixit Πάσης ἀποδοχῆς ἄξιος, pro Dignus, quem omnes approbent, admittant: sc. ut Probatissimum et certissimum. Quidam vertunt, Dignus, quem omnes suscipiant. [Jambl. V. P. 466. Kiessl., Protr. 354. Diod. S. 4. p. 155., 5. p. 198., II. p. 253., 12. p. 297. Schleusner. Lex. in N. T. Potyb. 1, 5. 4, 86. “ Wyttenb. ad Plut. 1, 592. Wessel. ad Diod. S. 1, 79* 270. 295. 2,306. Phalar. 368.” Schæf. Mss. * Ἀποδοχεὺς, έως, ò, i. q. ἀποδε-κτἠρ et ἀπόδοχος, Themist. 192. *Ἀποδοχεύω, Jo-seph. 722, 41. Ἀποδοχεὺς et •Ἀπόδοχος, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 310.] Ἀποδοχεῖον, τὸ, Receptaculum, Receptorium ; ead. forma, qua ξενοδοχεῖον. [Schleusner. Lex. in V. T.] * Ὑπεραποδέχομαι, Theophyl. 1. p. 2. “ Vehementer amplector, Orig. c. Ceis. 3. p. 135. Διὰ τὸ πρὸς εκείνον φίλτρον, ὑπεραποδέχεται καὶ τὸν ταῦτα πρώτον πᾶσι τοῖς ἔθνεσι παραστἠσαντα δι’ ὦν κατεσκεύασε μαθητών.” Seager. Mss.]
Διαδέχομαι, Excipio. Proprie q. d. Accipio per alium s. alios, i. e. Accipio veniens ad me, quod per alios transiit, ut, Τὴν βασιλείαν bιabéχεσθaι, Hero-dian. 4, (2, 20.) Sic dicitur, Τὴν ἀρχὴν διαδέχεσθαι, item, Τὴν τοῦ πατρὸς ουσίαν. Sic et τὰ τικτόμενα dixit Aphr. Διαδέχεσθαι πολλά πάθη κατά συγγένειαν, pro Liberos succedere multis morbis parentum. Bud. Lucian. (I, 378.) addidit παρὰ, Διαδεξάμενος τὸν
πλούτον παρ' Ἀντισθένους. Jungitur et accus. pers., ut ap. Diog. L. bubi^aro Σπεύσιππον, et Άρκεσίλαον διαδεξάμενος. Sed et res una dicitur aliam διαδέχεσθαι, ut, Τὸνπόλεμον ἡ εἰρήνη διαδέχεται, Bell uro’pax excipit, Bello pax succedit. Basii, de Vita Solii. Εὐχαὶ πάλιν τὰς ἀναγνώσεις διαδεχόμενοι. A Bud. διαδέχομαι cum accus. pers. exp. etiam Vices excipio ap. Lucian. (1, 495.) Ὠς διαδέξαιτό ποτέ τὸν Ἅτλαντα, καὶ ἀναπαύσειε πρὸα ὀλίγον τοῦ ἄχθους. Affertur διαδέχεσθαι ex Aristot. et cum dat., [sc. H. A. 6, 8. Gl. Succedo. “ Διαδέχομαι' τι τινὸς, Accipio, Disco aliquid ab aliquo, Clearch. ap. Athen. 256.” Schweigh. Mss.: et Jambl. V. P. 54. Kiessl., Xen. K. Π. 8, 6, 15. 18. “ Valck. ad Ammon. 138. Wessel. ad Diod. S. 1, 6. 214. 225. 44>3. Zeun. lnd. Xen. K. Π. ad Herod. 462. Successorem do, ad Diod. S. 2, 507. Cum dat., Aristot. H. A. 260. 437· Scbn. Demosth. 1223. 1227· Ast. ad Piat, de LL. 291. τὶ παρά rivos, Dionys. H. 5, 312. τινά τινοε, Crus, ad Suet. 193. Οἰ διαδεξάμενοί τίνος, Lobeck. Aj. p. 277· Strabo 6. p. 511. Παῖς παρὰ πατρὸς ἀεὶ διαδεχόμενος.” Schæf. Mss. * Διάδεξις, ἡ, i. q. δια-δοχὴ, Hippocr. 1170. Aretæus p. 28. Έκ διαδέξιοε κεφαλαίης. * Διαδεκτὴρ, ῆρος, ὁ, Æneas c. 6. “ Polyb. 3, 4θ6.” Wakef. Mss. * Διαδέκτωρ, ορος, ὁ, Eur. Ion. 478. Manetho 4, 223. “ Abresch. Æsch. 2, 24.” Schæf. Mss. * Διάδεκτοε, ὁ, ἡ, unde * “ Ἀδιάδεκτος, Athan. 1, 193.” Kall. Mss.] “ Διαδοχὴ, ἡ, Successio: “ ut κλήρων, Successiones in hæreditatibus. Item έκ “ διάδοχης et κατά διαδοχὰς dicitur Per successionem, “ Alii succedente alio, s. Per vices, Vicissim, Per “ manus. Aristot. de Mundo, Τῶν φρυκτωριών κατά “ διαδοχὰς πυρσευονσών, Speculis per vices tollen-“ tibus accensas faces : s., E specula alia atque alia “ deinceps sublatis ignibus. Qualis etiam τῶν ἁγγά-“ ρων cursus erat.” [Gl. Successus, Successio, Exceptio. Διαδοχαἱ* Decessiones. Schleusner. Lex. in V. T. Ἑκ διαδοχῆς, Schæf. Meletem. Cr. 17. “ Xen.
K.	Π. 65. Wakef. Diatr. 26. Thom. M. 280. Monthly Review, Febr. 1799- P* 207- Cum dat., Xen. K. Π.
1,	4, 17. Ἑκ διαδ., Koppiers. Obs. 12. Fischer. Ind. Palæph. v. Ένδ. Wakef. S. C. 4, 38. ad Diod. S. 1, 588. 2, 498. Ἐκ διαδ. ἁλλήλοις, Paus. 3, 223. Demosth. 1, 46.” Schæf. Mss.j “ Διάδοχος, ὁ, ἡ, Suc-“ cessor. Isocr. Γενέσθαι διαδόχους αὐτῷ τῆς κληρονο-“ pias. Plut. Lycurgo, Διάδοχον τῆς βασιλείας. Sic “ διάδοχοι dicuntur Qui in imperio et prætura succe-“ dunt. Xen. Ἑ. 1. Έν τούτῳ δὲ ἧκον οἱ διάδοχοι τῶπ “ Συρακουσίων ἐς Μίλητον, καὶ παρέλαβον τὰς ναῦς καὶ “ τὸ στράτευμα, i. e. οἱ ἁντ’ εκείνων στρατηγοί, ut “ paulo ante loquitur. Sic affertur διάδοχοι ἐφοίτων “ pro Per vices succedebant. Et Thuc. διάδοχοι “ νῆες, NaVes succedentes. At ἔργα διάδοχα, Opera, “ quæ per successionem et per vices fiunt,” [ex Eur-Tro. 1307. Gl. Successor, Desperatus, Succiduus adj., Intercessos. Διάδοχος ουσία!' Intercessor bonorum. Schleusner. 1. c. Schæf. I. c. 88. Eur. Andr. 744. “ Valck. Phœn. p. 134. Hipp. p. 256. Musgr. ad Hec. 588. Wessel. ad Diod. S. 1,6. 214. Wakef. Diatr. 26. S. C. 4, 22. Markl. Suppi. 69. Monthly Review, Febr- 1799. p.206. Porson. Hec. p. 38. Ed.
2.	Dionys. H. 2, 1196. Δ. Αλεξάνδρου, ad Diod. S. 2, 289. Cum dat., Eur. Andr. 744. 804. Schneid. et Gail. ad Xen. Έ. 3, 4, 20. Herod. 701. Plut. Lysandro 5. Διάδοχα, Monthly Review, Febr- 1799· P* 207.” Schæf. Mss.] “ Ἀδιάδοχος, Successoribus s. “ Successionibu csarens, ideoque Jugis, Perpetuus, “ Hesychio ὁ ἔχων τι ἕωςτέλονς. Greg. in novam Do-“ minicam, Φῶς ἦν απρόσιτον καὶ ἀδιάδοχονὁ θεὸς, οὕτε “ ἀρξάμενον οὕτε παυσόμενον, Lumen erat inaccessum “ et juge ipse Deus, quod nec coepit nec desinet.”
“ Schol. Æschinis 247. Bekk.” Boiss. Mss. * Ἀει-
ιάδοχος, Tzetz. Chii. 3,39- * Διαδοχεύω, Fabric. Cod. Pseud. V. T. 845. Schneider. Lex. Supplem. *Ἐκδια-δέχομαι, unde] “ Ἐκδιαδοχὴ, (ἡ,) Successio; Traditio, “ VV. LL. Vacat autem præp.” [Schneidero susp. “Thom.M.281."Schæf. Mss.] “Εἰσδέχομαι, Admitto “ intro, Recipio intro, Excipio,” [Gl. Admitto, Schleusner. Lex. in V. T. Appian. B. C. 2. p. 429- “ Dem.
219.	1010. 1276. Eur. Suppi. 876. Phœn. 454. Cycl.
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35.” Seager. Mss. Plato Crat. 34. “ Fischer. Descr. Lectt. 797-8. Markl. Suppi. 340. Cattier. 60. Cum gen., Lobeck. Aj. p. 407. Valck. Phœn. p. 166. 530. ad Charit. 345.” Seliæf. Mss. * Εἴσδεκτος, ὁ, ἡ, Schleu-sner. I. c. * “ Εἱσδεκπκὸς, ὴ, ὸν, Const. A post. 2, 124.” Kall. Mss.] “ Εἰσδοχὴ, ἡ, Admissio,” [Hospitium, Eur. EI. 396. Αἰνῶ μὲν οὖν τοΰδ’ ἁνδρὸς εἰσδο-χὰς δόμων.] “ Έπεισδέχομαι, Insuper admitto et re-“ cipio intro,” [Plut. 4, 903.] “ Παρεισδέχομαι, “ Præter alios intro recipio s. admitto,” [Soph. Tr. 537« παρεισδέδεγμαι.]
Ἐκδέχομαι, Excipio, Succedo, Herod. Τούτου ἐκδέ-ξασθαι την βασιληΐην. Sic ἐκδέχεσθαι τὴν ἀρχὴν, et διαδέχεσθαι, Paus. in Lac. pro eod. At Πόλεμος ἐμ-φύλιος ἑξεδέξατο Ῥωμαίους, Polyb. eo modo, quo dicit Liv. Nec tranquillior nox diem tam fœde actum excepit. II Expecto, Basii, dc Avaritia, Μὴ λιμόν ἐκ-δέχου διὰ χρυσὸν, μὴ ἀνάμενε σιτοδείαν. In qua si-gnif. aliquoties et in N. T. habetur, sicut et ἀπεκδέ-χομαι. In vett. autem scriptt. usitatius est hac in signif. προσδέχομαι, quantum quidem ego meminisse possum. [Gl. Expecto, Praestolor, Operior. Ἐκδέ-ξαι* Operire. “ Etiam absolute, ἑξεδέξατο, sc. τὴν βασιληΐην, Herod. l6. 103.” Schweigh. Mss. Jambl. Protr. 348. Kiessl., τί τίνος, V. P. 266. Schleusner. Lex. in V. T. Schæf. ad Scliol. Apoll. Rh. T. 2. p. 205.	“ Plut. Mor. 2, 814.” Seager.
Mss. “ Valck. Phœu. p. 169. Brunck. 469. Am-mon. 54. 107- Valck. ad 138. Wessel. Herod. 8. 185. 462. 616. ad. Diod. S. 1, 687. 2, 278. Heyn. Hom. 4, 84. Thom. M. 281. Coray Theophr. 286. Succedo, vide me ad Herod. 1, 184. Reiz. Expecto, Cal-lim. 1,418. Jacobs. Anth. 11, 24. 12,448. Dionys. H. 2, II93. Suscipio, Dioscor. 4. Intelligo, Heyn. Hom. 5, 442. 6, 456. 7, 182. Porson. ad Odyss. p.
31.	Lips. Cum dat., Porson. Hec. p. 35. Ed. 2.” Schæf. Mss. “ Excipio, Æsch. Choëpb. 760. *’Ek-δεχέτης, Tryphiod. 195.” Wakef. Mss. * “ Έκδε-κτέον, Clem. Alex. 87·” Kall. Mss. Schleusner. 1. c. “ Intelligendum, Orig. c. Ceis. 1. p. 36.” Seager. Mss. “ Athen. 189·” Wakef. Mss. * Ἐκδέκτωρ, ορος, ò, Plut. de Sol. Anim. 964=6, 371. Vide Ἀνδέκτωρ. “ Lobeck. Aj. p. 271.” Scliæfi Mss. “ Æsch. ap. Porphyr. 258.” Wakef. Mss.] “Ἔκδεξις, (ἡ,) Exce-“ ptio ab ea signif. excipiendi, qua quis dicitur ali-“ quid excipere ab alio, cui succedit. "Εκδ. τῆς βασι-“ ληΐης, Successio regni, Herod. (7, 3.) A Gal. ap. “ Hippocr. exp. ἀποδοχἠ.” “ At vero Ἐκδεκπκὸς ex “ Ulpiano redditur Exceptorius.” Hinc Ἐκδοχὴ, Exceptio, Susceptio, Expectatio, προσδοκία, [“ Interpretatio, Orig. c. Ceis. 2,2, 11.” Routh. Mss. Polyb. 3, 29.	“ Eur. Hipp. 866. Æschin. 215.”
Seager- Mss. “ Thom. M. 280. Successio, Valck. Hipp. p. 256. *Ἔκδοχος, Thom. M. 281.” Schæf. Mss.] Ετ Ἑκδοχεῖον, Receptaculum. Et peculiariter de Receptaculo aquæ, s. Cisterna, s. alio hujusmodi ; ut Joseph. (991·) Τῶν ἐκδοχείων πλησθέντων τοΰ ὓδατος. [Gl. Exceptorium, Excipulum, Conceptaculum. “ Iren. 1, 10. p. 63.” Routh. Mss. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 307. * “ Ἐκδόχιον, Ænigma 21.” Schæf. Mss. * “ Ἑκδονεῖος κόλπος, Dionys. A-reop. 62.” Kall. Mss.] Ἀπεκδέχομαι, Expecto: ut Σω-τῆρα ἀπεκδεχόμεθα. Paul, ad Philipp. 3, (20.) et alibi, [Heliod. 106. 296. Cos. “ Jacobs. Anth. 11, 416.” Schæf. Mss.] Hinc Ἀπεκδοχὴ, Expectatio, Damasc. Ἀπεκδοχὴν ἔχοντες τῶν μελλόντων αὐτοῖς άττο κλήρου -σθαι θειων δωρεών. [* Μετεκδέχομαι, Dionys. Ρ. 74. * “ Παρεκδέχομαι, Orig. in Jo.” Routh. Mss. “ M. Anton. 5, 5. p. 145. Ἐὰν τούτο παρεκδέχῃ, Euseb. Η. E. 3, 39- Τὰς ἀποστολικὰς παρεκδεξάμενοχ διηγή-σεις.” Gataker. Mss. * “ Παρεκδεκτέον, Præterea recipiendum, Orig. C. Ceis. 8. p. 422. Τῷ 7τροσιεμένω τὴν Ἀθηνᾶν Διὸς θυγατέρα πολλοὺς μύθους καὶ πλάσματα παρεκδεκτέον. * Παρεκδοχὴ, (ἡ,) Diversitas interpretationum, Varietas sensuum, quibus verba capiuntur, 3. p. 118. Άπ’ ἀρχῆς γεγόνασί rives π.” Seager. Mss. “ Orig. in Matth.” Routh. Mss. “ c. Ceis.
118.	Euseb. P. E. 34.” Wakef. Mss. * “ Περιεκδέ-χομαι, Is. Porphyrog. ìn Allatii Exc. 273.” Boiss. Mss. * Προεκδέχομαι, Joseph. B. J. 7, 6, 4. Strabo
A 15. p. IO63. * Προσεκδέχομαι, unde * Προσεκίε-κτέον, Schol. Apoll. Rh. 3, 601.	“ Ίννεκδέχομαι,
Eust. 109, 37.” Seager. Mss. “ Plut. 2, 482. Phorn. 82.” Wakef. Mss.]
“ Συνεκδοχὴ, (ἡ,) Figura grammatica, quam et “ Lat. Synecdochen appellarunt. Fabius 8, 6. de “ hac loifuens, Hæc variare sermonem potest: ut ex “ uno plures intelligamus, parte totum, specie ge-“ nus, praecedentibus sequentia, vel contra. Omnia “liberiora poëtis quam oratoribus: nam prosa ut “ mucronem pro gladio, et tectnra pro domo reci-“ piet: ita non puppim pro navi, nec abietem pro “ tabellis. Et rursus ut pro gladio ferrum, ita non “ pro equo quadrupedem. Maxime autem in oran-“ do valebit numerorum illa libertas. Nam et Li-“ vius sæpe sic dicit, Romanus prælio victor: cum “ Romanos vicisse significat. Et contra Cicero ad “ Brut., Populo, inquit, imposuimus, et oratores visi “ sumus: cum de se tantum loqueretur. Vide plura “ ibid. Hinc Συνεκδοχικὸς, (ὴ, ὸν,) Synecdochen B “ habens. Gaza synecdochicam constructionem esse “ vult, cum dicitur ἀλγῶ τὴν κεφαλήν. Invenitur et “ adv. Συνεκδοχικῶς, Synecdochice, Per synecdo-“ chen, Schol. Apoll. Rh. Συνεκδοχικῶς τίθησιν ὁ *A-“ πολλώνιος Ῥόδιος δήμους αντί τη* χώρας καὶ τῆς γῆς. “ Quidam Συνεκδοχὴ interpr. Comprehensio, itidem-“ que Συνεκδοχικῶς, Comprehensim : sed Συνεκδέ^ο-“ μαι, unde est συνεκδοχὴ, sonat potius Una excipio, “ s. recipio.” [Συνεκδοχὴ, Gl. Perceptio, “ Clem. Alex. Str. 5. p. 680.” Routh. Mss. “ Heyn. Hom. 6, 297.” Schæf. Mss. Συνεκδοχικὸς, Athan. 2, 418. Συνεκδοχικῶς, Diod. S. 5, 5. Βραχυλόγοι, καὶ αίνιγμα-τίαι, καὶ τα πολλά αίνιττόμενοι σ. “ Schol. ad Epict. Enchir. 22. Schol. Pind. Ό. 12. extr.” Boiss. Mss.] “ Ὑπεκδέχομαι, pro Expecto, Epigr.” [Anal. 3, 195. i. q. ὑποδ.]
Ἐνδέχομαι, Admitto, Recipio, Ἐνδέχεσθαι τὴν αἰ-τίαν, Bud. e Dem. pro Crimen in se recipere, Comm. 8. Et Philo de Mundo, Τὰ φθοράν ενδεχόμενα, Quæ corruptionem admittunt. Idem Bud. e Gal. ἐνδέχο-c μαι affert pro εὐμενῶς δέχομαι. Thuc. autem 3. ἐνδέχεσθαι pro Probare dixit, Ὁ δὲ οὐδὲ ταῦτα ἐνεδέ-χετο. II Ἐνδέχεται non minus usitatum, imo usitatius est, impersonaliter positum : pro Fieri potest, Facultatis est nostræ. Item Usuvenit. Aristot. Rhet. 1, (2, 7·) Ἐνδέχεται γὰρ καὶ μὴ 7τνρέττοντα πνευστιάν. Xen. (Ἀπ. 1, 2, 23.) Ἐνδέχεται σωφρονήσαντα πρό-σθεν, audis μὴ σωφρονεῖν. Plut. Sol. Ὠς ἄν ἐνδέχηται μάλιστα κρύπτοντες ἑαυτούς. Et οὑκ ενδέχεται, pro Fieri non potest. Dem. Οὑκ ἐνδέχεται πρὸς τὸ αὑτὸ ύδωρ εἰπεῖν. Apud Thuc. 1. ἐνδέχεται pro Usuvenit, vel Usuvenire solet, Ἐνδέχεται γὰρ τὰς ξυμφορὰς τῶν πραγμάτων οὐχ ἧσσον ἀμαθῶς χωρήσαι. Sic Luc. 13, (33.) Οὑκ ἐνδέχεται προφήτην ἀπολέσθαι ἐξῶ Ἰερουσα-λὴμ, Fieri non potest ut etc. Vel q. d. Rationi consentaneum non est ut etc. Vet. Interpr. ad verbum dixit, Non capit, pro Fieri non potest, ut et Tertull. c. Mare. 5. Quod si non capit alternis omnia deputari. Ex Isocr. autem affertur, Τοῖς φαύλοις ενδέχεται τά τυχόντα πράττειν pro Licet et concessum est. D II Sed hanc signif. accipit interdum et ἐνδέχεσθαι personaliter positum, ut, Ἑνδέχονται αἱ ἀρχαὶ ἄλλωε ἔχειν : quod affertur ex Aristot. Et in particip. κατά rò ενδεχόμενον, Quatenus fieri licuit, Syn. Et έκτων ενδεχομένων, Quoad ejus fieri potest. Vide Bud. 565-6. de ενδεχόμενον, Contingens, differente ab eo, quod δυνατόν appellatur. [Ἐνδέχεται, Gl. Licet, Convenit. Ἐνδεχόμενος* Conveniens. “ Ενδεχόμενον, τὰ, Clem. ad Corinth. 41. Vide Hes. v. Ασχολία.” Routh. Mss. Ἑνδέχεσθαί τι τίνος, Jambl. V. P. 90. Kiessl.: Schleusner. Lex. in V. T. Xen. Mem. 3, 9, 4. Ἐκ τῶν ενδεχομένων. “ Aristoph. Ἰ. 632. Aristot. H. A. 5, 2. Dem. 179- 859· 900.” Seager- Mss. “Ad Herod. 443. 616. Brunck. ad Phœn. 469. Porson. ib. Toup. Opusc. 1, 571- ad Charit. 268. Koen. ad Greg. Cor. 5. Herod. 234. 418. Wessel. 262. Tyrwh. ad Aristot. 197. Thom. M. 306. Musgr. Ion. 1607. Archimel. 1. Heyn. Hom. 4, 17. 8, 283. Ἑκδεχόμε-vos, Diod. S. 1, 095. 2, 310. Boiss. Philostr. 322. Τὸ ἐνδ., ad Diod. S. 2, 212. 326. Εἰς rò ἐνδ., Toup.
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ad Longin. 349· Plut. Mos. 1, 5. Οχ. : Diod. S. 1, 63. 104. ad 139· Ἑνδέχεται, Huschk. Anal. 265. Steph. Dial. 19« Diod. S. 1, 554. 2, 602. Xen. Hies. 4, 9. Dionys. H. 3, 1497· Ὠς ἐνδ. μάλιστα, Schnei-der. ad Aristot. H. A. 636.” Schæf. Mss.] Ετ Ἐνδε-χομένως, Polyb. (1, 20.4, 60.) Quam fieri potuit maxime. Vide ibid. [Schlensner. Lex. in V. T. “ Dem.
283.” Seager. Mss. Diod. S. 2. p. 79·, 14» P* 452. *Ἔνδεκτος, ὁ, ἡ, Apollon. Syntax. 84. ἔνδεκτόν ἐσπ, ì. q. ἑνδέχεται.] “ Ἀνένδεκτος, Qui non ἐνδέχεται, “ Non contingens s. accidens, Nunquam contingens : “ ideoque Impossibilis, ἀδύνατος : ut ἀνεγχώρητος, “ Greg. Hes. ἀνένδεκτον exp. άπαράδεκτον. Ἀνέδε-“ ktov, Impossibile, VV. LL. perperam pro ἀνένδε-“ κτον.” [“ Qui non recipit, Psell. in Cantic. Cant. ad c. 1. v. 17.” Boiss. Mss. “ Epiphau. Hær. 42. p. 352.” Routh. Mss. “ Chrys. in Acta, Serra. 51. T.
4.	p. 894. Τὸ δὲ, Οὐ δύναται, μὴ ἀδυναμίας νομίσῃς, (τουναντίον γαρ αδυναμία,) ἀλλὰ τὸ ἀνένδεκτον λέγω.” Seager. Mss. * Ἐνδοχεῖον, τὸ, i. q. δοχεῖον, Hippocr. Ερ. 1289·] “Ἔνδοκος, Hesychio ἐνέδρα, Insidiæ, ab “ ένδέχεσθαι,” [a Schneidero non agnoscitur.]
“ Ἑπιδέχομαι, Accipio, Recipio, Admitto, exp. “ etiam Expecto et excipio,” [Gl. Admitto, Recipio. Vide Ἀγών. Schleusner. Lex. in V. T. Herod. 8, 75. “ Dem. 139- Æschin. 73.” Seager. Mss. “ Ad Herod. 443. Porson. tïec. p. 50. Ed. 2. Jacobs. Anim.
171.	Dionys. H. 1, 160. Sustineo, Callim. 1, 449.” Schæf. Mss. * Ἑπιδεκτέον, Polyb. 36, 3. * Ἑπιδέκτωρ, ορος, ò, Stobæi Phys. 850. Heer. νόμου καὶ δίκας.] “ Επιδεκτικός, (ὴ, ὸν,) Hesychio exiberros : έπίδεκτον “ autem exp. ἐπίσημον, μέγα, Insigne, Magnum, Ion. “ procul dubio pro έπίδεικτον.” [Ἑπιδεκτικὸς, Strabo
3.	p. 247·]	“ 'Avexíbecros, Qui capere s. percipere
“ non potest, vel admittere, Non capax. Bud. e “ Greg. Πονηρὸν καὶ ἀνήμερον καὶ ἀνεπίδεκτον πάντη ** λόγων. Et e Basii. Οὐκ ἀνεπίδεκτόν ἐσπ κακίας. “ II Idem etiam signif. q. ἀνένδεκτος et ἀνεγχώρητος, “ Qui tion accidit s. accidere potest: ut ap. eund. “ rursum Greg. Τούτων δὲ πάντων ἐκτὸς τὸ παντελῶς “ αδύνατον καὶ άνεπίδεκτον, ὠς πονηρόν είναι τὸν θεόν : “ nisi malis accipere pro Eo, quod admitti nequit “ nec recipi.” [“ Toup. Emendd. 1, 421.” Schæf. Mss. * “ *AvexibtKTus, Athan. 1, 495.” Kall. Mss. * “ Εὐεπίδεκτος, Schol. Apoll. Rh. 1, 1005.” Kall. Mss.] “ Ἐπιδοχὴ, ἡ, Receptio: ut ἑπιδέχομαι, Reci-“ pio. In VV. LL. redditur Susceptio, Successio ; “ Variatio, sequendo Vallæ interpr. in Thuc. (6, 17.) “ Πείλεις ἔχουσι ῤᾳδίαε των πολιτειών μεταβολάε καὶ “ ἐπιδοχὰς, Faciles sunt urbes ad status mutandos “ atque variandos. Sed in iisd. affertur Gr. hæc u exp. τὸ ἐγγράφειν ῤᾳδίως ταῖς πολιτείαις ξένους τε καὶ “ φυγάδας.” [Schleusner. Lex. in V. T. “ Thom. M. 343.” Schæf. Mss. * Ἑπιδοχεῖον, τὸ, i. q. δοχεῖον, Gl. JReceptaculum.]
Καταδέχομαι, Recipio, Admitto : cui opp. εκβάλλω, Bud. e Dem. Et e Paud. καταδέξασθαι τὸ λεγάτον. Idem interpr. Probo, e Basii. Et Sustineo, i. e. Possum et non recuso, ex Eod. Vide 11. Basilii, jungentis h. v. infinitivo, quos affert Comm. p. 892.; videtur enim convenire illis hæc interpr. [Gl. Percipio, Admitto. Καταδέχεσθαι* Admitti. Κατεδεξάμην* Condidi. Schleusner. Lex. in V. T. Demosth. 1317. Isocr. 6O8. Hippocr. 1221- Κατεδέξατο πόμα. “ Wes-sel. Diss. Herod. 196. Diod. S. 1, 88. 2, 321. Jacobs. Anim. 28. Sustineo, Callim. 1, 449·” Schæf. Mss. * “ Καταδεκτέον, Geminus ap. Iriart. Catal. Matrit. 389-” Boiss. Mss. * “ Καταδεκτικοί, (ὴ, ὸν,) Macrob. Sat. 7, 4.” Elberling. Mss.] Ετ Καταδοχή, Receptio, VV. LL. e Piat, de LL. [* “ Ἀνακαταδέ-χομαι, Phot. in Wolfii Anecd. 1, 160.” Kall. Mss.] Παραδέχομαι, Excipio, Admitto, Plato (de Rep. 2, 595.) Ήφαιστου ῤίψεις ὐπὸ xarpòs οὐ παραδεκτέον eis την πόλιν, Chrys. Παραδέξασθαι τῇ ψυχῇ τὰς αἰσχρίις ἡδονὰς, Plato Ερ. Τοιοῦτοι οἱ παραδεδεγμένοι εἰσὶν αὐτήν. U Παραδέχομαι, inquit Bud., Accipio a majoribus, Fama referente accipio, Plato de LL. 4. (179·) Φήμην Tolvvv παραδεδέγμεθα τῆς των τότε μακαρία* Ζωῆς. II Suscipio, incepto, Bud. 565. e Dem. || Πα-ραδεχθῇ, pass. signif. e Greg/Iva ἡ φαρμακεία παρα-
δεχθᾔ, Ut medicina recipiatur. [Gl. Recipio. Παραδέχομαι, ἐπὶ δαπάνης* Acceptum facio, Suscipio. Παραδεχθεί'*· Receptus. Παρεδέξατο· Accepto tulit. Schleusner. Lex. in V. T. Schæf. ad Dionys. H. de Comp. Verb. 16.	“ Ad Diod. S. 2, 253. 394. ad
Anton. Lib. 283. Verh., Valck. Callim. 136.” Schæf. Mss. * “ Παραδεκτἔος, Cyrill. Hier. 92.” Kall. Mss.:
*	Παράδεκτος, ὁ, ἡ, 3, 899·]	“ ’Απαράδεκτος, Non
“ receptus, Qui recipi s. accipi nequit; interdum “ etiam act. Non recipiens,” [“ sic Vita Euthymii in Monum. Coteler- 2, 241. Saracenica Sylb. 42.” Boiss. Mss.: “ Orig. in Matth. 13, 16.” Routh. Mss. Cyrill. c. Jul. 10. p. 343. “ Chrys. in 2 Cor. Serm. 13. T. 3. p. 622. Αὑτὰ τὰ ivavría τίθησι, τὰ απαράδεκτα των ἐναντίων, φὥς καὶ σκότος. Orig. C. Ceis. 3. p. 151. Ἀλλ’ οὐ πάντες άνθρωποι άπαράδεκτοί εἰσι τῆς παντελοῦς μεταβολῆς.” Seager. Mss. “ Philo J. 467. Hes. v. Ἀνένδεκτον.” Wakef. Mss.] “ Δυσ-παράδεκτο*, Difiìcilis admissu s. perceptu,” [Cyrill. in Jo. 6. p. 603. 628. Basii. M. Oratt. in Julitt. 380. Chrys. Hom. 62. T. 5. p. 600.; “ in Matth. Hom. 56. T. 2. p. 36O. Ὄσῳ γαρ μείΖονα ἐλέγετο περί αυτού, τοσούτῳ δυσπαραδεκτότερα ἦν τοῖς πολλοῖς τότε.” Seager- Mss. “ Qui ægre admittit, Clem. Alex. 444.” Wakef. Mss. * Δυσπαραδέκτως, Polyb. 12, 4. passive, “ Orig. Philoc. 14. Ἑπιστησάτω δ’ ὁ δυσπαραδέκτως ἔχων τούτων, εἰ δύναται, ἠθικὸν πρόβλημα.” Seager. Mss.] “ Εὐπαράδεκτοε, Acceptu s. Acceptatu facilis, e “ Basilii Epist. quadam ad Greg. Εὐπαράδεκτος ἔσει τῷ “ δεομένῳ τῆς θεραπειςχς, affertur pro Castigando ho-“ mini eris acceptus,” [“ Isidor. Pel. 5, 207. Eu-thym. Z. in Matth. Lectt. Mosq. 1, 24. Basii. Cæsar. Schol. ad Greg. Nas., Notit. Mss. T. 11. P. 2. p.
120.” Boiss. Mss. “ Qui facile accipit, Philo J. 1, 136.” Wakef. Mss. * “ Zωοπαράδεκτοκ, Germ. io Dorm. B. Mas. 113.” Boiss. Mss. * “ Παραδεκπκὸς, (ὴ, ὸν,) Clem. Alex. 709· (366.)” Kall. Mss.] “ Πα-“ ραδοχὴ, (ἡ,) Acceptio, Receptio, Suid. v. Εἰσβολὴ,” [“ est etiam ap. Polyb. quidem 1, 1. 5, 6. Studium, Gratia, Benevolentia, qua aliquis vel aliqua res excipitur, v. Lex. Polyb.” Schweigb. Mss.: 2, 56. 6,2. 8, 13. Eur. Bacch. 201. “ Dionys. H. 2, 732. Bast Lettre 184.” Schæf. Mss. “ Doctrina, Stob. 250.
*	Παράδοχος, ibid.” Wakef. Mss. * Εὐπαράδοχος, Cyrill. Alex, in Es. 607. * Άντιπαραδέχομαι, Pro-cop. Arc. 134. “ Vicissim excipio, Philo J. 2, 508.” Wakef. Mss. * Δια παραδέχομαι, unde * “ Διαπαρα-δοχὴ, Ms. S. Germ. ad Luciaii.” Bast. ad calcem Scap. Oxon. * Συμπαραδέχομαι, Basii. 3, 118.]
[* Προδέχσμαι, unde * Προδεκτέος, Gl. Μὴ προδε-κτέος εἰς μαρτυρίαν* Intestabilis. * “ Προδοχεὺς, (έως, ὁ,) Metliod. 429·" Kall. Mss. * “ Προδέχνυμι, Wakef. S. C. 4, 142.” Schæf. Mss.]
Προσδέχομαι, Præterea accipio; Admitto et probo. Polyb. Οὐ προσεδέζατο ràs συνθήκαχ ὁ δῆμος. || Expecto, Xen. Vide Bud. 565. Utitur autem et Hom. isto v. hac in signif. Sed Ποπδέγμενος dicere solet pro προσδεχόμενος, sicut alibi ὑποδέγμενος pro ὑποδε-χόμενος. [Gl. Admitto. Προσδεχόμενος· Operiens. Προσεδέξατο* Acceptum facio, Admiserit. “ Expecto, Luc. 2, 25. Προσδεχόμενος τὴν παράκλησιν τού Ἰσ-ραήλ: 38. Τοῖς προσδεχομένοις λύτρωσιν.” Gataker. Mss. Schleusner. Lex. in V. T. Schæf. ad Dionys. H. de Comp. Verb. 16. “ 5,6. Diod. S. 2, 253. 498. ad Phalar. 266. (310.) 311. (342.) ad Charit. 755. Wakef. Trach. 15. Coray Theophr. 292. Epigs. adesp. 60. ad Anton. Lib. 283. Verh. In ditionem recipio, Diod. S. 2, 433. Expecto, Alciphro 128. Herod. 577, 79· coli. 76. 714· Προσδέκομαι, VVessel. Diss. Herod. 90.” Schæf. Mss. “ Προσδ. τὶ τινὸς, Suid. 1, 49.” Wakef. Mss.] “ Προτίδεγμαι, lon. s.
“ Dor. pro προσδέχομαι, itemque Προτιδέγμενος pro “ προσδεχόμενος, Excipiens, Hes.” [“ Heyn. Hom. 5, 378.” Schæf. Mss.] “ Πρόσδεγμα, (τὸ,) Soph. Tr.
“ (628.) p. 353. Susceptio, υποδοχή, Ἀλλ’ οἷσθα μὲν “ δη καὶ τὰ τῆς ξένης όρων Προσδέγματ, αυτήν ὠς ἐδε-“ ξάμην φίλως.” “ Προσδεκτέον, Accipiendum,” [Lu-ciau. 772. Plato Tim. 3, 89-] “ Προσδεκτὸς, Acce-“ ptus, Gratus,” [Etym. M. v. Aἰδοίους, Schleusner. Lex. in V. T. * “ Ἀπρόσδεκτος, Qui admittendus non
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est, Qui admissibilis non est, Nov. Const.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. S. Basii. 2, 524.] “ Δυσ-“ πρόσδεκτας, Qui ægre admittitur s. recipitur, ideo-4t que Ingratus, Molestus, Plut. de Virt. et Vit. init. “ Αυπηρὰ, καὶ ναυτιώδη, καὶ bvinepoabecra παρέχει τοῖς “ κεκτημένοις, Parum accepta et grata,” [M. Anton. 1,5. i. q. bvnrapábeKTos. “ Plut. 2, 100.” Wakef. Mss.] “ Εὐπρόσδεκτος, Acceptu s. Receptu facilis, “ Acceptus, 2 ad Cor. 2. ex Esaiæ 49. Ἰδοὺ νῦν και-“ ρὸς εὐπροσδ., ἰδοὺ νῦν ἡμέρα σωτήριας. Pro quo “ paulo ante καιρῷ δεκτῷ, Tempore accepto, i. e. “ Tempore gratuitæ benevolentiæ et beneficenti»: 4< Ep. ad Rom. 15. Ἴνα γένηται ἡ ττροσφορα των “ ἐθνῶν εόπρόσόεκτο:, Ut oblatio gentium fiat acce-“ pta. Sic in 1 Ep. Petri 2. Ἀνενέγκαι πνευματικὰς “ θυσίας, εὐπροσδέκτους τᾤ Θεῷ διὰ Ἰησοῦ Χρίστου, “ Acceptas Deo per Jesum Christum. In superiore “ Esaiæ ap. Paul. I., Ἰδοὺ νῦν καιρό: εὐπρόσδεκτος, “ quidam interpr. Tempus acceptandum.” [Gl. Acceptabitis, Acceptus, Affabilis. Εὐπῤῥσδεκτον ἡγοϋ-μαι• Acceptum habeo. “ Greg. Thessalon. Hom. ad Matth. p. 62. Cyrill. Catech. 4. p. 23. Max. Planndes in Vers. Ovid. Met. 13,407·: Gaisfordii Catal. Clark. 21, 4.” Boiss. Mss. “ Clem. Alex. 865.” Routh. Mss. • Εὐπροσδέκτως, Epiphan. 1, 360. “ Thom. M. 393.” Schæf. Mss. * Παραπροσδέχομαι, Temere admitto, Arrian. Ep. 1, 20, 11.]
Ὑποδέχομαι, Suscipio, 'Excipio, Recipio, Hero-dian. 8, (7, 3.) Τὰς πύλας ἀνοίξαντες ὑπεδέχοντο. Et vTrobi\eaQat δόμον εἴσω, Hom. ὐποδέχεσθαι οἴκαδε, Recipere in ædes, Aristoph. (Ἀ. 979 ) Οὐδέποτ’ ἐγὼ πόλεμον οἴκαδ’ ὑποδέξομαι. ΑμοΙΙ. Rh. 2, (653.) υἷ* Ἀθάμαντος, ἑοῖς vvébeKTO δόμοισιν. Æschin. Ὑποδέ-δεχθε τῇ πόλει. Et Ὑποδέχεσθαι γυναίκας, Plut. Pericle, videtur esse, Clam recipere. Item ὑποδέχε-σθαι, Excipere familiariter. Sed et pro Excipere hospitio, Dem. ad Tim. Et Plato de LL. 12. p. 356. Peculiarius etiam pro Excipere s. Accipere epulis, Antipho 101. Ὁ μὲν θύων Διῒ Κτησίῳ, κἀκεῖνον ὑπο-δεχόμενος. Et Plut. Alex. 222. || De muliere dictum pro Concipio, e Xen. || Dicitur et πῆμα, i. e. Calamitas, ὑποδέχεσθαι aliquem, Od. Ξ. 275. pro Excipere s. Adoriri vel Invadere, ut quidam interpr-Alii tamen secus intelligunt. ǁ Excipio s. Sustineo irruentem, Resisto, ἁνθίσταμαi, ap. Hom. Eust. Affertur et e Xen. in ead. signif. At βίας ὑποδέγμενος ἁνδρῶν, rursus ap. Hom. Od. Π. (189·) Bud. interpr-Tolerans, Sustinens. || In me recipio, Me facturum recipio, Polliceor, Hom. Herod. et Thuc. cum aecus., item cum fut. infin. [Gl. Suscipio, Excipio, Recepto. Ὑποδεχθέν Conceptum. Schleusner. Lex. in V. T.: Xen. K. Π. 1, 6, 35. 2, 4, 20. “ Herod. 469. 663. 668. Paus. 64. ad Anton. Lib. 283. Verh., Fischer. ad Palæph. 38. Wessel. Herod. 235. Valck. ib. Thom. M. 879. ad Charit. 557. Reisk. ad Dionys. H. 2, 1280. Duker. Præfi Thuc. 7. Diod. S. 2, 251. 332. ad Dionys. H. 1, 566. Boiss. Philostr. 572. Conf. c. ίηησχνοΰμαι, ad Dionys. H. 3, 1350. 1526. Ὑπόδεχθε, Valck. ad Ammon. 156. Jacobs. Anth. 6, 71.7, 256. Ὑπέδεξο, Exerc. 2, 172.” Schæf. Mss. “ Stob. 57.” Wakef. Mss.] “ ^Yπebέκ€τo, ab ὑποδέκο-“ μαι posito pro ὑποδέχομαι, at ìnribecro et ὑπέδεξο, “ ab hoc ὑποδέχομαι.” [Ὑποδέχνυμαι, Orph. Ἀ. 82.] “ Ὑπόδεξις, (ἡ,) Susceptio; verum non solum ὐποδο-“ χὴ, sed etiam ἡ χορηγία πρὸς ὐποδοχὴν eo signifi-“ catur,” [Hes. Hippocr. 16, 39·] Ὑποδέξιος λιμὴν, Bud. ex Herod. [7, 49· Ἐουσῶν τοι λιμένων ὑποδε-ξίων,] pro Portu navium capace, [Suidæ et Photio i. ὑποδοχεύς: Lobeck. ad Phryn. Ecl. 315.] ǁ At ποδεξίη, 11. I. (73.) pro Apparatu, quo quis excipitur, [“ Heyn. Hora. 5, 538. 8, 552. Ὑποδέξιος, Musgr. Rhes. 364. (ἁμίλλαις, al. ἐπιδεξίαις,) Herod. 553. et n. ubi et de * Ὑποδέξιμος.” Scbæf. Mss. * 'YTrobéicnis, ὁ, Gl. Susceptos. 'Yirobé^s χρυσόν’ Armiger. Athan. 1, 8611 Chrys. 5, 239· “ Qui munes accipiendæ pecuniae exercet, in Matth. Hom. 85. p. 529. Οἱ δὲ ὑπὲρ ὧν ìnrobéKTai, καὶ φορολόγοι, καὶ λογισταὶ, καὶ ταμίαι μεριμνῶσιν, ὑπὲρ τούτων καθ’ έκάστην κόπτονται την ήμέραν.” Seager. Mss. * Xpu-συποδέκτης, Gl. Susceptor aurarius. * Ὑποδεκτικὸς, ὴ, ὸν, Eust. 1485, 19. “Valck. ad Ammon. 56."
A Schæf. Mss. * *Υποόεκτηρ, ῆροε, ὁ, unde * Ὑπο-berríipiov, τὸ, Gl. Receptaculum, Strabo 14. p. 988=5, 688. al. * ὑποδυτήριον.] Ὑποδοχὴ, (ἡ,) Exceptio, Receptio, Ipse excipiendi actus, Herodian. 4, (11, 2.) ΕὑτρέπιΖον πάντα eis ὐποδοχὴν τοῦ Ῥω-μαίων βασιλέως. Interdum et Convivatio, s. Convivium, quo quis excipitur, Bud. 566. e Plut. Idem Bud. alibi interpr. Lautum convivium s. epulum. Ex eod. Plut. (2, 20.) affertur, OJvov Λέσβιοι καὶ την άλλην ^obo\óv παρειχον, pro Et reliqua ad celebrandum convivium pertinentia. || Receptatio, Thuc. 1. Καὶ ἀνδραπόδων ὑποδοχὴν των ἀφισταμένων, Servorum fugitivorum receptationem. ǁ Receptaculum : ut KατασκευάΖειν ὑποδοχὰς όμβριοι: ὓδασιν, Aristot. Pol. 7, 11. ǁ Favor, Subscriptio in causa et approbatio : ut Bud. interpr. in Æschin. 60. Ἴν’ ἐξ ὑπο-δοχῆς άπαντα ποιᾔ Φιλοκράτει. [Gl. SusCeptio, Ρο-lyb. 32, 11. Æschin. 451. Εἰς ὑποδοχὴν ἅπαντα καὶ λέγοι καὶ πράττοι Φιλοκράτει, Dio Cass. 47, 18. Έε ὑποδοχὴν τοῦ καὶ αυτοί ποτέ των όμοιων ἀξιωθῆναι, Β Aristoph. Εἰρ. 530. Lucian. 4, 294. Ὑποδοχὴν με-γαλοπρεπή παρασκευάσαντε:, ubi ν. nott. : Jambl. V. P. 262. (118.) Protr. 302. Kiessl. “ Eur. íph. A. I229. Demosth. 80. Εἰς ὐ. τοῦ μήδ’ ἀμφισβητῆσαι ὐμᾶς, 1482. i. q. ὑπόληψις, Opinio, Suspicio, ex aliqua re factove collecta, ut inde necessario consequens.” Seager. Mss. “ Toup. Opusc. 2, 289- E-mendd. 3, 184. Wyttenb. ad Plut. Mor. 1, 592. Diod. S. 1, 79. 295. 2, 242. 325. Phrynich. Ecl.
142.” Schæf. Mss. “ Polyæn. 546.” Wakef. Mss.] Ὑποδοχεὺς, (έως, ὁ,) Exceptor, Susceptor; peculiari signif. Qui excipit convivio, ἑσπάτωρ. [Gl. Susceptor, Receptor, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 315. “Ammon. 60. ad Charit. 244.” Schæf. Mss. * Ὑποδο-χεῖον, τὸ, Locus, ubi quis excipitur, Hospitium, Strabo 1149· * Ὑπόδοχοε, ὁ, ἡ, unde * Φιλυπόδοχος, Diog. L. 2, 1S3. * Καθυποδέχομαι, Eust. Ism. 6. p. 229. * Προϋποδέχομαι, Theophyl. 3, 474.]
ΔΕΚΩ, Ion. pro δέχω vel potius δέχομαι, a quo derivata nonnulla, quæ κ habent pro χ, et duobus C modis scribuntur, ut πανδοκεὺς πανδοχεὺς, θεηδόκος θεηδόχος, itemque alia, quæ κ duntaxat habent. Hinc etiam est δωροδοκέω.
[* “ Γαλακτοδόχος, Schol. Theocr. 1, 25. (5, 58.)” Boiss. Mss. * “ Γαλακτοδόκος, Toup. iu Schol. Theocr. 213. ad Longin. 383.” Scbæf. Mss. “Etym. Μ. ν. Ἱστοδόκη.” Wakef. Mss.] “ Δοροδόκος, Suidæ “ τὸ ὑποδεχόμενον τῆς olidas τον ὄροφον, ut sint Co-“ lumnæ vel Trabes, quæ et δοκοὶ nominantur,” [Harpocr. ν. Στρωτήρ. * Ἑκατονταδόχος, Julian. Ep.
24.	* Εὔδοχον, τὸ, Gl. Horreum, ubi v. nott. * “ Ζωο-δόχος, Nicet. Ann. 2, 6. Method. 257· 420.” Kall. Mss. • Θεοδόκος, Eur. Ion. 1549· “ Ad Mœr. 271·” Schæf. Mss. * “ Θεοδόχος, Greg. Nyss. 3,92. Dionys. Areop. 30. 49. 182. Method. 422. Andr. O. 113. 119. 127· * Θεοδοχία, (ἡ,) Dionys. Areop. 49.” Kall. Mss. * Ἱεροδόκος, Æsch. Suppi. 36*4. θεών λήμματα ἰεροδόκα. * Ἰχθυδόκος, Anal. σπυρίs. “ Leon. Tar.
25.	” Wakef. Mss. * “ Κοπροδὀχος, Pbot. Amphi-locli. ap. Allat. Engastrimvtho 424.” Boiss. Mss.
I) * “ Κοπροδόχη, (ἡ,) Alciphro 3, 72. ad Hesych. 2, 390. u. 25.” Dahler. Mss/ * Κοπροδοχεῖον, τὸ, Gl. Sterculinum. * Λῃστοδόχος, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 307. Socrat. H. E. 5. p. 285.] “ Μελανδόκοε κίστη, “ Arcula recipiendo atramento, i. e. Atramentarium, “ Epigr.” [“ Julian. Ægypt. 11 .Paul. Sil. 51.” Schæf. Mss.] “ Μελανοδοχεῖον, (τὸ,) Atramenti receptacu-“ lum, Atramentarium,” [Gl. Atramentarium, Atra-mentale. * Μηλοδόκος, Pind. Π. 3, 46. * Μητpόboκo:,
N.	7, 123. * “ Νομοδόχος, Method. 418. Andr. Cr. 77· 133. * Νυμφοδόχος, Andr. Cr. 126.” Kall. Mss. * Ξηροδόκη, Eust. Od. p. 31, 36. leg. ξυροδόκη, quam vocem vide, ad Thom. M. 494. * Οἰνοδόκος, Ana). Pind. Ἰ. 6, 57· “ Toup. ad Longin. 383. Opusc. 2,
13.	124. Emendd. 1, 434. Jacobs. Anth. 9, 39. 42.” Schæf. Mss. * Οἰνοδόχος, Tzetz. ad Lyc. 455. Schleusner. Lex. in V. T. * Ὀμβροδόκος, Anal. 2, 155. “Toup. Emendd. 2, 213.” Schæf. Mss. * Ό-σπριοδόχος, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως. * Ὀστοδόχος, unde * Ὀστοδοχεῖον, τὸ, Gl. Ossuarium. * Ὀψοδόκη, Phot.: Κέραμόν’ λέγεται ἐπὶ των λεκαυίδων, αὗται δέ
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εἰσιν αἰ λεκανίδες κεραμαῖαι, παραπλήσιοι τῇ κατα- Α σκευῇ κρατῆρι, ἃς νΰν ὀψοδόκας αἱ γυναίκες καλούσιν. Αρώματα οὖν εἰς ταύταε ἐμβάλλουσι καὶ στήμονας* κομίΖουσι δὲ αὐτὰς αἱ νύμφαι εἰς τὰς τῶν νυμφίων οἰκιςις.] Πάνδοξ, οκοε, ὁ, Qui publico hospitio excipit, vel ὁ ἐν πανδοχείῳ οἰκῶν, Hes. [“ Ad Lucian. 1, 433.” Schæf. Mss.] Unde Πανδοκίον, τὸ, Publicum deversorium, Ubi unusquisque hospitio excipitur, Taberna deversoria, Plauto. Vide Πανδοκεῖον. [Imo πανδόκιον, ὑποκορισπκῶς pro πανδοκεῖον. * Πανδόκισσα, Steph.
Β. 446. “ Τ. Η. Add. ad Thom. Μ. 144. Πανδοκίον, Thom. Μ. 676·” Schæf. Mss.] Πάνδοχος, [“ Παν-δόχος, Τ. Η. ad Plutum ρ. 122.” Schæf. Mss.] Ετ Πάνδοκος, Ion. Qui quemlibet hospitio excipit ; s. adj. Omnes capiens. [Pind. Ὀ. 3, 29· 4, 25. Π. 8, 88. Æscb. Choëph. 660. Πανδόκος, πάνδ., Passowii Liber de Fine et Ratione condendorum Lexx. Teutonice scriptus p. 55. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 307.
“ Πανδόκος, Toup. Opusc. 2, 43. Mitsch. H. in Cer.
111.	Wakef. Alc. 444. ; S. C. 5, 150. T. H. ad Plutum p. 122. Brunck. Soph. S, 415.” Schæf. Mss.] n UNDE Πανδοχὶς, ίδος, ἡ, Luna a Piat, dicitur, quod totius generationis susceptrix sit, VV. LL. [* “ Παν-δοχὴς, Nicet. Eugen. 8, 205. (σφαίρωμα,) * Παντοδό-χος, Const. Manass. Chron. p. 88.” Boiss. Mss.] Πανδοχεὺς, [Gl. Deversoriarius, Stabularius, Caupo, “ Phrynich. Ecl. 134. Thom. M. 676.” Schæf. Mss.] ET Πανδοκεὺς, Ion. έως, ò, [Gl. Stabularius, Ly-cophro 655.] Qui quemlibet hospitio excipit, Hospes meritorius, Plut. (O, 495.) Πανδοχεΰσι καὶ ναύταις καὶ ὀρεωκῤῥιοις μεθυουσι. Metaph. etiam capitur, ap. Piat, de Rep. 9- Πάσης κακίας πανδοχεῖ τε καὶ τροφέ!.
[“ Ruhnk. ad Η. in Cer. 9• Fischer. ad Palæph. 180. Phrynich. 1. c. 134. Thom. M. 493. 676. T. H. ad Plutum p. 122.” Schæf. Mss.] Ετ Πανδοκεύτρια, ἡ, Quæ promiscue quoslibet hospitio excipit, καπηλὶς, Aristopb. Σ. (35.) τούτοις τοῖς προβάτοισί μου δοκεῖ Δημηγορεῖν φάλαινα πανδοκεύτρια, Ἔχουσα φωνήν ἐμπεπρησμένης ὑός. || Caupona, ap. Aristopb. Β. (114.) Πόλεις, διαίτας, πανδοκευτρίας, ὅπου Κόρεις ὀλί-γιστοι. [* “ Πανδοχεύτρια, Chrys. π. Μεταν. 2. Τ. 6. ρ. 774. Τί ἐποίησεν ἡ Ῥαὰβ σωτηρίας πρόξενον ; ὅτι ἐδέξατο τοὺς κατασκόπους μετ' ειρήνης; τοῦτο δὲ παν-δοχεύτρια ποιεῖ.” Seager. Mss. “ Fischer. ad Palæph. 180. Phrynich. l.c. Thom. M. 676. T. H. ad Plutum p. 122. Πανδοκεύτρια, Fischer. ad Palæph. 180.
T. H. 1. c. 338. Phrynich. 1. c. Thom. M. 1. c.” Schæf. Mss. “ Dio Cass. 455.” Wakef. Mss.] Item Πανδοκεῖον, [“ Olympiod. Ms. in Piat. Gorg. np.47.” Routh. Mss.j seu Πανδοχεῖον, Taberna deversoria, Plut. Ἑν φαύλῳ πανδοχείῳ καταλύειν: Idem (6, 351.) Έκ Ίτανόοκείον καὶ παλαίστρας καὶ ἀγορᾶς φιλίας συλ-λέγουσι: de Fuga, Τοῦ βίου τὸ πλεῖστον ἐν πανδο-κείοις καὶ πορθμίοις ἀναλίσκοντα. [Πανδοχεῖον, G1. Cauponium, Deversorium, Stabulum, ad Greg. Cor.
399.	651. Plut. 130. “ Fischer. ad Palæph. 180. ad Mœr. 271. Phrynich. 1. c. Thom. M. 676. T. H. ad Plutum p. 122. Πανδοκεῖον, Fischer. 1. c. ad Mœr.
1. c. Toup. Opusc. 1, 204. Phrynich. 1. c. Thom. M.
1. c.” Scbæf. Mss.] Ετ Πανδοκτὰ, ἡ, Promiscua omnium exceptio, [Plato de LL. 2. p. 918. *“Παν-δοχία, Jacobs. Anth. 7, 390.” Schæf. Mss.] Et Πανδοκεύω, Promiscue hospitio excipio, Plato de LL.
10.	Εἴτις προσαναγκάσειε πανδοκεῦσαι τούς πανταχή άρίστους ἄνδρας ἐπί τινα χρόνον, ἢ καπηλεύειν, J. Poli, e Theophr. Δεινὸς πανδοκεῦσαι καὶ πορνοβοσκήσαι, [Dionys. Η. 1, 243. (A. R. 4, 53. Ὄσα μέρη πανδο-κεύεται,) Herod. 4, 95. Ές τον π. τῶν ἀστῶν τούς πρώτους καὶ εὐωχέοντα. “ Fischer. ad Palæph. 180. Dionys. Η. 2, 770. Thom. M. 6I6. * Πανδοχεύω, Fischer. 1. c. Phrynich. 135. Thom. M. 1. c.” Schæf. Mss. * Πανδοκέω, Æsch. S. C. Th. 18. πανδοκοῦσα ὄτλον.] Unde Πανδόκευσις, εως, ἡ, Promiscua hospitum exceptio, Plato de LL. 8. Περὶ εμπορικών, καὶ
*	καπηλευτικών, καὶ πανδοκεύσεων, καὶ τελωνικῶν.
[* Άπανδόκευτος, Democr. Stobæi, Schneid. Lex.
*	Πνευματοδόχος, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως. * Πυ-ροδόκος, Ορρ. Ἁ. 4, 501. * “ Ὑδατοδόχος, Const. Manass. Amat. 9, 35.” Boiss. Mss. “ Suid. v. Φά-κος.” Wakef. Mss. *Χειροδόκος, Nicet. Anu. 11, 5. perperam pro χειροδίκης. *Ψυχροδόχος, Lucian. 848.]
1Γ Δεικανᾶσθαι, pro δεξιοῦσθαι ap. Hom. ab hoc δέκω Ion. itidem derivat Eust. [“ Heyn. Hom. 6, 163. 7, 24.” Schæf. Mss. “ Theccr. 34, 56.” Wakef. Mss.] “ Δεκανᾶσθαι, Humaniter excipere, Amplecti, “ δεξιοῦσθαι. Hes. enim δεκανᾶται exp. ἀσπάΖεται. “ Supra δεικ. poët. epenth. τοῦ i: dicitur enim παρὰ “ τὸ δέκεσθαι, quod Ionibus est δέχεσθαι.” [Vide Δείκνυμι.]
“ Δεδίσκεσθαι s. Δειδίσκεσθαι, metri gratia inserto “ i, est δεξιοῦσθαι, φιλοφρονεῖσθαι, Humaniter ex-“ cipere ap. Od. Σ. (120.) Καὶ δέπαϊ χρυσέῳ δειδί-“ σκέτο, φώνησέν τε, Χαῖρε, πάτερ, ὦ ξεῖνε. Aliquando “ vero signif. non tantum Humaniter excipere, veram “ etiam Humaniter præbere, Benevolo animo porri-“ gere : ut Hes. quoque δεδίσκετο exp. δίδωσι. Od. “ Y. (197·)ΤΗ, καὶ δεξιτερῇ δειδίσκέτο χειρὶ παραστας, “ Καί' μιν φώνησης ἔπεα πτερόεντα προσηύδα, Χαῖρε, “ πάτερ, ὦ ξεῖνε. Et omisso dat. δέπαϊ vel χειρὶ, Od. “ Γ. (40.) ἐν δ’ οἷνον ἔχευε Χρυσέῳ ἑν δέπαϊ, δειδισκό-“ μένος δὲ προσηύδα. Et Ο. (148.) Οἷνον ἔχων ἐν “ χειρὶ μελίφρονα δεξιτερήφι, Χρυσέῳ ἐν δέπαϊ, ὄφρα “ λείψαντε κιοίτην* Στῆ δ’ ἵππων προπάροιθε, δεδισκό-“ μένος δὲ προσηύδα. Idem poëta δεικανᾶσθαι quoque “ et δέχεσθαι pro hoc dicit. 11. Ο. (86.)Πάντες ἀνήϊ-“ ξαν καὶ δεικανόωντο δέπασσιν: 1.(070.) Τοὺς μὲΡ “ ἄρα χρυσέοισι κυπέλλοις υἷες Ἀχαιῶν Δειδέχατ' ἅλ-“ λοθεν ἄλλος ἀνασταδόν. Itidemque Λ. dii χρυσέοις “ δεπάεσσι Δειδέχατ’ ἀλλήλους: h. e. inquit Athen. “ 1., ἐδεξιοῦντο, προπίνοντες ἑαυτοῖς ταῖς δεξιαῖς. Et “ alibi quidam δείδεκτ Ἀχιλῆα, pro ἑδεξιοΰτο, h. e. “ προέπινεν αὑτῷ τῆ δεξιᾷ διδοὺε τὸ ποτήριον, inquit “ idem Atbeu. ibici., afferens hos duos 11. ad proban-“ dum τὸν διὰ προπόσεως ασπασμόν[Apoll. Rh. I, 558. δειδίσκετο πατρί. “Ad Mœr. 119.” Schæf. Mss.]
H ΔεκάΖω, Corrumpo largitione, vel simpl. munere, q. (1. Corrumpo per ea, quæ facio ut aliquis a me accipiat; ut sc. sit δεκάΖω quasi δεχάΖω a δέχο-μαι: taceo enim etym. alterum a δέκα, cujus et Suid. meminit, lsocr. (Συμμαχ. 17•) Θανάτου τῆς Ζημίας ἐπικειμένης, ἤν τις ἁλῷ δεκάΖω ν. Plut. Galba, Τὴν
C σπείραν ἐδέκαΖε, χρυσὸν ἑκάστῳ διανέμων. Ælian. Πολλοὺς διέφθειρε νομεών δεκάσας εἰς προδοσίαν. Hinc Δεδεκασμένοι μάρτυρες, Lucian. Transfertur et ad alia in corrumpendi s. pervertendi signif. ut Synes. (158.) Αἱ γὰρ εύνοιαι δειναὶ δεκάΖειν τὰς ψἠφους, Pervertere sententiam. || Exp. etiam Do decimam, a δέκα. [Cf. Lat. Decario, Clav. Ciceron. “ Pearc. Longin. 174. Toup. 382. Ruhnk. 266. ad Dionys. H.
2,	776. Wyttenb. ad Plut. 1, 356. Mœr. 123. et n. Timaei Lex. 75. et n. Conf. c. δις., Schneider. ad Xen. Pol. 130.” Schæf. Mss. “ Corrumpo, Julian. 82.” Wakef. Mss.] HlNC Δεκασμὸς, (ὁ,) Corruptio, quæ fit largitione, Corruptela judicii. Plut. ὄχλων δεκασμούς vocat Ambitum largitione factum, ut scribit Bud., qui et δεκασμού νόμον, sicut et δωροδοκίας νόμον ap. Arrian., interpr. simpl. Ambitus legem. Vide et δεκασμού γραφή ap. J. Poli. [“ Dionys. H.
3,	1464.” Schæf. Mss.] Ετ Αδέκαστος κριτής, Philoni, Judex, qui non est corruptus accipiendis muneribus: ὁ μὴ δεδεκασμένος. Et generalius pro Eo, qui
D in qualibet re integrum se et sincerum exhibet, judicis incorrupti more. [Gl. αδωροδόκητος, Edecuma-tus, Plut. 48. Dionys. H. 249. 299. Lucian. 312. Æ-lian. V. H. 1, 34. Aristot. Eth. Nic. 2, 9· “ Pearc. Longin. 175. Toup. 383. Opusc. 1,235. Wakef. Eum. 707. S. C. 5, 146. Jacobs. Anth. 11, 122. Abresch. Æsch. 2, 98. ad Lucian. 2, 54. Timaei Lex. 75. et n.” Schæf. Mss. “ Philostr. 590.” Wakef. Mss.] Item Ἀδεκάστως, Incorrupte, Sincere, Lucian. [“ Olympiod. in Piat. Gorg. np. 47.” Routh. Mss. “ Ad Lucian. 1, 268.” Schæf. Mss.] “ Ἀδέχᾳστος, “ Qui muneribus non corrumpitur, VV. LL. e Cael. “ Rhodig. sed perperam pro ἀδέκαστος.”] * ΣυνδεκάΖω, Plut. Pericle 1, 346. “ Æsch. adv. Tim. 49· Tauchn. (=108.)” Boiss. Mss. “ Dem. 1137·” Seager. Mss. * ἙνδεκάΖω, “ Demosth. 1335.” Schæf. Mss. * Συν-ενδεκάΖω, Suid. Harpocr. vide in Δέκα, Schneider. Lex.]
ΔΕΞΙΑ, ἡ, Dextera, sub. manus, II. K. (522.) roì δὲ χαρέντες Δεξιῇ ἠσπάΖοντο, ἔπεσσί τε μειλιχίοισι, Plut. Alex. Τὸ ξυστόν επί την αριστερόν μεταβολών,
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τᾔ δεξιᾷ παρεκύλει τοὺς θεούς. interdum dicitur χεὶρ Α δεξιά, ut Aristoph. Ν. (81.) Κύσον με καὶ τὴν χεῖρα δὸς τὴν δεξιάν. Sed multo frequentius dicitur δεξιὰ sub. χείρ : ut in τὴν δεξιὰν προτείνειν, Dem. et Plut. Dextram porrigere; ἀ νατείνειν, Xen. K. Π. 4, (2,9-) ἐμβάλλειν, Æschiu. q. d. Dextram injicere, pro Dextram dextræ injicere, i. e. Jungere, Virg. Conjungere, Ovid. Et Plus, τὰς δεξιάς ἐμβάλλειν, Conjungere dextras, Interjungere dextras, Copulare dextras. Et ut Lat. dicitur locus aliquis esse ad dextram vel sinistram, s. lævam, talem et ap. Graecos usum habet δεξιά: atque huc pertinent istæ loquendi formulæ : ἐκ δεξιᾶς, Aristoph. (Ί. 639·) A dextra : ἐν δεξιᾷ pro Dextram versus, Dextrorsus, Aristot. Sic, Τοὺς μὲν ἐπὶ δεξιᾷ τοῦ βήματος θεῖναι, τοὺς δὲ ἐπ’ ἀριστερᾷ, Plut. Apophth. Et ἐν δεξιᾷ ἔχειν, item ἐν δεξιᾷ λαμ-βάνειν. Herod. (7, 217·) Ἐν δεξιᾷ μὲν ἔχοντες οὕρεα τὰ Οἱταίων, ἐ£ ἀριστερᾷ δὲ τὰ Τριχινίων. Thuc. 7• Έν δεξιᾷ λαβόντεε τί/ν Σικελίαν. Ubi sunt qui vertant, diverso loquendi genere, sed Latinis ead. in re usitato, Relicta ad dextram Sicilia : sicut ap. Herod. b (7, 4*2.) ΤὴνἼδην δὲ λαβών ἐς ἀριστερὰν χεῖρα, Relicta ad sinistram Ida. ǁ Fides, quæ per dextram data est, Fides, cujus testis fuit dextra. Hinc δεξιὰν δούναι καὶ λαβεῖν, Fidem dare et accipere. Et plur. Xen. K. Ἀ. 2, (3, 11.) Καὶ δεξιὰς ἔδοσαν τοῖς τῶν Ἑλλνμ•ων στρατηγοίς καὶ ἔλαβον παρὰ τῶν Ἑλλήνων. Kex Persarum ap. Eund., inquit Cani., πέμπει δεξιὰν, i. e. Fide sua accersit. Et K. Ἀ. 2, (4, l.)suut missi quidam δεξιὰς παρὰ βασιλέως φέροντεε μη μνησικακη-σειν /βασιλέα αὐτοῖς, Qui fidem facerent a rege, non fore memorem illuni praeteritorum. Sic ap. Eund. δεξιὰς/ Cyri Gobrya negat frustrari unquam, i. e. Fidem. Apud Hom. δεξιαὶ exp. etiam Pacta, Conventa, II. B. (341.) Σπονδαί τ' άκρητοι καὶ δεξιαὶ ἦς ἐπέπιθμεν: sed alii malunt ταϊς σπονδαῖς illam sigmf. dare, at δεξιὰς Fidem simpl. interpr. Affert et aliam exp. Hes., eod. tamen pertiuentem, licet et ipse alibi δεξιὰς exp. συνθήκας. [“ Δεξιὰ, Pacta, Clem. Alex. Str. 4. p. 619.” Routh. Mss. Δ. χειρὸς, Schæf. ad Dionys. H. de Comp. VV. 194. Ἑπὶ δεξιᾷ, ἐπὶ δεξιὰ, c Lobeck. ad Phryn. Ecl. 259· “ Wakef. Eum. 229· Clark, ad II. B. 341. ad Corn. Nep. 358. Zeun. ad Xen. K. Π. 342. Musgr. Heracl. 308. De more porrigendi dextram, Markl. Iph. p. 121. Musgr. 866.” Schæf. Mss.] Hinc Δεξιάδην, A dextra, Hes. [II.
H. 15.	“ He\n. Hom. 5, 312. Jacobs. Antii. 12,
284.” Schæf. Mss.]
Δεξιὸς, (ὰ, ὸν,) Dexter. Δεξιὸν μέρος ἑκάστου τῶν ὄν-των, Aristot. de Cœlo 2. Ὁ δεξιὸς ὀφθαλμὸς, Athen.
7- Apud II. Π. (320.) αἰετὸς dicitur δεξιὸς ἀΐξας ὑπὲρ ἅστεος, Theogn. (938.) Δεξιὸς ἀθανάτσις θεοῖσιν ἐπευ-χὁμενος, pro ἐπὶ δεξιὰ, Ati dextram conversus. Sic de ead. re ap. Plaut. (Cure. 1,1.) Si deos adoras, dextrovorsura censeo te vortas, [Plin. 28, 2, 5.] Hom. ἐπὶ δεξιὰ dixit, (11. H. 238.) Οἷδ’ ἐπὶ δεξιὰ, οιδ’ ἐπ’ ἀριστερὰ νωμῆσαι βῶν. Et ἐπὶ δεξιὰ pro Ad dextram, Aristot. Probi. 26. Sic Luciau. Dicitur et ἐκ δεξιών pro A dextra, s. Ad dextram, Ὁ ἐκ δεξιών ἱστάμενος τοῖς ἀριστεϋσιν, Eust. ǁ Faustus, Prosper; ut exp. δεξιὸς ὄρνις Od. O. (l60.) et alibi : contra Y. (242.) d «ὐτὰρ ὸ τοῖσιν ἀριστερὸς ἤλυθεν ὄρνις. Xen. Ἀετὸς δεξιὸς φανεὶς προηγείτο, Prospera, Bud.: qui et ab A-lex. de Fato, δεξιὸν identidem sic accipi tradit, 161. Βροντὴ δεξιὰ ἐφθέγξατο. Xen. K. II. 7· Sed δεξιὸς ὄρνις potest etiam simpl. sic accipi Volans ad dextram, qui prosperam fortunam portendat: sicut et ἀριστερὸς versa vice. Quod autem ad βροντήν attinet, dixit contra Ennius, Cum tonuit lævum bene tempestate serena : de quo le^e Cic. Affertur et τύχη δεξιὰ pro Prospera fortuna. Lat. autem Dextrum sæpe appellant Propitium. ǁ Dexteritate ingenii præditus, Acutus, Solers,· Thuc. 3. Ῥᾷον δ’ οἱ πολλοί κακούργοι ὄντες, δεξιοὶ κέκληνται, ἢ ἀμαθεῖς, αγαθοί. Sic et Aristoph. utitur, Bud. Cornui. 569. Idem Aristoph. (Σ. 1315.) pro Scito, urbano et lepido : Οὗτος δὲ διεμύλλαινεν ὡς δὴ δεξιάν. Plato Epit. Οὕτως ήμῖν οἱ ῥήτορες δεξιοί εἰσι. Item, Τοὺς δεξιοὺς καὶ aúxppuvas, Aristoph. Π. (387·) aliqui interpr. Probos : sed ct in 'I., δεξιὸν poni ἀντὶ τοΰ ἀγαθοῦ scribit PARS XI.
Bud. Apud Eund. Σ. τοῦτ’ αὖ δεξιὸν, redditur, Istud rprsus est commodum. Sic ap. Greg. in Enc. Macc. Προοίμιον ἀθλήσεως δεξιὸν, Primordium certaminis idoneum. Ab Aristoph. (N. 1401.) δεξιὸν πράγμα et σοφόν pro eod. sæpe poni scribit Bud. “ Δεξιὠτε-ρος, Dexterior, ut, “ίίφειλεν εἷναι δ.” [Gl. Dexter, Secundus. Δεξιόν Dextra, Dextrum, Dexum, (sic.) Δεξιώτερον Dextrorsum. Εἰς τὰ δεξιά* Dextrorsum. Ἐπὶ τὰ δεξιά* Dextrorsum. ** Acutus, Aristoph. Ἰ.
233.	B. 762. Urbanus, Politus, vel forsitan Comis, Humanus, Plut. Cimone 884. HSt.” Seager. Mss. Varro ap. Fest. v. Sinistræ aves, Cic. de Div. 2, 39. Plut. Numa 7. Quæst. Gr. 356. Hutt., Pind. Π. 6, 19. Theocr. 25, 18. Apoll. Rh. 1, 930. Schneides. Lex. Τὸ δ., Solertia, Ælian. V. H. 14, 12. 16. 48. “ Herodian. Philet. 451. et n., Valck. Hippol. p. 311. Cailim. 15. 262. Lucian. 1, 474. 2, 130. Pliry-nich. Ecl. 116. 212. Jacobs. Anth. 7, 386. Brunck. Aristoph. 1, 204. Villois. ad Long. 242. Heyn. Hom. 5, 341. 6, 638. Benevolus, Lucian. 2, 260. 2611 Sic δεξιότης, 264. Faustus, Mattb. Anecd. 1, 38. Δ. τὴν φύσιν, T. H. ad Lucian. 1, 173. Πνεύμα δ., Valck. Diatr. 234. Ἑπὶ δεξιὰ, ad Herod. 452. Duker. Præf. Thuc. 11. Brunck. Aristoph. 3, 146. Ἐπὶ δεξιᾷ, Thom. M. 796. Πρὸς δ., ad Herod. 541. Τὰ δεξιὰ, seq. gen., Heyn. Hom. 8, 266. Χειρὸς εἰς τὰ δ., Brunck. Soph. 3, 451. Κατὰ δ. χειρὸς, Heyn. Hom. 4, 688. Δεξιᾷ, ἐν δ., ad Diod. S. 1, 631. Ἐν δ., Duker. Præf. Tliuc. 11. Δεξιὰν διδόναι, ad Diod. S. 2, 115. Brunck. Aristoph. 2, 70. Schneider. ad Xen.
K.	Ἁ. I09. Ἐς δεξιὰ, Duker. 1. c. Δεξιᾶς, ἐκ δ., ἐκ δεξιὢν, ib.” Schæf. Mss. “ De fluvio, Dio Chrvs. 2, 2.” Wakef. Mss.]
Δεξιολάβος, (ὁ,) Stipator, Satelles, Acta 23, (23.) ubi lege Bezam, [Speculator. * “ Δεξιολαβεῖσθαι, Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imagg. 122. Combef.” Boiss. Mss.] Δεξιοστάτης, Qui a dextra stat. In choro fuit δεξιοστάτης, In statione dextra; ut ἀριστεροστά-της, In sinistra, Cam. ex J. Poli. [“ Thom. M. 796.” Schæf. Mss. * Δεξιοστροφέω, Nicet. Ann. 1,9. 11. 12. δοράπα τριχόρδων.] Δεξιότοιχος, In dextra navis parte remigans, Oam. [* “ Δεξιοφανὴς, Plut. de Facie Lu-næ 8ö2(=9, 675.)” Kall. Mss. Cf. Ὀπισθοφανής. * Δεξιοφύλαξ, ὁ, Hes. V. Οὐραγός.] “ Δεξιόχειρος, Ma-“ nibus dexter et agilis, Ambidexter, Soph. Antig. “ (140.) p. 220. τὰ δ’ ἐπ’*Ἁλλοις ἐπενώμα στυφελίΖων “ ΜέγαςἌρης δεξιόχειρος. Ita enim legi pro δεξιό-“ σειρος, annotat Scliol., exp. περιδέξιοε : alterum au-“ tem δεξιόσειρος exp. κατὰ τὸ δεξιόν φερόμενος κέρας, “ metaph. esse dicens ab equis, qui in curru παρά-“ σειροι εἰσι.” [* Δεξιώνυμος, Æsch. Suppi. 6'22. cf. Εὐώνυμος. “ Toup. Emendd. 1, 213.” Schæf. Mss.]
Ἀδἔξιος, (ὁ, ἡ,) contr. τῷ δεξιὸς significanti Soler-tem et lepidum, [Lucian. 471=9,4. Ὄν χρὴ πρότερον ἵλεων ποιήσασθαι, παραβΰσαντα ἐς τὴν χεῖρα, ὡς μὴ ἀδέξιος εἷναι δοκῇς, τοὐλάχιστον πέντε δραχμάς.] Ἀμφιδέξιος, Ambidexter. Vel, Qui utraque manu ut dextra utitur, ut Gal. exp. afferens cx Aristoph. in contraria signif. άμφαρίστερον. Quod autem dixit Hipp. γυνὴ ἀμφιδέξιος γίνεται, varie exp. habes ap. Erotian. 13. 14. et Gal. 62. Sed et quandam praeterea exp. affert Sextus Philos., si bene memini. ǁ Ἀμφιδέξιος σίδηρος Eur. (Hipp. 780.) Ferrum anceps: ut άμφιδέξιον ἔπος, Anceps verbum, Lucian. At ap. Herod. (5, Q2.) άμφιδέξιον χρηστηριον, Præcla-rum et explicatum oraculum Cam. interpr. “ ǁ Ani-“ bidexter, h. e. Qui sinistra perinde utitur ac de-“ xtra, Cui sinistra non minus agilis est quam de-“ xtra: i. q. περιδέξιος: quibus opp. άμφαριστερύε. “ Aristot. Eth. 5, 7* Φύσει γαρ ἡ δεξιὰ κρείττων καί-. “ τοι ἐνδέχεται πάντας ἀμφιδεξίους γενέσθαι, Quamvis “ fortuitum sit ut omnes nascantur ambidextri: pau-“ cos enim natura fert ambidextros: unde et Hip-“ pocr. Aphor. 7. dixit, Γυνὴ ἀμφιδέξιος οὐ γίνεται: “ et Gal. eum I. enarrans,Ἄνδρες μὲν οὖν άμφοτέραιε “ ταῖς χερσὶν ὡς δεξι ais χρω μενοι πολλάκις ὤφθτ/σαν, “ γυνὴ δὲ ούδεμία μέχρι δεύρο. Ubi etiam ex Hip-“ pouacte affert, Ἀμφιδέξιος γάρ εἰμι, καὶ οὐχ ἁμαρ-“ τάνω κόπτων : et Hom. τον Άστεροπαϊον ait περι-
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** δέξιον nominasse itidem ἀντὶ τον άμφοτέραις ταῖς “ χερσὶν ὁμοίως χρώμενον : Eur. (I. c.) vero ἀμφιδέξιον “ σίδηρον, τὸν ἑκατέρωθεν τέμνοντα, metaphorice. “ Eadem prorsus ap. Erot. leguntur p. 13. ubi Bac-“ chius quoque εἴμφιδέξιος exp. ἀμφοτεροδέξιος : ut et “ J. Poli. 2. ἀμφιδέξιον vocari ait τὸν ταῖς δυσὶ χερσὶν “ ἐνεργοῦντα δεξιῶς. Porro ut Eur. ἀμφιδέξιον σίδη-“ ρον nominavit τὸν ἀμφήκη, ἤτοι τὸν ἀμφοτέρωθεν τέ-“ μνοντα, ita e Luc. ἀμφιδέξιον ἔπος affertur pro An-“ ceps verbum. Sicut autem ἀμφαριστερὸς dicitur “ interdum Qui admodum infausti est augurii, ita “ contra ἁμφιδέξιος et περιδέξιος, Qui admodum fau-“ sti auspicii est. Ovid. quoque dixit, Dexter ades du-“ cibus : et contra Virg. Sinistra cornix ; putabatur “ enim lætum faustumque esse auspicium, si a dextris “ volaret avis : et versa vice infaustum, si a sinistris.” [Gl. Ambidexter, Æquimanus, Soph. Œd. T. 1244. “ Bibi. Crit. 2, 2, 52. Valck. Hippol. p. 247· Plut. Mor. 1, 125. ad Herod. 421. Jacobs. Anth. 7, 6l. Porson. Or. p. 17· Aristoph. Fr. 269. Heyn. Hom. 6, 326. Thom. M. 342. Wakef. Trach. 504.” Schæf. Mss. * Ἀμφιδέξιον, τὸ, Cothurnus, Schol. Soph. Œd. T. 1267.] “ Ἁμφιδεξίως, Admodum dextre et apte, “ Athen. 15. Διὰ τὸ τταϊζειν ἀμφιδεξίως,” [“ Nicet. Euge». 3, 368.” Boiss. Mss.] Άμφοτεροδέξιος, Ambidexter, ἀμφιδέξιος, Eust. [Erotian. 54. Schleusnes. Lex. in V. T. Aristæn. 1, 18.	“ Valck. Hippol. p.
247- Boiss. Philostr. 611. Wakef. Tracb. 504. Ari-sloph. Fr- 269.” Schæf. Mss. “ Suid. et 2, 337·” Wakef. Mss.] “ Διαδέξιος, Dexter, Strenuus, Indu-“ strius, Herod. Διαδέξιον ποιεύμενοι καλλιστεύοντα “ έσφαξαν, Strenuissimum quemque deinceps ma-“ ctant, VV. LL.; sed suspecta hæc sunt: ” [7, 180. "Επειτα τῶν ἐπιβατέων τῆς ΤροιΖηνίης νηὸε τὸν καλλιστενοντα ἀγαγόντες ἐπὶ τὴν πρώρην τῆς νηὸς, ἔσφαξαν, διαδέξιον ποιεύμενοι τὸν εἷλον τῶν Ἑλλήνων πρῶτον καὶ κάλλιστον, “ pro οἰωνὸν δεξιὸν π., Lætum omen captantes.” Schneider. Lex. “ Faustum omen existimantes, cum primum Graecorum cepissent, eum et pulcerrimum esse. Διαδέξιον enim hic δεξιὸν, αίσιον, et εὐτυχὲς signif., ut ap. Latinos sæpe Dextrum sumitur pro Læto, Fausto, Prospero, Propitio, et διαδέξιον ποιεῖσθαί τι idem valet, ac νομίΖειν τι αίσιον καὶ εὑτυχὲς εἷναι, sicuti dicitur δεινόν τι ποιεῖσθαι.” Brunck. Mss. * “ Ἑκδεξίων, Herodian. in Epimer.
260.” Boiss. Mss.] Ἑνδέξιος, Qui est ad dextram. Apud Hom. autem ἐνδέξια pro Stando ad dextram, vel pro ἐπιδεξίως, Eust. Itera Faustus : vide in Ἑπι-δέξιος. [II. Η. 238. Οἷδ’ ἐπὶ δεξιὰ, οἷδ’ ἐπ’ ἀριστερὰ νωμῆσαι βῶν ἈΖαλέην. “ Eur. Cycl. 6. 'Επειτα δ’ ἀμφἱ γηγενή μάχην δορὸς, Ἑνδἔξιος σῷ ποδὶ παρασπι-στὴς γεγώς.” Seager. Mss. Callim. Ερ. 9-Ὧ* ὅὲ σὺ μὴ πνεύσῃς ἐνδέξιος, ílymn. in J. 69- : Hom. H\mn. in Mere. 454. Οἷα νεῶν θαλίῃς ἐνδέξια ἔργα μέλονται. Buttmann. Lexil. s. 176. “ Ernest. ad II. A. 597· Voss. Myth. Br. 1, 102. Jacobs. Anth. 7, 273. 9, 399. 12, 432. Duker. Præf. Thuc. 11. Ἐνδέξια, Valck. Hippol. p. 311. ad Od. P. 365. Heyn. Hom. 4, 160. 683. 5, 340. 580. Hegesipp. 7.” Schæf. Mss. * Ἑνδεξίως, Schol. Thuc. 2, 41.] Επιδέξιος, Dexter, Qui est ad dextram, Aristot. Probi. 26. Οἱ ἐπὶ δεξιὰ, et οἱ επιδέξιοι, pro eod. Od. Φ. (141.) Ὄρνυσθ’ ἐξείης επιδέξια πάντες, εταίροι. Bud. ap. Piat. Sympos. Εἰ-πειν έπαινον ἔρωτος ἐπιδέξια, itidemque 261. επιδέξια interpr. Dextrorsum eundo. Rursum II. B. (353.) Ἀσνράπτων έπιδέξι, εναίσιμα σήματα φαίνων, quidam ἐπιδέξια pro Ad dextram fulgurans, ut Dextros fulgores dixit Cic. in sua interpr.: alii adverb. pro Fauste accipiunt: aut etiam Fausta, ut σήματα duo habeat adjectiva: sitque επιδέξια σήματα, ut alibi ἐνδέξια σήματα. Verum ibi quoque ἐνδέξια cum αστράπτει jungi potest: II. I. (236.) Ζεὺς δέ σφιν Κρονίδης ἐνδέξια σήματα φαίνων Αστράπτει. || Sed et ἐπιδέξια πίνειν, Athen. 11. ut οἰνοχοεῖν ἐνδέξια, II. (Α. 597·) Stando vel convertendo se ad dextram. Quod tamen et aliter exp. mox docebo. || I. q. δεξιὸς, Scitus : unde dicitur aliquid facere ἐπιδεξίως, qui scite id facit. A Bud. redditur etiam Elegans, Commodus, Consentaneus; Urbanus, Lepidus. Aristot. Eth. 4, (8.) Εἴτ επιδέξιος, εἴτ’ ευτράπελος λέγεται. [Schleu-sner. Lex. in V. T. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 259*
Theocr. Ep. 19. “ Diog. L. 247- HSt. Φησὶ δ’ Απολλώνιος ὁ Τνριος, ἔλκοντος αυτόν Κράτητος τοῦ ἱμα-τίου ἀπὸ Στίλπωνος, εἰπεῖν•Ὧ Κράτης, λαβή φιλοσόφων έστίν επιδέξιος ή δια των ὤτων.” Seager. Mss.] “ Ἐπι-“ δεξιελευθέρως, ap. Suid. e Piat. Theæt. (25.) Πάντα “ δυναμένονς ὀξέως τε καί τορως διακονείν, ἀναλαβέ-“ σθαι δ’ οὐκ έπισταμενους ἐπιδεξιελευθἔρως. Ipse “ quidem non exp. Sed videtur sonare More τῶν “ ἐπιδεξίων καὶ ἐλευθέρων, s. ἐπιδεξίως καὶ ἐλευθέρως, “ Dextre et ingenue.” [Perperam pro επιδέξια ἐλευθέρως. Schneider. Lex. exhibet, ἐπιδεξελευθέρως. “ Ἑπιδέξιος, Thom. M. 342. 795- Musgr. Rhes. 364. Antiphil. 41. Jacobs. Anth. 9, 166. 12, 393. Brunck. Aristoph. 2, 196. 3, 146. Kuster. 196. Duker. Præf. Thuc. 11. Heyn. Hom. 5, 581. Voss. Myth. Br. 1,
102.	Wessel. Herod. 145. Ἐπιδέξια, Valck. Hippol. p. 311. Lennep. ad Phalar. 168. ad Herod. 452. Valck. Callim. 264. Voss. Myth. Br. 1, 57. Athen.
21.	Casaub. 53. Heyn. Hom. 4, 128- 160.263. 688. Heindorf. ad Piat. Theæt. 400. Ἐπιδεξελευθέρως, Casaub. Athen. ì, 69Schæf. Mss.] Ετ Ἐπιδε-B ξίως, Scite, Convenienter, Decenter, Lepide, [GL Comiter:] cui opp. έπαριστέρως, Bud. ex Athen. επιδέξια οἰνοχοεῖν ap. Hom. Eust. intelligi posse ait pro ἐπιδεξίως. Sic certe et ap. Piat. Theæt. ἐπιδέξια accipitur adv. pro Decenter. [“ Ἐπιδεξίως, Valck. Hippol. p. 311.” Schæf. Mss.] Ετ Ἐπιδεξιότης, (ἡ,) Dexteritas. Apud Plut. ἐπιδεξιότητες ea fere signif., qua επιδέξιου et ευτράπελου conjungit Aristot. [1. c. Polyb. 4, 82. 5,9. “11, 23. Æschin. 229.” Seager. Mss. “Thom. M. 342. Toup. Opusc. 1, 413.” Schæf. Mss. “ Stob. 46, 24.” Wakef. Mss. * Έπιδε-ξιπολίης, Hesychio εκ των δεξιών μερών περιστρέψας. “ Expositio docet compositum esse ex ἐπὶ, δεξιός, et πολέω.” Albert. * “ Καταδέξιος, Dexter, Aratus,” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. l6l 1.: a Schneidero non agnoscitur] “ Πανδέξιος, Omnibus modis s. In “ omnibus dexter, Dexterrimus,” [Schneidero susp.] Περιδέξιος, Ambidexter, quod et ἀμφιδέξιος, ut As-teropæus, II. Φ. (163.) ὁδἉμαρτᾔ δονρασιν ἀμφὶςἭρως Άστεροπαϊος, ἐπεὶ περιδέξιος ἦεν. Sed et ὑπερδέξιος c hic exp. scribit Eust. || At περιδέξιος λόγοι ap. Aristoph. (N. 950.) Qui a sumina ingenii dexteritate proficiscuntur. || Περιδέξια, Dextralia, ArmiJlæ, VV. LL. ex Exod. 35. Nuin. 31. Esaiæ 3. [Gl. Æquimanus, Ambimanus. “ Alio sensu, Opp. K. I, 114. (454.)” Kall. Mss. Schleusner. Lex. in V. T. “ Thom. M. 342. Wakef. Trach. 504. Jacobs. Anth. 10, 120. Callim. 1, 543. Aristoph. Fr. 269. Heyn. Hom. 4, 420. 6, 627· 8, 143. 842. Boiss. Philostr. 611. Toup. Opusc. 2, 255. Valck. Hipp. p. 247. Fischer. Ind. Palæph. v. Αἰχμητής.” Schæf. Mss. “ Synes. 37. Clem. Alex. 791·” Wakef. Mss. * Περι-δεξίως, Philostr. V. S. 511. “ Schol. Soph. p. 12.” Kall. Mss. * Περιδεξιότης, Lobeck. ad Phryn. Ecl.
351.] Ὑπερδέξιος, In quo dextra superiorem locum habet, In quo dextra potest attolli supra aliquem. Ita enim vertendum existimo ὑπερδέξιος τόπος, ad exprimendam vim vocabuli: quod non fit, cum simpl. dicitur ὑπερδέξιος τόπος esse Locus editus, Locus opportunus. Arrian. 6. Ημύνοντο ἐξ ὑπερδεξίου χωρίου D καὶ χαλεποῦ ἐς προσβολάς. Sic, Ὑπερδέξια χωρία ἔχοντες, Xen. Ἑ. 7,(4, 13.) Dicitur ab Eod. 4, (2,
8.) et, Έκ τῶν ὑπερδεξίων βάλλειν, et alibi non addito subst. Sed et gen. jungitur interdum ὑπερδέξιος, more comparativi gradus ; ut Polyb. 1. Καὶ καταλα-βόμενοι λόφον ὑπερδέξιον τῶν πολεμίων, In quo futuri essent superiores hostibus, accipiendo superiores in propria signif., q. d. supra hostes, lu quo habituri essent hostes infra se. Quod si dicas Lat. Cura superiorem locum occupassent, facile sub. quod respondeat gen. illi πολεμίων. Dicitur ὑπερδέξιος et de persona, pro Superior, i. e. Cujus Superiores sunt vires, ut Ὑπερδέξιος τῷ πολέμῳ e Polyb. 5. affertur. Et Ὑπερδέξιος τῆς κακίας αρετή, Plut. Noma (20.) Virtus vitio superior, [Εγκρατή καὶ ὑπερδ. τής κακίας τὴν αρετήν καταστήσαι. “ Excipiendis navibus idoneus, Herod. 7, 49.” Schweigh. Mss. “ Xen. K. Ἀ. 4, 8, 2.” Seager. Mss. “ Fac. ad Paus. 1, 560. 563. (350. 352.) Diod. S. 1, 529- 683. 2, 226. ad Dionvs. H. ], 478.3, 1662. 1714. 1805. Heyn. Hom. 8, 143.
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Toup. Opusc. 1, 475. 518. ad Lucian. 1, 417. Plut. Mor. 1, 524.” Schæf. Mss. “ Dio Chrys. 2, 215. Strabo 973.” Wakef. Mss.]
Δεξιῶς, Prospere, Feliciter, Herodian. 3, (9, 21.) Τούτων δὲ αὐτῷ δεξιῶς καὶ ὑπὲρ πάσαν εὑχὴν προχωρη-σάντων. II Cum dexteritate ingenii, Scite, Solerter, Lucian. Δεξιῶς αυτών τυχών, ἀναληφθεὶς εἰς τὸ πλοῖον, διασώΖομαι, Scite eos adeptus, h. e. Scite illis me accommodans, Solerter eis usus, Bud., qui tamen ait posse etiam exp. Feliciter eos nactus, Commode. II Apte, ut et Δεξιώτατα Aristoph. (Έκκλ. 159·) A-ptissime, interdum cum πρὸς et ἕχειν : ut Plut. Symp. Εἰ μὴ μόνον ἔχει δεξιῶς πρὸς αγοράν, ἀλλὰ καὶ πρὸς συμπόσιον. [“ Villois. ad Longum 242. ad Lucian. 2, 130.” Schæf. Mss.]
[* Δεξιόθεν, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 94.] “ Δε-“ ξιόφι, poët. paragoge pro δεξιού s. δεξίης, II. N.
“ Δευκαλἱδη, πῆ τ’ ἄρ μέμονας καταδῦναι ὅμιλον,Ἢ *' ἐπὶ δεξιόφιν παντὸς στρατού, ἢ ἀνὰ μέσσον, Ἢ ἐπ’ “ ἀριστερόφίν, An a dextro exercitus latere ἷ” [“ Heyn. Hom. 6, 425.” Schæf. Mss.]
Δεξιότης, ητος, ἡ, Dexteritas ingenii, Solertia ; cui opp. άμαθια, Thuc. Ἀμαθία τε μετὰ σωφροσύνης ώφελιμώτερον ἢ δεξιότης μετὰ ἀκολασίας, [Paus. 7, 7* Πίνειν ἐπὶ δεξιότητι καὶ φιλίᾳ κύλικας. “ Jacobs. Antb.
7,	357- Ruhuk. ad Scheller. 7.” Schæf. Mss.]
[* Δεξιάριον, τὰ, Chrys. in Es. 3. T. 1. p. 1049· Καὶ τὰ τεριδέζια, ἃ λέγουσι δεξιάρια.]
[* “ ΔεξιάΖω, Manu dextra utor, 1 Par. 12, 2. Δε-ξιάΖοντες καὶ * ἀριστερεύοντες sec. Compl., Tendentes arcum, Manu dextra ac sinistra utentes.” Schleusner. Lex. in V. T.]
Δεξιόομαι, Dextram jungo, Dextram porrigo, Dextram prehendo, Aristoph. Π. (752.)αὐτὸν ἠσπάΖοντο καὶ Ἐδεξιοῦνθ’ ἅπαντες. Lucian. (1, 838.) Προσιόιτες οὖν ἐδεξιοῦντο καὶ θαυμάΖουσιν ἐῴκεσαν. Dicitur et χερσὶ δεξιοΰσθαι, abundante hoc dat. A Bud. exp. Festive suscipio, Benigne et comiter alloquor et appello in h. I. Arriani, Καὶ τούτους δεξιωσάμενός τε καὶ τὰ εἰκότα πμήσας ἀποπέμψαι λέγεται. Sed non minus commode, et latius etiam extendendo signif. verti posse existimo, Comiter accipere, Leniter clemen-terque accipere. Est item Prehensare, Ambire more candidatorum : unde δεξίωσις Plut. Prehensatio. Bud.
H Δεξιοΰμαι cum dat., Paus. Καὶ λόγοις τε χρηστοῖς καὶ ἔργοις δεξιώσασθαι. Et δεξιοῦσθαι δώροις, Aristot. de Mundo in Præf. Τοῖς Τῆς φιλοσοφίας δώροις δεξιοῦσθαι τοὺς ἀρίστους : quod quidam interpr. Donisdiu-jus invitatos optimates accipere, liberaliter tractare. Bud. autem, Iis invitare. Alibi δεξιοῦσθαι δώροις invenitur redditum simpl. Prosequi donis. Dicitur vero et δεξιοῦσθαι τραπέΖῃ, Accipere mensa : et δεξιοΰσθαι σιτίοις ab Herod. Accipere cibariis : pro quo Lat. potius dicitur Accipere epulis. Sic Basil.Homil.
8.	Ή γῆ ὑμᾶς ταῖς οἰκείαις βλάσταις ἐδεξιὠσατο, ἡ θάλασσα τοῖς ἰχθύσιν, Ut convivas accepit, Bud., quæ ejus interpr. valde mihi placet. “ Δεξιόωντο, lon. vo-“ calis circumflexae dialysi pro ἐδεξιῶντο, abjecto si-“ mul augm.: imperf. δεξιάομαι, i.q. δεξιόομαι, Dextra “ prehenso, Dextra prehensum amplector et excipio “ comiter- A poli. Rh. 2. Πολνδεύκεα δεξιόωητο. A f-“ fertur et χερσὶν ἐδεξιόωντο, pro Manibus dextris ac-“ cipiebant.” [“ Ignat. Martyrium 3.” Routh. Mss. “ Toup.Opusc. 1, 182. Lucian. 1, 112. 412. 2, 130. Wakef. Here. F. 600. Trach. 1160. Villois. ad Longum 242. Plut. Alex. 59· Schm. Στόματι δ-, Lucian. 2, 248.” Schæf. Mss. “ Saluto, Æsch. Ag. 86Ἱ.” Wakef. Mss.] Hinc Δεξίωμα, Id, quod comiter accipimus, et amplectimur, Eur. (Bell. Fr. 15.) Ὧ χρυσὲ δεξίωμα κἀλλιστον βροτοῖς, [“ Munus acceptissimum, Eur. ap. Athen. 6, 159· et Stob.” Schweigh. Mss. Dio Cass. 624. “ Soph. Œd. C. 619·” Seager. Mss. “ T. H. ad Lucian. Dial. 110.” Schæf. Mss.] Et Δεξίωσις, Dextratio Solino, i. e. Dextrarum junctio, quæ fit ab iis, qui se mutuo accipere comiter volunt. Apud Appian. interpr. Bud. Gratulationem, ubi de Cic. reditu ab exilio scribit, Περὶ τὰς δεξιώσεις την ημέραν ὅλην ἀναλῶσαι. Ego δεξίωσιν puto optime reddi Gall. Caresse; sicut et δεξιοῦσθαι, Caresser. [Marcellus de Pulsibus Cod. Vimiob. c. 1. Ἡ δ. τοῦ
νοσοῦντος. “ I. q. Lat. Prensatio, παραγγελία, Plut. Pomp. 67.” Corai. Mss. Lucian. 596. “ Villois. ad Longum 242. ad Lucian. 2, 130.” Schæf. Mss. *Δε-ξιωτὸς, ὴ, ὸν, unde * Ἀδεξίωτος et] “ Ἀδεξιώτως, Sine “ dexterarum apprehensione, Sine prehensatione, “ adv. a Budæo in Epist. quadam usurpatum.” Ἀν~ τιδεξιόομαι, Vicissim dextram porrigo; ἀντιδεξιοῦ-σθαι est ap. Xen. (K. Π. 4, 2, 19.) teste Bud. Vicissim dextras porrigere, ut solent inter se festive salutantes. [Lucian. 273. Joseph. A. J. 17, 8, 4. “ Dio Chrys. 2, 152.” Wakef. Mss.] “ Ἐνδεξιόομαι, Dextra “ manu teneo, amplector, Eur. (Iph. A. 1473.) ἐνδε-“ ξιούσθω βωμόν." [* Ἐπιδεξιόομαι, Diog. L. 2, 4. Έπιδεξιοίμεθα τοῖς ἐκείνου λόγοις, Nos inter nos accipiamus sermonibus, Aldrobandinus. *Προσδεξιόω, He-liod. 10. p. 475.]
Δεξιτερὰ, poët. i. q. δεξιὰ, et Δεξιτερὸς, i. q. δεξιὸς,
II.	A. (501.) δεξιτερῇ δ’ἄρ’ ὑπ’ ἀνθερεῶνος ἑλοῦσα. [Δε-ξιτερὸν, Gl. Dextimum. “ Steph. Dial. 38. Heyn. Hom. 6,547. Ποῦς δ., de rhythmo, Jacobs. Anth. 12, 141.” Schæf. Mss.]
ΔΕΩ, ήσω, ηκα, et εκα, Ligo, Alligo, Vincio, Plut. (1, 135.) Δῆσαι Λατίνοι πάλαι μὲν λιγάρε, νῦν δὲ ἁλ-λιγάρε καλού σι, II. Φ. (30.) Δῆσε δ’ ὀπίσσω χεῖρας ἐϋ-τμήτοισιν ἱμᾶσι: Β. (44.) alibi, ΙΙοσσὶ δ’ ὑπαὶ λιπαροί-σιν ἐδήσατο καλά πέδιλα. Thuc. 3. Ἁλύσει δἠσας πρὸς τὴν Δῆλον. Dicitur 2 sing. δέεις, sicut in tertia beet, potius quam δεῖς et δεις Utitur autem τῷ δέει Them. Invenitur tamen δεῖν in infin. ap. Piat. Crat. Τὸ δὲ ἅπτειν καὶ δεῖν ταυτόν ἐσπ. Et in pass. quoque δοΰ-μαι, unde περιδουμένους, Aristot. περιεδουμεθα, Plato. II Vincio, In vincula conjicio, ut Dem. Δησάντων αὑτὸν οἱ ἕνδεκα. Thuc. 8. Καὶ άλλους ἔδησαν : 1. Κορινθίους δὲ δήσαντες εἶχον. Et δεδήσεται, Vincietur, In vincula conjicietur, Bud. e Xen. Utitur hoc δεδήσεται et Plato de Rep. 2. Lucian. Φᾖς μηδὲνἀδικἠσαςδεδέσθαι. Herod. autem ἐς πέδας addidit, Δήσαντες ἐς πέδας.
ǁ Δῆσαι cum gen. ap. Hom. pro κωλύσαι. Vide Eust. [Δεδεμένος, Gl. Vinctus, Nexus, Ligatus, Innectus. Δεθείς· Revinctus, Vinctus. Non contractum, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 221. Med. δέομαι, II. Σ. 553.: Od. 4, 330. ἔδησε κελεύθου, pro ἀπεκώλυσε, cf. Καταδέω : Θ. 352. Πῶς ἄν ἐγώ σε δέοιμι; Schneider. Lex. Schleusner- Lex. in V. T. “ Aristoph. Λ. 434.” Seager. Mss. “ Ad Mœr. 122. 130. Valck. Hippol.
р.	246. Wessel. ad Diod. S. 1,31. Valck.ad Herod. 312. Probi. Arithm. 29- Thom. Μ. 199. 852. ad Cha-rit. 525. Musgr. Here. F. 728. Jacobs. Anth. 7, 75. 8, 331. 9, 212. 274. 301. 473. 495. 10, 395. Heyn. Hom. 6, 451. Deprehendo, Valck. Callim. 1 16. Conf.
с.	δύω, ad Lucian. 1, 478. De coutract. h. v., Fi-scher. ad Weller. Gr. Gr. \, 124. Phot. c. 167. extr. Schleusner. ad h. 1., it. in Cur. Nov.: ad Dionys. H. 3, 1569. Sylb. ad Etym. 282. Δεῖ pro δῆσον, Acta Traj. 1, 222.Ἔδει pro ἔδησε, δεῖ pro δῆσον, Toup. in Schol. Theocr. 214. Δεδήσομαι, Δεθήσομαι, Mœr. 123- et n.: Δεδήσομαι, Bergler. Alciphr. 331. Δεθεὶς, Toup. Opusc. 1, 331. Δεθεὶς, Δεδεμένος, ad Lucian. 1, 247. Δέω τίνος, ἕκ τίνος, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 52. Δέω ἐπὶ θανάτῳ, Herod. 610. ἐς πέδας, 411. Δέδεκα, ad Timæi Lex. 249- Jacobs. Anth. 6, 74. 89. Demostb. 1477* Δἠσας ἄγω, Jacobs. Anth. 11,296.” Schæf. Mss. “ Δέω τίνος, Diod. S. 1, 189- Magicis incantamentis, Joseph. 1029. var. lect. Δέδηα, perf. med., Nicander. Ἀ. 435.” Wakef. Mss.] “ Δῆσαι, “ Ligare, Alligare, Plut. Δεδέαται, lon. pro δέδενται : “ δέδεμαι pro δέδεσμαι. Δῇ pro δέῃ. Δοῦσα, Párticip. “ feni, interdum quidem præs. a δέω, Ligo, interdum “ aor. 2, a δίδωμι, Do.”
“Δέσμα, τὰ, Vinculum,Ligamen, Od. Θ. (278.) Ἀμ-“ φὶ δ’ ἄρ’ ἑρμῖσιν χἔε δέσματα κύκλῳ ἁπάντη: Α. (204.) “ οὐδ’ εἴπερ τε σιδήρεα δέσματ ἕχῃσι : II. X. (468.) “ Τῆλε δ’ ἀπὸ κρατάς χέε δέσματα σιγαλόεντα.” [G1. Vinculum, Osann. ad Philemon. 300. Greg. Cor. 425. “Wakef. S. C. 3, 112. Musgr. lon. 1424. Leon. Tar. 3.” Schæf. Mss. “ Opp. Ἁ. 4, 306.” Wakef. Mss. * “ Δεσμάτιον, τὰ, Schol. Theocr. 4, 18.” Kall. Mss.]
Δεσμὸς, (c,) Vinculum, II. E. (391.) χαλεπὸς δέ ἑ δε-
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σμὸς ἐδάμνα. Et plur. δεσμοὶ VEL δεσμά: et δέσματα Α ap. Hom. Plut. de Fœner. Ἁλύσεις ἔχοντας καὶ δεσμά. Philo de Mundo, Τὰ τῆς ἀνάγκης ἀνεὶς δεσμά. Et, ὁ ἐπὶ τῶν δεσμών, Praefectus carceris, VV. LL. Δεσμὸς, quod Lat. Nexus, ut in quadam lege ap. Dem. in Timocr. Εἴ τινι προστετίμηται δεσμού, Si cjuis nexu multatus est. Δεσμὸς ponitur et pro Fasciculo, de quo vide Δέσμη. [Δεσμὸς, GI. Alligamentum, Vinculum, Nodus, Nexus, Nexum, Ergastulum, Copulatio. Δεσμά· Compedes, Vincula, Ligamentum.
“ Δεσμὸν, Clem. Alex. Pæd. 2, 12. p. 90.” Kall. Mas. Passowii Liber de Fine et Ratione condendorum Lexx. Teutonice scriptus p. 71. Schleustier. Lex. in V. T. At heu. 500. Ηράκλειος. “ Δεσμὸς, ad Charit. 257- 716- Bernard. ad Theoph. 1, 101. Toup. Emendd. 1, 375. Wakef. S. C. 3, 112. Valck. ad Herod. 312. Thom. M. 204. Markl. Suppi. 32. it. Musgr. Jacobs. Anth. 6, 408. 7, 47. 10, 404. 11, 280. 377· ad Phalar. 369. Heyn. Hom. 7, 492. I. q. λαβὴ, 781. Δεσμόν, το, 8, 6*87· Conf. c. θεσμὸς, Syl-burg. not. ad Nonn. Paraphr. init. Δεσμοί, Δεσμὰ, Mœr. 127- et n.: Valck. ad Ammon. 220. Fischer. Ind. Palæph. ad Charit. 312. Koen. ad Greg. Cor. 199· Δεσμὰ, Musgr. Here. F. 1009· (1057·) Jacobs. Anth. 9, 157. Porson. Med. p. 43. Bast Lettre 80. Δεσμὰ Ἡφαίστεια, ad Lucian. 1, 246. Ὡς εἷχε δεσμών, ad Herod. 722. Εἰς δεσμὰ καταθέσθαι, üiod.
S.	1, 721.” Schæf. Mss. “ Δεσμοτ, Scliol. Od. N. 25. Δεσμόν, Tryphiod. 391. Eur. Ipb. T. 1329.” Wakef. Mss. * Δεθμὸς, Dor. pro δεσμοί, He3. * Δε-σμοβρόχος, ὁ, ἡ, Manetho 5, 133. εἱρκτὰς, Schneidero susp. * Δεσμόλυτος, Greg. Naz. 2, 296. * “ Δεσμό-τριχοί, Jacobs. Anth. 6, 415.” Scliæf. Mss. “ Gloss. Mss. ad Hesych. v. Kεκρύφαλοί.” Wakef. Mss. * Δε-σμοτρίχιον, το, Schol. Aristoph. Θ. 145-] Δεσμοφύ-λαξ, (ακος, ὁ, ἡ,) Carceris custos, Qui custodias asservat, ut Bud. interpr. ap. Lucian. (6, 90.) Videtur mihi dici quasi δεσμιοφύλαξ, Vinctorum custos. [Gl. Cloacarius. “ Ad Charit. 142. 372.” Schæf. Mss. Ἀρχιδεσμοφύλαξ, vide Ἀρχὴ, “ Chrys. iu Gen. Hom. 63. T. 1. p. 483. Ἑνεβλήθη εἱς τὸ οχύρωμα, καὶ παρεδόθη τῷ ἀρχιδεσμοφύλακι.” Scager. Mss. * Δε-σμόχειρ, ρος, Nicet. Anu. 12, 7•]
"Αδεσμοί, ὁ, ἡ, Vinculis carens : φυλακὴ, Libera custodia. [Thuc.3, 34. Dionys. H. 1. p.68. “Markl. Suppi. 32. Musgr. ib.” Scïiæf. Mss.] Βαρύδεσμος, Gravi viuculo ligatus, Nonn. [D. 25, 140. “ Musgr. Baccli. 352.” Schæf. Mss.] “ Ἐννεάδεσμος, Qui “novem vinculis s. juncturis continetur, Nicander “ Θ. 780. τοιῷ δ’ ἐπὶ κέντρῳ Σφόνδυλοι ἐννεάδεσμοι “ * ὑπερτείρουσι κεραίης, Schol. ἐνι έα δεσμοῖς, ἤγουν “ ἁρμογαῖς καὶ άρμοΊι, συνεχόμενοι, sed exp. etiam πο-“ λύδεσμοι, quoniam, inquit, nullus reperitur, qui “ plures habeat quam septem.” [* Ἐρωτόδεσμος, ὁ, Nicet. Ann. 5, 5. * Ἱμαντόδεσμος, ὁ, Schiieider. Lex. ἀμαρτύρως, * Ἰμαντόδεσμος, ὁ, ἡ, Hes. ν. Ζεύγλας.
*	Κοιλιόδεσμος, Gl. Ventralis. “ Οἰνόδεσμος, Hes. ν. Οἰνοπέπηκτον.” Kall. Mss.] Πολύδεσμος, Multis ligatus vinculis; Multis clavis compactus, quod sc. clavi præstent vinculorum vicem, [Schol. Nic. Θ. 1. c. Eust. Od. E. 33. p. 204, 15.] Σιδηρόδεσμος, Ferreum vinculum habens, vel ferrea vincula, [Schleit-sner. Lex. in V. T. * Σκελόδεσμος, Gl. Crurarium.
*	Σχοινόδεσμος, Nicet. Ann. 20, 5. * Χειρόδεσμος, Gl. Manica, Copula. * Ὠρόδεσμος, Eust. 1 162.]
Δεσμόω, Ligo, Vincio; Colligo,Connecto. Aphrod. Probi. Ψάμμος ὑγρότητι δεσμουμένη. Et ap. Eund. Κύνες μόνοι δεσμοῦνται κατὰ την οχείαν. Interdum pro In vincula s. In carcerem conjicio. [Gl. Co-arcto, Ligo, Alligo, Nodo, Vincio, Devincio, Necto,
“ Thom. M. 199·’’ Schæf. Mss. * Δέσμωμα, τὸ, Æsch. Pers. 747· “ Brunck. Soph. 3, 387·" Schæf. Mss. “ Soph. in Etym. M. 385.” Wakef. Mss.] Δεσμώτης, (ὁ,) Vinctus, Qui in vinculis s. iu car-cere habetur, Captivus, ut Προμηθεὺς Δεσμώτης, Æechyli Tragœdia. Soph. (Aj. 105.)Ἥδιστος, ὦ δέσποινα, δεσμώτης ὅδε. Sic et iu prosa. [Gl. Catenatus. Schleusner, Lex. in V. T. ad Greg. Cor. 546.
I. q. ὁ δεσμών, δεσμοφύλαξ, Cratinus ap. Schol. Soph. Aj. 105. “Jacobs. Anth. 10,260. Kuster. Aristoph.
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221.” Schæf. Mss.] Δεσμὢτις, (ιδοί, ἡ,) Vincta, Captiva, Soph. [Aj. 234. * “ Δεσμωτικόί, (ὴ, ὸν,) Euseb. Η. E. 304.” Kall. Mss. * Tραχηλοδεσμότηί, Anal. 2,
213.	κλοιοί, “ Philippus 8. Jacobs. Anth. 8, 25.” Schæf. Mss. “ad Hes. 1, 1392. n. 19." Dahleir. Mss. * Δεσμωτηρ, ῆρος, ὁ, unde * “ Χαλκοδεσμωτηρ, Hes.” Wakef. Mss.] Δεσμωτήριον, (τὸ,) Locus, in quo vinciuntur homines, Carcer. Unde, E is τὸ δεσμωτηρίου εἰσαγόντων, Dem. Sic Plut. ad Præf. Ind. Ὁτὸν θάλαμον ἑαυτῷ δεσμωτήριον πεττοιηκώί. Interdum etiam Vinculum, Compes : ut si a Ligare dicas Ligamentum. [Gl. Carcer, Ergastulum, Schleusner. 1. c.] Δεσμέω, etiam dicitur ead. signif. untle Ἐδεσμεῖτο ἁλύσεσι, Luc. 8, [29• Δεσμεῖται, Gl. Deplectitur. “ Olympiod. Ms. in Piat. Gorg. 20.” Routh. Mss. Schleusner. Lex. in V. T. “ Mœr. 122. et n.: Thom. M. 199. 821.” Schæf. Mss. “ Δ. πρός τι, Clem. Alex. 569. * Χαλκοδεσμητήρ, Hes.” Wakef. Mss.
*	“ Χειροδέσμητοί, (ὁ, ἡ,) Const. Manass. Chrou. p. 59(==49. 444.)” Boiss. Mss.] Ἑκδεσμεῖν ap. Greg. pro Irretire. [* Προδεσμέω, Gl. Præligo. * Συμποδο-δεσμέω, i. q. συμποδίΖω, Strabo 15. p. 1030 (89- S.) e Casaub. emend. pro vulg. * σύμποδα δεσμεΐ.]
Δεσμεύω, Idem, [Gl. Ligo, Nodo, Schleusner. Lex. in V. T., Eur. Baccli. 616. “ Mœr. 130. et n.: Δ. ἐν, Toup. Opusc. 1, 569.” Schæf. Mss. “ Pass., Manetho 5, 256.” Wakef. Mss. * “ Δέσμευμα, (τὸ,) Nicet. Chon. ap. Fabric. Bibi. Gr. 4, 413. Ed. pr.” Boiss. Mss. *Δεσμευτὴς, οϋ, ὁ, Schol. Ορρ.Ά. 3, 373.
*	Δεσμευτὸς, ὴ, ὸν, unde * “ Ἀδέσμευτος, (ο, ἡ,) De-metr. Constant. Ίερακοσ. p. 6.” Kall. Mss. “ Cattier. 96.” Schæf. Mss.] Δεσμευτικοί, (ὴ, ὸν,) Aptus ad ligandum, [Plato de LL. 8. p. 847· * “ Ἀντιδεσμεύω, Nomocan. in Coteler. Mouum. s. 114.” Kall. Mss.] Ἐκδεσμεύω, Religo, seq. ablativo, [PoBb. 3, 33. “ Schol. II. Ψ. 121.” Wakef. Mss.] Συνδεσμεύω, Colligo, Connecto, Polvb. [3, 42.]
Δέσμιος, (ὁ, ἡ,) pro δεσμώτης, quod usitatins est, Vinctus, Qui est in vinculis, in carcere, N. T. aliquoties : δέσμιοι σκότους, Vinculis tenebrarum irretiti, e Sapient.: δέσμιοι τῆς γῆς, Naz. Quos terræ vincula irretiunt, vel coërcent, VV. ÆL. Sic δέσμιοι τῆς σαρκύί. [Gl. Vinctus. Δέσμιοι* Innodati. “ Fischer. Ind. Palæph. Cattier. 26. Brunck. Soph. 3, 411. ad Diod. S. 2, 306. Meleager 63. Wakef. Eum. 333. Abresch. Æsch. 2, 45.” Schæf. Mss. Δεσμιώ-τατοί, i. q. ἄξιος δεσμού, Phr^nichus Bekkeri 34.
*	Δἠσμιον, τὰ, Manipulus, Trall. 9. p. 158. “ Anon. ap. jacobs. Anth. 13, 658.” Boiss. Mss. Anthol. Vat. 2, 170. “ Huschk. Anal. 287· Vinculum, ad Herod. 206.” Schæf. Mss.] “ Ἀδέσμιος, Vinculis ca-“ rens, Non vinctus s. ligatus, i. q. ἅδεσμος, e Nonno” [“ D. 15, 138.” Wakef. Mss. * “ Σιδηροδέσμιοι, A-than. 2, 548.” Kall. Mss. * “ Δεσμίαι, Toup. Opusc. 2, 102.” Schæf. Mss.]
Δέσμη, (ἡ,) Fasciculus, Gall. Liasse, itidem a ligando. De q. ν. δέσμη male intellecta vide quæ dixi in Ἀγκαλίς. Athen. 263. Τὰ δράγματα τῶν κριθῶν αυτά καθ' αυτά προσηγόρευον ἀμάλας, συναθρυισθέντα δὲ καί ἐκ πολλών μίαν γενόμενα δέσμην, οὕλους, καὶ ἰούλονς, D κ. τ. λ. Sed reperio etiam δεσμοί ap. J. Poli, et Eust. hac in signif. ubi dicunt φρυγάνων δεσμόν. [Δέσμη, Gl. Marina fascis, Fascis, Fasciculus, Man-nue, (sic.) Δ. λαχάνων* Fascis oleraris. Δ. ξύλων ἢ ράβδων· Fasciculum. Δ. χόρτου' Manipulus, Manipulum. Δέομαι’ Mannæ, Manicæ. Schleusner. Lex. in V. T. “ Ad Herod. 312.” Schæf. Mss. “ Hes. v. Ἀμαλαί.” Wakef. Mss. * “ ’Ερωτοδέσμη, Const. Manass. Chron. p. 118 (=98. 537-) * Χειροδέσμη, 60 (=49- 445.)” Boiss. Mss.] Δεσμὶς, (ίδος, ἡ,) Fasciculus, Parvus fasciculus, ponitur et pro δέσμη, [Hip-pocr. 626, 20. 26. * Δεσμίδων, rò, Diosc. Parab. 2, 64.]
Δέμα, rò, pro δεσμοί, Vinculum, Fasciculus, [Gl. Alligamentum. “ Paliad. Hist. Laus. 2.” Boiss. Mss. Add. Lobeckii ad Phryn. Ecl. 445.] Unde Δεμάτων, demin. Parvus fasciculus, iu Hippiatria, Ὑσσώπον δεμάτων ἕν. Et alibi, Πρασίου δεμάτων χειροπληθές. [Gl. Manipulum.] Vide et δέματα οδού ap. Eust. ἐκ τῆς κοινῆς γλὠσσης. Ceterum δέμας etiam dictum
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esse quasi δέμα, antea docui. [* Δέμη, Gl. Fasces.] [
“ Δῆμα, τὸ, idem esse dicitur, quod δέσμα, Vin-“ culum,” [Gl. Ligatura, Schol. Apoll. Rh. 2, 535.]
Δέσις, (ἡ,) Ligatio, Connexio, Junctura, ut τῶν νεύρων, [Gl. Copulatio, Alligatio, Ligamen, Schleu-ener. Lex. in V. T., Aristot. Poët. 18. τῆς τραγῳδίας, Herodian. 8, 10.]
“ Δεσαύχενες ἀσκοὶ, dicuntur teste Hes., διὰ τὸ ἐκ “ τῶν αὑχένων δεδέσθαι, Quoniam e collis ligantur,
“ s. potius Quia eis colla obligantur. Perperam ap. “ Etym. scriptura δυσαύχενες.” [Vide Μεσαύχην.]
[* “ Δετέον, Geop. 4, 12.” Kall. Mss.J
[* Δέτης, ὁ, Gl. Alligator.]
Δετὸς, (ὴ, ὸν,) Ligatus, Vinctus. Hinc Δετὴ, (ἡ,) pro Facibus in fasciculum colligatis, II. Λ. (553.) Καιόμεναί τε δεταὶ, i. e., inquit Eust., δεσμοὶ δᾀδων, τουτέστι λαμπάδων. Apud Aristoph. autem Σ. (1361.) Schol. δετὴν vocari ait utpote συνδεδεμένην ἐκ παπύρων. Dicuntur autem δεταὶ, et δαιτίδες, a δαίω. [II. Ρ. 663. Cf. Polyb. 3, 93. λαμπάδας δεσμεύειν, et vide Δέτις. “ Brunck. Aristoph. 3, 221. Heyn. Hom. 6, 217.” Schæf. Mss.]
“ "Αδετος, ὁ, ἡ, Non ligatus, Nullis constrictus “ vinculis, Liber et solutus, i. q. ἄδεσμος et ἀδέσμιος.
“ Hippocc. de LL. in Hom. Κακῶς τε πεπηγυῖα με-“ reupiiei τὰ νευρὰ, οἷσι τὸ ἄρθρον συνδέδεται, καὶ “ ἄδετα ποιέει καὶ διαλελυμένα, καὶ διὰ τοῦτο χωλοὶ “ γίνονται,” [66, 1. 485, ὶ7• Pro ἀνυπόδητος, Add. Lobeckiiad Ρϊιτγιι. Ecl.445. * “ Ἀδετοχίτων, Etym. Μ.” ^Vakef. Mss. * Ἀκαμαντόδετος, Æsch. Pr. 426. perperam pro ἀδαμ.] “ 'Aλυσίδετος, Hesychio ἁλύσει “ δεδ•εμένος, Catena ligatus.” [* Αὐτόδετος, Opp. K. 2, 370. * Γαμφόδετος, Æsch. Suppi. 853. * “ Θειόδετος, Theod. Prodr. 398.” Elberling. Mss. “ Ad Charit. 6l4.” Schæf. Mss. * “ Ἱμα»'τόδετος, Schol. Od. A. 440.” Boiss. Mss. *’Ιόδετος, Piud. ap. Dionys. H. 2. p. 41. * Ἰσχυρόδετος, Schol. Æsch. Pr. 146. * Κισ-σοδέτης, Lpith. Bacchi, Pind. ap. Dionys. H. de Comp. VV. 22. p. 182=307. Schæf., quem vide: al. * Κισσόδετος. * Κρατόδετος, Hes. * Μαλλόδετος, Schol. Eur. Phœn. 1262. ubi Soph.laudatus. “ Valck. Phœn. p. 753. * Μαλλοδέτης, ib. Brunck. Soph. 3, 440.” Schæf. Mss. * Μαστόδετον, τὸ, i. q. στηθόδεσμος, Antliol. “ Jacobs. 7, 62. 9, 289.” Schæf. Mss.
* “ Μελαδετἕω, Haseus ex Jo.Tzetzæ Iambis in Obitum Imm. Comneni Auí». Ms. Cod. 949* Vatie, hos mecum communicavit: Τὸν ἄσταχυν τὸ καΰσος ἀθρῶον,
I.	ἀθρόον, φρύγει, Φρύγων δ’ αμαυροί καὶ τυφῶν συνεκ-πνέει* Συνεκπνέων δὲ κακίαν ἐπιχέει, Ἑπιχέων δὲ στυγνόν ἐνδύει νέφος, Μελαδετοῦντι, φώσφορε, στύγναΖέ μοι. Pro μελαδ. Haseo lcg. proposui * μελενδυ-τοϋντι, a μέλας et ἐνδυτέω. Extat hæc vox iu Zonara ap. Ducang. Lex. 897. Simile comp. * Ὁπλενδυτέω Schneiderus e Niceta Aon. adduxit, ut et * Ῥακεν-δυτέω.” Bast. de VV. dub. ad calcem Scap. Oxon. Cf. Μελανειμονέω.] “ Μελάνδετον ἆορ, Ensis nigro il-“ ligatus capulo, Nigrum habens manubrium, He-“ siod. Ἀ.” [II. O. 713. Æsch. S. c. Th. 43. Eur. Or. 819. Fr. p. 446. “ Pierson. Veris. 256. Eur. Phœn. 1098. Valck. p. 728. Jacobs. Anth. 9, 218.
II,	71. Heyn. Hom. 7, 122. 781. σάκος, Bruuck. A-ristoph. 1, 20.” Schæf. Mss. * Μιτρόδετος, Anal. 1,
422.	“Jacobs. Anth. 7, 249.” Schæf. Mss. *Ναύ-δετον, τὰ, Rudens, Eur. Tro. 811. * Νευρόδετος, Ma-netho 5, 163. cf. Νευρένδετος. * Πηλόδετος, Greg. Naz. 2, 180. * “ Πολύδετος, Euseb. H. E. 374.” Kall. Mss. * Σπαρτόδετος, Opp. K. 1, 156. 4, 415. i. q. σπαρτοπλόκος. * Σπλῃνιόδετος, Spleniatus, Splenio obvolutus. * Σφυροδέτης, Hes. v. Σφυρήματα, cf. Ἀ-σκοδέτης. * Σχοινόδετος, Nicet. Allii. 5, 2. * Ταυρό-δετος, Eur. (Cret. Fr. 2.) Porphyrii de Abst.^k κυπά-ρισσος, Toupio Ep. Crit. 97* Glutine taurino compacta tabula cupressina: “ Opusc. 2, 97* Emendd. 4,
490.	ad Charit. 240. Jacobs. Anth. 11, 73.” Schæf. Mss. *Tαυροδέτης et * Ταυροδέτις, ἡ, Anal. 3, 44. βύρσα, “Jacobs. Anth. 11,73. ad Charit. 240.” Schæf. Mss. * Χειράφετος, i. q. χειριδωτὸς, Joseph. A.
J.	7, 8. Schneicler. Lex.]
“ Ἀμφιδέω, Circumligo, Apoll. Rh. 2. ὦκα δ’ ἱμἀν-“ τας Ἀμφέδεον.” [* ’Αμφιδέτης, ὁ, Artemid. 2, 24.
Α ὁ λεγόμενος ἀμφιδ. Cf. Ζυγόδεσμα.] “ Ἀμφίδετος, ὁ, “ ἡ, Utrimque ligatus, Circumligatus, ut, cum Lex. “ meum vet. ἀμφιδέα vocari ait άμφιόέτουε ἁλύσεις,” [Anal. 2, 215. ἀρίδες. “ Jacobs. Anth. 9, 158.” Schæf. Mss.] “ Ἀμφιδέες, Hesychio ψέλλια, κρίκοι, δακτύ-“ λιοι, Armillæ, Annuli : h. e. Orbiculi, quibus vel “ manus vel pedes, brachia aut tibiae circumligantur “ et circumdantur, idque vel ornatus causa, vel ca-“ ptivi alicujus retinendi gratia, ut ἁλύσεις quoque “ et περισκελίδες. Eædem ἀμφιδέες dicuntur etiam “ ἀμφιδέαι. Teste enim Harpocr. Ἀμφιδέαι Aristo-“ phani Θ. (Fr. 8. Br.) sunt irepiaKeXíòes, Orbiculi, “ qui cruribus circumligantur s. circumdantur. Iti-“ (lemque Suid. ἀμφιδέακ esse ait περισκελίδας, ψέλ-“ λια, et ap. Herod. (2, 69.) ἀλύσεις, Catenas : Ἀμ-“ φιδέας περὶ τοὺς πόδας διδόντες. Solent enim capti-“ vorum pedes catenis circumligari, aut etiam nu-“ mellis includi. Sed et J. Poli. 5, 15. cum dixisset “ περὶ τοὺς καρπούς circumponi περικάρπια, εχίνουε, “ ἀμφιδέας, ὄφεις, ψέλλια, χλιδῶνας, βουβάλια : sub-Β u j ungit, quædam ex his ἐπονομάΖεσθαι καὶ τοῖς περὶ “ τοὺς βραχίονας καὶ τοῖς περί τους πόδας, maxime autem “ ἀμφιδέας et χλιδῶνας : proprie autem et peculia-“ riter pedibus tribui περισφύρια, περιπεΖίδας, περι-“ πέΖια, πέΖας: item αἴγλην, et πέδην, et περισκε-“ λίδας : numerat vero omnia hæc in mundo et in-“ struineuto muliebri. At peculiari quodam modo “ Lysiam (Fr. 16.) dixisse, Οὑ δυνάμενος δ’ ἐκβαλεῖν “ διὰ τὸ ἀμφιδέαις δεδέσθαι τὰς θύρας, testatur Har-“ pocr., ubi aptissime ἀμφιδέας interpr. possumus “ Catenas : quibus obfirmari portas notum est, non “ item vero amni lis aut orbiculis ferreis, qui κρίκοι “ etiam nominantur. Verum et Ἀμφίδεα nentr. “ appellantur hæ ἀμφιδέες, vel potius ἀμφιδέαι: nam “ Gal. Lex. Hippocr. ἀμφίδεα appellari scribit τὰ “ γυναικεία ψέλλια, nimirum ἀπὸ του περιλαμβάνειν “ ἐν κύκλῳ καὶ οἷον ἀμφιδεῖν : et ab his metaph. ἀμ-“ φίδεον Hippocrati (247, 5=610, 42.) dici τὸ τοῦ “ στομίου τής μήτρας το εν κύκλῳ ἄκρον, Osculi ma-“ tricis circumferentiam et labrum, quod cucurbitæ C “ labris assimile esse ait: itidem in eod. Lex. scri-“ bens, λέγνα Hippocrati esse τὰ ἄκρα τοῦ στομίου “ τῆς υστέρας, alio vocab. ab eo nominata ἀμφίδεα. “ Sed et ὀσχίῳ cum ap. Eund. exp. rrj περί τὸ στόμα “ τῆς μήτρας έλικοεώε'ι έπαναστάσει, subjungit, hoc “ ipsum ab eo vocari ἀμφίδεον et λέγνον. Apud E-“ rotian. vero scriptum est Ἀμφίδιον pjo hoc Ἀμφί-“ δέον, quod et ipse esse ait τὸ πέριξ τοῦ τῆς μήτρας “ τραχήλου, Circumferentiam colli matricis.” [Rufus p. 41. Cf. Juvenal. 3, 304.: Chandler. lnscr. Part. 2. n. 4. ἀμφιδέα αριστερά, δεξιὰ, ἀμφιδέαι χρυσαῖ λε-πταί. Ad Greg. Cor. 5θ6. 523. Apud Bekk. Anecd. 354. τὸν ἀμφιδέα. Aristæu. p. 50. Abr. Ἀμφιδέας καὶ περισκελίδας. “ Ἀμφιδέαι, Wessel. Herod. 136. ad Callim. 1, 47. Jacobs. Anth. 11, 157. Aristoph. Fr. 250. Koen. ad Greg. Cor. 248. Ἀμφίδεα, ibid. Matth. ad Gloss. Min. 36.” Schæf. Mss.] “ Ἀμφιδήποι, sunt “ veluti κρίκοι διάκενοι ap. Democr., teste Hes., iidem “ forsan, qui ἀμφιδέες.”
Ἀναδέω, Religo, Vincio, Plut. Pericle, Ἀναδῆσαι D δᾷδας πρὸς έκαστον κέρας. Qua in signif. Xen. Ἑ. 5,(1, 9·) usus est ct part. pass. ἀναδονμένους : Τὰ δὲ φορ-τηγικά πλοία και γέμοντα ἀναδουμένους ἔξω ἅγειν. S*C Thuc. 1. 2. 4. ante eum, τινὰς ἀναδούμενοι, naVes sc. ǁ Redimio, Corono, Aristoph. Π. (589·) λήροις ἀναδῶν τοὺς νικώντας, Thuc. 4. Χρυσψ στεφάνφ ἀνέ-δησαν. Et ἀναδεῖν pro Regem facere, imperatorem, ut inquit Bud. in h. 1. Greg. de Juliano, 'Εαυτὸν ἀναδῆσαι καὶ μεγάλῃ προσηγορίᾳ τιμήσαι. Item ἀναδέο-μαι στέφανον, Coronor: ut Theod. Η. E. 5. de Euseb. Τὸν του μαρτυρίου στέφανον άνεΐίήσατο. Apud Greg. autem eis Βασίλειον, de Maximino Christianos persequente, Τὸ τῆς άσεβείας κράτος ἀναδήσασθαι, Palmam et coronam impietatis mereri, Victoriam reportare, Bud. ǁ Sicut ἀναρτῶ, metaph. ut, Ἀνεδεῖτο τήν ηγεμονίαν ἐκ τύχης, Suum regnum acceptum fortunae ferebat. [Procop. Anecd. 2. ΑΊσχος ἀναδουμέ-νην. “ Fischer. Itid. Palæph. Timæi Lex. 30. 246*. ct nn.; Heringa Obs. 185. Thoiu. M. 49· Toup. Opusc. 1, 207. ad Thom. M. 77- ad Charit. 258.
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281. 343. Valck. ad Herod. 173. Huschk. Anal. 54. a 190. Jacobs. Auim. 314. T. H. ad Plutum p. 192. Boiss. Philostr. 409- Ἀναδῆσαι εὐαγγέλια, Ktister. Aristoph. 13. Ἀναδούμενος, Paus. 20. interpr. Redimitus. Heyn. Hom. 6, 186.” Schæf. Mss. “ Alligo, Plut. 2, 243. Sine subst., 244. Med., Palæph. 47. Concilio, Mihi devincio, Ælian. V. H. 350.” Wakef. Mss.] Hínc Ἀνάδημα, (το,) Id, quo caput redimitur, Corona, Eur. Hipp. (83.) χρυσέας κόμης Ἀνάδημα δέξαι. Dio Cass. Τὴν δὲ τιάραν ἀνάδημα εἷχε, [ρ.
26.	Xen. Σ. 5, 9- Schol. Pind. Ν. 7, 116. Suid. ν. Ξάνιον. “ Thom. Μ. 50. Valck. Hipp. ρ. 174. Græv. Lectt. Hes. 635. Jacobs. Anth. 8, 84. Heitidorf. ad Piat. Pliædr. 287·” Schæf. Mss. * Ἀνάδεμα, Gl. Redimiculum.] “Ἄνδεμα, Æol. sync. pro ἀνάδεμα, “Vinculum, ut μίτρας, Epigr. ,(Anal. 2, 31.) quod “ tamen interpr. Vitta.” [“ Jacobs. Anth. 8, 84.” Schæf. Mss. * Ἀναδεμάπον, Pliot. Lex. ν. Ξάνιον.
“ Suid. 2, 642.il.” Wakef.Mss.] “ Ἀνάδεσις, ἡ, Re-“ ligatio, Luc. Ἀνάδεσις τῆς κόμης,” [vide Ἄμπυξ.]
“ Ἀναδέσμη, ἡ, Religaculum, s. Redimiculum : h. e.
“ Ornamentum capitis, quo mulieres utuntur in reli-“ gandis capillis, ne sparsi fluant. Eust. (964, 41.
“ 1386, 33.) esse dicit σειρὰν, ἡν κύκλῳ περὶ τούς κρο-“ τάφους ἀναδοῦσιν, Funiculum, quem circum tcm-“ pora religant circumcirca: Suid. autem aliquid si-“ mile diademati, vel mitram capitis. νιἅβἍμπρξ.” [II. X. 469. Eur. Med. 978. χρυσέων, T. H. ad Plutum p. 189· Schol. Aristoph. Θ. 205. “ Steinbr. Mus. Tur. 1, 311. Græv. Lectt. Hes. 635. Jacobs. Anth. 8, 84. 11, 49. Heyn. Hom. 5,71. 8,344.” Schæf. Mss. “ Noun. D. 5, 134.” Wakef. Mss.
* “ Ἀνάδεσμος, (ὁ,) Cocchii Chirurg. p. 11. Schol. Lucian. Deor. Cone. 4. T. H. ad Plutum (1. c.) Etym. M- Meleager Anthol. 4, 457.” Kall. Mss. “ Ad Charit. 719· Jacobs. Anth. 6, 127. Heyn. Hom. 8, 343.” Schæf. Mss. * Ἀναδεσμέω, Schol. Æsch. Pers. 191 -]	“ Ἀναδεσμεύω, Religo, i. q. ἀναδέω,”
[Diod. S. 650.] “ Ἀνάδετος, (ό, ἡ,) Religatus, Re-“ vinctus : Eur. vero μίτρας ἀναδέτους dicit vel Quæ “ supra caput ligantur, vel Quibus religantur crines,
“ ut τῇ ἀναδέσμῃ: Hec. (913.) Ἑγὼ δὲ πλόκαμον “ ἀναδέτοις Μίτραισιν ἐῥῤυθμιΖόμαν. Quæ Schol.
“ sic exp. ηύτρεπιέον κατά τάξιν καὶ ἐκόσμουν ἐν μί-“ rpais καί ratviais ἐπάνω τῆς κεφαλῆς δεδεσμέναις.
“ Schol. Aristoph. (1. c.) subst. etiam accipere vide-“ tur, cum de ἀναδεϊν, τὸ στεφανοϋν, loquens, ait,’E^
“ ου καὶ ἀνάδετος γυναικείος κόσμος, ὅς καὶ ἀναδέσμη “ λέγεται: nisi potilis hæc tria, ἀνάδετος γυναικείος “ κόσμος, conjunctim accipienda sunt pro κόσμος, ᾧ “ ἀναδοῦνται αἱ γυνειῖκες.” [“ Musgr. ad Hec. 923. Steiubr. Mus. Tur. 1, 311.” Schæf. Mss. * Προσα-ναδέω, unde * “ Προσαναδετέον, Geop. 5, 13.” Kall. Mss.]
Ἀποδέω, Religo, Alligo, Præligo, Diosc. 2. Ἀπο-δήσας χάρτη. Et pass. Ἀποδοῦμαι, Aristot. de Gen. Anim. 4. •Τὸν δεξιὸν ὄρχιν ἀποδουμένοις ἢ τὸν αριστερόν. [“ Plut. Alex. 140. 146. Schm. Heyn. Hom. 6,
499.” Schæf. Mss. “ Schol. Æsch. Pr. 67.” Wakef. Mss.] Hinc Ἀπόδεσις, (ἡ,) Religatio, [conf. cum ἀπόδοσις, Jambl. V. P. 256. Kiessl.] ET Ἀπόδεσμος, Fasciculus, Quod simul colligatum est. Apud Diosc. 3. redditur Linteum, Ἑν ἀποδέσμῳ δεθὲν, Linteo colligatum. Item, Fascia quædam circa caput mulierum, ut quidam interpr. At Bud. in Luciano (3, 312.) Ἡ δὲ φιλἠσασα τὸ μϊ]\ον, μεταξύ των μαστών υπό τῷ ἀποδέσμῳ παρεβύσατο, ait esse, quod et ipse locus indicat, Amiculum mammas continens, q. d. Mamillare. [Gl. Alliganien, Plut. Demosthene 30. pro ρακίον, Schleusner. Lex. in V. T. “ Aristoph. ap. J. Poli. 7, 616.” Seager. Mss.: “ Fr. 249- 250. Kuster. 221.” Schæf. Mss. * Ἀπόδημα, Pseudo-Lon-gin. 32. 104.] A QUO Ἀποδεσμέω, [* Ἀποδεσμεύω, Gl. Religo, Schleusner. 1. c.] vel Ἀποδεσμόω, Colligo, Religo ; unde ἀποδεσμούμενοι λίνῳ, Diosc. [Ἀ-ποδεσμῶ, Gl. Devincio. “ Euseb. H. E. 7, 30.” Routh. Mss. * Ἑναποδέω, Hippocr. 427, 21.]
Διαδέω, Revincio, Redimio, Obligo, Cingo, Gal. ad Glauc. Χεῖρας καὶ πόδας διαδεῖν, Lucian. (1, 385.) Διότι διαδήματι τὴν κεφαλήν διεδέδετο. [Diod. S. 4, 4.
Διαδεδέσθαι μίτρᾳ τὴν κεφαλήν, Herod. 4, 154. Σχοι-νίοισι αυτήν διαδήσας ἁπῆκε, “ Διαδέομαι κράτος, Imperium accipio, Suid. 2, 532.” Wakef. Mss. * “ Δια-δετέον, Oribas. 457·” Kall. Mss.] Hinc Διάδημα, (τὰ,) Redimiculum. Seil peculiariter dictum fuit de Regio redimiculo capitis, Fascia sc. quadam, secundum nonnullos: v. Plut. Lucullo 166. Lat. quoque Diadema dicitur : interdum et generali nomine Corona redditur. Plut. Erot. Διαδήμασι βασιλέων έπέ-βησαν. Philo V. Μ. 3. Κιδάρει γαρ οι των ἐῴων βασιλείς αντί διαδήματος εἰώθασι χρῆσθαι. Herodian. 1, (3, 7•) Κισθὸν μὲν περιπθεὶς τῇ κεφαλῇ ἁντὶ καυσίας καὶ διαδήματος Μακεδονικού. [Gl. Diadema, Schleusner. Lex. in V. T. Curtius 3, 3, 19- Xen. K. Π. 8, 3, 13. “ Phrvních. Ecl. 133. T. H. ad Plutum p. 189- Kuster. Aristoph. 11. ad Diod. S. 2, 220. Zeun. Ind. Xen. K. Π. Bergler. Alciphr. 196. Wessel. Herod. 183. ad Luciau. 1,478. Musgr. Or. 12.” Schæf. Mss.] A quo Διαδη ματοφόρος, (ὁ, ἡ,) Diadema gestans, Plut. (5, 196.) Πτολεμαίον δὲ προήγαγε κρηπῖσι, καὶ χλαμύδι, καὶ καυσίᾳ διαδηματοφόρῳ κεκοσμημένον. “ Διαδημούμενος, VV. LL. exp. Diadematus, dicitur-“ que fuisse Nom. non tam speciosi juvenis, quam “ facti. Sed perperam ; scr. enim διαδούμενος : hoc “ namque et Diadematum signif., et Nom. est filii “ Maximini hnp., adolescentis venustissimi.” [* Δια-δηματίΖομαι, Schleusner. Lex. in V. T. * Δκιδεσμὸς, ὁ, Hippocr- Nat. Puer. 2. (237, 10.) Διαδέσμους ἐς ἀλλήλους ἔχουσα. “ Heritiga Obs. 107.” Schæf. Mss. * Διάδετος, ὁ, ἡ, Æscb. S. c. Th. 122. Διάδετοι δὲ γεννών Ιππικών κινύρον-Ύαι φόνον χαλινοί. Heliod. 8. ρ. 392. Δακτύλιος λίθῳ τὴν σφενδόνην διάδετος. “ Ad Diod. S. 1, 250.” Schæf. Mss.] Διαδεσμόω, pro διαδέω, e Gal.
[* Εἰσδέω, unde * Προεισδέω, Polyb. 9, 3 1. *“Συν-εισδέω, Binii Cone. Gen. ‘2. p. (»2.” Kall. Mss.]
Ἐκδέω, Religo ab aliqua re, Lucian.: Appendo. Bud. [“ Dionys. Alex. ap. Euseb. 11, 41.” Routh. Mss. “ Ἑκδησάμενος αγάλματα, Imagunculas e pectore suspensas gerens, Herod. 4, 76.” Schweigh. Mss. Schleusner. Lex. in V.T.Od. X. 174. TheotT. 2, 60. ἇς (φλιᾶς) εκ θυμῷ δέδεμαι, “ Eur. Andr. 557-II. Ψ. 121.” Seager. Mss. “Musgr.Tro. 129- Valck. Hipp. p. 246. ad Herod. 173. 316.” Schæf. Mss. *Ἔκδετος, ὁ, ἡ, Anal. 2, 129-]
Ἑνδέω, Illigo, Astringo, Implico, Irretio, II. B. (111.) ἅτἶ/ ἐνέδησε βαρεἱῃ, Plato de LL. Ἑνδέω εἰς νόμον. Et ἐνδεδέσθαι ορκίοις, Jurejurando obstrictum esse. Sic Ἑνδεδεμένος μεγάλοις ὁμηρεύμασι, Plut. Rom. Aristoteli autem de Cœlo, ‘2. ἐνδεδεμένοι αστέρες sunt Fixæ stellæ, quæ opp. τοῖς πλάνησι, Errantibus. Ibid. μένοντας vocat quos et ένδεδεμένους. [Ἑνδεδεμένος, Gl. lnuodatus, Innexus, Illigatus, Obligatus. “ Ἀναγκαίῃ ἐνδεδεμένοι, Necessitate astricti, Herod. 9, 16.” Schweigh. Mss. Creuzer. ad Plo-tin. de Pulcr. 453. “ Clark, ad II. B. 111. Aristoph. Ἀ. 905. Musgr. Here. F. 728. Wakef. 935. Jacobs. Anth. 8, 51- Brunck. Aristoph. 2, 18. Diod. S. 2, 344. fin. Heyn. Hom. 5, 529· ὅρκῳ, Markl. Suppi. 1229. Ἑνδεδεμένος, Wessel. Herod. 294. ad Diod. S. 1, 120.” Schæf. Mss. “ Pass., Jambl. 48. De gemmis insertis, Diod. S. 133.” Wakef. Mss. *Ἔνδεσις, ἡ, Hippocr. Oss. Nat. 279, 17· Creuzer. 1. c. Ma-them. vett. 99· Ἐνδέσεις καὶ ἀντίτονα πρὸς τὰ ἐπιῤῥι-πτόμενα άμφίβληστρα. “ Clark, ad II. B. 111.” Schæf. Mss.] “ Ἔνδεμα, τὸ, Id, quod illigatur, “ Dioscoridi idem esse dicitur, quod περίαπτον, Ge-“ stamen collo appensum,” [Gl. Alligamentum.] “ Ἔνδεσμα, Vinculum, quo aliquid illigatur, vél etiam “ Id ipsum, quod illigatur.” “ Ἔνδεσμος, ò, Illiga-“ tio, Junctura, Illigameu, h. e. Id, quo aliquid illi· “ gatur, Illud ipsum, quod illigatur. Unde exp. non “ solum Vinculum, sed etiam Fasciculus. Diosc. έν-“ δεσμόν vocat Linteum, cui aliquid illigatum est, 3, “ 97« de galbano, ΕιἸ ὀθόνιον καθαρόν αραιόν ἐνδήσας, “ άποκρέμασον εις χαλκῆν πυξίδα ἢ ύστράκινον ἀγγεῖ-“ ον, ὡς μη ἅπτεσθαι του πνθμένος τον άγγους τὸν ἕν-“ δεσμόν. Itidem ἔνδεσμος αργυρίου e Prov. Saloni. “ affertur pro Sacculus pecuniæ.” [Gl. Volumen, Nodus, Ligatura, Diosc. 5, 85. cf. Στεγάνωμa.j
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“ Ἐνδεσμέω, Illigo, Implico, Irretio, Involvo,” [Gl. A Innexo, Innodo. Ἑνδεσμῶ, ἐν παλαίστρᾳ* Implico, Nexo. Diosc. 4, 43. * Ἐνδεσμεύω, Diod. S. 3. p. 122.
“ Ad Charit. 294.” Scbæf. Mss. *Ἔνδετος, ò, ἡ, A-nal. πάγαις. “ Jacobs. Anth. 12, 111.” Schæf. Mss.
*	Νευρένδετος, Manetho 5, 163. ubi νευροδέτου. “ Ad Charit. 518.” Scliæt. Mss.] Χρυσένδετοi, Auro illigatus, vel inclusus, Bud. [* Μετενδέω, Clem. Alex. 3. p. 432=516., 6. p. 757. “ Ad Lucian. 1, 47S.” JSchæf. Mss. * “ Μετένδεσις, (ἡ,) Clem. Alex. J. p. 849·” Routh. Mss. “ T. H. ad Lucian. Dial. 8.” Schæf. Mss. * Μετενδεσμέω, Schiieider. Lex. ἀμαρ-τύρως.]
Ἑπιδέω, Obligo, ut Gal. Ἑπιδῆσαι τὸ ἡλκωμένον μόριον. Et Ἑπιδεδεμένος τὰ τραύματα, Obligatus vulnera, i. e. Obligata habens. [Schleusner Lex. in V.T., Xen. K. Π. 5, 2, 32. “ Herod. 524.” Schæf. Mss. * Ἑπίδεμα, τὸ, Epiphan. 1, 511.] Ἐπίδεσις, Obligatio, Gal. [Hippocr. 450, 22. ad Greg. Cor. 874. “ Thom. M. 502.” Schæf. Mss. * Ἑπίδεσμα, Hippocr. 19. Lobcck. I. c. “ Bernard. ad Theoph. B 1, 101. Thom. Μ. 502-” Schæf. Mss.] Επίδεσμος, Ligamen, Id, quo vulnus obligatur, Aristoph. Σ. (1440.) A Bud. exp. Fascia, in h. 1. Diosc. Ἀντὶ ἑπιδέσμου π€ρϊ€ϊ\ουμ€νο5. [Gl. Deligabo, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 292. “ Bernard. 1. c. Thom. M. 1. c. Ἐπιδέσμων χρεία καὶ ἐλαίου, Acta Traj. 1, 205.” Schæf. Mss. * Ἑπίδεσμον, τὸ, Lobeck. 1. c. “ Bernard. 1. c. Bast Lettre 80.” Schæf. Mss. * Έπιδε-σμὶς, ἡ, Bernard. 1. c. Triller. ad Thom. M. 502- ad Greg. Cor. 1. c. Lobeck. 1. c. * Ἐπιδεσμοχαρὴς, ò, ἡ, Lucian. Tragop. 197. (954.) “ Phrynich. 129- Thom.
M. 502.” Schæf. Mss. * Ἑπιδέσμιον, Gl. Fasciola.]
A quo Ἑπιδεσμέω, [Gl. Deligo, ad Greg. Cor. 1. c.
*	“ Ἑπιδέννομαι, Ligo, Alligo, Colligo, Symm. Es.
1, 6. sec. Procop., ubi tamen pro ἐπιδεννομένου, vel ἐπιδεσμουμένου, ut in marg. legitur, cf. Theod. Es. 3,
6.	vel ἐπιδεδεμένου reponendum erit.” Schleusner. Lex. in V. T. Cf. Υιτο0€ννομαι.'\ Ετ Ἑπιδεσμεύω, in VV. LL. Obligo, [Gl. Innecto, Epigr. adesp. 96. ad Greg. Cor. 1. c. Schleusner. 1. c.] “ Ἀνεπίδετος, c “ ὁ, ἡ, Non obligatus, Gal. Ἕλκος ἀνεπίδετον ἐῶντες,” [Hippocr. 464, 16. 512, 32. * Μετεπιδέω, 757· 705.
*	Μετεπίδεσις, ἡ, 759- 763. * Προεπιδέω, unde * Προ-επίδεσμος, ὁ, Gal. ap. Lobeck. 1. c. * Προσεπιδέω, Hippocr. 765. 850. * Προσεπιδεσμἔω, Gl. Adalligo.
*	Συνεπιδέω, Xen. K. Ἀ. 4, 4, 7- Hippocr. 748.]
Καταδέω, Deligo, Devincio, Astringo, Obstringo, Od. Ξ. (345.) Ἔνθ’ ἐμὲ μὲν κατέδησαν. Prohibeo, Impedjo, ap. Eund. sicut et simpl. δέω. || Ex Herod. autem affertur pro Convincere, quia quem convincimus, velut obstrictum tenemus, [“ 2, 174. Ὄ-001 μὲν κατέδησαν φῶρα εἷναι: ubi ορρ. ἀπολῦσαι, Absolvere, et καταδῆσαι, Condemnare.” Schweigh. Mss.] Dicitur et Καταδοϋμαι pro Devincior, Astringor. Apud Areop. autem Karabelrai act. etiam, in signif. metaph. Πείθει καὶ καταδεῖται τὴν ἀλήθειαν, pro Veritatem persuasione demonstrat et colligit, Bud. II Incanto, Bud. e Dionys. Areop. [“ Devincio, Marinus Proclo 15.” Routh. Mss. Schleusner. Lex. in V. T., Herod. 2, 7. 134. 4, 68. 9, 30. 69. D Schneider. Lex. “ Const. Manass. Chron. p. 39.” Boiss. Mss. “ Chrys. in Ep. ad Eph. Serm. 20. T.
3.	p. 863.” Seager. Mss. Glossæ : * Καταδεσμέω* Innodo, Vincio. “ Bernard. ad Theoph. Nonn. 1,101. Καταδέω, Abresch. Lectt. Arist. 274. ad Callim. 1, 136. Valck. ad Herod. 312. ad Meer. 130. Phrynich. Ecl. 129. Wakef. Ion. 1519- Jacobs. Anth. 9, 473. Kuster. Aristoph. 127- Arguo, Convinco, ad Charit. 239. Valck. ad Herod. 188. Wessel. 189. Valck. 312. Incanto, Idem ib. ad Theocr. x. Id. p. 41. Toup. App. in Theocr. p. 6. et Ind. Ἀριθμῷ καταδησώμεθα, Dionys. H. 5, 400.” Schæf. Mss. “ Καταδ. εἴς τι, Jambl. V. P. 140.” Wakef. Mss.] HlNC Κατάδεσις, Astrictio, [“ Valck. ad Herod. 312. ad Theocr. x.
Id. p. 41. Toup. App. in Theocr. p. 6. et Ind. Bast Lettre 132. Jacobs. Anth. 9, 473.” Schæf. Mss.]
Ετ Κατάδεσμος, (ὁ,) Vinculum, quo quis astringitur, s. irretitur. Utrumque autem a Piat, de LL. 11. p. 346-7. et de Rep. 2. p. 19. accipi etiam pro Incan-
tatione s. Quodam μαγγανείας genere, scribit Bud. Sic Synes. dixit, Ἑπῳδὰς καὶ καταΙ)έσμου% καὶ ἐρωτικὰς κατανάγκας. [Gl. Obligatura, Defixiones. Artemid.
1,	77· Φαρμακειςις καὶ κ. Schleusner. Lex. in V. T. “ Ad Timæi Lex. 115. Phrynich. Ecl. 128. Thom. M. 502. Jacobs. Anth. 9, 473. Bast Lettre 132. Incantatio, Valck. ad Amnion. 112. ad Herod. 312- ad Theocr. x. Id. p. 41. Toup. App. iu Theocr. p. 6. ct Ind.” Schæf. Mss. “ Artemid. 67. Synes. 257.” Wakef. Mss.] A QUO Καταδεσμεύω, i. q. καταδέω. [Schleusner. Lex. in V. T. “ Schol. Od. K. 23. Geop. 894.” Wakef. Mss. * Καταδέτης, ὁ, Apollod. Mathem. p. 15. Κάμακας δι* ἀλλήλων καταδέτῃ ἐΖευ-γμένους, al. καταδέτους. * “ Κατάδετος, Const. Manass. Chron. 98. 531.” Kall. Mss.] “ Ἑγκαταδέω, “ Uligo, Plato Phæd. (34.) Καὶ λύπαις ἑαυτὴν πάλιν “ ἐγκαταδεῖν,” [Ορρ. Ἁ. 3, 201. αἴσχεσιν. “ Ad Mœr. 124.” Schæfi Mss. * Ἑπικαταδέω, Superilligo, Lucian. 650. 609. Hippocr.‘*l 155. perperam ap. Clem. Alex. Pæd. 2. p. 213. * Προσεηικαταόέω, Hippocr- 791. * “ Προκαταδέω, Const. Manass. Chron. p. 6l (=51. 448.)” Boiss. Mss. * Προσκατα-δέω, Hippocr. 785. * Συγκαταδέω, unde * Συγκατά-δεσις, ἡ, Schneidero susp. ; sed v. Plut. 1120.]
[* Μεταδέω, unde * Μεταδετέον, Xen. Equ. 4, 4.] Περιδἕω, Circumligo, Obligo, Xen. (K. Ἁ. 4, 5, 24.) Σακκία περιδεῖν, Aristoph. (Έκκλ. 100. 273.) περιδησόμεθα πώγωνα. Et in pass. voce ac signif. Plato de LL. 8. p. 294. Ἀντὶ ιμάντων σφαίρας ἄν περιεδούμεθα : ubi quidam interpr. Circumcingi. [Περιδεδεμένος, Gl. Circumligatus, Schleusner. Lex. in V. T. “Schol. ad Plutum p. 189. * Περίδεσις, Jacobs. Anth. 9» 428.” Schæf. Mss. “ Circumliga-tio, Stob. 17. Περιδέω θάνατον, Infero, Villoison. Anecd. Gr. 2, 53.” Wakef. Mss. * Περίδημ α, τὸ, Dio Chrvs. Or. 31. p. 628. Περιδήματα <f>opoüvrat Fasciæ, Casaub.: i. q. περιδέραια. * Περίδεσμα, τὸ, perperam ap. Eur. Here. F. 1035. pro περὶ δὲ δεσμὰ, sed v. Lobeck. ad Greg. Cor. 293. Spitzner. de Versu Gr. Her. 75. * Περίδεσμος, ò, Aristæn. 1, 25.
*	Περιδεσμέω, Geop. 17, 19, 3. “ Niceph. Hist. p. 35=9·” Boiss. Mss. “ Ad Diod. S. 1, 382. Wakef. S. C. 5, 91.” Schæf. Mss. * Περιδεσμεύω, Schol. Aristoph. Έκκλ. 118. 319· * Περιδέσμισς, Nonn.D. 48. p. 1256. * Περίδετος, ὁ, ἡ, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως.]
Προσδέω, Alligo, Astringo, Plut. Pericle, Σαμίουε σανίσι wpoabíiaas. Et particip. pass. Προσδεδεμένος, [Gl. Aptus.] Προσδεθεὶς, Alligatus, [Gl. Annexus.] Apud Chrys. autem in Orat, de Sacerd. metaph. προσδεδεμένοι τρυφῇ, Deliciis addicti. [Schleusner. Lex. in V. T., Hippocr. 32, 14. 146, 42. et .sæpe. “ Jacobs. Exerc. 2, 169- ad Lucian. 1, 474. Phrynich. Ecl. 196. ad Diod. S. 2, 19I·” Schæf. Mss.] Ετ Πρόσδετος, Alligatus, Epigr. [Auctor Rhesi 307.
*	Πρόσδεσις, ἡ, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως, Gl. Alligatio. * Προδεσμέω, (ìl. Alligo, Scbol. Aristoph. Σ.
1196. Schol. 11. A. 436. “ Clirys. in Ps. 4. T. 1. p.
528.” Seager. Mss. * Προδεσμεύω, Schol. Aristoph. Σ. 580. Diod. S. 4. p. 182. “ Suid. v. Δεῖται.” Boiss. Mss.]
Συνδέω, Colligo, Simul ligo, Connecto, Aristot. de Mundo, Φασὶ Φειδίαν τὸ ἑαυτοΰ πρόσωπον συνδῆσαι τῷ ἀγάλματι. Sæpe pro Conjungo et consocio, Concilio. Greg. Ἀλλήλοις συνδεῖ τοὺς τὢν αὐτῶν ἐρα-στάς. Idem, Καί πεῖραν διδοὺς καὶ λαμβάνων, πλέον ἐμαυτῷ συνέδησα, Mihi conciliavi. Plato Epist. Συνδῆσαι πάλιν εις τὴν προϋπάρχουσαν φιλότητά τε καὶ κοινωνίαν. “ Συνδέομαι, Colligor, una ligor s. vin-“ cior, unde Συνδεοεμένος, Colligatus, Annexus,” [Gl. Συνδέω* Palmo. Συνδεδεμένη· Connexa. Schleusner. Lex. in V. T. “ Eur. Iph. A. 110. Andr. 833. Cycl. 237-” Seager. Mss. “ Ad Charit. 383. Thom. M. 821. Villoison. ad Longum 244. ad Diod. S. 2, 193. De med., Brunck. ad Orest. p. 173. ad Œd.C. 1347- ad Andr. 826.” Schæf. Mss. “ De rete, Plut.
2,	169.” Wakef. Mss. * Συνδετέος, Hippocr. 500. 24. “ Aristoph. Έκκλ. 785.” Schæf. Mss. * “ Σνν-δεδεμένως, Theod. Prodr. in Notit. Mss. T. 8. P. 2. p. 217. Schol. Œd. T. 344.” Boiss. Mss.] Hinc Σύνδεσμος, (ὁ,) Colligatio, Conjunctio, Vinculum, Co-
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pula. Ut σύνδεσμος εἰρήνης, Vinculum pacis, ad Ephes. 4, (3.) Et ap. Gramm. σύνδεσμοι, Copulæ, Copulativæ particulæ. Et σύνδεσμος kirovpàvios, Stella quædam, Cœlestis nodus, Cic. interpr. ap. Arat. Item Σύνδεσμοι τῆς σελήνης, Coitus lunæ, VV. LL. ex Aphr. Probi. 2. Item Σύνδεσμος, Pars nervosa artus committens, in iisd. vide Gorr. [Gl. Conjunctum, Colligatio, Nodus. Σύνδεσμος, τὸ μέρος τού λόγου' Conjunctio, Copulatio. Schleusner. 1. c. Scliæf. ad Diones. H. de Comp. VV. 310. Quo compendio scribatur, ad Greg. Cor. 342. 843. “ J. Fr. Harles. Neurologiæ Primordia, Erlang. 1795. 8. vide A. L. Z. 1706. N. 162. ad Charit. 257. Eur. Hipp. 199- Med. 1193. Jacobs. Anth. 9, 439. 10, 224. Boëckh. in Piat. Min. 76. Heindorf. ad Piat. Theæt. 320. De præpos., ad Dionys. H. 5, 155.” Schæf. Mss. * “ Συνδεσμοειδὴς, (ὁ, ἡ,) Rekk. Anecd. 480.” Dindorf. Mss. Herodian. 4, 12. * Σύνδεσμα, τὸ, Eur. Med. 1195/Lobeck. ad Phryn. Ecl. 293. * “ Συνδεσμικὸν ἐπίῥῤημα, Basii. Schol. in Greg. Naz., Notit. Mss.»T. 11. P. 2. p. 96.” Boiss. Mss.] Συνδεσμώτης, (ὁ,) Qui una vinctus est, tanquam praecedente Συνδεσμόω, [Thuc. 6, 60. Leo Allat. Exc. 180. Dio Cass. “ Ad Charit. 383.” Schæf. Mss. * Συνδεσμέω, Gl. Colligo, Annecto, “ Method. in Etym. M. v. Ἀμαμαξύς.” Kall. Mss. “ Nicet. Paphlag. Laud. S. Eust. 74. Schol. Theocr. 10, 44. Schol. II. 18, 553.” Boiss. Mss. “ Ad Charit. 300. Thom. M. 821.” Schæf. Mss. * Συνδέσμιος, ὁ, ἡ, Gl. Couvinctus, “ Const. Manass. Chron. p. 100.” Boiss. Mss. * Πο-λυσύνδεσμος, Schol. Thuc. 2, 41. p. 122. * Χονδρο-σύνδεσμος, Schueidero susp.]
Σύνδεσις, Colligatio, [Plato Tim. 9, 330. Athen. 15, 4. Hippocr. 845, 21.431, 31. “ Plut. Symp. 6,
10.	p. 697· Dionys. Areop. de Div. Nom. 1, 17, 1.” Kall. Mss. “ Heyn. Hom. 7, 130.” Schæf. Mss.] Ετ Σύνδετος, Colligatus, Soph. Aj. (296.) συνδέτους ἄγων ὁμοῦ ταύρους, [Eur. Ion. 1390.] IllNC Ασύνδετος, Non colligatus, Dissolutus. Et peculiariter Ἀσύνδετον, [Schol. Aristoph. Θ. 296. Schol. in Ly-cophr. 26. Plut. 416. Xen. K. 5, 30. “ Ad Xen. Eph. 19O.” Schæf. Mss.] ET ΓΙολυσύνδετον, ap. Gramm. inter se contraria. Nam ἀσύνδετον est Oratio, in qua omittuntur copulæ s. copulativæ particulæ : at πολυσύνδετον, In qua sunt multæ et crebræ. [“ Brunck. Aristoph. 2, 62.” Schæf. Mss.] Ετ Ἀ-συνδέτως, adv., quo Donatus utitur, in h. L Terent. Adelph. Persuasit nox, amor, vinum, adolescentia ; ait enim hæc inferri ἀσυνδέτως, ut multa videantur. [“ Tib. Rliet. de Figur. §.40. meæ Ed.” Boiss. Mss. “ Eust. 125, 34. 179, 3.” Seager. Mss. Eust. 640,
34.	Schol. Soph. Œd.T. 358. Antig. 431.607. Schol. Aristoph. Σ. 58.] De asyndeto et polysyndeto multa passim in Rhetoricis et Grammaticis libris. Et Συνδετικὸς, Colligatorius, Vim colligandi habens, [“ Eust. 73, 13.” Seager. Mss. Hippocr. 486, 31. “ Plut. 1, 78.” Wakef. Mss. * “ Συνδέτης, ὁ, i. q. συνδεσμώτης et σύνδετος, sigillatim Miles cum captivo ead. catena colligatus, Athen. 213.” Schweigh. Mss. Schæf. ad Diones. H. de Comp. VV. 307. “ Toup. Opusc. 1, 455. ad Diod. S. 2, 613.” Schæf. Mss.] Ἐπισυνδέω, Insuper colligo s. connecto, “ Arctius alligo,” ['Fheophr. C. P. 2, 23. Οὐ λύει την απορίαν, ἀλλ’ ἐπιξυνδεῖ μάλλον, “ Stob. 490.” Wakef. Mss. Έττισυδέομαι, Hierocles in Stob. Tit. 83. p. 488. ubi vult Abresch. συνδέοιτο. * Ἑπισύνδεσις, ἡ, Plut. 9, 508. M. Anton. 6, 38. * Ἐπισύνδεσμος, ὁ, Suid. v. Ειμαρμένη. * “ ΓΙροσυνδέω, Andr. Cr. 137-” Kall. Mss. * “ Προσύνδεσμος, Etym. M. 485.” Wakef. Mss.]
“ Ὑπερδέω, Superligo,” [Anal. “ Lucili. 3.” Schæf. Mss.]
Ὑποδέω, Subligo, Subtus ligo. Unde pro Calceo accipitur. Od. O. (549·) ὑπὸ ποσσὶν ἐδήσατο καλὰ πέ-διλα, Calceos sub pedibus ligavit. Vel, Pedibus subligavit ; ut jungatur præp. cum verbo ; sed omitti solet dat. ποσί : ut κοθόρνους ὑποδέεσθαι, Hcrod. Et υποδήματα ὑποδοῦνται, Xen. Et Τὰς κρηπίδας ὑποδεῖ-σθαι, Plut. (6, 375.) Dicitur et ὑποδεῖσθαι sine adjectione, pro Calceare se, s. Calceari, cui opp. ὑπολύ-εσθειι ap. Xeu. (Λ. 2, i).) Discalceari, ut ἐμποδὼν
ὑποδούμενοι, Qui præpostere sc calceant. [Gl. Ca-loco, (sic,) Subligo. Ὑποδεδηκώς· Personatus. Ὑπό-δησον Calcea. Schleusner. Lex. in V. T., Xen. Κ.Ἀ. 4, 5, 13. Aristoph. Έκκλ. 36. “ Phrynich. Ecl. 196. Heindorf. ad Piat. Hipp. 149- Villoison. ad Longum 68. Toup. Opusc. 1, 340. 2, 278. T. H. ad Lucian. Dial. 51. ACL, med., Kuster. V. M. 6.”Scliæf. Mss.
*	Ὑποδέννομαι, Gl. Calceor, cf. Ἑπιδέννομαι.] HlNC Ὑπόδημα, Calceamentum, Solea, Herod. (6, 1.)Τούτο τὸ ὑπόδημα ἔῤῤαψας μὲν σὺ, ὑπεδήσατο δὲ ὁ Άριστα-γόρης. [Gl. Caliga, Calceamentum, Calceus. Ὑποδ. συγκλητικόν Cothurnus. Ὑποδήματα* Talaria. Ὑποδ. γυναικεία σκηνικά' Bache, (sic.) Salmas. ad Tertull. 386. Strabo 1 5. p. 1067=232· Sieb. Ὑπόδημα κοίλυν διπλοῦν. Schleusner. Lex. in V. T. “ Jacobs. Anim. 225. Villoison. ad Longum 42. Ernest. Obs. in Aristoph. N. p. 6. ὑψηλὸν, ad Xen. Œc. 10,2. σιδηροΰν, ad Lucian. 2, 302. Μιλήσια, Jacobs. Anth. 7, 57.” Schæf. Mss. * Ὑπόδεμα, Gl. Perna. * ,Ύπohημaτá-pios, Gl. Calceamentarius, Caligarius. * Ἀνυποδήμα-tos, ò, ή, Bekk. Anecd. 82. * “ Υποδηματοποιός, (ὁ,) Chrys. in Matth. Hom. 49-T. 2. p. 317-'’ Seager. Mss.] Ύποόηματορράψοί, Sutor, Chrys. [“ in Matth. Hom. T. 2. p. 317.” Seager. Mss. “ Synes. 117 Wakef. Mss. * Ὑποδημάτιον, τὸ, Hippocr. 828.] Ετ Ὑπόδησις, vel potius Ὑπόδεσις, Calceatio, Calceatus, Xen. (ἈΗ. 1, '2, 5.) ὑποδέσει ἀλαΖονικὸς, [Gl. Soccus, Hippocr. 109, 24. 503,37- 504, 3- Lobeck. ad Phryn. Ecl. 445. “ Ælian. H. A. 945. V. H. 253.” Walief. Mss. * Ὑποδητὸς, ὴ, ὸν, UNDE] Ἀνυπόδητος, Non calceatus, Calceamentis carens, Qui est nudis pedibus, Xeu. (ἈΗ. 1, 6, 2.) Ἀνυπόδητός τε καὶ ἀχίτων διατελεῖς. “ Ἀνυπόδετος, pro γυμνόπους, dici negat “ Suid., sed ἀνυπόδητος per η.” [Schleusner. Lex. in V. T. Lobeck. 1. c. “ Clem. Alex. Pæd. 2, 10. Str. 3, 6. Ælian. V. H. 7, 13. Ly^as 903. Plut. de Fort.
98.” Kall. Mss. Dionys. H. 2,143. “ Jacobs. Anth. 9,460. 11, 348. ad Lucian. 1, 637· 642. Villoison. atl Longum 5. 17. 19. 124. Kuster. Aristoph, 52- ad Mœr. 29- 320. Thom. M. 76. ad Diod. S. 1, 91. Ernest. Obs. in Aristoph.-.N. p. 6. Bergler. Alciplir. l6.” Schæf. Mss.] Ἀνυποδητέω, Calceis carco, Sine calceis incedo, [Athen. 163. “ Kuster. Aristoph. 52. ad Lucian. 3, 539·” Schæf. Mss. * Ἀνυποδετέω, Stob. Serm. 1. p. 38. •Schow.] Ἀνυποδησία, ἡ, Pedum nuditas, Plato (de LL. 1, 633.) Aristot. Probi. [Clem. Alex. 206. “ Phrynich. Ecl. 196. ad Thom. M. 76.” Schæf. Mss. “ Stob. 18, 9·” Wakef. Mss.
*	Ἀνυποδεσἱα, Schneidcr. Lex. ἀμαρτύρως, “ Phry-nieh. 1. c.” Schæf. Mss. * “ Εὑϋπόδητος, lies. v. Πάξ.” Wakef. Mss.] Ὑπόδεσμοι Hippocrati (467, 1 =745.) Fasciæ, quæ fracturis post injectos paunos superdantur: [Polyb. 11, 9, 4.] Ατ Ὑποδεσμίδες, Quæ ante injectos pannos adhibentur, [113, 22. 466, l6. 408, 45. 497, 40. 504, 7.] Gorr. e Gal. Ετ Ὑ-πόδεσμα, Pignus, VV. LL. [* Ὑποδεσμέω, Gl. Calceo, Scliæf. ad Schol. Apoll. Rh. T. C. p. 331. Schol. Soph. Tr. 792. * Ὑποδεσμεύω, Schol. Aristoph. Έκκλ. 269- * Ἱ ποδέσμιος, ὁ, ἡ, Hes. * Μεθυποδέομαι, Aristoph. Έκκλ. 544.]
Δίδημι, i. q. δέω, Ligo : unde δίδη, Ligabat, II. Λ. (105.) δίδη μόσχοισι λύγοισι. Tactum autem δίδημι e δῶ, cujus fut. δήσω, tradit Eust.,'sicut δἱδωμι e δῶ, cujus lut. δώσω. [Lobeck. ad Phryn. Ecl. 244.] “ Δι-“ δέω, i. q. δίδημι, Ligo : unde ap. lies. Διδεῖ· δε-“ σμεύεις At Διδείασιν et Διδεῖναι, quæ Idem affert, “ exp. δεσμεύουσι et δῆσαι, sunt a δίδημι, et plcon. s. “ epenth. τού i habent.” [Ad Greg. Cor. 175. 598. 619. Cf. βῆμι, βίβημι. “ Xen. K. Π. 58. Koen. aci Greg. Cor. 294. Mitsch. H. in Cer. 220. Ilgen. llymn. 563. Phrynich. Ecl. 104. Porson. ad Odvss.
47.	Schneidcr. ad Xen. K. Ἀ. 326. Heju. Hom. 6,
143.” Schæf. Mss.]
ΔΗ, Sane,’ Profecto, Equidem. In carm. non solum postponitur, sed et præpouitur: at in pro*a postponitur duntaxat, quantum quidem meminisse possum. Dem. (15.) Δεῖ δὴ χρημάτων, καὶ ἄνευ τούτων οὐδέν ἐσπ γενέσθαι τὢν δεόντων, Opus certe est pecuniis : (11.)Οὐδεῖδὴ τοιοϋτον παραπεπτωκότα και-
ΔΗ
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Ρὸν ἁφεῖναι. In VV. LL. μεμνήσομαι δὴ, Meminero sane. || Quidem, vide ln Cic. Lex. 130. Interdum praefigitur particulæ που, itidem signif. Profecto, U-tique, Nimirum, ut, Μέμνησθε γὰρ δή που, Dem. Pro eod. ponitur et δήπουθεν. Vide Bud. 928. In carm.
f>ro δή που dicitur δή ῥα, et ἦ δή : II. Α. (518.)Ἢ ὴ λοἱγια ἔργ’, ὅτ’ ἔμ’ ἐχθοδοπῆσαι ἐφήσεις Ἥρῃ. II Porro, vel Vero ; præsertim ubi δὴ est μεταβατικόν: velut in δὲ δὴ, et post quædam verba imperativi, ut φέρε δὴ, ἴθι δή. Itidem, εἷεν δὴ, δεῦρο δή : ut Lat. Age porro, Age vero, Age jam. Sed et particula DumaLat. interdum sic adhibetur; ut Terent. Phorin. Cedo dum, an unquam audisti etc. φέρε δή. At pro δὲ δὴ Cic. dicere solet, Porro autem. Bud. 925. Et οὐδὲ δὴ, Nec vero, 921.	|| Igitur, Proinde, Time.
1,(141.) Αὐτόθεν δὴ διανοήθητε ἢ ύπακούειν κ. τ. λ. Isocr. Paneg. 160. Ἐκ δὴ τούτων ῥᾀδιον καπδεῖν κ. τ. λ. Κ Pro δηλαδὴ, Videlicet, Scilicet, Bud. Plato Apol. (29•) Ἀπὸ τοῦ αυτομάτου ἄν ὑμῖν τοῦτο ἑγένετο, ἑμὲ τεθνάναι δή. Greg. “Επειτα πῶς ἡ νὺξ, καὶ ὅτου δέοιτο, τὰ συνήθη δὴ ταῦτα, ἐπυνθανόμην. In simili autem Luciani I. ait verti etiam posse Inquam. ǁ Demum, Duntaxat; ut in λέγω δή: ubi est περιγραφικήν. Xen. ενταύθα δὴ, Tum demum. Crediderim autem δὴ τότε, II. Μ. [17. A. 476.] posse hoc etiam modo reddi; praecedit enim Αὐτὰρ ἐπεὶ κατά μὲν Τρώων θάνον, quinto autem post versu sequitur, Δὴ τότε μητιόωντο Ποσειδάων καὶ Ἀπόλλων. Non semper tamen ab Iiom. ita accipitur. Annotat vero ibi Eust. Milesiorum esse hanc anastrophen, sc. δὴ τότε pro τότε &ή. ǁ Δὴ pro eo, quod Cic. dixit Adeo, ut Id adeo sic cognoscite, τοῦτο δὴ, Xen. (Ο. 21, 11.) Ἀλλὰ καὶ παιδείας δεῖ τῷ ταῦτα μέλλοντι δυνήσεσθαι,’ καὶ φύετεως ἀγαθῆς ὑπάρξαι, καὶ τὸ μέγιστον δὴ, θεῖον γενέσθαι, Atque adeo, quod maximum est, etc. ǁ E-tiam, Aristot. Eth. 10. Τῷ μὲν γὰρ ἐλευθερίῳ δεήσει— καὶ τῷ δικαίῳ δὴ, Et justo vero, h. e. Et justo etiam, vel, Et justo quoque. Affert et exemplum Bud., in quo habetur ἀλλὰ δὴ καί: sed in eo videri potest vacare δὴ potius quam signif. Etiam ; nisi quis malit otiosam esse ipsam particulam καί. Alioqui δὴ poni et pro καὶ testatur itidem Eust. e vett. Gramm. sententia, tradentium signif* quoque μετάβασιν, et παραπλη-povv. In VV. LL. οὅτω δὴ, Atque ita. At de δὴ præfixam habente καὶ, lege Bud. 920. ubi καὶ δὴ ostendit interdum poni pro Continuo et Protinus, i. e. Ideo: interdum et pro Jamjam. ||Δὴ interrogationi etiam servit, Plato Symp. Εὐδαίμονας δὲ δὴ λέγεις, οὐ τους τἀγαθὰ καὶ καλά κεκτημένους ; πάνυγε. Inde ποῖον δὴ, Quale tandem, eid. Piat. Politico. Et ri δὴ τί, sicut et τί μην, pro Quidnam igitur ? vel Quid tandem ? Et τί δή ποτέ; Quid tandem, Cur tandem? Dem. 143. Iu VV. LL. habetur etiam σὺ δή ; pro Tune 1 et τί δή ; pro Quid ita 1	|| Δὴ ap.
Thuc. interdum ironicum, pro δῆθεν, Scilicet; ut 3. Ἡμεῖς δὲ αυτόνομοι δὴ ὄντες. Habet vero ap. Eund. et majorem quandam vim, cujus a me in castigatione Interpr. Vallæ factam fuisse mentionem puto. ǁ Δὴ est etiam expletiva sæpe ; ut cum postponitur articulo subjunctivo; dicitur enim os δὴ, sicut et ὅσπερ, et ὅε γε, et os που, pro os simpl. Qui. Greg. Ὄ δὴ λέ-γεται, Quod dici solet. Sic ἃ δὴ, ἡ δή. Item cum dos et adv. olov : dicitur enim oìos δὴ et οἷον δὴ pro αἷος et οἷον. Jungitur et aliis adv. legimus enim ὅθεν όή, item καθάπερ δὴ, ὥσπερ δὴ, item ώσπερ οὖν ὅὴ. Bud. 397· Miror autem cur ille post aliqua hujusmodi exempla, subjungat, particulam δὴ esse etiam expletivam : quasi vero in illis non itidem expletiva sit. Imo certe cum οἷον δὴ vertit simpl. Quale, id ipsemet fatetur. Affert autem δὴ expletivae exemplum hoc e Piat. Symp/Eeri μὲν γὰρ δὴ roiovros καὶ •ὕτω γεγονὼς ὁ ἔρως. Et subjungit, Dum a Latinis pro hoc dici. Tale est Cedo dum, quod e Terentio allatum modo fuit. Idem Bud. paulo ante dixerat δὴ esse παραπληρωματικόν, ut in νυν ii) ap. Piat, identidem. Ceterum quod ad illud μὲν γὰρ δὴ attinet, sciendum est multo frequentius esse γαρ δὴ sine μὲν, et in γὰρ δὴ vacare δὴβod. modo. Aristot. Οὐ γὰρ δὴ ο, τι ἕτυχεν ἐξ έκαστου γίνεται σπέρματας. Lucian.Ἕμ-πειροι γαρ δὴ ἐκ τούτου καθίστανται. At poët. δὴ γὰρ
PARS XI.
i pro hoc dicunt, sicut δὴ τότε pro τότε δὴ, II. Ο. (488.) δὴ γαρ ìbov ὀφθαλμοῖσιν, Od. Ξ. (282.) δὴ γὰρ κεχολώατο λίην. Et δὴ γάρ ῥα ap. Apoll. Rb. Sunt autem qui δὴ γὰρ alicubi exp. Jam enim ; sed ego observavi pro Enim simpl. Aptius tamen per Etenim reddi existimo, non quod Etenim ab Enim quicquam differat, sed quod, ut antea dictura est, δὴ accipi etiam pro καὶ, ita in Etenim inclusa sit particula Et, sed otiosa illa quidem. Esse autem δὴ παραπληρωματικά existimo et aliis plerisque 11.: e quibus est, cum inter αὐτίκα et μάλα ponitur; dicitur enim αὐτίκα δὴ μάλα, quo et Dem. utitur, simpl. pro Quamprimum, Mox. Pro οὖν, ut ὅπως δὴ, et similia. Sic ὅθεν δὴ, pro Undecunque, Piat. Phædro de quodam Sophista, Διαβάλλειν δὲ καὶ άπολύσασθαι ὅθεν δὴ κράτιστοε. Hæc Bud. Quibus addo, sicut dicuntur ὁτουοῦν et ὁτῳοῦν, aliaque hujusmodi conjun-ctim, sic etiam dici ὁτουδὴ et ὁτῳδή. Qua tamen in re sæpe errarunt librarii cum ap. alios, tum ap. Xen. [Gl. Δή* Enim. Καὶ δή* Atque etiam, Etiam. Καὶ δὴ ἑχιπολύ* Ac diu. Καὶ ii) ἄρα* Etiamnum. Lucian. 4, 140. Ἑπτὰ ἢ πέντε ἢ ὅσοι δὴ, δὴ πάμπαν, II. Σ. 342. δὴ γὰρ, Od. Α. 194. Anal. 2, 289· Confi curo δηλον-όπ, Schæf. ad Apoll. Rh. T. 2. p. 331., cum δὶς, 68. cum δῆλον, ad Greg. Cor. 725. cum δί, 478. 499· cura ἐξ, 711. δὴ νῦν, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 19. “ Καὶ δὴ pro ἤδη, Xen. Κ. Ἀ. 1, 10, 7. Demoeth. p. 47. Longin. s. l6.” Seager. Mss. “ Καὶ δὴ καὶ, Jambi. V. P. 258.” Kall. Mss.] “ Δἠπειτα, ap. Hora. “ pro δὲ έπειτα. Alii disjunctim scribunt δ’ ἥπειτα, “ cum et ἥπειτα pro ἔπειτα usurpatum comperiatur “ a poëtis. Δή roi, Sane ; aiunt et pro δέτοι ac-“ dpi, i. e. Porro, ap. Piat, de Rep. 2. Ὠς ii/ roi “ εἴ τις ἔχει ψευδῆ ἀποφῆναι.” [Δἠτοτε, Manetho 1, 292.]
[“ Δὴ, Thom. Μ. 113. 663. ad Charit. 459- Plut. de S. N. V. 11. Wakef. Ion. 1200. Alc. 306. S. C. 5, 29. Porson. Or. 228. ad Paus. 325. T. H. ad Plutum p. 342. Heyn. Hom. 4, 686. 6, 346. 606. 7,
122.	163. Valck. Diatr. 193. ad Xen. Mem. 1, 5, 1. 1, 6, 12. 2, 1, 24. Clark, ad II. A. 62. Toup. ad Longin. 274. Valck. ad Chrysost. p. 8. Steinbr. Mus. Tur. 1, 312. Fischer. Ind. Palæph. Igitur, ad Dionys.
H.	4, 2226. Wakef. S. C. 5, 29. Ernest. ad 11. H.
155.	Longus 4. Villois. 6. Igitur, inquam, in repetendo, ad Herod. 343. 435. 530. (ubi mala interpunctio,) Reiz. Præf. xxiv. ad Xen. Mem. l, 2, 56. K. Π. 32. ad Xen. Eph. 172. Ironicum, Heindorf. ad Piat. Theæt. 362. ad Phædr. 216'. 289. ad Charra.
88.	Markl. Suppi. 477. 521. ad Charit. 108. Eur. Hei. 1394. Ion. 1202. Here. F. 1000. Andr. 594. Alc. 1017- ïph. T. 1336. Markl. p. 398. Diod. S. 1, 364. 2, 532. Lucian. 1, 538. Abresch. Lectt. Arist.
77.	Valck. Hippol. p. 101. 266. ad Herod. 277- 381. Brunck. ad Bacch. 220. Œd. C. 380. I. q. τῷ λόγῳ, Dem scheine nach, ad Herod. 381. Obsecro, ad 687. Mtisgr. Os. 421. Brunck. ad Eur. Med. 1011. Valck. Phœn. p. 338. Hipp. p. 228. I. q. ἤδη, Zeun. ad Xen. Κ. Π. 228. 243. Steinbr. Mus. Tus. 1,187. Ab init., Heyn. Hom. 7, 680. Tyrwh. ad Aristot. 173. Δὴ γὰρ, H. in Cer. 76. 148. ad Charit. 208. Toup. Opusc. 1, 319. Jacobs. Exerc. 2, 123. Δὴ cum superi., ad Thuc. 1, 4. 5. Boiss. Philostr. 480. Xen. Κ. Ἀ. 1, 9, 20. Abresch. Lectt. Arist. 43. E-jus vis in rogando, Heyn. Hom. 5, 123. ad Xen. Œc.
I,	18. Post sex voces, Longus p. 44. Glossematum index, Gierig. ad Plut. 20. Fischer. atT Xen. Κ. Π. 24. Particula orationi, quæ fuerat intermissa, repetendae dicata, T. H. ad Plutum p. 19. Dionys. H. 1, 126. Tzschuck. ad Strab. 4, 242. Heindorf. ad Piat. Phædr. 332. Post præpos., Jacobs. Anth. 8, 387. Conf. c. δὲ, ad Charit. 459· Boiss. Philostr. 437. Heindorf. ad Piat. Phædr. 293. 340- ad Herod. 414. Zeun. Præf. ad Xen. Mem. ad 1,2, 56.; cum δεῖ, Valck. ad Herod. 115. 592. 617. Schwebel. Onos. 125. Jacobs. Anth. 8, 233. ad Dionys. H. 5, 284. Fine senarii, Eur. EI. 768. Jacobs. Anim. 150. Spe-cim. 12. Exerc. 1, 171· Valck. Hipp. p. 192. Diatr.
229.	Beck. Eur. 3, 1088. Cum τις, Boiss. Philostr-
220.	299. 352. 616· Heindorf. ad Piat. Charm. 68.
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De sede particulæ δὴ, Valck. Callim. 210. In apo- A dosi, Zeun. ad Xen.K.n. 75. Post verba relativa, ad 17· Ernest. ad Xen. Mem. 1, 1, 2. Post imper. ἅγε, ἴθι, ad Lucian. 1, 197- ad Xen. Eph. 187- Græv. Lectt. Hes. 506. Δὴ νῦν, 11. Y. 210. Εἰ δὴ, Heyn. Hom. 8, 621. Δή τοι, Heindorf. ad Piat. Phædr. 237. Wessel. Herod. 40. 292. Καὶ δή τοι, A poli. Rh. 2, 841. Δὴ γὰρ, Epigr. adesp. 673. Heyn. Hom. 7, 70. 81. Brunck. Apoll. Rh. 130. Jacobs. Anth. 8, 378.
9,	333. (an pro ἀστὸν, νῆστινἶ) Wakef. Trach. 781. Anyte 7. Simmias Ovo, Antip. S. 99. Crinag. 15. Pro τοί γαρ, Valck. ad Mosch. p. 347. Δὴ— δῆτα—, Brunck. Aristoph. 3, 146. Τε δὴ — καὶ—, Paus.
340.	Boiss. Philostr. 514. Ὁσασδὴ, Herod. 3, 159-f. Ὄτῳ δὴ, Paus. 338. Δὴ δὲ, Brunck. Aristoph. 2,
13.	20. 46. Δὲ δὴ, ad Herod. 123. 368. Wyttenb. ad Plut. S. N. V. 140. Οὐ δὴ interrog., Wakef. Trach. 668. Ἀτὰρ δὴ καὶ, i. q. καὶ δὴ καὶ, Jacobs, Anth. 6, 210. Δὴ τότε, Demodoc. 3. Apoll. Rh. 1, 522.11gen. Hymn. 226. ad Od. A. 423. Δὴ τότ’ ἔπειτα, Ruhnk. Ep. Cr. 60. Δὴ τότε δὴ, Gesner. Ind. Orph. Τότε j δὴ, ad Lucian. 1, 437- Γε δὴ, ïph. T. 512. Δή γε, ad Electr. 57- Δή ποτέ, Markl. Suppi. 1097· (1131.) Jacobs. Anth. 8, 319. Δή n, Ipb. A. 66Ί. T. 526. 545. 578. ad Electr- 57. Jacobs. Anth. 6, 174. 7,
265.	8, 342. 364. 10, 70. 96. Apoll. Rh. 1, 253. Brunck. Aristoph. 1, 80. Paus. 174. 177. 184. 189.
200.	338. 392. 629. (1, 322. 415.) Fischer. ad Wel-ler. Gr. Gr. 2, 144. 236. Strabo 3, 16. ad Herod.
40.	217. 232. 292. 362. Bentl. ad Callim. 311. Dio-nys. H. 1, 5. 70. 72. 76. 132. ad 195. 204. 216. Heyn. Hom. 6, 455. ad Lucian. 1, 264. 504. Herod.
304.	et Valck. 665. 668- Sylb. ad Paus. 204. 217. Valck. Phœn. p. 345. ad 11. Δ. 442. Δἠ τι τοιόνδε^ Dionys. Η. 1, 408. Ὡς δή τι, Heindorf. ad Piat. Phædr. 237· Ὁποῖα δὴ, al. omittunt δὴ, Schneider. ad Xen. Hieron. init. Τί δὴ, Valck. Phœn. p. 121. Hippol. p. 232. 261. Καὶ δὴ, 271.321. ad Herod. 722. Καὶ δὴ καὶ, ad 502. 638. Abresch. Lectt. Arist. 169. Ἀλλὰ δὴ καὶ, καὶ δὴ καὶ, Fischer. ad Palæph. 43. 75. Μὲν δὴ —δὲ δὴ—, Valck. Herod. 123. Μά- , λίστα δὴ, Wessel. 208. Πῶς δὴ, ad Xen. Mem. 3, 13, 6. Έκ τούτουδὴ, Zeun. ad Κ. Π. 107. Δὴ γὰρ, ἦ δὴ γὰρ, ἦ δὴ, Wakef. ad Mosch. 2, 77·: Paus. 1, 457- δέ που δὴ πάνυ, probanda Valck. emend.” Scbæf. Mss. “ Δὴ ἅρ’, Od. Z. 110. Μὲν δὴ, Xen. Hier. 143. Δή ποτέ δὲ, Nicander Θ. 684. Δή που, Quint. Sm. 8, 3. Οὕτω μὲν γὰρ δὴ, Xen. Κ. Ἀ. 182. Dio Chrys. 1, 97. Δὴ γάρ που, Apoll. Rh. 1, 996- 4, 197· Δὴ Τότε δὴ, 4, 209. Orph. Ἀ. 1268. Quint. Sm. 10, 224. Δή ποτέ, Olim, Eur. Here. F. 444. cum πρίν. Οὐ μὲν δὴ, Xen. Κ. Ἀ. 143. Δὴ οὖν, Heliod. Æth. 13. Δὴ νῦν, Od. Α. 82. Καὶ δὴ μὲν οὖν, Soph. Œd. C. 31. Δὴ γάρ τε, Ορρ. Κ. 3, 360. Δὴ γὰρ μὲν, Apoll. Rh. 2, 951. Δή ῥα, 3, 1278. II. Α. 493. Γ. 221. Δ. 446. Ε. 334. Π. 386. Od. Ε. 322. Εἰ δὴ μὴ, καὶ δὴ, Apoll. Rh. 4, 1674. Δὴ cum ἤδη, 1400.” Wakef. Mss.]
ΔΗΘΕΝ, Videlicet, Thuc. 1, (92.) Οὐδὲ γὰρ ἐπὶ κωλύμῃ, ἀλλὰ γνώμης παραινέσει δῆθεν τῷ κοινῷ ἐπρε-σβεύσαντο. Sed malui hic, sicut et in aliis ejusd. II., interpr. Scilicet, ironice. Vide alium locum lib. 3. p. 119* et ibid. Schol. Bud. tamen hujus signif. non meminit, sed tantum ejus, qua pro Videlicet pouitur, s. Scilicet signif. Videlicet. Addit et esse adv. διστα-γμοῦ, ex Eust., et affert ex Herod. Ὡς κατασκόπους δῆθεν ἐόντας. Vide 927. Idem Bud. alibi e Pand. affert, Ἐάν τις πλαστὴν διαθήκην κατ’ ἐμοῦ προσενε-γκὼν ἁπῄτει με δῆθεν λεγάτον: ubi interpr. Forte. [“ Theoph. ad Autol. 3, 20. ironice.” Routh. Mss. Xen. Κ. Π. 4, 6, 3. Μέγα φρονῶν, ὅτι δῆθεν της βασι-λέως θυγατρὸς ὀψοίμην τὸν ἐμὸν υἱὸν γαμέτην, Eur. ΕΙ. 208. ὡς δῆθε παῖδας μὴ τέκοις, Ογ. 320. ὡς δῆθεν οὐκ εἰδυῖα, 1119- Εἴσιμεν es οϊκουε δῆθεν ὡς θανούμε-νοι, Ion. 656. Ἄξω θεατήν δῆθεν ὡς οὐκ ὄντ’ ἐμὸν, 831. Ἴων, ἰόντι δῆθεν ὅτι συνήντετο, Heliod. 1. ρ. 27• θρήνων οὐκ ἐπαύετο δῆθεν μὲν τῶν ἐπὶ σοὶ, τὸ δ’ ἃληθὲς τῶν ἐφ’ ἑαυτῇ. “Thom. Μ. 168. Wakef. Trach. 382. HeringaObs. 109- Abresch. Lectt. Arist. 77. Valck. J)iatr. 183. Herod. 28. 621. Wyttenb. Select. 80,
Ironicum, Lucian. 1, 421. 534. Herod. 439* 454. 604. 722. 728. Brunck. Ind. Soph. Eur. Or. 1321. Orationem non inchoat, Toup. Opusc. 1. Ind., sed v. Emendd. 1, 60. Δῆθε, ad Electr. 57. 208.” Schæf. Mss. “ Joseph. 989·” Wakef. Mss.]
ΔΗΤΑ, Igitur, Ut, Τί δῆτ’ ἄν εἴη ὅτι εττιθυμοϋντα κ. τ. λ. Quid igitur ? Sic ποῖ δῆτα, Theinist. || Interdum vero ut expletivum, redditur particula Nam, quæ et ipsa interrogationibus adhibetur; ut τί δῆθ’ ὁρᾷς; Quid tandem vides ? Aristoph. [cf. Π. 39·] Et, πῶς δῆτα; Quo tandem modo ? (N. 79·) ἆρα δῆτα ἔγνωκας ὡς οὐδὲν λέγεις ; Idem pro Utrum tandem 1 [cf. Σ. 463.]	|| Δῆτα interdum et pro
Nempe, ironice posito: vel pro Scilicet, i. q. bic, sed scilicet ultima semper Expectanda dies homini. Vide Bud. 927· [Gl. Demum. Καὶ δῆτα,i. q. καὶ δὴ, pro ἤδη, Alciphro 1, 13. “ Aristoph. Θ. 751. Mn. Αυτή b' άποσφαγήσεται μάλ’ αὐτίκα. Mü. Μὴ δῆθ’ ἱκετεύω σ’* ἀλλ’ ἔμ’ ὅ τι χρῄΖεις ποίει Υπέρ γε τούτου. Ne quæso, Brunck.” Seager. Mss. “ Markl. Iph. p.
344.	Trach. 1219- Philoct. 761. Wakef. 1289- 1348. 1367- Eum. 3. Abresch. Æsch. 2,25. Bruuck. Aristoph. 1, 6l. T. H. ad Plutum p. 26. Eur. Phœn. 908. 916. Dawes. M. C. 96. Valck. Hippol. p. 278. Diatr. 229- 288. Wakef. S. C. 3, 103. Œd. T. 429-ad Herod. 656. Conf. c. δὴ, Brunck. Aristoph. 2,77· cum δήτοι, Thom. M. 665. In interrog., Brunck. Aristoph. 1, 235. 256. 2, 70. Οὐ δ., Trach. 1127. 1208. Wakef. Phil. 735.” Schæf. Mss.]
ΔΗΛΕΩ, Lædo, βλάπτω, φθείρω. Vox autem med. usitatior est quam act. II. Γ. (107·) Μή τις ὑπερβασίῃ Διὸς ὅρκια δηλἠσηται: (Α. 155.) Οὐδέποτ’ εν Φθίῃ ἐρι-βώλακι βωπανείρῃ Καρπὸν ἐδηλήσαντ’, Corruperunt et populati sunt, Bud. : Od. X. (278.) άκρην δὲ ῤινὸν δηλἠσατο χαλκος. || Εὐφήμως ἐπὶ κλοπῆς etiam accipitur, Eust. Od. Θ. (a44.) θοῶς δ’ ἐπὶ δεσμὸν ἴηλον Μἡ τίε τοι καθ' ὁδὸν δηλήσεται. || Deludo, Decipio, παί-Ζω, ψεύδομαι, Hes.: Xen. (Ο. 10, 3.) Εἰ ἐπειρώμην σε ἐξαπατᾷν, λέγων τε ὡς πλείω τῶν ὄντων ἐστί μοι, ἐπιδεικνύς τε ἀργύριον κίβδηλον, δηλοίην σε. Ubi tamen quam suspectum sit δηλοίην, alibi docui. || Δη-λἡσας Hesychio est et καμὼν, διαπραξάμενος. || Item Δηληθήσονται, Eid. θεωρήσονται. Notandum vero Eust. h. v. a δαίω deducere, formando a δαλὸς, ut sit proprie, τὸ * καυσπκῶκ βλάπτω καὶ ὡσεὶ διά δαλοῦ καίοντος. [“ Pass. Οὐ δεδήληται, Non laeditur, Herod. 4, 189· (8, 100.)” Schweigh. Mss. Od. 10,459. cf.fl. 111.: II. Δ. 236. ὑπὲρ ὅρκια δηλήσαντο, cf. 66. 72. ὥς κεν Τρώες vKep/cvbavras Ἀχαιοὺς Ἄρξωσι πρό-τεροι ὑπὲρ ὅρκια δηλήσασθαι: Ξ. 102.Ἕνθα κε σὴ βον-λὴ δηλήσεται, Ψ. 428. άμφοτέρονε δηλήσεαι*. Od. θ. 444. Ν. 124. Theocr. 15,48. Passive, Eur. Hipp. I75. Theocr. 9,36. τὼς δ’ οὔτι ποτῷ δηλήσατο Κίρκα; Parthenii Timæus 29* Οἴνῳ πολλῷ δηλησαμένη αὐ-τόν : Apoll. Rh. 4, 1088. μήτ’ ἅιτχετα παῖδα πατὴρ όηλήσαιτο pro μήσαιτο. “ Heyn. Hom. 4, 470. 515. Valck. Adoniaz. p. 259. Harles. ad Theocr. 357. Valck. ad Ammon. 223. ad Herod. 100. 412. 566. ad Diod. S. 1, 191. H. in Cer. 228. Mitsch.” Schæf. Mss. “ Nonn. p. 808. Philostr. 641. Med., cum gen., Phot. Bibi. 366.” Wakef. Mss.] “ Δαλήσασθαι, He-“ sychio λυμῄνασθαι, ἀδικῆσαι, Dor. pro δηλἠσ.: itì-“ demque δαλῇ, quod exp. κακούργη, positum pro “ δηλῇ.” Δἠλημα, τὸ, Nocumentum, Pernicies, βλάβη, ὄλεθρος, Od. Μ. (286.) Έκ νυκτών δ’ άνεμοι χαλεποί, δηλήματα νηῶν Γίνονται. [" Huschk. Anal. 29ἅ• Toup.Opusc.2, 101.”Schæf. Mss. “ Æscliyl.Steph. Byz. 762. Hom. H. in Apoll.” Wakef. Mss.] Δηλἠ-μων, ονος, ὁ, ἡ, Nocivus, Perniciosus, Od. E. (118.) Σχέτλιοι ἐστὲ θεοὶ δηλήμονες ἔξοχον άλλων : scribitur tamen ibi et Ζηλήμονες, teste Eust., qui utramque lectionem agnoscit. ǁ Item κλέπτης, κακούργος, Hes. II Item κακώς διαπραττόμενοε, Eid. [Od. Σ. 84. βρο-τῶν δηλήμονα πάντων, 115. X. 308. 11. Ω. 33. cf. Od. Ε. 118. “ Heyn. Hom. 8, 595.” Schæf. Mss.] Δἠλη-σις, εως, ἡ, Læsio, Maleficium, λώβησις, κακουργία, φθορά, οργή, στάσιε, Hes. [Theophr. Η. Ρ. 6, 12. •*Τ. Η. ad Plutum ρ. 303.” Schæf. Mss. “ Ælian. Η. A. 581. Herod. 1, 41.” Wakef. Mss.] Δηλητὴρ,
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ἥρος, ὁ, Qui lædit, Epigr. [“ Antbol. 47.*’ Wakef. Mss.] Δηλητήριον, τὸ, Nocivum pharmacum, Pl»t. (8, 6290 Τίς ἔνδεια, ποῖον δηλητήριου οΰτω ῤᾳδίως καὶ ἁφελῶς νόσον ἔλυσεν; Herodian. 1, (17, 23.) Ἢ διὰ τὸ προλαμβανόμενον ὅπερ εἰὠθασι βασιλεία εκάστοτε πρὸ πάσης τροφής λαμβάνειν κώλυμα δηλητηρίωυ. Sic Alex. Aphr. ἐλλέβορον dicit τοῖς ἀνθρώποις esse δηλητήριου. Δηλητήριος adj. etiam dicitur, ut δ. φάρμακου, pro δηλητήριου simpl. Herodian. 3, (5, 9«) "Εδωκε δὲ αὐτοῖς καὶ δ. φάρμακα, Venena quoque dedit. [“ Orig. de Orat. 27· p. 247.” Routh. Mss. “ Thom. M. 884. T. H. ad Plutum p. 301. 302. Mitsch. H. in Cer.
176.	Valck. ad Ammon. 142. Anim. 222.” Schæf. Mss. “ Δηλητηριώδης, (ὁ, ἡ,) Sym. Sethi c. de Te-τραγγούροις.” Boiss. Mss. “ Etym. M. 50.” Wakef. Mss.] Ἀδήλητος, ὁ, ἡ, lllæsus, Ab omni noxa integer, A poli. Rh. (2, 7II.) ἔθειραι Αἰὲν ἀδήλητοι, i. e. ἀσι-πεῖς, ἀβλαβεῖς, [Gl. Innoxius. “ Nonn. D. 8, 400.” Wakef. Mss. * Κεντροδήλητοε, Æsch. Suppi. 579. “ Apoll. Dysc. 89. ad Herod. 666.” Schæf. Mss.
*	Ξιφοδήλητος, Choëph. 726. Ag. 1537* “ Ad Herod.
666.” Schæf. Mss. * Παντοδήλητος, Nicet. Ann. 8, 7-
*	Συοδήλητος, Schneider. Lex. Δήλη, ἡ, Hes. Δάλαν* λύμην. * Δηλήεις, Nocivus, Orph. Ἀ. 921. i. q. δη-λήμωυ. * Δηλὴς, ὁ, ἡ, Hes. Δαλῆ’ κακοῦργον. * Δηλὶς, Hes. Δαλίς* μωρός: unde * Φρενοδαλὶς, ίδος, ἡ, i. q. φρενοβλάβεια, Æsch. Eum. 326. “ Abrescb. 2, 47•” Schæf. Mss.] “ Δυσδήλιδες, Hesychio κακοῦντες, quia “ sc. δηλήσασθαι est τὸ κακῶσαι : signif. potius Valde “ ἠ. Graviter noxii.” [Vide Ἀδαλές. * “ Δαλίφρων, Valck. Phœn. p. 39.” Schæf. Mss.] Διαδηλέω, i. q. δηλέω, nisi quod præp. signif. ampliat, Od. Ξ. (37.) ολίγον σε κύνες διεδηλήσαυτο. [Cfi Theocr. 24, 83.
*	Καταδηλεομαι, Inscr. Olymp. in Mus. Crit. Can-tabr. p. 536. Τοὶ καδαλεμένοι, et, Αἰ δέ τιρ τὰ γρα-φέντα καδαλέοιτο. * Προδηλέομαι, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως. “ Ad Herod. 650.” Schæf. Mss. * “ Προσ-δηλέομαι, Insuper, Simul damnum affero, Herod. 8, 68. (ubi v. nott.) Δειμαίνω, μὴ ὁ ναυτικὸς στρατὸς κα-κωθεὶς τὸν πεζού προσδηλήσηται.” Schweigh. Mss.]
1Γ Δηλαίνω, Hesychio βλάπτω, cum δηλαινομένη exp. βλαπτομένη. || Item et παίΖω. “ Δηλαιστὴ, He-“ sychio ἐλεεινὴ, Miserabilis,” [“ Δηλαϊστὸς, Miserabilis, a δηλαίνω, Lædo, LXX. Ez. 5, 15. Στενακτὴ καὶ δηλα'ΐστή, Gemebunda et miserabilis, sec. Rom. ac Theod., ubi v. Montf.: Hes. Δηλαϊστή' ἐλεεινὴ. Suid. Δηλα’ΐστή' άθλια, ἐλεεινὴ. Villoison. ad Apollon. Lex. 276.” Scbleusues. Lex. in V. T.]
[· Δάλλω, Hesychio κακουργέω.]
ΔΗΛΟΣ, (η, ον,) Manifestus, Perspicuus ; ut in Prov. Καὶ τυφλῷ δῆλον. Lucian. autem dixit, Δῆλα γὰρ τοῖς μὴ τυῳλοῖς ταῦτα. Sæpe autem δῆλον esse dicitur Quod manifestum est, adeo ut de eo constet. Od. Y. (333.) νῦν δ’ ἤδη δῆλον, ὅτ’ οὐκέπ υόστιμός εστιυ. Xen. Κ. Π. 8, (5, 12.) "Οταν δ’ ἐγὼ τελευτήσω, όήλου οτι Κύρου, (γἱγνηται ἡ ἐν Πέρσαις βασιλεία,) ἑὰν Ζῇ. Dicunt autem et δηλονότι conjunctim, de quo postea. Idem Κ. Ἀ. (3, 1, 11.) Δῆλον γὰρ ὅτι Σεύθης ἀπαντήσει, Manifestum est, Palam est, Patet. Dem. Τῷ τούτο δῆλον ; Quo tandem id planum fit ? Et cum εἰ, Lucian. Οὐδέπω γὰρ δῆλον, εἰ προνοίᾳ τού· των έκαστου επιτελείται, Nondum constat au etc. δῆλον ποιούμαι, Dem. Patefacio, Declaro. || Δήλος ἦν τοῦτο ποιῶν, ποίησα«, ποιήσων : cum ὅτι, δῆλος ἦν ὅπ ποιήσει, Manifestus erat hoc faciens etc. pro Manifestum erat eum hoc facere, vel Palam erat eum hoc facere. Vel, Palam s. Aperte hoc faciebat, ut quidam interpr. Plut. Amat. Nanr. Δῆλος ἦν βαρέως φέρων τὴν ἀθυμίαν. Lucian. (1, 67•) Δῆλος ἦν τῶν φι-λοσόφων κατεγνωκὠς. Xen. Δῆλός ἐσπν εὐεργετήσων. Et cum ὅτι: Κ. Π. 5. Άλλα δῆλοι ὦμεν ὅτι οὐκ ἄκον-τες μαχούμεθα, Hoc præ nobis feramus. Sic Plato, Δῆλος εἶ ὅπ φήσεις. [Gl. Certus. Δῆλον* Apertum, Manifestum, Liquet, Clarum. Δῆλα* Perspicua. Δῆλον ποιώ· Denoto. Ind. Greg. Cos., Buttm. Lexil.
258.	“ Eur. Med. 1197· Harles. ad Theocr. 168. Toup. Opusc. 1, 203. et Ind., ad Charit. 210. Len-nep. ad Phal. 39. 357. Longin. 18. Mor. cf. Toup. et 282. Furia ad Æsop. 12. Lips. Gottleber. ad Piat. Menes. 15. Plato Lys. 51. Hipp. 128. 129. 148.
Heindorf. ad Apol.xiv. Δήλου ποιώ, de constr. Valck. ad Herod. 298. Δῆλα pro δῆλον, Zeuu. ad Xen. K. Π. 780. Herod. 580. Δῆλον δὲ, seq. γὰρ, Morus ad Isocr. Pan. 39· Δῆλος, ὅπ, ad Xen. Mem. 4, 2, 21. Δῆλός εἰμι, εἰ, Κ. Π. 5, 2, 31. Παρ’ ἧς δῆλον, Pili-lostr. 252. Boiss. Ὧι καὶ δήλου, Xen. Κ. *Α. 2, 3, 6. Ἢι καὶ δ., Aristot. Η. Α. 110. 272. Schn. Δῆλον δὴ, δ. γὰρ δὴ, Heindorf. ad Piat. Gorg. 180. Δήλη, Xen. Κ. A. 7, 2, 16.: Aristoph. Λ. 919-Ἥ τοι γυνὴ φιλεῖ με, δήλη ’στὶν καλώς, ubi v. Brunck.” Scbæf. Mss. “ Cum gen. rei, Dio Chrys. 2, 305.” Wakef. Mss.] “ Δάελον, Hesychio διάδηλου, forsan Ion. διαλύσει “ pro δήλου, ut ἐάγη pro ἤγη. Δέλος pro δῆλος, VV. “ LL.”
Δηλονότι, Videlicet, Nimirum, Plato de Rep. 6. Τὸν ἥλιον γὰρ δηλονότι ἐρωτᾷς, Nempe de sole hoc percontaris, Nimirum, Bud. Dem. (323.) Ὤιετο μὲν εμού κατηγορείυ δηλονότι, δείγμα δ’ ἐξέφερε καθΓ ἑαυτοῦ. Adhibetur et responsioni affirmativas. Et pro eod. δηλονοτιὴ ex Aristoph. Π. [48. d. Profecto, Quippe, Videlicet. Buttmann. ad Piat. Crit. 14. p. 106. Ind. Greg. Cor- “ Zeun. ad Xen. Κ. Π. 244. 369. 815. Fischer. ad Piat. Phæd. 365. ad Xen. Mem. 3, 7, 1. Mœr. 130. et n., Brunck. Aristoph. 1, 235. 3, 193. 197. T. H. ad Plut. p. 27- 346. Heindorf. ad Piat. Gorg. 138. Wakef. Phil. 437. Jacobs. Anth. 9,270. Glossematum index, Gierig. ad Plut.
20.	Ironicum, Boeckh. in Piat. Min. 181. Δ. et δῆλον ὅτι, Steph. ad Xen. p. 37· Fischer. ad Piat. Euthyphr. 48. Heindorf. ad Gorg. 138. 169. Boeckh. in Min. 180.” Schæf. Mss.] Δηλαδή, factum e δῆλα δὴ, Videlicet, Haud dubie, Profecto, Aristoph. Σ. (441.) Εἷτα δῆτ’ οὑ πόλλ’ ἔνεστι δεινά τῷ γήρᾳ κακά Δηλαδή; Plato Protag. (84.) Πόθεν, ὦ Σώκρατες, φαί-νει, ἦ δηλαδή ὅπ ἀπὸ κυνηγεσίου κ. τ. λ., i. e. Cic. interpr. An quidem dubium non est, quin ab Alcibiade? Sed ibi leg. δῆλα δὴ, docui p. 130. mei Lex. Cic. Ceterum ponitur et extra interrog. δηλαδή. [Gl. Certe, Profecto, Nimirum, Nempe, Quippe, Scilicet, Videlicet, Utique, Duntaxat, Buttmann. ad Piat. 8. p. 93. Heindorf. ad Piat. 4, 457·: quo compendio scribatur, ad Greg. Cor. 3. 725. “ Brunck. ad Andr. 850. Herod. 454. Eur. Ipb. A. 1366. Jacobs. Anim.
312.	Lucian. 3, 63.Ἢ δῆλα δὴ, Plato Euthyphr. 16. Fischer. Δῆλα δὴ ταῦτα, Philostr. 258. Boiss.” Schæf. Mss.]
Δήλως, Manifeste, Aperte.
Δηλοποιέω, Manifestum reddo, Manifesto, [Schol. Eur. Hec. 379· “ Plut. Pericle 310. HSt. Ὤστ’ ανάπαιστο ταῦτα δηλοποιήσαυτος Ἑρμίππου, Βασιλεύ σατύ-ρων τί ποτ οὑκ ἐθέλεις δόρυ βαστάζειυ. Lego, ὡς καὶ ἀνάπ. τ. ἐδηλοποίησαν τού Ἑ.” Seager. Mss. * Δηλο-φανὴς, ο, ή, Stob. Serm. 51.]
"Αδηλος, ò, ή, Non manifestus, Occultus, Obscurus, Incertus, Dubius, Athen. 6. Πολλάκις καταναλώ-σαντες τὰ φανερὰ τῶν ἀδήλων ἕνεκα. Et, Αιτία άδηλος ἀνθρωπίνῳ λογισμῷ, Alex. Apbr. Dicitur et, Οὐκ άδηλός εἰμι τοῦτο ποιήσων pro δῆλός εἰμι, de quo paulo ante. Et cum fut. pass., ut, Οὐκ ἦν άδηλος λυθησό-μενος, Isocr. Pan. Sæpe et pro Incerto ac non comperto ponitur, ut πόλεμος. Plut. (2, 152.) "Αδηλος δ’ ὢν ὁ πόλεμος τοϋτ ἔχει πρόδηλου. Xen. Κ. Π. 1, (6, 9•) Τούτοις πιστεύεις τοῖς ἀδήλοις ; (Ἀπ. 1, 1, 6.)Ἄ-δηλον ὅπως άποβήσοιτο. Thuc. 1, (2.) "Αδηλου ὂν οπότε τις ἐπελθὼν ἀφαιρήσεται, pro ἀδήλου ὄντος, Cum incertum esset. || Τόπος, Obscurus locus, i. e. Tenebrosus s. Tenebricosus, Pseudo-Plat. Axiocho. II Sed ap. Hesiod. Ἕ. 1, (6.) vir άδηλος ead. metaph., qua Lat. Vir obscurus, cui opp. Clarus, Ῥεῖα δ’ ἀρί-Ζηλον μινύθει, καὶ άδηλου άεξει. [Gl. Incertus, Inenodabilis, Dubius, Imperspicuus. I. q. εὔδηλος, Arte-mid. 237. * Ἀδήλη, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 106. “ "Αδηλος, Valcli. Diatr. 120. ad Charit. 581. Wakef. Phil. 502. Apud Gramm., Huschk. Anal. 247. 251. Ἄδ. ὅπως, Xen. Mem. 1, 1, 6.” Schæf. Mss.] Hinc Ἀδήλως, Non manifeste, Obscure, Thuc. 1, (92.) Τῆς μέντοι βουλήσεως άμαρτάυουτες, ἀδήλως ἥχθοντο. Tale est ἀδήλως χαλεπαίνοντες, quod exp. Iram dissimulantes. 1 Cor. 9, (26.) ἀδήλως, In incertum. Et Ἀδηλότης, vel Ἀδηλία, (ἡ,) quod tamen rarius est, Iucertitudo ; ut, Μάχη ἔχουσα πσλλὴν άδηλότητᾳ, Pü-
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gna valde incerta et dubia, [“ Diog. L. 9, 51.” Boiss. Mss. “Ἀδηλία, Clem. Alex. 49- Schol. Pind. Ὀ. 5, 34. Anthol. 113.” Wakef. Mss. Ἀδηλότης, Plut. de And. Poët. 27- Hippocr. 1282. “ Suid. 1, 565.” Wakef. Mss. * Ἀδηλέω, Soph. Œd. C. 35. cum gen.,
1.	q. ἁγνοέω: Hippocr. 590. Ἐπιμήνια ἐπιδηλεύμενα, Menses delitescentes. * Συναδηλέομαι, Sext. Emp. adv. Math. 8, 2. * Ἀδηλοποιὸς, b, Schol. 11. B. 455. Schol. Eur. Med. 1201. “ Heyn. Hom. 4, 277·” Schæf. Mss. “ Schol. Od. Π. 29·’’ Wakef. Mss. * Ἀ-δηλοποιέω, Schleusner. Lex. in V. T.] “ Ἀδηλόφλε-“ βοε, {b, ἡ,) Habens venas ἀδήλους et obscuras, ut “ cujus venæ non apparent,” [“ Aristot. de Somno
43.” Wakef. Mss.] “ Ἀδηλόω, Reddo ἅδηλον et ob-“ scurum, Incoguitum reddo, ut Suid. ἀδηλώσαε exp. “ αγνώριστου ποιήσας, ex inc. Auctore, Ἀδηλώσας “ ἑαυτὸν πιναρᾷ στολῇ, καὶ λαβών δρέπανον ὡς ἄν γῆς “ εργάτης.” [Gl. Incerto, Tab. Heracl. Soph. Œd.
C.	1. c. “ Philo J. 1, 539.” Wakef. Mss.] “ Ἀδήλω-“ τον, Hesychio ἀδιάφορον, δεξιὸν, συνετόν, πένητα, “ ἅπορον. Alioqui est Qui οὐ δεδήλωται, Qui δηλοῦ-“ σθαι nequit.” [A Schneidero non aguoscitur.
*	“ Ἀμφίδηλος, Suid. ν. Ἀμφιδείκελον.” Kall. Mss.
*	Ἀρίδηλος, A poli. Rh. 3, 615. 4, 727-1167. Dionys. >- P. 750. Conf. cura ἁΐδηλος, Spitzner. Obs. in Qu.
Smyrn. 233. cum ἀρίΖηλος, 266. “ Wessel. Ep. ad Ven. 18. ad Od. Σ. 108. Matth. Anecd. 1, 31. Heyn. Hom. 4, 257- 6, 413. 8, 203. Boiss. Philostr. 281.
*	Ἀριδήλα, Valck. Callim. 170.” Schæf. Mss. * Ἀρι-δήλως, ad Greg. Cor. 444. Eust. Od. p. 4, 35. “ Boiss. Philostr. 648.” Schæf. Mss. * Αὐτόδηλος, Æsch. S. c. Th. 850.] Διάδηλος, Manifestus, Evidens, Perspicuus, Apertus, Valde manifestus, [Gl. Clarus, Perspicuus, Schleusner. Lex. in V. T., Plato de Rep. 5- p. 54=474. Diod. S. 16. p. 555. * Δια-δήλως, Schol. Ven. II. B. 367·] Ἕκδηλος, i. q. διά· δηλος, sed potius in carm.; Conspicuus, Illustris, Epigr. [Gl. Clarus, Perspicuus, Schleusner. 1. c. Dio Cass. 606. ἐκδηλότατα. “ Wakef. Alc. 340. T. H. ad Plutum p. 3. Boiss. Philostr. 621.” Schæf. Mss.
*	Ἐκδήλως, Schncider. Lex. ἀμαρτύρως, Gl. Manifeste.] “Ἔνδηλος, Manifestus, Evidens, ut Hesychio “ quoque ἔνδηλοι sunt φανεροὶ,” [Thuc. 2, 64. 4, 41.
132.	6, 36. Agathem. 4. p. 113. Procop. 1, 3. 2, 2.
4,	8. etc. Plato Tbeæt. 128. Phæd. 389- Gorg. 313. Xen. Κ.Ἀ. 3. Dio Chrys. 6. p. 96. Themist. Or. 18. p. 218. Thuc. 1, 139- ἐνδηλότατα. “ Theophr. C. P.
2,	20. vitiose, opinor. Idem tamen 26. et 6, 14. 26.” Gataker. Mss. “ Xen. K. Π. 49• Ἔνδ. γίγνομαι, cum partic., Valck. ad Herod. 234.” Schæf. Mss.] Ἑπί-δηλος, Manifestus, Aristoph. Π. (368.) Ἀλλ’ ἔσπν ἐπίδηλόν τι πεπανουργηκότι, [cum dat. pro ὅμοιος, Schleusner. 1. c. “ Aristot. Mcteor. 2, 4. Ὁ δ’ ἀὴρ ἐπίδηλος.” Seager. Mss. Hippocr. Aphor. 2, 24. Ή-μέρα ἐπίδ. τῶν ἑπτὰ ἡ τετάρτη, Gal. Ἑπιδ. καὶ θεωρη-τοὺς,—έν αἷς τὶ σημεῖον φαίνεται δηλωτικὸν τῆς ἐσομέ-νης κρίσεως ἐν ἑτέρᾳ πνὶ τῶν κριτικών ήμερων. “ Tynvh. ad Aristot. 146. T. H. ad Plutum p. 108.” Schæf. Mss. * Ἐπιδήλως, Hippocr. 391, 24. 32. Aristot. H. A. 1, 805.] “ ἙΗϊδηλοτέρως, Manifestius, Clarius.” [* “ Ἐρίδηλος, Herodian. Epimer. 185.” Boiss. Mss. Nonn. Jo. c. 18.] Εὔδηλος, i. q. ἐπίδηλος, Alex. Aphr. [Gl. Manifestus, Praeclarus, Aristoph.Ἀ. 1129· Diod.
5.	1, 527- Xen. K. Ἀ. 3, 1, 2. 5, 6, 5. Ἐ. 6, 1, 4. Σ. ὠ, 47· O. 1, 4. Æsch. Pers. 1014. “ Alciphro 300.” Schæf. Mss. * Εὐδήλως, Gl. Manifeste, Liban. 1,392. Plut. 1, 7· “ Damasc. in Wolfii Anecd. 3, 208.” Kall. Mss. “ Plane, Philo J. 1, 332.” Wakef. Mss.] Κατἀ-δηλος, i. q. εὔδηλος, [Gl. Apertus, Perspicuus,] Plato Apol. (10.) Κατάδηλοι γίνονται προσποιούμενοι είδέναι, eod. modo, quo dicitur, Δῆλος γίνομαι προσποιούμενα. [* “ Καταδήλως, J. Poli. 6, 207·” Kall. Mss.
*	Μεγαλόδηλος, Porphyr. ad 11. Λ. 155. ap. Villoi-son. p. 270.] “ Πάνδηλος, Omnibus manifestus, Ma-“ infestissimus.” [* Πασίδηλος, Bast. Epist. Cr. 72-ex Herodiani Epimer. cf. Schol. Ven. II. B. p. 76. Lobeck. ad Pliryn. Ecl. 687.] “ Περίδηλος, Hesychio “ περιφανὴς, Conspicuus, Perspicuus.” Πρόδηλος, i. <j. κατάδηλοί: Greg. Naz. Πρ. ἡ κακία, [Gl. Manifestus, Perspicuus, Evidens. Πρόδηλα* Praedicamenta. “ Orig. c. Ceis. 4, 10.” Routh. Mss. Schleusner. L
A c. “ Eur. Or. 187· Demosth. 093-4." Seager. Mss. “ Lobeck. Aj. p. 410. Toup. Opusc. 1,377.” Schæf. Mss.] Πρυδήλως, Manifeste, ap. Soph. autem (Aj. 1311.) θανεῖν πρ. exp. Mori insigniter, [Gl. Eviden-
ter.	“ Lobeck. Aj. 1. c.Toup. 1. c. Emendd. 2, 104.” Schæf. Mss. * Προδηλοποιέω, Gregentius ap. Bibi. Patrum 12, 201. *Σύνδηλος, Plut.] “ Ἀσύνδηλος, “ Non manifestus nec cognitus : ut τόποι, Plut. Ly-“ curgo (1, 57.) Incognita loca.” [* Ὑπόδηλος, Jo-seph. B. J. 7, 8, 6.]
Δηλόω, Manifesto, Declaro, Isocr. c. Soph. Τὴν ἐμαυτοῦ δηλῶσαι διάνοιαν, Lucian. (2, 56.) Ή λέξις δὲ, σαφὴς καὶ πολιτική, οἷα επισημότατα δηλοῦν τὸ υποκείμενον. Et σαφῶς, σαφέστατα δηλοῦν, Aperte, Apertissime declarare. Interdum cum ότι: ut, Τοῦτο δη-λοῖ 0τι παν τὸ πράγμα κατεσκενάκασι. Et, Ἐδήλσυν οὐδὲν ότι ἴσασι, pro Dissimulabant se scire. Jungitur et cum εἰ, et cum είτε etiam, ap. Xen. Ἀπ. 2, (1, 21.) Δηλοΰσιν εἴτε τὴν δι άρετήί ὁδὸν τρέφονται ἐπὶ τον βίον, είτε κ. τ. λ. Præ se ferunt utram viam inituri B sint, Bud. Sic cum participio : ut, Ἐδήλου πονήρως ἔχων, Præ se ferebat se male habere. Aristoph. autem δηλῶ τιμών, Ostendo me honorare, Declaro. [GL Enuntio, Manifesto, Significo, Notum facio, Declaro, Designo, Insinuo. Δεδηλωμένα* Expressa. “ Impersonaliter, notione neutr. vel pass., δηλοῖ μοι, Manifestum fit mihi, Herod. 2, 117· (ubi recte δηλοῖ, non δῆλον, Mss. et pleræque Edd.) 9, 68. Similiter διέ-δεξε, 2, 134. 3, 82.” Schweigh. Mss. Plato Soph. 45. Schleusner. Lex. in V. T., Ind. Greg. Cor. Schæf. ad Apoll. Rh. Schol. T. 2- p. 331. Soph. Phil. 615. ὑπέσχετο Τὸν ἅνδρ’ Ἀχαιοῖς τόνδε δηλώσειν άγων. Antig. 242. δηλοῖς δ’ ὥς τι σημανῶν νέον, pro δῆλος εἷ σημανῶν, 471. Δηλοῖ τὸ γέννημ’ ώμον εξ ώμου πατρὸς, pro δῆλον ὅτι ἐστὶ, Aj. 878. ὡ ’νὴρ οὐδαμοῦ δηλοῖ φα-νείς. “ Wakef. Phil. 616. Boiss. Philostr. 290. Xen. Hier. 2. fin., Eus. Or. 1127. Schneider. ad Xen. K. Π. 495. Ed. ait. De constr., Valck. ad Herod. 298. Δηλοῖ, impers., Herod. 723. 157. Dionys. H. 2, 1053. ubi fallitur Sylb. (Plut. Alex. 56. Schm.)1119. C Wunderl. Obs. 101. Δεδήλωται, pro δεδήλωκε, Sylb. ad Paus. 28- Act. pro pass., Brunck. Antig. 471. Ἐ-δήλωσε δὲ, seq. γαρ, Morus ad Paneg. Isocr. 39· Zeun. ad Xen. K. Π. 634. Αὐτὸ δηλοῖ τοὖργον, Valck. Phœn. p. 237- Αὐτὸ δ., Heindorf. ad Piat. Hipp. 141. Ὁ δηλωθείς, ad Herodian. 3, 271· Λ περί τίνος, Schol. ad Plutum 782. Diod. S. 2, 441. 445. Δηλώ-σεται, pass., Kuster. V. M. 145. Λέγειν καὶ δηλοῦν, Plato Theæt. 320. Heiud. Ἑτέρωθί μοι δηλοϋται, Dionys. Η. 5, 118. Cum participio, Jacobs. Anth. 12, 385. Sic ὑποδ. Plut. 4, 326. Cor. Δηλοῖ δε, Heindorf. ad Piat. Gorg. 123. Ἐδήλωσε δὲ, ad Hipp. 141. cf. Xen. K. Π. 7, 1, 30. Ἐδήλωσε δ’ αὑτὰ τὰ πράγματα, Plut. 4, 120. Cor. Δηλοῖ δέ• — γαρ —>, Aristot. Η. Α. 347· 566. Schn. Sic δείκνυμι δ’* — γαρ —, Soph. Œd. C. 1207. Musgr.” Schæf. Mss. “ Med., Appareo, Se monstro, Dionys. H. 1, 700. Videor, Soph. Antig. 20.” Wakef. Mss.] “ Δηλωτέον, Ostendendum, M Ob oculos ponendum,” [Plato Tim. 3,48. “ Isocr.
244.” Wakef. Mss.] Hinc Δήλωμα, Quod declarat, D indicat, indicio est s. argumento, Indicium, Plut. Μέγα καὶ τοῦτο δήλωμα σεαυτῷ τού προκόπτειν, [“ Ο-rell. Suppi, ad Nic. p. 59·” Schæf. Mss.] Ετ Δή-λωσις, Declaratio, [Gl. Significatio, Significatum, Enuntiatio, Declaratio, Demonstratio, Diod. S. 3. p. 108. Luciati. 849. Plato Polit. 2, 287. Schleusner.
I.	c.] Item Δηλωπκὸς, Declarativus, Ad declarandum aptus,Declarandi vim habens, [Gl. Declarativus, Demonstrandus, Schol. II. Δ. 378. Hippocr. 391, 5. Dionys. H. 2. p. 26.: quo compendio scribatur, ad Greg. Cor. 725. 785. “ Mœr. 272.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 98.” Wakef. Mss. * “ Δηλωπκῶς, Æ-neas c. 14. γἔγραπται δ.]
[* “ Ἀνπδηλόω, Pallad. V. Chrys. 164. Sozomen. H. E. 2, 31.” Kall. Mss.: 8, 14. 15. “ Georg. Alex. V. Chrys. 231.” Seager. Mss. * Ἀποδηλόω, Strabo 2. p. 181. Arrian. Ind. c. 41. Hippocr. 544, 50. “ Valck. Phœn. p. 268.” Schæf. Mss. * Διαδηλόω, Joseph. B.
J.	6, 9, 3. Dio Cass. 235. 365. 475. 1341. “ Diog.
L.	4, 46.” Boiss. Mss. “ Hes. ν. Διαρθρόω.” Kall. Mss.] Ἐκδηλόω, i. q. δηλόω. [* “ Ἑπιδηλόω, Philostr.
ΔΗΜ
ΔΗΜ
3280
3279
[ρρ. 968—969·]
216. Aadr. Cr. 70.” Kall. Mss. * Κατεπιδηλόω, Eu-roath. 4*. p. 118.] “ Παραδηλόω, affertur pro Subin-“ dico, Reprœsento,” [Bekk. Anecd. 1. p. 9* Schol. Ven. 11. N. 12. Eust. II. p. 12, 19· 85,27· Od. p. 11,
45.	12, 7. Plut. 9- Hippocr. 1275, 28. Plut. Alex. 49. “ Basii, in not. ad Herodian. Epimer. 125. Basii. Schol. Greg. Naz. Stelit. 1. p. 82. Montac., Schol. Lucian. Jov. Trag. 43.” Boiss. Mss. Schleu-sner. Lex. in V. T. “ Demosth. 348. Chrys. in Jo. Hom. 22. T. 2. p. 643.” Seaeer. Mss. “ Ad Lucian. 2, 336. Plut. Mor. 1, 33. Era». Philo 174.” Schæf. Mss. “ Schol. Theocr. 7, 34. Schol. Pind. N. 4, 51. Occulte indico, Clem. Alex. 664.” Wakef. Mss. * Παραδήλωσις, ἡ, Schneider. Lex. ἁμαρτύρως.
*	Συμπαραδηλόω, Strabo 179-] Προδηλόω, Ante declaro, Ante manifesto, Praesignifico, [Schol. II. A. 1. Lucian. 237· 909- Diod. S. 6l4. Schleusner. 1. c. “ Thom. M. 823.” Schæf. Mss. * Προδήλωσις, Plut.
266.	Mario 2, 506. * Προδηλωτικὸς, ὴ, ὸν, Pseudo-Plato I>efin. 11, 295. “ Method. 426.” Kall. Mss.
*	“ Προδηλωπκῶς, Declarando ante, Per præmon-stration em, Chrys. in Acta Serm. 20. T. 4. p. 727. Προδηλαοτικῶς ταῦτα εἴρηται ἅμα καὶ ἐντρεππκῶς.” Seager. Mss. * “ Προσδηλόω, lgnat. Epist. p. 19." Kall. Mss. “ Eust. in D. P. 255.” Wakef. Mss.
*	Συνδηλόω, Theophr. H. P. 1, 1. * Ὑποδηλόω, Ari-stoph. Θ. 1020. Eust. 11. p. 4, 5. 62, 17. 112, 25. Od. p. 25. Plut. 99. 607. Dione 5, 160. Dionys. H.
I.	p. 71. “Ad Charis. 138.” Schæf. Mss. “ Ælian. H. A. 609. * Ὑποδηλωτέος, Aristoxen.” Wakef. Mss.
*	Ὑποδἠλωσις, ἡ, Sub-declaratio, verb. Rhet., Plato Phædro 364=3, 267. Schueider. Lex. v. Παρά-ψογος. ]
ΔΗΜΟΣ, ὁ, Populus, Plebs. Proprie autem volunt δῆμον signif. Hominum multitudinem, s. Hominum multorum cœtum: a v. δέειν, Colligare : ut sit δήμος quasi δεσμός. II. B. (198.) Ὄν δ’ αὖ δήμου τ* ἅνδρα ἴδοι βοόωντά τ* ἐφεύροι, Quem e populo, vel potius e plebe : Quem plebeium. Huic enim opp. βασιλῆα : item ἔξοχον ἅνδρα. Sæpe autem ap. Dem. et alios, dividuntur Athenienses eis την βουλήν καὶ τον δῆμον, sicut et Romani ap. Gr. scripti.: qui ap. Lat. in Senatum Populumque Rom. At Hom. A-thenienses simpl. vocat δῆμον Ἑρεχθῆος. Apud quem legitur et δήμῳ Τρώων, quod Eust. dicit simpl. esse pro Trojanis; quo posse modo intelligi Od. A. (103.) Ιθάκης ένὶ δήμῳ: solere tamen accipi pro nom. certi cujusdam urbis lthacæ loci. Apud Thuc. cum alibi, tum p. 191. ὁ δῆμος et οἱ ολίγοι opp. ; sonat que δῆ-μος interdum i. q. Status popularis, s. δημοκρατία. II Exp. alicubi et Tribus, ab aliis vero Curia ; ut Plut. Pericle, ubi των φυλών et τῶν δήμων distinguit. Isocr. certe Areop. 84. cujusdam divisionis meminit urbis in κώμας, at χώρας in δήμους. Apud Piat, de LL.' 6. δήμ οι et φρατρίαι conjunguntur. ǁ Δῆμος, adj., Hom. Qui est e plebe, Plebeius. Item δῆμος γυνή, q. d. πάνδημος, Archilocho, Plebeium, s. potius Publicum, Prostibulum. Ead. et δημιουργός, Eust. Alii δήμος hac in signif. scribunt. [Gl. Populus, Vulgus, Plebs, Popellus. Δ. ’Ρωμαίων· Populus Romanus. Δ. μικρός' Plebis. Δ. δόγμα' Populi scitum. Δή-μους' Pagos. Δῆμον σεβόμενος· Populicola. Κατὰ δήμον' Populatim. Οἰ κατὰ τού δ. τον 'Ρωμαίων βουλευό-μενοι, ἢ κατὰ βασιλέων' Perduelliones. “ Catanance, Diosc. Notha 472.” Boiss. Mss. “ Δῆμοι, Fabula Eupolidis, Priscian. 18. 24. 190.” Elberling. Mss. “ Δῆμος, non adj.,sed subst. etiam dicitur de Plebe:
II.	B. 198. Ὄν δ’ αὖ δήμου τ’ ἄνδρα. Sic Herod. 1, 196. opp. οι εὑδαίμονες, et όσοι δὲ του δήμου. Curia, Pagus : Δήμου Ἀλαιεύς ἐστι, Antiph. ap. Athen. 329· Τῶν δήμων Ἀχαρνεὺς, 407·” Schweigh. Mss. Quo compendio scribatur, ad Greg. Cor. 799. conf. cum Δημοσθένης, 799· 804. ; δήμου εἷναι, 386. : II. Μ. 213. δῆμον ἐόντα pro δημότην, δημοτικόν : Philostr. 498. δῆμον τυράννων, Alciphro 3, 30. όρνέων δ.: Dionys. p. 952. Ἐνναέται μάλα πίονα δήμον ἕχουσι. Plut. Sulla 5. ἙΗὶ τὴν τοΰ δήμου πρᾶξιν, Ad remp. gerendam in urbe. Valck. ad Herod. 3, 55. Wolf. ad Leptin. 232, “ Jacobs. Anth. 9, 373. Heyn. Hom. 4, 315.
A 413. 433. 490. 7, 375. ad Charit. 245. Gieris. ad Ovid. 1, 83. Koen. ad Greg. Cor- 177. ad íl. B. 547. Ω. 481. Od. A. 103. Alciphro 340. Viscojiti Inscr. Triop. 54. cfi Casaub. ad Inscr. Herod. 351. Cren., ad Mœr. 315. ad Tiinæi Lex. 78- Ammon. 40. Wakef. ad Mosch. 2, 5. Terra, Heyn. Hom. 7, 219-Civis, ad 11. M. 213. Regio, Wolf. ad Hesiod. 138. Heyn. Virg. 2, 93. Plebeius, Hom. 6, 176. 313. Quid ap. Byzantinos, Jacobs. Anth. 11', 28. 30. 31. 42. Athlet. Stat. 4. Nom. propr., Heindorf. ad Piat. Gorg- 115. Partes tribuum Atheniensium dictæ δῆμοι, Pagi, ad Lys. 9. Phrynich. Ecl. 33. Heyn. ad A-pollod. 114. Fac. ad Paus. 1, 4. Sylb. 194. inprimís p. 2. ubi docet esse i. q. κώμην: omnino Heringa Obs. 32. Valck. Phœn. p. 568. ad Herod. 224. 406. Δῆμοι, Waren Gemeindem, Spreugel, Gött. Anz. 1791. P- 2111. Cantons, 1788. 87. St. p. 869. Δῆμον et Μήδων conf., Jacobs. Anth. 11, 88. Δήμων et δήμον conf., ad Marcell. de V. Thuc. 4. Ὁ δ. ὁ Ῥω-μαίων, de articulis in talibus, ad Xen. Eph. 288. cf. b 117, 13. Πίων δῆμος, 11. E. 710. Sic Gens de Terra, Heyn. ad Virg. Æn. 1, 533. Δήμουἀνὴρ, Heyn. Hom. 4, 230. 6, 170. 313. 351. Δήμου, ἐκ δ., ad Herod. 725. Ἐκφέρειν ἐς τον δ., ad 411. Κατὰ δήμους διχαστής, Valck. ad Ammon. 139· Ἐς δήμους κατανεῖμαι, ad Herod. 344. “Εθνη καὶ δήμους, Lucian. 1,15. Ἑξ ετέρου δ. Προσπαλτόθεν, Demosth. 1071.” Schæf. Mss. “ Respublica, Liber populus, Plut. 2, 253. De avibus, Philostr. 838. De piscibus, Ælian. H. A. 827·” Wakef. Mss.]
“ Δημὸς, Pingue s. Pinguedo, Adeps, Hesychio τὸ “ λίπος, et ὁ ἐπίπλους τοΰ ἱερείου, 11. Θ. Τρώων κορέει “ κύνας ἠδ* οιωνούς Δημῷ καὶ σάρκεσσι: Φ. (203.) Τὸν “ μεν άρ ἐγχέλυές τε καὶ Ιχθύες ἀμφεπένοντο, Δημὸν “ έρεττόμενοι ἐπινεφρίδιον κείροντες. Alia ex Hom. “ exempla habes in Ὠμοθετέω et Ἀργἔς.” [II. Ψ. 750. βουν πίονα δημῷ. “ Heyn. Hom. 5, 46'0. 6, 204. 8, 137. 152. Wolf. ad Hesiod. 112. 138. Græv. Lee». Hes. 636. Ilgen. Hymn. 395. Ammon. 40. ad Charit.
245.	Heyn. ad Apollod. 1162.” Schæf. Mss.]
C “ Δημοαλῆ, Hesychio περιβόητον, Celebrem.” [* “ Δημοαχὴς, (ὁ, ἡ,) ad Hesych. 1,930. n. 16.” Dah-ler. Mss. * “ Δημοβόητος, Hes.” Wakef. Mss.] Δημο-βόρος, q. d. Plebivorus, Populivorus, Qui bona populi absumit et profiigat; ut βασιλεύς, II. A. [231. “ Heyn. Hom. 7, 475.” Schæf. Mss.] Δημοβορέω, Populum voro, [a Schneidero non agnoscitur.] Item, Kαταδημοβορέω, 11. Σ. (301.) λαοῖσι δότω καταδημοβο-ρήσαι, ubi contra populus dicitur potentum bona vorare, Eust. [“ Heyn. 1. c.” Schæf. Mss.] Δημογέρων, Qui e populo præ aliis honoratus est ob senectutem, II. Γ. (149•)εἵατο δημογέροντες, Aristot. Eth. 2. (9·) Δημογέροντες οἱ τοΰ δήμου εντιμότατοι. Alicubi δημογέροντες exp. etiam Senatores. [“ Sext. Emp. adv. Math. 64.” Routh. Mss. Eur. Andr. 300. : Anal. 2, 4, θεὸς, Deus minorum gentium. “ Ad Charit. 461. Jacobs. Anth. 8, 13. Heyn. Hom. 4, 478.” Schæf. Mss. “ Senator, Tryphiod. 241.” Wakef. Mss.] Δημοδιδάσκαλος, Populi doctos. Synesio autem p. 81. δημοδιδάσκαλοι peculiari signif. sunt Concionatores D Ecclesiastici. Bud. [* “ Δημοεγέρτης, Athan. App. 115.” Kall. Mss.] “ Δημοειδέος, Hesychio δημώδους, “ ὀχλικῆς, Popularis, Plebciæ.” [“ Hippocr. 837.” Wakef. Mss. * Δημοεξάπτης, Populi acceusor, Tzetz. Chii. 10, 431. p. 191 · “ * Δημοηχὴς, Hes.” Wakef. Mss. cf. Δημοαχής.] Δημοθοινία, ἡ, Epulum publicum, Bud. ex Aristot. 11, 614. νόμιμοι.] Sic Lucian. (1, I9O.) Έν θέαις καὶ διανομαῖς, καὶ πανηγύρεσι, καὶ δημοθοινίαις. Vide J. Poli. || Δημοθοινία pro Die festo ap. Theod. Hist. Eccl. 3. Καὶ μέχρι δὲ τημερον ἐτησίῳ γεραίρονται δημοθοινἰᾳ. Sic et alibi, Ἰουλιανὸς δὲ εἰς τὴν Δάφνην δημοθοινίαν ἐπιτελέσων ἀνῆλθεν ἑπτὰ δὲ ἡμέρας ἐν τῆ Δάφνῃ πανηγυρΙ<2ειν εἰώθασι. [Chandler. Ion. Antiq. Inscr. p. 39. “ Lennep. ad Phal. 130.” Schæf. Mss. “ Philo J. I, 6S6.” Wakef. Mss. Δημοθοινία, * δημόθοινα, Lobeck. ad Pbryn. Ecl. 499. * Δημόθροος, i. q. δημόσιος, Æsch. Ag. 892. 947. 1418. 1422.]	“ Δημόθυσα, Hesychio ἡ τοῦ δή-
“ μου θυσία, Sacrificium populi.” Δημοκατάρατος, ὁ, ἡ, Quem populus diris exeerationibus prosequitur,
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Bud. e Greg. Οὐκἁκούοντεε ὁ συνέχωνσῖτον δημοκατά- Α paroi.[Schleusner. Lex. in V.T.] Δημοκηδὴς, Plebicola, Publicola, Plut. Publicola, 32. a tergo. Strabo 14.
(p. 5965.) Δημοκηδεῖς δ’ εἰσὶν οἰ Ῥόδιοι, Kalnep ου δη-μοκρατοΰμενοι. [Dionys. Hal. A. R. 5, 19• “ Plut. 1,
102.” Wakef. Mss. •Δημοκήρυξ, Fetialis, Æschin.de Falsa Leg. 264.] Δημόκοινος, Publicus minister, qui et δήμιος, Tortor; ap. Isocc. Qui servos torquebat ad veritatem elidendam, Trapez. 183. Etym. J. Poli.
II Signif. et πόρνον, Hes. [Lobeck. 1. c. 476. Lyco-phro Athenæi 420. Antipho 615. Soph. ap. Etym. M., Athen. 2. p. 242. ubi Ms. * δημόκριτος, Schnei-der. Lex. Supplem. “ Casaub. ad Athen. 112. Wyt-tenb. ad Plut. S. N. V. 42. Herodian. 478. et n., Toup. Opusc. 2, 286. Amnion. 40. ad Diod. S. 1, 624. Brunck. Soph. 3, 507- Thom. M. 206.” Schæf. Mss. * Δήμοκλος, ad Greg. Cor. 717·] Δημοκόλαξ, Adulator populi, [Dionys. H. 1, 359- Lucian. Ι089-] Δημόκομπος, Qui se jactat ad populum, Hes. Suid. [perperam pro δημοκόπος.] Δημοκόπος, SEU Ὀχλοκό-hos, Qui populum velut concutit, ei obrepens arte b aliqua. Quæ mea interpr. etsi mihi non satisfacit, tolerabilior tamen videtur quam vel hæc, qua dicitur esse Oppugnator populi; vel illa, qua redditur Populi exhaustos. Nam quod in VV. LL. δημοκόπος redditur Popularis labor, plane ineptum est. Budæo δημοκόπος est Qui popularitate populum sibi servire perpellit. A δημαγωγός ita differre existimatur, quod hic concionibus multitudini lenocinari et obrepere soleat, at δημοκόπος potius muneribus gladiatoriis et spectaculis. Vide Bud. 811. et ibid. Plut. huc facientem. [Gl. Ambitiosus, Factiosus, Dionys. H. 1, 348. 413. “2, 1102. ad Charit. 234. Thom. M.
302.	Diod. S. 2, 204. Heindorf. ad Piat. Phædr. 257.” Schæf. Mss. Hinc * Δημοκοπικὸς, ὴ, ὸν, Μ. Anton. 1, 16. Μήτε περὶ ἀνθρώπους δημοκοπικόν,
“ Plato Phædro (203=) 248.” Routh. Mss. Aristid.
1, 564. “ Ad Charit. 234. Heindorf. ad Phædr. 257·” Schæf. Mss. * Δημοκοπικῶς, Basii. Hom. T. 2. p. 366.] “ Δημοκοπίδες, Genus quoddara calceamen-“ ti, J. Poli. 7. c. 22.” [a Schneiflero non agnosci- c tus.] Hinc Δημοκοπία, quæ et Ὀχλοκοπία, Popularitas hujusmodi, Bud.: Plut. Fabio, Βίου δὲ διὰ δημοκοπίαν καί προπέτειαν επισήμου, [“ Ambitus, Plut. Mor. 1, 352.” Seager. Mss. “ Toup. Opusc.
1, 93. ad Dionys. H. 2, 1176. Diod. S. 2, 567.” Schæf. Mss. “ Appian. 1, 40.” Wakef. Mss.] Et Δημοκοπέω, VEL Ὀχλοκοπέω, Popularitate illa utor,
[“ ad Charit. 234. ad Mœr. 201. Timæi Lex. 78. et n.” Schæf. Mss. * Δημοκόπημα, τὸ, Favor plebis, Appian. 2. p. 35.] Item Ἑκδημοκοπέω, Popularitate mihi populum servire perpello, Chio (15.) Ὄταν δέ τις δουλωσάμενος ἐκδημοκοπήσῃ τοὺς δουλωθέντας. Bud.Connn. Ετ Καταδημοκοπέω, ap. Chion, cum aecus. Vide Bud. ibid. [“ Non legitur ap. Bud., nec ap. Chion. Budæus citavit καταδημαγωγῶ e Synesio.” Schweigh. Mss.: cf. Schncider. Lex. Sed legitur in Appiano B. M. 314=1, 668. * Δημόκραντος, Æsch. Ag. 408. ἀρὰ, al. * Δημόκρατος, Schneider. Lex. * “ Δημοκράτης, J. Poli. 4, 34. 9, 10.” Kall. Mss.] Δημοκρατία, ἡ, Populi principatus, Principatus, qui est j> penes populum, Imperium populare, Thuc. Καὶ ὄνομα μὲν, διὰ τὸ μὴ ἐς ὀλίγους, ἀλλ’ ἐς πλείονας οἰκεῖν, δημοκρατία κέκΧηται, [Gl. Populi imperium, vel principatus, vel dominatio, Thuc. 2, 37- 65. 8, 89. 90. Dem.
171.	Æsch. c. Ctes. 274. Herod. 6, 131. Xen. K. Π. ì, 1. Mera. 1, 2, 12. 4, 6, 12. Plato Politic. 2, 238. 29I· 301. Dicitur et * Δημοκράτεια, Polyb. 2, 7- H· quam formam agnoscit et Schneider. Lex. “ Diod.
5.	2, 271- 492. Δημοκρατία, ad Lucian. 1, 442. T.
H. ad Dial. 116. Brunck. Aristoph. 3, 83.” Schæf. Mss.] Ετ Δημοκραπκὸς, Ad democratiam pertinens, i. e. imperium populare; ut νόμοι, Plato de Rep. 1. Et πολιτεία Eid. pro δημοκρατία, Status popularis. ǁ Qui democratiæ favet, Aristot. [* Δημοκρατικώε, Strabo
6.	p. 429- Diod. S. 2. p. 83.] Ετ Δημοκρατείσθai dicitur πόλις Thuc. et aliis, quæ populi imperio sub-est, [Dem. 86. 171 - Diod. S. 2. p. 87- Herod. 4, 137. 6, 4. “ Toup. Opusc. 1, 228. Emend. 1,345.” Schæf. Mss. * Δημοκράτητοε, ο, ἡ, unde * Ἀδημο-
κράτητοε, Dio Cass. 43. p. 235.] Ατ Δημοκρατίζω, Imperio populari faveo, simpl. Reip. faveo ; ut Bud. vertit in b. 1. Appiani Libyco, Καρχηδονίων δ’ οἰ δη-μοκρατίΖοντες τοὺς τὰ Μασσανάσσου φρονοῦντας ἐξέβα-λον, [1. ρ. 36. (390.) * “ Δημοκράτωρ, Theod. Diae. Acroas. 1, 258.” Boiss. Mss. * Δημόκριτος, vide supra, “ * Ἀβδηροδημόκριτος, Tzetz. Chii. 13, 96.” Elberling. Mss. * Δημοκρίτειοε, Plut. 1108. “ Ber-pler. Alciphr. 371. Jacobs. Anth. 12, 134.” Schæf. Mss.] Δημολάλητος, Populi sermonibus jactatus, [Phav. Hes. Etym. M. “ Valck. ad Herod. 169.” Schæf. Mss. * Δημόλευστος, Soph. Antig. 36. Lyco-phro 331. “ Ad Charit. 235. Dawes. M. C. 307·” Schæf. Mss. * Δημολόγος, Synes. 55. * Δημολογο-κλέων, Aristoph. Σ. 342. * Δημολογέω, i. q. δημοΰ-μαι, Anal. 1, 242. “ Jacobs. Anth. 7, 139.” Schæf. Mss. * Δημολογικὸς, ὴ, ὸν, Plato Sopb. 1, 268.
*	“ Δημολοιχὸς, Toup. Opusc. 1, 498.” Schæf. Mss.] Καταδημομερίσαι, In populum distribuere, quasi a ΔημομερίΖω, [Hes. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 265. “ Heyn. Hom. 7, 475.” Schæf. Mss.] Δημοπίθηκος, Qui simiam se exhibet erga populum, vel fraudulentia, vel adulatione, Aristoph. B. (1085.) cujus vide Schol. Erasinus ad γελωτοποιιαν referre videtur, qui et ad verbum sonare ait Populi simia. Vide Prov. Simia barbata s. caudata. [* Δημοπληθὴς, vide Δημιο-πληθής.] Δημοποίητος, Qui unus e populo factus est, Civitate donatus, Aristid. 112. Sic et Anacharsis ap. Lucian. (1, 868.) Δημοποίητος γενόμενος. Affertur et δημοποιηται ex J. Poli, sed pro δημοποιητοι, Ut opinor. [Plut. Solone 24.: 8, 499. “Ad Charit. 722. Boëckh. de Metr. Pind. 261. T. H. ad Plutum
р.	368. Timæi Lex. 79. et n.” Schæf. Mss. “ Ari-itid. 11. Etym. Μ. v. Παρεγγεγραμμένος.” Wakef. Mss. * “ Δημόπολις, est certe corruptum, Schol. Ven. II. B. p. 77.” Bast. de VV. dub. ad calcem Scap. Oxon. * Συνδημόπολις, Schol. Aristoph. Εἰρ. 909· * Δημόπρακτοε, Æsch. Suppi. 955. ψῆφος. * “ Δη-μοπράτης, J. Poli. 9, 10.” Kall. Mss. * Δημόπρατοε, vide Δημιόπρατοε, “ Philo J. 986.” Wakef. Mss.
*	“ Δημοπρεπὴς, Timario in Notit. Mss. 9, 209-” Boiss. Mss. * Δημοπρόβλητος, Nicet. Ann. 18, 5.
*	Δημοῥῥιφὴς, Æsch. Ag. 1627* àpat, “ Dawes. M. C. 308.” Schæf. Mss. * “ Δημοσάτυροε, Timocl. ap. Athen. 4, 18.” Kall. Mss. •Δημοσθένης, quibus compendiis scribatur, ad Greg. Cor. 799. 804. “ Conf.
с.	δῆμος, Bast Lettre 96.” Schæf. Mss.] “ Δημοσθε-“ νίΖω, Demosthenem imitor, æraulor, sector," [Eust. Od. p. 9. ult. “ Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6,554.” Boiss. Mss. “ Wyttcnb. Select. 302.” Schæf. Mss.] “ Δημοσθενικὸς, (ὴ, ὸν,) Qui, Qualis est De-“ niosthenis, Isocr. θεώρημα,” [Hermog. 328. Dionys. H. 2, 179- “ 5, 413. Toup. ad Longin. 308.” Schæf. Mss. * “ Δημοσθενικῶς, Schol. Æschinis 251. Bekk.” Boiss. Mss. Dionys. H. 2, 115. “ 5,394.
*	Δημοσθένειοε, ad Lucian. 1, 324.” Schæf. Mss.
*	“ Δημοσθενέω, Greg. Naz. Epist. 6Ἱ. p. 817· Μικρὸν γαρ τι Δημοσθενήσω σὴν χάριν.” Strong. Mss.] “ Δη-“ μόσσους, contr. pro Δημοσσόος, Hesychio ὁ τον δήμον “ σὠΖων, vel ὁ * δημοδίωκτος, a σόω.” Δημοστροφέω, In populo versor, [Hes.] Δημοτελὴς, ■ ὁ, ἡ, Publicis expensis factus, Publicus, Bud. ut θυσία, Plut. Nu-
ma,	Sacrificium publicum, [Herod. 6, 57.Ἢν θυσίην
τις δ. ποιέηται,] ἑορταὶ, Chrys. de Sacerd. κρίσις, Aristid. [Schleusner. Lex. in V. T. “ Ad Diod. S. 2, 109. ad Herod. 462.” Schæf. Mss.] Δημοτελέω, Publicis expensis facio, Publico nomine facio ; ἱερεῖον τέλειον, Dem. Publicum sacrificium perficere. Δη-μοτερπὴς, Populo jucundus, Populum delectans, [Dionys. H. 2. p. 63. (5, 233. Reisk.) Plato Min. 2, 321. “ Simon. Dial. 22.” Schæf. Mss. • Δημοφάγος, i. q. δημοβόρος, τύραννος, Theogn. 1183.]	“ Δημό-
“ φαντόν, Hesychio δημόσιον, Publicum,” [ap. Pbry-nich. Bekkeri * Δημοφανῆ, “ Philo J. 686.” Wakef. Mss. * Δημοφθόρος, Callistrati Stat. 14. p. 906. μανία. * Δημοχαρῆς, Gl- Plebicola, Paul. Alex. Apo-telesm. L. 4.] Δημοχαριστὴς, Qui populo lubenter gratificatur, Eur. Hec. (134.) ὁ ποικιλόψρων, Κόπις, ἡδυλόγος, δημογαριστήε, Ααερτιέώηε, [“ Porson. ρ.
ll.	Eid. 2.” Schæf. Mss. * Δημοχαρισπκὸς, ὴ, ὸν,
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unde * Αημοχαριστικώς, Schol. Ven. ad 11. Β. 350. “ Eust. 176,30.” Seager. Mss.]
[* “ Δημαγέρτην, Schol. Æsch. S. c. Th. 578.” Boiss. Mss. Δημεγέρτης, Gl. Seditionarius, ubi δη-μηγ. “ Δημεγερτὴς, Basii. Ms. in Greg. Naz. p. 43.” Bast. ad calcem Scap. Oxon. *“ Δημοεγερτὴς, Suid. v. Άνάπται.” Wakef. Mss.] Δημαγωγὸς, q. d. Plebis s. Populi ductor, Qui sc. plebem scit ducere, quo vult; ut de Orpheo scribit Horat. Exp. Plebicola a Bud. Hoc certe nom. intelligitur, cujus consilio et quasi ductui plebs obsequitur, utpote qui sit gratiosus. Thuc. (4, 21.) Ἀνὴρ δημαγωγὸς κατ’ ἐκεῖνον τὸν χρόνον ὢν, καὶ τῷ πλήθει πιθανώτατος. Aristot. Polit. 4. p. 145. Plato 5. p. 162. Vide et Bud. 810. [Gl. Rti-hicula, (1. Publicola,) Popularis. “Thom. M. 278. Markl. Suppi. 243. ad Charit. 201. Mœr. 326. et n. Toup. Opusc. 1, 538. Valck. Diatr. 251. 253. ad Herod. 392. Conf. c. παιδαγ., ad Dionys. H. 2, 1027.” Schæf. Mss.] Hinc Δημαγωγία, Popularitas, Gratia et auctoritas, qua quis valet ap. populum ; aut etiam Artes, quibus quis ad conciliandum sibi populum utitur, Plut. Pericle: (9, 202.) Δημαγωγία γαρ ἡ διὰ λόγον πειθομένων ἐστί. [Schleusner. Lex. in V. Ύ. “ Dionvs. Η 3,1404. Bibi. Crit. 3,1, 69. Valck. Diatr. 253.” Schæf. Mss.] Ετ Δημαγωγέω, Populum duco et impello, quocunque volo, Populum ductui meo obsequentem babco. Qua mea interpr. nullam excogitare aptiorem potui ad declarandam vim h. v. Sed hoc addo, dici δημαγωγώ et de eo, qui favorem populi aucupatur, per quem eum sibi obsequentem reddat. Plut. Alcibiade, Ὁ δὲ δημαγωγών καὶ χαρι-Ζόμενος, τῶν ὅπως ου δόξουσι δημαγωγεῖν προπηλακι-Ζόντων τοὺς πολλοὺς ἀμεμπτότερος. Apud Isocr. exp. Populum s. remp. moderari, ad Nic. (5.) Καλῶς δημαγωγήσεις ἐὰν μήτε τὸν ὄχλον ὑβρίΖειν ἐᾷς, μήτε ὐβριΖόμενος *epiopys. Sciendum est autem latius extendi b. v. signif., ac præsertiin quod ad aucupationem gratiæ attinet; unde et Bud. affert simpl. pro Concilio s. Allicio gratiam, Emereor, cum accus. p. 811. Idem ap. Aristot. Pol. 5. Τὸν ὄχλον δημαγωγεῖν interpr. Populariter colere et observare. Affert et ex Appiano B. C. 5. δημαγωγεῖν pro Facere popularem et gratum populo, Ούτως ἡ δόξα τῶν ἐν Φίλιπποι* γεγονότων ἐδημαγὠγει τὸν Αντώνιον. Citat ex Eod. ibid. 4. Τὸ δὲ πλήθος ἐδημαγώγουν Ἀλέξανδρός τε καὶ Μνασέας, ubi interpr. Populum concitabant ad bellum Cassio gerendum. Quæ interpr. liberior mihi videftur. [Gl. Populo, Allicio. Xen. K. Ἀ. 7, 6,
4.	“ Aoi Charit. 201. ad Mœr. 327. Valck. Diatr. 254.” Schæf. Mss. * Δημαγωγικὸς, ὴ, ὸν, Gl. Δημαγωγικά* Popularitas. Aristoph. Ἰ. 217· Synes. 72. “ J. Pcill. 4, 25. 96.” Kall. Mas. “ Chrys. in Matth. Hom. -56. T. 2. p. 358.” Seager. Mss. “ Valck. Diatr. 255.” Schæf. Mss. * “ Δημαγωγικῶς, Schol. Od. B. 410.” Boiss. Mss. * Ἀνπδημαγωγέω, Eust. 74, 35=56, 22. * Ἀποδημαγωγέω, Oratione abduco, Clem. Alex. Str. 2. p. 429· τῆς ἀληθείας.] Έκδημαγω-γέω, i. q. δημαγωγέω, [Dionys. Η. “ 2, 991· 3, 1320. 1370. et n., 1442.” Schæf. Mss. * “ Ἑνδημαγωγέω, Hes.” Wakef. Mss.] Καταδημαγωγέω, idem, Synes. <tp. Bud. 811. Affertur et Καταδημαγωγούμενος e Plut. Pericle, cum accus. pro Superans populari gratia, [Theseo 35. * Προδημαγωγέω, Maxime delecto, oblecto, allicio, Himer. in Laud. Const.et Jul. p. 123=93. Harl.=524. Wernsd.] Ετ Συνδημαγωγέω, Una concilio gratiam, Ad conciliandam gratiam juvo, Plut. ap. Bud. ibid. Vide Δημοκόπος. [“ Ruhnk. ad Veli. 169.” Schæf. Mss. “ Appian. 2, 426.” Wakef. Mss. * Δημαίτητος, Synes. 172.] Δήμαρχος, ὁ, Populi princeps, i. e. Tribunus plebis, Plut. (2, 95.) Ἅνδρας αἱρεῖσθαι πέντε προστάτας των δεόμενων βοήθειας, τοὺς νΰν δημάρχους καλουμένους. || Δήμαρχοι ap. Athenienses erant οἱ έκαστον δήμον κατάρχοντες, ναύκραροι ante dicti, Cujusque municipii principes, qui agros describebant et album asservabant, et municipes, cum opus erat, convocabant, et suffragia dabant et pignora capiebant. Suid. Unde ap. Aristoph. N. (37.) Δά-κνει με δήμαρχός τις. || Improprie dicitur et δήμαρχοs στρατιά:, Tribunus militum. [Gl. Tribunus, Tribunus plebis, Chandler. loscr. 108. Δήμαρχος εἰσάγει
εἰς τὸ θέατρου τούς ἱερεῖς καὶ τοὺς ἄλλους, οἷς δέδοται ἡ προεδρία, — ἐκλέγει τὸ * εγκτητικύν παρά τῶν δημοτών. “ Aristoph. Fr. 266. Brunck. 2, 68. Kuster. V. Μ. 121.” Schæf. Mss.] Unde ΔημαρχΙα, ἡ, Tribunatus plebis, Plut. (1,694.)Ἔχων την ἀπὸ δ. ἄδει-αν: (2, 114.) Ἀφαιρησόμεθα τὴν δ. αυτών, ἀναίρεσιν οὖσαν ὑπατείας, καὶ διάστασιν τῆς πόλεως. || Suidæ est etiam ὅτε δῆμος ἄρχει, Populare imperium. Ετ Δημαρχικός, (ὴ, ὸν,) Tribunitius, Ad tribunum plebis pertinens, [Δημ. εξουσία, GL Tribunitia potestas, Dionys. H. 1, 83.] Ετ Δημαρχέω, Tribunus plebis sum, Tribunatum plebis gero, Appian. unde δημαρ-χών, i. q. δήμαρχος, s. Qui tribunus plebis est. [Dio Cass. 36, 21. Dionys. H. 1, 6I5. 2, 177. Dem. 539·] “ Δημελέητος, Hesychio ἐλεεινὸς, sonat tamen potius “ Cujus populum misertum est, miseret,” [a Sclinei-dero non agnoscitur.] Δημεραστὴς, ò, Populi amator, Populi amans, Popularis, [Plato Alcib. 1. T. 2. p. 132. “Ad Phalar. 210.” Schæf. Mss.] unde Δημε-ραστία, ή, Populi amor, Popularis, [J. Poli. * “ Δη-μερασπκὸς, (ὴ, ὸν,) Proclus in Alcib. 1, 306.” Boiss. Mss.] “ Δημεχθηλὸς, (ὁ, ἡ,) Populo invisus et exo-“ sus, μισούμενος ὑπὸ του δήμου, Hes.” [* Δημεχθὴς, Phrynich. Σοφ. Τίροπαρ. 34=466.] Δημηγόρος, ὁ, Qui ad populum in concione verba facit, Orator, Con-cionator, Xen. Ἑ. 6, (2, 27•) Δημηγόρον ου μάλιστα επιτήδειον ὄντα, Lucian. (2, 394.) Ἑπᾔνει δὲ καὶ τὸν Θερσίτην ὡς κυνικόν τινα δημηγόρον. Accipitur et pro Adulatore populari, ut videbis in Δημηγορέω. II Adj. signif. i. q. Concionarius, Concionatorius, Oratorius : Ut Δημηγόρους τιμάς, Eur. Hec. (254.) δημηγόρον ἦθος Epigr. [Gl. Concionator. Æsch. Suppi. 638. στροφὰς δ. εὐπειθεῖς. “ Ind. Xen. Mem. et v. Ῥήτωρ, Valck. Diatr- 254. Plato Gorg. 163. Adj., Jacobs. Anth. 8, 74. 10, 323.” Schæf. Mss.] Hinc Δημηγορία, ἡ, Oratio ad populum, Concio : κολακική τέχνη, ή προς το χαρίΖεσθαι ὡρμημένη, S. κολακεία τοϋ δήμου, ἡ τῷ δήμῳ χαριΖομένη τέχνη, Ars oblectandi studiosa potius quam commodandi, Bud. e Piat. Gorg. (120.) Οὑκοῦν ἡ ρητορική δημηγορία αν εἴη* ἢ οὑ ῤητορεύειν δοκοῦσί σοι οἱ ποιηται ἐν τοῖς θεάτροις ; [G1. Concio, Condonatus. “ Heind. ad Piat. Gorg. 119. Theæt. 351.” Schæf. Mss.] Ετ Δημηγορικός, (ὴ, ὸν,) Concionalis, Concionarius, Cic. Concionatorius, Geli. Plato de Rep. 2. Σοφίαν δημηγορικήν τε καὶ δικανικὴν διδόντες, Scientiam contionalem et judicialem, i. e. Concionandi et orandi ad populum. |j Condonandi et verba ad populum faciendi peritus, Xen. (Ἀπ. 1, 2, 48.)Ἴνα δημηγορικοὶἢ δικανικοὶγένοιντο. [“Heind. ad Piat. Gorg. 120.” Schæf. Mss. * Δημηγορικώς, Man, Philes 5, 78. p. 142. Schueider. Lex. Supplem.j Ετ Δημηγορέω, Concionem ad populum habeo, Verba ad populum facio, Dem. (345.) Δημηγορώ τούς λόγους ἐν τῷ δήμῳ. Et οἱ δημηγοροῦντες, Concionato-res. Δημηγορεί v alicubi est etiam quod Dem. dicit πρὸς χάριν δημηγορεῖν: quomodo δημηγόρος quoque et δημηγορία accipi jam docui. Plato Gorg. (78.) Ὦ Σώκρατες, δοκεῖς νεανιεύεσθαι ἐντοῖς λόγοις, ὡς αληθώς δημηγόρος ὤν* καὶ νΰν ταῦτα δημηγορείς, Populariter magis quam veraciter loqueris. Bud. Δημηγορεῖν est etiam simpl. Verba facere et condonari; Herodian. 2, (8, 3.) Οὐδ’ ἄν νῦν εἰς ὑμᾶς ἦλθον ταῦτα δημηγορή-σων, de Nigro ad milites verba faciente, [Gl. Con-cionor, Alloquor. Schleusner. Lex. in V. T. Heind. ad Piat. 1. c. 118. Theæt. 51. p. 351. “ Valck. Diatr* 254. Ύ. H. ad Lucian. 1,219·” Schæf. Mss. *“Δη-μηγορητικός, (ὴ, ὸν,) Concionatorius, Arist.” Wakef. Mss. * Ἀντιδημηγορέω, Spohn. de Extr. Odyss. Parte 168.	* ’Αντιδημηγορία, ἡ, Pliot. Bibi. p. 41.
“ Theoph. Hist. 2. Epit. p. 27.” Kall. Mss. * Έπι-δημηγορέω, Appian. B. C. 1, 410. * “ Δημηλάτηε, Stepb. B. v. Δῆμος.” Kall. Mss. * Δημήλατος, Æsch, Suppi. 629· * Δημηλάσιος, 7•] “ Δαμοῦχος, Dor. pro “ Δημοϋχος : δαμονχοι s. δημ., Hesychio οἱ τὸν δήμον “ ἔχοντες.” [Soph. CEd. C. 458. τᾶσδε γᾶς δαμοϋχοκ, 1087. ὁ ὅ. χθονὸς, 1349. ad Diod. S. 1, 274=164.] Δημωφελὴς, ὁ, ἡ, Populo utilis, Synes. Δημωφελέστα-τος άνθρωπος, Philo de V. Μ. 3. Ἐπὶ συγχύσει τοή κρατίστον καὶ δημωφελέστατου τῆς τάξεως, Ad ordiuis, quo nihil melius est et publice salutarius, confusio·
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nem. Et τὸ δημωφελὲς, Quod populo utile est, s. Pu- A blica utilitas, Herodian. 2, (3, 21.) Τοῦ μὲν δημωφε-λοΰς καὶ κοινή διαψέροντος ολίγη τοΊς καθ' ἕνα φροντις, Quae vero publice prosunt, parum cuique curæ sunt. [Dio Cass. 593.] Ετ Δημωφελέω, Populo prosum, Populo utilis sum, [Hes.]
Ἄδημος, ὁ, ἡ, Absens a populo s. patria sua, et peregrinans. Nam Hes. e Soph. Tympanistis ἅδημον affert pro οὐκ ἔνδημον ὄντα. [Ad Greg. Cor. 529*
“ Koen. 251. Brunck. Soph. 3, 492.” Schæf. Mss.
* “ Ἀδημἔω, Wolf. Anecd. Gs. 3, 63.” Kall. Mss.]
“ Ἀκαδἠμεια, s. Ἀκαδημία, Athenis dictus fuit “ Locus quidam publicus ab Academo quodam, qui “ eum consecravit, vel ab Echedemo, ut quidam vo-“ lunt: unde et Ἑχεδημία vocata fuit, et Ἐκαδήμεια “ s. Ἐκαδημία, Plut. Thes. et post eum Stepli. B.
“ Consitus hic locus erat arboribus multis pulcerri-“ mis, utpote lucis et templis deorum insignis, monu-“ mentis etiam fortium virorum ornatus erat, ibidem-“ que erat gymnasium, in quo sese philosophi in “ primis exercebant, ut et in Lyceo. Unde Plut. B “ Sulla, Ἐπιλειπούσης δὲ τῆς ὕλης, ἐπεχείρησε τοῖς “ ἱεροῖς ἅλσεσι, καὶ την re ’Ακαδημίαν ἔκειρε δένδρο·
“ φορωτάτην προαστείων οὖσαν, ubi etiam nota fuisse “ Locum suburbanum, καὶ το Λύκειον. Et Arístoph.
“ N. (1005.) non solum arboribus consitum hunc “ locum fuisse indicat, sed etiam exercitiis dicatum,
“ s. gymnasion : Ἁλλ’ οὖν λιπαρός γε καὶ εὐανθὴς ἐν “ γυμνασίοις διατρίψεις, Οὐ στωμύλλων κατά τὴν ἀγο-“ ρὰν τριβολεκτράπελ’, οἷἀ περ οἱ νῦν, Ἀλλ’ εἰς Ἀκα-“ δήμειαν καπών ὑπὸ ταῖς μορίαις ἀποθρέξεις, Decurres “ sub sacris Minervæ olivis. Sic ap. Athen. 2. qui-“ dam dicit, Παναθηναίοις γὰρ ἰδὼν αγέλην μειράκιων “ ἐν γυμνασίοις Ακαδημίας, ἤκουσα λόγων ἀφάτων,
“ ἀτόπων. Vide et Paus. Attic. p. 21. At Ἀκαδημία “ Νέα, Nova Secta Philosophorum, qui in Academice “ gymnasiis docebant: Plut. Bruto init. Διαφερόντως “ ο’ ἐσπουδάκει πρὸς τοὺς ἀπὸ Πλάτωνος, καὶ τὴν Νέαν “ καὶ Μέσην λεγομένην Ακαδημίαν ου πάνυ προσιέ-“ μένος, ἐξήρτητο τῆς παλαιᾶς.” [Diog. L. 3, 7• 8. Formam in ὡὰ, quæ in Theocr. Chii Epigr. 4. repe- C ritur, damnat Schneidef. Lex., parum accurate ; nam est e paragogico Ἀκαδήμειος, unde hypocoristicum Άκαδήμιος, ’Ακαδημία. Passowii Liber de Fine et Ratione Lexx. condendorum, Teutonice scriptus, p.
15.	“ Heyn. ad Apollod. 716. Bergler. Alciphr. 230. Jacobs. Anth. 6, 245. Brunck. Arístoph. 2, 108. Ku-ster. 6l.” Schæf. Mss. * Ἀκαδήμειος·, τὰ, Suid. 1, 76, Phav. 38.] “ Hinc Ακαδημαϊκοί nominabantur Qui “ sese ibi exercebant docendo et disputando, Philo-“ sophi sc.: Athen. 11. Aéovros τοῦἈ., et aliquanto “ post, ToiovTOi δέ εἰσι καὶ νῦν των Ἀ. τινὲς ἀνοσίωε “ καὶ ἀδόξως βιοΰντες. Lucian. Pise. Δείξομεν γὰρ οἱ “ Ἀ. ὅσων των ἄλλων ἐσμὲν ἐριστικώτεροι. Facta au-“ tem est μετάθεσις τῶν στοιχείων in hoc Ἀκαδημαϊ-“ κὸς pro Ἀκαδημιακὸς, Lat. Academicus, omisso ä.” [“Toup. Emendd. 2, 189. ad Lucian. 2, 115.356. Ἀκαδημιακὸς, Plut. Mor. 1,408. Wyttenb. Præf. 39·” Schæf. Mss. * “ Άκαδήμιος, Idem, Philostr. 280.” Wakef. Mss. * Nεκρακαδημία, Lucian. Ver. Hist. 2, 121. Ἐκαδημία, Diog. L. L c. “Brunck. Arístoph. D 2, 109. Kuster. 6l. 'fimo Phlias. 14.” Schæf. Mss.]
“ Eὐθυδήμονα, pro ἁπλοῦν δημότην, Hes. ex Eur.
“ Antiopa,” [Fr. ult. p. 428. Beck.: aí. * εὑθύδημον, cf. Phot. Schneider. Lex.] Ὁμόδημος, ò, ή, Qui ejusd. populi et gentis est, Popularis, Gentilis, VV. LL.
II Qui cura populo facit, ad populi mores se componit, Popularis. [Pind. Ὀ. 9, 66. Ἰ. 1, 40.] Unde Ὁμοδημέω, ut συνανθρωπῶ, In ordinem me cogo, Civilem me gero, Bud. e Plut. (9, 273=159- Η.) Ἴσος δὲ ομαλός έσθήτι και διαίττι καὶ τροχαίε παίδων, καὶ θε-ραπείᾳ γυναικὸς, οἷον ὁμοδημεῖν καὶ συνανθρωπεῖν τοῖς πολλοῖςβουλόμενος. [•Ὁμοδημία,ἡ, Jambl. V. P. s. 32.] Πάνδημος, ὁ, ἡ, Ad universum populum pertinens, Qui universi populi est, Publicus ; ut μύλη, Apoll. Rh. (1, IO77.) Ὥρμασε πανδάμους ἐπὶ βοῦς ἀγελαίας pro πανδήμους, Dor. ap. Soph. Aj. (175.) Et πάνδημος άγων, Eur. (Alc. 1029·) νόσοι, Ægio. εορτή ap. Plut. εκκλησία, ap. Eund. Aristot. Rhet. 3, (3, 3.) Οὐ χάριτος, ἀλλὰ πανδήμου χάριτος δημιουργός, Non
gratiæ, sed gratiæ universi populi. "Ερως etiam dicitur, Ut Plut. (9, 62.) Αιγύπτιοι δύο μὲνἝλλησι παραπλήσιου ἔρωτας, τον τε πάνδημον καὶ τὸν ουράνιον, ἴσασι. Sic et Ἀφροδίτη dicitur, cui fanum Solon instituit- Bud. ex Athen. 390. et Plut. Symp. 243. Quæ et πάνδημος simpl. dicitur- Lucian. (3, 295.) Καὶ θϋσαι μὲν τῇ π. δεήσει λευκήν μηκάδα, rfj οὐρανίᾳ δὲ, καὶ τῇ ἐν κήποις, δάμαλιν ἑκατέρᾳ. Sic autem vocabatur Venus collocata ἐν τᾔ ἀρχαίᾳ ἁγορᾷ, quod illic universus populus olit» conveniret, Soid. || U-niversus ; ut Soph. Aj. (844.) Γεύεσθε, μὴ ψείδεσθε πανδήμου στρατού, Delibate universum exercitum. ǁ Vulgaris, Plebeius, Synes. Ep. 1. Ἀπὸ τῆς π. ῴητο-ρικῆς. Sic μουσική, Athen. ποιητική, Plut. Πάνδημον etiam τεῦτλον ab Athen. 9• ponitur inter quatuor τῶν τεύτλων species. [Schleusuer. Lex. in V.T. “ Wakef. Eum. 137. ad Charit. 208. ad Od. Σ. 1. Musgr. Bacch. 227. Venus, Jacobs. Anth. 7, 377·” Schæf. Mss.] Hinc Πανδημεὶ, adv. Cum universi populi multitudine, Cum totius populi frequentia, Tbuc. 3. "Έξοδον μέν τινα πανδημεὶ έποιήσαντο οἱ Μιτνληναῖοι, Cum universa multitudine : 4. Ἑσβεβλήκεσαν π. ἐς τὴν γῆν αυτών : 1. Πάντας π. τοὺς έν τῇ πόλει, καὶ αὑ-τοὺς καὶ γυναῖκας καὶ παΐδας. Plut. Apophth. π. κρα-τηθέντες, Universi superati. || In universum; ut Thuc. 6. Ὁπλίτας όντας π. Συρακουσίων. [Anal. 2, 349. Æsch. Eum. 1042. Schleusner. 1. c. “ Πανδημὶ, Nicarchi Epigr. (3.) in Misc. Lips. n. 289.” Kall. Mss. “ Jacobs. Anth. 6, 242. Lobeck. Aj. p. 403. ad Charit. 318. ad Herod. 570. 637.” Schæf. Mss.] Sed ET Πάνδημον adv. pro πανδημεὶ dicitur; ut Isocr. Hei. Enc. (13.) Πάνδημον προπεμτομένους επί θάνατον Άνομον. [* “ Πανδὴμως, Clem. Alex. 6ϊ7•” Kall. Mss.] Ετ Πανδημία, ἡ, Universus populus, Universa populi multitudo, [Æsch. Suppi. 615. —ίᾳ pro πανδημεὶ, Plato de LL. 2, 829. “ Toup. Emend. 1, 213.” Schæf. Mss.] “ Πανδαμικοὶ, Hesychio παι-“ δικοὶ χιτώνες εν ταῖς πομπαῖς,” [Meurs. de Panath., Ορρ. 2, 589·	* Ἀπάνδημος ἑορτὴ, i. q. πάνδημος,
Porphyr. de coi. Parent, p. 3. Maii, Schneidero susp. * Πολύδημος, quo compendio scribatur, ad Greg. Cor. 836. J. Poli. 9. p. 990. * “ Πολυδημώδης, Diog. L.
7,	14.” Boiss. Mss. * Τιμοδημίδης, Pind. N. 2, 20.] Φιλόδημος, ὁ, ἡ, Amans populi, i. q. δημεραστής. Ari-stoph. N. (1187•)Ὀ Σόλων ὁ παλαιός, ἦν φ. τὴν φύσιν. Inde φιλοδημότατος superi. Populi amantissimus. [“ Dinarch. 102.” Wakef. Mss. *Φιλοδήμως, et *Φι-λοδημία, ἡ, J. Poli. 299* * Φιλοδημώδης, i. q. φιλοδη-μοτικός, Schneidero susp. “ Diog. L. 4, 22.” Wakef. Mss.]
Compp. e δήμος et præpp. ἀπὸ, εκ, ἐν, ἐπὶ, μετά.
Απόδημος, ο, ἡ, Peregre agens, s. foris, Qui peregre abest domo, et quasi a populo, profectus peregre sc. Nec tantum de persona usurpatur, sed etiam de re; ut πόλεμος, Bellum, quod peregre geritur, Bellum externum: ἐρεῖς δὲ, inquit J. Poli., ἐκδήμους πολέμους, καὶ ἀποδήμους, καὶ ὐπερορίους τοὺς ἐν ὑπερορίᾳ. [01. Peregrinus, Ex terrenus, ad Greg. Cor. 529· “ Ad Mœr. 143. ad Phryn. 6. Koen. ad Greg. Cor. 251. Thom. M. 280.” Schæf. Mss.] Αποδημία, ἡ, Absentia alicujus, qui degit peregre. Accipitur etiam pro Ipso actu proficiscendi peregre, et verbalis vira habet, ac exp. Peregrinatio, In externas regiones profectio. Xen. K. Π. 3, (1, 4.) Έξ αποδημίας τίνος προσ-ῄει. Plut. (1, 140.)Ἕγνω φυγεῖν ἀποδημίᾳ τὴν υπόνοιαν : de Curios. Ἐπεὶ γάρ τις ἐξ αποδημίας προσ ιών. Citatur e Piat, cum præp. εἰς in signif. Profectionis, Τῆς ἐμῆς εἰς Συρακούσας αποδημίας : rursus signif. Reditum e profectione, Τῆς ἐμῆς ἐξ Συρακουσῶν οἴκαδε Αποδημίας. [Gl. Peregrinatio, Profectus. Ἀποδ., επί ξένης’ Peregrinatio, Profectus. Ἀποδ., ἐπὶ στρατειςις* Expeditio. “ Ad Mœr. 143. Koppiers. Obs. 13. Lennep. ad Phal. 103. Άποδ. Φοίβου, Jacobs. Anth.
8,	373.” Schæf. Mss.] Ἀποδημέω, Absum do-
mo, s. patria, Sum peregre, Peregrinor a domo s. patria; ut Cic. dixit Peregrinatus diu ab oculis fori et curiæ. Proprie sonat Absum a populo s. a publico:	sicut ἐπιδημῶ, quod est ei contrarium,
Versor in populo, in publico, In publicum prodeo.
ΔΗΜ
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[ρρ. 973—974.]	ΔΗΜ
Utroque autem usus est Xen. K. Π. 7, (5, 24.) Εἴτ’ ἑπιδημῶν αὑτὸς τυγχάνει, e ire και ἀποδημῶν: Σ. (4, 30.) Ὡς ἐλευθέρῳ τε ἔξεστί μοι καὶ ἀποδημεῖν καὶ ἐπι-δημεῖν. Interdum jungitur cum ἀπὸ, ut, Ἀποδημῶ ἀπὸ τῆς πατρώος, Peregrinor a patria, i. e. Absum a patria, et sum peregre, Dego peregre. Sic enim potius exp. est quam ut vulgo, Procul a patria absum ; quasi ἀπὸ valeat i. q. μακράν : quod usurpat Synes. cum h. V., Μακρὰν τῶν ἀνθρώπων ἀποδημῶ έβδομον ἤδη μήνα: atque hic Bud. ἀποδημῶ interpr. Sum in secessu. Aliquando autem, et quidem sæpe, signif. motum ad locum, et capitur pro Peregre abeo, vel proficiscor: nonnunquam sine adjectione, nonnun-quam cum præp. εἰς, aut adv. motum ad locum signif. Isocr. in quadam Epist. Εἰ προῃρημένος τὸν ἄλ-λον χρόνον ἡσυχίαν ἄγειν, ἐπὶ γὴρως ἀποδημεῖν ἐπι-χειροίην. Aristoph. Β. (48.) ποῖ γῆς ἀπεδήμεις; Plato Ερ. 5. Δεῦρο ἀποδημεῖν, Huc veuire, peregre proficiscentem, profectum. Idem cum adv. e loco et cum εἰς præp. ad locum, h. v. junxit, Apol. (32.) Εἰ δ’ αὖ οἷον ἀποδημῆσαί ἐστιν ὁ Θάνατος ἐνθένδε εἰς ἄλλον τόπον : quod Cic. interpr. Mortem esse migrationem: fortasse eo, quod ipsemet Plato antea dixisset, Με-τοίκησις τής ψυχῆς, τοΰ τύπου τοῦ ἐνθένδε eis άλλον τόπον. [Gl. Proficiscor, Peregrinor, Philostr. 3, 28.: ἀπεδήμηκα, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 598. “ Thom.
M.	280. Fischcr. Ind. Palæph. Koppiers. Obs. 13. Ammon. 91. ad Diod. S. 1, 78.” Schæf. Mss.] Ἀπο-δημητὴς, ὁ, Peregrinator, Cui moris est peregriuari, peregre abesse, Thitc. 1, (70.) Καὶ μην καὶ άοκνοι προς υμάς μελλητὰς καὶ άποδημηται προς ἐνδημοτάτους. [“ Koppiers. Obs. 13.” Schæf. Mss.] Αποδημητικός, (ὴ, ὸν,) ad verbum Peregrinativus, i. e. Peregrinari solitus ; ut inter aves solent grues et hirundines. E Xcn. autem citatur αποδημητικούς ποιεῖσθαι pro A populo s. Extra populum amandare, et Ad peregrinationem amittere, s. In peregrinas regiones, externas. [Gl. ’Αποδημητική προΊξ, ἡ παρά τοῦ πατρὸς διδομένη* Profectitia dos. “ Arrian. Ερ. 485.” Wakef. Mss. * Ἑν-απόδημος, unde * Ἐναποδημέω, Xen. Ἐ. 3, 1,4. ubi V. nott. * Μισαπόδημοε, J. Poli. 6, 172- * Προαποδη-μέω, Schneider. Lex. άμαρτύρως.] Συναπόδημος, 6, ἡ, Qui simul peregrinatur, Qui una cum alio a populo s. gente sua abest. Ετ Συναποδημέω, Simul peregrinor, Peregrinationis socius sum, Comitor eum, qui e populo suo peregre proficiscitur. [“ Athen. 549.” Strong. Mss. Diod. S. 148. 164. 185. 588. * “ Φι-λαπόδημος, Soranus in Edit. Hippocr. 2, 954. Suid. v. Ιπποκράτης, Hippocr. Vita e Sorano.” Boiss. Mss. Xen. Ἑ. 4, 3, l. ubi v. nott.]
Ἔκδημος, ò, ἡ, Qui a populo dissitus et remotus est, Qui extra populi alicujus fines est. Diciturque et de re aliqua, et de persona. De persona, Xen. K. Π. 8, (5, ϊ2.)Ὄταν δὲ οὗτος ἔκδημος ᾖ, Cum vero peregre abfuerit. Sic ἔκδημος ξένος, Qui peregre degit, [Eur. Andr. 880.] Interdum vero et gen. additur, et signif. simpl. Absens; ut Eur. (Hipp. 281.) ἔκδημος τῆσδε χθονὸς, Absens ab hoc solo : ἔκδημος ὢν δωμάτων, Procul a penatibus foris agens, [Iph. A. 419·] Oe re, Thuc. 2. Τά τε ἐπιτήδεια, οἷα εἰκὸς ἐπὶ ἔξοδον ἔκδημον, Ad longinquam expeditionem : 1,1. Ἑκδήμους στρατείας πολύ ἀπὸ τής εαυτών, Longinqua bella procul domo. Sic πόλεμος, Exterum et longin-ijuum bellum, Bud. e Plut. Et ἔρως, Eur. [Hipp. 32. Gl. Profectos. “ Thom. M. 280. Markl. Iph. p. 62. Luzac. Exerc. 7. ad Mœr. 143. Koppiers. Obs. 13. Valck. Hipp. p. 164. ad Phrvnich. Ecl. 6.” Schæf. Mss.] HiNC [* Μετέκδημος, unde * “ Μετεκδημέω, Germanus in Dormit. B. Mariæ 89- Comb.” Boiss. Mss.] Συνέκδημος, ὁ, ἡ, Peregrinationis s. Discessus e populo suo socius. Et simpl. συνοδοιπόρος Hesychio, Comes, Plut. (5, 658.) Καταλέγων δὲ τῶν ἐν τέλει τούς συνεκδήμους. Sic Acta 19, (29•) συνεκδήμους Παύλου, Comites Pauli. Et metaph. ap. Greg. θεωρίαν συνέκδημον προς τίι ἐκεῖθεν ποιούμεθα, καὶ πρᾶξιν θεωρίας : ap. quem, Καὶ τοΰ τέλους ἐμακαρίσθη-σαν ὡς ἐκείνῳ συνέκδημοι, Bud. interpr. Simul e vita excedentes. [Gl. Comes. “ Palæph. 62.” Wakef. Mss. *Συνεκδημέω, Gl. Comitor, Eust. 523, 33. A-then. 233. “ Aster. Homil. p. 42. Ruben.” Boiss. PARS XI.
Mss. “ Symeon Metaphr. V. Chrys. 427-" Seager. Mss. * “ Συνεκδημηπκὸς, Dio Trag. in J.Poll. 197·” Wakef. Mss. * Συνέκδημοι, ἡ, Gl. Comitatus. *Φι-λέκδημος, Strabo 1. p. 62., 2. p. 16O.] Ετ Ἐκδημία, ή, Discessus s. Abitus e populo, Peregrinatio, s. simpl. Discessus, Greg. de Basilio discedente Athenis loquens et a se distracto, Παρῆν ἡ τής έκδημίας ημέρα καί όσα εκ τής έκδημίας. || Peculiariter dicitur etiam de Discessu ex hac vita, Greg. Δεινὸν υστεροβουλία, και τής ζημίας αἰσθάνεσθαι μετά την εντεύθεν έκδημίαν, Post obitum. [Gl. Peregrinatio, Profectio, Eur. ap. Bekk. Anecd. 93. “ Ad Mœr. 143. Valck. Diatr. 213. Diod. S. 1, 92.” Schæf. Mss. Schleusner. Lex. in V. T.] Ετ Ἐκδημέω, E populo s. Gente mea peregre abeo, Peregrinor; ut in Hist. Eccl. Καὶ τὴν ἐσχάτην Ινδίαν ιστορήσαι ποθήσας, μετά τοίς δύο μει-ρακίοις ἐξεδἠμησε. Sic, Ἐξεδήμησεν ἐς τὴν Ἑλλάδα. Et Naz. Ἑκδημήσομεν πρὸς θεόν. [“ Thom. Μ. 280. Valck. Diatr. 54.” Schæf. Mss.] Unde Ἀνεκδή-μητος, ò, ἡ, Peregrinationibus carens; ut ἡμέρα, Dies, qua peregrinari consuetudo aut fus non est, Plut. (J,
92.) Τὴν μετά καλάνδας ημέραν καὶ νόννας καὶ εἰδοὐς ἀνέξοδον καὶ ἀνεκδήμητον τίθενται.
Ἕνδημος, ο, ἡ, Qui in populo s. intra populi fines est: vel, ut Bud. exp., Qui est iu civitate et domi, Qui peregre non it. Et interdum i. q. Ciceroni Domesticus. Hesiod.*E. (1, 223.) Οἲ δὲ δίκας ξείνοισι καὶ ένδήμοισι διδοΰσιν Ἰθείας. Æschin. (3.) e verbis legis, Μηδὲ ἀρξάτω αρχήν μηδεμίαν, μήτ ενδημον, μήθ’ ὑπερόριον. Thuc. 1, (70.) Καὶ μὴν καὶ άοκνοι προς υμάς μελλητὰς, καὶ ἀποδημηταὶ πρὸς ἐνδημοτάτους. Et ἔνδημοι πράξεις, Aristot. Civiles et domesticæ ad-ministrationes, respectu earum, quæ foris et peregre fiunt. Sic ἔνδημοι ἀρχαὶ et ἐπιδημοῦντες άρχοντες ap. Thuc. Schol. [“Wakef. Here. F. 881. Aristoph. Fr. 258. Koppiers. Obs. 13.” Schæf. Mss. Sclmei-des. Lex. Supplem.] Hinc Ενδημία, ἡ, Cum quis intra populi sui fines s. domi est, nec peregre abest, Praesentia, παρουσία, Hes. [Schneider. Lex. Supplem.] Ετ Ἐνδημέω, Domi s. Apud populum meum dego : opp. τῷ ἐκδημέω et ἀποδημέω. Theodor. H. E. 4. Τῶν γαρ Αθανασίου συμμετέσχεν Ιδρώτων, και ένδημουντι καὶ ἀποδημοῦντι συνήν. Sic ἐνδημεῖν ἐν τῇ πόλει. [“ Ad Charit. 527•” Schæf. Mss. Inscr. Ceá in Ἑρ-μῆς Λόγιος 1818. 3,237•; 1819-S. 51. Schneider-Lex. Supplem. * Προενδημέω, Joseph. A. J. 2, 14, 4. “ Primum venio, Potyb. 3, 456.” Wakef. Mss.]
Ἐνδἠμιος, ὁ, ἡ, ut νόσος, vide Ἐπιδήμιος, [Opp. Ἁ. 4, 264.]
Ἑπίδημος, seu Ἐπιδήμιος, Versans in populo : ut έπίδαμος φάτις Sopii. (Œd. T. 494.) Dor. pro ἐπίδη-μος, Rumor, qui est in populo, Rumor, i]ui vagatur per populum. Sic ἐπιδήμιος, Qui versatur in populo, et domi: cui sc. opp. Qui peregre abest: Od. A. (233.) ὄφρ’ ἔτι κείνος ἀνὴρ ἐπιδήμιος ἦεν: lbid. tamen, (194.) ἐπιδήμιον είναι συν πατέρα, Eust. noli vult esse simpl. Qui domi agit, sed Qui peregre reversus domi agit. Nonno autem ἐπιδήμιος ἀνὴρ, Qui est e populo, Civis : pro quo ἕνδημος ap. Hesiod. Dicitur et ἐπιδήμιος πόλεμος, Bellum, quod geritur inter populares, Bellum civile, quod et Domesticum ac iutestiiium bellum appellatur. Item, Ἀρνῶν ήδ ἐμίφων ἐπιδήμιοι άρπακτήρες, II. Ω. (202.) pro Raptores e publico. Vulgo interpr. Publici raptores. Ut autem hic άρπακτήρες ἐπιδήμιοι ἀρνῶν valet i. q. άρπακτήρες των τον δήμου ἀρνῶν, sic ap. Apoll. Rh. 2, (1024.) ἐπιδήμιος αιδώς videtur esse ἡ του δήμου, Οὐδ’ εὑνῆς αἰδὼς ἐπι-δήμιος: ut sit, Neque est ulla publica verecundia concubitus : pro eo, quod est, Populus sine ulla verecundia in propatulo concumbit. In usu est et ap. Medicos, vocantes ἐπιδήμιον νόσον, aut ἐπίδημον: vel επιδημικήν, secundum quosdam, Morbum communem quidem et a communi causa natum, uon tamen patrium et familiarem, sed potius externum et adventitium ; cum contra ένδήμως dicatur qui alicui regioni familialis est et quodammodo vernaculus. [Ad Greg. Cos. 502. (ἐπιδήμιος, 561.) Popularis, Chis-hull. p. 130. “ Jacobs. Anim. 251. Aristoph. Er. 258. Koppiers. Obs. 13. ad Callim. 1, 135. Ἐπιδήμιος, Hcjn. Hom. 5, 537-” Schæf. Mss. “ Ἑπίδημος,
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Tryph. 446.” Wakef. Mss. Επιδημία, τὰ, i. q. θεο- a φάνια, Himer. 308. Wernsd. “ Bibi. Crit. 2, 1, 97· Koppiers.Obs. 13.” Schæf. Mss. *Ἐπιδημίως, Schol. Nicandr. Θ. p. 19·] Ετ Ἑπιδημία, ἡ, Adventus, Greg. ἙορτάΖομεν σήμερον ἐπιδημίαν θεοΰ πρὸς ἀνθρὠ-πους, ἵνα πρὸς αυτόν ἐκδημήσωμεν. Alibi, ἙορτάΖομεν ἐπιδημίαν τοῦ πνεύματος. Herodian. 3, (14, 8.) Οἱ δὲ Βρετανοὶ τῇ τοῦ βασιλέως ἐκπλαγέντες αἰφνιδίῳ ἐπιδη-μίᾳ. Et quod in Pand. legitur de officio proconsulis, Hoc etiam observare oportet, ut per eam partem provinciam ingrediatur, per quam ingredi moris est, et quas Græci έπιδημίας appellant s. κατάπλουν observare : Bud. intcrpr. Accessus ad civitatem aliquam. [Ælian. H. A. 5, 13. Ὑετοῦ —ίαν ἀπειλοῦντος.
“ Wyttenb. ad Plut. S. N. V. 68. Toup. Opusc. 2,
33.	ad Xen. Eph. 285. Lennep. ad Phal. 103. ad Lu-cian. 1, 434.” Schæfi Mss.] Ετ Ἑπιδημέω, i. q. ἐν-δημῶ, Adsum in urbe, Domi in urbe sum, Domi sum, Xen. K. Π. 7, (5, 24.) Εἴτ’ ἐπιδημῶν αὑτὸς τυγχάνει, είτε καί αποδήμων, Æschin. (71.) Οὐκ ἐπιδημοῦντος εν Μακεδονίᾳ Φιλίππου, ἀλλ’ οὑδ’ εν τῇ Ἑλλάδι παρόντος, ἀλλ’ ἐν ΣκνΟαις μακράν ἀπόντος. Sic Thuc. 1. Οὐκ ἔτυχεν ἐπιδημῶν. Et simpl. Præsens sum : ut Synes. Ep. 149· Ἡμῖν ἀεὶ καὶ ἀπὼν ἐπιδημεῖς τῇ μνήμῃ. || In populo grassor, s. Populatim grassor, Bud. ut επιδη-μοῦν νόσημα, Gal. ad Gl. : Therap. 14. Κατὰ δὲ τοὺς ἐπιδημήσαντας άνθρακας ἐν τᾔ Ἀσίᾳ. || Publico me committo, In publicum prodeo, In medium prodeo, ut Bud. exp. illud Dem. (571.) Οΰκ έχων πρότερον λαβείν αυτόν, ὡς ἔφη, τοῖς μυστήριοις ἐπιδημοῦντος ἐπε-λάβετο. K Peregre domum advenio, Dem. (1173.) Ἑπεδὴμησεν ἐκ της ἀποδημίας, Peregre rediit, Æschin. (84.) Ἑπιδημῶ εἰς τὴν πόλιν. Synes. Τῇ πατρίδι δ’ ἐπιδημήσας ἀπὸ τῆς Αίγυπτου, Posteaquam veni in patriam ex Ægypto. || Peregre advenio, Strabo, Ξέ-νοι δὲ οὐκ ἐπιδημοῦσι ῤᾳδίως, Peregriui vero eo non facile veniunt, Herodian. 8, (2, 9.) Ἔνθεν πολύ τι πλῆθος ἐπεδήμει, οὐ πολιτών μόνον, ἀλλὰ ξένων τε καὶ εμπόρων. Seu simpl. Advenio. Plato Ione (178.) Πόθεν τανΰν ἡμῖν ἐπιδεδἠμηκας; ἢοἴκοθεν, ἐξἘφέσου ;
II Peregre ago in aliquo loco, Bud. ex Athen. Έπιδη-μῶν ταῖς Ἀθήναις. Xen. (Ἀπ. 1, 2, 6ϊ.)Τοὺς ἐπιδη-μοῦντας ἐν Λακεδαίμονι ξένους ἐδείπνιΖε. || Accedo, ut Bud. ap. Lucian. (1, 339.) interpr. "Εοικας οὐκ ἐπιδε-δημῆκέναιτἥ Λεβαδείᾳ. Huc referri potest illud Naz. de Spiritu Sancto, Τοῖς μαθηταῖς κατὰ μέρος ἐπιδημεῖ: nara exp. Adit, Obtingit. [“ Οἱ δ’ ἐν τῷ δείπνῳ δήθεν ἐπιδημήσαντες, Qui cœnæ interfuerunt, Athen. 1.” Strong. Mss. Hippocc. 8, 585. Gal. 4, 28. “ Ad Charit. 414. Valck. Adoniaz. p. 190. Koppiers. Obs.
13.	Bergler. Alciphr. 120. Xen. Eph. 75. Wyttenb. Select. 410. ad Diod. S. 1, 78. ad Lucian. 1, 513. 527· Athen. 1, 3.” Schæf. Mss.] Hinc Ἑπιδήμησις, εως, ἡ, Adventus, peregre sc. Plato Epist. 7- Ό πρω-ros δή χρόνος τῆς εἱς Σικελίαν ἐμῆς ἐπιδημήσεως. Ετ 'Επιδημητικός, (ὴ. ὸν,) Domi et quasi intra populi sui fines manere sontus, manere amans, lubenter manens : ab ea τοῦ ἐπιδημέω signif., qua pro ἐνδημέω capitur, Ut, Επιδημητικοί όρνιθες καὶ εγχώριοι, Basii, quos opp. τοῖς έκτοπιστικοϊς scribit Bud. Ετ Εἰσεπι-δημεω, Peregre veniens aliquo deverto, Plato de LL.
12.	(I99.) Ὁ μὁν οὖν εκδημώv, ουτω καὶ τοιοῦτος ὢν ἐκδημείτω* τὸν δ’ εἰσεπιδημήσαντα μετὰ τούτον χρὴ φι-λοφρονείσθαι. “ ΙτΕΜ Ἑνεπίδημον ἦμεν, Hesychio “ ἔνδημον εἷναις Ετ Ἐνεπιδημἔω, Peregrinor in, s.
·' Ut peregrinus commoror in, Athen. de Platone et “ Lycurgo, Οὐκ εἴων ἐνεπιδημεῖν ταῖς ἰδἱαις πολιτείαις “ οὐδὲ τὸν άργυρον, οὐδὲ τὸν χρυσόν. Et rursum, Οἱ “ 'Ρώμην κατοικοΰντες, καὶ οἱ εν επιδ η μουντές τη πόλει,
“ Quique ibi versantur peregrini, s. Quique peregre “ eo veniunt.” [Athen. 3öl. “ 233. Ælian. V. H. 224.” Wakef. Mss.] Ετ Παρεπίδημος, ET Παρεπιδη-μέω. Est autem Παρεπίδημος, Qui peregre advenit, πάροικος, ut Hes. exp., Peregrinus, Bud. e Greg. Εἰ ξένος προσέπεσεν ἄοικος παρεπίδημος, υπόδεσι δια τούτου τὸν διά σε ξενιτεύσαντα, i. e. Christum. Alibi in Basii, p. 26O. Μήτε ταύτην ἔχων ἢν οἰκῶ νῦν, καὶ πᾶ-σαν ἐμὴν, εἰς ἡν ἄν ῥιφῶ, μάλλον δὲ θεοΰ πάσαν, ου πάροικος εγώ καὶ παρεπίδημος. [“ Valck. Adoniaz. p. 190. ad Charit. 275.” Schæf. Mss. Schleusner. Lex.
in V. T.] Παρεπιδημέω vero, Peregre advenio, seu, ut Bud. vertit, Hospes et advena sum, Plut. (8,641.) Φιλοσόφῳ δὲ παρεπιδημοΰντι Πυθαγορικῷ προσελθόντα, Qui in urbem peregre advenerat, Athen. 12. Συμπα-ρέλαβε δὲ εἰς τὸ συμπόσιον, και τὰς πρεσβείας καὶ τοὺς παρεπιδημοΰντας. [“ Schol. Argum. Id. 15. Theocr.” Boiss.Mss. “Athen.439.538.”Strong. Mss. “Valck. Adoniaz. p. 190. ad Dtod. S. 1, 334. Maii Obs. 2, 76.” Schæf. Mss.] Ατ Παρεπιδημία, ἡ, Peregrinatio, Piato Axiocho, Παρεπιδημία τίς ἐστιν ὁ βίος, [Æ-schin. Dial. 3, 3. n. p. 86. Polyb. 4, 4, 2. “ Lennep. ad Phal. 103. ad Lucian. 1, 434.” Schæf. Mss. " Προεπιδημεω, Charito 107- “ 80. ad 288.” Scbaefl Mss.] Item Προσεπιδημέω, i. q. εἰσεπιδημέω, Peregre aliquo divertor, s. appello, [“ Joseph. 1070.” Wakef. Mss. * Συνεπιδημέω, Strabo 15, 2. p. 3. Tl. = 1006. Joseph. A. J. 6, 1, 2. “ Ad Diod. S. 2, 197.” Schæf. Mss.] Sed ET Ἑπιδημεύω pro ἐπιδημέω ap. poët. dicitur, in ea signif., qua pro ἐνδημέω ponitur, i. e. Domi et in urbe mea versor, Od. Π. (28.) Οὐ μὲν γαρ τι θάμ ἁγρὸν ἐπέρχεαι, οὐδὲ νομῆας, Ἀλλ’ ἐπιδημεύεις, i. e. ἐν πόλει δια τρίβεις, Eust.
Μεταδήμιος, ὁ, ἡ, i. q. ἐνδήμισς, Eust. Qui in populo est, versatur, Od. N. (46.) μή τι κακόν μεταδή-μιον εἴη : quemadmodum ἐνδήμιον et ἐπιδἠμιον νόση-μα dicitur. || Qui præsens in populo est, opp. τᾤ απόδημος et ἔκδημος. Od. Θ. (293.) Οὐ γὰρ ἔθ’Ἥ-όαιστος μεταδήμιος, αλλά που ἤδηΟἴχεται εἰς Λήμνον. [* “ Μετάδημος, Hes.” Wakef. Mss. * “ Προδἠμκις, Soph. Antig. 1127.” Kall. Mss.]
ἥΤ Δημόσιος, (α, ον,) Publicus: cui opp. ίδιος, et interdum Ιδιωτικός, Herodian. 1, (14, 5.)Ὄθεν ὠλο-φύροντο κοινή μὲν πάντες τὰ δημόσια, έκαστος δὲ τὰ ἴδια αὑτοῦ : 7, (9, 22.) Χρημάτων Ιδιωτικών καὶ δημο-σίων ἁρπαγῆς. Tliuc. πλοῦτος, Publica? opes, ἁγὼν, Æschin. Publici et solennes ludi, άδικήματα, Her-mog. Publica crimina. || Interdum vero sine adjectione, sicut Lat. Publicum; ut, Εἰς τὸ δημόσιον προ-ϊέναι, προελθεί v, In publicum prodire. At, Ἐν τᾤ δημοσίῳ τρέφειν, per adv. Publice alere. Cum gen. autem ἐκ δημοσίου, Publico sumtu. Τὰ δημόσια πράττειν, Publica negotia administrare, rempubl. II Dicebant autem δημόσιον γίνεσθαι, quod publicum fiebat, ì. e. quod fisco dabatur, s. ærario. Νηπιδη-μύσιον subst. interdum vocabatur Ipsum ærarium : ut, Eís τό δημόσιον άποτίνειν δύο δραχμάς. Sic, Ὀ-φείλων τῷ δημοσίῳ, Dem.: Ἐν τῷ δημοσίῳ κείμενα γράμματα, ex Eod. Bud. autem et Fiscum in Pand. δημόσιον vocari scribit. || Sæpe ap. Eund. interdum et ap. Æschin. δημόσιον vocatur Respublica. || Δημόσιον ct pro Carcere e Thuc. affertur. Quinetiam δημόσιοι in Epigr. a nonnullis exp. itidem Præfecti carceris: verum ab aliis simpl. Ministri publici. A Dem. autem δημόσιον vocari τὸν ἀνπγραφέα scribit Bud. afferens h. 1. (3S1.)’Ev τοῖς κοινοῖς τοῖς ὑμετέ-ροις γράμμασιν, ἐφ’ οἷς ὁ δημόσιος τέτακται. Vide et
257.	[Gl- Publicus, Caducus, Publicanus. Δ. ἀγω-γός * Canalis. Δημόσιον· Publicum. Δ. τελώνιον Pu-blicarium. Δ. χρημάτων κλέπτης* Depeculator. "Ιππον δημόσιον* Equum publicum. Τὰ δημόσια• Respublica. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 476. Schleusner- Lex. in V. T. ad Greg. Cor. 391. Demosth. 760. Πρὸς τὸ δ. προσιέναι, Ad remp. accedere. “ Aristoph. Λ. 436. Ἱ. 1136.” Seager. Mss. “ Phrynich. Ecl. 216. Thom. M. 207. Brunck. Aristoph. 3, 47. 176. Ku-stes. 115. Jacobs. Anth. 7, 24. 9, 449. ad Diod. S. 1, 624. ad Charit. 292. 450. 455. Toup. Opusc. 1,
23.	Valck. ad Ammon. 185. Subst., ad Charit. 200. 202- 213. 236. 292. Τὸ δ., i. q. δήμος, Diod. S. 1, 730. et var. lect. Dionys. H. 2, 1057. Δημόσια, adv., Brunck. Aristoph. 2, 154. Δημόσια, δημοσία, ad Thom. M. 141. Δημόσιον, ad Charit. 293- Valck. ad Ammon. 145. Herod. 7.” Schæf. Mss.] Ετ Δη-μοσίᾳ, Publice, cui opp. ἶδίᾳ, Thuc. et Dem. [Gl. Publice. Δ. διδάσκω* Profiteor. “ Ad Charit. 547. Brunck. Aristoph. 2, 154. Thom. M. 467. ad Timaei Lex. 146.” Schæf. Mss.] Ετ Δημοσίως, itidem Publice. || Δημοσιώτερος, Magis publicus, Synes. de Insomn. Ήλιου γὰρ ούτε θεσπεσιώτερον εν τοῖς ὁρωμέ-νοις οὐδὲν, ούτε δημοσιώτερον. [* Δαμοσιυμάστης,
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Inscr. Lacon, ap. Corsin. de Notis Gr. Diss. 5.] Δημοσιώνης, ò, Plebeius, Vilis, quasi e populari fæce emtus : εὑτελὴς, ut exp. Suid. in h. I. Οἱ μὲν άλλοι αποδοχής ἐτύγχανον, οὗτος δὲ δοκῶν εἷναι δημοσιώνης, παρεθεωρείτο. [Gl. Publicanus,Strabo 4. ρ. 314.; 12. ρ. 151. Sieb. ubi ν. Corai. “ Ad Diod. S. 2, 531. 607. Thom. M. 654.M Schæf. Mss. * Δημοσιωνία, ἡ, Photii Memno 38. p. 736.] Ατ Δημοσιώνιον, τὰ, exp. Publicus proventus, Plut. (9, 264=189.) Ὁ τὸ ταμιέίον φυλαξάμενος καὶ τὸ δημοσιώνιον. [“Ad Diod.
S.	2, 531.” Schæf. Mss.] Ἐκδημόσιος, J. Poli. 8. Συνθηματιαίουί δὲ στεφάνους εἴρηκεν Ἀριστοφάνης τοὺς ἠργολαβημένους, οὑς οἱ νΰν ἐκδημοσἱους λέγουσι, [a Schneidero non agnoscitur.] Δημοσιακόί, Publicus, i. q. δημόσιος: ut θησαυροί, Herodian. 2, (7, 3.) Ærarium publicum, Polit, [perperam pro δημόσιος.] Δημοσιόω, Publico, Thuc. 3. Τὴν δὲ γῆν δημοσιάν σαντες ἀπεμίσθωσαν ἐπὶ δέκα ἔτη, Agrum publicatum, mercede elocarunt. || Divulgo, Plut. (8, 21.) Τὸ γὰρ ἁπόῤῤητον ἐκ τῆς ἐμῆς οικίαί πεφώραται δεδημο-σιωμένον. [Dio Cass. 209- * “ Δημοσίωμα, Brunck. Aristoph. 3, 141.” Schæf. Mss.] Ετ Δημοσιεύω, act. pro eod. Synes. Ep. 137· Ὁ Τὸ πρᾶγμα ήκιστα δημο-, σιεύων, καὶ πλείστοις μὲν συνὼν, φιλοσοφίαν δὲ ἐν ἀῤ-ῥήτοις ἁῤῥητοτάτην ἔχων. Apud Eund. in pass.*Ov οὐ προκαθαίρει μετάνοια δημοσιευθεῖσα, Publica s. Publice facta, Aristot. Rhet. 2, (22, 3.) Δεῖ δὲ τὰς γνώμας λέγειν καὶ παρά τὰ δεδημοσιευμένα, λέγω δὲ δεδημοσιευμένα, οἷον τὸ Γνῶθι σεαυτὸν, Pervulgata. Publice edo, ut, Οἱ τὰ παλαίσματα δημοσιεύοντες, Naz. In VV. LL. ponitur etiam δημοσιεύειν τὴν πολιτείαν, pro Remp. componere, et ad meliorem statum redigere. ǁ Item neutr. Publica civitatis negotia gero, seu, utBud. e Piat, exp., Πράττωτὰ τῆς πόλεως πράγματα, i. fere q. πολιτεύομαι, Publica persona fungor, et reip. operam præsto, Plato A pol. (19.) Ἀναγκαῖόν ἐστι τῷ ὄντι μαχούμενον ὑπὲρ τοῦ δίκαιου, καὶ εἰ μέλλει ολίγον χρόνον σωθήσεσθαι, ἰδιωτεύειν, ἀλλὰ μὴ δημοσιεύειν: Qorg. Έπιχειρησαντες δημο-σιεύειν, παρεκαλοΰμεν ἀλλήλους, ὡς Ικανοί ιατροί ὄντες: pro quo paulo ante dicit, Ἑπιχειρεῖν τοῖς δημοσίοις ἔρ-γοις: Εἴ τῳ τὶς τῶν δημοσιευόντων ιατρών ἱκανος συμ-βουλεύειν, ἰδιωτεύων αὑτός. Suid. vero δημοσιεύω exp. δωρεάν εργάζομαι, quoniam οἱ δημοσίᾳ χειροτονούμενοι ιατροί προίκα ἐθεράπευον: afferens ex Aristoph. <Ά. 1030.) Ἀλλ’, ὦ πόνηρ’, ου δημοσιεύων τυγχάνω, addensque illi suæ oppositioni hæc verba, quæ non satis emendata esse videntur, Οἷον οὐ κοινή ἐᾳπείσα-μεν, ἀλλτέμαυτῷ καὶ μόνῳ καὶ αμισθί ου μεταδίδωμί σοι. Apud Philon. V. Μ. 1. Ταῖς οὖν περικαλλεστάταις ἐὰν ἐπιτρέψῃς μισθαρνεῖν καὶ δημοσιεύειν, Turn. vertit Quæstum facere prostareque. [Gl. Divulgo, Publico, Heliod. 9* P* 425. Ταυτὶ δημοσιεύουσι, 10. ρ. 457-Τὴν νίκην μόνῳ τῷ σχήματι δημοσιεύοντες, Dio Cass. 59, 26. Ἑν στολῇ δ. Telcs Stobæi 232. Τὸν δημο-σιεύοντα opponit τῷ κατ’ οικίαν έργολαβοϋντι. I. q. δημεύω, Bekk. Anecd. 90. “ Ad Charit. 130. Jacobs. Anira. 257. Wakef. S. C. 4, 154. Weisk. ad Longin. 520. Heindorf. aci Piat. Gorg. 234. 236. ad Lucian. 1, 389·” Schæf. Mss. * Δημοσίευσις, ἡ, Gl. Popula-t tio, Publicatio, “ Chrys. in Matth. Hom. 53. T. 2. p. 339- Τότε δὲ μετὰ πολλῆς τῆς δ., τὸν οὐρανὸν ἑλίτ-των, τὸν ήλιον άποκρύπτωνSeager. Mss.: 6, 424. * Δημοσιευτὸς, ὴ, ὸν, unde * “ Ἀδημοσίευτος, (ὁ, ἡ,) Chrys. in Matth. Hom. 60. T. 2. p. 384.” Seager. Mss. : 64. p. 67O. * Ἑκδημοσιεύω, Dio Cass. 695.]
1í Δημότης, ὁ, Homo plebeius, Popularis, Municeps, Tribulis, Xen. (ἈΘ. 1, 4.) Οἱ μὲν γὰρ πένητες, καὶ οἱ δημόται, καὶ οἱ χείρους, Isocr. Panath.. (νή.) Τους προκριθένταί υπό των συμφυλετῶν καὶ τῶν δημοτών. Dem. (314.) Ἑπειδὴ δ’ εἱς τοὺς δημότας ἐνεγρά-φης, Aristopb. Ν. (210.) Καὶ ποῦ Κικυννεῖς εἰσὶν οἱ εμοὶ δημόται; Mei tribules? [Gl. Vulgaris, Plebeius. Δημόται* Populares. Schleusner. Lex. in V. T. ad Greg. Cor. 345. Pind. N. 7, 97- ἔν τε δαμόταις Ὄμ-ματι δέρκομαι λαμπρόν, “ Phrynich. Ecl. 33. 212. Thom. Μ. 207- 729- Larcher Iierod. 2, 510. Brunck. Aristoph. 1, 68. Heyn. Hom. 4, ‘230. ad Xen. Mem. 1, 2, 58. Ruhnk. ad 222. Valck. Hippol. p. 285. Tribulis, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 82. Toup.
Opbsc. 1, 29ὠ. Chardon Magaz. Eneycl. 1796. N. 1. p. 104. Valck. Hippol. p. 234. ad Herod. 224. 658. Popularis, Herodian. 475. et n., Aristoph. Εἰρ. 920. Τὸν δημότην ὅμιλον.” Schæf. Mss. * Δημότις, ἡ, Theocr. 28, 22. Eur. Ion. 625. Dio Cass. 707-* “ Συνδημότης, Græv. ad Lucian. Solœc. 2, 738." Kall. Mss. “ Herodian. 475. et n., Phrynich. Ecl. 212. Thom. M. 207- 729.” Schæf. Mss. * Φιλοδημό-της, Schneider. Lex. ν. Φιλοδημοπκός.] Δημοτικοί, (ὴ, ὸν,) Plebeius, Popularis, (Dem. 581.) Καί τις υμών των πολλών και δημοτικών ανθρώπων. || Popularis status amans, s. Ad popularem statum conferens, de re aliqua intellectum, Isocr. de Pace, Δημοτικοί καί ολιγαρχικοί, Æschin. (83.) Τοὺς μὲν ὀλι-γαρχικοόί ὑπ’ αὐτῆς τῆς άληθείαί διηριθμημένους ἥκειν πρὸς τὸ τοῦ κατηγόρου βήμα' τούί δὲ δημοτικούς πρὸς τὸ τοῦ φεύγοντας, Aristoph. (Ν. 205.) Τὸ γὰρ σόφισμα δημοτικόν καὶ χρήσιμον. ǁ Popularis, h. e. Popularium amans, Plebicola, Xen. Δημοτικοί καὶ φιλάνθρωπος, Plut. Oth. σχήμα δημοτικός. Et superi, δημοτι-κώτατος, Æschin. ; ut et δημοτικώτεροί compar, ap. Philon. Neutr. τὸ δημοτικόν, Popularitas; ut τό δημοτικόν αὐτοῦ, Popularitas ejus, Populare ejus ingenium. Et τοῦ δημοτικού έζίστατο, Plut. Rom. [Gl. Popularis, Publicola, Plebeius, “ Popularis, ut τρόπους, Eu huius Atheu. 239. Sed δ. ἀνὴρ, Homo de plebe, ibid. δ. ἰχθὺς, Vulgaris, Vilis, Matro ap. Atben. 195. δ. δείπνα, Couvivia publica, 185.” Schweigh. Mss. Dionys. H. 1, 324. “ Ad Charit. 441. 450. ad Diod.
S.	1, 469. 2, 265. 306- Brunck. Aristoph. 3, 203.
T.	H. ad Plutum p. 82. ad Dionys. H. 4, 2274. Al-ciphro 18. Ruhnk. ad Xen. Mem. 222. ad Diod. S. \, 176. Conf. c. δημόσιοί, Dionys. H. 4, 2143.; cura ιδιωτικός, ibid. Τὸ δ., Diod. S. 2, 538.” Schæf. Mss.] Hinc Φιλοδημοτικὸς, (ὴ, ὸν,) Popularium amans, s. Popularis status amans, [“ Dionys. H. 3, 1734.” Scbæf. Mss.] Et adv. Δημοπκῶς, Populari ter, “ More popularium s. plebeiorum, exp. etiam Huma-“ niter, quoniam οἱ ἐντελεῖς sunt minus comes et af-“ fabiles,” [Gl. Populariter, “ Dem. 707. 719. 1308.” Seager. Mss. Diod. S. 5. p. 229. Lucian. 343. 596. “ Diod. S. 1, 379- 2, 558.” Scbæf. Mss.]
Δημύτεροι, Plebeii, Populares, Apoll. Rh. (1, 738.) δημύτεραι γυναίκες, [Aratus 105. Antiphil. 1. Κύπριν, Jacobs. Anth. 9,37· 11, 669- χρήμασι, pro δημοσίοις. “ Huschk. Anal. 279.” Schæf. Mss.]
Δημοτευομαι, Popularis sum, Municeps sum, μετέχω δί)μου και πολιτείας κατά νόμον, Η es. Item, τοΰδέ τίνος δήμου κοινωνώ καὶ χρηματίζω ἀπ’ αυτού, ut Suid. exp., citans e Dem. (1314.) Δημοτευόμενοί μετά τῶν δημοτών : [“1315. Ἀλλ’ ἀπλῶς, ἐν οἷς ὁ πάππος ὁ τυΰ πατρόί, ὁ f ἐμὸς, ὁ πατήρ, ενταύθα καί αὐτὸς φαίνομαι δημοτευόμενα : 1092.” Seager. Mss. “ Acta Traj. 1, 222.” Schæf. Mss.]
1Γ Δημώδης, ó, ἡ, Plebeius, Popularis, Herodian. 1, (15, 14.) Πλὴν άνδρείαί καί εύστοχίαί παρά τοῖς δη-μώδεσιν εἷχέ τινα χάριν : (1,4, 19•) Πᾶν τε τό παρόν στρατιωτικόν καὶ τὸ δημῶδες πλῆθος. Longin. Κοινοῖς καὶ δημώδεσι τοῖς ὀνόμασι. || Παιδιώδης, Hes. [Ælian. V. Η. 3, 45. “ Ad Charit. 451. Wolf. Proleg. 181. Æschrio, Heyn. Hom. 5, \Iò. 6, 545. 8, 584. Valck. Diatr. 96. ad Diod. S. 1, 91.” Schæf. Mss.] Hinc Νεοδαμώδης, ì. e. ὁ νεωστὶ δημοποίητος γεγενημένος, Qui recens in popularium numerum ascitus est. Sic ap. Lacedæmones dicebantur qui ex Εἱλώτων numero libertate donati essent, Hes. Thuc. 7, (58.) Λα-κεδαιμόνιοι μεν ἡγεμόνα Σπαρτιάτην παρεχόμενοι, Νεο-δαμώδείί δε τουί ἄλλους καὶ Εἵλωτας. Δύναται δὲ τὸ Νεοδαμῶδες ἐλεύθερον ἤδη εἷναι : [5, 34. ; Ind. Xen. Hist. “ Schneider. Bibi. Philol. I, 137. ad Herod. 696.” Schæf. Mss. * Δημωδῶς, Orig. c. Ceis. 2. p. 434.]
Δημύθεν, E populo, Od. T. (197.) Καί οἱ, τοῖς τ άλ-λοις ἐτάροις, οἵ ἅμ’ αὐτῷ ἕποντο, Δημόθεν άλφιτα δώκα και α'ίθοπα οίνον άγείραί : ubi Eust. dicit fuisse moris ξενίΖεσθαι δημοσίᾳ τοὺς ἀξίους: et sic Alcinoum, quique cum eo erant optimates, Ulyssi munera dedisse άνδρακάί, ύστερον άγειρομένονί κατά δήμον. [“ Wakef. Alc. 767. E pago, Ruhnk. ad Timæi Lex.
15.	ad Callitn. 1, 113.” Schæf. Mss. Anal. 1, 227·]
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Δημόομαι, i. q. δημοκοπέομαι, Suid. εὑφραίνομαι, εὐθυμοΰμαι δημοσίᾳ, παίΖω, θωΠεύω, Hes. [Ἀντὶ τον
παίΖω, Plato Theæt. 161=76. Bas. 1 = 349· Heind. Timæo in Lex. 78. δημοκοπέω, ευφραίνομαι. “Thom. M. 208. Jacobs. Antb. 7, 139.” Schæf. Mss.] Unde Δημὠματαeid. Hes. παίγνια. “ Δαμώματα, Eid. * κοι-“ νὠματα, * δημοσιώματα, Schol. Aristoph. Εἰρ. “ (798.) τοιάδε χρὴ Χαρίτων δαμώματα καλλικόμων “ τὸν σοφὸν ποιητήν ὑμνεῖν, exp. τὰ δημοσίᾳ ᾀδόμενα, “ Vulgaria carmina, s. Publicecani solita.” [“ Brunck. Aristoph. 3, 141. ad Timæi Lex. 78.” Schæf. Mss.]
1í Δήμιος, ὁ, ἡ, Publicus, Od. Γ. (82.) πρῆξις δ’ ἥδ’ ἰδίη, οὐ δήμιος, ἡν ἀγορεύσω : Υ. (204.) ἐπεὶ οὕτοι δή-μιός ἐσπν Οἷκος ὅδ’, ἀλλ’ Ὀδυσῆος. Sic Antipho dicit μεγάλους εἶναι τοὺς δημίους ἀγῶνας, Bud. Actiones populares. Et δήμιος ἐσμὸς Noun. pro Plebeia multitudine. ǁ Subst. capitur pro Carnifice s. Tortore, Æscllin. (44.) Παρέσται δὲ ἤδη ὁ δήμιος, καὶ βασανιεῖ, ἄν κελεύητε, Herodian. 3, (12, 4.) Φονεὺς καὶ δήμιος. Naz. Δήμιος απαραίτητοί. || Et Δημίη, ἡ, Scortum, sc. publicum, ap. Cyprios, Hes. [Δήμιος, GI. Carnifex, Speculator. Schleusner. Lex. in V. T. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 476.; ad Greg. Cor. 56. II. P. 250. δήμια πίνουσι, pro δημοσίᾳ, Publice, Æsch. Suppi. 707· τὸ δή-μιον, pro ὁ δῆμοςεἴ τὸκοινὸν, Nicander Ἀ. 160. δήμια λαβράΖειν.] “ Hes^chio δήμια sunt δημόσια et δημιό-“ πρατα.”[“ Jacobs. Anth.7,139*Heyn.Hom. 7, 330. Herodian. 478.etn.: Ammon. 40. ad Charit. 236.
292.	Subst., Thom. M. 206. Wakef. Eum. 161. ad iiiod.S. 1,624.723. Brunck. Aristoph. 2,9- Wyttenb. ad Plut. S. N. V. 43. De meretrice, Jacobs. Anth. 6, 169. 7, 389. Toup. Opusc. 2,68. Βωμοὶδ., Abrescb. Æsch. 2, 96.” Schæf. Mss. * Δημιοπληθὴς, Æsch. Ag. 132. κτήνη, pro κτήματα δημόσια, al. δημοπλ.] λημιόπρατοί, ó, ἡ, Qui publice emitur, Qui publicatur, Plut. (3, 497·) Τὰ δημιόπρατα τοϋ Σύλλα, Bona publicata, Bud. [Aristoph. Ἑ 103. Σ. 659- ap. Philon. i)ημύπρατοί, Athen. 476.	“ Phalar. 214. ad
Mœr. 391. Brunck. Aristoph. 3, 33.” Schæf. Mss. * Δημιοπράτης, Themist. S6. * Δη μιοπρασ i a, ἡ, Scbnei-dero susp.]
Δημιουργοί, ὁ, ET Δημιοεργὸς, poët. Qui publice operatur, Opifex publicus, Is, cujus opificia publice prostant, Od. P. (383.)Ἄλλονγ’ εἰ μὴ τῶν, οἵ δημιο-εργοὶ ἔασιν, Μάντιν, ἢ ἰητῆρα κακών, ή τέκτονα Κούρων, κ. τ. λ. Sed Hom. posteri hos δημιοεργοὺς s. δη-μιουργοὺς, appellarunt potius χειροτέχνας et χειρώνα-κτας aliisque nonnullis nom.: at v. δημιουργός, generaliter de quovis Artifice dixerunt, gen. ei sæpe addentes : adeo ut et Deus ipse δημιουργὸς appelletur, interdum addito gen. τοῦ κόσμου, interdum sine adjectione : vide Cic. Lex. De Deo certe, ut Platonis II. omittam, dicit Xen.“Εοικε ταΰτα σοφοΰ πνὸς δημιουργό ΰ καὶ φιλοΖώου τεχνήματι. Apud Lucian. Δημιουργοί τοϋ ταύρου, Artifex tauri, Naz. Ἥμέρας δημιουργὸς, Diei artifex s. effector, de sole. At Δημιουργοί τών νόμων, Aristot. Polit. 2. redditur Conditores legum. Δεινοί δημιουργοί λόγων, Æschin. Et sine gen. iarpòí, Medicus, qui medelas conficit, i. e. Practicus, VV. LL. ǁ Mulier, Prostibulum publicum, quæ et δῆμος, ut paulo ante dictum est. || Quæ iu nuptiis dulciaria ceteraquc bellaria conficit; Nuptiarum conciliatrix, Pronuba; Athen. [172. 644. Menander Clerici p. 196. Cf. ὙπονυμψιἸ. “ Dans le sens de Confiseur, il faut citer Herod. 4, 194. 7, 31.” Corai. Mss.] J. Poli. Eust. ǁ Δημιουργοί ap. Peloponnenses, vel Dores, ut alii, dicebantur Qui populo praeerant, et res ejus administrabant. Demosth. Hes. Eust. “ Δαμιουργοί, Hesychio αι πόρναι, joco autem ita vo-“ cantur a Comicis.” [“ Δημιουργοί τών όλων, The Demiurgus of Wlioles. The artificer of the Universe is thus denominated, because he produces the Universe so far as it is a wliole, and likewise all the wholes it contains, by his own immediate energy; otlier subordinate powers co-operating with him iu the production of parts. Hence, he produces the Universe totally and at once.” Th. Taylor. iu Explicatione Vocum quarundam Aristot. Δημιουργοί τῆς αρετή! του σώματος, Jambl. Adhort. 154. Kiessl.: Od. T. 135. Athen. 4. p. 172. Hymn. in Mere. 98.
ορθροί δημιοεργόί. Schleusner. Lex. inV. T. Livius 32, 22. 38, 30. Glossæ: Δημουργὸς, (1. Δημιουργοί') Opifex, Moderatos. “ Gesn. Ind. Orpb. Valck. Diats. 39. Adoniaz. p. 398. 399· Mœr. 107. 238. ad Lucian. 1, 196. ad Diod. S. 1, 86. ad Herod. 525. Casaub. ad Athen. 3. Musgr. Ion. 1577- Heindorf. ad Piat. Gorg. 43. Nom. magistratus, ad Lucian. 2, 202. Plut. de S. N. V. 11. Γυναῖκες δημιουργοί, Toup. Opusc. 2, 248. Ὁ ὑπὸ σελήνην δ., Boeckh. in Piat. Min. 29- Δημιοεργὸς, Ruhnk. Ep. Cr. 32. Ilgen. Hymn. 387· ad Herod. 525. Δαμιοργὸς, (sic,) Heyn. Hom. 4, 257.” Schæf. Mss.] Ετ Συνδημιονργὸς e Piat. (2, 671.) affertur pro Eo, qui in fungendo hoc munere est administer. Ετ Δημιουργία, Functio hujus magistratus, Plato Apol. (26.) Ἀμελήσας—στρατηγιών, καὶ δημιουργιών, καὶ τῶν ἅλλων ἀρχῶν, Aristot. Polit. 5. (9•) Τὸ γαρ ἀρχαῖον οἱ δήμοι καθίστασαν πολυχρονίους τὰς δημιουργίας καὶ τὰς Θεωρίαί, [Opificium, Artificium : ai τών περί τὰ πέμματα δημ., Α-then. 1, 18.	“ Plut. Pericle 290. HSt.” Seager.
Mss. Aristot. Meteor. 2, 11. Jambl. Adhort. 44. Kiessl. * “ Δημιοεργείη, Proci. H. in Minerv. 20. Bibi, der ait. Litter. et Kunst. T. 1.” Boiss. Mss.] Ατ Έπιδημιουργούί Thuc. Schol. exp. ἄρχοντας πεμ-πομένους, φυλάρχων τάξιν ἔχοντας. Item, Quibus murorum reficiendorum cura commissa esset, addens et ex Asclepio, præp. ἐπὶ supervacaneam esse. Thuc. 1, (56.) 'Ομήρουi δούναι, τούς τε ἐπιδημιουργού! ἐκ-πέμπειν, καὶ τολοιπόν μη έκδέχεσθαι, οὓς κατὰ ἔτος έκαστον Κορίνθιοι ἔπεμπον. [* “ Δημιούογιοί, Athan. 1, 345.” Kall. Mss.] Δημιουργεῖον, Officina, χαλκεἵον, έργαστήριον, Hes. [“ Appian. 1, 433. Etym. Μ.” Wakef. Mss.] Δημιουργέω, Sum opifex, Opificium aliquod exerceo; generalius pro Fabricor, Compingo, Condo; Efficio, s. Conficio ; ut Κόσμος δεδημι-ουργήσθαι dicitur a Piat. Effectus, Factus, Cic. in-terpr. [Plato de LL. 8. p. 434. Τῶν οἰκετῶν τῶν έαν-τῷ δημιουργούντων : dc llep. 1,15. Ἀλλὰ τὸ τῷ ἀρ-ομένῳ ζυμφέρον καὶ ᾧ ἄν αυτοί δημιουργτρ, Schnei-er. Lex. Supplem. Schleusner. Lex. in V. T. Arte-mid. 2, 22. Στρατηγεῖν καὶ δ. έπιχειροΰντι. “ Diod. S. 1. 302.” Schæf. Mss.] A QUO Δημιούργημα, το, Opificium, Fabricatio, [Jambl. V. P. 118. Kiessl., Dionys. H. 2. p. 1. Lucian. 567. 608. “ Jacobs. A-«im. 255. Ammon. 116. Phalar. 20.” Schæf. Mss.
*	Δημιουργητόί, ὴ, ὸν, unde * Αδημιούργητος, ὁ, ἡ, Diod. S. 3. ρ. 113. πρὸς ἀνάστασιν, Just. Mart. 190.
*	Αύτοδημιούργητοί, Hes. Phav. 138. * “ Ἀντιδημι-ουργεῖν, vel —εῖσθαι, Æmulari opus ab alio factum, Cum aliquo de arte contendere, Artificium artificio opponere, Athen. 469. e Lynceo Samio, Ῥοδίους ἀν-πδημιουργήσασθαι πρὸς τὰς Ἀθήνῃσι θηρικλείουί.’* Schweigh. Mss. Clem. Alex. Pæd. 3. p. 262. * ’Ev-δημιουργέω, Plut. 17· 664. * Ἑπιδημιουργέω, Hip-pocr. Epist. p. 1285, 53. * “ Προδημιουργέω, Scriptor. Anon. ap. Creuzer. ad Plotin. de Pulcr. p. xvi.” Boiss. Mss. : cf. 411.] “ Σννδημιουργέω, Una coudo “ s. fabricor.” [“ Hierocles 284.” Wakef. Mss.] Δημιουργικοί, (ὴ, ὸν,) Ad opificem pertinens, Fabrilis. Δημιουργικά τεχνήματα, Plato, Artificia illiberalia et sordida. ǁ Δημιουργικοί autem λόγοι dictæ sunt Ideæ a quibusdam, qui eas tuebantur, Bud. e Philopono iu Post. 2. [Aristot. Polit. 4, 4. Schneider. Lex. Supplem. “ Ad Dionys. H. 5, 40.” Schæf. Mss.] Et Δημιουργικώί, Opificum more, Fabriliter, [Aristoph. Εἰρ. 429· λέγε δ.]
Κοινοδήμιον, τὸ, Publicum, τὸ τῷ δημοσίῳ κοινόν, Suid. δημόσιον, δικαστηρίου, Hes. Ετ Κοινοδημεὶ, Vulgo, Publice, VV. LL. [Suidæ κοινῇ, δημοσιγ.
*	“ Κοινοδημόσιον, τὸ, i. q. δημόσιον et δικαστηρίου, Hes.” Schneider. Lex.]
Πανδήμιος, Publicus, ut ἦμαρ ap. Nonn. exp. Dies publicus et festus. Item, Qui per totum populum versatur, Od. Σ. (1.) Ἢλθε δ’ ἐπὶ πτωχὸς πανδήμιος: pro quo paraphrasten Demosthenem Eust. refert dixisse, Κακόν τι πάνδημον, οἷος ἐσθίων ῥαγῆναι δι ἡμέ-ρας, καὶ πολύν άκρατον ἐκπιεῖν. At πανδήμιος ἄγρη Epigr. redditur Universalis piscatio. || Eust. tradit posse aliquando ἐγκα/ρως αἰνίξασθαι τὸν κοινόν * Ζη-μιωτὴν, deducendo a δήμιοί pro Carnifice. [“Ad Cha-
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Schæf. Mss. “ Manetho 3, 249-"
rit. 208.
Mss.]
[* Δημιωστὶ, ad Greg. Cor. 545. Schneider. Lex.
V. Ἰερωστί.]
[* “ Δημιώδης, Fischer. Deses. Lectt. 799- 800. p. iv.” Schæf. Mss.]
1í Δημεύω, Publico, Thuc. 5. Τὰ μέντοι χρήματα ἐδήμευσαν αὐτοῦ, Herodian. 3. Τάς τε οὐσὰις αὐτῶν δημεύσας. Dionys. Η. 6. Δημεύουσιν ἡμῶν τοὺς ἀγρούς.
Et pass. ap. Dem. Τῶν γὰρ ἐκ προνοίας (ἀνδροφόνων ἐξεληλυθότων) δεδήμευται τὰ ὄντα, Bona publicata sunt. Chrys. Δημευθεὶς τὴν ουσίανχ Bonorum proscriptione et publicatione mulctatus. [Gl.Proscribo, Populor, Promulgo, Mulgo, Vulgo, Publico. Δημεύει* Confiscat. Δεδημευμἐνον* Vulgatum. Eur. Cycl. 119· δεδήμευται κράτος : pro δημαγωγέω et ἐνδημέω, Hes. Etym. M. Bekk. Anecd. 234.: Schleusner. Lex. in V. T. Δαμεΰσαι, Hes. κοινοποιεῖν, α'ισχϋναι. “ Kuster. Aristoph. 60. Diod. S. 2, 563. 56\9. Toup. Opusc.
1, 210. 549. Vulgo, Casaub. ad Athen. 99·” Schæf. Mss.] Unde Δήμευσις, ἡ, Publicatio, Synes. Ep. 67. b Εἰ rpóiros ἐπινοηθείη δημεύσεως. Plut. ad Præf. Ind. Ποιοῦσα τὴν ὀργὴν, φόνον* τὸν έρωτα, μοιχείαν πλεονεξίαν, δήμευσιν. [G1. Proscriptio, Hasta publica, Confiscatio, Populatio, “ Clem. Alex. Str. 4. p. 587.” Routh. Mss.] Er Δημευσία, ἡ, pro cod. e Plut. [a Schneidero 11011 agnoscitur. * “ Δημευτὴς, Hippocr. de Dec. Hab. s. 1. ubi δεσμ. in lect. var.” Boiss. Mss. * “ Δημέω, Julian. 303.” Wakef. Mss. *“Δη-μάΖω, Aristoph. Λ. 601. ad Timæi Lex. 78.” Schæf. Mss.]
ΔημίΖω, Populum decipio, ut Aristoph. Scliol. CXp. Σ. (699·) Σκέψαι τοίνυν, ὡς, ἐξόν σοι πλουτεῖν, καὶ τοῖσιν ἅπασιν Ὑπὸ τῶν ἀέὶ δημιΖόντων, [Populo se studere simulantibus. “ Ad Timæi Lex. 78.” Schæf. Mss.] “ Δημιῶν, Hesychio ὁ τὸν δῆμον διοικῶν, Qui “ populum regit, Populi rector s. gubernator,” [a Schneidero non agnoscitur.]
“ Δημεῖαι, Hesychio αἱ τῶν δήμων συστάσεις,” [a Schneidero non agnoscitur. * Δημεῖον, τὰ, Plato de Rep. 4- p. 368=411. Bas. 1. Νεκροὺς παρὰ τῷ δ. c κειμένους, cf. Plut. Themist. 22.]
Δημίδιον, τὸ, Popellus, Bud. ex Aristoph. (Ἑ 726.) Ἕξελθε δῆτα δημίδιον ὦ φίλτατον. [“ Ad Charit- 238.” Schæf. Mss.] “ Δημακίδιον, ab Aristoph. (1. c. 823.)
<l per derisionem dicitur ὁ δῆμος, Populus, quasi Po-“ pellus s. Plebicula, δημίδιον,” [a * Δήμαξ, ακος,
*	Δημάκιον, et Δημακίδιον, “ ad Charit. 238.” Schæf. Mss.]
“ Δημονέστερον, Hesychio ἀσχημονέστερον, διὰ τὸ “ ἐν ὄψει πάντων γινόμενον.*
[*“ Δήμων, * Δάμων, *Δαμώνιος, Τ. Η. ad Plutum p. 352. * Δαμύλη, Ammon. 125.” Schæf. Mss.]
u ΔΗΝ, Diu, i. q. δηθὰ et δηθάκις, Od. Π. Ἥσπαι-“ ρον δὲ πόδεσσι μίνυνθά περ, οὕτι μάλα δήν : Ο. (10.)
“ Τηλέμαχ’, οὑκέτι καλὰ δόμων ἅπο δὴν ἀλάλησαι: Ξ. “Ἥδη δὴν ἁπεὼν, Qui jam diu abest: ἐπὶ πολὺν χρό-“ νον. 11 Dudum, Pridem, Od. Σ. et Υ. Ὀδυσσῆος ·* δὴν οἰχομένοιο, Ulyssis, qui jam pridem decessit.” [Spitzner. de Versu Gr. Her. 20. 28. 37. 39. 47. d Apoll. Rh. l, 516. cum ἐπὶ, “ II. E. 412. Athlet. Stat. 47. Heyn. Hom. 4, 679. 5, 84. 206. 437. , 495. 531. Multum, de spatio, 7, 200. coli. 261.
*	Ἑπιδὴν, 297· * Μεταδὴν, Caliim. 1, 499·” Schæf. Mss. “ Δἠν εἰμι, Procul, Nicander Ἀ. 395.” Wakef. Mss.] “ Δηναιὸς, (ὰ, ὸν,) Diuturnus, Longævus,
“ Vetus, Hesychio πολυχρόνιοί, παλαιός, 11. E. (407-)
“ οὐδὲ τὸ οἷδε κατὰ φρένα Τυδέος υἱὸς Ὄτπ μάλ’
“ οὐ δηναιὸς, ὅς ἀθανάτοισι μάχηται, Non diutur-44 num et longævum esse, Non diu vivere : Z. (130.)
“ Οὐδὲ γὰρ, οὐδὲ Δρύαντος υἱὸς κρατερόί Λυκόοργος Δὴν “ ἦν, ὅς ῥα θεοῖσιν ἐπουρανίοισιν ἔριΖε. Apoll. Rh. 2.
“ γῆρας μεν ἐπὶ δηναιὸν ἴαλλεν : 1. δηναιὸν adverbia-“ liter posuisse dicitur pro δὴν, Diu. Δηναιὸς dicitur “ etiam anteacti temporis ratione pro Qui jam pri-“ dem, jam olim fuit, Vetus, Antiquus, Caliim. H.
“ in J. (60.) Δηναιοὶ δ' οὐ πάμπαν ἀληθέες ἦσαν ἀοι-i4 δοὶ, i. e. οἱ αρχαίοι, Veteres, Antiqui, Prisci. Δη-** *β»ὰ cxp. ἀχρεῖα καὶ ἄφορα δένδρα, Inutiles et infru-
Wakef. A “ giferæ arbores. Videndum tamen, annon potius “ sint Quæ præ vetustate sunt inutiles et steriles.” [Spitzner. 1. c. 146. Apoll. Rh. 3, 54. Empedocles (Fr. 5, 13.) ap. Plut. 7, 854. Θοῶσά τε Δηναιὴ, Theocr. 16, 54. κλέος, Apoll. Rh. 4, 645. δηναιοὶ εισαφίκοντο, 3, 53. Lycophro 145. ἁλὸς, Antip. S. 49. ἁστέρας. “ Valck. Adoniaz. p. 373. Toup. O-pusc. 2, 113. 219. Emendd. 1, 2öl. Valck. Diatr. 215. ad Charit. 222. 231. ad Caliim. 125. Jacobs. Anth. 8, 51. Heyn. Hom. 4, 679- 5, 206. Δηναιὸν, ad Charit. 768." Schæf. Mss. “ Qui diu abfuit, Opp. Ἁ. 4, 154.” Wakef. Mss.]
“ Δῆνος, τὸ, Cousilium, βούλευμα, Hes. et Etym., " qui e δὴν derivatum ait, eo tjuod χρόνου δεῖται ἡ
“ βουλή : jubente et Poëta Δηρὸν βουλεύειν, ïv’ ἐχῃ “ καὶ πολλὸν ἄμεινον : vel a δήω, τὸ ευρίσκω. II. Δ. “ (300.) ὥς τοι θυμοί ἐιά στήθεσσι φίλοισι Ἥπια δήνεα “ οἷδε. Apud Suid. legitur etiam Δήνεον, τὸ βού-“ λευμα, idque in Ms. quoque Cod.” [Hesiod. Θ. 237. δίκαια καὶ ἥπια δ. οἷδε, Ορρ. Ἁ. 3, 1. παναίολα δ. τέχνης, Anthol. Vat. 2, 420. ὁπλοτέρων μετήορα δ. φωτῶν, Schneider Lex. Δ. et μήδεα confi, ad Apoll. Rh. T. 1. p. 323. “ Valck. ad Theocr. 249. Diod. Sard. 5- Brunck. Apoll. Rh. 123. Epigr. adesp. 439. Δ. et μήδεα confi, Heyn. Hom. 4, 623.” Schæf. Mss.
*	Δυσδήνης, ὁ, ἡ, δύσνους, κακόβουλος. Vide Ἀδηνὲς, Ἀδηνέως. * Δήνευμα "ίππου, Xen. Equit. 3, 11. cf. Δεινεύω.] “ Πολυδήνεα, Hesychio πολύβουλον, nam “ δῆνος, Consilium,” [πολύμητιν Eid. vide ad Diog.
L.	9, 22. p. 562. ubi pro * πολύδηνιν ἔλεγχον, al.
*	πολύδηριν, πολύπειρον.]
“ Δηρὸς, (ὰ, ὸν,) i. q. δηναιὸς, Diuturnus, Diutinus, “ Longævus, Soph. (Aj. 415.) Πολύν με, πολὺν, δα-“ ρόν τε δὴ Κατείχετ’ ἀμφὶ Τροίαν Χρόνον, Multum “ et diutinum tempus. Dor. autem ibi δαρὸν posuit “ pro δηρόν. Sicut vero δηναιὸν alicubi dicunt pro “ δηναιὸν χρόνον, ita et δηρὸν, adv. usurpantes pro “ δὴν s. δηθὰ, Diu, Longum tempus, Od. Ω. (394.) “ Δηρὸν γὰρ σίτῳ ἐπιχειρήσειν μεμαῶτεε Μίμνομεν ἐν “ μεγάροις: Τ. (301.) οὐδὲ τι τῆλε φίλων καὶ πατρίδος “ αἴης Δηρὸν ἀπεσσεῖται. Apoll. Rh. (1,615. 2, 759·) “ dicit etiam ἐπὶ δηρὸν, sub. χρόνον, pro ἐπὶ πολὺν “ χρόνον, Ad longum tempus: (3, 955.) μετὰ δηῤῥν, “ sc. χρόνον, Post longum tempus. Apud Hes. le-“ gitur et Δηρότης adv. exp. δηρὸν, ἐπὶ πολὺν καιρόν : “ cum potius subst. sit, et signif. Diuturnitas.” [Cf. Δαρὸν, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 428. “ Ruhnk. ad H. in Cer. 281. ad Charit. 246. Porsou. Or. 26. Iph. T. 1339· Heyn. Hom. 8, 98. Ἐπὶ δ., 5, 616. Jacobs. Anth. 8, 63. Wakef. S. C. 4, 252. Schrader. ad Mus. 95.Ἕτι δηρὸν, ἐπὶ δ., Heyn. Hom. 7, 296.” Schæf. Mss. “ Eur. Here. F. 704.” Wakef. Mss.]
“ Δάον, Hesychio πολυχρόνιον, Diutinum, Diutur-“ num.”
“ Δηθὰ, Diu, i. q. δὴν et δηρὸν, Od. H. (152.) “ Θ. (411.) ἐπειδὴ δηθὰ φίλων ἅπο πήματα πάσχεις: “ II. Κ. (51.) "Εργα δ’ ἔρεξ’ ὅσα φημὶ μελησέμεν Ἀρ-“ γείοισι Δηθά τε καὶ δολιχὸν, Hesiod. Δηθὰ μάλ’ ἀχνύ-“ μενοι, Diu admodum, Apoll. Rh. 2. οὐ μετὰ δηθὰ, “ Non diu post, Non ita post longum tempus, i. e. “ Paulo post. Ab Hes. exp. non solum πολὺν χρό-“ vov, sed etiam συνεχὲς, Continuo temporis spatio, “ Perpetuo.” [Gl. Diu. “ Heyn. Hom. 4, 274. 5,
20.	8, 98. 138.” Schæf. Mss. “ Manetho 2, 281. 6, 423.” Wakef. Mss.] “ Δηθάκι, s. Δηθάκις, i. q. δηθὰ, “ unde et derivatum est. A Suida exp. πλειστάκις, “ Sæpissime : ut ab Hes. quoque πυκνῶς, πολλάκις, “ Crebro, Sæpe.” [Opp. K. 1, 27. 84. 3, 327. 386. “ Ad Charit. 729· Wakef. Eum. 111.” Schæf. Mss. “ Nicander Ἀ. 215. Manetho 2, 182.” Wakef. Mss.] “ Δηθύνω, Suidæ εγχρονίζω, βραδύνω, Tempus ducc, “ Moror s. Tardo, 11. A. (26.) Μή σε, γέρον, κοίλτισιν “ εγώ παρά νηυσι κιχείω Ἢ νϋν δηθύνοντ’ ἢ ύστερον “ αὖτις Ιόντα : Ζ. (518.) ἦ μάλα δή σε καί ἐσσύμενον “ κατερύκω Δηθύνων : Od. Ρ. (278.) Μηδέ συ δηθύνειν, “ Ne diu moreris. Sic Apoll. Rh. 2, (74.) οὐδέ μιν “ εἴα Δηθύνειν.” [“ 11. A. 27Schæf. Mss. “ Hebesco, Orph. Lap. 40Ἱ. de surdis auribus.” Wakef. Mss.] “ Item Δηθυρεῖν pro σχολάΖειν et διατρίβειν “ Hes. affert: sed haud scio an mendo careant ejus
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“ exemplaria.” [* Ἑκδηθύνω, Aretæus 7, 1
Ἢν δὲ καὶ ἐκδηθύνῃ.]
“ ΔΗΩ, Invenio, εὑρίσκω, Etym. Sed crebrius fu-“ turi habet signif. δήετε enim exp. εὑρήσετε, ut vi-“ debis ιηΤέκμαρ. Sic δήουσιν, Apoll. Rh. εὑρήσου-“ σιν : ap. quem et δήοιμεν pro εὅροιμεν.” [“ Theocc. 22, 70. Toup. Opusc. 2, 74. 187* Heyn. Hom. 5, 686. 6, 415. Callim. Ep. 50. Jacobs. Antii. 7, 380. 8, 301.” Schæf. Mss. “ Δήεις, Reperies, Numenius ap. Athen. 105.” Schweigh. Mss.] “ Inde Δηὼ, “ (όος, contr. οῦς, ἡ,) dicta putatur ἡ Δημήτηρ, quo-“ niam filiam Proserpinam diu et diligenter quaesivit: “ aliis tamen a δαίω nominatam putantibus, eoque “ signif. vel καίω, quoniam ardentibus facibus filiam “ quæsivit: vel κόπτω, quoniam aratro scinditur ipsa “ tellus. Sed verisimilior eorum videtur sententia, “ qui demin. esse volunt a Δημήτηρ. Apud Athen. “ 10. eis πλατύ Στέγαστρον ἁγνῆς παρθένου Δηοϋς “ κόρης, Aristoph. (Π. 515.) Δηοῦς καρπὸς, Cereales “ fruges, Soph. Δηοῦς ἐν κόλποις pro ἐν πεδίοις.” [“ Ad Herod. 648. Mitsch. Η. iu Cer. 122. 254. Ruhnk. 122. Jacobs. Anth. 7, 390. 8, 56. 10, 414. Antiphil. 7. Fruges, Toup. Opusc. 2, 124. * Δηῷος, Jacobs. Anth. 9, 368. 373.” Schæf. Mss. “ Noun. D. 6, 3.” Wakefi Mss. *Δηωΐνη, Callim. Fr. 48. “ Ad Herod. 648.” Schæf. Mss. “ Δήω, Ion. pro δάω, δαέω, δάημι, Od. Z. 291· δήομεν. Δήεις, Hesy-chio εὑρήσεις, ὄψει, μαθήσει. Etym. Μ. ex Alcæo affert et * Δέω: Ἐγὼ μέν κ οὑ δέω ταῦτα μαρτυρεϋν-τας.” Schneider. Lex. Cf. Δαδαίνω, Δανδαίνω, Ένδαν-δαίυω.]
ΔΙΑ, CUM gen. Per, ut Od. Κ. (392.) ἡ δὲ δι’ αὐ-τῶν Ἐρχομένη, προσάλειφεν ἑκάστῳ φάρμακου άλλο, Per illos incedens, i. e. Per medium illorum, II. Γ. (358.) Διὰ μὲν ἀσπίδος ἦλθε φαεινῆς ὄμβριμον ἔγχος, Καὶ διὰ θώρηκος πολυδαιδάλου ήρήρειστο, Transiit per clypeum, Penetravit clypeum, et per thoracem fixa est. Et ap. Hesiod.*E. (2, 137·) Καὶ διὰ παρθενικής ἁπαλόχροος οὐ διάησιν, SC. ἲς ἀνέμου Βορέου, Virginem non perfiat; accipiendo Per pro Gall. A travers. Ad verbum, Non perfiat per virginem. Sed ipse quoque præp. cum verbo tantum posuerat (2, 131.) ἀλ-λά vu καὶ των Ψυχρὸς ἐὼν διάησι δασυστέρνων περ ἐόν-των. Eandemque (2, 134.) seorsum tantum posuerat, non adjungens verbo, sed illi dans accus. Καί τε bi αίγα ἅησι τανύτριχα, πώεα δ’ οὕτι: ubi, si dicamus esse δι’ αίγα ἄησι pro διάησι αἶγα, habebimus conslr. Lat., Perfiat capram. In prosa quoque jungitur gen. hac in signif. Δι’ ἀμφοτέρων τὸ ξίφος ὤθει, Exige gladium per ambos, Ambos gladio transadige. Od. K. (391·) ἡ ὅὲ δι’ αυτών Ἐρχομένη, sic Xeil. Σ. Διὰ πυρὸς ἰέναι : Κ. Π. 1, (2, 15.) Διὰ πάντων των καλών ἐλη-λυθότες. Plato Axiocho, Ὄσοις δὲ τὸ Ζῇν κακουργημάτων ἠλάθη. Synes. Ερ. 40. Ὁ διὰ πάντων ἥκων ὀφθαλ-μὸς Θεοῦ : ibid. Τὸ μὴ διὰ πάσης ἐλθεῖν βασάνου. Nonnunquam vero cum eod. aut alio ejusd. generis verbo junctum, aliis modis interpr., quod de præced. exemplorum nonnullis dici potest; ut Δαναΐδαισι διὰ
A dicitur modo διὰ νυκτὸς, pro δι’ ὅλης νυκτός: ut Α-then. (276.) et Eust. docent. Sed possunt huic exemplo addi et ista, διὰ βίου pro δΓ ὅλου τοΰ βίου, Per totam vitam, Plut. Δικτάτωρα μὲν αυτόν ἀπέδειξαν διὰ βίου. Sic δι’ ἐνιαυτοϋ dicitur pro δι’ ὅλου ενιαυτοί. Et δι’ ἔτους pro δι’ ὅλου ἔτους, Plut. "Ἑφη δέ τις εὑρε-θήσεσθαι παρὰ Λευκόλλῳ δι’ ἔτους τρεφομέναε. Et ut διὰ νυκτὸς pro δί ὅλης νυκτὸς, sic δι’ ημέρας pro δύ ὅλης ημέρας, Per totam diem ap. Aristoph. (B. 265.) Sic Herod. δι’ ημέρας δικάΖειν. Sed διὰ νυκτὸς καὶ ἡμέ-ρας, interdum accipitur simpl. pro νυκτὸς καὶ ημέρας, Nocte et die, et ita exp. ap. Piat. Σκοπεῖν διὰ νυκτὸς καὶ ημέρας. Nocte et die cousiderare. Sic autem διὰ σκότους, Per tenebras, lu tenebris. Plut. Quæst. Rorn. Διατί τῇ νύμφῃ τὸ πρώτον ούκ ἐντυγχάνει μετὰ φωτὸς ὁ ἀνὴρ, ἀλλὰ διὰ σκότους. Itidem, Διὰ πένθους τὸ γήρας διάγων, Xen. Κ. Π. 4, (6, 2.) In luctu senectutem transigens. || Διὰ itidem de tempore dictum genitivo αἰῶνος, redditur præpositione Iu ; est enim δι’ αἰῶνος quod dicimus In ævurn, Iu æternum. At διὰ παντός, B quod et διαπαντός conjunctim scribitur, In perpetuum, Perpetuo, Semper, vide in Πᾶς. Διὰ τέλονς autem, Usque ad finem ; interdum et Semper.
Διὰ redditur præp- in, his etiam in phrasibus, διὰ χειρὸς ἔχω, Lucian. Sic Plut. Numa, Διά χειρὸς ἕχειν τὰς ἡνίας, Habenas in manu habere, tenere. Et διὰ χειρῶν ἕχειν, quod exp. etiam Præ inanibus habere. Sic διὰ στόματος ἔχειν, In ore habere ; ut Lucian. (2, 392.) Διὰ στόματος ἔχειν τὸν Άριστοτέλην : itidem vero διὰ στόματος εἷναι, In ore esse, vide in Στόμα. Et διά μνήμης ἔχειν, In memoria habere; quod et διὰ μνήμης φέρειν, ap. Herodian. (2, 2, 19•) Οἲ την πείραν αυτόν τών έργων φέρουσι διὰ μνήμης. Sic διὰ τιμῆς ἔχειν, In honore habere, (2,2, 17.) quod et διὰ τιμῆς ἄγειν dicitur. Idem vero ibid. διὰ θαύματος ἔχειν dicit Iu admiratione habere, s. potius Admirationi habere: Ὄν ἐπάρχοντα τοσούτων ἐτῶν ἀεὶ διὰ τιμῆς τε καὶ θαύματος ἔσχετε. Apud Euud. διὰ φρου-ρᾶι ἔχειν, In custodia habere. Sed διὰ constr. eand. habens, non semper reddi potest præp. Iu, sed sæpe Z δια cura gen. et verbo per unicum Lat. verbum in-terpr. aut verbum cum nom.: nonnunquam et aliter ; ut bi ἐλπίδος ἔχειν, Sperare, ap. Herodian. et διὰ φροντίδος ἔχειν, pro Accurare, Procurare, ap. Eund. Hunc enim Auctorem observavi his loquendi generibus cum præp. διὰ supra quemvis alium delectari. Ut autem διὰ φροντιοος ἔχειν, sic et δι* ἐπιμε-λείας ἔχειν dicitur, quibus affine est ap. Thuc. διὰ φυλακής ἔχειν, pro Observare, Excubias agere. Apud Eund. δι’ αιτίας ἔχειν, pro Accusare, αὶτιᾶσθαι. Et δι οργής ἔχειν τινὰ, Irasci alicui, s. potius Iratum esse alicui, s. Infensum. Sic dicitur bi υποψίας ἔχειν, Suspectum habere: vide Υποψία. Et δι’ ησυχίας ἔχειν, vitle Ἡσυχία. Apud Herodian. (4, 6, 4.) δι’ ηδονής έχω, Ex eo voluptatem capio, Πᾶν, ὅπερ ἐκεῖ-νος δι ηδονής ἔσχε θέαμα. ǁ Interdum cum ν. γίνε-σθαι, aet. etiam signif. ut Plato de LL. 7. Διὰ φόβων έθίζοντο γίγνεσθαι, Iu metu versari: vel, ut Bud. interpr., Timidi esse. ǁ Cum εἷναι etiam sæpe ponitur διὰ suum gen. habens, ubi verbo Esse interpr.
μάχης Ἑλθὼν, pro Præliatus, Eur. (Iph. A. 1415.) D cum adjectivo, vel participio, aut verbo pass.; υἴδι
Itidem ap. Lucian. Διὰ μάχης ἐλθεῖν πνὶ, Prælio aggredi, Bud. e Thuc. Ὤστε χρὴ καὶ πάνυ ἐλπίΖειν διὰ μάχης ιέναι αυτούς, In praelium exire, Bud. Qui et ap. Plut. Διὰ λόγων ἐλθεῖν vertit, Venisse ad colloquium. Et Isocr. 68. Διὰ μιας γνώμης γίνεσθαι, In concordiam et unanimitatem venire,"Οταν τὰ τών βαρβάρων καταστᾔ καὶ διὰ μιας γένηται γνώμης. Nonnunquam autem poët. omittitur διὰ, Per : ut II. B. (801.) ■Έρχονται πεδίοιο μαχησόμενοι περὶ άστν, pro διὰ πε-δίοιο. In hac vero signif. poët. διὰ jungere etiam accus. docebitur postea. Item δια, Per, cum de eo dicitur, quod vicem instrumenti præbet; ut Dem. Epitaph. Διὰ τών ιδίων κινδύνων κοινής σωτηρίας πᾶσι τοῖςἝλλησιν αίτιοι κατέστησαν. Et Isocr. Archida-mo, Διὰ τούτων οίμαι πᾶσιν εἷναι φανερόν : quod dici etiam posset εκ τούτων.
Διὰ, Per, sed sub. πᾶν, ὅλον, aut πᾶν, quod ponatur pro ὅλον, Od. I. (298.) Κεῖτ' ἕντοσθ’ άντροιο, τανυσ-σάμενος διὰ μήλων, pro διὰ πάντων τών μήλων, quo
ὄχλου είναι, Molestum esse, Odiosum, Aristoph. vide Ὄχλος. Sic δι έθους είναι, Assuetum esse, Gal. vide "Εθος. Sic διὰ σπουδής είναι, pro σπουδάΖεσθαι, In pretio esse, Magno studio exoptari, Bud. Sic διὰ στόματος είναι, In ore esse, Celebrari: cui afiinem signif. habet διά μνήμης εἷναι: vide Μνήμη. || Ifl, cum dicitur ὁ διὰ μέσου χρόνος, Interjectum tempus. Ad verbum, Tempus, quod in medio esi, ὁ ἐν μέσῳ χρόνος. Sic etiam ἐν τῷ διὰ μέσου, Plut. pro lnte-rim. Ponitur sic et in aliis nonnullis loquendi generibus, cujusmodi est hoc, Διὰ μέθης ποιήσασθαι την συνουσίαν, Plato Symp. Sic οιὰ πλειόνων, διὰ βραχέων, δι ολίγων: in quibus tamen exp. Latini præp. omittunt, dicentes, Pluribus, Paucis; ut Docere paucis, Virg. Galli præp. In adduut, dicentes, En peu de paroles. Vide Πλείων, et in ceteris. Apud Athen. autem bì εικοστής ιστοριών, pro In vicesimo libro, vel Vicesimo libro, omissa præp. In. || Inter; ut, Διὰ πάντων άξιος θέας, Herod. luter omnia spectatu di-
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gntis. Sic διὰ νήσων, Inter insulas. || Διὰ et ἐκ pro eod. in nonnullis loquendi generibus ; ut ap. Athei). Χόρια, βρώματα διὰ γάλακτος καὶ μέλιτος γινόμενα. Sic alibi, Ἴτριον, πεμμάηον λεπτὸν, διὰ σησάμου καὶ μέλιτος γινόμενον, et sic identidem. Interdum vero pro διὰ pouit ἐκ, dicens, ἐκ σησάμου καὶ μέλιτος, et similia, Bud. Sic Δύ ἀλφίτου πεποιημένος citatur e Plut. Numa, pro E farina compositus. Et e Gal. Δύ ἐλαίου τρίψεσι χρῆσθαι, Ex oleo frictionibus uti. Sciendum est autem ita usitatam esse Medicis hanc præp. in hac siguif., ut etiam in nominandis quibusdam pharmacis eam nominibus ugglutinarint, immutata illorum terminatione ; ut, cum pro διὰ ῤόδων κόλουρων dixerunt διάῥῥοδον κολούριον, Collyrium e rosis compositum: et οιάκροκον κολούριον, pro διὰ κρό-κου, E croco compositum, E croco constans; quod quidam appellat, τὸ ξηρίον τὸ διὰ κρόκου καλούμενου. Non memini tamen me ap. Vetustiores Medicos talem præp. διὰ usum, i. e. ita agglutinatæ, repcrire: adeo ut Medicis, et iis quidem recentioribus, peculiarem esse putem. Sed hoc quoque sciendum est, interdum gen., cui adhaeret, integrum servari; ut io διαχυλῶν. || Itidem vero ap. Musicos in Harmoniarum appellationibus sunt qui διὰ accipiant pro ἐκ; Ut διὰ τεσσάρων, διὰ πέντε. Sic διὰ πασών, Harmonia ex omnibus. || Διὰ pro ἐκ citatur et in h. 1. Ari-stot. Διὰ ποταμών ἀναθυμιἁσεις άναφέρονται: ut sit, E fluviis subvehuntur exhalationes. Item, cum dicitur Ή διὰ των χρημάτων ἡδονὴ, præp. διὰ exp. per ἐκ, ut sit, Voluptas, quæ e numis percipitur. At vero, Aἱ διὰ τοῦ σώματος ἡδοναὶ, Xen. (Ἑ. 4, 8, 22.) exp. Voluptates corporis: et, Πάντα διὰ στόματα ἡδέα, ap. Eund. (Ἀπ. 1, 4, 5.) Omnia, quæ ori sunt grata.
Διὰ adhibetur etiam signif. Intervallo loci vel temporis. De intervallo loci dicitur, ut in hh. 11. Theophr. C. P. 3. Καί τοί πνες άπαντα κελεύουσι διὰ πολλοΰ φυτεύειν, ὅπως μὴ κ. τ. λ. hic διὰ πολλοῦ signif. Longis intervallis, interstitiis. Thuc. 3. Οἱκεῖ δὲ κατὰ κὠμας ἀτειχίστους, καὶ ταύτας διὰ πολλοῦ, Magno intervallo, locorum intervallo, Longa inter se intercapedine distantes, Bud. Idem ibid. 'Εκ δὲ των πύργων όντων δι ολίγον, E turribus, quæ prope distabant. Ad verbum, Quæ erant e parvo, sub. iu-tervallo. Idem 6. Τὰ γαρ διὰ πλείστου πάντες ἴσμεν θαυμαΖόμενα, Quæ a nobis longissime absunt, remotissima sunt: paulo ante Διὰ πολλοῦ γε καὶ πολλῶν ὄντων: ubi Schol. sub. διαστήματος. Idem Thuc. (3, 51.) Ἐβούλετο δὲ Νικίας την φυλακήν αύτόθεν δι ἐλάσσονος τοῖς Ἀθηναίοις, καὶ μὴ ἀπὸ Βονδόρου είναι, Propius, Breviore via, Bud.: 2, (29•) Εἰκὸς δὲ καὶ τὸ κῆδος Πανδίονα ξυνάψασθαι τῆς θυγατρὸς διὰ τοσούτου, επ’ ὠφελείᾳ τῇ πρὸς ἀλλήλους, μάλλον ἢ διὰ πολλῶν ήμερων ἐς Ὀδρύσας ὁδοῦ. Strabo libr. 2. Anthol. διὰ δώδεκα δ’ ὄρτυγα πηχών, Φθείρα δ’ ἀπὸ σπιθαμών καὶ δύο δερκόμενον, A duodecim cubitis, Ex intervallo duodecim cubitorum. In quibusdam autem ejusd. generis phrasibus signif. præp. διὰ redditur aliter: ut Thuc. 3. Διὰ δέκα δὲ επάλξεων πύργοι ἦσαν μεγάλοι, Post decimam quamque pinnam. Nam et Schol. annotat διὰ hic accipi pro μετά. Valla tamen interpr. Ad decimam quamque pinnam. Sed, cura διὰ in præced. et in seqq. loquendi generibus interjectum loci vel temporis spatium declaret, posse et ita verti existimo, eod. tamen sensu, Turres etiam erant magos, quarum uuaquæque interjectas decem pinnas habebat. De intervallo autem temporis usurpatur -διὰ, cum his et similibus gen.: cum πολλοῦ vel μα-κροῦ, et cum contrario ολίγου : item cum χρόνου, et interdum πολλοῦ χρόνου. Lucian. (1, 40.) Δόξαν μοι διὰ πολλοῦ προσειπεῖν. Arriau. Καὶ τοὺς Μακεδόνας ἡδέως τον κισσόν ἰδόντας, οἷα διὰ μακρον υφθέντα, Ut longo intervallo visam, Longo temporis intervallo visam. Invenitur et Longo interjecto intervallo, ap. Cic. Gal. Λύειν δὲ την ἐπίδεσιν διὰ πλείονος, Longiore intervallo, i. e. Rarius. Sic ai διὰ χρόνου πράξεις, Rara negotia, p. 46. mei Lex. Cic. Porro ut Lat., cum dicunt Longo intervallo, sub. gen. Temporis, ita Gr. cum πολλοῦ, μακροῦ, et ceteris hujusmodi adjij., sub. χρόνου certum est: sed χρόνου ab iis dici sub. vicissini πολλοῦ, vel μακροῦ, animadver-
A tendura est. Plato de Rep. 1. (148.) Καὶ μάλα πρεσβύτης μοι ἕδοξεν είναι* διὰ χρόνου γ'αρ καὶ ἑωράκειν αὐτὸν, Longo enim intervallo eum videram, sicut Cic. dixit, Ut te tanto intervallo viderem, Diu enim erat cum eum videram. Lys. (14.) Ὠς ἄν ἀσμένη με ἑωρακυῖα ήκοντα δὴ διὰ χρόνου. Dicunt et διὰ πολλοῦ χρόνου : ut Herod. Εἰωθὼς διὰ πολλοΰ χρόνου έπιφαίνε-σθαι. Sic Aristoph. Π. (1045.) ἔοικεδιὰ πολλοῦ χρόνου σ’ έωρακέναι. Invenitur et διὰ μακρών χρόνων ap. Piat. Timaeo, Τῶν περί γῆν καὶ κατ’ οὐρανὸν ιόντων παράλλαξα, καὶ διὰ μακρών χρόνων γινόμενη τῶν ἐπὶ γῆς πυρὶ φθορά, Multorum annorum intervallo rediens conflagratio, Bud. Sed διὰ χρόνου interdum etiam poni existimo simpl. pro Interjecto aliquo temporis intervallo, ut et διὰ χρόνου λέγειν citatur ex Æschin. pro διαλειπόντως, et ex hac ambigua signif. captatam esse illam jocandi occasionem, Xen. Κ. Π. 1. p.
13.	Οὐ μὰ Δία φάναι* ἀλλ’ ἥκω διὰ χρόνου* καὶ τὸν Κῦρον εἰπεῖν, νὴ Δί’, ὦ σύγγενες, δι* ολίγου γε. Ut autem διὰ de iuterjecto tempore dicitur, cum χρόνου,
B et cum πολλοῦ, ac ceteris, ita et cum ἔτους vel ετών, et similibus, cum ἡμέρας vel ἡμερῶν, et norn. numerali ; ut bt ërovs πέμπτου, vel δι’ ἐτῶν πέντε : sic δι* ἡμέρας πέμπτης, et δι’ ημερών πέντε. In his autem reddendis utimur adv. Post, vel nomine Quoque, praecedente nora. numerali, ut Tertio quoque, Quarto quoque. Sic ap. Aristot. διὰ τρίτης, sub. ἡμέρας, pro Tertio quoque die. Sic διὰ τριετηρίδοε pro Tertio quoque anno : quod et κατὰ τριετηρίδα, ut, Κατά τριετηρίδα ἤγετο τὰ Διονύσια. Sic ex Aristoph. (Π. 584.) citatur, δι’ ἔτους πέμπτου ξυνάγειν, pro Congregare quinto quoque anno. Item e Luciano, διὰ πέντε ὅλων ἐτῶν, pro Quinto quoque anno: sed ita interpretando vacaret ὅλων : quare malim, Post quinque annos integros ; Post totos quinque annos ; Interjectis quinque annis integris. Isocr. Archid. Ταύτην δὲ διὰ τριακοσίων ετών κατοικίζουσιν, Post annos trecentos. Sic Plut. Cimone, Δι’ ἐτῶν σχεδὸν τετρακο-σίων. Diosc. Διὰ δυεῖν ἡμερῶν ἀποχέοντες τὸ πρώτον ύδωρ, ἅλλο ἐπιχέουσι, Post duos dies, Exacto biduo.
C Item hic innominati cujusdam Auctoris 1., Δι ἔτους ἑνὸς καὶ ἡμίσεος τούτον ἐπισκεψόμενος, exp. in V V. LL. Hunc visurus, quem a duodeviginti mensibus non videram. Quæ verba posse et sic exp. arbitror, Post duodeviginti menses hunc invisurus, s. potius, revisurus. Apud Mare. 2. δι’ ἡμερῶν ponitur non adjecto dierum numero, ubi sub. solet πνῶν, ut sit Interjectis aliquot diebus. Sic Theophr. H. P. 4, 4. Ἄλλως τε καὶ δι ἡμερῶν τινῶν πίνουσι. || Apud Thuc. 1, (77•) observavi διὰ cum gen. ολίγου aliter quam in praecedentibus exemplis positum, Εἴπερ οἷα καὶ τότε πρὸς τὸν Μῆδον δι ’ ολίγου ἡγησάμενοι ἀπεδεί-ξατε, ὅμοια καὶ νῦν γνώσεσθε: hic enim διὰ non de interjecto tempore dicitur, sed respondet potius, ut opinor, Lat. præp. Per, in ea quidem signif. positæ, quam habet, cum dicitur Per decem dies, Per tres menses, Per tres annos. Ego 1. illum ita interpr. iu mea Ed., Si qualia edidistis brevi eo tempore, quo adversus Medum Græciæ praefuistis, ead. et nunc edenda censeretis. Potuissem autem et ita interpr.,
D Per illud breve tempus. Apud Lucian. quoque (1, 229 ) ὅ*ὰ μακροῦ crediderim hanc interpr. admittere, Σὺ δὲ σβέσον τὸ πυρ, καὶ ἀνάπαυε διὰ μακροΰ σεαυτύν. Fateor tamen alteram quoque interpr. commodam esse, q. d. Fruere quiete, qua jampridem frui desisti; Repete quietem post tam longum temporis intervallum.
Διὰ cum gen. interdum per ablat. Lat. redditur, ut, Διὰ μέλανος γρἀφειν τοὺς νόμους, Plut. Solone, Atramento leges scribere. Ibid. Διὰ ποιήματο$ ἐξε-νεγκεῖν εις τοὺς "Ελληνας λόγον, Poëraate. Sic Gal. Διά τε πτισσάνης χυλοῦ καὶ τῶν διὰ χόνδρου ροφημάτων θρέψαι: ubi simul duplex usus hujus particulæ habetur.
Διὰ juncta gen. nonnunquam adv. Lat. redditur; ut δι ἀκριβειςις λέγειν, Thuc. pro ἀκριβῶς, Accurate, Exquisite. Sic διὰ τάχους, et διὰ ταχέων, Celeriter: quæ et conjunctim scribuntur διατάχους βϊδιαταχέων. Vide Ταχύς.
Διὰ cum accus. ap. poët. pro κατὰ, itidem ut (
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διὰ cum gen. ; ut Od. K. (281.) Πῆ δ’ αὕτως δύστηνε δι’ ἄκριεις ἔρχεαι οἶος, Χώρου ἅϊδρις ἐὠν ; i. e. κατὰ τὰς ἄκρας τῶν ὀρῶν. Sic Η. (139·) αὑτὰρ ὁ βῆ διὰ δῶμα πολύτλας δῖος Ὀδυσσεύς: ubi annotat Eust. inusitatum esse posteris Hom. ἕβη διὰ δῶμα pro κατὰ δῶμα: illos enim dicere διὰ δώματος, sicut δι* ἀγορᾶς, διὰ μέσης πόλεως: ubi tamen quod de Hom. posteris dicit, ad prosæ scriptt. restringo: nam poëtæ, qui Hom. successerunt, eum in hac coustr., sicut et in aliis, imitati sunt.
Διὰ cum accus. in prosa, Propter, Ob, ut διὰ τούτο et διὰ ταῦτα, quæ passim sunt obvia, Propter hoc, Propter hæc ; quæ et adv. sæpe redduntur, Ideo, Propterca, Quocirca. Verum et una v. scriptum invenitur; διαταΰτα, sicut μεταταϋτα : velut Lat. Pro-pterea et Postea conjunctim. Dicunt et δι’ ὅ, ac δι’ ἃ, quo utitur Plato, pro Quamobrem, Quocirca. Et δι’ ὅ δὴ, item δι’ ὅ καὶ, item δύ ὅπερ: sed scribitur potius διὸ, et διὸ δὴ, item διὸ καὶ, et διόπερ. Quin-etiam διόπ hinc factum est pro Quia. Sic interrog. διὰ τί, vel διατί, Quamobrem? Tliuc. 1. διὰ τόδε ὅτι, Ideo quod. Jungunt διὰ et articulo τὸ cum infin. præs. vel præt. s. aor. ut διὰ τὸ ποιεῖν, πεποιηκέναι, ποιῆσαι. Sic Thuc. Διὰ τὸ ἄσμενοι ἄν ἐξελθεῖν. Jungitur denique διὰ variis accus. Idem Thuc. 2. Εἰ μὴ διὰ τὴν ἐκείνου μέλλησιν, Nisi ob illius cunctationem. Cic. ap. Piat. δΓ ἀρετὴν interpr. Propter virtutem : et διὰ ταῦτα, Idcirco, Ob has causas: quæ et alia huc pertinentia, vide iu Lex. Cic. Illud certe δι’ ἀρετὴν redditur etiam Virtutis, sicut δι’ ανδρείαν, Fortitudinis ergo ; ut, cum dicitur aliquis corona donatus esse, δι’ ἀνδρείαν, quod et àvbpeías ἕνεκα dici potest. Æsch. c. Ctes. Διὰ ποιας ευεργεσίας ἀξιοῖ Δημοσθένην στεφανῶσαι; Quorum beneficiorum ergo? Item διά σε interdum vertitur Tua causa, Tua culpa. Dem. Ἑδεήθην μηδὲν δι’ ἐμὲ τοιοῦτον τράξπι, Deprecari coepi, nequid tale mea causa facerent. Thuc. 3. Καὶ τὴν νῦν ἐρημίαν δι’ ἑαυτοὺς ἔχουσι, Sua culpa, Suapte culpa. || Ponitur pro ἕνεκα et in hoc loquendi geuerc, Dem. de Cor. Ἑπεὶ διά γε ὑμᾶς αὑ-τοὺς πάλαι ἄν ἀπολὠλατε, pro Nam quantum in vobis fuit, jamdiu periissetis. De quo lege Bud. 985.
Διὰ sæpe ap. Alt. accus. pro gen. habet, ideoque redditur Per, non Propter, Dem. Διὰ τοὺς θεοὺς ἐσώ-θην, pro διὰ τῶν θεών. Sic de Cor. Καὶ διὰ τοὺς πολλούς τούτων ὑμεῖς ἐστὲ σῶοι. I» qq. 11. διὰ τοὺς θεοὺς redditur etiam Deorum opera, benignitate, beneficio. Sic, Διὰ τὴν τύχην μέγας γέγονε. Itidem ap. Hesiod. *Ἑ. 1,(3.) διὰ accus. pro gen. habere censetur, Ὄν τε διὰ βροτοὶ ἄνδρες ὁμῶς ἅφατοί τε φατοί τε: atque ita 1. et hic ablativi illi habent: ut sit, Jovis beneficio, benignitate, aut etiam munere. Atque hæc sunt, quæ ab aliis proponi solent exempla. Sed hoc addo, in aliis etiam 11., et quidem qui valde a præce-ilentibus diversi sint, habere bià accus. pro gen., ubi ablativis illis non itidem uti possumus, ut Dem. (12.) Καὶ θεωρεί τον τρόπον, δι’ ὅν μέγας γέγονεν ἀσθενὴς ὢν τοκαταρχας Φίλιππος.
Διὰ autem quam vim, vel potius quam multiplicem vim in comp. habeat, e verbis quibuscum componitur, cognoscendum est. Interdum certe respondet particulae Lat. Dis: ut συμφωνεῖν, Consonare, Concordare : διαφωνεῖν, Dissonare, Discordare : σκε-δάΖειν, Spargere : διασκεδάΖειν, Dispergere. In quibusdam autem verbis sonat q. d. Per medium, ut διεκπλεῖν, Per mediam classem hostium erumpere: sic διεξελαύνειν, etc. Interdum vehementiam dun-taxat addit.
Διὰ πρό vel Διαπρὸ, Penitus. 11. 0.(342.) διαπρὸ δὲ χαλκόν ἔλασσε, Ita ut trajecerit. Sic διαμπὰξ διε-λαύνεσθαι, Luciail.
[Διὰ, Gl. Di, Dis, Ob, Propter, Pro, Per. Διὰ τί; Cur ? Quare ? Quinam 1 Διὰ τί ούτως; Quid ita ? Διὰ τοῦτο* Ideo, Idcirco, Igitur, Propterea. Διὰ χρό-νου• Post tempus. Δι’ ἐαυτοῦ· Per semedipsum, Per se. AC ἡμέρεις· interdic, Interdies. Δι’ ἡν αιτίαν' Quam ob causam, Quam ob rem, Idcirco, Propterea. Aì o’ Quapropter. AC ολίγων' Paucis. AC ó πράγμα· Quamobrem, Quare. Καὶ διὰ τούτο* Ideoque. “ Post, Orig. in Matth. 12, 5. p. 517.” Kouth. Mss. Διὰ
A τέλους, Jambl. Adhort. 128. Kies.sl. Διὰ χρόνον τίνος, V. P. 404. “ Πικρὰ καὶ ου διὰ Ζωῆς, Non salubris, salutaris, Æsch.Prom.: Gal. in Hippocr. Ἑπιδημ. 6, 1, 29• 'Ολίγα καὶ σμικρὰ διὰ λόγου σφάλλεσθαι, de Af-fect. Dign. 2.” Gataker. Mss. “ Ἐσθίειν δύ ἡμέρας, Per totum diem, Athen. 417·” Strong. Mss. Spitzner. de Versu Gr. Her. 77« Ind. Greg. Cor., Schæf. Ind. ad Dionys. H. de Comp. VV. Τοῦ post διὰ elisum, Schæf. ad Schol. Apoll. Rh. T. 2. p. 138. διὰ ct δὲ couf., 2, 133. 207- Compp. vim augens, Osann. ad Philemon. 262., a librariis omissum, 060. conf. cum μετά, 232. “ AC o, On account of which ; the Final Cause is thus denomiuated : AC ου, Through which ; the Instruinental Cause.” Th. Taylor. in Explic. Vocum quarundam Aristot.: Ælian. V. H. 9,3. Διὰ βασιλέων πεφυκέναι, 2, 38. Διὰ μνήμης τίθεσθαι: βῆναι, ἰέναι, χωρεῖν, πορεύεσθαι, ἔρχεσθαι, μολεῖν, ἄγειν, διὰ μόχθων, τιμῆς, γλώσσης, Valck. Phœn. 482. 1554. Markl. ad Suppi. 112.: διὰ χειρῶν, Eur. Bacch. 722. πέτασον πιληθέντα διὰ τριχὸς, Theodoridas 3. Δύ ἐλέ-Β φαντός είδωλα κατεσκεύπΖε, Diod. S. 17, 115. Schæf. ad Dionys. Η. 1. c. 167- Schleusuer. Lex. in V. T. “ Polyb. 3, 77·*· Cum, Aristoph. N. p. 583. : Διὰ μακροΰ, Eur. Hec. 321. Διὰ χρόνου, Aliquantisper, Sopii. Phil. 285. Διὰ, Per, cum accus., Aristoph. Π. 93. 130. 131. 145. l60- Ἑκκλ. 603. 741. Λ. 489-Ὄ. 1546. 1752.” Seager. Mss. Διαὶ, pro διὰ, Æsch. Ag. 1462.] “ Διατὶ, alicubi conjunctim legitur pro “ διὰ τί; Propter quid ? i. e. Quamobrem ? Qua “ de causa ? Τὸ διατὶ, Causa cur, ad verbum Id, “ propter quod, pro rò διότι.” [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 202. 278. 829. 491. Brunck. Aristoph. 2,
70.	99.” Schæf. Mss.]
[“Διὰ, Musgr. ad Eur. p. 103. Wessel. Herod.
144.	Fischer. Ind. Palæph. ad Diod. S. 1, 391. Inter, Hcyn. ad Apollod. 226. Propter, an cum gen. ? 830. Wessel. Herod. 268. De διὰ omisso, ad Xen. Mem. 2, 5, 5. Propter, omissum, Valck. Phœn. p. 52. 456. Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 292. ad Eur. Hec. 13. (Musgr. ib.) Phœn. 889. Alberti Peric. Cr. Præf. p. C xii. Steinbr. Mus. Tur. 1, 197. Wolfi ad Hesiod. 111. 153. Græv. Lectt. 631. Zeun. ad Xen. K. Π. 93. Pro παρά, Abresch. Add. ad Aristae». 129- Lectt. 75. 333. Bast. Specim. 35. Διὰ, Heyn. Hom. 4. 523. 581. 698. Cum gen., ad Charit. 410. Jacobs. Anira.
123.	Kuster. V. M. 25. Pro ablativo, de instrumento, Abresch. Lectt. Arist. 215. Post, Herod. 29. Præ, de excellentia, ad 405. Reisk. Animadv. ad Dion. Chrys. 1, 153. Tertio quoque anno, etiam de spatio, Herod. 360. coli. 361. Per, subaud., Wakef. Here.
F.	940. Musgr. 938. Wakef. Trach. 267. Eum. 780. 957. Ex, Cattier. 71. Propter, Schol. ad Plutum p. 36. ad Diod. S. 2, 470. Propter, Præter, Segaar. in Lucam p. 181. Duker. Præf. ad Florum ***. Διὰ μακροΰ, Eur. Hec. 320. Toup. Opusc. 1,2δό. μακρών, Valck. Phœn. p. 211. πολλών ετών, Per, Apoll. Dysc. 40. Teuch. χρόνων τινών, Post, 42. πλείστον, ad Thom. M. 43. AC ετέρου, Valck. ad Amnion. 2. Διὰ γένους, Jure hereditario, Valck. ad Röv. 69. AC ημέρας, Per totum diem, Koppiers. Obs. 88. Intcr-D diu, opp. νύκτωρ, Alciphro IO. AC ημέραs, νυκτὸς, Wessel. Herod. 188. Διὰ φόνου, ἔχθρεις μολεῖν, δ. φόνου χωρεῖν, δ. ἀπεχθείιις γίνεσθαι, έχειν, etc. Valck. Phœn. p. 177- ad Xen. Eph. 183. Wyttenb. Select. 388. Brunck. Œd. T. 773. Eur. Andr. 174. 416. 487- et Musgr. ad Os. 755. AIc. 877. Thom. M.
217.	Διὰ πόθου ερχεσθαι, Cupere, Eur. Phœn. 387· AC οίκτου λαβεῖν, Suppi. 194. Δ. χειρὸς κατέχειν, ad Timaei Lex. 187. cf. Bergler. Alciphr. 105. AC εαυτών, A notre aise, Abresch. Lectt. Arist. 216. Οἱ δι’ εαυτών πεποιημένοι τὰς πόλεις, al. ὑφ’ ἐ., Dionys. Η. 2, 1040. Δ. βίου, ad Coni. Nep. 26- Stav., χρόνου, Ind. Xen. Mem., K. Π. 79- Διὰ στόματος έχειν, 74. λίθων, ad Diod. S. 2, 645. Bast Lettre 49. φλογὸς, Heyn. Ilom. 5, 632. Καλεῖσθαι δι' ονόματος, Hein-dorf. ad Piat. Phædr. 215. Δ. τούτων, His verbis, Kuster. Aristoph. 196. AC ῴδῆς ποιεῖσθαι, ad Od. A.
338.	Cum gen. et accus. promiscue, ad Charit. 211. Cum gen. et accus., Hcyn. Hom. 8, 662. Per, Æni-gma 13. Cum accus., Hevu. Ilom. 4, 202. 205. 6,
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481. 7, 336. 8, 279· 528. 670. Per, Valck. Phœn. ρ. Α
435.	Hipp. ρ. 245. Abresch. Lectt. Arist. 5. ad Xen. Eph. 94. 247. ad Lucian. 1, 270. ad Greg. Cos. 11. ad Charit. 27. Zeun. ad Xen. K. Π. 373. Jacobs. Anim. 148. Auth. 6, 208. 7, 143. 9, 147. Archiloch. 5. Tymnes 4. Leon. Alex. 12. Erycius 7. (malim Πάννυχος,) Paul. Sil. 18. Apoll. Rh. 1, 2. 9· Kuster. Aristoph. 4. 238. Schol. ad Plutum p. 35. Steph. Dial. 3o. Porson. Med. p. 82. ad Diod. S. 2, 31. Dionys. Η. 1, 182. Heyn. Hom. 5, 502. 6, 15. 25. 64. 94. 286. Subaud., Wakef. Alc. 450. Trach. 559. Propter, subaud., 137- 668. Ion. 255. Alc. 563. Philoct. 142. S. C. 4, 161. Jacobs. Anim. 86. Anth.
6,	400. Steph. Dial. 22. Kuster- Aristoph. 13. Per aliquem, Opera alicujus, Brunck. 1, 104. Villois. ad Long. 136. De temporis spatio, Valck. ad Ammon.
149.	Νύκτα δ. δνοφερὴν, Theogn. 680. Δ. νύκτα, Hcyn. Hom. 6, 25. Δ. στόμα ἔχειν, Brunck. Aristoph.
1, 57• Δ* κρατερὴν ὑσμίνην, κατά κρ. ὑ., Heyn. Hora.
6, 443. Διὰ μὲν—, 7, 416. Διαὶ, Hermanu. Obs. 102. 107.” Schæf. Mss. “ Διὰ s. κατά subaud., Æsch. E Pr. 397. Διὰ omittitur cum gen., II. Π. 81. Διὰ omittitur, Eur. Iph. A. 1277- T. 150. Tro. 635. Alc. 1025. Hec. 183. Soph. Aj. 442. Schol. Cum tempus notatur, Xen. 200. Arrian. T. 196. Δ. ποταμόν, Propter fiuvium, Suid. ì, 601. Οἷνος δι* ἀρωμάτων, Plut.
4, 329. Athen. 168. Omittitur cum accus., Theocr. 14, 3. 15, 8. Δ. στόμα, Opp. K. 2, 263. 4, 305. Pind. Ί. 6, 34. By means of, cum accus., Herod. 6,
38.	Od. Θ. 520. Aristot. Rhet. 2, 3,3. In the course of, cum gen., Joseph. c. Ap. 1, 18. fin. Δ. πόντιον κνμα, Trans, Eur. Hipp. 762. Per, cum accus., Dem. 355. pro Cor. 147. Longus 58. Eur. Med. 211. Here.
F. 23. 410. Hei. 526. Xen. 431. Διὰ ταΰτα, Ob lias causas, Schol. Eur. Or. 103. 462. Phœn. 353. Omittitur ante accus., Eur. Or. 1325. Cum, Eur. Phœn. 269.: corrige Aristoph. Θ. 414.” Schæf. Mss.]
“ ΔΙΑΖΟΜΑΙ τὸν στήμονα, ap. Suid. legitur, in “ Ms. etiam Cod., sed sine exp. J. Poli, suo tempore ( “ διάΖεσθαι dictum fuisse tradit, quod Attici dixe-“ rint στήσαι τον στήμονα καί προφορεΊσθαι: afferens “ ejus e Comico etiam exemplum hoc, 'O δ’ ἐξυφαί-“ νεθ’ ἱστὸς, ὁ δὲ διάΖεται. Ita enim leg. videtur, re-“ ponendo ἱστὸς pro ιστούς, quod metro repugnat:
4t uisi Ιστόν forsan cum Erasmo leg., qui et διέΖετο “ pro διάΖεται legi posse existimat : et si διάΖεσθαι “ sit Stamini addere quod deest, hunc esse verbo-“ rum illorum sensum, Alter orsus est telam, alter “ perfecit. At si ἱστὸς legamus, et διάΖεται pass. . “ accipiamus, fortassis erit, Una absoluta tela altera “ inchoatus. Hes. sane imperf. διέΖετο pass. exp.
“ biea^i^ero. Vide Δίασμα. At act. διάΖει Varin.
“ affert pro φλυαρεί, ἀλογεῖ, Nugatur, Ineptit.” [Gl. Ordior. “ Brunck. Aristoph. 2, 136. Kuster. 189· Valck. Adoniaz. p. 203. 205.” Schæf. Mss. “ Schol. Aristoph.Ὄ. 4. Sibyll. Orae. p. 30.” Wakef. Mss.]
“ Δίασμα, Etymologo ἡ πρώτη τοΰ ἱματίου εργασία,
“ subjungenti hoc Callim. hemistichium, (1, 528.)
“ διάσματα φάρεος ἀρχήν. Derivari autem dicit από j “ τῆς δάσεως, τοΰ μερισμού, quoniam τοὺς στήμονας “ διαμερίΖουσι : pleonasmo nimirum τοΰ ι pro δάσμα.
“ Est tamen potius a ιδιάζομαι: hoc autem, a δάΖο-“ μαι. Videtur itaque textor δάΖειν τὸν Ιστόν dici,
“ cum filis divisis explicatisque telam orditur. Legi-“ tur porro illud δίασμα et ap. LXX. Judic. 16. ubi “ Sampson dicit Dalilæ suæ, Ἑὰν ὑφάνῃς τὰς ἑπτὰ “ σειράς μετά τοΰ διάσματος, και εγκρονσρς εν τψ πασ-“ σἀλῳ εἰς τὸν τοίχον, εσομαι ασθενής. Et mox ipse “ Sampson ἐξέσπασεν τοὺς πασσάλους εν τῷ ὑφάσματι “ εκ τον τοίχου και τό δίασμα. Hebraici textus versio “ ibi habet Licium: recte; nam licia dicuntur sta-“ mina s. fila serie quadam deducta et explicata æ-“ quali, quibus trama intexitur per transversum.
“ lbid. legitur v. διάσασθαι, <le Dalila :	Ἐδιάσατο
“ τοὺς ἑπτὰ βοστρύχους τής κεφαλής αύτοΰ, καί κατέκρον-“ σεν ἐν τοῖς πασσάλοις εἰς τὸν τοίχον : posito ibi illo “ διάσασθαι pro διάσματι s. licio implicare.” [“ Musgr. Ion. 1489- Valck. 11. cc.” Schæf. Mss. “ Nonii. D. PARS XII.
6, 152.” Wakef. Mss.] “ Ἐκδιάστρα, ἡ, Stamen, κλῶ-“ σμα,ό στήμων, Hes.” [ab * ἘκδιάΖω, a Schneidero non agnoscitur. ἘνδιάΖω, vide Ἔνδιος: unde Ἐνεδιά-σθη, Hesychio * εἰσενεπλάκη. “ ἙνδιἀΖομαι, Valck. A-doniaz. p. 206.” Schæf. Mss.] “ Ἑξάστις, ab Hippocr. M dicuntur αι εμφερόμεναι τοῖς ἐπιδέσμοις κατὰ τὰς ἕλι-“ κας κρόκαι, Erotiau.: Gal. quoque meminit in Lex.; “ tradit enim quosdam έξαστίας ap. Hippocr. esse “ velle τὰ ἐπανιστάμενα ἐξ άκρων των σχισθέντων “ ὀθονίων λίνα, καὶ ἀπὸ των ρακών τὰς κρόκας: sibi “ vero ita videri nominari etiam τὰ πριν σχισθῆναι “ προύχοντα τόν αΰτόν τρόπον. Notandum porro, “ Erotiau. habere ἑξάστις, Gal. ἐξαστιςις: in vulg. “ autem Edd., necnon in Comm. Galeni, legi ἐξεστίαε : “ sc. in libro, qui κατ’ Ἰητρεῖον inscribitur : Παρα-“ σκευάζει δὲ ὀθόνια κοΰφα, λεπτά, μαλθακά, καθαρά, “ πλατἔα, μὴ ἔχοντα συῤῤαφὰς μηδ’ ἐξεστίαε. Ubi an-“ notat Gal., has vocatas ἐξεστίας fieri in iis, quæ “ texuntur interdum de industria, interdum contra “ voluntatem nostram : esse autem προμήκεις ἐξοχὰς “ ποτὲ μὲν αυτής τής κρόκης, ἔστι δὲ ὅτε καὶ τῆς πορφύ-“ ρας : sed et κατά τὰς καλουμένας παρυφὰς eas fieri.” [Gal. in Cocchii Chirurg. vett. 63. 102. J. Poli. 7, 53. Schneider. Ind. Rei Rust. 373. Gal. de Usu Partium 7, 106. Schneider. Lex.]
ΔΙΑΙΤΑ, Vitæ s. Vivendi institutum, Vivendi mos, Vitæ genus, Thuc. 1, (6.) Ξυνήθη τὴν δίαιταν μεθ’ οπλών εποιήσαντο: 2. Δίαιταν μεταβάλλειν. Vide et p. 202. quendam ejus 1. Vide et Xen. ap. Bud. 751. Sic Synes. Ep. 148. Ἢν μὴ κρίνωσιν οἱ διεφθορύτες τὴν δίαιταν. || Victus. Sed latius interdum pro Certa quadam vitam instituendi ratione quod ad victum et cultum corporis attinet. Xen. (Ἁπ. i, 6, 5.) Ἢ τἠν δίαιτάν μου φαυλίΖεις, ὡς ἧττον μὲν υγιεινά ἐσθίον-τος ἐμοῦ ἢ σοΰ, ἧττον δὲ ἰσχὺν παρέχοντα ; Herodian. 4, (12, 4.) Ἐπεὶ γαρ ἤκουεν αὑτὸν καὶ διαίτῃ ἐλευθερίῳ χρώμενον, καί τὰ φανλα καὶ ἀπεῤῥιμμένα των εδεσμάτων καὶ ποτών μυσαττόμενον. Plut. Apophth. Οντω δ* ἦν ευτελής περὶ την δίαιταν, ώστε κληθείς ἐπὶ δεῖπνον, κ. τ. λ. Lucian. Macr. Διαίτῃ τῇ έπιτηδειοτάτῃ πρὸς ὑγίειαν : (1, 830.) Δίαιτα κεκολασμένη, et σκληρά δίαιτα, ut Herod ian. (3, 8, 10.) Τὸ σκληρόν τής διαίτης, ακριβής δίαιτα, Plut. εντελής δίαιτα, Xen. quibus opp. δίαιτα ελευθέριος, Herodiaíl. et ἡ τρυφή τής διαίτης, Plut. et ή . πολυτελής δίαιτα. Sed et dicitur aliquis esse ευτελής περί τήν δίαιταν a Plut. item Σώφρων καὶ μέτριος πρὸς τὴν καθ’ ημέραν δίαιταν ab Æschine (78.) Dicunt etiam τὰ ἀμφὶ vel περὶ τὴν δίαιταν interdum pro δίαιτα. Lucian. (1, 545.) Τὰ δ’ ἀμφὶ τὴν δίαιταν ὁποῖός τις εἷ; ad quam interrogationem respondet alter quibus cibis vescatur, et a quibus abstineat. Plut. Pericle, Εἷτα των αναγκαίων έκαστον ἐξ αγοράς ὡνούμενος, διῴκει τὸν βίον καὶ τὰ περὶ τὴν δίαιταν. Α-nimadvertendum es\ autem, his omnibus in 11. ad Victum restringi δίαιταν, non item atf Cultum corporis pertinere; ac certe Herodian. utrumque signif. volens addidit σκευήν: Xen. autem p. 5. ἐσθῆτας φαν-λοτέρας et δίαιτας εντελεστέρας dixit. Memini tamen me observare in nonnullis 11. quod dixi, nimirum δίαιταν de Ipso etiam corporis cultu dictum : ac fortasse ap. Plut. Alcib. sic accipi potest, ubi πολλὴν τὴν τρυφήν τής διαίτης scribit. Plato certe Epist., ubi τὴν τῆς τροφής πώφρονα δίαιταν dicit, videtur addito hoc gen. velut generaliorem hujus nom. signif. restringere. Hinc, i. e. ab hac τοΰ δίαιτα signif., sunt quæ sequuntur compp. Αβροδίαιτα, ή, Vita delicata, mollis, Vitæ mollities s. lautitia, Delicata s. Lauta victus ratio. A-pud Suid. αβροδίαιτη pro αβροδίαιτα. [“Jacobs. Anth. 12, 105. ActaTraj. I, 213.”Schæf. Mss.] Ετ 'Αβροδίαιτος, ò, ἡ, Vitam mollem agens, Molliter vivens, Delicata s. Lauta victus ratione utens: ὁ πλουσίως Ζῶν, Suid. Opulente vivens. Æsch. Fers. (41 ΟἉβροδιαίτων δ’ ἕπεται Λυδών’Όχλος. || Interdum ponitur τὸ ἁβρο-δίαιτον subst. pro αβροδίαιτα, ut in Ii. 1. ex Anon. quem citat Suid. Τοῖς δὲ Ῥωμαίοις οὐκ ἐς τὸ ἁβροδί-αιτον ὁ βίος, άλλως δὲ ὡς φιλοπόλεμοι τε εἰσὶ καὶ φερέ-πονοι. Sic Thuc. Utitur et Athen. 12, (1.) in superi. Τὸ άβρυδιαιτόατον των Φαιάκων. Quos Phæaces Plut. vocat άβροβίονς, [“ Jacobs. Anth. 8, 185. BoUs.
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Philostr. 374. ad Lucian- 1, 360. Bergler. Alciphr. a 46. 199·” Schæf. Mss.J Ετ Άβροδιαιτάομαι, Vitam mollem et delicatam ago, Delicata victus ratione utor, [Scliol. Aristoph. Εἰρ. 1226.] Εὐδΰητος, Qui victu parabili est contentus, Homo frugi. Cui opp. πολυδάπανος. E Xen. Apol. (19.) affertur. [“ Fischer. lod. Palæph. v. Δαπάνη.” Schæf. Mss.] Ίσοδίαιτα, Æqualitas victus s. similitudo in victu. Ετ Ἰσοδίαι-tos, Æquali, s. Pari cum alio vel aliis victu utens, Simili vitæ genere utens, [Thuc. 1, 6. Lucian. 760. 1037· * Ἰσοδιαίτης, 1035. cf. Ἰσοδαίτης : * Ἰσοδιαι-τητὴς, 3, 416=9, 42. * “ Καθαροδίαιτος, IIasii Ind. ad Timarion. 241.” Boiss. Mss. * OΙκοδίαιτος, Gal. Theriac. 1, 2. i. q. οἰκογενὴς, et οἰκέτης, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 202.] Ὀλιγοδἱαιτος, Modico contentus circa victum, s. in victu: ut Bud. interpr. ap. A-tlien. 228. Γεγονέναι γὰρ ὀλιγοδίαιτον καὶ τρυφής ἀλ-λότριον. Ὁμοδίαιτος, Qui eod. victu s. eod. vitæ genere utitur ; ut ὁμοδίαιτος ἅπασι ap. Lucian. exp. Qui communi cum aliis omnibus vivendi ratione utitur. Redditur et Convictor, ut sit i. q. ὁμοτράπεΖος. B ǁ Contubernalis. A Bud. autem et Sodalis, ap. Greg. ubi hæc tria jungit, ὁμόστεγοι, όμοδίαιτοι, συμφυείς. [Gl. Conversator, Contubernalis, Convictor.
* Παντοδίαιτος, Orph. H. in Vulc. 5. * Ῥαβδοδίαι-τος, Athen. 687. Schneides. Ind. Rei Rust. Scriptt.
311.	“ Jacobs. Anth. 8, 185.” Schæf. Mss. * “ Tu-παροδίαιτος, Hasii Ind. ad Timarion. 242.” Boiss. Mss. * Τεχνοδίαιτος, Orph. Ὕ. 65, 3. * Ὑλοδίαι-τος, Synes. H. 3, 381. Ζωᾶς, 730. Lobeck. Lc. 637.] Δίαιτα ap. Thuc. alicubi non Victus, sed potius Quæ ad victum requiruntur. Ita enim accipi puto p. 262. Καὶ μη ἀποθανεῖν μηδένα, μήτε βιαίως, μήτε δεσμοῖς, μήτε τἥς ἀναγκαιοτάτης ἐνδείᾳ διαίτης. Δίαιτα, Victus ratio a Medicis præscripta. Sub hac autem comprehenduntur non tantum cibus et potio, verum etiam exercitatio, somnus, vigilia, et cetera, quorum moderatus usus ud valetudinem cou-fert. Sunt autem διαίτη* varia geuera; alia enim λεπτὴ, unde et λεπτῶς διαιτᾷν, alia ἐσχάτως λεπτὴ, alia ἀκριβὴς, alia noni, alio appellatur. Est item C δίαιτα θεραπευτική, et δίαιτα αναληπτική : quæ omnia sæpe ap. Gal. occurrunt. Videtur autem Hieron. ad hanc medicinalem, ut ita loquar, τοῦ δίαιτα signif. respexisse, cum interpr. Victum castigatum s. Victus castigationem. Ceterum, Galli hanc τοῦ δίαιτα signif. mutuati Diète et ipsi dicunt, et Faire diète, sed περὶ τῆς λεπτή! s. λεπτυνούσης διαίτης potissimum in-teiligentes. Δίαιτα, Habitatio, Domicilium, Andocid. Ἑπιθυμίᾳ τῆς μεθ’ υμών πολιτείας καὶ διαίτης. Ubi Bud. Habitationem vel Vitam siguif. ait: sed malo Habi-# tationem s. Domicilium. Ubi tamen dicitur δίαιταν ἔχειν vel ποιείσθαι, possumus non solum Habitare, sed et Vitam degere interpr. vel potius Degere, sine adjectione, aut Agitare. Thuc. 1, (135.) Καὶ ἔχων δίαιταν μεν ἐνἌργει, ἐπιφοιτῶν δὲ καὶ ἐς τὴν άλλην Πελοπόννησον. Sic locutus est ante Thuc. et He-lod. ; et post ulrumque Plut. (1, 527·) Οὗτος εκ νέου παρά τῷ Ἄῤῤωνι δίαιταν είχε. Sic δίαιταν ποιείσθαι ap. Eund. pro Habitare, q. d. Habitationem facere.
At vero ap. Xen. K. Π. 8, (6, 11.) in eod. loquendi D genere δίαιτα est potius quod vulgo Habitaculi appellatione intelligitur ; Locus sc., in quo habitatur ; sed Lat. in hoc etiam sensu Habitationem dixisse compertum est : Αὐτὸς δ’ εν μέσῳ τούτων τι)ν δίαιταν ποιησάμενος, τον μεν ἀμφὶ τον χειμώνα χρόνον διῆγεν εν Βαβυλῶνι επτά μήναs κ. τ. λ. Latini hac in signif. Sedem etiam dicunt adeo, ut ibi non male vertatur, Cum sibi iu medio sedem statuisset. Magis etiam particulari, ut ita dicam, signif. ap. Plut. (1, 412.) Εἰδεν εν οικίφ Δυμετιανοΰ στοάν, ή βασιλικήν, ή βα-λανεῖον, ἢ παλλακίδων δίαιταν: S^mp. 4. Καὶ κατε-σκευασμένον οἰκήσεσι καὶ διαίταις, κοινόν οίκητήριον άπυδέδεικται τηs Ἑλλάδος. Athen. 5. Ή δὲ νανκλη-ρικὴ δίαιτα κλινών μεν ἦν πεντεκαίδεκα κ. τ. λ. : tíbi Bud. vertit Nauclericum conclave. Dicuntur autem et bruta suam habere δίαιταν. Aristot. de Mundo,
Τὸ νηκτὸν Ζῶον ἁλλόμενον, εἰς τὴν εαυτόν δίαιταν εκ-νήξεται. Hinc τὰ καθ’ ὅδατος διαιτώμενα Ζῶα. || Ε Strab. 1. affertur δίαιτα pro Immoratione, Ἀλλὰ
ταῦτα μὲν μακροτέρας εστ'ι διαίτης. || Apud Lat. vero semper Diæta est certa pars domus ; ut Plin. Ep. E triclinio in diætam s. cœnatiunculam transitus. Mirum est vero Varronem huic voci tanquam ap. Latinos natæ etymum Latinum dedisse, cum diætam vocatam dixit, quod iu ea per diem edatur. Δίαιτα, Arbitrium ; ut δίαιταν επιτρέφαι. Dem. Et 'Εστιτρί-πεσθαι τὴν δίαιταν, Lucian. Item, Ἀπωθοῦμαι τὴν δίαιταν ap. Eund. (1, 254.) Non accipio delatum arbitrium, Arbiter esse nolo. Vide Bud. 151. 155. Sed quid habet commune cum præcedentibus hæc signif. ] vel cum eo, quod huic vocabulo datur etymo, a δαὶς, δαιτός 1 De hoc certe tacent omnes: ego vero, si mihi uni tam incerta de re rumpere silentium fas est, dico tanquam divinans, δίαιταν Arbitrium appellari, quod ut medici ægrotis δίαιταν, Certam victus rationem et legem præscribunt, e qua sanitati restituantur, sic illi, quibus δίαιτα, Arbitrium, permittitur, certas litigantibus conditiones tanquam leges proponant, quibus illi obsequentes ad concordiam redeant. Undecunque certe ad hanc signif. migrarit τὸ δίαιτα, eam quoque e parte nostrates mutuati sunt, cum celebres illos Germanicorum prin-cipum conventus appellant Diètes. [“ Δίαιτα, per metonymiam etiam de Cœnaculo dicitur: Moschio ap. Atbeti. 207. sicut et Lat. Cœnationem pro Cœnaculo dicimus. Sic vero etiam συμπόσιον de Cœnaculo, ibid. 205. Δ. ἔχειν, Herod. 1, 35. 9, 82. ποιείσθαι, 2, 68.” Schweigb. Mss. Δ. λαμβάνε•ν, Jambi. V. P. 204. Kiessl. : Herod. 1, 157· τῆς Ζωῆς, Memno 32. ἔνδεια διαίτης, Pind. Ὀ. 2, 116. Π. I, 182. “ Thom. Μ. 214. Jacobs. Auim. 295. Coray Theophr. 234. Boiss. Philostr- 387· (leg. ὁρκΖ. ἢ δ. rp.) Xen. Κ. Π. 30. Mœr. 133. et n., Bibi. Crit. 3, 1, 47. Toup. Opusc. \, 176. Zeun. Ind. Xen. Mcm. Habitatio, Plut. Flamiu. c. 20. Δ. τον οὐρανοῦ, Toup. Epist. de Syrae. 343. Δίαιτάς σκληρὰς ἐκπονεῖν, Valck. Diatr. 143.” Schæf. Mss. * Δίαιτά-pios, GI. Atriensis, Lib. de Off. Proconsulis. * Διαι-τάρχης* Atriensis, Lib. de Off. Proconsulis.] Hinc Διαιτάω, Arbitror, Sum arbiter, Plut. Camillo, 'Ano-δούσης τῆς βουλήs ἐκείνῳ τὸ κρίναι καὶ διαιτῆσαι ταῦτα. Et cum dat. pers., Dem. Διαίτων ἡμῖν ὁ Στρατών, Qui nobis arbiter erat coutroversiæ, Bud. Interdum vero διαιτᾷν pro Conciliare et componere discordiam, itidem cum dat. Bud. 150. ex aliquot Appiani 11. [Pind. Ό. 9, 100. Π. 9, 121. “Ad Dionys. H. 1, 298. Boiss. Philostr. 532. Valck. ad Amnion. 63. Diæta præscripta alo, Plut. Mor. 1, 620. Arbitror, Cognosco, Toup. ad Longin. 398. Fut., Plut. 5, 20. Hutt. De augm. in h. v., ad Mœr. 122. Wessel. Herod. 154. 334. * Διαίτησις, Gl. Disceptatio, “ J. Poli. 4, 177.” Kall. Mss. “ Abresch. Æsch. 2, 29.” Schæf. Mss.] Διαιτήσιμος, Arbitrarius, ex Isæo. Et Διαιτητής, Arbiter, Aristot. et Dem. [GI. Disceptator, Arbiter, Interventor, Elegans, Herod. 5, 95. Isæus de Meneclis Hered. p. 16. Schol. B. in Aristoph. Σ. 523. Lucian. 203. 498. 642. Dem. c. Mid. 397· c. Diouysod. 740. Jambl. V. P. 264. Kiessl. “ Ad Dionys. H. ì, 402. Thom. M. 215. T. H. ad Plutum p. 109. ad Mœr. 133. Ammon. 41. Valck. Anim. 63. ad Lucian. 1, 253.” Schæf. Mss. * Διαi-τητικός, Schneider. Lex. * Διαιτητὸς, Gl. Διαιτητὸν, ἡ ἀπόφασις* Arbitratum.] “Διαιτὸς, Hesychio κριτής: “ pro quo putarem reponendum διαιτητής vel διαιτητὸς, “ nisi illorum ipsorum ante hoc mentionem fecisset.” Item Άποδιαιτώ et Καταδιαιτῶ. Dicitur autem arbiter ἀποδιαιτᾷν, Absolvere, ut contra καταδιαιτᾷν, Condemnare. Dem. (1013.)Ὄτε ἀπεδιῄτησέ μου ό διαιτητής : et, Άποδιαιτήσαί μου τὰς δίκας τὸν διαι-τητήν, Absolvisse me controversiis. Bud. 13. 165. Καταδιαιτᾷν autem dicitur arbiter, cum condemnatur, Dem. (542.) Τὴν δίκην, ήν καταδεδιῃτήκει, ταύτην ἀποδεδιητημένην άποφαίνειν, Ut arbitrium illud damnatorium in absolutorium verteret. Et ερήμην κατε-διμτησεν αύτοΰ. Et Καταδιαιτᾶσθαι pro Obtinere et vincere arbitrium. Vide Bud. 152. 201. 202. [“ Καταδιαιτῶ, Tzetz. Exeg. in II. 39, 22- Lucian. 1, 771. 3, 538. Toup. Opusc. 1, 208. Alciphro 128.” Schæf. Mss. * Ἑπιδιαιτάω, J. Poli. 8, 129· * Ἐπιδιαίτητος,
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Schneider. Lex.] Dicitur et Εὐδιαίτητος ac Δυσ-διαίτητος, quæ contraria sunt. Nam Εὐδιαίτητος est Facilis arbitratu: ut Bud. interpr. Strabo 8. Τὰ μὲν οὗν τῶν ἄλλων, εὑδιαίτητα* τα δὲ Ὁμήρον, σκέψεως δεῖται κριτικῆς. At Δυσδιαίτητος, Arbitratu difficilis. [* Μονοδιαίτητος, unde * “ Μονοδιαιτησία, Clem. A-lex. 423.” Kall. Mas.]
Διαιτάομαι, Vitam dego, Agito, Dego, Thuc. 2, (39•) Ἥμεῖς δὲ ἀνειμένως διαιτώμενοι, Herod. 5. Ὁρῶν-τες δὲ τὸν Μακρῖνον χλιδῇ καὶ τρυφῇ διαιτώμενον, Mollissime et deliciosissime vitam colere, Polit. Rursum Thuc. Τὸ παλαιὸν Ἑλληνικὸν ομοιότροπα τῷ νῦν βαρ-βαρικῷ διαιτώμενον, Vett. Gr. eod. vitæ genere, quo nunc barbaros, vitam coluisse, Eod. victu cultuque etc. Dicitur διαιτᾶσθαι et de brutis itidem pro Degere : ut, Τὰ καθ’ ὓδατος διατώμενα Ζῶα, Lucian. Aliquando vero διαιτώμαι peculiarius ad victum refertur ; ut, Μετρίως διαιτώμενοι, Xen. Qui frugi victu utuntur, Bud. : Gal. Άψυλακτότερον διαιτηθέντες, ἕλαθον èavrovs eis άνΐατον ἐμβάλλοντες νόσημα, Cum negligentius victus rationem instituissent. Et, Δίαιταν διαιτώμενος μοχθηρὰν, Plato Epist. Sed et pro τρέ-φεσθαι, Ali, de avibus Basii, dixit, Γνψὶ δὲ σύνηθες ἀπὸ νεκρών διαιτᾶσθαι. Idem cum accus. pro Exiere, ubi de tempore ante diluvium loquens, scribit, Ἀλλὰ πάντες τὰ κύκνων διῃτὢντο, καὶ πάντα τοὺς λειμώνας ἒπενέμετο. Sic autem et act. Διαιτὢ cum accus. pers. est Alo, Nutrio, sed certo victu, et a Medicis praescripto ; unde διαιτᾷν τὸν νοσοϋντα ap. Gal. et ceteros. Idem, Διαιτἠσας τὸν πυρέξαντα. Sic Plut. Catone, Θεραπεύειν καὶ διαιτᾷν τοὺς νοσοῦντας οίκοι" Gal. rursum, Λούσαντες οὖν ἡμεῖς αὐτὸν καὶ διαιτήσαντες. Ab Eod. ad Glauc. 1. dicitur τὰ νοσήματα διαιτᾷν λεπτῶς, item ἁδρότερον : ubi Bud. διαιτᾷν esse ait Cibo reficere, Alere. Et διαιτᾶσθαι pass. signif. dicitur Qui certa illa victus ratione alitur, ap. Eund. Ανάγκη δὲ τούτον ουτω διαιτώμενον ὡς διαιτῶσιν οἱ τὴν διάτριτον ὑμνοῦντες. [“ Valck. ad Xen. Meni. 243. ad Hippol. p. 274. ad Herod. 291. *· ad Lucian. 1, 253. 322. Plut. Mor. 1, 885. ad Xen.Mem. 2, 1, 24. Thoin. M. 215. Jacobs. Anim. 108. Boiss. Philostr. 387- 599- 607. Ἑδιῃτᾶτο, Sylb. ad Paus. 247.” Schæf. Mss.] Hinc Διαιτηπκὴ τέχνη in Medicina est, q. d. Ars victus ordinatoria, Ars ordinandi victus, de qua lege Gal. [Hippocr. 405. Strabo 708.] Et comp. Έπιδιαίτησις e Diosc. pro Ordinatione vic*us.
Διαιτώμαι, Habito, Commoror, Versor, Deversor, Thuc. 2, (14·) Ἑν τοῖς ἀγροῖς διαιτᾶσθαι. Invenitur et διαιτᾶσθαι ἐπ’ ἀγροῦ. Lysias (13.) ἄΕγὼ μὲν ἄνω διῃ-τώμην, αἱ δὲ γυναῖκες κάτω. Dem. Πρεσβυτέραν τε οὖσαν καὶ ἐν τῷ αὐτῷ διαιτωμένην. Et, Ἑν Βοιωτοῖς διῃτᾶτο, Isocr. Possumus autem alicubi h. v. vel Habito, vel etiam Dego, ut iu 11. cc., interpr. Hinc Διαιτητήριον, Locus vel Pars domus, ubi habitamus, Xen. O. (9, 4.) || Locus, in quo judicant arbitri, VV. LL. [Gl. Valetudinarium. “Ind. Xen.Mem. v. Παστὰς, Ind. Xen. Œcon.” Schæf. Mss.] Ετ Ενδιαιτώμαι, Inhabito, [Gl. ενδιατρίβω, Immoror, Herod. 8, 41. Athen. 210. Thuc. 2, 44. 86. “ Toup. Ementid. 1,218. T.H. ad Lucian. Dial. 111. ad Charit. 527· Ἑνδιαιτέομαι, Ion., Wcssel. Diss. Herod. 154. ad Herod. 638. 675.” Schæf. Mss.] Unde 1Ενδιαίτημα, Locus, qui inhabitatur, Habitatio, Basii. Πάντων τῶν ἐν γενέσει καὶ φθορᾷ επιτήδειον ενδιαίτημα, [Appian. ap. Schneider. Lex. J. Poli. 1, 74. Dionys. H. 1, 29* 77· “ T. H.ad Lucian. Dial. 111.” Schæf. Mss. * Ἑνδιαίτησις, Plut.] ITEM Συνδιαιτῶ-μαι. Cohabito, Contubernalis sum, Plut. Lyc. Sic Chrys. Ἀγγέλοις συνδιαιτᾶται. [Gl. Commoror, Conversor. Schleusner. Lex. in V. T. * Συνδιαίτησις, Arriaii. Anab. 4, 7· p. 160.Clem.Alex. 254. Josepb. A. J. I, 1, 2. Plut. Dione 5, 172.] Hinc Συνδιαιτη-τὴε, Contubernalis, [Lucian. 9, 42. “ T. H. ad Plutum p. 199.” Schæf. Mss. At “ ap. Dem. 898. 902. * Συνδιαιτητἠς, Qui pariter cum aliis arbitri ofiìcio fungitur.” Seager. Mss. * “ Συνδίαιτος, συνδιαιτητὴς, Buttm. Schol. Od. A. 238. Tzetz. Chii. 5, 464.” Elberling. Mss. Συνδίαιτος, Hierocles 290. * “ Συυ-δΐαιτα, Theoph. ad Autol. 2, 28.” Kall. Mss.]
A Διαιτώμαι a Bud. exp. etiam πολιτεύομαι, sed non addito ullo exemplo. Ego autem Thuc. (7, 77.) in exemplum afferri posse existimo, ubi et accus. habet, Καίτοι πολλὰ μὲν ἐς θεοὺς νόμιμα δεδιῄτημαι, πολλά δὲ ἐς ἀνθρώπους δίκαια καὶ ἀνεπίφθονα. Ετ Ἐκδι-αιτώμαι ab hac του διαιτώμαι signif. manasse arbitror. Loquor de εκδιαιτώμαι signif. Licentiose vivo, Insolenti quodam et minime laudabili vitæ genere utor. Item, In luxum effusus sum, Luxoriose vivo; ut Bud. interpr. ap. Appian. Libyco, de Naeicæ sententia loquens in senatu: unde ἐκδεδιῃτημένος exp. etiam ακόλαστος. Sed εκδιαιτώμαι potius cum adjectione reperio quam per se positum; ut Thuc. 1. Τά τε ἄλλα αυτού ἀνεσκόπουν, εἴτι που ἐξεδεδίῃτο τῶν καθεστώτων νομίμων, Descivisset s. Defecisset a patria disciplina, sed si vis verbi consideranda sit, in-telligendum est Descivisset, δίαιταν immutando, vel ab ea discedendo. Philo autem dixit cum accus. Πρὶν ἄν ἐκδιαιτηθᾔς τὰ πάτρια, Priusquam a patriis institutis desciris. Sic Idem, Ἀλλὰ πάντα τὰ τῆε ἀρ-Β χαίας πολιτείας εκδεδιητημένους. Idem, Ὄταν εἰς αναρχίαν εκδιαιτώνται. Qua constr. legimus et ap. Athen. 232. sed in bonam partem, Μήδεια ἤδη εἰς τὰ άμείνω και Ἑλληνικὰ ἐκδεδιῃτημένη, q. d. Quæ mutata pristina diæta, intelligo autem, mutato pristino vit» genere, transiisset ad meliores ritus. Idem vero et sine adjectione usus est p. 75., ubi μεταβάλλειν τὴν δίαιταν pro eod. dicere videtur. Dicitur et έκδιαιτᾷν act. pro Male administrare, e Suida. [Dionys. Hal. A. R. 5, 74. Philo J. 2, 866. Vales, ad Euseb. 1. p. 7- (9.) Athen. 556. “ Clem. Alex. Fr. 1018. ut ego lego, Μεμακαρισμένον δὲ ορών καὶ έκδεδικτημένον” Routh.Mss. Max. Tyr. 163. Synes. p. 2. “ Irmiscb. Herodian. 4, 230. Boiss. Philostr. 387· De augm., Koppiers. Obs. 10. Valck. Diatr. 278. Wyttenb. Se-lect. 87.” Schæf. Mss.] Hinc Ἑκδιαίτησις, q. d. Discessio a diæta, Mutatio instituti vitæ in pejus. Et cum gen. Ἑκδιαίτησις τῶν πατρίων ap. Phil. Defectio a disciplina patria, ita intelligendo Defectionem ut Deficere exp. in Ἑκδιαιτᾶσθαι. Item, Vita in lu-C xutn effusa. [Plut. Alex. 45.: 7, 919- “ Ad Lucian.
1,	384. Thom. M. 640.” Schæf. Mss. * Ἑκδιαιτητὴς, Theoph. Simoc. Hist. 4, 5.] Ετ Μεταδιαιτῶ quoque act. ap. Lucian. (1,383.) Ἀποστὰς τῶν πατρῴων προσ-κυνεῖσθαι ἠξίου, καὶ δίαιταν τὴν Μηδικὴν μετεδιῄτησεν ἑαυτὸν, Suum vitæ genus Medico commutavit. Sed non dubito, quin mendose omissa sit præp. eit ante δίαιταν. Ceterum in VV. LL. perperam legitur Μετα-διαιτέω, similique errore Διαιτέω pro Μεταδιαιτάω et Διαιτάω. “ Διαιτέομαι, Ion. pro διαιτάομαι, ut Lu-“ cian. Δίαιταν έδιαιτέοντο, Vitam agebant. At διαι-“ τεῖν ap. Hes. legitur, exp. διατρέχειν et διανύειν.” [Μεταδιαιτάω, Lucian. 2, 173.] Ατ Ἀδιαίτητος Suid. exp. άλλότριος, et ἀήθης, [a Schneidero non agnoscitur.]
[· “ Διαιτητέον, Hippocr. 347·” Wakef. Mss.]
“ Παραδιαιτᾶσθαι, Convivere alicui, Versari ap. “ aliquem, παρ’ ἑτέρῳ τινὶ τρέφεσθαι.” [* ΊΊροδιαιτάω, Traìl. 1. p. 1.] “ Προδιαίτησις, Præparatio per diæ-“ tam, Diætæ præmissio,” [Lucian. 3, 10.] “ Προσ-D “ διαιτάω, Victito apud : UNDE Προσδιαίτησις, Vi-“ cttis et conversatio cum aliquo,” [Schneidero susp.: Προσδιαιτάομαι, Ælian. N. A. 2, 48.]
Διοῴτημα, Vitæ institutio et disciplina, Vitæ genus, quod quisque sequitur. Et διαιτήματα plur. ap. Thuc. 1. Vitæ instituta. Pro Victus ratio e Xen. et Gal. affertur. [Heliod. 90. Cor. pro ἐνδιαίτημα.]
ΔΙΔΑΣΚΩ, άξω, αχα, Doceo, Od. Θ. (488.) Ἢ σέ γε Μοῦσ’ ἐδίδαξε Διὸς παῖς ἢ σέ γ’ Ἀπόλλων. Xen. Ἑ.
2,	(4, 10.) Τοὺς μὲν διδάξαι, τοὺς δὲ ἀναμνῆσαι υμών βούλομαι. Additur sæpe et accus. rei; ut, Τὰ συμφέροντα διδάσκειν τοὺς πολίτας, Xen. || Interdum vero pro διδάσκω σε τοΰτο dicitur διδάσκω σε περί τούτου : ut Aristoph. N. (382.) οὐδέν πω περί του πατάγου καί τής βροντής μ’ ἐδίδαξας. Interdum etiam dicitur πόσου διδάσκει, quo utitur Xen., ut Lat. Quanti docet. Sic διδάσκω μισθού, Mercede doceo, Lucian. Dicitur et διδάξομαι, ac ἐδιδαξάμην signif. act., ap.
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Aristoph. et Lucian. qui et jungit infin., διδάξομαί σε A θρηνεῖν. ǁ Διδάσκειν δράμα, Fabulam edere in theatro aut alias publice: quod Cic. imitatus dixit Fabulam docere. Bud. 816. ex Atheu. Hinc dicti Κω-μφδοδιδάσκαλοι, Τραγῳδοδιδάσκαλοι, Ὀρχηστοδιδάσκα-λος. ǁ Διδάσκομαι, Doceor, Disco, Aristoph. Ν. (127·) διδάξομαι Αὐτὸς, βαδίΖων εἰς τὸ φροντιστηρίου. Interdum vero Διδάσκομαι est Docendum loco, vel mando; quo sensu dicitur pater διδάσκεσθαι filium. Plato Protag. Εὶ τὰ μὲν ἅλλα διδάσκονται τοὺς υἱεῖς. Sic utuntur et Xen. ac Aristoph. ap. Bud. 762.
II	Διδάσκομαι, Certior fio, Edoceor, Paus. Lac. Καὶ παρά τὸν κριὸν ἐλθόντες διδάσκονται τὴν ἅλωσιν τῆς Σπάρτης. [Aristoph. Ν. 1338. Xen. Mem. 4, 4, 5. Τ’.
Η. ad Plutum ρ. 4. Apollod. 3, 4, 4. 3, 12, 5.
“ Bibi. Crit. 3, 1, 57. Fischer. Ind. Palæph. Tbom. M. 225. 265. Dawes. M. C. 495. Jacobs. Anth. 6, 237· Διδἀσκω διθύραμβον, Herod. 11. ποιητήν, Valck. Ep. ad Röv. xii. Diatr. 206. Koppiers. Obs. 81. Harles. ad Theocr. p. liv. Abresch. Lectt. Arist. 102.
114.	Toup. Opusc. 1, 571. ad Charit. 328. Brunck. 1 Œd. C. 919. Bottigers Progr. über Fabulam docere, p. 3. Leipz. Gei. Anz. 1795. p. 424. Casaub. Athen.
1, 68. Wolf. Proleg. 103. κυνηγόν, Heyn. ad Apollod. 565. σοφόν, Musgr. Iph. A. 367. Heracl. 575. EI. 376. Jacobs. Anim. 228. Anth. 10, 136. 12, 90, (Ammian. Marcell. 16, 8, 10. ubi v. Wagner.) Schnei-der. Præf. ad Vitruv. p. lx. Opp. εἱδέναι etc. Valck. ad Herod. 239· Fabulam dicitur poëta δίδασκεiv, Docere, Barthel. Voy. de J. Anacb. 2, 343. 349* Casaub. ad Athen. 52. De chorodidascalo, Jacobs. Anth. 11, 384. Cum dat., Tzetz. Exeg. in 11. 5. 14. Etym. 348, 19. De constr., Musgr. Hei. 1086. Mül-ler. ad Tzetz. 706. Conf. c. δεἱκνυμι, Brunck. Aristoph. 3, 21. Δ. ηνά τι, Xen. Mem. 1, 2, 10. Cum infin., Villois. ad Longum 60. Δεδίδαχα, var. lect. ad Polyb. 2, 439. Διδάσκω, Διδάσκομαι, Amnion. 43.
46.	Valck. Animadv. 70. ad II. I. 394. ad Herod. 622. T. H. ad Lucian. 1, 172. Herodian. 467. et n., Thom. M. 507. Kuster. V. M. 108. Villois. ad Longum 189- Porson. Med. p. 32. Med., Brunck. Ari- 1 stoph. 2, 121. Kuster. 63. Lucian. 1, 850. Leo Phi-los. 2. Simon. Dial. 59. Pro act., Boiss. Philostr.
204.	Erudiendum curo, ad Lucian. 1, 168. Schol. ad 1,3. T. H. ad p. xxxii. ad Timæi Lex. 83. 93. Yalck. ad Xeti. Mem. 250. Διδασκόμενος, cum gen., Thom. M. 184. Heyn. Hom. 7, 272. Διδάσκου, Wakef. Phil. 1387* Διδάξομαι pro διδαχθήσομαι, Pier-8on. ad Mœr. 13. Valck. ad Xen. Mem. 240. Cal-lim. 292.” Schæf. Mss.]
Διδάσκαλος, ὁ, Magister, proprie literaruin aut morum, S. πᾶς ὁ ἐνεργῶν τι περὶ την δραματοποών καὶ την τών εγκυκλίων χορῶν παρασκευήν, Hesych.: Plut. Artax. Πολλοὶ ἐπὶ τὴν επιμέλειαν αυτού ἦσαν τροφεῖς καὶ παιδαγωγοί καὶ διδάσκαλοι λεγόμενοι. Lucian. (3, 223.) Διδάσκαλος του Καίσαροι. Generalius vero capitur pro Quolibet, qui rem aliquam, s. rei alicujus artem docet: et cum gen. constr. ejus rei, quæ docetur : tribuiturque aliquando etiam rebus inanimatis; ut, Διδάσκαλος τών κατά μουσικήν, in Axiocho. Διδά-σκαλος τών τοιούτων έργων. Isocr. Διδάσκαλος τοῦ μὴ ψεύδεσθαι, Xen. Κ. Π. 2, (3, 5.) Διδάσκαλος τούτην οὐδεὶς κρείττων τῆς ανάγκης. Sic, Πενίιι διδάσκαλοί τών άριστων, Lucian. (1, 146.) Et Chrys. Μεγάλη διδάσκαλος αγάπη. [Aristoph. Π. 706. : Διδάσκαλος, ἡ, Eur. Suppi. 771. Polyb. 1, 1. ρ. 7• Scliw. E is διδασκάλου,—ων, ad Greg. Cos. 45. “ Ad Xen. Mem. 3, 4, 4. Jacobs. Anim. 291· Anth. 7, 205. Thom. M. 225. Poëta comicus, tragicus, aut dithyrambicus, Bergl. Alciphr. 257. Wolf. Prol. 103. Ammon. 44. ad Lucian. 1, 399- Ή δ., Jacobs. Anth. 12, 101.” Schæf. Mss. * “ Ἀνπδιδάσκαλος, Casaub. ad Athen. T. 3. p. 369.” Dindorf. Mss. “ Wolf. Prol. 103.” Schæf. Mss. * “ Ἑθελυδιδάσκαλος, Athan. 2, 107.” Kail. Mss. * Έτεροδιδάσκαλος, unde] Ἐτεροδιδασκα-λέω, Alia, et diversa ab illis, quæ ante tradita sunt, doceo, Nova doceo. 1 ad Tim. I, (3.) Ἴνα παραγ-γέλλῃς τισὶ μὴ ετεροδιδασκαλεϊν. Utitur Basii, quoque ct Chrys. et Theodor. H. E. [* Έτεροδιδασκαλία, E-piphan. 1, 1076. * Θηροδιδάσκαλος, unde * Θηροδι-
δασκαλία, Manetho 4,245. “ad Charit.746.”Schæf. Mss. * Κακοδιδάσκαλος, unde] Κακοδιδασκαλέω, Mala doceo ; ut Aristoph. Nebulæ dicuntur compos*its esse κατά Σωκράτους φιλοσόφου ὡς κακοδιδασκαλοῦντο* τοὺς νέους Ἀθήνῃσι. [Sext. Erap. ap. Schneider. Lex.
“ Valck. Diatr- 254.” Schæf. Mss. * Κακοδιδασκα-λία, Epiphan. 85.104. “ Ignat. ad Philad. s. 2.” Kall. Mss.] Καλοδιδάσκαλος, Qui honesta docet, [Scbleu-sner. Lex. in N. T. * Ααθροδιδάσκάλοί, unde * Λα-θροδιδασκάλέω, Euseb. H. E. 4, 11. p. 100. * Μισο-διδάσκαλος, unde * “ Μισοδιδασκαλία, Pallad. V. Chrys. 135.” Kall. Mss. “ Georg. Alex. V. Chrys. 207.” Seager. Mss. * Ὁπλοδιδάσκαλος, Gl. Armido-ctor, * Πονηροδιδάσκαλος, Strabo 403. * Πορνοδιδά-σκαλος, Aristæn. p. 36. Abr. * Τυραννοδιδἁσκαλοε, Plato Theage 5. Dio Cass.] “ Ὑποδιδάσκαλος, Sub-“ præceptor, Qui præceptori subest in docendi οίδ-“ cio.” [“ Wolf. Prol. 103.” Schæf. Mss. * “ Φιλο-διδάσκαλος, Timario in Notit. Mss. 9, 242.” Boiss. Mss. “ Georg. Alex. V. Chrys. 233.” Seager. Mss. l * Χαμαιδιδάσκαλος, Gl. Ludimagtster, Evagr. H. E. 4, 29. Ulpian. ad Dem. pro Cor. 160. Par. Schnei-der. Lex. “ Ad Lucian. 1, 169. ad Charit. 684.” Schæf. Mss.]
Διδασκαλία, ἡ, Doctrina, Disciplina, Instructio, Xen. Κ. Π. 8, (7, 3.) Αὕτη γαρ άρίστη διδασκαλία. A-then. 5. Θέλωνἀπὸ Τῆς τών δουλωθέντων μοχθηρίας καὶ περὶ τὰ φαύλα λιχνείας ἐμφανίσαι τὴν τών παιδευσἁν-των διδασκαλίαν. Plut. ad Colot. Μαθήσεις, διδασκαλίας, προλήφεις, νοήσεις. Huc pertinet διδασκαλίαν ποιεΊσϋαι et διδασκαλίαν παρέχειν, pro Docere. Tbuc. 2- Διδασκαλίαν ποιούμενος μη περί ϊσου ἡμῖν είναι τον ἀγῶνα : ibill. Καὶ ὅσα ήμάρτομεν πρότερον, νΰν αυτά ταῦτα προσγενόμενα διδασκαλίαν παρέξει, Documento erunt. [“ Διδασκαλίαι sigillatim dicuntur Commentarii de Fabulis in scenain commissis. Vide Casaub. Animadv. ad Athen. 6, 235.” Schweigh. Mss. “ Plut. Pericle 281. HSt. Cimone 884.” Seager. Mss. “ Phrynich. Ecl. 212. Simonid. 52. Dioscor. 28. el Jacobs. Callim. 1, 470. Bibi. Crit. 2, 3, 42. Bentl.
C Opusc. 20. Herodian. 475. Valck. Phœn. p. 371. Böttiger quid sit etc. 1. p.« 3. Herod. 749. et n." Schæf. Mss. Aristot. Poët. 19, 6. Anal. 1, 500. Plut. Cimone 8.]
Διδασκαλικός, q. d. Magistralis, aut Doctorius ; ut λόγοι, Xen. βακτηρία, Naz. ρήματα, Gaz. 4. EtHer-mog. Διδασκαλικώτερον γὰρ ἐσπούδασα. τὰς τέχναε ἀφηγήσασθαι, Modo magis præceptorio artes tradere. Et neutr. τὸ διδασκαλικόν, Docendi modus s. ratio. Plato de LL. || Qui doceudi artifex est et peritus. Bud. e Piat. Gorg. (29•) Οὐκ ἄρα διδασκαλικός ὁ ῥή-τωρ ἐστὶν, ἀλλὰ πειστικός. Sic Aristot. Melaphys. I. Ἔτι δὲ ὑπολαμβάνομεν τὸν άκριβέστερον και τον διδα-σκαλικώτερον τών αιτίων, σοφώτερον είναι περί πάσαν επιστήμην: [Eth. 7, 8.	“ Jacobs. Anth. 10, 255»
Heyn. Hom. 5, 159- Διδασκαλικά, Titulus libri, Geli.
N.	A. I, 4. Bip. Valck. Phœn. p. 371 ."Schæf. Mss.] Hinc ad ν. Διδασκαλικῶς, Modo doctorio, More eorum, qui docent in scholis ; ut δ. υποδείκνυε iv ap. Polyb. Fr. [Tzetz. in Fr. Orph. p. 496. Herm., D Plato Crat. 388. Eust. 11. Z. 152.]
Διδασκάλων, το, Merces docendi, Bud. Praemium, quod discipulus magistro doctrinæ nomine reddit, Plut. Alex. Καλὰ καὶ πρέποντα διδασκαλία τελέσας ai/τφ : (9, 402.) Ἕλλησι Πέρσαι διδασκάλια ταυημ όφείλουσι τής άκολασίας. [Herod. 5, 88. Xen. Equit. 11, 5. n. “ Ad Herod. 399- Plut. Mor. 1, 570. ad Charit. 250.” Schæf. Mss.]
Διδασκαλείον, τὸ. Locus ubi docetur, Gymnasium, Schola, Thuc. Διδασκαλείον παίδων. Xen. Κ. Π. (1, 2, 15.) Δικαιοσύνης διδασκαλεία : (1,2, 6.) Παῖδες εἰς τὰ διδασκαλεία φοιτώντες διάγουσι μανθάνοντες δικαιοσύνην. Herodian. 2, (4, 18.) Εἰς τὰ συνήθη προϊόντα διδασκαλεία καί γυμνάσια. Synes. Οὐδὲ διδασκαλείον ἤνοιξα. [Ad Greg. Cor. 651. “ Böttiger quid sit etc. 1, 14. Ammon. 148. ad Charit. 250. ad Herod. 749. Præmium, quod magistro datur, Valck. Phœn. p.
18.	Conf. c. διδασκαλία, ad Dionys. H. 3, 1332.” Schæf. Mss.]
[* Συνδιδάσκαλος, unde * “ Συνδιδασκαλίτης, Ignat.
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Ερ. ad Eph. s. 3.” Kall. Mss. “ Thora. M. 208.” A Schæf. Mss.]
11 Δίδαγμα, τὸ, Documentum, Aristopb. N. (668.) Ὥστ’ ἁντὶ τούτου τον διδάγματος μόνου, Διαλφιτώσω σου κύκλῳ τὴν κάρδοπον. Xen. Ἱπ. (9, 10.) Εἰδέναι δὲ χρὴ ὅη δίδαγμά ἐσπ καὶ τῷ ποππυσμῷ μὲν πραΰνεσθαι, κλωσμῷ δὲ ἐγείρεσθαι. fjambl. V. Ρ. 52. Kiessl., Eur. Belleroph. Fr. 22. Moschus 6, 7. p. 377. Valck.] Δίδαξις, εως, ἡ, Doctrina, i. e. ipsa docendi actio, Greg. Τροπὴ γαρ ἐστιν ἡ δίδαξις, [Eur. Hec. 6θΟ.]
[* “ Διδακτέος, Docendus, Priscian. de xii. Vers. Æn. 2, 20.” Elberling. Mss. Diod. S. 1. p. 56. Lucian. 1114.]
[* Διδακτὴρ, Schleusner. Lex. in V. T. unde]
“ Αιδακτήριον, Documentum, Hippocr. de Victu in “ Morb. acut. (372, 44.) Ταῦτ’ οὖν ἡγοῦμαι μέγιστον “ δ. (35.)Ἑπικαιρότατόν ἑσηδ.” [* “ Αιδάκτρια, Pseu-do-Chrys. Serm. 5. T. 7. p. 244.” Seager. Mss. * Δι-δακτὴς, unde * Ὄπλοδιδακτὴς, Gl. Campidoctor.]
Διδακτὸς, Doctus, Jo. 6, (45.) Καὶ ἔσονται πάντες διδακτοὶ θεοῦ: pro quo alibi θεοδίδακτοι: διδακτὸς B μισθόν, Mercede doctus. || Διδακτόν autem de re aliqua dictum, est Quod doceri potest. Eur. Hipp. (79•)Ὄσοις διδακτόν μηδὲν, ἀλλ’ἐν τῇ φύσει Τὸ σω-φρονεῖν εἴληχεν eis τα πάνθ*ὅμως, Quibus, quod doceri possit, nihil est. Isocr. c. Soph. Μηδεὶς οἰέσθω με λέγειν ὡς ἔσπ δικαιοσύνη διδακτόν. Item Quod disci potest. Plut. (6, 309·) Τὰ μὲν διδακτά μανθάνω, τὰ δ’ εὑρετὰ Ζητῶ. || Διδακτὸν est item Quod docere licet, Doceudum, Soph. Tr. (64.) δίδαξον μῆτερ, εἰ διδακτά μοι, Plut. (8, 669.) Μόνοις ἐστὶ ῤητὰ καὶ διδακτὰ τοῖς μυουμένοις ἡμῖν τὴν τριετερικήν παντέλειαν, Solis dicenda sunt et docenda. [“ Markl. Suppi. 913. Valck. Hipp. p. 173. ad Herod. 550. Toup. Opusc.
1, 578. Διδακτὸς, fem., Simon. Dial. 84. 99.” Schæf. Mss. * AibaKTùs, Cyrill. Alex. 2 in Jo. 1. p. 115., 6. p. 223.] HiNC Διδακτικὸς, i. q. διδασκαλικός in po-*teriori signif., h. e. Aptus ad docendum, Docendi artifex et peritus, 1 Tim. 3, (2.) Νηφάλιον, σώφρονα, κόσμιον, φιλόξενον, διδακπκόν. Ἀδίδακτος, ὁ, ἡ, Indoctus, Phoeyl. (13, 83.) Οὐ χωρεῖ μεγάλην διδαχὴν C àbíbaKTos ἀκούειν. || ’Αδίδακτον etiam dicitur Quod aliquis ab alio doctus non est; prope ì. q. αὐτοδί-&ακτον: ut, Άδίδακτον rijs φύσεως δῶρον, Lucian. Hist. Scrib. [Athen. 6. p. 270. δράμα, Orph. Λ. 75. Hippocr- de Alim. 382, 34. Cyrill. Alex, in Jo. 14. Basii. Hom. 9* “ Heliodori Epigr.” Schæf. Mss.
*	“ Ἀδιδάκτως, Chrys. in Ep. ad Hom. Serm. 26. T.
.3. p. 211.” Seager. Mss.] “ *ApnbíbaKros, Non ita “ pridem doctus s. edoctus, Qui nuper s. recens di-
dicit, Appian. B. C. 3. Τῶν Ἑλληνικῶν ἀ. ὤν.” ΑὑΓοδίδακτος, ὁ, ἡ. Qui sua ipsius industria rem aliquam didicit, quasi a seipso doctus, Od. X. (347.) Αὑτοδίδακτος δ’ εἰμὶ, θεὸς δέ μοι ἐν φρεσὶν οἴμας Παν-τοίας ἐνέφυσεν : dicit se a nullo magistro doctum Dei aíilatu et instinctu canere. Sic Xen. paupertatem σοφίαν αὐτοδίδακτον appellavit: sic et in Epigr. αὑτοδίδακτος "Αρης dicitur. || Αὑτοδίδακτος, inquit Bud., Suapte natura aliquid faciens, ut cum læta-bundus rubescit. [“ W^ef. S. C. 4, 31. Marcus Arg. 21. ad Dionys. H. 2, 873. ad Timaei Lex. 141. D Toup. Opusc. 2, 242.” Schæf. Mss.] Unde Αὐτο-διδάκτως idem Bud. exp. Naturae instinctu. [* Δυσ-δίδακτοί, Hippocr. Epist. 1283, 10. * Εὐδίδακτος, GL Docilis, Docibilis, Diod. S. 2. p. 82. J. Poli. 9,
161.	* Νεοδίδακτος, Lucian. 4 7· “ad 1, 418. T. H. ad Dial. 112.” Schæf. Mss. * Παντοδίδακτος, Lactant. Iust. \, 7, 9· Schneider. Lex. Supplem.
*	** Πολυδίδακτος, Const. Apost. 2, 5.” Kall. Mss.
*	Ὡκυδίδακτος, Criuagor. 27-]
Δίδακτρον, τὸ, Præmium, quod magistro doctrinæ nomine redditur, i. q. διδασκάλιον, Minerval, Lat.
Διδαχὴ, ἡ, Doctrina, Instructio, Admonitio, Tliuc. ],(120.)Οὐχὶ διδαχῆς δέονται ὥστε φυλάξασθαι αὐ-τούς: 4. Διδαχὴν ἅμα τῇ παρακελεύσει ἐποιούμην: quo sensu paulo post dicit, Υπομνήματα καὶ παραινέ-σει τὰ μέγιστα πείθειν. Et non multo post, Διδαχὴ άληθης προσγενομένη περὶ αυτών, ἐθάρσυνε μάλλον tovs ἀμυνομένους. [Herod. 5, 70. “ Conf. c. διαδοχὴ, ad Dionys. Η. 1, 243.” Schæf. Mss.]
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Ἀναδιδάσκω, Redoceo, Iterum doceo, aut Perdoceo, ut ἀνὰ sit ἐπιτατικὸν, Philo de Mundo, Φθόνος δὲ οὐδεὶς ἀναδιδάσκειν. Utitur et Aristoph. Π. (563.) Et in pass. ap. eund. Phil. V. M. 2. Ἑάν τε Ἕλληνεε τὴν Χαλδαίων ἀναδιδαχθῶσιν, Didicerint. [“ Cf. Blonif. Præf. ad Pers. p. xxiv.” Boiss. Mss. Heind. ad Piat. Hipp. Maj. 49. 176. Herod. 8, 63. Philosti·. V. A. 6, 11. Philo de Colendis Parentibus p. 11. Bekk. Anecd. 1, 390. “ Wakef. S. C. 4, 6. Argum. Aristoph. B., Cattier. 65. Diod. S. 2, 518. ad Herod. 647. Wolf. Prol. 153.” Schæf. Mss. ♦ “ Ἀνα-δίδαξις, Glossator ad Nicet. Eugen. 5, 59·’' Boiss. Mss. * Ἀναδιδακτέον, Gl. Allegendum. * Ἀναδίδα-κτος, unde * Eiavabíbam-os, M. Anton. 1, 7. v. nott.
*	Ἀντιδιδάσκω, Aristoph. Σ. 1410. Appian. B. C. 5. p. 1087· “ Philipp. 30.” Schæf. Mss.] ’Αποδιδάσκω, Dedoceo, Contrarium simplici διδάσκω, Doceo ; nam hic ἀπὸ denotat στέρησιν, ut loquuntur Gramm., sicut in ἀπομανθάνω, Dedisco. [“ Parthen. p. 15.” Kall. Mss. * ἈΗοδίδακτος, “ Thom. M. 744.” Schæf. Mss. unde * Δυσαποδίδακτος, Joseph. A. J. 16, 2, 4. * Αὑ-τοδιδἀσκομαι, Synes. 126. “ Reiz. Belg. Gr. 632.” Schæf. Mss. * Διαδιδάσκω, Schleusner. Lex. in V.T.] Ἑκδιδάσκω, Edoceo, Bud. ex Antiphonte (711.)Ὁ γὰΡ χρόνος καὶ ἡ εμπειρία τα μη καλῶς ἔχρντα ἐκδιδάσκει τοὺς ἀνθρώπους. Et in pass. Edoceor s. Disco ; ut, Έκδι-δάσκομαι τὴν Ἑλλάδα γλώσσαν, Lingua Græca imbuor. II Sicut autem bιbάσκoμaι exp. Instituendum s. Docendum loco vel curo, sic hoc ἐκδιδάσκομαι quoque redditur Edocendum loco, Edocendum curo; ut Eur. Med. (295.) Χρὴ δ’ οὕποθ’, ὅστις ἀρτίφρων πὲ-φυκ’ ἀνὴρ, Παibas περισσῶς ἐκδιδάσκεσθαι σοφούε. [“ Porson. Hec. p. xlix. Ed. 2. Med. p. 32. ad Cornei. Nep. 367.” Schæf. Mss. * “ Ἑκδιδακτέον, Tzetz. App. Chii. p. 260.” Elberling. Mss. * Ἑκδίδαγμα, Eur. Ion. 1419-] Unde Ἑπεκδιδάσκω, Amplius doceo et demonstro, Plut. (1, 368.) Κελεύοντες αὐτο» ὅπως έκαστον ἔχει καὶ πρὸς ἡν κειται διάνοιαν, ἐπεκδι-δάσκειν καὶ σαφηνίΖειν. Plato Protag. (c. 49• Ρ• 328.) Πλὴν σμικρόν τί μοι λοιπὸν, ὄ δηλονότι Πρωταγόρας ῤᾳ-δίως ἐπεκδιδάξει, quod insuper ipse explicabit, επειδή και τα πολλά ταῦτα ἐξεδίδαξε. Hæc Bud. [“ Wakef. Tracli. 560.” Schæf. Mss. * Προεκδιδάσκω, Jambl. V. P. p. 43. “ Themist. Or. 32. p. 358.” Boiss. Mss. * Προσεκδιδάσκω, Dio ap. Schneider. Lex.] Ἐνδιδάσκω, Doctrina imbuo, [“ Sapient. 8, 8.” Kall. Mss. “ Ms. Par. in Arriaui Indicis c. 7.” Schweígb. Mss. * Ἑπιδιδάσκω, Xen. K. Π. 1, 3, 17· * Προσε-πιδιδάσκω, Clem. Alex. 825. * Καταδιδάσκω, Schleusner. Lex. in V. T. * Λαθροδιδάσκω, verbum nihili, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 623.] Μεταδιδάσκω, Dedocens priora, nova doctrina erudio; μετά enim, ut Bud. docet, τὴν ἀπό rivos eis ἕτερον μεταλλαγήν δηλοΊ, ut in μεθαρμόΖω. Piut. (9, 134.) Τὸ γαρ, πόλις ἄνδρα διδάσκει, κατά Σιμωνίδην, ἀληθές ἐστιν επί των ën χρό-νον εχόντων μεταδιδαχθῆναι καὶ μεταμαθεῖν μάθημα, διά πολλών ἀγώνων καὶ πραγμάτων μόλις εκπονούμε-νον. [“ Χαλεποῦ δὲ ὄντος τοῦ διδάσκειν, τῷ παντὶ χα-λεπὠτερον τὸ μεταδιδάσκειν, Dio Prus. Orat. 11.” Gataker. Mss. Philostr. 1, l6. * “ Παραδιδάσκω, Iren. p. 31.” Kall. Mss.] Προδιδάσκω, Prius doceo, TllUC. 2. Μὴ προδιδα•χθηναι μάλλον λόγῳ πρότερον ή επί ά δει εργω ἐλθεῖν, Non doceri prudenti oratione prius quam accedamus reipsa ad ea, quæ oportet. Philo V. M. 1. Παραλαβών τὰς ἀγέλας ἐποίμανε, προ-διδασκόμενος εἰ* τὴν ήγεμονίαν, In quo ad imperium praedocebatur. Med. etiam pro act. usurpatur, Aristoph. ΓΙ. (687·) Ὁ γαρ íepevs αντοϋ με προὐδιδάξατο. [“ Plato Eutbyd. 280. Bas. 1.” Seager. Mss. “ Doceo simpl., Brunck. Aristoph. 2, 106. Heind. ad Piat. Gorg. 145.: Rtihnk. ad Xen. Mem.219. Poët. Gnom. 199. ad Lucian. 1, 498.” Schæf. Mss. * Προσδιδἀσκω, Gl. Addoceo. “ Ad Lucian. 1, 498.” Schæf. Mss.
*	Σννδιδάσκω, Schneider. Lex. * Ὑποδιδάσκω, Schleusner. Lex. iu V. T.]
5Γ Διδασκέω, i. q. διδάσκω, Hesiod. (“E. 1, 64.) av-ταρ Ἀθήνη "Εργα διδασκῆσαι. [Διδασκήσαιμι, Hom. Η. in Cer. 144. cf. Orig. c. Ceis. 4. p. 188.]
“ ΔΙΔΥΜΟΣ, Geminus, Duplex, Od. T. Αὐλοῖσιν
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“ διδύμοισι, Duplicibus fistulis, Soph. διδύμαιν χε-“ ροῖν, Duplicium manuum : Ægisthi nimirum etCly-“ tæmnestræ. Greg. Naz. ἡ δίδυμος ἀκτὶς, Geminus “ radius. Et δίδυμον ξύλον ap. Suid. de Furca : ut-“ pote gemino et bicorni ligno. Item δίδυμοι dicun-“ tur Duo, qui uno partu editi sunt: ut II. Ψ. (641.) “ de duobus Actoris filiis, Οἱ μὲν ἔσαν δίδυμοι. Ita “ enim quidam accipiunt: alii autem simpliciter pro “δύο: quod est probabilius: nam, ut sequitur, eo-“ rum ὁ μὲν ἔμπεδον ἡνιόχευεν, ὁ δ’ ἄρα μάστιγι κέ-“ λευε, ideoque vincebant, alias palmam non repor-“ taturi, si alter alteri non adfuisset. Itidemque Ca-“ stor et Poli, vocantur δίδυμοι et a poëtis et ab “ astronomis. Aratus, Κρατὶ δὲ, sc. ύπο φέρονται, οἰ “ δίδυμοι. Pro quo Cic. Et natos geminos invises “ sub caput arcti. Et Festus Avienus, ipsius autem “ Subjectos capiti geminos tibi cernere fas est. Pu-“ taturque llæc signif. præ ceteris esse propria : δι-“ δόμων nomine vocatis iis, qui δισσοὶ τῆς γαστρὸς “ ἐξέδυσαν, s. σὺν erépots, uno nimirum eodemque “ partu. Alioqui et oi ὄρχεις, Testes, honestiore, ut “ ait Gal., vocab. δίδυμοι appellantur, quia gemini “ sunt. Unde διδύμων σκληρίαι, et διδύμων φλεγμοναι “ ap. Diosc. Itemque Didymo quidam tibicen per jo-“ cum ἐκτοῦ ὀνόματος κρεμασθῆναι dicitur, pro ἐκ των “ διδύμων, E testibus,” [Diog. L. 6.] “ Sed et in ce-“ rebro δίδυμοι s. διδύμια dicuntur, de quibus ιηΓλού-“ τια. Dicitur porro et neutr. Δίδυμα, de Gemino “ partu, s. Gemina prole uno partu edita. Plut. Con-“ sol. ad ΑροΙΙὝὰ γὰρ δίδυμα την ομοιότητα μάλιστα “ παρεμφαίνει. At FEM. Διδύμη dicitur Radix ejus “ herbæ, quæ et ὄρχις nominatur, Gal. Lex. Hippocr. “ (vide Intern. Aff. c. 32.) Traditur enim herba illa “ habere radicem βολβοειδῆ, διπλῆν, όρχιδίοιε όμοίαν. “ Unde ετΔιδύμιος s. Διδύμων nominatur. Hes. enim “ διδυμίου ῤίΖα afferens, dicit Herbæ genus esse, quæ “ ὄρχις etiam nominatur. Alioqui Διδύμη est etiam “ Nom. unius Æolidum Insularum, ἀπὸ σχήματος eì “ inditum : nam διττή πως φαίνεται. Etym. Ceterum “ a δίδυμος COMP. Διδυμόθροος ἠχὼ ap. Nonn. (J. “ 9, 83.) pro Duplex sententia : utpote duplici voce “ resonans. Ετ Διδυμόχροος, Bicolor, Qui gemini “ coloris est. A plur. δίδυμοι, s. δίδυμα, comp. Διδυ-“ μοτόκος, Geminos pariens, Geminam prolem partu “ edens. Unde Διδυμοτοκέω, Geminos pario. Cujus “ pass. part. διδυμοτοκούμενοι, Qui gemini uno partu “ eduntur- Ετ Διδυμοτοκία, Geminorum partus.
Affertur ETIAM Διδυματόκοχ pro διδυμοτόκος, Ge-“ minos pariens, enixa. Itidemque Διδυματοκέω “ pro διδυμοτοκέω, Geminos pario. Præterea a δίδυ-“ μος est subst. Διδυμότης, Duplicitas, Gemina na-“ tura, Geminitas, aliis Geminatio. Item Δίδυμά-“ oves inde dicuntur, iid. qui δίδυμοι, Gemini s. Ge-“ melli, Gemina proles uno edita partu. II. Π. “ (672.) Ὕπνῳ καὶ θανάτῳ, διδυμάοσι: fingitur enim “ somnus esse frater et imago mortis : E. (548.) Έκ “ δὲ Διοκλῆος διδυμάονε παῖδε γενέσθην, Κρήθων Ὀρ-“ σίλοχός τε. Ubi simpl. etiam pro δύο accipi po-“ test, ut δίδυμοι quoque accipi supra docui: dicunt “ enim Tragici διδύμους ἀνεψιοὺς, διδύμων πελάγεων, “ pro δύο, ut et Lat. poëtæ Duplices et Geminos pro “ Duos. Itemque in sing. διδύμην Ἐριννῦν, Duplicem “ s. Geminam Erinnyn, pro Duas Erinnyes. Nonn. “ sane διδυμάονες ἰχθύες dixit pro δύο ἰχθύες, Duo “ pisces. Denique inde est verb. Διδυμεύω, Geminos “ s. Gemellos habeo, Geminam habeo prolem : ut in “ Cant. Cantic. 4. Ἀγέλαι των κεκαρμένων, πᾶσαι “ διδυμεύουσαι. Ατ Δίδυμαῖος et Διδυμεὺς Jupiter et “ Apollo dicuntur ἀπὸ των ἐν Μιλἠτῳ Διδύμων, Etym. “ NAM Δίδυμα, τὰ, Locus in Mileto fuit Jovi et “ Apollini sacer, ubi et oracula s. responsa consu-“ lentibus dabant. Steph. B.” [Διδύμη, Strato Epigr.
41.	Nonnus. Αὐλοῖσιν ἀείδειν, Theocr. Epigr. 5. Tibia dextra et sinistra. * Δίδνμνος pro δίδυμος, Pind. Ό. 13, 30. cf. 3, 63. * Διδυμογενὴς, Eur. Hei. 205. * Διδυμόγονος, unde * Διδυμογονία, Procli Paraphr. Ptol. 4, 6. p. 264. * ΔιδυμόΖυγος, Nonn. D. 15, 21.
34.	p. 856. * ΔιδυμόΖυξ, 21, 210. * Διδυμόκτυποε, 20, 307- J 36, 12. p. 894. Διδνμοτόκο$, Aristot. H. A. 6, 19- “ Διδυματόκοί, Schol. Theocr. 1, 25.” Boiss.Mss.
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A Orph. in Laton. 1. Lobeck. ad Phryn. Ecl.660. Διδυμοτοκέω, Hippocr. 205. Aristot. H. A. 6, 19- Διδυμόχροος, διδυμόχρους, διδυμόχρως, Nonn. D. 21, 212. (p. 492.) “ Musæus 59- Διδυμότης, Eust. 120, 17.” Seager. Mss. Plato Philebo 2. p. 57. Lobeck. I. c.
*	“ Διδυμαίον, Apollinis templum, Clem. Alex. 13, 28. * Διδύμιον, pro eod., Euseb. P. E. p. 45.” Kall. Mss. “ Διδυμεὺς, Orig. c. Ceis. 1, 74.” Routb. Mes.
*	Δίδυμάνωρ, Æscb. S. c. Th. 851. διδνμάνορα κακά, pro διδύμων ἀνδρῶν κακά. * Διδυμόω, Gl. Gemino.
*	Διδυμἠϊος, Ορρ. Κ. 3, 283.: Gal. 4, 502. Τινὲ* τὰ μὲν ομιλοϋντα τῷ * κωναρίῳ σώματα διδύμια καλοῦσι, τὰ δ’ ἐφεξῆς αυτών γλούτια. “ Δίδυμος, Valck. ΡΙμεπ. ρ. 312. Toup. Opusc. 1, 174. Jacobs. Anth. 7, 407-10, 10. Heyn. Hom. 5, 105. 8, 481.482.6,252. Markl. Iph. p. 283. Wakef. Ion. 191. Brunck. Arì-stopb. 1, 76. Δίδυμοι, Testiculi, Jacobs. Anth. 8,
217.	9, 286. Plut. Alex. 136. Schm. Toup. in Schol. Theocr. 209. Διδυμάων, Heyn. Hom. 5, 105. 7, 253. 8, 481. Διδυμεὺς, Rulink. Ep. Cr. 279· Διδνμπνω,
B Villois. ad Longum 145. Διδυματόκος, Apollod. 235. Hevn. 709· Theocr. 1, 25. ad Charit. 225. 288. ad Caílim. 1, 4. Wakef. Alc. 599. Eum. 948. Jacobs. Anth. 9, 146. Rulink. ad Rutil. 95. Heyn. Hom. 5, 105. Διδνματοκώ, Schneider. ad Aristot. H. A. 482. Διδυμητόκοs, Santen ad Callim. H. in Ap. 54. Διδυ-μοτόκος, ad Callim. 1, 53. Villois. 1. c. Διδυμόχροος, Wakef. S. C. 4, 66.” Schæf. Mss.] “ Επιδιδυμὶς, in-“ quit Gorr., est Propria et intima testium tunica, et “ illis omni e parte contigua, dura, crassa, et admo-“ dum valida. Ejus supernæ parti vena atque arte-“ ria, sanguinem spiritumque testi deferentia, inse-“ runtur, et multi ab iis ramuli intra testis corpue “ pervadunt. Huic alia tunica superposita est, ἐρν-“ θροειδὴς dicta, non ead. modo, verum totum etiam “ testem comprehendens. Dicitur επιδιδυμὶς, quod “ testiculo, quem δίδυμον vocant, superinducta est. “ Male quidam eo nom. Testiculi quoddam caput et “ veluti efflorescentiam signif. putant: nominibue “ manifesto abutentes, id enim παραστάτης vocator,
c “ et ob id in errorem lapsi, quod existiment την έπι-“ διδυμίδα ead. ratione dici, qua τὸ ἐπίθυμον et τὸ “ ἐπίθυμβρον. Ita Gorr. veruntamen et Gal. de βες* mine, 1. ἐπιδιδυμίδα esse ait μόριον επικείμενον “ κατά κεφαλὴν ὄρχεως. Necnon in Lex. Hippocr. “ annotat Idem, μήτρην Hippocrati esse κάλυμμα καί “ οιον ἕλιγμά τι, quæ ἐπιδιδυμὶς vocetur: esse nutem “ κιρσώδη τινά όγκον κατά την κορυφήν επικείμενον τᾤ “ διδύμῳ. Sed ετ Ἑπιδίδυμον VV. LL. esse dicunt “ Tertium vas spermaticam, Lat. Seminarium di-“ ctum.” [* “ Ἑπτάδυμος, pro *Ἑπταδίδυμος,'Strabo
15.” Schneider. Lex.]
ΔΙΔΠΜΙ, a Διδόω, de quo infra, Dono, Do, Od.fì. (273.) Χρυσού μέν οἱ δῶκ’ εὐεργέος ἑπτὰ τάλαντα. Dixerat autem proxime praecedente versu, Καί οἱ δώρα πόρον ζεινήϊα οϊα ἐῴκει. Addidit alicubi particip. φέρων pleonasticum, ut P. (345.) Δὸς τῷ ξείνῳ ταΰτα φέρων. Thuc. autem 290. dixit Κομίσας γὰρ ἂν ἔδω-κεν. Sunt correlativa διδόφι et λαμβάνειν, in Prov.
Ρ Δός π καὶ λάβε τι. Thuc. ΙὝαύτης γὰρ ἦρχε τῆς χώρας, δόντος βασιλἔως αὐτῷ. Plut. Themist. Ἑκείνῳ δὲ σοφίας άριστείον ἔδοσαν. Xen. Κ. Π. 4, (6, 2.) Δίοωμί σοι ἐμαυτὸν δοῦλον καὶ σύμμαχον: 6, (1, 25.) Φίλον σοι ἑμαντὸν δίδωμι καὶ θεράποντα καὶ σύμμαχον. Alibi observavi additum infiti. εἷναι in simili loquendi genere, ut Κ. Ἀ. 7, (3, 15.) Ἑγὼ δέ σοι, ὧ Σεύθη, δίδωμι ἐμαυτὸν καὶ τοὺς ἐμοὺς τούτους èraípovs, φίλονs είναι πιστούς. Eunti, infin. addidit et Lucian. Ἑγὼ εκείνην ἔδωκα αὐτῷ παίγνιον εἷναι. Dem. autem dixit, Δωρεάν δούναι τινι, Donationem conferre in aliquem. Jungunt vero et alium infin., Δίδωμί σοι τούτο ἔχειν, vel ταΰτα :.quod imitatus Virg. dixit Æn. 5. Loricam, quam Demoleo etc. Donat habere viro. Habetur et Dat ferre, ab eod. Poëta ibid. dictum, et argenti magnum dat ferre talentum. Sed ille ex uno loco genus loquendi, ex altero sententiam accepit, quantum quidem meminisse possum. Nam II. O. (532.) legi-tur, Ξεῖνος γαρ oi ἔδωκεν ἅναξ ἀνδρῶν Εὐφήτης Ές πόλεμον φορέειν, δηΐων ἀνδρῶν ἀλεωρήν: ubi habes qui-
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dem illud Tutamen in armis, sed non item illud, Donat habere. Sed et hoc considerandum est, paulo aliam esse τοῦ φορέαν signif. in isto Hom., quam τοῦ Ferre in illo Virg. || Junctum accus. interdum, interdum infin. exp. etiam Concedo, Permitto. Synes. Ταῖς αἰτήσεσιν αὐτοῦ δέδωκα τὸ πᾶσιν ἀκριβῶς ἐπεξελ-θεῖν. Idem, Καὶ εἴ μοι δίδως εἰπεῖν πάτερ σεβασμιώ-τατε. (I Interdum infiu. jungitur, alio etiam modo, uon addito sc. accus., ut in votis, II. Γ. (351.) Ζεῦ ἄνα, δὸς τίσασθαι, ὅ με Trpórepos κάκ’ ἔοργε. Sic Xen. Κ. Π. 6, (4, 4.) Ἀλλ’ ὦ Ζεῦ μέγιστε, δός μοι φανῆναι ἁξίῳ μὲν Πανθείας ἀνδρί: at (5, 1, 12.) præcedit αἰ-τοῦμαί σε, Ἀλλ’, ὦ Ζεῦ μέγιστε, αιτοϋμαί σε, δός μοι τους ἐμὲ τιμώντας νικῆσαι εὖ ποιοῦντα. Possem autem similem τοῦ Da usum in hoc quoque loquendi genere ex eod. illo poëta, uecnon et aliis afferre, si necesse potarem esse. Ceterum citatur ex eod. Xen. Κ. Π. Δίδωμι ὑμῖν βουλεύσασθαι, pro Do vobis consultandi facultatem, vel Do tempus consultandi. || De fem. dictum, Do nuptum, s. nuptui, in matrimonium, II. Λ. (226.) δίδου δ’ ὅ γε θυγατέρα ἥν. Od. Ο. (366.) Τὴν μὲν έπειτα Σάμην δὲ δόσαν, καὶ μυρί’ ελοντο, Illam nuptum dederunt ap. Samen. Sic Thuc. 2. 'Αδελφήν ἑαυτοῦ δώσειν. Sed et ipsa ap. Hom. dicit II. T. (291·)*Ανδρα μὲν, ᾧ ἔδοσἀν με πατήρ καί πότνια μήτηρ. Herod. quoque dicit, Ἐδίδοσαν καὶ ἤγοντο ἐξ ἁλλήλων, pro Ultro citroque matrimonia contrahebant, q. d. Dabaut in uxores, et vicissim uxores ducebant. Plut. autem Solone addidit πρὸς γάμον, Δοθῆ-ναί τινι πολιτών πρὸς γάμον. ǁ Do, ΐ. e. Trado, Offero, Porrigo, Herodian. 1, (l7, 17.) Εἰὠθει γαρ αυτή κιρ-νᾶναί τε καὶ διδόναι τὴν πρώτην πόσιν, i. e. Primum illi miscere atque offerre poculum, Politian.: Plato Prot. Οντω τὸ γραμμάτων διδόασι, Tabellam porrigunt. Et διδόναι εἰς χεῖρας, Aristoph. Tradere in manus. Exp. et aliis modis pro diversa accus. si-guif., ut παραγραφήν ὁ νόμος δίδωσι, Libau. Lex illi concedit, permittit, indulget, Bud. interpr. Idem ap. Aristot. de Mundo, Τὴν δύναμιν εἰς τὰ συνεχῆ δίδωσι, Immittit. At διδόναι τὸν ὅρκον, Dem. ad Bœot. Deferre jusjurandum. Διδόναι πίστιν, vide Πίστις, et Διδόναι λόγον, λόγῳ, vide Λόγος. || Dedo, Thuc. 2. Διδόασιν ἑαυτοὺς Ἀκαρνᾶσι. || Δίδωμι κακόν etiam dicitur, a Dem. quoque, pro Malum iufero. Sic πλη-γὰς δίδωμι, Verbera infiigo, Plato de LL. Sumtus est autem ex Hom. et hic τοῦ δίδωμι usus ; legimus enim II. A. (96.) ἄλγε’ ἔδωκεν. Sed et inversa constr. Od. P. (567.) ὀδύνῃσιν ἔδωκεν. EtT. (167·) ἦ μέν μ ἀχέ-εσσί γε δώσεις. At διδόναι δίκηυ, τιμωρίαν signif. habent pass., ut Lat. Dare pœuas. Tale est et διδόναι εὐθύνας, quod vide in Εὐθύναι. || Δίδομαι pass. act. signif. sequitur magna e parte. Dixit autem Hero-diau. 8, (5, 18.) Ἑδίδοντο τῷ ῥεύματι, i. e. ad verbum, Dabantur fiumini pro Projiciebantur in flumen. Quam projiciendi signif. habet Dare quoque, cum dicitur, Præcipitem dare. Sed et in aliis quibusdam loquendi generibus tale quid signif. “ Δώω, pleon. “ poët. pro δῶ : itidemque δώῃ, δώῃσι pro δῷ, δοίη, “ plnr. δώωσι pro δώσι. II. Λ. Εἰ δέ κε μὴ δώωσι, “ Non dederint, Hesioc}· καν μέγα δώῃ. Δώομεν, “ Ion. e. poët. pleon. τοῦ ò pro δῶμεν, Demus, “ II. Η. Δῶρα δ’ ἄγ’ ἀλλήλοισι περικλυτά δώομεν ἅμ-“ φω. "Εδον, per sync. pro ἔδοσαν, Dederunt, aor. 2, “ act. indic. Iiesiod. Θ. Καί μοι σκήπτρον ἔδον. Δὸς, “ Da, pro δόθι. Δόσκον, Hesychio ἐδίδουν, a Δόσκω.” [“ Διδόαμεν, Orig. Hom. 12. in Jcrem. 11.” Uouth. Mss. Διδόαμεν, διδόατε, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 245. δίδουσι, 244. διδῴη, 346- δῴη et compp., ibid. δῶσαι, ἔδωσα, 721. Διδόναιct ᾄδειν conf., Schæf. ad Dionys. H. de Comp. Verb. 246. Δέδωκε, δεδώκει, ad Greg. Cor. 676. δίδοι, 212. δίδου, ibid. Διδοῖσθα pro διδοῖς, al. δίδοισθα, Buttm. A. Gr. 1, 324. Δοθησόμενον, Gl. Dativum. Δίδωθι pro δίδοθι, Etym. M. “ Fischer. Ind. Palæph. et v. ἈναβιβάΖειν, Musgr. ad Eur.
158.	208. Dawes. M. C.3l6.ad Herod. 203.Tyrwh. ad Aristot 198. Markl. Suppi. 858. 886. 1225. Iph. p. 210. Heyn. Hom. 6, 498. ad Charit. 651. 685. Musgr. Tro. 322. Do nuptum, ad Herod. 419· Eur. Med. 291. Condono, Musgr. Cycl. 295. Concedo, Plato Charm. 107. Seq. accus. et inf., Phalar. #6.
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A Doceo, Moneo, Heyn. Hom. 4, 16. Offero, PorrigQ, Diod. S. 2, S02. 585. (Sic Dare, Cic. Parad. 6, 2.) II. 9, 164. Plut. Alex. 112. Schra. Pericle 25. Dionys. H. 2, 1150. ad 1173. H. in Cer. 328. Wunderl. ad Demostb. p. xxxv. Benedict. ad Thuc. 68. Δ. rivi, seq. infin., Permitto, Xen. Mem. 1, 1, 9. Pro ἀποδ., Heyn. ad Apollod. 299- A., sc. ἐμαυτὸν, Valck. Phœn. p. 11. Porson. 21. Musgr. p. 183. Biuuck. 1005. Coray iu Thuc. par Levesque 2, 310. Valck. Diatr.
233.	Zeun. ad Xen. Κ. Π. 378. Bergler. Alciphr.
379.	Diod. S. 2, 567· Διδόναι et πθέναι conf., Heyn. Hom. 6, 103. Διδοίη et δοίη, Schneider. ad Xen. K. Ἀ. 136. Διδῷ et δῷ, Heind. ad Piat. Gorg. 112.Ἔ-δωκε et ἔθηκε, Heyn. Hom. 8, 641.Ἔδωκε et δέδ., ad Diouys. H. 3, 1826. Ἔδωκαν et ἔδοσαν, ad 1, 494. De coiistr., ad Charit. 630. Jacobs. Antii. 7, 115. Cum inf. Alt., II. Z. 53. "Εδωκα, δέδωκα, Boiss. Phi-lostr. 512. 606. Coray ad Plut. 4, 370. Hellenica Siebelis 20. Δ. λαβεῖν, Iph. A. 894. ἔχειν, Iph. T. 696. Meleager 84. 90. cf. Jacobs. Auth. 6, 100.
B Wakef. S. C. 4, 248. Δ. τίνος δραχμήν, Valck. Ado-niaz. p. 240. Δοθεὶς, Gegeben, Mathem. Bibi. Crit. 2, 2, 127. Διδόναι εἰς γναφεῖοv, Toup. Opusc. 2, 214. Διδόναι εαυτόν πρός τι, Xen. Eph. 6. ad Diod. S. 1,
167.	378. Θεῶν διδόντων, Valck. Hippol. p. 319· Δῶ, Dawes. M. C. 332. Δέχεσθαι τὸ διδόμενον, Heind. ad Piat. Gorg. 179* Πλέον, ἧσσον, διδόναι, Markl. Suppi.
380.	Διδόναι εαυτόν, ad Phalar. 249. ad Charit. 593. Wakef. Trach. 1117- Phil. 84. 972. Diod. S. 2, 245.
292.	293. 350. 616. Οὐδὲ ἐν αἰδοῖ διδόναι, Jacobs. Anth. 8, 336. Δὸς, λάβε, 9,70. 187- 10091· Subaud., ante infin., Heyn. Hom. 4, 697-Ἰ1. 7, 179. Valck. ad Herod. 5, 105. Cum infin., Steph. Dial. 48. Δότωτις, T. H. ad Plutum p. 469- Δ. nva ἐπὶ γῆν, Diod. S. 2, 570. Δ. ὀδύναις, Heyn. Hom. 5, 80. Heind. ad Piat. Phædr. 277· Λ ἀγαθὸν, κακόν, Boiss. Pbilostr. 437*
636.	Heyn. Hom. 5, 443. Διδοῖς, 505. Διδόνναι, 6, 638.” Schæf. Mss.]
Διδόω, e quo διδώσομεν, Od. N. (358.)διδώσειν,Ω. (313.) et alia, licet πρωτότυπον του δίδωμι, priore loco C non posui, tum quod multo usitatius sit δίδωμι, tum quod compp. hoc, non illud, retineant. Invenitur tamen ἐδίδουν, ἀνεδίδουν, aliaque hujusmodi: sicut διδόναι. [II. I. 515. Aretæus 73. Buttm. A. Gr- 1, 446.	“ Phrvuich. Ecl. 104. Musgr. Iph. T. 1161.
Xen. Κ. Π. 58. Palæph. 152.” Schæf. Mss.]
“ Δοσείειν, Libenter dare, Gaudere dando, * δοτικῶς “ ἔχειν, Hes.” [pro * δωσείω. “ Pierson. ad Mœr. 14.
*	Δωσείω, ib.” Schæf. Mss.]
Δόμα, Donum, Plut. (6,694.) Matth.(6, 11.) Paul, [ad Ephes. 4, 8. “ Planudes Vcrs. Ovid. Met. 6,
463.” Boiss. Mss. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 249. “ Ad Charit. 782. Plut. Mos. 1, 725.” Schæf. Mss.
*	ΔοματίΖω, Schleiisner. Lex. in V. T.]
Δόσις, Donatio, Largitio, Donum, Od. Σ. (286.) Δέξασθ’, ου γαρ καλόν ἀνῄνασθαι δόσιν ἐστίν; Ζ. (208.) δόσις δ’ ολίγη τε φίλη τε. Plato Αροϊ. (18.) Μὴ ἐξαμάρτητε περί τὴν τοῦ θεοῦ δόσιν ὑμῖν. Isocr. ad Nic. δόσιν ποιεῖσθαι pro Munus dare, Οὐ δόσιν, ἀλλ’ εμπορίαν ποιούμενοι. Apud Isæuni (73.) Κατὰ δόσιν p χρημάτων ἢ κλήρου αμφισβητώ, E testamento ad me pertinere contendo, h. e. non ab intestato, sed secundum tabulas, Hæredem me vel legatarium præ-tendo. Hæc Bud., qui et addit κατὰ δόσιν esse κατὰ διαθήκας, eique opp. κατὰ τὸ γένος ap. Eund. identidem. ǁ Apud Herodian. pro Congiario. || Galeno et Ægin. quod vulgo quoque dicimus Dose. [Æsch. Choëph. 776. Dionys. H. 1008. 1103. 1112. “ Markl. Suppi. 221. Toup. ad Longin. 392. Ber-nard. Reliq. 102. Promissio, Eur- Tro. 931.” Schæf. Mss. * Δοσιληψία, i. q. δωροληψ ia, Schneidero susp.; sed v. Suicer. Tbes.]
“ Δοτέον, Dandum, ut χρήματα, Dandæ pecuniæ,” [Ind. in Aretæum v. Προσαίρω, Plato de LL. 4. p.
715.	Diod. S. 14. p. 433. “ Thom. M. 819.” Schæf. Mss.]
Δοτὴρ, ῆρος, ò, ET Δότης, ὁ, unde comp. Ὀλβοδό-της, Dator, Donator, Xen. Κ. Π. 8, (1, 3.)Ἢσαν αὐ-τῷ των προσόδων άποδεκτήρεε καὶ δαπανημάτων δοτή-pes, Chrys. de Prec. Προσκυνεῖς τὸν τοσούτων αγαθών
[ρρ. 988—9890
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δοτήρα καὶ χορηγόν. Ετ Δότειρα, Datrix, Donatrix, A Hesiod.*E. (1, 354.) θανάτοιο: unde comp. ὀλβοδό-τειρα. Dicitur et Δωτὴρ, poët. sicut et δῶτορ, de quibus paulo post dicam. [“ Δοτὴρ, Dionys. H. 1, 368. Luciau. 2, 166. 168. T. H. ad 1, 201. ad Mœr. 117. Cura dat., Dionys. H. 3, 1493.” Schæf. Mss.
*	Ξυνοδοτὴρ, Anal. 2, 518.	“ Hymn. in A poli.”
Schæf. Mss. * Ὁρμοδοτὴρ, Theætet. 2. * Πνοιοδοτὴρ, Theod. Prodr. Ep. p. 59* * “ Ἀρτοδότης, Tzetz. ad Lyc. 435.” Kall. Mss. * Ἐσθλοδότης, Synes. H. 3,
270.	Manetho 2, 142. 485. 492. 3, 124. 6, 96. 101. 232. “Ad Charit. 734. 773.” Schæf. Mss. *Ἑσθλο-δότις, Manetho ap. Schneider. Lex. * Θεσμοδότης,
*	Θεσμοδοτέω, unde * “ Θεσμοδότημα, Theod. Prodr. in Lazerii Misc. 2, 566.” Boiss. Mss. * Ἰπποδότης, Orae. Sibyll. 14, 136. * “ Κακοδότης, Const. Manass. Chron. 91. (525.)” Kall. Mss. * Ληψοδότης, unde
*	Ληψοδοσία, Epiphan. 1, 104.]	“ Μικροδοσία, Exi-
“ guæ donationes, Parva munera, Polyb. (5, 90.)
“ Τῶν βασιλέων μικρόλογία καὶ μικροληψία (sic) των
“ ἐθνῶν.” [* Μυροδότης, unde * “ Μυροδοτέω, Andr. 1 Cr. 152. * Μυστοδότης, Dionys. Η. in Musam ad catc. Arati p. 49.” Kall. Mss. “ Jacobs. Anth. 9, 247.” Schæf. Mss. * Νεκροδότης, Gl. Uspinio. * No-μοδότης, Schleusner. Lex. in V. T. “ Andr. Cr-253.” Kall. Mss. * Οἰνοδότης, Eur. Here. F. 682.
*	“ Οἰνοδοσία, Chrys. Hom. 5, 140. Method. 43. 53.” Kall. Mss. * Οἰνοδοτέω, Athenæus Oribasii p. 69- Matth. * ’Ονειροδότης, unde * ’Ονειροδότις, Poëta de Vir. Herb. 42. p. 638. Fabr. * Ὁπλοδότης, unde Ὄπλοδοτέω, Schneider. Lex. * Ὀπωροδότης, unde Ὀπωροδοτέω, Const. Manass. Chron. p. 7. (360.)
*	Πνοιοδότης, Theod. Prodr. (Ep. p. 81.) in Notit. Mss. 6, 531.” Boiss. Mss. * “ Πρωτοδότης, Dionys. Areop. p. 29. 41.” Kall. Mss. * “ Σκοτοδότης, Const. Manass. Chron. p. 9l(=75. 496.)” Boiss. Mss. * Σο-' φοδότης, unde * Σοφοδότις, Dionys. Areop. 562. * Φι-λοδότης, unde * Φιλοδοσία, Chandler. Inses. 120.
*	“ Φιλτροδότης, Diosc. Notha 400. 466. (*Χρεοδότης, unde) * Χρεοδοσία, * Χρεοδοτέω, Herodian. Epimer. 207.” Boiss. Mss. Schleusner. Lex. in V. T. * Βαρυ-δύτειρα, Æsch. S. c. Th. 983. 995. * Ζαοδότειρα, Anon. Hymn. in Virg. 7· * Θεσμοδότειρα, Orph. ad Mus. 24. * “ Κωματοδότειρα, Planudes Ovid. Met. 11, 586.” Boiss. Mss. * “ Οἰνσδότειρα, Cyr. Theod.” Kall. Mss. * Ὀρθοδότειρα, Orph. H. in Mus. 75, 5.
“ Lobeck. Aj. p. 283.” Schæf. Mss. * Παντοδότειρα, Orph. H. in Cer. 3. in Pare. 18. * Ὑμνοδότειρα, in Noct. 7.]
Δοτὸς, Qyi dari potest, [Strabo 6. p. 241. “ Ad Phalar. 299- Schæf. Mss.] Item δοτόν, Quod dari potest, i. e. διδακτὸν, Areop., Bud. [Chandler. Inses, p. 4. ix. * Δοτόευκτος, Anon. Hymn. in Virg. 5.] At Δοτικοί, ea forma, qua προεπκος, Ad dandum propensus. A Bud. redditur Largitor, Profusus, afferente ex Aristot. Οἱ γαρ πολλοί δοτικοί μάλλον η φιλοχρήματοι. ǁ Apud Gramm. autem δοτική πτῶσις qui Lat. Dativus, Dandi casus. Et Δοτικοψανήί ap. Gazam, Apparens dativo similis, [a Schneidero non agnoscitur. Δοτικός et δυϊκος coni;, ad Greg. Cor.
631.	quibus compendiis scribatur, 805. “ Fischcr. ad Weller. Gr. Gr. 1, 108.” Schæf. Mss. *Ἄδοtos, Hymn. Hom. 2, 573. “ llgen. 479-” Schæf. Mss.] “ Διοσδότους, Hesychio υπό Διὸς δεδομένους, Ab “ Jove datos,” [Æsch. S. c. Th. 954. Eum. 628. Pind. Π. 8, 136. “ Wakef. Eum. 1. c.” Schæf. Mss.
* Δυναμόδοτος, unde * “ Δυναμοδότως, Dionys. Areop. p. 32.” Kall. Mss.] “ Εὐοδότως, Hesychio προθύμως “ eis το παρέχειν, sed illud ö in sec. syll. valde su-“ spectum.” [* Θεόδοτος, Pind. 'I. 5, 28. “ Wakef. Ion. 1571. Musgr. 1549· ad Mœr. 271.” Schæf. Mss. * Θεόδοτον, Alex. Trall. 5. p. 260. •Θεοδόπον, 2, 148. 149· 159· * Πρωτόδοτος, unde * “ Πρωτοδό-τως, Dionys. Areop. p. 28.” Kall. Mss.]
Δὼς, poët. indecl. i. q. δόμα s. δόσις, Donum, Donatio, Hesiod."E. (1, 354.) Δὼς αγαθή, ἅρπαξ δὲ κακή, θανάτοιο δότειρα. [“ Mitsch. Η. in Cer. 152.” Schæf. Mss.] Eid. Hesiodo 1. c. Est Δύτης, Donator, Qui donat, [“ Sylb. ad Paus. 253.” Schæf. Mss.] Ετ Ἀδώτης, Non donans, Δώτῃ μεν tu ἔδω-
κεν, ἀδώτῃ δ' οὔτις ἔδωκεν. Vel δώτης, Donator, Qui donare solet: ἀδώτης, Qui nunquam donat, Qui a donando est alienus, [“ Sylb. 1. c.” Schæf. Mss.] Dicitur et Δωτὴρ ac Δῶτορ pro Donatore a poët. itidem, et frequentius quidem quam δώτης: passim enim ap. eos legitur, θεοί δωτῆρες ἐάων, sic et δῶτορ ἐάων, Od. [Θ. 335. “Δωτὴρ, Τ. Η. ad Lucian. 1, 201. Δ. et δοτὴρ, llgen. Hymn. 588.” Schæf. Mss.] Poëtæ et Δωτίνη appellant Donum, Od. I. (268.) Δῴης δωτίνην. UNDE ΔωτινάΖω, Dona recipio, Hes. Affertur ex Herod. [2, 180. “ Δωτίνη, Wessel. ad Herod. 480. Diss. 152.” Schæf. Mss.] “ Δώτωρ, ut “ βώτωρ, Dator, Donator, δώτης, cujus vocativus δύ-“ rop, Suidæ Nom. propr.” [Theognis 136. Lucian. Cronos. IO26. Ἑρμῆς.] “ Δώτειρα, Datrix, Hesychio “ παρεκτική” [Arat.213. Manetho 2, 447- “ Jacobs. Anth. 10, 245. 11, 345. Valck. Diatr. 282.” Schæf. Mss. Δωτίνην adv., Herod. I, 69. Themist. Or. 23.] “ Δωτὺς, Cibus; Suid. enim (1,625.) δωτύοςexp. rpo-“ φῆς. Videtur signif. potius Datio, Donum, ut δὼς et “ δωτίνη. Apud Hes. vero Δῶττις legitur, exp. δὼς, “ φέρνη. Sed id scripturam habet valde suspe-“ ctam.” [* “ Δωτιεὺς, Brunck. Soph. 3, 391. 426.
*	Δωτιὰς, Valck. Pliœn. p. 607.” Schæf. Mss.
*	“ Πατροδότωρ, Ircn. 78.” Kall. Mss. Epiphan. 1, 239* * Ἑλπιδοδώτης, Anal. 2, 518. * Ήπιοδώτης, Orph. ad Mus. 37. * Ξενοδώτης, pro ξένου δοτὴρ, Anal. 2, 517· “ Jacobs. Anth. 10, 409.” Schæf. Mss. * Ὀλ-βιοδώτης, OΓph.Ὕ. 33, 2. * Ὁλβιοδῶτις, 59, 2. 64, 9. * Ὁλβιοδότης, Schneider- Lex. ἀμαρτύροις. • Ώ» ραιοδώτης, Orph. ap. Stob. Phys. p. 08.] “ Ὡρεσιδώ-“ της, Epigr. (Anal. 2, 518.) Ἀπόλλων, Temporum “ s. Horarum dator.” [“ Reisk. Oratt. 8, 964.” Schæf. Mss. * ΓΙανδωη/ρ, * Πανδώτης, * Πανδώτωρ, Schneider. Lex. respiciens ad Orphei Ὕ. p, 16. 25, 2. * Πανδώτειρα, al. * Παντοδότειρα, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 673. “ Wakef. Phil. 392.” Schæf. Mss.
*	Τελεσσιδώτειρσ, Eur- Heracl. 899* vide Hermanu. in Classical Journal No. 35.]
Δώσων autem ET Ἀδώσιτος AC Δωσίδικος minue C usitata sunt, quæ peculiarem formationem habere videntur. Est autem Δώσων, Qui cum semper polliceatur se donaturum, dicens δώσω, nunquam donat: atque ita cognominatum fuisse Autigonum regem tradit Plut. Vide Erasm. Prov. Dosones. Ἀδώσιτος autem exp. Muneribus non corruptus. Vide Hes. At Δωσίδικος vel Δοσίδικος est Budæo Qui dat poenas, vel potius Qui judicio se permittit: ap. Herod. 6, (42.)"Ινα δωσίδικοι εἷεν, καὶ μὴ ἁλλήλους φέροιέν τε καὶ ἄγοιεν, Ut juri essent obnoxii, et a mutua vi et rapinis abstinerent, Cara.: Idem δώσιδικοt e Suida interpr. A quibus pœna exigitur. Animadvertendum autem cum ω scribi ap. Suid., quam solam scripturam admittendam puto. [“ Δοσιδ. rectius scribitur quam δωσ. ap. Herod. 1. c. Polyb. 4, 4, 3. Vide utrobique notata Schw. Cf. Herod. 8, 42.” Schweigh. Mss. “ Cattier. 100. ad Herod. 456.” Schæf. Mss.
*	Δωσίθεος, Anon. Hymn. in Virg. 5. * “ Θεοδώσιος, Jacobs. Anth. 12, 75.” Schæf. Mss. * Δοσίπυγος,
*	Δωσίπυγος, Suid. v. Ἀφελὴς, Schol. Aristoph. Ἰ. 527· Lobeck. Add. ad Phryn. Ecl. 713- “ Jacobs. Anth. 10, 178. Toup. Opusc. 2, 193. * Δοσίψυχρος, Plinius p. 290. Fr.” Schæf. Mss.]
Ἀναοίδωμι, Emitto, Reddo, Produco, proprie quasi Sursum do, Plut. Camillo, καρπόν ἀναδίδωσι, Fructum producit, emittit, Thuc. (3, 58-)Ὄσα τε ἡ γῆ ἡμῶν ἀνεδίδου ωραία, πάντων άπαρχαε επιψέροντεί. Lucian. Ἀναδούναι τὴν γην ἅνθος ἀπὸ τον αΐματο*, Terram e sanguine florem produxisse, i. e. τὴν γην δεξαμένην τὸ αἷμα, ἀναδοΰναι τὸ ἅνθος : ita enim dixit Aphthon. loquens de Daphne in arborem conversa, Καὶ δεξαμένη τὴν κόρην ἡ γῆ, τὸ φυτὸν ἀναδέδωκε. Plut. Themistocle, Ἀναδίδωσιν οσμήν, Odorem emittit, reddit: ἀναδιδόναι δάκρυα, πλῆθος δακρύων, Emittere lacrymas. Basii. Hexaëm. Ἀναδίδωσιν ἡ πηγή το ύδωρ, Fons scatet aqua, Bud. || Dicitur ct absolute άναδονναι, ut ἀναδιδοῦσι πηγαὶ, Herod. Erumpunt fontes, Existunt, Scatent fontes. Bud. post ἀναδίδωσι exp. ἀναβλαστάνει καὶ ἀναπέμπει, βρύει, πηγάζει, άναφύει, quæ expp. sunt e VV. LL. petitæ, sub-
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jungit, Scatet ut fons, Erumpit. Aristot. Meteor. Plato de LL. 5. Διὰ ταύτην τὴν ἐκ τής γῆς τροφὴν ἁνα-διδοῦσαν, Propter hoc, quod e terra provenit, alimentum. II Ἀναδιδόναι pro Distribuere interdum capitur, sicut et in pass. ἀναδίδοσθαι pro Distribui, ut paulo post docebimus. Ἀναδέδοσθαι pro Distribuere, Emittere, Bud. ap. Dionys. Areop. de Eccl. Hier-*H του μύρου συμβολική σύνθεσις ἡμῖν υπογράψει τον Ἰησοῦν πηγαῖον ὄντα, των θείων ευωδών ἀντιλήψεων ὄλβον εἰς τὰ θεοειδέστατα των νοερών ἀναδιδόντα τοὺς θειοτάτσυς ἀτμούς. || Reddo, i. e. Restituo, in Pandectis sæpe, Bud. Citatur et e Luciano, Ἀναδοῦναι τὸ κισσύβιον, pro Reddere. || Ψῆφον, Budæo Permittere, ut sententiam dicant; quod et προτιθέναι ψῆφον dicitur. || Ἀναδίδομαι, pass. i. q. ἀναδίδωμι, cum est neutr., ut Lucian. (1, 304.) Ἀναδοθῆναι πη-γὴν ἐάσω pro ἀναδοῦναι, Erumpere, Scatere. Dicitur etiam de igne; ut ἀναδοθεῖσα φλὸξ, Flamma, quæ erupit, vel, ut alii, Flamma excitata. Itidem vero ἀνα-βλύειν de fonte pariter et de flamma dicitur, ut a nobis antea ostensum est. || Distribuor, Alex. Aphr. Probi. 1. Ή ξανθὴ χολὴ εἰς ὅλον ἀνεδόθη τὸ σώμα, Flava bilis per totum corpus distributa est. [“ Ὄταν ἀναδιδῶνται εἰς τὴν διάνοιαν, Sursum se dederint, Μ. Anton. 5, 26.” Gataker. Mss.] Hinc et Συναναδί-δομαι, quasi Una distribuor, vel Una digeror, A-phrod. in Probi. Συναναδιδόμενον τῷ αἵματι καθ’ ὅλον τὸ σῶμα. Est ἀναδίδοσθαι, inquit Bud., verb. medicinale, pro Distribui per membra. Gal. Ἀναδοθῆναι γαρ βουλόμεθα τὴν ληφθεῖσαν τροφὴν, οὐκ ἐν τῇ γαστρὶ μεῖναι. Greg. de Agno Pascli. Ὄσον μὲν οὖν σαρκώδες τοῦ λόγου καὶ τρόφιμον ἀναλωθήσεται, καὶ εἰς πέψιν πνευματικήν ἀναδοθήσεται, Distribuetur per membra. “ Ἀναδαθεῖσα φλὸξ, Excitata fiamma, VV. LL. per-“ peram pro ἀναδοθεῖσα.” [Lucian. 5, 6θ. Alciphro 2, 3. Aristot. Rhet. 2, 15.: Athen. 348. pro αποδίδομαι: ad Greg. Cor. 411.τὸντόνον. “ Phrynich. Ecl. 133. Musgr. Tro. 530. 550. Wakef. Phil. 784. Jacobs. Anth. 7, 384. 10, 128. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 276. 294. 2, 202. Fac. ad Paus. 2, 11. Diod. S. 2, 13, 304. 388.410. 413. 440. ad Lucian. 1, 211. 304. 2, 297- Dionys. H. 2, 678. Boiss. Phi-ìostr. 642. Fischer. ad Palæph. 119. et Ind. Zeun. ad Xen. K. Π. 11. Toup. Emendd. 1, 57. ad Herod. 412. De cibis, Diod. S. ì, 92. ψῆφον, Dionys. H. 3, 1390.” Schæf. Mss.] Ἀνάδοσις, ἡ, Productio; Eruptio, quæ sursum versus fit. Aristot. de Mundo, Ἀναφύσημα δὲ γῆς λέγεται πνεύμα ἄνω φερόμενον κατά την ἐκ βυθοΰ τινὸς ἢ ῤήγματος ἀνάδοσιν. Interpres tamen per aliud verb. exprimere voluit vim hujus nominis, ita vertens h. 1.: Ἀναφύσημα terræ, i. c. quasi EtHatus, dicitur Ventus sublimem sese rapiens, cum aut e specu depresso fiatus emicuerit, aut e terra in hiatum descendente. A quibusdam ἀνάδοσις exp. etiam Scaturigo, Pullulatio, in h. 1. Greg. Τί σχεδιάΖεις ἡμῖν διαλεκτικών ἀνάδοσιν; {I Distributio, Dionys. Areop. Ἔσπ δὲ δῆλον, ὅτι ταῖς ὑπὲρ ἡμᾶς οὐσίαις ὡς θειοτέραις ἡ τής πηγαίας ευωδίας ἀνάδοσις ἐγγυτέρα πως ἐστὶ, Budæo Distributio vel Emissio. Idem in Dionys. 1. c. ἀναδιδόναι vult posse pro Distribuere vel Emittere accipi. Ἀνάδοσις ap. Medicos Distributio, quæ fit per membra, Digestio. Alex. Aphr- Probi. I. Sic et ἀνάδοσις αιτίων. Gal. de quibusdam vinis loquens, Τάς θ’ οδούς τής ἀναδόσεως ἀνοιγνύντες, αὐτοί τε * συνεπωθοῦντες ἅμα καὶ συναναψέροντες τι)ν τροφήν, εἰς τάχος τῇ κατά τὴν ἀνάδοσιν ἐνεργείᾳ συντελοϋσι: ubi ἀνάδοσις vocatur Digestio per membra et venas, Bud. qui et hoc scribit, ἀνάδοσις, Digestio cibi per membra, ut inquit Gal. (I Distributio, quæ fit in convivio, Distributio ferculorum in conviviis, Ferculorum structura, Bud.: Athen. 5. 'Αναδύσεις έποιήσατο κατ' Άνδρα ολομελών βρωμάτων : 12. Ἀναδόσεις ἐγίγνοντο ολομελών βρω· μάτων. Idem Bud., citato priore illo Athen. 1., subjungit, Et ibid. ἀναδιδόναι, v. est ad ferculorum missus pertinens, pro Convivis apponere. [Schæf. ad Schol. Apoll. Rh. T. 2. p. 287- ad Greg. Cor. 411. τοῦ τόνον, Diod. S. 2, 12. Plut. Pericle 2. “ Ad Lucian. 2, 293. 297. Heyn. ad Apollod. 555. Fischer. Ind. Palæph. v. Ἀναδιδόναι, Valck. Phœn. p. 427· PARS XII.
A Plut. Mor. 1, 524. Verdauen, Dionys. H. 4, 2133.” Schæf. Mss.] Ἀνάδοτος, Redditus: ἀνάδοτος εἴη, Thuc. 3, (52.) pro ἀποδοθείη, Redderetur, Restitueretur. Bud. ex J. Poli, ἀνάδοτον signif. etiam docet Redhibitum. Εὐανάδοτος, ὁ, ἡ, Qui facile in membra delegatur, Bud. Qui facile digeritur, et in membra distribuitur. Hermol. Barb. vertit etiam Minime reses in corpore, et facilis reddi: quam exp. doctiores improbant. Diosc. Ὁ δὲ ἐκ σιτανίων αλεύρων άρτος, κουφότερος καί εὐανάδοτος. Athen. (26. :) 136. Ὁ δὲ σκάρος άπαλόσαρκος, φαθυρός, γλυκύς, κοῦφος, εὕπεπτος, εὐανάδοτος; ευκοίλιος: 5. Λεπτός καὶ εὐανάδοτος καὶ ταχέως πεπτικός. Sic οίνος εὐανάδοτος dicitur ut et τυρός. [Jambl. V. P. p. 36. “ Eldik. Suspic. 11.” Schæf. Mss.] Cui CONTR. Δυσανάδοτος. Athen. Αἱ δὲ πίν-ναι τρόφιμοι, δύσπεπτοι, δυσανάδοτοι. Ἀναδοτικὸς, Dis-tributivus, ut άναδοτική κοιλία τών τροφών, Greg. Venter alimentorum distributivus, [Eust. 27, 33.]
[* Άνταναδίδωμι, Aristoph. Σ. 692. “ Planudes Ovid. Met. 3, 498. *’Εξαναδίδωμι, Planudes 1. c. 14, 406.” Boiss. Mss. * “ Ἑξανάδοσις, Aq. Levit. 13, 18.” B Kall. Mss. * Ἑπαναδίδωμι, Hippocr. 963. Epid. 6, s. I* P- 798. Lind. * “ Προσαναδίδωμι, Pseudo-Diog. Epist. 6. p. 244. in Notit. Mss. T. 10.” Boiss. Mss. Plut. 241. Συναναδίδωμι, vide Ἀναδίδωμι, Lucian. 3, 429-]
Ἀντιδίδωμι, Do vicissim, Rependo, Xen. K. Π. 8, (6, 11.) Καὶ γαρ ὁ Küpos λαμβάνων παρ' έκάστων ὦν αφθονίαν εἷχον οἰ διδόντες, ἀντεδίδου ὧν σπανίζοντας αὐτοὺς αίσθάνοιτο, Cyrus enim accipiens a singulis ea, quibus abundabant ii, qui dabant, dabat vicissim ea, quorum penuria illos laborare animadvertebat. || Ἀν-τιδιδύναι την ουσίαν quid sit, vide ap. Bud. Comm. Ἀν-τιδιδόναιcum gen., χιϊ,'Αντιδιδόντες τὸνἔλεον τοῦ έλέου, ap. Philostr. quasi διδόντες τὸν ἔλεον αντί τού έλέου, i. e. ad verbum, Dantes commiserationem pro commiseratione, i. e. Commiserationem pro commiseratione rependentes vel remunerantes. Ἀνπδίδωμί τίνος cum gen. persouæ, pro δίδωμι ἀντί τίνος, Do pro aliquo; ut Christus äp. Greg. Avrpov εαυτόν άντιδιδούς ημών, Qui se redemtionis pretium dat pro nobis. Ἁν-c τιδίδωμι, Do rem aliquam pro alia, i. e. loco alius; ut άντιδοθεΐσα παρθένου ap. Greg. Data pro virgine, s. loco virginis. [“ Ειιτ. Iph. T. 783. Wakef. Eum. 987. Jacobs. Anim. 181. Statyll. Flacc. 2. Philostr. 74. Boiss. Valck. Hippol. p. 268. Musgr. Cycl. 295.” Schæf. Mss.] Ἀντίδοσις, ἡ, Retributio, Remuneratio. Capitur non solum in bonam, sed et in malam partem, ut cum dicitur ai τών εχθρών ἀντιδόσεις. || Apud Dem. ἀντίδοσιν ποιεῖσθαι quidam exp. Facultates permutare, Bud. Comm. [Dem.adv. Mid. s. 17- p. 407. adv. Phæn. 653. Phil. 1, 18. Lucian. 572. Appian. B.
C.	1, 601. Diod. S. 3. p. 96., 4. p. 216., 12. p. 318. Callira. Fr. 221. Est Liber Isocratis περί Ἀνπδόσεως. “ Statii. Eum. 27. Schneider. ad Xen. Œcon. 27. (7,
3.) Valck. Hippol. p. 232.adCharit. 307.402.” Schæf. Mss. * Άντιδοσία, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 532.] Ἀντίδοτος, ὁ, ἡ, Vicissim datus, Contra datus, Repensus pro alio, ap. Nonn.; Qui remedii gratia contra malum quodpiam datur aut adhibetur, Anthol. Τοῦτο γάρ ἐστι κακών φάρμακον ἀντἱδοτον. || Ἀντίδο-D τος, ἡ, subst. positum, Lat. Antidotum quasi Contra datum, Medicamentum, quod datur adversus malum aliquod corporis, ut certam vim ad illud propulsandum habens. P. Ægin. ἀντιδότους dicit appellasse veteres τὰς ἰωμένας τὰ πάθη δυνάμεις μη ἔξωθεν τιθεμέ-νας, ἀλλ’ εἴσω τοῦ σώματος λαμβανομένας. Præcipue autem ἀντίδοτοι sunt quæ dantur adversus venena. Alex. Aphr. Probi. ì. in ultimo de theriaca loquens, Ή ἀντίδοτος ἐκ πλείστων βότανών σύγκειται. Diosc. 1. Ὁ καρπός θανάσιμων φαρμάκων έστίν ἀντίδοτος, Est antidotus venenorum, pro Adversus veuena. Invenitur etiam ἀντίδοτοι ούρητικαί, Antidoti urinam cien-
tes.	“ II Nom. propr. ap. Plin.” [“ Bernard. Reliq.
107.	111. Valck. ad Ammon. 223. Strato 11. Φάρμακου ἀντίδοτον, Epigr. adesp. 80.” Schæf. Mss. * Ἀν-τίδοτον, τὸ, sub. πόμα, φάρμακον, Schneider. Lex. “ Palladas 11. cf. 10. ibique Jacobs.” Schæf. Mss.]
Ἀποδίδωμι, Reddo, Retribuo, Persolvo, χρεωστι-κῶς δίδωμι, Eust. : Aristoph. N. (1227·) Καὶ νὴ Δί*
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Γρρ. 991 993.]
ἀποδώσειν γ* ἐπώμνυς τούs θεοὺς Τὸ χρέος: (1278.) Α Εἰ μὴ ’ποδώσεις τάργύριον : (1285.) Ἁλλ’ εἰ σπανίΖεις τεἴργυρίου, μοι τὸν τόκον Ἀπόδος γε : Β. (270.) ἀπόδος τὸ ναύλον. Persolve. Dem. Τιμὴν ἀπἔδωκε φιαλών. Od. X. (58.) Χαλκόν σε χρυσόν τ’ ἀποδὡσομεν, εἱσόκε σὸν κῆρ Ἰανθῇ : (61.) Εὑρύμαχ’, οὐδ’ εἴ μοι πατρώία πάντ’ ἀποδοῖτε. Ubi Reddere signif. Xen. K. Π. 8,
(3, 15.)Ὄ, τι γὰρ ἄν λἀβοι σπέρμα, καλώς καὶ δικαίως ἀπεδίδου αὐτό τε καὶ τόκον οὐδέν τι πολύν. Aristoph.
Ν. ἀλλἀ μοι τὰ ‘χρήματα Τὸν υἱὸν ἀποδοῦναι κέλευσον ἃ^λαβεν. Rursum ap. Xen. Κ. Π. 8, (7, 3.) Τῇ γῇ ἀποδοῦναι τὸ σώμα, Reddere corpus terræ: 4. Τὴν ἀξίαν ἑκάστῳ καὶ λόγῳ καὶ ἔργῳ πειράσομαι ἀποδιδό-ναι: Ἑ. 6, (5, 38.) ἀποδιδόναι χάριτας : et ap. Isocr. Archid. Οἱ μὲν χάριν ἀποδιδόντες, ὧν εὖ πεπόνθασιν ὑφ’ υμών, Gratiam referentes. Nara Lat. Referre gratiam potius dicunt quam Reddere. Citatur item e Dem. ἀποδοῦναι λόγους, pro Rationes reddere. Invenitur etiam A Ιτιάν ἀποδιδόναι τινὸς, Causam reddere alicujus rei. ǁ Alicubi etiam pro simpl., δίδωμι, Do, ap. Hom. teste Eust. Sic et iti prosa ἀποδοῦναι b όρκους pro Dare jusjurandum, ap. Dem. de Cor.
ǁ Capitur et pro Attribuere, Assignare, Tribuere, h. e. ἀπονέμειν, Bud. citans e Piat, de Rep. 5. (17·) Καὶ ὁμολογοῦμεν μὴ παρά φύσιν είναι ταῖς τῶν φυλάκων γυναιξί μουσικήν τε καὶ γυμναστικήν ἀποδιδόναι. Et ex alio Ejusd. 1. 'Ακριβώς ἑνὶ ἑκάστῳ το δίκαιον άποδι-δόναι, Tribuere unicuique jus suum exquisite. Et ex Aristot. de Gen. Auim. 4. Ή δὲ φύσις ἑκάστῳ τῶν περιττωμάτων ἀποδίδωσι το δεκτικόν μόρων, Assignat: Polyb. 3. Ἀποδίδομεν τὸ κρίνειν οὑδὲν ἧττον τοῖς πε-παιδευμένοις ἢ τοῖς εἱδόσι, Judicium tribuimus non minus doctis, quam ipsis opificibus. Plut. Themistocle, Ἀπέδοσαν αὐτῷ τὸ πρωτεῖον, Primas partes ei tribuerunt, vel Detulerunt. Vertitur autem ἀποδιδόναι per Deferre, in aliis etiam loquendi generibus; ut Plato de LL. Ἁποδίδωμι ἐς τὸν δήμον, Defero ad populum. Item, ἀποδιδοὺς εἰς τούς κριτάς την κρίσιν, Deferens ad judices. Alii, Referens. Alicubi jungitur cum infin. pro Tribuo, i. e. Permitto, s. Concedo. Xen. K. Π. 7, (2, 8.) Ἀποδίδωμι ἤδη γυναίκα C τε ἔχειν, ἥν είχες καὶ τὰς θυγατέρας. Sic et pass. dicitur ἀποδεδόσθαι Cuipiam aliquid facere, i. c. Concessum esse illi, s. permissum, Licere illi, Illum suo jure posse : de quo signif. paulo post dicetur. ǁ Edo, Promo, Aristot. de Gen. Anim. 2. Καὶ τὸ ἔργον αυτού εν ἀποδίδωσιν, ut Edere facinus : ibid. Πρότερον δὲ δεῖ νόησαι ὡς εὖ καὶ έφεσής την γένεσιν ἀποδίδωσιν ἡ φύσις' τα μεν γαρ τελειότερα καί θερμότερα τῶν ζώων τέλειον ἀποδίδωσι τὸ τέκνον κατά τὸ ποιόν. Bud. || Ε-narro, Explico, De re proposita dissero, Plato Timæo, (286.) Εἰδὼς ὅτι τὸν ἑξῆς λόγον οὑδένες ἄν, υμών εθελοντών, ίκανώτερον ἀποδοῖεν* εἰς γὰρ πόλεμον πρέποντα καταστήσαντες την πόλιν, πάντ’ αὐτῇ τὰ προσήκοντα ἀποδοῖτ’ ἄν μόνοι τῶν νΰν, Nimirum soli vos hujus ætatis, quæ conveniant ad bellum gerendum explicare possetis. In qua signif. sæpe ap. Athen. legitur. Hactenus Bud., qui nullum tamen ex Athen. exemplum affert: sed ap. eum lib. 11. ἀποδίδωσι poni videtur pro Explicat, s. Exponit; eo sc. modo quo Gramra. unam v. per aliam exp. Σιμμίας δὲ, inquit, d ἀποδίδωσι τὴν κοτύλην ἄλεισον. Est etiam ἀποδίδωμι, Exprimo, Significantius dico. Themist. de Anima,
2. Τὸν δὲ μέλλοντα άκριβεστερον ὁριεῖσθαι, * ἀποδο-τέον ἰδίᾳ τίς έστι λόγος έκάστης ψυχής. Idem,*On μὲν οὖν οικειότερον ἀποδίδωσιν ὁ τὰς δυνάμεις τής ψν-
ίής χωρίς έκάστην άφοριζύμενος, ἢ ὁ φιλονεικών κ. τ. λ.
lic quasi pro Definire posuit, h. e. Circumscripte describere. Bud. Sic autem videtur accipi ἀποδίδωμι ap. Aristot. Eth. 1, 3. Τὴν ευδαιμονίαν οὐχ ομοίως πάντες ἀποδιδόασι. Exp. simpl. Describere in h. 1. Piat, de Rep. 2. Οἷος τυγχάνει ὁ θεὸς ὢν, ἀεὶ δήπου * ἀποδοτέον. ǁ Exp. etiam Refero, Exprimo, Repraesento : quam signif. habet fortasse in Theophr.
C. P. 4, 3. Έν δὲ τοῖς τῶν λαχανωδών τα μὲν ἄλλα την ἐξομοίωσιν ἀποδίδωσι. Vulgo tamen exp. Suam speciem servant. Vide proxime sequentem annot. ǁ Etiam pro pass. αποδίδομαι positum observavit Bud. in h. 1. Aristot. H. A. 7. ubi de similitudinibus liberorum loquitur, Γίνονται δὲ καὶ ὅλως τὰ παρά φύσιν εοικότες πολλάκις καὶ σημεία ἔχοντες συγγενή, οἷον φύ-
ματα καὶ οὐλάς* ἤδη δὲ ἀπέδωκε τῶν τοιούτων τὶ καὶ διά τριών' οἷον ἔχοντος κ. τ. λ. Quare ap. Pliu. 7• ita legit, Tertio partu avorum originis nota in brachio redditur. Idem, Ἀποδίδωσι δὲ καὶ διά πλειόνων γενών οἷον ἐν Σικελίᾳ κ. τ. λ. Redduntur autem similitudines parentum et post plures partus. Hæc e Bud., ubi ἀποδιδόναι videtur talem quandam habere signif., qualem in proxime præcedcnte annot. posuimus : et Plin. quoque in 1. c. verbum Redditur ita usurpasse. ǁ Pass. voce et signif. Reddor, Retribuor, Referor; ut cum χάρις, Gratia, dicitur ἀποδίδοσθαι, alio vero sensu μαρτυρίαι, Testimonia, dicuntur ἀποδίδοσθαι in h. 1. Αὗται ἀπεδόθησαν at μαρτυρίαι επί Νικίου. Sic et Quintii. Reddere testimonium dixit. Apud Lu-cian. Ἀποδίδοται λόγος ἑκατέρῳ τῶν δικαζόμενων, pro Tribuitur, Couceditur. Item άποδέδοται ρΓΟὑπἀρχει καὶ ἔξεστι, Aristot. Polit. 4. Μάλιστὰ δὲ, ὡς απλώς εἰπεῖν, ἀρχὰς λεκτέον ταύτας, ὅσαις άποδέδοται βονλεύ-σασθαί τε περί τινων καὶ κρίναι καὶ ἐπιτάξαι, Quibus jure suo licet, hoc tribuitur ut consilia agitent. ǁ Vendor : ἀποδοθῇ, πραθῇ, Hes. ǁ ’Αποδίδομαι autem pass. sed act. signif. Vendo, Thuc. 7. Τοὺς άλλους ἀπέδοντο, Vendiderunt, ἐπώλησαν, Schol. Cum gen. passim, ut Plato de LL. 5. Τὸ γὰρ τής ψυχῆς τίμιον καὶ καλόν άποδίδοται σμικροϋ χρυσίου. Sic Æ-schiu. c. Timocr. Τῆς ἀξίας ἀποδίδοσθαι, Justo pretio vendere. Et Herodian. 2, (8, 8.) Οἵ τὴν αρχήν αύτγ χρημάτων άπέδοντο. Plut. (5, 647-) Κεφαλήν τού Ὀ-βινίου θυγατρὶ δισχιλίων καὶ πεντακοσίων δραχμών άπέδοτο. Sic dicitur, Ἀποδίδομαι τὸ ἱμάτιον πολλοῦ. Citatur et Xen. (Ἀπ. 2, 5, 5.) ubi πωλεῖν cum ἀποδίδοσθαι copulavit, Ὄταν τις οικέτην πονηρόν πωλῇ καὶ άποδιδώται τού εὑρεθέντος. Apud Suid. ponitur et imper. ἀπόδου pro πώλησον, Vende. Idem αποδιδόμενοι dicit ab Antiphonte usurpari pro ἀποδιδόντες: et άποδιδόμεθa gen. junctum, inquit, pro ἀποδίδομεν, aut πιπράσκομεν. Est autem πιπράσκομεν i. q. πω-λοΰμεν, Vendimus. Cujus signif. sat multa praecedunt exempla : sed ubi pro ἀποδίδομεν reperiri possit, et gen. junctum, viderit Suid. Ipse quidem alibi άπέδοτο exp. έκδέδωκε, item παρέδωκε : sed non dicens gen. jungi. Sed et ἀποδόμενος pro ὑποθεὶς ab Hyperide dictum fuisse testatur J. Poli. [“ Δίδομεν έκουσίως, ἀποδίδομεν ἀκουσίως. Unde Agamemno negat ἀποδοῦναι Cbryseidem, δοῦναι tamen non recusat. Deni, de Philippo, Εἰ μὲν ἀποδίδωσι τὸν δείνα τόπον ὡς ἡμέτερον, ληψόμεθα* εἰ δὲ δίδωσιν ὡς χαρι-Ζόμενος έκουσίως οίκείόν τι, ου ληψόμεθα. Eust. II. A.” Gataker. Mss. Ἀποδιδόναι τὴν σύνταξιν, ad Greg. Cor. 48. πρὸς σ., 71 ·: Isocr. 650. Thuc. 6, 02. Aristot. de Gener. Anim. 1, 18. H. A. 7,
6.	ad Greg. Cor. 586. “ Thom. M. 92. 289. ad Charit. 267- 650. 685. Dionys. H. 1, 296. 488. 2, 678. 3, 1350. Heind. ad Piat. Phædr. 221. coli, eod. ad Theæt. 398. Musgr. Tro. 322. Cattier. 69. Jacobs. Anth. 7, 314. 9, 446. Wakef. S. C. 5,7. ad Diod. S. 1, 530. ad Lucian. 1, 749. Fischer. Ind. Palæph. Bibi. Crit. 3, 2, 57. ad Xen. Eph. 263. Tyrwh. ad Aristot. 159. Ernest. ad Batrach. p. 415. Heyn. Hom. 8, 127. «d Phalar. 218. Fischer. ad Palæph. 164. ad Mœr. 244. Dawes. M. C. 242. ad Herod. 412. Grammat., Schol. ad Plutum 538. Heyn. Hom. 4, 552. 5, 353. 6, 367· 515. Clark, ad II. B. 123. Od. Δ. 11. Explico, Valck. Adoniaz. p.
294.	Toup. Opusc. 2, 87. Emendd. 2, 434. Valck. Callim. 113. Ilgen. Hyran. 203. Ἀποδιδόναι, διδόναι, Coray Theophr. 248. Ἀποδ. λόγον, ad Dionys. H. 2, 917. λόγους, 1, 1,2. ήχον, Villois. ad Longum 198. λωβήν, Pro injuria satisfacere, Heyn. ad 11. I. 387· εαυτόν, ad Phalar. 249- έγκλημα, Mœr. 243. et n., τινὰ τὸ μηδέν, ad Dionys. H. 4, 2397* Ἀποδ. εἰς, Valck. Oratt. 409. De aor. 1. et 2. v. Mœr. 11. et
11.,	Thom. M. 85. Act., med., ad Diod. S. 2, 386. Med., Trado, 2, 436. Loco, Dodwell. Chronol. Xenoph. 40. Schneid. Vendo, Coray Theophr. 230. Brunck. Aristoph. 1, 208. Boiss. Philostr. 2S8. 297. ad Xen. Mem. 3, 7, 6. Toup. Opusc. 2, 229· E-raendd. 3, 105. Ruhnk. ad Xen. Mem. 230. Valck. 244. Dawes. M. C. 241. Sic et act., Eur. Cycl. 238. Ἀποδοθῆναι, i. q. πραθῆναι, Boiss. Philostr. 573.” Schæf. Mss. * Ἀπόδομα, Schleusner. Lex. in V. Τ-]
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Ἀπόδοσις, ἡ, Redditio, Retributio, Persolutio, ut χρέους ἀπόδοσις, αργυρίου, χάριτος. || Apud Her-mog. respondet προτάσει, estque Propositio propositioni respondens, el quæ illi quasi redditur; ex iis enim duabus constat περίοδος. Bud. || Venditio, πρᾶσις, J. Poli. || Enarratio, Explicatio, Definitio, ut àiroèibóvai, Definire, Themist.de Anima Ι•Ἢσαν δὲ ἔτεροι οἱ καὶ δύο ἅμα συμπλέκοντεε eis τὴν ἀπόδοσιν τῆς ψυχῆς, τό, τε κινεῖν καὶ τὸ γινώσκειν ὡς ὁ τὴν ψυ-χὴν ἀποφῃνάμενος τὸν αριθμόν κινοϋντα εαυτόν. Et ap. Eund. alibi quoque est Expositio, i. e. Fusior explicatio. Sic Moschopulus secundam Grammatices partem facit γλωσσῶν καὶ Ιστοριών πρόχειρον ἀπόδοσιν, Enarrationem. Hactenus Bud. Ab Euseb. D.
E.	ἀπόδοσις et λύσις pro eod. ponuntur. [“ Thom.
M.	92. 162.Kuster. Bibi. Chois. 9S. He\n. Hom. 6, 456. Ammon. 22. ad Phalar. 218.” Schæf. Mss.] Αποδόσιμος, ό, ἡ, ad verbum, Reddibilis, Restituibi-lis* Qui reddi debet, [Thuc. 3, 52. * Ἀποδοτέος, Plato de LL. 4. p. 715. Tim. 3. p. 88. “ Cratylo 1,
394.	Polyb. 5, 98. Clem. Alex. Str. 7, 16.” Kall. Mss. Lucian. 26*2. Aristot. Top. 6, 3, 4. “ Callim. 1, 496. Dionys. H. 5, 266.” Schæf. Mss. * Ἀποδο-τὴρ, Epicharni. ap. Etym. Μ. V. Στατήρ. * Ἀπόδοτος, unde] “ Ἀναπόδοτος, Non redditus, VV. LL. nisi ** potius scr. ἀνανταπόδοτος,” [“ Schol. Ven. II. A.
42.” Boiss. Mss. Suid. 1, 177· “ Eust. 134, 14.” Seagcc. Mss. “ Triclinius ad Soph. Aj. 669. Erf. ἀνανταπόδοτον ἐάσας, ubi Edd. Turn. Steph. Johns. dant ἀναπ.” Schæf. Mss. * Ἀναποδότως, ad Greg. Cor. 48. vide et Ind. ad Eund. * ^oaa-jrohoTos, Sext. Emp. p. 419- Orig. 2, 528.] “ Εὐαπόδοτος, Redditu “ facilis, Qui facile egeritur s. excernitur, Athen. 8. “ Βὼξ δὲ ἑφθὸς, εὕπεπτος, εὐαπόδοτος. At εὑανάδοτος “ dicitur Qui facile digeritur in stomacho,” [“ Orig. in Mattii. 17, 12.” Routh. Mss. Gregent, ap. Sui-cer. Thes. * Μακραπόδοτος, Eust. ad Od. Δ. 204. p. 1491, 49- “ Μ ακροατ., ad Od. 1. c.” Schæf. Mss. * Ἀποδοπκὸς, Schæf. ad Apoll. Rh. T. 2. p. 240. “ Clem. Alex. 259· Sext. Emp. Pyrrh. 1, 67.” * Ἀποδωσείω, Procop. B. G. 3, 34. Pier-son. ad Mœr. p. 14.” Kall. Mss. Lobeck. Add. ad Phryn. Ecl. 713·] “ * Αναποδίδωμι, Reddo, Re-“ pendo, VV. LL. nisi potius scr. ἀνταποδίδωμι.” [* Ἀναπόδοσις, Schol. Soph. El. 142.] Ἀνταποδίδω-μι, Contra reddo, Vicissim reddo: ἀνταποδιδόναι ἠχὴν, Sonum acceptum reddere vicissim. Dio Cass. 36. Καὶ σφὢν τὴν ἠχὴν τα ὄρη ἔγκοιλα 'όντα καὶ ὑπεδέ-ξατο καί ἀνταπέδωκε φρικωδεστάτην. Apud Aristot. Ἀνταποδιδόναι τὴν μεταφοράν. || Rependo, Retribuo, tam in bonam quam in malam partem. Aristot. Etll. 9* Ἀνταποδοτέον τιμήν τῷ eis χρήματα ὠφελου-μένω, Oportet honorem retribuere. Invenitur quoque άνταποδιδούς ύβριν. Citatur item e Thuc. Ἀνταποδίδωμι τὴν δίκην. Præterea ex Aristot. Eth. 9, (2.) Ἁνταποδοτέον ευεργέτη μάλλον ἢ ἐταίρῳ, pro Gratiam referre oportet, Gratia referenda est. Ubi notandum άνταττοδοτέον poni absolute : nisi forte addendum sit χάριν, aut certe sub. || Pro άνταποδίδοσθαι, Reciprocare, Bud. e Piat. Phaedro (198.) ǁ Ανταποδίδομαι, pass. Contra reddor, Vicissim reddor, Retribuor. [Schæf. ad Dionys. H. de Comp. Verb. 26. 242. “ Plato Pbæd. p. 28. Bas. 1.” Seager. Mss. “ Thom. M. 281. ad Charit. 386- 56l. Toup. ad Longin. 366.” Schæf. Mss.] Ἀνταπόδομα, τὸ, ET frequentius Ἀνταπόδοσις, ή, Retributio, Lue. 14, (12.) Καὶ γένηταί σοι ἀνταπόδομα, ad Rom. 11, (9.) Καὶ eis ἀνταπόδομα αὐτοῖς, ad Coloss. 3, (22.) Ἀπὸ Κυρίου απολήψεσθε τὴν ἀνταπόδοσιν τῆς κληρονομιάς. [’Ανταπόδομα, Schleusner. Lex. in V. Τ. 'Ανταπύδο-σις, Polyb. 4, 43. 27, 2. Schneider. Eclog. Phys. Eustath. 56, 42. “ Schol. ad Plutum 926. Plut. Mor. 1, 534. Demetr. §. 23.” Schæf. Mss.] Ανταποδοτικός, Retributorius, Retributivus. Apud Gramm. ανταποδοτικά quædam vocabula dicuntur, quasi Red-ditiva, i. e. Redditionem alterius partis habentia; qualia sunt, τοιοῦτος, τηλικοϋτος. Vide Gaz. [Schol. Soph. Aj. 1201. “Thom. M. 282. 426.” Schæf. Mss. * ’Ανταποδοτικώς, Schol. Apoll. Rh. 1, 5. “ Schol. II. A. 416. Bongiovanni.” Boiss. Mss.]
A “ Άνταττοδοτέον, Reddere oportet,” [Plato Phil. 26. vide Άνταποδίδωμι. * “ Ἀνταποδότης, Pseudo-Chrys. Serm. 83. T. 7- p. 499.” Seager. Mss.] “ Άνταπύ-“ δοτον, i. q. άνανταττόδοτον, VV. LL. sed plane “ mendose scribi ἀνταπόδοτον existimo: tunc enim “ deesset ᾶ priv., quod omnino hic requiritur.” Ἀνανταπόδοτον, το, Irredditum, Redditionem non habens. Schema est in oratione, cum non redditur in fine prioris membri, quod principio respondeat. Bud. in Annot. in Pand., loquens de h. 1. Lucæ 13, (9.) Κἄν μὲν ποιήση καρπόν* ei δε μήγε, eis το μέλλον ἐκ-κόψεις αυτήν, Et siquidem fecerit fructum; sin autem, in futurum succides eam : ait, Schema hic esse, quod άνανταπύδοτον dicitur, Atticis proprium, orationem sc. uno membro defectam. Idem locum implet, vertendo ita, Et siquidem fecerit fructum, sinas eam vivere: sin secus, etc. Eod. autem Schemate usus est Aristoph. Π. (468.) κἄν μὲν ἀποφῄνω κ. τ. λ. εἰ δὲ μὴ, ποιεῖτον κ. τ. λ. Occurrunt et alia passim ap. Auctores exempla. [Schol. Thuc. 3, 3. Schol. Ari-
B stoph/O. 7. “Steph. Dial. 23. T. H. ad Plutum p. 134. Koen. ad Greg. Cos. 19.” Schæf. Mss.
*	Ἀνανταποδότως, ad Greg. Cor. 48.	* Ἀναντα-
ποδοπκὸς, Schol. Soph. Œd. T. 1224. p. 322.
*	“ Προαποδίδωμι, Nicepbori P. CP. Disp. cum Leone Armeno e Theod. Grapto 176. Combef.” Boiss. Mss. Pseudo-Longin. 218. τὴν βάσιν.] “ Προσ-“ αποδίδωμι, Insuper do, Addo, Reddo. Unde “ Προσαπόδοσις, Redditio. Figura est oratoria. Ru-“ tilius Lupus id schema duobus modis fieri et tra-‘‘ ctari posse scribit: nam sententiis duabus aut plu-“ ribus propositis, sua, inquit, cuique ratio vel poste-“ rius reddetur, vel statim sub unaquaque sententia “ subjungetur. Et Aquila, Προσαπόδοσις, Redditio : “ nomen ex eo accepit, quod idem nom. in postrema “ parte membri, aut ead. pars orationis redditur, unde “ id membrum aut is ambitus cœpit. Vide et Quintii. “ 9, 3.” [Προσαπόδοσις a Schneidero non agnoscitur. “ Προσαποδιδωμι, Pallad. V. Chrys. p. 3- Bi-got.” Boiss. Mss. Demosth. 1036. “ Insuper reddo,
C persolvo, Julian. Ep. 13. Τὸ λοιπόν προσαπέδωκα τής ἀναγνώσεως, sive, ut est in Codd. nonnullis, τῇ ἀνα-γνώσει, Reliquam lectionem absolvi, Reliquum perlegi.” Schweigh. Mss. “ Toup. ad Longin. 326. Med., Præterea vendo, Diod. S. 2, 585.” Schæf. Mss. * Ώροσαποδοτέον, Athen. 371. * “ Συναποδίδω-μι, Inscr. e Papyro Ægvpt. Ed. Boëckh.” Boiss. Mss. Dio Cass. 656. * Ὑ περαποδίδω μι, Philostr. V. S. 533.]
Διαδίδωμι, Trado per manus, ut διαδέχομαι, Accipio per manus. Cui interpr. subjungit Bud. h. 1. Thuc. 1, (76.) Εἰ αρχήν τε διαδιδομένην ἐδεξάμεθα. Possit autem ita exp. διαδίδωμι et in seqq. 11. Plato de Rep. 1. (328.) Λαμπάδα έχοντες διαδώσουσιν ἀλ-λήλοις. Et Chrys. Γραφῇ φυλάξαντες τούς ὕμνους, εἰς ἡμᾶς διέδωκαν. Idem, Διέδωκαν τὸν ἑαυτῶν θησαυρόν : ubi tamen διέδωκαν redditur, In nos velut hæ-reditaria successione transfuderunt. At in illo altero 1. διέδωκαν vertitur simpl. Transfuderunt. Redditur et Propagare in hujusmodi 1.	|| Dedo, Distribuo,
D Divido, Dem. ad Tim. Ἴνα διαδοίη τοῖς Βοιωτίοις τριηράρχοις. || Διαδίδωμι λόγον, λόγους, φήμην, Sermones s. Rumorem sero, dissemino, spargo; quod affinem τῷ Distribuere signif. habet, Bud. 175. e Polyb. et Plut. ap. quem in Solone legitur etiam Λό-γος διεδόθη εἰς τὴν πόλιν. Et in Themist. Διέδοσαν λόγον περί τῆς Ἀθηνᾶς. ǁ At neutr. positum διαδοῦ-ναι pro Serpere per membra, Bud. ex Aristot. de Mirab. Aud. affert, p. 410.	|| Διαδίδομαι act. signif.
sequitur: sed et Διαδιδόμενον ύδωρ ἐν τοῖς πόροις τῆς γής Bud. e Bas. p. 33. citat pro Diffluens aqua : addens opp. ei συνδιδόμενον, pro Coacta. At vero άναδιδόμενον ύδωρ ab eod. dici Erumpentem aquam. ǁ In VV. LL. διαδιδόμενος est item Trajectus. [Strabo 6. p. 2öL S. Hippocr. Coae. 17. Aristot. H. A. 1, 13, 7. de Part. 3, 5. “ Xen. Κ. Π. 37-Zeun. Ind. et ad p. 290. Timæi Lex. 33. Valck. Phœn. p. 466. Musgr. p. 225. Or. 1267. El. 448. Toup. Opusc. 1, 273. Wessel. Herod. 273. Wyttenb. ad Plut. 1,689· ad Diod. S. 1, 139- 239- 242. 2, 208. 509- ad He-
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rod. 503. (sic corrigo.) Jacobs. Anth. 8, 395. Dionys.
H.	3, 1324. Schneider. ad Xen. K. Ἀ. 74.” Schæf. Mss.] “ Δtaboréos, Didendus, Divulgandus,” [Plato Tim. 9, 284.] Διάδοσις, Traditio, quæ fit per manus. II Distributio: sic Dem. (1091.) dixit διάδοσιν de Pecuniae distributione. Bud. e Dionys. Areop. 193. affert διάδοσις τον θεού pro Impertitio providentias. [“ Θεών διαδόσεις, Suggestiones, M. Anton. 1, 17·” Gataker. Mss. “ Διάδοσις ἀνθρώπων ἐκ των θεών, Communicatio Deorum cum hominibus, Epict. Diss.
I,	12,6. et ibi n.” Schweigh. Mss. Plut. Sulla 35. “ Musgr. ad Phœn. p. 225. Hcyn. Hom. 7, 162.” Schæf. Mss.] Διαδόσιμοε, ὁ, ἡ, Qui per manus traditur, Qui propagatur, ut φήμη, μολυσμὸς ap. Synes. [“ Thom. M. 756.” Schæf. Mss. * Διαδότης, Gl. Divisor. * Διάδοτος, unde * “ Ἀδιάδοτος, Dionys. Areop. p. 38. 47- * Διαδοπκος, 47.” Kall. Mss. * Προδιαδίδωμι, Polyb. * Συνδιαδίδωμι, Gal. de Potest. simpl. 2. T. 2. p. 9, 27-3
[* Εἰσδίδωμι, ad Greg. Cor. 721. conf. cum ἐκδ. ibid. Appian. B. C. 2. p. 525. “ Wessel. Herod.
300.	302. Thom. M. 279·” Schæf. Mss.]
Ἐκδίδωμι, q. d. Extra do. Hanc enim puto constituendam velut generalem signif., quæ in alias postea dividatur. Ac primum includi hanc signif. verbo ἐκδίδωμι dico, cum vertitur Dedo: ut Thuc.
1.	Εἰ ἐκδοίη αὐτὸν, σωτηρίας ἄν τῆς ψυχῆς αποστερήσαι.
Sic Plut. (1, 38.) Ἐκδιδόναι Δαίδαλον αὑτῷ κελεύων. Sic alibi ἐκδιδόναι τοὺς αὐτόχειρας. Usus est et Dem. pro Hosti permittere, 175. 176. Sed et Ἐκδοῦναι ἀνδράποδον ἐπὶ βασάνῳ ab Eod. dicitur, sicut et ἐξαιτεῖν, in Aphob. 32.	|| Ad primam illam signif.
reducitur ἐκδίδωμι et cura Edo exp., ut Diosc. 5. Ἑκδίδωσι τον καρπὸν, Edit fructum s. profert. Et Lucian. (3, 88.) Έκδιδοΰσι τὸ ἤλεκτρον αἱ αίγειροι. Dicitur et ἐκδιδόναι βίβλον 8. λόγον, ut Edere librum, scriptum aliquod: habet enim Athen. (168.)Ῥουπ-λίῳ τῷ την ’Ρωμαίων ιστορίαν εκδεδωκότι τη Ἑλλήνων φωνή. Sic Ἐκδοῦναι των χρόνων αναγραφήν, Plut. Numa. Idem Fabio, Γράψας τὸν λόγον ἐξέδωκε, ubi exp. etiam Publicavit. Etap. Eund. (1, 40.), Ἴδιον δέ τινα περὶ τούτων ἐξέδωκε λόγον: quod redditur, De his proprium quiddam literis prodidit. Affert et aliam constr. Bud. e Dem. (208.) Ἑκδεδωκὼς κατὰ συγγραφήν. Ceterum quod ad illud ἐκδιδόναι λόγον attinet, sciendum est accipi etiam pro Edere rumorem in vulgus ; quod tamen potius dicitur Vulgare rumorem, s. spargere: unde Synes. Ἑκδεδομένου λό-γου κατὰ την πόλιν, Vulgato rumore. Et ἐκδεδομένη bistoria ap. Polyb. 30. a tergo, Prodita, vel Edita, Bud. K Ἐκδίδωμι inclusam habere videtur primam illam signif. et cum accipitur pro Loco docendum, ut Bud. iuterpr. ap. Xen. (Ἰπ. 2, 2.)Ὥσπερ τὸν παῖδα ὅταν ἐπὶ τέχνην ἐκδῷ. Item cum pro Loco faciendum, eod. modo iuterpr. ap. Dem. (521.) Ἑκδόντος μοι Δημοσθένους στέφανον χρυσοΰν ώστε κατασκευάσαι. Sed multo etiam magis cum pro Loco, i. e. Do nuptui, ut ἐκδιδόναι τὴν επίκληρον in quadam lege ap. Dem. Sed et sine adjectione interdum, ut Thuc. 8. Ο ντε ἐκδοῦναι οὕτε ἀγαγέσθα ι παρ’ εκείνων. Et Plato de Rep. 2. Γαμεῖνὁπόθεν αν βούληται, ἐκδιδόναι εἰς οὓς ἄν βούληται. Item ἐκδιδόναι νόμισμα, Aristot. Œcon.
2.	Bud. interpr. itidem Locare: sed afferens et aliam interpr., sc. Æstimationem dare. Quin et alibi ἐξέδωκε νόμισμα vertit Edidit percussum nuraum, loca-bilemque fecit et pervulgavit. ǁ Neutr. pro Infiuo, Illabor, Me exonero, Erumpo, de fluvio dictum, ut, Ἑκδιδοῖ ἐς έτερον ποταμόν, Herod. Vide et Bud. 434. Potest autem et hæc signif. ad primam referri: quia fluvius quocunque infiuat s. illabatur, velut extra alveum suum dat aquam suam. || Pro ἀποδίδωμι, Reddo, II. Γ. (458.) Ὑμεῖς δ’ Ἁργείην Ἑλένην καὶ κτήμαθ’ & μ αυτή "Εκδοτε. ǁ Ex Aristoph. (Π. 1195.) affertur, Ἀλλ’ ἐκδότω τις δεῦρο δᾷδας, pro Huc faces afferat. Ubi malim Exhibeat, aut Porrigat. [“ Plato Soph. 242.” Routh. Mss. Ἀρχαὶ έκδίδονται εἰς τὰ καλά, Jambl. Adhort. 50. Kiessí.: Schæf. ad Dionys. H. de Comp. Verb. 75. ad Greg. Cos. 721.Philostr.
3.	23. “ Apollod. 247- Eichst. Quæst. 58. Fisch. Ind. Palæph. Wakef. Phil. 773. Jacobs. Anim. 304.
Dedo in potestatem alterius, Valck. Diatr- 59. Len-nep. ad Phal. 132. Prorumpo, Wessel. Herod. 300. 302. 303- 3211 447- 473. Thom. M. 278. Boiss. Phi-lostr. 316. Do nuptui, ad Charit. 211. 245.482. Amnion. 110. ad Xen. Eph. 191. Diod. S. 1, 296. ad Herod. 419· Markl. Iph. p. 21. Coray Theophr-340. Dionys. H. 4, 710. Nubo, Achill. Tat. 27· Loco docendum, ad Lucian. 2, 195. 197. Wessel. ad Herod. 34. Dodwell. Chronol. Xenopli. 40. Schn. In· terpretor, Porson. ad Odyss. 125. Lips. Ἐκδότω τις, T. H. ad Plutum p. 409· Ἑκδ. αὐγὴν, Boiss. Philostr. 596. Έκδίδομαι, Jacobs. Exerc. 2,180.” Schæf. Mss.] “ Ἐκδοτέον, Edendum, Evulgandum,” [Aristoph. Ὄ. 1635.] "Εκδοσις, Deditio, sicut et ἔκδοτος, Deditus. ǁ Cum gen. βιβλίου, aut alio ejusmodi, Editio, Divulgatio. ǁ Locatio, eo sensu, quo usurpatur de iis, qui opus aliquod faciendum locant; ut οικοδομήματος, Bud. Dicitur et θυγατέρων ποιεῖσθαι a Piat, pro Virgines nuptum dare : sic Εἰς θυγατρὸς Dem. (1009.) Item Ἕκδοσις eid. Dem. (816.) Nauticum fœnus, JCtis Pecunia trajectitia, de qua lege Bud. Annot. in Pand. Existimo autem hanc, sicut et præced. signif. Locationis appellatione posse comprehendi : cum etiam Argentum locare, s. Argentum fœnori locare, Filiam locare Lat. dicant. [Bekk. A-necd. 247. D mosth. 1241.] “Ἕκδιος in VV. LL. “ male affertur e Suida tanquam ab eo expositum “ ἕκδοσις, et usurpatum a Demosth., cum illud ἕκδιος “ vocabulum sit, quod a Suida ponitur non addita “ exp., ut alia pleraque : at ἔκδοσις illud sit, quod ab “ eo exp. τὸ ναυτικόν δάνεισμα.” [“ Ἕκδὑσις, ad Xen. Eph. 283.” Schæf. Mss.] ΕτἜκδοτος, Deditus, De-dititius ; sed ἐκδότους ποιεῖσθαι βαρβάροις, Isocr. est simpl. pro έκδοϋναι, Dedere. Bud. ap. Æschin. (73.) Ἔκδοτον μὲν τὴν Βοιωτέαν ἅπασαν ἐποίησε Θηβαίοις, Dedititiam fecit, interpr. Herodian. 5, (4, 17•) Πα-ραδοΰναι αυτούς έκδοτους καὶ ώσπερ αΙχμαλώτονς, Se permittere hostium potestati, Polit. [“ Ignat. ad Smyrn. 4.” Routh. Mss. Schleusuer. Lex. in V. T. Ἔκδοτον δούναι, Lobeck.ad Phryn.Ecl. 334. “ Wyt-tenb. ad Plut. Mos. 1, 25. ad Xen. Eph. 191. Fi-scher. Ind. Palæph. Valck. Diatr. 21. Lennep. ad Phal. 132. ad Charit. 245. Jacobs. Anim. 313. Posi-dipp. 2. ad Diod. S. 1, 695. Wakef. Ion. 1270.” Schæf. Mss.] HiNC Ἑκδότως, ut ἑαυτὸν πιστενσαι, έπιτρέφαι, In fidem se permittere, Bud. Comm. At Ἑκδόται Hes. sunt προδόται et άποδόται. [* “ Σχεδεκ-δύτης, Herodian. Epimer. 140. n.” Boiss. Mss. *Tpi-εϊζδόπς Hecate, Pselli Exp. Dogm. Chald. 110. al. τριοδιτις. * Ἐκδόσιμος, Gl. Locatitius. “ Kuster. A-ristoph. 220.” Schæf. Mss.] ’Ανέκδοτος, Nou editus, Non vulgatus, Cic. ad Att. 6, 6. ανέκδοτα a nobis, quæ tibi uni legamus. Et Epist. 14, 18. Librum meum illum ανέκδοτον, nondum, ut volui, perpolivi.
ǁ Item ἀνέκδοτος θυγάτηρ Dem. in Neæram, Filia nondum elocata; Cam. Illocabilis e Plauto interpr. [Diod. S. 1. p. 8. “ Alberti Peric. Cr. 8. Non elocata, A polion. Soph. 533.” Schæf. Mss.] Δυσέκδοτος, q. d. Non facile locabilis. [* Διεκδιδόω, i. q. διαδι-δόω, Hippocr. 169, 10.] “ Έπεκδοϋναι, Insuper elar-“ giri, ab Ἐπεκδίδωμι,” [Schneidero susp. “ Wolf. Proleg. 237- Heyn. Hom. 7, 686. •Ἑπέκδοσις, Wolf. Proleg. 238.” Schæf. Mss.] “ Μετεκδίδωμι, Post edo, eloco,” [Plut. Compar. Lycurg. c. 4. “ Numa p. 140. HSt.” Seager. Mss.] Προεκδίδωμι, Prius dedo, edo, etc. sequendo siguif. τοῦ ἐκδίδωμι. Iu Pand. προεκδοΰναί εστι τὸ παρασχεῖν ευχέρειαν μετα-γράψασθαι, Bud. Transcribendi potestatem facere. [Dionys. H. 2, 194. 195. 222. * Προέκδοσις, Schol. A poli. Rh. I, 285. 516. 8011 “ Ruhnk. Ep. Cr. 190. 191. ad Mœr. 88. 276. Wolf. Proleg. 237-” Schæf. Mss.] Συνεκδίδωμι, de puella dictum, Simul do nuptum, s. colloco, í. e. Adjuvo ad collocandam puellam, Dem. (316. 1124.) et Lys. ap. Bud. Sic Plut. (1, 102.) Συνεκδιδόντες πενομένοις θυγατέρας. [Philostr. 3, 39• “ Fischer. ad \Veller. Gr. Gr. 1, 293. Dionys. H. 1, 257·” Schæf. Mss.]
Ἑνδίδωμι, q.tl. Intra do, sicut ἐκδίδωμι dixi sonare Extra do, In manus trado, Porrigo, Eur. (Iph. A. 6ϊ7•) Καί μοι χερός τις ἐνδότω στηρίγματα. Item
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[ρρ. 995—997.]
Dedo, Præbeo, Affero, in variis loquendi generibus. Aristoph. (Π. 781 ·) ἐνεδίδουν ἐμαυτὸν τοίς πονηροίς. Thuc. ἐνδοῦναι πόλιν, et alibi ἐνδοῦναι τὰ πράγματα, sub. τῆς πόλεως, aut alium gen. hujusmodi. Bud. autem in quodam ejus 1., Πράγματα ἐνδιδόναι τῷ δήμῳ interpr. Populo rerum summam permittere et condonare. Vide Comm. 875. Ἐνδίδωμι exp. Præbeo, junctum accus. ἀρχὴν s. ἀρχὰς, ἀφορμὴν, ἀφορμὰς, τρόφασιν, λαβήν, aliisque accus., qui affinem signif. habent. Plut. de Def. Orae. Τοῖς τότε λόγοις ἀρχήν τινα καὶ πάροδον ἐνδέδωκας : (1, 88.) Ἑνδιδόντες θράσους άποστατικοϋ καὶ φρονήματος ἀρχάς : (1, 656.) ’Εν-διδοὺς διαβολῆς ἀφορμὰς τοῖς ἐχθροῖς. Dicitur et ἐνδιδόναι ὑποψίαν a Piat, quod Lat. est Afferre suspicionem potius quam Præbere. Et ex Eur. (Andr. 224.) ἵνα σοι μηδὲν ἐνδῴην πικρὸν pro Nequid tibi molestiæ afferrem. ǁ At vero ap. Dem. Ἑὰν ἐνδῷ καιρὸς pro Si tempus dederit s. permiserit, q. d. Si occasionem praebuerit. || Neutr. Cedo, Non renitor, s. obnitor, Remissior fio, Remissius ago: q. d. Me trado, ut Gall. Je me rends. Thuc. 2. Ὡς εἷδον αὑτοὺς ἕνδόντας, οὐκέτι ὑπέμειναν : (2, 79•) Καὶ ὁπότε μὲν επίοιεν οἱ Ἀθηναῖοι, ἐνεδίδοσαν, ἀποχωροῦσι δὲ ἐνέ-κειντο: 3. ἐνδιδόναι π, Aliquanto remissiorem esse, Μὴ οἱ Λακεδαιμόνιοί τι ἐνδὢσι. Aristoph. Π. (488.) μαλακόν δ’ ενδώσετε μηδέν, pro Nihil molliter et remisse agetis, tanquam cedeutes. Videtur tamen ἐν-δώσεϊε esse et hic neutr., ut μαλακόν accipiatur adv. Jungitur et dat., item præp. πρὸς cum accus., ut ἐν-διδόναι τῇ ἡδονῇ, quod et Ἐνδιδόναι πρὸς τὴν ἡδονὴν, A ristot. Cedere voluptati, cui opp. Resistere, Succumbere voluptati. Sic Plut. Metello, Κομιδῇ πρὸς τοες ἡδονὰς ἐνδεδωκώς. Exp. et Deditum esse voluptati. Sic dicitur ἐνδιδόναι πρὸς τὸ πάθος, pro quo et ένδιδόναι τῷ πάθει ap. Diosc., quod quidam interpr-Morbo corripi: Lucian. Πρὸς τὸ ενδίδουν ἐν τοῖς πό-νοις, Adversus animi dejectionem in ærumnis. A Bud. ἐνδίδωμι exp. Fatisco, Lassesco, Languesco, Plut. (2, 88.) Ἑδόκει γαρ ἀγωνίΖεσθαι εὐρώστως ro-πρὤτον, εἷτα κατὰ μικρόν ἐνδιδόναι τὴν δύναμιν αὑτῷ. Et ἰσχύοε ἐνδιδούσης ap. Eund. Languentibus viribus. Sic Greg. de Homine 30. E Theophr. autem affert Ἐνδέδωκεν ἡ πυρὰ pro Concidit, Collabitur, ubi de pice coquenda loquitur. Dicuntur ἐνδιδόναι et eæ res, quæ molles sunt aut flexibiles, Aristot. Probi. 5. Sic Theophr. *Υγρότατον δε μέλια καὶ ὀξύη* καὶ γαρ τὰ κλινάρια ἐνδιδόντα εκ τούτων. Et Plut. de palmæ ligno, Οὐ κάτω θλιβόμενον ἐνδίδωσιν, pro quo Geli. Non deorsum cedit, nec intra flectitur. ǁ Pro Flecti ad preces, et pro ἐνδόσιμον ordiri, vide Ἑνδόσιμον. ǁ Remitto, Laxo, act. Greg. de Homine, Οὕτε ουρανός ποτέ τὸ σφοδρόν ἐνδίδωσι καὶ ὑποχαλᾷ τῆς κινἠ-σεως. Hinc pass. ἐνδίδοσθαι, Remitti. Arrian. 1. Ὡs δὲ οὑδὲν ἑνεδίδοτο ἀπὸ τῶν ένδον. [“ Δικαιοσύνην καὶ πιστότητα ἐνέδωκαν, ἄχαρι δὲ οὐδὲν, Exhibuerunt, Demonstrarunt, Præstiterunt, Herod. 7, 52. Ἐνδιδόναι μαλακόν οὐδὲν, Nihil per mollitiem, molliter remittere, 3, 51. 105. Talia ex Herod. afferri debent, ut antiquiora, quem imitati sint sequiores. Ἐνδίδωμι etiam de fluvio in convallem aliquam influente, sicut ἐκδιδόναι, Effluere, In mare se exonerare, Herod. 3, 117· Ἑνδιδόντος μὲν τού ποταμού, ἔχοντες δὲ οὐδαμῆ ἑξήλυσιν.” Schweigh. Mss. Jambl. Protr. p. 50. Kiessl. “ Plut. Ag. et Cleom. 1473. HSt.” Seager-Mss.; Catone 16. Dione 8. Antonio 80. Plato de LL. 10. p. 887· Partheu. 31. “ Kuster. Aristoph. 9. 108. ad Lucian. 2, 74. 93. Dionys. H. 5, 264. Bast Lettre 195. Plut. Alex. 153. Schm., Thom. M. 488.
739.	815. Markl. Iph. p. 21. Wakef. Ion. 1313. S.
C.	l, 78. 4, 122. Jacobs. Anim. 160. Fac. ad Paus.
2,	11. Kuhn. 85. Heyn. Hom. 7, 552. Xen. K. Π.
38.	Bibi. Crit. 1, 4, 81. Timæi Lex. 101. et n., Kop-piers. Obs. 19. Toup. Emendd. 1, 57· Eur. Hec. 1225. Musgr. Cycl. 508. Brunck. Andr- 224. Musgr-964. Præeo aliis voce, Musgr. Hei. 1591. Villois. ad Longum 238.268. ad Lucian. 2, 273. ad Dionys. H.
3,	1488. 149O. I. q. προδίδωμι, 1, 122. Prodo, Diod.
S.	1, 594.602. ad Thuc. 299- Plut. 2, 21. Coi*. Ένδ. μαλακόν, Τ. Η. ad Plutum p. 141. Kuster. Aristoph. 9* ad Lucian. 1, 763. 2, 93. Wessel. et Valck. ad
A Herod. 250. Ὁ ἐνδιδοὺς, Jacobs. Anth. 8,50.” Schæf. Mss.] “ Ἑνδεδομένως, Remisse, Laxatis habenis.” Ἔνδομα, .Remissio, Laxatio, vel potius q. d. Laxamentum. Ἔνδομα et ἄνεσις in febre pro eod. accipi tradit Bud., subjungens, Ἀνέσεις καὶ ἐνδόματα καὶ παροξυσμούς ἐπιφέρων, [e Gal. Defin. 2, 254.] Ἔν-δοσις, ἡ, Remissio, Laxatio, Hippocr. 134. (1271.) Bud. ǁ Inclinatio cedentis oneri. Bud. ap. Aristot. de Mundo, Κατὰ τὴν eis έκάτερον μέρος ἔνδοσιν interpr. Qua parte utroque versus structura arcuata pandatur, quasique oneri cedit. Capitur et pro ἐνδόσιμον ibid. Καί τοι τῆς πρώτης οἷον ἐνδόσεως εἰς κίνησιν μίαν γενομένης. [“ Modulationis exordium, Musgr. Hei. 1591.” Scbæf. Mss.] “ Ενδόσιμος, exp. Gra-“ tuitus, ut sit is, qui ἐνδιδόσθαι et concedi s. indul-“ geri solet, afferturque ex Aristoph. τῇ ένδ. τριακο-“ στᾔ, pro Quæ de gratia conceditur,” [Max. Tyr. 1,
2.	“ Clem. Alex. Str. 858.” Routh. Mss. “ Dionys.
H.	5, 320. Wyttenb. ad Plut. Mor. 1, 515.” Scbæf. Mss.] Ἑνδόσιμον, τὰ, Carminis, Orationis, Cantionis
B exordium, Auspicatus rhythmi, melodiæ, et præ-scriptum, quod datur ab ipso chorodidascalo, cui ac-cinere chorum oportebat. Quo edito quoniam chorus incitabatur ad cantum, ideo factum est, ut ἐνδόσιμον pro Invitamento et occasione data ponatur. Hæc Bud. S74. Ibid. Τοῦ μέλους τὸ ἐνδόσιμον interpr. Incentivum melos. Et ap. Aristot. Polit. 8.Ἴνα ώσπερ ἐνδόσιμον γένηται τοίς λόγοις, reddit, Ut vel exordium et præludium sit et provocatio disputationis. Unde autem ἑνδόσιμον hanc signif. acceperit, docet idem Bud. 875. Turnebusap. Plut. (10, 220.)"Ωσπερ ἐνδόσιμον ὑμῖν παρέξειν, vertit, Quendam nobis tanquam orsum esse præbitura. Ego autem ἐνδόσιμον dixerim prima signif. esse Occasionem alicujus rei velut in manus traditam, s. ansam datam, ut Lat. metaph. loquuntur, unde et verti Iucitamentum, Invitamentum, Suscitabulum: Impulsum s. Impulsionem, aut Impul-tricem vim ; quarum signiff. exempla vide ap. Bud. 874. 875. Sciendum est autem et ἐνδιδόναι accipi pro ἐνδόσιμον Ordiri et auspicari ab Aristot. Rhet.
C 1. ut idem Bud. ibid. docet. || Ἐνδόσιμον est etiam τὸ συγχωρηπκὸν Gregorio, dicenti de Deo, Εἰ γαρ άποκλίνει διά φιλανθρωπίαν εκ του αποτόμου πρὸς τὸ ἐνδόσιμον:	ubi Bud. συγχωρηπκοῦ exp., Lat.
interpr. non addens: ego Indulgentiam reddi posse arbitror. Sic autem ἐνδιδόναι pro Indulgentem se præbere, Exorabilem se præbere, Flecti precibus et quasi cedere: Chrysipp. ’Αδιάφθορου είναι καί. μηδαμώς ἐνδιδόναι τοῖς κακοΰργοις, μηδὲ προσίεσθαι μήτε τους επιεικείς λόγους, μήτε παραίτησιν και δέησιν, μήτε κολακείαν. Pro quibus Geli., Judicem oportet esse incorruptum, inadulabilem, contraque improbos nocentesque immisericordem atque inexorabilem. [“ Clem. Alex. Q. D. S. 939. Aristot. Rhet. 3, 14.” Routh. Mss. Plut. Mor. l, 394. H.; Arrian. Anab.
I,	7, 1. Dionys. H. Arte Rhet. 8, 15. “ Musgr. Hei. 1591. Wakef. S. C. 5, 88. Villois. ad Longum 267. ad Lucian. 2, 226. Plut. Mos. 1, 266. 277. Wyttenb. 515.” Schæf. Mss. * Ἐνδοπκος, i. q. ἐνδόσιμος, Ari-stæn. 1, 4. al. ενδότερος, Schneider. Lex. * “ Ἑνδό-
D της, Dionys. Areop. de Cœl. Hier. 1, 2.” Kall. Mss.] ’Ανένδοτος, Non remissus nec languidus, In quo non est remissio nec languor- ǁ Rigidus, Non exorabilis: ab ea τοῦ ἐνδοῦναι siguif., de qua modo dixi. [“ Eust. (22, 40.) 159, 53. Bas.” Seager. Mss. “ Eccl. Lugd. Epist. ap. Euseb. H. E. 5, 1.” Routh. Mss. Jambl. V. P. 458. Kiessl. “ Ad Timæi Lex.
157.	Toup. Opusc. 2, 6l. 172.” Schæf. Mss.] Ἀνεν-δότως, Non remisse, Non languide; ἀνενδότως aliquid facere, pro Bona fide facere, i. e. Enixe et toto opere, non perfunctorie, et translative, Bud. in An-not. pic, sed sine exemplo. [Schol. Sopb. EI. 259* Schol. Thuc. 1, 99· * Δυσένδοτος, Euseb. P. E. 9. p.
420.	Schæf. ad Dionys. H. de Comp. Verb. 90. “ Chrys. in Gen. Or. 6. T. 1. p. 33.” Seager. Mss. “ Toup. Opusc. 2, 62.” Schæf. Mss. * “ Εὐένδοτος, Euseb. H. E. 6, 41. p. 239.” Kall. Mss. “ Planudes Ovid. Met. 10,59· 736.” Boiss. Mss. Strabo. “ Toup. Opusc. 2, 62. Emendd. 2, 492.” Schæf. Mss. * Φι-λένδοτος, Hes. v. Φιλέντολος. “ Toup. Opusc. 2, 6*2.”
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Schæf. Mss. * Ἑπενδίδωμι, Æsch. Ag. 1394. “ He-sycli. 1, 1326. n. 20.” Dahler. Mss.] “ Παρενδιδόναι, “ Remittere, a th. Παρενδίδωμι,” [Appian. 2, 19· Plut. 9, 240. * Προενδίδωμι, Plut. 444. HippocT. 8:31.] Συνενδίδωμι, Una cedo, ea signif., qua dicitur Cedo pro Non obnitor. [“ Ad Diod. S. 2, 192.” Schæf. Mss. Plut. Pericle 1, 355. •Συνένδοσις, 8, 7θ6.] Ὑπενδίδωμι, Vaulatim cedo, Clam cedo. EThuc. autem affertur ὑπενδιδόναι pro Terga vertere. [“ Eust. 86, 36.” Seager. Mss. Schleusner. Lex. in V. T.
*	“ Ὑπένδοσις, Athenag. de Resurr. 5.” llouth. Mss.
*	Καθυπενδίδωμι, Nicet. Annal. 6, 2.]
Ἑπιδίδωμι, Do insuper, Praeterea do s. dono, He-
siod.*E. (2, 14.) ἐγὼ δέ τοι οὐκ ἑπιδώσω, Οὐδ’ ἐπιμε-τρήσω, Dem. Ὥστε τὰ ἀφαιρεθέντα ἀποδοϋναι αὐτῷ, καὶ ἐκ των οικείων ἄλλα ἐπιδοϋναι. Bud. a Dem. poni tradit pro Dare liberaliter, ubi de muris a se refectis loquitur. Et de eo, quod datur in publicum, ἐπιδοὺς τριήρη, (566.) Item, Μεγάλπς ἐπιδόσεις ἐπιδιδόναι, e ρ. 118. q. d. Magnas largitiones largiri. ǁ Ἑπιδίδωμι ἐμαυτὸν, Me trado, s. dedo alicui, s. alicujus potestati, Lucian. (1, 788.) Ὢς οὐ ῥᾀδιον ἐπιδόντα ἑαυ-τὸν, καὶ πετάσαντα τὴν οθόνην, ἀναδραμεῖν αὖθις, ubi sub. dat. Synes. Οὐ γὰρ ἄν ἐπιδοίην ἐμαυτὸν ἔπ τούτων τινί. Idem, Καὶ σαυτὸν ἐπίδος τῷ δικαστῇ. Sæpe et cum dat. rei, ut Herodian. (2, 7, 9•) Ἑπιδίδωσιν αὑτὸν τᾗ τῆς βασιλείας ἐλπίδι, q. d. Animum suum illa spe duci sinit. Ita enim interpr. ibi censeo. Sed et cum πρὸς habente suum accus. 3, (4, 2.) Εἰς στρατείαν καὶ τον ὑπὲρ αὐτοΰ κίνδυνον ἐπέδωκεν αυτήν. Sed alicubi ἑπιδίδωμι redditur simpl. Do ; ut Ἐπιδιδόναι ἑαυτὸν ταῖς ἡδοναῖς dixit Gaza, quod Cic. Dare se voluptatibus. At Bud., quod Athen. dicit (525.) de Ephesiis, Ἐπιδόντας εἰς τρυφὴν, vertit, Prorsus deditos deliciis, et Effusos in delicias. Affert et ex Eod. (536.) de Pausania, Τὰ τῆς Σπάρτης ἐξελθὼν νόμιμα καὶ εἰς ὑπερηφανίαν ἐπιδοὺς. ǁ Proficio, Cresco, Incrementum capio, Augeor. Cum εἰς vel πρὸς, seq. accus. Plato, Ὤς σοι συνόντες πλέον ἄν εἰς ἀρετὴν ἐπιδιδοῖεν. Philo V. Μ. 2. Πἀλιν τοΰ γένους συναυξηθέντος, καὶ εἰς πολυανθρωπίαν ἐπιδόντος. Cum πρὸς Plato rursus, Ἐπιδιδόναι πρὸς φιλοσοφίαν: ut et Isocr. Έπιδι-δόναι πρὸς εὐδαιμονίαν. Item in malam partem, Plato Epist. Αιεφθείροντο καὶ ἐπεδίδου θαυμαστόν ὅσον. Thuc. 8. Καὶ ἐς τὸ μισεῖσθαι ὑπ’ αὐτῶν ἐπιδεδωκέναι. Herodian. (3, 13, 14.) Ἑπεδίδοσαν εἰς τὸ χείρον. [Plut. Phoc. 9• “ Thom. Μ. 740. \id Charit. 411.
593.	685. ad Diod. S. ì, 411. 2, 335. 416. Wakef. Here. F. 489. S. C. 4, 133. Brunck. Aristoph. 1,95. T. H. ad Plutum p. 246. Villois. ad Longum 224, ad Lucian. 1, 211. 349. 763. 2, 7*. 93. 287- Heyn. Hom. 6, 92. Dawes. M.C.316. Lennep. ad Phal. 106. Græv. Lectt. Hes. 548. Xen. K. Π, 60. Bibi. Crit. 3, 2, 48. 3, 1, 39- Toup. Opusc. 1, 170. 205. 209. 411. 434. Valck. Hippol. p. 190. Insuper do, Heyn. Hom. 5, 558. Cresco, ad Lucian. 3, 568. Schneider. ad A-ristot. H. A. 2, 302. Plut. Mor. 1, 7· Xen. Mem. 3, 9, 3. Œcon. 3, 10. Diod. S. I, 373- ad Herod. 576. In dotem do, Wolf. Præf. ad II. p. xx. Έπιδ. επιστολήν, ad Diod. S. ì, 679* Θεοὺς ἐπιδώμεθα, Heyn. Hom. 8, 202. 457.” Schæf. Mss.] Επίδομα, τὸ, Additamentum, επιμετράν, Athen. (365.) Ἑπιδόσιμά τινα δείπνα, ἅπερ Ἀλεξανδρεῖς λέγουσιν ἐξ ἐπιδομάτων, [Schleusner. Lex. in V. T. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 249-] Ἐπίδοσις, Quod insuper datur, Accessio, Additamentum, qua in signif. a Xen. accipi testatur Bud. Interdum est simpl. Quod datur, Largitio, ut Idem interpr. Et in Comm. 853. φιλοτιμία, inquit, ap. Dem. est etiam Erogatio publice facta, quæ et ἑπίδοσις dicitur; ut Donativum et Congiarium, quæ λαμπραὶ ἐπιδόσεις καὶ μεγαλόφρονες dicuntur ab He-rodiano. || Incrementum, Lesbonax, Παντὸς γὰρ πρά-γματος ἐπίδοσίς ἐστιν ἔστ’ ἄν τέλος ἔχῃ. [“ Aristot. Rhet. 2, 8.” Routh. Mss. Hippocr. 784. Schæf. ad Dionys. H. de Comp. Verb. 64. cf. Pseudo-Longin. p. 2. Εἰς πόσην μεγέθους ἐπίδ. Aristot. Eth. 1, 7•
“ Thom. Μ. 740. Diod. S. 1, 458. 2, 358. Coray Theophr. 288. Dionys. H. 5, 29· Heyn. Hom. 6, 92. Toup. ad Longin. 273. Opusc. 1, 209. ad Timaei Lex. 120. Bibi. Crit. 3, 2, 48. 91·” Schæf. Mss.]
A Hinc Ἐπιδόσιμος, Addititius, et qui ex additamento vel accremento est, Bud. Ex accessione s. additamento proveniens. Unde et ἐπιδόσιμα δείπνα ap. A-then. (365.) Quæ ἐξ ἐπιδομάτων vocari ab Alexandrinis scribit. Idem 4. Ἄν τι λάβωσιν ἐπιδόσιμον, ἰχθὺν, ἢ λαγών, ἢ φάτταν. [Athen. 141. 308.] Έπιδο-τικὸς, Ad superaddendum s. supererogandum propensus. Ammon. (57·) a μεταδοτικόs ita distinguit, ut έπιδοτικό* sit ὁ τοῖς δεομένοις ἐπιδοὺς : at μεταδοτικό* ὁ τοῖς φίλοι*, Qui amicis libenter impertit, Qui amicos libenter participat. [* Ἑπιδότης, “ Heind. ad Piat. Phædr. 251.” Schæf. Mss. Plut. ap. Schneider-Lex. perperam pro * Ἐπιδώτης, quæ forma extat iu Paus. 2, 10, 2. ύπνο*, 2, 27• θεοί, 3, 17* δαίμων, 8,
9.	Ζεύς. “ Fac. ad Paus. 1, 214. 408. ubi v. Sylb. etKuhn. it. Kuhii. p. 259- Toup. Opusc. 1, 170.” Schæf. Mss. * Ἑπίδοτος, unde] Ανεπίδοτο*, Non proficiens, Incrementum non capieus, ut, Ἀναυξές τε καί ἀνεπίδοτον, e Theophr. C. P. 4, 7- [ap. Schneider. Lex., H. P. * Ἀντεπιδίδωμι, Athan. 2, 1120. * Ένε-B πιδίδωμι, falsa lectio in Ind. Dion. Cass. * Προεπιδί-δωμι, Clem. Alex. Str. 823.] “ Προσεπιδίδωμι, Insu-“ per addo s. adjicio,” [Dio Cass. “ Plato Soph. 16. (220.)” Boiss. Mss. * Συνεπιδίδωμι, Plut. 448. Dionys. H. 1, 146.]
Kαταδίδωμι, Indo. Accipitur, sicut ἐκδίδωμι, pro Influo. Herod. Kαταδιδοῖ ἐς ποταμόν, Plut. Fabio, Ἔνθα τὰ ἕλη καταδίδωσι. [Schæf. ad Dionys. Η. de Comp. Verb. 242.] “ Ἑγκαταδοῦναι, exp. Dimittere.”
Μεταδίδωμι, Dono partem, Impertior, Participo, Communico. Cum accus. rei et dat. personæ ap. Herod. Μεταδιδοῖ Εὐρυβιάδῃ πέντε τάλαντα, Eurybiadi quinque talenta impertit. Sic Aristoph. Σ. Οὐδὲν μετέδωκεν οὐδὲ τῷ κοιι ω γ’ ἐμοί. Sic et Plato Epist. 7. Sed et Lucian. μεταδιοόασι δωρεά*. Usitatius tamen ap. Herod. posteros cum eod. quidem dat., sed cum gen. rei, ut Μεταδιδόναι των κίνδυνων τοῖς πολλοῖς, Thuc. Sic, Χρὴ τοῦ βάρους μεταδιδόναι τοῖς φίλοι*, Xen. [Ἀπ. 2, 7, 1• Brunck. ad Theogn. 905. De constr., Schæf. Meletem, in Dionys. H. 20. “ Wyt-C tenb. Præf. ad Plut. Mor. p. lxi. Toup. Opusc.
1, 266. Emendd. 1, 404. Diod. S. 1, 393. Wakefi S. C. 4, 17- Jacobs. Anth. 6, 340. 10, 115. ad Pha-lar. 358* Markl. Suppi. 53. et Beck. De muliere, quæ sui copiam facit, ad Herod. 331. De constr, Beck. Bibi. Philol. 1, 85.” Schæf. Mss. * “Μεταδο-τέον, Clem. Alex. Pæd. 2, 7- p. 203.” Kall. Mss. Plato Lys. 2, 211.] Hinc Μετάδοσις, Communicatio et q. d. Impertitio, των καρπών, Aristid.: Erogatio, Bud. in h. 1. Plut. Ἄλλως τε καὶ πρὸς τὰς μεταδόσει* ελευθέριο*: Sic et ap. Greg. Μετάδοσις των δεσμένων interpr. Erogatio, et Eleemosynæ. Ετ Μεταδοπκὸς, Communicativus, Qui lubenter communicat, s. impertitur. Qui libenter erogat, Erogatorius, Bud. Idem e Graram. affert, μεταδοτικά verba esse, ut * ἀξιῶ, μεταδίδωμι : quibus respondere μετουσιαστικὰ, ut κοινωνῶ, μετέχω. In VV. LL. exp. et Contagiosus. Vide et in 'Επιδοτικό* paulo ante. [“ Τὸ μεταδοτικόν, M. Anton. 1, 3.” Gataker. Mss. Jambl. Protr. 348; Kiessl. “ Ammon. 57. ad Diod. S. 1, 81.”
I Schæf. Mss. * Μεταδότης, unde * “ Μεταδότις, Dionys. Areop. 158.” Kall. Mss. * Μετάδοτοε, unde]’A-μετάδοτο*, Qui nihil impertitur, Immunificus Plauto. Unde et Avarus exp. VV. LL. Ἀμεταδότως, Nemini quicejuam impertiendo. Εὐμετάδοτος ET Δυσμετάδο-tos, Qui facile impertitur et libenter. Et contr. Qui difficile et non libenter impertitur. Qui ægre impertitur, VV. LL. [Δυσμ., Strabo 17. p. 1159. “ Εὑμ., Schol. ad Plutum 1014. et n., ad Diod. S. 1, 81.” Schæf. Mss. * Εὐμεταδότως, Hes. v. Εὐσυναλλάκτως.
* “ Άμεταδοσία, Buttin. Schol. Od. P. 407-” Elberling. Mss. *Ἀνπμεταδίδωμι, unde * Ἀντιμετάδοσις, Schol. Apoll. Rh. T. 2. p. 292. * Συμμεταδίδωμi, Polyb. 4,
5,	9. 5, 36, 2. 12, l6, 6. 23, 14, 7·]
Παραδίδωμι, Trado, Dedo, Herod. 5. Παρέδοσαν σφέας ἐωϋτοὺς τοῖσι Πέρσῃσις Plut. Ὁ δε ἐγκαλυψά-μενο* παρέδωκεν εαυτόν. Item παραδιδόναι τόν δοῦλον s. τὸν παῖδα, ut εκδιδόναι, Tradere vel Dedere ad quæstionem et offerre. Sic Acta 15, (26.) Παραδεδω-κὼς τὴν ψυχὴν υπέρ τοϋ όνόματο* Ἰησοῦ, Qui tradidit
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animam suam, Qui exposuit. Sed et in propria Exponendi sígnif. accipitur: unde part. pass. παραδιδό-μενος ἡλίω ap. Theophr. Soli expositus. At vero ap. Chrys. Νόσῳ παρεδόθης χαλεπᾔ, potius Traditus es morbo, quam Expositus es, q. d. Traditus es potestati morbi. Jungitur et dat. in Tradendi signif., ut λἠθῃ παραδιδόναι, Lucian. Oblivioni tradere. Item γραφῇ παραδοϋναι Greg. 292. ut Lat. Tradere literis, monumentis: et Παραδοῦναι τῇ διαδοχῇ τοῦ 'χρόνον, Synes. ut Tradere posteritati: quod et Prodere memoriae ; pro quo Gaz^ ap. Cic. Παραδιδόναι eis μνήμην. Sed παραδίδωμι per se quoque signif. Per successionem s. manus posteris trado : Plato de Rep. 2. Γηραιοί τελευτῶντες ἄλλον τοιοϋτον βίον τοῖς ἐκγόνοις παραδώσουσι. Sic παραδε^ρμένος μΰθος ap. Eund. in Epist. Et ap. Aristot. quoque Phys. 4. p. 37. παρα-δεδομένον, A majoribus traditum, Proditum. Talem autem παρά signif. et in παραλαμβάνω aliisque nonnullis verbis habet. Apud Evangelistas de Juda Isca-riote dicitur παραδιδόναι pro προδιδόναι, Prodere. At Mare. 4, 29- "Οταν δὲ παραδῷ ὁ καρπός, multo magis novum est, pro Cum exemerit se fructus, vel, ut quidam, Prodiderit se fructus. Possumus fortasse et verbo neutro reddere, ut neutrius vicem et ipsum ibi obtinet, Emerserit, aut alio hujusmodi. Erasnius vertit pass. Productus fuerit. Non abs re certe suspecta fuisse videtur hæc scriptura παραδῷ. [Prodo, Xen. Mem. 3, 3, 6Ί. “ Dem. 515. Polyb. Exc. Leg.
35.” Seager. Mss. “ Kuster. Aristoph. 222. Boiss. Philostr. 526. ad Charit. 504. Wakef. Alc. 884. Phil. 399. S. C. 4, 133. ad Diod. S. 1, 231.330.388.601. Toup. Opusc. 2, 48. ad Corn. Nep. 378. Zeun. ad Xen. K. Π. 378. Wyttenb. Sclect. 417. Valck. Cal-lim. 7. Permitto, seq. infin., Phalar. 12. Quo sensu a Grammati, usurpetur, Wolf. ad Antimach. 119-Brunck. Phil. 398. Conf. c. προδ., Schneider. ad Xen. Κ.Ἀ. 91. Cum participio, Heyn. Hom. 7, 121. Παραδ., sc. ἐμαυτὸν, Heind. ad Plut. Phædr. 204. ἕλεγχον, 336.” Schæf. Mss.] “ Παραδοτέος, Traden-“ dus, Prodendus, Tbuc. Παραδοτέα αὐτοὺς τοῖς Ἀ-“ θηναίοις οὐκἔσπ, Atheniensibus prodendi non sunt.” Παράδοσις, ἡ, Deditio, Traditio, Thuc. 3. Τὴν μὲν παράδοσιν τῆς πόλεως, πιστεύσαντες ὑμῖν, ἐποιησεῒμεθα.
II	Traditio, ut Geli, vocat, h. e. Doctrina, quae ore traditur. Lat. Institutum quidam exp. : Erasm. in
N.	T. vertit Ritum traditum, Constitutionem. Mare. 7, (3.) Άκυροϋντες τον λόγον τοῦ Θεοῦ τῇ παραδόσει ὑμῶν ᾗ παρεδώκατε : ad Gal. 1, (14.) Ζηλωτὴς υπάρχων των πατρικών μου παραδόσεων: 1 Cor. 11,(2.) Καὶ καθὼς παρέδωκα ὑμῖν τὰς παραδόσεις, κατέχετε. Et παράδοσιν ποιεῖσθαι ap. Porphyr., Tradere : sicut διδασκαλίαν ποιεῖσθαι, et διδαχήν ποιείσθαι ap. Thuc. Docere. [Quo compendio scribatur, ad Greg. Cor. 831. conf. cum παραδοχὴ, ibid. “ Wolf. Prol. 241.
272.	Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 396. Heyn. Hom. 5, 538. Diod. S. 1, 232. leg. παράθεσις, cfi239, 93. 242, 23. : 2, 499*” Schæf. Mss.] HlNC Παραδόσι-μος, ὁ, ἡ, Qui veluti per manus tradi potest, Polyb. Γνώριμος δὲ τοῖς πολλοῖς καὶ παραδύσιμος rols όπιγιγνο-μένοις ἡ των εὐεργετησάντων τὴν πατρίδα γίνεται δόξα. [“ Janibl. V. P. c. 9·” Routh. Mss. “ Diod. S. 1,
300.	392. 2, 152.” Schæf. Mss.] Ετ παραδωσείω cj. d. Traditurio, i. e. Tradere cupio, s. Dedere cupio. Thuc. 5. Γνοὺς δὲ τῷ ὄντι παραδωσείοντα, ἀνεχὼρει. [“ Pierson. ad Mœr. 14. Bergl. Alciphr. 56.” Schæf. Mss. * “ Παραδότης, Antlr. Cr. p. 33.” Kall. Mss.
*	Παράδοτος, Plato Men. 93. * Ἀνππαραδίδωμι, Gl. Remancipo, Joseph. A. J. 15, 3, 1. * “ Άντιπαρά-δοσις, Redditio.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611.
*	“ Μεταπαραδίδωμι, Euseb. V. C. 9* (Hist. 309·) Aster- Homil^p. 26. Ruben.” Boiss. Mss. Jambl. V. P. c. 226. * Προπαραδίδωμι, Cleui. Alex. Sts. 896.
*	“ Συμπαραδίδω μι, Eumath. 7· p. 258. Proclus Cra-tylo 8.” Boiss. Mss. “ Phot. ap. Wolf. Anecd. 2,
135.” Kall. Mss.]
“ Περιδίδομαι, i. q. παραβάλλομαι, Depono, s.
“ Deposito pignore certo, E pacto certo: s. Paci-“ scor: ut ap. Suid. Ἐθέλω περί τῆς κεφαλῆς περιδό-“ σθαι, quod exp. περί τῆς κεφαλῆς συνθήκην θεΐναι.
“ Sic ex Aristoph. (Ἀ. 772.) affert, Αἰ λῇς, περιδοῦ
i “ νῦν μοι περί Θυμιτάν ἁλὢν, pro, εἰ βούλει, ποιησώ-“ μέθα συνθήκας περί ἁλῶν μετά θύμου τετριμμένων : “ quomodo Schol. quoque exp. Itidemque N. (644.) “ περιδοῦ νῦν ἐμοὶ Εἰ μη τετράμετρου ἐσπν ήμιεκτέον, “ iid. exp. σύνθου, συνθήκας ποίησον : malim ego De-“ pone, ut Virg. De grege non ausim quidquam de-“ ponere tecum, s. Deposito pignore certa, E pacto “ certa. Notanda porro hic constr. est περιδοῦ ἐμοὶ “ εἰ μὴ, pro περιδοῦ ἐμοὶ περί τον εἰ μή. Hom. quo-“ que in hac signif. utitur verbo isto, sed omisso “ περί cum gen. solo construit: ut II. Ψ. (485.) “ Δεῦρό νυν ἢ τρίποδθ5 περιδώμεθον ἠὲ λέβητος, i. e. “ συνθήκας ποιὠμεθα, Paciscamur, s. E pacto certe-“ mus. Et Od. Ψ. (78.) Ἀλλ’ ἕπευ· αὑτὰρ ἐγὼν ἐμέ-“ θεν περιδώσομαι αυτής, Αἴκεν σ’ ἐξαπάφω, κτεῖναί σ’ “ οἰκτίστῳ ὀλέθρῳ, i. e. περὶ ἐμοΰ, κατ’ ἐμαυτοῦ συν-“ θήκας ποιήσομαι, Ita de me tecum paciscar, Hoc “ pacto me obstringam. Sic verbale Περίδοσιν “ Hes. exp. συνθήκην et συνθήκης θέσιν, Pactum, De-“ positionem pignoris et certationem ex pacto.” [Περιδίδομαι, Aristoph. Ί. 791- Schneider. Lex. “ Brunck. ad Aristoph. 2,93. 3,32. Heyn. Hom. 8,
293.	456. Περιδίδωμι, 6, 496. ad Xen. Eph. 182.” Schæf. Mss.]
Προδίδωμι, Prodo, ut προδιδόναι πόλιν, Xen. Ἑ. 1, (3, 10.) Interdum et dat. personæ additur; ut Paus. Προδοῦναι Σαλαμίνα Ἀθηναίοις. Nomiuuquam vero solus personæ accus., ut Aristoph. Σ. (343.) οὐχὶ npo-δώσειν ἡμᾶς φασί. Dem. (343.) Τὸν δὲ καιρόν των πραγμάτων εάν τις ἑκὼν καθυφῇ καὶ προδῷ τοῖς ενάντιοις. Occasiones rerum bene gerendarum si quis adversariis condonant et prodiderit, Bud. 25. Et προδιδόναι δίκην, [Dem. 1239·] Causam prodere, i. e. Præva-ricari, ibid. Dicitur et προδιδόναι interdum sine adjectione, Xen. 99· Sæpe autem accipitur et pro Deserere, Destituere suo auxilio. Thuc. 3. Καὶ προδοΰ-ναι αὐτοὺς οὐκέτ’ ἦν καλόν. Bud. πρυδοϋναι interpr. Deserere et Destituere etiam in Dem. (553.) Κἄν μὲν ἁφῶ τούτον εγώ, καί προδώ την νμετέραν καταχειροτο-νίαν, οὐδὲν, ὡς ἔοικεν, αδικώ : de populi præjudicio loquens, qui contra Midiam in theatro reclamarat; hoc enim dicit ironice. Bud. Item προδιδόναι τὰς ελπίδας Aristoph. (N. 1500.) Frustrari spem : et Προδιδόναι τὰ καθήκοντα, Lucian. Officium deserere, Officio deesse. VV. LL. exp. non solum Desero, sed et Negligo. Miram vero quandam Deserendi signif. habet in Xen. Ἑ. 5, (2, 5.) Βρεχομένων δὲ τῶν κάτω πλίνθων καὶ προδιδουσῶν τὰς ἄνω : sed nostro Laisser in simili loquendi forma utimur; at Interpres ineptissime, Cum superiores lateres pondere murum degravarent. ǁ Προδιδόναι τὸν ὀφθαλμὸν, Dem. (1239·) pro Perdere, nisi sit mendosus 1. Ita quidem Bud. tanquam dubitans : at ego προδιδόναι pro Amittere poni aperte existimo in Plut. (1,666.) Οὐ μὴν ἀπεῖπεν, ουδέ προὕδωκε τὸ φρόνημα καί το μέγεθος τῆς ψυχῆς υπό τών συμφορών. || Neutr. pro Deficio, Bud. ap. Herod. 7» (187·) Προδοῦναι τὰ ῤέ-εθρα τῶν ποταμών ενίων. [“ Similiter 8, 52. Τοῦ φράγματος προδεδωκότος, Deficiente, Fallpnte, eos vallo. Sic nimirum προδιδόναι, verbo absolute et sine regimine posito, dicuntur, qui deficiunt ad hostes, aut saltem deserunt stationem, et fallunt operam, quam præstare debent, ap. Eund. 3, 45. 5,
113.	6, 15.” Schweigh. Mss.] || Prius do, Prior do. Apud Xen. Ἑ. 1, (5, 4.) certe προδιδόναι puto esse Prius dare, i. e. Ante tempus ; et quod Gall. dicitur Avancer: Καὶ τόν τε προσοφειλόμενον ἀπέδωκε, καὶ ἔπ μηνὸς προέδωκεν. Aristot. autem Œcon. 2. Προδεδομένην τρίμηνον σιταρκίαν δωρεάν αύτοις διδόναι, Stipendium ante datum. At pro Prior do, ad Rom. 11, (35.)*H rís προέδωκεν αὐτῷ, καὶ ἀνταποδοθή-σεται αὐτῷ; Aut quis prior dedit ei? Aptius quam Prius dedit: licet qui prior dat, etiam prius det. “ Προὐδίδοσαν, ap. Thuc. Att. synaliphe pro προεδί-“ δοσαν, Prodiderunt. Sic προύδοσαν pro προέδοσαν, “ Dem. itidem Prodiderunt. Προύδωκε pro προέδωκε, “ Prodidit.” [Lennep. ad Phalar. p. 355. Fut. npo-δώσω, Xen. K. Π. 2, 4, 10. 6, 3, 27·: Soph. Antig. 1166. Herod. 7, 187- “ Markí. Suppi. 265. 350. Xen. Ἐ. p. 263. Schn., Wakef. Alc. 200. 256. Eum.
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234. Abresch. Æscb. 2, 7• Cattier. 89• Philodem. 3. A Thom. Μ. 739. ad Charit. 287. Bentl. Opusc. 28.
135.	147. Valck. Phœn. p. 544. Wessel. Herod. 219. Plut. Mor. 1, 15. Wakef. S. C. 3, 30. ad Herod. 592. Musgr. Cycl. 3ò'0. Or. 574. μάχην, Plut. de S.
N.	V. 5.” Schæf. Mss. * Προδοσείω, Damascius Pho-tii p. 1059· * “ Πρόδομα, ad Hesych. 1, 549- n. 9·” Dahler. Mss. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 249· * Προδο-μάτιον, i. q. πρόδοσις, Hesych.] Πρόδοσις, ἡ, q. d. Antedatio, Elargitio, Erogatio, Dem. (1208.) Ἑτέρους ἐμισθωσάμην ναύτας, δωρεὰς καὶ προδόσεις αὐτοῖς διδοὺς μεγάλας: [1210.“ Ad Phalar. 356.”Schæf. Mss. *Πα-Χιμπρόδοσιε, Philo Math. 94.] Ατ Προδοσία, ἡ, Proditio, Thuc. 1. Προδοσίᾳ ληφθεὶς ἐσταυρώθη. Plut.de Herod. Malign. Αίρεται μὲν ἀσπὶς αὐτοῖς προδοσίαε σημεῖον. Lucian. Ἑπὶ προδοσίᾳ τῆς Ἑλλάδος ύπόπτουε γενομένους. Plut. (2, 53.) Οἱ Αθηναίοι, δίκης γενο-μένης, τοῦ μὲν Φρυνίχου προδοσίαν κατεψηφίσαντο τε-θνηκότος. [Emr. Hei. 1049- “ Thom. Μ. 739· Valck. Diatr. 123.” Schæf. Mss. * ΏαΧιμπροδοσία, Plut. Al-cib. 25. Dionys. H. (1, 159.) 3, 1578. Polyb. 5, 96. 1 Plut. 9, 33. H., Diod. S. 15, 91. * Ψευδοπροδοσία, Polyæn. 3, 9, 32.] HlNC Προδοσίκομπος, v. antiquum, Eustathio ὁ cis μάτην * ὑποσχεπκὸς, ὁ τὰς ἑαυ-τοῦ ὑποσχέάεις ἐν οὐδενὶ τιθἔμενος, ἀλλὰ προδιδούς: quæ exp. ap. Suid. quoque est: i. prope q. κενεαυ-χὴς s. αὐχῶν κενεὰ, ap. Hom., eod. Eust. teste. [Phot. Lex. * Προδοσέταιρος, “ Jacobs. Anth. 6, 295.” Schæf. Mss. S. •Προδωσέταιρος, Dio Cass. 630. A-then. 695. Eust. 351, l6. Anal. \, 155.] Προδότης, Proditor, Thuc. 4. Ὄπ ου δίκαιον εἴη οὔτε τοὺς πρά-ξαντας πρὸς αυτόν την λῆψιν τῆς πόλεως, χείρους οὐδὲ προδόταε ἡγεῖσθαι, Isocr. ad Dem. (6.) Τῆς τύχης είναι προδότας. Plut. (8, 30.) Ὁ δὲ ἀδόλεσχος ἄμισθός ἐστι προδύτηε καὶ αὐτεπάγγελτος, οὐχ ίππους οὐδὲ τείχη προδιδούς, ἀλλὰ λόγους εκφερων άπορρήτουε. [“ Thom. Μ. 739· Musgr. Hei. 840.” Schæf. Mss.] Ετ fem. Προδότις, Proditrix, Eur. [Med. 1332. Hei. 840.937. 1162. Andr. 631. Aristoph. Θ. 400. “ Musgr. Hei.
1.	c. Lobeck. Aj. p. 342.” Schæf. Mss.] Hinc Πα-Χιμπροδύτηε, Appian. (B. C. 5, 96.) Ὢν φύσει παλιμ- ( προδότηε. [Dinarchus ap. J. Poli.] Ετ Προδοπκὸς, Proditorius, Lucian. (3, 143.) Τὸν πλούσιον δὲ, ὡς τύραννον τὸν τυραννικόν δὲ, ώε προδοτικόν (διαβἀλλουσι.) Plut. (8, 653.) Ἐκ τοῦ προδοτικού χρυσίου πόρνας καὶ ἰχθΰς ἀγοράΖειν. A QUO Προδοτικώε, q. d. Proditorie, Proditorum more, Lucian. Οὕτως ἀπίστως καὶ προδοτικώε. [* Προδοτὴρ, Tzetz. Anteh. 382. * “ Προ-δότρια, Const. Manass. Chron. 110. (56θ.)” Kall. Mss.] Πρόδοτος, ὁ, ἡ, Proditus, ut ἔνδοτος, [“ Eur. Hipp. 595. Soph. EI. 126. IO74.” Seager. Mss. “ Diod. S. 2, 642. Brunck. Antig. 1166.” Schæf. Mss.”] Καταπροδίδωμι, ut καταπροΐεμαι, prope i. q. προδί-δωμι. Thuc. 3. Τοὺς πάντας "Ελληνας καταπροδοϋναι. Idem, Ὡς καταπροδόντεε το εαυτών: (3, 111.) Νομί-σαε καταπροδίδοσθαι σφᾶς, Ratus se proditos esse. Lucian. (1, 197·) Τἀμαυτοῦ μόνα σκοπώ, τα κοινά δὲ καταπροδίδωμι καὶ ἐλάττω ποιὢ. [“ Ad Charit. 564. ad Lucian. 1, 300. Herod. 663. 694.” Schæf. Mss.]
Προσδιδωμι, Insuper do, Participo, Xen. K. Ἀ. 1,
2,	29. Δεόμενοι προσδοΰναι και ταῦτα μηδενὸς ἀγαθοῦ, ; Se participem insuper facere, idque boni nullius. Lucian. (3, 227·) Καλέσας δὲ τὸν οἰκέτην, καὶ σὺν πολ-λῷ καὶ ἀθρόῳ γέλωτι εἰπὼν προσδοΰναι τῷ ὄνῳ ακράτου ῥοφεῖν. [“ Aristoph. Ἰ. 1222.” Seager. Mss. “ Ad Phalar. 356. ad Lucian. 2, 181. ad Charit. 287.” Schæf. Mss. * Πρόσδομα, Gl. Mantissa, “ Max. Pla-uudes V. Æsop*p. 24. Froben.” Boiss. Mss.]
Συνδίδωμι, q. d. Do simul, unum in locum. Unde pro Congrego accipitur: sicut Bud. pass. συνδίδοσθαι cxp. Congregari, in Basii. Hexaëm. 30. Ἀλλὰ τότε τῆς εὐρυχωρίας τῷ προστάγματι τοῦ Θεοῦ δημιουργηθεί-σης, επ' αΰη)ν συνεδόθη τῶν ὑδάτων τὰ πλήθη. Alibi ex Eod. affert συνδιδόμενον νδωρ et διαδιδόμενον ut contraria. || Pro ενδίδωμι accipi videtur i. e. Langueo, vel, ut vertit Theodor. pro Subsido, Consido, ap. Aristot. Probi. 4. Διὰ τί τῶν πλείοσιν άφροδισίοιε χρωμένων επιδηΧύτατα συνδίδωσι τα ὄμματα καὶ τὰ ἰσχία, Bud. Exp. etiam Χεπτύνομαι, et banc exp. ex cod. I. confirmari scribit. “ Ἑπισυνδίδωμι, Invalesco,
Accresco, VV. LL.” [Plut. Æmilio 14. * Ὑπερδίδια-μι, Eur. Erecth. 81. 98.	“ Brunck. Aristoph. 1,
217.” Schæf. Mss.] “ Ὑποδίδωμι, Cedo, VV. LL. “ sine exemplo,*’ [Dio Cass. p. 30. Aristot. de Mot. An. 2. Philostr. V. S. 2, 23, 2.	“ Abresch. Æscb.
2, 78. ad Diod. S. 1, 673. Valck. Adoniaz. p. 250.” Schæf. Mss. * Ὑπόδοσις, Effugium, Æsch. Eum. 505.
μόχθων.]
ΔΩΡΟΝ, το. Donum, Munus, vox poëtis et oratoribus communis. Plato de Kep. 3. Δώρα θεοὺς πείθει καί αΐδοίουε βασιλἡας. Eur. Med. (96O.) πείθειν δώρα καὶ θεοὺς λόγος, Χρυσὸς δὲ κρείσσων μυρίων λόγων βρο-τοῖς. Quo respexit Ovid. Munera, crede mihi, placant hominesque deosejue: Placatur donis Jupiter ipse datis. Et ἀγλαὰ δῶρα, Hom. 11. A. (213.) Apud Eund. δῶρον δέξασθαι, ποπδέγμενος, εΧοντο, υποσχόμενοι μέγα, δώρα ο'ισέμεναι, παρὲξ Ἀχιλῆος ἔχεσθαι, δοῦναι, πόρωσιν, αποπέμπω. Apud Hesiod. δῶρον ἐδώρησαν. Apud oratt. et prosæ scriptt. δῶρα λαβεῖν καὶ διδόναι, ἅγειν, Auferre, et πέμψαι. Xen. Κ. Π. 3. Ἕν δὲ δῶρον ἅπειμι ἔχων παρὰ σοῦ. At δώρων "γραφή est Crimen sordium, s. munerum acceptorum, i. q. δωροδοκίαε γραφή, s. δωροδοκία simpl. Æsch in. (87·) Κἄν τοῖς δικαστηρίοιε τούε τῶν δώρων γραφὰς ἁλισκο-μένους ἀπμοῦτε, Qui sordium manifesti sunt, Bud. i. e. ὁπότε τις αιτίαν εχοι τῶν πολιτευομένων δῶρα λαβεῖν, Harpocr., κατὰ τοῦ ἐπὶ δώροιε δικάσαντοε, J. Poli. Pro quo Δωρογραφὴ perperam una voce ap. Suid. scribitur, [Lobeck. ad Phryn. Ecl. 498.] Apud Plut. tamen Pericle δώρωνδίωξις exp. Actio ambitus: ubi de pecuniis in ambitu magistratus datis intelli-gendum foret. [Δῶρα Άφροδίτηε, ad Apoll. Rb. T.
1.	p. 384. Hymn. iu Cer. 147. Horat. Carm. 4, 10,
2.	Cum dat., Schæf. Meletem. 67. Hesiod. Ἀ. 47· Pind. Ό. 1, 119. N. 8, 12. “ Acta Traj. 1, 223. Segaar. in Daniel. 80. Toup. Opusc. 1, 93. Mitsch. H. in Cer. 193. Ruhnk. 328. Villois. ad Longum 65. Markl. Iph. p. 150. Heyn. Hom. 6, 145. Conf. c. δωρεά, ad Diod. S. 2, 225. Difiert a δωρεά, Philo Byz. p. 220. Orell.: Ein den Gottern, Heyn. Hom. 8, 683. Plus, pro sing., 8, 415. II. Y. 268. Ψ. 297· Etyrn. M. 118, 12. Cum dat., Dionys. H. 1, 173. "Υπνου δ., Heyn. Hom. 5,392. Δῶρα Άφροδίτηε, Concubitus, Mitsch. H. in Cer. 148. Ruhnk. Præf. p. xiii. Wakef. S. C. 3, 116. Græv. ad Hesiod. 597. Venustas, Ruhnk. ad H. in Cer. 147- Δ. θεῶν, ibid. Mitsch. 156. Wolf. ad Hesiod. 75. Jacobs. Anth. 7, 319· 8, 21. Wakef. S. C. 3, 1 16. Μουσῶν, Ruhnk. 1. c. Wolf. 1. ο.Ἥβης, Κυπρίας, YVakefi Alc. 296. Brunck. Apoll. Rh. 180. Heyn. Hom. 5, 392. Δῶρα θεοὺς πείθει, Musgr- Med. 964.” Schæf. Mss.] Αωροβόροε, 6, ἡ, Donivorus, Qui dona quasi vorat, i. q. δωροφάγοε, δωροδόκοε, ex Hesiodo. [* Δωροδέκτης, Schleusner. Lex. in V. T. “ Toup. ad Longin. 383.” Schæf. Mss.] Δωροδόκος, Qui munera capit, muneribus acceptis corrumpi se patitur, Sordidus. Lougin. Ἀ-νάγκη γὰρ τῷ δωροδόκῳ τὰ οικεία μὲν φαίνεσθαι καλὰ καὶ δίκαια. Et Aristoph. (Ί. 403.) πράγμασι, Rebus nu-mariis et sordidis, [ΤὨ περί πάντ, ἐπὶπᾶσί τε πράγμασι, Αωροδύκοισιν επ' ἄνθεσιν ἵΖων, ita Brunck. De-
1 mosth. Phil. 3. Aretæus 2. p. 67- ad Timæi Lex. 91· “ Toup. ad Longin. 383.”Schæf. Mss. * “ Ἀδωρο-δόκοε, Nonn. D. 4, 32. 34, 176Y’ Kall. Mss. Anal.
3.	139. * Άδωροδοκία, Sclineidcr. Lex. ἀμαρτύρως, “ ad Mœr. 39.” Schæf. Mss.] Αωροδοκία, ἡ, Munerum acceptio, Sordes; eo sensu, quo Ulpia n- dicit, Si per gratiam aut sordes magistratus jus non dixerit. Æschin. (62.) Τούτων άπεστερήθη τε διά Δη-μοσθένην καὶ ΦίΧοκράτην, καί τάε τούτων δωροδοκίαε ἃς εδωροδύκησαν. Dinarch. c. Dem. Πότερον εισάγω-γίμουε τάε τών ἄλλων δωροδοκίαε ποιήσετε, ἢ ἀνέ-δην ἐξέσται δῶρα λαμβάνειν καθ’ υμών, Sordes yia-gistratuum, Bud.: Plut. (5, 4S8.) Τιμαγόρου μὲν διά την δωροδοκίαν Αθηναίοι θάνατον κατεγνωσαν. || Est etiam Crimen et judicium contra judices uumarios et sordidos, ap. Lys., Bud. Conini. || Ammonio (46.) non solum δώρων λῆψις, sed etiam δώρων δόσιε: quomodo δωροδοκεῖν accipi mox videbis. [“ Plut. Mos. 1, 878. Diod. S. 2, 631.” Schæf. Mss.] Δω-ροδοκιστί, vide Αωριστί, [Aristoph. Ί. 996. “ Brunck,
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S, 44. * Δωροδοκηστὶ, ibid.” Schæf. Mss.] Δωροδο- A κέω, Munera capio, accipio corrumpentia et sordida, Dem. (240.) Τῶν μὲν ἑν τῷ πολιτεύεσθαι καὶ πράττειν δωροδοκούνταν και διεφθαρμένων Μ χρήμασι: de Falsa Leg. Οἱ δωροδοκοΰντες καὶ 'χρήματα λαμβά-ποντες : et, Δωροδοκεῖ επαυτοφώρφ, Manifeste deprehenditur corruptus esse, Bud. : Æschin. Δωροδοκώ παρὰ σοῦ. Et Herod. (6, 72.) δωροδόκησεν αργύρων πολὺ, Multum pecuniæ per corruptelam dono accepit. Lucian. (3, 523.) Πολὺ μάλλον ἔτι φυλακτέον μοι μὴ τὴν ψνχὴν αυτήν παρ' Αντιπάτρου δεδωροδοκη-κέναι, Ne animam et salutem pro mercede libertatis proditæ et prostitutae accepisse videar- Sic Ari-stoph. Σ. (669·) Κᾆθ’ οὖτοι μὲν δωροδοκονσι κατά πεν-τέ/κοντα τάλαντα Ἀπὸ τῶν πόλεων. || Est etiam δε-καΖω, Muneribus corrumpo, Diog. L. Xenocrate, Τοὺς μὲν γαρ ήδη ἐδωροδόκησεν ὁ Φίλιππος* ἐμὲ δὲ μηδενὶ λόγῳ ἐπηγἀγετο. Bud. Δωροδοκούμαι i. q. δεκάζομαι. Accipio munera corrumpentia et sordida, Suscipio corruptoria, Bud. e Dem. de Fals. Leg.*On δὲ ταῦθ* ἁπλὢς δεδωροδόκηνται, Hæc supradicta Philippo con- ] donarunt ab eo muneribus corrupti. Dinarch. c. Dem. δωροδοκούμενου vocat Quod sordide acceptum est, Per corruptionem acceptum, τὸ δεδωροδοκημένον χρυσίον. Et Æschin. Τὰ δωροδοκηθέντα σοι, Quæ muneribus corruptus fecisti; Dem. Δεδωροδόκηνται ταῦτα, Hæc sordidis corrupti muneribus fecerunt. [“ Olympiod. Ms. in Piat. Gorg. 47.” Routh. Mss. Schol. Ari-stop. Ἰ. 66. “ Σ. 669. 675. ad Tiraæi Lex. 91. Wessel. Diss. Herod. 190. ad 4711 475. ad Charit. 505. Abresch. Æsch. 2,67. Leon. Tar. 16. et Jacobs. Wakef. S. C. 4, 41. Diod. S. 1, 592. 2, 332. Strato 46. T. H. ad Plutum p. 222. Brunck. Aristoph. 3,
23.	Dionys. H. 2, 776. Act., med., Schneider. ad Xeu. K. Ἁ. 435.” Schæf. Mss.] Δωροδόκημα, το, Quod sordide acceptum est, Per corruptionem acceptum, Munus, quod sordide accipitur, Dem. (236.) Κλέμμα μὲν Φίλιππου, δωροδόκημα δὲ τῶν άδικων τούτων ἀνθρώπων. Æschin. (68.) Καὶ τόκον ἤνεγκαν Δη-μοσθένει του δωροδοκήματος, δραχμήν τον μηνὸς τῆς μνᾶς, ἕως τὸ κεφάλαιον ἀπέδοσαν. Ibid. Τοὐς κοινω-νούς τῶν δωροδοο/μάτων αὐτῷ. ’Αδωροδόκητοι, ὁ, ἡ, Qtii munera sordida non accepit, Largitionibus et muneribus se corrumpi passus non est, Incorruptus, Æschin. (65.) Παρεκάλουν ἐπὶ τὸ βήμα, τον μόνον ἁ. όνομάΖοντες τῇ πόλει. [“ Ad Timæi Lex. 91•” Scbæf. Mss.] Unde Άδωροδοκίιτως, Sine munerum sordidorum acceptione, Incorrupte, Integre, Dem. (310.) Δικαίως καὶ ἀδ. πάντα μοι πεπράχθαι προσομο-λογεΊτε, [Cic. ad Att. 5, 20.] Καταδωρυδοκέω, Corrumpo sordidis muneribus, Bud. Comm. 745. ǁ Sordida munera accipio, Aristoph. Σ. (1036.) Τοιοῦτον ἰδὼυ τέρας, ου φησ'ι δείσας δωροδοκήσαι, Negat se veritum munera cepisse. Et pass. pro eod. B. (3611) Ἢ τῆς πόλεως χειμαΖβμένης ἅρχων καταδωροδοκεΐται.
[“ Ad Lucian. 1, 389·” Schæf. Mss. * Δωροδότηs, Meleager 5. λάθας.] Δωροκοπέω, Munera prava offero ; sic enim Eccles. (35, 11.) exp. tradunt VV. LL. : 3 Macc. autem 1. Δεδωροκοπημένοις εἰς μηχα-νἠν τῆς ἐκφυγῆς vertitur, Corrumpi moliendæ fugæ gratia. [* Δωροκοπία, Schleusncr. Lex. in V. T.] Δωρολήπτης, ὁ, Qui munera accipit, δωροδόκος. Pro-verb. 15, [27- * Δωροληψία, Cyrill. Alex, in Es. 59. p. 831. Dio Cass. 116. * “ Δωροληπτέω, Const. Manaes. Chron. p. 102.” Boiss. Mss. Eust. 68, 35=91, I?· * Άοωρόληπτος, Schol. Thuc. 2,65.] Δωροξενία, ἡ, Cum quis peregrinitatis accusatus, dona offerens calumnias effugit, Aristot. in Athen. Rep. Εἰσὶ δὲ γραφαι πρὸς αὑτοὺς, ὧν παρἅστασις τίθεται ξενίας, ή δωροξενίας, ἄν τις δώρα δοὐς ἀποφύγῃ συκοφαντίαν. Unde J. Poli. Ξενίας καὶ δωροξενίας γραφή καὶ δίκη κατά τῶν παρεγγεγραμμένων, αν διαφθείρωσι τούς δικάζοντας, seu, εἴ τις ξενίας κρινόμενος, δώρα δοὺς ἀπο-φύγοι. Δωροξενίας νόμος, Hyperid. [* Δωροτελὴς, unde * Δωροτελέω, Dem. 667=1072.] Δωροφάγος, Doni-vorus, i. q. δωροβόρος, Hesiod.wE. (1, 219·) Τῆς δὲ δίκης ῥόθος ἑλκομένης, ᾗ κ’ ἄνδρες ἄγωσι Δωροφάγοι, σκολιαα δὲ δίκαις κρίνωσι θέμιστας : (1, 202.) Ταῦτα φυλασσόμενοι, βασιλῆες, ἰθύνετε μύθους, Δωροφάγοι, σκολιων δὲ δικῶν ἐπὶ πάγγυ λάθεσθε. Γ“ Heyn. Hom. PARS XII.
7,	205. * Δωροφαγία, Hœschel. ad Sirac. p. 409.” Scbæf. Mss.] Δωροφόρος, Dona ferens. || Maryandeni autem ap. Euphorion. Δωροφόροι καλέονται ϋποφρίσ-σοντες ἅνακτας, quoniam, cum ipsi sibi præesse non possent, Heracleotis se subjecerunt, polliciti perpetuo se eis θητεύσειν, si necessaria sibi ab eis suppeditarentur, Athen. (272.) e Posidonio. Callistr. autem ap. Eund. δώροφόρους vocatos eos scribit ad mitigandum acerbiusculum οἰκετῶν nomen : sicut Spartiatae έπὶ των Ειλώτων fecerint, Thessali επί των Πενεστῶν, Cretenses επί των Κλαρωτών. [“ Ad Timæi Lex.
214.	Jacobs. Anth. 8, 192.” Schæf. Mss. * Δωροφο-ρικὸς, Plato Soph. l6. p. 222. Ælian. V. H. 1, 22. στολή,* “ Suid. v. Θυσία.” Boiss. Mss. “Casaub. ad Athen. 69·" Schæf. Mss.] Δωροφορία, ἡ, Munerum oblatio, [“ Alciphro 24.” Schæf. Mss.] Δωροφορέω, Munera feros, offero, Greg. Natal. Christi, Καὶ μετά Μάγων δωροφόρησον χρυσόν καὶ λίβανον και σμύρναν. Idem de luxu loquens, Μὴ γῆ καί θάλασσα τήντιμίαν υμών κάπρον δωροφορείτωσαν. [Ælian. V. Η. 1,32. Athen. 209· Leon. Tar. Plato Euthyphrone p, 51. “ Phaedro 210. Bas. 1.” Seager. Mss. Dio Cass.
145.	“ Ad Charit. 242. ad Lucian. 1, 350. ad Diod. S. 1, 327· Huschk. Anal. 202. Jacobs. Anth. 8,
192.	Fischer. ad Piat. Euthyphr. 51.: Phædr. 314. Heind. Conf. c. δορυφ., ad Diod. S. 1, 58. 127. ad Lucian. \, 350.” Schæf. Mss. * “ Δωροφορητέον, Andr. Cr. p. 3.” Kall. Mss. * “ Δωροφόρημα, Const. Manass. Chron. p. 8.” Boiss. Mss.]
Compp. partini a δῶρον, partim a δωρεομαι :
"Αδωρος, ό, ἡ, Donorum expers, Qui munera non accepit, Cui munus nullum datum est, Plut. Pericle, Ἀνὴρ άδωρότατος. Cum gen. Thuc. (2, 65.) Χρημάτων δε διαφανῶς άδωρότατος γενόμενος, Pecunia plané incorruptissimus; s. ἀδωρόληπτος, ut Schol. exp. ǁ Qui non dat, Bud. e Piat. Symp. de Amore, Πρα-ότητα μὲν πορίΖων, αγριότητα δὲ ἐξορίΖων* φιλόδωρος εὑμενίας, άδωρος δυσμενίας, Qui dat benevolentiam et non dat malevolentiam, Qui respuit malevolentiae dona. ǁ Soph. autem Aj. (665.) Εχθρών άδωρα δώρα, κ ούκ όνήσιμα, exp. κακόδωρα : quasi dona ab hostibus accepta, dona non sint, aut inauspicata et exitiosa dona ; unde Virg. timeo Danaos et dona ferentes. [Eur. Med. 617. Schæf. ad Dionys. H. de Comp. Verb. 90. Schneider. Lex. Supplem. “ Mœr. 38. et n.: Thora. M. 13. et n. 586. ad Timæi Lex.
91.	Markl. Iph. p. 333. Jacobs. Anim. 155. Brunck. Soph. 3, 492. ad Lucian. 1, 697. Lobeck. Aj. p. 319.” Schæf. Mss.] Ἀδώρως, i. q. άδωροδοκήτως, J. Poli. Ἀδωρία, i. e. άφθορία, Cum quis donis corrumpi se non sinit, ap. Eund. Ἀντίδωρον, τὸ, Donum dono relatum, άντευεργέτημα, VV. LL. || Ἀντίδωρος autem nom. propr. [* Aὐτόδωρον, perperam pro αὑτό-δορον ap. Plut. Symp. 6. p. 694. * Δύσδωρος, Opp. Ἁ. 3, 303. δώρα, Passowii Liber de Fine et Ratione condendorum Lexx., Teutonice scriptus, p. 29. Schæf. ad Dionys. H. de Comp. Verb. p. 90. “ Bur-gess. Init* Hom. p. 68.” Schæf. Mss. * “ Εἰρηνόδω-ρος, Dionys. Areop. 209. 260.” Kall. Mss. * Ἐρίδω-> ρος, Opp. K. 3, 504. ὀπώρην, Uberem fructum. * Εὕ-δωρος, Opp. Ἁ. 2, 39· Herm. ad Orph. Ἀ. 864. p. 161. Carm. Sibyll. p. 403.] Ήπιόδωρος, Mitia donans, II. Z. (251.)Ἔνθα oi ήπιόδωρος εναντίη ἤλυθε μήτηρ, i. e. πραϋντικά δωρονμένη κατά τήν παιδοτρο-φίαν, ut Scbol. exp. [Opp. Ἁ. 4, 7• Μοῦσαι, Stesichori Fr. Κύπρις. “ Heyn. Hom. 5, 244.” Schæf. Mss. * Θεόδωρος, Schol. Lycophr. 47. * “ Θεοδώ-ρειος, Acta Traj. \, 236. Callim. 1, 471. * Kακόδω-ρος, (Suid. v. ’Άδωρα,) Brunck. Soph. 3, 492.” Schæf. Mss. * Καλλίδωρος, Schneider. Lex. Supplem. ν•Ἔνσιτος.] Μεγαλόδωρον, τὸ, Splendidum et magnificum munus, VV. LL. ex Herodiano. At Μεγαλόδωρος, ET Μεγάδωρος poët. ὁ, ἡ, Qui magna donat, Valde munificus, Plut. (8, 446.) Ἐὰν δέ που κατίδω πλούσιον μεγαλόδωρον. Ορρ. μεγάδωρος άρουρα, UNDE Μεγαλοδωρία, ἡ, Munificentia, s. Donorum magnorum erogatio, Herodian. 2, (6, ϊΟ.)Μεγαλο-δωρίᾳ ἅπαντας ὑπερβαλεῖν, Largitione, Polit.: 6, (6, 5.)Τούς τε στρατιώτας, ἐφ’ oh έλελύπηντο, παρεμυθεϊτο
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μεγαλοδωρίᾳ χρημάτων, Magnis pecuniarum muneribus, Pecuniis elargiendis, Polit. Donativis, Bud. [Lucian. Dial. Mort. 6, 3. Gymn. g. ubi Μεγαλο-δωρεὰ, cf. Herodian. 2, 3, 9· * “ Μεγαλοδώρως, Const. Mauass. Chron. 45. var. lect. * Ὀλβιόδωρος, Jo. Geometra H. 3, 53.” Boiss» Mss. Eur. Hipp. 759·] Πανδώρα, Virginis nom., quam dii cum dolio omnibus malis referto ad Epimetheum, ut Promethei fratris dolos ulciscerentur, miserunt: dicta, ut tradit Hesiod. "E. (1, 81.) ὅπ πάντες Ὀλύμπια δώματ’ ἔχοντες Δῶρον ἐδώρησαν. || Accipitur et pro Terra, quod omnia ad vitam necessaria nobis suppeditet, Aristoph.*O. (971.) πρώτον πανδώρᾳ θΰσαι, i. e· τἥ γῇ, ἐπειδὴ πάντα κατά τὸ Ζῇν δωρεῖται, Schol. Unae et Ζείδωρος, ἀνησιδώρα άρουρα dicitur. Nam Ζείδωρος vocatur quasi δωρουμένη τὸ Ζῇν, verso ῃ in ει, Eust. Quod vitam et ad vitam necessaria donet mortalibus. Et Ζείδωρον ὓδωρ ap. Nonn. pro Aqua vivifica. Quanquam Plin. ἀπὸ τῆς Ζειᾶς, Spelta, nominatam tradit, non, ut aliqui arbitrantur, Quod vitam donaret. Ατ Ἀνησιδώρα appellata est ab emittendis e visceribus suis donis, seu, ut Hes. specialius exp., διὰ τὸ τους καρπού* ἁνιέναι. PRO QUO Ἀνησίδανος scribitur, eod. sensu : δάνος enim pro Munere accipi supra ostensum est. [“ Πανδώρα, Ja-cobs. Anth. 11, 238. Geso. Ind. Orph. ad Diod. S. 1, 225. Ζείδωρος, ibid. Cyllen. 1. Heyn. Hom. 4,
318.	691. Bergl. Alciphr. 14. Ruhnk. ad H. in Cer. 122. Wassenb. ad Hom. 74. Valck. Hippol. p. 245. Ἀνησίδωρος, Fac. ad Paus. 1, 122. Sylb. 77· Ruhnk. ad H. in Cer. 1. c. Mitscb. 224. Bergler. Al-ciphr. 14. ad Diod. S. 1. c.” Schæf. Mss. *Πάν-δωρος, Cleanth. H. 32. Bacchylides, Opp. K. 1, 12. “ Mitsch. H. in Cer. 156.” Schæfi Mss.] Πολύδωρος, Multa donans, II. Z. (394.) Ἕνθ’ ἅλοχος πο-λύδωρος ἐναντίη ἦλθε θέουσα Ανδρομάχη, i. e. *no-λύπροικος, Eust. Quod multis muneribus s. ampla dote maritum locupletasset: [X. 88.] || Est et nom. propr. [Quo compendio scribatur, ad Greg. Cor-836. conf. cum πολύϊδος, ibid. “ Heyn. Hom. 5, 269. 8, 256. * Πολυδώρα, ad Diod. S. 1, 581.” Schæf. Mss.: ad Greg. Cor- 530.] Πολυδωρια, ἡ, Multorum donatio, Munificentia multa elargieris, Xen. K. Π. 8, (2, 6.) Διαμένει δὲ ἔπ καὶ νῦν τοῖς βασιλεῦσιν ἡ πολυουρία. [* Σοφόδωρος, Dionys. Areop. 423.] Φιλόδωρος, Qui donare amat, Munificus, Liberalis, Synes. Ep.
101.	Φιλανθρωπότατός τε εἴης καὶ τῶν εγκωμίων φιλο-δωρότατο*, Aliorum laudis liberalissimus. Aliud exemplum e Piat, habes in Ἄδωρος. De re etiam aliqua, ut Lat. Liberalis, dicitur. Dem. (264.) Ὤστε τὸν δόντα τι των ἰδέων καὶ ποιησαντα πράγμα φιλάνθρωπον καί φιλόδωρον. [“ Piat. Alex. 48.” Boiss. Mss. “ Ad Diod. S. 2, 280. ad Mœr. 38. Atheu. 1, 13.” Schæf. Mss. * Φιλοδώρως, J. Poli. 330. Plato Tbeæt. 1, 146.
* Φιλοδωρέω, unde * Φιλοδώρημα, Nicet. Ann. 1, 5.] Φιλοδωρία, ἡ, Donandi amor, Liberalitas, Munificentia, ἡ μετά προθυμίαs δωρεά, Suid. [“ Const. Manass. Chron. 105. (525.)” Kall. Mss.]
Δωρίτης, ὁ, Munerarius, adj. sumtum, Muneralis, Plut. Præc. Polit. (820.) Οὐκ ἀργυρίτην οὐδὲ δωρίτην αγώνα πολιτεία* ἀγωνιΖομένοις, ἀλλὰ ιερόν ὡς ἀληθῶς καὶ στεφανίτην. [“ Thom. Μ. 810. ad Diod. S. 1, 260.” Schæf. Mss.]
[* Δωριμαῖος, Gl. Gratuitus. “ Δωρημαῖος (sic,) Cyrill. Hier. 139·” Kall. Mss.]
1Γ Δωρεά, ἡ, Donum, Munus, Isocr. Τῆς μεγίστη* δωρεάς παρ’ Ἑλλήνων τυχεῖν, Dem. c. Mid. Έν χάρι-τος μέρει καὶ δωρεᾶς παρεῖχον : (569.)“Ελαβον δωρεὰς, ὅπ τοὺς υβρί$.οντα* έπαυσαν. Et Æschin. Δωρεὰς εἴς τινα ἀποθἔσθαι: Plut. Ἑπαγγεἱλασθαι δωρεάς :	Α-
then. Ἑδίδου δωρεὰς άπροσδοκήτου*. Et cum duplici accus., dat. personæ adjecto, ap. Plut. Ἑκατὸν τάλαντα δωρεάν αὑτῷ πέμψαντος : quod Lat. per dat. proferunt, Muneri dare, Dono dare, Muneri mittere, Dono mittere ; ut Catuli. Sudaria Sætaba ex Iberis miserunt mihi muneri. Dem. c. Mid. Οὑδενὶ τούτων πώποτε έδώκατε την δωρεάν ταύτην, οὑδ’ ἄν δοίητε, ἐξεῖναι τοὺς ἰδίους ἐχθροὺς ὑβρίΖειν αυτών ἐκάστῳ ὁπότ’ ἃν βούληται, Praerogativam. || Δωρεὰν, ἐς τὴν δωρεὰν, κατὰ δωρεάν, Dono, Gratis. [“ Δωρεὰ ἀλλαγὴ χάριτος, Plato Detìu. 414.” Routh. Mss. “ Potyb.
A Exc, Leg. 6.” Seager. Mss. “ Diod. S. 1, 264. 283, Acta Traj. 1, 223. Segaar. in Daniel. 80. Toup. O-pusc. 1, 93. Cum dat., Dem. 1243. Ἐν δωρεᾷ, ad Diod. S. 2, 166. Δωρεὰν, ad 2, 112. 377· Ή δωρεάν δόσις, Schleusner. Cur. Nov. in Phot. 367.” Schæf. Mss.] Ἀντιδωρεὰ, ἡ, Renumeratio, Bud. ex Aristot-Eth. 4, (2.) Καὶ περὶ ξένων δὲ ὑποδοχὰς καὶ ἀποστολὰς καὶ δωρεὰς καὶ άντιδωρεά*. Μεγαλοδωρεὰ, ἡ, Donatio magnifica, Largitio, Munificentia, Bud.: Lucian. (3, 888.) Φιλοτιμονμενοι επί τᾔ μεγαλοδωρεᾷ, Exultantes, gaudentes, et elati munificentia. Herodian. 2, (3* 22.) Ταῖς τῆς τυραννίδο* άκριτο is καὶ ἀφειδέσι μεγάλο-δωρεαῖς, Enormibus tyrannorum atque immensis lar-gitionibus, Polit. [Schneider. Lex. Heliod. 9. p. 383. Passowii Liber de Fine et Ratione condendorum Lexx. Teutonice scriptus p. 46.	* “ Φιλοδωρεὰ,
Clem. Alex. Q. D. S. 30. p. 593.” Routh. Mss.]
1Γ Δωρέω, Dono, Hesiod. “E. (1, 81.) de Pandora, ὅπ πάντες Ὀλύμπια δώματ’ ἔχοντες Δῶρον ἐδώρησαν. Et pass. Soph. Aj. (1030.) "Εκτωρ μὲν, ᾧ δὴ τοΰδ' έδω-
Β ρήθη πάρα, Ζωστί/ρι πρησθεὶς, Baltheo, quo ab isto donatus fuerat. Plato Epist. Μετρίως κεχρῆσθαί τε αὐ-τοῖς καὶ δεδωρῆσθαι δοκεῖς, Videris humane ipsis esse usus ac muneribus ab eis donatus. Plato, Οὗ μεῖΖον ἀγαθὸν οὕτ’ ἦλθεν οὕθ’ ἥξει ποτὲ τῷ θνητῷ γένει δωρη-θὲν ἐκ θεῶν, Quod Cic. ita reddidit, Quo bono nullum optabilius, nullum praestantius neque datum est mortalium generi, deorum concessu atque munere, neque dabitur. || Vox autem med. ap. prosæ Scriptt. usitatior est; et constr. interdum cum dat. personæ et rei accus., interdum cum accus. personæ et dat. rei, Xen. K. Π. 8, (4. 13.) Τῷ δὲ Ὑρκανίῳ ίππον καὶ ἄλλα πολλά καὶ καλὰ έδωρησατο. Herotl. Δωρέομαί σε τούτοισι, His te dono. Et Plut. Oth- Δωρησάμενοε ἅπαντας κατ’ ἅνδρα χιλίαις δμαχμαῖς. At Eur. δωρέομαί σε τοϋδε, VV. LL. [Ad Greg. Cor. 314. Poeta ap. Dionys. H. de Poësi Hom. 8. δωρήσω τρίποδα
*	χρυσούατον. “ Clark, ad Hoiu. Fragm. 783. ad Soph. Aj. p. 615. Erf. Δωροῦμαι, Toup. Opusc. 1, 255. 575. ad Diod. S. 280. ad Herod. 675. ad
q Pbal. 354. ad Dionys. H. 1, 109· Volo donare, Eur. Suppi. 899. Herm. De constn, Valck. ad Herod. 264. 496. 742. Schneider. ad Xen. Œcon. 33.” Schæf. Mss.] Δώρημα, τὸ, Quod donatum est, Donum, Munus, Aristot. Eth. 1,9. Εἰ μὲν ούν άλλο τι θεών ἐστὶ δώρημα άνθρωποις, εὔλογον καὶ τὴν εὐδαιμο-νίαν θεόσδοτον είναι. Sic Longin. Θεόπεμπτά τινα δω-ρήματα dixit. [Cum dat., Schæf. Meletem. Cr. 67.
“ Soph. Tr. 603- Eur. Or. 123. Med. 637.” Seager-Mss. “ Markl. Iph. p. 150. τινὶ, Valck. Pliœn. p. 345.” Schæf. Mss.] Unde Δωρημαπκος, Munificus, [“ Dionys. H. 3, 1649.” Schæf. Mss. * Δωρητὴρ, A-nal. 1, 223. *Δωρητὴς, Schneider. Lex. άμαρτνρω*.] Δωρητὸς, Muneribus placabilis, Qui muneribus demulceri potest, II. I. (522.) Δωρητοί τ' έπέλοντο πα-ράῤῤητοί τ’ ἐπέεσσι, i. e. δώροις ὑπήγοντο, Eust. || Donatus, Dono datus, Plut. Caio, Σῖτος ηκεν eis 'Ρώμην πολὺς μὲν ὠνητὸς ἐξ Ἰταλίας, οὐκ ἐλάττων δὲ δωρητὸς ἐκ Συρακουσών. Longin. Εἰ καὶ δωρητὸν τὸ πράγμα μάλλον ἢ κτητόν. [“ Heyil. Hom. 5, 647- Δωρητὸς, ἡ,
D Soph. Œd. Τ. 384.” Schæf. Mss.] Unde Ἀδώρητος, ὁ, ἡ, Indonatus, Theocr. 16, (7•) Ἁμετέρας χάριτας πετάσας υποδένεται οἴκῳ Ἀσπασίως, οὐδ’ αὖθις ἀδωρή-τους ἀποπέμψει. [“ Dionys. Alex. ap. Euseb. P. E.
14.	26.” Routh. Mss. Eur. Hec. 42. ap. Bekk. A-necd. 346. * “ Έτοιμοδώρητο*, Const. Manass. Amat. 5, 39·” Boiss. Mss. * Εὐ&ώρητος, Opp. Ἁ. 4, 359-
*	Θεοδώρητος, Clem. Alex. Pæd. 2. p. 147. Str. 6. p. 642. 692., 8. p. 768. * Θεοδώρητου, Medicamentum, Trall. 8. p. 457·, 10· p· 588. * Θεοδώριτος, * Θεοδώ-ριχος, Ind. Greg. Cor- * Πατροδώρητος, Lucian. Tra-gop. 267· * Δωρηπκὸς, Gl. Donator, “ Plato Soph. 10. p. 18.” Kall. Mss. Synes. 9* 29·] “ Δωρύττομαι,
“ Dor. pro δωρονμαι, Dono,” [ad Greg. Cor. 294= 135. “ Valck. Adoniaz. p. IO9.” Schæf. Mss.] ’Ar-τιδωρέομαι, Vicissim dono, Aliud pro alio dono, A-ristot. Eth. 8, (8.) Οὗ γὰρ τυγχάνει τις ἐνδεὴς ὢν, τούτου ἐφιέμενος, ἀντιδωρεῖται ἄλλο. Xen. (Κ. Π. 5, 4,
15.	)Ἔς τ’ ἅν μ’ ἴδῃς ἔχοντα, ὥστε σου μὴ ἡττᾶσθαι ἀν-τιδωρούμενον. [Eur. Hei. 157- Herod. 2, 30. Poljb.
S, 28, 3. * Ἀποδωρέομαi, Atheu. 432· * Διαδωρέομαι,
S3S9	ΔἷΖ	[ρρ. 1003—1004.]	ΔΙΚ	3340
Χ«η. Κ. Π. 3, 3, 6. *Μνησιδωρέω, Dem. 1072.
*	“ Προδωρέομαι, Amphiloch. ρ. 41.” Kall. Mss.
*	Προσδωρέομαι, Diod. S. 17* Ρ• 582.]
f Αωρον, τὸ, Palmus ;.quam signif. licet Plin. primariam esse velit, nos tamen secuti Gramm. sumus, δῶρον in priore illa signif. a δίδωμι derivantium, ut Donum a Do ap. Lat., nisi forte et hoc δῶρον a δίδωμι quoque dictum velimus, quoniam eo donemus id, quod donamus. Plin. 35, 14. Græci antiqui δῶρον Palmum vocabant: et ideo δῶρα Munera, quia manu darentur. Vitruv. 2, 3. nobiscum facere videtur: Δῶρον autem, Græci appellant Palmum, quod munerum datio Gr.δῶρον appellatur; id autem sem-per geritur per manus palmum. Nicander Θ. (348.) έπὶ τρία δῶρα φέρων μῆκός τε καὶ ἰθύν. Intelligi autem volunt Palmum minorem, qui quaternum digitorum esset, i. q. παλαιστή s. παλαιστὴς, 8. τρίτον σπιθαμής, Eust. [Suid. “ Wessel.Obs. 69. Phrynich. Ecl. 130. Hcyn. Hom. 4, 573.” Schæf. Mss.] υΝΟΕΔεκάδωρος, Qui decem palmorum est, ἁμάξῃ, Hesiod. “ Δωδεκά-“ δωρος, Epigr. (Erycii 1.) Qui duodecim palmorum “ est, ut κέρα.” [“ Wyttenb. Præf. ad Plut. Mor. p. xlviii. Ilgen. H)mn. 404. Jacobs. Anth. 7, 92. 9,
351.	” Schæf. Mss.] A QUO Ἑκκαιδεκάδωρος, Qui sedecim palmorum est, II. Δ. (109.) Τοῦ κέρα ἐκ κε-φαλῆς ἑκκαιδεκάδωρα πεφύκει: quod de ambobus cornibus intelligi volunt, ut ambo simul sint quinque spithamarum et palmi unius: alterutrum vero duarum spithamarum cum dimidia et dimidio palmo : δῶρον enim Tertiam spithamæ partem esse tradit Eust. Nec admittendum quod quidam hic exp. Cornua sedecim ramos habentia; nam αἰγὸς cornua ramos non habere, nemo ignorat. [“ Jacobs. Anth. 9,
352.	Heyn. Hom. 4, 573.” Schæf. Mss.] Ετ Δί-δωρος, Qui duorum palmorum est. Ετ Πεντάδωρος, Qui quinque palmorum est. Ετ Τετράδωρος, Qui quatuor palmorum est. Plin. 1. c. Genera eorum, so. laterum, tria ; δίδωρον, quo utimur, longum sesquipede, latum pede : alterum τετράδωρον, tertium πεν-τάδωρον. Et item Vitruv. Fiunt autem laterum genera tria: unum, quod Gr. δίδωρον appellatur, i. e. quo nostri utuntur, longum pede, latum semipede : ceteris duobus Græcorum ædificia struuntur: ex his unum πεντάδυφον, alterum τετράδωρον dicitur. [* “ Τεσσαρακαιδεκάδωρος, Jacobs. Anth. 7, 343.” Schæf. Mss.]
“ ΔΙΖΗΜΙ, Quæro. Frequentior usus est pass. vo-“ cis in act. signif. itidem pro Quæro, Indago, Investi-“ go. Hom. II. N. (760.) *Ἀσιον Ὑρτάκου υἱὸν Φοίτα “ àvu προμάχους διΖήμενος εἴπου ἐφεύροι: Ρ. πληθὺν “διΖήμενος. Utitur Idem fut. διΖήσομαι, mutuatitio “ a διΖέομαι. Od. Π. (238.) Φράσσομαι εἴ κεν νωϊ δυ-“ νησόμεθ’ ἀντιφέρεσθαι, Μούνω ἄνευθ’ ἄλλων, ἢ καὶ “ διΖησόμεθ’ άλλους, An etiam alios quæremus, Ζητή-“ σομεν. Δἱσδημαι, Hesychio Ζητῶ, Dos.” [“ ΔίΖημι, Gesu. Ind. Orph., Fabric. Bibi. Gr. 1, 327. ad Cal-lim. 1, 10. Dorvill. Vann. 65. Valck. Diatr. 275. Wessel. Herod. 48. 216. 284. 293. 419· 517. Jacobs. Anii». 148. Brunck. Apoll.Rh. 52. ad Lucian. 3, 469. Epigr. adesp. 46. ἙδιΖησάμην, Valck. Phœn. p. 402. * Διζητέον, Brunck. ad Hippol. 494.” Schæf. Mss.] “ Unde ΔιΖήμων, Quæsitor, Vestigator. Nonn.” [* ΔίΖησις, Parmenides ap. Sext. Emp. 7,111. p. 394.] “ ἘπιδίΖημαι, Insuper quæro,” [“ simpl. Quæro, Anquiro, Herod. 1, 95. Requiro, Desidero, 5, 106. Tí ἐπιδιΖήμενος; Quid requirens V’ Schweigh. Mss.]
“ ΔίΖω, et Δίδομαι, i. q. δι'Ζημι et δίΖημαι, Nonn. “ Τιμὴν δ’ ἡμετέρην οὐ δίΖομαι, i. e. τὴν δόξαν τὴν “ ἰδίαν οὐ Ζητῷ, Non quæro gloriam et honorem “ meum. Dicitur et δίζομαι ποιείν, ut ζητώ ποϊ€ϊν, “ Quæro facere, pro Studeo, s. Do operam ut fa-“ ciam. Hom. δίΖω accipit pro Quæro s. Disquiro “ mecum, Animo agito et discepto inecum. II. Π. “ (713.) "Εκτωρ δ’ ἐν Σκαιᾔσι πύλῃς ἔχε μώνυχας ἵπ-“ πους. ΔίΖε γαρ ἠὲ μάχοιτο κατὰ κλόνον αὖτις ἐλάσ-“ σας, Ἢ λαοὺς εἰς τεῖχος όμοκλήσειεν ἀλῆναις Hes. “ δίΖειν exp. non solum Ζητεῖν, ἐρευνᾷν, sed etiam “ φροντίζειν.” [Herod. 7, 142- ΔιΖημένων τὸ μαντή-ϊιον, cf. 103.	“ Wessel. 48. 517. Toup. Opusc. 2,
158.	Jacobs. Anim. 148. 216. Brunck. Apoll. Rh.
52.	Jacobs. Anth. 7, 351.” Schæf. Mss. * ἘκδίΖω, Suid. ν. Ἑξέδισεν. “ Jacobs. Anth. 7, 351.” Schæf. Mss. * ’Επιδίζομαι, Mosch. 2, 28.]
ΔΙΚΗ, Jus, Justitia, Fas, i. q. θέμις Homero, Eust.: Hesiod. Ἔ. (1, 273·) Καί νυ δίκης ἐπάκουε, βίης δ’ ἐπιλήθεο πάμπαν. Ubi δίκῃ βίην illam ορρ. quam, ut opinor, tribuit illis, quos χειροδίκας appellat, i. e., ut Ovidii utar verbis, Qui jus ense dicunt. Subjungit tamen aliquanto post, δίκη δ’ ἐν χερσὶ καὶ αίδως Οὐκ ἔσται: quia nimirum δίκη tam late patet quam Lat. Jus, et Gall. Droit. Sic, ἐπεὶκακὸν ἄνδρα δίκαιον’ Εμμεναι, εἰ μείΖω γε δίκην άδικώτερος ἕξει, Si iniquus plus juris habebit, Si Tinique a meilleur droit. Hinc etiam fit ut Ovid. appellet jus, id quoque, quod ense dicitur, non autem ἰθύντατα, ut II. Σ. (508.) Τῷ δόμεν ὅς μετά τοῖσι δίκην ἰθύντατα εἴττῃ, ubi putem δίκην εἴπῃ posse ad verbum reddi Jus diceret. Ex hac signif. τοῦ δίκη nianaruut hæc, quæ adv. ponuntur, δίκῃ, ἐν δίκῃ, συν δίκῃ, κατὰ δίκην, pro Jure, Merito: quibus ορρ. παρά δίκην, et interdum μὴ κατὰ δίκην, Contra jus et æquum, Immerito. Cic. δίκῃ ap. Piat. Jure, et ἐν δίκῃ ap. Eund. Ju3te; ut vicissim ἀδικίᾳ, Injuste, interpr. ut habes pp. 31. 33. Cic. Lex. Apud Thuc. 3. Παρὰ δίκην γιγνὠσκοιεν pro Contra jus fasque. || Δίκη fuit etiam habita pro Dea Justitiæ præside, quæ et filia Jovis est Hesiodo: eam certe deum comitari tradidit Aristot. de Mundo. II Δίκη ap. Hom. exp. etiam Ritus, Mos, Consuetudo : ac certe Eust. vuít ap. Od. Ξ. (59.) ἥ γαρ δμώων δίκη ἐστὶ κ. τ. λ., δίκην esse θέμιν, S. νόμον, aut τρόπον, aut ἔθος: at ego δίκην et hic, et in aliis pleris-que ejus 11. non simpl. Morem esse dico, sed Morem jure receptum: atque adeo alicubi Officiosam quan-dam, ut ita loquar, consuetudinem, sic appellari puto. Hinc Δίκην adv. ponitur, sub. κατὰ, pro More, Instar. Aristot. de Mundo, Καὶ ῥέουσι πολλά-κις ποταμών δίκην, Fluminum more, vel modo. Vel, Fluminum instar. || Dica, Plaut. et Ter. Dicam scribere, et Impingere, Judicium, Causa, Actio, Lis ; e quibus vv. alia aliis, in quibusdam loquendi generibus, convenientiora sunt: λαγχάνω δίκην, Bud. interpr. Dicto judicium, Litem intendo, Edo judicium ct actionem, Subscribo judicium : et ἀνπλαγχάνω, Vicissim litem intendo. Idem ἐπάγω δίκην s. γραφήν interpr. Litem, Crimen, Dicam impingo. Quæ omuia vide ap. Bud. Comm. itidemque δίκην εἰπεῖν Xen. uod ad verbum redditur Causam dicere. Vide et ίκην εἰσάγειν, ἀποφἔρειν, ἐκφέρειν : necuon δίκην ἀνα-δέχεσθαι, ἐγγυᾶσθαι, ὄφλειν, φεύγειν, eique ορρ. ἀπο-φεύγειν, atque alia nonnulla. Item δίκη ἐρήμη, δίκη οὐκ οὖσα, ἀνάδικος: et δίκη βλάβης, αἰκίας, παρανοίας. De his inquam et Bud. et boc ipsum opus vide, singula aut saltem eorum plurima suis quærens locis. Sed occurrunt et alia loquendi genera ap. Auclores a δίκη ducta præter illa, quæ Bud. commemoravit; Ut διά δίκης ἐλθεῖν, Thuc. 6. item δίκη κρίνεσθαι, et δίκη διαλύεσθαι περὶ τῶν εγκλημάτων. Est vero Ln usu et δίκην δικάΖειν, quod est judicis litem dirimentis ct dijudicantis sumtum ex HesiodiwE. Apud quem legitur et δίκαι σκολιαὶ, Prava judicia, s. sententia.·: quibus ορρ. ἰθεῖαι. Sic et (“E. ], 200.) Ἄλλῃ παρ-κλίνονσι δίκας σκολιώς ίνέποντες. [“ Plato Gorg. 523.” Routh. Mss.] II Supplicium, Pœna ; sicut Hebraico loquendi genere Judicium poni videmus pro Pœna, quæ ex judicio sequitur; ut δίκην, δίκας διδόναι, quod Lat. itidem, Poenas dare. Interdum etiam addito dat. pers., ut Aristoph. N. (6*99·) δίκην τοῖς κό-ρεσι δώσω τήμερον. Et cum gen. rei, δώσεις δίκην τούτων, Idem. Sic δούναι δίκην τών αδικημάτων. Dicitur et τίνειν δίκην, quod non solum Poenas pendere, s. luere, sed interdum etiam, sicut et ἀποτίνειν δίκην, redditur Mulctari. Item δίκας ἕχειν pro Pœnas subire, e Piat. Epist. item ὑπέχειν, item alicubi παρέχειν. Et Δίκας άπαιτείν τοϋ φόνου, Paus. quod e Livio vertitur Pœnas expetere. Et δίκην ἐπιπθέναι e Luciano pro Pœnam irrogare. Sed quod ad primum illud genus loquendi attinet δίκην δούναι vel δίκας δούναι, in eo δίκας interdum non Pœnas, sed Judicia verte ; ut Thuc. (1,
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38.) Δίκας ἤθελον δούναι, Judicium subire volebant, Disceptare volebant. Sic (1, 140.) Δίκας μὲντῶν δια-φόρων ἁλλήλοις διδόναι καὶ δέχεσθαι, q. d. Judicia de controversiis dare vicissimque accipere. || Sciendum eet item δίκην ἔχειν non tantum dici eum, qui dat pœnas, qua in signif. affertur e Piat. Epist. 7. sed et eum, cui ab alio dante pœnas satisfit, q. d. Habere satisfactionem, aut ultionem, Obtinere jus suum. Citatur vero ex eod. Piat, iu hac quoque signif. Εἰ φἠς μὴ εἰρηκέναι, εἰρηκὼς ταῦτα, ἔχω δίκην. Sed et ex Herod. Ἔχω, ὧ ξεῖναι, παρὰ σοῦ πάσαν δίκην. Addi-turque h. 1. Cic. de LL. 2. tanquam similis, Plus poenarum habeo quam petivi. At illud δίκην ἔχειν in Hesiod. 1. c. accedit potius ad Lat. illud Jus suum obtinere. [Piud. Π. 1, 97. 166. 2, 155. 4, 273. Ί.
8,	49. N. 3, 49. Arrian. Anab. 3, 15. Hippocr. 612. Orph. Ἀ. 383. Valck. ad Herod. 5, 83. Dem. 79. 1009. Eur. Hec. 843. Æsch. Pr. 6ϊ9• • Δικὴ et γρα-φὴ, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 472. “ Wyttenb. ad Plut. S. N. V. 23. Timæi Lex. 85. et n. : Herodian.
476.	et n.: Ammon. 44. Toup. Emendd. 2, 70. Musgr. ad Hippol. 364. 365. Wessel. ad Herod. 3.
413.	Græv. Lectt. Hes. 537. Wakef. Here. F. 889. Tracb. 1235. Phil. 518. Luzac. Exerc. 109. 114.
143.	150. 155. Jacobs. Anth. 9, 347* 11, 107* 238. Boiss. Philostr. 545. Phrynich. Ecl. 214. Thom. M. 239. Markl. Suppi. 530. Jacobs. Anim. 44. Brunck. Aristopb. 1, 270. Diod. S. 1, 723. Conf. c. νίκη, Coray Theophr. 96. T. H. ad Plutum p. 165. De ellipsi adv. δίκην, Instar, Bibi. Crit. S, 2, 36. Ritus, Mos, Consuetudo, ad Od. Σ. 274. T. 43. Ή Δίκη, Valck. ad Herod. 216. Callim. 181. Δίκης ὀφθαλμὸς, Toup. Opusc. 1, 89. ei Ind. Emendd. 1, 135. Πρὸε δίκης δίκην, Abrescb. Lectt. Arist. 78. Δ. ἔχειν, Plut. Mos. 1, 602. Heiod. ad Piat. Theæt. 336. Δ. ἔχειν πρός τινα, Litem contra aliquem babere, Toup. O-pusc. 1, 20. διδόναι, Eur. Hec. 843. Thom. M. 227. ubi et de simili. Sensu non vulgari, Musgr. Hei. 927. Porson. Or. 606. διδόναι, κομίΖεσθαι, Fac. ad Paus. 1, 63. διδόναι, τίειν, Porson. Med. p. 63. τοῖς c ἁδίκοις διδόναι, Theogn. 45. ὑπέχειν, Eur. Hec. 1239· Bergl. Alciphr. 158. Zeun. ad Xen. K. Π. 686. ad Hom. V. p. 50.ad Orest. 576. 870. Musgr- Audr. 358. κινεῖν, Alciphro 338. λαχεῖν, Mœr. 243. et n.; Timæi Lex. 173. el n.; εἰπεῖν, Theogn. 696. Heyn. Hom. 7, 533. Δίκας εἰπεῖν, ad Charit. 411. Δίκην παρέχειν, ὑπέχειν, Markl. Iph. p. 344. Τὴν δ. φεύ-γειν, Heind. ad Piat. Gorg. 107- Κατὰ δ., Toup. Emendd. 1, 136. Lennep. ad Phal. 155. Ἥγὰρδίκη, Heyn. Hom. 8, 530. Δίκῃ, 8, 465. Markl. Suppi.
327.	Ἐν δ., Brunck. Aristoph. 3, 209. Pax 628. Boiss. Philostr- 599. Plato Phædr. 349. Μάλ’ ἐν δ.,
313.	Heind. Δίκας λαμβάνειν, ad Phal. 352. Thom. M. 227. παρά τίνος, ad Charit. 115. 585. δοῦναι καὶ λαβεῖν, Stanl. ad Eum. init, προτιθέναι, Lucian. 3,
411. Μετὰ δίκης, ad Diod. S. 2, 370. Δίκης δικαιότε-ρος, Heind. ad Piat. Hipp. 160.” Schæf. Mss.] Δικογράφος, ὁ, (ἡ,) Causarum scriptor s. consarcinatos. Hyperides, [J. Poli. 8, 24.] UNDE Δικογραφία, ἡ, Causarum scriptio, seu, ut Bud. interpr., D Actionum forensium scriptio. Isocr. [3, 69.] Et Δικογραφικώί, More eorum, qui actiones forenses scribunt. J. Poli, ex Isccr. [a Scbneidero non agnoscitur. * Δικοδιφης, Lucian. Lexiph. 2, 334.] Δικό-δοσία, ἡ, Causae dictio, VV. LL. e Polyb. 4, (16.) Οὐδ’ ἁπολογίας ἔτι κατηχούν τοὺς ἐγκαλοΰντας, ἀλλὰ καὶ προσεχλεύαΖον εἴ τις αὐτοὺς εἱς δικοδοσίας προύκα-λεῖτο περὶ των γεγονότων: q. in 1. δικαιοδοσία etiam scribitur, de quo postea dicetur. [* “ Δικοθετέω, Coiist. Manass. Chron. p. 38 (=73. Meurs.)” Boiss. Mes.] Δικολέκτης, Causidicus, Epigr. [“ Jacobs. Anth. 12, 72. Huschk. Anal. 254.” Schæf. Mss.] Δικολόγος, Causidicus, Causarum orator, Plut. (7, 897«) Καὶ τῶν πολιτευομένων οἱ στρατηγοῦντες τοῖς δη-μαγωγοῦσιν ου πάνυ φθονοῦσιν, οὐδέ γε των ρητόρων οι δικολόγοι τοῖς σοφιστεύονσι. [“ Olyrapiod. Ms. in Piat. Gorg. 33.” Routh. Mss. “ Thom. M. 781. A-gath. 76.” Schæf. Mss.] Unde Δικολογέω, Causas dico, seu, ut VV. LL. ex Aristot. Rhet. Judiciales præceptiones trado. [* Δικολογία, Gl. Causidicatus,
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Causidicatio, “ Euced. Rhet. 1, I. p: 5.” Kall. Me s.
*	Δικολύμης, i. q. συκοφάντηs, Phrynichus Bekkeri.
*	Δικομαχέω, Alciphro 3, 29· cf. Άδικομαχέω. * Δι-κομήτρα, ad Greg. Cor. 259· Phrynichus Bekkeri.] Δικορράφος, Causarum coucinnator, Bud. consarcinator, Ammiau. [ad Greg. Cor. 1. c. Aristæn. p. 76. Abr., Cyrill. Alex, in Jos. 49.] Unde Δικορραφέω„ Causas concinno s. consarcino, Lites consarcino, Bud. ex Aristoph. N. (1483.) Ὀρθῶς παραινείς, οὐκ ἐῶν δικορραφεϊν, L e. δίκας συῥῤάπτειν, έν τοῖς δικαστηρίου άναστρέφεσθαι, Suid. [* Δικοῥῥαφία, Schol. Aristoph. Β. 1057* Manetho 2, 296. “ Thom. Μ. 184. Brunck. Aristoph. 2, 109.” Schæf. Mss. * Δικορρά-πτης, Phrynichus Bastii ad Greg. Cor- 1. c. et ap. Bekk. Auecd. * Δικοτέχνης, Chrys. 1, 124. * Δικό-τροπος, unde * Δικοτροπέω, i. q. φυγαδεύω, Suid. Hes. * Δικηφόρος, Æsch. Ag. 534. 15S6. Choëpb. 118.]
Δικασπόλος, ὁ, Qui circa jura reddenda versatur, ὁ Β περὶ τὰς δίκας καὶ νόμους πολούμενον. Et interdum i. q. βασιλεύς, ut tradit Eust. II. A. (238.) vüv αὖτέ μιν υἷες Αχαιών Ἐν παλάμαις φορέουσι δικασπύλοι, οἵτε θέμιστας Πρὸς Διὸς εἰρύαται. Od. (Λ. 185.) Τηλέμαχος τεμένη νέμεται, καὶ δαῖτας ἐΐσας Δαίνυται, ἃκ επέοικε δικασπόλον ἄνδρ’ ἀλεγύνειν. [“ Ruhuk. ad Η• in Cer- 103. Ερ. Ο. 125. 164. Wakef. Eum. 311. Jacobs. Auth. 9, 347.” Schæf. Mss. * Δικασπολέω, Stob. Serm. 147. “ Jacobs. Anim. 259.” Schæf. Mss.] “ Αικασπολίη, Ion. pro δικασπολία, Juris di-“ ctio, Judicium. Exp. etiam Lis, Causa, Cootrover-“ sia, Ut Epigr."Ηρετο μιν τοίης ἀμφὶ δικασπολίης, qua “ causa s. lite exposita, causidicus illi dicit, ΔίΖ•ο “ δ’ εὐμενέοντα δικασπόλον, αἷψα δ’ ἀποίσῃ Ψήφον “ άρειοτέρην, ἢν τὰ δίκαια λέγοις, Benignum judi-“ ccm.” [“ Ἐ Η. ad Lucian. 1, 205. Gesn. Ind. Orph. v. Μέλεται, Huschk. Anal. 209. Paul. Sil. 27. ad Charit. 220.” Schæf. Mss.]
*Αδικος, ὁ, ἡ, opp. τῷ ένδικος, Injustus, Iniqnus, Improbus, Injurius, Dem. (245.) Τῶν αδίκων τούτων άνθρωπων καὶ θεοῖς εχθρών, Horum improborum hominum, et diis invisorum. Dicitur nonnunquam άδικος eU riva: περί τινα, Xen. K. Π. 8, (8, 13.) Άδικωτέρους περί τούς άλλους. Praeterea tam de re, quam de persona usurpatur, Isocr. ad Dem. (4.) Μᾶλλον ἀποδέχου δικαίαν πενίαν η πλούτον άδικον, Præfer justam paupertatem injustis divitiis: προφάσεις ἅ., Dem. ad Pbil. Apud Eund. pro Cor- ἡσυχέα ἄ. καὶ δικαία opp. Apud Eund. c. Everg. χεῖρες, Manus injuriæ, injuriam inferentes ; unde ἄρχεινχει-ρῶν ἀ. ǁ Subst. ponitur aliquando: ut Xeu. K. Π. 8, (8, 13.) Ἑπὶ τὸ ασεβές και ἅ. τετραμμένοι εἰσὶν, pro ἑπὶ τὴν ασέβειαν καὶ άδικίαν, Ad impietatem et injustitiam conversi sunt, se converterunt: (8, 8, 9.) Ἢν δ’ ἐξ αδίκου φανερώς ᾗ μεμηχανημένα. Plut. Pericle, ἀδίκου δίωξις, Actio injuriarum. Chrysipp. dicit legem esse κανόνα δικαίων τε καὶ άδικων, Juris atque injuriæ regulam, Cic. || At ἅδικον ημέραν dicere pro ἐν ᾗ μὴ δικάΖουσι, opp. τρ ἐνδίκῳ ἡμέρᾳ, J. Poli, ait esse βίαιον. [Athen. 3, 20. “ Xen. Mem. 1,1, 16. Ruhnk. 237· K. Π. 191. et Zeun. Markl. SuppL 222. Musgr- Hei. 674. Ion. 390. Wakef. Tracb. 1011. S. C. 4, 4. 5, 68. Luzac. Exerc. 175. ad Lucian. 2, 335. Ἐξ άδικον, έκ τοϋ ἀ., ad Charit. 247* Άδικων ἄρχειν, Boiss. Philostr. 527· ad Herod. 333.” Schæf. xMss. * “ Άδικη, Urtica, Diosc. Notha 469.” Boiss. Mss. * “ Άδικόγναθος, Ruhnk. ad Xen. Mem. 237.” Schæf. Mss.] Ἀδικοδοξία, ἡ, Suid. exp. παράλογος λοιδορία, citans h. 1. Anon. Ὁ δὲ στρατηγός ου δυνάμενος ἐνεγκεῖν τὴν ἁ. τῶν ταῦτα λεγόντων, [“ Polyb. Exc. Peiresc. p. 88. Ern. ubi άδικοδο#αν, Injustum consilium est.” Seag. Mss. * Άδικοδοξέω, Diod. S. Ecl. 1.1. 31. * “ Άδικόμαχος, Ruhnk. ad Xen. Mem. (4, 4, 5.) 237- Bast Lettre 121.” Schæf. Mss. * Άδικομαχέω, Alciphro 3, 29. J. Poli. 3,154. 5, 30. Ruhnk. et Bast. 11. cc. “ Reines. Epist. 25. ad Rupert.” Kall. Mss. * Άδικομαχία, Aristot. E-lench. Soph. 11. Bast 1. c. * Άδικομήχανος, Aristoph. ap. Bekk. 343. * Ἀδικοπήμων, ibid. * Ἀδι-κοπραγής, Stob. Serm. 171·] Άδικοπραγέω, Inique, Injuste ago, i. q. ἀδικὠ : nam Plut. (7, 951.) δίκαιο-
3343
ΔΙΚ
ΔΙΚ
3344
[ρρ. 1005
πραγεῖν, cui ex adverso respondet ἀδικοπραγεῖν, opp. a τᾤ ἀδικεῖν. Fit e πραγέω, quod in comp. usurpatur pro πράττω, et ἄδικον. [* Ἀδικοπράγημα, Orig. C. Ceis. 1. p. 21 (=345.) Stob. Ecl. Eth. 164. * Αδικοπραγία, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως. *Αδικότροποε,
*	Ἀδικόχειρ, * Ἀδικοχρήματος, Sophocles et Crates ap. Bekk. Anecd. 210. 343. Brunck. Soph. 4, 700.
*	Δικαιάδικος, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 336.] Μεγάδι-κος, i. q. μεγαλαδικηπκὸς, ut videtur, Cui in magnis fit injuria, V V. LL. [* Παντάδικος, G^eg. Naz. 2, 266.
*	“ Φιλάδικος, Const. Manass. in Villoison. Diatr. p.
7.	Chron. p. 64. 67. 68. 69. 99.” Boise. Mss.]
Ἀδίκως, adv., Injuste, Inique, Per injuriam, Præ-ter jus et æquum. Dem. c. Ctes. Οὐδεὶς οὐδὲν οὐδὲ ἁ. ἡμῖν ἐνεκἀλεσε. || Immerito, Abs re, Injuria. Idem, Οὐκ ἀλόγως οὑδ’ ἀ. αὐτοῖς ὀργιΖόμενοι, Non absque ratione, nec abs re, vel Nec injuria, ipsis succensentes : καὶδικαίως κἀδίκως, Aristopb. Π. (233.) Jure vel injuria.
Ἀδικία, ἡ, Injustitia, Iniquitas, Improbitas, Ari-stot. Praedic. Δικαιοσύνη ἀδικίᾳ ἐναντίον, i. e., Contra- ] ria sunt δικαιοσύνη et ἀδικία. Plato de Rep. 2. Ἐσχάτη γὰρ ἀδικία, δοκεῖν δίκαιον εἶναι, μὴ ὄντα. Quæ verba Cic. interpr. Totius injustitiae nulla capitalior est quam eorum, qui tum cum maxime fallunt, id agunt ut viri boni esse videantur: δικαιοσύνη, inquit Ari-stot. Rhet. 2., Virtus, per quam sua singuli habent, secundum legis praescriptum; ἀδικία, per quam aliena, et contra legis præscriptum. Idem de Rep. 6. ἀδικίαν et ανισότητα copulat, “Εχει δ’ ἀμφότερα ἀνισό-τητα καὶ ἀ.: ut Æschin. Ἄδικον καὶ οὐδαμὢς ἴσην : C. Ctes. Item ἐν δίκῃ et ἐν ἀδικίᾳ opp. ap. Piat. Timaeo: pro Juste et Injuste interpr. Cic. || Scelus, Injusta s. Iniqua et improba actio, Plut. Symp. 8. Ο•ὅτως εὐλαβεῖς πρὸς ἅπασαν ἀ. ἦσαν. [Xen. Κ. Ά. 1, 4, 9• 2, 6, 20. Κ. Π. 4, 5, 42. de Re Equ. 6, 3. Plato Gorg. 15., Heindorf. ad Charm. 8. “ Ad Corn. Nep.
54.	Stav., Musgr. ad Hec. 1029- ad Xen. Eph. 222. Wakef. S. C. 5, 68. Έξ ἀ., ad Charit. 247.” Schæf. Mss. *Αὐτσαδικἱα, Theoph. 4, 46. * Ἀδίκιον, ad Herod. 5, 89- p- 417·]
Ἀδικέω, Injuste s. Inique ago, Perperam ago, Contra jus fasque ago, Scelus admitto. Aristot. Rhet. 4. Τὸ ἀδικεῖν ἐστὶ τὸ βλάπτειν ἑκόντα παρὰ τὸν νόμον, i. e. ἀδικεῖν, est Nocere scientem et prudentem praeter legem. Cui definitioni congrua sunt, quæ dicit Bud., παρανομείv esse etiam τὸ ἁδι-κεῖν, et παρανομεῖσθαι, ἀδικεῖσθαι, Contra leges et jura malis affici. Idem scribit, ap. Dem. ubique ἀδι-κῶ poni pro Perperam et sceleste ago, ut (20.) Ἀδι-κσΰντα καὶ ἐπιορκοῦντα καὶ ψευδόμενον. A Xen. opp. οἰ ἀδικοῦντες et οἱ δίκαια ποιοῦντες: adeo ut ἀδικοῦν-τεε valeat i. q. ἄδικα ποιοῦντες. Idem Έ. 1, (7, 10.) opp. τοὺς ἀδικοῦντας et τοὺς αναίτιους. Apud Eund. ’Απ. 1, (1, 1.) ubi formulam accusationis in Socr. profert, ἀδικεῖ videtur signif. παρανομεί, Contra leges et jura facit, ΑδικεϊΣωκράτης, οὓς μὲν ἡ πόλις νομίζει θεοὺς, οὑ νομίΖων, Cic. ἀδικεῖν interpr. Violare jus : cum h. 1. Eur. Pliœn. (527•) Εἴπερ γὰρ ἀδικεῖν χρὴ, τνραννίδος πέρι Κάλλιστον ἀδικεῖν* τἄλλα δ’ εὐσεβεῖν χρεὼν, eic interpr., Nam si violandum est jus, regnandi gratia violandum est; aliis rebus pietatem tolas. Quem Eur. 1. ascripsi totum, ut observaretur, illum ἀδικεῖν ct εὐσεβεῖν opp., ut Xen. ἀσεβὲς καὶ ἄδικον copulavit in loco, quem citavi in Ἅδικος. Vide a me editum Cic. Lex. Græco-Lat. Aristot. Eth. 5. ἀδικεῖν et ἄδικον εἷναι pro eod. ponit. || Ἀδικεῖν absolute, i. e. sine casu, ponitur in superioribus exemplis : sæpe autem casum habet, accus. sc. aut personæ aut rei: aliquando utrumque simul: et exp. tum Injuria afficio, Injuriam infero, Contumelia afficio, Injurius sum in aliquem. A Cic. vertitur Lædo. Dem. Τί Δημοσθένης ἀδικεῖ; Qua in re injurius est Dem.? Quam injuriam facit Dem.? In quo injuriam etc. Xen. Κ. Π. 3, (1, 21.) Τί λαβών ἀδι-κοῦντα, διαφθείρειν αὐτὸν ἔφη ἐμέ; Quo in scelere deprehensum, Quod scelus admittentem, vel, Qua in re injurium 1 '8, (8, 4.) Τοὺς οὐδὲν ἠδικηκότας συλλαμ-βάνοντες, Comprehendentes eos, qui nibil commeruerunt, Nihil commeritos. Cum accus. rei simul et
-IOO7.]
personæ, ap. Dem. Πάνθ’, ὅσα ἠδίκησέ με, Quascunque mihi intulit injurias. Aristoph. (Π. 460.) τί οὖν ἀδικοῦμεν τοῦτό σε ; Quæ igitur tibi fit a nobis injuria hac in re 1 ubi accus. τούτο regitur a κατὰ sub., ut sit τί ἀδικοῦμέν σε κατὰ τούτο ; Dicitur etiam ἀδι-κὢ σε εἰς τούτο : Aristot. Polit. 5. Ἀδικεῖν τοὺς πολ-λοὺς εἰς κέρδος, Injurium esse iu plebis lucra et commoda, Horat. Peccare in commoda publica. Dicitur item αδικώ τούτο περί σε, Plato de LL. Αδικώ περί τοὺς θεοὺς αδικίαν, In deos scelus admitto, Sceleratus sum in Deos. Differt αδικώ ab αμαρτάνω, quia ἁμαp-τάνειν est Per errorem delinquere. ǁ Αδικέομαι, Afficior injuria, Injuriam accipio, patior, Lædor, Plut. Cani. ’Αδικούμενοι μέτρια, Mediocres injurias accipientes : τὰ μέγιστα ἠδικημένος, Atroci affectus injuria. Aristoph. Π. (428.) Ἑνέκραγες ἡμῖν οὐδὲν ἠδι-κημένη, Nulla in re a nobis læsa. Æschin. c. Ctes. Ή μὲν πόλις τὸ ἷσον αδίκημα άδικεΊται, Civitas parem accipit injuriam, Pari afficitur injuria. Isocr. Paneg. Καὶ τοῖς ἀδικουμένοις ἀεὶ τὢν Ἑλλήνων επαμυνονσαν, Ab omnibus Græcis injuriam propulsantem. [Schæf. ad Dionys. H. de Comp. Verb. 354. “ Ad Xen. Eph. 222. Valck. Callim. 25. ad Charit. 440. 587-Markl. Ipb. p. 159. Musgr. Heracl. 970. Jacobs. A-nim. 228. Cattier. 16. ad Lucian. 2, 92. Boiss. Phi-lostr. 345. Lædo, Heyn. ad Apollod. 783- De vino, Casaub. ad Atlien. 63.; sensu forensi, cf. Lennep. ad Phal. 156.; constr., Bast Lettre 15.; quant., l6. Ἀδικεῖ Σωκρἀτης, Xen. Mera. 1, 1, 1. Εἰ μὴ αδικώ, Heind. ad Piat. Charm. 64.” Schæf. Mss.] ’Αδίκημα, τὸ, Injusta actio, Injuriæ illatio, Maleficium, Scelus, Xen. (Ἀπ. 2, 2, 3.) Ai πόλεις επί τοῖς μέγιστοιs ἀδι-κήμασι Ζημίαν θάνατον πεποιηκασι, Civitates poenam maximis sceleribus constituerunt mortem, Plut. (c,
177•) Ἑξέπεσεν αδικημάτων γένη πολλά τής Λακεδαί-μονος* τίς γὰρ ἢ κλέπτειν ἔμελλεν, ἢ δωροδοκεῖν; || Crimen, Quod contra leges patriæ factum est, Facinus contra leges admissum et capitale, Dinarch. δημόσια άδικηματα, Crimina publica. [“ Polyb. 9, 20.” Sea-ger. Mss. “ Conradi ad Geli. 2, 531. ad Diod. S. 1,
: 565. ’Αδικήματα ποιείν, 2, 404.” Schæf. Mss. * “Ἀ-δικητέον, Plato de Rep. 11.” Kall. Mss. * “ Αδικη-τὴς, Eust. 159, 44. Chrys. in Ps. 118. T 1. p. 996.” Seager. Mss. * Ἀδικητὸς, Schol. Lycophr. 997·] Εὐα-δίκητος, Qui facile injuria affici potest, Injuriæ opportunus, obnoxius, Andocid. Ούδ'έρημος, ούδ’εύαδίκη-τος. Lucian. (1, 145.) Οὅτως ὑμῖν ευκαταφρόνητος δοκώ ἡ πενία καὶ ευαδίκητος: quia pauperibus potius inferri solet injuria. Ἀδικηπκὸς, VV. LL. exp. Injurius, Qui injuria afficit; sed ita ἀδικηπκὸς nihil aliud esset quam ὁ άδικων: at terminatio ipsa aliud præ se fert. Verto igitur Pronus ad injuriam inferendam, s. Proclivis. Fortasse non male et Injuriosus exp. melius saltem quam Injurius. Plut. (8, 226.) Ἀλλ’ ἰατρείας ἕνεκα τὸν μοιχικὸν καὶ πλεονεκτικόν καὶ ἀδικητικὸν κο-λάΖει πολλάκις. UNDE Μεγαλαδικηπκος, quod tamen Bud. interpr. Vehementer injurius ap. Aristot. Rhet. 2, (17.) Cüi Μικραδικηπκὸς opp. ibid. [* “Ἀ-δικηπκῶς, Stob. Ecl. Eth. 228.” Kall. Mss. “ Orig. c. Ceis. 8. p. 424=(266.)” Seager. Mss. * Ἀδικιάω, D L Ἰ- ἀδικέω, Dorice, Tab. Heracl. 227. cf« * Μετριἀω pro μετρέω, ad Greg. Cor. 229 = 104. “ Brunck. Aristopb. 1, 72.,r Schæf. Mss.]
Ανταδικέω, Injuriam illatam ulciscor, Vicissim injuria afficio, J. Poli, e Dem. [Jambl. V. P. 106. Kiessl., Plato Crit. 1, 49. 54. “ Ad Charit. 587. Huschk. Anal. 261.” Schæf. Mss. *Απαδικέω, Schleusner. Lex. in V. T.] Διαδικέω, Injuria afficior, a cujus pass. est διαδικηθεὶς, Injuria affectus, Plato, Bud. [Dio Cass. 58, l6. * “ Ἑπαδικέω, Athan. 1, 660.” Kall. Mss.] Προαδικέω, Prior injuria afficio, lacesso, Dem. de Cor. Οὐδὲν προαδικηθείς υπό τον δήμου τών Αθηναίων. [“Ad Charit. 587· Phalar. 340.” Schæf. Mss. * Προσαδικέω, Heliod. 2. p. 67. Joseph. A. J. 13, 5, 4.] Συναδικέω, Injuriæ inferendæ socius sum, Dem. (915.) Σὺ δ’ ἐπισκήπτῃ μάρτνρι αὐτῷ τῷ σνναδικούντι, Qui tibi socius est injuriæ et fraudis, Bud. [“ Ad Charit. 587. Lucian. 2, 176. Wyttenb. ad Plut. S. Ν. V. 20.” Schæf. Mss. * Ὑπεραδικέω, Supra modum inique ago, Plato Euthyphr.]
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[* Ἀδικεύω, unde •Ἀδίκευσις, Stob. Ecl. Eth. 100.] A
“ Ἀγνόδικος, Hesychio ἀγνοοΰσα δίκαιον, Ignorans “jus et fas,” [a Schncidero non agnoscitur. * “ Ἀ-γνοδικέω, Bekk. Anecd. 337·” Kall. Mss. * Ἀγχίδι-κος, Theolog. Arithra. p. 38., ap. Phot. Bibi. 240.
*	Ἀγχιδίκης. * ’Α'ϊδρόδικοε, * Ἀϊδροδίκης, Pind. N. 1, 96. θῆρας. “ Musgr. Here. F. 225.” Schæf. Mss.
*	“ ’Αλιτρόδικος, Metliod. Conviv. 94.” Kouth. Mss.
*	Ἀλλοδίκης, Carm. Sibyll. 3. p. 247·]
Ἀνάδικος, ὁ, ἡ, Qui judicatus quidem jam est, sed
judicio irrito facto iterum judicandus. Cujus hoc ap. Suid. exemplum est, *Ανάδικα τὰ δεδικασμένα ποιων, αισχροκερδείαε ἡσσώμενος. Ἀνάδικοι, inquit Hes., dicebantur οἰ τὰ δίκαια εἰς άκεραίαν καθιστάμενοι, ήτοι διὰ πολιτικήν αιτίαν, ἢ τῶν μαρτύρων ἁλόντων ψευδομαρτύρων. Sic Suid. ἀνάδικοι κρίσεις, sic enim pro κινήσεις Bud. ibi legit, exp. αἱ ἄνωθεν δικαΖόμε-ναι, Quæ rejudicantur όταν ἁλῶσιν οἱ μείρτυρες ψευδομαρτυριών. Et Bud. Comm. 24. ἁνάδικον δίκην similem esse dicit τῇ μὴ οὕσῃ, Judicio nullo, irrito: et fortasse eand. Dem. (1018.) Τὴν δίκην ταύτην, περὶ ἦς νῦν δικάΖομαι, ἁνάδικον ἐποίησεν, Denuo judicandam, et judicium nullum. Aliud exemplum ibid. habes ex Andoc. Plato de LL. 11. Τὴν κατὰ ταύτας ἁλοϋσαν δίκην, ἁνάδικον γίγνεσθαι. [“ Dionys. Η. 4, 2209-” Schæf. Mss.] Ἀναδικία, Lis s. judicium de re, quæ judicata quidem fuit, sed irrita facta est. J. Poli, e Lysia. Ἀντίδικος, Adversarius in lite, Litigans contra alium, Æschin. (50.) Καὶ τοὺς λόγους ἐκφέρων τοῖς ἀντιδίκοις. Sic Matth. 5, (25.) Ἴσθι εὐνοῶν τῷ ἀντιδίκῳ σου ταχύ. At Petr. (1, 5, 8.) videtur ἁντί-δικον generaliter Hostem dixisse, cum Diabolum appellat άντίδικον nostrum. [Æsch. Ag. 40. Diod. S.
1, 48. “ Jacobs. Antii. 9, 414. Boiss. Philostr. 400.” Schæf. Mss.] Ἀνπδικέω, Contra litigo, Adv. aliquem litigo, Causam meam adv. alium tueor in judicio ; Budæo Comm. Ad causam occurro, Judicio me sisto, Liti me offero. Ab Eod. in Lex. e Paus. exp.
E contrario respondeo in judicio ut adversarius. Apud Piat, de LL. 12. ’Αντιδικονντεε εκάτεροι dicuntur actor et reus. Aristoph. N. (776.) ἀνπδικεῖν δίκην exp. Defendere causam. Apud Dem. cum dat. ἀν-τιδικεῖν διαβολαῖς dicitur Adversarius, Respondens ad calumnias. Cui signif. contrariam habet συνδικεῖν itidem junctura dat. [Xen. Meni. 4,4, 8.] 'Αντιδικία, ἡ, Contra litigatio, Oppositio mutua inter se litigantium : sic dicitur ut συνδικία a συνδικεῖν. [J. Poli. 4,
26. Scbleusner. Lex. in V. T. * Ἀνπδίκησις, Gl. Refragatio. * Άπόδικοε, unde]	Causam dico,
meam defendo, απολογούμαι δίκην, Hes. Xen. Ἑ. (1,
7, 10.) Ψήφισμα κελεύει, ἐάν τις τὸν των ’Αθηναίων δήμον άδικη, δεδεμένον ἀποδικεῖν ἐν τῷ δήμῳ, E vinculis causam dicere ap. populum. [“ Morus ad Hellen. 46.” Schæf. Mss. * Ἀποινόδικος, Eur. Here. F. 887- * Άριστόδικοε, Grcg. Naz. 2, 140. * Ἀρχεδίκης, Pind. Π. 4, 196.] Αὐτόδικος, Qui seipso judice utitur ; ut populus aliquis aut civitas, quæ ipsa de controversia aliqua decernit, uec alius populi, civitatis, aut principis judicio stare cogitur, Thuc. 5, (18.)
Καὶ Δελφοὺς αυτονόμουs εἷναι καὶ αὐτοτελεῖς καὶ αὐτο-δίκους, καὶ αυτών, καὶ τῆς γῆς τῆς ἑαντὢν, κατὰ τὰ πά- 1 τρία: ubi Schol. αύτύδικοι dicuntur οι ἐν αὑτοῖς διαφοράν δίκῃ λύοντες καὶ μὴ μετάγοντες εἰς ὑπερορίους ἀν-θρώπους. [“ Phrynich. Ecl. 47. ad Mœr. 58. ad Thom. M. 128.” Schæf. Mss.] Αὑτοδίκη, ap. Suid. ὅταν αὐτὸς δι’ ἐαυτοῦ τις δικάΖηται καὶ αὑτομαχῇ. Ετ Αὐτοδικεῖν ap. Eund. e Dinarcho pro ἐαυτοῖς τὰ δί-καια ὁρίΖειν. Item αὐτοδικεῖ ap. Hes. αὐθεντεῖ, ὅταν αὐτὸς λέγῃ. [“Ad Mœr. 58. ad Thom. Μ. 128.” Schæf. Mss. *Βαρύδικος, Æsch. Choëph. 933.] Διάδικος, Litigator : in Pand.*Orav μηδεὶς διάδικος αὐτῷ παρενο-χλήσει, et alibi itidem, Bud. Unde Διαδικέω, Judicio coutendo, discepto, διαδικάΖομαι, Plut. (6, 741.) Ἀ-κουσόμενοs των διαδικούντων. || Injuria afficio, vide post Ἀδικέω. [Schleusner. Lex. in V. T. “ Ad Charit. 587·”Schæf. Mss.]Ἑκδικος, ὁ, ἡ, Injustus : ὁ ἔξω τοῦ δικαίου. Sopii. (Œd. C. 92Ο.) Θῆβαί γ’ οὐκ ἐπαίδευσαν κακόν. Οὐ γαρ φιλοϋσιν άνδραε εκδίκουε τρέφειν. Ælian.
,ΐρ. Suid. Τετόλμηται μὲν αὐτῷ τὸ ἔκδικον εκείνο καὶ παράνομον ἔργον. Apud Eund. Ὁ δὲ ἦν ἕκδικός τε καὶ
-1009.]
ἔκνομος. || Subst. captum, Ultor, Defensor, Hero-diail. 7, (4, 10.) Εἴ τινες ἢ στρατιωτών, ἢ δημοτών αὑ-τοῖς ἐπίοιεν ἔκδικοι τοῦ γενησομένου έργου. Bud. e Cic. ad Div. (13, 56.) Legatos audio missos esse: sed malo ecdicos, ut aliquid confici possit. Quare peto a te, ut eos et Alabandenses jubeas ecdicos Romam mittere. Interpr. autem Bud. Vindex, Assertor, Defensor civitatis, in Lex. Ut perfectius, de Annali Exceptione. Ἕκδικοι, sicut et ἐκδικηταὶ, eid. Bud. sunt Persecutores : de quorum munere in Ἑκδικητἥς. [Plin. X. Epist. 111. Chœroboscus Hort. Adon. 216. “ Chardon. Magaz. Encycl. N. 1. T. 1. 1796. p. 94·. Valck. Diatr. 197. ad Herod. 173. Jacobs. Antb. 8,
72.	Diocles 1. Musgr. Hei. 911. Injustus, Huscbk. Anal. 189. Porsou. Hec. p. 77. Ed. 2.” Schæf. Mss. * Ἑκδίκη, Schol. Apoll. Rh. 3, 337.p. 239· ad-Thom. M. 127.] Uno E 'Εκδίκως, Injuste, Soph. Ant. (928.) Εἰ δ’ οἵδ* άμαρτάνουσι, μη πλείω κατὰ Πάθοιεν ἢ καὶ δρώσιν ἑκδίκως ἐμέ. Æsch. Pr. (975.) παθόντες ευ κα-κοῦσί μ’ ἐκδίκως. [“ Valck. Diatr. 166.” Schæf. Mss.] Ἐκδικία, ἡ, Ultio. II Juris cessio, Remissio debiti. V V. LL. e Dione in Cæs. Τοὺς δ’ ἱππέας, τὸ τριτημόριον σφίσι τῶν τελών, ἃ ἐμεμίσθωντο, ἀφείς* πᾶσαι γὰρ τε-λωνίαι δι* αυτών εγίνοντο, καὶ πολλάκις τῆς βουλῆς δεη-θἔντες ὅπως ἐκδικίας τινὸς τύχωσιν, οὐχ εΰραντο. Sic Suet. Cæs. Publicanos remissionem petentes, tertia mercedum parte relevavit. Hæc εκδικία concedebatur in labe, calamitate ac vi majore, ut cum Ulpiano loquitur Plin. Vide Appian. de Cæs. Hæc VV. LL. Ad Charit. 559- (586.) Dio Cass. 38, 7« Chandler. nscr. 70. “ Apollod. 219-” Schæf. Mss.] Ἑκδικέω, Ulciscor. Diciturque ἐκδικῶ σε pro Ulciscor te et scelus : ἐκδικῶ ἐμαυτὸν, pro Ulciscor illatam mihi injuriam, Tueor me, Chrysost. ad Rom. 3. Ὄταν γὰρ ἐκδικῶμεν ἐαυτοὐς, ὁ Θεὸς ἡμῖν οὐκ ἀμύνει. Et, Έκ-δικῶ σε ἀπὸ τοῦ ἀνπδίκου, ut Luc. 18, (3.) pro Vindico te ab adversario tuo. Et Ἐκδικῆσαι τον φόνον A-tlien. 234(=56ö.) Pass. autem Pœnam luo, Greg.
II	Vindico, Actione in judicium deducta peto ; ut ἐκ-δικεῖν τὸ πράγμα: et ἡ τὰ ἴδια εκδικοΰσα ἀγωγὴ; Rei vindicatio. Bud. e Pand. [Eur. Hei. 1654. Heyn. ad Apollod. 1, 193. Xen. Eph. 37- et 11. 83., Brunck. Argum.Orest., Soph.3, 410. Thom. M. 855. Markl. Suppi. 154. 1215. ad Charit. 404. 586. Schol. ad Plutum p. 207. T. H. Diod. S. 2, 495. Heyu. Hom.
7,	209.” Schæf. Mss. * Ἐκδίκημα, Dionvs. Η. (1,
303.) 2, 963.] Ἑκδίκησις, Ultio, Acta 7, [24. Potyb. “ Thom. M. 855.” Schæf. Mss.] Ἑκδικητὴς, Ultor, Greg. Persecutor, Cujus munus est judicio experiri contra eos, qui aurum, argentum, pecuniam Reip. debent. [“ Alio sensu, Epiphan. Hær. 60, 70.” llouth. Mss. Eur. Suppi. 1151.	“ Musgr. ib. Markl. 1149-
1215. Bibi. Crit. 1, 4, 94.” Schæf. Mss. * “ Εκδικητικές, Tzetz. ad Lyc. 406.” Boiss. Mss. * Ἑκδίκητος, unde] Ἀνεκδίκητος, Inultus, [Joscph. A. J. 20,3, 1.
8,	5. Schol. Apoll. Rh. 4, 1212.] Διεκδικέω, Tueor, Defendo : et quidem non solum in judicio, sed et armis. Vide exempla e Pand.ap. Bud. 100. [Schol. Eur. Hec. 1029- Here. F. 1078. “ Ad Charit. 285.” Schæf. Mss. * “ Διεκδικητὴς, Defensos.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. * Διεκδίκητος, unde] Ἀ-διεκδίκητος, Indefensus. [*Ἐπεκδικέω, Tzetz. Chii. 10,
429. p- 19I· τινὶ, Ulciscor aliquem. * Πρωτέκδικοε, Balsamo ad Can. 77. Carthag. p. 702. Codinus de Off. * “ Πρωτεκδικέω, Theod. Prodr. Notit. Mss. 6, 527.” Boiss. Mss.] Ἑλλανοδίκαι, οἱ, q. d. Judices Græciæ, sic vocati Judices sacrorum certaminum, Bud.: VV. LL. Praefecti in Olympiaco certamine. Paus. 4. [Herod. 5, 22. Lex. Xen. “ Ad Charit. 240. ad Herod. 381. 644.” Schæf. Mss.] Unde Ἑλλανοδικῶ, Judex sum sacrorum certaminum. Et Ἑλλανοδικοῦντες i. q. Ἑλλανοδίκαι. Paus. Eliae. 1. p. 128. 2. p. 139.	[* “ Έλλανοδίκαιον, 6, 24.” Kall.
Mss. * “ Ελλανόδικό*, Tzetz. Chii. 12, 376.” El-berling. Mss.] "Ενδικος, Justus, δίκαιοε, Hes. ut Soph. (Aj. 1282.) ουτοε ταΰτ'εδρασ ένδικα, i. e. δι-καίως. Sic Epigr. Λαοδίκη λαοῖς ένδικα τινννμενη, Merito pœnas luens. Apud Suid. Καὶ γὰρ ὁ Μιθρι-δάτης τά τε άλλα ένδικος ἦν βασίλευε. Plato de LL. 11. Πρατῆρα ἢ τὸν δόντα αξιόχρεων τε καὶ ένδικον'.
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ubi Ficin. vertit, Eum, qui vel vendidit vel legitime sufficienterque donavit. Ἕνδικος ὅρκος, Juramentum iu litem, Bud. Ἕνδικος ημέρα, Fastus dies, ἡ δικάσιμος, Bud. ἐν ᾗ δικάζεται, J. Poli. Ἕνδικος κόλασις, Greg. Quæ a judice statuitur, Quæ sententia lata infertur-Et subst. in Pand. ὁ μὴ πειθαρχήσας ὑπόκειται τῷ ἐν-ἃίκῳ μετὰ προθεσμίας, Judicio, Bud. ||Ένδικον He-sychio est etiam ἀληθὲς, et ἄξιον, Suidæ δίκης ἄξιον. [Soph. Œd. T. 682. “ Abresch. Æsch. 2, 101. Lu-zac. Exerc. 175. Jacobs. Anth. 9, 113. Verus, Brunck. Œd. T. 1158.” Schæf. Mss.] Ἑνδίκως, Juste, Jure, Merito, Plato de LL. 11. Τοῦ μὴ ἑνδίκως πωλοῦντος ἢ καὶ μηδαμώς ἀξιόχρεω, Non jure, Bud. Greg. ἐνδίκως ἀγανακτῶν: αληθώς, Hes. [Hippocr-420, 48. “ Timæi Lex. 101. et n., ubi et de ἐνδικώ-τατα, Abresch. Æsch. 2, 101.” Schæf. Mss. * Ἑν-δικωτέρως, Eur. Heracl. 544. * Πανένδικος, Greg. Naz. 2, 297·] Ἐτίδικο*, Controversus, Qui in controversiam deduci jure potest, Isæus (15.) Μὴ ἐπίδι-κον τῇ ἡμετέρᾳ μητρὶ τοῦ ἀδελφοῦ κλήρον είναι, Non posse matrem meam fratris sui bæredilatem petere, Non posse matrem meam bonorum fratris possessionem agnoscere. Bud. 92. Dicitur etiam γυνή ἐπίδικος, Cujus quis nuptias petit, ut jure civili ad se delatas : quæ alio nom. επίκληρος et έπικληρίτις dicitur. Quare Plut. quodam 1. metaph. ἐπίδικον νίκην vocat καὶ ἀμ-ῴίδοξον, Ancipiti marte diremtam, De qua ambigitur inter partes. Est enim ἐπίδικον πράγμα, ου δεσποτεία αμφισβητείται. Bud. ibid. Plut. de Herod. Ma-lign. Άμφοτέροις έπίδικον είναι τὸ νίκημα. [“ Bekk. Anecd. ρ. 184.” Boiss. Mss. “ Perizon. Respons. de Æliano 105. Dionys. Hal. (A. R. 7, 58.) 3, 1446. Virgo ἐπίδ., ad Herod. 463.” Schæf. Mss.] Unde Ἀνεπίδικος, ό, ἡ, Purus et controversia vacuus. Bud. Coram, ut κλήρος άνεπίδικος, Hæreditas de qua nulla inter cognatos est controversia, Dem. de Cor. [1135.
* Ἐπιδικέω, * Ἐπιδίκησις, * Ἐπιδικησία, * Ἑπιδικη-τὴς, Schleusner. Lex. in V. T. * Ενδικος, unde] Εὑ-buáa, ἡ, Bonum jus, Judicium sincerum, opp. τῷ κα-κοδικία, Od. T. (1190 Ἀνδρἀσιν ἐν πολλοῖσι καὶ ἰφθί-μοισιν ἀνάσσων Εὐδικίας ἀνέχῃσι, Plut. ad Præf. Ind. Τὸ ἐν πόλεσι φέγγος εύδικίας, καὶ λόγους τους περί αυτήν. 16ιἅ.Ἄρχων, οστε θεουδὴς εύδικίας ἀνέχῃσι, του-τέστι θεοΰ λόγον ἔχων διάνοιαν, ου σκήπτρον, οὑδὲ κεραυνόν, οὐδὲ τρίαιναν. [ A poli. Rh. 4, 343. * Εὐθύδι-κος, Æsch. Ag. 770. οίκοι. * Εὐθυδίκης, Eum. 307·
“ Lobeck. Aj. ρ. 243.” Schæf. Mss.] Εὐθυδικία, ἡ, Recta intensionis depulsio, Justa et plena recusatio ; quod fit cum is, qui in judicium vocatus est, nulla praescriptione fori aut alia exceptione summotoria utitur, nec litis excipiendæ diverticulo. Estque ευθυδικίαν ἀγωνίΖεσθαι, Recta via pedem conferre cum actore, actionemque ipsam et intentionem plena recusatione propulsare, nou exceptione aliqua reje-ctrice aut judicii declinatrice, aut alia translatione, experiundi juris potestatem auferre, certamenque detrectare. Bud. Comm. 51. 52. Dem. (908.) Ἀπο-λογεῖσθαι κελεύουσιν ευθυδικίαν εισίοντα, Rectaque cum adversario congredi, Recta ad caput causæ accedere, quaque de re agitur, in judicium deducere. Item et εὑθυδικίᾳ εἱσιέναι dicitur, Recta causæ de- 1 ductione, cum reus non exceptione se tuetur, sed jure et æquitale causæ. Dem. (1103.) Διὰ τὸ παραγραφήν είναι, καί μὴ εὑθυδικίᾳ εισιέναι. Erant enim παραγραφή et διαμαρτυρία τήν ευθυδικίαν ἀνελοῦσαι. Isæus (145.) Εὐθυδικίᾳ μεν ουκ ἐτόλμησαν εἰσελθεῖν, ἀλλὰ διεμαρτυρουν. Pro ευθυδικία vero dicitur etiam simpl. ευθεία, ut videbis suo loco. Εὐθυδικτὰ Suidæ est, όταν είσάγηταί τις κριθησόμένος, περί ὦν οὐδέπω γνῶσις ἐγένετο δικαστηρίου : unde postquam iu exemplum attulisset, ουκ άκούσαντες τής ευθυδικίας, subjungit, καὶ εικότως* οὐ γαρ επί τῷ δικάζειν ἐκάθηντο, ἀλλ’ ἐπὶ προσχήματι καί προσωπψ δικαστών. || Εὐθυ-δικία ap. J. Poli. exp. etiam inter laudes judicis, pro Judicio recto et incorrupto. [“ Valck. ad Ammon.
108.	ad II. Π. 385. Brunck. Apoll. Rh. 150.” Schæf. Mss.] Hinc Εὐθυδικέω, Exceptiones transmittens, et controversiae statum in summa causæ ponens, ut firmitudine juris fretus, quasi pede collato et recto certamine confligo, Collatis causæ firmamentis, quasi
A signis, ambigo et ljtigo, Recta caput causæ peto. Vulgo ad principem causam aggredi dicimus. Bud. [Imo εὐθυδικέω est ab εὑθύδικος.] Κακοδικία, Corruptum judicium, Cic. Judicium perversum, Crimen judicis corrupti, Bud. e Piat, de LL. 11. (173.) Γραφέσθω μεν ὁ βουλόμενος αυτόν κακοδικίας ή καὶ ξυν-δικίας κακής, Postulet eum, qui volet, judicii corrupti. Καταδίκη, Condemnatio, Judicatum, Res judicata, Mulcta, Plut. Cor. (2, 138.) Δήμος ώρμησε λύειν τήν του Μαρκίου κ., και καλείν αυτόν είς τήν πόλιν : (2,
123.)Ἢν δὲ τίμημα τής κ. ἀΐδιος φυγή: (10, 628.) Μετὰ τήν κ. φυγής αυτγ μεμηχανημένης ὑπὸ τῶν φίλων. Lucian. (1, 376.) τὰς κ. φασὶν εἷναι βαρείας, τροχούς και γόπας. Herodian. 7, (4-, 3.) Μετὰ πάσης ὡμότητος καταδίκας τε ἐποιεῖτο καὶ χρημάτων εισπράξεις, Iu damnandis judicio hominibus : (7, 4, 5.) Καταδέ-καις περίβολων νεανίσκους τινὰς, Damnatione circumventis : ἐκτελεῖν τήν κ. et έκτίσαι τήν κ., Rem judicatam facere. Bud. [“ Clem. Alex. Pæd. 147·” Routh. Mss. Thuc. 5, 49. 50. “Dem. 543. 1154. 1155. B 1156.” Seager. Mss. “ T. H. ad Lucian. Dial. p.
39.” Schæf. Mss.] Κατάδικος, ό, ἡ, Obnoxius e re judicata, h. e. εκ τής κ., ὁ μὴ ἐκτετικὼς τήν κ. Qui et υπόδικος dicitur, όφλων, κατάκριτος, κατεγνωσμένος, Dem. Hæc Bud. Comm. [Diod. S. 13, 63. Quo comperni 5 scribatur, ad Greg. Cor. 819. “ Diod. S. 2, 57O. 61O.615.” Schæf. Mss. * Καταδικόω, i. q. κα-ταδικάζω, Schneidero susp. * “ Σιδηροκατάδικος, Cy-rillus Suidæ v. Σπάδων. * Κοινοδίκιον, Schneider. Lex. * Ααύδικος, Socrat. ap. Diog. L. 2, 42. al. * Λαοδόκος, cfi omnino Corai. ibid. p. 15. not. ad Prolegom. in Æsop.” Boiss. Mss.] “ Αυσίδικος, “ Qui lites dirimit, jura dissolvit.” [“ Ruhnk. ad “ Veli. 296.” Schæf. Mss.] “ Μεσόδικοι, dicuntur “ a quibusdam οι δικασταί, ut Qui medii iu lite “judicanda esse debeant, tum justissimi, Aristot. “ Eth. 5, 4. Καὶ καλοϋσιν ενιοι μεσοδίκους, sc. “ τους δικαστάς, ως ἐὰν τοῦ μέσου τυχωσιν, τοῦ δι-“ καίου τευξόμενοι, Bud. At Florent. Ed. habet “ μεσιδίους, ut supra quoque in Μεσήπος. Quam : “ sequendo scripturam, μεσίδιος erit Intermedius, “ Interpres, Mediator, Arbiter.” [* Ὀρθοδίκης, Pind. Π. 11, 16. * Ὀρσιδίκη, Nom. propr., Apollod. 3,14, 4.] Παλίνδικος, ὁ, ἡ, ὁ πάλιν περί τών αυτών δικαζόμενος, Bud. ὁ πολλάκις δικαζόμενος, J. Poli.: Dem. vero παλίνδικον dixit etiam τον βίαιον, Eod. teste. Παλινδικία, ἡ, Actio restituta, Herodian. (7, 6, 7•) Παλινδικίας διδοὺς τοῖς αδίκως κατακριθείσι, iterum dans actionem, Referendi judicii potestatem faciens. Plut. Demosthene (6.) pro Versutia hominis litigiosi nunquam satis condemnati, Πολλὰς διαδόσεις καί παλινδικίας ευρίσκοντας, Lites s. Controversias recidivas e damnatis causis et mortuis exsuscitantes. Hæc in Lex. Bud. scribens in Comm. παλινδικίαν διδόναι, διαδικασίαν άποκαταστήσαι, esse Restituere actiones iis, quorum petitiones damnatæ sunt, aut etiam iis, quorum præscriptiones exceptionesque rejectæ sunt et pro nihilo habitæ ab judicibus. [Herodian. 7, 6. Tab. Heracl. 240. “ Wyttenb. Select. 249.” Schæf. Mss.] Παλινδικέω, Controversiam judicatam refero,
1 Bud. [Suid. 3, 10.] Πάνδικος, Justissimus, Omnino justus. Unde Πανδίκως, Omnino juste, Eur- (Rhes. 720.) Apud Soph. autem Tr. (6l0.) Οὅτω γαρ ηυ-γμην, εἴ ποτ αυτόν ἐς δόμους Ἴδοιμι σωθέντ’ ἢ κλύοιμι, πανδίκως Στελεῖν χιτῶνι τῳδε, Schol. exp. ἀνενδοι-άστως : [1264. Œd. C. 1370. Æsch. Choëph. 239· 679. Suppi. 424.]	“ Παραδίκη, affertur pro Iniqui-
“ tas; forsan ex Hes., ap. quem legitur παραδίκη, “παρά τὸ δίκαιον: sed pro eo non dubito, quin “ reponendum sit παρά δίκην, ut Suid. habet.” [* Πεισιδίκη, Schneider. Lex. * Πολύδικος, Strabo 15. j). 1035.] Πολυδικέω, Crebro multumque judicio contendo, Multa litigia moveo, Plato de LL. 11. (173.) Παρὰ καιρόν πολυδικείν. Πρόδικος, Patronus, Qui causam defendit, pro aliquo dicit, συνήγορος, Hes. Tutor, Curator, επίτροπος, Xen. 'E. 4, (2, 5.) Ή δὲ πόλις, ἐπεὶ Ἀγησίπολις παῖς ἔπ ἦν, ’Αριστόδημον τοῦ γένους οντα καὶ πρόδικον τοῦ παιδὸς, ἡγεῖ-σθαι τῇ στρατιᾷ έκέλευον. Nam peculiariter, ut scribit Plut. Lyc., Spartani προδίκονς καλοΰσι τους
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των βασιλέων επιτρόπους. || Suidæ est etiam Ar- A biter, δικαστὴςἐπὶ φίλων και διαιτητής, adducenti h. 1. Aristoph. e Centauro, ἐγὼ γὰρ εἴ τις ἠδίκηκε, θέλω δί-κην δούναι πρόδικον ἑνὶ των φίλων των σών. [Iu Ed. Brunck. εἴ τί σ’ ἠδίκηκ’ ἐθέλω κ. τ. λ.]	|| Es»t et nom.
Philosophi, de quo Prov. Προδίκου σοφώτερος. [Inscr. ap. Dousam Itiner. 104.Inscr. Cret. in Marm.Oxon. p. 120. Æsch. Ag. 449.	“ Toup. Opusc. 2, 271.
ad Herod. 460. Aristoph. Fr. 244. Προδίκου σοφώτερος, Valck. ad Amnion. 107.” Schæf. Mss.] Προδι-κία, Plut. (9, I69.) Πᾶσαν δὲ πρεσβείαν καί προδι-κίαν ὑφαρπάΖουσα φιλοτιμία, Quodvis curationis munus, ut Interpres vertit. [Inscr. Murator, p. 585.
“ Wessel. Herod. 25.” Schæf. Mss.] Προδικέω, Curo, Procuro, επιτροπεύω, Hes. Στρεψοδικέω, Causas, de quibus in judicio agitur, inverto, Aristoph. N. (434.) Ἀλλ’ ὅσ’ ἐμαυτῷ στρεψοδικῆσαι, καὶ τους χρη-στὰς διολισθεῖν, i. e. στρέψαι τὰς δίκας καὶ τοὺς δανει-στὰς ἐκφυγεῖν, J. Poli. 8. *Ἑνιοι δὲ καὶ τὸ στρεφοδικειν παρά τοῖς Κωμικοῖς, ἢ τὸ φυγοδικεῖν νομίΖονσιν, ἢ τὸ ἁναστρέψαντα κατηγορείν. Στρε\(/οδικοπανουργία, Ver- I sutia iu pervertendis causis s. litibus, Aristoph. Ὄ. (1468.) Πικρὰν τάχ’ ὄψει στρ. Συνδίκη, Commune causæ patrocinium, Lis s. Causa communis, Cum aliquis cum aliquo eand. causam sustinet, [J. Poli.
8,	24. Plato de LL. 2. p. 174.] Σύνδικος, ὁ, ἡ, adj. Qui in causa patrocinatur, Isocr. Ægin. Τούτοις μεν rols νόμοιs ήναντιοΰντο, τον δὲ παρ’ αὐτοῖς κείμενον, σύνδικον εἷχον. Et subst. Qui eand. causam defendit, Bu(L ὁ ἐν ταῖς δίκαις βοηθός, Hes. Σύνδικοι, inquit Bud. Comm., dicuntur οἱ συνειπόντες ἐν ταῖς δευτερολογίαις, h. e. Qui in secundis actionibus causam defendunt, ut in causa Corn. Balbi Cicero. Et iu Lex. Σύνδικοι, Adores, ut διεκδικηταὶ, Actores universitatis, Plures oratores eand. causam agentes. Dem. (501.)Ἥιρηνται δὲ τῷ νόμῳ σύνδικοι, καὶ μά-λισθ’ οὶ δεινοὶ λέγειν ἄνδρες, i. e. συνήγοροι, Patroni rogationis, Qui in eand. causam incumbunt: c. Lept. Πολλάκις εἷς έκαστος πρότερον τισι πράγμασι σύνδικος γέγονε. || Et qui a singulis urbibus mittuntur patroni ad causam unius provinciæ tuendam, σύνδικος < dicuntur. Unde Συνδικῶ. Bud. Comm. Dem. (272.) de Aristide ab Athenieusibus Syndico s. Patrono creato, ut pro Delio sacro diceret ap. Amphictyonas, Χειροτονησάντων αυτόν υμών συνδικυν υπέρ τοῦ ἱεροῦ του εν Δήλῳ. Inde factum, ut Syndici civitatum appellati sint. Hermog. Jurisc. 1. de Muneribus et Honoribus in Pand. eum honorem inter personalia munera numerat. In quibusdam autem Galliæ locis Syndiques appellantur li e populo, qui communia negotia procurant, Les procureurs d’une commu-nauté. Συνδικία, η, Causæ patrocinium, Plato de LL. 11. (173.) de Patrono, qui animos judicum pervertere conatur, Γραψέσθιρ μεν ὁ βουλόμενος αὐτὸν κακοδικίας ἢ καὶ ξυνδικίας κακής, Postulet eum, qui volet judicii corrupti aut praevaricationis, Bud. [Æsch. Eum. 748.Pind.’0. 9, 149* Π. 1,1. “ Wakef. Eum. 582. (754.) Abresch. Æsch. 2, 87· Inscr. ap. St. Croix des Gouv. Fédér. 200.” Schæf. Mss. * Συνδί-κως, Æsch. Ag. 1610.] Συνδικέω, Causam alterius defendo, Patrocinor, Bud. ut συνδικειν ἄλλῳ ap. Piat, de LL. 11. Et ap. Plut. de Herod. Θετταλοὺς Θη-βαίοις συνδικοῦντας. Sic σ. νόμῳ et συναγορευειν pro eod. posuit Dem. h. e. Legem suadere et legi patrocinari, ut Bud. Comm. 89· annotat: paulo ante tradens, συνδικειν, opp. τῷ ἀντιδικεῖν, esse Ab ead. causa dicere, et patrocinium suum in causam communem conferre. || Συνδικειν dicuntur quoque Defensores civitatum, quos Græci, ut in Pand. est, Syndicos appellant, qui ad certam causam agendam vel defendendam eliguntur, seu, ut ibi Bud. exp., Advocati, aut Causidici plures vel Oratores, qui ut Patroni ad communem causam defendendam mittuntur. Dem. (503.) Μὴ ἐξεῖναι χειροτονηθέντα ὑπὸ τοῦ δήμου πλέον ἢ ἅπαξ συνδικῆσαι. Gallis autem Syndiquer est Rationem vitæ reposcere. Apud quos et Syndiques in usu esse, supra dictum est. [“ Brunck. Med. 157. Musgr. ib. Wakef. Eum. 582.” Schæf. Mss. * Συν-δικοπαθέω, Epist. Diogeuis p. 344.] Υβριστοδικαι, οἱ, dicebantur Qui criminum reos in judicium protra-
here nollent, οἰ μὴ βουλόμενοι τὰς δίκας είσαγαγειν, st Cartero credendum est, a quo psephismata congesta sunt, J; Poli.: ead. ap. Hes. exp. est, addentem Atticum h. v. esse. [Phot.] Ὑπέροικσς, Supra modum jnstus, Summe justus, υπερβολικώς δίκαιος, Soph.Aj. (III9.) Τὰ σκληρά γαρ τοι, καν νπέρδιέ ᾖ, δάκνει.
II Ύπέρδικος autem ἀγὼν ap. J. Poli, ὁ υπέρ του δέοντος. Et υπέρδικοι συνήγοροι ap. Hes. οἱ τὸ δίκαιον νπερβαίνοντες. [Νέμεσις, Pind. Π. 10, 63. Pro συνήγορος, Schol. Piat. Ruhnk. p. 10.	* Ὑπερδίκως,
Æsch. Ag. 1406.] Ατ Ὑπερδικέω, Defendo in judicio, Patrocinor, Plato Phæd. Ύπερδικεΐν τοῦ λόγον, Id tueri, quod dictum est, Bud. [Plato Pbædone 86. Phrynichus Bekkeri p. 68.	“ Æsch. Eum. 655. A-
bresch. Æsch. 2, 95.” Schæf. Mss.] Ὑπόδικοε, Bu-dæo i. q. κατάδικος, i. e. Obnoxius e re judicata, qui et ὄφλων dicitur, κατάκριτος, κατεγνωσμένος, Dem. Alibi vero synonyma ponit, υπαίτιος, υπόδικος, imert-θυνος, ένοχος, quæ de Reo sonte dicantur; ut υπόδικος potius sit De quo in judicio agitur, Reus. Plato de Rep. 2. Ὑπόδικοε ὀρθῶς ἄν γίγνοιτο μετά δίκης, Reus agatur : de LL. *Υπόδικος άσεβείας γιγνέσθω τᾤ έθέλοντι: Idem, Υπόδικος έστω τής βλάβης, Damni illati reus esto : Idem, Ὑπόδικος έστω των διπλάσιων τῷ βλαφθέντι, Duplum ei, qui damnum accepit, debeat: Idem, Υπόδικον έχω ανδραποδισμού, Reum habeo servitutis, Ficin. Sic ap. Dem. Τὸν προβαλό-μενον υπόδικον ἔνῃ των κακοτεχνιών, Eo nomine obnoxium habeat, Bud. : Naz. Αὐτοῦ τοῦ ψεύδους ύπο-δίκοις είναι τῇ ἀληθείᾳ, Veritati cie mendacio rationem reddere obnoxios. Et ap. Synes. diversa constr. Ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς υπόδικος έστω : ut et ap. Suid. Στρα-τιώται υπόδικοι ἐπὶ κακουργίᾳ, quod exp. κατάκριτοι. Apud Aristot. autem ουχ υπόδικα τὰ εΐκότα e Schol. exp. in VV. LL. οὐκ εύθυνονται, ἤν γε ψευδῆ ἀπελε-γχθώσι. [“ Wakef. Eum. 260. Abresch. Æsch. 2, 37. Boëckh. in Piat. Min. 168.” Schæf. Mss. * Ἀνυπό-δικος, Cbandler. Inscr. 150. cf. Ἀνυπεύθυνος, Plut. “ Wyttenb. Præfi ad Plut. Mor. p. xcii.” Schæfi Mss.] Φιλόδικος, Litium amans, Litigiosus, Qui judi-: cio contendere amat; eo sensu Cic. gentem Siculam natura controversam dicit et acutam. Aristot. Rhet.
2,	(25, 1.) Καί φησι μεν εἷναί με φιλόδικον, οὐκ έχει δὲ ἀποδεῖξαιδεδικασμένον οὐδεμίαν δίκην. [“ Ad Cba-rit. 272. Luzac. Exerc. 17.5.” Schæf. Mss.] Φιλοδι-κέω, Libenter in litibus versor, ut litigiosi, Bud. e Thuc. (1, 77«) Ποιήσαντες τὰς κρίσεις, φιλοδικεϊν δο-κοῦμεν, Litigiosi putamur, ut et Valla vertit. Aristot. Rhet. 1, (13, 2.) Καὶ ὅσα φιλοδικεϊν δόξειεν ἄν ὁ ἐπε-ξιών. [“ Argum. Aristoph. Σ.” Schæf. Mss. * Φιλοδι-κία, Schol. Aristoph. *A. 374. “ Suid. v. Εκκλησίαν.” Boiss. Mss. “ T. H. ad Plutum p. 52.” Schæf. Mss. * Φνγόδικος, unde] Φυγοδικέω, Detrecto certamen et judicium, Ambagibus fugæ et strophis tergiversationum utor: cui opp. ἀντιδικεῖν. Bud. e Dem. (1013.) Ὡςδ’ οὐκ ἀπἠντων οὗτοι, ἀλλ’ ἐφυγοδίκουν. J. Poli, στρε-ψοδικεῖν comicum, et hoc φυγοδικεῖν, synonyma quibusdam esse tradit. [* Φυγοδικία, Gl. Térgiversatio.]
Δικανὸς, ὁ, Causidicus ; ὁ περί τὰς δίκας διατριβών, D Hes. nisi ibi δικανικὸς leg. quis existimet. Ετ Δικα-νικὸς, Judicialis, Plato Apol. (20.) Ἐρῶ δὲ ὑμῖν φορτικά μέν καὶ δ., ἀληθῆ δὲ, Molesta et judicialia, sed vera: λόγοι, Orationes judiciales et forenses, Isocr. et Aristot. τέχναι, Judiciariæ artes, Plut. Themist. Δικανικὴ, sc. τέχνη, Ars oratoria, Bud. e Piat, de Rep.
3,	Καὶ δικανική τε καὶ Ιατρική σεμνΰνονται. JJ Causarum agendarum peritus, Causidicus, Leguleius, Jurisperitus, Xen. (Ἀπ. ì, 2, 48.) Ἴνα δημηγορικοι ἢ δ. γένοιντο. [“Plato Gorg. 511.” Routh. Mss. “ p.
120.	Heind.: ad Charit. 450. ad Lucian. 1, 199. 200. 205. Ammon. 90. Valck. Hippol. p. 269.” Schæf. Mss. Dio Cass. 6l, 10. * “ Δικανικῶς, J. Poli.
4,	26.” Kall. Mss. Socr. H. E. 3, 8. “ Heyn. Hora. 8, 465. Charito 86. Dorv. 458. * ^ικανίκιον, Lobcck. Aj. p. 357." Schæf. Mss.] “ Δικανόω, VV. LL. affr-“ runtpro Judico, sed nescio unde.”
Δικάω, άσω, Judico, Jus dico, Herod. 1, (97.) Οὐδὲ κατίΖειν ἔτι ήθελε ένθα περ πρότερον προκατί^ων ἐδίκαΖε, οὔτ’ ἕφη δικᾷν ἔτι, Negavitque ultra judicaturum, Bud. [fut. infin. pro δικάσειν, non e δικάω,
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cf. ἐλᾷν pro ἑλάσειν, et HSt. Thes. ν. Ἀποδοκιμάω.] ΔικάΖω, Jus dico, Judico, Judex sum, Discepto controversiam, Od. Λ. (546.) Παῖδες δὲ Τρώων δίκασαν καὶ Παλλὰς Ἀθήνη : praecedit autem, κεχολω-μένη εἵνεκα νίκης Τήν μιν ἐγὼ νίκησα δικαζόμενος παρά νηυσὶ, Τεύχεσιν ἀμφ’ Ἀχιλῆος, ἔθηκε δὲ πότνια μή-τηρ, Aristoph. Σ. (156.) Δικάσοντά μ’ ἀλλ’ ἐκφεύξεται Δρακοντίδης, Lucian. Sa.lt. Κακῶς καὶ αδίκως έδίκασας. Herodian. 4, (4, 1.) Εἴτε δικάΖοιεν, τὰ εναντία ἐφρό-νουν, ἐπ’ όλέθρῳ τῶν δικαζομένων ἔσθ’ ὅτε. Alibi δ. et τὰ λοιπὰ πολιτικά διοικεϊν copulat. Et δ. σοι, Jus tibi dico, Hom. Sic Plato de LL. Δ. τᾤ ἀδικεῖσθαι φάσκοντι. At Xen. Ἑ. 5. dicit, Τίς αὕτη δίκη εἴη, ὅπου αὐτοὶ οἰ άδικοϋντες δικάζοιεν; η. d. Gall. Où les mèmes sont juges et parties. Philo, Λόγῳ μὲν γὰρ ἀκοὴ δικάζει. Sæpe cum accus. δίκην: ut Hesiod. Μήτε δίκην δικάστε, πρὶν ἀμφοῖν μΰθον ἀκούσῃς. Sic Apoll. Rh. (2, 1025.) δίκας λαοῖσι δικάζει. Lucian. Τὰς φονικός δίκας δ. Item δ. τὰς εὑθύνας in VV. LL. e Dem. τὴν γραφήν παρανόμων ex Æschine. ǁ Eust. ap. Hom. exp. etiam σεμνῶς καὶ βασιλικῶς οίκονομείν καὶ ἐπι-κρίνειν, 147. ǁ Δικάζομαι, In jus voco, Judicio contendo s. discepto, Litigo: ut παρά νηυσὶ in Hom. 1. c. et ἐπ’ ὀλέθρῳ τῶν δ., in illo Herodiani. Thuc. 1. ΒιάΖεσθαι γαρ oís αν ἐξῇ, δ. οὐδὲν προσδέονται. Lucian. Περὶ μισθών τῷ μαθητῇ δ. Dicitur et δίκην δ. τινί. Sæpe etiam dicunt διαδικάΖεσθαι pro Judicia contendere, de quo infra. || Pass. signif. Judicor, Thuc. 1, (28.) Ὁποτἔρωνδ’ ἄν δικασθῇ είναι τὴν ἀποι-κίαν, τούτους κρατείν. [Herod. 1, 97· Pind. Ὁ. 2, 107- Dio Cass. 39, 55. Xen. Mem. 1, 2, 51. Jambl. V. P. 242. Kiessl. Ἐδίκασσε, δικάσσας, ad Greg. Cor-
618.	“ Mœr. 143. ad Timæi Lex. 173. Toup. Opusc. 1, 88. Emendd. 4, 443. Valck. ad Ammon. 82. Lennep. ad Phal. 13. ad Herod. 42. Wessel. Brunck. Œd. T. 1214. Musgr. Suppi. 154. Markl. ib. Stanl. ad Eum. init. Luzac. Exerc. 176. Argum. Vespas. Aristoph. Fr. 240. Heyn. Hom. 4, 145. 7, 533. Thom. M. 238. 409. ad Charit. 411. Ulciscor, Brunck. ad Eur. Med. 157. Œd. T. 1214. Fas puto, Jacobs. Anth. 9, 168. Fut., Anim. 257. Δικάζω, Valck. Ep. ad Röv. 70. Δικῶ, Wessel. Herod. 50. De quaut., Græv. Lectt. Hes. 513. Cum gen., Xen. K. Π. 17. Δικάζομαι, Valck. ad Phal. xiv. Med., Plut. Mor. 1, 532. Lucian. 1, 770. Dio-iiys. H. 1, 344. Pbilostr. 90. Boiss. Act, med., Ku-ster. V. M. Præf. vi. 112. Φόνον δικάζων, Dicens causam de cæde, Eur. Or. 573.” Schæf. Mss.] “Δι-“ καόΖειν, Hesychio i. q. δικάΖειν, Judicare.” [* “ Δί-κασις, Const. Manass. Chion, p. 81 (=67· 480.)” Boiss. Mss. “ Schol. ad Plutum p. 83. T. H.” Schæf. Mss.] Δικάσιμος, ὁ, ἡ, ut ἡμέρα, quæ et ένδικος, In qua judicatur aut judicare licet, Fastus dies, J. Poli, e Menandro. Sic ὥρα, Tempus judicio præstitutum, Tempus judicii, μήνες ap. Hes. Menses, in quibus judicabatur, Qui juri dicundo impendebantur. [* Δικασία, Schleusner. Lex. in V. T.
* Ἀδικασία, ibid. * Δικαστεον, Gl. Conferendum ] Δικαστής, ὁ, Judex ; et passim ap. Dem. ὦ ἄνδρες δι-κασταὶ pro δικασταί simpl. Interdum gen. additur, ut Δ. τῶν σφετέρων διαφορών, Thuc. 4. [Ad Greg. Cor. 1
871.	“ Ammon. 41. Valck. Animadv. 63. ad Herod.
42.	Wessel. 210. Plato Hipp. Maj. 121. Thom. M.
215.	Markl. Suppi. 1215. * De differentia, quæ est inter δ. et κριτήν, miror nil monuisse Gramm. Uterque judicat ac decernit, sed δ. de re, quæ in jus vocatur, κριτής de aliis quibuscumque rebus ac certaminibus : ille secundum leges, hic æquitate. Ita in-telligendus Xen. Σ. 5, 10. Τὸ δὲ σὸν (ἀργύριον,) ώσπερ τὸ πλεῖστον, διαφθείρειν Ικανόν εστι καὶ δικαστὰς καὶ κριτάς. Alia alio loco.’ D. W. in Bibi. Crit. 3, 2, 68.” Schæf. Mss.] Δικάστρια, Quæ est judex. Lucian. (3, 126.) Δικαστικός, Adjudicem pertinens, Judicialis s. Judiciarius : χρήματα, Aristoph. || Judicandi peritus s. judiciorum, Xen. (Ἀπ. 1, 2, 48.) Στρατηγῷ καὶ δ. καὶ πολιτικφ ἑαυτὴν ἐπιτρέψαι.
II Neutr. pro δικαστικός μισθός, Merces judicum, Sportulae judiciales, Sportularia pecunia, Bud. [Jambl. V. P. 360. Kiessl. Xen. Mem. 2, 6, 38. “ Kuster. Aristoph. 60. 115. Heind. ad Piat. Gorg. 58. Δικα-PARS XII.
A στικόν, Schol. ad Plutum 329· Aristoph. Fr- 276.” Schæf. Mss.] Δικαστικώς, Judicum more, Judiciario more, Ut fit in judiciis, Lucian. Hermot. (47.) Δι-καστήριον, Judiciale forum, Judicum consessus, Tribunal. A Bud. sæpe redditur Judicium ap. Dem. ut c. Everg. Πότερα δικαστηρίῳ παραδοίη. Et ap. Eund. Τὰς τών δ. γνώσεις, Judiciorum cognitiones. Sed et Judices interpr. in h. 1. Ejusd. Οὕτε ἐφῆκεν ἐς τὸ δ., Neque provocavit ab arbitro ad judices. Sic ap. Liban. in Deci. Καθίσαι δ. αὐτῷ θεών, exp. Judices illi deos ferre, Apud deos eum accusare. [Est e
*	Δικαστήρ, cujus vocabuli exemplum desideratur-“ Thom. M. 168. 239. ad Charit. 452. Heind. ad Piat. Gorg. 27· Diones. H. 4, 2035.” Schæf. Mss.
*	Δικαστηρίδιον, Aristoph. Σ. 798. * Μισοδικαστὴς, Schol. Aristoph. Ὄ. 111. *“ Δικαστής, Andr. Cr.
315.” Kall. Mss.] Ἀδίκαστος, ὁ, ἡ, Non judicatus, Iudemnatus, Nonn. [Lucian. 450.]
ἈναδικἁΖω, Iterum judico, de iis nimirum, quæ ante quidem judicata fuerunt, sed irrita et nulla fa-3 cta sunt: ut, cum damnatus judicum sententia oppressum se conqueritur, aut testimoniorum falsitate ipsos circumventos in judicando, sese pollicetur ostensurum : ἄνωθεν δικάζομαι, Suid. quo modo et ἀνάδικος δίκη ab eo exp. ut άναδικάσασθαι sit τὸ ἀνά-δικον δίκην δικἀσασθαι. Citat J. Poli, ex Isæo. [Agath. Epigr. 10.] ἈντιδικάΖομαι, Contra judicio contendo, unde άντεδικάσαντο ap. J. Poli, e Lysia, [Schleusner. Lex. in V. T. * Άντιδικασία, Gl. Adversatio, Schleu-sner. 1. c.]	’Αποδικάζω, Absolvo in judicio, Senten-
tia mea absolvo, cui opp. καταδικάζω ab Aristot. Sic et ab Antiph. cum accus. rei, Καὶ ἃ αὐτοὶ ἔργῳ ἀπεδίκασαν, ταῦτα ὑμᾶς κελεύονσι καταδικάσαι. Dicitur et δίκην άποδικάσαι, i. e. ἀπολΰσαι, ἢ νικῶσαν ἀποφᾔναι, ut e Critia tradit J. Poli, addens, ὡς ἄν ἡμεῖς ἀποψηφίσαι. [“ Abresch. Lectt. Arist. 2921 Argum. Arjstoph. Σ.” Schæf. Mss.] Διαδικάζω, Dijudico, Plato de Rep. 10. (323.) Οὓς επειδή διαδικά-σειαν, τούς μὲν δικαίους κελεύειν πορεύεσθαι τὴν εἰς δεξιάν. Ubi Bud. esse ait judicis dijudicantis et dis-: cernentis, 9^. 06. 165. || J. Poli, e Critia exp. etiam δι ὅλου του έτους δικάζω. || Διαδικάζομαι, Judicio contendo, s. discepto, etc. ut δικάζομαι, Dem. Περὶ τών πεπραγμένων αὐτῇ πρὸς ἀλλήλους δ. Et τὰ πρὸς ἐμὲ ap. Eund. Item Platoni pro Causam dicere. ǁ At Dinarch. dixit, Διαδικασόμενος την ἐξἈρείου Πάγον βουλήν περί αλήθειας, pro In discrimen judiciumque vocaturus vera necne renuntiarit. De h. v. vide Bud. 93. 94. 95. [Jambl. V. P. 302. Kiessl. “ Plato Phæd. p. 45. Bas. 1.” Seagei*. Mss. “Ad Charit.
483.	Luzac. Exerc. 176. Judicio contendo, Lennep. ad Phal. 155. Med., Kuster- V. M. 67.” Schæf. Mss.] Διαδικασία, ET Διαδίκασμα, Actio, Petitio, Lys. (597·) Οὐ παρά τὸ δίκαιον ἀξιῶ μοι ψηφίσασθαι τὸ διαδίκασμα, Adjudicare mihi, quod intendi, Bud.; a quo paulo post διαδικασία exp. etiam Altercatio, Controversiosa duorum disceptatio. Et διαδικασίαν γράφειν, Judicium dictare, Dicam scribere. At vero ἀναιρεῖν, Actionem negare, Agentem summovere, Bud. 168. 250. Vide et διαδικασίαν άποκαταστήσat ap. Eund.
252.: et in Παλινδικία. Item peculiari signif. Contentio inter duos pro functione munerum, 95.96. [Dionys. Hal. A. R. 11, 21. Epicuri Fr- 70. Orell.
“ Ad Charit. 143. 483. Mœr- 125. et n.: ad Timæi Lex. 38.” Schæf. Mss.] Ατ Διαδικασμὸς, ὁ, Lis, Disceptatio, Jurgium, VV. LL. [Schleusner. Lex. in V. T.] ἘκδικάΖω, Judicia exerceo, Ulciscor, VV. LL. sed sine testimonio. Ibid. Τίκδικάζομαι ex Isocr. Reum perago, Injustum esse ostendo judicibus. Et Ἐκδικασθεισῶν τῶν δικών, Peractis judiciis. Hactenus illa. At Bud. scribit, έκδικασθεΐσαι δίκαι τέλος ἔχουσις Plato de LL. 359· Ἑπειδὰν ai κατ ενιαυτόν δίκαι ἑκ-δικασθείσαι τέλος σχῶσι, ταῖς πράξεσι νόμους γίγνεσθαι χρεών, Executionibus rei judicata?. Lys. (593.) Νυνὶ δὲ λαχόντες ἐν γαμηλιῶνι μηνὶ οἰ ναυτοδίκαι, ούκ ἐξεδί-κασαν. Post quæ remittit ad Harpocr. [“ Aristoph. Έκκλ. 894. Ἰ. 50.” Seager. Mss. “ Markl. Suppi. 154. 1215. ad Charit. 4§4. 586. Ulciscor, Brunck. ad Eur. Med. 157.” Schæf. Mss. * Ἐκδίκαξις, Dorice, i. q. * Ἐκδίκασις, Inses. Chish. 106. * Ἐκδικα-
10	D
3353
ΔΙΚ
[ρρ. 1013—1014.]
ΔΙΚ
3354
στὴς, Eur. Suppi. 1184. πατρόε, al. ἐκδικητής.] Ένδι- a Plus. Mor. 1, 371. Ulciscor, Brunck. ad Eur. Mcd.
κάΖομαι, Judicio contendo,, discepto, J. Poli. [8, 24. a Schneidero non agnoscitur. * “ Ἑνδίκαξις, (Dor. pro ἐνδίκασις,) Valck. Ep. ad Röv. 70. cf. Koen. ad Greg. Cor. 128.” Schæf. Mss.] ἘπιδικάΖω, Sententia mea adjudico. Sed restringens Bud. scribit, ἐπι-δικάσας est judex Qui sententia sua adjudicavit hæ-reditatem ; ut ὁ ἐπιδικασάμενος est Qui secundum se seutentiam tulit. Idem scribit επιδεδικασμένονο. Dem. voeari Qui hæreditatem jure obtinet, ut judicio evictam et quaesitam : quem et έπιδικασάμενον aliquando dici. Sed ἘπιδικάΖομαι est etiam Peto hæreditatem: jungiturque gen., ut δικάΖομαι et ἀμφισβητῶ, in quadam lege ap. Dem. (1051.)Ἐὰν δὲ μὴ Ζῇ ὁ ἐπιδικασάμενος τού κλήρου. Sic et ἐπιδικαΖομένη τῶν -χρημάτων ex Isocr. affertur. || In VV. LL. ἘπιδικάΖοντα τῆς μέ-σης χώρας affertur ex Arist. Eth. 2. pro Decertantem de medio loco. Hes. quoque habet ἐπιδικἀΖεται exp. ἀντιποιεῖται. [ἘπιδικάΖομαί τίνος, Schol. Aristoph. N.
48.	“ Orig. in Matth. 11,17. et Peti·. Alex. Can. 10.”
157. Musgr. ib.” Schæf. Mss. * Συνδικασία, J. PolL 8,24. * Συνδικαστὴς, Aristoph. Σ. 197. 215. 233. “ Argum.: ad Charit. 456.” Schæf. Mss. * Ὑπερ-δικάΖω, Schleusner. Lex. in V. T.] ὙποδικάΖω, q. d. Sub judico, J. Poli, e Lysia. [Nicet. Annal. 2, 5. θανάτῳ.]
ΔΙΚΑΙΟΣ, Justus, Æquus : ut a δίκη fit δίκαιος, sic a Jus fit Justus: dicitur a Gr. tam de re, quam de persona, Hesiod/E. (1, 270.) ἐπεὶ κακόν ἄνδρα δίκαιον Ἕμμεναι, εἰ μείΖω γε δίκην άδικώτερος ἕξει. Agesilaus ap. Plut. Apophth. dicit, Οὐδὲν άνδρείας χρησομεν, ἐὰν πάντες ωμεν δίκαι. Fuit et Cognomen cujusdam Aristidis Atheniensis, Æschiu. c. Ctes. Αριστείδης b' ò Δ. ἐπικαλούμενος. Hinc Lucian. (3, 157·)TAp’ οὖντοῦ Ἀριστείδου ἐστί τις δικαιότερος ; Interdum autem dicitur aliquis δ. κριτής, λογιστής, Justus æstimator, Dem. ΟΙ. 1. Item γήδιον, Agellus justus, Menandro, ὅ μηδὲν πλέοντοῦ σπέρματος εκφέρει, J. Poli.: quod tamen ego generalius Menandrum dixisse puto, sicut et dixit
Routh. Mss. “ Demosth. 1052. 1055. 1075. 1174.” b Xen. K. Π. 8, (3, 15.), ex quo fortasse mutuatus ille
Seager. Mss. “ Diod. S. 1, 490. Perizon. Respons. de Æliano p. 105. ad Lucian. 2. Schmidt. fin. Act., med., Kuster. V. M. 112.” Schæf. Mss.] Ἑπιδικασία, Actio legis ab eo, qui hæreditatem petit. Ἐπιδικάσι-μος, Qui auxiliatur in judiciis, VV. LL. e Luciano (I,
13.) Φίλοις ἐπιδ. φοβερός τοῖς ἐχθροῖς. Ego ἐπιδ. τοῖς φίλοις appellari puto Qui propensus est ad adjudicandum sua sententia amicis quod petunt. [“ Ad Lucian. 2. Schm. fin. Schol. ad l, 10. Ύ. H. ad 1,
187.’' Schæf. Mss.] ΚαταδικάΖω, Sententiam fero adv. aliquem, Condemno, Synes. Ep. 154. Ἑνῆγε δὲ αυτούς eis το καταδικάσαι μου. Et ΚαταδικάΖω σου ζημίαν. Item τήν δίκην, Aristot. Sed et cum accus. pers. Synes. Οὐ τῶν επισκόπων τούς ἐν τοῖς πράγμασιν. Et pass. Lucian. (3, 137·) Ἢ άκριτους τινὰς και άμοιρους λόγων καταδεδικάσθαι. Et κατεδικάσθησαν θανάτῳ, Morte damnati sunt, Plut. Apophth. || Et cum accus. et gen. sicut καταγινώσκω, ut Lucian. Ἀπῆλθε* καταδικάσας σεαυτοῦ πολλὴν τήν ἀπόγνωσιν. Sic ΚαταδικάΖω σου αδικίαν, dixit autem et καταδικάζεσθαι αδικίαν Synes. vel άμαθίαν. Affertur tamen et Κατα-δικάΖεις σύνεσιν ἐμοῦ e Phalar. pro Accusas prudentiam meam. || Καταδικασάμενος, et καταδεδικασμένος ap. Isæum 74. dicitur etiam Is, secundum quem judicatum est, Dem. (571.) Δίκην εμπορικήν καταδικα-σάμενος του Μενίππου. Et καταδικάζομαι τον άντί-δικον. Bud. 201. 37Ο. [Paus. 6, 3.: καταδικασθεὶς θάνατον, θανάτψ, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 475. κατα-δικασθέντες, quo compendio scribatur, ad Greg. Cor.
711.	819.: Thuc. 5, 49· “ Jacobs. Anim. 257· Diod.
S.	1, 88. 319. 320. 469- 471. 601. 624. 629· 672. 731. 2, 22. 78. 306. 532. 536. 610. ad Dionys. H. 1, 298. 2, 1171. 1231. Boiss. Philostr. 568. ad Charit. 587. Cattier. 81. ad Herodian. 471. ad Herod.
312.	642. Toup. Eraendd. 2, 627. Wakef. S. C. 3,
65.	Plut. Mor. ì, 959- Phalar. 220. Fut. καταδικώ, Wessel. ad Herod. 50. Καταδικάσασθαι, ut διδά-ξασθεα, Docendum curare, Valck. ad Xen. Mem.
250.” Schæf. Mss. * “ Kαταδικαστέον, Clem. Alex.
fuerit, Γήδιον πάντων δικαιότατον. Vide p. 129 meæ Ed. Dicitur etiam versa vice ἅδικος γῆ Quæ est sterilis. De re autem dicitur, ut αρχή, Justum imperium, Isocr. Sic κρίσις, Justum judicium. Et αιτία, Dem. Phil. 3. Οὐ γαρ ἄνευ λόγον καὶ δ. αιτίας. Et χάρις, ap. Eund. (14-91 -) Καλὸς οὖν έρανος χάρις δίκαια, Honestum igitur est beneficium gratia jure inita, Bud. Apud Eund. in Apbob. idem Bud. Μη-δὲν δίκαιον λέγειν interpr. Non postulare æquum-Thuc. autem in plur. 2, (72.) Δίκαια λέγετε, ὦ ävbpes Πλαταιεῖς, ἢν ποιῆτε όμοια τοῖς λόγοις. Sæpe autem τὸ δ. subst. Æquitas, Jus, Hesiod.*E. καὶ μήτι παρεκ-βαίνουσι δικαίου, Nec quicquam recedunt ab «equitate, s. jure. Sic ap. Isocr- Archid. τὸ δίκαιον et τὸ ξυμφέρον, pro Æquitate et utilitate. Et Κανὼν δικαίων τε κάδικων Cic. ap. Chrysipp. interpr. Juris atque injuriae regula. Quo ap. Aristoph. modo (N. 99«) δίκαια κἄδικα adv. positum redditur, Quo jure quaque injuria. Ex Eod. affertur et εκ των δικαίων itidem adv. sc. pro Jure, Merito. || Item τὸ ἐμὸν s. τοὐμὸν δίκαιον Eur. (Ipb. A. 810.) Jus meum, Gall. Mon droit. Et plus, τὰ ἐμὰ δίκαια, Jus meum, Jura mea. Interdum vero τὰ δ., Quæ afferuntur ad tuendum jus nostrum. Thuc. 3, (54.) Παρεχόμενοι δὲ όμως ἃ ἔχομεν δ. πρός τε τα Θηβαίων διάφορα καὶ ἐς ὑμᾶς. Dem. in Timocr. Ἢ τῶν ὑμετέρων δ. προιστα-σθαι, Jura vestra tueri et defensitare. Et τῶν εαυτού δ. ὐφίεσθαι, Plut. De suo jure decedere. Luciau. Μὴ καθνφῇς τι των δ. τοῦ πατρός. Sic dicitur τυγχά-νειν των δ., Jus suum obtinere. Item τὰ δ. vel τὸ δ. ἔχειν pro eod. affertur. Alicubi et ταὑτὰ δ. Bud. Æ-quas conditiones vertit ap. Dem. Dicitur præterea Οὐδέν μοι δ. πρός σε, quod itidem redditur Nihil mihi juris est tecum, intercedit; ut hoc Stoicum dogma ap. Plut., Μηδὲν εἷναι δ. ἀνθρὠπῳ πρὸς τὰ άλλα ζώα, Cic. interpr. Homini nihil esse juris cum bestiis. || Δίκαια Bud. ait reddi etiam posse Officia vel Officium, sicut et Jura, in Plial. Ep. 19. scribentis ad filium, Πεπληρώσεται γαρ σοι καὶ τὰ προς τον
Q. D. S. 950.” Kall. Mss. * Καταδικαστής, Jambl. D πατέρα δ. διὰ τῶν εις τήν μητέρα φιλανθρωπιών. Et
V. P. s. 113. * Καταδίκαστος, unde * Ἀκαταδίκαστος, Gl. Indemnatus.] ΠροκαταδικάΖω, Praedamno, J. Poli, e Dinarcho. [* “ Συγκαταδικάζω, Phot. ap. Wolf. A-necd. 2, 88. Andr. Cr. 279* Basii. Maced. Exhort. ad Fil. 32.” Kall. Mss.: 2,91· 3, 528.] ΠροδικάΖω, Praejudico. Προδικασία, ή, Præjudicatio, Præjudi-cium ; quod citat J. Poli, ex Antiphonte. Προδικασία, inquit Suid., dicebatur, cum ii, qui cædis rei fiebant, in Prytaneo tres menses agebant ante judicium, quibus utrimque argumenta proferebantur. Sic enim interpr. quod ap. eum est, Ὄταν οἱ τὰς δίκας ἐγκαλούμενοι, ἐν πρυτανείῳ πρό τής δίκης δια-τελοϋσιν ἐπὶ τρεις μήνας, εν οἷς ἐξ εκατέρου μέρους λόγοι προάγονται. [“ Bekk. Anecd. 186, 22.” Boiss. Mss. * Προδικαστὴς, Gl. Præjudex. *Προσδικάζω, Dionys. Η. 1, 693. 695. “ Dem. 976.” Seager. Mss.] ΣυνδικάΖω, Una judico, Plato de LL. [Xen. llep. Ath. 13, 7. Eur. Med. 157. " Phrynich. Ecl. 122. Thom. M. 821. ad Charit. 456. Paul. Sil. 74, 11.
paulo ante, Οὐ γαρ ἀπὸ τῶν ἴσων καὶ όμοιων τὰ πα-τρὸς ἄν εἴη δ. πρὸς τέκνων αΰζησιν καὶ τὰ μητρὸς, majora sc. esse intelligens matris ofiicia ad educationem. Sic et initio seq. Ep.
Δίκαιος cum v. subst., phrasis est Gr. peculiaris; in qua sunt qui velint esse i. q. ἅξιος: ac certe Bud. hoc Dem. c. Mid. Δ. ὢν ἀπολωλέναι vertit Dignus morte. Sicque et ap. Aristoph. N. (1283.) ἀπολα-βεῖν τάργνριον δίκαιος εἶ redditur, Dignus es, qui argentum recipias. Verum et alias admittit hoc loquendi genus interprr., eund. tamen alioqui sensum efficientes : ut e seqq. patebit exemplis. Thuc. 1. Καί τοι δίκαιοί γ’ ἐστὲ μάλιστα μεν έκποδών στήναι άμφοτέροις, Debetis : 4, (17•) Οἷς δὲ πλεῖσται μεταβο-λαὶ ἐπ’ άμφότερα ζυμβεβήκασι, δίκαιοί είσι και ἀπιστό-τατοι εἷναι ταῖς εύπραγίαις. Rursum Aristoph. N. (1434.) σὲ μεν δίκαιός ειμ εγώ κολάζειν. Affertur et ex Herod. Δίκαιός εἰμι ἰέναι pro Juste fecero, si eam. Superlativo usus est Plato Syuip. Δικαιότατος γαρ εἷ
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τοὺς τοῦ δταίρουλόγονί ἀπαγγέλλειν. Ut autem de hac loquendi formula dicam quod sentio, nihil aliud puto esse Δίκαιός εἰμι τούτο ποιεῖν quam Δίκαιόν ἑστιν ἐμὲ τοΰτο ποιεῖν: ideoque apte reddi Æquum est me hoc facere. Et Δικαιότατός εἰμι τοΰτο ποιεῖν, Æquissiraum est me hoc facere. Itidemque in compar. Quorum graduum alioqui signif. exprimi nequeat utendo verbo Debeo, nisi quid adjungatur: quod non satis apte fortasse fieri possit. Sed arbitror et adverbio Merito s. Jure locum in hujusmodi interpr. posse dari, ut, Δίκαιός εἰμι τούτο ποιεῖν, Merito hoc fecero. Sic in superi. Meritissimo, Jure optimo. Sed nec male fortasse Δίκαιός εἰμι τοΰτο λαβεῖν, Mereor hoc accipere, reddatur- Hoc certe addo, δίκαιον in aliis etiam loquendi generibus pro Meritum accipi: ut, cum scribit Synes. Ep. 62. Ἀντεισηνέγκαμεν αὐ-τᾢ τὸν δυνατόν εἰ μὴ τον δίκαιον έρανον, Si non meritum, Quantum potuimus, si non quantum meretur-Sic etiam Aristoph. N. (1115.) ἤν τι τόνδε τὸν -χορόν Ὡφελῶσ ἐκ των δικαίων, redditur E meritis, Pro meritis. Sic et adv. δικαίως pro Merito sumi notissimum est.
Δικαίαν et γιγνομένην χάριν Bud. ap. Dem. in-t«rpr. Justam et legitimam gratiam. Et Herod. (2, 149-) Αἱ δὲ εκατόν ὀργυιαὶ δίκαιοι, εἰσὶ στάδιον ἑξἀ-πλεθρον, Justæ orgviæ. Docuerat autem antea Justum poni etiam pro Pleno, i. e. Nec redundanti nec defectuoso. Tale quid et Gallis aliquando signif. suum Juste. Ceterum quod ad etym. τοϋ δίκαιοί attinet, illud Aristot., ut sit δίκαιον quasi δίχαιον a δίχα, libens illi relinquo, nec quemquam δίκαιοί a δίκη deduci, negare posse existimo.
[Δίκαιος, Aristot. Nicom. 5, 2. Xen. K. Π. 2, 2, 26. Equ. 3, 5. Mem. 4, 4. Venat. 7, 4. J. Poli. 1, 196. δίκαιος n)v γνάθον, Æsch. Ag. 821. Aristoph. Ὄ- 1599· Plut. Cam. 10. Thuc. 2, 611 Herod. 2, 16O. δικαιότατα. “ Valck. Hipp. p. 280. 305. Musgr. 364. 1081. Brunck. 1317. Oratt. Gr. 3,586. Zeun. ad Xen. K. Π. 191 - Lennep. ad Phal. 158. ad Herod. 414. 551. ad Charit. 267. omnino Ruhnk. ad Xen. Mem. 236. (1,1, l6.) Toup. ad Longin. 378. 383- Coray in Thuc. par Levesque 3, 263. Valck. Oratt. 370. Thom. M. 80. Musgr. Suppi. 1026. Markl. 222. Iph. p. 381. Musgr. Heracl. 143. 776. Wakef. Eum. 56. 417. S· C. 4, 4. 5, 68. Larcher Herod. 2, 483. Theodorid. 10. Bast Lettre 121. Lo-beck. Aj. p. 304. Heyn. Hom. 6, 635. Verus, Græv. Lectt. Hes. 538. Brunck. Phil. 1140. De mensura, Wessel. ad Herod. 177. Conf. c. βίαιοί, ad Dionys.
H.	2, 723. (4, 2025, 14.?) Δίκαιοί, ἡ, ad Xen. Œc. 4, 8- Bergl. Alciphr. 328. Diod. S. 1, 388. ad Charit. 352. Ἀπατεὼν δ., Fabric. B. Gr. 3, 833. Harl. Δ. εἰμι, seq. inf., Wolf. ad Piat. Symp. 4. Abrescb. Lectt. Arist. 189. ad Herod. 720. Toup. Opusc. 1,
89.	Emend. 1, 59. Jacobs. Exerc. 1, 10. Valck. Hipp. p. 280. (sic leg. Herod. 685.) Markl. Suppi. 187· Iph. p. 296. Ion. 1596. Brunck. Aristoph.
I,	279· Χρήστης δ., Toup. Opusc. 1, 453. Τὸ δ., Xen. Mem. 1, ì, 18. paulo ante oí νόμοι. Juris dictio, T. H. ad Plutum p. 293. Κατὰ τὸ δ., ad Dionys. H. 2, 756. Διανόμει τὸ δ. έκαστη, Xen. Œc. 7, 33- Ἐκ δικαίου, ἐκ τοῦ δ., ad Charit. 247- Alciphro
436.	Ἐκ δ., Ύ. Η. ad Plutum p. 254. Jacobs. Anth. 11, 382. Dionys. H. 2, 720. 728. Σὺν τῷ δ., ad Diod. S. 2, 59- Xen. K. Ἀ. 135. Οὐδένι δ., ad Pbalar. 217* Κατὰ τὸν δ. λόγον, Heind. ad'Piat. Gorg. 200. Τὰ δ., Diod. S. 1, 87. 2, 307. ad Lucian. 1, 403. Brunck. Aristoph. 2, 102. Dionys. H. \, 378. 2, 1200. 1206. 5, 408. Schneider. ad Xen. K. *A. 447. Heyn. Hom. 4, 232. Phalar. 294. 296. Markl. Iph. p. 300. Res familiaris, Amnion. 3. Valck. Auim. 6. Τὰ τῆς φιλίας δ., Ammon. 143. Τὰ δ. ποιεῖν τινὶ, Diod. S. 2, 630. Δίκαια pro δίκαιον, Musgr. Here. F. 583. Juste quæsita, T. H. ad Plutum p. 76. Δίκαια ποιεῖν, Schneid. Bibi. Philol. 1, 135. Δικαιότατος Κενταύρων, Valck. ad Ammon. 199·” Schæf. Mss. * Δικαιέστεροί, Philemo p. 4. * Δίκαιη, pro δίκη, ut σεληναίη pro σελήνή. * “ Δικαίως, Ειιτ. Suppi. 505. Alc. 775. Heracl. 188. EI. 878.” Seager. Mss. “ Oratt. Gr. 3, 586. Lobeck. Aj. p. 304. Δ.
A -ττοιητηί, Fabric. B. Gr. 1, 527. Harl.” Schæf. Mss.] Δικαιοδοσία, q. d. Juris datio, Budæo Jurisdictio. Suid. tamen ap. Polyb. δικαιοδοσίας exp. εὑλόγους ἀφορμάς. Apud eund. vero Polyb. 4. fol. 68. legimus δικοδοσίαί in Vulg. Edd., ubi vet. Cod. δικαιοδοσía$ : fuerunt et qui διαδικασία! leg. putarint. [Strabo 13. p. 901. “ Plut. Pompeio 1139- HSt.” Seager- Mss.] Δικαιοδότηκ, Juris dator. Strabo (17· p* 1147.) deÆ-gypto provincia loquens sub Augusto, scribit, eum, qui provinciam illam recturus mittebatur, vicem principis obtinuisse: sub coque fuisse eum, qui δι-καιοδότηί dicebatur, i. e. inquit Bud., Jura reddens, Jurisdictionem habens, In cujus potestate sunt judicia. [Joseph. A. J. 18,1, 1.] Δικαιοδοτέω, Jura reddo : ut δικαιοδοτών τοῖς Λυσιτανοῖς, Jura reddens Lusitanis : idem Strabo p. 48. Utuntur et Plut. Synes. [* Δικαιοδύτητοί, unde * Ἀδικαιοδότητος, Diod. S. Exc. 1. 37. de Virt. et Vit. 616. γῆ, Terra, in qua nullum jus exercetur.] Δικαιοκρισίa, Justum judicium, Basii, et ante eum Paul, ad Rom. [2, 5. B Schleusner. Lex. in V. T.] Ετ Δικαιοκρίτηί, Justus judex, [Schleusner. 1. c. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 601.] Δικαιολύγοί, Qui causam alicujus defendit jura ejus allegando, Causidicus. Δικαιολογία, ἡ, Causæ suæ defensio allegando jura sua, Juris sui in medium rolatio, Plut. Pericle, Εὐγνὠμονος και φιλάνθρωπου . εχόμενον, Philo V. Μ. 3. *Εώραμὲντὴν δ. οὐκ ἀπῳ-δὸν, Non alienam excusationem esse. || Δικαιολογία, inquit Bud. Comm., est Id, quod pro causæ fundamento dici potest; ut Liban. Argum. Or. πρὸς Λεππ. ἈναγκαΊον δὲ εἰπεῖν τὰς δικαιολογίαί εκατέρων. || Est et Figura oratoria ap. Rutil. Lupum, cum aequitatem causæ quammaxime brevi sententia complectimur. [Δικαιολογία, δικολογία, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 640.] Δικαιολογικὸς, Ad causæ defensionem pertinens, Juridicialis Quintiliano : ut στάσις, Status causæ juridicialis, [Schol. Sopii. Œd. C. 241.] Δικαιολογέομαι, Jura mea allego, profero, Causificor, Judicio contendo, Litigo. Et generaliter pro Discepto, sive in judicio, s. alibi. Lucian. (1, 528.) Χρύσης, ὡς ἄν καἰ προδavet· C σας τῷ Ἀπόλλωνι τὴν χάριν, δ. καὶ ἀπαιτεῖ την αμοιβήν. Plut. (6, 224.) Δηλίων πρὸς Αθηναίους δ. περὶ τῆς νήσου. Lucian. (1, 188.) Ἡδέως ἄν σοι καὶ δικαιο-λογησαίμην υπέρ των εγκλημάτων. Idem, Ἑδικαιολο-γεῖτο πρός με, pro Amice mecum expostulabat. Vide Bud. 48. 49. II Δικαιολογέω, Aristoteli i. q. δικαιολογούμαι, Bud. 414. Idem pass. τὰ δικαιολογηθέντα e Pand. affert, pro Quæ in judicio sunt allegata et utrimque disceptata a litigatoribus. [“ Orig. Hora.
14.	in Jer. 11.” Routh. Mss. “ Valck. Diaìr. 164. ad Lucian. I, 403. 2, 259- Plut. Mos. 1, 918. Diod. S. 2, 369.” Schæf. Mss.] Δικαιολόγημα, τὸ, Quod pro causæ defensione affertur, Causæ fundamentum, [a Schneidcro non agnoscitur. * Δικαιολογητόί, Gl. Allegendus. *ΔικαιολογίΖομαι, perperam ap. Lucian. Prom. p. 57. pro δικαιολογέομαι. * Δίκαιόμετροί, Hero Spirit. 195. ἀγγεῖον. * Δικαιονόμοί, Gl. Jus, Dio Cass. 78, 22. p. 898. * Δικαιόπολίί, Pind. Π. 8, 30. * “ Δικαιοπραγήί, Suid. V. Ἀντιπελαργεῖν, Schol. Ειιτ. Hipp. 426.” Kall. Mss.] Δικαιοπραγία, Actio ex D æquo et bono, Actio justa, [“Plut. Mor. 1,4. Oxon.” Schæf. Mss.] Δικαιοπραγέω, Juste ago, E bono et æquo ago, Bud. e Plut. et Aristot. Etb. 10. Προσ-ποιοῦνται δὲ καὶ οί μὴ δίκαιοι βονλεσθαι δικαιοπραγε'ιν ; 5, 1. Ἀφ’ ἧς δ. καὶ βούλονται τα δίκαια, ορρ. τῷ παρανομεί. [Plut. 7, 150. Η. “Schol. Pind. Ό. 2, 137·” Boiss. Mss. Jambl. V. P. 232. Kiessl. “ Abresch. Æsch. 2, 64.” Schæf. Mss.] Δικαιοπράγημα, Juste factum, ut dicitur Rectefactum : ορρ. ἀδικήμαπ, Aristot. Eth. 5, 7. Καλείται δὲ καὶ τὸ κοινόν μάλλον δ., δικαίωμα δὲ, τὸ ἐπανόρθωμα τοῦ άδικήματοί, [Lobeck. ad Phryn. Ecl. 593. * Δικαιοπράγμων, unde * Δικαι-οπραγμοσύνη, Heraclit. ap. Diog. L. 9, 14· cf. Ed. Lubin. “ Ad Phalar. 228.” Schæf. Mss.] Δικαιοφα-νήί, Qui justus esse videtur, Schol. Thuc. 6, (80.) Οὐ γαρ ἕργῳ 'ίσον, ώσπερ τῷ δικαιώματί ἐστι, [a Schneidero non agnoscitur. * Δικαιοφύλαζ, Man. Philes 11, 49- p. 320.	“ Const. Manass. Chron. p.
69( = 131- Meurs.)” Boiss. Mss.]
Άδικαίαρχοί, Injustus magistratus, ut exp. ap.
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Cic. ad Att. 2,(12.) Dicaearchum recte amas : luculentus homo est, et civis paulo melior quam isti nostri άδικαίαρχοι.
Ακριβοδίκαιος, Qui jus exactius duriusque aequitati præfert, quasi prædurus interpres juris, quasi-que deterioris juris studiosus usurpatorque: cui opp. δικαστής ἐπιεικής. Aristot. Eth. 5, 10. Ὁ γαρ των τοιούτων προαιρετικός καὶ πρακτικός, καί μὴ ἀ. ἐπὶ το χείρον, ἀλλ’ ἐλαττωπκὸς, καίπερ ἔχων νόμον βοηθόν, ἐπιεικής ἐστιν. Quod Bud. Cic. descripsisse in Orat, pro Cecinua, inter alia annotat, Me ex hoc, ut ita dicam, campo æquitatis ad istas verborum angustias, et ad omnes literarum angulos revocas : in his ipsis intercludere vis insidiis. [“ Clark, ad II. A. 265. ad Thom. M. 125.” Schæf. Mss.] Άκριβοδίκαιον, τὸ, Jus exactius duriusque, Bud., addens, Summum jus a Lat. nominari, et peculiari vocab. a JCtis Strictum jus. [“ Coray in Thuc. par Levesque 3,264.” Schæf. Mss. * Αὑτοδίκαιος, Aristid. 3, 300.	“ Proclus in
Alcib. Piat. 118. Cr.” Boiss. Mss. “ Reiz. Belg. Gr.
632.” Schæf. Mss. * Κοινοδίκαιον, Polyb. 23, 15. Schneidero susp. * Όρθοδίκαιοs, Æsch. Eum. 997·] Φιλοδίκαιος, Justi amans, Philo V. M. 2. Τὸ φιλάνθρωπον, τὸ φ., τὸ φιλάγαθον, τὸ μισοπόνηρον, Æquitatis studium, Turn.
Δικαιοσύνη, ἡ, Justitia, Theogn. (147•)Ἐν δὲδικαιο-σύνῃ συλλήβδην πᾶσ’ ἀρετή ” στι, Aristot. Eth. 5, 5. Καὶ ἡ μεν δ. ἐστὶ, καθ’ ἤν ὁ δίκαιος λέγεται πρακτικοί κατά προαίρεσιν τοῦ δικαίου, καὶ διανεμητικός και ἑαυτᾤ πρὸς άλλον, καὶ ἑτέρῳ πρὸς έτερον, Isocr. ad Nic. Μετά δ. καὶ μετά κακίας. Idem,Tj)v δ. ἀσκοῦμεν. [“Thom. Μ. 922.” Schæf. Mss.] Δικαιύσυνος Ζευς, Eust. adj., sicut γηθοσύνη, γηθόσυνος. [Phrynich. Σοφ. Προπαρ.
466.	“ Heyn. Hom. 6, 377·'' Schæf. Mss. * “ Αὐ-τοδικαιοσύνη, Nom. Dei, cf. Wolf. Anecd. Gr- 3,
162.” Boiss. Mss. “ Chrys. in 2 ad Cor- Serm. 11. T. 3. p. 611.” Seager. Mss. * Έθελοδικαιοσύνη, E-piphan. 1, 416. * Δικαιότης, Xen. K. Π. 8, 8, 13. K. Ἀ. 2, 6, 13. K. \, 1.]
Δικαιόω, Justum et æquum censeo, Soph. Œd. C. (1350.) αυτόν δεϋρο προπέμψας ἐμοὶ Θησεὺς, δίκαιων ώστ έμοϋ κλυειν λόγους, Thuc. 5. Οὐδὲν γὰρ ἔξω τῆς άνθρωπείας των μεν ἐς τὸ θειον νομίσεως, τῶν δ’ ἐς σφᾶς αυτούς βουλὴσεως, δικαιοΰμεν ἢ πράττομεν. Aliquando infin. adjunctum habet, et interdum valet i. q. ἀξιῶ, Soph. Tr. (1244.) Οὐ γὰρ δικαιοίς τοῦ φυ-τεύσαντοε κλύειν; Herod. Δικαιεῦσι Αἰγύπποι θύειν, Jus est Ægyptiis, Æquum censent, Thuc. 2.Δικαιοΰν-τεε τοῖς αὐτοῖς ἀμύνεσθαι. Synes. Πολέμου καὶ στάσεως ἄρχεσθαι δ. τὸν νέον, Postulat ut etc. μὴ δ. ἄρχε-σθαι, Dedignor. Interdum i. q. Censeo, Judico, Thuc. 4, (122-) Είχε δὲ ἡ αλήθεια περί τής ἀποστά-σεως μᾶλλον ἢ οἱ Αθηναίοι έδικαίουν, Ac certe magis verum erat, quod de defectione dicebatur quam A-thenienses censerent. In illo autem adespoto 1., Ἑ-δικαίευ είναι τῷ ἔργῳ μητρυιὴ τῇ Φρονίμτμ exp. Ut erat, ita reipsa Phronimæ se praestitit novercam. II Purgo et excuso, ἀθωῶ, Bud. ex Areop. At lxx. Interprr. δικαιώσατε χήραν, pro Defendite viduam. II Suidæ καταδικάζω, Condemno. Unde in med. ap. Thuc. 3, (40.) Τοῖς μὲν ου χαριεϊσθε, ὑμᾶς δ’ αυτούς μάλλον δικαιώηνθε, Vos autem ipsos magis condemnantis, ValU' Vos ipsos injuriæ damnabitis, Bud. At Schol. δικαἱω καθ’ υμών αποδείξετε οτι τυραννικώς άρχετε. ǁ Et ap. Hes. κολάζω, Punio: quod ipsum et J. Poli, tradit. Et Bud. citat e Piat, de LL. 847. Synes. Ep. 44. Τῷ δικαστή μεν όμόλογητέον την πρᾶ-ξιν, * ἐξιλαστέον δὲ τῇ παραυτίκα τίσει τὰς κάτω ποι-νάς* μεγίστου γαρ όντος ἀγαθοῦ τοῦ μὴ ἁμαρτεῖν, δεύ-τερον ἀγαθὸν τὸ δικαιωθῆναι. [“ Apud Hes. est, δι-καιώσαι’ κολάσαι. Apud Suid. vero, Δικαιοΰν δύο δη-λοῖ, τό, τε κολάζειν καί το δίκαιον νομίζειν, οὕτως Ή-ρόδοτος. Monet sc. Lexicographus Herod. δικαιοΰν non solum, ut frequenter alii auctores, notione τοῦ δίκαιον νομίζειν uti, verum etiam notione τοῦ κολά-Ζειν. Nempe sic Herod. 1, 100. Τούτον κατ’ ἀξίην έκαστου αδικήματος έδικαίεν: 3, 29* Οἱ ἱρέες ἐδικαί-ευντο. Vulgo quidem ap. Suid., prava interpr., verba ista, ούτως Ηρόδοτος, a proxime præcedentibus sequuntur, et ad sequentia referuntur, quæ ad Herod.
A profecto nihil pertinent.” Schweigh. Mss.] || Δίκαιου-σθαι, Jus pati, Quod suum est auferre; opp. τῷ ἀδι-κεῖσθαι. Bud. ex Aristot. Οὐ γαρ ταυτὸν τὸ ἅδικα πράττειν τῷ ἁδικεῖν, οὐδὲ τὸ άδικα πάσχειν τῷ ἀδικεῖ-σθαι* ομοίως δὲ περὶ τοῦ δικαιοπραγέϊν καὶ δικαιοῦσθαι* ἀδύνατον γὰρ ἀδικεῖσθαι μὴ ἀδικοϋντοε, δικαιοῦσθαι μὴ δικαιοπραγοϋντος, || Δικαιοϋσθαι, cum de Deo dicitur, quid sit, docet Chrys. 22. quale est, Ut justificeris in sermonibus tuis, Bud. [Herod. 1, 89* Soph. Phil. 781. Plut Ages. 23. Æschinis Epist. 23. Æsch. Ag. 392,ιΔικαιώ λέγειν, ad Greg. Cor. 157· “Heyn. ad Apollod. 519- ad Herod. 4191502. 578. 679· Timaei Lex. 85. et n., Alberti Peric. Ct. 78. Wessel. Diss. Herod. 38. Toup. Opusc. 1, 111. Phalar. 20. 300. Alciphro 362. Valck. ad Herod. 215. Callim.
133.	Markl. Suppi. 504. ad Lucian. 3, 488. Dionys.
H.	1, 50. 64. 2, 1256. Censeo, l, 199. Punio, Herod. 209. Seq. iuf., Zeun. ad Xen. K. Π. 40. Herod.
348.	363. 471. 475. 477. Soph. Œd. T. 6. Pass., Dionys. H. 3, 1441.” Scbæf. Mss.] Δικαίωμα, το.
B Justefacluro, δικαιοπράγημα, Bud. ex Aristot. Eth. 5, (7·) Καλείται δὲ τὸ κοινόν μάλλον δικαιοπράγημα' δι-καίωμα δὲ, τὸ ἐπανόρθωμα άδικήματος. || I. q. δικα•ο-λόγημα, Allegatum, Bud. ex Aristot. de Cœlo, 1. Tà τῶν ἀμφισβητούντων δ., Causæ præsidia, Firmamenta, quibus causa nititur. Isocr. Arch. (236.) Τὰ γαρ αυτά δ. καὶ τούς αυτούς λόγους περί άμψοτέρων, Thuc.
I,	(41.) Δ. μὲν οὖν τάδε προς υμάς έχομεν ικανά κατά τούς'Ελλήνων νόμους, Jura igitur ista ap. vos habemus idonea et firma, Valla : 6, (80.) Οὐ γαρ ἔργῳ ίσον ώσπερ τῷ δικαιώματί έστι, ubi Schol. ώσπερ δι-καιοφανές έστιν, ούτω και ταίς ἁληθείαις δίκαιον τυγχάνει. ǁ Budæo est etiam quod Lat. dicitur Quæstio juris, Quintii. 103. Conflictio, Instrumentum litis, Cautio in Pand. sæpe, Causificatio. Et ap. Suid. Οὐδὲν δ. τῶν οπλών Ισχυρότερον, de iis, qui viribus præpollent, semperque sibi quæ justa sunt et dicere et facere videntur- Δ. νόμου, Praeceptum legis, Num. 31. Ὡς δικαιοΰν τον κατορθοΰντα δυνάμενον, Suid. ǁ Eid. Suidæ δικαιώματα sunt etiam κατακρίσειε.
C ǁ Item εὕλογοι άφορμαί, in h. 1., Ἐἀν τε γαρ νικώμεν, έξεις προς εμέ δ. μεγάλα, διότι κεκοινώνηκας ἡμῖν τῶν μεγίστων κινδύνων. [“ Epiphan. Hær. 55. fin.” Routb. Mss. Heliod. 8. p. 369. “ Ammon. 98. Jacobs. Spe-cim. 84. ad Dionys. H. 2, 839.” Schæf. Mss.] Δικαίω-σις, ἡ, i. q. δικαιολογία, Suid. ap. Lys. Item δικαία κρίσις, ut Schol. Thuc. 3, (82.) Καὶ την είωθυίαν ἀξί-ωσιν τῶν ονομάτων ἐς τὰ έργα άντήλλαξαν τῇ δ., τόλμα μὲν γὰρ ἀλόγιστος, ἀνδρία ψιλέταιρος ένομίσθη, Consuetis rerum vocabulis in excusationem mutatis, Valla. Verti tamen sic etiam potest, Ex judicio et libidine sua. Idem Schol. 5, (17·) Ἐκ τῶν συνόδων, άμα πολλὰς δ. προενεγκόντων ἀλλήλοις, ξυνεχωρείτο, ώστε ἃ εκάτεροι πολέμῳ ἔσχον ἀποδόντας, τἥν ειρήνην ποιεῖσθαι, exp. αιτήματα δίκαια. ǁ Idem Schol. exp. uoque κέλευσις, πρόσταγμα, 1, (141.) Τὴν γὰρ αυτήν ύναται δούλωσιν ήτε μεγίστη και ἡ ελάχιστη δ. άπό των όμοιων, πρό δίκης τοίς πἔλας έπιτασσομένη, Sive levissima, sive gravissima imperata, Valla. At 4.Τὸ μὲν γὰρ ισχύος δικαιώσει, ήν ή τύχη ἔδωκεν, επέρχεται,
D Valla vertit, Jure potentiæ. || Item εἰε δίκην ἀπαγω-γὴ, κρίσις, κόλασις, Thuc. 8, (66.) Καὶ τῶν δρασάντων ούτε ζήτησα, ούτ, εϊ ὑπωπτεύοντο, δ. ἐγίγνετο. Sic Plut. de Def. Orae. Φυγὰς τῶν κρατηθέντων ἢ δικαιώσεις υπό θεοΰ των έξαμαρτανόντων, Et a diis irrogata supplicia. [Lobeck. ad Phryn. Ecl. 351. “ Plut. Ar-tax. 1861. HSt., Opp. Mos. l, 390. Wytt. “ H. Stepli. de Dionys. Imit. Thuc. Dionys. H. 1, 147.3» 1348.” Schæf. Mss. * Δικαιωτής, Plut. 8, 172.; Ar-tax. 23. Ages. 23. * Δικαιωτήρ, unde] Δικαιωτήριον, L q. δικαστήριον et κολαστήριον, Suid. Hes. Bud. e Greg. in Fratr. Epitaph. citat p. 105. Καὶ υπό της συνειδήσεως έλκόμενον στρεβλοΰσθαι την ψυχήν, καὶ δειμαίνειν τὰ μέλλοντα δ., καθ’ ἃ πᾶς ὅστις οὖν μὴ με-τανοίᾳ προκαθαρθεις, έλξεται, καὶ πάσαις δίκαις ἐκκεί-σεται. [Plato Phædro 203. Bas. 1. “ 258. ad Timaei Lex. 85. Boiss. Philostr. 657.” Schæf. Mss.] Διαδι-καώω, Justum censeo, Ut justum assero et defendo, Thuc. 4, (106.) Τῶν πρασσόντων τῷ Βρασίδᾳ ήδη καὶ ἐκ τοῦ φανερού διαδικούντων αΰτα, i. e. δίκαια κρινόν-
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των τὰ του Βρασίδου, Schol.: cod. prope sensu paulo ante dixerat, Καὶ τὸ κήρνγμα πρὸς τὸν Φόβον, δίκαιον εἷναι έΧάμβανον, Approbabant. [Dio Cass.] “ Ένδι-“ καιόω, Justum facio,” [a Schneidero non agnoscitur, Greg. Naz. 1,650. *Ἑπιδικαιόω, Schneidero susp., Diouys. H. 1, 449·]
[* Δικαϊκίις, i. q. δίκαιος, M. Anton. 5, 34. 9, 22. “Toup. Opusc. 1, 88.” Schæf. Mss.]
Δικόν, ώσω, i. q. δικαιόω, Supplicio afficio, κολάΖω, Cic. in Verr. (6,43.) ἐδικώθησαν, inquit, h. e., ut Siculi loquuntur, supplicio affecti ac necati sunt: [“ 5, 57. ἐδικώθησαν perperam pro ἐδικαιώθησαν.” Schneider. Lex.]
Δικίδιον, τὸ, Controversiola, Bud. ex Aristoph. [N.
J109. 'I. 346. Σ. 508.]
[* Δικέω, unde * Δίκησις, i. q. ἐκδίκησις, Schleu-sner. Lex. in V. T. * “ Δικητὴς, Eur. Here. F. 1153. Wakef. vulgo δικαστέ/ς.” Schæf. Mss.]
ΔΙΚΩ, Jacio, Dejicio, Eur. Pliœn. (643.) Κάδμος ἔμολε τάνδε γᾶν Τύριος, ᾧ τετρασκεΧής Μόσχος ἀδά-μαστον πέσημα Δίκε, reXeoffwpov διδοῦσα Χρησμόν: ubi Schol. exp. κατέβαλε, citans e Bacch. (6Ό1.) Δί-κετε πεδόσε τρομερὰ σώματα, ὅπου κατῳκίσθη πόλις. [Lycophro 531. “Wakef. Here. F. 498. Jacobs. Anth. 7, 14. Bast Lettre 223. Lennep. Etym. 237. Eur- Phœn. 149S. Valck. p. 84. 244. 681. Anim. ad Ammon. 60. Wakef. S. C. 1, 132. 2, 117. 3, 72. A-bresch. Lectt. Arist. 180. Hinc Lat. Dicere, Wyt-tenb. ad Plut. S. N. V. 6. Lennep. Etym. 1195.” Schæf. Mss. * “ Δικέω, Pherecr. ap. Bekk. Anecd.
394.” Kall. Mss. * Ἀποδίκω, Eur. Here. F. 1203. Æscb. Ag. 1419. “Wakef. Georg. 24. *’Ενδίκω, A-breseb. Lectt. Arist. 180.” Scbæfi Mss.]
ΔΙΣΚΟΣ, ὁ, Discus, Orbis e ferro, ære, lapide, ligno, qui exercendi corporis causa in auras projiciebatur: unde et a δίκω dictum volunt. II. B. (774.) Χαοὲ δὲ παρὰ ῤηγμῖνι θαλάσσης Δίσκοισιν τέρποντο καὶ αἰγανἔησιν ἱέντες. Volunt vero δίσκον fuisse ut plurimum Lapidem rotundum iu medio pertusum, s. perforatum, annexo funiculo quo projiceretur: unde Od. Θ. (l8ö.) cum dixisset Hom. λάβε δίσκον Μεί-Ζονα καὶ πάχετον, subjungit, Τόν ῤα περιστρέψας ἧκε στιβαρῆς ἀπὸ χειρός. Βόμβησεν δὲ λίθος. Et δίσκον άφεΊναι, άποπέμφαι, ἐκρίψαι, J. Poli, de Disci Ludo. Et δίσκων ψόφοι, Plut. Pericle. ǁ Numeratur etiam inter Vasa, in quibus cibaria apponuntur, ut et ap. Lat.: J. Poli. 6. Καθ’ έκαστον δὲ οὑς μὲν δ. καλοῦσιν, έρεῖε κύκλους ἀργυροῦς ἢ χεύματα άργυρό, ἢ πίνακας κοινσύς. Epigr. Μή με κάλει δίσκων έπϊιστορα Χιμοψο-ρήων, Discorum esuriem afferentium. Cœnarum rcli-<|uiis discus ornatus ap. Apuleium : sic ap. Treb. Pollionem disci sunt corymbiati, et lances parapi-natæ. ǁ Etiam Orbis solis, Alex. Aphr. 2. Ἑλάττων ἡ σελἠνη τοΰ ἡλίου τυγχάνουσα τῷ μεγέθει τὸν δ. πάντα κρύπτειν ου σθένει; Luna cum sole minor sit, ejus orbem totum obscurare nequit. Huc pertinet et illud, Δίσκῳ νέφη επέρχονται. Notandum vero est Eust. tradere, eos, qui τῷ δίσκος in hac signif. usi sunt, audacter admodum id usurpasse. [Schol. Apoll. Rh. 4, 1217. δίσκοι, pro Loco τῆς δισκοβολίας. Genus he-liotropü, Trall. 11-p. 191=631. “Heyn. Hom. 4,
396.	8, 525. ad Horat. 22. Zeun. Toup. Opusc. 2, 190. Ammon. 40. Valck. Anim. 60. Fisch. Ind. Pa-læph. Jacobs. Exerc. 2, 131. Speculum, Anth. 10, 373.” Schæf. Mss.] Δισκοβόλος, ὁ, ἡ, Qui discum jacit, in sublime jaculatur, [Lucian. 834. “ Tliom. M.
243.” Schæf. Mss. * “ ΔισκοβοΧέω, Inscr. in Mus. Reg. Par.” Boiss. Mss. * ΔισκοβοΧία, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως.] Δισκοειδής, Disci formam habens, Diosc. Θλάσπι βοτάνων ὲσπ στενόν ταΓις φύλλοις, ὡς δακτὰ-λου μῆκος πεπτωκόσιν ἐπὶ τῆς γῆς* σπερμάτων δ. οἱονεὶ ἐντεθλασμένον ἔχον. De quo ita Pliu. Thlaspi angustis foliis, digitali longitudine, semine incluso lenticulae effigie, nisi quod infringitur. Sic dicitur etiam Quarta oculi tunica crystallo similem humorem continens : quæ et φακοειδήs a figura dicitur, et a concreto humore κρυσταΧΧοειδὴς, Rufus Eph. sicut et i. υγρόν, in oculo i. q. τὸ κρυσταΧΧοειδές, Aët. 7,
J.: [p. 123,18. “ Agatharc. p. 67. Huds.” Her-
A mann. Mss. Schæf. ad Schol. Apoll. Rh. T. 2. p. 6l8. Stob. Ecl. Phys. 1, 27· p. 552. Hesycli. v. Σφαλ-λὸς, Phot. Bibi. 747- Plut. 7, 159. Diog. L. 8, 77. “ Ad Diod. S. 1,217.” Schæf. Mss. * ΔισκοκάΧνμμα, Atban. 2, 408. Bened. * “ Δισκοπάνιστος, ad Ba-trach. 35.” Schæf. Mss. * “ Δισκοποτὴρ, Montf. Pa-læogr. 404. sed dub.” Kall. Mss.] Δισκοφόρος, i, Di-scifer, Hieron. Talem δισκοφόρον inedia meruerat hebdomadis, de Abacuc qui Danieli ferebat prandium. [Lucian. 834.] Δίσκουρα, Terminus, qui disci jactu comprehenditur, II. Ψ. (523.) ἀτὰρ τὰ πρώτα καὶ ἐς δ. λέλειπτο. Ubi tamen et δίσκ’ ουρά, et δίσκον ρα scribitur. Eust. δίσκουρα legit, sed annotans δίσκ’ ουρά etiam scribi. [“ Heyn. Hom. 6, 74. 8, 445. 462.” Schæf. Mss.] Ετ Δισκουρια ap. Hes. ὅσον ἄν τις βάΧΧοι δισκεύων : postquam δίσκουρα exp. ὅσον ἄν λάβοι δίσκῳ. Simile est δουρηνεκὲς, Spatium, quod ha-stæ jactum æquat. [Cf. Ἐπίουρον.] “ ΔισκάΖεται, He-“ sychio διαφέρεται," [a Schneidero non agnoscitur.] Δισκεω, Disco ludo, Discum jaculor, Od. Θ. (186.) B Χάβε δίσκον ΜείΖονα καὶ πάχετον, στιβαρώτερον ουκ όΧίγον περ, Ἢ οἵῳ Φαίηκες ἐδίσκεον ἀλλήλοισι. [“ Diog.
L.	Pherecyde p. 45. HSt.” Seagei·. Mss. “ Wakef. S. C. 3, 71.” Schæf. Mss. * Δίσκημα, Eur. Tro. 1119. “ Brunck. Soph. 3, 591.” Schæf. Mss. * Δισκευς, Plin. 2, 25.] Δισκεύω, pro eod., Philostr. Ep. 43. Τὸν δὲ Ἀπόλλωνα (ὁρῶ ἐν ταῖς γραφαῖς) καὶ ψιλῷ Ζὠματι ἢ δ. ἢ τρέχοντα ἢ τοξεύοντα. [“ Passive, Asterius ap. Euseb. Η. E. 5, 16.” Routh. Mss. Spohn. de Extr. Odyss. Parte 79· “Wakef. Trach. 273. Bianor 2. Antiphil. 23. Toup. Opusc. 2, 190. Jacobs. Specim. 19· Valck. Anim. ad Ammon. 60.” Schæf. Mss. * Δί-σκευμα, Spohn. 1. c. Schæf. ad Apoll. Rh. T. 2. p. 6I8. Tzetz. Exeg. in II. 134. 139. *Δισκευτὴς, Schæf. 1.c. “Thom. M. 243.” Schæf. Mss.] Ἀποδι-σκεύω, Discum dejicio, In modum disci dejicio. A quo in pass. voce et siguif. est quod Eust. quendarn dixisse scribit, Φῶς ἐξ ἡλίου ἢ ἀκτῖνας ἁποδισκεύεσθαι: quem usum audacem esse annotat. [* Ἑκδισκεύω, Thora. M. 243. Philostorg. 11, 1. “ Phot. in VVolfii c Anecd. Gr. 1, 43.” Kall. Mss.] “ Συνδισκεύω, Collu-“ do disco, Ludo disco cum alio,” [Lucian. 79. * Ὑ-περδισκεύω, Clem. Alex. Str. 834. Bekk. Anecd. 67· Cf. Υπερακοντίζω. * “ Tετραδίσκων, Versus genus, Tzetz. Chii. 9, 284.” Elberling. Mss. * Δισκάρων, Gl. Discus, “ Chron. Alex. 892.” Kall. Mss. * “ Δι-σκίδων, Tbeod. Hyrtac. Epist. 22. Notit. Mss. 5,
740.” Boiss. Mss.]
ΔΙΚ1ὙΟΝ, Rete. Δίκτυα sunt Majores plagac,
2uæ in locis planis et ἰσοπέδοις traduntur, sicut ένό-ια, quæ in viis: at ἄρκυες minores his sunt, similes κεκρυφάλῳ κατὰ σχήμα, atque in acutum desinentes,
J.	Poli. (5, 26.:) Xen. K. (2, 5.)Ἔστωσαν δὲ αἱ μεν ἄρκυες ἐννεάλινοι, τὸ δὲ μέγεθος πεντασπίθαμοι, διπἁ-Χαιστοι δὲ τοὺς βρόχουν τα δὲ ἐνόδια, δωδεκάλινα* τὸ δὲ μέγεθος, τα μεν ἐνόδια, διώρυγα, τετρώρυγα, πεντώ-ρυγα* τὰ δὲ δίκτυα, δεκώρυγα, είκοσώρυγα, τριακοντώ* ρυγα. Hinc est δικτύοις περιβάλλειν, Lucian. et Plut. Δ. ἀναπτύσσειν τοῖς θηρίοις ap. Philostr. Ep. 47. Ἐν δ. σεσαγηνευμένοι, Horodian. 4, (9, 12.) Retibus implì-j) citi: Δ. δυσόρατα ἐνεπετάννυες, Xen. K. Π. (1, 6, 19·) Et ap.Eur.Or.(1315.) εἰσπεσεῖν δικτύων βρόχους, simpl. pro δίκτυα. Sed non solum venatorum est, sed et piscatorum, Od. X. (386.) ὥστ’ ἰχθύας, οὕσθ’ ἁλιῆες Κοῖλον ἐς αἰγιαλὸν πολιῆς ἔκτοσθε θαλάσσης Δικτύῳ ἐξέρυσαν πολυωπῷ. || Hesychio est etiam Media cribri pars, in qua tenuia sunt foramiua. Derivat autem Eust. a δίκω, i. c. βάλλω. Sic autem ab eod. βάΧΧω, βόΧος, quod afiìnem huic siguif. habet, deducitur. [“ Pherecr. Bekk. 394,18.” Boiss. Mss. “ Jacobs. A-nim. 69. Anth. 1,19. 6,309- 9,278. 11,290. ad Diod. S. 2, 193. Heyn. Hom. 5, 711. Pierson. Veris. 98. ad Mœr. 124. Casaub. ad Atben. 123.” Schæf. Mss.] “ Δίκτυ, Rete, VV. LL. derivantia inde plus, τὰ δἱ-“ κτυα, item et cetera composita. Sed perperam ; dici· “ tur enim δίκτυον.” [Albert. ad Hes. 1, 1545.] Δι-κτνοβύΧος, ò, (ἡ,) Qui rete jacit, sc. ad capiendos pisces, Piscator retiarius, J. Poli. “ ΔικτυβόΧος, Piscator, qui “ retia jacit, per sync. dici puto pro δικτυοβ.” [Opp. Ἁ.4,578. De utra que forma vide Lobeck. ad Phryn.
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Ecl. 679· “ Apollonid. 7. Toup. Opusc. 1, 491. ad A Charit. 215.” Schæf. Mss. * Δικτυβολέω, Anal. 2, 182-; Huschk. Anal. 135. 138. “ Diocles 2. Toup. Opusc. 1, 13.” Schæf. Mss.] Δικτυοειδη5, [contr. Δικτυώδης,] Retiformis : δικτυοειδὲς πλέγμα, Retiformis plexus: quæ est multiplex implicatio contextusque ramorum arteriæ soporalis ad basim cerebri, in quo spiritus animalis e vitali elaboratur, Gorr. ap. quem plura. [Hes. v. Ἀγρηνὸν et Etym. Μ. v. Ἀ-γρηνὸν, Gal. 4, 509· 7, 447- Schol. Aristoph. Σ. 99·] Δικτυόθετος, Retium instar, s. Reticulatim positus, Reticulatus, Plin. 36, 22. Δικτυόθετον vocant Reticulatam structuram, quam frequentissime Romæ struunt, rimis opportunam. De quo et Vitruv. 2, 8.
[* “ Δικτυοθηρα$, Schol. Theocr. 1, 40. Const. Ma-nass. Chron. p. 106.” Boiss. Mss. * Δικτυοθηρεύοtj * Δικτυοθηρευτι)5, unde ap. J. Poli. 8, 139· * Δικτνο-(θηρευτικός.] Δικτυόκλωστος, In retia plexus, fili modo contextus, Soph. Ant. (343.) Κουφονέων τε φύλον ὀρ-Νίθων ἀμφιβαλὼν ἄγει, Θηρίων τ’ αγρίων ἔθνη, Πόντον τ’ ἐναλίαν φύσιν, Σπείραισι δικτυοκλώστοιε g Περιψραδὴς ἀνήρ: i. e. σχοινίοις τοῖς εἰς δίκτυον κε-κλωσμένοις, ἃ συγκλείουσι τὰ δίκτυα, Schol. i. e. Retium nexu, simpl. Δικτυοπλόκος, Qui retia nectit s. plicat, J. Poli. [Gl. Retiarius.]	Δίκτυο-
τοιὸς, Qui retia conficit. [* Δικτυοφύρο*, Gl. Retiarius. * Δικτυαγωγὸς, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως.] Δικτυάλωτος, Reti captus, Synes. de Insomn. Ὑπέ-δειξεν ἐσμοὺς δικτυαλώτων καὶ δορυαλώτων θηρίων, Examina irretitarum ferarum. Δικτνουλκ05, Qui rete trahit, Piscator retiarius, J. Poli. [Jambl. V. P. 78. Kiessl.] Δικτυόω, Ad retis formam compono, fabrico. Unde δεδικτυωμένον ἔργυν, Opus reticulatum. Bud. ex 3 Reg. [7, 17· “ Schulz. ad Theodor. 1, 468.” Schæf. Mss.] Δικτυωτὸς, Ad retis formam factus, Reticulatus, i. q. δικτυόθετος: Cancellatus, Hes. et Suid. exp. voce Lat. ut θυρίδες δικτυωταὶ, Ezech. 41, (16.) Διὰ τον δικτνωτον τοῦ ἐν ὑπερῴῳ, 4 Reg. 1, (2.) ubi exp. Per cancellos cœnaculi: δικτυωτὸν ὑπερῷον ap. Hesych. τὸ πολλὰς θυρίδας ἔχον. || Suidæ πολύ-πλοκος. [Polyb. 15, 30. θύραι, Diod. S. 642. “ 2, 278- Schulz. I. c. Jacobs. Anth. 12, 87.” Schæf. Mss.] Δικτυεὺς, έως, ὁ, Piscator retiarius, J. Poli. [Ælian. H. A. 1, 12. * Δικτυΐα, 12, 43. Lobeck. ad Phryu. Ecl. 493.	* “ Δικτυεύω, Const. Manass.
Chron. p. 100(=83, 509·)” Boiss. Mss.] Δικτύδιον, τὰ, Reticulum.
1Γ Δίκτυνα, vel Δίκτυννα, ἡ, Diana: dicta ἀπὸ τῶν δικτύων, ut innuit Aristdph. Σ. (368.) Ή δέ μοι δίκτυννα συγγνώμην ἔχοι τοῦ δικτύου. Orph. Η. in Art. τοξότι σεμνὴ, Πασιφαὴς, δᾳδοῦχε, θεὰ Δίκτυνα, λοχειςι: paulo post vero alia ei venationis epith. tribuit, κυνηγέτι, ἰοχέαιρα, φϊλαγρότι, Οηροκτόνε. Sunt tamen qui Dictynnam a Diana diversam esse tradant : ut scribit Diod. S. 6. Dictynnam e Jove ortam, in Creta consuetudine Dianæ familiarissime usam esse. At vero Plut. (10, 24.) Πολλοῖς ἄγρας άκροθινίοικ ἀγλαΐσας την άγροτέραν ἅμα θεὸν καὶ Δ. Hoc item cognomine Britomartin deam appellant Cretenses, quod Minos cum ob amorem hanc insequeretur, illa fugiens in retia capiendis demissa piscibus se præcipitem dederit. [“ Ad Anton. Lib. 270. 1 Verh. Ruhnk. Ep. Cr. 263. Fisch. Ind. Palæpli. ad 137. Eur. Hipp. 145. ubi v. Musgr. Wessel. ad He-rod. 226. ubi et de variis hujus noni, formis, ad Diod. S. 1, 392.” Schæf. Mss.]
ΔΙΝΗ, ἡ, Vortex, Gurges, II. Φ. (354.) ἐγχέλυές τε καὶ ἰχθύες, οι κατά δίνας, Οἵ κατά καλὰῤέεθρα κυβίστων ἔνθα καὶ ἕνθα, Hesiod. Θ. (791·) Δίνῃς ἀργυρέῃς εἰλι-γμένος eis ἅλα πίπτει, Philo de Muudo, Ὑπὸ συρμού δίνης βιαιοτάτης ἁρπασθεῖσαι κατεπόθησαν, Fluctuantis aquae vortice, Plut. de Fort. Rom. Έκ βαθείας ὑπο-φθέγγεται δίνης, Velut ex imo vortice succlamat. Nec tantum αἱ των ὑδάτων σνστροφαι vocantur δίναι, sed etiam Aëris turbines. Turbineos vortices dicere possumus. Emped. Plut. (9, 302.) Αιθέρων μεν γαρ σφε μένος πόντονδε διώκει. Πόντος δὲ χθονος οὖδας ἀνέπτυσε* γαῖα δ’ ἐς αὐγὰς Ηελίου ἀκάμαντος* ὁ δ’ αἰ-θέρος ἔμβαλε δίναις. [“ Plato de Rep. 10. p. 620.” Routh. Mss. Athen. 334. i. q. τόπος δινάΖων, πηγὴ
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δινάΖουσα. Epicuri Fr. 11. coi. 2, 4. Fr. 5. in Ante-monito. Aristoph. Ὄ. 1198. Δίνας et divas conf., ad Apoll. Rh. T. 1. p. 393. “ Heringa Obs. 278. Ruhnk. Ep. Cr- 179· Musgr. Hei. 1514. Luzac. Exerc. 96. 98. 100. Jacobs. Anth. 8, 372. 9, 10. Heyn. Hom. 6, 277. Thom. M. 241. ad Diod. S. 1, 472. ad Charit. 727. Periphrast., Fischer. Præf. ad Weller. Gr. Gr. viii. Conf. c. δίκη, Beck. Præf. ad Plut. xxxv.” Schæf. Mss.] Δινοχλέω, Obturbo, Vexo, [a Schnei-dero non agnoscitur. * Δινοπλάνητος, Musgr. Rbes. 363.” Schæf. Mss. * Ἀεροδινὴς, Bianor.] Βαθυδίνης, Profundos vortices habens, Profundus, Hesiod. (Ἕ.
1,	169·) παρ’ ωκεανόν βαθνδίνην. [* Βαθυδινήεις, II. Φ. 15. 603. Diod. S. 3. p. 140.] Βραδυδινὴς, Qui tardo vortice circumagitur; Tardus ad motum, eNon-no. [* Ἐριδινὴς, Tryphiod. 224. * Εὐδίνης, Orae, de Plotino, Schneider. Lex. Supplem.] Εὐρυδίνηε, Latos vortices habens, Bacchyl. ξανθότριχον μεν φερέ-νικον Ἀλφεὸν παρ’ εὐρνδίναν πώλον ἀελλοδρόμον νικἠ-σαντα. [* Εὐρυοδίνης, Strabo 1. ρ. 141=91«, 12. ρ. 21. Sieb. ubi Epitomator ἀργυροδίνης habet. * Καλ-λιδίνης, Eur. Here. F. 308. * Μελανδίνης, Dionys. P. 577*1 ΓΙεριδινὴς, Qui vortice circumagitur. At περιδινὴς κυρτός, Epigr. (adesp. 128.) exp. Versatilis nassa. [“ Wakef. Alc. 598. Toup. Opusc. 2, 60.
*	Περιδινήεις, Callim. 1, 500.” Schæf. Mss. * Ποικι-λοδίνης, Schæf. ad Dionys. H. de Comp. Verb. 348. ad Greg. Cor. 1036. Opp. Ἁ. I, 676. * Πολυδινὴε, 4, 585. “ Jacobs. Anth. 8, 30.” Schæf. Mss.] Πα-λινδινία, ἡ, Vortex reciprocus, ἡ ἐξ ὑποστροφῆς ὑδά-των, Hes. Ταχυδινὴς, Qui celeri vortice circumagitur, Celeriter versatilis, Nonn. [* “ Χρυσοδίνης, Carm. ap. Bast. Ep. Cr. 135. (Lettre 98.)” Dindorf. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 105. (552.)” Kall. Mss.
•	“ Χρυσεοδίνης, p. 127·” Boiss. Mss.]
Δινήεις, Vorticosus, II. E. (479·) Ξανθῷ ἐπὶ δινή-εντι, Od. Ζ. (89•) ποταμόν παρά δινἠεντα, Apoll. Rh.
2,	(551.) Δινήεις δ’ ὑπένερθεν ἀνακλύΖεσκεν ἰοῦσαν Νῆα ῥόος. [Moschus 2, 55. τάλαρος, pro δινωτός. Athen. 4, 21. “ Heringa Obs. 278. Musgr. Cycl. 46. Heyn. Hom. 8, 26. * Δινηῒς, Jacobs. Anth. 8, 207.” Schæf. Mss.]
Δινέω, Instar vorticis circumago, Gyro, Verso, Circumago. Unde pass. II. Π. (792.) δίνηθεν δέ oí ὄσσε: P. (680.) Ὤς τότε σοι, Μενέλαε διοτρεφὲς, ὄσσε φαεινὼ Πάντοσε δινείσθην πολέων κατὰ ἔθνσς εταίρων : Od. I. (153.) Νῆσον θαυμάΖοντες ἐδινεόμεσθα κατ’ αὑ-τήν: Sic Π. (63.) πολλὰ βροτῶν ἐπὶ ἅστεα δινηθῆναι ΠλαΖόμενος. Aristot. de Mundo, Πάντα δ’ ὑφ’ ἕνα σημάντορα δινεῖται, Omnia sub uno ductore moventur. Δινέω neutr. etiam pro δινέομαι, στρέφομαι, ἀνα-στρέφομαι, κυκλόσε στρέφομαι, στρέφομαι -χορικώκ, κατά δῖνον στρέφομαι, ut parvorum Schol. Auctor et Eust. exp., usurpatur. II. Σ. (494.) πολὐς δ’ ὑμέναιος ὀρώρει. Κοῦροι δ’ ὀρχηστῆρες ἐδίνεον. Sic Od. I. (384.) ἐγὼ δ’ ἐφύπερθεν ἀερθεὶς Δίνεον. Et Apoll. Rh. 2, (695.) ἀνὰ νῆσον ἐδίνεον. [Δινἡσαντο et νηήσαντο conf., Spitzner. Obs. in Quint. Sm. 232. “ Eur. Os. 1462. Auctor Rhesi 353.” Seager. Mss. “ Ruhnk. Ep.Cr. 179* Valck. Adoniaz. p. 375. Phœn. p. 297. Diatr. 39. Ilgen. Hymn. 370. 449. Thom. M. 241.
> ad Charit. 726. Wakef. Trach. 512. Luzac. Exerc. 101. Jacobs. Anth. 7, 133. 142. 405. ad Lucian. 1, 275. Dionys. H. 1, 41. Heyn. Hom. 7, 528. 544. 569. De fjuant., Brunck. Aristoph. 1,99.” Schæf. Mss.] Δινεύω, pro eod. II. Σ. (543.) πολλοί δ’ ἀροτῆρες ἐν αὐτῇ Ζεύγεα δινεύοντες ἐλάστρεον ἔνθα καὶ ἔνθα, i. e. στρέφοντες τὴν ἄνω κάτω, ut Schol. exp. Ψ. (875.) de turture, Τήν ῥ’ ὅγε δινεύουσαν ὑπὸ πτέρνγθ5 βάλε μέσ-σην : Ω. (12.)τότε ὀρθὸς ἀνπστὰς Δινεύεσκ ἀλύων πα-ρὰ θῖν’ ἁλός. Apoll. Rh. 1, (1184.) τοὶ δ’ ἀμφὶ πνρίμα δινεύεσκον, Οἱ δ’ οἷνον κρητήρσι κέρων. In pass. ap. Arat. Οἱ δ’ ἐπιμὶξ άλλοι πεντ ἀστέρες οὐδὲν ὅμοιοι Πάντοθεν εἰδώλων δυοκαίδεκα δινεύονται. Quod Cic. ita reddidit, Nam quæ per bis sex signorum labier orbes Quinque solent stellæ. [“ Villois. ad Longum 51. Ilgen. Hymn. 370. ad Eur. Bacch. fin., Huschk. Ep. in Propert. 83. Valck. Adouiaz. p. 376. Phœn-p. 297· Brunck. 802. Valck. Anim. ad Amnion. 60. Diatr. 133. Thom. M. 241. ad Charit. 726. Markí-Iph. p. 202. Musgr. Iph.T. 189· Markl. 192. Musgr.
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Troad. 199· Wakef. AIc. 29• Luzac. Exerc. 102. j Bruuck. ad Apoll. Rh. 28. ad Diod. S. 2, 192. Ja-cobs. Anth. 11, 289. ad Lucian. 2, 275. Heyn. Hom,
4,	653. 8, 585. Salto, Ruhnk. Ep. Cr. 201.” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 1, 376. Arat. 83. * Δίνευμα, Epicuri Fr. 67. Orell., Orph. in Sol. 7- Jov. Ton. 10. Xen. Eq. 3, 11. Cf. Διάνευμα. “ Musgr. Iph, T. 189· Luzac. Exerc. 101. Brunck. Aristopb. 1,91.3, 180.” Schæf. Mss. * Δίνημα, Manetho 4, 553. “ Ad Cha-rit. 727. 760.” Schæf. Mss.] Δίνησις, In vorticem s. gyrum circumactio, κυκλοτερής περιστροφή, Erotian. [ιηὌμματα ἐνδεδινημένα. “ Valck. Diatr. 39· 41. ad Charit. 727.” Schæf. Mss.] Ετ Δινηθμὸς, idem.
[* Δινητὸς, ὴ, ὸν, Anal. Trèrpos. * Ἀδίνητος et ἀδό-πητος, ὁ, ἡ, conf., Spitzner. de Versu Gr. Her. 50.] Ἀειδίνητος, ὁ, ἡ, Semper in vorticem s. gyrum actus, Qui semper tereti versatur turbine, ut Catuli, de Fuso, Libratum tereti versabat turbine fusum : ἀνάγ-κη, Epigr. [Anal. l, 222. 3, 4. Suid. 1, 63. “Toup. Opusc. 1,417. Jacobs. Anth. 11, 270.” Schæf. Mss.] Εὑδίνητος, Facili versatus turbine, Qui faciles versa- ] tiones habet, Vitruvio Versatilis, εύστροφος, Epigr. Τρύπανά r’ εὐδίνητα. [* Ηπιοδίνητος, Anal. 3, 72.] Παλινδίνητος, Qui reciproco vortice revolvitur; ut θάλασσα, Mare reciprocum, Epigr. [Nonn. οὑρανὸς,
“ Antipliil. 32. Musarum Imaginn.” Schæf. Mss.
* Πολυδίνητος, Dionys. P. 407. al. περιδ. * Στρογγυ-λοδίνητος, Archestr. ap. Athen. 112. * 'Χφαντοδίνη-τος, Aristoph. Ὄ. 943. al. — δόνητος. * Ὠκυδίνητος, Pind. Ί. 5, 7•]
[* Ἀμφιδινέω, unde * “ Ἀμφιδίνησις, Casaub. Α-then. 1, 28.” Schæf. Mss. * Ἀμφιδινεύω, 11. Ψ. 562-] Ἀναδινέω, In vorticem s. gyrum revolvo, ἀνακινέω, Hes. ap. quem ἀναδινίω quoque ponitur pro περιπατώ, Ambulo, “ Obambulo, Deambulo, perpe-“ ram forsan pro ἀναδινέω.” [* Ἀναδινεύω, Opp. Ἁ. 3, 296.] Ἀποδινέω, Vergo, VV. LL. [ad Greg. Cor. 204=90. “ Herod. 2, (14.) i. q. ἀπαλοιάω, (a δῖνος, Area,) Ἀποδινήσας δὲ τῇσι ὑσὶ τὸν σίτον οΰτω κομίζεται, Excusso suum ungulis frumento, s. Triturato a suibus frumento.” Brunck. Mss. Cf. Tab. Heracl. 208. “Ruhnk. Ep. Cr. 179·”Schæf. Mss. * Ἑκδινἔω, Erotian.] Ἑνδινέω, Instar vorticis aut turbinis circumago. Ἐνδεδινημένα ὄμματα ap. Hippocr. Epid. (1162.) Erotian. tradit recte exp. posse ἐξεστραμμένα, addens Epiclem ἐνδεδινημένον posuisse ἑπὶ του ἐσκο-τωμένου καὶ τὴν κεφαλὴν ἀλγοΰντος: sed perperam. Hippocr. enim non de homine καθόλου vocab. illud usurpasse, sed proprie de parte oculi. [Aretæus p. 85. "Οφθαλμοί ἀτενέες ἐνδεδινημένοι. “ Valck. ad Theocr. x. Id. p. 179. 375.” Schæf. Mss. * Ένδι-νεύω, Longus 1. p. 21. Sch. “ p. 18. et Villois. 51. qui et de ἐνδινέω.” Schæf. Mss.] Ἐπιδινέω, Verso, Gyro, In orbem ago, II. Γ. (378.) Τὴν μὲν ἔπειθ’ ἥρως μετ’ ἐϋκνημῖδας Ἀχαιοὺς Ῥίψ’ ἐπιδινήσας. AristOt. de fucis, Ἐὰν δ’ ἐκπετασθῶσι, προσφέρονται ῤύβδην ἅνω πῤῥς τὸν ουρανόν, έπιδινοϋντες αὑτοὺς καὶ ώσπερ ἀπογυ-μνάΖοντες. Quod Plin. de apibus, Exercitationem so-lennem habent, spatiatæque in aperto et in altum datæ, gyris volatu editis. Et in pass. Od. Y. (218.) Αντὰρ ἐμοὶ τόδε θυμὸς ένὶ στήθεσσι φίλοισι Πόλλ* ἐπι δινεῖται, i. e. εις πολλὰ στρέφεται, Eu st. [* Έπιδι-νεόω, Heliod. 3. p. 178. Opp. Ἁ. 4, 218. * “ Ἐπι-δίνησις, Eust. ad Od. I. 379«” Kall. Mss.] Περιδι-νέω, Instar vorticis aut turbinis circumago, Æschin. c. Ctes.*Ore κύκλῳ περιδινῶν σεαυτὸν ἐπὶ τοῦ βήματος ἕλεγες, Synes. de Insomn. Καὶ ἀγανακτεῖν καὶ τὼ χεῖ-ρε περιδινεῖν άκόσμως ἐν τῷ διατίθεσθαι λόγους, Manus circumagere. Sic ap. Suid. de Babyloniis, Ἑντιθέν-τες εἰς σφενδόνην ὡὰ, περιδινοῦντες ἐν κύκλῳ. Et pass. II. (X. Ι65.) Ὡς τὼ τρὶς Πριάμοιο πόλιν περιδινηθήτην Καρπαλίμοισι πόδεσσι: i. e. περιέδραμον, Eust. Sic Apoll. Rh. 1,(1059·) Τρὶς περὶ χαλκείοις δίχα τεύχεσι δινηθέντες Τύμβῳ ένεκτερέίξαν, Schol. περιοραμόντες. [“ Phrynicb. Ecl. 110. Jacobs. Anth. 7, 62. 405. ad Lucian. 2, 319- ad Dionys. Η. 1, 50. Heyn. Hom. 8, 275. Alciphro 192. ad Diod. S. 1, 311.” Schæf. Mss.] Περιδίνησις, In gyrum aut vorticem circumactio, exp. et Vertigo. [Schol. Apoll. Rh. 4, 144. Eust. in Od. A. p. 11, 45.	“ Luzac. Exerc. 100. Jacobs.
Exerc. 2, 129·’' Schæf. Mss.] Περιδίνητος, Dionys.
P. i. q. πολύστροφος, Versatilis, [cf. Πολυδίνητος.
* Συμπεριδινέω, Plato Tim. 3. p. 96. “ Dionys. Alex, in Routhii Reliq. SS. 4, 358.” Boiss. Mss. “ Ad Dionys. H. 1, 50.” Schæf. Mss. * Ὑποδινέω, Callim. H. in Del. 79.]
[* “ ΔινάΖω, i. q. δινήεις εἰμὶ, δίνας ἔχω : δινάΖων τόπος, Vorticosus, Ubi sunt gurgites, Artemid. ap. Athen. 333.” Schweigh. Mss.]
1T Δῖνος, ὁ, pro eod. Plut. Περὶ τον μη Χρ., Οἱ δ. των ἅμα κύκλῳ καταφερομένων σωμάτων, Turbines et gyri: ut Catuli. Libratum tereti versabat turbine fusum. || Pro Turbine æthereo, Aristoph. N. (379.) Ὁ δ’ ἀναγκάΖων ἐστί τις αὐτὰς, οὐχ ὁ Ζεὺς, ώστε φέ-ρεσθαι/Ηκιστ* ἁλλ’ αἰθέριος δ. Ibid. (1471.) Δ. βασιλεύει, τον Δί’ ἐξεληλακώς. || Vertigo, i. e. Affectus, quo caput circumagi videtur: in quo si præterea tenebrae oculis obversentur, σκοτόδινος, quasi Tenebricosa vertigo, appellatur. Gorr. seu, ut Erotian. exp., ὅταν φέρεσθαι δοκῇ τὰ ὁρώμενα. || Saltationis quæ-dam species, Erot.: dicta fortassis, quod in gyrum ageretur. || Eustathio i. q. τόρνος, Instrumentum, quo ligna, ebur et alia hujusmodi tornantur. Item, Quicquid turbinatum est, κῶνος, ῤόμβος, Lat. Turbo, ut Plin. Turbines cadorum, Virg. torto volitans sub verbere turbo, Quem pueri magno in gyro vacua atria circum Intenti exercent ludo. ǁ A cujus similitudine ap. antiquos dicebatur Vasculum fictile basi carens, et ab inferiori parte στρογγυλόν: alio vero nomine ψυγεὺς, ψυκτἠρ, άκρατοφόρος, Athen. (467.)
J.	Poli. 6. addens, οὐ μὴν ἔχει πυθμένα, ἀλλ’ ἀστρει-γαλίσκους. Eustathio Δεινιὰς quoque dicitur a Dinio artifice. Apud Lat. quoque Turbinem vasculum esse scribunt in imo angustissimum, latissimum iu summo, figura pirorum : quo pruna et cottana inter Saturnalia xeniola missitari solerent. Aristoph. Σ. (6ϊ8.^οὖτος δὲ κεχῃνὼς, Βρωμησάμενος τοῦ σου δ. μέγα καὶ στράτιον κατόπαρδεν. || Est etiam ποδονιπτήρ ap. Cyrenaeos, Eust. ǁ Item ἅως ap. Telesillam, Eust. ex Athen. [Ælian. H. A. 2, 25. “ Valck. Diatr. 41. Heyn. Hom. 6, 446. Thom. M. 241. Musgr. Hei. 1514. Luzac. Exerc. 100. Huschk. Anal. 107. Vasculi species, Toup. Opusc. 1, 578. Brunck. Aristoph. 2, 129· 225. Area, iu qua fruges teruntur, Ruhnk. Ep. Cr. 179. Valck. ad Herod. 110. Jacobs. Anth. 11, 10.” Schæf. Mss.] Δινὸς, (ὴ, ὸν,) Vorticosus, δίνας καὶ σνστροφας ἔχων, ut Eust. quosdam exp. scribit, qui 11. Φ. (25.) legebant ποταμοῖο κατά δινόϊο ρέεθρα, pro δεινοῖο : sicut et II. Y. (259-) pro ἐν δεινῷ σάκει, legebant δίνω, i. e. δινωτᾤ. [“ Heyn. Hom. 8,65.119.” Schæf. Mss.] Ἔνδινα, τα, Intestina: dicta, ut quosdam tradere Eust. scribit, παρά τὸ ἐντὸς δινεῖσθαι: quamvis alios esse addat, qui ab ένδον εἷ-ναι τῶν ἰνῶν denominata velint: alios autem exp. ἡ ἔνδον των οπλών σαρξ. 11. Ψ. (805.) Ὁππότερός κε φθᾔσιν ὀρεξάμενος χρόα καλόν, Ψαύσῃ δ’ ἐνδίνων διά τ εντεα καὶ μέλαν αἷμα. [* Εὔδινος, Euseb. Η. Ε. 335. 354. cf. Vales. : ΟτρΙϊ•Ὕ. 21, 5. εὐδεινοῖσι δρύμοισι, ubi Heringa Obs. Cr. 277· εὑδίνοισι, a δίνη, restituit, Schneider. Lex.: sed rectius scripsisset, a δῖνος, nam a δίνη formareturεὐδίνης. “Ad Charit. 292.”Schæf.
, Mss.] Περίδινος, ut περίδινοι λεγόμενοι, Plato de LL. 1. πειραταί, VV. LL. [“ Pro quo περίδεινοι scribitur ap. Hes. et Athen. 264. Sed vero ista scriptura, ut ἀπὸ τοῦ περιδινεῖσθαι, A circumvagando, περίδινος dicatur directe.” Schweigh. Mss. Vide Περίδεινος. Plato 1. c. 6. p. 303=2, 777· “ ad Charit. 502.” Schæf. Mss. * Ποικιλόδινος, Schneider. Lex.] Σκοτόδινος, o, Tenebricosa vertigo, Hippocr. (363, 49. 394, 8. 422, 35. 534, 27·) Affectio cerebri e duobus symptomatis composita, vertigine et tenebris; cum omnia circumagi et in orbem verti videntur, accedentibus etiam tenebris, adeo ut æger visu privetur, Gorr. Unde Σκοτοδινέω, Vertigine tenebricosa laboro, [Hippocr. 677, 3.] Ετ Σκοτοδινία, ἡ, Tenebricosa vertigo, i. q. σκοτόδινος, Erotian. Utitur Plato (Soph. 264.) et Hippocr. (140, 45.) Unde Σκοτοδι-νιάω, i. q. σκοτοδινέω. Et metaph. ap. Athen. (187-) Σκοτοδινιώντα καὶ μεθυσκόμενον τῷ τοῦ παιδὸς ἔρωπ. [“ Plato Theæt. 155." Routh. Mss. Lobcck. ad Phryn. Ecl. 82. 499. “ Aristoph. Ἀ. 1219« Æsop. Fab. 39. p. 170.” Seager. Mss. “Jacobs. Anim.
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253.	Heind. ad Piat. Charm. 63. ad Mœr. 198. ad Charit. 314.” Schæf’. Mss. * Σκοτοδίνη, Hippocr. 7, 29 (=12, 11.) 428, 30. * Σκοτοδινάω, 291, 46. * Σκοτοδινίασις, J. Poli. p. 173. * Τροχοδινέω, Æsch. Pr. 888. ὄμματα * ἑλίγδην, i. q. στpo<pobιvέω.^ Αινώ· δης, Turbineus, Turbineis vorticibus plenus. [* At-νώεις, Eur. Cycl. 46.]
Δινόω, Instar turbinis circumago, Torno, τορνεύω, Eust. Δινωτὸς, Turbinatus, Tornatus, τορευτὸς, * τορ-νωτὸς, Eust. II. N. (405.) κρύφθη γὰρ ὑπ’ ἀσπίδι πάν-τοσε ἴσῃ, Τὴν ἄρ’ ὅγ’ ἐν ῥινοῖσι βοών καὶ νώροττι χαλκῷ Δινωτὴν φορέεσκε : Quasi tornata esset, Eust. II. Γ. (391.)Κεῖνος ὅγ’ ἐν θαλάμῳ καὶ δινωτοῖς λεχέεσσι. Sic Od. Τ. (56.) κλισίην dicit δινωτὴν ἐλέφαντι καὶ ἀργύρῳ. Ab Oppiano vero δινωτὸς κύβος μολίβδου per παράχρησιν dictum est: nam si κύβοε τετράγωνος est, quomodo potest esse δινωτὸς, i. e. τορευτός? aut, si δινωτὸς est, quomodo potest esse κύβος 1 Eust. [Hes. Δινωτὴν, στρογγύλην, Manetho 6, 577. “ Ja-cobs. Anth. 7, 96. Antip. S. 27. Heyn. Hom. 4, 533. 6, 446. 8, 60. Thom. M. 241. Wakef. Ion. 94.” Scliæf. Mss.]
ἥἶ Δίνω, i. q. δινέω, Hesiod.*E. (2, 216.) Δημἠτερος ἱερὸν ἀκτὴν Δινέμεν—Χώρῳ ἐν εὐαέϊ καὶ ἐϋτροχάλῳ ἐν ἁλωῇ,ι. e., ut Moschop. exp., δινεῖν, s. τᾔ βοών δινή-σει ἀλοᾷν, vel, ut Proclus, περικυκλοῦντας καὶ περιε-λαύνονταε τοὺς βόας, ἀλοᾷν. De qua granorum excutiendorum ratione habes in Τρίβολος. [Callira. Fr. 51. “ 1, 433. Ruhnk. Ep. Cr. 179· Heyn. Hom. 8, 108.” Schæf. Mss.]
1Γ Δεῖνος, ὁ, i. q. δῖνος, h. e. Poculi cujusdam nom. Diouys. Sinop. ap. Athen. (467.) Δ. μέγας χω-ρῶν μετρητήν. Stratis ibid. Οἷσθ* ᾧ προσέοικεν, ὦ Κρέων, τὸ βρέγμα σου ; Ἑγᾧδα, δ. περικάτω τετρη-μένῳ. [“Thom. Μ. 241. Toup. Opusc. 1, 578.” Schæf. Mss.] Σκοτοδείνη, ἡ, Ancillæ nom., ab Ar-chedico ibid. inde dictæ, ὅτι Δεῖνόν ποτ’ ᾗρεν ἀργυ-ροῦν ἐν τῷ σκότῳ. II Saltationis quoddam genus, Apolloph. ibid. Δεῖνὁς τις δεινὸς, καὶ καλαθίσκος οὑ-τοσί. II Item ἅλως a Telesilla vocata est, Athen. 1. c. II A Cyrenaeis nominatus est etiam noboviirriip, ut ibid. e Pliiietæ Atticis tradit Athen.
“ Δεινιάδες, Hesychio Species virilium calceamen-“ torum.”
“ Δεῖναι, Hesychio αἰ τῶν ὑδάτων συστροφαί, Α-“ quarum vortices: quæ et sine diphthongo δῖναις “ Sic vero et Δείνη affert pro συστροφὴ, Conversio.” [“ Thom. M. 241.” Schæf. Mss.] “ UNDE Δεινήεν-“ τα, Eid. περιστρεφόμενα, φοβερά, Vorticosa, Terri-“ bilia : qua posteriore exp. a δεινὸς quoque h. v. “ derivari posse indicat.” [“ Brunck. Apoll. Rh. 222.” Schæf. Mss.] “ Inde et verb. Δεινεύειν, quod “ Idem non solum exp. κυκλεύειν, In orbem torquere, “ Circumagere, sed etiam βουλεύεσθαι κακὰ, Mala “ machinari animo. Dicitur inde et Δεινέω, Cir-“ cumago, In orbem gyro,” [“Ruhnk. Ep. Cr. 179·” Schæf. Mss.] “ Unde Δείνησις, quod Hes. exp. πε-“ ριστροφὴν, item generalius κίνησιν, Conversionem, “ Motum. Dicitur vero ET Δεῖνος pro δείνη, ut bìvos “ pro δίνη: cujus idem Hes. meminit, exp. δίνησις “ et κίνησα, addens, esse etiam Poculi genus et Sal-“ tationem : cum paulo ante δεῖνον esse dixisset τὸ “ περιστρεψόμενον, Turbinem s. Vorticem. At δεῖνος “ quod Idem esse dicit béovs άξιος, potius oxytontus “ scribi et pronuntiari debet: licet Idem rursum “ hoc oxytouon δεινὸς exp. etiam ἐστραμμένος, παν-“ οῦργος: innuens esse παῤὰ τὸ δεινεῖν, ut στρόφις “ παρά τὸ στρέφειν. A superiore δεῖνος signif. τὴν “ δείνην s. δίνησιν, est verb. Δεινόω, Contorqueo, “ In orbem circumago, i. q. δεινέω s. δεινεύω. Undb “ Δείνωσις, quod ab Hes. exp. συστροφὴ, Conversio: “ a Suida σκότωσις, Oculorum caligo cum vertigine “ capitis, quæ et σκοτοδινία dicitur. ITEM Δεινωτὸς, “ Tornatus. Hes. δεινωτὴν exp. πεποικιλμένην ἐν κύ-“ κλῳ, τετορνευμἔνην: afferens et δεινωτοῖς pro κυκλο-** τερέσι, πεποικιλμένοις. Sed hæc, uti supra dixi, “ sine diphthongo etiam per 1 solum scribuntur, ut “ suo loco videbis.” [Δεινεύω, Hesiod. Fr. ap. Gal. Placit. Hipp. et Piat. 3, 273. al. δινεύουσαν. * Δεί-νημα, Manetho 4, 553. Δείνησις, Schleusner. Lex. in
A V. Τ. Δείνωσις, Hippocr. 391, 2. Plato Phædro 3, 272. Dionys. H. 2, 123. 140. * Δεινωπκος, * Αεινω-τικῶς, Scbneider. Lex. ἀμαρτύρως. “ Δεινωτὸς, Bruuck. Apoll. Rh. 237· Heyn. Hora. 6, 446. * ΔεινίΖομαι,
442.	* ΔεινάΖω, Valck. Adoniaz. p. 363. Pbœn. p. 29.'> Schæf. Mss.] “ ΙΙεριδεινεῖσθαι, ττεριστρέψεσθαι, “ περικινεῖσθαι, reperitur scriptum pro περιδιν.: “ item Περιδείνησις, Περιδεινηταί.”
ΔΙΣ, Bis. Plato Epist. Δὶς τῆς ἡμέρας ἐμπιπλάμενον Ζῇν, Bis die impleri. Δὶς καί τρἰε τὸ καλόν, Prov.,
3110 pulcra aut honesta sæpius inculcari et repeti ebere admolietur. Δὶς παῖδεε οι γέροντες, io senes puerascentes et delirantes: pro quo et δίσπαιδεε voce comp. scribi Eust. annotat. Δὶς ἑπτὰ πληγαῖς πολύ-πους πιλούμενος, de iis, qui pœnas meruerunt. Δὶς διὰ πασῶν, Concentus quidam musicus, q. d. Bis per oraues. Abiit autem in Prov. de reb. inter se multum distantibus ; uulla enim harmouia ultra eam, quæ διὰ πασῶν dicitur, procedit. Erasm. Quæ vero B hinc compp. deducuntur, sequente vocali aut diphthongo, ς finale retinent: sequente autem oon-sonante, interdum retinent, interdum amittunt, ut δισέγγονος, δισμύριος, δισθανὴς, δισσύμφωνος, δίστοβος, δίπους, δισπίθαμος, δίστιχος. [“ Heyn. ad ApolLod. 1163- Jacobs. Anim. 140. Δ. τόσος, Rhes. 160. Bro-dæus ad Musgr. ib. Rhes. 757· Ileracl. 294. EI. IO92. Jacobs. Anth. 7, 158. Steinbr. Mus. Tur. 1, 183. Valck. Diatr. 102. Δ. καὶ τρις, Heind. ad Piat. Gorg. 177« A. καὶ τρὶς τὰ καλά, Casaub. ad Athen. 1» 11. Δ. διὰ πασῶν, Wessel. Obs. 35. ad Lucian. 1, 220. Δ. παῖδες oì γέροντες, Toup. Opusc. 2, 199.
192.	Δὶς seq. σ fit bi, Heusinger. Eiueudd. 332.” Schæf. Mss.]
Δισσὸς, ET Διττὸς, Att. Duplex, Plato Epist. 7. ἈναγκάΖειν αὐτοῖς χρῆσθαι τοῖς νόμοις, διτταῖς οὓσαις ἁνάγκαις, αἰδοῖ καὶ φόβῳ, Duplici necessitate. In plus, frequenter ponitur pro Duo: ut Soph. Aj. (57·) δισσοὺς Ατρείδας κτείνειν. Et Epigr. δισσοὶ θβοί. [Δισσὸς, et διπλοῦς conf., Schæf. ad Apoll. Rh. T. 2. C p. 39- ί Τὸ διττὸν τής ἀνθρωπίνης φύσεως, Jambl. Protr. 30. Kiessl., Piud. N. 1, 68. “ Δισσὸς, Wakef. Iqn. 1145. Phil. 264. 1024. Lucian. 2, 218. Heind. ad Piat. Apol. p. vi. Bœckh. in Min. 95. Valck. Phœn. p. 80. Conf. c. διπλοῦς, Jacobs. Anth. 7, 121. Bœckb. 1. c. Ambiguus, Bruuck. EI. 645. I. q. δίχρωμος, Lucian. 1, 22. Δισσὸν όρος, Jacobs. Anth. 7,
80.	Wakef. Georg. 83. Δισσοὶ, Duo, Eur. Phœn. 57. Valck. p. 422. 458. Fischer. Ind. Palæph.” Schæf. Mss. * Δισσῶς, Gl. Bifariam, Eur. Phœn. 1347· “ Huschk. Anal. 199. Jacobs. Anth. Proleg. 76.Toup. Opusc. 2, 162.” Schæf. Mss. * Διττῶς, Schleusner. Lex. iu V. T. “ T. H. ad Plutum p. 418. Quid ap. Grammat., ad Mœr. 378.” Schæfi Mss.] Ετ Διξὸς Ion. pro δισσός: Ut διξαὶ έστίαι. Et ap. Herod. Διξὰ ηράκλεια ἱδρυσάμενοι, et διξὰ θυρώματα, Gemini postes : ubi Duos etiam dicere possis, ut in Δισσὸς habes: [2, 76. ad Greg. Cos. 435. 652. 667. 697.] Δισσάκις, Bis, [Quint. Sm. 2, 56. “ Δισσάκι, Musgr. Suppi. 993. Alcaeus Mess. 21.” Schæf. Mss.] D “ Διτταχῶς, Hesychio διπλῶς, Dupliciter, Bifariam.” [* Αιτταχοΰ, Theophr. de Lap. ap. Schneider. Lex. * Δισσαχῆ, Aristot. de Anima 3.] Δισσεύω, Duplex sura, Eust. [* Δισσοποιὸς, Schol. Soph. £1.648. * Δισ-σοτόκος, Nonn. D. 1,9· 5, 239. 9, 303. * Δισσοφνὴς, 14, 390.; 47. p. 1228.]
“ ΔιστάΖω, άσω, άξω, Dubito, διχῶς βουλεύομαι, “ καὶ οίονει δύο στάσεις ἔχω κατὰ διάνοιαν, Etym. “ Synes. Ep. 44., Τούτο ἐκεῖνο μηδὲ ἐπανέρῃ, μηδὲ “ διστάσῃς, Nec dubites. Pass. τὸ όισταζόμενον, De “ quo dubitatur, Dubium.” [Schleusner. Lex. in V. T., Diod. S. 4. p. 184. “ Valck. ad Amnion. 4. A-nim. 67. Toup. ad Longin. 333. Kuster. Aristoph. 4. Diod. S. 2, I06. 346. Porson. ad Odyss. 48. Lips.” Schæf. Mss. Plato lon. 534=3, 132. Beck.] “ Unde “ Δισταγμὸς, Dubitatio, Plut.” [214. Schol. Apoll. Rh. 3, 539. Schol. Soph. EI. 469. Eust. 11. 141, 45. Od. A. p. 42, 17. “ Schol. Arat. Ph. 30. Schol. II. I. 230. Heyn. * Διστασμὸς, Schol. Od. B. 276.” Boiss. Mss.] “ Ετ Διστακπκος, Dubitativus : ut ap.
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“ Grammat. διστακτικὸν ἐπίῤῥημα : et διατακτικοί σύν-“ δεσμός.” [Schol. Aristoph. Π. 148. Τ. Η. ρ. 46. Eust. Od. A. ρ. 53, 3. “ Kustes. Aristoph. 4.” Schæf. Mss. * Διατακτικών Gl. Dubitanter, Dubie, Schol. Ven. 11. A. 100. Od. A. 251. Eust. 86, 34. “ Ammon. 31. T. H. ad Plutum p. 46.” Schæf. Mss. Eur. Or. 631.] “ Sed et Δίστασις affertur pro Du-“ bitatio: necnon pro Dissensio : sed in hac poste-“ riore signif. diceretur potius διάστασις. In priore “ autem Dem. dicit, Ἅνευ διστἀσεως ἐψηφίσαντο,” [1318=490. * Δίσταξις, unde * Διστάξιμος, Schol. Ven. II. B. 116.] “ Ἀδίστακτος, Indubitatus, Certus, “ Ptolem. Sic ἐλπὶς, Œcumen. sæpe, Certa, ἡ μὴ “ σαλευομένη, ubi tamen active potius signif. ἡ μὴ “ διστάΖουσα, Quæ non dubitat.” [“ Nicet. Paphlag. Laud. S. Eust. 210.” Boiss. Mss. * Άδιστάκτως, GL Sine dubio, “ Georg. Alex. V. Chrys. 177. Pseudo-Cbrys. Serm. 125. T. 5. p. 819·” Seager- Mss. Schol. Apoll. Rh. 2, 62. “ Euseb. H. E. 5, ïm. Amphiloc. 50. Andr. Cr. 166. Athan. 2, 518.” Kall. Mss. * “ Δια-διστάΖω, Planudes Ovid. Met. 13,7· *ἘπιδιστάΖω, Porphyr. ad Mare. s. 19. p. 35. Ed. Maii.” Boiss. Mss. Theophr. de Odos. 450. Schol. Ven. II. A. 78. Aristid. 2, 517. “ de Dict. Civ. 204. de Dict. Simpl. 418. * Ἐπιδίστασις, de Orat. Simpl. 137. de Orat. Ornat. 204. 418. Phot. ap. Wolf. Anecd. 1,32.” Kall. Mss.]
1Γ Δίχα, Dupliciter, Bipertito, Od.T.(524.) ἐμοὶ δίχα θυμὸς όρωρεται, ἔνθα καί ἔνθα, Thuc. δίχα πρί-σαντες, Geminas in partes cum serrassent. Aristot. de Anim. 2. δίχα τὰ ἐκτὸς, Exteriora duplicia, ut ibi exp. sicut et Polit. 6. Ἐὰν δίχα γένηται δικαστήριον, iuterpr. Si judicium æqualiter in duo dividatur- Di-visim, Separatim, Seorsim, II. Y. (32.) θεοὶ δίχα θυ-μὸν ἔχοντες, Divisis animis. Sic Thuc. δίχα ὄντας, Separatos; δίχα γιγνόμενοι, Divisi, Diducti, δίχα ποιεῖν, Separare, Sejungere: 1. Τῶν ἄλλων Πελοπον-υησίων δίχα ἐψηφισμένων, Sententiis cum dissiderent. In hac signif. gen. etiam jungitur; nam δίχα πέφυκε τοΰ ετέρου exp. Ab altero dissidet. Et postposito casu, Σώματος δίχα γίνεται, Separatur a corpore. Bud. e Gaza. Item Sine, q. d. Separatim ab, s. Seor-sim ab, etc. Construitur autem cum gen. Sopb. Aj. (769.) ἐγὼ δὲ καὶ δίχα Κείνων, ττέποιθα τοῦτ’ ἐπισπά-σειν κλέος. Aliquando autem casus postponitur, sicut in ἄνευ. [Schæf. ad Dionys. H. de Comp. Verb. 292.: ad Greg. Cor- 393. Thuc. 4, 6l. Æsch. Ag. 1378. Schæf. Poët. Gnom. p. 9. “ Brunck. ad Bacch. 727. Valck. Phœn. p. 496. Toup. Opusc. 1, 579· E-nieudd. 2, 396. Wakef. S. C. 2, 63. ad Callirn. 1,15. ad Lucian. 1, 305. ad Charit. 268. 727· Herod. 489. Musgr. Or. 183. Casaub. Athen. 1, 82. Timæi Lex. 175. Græv. Lectt. Hes. 508. Eur. Here. F. 184. et \Vakef. Philoct. 31. Eum. 932. Jacobs. Anth. 6, 292. Crinagor. 45. Brunck. Apoll. Rh. 47. Thom. M. 244. Diod. S. ì, 451. Heyn. Hom. 7, 536. 8, 190. Praeter, Rcisk. ad Dionys. H. 3, 1946. De discrimine, Æsch. Prom. 926. Pors. Δ. τινὸς γίνεσθαι, Valck. Diatr. 246.” Schæf. Mss.] Διχάδε, i. q. δίχα. Plato Symp. de Silenis, διχάδε ἀνοιχθέντες, Inditas partes expansi, Bud. [perperam pro δίχα.] Ετ Ἄνδιχα, In duas partes, Divisim ; ut ἄνδιχα θυμόν ε•χουσι. || Apud Phocyl. μήτ’ ἑμπέσῃ ἄνδιχα νεῖκσς, est inter maritum et uxorem. || Item Sine, cum gen. Epigr. Μήτ’ ἐρα-τῶν κώμων ἄνδιχα, μήτε λύρης. [Apoll. Rh. 2, 927· “ Ruhnk. Ερ. Cr. 221. II. X. 120. Græv. Lectt. Hes. 509. Casaub. Athen. 1, 83. Apoll. Rh. 1, 908. et Brunck.; Agathias 49. Paulus Sil. 7. Epigr. adesp. 596. Heyn. Hom. 7, 536. Sine, Antip. S. 73. Statyll. FI. 3.” Schæf. Mss.] Ετ Διάνδιχα, itidem pro δίχα, Dupliciter, II. A. (189·) Στήθεσσιν λασἱοισι διάνδιχα μερμἠριξεν. Sequitur enim, Ἢ ὅγε φάσγανον ὀξὺ ἐρυσ-σάμενος παρὰ μηρού, Τοὺς μὲν ἀναστήσειεν κ. τ. λ. ’Ηὲ χόλον παύσειεν. [“ II. Α. (1. C.) διάνδιχα μερμἠριξεν* ἐκ τοΰ διὰ καὶ ἀνὰ προθέσεων ὧν τὸ μὲν διὰ δυασμύν τινα σημαίνει* ὡς δῆλον ἐν τῷ διαιρείσθαι, διαφωνεῖν, διΐστασθαΓ τὸ δὲ ἀνὰ δευτέρωμά τι δηλοῖ, ὡς ἐν τῷ άναβαπτίΖειν, άνακρίνειν κ. τ. λ. Eust.” Gataker. Mss. “ Valck. Anim. ad Amnion. 67. Græv. Lectt. Hes. 508. Cleobul. 2. Hadrian. 1. Apoll. Rh. 10934. PARS XII.
A Heyn. Hom. 5, 443. 532. 6, 523.” Schæf. Mss. * Έ-πίδιχα, Pind. Π. 5, 126. perperam pro έπὶ δ.]
ΔιχάΖω, [et * Διχάω,] άσω, In duo divido, Diduco, Separo. A cujus pass. est, quod Eust. scribit δεδιχα-σμένα ἀλλήλων dici τὰ χωρὶς τεταγμένα. [Scriptor ap. Suid. in ΔιχαΖούσης, Arat. 799. διχόωσαν σελἠ-νην, Dimidiatam, Xen. Κ. Ἀ. 4, 8, 8. Κ. Π. 7, 1,
31.	Schleusner. Lex. in V. Τ. “ Demosth. 614. 709·” Seager. Mss. ad Greg. Cor. 564. “ ΔιχάΖω, Zeun. ad Xen. Κ. Π. 635. ad Charit. 727- 739- 741. *Δι-χαίω, Brunck. Apoll. Rh. 93.” Schæf. Mss. * Διχὰς, άδος, ἡ, Arat. 737· al. * Δίχασις. * Διχασμὸς, Phav. 210. Schneidero susp., sed v. Schleusner- Lex. in V. T.] A QUO Διχαστήρες ὀδόντες, qui et τομεϊs et κτένες, et γελασίνοι, Dentes molares, quatuor illi anteriores, qui inter κυνόδοντας sunt interjecti; quoniam διχά-Ζουσι 8. διαιροϋσιν et τέμνουσι τὸ προσπεσόν. [* Διχαστές, unde * Ἀδίχαστας, Nicom. Arithm. ρ. 13. *’Ε-πιδιχάΖω, unde * “ Ἑπιδιχασμὸς, Aqu.Deut. 14, 16. Athan. 2, 425. Bened.” Kall. Mss.] Διχῆ, Dupliciter, B Bifariam, Dem. (14.) Φημὶ δὴ δ. βοηθητέον εἷναι τοῖς πρἀγμασι, [ad Greg. Cor. 214. “ ad Herod. 334. Thom. M. 244. Dupliciter,Koppiers.Obs. 10.”Schæf. Mss.] Διχῶς, pro eod. [ad Greg. Cor. 1. c. “ ad Mœr.
IO7.	118. Ammon. 114.” Schæf. Mss.] Διχόθεν, A duabus partibus, [Aristoph. Εἰρ. 476. Dem. c. Andro t. 427. Thuc. 2, 44. Dionys. H. 1, 150. ad Greg. Cor- 564. Opp. K. 3, 462. “ Abresch. Lectt. Arist. 231.” Schæf. Mss. * “ Διγοΰ, i. q. διχῆ, Herod. 4,
120.	Δ. σφέας διελόντες, ubi quidem διχοὺς unus Cod. et διχῆ olim Edd.” Schweigh. Mss. A Schneidero non agnoscitur.] “ Δίχαιος, Bipertitus, VV. LL. sed “ sine exemplo. Διχοφορεῖ, affertur pro in duo “ scinditur,” [Plut. 7, 758. Τὸ βουλευόμενον τοῦ ἀν-θρώπου πολλάκις διχοφορεῖ, Schneidero susp.]
Διχθὰ, Dupliciter, poët. Od. A. (23.) Αἰθίοπας, τοὶ διχθὰ δεδαίαται, ίσγατοι άνδρών: SC. Οἱ μὲν δισσο-μένου ύπερΐονος, οἱ δ’ ἀνιόντος. [“ Ad Charit. 268. Heyn. Hom. 6, 523.” Schæf. Mss.] Διχθὰς, άδος, ἡ, Duplex, δισσὴ, Musæus (298.) διχθάδι χέρσῳ, [al. δι-C φάδι, Apoll. Rh. 1, 955. “ Ad Charit. 267.” Schæf. Mss.] Διχθάδιος, i. q. δισσὸς, nisi quod poët. est. II. I. (411.) Achilles dicit matrem dixisse sibi, eum Δι-χθαδίας κῆρας φερέμεν θανάτοϊο τέλοσδε : SC. si domum redeat, vitam diuturnam, at ingloriam ; sin in Trojano bello maneat, vitam brevem, at gloriam sempiternam. At Διχθάδιον κατά κῶλον, Gemino s. utroque membro, Utroque pede. [“ Ad Charit. 203. 268. Valck. Anim. ad Ammon. 67. Epigr. adesp. 412. Heyn. Hom. 6, 523. 651. 8, 167. Anthol. Palat. 2,
629.	Agathias 72. Lcontius 4.” Schæf. Mss.]
ΔΙΦΡΟΣ, ὁ, est, ut Eust. tradit, ὁ ἐπὶ τοῦ άρματος κορυφαίος τόπος, ili quo παραιβάτης et ἡνίοχος sedebant ; a duobus illis, quos ferret, dictus: alio nom., eod. tamen sensu, διόχης a Paus. nominatus. Et sic accipit illud II. X. (398.) Ἐκ δίφροιο δ’ ἔδησε. Synec-docbice vero pro Toto curru ; ut II. K.(305.) Δώσω γαρ δίφρον τε δύω τ’ ἐριαυχένας ίππους : quæ verba Dolo paulo post referens, ait, Ή μὲν τοὺς Ίππους τε καὶ άρματα ποικίλα χαλκῷ Δωσέμεν, οἲ φορέουσιν ἀμύ-D μονά Πηλείωνα. Xen. Κ. Π. 6, (4, 4.) Ταῦτα εἰπὼν, κατά τὰς θύρας τοῦ ἁρματείου δίφρον, ἁνέβαινεν ἐπὶ τὸ άρμα. Ibid. Ἀναβάντος αὐτοῦ κατέκλεισε τον δίφρον ὁ ὑφηνίοχος. Sunt qui Bigam interpr. malint, Currum bijugem : quomodo et δίφρος exp. potest, quod a duobus traheretur equis. Nam quod Hom. 1. c. dicit, Ἐκ δίφροιο δ' ἔδησε, κάρη δ’ ἕλκεσθαι ἔασεν, Virg. interpr- videtur Raptatus bigis. || Sella, quam Eust. θρόνον καὶ κλισμοΰ εὐτελεστέραν esse tradit, 11. Z. (354.) Ἀλλ’ ἅγε νῦν εἴσελθε, καὶ ἕΖεο τῷδ* επί δίφρῳ, Od. Τ. (97•) φέρε δὴ δίφρον και κώας επ' αὐτῷ Ὄφρα καθεΖόμενος εἴπῃ ἔπος ἠδ’ ἐπακούσῃ. Sic Υ. (259·) δίφρον ἀεικέλιον παραθείς, ὀλίγην τε τράπεΖαν, Plut. Lycurgo, Κλιντῆρες, καὶ δίφροι καὶ τράπεΖαι. Sic I-dem, Ἐξόπισθεν τὸν δίφρον αὐτοῦ περιέστησαν, de interfectoribus Cæsaris sellam ejus in senatu circumstantibus. Apud Eund. δίφρος ηγεμονικός exp. Sella curulis. Et δίφρος Θετταλικὸς ap. J. Poli, inter σκεύη τα ἐν κοιτώνι: quod δίφρων genus celebrius erat: unde ap. Eund. Pythia dicit Θετταλὲ ποικίλε δίφρε. Eu-
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polis, δίφρος Θετταλικὸς τετράπους. ǁ Scamnum, quo A gestautur infirmi, Bud. ǁ Ab J. Poli, δίφρος quoque εὐφήμως Sella vocatur ad alvum evacuandam comparata. “ ǁ Δίφρα, metaplasmo generis poëtæ in pri-‘* mis dicunt pro bí<ppoi, Eust.” [“ Δίφρον, Theod. Prodr. Rhod. 1, 1.” Boiss. Mss. Passowii Liber de Fine et Ratione condeudorum Lexx. Teutonice scriptus p. 72. Callim. H. in Dian. 135. Δίφρος, Xen. K.
Ά. 7, 3, 29- Apoll. Rb. 1, 752. Theocc. 24, 99- ἐλε-φάνηνος, Sella eburnea, Plut. Mos. 132. Η., Τοὺς ἁπὸ δ. διαλεγομένους. Cf. Δρίφος. “ Mœr. 250. Toup. Opusc. 1, 566. Valck. Diatr. 116. ad Callim. 1, 28. 115. Toup. Add. in Theocr. 404. Valck. Adoniaz. p. 211. Muncker. et Verh. ad Anton. L. 73. LB., Ja-cobs. Anth. 6,237. Kustes. Aristoph. 51. Heyn. Hom.
4, 542. 5, 48. Boiss. Philostr. 458. ad Phalar. 321. ad Charit. 449· 556. 729· Markl. ïph. p. 63. Δτὰρματόεις, Athen. 28. Plus., Musgr. Hei. 427- Δίφρα, Munck. ad Anton. L. 40. HeringaObs. 59· VVessel. Herod. 132. Porson. Med. p. 43. Lobeck. Aj. p. 356.” Schæf.Mss.
* Δυρροττηγόε, unde] Διφροπηγία, ἡ, Bigarum s. Sei- b larum fabricatio. [* Διψροστάτηε, Pisid. de Van. Vitæ p. 436.] Διφροφόρος, et Διφρηφόρος, Suid. ex Aristoph. Qui sella lecticaria aliquem gestat, Plut. (7, 374.) Καὶ Πώλοι συνίτωσαν, ώσπερ γυναικὸς πολυτελούς, της τραγῳδίας κομμωταί καὶ διφροφόροι, Athen. (514.) Ἀεὶαὑτῷ χρυσοῦς δίφρος ετίθετο, καίτούτψ ἐπιβαίνων κα-τῄει* καὶ ὁ βασιλέως bi<ppo<f)òpos eis τούτο ειπετο. [Aristoph. Έκκλ. 734. Ælian. V. Η. 4, 32. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 654. “ Toup. Emendd. 4,445. Wessel. ad Herod. 272. Acta Traj. 1, 222- Brunck. Aristoph.
2, 42.” Schæf. Mss.] Διφροφορέω, Sellam lecticariam fero, Bud. ex Athen. 6. ΗνάγκαΖόν τε τῶν πολιτών τοὺς μὲν buppotyopeìv, τούς δὲ ῥαβδουχεῖν. Et pass. διφροφορεῖσθαι, Sella lecticaria gestari: uude crebro est bi<ppo<f>opeóμενοι ap. Herod. (3,146.) de Persarum principibus. [Aristoph. Ὄ. 1552. ad Greg. Cor. 679-	“ Wessel. ad Herod. 272. Kuster. Aristoph.
196.'’ Schæf. Mss. * Διφρελάτης, ad Greg. Cor. 927. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 704. “ Thom. M. 244. Const. Manass. Chron. p. 42. Meurs.” Schæf. Mss. * Δι- c φρελάτεφα, “ Jacobs. Anth. 11, 37·” Schæf. Mss. e * Διφρελατήρ.] Διψρηλασία, ἡ, Aurigatio, Pind; Ό.
(3, 67.) ριμφαρμάτον διφρηλασίας. Διψρη\άτη5, Auriga, [Π. 9, 143. Ἰ. 1, 23. Eur. Iph. A. 216. “ Valck. Diatr. 95. Thom. M. 244.” Schæf. Mss.] Διφρηλα-τέω, Aurigor, Bigas s. Currum agito, Soph. Aj.(845.)
Σὺ δ’ ὦ τὸν αἰπὺν ουρανόν διφρηλατῶν, Ἥλιε, [Auctor Rhesi 781. ad Greg. Cor.l.cc “Jacobs. Anini. 130.” Schæf. Mss. * Διψρήλατος, Auctor Rhesi Prolog., ad Greg. Cos. 1. c. “ Valck. Diatr- 89· Beck. Eur. 3, 28.” Schæf. Mss.] Διφρουλκέω, Currum traho, (A-nal. 2i 220.) ἄντυγα διφρουλκεῖ. [* “ Δκρρουλκία, Tzetz. ad Lyc. 26Ἱ. Mülíer.’r Boiss. Mss.] Διφρουρ-γία, ἡ, i. q. bi<ftpoTrr]yLa. [* Διφροΰχος, Athen. 651. D ἅρμα.] “ Ἑνδίφριος, Qui in curru est, Sessor," [Xen. K. Ἀ. 7, 2, 38.] ’Επιδίφριος, Qui super curru est, sedet, ponitur, Od. 0.(51.) Ἀλλὰμέν’ εἰσόκεδῶ-ρα φέρων ἐπιδίφρια θείω. ǁ Item ἀργὸς καὶ γνναικώδης, Etyni. forsan ab effeminato et ignavo τῶν δίφρων usu, ubi Sella lecticaria intelligenda fuerit. [Jambl.
V. P. 480. τέχνη, Ars sellularia. “ Ad Lucian.
1, 195. Valck. ad Herod. 142.” Schæf. Mss.] At Ἐπιδιφριὰς, άδος, ἡ, Pars, ut Eust. tradit, vel δίφρου, vel τῆς τού αρματοs ἄντυγος, περὶ ἥν περατούται ἡ δίφρος : ut autem Etym. exp., Currus circumferentia, quæ et ἄντυξ dicitur. II. K. (475.) παρὰ δέ σφιν ἑκά-στῳ δίΖυγες ἵπποι Ἑξ έπώιψριάόος πυμάτης ἱμᾶσι δέ-δεντο: ubi parvorum Schol. Auctor ἐκ τοῦ εσχάτου μέρους τοῦ άρματείου δίφρου τῆς περιφερείαε, qüæ etiam ἄντυξ appellatur et ἐπιδιφριάς. [“ Ad Lucian. 1,279* Heyn. Hom. 6, 94»·” Schæf. Mss.]
[* Εὔδιφρος, Nonn. D. 37· p. 926. * Καλλάδιφρος, Eur. Hec. 466. Schol. Aristoph· Ἰ. 563. * Λεοντόδι-φρος, Anal. 2, 213. * 'Opóbuppos, Nonn. D. 21, 191* p. 566. * Πσικιλόδιφρος, Athen. 568. “ Casaub. 1, 83.” Schæf. Mss. * '^aibi<\>pos, Pind. Ἰ. 2, 31. χείρ.
* “ Taχύbιψpos, Schol. ad Ὁ. 5, 6. * Xpυσόbι<|>pos, Const. Manass. Chron. p. 103(=85. 513.)” Boiss. Mss.]
[* “ Διφρεὐς, i. q. St<f>pevn)s, Theod. Prodr. 158. 161. 162. 165. 166.” Elberiing. Mss.] Διφρεύω, εύσω, Curru aut Bigis vehor, Eur. Andr. (108.) τὸν περὶ τείχη Εἵλκυσε διφρεύων παῖς ἁλιςις Θέτιδοε: [Suppi. 991. “ ad Rhes. 356. Jacobs. Anth. 9, 248. Toup. Opusc. 1, 98.” Schæf. Mss. * Δίφρευσις, ad Greg. Cor. 927· Thom. M. 244.] Διφρευτὴς, ὁ, Auriga, Currus s. Bigarum agitator, διφρηλάτης, Soph. (Aj. 8570 τὸν διφρευτὴν ήλιον προσεννέπω. [* Διψρεντικός, Stepb. B. v. Βοιωτία,] Διφρεία, ἡ, Aurigatio, Xen. Κ. Π. 6, (1, 16.) Τὴν μὲν Τρωϊκὴν διφρείαν πρόσθεν οὖσαν καὶ την Κυρηναίων ἔτι νυν οὖσαν ἁρματηλασίαν κατέλυσε. [“ Thom. Μ. 244. ad Phalar- 321.” Schæf. Mss.
*	Διαδιφρεύω, Eur. Or. 990·] Ἐκδιφρεύω, E curru aut sella excutio aut deturbo, [Lucian. ap. Schneider. Lex., quem vide et in Διαδιφρεύω. * ΔιφρίΖω, unde
*	“ ἙκδιφρίΖω, Const. Manass. Chron. p. 102. 113.” Boiss. Mss.]
Δίφραξ, [ακος, ἡ, et * Διφρὰς, άδος, ἡ,] Sella lecticaria, κλιντήρ, θρόνος γυναικείος, Hes. [ad Greg. Cor. 337. Theocr. 14, 41. Vita Homeri Herod. 33. Schol. Apoll. Rh. \, 788. “ Ad Mœr. 88. ad Herod. 759-Ilgen. Hymn. 603.” Schæf. Mss. *Δίφρακος, ad Greg. Cos. 1. c. * Δρίφακτος, ibid.] Διφρὶς, q. d. Sellularius, Qui ita effeminatus est, ut lecticaria sella gestari semper velit, ὁ ἑδραῖος καὶ καθήμενος ἀεὶ οἷον ἀργὸς, Hes. [a Schneidero non agnoscitur. * Δίφριος, ad Greg. Cor- 927. “Jacobs. Anth. 12, 91.” Schæf. Mss. * Δκ^ρίον, Anal. 3, 233. Schol. Aristoph. B.ad Greg. Cor. 1. c. “ Timæi Lex. 233. 273.” Schæf. Mss.] Διφρίσκος, ὁ, Curriculum, Aristoph. N. (31.) ,τρεΐς μναῖ διφρίσκου καὶ τροχοῖν, ubi Schol. cum dixisset δίφρον esse σκεῦος, iu quo oi ηνίοχοι ἐφεστῶτεε ἐλαύνουσιν, addit, demin. buppíGKoos dixisse, διά τὸ μικροὺς εἷναι καὶ κούφους τοῖς ἀγωνιΖομένοις πρὸς τοὺς ἀγωνιστικούς. J. Poli. bi<f>ploKoos ponit etiam inter τὰ τῷ κοιτώνι παρακείμενα. [“ Kuster. Aristoph. 51." Schæf. Mss.j
“ ΔΙΟΝΥΣΟΣ, ὁ, Dionysus, Bacchus : qui a poëtis “ ETIAM Διώνυσος dicitur s. Διώννσσος, metri gratia “ producto ο. II. Z. (132.)μαινομένοιο Διωνύσοιο τιθή-“ νας. Od. Ω. (74.)Χρύσεον ἀμφιφορῆα, Διωνυσοιο δὲ “ δῶρον. Hesiod. Ἀ. Οἷα Διώνυσος δῶκ’ ἀνδράσι χάρ-“ μα καὶ ἄχθος. INDE Διονυσοκόλακες, Dionysi s. “ Bacchi adulatores: quo nom. vocabantur oi Δ10-“ νυσιακοί τεχνΊται, 8. oi περὶ τὸν Διόνυσον τεχνιται, “ Histriones et theatrici: quoniam in Bacchanalibus “ ludis præcipue artem suam exercere solebant: qua “ de re et in Ἀλέξανδρος, et Τεχνίτης. Inde ET Δ10-“ νύσιος, Bacchicus: ut κισσὸς, Diosc. 2. Bacchica “ hedera. Sic Bacchylides ap. Athen. 2. Διονυσία “ δῶρα Vinum appellat: qui ap. Eund. 1. dicit etiam 1 Διονύσιον γίγαρτον. Alioqui Διονύσιος est Nom.
‘ propr. cum aliorum, tum Siculi cujusdam tyranni:
‘ cujus sodales, usque adeo et ipsum et tyrannidem 6 κολακεύοντας, ut cum ipsi obtusis esset oculis, ipsi ‘ se nihil videre simularent, Theophr. tradit fuisse ‘ appellatosΔιονυσιοκόλακας, Athen.6.et 10. NeüTR.
‘ Διονύσιον, το, sub. iepòv, Dionysi fanum, Bacchi ‘ templum, Paus. Atticis, Ἐγγυτάτω τῆς κολώνης, ἵνα ‘ τὸ Διονύσιόν έστι. E Thuc. quoque Διονύσιον af-‘ fertur pro Bacchi ædes. PlüR. τα Διονύσια, sub. ‘ ιερά, Bacchica sacra, Festum in honorem Bacchi: ‘ Lat. Bacchanalia. Athen. 4. Πᾶσαν τὴν πόλιν
*	ἐθεασάμην περὶ τὰ Διονύσια μεθύουσαν. Plut. Aie-4 xandro, de Athenodoro Histrione, Ζημιωθείς ὐπὸ 4 Αθηναίων, οτι πρὸς τὸν ἀγῶνα τῶν Διονυσίων οὐκ
*	ἀπήντησε. Apud Eund. quidam Menandro Comi-‘ CO dicit, Ἑγγὺς τὰ Διονύσια, και συ την κωμῳδίαν ‘ ου τενοίηκας: solebant enim Comici, Tragici, eo-‘ rumque histriones et tibicines ludis Bacchanalibus 4 certare : unde et Διονυσιακοί τεχνῖται nominantur. ‘ Sic Lucian. Ἀχθῆναι γαρ bi αυτόν δεῖ τήμερον τὰ
*	Διονύσια. Rursum Plut. π. Φιλοπλουτ, fili. Ή πά-< τριος τῶν Διονυσίων εορτή τὸ παλαιὸν ἐπέμπετο δη-‘ μοτικώί και 1\αρῶς· ἀμφορεὺς οἴνου καὶ κληματίς*
*	,εἶτα τράγον tis εἷλκεν, ἅλλος ἰσχάδων ἄῥῥιχον ἠκο-‘ λούθει κομίΖων* ἐπὶ πᾶσι δὲ ὁ φαλλός. Ἀλλὰ νΰν
*	ταῦτα παροραται καί ἠφάνισται, χρυσωμάτων παραφε-
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“ ρομένων καὶ ἱματίων πολυτελών, καὶ Ζευγῶν ἐλαυνο-“ μένων καὶ προσωπείων. Idem dicit Διονυσίοις pro “ ἑν τοῖς Διονυσίοις, Ludis Bacchanalibus : de Exilio, “ Διονυσίοις ἐν Ἄργει πανηγυρίΖειν. Et Athen. 7• “ Κατὰ τὴν τῶν Διονυσίων, sub. ἑορτὴν, pro eod. “ INDE ΔιονυσιάΖειν dicitur pro τὰ Διονυσία ἄγειν, “ Bacchanalia agitare, Bacchicum festum celebrare. “ Athen. (445.) Πάντα τὸν βίον ἐδιονυσίαΖεϊ', ἐσθῆτα “ Διονυσιακήν φορών, καὶ πολλούς τρέφων ξυμμἅχους* “ ἐξῆγέ τε κῶμον ἀεὶ μεθ’ ημέραν καὶ νύκτωρ. Alibi “ ΔιονυσιάΖοντες dicuntur Liberalia celebrantes, et “ agona spectantes in Liberalibus spectaculis, Bud. “ Solebant autem ΔιονυσιάΖειν, s. τὰ Διονύσια ἄγειν, “ ineunte vere. Praeterea a Διονύσιος est possess. “ Διονυσιακές, Bacchicus, Bacchanalis: ut ἀγῶνες, “ Athen. 11. χοροὶ, 4. Sic 14. πυῤῤίχη: 4. Τύμπανα “ καὶ νεβρίδας καὶ παντοδαπὰ ἄλλα ἀθύρματα Διονυ-“ σιακά. Et 10. ἐσθής. Itidem Plut. Ἀνεστεμμένας “ κιττῷ καὶ Διονυσιακής τρυγὸς ὀδωδνίας. Itero νό-“ μος, Æschin. : θέατρον, Thuc. 8. ρ. 293. Sunt et “ Δ. τεχνῖται, qui Διονυσοκόλακες vocantur, ut paulo “ supra docui. Est INDE et Διονυσίας, άδος, ἡ, i. q. “ Διονυσιακή, Bacchica, Bacchanalis. Sed Διονυσιά-“ δα appellant nonnulli etiam Herbam illam, quæ “ άνδρόσαιμον alio nom. dicitur, Diosc. 3, 174.; for-“ sitan quia folia ejus trita οἰνώδη χυλὸν ἀφίησι: ut “ Plin. 37, 10. Dionysias gemma, nigra ac dura, ru-“ Lentibus maculis, ex aqua trita saporem vini facit, “ et ebrietati resistere putatur: Idem 24, 18. sissi-“ tietæridem herbam nominari Dionysonymphadem “ jrefert, quoniam vino mire conveniat. Denique a “ Διόνυσος est DEMIN. Διονυσίσκος, Bacchulus. Au-“ o:tor Defin. Med. Διονυσίσκους vocari dicit Osseas “ eminentias, quæ prope tempora nascuntur, alio “ ciom. dictas κέρατα, Cornua, detorta a cornigeris “ animalibus appellatione. Numerantur autem inter “ affectus præter naturam, et ita dicuntur a Baccho, “ quoniam eum poëtæ cornutum fingunt. Gorr. Est “ vero et aliud a Διόνυσος DEMIN. Διονιὢς nimi-“ rum : quod ab Hes. exp. γυναικίας καὶ * παράθηλυς, “ Mulierosus et effeminatus: pro quo Είγαι. habet, “ Διομνῦς, ὁ γυναικίας καί * πάνθηλυς: perperam ρο-“ sito μ pro ν. Eust. vero (484.) muliebrem vestem “ ita nominari scribit. Exponens enim hæc verba, “ II. Z. (135.) Διὠνυσος δὲ φοβηθείς Δύσεθ’ ἁλὸς κατὰ “ κΰμα’ Θέτις δ’ ύπεδέξατο κύλπω Δειδιότα* κρατερός “ γαρ έχε τρόμος ἀνδρὸς ὁμοκλῇ : hæc, inquam, verba “ exp., dicit Hom. posteros inde sumta occasione, “ δειλόν τε τὸν Διόνυσον πλάττειν καὶ * θηλυστο-“ λοῦιτα : subjungens, ὅθεν καὶ Διοννὺς παρ’ αὐτοῖς ἡ “ γυναικεία καί θήλυς ἐσθὴς, ἢ ἄλλόπ.” [Διόνυσος et Διόσκουρος conf., Schæf. ad Schol. Apoll. Rh. T. 2.
р.	253. * Διονυσομανέω, Philostr. V. A. 5, 32. p.
214.	* Διονύσια, Selden. Marm. Oxon. 166. Rulink. ad Hesych. 2, 999. Bibi. Crit. Amstel. 2, 3. p. 511. Schlcusuer. Lex. in V. T., Jambl. Protr. 152. Kiessl. Διονύσιος et Διόνυσος conf., Schæf. ad Schol. Apoll. Rh. T. 2. p. 195. Διονύσιον, Athen. 574. Paus. Cor. 2. p. 127-8. “ Hedera, Diosc. Notha 4ἅ0.” Boiss. Mss. Lobeck. ad Pbryn. Ecl. 368. * Διονύσειον, ad C*reg. Cor. 651. * Διονυσαλέξανδρος, 539* “ J- Poli. 7, I98. Suid. ν. Ανεπάγγελτος. *Διονυσόδοτος, Paus. X, 31.” Kall. Mss. * Διονυσιοκόλακες, Athen. 249-
254.	435. 538. Aristot. Rhet. 3, 2, 10. ΔιονυσιάΖω, Athen. 6, 1. Lucian. IO87. Endocia 87. Schneider. Lex. Supplem. Διονυσίας, Paus. 3. p. 239. Eur. Here. F. 891* Diod. S. 5. p. 225. 236., 12. p. 295. Διὠνυσος, Lobeck. 1. c. 676· Δεύνυσος, Ionice, ad Greg. Cor. 882. * Δεῦνος, ibid. “ Tzetz. Chii. 5, 790.” Elberling. Mss. Διονυσιακός, Heliod. ap. Coccb. Chirurg. 125. Schneider- Lex. Διονῦς, Draco 104. Schneider. Lex. Supplem. Lobeck. 1. c. 436. “ Διόνυσος, Jacobs. Anth. 8, 102. 10, 28. Heyn. Hom. 5, 208. ad Lucian. 1, 215. T. H. ad Dial. 74. Conf.
с.	Διονύσιος, ad ^Iharit. 606. 647* Oe scriptura, Brunck. ad Bacch. 72. De nonim. propr. cum h. v. comp., ad Herod. 730. Οὐδὲν πρὸς τὸν Δ., ad Lucian. 2, 258. Διὠνυσος, Antiphil. 7. Epigr. adesp.
130.	Heyn. Hom. 5, 207. 6, 592. Jacobs. Anth. 6,
172.	10, 278. ad Paus. 31. Musgr. Cycl. 203. Δ10-
A νυσοκόλαξ, Διονυσιοκ., Bergl. Alciphr. 385. Διονύσιος, Phrynich. Ecl. 160. ad Charit. 234. Casaub. Athen. 1, 94. Διονύσιον, Phrynich. 1. c. Aristoph. Fr. 229. Diod. S. 2, 352. Heind. ad Piat. Gorg. 85. Fischer. ad Theophr. 137- Munus Bacchi, Casaub. ad Athen.
73.	Templum Bacchi, Reimar. ad Dion. Cass. 2, 1707* Fabric. Bibi. Gr. 1, 326. Wessel. ad Herod. 154. ubi et de Διονύσειον. Διονύσια, Thom. Μ. 738. Jacobs. Anth. 7, 383. Brunck. Aristoph. 1, 158. 3,
66.	Bergl. Alciphr. 21. ad Lucian. 1, 215. 427. 429- 431. ad Diod. S. 1, 248. Bibi. Crit. 2, 3, 51. Gött. Anz. in der Recens, von Barthelemy*s Dies, sur une anc. Inscript. 792. 162. St. p. 1624. Τὰ εκ Διονυσίων σκώμματα, Wakef. Trach. 940. * Διονυσεῖον, Phrynich. Ecl. 162. Huschk. Anal. 225. Heind. ad Piat. Gorg. 86. Διονυσιακὸς, Villois. ad Longum
238.	Brunck. Soph. 3, 515. Wessel. ad Diod. S. 1,
26.	Diod. S. 1, 251. et var. lect. T. H. ad Lucian. 1, 220. Valck. Hippol. p. 232. * Διονυσιαῖος, Phrynich. Ecl. 160. Διονυσίας, Musgr. Here. F. 893. Si-B monid. 70. Paus. 373. ad Charit. 339. Διονυσιά-δες, Fac. ad Paus. 1, 387« Διονυσαλέξανδρος, ad Mœr. 259- Δεῦνος, ad Callim. 1, 27.” Schæf. Mss.] “ Ἀπροσδιόνυσος, Qui nihil ad rem facit, non est ad “ rem : proverbialiter n. dicebant οὑδὲν πρὸς Διόνυ-“ σον, cum aliquid ad rem propositam non quadra-“ ret, Athen. 15. Καὶ οἱ ἄλλοι γε ἐξηγηταὶ ἀπροσδιό-“ νυσἀ τινα εἰρήκασι περί τῶν προκειμένων, Nihil ad “ propositura facientia, Absurda, 11. Τοῖς σαυτοῦ “ πτεροῖς ἁλίσκει, ἀπροσδιονύσους λύσεις πραγματευό· “μένος. Cic. ad Att. 16, (13.) Sed nihil tam “ ἀπροσδιόνυσον mihi primo videbatur, quam ad has “ literas, quibus ego a te consilium petieram, te mihi “ ista rescribere.” [A. Geli. 1, 5. “ Cfi Lucian. 3,
79.” Schæf. Mss.]
ΔΙΣ, Διὸς, Διῒ, Δία, Jupitec, Jovis, Jovi, Jovem. Sed inusitatus est nominat. 'Δὶς, licet ab eo obliqui formentur: et pro illo Ζεὺς dicitur, unde ct Ζηνός: quod tamen potius a Ζὴν factum est. Traditi autem C fuerunt et alii nominatt. ab antiquis, sc. Ζὰν, Ζὰς, Ζὴς, quod Pherecydi tribuitur, item Δάν. Quin et accus. Ζεῦν a Ζεὺς, e quodam Polycrate Sophista affertur. || Δία sæpe Gr. vocant et ipsum Aërem, sicut Lat. dicunt Sub dio, et Horat. Sub Jove frigido. ' Hinc et εὐδία, q. d. ευαερία. “ Δία, accus. a “ Ζεὺς s. Δίς. At Δία, ἡ, Nom. propr.: δῖα vero “ fem. e. masc. δῖος.” [“ Διὸς ηλακάτη, Polycnemo, Diosc. N. 456. Hierabotaue, 466. Διὸς πώγων, Chry-socome, 465.” Boiss. Mss. Δεὺς, ad Greg. Cor. 599-“ Δὶς, Fischer Ind. Palæph. * Διόδωρος, conf. c. Θεόδωρος, Jacobs. Anth. 8, 118. * Διοδώρειος, Diod. Sard. 7. * Διόκλεια, τὰ, Jacobs. Anth. 6, 250. Brunck. Aristoph. 3, 90·” Schæf. Mss. * Διόκτυπος, i. q. διο-βλὴς, Æsch. Suppi. 162.] Διόσκουροι, qui et Διόσκο-poi, Jovis filii, Διὸς κούροι, Castor et Pollux ; qui et Tyndaridæ. Ita per excellentiam dicti Jovis et Le-dæ filii: cum alioqui Διὸς κούροι dicantur et Reges a Stesichoro. Plut. (7, 867.) Ἅ μυθολογοῦσιν επί τῶν Διοσκούρων τής φιλαδελφίας. || Διόσκουροι dictæ et ai D παρωτίδες, et οἱ τροπικοί κύκλοι, Eust. 410. [Ad Greg. Cor. 300. 302. 651. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 235. Gal. 2, 271. Cassii Probi. 30. “ Herod. Philet. 445. et n., Wessel. ad Herod. 124. Διόσκουρος, Aristoph. Fr. 247· Διοσκούρων ιερόν, ad Lucian. 1, 36*0. De Dioscuris, Wessel. ad Herod. 175. 409- T. H. ad Lucian. Dial. 77. ad 1, 281. ad Diod. S. 1, 224.
243.	De formis, Porson. ad Hec. 937· ad Diod. S. 1, 287* · Eur. Andr. 145. τᾶς Διὸς κῤῥας : Διὸς κούρα, Heyn. Hom. 8, 485. Διόσκοροι, Phrynich. Ecl. 100. ad Charit. 532. Plato de LL. 252. Ast., Mœr. 77. et n., Herod. Philet. 445. et 11., Wessel. ad Herod. 124.” Schæf. Mss.] Διοσκουρεῖον, Templum Castoris et Pollucis. [Dem. Fals. Log. 220. Thuc. 4, 110. ad Greg. Cos. 651. “ Διοσκορείον, Mœr. 77· ct n.” Schæf. Mss.] “ Δωσκουρίδαι, a Plut. Theseo nomi-“ uantur οἱ Τυνδαρίδαι, Tyndari filii, sc. Castor et “ Pollux.” [“ Διοσκονρίδης, ad Diod. S. 2, 366.” Schæf. Mss. * Δἴοσκουριὰς, 13. p. 332. Steph. B. 304. * “ Διοσκύαμος, Apollinaris, Diosc. Notha 407. *
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Boiss. Mss.] “ Διοσκώλιον, Hesychio ἱερεῖον, ἐφ’ ον “ οἱ καθαιρόμενοι ἑστήκεσαν τῷ ἀριστερῷ ποδὶ, Pole-“ moni τὸ Διῒ τεθυμένον ἱερεῖον, aliis τὸ μέγα καὶ τέ-“ λειον,” [a Schneidero non agnoscitur.] “ Διομα-“ νεῖς, Hesychio ὑπὸ Διὸς μαινόμεναι, Ab Jove in fu-“ rorem actæ, τῷ Διῒ βουλόμεναι μἀχεσθαι διὰ μα-“ νίαν, Furore adv. Jovem incitatæ.” “ Διομήδεια, “ Sententia Jovis, VV. LL. sed sine exemplo. At “ Διομήδειος Ανάγκη, vide ap. Hes. Suid. Erasm. “ Adag.” [Strabo 6. p. 435. 436. Plato de Rep. 6. p. 493. “ Jacobs. Anth. 6, 242. * Διομήδης, Fischer. Ind. Palæph. Bergl. Alciphr. 395. * Διόμεια, Kuster. Aristoph. 122. * Διομηνίη, Jacobs. Anth. 14, 7·” Schæf. Mss. * Διομήτωρ, Theol. Arithm. p. 12. Ast. “ Διομάτωρ, Valck. Pliœn. p. 514. * Διοματεύομαι, ad Timaei Lex. 19. * Διομῆτις, Bergl. Alcipbr. 280.
395.” Schæf. Mss.] Διόπαις, Jovis filius, Apollinis epith., Epigr. Διόπεμπτος, Ab Jove missus, ut ὄνει-poi, Ab Jove missa somnia, [Eust. 48, 29=36, 34.] Διοπετἠς, vel Δἀπετὴς, Ab Jove delapsus, Qui cœ-litus decidit. Sed bioverès dicitur Αγαλμα ab Eur. (Iph. T. 977«) ct Herodiano 1. et èioTrerovs in Act. 19· sub. ἀγάλματος, sic διοπετὴς πέλτη, Plut. Numa : quin et λίθον διοπετῆ legimus rursus ap. Herodian. 5. at δά'πετεΐς dicuntur peculiariter fluvii ab Hom., ut qui e pluvia cadeute ab Jove oriantur: unde proprie torrentium est epith., sed et ad ceteros omnes extenditur. Vide Eust. [Διοπετὴς, Dionys. Hal. A. R. 11, 27- Appian. B. M. 346. “ Ad Diod. S. 2, 640. Toup. Emendd. 1, 234. Valck. Diatr. 57.” Schæf. Mss. Δἀπετὴς, II. P. 263. Lucian. 591. Strabo 1. p. 63. Hippocr. 599, 51. Eust. 57, 20. Eur. Bacch. 1257. διίπετέστερος, Spitzner. de Versu Gr. Her. 80. “ Mus-gr. Rhes. 43. Wakef. Here. F. 864. Jacobs. Anth. 11, 402. Heyn. Hom. 6,607. 7, 171. (•Διπετἠς, 333.) Ruhnk. Ep. Cr. 210. Valck. Oratt. 366. II. Π. 174. I. q. διαυγὴς, Diatr. 274. Brunck. ad Bacch. I. c.” Schæf. Mss.] Διοπομπέω, ET Ἀποδιοπομπέω, vel potius pass. ἈπσδιοΗομπἔομαι, Ablego, Procul amando, invocando Δία Ἀλεξίκακον: et quasi illius invocationis præsidio a rae depello. Synes. "Ομηρος ἀποδιο-πομπε'ιται rà ἑκ τῆς φΐλονεικίας κακὰ εἰς ὄρος, ἢ eis κῦμα πσλυφλοίσβοιο θαλάσσης. Budæo Exigo, et Procul amoveo, 2, 595. Ὄ δὲ Κάτων ἔγνω ἁποδιοπομπή-σασθαι τους φιλοσόφους ἀπὸ τῆς πόλεως. || Rejicio, Quasi neglectius aut per dissimulationem transmitto, quasi παραπέμπω: ut docet idem, citans Athen. 9. Ὁ δὲ σφόδρα φροντίσας, καὶ τὸ προβληθὲν ἀποδιοπομ-πησάμενος, ἀλλ’ ὑμῖν γε, ἔφη κ. τ. λ. At ille cum multum meditatus, quaestionem rejecisset, aliud fari orsus est, vel, Problema quasi neglectim aut per dissimulationem transmisisset: quasi παραπέμψας.· quod etiam ἀποποιησάμενος et ἀποπροσποιησάμενος dici potest. II Ἀποδιοπομποῦμαι, est etiam καθαίρομαι, s. ἱλάσκομαι, Suid. Expurgo, Expio, Lustro, Procuro ut prodigium, et depellere conor, ἀποπέμπομαι πρὸς τον Προστρόπαιον Δία, inquit Idem. Etym. autem scribit esse άποτρέπομαι διά τοῦ * Αποτρόπαιου Διός: et fieri h. v. a gen. Διὸς, et nominat, πομπός. Paulo post autem videbimus Piat, post ἀποδιοπομπήσεις subjungere τὰ θεών αποτρόπαιων ιερά. Idem ἀποδιοπομπεῖσθαι et κα-θαίρεσθαι copulat in b. 1. Ανριον δ’, Αν καὶ ὑμῖν συν-δοκῇ, ἀποδιοπομ πησόμεθά τε αὐτὴν καὶ καθαρού μέθα, ἐξευρόντες ὅστις τὰ τοιαντα δεινός καθαίρειν : i. e., inquit Bud., Abluemus expiabimusque eaque nos abdicabimus : si modo hominem nacti erimus expiationum peritum. Vide Eust. 1935. ubi diversam quoque derivationem affert ab ea, quam attuli, sc. a δῖον, τὸ κώδων ἰερείου τυθέντος Διῒ Μειλιχίῳ ἐν τοῖς καθαρ-μοῖς. Idem vero et διοπομπεῖν sicut et ἀποδιοπομπεῖν affert, sed sine testimonio. [Διοπομπέω, ad Timæi Lex. 41. * Διοπόμπησις, ibid. Clem. Alex. Str. 7. p. 850. ubi perperam διαπ., Schneider. Lex.] “ Ἀπο-“ διαπομπήσασθαι, Dimitti datis comitibus, VV. LL. “ sed perperam et scribentia et interpretantia. Pro “ Ἀποδιαπομπητέον, quod eadem afferunt pro Reji-“ ciendum est, scr. Ἀποδιοπομπητέον,” [Plut. 73. Phrynich. Dict. Att. 104. (134.): Ἀποδιοπομπέω, Plato de LL. 9. p. 53. Lysias 255. Plut. Cæsare 21. “ Meer. 41. et n., Timæi Lex. 40. et n., Lennep. ad
a Phal. 75. ad Herod. 403. Med., Kuster. V; M. 71. Ἀποδιοπομπητέον, ad Timæi Lex. 41.” Schæf. Mss.] Ἀποδιοπόμπησις, Nom. verbale, Sacrum expiabile, Bud. citans Piat, de LL. 9* (4.) "Οταν σοὶ προσπίπτῃ τὶτῶν τοιούτων δογμάτων, ἴθι ἐπὶτὰς ἀποδιοπομπήσεις, ἴθι ἐπὶ τὰ θεών αποτρόπαιων ιερά Ικέτης. [“ Arrian. Diss. 2, 18.” Gataker. Mss. “ Ad Timæi Lex. 41. 115.” Schæf. Mss.] Διοσημεία, s. Διοσημία, Signum ab Jove, Prodigiosa tempestas, Turn. Exp. et simpl. Tempestas ab Eodem. Plut. de Def. Or. Σύγχυσιν μεγάλην περί τον Αέρα καὶ διοσημείας πολλὰς γενἔσθαι: Idem alibi, Μεγάλαι μὲν εὐθὺς έξιόντι διοσημεῖαι πα-ρηκολούθουν. Polit, ap. Herodiau. διοσημείας interpr. Prodigia. Bud. autem ap. Paus. διοσημείαν vertit Ostentum : at ap. Aristoph. A. (171.) διοσημΓ έστὶ, reddit, Vitium obvenit: eo sc. sensu, quo dicebantur augures obnuntiare, cum vitium obvenerat. Ex Juliano autem affert in bonam partem, Ὁ Ζευς αἴσια πάντα ἐσἠμῃνεν, ἐναργῆ δείξας την διοσημείαν. [Geop. 14, 11. “ Ernest. lud. ad Xen. v. Σύμβολα. Διοση-
B μεία, Fac. ad Paus. 1,350. Kuhn. 216. Bibi. Crit. 3, 1, 57. ad Diod. S. 1,133. SöS. Διοσημία, Brunck. Aristoph. 3, 65. Boiss. Philostr. 526.” Schæf. Mss.
*	Διοσημεῖον, Polyæn. 46. Jambl. V. P. 124. Kiesst.
*	“ Διόσπορον, Lithospermum, Diosc. Notha 400.” Boiss. Mss.] “ Διόσπυρον, genus Cerasi s. Fructus “ ceraso similis: ut e Theophrasto patet H. P. 3, 13. “ Ibi enim de ceraso loquens, Ὁ δὲ καρπός, inquit, “ ἑρυθρὸς, ομοιος διοσπύρῳ τὸ σχῆμα* τὸ δὲ μέγεθος “ ἡλίκος κύαμος* πλὴν τοῦ διοσπύρου μὲν ὁ πυρὴν σκλη-“ ρὸς, τοῦ δὲ κεράσου μαλακός. Meminit Gal. quoque “ hujus fructus, de Alitn. 2, 8. ubi ipsum numerat “ inter fructus silvestrium arborum. Ibi tamen non “ διόσπυρα scriptum, verum διόσφυρα : sed perperam “ procul dubio. Apud Plin. vero 27, 11- lithosper-“ mon aliqui Ægonychon vocant, alii Dios pyron, “ alii Heracleon.” Διοτρεφης, Ab Jove nutritus, Jovis alumnus. Ab Hom. βασιλείς, Reges, dicuntur διοτρε-φεῖς, sicut et διογενεῖς, vel tanquam ab Jove ducentes originem, vel tanquam ab Jove regnum adepti. Et
c διοτρεφείς αἰΖηοὶ ap. Eund. sunt ἅνδρες βασιλικοί. Vide Eust. [“ Heroic. adesp. 14. Heyn. Hom. 4,
609.	675. 8, 470. Wolf. Præf. ad IL 45.-Wakef. S. C. 3, 28.” Schæf. Mss. * Διοτροφὴς, Synes. 311. Lo-beck. ad Phryn. Ecl. 577. forma suspecta. * Διςτρε-φὴς, Athen. 156. “ Brunck. Aristoph. 3, 166. Bergl. Alciphr. 164.” Schæf. Mss. •Διΐφιλος, et Διῒ φίλος, Spitzner. de Versu Gr. Her. 43. “ Bergl. Alciphr-
164.” Schæf. Mss.] Διόθεν, adv. Ab Jove. Hom. [IL Ω. 194. Eur- EI. 735. Æsch. Ag. 43. Lucian. 1060. “ Arcesilaus 1. Dionys. H. 5, 153. Plut. Alex. 83. Schm.” Schæf. Mss.] Ετ Ἐκδιόθεν, pro eod. He-siod.
Διάσια, ET Πάνδια, ET Δίίπόλια, Jovialia, Festum quoddam in honorem Jovis. Sed δύίπόλια dicta putantur, quod Jovi Πολιεῖ sacrificaretur. “ Apud “ Suid. Ms. Cod. Διςπόλεια.” [Aristoph. EJp. 419. N. 980.] Δίίπολιώδη pro Priscis et obsoletis, Aristoph. (N. 977·) Sunt nui πάνδια pro alio festo accipiant. Vide Etym. “ Πάνδεια, Suidæ Festum quoddam A-
D “ thenis post Bacchanalia agitari solitum. Meminit “ et Hes.” [Etym. M., Dem. c. Mid.386.] “ Διπό-“ λια, τὰ, i. q. Δίίπόλια, Festum quoddam Athenis, “ Hes.: qui et Laconicæ saltationis genus esse tra-“ dit,” [male confundens cum Διπόδια. “ Brunck. A-ristoph. 2, 105. Διπολιώδης, ib. Porson. Hec. p. L. Ed. 2. Διάσια, Lucian. 1,78.350. 3,410. ad 1,372. Verh. ad Anton. L. 195. LB. Picrson. ad Mœr. 60. Heringa Obs. 17. ad Xen. Eph. 215. Brunck. Aristoph. 2, 105. Kuster. 57. * Διάσιος, ad Lucian. I, 352. * Διασιαίνω, ad 1,351. xxxiii.” Schæf. Mss.]
“ Δίϊος, Jovialis, ut ὀργὴ, βωμός, Suid.” [cf. Διό-βλητος, “ Plato Phaedro 205. Bas. 1.” Seager. Mss. “ 270. ad Mœr. 186.” Schæf. Mss.]
1Γ Δῖος, pro δίϊος, per contr., <fì d. Jovialis, Jove progenitus, Ab Jove oriundus, Hom. Diana, δῖον γένος, i. e. Διὸς γένος, Æsch. Prom.(88.)Tíl δῖος αιθήρ και * ταχνπτεροι πνοαί. Sed δῖος, ut et Lat. Divus, pro Divinus accipitur, i. e. Habens divinum aliquid, quo excellit, Præstantissimus. Atque ita δῖος vocatur ab
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Hom. Achilles, quasidiviua quadam fortitudine praeditus. Sed et quicunque aliqua virtute aut geuero-sitate praeditus est, aut cui aliquid inest, quo admirationem excitet, hac appellatione ornatus. Vide Eust. 21. ubi et διὰ κάλλος, Ob pulcritudinem, de quibusdam dici scribit: de mari vero et charybdi, ob vastitatem. Jungitur autem etgen. tamjuam superlativi vim habens, Od. O. (106.) δῖα γυναικών. Hinc Διο-γενὴς, non a gen. Δ«ις, Jove prognatus. Sed generaliter Divus, Generosissimus, Præslantissimus, II. A. (337·) διογενές Πατρόκλεις. Vide Διοτρεφής. || At Διογένης, Nom. propr. Ετ Διόγνητος, i. q. διογενὴς, ut sit dictum quasi διογένητος, vel Jovi notus, He-siod. διόγνητος Ἰόλαος. [Δῖα, Spitzner. de Versu Gr. Her. 30. δῖα et θεὰ conf., 129· δῖος et θεῖος coni’., Schæf. ad Dionys. H. de Comp. VV. 31. “ Klotz. Misc. 2. Græv. Lectt. Hes. 577. Clark, ad II. A. 141. Γ. 352. Z. 160. Φ. 219. Od. Γ. 153. E. 20. M. 104. Ξ. 3. ad Mœr. 186. Heyn. Hom. 5, 218. 322. 651. 6, 241. 7, 6. 199. 8, 153. 244. Musgr. Heracl. 1031. Wakef. Phil. 344. ad Suppi. 860. ad Charit. 752. 756. Divus, Heyn. Hom. 5, 626. Conf. c. θεῖος, Heyn. Hom. 8, 495. Superi., Valck. ad Amnion. 198. Δῖον βέλος, πῦρ, Toup. Opusc. 1,413. γένος, Heyn. Hom.
5,	651. Δῖος cum gen., Græv. Lectt. Hes. 6θ7.Ἅλς, Χάρυβδις δῖα, Heyn. Hom. 7, 33.” Schæf. Mss.] “ Δίη, Ion. pro δία, a δῖος, ut II. Π. Αἰθέρος ἐκ δίης.” [* Πανδῖος, Maximus de Electt. 22. 281. Spitzner- 1.
c. 194.]
[* ΔιάΖω, unde * Διαστὶ, Dio Chrys. 2, 315. Δια-στὶ διαλέγεσθαι, al. Ἰαστὶ, Schneider. Lex. v. * Θεα-στὶ, “ Clark, ad 11. A. 408. Valck. Diatr. 275. Koen. ad Greg. Cor. 38.” Schæf. Mss.]
[* Διάλιος ἱερεὺς, Dialis Flamen, Dio Cass. 385.]
“ ἜΝΔΙΟΣ, Meridianus, μεσημβρινὸς, Od. Δ. 450. “ Ἕνδιος δ’ ὁ γέρων ἦλθ' ἐξ ἁλὸς, εὗρε δὲ φώκας, Me-“ ridianus : sicut praedixerat filia ipsius, 400. Ἢμος “ δ’ ἠέλιοε μέσον οὐρανὸν ἀμφιβεβήκει, Τῆμος ἄρ ἐξ “ ἁλὸς εἷσι γέρων. Itidem Suid. accipit h. in 1.,Ὄ-“ φρα μὲν οὖν ἕνδιος ἔην, ἔτι θέρμετο δὲ χθὼν, Τόφρα “ δὲ ἦν ὑέλοιο φαάντερος οὐρανὸς ἦνοψ, Dum tempus “ erat meridianum. Similiter ἐς ἔνδιον affertur ex “ Apoll. Rh. (1, 603.) pro μέχρι μεσημβρίας. Plut. “ quoque meminit hujus signif., Symp. 8, 6. dicens “ Prandium denominatum ἀπὸ τῆς ὥρας, subjungit, “Ἔνδιον γαρ, το δει λινόν" καί τὴν μετ’ ἅριστον ἀνά-“ παυσιν, ἐνδιάΖειν. Ubi nota et verb. ἙνδιάΖειν: “ a quo est aor. 1 pass. ἐνεδιάσθη, quem Hes. exp. “ * εἰσενεπλάκη. Alioqui NEUTR. Ἔνδιον subst. po-“ nitur pro διατριβή, teste Eust. (1505, 13.) afferente “ ἔνδια πέτρης ex Opp. (Ἁ. 4, 371·) pro διατριβαί, “ Sed addit Idem, ita dici non simpliciter τὰς ὁπου-“ δήποτε διατριβὰς, sed τὰς πρὸς γῆν καὶ τον κατ' αυτήν “ ἀέρα.” [‘ Reg. Cod. ἤθεα, sed genuina est prior lectio, quam profert Eust.’ Brunck. Mss.] “ Itidem Aí in Epigr. legimus ἔνδιον ειδώλων : et ἔνδιον εὐφρο-“ σύνης, Sedes, Domicilium, Habitaculum. Apud “ Nonn. vero μετανεύμενος ἔνδια κώμης, Sedes vici, “ i. e. Ipsum vicum, ubi oppidani suas sedes habe-“ b&nt. Inde Ένδίαγρος dicitur ἡ*Ἀρτεμις, Hes.: “ quoniam in agris et sylvestribus locis degit: eand. “ ob rem vocata ἀγροτέρη a poëtis. Sic Ἐνδιαέριαι “ dicuntur a dithyrambicis ai νεφέλαι, quod suas “ sedes et domicilia habeant in aëre. Meminit au-“ tem hujus dithyrambici epith.Suid., sed mendose “ ap. eum scripti.” [Anal. 2, 172. ἔνδιοι άκρέμονες, Arat. 498. ἔνδια pro ἐν Διῒ, 954. ὕδατος ἐνδίοιο, Aquæ cœlestis, Schneider. Lex. (ap. quem ένδίαγρος et ἐν-διαέριος non reperiuntur.) “ Ad II. Λ. 725. ad Charit. 763. Huschk. Anal. 232. Jacobs. Anth. 8, 60. Antiphil. 12. Callira. 1, 505. Heyn. Hom. 6, 249. Ἔνδιον, Pierson. Veris. 175. Joann. Barbuc. 9. Jacobs. Anth. 11, 224.” Schæf. Mss. * Ἐνδία, He-sycbio μεσημβρία.]	“ Ἑνδιὲς, Hesychio ἔνυδρον.”
“ Ἐνδιάω, s. Ἑνδιάομαι, Meridior: unde ἐνδιῶνται, “ Hesychio μεσημβριάΖουσι. Signif. etiam Insum, “ Dego in, ut Suid. ἐνδιάει exp. ἔνεστι, διατρίβει, in “ h. 1. δμμασι μοννοις Θέλγομαι, οἷς ελπίς μείλιχος “ ἐνδιάει.” [Active, Theocr. 16, 38. Hymn. Hom. 32,
6.	ακτίνες ένδιάονται, “ Plut. Romulo ρ. 34. HSt.”
A Seager. Mss. “ Harles. Ind. Theocr. Toup. Opusc. 2, 198. Wakef. S. C. 2, 45. Ilgep. Hymn. 582. Ruhnk. Ep. Cr. 79· Toup. Emendd. 2, 139. Matthiæ Hymn. p. 459. Christod. Ecphr. 122. Jacobs. Anth. 11, 68. 137- Agath. 58.” Schæf. Mss.] “Παρενδιάω, “ Versor, Dego, διατρίβω,” [Schneidero susp.] “ Συ-“ νενδιάω, Una versor, VV. LL.: quæ non sequun-“tur.siguif. ipsius verbi ἐνδιάω s. ένδιἅΖω/’ [a Schneidero non agnoscitur, “ Nonn. Paraphr.” Kall. Mss.]
ΕΥΔΙΑ, ἡ, q. d. Aëris bonitas, s. bona constitutio, ευαερία, nam δία interdum signif. ἀέρα dictum est, Serenitas, Serenum s. Tranquillum tempus : εὑ-δίας ουσης, Geop. proeo, quod habet Varro, Serenum cum est: et Colum. Cum serenitas permittit. Apud Geli, autem Cum serenum et placidum est, pro his Erasistrati verbis, ἐν ταῖς εΰδίαις: quibus opp. ἐν τοῖς ψύχεσι. Sic Plin. ap. Theophr. ενδίαν Serenum et serenitatem, at χειμώνα Imbrem interpr. Nam quod dicit Theophr. Θαλαττία δὲ γλαυξ ᾄδουσα, χει-Β μῶνος μὲν εύδίαν σημαίνει, εὑδίας δὲ, χειμώνα, interpr. Serenitatem præsagit noctua iu imbre garrula; at sereuo, tempestatem. Sic autem et ap. Aristot. χειμὼν et ευδία opp.: itidemque Matth. 16. Sed et εὑδίας ct ΰδατος δντος eid. Theophr. contraria sunt: sicut et Lat. imbri serenum cœlum, et pluvii dies serenis. Idem Plin. ap. Aristot.de apibus loquentem, εύδίαν interpr., etiam Clementiam temporis. Dicitur et de Tranquillitate maris pro γαλήνη, a Luciano (1, ISO.) Θαυμαστή τις κατάστασις εὐδίας ἐγένετο. Plut. autem ενδίαν et γαλήνην copulavit, Symp. 4. Item pro ἀλέα, Tepor, ex Hippocr. affertur. [Jambl. V. P. p. 28. Kiessl . Schleusner. Lex. in V. T., Xen.
K.	Π. 6, 1, 16.	“ Jacobs. Specim. 11. Anim. 204.
Zeuu. ad Xen. K. Π. 552. ad Charit. 291.” Schæf. Mss.] Ετ Εὕδιος, Serenus, Tranquillus; ut ημέρα, Serenus, Siccus, Colum.: qui habet Siccis diebus pro eo, quod in Geop. legitur ημέρας εὐδίου. Sed et εὕδιος λιμὴν ap. Lucian. Tranquillitatem præbeus. Apud Euud. (1, 872.) Εὔδια πάντα καὶ πλους ούριος, C Apud Hippocr- autem εὕδιος pro Tepidus, ἀλεεινὸς, Gal. Et compar, εύδιώτερος, pro quo ap. Xen. Ἐ. 1, (6, 39•) εύδιαίτερος cum άνεμος, Placidior s. Mitior ventus, ac serenitati aptior. Sed id vulg. Edd., quæ meam præcesserunt, legitur εύδιαίρετος άνεμος depravate. [Arat. D. 52. σελήνη, 184. Theocr. 22,
22.	Opp. Ἁ. 4, 29. “ Ad Charit. 291. Musgr. Here. F. 1049- Wakef. Trach. 1035. Jacobs. Anim. 311. Anth. 11, 305. Dionysius 2. Monum. Byz. 33. Cal-lim. 1, 488. Diod. S. 2, 467. De vento, temporibus, Blandus, opp. ψυχρὸς, Coray in Consp. Musei Oxon.
13.	Εὐδίαι, Mœr. 4. Εὔδια, Theætet. 2.” Schæf. Mss.
* Εὐδιέστερος et * Εὐδιέστατος, Hippocr. Aër. Aq. Loc. 7. * Εὐδιώτατος, Gl. Serenissimus.* “ Εὐδίως, Const. Manass. Chron. 80. (504.)” Kall. Mss. * Εὐδιοποιέω, Gl. Sereno.} Item Εὐδιεινὸς, pro εὕδιος, ut Aristot. Meteor. 1. εὐδιεινοὶ τύποι et χειμερινοί inter se opp. Et alibi εὑδιεινὸν σημεῖον ac χειμερινόν, Theophr. autem H. P. 3, 3. εὐδιεινοὺς τόπους contrarios facit τοῖς προσηνέμοις, Locis vento expositis. Legimus et D εὐδιεινὴν γαλήνην ap. Piat. Et εὐδιειτὰε ημέρας vocat τὰς ἀλκυονίδας καὶ γαληνάς. [“ Gesn. Ind. Orph. ad Charit.292. Jacobs. Anim. 219- Lobeck. Aj. p. 389·” Schæf. Mss.] Ετ Εὐδιεινῶς adv. Cum serenitate, Tranquille, Hippocr- εὐδιεινῶς καὶ ἱλαρῶς, Fronte serena et hilariter. Ετ Εὐδινὸς, i. q. εὐδιεινός. Et ap. Hes. εὐδινὰ i. q. πραέα, κατεσταλμένα, [Orph.*Y. 21, 5. * Εὐδεινὸς, Athenæus Oribasii p. 5. Matth. αέρες, Strabo 6. p. 436. “ Heringa Obs. 277·” Schæf. Mss. * Εὐδιανὸς, Pind. Ὀ. 9, 116. Π. 5, 12. ubi εὐ-δίαν ὅς, cf. Piat, de LL. 11. p. 133. εύδιανήν γαλή-νην, al. εὐδιεινὴν. “ Jacobs. Anth. 8, 152. Portus Lex. Pind. Brunck. Aristoph. 2,192.” Schæf. Mss.]
“ Εὐδιαῖος, Suidæ τρήμα τής νεώς, δι ου ή άντλία έκρεί,
“ Plut. Symp. 7, 1• Οὐθὲν Ιδιον πόρον δεῖται τὸ περίτ-“ τωμα τής ὑγρᾶς τροφής, άλλα εἷς αρκεί καί κοινός ὤσ-“ περ εὐδιαῖος άμφοτέροις εις ταντό διά ταντον εισκομι-“ Ζομένοις. Apud J. Poli, l, (92.) proparoxy tomus “ scriptum εὐδίαιος, quod itidem esse dicit τὴν ἀνοι-“ γομένην θυρίδα τής νεώς εἰς εκροήν του ΰδατος, Hes.
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“ evbíatov a nonnullis vocari dicit τὸ γνναικείην μό- Α “ ριον, inctaph. ἀπὸ των ἐν τοῖς πλοίοις γινομένων τρη-“ μἀτων διὰ τοὺς ὄμβρους.” [Festus, Atlien. 324. Xen.
Ἑ. 1, 6, 28. “ Toup. Opusc. 1, 580.” Schæf. Mss.
* Εὑδίειον, J. Poli. 4, 181.	* Πανεύδιος, Eust. Ism.
7- p. 242.]	“ Ὑπεύδιος, Qui est sub dio, Serenus,
“ Trauquillus, VV. LL. ex Apoll. Rh. (3, 1202.)
“ ὑπεύδιος ἀκτὴ, pro ὁμαλὴ, καὶ ου τραχεία oire πε-“ τρώδης: e Plut. Themistocle (32. p. 223. HSt.)
“ Ἢι ὑπεύδιον τῆς θαλάσσης, κρηπίς ἐστιν εὐμεγέθης,
“ Qua mare tranquillum est, crepido est eximia ina-“ gnitudiue. Sed hæc controversia non carent.”
[“ Zeun. ad Xen. K. Π. 552.” Schæf. Mss.] Hinc ct Εὐδιάω, ET ΕὐδιάΖομαι. Est autem poëtis εὐδιάω, Tranquillus sum, Tranquillitate fruor, Apoll. Rh. 2, (371.) κόλπῳ ἐν εὑδιόωντι: (2, 903.) τἔμνον πλόον εὐ-διόωντες. At εὑδιάΖομαι in prosa est Tranquillitate s. Serenitate fruor ; ut in Axiocho, Γαληνὸς bé τις καὶ κακῶν ἄγονος βίος, ἀσαλεύτῳ ἡσυχίᾳ εὐδιαΖόμενος. Est etiam Tranquille vivo: quam signif. et τῷ Παρευδιά-Ζομαι Bud. dat ap. Polyb. 4, [32. Opp. Ἁ. 3, B 58. ἅνεμος, Arat. D. 167· πάντη Διὸς εὐδιάοντος, 288. Apoll. Rh. 4, 933. “ Ad Charit. 241. Thom. M.
298.	Wakef. Here. F. 1051. Musgr. ib. Bruuck. A-poll. Rh. 173. ΕὐδιάΖομαι, Jacobs. Anim. 272.” Schæf. Mss.] “ Ἑνευδιόων, ex Apoll. Rh. 2, (935.)
“ pro Tranquillus, Quietus,” [pro ἐν εὐδίᾳ πετόμενος.]
“ Ἐξευδίασεν, Hesychio evbiav ἐποίησεν, Serenavit,” [Eudocia p. 2. a Schneidcro non aguoscitur. “ Πα-ρευδιάΖομαι, Wakef. S. C. 4, 70.” Schæf. Mss.]
ΔΙΑΙΝΩ, Humecto, Madefacio, Irrigo, II. X. (495.) Χείλεα μέν τ’ ἐδίῃν’, ὑπερῴην δ’ οὐκ ἐδίῃνε. [Æscll. Pers. 257. 1032*. 1040. “ Toup. Opúsc. 2, 70. Heyn. Hom. 6, 377·” Schæf. Mss.] Ἀδίαντον, Herba perpetuo virens, χλοερόν τ’ ἀδίαντον, Theocr. alio nom. Capillus Veneris, et Schol. Nic. Callitri-chon etiam, et Polytrichou, ac Trichomanes. Ideo autem ἀδίαντον vocatur quod ejus folium perfusum aqua non madescat, sed sicco semper simile sit. [Diosc. 4, 136. Ælian. H. A. 1, 35.] “ Hes. adje-“ ctive etiam exp. ξηρὸν, ἄβροχον, Aridum, Non ma- c “ defactum.” [“ Musgr. Andr. 1260. Simonid. 7. et Jacobs.” Schæf. Mss. Pind. N. 7, 107. σθένος.
*	’Αάιάντη, Dionys. H. de Comp. VV. 433. Schæf.] Fit a διαίνω Διερὸς, Humidus, Madidus : διεροῖς μέ-λεσι ap. Aristopb. (Ὄ. 213.) Quæ lacrymis madent.
Et γῆ διερὰ Theophr. Διερὰν γὰρ οὖσαν καὶ βαρεῖαν τὴν γῆν, ἀτμώδη γίνεσθαι, ubi quidam διερὰν interpr. βαρεῖαν: at Aristot. de Gener, et Interitu 154. ita distinguit, Διερὸν τὸ ἔχον ἀλλοτρίαν υγρότητα ἐπιπολῆς* βεβρεγμένον δὲ, εἰς βάθος. Homero autem διερὸς βροτὸς, Cui vitalis quædam humiditas inest. Vide E*ist. D Διέρα, Margines fiuminum, et ἄνδηρα, Suid.
[“ Aristot. de Anima 2, 11.” Routh. Mss. Aristoph.
N. 336. οἰωνοὺς ἀερίους, διεροὺς, Od. Z. 201. βροτός:
I. 43. ποδὶ, Liquido. “ Voss Myth. Br. 1, 162. Abresch. Æsch. 2, 39· Jacobs. Anth. 10, 129. Bruuck. Sopii. 3, 485. ad Lucian. 2, 293. 327· Lo-beck. Aj. p. 408. Wakef. Eum. 334.” Schæf. Mss. Est e Δίεμαι, quod vide in Δίω. * Διανπκὸς, et
*	Διαντὸς, Aristot. Meteor. 4, 9•] “ Ἀμφιδιαίνω, d “ Circum irrigo et perfundo, Epigr.” [“ Ruhnk. Ep. Cr. 72. Agath. 50.” Schæf. Mss.]
“ ἈΝΕΩ, Perpurgo. Hes. enim ἀνεῖν exp. ἀνακα-“ θαίρειν: addens tamen, quosdam accipere pro “ ἀναπολεῖν κριθὰς βεβρεγμένας, Hordeum aqua con-“ spersum agitare et versare manibus; lego enim “ ἀναπολεῖν pro ἀναπλεῖν, quod in vulg. Edd. liabe-“ tur: nisi malis ἀναποιεῖν, ut Eust. habet: ferri ta-“ men potest ἀναπολεῖν, cum Æl. Dionys. pro eo di-“ cat ἀνακινεῖν. Qua de re vide quæ ex Eust. an-“ notavi in Πτίσσω. || Ἀνεῖν Hes. rursum exp. ἀνα-“ παύειν.” [Etym. Μ. Αἰνεῖν τὸ άναβράττειν τον ἀληλεσμένον σίτον, ὅ ἐστιν ἀναδεύειν καὶ ἀνακινεῖν τὰς κριθὰς υδατι φυρὢν. Hes.: Ἅναντα· τὰ μὴ βεβρεγμένα, Σοφοκλής τὰ μὴ κεκολλημένα, παρὰ τὸ αἰνεῖν, ὅ ἐστι κατακόπτοντα πήσσειν. Ἥνας· κόψας. * Αἴνων* πτίσ-σων. (Unde διαίνω.) Gal. Lex. Hippocr.: Ἢναι* κό-ψαι, καὶ * ηνίων, των κεκομμένων. “ Ileyn. Hom. 6,
482- Bruuck- Soph. 3, 497·” Schæf. Mss.] “ Ἀφῆ-
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“ ναι, Hesychio τὸ τὰς ἐππσμένας κριθὰς ταῖς χερσὶ “ τρίφαι, Hordea decorticata, tusa manibus terere. “ Apud eum legitur άφηνα, exp. ἔκοψα.”
“ Δ1ΦΑΩ, Quæro, ut Hes. διφᾷν exp. Ζητεῖν, ψη-“ λαφᾷν, ἐρευνᾷν, Hesiod. (Ἔ. 374.) τεὴν διφῶσα κα-“ λιὴν, Tuam quaerens domum, II. Π. τήθεα διφὠπ “ Πόντῳ ἐνἰχθυόεντι.” [“ Koppiers.Obs. 149· Valck. Callim. 281. 285. Lobeck. Aj. p. 351. Heyn. Hom. 7, 263.” Schæf. Mss. * Διφέω, Anal. 2, 146. unde] “ Αιψήτωρ, Quaesitor, Indagator,” [Opp. Ἁ. 2, 435.
*	Διφήτρια, (a * Διφητὴρ,) Jo. Geom. Hymn. 2, 27-
*	Διφὴ, Schneider. Lex. unde * Θεοδίφης, Synes. Ὕ. 3, 262. p. 341. * Μηχανοδίφης, Aristopb. Εἰρ. 792.
*	Νομοδίφης, Gl. Legiscrepa.] “ Δειφάω, i. q. διφάω, “ Quæro, Investigo, Hes. δειφῶν exp. Ζῃτῶν δίκην “ τοῦ ττροσηκοντος: qui ct bet<piiaavTes affert pro ψη-“ λαφήσαντες. Apud eum legitur et Δειφόμενος, ψη-“ λαφήσας, sed id suspectam habet scripturam.” [* “ Δειφέω, Clem. Alex. 121. * Ἀναδειφάω, Str. 1, 3.” Kall. Mss. * “ Ἀναδιφάω, Cratin. ap. Eund. 3. p. 329.” Routh. Mss.]
ΔΙΨΑ, ἡ, Sitis, II. T. (166.) γυῖα βαρύνεται, ἠδὲ κιχάνει Δίψα τε καὶ λιμός : (X. 2.) Ἱδρῶ ἀπεψύχοντο, πίον τ’, ἀκέοντό τε δίψαν. Et κολούειν δίψαν ap. Plut. Αὑτοῖς τινὰς δίψας ναρασκενάζονσιν, Aristot. Et δίψῃ ἐξώλλυντο, Athen. Ετ Δίψος, εος, τὰ, pro eod. Nicander Θ. (774.) κρατερον δ’ ἐπὶ δίψος ὄρωρεν, Xen. Κ. Π. 8, (1, 12.) Δίψος δύνασθαι φέρειν, Lucian. (2, 36.) Ὑπὸ δίψους πλανώμενος ἀνὰ τὰ ὄρη. Et ap. Α-then. Ὑπὸ δίψους κρατούμενος pro eo, quod Hom. dicit, δίψῃ KaptpaXéos. Derivant autem ab ἴπτω, i. e. βλάπτω, ut sit δίψα quasi ἴψα. [De utraque forma, v. Spitzner. de Versu Gr. Her. 176. “ Ad Xen. Mem.4, 5, 9. Brunck. ad Æsch. Pers. 489· Zeun. ad Xen. K. Π. 244. ad II. Φ. 541. Hutt. ad Plut. 8, 88. ad Lucian. 1, 252. 407. ad Charit. 272- ad He-rod. 674. Jacobs. Anth. 10, 330. Heyn. Hom. 7, 642. 8, 214. 236. Δίψα, Wakef. S. C. 1, 139. Jacobs. Anth. 8, 234. 9, 357.” Schæf. Mss. * Διψανα-παυσίλυπος, ad Greg. Cor. 594.] Διψοποιὸς, Sitim faciens, Cic. [a Schneidero non agnoscitur, “ Schol. Theocr. 79* Jacobs.” Schæf. Mss.]
Ἄδιψος, ò, ἡ, Qui non sitit, ut Athen. (345.) narrat Psammetichum Ægyptiorum regem pueros quosdam ἀδίψους ἀσκῆσαι, qui irent indagatum Xibycas arenas. ||Ἄδιψον dicitur etiam Quod sitim obrepere prohibet, quodque sitim sedat, sive bibatur, s. delingatur, s. ore contineatur: sicut ἅλιμον quod famem, quanquam et simpl. Quæ sitim non inferunt, ἅδιψα dici possunt, Gorr. ut σύκα, Ficus sitim sedantes, Diosc. 11: 3.Ἄνισον vbpωπικoTs ἄ. πινόμενον : quod Plin. sitim cohibere tradit: φοῖνιξ, Palma sitim arcens, de qua Solin. Palmæ quædam iu Ægy-pto species. Vide Gorr. Plin. 22, 9. Glycyrrhiza dicit famem sitimque sedari: et ob id quosdam ἄ. appellasse eam, et hydropicis dedisse, ne sitirent. [Ἄδιψος, Athen. 44.; 58. ex Herinippo, Diod. S.
3.	p. 108. Hippocr. 180. Eur. Cycl. 571. “Ἅ., ἡ, Casaub. ad Athen. 121. Plut. Mos. 1, 621.” Schæf. Mss. * Ἀδίψως, Hippocr. 1089- * Ἁδιψέω, unde
*	Ἀδίψησις, Hippocr. 218. * Ἀδίψητος, Orae. Si-byll. \t 139. p. 99. 192. p. 122-, 3, 248. p. 412.
*	Ἕκδιψος, Gl. Siticulosus, Diod. S. 730. “ Macar. Hom. 10. p. 129.” Kall. Mss. “ Toup. Opusc. 1,
219.” Schæf. Mss. * Πολύδιψος, Xenocr. 25. p. 71=466. Fabr. * Ὑπόδιψος, Pseudo-Plut. de Fluv. 1154=10, 747.]
Δίψιος, b, ἡ, Siticulosus: δίψιος σὴψ, Nicander, ubi Schol. sic accipiendum tradit, vel quod in locis siticulosis et aridis degat, vel quod sitim ictis afferat: et δίψιος ὥρη ap. Nonn. Tempus siticulosum. Reperitur et διψία, ἡ, Att., ut κόνις ap. Soph. (Ant. 245.) pro Pulvis siticulosus et aridus. Et "Αργους διψίανχθυνα, Eur. Alc. (563.) i. e. ἄνυδρον. [Æsch. Ag. 492. Strabo 8. p. 569. “ Ad Lucian. 1, 252. ad Alcest. 563. Wakef. 571. Brunck. Soph. 3, 4l6. 507. Heyn. Hom. 4, 590. 701.” Schæf. Mss. * Ἑπιδίψιος, Nicander Θ. 436. ἄτη.] Πολυδίψιος, ὁ, ἡ, Multum s.
ΔΙὨ
3380
3579	ΔΙΨ	[ρρ. 1026—1027.]
Valde siticulosus; ut* Αργόν, II. A.(171.)ob aquarum A penuriam, qua quondam laborasse ferunt, donec Neptunus Amymones amore captus in Lerna fontes aperiret : unde et Ἀμυμώνια ὅδατα Argis dicta fuerunt. Alii vero Danai filias ex Ægypto advenientes puteos effodere Argivos docuisse narrant: unde Hesiod. (Fr. 58.)Ἄργος ἄνυδρον ἐὸν Δάναos ποίησεν ἔνυδρον.
Sic ab Eur. Argos δίψιον vocari jam indicatum est: ita πολνδίψιον dictum fuerit, ut λειψύδριον. Alii metaph. accipiunt pro Diu multumque sititum, i. e. Desideratum: ut πολυδίψιον sit pro πολυπόθητον, quia τἥς δίψης οὐδὲν πολυποθητότερον. Alii, quasi πολυΐψιον, exp. πολύφθορον s. * woXvbuifdopov πολέ-μοις, et πολυβλαβὲς, item πολυπαθές. Quarum posteriorum expp. prioris auctor Athen., alterius Strabo (8. p. 56. 9.) ut Eust. annot. [“ Ad Lucian. 1, 252. 303. Wakef. Alc. 571. Brunek. Soph. 3, 416. Heyn. Hom. 4, 590. 701.” Schæf. Mss. * Ὑποδίψιος, Ma-netho 5, 188.]
Διψαλέος, Sitibundus, Siticulosus, ut μῦς, Batrach. (9·) de mure, qui felem fugiens sitim contraxerat, b [“ Ad Callim. 1, 15. 171. 235. De ellychnio, Valck. 191. ad Lucian. 1, 367. T. H. ad Dial. 102.” Schæf. Mss. * “ Διψαλέω, i. q. διψάω, Nonn.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611.] Διψὰς, άδος, ἡ, Siticulosa, Bibula, Arida, ut σποδιὴ, Epigr. ἔχιδνα, Siticulosa vipera, et εἰλαπίνη ap. Nonn. sicut et Opp. K. 3. Libyam vocavit δ. γαῖαν. ǁ Διψὰς subst. plerumque dicitur pro διψὰς ἐχίδνη, de Viperæ quadam specie inde dictæ, quod qui ea morsus est, ἀμφὶ ^είλε’ ὑπ’ ἁΖαλέης ἀΖαίνεται άβροχα δίψης, et quod ἠΰτε ταύρος ὑπὲρ -κοταμοίο νενευκὼς, Χανδὸν ἀμέτρητον δέχεται πο-τὸν, εἰσόκε νηδὺς Ὀμφαλὸν ἑκρήξειε, Nicander Θ. (340.)
(I Spinæ quoddam geuus ap. Theophr. H. P. 4., VV. LL. [“ Epiphan. Hær. 34. fin.” Routli. Mss. Lucian. de Dipsade 3, 236. Aëtius 13, 24. 'H δ. ὑπό τινων παλεῖται καὶ καῦσος. “ Toup. Opusc. 2, 137. ad Lucian. 1, 252. Wakef. S. C. 1, 139· Tbom. Μ. 27O. Wakef. Trach. 172. 1035. Jacobs. Anth. 8, 100. 233. Brunek. ApolLAh. 44.” Schæf. Mss. * Διψιὰς, Gl. Siticula. * Διψηλὸς, Eust. Ism. 5. p. 169· * Δι- c ψήρης, Nicander Θ. 371 ·] Διψηρὸς, Siticulosus, Aridus, Bud. e Syn. Διψηρᾶς Λιβύης τὰ μεθόρια : Dionys.
P. [182. “ Ad Lucian. c, 252.” Schæf. Mss.] Δι-ψώδης, Siticulosus, Diosc. Et ap. Athen. 2. φοινίκων εγκέφαλοι dicuntur διψώδεις τε καὶ στατικοὶ κοιλίαs. Neutr. τὸ διψῶδες, q. d. Siticulositas, Siticulosa ariditas. Plut. Cos. Άποπίμπλησι ταχὺ τὸ διψῶδες αὐτῶν καὶ ἀψίκορον. [Schleusner. Lex. in V. T.]
£* Διψοσύνη, Euseb. P. E. 6. p. 237·]
Διψάω,s Sitio, Od. Λ. (583.) Στεῦτο δὲ διψάων, πι-έειν δ’ οὐκ εἷχεν ἑλέσθαι. Lucian. Τὸ μὴ διψῇν κάλ-λιον τοΰ πιεῖν : quod Ion. est pro διψᾷν. Interdum et gen. adjunctum habet. Herod. Διψῇν ὑδάτων μάλιστα. ǁ Metaph., ut Sitio, capitur pro Cupio, Desidero, Appeto. Et sine casu, cum inf. Διψῶ χαρίΖε-σθαι ὑμῖν, Xen. Κ. Π. 4. Vehementer cupio. Et cum en., ut Διψᾷ τῆς ἐκεῖσε διαίτης, Axiocho. Πόλις ἑλευ-ερίας διψήσασα, Plato de Rep. 8. Et διψᾷν φόνον, Athen. διψᾷν n., ut Artemid. scribit, nihil aliud est quam ἐπιθυμεῖν. [Lycophro 47 L Ælian. H. A. 13, D 11. H, 25. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 76. ad Greg. Cos. 227—8. “ Med., Hermippus ap. Athen. 426.” Corai. Mss. “ Ruhnk. ad Xen. Mem. 225. ad Lucian. 1, 252. 801. Jacobs. Anth. 8, 233. Lobeck. Aj. p. 227. Cupio, Valck. Phœn. p. 422. Abresch. Lectt. Arist. 244. Jacobs. ad Anth. 1, 26. De ellychnio, ad Lucian. 1, 36*7. Valck. Callim. 191. De consts., Ruhnk. ad Xen. Mem. 299* Ed. Schn. 3. Διψῇν, Phrynich. Ecl. 18. Thom. M. 699* Διψεῦσα, Jacobs. Anth. 11, 391. Οἱ διψῶντες, Discipuli Herodis, Kuhn. Præf. ad Paus. Διψώω, Agath. 26.” Schæf. Mss.] Sed et Διψέω dicitur, metri forsan gratia, ab Archii, ap. Athen. 2. Μάχης δὲ τῆς σῆς, ὥστε δι-ψέων πιεῖν,Ὢ ἐρέω. Unde Διψητικὸς, Sitim provocans, Siticulosus, Bud. ex Aristot. de Part. Anim. 3. Diosc. Σϋκα πέπειρα, τα ἁπαλὰ, ἄδιψα καὶ σβεστικὰ θερμασίας· τὰ δὲ ξηρὰ, διφητικώτερα : [1, 183.] || Sitibundus, Sitiens ; ut διψηπκὠτατος ἔλαφος ap. Naz. Cervus sitientissimus. [* Δίψησις, Athen. p. 10. “Ad
Lucian. 1, 252.” Schæf. Mss. * Ἐκδιψάω, Theophr. C. P. 5, 10. Plut. Cleom. 29·] “ Καταδιψάω, Intense “ sitio, Xen.” [Eust. Ism. 149·] “ At Kαταδίψιον, “ Hesychio είδος καύματος, Species æstus,” [a Schnei-dero non agnoscitur. * “ Ὑπερδιψάω, Const. Manass. Chron. p. 124(=103. 548.)” Boiss. Mss.]
Διψακὸς, ὁ, quibusdam Morbus renum, διαβήτης appellatus : quem comitatur δίψος άκρατες, πολυποσίη ἁνισόμετρος οὕροισι πολλοῖσι, ποριφλεγέες δίψαι : et quem συντιμωρέει δίψος καὶ ποτὸν, perinde ut a dipsade ictos, ut inter cetera tradit Aret. [Aëtius 11, 1.] ǁ Nom. Herbæ, quæ alio nom. Labrum Veneris nominatur, inde dictæ, ut Diosc. 3, 12., quoniam κοιλίδας habet περὶ τὰ δύο μέρη των φύλλων, ὥστε ὅδατα ἀπὸ τῶν δρόσων καὶ τῶν όμβρων συλλέγειν, Quod sit concavo alarum sinu, in quo subsistit ros salsus, Plin. 27, 9- Descriptionem autem hujus herbæ ap. eosd. habes 11. cc. || Fruticis spinosi nom., Plin. 24, 13. quem alio nom. Erysisceptrum, et * Adi-psatheon, et Diacheton vocari scribit. [Apud Schnei-der. Lex. scribitur δίψακος, non —ός. * Διψακερὸς, i. q. διψαλέος, Etym. M. Schneidero susp.]
ΔΙΩ, a quo Δίομαι ap. Hom. Expello, Abigo, Sura-moveo, II. P. (110.) Όν ῤα κύνες τε καὶ ἅνδρες ἀπὸ σταθμοίο δίωνταιἜγχεὰι καὶ φωνῇ, Od. Υ. (343.) Αἰ-δέομαι δ’ άέκονσαν ἀπὸ σταθμοίο δίεσθαι Μύθῳ ἀναγ-καίῳ. Item cum præp. εις, Φ. (370.) Μή σε καὶ ὁπλό-τερός περ ἐὼν άγρόνδε δίωμαι, Βάλλων χερμαδίοισι. Puto autem δίομαι, sicut et διώκω ab eo derivatum, esse proprie Expello persequendo. At II. X. 251. Τρὶς περὶ ἄστυμέγα Πριάμου δίον, Eust. vult δίον esse a δίω, Curro celeriter, τρέχω ταχύ καὶ κοῦφον, καὶ ὡς εἰπεῖν ἁέριον, tanquam παρὰ τὸν δία. Quidam autem male δίωμαι et δίηται ap. Hom. a δίεμαι deduxerunt. “ Δίεμαι, secundum Suid. est passiva vox activæ “ δίημι, derivatæ e δίω, τὸ διώκω, Fugo, Persequor, “ ut, Αἷψα δ’ ἐρυσσάμενος μέγα φάσγανον ὦρτο δίεσθαι. “ Pass. voce et signifi 11. Ψ. (475.) αἱ δέ τ’ ἅνευ-“ θενἼπποι ἀερσίποδες πολέος πεδίοιο δίενται, pro Fu-“ gitantes currunt. Est vero et aliud δίεμαι, Made-“ facio, Perfundo : nam Schol. Aristoph. Π. (720.) “ ὄξει διέμενος exp. διϋγραίνων, addens, id suo tem-“ pore dictum fuisse *χυματίΖειν. Sed hoc διέμενος “ potest esse etiam aor. 2 med. a th. act. διΐημι : “ praesertim cumap. Diosc. legamus non solum διεὶς, “ διέμενος, sed etiam διειμένος in particip. præt. perf. “ pass., quod esse ab act. th. διΐημι, negari nequit: “ ut cum dicit, οἴνῳ διειμένας πολυτελεῖ, Maceratas, “ Madefactas. Atque adeo idem et verbali ejus præ-“ teriti utitur, nimirum δίεσις, ut, βάπτων εν διέσει “ τὰς χεῖρας.” [Hinc Διερὸς, quod vide in Διαίνω. “ Δίομαι, Ruhnk. Ερ. Cr. 204. Toup. Opusc. 2, 189- ad Od. P. 398. Heyn. Hom. 5, 343. 6, 205. 321. 7, 117. 185.” Schæf. Mss.] Ἀποδίσμαι, unde ἀποδίωμαι, quod Hes. exp. ἀποδιώξω. Esse autem puto illud ἀποδίωμαι, quod II. E. (763.) legitur, μάχης ἐξἀποδίωμαι. [“ Clark, ad II. A. 398. Heyn. Hom. 5,
143.” Schæf. Mss. * Ἐνδίημι, II. Σ. 584. Schneider. Lex.] “ Ἑξαποδίω, —δίομαι, Fugo ex, Insequendo “ exigo et summoveo ex, 11. E. (763.) αἴ κενἌρηα “ Λυγρῶς πεπληγυῖα μάχης ἐξαποδίωμαι.” [“ Heyn.
I.	c.” Schæf. Mss. * Μεταδίομαι, Æsch. Suppi. 826. “ Abresch. 2, 49. Heyn. Hom. 6, 218.” Schæf. Mss.]
ΔΙΩΚΩ, ξω, et interdum ξομαι, ωχα, quasi δίω ώκα, itidem Expello etc. Od. Σ. (408.) διώκω δ’ οὕπν’ ἔγωγε. Ubi tamen et aliter exp. docebo paulo post. At (E. 8.) pass. Ὅ* ῤ’ ἐλθὼν Ὀδυσῆα διώκετο οἷο δό-μοιο. ǁ Interdum particularem Expellendi siguif. habet, pro In exilium expello, quod Lat. Iu exilium mitto, ap» Herod. Multo frequentius est pro Persequor, Insequor: ac proprie Cursu insequor fugientem.
II.	X. (158.) Πρόσθε μεν ἐσθλὸς ἔφευγε, δίωκε δέ μιν μέγ’ ἀμείνων Καρπαλίμως : Ρ. (75.) Ἕκτορ, ννν συ μὲν ὧδε θέεις, άκίχητα διώκων. Quin et act. item pass. pro eod. 11. Φ. (601.) ὁ δ’ἐπέσσυτο ποσσὶ διώκειv. Ἕως ὅ τὸν πεδίοιο διώκετο πυροφόροιο. Sciendum est autem διώκω verti Persequor, Od. Σ*(408.) a quo initium feci: item Cogo: sed hæ interprr. mihi non placent. In prosa quoque διώκειν est Persequi fugientem,
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Thlic. I. Ἐτρέψαντο τὸ καθ’ ἑαυτοὐς, καί ἐπεξῆλθον διώκοντες ἐπὶ πολύ : Lucian. (2, 51.) Κἄν φεύγωσιν, οὑκ ἐκεῖνος ὁ διώκων: Herodian. 3, (4, 14.) Εὑρεθεὶς ὑπὁ των διωκόντων ἱππέων καὶ συλληφθείς. Et metapl). pro Assequi conor: quod Lat. itidem Consector dicitur. Thuc. (2, 63.) Καὶ μη φεύγειν τοὺς πόνους, ἢ μηδὲ τὰς τιμὰς διώκειν: ubi et Aucupor verti potest. Budæus Affecto etiam et Expeto vertit, in II. seq. Dem. Τοῦ χάριν ἄν των υμετέρων αυτών όλιγωρονντες, ἐκεῖνα διώκοιτε; Aristot. Eth. 7• Οὐδ’ ἡδονὴν διώκουσι πάντες τὴν αὐτὴν, ἡδονὴν μέν τοι πάντες. Dionys. Η. de Isocr. Ὁ γαρ ἀνὴρ οὗτος ἐκ παντὸς τὴν εὐέπειαν διώκει. Alibi, Πάντως τὸ σεμνόν καὶ θαυμαστόν διώκων. Lucian. (1, 550.) dixit etiam, Δίωκε δὲ τὰ πολυανθρω-πότατα τῶν χωρίων, Consectare loca celeberrima, pro Studiose frequenta : nam huic v. studii s. diligentia· signif. subest. Sed et διώκειν τινὰ dicitur pro Consectari s. Assectari libenter, Xen. (Άπ. 2, 8, 6.) Χρὴ πειρᾶσθαι τούς τε φιλαιτίους φεύγειν καὶ τους εὐγνώ-μονας διώκειν: [4, 4, 24.]	|| Item διώκειν ναῦν vel
ἵππον pro σπουδαίως ἐλαύνειν: et διώκειν pro κατὰ τάχος φέρειν. Eust. || Persequor judicio, Accuso, Reum ago; sic et Gall. servata ead. metaph. Pour-suivre, i. e. Persequi. Dicitur autem διώκω σε ταύ-την τὴν δίκην s. γραφήν, Reum te hujus criminis facio, Dem. Καὶ Κηφισοψῶντα γραφήν ιερών γραμμάτων ἐδίωκες: vel διώκω σε φόνου, Reum te cædis ago. Talia sunt, δ. σε πληγῶν, βλάβης : affertur et τον φόνον ab Aristot. Hinc διώκομαι, Accusor. Et διωκόμενοι, Qui accusatur, Reus, i. q. φεύγων, ut contra ὁ διώ-κων. Accusator. || Persequor oratione, Describo, VV. LL. e Xen. (Άπ. 2, 1, 34.) Οὅτω πως διώκει Πρόδικος τὴν ὑπ’ ἀρετῆς Ἥρακλέους παίδευσιν. ǁ Vehor signif. videtur, et Iter facio, inquit Bud. in Plut. Cæsare, Ἑνὸς αὐτῷ συγκαθημένου παιδὸς τῶν ὑπογρά-φειν ἅμα διώκοντες είθισμένων. [“ Assequi conor, Plato Theæt. 168.” Routh. Mss. Eur. Or. 1331. πόδα, Xen. K. Ἁ. 7, 2, 20. ἀναπηδήσαντες ἐδίωκον, Rufi Fragm. p. 173. Schneider. Lex. “ Ind. Xen. Meni. Mœr. 118. et n., Bentl. Opusc. 28. 147. Fi-scher. Ind. Palæph. Wakef. S. C. 1, 134. Brunck. ad Anacr. 123. ad Orest. 412. et p. 219· omnino Len-nep. ad Phal. 114.: Hutchins. Ages. 88. Thom. M. 244. 893. ad Charit. 588. 777- Musgr. Iph. A. 684. Ion. 205. Wakef. 208. 452. 1177-Herc. F.350.1085. (Musgr. 1041.) Eum. 406. Jacobs. Anth. 6, 175. 7, 264. 9, 248. 313. Hegesipp. 4. ad Lucian. 1, 821. Heyn. Hom. 6, 75. 76. 8, 272. 281. Heind. ad Piat. Theæt. 365. Reum ago, Plut. de S. N. V. 23. Ara-mon. 142- Valck. ad Herod. 189- Brunck. ad Orest. . 1S6. Thom. M. 762. ad Charit. 456. Fugio, Fisch. ræf. Anacr. 48. ubi omnino de h. v.: Harles. ad Theocr. 173. Levesque in Thuc. 2, 328. Consequor, II. X. 199. 200. Propero, Musgr. Heracl. 612. Here. F. 1085. Wakef. ib. Dionys. H. 1, 214. Orell. ad Nicol. D. p. 198. In exilium mitto, ad Paus. 348. Fac. ad 1, 557. Persequor, Epigr. adesp. 739· Fut., Lucian. 3, 564. Xen. K. Π. 4, 3, 18. 4, 1, 19. Schueid. p. 463. Ed. ait.: Aristoph. Θ. 1224. Thuc. 2, 308. Bav. Unde? Heyn. Hom. 7, 76l. Δ. άρμα, 5, 492. Herod. 567· Καὶ αυτόν μου διώκει τον ύπνον τῶν ὀμμάτων, Achill. Tat. 33. Med., ad Dionys. H. 1, 225. Heyn. Hom. 8, 277- Διώξομαι, Xen. K. Π.
44.	336. 374. Plato Theæt. 369. Pass., Dionys. H. 1, 460.” Schæf. Mss.]
Διωγμὸς, Persecutio, Exagitatio, Vexatio: quod Gall. sonat persecutionis vox. Sic in N. T., deinde et ap. Greg. et ceteros Eccles. Scriptt. Χριστιανών διωγμοί s. διωγμοί. Est etiam Expulsio et ejectio Greg. loquenti de Dæmonio, quod e corpore ejectum erat. [Diod. S. 3, 37. “ Ad Diod.“S. 1, 133.
205.	ad Orest. 412. Thom. M. 893.” Schæf. Mss. “ Plut. Mor. 2, 9^9·” Seager. Mss.] Δίωγμα, Id, quod persequimur. A Xen. (K. Π. 1, 4, 21.) ita vocatur Præda, quam canis insequitur, q.d. Cousecta-mentum, Πολλαὶ δὲ τὰ δ. ἀφεῖσαι επανέρχονται δια το * μισόθηρον. || Mysticum quoddam sacrum, quod solæ mulieres in Thesmophoriis celebrabant, Hes. Sunt qui cx eo dictum putent, quod viros inde arcerent. Fuisse autem postea vocatum et ἀποδίωγμα,
A addit Hes. [Eur. Or. 988. Hei. 360.: i. q. δίωζιs, Plato Polit. 47.	“ Wakef. S. C. 3, 113. Brunck.
Trach. 508. Abresch. Æsch. 2, 16.” Schæf. Mss.
*	“ Διωγμητὴς, Smyrn. Epist. de Polyc. 86.” Kall. Mss.] Δίωξις, i. q. διωγμὸς, Persecutio, Thuc. δίω^ιν ποιεῖσθαι dicuntur, qui persequuntur hostes, non contra Fugæ se mandare, ut in VV. LL. habetur. Sic etiam ap. Aristot. δίωξις et φυγὴ opp. Eth. 6. ǁ Δίωξις κλοπής, Accusatio furti, Actio furti, Plut. Pericle. [“ Thom. M. 893. ad Lucian. 1, 821. Iter» Dionys. H. 1, 145.” Schæf. Mss.] Item comp. Προΐωξις ET Παλίωξις pro Προδίωξις et Παλιδίωξις, q. d. Præinsecutio, et Postinsecutio. Hesiod. 'A. (154.) Έν δε προΐωξιἸ τε παλίωξις τε τέτυκτο, ubi προΐωξις eorum est, qui priores insequuntur, at παλίωξις eorum, qui, cum fugarentur, versa vice postea insequuntur eos, a quibus fugabantur. Habetur παλίωξις et ap. Hom., ubi vide Eust. [* Παλινδίωξις, App. Punic. 46. Ύ. I, 358. Παλίωξις, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 498. App. Mithr. 49· “ Heyn. Hom. 6, 288.
B 7, 3. 16. 20. 773. Προΐωξις, 6, 288 ” Schæf. Mss.
*	ΌΗϊσθοδἱωξις, Schol. Jo. Diae, ad Hesiod. Ἀ. 154.
*	Θηροδίωξ, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 612.] Ατ Διω-ξικέλευθος, ET Διώξιπποκ, [Pind. Π. 9, Φ•] non a δίωξις, sed a διῶξαι, itidem derivata sunt. Dicuntur autem διωξικέλευθα κέντρα, Epigr. (Philodem. 27-) Calcaria, quæ velut persequuntur viam, i. e. urgent: item διώξιππος Ἄρης, Mars equos urgens, ad cursum sc. [“ Διώξιππος, Quint. Mæc. 6.” Schæf. Mss.]
“ Αιωκτέοί, Persequendus, Insectandus,” [Plato The. 1, 167. Aristoph. Ἀ. 220.] Διώκτης, ὁ, Persecutor, Insectatos. Et Consectator, Bud. [Schleu-sner. Lex. in V. T.]	“ Διώττας, Hesychio ἐργοδιὠ-
“ κτας, sed videtur scr. potius διώκτας.” [* “ Θηρο-διώκτης, Const. Manass. Chron. p. 99- (540.) 106. (552.)” Kall. Mss. “ p. 120. * θηριοδιωκτέω, 95 (=78. 500.)” Boiss. Mss. *Ὁφιοδιώκτης, Gl. Marsæ, Marsio, (sic.) * “ Χριστοδιώκτηε, Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imagg. 118. Combef. * Χρισπανοδι-ώκτης, 135.” Boiss. Mss. * Διωκτηρ, Babriæ Fab. 6. C λύκον, unde * “ Διωκη'ιριον, Andr. Cr. 101.” Kall. Mss. * Διώκτρια, Schol. Æsch. Eum. 206. * Διώκτωρ, Schneider. Lex. Supplem. v. Διάκτορος.] Διωκτὸς, Quem persequi debemus, Quem consectari oportet, Expetendus, e Soph. [“ Brunck. 3, 508. Athen. 8.” Scbæf. Mss.] Ατ Διωκτὸς pro δίωξις, Persecutio, e Lasc. Sed in VV. LL. male διωκτὴ pro διωκτύς. [Callim. 3, 194.	“ Ruhnk. Ep. Cr. 132. Valck. ad
Herod. 42.” Schæf. Mss.] “ Διώκτιοs, Persequens, “ Urgens, Greg. Naz. Τὴν σκυθρωπήν καί διωκτίαν “ αμαρτίαν, Horrendum et persequens peccatum, “ VV. LL. Sed hæc mendi suspicione non carent.” [Respicitur Etym. M. 29, 19« Καὶ παρὰ τῷ Θεολόγῳ την άμαρτίαν, ὡς εντεύθεν, Αίγυπτον τὴν σκυθρωπήν καὶ διώκτριαν άμαρτίαί. * “Δυσδίωκτος, Schol. Theocr.
4,	45.” Boiss. Mss. * Λῃστοδίωκτος, * Λυσσοδίωκτοε, Xen. Eph. 1, 6.]
[* Ἀντιδιώκω, Gl. Obtrecto.] *Αποδιώκω, Expello ex aliquo loco, Fugo aliquem, Aristoph. N. (1296.) Οὑκ ἀποδιώξεις σαυτὸν ἐκ τῆς οικίαs; Non te ex ædi-D bus proripies? [Thuc. 6, 102- “ Fisch. Palæph. 97. T. H. ad Plutum p. 131.” Schæf. Mss.] Ἀποδίωξις, Expulsio. Esse etiam volunt Genus figuræ, quæ et ἀποπλάνησις dicatus. “ Ἀπόδοξις S. Ἀποπλάνησις, “ Rejectio, Reprobatio rerum quarundam quasi in “ quæstionem venire non dignarum, VV. LL. sed “ perperam ; scr. enim ἀποδίωξις.” [* “ Ἀποδίωγμα, ad Hesych. \, 1003. n.6.” Dahlcr. Mss. *“’A-ποδιωκτέος, Herodian. l65.” Boiss. Mss. * Ἀποδιω-κτὴρ, unde * Άποδιώκτρια, Tzetz. ad Lyc. 359-
*	“ Ἀποδίωκτος, Herod.Epimes. 103. *Δυσαποδίωκτα, Schol. Theocr. 10,11.” Boiss. Mss.] Εκδιώκω, i. q. ἀποδ. et pro Mitto in exilium, Lucian. Jud. Voc.” Boiss. Mss. Schleusner. Lexx. in V. et Ν.Ἐ, Diod.
5.	1. p. 56. Dem. c. Zen. 575=883. Schol. Sopb. EI. 570. “ Jacobs. Anth. 12, 56. Fisch. Palæph.
97.” Schæf. Mss. * “ Έκδιωκτέον, Plut. de Puer. E-duc. p. 13.” Kall. Mss.] *Ἐκδίωξις, Expulsio. “ Ἐ-“ πιδιώκω, pro Persequor, Insequor, e Xen.: J. Poli. “ 8. tradit Isæum ἐπιδιώκειν dixisse τὸ πάλιν δικάΖε-
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“ σθαι, q«od interpr. Judicium resertiri, secundoque V experiri.” [Plut. 6, 853. Schleusner. Lex. in V. T., Herod. 8, 93. 108. Diod. S. 3. p. 131., 13. p. 354., 19· p* 687- “ 2, 321. Wyttenb. Sei. 428. ad Herod. 662. Conf. c. καταδ., ad Diod. S. 2, 485.” Schæf. Mss. * Ἑπιδιωγμὸς, Polyb. 11, 18. * Ἐπιδίωξις, Strabo 10. p. 299· S., ubi perperam ἐπίδειξις, “ Nicet. 1, 4.” Kall. Mss. * ’Επιδιώκτης, Gl. Persecutor.] “ Καταδιώκω, Persequor, Plut. Alcib. Έτρέφατο καί 44 κατεδίωξεν ἄχρι okótovs, Xen. Ἑ. 1. Εἰε τὴν θάλασ-“ σαν καταδιώξαντες.” [Schleusner. 1. c.] Μεταδιώκω, Persequor, Insequor, Vestigo, Inquiro, ut dicitur με-ταθέω, et μετέρχομαι. Ita Cic. ap. Piat, μεταδιώκειν vertit Conquirere, p. 39. mei Cic. Lex.: Greg. Καὶ πολλῆς παυσάμενοι πλάνης, μεταδιὠξαιεν τὴν ἁλήθειαν. Apud Piat, in pass. "Αλλως δὲ μεταόιωκόμενον ἄχρη-στον. Et in Phil.*Ori ταύτῃ πη δεῖ * διαθηρευθῆναι τὸ νυν μεταδιωκόμενον. [Schleusner. 1. c. ** PliahuT·
32.	Longus 125. Vili.” Schæf. Mss.] “ Μεταδιωκτέον, “ Persequendum, Insequendum.” [* Μεταδίωξις, Gl. Petitio, Persecutio.] “ Μεταδίωκτος, Persequen-“ do captus, Quem nacti sunt, qui insequebantur, “ aliis Retractus, ut, Μ. γενόμενος ἦκε, Retractus ve-“ nit,”[ex Herod. 3, 63. *Παραδιώκω, Dionys. H.de Comp. VV. 284. Schæf.=2, 39=5, 143. * Περιδιώ-κω, Gl. Persequor, Strabo 1234.	* Προσδιώκω,
Thuc. 6, 70. “ Cattier. 99.” Schæf. Mse. * Συνδιώ-nw, Diod. S. 2. p. 79-, H. p. 280., 13. p. 334. 369.
391.,	16. p- 517. Thuc. 8, 17. Stob. Tit. 38. p. 226. Lucian. de Hiet. c. 39. Parthen. 15. Joseph. A. J. 4, 5, 2. ubi perperam συνδιωθίΖω, “ ad Hesych. 1, 1003. n. 11.” Dahler. Mss. Demosth. 1068. “ Toup. ad Longin. 323.” Schæf. Mss. * Συνδιωκομένως, Clem. Alex. 205. Σ. καὶ * τροχαλώ* ὁμιλεῖν. * “Συν δίωξις, Schol. II. P. 597·” Kall. Mss.]
ἥἶ Διωκάθω, Att. i. q. διώκω, ut ἀμυνάθω pro ἀμύνω. Apud Aristoph. et Piat, de eo dicitur, qui judicio persequitur. Aristoph. (N. 1482.) εἷτ’ αὐτοὺς γραφὴν Διωκάθω γραψάμενος : [Σ. 1197*] Et διωκάθειν φόνου, Plato Euthyphr. [55. Fisch. “ Eur. Fr. p. 444. Beck.” Seages. Mss. “ Heind. ad Gorg. 122. Mœr. 118. et n., Timæi Lex. 87. et n.” Schæf. Mss.]
“ Ἰωκὴ, s. Ἰωκὰ, Hesychio δίωξις, ὁρμὴ, Persecutio, “ Impetus: per aphæresin enim dictum putatur pro “ διωκὴ s. δίωξις. II. E. (739.) de ægide Palladis, Δει-“ νὴν, ἡν περὶ μὲν πάντη φόβος ἑστεφάνωται· Έν δ* “ ἕῥις, ἑν δ’ ἀλκὴ, ἐν δὲ κρυόεσσα ἰωκἠ : (521.) οἱ δὲ καὶ “ αὐτοὶ Οὔτε βίαε Τρώων ὑπεδείδισαν, οὕτε ἰωκάς. Ιο “quorum 11. priore Schol. quoque exp. δίωξις: in “ posteriore vero non solum τὰς ἐν πολέμῳ διώξεις, *1 sed etiam κραυγὰς, ἀπειλὰς, Clamores, Minas. “ Rursum metaplasmo dicit ἰῶκα pro ἰωκὴν, ut He-“ siod. κρόκα pro κῤῥκην, Etym. iu exemplum afferens “ hoc hemistichium, ιῶκά τε δακρυόεσσαν, quod extat “ II. Λ. (599.) Εἱστήκει γαρ ἑπὶ πρύμνῃ μεγακἡτεϊ νηῒ, “ Εἰσορόων πόνον αἰπὺν ἱῶκά τε δακρυόεσσαν. Quo in “ 1. exp. itidem δίωξιν.” [“ Heyn. Hom. 5, 102. 134. Accus. ἰῶκα, 5, 57-102. 6, 223. * Ἰὼξ, 7, 59. * Ἰ•-γμὸς, 7, 803.” Schæf. Mss.] “Ἴωξις, Hesychio et “ Suidæ δίωξις, Persecutio, Insectatio.” [“ Heyn. Hom. 6, 223.” Schæf. Mss.] “ Ἰωχμὸς, i. q. ἰωκὴ et “ ἴωξις ejusdemque originis, e διώκω sc., apbæresi li-“ teræ initialis: i. e. Persecutio hostilis, Infesta in-“ sectatio. II. Θ. (88.) τόφρ'"Έύκτορο* ὠκέες ἵπποιἪλ-“ θον ἁν’ ἰωχμὸν, θρασύ ν ἡνίοχον φορέοντεε Ἕκτορα : “ (157•)Ὢς ἄρα φωνήσας φύγαδ’ ἔτραπε μώνυχας ἵπ-“ πους Αὗθιε ἀν’ ἰωχμόν. Sic Hesiod. ποδῶν δ’ αἰπεῖα “ ἰωὴ Ἀσπέτου ἰωχμοῖοβολάων τε κρατεράων.” [“ Heyn. Hom. 5, 432. 725.” Schæf. Mss.j
“ ΔΙὨΛΥΓΙΟΝ, Hesychio ἠχοῦν ἑπὶ πολὺ, μέγα καὶ “ σφοδῤῥν, διατεταμένον, Longe lateque sonans, Ma-“ gnum et vehemens, Longe lateque se extendens: “ ut Suid. quoque exp. μέγα καὶ ἑπὶ πολὺ διῆκον, ad-“ dens, διωλύγιον κακὸν Prov. dici ἑπὶ τῶν μέγα τι καὶ “ δεινὸν ὑφισταμένων, de iis, qui magnum aliquod et “ atrox malum sustinent. Idem Suid. e Damascio “ affert, Ταῦτα οὐ διωλύγιος φλυαρία δόξειεν ἄν εἷναι, “ καί δικαίως οὐ κατὰ γραῶν ὕθλον λεγόμενον, ἄλλα “ πέρα του μεγίστου φληνάφου ; Epigr. πνεῦμα, Flatus
PARS XII.
A “ magnus et vehemens. Et δ. πράγματα, Etymologo “ τα μεγάλα καὶ χαλεπά, Res ardus.” [Phot Bibi. IO74. A poli. Rh. 4, 1258. πράγματα, Isæus ap. Har-pocr., ad Timæi Lex. 89. “ Mitsch. ad Achill. Tat. 34. Gesn. Ind. Orpb. ad Mœr. 238. ad Timæi Lex. 88. Koppiers. Obs. 150- Hertnga Obs. 196. ad Cha-rit. 278. 323. Valck. Callim. 267. Jacobs. Anth. 9,
16.” Schæf. Mss.]
“ ΔΟΔΡΑ, ἡ, Potio s. Jusculum ex eo dictum, “ quod e novem speciebus fieret, ut Auson. indicat “ hoc Epigr. Δόδρα votos καὶ ἁριθμός* ἕχω μέλι, οἷνον, “ ἕλαιον, "Αρτον, ἅλας, βοτάνην, Ζωμὸν, ὅδωρ, πέπερι: “ quod quidam sic interpr. Dodra vocor: quæ cau-“ sa? novem species gero: quæ sunt? Jus, aqua, “ mei, viuum, panis, piper, herba, oleum, sal. Di-“ citur igitur a dodrante; dodrans euim dicuntur “ novem uncias.” [A Schneidero non agnoscitur.]
‘* ΔΟΘΙΗΝ, ῆνος, ὁ, Furunculus, tumor άττοστημα-B “ τώδης, e crassis humoribus in carnosis plerumque “ partibus consistens, mitis quidem cum solam cutem “ occupat, sed pervicax et malignus, ubi subter actis “ radicibus erumpit: ut Gorr. inter alia e G&l. tra-“ dit, qui geminam ejus differentiam facit, κ, Τόπ. 5. “ Diosc. 1, 184. de ficubus, Καταπλαττόμενα δὲ ἐφθὰ “ λεῖα διαφορεῖ παρωτίδας, δοθιήνας μαλάσσει, φύγεθλα “ πεπαίνει. Unde Plin. 23, 7• Ad furunculos, pa-“ nos, parotidas decoctæ illinuntur. Aristot. H. A. 3. “ Δοθιήνων καὶ φυμάτων μεστοί. Apud J. Poli, legi-“ tur Δοθὴ τέρμινθος, φῦμα φλύκταιναν ἕχον. Apud “ Suid. vero, in Ms. etiam exemplari, Δοθίων, φῦμα “ φλυκταίνῃ ἐοικός: cum hoc exemplo, Ἕχουσα δο-“ θίωνα ὑποφυόμενον ἅρπ. Sed valde suspectum mihi “ est illud J. Pollucis δοθὴ τέρμινβος, cum δοθιήνα di-“ versum esse tumorem a τερμίνθῳ pateat, ex his ver-“ bis Hippocr. π. Χυμών, et Epid. 6. Οὕτε φαγεδαίνῃ “ οὕτε δοθιῆσιν οὕτε τερμίνθοισιν άλίσκονται. Ubi 110-“ tandum est, Aid. Ε>α. habere δοθίησιν, sed perpe-“ rara procul dubio: cum alibi ap. eum legatur δο-C “ θιῆνες, ut π. Παθῶν, Χοιράδες, καὶ φύγεθλα, καὶ δο-“ θιῆνες. Alioqui si ι subscriptum haberet, esset a “ sing. δοθίη.” [Aristoph. Σ. 1172. Hippocr. 51,38. * Δοθίνη, Gl. Furunculus.] “ Δολέων, Hesychio ὁ *' δοθιὴν, Furunculus.”
ΔΟΙΔΥΞ, vkos, ò, Pistillum, Radius, quo aliquid in mortario tunditur, miscetur, agitatur: i. q. ἀλετρί-βανος, J. Poli.: cujus ἐν τῇ θυείᾳ περιαγωγὰς Eupolis περιαμφίδας nominavit. Aristopb. Ἰ. (984.) εἰ μὴ γέ-νοιθ* ουτοςἐν Τῇ πόλει μέγας, οὐκ ἄν ἤ-Στηνσκεύη δύω χρησίμω, Δοίδυξ οὐδὲ τορύνη, ubi Schol. dicit, δοίδυκα esse σμικρὸν καὶ στρογγυλόν : teres enim hoc instrumentum esse solet; at τορύνην esse κινητήρων χύτρας, quo ea, quæ in olla coquuntur, miscentur aut agitantur. Addit autem hic Prov. esse ἑπὶ τῶν σμικρῶν καὶ μὴ αὑξανομένων, ἀλλὰ μικρών μενόντων. Idem Π. (710.) παῖς αὐτᾤλίθινον θυείδιον Παρέθηκε καὶ δοίδυκα καὶ κιβωτίου: addens (716.) horum usum, quia φάρμακου Καταπλαστὸν ενεχείρησε τρίβειν, εμβολών Σκο-jj ρόδων κεφαλὰς τρεῖε: et, Ἐν τᾔ θυείᾳ συμπαραμιγνύων ὀτόν. [“ Σ. 938. Εἰρ. 295.” Seager. Mae. “ Jacobs. Anth. 9, 156. T. H. ad Plutum p. 204. 237. Aristopb. Fr. 217·” Schæf. Mss.] Δοιδυκοποιὸς, ὁ, Pistillorum fabricator, [“ T. H. ad Plutum p. 237. ad Diod. S. 2, 306. Toup. Emendd. 2, 134.” Schæf. Mss. * Δοιδυκόφοβος, Lucian. Tragop. 200. * “ Δ01-δυκέω, * ΔοιδυκίΖιυ, T. H. ad Plutum p. 379.” Schæf. Mss.] ἈναδοιδυκίΖω, Commisceo, Confundo. Proprie Pistillo in mortario commisceo. Hes. habet ἀνα-δοιδυκάΖειν, et exp. άναταράσσειν, Etym. ἀναδοιδυβί-Ζει, quod eod. modo exp. In VV. LL. annotatum est ἀναδοιδυκάΖειν signif. etiam Perterrefacere : quasi sc. ἀναδοιδυκάΖειν aut άναάοώυκίέειν exp. ἀνα-ταράσσειν, acciperent άναταράσσειν pro ἐκπλήττειν. “ ΔιαδοιδυκίΖειν, Hesychio ὀρχεῖσθαι ἀσχημόνως, In-“ decenter saltare. In Lex. meo vet. διεδοιδύκισε exp. “ διέγραψε τῇ χειρὶ, στρογγυλήν αυτήν ποίησας ὡς δοί-“ δυκα, διέτριψε: quæ Etym. quoque refert e Lex. “ Rhet.: Hes. vero exp. öiέστρεφε την χεῖρα στρογ-
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“ γύλην.'* [* ΔύΖω, * δύσσω, * δοιδύσσω, ut μύω * μοιμύω: δαδύσσω Etymologo ταράσσω : δαδύσσω, δαιδύσσω, δαιδἠσσω, Hesychio ἕλκω, σπαράσσω, βα-σανίΖω, Schneider. Lex. Schæf. Meletem. Cr. 67. Lex. Vocc. peregs.]
ΔΟΚΕὨ, ήσω, ηκα, sed usitatius ξω et ξα, Videor: et δοκεῖ μοι, Videtur mihi. Od. Θ. (388.) Ὁ ξεῖνος μά-λα μοι δοκέει πεπνυμένος εἷναι. Sic in prosa passim cum infin. Xen. Δοκεῖε δέ μοι καὶ αὐτὸς τούτο γίνω· σκειν. Plato de Rep. 2. Δοκῶ μοι ἁδύνατος εἷναι. Isocr. Ἑμοὶ δοκοῦσιν ἅπαντες ἐπιθυμεῖν. Et impers. Δοκεῖ γάρ μοι χρῆναι παρ’ αὑτῶν πυνθάνεσθαι. Itera cum negatione, Ἕδοξέ μοι μὴ δρᾷν ταῦτα, Visum est inibi hæc non facere, i. e. Censui hæc non esse facienda. Vel inverso Gr. loquendi genere, Hæc mihi non visa sunt facienda. Sed in præsenti, Δοκεῖ μοι μὴ δρᾷν ταῦτα, non item ad verbum reddas, Videtur mihi uon facere hæc, sed Videntur mihi hæc non facienda, Non censeo etc. Ταῦτα ἔδοξε Κικέρωνι, Plut. Hæc Ciceroni probabantur. Et τὸ δοκοῦν πνὶ, Quod alicui probatur, Quod alicui placet. Unde κατά τὸ δοκοῦν αὐτοῖς, vertitur etiam Pro suo arbitratu. Et Plut. Themist. Γίνεται τὸ δοκοῦν ἐκείνοις, Res illorum arbitrio geritur. Apud Thuc. autem Παρὰ τὸ δοκοῦν ἡμῖν, Supra nostram opinionem. Nonnunquam vero velut per parenthesin inseruntur εἰ δοκεῖ et ἑμοὶ δο-κεῖν, pro Si placet, Si ita videtur: et Ut mihi quidem videtur, Meo quidem judicio. Plut. Διαλύωμεν, εἰ δοκεῖ, τὸ συμπόσιον. At ἐμοὶ δοκεῖν pro ὡς ἑμοὶ δο-κεῖν dicitur: videBud. 363.	|| Item pass. interdum
δοκεῖσθαι, sicut et δοκεῖν, pro Videri et censeri, ut Bud. 362. e Piat., Οὕτω béboKraí μοι, Sic statui, Sic decretum est mihi, Sic censeo, Δέδοκταί μοι κατθα-νεῖν, Certo statutum est mori, Certa stat sententia mori. Δεδόχθαι τῇ βουλῇ καὶ τᾤ δήμῳ, ap. Dem. et alios, Decretum vel Statutum esse a senatu et a populo. Hinc τὰ δεδογμένα, Decreta, Placita: quæ et δόγματα. Sed δέδοκται redditur et verbo Convenit ; ut bébourai ἡμῖν, Convenit inter nos. [“ Sic et ap. Herod. 4, 68. Sed ap. Eund. etiam δεδόκηται, 7, 16.” Schweigh. Mss.] Quæ interpr. et activo δοκεῖν alicubi convenit; ut Xen. Ἑ. 2, (1, 1.) Οἷς δὲ ταῦτα άρέσκοι, κάλαμον φέρ€ΐν ἐδόκει, Convenerat inter eos, Constitutum erat inter eos, ut gestarent calamum. ǁ Et δόξαν partic. absolute, Cum convenisset, visum esset. Herod. Δόξαν δέ σφι ἐποίησαν λαβύρινθον. Thuc. Καὶ δόξαν αὑτοῖς ἐχώρουν ἐς τὸ τεῖχος. In quibus II. sunt qui δόξαν σφι vel αὑτοῖς vertant, Exeo placito. Et Lucian. (l, 40.) Δόξαν οὖν μοι διὰ πολλοί προσειπεῖν Νιγρῖνον τὸν φιλόσοφον, ἕωθεν ἐξανα-στὰς ὡς αὐτὸν άψικόμην, pro Cum statuissem visere. Bud. Dicitur et δόξαν δὲ ταῦτα, a Piat, et Xen. (K. Ἀ. 4, 1, θ.) pro Cum de his conveuisset. Item plus. Ἑ. 3, (2, 14.) Δόξαντα δὲ ταῦτα καὶ περανθέντα, τὰ μὲν στρατεύματα ἀπῆλθε. ǁ Dicunt etiam miro quodam loquendi genere, Δοκῶ μοι ποιήσειν τοῦτο, non pro Videor mihi facturus hoc, ut sonat ad verbum ; sed potius pro Certum mihi est hoc facete. Tale est δοκῶ μοι ἐπιγράψειν, Lucian. Et δοκῶ μοι παραλείψειν. Æschin. Ταυτά μοι δοκῶ ὑπερβήσεσθαι. Cui similem b.
1.	Greg. Τὰ οὖν ἄλλα παρήσειν μοι δοκῶ, Bud. interpr. Reliqua igitur prætereunda mihi esse censeo. Idem tamen Bud. δοκῶ in tali quodam Luciani 1. δοκῶ μοι ποίησαν interpr. Existimo me facturum ; nam et δοκῶ pro Existimo sumitur, ut mox docebitur. In quo tamen illi non assentior; sicut nec in hoc δοκῶ Xenophontis, Τοιαῦτα διαλεχθεὶς αὐτῇ δοκῶ μεμνῆ-σθαι: nec enim hic pro Existimo accipi crediderim, sed potius esse δοκῶ pro ἐμαυτῷ δοκῶ, quo Dem. utitur- ǁ In aliqua existimatione sum, eo modo, quo Gall. dicimus Homme dapparence, q. d. Homo apparens: pro eo sc., qui apparet et videtur esse aliquid supra ceteroe. Sic ap. Eur. (Hec. 298.) oi bo-κοῦντεε opp. τοῖς ἀδοξοϋσι: sicque Paul, (ad Gal. 2,
2.	) part. boKovvres usus est. Vide Bud. Comm. 363. i| Existimo, Puto, Eur. (Or. 259·) ὉΡᾷ* γὰΡ οὑδὲν, ών δοκεῖς σάφ’ εἰδέναι. Xen. Σὺ δὲ σαυτὸν φρόνιμόν τι boKeìs ἔχειν ; Dem. Ἐγὼ γαρ ἐμαυτὸν ταῦτα πάσχειν ἐδόκουν. Sic Piato de Bep. 5. Οὐκ ἔσπ κακὴ παῦλα
Λ ταῖς Ηόλεσι, δοκῶ δὲ οὑδὲ τῷ ἀνθρωπίνῳ γένει. Luciao.
Ὄνον ἄν τις ὀγκᾶσθαι ἔδοξε. Quin et pass. Δοκεῖσθαι, pro Existimari, Putari, et δοκούμενον, Quod existimatur, Bud. e Piat. Idem pro Existimari et suspectum esse, ut καταδοκεῖσθαι, affert ex Antiph. Δοκεῖν exp. etiam Reputare Soph. Aj. (942.) Σοὶ μὲν δοκεῖν ταΰτ* ἔστ’, ἐμοὶ δ' ἄγαν φρονεῖν. || Δοκήσω autem ap. Ari-stoph. legitur, sicut et δόκησα pro ἐδόκησα ap. Hom. Sic δοκῆσαν, Eur. (Suppi. 129·) Itidem vero a Ka-ταδοκοῦμαι est part. καταδοκηθεὶς ap. Antiph. [Δοκῶ μοι, seq. infin., Dionys. H. de Comp. VV. 55. Μοὶ δοκῶ, δοκῶ μοι, 369· boKù et δοκεῖ conf., 55. Æsch. Suppi. 601. Ag. 16. Aristoph. Π. 1188. Heiud. ad Piat. Phædr. 10. Xen. K. Ἀ. 5, 7, 26. n.: Pind.N. 7, 45. Stob. Phys. p. 40. Opp. K. 4, 206. Arat. 559. Orph. Ἀ. 1351. II. P. 730. “Aristoph. B. 1220. ὑφέσθαι μοι δοκεῖς Τὸ ληκύθων γαρ τούτο πνευ-σεῖται πολὺ, Vela tibi submittenda sunt, ut mihi videtur. Legere malim δοκεῖ, ut in Classical Journal T.12. p. 503. jam dixi.” Seager. Mss. “ Δοκέω, dani B le passage de Dem. (629.) cité par Schneider, Toù« ἑαλωκότας καὶ δεδογμένους ἀνδροφόνους, il faut examiner, si quelques Mss. ne portent δεδειγμένους. Peut-ètre ce verbe a-t-il encore ia signif. du composé εὑ-δοκέω, dans ce passage dc Cratinus, Athen. 56., ταις ῥαφανῖσι δοκεῖ. Le passif δοκοΰμαι se tronve dans Platon, Polit. 6, 490.” Corai. Mss. Δοκεῖν pro bo-κέον, ad Greg. Cor. 678. δόξαν ταῦτα, 130.] “ Δεδο-“ κημένος, i. q. δοκών s. δοκεύων, h. e. ἐπιτηρῶν, ἐνε-“ δρεύων, vel etiam ἐκδεχόμενος, Observans, Insi-“ dians, Excipiens, Hesiod. Ἀ. Ἢστο δ’ ἁνὴρ άλιεὺε “ δεδοκημένος, Apoll. Rh. 2, (4θ6.) Ἀμφὶς ὀπιπτεύει “ δεδοκημένος. Derivant nounulli a δοκέω, sed a δο-“ κάω quoque deduci queat, unde comp. προσδοκάω.” [“ Δοκέω, Wakef. Ion. 1462. Here. F. 1417. Alc. 793. Luzac. Exerc. 55. Coray Theophr. 342. Boiss. Philostr. 353. Fisch. Ind. Palæph. ad Charit. 299· Simulo, Phalar. 348. et Lennep. 349. Iph. T. 956. Brunck. Aristoph. 1, 271. 3, 47. Εἰρ. 1051. Plato Eutb^phr. 23. Fisch., Larcher ad Herod. 1, 181. ad c Xen. Mem. 1,7,4. Valck. 241. Brunck. ad Eur. Med. 66. Abresch. Lectt. Arist. 262. Valck. Hippol. p. 217. Οὐ δοκεῖν, Dissimulare, Steinbr. Mus. Tur. 1, 301. Censeo, Eur. Iph. T. 640. Jacobs. Anth. 9* 425. 449. Lucillius 62. et Jacobs. Aristoph. Ἀ. 472. Lucian. 3, 462. Dionys. H. 1, 121. 2, 899. 914. 5,
104.	Boiss. Philostr. 603. Theocr. 1, 150. Verh. ad Anton. Lib. 33. Zeun. ad Xen. K. Π. 105. Toup. O-pusc. 2, 286. Mitsch. H. in Cer. 131. Villois. ad Longum 22. 129· ad Charit. 15. Wakef. S. C. 3,182. Iu rebus lautis versor, Musgr. Heracl. 897· Barnes. ib. Placeo, Wakef. Ion. 501. Plato Tbeæt. 335. Ex-pecto, In animo habeo, Meditor, Wakef. Here. F. 92. De somniis, Heiud. ad Piat. Theæt. 338. De rebus factis, quarum quis meminit, 282. De re certa, Brunck. Aristoph. 3, 179· Cum infin., Thom. M. 161. 167. Musgr. Iph. A. 528. Markl. Iph. p. 328. Abund., ad Charit. 413. Brunck. Aristoph. 3, 179. Opp. εἷνὰι, Wakef. Here. F. 182. Boiss. Philostr. 555. ad Phalar-340. Τῷ δοκεῖν, opp. τῷ ὄντι, Toup. ad Longin. 361. D ad Herod. 418. Δοκεῖν pleonast., 328. Abresch. Pa-rapbr. 241. ad Xen. Mem. 2, 2, 1. Koppiers. Obs.
95.	Aliud δοκῶ, aliud δοκεῖ μοι, Valck. ad Herod. 261. ad Lucian. 1, 526. (ubi et de μοι δοκῶ.) Φαίνεσθαι et δοκεῖν, Valck. Hippol. p. 279- Musgr. 1071. De usu Attico, ad Xen. Eph. 188. Ὡς δοκῶ, Plato Phædr.
309.	Heind. Δοκῶ μοι, 200. Toup. Opusc. 1, 205. Abresch. Æsch. 2, 200. Schneid. ad Xen. Œc. 38. Lucian. 1, 21. 104. 488. 2, 308. 338. 354. 3, 136. 198. 239. 308. 317. 392. 434. 532. Jens. Lect. Lucian. 137. Dionys. H. 5, 25. 185. Boiss. Phi-lostr. 330. 346. Aristoph. Ὄ. 671. Σ. 177. Etp. 13. 6l. 177. 306. Δοκῶ, δοκῶ μοι, cum inf. fut., Schneid. ad Xen. K. Π. 639* Ed. ait. Μοι δοκῶ, ad Phalar. 298. ad Thom. M. 168. 242. 246. Iph. T. 1029. Hei. 1221. Lucian. 1, 647- Kuster. Aristoph. 65. Brunck. 3, 194. Bergl. Alciphr. 2, 226. Δοκῶ μὲν, Herm. ad Suppi, p. 57• Δ. ìbeìv, ὁρᾷν, Villois. ad Longum 22. Mitsch. H. in Cer. 131. Ἀληθῆ σοι δοκῶ, Heind. ad Piat. Phædr. 192. Δοκεῖς, inter-
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sertum, ad Theœt. 299* Ποιὢνδοκεῖς, Boiss. Philostr. 552. Πῶς δοκεῖς ; Add. Markl. Iph. p. 216. Brunck. Aristoph. 1, 265. 2, 25. Acharn. 24. Steinbr. Mus. Tus. 1, 332. De hoc simiiibusque, Dawes. 521. Yalck. Hippol. p. 215. ad Lucian. 1, 475. Τί δοκεῖς; ad Charit. 143. 520. Δοκεῖ, Abresch. Lectt. Arist.
262.	Placet, Dionys. H. 1, 548. 2, 609. 5, 51. Boiss. Philostr. 597. Lucian. 3, 468. 471. 1» «na periodo signif. et Placet et Videtur, Herod. 8, 113. Cum inf., Porson. Med. p. 70. Cum accus. et inf., Dionys. H. 1, 171. Xen. K. Ἀ. 38. Schn., ad Mem. 4, 3, 10. Zeun. ad K. Π. 209- Δοκεῖ, δοκῶ, Brunck. Andr. 81. Musgr. 888. M01 δοκεῖ, Brunck. Aristoph. 3, 156. Δοκεῖ μοι praemissum, Heind. ad Piat. Charm. 80. ad Theæt. 282. Δοκεῖ, ubi expectes ἐδόκει, ad Charm. 80. Ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, δοκεῖν, Wessel. Herod. 66. 105. 322.
356.	399* 482. 633. 649. 743. Ὡς ἡμῖν δ., ὥς γ’ ἡμῖν δ., Toup. ad Longin. 388. Δοκεῖ, ἐδόκει, omissa, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 76. Δοκεῖ sub. in his, ὡς ἐμοὶ, Koppiers. Obs. 86. cf. Toup. Opusc. 1,299.
386.	Valck. Hippol. p. 198., P. Abresch. Paraphr. 404. Soph. GEd. C. 76. Antig. 1161. Ὥς σοι δοκεῖ, pro κατά τὴν σὴν γνώμην, Heind. ad Piat. Gorg. 190. Kuster. Aristoph. 73.:—* Apud Graecos autem δοκεῖ μοι ὑφέσθαι (pro, Censeo vela esse submittenda,) eod. modo dicitur, quo, δοκεῖ μοι ποιεῖν, Videtur mihi esse faciendum ; et in 1. c. Sophoclis, δοκεῖ μοιπλεῖν, Videtur mihi esse navigandum, et sexcenta alia.’ Aristoph. Ὄ. 1578. 1685. Brunck. 3, 51. 193.:—* Græce perinde dicitur τυφλὸς δοκεῖ γνῶναι, et τυφλῷ δοκεῖ γνῶ-ναι, ut perinde dicitur δοκῶ μοι ποιεῖν, et δοκεῖ μοι ποιεῖν.' Πῶς, δοκεῖτε, —; Dionys. Η. 2, 1180.: Longus 129. Vili. Ἐδόκει τὰς Νύμφας δεῖσθαι, de somnio. Ἐδόκει Νέρων, Placuit, visum est Neroni, Lucian. 3, 641. Ἑμοὶ γαρ δοκεῖν, Jacobs. Anth. 11, 139· Ὥς γέ μοι δοκεῖν, Brunck. Aristoph. 1, 265. Ἐμοὶ δοκεῖν, Gronov. ad Ælian. 326. Ἑμοὶ δοκεῖν, δοκεῖ, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 131. Wessel. Herod. 131. 743. ad Lucian. 1, 505. Fisch. ad Palæph. 73. ΜεῖΖον ἢ δοκεῖν, Heracl. 1029· Ἥ δοκοῦσα μήτηρ, Villois. ad Longum 164. Οἱ δοκοΰντες, τὰ δοκοῦντα, Musgr. Tro. 609. Σοὶ μὲν ταντα δοκοΰντ’ ἐστὶν, ἐμοὶ δὲ τάδε, Markl. Suppi. 466. VVakef. Alc. 540. Jacobs. Anth. 6, 320. Δοκοῦν, δόξαν, Lennep. ad Phal. 31. Wessel. Herod. 160. Ἔδοξε τῇ βουλῇ, Heind. ad Piat. Phædr. 289· “Εδοξα, conf. c. ἔδοξεν, ad Charit. 704. "Εδοξ* ἰδεῖν, de somniantibus, Herodian. Philet. 434. et n., Wyt-tenb. ad Plut. S. N. V. 54. Ὡς δόξαι, Eur. Dan. 63. Δόξει σε τιμιωτέραν, ad Charit. 109. Ἑδόκησα, Markl. Suppi. 129. Rhes. 777• Δεδόκηκε, Eum. 309- Δέδο-κται, Valck. Hippol. p. 281. ad Lucian. 1,400. Cum dat. et inf., Herod. 312. Δέδοκται, δεδόκηται, δέδοκτο, ad Herod. 490.518. 726. Δέδοκταί μοι, In me sententia lata est, Herod. 4,68. Καλῶςδ., Valck. Phœn. p. 545. Δεδόχθαι, Formula solennis in plebiscitis, Steinbr. Mus. Tur. 1, 307- Δεδόχθω, T. H. ad Lucian. Dial. 111. Τὸ δοχθὲν, ad Dionys. H. 2, 838. Τὰ δοκηθέντα, Toup. Opusc. 1, 454. Δεδοκημένος, Nicias 6. Heyn. Hom. 7, 126. Δεδογμένος, Boëckh. in Piat. Min. 195. Ὄδ,’ ὡς ἔοικε, συμμαχεῖν, pro συμ-μαχεῖ, de hac constr., Brunck. Antig. 740. Trach. 1240. sed v. Wakef. 1238.” Schæf. Mss.]
[* Δόκημι, uude δοκείην, Dem. c. Lept. p. 64. * Δό-κω, i. q. δοκέω, unde Lat. Duco, Fest.: eic δόξω, ἔδοξα, δἔδογμαι.]
[* Δόκημα, i. q. δόκησις, Eur. Tro. 411. Here. F. 771. Plut. 10, 400. “ Wakef. Here. F. 111.” Schæf. Mss.]
Δόκησις, Opinio; unde δόκησιν παρέχειν, Opinionem expectationemque de se præbere ap. Plut. Vide Bud. Conim. 367. Alibi autem addit δόκησιν a Lu-ciano accipi etiam pro Fama. [“ Δόκησις, Suspicion, or, A doubtfui perceptio» of a thing. Suidas very properly classes a perception of this kiud, with that of a phantasm, a dream, and a shadow.” Th. Tay-lor. in Expl. Vocum quarundam Aristot.: Eur. Andr. 696. Heracl. 396. 745. Hei. 118. 120. Lucian. 565. “ Soph. Trach. (425.) ταυτὸ δ’ οὐχὶ γίνεται Δόκησιν εἰπεῖν, κἀξακριβῶσαι λόγον, quæ locutio elliptica est sub. κατά.” Brunck. Mss. “ Musgr. Heracl. 396.
ad Mœr. 148. ad Herod. 592. ad Phalar. 228.” Schæf. Mss. * Δόκησις, i. q. δοχὴ, ut δώρων δ. pro δωροδοκία, Thuc. Suid.] Δοκησίσοφος, J. Poli. Qui sibi videtur sapiens, cum non sit, Hesychio οἰηματίαε ἐπὶ σοφίᾳ, [Aristoph. Εἰρ. 44.] Δοκησισοφία, Opinio, quam quis de sua. sapientia falso concipit, Plato. Δοκησίνους, J. Poli. Qui sibi prudens esse videtur, de sua mente opinionem concipit. Δοκησιδέξιος, Qui sibi acutus videtur, Bud. ex Athen. (122.) Εἴποι τις ἄν τῶν πάνυ δοκησιδεξίων. Vult autem hæc esse a δόκησις derivata : alioqui a δοκήσαι potius, unde et δόκησις, derivari dixissem. Δόκος poët., i. q. δόκησις, Opinio. Utitur eo quidam poëta [Xenophanes] ap. Sextum Philos. [adv. Logic. 1. 1. §. 2. 246. “ Δοκὸς, (sic,) Opinio, Ross. Comm. Laërt. 89. Callim. 1, 464. Valck. Adoniaz. p. 351. Hipp. p. 198- Musgr. Tro. 796. Iusidiæ, Ilgen. Hymn. 559·” Schæf. Mss.] Δό-κη, Hes. non solum δόκησις, sed et δοχὴ, [ad Greg. Cor. 51.] “ Δόκαι, Hesychio ἑνέδραι, παρατηρήσει, “ Iusidiæ, Observationes,” [unde δοκάω. Archiloch. ap. Anal. 1, 42. ἐνδόκοισιν έχθρῶν. Hes.: Έν δόκῃ* ἐν ἐπιβουλῇ. Ἑς * δάκον' eis ἐνέδραν. Ἕνδοκος* ἐνέ-δρα. “ Δόκη, Cattier. 27• Δοκὴ, ad Eur. EI. 747. ad Tro. 786. Brunck. Soph. 3, 531. Jacobs. Exerc. 1, 207.” Schæf. lVlss. * Δοκὼ, ἡ, pro δόκησις, Eur. EI. 747.	“ Jacobs. h c. Musgr. Bacch. 885. Tro. 786.”
Scbæf. Mss. * Ἄδοκος, Soph. Œd. C. 249· χάριν. “ Musgr. Tro. 786. Hei. 288. Brunck. ad Æsch. Pr. 1021.” Schæf. Mss. * Ἀδόκως, Eur. Tro. 786. “ Musgr. 11. cc. Brunck. 1. c. * Ἀδοκεὶ, Musgr.Tro. 786.” Schæf. Mss.] “ Άδοκία, Hesychio * ἀπροσ-“ δοκία, qua voce velle videtur signif. άπροσδόκητον “ σύμβαμα, Eventum inexpedatum et inopinatum, “ nisi forte ipsam non expectandi actionem intelligere “ voluit,” [a Schneidero non agnoscitur.] “ Πλει-στοδόκεια, Suidæ ἡ πλείστη δόκησις,*'[a Schneidero non agnoscitur.]
[* Δοκητὸς, unde] Ἀδόκητος, Necopinatus, Inopinatus, Improvisus, Thuc. 4. Τοὺς μὲν τᾤ ἀ. ἐξέπληξε. Et ἁπὸ τον ἀ., Ex inopinato, Ex improviso, 6. [“ Paronychia, Diosc. Notha 405.” Boiss. Mss. Pind. N. 7, 44. Eur. Hei. 663. Ion. 1448. Med. 1418. Fr. p. 444. Phœii. 317. Iph. T. 896. Bacch. 1389. Soph. Œd. C. 252. “ Eur. Here. F. 92. Huschk. Anal. 288. Longus 66. Vili., Paul. Sil. 27· Ἑκτοῦ ἀ., Dionys. H. 1, 573. 2, 1162.” Schæf. Mss.] Ἀδοκἠτως, Greg. de Baptism. Ἴνα μὴ λάθη ταρών ά. ὁ προσδο-κώμενοε, [Thuc. 4, 17• Josepli. Β. J. 2, 18, 9* 5, 2,
4.] Ἀδόκητα adv. positum pro ἀδοκήτως. £* “ Ἀφθαρ-τοδόκητος, Const. Manass. Chron. p. 67 (=226.)” Boiss. Mss.]
Εὐδοκέω, Probor, Existimatione clara sum, Celebror, ευδοκιμώ, Plut. Symp. Εἰ τὸ μέγιστον ευδοκεί, Celebratur. Διαλύσεις εὐδοκουμένας Γαλάταις, Polyb. 1. Probatas et admissas a Galatis. Τὸμὴ εὐδοκεῖσθαι κατακριθωμεν, Greg., de quo dicto loquar paulo post. Item Ὑπερευδοκῶ, Maxime celebror, Clarissima opinione s. existimatione præditus sum, Bud. 364. e Lysia, [Schneidero susp. “ Toup. Opusc. 1, 518.” Scbæf. Mss.]
Εὐδοκεῖν, Bene affici erga aliquem, Bene alicui cu-pere et eo oblectari, Diod. S. Εὐδοκἥσας τῷ ξένῳ. Apud Polyb. Placide acquiescere, Contentum esse. Et cum infin. fut. Ἑν αἷς (συνθήκαις) ευδόκησε φόρους τε τοὺς διαταχθέντας οἴσειν. Sic et ap. Paul, cum infin. εὐδοκοῦμεν ἐκδημῆσαι, Libenter amplectimur, Bene agi nobiscum putamus. Plenius autem de usu h. v. in N. T. et ap. LXX. Interprr. lege Bud. Comm. et Bezæ in N. T. Annott. Hoc addo, Greg. εὐδοκεῖν, quod h. 1. habetur, citato ex Abacuc in Ep. ad Hebr. 10. Καὶ ἐὰν ὑποστείληται, ονκ ευδοκεί ἡ ψυ-χή μου εν αὑτῷ, vertisse in ενδοκείσθαι, mutato etiam loquendi genere, cum dixit, Ἴνα μὴ τῇ υποστολή, τὸ μὴ εύδοκείσθαι κατακριθωμεν, quod interpr. Ne a Deo damnemur, nos sibi gratos non esse pronuntiante. Quæ mea tamen interpr. a Budæana dissidet, 149.
366.	Hinc Συνευδοκεῖν, cum dat. Assentior, Consentio, Athen. Sic et Acta 8, (1.) Συνευδοκῶν τῇ αναιρέσει αυτοϋ: Luc. 11, [48. Schleusner. Lex. ia V.T., Tbeages ap. Stob.-p. 19· Schow.=689* Oale.
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“ Ad Diod. S. 1, 270. 447. 2, 29*.” Schæf. Mss.
*	ΣυνευδοκητὴςτΟγηϊι. Alex. 4, 239• Εὐδοκέω, “ Polyb. 1, 8. 83.” Seager. Mss. “ Wakef. Ioo. 658* Cattier. 18. Diod. S. 1, 269. 690. et Ind. Gf. ad 2, 196. 491. 588. Dionys. H. 1, $18. Phryntch. Ed» 202. Raphel. Annott. 1, 198. Probo, cum dat., Toup. Opesc. i, 129. et Ind., Emendd. I, 198. De augm., Herodi&n. 460. Piere., Bruuck. ad Hec. 18.” Schæf. Mss. * Εὐδοκονμένως, Polyb. 18, 34, 10.
*	Εὑδόκησις, Diod. $. 15. p. 46l.] Εὑδοκία, Affectus benevolas, Propensa animi affectio, Benevolentia gratuita. Item εὐδοκία Dei, Bona Dei voluntas, Quod Deo perplacuit. Vulgo, Beneplacitum. Bud. 365. Frequeíiter occurrit in N. T. et ap. LXX. Iirterprr., atque adeo fictufti ab illis putat Hieron., quod mihi noii fit verisimile. Quamvis autem Theologi εὐδοκίαν τού θεοὓ exp. τὸ άγαθὸν θέλημα, sciendum est tamen alicubi dici εὐδοκίαν τοῦ θελήματος: ut in Ep» ad E-phes. 1, 5. [“ Jacobs. Anth. 12, 206.: malim εὑ-δικ. cf. Epigr. adesp. 610.” Scbæf. Mss. *Eύδόκητος, Said. 8, 2. Schleuener. Lex. ìn V. T., Diog. L. Aristippo 86. p. 79. HSt. * Ἀπευδοκέω, Hes. Phav.
*	Ἐπευδοκέω, Nicet. Annal. ap. Schneider. Lex.
*	Κατενδοκέω, Suid. 2, 276. “ Schweigh. ad Pokb.
5,	65.” Schæf. Mss. · “ ΠαρέυδοκίΖω, Tzete. Obii. 10, 358.” Elberling. Mss. * Πλουδοκέω, Cic. ad AU. 10, 8. * Φαντασιοδοκητἡς, Theophyl. in Jo. 4. p. 605.]
Δόγμα, Quod faciendum videtur, Thuc., ut vult Bud., qui et δόξασμα sic a Piat, accipi tradit. ǁ Placitum, Decretum ; ut δόγματῆς συγκλήτου Herodiano, quod Polit. Senatusconsultum interpr. Sed de Placitis Philosophorum potius dicitur: nnde et δογματικούς Pyrrhonii ceteros appellabant. Hac autem hi si-gnif. servata fuit et ap. Lat. vox Dogma. Plut. ad Gol. Κατὰ τὰ των ἄλλων φιλοσόφων δόγματα οὑδὲ Ζῇν έστί.
[“ Ad Cliarit. 757. Jacobs. Anth. 10, 262. Plato Phædr. 285. Heind., Toup. ad Lotigin. 399. Atben. 1,
6.	Δ. ἐκβἀλλειν, Diod. S. 2, 632. (an leg. δ. επεβάλετο
κυροῦν ?)” Schæf. Mss. * Δογματολόγοε, unde * Δόγμα» τολογία, Sext. Emp. p. 528.] Δογματοποιέω, Decretam facio, Bud. 368. e Polyb. [1, 81. * Δογματοποιΐα, AI-cin. 123. * Δογματίαε, Philostr. V. S. 1, 16, 4.] Δογμα-τικὸς, Qui certa dogmata in aliqua scientia sequitur * contra quam facit Pyrrhonius s. ephecticus. Sic nti-tur Strabo, item Sextus Pbilos. Diog. L. alii. Item δογματικοί iarpoì, Gal. ad Gl. qui distinguuntur ἁπὸ τῶν ἐμπειρικὢν. || At δογματικοί Platonis sermones, Qui sunt ad praecipiendum compositi, Quintii. 2, 15. [* Δογμαπκῶς, Sext. Emp. p. 427. Basii. Epist. 3. p. 16.] Δογματίζω, Dogma aliquod introduco, s.inveho, Dogmatis alicujus sum auctor, Dico aliquid, quod pro certo dogmate habeo, Greg. Οὑδὲ τούτο konv, S δογματίΖομεν. A Bud. tamen exp. strnpl. Decerno, in b. Ί. ejusd. Greg. Οἰ δὲ (τον θεὸν) οὑ προνοεῖν των rvbe δογματίΖουσι. Sed ab Areop. poni scribit pro Tueor dogma. [Diod. S. 4. p. 196. Jambl. V. P. 196.	“ Diod. S. 1, 326. 2, 620. 626. Nicarch. 11.
Heyn. Hom. 7, 446. 8, 3öS. Toup. ad Longin. 400.” Scbæf. Mss.] Δογμαπστὴς, Qui dogmatis alicujus s. aliquorum dogmatum eat auctor, defensor, Greg. Πόθεν σοι τούτο καί παρά τίνων δσγματιστῶν; Ἀντι-δογματίζω, Contraria dogmata introduco, tueor, Ln-cian. * Άνηψιλοσοιρονν τῇ στοᾷ καὶ ἀντιδ. [* Παρα-δογματίΖω, Polyb. 27, 1·. perperam pro παραδειγμα-τίΖϊσ. * Ὁμοδόγματος, unde * Ὁμοδογματέω, Μ. Anton. 324.	* Ὁμοδογματίβ, Stob. Ecl. Etb. p.
130.]
[* Ἀμφιδοκέω, Jo. Geom.Tets. p. 459. Sext. Emp. M. 9, 31. perperam pro διαμφοδέω.] Ἀνπδοκέω, Contra censeo, Contrariam sententiam habeo, In eontr*aria sum opinione, Xeiu (Ἀπ. 4, 4, 8.) Περὶ τῶν δίκαιων ἁντιλέγοντες καὶ ἀντιδ. καὶ στασιάΖοντες. [Schleusner. Lex. in V. Τ-] Ἀποδοκεῖν, Non videri aliqaid faciendum. Res dicitur ἀποδοκεῖν, quæ censetur non facienda, fieri non debere. Xen. Ἑ. 7, (4, 34.) Ὡς δὲ καὶ ἑν τῷ Κσινᾤ ἀπέδοξε μηκέτι χρῆσθαι τοῖς ἰεροῖς χρἠμασι, ταχὑ δὴ κ. τ. λ. Κ. Ἀ. 2, (3, 5.) Μἡ ἀποδόξη ἡμῖν τὰς σπσνδὰς ποιήσασθαις Herod. ἀπέδοξέ σφι. Notandum est autem pr*p. ἁπὸ hic quoque
A στέρησιν denotare; neque enim aliud est ἁπέδοξὲ, quam οὑκ ἔδοξε, Non visum est, Non placuit. [“ Ari-etopb. Fr- 245. Ἀποδοκεῖ, Toup. Opusc. 1, 4-5. E-mendd. 1,67. ad Herod. 74. 662. 6721” Schæf. Mss.
*	“ Διαδοκέω, mendosum verbum, perperam olim διέ-δοξε, Herod. 5, 124. pro διέδεξε.” Schweigh. Mss.
*	Ἑκδοκέω, Plato Alcib. 2. p. 42. de LL. 12. p. 689«
*	Ἑπιδοκέω, Andocides 126. Schneider. Lex. Suppi.] “ Ἐπιδοκίδεε, Hesychio xpoobo*úai, Expectationes,” [a Schueidcro non agnoscitur. * 'Exioòktjtos, unde
*	“ Ἁνεπιδόκητος, Simonid. ap. Theoph. ad AutoL 2, 54.” Kall. Mss.] Καταδοκέω, Existimo. Καταδοκοῦ-μαι, Existimor, Suspicione opprimor, Bud. 367. ex Antipfa. [630. “ Καταδοκέω, i. q. δοκέω, Herod. 1, 22. 8, 4. 69. Sæpius vero Suspicor, 3, 69. 6, i6. Praesertim cum dat., 9,99• Τοῖσι κατεδόκεον νεοχμόν τι ποιεῖν.” Schweigh. Mss. “ Ad Dionys. H. 2, 1107. Valck. ad Herod. 39. 737·” Schæf. Mss.] ΜεταἃοκεΙ μοι, Mutata sententia, s. Mutato consilio, censeo, vel mibi videtur, Dem. (46*7·) Καὶ μηδ’ ἄν μεταδόξῃ ποτὲ,
B Si pœoituerit capti consilii, Bud. Ex Herod. (7, 13.) affertur μἠ σφι μεταδόξῃ, pro Ne illis voluntas immutaretur. Sed et e Lucumo (1, 710.) cum infin. Με-τέδοξέ σοι ταῦτα βελτίω εἷναι, Mutata sententia bæc tibi meliora visa sunt. [“ Ad Paus. 395.” Schæf. Mss. * Παραδοκέω, Xen. Rep. Ath. 3, 1.] Προδοκεἓ» ται, Prius decernitur: unde xpoebeboiero, Prius vel Ante decretum fuerat. [* “ Προσδοκέω, Schneider. ad Æsop. p. 33-4. Diod. S. 2, 309. ad 504. ad Ar-temid. 421. Ύ. H. ad Plutum p. 213. Insuper videor, Dem. (617.) 757·” Schæf. Mss.] Σννδοκεῖ μοι ταντα «roteìv, Mihi quoque videtur oportere hæc fieri, Censeo bæc facienda, Thuc. 8. Ὁ δὲ εἴπερ καὶ ἐκείνοις δοκεῖ καθαιρεῖν, καὶ ἑαντῷ ἔφη ξυνδοκεῖν, Plnto Epist.
Ἐμοὶ καὶ ὑμῖν τοῖς φίλοις κοινῇ ξυνδοκεῖ. Σννδοκεῖν, inquit Bud., dicitur, ijuod inter multos convenit et communiter placet, ubi exemplem e Dem. addit. Affert et ex Isocr. Περὶ ον πολλοῖς τῶν Ἑλλὴνων σννδοκεῖ, Quod constat inter multos, De quo convenit: e Pand. τὰ συνδόξαντα, Conventa et compacta. Vide
ύ Bud. Comm. 364. Idem alibi συνδόξασα ἡμέρα interpr. Dies constitutas, status ; ἡμέρα ἁποτεταγμένη, συντεθειμένη. [Numen, ap. Euseb. P. E. 14, 5. “ Dionys. H. 2, 1173. Plato Phædre 320. Heind., Boëckb. Min. 169. Συνδοκοῦν, Xen. Epb. 55. Συνδοκεῖ σοι* Heind. ad Piat. Charm. 90.” Schæf. Mss.] “ Ὑπερ-“ δοκεῖν, Supra modum placere, Perplacere, W. LL. u e Philostr. Ταϋτά μοι ὑπερδοκεῖ,” [“Abrescb. Æsch. 2, 96.” Schæf. Mss.]
1Γ Δόκιμος, 6, ἡ, Probus, Probatus, Spectatus: άρ-γύριον δόκιμον, Dem. Proba pecunia, Bud. Sic Lu-cian. numismata δ. et άκίβδηλα, et alibi ἔννομα καὶ άκριβή τὸν τύπον, ορρ. τοῖς παρακεκομμένοις. Philo de Mundo, Δ. εἷναι νσμίσεις σφραγῖδα Θεοῦ, Probum I>ei signum. Dicitur etiam aliquis esse δόκιμος, ut 1 Cor. (11, 19.) Ἴνα oí b. φανεροί γένωνται ἐν ὑμῖν, Qui sunt spectatæ fidei, Quorum fidei integritas et sinceritas spectata sit. Sic dicitur et superi., ut Pbilo, Ὄτι καὶ τρο<ρητων γέγονε δοκιμώτατος. Sic ποιηταὶ, Plut. Probatissimi, Spectatissimi. Aliquando
D exp. etiam Lectissimi. ǁ Δόκιμος alicubi ap. Paul, exp. ei Acceptus. [Herod. 7, 117. Δόκιμον ἐόντα παρὰ Ξέρξῃ, i. q. δόκιμον, 12p. Eur. Iph. T. 176. “ Wessel. ad Herod. 104. ad Charit. 246.” Schæf. Mss. * Δοκίμως, Æsch. Pers. 546. “ ad Hesycb. J, 1018. n. 20.” Dahler. Mss.]
Δοκιμή, ἡ, Probatio, Experientia, Experimentom. Sæpe est ap. Paul. [Diosc. 4, 186.] Δοκίμων pro eod. exp. enim a Bud. Probatio, Exploratio, Experimentum. Et ap. Herodian. (2, 10, 12.) Δ. δὲ στρατιωτών, κάματος, Idem interpr. In labore milites probantur. Polit, autem dixit Labore, non In labore. Affert et e Piat. Timæo (377·) Ὄσα elo ιόντα περὶ τὰ φλεβία, οἷόν περ δ. τῆς γλώττηε. A Longino autem ipsa γλῶσσα vocatur γεύσεως δ. Subjungit et e Plut. Apophth. Ἥρώτησεν εἰ δ. ἔχει τίνι τρόπῳ χαράζεται ό πολύφιλος. [Zosim. 3, 13.	“ Dionys. Η. 5, 306.
Wakefi S. C. 3, 181. Plut. Mos. 1, 917·” Schæf. Mss. * “ Δοκιμότψ, Chrys. in Acta App. Serm. 24. T. 4. p. 752.” Seager- Mss. Just. M. Cohort. p. 34.
ΔΟΚ
3391
[ρρ. 1031—1033.]	ΔΟΚ	3399
φράσεωε ρτο δόκιμος φράσις. * Δοκιμόω, i. q. δοκιμάΖω, Hes. Schlcnsner. Lert. in V. T. * Δοκιμῶμαι, Æol., Herodian. ap. Hort. Adon. 207- *Δοκιμάω, Hesychio δᾳκιμὢμαι, i. q. δοκὥ, οἴομαι. Est et ap. Eund. *Δο-κιμαίνω.] ΔοκιμάΖ*, Exploro, Probo, Experior, Examino ; Æstimo. Isocr. (2, 450.) Καὶ τὸν χρυσὸν θεω-ρονμεν καὶ δ., ἕτερα παραδεικνύοντες. Idem, Τὸ χρν-σέβν ἑν τᾤ πυρὶ δ., ut Ovid. Aurum in igne spectare: qao v. et illad θεωρεῖν præcedentis 1. comprehendit. Idem ΔοκίμαΖε τοὺς φίλους ἐκ τῆς περὶ τὸν βίον ἁτυ-χίεις: quo sensu dixit Ennhis, Amicas certus in re incerta cernitur. Ovid. autem dixit, tempore duro eme inspiciendam fidem, δοκιμαστέαν. Legitur ap. etind. fsocs. Ἑπὶ τῶν πρἀξεων τῶν -χρησίμων τοὺς εὖ φρσνοῦντας δ., ubi quidam interpr. Æstimare, alii Perspectos habere. || Sed et pro Probo, i. e. Approbo, In pretio habeo, interdum ponitur. Proprie autem Approbo, utpote perspectum. Sic et pass. δοκιμάΖομαι, Plato, Πρὸς ἀνθρώπων δοκιμεἴΖεσθαι. Et Δίωνος δεδοκιμασμένου παρ’ ἐμοί. ǁ Interdum vero e consequente est Eligo; ut Plut. de Instit. Lib. Ἀλλ* ὠς ἕνι μάλιστα σπουδαία* δοκιμαοτέον έστί. ǁ Νοη-nnnquam et infin. jungitur pro Consultum esse judico, Utile esse censeo, Xen. Ταῦτα ἱκανῶς ἐκπονεῖν έδοκίμαΖε. Philo, Πολεμεῖν οὐκ ἐδοκίμαΖε : item, Ἄν-τικρυς μὲν ὑπαντᾷν οὐκ ἐδοκἱμασε : in quibus tamen II. non ignoro verti simpl. Judicare, Existimare cum gerundio : sed mea illa interpr. melius vim verbi exprimi opinor. f| ΔοκιμάΖομαι, Ad magistratum admittor moribus et meritis probatus, Dem. in Neser. ǁTutelæ meæ permittor, Togam virilem sumo, Eid. in Mid. Vide Bud. 67· [Isocr. 613. L., Athen. 524. Thuc. 2, 35. Jambl. Protr. 366. Kiessl. “ Dionys. H. 1, 581. Zeun. Ind. Xen. Mem. et 1, 2, 8. K. Π. 87· Plnt. Mor. 1, 10. 13. Toup. Opusc. 2, 195. ad Lu-cian. 1, 179· Amst. Utile judico, ad Liv. 1. p. 39. Consultura censeo, Phalar. S48. Censeo, Stanl. Enm. 233. Pass., Togam virilem sumo, Brnnck. Aristoph. 2,224.” Schæf. Mss.] Δοκιμασία, ἡ, Probatio, Exploratio, Experimentum, Polyb. Τὰ δὲ πα-ρεληλυθότα τῶν ἔργων, ἐξ αὐτῶν τῶν πραγμάτων λαμβά-νσντα τὴν δ. Sic Plut. de Instit. Lib. Δεῖ δ. λαμβά-νειν τῶν παίδων. || Peculiari signif. Exploratio et inquisitio in eos, qui proponebantur admittendi ad magistratum, Censura. Unde δ. ἑπαγγέλλειν, Æ-schiu. in Timarch. Censuram denuntiare, Ut indignum et probrosum ejiciendumque postulare. Erat enim genus accusationis, cum aliquem nen recte probatum esse, sed vel gratia, vel sordibus obrepsisse contendebant. Bud. 67. [Dem. 1092. 1318. 1417. “ Xen. Mem. 2, 2, 13.” Schæf. Mss.] “ Δοκι-“ μαστέον, Probandum, Explorandum, Examinan-** dum.”[* Δεδοκιμασμένως, Gl. Opinate.] Δοκιμαστὴς, Explorator, Examinator, Æstimator, Chrys. de Sa-©βτθ•Ἅλλος ὁ τούτων κριτής, καὶ των αφανέστερων δ.. [“ Dem. ΙΙ67.” Seager- Mss. ad Greg. Cos. 871.] ** Δσκιμασταὶ, Suidæ oi * ἐτασταὶ, Examinatores, “ Probatores.” [“ Ad Thom. M. 110. Mœr. 54. et
a." Schæf. Mss.] Δοκιμαστική. Exploratoria s. Examinatoria ars. [* “ Δοκιμαστὴρ, Polyb. E*c. Pieresc. 95.” Seager. Mss. * “ Δοκιμαστέ/ριος, Const. Manass. Amat. 3, 39*” Boiss. Mss. * Δοκιμαστηρίου, τὸ, í. q.* δοκίμων, Liban. 1, 664. “ Thom. M. 769·*' Schæf. Mss. * Δοκιμαστής, unde] Αδοκίμαστος, Non probatus, exploratus. Et ἁ. ἄρχειν aliquis dicitur, vel 'Αδοκιμάστως, Citra censuram, Bud. Lex. quem vide : et Comm. 68. Item ’Αδοκίμαστος, Qui nondum tutelae suæ est permissus, ab ea τοῦ δοκιμά&σθαι signif., de qua paulo ante dictam fuit, [Dionys. H. 1, 141.] “ Δυ αδοκίμαστος, Probatu perspectuque diffi-“ cilis.”
Άττοδοκιμάζω, Improbo, Non approbo, Rejicio, Xen. K. Π. 6, (2, 7•) Καὶ τὰ μὲν τόξα καὶ Ακόντια ἁπο-δεδοκιμάκασι, παλτὸν δὲ ἓν ἰσχυρότερον κ. τ. λ. Isocr. Panath. Τίνας οὗν ἔχω πεπαιδευμένους, ἐπειδὴ τὰε τέχνας, καὶ τὰς ἑπιστἡμας, καὶ τὰς δυνάμεις ἁποδοκιμά-Ζω; Aris tot. Pol. 8. Ἀπεδο κίμασαν αὐτοῦ χρῆσιν. Item cum infin., praecedente aecus. τὸ, ap. Xen. K. Π. 8, (1, l6.) Τὸ μὲν περιελέσθαι αὐτῶν τὰ ὅπλα, καί ἀπολέμονς ποιῆσαι, ἀπεδοκίμασε: Άπ. 1, (2, 4.) Τὸ
ὑπερεσθίοντα ὑπερπονεῖν ἀπεδοκίμαΖε. Pass., Improbor, Rejicior; unde ἀποδεδοκιμασμένος, Rejectus. Apud Xen. K. Π. 6, (2, 11.) ἁ. in exercitu sunt quasi Rejectanei vel Rejiculi, "Εχετε μὲν άττογεγρα μ μένους παρ’ εμού τοὺς ἁ. καὶ τοὺς ἐκ τῶν ακοντιστών, καὶ τοὺε ἐκ τῶν τοξοτών, καὶ τοὺς ἐκ τῶν σφενδονητῶν. Sic etiam appellantur ii, qui Lat. Ejecti dicuntur, et Senatu vel ordine moti, et praeteriti, qui ad verbum fp» ἀμνημόνευτοι, dicuntur: ut Præteriti Senatores a Censoribus, quornm meminit Festus; nam ἀποδοκι-μάΖω peculiariter signif. In censura noto vel præte-reo, ap. Lys. Ἑν τᾗ δοκιμασία ἀθετῶ, Bud. Comm. ubi et habes exemplum. Alibi, ἁποχειροτονεῖν, inquit, etiam άπσψηφίζεσθαι dicitur, h. e. άττοδοκιμάέειν. [“Dionys. H. 2, 113. Wakef. Trach. 281. adCharit. 254.” Schæf. Mss.] ’Αποδοκιμασία, Improbatio, Rejectio, [Gl. Repulsio, Repulsa.] “ Άνοδοκιμαστέος, Re-“ probandus, Rejiciendus,” [Lucian. 285. * Ἀποδοκι-μαστὴς, unde * *Αποδοκιμασταιος, Gl. Reprobatitius.] Άιτοδοκιμάω, pro ἀποδοκιμάΖω, secundum eos, qui credunt ἀποδοκιμᾷ esse 3 sing. præs.: Herod. 1, (199*) Τῷ δὲ πρώτῳ ἐμβαλόντι ἕπεται, οὐδὲ ἀ. οὐδένα. Alii putant, et rectius, esse ἀ. fut. pro άτοδοκιμάσκι. Ut in eod. libro δικᾷν pro δικάσειν. Sic ἑλᾷν pro ἐλάσειν, Aristoph. διαβιβῶ pro διαβιβάσω ap. Piat. [* Σννανοδοκιμά^ω, Xen. O. 4, 6, 5. * “ Σνναποδοκι-μαστέον, Eust. 140, 47.” Seager. Mss.] ΔιαδοκιμάΖω, q. d. Interexploro, Internosco, Dijudico, Bud. in Xen. (O. 19, l6.) -Οτι ἑπίστασαι δ. τὰ καλά τε καὶ κίβδηλα αργύρια. “ Διαδοκιμαστικός, Cui internoscendi et di-“ judicandi vis inest, aliis Probandi vi praeditus.” [* 'Εκδοκιμάζω, Schol. Aristoph. Θ. 444. Schleusner. Lex. in V. T.] “ Έπιδοκιμάζω, Insuper exploro, exp. “ simpliciter ΡτοΙ>ο.” Ιννδοκιμάέω, Simul exploro, probo, ex Isocr. ad Nic.
’Αδόκιμος, ὁ, ἡ, vulgo Reprobus, Minime probus, Non probandus; Adulterinus, Non sincerus. Ari-ítot. Ἀ. ἐποίησε νόμισμα. [“ Act., νους, Rom. 1, 28. περὶ τὴν πίστιν, 2 Tim. 3, 8. Pass., γῆ, Hebr. 6, 8. Sic 1 Cor. 9, 27. 2 Cor. 13, 5. 6. 7. Tit. 1, 16.” Gataker. Mss. Plut. de Lib. Educ. 2, 4. Lucian. 242. Dionys. H. 2, 35. Thuc. 3, 38. Clem, Alex. Str. 8,6. Eur. Tro. 497. “ Dem. 781.1218.” Seager. Mss. “ Phrynich. Ecl. 101. Thom. M. 532. Valck. Præf. ad Ammoo. xxiit ” Schæf. Mss. · “ Άδοκίμως,
J.	Poli. 5, 160.” Kall. Mss. 41 Thom. M. 744.” Schæf. Mss.] Ἀποδόκιμος, i. q. αδόκιμος, Noo pro-bus, probandus, Improbandus et rejiciendus. Ευδόκιμος, Probatus et laudatue ab hominibus, Bud. 366. ex Isocr. Interdum et Celeber, Insignis : et dicitur aliquando εὐδόκιμος εἰς τούτο, πρὸς τούτο, ἑπὶ τούτῳ, Plato Αροϊ. (17.) Πόλεως εὐδ. εἰς σοφίαν καὶ ἰσχύν. Ibid. Εὐδ. πρὸς αρετήν. Greg. Οἱ ἑπὶ λό-γοιε εὐδ·, Homines insigni doctrina præditi, Bud. Alícnbi vero dicitur εὐδ., vel εὑδοκιμώτατος sine adjectione, pro Spectato vel Spectatissimo, aut Praestanti s. Præstantissimo. Polit, autem ap. Plut. Νεανίας εὑδ. iv Βοιωτίᾳ interpr. Bœotorum primarios.
Æscb. Pers. 860. Theopbr. H. P. 9, 4. “ Markl.
ph. p. 37. Boise. Philostr. 388. 507. Toup. App. in Tbeocr. 4.” Schæf. Mss.] Εὐδοκιμέω, vel Eὐδοκιμέο-μαι, Sermone hominum celebror, Bene audio, In existimatione sum : Eυδοκιμεϊν παρά τῷ βασιλεῖ, Herod. Ενδοκιμήσαντες περὶ τὴν Μεγαροῖ μάχην, Megarensi prælio gloriam cousecuti. Sequor autem Cic., qui et præsens εὑδοκιμεῖν vertit Splendorem esse assecuturo, p. 9. mei Cic. Lex. Invenitur et ευδόκιμη-μαι ap. Lucian. Particip. autem εὑδοκιμούμενον Bud. interpr. Celebre et nobile in Plut. Galba, ’Ακρόαμα δὲ ἦν ὁ νάνος εὑδ. [Diod. S. 4, 24. 12, 14. Thuc. %
37.	“ Boiss. Philostr. 598. Abresch. Lectt Arist. 98. ad Lucian. 1, 242.” Schæf. Mss.] Εὑδοκίμησις, Celebratio, Gloriæ adeptio. Etiam plur. ευδοκιμήσεις dixit Plato. Παρευδοκιμέω, ET Ὑπερευδοκιμέω. Est autem Ίταρευδοκιμω, cum aecus. Fama et celebritate præsto alicui. Apud Aristoph. Ἐ jungitur et accus. rei, Άλλα παρενδοκιμεῖ τὴν ἀκρίβειαν τῶν ἔργων ἡ τῆς ὑποθέσεως καινοτομία. Pass., Celebritate vincor ab alio, Bud. 366. 367. Sed hoc addo iis, quæ ab eo dicuntur, παρά mihi videri sonare Ultra. Ὑπερεν-
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δοκεῖν vero, Lysiæ Celeberrimum esse s. clarissi- a ferri possunt et exempla illa, quæ attuli, cum dicerem esse Opinionem, quæ ab aliis habetur de nobis. II Verum sciendum est interdum ad Bonæ famæ eí-gnif. restringi, ideoque reddi Gloriam, Honoreih, Plut. Probi. Rom. Τὸν δὲ ὁνώρεμ δ. ἅν τις ἢ τιμὴν μεθερμηνεύσειεν, Isocr. ad Phil. Ἰσόθεον .καὶ πᾶσιν ὀνομαστὴν τὴν αὑτῶν δ. κατέλιπον. Idem Paneg. ρπβ-fixit ei φήμην etiam et 'μνιψην, Φήμην δὲ καὶ μνήμην καὶ δ. πόσην τινὰ χρὴ νομίΖειν ἢ Ζῶντας ἔξειν ἢ τελευ-τήσαντες καταλείψειν; Dem. 01.2. Δ. ἁντὶ τοῦ Ζῇν ἁσφαλῶς ῄρημένος : (150.) Παππῴα καὶ πατρφα δ. σοι ὑπάρχει. [“ Δόξα, Opinion, is the last of tbe gnostic powers of the rational soul; and knows that a thing is, but is ignorant of the cause of it, or why it is. The knowledge of tbe διότι, or why a thing is, be-ing the province of dianoia.” Th.Taylor. Expl. Vocum quarundam Aristot.: Schæf. ad Dionys. H. de Comp. VV. 404.; ὡς ἡ ἐμὴ δ., 239·: Æsch. Pers. 29. “ Ad Phalar. 228. 333. Thom. M. 247- Musgr. Heracl. 396. Hipp. 1071- Ion. 1063. Wakefi S. C. 4, B 71.Jacobs. Anth. 9,49. ActaTraj. 2, 319* Ammon.
45.	Opinio, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 23. Opp. ἀλήθεια, ibid. ad Corn. Nep. 5. Stav., ad Herod. 408. I. q. νοϋς, φρὴν, Wakef. S. C. 3, 33. Usus Homericus, Heyn. Hora. 6, 68. Δ. καὶ τιμὴ, Bibi. Crit. 3, 1, 45. Ποιεῖσθαι δ., ad Diod. S. I, 435. Δ. ἔχειν, seq. inf., Abresch. Lectt. Arist. 210. Εἰς δ. ἄγειν, Valck. ad Xen. Mem. 240. Καθ’ ύπνον δ., Eur. Rhes. 780. Πρὸς δ., Diod. S. 2, 231. Δ. ἐμῇ, YVakef. Trach.
718.	Δ. γοῦν ἐμῇ, Brunck. 720* Ὡς ἡ ἐμὴ δ·, Dionys. Η. 5, 117. Οἱ ἀπὸ δ., Casaub. Atheh. 1, 45. Ἐλάτ-των τῆς δ., Dionys. Η. 2, 1184. Παρὰ δ. ἢ ὡς αὐτὸ* κατεδύκει, Valck. ad Herod. 39- 620. cf. 624. Δόξᾳι, ad Charit. 454. Diod. S. 2, 144.” Schæf. Mss. * Aù-τοδόξα, Suid. v. Αὐτὸ, Schneider. Lex. Aristot. Top. 8, 2.]
Compp. a δόξα, Opinio: quorum tamen quædam et alteram ejus signif. inclusam habent, ut videbis in altera compp. classe.
Δοξοκαλία, Opinio pulcritudinis suæ, Bud. e Piat. C Phil. (49•) Τῶν φίλων δοξοσοφίαν καὶ δ. [“ Wakef. S. C. 4, 55.” Schæf. Mss.] “ Αοξοματαιόσοφοι, ap. At “ then. (162.) dicuntur οἱ φιλόσοφοι ob inanem de “ sua sapientia conceptam opinionem,” [Anal. 3,
172.	“ Jacobs. Anth. 11, 349-” Schæf. Mss. * Δοξο-μιμητὴς, Plato Sopii. 52. T. l.p. 267. * Αοξομιμητι-κὸς, ibid. * Αοξοπαιδεντικοε, 10. (17* Heind.) T. 1. p. 223. * Δοξοποιὸς, Athan. 2, 43. * Δοξοποιέω, Polyb. 17, 15. Porphyr. Abst. p. 79· •Δοξοποιΐα, Clem. A-lex. Protr. p. 24. * Δοξοποίητος, unde * Ἀδοξοποίη-ros, 6, 5, 3• * Προσδοξοποιέω, 17, 15- προσδεδοξοποιη-μένον, al. πρὸς δ., al. * προδεδοξοποιημένον.] Δοξόσο-φος, ut supra δοκησίσοφος, Qui sibi sapiens videtur; Qui sapiens s. doctus videri vult, cum non sit, aut etiam aliis videtur, Qui sapientiæ s. doctrinae famam aucupatur. Plato Phædro, Δ. γεγονότες ἁντὶ σοφών, Aristot. Rhet. 113. Αοξοσοφία, Opinio sapientiæ s. scientiæ, quam falso quis de se concipit, s. falso aucupatur, Plato (Philebo 49.) Sic et Gal. Δ. μάλλον, ἤ ἀλήθειαν σπουδάσαντες, Plut. Οἰήματος ἐπληροῦντο καί D δ. Synes. Δεινὸν γαρ ἡ δ. καὶ ἀπατηλὸν ἐν οὐκ εἰδόσιν. Ceterum si quis δοξόσοφος ab ipso v. δόξαι, quam ab ejus verbali δόξα deducere malit, non magnopere repugnabo. [Clem. Alex. 313.]
Ἀλλοδοξέω, Aliud opinor quam sit revera, Plato (Theæt. 32.) Ἀρέσκει γαρ, ὡς φῄς, τὸ τὰ ψευδῆ δοξά-Ζειν, ἀλλοδοξεῖν εἷναι. Idem siguif. et Ἑτεροδοξῶ. Invenitur ετ Ἀλλοδοξία pro Opinatione falsa de re aliqua: ad verbum, Opinione, qua quodpiam aliud esse nobis persuademus quam sit. [Plato \.c. 1, I89. Dio Cass. 909. * “ Ἀλλόδοξος, (ὁ, ἡ,) Athan. \, 147·” Kall. Mss.] Ἀμφίδοξος, De quo duplex est sententia,
8.	opinio, De quo dissentientes sunt opiniones, De quo in utramque partem disceptatur, Anceps, Dubius, Polyb. Ἀλλ’ ἀεί πως ἀμφίδοξα τὰ τέλη των κίνδυνων ἀπέβαινε. Quidam ap. Suid. αγώνα vocat Certamen anceps. Plut. Fabio metaph. ἐπίδικον νίκην vocavit et ἀμφίδοξον, Victoriam ancipiti marte direm-tam, de qua ambigitur inter partes, Bud. Jj Subst. ap. Theopiir. C. P« 1. Ὥστε ταῦτα μὲν έν ἀμφιδόξῳ,
mum, Bud. 304. [“ Παρευδοκιμέω, Clem. Alex. Str, 1. p. 335-, 5. p. 645.” Routh.Mss. Alciphro \, 39, Schol. Aristoph. 'I. 327. 330. 384. Dionys. H. 2, 124. Lucian. 252. 305. 334. “ Plut. Mario 774. HSt.” Seager. Mss. “ Ad Charit. 82. 110. 216. Jacobs. Anth. 6, 116. Villois. ad Longum 7. 295. Ruhnk.de Longino 26. Valck. ad Chrys. 48. ad Xen. Eph. 14S. Bergl. Alciphr. 189·” Schæf. Mss. * Eú-δοκιμία, Gl. Probitas, “ Plato Phil. 58.” Corai. Mss.
*	ΕὑδοκιμίΖω, Gl. Nobilito.] “ Ἑνευδοκιμέω, Incla-“ resco, Celebris et clarus sum in, ob, εὐδοκιμέω ἐν. “ Greg. Ταῖς roiavrais ὑποθέσεσι, Dem. (294.) Ὄτῳ “ τὰ τῶν Ἑλλήνων ατυχήματα ἐνευδ. άπέκειτο, i. e. “ τὸ ἐν τοῖς τῶν Ἑλλήνων ἀτυχήμασιν εὑδοκιμεῖν, Cu-“ jus ita constituta ratio erat, ut in rerum adversa-“ rum eventu, quæ Græcis impendebant, spem ipse “ repositam haberet sui nominis illustrandi. Bud.” [“ Diod. S. 2, 528. Plut. Mor. 1, 269.” Schæf. Mss.
*	Κατευδοκιμέω, Diod. S. Ecl. 5. 1. 32. * Προευδοκι-μέω, Dionys. H. 2. p. 71» * Kακοδόκιμο*, Athen. 85. ex Epicharmo. * Παραδόκιμος, unde] “ Παραδοκιμέω, “ affertur pro εἰς δόξαν υπερβαίνω.” [* Προσδόκιμος, Gl. Approbus, Opinatus. * Προσδοκίμως* Opiuato.]
ΔΟΞΑ, ἡ, Sententia, Opinio, II. K. (324.) Σοὶ δ’ ἐγὼ οὐχ ἅλιος σκοπός ἔσσομαι, ουδ’άπό δ., i. e. ου πόῤ-ῥω τῆς περὶ ἐμοῦ ὑπολἠψεως, Eust. Unde apparet pessime reddi vulgo, Neque ex opinione. Sic et Od. Λ. (343.) Thuc. 1, (32.) Εἰ μὴ μετὰ κακίαs, δ. δὲ μάλλον ἀμαρτίᾳ : 3. Παρὰ δ. τῷ ὑμετέρῳ πλἠθει παραι-νεῖν, Contra quam sentiamus. Aristot. Eth. 4. κατ’ ἀλήθειαν et κατά δ. inter se opp. Idem tamen 7. dicit δ. αληθή : Περὶ μὲν οὖν τοῦ δ. ἀληθῆ, ἀλλὰ μὴ επιστήμην είναι κ. τ. λ. Ad quam δόξης distinctionem ἀπὸ τῆς ἐπιστήμης, pertinet et Plut. de Herod. Προστίθη-σιν ου καθ’ υπόνοιαν, οὐδὲ δ., ἀλλ’ ὡς ἀκριβῶς ἐπιστά-μενος. Ut autem hic ὑπόνοιαν et δ., sic alibi ὑπόλη-ψιν et δ. copulat. Δ. ἔχειν περί τίνος, Opinionem babere de aliquo, Isocr. Evag. Dicitur et δ. παρέχειν, παρέχεσθαι, ut Lat. Opinionem præbere. Lucian. (2, 287·) Ὡς μὴ δ. ἀγνοίας ἢ ἀμαθὰις παράσχωμαι. Xen. autem et gen. et alicubi etiam infin. junxit, Ἑ. 7, (5, 21.) Ὤστε δ. παρείχε τοῖς πολεμίοις μὴ ποιήσεσθαι μά-χην. Sic sæpe est Opinio, quæ habetur ab aliis de nobis, non quam habemus ipsi de illis : præsertim vero cum ἔχω : unde δ. ἔχω, sicut παρέχω, redditur sæpe Existimor. Plut. Themist. Δ. παρέσχε τοῖς ἐκ-τὸς περὶ τῶν Ἑλληνικῶν πραγμάτων διειλέχθαι, Existimatus est. Sic (1,5.) Δ. εἷχον εκ τῶν Θεών γεγονέναι, Existimabantur. Convenit talis interpr. et b. 1. Plut. ac similibus, Τοῖς πάθεσι τούτοις δ. θειότητος πρόσεστι, Existimantur divinitus contingere, Censentur- Sic ἐν δ. μανίας ap. Hermog. Cum existimaretur furere. Et ap. Piat. Epist. ΜεῖΖον τῆς δ. τούτον, Major quam existimatum sit, Major opinione de hoc concepta. Jungituc et cum παρὰ, ut Chrys. de Sacerd. Τῆς παρὰ τῶν έξωθεν δ. φροντίάων : ubi exp. Suspicio, perperam, ut ego quidem opinor, qui pro eod. observavi, dixisse Synes. Ep. 109· Tοσούτων ἡμᾶς ἐξαρ-τῶσι κριτών οἱ πρὸς δ. τὴν ἔξω Ζῇν άναγκάΖοντες. Sæpe etiam redditur Expectatio ; ut, cum dicitur aliquid ] accidisse παρὰ δ. sicut Thuc. 3. "Επειτα μέν τοι παρὰ δ. αὐτοῖς ἀπέβη. Sic Plut. Solone, Γενομένου παρὰ δ. τοῦ σκώμματος. Bud. autem vertit et Speciem, cum προκαλύ7ττεσθαι δ. μετριότητο* ap. Chion, iuterpr. Mo- s destiæ speciem praeferre. ǁ Nonnunquam Philosophis tribuitur, estque i. q. Dogma, Axioma, Bud. aut Propositio adeo fixa, ut axiomatis instar sit, Aristot. Metaph. 3. Ή μὲν οὖν βεβαιότατη δ. πασών, τὸ μὴ εἷναι ἀληθεῖς ἅμα τὰς αντικείμεναs προφάσεις. Inde et κύριαι δ. Epicuri, Cic. ǁ Fama, Rumor : ἁγαθὴ δ. pro ευδοξία, Bona fama, ap. Solon. Elegia, καὶ πρὸς ἁπάντων, Ἀνθρώπων αἰεὶ δ. ἔχειν αγαθήν. Et pro eod. χρηστή δ. e Piat.: de Rep. 1. Ζῶντας εἰς κακὰςδ. ἄγειν, pro infamare. Sæpe autem sine adjectione ponitur, ubi pro re, de qua agitur, au iu bonam, an iu malam partem accipiatur, facile cognoscitur. Plato de Hep. 2. Τὴν μεγίστην δ. αὑτῷ παρεσκεύακεν εἰς δικαιοσύνην. Ibid. Δ. ἐχέτω μεγίστην ἀδικίας. Plut. The*eo, Δ. ἔχων ἐπὶ ῤώμῃ μεγίστην. Huc autem re-
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προσδεόμενα δέ τίνος διορισμού, i. e. In controversia α posita, In dubio posita, b. e. Controversa sunt hæc et dubia, ταῦτα οὐχ ὁμολογούμενά ἐσην. || Quod est inter ἔνδοξον et ἄδοξον, Nec gloria nec ignominia praeditum : vel utriusque particeps. Ita Bud. remittens *id Præf. Panath. Aristidis. [“ Ad Diod. S. 1, 465. Plut. Mor. 1, 39. Toup. Emeudd. 2, 104. ad Mœr. 86.” Schæf. Mss.] Contra Ἀναμφίδοξος, præfixo α priv. et inserto v, Minime dubium, De quo dissentientes non sunt opiniones. Hinc et Ἀναμ-φιδόξως, Indubie, Indubitate, Omnium consensu. Ἀμφιδοξέω, Ambigo, Dubito, q. d. Utramque in partem inclino in mea sententia, Plut. περὶ τῆς Ἰθά-«ης, De Ithaca ambigo : δικασταὶ, Ambigunt judices, Dubiam et ancipitem habent judices sententiam. Alii intellexerunt hoc dictum de Judicibus, quorum una pars diversam ab altera sententiam haberet; unde et exp. Pares judicum sunt sententiae. || Ἀμφι--δοξέομαι, In controversiam venio, In controversia positus sum : βιβλία, i. e. ἀμφιβαλλόμενα, Suid. [“ Ἀμ-φιδοξούμενος, Suid. v. Λυσίας.” Boiss. Mss. “ Diod.
S. 2, 148. 392. Schneider. ad Xen. K. Ἀ. 77·” Schæf. Mss.] Ἀντίδοξος, Contra sentiens, Contrariam opinionem habens, Contrarius in seutentia s. opinione. Apud Greg. ἁντίδοξοι opp. bene sentientibus de fide Christiana. [Aristæn. 1, 10. Lucian. Hermot. 285. “ Casaub. Athen. 1, 6l.” Schæf. Mss.] Ἀνπ-ἁοξέω, Contrariam sententiam habeo, sequor, Contrarium censeo, Refragor, Polyb. 2. Ἐν πολλοῖς ἁν-τιδοξῶν καὶ ταναντία γράφων ἐκείνῳ. [Schleusner. Æex. in V. Τ. Strabo 2. ρ. 120. Diod. S. 2. p. 82.
* Αὐτόδοξος, unde * Αύτυδοξία, Epiphan. 1, 841.] Ἕνδοξος, Opinabilis, Bud. ex Aristot. Top. Ἔνδ. δὲ τὰ δοκοῦντα πᾶσιν ἢ τοῖς πλείστοις, ἢ τοῖς σοφοῖς, Καὶ τούτοις ἢ τοῖς πᾶσιν, ἢ τοῖς πλείστοις, ἢ τοῖς μάλιστα γνωρίμοις. Sic ΡΙιιΙορ•Ἔνδ. καὶ πιθανὰ vocat Argumenta dialectica. [Aristot. Rhet. Alex. 12. “ Thom.
M. 342. Amnion. 53. Eran. Philo 166. ad Xen. Eph. 213. 280. Valck. Hipp. p. 246. ad Herod. 549. Plut. Mor. 1,1. Oxon.: Toup. Opusc. 2, 76. Seq. infin., 303. Ἔνδ. πρός τινα, Schn. ad Xen. Œcon. 37·” Schæf. Mss.] Ἑπίδοξος, De quo est opinio, q. d. ὁ eri δόξης ὤν: ut ἐπίδοξός εἰμι τούτο ποιήσειν, Opinio est de me, facturum me istud ; sed jungitur et aliis infin. tempp. Incipiam tamen ab exemplis fut., quæ et frequentiora esse arbitror. Herod. ἐπίδοξοεπείσε-σθαι, fsocr. γενήσεσθαι πονηρός: sic χειροτονῆσειν, et alibi κρατήσειν, et alibi αἱρήσεσθαι ap. Plut. Cum aliis autem tempp. Antipho, Τὸν μεγάλα μὲν κακὰ προπεπονθότα, ἔτι δὲ μείΖονα ἐπίδοξον ὄντα πάσχειν, Isocr. Ἑπίδοξος ὢν τυχεῖν τῆς τιμής. Æscllin. Ἑπίδοξος ἦν ἁλῶναι. Ceterum ἐπίδοξος Bud. vertit De quo est opinio in futurum : sed hæc duo postrema verba in II. Auctorum interpr. addi non possunt. Sunt vero et qui brevius vertant ἐπίδοξος ὢν τυχεῖν, Qui in opinione erat assequendi; cujus tamen generis loquendi exemplum nullum afferunt. Hoc addo, ἐπίδοξός εἰμι verti etiam Existimor, Videor; ut πείσε-σθαι, Qui existimatur passurus: γενήσεσθαι πονηρὸς, Qui malus fore videtur. ἘπιδοξάΖω, quod tamen si-gnifi analogiam, ut ita dicam, non servat, ut quidem Gaza ΐττιόοζαζόμενον vertit ap. Theopbr. C. P. 1, (5.) p. 123. Ἀλλὰ τούτο μὲν ὡς ἐπιδοξαΖόμενον εἰρή-σθω, Id loco opinionis cujusdam adjectitiæ dictum putetis. Quam illius interpr. affert et Bud., sed muni de ea judicium non addens. || Celeber, Clarus, Illustris, Plut. Ἐπίδοξον τῷ γένει γαμεῖν καὶ πε-ριχρήματον: quem tamen hujus nom. usum damnat Phrynich. Ecl. [Cum aor. et fut. infin., Lobeck. ad Phryn. Ecl. 132. 133. Plato Theæt. 143. Ἐπίδοξοι γενἔσθαι ἐπιεικεῖς, Piud. N. 9, 110. κῦδος, Oceli. Luc.
4. τᾤ γένει, Isocr. Areop. 18. Ἑπιδόξους ἁμαρτήσε-σθαι, Herod. 1, 89.	“ Plut. Ages. 52. Alex. 45.
Schm., Thora. M. 342. ad Charit. 66l. Pierson. Præf. ad Mœr. 39- Herodian. 471. et n., Amnion. 53. Eran. Philo 166. Wessel. et Valck. ad Herod. 285. 444. Casaub. Athen. 1, 55.” Schæf. Mss. * Ἑπιδόξως, Schleusner. Lex. in V. T.]	“ ’Επιδοξότης, affertur
“ pro Claritudo,” [a Schneidero non agnoscitur, sed v. Schleusner. 1. c. “ Chrys. in Ps. 44. T. 1. p. 636."
Seager. Mss.] Ἐτερόδοξος, Qui alterius est opiuionis, s. diversæ opinionis ; quæ diversitas intelligitur, habita rerum et personarum, de quibus agitur ratione, sicut et in aliis multis ex ἔτερον compp. Vertitur etiam, Qui est alterius sectæ. Luciano, inquit Bud., ετερόδοξοι Philosophi Contraria dogmata tuentes, οὐχ ομόδοξοι. [Joseph. B. J. 2, 8, 5. Lucian. 534. * Ἑ-τεροδόξως, Philostr. V. S. 2. p. 559·] Ἑτεροδοξία, O-pinio diversa, Opinionis diversitas, [Plato Theæt. 1,
193.] Ἑτεροδοξέω, Alterius vel Diversæ opinionis sum. Peculiari autem signif. ἑτεροδοξεῖν dicuntur Hist. Eccles. 4. Qui orthodoxiæ non assentiuntur, Μὴ έτεροδιδασκαλεῖν, μηδὲ ἑτεροδοξεῖν. Bud. [Plato 1. c. Schol. Soph. Aj. 1057· * Καινόδοξος, unde * Και-νοδοξέω, Joseph. A. J. 16, 11. al. χαινοτομέω. * Και-νοδοξία, Lucian. 374.] Κακόδοξος, Cujus prava s. perversa est opinio, Qui male sentit aliqua de re, [“ Male de fide sentiens, Greg. Naz. Ep. 227·” Stroug. Mss. Eur. Andr. 778. Xen. Ages. 4. Plato Min. 2, 321. Theognis 195.] Κακοδοξία, Mala opinio, Malum dogma. Et ap. Ecdes. Scriplt., ut Basii, et Theodor. pro Hæretico dogmate s. Hæreticis dogmatibus. Unde et τῇ ὀρθοδοξίᾳ ab ipso Basii, opp. [Schol. Soph. Aj. 1214. Lucian. 461. Xen. Apol. 31. “Wessel. ad Herod. 68.” Schæf. Mss.] Ετ Κακοδοξώ, Sum pravae opinionis. || Male audio, vide in altero Κακοδοξώ comp. a δόξα, Gloria. [Xen. Mem. 3, 6, 17· * Μονόδοξος, unde * Μονοδοξέω, Simpl. ad Epict. 326.] Ὄμόδοξος, Qui ejusd. est opinionis, [Lucian. 271. 535. “ Casaub. Athen. 1, 6l.” Schæf. Mss.
*	Ὁμοδόξως, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως, “ Chrys. Hom. 140. T. 5. p. 886.” Seager. Mss.] Ὁμοδοξία, Ead. opinio aliquorum, Consensus in opiuione, Aristot. Eth. 9. ’Ομοδοξώ, Ejusd. sum opinionis, Idem sentio, [Strabo 2. p. 154. Polyb. 1, 41, 5.] Ὀρθόδο-ξος, Cujus recta est opinio, opp. τῷ κακόδοξος. Sed restriugitur ap. Eccl. Scriptt. ad Eum, qui recte de Christiana religione sentit; cui opp. κακόδοξος, qui male sentit, sc. Hæreticus. [* Ὁρθοδόξως, Epiphan. J, .975. “ Chrys. in Ps. 118. T. 1. p. 997·” Seàges. Mss.] 'Ορθοδοξία, Recta opinio, Basii. Synes. Όρθο-δοξῶ, Sum rectæ opinionis, Recte sentio; ut ὀρθοδο-ξοΰντες λαοί, Basii. [Schol. Aristoph. Θ. 19- SchoL Aristot. Eth. Nic. 7, 8.] Παράδοξος, Qui est praeter s. contra omnium opinionem, Inopinatus. Unde et Admirabilis, Incredibilis e consequente redditur; ut άκουσματα, Lucian. de Cal. Et Π. βίοι τυράννων καὶ βασιλέων, Herodian. (1, 1,5.) Aristot. Rhet. 2. Τὸ λέγειν τὴν αιτίαν τού π. Cic. quoque quetfdam libellum Παράδοξα Stoicorum inscripsit. ǁ Παράδοξον Schema Rufiniano, cum aliquid præter expectatio-nem auditoris profertui*. [Lite. 5, 26. Xen. Hip-parch. 8. 19- Diod. S. 4. p. 172. Capperonnier. Rhett. Antiq. 326. Arrian. Epict. 2, 18, 23. Euseb.
H.	E. 8, 7. Schneider. Lex. “ Ad Charit. 325." Schæf. Mss. Παραδοξότατος, Schleusner. Lex. in V.T.
*	Παραδοξία, Strabo 1. p. 6l., 11. p. 788. * “ Πα-ραδοξογράφος, Bibi. Philos.5, 17·” Schæf. Mss.] Παραδοξολόγος, Qui paradoxa dicit. [“ Ad Diod. S. 2,
206.” Schæf. Mss.] Παραδοξολογία, Oratio paradoxa, Quod præter s. contra omnium opinionem dicitur, Mirabile dictum, Æscllin. Εἰς π. τοῖς ἐσομένοις ἔφυ-μεν. [“ Heyn. Hom. 6, 641.” Schæf. Mss.] Παρα-δοξολογέω, Paradoxe loquor, Dico præter s. contra opinionem omnium. Sic Hermog. de poetis loqueus, Ὅσα περὶ ἀνθρώπων ἤ τινων ἄλλων ζώων παραδοξολο-γούσιν. Bud. ex Euseb. affert, interpr. etiam Paradoxe jacto. [Strabo 5. p. 380., 13. p. 929. Diod. S.
I.	p. 28. 44., 2. p. 63. 96-, 3. p. 118., 4. p. 146.
*	“ Παραδοξολόγημα, Tzetz. ad Lyc. 385. var. lect.” Boiss. Mss. * Παραδοξονίκης, Plut. Luculli Compar. 2. omnino v. Schneider. Lex.] Παραδοξοποιὸς, Qui facit, quæ sunt præter opinionem omnium, Qui mirabilia et incredibilia facit. Sic autem a quibusdam dictus fuit Gal. sicut et παραδοξολόγος. [Euseb. H.
E.	1, 13.] Παραδοξοποιΐα, Factum paradoxum, Pro Miraculo in vita Lucæ. Ετ Παραδοξοποιέω, Para-doxas res facio, Miracula facio, [Chrys. in Ps. 135· et Epist. 1. ad Olymp. * Εὐπαράδοξος, i. q. εὐπάρο-δος, Strabo 3. p. 222.] Παραδόξως, Præter omnium
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opinionem, Incredibiliter. [“ Aristæn. 1, 12.” Boiss. Mss. Polyb. 1, 21, 11. 3, 14, 5. etc. Diod. S. 1. p.
7.,	5. p.*2l7., 16. p. 541.	“ Toup. Emendd. 1,
188.” Schæf. Mss. * Πρόδοξοε, Phrynichus Bekkeri p. 6. * Ταυτόδοξος, Cæsarius Dial. 3, 128.] Φιλόδο-ξος, Qui opinionem s. opiniones sectatur, Qui bona opinabilia sectatur, Bud. ap. Piat, de Rep. 5. (66.) a quo distingui ait ἁπὸ τοΰ φιλοσόφου, Qui cognitionem et scientiam consectatur. Ψευδόδοξοε, Cujus falsa est opinio. Ψευδοδοξία, Falsa opinio, [Cebetis Tab. ap. Scbneider. Lex. Just. M. Apol. 2. p. 133. Strabo 14. p. 998. * “ Ψευδοδοξέω, Orig. c. Ceis. 3. p. 114.” Seager. Mss. Jambl. V. P. 310. Polyb. 16, 12, 11. Just. M. Epist. 504. Joseph. A. J. 9, 4, 3.
*	ΨευδοδοξάΖω, Scbneider. Lex. ἀμαρτύρως.]
Compp. a δόξα, Gloria, Fama.
[* Δοξοθηρέω, Nicet. Annal. 16, 4.] “ Δοξοκομπία, “ ET Δοξοκομπέω, alicubi reperiuntur pro ύοξοκοπία “ et δοξοκοπέω, Ostentatio, Popularis auræ captatio: “ Lactito et ostento me, Popularem auram capto: “ PJut. Pericle, Τους δὲ τού Περικλέουε τἡν σεμνότητα “ δ. τε καὶ τύφον ἀποκαλοῦντας, ὁ Ζήνων παρεκάλει “ καὶ αὐτούς τι τοιοῦτον δοξοκομπεῖν. Sed notandum “ est quosdam Codd. ibi habere δοξοκοπίαν, ut Suid. “ quoque sine μ, qui esse dicit δημοκοπίαν. Videtur “ tamen et altera ferri posse scriptura, ut δοξοκομπεῖν “ sit rò κομπάΖειν τὴν αυτόν δόξαν.” [Simpl. ad Epict. 324. cf. 494. Scbneider. Lex. “ Longin. 23.” Sea-ger. Mss. “ Brunck. Œd. T. 1403.” Schæf. Mss.] Δοξοκοπία, Ostentatio, Jactantia, Auræ popularis captatio. Lucian. 387· Ὢ τῆε ἀβελτηρίας, ὢ τῆεδ.: 388. Καὶ τὴν τερατείαν καὶ δ. Plut. (10, 529·) Τῆε πρεσβυ-τικῆς πολιτείας ἀπηλλαγμένης πανηγυρισμού καὶ δ. Pericle, Τοὺς δὲ τοῦ Περικλέουε τὴν σεμνότητα, δ. τε καὶ τύφον ἀποκαλοῦντας : non δοξοκομπίαν. Appian. Ἀρχὴν ἁπὸ δ. ᾗρημένοκ. Vide et Suid. [“ Clem. Alex. Pæd. 234. Method. Symp. S94.” Routh. Mss. “ Ad Dionys. H. 2, 1176. Wakef. &. C. 4, 55. Toup. Opusc. 1, 93. ad Phalar. 228.” Schæf. Mss. Δοξο-κοπέω, ut δημοκοπέω, “ Ep. Concil. Antioch. ap. Euseb. H. E. 7, 30.” Routh. Mss. et ap. Dion. Chrys. 1, 605. 609. * Δοξοκοςτος, “ Toup. Opusc. 1, 93.” Schæf. Mss. * Δοξολόγος, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως.] Δοξολογία, Celebratio, quæ fit recensendo, quæ ad gloriam s. honorem alicujus pertinent. Δο• ξολογέω, Gloriosa celebratione colo, Bud. ap. Basii, interpr. [“ Bredow. Epist. Paris. 22.” Schæf. Mss.
*	Δοξολόγημα, Phot. Bibi. 403. * Δοξολόγητος, unde
*	Δοξολογητικὸς, et * “ Δοξολογητικῶς, Germanus in Dormit. B. Mas. 99.” Boiss. Mss.] Δοξομανὴς, Qui insano gloriæ amore tenetur, Athen. [404. Jambl. V. P. 118. Kiessl. “ Toup. Opusc. 2, 8.” Schæf. Mss.] Δοξομανία, vel Δοξομάνεια, Insanus gloriæ amor, Plut. [“ Δοξομανία, Tatian. 17. et alibi.” Routh. Mss. “ Toup. Opusc. 2, 7· * Δοξομανέω, Eust. 5. p. 161. * Δοξοφαγία, ut δωροφαγία, Polyb. 6, 9.
*	Δοξοφόρος, Manetho 4, 514. “ Ad Charit. 315.” Schæf. Mss.]
"Αδοξος, ὁ, ἡ, Ignobilis, Inglorius, Isocr. Evag. Έξ ἁ. δὲ ὀνομαστοὺς, Ex ignobilibus claros: ὐποθέσεις, Infames materiæ, Geli, cujus aliam exp. ponam paulo post. II Luciano ἄπμος, Ignominia notatus: cui opp. ἕνδοξος, Integræ opinionis. || E δόξα, Opinio, Inopinabilis: ut nporàaeis, Propositiones necopina-biles, necopinatæ : opp. ταῖς ἐνδόξοις. Alex, in Top. Aristot. Geli. 17, 12. Infames materias, sive quis dicere mavult, Inopinabiles, quas Gr. ἁδόξους καὶ ἀτό-πους ὐποθέσεις appellant, et veteres etc. [“ Brunck. Soph. 3, 492. ad Xen. Eph. 280. Plut. Mor. 1,927. Fisch. Ind. Palæph. v. "Ασημος.” Schæf. Mss. * *A-δοξοποίητος, Polyb. 6, 5, 8.] Ἀδόξως, Inglorie, Ignominiose, Probrose, ἀκλεῶς, [Joseph. A. J. 12, 6. He-rodian. 1,31.] Ἀδοξία, ἡ, Infamia, Dedecus, Ignominia, Xen. Ἀτ. 1, (3, 4.) Φυλαττόμενοι τὴν παρά τοῖς άνθρωποι$ ἀ. Plato ἀ. παρασκευάζειν τινὶ, Ignominiam alicui afferre, Inurere notam ignominiae. Dem. (12.) Άποτρίβεσθαι τὴν ἀ., Abstergere ignominiae notam. [“ Potyb. 6, 55.” Seager. Mss.] Ἀδοξέω, Inglorius sum, Ignobilis sum. Inexistimatus sum, quidam e Geli, vertunt. Eur. Hec. (294.) ἀ. et δο-
A κοῦντας inter se opp. iu quadam gnome, quam Ennius reddens, ἁ. iuterpr. Ignobiles, ut δ. Opulentos. Sed tamen ignobiles, inquit Geli., ἁντὶ ἁ., et opulenti dvrì δ. satisfacere sententiae non videntur : nam neque omnes ignobiles ἀδοξοϋσι, neque omnes opulenti εὑδοξοῦσι. Hæc Geli. 11,4. qui immerito mibi Ennium reprehendere videtur, quod ἀ. interpr. sit Ignobiles. Et cum dicit, neque omnes ignobiles άδο-ξοῦσι, intelligit, non omnes ignobiles malæ sunt fa-mæ, male audiunt: quod sane verum est; sed considerare debuit, ἀδοξεῖν non semper signif. Male audire, sed simpl. iuterdum Ignobilem esse, Inhonom-tum esse ; cum sc. a priv. est. || Malæ sum famas, Male audio, pro κακοδοξώ. Plut. Ἀδοξεῖ γαρ το φιλόπρωτο v αυτών καὶ φίλαρχον οὐχ ἧττον ἢ φιλήδονον : et in hac signif. non tantum α denotat κακόν, quam vim aliquando habere dictum est initio hujus operis, sed et δόξα non Gloriam signif., sed Opinionem s. Existimationem passive, i. e. qua tales vel tales existimamur. ǁ Ἀδοξῶ, exp. ap. Joseph. 9. Non honestam puto, ἀπαξιῶ. Ηδόξουν ἀναιμωτὶ φεύγειν. || Pass. i.
B q. ἀδοξέω. Apud Xen. Œc. (4, 2.) Inglorius et abjectus sum : Καὶ γαρ αι γε βαναυσικαὶ καλούμεναι, καί έπίρρητοί εἰσι, καὶ εἰκότως μέντοι πάνυ άδοξουνται πρὸε τῶν πόλεων. Suid. ἁδοξεῖται exp. οὐ τιμάται, Non honoratur, Honore dignum noti censetur : in h. 1., Οὐκ άπόδεκτόν ἐστι τὸ νικᾷν παρά Ῥωμαίοις ἄνευ παραγγέλματος* ἁδοξεῖται γάρ. [Alciphro Fr. iii. cf. ApoL lod. 1, 8, 2. App. B. C. 5. p. 752. “ Plut. Lucullo 914. HSt.” Seager- Mas. * Ἀδόξημα, Plut. 7, 184.
H.	vide Schneider. Lex. v. Παράδοξος. * Συναδοξέω, Plut. 96. * Βαθύδοξοε, Pind. Π. 1, 127* cf. Βαθν-κλεἠς.] “Ενδοξος, Gloriosus, Honorificus, Celeber, Illustris: ταφαὶ, Plut. Pericle, Honorificae,; ἀνὴρ, Celebris, Athen. 13. Additur interdum εὶς cum accus. ut ἔνδ. εἰς τὰ πολεμικά, Xen. τὸ ἕνδ., Dignitas, Bud. Ἑνδοξολογέω, Gloriam in sermone aucupor; ut ἐνδο-ξολογοῦντας Rhetores vocat Diog. L. Diogene 282. Ἐνδόξως, Gloriose, Honorifice. Ἑνδοξότατα, Gloriosissime, Honorificentissime. [Schleusner. Lex. in V. T. * Ἐνδοξότης, Hes. V. Εὕκλεια. * “ Παρένδοξος,
C Acta S. Philoromi 147. Combef." Boiss. Mss.] Ὑ»«-ρένδοξος, Supra quam dici possit gloriosus, [Schleusner. Lex. in V. T. * Φιλένδοξος, Cic. ad Att. 984.] Εὕδοξος, i. q. ἕνδ., sed parum usitatum, [Herod. 7,
99.	Pind. ’0. 1, 112. Π. 12, 10. Ί. 2, 49. Æsch. Choëph. 300. “ Thom. M. 343. ad Xen. Epii. 213. Valck. Hippol. p. 246. ad Herod. 549.” Schæf. Mss.
*	Εὐδόξως, Plato Hipp. Maj. 18. p. 140=3, 287. Manetho 1, 102. * Εὐδόξειος, Strabo 2. p. 162.] Εὠ-δοξία, Celebritas, Claritas nominis, Isocr. Pythagora, Tοσοῦτον εὐδοξίᾳ τοὺς ἅλλους ὑπερέβαλεν, Plato Epist. Τούτο πρὸς πολλών εὐδ. σοι οἴσει. Cic. ait et Gloriam, et Bonam famam reddi posse. [“ Clem. Alex. Str. 320.” Routh. Mss. Plato Men. 41. “ Epi-taph. 166. Bas. 1.” Seager- Mss. “ Ad Diod. S. 2, 236. Heyn. Hom. 6, 418.” Schæf. Mss.] Εὐδοξέω, Celebror sermone hominum, Sum clarus, Clareo, Æschin. Sic et Ceb. Tbeb. Τὸ ὑγιαίνειν, τὸ πλουτεῖν, τὸ εὐδοξεῖν. [“ Auctor Rhesi 496. Demosth. 94.’* Seager. Mss. * “ Πανεύδοξος, Germanus in Dormit.
D B. Mas. 110.” Boiss. Mss. * Ἰσόδοξος, Suid. 2, 152.
*	Κακόδοξος, Eur. Andr. 778- Xen. Ages. 4. Plato Min. 2, 821.] Κακοδοξία, Infamia, Ignominia; ut τυγχάνει v κακοδοξίας, Xen. Et τέγγεσθαι υπό κ., Plato de Rep. 2. [Plato Comicus ap. Bekk. Auecd.
I,	6.] Κακοδοξέω, Infamia laboro, Male audio, Xeo. [Mem. 3, 6, 17.] Κενόδοξος, Inanis gloriæ cupidus, s. amans, [“ Markl. Iph. p. 278. Musgr. Iph. T. 419.” Schæf. Mss. * “ Κενοδόξως, Chrys. in 1 ad Cor. Serm. 8. T. 3. p. 293.” Seager. Mss.] Κενοδο-ξία, Inanis gloriæ cupiditas, amor, studium, Chrys. Κενοδοξίας τροφὴ τιμαὶ καὶ έπαινοι, [“ Lucian. Dial. Mort. 10. Ver. Hist. init.” Boiss. Mss. “ Thom. M. 863.” Schæf. Mss.] Κενοδοξέω, Inanis gloriæ sum cupidus, vel, ut Bud. ap. Naz. et Chrys. exp., inani gloria ducor, [Procli Paraphr. Ptol. p. 11. Epiphan. 1, 45. Heliod. 367- “Schol. Eur. p. 109« Matth.” Schæf. Mss. * Ἀκενόδοξος, M. Anton. 1, 16. 8, 1. “ Chrys. in Matth. Hom. 19. T. 2. p. 140.” Sea-
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ger. Mss. •Ἀκενοδοξία, Schneider. Lex. ἀμαρτὰρως.
*	Κουφόδοξος, unde * Κουφοδοξία, Pallad. Laus. ρ. 8.
*	Λιμόδοξον, unde * Λιμοδοξία, Philo 2, 436. Ρ.
*	Μεγαλόδοξος, Schleusner- Lex. in V. Τ. “ Inses. Rosett.” Boiss. Mss. Schol. Aristoph. Θ. 322. Pind. Ὀ. 9, 24. Plut. Thes. 1. p. 2. * Μεγαλοδόξως, Schleu-sner. 1. C. * Μεγαλοδοξία, Suid. v. xΥολοκομπία, Scbol. Aristoph. 'I. 696. * Μεγάδοξος, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 674. * Μυριόδοξος, Manetho 4, 175.] Ὁμόδοξος, Pari gloria praeditus, Greg. [Lucian. 271* 535. * Ὀμοδοξέω, Strabo 2. p. 154. Polyb. 1, 41.
*	Ὀμοδοξία, Par gloria. * Ὁμοδόξως, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως. * Ὄμοιόδοξος, Athan. 2,559· * Πολύδοξος, Anal. 3, 314. Stob. Ecl. Eth. 82. Passowii Liber de Fine et Ratione cond. Lexx. Teutonice scriptus p. 102. * Πολνδοξία, Damascius Photii p, 1037·] Φ*λό-δοξος, Gloriæ cupidus, Ambitiosus, Herodian 3. [“ Forte, Qui se amicum simulat, Clem. Alex. Protr. p. 38.” Routh. Mss.] Φιλοδοξία, Gloriæ cupiditas, [Schleusner. 1. c. “ Diod. S. 1, 682.” Schæf. Mss.] Φιλοδόξωε, Cum cupiditate gloriæ, Ambitiose. Φιλοδο-ξέω, Gloriæ sum cupidus, Gloriæ servio, [Diod. S. 19,
54.	Schleusner. Lex. in V. T. “ Wyttenb. ad Plut. 1, 494.” Schæf. Mss.] Ἀνπφιλοδοξὢ, Gloriæ cupiditate certo cum aliquo, [Polyb. 1, 40, 11.] Συμφιλοδοξώ σοι, Gloriæ tuæ servio. Bud. [Cic. ad Att. 5, 17·] Contr. Ἀφιλόδοξος, Minime gloriæ cupidus, Non ambitiosus. [* Ἀφιλοδόξως, Clem. Alex. Str. 8. p. 914. * Ἀφιλοδοξία, Cyrill. in Jo. 4. p. 286.]
. [* Δοξότης, Schleusner. Lex. in V. T.] Δοξάριον, Gloriola, Lucian. [136. 995. εὐτελὲς δόγμα, Hes.
*	Δόξις, i. q. δόξα, Democritus ap. Schneider. Lex.]
*	Δοξικὸς, Schleusner. Lex. in V. Ἐ]
*	Δοξοῦσθαι, Hesycilio κατοπτρίζεσθαι, φαντάΖε-“ σθαι,” [“ i. q. δοξάΖεσθαι. Herodoti loca indicavit Albert. ad Hes. Sic vero et 7, 135. ubi olim perperam δεδόξασθε.” Schweigh. Mss. “ Valck. p. 499· 564. 677. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 65.” Schæf. Mss.]
11	ΔοξἀΖω, Opinor, Sentio, Existimo, Plato de LL. Δ- περί ψυχῆς οὕτως. Et οὐ κακῶς δ. de Rep. 1. Xen. (Άπ. 1, 1, 13.) Οὐ ταυτὰ δ. ἀλλήλοις. Cui ορρ. τὰ αντικείμενα δ. ἀλλήλοις, Aristot. Hinc δοξάΖομαι ἄδι-κος Piat. Existimor injustus. || ΔοξάΖειν, Sentire de se magnifice, Bud.e Thuc. Hinc Δοξασία, Opinatio, Opinio, ὑπόληψις, Suid. [e Dione.] || Celebro, Gloriosa celebratione colo, vulgo Glorifico. Unde et pass. δοξαζόμενοι, Qui celebrantur. Et Ἐπ’ άρεττ} δεδοξασμέ-νοι ἅνδρες, Polyb. Vide Bud. 368. de recepta et a Vett. hac signif. Et de Ἑδοξώσθην ibid. [Plato Alcib. 1. Hippocr. Jurej. 3. Jambl. V. P. 408. Protr. 124. Kiessl. “ Jacobs. Auth. 12, 392. Schneider. ad Xen.
K.	Ἀ. 337. Wyttenb. Præfi ad Plut. Mor. xlv., P. Abrcsch, Paraphr. 316. Δ. ἐν, Diod. S. 2, 145. ad 202.” Schæf. Mss.] Δόξασμα, Quod faciendum videtur, Platoni, quod Thuc. δόγμα. Bud. [Jambl. Protr. 330. Kiessl. “ Eur. Hec. 383. Fr. p. 454.” Seager. Mss. * Δοξασμὸς, Spitzner. de Versu Gr-Hes. 149. Schleusner. Lex. in V. T. “ Hejn. Hom. 6, 68.” Schæf. Mss. * Δοξαστὴρ, Basii. Epist. T. 3. p. 143.] Δοξαστὴς, Opinator, [Antipho 758.] Δοξαστικὸς, Qui vi opinandi præditus est, Aristot. Etb. Gazæ autem δοξαστικά ρήματα Quæ opinandi signif. habent. [* Δοξαστικῶς, Sext. Emp. adv. M. 11, 156.] Ατ Δοξαστὸν, Opinabile, Cic. interpr. ap. Piat, vide Cic. Lex. [Schleusner. 1. c. “ Plato Phædr. 256.” Schæf. Mss. [SED Αδόξαστος, act. signif. Nihil opinans, Alex, in Top. 42. Ἀλλὰ περὶ τούτον τον προβλήματος αδόξαστοι μὲν ἅπαντες, [Plato Phæd. 141 = 1, 84. “ Brunck. Sopii. 3, 492.” Schæf. Mss. * “ Ἀδοξάστως, Scxt. Emp. 1, 15. 24. 2, 13.” Kall. Mss. * “ Θεοδόξαστος βασιλεὺς, Jobus Iasites ap. Fabr. Bibi. Gr. 11,658.” Boiss. Mss. * “ Όρθοδοξασπκος, Olympiod. Præf. in Piat. Gorg.” Routh. Mss.] “ Όρ-“ θοδοξαστικὢς, Opinione recta, non aberrante, Am-“ mon. ap. Aristot. Πρὢτον μὲν ὀρθ. εἰδέναι τούτο χρὴ, “ εἷτα ύστερον *ἀποδεικπκῶς.” ἈντιδοξάΖω, Opinionis contrariæ sum, Contrariam sententiam habeo, Contrarium alicui dogma habeo, s. contraria dogmata: ut cum philosophi dicuutur ἀντιδοξάΖειν ἀλλήλοις.
A Diog. L. Ἀνπδοξάσαι δὲ λέγεται Θαλᾗ καί Πυθα-γόρᾳ. H Iu VV. LL. exp. duntaxat Vicissim glorifico : quæ interpr. ad alteram δόξης signif. pertinet. [Plato Theæt. 1, 170—1. *AὐτοδοξάΖω, E-piphan. ì, 799. “ Sext. Emp. Pyrrh. 1, 65.” Kall. Mss. * Aὐτοδόξαστος, Suid. v. Αὑτό. * ΔιαδοξάΖω, Plato Philebo 23. p. 164. Bas. 1., Antisthenes p. 56. “ Ad Charit. 670.” Schæf. Mss. * ἘκδοξάΖω, Schnei-dero susp., Schleusner. 1. c. * ἘνδοξάΖω, ibid. *’Ev-δοξασμὸς, ibid.] ἙπιδοξάΖω, vide in Ἑπίδοξος, [Theo-phr. C. P. 1, 5.] Ατ ΠροσεπιδοξάΖω, q. d. Approbo mea opiuatione. Suut et qui vertant Coopinor. Geli. 19, 1. Τὰς roiavras φαντασίας, Visa istæc animi sui terrifica non approbat, h. e. οὐ συγκατατίθεται οὐδὲ προσεπιδοξάζει, sed abjicit respuitque. Et statim post: Et eadem incepta, tanquara si jure metuenda sint, sua quoque assensione approbat, καὶ προσεπιδο-ξάΖει. Hoc enim verbo Stoici, cum super ista re disserunt, utuntur. ΚαταδοξάΖω, Contra opinor. Bud. tamen exp. simpl. Opinor, Existimo, Xen. (K. Ἀ. 7, B 7, 18.) Ἢ ei καταδοξάσειαν μήτε ap ἅλλους σοι ἐλθεῖν. Ego certe puto talem esse vim præp. κατὰ in h. v., qualis est in καταγινώσκω : quinetiara καταδοξάζω hic dici, quod alibi καταγινώσκω. [Jambl. V. P. 124- p.
264.	Kiessl., Dionys. Hal. A. R. 6, 10.] Μεταδοξάζω, Opinionem muto, et μεταπείθομαι, ut Bud. exp. in h. 1. Piat. Τοὺς γεμὴν γοητευθέντας σύ γε φαίης ἄν εἷναι οι ἄν μεταδοξάσωσιν, ἢ ὑφ* ἡδονῆς κηληθέντες, ἢ ὑπὸ φόβον τί δείσαντες. [Dionys. Η. ap. Schneider. Lex.] ΠαραδοξάΖω, Inhonoro, Dehonesto, Infamo. In VV. LL. affertur e Deut. 28, (29.) et Eccles. 10. II Item in contr- signif. Valde honoro, Illustro, Mirabile reddo, a παράδοξος, ex 2 Macc. 3. Oí δὲ τὸν Κύ-ριον εὑλόγουν τὸν παραδοξάζοντα τον ἑαυτοῦ τόπον. II Falsam opinionem concipio, VV. LL. [* Παραδοξα-σμὸς, Schleusner. Lex. in V. T. *ΠροδοξάΖω, Phry-nicbus Bekkeri p. 6. * ΠροσδοξάΖω, Plato Theæt. 209=95. Bas. 1. M. Anton. 7,64. Strabo 2. p.777-] ΣυνδοξάΖω, q. d. Conglorifico, Simul glorifico, honoro. Unde συνδοξαΖόμενος ὁμοτίμῳ, Greg. Qui pari C honore afficitur. “ ΣυνδοξάΖομαι, unde Συνδεδοξασμέ-“ vos, ab ea nominis δόξά signif., qua ponitur pro “ Sententia s. Opinione, Aristot. Polit. 5, 9. Συνδε-“ δοξασμένοι νόμοι υπό πάντων των πολιτευομένωυ, “ Simul omnium sententiis approbatae leges.” [* Ὑ-περδοξάΖω, Ignat. Ep. 8. p. 126.]
ΔΟΚΕΥΩ, Observo ; Insidior, a δοκῶ, quia observamus eum et ei insidiamur, quem in manus nostras venturum putamus. II. N. (545.) Ἁντίλοχος δὲ Θόωνα, μεταστρεφθέντα δοκευσας,Οὕτασ’ἐπαΐξεις. Sic Π. (313.) έψορμηθέντα δοκεύσας: Ψ. (325.) καὶ τὸν προύχοντα δοκεύει, i. e. επιτηρεί. Exp. interdum et Expecto. Est autem poët. Data vero fuit signif. participii δο-κεύειν participio pass. vocis δεδοκημένος, a δοκεομαι, alioqui nihil tale signif. est enim δεδοκημένος, Qui observat, Qui stat in insidiis. II. O. (730.)Ἔνθ’ ἂρ ὅγ’ εἰστήκει δεδοκημένος: ubi Eust. venatorum esse verbum tradit, feram expectantium. Unde Προδοκὴ, inquit, Angustus locus, qui insidiantibus est aptus. Lat. Subsessa, ut quidam scribunt. Unde II. O. D (745.) δεδεγμένος ὀξέϊ δουρί. Hæc Eust. confundens certe diversas verborum origines. [Δοκεύω, Orph. Ἀ. 894. 927- 1359. ad Greg. Cos. 857- Apoll. Rh. 4, 755. Arat. 286. Lycophro 609. “ Christod. Ecphn
32.	122. 180. 287. 336. 395. Julian. Æg. 38. Jacobs. Anth. 9, 407. 10, 319. Heyn. Hom. 5, 474. 7, 524. 8, 256. Gesti. Ind. Orph. Harles. Iud. Theocr. Fut. δοκήσω, Archias 19.” Schæf. Mss. * Ἀμφιδο-κεύω, Bio 2, 6. Orph. Ά. 930. Heliod. 2, 306.] “ Έ-“ πιδοκίδες, Hesychio προσδοκίαι, Expectationes.” [Προδοκὴ, 11. Δ. 107. “ Heyn. Hom. 4, 573.” Schæf. Mss.]
ΔΟΚΑΖΩ, i. q. δοκεύω, sed parum usitatum. Videtur certe Sophro ap. Demetr. Phal. πλόον δοκείΖων . dicere pro Navigandi tempus observans vel expe-ctans. Sed ap. Theocr. (1, 150.) δοκασεῖς, Dor. pro δοκάσεις, a δοκἀΖω, est pro Putabis, Arbitraberis. At δοάσσατο per sync. dicit Hom. cum ascititio σ, pro Visum est, tanquam a δοκάΖομαι retinente signif. τον δοκὢ, pro Videor: II. N. (458.) Ὢδε δέ oí φρονέοντι
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δοάσσατο κέρδιον εἷναι Βῆναι ἐπ* Αἰνείαν. ǁ Apud Α. Apoll. Rh. (3, 770.) ἑΖσμένη δ’ ἤπειτα δοάσσατο, Statuit, Decrevit. Ετ ΠροδοκάΖω itidem Observo. He-svchio παρατηρώ, ἐνεδρεύω. Fortasse a προδοκὴ, de quo dictum modo fuit in Δοκεύω. “ ΔοάΖει, Hes. exp.
“ ἀμφιδοξεῖ, διστάΖει, Dubitat: quo significatu et “ δοιάΖει s. ἐνδοιάΖει dicitur. Item δικάΖει, Judicat:
“ ut et δοάσσεται Idem affert pro δοξάΖει, συμφέρον “ καταφαίνει: et δοάσσατο pro διενοήθη, ἐβουλεύσατο:
“ item ἔδοξε.” [Apoll. Rh. 3, 817- 955. 4, 576. II.
Ξ. 33. Π. 652- Ψ. 339· Od. Ζ. 145. Schneider. Lex.
“ Heyn. Hom. 6, 458. 8, 427. Aminon. 44. Valck. Anim. 66.” Schæf. Mss.]
1Γ Δοκάω inusitatum, ut opinor, “ Δοκάειν, Hesy-“ chio τηρεῖν, φυλάσσειν, ἐπιτηρεῖν, προσδοκᾷν, Ob-“ servare, Expectare:” [vide Δόκη, “ Musgr. Iph. T. 802.” Schæf. Mss.] sed a quo COMP. Προσδοκάω, in frequenti usu est in prosa. Est autem Προσδοκώ, Ex pecto, in ea sigoif., a qua dicitur aliquid præter expectationem fieri, Spero. Aristoph. Σ. (56.) Μηδὲν παρ’ ἡμῶν προσδοκᾷν λίαν μέγα. Xen. Εἰ προσδοκφη, χ ὁπότε τὰ σημαινόμενα πράξει, ῤαστώνην τινὰ, Si speret, Bud. Cum fut., Æschin. προσδοκώ ἀποδείξειν, ubi redditur Confido. Sic Dem. Προσδοκώ κακόν ἅν τι γενέσθαι, pro fut. γενἡσεσθαι. Et pass. tam de persona, quam de re; ut π. τοῦτο ποιήσειν. De re autem, ut τὰ π., Quæ expectantur, sperantur: et τὰ προσ-δοκηθέντα, Sperata, Expectata, Bud. in h. 1. Οὑδ’ ὁποΰν εὑρημένοι τῶν π. Et in malum ap. Herodian., ut προσδοκῶμεν in Dem. 1. C. Δεινὰ προσδοκώμενα ἑαυτῷ ἑκάστοτε συμβήσεσθαι φάσκων. || Arbitror, de re præterita ap. Piat. Bud. Ex eod. autem Piat, de Rep. 1. in VV. LL. affertur, Προσδοκώ προὕργου εἶνα» εἰς τοῦτο, Reor ad hoc prodesse. [Προσδοκάω, Schleu-suer. Lex. inV.T. “Ad Herod. 577· Xen. Eph. 11.
178.	Tliom. M. 300. 747. Puto, ad Xen. Epb. 263. Cum infin., Thom. M. 167. ad Diod. S. 2, 385. παρά τίνος, Toup. ad Longiu. 397· Προσδεδοκηκὼς, Me-mno p. 66. Orell.” Schæf. Mss.] Προσδόκημα, τὸ, Expectatio, Plato, Τούτων των παθημάτων προσδόκημα, [Philebo 2, 32. * Προσδόκησις, unde * “ Προσ- < δοκήσιμος, Max. Planudes V. Æsop. p. 52. Froben.” Boiss. Mss. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 132. “ Ammon.
53.	Thom. M. 342.” Schæf. Mss. * Προσδόκητος, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως.] Απροσδόκητος, Inexpe-ctatus, Necopinatus, Inopinus. Dicitur de re, et de persona : ευπραγία, Thuc. et contra κακόν ap. Eund. Dicitur etiam aliquid ἀ. άποβαίνειν. Et adv. ἐξ ἀ., Ex improviso. Item, εν τῷ ἁ. Ετ Άπροσδοκήτως, Præter expectationem, Ex improviso, Inopinato ; ut ἐπιθεμένων ἀ., Tliuc. 2. ’Απροσδόκητος act. Qui non expectat, nihil tamen expectat. Ita enim accipi puto a Thuc. 145. et alibi. [Æsch. Fr. 681. Soph. EI. 1022. Aristoph. Λ. 352. Herod. 7, 204. Thuc. 2, 5. 6, 69. Xen. K. Ἀ. 4, 1,8. “ Ad Charil. 123. Dionys. H. 1, 327- Active, Diod. S. 2, 6. Thuc. 2,210,
228.	Bav.” Schæf. Mss. Άπροσδοκήτως, Diod. S. 2. p. 80., 13. p. 363., 20. p. 734. Thuc. 4, 29- 7, 21. Polyb. 1, 62. Dionys. H. 1, 98-] Προσδοκία, i. q. προσδόκημα, e t multo usitatius: Dem. Ἔχειν π. της Ασφαλείας: Lat. In cxpectatioue esse. Et Π. πα-ρέχειν ὡς έπιπλευσονται, Thuc. Expectationem afferre. Apud Plut. Pomp. est Expectatio de virtute alicujus, i. e. Spes, Bud. Sed signif. Expectationem tam mali, quam boni: ut cum φόβος definitur προσδοκία κακοϋ ap. Aristot. Eth. 3. Expectatio mali. Quod Cic. interpr. etiam Opinio impendentis mali. Παρὰ π. Schema, cum aliud respondemus, quamex-pectetur. ǁ Metus, Thuc. 2. Οὕτε π. οὐδεμία μὴ ἄν ποτέ οι πολέμιοι ἐξαπιναίως ούτως ἐπιπλεύσει αν. [Theophr. Char. 23, 1. “ Coray 292. ad Xen. Eph.
263.	Thom. M. 299. ad Charit. 452. Schema παρὰ π. ap. Grammatt, Eldik. Suspic. 20. Seq. μὴ ἄν, c. optat., Thuc. 1, 396. Bav. Π. ἔχω, c. inf.,Thom. M. 167· Aἱ ἐσχάται π., Diod. S. 2, 462.” Schæf. Mss.
* Άπροσδοκία, Pseudo-Plato Defin. 11, 290. * Παρα-νρυσδοκία, Dem. 193. Tib. Rhetor ap. Schneider-Lex.] Προσδόκιμοε, Qui expectatur, De quo expectatio est, Thuc. 7, (25.) Καὶ εκ Πελοπόννησου ἄλλη στρατιά π. αὐτοῖς. Sic 1. Τοΰ βαρβάρου π. ὄντος. Et
in malum ap. Híppocr. Π. ὁ θάνατος παραντίκα,
ǁ Sed π. οντων τη ἄλλῃ στρατί? ap. Thuc. 7« Schol. act. accipit pro θαῤῥούντων τῇ ἄλλῃ στρατί?, sub. ἑλευσομένῃ. [Herod. 1, 78.	“ Valck. 285. ad Am-
mon. 53. Thom. M. 343. Heind. ad Piat. Theæt.
286.” Schæf. Mss. * Προσδοκίμως, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως.]
ΔΟΛΙΧΟΣ, Longus, Prolixus: δόρυ, II. N. (162.) Longa hasta, ἐλάτῃσι, Apoll. Longis rem is, πρυμνήσια, Epigr. Longi rudentes. ǁ Dicitur et de longitudine temporis : ut πλόος, νὺξ, Od. Sic κάματοι, Epigr. Item ελπίδες, necnon χρόνος, ibid. || Δολιχὸν adv. etiam putatur accipi 11. K. (52.) “Έργα δ’ ἔρεξ* ὅσα φημὶ μελησέμεν Ἀργείοισι Δηθά τε καὶ δόλιχόν. [“ Toup. Opusc. 2, 137- 178. Ruhnk. Ερ. Ο. 71. 174. Jacobs. Anth. 6, 406. 7, 304. 8, 70. 161. 11, 238. Antip. Tli. 18. Epigr. adesp. 384.” Schæf. Mss.] Δολιχογραφία, Prolixitas scripti vel scriptorum, E-pigr. [Anal. 3, 87. “ Leon. Alex. 22. Paul. Sil. 511 Jacobs. Anth. 9, 161.” Schæf. Mss.] “ Δολιχόουρον, “ Quoddam πάθος στιχηρόν, quod et ὑπέρμηκες nomi-“ natur, ut 11. Γ. Κἀστορά θ’ ἱππόδαμον, καὶ πὺξ ἀγα-“ θὸν Πολυδεύκεα. Sunt qui hypermetros vocent “ ejusmodi versus, quoniam metri mensuram una “ syllaba excedunt, et caudam habent longiorem.” [Eust. 10, 18. Schol. B. in Aristoph. Ἀ. 860.] Δο-λιχόσκιος, Habens longam umbram, Longus ; ut ἔγ-χος, II. Γ. (346.) et alibi, sicut et δόλιχόν δόρυ. Cetera compp. vide in subst. ut δολιχόοεψος in δειρά. [Opp. K. 4, 110. ad Greg. Cor. 649. Nonn. D. 11, 324. “ Valck. ad Ammon. 9. Heyn. Hora. 5, 19I·" Schæf. Mss. * Δολιχούατος, Opp. K. 3, 186. * Δο-λιχόφρων, Emped. ap. Plut. 10, 579· μέριμναt. * Δο-λιχαίων, Emped. ap. Schneider. Lex. * Δολιχἀορος, Philetas ap. Heyn. ad II. T. 8. p. 146. “ T. 6. p. 646.” Schæf. Mss.] “ Δολιχεγχὴς, Longam hastam habens, Eust.” [in II. Φ. 155. “ Heyn. Hom. 4, 481.” Schæf. Mss. * Δολιχήρης, Opp. K. 1, 407. *A. 2, 497- Nicander Θ. 183. “ Brunck. Soph. 3, 433.” Schæf. Mss. * Δολιχόεις, Anal. 1, 126. Musgr. Iph. A. 124. Wakef. Eum. 937·]
Δολιχὸς, vel Δόλιχος retracto acc., Certum curriculi spatium, duodecim aut, secundum alios, viginti-quatuor stadiorum. Metaph. autem eleganti Laus ab Epicrate Comico [ap. Athen. 570.] dicitur δ. τοις ἔτεσι τρέχειν,\ qua et Lat. dicunt Vitam decurrere, et Decursum vitæ spatium. [Schol. Pind. Ό. 3, 38. “ Ruhnk. Ep. Cr. 71. 174. ad Charit. 310. Brunck. EI. 686. Jacobs. Anth. 7, 51. 133. 304. 345. 9, H 1. Sosipat. 2. et Jacobs.: ad Diod. S. 1, 647. ad Lu-cian. 2, M. Heyn. Hom. 8, 507.” Schæf. Mss.] Δο-λιχεύω, Dolichum curro s. decurro, Epigr. Et generalius δ. δρόμον, ut Philo de Mundo, Δ. ròv τής φύσεως δρόμον, Naturæ curriculum quasi Circen9e peragit, Bud. Apud Eund. V. Μ. Δ. ἄνω καὶ κάτω, Sursum deorsum cursitare. [Eutecnii Metaphr. Opp. K.p. 13.: Anal. 2, 352. i. q. δολιχοδρομέω. “Toup. Opusc. 2, 229." Schæf. Mss.] Δόλιχος, Legumen quoddam, Phaselus, Pisum, secundum quosdam. > Gorr. Cicerculam, Phaseolum e Gal. interpr.
ΔΟΛΟΣ, (ὁ,) Dolus, Fraus, Hom. Od. Ψ. (321.) Καὶ Κίρκης κατέλεξε δ. πολυμηχανίην τε. Sic II. Ο. (14.) κακότεχνος. Idem interficere δόλῳ et κράτεί, item δόλῳ et ἀμφαδὸν, alicubi inter se opp. Frequen-tissimus autem est illi h. v. usus. Isocr. Evag. Oí δε μετά δ. καὶ τέχνης περιγενόμενοι των εχθρών. Aristoph. autem Π. (1159·) δόλος contrarius est ἁπλοῖι τρόποις. [“ Alio sensu, Petr. Alex. Ms.” Routb. Mea. “ Bono sensu, Schol. Apoll. Rh. 3, 89.” Boiss. Mss. Æsch. S. c. Th. 875. Conf. cum χορός, Spitz-ner. de Versu Gr. Her. 55. “ Wolf. ad Hesiod. 82. Jacobs. Spec. 38. ad Charit. 392. Wakef. Phil. 477. 1228. Heyn. Hom. 5, 216. Conf. c. λόχος, 5, 227. Δ. καὶ απάτη, Dionys. Η. 1, 476. Ἄνευ δ., Herod. 687. 693. Phalar. 222. et Lennep.” Schæf. Mss. * Δολόδουπος, “ Pierson. Veris. 44. Toup. Opusc. 1* 536.” Schæf. Mss. Orph. Ὕ. 64, 3. perperam pro ὁπλόδουπος. * Δολοεργὸς, Manetho 4, 57. 243. * Δο-
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λοήτωρ, Orae. Sibili. 1. ρ. 32 = 156. Sibylla ap. Theoph. ad Autol. 2, 52. p. 246. * Δολοκτασία, A-poll. Rh. 4, 480. * Δολοληψία, Cod. Ps. V. T. 524. Fabr. falsa lectio, Schneider. Lex. Supplem.] Δολο-μήδης, Qui dolos meditatur, Dolosus, [Simonid. ap. Schol. Apoll. Rh. 3, 26. “ Ad Charit. 392.” Schæf. Mss.] Δολομήτης, vel Δολόμητις, Cujus dolosa sunt consilia, Dolosus, Vafer. Unde δολομῆτα vocat. II. A. (540.) et δολόμηπν Αἴγισθον, [Od. Γ. 198. Æsch. Pers. 93. “ Ad Mœr- 65. Græv. Lectt. Hes. 516. ad Herod. 515.” Schæf. Mss.] Δολομήχανος, Doli machinator, fabricator, Dolosus, Fraudulentus, ea forma, qua κακομ. [“ Const. Manass. Chron. 61. 118.” Boiss. Mss. Apoll. Rh. 2, 221. “ Ad Charit. 392.” Schæf. Mss. * Δολόμυθος, Soph. Trach. 850. * Δο-λοπλανὴς, Nonn. D. 8, 126.] Δολοπλόκος, Dolos nectens s. texens, Dolosus, Fraudulentus. Sappho Venerem alloquens, Παῖ Διὸε δολοπλόκε: Nonn. φωνή, Vox dolosa. [Scbæf. ad Dionys. H. de Comp. VV. 348, Aristot. Nicom. * Δολοπλοκέω, unde * “ Δολο-πλόκημα, Const. Manass. Chron. p. 85. * Συνδολο-πλοκέω, 112.” Boiss. Mss.] Δολοπλοκία, Dolosum commentum s. vafrum. Hes. autem δολοπλοκίας exp. ràs των λόγων πλοκάς. [Theognis 226. Hippoor. E-pist. 1283. * Δολοποιὸς, Soph. Trach. 844. * Δολό-πους, i. q. δολιόπους.] Δολοῥῤαφὴς, Dolis s. E dolis consutus, et quasi consarcinatus, Dolosus, [Opp. Ἁ.
3,	84.] Δολοῤῤαφία, Dolosum commentum, Vafrities, Ἡώαίστου πάσα δ. [“ Paul. Sil. 30.” Schæf. Mss. * Δολοῥῥαφέω, * Δολοῥῤάφος, Schneider. Lex. ἀμαρ-τύρως. Posterior vox est ap. “ Basii. Schol. ad Greg. Naz. Stelit. 2. in Notit. Mss. Ύ. 11. P. 2. p. 110.” Boiss. Mss. * Δολόφονος, Gl. Interemtor, Æsch. Ag. 1138.] Δολοφονία, Cædes dolo patrata, non ἀμφαδὸν, ut loquitur Hom. [Schol. Apoll. Rh.
4,	480. Aristot. Eth. Nic. 5, 2.] Δολοφονέω, Dolo
occido, et ex insidiis. Plut. Pericle δολοφονεῖν et Kpv<{>aíws ἀναιρεῖν pro eod. dicit. Sic pass. Δολοφο-νεῖσθαι, Dolo interimi, et per insidias. [App. B. S. 214. Diod. S. 4. p. 183. 192., 15. p. 466., 17. p. 601. Polyb. 2, 36. 5, 40. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 648. * Δολοφόνησις, App. B. S. 214. * Δολοφονεύω, Suid. 3, 4. * Δολοφραδὴς, Pind. N. 8, 54. Hymn. in Mere. 282.]	“ Δολοφράδμων, Doli machinator, Do-
“ los agitans animo, ideoque Fallax, Insidiator.” [* Δολόφρων, Aristot. Peplo 6.	“ Ad Mœr. 66."
Schæf. Mss.] Δολοφρονέω, Dolum cogito, s. dolos, Meditor fraudes, ut Ulysses δολοφρονέων Od.(E. 51.) non semel: item Juno δολοφρονέουσα aliquot II. 11. Δολοφροσύνη, Doli meditatio, Dolus, Vafrities, 11. T. (97·) δολοφροσύνῃς ἀπάτησεν. [* Δολῶπις, i. q, δολε-ρὸς, Soph. Trach. 1050.] Ἅδολος, Doli expers, Dolo careus, Candidus, Sincerus: φίλων ἀδολώτατε, Sy-nes. Dicitur et de re : ἀ. γνώμῃ καὶ ὐγιεῖ, Plato Epist. Et ἀδολώτατον ἦθος ap. eund. Synes. || Nou adulteratus, ap. Aristid. [1 Petr. 2, 2. Dionys. H. 1, 47- 138. Æsch. Ag. 94. Aristoph. Ὄ. 631. Λ. 168. Thuc. 5, 18. 47· “ Eur- Suppi. 1029. Fr. p. 497·" Seager. Mss. “ Valck. Auim. ad Ammon. 89. Ja-cobs. Anth. 10, 163. ad Lucian. 2, 61.” Schæf. Mss.] Ἁδόλως, Citra dolum, Candide, Thuc. 158. [Polyb. 1, 78. Xen.Æ. 3, 4, 5. Diod. S. 3. p. 143. Schleusner- Lex. in V. T. “ Jacobs. 1. c.” Schæf. Mss.] Δολόεις, Dolosus, Subdolus, Apoll. Rh. (2, 423.) δολόεσσαν αρωγήν θεᾶς. || Dolose factus, δέσματα, Od. Θ. [281. cf. 297. “ Eur. Iph. A. 1525.” Kall. Mss. “ Ad Charit. 393.” Schæf. Mss.]
Δολόω, Dolo ago cum quopiam, Decipio, Ari-stoph. 'I. (1007·) Et σοῖς δολώσαντες γάμοις, e quopiam Tragico, VV. LL. ǁ Adultero : unde numisma δεδολωμένον. Δολώσαντες τὸν οίνον, Lucian. Sed et δολοϋν dicuntur qui lanas tingunt, sicut et φαρμάττειν, J. Poli, quo pertinet δολερὰ χρώματα. Tale esse mihi videtur, quod Lat. poëtæ dicunt Lanam mentiri colores. [“ Orig. c. Ceis. 4, 13.” Routh. Mss. “ Schol. Aristoph. Π. 435. ubi cf. T. H.” Boiss. Mss. Æsch. Ag. 1628. “ Eur. Iph. A. 898. Hesiod. Θ. 494. Soph. Phil. 120. 1288.” Sea-ger. Mss. “ lluhnk. Ep. Cr. 111. Zeun. ad Xen.
K.	Π. 129. Valck. ad Herod. 100. Wakef. Alc. 12. T. H. ad Plutum p. 125. Kuster. Aristoph. 8.
A Boeckh. in Piat. Min. 172.” Schæf. Mss. * Δόλωμα, “ Lobeck. Aj. p. 302.” Schæf. Mss. Æsch. Choëph. 1003. “ Æneas Poliorc. 8.” Seager. Mss.] Δόλωσις, Deceptio, Xen. K. Π. 1, [6, 19. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 351. * Δολωτὸς, unde * Ἀδόλωτος, Theophyl. 3, 722.]
“ Δολίφονον, Hes. tradit πεπαίχθαι παρά τον * δο-“ λοφονίου. ΑΤ Δολίσκος, Eid. δόλων, ππραξιφὶς, “ Dolo, Pugio.”
Δόλιος, Dolosus; ut τέχνη, Hom. Hesiod. Item ἔπη, Hom. Et de persona interdum, ut Aristoph. de Mercurio, (Π. 1157.) Soph. autem Aj. (470 ὲψ’ ἡμ«ν ὁρ-μᾶται pro δολίως. Et superi, δολιώτατος. [Schleusner. Lex. in V. T. “ Wolf. ad Hesiod. 82. Brunck. Phil.
133.	ad Charit. 393. Musgr. Iph. T. 857- Tro. 530. Hei. 242.” Schæf. Mss. * Δολίως, Schol. B. in Ari-stopb. Λ. 624. Eust. Erot. 390. Schleusner. 1. c.
*	“ Δόλια, Cicuta, Diosc. Notha 468.” Boiss. Mss.
*	Δολιόγνωμος, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 385. “ ad Hesych. 1019. n. 5.” Dahler. Mss. * “ Δολιογνώ-
B μ«ν, Schol. ined. ad Greg. Naz. δολόμητις in Carm. p. 32.” Boiss. Mss. * Δολιοθήρας, Titus Bostrensis in Luc. 4. p. 784.] Δολιόπους, Doloso pede gradiens, [Soph. EI. 1506. * “ Δολιοῤῤάφος, Tzetz. Chii. 8, 927. * Δολιότροποε, 3, 443.” Elberling. Mss.] Δολιό-φρων, Eur- (Iph. A. 1301.) Dolosa cogitans, Fraudulentus, [Æsch. Choëph. 946.] Δολιότης, Fraudulentia, [Schleusner. I. c. Eust. Od. p. 41, 16. “ Wakef. Trach. 1063.” Schæf. Mss.] Δολιόω, Dolo utor, ap. LXX. Interprr. Ἐδολιοῦσαν ταῖς γλώσσαις. ΔολίΖω, Adultero, Diosc. Δολιεύομαι, Fraudulenter ago, [“ Eust. 65. penult.” Seager. Mss. Schleusner. 1. c. Sext. Emp. p. 119- λόγος δεδολιευμένος, Etym. M. v. Ὑποστειλάμενος. “ Acta Traj. 1, 234. Schol. ad Plutum 160. Schol. ad Trach. 413. Erf.” Schæf. Mss. * “ Δολίευμα, Const. Manass. Chron. p. 86.” Boiss. Mss.]
Δολερόν, i. q. δολόεις et δόλιος, sed δολερὸς potius in prosa usurpatur quam illa. Xen. K. Π. 1, (6, 19.) Ἑπίβουλον cìvat, καὶ κρυψίνουν καὶ δ. Et Δ. μεν τα c ειματα, δ. δὲ τὰ ‘χρώματα, Herod. Ubi δ. χρώματα optime convenire puto cum eo, quod tradit J. Poli, δολοῦν ἔρια dici pro βάπτειν. [“ Markl. Suppi. 222. Boeckh. in Piat. Min. 172. Jacobs. Anth. 10, 163.” Schæf. Mss.] Δολερῶς, Dolose.
ΔΕΛΕΑΡ, τὸ, Esca, qua animalia capiuntur, Aristot. Τοῖς γαρ δελέασιν ου roís avroìs άλίσκονται πάντεε. Quod Plin. Non omnes eadem esca capiuntur. Lucian. Ὥσπερ τις λάβραξ καὶ τὸ άγκιστρου τῷ δ. συγκα-τασπάσας. Et metaph. (1, 136.) Ὁ δὲ τοσοῦτον μοι δ. καταπιών. Eur. Andr. (263.) Τοιόνδ’ ἔχω σου δ. Dictum autem volunt quasi δόλεαρ : Eust. vero a δέ-λος s. δέλω tum hoc, tum δόλος derivat. [* Δεῖλαρ, δείλατα pro δελέατα, Etym. M. Callim. Fr. 458.
*	Δέλειαρ, Numen, ap. Athen. 305. “ Δέλεαρ, Wyt-tenb. ad Plut. S. N. V. 52. Abresch. Lectt. Arist. 286. Valck. Diatr. 195. ad Herod. 70. ad Lucian. 1, 359·’' Schæf. Mss. * Δελεάρπαξ, Anal. 1, 245. Δέ-λος, Gl. Esca, Opp. Ἁ. 3, 437- δελέεσσι, Ms. δε-λέασσι, Geop. 20, 7* 11. 15. 17- “ Poetaster cum
D Wernsdorfii Phile p. 32.” Boiss. Mss. Δειλανθεὶς, Hesychio κλεφθεὶς, ἀπατηθείς. Δέλλει* κηλεῖ.] Δε-λεάΖω, Inesco, Esca capio, Athen. 7. de quodam pisce, Ἀνελκυσθεὶς δὲ, οὐ δελεάΖεται οὕτε σαρκὶ, οὔτ’ ἄλλῳ τινὶ ἐμψύχῳ. ǁ Escam impono, Lucian. Δελεά-σας τὸ άγκιστρου ἱσχάδι, Caricam hamo imponens escæ loco. [“ Et δελεάΖειν τὸ δέλεαρ περὶ αγκίστρου, Herod. 2, 70.” Schweigh. Mss.] Frequentius metaph. sumitur. Philo de Vita Mos. 1. Δελεάσας ελευθερίας ἐλπίδι τὸ πλῆθος, Multitudinis spe libertatis illectæ. Herodian. 2, (15, 4.) Τιμᾔ προσποιϊ/τω δελεάσας τὸν άνθρωπον, Inescans. Et in pass. ap. Dem. de Cor. Σχολῇ δελεαζόμενοι. Philo 1. c. 1. Δελεασθεὶς δὲ καὶ τοῖς ἤδη προτεινομένοις καὶ ταῖς μελλούσαις ἐλπίσι, Oblatis inescatus. Et γαστρὶ δελεάΖομαι, Xen. Illecebris ventris capior. Apud Plut. vero Symp. Δελεασθεὶς δια τούτων ἐπ* εκείνα πρόσεισι, mutata constr. [“ Alciphro 22. Abresch. Lectt. Arist. 286. Toup. Opusc. 2, 186. Villois. ad Longum 184.” Schæf. Mss.] Δελέασμα, τὸ, q. d. Iiiescainentum, Quod esc» loco imponitur hamo aut laqueis, Illectamentum,
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Plut. (9, 274.) Νόθα καὶ κίβδηλα τὰ των ἄλλων θωπεύ-ματα καὶ δ. Δελεασμάηον, τὸ, Athen. 4, (11.) e Philoxeno. [* Δελέαμα, Suid. V."Εγκειται.] Δελεασμὸς, ὁ, Illicium, Illectamentum. [* Δελεαστὴς, unde * “ Δε-λεαστικὸς, Cyrill. Hier. 120. Clem. Alex. Str- 2, 20. p. 408. * Δελεασπκῶς, 412.” Kall. Mss. * Δελεα-στὸς, Joseph. c. Ap. 2, 39- perperam pro δελέατος.] Δελεάστρα, ἡ, Decipula, Transenna, in quam esca imponitur, Plaut.: J. Poli. 10, (156.) inter πάγας numerat, et alio nom. ἀνδρομέδιαν dici tradit; citat autem e Cratino et Nicopbonte. Apud Suid. autem δελέαστρα scribitur cum acc. in antepen. et exp. παγίδες, ac si plur. esset a sing. δελέαστρον.
Δελαστρεὺς, έως, ὁ, per sync. pro δελεαστρεὺς, q. d. Inescator, Qui esca decipit, “ Piscatoris epith., “ ut qui soleat δελεἀΖειν τοὺς ἰχθύας,” Nicander θ. (799.) Τούς ἁλὸς ἐξερύουσι δελαστρέες ἰχθυβολῆεε. Δε-λἠπον, τὸ, ί. q. δέλεαρ, [“ Bruuck. Sopb. 3, 507.” Schæf. Mss.] sed et Δέλητι ap. Hes. exp. δελέατι legitur. “ Δελητήριον, Stiidæ τὸ δέλεαρ, Esca.” [* Ἐκ-δελεάΖω, Gl. Obesco. * ἘπιδελεάΖω, Diod. S. 1, 35. * ὙποδελεάΖω, Philo ap. Mathem. vett. 100.]
ΔΟΝΕΩ, Agito, II. X. (300.) τὰς μέν τ’ αἰὀλος οίστρος ἐφορμηθεὶς ἐδόνησεν, Aristoph. (Έκ. 954.) Πάνυ γάρ τις ἔρως με δονεῖ Τῶνδε βοστρύχων. Et illud Anonymi, Παραδιδόντες αὐτὰ τοῖς ἀνέμοις δονεῖυ καὶ διασαλεύειν. Huc pertinet et pass. ap. Theocr. (7, 135.)Πολλαὶ δ’ ἄμμιν ὕπερθε κατά κρατοε δονέ-οντο Αἴγειροι πτελέαι τε, i. e. ἑκλονοϋντο. Η orat. Saepius ventis agitator ingens Pinus. Xen. Σ. (2, 8.) Τοὺς τροχούς ἁνεῥῤίπτει δονουμένους. Herodian. 7, (5,
19.) Πᾶν δὴ τὸ Αιβύων ἔθνοε εὐθέως ἐδεδόνητο, Commovebatur, Concutiebatur, seu, ut Polit, vertit, Tumultuabatur. [“ Clem. Alex. Pæd. 225.” Routh. Mss. “ Δονέουσι τὸ γάλα, Herod. 4, 2. Ἁσίη ἐδονέετο πάση, 7, 2.” Schweigh. Mss. Pind. Π. 1, 85. 4, 390. 6, 36.
10,	16. N. 6, 36. 96'· 7, 119. Tbeocr. 13, 65. 24, 88. Aristoph. Ὄ. 1183. Aretæus 4, 1. Mnestmach. ap. Athen. 403. Opp. Ἁ. 3, 412. “ Bergler. Alciphr.
108.	Wakef. ad Bion. 4, 5. Jacobs. Præf. ad Bion, et Mosch. xxii. ad Herod. 505. ad Charit. 513. Wakef. Eum. 137. Jacobs. Anth. 6, 281. 7, 17- 322. 9, 245. 247. 11, 67. 209. Phrynich. Ecl. 44.” Schæf. Mss.] Δόνημα, τὰ, Agitatio, Motus: pass. siguif. Lucian. de Saltat. (5, 135.) dicit Protea imitari potuisse δένδρου δόνημα. [“ Ad 2, 278. Wakef. Here. F. 111.” Schæf. Mss. * Μουσοδονέω, unde * “ Mou-σοδόνημα, Eupolis * Προσπαλτίοις, Priscian. 18. 25. 225.” Elberling. Mss.] Δόνησις, Agitatio, Ipsa actio agitandi, commovendi, quassandi. [* Ἑθελοδονέω, unde * “ Ἑθελοδόνησις, Epiphan. Hær. 42. p. 147.” Routh. Mss. * Δονητὸς, unde] Ἀδόνητος, ὁ, ἡ, Immotus, Inconcussus, Epigr. Ἀστεμφὴς ἁδόνητος ενέχεται, i. e. ἀσάλευτος, Suid. [* “ Πολυδόνητος, Planndes Ovid. Met. 15, 396.” Boiss. Mss.] Ἀμφιδονέω, U-trimque commoveo s. agito, Epigr. [* “ Ἀναδονέω, Anacr. 64.” Kall. Mss.] Διαδονέω, Concutio, Disturbo, Bud. ex Areop. Ἐκδονέω, Emoveo: unde pass. Πάντων δ’ ἐκδεδόνητο φρένες, Conturbatae, perculsae sunt, Epigr. [“ Jacobs. Præf. ad Bion, et Mosch. xxii. Anth. 9, 247. 11, 67.” Schæf. Mss. * Ἑπιδονέω, Antiphanes ap. Athen. 3, 49. * Περιδο-νέω, Dionys. H. 1. p. 15. * Συνδονέω, Greg. Naz. 2,
11.	231. “ Const. Manass. Chron. p. 62. 98. 103.” Boiss. Mss. Hippocr. Epist. 1289· “ Heyn. Hom. 8,
92.” Scliæfi Mss. * “ Θεοδόνιον, Pæonia, Diosc. Notha 460.” Boiss. Mss. * Πολύδονος, Æsch. Pr. 787. πλάνη.] Δονεύω, i. q. δονέω : UNDE Ἀδόνευτος, i.q. ἀδόνητος.
“ 11 £ίνοπά\ιζεν, Hesychio διὰ των χειρῶν ἐδόνει “ καὶ ἐκίνει ἀναιρῶν : addenti, poëtam bis esse usum “ h. v.: semel sc. 11. Δ. (471.) oi δὲ λύκοι ὢς Ἀλλή-“ λοις ἐπόρουσαν, ἀνὴρ δ’ ἄνδρ’ ἐδνοπάλιΖεν. Et ite-“ rum, Od. Ξ. 501. ἀτὰρ ἠῶθέν γε τὰ σὰ ῥάκεα δνοπα-“ λίξεις: quod Hes. exp. δονήσεις ταῖς χερσὶ καὶ ἐκ-“ τινάξειε, Agitabis manibus et excuties: ut Eust. “ quoque ταῖς παλάμαις δονήσεις ἢ δινήσεις, οἷα συῤ-“ ῥάπτων ἢ καὶ ἄλλως μετα-χειρι^ύμενο!: alludens ad “ etymon, iunuensque δνοπαλἱΖειν dici pro δονεῖν
,Α “ ταῖς παλάμαις : ut et superius δνοπάλιΖεν exp. “ ἐδόνει ταῖς παλάμαις : item ἐδόνει καὶ ἔπαλλε: in-“ dicans comp. esse vel e δονεῖν et παλάμη, vel e “ δονεῖν et πάλλειν : quorum utrumque non est dis-“ sentaneum. Et δνοπάλιΖεν enim expones Agitabat “ et percutiebat manibus : et δνοπαλίξεις, Agitabis et “ excuties manibus. Etym. affert et verbale Δνο-“ πάλι^ις, exp. ἡ διὰ χειρῶν κίνησις καὶ * ἐκτίναξι#, “ Motus et excussio, quæ manibus fit: ut Suid. quo-“ que cum δνοπαλίξεις exposuisset διὰ τῶν χειρῶν “ κινήσεις καὶ * ἑκτινάξεις, addit, esse a nom. ἡ δνο-“ πάλιξις.” [ΔνοπαλίΖω, Ορρ. Ἁ. 2, 295. “ Heyn. Hom. 4, 643.” Schæf. Mss.]
ΔΟΝΑΞ, ακος, ὁ, Arundo Cypria, Plin.: κόλαμος Κύπριος ap. Diosc. Concava et crassa, ap. amnes nascens ; ut tradit Diosc. 1, 15. Eust. vero δόνακα esse dicit καλάμων λεπτότερον, at ορόφων ἁδῤῥτερον : et e calamo fieri αύλοὺς, e donace vero σύριγγας. Cui ipsius sentenliæ suffragatur Eur. Or. (107·) Ἄ ἄ σύριγγος ὡς πνοιὰ Λεπτοῦ δόνακοί, ὦ φίλα, φώνει μοι. Derivari Β autem a δονεῖσθαι, Quod facile a ventis agitetur. Od. Ξ. (467·) Ἄν δόνακας καὶ ἕλος ὑπὸ τεύχεσι πεπτηῶτες Κείμεθα. Mimnermus ap. Athen. Λίμνη δ’ ἐπὶ μα-κρὸν ἀϋτέῖ Ῥεῦμα, δι’ ἑκ μεγάλων ῥυομένη δονάκων. Theophr. Η. Ρ. 4, 12. δόνακα scribit esse λοχμωδέ-στατον, nascique ut plurimun\ juxta flumina et paludes, multum autem a calamo differre δόνακα tum in aridis, tum in humidis nascentem locis. Ubi Gaza Cannam vertit || In Epigr. pro Calamo scriptorio accipitur. || Et δόναξ πτηνὸς, pro Sagitta, in Epigr. quemadmodum et II. Λ. (582.) αὑτίκα τόξον Είλκεν ἐπ* Εὐρυπύλῳ, καί μιν βάλε μηρόν ἄίστᾤ Δεξιόν ἑκλά-σθη δὲ δόναξ. Sic Virg. perque ilia venit arundo. Ut et ap. Plin. arundines belli pacisque experimentis neceseariæ dicuntur. ǁ J. Poli, inter partes organorum musicorum, quæ pulsantur, δόνακα quoque ντΓολνριον a Comicis dictum tradit, ὡς πάλαι ἁντὶ κεράτων υποτιθέμενον rals λύραις: unde et Soph. dixerit, Ὑφῃρέθη σου κάλαμος ὠσπερεὶ λύρας. Apud Lat. quoque Modulari arundine carmine reperimus. ǁ Pi-C scis quidam, quod arundinis instar angustus et oblongus sit, Eust.: addens esse σωλήνα θαλάσσιον• Plin. 32, c. ult. Gr. vocabulum retinet. Solen, s. Aulos, s. Donax, s. Onyx, s. Dactylus. Iisd. fere verbis Athen. 3. Oi δὲ σωλῆνες μὲν πρός τινων καλούμενοι, πρός τινων δὲ καὶ αυλοί καὶ δόνακες καὶ ὄνυχες, πολύχυλοι. [Xenocr. 1θ6. “ Ruhnk. Ερ. Cr. 63. ad Charit. 217· Toup. Opusc. 2, 42. Emendd. 1, 213. Jacobs. Exerc. 2, 124. Anth. 6, 427. 7, 353. 10, I89. Musgr. Or. 147. Ion. 883. Thom. M. 492. Brunck. Aristoph. 1, 229. Soph. 3, 388. Heyn. Hom. 6, 93. 221. Sagitta, Toup. Opusc. 2, 220.” Schæf. Mss. Δώναξ, Dor., i. q. δόναξ, Ion. δοϋναξ, Theocr. 20, 29. “ Toup. Opusc. 1,14. Brunck. ad Eur. Med. 1181. Leon. Tar. 12.” Schæf. Mss. *Δο-νακόγλυφος, Anal. 2, 52. * Δονακοτρεφύ*, Nonn. Pa-raphr. 19» 212.] Δονακοτρόφος, Arundines nutriens, Eur. (Iph. A. 179·) Aruudiferus, Ovid. [“ Theognis 763.” Routh. Mss. * Δονακοψοίτης, Bianor in Husch-kii Anal. 235. * Δονακόχλοος, Eur. Iph. T. 400.] D Δονακεὺς, έως, ὁ, Arundinosus, II. Σ. (5ᾷ6.) Πὰρ ποταμόν κελάδοντα, περὶ ῤοδανὸν δονακῆα, ubi Eust. annotat esse, qui legant ῥαδαλονδονακῆα voce comp. i. e. * ἰσχνοκαλαμώδη. [Opp. Ἁ. 4, 506. i. q. δονακεν-τής: K. 1, 73. “ Wakef. ad Mosch. 2, 70. Thom. M. 492. Jacobs. Anth. 11, 162. Heyo. Hom. 7,555.” Schæf. Mss. *Δονακεύω, Anal. 2, 138.] Δονακεῖον, τὸ, Arundinetum. [* Δονακὼν, ῶνος, ὁ, Gl. Carectum.
*	“ Δονακὶς, Jacobs. Anth. 12, 465.” Schæf. Mss.
*	Δόνακίτης, unde * “ Δονακῖτις, Spina alba, Diosc. Notha 452.” Boiss. Mss. Anal. 2, 53. \pf}icrpa, Reines. Vas. Lectt. 147. “Toup. Opusc. 1, 450. Jacobs. Anth. 8, 170. Kuster. Bibi. Chois. 94.” Schæf. Mss.
*	Δονακήεις, II. Σ. 576. ῤόδανον, var. lectio. “ Heyn. Hom. 7, 557. * Δονακόεις, Eur. Hei. 209. Bianor 3.” Schæf. Mss.] Δονακώδης, Arundinosus : ποταμὸς, Apoll. Rh. 2, (818.) Bacchyl. ap. Athen. (p. 20.) Νεῖλον. [* Δονακηδὸν, ut κλιμακηδὸν, Apollon. de Ad-verb. 611. * Δονακήματα, Hesychio αναλήμματα.
*	Δονακόω, unde * Δονακὠματα πύργων, Nicet. Annal. 6, 5.]
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ΔΟΡΠΟΝ, τὸ, et ap. Eust. Δόρπος, ò, Cœna,'i. q. ^εῖπνον, nisi quod magis poët. sit. II. T. (208.) άμα δ’ ἠελίῳ καταδύνη Τεύξεσθαι μέγα δόρπον, Od. Ν. (33.) Ἀσπασίως δ’ ἄρα τῷ κατέδυ φάος ἠελίοιο Δόρπον ἐποί-χεσθαι. Parare cœnam idem Hom. dicit τεύξασθαι δόρπον, κοσμεῖν, ὁπλίΖεσθαι, ^φοττλίζεσθαι δόρπα, περὶ δόρπα πονεῖσθαι: de Appetitu cœnandi ap. Eund.est δῤῥποιο λιλαίεται, δόρποιο μέδεσθαι: et, Δόρπου μνῆ-στις ἔην μάλα περ χατέονσιν ἐλέσθαι. Idem έπὶ δόρπον ἀνέστη, δείρπον ὲποίχβσθαι. De ipsa autem cœnæ sunitione dicit δόρπον ἐλέσθαι. Æscbyl. differentiam statuens inter δεῖπνον et δόρπον, Palamedem milites suos et duces ordinantem, ita loquentem introducit, σῖτον δ’ εἰδέναι διώρισα, "Αριστα, δεῖπνα, δόρπα θ’ αἱ-ρεῖσθαι τρίτα. Per κατάχρησιν pro Pastu simpl. ponitur ap. Opp. K. 3. Ἀλλὰ τὸ μὲν bópxoiot μέλει, τὸ δὲ αὖτε πόνοισι. “ Δόρπα, τὰ, metaplasmo poët. di-“ citur pro bópxoi a δόρπος, Ut δεσμὰ, σταθμά, et si-“ milia, Eust.” [Nicander. Ἁ.'66. παναεργέα. “ Ja-cobs. Anth. 9, 71. Δόρπον et δόρπος, Heyn. Hom. 8, 582. 687. Δόρπον, 4, 207. 5, 424. 537- 541. 6, 138. 250. Chardon Magaz. Encycl. T. V. 2. an. p. 504. ad II. Λ. 86. Ω. 124. Od.*B. 20. 1. 311. Athen. 1,
19.	Casaub. 41. H. in Cer. 129. coli. 128. Wolf. Proli. 207.” Scliæf. Mss.] Ατ Δόρπη, ἡ, ap. Erotian. Tempus vespertinum, ὁ τῆς ἑσπέρας καιρὸς, παρὰ τὸ δόρυ παύειν, quam etym. δόρπῳ quoque Eust. tribuit. Sed et Δορπορὴ ap. Suid. i. q. δόρπον s. δόρπος. [“ Zo-nar. (rectius) scribit Δορπωρή.” Dahler. Mss.] Δορ-πία, ἡ, Prima dies Apaturiorum, quod Festum erat publicum Athenis trium dierum spatio durans, dicta, ut Suid. tradit, ori φράτορες ὀψίας συνελθόντες εὐω-χρϋντο. Unde δορπίῃ τῆς ἑορτῆς in VV. LL. q. d. Ccenali die festi, [“ Prima die Apaturiorum, Vespera, quæ festum præcedit, Herod. 2, 48. ubi v. nott.” Scbweigh. Mss.] Notandum vero, ap. Siiid. scribi δόρπεια duobus in 11., quasi plur. a δόρπειος s. neutr. δόρπειον. “ Hes. quoque cum J. Poli, bopxíav esse “ dicit Primum diem Apaturiorum.” [“ Wessel. ad Herod. 127.” Scliæf. Mss. * Δορπεῖον, τὰ, Nicander
Ἀ. 166.]
[•"Αδορπος, Bekk. Anecd. 345. Lycophro 638. * Ἀποινόδορπος, 901. * Κητόδορπος, 954.] Σύνδορ-trosy Concœnator, Conviva, σύνδειπνος, Nonn. [138.]
Επιδόρπιος, Ad cœnam utilis, Theocr. (13, 36.) Κᾢχεθ’ Ὕλας ὁ ξανθὸς ὅδωρ επώόρπιον οἰσὢν Αὑτῷ Ήρακκλἥϊ καὶ ἀστεμφεῖ Τελαμῶνι, qui δαῖτα parabant in litore; quod ποτιδόρπιον ὅδωρ Apoll. Rh. appellat. H Q. d. Postcœuius; ut ὥρη, Nonn. et Athen. (130.) Καὶ τελευταῖαι ἐπεισῆλθον ἐ. τράπεΖαι, τραγήματἅ τ* ὲν πλεκτοῖς ἐλεφαντίνοις ἐπεδόθη πᾶσι, καὶ πλακοῦντες, ubi Bud. interpr. Ultimas mensas, quæ sc. finita cœna apponerentur. [“ Κραδίην ἐ., τὸ τῆς γαστρὸς στόμα appellat Nicander Ἀ. 21.” Gataker. Mss. “ Toup. Opusc. 2, 115. Emendd. 2, 576. Jacobs. Anth. 8, 168. 10, 122.” Schæf. Mss.] 'FiXiboprìs, tbos, ἡ, q. d. Postcœnium, ut Apul. Antecœnium, Cœna secundaria, i. e. τραγήματα, quod ea ἐπὶ δόρπῳ s. μετὰ δόρπον apponerentur, Eust. addens, Platoni Comico έπιτραπε£ώματα, altis ἐπαίκλια vocari: differre autem fortassis ab iis, quæ έπιψορύματα Herod. appellat, i. e. τὰ μετὰ τας μοίρας έκαστων, || Idem Eust. alibi tradit, ἀκραπσμὸν a quibusdam vocari διανηστισμόν : et ἄριστον, δορπηστόν: δεῖπνον vero, exibopníba : quæ ex Athen. I, (9.) desumsit. [* Ἑ-xibopvíbws, Anal. 2, 53. “ Toup. Opusc. 2, 104.” Schæf. Mss.] Έπιύορπίζομαι, ισομαι, Secundariam cœnam sumo, Secundis mendis accumbo, i. q. ἐν-τραγέω et ὲπιδειπνέω, Athen. 4.; ubi Diphilus, Τράγημα, μυρτίδεε, πλακοῦς, ἀμυγδαλαί. Ἑγὼ δὲ ταν& ἥδιστά γ’ ἐπιδορπἱΖομαις J. Poli. 6. ἐπιφορεῖσθαι et έπιδειπνίΖεσθαι synonyma ponit. Ἑπιδόρπισμα, τὸ, Quod in secundis mensis apponitur. Athen. (639. 664.) cum dixisset convivis circumcirca oblata fuisse περδίκια όλίγα, καὶ χηνία ὀπτὰ, καὶ τρυφὴν πλακούν-των, subjungit, Att. ejusmodi δεῖπνον vocasäe ἐπι-δόρπισμα, at Dor. έπαικλον: reliquos Gr. ut plurimum έπίδειπνον. J. Poli. 6. έπάορπίσματα ab Ari-stoph. vocari ait έπιφορήματα. [“ Clem. Alex. Pæd.
165.” Routh. Mss. “Jacobs. Auth. 7, 46. Aristoph.
A Fr. 281.” Schæf. Mss.] Ἐπιδορπισμὸς, ὁ, Cœnæ secundariae sumtio, Athen. 14. 'Επιδορπισμὸς τραγημα-τισμός τίς ἐστι, καὶ δεῖπνον ἕτερον παρατίθεται τραγή-ματα. Μerabópnios, Cœnatus, cum de persona dicitur ; at cum de re, i. q. kmbópxiosy q. d. Postcœnius. Od. Δ. (194.) ον γαρ ἔγωγε Τἔρπομ’ ὀδυρόμενος μ., Nec enim post cœnam, s. cœnatus, lamentis delector aut fletu ; ut Schol. exp. licet Eust. pro * èvbópxios dictum velit, ut sit Inter cœnandum, sic perabópxios ποτὸς, Compotatio a cœna. [“ Jacob9. Anth. 8, 381. 9, 440. 10, 122. ad Herod. 617.” Schæf. Mss.] Mc-rabópxia, τὰ, Secundæ cœnæ, Postcœnia, ut Hermolaus vocat, Apuleium secutus, qui Antecœnia dixit, i. q. τραγήματα, Bellaria, Athen. 14. e Piat. Comico citans, Καὶ ἀκροδρύων πλῆθος, καὶ ὅσα παραμύθια hbo-νῆς μ.: i. q. ἐπιδορπἱσματα et èxibopxls paulo ante. £“ Thom. M. 456.” Schæf. Mss.] Sed et Μεταδορ-πίσματα in VV. LL. pro eod. Opu)bòpxiosy Cœnæ socius, aut particeps, σύνδειπνος, Nonn. Ποπδόρπιος, Ad cœnam utilis, 11. I. (249.) de lactis parte, quam Po-B lyphemus mulxerat, καί οί ποτώόρπιον εἴη : sic (234.) idem Polyphemus φέρε ομβριμον ἄχθοςὝλης ἀΖαλέης, ἵνα οι ποπδόρπιον εἴη, i. e. πρὸς λυχνοκαΐαν ἐπιδόρ-πιον χρήσιμος. Eust. Qua ad cœnam parandam uteretur, vel post cœnam, ad se calefaciendum. Sic A-poll. Rh. (1, 1209·) ποπδόρπιον ὅδωρ, Aqua ad cœ-nam : quod ὅδωρ επώόρπιον dixit Theocr. 1. c. Eí plur. ap. Hes. Ποπδόρπια, τὰ * προσσιτια. Est au-.tera Dor. ποτώόρπιος pro πpoσbόpπιoς.
Δορπέω, Cœno, Od. Θ. (539-) Οὐ γαρ πως πάντεσσι χαριΖόμενος τάδ’ ἀείδει Ἑξ ου δορπέομεν, II. Ψ. (11.) Ίππους λυσάμενοι δορπἠσομεν. Et med. ap. J. Poli. 6’, (102-) δορπήσασθαι. Δόρπηστος, ὁ, ula δειπνέω δείπνη-στος, Hora cœnæ. Bud.eXen. Ἀ. 1, (10, 10 .)Ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς ἀπιέναι* καὶ ἀφικνοῦνται ἀμφὶ δ. ἐπὶ τὰς σκη-νάς. Ubi et bópxerov quædam exemplaria habent. f| A-then. 1, (9.) tradit quosdam ἄριστον vocare etiam bopxioróv: sic enim ibi scribitur, cum t, et acc. in ult. Apud Hes. vero et ap. Xen. scribitur ύόρπιστον cum i, et acc. in antepen.: Eust. vero secutus sum, C qui scribit per η : quo modo et δείπνηστος a δειπνέω scribitur. [Aristoph. Σ. 103. De omnibus his formis v. Spohn. ad Niceph. Blemm. 41.	“ Δόρπιστος,
Schneider. ad Xen. K. Ἀ. 84.” Schæf. Mss.] Ἐπι-δορπέω, q. d. Supercœuo, Secundariam cœnam sumo: unde ἐπιδορπήσασθαι ap. J. Poli. 6. nisi quis éxibop-πίσασθαι malit, ut supra.
ΔΟΥΛΟΣ, Servus, cujus correlativum δεσπότης, et opp. ελεύθερος, Xen. K. Π. 8. Οἱ μὲν δ. ἄκοντες τοῖς botnrórais υπηρετούσι, Plut. Apophth. Τοὺς τὴν Ασίαν κατοικοΰντας, ελευθέρους μὲν κακούς είναι, δ. δὲ ἀγαθούς. Differt ab οἰκέτης, ut Athen. 6. e Chrysippo docet, quod ἀπελεύθεροι quidem, δούλοι adhuc sint, οἰκέται autem, οἱ μὴ τῆς κτήσεως ἀφειμένοι: quoniam οἰκέτης est δοΰλος κτήσει κατατεταγμένος. Δούλοι, ut Idem ibid. e Clitarchi Glossis annotat, aliis nonim. vocabantur, ἅΖοι, θεράποντες, Ακόλουθοι, διάκονοι, νπηρέται: item πάλμονος et λάτρεις. Qui vero liber-D tate ap. Spartanos donabantur, quidam ἀφέται vocabantur, quidam àbéoxoroi, quidam έρυκτήρες, quidam δεσποσιοναῦται, cjuidam νεοδαμώδεις: ut paulo post idem Athen. tradit. Adj. quoque usurpatum reperi-tur, Thuc. 8. Τὰ àvbpáxoba πάντα, καί δ. καὶ ἐλεύθε-ρα. Herodian. 3, (2, 15.) de Græcis, Μακεδόσιν εὐάλωτα καὶ Ῥωμαίοις δ. γεγένηται. Et silig. ap. Α-ristot. Polit. 1. Δεινὸν εἰ τοῦ βιασάσθαι δυναμένον ἔσται δ. καὶ ἀρχόμενον τὸ βιασθέν. Cujus compar, est δουλότερος. Metaph. capitur tam in bonam, quam in malam partem : ut δ. καιρού. Qui servit tempori, ap. Greg. δ. ρημάτων, Cui verba spiritus adimunt et libertatem, Bud. Et Eur. Autolyco, Γνάθου τε δ., νηδύος θ’ ἡσσημένος : Hec. (865.)Ἢ χρημάτων γαρ δ. ἐστιν ἢ τύχης. Et adj., Synes. Ερ. 57• Πολλά δοῦλα τοῦ λόγου, Multa parent rationi, [et Eur. Hec. 137· unde δουλότερος Μεσσηνίων: J. Poli. 3, 78. et 2, 255. δοῦλα σώματα, cf. 3, 75· “ Δούλος, quasi vinctus vel vincla habens; qui necessitate servus sit; ut λάτρις, παρὰ τὸ λάτρον, hoc autem ἀπὸ τοῦ λῶ, qui voluntariam servit servitutem. Junius Animadv. ad Coa-
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trov. 7.” Gataker. Mss. “ Ammon. 45. Eran. Philo a
165.	ad Charit. 319- 404. ad Herod. 5Γ5. Berglen Alciphr. 55. Abresch. Add. ad Arist. 145. Phrynich. Ecl. 192. Thom. M. 248. Jacobs. Anim. 164. 313. Philostr. 232. Boiss. Adj., Musgr. ad Hec. 137. Steinbr. Mus. Tur. 1, 310. ad Charit. 308. Markl. Suppi. 875. Steph. Dial. 36. Τὸ δ., Dionys. H. 2,
673.	Δ. subaud., Valck. ad Herod. 168. ad Lucian.
1,	379· Δ. των ὑπὸ γαστέρα, Thom. Μ. 520. Καιρού δ., Jacobs. Anth. 10, 261. Δ. ποιείσθαι, Boiss. Pht-lostr. 322. Nomina servorum, ad Lucian. 1, 379· 2,
285.	T. H. ad Dial. 105. Coray Theophr. 325.” Schæf. Mss.] Δούλη, ἡ, Serva, C)d. Δ. (12.)Ὄςοἰ τηλύγετοε γένετο κρατερὸς Μεγαπένθης Έκ δ., Plut. Probi. Αἵ τε δ. καὶ οἱ δοΰλοι πάντες. [“ Heyn. ad Apollod. 730. Thom. Μ. 439· Subaud., Valck. Diatr.
6l.	ad Herod. 168. An Homericum, Heyn. Hom. 4, 538.” Schæf. Mss.]
[* Δουλόβοτος, Philostr. V. S. 1, 21, 4. * Δουλο-γέννητος, Tzetz. Chii. 6. p. 119* ** 7» 46.” Elber-ling. Mss. * Δουλογνώμων, i. q. àvhpa-Kohúh^, Suid. B v. Ἀνδρ. : Pherecc. ap. Bekk. Anecd. 393.] Δου-λογράφιον, τὸ, in Pand. 122. videtur esse Assertio in servitutem, Bud. [* Δουλογραφεῖον, Eust. Erot. 7. p. 249. * Δουλογραφέω, 2. p. 53., 7•Ρ• 249· 273. *Συν-δουλογραφέω, 11. p. 413.] Δουλοδιδάσκαλος, Servorum magister s. doctor, Comoedia Pherecratis, Atben.. [Procop. Anecd. p. 68. “ Ad Timæi Lex. 153.” Schæf. Mss.] “ Δωλοδομεῖς, Hcsychio οἰκογενεῖς,
“ Vernæ. Videtur sonare Servi, Famuli domestici,
“ Dor. pro δουλοδ.” [* Δουλοκοίτης, Paulus Alex. Apotelesm. M. 3. * “ Δουλοκοσμικος, Cbrys. Hom. 153. T. 5. p. 928.” Seager. Mss.] Δουλοκρατία, ἡ, Servorum imperium s. potestas. Suid. ΓάϊοςῬωμαίων βασιλεὺς δονλοκρατίαν νομοθετήσας, ἐπέτρεψε κατηγο-ρεῖν τῶν δεσποτών εἴ τι ἄν εἰδεῖεν αυτοίs πλημμέλημα. [Joseph. A. J. 19, 1. * Δουλοκράτεια, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 526. * Δουλοκρατέομαι, Liban. 4, 8O7. Dio Cass. 60, 2. * Δουλομαχία, Lydi Bροντοσκ. 255. Tzetz. Chii. 6, 467. p. 107. * Δουλομιξία, 6, 468. * Δουλόμορφος, Greg. Naz. 2, 231. * “ Δούλο- c πάροικοί, Gloss. ap. Scullilli p. xxxi. de Collegio Gladiatorum etc. vertitur Colonus.” Boiss. Mss.
*	Δουλοποιὸς, Eust. 912, 6l.] Δουλοπρεπὴς, Servos decens, Servilis, Plato, Καί μοι δοκεῖ δουλοπρεπές τι εἷναι, Athcn. προσηγορίαι, Lucian. Δ. καὶ κολακευτικόν, Longin. Μικρὰ καί δ. Xen. (Ἀπ. 2, 8, 4.) ορρ. τῷ ἐλευθερίῳ : Οἱ τῶν δημοσίων ἐπιμελόμενοι, οὐ δουλοπρεπέστεροι ἕνεκα τούτου, ἀλλ’ ἐλευθεριὡτεροι νο-μίΖονται. [“ Wakef. S. C. 5, 22. ”Schæf. Mss.] Δου-λοπρέπεια, Servilitas, Ita ut servos decet, J. Poli, e Theopompo Comico. [· “ Δουλοπρεπῶς, Eumath. 353.” Boiss. Mss. Themist. 246. Dio Cass. 995.
*	“ Δουλόσπορος, Theod'. Diae. Expugn. Cret. Acroas.
2,	261. 4, 26. 70.” Boiss. Mss. Nonii. D. 1, 73.
*	Δουλοσώματα, J. Poli. 2, 255. perperam pro δοϋλα σώματα.] Δουλοφανὴς, Qui servus esse videtur. Et τὸ δ. Forma servilis. [* Δουλόφρων, Æsch. Suppi. 758- * Δουλόψυχος, Procli Paraphr. 98.]
[* Δουλαγωγὸς, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως.]	d
Δουλαγωγέω, In servitutem redigo, Tbeophr. Ep. 36. ΠαίΖουσι τους ἀνθρώπουε οἱ ἔρωτες, καὶ δ. τοὺς ὑπὸ σελήνήν παῖδες νπόπτεροι. Δουλαγωγούμενοι in VV. LL. sunt etiam οἱ δουλειάς φεύγοντες, Qui in servitutem asseruntur. [Schleusuer. Lex. in V.T., Diod. S. 12, 24.
“ Ad Charit. 319. 364. ad Lucian. 1, 461.” Schæf. Mss. * Δουλαγωγία, Basii. Ep. T. 3. p. 120. * Συν-δουλαγωγέω, Eumath. 4. p. 134.] Δουλαπατία, ἡ, Servorum seductio, ut ξεναπατία ap. Piat. Epist. 7., Aristot. Eth. 5, (2.) Τῶν δ’ ακουσίων (συναλλαγμάτων) τὰ μεν λαθραία, οιον κλοπή, μοιχεία, δουλαπατία, δουλοφονία, ubi Aretinus δολαπατία legisse videtur, qui Dolum et fraudem vertit. Δουλαπατίας δίκη, Actio servi corrupti. Bud. Comm. Δουλέκδουλος, i. q. σίνδρων, ut Athen. (267.) tradit. Est autem σίνδρων llcsvchio ἀπελεύθερος s. δοῦλος.
Ἅδούλος, ὁ, ἡ, Servos non habens, Plut. (9, 303.) Καὶ σὺ γενοῦ ἄ., ἵνα μὴ δοῦλος ᾖς : ibid.*A. οὖν γέ-ϊ'ίρμαι, καὶ ἀνέσπος, καὶ ἄοικος, [Eus. Andr. 594.
“ ubi Briiuck., Iluhnk. ad H. in Cer. 200. ad Veli.
131.	Bibi. Crit. 2, 1, 114. Wakef. Here. F. 220.”
Schæf. Mss.] Ἀδουλία, ἡ, Cum quis servum non habet, Aristot. Polit. 6. Τοῖε γαρ ἁπόροις ἀνάγκη χρῆ-σθαι καὶ γυναιξὶν καὶ παισὶν ώσπερ ἀκολούθοις, διὰ την ἀ., Ob servorum inopiam aut penuriam. [“ Ad Charit. 405.” Schæf. Mss.] Ἀειδουλία, ἡ, Perpetua servitus. Notatur a Gramin. habere i in penultima, quamvis δουλεία per ει scribatur ; idque accidere et in οδοιπορία, cujus simpl. πορεία per ει. Sed satius est ἀειδουλία per 1 ab ἁείδουλος formare, ut supra ἀδουλία ab ἅδουλος, non a δουλεύω, ut δουλεία : iti— deinque οδοιπορία ab ὁδοιπόρος, non a πορεύω, sicut πορεία. [Ἀείδουλος, Ælian. Η. Λ. 6, 10. ubi perperam ἀΐδουλος, Plauto Pers. 3, 3, l6. Perenniservus.
*	Ἀειδουλεία, J. Poli. 3, 80. perperam pro ἀειδουλία, “ ad Charit. 405.” Schæf. Mss.] Ἀμφίδουλος, Utrimque servus, i. e. Ex utroque parente servus, Hes. Eust. [* Ἀντίδουλος, Plut. 6, 371· Æsch. cboëph. 133. “ Lobeck. Aj. p. 271.” Scbæf. Mss.] Ἀπόδον-λος, E servo genitus, Bud. Ἐθελόδουλος, Voluntarius servus, [“ Wyttenb. Præfi ad Plut. Mos. lxiv. ad Charit. 319. Jacobs. Anth. 10, 113.” Schæf. Mss.
*	Ἑθελοδούλως, Plut. Arato 25. T. 5. p. 337=6, 317.H.] Ἐθελοδουλία, s. Ἑθελοδουλεία, ἡ, Voluntaria servitus, Plato Symp. (180, 40. Bas. 1.) de iis, qui aliquem ob doctrinam aut virtutes colunt, Αὕτη ἡ ἐ. οὐκ αισχρά είναι, οὐδὲ κολακεία. Lucian. (1, 6l.)de salutatoribus et cœnipetis, Πρὸς ολίγον ἀπέσχοντο τῆς ἑ. ταύτης. [Ἑθελοδουλεία est vox nihili. * Ἑθελοδον-λέω, Dio Cass. 287·] “ Ἐνθεσίδουλος, Iíesychio “ * ψωμόδουλος, Servus τῶν ενθέσεων.” [* Ἑπτάδον-λος, Hipponax ap. Eust. 11. p. 616, 46. Od. p. 234,
9.	“ Cattier. 95.” Schæf. Mss.] Εὕδουλος, Servis benignus, benevolus. Athen. (245.) cum Achæum in Omphale de Satyro dixisse tradidisset eum εὕδουλον et εὕοικον esse, addit, proprie dicere voluisse ὡς χρηστοί is τοὺς δούλους ἐστὶ καὶ τοὺς οΐκέταί. J. Poli. ap. Pherecr. exp. ὁ εὖ τοῖς δούλοις χρώμενος. Ἡμίδουλος, ό, Semiservus, Eur. [Andr. 943. * Θεόδουλος, Phot. Bibi.
26.	*Ἰσόδουλος, Æsch. Choëph. 133.] Κακόδουλος,
alus servus, J. Poli, [et Bekk. Anecd. 104.] e Cratino. In VV. LL. exp. Iufelix servus. [Lucian. 1120. “ad 1, 277* Abrescb. Lectt. Arist. 250.” Schæf. Mss. * Μεγαλείδουλος, Arriau. Ep. 4, 1, 58.
*	Μικρόδουλοε, ibid. * Μισόδουλος, Geop. 11, 28.
*	Ὀλιγόδουλοε, Strabo 16. p. 1130. Eust. ad Dionys. P. 954.] Ὄμόδουλος, Conservus : est Att. h. v., non autem σύνδουλος, ut Thom. M. tiadit. Plut. de So-lert. Anim. Ἰδίᾳ δέ φησιν ὁ Σωκράτης ὁ. εαυτόν ποιεί-σθαι τῶν κύκνων. Idem, Βοῦς πρὸς την ὁ. ἔλεγε κά-μηλον. J. Poli, ait esse, qui exp. τὸν τῆς αὑτῆς τύχης : at σύνδουλον, τὸν τοϋ αυτόν δεσπότου. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 160. Mœr. 273. et n., ad Phrynich. Ecl. 6. Thom. M. 649.” Schæf. Mss. * Ὄμοιόδουλος, Eumath. 9· p· 333.] Πάνδουλοε, Omnium servus, Epigr. [Anal. 2, 398.] Πολύδουλος, Qui multos servos habet, cui contr. ἅδουλος. ΓΙολυδουλία, ἡ, Servorum multitudo, J. Poli. 3. p. 306. ap. quem πολυδου-λεία scribitur, [sed perperam, quamvis Schneider. Lex. alteram formam non agnoscat. * Πρόδουλοε, Æscb. Aj. 954.] Σύνδουλος, Conservus, Qui eund. dominum habet, ὁ τοῦ αυτού δεσπότου, ut J. Poli, exp. quosdam annotat. Atticum esse h. v. negat Thom. M., sed pro eo dici ὁμόδουλος: J. Poli, tamen ex Eur. [Med. 65. Andr. 64. Ion. 1109.] et Lysia citat. Usitatum est in N. T. [“ Thom. M. 649.
728.	Mœr. 273. et n., ad Phrynich. Ecl. 6. Dawes. M. C. 244. Σύνδουλος, ἡ, * Συνδούλη, Wessel. ad Herod. 55.” Schæf. Mss. * “ Συνδουλικὸς, Chrys. Serm. 67· T. 6. p. 694.” Seager. Mss.] Τρίδουλος, Ter servus, [Theopompus ap.] Athen. (595.)"Ωστε γίνεσθαι μὴ μόνον τ., ἀλλὰ καὶ * τρίπορνον αυτήν, de Pythionica meretrice quadam, quæ serva erat Bacchidis tibicinæ, quæ et ipsa serva erat Sinopes Thressæ, quæ ex Ægina Athenas meretriciam artem transtulerat. In VV. LL. exp. Servus e tertia generatione. [Soph. Œd. T. 1063. “ Brunck. ib. Muscr. Andr. 637- Cattier. 95. Aristoph. Fr. 276. 290.” Schæf. Mss. * Υπόδουλοί, Theoph. ad Autol. 2. p.
256.] Φιλόδουλος, Servorum amans, [Joseph. ap. Schneider. Lex.]
Δονλύσυνοί, ὁ, ἡ, ut δεσπόσννος, δουλικοί, Bud. ex
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Eur. Hec. (452.) Τᾤ δουλόσυνος πρὸς οἷκον Κτηθεῖσ ἀφίξομαι; Serva. [“ Eiclist. Quæst. 73. Musgr. ad Hec. 448.” Schæf. Mss.] Δουλοσύνη, ἡ, Servitus, Od. (X. 423.) Εἴριά τε ξαίνειν καὶ δουλοσόνης ἀνέχεσθαι, Ορρ. Κ. 3. οὐδὲ βροτοΐσι Δουλοσύνην ἔτλη ποθ’ ύπερ-φίαλον γένος αἰνὸν, Neque hominibus sustinuit unquam servitium, ì. e. Ab hominibus domari nequit. [“ Eur. Phœu. 400. Andr. 110.” Seager. Mss.] Δού-λειος, ὁ, ἡ, Servilis; ut Ζυγὸς, ap. Piat, quod Servile jugum Cic. dixit. Od. Ὠ. (251.) Οὐδέ τι τοι δούλειον ἕπιπρέπει εἰσοράασθαι Είδος. Nonn. ἐλάσας δούλειον Ανάγκην. [“ Brunck. Soph. 3, 450. Lobeck. Aj. p. 297. Valck. Phœn. p. 64. Toup. Opusc. 1,25. Brunck. ad Æsch. Pers. 50. S. c. Th. 67. ad Poët. Gnom. 292.” Schæf. Mss.] Δουλικὸς, Idem, Xen. Κ. Π. 7, (4, 7·) Νομίσας τοῦτο τὸ ὅπλον νομικώτερον είναι, Plut. Alex. Ὄτι δουλικώτατόν ἐσπ τὸ τρυφᾷν : Probi. Δουλικά Αμαρτήματα: πόλεμοι, Athen. 6. [Lobeck. ad Phryn. Ecl. 378.] Δουλικῶς, Serviliter, Lucian. μάλα δ. Δούλιος, ὁ, ἡ, Idem ; ut ἦμαρ, II. (Ζ. 463.) Cui Ορρ. ἐλεύθερον ἦμαρ, (455.) et δ. τροφὴ ap. Soph. Aj- (499·) χόρτος, Athen. [“ Jacobs. Auth. 8, 410. Valck. Phœn. p. 64. Toup. Opusc. I, 25. Brunck. ad Æsch. Pers. 50. S. c. Th. 67. ad Poët. Gnom. 092.” Schæf. Mss.] Δουλὶς, íbos, ἡ, Serva, J. Poli, ex Hyperide citat, sed non probat, [Lobeck. 1. c. 552. “ Müller. ad Lycophr. p. 352. Toup. Emendd. 1, 408. * Δουλίδιον, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 109.” Schæf. Mss.] Δουλάριον, τὸ, Servulus, Lucian. (2, 3490 Δουλάρια δὲ καὶ τοὺς ἄῤῤενας τῶν ακολουθών ἀπε-κάλεις, [Corai. ad Strab. Τ. 4. p. 44.]
1ί Δουλόω, In servitutem redigo, Subjugo, Time.
3.	Έν γῇ, ἐν ᾗ ἠλευθερώθησαν oi "Ελληνες, δουλώσετε. Plato de Rep. I. (197·) simpl. et comp. simul usus est, Πόλιν φαίης ἄν ἅδικον εἷναι, καὶ ἄλλας πόλεις ἐπι-χειρεῖν δουλοΰσθαι ἀδίκως, καὶ καταδεδουλῶσθαι; πολ-λὰς δὲ καὶ ὑφ’ ἑαυτῆ ἔχειν δουλωσαμένην ; Idem pass. et act. simul, Epist. 7• Οὕτε τοῖς δουλουμένοις, οὕτε τοῖς δουλωθεῖσιν ἄμεινον αὐτοῖς. E Plut. Fabio affertur, Δουλοῦν ἀπάτῃ τοὺς πολεμίους, pro Circumvenire hostes artificiosa calliditate. Item e Xen. Δουλοῦν ὗς ἀγρίους. ǁ Et metaph. Δουλώσασθαι τὴν γνώμην, Bud. ex Arriano, pro Frangere animum, Δουλοῦσθαι τὴν γνώμην pro Frangi animo, e Thuc. Vide Bud. Comm.
333.	[Jambl. V. P. 464. Kiessl. “ Thom. M. 249. Wyttenb. Sei. 109. Plut. Mos. 1,2. Bergl. Alciphr.
55.	Abresch. Add. ad Arist. 140. Zeun. ad Xen. K. Π. 129. ad Diod. S. 1, 255. 273. Cum gen., Jacobs. Anth. 10, 372. Epigr. adesp. 628.” Schæf. Mss.] Δσύλωσις, Redactio in servitutem, Subjugatio, Thuc. 3, (10.) Τὴν δὲ τῶν συμμάχων δ. ἐπαγομένονς. [“ Cat-tier. 26.” Schæf. Mss.] Ἀδούλωτος, Non redactus in servitutem, Non subjugatus. [* Ἀναδουλόω, App. B. C. 4. p. 606. * Ἀναδούλωσις, Schneider. Lex. ἀμαρ-τύρως.] Καταδουλόω, i. q. δουλόω, nisi quod κατά vehementiam addit, ut Κέρκυραν, Thuc. 3. Isocr. Evag. Νῆσον τῷ βασιλεῖ ὅλην κατεόονλωσε, contra id, quod ap. Lucian. legitur p. 436. καταδουλοῦσθαι esse ετέρω, at καταδουλοῦν esse ἑαυτῷ. Xen. (Ἀπ. 2, 1, 13-)Οἰ ανδρείοι τοὺς ἀνάνδρους καταδουλωσάμενοι καρποϋνται. II Metaph. Καταδουλοῦσθαι τὴν γνώμην, Isocr. Frangere spiritus. Vide utriusque signif. exempla et ap. Bud. 332. [“ Thom. M. 249. ad Lucian. 3, 583. A-bresch. Lectt. Arist. 225. Lennep. ad Phal. 45. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 256. ad Diod. S. I, 273. Perf. pass. active, 1, 694.” Schæf. Mss.] Καταδούλωσις pro δούλωσις, Subjugatio, Thuc. [3, 10. 7, 66. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 351. Diod. S. 4. p. 158., 12. p. 324.	* Καταδούλωτος, unde * Ἀκαταδούλωτος,
TheophyL 3, 498. “ Schol. Eur. p. 96. 173. Matth Schæf. Mss. * Προκαταδουλόω, Diod. S. 12. p. 291·] Συγκαταδουλόω, Una, Simul subjugo, in servitutem redigo, J. Poli, ex Hyperide. [* “ Προδουλόω, Ono-sander p. 67.” Boiss. Mss.]
1Γ Δουλεύω, Servio, Thuc. 7, (85.) Οἱ δὲ καὶ δου-λεύσαντες, καὶ biabibpáaKovres ύστερον. Et κακῶς δου-λεύω in VV. LL. Duram servio servitutem. Dicitur etiam aliquis δουλεύειν θεῷ, νόμοις. Sed et ταῖς ἡδο-ναῖς pro Inservire et indulgere voluptatibus, Hero-diau. et ante eum Xen. Rursum τῷ θυμῷ, Herodian. Qui est irasci facilis, Polit. Dicitur et καιρῷ, ut
A Lat. Servire tempori: et a Dem. τοῖς λνσιτελοΰσιν: de quibus loquendi generibus lege Bud. 333. [“ Δου-λεύω pour μισθού εργάζομαι, (sens dans lequcl les Grecs raodernes Femploient,) se trouve dans Diogene Laërte, 2, 19.” Corai. Mss. “ Thom. M. 872. Ber-gler. Alciphr. 55. ad Lucian. 1, 250. ad Charit. 319. Δ. κακῶς, Abresch. Lectt. Arist. 250. Καιρῷ δ., Jacobs. Anth. 10, 261.” Schæf. Mss.] Δούλευμα, poët. Servitium, Servitus, Eur. Or. (221.) Ibov τὸ δούλευμα ἡδὺ, [Soph. Ant. 767. “ Ad Charit. 454. Eur. Ion. 761. ad Diod. S. 1, 255. Valck. Hippol. p. 248.” Schæf. Mss. * “ Δούλευσις, Servitus, Nov. Const.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611.] “ Δουλευτέον, “ Serviendum, Famulandum, Ancillandum,” [Eur. Bacch. 366. Here. F. 1357. “ Lucian. 1, 710.” Schæf. Mss. * Δουλευτὴρ, unde * Δουλεύτρια, ad Greg. Cor. 260. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 256. * Δον-λευτὸς, Schleusner. Lex. in V. Τ.] Αδούλευτος, Servus, qui uni domino servivit, ncc alii venditus fuit, Hes. [Arrian. Diss. 2, 10, 1. J. Poli. 3, 80. 11. * Εὐ-δούλευτος, Chrys. Hom. 167· T. 5. p. 994. * Πολυ-δούλευτος, Schol. Nicandri Ἀ. 178.] Δουλειά, Servitus, Thuc. Δ. κρειττόνων ὑπέμεινον, Aristoph. Σ. (602.) *Hv δ. οὖσαν ἔφασκες χ’ υπηρεσίαν ἀποδείξειν. ǁ Servitia, Servi, Bud. e Thuc. Ἢν δὲ δ. ἐπανίστηται, Si servitia insurgant, [5, 23. Quo compendio scribatur, ad Greg. Cor. 835. “Thom. M. 248. ad Charit. 454. 681. Musgr. Iph. Ύ. 394. Jacobs. Anth. 6, 308. Valck. ad Plialar. 16. Pro δοῦλος, Thuc. 3, 241. Bip. Servi, ad Timæi Lex. 215. Brunck. Antig. 756. Eur. Baccb. 792. * Δουλία, 310. Porson. Med. p. 64.” Schæf. Mss.] “ Δουληΐη, Ion. dialysi pro boυλεía, “ Servitus,” [“ Anacr. Epigr. 1.” Schæf. Mss. * Ἀν-τιδουλεύω, Eur. Suppi. 3611 “ Reiz. Belg. Gr. 631.
*	“ Ἐκδουλεύω, Nicet. Eugen. Epist. T. 2. p. 10.” Boiss. Mss. * Καταδουλεύω, Jacobs. Anim. 230.” Schæf. Mss. Schleusner. Lex. in V. T. * “ Ἀκαταδού-λευτος, Theod. Prodr. in Notit. Mss. T. 8. P. 2. p. 148.” Boiss. Mss. * Προσδουλεύω, Gl. Asservio.] Συν-δουλεύω, Conservio, Una servio. Sed in Eur. Hec. (203.)οὐκέπ δὴ Γἠρᾳ δειλάία δειλαίῳ Ξυνδουλεύσω, in-terpr. Comitem vel Sociam habebo mete senectutis servitutem, [“ Steinbr. Mus. Tur. 1, 170.” Schæf. Mss. * Συνδουλεία, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως.]
[* ΔουλίΖω, unde * ΚαταδουλίΖω, i. q. καταδουλόω, et * Καταδουλισμὸς, Chandler. Inses. 150.]
ΔΟΥΠΟΣ, ò, Sonitus, proprie qui e corpore aliquo ad terram alliso redditur, Od. Π. (10.) ποδῶν υπό δοῦπον ακούω, II. Π. (635.) ὥρνυτο δοϋπος ἀπὸ χθονὸς, Od. Ε. (401.) δοῦπον ἄκουσε ποτὶ σπιλάδεσσι θαλάσσης, II. (Π. 36 L) ἰὼν ἐς δοῦπον ἀκόντων. [“ Huschk. Anal. 109. Jacobs. Anth. 8, 243. ad Lucian. 2, 30. Boiss. Philostr. 456. Toup. Emendd. 4, 422.” Schæf. Mss. •Ἄδουπος, Epiphan. Hær. 35. p. 262. “ ad Hesych. 1, 98. 11. 22.” Dahler. Mss.
*	Ἀντίδουπος, Æsch. Pers. 120. 1053.] Βαρύδουπος, Gravem sonitura edens, Gravisonus; ut Ἡχὼ, Nonn. Musæus. [“ Const. Manass. Chron. 77.” Boiss. Mss. “Jacobs. Alith. 7, 410.” Schæf. Mss.] Βαρύγδουπος per epenth. τοῦ γ, metri gratia, Athen. 2. ex Ione, de vino, ἅδαμον παῖδα, ταυροπον νέον, ου νέον ἥδι-στον, πρόπολον βαρυγδούπων ἐρώτων. [“ Jacobs. Anth. 6, 73. 285. 12, 84. Anim. 166. Toup. Opusc. 2, 85.” Schæf. Mss.] Ἐρίδουπος, Valde sonans, Od.Y. (176.) ὐπ' αιθούση ἐριδούπῳ, [“ Heyn. Hom. 8, 16. 668.” Schæf. Mss.] Ετ Ἑρίγδουποε interposito γ, metri causa, utin præcedenti, proeod. Od.O. (112.) ἐρίγ-δουπος πόσις Ἥρης, i. e, * μεγαλόκτυπο$, * μεγαλό-ψοφος, Magnum sonans s. tonans Jupiter. [“ Heyn. Hom. 5, 337. 719· et 11. cc., Albert. Peric. Cs. 73. Toup. Opusc. 2, 200. *Ἐριγδουπέω, Heyn. Hom. 5, 292. 6, 127. Albert. 1. c. Toup. 1. c.” Schæf. Mss.: ad Dionys. H. de Comp. VV. 307·] Κατάδουπος, ò, Sonitus, sc. e corpore aliquo in terram ex alto decidente ; Cataracta, Suid.: ap. Hes. suspecte, οργίλα καταῤῥάκτης. Si adj. sumatur, exp. potest Sonitum edens corporis alicujus ex alto in terram decidentis. [“ Τὰ κ., Herod. 2, 17.” Schweigh. Mss.] Apud Cic. Catadupa legitur plur. neutr. Nec est ullus, inquit, in Somnio Scipionis, hebetior sensus io vobis, sicut
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ubi Nilus ad ea, quæ Catadupa nominantur, præci- a pitat ex altissimis montibus. Plin. 5, 9« Vectus aquis properantibus ad locum Æthiopum, qui Cataci upi vocantur, novissimo cataracte inter occursantes scopulos non fluere immenso fragore creditur, sed ruere. [“ Cataracta, Græv. Lectt. Hes. 595.” Schæf. Mss. * “ Μεγαλόδουπος, Const. Manass. Chron. p. 7." Boiss. Mss. * “ Μελίδουπος, Jacobs. Anth.
7,	15. * Μελίγδουπος, ad Charit. 516.” Schæf. Mss.
Pind. N. 11, 23.	* “ Μενέδουπος, ad Hesych. 2,
573. n. 2.” Dahler. Mss. “ Epict. 3, 26. 36.” fiataker. Mss. Orpli. Ἀ. 537·	“ Gesner. Ind.
Pierson. Veris. 45.” Schæf. Mss.] Μετάδουπος, Intercidens, i. e. Inter alios medius cadens, ut Liv. h. v. Intercidere usus est. In qua exp. antecedens pro consequente ponitur, i. e. casus pro sonitu, qui casum sequitur. Sic enim exp. Hesiod. (Ή. 59.) Αἵδε μὲν ἡμέραι εἰσὶν ἐπιχθονἱοις μέγ’ ὄνειαρ, Αἱ δ’ ἄλλογ μετάδουποι, ἀκήριοι, i. e. αἱ δ’ ἄλλαι παρεμπιπτουσαι, β. μεταξὺ πίπτουσαι, ut Proci, et Moschop. exp.
[“ Græv. Lectt. Hes. 595.” Schæf. Mss. * Μονόδου- b πος, Simmiæ Ovum, Anal. 1, 207. * Ὀξύδουπος, 2, 212. * Ὄπλόδουπος, Orph. Ὕ. 64, 3. * Περίδονπος, Tzetz. Posth. 457. * Τυμπανόδουπος, Orph. in Rheam
3.	*Φιλόδουπος, Suid. 1,38. “ Toup.Opusc. 1,535.
2, 240.” Schæf. Mss. Anal. 2, 53. * Ὠρεσίδουπος, 2, 517·]
Δουπέω, Sonitum, Fragorem edo, II. E. (42.) Δού-πησεν δὲ πεσὼν, ἀράβησε δὲ τεύχε’ ἐπ’ αὐτῷ, ΑροΙΙ. ΚΙ).
2,	(1059-) παταγὴν ἐνὶ χερσὶ τινάσσων Δούπει, Lu-cian. de Hist. scr. ait poët. vocab. in historia usos, qui dixerunt, Ἐλέλιξε μὲν ἡ μηχανὴ, τὸ τείχος δὲ πε-σὸν μεγάλως ἐδούπησε. Et in præt. med. δέδουπα i unde II. Ψ. (6I9·) δεδουπότος Οἰδιπόδαο Ἐς τάφον. [Ad Greg. Cor. 889·] Ετ Ἑγδούπησε pro ἐδούπησε, interjecto γ metri causa, ut supra in Βαρύγδουπος et ἐρίγδουπος, Etym. [Eur. Alc. 103. Anal. 2, 148. Herm. ad Orph. 819. “Græv. Lectt. Hes. 595. Casaub. Athen. 1, 52. Jacobs. Anth. Prolcg. 55. 10,
25.	11, 23. Crinagor. 28. ad Lucian. 2, 30. Heyn. Hom. 4, 648. 6, 448. 646. 7, 273. 791. 8, 91. 490. c Boiss. Philostr. 424. 456. Lobeck. Aj. p. 304. Schneider. ad Xen. Κ.Ἀ. 66. Δεδουπὼς, Heyn. Hom.
8,	490. Gesn. Ind. Orph. Toup. Opusc. 2, 75. Dioscorid. 13.” Schæf. Mse. * Δουπήτωρ, Agathiæ Anthol. Proœm., Anthol. Vat. p. 85. * Δούπημα, Carm. Sibyll. p. 396. * Δουπητὸς, unde] “ Ἀδούπη-“ τος, Strepitus expers, ut ἀψόψητοε, Strepitum non “ edens. Perperam ap. Hes. ἀδούπηγοι pro ἀδούπητοι:
“ et in expositione perperam itidem άπρύκοποι pro “ άπρόσκοποι, Non offendentes nec impingentes.
“ Solent autem strepitum s. sonitum aliquem ex-“ citare, qui impingunt ad aliquid.” [Anal. 3, 36.
“ Ad Charit. 260. Piers. Veris. 165.” Schæf. Mss.] Ἐνδουπέω, Insono, Od. O. (478.) Ἄντλῳ δ’ ἐνδού-πησε πεσοῦσ’. [“ Heyn. Hom. 6, 127·” Schæf. Mss. * Ἐπεγδουπέω, AnaK 3, 51. Nonn. D. 36. p. 900.: * Ἑπενδουπέω, 1, 243.] Ἑπιδουπέω, Sonitum edo, Plut. Eum. Τάς τε ἀσπίδας άνείλοντο ταῖς σαρίσσαις επιδονπήσαντες, [“ Toup. Opusc. 2, 200. Ἑπιγδουπέω, Wakef. S. C. 2, 73. Heyn. Hom. 6, 127.” Schæf. Mss. 11. Λ. 45. Anal. 3, 51.] Κατα-δουπέω, Sonitum edo, ex alto sc. decidens, Cum sonitu decido aut collabor: unde κατέδουπε, Epigr. Et ap. Hes. κατέδουπεν exp. τέθνηκεν, consequens ex antecedente colligendo. [Nicet. Annal. 2, 7- Antip. S. 96.] Περιδουπέω, Circumsono. Unde Philostr. (631. Boiss.) Περιδουπεῖται ἡ ἀσπις. [* Προδουπέω, i. q. προπί7ττω, Procido, Nicander Ἀ. 313. προδέδουπε.]
ΔΡΑΤΤΩ, s. Δράσσω, ξω, Prehendo, Manu corripio, Virg. arcumque manu celeresque sagittas Corripuit, Apprehendo, 11. N. (393.) Ὤς ὁ πρόσθ’ ἵππων καὶ δίφρου κεῖτο τανυσθεὶς, Βεβρυχὼς, κόνιος δεδραγμέ-νος αἱματοέσσης, Eust. exp. ἀπρὶξ ἐχόμενος τῆς γῆς, χερσὶν ἢ ὀδοῦσι. Et med. LXX. Interprr. Job. 5.Ὁ δρασσόμενος τοὺς σοῳοὺς ἐν τῇ πανουργίφ αὑτῶν, Naz. Δράσσεσθαι τῆς Χρίστου παιδείας, Apprehendere, Amplecti : nam δράξασθε παιδείας, Hes. exp. ἐπιλάβεσθε παιδείας ἢ ἐπιστήμης. Et δράξασθαι τῆς νομής, Prehendere possessionem, Bud. e Paud. Δραξάμενος τῆς
-1046.]
Tpo^áaeus, Arrepta occasione, Idem e Liban. [“ Proprie, A fuga retraho, Petr. Martyr ad Cor. 3.” Ga-taker. Mss. Plato Lyside 16. ἁλῶν δραξόμενοι, Herod. 3, 13. Quint. Sm. 1, 350. Maximus de Electt. 110. Eur. Tro. 745.	“ Ruliuk. Ep. Cr. 145. Wassenb.
ad Hom. 136. Toup. Opusc. 2, 180. Wakef. Eum. 130. Jacobs. Anth. 7, 295. 9, 287· 12, 110. Huschk. Anal. 260. Demodoc. 3. Schol. ad Plutum p. 392. T. H., Diod. S. 1, 525. 2, 270. Boiss. Philostr. 404. Heyn. Hom. 6,195. Lobeck. ad Aj. p. 223.” Schæf. Mss. * Δράγδην, Quint. Sm. 13, 91. cf. Ῥάγδην.] “ Δράστης, Hesvchio κόφινος.” Δράγμα, τὸ, Manipulus, 11. Λ. (6'9•) τὰ δὲ δρ. καρφέα πίπτει, Theocr. (10, 44.) Σφίγγετ’ άμαλλοδέται τὰ δρ., Xen. Ἑ. 7, (1, 8.) Προσφοροΰντεε τῶν δρ., ἃ ἔτυχεν ἐξαυτής τής ἀκροπόλεως τεθερισμένα, Athen. 14. Τὰ δὲ δρ. τῶν κριθῶν αὑτὰ καθ’ αὑτὰ προσηγόρευον ἀμάλας. || Abusive pro Ipsa segete accipi videtur tu Epigr. Μηδὲ χαλάΖῃ Ἅκρον ἀποδρυφθῇ δράγματος ὀρνυμένου, Segetis surgentis. II Δράγματα Suidæ sunt etiam ἀπαρχαὶ, Primitiæ frugum s. fructuum, quæ decerpuntur ; ut πρώτα δρ. φυταλιῆς, Epigr. [Leonidæ Tar. 18.: Anal. 3, 59. 2, 166. Nicander Θ. 667. Lucian. 8, 152. ad Greg. Cor. 363.	“ Eichst. de Dram. 149. Toup. Opusc.
2,	14. 141. Emendd. 2, 164. Heyn. Hom. 7, 547·’'
Schæfi Mss.] Ατ Δραγμὴ, ἡ, Etymologico πλήθος τῶν κερμάτων ἢτῶν ὀβολῶν, [Gl. Manipulus. “ Thom. Μ. 245. 250.” Schæf. Mss.] Δραγματολόγος, ὁ, (ἡ,) Qui manipulos colligit. [* Δραγματοφόρος, Babrii Fab.] Αραγμα τε ύω, [“ Heyn. Hom. 7, 548.” Scliaef. Mss.] SEU Δραγμενω, Manipulos colligo, II. Σ. (555.) Τρεῖς δ’ ἄρ’ ἀμαλλοδετῆρες ἐφέστασαν* αὐτὰρ ὄπισθε Παῖδες δραγμεύοντες ἐν ἀγκαλίδεσσι φέροντες, Ἀσπερ-χὲς πάρεχον. [Lobeck. ad Pliryn. Ecl. 67O. “ Heyn. Hom. 7, 548.” Schæf. Mss.] “ Δραγμάναις, Hesvchio Cavitatibus in cerebro.” [* Δραγμὸς, ὁ, Eur. Cycl. Quint. Sm. 1, 350.	“ Wakef. S. C. 3, 59- Pierson.
Veris. 98.” Schæf. Mss. * Δραγμὶς, Hippocr. 481, 8. 551,42.]
Δρὰξ, ακὸς, ὁ, Pugillus, i. e. Quantum pugno comprehendi potest ; ut, Ἁλῶν δράκα eis όζους δριμέος ζέστην βαλύντα, Hippiatr. : Chrys. Οὐκ εἷ πενέστερος τῆς δράκα αλεύρου μόνον κεντημένης, Maccab. 3. Δρά-κεσι λιβανωτού δαψιλέσι. || Item παλάμη τής χειρός. Hes. [Stobæus Phys. 968. Schleusner. Lex. in V.T. “ Kuster. Aristopb. 4. Heyn. Hom. 6, 195."Schæf. Mss.] Δράκος ap. J. Poli, cum δράγμα et δρὰξ ponitur quidem, at non exp. videtur tamen aut eand. cum δρὰξ, aut saltem affinem illi signif. habere. Ατ Δρά-ξων ab Hes. dicitur esse ἐνΣικελίᾳ ἱερὸν, εις ό οι γεωργοί εὐχὰς ἔπεμπον: ìndeque δράξωνας esse appellatos, h. e., ut Etym. exp., τοὺς κατ’ αγοράν των αλφίτων ἢ τῶν ἄλλων τινῶν δραττομένους και αρπάζοντας. II Δράξων signif. etiam πορνοβοσκόν, ut ap. Diog. idem Etym. se reperisse annotat. [Glossæ: * Δράκιον* Pugillus. • Δρακίζει· Scurratur. * Δρακιστήρ· Scurrator, Scurra. * Δρακιστής· Scurra.]
[* Ἀναδράττω, unde Ἀνάδραγμα.] “ Ἀναδρύγμα-“ τα, Hesychio θύματα, Hostiæ, f. scr. ἁναδράγματα “ aut άναδρύμματα.” [* Ἀντιδράττομαι, Schol. Time.
3,	22. Themist. 357·] Ἀποδράττω s. Άποδράττομαι,
Decerpo. Ἀπόδραγμα, τὰ, Hes. quod exp. * ἀπομέρι-σμα, Quod alicunde manu carpitur aut decerpitur. [* Διαδράττομαι, Polyb. 1, 58.	“ Wakef. S. C. 3,
167.” Schæf. Mss.] Ἐπιδράττομαι, Prehendo, Arripio, Plut. (6, 683.) Ἑπιθυμιῶντι δὲ τοῖς θεοῖς καὶ πολ-λάκις ἐπιδρ. τοῦ λιβανωτού. Idem, An Seni capess. Resp. Μήτ’ αὖ πάλιν πάσαν ἀρχὴν έπαυρόμενοι καί παντός έπιδρ. πολιτεύματος. [“ Wyttenb. Ep. Cr. ϊ6. Bergler. Alciphr. 426.” Schæf. Mss. * Προσεπι-δράττομαι, Polyb. 21, 11. * Σννεπιδράττομαι, 9, 10. φθόνον, ai. προσεπιδρ. * Καταδράττω, Diosc. Præf. Ther. “ Καταδράσσομαι, Pierson. Veris. 98.” Schæf. Mss.] Περιδράττομαι, Apprehendo, καταλαμβάνω, Bud. ex Aretha, Οὐ τῶν ἀνεννοήτων περιδράττεταt νόησις. [“ Epiphan. Hær. 64, l6. ex Orig.” Routh. Mss. “ Ἡμεῖς δὲ τοῦ λόγου περιδραζώμεθα, Arctissime complectamur, Greg. Naz. Ep. 63.” Strong. Mss. Schleusner. Lex. in Vr. T. Plut. Lysandro 3,
26.] Περίδραξις, Comprehensio, quæ fit manu in pugnum contracta. Idem Bud. e Plut. (7, 539.) Ή
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..σφοδρά περίδραξις υδατος τῷ πιέΖειν εἰς ταυτὸ καὶ συνά- Α γειν διαῥῥέον ἀπόλλυσι τὸ περιλαμβανόμενον. Idem Greg. Κεκραταιῶσθαι πλέον ἢ κατὰ τὴν ἑαυτοΰ δύνα-μινκαιπ. * Περίδρακτος, unde * “ Ἀπερίδρακτος, Α-than. de Sent. Dion. 20. T. 1. p. 439. Andr. Cr. 63.
*	Ἀπεριδράκτως, 236.” Kall. Mss. * Εὐπερίδρακτος, Epiphan. 1, 924. 931. * “ Έμπεριδράττομαι, Const. Porphyrog. de Imag. Edess. 92.” Boiss. Mss. * Συν-δράττω, Quin t. Sm. 13, 185. * Ύποδράττομαι, Plut. Cæs. 14. T. 4. p. 193. τῆς δυνάμεοις.]
ΔΡΑΧΜΗ, ἡ, Drachma, a δρἀττομαι dicta, i. e. Quæ tantum κερμάτων continet, quantum aliquis manu in pugnum contracta capere possit, Theocr. Schol. et alii Gramm. Est autem sex obolorum, sc. drachma Attica. Tliuc. 8. Τὴν τε μισθοφορίαν ξυνέ-τεμεν, ἀντὶ δρ. Ἀτπκῆς ὥστε πριώβολον δίδοσθαι. Plut. Erot. Τῆς 'Αφροδίτης το ἔργον ὥνιῤν ἐστι δραχμής. Idem, Τρισχιλίων δρ. ἐωνημένον. Apud Atbeu. (3, 98.) Alexarchus Uranopolis conditor, qui propriam dialecticam introduxit, pro δρ. dicit ἀργυρίς: erat enim drachma numisma argenteum. Fuit tamen et aurea drachma, quam δραχμὴν χρυσίου Hes. et Suid. nominant. J. Poli, scribit antiquos oüm βουπόροις ὀβολοῖς usos fuisse πρὸς τὰς ἀμοιβὰς, quarum τὸ ἐπὶ τῇ δρ. πλήθος t δραχμή vocari videatur. || Ponderis etiam nom., quæ ubique ead. non fuit: Ægyptia obolum pendit, estque ἕκτον μέρος τής Αττικής δρut Cleopatra scribit. Attica sex obolorum fuit, scripulorum trium, θέρμων novem, κερατίων octodecim, χαλκῶν quadraginta octo, ut ead. Cleopatra tradit. Pliü. quoque denarii argentei pondus habere scribit, eandemque sex obolos pondere efficere. Gorr. vero denario paulo leviorem esse annotat. Fuit et men-suralis drachma, unciæ octava pars, et nonagesima sexta libræ, et in Romanorum cornibus, ut scribit Gal., lineis intersectis distinguebatui*. Gorr. [Plut. Lys. 17.	“ Ad Lucian. 1, 441. Wytteub. Select.
405. ad Herod. 524. Valck. Adouiaz. p. 314. ad Charit. 286. Kuster. Aristoph. 118. Tliom. M. 245. 250. aci Diod. S. 1, 424. Coray Theophr. 71. 218. De quant., Brunck. Aristoph. 1, 278.3, 154.” Schæf. Mss.] “ Δαρχμὰς, pro δραχμὰς dici tradit Hes.” [ad Greg. Cor. 337-] Δίδραχμος, ó, ἡ, Qui duarum drachmarum pretii est, Aristot. Œc. 2. Συμβουλεύων τον μόλιβδον παραλαμβάνειν παρὰ των Ιδιωτών την πάλιν, ώσπερ ἐπὡλουν, δίδραχμου, Emere duarum drachmarum pretio, s. duabus drachmis. Et Thuc. 3. Τὴν Ποπδαίαν δίδραχμοι ὁπλῖται ἐφρούρουν, Binas drachmas diurnas merentes. Et δίδραχμου neutr. Numus {luas drachmas continens: unde in plus. Matth. 17, (24.)'O διδάσκαλος οὐ τελεί τα δ.; J. Poli, esse dicit, quod olim Athenis vocabatur βοῦς, Thesei numisma. [* “ Δίδραχμα, pro Numo, Orig. in Matth.
13, 13.” llouth. Mss. Schleusnes. Lex. in V. T. ubi δίδραχμου, δίδραχμα, διδραχμή. “ Δίδραχμος, Valck. Adoniaz. p. 315. Δίδραχμον, 314. ad Xen. Mem.
1, 2, 37.” Schæf. Mss. * Διδραχμαῖον, Lobeck. ad Phryu. Ecl. 545. * Διδραχμιαῖος, J. Poli. 1, 165.
*	Δωδεκάδραχμος, Dem. 656. * Ἑκατοντάδραχμος, Lobeck. l.c. 547. Gal. Comp. Med.p. Gen. 11, 2.]
“Eκδραχμος, Qui sex draheinarum est. Et neutr-"Eκδραχμου, Sex drachmæ. Pro qüo Ἑξάδραχμος, usitatius est, Aristot. Œc. 2. Τάξας αὑτοῖς τιμήν ἑξάδρ., Pretium sex drachmarum. Et Ἑξάδραχμον, neutr. Sex drachmæ, Idem Aristot. Προσέταξεν τοῖς ἀγο-ραίοις πωλεῖν ἐξαδράχμου. [Lobeck. 1. c. * “ Ἑπτά-δραχμος, Toup. Ερ. de Syrae. 330. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 1711312. Wessel. Diss. Herod. 152. Koen. ad Greg. Cor. 149· ad Herod. 479· * *Επτάδραχμου, τὸ, Valck. Adoniaz. p. 314.” Schæf. Mss. *Ἡμί-δραχμον, Bekk. Anecd. 203. * Ἥμιδραχμιαῖος, Alex. Trall. S. p. 446.] * Όκτωκαιδεκάδραχμος, Dem. 656.]
Πεντάδραχμος, Qui quinque drachmarum pretii est, Herod. IL νέας αποδομένοι, Singulas naves quinis drachmis vendentes. Et neutr. πεντάδραχμου, Numisma quinque drachmarum ap. Cyrenæos, J. Poli.
[“ Valck. Adoniaz. p. 314. Πεντάδραχμος, 313. Toup. Ep. de Syrae. 300. Wessel. Diss. Herod. 151. ad 480. 479. Diophantes Epigr.” Schæf. Mss.] Et Πενταδραχμία SEU Πεντεδραχμία, ἡ, Quinque dra-
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chmæ, Xen. Ἐ..(1, 6, 8.) Ἑκ Χίου π. έκαστη των ναυτών εφοδιασάμενος, Dinarch. c. Demosth. Τὸν τὴν π. επί τῷ του παρόντος ὀνόματι λαβεῖν ἀξιώσαντα. Πεν-τηκοντάδραχμος, Qui quinquaginta drachmarum pretio æstimatur, Plato Crat. Εἰ μὲν οὖν ἐγὼ ήκηκόειν παρά Προδίκον τὴν π. ἐπίδειξιν. Et neutr. πεντηκον-τἀδραχμον, Numisma quinquaginta drachmarum ap. Cyrenaeos, J. Poli. [“ Valck. Adoniaz. p. 314.” Schæf. Mss.] Τετράδραχμος, Qui quatuor drachmarum pretii est: ut μέδιμνος, Medimnus, qui quatuor drachmis venditur. Et neutr. Numus τετράδραχμου, valens quatuor drachmis ; ut in Axiocho, Τὰ μὲν δι-μοίρου εωνημένα, τὰ δὲ δυοῖν δραχμαῖν, τὰ δὲ τ., Par-tim quatuor drachmis. [“ Τὰ τ., Athen. 1, 19.” Schweigh. Mss. Schleusner. Lex. in V. T. “ Valck. Adoniaz. p. 313. 314. 315. Toup. Opusc. 1, 275-Amnion. 134. Casaub. Athen. 1, 64.” Schæf. Mss.] Tέτραχμον, pro eod. per sync., Eust. [“ Valck. Adoniaz. p. 315. Ammon. 134.” Schæf. Mss. * Τετρα-δραχμαίος et * Ύετραδραχμιαίος, i. q. τετράδραχμος, Alex. Trall. 8. p. 452.] Τρίδραχμος, Qui trium drachmarum pretii, ponderis, mensuræ est, [Aristoph. Εἰρ. 1201.] Et τρίδραχμον, Tres drachmæ, s. Numus tribus drachmis valens, J. Poli. [“ Valck. Adoniaz. p. 314.” Schæf. Mss. * Δραχμαῖος, Schneider. Lex. Supplem.] Δραχμιαῖος, Qui drachmæ pretium, pondus, aut mensuram æquat, Plato Crat. (1.)Νῦνδὲ οὐκ ἀκήκοα (παρὰ Προδίκου τὴν πεντακοντάδραχμον ἐπίδειξιν,) ἀλλὰ τὴν δρ. [Lobeck. 1. c. 544. de utraque forma. “ Valck. Adoniaz. p. 313. Aristoph. Fr- 259.” Schæf. Mss.] Δραχμίδιος, Drachmæ pretium aequans, Qui drachmæ pretio æstimatur, δραχμής άξιος, J. Poli. (9, 60.) ex Aristoph. Holcadibus. [“ Corrupta scriptio, Kuster. Bibi. Chois. 93.” Schæf. Mss. * Δραχμόθεν, Aglaius Byz. * Δραχμίον, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως.]
[* Δραχμὶς, i. q. δραγμὶς et δρὰξ, Hippocr. 481. 561.] “ Δράχματα, Hesychio συνθήματα. Idem δρά-“ χμα esse dicit τὸν τῆς σταφυλής βύτρυν καί τὰς “ φοινικίνας βαλάνους.”
ΔΡΑΩ, Facio, Ago, Aristot. Eth. 7· c Demodoco, Μιλήσιοι γαρ άξύνετοι μεν ουκ εἰσὶ, δρὢσι δὲ οἷάπερ οι άξυνετοι. Interdum est Perpetro, Bud. e Dem. 273. Nou raro παθεῖν et δράσαι ut correspondentia ponuntur, Herodian. 4, (4, 5.) Διέγνω δρᾶσαί τι ἢ παθεῖν .γενναίου. Thuc. 6. δράσειαν et άντιπάθοιεν junxit. Sæpe constr. habet τοῦ ποιώ, diciturque δρῶ σε εν, cui etiam respondet εν πάσχω, κακώς : aut cum duobus aecus., δρῶ σε ἀγαθὸν s. κακόν. Soph. (Aj. 1154.) μή δρά τους τεθνηκότας κακώς. Dicitur vero et ευ δρώ σε, κακώς δρῶ σε ταντα: ut Aristoph. ἅλλα τ’ εὖ δρᾷν φησίν ημάς, Benefacere nobis aliis in rebus, i. e. Lat. Alia beneficia in nos conferre. Hinc Thuc.
3.	Τῶν εὖ δεδρασμένων, Benefactorum, Beneficiorum. Idem ibid. Εἴ τι Λακεδαιμονίους ἀγαθὸν δεδρακότες είσί. Plato Epist. 7- Πολλὰ κακά δρᾷν τούς άλλους. Et pass. Δρᾶσθαι, Fieri: unde δεδρασμένος. || Δρᾷν Vet. dicebant, ut legimus ap. Athen., pro Sacrificare, ut Lat. Facere, Bud. 273. II Δρᾷν pro Famulari, Hom. “ Δρώοιμι, Ion. pro δρῷμι, itidemque δρώ-“ ωσι pro δρώσι, Od. Ο. δργοιμι μετά σφίσιν οττι θέ-“ λοιεν.” [Aristot. Poët. 3. “ Caco, Aristoph. Έκκλ. 1061.” Seager. Mss. * Δράω et ὁράω conf., ad Greg. Cor. 120. 338. i. q. δράκω, δέρκω, unde ύποδράω, i. q. νπόπτομαι. “ Valck. Adoniaz. p. 265. adThom. M.
93.	201. 851. ad Cycl. 132. ad Orest. 1164. Musgr. 1318. Iph. A. 1022. Cum duplici accus., Dawes.
M.	C. 185. De prosodia, Clark, ad II. A. 67. De quant., Græf. ad Meleagr. 90. De constr-, Tliom. M. 252. Markl. Suppi. 340. Wakef. Here. F. 213. 909. Kuster. Aristoph. 212. Absolute, Musgr. He-racl. 684. Pro πάσχω, 1139- 1190. Ion. 343. De sacrif., Thom. M. 456*. De usu pleonastico, Heind. ad Piat. Charm. 75. Δρᾷν et ὁρᾷν conf., ad Jambl. V. P. 110. Kiessl. Δρᾷν et φωνεῖν juncta, Boiss. Phi-lostr. 476. Ὁ δρών pro ὁ δρά σας, Erfurdt. ad Œd. T. p. 389· Δρὠ fut., T. H. ad Plutum p. 217. Kuster. Aristoph. 3. Δρᾶ imper., Brunck. Soph. 3, 513. Heyn. Hom. 4, 701. Passive, Bruuck. Œd. C.
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74.	Infin. δρᾷν omissum, ad Æsch. Pr. 611. Pers. 207. Med., Philoct., 895. Δρώμενον pro δεδραμένον, Eur. Phœn. 1354. 1377· Δεδραμέν•ς et δεδραγμ. conf., Musgr. Here. F. 168. et δεδρασμ., ad Thuc. T. 1. p. 474. Baver. Τί δρῶ; ad Charit. 266. Τί δρᾄς; Abresch. Æsch. 2, 14. Τί δρῶν; 110. Wakef. Phil. 895. Ruhnk. ad Rutil. 54. Δρῶ περί τίνος, A-brescli. Æsch. 2, 25. Δρασθεις, Tbuc. T. 2. p. 78. Baver.” Schæf. Mss.] “ Εὐδρᾄν, quidam conjun-“ ctim scribunt ut εὐποιεῖν, afferentes ex Aristot. “ Eth. 8. Οἱ γαρ δι ἀρετὴν φίλοι ὄντες, εὑδρᾷν ἀλλή-“ λοις προθυμοϋνται, Benefacere, Beneficiis afficere.” Δρήσσω pro δράω. “ Δρασὠρακος, J. Poli. 10. C. 29-cx “ Alexide affert, usurpatum pro σώρακος, quod eese “ dicit ἀγγεῖον, ἐν ῷ τὰ σκεύη τῶν υποκριτών.” Δρᾶσις, Actio, VV. LL. sed sine exemplo, [ad Greg. Cos. 338. “Thom. M.332. Lucian. 3,60O.” Schæf. Mss. Schnei-der. Lex. *Δράσιμος, Æscb. S. c. Th. 556.] ΑτΔρά-σματα Hesychio πανουργήματα. Δρασείω, q. d. Factu-rio, Facere s. Patrare cupio, Soph. Aj. (326.) ὥς τι δρα-σείωνκακόν: (585.) τί ποτέ δρασείεις φρενί; Utitur et Aristoph. [Εἰρ. 62. Σ. 168. “ Pierson. ad Mœr. 14. Dawes. M. C. 260. Valck. Phœn. p. 412.” Schæf. Mss.] “ Δραστών, Faciendum, Perficiendum,” [Eur-EI. 262. Iph. A. 1024. Here. F. 711 · Plato de LL. 1, 626. 713. 794·· 3, 108. “ Valck. Diatr. 17 L Soph. Trach. 1204.” Schæf. Mss.] Δραστὴρ, ῆρος, ὁ, Acer ad res agendas, Strenue et acriter res agens, Etym. [Nonn. D. 10, 284, 11.] Δρηστὴρ pro δραστὴρ, s. potius δρηστὴρ a δρήσσω posito pro δράω, Minister, Famulus, [Babrii Fab. Nonn. D. 10, 288, 1. “ Wolf. Præf. ad Odyss. p. vi. Ed. 2. ad Od. Y. 160. ad Dionys. H. 3, 1486. Mauetho 3, 210.” Schæf. Mss. “ Δραστείρας, Hesychio τὰς θεραπαίνας καί διακό-" νους.” Δρήστειρα, Famula. “ Δρήστειραι, Ion. pro “ δράστειραι, ut δρησμοσύνη, ρτο δρασμοσύνη, Stre-“ uuæ actrices, Sedulæ factrices operis, Famula-“ rum epith., Od. K. Ἀμφίπολοι δ’ ἄρα τέως μὲν “ ἐνὶ μεγάροισι πένοντο Τέσσαρες, ἃς οἱ δῶμα κάτα “ δρήστειραι ἔασσι,” [Eust. 401, 45. Apoll. Rh. 3, 699.] “ Δρηστήναι, Hesychio διάκονοι, θεράπαιναι, “ sed suspectum. Δραστηρὰ, Hesychio δραστικά.” Δραστήριος, idem, et usitatius, Thuc. 4. buic δραστήριος addidit ἐς τὰ πάντα : Ἀνὴρ δρ. ἐς τὰ πάντα, Promtus s. Impiger ad omnia. Alioqui per se etiam signif. Promtum ad quidvis audendum; ita enim inultis in II. interpr. Gallice dicitur Homme de faction : quod et ad verbum τῷ δρ. respondet. Interdum vero subst. ponitur τὸ δρ. pro Tali proratitu-dine et strenuitate, Plut. Fabio, Περιλαμπὲς τὸ δρ. ἔχων καί γαῦρον : ad Coi. Ἀλλ’ εἴ τι θαῤῤαλέον αὐτοῖς ἢ πανούργον ἢ δρ. ἐκ φύσεως ἔνεστι. Thuc. 2. τὸ ἀπρἄγμον et τὸ δρ. inter se opposuit, ubi quidam illud, Otium, hoc autem, Negotium interpr. Ἁνὴρ δρ. redditur etiam Industrius ; et aliquid dicitur esse δρ. Efficax, ap. Syn. Ego praecedentibus hoc addo, Lat. suum Actuosus ex imitatione hujus δραστήριοs dixisse. [“ Orig. in Matth. 11, 16.” Routh. Mss. Eur. Ion. 1185. Heliod. 5. p. 246. 299. “ Kuhn. ad Paus. 131. Verh. ad Anton. Lib. 197. Toup. Opusc. 1, 320. ad Charit. 296. Wessel. Herod. 18. Wakef. Ion. 1204. Steph. de Dionys. Imit. Thuc. Δραστή-piov, Valck. ad Ammon. 236. ad Charit. 316.” Schæf. Mss.] Δρηστήριον ἔργον, Servile opus, Nonn. [* Δρα-στηρίως, Hierocl. 216. Trall. 1. p. 31. * Δραστηριό-της, Eust. 93, 29 = 123. ult. “ Is. Porphyrog. in Exc. Allatii 318.” Boiss. Mss.] Δράστηs, i. q. δραστὴρ, Hes. “ Δράστην Idem exp. etiam κόφινον.” [Orae. Sibyll. 4. p. 520. ubi perperam δράτης, Schneider. Lex. Supplem. Manetho 5, 85. Pind. Π. 4,511. “Valck. ad Ammon. 80. ad Charit. 315. 755. Markl. Suppi, p. 257. Musgr. Rhes. 579-” Schæf. Mss. * Δράκτης, Gl. Efficax, ubi f. I. δράστης.] “ Δρήστης, i. q. δρηστὴρ, unde plur. δρήσται, quod “ Hes. exp. non solum δυνατοί, sc. irpárreiv, sed “ etiam δραπέται: Suidæ οίκέται.” [Archii. Fr. καὶ πεσεῖ δρ. ἐπ’ άσκυν, ap. Schol. Eur. Med. 674. δρά-σαντά τι. “ Wessel. Probab. 339- ad Charit. 755. Jacobs. Antli.6, 169.”Schæf. Mss. Δρασπκὸς,Efficax, ἐνεργἠς. Bnd. autem ap. Ægin. δρ. φάρμακα superi, etiam gradu reddit Efficacissima et præsentissima
A medicamenta. Damascen. 52. scribit ἐνέργειαν esse φύσιν κινήσεως δραστικήν: appellari autem δρ. τὰ έζ ἑαυτοῦ κινούμενον. Interdum cum gen. jungitur, ut Athen. Φλέγματος δέ ἐστι δραστικοί ὁ ἰχθὺς καὶ δύσπεπτος. [Diosc. 1, 18. Jarabl. V. P. 336. Kiessl. “ Toup. App. in Theocr. 21. Valck. ad Ammon. 80. Wakef. Trach. 11. Heyn. Hom. 5, 623. * Δρασπκῶς, 6, 24.” Schæf. Mss. Trall. 1. p. 31. Pisid. p. 398-] Δρηστυσυνη, Ministerium, Hom. (Od. O. 320.) Bud.
273.	[Schneider. Lex. “ Ruhnk. ad H. in Cer. 479·*' Schæf. Mss.] “ Δρησμοσύνη, Ministerium, θεραπεία, “ Hes. ὑπηρεσία, Etym.: s. potius Strenuitas et se-“ d alitas in ministrando, ut δρηστοσύνη.” [Hymn. in Cer. 475. “4811 Ruhnk. ad 479- Mitsch. 226. Paus. 1, 230. ad Od. O. 320. Ed. Ern.” Schæf. Mss. * Ἀειδράστεια, Phurnut. 13. Schæf. ad Dionys. H. de Comp. VV. 200. * Πολυδράστεια, Phurnut. et Schæf. 11. cc. “ Valck. Adoniaz. p. 223.” Schæf. Mss.]
1Γ Δράμα, rò, Fabula, ut Lat. Tragoedias et Comoedias fabulas appellant, Lucian. (3, 134.) Τὸν πρωτα-B γωνιστἤν τοϋ cp. Sæpe occurrit ap. Atben., ubi variorum poëtt. δρ. citantur. || Interdum generalius : eo sensu, quo Gall. dicitur Je vous conterai toute Ia farce. Philostr. Ὠς μηδὲ τοὺς γείτονας μηδὲ τους πα-pióvras ὁδοιπόρους ἁγνοῆσαι τὸ δρ. Synes. in fine Epistolae, in qua periculum in mari suum narrat, Τοῦτό σοι τὸ δρ. ἐκ τραγικού κωμικόν ο, τε δαίμων ήμίν ἀνήρ-μοσε, κἀγὼ τοῖς πρός σε γράμμασι, Res ad perniciem spectans evasit tandem in risum et lætitiam, Bud. Plato de Rep. 5. p. 6l. Τάχα δὲ ὀῥθῶς οὕτωε ἄν ἔχοι, μετά το ἀνδρεῖον δρ. διαπερανθὲν, τὸ γυναικεῖον αν διαπεραίνειν, Postquam ea, quæ ad viros pertinent, explicuerimus, Bud. || Idem interpr. Actus, Facinus, in Greg. Πάλιν ἡ σκηνή Τῆς άνελενθερίαί, πάλιν τὸ δρ. τῆς ἁσεβεὰις, Ecce alter actus impietatis, de Juliano loquens. Addit a Theodor. H. E. sæpe pro Facinore poni in malam partem. [Aristot. Rhet. Alex. 32. Poët. 3. “ Athlet. Stat. 36. Jacobs. Antii. 7,262. ad Charit. 226. 387. 389* Lennep. ad Phal. 91. Negotium, Heind. ad Piat. Theæt. 308. Facinus, C Achilí. Tat. 29. Conf. c. πράγμα, Valck. Diatr. 115. ad Lucian. 1, 478. Τὸ δράμα δρᾷν, Heind. 1. c. 374. •Δραμακοέω, * Δραμακουω* Δραμηκοέω, * Δραματηκοέω, Koppiers. Obs. 11. 12.” Schæf. Mss.] Δραματο-ποιὸς, Dramatum scriptor, i. q. δραματουργοί. Exp. et Actor fabularum, e Luciano. Δραματοποίία, i. q. δραματουργία. Δραματοποιέ, In modum dramatis conscribo, Bud. 816. ex Aristot. Δραματουργός, Dramatum scriptor, [Just. M. ad Gr. 8.] Δραματουργία, Dramatum scriptio, Bud. in Greg. Κατὰ την Ησαΐου δρ., vertit Opus draraatice scriptum, in quo personæ loquentes introducuntur. Δραματουργέ, Opus dra-maticum scribo. In Aristoph. Vita, Έκ τούτου τὴν ἁρχὴν λαβόμενοι Μένανδρος καὶ Φιλήμων ἐδραματούρ-γησαν. In modum dramatis conscribo et compono, Athen. 1. (240.) ΔραματουργέΊ δὲ τον διάλογον ὁ Αθηναίος Ζήλῳ Πλατωνικῷ. Alciphro in persona Menandri Ptolemæo regi rescribentis, Δραματουργόν τι και-vòv ταῖς ἐτησίαις θυμέλαις δράμα, Edere opus comicum quotannis. In VV. LL. e Greg. affertur, Ἅ D δραματουργεῖται καὶ πλέκεται θαυμασίως, tanquani act. signifi, cum pass. sumi debeant: ut etiam Bud. exp. [“ Method. de Resurr. 321.” Routh. Mss. Epi-phan. 1, 207. Pliot. Bibi. 363. *Ὑποδραματουργέω, Lucian. 680=6, 224. al. * ὑποτραγῳδέω.] Δραματικοί, ut διήγημα, Aphth. Narratio dramatica, i. e. Qualis est dramatum, sc. Tragoediae, Comœdiæ. In VV. LL. exp. Ficta narratio. Et δρ. μῦθος, ibid. Poetica fabula. Item τὸ δραματικόν, Opus, Poëma, in quo solæ personae agunt absque poëtæ interlocutione. Affertur itera e Diomede, δρ. poëma esse i. q. μιμητικόν. [“ Valck. Adoniaz. p. 193. Tyrwh. ad Aristot. 128.” Schæf. Mss. * “ Δραμαπκῶς, Eust. 15. Polit. (=5, 21·)” Boiss. Mss.] ΔραματίΖω ET Διαδραματίζω, Ago fabulam, Bud. e Diog. L. [Platone 120. HSt., M. Anton. 3, 8. * "Αδραστος, Phrynicbus Bekkeri: Ἄδραστα* αποίητα. “ Nora, propr., Jacobs. Anth.9, 480. Boëckh. iu Piat. Min. 143. ad Charit.
293.	296. Plut. Mos. 1,693. ad Herod. 342.” Schæf. Mss.] “ Ἅδραιον, Hesychio άπρακτον, Infectum, “ Non factum, Quod nibil fecit, effecit, Iuetficax ;
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“ eas enim inter ceteras signiff. habet ἄπρ. Sed ex- A “ positioni illi addit præterea, οὐκ ἐδίδρασκον, Non “ currebam: innuens esse non solum e δράω, τὸ “ πράττω, sed etiam e δράω, Fugio, unde fit διδράσκω.
“ Ἄδρησις, Varino ἀπραξία, Nihil facere, Vita otiosa “ et nihil agens, Desidia, ut sit quasi ἀδρησία s. ἀδρα-“ σία, et τὸ οὐδὲν δρᾷν.”
“ Αναδρᾶσαι, Hesychio ἀναπράξαι,” [a Schneidero non agnoscitur- * “'Avúbpaaros, Murator. Inscr. 206l. sed f. 1. * ἀνέδραστος.” Kall. Mss.] Ἁντιδράω, Vicissim facio, Paus. Θρηνούσαι οἷα ἔπαθον καὶ οἷα ἁντέδρασαν, Plato Crit. Ἁ. κακῶς πνὰ, Malo vicissim afficere. Malum rependere. Sic Greg. Τὸ μὲν πά-σχον κακῶς, ἀεὶ μετριωτερον' τὸ δὲ ἐξουσίᾳ τοῦ ἀντι-δρᾷν άκρατέστερον. [“ Jacobs. Anim. 242.” Schæf. Mss. * Έπιδράώ, Philostr. V. A. 6. p. 234.] Πα-ραδράω, unde παραύρώωσι ap. Hom., quod alibi dicit ὑποδρώωσι. Nam ut ὑποδρᾷν respondet τῷ Subministrare, sic παραδρᾷν τῷ Administrare. Od. O. (323.) Οἷά τε τοῖς ἀγαθοῖσι παραδρὠωσι χέρηες, ubi tamen est potius παραδιακονοῦσι. [“ Effingo ad simi- B litudinem alicujus rei, Fac. ad Paus. 1, 9. Eichst. in A. L. Z. 1796. N. 252. p. 396.” Schæf. Mss.] At Συνδράω ex Eur. affertur pro Adjuvo, [Andr. 40. 337. Os. 406. 1535. Hec. 871. Soph. EI. 1030.
“ Dawes. M. C. 244.” Schæf. Mss. * Συνδρήσσω, unde * Συνδρηστὴρ, et ap. Apoll. Rh. 3, 699* *Συν-όρηστειρα, i. q. σύνεργος.] Ὑποδράω, Famulor, ut dicitur ὑπουργέω, Bud. 273. “ Inservio, II. B. Οἷά τε “ τοῖς ἀγαθοῖσιν ὑποδρώωσι χέρηεε. Alibi, οἵ σφιν ὑπο-“ δρώωσις” [Od. Ο. 332. Ælian. Η. Α. 9, 33.] Ὑπο-δρήσσω, pro ὑποδράω, Apoll. Rh. [3, 274.	“ He-
sych. 2, 1469. n. 13.” Dahler. Mss. Musæus 143.] ’Υποδρηστηρ, i. q. δρηστὴρ, Od. [O. 329·]
“ ' i πόδρα, adv. vel Ὑποδρὰξ, Torve, Torvis oculis,
“ II. A. (148.) et alibi, ὑπόδρα ἰδὼν, Torve intuitus.
“ Et nom. Ὑποδρὰξ, Nicander (Θ. 457. 765.) Qui tor-“ vus est, s. torvis oculis, aut etiam limis. Apud Suid.
“ ponitur et adverbialiter. Legitur et nom. Ὑποδρα-“ σία, Torvus aspectus. Sed ab Hes. ὑποδρασίη exp.
“ ὑποψία. Extat et Ὑποδρὴς ap. Nonn.: ut ὑποδρὴς C “ λαὸς ἐταίρων, Torvus, Infensus, Suspiciosus, ut qui-“ dam exp. Quinetiam Suffugiens exp. VV. LL.
“ tanquam sit ab ὑποδράω, ejusd. originis cum ἀπο-“ δράω.” [Hes. Ὑπαιδράσειαν* ὑπόψειαν. *Ὑποδρα-κεῖν υποπτεϋσαι. * Ὑποδρᾷν et ὑποδρακεῖν pro ὑφο-ρᾶσθαι. Etym. Μ. Ὑποδρώμενος· ὑφορώμενος. “Ὑπόδρα, Ileyn. ad Apollod. 1152. Hom. 4, 59* ad He-siod. Ἀ. 445. ad Charit. 506. Ὑποδρὰξ, Heyn. Hom.
4,	59. 497. Reiz. Acc. 121.” Schæf. Mss.]
ΔΡΑΙΝΩ, ανῶ, i. q. δράω, Facio, II. K. (96.) Ἀλλ’ εἴ τι δραίνεις, i. e. δρᾷς, δύνασαι δρᾷν, Eust., ap. quem de h. v. plura. [“ Heyu. Hom. 6, 24. 7, 49. Heringa Obs. 213. ”Schæf. Mss.] “ Δράνον, Hesychio ἔργον,
“ πρᾶξις, ἄγαλμᾳ, κατασκεύασμα, ὄργανον, δύναμις,” [ap. Schneider. Lex. *Δρᾶνος, τό.] “ Δρανεῖς, Hesychio δρασπκοί.” [“ Δρανὴς, Abresch. Æsch. 2, 44. Cattier. 16.” Schæf. Mss.] Ἀδρανὴς, Faciendi facultate destitutus, Vim non habens faciendi, Infirmus, Imbecillus, Posid. Epigr. αἱ πολιαὶ δ’ ἔμπαλιν ἀδρανέες. [“ Irenæus 1-9.59·’' Routh. Mss. Ad D Greg. Cor. 935. Philostr. 129- Schleusner. Lex. in V. T., Plut. 7, 213. Hutt. διςχιτα. “ Ad Charit. 485. 724. Huschk. Anal. 230. Jacobs. Anth. 9, 301. ad Tliora. M. 17- Tiinæi Lex. 166. Toup. Opusc. 1,
14, 417· •Ἀδρανέοε, Palladas 141. *Ἀδρανὸς, ad Diod. S. 1,670.” Schæf. Mss. 'AbpavévTepos, Diosc.
3, 124.] Ἀδρανῶς, Imbecilliter. Άδρανιςι, vel Αδράνεια, Imbecillitas, ut γήρως ἀδρανίη, Epigr. [“Αδράνεια, Epiphan. 34, 8.” Routh. Mss. Herodian. 2, 36.
“ Ἀδρανιςι, Jacobs. Anth. 7, 75· ü, £01. 11,227-Exerc. 1, 161. Huschk. Anal. 229- Toup. Opusc. 1, 14,417. Chardon Magaz. Encycl.N. 1.1796. p. 101.” Scíiæf. Mss.],Ἀδρανέω, Imbecillus sum, Debilis sum, Debilitatus sum, Langueo, Greg. Στήσαις δὲ ποδῶν βὰσιν ἀδρανέουσαν, Ορρ. Ἁ. 2. Τόφρα δὲ θυμόν ἔχου-σιν ἀμήχανον ἀδρανέοντες. [“ Ad Diod. S. 1. 194. Jacobs. Exerc. 1, 161.” Schæf. Mss. * ἈδρανίΖω,
Gl. Ἀδρανισθέντων, Ignavatis.] “ Ἑνδρανὴς, Suidæ “ πρακτικό*, Efficax, Gnavus, h.e. Habilis ad facien-“ tlurn, s. efficiendum,” [Gl. Solers. * Ἑνδράνεια·
Efficacitas, Efficacia. ♦ Εὐδρανὴς, Hes. Phot.] “ Εὐ-“ δράνεια, Hesychio ἰσχὺς, Vires, Robur, Habilitas ad “ res agendas. Bud. scribit Εὐδρανία, afferens e Sa-“ pientia, Τὸν ἀδρανέστατον ταῖς χερσὶν εὐδρανίαν αἰ-“ τεῖται, sed sine exp.” [* Αειποόρανι)$, Aretæus 2,6.] “ Αειποδρανεϊν, Viribus ad ageud um necessariis defici, “ Imbecillum esse et ad res gerendas inhabilem,” [Aret.] “ Λιποδρανούσας, Viribus in agendo defectas, “ al. Animi defectione laborantes, de mulieribus,” [Gal. de LL. aff. 6, 5. ’Ολιγοδρανὴς, Aristoph.Ὄ.6δ6. et Ὀλιγοδρανία, i. q. ἀδρανὴς et ἀδρανία, £Æsch. Pr. 548.] Ὀλιγοδρανέω, [“de quant., Brunck. Aristoph. 2,
165.” Schæf. Mss.] quod illis duobus noram, usitatius est, itidem pro Langueo; ac sæpe de spiritum vix trahentibus, atque adeo animam agentibus. Sic ὀλιγο-δρανέων de Patroclo II. Π. (843) itidem de Hectore
X.	(337-)at O. (246.) de Debilitato ob vulnus. [“Gesn. Ind. Orph. Toup. Emendd. 2, 547- Heyn. Hom. 7,
10.	49.8,312.315.” Schæf. Mss.]
ΔΡΕΜΩ, δραμῶ, δεδράμηκα, præt. med. δέδρομα, Curro. Præsens tempus inusitatum est, cetera vero tum ap. poët., tum prosæ scriptt. in usu sunt; praesertim vero δραμῶ, pro quo etiam δραμοῦμαι, et ἔδρα-μον : Ut Paus. Att. Ἀνδρὸς πεμιεΖωσμἕνου δραμεῖν ῤᾀων ἐστὶν ἀνὴρ γυμνός. Et δραμεῖν εἰς τὴν ἀγορὰν, quidam Comicus ap. Athen. Et δραμεῖν ἀγῶνα, item cum aliis aecus., vide in Τρέχω. Et άραμέοντο He-rod. [Δεδράμηκα σοι δρόμον, Menander ap. Etym. M. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 619. “ Fischer. Ind. Pa-læph.” Schæf. Mss.] Δράμημα, τὰ, Cursus, Athen. 11. ex Ione, [Herod. 8,98. Lobeck. 1. c. 613. Æsch. Pers.
246.	Jeuensis Censor Blomficldii Persarum iu Bar-keri Aristarcho Anti-Blomf. 94. Soph. Œd. T. 193.
J.	Poli. 6,183. “Toup.Opusc. 2, 68.” Schæf. Mss. * Δραμητέον, Sext. Emp. adv. Math. 8, 271.]
Δρόμος, ὁ, Cursus, Od. Θ. (121.) Τοῖσι δ’ ἀπὸ νύσ-σης τέτατο δρόμος, Xen. (Κ. Π.) 3, (3, 27-) Δρόμου τινὲς ἥρξαντο : ibid. Συνηπείγετο δὲ πᾶσα ἡ φάλαγξ δρόμῳ. Thuc. 5. Χωρήσαντας πρὸς αυτόν δρόμῳ. Et δρόμῳ ἑκφυγεῖν, Æsch., Plut. Οὐ βάδην ὑπήκουσεν, ἀλλὰ δρόμῳ καὶ σπουδῇ. Curriculo ire Plaut. et Terent. II Curriculum, II. Ψ. (321.) Ἀλλ’ ὅτε δὴ πύματον τέ-λεον δρόμον ὡκέες ίπποι. Plato Euthyd. Καὶ ουπω δύ’ ἢ τρεῖς δρ. περιεληλυθότε ί’ιστην. Herod. δρ. τῆς ἡ-μέρας, Curriculum s. Iter diei, Dem. (428.)Ἴππου δρ. καταβαίνειν ἐπὶ θάλασσαν. [“ Περὶ παντὸς δρόμον θέον-τες, Periculum subeuntes, Herod. 8, 74.” Schweigh. Mss. Ad Greg. Cor. 870. δρόμος et δρυμὸς conf., 511. 736.: Spohn. dc Extr. Odyss. Parte 86. ad Timaei Lex. 89- Plut. Cim. 13. Æsch. Choëph.511. Od. Δ. 605.	“ Tliom. M. 251. Markl. Iph. p. 13. Musgr.
Here. F. 425. 1212. Wakef. Trach. 167. Jacobs. Anth. 8, 191. Callim. 1, 498. Bast Lettre 43. Boiss. Philostr. 317. Græv. Lectt. Hes. 613. Diod. S. 1, 366. Musgr. Med. 1181. Porticus tecta, Heind. ad Piat. Phædr. 188. ad Theæt. 290. Gymnasium, Ambulacrum publicum, Toup. Add. iu Theocr. 400. Huschk. Ep. in Propert. 6I. 72. Koppiers. Obs. (ì2. Valck. Anim. ad Ammon. 54. 216. Κρείττων ἡμέρας δρόμῳ, Brunck. Aristoph. 1, 152. Casaub. ad Athen. 64. Δρόμῳ θεῖν, Lucian. 2, 221. Schneid. ad Xen.
K.	Ἀ. 65. 66. Valck. Hipp. p. 246. Δ. περὶ ψυχῆς, Heind. ad Piat. Theæt. 387- Τὸν περὶ σωτηρίας δρ. θέειν, ad Herod. 653. Brunck. EI. 690. Ὠς εἷχε δρό-μου, ad Herod. 722. Δρόμον ἀφεὶς, Alciphro 308.” Schæf. Mss.]
Compp. partim a δρόμος, partim ab ipso δρέμω :
Δρομοκήρυξ, υκος, ὁ, (ἡ,) Præco s. Nuntius cursorius, Cursor; ea signif., qua ap. Martial. Cursorem remisimus. [Polyæn. 5, 27. Dio Cass. 78, 35. Siebenk. Anecd. 26. Schol. Piat. 99.	“ Æneas Poliorc. 22.”
Seager. Mss. “ Ad Coru. Nep. 38. Stav., ad Lucian. 1, 275. * Δρομοκάμηλος, ad Diod. S. 2, 346.” Schæf. Mss. * Δρομαγέτης, unde * Δρομαγετέω, Inses. Poeock. p. 46.] Δρομιχαίτης, ὁ, Inter currendum setas agitans, ut ἵππος, ap. Eust. per τροπήν τού ὁ εἰς ι, a δρόμος, [a Schneidero non agnoscitur, Osanu. ad Philemon. Lex. 194.]
[* “ Ἁγιόδρομος, Antioch. Monach. Hom. (Bibi. Patr. 12,14.) sed cf. Coteler. ad Ignat. Ep. ad Eph. 9.”
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Kall. Mss. * Ἀείδρομος, Theod. Prodr. Epigr. p. 21.
*	Ἀελλόδρομοε, Poëtaster cum Wemsdorfii Phile 127.
Tzetz. Anteh. I89. Ἀχιλλεύς.] “ Άκαμπιόδρομοι, “ Hesychio οἱ εὐθεῖς καὶ ἁπλοῖ, Recti et simplices, “ nisi potius divisim scr. άκάμτιοι δρόμοι. Nam ἀκαμ-“ τηόδρομοι dicuntur potius Qui recta currunt, nec “ pedem reflectunt. Reperio certe in Lex. meo vet. “ et ap. Etym. e Methodio, Ἀκάμπισς, ὁ ἐκ εὐθείας “ περίπατων, παρὰ τὸ καμπὴν μὴ ἔχειν, καὶ άκάμπιοι “ δρόμοι, οι εὐθεῖς καὶ ἁπλοῖ.” Ἀμφίδρομος, signif. act. Circumcurrens, Circumcursans, Undique incursans ; ut κῦμα Φοινίας ὑπὸ Ζάλης Ἀμφίδρομον κυκλεῖται, Sopii. Aj. (351.) pro πάντοθεν περιτρέχον. || Ἀμφίδρομον, in siguif. pass., quæ freqtíentior est, Circum-cursabile, Quod circumcursari potest, s. potius circumcurri, si dici potest. Latinius, Quod cursu obiri potest s. circuiri; ut τεῖχος, Eust. || Ἀμφίδρομος, inquit Bud., Ancipitis cursus, ut fretum Siculum, Strabo 10. Ἑν τοῖς κατὰ Τὸν πορθμὸν τόποις ἀμφ. οὖσι καὶ δυσέκπλοις δια τὰς παλίρροιας, [“ Stanl. Eum. 7• Ptolem. Rex Epigr- 2.” Scbæf. Mss.] Ἀμφιδρομία, Dies infantibus a nativitate quintus, ita dictüs, quod in eo illum gestantes focum circumcursarent. Vide Suid. Erasra. in Prov. Amphidromiam agis. [“ Ἀμ-φιδρόμια, Brunck. Aristoph. 1, 55. Heind. ad Piat. Theæt. 346. Stanl. 1. c. Casaub. ad Athen. 135.” Schæf. Mss. * Ἀντέδρομος, unde * Ἀντιδρομέω, Lu-' cian. 2, 366.: ap. Theophr. 408. perperam ρτοἐναν-τιοδρ. Lobeck. ad Phryn. Ecl.591·]	“ Aὑτόδρομον,
“ Per se et sua natura currens, Gal. ap. Hippocr. ge-“ neralius exp. αύτοκίνητον.” [* “ Βαρύδρομσς, Nonn.
D.	47, 499.” Kall. Mss.] Βουδρομία, ἡ, Cursus citus s. incitatus : a βου partic. intens. Exp. Acceleratio e Schol. Dem. Sicut et Βουδρομεῖν, Accelerare, Cursu incitato ferri. Βραχύδρομος, Qui breve curriculum facit, Xen. K. [5, 21. * Βυθοδρομέω, Lobeck. I. c. 6l7· * Διπλοδρόμος, Pisid. Opif. p. 349·] Δολι-χοδρόμος, Qui sexies, ut quidam putant, stadium curriculo obibat; Dolichus certe, longissimus cursusdice-batur, Bud. Pand.: Xen. Σ. (2,17•)Ὥσπερ δ. τὰ σκέλη μὲν παχυνονται, τους δὲ ώμους λεπτΰνονται, Plato de LL. Δ. ἀνδρῶν. [Lobeck. 1. c. 661.] Δολιχοδρο-μέω, Dolichum curro, Æsch. c. Ctes. Διόδωρον τὸν δολιχοδρομήσαντα. Ex Eod. J. Pollux citat Τὸν δολιχοδρόμησα vra στάδιον. [* Δολιχοδρομία, ad II. Ψ. 758. Ilgcn. Hymu. 380." Schæf. Mss. * Δωδεκάδρο-μος, Pind. Ὀ. 2, 90. Π. 5, 44. “ Brunck. EI. 726.” Scbæf. Mss. * 'Έ,λικυδρομος, Maxim, de Electt. 6l. σελήνη, Manetho 4, 146. Orph. in Lun. 10. “ Ad Charit. 746.” Schæf. Mss. * “ Έ·πτάδρομο5, Tzetz» Chii. 6, 705.” Elberling. Mss. *Ἑρίδρομος, Nonn. D.
23.	p. 602.] Εὕδρομσς, Qui bene currit, Celer, ut ihhos. Quidam Tolutarem e Seneca interpr., quod tollat celeriter pedes. Et metaph. ap. Greg. Εὕδρ. ἡμῖν ὁ λόγος, Inoffensus, Bene procedens, Bud. [“ Totip. Opusc. 1,513.” Schæf. Mss. * “ Εὐδρόμως, Nicet. Engen. 7, 149.” Boiss. Mss.] “ Εὐδρομέω, “ Bene curro, Agilis et pernix sum cursu, Epigr.: “ unde part. εὐδρομοῦντες. Bud. εὐδρομεῖν interpr. “ Inoffenso cursu progredi, e Greg. n. * Φιλοτπ•ωχίας “ afferens, Κἄν εὑδρομῶσι την γλῶτταν ἐν τοῖς ἀτόποις “ λόγοις καὶ δόγμασι.” [Philostr. 807- Jambl. V. P. s. 51. ἐπὶ τὸ τέλος. Lobeck. 1. c. 618. * Εὐδρομία, Hippocr. Epist. 1276.] Εὐδρομίας, ὁ, idem, Eratosth. ap. Plut. (de Solert. 32.) Eὐδρομίην,' χρύσειον ἐπ* ὀφρύσιν, ιερόν ἰχθὺν, [“ Heyn. Hom. 7, 211.” Schæf. Mss.] Εὐθύδρομος, Qui recto cursu pergit, [Pind. Ό. 10, 76. Strabo ì. p. 45.] Εὐθυδρομέω, Recto cursu contendo s. eo, Acta 16, (11.) Εὐθυδρομήσαμεν cis Σαμοθράκην, [“Tzetz. Chii. 7, 189·” Boiss. Mss.
*	Θεόδρομος, Ignat. Ep. ad Philad. 2. p. 91· ad Polyc. 7· p· 209. * Θεοδρομέω, Suidæ et Phot. κατὰ θεὸν πορεύομαι. *Ἱεροδρόμος, “ ad Charit. 434.” Schæf. Mss. contr. * Ἰροδρόμος, “ Jacobs. Anth. 8, 182. ad Charit. 1. c.” Schæf. Mss.] Ἰσόδρομος, Cursu æquans, Aristot. de Mundo, Οἰ τούτων t. [“ Jacobs. Anim.
47.	Anth. 6, 406.” Schæf. Mss.] Ἰσοδρομέω, Cursu aequo, a quo particip. ἰσοδρομήσαντες, Æijuali cursu currentes. [* Ἀνισόδρομος, Philo 2, 141. al. μεσόδρ.
*	Κακόδρομος, unde * Kακοδρομία, Vat. Ms. Anal. 3, 234. al. πτεροδρ. * Κελαδόδρομος, Orph. Ἀ. 905.
A * Kενόδρομος, unde * Κενοδρομέω; Procli Paraphr. 163. Manetho 2, 486. * Κοινόδρομος, unde] “ Kot-“ νοδρομέω, Pari incitatione communiter decurro, ut “ currens socium adæquet cursus velocitate, e Xen. “ Σ. (4, 64.) Reponendum enim ibi ajunt έκοινοδρο-“ μοϋμεν pro ἐκνν.” [* Kνματόδρομος, Schol. Ly-cophr. 789· * Κωλνσίδρομος, Lucian. Tragop. 189-“ ad Hesych. 2, 397· «· l6.” Dahler. Mss. * Κωμό-δρομος, unde * Κωμοδρομέω, i. q. κωμάΖω, J. Poli. 9,11.] Λαιψηρόδρομος, Velociter currens, Celer, Eur. [Iph. A. 207. * Λιθοδρόμσς, Pisid. Opif. p. 403. * “ Λοξοδρό-μος, 51.” Boiss. Mss. Apollio. Metaphs.393.] Μακρό-δρομος, Qui longa curricula facit, Xeu. K. (5, 21.) Μακροδρομώτατοι oí έκτων ψιλῶν, “ Μακραδρομώτατοι, “ Qui longissime currunt, Xen. (1. c.) sed malim μα-“ κρόδρ.” [Lobeck. ad Phryn. Ecl.661. *Ναυσίδρομος, Orph. in Leucoth. 10. οὖρος. * Νερτεροδρόμος, Lucian; 1007=3, 362. * Νεφοδρόμσς, unde * “ Νεφοδρομέω, Theod. Diae. Acroas. 3, 183.” Boiss. Mss. *Νικό-δρομος, Apollod. ap. Schneider. Lex. •Ὁλόδρομοε, B unde * “ Ὄλοδρομία, Clem. Alex. Fr. 1019.” Routh. Mss. * Ὁμόδρομσς, Plato Epin. 2, 987· * “ Ὀμοδρό-μως, Tzetz. Chii. 10, (194.) 538.” Elberling. Mss.] “ Ὁμοδρομέω, SimiU curro, Concurro, Plut. de Mus. “ Ὁμοδρομεῖν δεῖ την re αἴσθησιν καὶ τὴν διάνοιαν έν “ τῇ κρίσει τῶν τῆς μουσικής μερών,'* [“ Alcidam. de Soph. 80.” Boiss. Mss. “ Ad Charit. 776. * Ὁμο-δραμέω, Callim. 1, 439·” Schæf. Mss. * Όμοδρομία, Lucian. Astrol. 544. * Ὀξύδρομος, unde •Ὀξυδρόμως, Phile de Eleph. 312. *Oξυδρομέω, Cyrill. Alex. Or. Pasc. 7* P* 83. * ὈΗϊσθοδρομέω, Lobeck. 1. c. 6l8.] Ὀρθόδρομος, Qui recto cursu pergit, i. q. εὑθύδρομοε. Ὀρθοδρομέω, Recto cursu contendo s. eo, Xen. Πα-λίνδρομος, Recurrens, Reciprocus, π. ἅπιθι, Qua venisti viam remetiens, recurre, [“ Diog. L. Aristippo.” Routh. Mss. Lucian. Timone p. 44.] “ Παλίδρομοε, “i. q. παλίνδρ.” [* “ Παλινδρόμως, Theod. Prodr.
218.” Elberling. Mss. * Παλινδρομὴ, Lobeck. L c. 498. * Παλινδρομὴς, Schneidero siisp. * Παλινδρομικός, Strabo 1. p. 92.] Παλινδρομία, ἡ, Recursus, C Cursus reciprocus, [Hippocr. 91· “ Toup. Opusc. I,
450.	Phanias. 6.” Schæf. Mss.] Παλινδρομέω, Recurro, Cursu reciproco redeo, Retro recurro, Plut. Ἀνππνεύσαντος πελαγίου ἐπαλινδρόμησε, [Schæf. ad Dionys. H. de Comp. VV. 52. “ Herod. 754. Diod.
S.	2, 460.” Schæf. Mss. “ Plut. Mos. I, 340. * Πα-λινδρόμησις, Eust. 185, 15.” Seager. Mss. Lobeck. 1. c. 6l8.] “ Άνατταλινδρομέω, Recurro, Hippocr. de “ Fract. (753.) Ὡς τὸ ὀθόνιον άναιταλινδρομήσαι κεῖθι,” [Schneidero susp. * “ Πελαγοδρόμος, ad Hesych. 2, 1005. n. 11.” Dahler. Mss. Orph. in Leucoth. 5.
*	Πελαγοδρομέω, Zenob. Prov. 5, 32. * Πολύδρομοε, Æsch. Suppi. 745. * Πρωτόδρομοε, unde * “ Πρωτο-δρομία, Const. Manass. Chron. p. 131.” Boiss. Mss.
*	Πτερόδρομος, unde * Πτεροδρομία, vide K ακοδρομία.
*	Πτηνόδρομος, unde * “ Πτηνοδρομέω, Nicet. Eugen. 4·, 386. 5, 43. * Πυργόδρομος, Theod. Diae. Acroas.
I,	52.” Boiss. Mss. *Πυρίδρομος, Orph.*Y. 6, 9* 7,
II.	19, 2. 57, 2. Ἀ. 1120. “ Ruhnk. Ep. Cr. 65. Pierson. Veris. 33." Schæf. Mss. •Πυρόδρομον, τὸ,
D Gl. Vaporalis. * Σκολιόδρομος, Orph. Ὕ. 50, 4. Manetho 4, 478. * Σκολιοδρομέω, Schneidero susp., sed usurpavit Cyrill. Alex. 3711 * “ Σκοπελείδρομος, Aga-thias 27. Musgr. Bacch. 983.” Schæf. Mss. •Σκυ-λακόδρομος, Vet. Poëta de Herb. 140. ὥρη. * Στασιό-δρομος, Plato de LL. 2,833. *Στηθόδρομος, uude * Στη-θοδρομέω, Pisid. Opif. 408. * Στολόδρομος, unde *Στο-λοδρομέω, Hero Autom. 2. * “ Σφαιρύδρομος, Tzetz. ad Hesiod. p. Q." Boiss. Mss. * Σχοινόδρομος, et
*	Σχοινοδρομέω, i. q. σχοινοβάτης, —έω, Schueider. Lex- * “ Τανύδρομος, ad Hesych. 2, 1346. n. 29." Dahler. Mss. Æsch. Eutn. 377. “ Abresch. Æsch. 2,
54.” Schæf. Mss. * Τελεόδρομος, Anal. 1, 217* “ Jacobs. Anth. 7, 51. 408. Toup. Oposc. 1, 582- ad Charit. 296.” Schæf. Mss. *Τελεοδρομέω, Archytas ap. Jambl. Protr. 4. p. 60. K. * Τελεσίδρομσς, Stob. Ecl. Phys. 274. * Τερμόδρομος, unde * Τερμοδρομέω, Manetho 4, 520. * Ὑδρόδρομος, ΟΓρΙϊ•Ὕ. 23, 7. al. ὑδροδόμος. * Ὑλόδρομος, Aristoph. Θ. 49- * Ὑψίδρο-μος, Orph. in Ton. Jov. 1. “ Pierson. Veris. 33.” Schæf. Mss. * “ Φιλιππόδρομος, Codiu. Origg. p. 66.”
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Boiss. Mss. * Φιλόδρομος, Orph.*Y. 13, 10. * Ὠκύ-δρομος, Anal. Eur. Bacch. 871. Orpb. Ὕ. 68, 9.
*	Ὠκυδρόμας, Paus. 6, 13,6. Anal. 3, 175. " Jacobs. Anth. 11, 302. Lobeck. Aj. p. 310. ad Charit. 235.” Schæf. Mss. * Ὠκυδρομέω, Philo, “ Wakef. S. C. 5, 151.” Schæf. Mss. * Ὠρόδρομος, unde * “ Ὡροδρο-μέω, Tzetz. Chii. 1, 476.” Boiss. Mss.]
Δρομαῖος, Cursilis, Xen. (K. 3. 8.)Ὄσαι δὲ κυνὢν τἁ ἴχνη τὰ μὲν εῢναῖα ἀγνοοῦσι, τὰ δὲ δρ. ταχὺ διατρέ-χουσιν, οὐκ εἰσὶ γνήσιαι, Vestigia cursilia, non cubilia, Bud.: Aristoph. B. (478.) Ἐφ’ ἃς ἐγὼ δρομαῖον ῤῥμήσω πόδα. Et δρ. πτέρυξ ap. Eund. Budæo est etiam Qui adhuc est in cursu et viget, e Plut. Et δρομαῖος ἀφῖξαι, Curriculo accessisse, Lucian. Εἰσε-λεύσεται δρ., Curriculo introibit, Naz. Δρομαίως, adverb. Curriculo, Cursim. Δρομὰς, άδος, ἡ, Cursitans, Cursoria, i. fere q. δρομαία, Soph. Phil. (679·) κατ’ ἄμπυκα δρ., de rota, ad quam Ixio alligatus fuit. Et Εὐμενίδεε δρ. Eur. Or., (835.) Plut. Alex. Ἐπὶ καμηλού δρ., Camelo cursorio, ut Cursoria navis dicitur- Liv. 7. Et cameli, quos appellant Dromadas. Sic et Galli suo vet. vocab. Camelum appellant Dromadaire. || Scortum, vagum sc. et erroneum, Hes. [Aristot. H. A. 1, 1. Eur. Hei. 1317· Tro. 42. “ Or» 1422. Phœn. 1132. Voss. Myth. Br. 1, 157. ad Diod. S. 1, 167. 213. 2, 222. Seal. not. in Cy-clop. (in Creti. Præf. ad Mus. 1, 6l.) Musgr- Here.
F.	1297. Jacobs. Anth. 6, 78. 7, 15. 248. Aristoph. Fr. 278. Lobeck. Aj. p. 272. Cum subst. neutr., Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 226. ad Eur. Bacch. fin. Porson. Orest. 204. Lobeck. Aj. p. 270. 275.' Scortum vagum, Bibi. Crit. 2, 1, 79• Δρ. κάμηλος, ad Diod. S. 2, 347.'' Schæf. Mss.] Δρομάσσω ap. eund. Hes. i. q. τρέχω, Curro. [Agnoscit et *Δρομίσ-σω, Δρυμάσσω, et * Ἐσδραμύλιξον, εἴσδραμε, Schnei-der. Lex.] Ετ Δρομάδην, Curriculo, Cursorie. [* Δρό-μαξ, Gl. Currax, Geop. l6, 22. ἄμπελοι.] Δρομεὺς, εωε, ὁ, Cursor, Lucian. de Cal. ἀγαθός. [Δρομέσι pro δρομεῦσι, Calíim., Buttm. A. Gramm. I, 197. Lobeck. ad Plirvn. Ecl. 69. “ Valck. ad Ammon. 80. Thom. M. 866. Musgr. EI. 825.” Schæf. Mss. * Ἁρ-ματοδρομεὺς, Schæf. ad Schol. Apoll. Rh. p. 113.
*	Δρομίας, ου, ὁ, i. q. δρομεὺς, Eratosth. ap. Athen.
7.	p. 284. “ Wakef. Ion. 1185. Jacobs. Anth. 7,
313.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 7, 24. Aristot. H. A. 4, 2. * Δρομηϊος, Chishull Antiq. p. 129· * Δρό-μιον, Hesychio ò μικρό*καρκίνος, Cancer Cursor Linn., Scbneider. Lex. Supplem. Editum est δρόμων, quod vide infra. Δρομικόs, Qui cursu valet, Aptus s. Habilis ad cursum, Aristot. Etb. 1,1. Τὸν ἰσχυρὸν καὶ τον δρ. Lucian. Δρομικονs είναι ασκόν μεν. Δρομικως, Curriculo, Cursim, Cursorie, [Plato de LL. 4. p. 706. “ Valck. ad Ammon. 80. Voss. Myth. Br. 1,
116. Thom. M. 147.” Schæf. Mss. * Δρομώδης, Schleusner. Lex. in V. T.]
[* Δρομέω, Eust. 699, 16. Lobeck. ad Phryn. Ecl. 583. 591.] Δρόμημα, τὸ, Cursus, VV. LL. [Eur. Or-1005. Phœn. 1388. Med. 1179. Tro. 688. Bacch. 870.1089- * Δρομὴ, Schleusner. Lex. in V. T. * Δρο-μάω, “ ad Lucian. 2, 10.” Schæf. Mss. unde δρο-μάασκε, Hesiod. Fr. Ruhnk. p. 108. Lobeck. II. cc. et Δρομάδην, quod vide supra.] “ Δρωμάω, Curro, “ Hes. n. δρωμᾷ affert pro τρέχει. Affert Idem et “ Δρωμίσσουσα pro τρέχουσα, Currens, Cursitans.” [Lobeck. ad Phryn. Ecl. 583. * Δρομόω, Schleusner. Le*. in V. T.]
Δρομαλὸς λαγωὸς, Lepus inter currendum captus, sicut εὐναῖος, qui in cubili, Hes. [a Schneidero non agnoscitur.]
Δρόμων, ovos, ò, Parvus cancer, Hes., quem in maris aestuariis capi scribunt, sagittæque in modum per aquæ summum decurrere: unde nom. adeptus sit. Dromonum Plin. quoque meminit. [* “ Δρόμων' είδος πλοίου. Zonar. Si exp. vera sit, addatur Lexx., inquit Tittm.” Dahler. Mss.]
ΔΡΕΠΩ, et Δρέπομαι, Decerpo, Carpo, Colligo, redditur et Vindemio: ῤόδον δρέπεσθαι, Basii. Et δρέπεσθαι τὰ άνθη, quod et άποδρέπεσθαι ap. Plut. Dicitur vero et δρέπεσθαι τών ἀνθέων, gen. Att. Transfertur et ad alia, sicut et Lat. Decerpo ac col-
A ligo. Basii. Τῶν ὄντων την φύσιν λογισμῷ καθορᾷς* σοφίας δρέπει καρπόν ηδιστον, Fructum decerpis, percipis. Ex Epigr. affertur δρέπεσθαι χάριτας, ὠνητὴν Ἀφροδίτην. Ab Hes. δρεπόμενοι exp. ἀπολαύοντες, λαμβάνοντες. Idem δρέψαι ait inter alia esse ἀφελεῖν et άποκόφαi. Ceterum δρέπειν dictum videri tradit Eust. quasi περί δρΰν επειν, i. e. ἐνεργεῖν. Idem alibi ait, δρέπειν, vetustorum; at δρέπεσθαι, recentiorum scriptorum esse. [Δρέπτον, Moschus 2, 69. Huschk. Anal. 247. Herm. ad Hymn. in Cer. 425. (429.)
*	δρεπτομέναν, Anal. 1, 241.: Æsch. S. c. Th. 720. Bio 1, 22. “ Bibi. Crit. 2, 2, 12. Koppiers. Obs. 86. Dawes. M. C. 59. et Ind.: Heyn. Add. ad Pind. 96. Eur. Hipp. 81. Valck. p. 170. Toup. Opusc. 1, 400. 2, 247. Wolf. ad Hesiod. 65. et Heyn. 145. Jacobs. Anth. 6, 420. 8, 277· 9, 254. 435. 12, 156. Boiss. Philostr. 327. Wakef. Ion. 146. 907- Here. F. 476. Huschk. Anal. 249. Valck. Anim. ad Ammon. 154. ad Charit. 283. Valck. Diatr. 212. Wessel. ad Herod. 144. Jacobs. ad Meleagr. 1. Villois. ad Longum 86.
B Ad., med., Steph. Dial. 18. Boiss. Philostr. 315. 327· Δρέπτω, Wakef. ad Mosch. 2, 69. Villois. 1. c. Wakef. Ion. 907. Jacobs. Anth. 8,78. Antip. Th. 40.” Schæf. Mss. Huc referendum est Δρέμμα, Hesychio κλάσμα, quod vide.] Δρεπτὸς, Qui percipi potest s. colligi, Vindemialis, ut quidam interpr. Fortasse non male, Quo aliquis frui potest. Είδος φιλί/ματος, Hes. [Teleclides Comicus in Etym. Μ. Καὶ τὸ δρ. σκενωρείται παρά σου φίλημα.] Ἅδρεπτος, vide in ’ΑδρέπαΡος, “ Non car-“ ptus, Quem decerpere non licet,” [Æsch. Suppi. 671. “ Musgr. ad Hipp. 76.” Schæf. Mss.] Δρεπτεῖς, Hesychio τρυγηταὶ, Vindemiatores, “pro quo Etym. “ Δρεπεῖς.” [* Ἀρτίδρετττος, Lexx. ἀμαρτύρως. * Ἐαρό-δρεπτο^ Lobeck.ad Phryn. Ecl. 686. *“ Έαρίδρεπτος, Dionys. H. 5, 153. l6l.” Schæf. Mss.] “ Νεόδρε-“ πτος, Recens s. Nuper admodum decerptus,” [Nicander Θ. 863. Æscb. Suppi. 338. Theocr. 2o, 8. “ Planudes Ovid. Met. 14, o45.” Boiss. Mss. “ Jacobs. ad Meleagr. 14.” Schæf. Mss. * Δρεπτικός, unde * Δρεπτικώς, Gl. Carptim.]
C [* Ἀρπδρεπὴς, Heliod. 2, 23. p. 135. *Νεοδρεπὴς, Ælian. H. A. 4, 10. “ Jacobs. ad Meleagr. 14.” Schæf. Mss.]
[* “ Ἀρτίδροπος, Schol. Æsch. S. c. Th. 339·” Kall. Mss. * Bατόδροπος, Hymn. in Mere. 19O. “ Ilgen. 418.” Schæf. Mss. * Ἐαρίδροπος, Piud. ap. Dionys. H. 2. p. 41. * Μονόδροπος, Pind. Π. 5, 56. φυτόν. * Νεόδροπος, Æsch. Suppi. 359« “ Jacobs. ad Meleagr. 14.” Schæf. Mss. * Ὠμόδροπος, Æsch. S. c. Th. 335.]
“ Δροπὰ, Hes. ex Æsch. Palamede affert pro δρε-“ πτά. Δρόπις, Eid. τρυγητός, Vindemia; in ea enim “ ο! καρποί των δένδρων δρέπονται. Δροπίσκος, Eid. κάλ-“ αθος : forsan quia in eum δρέπονται οί καρποί, s. de-“ cerpti imponuntur.” [A Schneidero non agnoscuntur- “ Δρόπος, Brunck. Soph. 3, 508.” Schæf. Mss.] [•Ἀναδρέπω, Themist. 332.: Nonn. D. 9, 120* Schneidero susp.] Ἀποδρέπω, et Άποδρέπομαι, i. q. siropl. δρέπω et δρέπομαι, Hesiod. ( "E. 2, 229·) τότε πάντας ἀπόδρεπε όικαδε βότρυς, pro Decerptos aufer D domum, Plut. (6, 296.)"Ετερον δὲ μηθὲν, ἀλλ’ ἢ τὸ καθαρόν τε καί ’Αττικόν, ὥσπερ δρόσον καὶ χνοῦν, ἀπο-δρεπομένους. [“ Dawes. Μ. C. 58. Heyn. Add. ad Pind. 96. ad Charit. 325. Wakef. S. C. 3, 52. Anal. 1,3. Jacobs. Anth. 6, 342. 11,91.” Schæf. Mss.
*	Ἀποδρέπτομαι, Argentar. ap. Huschk. Anal. 247· 249. * “ Ἀπόδρεψις, Decerptio, Collectio fructuum.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611.] Ἐκδρέπω, et 'Εκδρέπομαι, pro simpl. itidem; ad verbum Excerpo. [Aristæn. p. 7. Abr. “ Boiss. Philostr. 315.” Schæf. Mss. * ’ Επίδρέπτομαι, Clem. Alex. Protr. 2. p. 35.] “Kαταδρέπω, Decerpo, Stringo,” [Herod. 8, 115.
*	Μεταδρέπω, unde * Μεταδροπάδην, Opp. Ἁ. 4.]
‘‘ Δρώπαξ, ακος, ὁ, Dropax, Medicamenti species “ ap. Medicos. Ac simplex quidem dropax est, qui “ et πίττωσις, Picatio, appellatur: cum nimirum pix “ arida oleo liquatur, cutique dum calet, illinitur, et “ prærasis locis agglutinatur, avelliturque, antequam “ omnino refrigescat. Compositus, cui præterea ad-“ jiciuntur alia ad diversos usus, ut ad excitandum “ calorem, piper, pyrethrum, semen rosmarini, bitu-
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“ men : ad desiccandum vero, sulphur vivum, sal, a “ cinis sarmentorum: ad lancinandum autem, limne-“ stis aut euphorbium. Plura vide ap. Aët. 3, 190.
“ P. Ægin. 7, 19· Sed et Medicameuta depilatoria,
“ ψίλωθρα proprie dicta, δρώπακες appellantur, ut “ constat e Martiale 10. Lævis dropace tu quoti-“diano: Hirsutis ego cruribus genisque: 3. Psi-“ lothro faciemque lavas et dropace calvam. Sic “ etiam videntur intelligenda liæc ap. Suid. Πολλοὺς “ ὁρῶ διὰ τὴν ὑγίειαν ἐπὶ τὸν ξυρὸν καὶ δρώπακα κατα-“ φεύγοντας, Multos video sanitatis gratia ad novacu-“ íam et dropacem confugerem ipse tamen nescio “ cur exp. ὁ κεκαλλωπισμένος ἀνήρ. UíTDE Δρωπακί-“ Ζειν dicitur τὸ μετ’ ἀλοιφῆς τινὸς χρίειν τὸ σώμα πρὸς “ φίλωσιν τῶν τῆς σαρκοι τριχών, καὶ μερικήν τινα κέ-** νωσιν τῶν ταύτῃ προσγενομένων αίτιων, teste eod.
Μ Suida. Demonax ap. Lucian. Αρωπακισθήναι τότε “ αυτόν κέλευσον: obliquo scommate mordens pro-“ consulem queiidam, qui erat τῶν πιττουμένων τὰ “ σκέλη καὶ τὸ σώμα ὅλον. Unde clarum est δρωπα-“ κίΖειν et πιττοῦν idem esse, h. e. Agglutinatione b “ picis calidæ evellere pilos et deglabrare cutem: “ut Etym. quoque δρωπακίΖεσθαι i. esse dicit, q. α πιττονσθαι, h. e. τὸ τὰς τρίχας τοῦ παντὸς σώματος 46 μαδᾷν χρίσμασι. Ac forsitan est παρὰ τὸ δρέπειν “ dictus ὁ δρώπαξ, quoniam eo veluti δρέπονται et t{ evelluntur pili. Suid. sane rursum δρωπακίζω exp. u συνάγω, τρυγῶ, quoniam SCILICET Δρωπὰ, ita enim “ vet. Cod. habet pro δρωπτὰ, quod in vulg. Edd.
“ legitur, sunt τὰ δρέπανα, Falces. A superiore porro “ δρωπακίΖω est VERBALE Αρωπακισμοε, Dropacis “ applicatio : ut Diosc. 7, 4. Αρωπακισμύι re καὶ σι-“ ναπισμὸς κατὰ μέρος ἐφ’ ὅλου τοῦ σώματος.” [Αροϊ-Ιοπ. de Adv. 549- “Δρώπαξ, Toup. Opusc,. 1, 94. Phryuich. Ecl. 180 (=405.) ΔρωπακίΖω, ib. Toup. Opusc. 1, 95. ubi et de δρωπακισμὸς et * δρωπακι-στὴς, Thom. M. 690. T. H. ad Plutum p. 412. ad Lucian. 1, 691.” Schæf. Mss.: Gl. Dropacista, Co-lipilarius, Alipilarius, Depilator- ΔρωπάΖω, ad Greg. Cor. 338. * Αρωπάκινοι, Trall. 8. p. 421. ubi perperam Δρωπάκιος.] “ Δρώπης, Suidæ πλανήτης, πτωχὸς, ( “ Erro, Mendicus, pro quo Hes. Δρώπτης et Δρύπτης.
“ Ατ Αρώπτειν, eod. Hes. teste Æscb. in Ψυχαγω-“ γοῖς posuit pro διακόπτειν, διασκοπεῖν.” [Eid. Hes. ΔορκάΖων* περιβλέπων. * ΔροκτάΖεις* περιβλέπεις.
* ΔρωντάΖειν* ἐμβλέπειν. Ad Greg. Cor. 338. ubi et de ΔρωκτάΖω, quod vide.] “ Ατ Δρὼψ, Eid. ἄνθρω-“ πος, Homo, qui et μέροψ,” [ad Greg. Cor. 562.] ΔΡΕΠΑΝΟΝ, ET Δρεπάνη, Falx, II. Σ. (551.) ἔνθα δ’ εριθοι "Ημών, ὀξείας δρεπάνας ἐν χερσὶν ἔχοντες, Hesiod. Ἀ. (292.) Οἱ δ’ ἐτρύγων οἴνας, δρεπάνας ἐν χερσὶν ἔχοντες. At m prosa bpéiravov duntaxat receptum esse puto: quo utitur et Hesiod. (Θ. 162.) τεΰξε μέγα δρέπανον. Exp. δρέπανον, etiam Sarculum, Marra. || Falx bellica, Xen. K. Π. 6, (1, 17.) et alibi. Hinc δρεπανηφόρον άρμα, q. d. Falcifer currus, pro quo Falcatus currus, ap. Plut. (Parali. §. 11.) et Lucian. Sed et ap. ipsum Xen., si bene memini.
“ Δρεπανηφόρος, Falcem gestans, Falcatus, ut άρματα,
“ Lucian. τέθριππα, ap. Suid. Falcati currus, Fal-“ catæ quadrigæ, quibus uti in bello solebant ad j “ perturbandos et disjiciendos hostium ordines. Me-“ minitque hujusmodi δρεπάνων Xen. cum alibi, tum “ K. Π. 6. p. 90. 97- necnon Plut. Artax. 1855.: He-“ sych. δρεπανηφόρους exp. ξιφηφόρους: intellige Qui “ falcatos gladios s. enses gerunt” [“ Plut. Sylla
15.” Boiss. Mss. Lobeck. ad Phryn, Ecl. 635. “ Wes-sel. ad Diod. S. 1, 64. Mitsch. H. in Cer. 107. 245. Fischer. Descr. Lect. 1793-4.” Schæf. Mss.] || Δρέπανον, Ensis falcatus, ut quo usus est Perseus: ἅρπη, alio noni. [“ Herod. 5, 112.” Schweigh. Mss.] Vult autem Hes. δρέπανον derivari a δρέπω habente signif. ΤΟῦ διακόψαι. [“ Theophr. Char. 4.” Routh. Mss. Artemid. 2, 24. “ Mitsch. Hjmn. 106. 245. Wolf. ad Hesiod. 82. Mœr. 128. et n.: ad Cyclop. 392. Jacobs. Anth. 7, 178. 9, 157. 10, 398. 11, 306. ad Diod. S. 2, 193. 507. Thom. M. 250. ad Charit. 555. Δρεπάνη, Mœr. 128. et u.: Thom. M. 250. Jacobs. Anth. 9, 157. 10, 398. Heyn.Hom. 7, 547. Conf. c. δαπάνη, Jacobs. Anth. 12, 209.” Schæf. Mss. * Δρέκανον, i. q. δρέπανον, Strabo 14. p. 522.
-1052.]
Sieb., 62I. : •Δράκανον, 529·] Δρεπανοειδής, [conti’. Δρεπανώδης, Etym. M. v. Γάμμα, Hes. V. Λαισπο-δίας,] Falcis habens formam, Falcatus. [“ Planudes Ovid. Met. 11, 229·” Boiss. Mss. * Δρεπανοποιὸε, Gl.Falcarius, “ Fischer. Descr. Lect. 1793-4.” Schæf. Mss.] Δρεπανουργὸς, Falcium artifex, Athen. 6. * Zv-γοποιῶν ἢ δρ. 'Αδρέπανοι, Falce carens, ut θέροι e Schol. Hesiodi, ubi videtur dici pro Falcis non indigens. Hes. autem e Sopii, affert, Ἀδρέπανον, ἅδρε-πτον, θεοῖς ἀνακείμενον. [“ Musgr. ad Hipp. 76.“ Schæf. Mss. * Λογχοδρέπανον, Suid. Schol. Lycopbr. 836. 843. Schol. Aristoph. Θ. 1112. Nonn. 1, 76. p.
154.	Ed. Montagu. * Δρεπανηῒς, Nicander Fr. 29· ap. Steph. B. v. Ζάγκλη.] Δρεπανὶς, ίδοε, ἡ, Avis, quæ et Drepanis Plinio : Gazæ ap. Aristot. Falcula s. Riparia. || Hesychio etiam κέγχρος, si mendo carent exempl., i. e. Milium. [Simplic. ad Aristot. Phys. 108. * “ Δρεπανίτης, Const. Manass. Chron. p. 22.” Boiss. Mss. * Δρεπανικὸε, “ ad Diod. S. 2, 205.” Schæf. Mss. : Gl. Falcarius, ubi editum est Δρεπα-νηκόι: Schol. Lycophr. 347· * Αρεπάνιον, Gl. Falcicula, Athen. 155.]
ΔΡΗΜΙ, Fugio. Ab hoc inusitato th. usitatum esse quidam scribunt δραίην, exemplum tamen non afferentes. At de compp. Ἀποδραίην et Διαδραίην usu minime dubitatur : sic tamen, ut participia Ἀποδρὰς et Διαδρὰς usitatiora esse constet. Quibus et Ἑκδρὰς addendum est. Lucian. (1, 6.) Ἀποδρὰς οὖν ἐκεῖθεν, ἐπὶ τὴν οικίαν ἀφικνοϋμαι. Et fem. ἀποδρᾶσα, ut δύ-ναμις ἀποδρᾶσα, Lucian. Sed et infin. sæpe occurrunt ἀποδράναι et .διαδράναι. Affertur et 1 aor. άπέ-δραν, itidemque διέδραν : ac certe tradit Thom. M. et in 1 sing. et 3 plus, dicendum esse ἀπέδραν, non autem ἀπέδρων: affertque e Soph. Aj. (1670 Ἀλλ’ ore γαρ δη το σὸν ὄμμ’ ἀπέδραν. Volunt autem ple-rique ita differre hæc duo verba, ut ἀποδράναι dicatur de eo, qui incustoditus est, at διαδράναι de eo, qui est sub custodia. Item διαδρήσηται et διαδρή-σονται ex Herod. (3, 135. 8, 60.) afferuntur, tan-: quam eand. originem habentia. [Ἕδρασα, ἀπέδρασα, Lobeck. ad Phryn. Ecl. 735. “ Valck. Adoniaz. p.
205.” Schæf. Mss.]
1Γ Δράω, idem ; sed hoc quoque th. inusitatum est: a quo tamen formatur verbale Δρασμὸς, Fuga: unde δρασμῷ χρῆσθαι pro Fugere, Æschin. Et δρα-σμῷ ἐπιθέσθαι, Fugam aggredi, Synes. Et δρασμὸν βουλεύειν, Lucian. [3, 83. “ Method. Conv. 132.” Routh. Mss. “ Ad Herod. 342.” Schæf. Mss.] “ Δρη-“ σμὸς, Ion. pro δρασμὸς, Herod.” [Maxim, de Electt. 39O.43O. * Δρασμοσύνη, Fuga, 351. Δράστης, Ion.
* Δρήστης, unde ap. Callim. Epigr. 43, 4. * Δρῆστις. “ Ad Charit. 755. Jacobs. Anth. 6, 169- Wessel. Probab. 339·” Schæf. Mss.] Item a pass. sunt “Αδραστος ET Ἀδράστεια. Est autem "Αδραστος, Minime fugitivus : ut Herod. 4. Ανδράποδα <ριλοδέσποτα καὶ ἄδρηστα, posito ἄδρηστα pro ἄδραστα. ["Αδραστος, Gl. Inevitabilis, Plut. 6, 666. Dio Chrys. Or. 37. p.
106.] “ Ἄδρηστος, Non fugax, aufugiens, οὐκ ἀπο-“ δρῶν s. άποδιδράσκων, qua signif. Iones ap. Herod.
) “ 4. vocantur ανδράποδα ψιλοδέσποτα καὶ ἄδρηστα “ μάλιστα. Perperam enim Valla, Insectatione digna. “ ǁ Nom. propr. ap. Hom. II. B. et ap. alios. Ambo “ autem, Ion. τροπήν τοῦ ᾶ habent ῳΓΟἍδραστος.” Alterum vero vocab. Ἀδράστεια, Deæ nom. est, quæ et Nemesis, Rhamnusia. Dictaque Ἀδράστεια putatur, ὅτι αυτήν οὐκ ἄν τις ἀποδράσειε, Quod eam effu-. gere nemo possit: cui etymo assentitur AristQt.de Mundo. ,Vel, secundum alios, ab Adrasto Rege, qui primus ei templum ædificarit, de quo lege Strab. (588.) et ap. Eund. Antimachi versus. Lucian. (1, 714.) Καὶ ἐῴκει ἡ Ἀδράστεια τότε κατόπιν ἐφεστῶσά σοι ευδοκιμοΰντι, ἐφ’ οἷς κατηγόρειι τών ἄλλων, καταγελάν, ὡς ἄν θεὸς εἰδυῖα τὴν μέλλουσάν σοι ἐς τὰ όμοια μεταβολήν. || Interdum autem ἀδράστεια redditur Invidia, ut, cum dicitur Ἀπεἱη δὲ ἡ ἀδράστεια, exp. enim Absit dicto invidia. Sed et in προσκυνώ Ἁδρά-στειαν ita redditur: ut ap. Piat, de Rep. 5. (451.) Προσκυνώ δὲ Ἀ., χάριν ου μέλλω λέγειν. Exp. enim 1ι. 1., Ejus, quod dicturus sum, invidiam deprecor. Vel, Precor, ut mihi liceat impune dicere. Apud Eur.
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quoque Rhes. (408.) συν δ’ Ἀδραστείᾳ λέγω, reddi- Α tur, Cum bona deorum venia dixerim, dico: (342.) Άδράστεια μὲν ἁ Διὸς παῖς Εἴργοις στομάτων φθόνον. Bucl. certe et in Luciani I. c. ἀδράστειαν iuterpr. Invidiam. Idem vero ex Eod. (3, 186.) affert Ἀδρά-στεια φίλη, cujus sermonis usum esse tradit, cum invidiosum verbum dicturi sumus, et deprecamur invidiam. Dicitur et Ἀδραστείας νόμος, s. θεσμός : de quo loquendi genere lege Erasm. in AdrastiaNemesis. Sciendum est autem illum hæc duo Adrastia Nemesis copulare sequendo Suid., quem vide. Quin et ap. Eust. 355. ita copulata habentur: ubi ἀδράστεια omnino adjectivi locum obtinet. Sed admonet praeterea Eust. e Paus. quosdam Adrastiam a Nemesi distinxisse. || Ἀδράστεια est praeterea Nom. Urbis, et fecundum quosdam,etiam Regionis, Strabo, Steph. B. Eust. ǁ Affertur et pro Cujusdam radicis nom. e Piesimacho, scribente, mulierem, si imprudens eam ederit, in rabiem verti. Quare fieri possit, ut ἀδρά-οτεια dicta sit tanquam Inevitabile periculum rabiei s. furoris affereus, et quod effugi non possit, b [“ Markl. Suppi. 348. Musgr. Rhes. 455. Jacobs. Anth. 9, 78. 342. 11, 297. T. H. ad Propert. 929. Heind. ad Piat. Phædr. 256. Valck. Adoniaz. p. 223. Wyttenb. ad Plut. S. N. V. 107. Heringa Obs. 87. Wasssenb. ad Hom. 142. Valck. ad Herod. 216. ad Charit. 293. 296. 339- Τὴν Ἀ. προσκυνεῖν, ad 332. Bergl. Alciphr. 139. Valck. Callim. 181.” Schæf. Mss.] “ Ἀδρήστειά, Ion. pro Ἀδράστεια, Nom. dcæ ** simul et urbis.” “ Ἀδρηστίνη, pro Ἀδραστίνη, Fi-“ lia Adrasti, quorum prius ap. Hes., posterius ap.
“ Suid. legitur.” [“ ActaTraj. 1, 201.” Schæf. Mss.] Ἄποδράω, Fugio, Effugio, Aufugio: a quo multa usitata tempora formantur. Xen. (Ἀπ. 2,10, Ι.)Ἄντις σοι Γῶνοἰκετῶν ἀποδρᾷ, ἐπιμελεῖ ὅπως ἀνακομίσῃ. Itidem e Thuc. et Piat. Hipp. 476(= 160.) Bud. ἀποδρᾷ affert pro Effugiat. Aristot. Œc. 2. Εἰ δέ π ἀποδρῴη Ανδράποδου. Plut. Άποδεδράκει προς τὴν ἀδελφήν.
“ Ἀποδρῴην, Att. pro Αποδργμι, Aristot. Œc. 2. Εἰ “ δέ τι ἀποδρῴη ἀνδράποδον, Si quod mancipium aufu-“ gisset.” [Bekk. Anecd. 1, 11.: Άποδράσαι, Lobeck. c ad Phryn. Ecl. 737. “Thom. M. 229- Brunck. Soph.
3, 500. Herod. 604. ad Xen. Mem. 1,2, l6. Ruhnk. 219. Wyttenb. Select. 379· ad Lucian. 1, 506. Ἀπέ-δραν, ἀπέδρων, Phryn. Ecl. 115. Mœr. 37· et n.: Herodian. 456. et n.: Thom. M. 93.” Schæf. Mss.] Ἀπόδρασις, Fuga, Lucian. Μή τις ὑμᾶς ὑπίδηται ὡς ἀ. βουλεύοντας. Plut. Ἀ. γὰρ γοντο rfjs Μιθριδάτου διώ-ξεωε είναι. Sed ab eod. Plut. φυγὴ et ἀ. copulantur Symp. 4. ubi quidam interpr. Vitatio. In VV. LL. e Dem. affertur ἀ. στρατείας, quod redditur Desertio aciei, Detrectatio militiæ, e Liv. [* Άπόδραστος, unde]
’Αναπόδραστος, ex eod. v. deductura, praefixo α priv. Inevitabilis, Qui effugi non potest, ut, cum dicit A-ristot. ἀδράστειαν dictam esse quasi ἀ. αιτίαν οὖσαν κατά φύσιν. “ Vide et Ἀνέκφευκτος.” [* “ Έξαπο-δράω, Theod. Prodr.389·*'Elberling. Mss.] “ Συναπο-“ δρᾶναι, Una fugere, Aristoph.” [Lucian. 656.] Δια-δράω, idem: a cujus pass. sunt secundum quosdam διαδρἡσηται et διαδρήσονται, mutato sc. α in η, pro διαδράσηται et διαδράσονται: sed alii a διαδρῆμι orta d esse arbitrantur. [Schleusner. Lex. in V. T. Herodian. \, 7- 3, 15. Herod. 8, 80. διαδρήσομαι. “ Δια-δράναι, ad Charit. 634. Thom. M. 229· ad Herod. 318.” Schæf. Mss.] Διαδρασιπολῖται, quo utitur A-ristoph. B. (1014.) a se ficto fortassis, signif. Eos, qui remp. subterfugiunt, s. reip. munia. Schol. exp. δειλσὺε et άποδιοράσκοντας την πολιτείαν. [Phrynichus Bekkeri 54. exhibet διαδρησιπ. “ Kuster. Aristoph. 72. 122.” Schæf. Mss. * Διάδρασις, ἡ, Josepb. A. J.
18, 5, 4. * Διάδραστος, unde] “ ’Αδιάδραστος, Qui “ effugi nequit, Inevitabilis ; et τὸ ἀδ., Ipsa inevita-“ bilitas, τὸ ἄφυκτον, Suid. in h. 1. Anonymi, Κατα-“ πλαγὲίη δ’ ἅν τις τὸ Άδραστον rfjs δίκης ἐκ τῆς συμ-“ βάσης τούτω τιμωρίας, ubi τὸ ἄδρ. τ. δ. est Neminem “ posse effugere ultionem divinam et pœnas scele-“ ribus debitas.” [Clem. Alex. Str. 323. * “ Δια-δρηστεύω, i. q. διαδράω, e probabili Schueideri conj. ap. Herod. 4, 79. διεδρήστευσε, Profugit, loco vitiosi δΐ€ττρήστ€νσε” Scliweigh. Mss. Derivandum est e δρἠ-
στης, Hesychio δραπέτης, Fugitivus. Ἐκδράω, vide Δρῆμι, a Schneidero non agnoscitur, “ Eur. Iph. T.
194.	Herad. 14.” Seager. Mss. Herod. 4, 148-
*	“ Ὑπεκδράω, Suffugio, Effugio, Plut.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611.]
1Γ Διδράσκω, itidem ut præcedentia, Fugio, Aufugio: sed, cum illa sint inusitata th., e quibus usitata tem-poraformantur: hoc contra est th. usitatum, sed quod, more verborum in σκω, non ultra præt. imperf. extendatur. Nullum tamen simplicis Διδράσκω exemplum affertur, [Schleusner. Lex. in V. T. “ Διδράναι, Be-nedict. ad Thuc. p. 97. *Διδράσσω, Wakef. S. C. 3,
59.” Schæf. Mss.] ATcomp. [* Ἀναδιδράσκω, Polyb. 29, 7•] Αποδιδράσκω ET Διαδιδράσκω satis multa. Æ-schin. Ἀλλ’ ἐγκαλύπτωμαι καί Αποδιδράσκω. Greg. Διαδιδράσκοντες τὸ αισχρόν του λόγον. [Schleusner. 1. c. “ Αποδιδράσκω, Diod. S. 1, 701. Fac. ad Paus. 3, 107. ad Thom. M. 93. ad Charit. 294. Zeun. ad Xen. K. Π. 6l. 62. 478. Amtnon. 19. Fut., Plut. 6, 350. Hutt. Δια διδράσκω, Kuster. Aristoph. 122.” Schæf. Mss.] “ Άποδιδρασκίνδα, (ἡ,) Nom. lusus cu-“ jusdam puerilis, ab aufugiendo ei impositum ; in “ eo enim ὁ μὲν, ἐν μὲσῳ καταμύων κάθηται, ἢ και “ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὑτοῦ τις λαμβάνει, οἱ δ’ ἀποδιδρά-“ σκουσι, διαναστάντος δ’ ἐπὶ τὴν ἐξερεύνησιν, ἔργον “ ἐπῆν ἑκάστῳ εἰς τὸν τόπον εκείνου φθάσαι, J. Poli. 9,” [4. Α Schneidero non agnoscitur. * Συναποδι-δράσκω, Ælian. N. Α. 3,23.] “ Ἐκδιδράσκω, Ion. Έκ-διδρήσκω, Aufugio, Profugio,” [Dio Cass. 1253= 320. Herod. 3, 4. 6, 24. 90. “ Markl. Iph. p. 251. Musgr. Heracl. 14.” Schæf. Mss.] “ Ὑπεκδιδράσκω, “ Subterfugio,” [Dio Cass. 36, 7· * Ύποδιδράσκω, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως.]
1Γ ΔρασκάΖω, i. q. præcedentia: sed antiquum, ut opinor, verbum. Lysias certe per άποδιδράσκειν exp. in quadam antiqua Lege, [359=178. “ Luzac. Ex-erc. 173. Ruhnk. Ep. Cr. 87·" Schæf. Mss.] “ Δα-“ σκάΖει, Hesychio ὑποφεύγει, quod potilis δρασκάζει “ dicitur. Δράσκασις, Hesychio δρασμὸς, διάδρασις, “ *~δραπετεία, Fuga.” [* “ ἈποδρασκάΖω, Tzetz. Cilii. 1, 50. * ἘκδρασκάΖω, 5, 889·" Boiss. Mss.]
ΔΡΑΠΕΤΗΣ, ὁ, Fugitivus. Proprie Servus fugitivus : ut δρ. μεταδιώκειν, καταλαμβάνειν, Lucian. Et δραπέταις ποσὶ, Æsch. Sed extenditur ct ad alia, ut Lat. Fugitivus et Fugax. Sic κλῆρος, Soph. Aj. [1285. Ad Greg. Cos. 338. Herod. 3, 117- “Brunck. O-rest. 1519· Soph. 3, 389. Xen. Epb. 78.” Schæf. Mss.] Δραπέτις, Fugitiva ancilla, J. Pòll. et Suid. e Cratino. Sic τύχη, Theophyl. Ep. Ceterum quod δραπέτης quidam Gramm. dictum volunt quasi τοῦ δρᾷν, ὅ ἐσπν ὁρᾷν, ἐκπετασθεὶς δοῦλος, ridiculam ar-gutiem habere mihi videtur. [Athen. 11, 14. “Jacobs. Anth. 6, 71. Brunck. Soph. 1. c. Toup. Add. in Theocr. 410. Valck. Hipp. p. 285. ad Phalar.
203.	ad Herodian. 472.” Schæf. Mss. * Δραπέτρια, ad Greg. Cos. 260. “ Chrys. in Ep. ad Eph. Serm.
16.	T. 3. p. 841.” Seager. Mss.: T. 11. p. 113. I-socr. Epist. 10.] Δραπετίδης, ead. signif., pro quo Δραπετίδας ap. Moscli. 1, (3.) Dorice posito α pro η, Δραπετίδας ἐμὁς ἐστιν. Δραπετίσκος, Servulus fugitivus, [Lucian. 1019·] Δραπετίνδα, quod Hes. exp. Δραπεπκῶς, Fugitive, Fugaciter. At Suid. Genus quoddam ludi fuisse scribit. Sunt qui tradant in eo inoris fuisse, ut unus e pueris oculis clausis clamaret τηροῦ, φνλάττυν, reliqui autem fugientes ne caperentur caverent. [* Δραπετικός, Gl. Fugitivarius, Plut. 3, 771. “ Plin. 3. p. 17· R·” Schneider. Lex. * Δραπε-ταγωγὸς, Athen. 161. * “ Δραπετοποώς, Chrys. Hom. 20. T. 5. p. 125.” Seager. Mss.] Δραπετεύω, Fugio, proprie de Servo fugitivo, Transfuga, Xen. (Ἀπ. 2, 1, 16.) Τοῦ δραπετεύειν δεσμοῖς ἀπείργουσι, Lucian. (1, 18.) Καὶ δραπετενσας παρ' αυτής, ηὐτομόλησεν ὡς ἐμἔ. Item Fugio servi fugitivi more, atque adeo generaliter pro Fugio. Interdum cum accus. rei, Synes. Ἴνα δραπετεύσω τοῦ θυσιαστηρίου τὴν λειτουργίαν, [Isocr. Epist. 10. “ Ad Phalar- 203.” Schæf. Mss.
*	Δραπέτευσις, Nicet. Annal. 4, 2.]
ΔΡΙΜΥΣ, Acris, Acrem saporem habens, Gustum habens pungentem, Acutus in sapore. His enim mo-
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dis in VV. LL. redditus. Ego e Plin. Acris, Acri gustu. Nam quod Diosc. de Pycnocorao, Φύλλα ἔχει ὅμοια εὐΖὡμῳ, παχέα καὶ δριμύτερα, reddit ille, Erucae foliis, crassioribus et acrioribus. Quod autem idem Diosc. de Solano, Ή δὲ ῤίΖα εὐώδης, δρ.: ille ita, Radix odorata, gustu acri. Xen. (Ἀπ. l, 4, 5.) γλι/κέα et δρ. inter se opp. videtur, Τίς δ’ ἄν αἴσθησις ἦν γλυκέων καὶ δρ. καὶ πάντων των διὰ στόματος ἡδέων, εἰ μὴ γλῶττα τούτων γνώμων ἐνειργἀσθη; Ceterum reddi etiam posse arbitror, Gustu mordaci, sapore : ut Persius acetum Mordax appellavit ὄξος δρ. Nam etiam δρ. χυμὸς et δακνώδης quasi εκ τοῦ παράλληλου a Greg. copulata invenio : et ipse Diosc. postquam radicem solaui esse dixit δριμεῖαν, subjungit quasi epexegetice, δάκνουσα την φάρυγγα. || Amarus Plinio, ubi quod Theophr. dixit "Ηκιστα σκωληκοΰται τα δρ. καὶ ὀσμώδη, interpr. Minus hoc sentiuut, quod intelli-gcndura est e præcedentibus, arbores, quæamaræ sunt et odoratæ. Idem Plin. quod Diosc. de cratæogono dixit ἰσχυρῶς δρ. interpr. Vehementer aspero gustu. At quod Theophr. de laserpicio, Μανώτερόν τε καὶ ἧττον δρ., idem Plin. reddit, Tenerius et minus vehemens. II Ad multa etiam transfertur, pro Acri et vehementi; ut πυρετὸς, Vehemens febris, Gal. ad Gl. ῤεῦμα, Di-06C. Jam vero et μάχη dicitur ab Hom. et Hesiodo, ut Lat. Acris, Aspera, pugna, alii tamen interpr. Acerba, eodemque modo δρ. πόλεμος in Epigr. Quin et aliquis dicitur esse δρ., Asper; ut Aristoph. Σ. (277·) ἦ μὴν πολύ δριμύτατος γ’ Ἢν των παρ' ἡμῖν. In Epigr. autem pro Acerbo s. Vehemente. At δρ. βλέμμα, Bud. ap. Herodiau. reddit Acerbum s. Gravem vultum, ego vero malim cum Pol. Truculentum; ap. Aristopb. autem δριμὺ βλέπων, ubi adv. positum est, redditur etiam Torve intuens. ǁ Astutus, Synes. Δριμύτατον μὲν ανθρώπων έοικας εἷναι. At Eur. ante eum δριμὺ vocarat τό συνετὸν, ut testatur ap. Eust. Aristoph. Gramui. Quod vero dioit Herodian. (3, 11, 17.) Δριμύτεροι δ’ ὡς πρὸς τὰς έννοιαs οι ὑπὸ τὴν ανατολήν άνθρωποι, Politian. interpr. Ac sunt ferme ad orientem mortales acerrimi ingenii. Ceterum deducit Etym. παρά rò τὰς ρίνας μύειν, vel a δόρυ et μένος: quæ posterior deductio minus aspera est. [“ Aristot. de Anima 2, 10. p. 43. Sylb. Acer, Plato Theæt. 173.” Koutb. Mss. Dio Cass. 59, 26. 62, 1. Hesiod. Ἀ. 457- ἄχος, Plato de LL. 7. p. 635. Wyt-tenb. ad Plut. 6, 408.: vocab. μέσον, Creuzer. ad Plotin. 314-5. ** Plut. Mos. 3, 518. λύπη." Seager. Mss. “Jacobs. Anth. 6, 341. 9, 443. Heind. ad Piat. Theæt. 387. Casaub. ad Athen. 101. ad Xen. Eph. 177. Ruhiik. ad Xen. Mem. 223. Valck. 241. De visu, Bergl. Alciphr. 318. ad Lucian. 1, 250.” Schæf. Mss.] “ Δριμεῖα, Suidæ ἡ δριμύτης, Acrimo-“ nia. Sed ejus signif. exemplum desidero. Alioqui “ enim est adj. fem. e masc. δριμύς. Δριμὺ, Adv. “ pro δριμέως, ut Aristoph. δρ. ἐνιδὼν, βλέπων, Acre “ et torvum cernens, quod alibi vocat κρόμμυα, ὀπὸν “ βλέπειν. Δριμύτερον, Acrius, Aristoph. Π. Ὑπὸ “ τοῦ δέους βδέουσα δρ. γαλῆς.” Δριμέως, Acriter, Vehementer, Aristoph. Π. (693.) Ὑπὸ τοῦ δέους βδέουσα δριμύτερον γαλῆς. [“ Brunck. Ε1. 46.” Schæf. Mss. * Δριμυφάγοε, * Δριμνψαγία, Schneider. Lex. ἁμαρτύρως. * “ Δριμύχυμος, Const. Manass. Chron. p. 103.” Boiss. Mss.] Δριμύλος, q. d. Acriusculus, Aliquantum acris, s. acerbus. A Moscho (1, 8.) appellantur ὄμματα Amoris δριμύλα καὶ φλογόεντα, quod Pol. interpr. Ocellos acres, flammeolos. Δριμύτης, Acrimonia; pro quo et Acritudo, et Acritas, item Acor. Aphr. Probi. 2. Γίνεται ἡ δρ. ἑκ θερμότη-τος πλείονος καὶ ξηρότητος. Plut. quoque Camillo ξηρό-τητι et δρ. coujunxit. ǁ Asperitas, Acerbitas, Vehe-meutia, ut δρ. πυρετόν, Gal. ǁ Metaph. Acumen, Acrimonia, Plato de Rep. 7. (169.) Δριμύτητα, ὦ μακάριε, ἔφην, δεῖ αὐτοῖς πρὸς τὰ μαθήματα ὑπάρχειν, καὶ μὴ χαλεπῶς μανθάνειν. Apud Lucian. (1, 20.) Δρ. 'Αττική των σκωμμάτων, Acumen, quo utuntur Attici in scommatibus, et quod Gall. vocatur Lenez: quando dicimus Cela a du nez. Pro quo Itali, Questo ha dei garbo. [* ΔριμύΖω, ad Greg. Cor. 891. Liban. 4, 799.	“ Δριμυγμὸς, Acerbitas, Tzetz. Chii.
11, 376.” Elberling. Mss.] Δριμύσσω, Acri ac mor-
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A daci humore afficio, Bud. interpr. in h. 1. Greg. de Homine, 21. Οὐ γαρ τῆς καρδίας, ἀλλὰ τοῦ στόματος τῆς κοιλίας δριμυσσομένου, eis την καρδίαν το πάθος ínr' απεψίας άνάγουσι, [Trall. 2. ρ. 51. ad Greg. Cor-1. c. Nicet. Annal. 20, 5.: l6. 4. δριμύσσονται δυσκo-λαίνοντες. “ Accrbe tracto, Eust. 152, 36.” Seager. Mss. “ Brunck. Aristoph. 3, 42.” Schæf. Mss. Παρα-δριμύσσω, Theoph. Simoc. Hist. 2, 11.] Ἄδριμυε, Minime acris, acerbus, [Lobeck. ad Phryn. Ecl. 536. Hippocr. 272, 32.] Ὑπόδριμυς, Subacris, Subacer-bus, Aliquantum acris, acerbus, [Gal.]
ΔΡΟΣΟΣ, ἡ, Ros, Aristot. de Mundo, πάχνην ait esse δρόσον πεπηγυῖαν :	unde fit et δροσοπάχνη.
ǁ Δρόσοι κρηναιαι, Eur. (Iph. A. 182.) Fontium scatebras. ǁ Δρόσοι, Lacrymæ; ut et Lat. poët. Rorem usurpant. Sopb. (Aj. 1218.) Ἀεὶ πυκιναῖς δρόσοις Τεγγόμενος κόμας κ. τ. λ. [Schæf. Meletem. Cr. 79,· ^ δρ. et δρυμός conf., ad Grec, Cor. 511. Aristoph. B. 1377. Æsch. Ag. 145. “ Wakef. Ion. 96. 105. 1213. B Eum. 482. 907. Abresch. Æsch. 2, 122. Jacobs. Anim. 118. Anth. 1, 34. 6,231. 7, 368. 8, 144. 311. 9, 265. 10, 95. 258. 1 1, 281. Philodem. 17. Huschk. Anal. 150. Boiss. Philostr. 653. Timaei Lex. 122. Toup. ad Longin. 386. Koppiers. Obs. 62. Valck. H>PP. P* 180. Dicitur tum de Aqua, tum de Vino, Toup. ad Schol. Theocr. 215. Ἀπόπτυστος δρ., Opusc. 1, 421. Aristoph. Ἰ. 1285.” Schæf. Mss.] Δροσόβολος, ὁ, ἡ, Rorem jaciens, ut ἀὴρ, Theophr. C. P. 3, (24.) Aër rorem spargens, roscidus, rorulentus, roriferus. Et πνεύμα, item χῶραι, Rorulenti agri, ap. Eund. [“ Plut. Sertorio 1044. HSt.” Seager- Mss. * Δροσοβολέω, Plut. 8, 616. * Δροσοεί-μων, ΟφΙϊ•Ὕ. 20, 6. 50, 6. * Δροσόμελι, i. q. ἀερό-μελι, Gal. de Alim. Fac. 3- * “ Δροσόμματος, Germanus Dormit. B. Mas. 101.” Boiss. Mss. Δροσο-παγὴς, Philo de 7· Mirae. I.] Δροσοπάχνη, ἡ, Ros pruinosus, Pruina roscida, Aristot. de Mundo (4.) Δρ. λέγεται ήμιπαγης δρόσος, i. e. δροσοπάχνη, comp. nomine e rore et pruina, dicta est Ros semiconcretus. C [* Δροσοποιὸς, Atban. 2, 233. *,f Δροσόστακτος, Const. Manass. Chron. p. 5 (=10.) * Δροσοτρόφος, 94.” Boiss. Mss.] Δροσοφόρος, Roriferus.
[* “ Ἅδροσος, unde * Άδροσία, Joseph. A. J. 2, 5. * 'Απειρύδροσος, Eur. EI. 730. al. άπειροι δρόσου, Schneider. Lex.] Ἔνδροσος, Rorem habens, Roscidus, [Æsch. Ag*. 12. Strabo 6. p. 399· Arrian. Exp. Alex. 3, p. 108. *Εὔδροσος, Aristoph. Ὄ. 245. πηγή, Eur. Iph. A. 1517. “ Const. Manass. Chron. p. 127." Boiss. Mss. * Θεόδροσος, Man. Philes 5, 328. p.
126.,	10, 28. p. 310. “ Coteler. Eccl. Gr. Monum. 3, 520.” Schæf. Mss.] Πολύδροσος, Multum rorem habens, Valde roscidus, [“Jacobs. Anth. 8, 144.” Schæf. Mss. Ὑπόδροσος, Theocr. 25, l6. •Ψιλό-δροσος, Nonn. D. 1, 357·]
Δροσόεις, et Δροσερός, Roscidus, Rorulentus. Utitur autem A poli. Rh. τῷ δροσόεις. Sic χείλεα δροσό-εντα, Epigr. [Eur. Tro. 833.] At δροσερός cum alibi legitur, tum in Epigr. δροσερός πίομαι εκ λιβάδος. [Aristoph. Π. 298. Orph. *A. 229· γένειον, Strato ü 50. μηρών, Agath. Epigr. 25. ύρτάλιχοι. “ Δροσόεις, Heyn. Hom. 8,393. Jacobs. Anth. 11, 122. 137. Δροσερός, 8, 56. 245. 9, 205. 10, 95. 11, 68. 122. ad Cbarit. 348. Toup. Opusc. 1, 14. Eur- Hipp. 208.” Schæf. Mss.] Δροσώδης magis receptum in prosa, pro eod. [Gl. Roseus, f. 1. Roscidus. * Δρό-σιμος, Plut. 9,633. Philodemi Epigr. χερσὼ “Huschk. Aual. 149. Jacobs. Anth. 8, 245. * Δρόσινος, ibid.” Schæf. Mss. * Δροσάλλίς άμπελος, Geop. 5, 17, 3.]
“ Δροσίη, pro δρόσος, Ros, accipi traditur in VV. “ LL.; sed sine exemplo.” [Lucian. 5, 111. Schnei-dero susp.]
“ Δροσέω, ήσω, unde δροσούμενοι, Etym. ; sed sine “ exp. et exemplo, forsan i. q. δροσίΖω: hoc enim “ illi præmiscrat.” ΔροσίΖω, Rore aspergo, Irroro, [Athen. 692. μύροις, Anal. 2, 48. Schleusner. Lex. in V. T. Aristoph. B. 1346. “ Musgr. Iph. A. init. Wakef. Alc. 769. Matth. ad Gloss. min. 54. Hevn. Hom. 8, 680.” Schæf. Mss. * Δροσόω, Ignat. Ep. ad Magn. fine.” Routh. Mss. Anacr. 51, 31.]
[pp. 1053—1054.]
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ΔΡΥΣ, υὸς, ἡ, Quercus, Hesiod.Ἔ.(1# 230.) οὕρεσι δὲ δρῦςἌκρη μέν τε φέρει βαλάνους, μέσση δὲ μέλισσας. Et ρχίΖῃ δρυὸς, Od. Ξ. (425.) Sed invenitur et Δρυὸς ἔλυμα initio versus ap. Hesiod. Ἔ. (2, 54.) producto υ. Aristoph. N. (402.) δρῦς τὰς μεγἀλας βάλλει κεραυνός. Proverbia autem ab hoc nom. ducta vide ap. Erasm. ǁ Affertur et δρῦς θαλασσία e Comm., qui adjunctus est Dioscoridi. || Redditur etiam Robur, quod Species est quercus; atque ita Plin. intellexit, 17, c. ult. fiii. Nihil habent Druidæ, ita suos Galli appellant Magos, visco^ et arbore, in qua gignatur, si modo sit robur, sacratius. Jam per se roborum eligunt lucos; nec ulla sacra sine ea fronde conficiunt: ut inde appellati quoque interpretatione Gr- possint Druidæ videri. Hæc Plin. Hoc certe multi tradunt, δρυὸς nomine Græcos Omne arboris et ligni genus complexos esse: unde et vitem δρΰν οἰνοχί-τωνα quidam poëta vocavit, quod autem Lat. Robur appellant, nonnulli proprie esse putant, quam δρΰν ἀγρίαν vocant Græci, Galli Chène. Sic autem et Koboris nom. Lat. poëtas late extendisse arbitror. ; [Anal. 2, 107· ἀνδρόγυνον, Schol. Aristoph. N. 401. Schol. Nicandri Θ. 28.: Δρυὸς, pr. prod., Spitzner. de Versu Gr. Her. 77. “ Tliom. M. 251. Voss Ländl. Ged. Virg. 3, 50. Jacobs. Auth. 8,281.09, 493. Heyn. Hom. 6, 138. Köppen Blumenlese 3. Eiul. p. xiii. Herodian. 464. et u.: Quaevis arbor, Valck. Hipp. p. 300. Musgr. Cycl. 611. Quicquid annosum est, Toup. Opusc. 1, 540. De quant., ad Mœr. 105. ad Charit. 270. 426. Δρ. et πέτρα juncta in nonnullis Prov., Wolf. ad Hesiod. 66. Heyn. 145. Hom. 8,
263. Δρυὸς ἰκμὰς, Jacobs. Anth. 8, 25. άγρια φύλλα, Bergl. Alciphr. 267· ἄκρα, Valck. Adoniaz. p. 395. 399. Wessel. Probàb. 136.” Schæf. Mss.]
[* Δρυοβάλανος, ὁ, ἡ, Strabo 3. p. 233.; IO67. Δμυοβαφὴς, Quercu, i. e. Quercus corticc, tinctus, [Hes. * Δρυόγονος, * Δρυογόνοε, Aristoph. Θ. 120.
“ E*pith. Montis, Valck. Hipp. p. 169·” Schæf. Mss.] Δρυοκοίτηs. In quercu, s. generaliter, In arbore cubans, Cicadæ epitb. in [Anal. 1, 200.] Δρυοκολάπτης, Picus arborarius, dicta ἀπὸ τοῦ κολάπτειν τὰς δρῦς, vocatur et Picus Martius, [Lobcck. ad Phryn. Ecl. 679. Aristot. H. A. 9, 9. T. 1. p. 930. Dionys.
H.	1. p. 12. Eust. 766, 8. “ Kuster. Aristoph. 191.” Schæf. Mss. * Δρυοκόλαφ, Gl. Picus Martius. * Δρν-κολάπτης, Aristoph. Ὄ. 979- “ Kuster. 1. c." Schæf. Mss.] Δρυοκόποι, q. d. Quercisecæ, Roborisecæ, sub. Aves, Roboriseci generis aves. [* Δρυηκύπο$, Lobeck.
I.	c. 681. Lycophro 1379·] “ Δρυοπαγῆ στόλον vocat “ Soph. Phil. τὸν πάσσαλον, Hes.: s. potius Classem “ e quercubus compactam.”- [“ Brunck. Soph. 3, 508. (Lex. Soph.) Wessel. Obs. 162. Heringa Obs.
213.” Schæf. Mss.] “ Δρυοπτερκ, (ίδος, ἡ,) Herba “ filici similis, in arboribus nascitur, tenui foliorum “ subdulcium incisura, radice hirsuta, Plin. 27, 9* “ ut et Diosc. 4, 189- Δρυοπτερὶς φύεται κατά τα “ βρυώδη μέρη των παλαιών δρυῶν, όμοια πτερίόι, “ έλάττων δὲπολλῷ τῇ σχίσει,” [ap. Oribasium *Bpu-οπτερίς.] “ Δρυπτἔρις, Hesychio Herba quædam si-“ milis πτέρει, Filici, quæ Diosc. et Plinio δρυο-“ πτεριἸ.” Δρυοτόμος, QUI et Δρυτόμος, II. Λ. (86.) ΓΙ. (633.) Quercus amputator. Sed generaliter, Arborum amputator, δενδροτόμος. Exp. et Materiarius, Lignarius faber. [Lobeck. 1. c. 679. Theodoret. The-rap. 4. p. 64, 50. Opp. Ἁ. 5, 250. Colutb. 196. J. Poli. 7, IO9. “ Δρυοτόμος, ad Charit. 270. 427· Δρυτόμος, ibid. Heyn. Hom. 6,138.” Schæf. Mss. * Δρυ-οτομέω, Schol. Ven. II. Δ. 487· Lobeck. 1. c.] Δρυ-οτομία, Arborum amputatio, s. materiae, [Plato de LL. 3. p. 110=678.] Δρυοτομική, Piat. Ars amputandi arbores, Ars materiaria, Bud. [“ Δρ. ὅλη, Lignaria materies, Pallad. V. Chrys. p. 3. Bigot.” Boiss. Mss.] “ Δρυοφόνον, Herba ap. Plin. 27, 9-“ eadem cum Draba Dioscoridea 2,187·” [a Schnei-dero non agnoscitur.] “ Δρύπεψ, πος, Iu arbore co-“ ctus s. maturatus, ὁ ἐπὶ τοῦ δένδρου πεπανθείς: ut “ ap. Suid. τἥν θ' αλίπαστον δρύπεπα : de olea : quam “ alii δρυπέτη et δρυπετῆ appellant: i. e. ἀπὸ δένδρου “ πεπτωκυῖαν. Apud Eust. (11. p. 160, 6. Od. p. “ 4.94, 2.) scriptum etiam Δρυπέπεις et Δρυπεπεῖς.”
PARS XII.
[Anal. 1, 200. vide Δρύπεπα. “ Aristoph. Λ. 564.” Seages. Mss. Athen. 56.] Δρυπετὴς, Fructus jam adultus et maturus, q. d. Jamjam ex, arbore casurus: uude et Drupæ olivæ, de quibus Plin. eas Lat. Dru-pas, Gr. δρυπετεῖς vocari scribens. Sed pro δρυπ«Γ τεῖς ἐλαῖαι legitur etiam δρυπεπεῖς, vel δρυπέπεις, a maturitate. Vide Diosc. et Athen. Suid. Eust.: Hes. δρυπετεῖς habet, illam priorem etym. sequens. [Aristoph. Athenaei 133. ἑταῖραι. “Δρυπετὴς, Δρυπεπὴς, Thom. Μ. 251. Brunck. Aristoph. 1, 41. Fr. 228. Jacobs. Anth. 9, 109. Casaub. ad Athen. 114. Bergl. Alciphr- 83. Toup. Opusc. 2, 106. Δρυπετὴς, Thom. M. 880. Jacobs. Anth. 8, 167. ad Lucian. 2, 336. Mœr. 120. et n.: Herodian. 464. et n.: Δρυπεπὴς, ad Mœr. 121. Herodian. Philet. 437. ct u.” Schæf. Mss.] “ Δρυπολεῖ, Hes. exp. ταλαιπωρεί, ορειβατεί, “ περιπολεῖ όρη: ut proprie δρνπολεῖν sit Vagari in “ montibus et circa quercus versari, vescentem sc. “ earum glandibus vel in eis succidendis se fati-“ gantem. Suidæ autem est τὸ ξύλοις πολιορκείν, “ Lignis circumvallatum obsidere: ut Eust. quoque “ e vett. esse dicit τὸ ξύλοις ἁπλῶς πολιορκέϊν, ἢ κα-“ κοηθίΖεσθαι.” [A Schueidero non agnoscitur.] Ἄδρυς, Arboribus carens, s. vacuus. Ατ Ἄδρυα, Navigia ex unico ligno, Cypriis, Hes. ap. quem et alias signif. vide. [J. Poli. 1, 13.] Ἀκρόδρυα, Quæ in ambitu lignosum putamen habent, quod genus appellatione Nucum ap. Lat. CQütiuetur ; ut contra οπώρα vocantur quæ Lat. Poma : ἀκρόδρυα tamen interdum de Omni fructu [arborum] dicitur, [sc. dc pomis, pyris, prunis etc. Vide Animadv. ad Athen. 2, 38. Schw.] quod et Cajus JCtus annotavit. Bud. || De Arboribus etiam e Theophr. et e Xen. affertur Œc. (19, 12.) ǁ E Plut. autem Alexandro, Τῶν ἀπὸ θαλάττης αὐτῷ κομιΖομένων ἀ., pro Ostreis, Testaceis. [Dem. 1251. Geop. 10, 74. Theocr. 15, 112. Jambl. V. P. 46. 122. Kiessl. “Thom. M. 251. Coray Theophr- 224. Jacobs. Anth. 8, 399. Athen. 24. 58. Valck. Adoniaz. p. 395. Timaei Lex. 188. Herodian. 464. et n.: ad Lucian. 1,465. Steph. Thes. v. Ὀπώρα, ad Diod. S. 1, 305.” Schæf. Mss. * Ἀμφίδρυς, Gl. Femella.] Γεράνδρυον, Arbor annosa, ut Prov. Γεράνδρυον μεταφυτευόμενον. Utitur Theophr. et Plut.: Julian. Ep. ad Liban.THv δὲ ἐν ταύ-ταις οὐδὲν γεράνδρυον, οὐδὲ σαπρόν. [Gal. 8, 68. Ari-stæn. 2, 1. Apoll. R.b. 1, 1118. Diogen. Centur. 3, 77• αὖον, Anal. 2, 297• άρκευθοιο, 142.] “ Γεράνδρυες, “ Hesychio ai παλαιᾳὶ δρύες: qui etiam addit, γε-“ ράνδρυα nominari τα παλαιὰ δένδρα.” [Γεράνδρυς agnoscit et Phrynichus Bekkeri. “ Γεράνδρυον, Jacobs. Anth. 7, 22. 8, 384. 9, 359- H, 220. Γεράνδρυον, *Γεράνδριον, Wakef. S. C. 3, 157· Abresch. Lect. Arist. 188. 344.” Schæf. Mss.] Ἔνδρυον, τὸ, Medium arboris, Cor arboris, s. Matrix, τὸ ἐγκάρ-διον, Hes. ǁ Ἔνδρυον, s. Ἔνδρυος, Temo. Et pro Aratro, ex Hesiodo ("E. 2, 87•) βοών ἐπὶ νῶτον ἵκηαι Ἔνδρυον έλκόντων. [J. Poli. 1, 252. “ Græv. Lectt. Hes. 563.” Schæf. Mss.] Ἐτυμόδρυς, q. d. Veriquer-cus, Gaza ap. Theophr. H. P. 3. Sic dictam volunt a Macedonibus Quercum eam, quæ dulcem glandem produceret. [* Κελένδρυον, Hesychio όρυίνον καί το μακράν. Phot. * Κελενδρύσια* * κιχησίππον, ἀπὸ τοῦ κελέοντος καὶ τῆς δρυὸς, ὡς μακράν καὶ δασύ. Schneider. Lex.] Μελάνδρυον, τὸ, q. d. Nigrum quercus, Medulla quercus, s. roboris, [Schneider. Lex. Supplcm.] Theophr- Μέλαιναι γαρ δῆ πᾶσαι (μητραι) καί τῆς δρυὸς, ἡν καλονσι μελάνδρυον. || Plinio et Herba in segete ac pratis nascens, flore albo odorato. || Salsamentum, quod ceteras thynnorum partes præter cervicem et ventrem, sale conditas babet: sic dictum, ut scribit Oribasius, quod sint nigrantibus quercus radicibus similes. Vide et de melandryis piscibus Plin. Est autem Μελάνδρυς, (ὁ,) secundum quosdam, Thynui genus grandissimum, [“ Athen. 3, 120. Unde oi * μελάνδρυαι, sc. τόμοι, ap. Euncl. 1. C. et 7, 315. et τὰ μελάνδρυα, sc. τεμάχη, ap. Xenocr. de Alitu, e Pise. 36. Vide Schw. Anim. ad Athen. II. cc. Apud eund. Athen. (3, 92.) memoratur ex Epicharmo τέμαχοε * ὑπομελανδρυῶδες.” Schweigh. Mss. Hippocr. 969.]
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1Γ Δρύοχος, Carina, Alveus navis, ita dictus παρὰ τὸ την δρῦν ἔχβιν, Bayf. de Re Navali. Quidam δρυό-χους interpr. e Caesare Statumina, τὰ στηρίγματα τῆς πηγνυμένης νεώς. || Δρύοχοι, Secures, ὧν το ἔχμα δρύϊνον, Eust. II Accipitur et pro δρυμὸς, de quo paulo post, [Eur. EI. 1173. Anal. 2, 93-]	“ || Δρύο-
“ χοι, Hesychio τῶν σιδηρών πελέκεων αἱ ὀπαὶ, εἰς ἃς “ τὸ στελεὸν ἐνείρεταις” [Apoll. Rh. 1, 723. Lex. Polyb. Athen. 209. Procop. B. G. 4, 22. Thcophr. Η. P. 5, 8. “ Od. Y. 573.” Seager. Mss. “ Timæi Lex. 88. et 11., Sylva, Pierson. Veris. 88. Archias 7. Jacobs. Anth. 8, 191. Brunck. Aristoph. l, 84. Schæf. Mss. * Δρύοχον, Eur. I. c. Spitzner. de Versu Gr. Her. 75.] “ Δρύοψ, (ὁ,) Nom. avis ap. Aristoph. “Ὄ. (304.:) diversa est a δρυοκολάπτῃ, Hes. Alioqui “ Δρύοπες, Populi quidam, Etym. Steph. B.” [“Cal-lim. 1, 469.” Schæf. Mss. * Δρυφάσσω, Lycophro 758. δεδρυφαγμένον.] Καταδρυφάσσω, Munio, Sepio, [239·] Δρύφακτος, (ò,) vel Δρύφακτον, (τὸ,) quasi δρύ-φρακτοs s. δρύφρακτον, Tabulatum, Sepes, Cancelli. Sed peculiariter ita vocabantur Cancelli ejus loci, in quo Senatus judicabat Athenis, Bud. Meminit et J. Poli. (8, 17.) et Hes. Dico autem δρύφακτα quasi δρύφρακτα, quoniam ita volunt appellari Granira. παρὰ τὸ δρυσὶ φράσσεσθαι, Lignis, eliso p ob asperiorem sonum : legi tamen et cum p ap. Xen. testatur Bud. Hinc διαφράγματα et περιτειχίσματα exp. Lexicogrr. Sed Suid. addit esse et ξυλίνους θώρακας. [Ad Mœr. 127. Aristoph. Σ. 386. 552. 880. Ἰ. 675. Heraclides Ponticus 206. Cos., Schnei-der. Lex. ad Greg. Cos. 681. Arcad. 85. Liban. 1, 152. “ Herodian. 464. et n., Acta Traj. 1, 223. Thom. M. 251.” Schæf. Mss. *“ Δρυφακτόω, Polyb. 8, 5. Ἑκατέραν την πλευρὰν δρυφακτώσαντες, καί σκ€πάσαντ€5 * ὑπερπετέσι θωρακίοις, Velut cancellis muniuut, Casaub. Σκεπάσαντες non ad πλευράν, sed ad σαμβύκην refero, ideoque ὑπερπετέσι Θ. non mihi, ut Ernesto, Praealtis loriculis signif. videtur, verum Vineis, Tectis.” Seager. Mss. * Δρυφάκτωμα, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως.] “ Ἀδρύφακτος, Qui mu-“ nitus et circumvallatus non est, Nullis cinctus δρυ-“ φάκτοιε et cancellis, Hesychio ἀτείχιστος, ἀφύλα-“ ktos, ἄνευ δικαστηρίου, Judicio carens ; s. Carens “ judicio, quod intra ejusmodi cancellos a senatori-“ bus 'haberi solebat olim Athenis. Erat enim lo-“ ens judicii quernis tabulis septus, unde et δρύφα-“ ktos s. δρύφακτον nominatus fuit quasi δρυσὶ πε-“ φραγμένο*.'*
íí Δρυμὸς,(ὁ,) Sylva querna, glandifera, Bud. e Polyb. 2, (14.) p. 25. a ter^o. Sed et generaliter pro Svlva s. Nemore; ut Ἑρτὸνιος, Strabo, Hercynia-■Sylva, Plut. (1, 733.) Λίμνας δὲ καὶ πεδία και δρυμούς νεκρών στρατοπέδων πλήθοντας. Aristot. de Mundo, Γῆ πεποίκιλται βαθυξύλοις δρυμοῖς. Ετ Δρυμόν neutr., ut κεραύνια Dionys. Alex. p. 80. [Od. K. 251. “ Longus 3. 8. Vili., Toup. Cur. Post, in Theocr. 3. Eichst. Quæst. 9. ad Charit. 424. Jacobs. Anth. 9, 124. Brunck. Soph. 3, 472. Dequant., Valck. ad Theocr. x. Id. p. 153. Koppiers. Obs. 62. Schrader. Obs. 75.” Schæf. Mss.] Hinc Κατάδρυμος τόπος, Strabo, pro Sylvoso, Bud. Qui et Δρυμώδης dicitur, [Diod. ] S. 112.] SED et Δρυμών, ῶνος, ὁ, pro δρυμὸς affertur.
A Bud. tamen Dumus et Dumetum redditur in h. 1. Basii. "Ηδη δέ τινες τετηρήκασι, καὶ ἐκτεμνομένας τὰς πίτυς, εἰς δρυμῶνας μεθίστασθαι. [Ορρ. Κ. 2, 78. ad Greg. Cor. 225. Schleusner. Lex. iu V. T. “ Thom. M. 572.” Schæf. Mss. * Δρυμόνιος, Orph. Ὕ. 35, 12. Schlieidero susp. * “ Δρυμοτυμικός, (a * Δρυμοτόμος,) Chrys. in Matth. Hom. 52. T. 2. p. 334.” Seager. Mss. * Δρυμοφύλαξ, Gl. Saltuarius. * Δρυμοχαρὴς, ΟΓρΙι•Ὕ. 51, 12. al. * κρυμογαρείς, “ Ruhnk. Ep. Cr. 280. Heringa Obs. 89.” Schæf. Mss. * Δρυμόθεν, Greg. Naz. 2, 12.] “ Δρυμίους, Hesychio τούς κατά “ την χώραν κακοποιοΰντας, forsan ob succisionem “ quercuum s. arborum,” [a Schneidero non agnoscitur.]
U Δρυάδες ET Ἁμαδρυάδες, Nymphæ dictae quod cum quercubus nasci et cum iisd. interire crederentur, Plut. (9,36.) Οὐ γαρ νύμφαι τινὲς αὐτοῖς Δρυάδες εἰσὶν ίσον δένδρου τέκμαρ aiùvos λαχοῦσαι. Quod autem in
A Epigr. legitur Ἁδρυάδες puto esse pro ἁμαδρυάδες, ideoque malo ἁδρυάδες cum spiritu aspero: duram tamen esse fateor eync. [Nonn. D. 22, 14. Omnino v. Lennep. in Classical Journal 26, 416. 27, 216. “ Δρυάδες, Verh. ad Anton. Lib. 207. ad Cbarit. 310. Bergl. Alciphr. 302. Plato Epigr. 14. Jacobs. Anth. 7, 196. 11, 169.” Schæf. Mss. “ Ἄμαδρυάδεε, Nonn.
D.	15, 415.” Kall. Mss. “ Valck. ad Theocr. x. Id. p. 9. ad Anton. Lib. 207. 208. Verh., Jacobs. Anth. 6, 431.” Schæf. Mss.]
“ ΔρυάΖειν, Hesychio φλυαρεῖν, pro quo Variti. “ supra διάΖειν. Rursum Hesychio δρυάσαι est κατα-“ κολυμβησαι, Subire aquas et mergi. Unde forsan “ est Δρυαταί, quod exp. ἄδιψοι, ψεύσται: in hac “ signif, a priore δρυάΖειν, quoniam οι φλυαροϋντες “ solent ψεύδεσθαι: in illa, a posteriore, quia non “ sitiunt quæ aquis merguntur. Ατ Δρύακες, Eid. “ Ligna, quæ carinam navis bajulant: pro quo supra “ δρύοχοι.” [Plut. 7, 274. εκ Κρυάδων, Ms. δρυάδρων.]
[* Δρυάριον, Eust. Od. p. 479, 30·]
B “ Δρύινος, Quernus, Roboreus, Qui e quercu s. “ robore est, ut ξύλον: et in (Anal. 2, 13.) μέλι. “ D Est Δρύινος, s. Δρυΐνας, etiam Serpens quidam, “ de quo v. Χέλυδρος, Diosc. 7, 12.”	[“ Epiphao.
Hær. 65. fin.” Routh. Mss. Nicander Θ. 400. n. “ Δρύϊνος, Eur. Bacch. 1101.” Seager. Mss.] “ Δρυ-“ itis, Hes. Herba quædani, forsan a similitudine “ aliqua quercus. At Δρυΐτης λίθος, Dryites lapis 9. “ gemma, est e truncis arborum, ligni modo ardens, “ Plin. 37, 11.” [Theophr. C. P. 1, 2. κυπάρισσοs δρυιτης in Creta.] “ Δρυόεντα, Hesychio δρυώδη,” [Strabo 929. Nonn. D. 21, 334.: 48. p. 1278. “ Valck. Phœn. p. 389. ad II. B. 788.” Schæf. Mss.] “ Δρυώδης, Roboreus, Quernus.” [· Δρυοῦσα Σάμος, Hes. “ Δρυοῦσσα, Valck. Phœn. p. 370.” Schæf. Mss.]
11	Δρίος, et Δρύος secundum quosdam, Senticetum, Fruticetum ; ut Bud. interpr. in Od. Ξ. (353.) ὅθι τε δρίος ἦν πολυανθέος ὕλης. Et addit. Delitescebam, qua deusissima erat sylva. Sic Gr. Schol. τὸ δάσος C τῆς ὕλης. Ex Hesiodo(*E. 2, 148.) affertur cum u, ἀνὰ δρύα βησσήεντα. “ Δρίον, Hesychio σύμφυτος “ τόπος καὶ * σύνδενδρος καὶ χλοώδης, ὕλη, δρυμός, “ Locus consitus arboribus et virens gramine, Sylva, “ Saltus: ut et δρία exp. τόποι * σύνδενδροι καὶ χλοώ-“ δεις: procul dubio desumtum ex Hesiodeo, ἀτὰ “ δρία βησσήεντα : ita enim et Etym. scribit, addens, “ ipsum esse non per sync. positum pro δρίεα, sed a “ sing. δρίον. Suid. etiam Δρίος affert pro * σύν-“ δενδρος τόπος, et id quidem neutri generis : Οὐκέτ’ “ ἁν’ ὐλῆεν δρίος εὕσκιον ἀγρότα πέρδιξ Ἥχήσεις ἀνιεὶε “ γῆρυν ἀπὸ στόματος. Legitur ap. Hom. quoque “ δρίος, sed ambiguum quo genere. Porro ileriv. “ HINC Δριάεις, Arborosus, Virens : unde δριάεντα, “ nisi δρυόεντα scripsit, Hesychio χλωρά. Et verb. “ Δριάω, Arboribus et herbis vireo: cujus particip. “ δριάουσαν Idem exp. θάλλουσαν.” [Apoll. Rh. 4, 97O. ἐρσήεντα δρία, Eur. Hei. 1342. πέτρινα, “ Soph. Tr. 1014.” Seager. Mss. “ Δρίος, Chardon Magas. Encycl N. 1. T. 1. p. 100. T. V. 2œe an. p. 486. 503. D Brunck. ad Gnom. 331. ad Diod. S. 1, 371. Δρίον, Δρίος, Valck. ad II. 22. p. 59· ad Theocr. 262. Schrader Obs. 76. ad Charit. 522. Jacobs. Anth. 6,
400.	7, 5. Sic leg. Simmias 6. cf. Husclik. Anal. 309. Δριήεις, Heringa Obs. 213.” Schæf. Mss.]
ΔΡΥΠΤΩ, ψω, Lacero, Lanio. Sæpe dicitur de iis, qui unguibus vultum lacerant præ dolore, Apoll. Rh. 2, (109.) ὁρύψε δέ οἰ βλέφαρον. Volunt Gramm. proprie esse δρύπτω, Excortico arborem. [Eur. Hec. 652. δρύπτομαι παρειάν, Antip. S. 69. Xen. K. Π. 3, 1, 8. “ Valck. Hipp. p. 171. Zeun. Ind. Xen. K. Π., ad Od. B. 153. Jacobs. Anth. 6, 410. 8, 64.” Schæf. Mss.] “ Δρυπὶς, a Theophr. H. P. 1, 16. numeratur “ inter φυλλάκανθα ὑλήματα, inter frutices, qui pro u foliis spinas habent, ut ἄκορνα et άκανθος. Δρύπτην, “ Hesychio ἀλήτην, pro quo supra δρώπτην. Δρυφὴ, “ Hes. ἀμυχὴ, * καταξυσμὴ, Carplio et laceratio, quæ “ unguibus fit. Apud Suid. Ms. etiam Cod. δρύφη, “ ξέσματα, tanquam a nomin. sing. Δρύφος, τό. Rur-“ sum ap. Hes. δρυφοὶ, ξέσματα, a nomin. sing. Δρυ-
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“ φὸς, ὁ.” [Apud Scbneider. Lex. est καταξυσμὸς, non —ἠ. “ Musgr. ad Eur. p. 229·” Schæf. Mss.] “ Δρυφὰς, άδος, ἡ, Unguis, Laniatus. Hesychio enim “ δρυφάδες sunt ὄνυχες, * καταξύσματα, λύπαι, ὀδύναι, “ τὰ ἀπὸ πληγών πελιώματα. Dicitur παρὰ τὸ δρύψαι. “ Δρύφειν, Hesychio περαίνειν, forsan obscœna signif.:
“ δρυφύμενοι, Eid. χθειρόμενοι. Δρύψαλα, Hesychio “ μέτελλα δρυώδη. Pro quo Etym. habet Δρύψελα, “ esse dicens, λέμματα, φλοιούς, s. τους άπούρντττομέ-“ νους φλοιοὺς, παρὰ τὸ δρύψαι, q. e. λεπίσαι: Ut Par-“ then. Οὐδὲ πόροι ῥίΖης δρύψελα Ποντιάδος : sed abu-“ sive et φύλλον δρύψελον dixisse eund. Parthen. ἐπὶ “ τοῦ σελίνου.” [“Δρύψελον, ad Mœr. 331.Toup. Opusc. 2, 105. Jacobs. Anth. 8, 167· * Δρύψιον, ibid.” Schæf. Mss.] “ Δρυψόπαιδα, Hes. esse dicit τὴν “ λαμυράν : alii * ἁπαλόπαιδα. Δρυψογέροντας, Eod. v “ teste vocant τοὺς ἀτόπουε πρεσβύτας καὶ οἱονεὶ ἀτί-“ μους.” [* Δρυπτὸς, unde * Ἄδρυπτος, Nonn. D. 11, 137. 13, 424. 25, 668. “41, 194.” Kall. Mss. * Ἀμ-φιδμύητω, unde] Ἀμφίδρυπτος, in [Anal. 2,14.] Undique laceratus. Ἀμφιδρυφὴς, II. B. (700.) ἄλοχος, q. d. Circumlacerata faciem, Undequaque lacerata. Aut secundum alios, Utrasque lacerata genas. [“ Orae, ap. Herod. 6, 77·” Schweigh. Mss. “ Valck. Adoniaz. p. 324. Herod. 474. Boiss. Philostr.” 392. Scbæfi Mss.] “ Ἀμφίδρυφοι, Hesychio Πένθος ἔχουσαι, potius “ sonat Quæ sese in luctu undique carpserunt et la-“ niarunt unguibus, ἀμφοτέρας Τὰς παρειὰς κατεξεσμέ-“ ναι, Utrasque scissae genas,” [II. Λ. 393. “ Boiss. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Ἀναδρύψει, Hesychio ἀναξη-“ ρανεῖ, pro quo scr. putarim ἀναξανεῖ : nam δρύ-“ πτειν signif. ξαίνειν, Carpere unguibus.” [A Schnei-dero non agnoscitur.] Ἀποδρύπτω, [Schol. Apoll. Rh. 2, 109. “ Heyn. Hom. 8, 394. Tliom. M. 788. Jacobs. Anth. 11, 99. Toup. Add. in Theocr. 404. Bergler. Alciphr. 393.” Schæf. Mss.] “ Sive Ἀπο-“ δρύφω, Unguibus carpo, rado. Hes. enim ἀποδρύ-M φοι exp. ξαίνοι ἢ ἀποξέσῃ : procul dubio respi-“ ciens ad II. Ψ. (187·) Ω. (21.) ἵνα μή μιν ἀποδρύ-“ φοι ἐλκυστάΖων, Dilaceraret. Suidæ ἀποδρύφω est “ ὲκδέρω, Excorio, Pellem s. Corium detraho.” [Buttm. A. Gr. 1, 388. “ Jacobs. Anth. 8, 64.” Schæf. Mss. Apud Nicandr. Θ. 709· * Διαδρυφὴς, falsa lectio pro * διατρυφής. * “ Ἑκδρύπτω, Theod. Prodr. 394.” Elberling. Mss.] Καταδρύπτω, Dilacero, Dilanio, Discerpo ; ut καταδρύψασα παρειὰς, Epigr. Et pass. Hesiod. (Ἀ. 243.)κατὰ δ’ ἐδρύπτοντο παρειάς. [“ Jacobs. Anth. 6, 410. 8, 14. 10, 173.” Schæf. Mss.] HiNC Καταδρύμματα χειρῶν ex Eur. (Suppi. 51.) affertur pro Lacerationibus manuum, i. e. quæ factæ sunt a manibus. [*Παραδρύπτω, Liban. 4, 154.] “ ΙΤεριδρύφῃ, Hesychio * περιξέῃ, a δρύφω s. δρύητω. “Inde pass., II. Ψ. (395.) Ἀγκῶνάς τε περιδρύφθη, “ στόμα τε ῥῖνάς τε, Circumcirca laceratus ac saucia-“ tus est.” [“ Huschk. Anal. 237- Jacobs. Exerc. 2,
81.” Schæf. Mss.]
“ Δρυμάξεις, Hes. proprie quidem esse ait σπαρά-44 ξειε, Lacerabis, Laniabis: sed usurpari etiam pro “ συνέσει καὶ προσομιλήσει, Consuetudinem et com-“ mercium habebis. Eidem Δρυμάσσειν est non solum “ τὸ τύητειν ξύλοις, sed etiam τρέχειν.” [Ἐδρίμαξεν, Eid. ἔθραυσεν, ἕσφαξεν. J. Poli. 5, 93·] “ Ἀδρύμα-“ κτον, Hesychio καθαρὸν, Purum et intactum, a δρυ-“ μάσσω, habente et Lacerandi et Futuendi signif.”
“ ΔΥΗ, Hesychio δυστυχία, ἔνδεια, πόνος, ταλαιπω-“ ρία, Infortunium, Inopia, Labores, Ærumnæ, Suidæ “ quoque κακοπάθεια, δυστυχία, afferenti e Callim. “ δύην τ’ ἅποθεν ἀλάλκοι, *Ην οὑδεὶς ποθεει. Et e Fa-“ bulis, Τοὕνεκα τὴν ἰδίην οὕτις ὄπωπε δύην. Itidem “ ap. Od. Ξ. (215.) ἦ γάρ με δύη ἔχει ἤλιθα πολλή. “ Et Nicander Ἀ. (19-) δύῃ ὁ’ ἐπιδάκνεται ἄκρον Νει-“ αίρης, pro τῇ ταλαιπωρίφ τοῦ πάθους: (Θ. 900·) “ “Οφρα δύην ὀλοοϋ καὶ πότμον θηρὸς ἀλύξης, pro βλά-“ βην, Noxam.” [Soph. Aj. 956.	“ Gesn. Ind.
Orph. Bentl. Opusc. 74. Toup. Opusc. 2, 67. Jacobs. Emendd. 25. Anim. 293. Anth. 6, 289· 8, 208. Siinonid. 4, 21. ad Charit. 357. VVakef. Eum. 62.
268.	Callim. 1, 543.” Schæf. Mss.] “ Δυηπαθὴς, La-** boruin ærumnarumqte patiens, Suidæ καρτερικόs,
“ in Epigr. (Antip. S. 111.) Αὐτὰῦ σοι παρ' ἅλωνι δυη-“ παθὲς ἐργάτα μύρμηξ Ηρίον ἐκ βώλου διφάδοε εκτι-“ σάμαν.” [Manetho 6, 15. “ Jacobs. Anth. 8,105.” Schæf. Mss.] “ E quo subst. Δυηπάθεια, Laborum “ et ærumnarum perpessio. Apud Hes. scriptum “ Δυηπαθία, quod ex Epigr. quoque affertur proDo-“ lor, Cruciatus,” [“ Jacobs. Anth. 10, 16.” Schæf. Mss.] “ Etym. etiam δυηπάθεια affert pro κακοπάθεια, “ δυστυχία.” [* Δυήπαθος, Hyran. Hom. 2, 486. “ Ruhnk. Ep. Cr. 213.” Schæf. Mss. * Δυηπαθέω, Nonn. D. 26. p. 682, 22.]	“ Δυάω, Nugor, Ineptio;
“ Hes. enim δυάει exp. φλυαρεί, άλογεῖ : pro quo ha-“ bet etiam δυάΖει, ut et Suid. Alioqui Δυάω, deri-“ vatum a δύη s. δύα, est In miserias et calamitates “conjicio, Infortuniis et ærumnis implico: ut Od. “ Y- (195.) Ἀλλὰ θεοί δυόωσι πολυπλάγκτους ἀνθρώ-“ πους Ὁππότε κεν βασιλεΰσιν ἐπικλώσονται όίΖύν. κ Ionico enim ibi pleonasmo τοῦ o dicit pro δυῶσι. “ Δύερον, Suidæ βλαβερόν, ἐπιβλαβές. Apud He-“ sycb. oxytonius Δυερὸς, ἐπίπονος, τολμηρός.” [Maxim, de Electt. 65.182. “Inses, ap. Walpole Travels 56Ἱ.” Boiss. Mss.]
ΔΥΝΑΜΑΙ, ήσομαι, ημαι, Possum, II. A. (502.) Πρῆξαι δ’ ἔμπης οὕπ δυνήσεαι. Et οὔτι δυνήσομαι χραι-σμεῖν, ibid. At Od. Ξ. (445.) de Deo, δύναται γὰρ άπαντα. Et II. A. (393.) Ἀλλὰ συ, εἰ δύνασαί γε, περίσχεο παιδὸς ἑῆος, in quibus itidem 11. sub. infin.: Xen. Ἑ. 3. Τὴν πόλιν μὴ βούλεσθαι ἢ μὴ δύνασθαι ἑλεῖν. EThuc. Οὑ δύναμαι βιοτεύειν, Non possum vivere, s. potius, sustineo vivere. Jungitur interdum superi, sicut Lat. Possum : ut, Ὠς ἐδύνατο τάχιστα, Xen. Quam poterat celerrime. Sic Κ. Π. 5, (5, 6.) Καὶ προθυμούμενος πρᾶξαι ὁπόσα πλεῖστα ἠδυνάμην : sed quædam exemplaria habent πρᾶξαι ὡς ἐγὼ πλεῖστα ήδ. Sicut paulo post legitur, Ἄνδρας ἄγων σοι ὡς ἐδυνάμην πλείστους. Dicitur et οὐ δύναμαι μὴ cum infin., ut, Οὕπ δ. μὴ γελᾷν, Non possum non ridere, Fieri non potest quin rideam. Cum pass. etiam infin. ut, Οὐδὲ δυνάμενοι πολιορκείσθαι, Thuc.
3.	Et δυνάμενος άντιλοιδορηθήναι, VV. LL. [“ e Plut. Mos. p. 88. de Utilit. §. 5.” Boiss. Mss.] Interdum vero impersonaliter ponitur δύναται, ut Plut. de Virt. Mos. Δύναται αρετήν γεγονέναι καὶ μένειν ἅϋλον, Fieri potest ut virtus sit etc. || Interdum adjectum dat. habet, ut δύνασθαι χρήμασι ap. Lys. (248.) Ὁ δὲ πλουτῶν καὶ δυνάμενος χρήμασι. Dicitur vero et δύνασθαι τῷ σώματι pro Valido corpore esse et robusto, ab Eod. (742.) accipiendo σώματι pro τᾗ τοῦ σώματος ῤώμῃ : ut ipse loquitur, Καὶ γὰρ τῷ σώματι δύνασθαι, καὶ οὐκ εἷναι των αδυνάτων. Æschin. quoque δύνασθαι τῷ σώματι dixit, sed pro Valere, i.
e.	Firma esse valetudine, opp. τῷ ἀῤῥωστεῖν. Sciendum est autem interdum δύνασθαι sine his dat. eand. signif. habere ; ut rursus ap. Lys. ὁ δυνάμενος, sicut et ὁ δυνατὸς idem est qui et ὁ δυνάμενος τῷ σώματι, opponiturque utrumque τῷ ἀδύνατος, Invalidus. Sic vero et δύνασθαι interdum signif. i. q. δύνασθαι χρήμασι, ap. ipsum quoque Lys. 142( = 119•) Ἐξὸν αὐτῷ καὶ τῶν τριάκοντα γενέσθαι, καὶ μηδενὸς ἔλαττον δύνα-) σθαι, Opibus et potentia valere; nam plus etiam signif. quam δύνασθαι χρήμασι. Thuc. 4. p. 155. Καὶ ἀπ’ αὐτοΰ δύνασθαι εν τοῖς πρώτοιs των Ήπειρωτῶν. Interdum tamen δύναμαι redditur simpl. Potentia præ-ditum esse, vel Auctoritate valere. Plut. Philop. 119· Γένους τε πρώτου καὶ δυνηθεὶς ἑν τοῖς μάλιστα. Unde μεγα δυνάμενος ap. Hom. Thuc. Magna potentia praeditus, Potentissimus. Sic dicitur μεῖΖον, μείΖω δύνασθαι, μέγιστον δύνασθαι. ǁ Invenitur et δύνῃ in 2 pers. pro δύνασαι, ut “ κάθῃ pro κάθησαι,” ἐπίστῃ pro ἐπίστασαι, et alia, de quibus Bud. 103.
Δύνασθαι, Valere, Æstimari, ut interpr. Bud. in Xen. Κ. Ἀ. 1, (5, 6.) Ὁ δὲ σίγλος δύναται ἑπτὰ ὀβο-λοὺς καὶ ἡμιωβόλιον. Sic Aristot. Œc. Ἑξέδωκε τὴν δραχμήν δύο δυναμένην δραχμάς. Et a Luciauo (2, 926.) ὀβολὸς dicitur δύνασθαι sine adjectione pro Valere, i. e., inquit Bud., Probus esse et legitimus : Καὶ δύναται παρ’ ἐκείνοις Ἁττικὸς ἢ Ἀθηναῖος ὀβολός. E Greg. autem de ‘Bapt. affertur, Ἡμῖν δὲ τὴν * συν-νέκρωσιν τοῦ Χριστοῦ δύναται pro Præstat: qui a uu-
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mismatis metaph. sumsisse videri potest. || At vero A ap. Aristoph. Πλ. (842.) Τὸ τριβώνιον δὲ τί δύναται; redditur Quid sibi vult? Sic vero et ap. Thuc. Αὗ-ται αἰ ἀγγελίαι τοῦτο δύνανται signif. dixerim Hoc sibi volunt, s. potius, Hunc usum habent, Ad hoc comparatæ sunt, q. d. Hoc efficere possunt.
“ Ήδυνάσθης pro ἐδυνάσθης, Potuisti, Jerem. 20.
“ Sic ἠδυνάμην et ἠδυνήθην, quæ Attica sunt: vide “ Anoraala.”
ΔυνάΖομαι autem inus. est, a quo tamen formatur aor. ἐδυνἀσθην tam in prosa, quam in carm. usitatus, Od. E. (319·) οὐδ’ ἑδυνάσθη, vel οὑδὲ δυνάσθη Αἷψα μάλ’ ἀνσχεθέειν μεγάλου ὑπὸ κύματος ορμής. Xen. Ἑ.
7,	(3, 3.) Εἰ μὲν οὖν ἐδυνἀσθην ἐγώ : 6, (I, 1.) Μή ποτέ μέγα δυνασθῶσιν. Ejuscl. autem συστοιχίας esse tradit Eust. δυνάστης, et ab eo deducta δυναστεύειν et δυνα-ατεία. Idem scribit δυνάσθη esse a δυνάΖω, hoc autem originem habere a δύνω, e quo δύνω fieri δύνημι, et pass. δύναμαι. Hinc certe fit et adv. Ἁδυναστὶ pro ἀδυνάτως, Hes.
[“ Δύναται τὸ ἔπος, Hoc verbum valet vel signifi- B cat, Herod. 2, 30. Nongentae generationes valent 10,000 annos, 2, 142.” Schweigh. Mss. Cum inf. fut., Schæf. ad Apoll. Rh. T. 2. p. 333. Lobeck. ad Phryn. 748. Schæf. Meletem. Cr. 99. Significo, Idem ad Dionys. H. de Comp. VV. 88. pro ἐθέλειν, ad Greg. Cor. 136. et Ind. Δυνάμενος, ps. prod., Spitzner. de Versu Gr. Her. 74. οἰ δυνάμενοι, Lobeck. 1. c. 197. ἀδύναμαι, 565. δύνη pro δύνασαι, 359« δυνὴσασθαι, 719· · Thuc. 6, So. 40. Aristot. Peplo 6. Strato 55.	“ Ad Charit. 587. Kuster. V.
M. 13. Jacobs. Anth. 10, 59. Wakef. S. Cr. 5, 115. Bœckh. in Piat. Min. 148. ad Dionys. H. 1, 202. Xen. Œc. 3, 13. ad Xen. Eph. 284. ad Herod. 563. ad Charit. 338. Brunck. ad Poët. Gnom. 286. Toup. Opusc. 1, 436. Demonstro, Dionys. H. 3, 1701. Volo, ad Just. Mart. 88. Steph. Dial. 50. Heyn. Hom.
5,	6OO. Bast Lettre 77. Koen. ad Greg. Cor. 57. Fi-scher ad Palæpli. 168. Valck. Oratt. 396. Toup. E-mendd. 4, 472. Praesto, Efficto, Bœckh. in Piat. Min. 143. Bibi. Crit. 2, 1,47. Valeo, Idem sono, Duker. Præf. Thuc. 7. Ruhnk. de Longino 19. Significo, ad Herod. 338. 366. 478. Paus. 1, 376. Koppiers. Obs.
35.	Plut. Mor. 1, 9. Ammon. 97. De numis, Brunck. Soph. 3, 529. Sensu mathematico, Jacobs. Anth. 12, 151. Plato Theæt. 302. et Heind.: Opp. βούλομαι, ad Phalar. 272. Heind. ad Piat. Hipp. 175. Conf. c. βούλομαι, ad Dionys. H. 3, 1748. Δυνώμεθα et δυναί-μεθα confi, Schneid. ad Xen. Œc. 36.; δυναίμεθα et δυνάμεθα conf., ibid. ; δυναίμεθα et δυνάμεθα, Heind. ad Piat. Cbarm. 110.; δύναισθε et δύνησθε, Schneid. ad Anab. 123. De augm., Thom. M. 259.
T. H. ad Plutum p. 223. ad Diod. S. 1, 698. 699. Valck. ad Ammon. 195. Zeun. ad Xen. K. Π. 277·
383.	397. ad Xen. Eph. 174. 254. Cum inf., Thom. M. 161. ad Diod. S. 2, 454. 535. Sopb. Phil. 1394. Cum accus., Dionys. Η. I, 207- Heind. ad Piat. Hipp. 163. De indic, et cong., Phryn. Ecl. 158. Thom. M. 252. Δ. πρὸς, seq. accus., Brunck. Aristoph. 1, 271. T. H. ad Plutum p. 288. Δύ-ναιμ'αν barbarum, Porson. Phœn. 41S. Brunck. ad Æsch. Proiu. 764. Musgr. ad Eur. 194. Markl. Suppi.
136.	Δύναιτ’ ἄν, ibid. Porson. ad Hec. 1183. Δύνῃ, Jacobs. Anth. 6, 378. Koen. ad Greg. Cor- 192. Pythag. 8. 19· Δύνῃ, δύνᾳ, Porson. Hec. p. 18. Ed.
2. Valck. ad Theocr. 10, 2. Heyn. Hom. 6, 652. Δε-δυνῆσθαι, Erf. ad Aj. p. 446. Δύναμ’, T. H. ad Plutum p. 326. Δύνωμαι, Markl. Suppi. 136. Δύνωμαι, δυνῆαι, Heyn. Hom. 5, 235. Δυνεώμεθα, ad Herod.
325.	580. Ἥδυνέατο, ad 330. 363. Ηδύνω, ἑδύνασο, Mœr. 182. Ἐδυνἀσθην, Brunck. Œd. T. 1212. ad Herod. 553. Οἱ δυνάμενοι, ad Lucian. 1, 260. Μὴ δυνάμενος, absolute, Xen. Κ.Ἀ. 4, 5, 12. Ἐδυνήθην, ἠδ., Verh. ad Antou. Lib. 296. Mœr. 175. et h. Δυ-ναίμεθ’ ἃν, Markl. Iph. p. 169. Δυνἡσομαι, Porson. Med. p. 66. Εἴ π δύνασαι etc., Abresch. Æsch. 2, 38. Heyn. Hom. 4, 104. Δύνασθαί τι, Wakef. ad Mosch.
4, 19· Δ. μέγιστον, μέγιστα, Schn. ad Xen. K. Ἀ. 136. μεγάλα, ad Xen. Eph. 207- Δύνασαι γὰρ, δύναται γὰρ, Τ. Η. ad Lucian. 1, 173. Abresch. Lectt.
-1057.]
Arist. 105. Heinsii Advers. 225. ad Callim. 1, 46. Od. Π. 208. Jacobs. Anth. 11, 75. (κύριος γαρ εϊ συ, Ithypli. Carm. Demetr. Poliorc.) Τὸν τοΰ λέγειν δυ-νάμενον, Etym. Μ. 356, 43. Χρήμασι πλείοσι δυνα-μένους, Dionys. Η. 1, 304. Οῦς ἠδύνατο πλείους, Diod. S. 2, 447. Δι’ ἑπιμελεἱας ἧς ἐδύνπντο πλείστης, Dionys. Η. 1, 174. Μέγιστον ὡς ἑδύνατο. Longus 28.7Ηι ἐδύναντο ὡς τάχιστα, Xeu. Κ. Π. 7, 5, 26.” Schæf. Mss.]
Δύναμις, Potentia, Vis, Vires, Facultas, Od. B.(62.) Ἢτ’ ἄν ἀμυναίμην, εἴ μοι δύναμίς γε παρείη. Sic autem et Hesiod. (Θ. 420.) ἐπεὶ δύναμίς γε πάρεσπ. Pro quo alibi dicit Hom. δύναμις γὰρ ἐν ὑμῖν. Idem pro eo, quod dici solet εἰς δύναμιν, Pro viribus, (II. Θ.
294.) dixit ὅση δύναμίς γε πάρεσπ. At vero pro Robore corporis, Od. Y. (237·) Γνοίης οἵη ἑμὴ δύναμις καὶ χεῖρες έκονται: sed crediderim δύναμις καὶ χεῖρες posse etiam accipi pro δύναμις χειρὢν. Frequentis-simo in usu est et ap. prosæ Scripti. Xeu. K. Π. 7, (5, 5.)Ὄσα κρείττω ἐστὶ τής ἡμετέρας δ., Quæ viribus nostris majora sunt. Plato de Rep. 2. Ὡς ἔσπ παρά σφίσι δ. ἐκ θεῶν ποριΖομένη, Vis quædam et facultas : Καταλύσαντεε τὴν τῆς βουλής δ., Isocr. Areop. Potentiam, Potestatem, Auctoritatem. Sic τᾔ δ. πρώτοι, Thuc. Et Dem. Ol. 2. Δ. βεβαίαν κτήσασθαι. Cum autem signif. simpl. Vires alicujus et facultatem, ut in prioribus illis 11., jungitur cum ἔχω, interdum et cum εἰμὶ et præp. ἑν: ut Isocr. de Pace, Tοιαΰτην ἔχουσι τὴν δ. ὥστ ὠφελῆσαι τους ακούοντας. Ex Eod. affertur et Δ. ἔχω πρὸς τούτο. Cum είναι autem dicitur, Έν δ. εἰμὶ του ποιεῖν τοῦτο, pro Possum boc facere; quo locuti sunt modo Thuc. et Plato. Quod autem Lat. dicitur Pro viribus, virili parte, Quoad Possum, etc. Gr. est εἰς δ. Thuc. 8. Οὕτ* ἅλλῳ οὑδενὶ ἐς δ. ἐπιτρέψειν. Et Εἰς δ. ἀνθρωπίνην e Piat. Ερ. Dicunt interdum et κατά δ., unde Καδ-δύναμιν adv. ap. Hesiod. Plato autem dicit etiam Ὄσον γε δυνάμεως παρ’ ἐμοί γ’ ἐστίϊ quod loquendi genus ex illo Hom. 1. c. manasse arbitror. ǁ Ditio, ap. Thuc. ǁ Δυνάμει esse dicunt Græci Quod actu uidem uon est, sed esse potest; ut semen est qui-em exiguum, sed δυνάμει est magna arbor. Sic E-rasm. Vide de δύναμις et ενέργεια ap. Aristot. Metaph. 8. p. 69· ǁ Non solum Vis et Facultas, sed et Scientia atque ars omnis, Bud. Et sunt quædam ἅλογοι δ., quædam μετά λόγου. Idem alibi, δυνάμεις, Artes, Facultates, Aristot. Top. Item, δυνάμεις vocantur Rhetorica et dialectica ab Alex, in Topica. ǁ Medicamentum, ita dictum a viribus, quibus pollet, Medicamenti compositio et structura, Gal. sæpe in libro των κατά Γένη, ut τετραφάρμακος δ. : et δ. ὀφθαλ-μικαὶ, Medicamenta oculorum, VV. LJL. || Huc pertinere puto, quod dicit Xen. (K. Π. 8, 8, 7.) Τὰς δ. των φυομένων ἐκ τῆς γῆς. || Exercitus, Copiæ, Gall. ad verbum Les forces, Dem. de Cos. et Hero-dian. sæpe. Item plur. δυνάμεις, ut Lat Copiæ; unde ναντικαί δ., Polyb. Navales copiæ. Xen. autem dicit etiam sing. δ. ναυτικήν, πεΖικὴν, ἱππικήν. |[ Va-lor, si modo Lat. est, Pretium, Plut. Lycurgo, Δ. όλίγην τῷ νομίσματι ἔδωκε. [Plato de LL. 7* p* 349-Dio Cass. 55, 3. δ. τον ονόματος, Thuc. 6, 46. Isocr. Panatli. 11.: ». q. Ζμβαδον, Jambl. V. P. 376. (Sal-mas. Exerc. 492.) κατά δ., cui opp. κατ’ ενέργειαν, Protr. 160. Kiessl. Δύναμίς ἐστι, Schæf. ad Dionys. H. de Comp. VV. 231. de Eloquentia, 410. Medicamentum, ad Greg. Cos. 640. 907. Materia, 640. quo compendio scribatur, 805. “ Ad Diod. S. 1, 621. 2, 56. 139· 240. 343- 500. 551. Phryn. Ecl. 108. ad Lucian. 2, 63. ad Diotiys. H. 1, 19. 258. 454. Toup. Opusc. 1, 95. Ammon. 45. Valck. Anim. 106. ad Xen. Eph. 130. Fischer. Ind. Palæpb. Wes-sel. ad Herod. 243. Wakef. S. Cr. 3, 29. Locella ad Marbod. 163. Casaub. ad Athen. 44. Nicias, ad Antig. p. 227. Wassenb. ad Hom. 31. Eloquentia, Kuster. Aristoph. 50. Diod. S. 2, 554. ad Dionys.
H.	1, 3. 3, 1320. Plut. Alex. 120. Schm. Scientia, Heumann. Præf. ad Conring. xiv. Significatio, Athen.
I,	10. Medicamentum, Plut. Mor. 1, 527. cf. 620. ad Diod. S. 1, 8. 109* 288. 294. Lennep. ad Phal. 125. Copiæ, ad Corn. Nep. 46. Stav., ad Diod. S.
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1, 234. 342. Quadratum, Heind. ad Piat. Theæt. 300. Quid in Euclide? Gött. Anz. 1794. 187. St. p. 1880. cf. Reimar. de Cubi Duplic. 119. De numis, Plut. Mos. 1, 903. Conf. c. στρατιά, ad Dionys. H. 3, 1840. ; cum σύνεσις, ad Diod. S. 2, 510. Seq. inf., Jacobs. Anth.6, 203. Plus., ad Diod. S. 2, 256. 361. 376. 380. Λόγον δ., sine artic., Heind. ad Piat. Pbædr. 331.Εἰς»δ., 283. Wakef. Ion. 566. ad Lu-cian. 1, 486. Πρὸς δ., Heind. ad Piat. Phædr. 201. Έφ’ὅσον ἡμῖν δ., Diod. S. 2, 318. Ὡς ἐμοὶ δ., ad Dionys. Η. 4, 2086. Δυνάμει ὑπάρχειν, Burgess. Præf. ad Dawes. p. xxx.” Schæf. Mss. * Δυναμοδύναμις, Biogr. Piat. p. 18. in Bibi, der Alten Liter. T. 5.
*	Δνναμοννμὰι, Dionys. Areop. Div. Nom. 8, 1.
*	Δυναμοποιὸς, Cœl. Hier- 8, 1. * Aὐτοδύναμις, Athan. c. Gent. I, 51.]
Ἀδύναμος, Imbecillus, Viribus defectus, ut senes ἀδ. ap. Alex. Aphr. Apud Diosc. Oìvos ἁδ. ὁ τὴν αὑτὴν ἔχων τῷ δευτερίᾳ δύναμιν, Vinum imbecille; cujusmodi est factitium, quod medici dant ægris, quibus vini noxam timent: ita dictum, quod admixta prius aqua, deinde igni excreta ejus vires quasi fran-gereulur. [“ Lobeck. Aj. p. 251.” Schæf. Mss. * Ἀ-δυναμέω, Schleusner. Lex. in V. T. Plato Crit. 121 = 10, 65. cf. Cattier. Gazoph. 18.] Αδυναμία, ἡ, Imbecillitas, Virium defectus ad aliquid agendum, Impotentia, si dici posset pro Non posse, Antipho, Ἑν τούτῳ με βλάπτει ἡ τον λέγειν ἁδ., Hac in re mihi nocet destitutum esse dicendi facultate. Plato de Rep. 2- Ἀδυναμίᾳ τον àbtxeìv ätcoyres αὐτὸ ἐπιτηδεύ-ονσι. Item δυνάμεις et ἀδ. ap. Lucian. opp. [Scbleu-sner. 1. c. “ Dem. 399·” Seager. Mss. “ Thom. M.
30.	Tyrwh. ad Aristot. 199.” Schæf. Mss. * Φιλαδύ-ναμος, Hippocr. 394, 38. * Ἀπειροδύναμος, Dionys. Areop. de D. N. 8, 3. p. 622. “ Stob. Ecl. 1. p. 101. Asclepius ad Amnion. 101.” Boiss. Mss. Ἀρποδύνα-μος, Schneider. Lex. Supplem.] Αὐτοδύναμος, Perse potens, ut Deus, Greg. [Theoph. Simoc. Hist. 2, 4. 13. * Ἑνδύναμος, Lobeck. ad Phryn. 605. Themist. Or. 34. p. 20. * “ Ἑνδννάμωε, Valck. ad Ammon. 87.” Schæf. Mss. * Ἑνδυναμέω, Schleusner. 1. c. Glossæ: Ἑνδνναῥοΰμαι* Prævaleo. * Ἐνανποδύνα-μος, Enst. 11. A. 304. Nicom. Arithm. 1. p. 78.] Ἰσοδύναμος, Æque potens, Alex. Aphr. [“ Eust. 44,
21.” Seager. Mss. Schleusner- 1. c. “ Ad Charit. 446.” Schæf. Mss. * Ἰσσδυνάμωε, Eust. 54, 42=72,
33.] Ἰσοδυναμέω, Æque sum potens, [Prol. ad Si-racb. “ Wolf. Proli. 208. Musgr. Hei. 2.” Schæf. Mss. • Ἰσοδυναμόω, verbum nihili, Etym. M. v. Εἷς p. 305.] Μεγαλοδύναμος, Multum potens, [“ Const. Manass. Chron. p.70.” Boiss. Mss. Lobeck. 1. c. 605. Gregentius Disp. Jud.] Μεγαλοδυναμοῦμαι, Potentia præeto, ex Epict. [19, 2- perperam pro μέγα δύναμαι.
*	“ Μικροδύναμος, Const. Manass. Cbron. p. 95.
*	Νηπιοδύναμος, 131.” Boiss. Mss. * Ὀλιγοδύναμος, Schneidero susp., Schol. Opp. Ἁ. 1,623. •Ὁμοδύ-ναμος, Dionys. Areop. de D. N. 4, 11. Theophyl. io Jo. 10. p. 712. Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. affert e Nov. Const. * Ὁμοδυναμέω, Procli Paraphr. PtoL 1, 11. p. 39. * Ομοιοδύναμος, Osann. qd Philemon. 204. * Πανδύναμος, Schol. Aristoph. Θ. 324.] llαυτοδύναμος, Omnipotens, Greg. [“ Schol. Æsch.
S.	c. Th. 172. Proclus Eptanus p. 17.” Boiss. Mss. Schleusner. 1. c. Chrys. in Dan. 188. Cotel. * Πλει-στοδύναμος, unde * Πλειστοἁυναμέω, Isid. Peius. 483. * Πολυδύναμος, Eust. Od. p. 18, 46. 180, 13. “ Const. Manass. Chron. p. 77.” Boiss. Mss.] “ Πο-“ λυδυναμία, Multa potentia s. vis, Bud. Sic Plaut. “ Multipotens pro πολυδύναμος.” [* “ T αυτοδύναμος, Eust. II. p. 60, 25.” Seager. Mss.: Od. p. 547, 34.
*	Tαντοδυναμέω, Schol. Eur. Or. 162. * Ὑπερδύνα-μος, Themist. p. 8.]
Δυναμικός, Valens, Efficax : bwapiKwrepos, Valen-tior, Efficacior, Plut., Bud.; qui etiam annotat Diosc. δνναμικωτ€ρον et δραστικωτ€ρον, èvepyévrepov et ἐμ-πρακτότερον pro eod. accipere. [“ De vino nigro s. rubro, δυναμικώτατός ἐστι, Athen. 1, 26. (42.)” Schweigh. Mss. Diosc. 1, 53.]
Δυναμοω, Validum reddo, Confirmo, [Lobeck. ad Phryn. 605. Schleusner. Lex. in V. T., Synes. 100. Abresch. ad Cattier. p. 18.] QUOD et Ένδνναμόω.
A Sed pass. Ἐνδυναμοῦμαι redditur etiam Convalesco, [Gl. Prævaleo. Sed vide Ἑνδυναμέω. Philostorg.
H.	E. 12, 8. * Ὑπερδνναμόω, i. q. καταδυναστεύω, Schleusner. 1. c.]
Δύνασις, i. q. δύναμις, Hes. In VV. LL. ex Eur. [Iph. A. 1090. Ion. 1012. Here. F. 776- Andr. 483. Soph. Antig. 951·] ΕτἈδυνασία, i. q. ἀδνναμία, ap. Thuc. 7, (8.) nam quod Antipho dicit ἡ τον λέγειν αδυναμία, ab eo dicitur τον λέγειν ἀδυνασία. [Tbuc. 8, 8. Herod. 3, 79· Est ab ἀδύνατος, quod vide. “ Ad Mœr. 29· Thom. M. 30.” Schæf. Mss.]
Δυνηρὸς, Potens, Pollens, Bud. e Basii. Hexaëm.
45.	[* Δυνητὸς, unde * “ Δυνηπκὸς, Schol. Theocr.
I,	4.” Boiss. Mss.]
Δννατὸς, Qui potest, seq. infin., Thuc. 4. Οὐ δ. ἐσόμενον, pro οὐ δυνησόμενον : Δ. δὲ δοκῶ εἷναι ταῦτα πρᾶξαι μετὰ σοῦ βουλευόμενος. Interdum redditur potens, Idoneus ; ut, Λέγειν τε και πράσσειν δυνατώ-τατος, Thuc. Oratione et rebus gerendis potentissi-mus, Ad dicendum et ad res gerendas maxime ido-B neus. Cum dat. nonnunquam; ut δ. χρἠμασι, Plut. At sine adjectione δυνατοί dicuntur aliquando Proceres, Primores; ut oi b. Περσῶν, Thuc. 1. et τῶν ἐν ταῖς πόλεσι δ., Plut. || Qui corpore valet, Validus : sicut ἀδύνατος, Invalidus, Bud. e Lys. 159-ǁ Possibilis, Qui fieri, esse potest: Οὐ γενέσθαι δ. ἁρχὴ, Isocr.: Plut. de Lib. Inst. Εὶ δὲ μὴ, τῇγε δυνα-τῇ χρηστέον. Synes. Ἀντεισηνέγκαμεν αὑτῷ τον δ. εἰ μὴ τον δίκαιον έρανον. Et τον δ. τρόπον ap. Eund. Quantum capit humanus captus. Item δυνατόν ἐστι cum infin. ut Isocr. Ἄ καὶ τοῖς κακοΊε διαπράζασθαι b. ἑσπ'. Sæpe autem utuntur cum ὡς vel κατά, pro eo, quod Lat. dicunt Pro viribus. Thuc. 5, (23.) Τρόπῳ ὁποίῳ αν δύνωνται ἰσχυρωτάτῳ κατά το δ. Dem. autem Olyntb. 3. post παντὶ σθένει addidit κατά το δ. Sæpe autem cum superi, ponitur ὡς δυνατόν: ut Isocr. Panath. Ὠ* δ. πλεῖστον. Sic Ὡς δ. βέλτιστος, Xen. Sine superi, ap. Plut. Themist. Ὡς δ. σώΖειν. Dicitur etiam eis rò b,, sicut eis δνναμιν. Item Ές τὸ ἐκείνου δ. Xen. Ead. signif. ἑκ τῶν δ., et τα γε δ. C [Xen. Mem. 1, 1, 13. 18.; 1, 2, 24. 3, 5, 1. 4, 2, 6. Diod. S. 14, 115. Dionys. Hal. A. R. 7, 15. τὴν δ. “ Fischer. Ind. Palæph. Bast. Specira. 42. ad Pha-lar. 124. 287. 299. ad Herod. .507. 515. 707- Thom. M. 444. ad Cbarit. 414. 489· ad Diod. S. 1, 422. 436. 2, 475. Wakef. S. O. 5, 83. Kuster. Aristoph.
71.	Palladas 7. et Jacobs., Lucian. 1, 8I9. 2, 92. Dionys. H. 2, 699. Heind. ad Piat. Phædr. 302. Dives, Wyttenb. Sei. 112. Doctus, Kuster. Aristoph.
50.	De accentu, Wolf. ad Hesiod. 134. Cum inf., ad Tab. Heracl. 214. Kuster. Aristoph. 50. H.Steph. de Dionys. Iniit. Thuc., Kiessl. ad Jambl. Protr. 59. Δννατὸς, sc. εἰμὶ, Herod. 1, 32. bis. Δ. εἰς—, ἐπὶ—, Heind. ad Piat. Hipp. 164. Δ. χρήμασι, H. Steph. 1. c. Τὸ δ., Wessel. ad Diod. S. 1, 6. Ὡς δυνατόν, Mœr. 427. et n. Ὡς δ. μάλιστά που, Longus 101. Vili. Ἐν δ., Dionys. Η. 1, 496. Τὰ δ., adv., ad Xen. Eph. 140. Bast. Specim. 42. Έκ τῶν b., ad Xen. Œc. 7, H. Schneid. p. 43. K. Π. 508. Τῶν δ. ἑστὶ, O-rell. Suppi, in Nic. 10.” Schæf. Mss. Avvarwrepos, D Schleusner. Lex. in V. T.] u Δυνατῶς, Potenter, Va-“ lide, Firmiter, ἰσχυρῶς, ἀσφαλῶς, γενναίωε, Hes. “ Dicitur etiam δ. ἔχω pro δυνατός εἰμι, δύναμαι, Ρο-“ tis sum, Possum,” [“ ut Herod. 7, ll.” Schweigh. Mss. Schleusner. 1. c. “ De usu ap. bonos scriptt. dubitatur, sed habet sine vas. lect. Æschines 230.” Dindorf. Mss. “ Herod. 515. Docte, Kuster. Ari-stopb. 50.* Schæf. Mss.]
Ἀδύνατος, io act. signif. Non potens, valens, invalidus ad aliquid, Cui vires nbn suppetunt ad aliquid : cura infin., ut ap. Gorgiam, "Οτι ἀδ. εἰμι ταΰ-τα πράττειν, Quia non possum hæc facere. Pro eod. Xen. Ταυτα ποιεῖν ἀδ. Idem, Ἀδ. ἄλλῳ συναρμόσαι. Sic ἀδ. σιγᾷν, Qui tacere non potest. Ita φέρειν, Non valens ferre, Invalidus ad ferendum. Sic ἀμύ-νεσθαι, Cui vires nou suppetunt ad propulsandam injuriam : λέγειν, Facultate dicendi non præditus. ǁ Nonnunquam siue infin. et per se, Invalidus, Imbecillis, Viribus destitutus, Xen. K. Π. (1,5, 7.) Ἀἁ• γενόμενος γήρᾳ, Invalidus redditus senectute, Fractus senio. In ead. signif. aliquando additur dat.
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σώματι; ut ap. Eund. (Ἑ. 6, 4, 11.) Τοῖς σώμασιν ἁδ. εἰσιν, Corporibus iiivalidi, i. e. Invalida habeutes corpora. Sic Plut. Galba, Ὑπὸ συντόνου ποδάγρας ἀδ. τῷ σώματι, Propter vehementem podagram corpore invalidus, imbecillus. Interdum et aliis datt. jungitur, i. e. aliam signif. habentibus, ut ἀδ. χρήμα-σιν, Thuc. Invalidi pecuniis, Non potentes pecuniis : sicut Lat. dicunt Hominem opibus potentem : quemadmodum et alios datt. addunt, et absolute quoque Hominem potentem. Est et ubi absolute positum signif. Invalidum, ut dictum est in Δυνατὸς, item Mutilum, Qui mutilatum corpus habet, τὸν πεπηρω-μένον τὸ σῶμα, Suid. Videndum est igitur, num et ap. Plut. idem signif., Ἀλλ’ ου διά τούτο τυφλός, οὑδὲ ἀδ., οὑδὲ ἅνωτος ὁ ἅνθρωπός ἐστιν. || In pass. signif. Impossibilis ; ut βαστάΖεσθαι, Qui ferri non potest, Portatu impossibilis. Interdum cum iufin. act. ut, Αἰτίαι χαλεπαὶ καταμαθεῖν, ἢ παντελώς ἀδ., Plut. Symp. 4. Causæ difficiles perspectu, Quæ plane perspici non possunt. Eod. modo Xen. ἀδ. et χαλεπά conjunxit, sed absque infin., K. Π. 1, (l, 3.) Μήτε των ἁδ., μήτε των χαλεπών ἔργων ἐστὶ τὸ των ανθρώπων ἄρχειν. Sæpe autem usurpatur neutr. ἀδύνατον cum infin. sub. ἐστὶ, pro Impossibile est. Xen. Ἀδ. τοσούτους τρέφειν, Impossibile est alere tot. Interdum dat. personae additur ; ut Plato de Rep. 2. Ἀδ. ἅρα καὶ θεῷ ἐθἔλειν αυτόν ἀλλοιοῦν, Impossibile est Deo, Deus non potest. Sic Ἀδ. σοὶ τοῦτο ποιεῖν, Non potes hoc facere. Att. autem in hoc adj., ut in aliis multis, neutr. plur. pro sing. utuntur, diceutes αδύνατα pro αδύνατον. Thuc. 8, (6θ.) ’Αδύνατα ἦν μὴ ου μεγάλα βλάπτειν καὶ Ερέτριαν κ. τ. λ. || Ἀδύνατον Cic. ap. Piat. Tiniæo vertit Difficillimum factu, cum hæc ejus verba, Ἀδ. οὖν θεῶν παισὶν ἀπιστεῖν, ita reddit, Ac 'difficillimum factu est a diis ortis fidem non habere. Idem ibid. ἀδ. in-terpr. Nefas ; nam hæc verba, Τὸν μὲν οὖν ποιητήν καὶ πατέρα τοῦδε του παντός εύρείν τε ἔργον, καὶ εὑρόντα εἰς πάντας ἀδ. λέγειν, vertit, Atque illum quidem quasi parentem hujus universitatis invenire difficile, et cum jam inveneris, indicare in vulgus nefas. [Ταῦτα ἀδύνατον, ad Greg. Cos. 130.: Geop. 3, 15, 6. δένδροις: Æsch. c. Tim. 122.	“ Ad Pha-
lar. 125. 287. 2921 Musgr. Iph. A. 1370. Jacobs. Anth. 10, 59· ad Lucian. 1, 792. Bast Lettre 137. Fischer. Ind. Palæph. Toup. Opusc. 1, 553. Bergl. Alciphr. 182. P. Abresch. Paraphr. 378. Cum iuf., H. Steph. de Dionys. Imit. Thuc. 'Αδύνατα, ad Thuc. 1, 5. Valck. Hipp. p. 203. Koen. ad Greg. Cor. 53. ad Herod. 444. ’Αδύνατα ἔχω, Jacobs. Anth. 8, 366. 'Αδυνάτων ἐρᾷν, ad Lucian. 1, 227· · Xen. Έ. 5, 4, 59• 'Αδύνατον νομίσας το υπερβήναι." Schæf. Mss.] Ἀδυνάτως, Impossibiliter. Nonnunquam, Invalide, Absque viribus; ut ἔχειν, Dem. (944.) Invalide se habere, i. e. Invalidum esse, viribus defectum. [“ Thom. M. 112. 373- 612. Boiss. Philostr. 382. Plut. Mor. 1, 10. ad Herod. 737.” Schæf. Mss. Άδυνατία, —σία, —μία, Lobeck. ad Phryn. 508.]
[* Εὐδύνατος, Orph. Ὕ. 28, 30. 32, 1. 73, 2. 75,
6.	76, 5. 83, 1.]
Δυνατέω, Potens sum, δυνατός εἰμι, 2 Cor- 13, (3.)Ὄς εἰς υμάς ου κ ασθενεί, ἀλλἁδ., [Polyb. 16,33.] Ἀδυνατέω, Non possum, Plato de Rep. 2. Ψέγει τὸ ἀδικεῖν, αδυνατών αυτό δρᾷν. || 'Αδυνατήσει, pro Impossibile erit, Matth. 17, (20.) et Luc. 1, [37. Scbleu-sner. Lex. in V. T. “Toup. Opusc. 1, 453. E-mendd. 2, 215.” Schæf. Mss.] ’Εξαδυνατέω, idem, nisi quod ἐξ signif. auget. [“ Κἄν ἐξαδυνατῇ, μένει, Aristot. Mirab. c. 1. (p. 166.)” Gataker. Mss. “ Cum inf., Tatian. 26. p. 6l.” Routb. Mss. “ Plut. Mario 776. Alcib. 379« HSt.” Seager. Mss. Diod. S. 18. p. 605. Aristot. H. A. 1, 879· 2, 825. Dionys. H. 1, 614. Polyb. 1, 58. 10, 30. “ Ad Lucian. 1, 196.” Schæf. Mss. * Προεξαδυνατέω, Hippocr. 67« 131.]
[* Δυνατόω, Cod. Pseud. V. T. 650.]
1Γ Δυνάστης, ò, Potentatum alicujus loci obtinens. Sic autem interpr., ut vim Gr. vocis exprimam: alioqui Optimas, Primas, Procer, quæ tamen in plus, usitatiora sunt, reddi ab aliis non ignorans. Sed et vox ipsa Gr. a Lat. alicubi servata fuit. Xen. K. XI. 8, (8, 10.)Τούτους πάντας ιππέας οι δ. πεποιήκασι.
[Schleusner. Lex. in V. T. “ Diod. S. 2, 14. 424. Thom. M. 252. ad Corn. Nep. 334. Conf. c. δεσπότης, ad Diod. S. 2, 396. 408. ad Lucian. 2, 187.; cum δυνατὸς, Fac. ad Paus. 1, 192.” Schæf. Mss.] Δυνάστις, Mulier potentatum obtinens: utroque utitur Demetr. Phal. Ἑπειδὴ οὐ πρᾀωκ άκούουσιν οἱ δ. καὶ αἱ δ. τὰ αυτών άμαρτήματα. Hujus autem v. deductionem vide in ΔυνάΖομαι post Δύναμαι. [* Οὶνο-δυνάστης, Isiclor. Peius, ad 1 Tim. 3, 8. (1, 351.) * Παντοδυνάστης, Gl. Omnipotens, Orph.*Y. 11,4. 44, 2.	* Πνρσοδυνάστης, Ignipotens, Schneidero
susp.] Δυναστικός, Ad obtinendum potentatum aptus, Potentatum referens, Aristot. Polit. 6. Τῇ δυναστι-κωτάτῃ καὶ τυραννικωτάτῃ τῶν ὀλιγαρχιῶν. [* Δυνά-στωρ, Eur. Iph. A. 279- * Ἀδυναστία, Gl. Impotentia, Lobeck. Phryn. 508. Dionys. H. 2, 292.] Δυναστεύω, Potentatum obtineo, Sum princeps, Sum dynasta, Plato, Τᾔ τῶν δυναστευόντων ἡγεμονίᾳ, Lucian. Τὰς τῶν αρχόντων καί δ. φιλίας. E Piat, affertur etiam δυναστεύειν κατά μοναρχίαν, δ. δυναστείαν. Cum dat. ap. Atben. Δυναστεύουσιν αὐτοῖς. At in VV. LL. cum acc. ex Eccles. 5. Τίς με δυναστεύσει; Quis in me potestatem obtinebit ? || Ab Isocr. accipitur et pro Polleo opibus et potentia, sicut qui imperant : Καὶ μισθοφοραῖς μεγάλαις καὶ χρημάτων δα-πάναις νῦν πάντες δ. Invenitur et pass. Δυναστεύομαι, Subjectus sum potentatui alicujus, poteutiæ, imperio ; ut πρὸςμυρίων Philoni : υπό τίνος, Gal. [7, 1 13. “ Cum gen. Δ. τῶν περί τὴν Μαιῶτιν, Athei). 213. Cum dat., Heraclides Pontic. ap. Eund. 624.” Schweigh. Mss. “Thom. M. 253. Diod. S. 2, 495. et var. lect. ad Dem. de Cor. 453. Harl. Ed. 2. Conf. c. βασιλεύω, ad Diod. S. 2, 424. Pass., Coray Mus. Oxon. 2, 2.” Schæf. Mss.] Δυναστεία, Potentatus, Potentia, Imperium, Ditio, Thuc. 3, (62.) Δ. ὀλίγων ἀνδρῶν εἷχε τὰ πράγματα, Isocr. ad Nic. Καὶ τούς τὰς δ. έχοντας καί τούς ύπ' αὐταῖς ὄντας. Sed ex Eod. affertur Ἡ ἐπὶ τοῦ βήματος δ., de Auctoritate conciouandi pro tribunali. Et cum gen. ut, Δ. έχει τής ημέρας, Naz. [Jambl. Protr. 290. “ Thom. M. 252. ad Diod. S. 2, 86. 364. Toup. Opusc. 1, 434. ad T.ucian. 1, 395.” Schæf. Mss. * Δόνατεία, Gl. Poteutatus.] Δυνάστευμa, Quod subest potentatui alicujus, s. potentiæ, aut imperio, Ditio. Exp. et Præfectura. [Schleusner. Lex. in V. T.] Δυναστευ-τικὸς, Conveniens ei, qui potentatum obtinet, principatum, ut δ. ήθος, Demetr. Phal. (293.) Plut. Polit. Præc. λόγος δ., Ejus oratio, cujus tyrannicus est principatus, aliquid tyrannicum habet, certe ad tyrannidem inclinat. [* Δυναστευτὸς, unde Αδυνάστευτος, Synes. p. 19· “ Reiz. Belg. Gr 629·” Schæf. Mss. *Ἑνδυναστεύω, Xen.'E.7,1,41 .Æsch. Pers.693. Plato de Rep. 7. p. 516. “ Tbom. M. 205. ad Mœr. 89·” Schæf. Mss.] Ἑπιδυναστεύω, Post alium obtineo potentatum, imperium, regnum, Impero s. Regno post, Synes. Vide Παραδυναστεύω. Καταδυναστεύω, Potentia mea opprimo, Per tyrannidem opprimo, Tyrannidem exerceo in aliquem ; cura gen. Greg. K. τοῦ πένητος : quod sumsit ex Jac. 2,(6.) Οὐχ, οἱ πλούσιοι κ. υμών; Pass. áutem Kαταδυναστεύομαι, Potentia alicujus opprimor, simpl. Sum sub potentia alicujus ; Ut Act. 10, (38.) Πάντας τούς κ. ὑπὸ τοῦ διαβόλου, ubi exp. Sub diaboli potestatem redactos. [“ Basil.de Sp. Sancto c. 20.” Dindorf. Mss. Schleusner. Lex. in V. T., Plut. de I. etO. 367. 371.: 7, 449- “ Ad Diod. S. 1, 599- 2, 611.” Schæf. Mss.] “ Καταδυναστεία, affertur pro Oppressio, sed sine “ exemplo,”[Arist. de 70lnterprr. 240. Dale. “Imperium, Const. Manass. Chron. p. 12. 15. 36.” Boiss. Mss.] Παραδυναστεύω, Simul regno ; ut Bud. interpr. ap. Synes. Ὁ Ναρσῇ τῷ Πέρσῃ παραδυναστεύσας τε καὶ ἐπιδυναστεύσας, Qui simul et post eum regnavit. Παραδυναστεύοντες, Proceres, quasi imperii participes, Bud. 651- e Thuc. [2, 97· “ Thom. M. 253. Cattier. 85. ad Lucian. 1, 404.” Schæf. Mss. Συνδυ-ναστεύω, vide Παρυφίσταμαι, “i. q. παραδυναστεύω, Athen. 249- τῷ βασιλεῖ, Potestatem regis participo, Cum illo regno.” Schweigh. Mss.]
ΔΥΝὨ, et Δύω s. pass. Δύομαι, et Δῦμι, ut a &iu«
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gulis formata tempora ostendent, Subeo, Ingredior, II. O. (219.) Δΰνε δὲ πόντον ἰών : Ζ. (411.) χθόνα δύ-μεναι: Γ. (322.) Τὸν δὸς ἀποφθίμενον δϋναι δόμον ἄϊδος εἴσω. At Σ. (145.) αἱ δ’ὑπὸ κῦμα θαλάσσης αὐτίκ* ἔδυσαν, nisi quis malit hic esse ὑπὸ κῦμα ἔδυσαν pro κῦμα ὑπέδυσαν. Sic autem et sol occidens dicitur a poët. δϋναι ὑπὸ γῆν : item qui occidunt, i. e. moriuntur, dicuntur δῦναι γῆν, vel γαῖαν, s. χθόνα, sicut et δϋναι δόμονἍϊδος εἴσω, 1. c. Quinetiam dicitur ensis δῦναι eum, in cujus corpus penetrat, II. Π. (340.) πᾶν δ’ εἴσω ἔδυ ξίφος, Φ. (118.) πᾶν δέ οἱ εἴσω Δῦ ξίφος ἄμφηκες. Mars vero dicitur δῦναι eum, Ρ. (210.) δῦ δέμινἌρης Δεινὸςἐνυάλιος, quem furore suo percitum reddit. Quinetiam ut Lat. dicitur res aliqua Subire animum, sic et ap. Hom. χόλος, Ira, dicitur aliquem subire, II. T. (16.) αὐτὰρ Ἀχιλλεὺς Ὡς εἰδ’, ὤς μιν μάλλον ἔδυ χόλος. || Δύειν autem sine adjectione, cum dicitur sol pro Occidere, sub. ὑπὸ γῆν, γαῖαν: quod et alicubi a poëtis additur: legitur vero et δΰ-ναι κατὰ γῆς ap. Xen. [“ Et δύεσθαι, ut δύεται ὁ ἥλιος, Herod. 4, 181.” Schweigh. Mss.] Vel certe δύειν aut δύεσθαι dicitur tanquam εἰς βάθος υγρόν κα-τιόναι, nimirum Oceanum. Sunt vero usitata hac in signif., sc. occasus solis, in prosa quoque, δύνειν, δνειν, δύεσθαι, Bud. 159160. Ubi et δύειν a Theophr. pro Mergere s. Immergere : ac δύεσθαι pro Mergi et Sidere poni docet. Sic autem et δύειν Philo de Mundo, Αὗται κατὰ Γῆς θαλάττης ἐδεδύκεσαν. Idem, Νῆσος δϋσα κατὰ τῆς θαλάσσης ἠφανίσθη. Ad illam autem Mergendi signif. pertinent, quæ de δύεσθαι ac καταδύεσθαι et eis opposito ἀναδύεσθαι scribit Eust. 117. II Δύνω s. δύω Homero est etiam Induo : nec dicitur tantum δῦναι τεύχεα, sed et δῦναι ἐν τεύχεσι. Hinc autem suuita est metaph. του δύεσθαι αλκήν : sicut et ἐπιειμένος αλκήν ap. Eund. legitur. At prosæ Scriplt. utuntur potius comp. ἐνδύω, e quo Lat. mutuantur suum Induo. ǁ Δύσομαι pro δύομαι ap. Hom. fut. in præsens tempus migrante : unde et unico σ scr. putat Eust. “ Δύσσομαι, poëtice ge-“ minato σ metri causa dicitur pro δύσομαι, quod “ e fut. transiit in præs., i. q. δϋμι s. δύω. Ac “ primum quidem Subeo aquas, Mergor: ut sol “ dicitur mergi Oceano, cum occidit, Od. Ο. Δύσ-“ σετο δ’ ἠέλιος, Hesiod. ἀρότοιο δὲ δυσσομενάων, “ Occidentium. Deinde Induo, ut ap. Eund. Ἀλλ’ “ ἅγε δύσσεο τεύχε’ άρηϊα, Age iudue arma martia. “ Ubi Ionica est dialysis τοῦ ου pro δύσσου.” [“ Δύσομαι, ad ïl. Δ. 86. E. 109· Λ. 16. O. 120. Heyn. Hora. 4, 201. 327. 506. 518. 508. 5, 21. 209. 328. 357. 388. 668. 6, 100. 102. 117- 412. 7, 28. 604. 687. 8, 90. 211. Reiz. Acc. 32. Brunck. ad Gnomi 329. Ἔσελθε — δύσεο, Od. P. 275.” Schæf. Mss. Δύμεναι, Dor. pro “ δύειν s. δῦναι.” [Schneider. Lex. Δῦσαν et ἴσαν conf., Spitzner. Obs. in Quint. Sm. 233. Δύειν, δύεσθαι, cum præp. εἰι, κατὰ, etiam solo cum accus., Plotin. de Pulcr. 343-4. Cr. Ἑδύσατο, —ετο, cf. ἑβήσατο, —ero, Buttm. A. Gr. 1, 418. “ Δύνω, ad Charit. 787. Bentl. ad Callim. 296. Brunck. ad Æsch. Pers. 770. Pierson. Veris. 111. Schrader. Præf. ad Emendd. p. xviii. Jacobs. Spe-cim. 21- Valck. Hipp. p. 279· ad Od. Λ. 578. N. 30. Casaub. Athen. 1, 64. De solis occasu, Markl. Suppi. 469. Jacobs. Anth. 7, 307. Induo, sc. arma, 11. Ξ. 382. De quant., Brunck. Apoll. Rh. 107. Δύνας, Sylb. et Kuhn. ad Paus. 137· Fac. 1, 220. Δύνας, δὺς, ad Charit. 782. Phryn. Ecl. 49. Δύνησι, ad Charit. 229. Δύω, Heyn. Hom. 5, 603. 7, 490. 604. 8, 478. Wakef. Eum. 648. Brunck. ad Æsch. Pers. 770. D. R. ad Longin. 255. Schrader. 1. c. Valck. Diatr. 53. Δύω, Δύνω, Heyn. Hom. 5, 342. Subeo, ad Lu-cian. 1, 544. Induo, ad 1, 466. Diod. S. 2, 535. De quant., Brunck. Apoll. Rh. 69. 107· Aristoph. 2, 218. Heyn. Hom. 4, 327. Aor. 2., Kuster. ad Suid. 2, 45."Εδυν pro ἔδυσαν, Heyn. Hom. 4, 600. 6, 165.
'EbOaaro, Brunck. Apoll. Rh. 8, 155. 167* 170. Έδ. et ἐδήσατο conf., 6, 29« Act., med., Porson. Or. 837. de δύεσθαι ἀγῶνα, cf. Heyn. Hom. 5, 357· Δύει ἥλιος morienti, Koppicrs. Obs. 75. Δυομένου ἡλίου, Am-mon. 60. Δυόμενος, Urinator, ad Herod. 622.” Schæf. Mss.] Δύσις, Ingressus, Introitus, VV. LL. cujus ta-
men signif. exempla non afferuntur. At δύσις pro Occasu solis, cui opp. ανατολή, frequentissimum eat. Aratus in plus. Μίσγονται δύσιές τε καὶἀντολαὶ ἀλλἡ-λῃσι. [Ορρ. Ἁ. 1, 330. στρόμβων δύσεις. “ Ad Charit. 787· Valck. Callim. 65.” Schæf. Mss. *Δυσία, i. q. δύσις, Manetho 2, 113.] “ Πανδυσίη, ex Epigr. “ affertur pro Occasus. Sonat potius Universalis s. “ Totalis occasus, quo sc. astrum sidusve aliquod “ prorsus occidit et occulitur. Meminit et Proci. “ ap. Hesiod.” [Anal. 2, 274. ἐρίφων, Leon. Tar. 90. δνοφερῆς π. κύματα, Argentar. 33. στυγερῆς οἴ-δματα. “ Jacobs. ad Nicænet. 5. et Anth. 9, 299.” Schæf. Mss.] Δύτης, Urinator, Bud. l60. ex Herod. [8, 8. Γελοδυτία, ad Greg. Cor. 231- * Ἡλιοδυσία, ibici. * Καλαμοδύτης, Æliau. N. A. 6, 46. p. 205.] “ Καπηλοδύτης, Qui cauponam subinde ingreditur, “ tabernam frequentat, Hes.” [Gl. Ganeo, Tabernarius, “ Cyrill.Catech. 4. p. 38.” Kall. Mss. *Πορ-νοδύτης, Gl. Ganeo. * Χαμαδύτης, i. q. κοχλίας, Schneider. Lex.] Sic Δυτιτὰ Ζῶα, Aristot. Quæ urinare solent, gaudent in aquam se mergere. || Occidentalis, Ut τὰ δ. μέρη τον κόσμου, quibus ορρ. τὰ ανατολικά. “ Alex. Aphr. ὁ δ. ὁρίΖων. Videetsynon. “ Δυσμικός.” [“ Δυτικὸς, Smilax aspera, Diosc. Notha 472. Δυτικὸν, Clymenum, 402.” Boiss. Mss. “ Eust. 107, 18.” Seager. Mss. Ad Greg. Cos. 846. “ Ad Charit. 772. Wakef. Ion. 1255.” Schæf. Mss. * Δυτὸς, Schneidero susp., Scliol. B. in Aristoph. Θ. 897·] *Ἁδυτος, ὁ, ἡ, Ad quem non patet ingressus. Et "Αδυτον subst., Locus templi secretior, ad quem soli sacerdoti aditus patet. Cæsar B. C. 3, (105.) Perga-mique in occultis ac remotis templis, quo præter sacerdotes adire fas non est; quæ Gr. ἄδυτα appellant, tympana solverunt. ΙΙἌδυτος, Non occidens ; eo sensu, quo dicitur sol occidere. [“ Eust. 27, 41.” Seager. Mss. “ Non occidens, Method. Couv. 100.” Routh. Mss. Hymn. in Mere. 247· οἴκους, Pind. Π. 11, 7• θησαυροί : Eur. Andr. 1035. κτέανα, act. í. q. ου δύων: 11. E. 420.: Ορρ. Ἀ. 1, 49• άδυτον θαλάσσης. “ Valck. Anim. «ad Amnion. 3. ad Lucian. 1,
464.	*Αδυτον, Musgr. Iph. T. 1256. Boiss. Philostr.
415.” Schæf. Mss. * “ Ἀδύτως, Ruhnk. Ep. Cr. II7. Ἡδυφαῆ, χαρίεσσαν, άπαστράπτουσαν ἀδύτως. Ingrata est τοῦ απαστράπτω repetitio, et nihili vox ἀδύτως. Scribe, ἀπαυγάΖουσαν ἀλήκτως.” Bast. de VV. dub. ad calcem Scap. Oxon.]
Ἀμφιδύω, Induo, unde ἀμφιδὺς, Qui induit, Indutus, ἐνδυσάμενος, Hes. [Soph. Tr. 605.] “ Ἀμφί-“ δνμος, Qui utrimque subiri potest, Geminos aditus “et ingressus habens: ut λιμὴν, Callim. (1, 552.) “ ἀκταὶ, Apoll. Rh. 1, (940.) Scliol. teste dicuntur, “ quoniam ὁ τῆς ΚυΖίκου λιμὴν δισσὰς εισόδους ἐξ “ εκατέρου μέρους ἔχεις Alibi idem Apoll. dicit ἀμ-“ φιλαφὴς νῆσος, 4, (983.) itidem pro ἀμφοτέρωθεν “ ἐπιτηδείως πρὸς ὅρμον ἔχουσα. Aliis ἀμφίδυμοι SUDt “ non solum οἱ ἐξ εκατέρου μέρους εἴσπλουν ἤτοι εἰσ-“ δύσεις ἔχοντες, verum etiam οἱ πανταχόθεν κατά-“ δυσιν ἔχοντες καὶ σκεπήν, Undique habentes tecta, “ quæ subiri queant.” [Od. Δ. 847. “ Catties. 65. ad Diod. S. 1, 162.” Schæf. Mss. “ Strabo 6. p. 256.” Corai. Mss.]
Αναδύω, vel Ἀναδῦμι, Existo, Emergo, Prodeo sursum, Erumpo sursum, 11. A. (359·) ἀνέδυ πολιἥε ἁλὸς, Emersit e mari. Eust. vult esse E profundo usque ad superficiem aquæ erumpo. || Est etiam ἀνατέλλω, Orior, Bud. || Retrocedo, Recedo, Od. I. (377.) μήτις μοι ὑποδδείσας ἀναδύῃ, II. Η. (217*) Ἀλλ’ οὕπως ἔτι εἷχεν νποτρέσαι, οὑδ’ ἀναδῦναι Ἄψ λαών ἐς όμιλόν. [Plut. Thes. 15.]	|| Αναδύομαι pro
ἀναδύω, Emergo, Existo; ut κρήνης, Apoll. Rh. (1, 1128.) Emergo e fonte : cum gcn. ut ἀνέδυ in Hom. 1. c. At cum accus. II. A. (337.) ἀνεδύσατο κῦμα θαλάσσης, Emersit ex unda maris. Hinc et Venus Ἀναδυομένη, quam Apelles pinxit, Athen. 13. Αναδύεται εις Κύπρον, Lucian.: Bud. exp. etiam Scateo, Erumpo. Plut. Pompeio, "Οπου γαρ αν, ἔφη, τῆς Ίτα-λίας ἐγὼ κρούσω πόδι την γην, άναδύσονται καὶ ἱππι-καὶ καὶ πεΖικαὶ δυνάμεις. ǁ Respuo, Recuso, Fugio, Detrecto, Bud.: Plut. Πομπἡϊος δὲ τὰς πολλὰς ἀνε-δύετο συνηγορἱιις. Greg. Epitaph. Basii. Νόμος δὲ
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μαρτυρίας, μήτε ἑθελοντὰς πρὸς τὸν ἀγῶνα χωρεῖν, μήτε παρόντα* ἀναδύεσθαι. Synes. Ἀναδύσασθαι τὰ τῆς ομολογίας, Repudiare conditiones. Quibus exemplis a Bud. prolatis qddara hæc tria, in quorum primo liabet aecus., sed interjecto πρός : in secundo iufin.: in tertio absolute ponitur: Ἀναδύομαι πρὸς τοῦτο, Clem. Alex, pro Refugio hoc, Non audeo hoc aggredi. Aristoph. B. (860.) Ἕτοιμός εἰμ’ ἔγωγε, κ οὐκ ἀναδύομαι Δάκνειν. Dem. Phil. 4. Τί ἀναδυόμεθα ; ἢ τί μέλλομεν ; ἢ πότε κ. τ. λ. In illo autem 1. Aristoph. ἀναδύομαι puto esse i. q. Detrecto: at in hoc Dem. accipio pro ὀκνῶ, s. ἀργῶ, quorum etiam vv. signiff. Eust. tribuit τῷ ἀναδύεσθαι. || Retracto et muto quod pactum est, Bud. subjungens Lucian. (3, 266.) Τοῦτο μὲν ἤδη ἀναδύει, καὶ ανακαλείς την ὑπόσχεσιν. “ II Ἀδύομαι, Recuso, VV. LL., pro quo scr. ἀναδύ-“ ομαι,” [Lucian. 44.] “ || Ἀνδύεται, Hesychio ἀνα-“ βαίνει, ὑπβκκλίνει, dicenti esse metaph. ab jiuneo-“ tis, quæ ἀφηνιάΖει. Habet autem Æol. sync. pro “ ἁναδύεται, velut 11. N. (225.) οὕτε τις ὄκνῳ Εἴκων “ ἀνδύεται πόλεμον κακόν.” [Schneider. Lex. Athen. 14, 7. “ Dawes. M. C. 362. Aristoph. B. 1460. Heyn. Hora. 5, 345. Valck. Phœn. p. 257. Lucian. 1, 259.
314.	Bergl. Alciphr. 427· Fugio, Detrecto, Wyttenb. Sei. 316. Retracto, Heind. ad Piat. Theæt. 293. Active, T. H. ad Plutum p. 204. Ἀναδύομαι, Tkom. M. 320. ad Charit. 653. Wakef. Phil. 1046. ad Lucian. 2, 297- Dionys. H. 2,9^7· Heyn. Hom. 6, 409. 644. Ἀναδύσομαι, 4, 135.” Schæf. Mss.] Ἀνάδυσις, Emersio; ut ἀναδύω et ἀναδύομαι signif. Emergo. Contrarium est κατάδυσις. ǁ Retrocessio. Exp. etiam φυγὴ, Fuga. Theophr. Μία των λυπηρών ἀ. θάνατος, Una est molestiarum fuga, mors ; ut Cic. Laborum ac dolorum fuga. Item pro ἀναφυγὴ, Perfugium, in qua signif. accipitur a Diod. S. 5.	|| Retractatio et
mutatio ejus, quod pactum est, μετάγνωσις, Bud. [Plato 3, 405. Heind. “ Dawes. M. C. 362. ad Lucian. 2, 297- Heyn. ad Apollod. 555.” Schæf. Mss.] Ἐξαναδύομαι pro ἀναδύομαι, Emergo, Existo ; sed præp. ἐξ cum ornatu vehementiam quoque addit. ǁ Apud Plut. autem Sert. (12.) μάχης, pro Detrecto pugnam. [Plato de Rep. 7. p. 525. Aristid. Or. 1, .544. Hierocles 220. “ Ad Charit. 307· *Ἑξανάδυμι, ad Paus. 308. Theogn. 1080.” Schæf. Mss. * Ὑπε-μεξαναδύω, Osann. Philem. p. xxxiv.] Ὑπεξαναδύο-μαι, ET Ὑπεξαναδῦμι, Clam, Sensim emergo, ut exp. (11. N. 352.) Λάθρη ὑπεξαναδὺς πολιῆς ἁλός : sed ita interpretando vacaret λάθρη : ac certe Eust. vult ὑπὸ hic esse τὸ κάτωθεν, at ἐξ, τὸ εἰς εὐθὺ, ἀνὰ autem, τὸ εἰς ὅψος, 217· [Theocr. 22, 123. * Παραναδύω, Plut. Alex. 2. Τ. 4. ρ. 7•] “ Ὑπαναδύω, Sensim s. Clam “ emergo; Subeo, VV. LL.” [Schneidero susp. “ Dionys. H. 3, 1343.” Schæf. Mss.]
Ἀποδύω, Exuo. Et vel alius dicitur me ἀποδύειν, vel ego meipsnm ; ut ἀπύδυσον τούτον, Exue hunc. Aliquando cum duplici aecus., sc. personæ, et rei, sc. Vestimenti ; ut ἀποδύσω σε τὸ ἱμάτιον, Exuam tibi vestem. 11. B. (261.) Εἰ μὴ ἐγώ σε λαβών ἀπὸ μὲν φίλα εἵματα δύσω, Χλαῖνάν τ’ ἠδὲ χιτῶνα, τά τ’ αιδώ άμψικαλνπτει. Dicitur etiam ἀποδῦσαι πνὰ τεύχεα ab Eod., Arma exuere, pro Armis spoliare, II. Σ. (83.) τὸν ἀπώλεσα, τεύχεα δ'"Εκτωρ Δῃώσας ἀπέδυσε πελώρια, θαύμα ίδέσθαι. Itidem ab Att. ἀπόδυθι dicitur pro ἀπόδυσαι, [Aristoph. Θ. 214. 731.]	|| Apud Α-
ristoph. ἀποδύντες pro ἀποδυσάμενοι, sumta metaph. ab athletis, qui τὴν ἔξωθεν στολήν άποδύονται, Suid. in h. 1. Aristoph. ἀλλ’ ἀποδύντες τοῖς ἀναπαίστοις ἐπί-ωμεν, [“ Α. 627* Br. ubi τοὺς ἀναπαίστους, Accingamus nos ad anap. recitandos.” Seager. Mss.] Vide Ἁποδύομαι. || Invenitur etiam ἀποδύω metaph. positum pro Libero, et cura accus. ac gen. ut, Ἀποδύω σε των Αμαρτιών, Exuo te peccatis, i. e. Libero. II Ἀποδύομαι, pass., act. tamen siguif. pro ἀποδύω, Exuo; ut ἀποδύεσθαι τὸ γήρας Serpentes dicuntur, i. e. Exuere senectutem : et ἐκδύειν τὸ γήρας pro eod. Aliquando dicitur sine adjunctione pro Exuo me, vestimenta mea: ut faciunt luctaturi. Xen. Σ. (2, 18.)Ὄπ ου δεήσει με συγγνμναστήν Ζητείν, οὐδ’ ἐν ὄχλῳ πρεσβύτην ὄντα ἀποδύεσθαι. Citatur et e Luciano (2, 576.) Ὥστε ἀπόδυσαι, καὶ ἥδη πάλαιε.
A ǁ Exuo, i. e. Depono, Excutio a me, Non suscipio, Polyb. 5. Ἀθηναῖοι δὲ τὸν ἐκ Μακεδονίας φόβον ἀπε-δέδυντο, καὶ τὴν ἐλενθερίαν ἔχειν ἐδόκουν ἤδη βεβαίακ. Rursum pro Excutio, Non suscipio. Plato de Rep.
10.	Οὐκοῦν, ἦν δ’ ἐγὼ, τά τε ἄλλα ἀπεδυσάμεθα ἐν τᾤ λόγῳ, καὶ ου κ.τ.λ. A nobis excussimus: b. e. Dicenda non duximus et explicanda nobis. Similia sunt ap. Tacit. Exuere obsequium, justitiam, reverentiam, Bud. Videtur autem pro Excutere, A se removere, Depellere, sumi et ap. Plut. (2, 116.) Ά-ποδυΰμενοί τε τὰς διάβολός επιεικώς, καὶ τῷ νουθετονπ-π μετρίως χρώμενοι. || Suscipio, Aggredior, Instituo agere, Accingor, sumta sc. a luctaturis metaph. jam se exuentibus, et certamini accingentibus; cujus quidem signif. exempla duo paulo ante protuli. A quibus luctatoribus ducta est similis verbi ἐπαλεί-φομαι metaph. Coustr. autem varie in hac translata signif. Interdum cum πρὸς habente accus. ut Plut. (9, 234.) Oí πρὸς πάσαν ἀποδυόμενοι τὴν πνλιτικήν πρᾶξιν, Qui omnes partes reip. suscipiunt. Sic Greg.
B de Cypriano, Οὐ γαρ μικρόν δύναται καὶ λόγος εἰς ἁμ-δρίας προσθήκην τοίς αποδυομένοις προς τὸ τῆς ἀρετῆς στάδιον, ubi perstitit in metaph., στάδιον cum αποτ δυομένοις jungens. Lucian. (2, 573.) itidem cum τῷ Παλαίστρα, quod nom. est ancillæ, apte junxit, Kaì επί την θεράπαιναν την Παλαίστραν ἁποδύου : alludens sc. ad παλαίστρας signif., cum est nom. appellativum. Ceterum notaudum est hic jungi τῷ ἑπὶ habenti accus., ut Chrys. de Sac., sed cum dat. Ή δὲ παρθένος ἐπὶ μείΖοσιν ἀπεδύσατο, καὶ τὴν άνωτάτω <ριλοσο<ρίαν ἐΖήλωσε, Ad majora accingitur certamina, Majora meditatur. Sic Ælian. Ἀλλὰ καὶ τελέως τὸ γράφην τὴν τραγῳδίαν ἀπέῤῤιψε καὶ ἀπεδύσατο ἑπὶ τῇ φιλοσοφίᾳ, Studio philosopbiæ se dedidit. Apud Xen. vero Œc. (14, 3.) junctum infin. reperitur, 7H καὶ ταύτην οὖν, ἔφην έγὼ, τὴν δικαιοσύνην συ ἀποδύει δίδασκειν; Aggrederis et instituis docere? Ita enim leg. ibi, non ὑποδύει. Erastn. Prov. Aut abi, aut exuere, Gr. autem ἀποδύεσθαι dicuutur, inquit, qui se parant certamini, quod campestriati luctarentur
c olim» cetera nudi: unde hæc ipsa v. quoties transfertur ad rem animi, velut ad disputandum, aut re-puguandum carni, Proverbii vim babet. Ita frequenter usurpant Chrys. Basii. Hactenus Erasra. || Huc adjungam ET Έπαποδύομαι, quod est ἐπιχειρῶ, Suid. in Aristoph. (Λ. 615.) Ἀλλ’ έπαποδυώμεθα, ἄνδρες, τουτωῒ τῷ πράγματι, i. e. ἐπιχειρήσωμεν, Hanc rem aggrediamur, Accingamur huic operi, ad hoc negotium. Έπαποδύομαι, inquit Bud., etiam ut ἀποδύομαι, pro Accingor, h. e. Aggredior, Adorior. Plut. (2, 403.)Οὕτω τότε δὴ τοῖς νενικηκύσιν επαποδύεσθαι, Chrys. in 1 ad Cor. Hom. 16. Εὐπαρἀδεκτον ποιεῖ τὸν ἔλεγχον, ἐπειδὰν τοῖς οικείοις αυτών άμαρτήμασιν ἐπα-ποδύηται. [ “ Ἐπαποδύω, Alicui vestimenta detraho, quasi athletæ, alteri componendo, Plut. Mor. s. 788. ubi male vertitur.” Seager. Mss. “ ad Artemid. 103. Wakef. S. Cr. 3, 120.” Schæf. Mss. * Ἑπαποδυτέον, Clem. Alex. 888. τῷ πόνῳ.] ǁ Ἀποδύομαι, Exuor, pass. non solum voce, sed et signif. ap. Aristoph. [Πλ. 931. alibi.] Et ἵνα μὴ ἀποδυθῇ, ap. Eund. [B. 715. Plut.
D Demosthene 6. Bruto 15. Coriol. 17. Inses. Sicula Murator. 642. Schæf. ad Schol. Apoll. Rh. T. 2. p.
315.: a Platonicis metaphorice usurpatum, Creuzer. ad Plotin.304. Aristoph.Ὄ. 889. “ Ἀποδύω, Jacobs. Anth.9, 159. 11, 169. 12, 239- Philippus 52. Bruuck. Aristoph. 1, 97. Heyn. Hom. 7, 439. Toup. Opusc. 1, 59. 293. 2, 176. Emendd. 4, 498. Wakef. S. Cr. 3, 120. ad Diod. S. 1, 143. ad Lucian. 1, 261. Med., Boiss. Philostr. 116. 408. Dionys. H. 2, 1132. Ku-ster. ad Suid. 2, 45. Jacobs. Anim.20S. Auth. 8, 33. Wakef.S.Cr.3,121. Alciphro444. Casaub. ad Athen.
39.	Wyttenb. Ep. Cr- 60. Bibi. Crit. 3, 1, 38. Accingor, Aggredior, 3, 2, 97· Bergler. Alciphr. 171. Wyttenb. Sei. 249. Fut. pass. et med., ad Lucian. 1, 781. Ἀποδυθῆναι et ἀποδοθ. conf., ad Dionys. H. 3, 1485. Ἀπόδυθι, ἀπόδυσαι, Mœr. 26. et n.” Schæf. Mss. * Ἀποδυτέον, Lucian. Herm. 243.] Ἀπόδυσις, ipsa actio exuendi, Vestimentorum detractio s. depositio, Lycurg. Λέγω δὲ τὰς πομπὰς τῶν παρθένων και τάς αποδόσεις. [* Ἁποδυτὴρ, unde] Ἁποδυτήριον,
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τὸ, ad verbum Exutorium, Locus ubi vestimenta A exuuntur- Peculiariter autem sic appellatur Locus ante balnea, ubi se exuunt loturi. Plin. in quadam Ep., Inde apodyterium balnei laxum et hilare excipit cella frigidaria ; in qua baptisterium amplum atque opacum. Utitur h. v. et Cic. Ep. ad Quint. 3.
II	VultBud. accipi item pro Eo, quod Spoliarium vocatur a Plin. Paneg. Nunc templum illud, nunc vere deus, non spoliarium civium, cruentarumque praedarum sævum receptaculum. [Plato Lys. 2, 206. Euthyd. 1, 272. Xen. Atben. Rep. 2, 10. • Ἀπόδυ-τρον, Nicet. Annal. 5, 7· * Ἀποδύνω, Od. X. 364.] Ἀνταποδύομαι τοῖς πόνοις, Vicissim me accingo ad suscipiendos labores, Vicissim labores suscipio. Affertur e Can. Ephesini Concilii. Fortassis rectius, Accingo me adv. labores. Vide et Ἀποδύομαι pro Suscipio. “ Ἐξαποδύνω, Exuo, Od. E. (372.) Εἵματα “ δ’ ἑξαπέδυνε, τά οἱ πόρε δῖα Καλυψώ. At Έξαπο-“ δύομαι, pro Facio ingredi, nescio unde sublegerint “ VV. LL. Παραποδύομαι, Altrinsecus me exuo.
“ Bud. accipit pro συναποδ. in h. 1. Plat.(Theæt. 16. B “ p. 162.)τΛρα κἄν ἑς Λακεδαἱμονα ἐλθὼν πρὸς τὰς “ παλαίστρας, ἀξιοῖε ἂν ἄλλους θεώμενοε γυμνοὺς, ἐνί-“ ovs φαύλους, αὐτὸς μὴ ἁντεπιδεικνύναι τὸ εἷδος, πα-“ ραποδυόμενος [* Προαποδύομαι, Clem. Alex. Str-509*] Προσαποδύομαι, ΕΤ Προσαπεκδύομαι, Præterea exuo, Ultro exuo, Bud. 69. e Greg. Naz. [“ Stelit.
1. p. 79* Montac.” Boiss. Mss.] “ Συναποδύονται,
“ Simul exuuntur, se exuunt, vestem exuunt.” [“ Ca-saub. ad Athen. 39- Toup. Opusc. 2, 177· Emendd.
3,	37.” Scbæf. Mss.]
[* Ἀποδιδύσκω, (a * Διδύσκω,) Parthen. 15. “ Eu-ruath. 281.” Boiss. Mss.]
Διαδύνω, vel Διαδύω, Subeo per medium. A Bud. ap. Plut. exp. Per mediam turbam elabi et evadere: ap. Aristot. autem διαδύνειν de atomis, Permeare, Perlabi. At διαδύομαι uon solum hoc signif. ut, Διὰ τούτων πάντων ἡ φιλία διαδυομένη, Xen. (Ἀπ. 2, 6,
22.) Et, Διαδύεται πρὸς τὸ έδαφος, Theophr., sed etiam Elabor, Effugio, ut Plato, Ἀπορῶν ὅπη ποτὲ διαδύσε-ται: quod et διαδὺς signif. Demostheni; item Sub- c terfugio, Detrecto, de qua signif. Bud. 157. “ Δίας* τὺς τὴν δίκην, VV. LL. afferunt pro Pœnas ένας* dens; sed perperam, forsitan pro διαδύς.” [Hip-pocr. 300, 1. “Διαδύνω, Nicarchus 16. Διαδύομαι, Plato Lys. 35.” Scliæf. Mss. * Διάδυμι, Schleusner. Lex. in V.T., Aristoph. Ὄ. 840. Σφ. 212. “ Jacobs. Antii. 11, 135.” Schæf. Mss.] Διάδυσις, Perraeatio, Detrectatio, Fugitat io frustratoria certamen detrectantis, Plut. Demetrio, Πολλὰς διαδύσεις καὶ παλιν-δικίας εὑρίσκοντας. Gallica vox Echappatoire huic apte respondet. [Demoslb. 730. δ. καὶ κακουργίας, 744. ἁδικημάτων διαδύσεις, Heliod. 284. δ. καὶ ὑπερ-θέσεις. “ Conf. c. διάδοσιε, Heyn. Hom. 8, 270.” Scliæf. Mss. * Διαδυπκὸς, Theophr. de Igne.]
Εἰσδύνω, vel Εἰσδύω, Ingredior, δύνω, Alex. Aphr. Εἰσδύνοντα τοὺς πόρους. Et pass. εἰσδυόμενος ἡμῖν, Nos subiens, VV. LL. At, Εἰσέδυνε σφίσι δεινόν τι, ibid. ex Herod. pro Considerarunt rem esse indignam. Suspicor autem esse i. q. Lat. dicitur Subiit animum cogitatio. “ Ἐσδύνω, et Ἐσδύομαι, Ingre- d “ dior, Introeo, aor. 2. ἐσέδυν, Ingressus sum, tan-“ quam ab *Ἑσδυμις” [Schleusner- Lex. in V. T.: Conf. cnm ἐκδ., ad Greg. Cor. 245. “ Eur. Iph. A. 1583. εἰσέδυ.” Seager. Mss. “ Jacobs. Spec. 22.” Schæf. Mss.] Εἴσδυσις, Ingressus, Introitus : ut εἴσ-$νσις μικρὰ, Aristot. [“ Fischer. Descr. Lect. 1797—
8.	p. vi.” Schæf. Mss.] Διεισδύνω, i. q. εἰσδύνω, Alex. Aphr. τὴν γην, eis τούς πόρους. Μετεισδύνω, Transeo, ut μ. εἰς ἄλλο, VV. LL. [Aristot. H. A. 1, 845.] Παρεισδύνω, i. q. εἰσδύνω, sic et Παρεισδύομαι, [Scbol. Apoll. Rh. 1,645. Schleusner. Lex. in V. T., Plut. 216. 293. Hippocr. 1160. Herodian. 2, 40.
“ Wakef. S. Cr. 1, 109- 4, 222. Παρεισδὺς, Valck. Phœn. p. 53.” Schæf. Mss. * Παρείσδυμι, Eust. 1424, 40. Lucian. 883. Herodian. 1. p. 12.] Πα-ρείσδυσις, Ingressus, Introitus. [“ Nempe Furtivus introitus, Irreptio, Athen. 137.” Schweigh. Mss.] || Sed sæpe est Irrepo, Fallo introeundo et me insinuando, Bud. nullum tauien exemplum afferens ; sed ex He-PARS XII.
rodiano (1, 6, 2.) esse possit, Παρεισδύντεε δέ rives των ἐπὶ τῆε αὐλῆς οἰκετῶν: (2, 12, 1.) Παρεισδύεσθαι eis την πόλιν. [* Παρείσδυτος, unde * Εὐπαρείσδυτος, Hippocr. 797· * “ Προεισδύνω, Nfcet. Eugen. 2, 44. * Συνεισδύς•ω, 7, 148. 8, 42.” Boiss. Mss. Aristot. Mirab. 103. * Ὑπείσδυμι, Herod. 1, 12.]
Ἐκδύνω, vel Ἑκδύω, Elabor, Emergo ; ut ἐκδῦναι κακών VV. LL. ex Eur. (Iph. T. 602.) Ibid., ἐκδῦναι ὄλεθρον, Effugere. || Magis usitata signif. Exuo, Od. Ξ. (341.) ἐκ μέν με χλαῖναν έδυσαν, Xen. Κ. Π. 1, (3, 14.) Ἐκδύσας αυτόν. Sic ἐκδύειν τὸ γῆρας dicuntur serpentes, Exuere senectutem. Alia me* taph. τὸ Άγριον, Plut. || Budæo 158. Excutio a se, in Plut. Τὸν φθόνον τούτον ἐκδύς. Ἐκδεδυκὼς τὰ δεσμὰ, pass. redditur, Exutus vinculis, VV. LL.
(Schæf. ad Dionys. H. de Corap. VV. 40. Xen. K. I. 1, 2, 17· ** Demi 457·” Seager. Mss. Ἐκδῦμεν pro ἐκδυίημεν, opt. II. A. 99. Buttm. Lexil. 17. et A. Gr. 1, 539. “ Fischer. Ind. Palæph. Descr. Lect. 1797—8. ad Lucian. 2, 336. Ἐξεδύθησαν, Lucili.
81.” Schæf. Mss.] “Ἕκδυμα, Exuvium, Exuviae, “ Quod quis exuit,” [Gl. Ἐκδύματα, Exuviæ. “ Jacobs. Anth. 7, 332. 9, 289.” Schæf. Mss.] “Ἕκδυ-“ as, Emersio, Exutio,” [Gl. Spoliatio, Plato Cras.
36.	Herod. 2, 121.3, 109- 136. Manetho 4,331. “ Fischer. 1« c.” Scbæf. Mss. * Ἐκδύσιος, Anton. Lib. p. 94 = 118. ἐκδύσια, sub. Upá. * Ἑκδυτὴρ, unde * ’Εκίυτήριον, Gl. Apodyterium, Spoliatorium. *Έκ-δύτης, Gl. Despoliator. * “ Λωπεκδύτης, i. q. λωποδύτης, Tzetz. Eclici Fil. p. 263.” Elberling. Mss. •Ἕκδυτας, unde * Ἀνέκδυτος, Eust. 123, 42. * Ἀ-πεκδύω, i. q. ἀποδύω, Schleusner. Lex. in N. T. “ Exutum abjicio, Chrys. Hom. 153. T. 5. p. 930.” Seager. Mss. “ Wakef. S. Cr. 3, 120.” Schæf. Mss. * Ἀπέκδυμι, Joseph. A. J. 6, 14, 2. * Ἀπέκδνσις, i. q. ἀπόδυσις, Gl. Despoliatio, Eust. 68, 45=91, 28. Schleusner Lex. in N. T. “ Cbrys. in Gen. Or. 39. T. 1. p. 323.” Seager. Mss. * Σννα-πεκδύω, Orig. Exh. ad Mart. 208. * “ Διεκδύνω, vel * Διεκδύω, Fugio, Declino, Nic. Damasc. ap. Athen. 249-" Schweigh. Mss. Hippocr. 305, 52. * Διέκδυμι, Eust. Od. K. p. 385, 11. Lucian. 313.] Διέκδυσις, Ambages, Fugæ et strophæ tergiversationum, ut Plut. interpr. Bud. 157. “ Propr. Refugium, Latibulum : αἱ των μυων δ., Athen. 3, 98.” Schweigh. Mss. Plut. Sert. 3, 317· * Διέκδυτος, unde * Ἀδιέκδυτος, Apol-lon. Lex. 475.] Ἀδιεκδύτως, Sine tergiversatione. Vide ibid. Μετεκδύω, ET Μετεκδύομαι, Exuo, ut, Μετεκδύεσθαι τὴν εαυτών φύσιν, Plut. * Μετέκδυμα, Stob. Serm. 32. τύφου. Παρεκδύω, Excutio, VV. LL. Bud. autem παρεκδὺς interpr. Elapsus, sed exemplum non addens, [Lucian. 699· * Άντιπαρεκδύομαι, Sy-nes. p. 17· * Προσεκδύω, Scbol. Apoll. Rh. 3, 1371·] “ Συνεκδύομαι, Una, vel Simul exuo, depono, Bud.” [Plut. 37· Herod. 1, 8. •Συνέκδυμι, Polyæn. 2, 31. *“ Συνεκδύνω, Nicet. Eugen. 7, 155.” Boiss. Mss.] Ὑπεκδύω, [et * Ὑπεκδύνω,] Clam exuo, excutio, elabor, [Eur- Cycl. 346. Acliill. Tat. 244. Bip., Opp. Ἁ. 3, 384. 569. 594. K. 4, 226. Plut. Arato 9. p. 1031. “ Jacobs. Anim. in Eur- 10.” Schæf. Mss. Osaun. ad Lycurg. c. Leocr. 86. •ὙπέκδυσιςὌρρ. Ἁ.3, 395.] Ἐνδύω, et Ἐνδύομαι, Ingredior, Subeo. Et dicitur ἐνδύομαι τούτο, is τοῦτο. Bud. 159, e Xen. Aristot. et Plut. Sic et ἐνδὺς εἰς γαστέρας, Aristoph. Et cum dat. Ἐνδύεταί τι τούτῳ καὶ προσφύεται: quod quidam per pass. interpr. Infunditur. Sic pass. ap. Flat. Πλάττεται καὶ ἐνδύεται τύπος, || Sæpe pro Induo, de veste dictum : Ἐνδὺς πορφυρΐδα, Xen. Έν-δεδυμένοι χιτωνίσκους, Plut. Numa. Dicitur et Ἑν-δύντες τὰ ὅπλα ab Herod. sicut δῦναι τεύχεα ab Hom. Item ἐνδύειν, ἐνδύεσθαι εαυτόν, Xen. Induere se laqueis, Bud. 46. 159. ǁ At Ἑνδύσας eis δέρμα e Diosc., Pelle includens. || Item Ἑνδεδυκυίας ῤινὸς σιμότης e Plut. Poplic., VV. LL. Nasi depressi ac demissi simitas. “ Ἐνδύνω, Induo, 11. “ B. μαλακόν δ’ ἔνδυνε χιτώνα. Ἑνδυνἔουσι, cx “ Herod. (247·) affertur pro ἐνδύνουσι, Induunt. “ Ἑένδυνεν, poët. pleon. τοῦ ε pro ἔνδυνεν, In-“ duit, ab Ἐνδύνω, unde et Hes. exp. ἐνεδύσατο.** [“ Aristoph. Έκ. 288. Eur. Bacch. 834. Alc. 634.”
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Seager. Mss. Xeti. Κ. Π. 1, 6, 40. ** Ἐνδύω, Zeun. ρ. 149. 739* Valck. Hipp. ρ. 255. ad Lucian. 1, 199· 466. 483. ad Herod. 613. Villois. ad Longum 68. (292.) Thom. M. S06. Wakef. Here. F. 727. 1272. Fischer. Descr. Lect. 1797-8. p. vii. De constr., Heyn. Hom. 6, 53. 598. 8, 478. Schra. ad Plut. Alex. 154. De clypeo, II. 14, 377· Ἐνδεδυκὼς, ένδεδνμένος, ad Dionys. H. 1, 276. Act., med., ad Diod. S. 2, 252. Brunck. Aristoph. 1, 97. Ἑνδύομαι, Valck. Phœu. p. 582. 799. Thom. M. 65. ad II. Ψ. 622. ad Herod. 294. Plut. de S. N. V. 21. ad Diod. S. 1, 120. Ἑνεδύετο et ἐνεδέδυτο conf., 2, 430. ’Ev-δύνω, ad Charit. 323. Heyn. Hom. 8, 385.'' Schæf. Mss.] "Ενδυμα, Indumentum, Matth. 22, [ll.Schleu-sner. Lex. in V. T. “ Wakef. Here. F. 442. Musgr. ib. Brunck. Aristoph. 1, 97.” Schæf. Mss.] “ Έν-“ δυμἀτια, q. d. Indumentula, Vestimentula, Genus “ quoddam modulorum musicorum, vel etiam salta-“ tionis, Argis introductum : ut auctor est Plut. de “ Musica.” [Schneider. Lex. Supplem.] “ Ἑνδυμε-“ via, ἡ, pro Vestitus, Amictus, affertur e Polyb. “ Κατὰ την ἐσθῆτα καί την άλλην περιβολὴν ἀνεπισή-“ μειντος, διὰ τὸ ποικίλην εἷναι κατ’ ἐκείνών την ἐνδ. “ Apud Suid. in Ms. etiam Cod. scriptum ἑνδυομε-“ via, cum hoc exemplo, Τὴν μὲν ἐνδυομενίαν ἅπα-“ σαν ἐκ των οἰκιῶν ἐξήρπασαν.” [Lobeck. Phryn.
334.] Ἔνδυσις, Ingressus, Introitus, κατάδυσις, Hes. ǁ Vestiarium, i. e. Vestitus, Bud. e Pand. 133. Χορη-γεῖν τα πρὸς τὴν τρυφὴν καὶ πόμα καί ἔνδ. καὶ στεγανό-μια. Sed aliud exemplum afferre poterat ex Athen.
12.	Τὰ περὶ τὴν ἔνδ. καὶ τὴν στρωμνήν των νέων. [Schleusner. Lex. in V. T. “ Fischer. Descr. Lectt. 1797-8.” Schæf. Mss. •Ἕνδυτος, Eur. Ion. 224. Tro.
258.] Ἑνδυτὰ pro ἐνδύματα,Indumenta, ex Epigr. ’Ev-δυτὰ καὶ ξανθούς ἐκρέμασε πλοκάμους, [Eur. Ion. 1413. Bacch. 111. 138. 745. “ Markl.lph. p. 150. Wakef. Here. F. 442. Musgr. ib. et 562. Jacobs. Anth. 9,
41.Toup. Opusc. 1,269. 2, 128.” Schæf. Mss. *Ἀ-νένδυτος, Gl. Investis.] Ἐνδυτὴρ πέπλος, in VV. LL. Peplus, quo quis indui potest, e Soph. Tr. (676.) In iisd. redditur Inducula. [“ Ad Diod. S. 1, 283.” Schæf. Mss.] “ Ἐνδύτας, Hesychio αὐλωτὸς στάμνος,” [Schleusner. Lex. in V. T. * Μελένδυτος, unde
*	“ Μελενδυτέω, (i. q. μελανειμονέω,)Const. Manass.
Chrou. p. 88.” Boiss. Mss. Zonaras ap. Ducang. Gloss. * Ὁπλένδυτος, unde *Ὁπλενδυτέω, Nicet. An-nal. 3, 5.	* “ Σιδηρένδυτος, Theod. Prodr. 189·
στολή.'’ Elberling. Mss.] “ Ἀντενδύομαι, Vicissim “ induor, induo me,” [Plut. 139· * “ ’Απενδύομαι, A-tlian. 2, 192.” Kall. Mss.] Ἐπενδύω, ET Επενδύομαι, Superinduo, Superinduor, Plut. (2, 347·) Ἐσθῆτας ἐπενδεδυμένοι γυναικείαs τοῖς θώραξι, pro ἐνδεδυμένοι ἐπὶ τοῖς θώραξι. [“ Ἐπενδύω, ad Mœr. 139· * ’Επεν-δύνω, ad Timaei Lex. 129·” Schæf. Mss.] Ἑπένδυμα, q. d. Superindumentum, [Schleusner. Lex. in V. T. Plut. Alex. 32. T. 4. p. 48.] Ἐπενδύτης pro eod., Jo. 21, 7•)Τὸνἐπενδ. διεΖώσατο: ubi quidam Amiculum, alii Tunicam interpr. Sunt et qui Indusium magis aperta iuterpr. reddant. Pro quibus et Suid. aperte facit. Ex J. Poli, certe constat fuisse Quandam χιτῶνος s. χιτωνίσκου speciem. [Gl. Ἑπενδύτης* Instita, Superaria. * Ἐπενδύτις* Superaria. “ Brunck. Aristoph. 1, 276. Soph. 3, 510. ad Xen. Mem. 1, 6, 2. Mœr. 416» et n.” Schæf. Mss. *Κατενδύω, Greg. Naz. 2, 171. * Μετενδύω, Lucian. 163. 762. Plato Tim. 3, 104. Dio Cass. 317. “ Astes. Homil. p. 20.
*	Μετεκδύνω, Joseph. Vita s. 28.” Boiss. Mss. “ Ad Herodian. 477· Μετενδύομαι, Bibi. Crit. 3, 1, 121.” Schæf. Mss. * Μετένδυμι, Lucian. 134. Strabo 17. p. 1168. * Παρενδύομαι, Heraclides Athenaei 53.] “ Συνενδύω, Simul induo.” [* Συνένδυμι, Arrian. Exp. Alex. 51. * Υπενδύω, uude * Ὑπένδυμα, Hedylus 2. χιτῶνος, Argentar. 20. Schol. B. ad Aristoph. Θ. 170. “ Plut. Alex. 82. Schrn., Jacobs. Anth. 7, 332. 9,289. ad Mœr. 417· Add. ad h. 1.: Toup. O-pusc. 1,253.” Schæf. Mss. * Ὑπενδύτης, Strabo 15. p. 231. “ Ad Mœr- 417- ad Xen. Mem. I, 6, 2." Schæf. Mss.
[* Ἐνδιδύσκω, Schleusner. Lexx. in V. et N. T. “ Vita S. Silvestri 266. Comb., Leo Diae, in Notit. Mss. 8, 283. Nicet. Eugen. 1, 319.” Boiss. Mss.
A “ Chrys. in 1 Tim. Serra. 8. T. 4. p. 281.” Seager. Mss. “ Thom. M. 530.” Schæf. Mss.]
Έπιδύνω, vel Ἐπιδύω, Superoccido: ut ἥλιος dicitur ἑπιδύειν τᾔ ὀργῇ, Occidere super ira alicujus, cum nox ei irato supervenit, s. nox eum iratum deprehendit : i. e. ad noctem usque iratus manet. Paul, ad Eph.4, (26.) et aliam præp. addidit, Μὴ ἐπιδυέτω ὁ ἥλιος ἐπὶ τῷ παροργισμψ υμών, [Schleusner. Lex. in V. T., II. B. 413. “ Matth. Anecd. 1, 23. * Ἐ-πίδυμι, επιδύω, Heringa Obs. 112. * Ἐπίδυσις, ad Herod. 512.” Schæf. Mss. * Έπιδιδύσκω, Eumath. 11. p. 428.]
Καταδύνω, vel Καταδύω, Penitus ingredior, s. in penitiorem locum, Ingredior in profundum : καταδύ-νουσιν eís γην. Quoniam autem penitiorem recessum quæruut, qui abdere se volunt, hinc factum esse puto, ut etiam ponatur pro Abdo me, ut Lucian. (1, IO6.) Τοιγαροῦν ἐν μνχῷ τοῦ συμποσίου ὑπ’ αἰδοῦς καταδεδυκὼς, Latitans, Abstrusus, Bud. Itidem vero a Piat, pro Delitesco accipi addit. A Plut. autem B pro Subeo quasi in suffugium: quam aut cui assimilem signif. habere crediderim et in Ejusd. Pericle Καταδύεσθαι εἰς τὸ τῆς μουσικῆς ὄνομα. Sic autem ab eo usurpari, sc. pro Subeo quasi io suffragium, testatur Bud. Idem e Xen. (K. 5, 16.) affert pro Subeo latibulum, de leporibus, Καταδύονται εἰς φάραγγαε: ubi tamen malim Subire tanquam in latibulum, cum habeatur jam ibi accus. ψάραγγας. Denique quoniam qui verecundantur, et ipsi ad penitiores recessus confugiunt, etiam pro Verecundor s. Erubesco ponitur καταδύομαι. Chrys. Καταδύομαι μετά παῤῥησίας ἐς τὸν δεσπότην άτενίσαι. At vero Xen. Κ. Π. 6, (I, 19•) dixit Καταδύομαι υπό τῆς αἰσχύνη* : quod Bud. interpr. .Secedo præ pudore, Nou audeo prodire in publicum præ pudore: sicut et 6, (l, 20.) Ἐμὲ δὲ οἰ άλλοι άνθρωποι καταδύουσι τῷ ἄχει, interpr. Secedere faciunt et me condere præ mœstilia. Verum illud καταδύομαι υπό τῆς αισχύνη* secus accipi debere quam Bud. intellexerit, ostendit, Κατὰ γῆς καταδύεσθαι υπό τηs αἰσχύνης, quod in alio ejusd. C Xen. 1. legitur. Addam et Dem. (578.) ubi idem Bud. interpr. Demissum esse, ut rei esse solent in sordibus, Τί* γαρ ἑστιν, ὅστις οὐκ ἄν επ' αὐτῷ τούτῳ κατέδυ, καὶ μέτριον ἑαυτὸν παρέσχεν ; Sed ego hic quoque accipere malim pro Delitesco et Publico careo. Sed et καταδεδυκος pro Obruto a Plut. Camillo poni scribit. || Ceterum cum hæ signiff. e vi præp. κατά pendeant, ut docui, sunt tamen qui Od. Ο. (327·) ἐθέλεις καταδϋναι όμιλόν, II. Γ. (241.) μάχην καταδύμεναι άνδρών, malint reddere simpl. Ingredi, Subire : at Hes. cum καταδύσασα exp. et ipse simpl. εἰσελθοῦσα, exp. tamen καταδύμεναι, non εἰ-σελθεῖν, sed ὑπεισελθεῖν, atque adeo addit λάθρα. ǁ In aliquot Hom. 11. κατέδυ ἠέλιος, pro Occidit sol, et πρόπαν ἦμαρ ἐς ἠέλιον καταδύντα, Per totum diem ad cadentem usque solem. || Demergo, Submergo, Thuc. 3. μίαν ναϋν. Ponitur et pro Submergor, ut κατέδυ ἡ ναϋς, ap. Eund. Sic Καταδύσης νηὸς στρατηγός, Xen. Ἐ. (5, 1, 18.) Καταδεδυκέναι κατὰ τῆς θαλάσσης, Herod. [“ 2, 174. Mari submergi. Idem D 9, 37. Καταδύνων ès ϋλην, Sylvas subiens, In sylvis 9e occultans. Sed in aor. 1. habet act. signif., ut κατέδυσε τήν νήα, 8, 87• 88. et alibi.” Schweigh. Mss.] ǁ Apud Lucian. autem καταδὐς est Demersus urinatorum more, s. Urinans ; cui opp. ἀναδὺς et ἀνακύπτω v. Quæ signif. convenit fortasse et huic L Ba-trach. (88.) Πολλάκι μὲν κατέδυνεν ἐψ’ ὕδατι. || Sed latius etiam accipitur pro In profundum defigo, in qua signif. et quidem pass., affertur e Plut. Camillo, Ξύλον κατὰ τέφραs πολλῆς καταδεδυκύ* : (l, 122.) Καταδύσης αἰχμῆς εἰς βάθος. At vero quod ap. Callim. (Epigr. 2, 3.) legitur Ἥλιον èv λέσχῃ κατεδύσαμεν, puto e Virg. reddi debere, Solem condidimus; nam quin ad hoc loquendi genus ille respexerit, minime mihi dubium est. Fateor tamen καταδύειν, sicut et δύειν, ad illud potius referri, quod antea docui: nimirum δύειν s. δῦναι dici quasi εἰς βάθος υγρόν κατιέ-ναι, sc. Oceanum. Poët. autem, et quidem eleganter, dicitur aliquis inter confabulandum facere soli, quod sol facit interim dum ipse confabulatur. Hæc certe mea est de isto 1. sententia. “ ǁ Καδδύω, Æol. sync.
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<β ap. poetas pro καταδύω.” [Thuc. 1, 50. Xen. Ἐ. 1, 6, 36. K. Ἀ. 7, 7, 8. Ælian. Η. Α. 6, 58. Dem. 616. Zosim. 5, 40. Schneider. Lex. “ Καταδύνω, Jacobs. Anth. 9, 426. Bergl. Alciphr. 214. ad Charit. 323. ad Lucian. l, 483. Occulto, Anton. 270. Submergo, ad Corn. Nep. 258. ad Herod. 445. Induo, Moschus 4, 102. τὸν ἥλιον, Rubnk. Ep. Cr. 173. Abresch. Lectt. Arist. 15Q, Wakef. S. Cr- 2, 156. Καταδύω, ad Charit. 480. 627- 673. ad Diod. S. 1, 426. Jacobs. Anth. 7, 301. 10, 22. Heyn. Hom. 7, 449. ad Lucian. 2, 104. Lobeck. Aj. p. 346. ἥλιον, Bentl. ad Callim. 275. * Καταδύσομαι, ad II. Δ. 86. * Κατά-δνμι, Boiss. Philostr. 656.” Scbæf. Mss.] Κατά-δυσις, Recessus, in quem aliquis se abdit, Latibulum; Immersio, Areop., cui opp. ἀνάδυσις, Bud. [Athen. 477. Lucian. 387.	“ Valck. Adoniaz. p.
248. Ep. ad Röv. 45. Toup. Opusc. 1, 422.” Schæf. Mss. * Καταδυστὴς, ad Greg. Cor. 209·	“ Lobeck.
Aj. p. 347-” Schæf. Mss. * Κατάδντον, Ps. 48, 1.
*	Ανπκαταδύω, Achill. Tat. 6, 18. p. 550=399· Spitzner. de Versu Gr. Her. 191.] Ἑγκαταδύω, [* Ἑγκαταδύνω, * Ἐγκατάδυμι,] ut ἐγκατέδυν ὅδασι, pro κατέδυν ἐν ὅδασι, Subit aquas, Epigr. [Schol. A-poïl. Rh. 3, 225. Hippocr. 283, 20. Opp. Ἄ 1, 153. “ Isidor. Æg. 3.” Schæf. Mss. * Έγκατάδυσις, Schleusner. Lex. in V. T. * Εἰσκαταδύνω, Diog. L. Arcesilao. “ Timo Pblias. 15.” Schæf. Mss. * Έπικα-ταίνύομαι, J. Poli. 1, 108. Schol. Apoll. Rh. 3, 226.]
“ Προκαταδύω, s. Προκαταδύνω, Ante demergo, Sub-•* mergo.” [“ Matth. Anecd. 1, 23.” Scbæf. Mss.]
“ Συγκαταδύομαι, Una demergo^*, vide Καταδύομαι,” [* Συγκαταδύνω, * Σνγκατάάυμι, Theocr. Epigr. 9· πλειάδι —δὺς, Liban. 4, 626. τοῖς φορτίοιχ, “ Schol. Arat. Phæn. 177· Niceph. Greg. Hist. 14, 10, 6.” Boiss. Mss. “ Eust. 138, 24.” Seager. Mss. “Valck. Phæn. p. 393. Jacobs. Anth. 7, 199·” Schæf. Mss.
*	Συγκατάδυσις, Strabo 1. p. 24.]
Μεταδύω, Schneidero susp.] αραδύω, et Παραδύομαι, [* Παραδύνω, * Παρά-
δυμι,] Plato et Dem., t. q. παρεισδύομαι, Irrepo, Obrepo, Introeo me insinuando, Bud. 159. Sed af- < fert tantum exempla pass.: ego hoc act. ex Athen. addo p. 257. Είθ* ὅταν παραδύῃ τὸ οἰνάριον. [II. Ψ.
416.	Josepb. Β. J. 1, 24, 1. “ Heyn. Hom. 8, 442.” Schæf. Mss.] Παράδυσις, Irreptio, Obreptio, [Dem. 219 = 89· al. παρείσδυσις. * Συμπαράδυμι, Themist. p. 55.]
“ Περιδύω, Circumvestio, Induo : nepibverat, He-“ sychio περιβάλλεται, κρύπτεται, εἰσδύεται. Habet “ et contrariam signif, ut Idem testatur, περἱδυσο “ exp. ἀπόδυσο. Itidem vero et J. Poli, tradit Hype-“ ridem περιδῦσαι dixisse, quod alii άττοάϋσαι et πες* ριλωττίσαι, Soph. άττολωττίσα^ Exuere, Detractis “ vestimentis spoliare. Sic ap. Suid. Περιδύσας τὸν “ ναὸν, ὡς καὶ τὰ σκεύη τοῦ θεοΰ βαστάσαι.” [Wakef.
S. Cr. 4, 52. Athen. 6θ7• II. Λ. 100. Appian. 2, 800. 802. Epicharm. ap. Diog. L. 3, 17. Schleusner-Lex. in V. T. “ Exuo, Toup. Opusc. 1, 340. Phryn. Ecl. 206. ad Ipb. Ύ. 296. Heyn. Hom. 6, 141. Dio-uys. H. 4, 2225.” Schæf. Mss.]
[* Συνδύω, * Σννδύνω, M. Anton. 8, 45. συνδυομένη D ψοχὴ, Compressa, Schleusner. Lex. iu V. T. “ Eu-niath. 258. Theod. Prodr. Notit. Mss. T. 8. P. 2. p. 213.” Boiss. Mss.]
“ Ὑποδύομαι, Subeo, Subingredior: ὐποδυόμενος “ [ὑπὸ] τῶν κεραμίδων, Aristoph. (Σφ. 206.) Subiens “ tegulas. Item in alia τοῦ Subire signif. ut νάνον “ vvohvcaOaiy Xen. Et vvohveadai τον Δία, Subire “ personam Jovis, Agere personam Jovis. Item ὐπο-“ δύεσθαι σχῆμα, Aristot. Interdum pro Subrepo,
“ Clam ingredior, ὑπεισέρχομαι. Nonnunquam ὑπο-“ δύεσθαι dicitur et de eo, qui se insinuat in amici-“ tiam alicujus. Bud. exp. Colere et observare ob-“ sequiose : ap. quem plura vide. Hes. exp. δειλιᾷν.
“ Act. autem Ὑποδύω, quæ minus est frequens, et “ Ὑπόδυμι, itidem pro Subeo, Subingredior: ut τἅ-“ φον ὑπέδυ, et θάμνους ὑπέδυ. Item pro Subeo, in “ altera illa signif., vel Suscipio: ut πόλεμον ὑπέδυ.”
[* Sic Herod. 4, 120. Ὑπέδυσαντ. π., 6, 2. Ὑπέδυ-νε τὴν ηγεμονίαν, Suscepit, Subrepit imperium, du-
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A catum.’ Schweigh. Mss.] “ Apud Lud. autem ὑπο-“ δὺς de Urinante dicitur, οὐκ οἶδ’ ὅπως βύθιος ὑπσ-“ δὺς, καθάπερ οἱ λάροι. Est autem ὑποδὺς ab ὑπο-“ δῦμι: unde est etiam ὑποδύντε ap. Hom. quod exp. “ ὑπεισελθόντε.” [‘ In Luciani Tim. 17. οφθαλμοί vvobebvK0T€st Introrsum recedentes, Concavi.’ Schweigh. Mss.] “ Dicitur etiam Ὑποδύνω : quod “ præcedentium ὑποδύω et vπobύoμaι signiff. habet. “Sed cum præp. ἐν, ap. Alex. Aphr. έν τῷ βάθεις “ Item vvobvvairò rrjs άπατης προσωπείου, Cnrys. de “ Sac. ut supra ὑποδύεσθαι exp. Subire personam. “ Ex Herod. affertur et pro Occulo, et pro Induo “ sub, (1, 155.) χιτώνας τοῖσι εἵμασι. A qua signif. “ est Ὑποδύτης, de Veste interiori s. Subucula, τὸ τοῖς “ ἑπενδύταις υποκείμενον, Eust. Hes. At verbale Ὑ-“ πόδυσις exp. Refugium. ]| Ὑποδύσομαι pro ὑποδύ-“ ομαι: unde ὑπεδύσετο ap. Hom., sed dicentem θά-“ μνων ὑπεδύσετο pro ὑπεξῆλθεν ἐκ τῶν θάμνων, Od. “ Ζ.” [127· “ Ὑπέδυσαν ποινήν τΊσαι Ξέρξη, Herod. 7, 134.” Schweigh. Mss. Subsideo, Xen. é4u. 8, 7. 8 CEc. 14,3. “ Aristoph. Σφ. 183.” Seager- Mss.: 1159. ὐπόδυθι τὰς Λακωνικός, pro quo Ἐκ. 259· ὑποδεῖ-σθαι. Max. Tyr. 462. “ Ὑποδύω, ad Lucian. I, 373.2, 302. Heind. ad Piat. Gorg. (19.) p. 59. Soph. Phil. 1112. Abresch. Æsch. 2, 115. Brunck. Apoll. Rh. 188. T. H. ad Plutum p. 251. Subeo, Induo tan-quam larvam, Thom. M. 273. De actione, Suscipio, cum inf. fut., ad Herod. 563. Ὑποδύομαι, Ruhnk. ad Xen. Mem. 220. K. Π. 93. Wyttenb. ad Plut. S. N.
Y.	142. Valck. Hipp. p. 279· D. R. ad Longin. 256. Toup. Emendd. 2, 311. ad Od. 20, 53. Timaei Lex. 161. ad Charit. 434. Metuo, Toup. Opusc. 1, 514. De constr., ad Dionys. H. 4, 2320. Ὑποδύνω, Stepb. Dial. 64. T. H. ad Plutum p. 285. ad Charit. 324. Wyttenb. Sei. 371- Herod. 440.” Schæf. Mss.] “ Ὑ-“ πόδυμα, pro ὑπόΖωμα, e Cæl. Aurei, affertur, VV.
“ LL.” [a Schneidero non agnoscitur. * Ὑπόδυσις, vide supra, Æsch. Eum. 496. Diod. S. 3. p. 106., 5. p. 231. * 'Xvobvrfjp, unde * “ Ὑποδυτήριον, Strabo '5, 688.” Boiss. Mss. Ὑποδύτης, vide supra, Schleusner- Lex. in V. T. Plut. Philop. 11. p. 663. HSt., Diod. S. 17, 44. “ Mœr. 416. et n., Heyn. Hom. 8,
II9.” Schæf’. Mss. Ἑνυποδύομαι, Sext. Emp. p. 299-j “ Μεθυποδύομαι, Post induo, calceo, Aristoph.” [Ἐκ. 540. ubi hodie * Μεθυποδέομαις * “ 'Σvwπobύoμaι, Auctor Argum. Leptineæ Orat. Dem.” Boiss. Mss.: Plut. 482.]
“ Δυσμὴ, Occasus, a δύω. Proprie de Solis occasu “ S. obitu : ut Xen. μικρόν πρό ήλιον δυσμῶν, Λ-“ ristot. περί bvapàs ήλιον καὶ ἀνατολὰς, pro quo pau-“ Ιο ante δύσιν dicit: metaph. vero ap. Hes. et Suid.
“ δυσμαῖς βίου pro τῷ τέλει τῆς Ζωῆς. Unde Δυσμικος,
“ Occidentalis. Apud Suid. Προνοἠσας δὲ καὶ τὰς “ τῶν δυσμικῶν ὁμαιχμίας, εποίησε κοινοπραγησαί rivas “ τῶν δυναστών : qnod exp. τῶν τῆς δύσεως. Itidem “ Ptolem. δυσμικὸς dicit pro Occidentalis, quod Stra-“ bo δυτικός.” [Δυσμὴ, Schleusner. Lex. in V. T., Athen. 592. Ἐπὶ δυσμαῖς τοῦ βίου ών, Aristot. Poët.
21.	“ Tyrwh. 177. Valck. Callim. 65.Ep. ad Röv
46.	Toup. Opusc. 2, 205. Husclik. Anal. 5. Jacobs. Anth. 11, 209. Dionys. H. 2, 827·” Schæf. Mss.
*	Δυσμόθεν, Nicet. Annal. 5, 7· Theod. Prodr E-pist. p. 156. Lobeck. Phryn. 94. * Ἑκδυσμόθεν, 46.
*	Δυθμὴ, Dor. pro —σμὴ, Callim. H. in Cer. 10. et Fs. ap. Schol. Ven. II. Λ. 62. ubi perperam δυσθμή.
“ Valck. Adoniaz. p. 249- ad Ep. Röv. 45. ad Cal-lim. 1, 235.” Schæf. Mss.] “ Ανθίλαι, Hesychio θα-“ λάμαι, καταδύσεις. At pro δυθμέσι, quod Idem exp.
“ δύσεσι, καταστροφή!s, ambiguum reponendumne “ Δυθμοῖσt an Δυθμῶσι. Sunt autem hæc a δύω.”
“ Δρύω, Abscondo, Occulo. Hes. bpverai exp.
“ κρύπτεται
“ Δύπτω, Aquas subeo: δύπτοντεε, Hesychio ko-“ λυμβῶντες. Et bvìpas pro eod., ut Apoll. Rh. 1,
“ (1008.)τΗ, καὶ κῦμ’ άλίαστον ίφέσσατο νειόθι δύψακ.
“ Idem aliquanto ante dicit, εἰς αλμυρόν ὅδωρ Δύπτον-“ τες κεφαλὰς pro Mergeutes. Inde et VERBALE “ Δύπτης, eidem Hes. κολυμβητήs, bv^s, Mergus, U-“ rinator, Qui aquas subit. Callim. (1, 505.) Δύπται “ τ’ ἐξ ἁλὸς ερχόμενοι, Lycophr. δύπτην ἐμπεπλεγμέ-
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“ νον κάλοις, i. e. αἴθυιαν, ut Lex. meum vet. exp.” [Antimach. ap. Schol. Apoll. Rh. 1. c.,' Opp. Ἁ. 2, 436. Lycophro 73- 387- 715. 752. Δύπτω, 164. A-poll. Rh. 1, 1326-]
ΔΥΟ, Duo: et δύω quoque ap. Hora, et ceteros poët.: δυοῖν, Duorum, et fem. δυεῖν, Duarum, δυσὶ, Duobus, Duabus. Xen. K. Π. 4, (3, 4.) Δυοῖν ὀφθαλ-μοῖν προεωρᾶτο καὶ δ. ὤτοιν ἤκουεν. Et cum plur. δυοῖν προβάτων, γενῶν Plut. At Ἐπὶ δυεῖν ὁρμεῖν, Prov. Duabus auctioris inniti; sub. enim ἀγκύραιν. Scribitur tamen hic et δυοῖν: nam et rnasc. tribui hoc passim videmus: ut, Δυοῖν γυναικοῖν εἷς ἀνὴρ oh στέργεται, et δυοῖν ναυμαχίαιν Thuc. sicut vicissioi δυεῖν pro δυοῖν rnasc. Att. esse annotat Eust. ex Heraclide: sed id ad vett. Att, restringendum puto: praesertim cum e Thuc. afferator: sunt tamen qui contra recentiorum scriptt. esse putent, atque ita suspecta essent ap. Thuc. exemplaria. Dativo δυσὶ utitur ap. Athen. (414.) quidam Amarantus Alexandrinus, Καὶ σαλπίΖειν ἅμα σάλπιγξι δυσί. Sic et δυσὶ μάχαις μεγάλαις, V V. LL. et in aliquot Ν. Τ. 11. Existimatus tamen fuit barbarus hic dat. non solum κατά χρῆσιν Ἀττικὴν, sed etiam κατὰ λόγον γραμματικόν, Eust. 802. II Sciendum est autem frequenter etiam δύο, ut indeclinabile, pro Duorum ac Duarum, et Duobus ac Duabus poni: ut ἀπὸ κεραιών δύο, Thuc. Sic autem Hom. et hoc δύο et suum δύω indeclinabile facere exemplis docet Eust. 1. c. Dicitur vero II. B. (346.) ἕνα καὶ δύο, quod Lat. Unum et alterum. At hoc loquendi genere δυοῖν θάτερον, quod ad verbum sonat E duobus alterum, et per elletpsin dicitur, habes mei Lex. Cic. p. 1. e Piat, et de eo idem scribit Bud. 995.	“ Δυοῖς, Duobus, τοῖς δύο, Hes. tanquam
“ a nom. δυοί.” [Valck. ad Herod. 552. Ælian. V. H. 2, 9• τοῖς δύο, Aristot. Polit. 5, 9• Δύο ποιεῖν την πόλιν, Dividere seditionibus, Strabo 1. p. 155., 3. p.
414.	Quo compendio scribatur, ad Greg. Cos. 851. Thuc. 1, 20. 22. 8, 101. Hegesippus Athenæi 290. Schneider. Lex. Supplem. Δυοῖν, δυεῖν, Lobeck. ad Pliryn. 211. δυσὶ, 210. “ Δυεῖν, genere neutro, Plut. Pelop. 521. HSt.” Seager. Mss. Thuc. 4, 8. Eur. EI. 536. 649. Diod. S. 11. p. 268. Plato Crat. 1, 418. Eust. II. p. 721, 14. Od. p. 757, 24. “ Δύο, Δύω, Jacobs. Anth. 6, 248. Eratosth. 2. Heind. ad Piat. Phædr. 222. Heyn. Hom. 4, 361. 410. 7, 539. 558. 8, 71. 408. 519. Zeun. ad Xen. K. Π. 518. Δύω, indeclinabile, Ruhuk. ad H. in Cer. 15. ad Mœr. 90. 245. Herodian. 476. et n., Plut. Mor. 1, 871. Herod. 321. ad Dionys. H. 1. 3S6. Scriptoribus Att. inusitatum, Brunck. ad Eur. Or. p. 195. 212. Phœn. p. 322. Valck. p. 220. Brunck. ad Soph. Phil. 539. ad Aut. 55. ad Poët. Gnom. 348. Dawes. M. Cr. 338. 522. sed v. Markl. Iph. p. 173. Δύο, gen. et dat., Phryn. Ecl. 90. Thom. M. 253. Wakef. Trach. 513. Jacobs. Anth. 10, 42. 353. ad Anth. Palat. 453. Diod. S. 2, 241. Schneider ad Anab. 97. Cum fem., ad Charit. 678. Cum duali, plurali, ad Lucian. 2, 231. Heyn. Hom. 5, 525. Seq. articulo, Bast Lettre 122. Δυσὶν, Ruhnk. Præf. ad Tim. p. x. Toup. Opusc. 1, 369-ad Diod. S. 1, 258. Δυσὶ, δυοῖν, δυεῖν, 442. Phryn. Ecl. 88. Thom. M. 253. Markl. Suppi.
486.	ad Charit. 536. Musgr- EI. 95. Δυοῖν, δυεῖν, Schweigh. ad Potyb. 6, 369. Schneider. ad Demetr. 125. Brunck. ad Æsch. Pr. 784. 873. ad Soph. Trach. 943. ad Phalar. 42. 98. 163. Valck. Diatr.
10.	Find. ad Piat. Gorg. 78. ad Diod. S. 1, 33.
56.	160. I74. 250. 258. 287. 366. Δυοῖν, Toup. Opusc. 2, 126. Δυεῖν, ad Phalar. 317· Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1,404. ad Diod.S. 1,627.633.662.2,
67.	86. 178. 202. 220. 226. 288.323.33413911392.
457.	471. 531. Porson. Phœn. 1272. Duker. Præf. Thuc. 6. ad Lucian. 2, 215. Boeckh. ad Piat. Sim. xxxvii. Δυῶν, ad Herod. 8. 682. Δυοῖς, 552. Δυοῖν νυκτοῖν, Anacr. p. lxvii. Fisch. Δυοῖν θεοῖς, Xen. Eph.
67.	Ὁρμεῖν ἐπὶ δυοῖν, Thom. M. 656. Δύω, δυοίν, per synizesin, Musgr. ad Eur. 201. Πρὸς δύο, δυοῖν ἐρί-Ζειν, Jacobs. Anth. 10, 169- Ἔν ἢ καὶ δύο ληφθὲν μαρτύρων, Polyb. 1, 312. De δ. cum plur. juncto, Zeun. ad Xen. K. Π. 358. Τῶν δύο, Fischer. ad
A Weller- Gr- Gr. 1, 407· Heyn. Hom. 6, 53.” Schæf. Mss. * Δυογὸν, pro Ζυγὸν, Plato Crat. 31. T. 1. p.
418.	* Δυοειδὴς, Porphyr. Y. P. c. 50. Dionys. Areop. de D. N. 4, 21. * “ Δυοτόκος, Jacobs. Anth. 8, 354." Schæf. Mss.] Δυοτοκέω, Bina pario. “ Δνύδσκα, “ Duodecim. Δνοδεκάμηνος, Qui duodecim mensium “ est. Δυοδέκατος, Duodecimus, a cujus fem. Δνοέε-“ κάτη, sub. ημέρα, est Δυοδεκαταῖος, Duodecim dies “ natus, Duodecimo die, Qui duodecimo die aliquid “ facit.”
Δυοκαίδεκα, [“ Theodorid. Jacobs. Anth. 13, 673.” Boiss. Mss. Diod.S. 12. p. 312., 13. p. 335. “Tliom. M. 254. Heyn. Hora. 4, 320. 6, 107." Schæf. Mss.] “ Δυοκαιδεκὰς, άδος, ἡ, Duodenarius numerus, Dio-“ nys. Areop.” [* “ Δυοκαίδεκος, Jacobs. Anth. 10, 336.” Schæf. Mss. * Δυοκαιδεκάμηνος, Sopii. Tr. 658. * Δνοκαιδέκατοε, Hippocr. 493, 46. 1210. Atben.
654.	“ Ad Diod. S. 1, 475.” Schæf. Mss.] et Δυὢ-δεκα, [“ Thom. M. 254.” Schæf. Mss.] item Δώδεκα, Duodecim. [“ Ad Diod. S. 2, 67. 73. ad Cal-lim. 2, 4. Herod. 619. Οἱ δ. θεοί, Dawes. M. Cr. 125.
B * Δυωδεκάβοιος, (11. Ψ. 703.) Heyn. Hom. 8, 497»
*	Δυωδεκάμοιροχ, Jacobs. Antb. 9, 50.” Schæf. Mae.] Δυωδεκάριθμος, Duodecimus numero, Nonu.[a Schnei-dero non agnoscitur.] Δυωδεκὰς, άδος, ἡ, Numeras duodenarius, [Epigr. “ Paul. Sil. 56. Monum. Byz.
27.” Schæf. Mss.] Δυωδέκατοε, Duodecimus, Hom. UNDE Δυωδεκαταῖος, i. q. δωδεκαταῖος, [“ Orae. ap. Tzetz. Chii. 9, 497· 892.” Elberling. Mss. “ Δυωδέ-κατοχ, Brunck. Anal. 2, 76. Heyn. Hom. 8, 123." Schæf. Mss.] Derivata sua babet et Δώδεκα, UT Δωδεκάκις, Duodecies, [Aristoph. Πλ. 863. Athen. 394.] “ Δωδεκεὺς, Hesychio χοεὺε. Congius, quoniam “ sc. capit 12 cotylas Atticas.” [* “ Δωδεκαχὠς, Grammaticus ap. Gaisf. ad Markl. Suppi. 82.” Boiss. Mss.] Δωδέκατο5, Duodecimus. At Δωδέκατη, Festum quoddam Athenis, quod et Χοὰς vocabant, Hes. [Schleusner. Lex. iu V. T. “ Ad Diod. S. 1, 475.” Schæf. Mss. * “ Δωδεκάτως, Tzetz. Chii. 5, 111.” Elberling. Mss.] A QUO Δωδεκαταῖος; ut δ. θάπτεται, Die ab interitu duodecimo sepelitur, [Theo-
c phr. H. P. 7, 1. “ Jacobs. Anth. 9, 283. Valck. ad Röv. p. 4., Oratt. 399” Schæf. Mss.] SRD ET Δω-δεκαῒς, huc pertinet; ut δωδεκαΐδες θυσίαι, Sacrificia e duodecim animalibus. Eust. (Od. p. 1415.) quæ Hes. a duobus quoque mensibus appellasse quosdam annotat. Quæ Δωδεκηΐδες quoque dicuntur, a in η Ion. converso. Ετ Δωδεκῇδες per sync. [“ Ad Mœr- 301.” Schæf. Mss.] ITEM Δωδεκάδες θυσίαι, Sacrificia duodecim ιερείων, ap. eund. Eust. e Paus. [Suid. 1, 622. * Δωδεκὰς, Plato de LL. 6. p. 756.
*	Δωδεκάβωμος, Heeren. St. 7. p· 30. * Δωδεκάγναμ-πτος, Pind. Ὁ. 3, 57· “ Brunck. EL 726.” Schæf. Mss.] “ Δωδεκάδαρχοs, Δωδεκαδάρχης, Qui duodecim “ viris praefectus est, Duodenarius præfectus. Po-“ steriore utitur Xen.: prius ap. Hes. legitur et “ exp. δωδεκάδα ἡγεμὼν, Dux duodecim virorum.” [* Δωδεκαήμερος, Eust. 96, 46.] “ Δωδεκάθεου, Me-“ dicamentum quoddam ap. P. Ægin. 7· composv “ tura e duodecim rebus: ap. Aët. autem et alios “ δωδεκάθεος ἃλς, de Sale quodam e multis speciebus
D “ composito. Est vero et Herba quædam, quam “ Dodecatheon vocant, omnium deorum majestatem “ commendantes, Plin. 25, 4. cujus a moly maximam “ auctoritatem esse dicit, eamque in aqua potam “ tradi omnibus morbis mederi. Ceterum οἱ δώδεκα “ θεοὶ sunt, Jupiter, Juno, Neptunus, Ceres, Mercu-“ rius, Vulcanus, Minerva, Apollo, Diana, Vesta,
“ Mars, Venns: qui Lat. dicuntur Dii majores, Dii “ majorum gentium.” [* Δωδεκάκλινος, Athen. 131. λάκκων ex Auaxandride. * Δωδεκάκλωνος, Chrys. Hom. 3. in Ascens. T. 6. p. 400. * Δωδεκακόφινος, Tzetz. Chii. 8. p. 141. * Δωδεκάκωλος, Schol. Aristoph. Ἱ. 820. Ἀ. 1142. * Δωδεκάλινοε, Xen. K. 2, 6. * Δωδεκαμελὴς, Epiphan. 1, 241.]	“ Δωδεκαμή-
“ χάνος, Duodecim instructus machinis. Ita cogno-“ minata fuit quædam Cyrene meretrix, δια τὸ ιβ “ σχήματα εν τᾗ συνουσίᾳ ποιεῖν, Schol. Aristoph. et “ post eum Suid.: necnon et ipse Comicus, B.
“ (1327·) ἀνὰ τὸ δωδεκαμήχανον Kνρήντμ ποιων, pro
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“ μελοποιὢν ἁνὰ τὰς ιβ' Κυρήνης αἰσχρὰς μηχανάς: Α “ alludens sc. ad hæc verba Eur. Hypsipyle, ἀνὰ τὸ “ δωδεκαμήχανον ἄστρον. Suid. addit, dici etiam “ ἐπὶ τῶν παντοδαποῖς καὶ ποικίλοιs ἤθεσι -χρωμίων.1 [* Δωδεκάπαις, Anthol. “ Νιόβη μήτηρ δ., Mater duodecim liberorum, Tzetz. Chii. 4, 417.” Elberling. 'Mss. “CJonst. Manass. Chron. p. 40. Meurs.” Schæf. Mss. * Αωδεκάπαλαι, Aristoph. Ἑ 1151. * Δωδεκά-πολις, ad Greg. Cos. 643. “ Ruhnk. ad Veli. 18. (Herod. 547.) Vide me in Ind. ad Apoll. Rh. 662.” Schæf. Mss. Schol. Piat. 50.]	“ Δωδεκάπους, Qui
“ duodecim pedum est. Olim συνετίθεντο ἑπὶ δεῖπνον “ ἥξειν του στοιχείου ὄντος δωδεκάποδος, Hes. nam ex “ umbrarum ratione horas diei notabant: umbras “ autem pedibus metiebantur: unde et Luc. Gallo “ dicit, Συνεχὲς ἐπισκοπῶν ὁποσάπουν τὸ στοιχεῖον εἴη.
“ Veruntameu et δεκάπους σκιὰ praestitutam cœuæ “ horam indicabat, ut ex Aristoph. patet, Ἑκ. (652.)
“ σοὶ δὲ μελήσειὌταν ᾖ δεκάπουν τὸ στοιχεῖον, λιπα-“ ρῶς χωρεῖν ἐπὶ δεῖπνον.” [Menander Athenaei 243.
* Δωδεκάριθμος, Noun. Paraphr. 2, 67. Vide Δυωδε- b κάριθμος. * Δωδεκάρχης, Xen. Κ. Π. 2, 4, 4. * Δωδε-κάσκαλμος, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως.] “ Δωδεκά-“ σκύτος σφαίρα, Sphæra e duodecim coriis confecta.
“ Plato in Phaedro.” [* “ Δωδεκαστάδιος, Strabo 5,
336.” Boiss. Mss. * AwbeKaoráaios, Plato 2, 231.
“ Siraon. Dial. 40.” ad Herod. 246. * Δωδεκασύλ-λαβος, Heyn. Hom. 5, 99·” Schæf. Mss. * Δωδεκα-φόρος, Lucian. 4, 273=395. ἄμπελος. * Δωδεκάφυλος, Orae. Sibyll. 3. p. 305. * Δωδεκάωοος, Sext. Emp. adv. Math. lO, 178. 186.^242. “ Secund. p. 86. Schier.” Schæf. Mss. * Δωδεκάωρον, τὸ, Schol. Apoll. Rh. 4,961.]
Δύοστον, τὸ, Semis quinque, δεύτερον ἐπὶ μορίων : quod tamen Bud. Comm. legere se ap. scriptt. non meminisse ait, sed habere eand. derivat., quam πολλοστόν, ὀλιγοστὸν, μυριοστόν, κ. τ. λ. Utitur eo Schol. Eur. et responderi ad ποστημόριοε annotat; ut interroganti ποστημόριον respondeatur, τὸ δύοστον, τὸ τρίτον, κ. τ. λ. vel τὸ δύοστον, τὸ τριτημόριον, κ. τ. λ.
“ buntur.” [“ Epiphan. Hær. 21, 1.” Routh. Mss. “ Chrys. Serm. 115. T. 5. p. 740.” Seager. Mss. “ Valck. 1. c.” Schæf. Mss.] ΣυνδυάΖω, q. d. Combino, Copulo, Aristot. Eth. 5, (3.) Καὶ ἐναλλὰξ ἅρα, ὡς ὁ α πρὸς τον γ, ὁ β πρὸς τὸν δ, ὥστε καὶ τὸ ὅλον πρὸς τὸ ὅλον, ὅπερ ἡ νομὴ συνδυάΖει: postea appellat σύΖευξιν, Bud. Et Polit. 6. Οἵ συνδυάΖουσι πρὸς τὴν ιππικήν δύναμιν καὶ τὴν ὁπλιτικὴν, τὴν ἁρμόττουσαν τῶν φιλών. Unde in pass. ap. Eund. de Gener, et Corrupt. Τὰ δὲ ἐναντία οὐ πέφυκε συνδυάΖεσθαι, i. e. συΖευχθῆναι, ut alibi loquitur: Polit. 6. Ανάγκη δὴ πρώτον συνδυάΖεσθαι τοὺς ἅνευ ἀλλήλων μὴ δυναμέ-νους εἷναι, οἷον θῆλύ τε καὶ ἅῤῥεν. Et de Coitu ap. Xen. K. (5, 6.) Τὸ γαρ θήριον συνδυάΖεται μὲν ἀεὶ, μάλιστα δὲ ταύτην τὴν ώραν. || Neutr. quoque capitur pro ipso pass. in propria signif. s. metaph. pro Conjunctionis vinculo copulor, Conversor, Consuetudinem et commercium habeo, ut Ps. 140, (4.) Οὐ μετά τῶν εκλεκτών αυτών. [“ Et cura dat., Polyb. 4, 38. Γαλάταις, Societatem jungo cum Gallis.” Schweigh. Mss. “ Cyr. Hier. Catech. 4.” Routh. Mss. “ Valck. Anim. ad Ammon. 68. Diatr. 50.” Schæf. Mss. * Συνδυασμό, Alcin. Int. 100.] Συνδυα-σμὸς, ò, Combinat io, Copulatio, Conjunctio, Aristot. Polit. 4. Ὤστε δώδεκα oi τρόποι γίνονται χωρὶς των δύο σ. II Γάμος etiam, ut J. Poli. (5, 9.) scribit, vocari potest σ. et σύνοδος ἀνδρὸς καὶ γυναικὸς, ut σ. ponatur pro Copula conjugali. Aristot. Polit. 7, 16. Ό
γαρ τῶν νέων σ. φαϋλος πρὸς τεκνοποιίαν, de Juvenis mariti et uxoris conjunctione, quod paulo post σύΖευξιν et συναυλίαν appellat. || Imo et ipse Coitus venereus Atlien. 7•Ἕνιοι δὲ τῶν κεστρέων ου γίνονται εκ σ., ἀλλὰ φύονται εκ τῆς ἱλύος καὶ τῆς άμμου. [“ Τίε τῶν ’Αφροδισιαστικών' σ., Quodnam genus Venerei concubitus 1 Athen. 457·” Strong. Mss. Collusio, Casaub. ad Suet. Jul. 20. “ Valck. ad Ammon. 69. Diatr. 50. Casaub. ad Athen. 131.” Schæf. Mss.] Συνδυαστικός, Ad copulationem et conjunctionem aptus, Copulatione et conjunctione gaudens, Aristot. Eth. 8, (12.) "Ανθρωπος γαρ τᾔ φύσει συνδυαστι-
[* Δυωκαιεικοσίμετρος, * Δυωκαιεικοσίπηχυς, II. Ο. C τὸν μάλλον η πολιτικόν, ὅσῳ τεκνοποιία κοινότερον
6I8. Ψ. 204. Etym. Μ. ν. Θυρεπανοίκτηε, “ Heyn. Hora. 5, 501. 7, 115. 8, 407- * Δυοκαιεικοσίπηχυς, ad II. Ζ. 319·” Schæf. Mss. * Δυοκαιπεντηκοστὸς, Archimedes 127. Bas. * Δυώνυμος, Schol. II. A. 403.
*	“ Δύωτος, Schol. Od. B. 290.” Boiss. Mss.: Π. 296· [* Εἰκοσιδύο, Eust. 617, 30. Schol. Lycophr. p. 90.
*Ἕνδυο, Lobeck. Phryn. 414.] Σύνδνο, Duo simul, Bini, Dem. (564.) Σ. ἦμεν τριήραρχοι, Dorio Athenæi (337.) Καὶ τοὺς θεοὺς φάσκουσιν οἰκεῖν σ. Et σ. γεν-νηθέντες, Gemini, Bud. [Boiss. Philostr. 418. Σύνδνο, —τρεῖς, Jambl. V. P. 212. Kiessl. “ Reiz. de Acc.
103.	Casaub. ad Inses. Herod. 347. Creii., ad II. K. 224. Plut. Mor, 1, 424. Ilgen. Hymn. 445. Valck. ad Herod. 311. Kuster. Aristoph. 68. Heyn. Hom. 6,
43.	Heind. ad Piat. Hipp. 127. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 226.” Schæf. Mss. * Τεσσαρακονταδύο,
*	Τετταρακονταδύο, Diod. S. 12. p. 305. * Συνδώδεκα, Eur. Tro. 1076. “ Wolf. ad Reiz. de Acc. 103.”]
Δυῖκὸς, Dualis, ut ἀριθμὸς, ap. Gramm. [Quo com-
Ζώοις. [* Συνδυαστὸς, unde] Ἀσννδύαστος, ὁ, ἡ, Nulla copula aut conjunctione quasi combinatus, Qui copulari et conjungi cum alio nequit, * ἀσυΖευκτὸς, * ἀσύμπλοκος, Hes. [“ Saracenica Sylb. 41, 12. Pla-nudes Ovid. Met. 14, 663.” Boiss. Mss.] “ Perpe-“ ram in VV. LL. scribitur etiam Ἀσυνδίαστος, quod “ exp. Sine conjuge, Vitam cœlibem ducens.” [* Ἀ-συνδύαστως, Schneider. Lex. ἀμαρτύρως.]
[* Δυαίνω, unde * Συνδυαίνω.] “ Συνδεαίνω, Du-“ plico, Conduplico; nam pass. συνδεαίνεταi Gal. “ exp. * συνδιπλοϋται. Sed pro συνδεαίν. legitur “ etiam συνδυαίν.*
1Γ Δοιὼ, et plus. Δοιοὶ, poët. pro Δύο, Duo, II. Ω.
(608.) Φῆ δοιὼ τεκέειν, ἡ δ’ αὐτὴ γείνατο πολλούς : Ε. (206.) δοιοῖσιν ἀριστήεσσιν ἐφῆκα. Hesiod. (Ἔ. 2, 50.) δοιὰ δὲ θέσθαι ἄροτρα, Αὑτόγυον καὶ πηκτόν. Atheu. 11. scribit, τὸ δοιοὶ καὶ δοιαὶ signif. τὸ κατ’ αριθμόν εἷδος, τὸ δύο, ut, Δοιοὺς δὲ τρίποδα$, δέκα δὲ χρυσοῖο τάλαντα. Ibid. addit siguif. etiam τὸ συμφυὲς καὶ τὸ
pendio scribatur, ad Greg. Cor. 805. 887· “ Ad d συνεΖευγμένον κατ’ αριθμόν, ut, δοιοὺς δ’ ἄρ ὑπήλυθε
Diod. S. 1, 243. Heyn. Hom. 5, 204.” Schæf. Mss.] Δάίκῶς, Dualiter, Numero duali, [Osann. Philem. p. xxxiv. “ Quid ap. Gramm., ad Mœr. 378.” Schæf. Mss.] Δυὰς, άδος, ἡ, Numerus binarius. [“ Valck. Phœn. p. 116. ad Herod. 82. ad Phalar. 270. Jacobs. Anth. 8, 4. 10, 324.” Schæf. Mss. * Δυαδικό&, ut ἀριθμὸς, Numerus dualis, Plut. *Συνδυὰς, Compar, Eur. Alc. 476. ἅλοχος. * Δυάκις, i. q. δὶς, Schneider. Lex. ν. Τριάκις.] ΔυάΖω, cujus exempla non afferuntur-[“ Eust. 47, 28.” Seager. Ms3. Nicet. Annal. 10, 6. “ Valck. Anim. ad Ammon. 67. ad 11. A. 566. ad Diod. S. 1, 243. Fischer. ad Weller. Gr- Gr. 3, 306.” Schæf. Mss.] Δυασμὸς, exp. Coitus, [“Eust. 81, 6.” Seager- Mss.] “ ἘνδυάΖω, Dubito, Ambigo, Hæsito, “ ut Hes. quoque ἐνδυάΖει exp. απορεί, διστάζει,1* [“ Germanus Dormit. B. Mar. 108.” Boiss. Mss. “ Valck. Anim. ad Ammon. 68.” Schæf. Mss.] “Ἐν-“ δυασμὸς, Hesychio Αμφιβολία, δισταγμόs, απορία, “ Dubitatio, Hæsitatio. Sed et per 01 hæc scribun-
θάμνους, Ἑξ ὁμόθεν πεφυῶτας, ὁ μὲν φυλίης, ὁ δ’ ἐλαίης. Γ“ Δοιὸς, Toup. Opusc. 2, 125. Pierson. Veris. 171. Valck. Anim. ad Ammon. 67. Brunck. Apoll. Rh.
75.	Jacobs. Anth. 7, 3. Callim. Epigr. 37. Δοιοὶ et δύο conf., Heyn. Hom. 6, 230.” Scbæf. Mss. Simmiæ Epigr. 1. κέρας, Diones. Epigr. 3. μόνον ἐκδοιῶν, Od. T. 562. πύλαι.]
Aoo), ἡ, Dubium, Dubitatio, Cum duabus menti propositis viis, nescit utram sequi debeat, II. I. (230.) Δείδιμεν, ἐν δοιῇ δὲ (ἐσμὲν) σαωσέμεν ἢ ἀπολέσθαι Νῆας, Callim. Η. in Jov. (4.) Πῶς καί νιν Δικταῖον ἀείσομεν ἠὲ Λυκαῖον, Έν δοιῇ μάλα θυμός* ἑπεὶ γένος άμφήριστον. [“ Jacobs. Anth. 7, 183. Heyn. Hom. 5, 579. Έν δοιῇ θυμὸς, Valck. Anim. ad Ammon. 68. Diatr. 109·*’ Schæf. Mss.] ΔοιάΖω, Dubito; nam Hes. δοιάσαι exp. διστάσαι: sicut et Ammonio δοι-άσσατο est ἐδίστασε. || Consulto, Delibero : δοιάσατο Hesychio ἐβουλεύσατο. [Apoll. Rh. 3, 817· “ Am-mou. 44. Valck. Anim. 66. Diatr- 109. · Aoiàs, Ja-
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cobs. Anth. 10, 324.” Schæf. Mss. * “ Δοιασμὸς, Schol. Eur. Or. 635.” Boiss. Mss. * Δοιαστὸς, unde *Ἀδοίαστος et * Ἀδοιάστως, Anacr. 121. ap. He-phæst. p. 4.] ἘνδοιάΖω, Dubito : quod usitatius est. Thuc. 6, (91·) Οὕτω γὰρ οἵτε virápyovres νμιν φίλοι θαρσήσουσι μᾶλλον, καὶ οἱ ἐνδοιάΖοντες, ἀδεέστερον προσίασι, Philo de V. Μ. 3. Οὐκ ἐνδ. μόνον, ἀλλὰ καὶ ἀπιστοῦσιν, Plut. ἘνδοιάΖων τῇ γνώμῃ, Alternante proposito. Ceb. Theb. Οὐκ ἀκριβῶς ᾔδει οὑδὲν τῶν ἑκεῖ, ἀλλ’ ἐνεδοίαΖε. Pass. quoque usitata est, Thuc. 1.Ὄ καὶ λόγῳ ἐνδοιασθῆναι αἰσχῤῥν, Quod in dubium venisse, turpe est. Ubi Schol. ἐνδοιάΖειν exp. λογι-σμῷ ἀμφιβάλλειν, λογίΖεσθαι: esse enim ἐνδοιασμὸν partem τοῦ λογισμού. [“ Bibi. Crit. 3, 1, 105. Valck. Anim. ad Amnion. 68. Plut. Mor. 1,39. Valck. Diatr.
109.	Thora. M. 307. Jacobs. Anth. 7, 183. Dionys. H. 2, 781- * “ Ἐνδοιάω, (a *Δοιάω,) Valck. Diatr.
109.” Schæf. Mss. Parthen. 9.] Ἑνδοιασμὸς, Dubitatio, [“ Eust. 110, 34.” Seager. Mss. “ Phryn. Ecl.
112.” Schæf. Mss.] Ἐνδοίασις, Addubitatio, Bud. ex Hermog. Ἑνδοιάσιμος, Qui in dubitationem venire potest, Anceps, Dubius, Lucian. (1, 872=4, 158.) Ἐπισεῖσαι χρὴ τὴν χεῖρα τοῦτο μόνον, καὶ οὐκ ἐνδ. τὰ σά. Ἐνδοιασίμως, Dubie, Joseph. A. J. Ένδ. εἷχεν, Alternabat sententia, Erat animi dubius. [* Ἐνδοιαστ?)ς,
A Philo 2, 582.] Ἑνδοιαστὸς, i. q. ἐνδοιάσιμος, [Hippocr. 277, 5.] Ἑνδοιαστῶς, Dubie, Non constanter, Thuc. 8. Επιφανές δήπου οὐκ ἐνδ., Nihil ambigendo: 6. δοιαστῶς ἀκροῶνται, i. e. οὐ βεβαίως. [“ Οὅτω δὴ ἐμή-δισαν προθύμως, οὐδ’ ἔτι ἐνδ., Herod. 7, 174. Studiose, Non dubio animo.” Schweigb. Mss. Hippocr. 989- “Valck. Diatr. 109. Dionys. H. 2, 1155. 4, 2143. Thom. M. 307·” Schæf. Mss.] Ἀνενδοίαστος, Indubitatus, Indubitabilis, Philo de V. M. 1. Τὸν ὑπὲρ τον κτήσασβαι rò eìòos ἁ. πόθον, Adipiscendae formae haud dubium desiderium. Unde Ἁνενδοιάστως, Indubitauter, Haud dubie. Idem ibid. Ὡς ἀ. συναι-νεῖν καὶ ἑτοίμως ἕπεσθαι, Ut sine detrectatione rem comprobarent. [“ Theodoret. Opp. 2, 1626. 1693.” Kall. Mss. Vide Συναινἔω. “ Valck. Anim. ad Am-mon. 69.” Schæf. Mss. * “ ἘπιδοιάΖω, Euthym. Z. in Matthiæ Lectt. Mosq. 1, 33.” Boiss. Mss. Apoll. Rh. 3, 21. πολλὰς δ’ ἐπεδοίασα βουλὰς, In alterutram partem agitavi consilia. * ΣυνδοιάΖω, Gl. Combino, Compactum facio, Schleusner. Lex. in V. T,, Schol.
B Aristoph. N. 633. * Συνδοιασμὸς, Gl. Collusio, Colludium, Compactum.]
[ΔοάΖω, vide ΔοκάΖω. * Ἀδόαστος, unde * Ἀδοά-στως, Anacr. 121. ap. Hephæst. p. 4.]
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“ E, Nota quintæ ap. Gr. literæ, quam ἐψιλὸν vo-“ eant: signum etiam numeri quinarii: cui si a si-“ nistro imo angulo praefigatur acuti accentus nota, “ quinquies mille denotat, hoc modo, ,E, <e. Eust. ab “ antiquis hoc ἐψιλὸν tradit vocatum fuisse etiam εἷ, “ sed in versu, ut in argum. II. E. Εἷ, βάλλει Κυθέρειαν “Ἄρηά τε Τυδέος υἰός: metri gratia adjecto ι, ut pro-“ duci posset.” [“ Conf. c. ἱὰ, MarkI. Suppi. 992. Ipb. p. 8. 64. Jacobs. Anim. 237· Auth. 6, 191. Brunck. Aristoph. 1, 203. 2, 112. ad Apoll. Rh. 243. T. H. ad Plutum p. 133. Callim. 1, 420. 530. 544. Bast Lettre 97· Brunck. ad Antig. 765. EI. 852. ad Hec. p. 301. ad Herod. 24. 51. 82. 91. 106. 107. 130. 207. 220. 245. 360. 399- 442. 453. 485. 494. 497. 508. 539. 547. 639. Koen. ad Greg. Cor. 174. 190. 205. 249. 266. Wytt. ad Plut. 1, 168. 196. Bast. Specim. 43. ad Charit. 6l8. 648. Valck. Hipp. p. 203. Dawes. M. C. 206.; cum ἦ, ad Charit. 215.
220.; cum e, Valck. Opusc. 1, 362.; cum 0, Steinbr. Mus. Tur. \, 287· Koen. ad Greg. Cor. 72.; cum σ, ad Herod. 621. 657· Valck. Oratt. 329. 331.”Scbæf. Mss.]
E,	He, dolentis est adv. ex eorum genere, quæ Lat. interjectiones vocant. Sed geminari potius solet, interdum vero et quater repeti. Scribitur autem Ἕ cum aspero. Æsch. Prom. (596.) p. 37. Τί ποτέ μ’, ὦ Κρόνιε παῖ, Τί ποτέ, Τί ποτέ ταῖσδ’ ένέΖευξαε εὑ-ρων'Αμαρτονσαν, ἐν ίτημονσΓισιν; ἓ, ἕ. Et (620.) ρ. 38. Ἅ μαραίνει με χρίουσα Κέν-Τροις φοιταλέοισιν. ἓ ἕ. Et (624.) δυσδαιμόνων δὲ τίνεε, οἵ,<εἓ) οἷ’ ἐγὼ μογοῦ-σιν ; Et (767.) p· 46. ἰώ μοι μοι, ἓ ἓ ἓ ἕ. “ Ἑ ἓ, Suidæ επίρρημα σχετλιαστικόν.”	[“ Jacobs. Anim. 33.
Brunck. ad Eur. Med. 110. Phœn. 1355. Hipp. 207. Ἔ, Eur. Hei. 667.” Schæf. Mss.]
Ἔλεγος, ὁ, Lamentatio, Lugubris vox. Apud Aristoph. Ὄ. (217.) tribuuntur ἔλεγοι philomelæ suum Ityn deploranti, diciturque Pbœbus ἀνπψάλλειν ejus ἐλέγοις. Exp. autem Schol. θρήνοις: addens ita dici ἀπὸ τον ἓ ἓ λέγειν: sed Didymum tradidisse vocari hoc nom. θρήνους, qui ad tibiam decantarentur. Di-dymo assentitur Eust. sive ejusd., s. aliorum Gramm. sententiam afferens, qui postquam dixit fuisse olim in usu ᾠδὰς * θρηνητηρίους, cujusmodi fuerunt, quæ postea vocata sunt μέλη Carica : addit, Καὶ οι Ελληνικοί δὲ ἔλεγοι, ὅ ἐστι θρήνοι, οι μετ’ αυλόν, φασὶν, ᾔδοντο. Ceterum, quod ad hujus vocis etym. attinet, scio et alia proferri, sed quæ mihi non æque placeant. Ut autem hoc præ ceteris probetur, quod ἔλεγος deducit παρά τὸ ε ἒ λέγειν, facit ν. οἰμὠΖειν, itidem ab οἴμοι dolentis adverbio derivatum, pro οἴμοι λέγειν : et φεύΖειν a φεῦ, pro φεῦ λέγειν: necnon ὤΖειν, pro ὢ λέγειν: quæ posteriora duo, minusalioqui usitata, commemorat ap. Eust. Æl. Dionys. Nec vero movere nos debet scripturae diversitas, quod ad spiritum attinet, qui in ἓ est asper, at in ἔλεγος, tenuis: idem enim et in aliis plerisque derivatis usuvenire videmus. Alium scrupulum injicere potest et ν. ἔλεος, a qua facilior ideoque verisimilior videri queat του ἔλεγος deductio. Sed ego contra, nisi putarem ἔλεος antiquius esse verbum quam ἔλεγος, illud ex hoc factum esse crederem : quamvis autem unum altero antiquius esse existimem, ab ead. tamen origine utrumque derivare non dubito. || Elegum carmen s. elegiacum, quo lamentatio continetur- Apoll. Rh. (1, 785.) όντινα λαὸς Οἰκτίστοις ἐλέγοισιν ὀδύρεται: hic enim Schol. ἐλέγοις pro ἐλεγείοις accipi ostendit, i. e. Elegis versibus, cum scribit, τοῖς γαρ ἐλεγείοις ἐν τοῖς ἐπιταφίοις ἐχρῶντο οι παλαιοί. Lucili. Epigr. Εἰς ἑμὲ νϋν ἐλέγους ποιεί πάλιν, εἰς ἐμὲ θρήνους, Δήμιε, τον στιχίνῳ σφαΖόμενον θανάτῳ. Sic et Lat. appellantur Elegi versus. [“ Musgr. Iph. T. 1091. Tro.
A 119. Hei. 185. Ion. 507. Wakef. ib. Jacobs. Anim. 93. Apollonid. 8. Callim. 1, 439.” Schæf. Mss.] Hinc Ἑλεγεῖον ead. signif., pro quo et ἐλεγεῖος ia VV. LL. perperam, ut in Schol. Apoll. Rh. 1. c. Lu-cian. (1, 160.) Καὶ μὴν ἐλεγεῖά γε ἄσει μάλα περιπα-θῶς υπό ταύτῃ τᾔ δικέλλῃ : ubi jocose ad siguif. h. v. alludens, Gemitus et ploratus s. Ejulatus ita vocat, aut etiam Querulas voces. Citat Athenaeus non semel Ion. ἐν τοῖς ἐλεγείοις, item Καλλῖνον : ubi per ελεγεία intelliguntur Opuscula integra elegiacis versibus scripta, quo sensu Elegias Tibulli, Propertii, Ovidii appellamus. Sed ἑλεγεῖον etiam sing. a Thuc. 1. p. 42. Paus. Strab. Athen. aliisque passim Gr-Scriptt., vocari sciendum est, ut in calce Edit. Gr-Epigr. annotavi, quod δίστιχον postea nominatum fuit. Itidem vero Lat. Elegorum appellatione non ipsos Pentametros versus duntaxat, sed et Hexametros, qui cum illis copulantur, intelligunt. Quod autem ad illorum usum attinet, eum plane mutatum fuisse, cum etiam amores eo carminis genere scripti B fuerint, ipsa etiam poëmatia nobis declarant. Ceterum in VV. LL. habetur et Ἐλεγεία, sed absque testimonio, [“ Passow zu Musæus p. 50. * Ἐλεγεῖος, α, ον, Callim. 1, 439. Toup. ad Longin. 391. (cf. Schæf. Ind. ad Greg. Cos. 978.) Ἑλεγεῖον, Jacobs. Anth. 6, 219· Steph. ad Anth. Gr. fin., Diod. S. 2, 317. Lennep. ad Phal. 99* ad Herod. 657· 760. * Ἑλεγειογράφος, Jacobs. Anth. 8,343. Tzetz. in II. 150.” Schæf. Mss.] Hinc Ἑλεγειοποιὸς, Elegorum s. elegiarum scriptor; ut Περίανδρος ὁ Κορίνθιος ἑλεγειοποιὸς ap. Athen. (14, 632.) Utitur et Aristot. de Poët. (1, 11.) ubi addendo τῷ μέτρῳ ν. ποιεῖν, quosdam, ἐλεγειοποιοὺς, alios, ἑποποιοὺς appellatos fuisse scribit. [“ Jacobs. Anth. 8, 125. * ’Ελεγειοποιητής, Callim. 1, 489· * Ελεγειακός, 441. Ruhnk. Ep. Cr. 284.” Schæf. Mss. Dionys. H. 2, 53. Athen. 13, 597·] “Ἐλεγεινὴ, Hesychio “ χαλεπή : pro quo supra άλεγειντι”
“ Ἐλεγῖνοι, Elegini: pisces quidam e genere τῶν “ ἀγελαίων, Aristot. Η. A. 9,” [2.]
'Ελεγαίνειν, Etym. [“ Lascivio, Villois. Anecd.Gr. C 1,145.” Wakef. Mss.] ΕτἙλεγείρειν, Suid. Desipere: cujus signif. rationem ap. eos vide. [“ Ἐλεγαίνω, * Ἐλεγείνω, Toup. ad Longin. 391.” Schæf. Mss.]
Ἕ, Se, Pronomen accus. casus: gen. est ου, Sui: dat. 61, Sibi: tamen obliquos in h. 1. rejecimus, quod possessivum Ἑὸς, et comp. Ἑαυτοῦ, aliaque nonnulla derivata illam accus. vocalem servent. Od. X. (436.) Αὐτὰρ ὁ Τηλέμαχον καὶ βουκόλον ἠδὲ συβώτην Εἰς ἓ καλεσσάμενος, ἔπεα πτερόεντα προσηύδα, Ad se vocans. Plato Polit. 1. Ἑκέλευσε δραμόντα τον παῖδα περιμεῖναί ἑ κελεῦσαι, Se expectare. Annotat tamen Hes. ἑ notatum aspero spiritu et encliticum, signif. αυτόν, Ipsum : rursum notatum spiritu aspero una cum accentu, signif. ἑαυτὸν, Seipsum. At Eust. i, sic enim ap. eum scribitur, nulla accentus mentione facta, pro εαυτόν Homericum esse negat, ponique ab eo potius pro αὐτόν: quomodo exp. II. Z. (510.) ὁ δ* ἁγλαΐῃφι πεποιθὼς, Ῥίμφα ἑ γοῦνα φέρει μετά τ’ ἤθεα καὶ νομόν "ίππον: addens, sententiam, esse ἀναπόδοτον D nec assentiens iis, qui exp. εαυτόν κατά γουνατα, nec iis, qui legebant Ῥ/μφ* ἑὰ γοῦνα, cum Hom. dicere soleat genua s. pedes ferre aliquem, non autem contra genua s. pedes ferri ab aliquo, ut II. O. (405.) Τὸν μεν άρ ὢς εἰπόντα πόδες φέρον. Sic Α. (236.) περί γαρ ῤά ἑ χαλκὸς ἔλεψε Φύλλα τε καὶ φλοιόν, exp. αὐτὸ, addens, enclit. esse et trium generum. Supra tamen Od. 1. c. pro εαυτόν accipi fatetur- “Ἑὲ, Hee. “ exp. αὑτὸν, εαυτόν, Ipsum, Se: item αὐτό: sub-“ jungens etiam ἑὲ δὲ pro ἑαυτὸν δὲ, Se vero. Poëti-“ cum igitur habet pleon. τοῦ ε, pro ἕ.” [“ Heyn, Hom. 8, 620.” Schæf. Mss.]
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Ἑὸς, Suus, proprie de uno, ut docet Bud. II. Ω. a (417·) Ἢ μέν μιν περὶ σῆμα ἑοῦ ετάροιο φίλοιο "Ελκει ἀκηδέστως. Od. Γ. (386.) Τοῖσιν δ’ ἡγεμόνευεν ἑὰ πρὸς δώματα Νέστωρ. Ο. (118.) πόρεν δέ ἑ φαίδιμος ἥρως Σιδονίων βασιλεύς, ὅθ’ ἑὸς δόμος ἀμφεκάλυψεν Κεῖσέ με νοστήσαντα, Ejus ædes. || Ἑοῖο ap. Apoll. Rh. 3, (ΙΟ65.) ponitur pro primitivo οὗ, i. e. αὑτῆς: παρηΐδα δάκρυσι δεῦε Μυρομένη, ὅτ’ ἔμελλεν ἀπόπροθι πολλὸν ἑοῖο Πόντον ἐπιπλάγξασθαι, Cum longe a se, sc. Medea Jaso mari oberraturus discederet. || Adjunctura verbis 1 et 2 pers., signif. Meus, Tuus. A-poll. Rh. (1, 285.) ἑοῖσι λελείψομαι ἐν μεγάροισιν, Meis ædibus. At 2, (633.) εὑμαρέως ἀγορεύσεις Οἷον ἑῆς ψυχῆς ἁλέγων ὅπερ, Pro anima et vita tua. Et 3, (140.) εἴ μιν ἑαῖς ἐνὶ χερσὶ βάλοιο, Manibus túis.
II	Pluralibus etiam additur, pro a<pérepos, sicut vicis-sim σψέτερος aliquando singularibus: ut ap. Eund.
1, (1112.) Τοῖσι δὲ Μακριάδες σκοπιαὶ καὶ πᾶσα περαίη Θρηϊκίης ἐνὶ χερσὶν ἑαῖς προύφαίνετ ἰδἕσθαι, i. e. σφε-τέραις, Suis. ǁ Et conjunctum cum v. 2 personae, signif. Vester: ut ap. Eund. 2, (332.) καρτύναντεε ] ἑαῖς ἐνὶ χερσὶν ἐρετμὰ, Τέμνεθ’ ἁλὸς στεινωπὸν, i. e. Vestris manibus. Sic 3, (267.) Μητέρ’ ἑὴν ἀχέουσαν ἀποπρολιπόντες ἵκοισθε, i. e. Vestram. [“ Lobeck. Aj.
p. 327· Markl. Suppi. 749. Iph. p. 208. ad Charit. 545. Dawes. M. C. 391. Woff. Proli. 208. 247. Thallus Miles. 4. Briinck. Aristoph. 2, 250. Heyn. Hom. 4, 143. 186. 503. 5, 619. 6, 448. 405. 7, 26'4. 437. 449. 680.694. 748.808. 8,331. 655. 657. Gesn. Ind. in Orph. v. Ἑὴν, Ruhnk. Ep. Cr. 177. ad Od.
N.	320. Brunck. ad Orest. p. 219. Suus, de pluribus, Apoll. Rh. 3, 167. Callim. 1, 56l. 569. Pro σφέτε-ρος, Heyn. Hom. 4, 684. Pro ὑμέτερος, ib. Meus, Brunck. Apoll. Rh. p. 224. Moschus 4, 77· ad Od.
A. 402. Tuus, Diotim. 2. Jacobs. Anth. 9, 381. 11,
342.	Wakef. S. C. 4, 248. Heruic. adesp. 21. Heyn. Hom. 7, 31. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 136.Phœo. p. xxii. Toup. Opusc. 1, 130. 172. ad Od. A. 402. Ilgen. ad Hymn. 615. Vester, Perses 4. Piers. Veris.
78.	De 1 et 2 pers., Normanu. Arist. p. 53. Brunck. Apoll. Rh. 67. Heyn. Hom. 4, 102. 184. 6, 148. ί•εὸς, 6, 128. 290. 302. 314. 572. Ἑὸς, 7, 437* 449-680. 748. 8, 655. 657. 704. 70ò\ * Ἑόω, Koen. ad Greg. Cos. 167.” Scbæf. Mss.] “ Ἑὰ, Sua: a noro.
“ sing. ἑὸς, derivato ex ἓ seu ἑ. Hom. ἑὰ πρὸς δώμαθ*
“ ἕκαστος, Suas ad ædes quisque. (| Quæ unusquis-“ que possidet s. habet veluti sua et sibi propria, h.
“ e. Bona : ut cum dii dicuntur δωτῆρες ἑάων, Bono-“ rum : qua de re vide infra, et v. Ηΰς. Ἑεὺς, Suus:
“ ab ἑός : ut alii volunt, Bonus, Mitia, ἁγαθὸς, προση-“ νὴς, poët. pleonasmo τοῦ ε pro εὕς: secundum quos “ tenuatur h. v. Utroque modo accipiunt ap. Apoll.
“ Rh. (1,224.) Οὐδὲ μὲν οὐδ’ αὐτοῖο πάίε μενἔαινενἍ-“ καστος Ἰφθίμου Πελίαο δόμοις ἐνὶ πατρὸς ἑῆος Μιμνά-“ Ζειν: exp. sc. et Boni s. Benigni, et Sui: ut ap.
“ Hom. quoque 11. A. (393.) ubi Achilles Thetidi ma-
“ tri suæ dicit, Ἀλλὰ σὺ, εἰ δύνασαί γε, περίσχεοπαι-“ δὸς ἑῆος, accipiunt et pro σοῦ et pro άγαθον. At in “ seqq. duobus 11. ἑῆος accipi tantum potest pro ἀγα-“ θοῦ καὶ προσηνούς, Boni et benigni: unde et tenuatur.
“ Od. Ξ. (505.) φιλότητι καὶ αἰδοῖ φωτὸς ἑῆος. Et Ο.
“ (449·) Παῖδα γαρ ἀνδρὸς ἐῆος ἐνὶ μεγάροις ἁπτάλλω,
“ Filium viri boni.” Ετ Ὄς pro eod. ut pro σφέος, σφός. Apoll. Rh. 4, (1470.) μέμβλετο γάρ οἰ Οὗ ἕθεν ἁμφ’ ετάροιο μεταλλί/σαι τα ἕκαστα, i. e. τοΰ ἑαυτοῦ, De suo socio. Et 1, (1324.) Αὐτὰρ *Υλαν φιλότητι θεά ποιήσατο νύμφηὌν πόσιν, Suum maritum. Et pro atpérepos conjunctum nominibus plus., ut ᾗ ματίῃ, i. e. τῇ σφετέρᾳ s. τῇ ἑαυτῶν ματαιότητι, ap. Eund. At junctum nominibus, pronom. vel v. 2 pers. capitur pro Tuus : ut ap. Hesiod.Ἔ. Σοὶ δ’ εἰ πλούτου θυμὸς ἑέλδεται ἐν φρεσὶν ᾖσιν, 7Ὠδ’ ἕρδειν, Animo tuo. “ Sic “ Hes. ᾗ δὲ βίῃφι affert pro τῇ δὲ αυτού ἰσχύϊ. Ἥ est “ et Relativum pron. pro αὐη), ut ὅς pro αὐτός: in-“ terdum Demonstrativum pro αὅτη, Haec, Od. Ξ.
“ 59. ἥ γὰρ δμώων δίκη ἐστὶ, pro αὕτη γὰρ, Eust.” [“ Fischcr. ad Weller. Gr. Gr. 1, 79. Epigr. adesp. 325. Heyn. Hom. 4, l66. 1S5. 266. 413. 613. 5, 336. Herod. I, 205. Suus, Markl. Suppi. 507. 694. 749. Soph. Trach. 266. 525. Œd. C. 1639. Wakef. Eum. S56. Georg. p. 7. Meus, Philoct. 460. Apoll. Rh. 4,
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1015. Tuus, Perses 5, Vester, Apoll. Rh.4, 1384. De 1 et 2 pers.,Heyn. Hom.6,148./ὸς, 176. 302.”Schæf. Mss.] HiNCgen. plus. Ἑάων, Bonorum: cujus nora. sing. Gramm. statuunt ἑὸν, Suum : quod ea, quæ bona sunt, quilibet sua facere s. sibi asciscere conetur, h. e. ἰδιοποιεῖσθαι, ut ipsi loquuntur. 11. Ω. (527«) Δοιοὶ γάρ τε πίθοι κατακείεται ἐν Διὸς οὕδει Δώρων οἷα δίδωσι, κακών, Ζτερύς τε ἑάων. Od. Θ. (335.) Ἑρμεία, Διὸς υἱὲ, διάκτορε, δῶτορ ἑάων. Et alibi θεοὶ δωτῆρες ἑάων. Eust. tradit in hoc gen. pleo-nasm. esse τοΰ α, ut ap. Hesiod. Ά. (7.) βλεφάρων ἀπὸ κυανεάων.
Οὗ, Sui. Ετ*Ἑο, pro eod., resolutione poët., Od. H. (217·) de Ventre, ἥτ’ ἐκέλευσεν ἕο μνήσασθαι ἀνάγ-κῃ. Item pro αὐτοῦ vel αὐτῆς: quemadmodum Ξ. (401.) ἐπεὶ ἕο κήδετο λίην: ubi tamen enclitice non scribitur, contra Hes. Ετ Εὗ, synæresi s. synalœphe facta, et ipsum pro eod., ut pro εμού, ἐμεῦ. Π-Y. (468,) ὁ μὲν ἀντίος ἤλυθε γουνών, Εἴ πως εὗ πεώίδοιτο λαβών καὶ Ζωὸν ἀφείη. Sibi parceret. Ubi Eust. annotat enclit. esse, ut ἐμεῦ, σεΰ et similia. Sicut Εἷο quoque per epenth. τον t pro eod. dicitur, ut pro εμού, ἐμεῖο. ǁ Apud Apoll. llh. 2, (635.) Εἷο μὲν οὐδ’ ἠβαιὸν άτύ^ομαι, accipitur pro ἐμοῦ s. ἐμαυτοῦ, i. e. De me haudquaquam sollicitus sum : eod. prorsus modo, quo εαυτού, ἑαντῷ et ceteros casus cum v. 1 et 2. pers. copulant: licet proprie et per se 3 personæ conveniant. Sic vero et ἐοῖ pro ἐμοὶ ab eod. usurpari, paulo post ostendam. Ετ"Εθεν facta paragoge, et ipsum pro eod., ut ἐμέθεν pro ἐμοῦ : ἕθεν εἵνεκα, Sic causa. II. Z. (62.) ὁ δ’ ἀπὸ ἕθεν ὤσατο χειρὶ, A se depulit. At A. (114.) ἐπεὶ ου ἕθεν ἐστὶ χερείωμ, ί. e. αὐτῆς, ut Eust. exp. annotans hic accuratiora exeuipl. legere οὐ ἕθεν, ut endit. sit. Nam et Hes. scribit, ἕθεν, cum accentu insignitur, signif. ἑαυτοῦ, ἑαυτῆς: at cum enclit. est, pro αὐτοῦ et αὐτῆς usurpari. || Ἕθεν, “ Ἕθεν,” ab eod. Hes. exp. etiam ἑκὰς, item άνωθεν : at tunc adv. fuerit, non pronom. [Æol. * Γέθεν, Apollon. Dysc. 425. Reitz., *Ἑοῦς, pro ἕο, Idem de Pronom. 358.] v
Οἷ, Sibi. 11. Π. (47.) ἦ γὰρ ἔμελλε Οἷ αὐτῷ θάνα-τόν τε κακόν καὶ κῆρα λιτέσθαι. Xen. Κ. Π. 7• Ύπερε· φοβεῖτο μή οἱ πἀππος ἀποθάνοι, Ne sibi avus moreretur. Plato Epist. 7• Οὐκ οἰόμενόε οἱ καλῶς ἔχειν, Non sibi honestum esse. Nonnunquam pro αὐτῷ ponitur: ut II. A. (72.) ἥν οἱ πόρε Φοῖβος Ἀπόλλων. Paus. επαινετό δέ οἰ, Videbatur ei. “ Οἷ, pron. dat. “ casus, e geu. οὗ, Sibi. Hesiod."E. Οἷ αὑτᾤ κακά “ τεύχει ἀνὴρ ἄλλῳ κακὰ τεύχων, Sibi ipsi mala raa-“ chinatur, qui alteri mala struit. Utuntur eo et pro-“ sæ scriptt., sed ἐγκεκλιμένῳ. Xen.K. Π. Ὑπερεφο-“ βεῖτο μή οἱ ὁ πάππος ἀποθάνοι. Plato Epist. 7• Οὐκ “ οἰόμενός οἰ καλῶς ἔχειν, Non putans sibi honestum “ esse. Andocid. εἷναι ἀνδραποδόν οἱ, Esse sibi man-“ cipium. Greg. Τοιαῦτα γάρ οἱ στινεγνωκέναι κακά. “ Ponitur et pro αὐτῷ. Ipsi, Ei. II. E. αἲ πᾶσι κακόν “ Τρώεσσι γένοντο, Οἷ τ’ αὐτῷ, Eique ipsi.” Ετ Ἑοῖ, pro cod., ut (Od. Δ. 38.) Ὀτρηροὺς θεράποντας ἐπι-σπέσθαι ἑοῖ αὐτῷ. || Ab Apoll. Rh. 3, (98.) poDltur etiam cum v. 1 et 2 pers. pro ἐμοὶ et σοί: sicut εἷο > ab Eod. usurpari paulo ante declaravi: Εἰ μη τηλόθι χεῖρας, ἕως ἔτι Θυμόν ἐρύκει, *Ἑξω ἐμὰς, μετέπειτά γ’ ἀτεμβοίμην ἑοῖ αυτῇ ί i. e. ἐμαυτᾔ. Et 1, (893.) 'Ρηϊ-δίωε δ’ ἃν ἑοῖ καὶ ἀπείρονα λαὸν ἀγείραις Ἄλλων έκ πολίων, i. e. Tibi. Sed Schol. hunc hujus pronom. usum non probat.
Σφῶε, et Σφὼ, Se, Ipsos, in duali, II. A. (5.)Τίς τ’ ap σφῶε θεῶν ἔριδι ξυνέηκε μάχεσθαι; i. e. Ipsos duos. Jungitur item cum v. 2 pers. pro Vos duo. II. A. (573.)Ἢ δὴ λοίγια ἔργα τάδ’ ἔσσεται, οὐδέ τ’ ανεκτά, Εἰ δὴ σφὼ ἕνεκα θνητών Ιριδαίνετον ὧδε: ubi Eust. annotat σφὼ a σφῶϊ abjectione τοῦ ι factum esse, ut a νῶϊ, νώ: nec vero circumflecti ut ἱδρῶ factum ex Ιδρώτα, sed acui, propterea quod dualia sint. Sed in
II.	Δ. (286.) qui locus in Σφῶϊ citabitur, σφωϊ in dat. accipit. Σφὢίν, Sui, Ipsorum, et in dat. Sibi, Ipsis. 11. A. (337·) Πατρόκλεις ἔξαγε κούρην, Καὶ σφωϊν δὸς ἄγειν, Ipsis duobus. ǁ Conjunctum autem cum v. 2 pers. signif. Vobis duobus; ut II. Δ. (286.) Αἴαντ’ Ἀργείων ἡγήτορε χαλκοχιτώνων, Σφῶϊ μὲν, οὐ γὰρ ἔοικ’, ὀτρυνέ-μεν ον τι κελεύω: ubi Eust. dicit v metri causa ab-
E
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jectum esse. Ετ Σφῶν per contr. com i subscripto A pro eod. Od. Δ. (62.) οὐ γὰρ σφῷν γε γένος ἀπόλωλβ τοκήων: quam scripturam antiquam esse Eust. annot. Hinc Σφωιτερος, Suus. Apoll. Rh. 3, (600.) τόν oi πόρεν ἐξεναρίξας Σφωϊτέρῃς Φλεγραῖον" Αρης ὑπὸ χερσὶ Μίμαντα, i. e. ταῖς ἑαυτοῦ. Sic 3, (335.) οὓνεκεν ἀλκᾔ Σφωϊτέρῃ πάντεσσι μετέπρεπεν Αἰολίδῃσιν : ubi Schol. dícit perperam eum nominibus sing. pronom. hoc tribuisse, cum dual. sit. || Adjunctum v. 2 pers. signif. Tuus. Apoll. Rh. 3, (395·) Εἴτ οὖν Σαυρομάτας γβ λι λαίεαι, εἴτε τι ν’ ἅλλον Δῆμον σφωίτέροισ ιν ὑπὸ σκή-πτροισι δαμάσσαι. Vester, II. Α.(216.) Χρὴ μὲν σφωΐ-τερόν γε θεὰ ἔπος εἰρύσασθαι, Vestrum verbum, Schol.
[“ Wolf. Prol. 204. Præf. ad II. xxvi. Heyn. Hom. 4,70. 74. Eichst. de Carm. Theocr. p. 43. Schrader. ad Mus. p. 296.” Schæf. Mss.] Σφέες, et Σφεῖς contr. Ipsi. Herod. (7, 168.) Ἢν γὰρ σφαλῇ, (φράζοντες ὡς) σφεῖς γε οὑδὲν ἅλλο ἢ δουλεύσουσι τᾔ πρώτῃ τῶν ἡμε-ρέων, Dicentes se, etc. Σφέων, Suiipsortrm. Epigr. σφέων ἀδελφὴν, Suam sororem. Ετ Σφῶν contr. pro eod. Thuc. Ἀπὸ τοῦ ανδραποδισμού σφῶν αυτών, Captivitate suiipsorum, s. sua. Idem, Δῆμον σφῶν κατα-φυγὴν εἶναι, Suum esse refugium. Item, Ipsorum, αὐτῶν. Ετ Σφείων, per epenth. τοῦ t, itidem, Sut-ipsorura, Ipsorum. Σφίσι, Sibi. II. A. (368.) Καὶ τὰ μὲν εὖ δάσσαντο μετὰ σφίσιν υἷεε Ἀχαιῶν, Inter se : ubi Eust. annotat quædam exempl. enclitice μετά σφισι scribere. Apoll. Rh. 2, (í28.) τὰ δὲ πάντοθεν αὕτως Στήνονται πίπτοντα περὶ σφίσιν, Cadentes super ee mutuo, t. e. aliæ super alias. Plato Epist. Εἰσὶν Ανθρωποι, οἲ νυν ἅρπ σφίσι φασὶ τὰ μὲν τότε ἁπιστότατα δόξαντα εἷναι, νυν πιστότατα καὶ εναργέστατα φαίνε-σθαι, Sibi videri. Thuc. 6, (103.) Τοὺς δὲ λόγους ἔν re σφίσιν αὑτοῖς ἐποιοῦντο ξυμβαπκοὺς, καὶ πρὸς τὸν Νικίαν. II Cum additur verbis aut aliis pronom. 1 pers., signif. Nobis : ut Apoll. Rh. (2, 1280.) ὥρη δ’ ἡμὶν ένὶ σφίσι μητιάασθαι, Inter nos ipsos. ǁ Ipsis. ET Σφὶ pro eod. usitatius ap. poët. et Iones. Herod. 7. Ἐλθόντας ἐς τὰ σφέτερα ἱρὰ ἵΖεσθαι ἱκέτας τῶν θεών, παραιτεομένους καὶ τὥν λοιπών σφι ἁπαμύνειν τῶν ἐπι-όντων κακῶν τὰ ἡμίσεα, Propulsare sibi, i. e. a se.
ǁ Ipsis, tam duobus quam pluribus. Od. Δ. (65.)Ὤς φάτο* καί σφιν νῶτα βΟὸς παρὰ πίονα θῆκεν, Ipsis duobus, Telemacho et Nestoridæ. Ξ. (108.) Καί σφι συῶν τὸν άριστον ἐϋκρίνας ἀποπέμψω. Σφέας, Se. Herod.
7. Ἔδοσαν σφέας αὐτοὺς Ξέρξῃ, Dederunt seipsos Xerxi. || Ipsos, Ipsas, Ipsa, tam de duobus quam pluribus. Od. Δ. (77•) Καί σφεας φωνήσας, ἕπεα πτε-ρόειτα προσήυδα, Ipsos duos, Telemachum et Nesto-ridcm. Herod. 7• Πειρωμένων τῶν Θετταλῶν κατα-στρέφεσθαί σφεας, Ipsos. Ετ Σφὰς, pro eod. i. e. Se : ut Thuc. Τὰ κατὰ σφίις ἀνελόμενοι: alibi αὑτοὺς addit, dicens, τὰ κατὰ σφὰς αὑτοὺς ἀνείλοντο. Ipsos. Soph. (Aj. 840.) Καί σφας κακοὺς κάκιστα και πανωλέθρους Ξυναρπάσειαν. ǁ Copulatum verbo 2 pers. signif. Nos. Lucian. Κατὰ σφὰς αὑτοὺς διήλθομεν λόγους, Inter nos ipsos. Ετ Σφὲ per apocopen pro σφέας, i. e. Se. ǁ Ipsos, Ipsas, Ipsa. Apoll. Rh. 3, (689·) Μή σφε πατήρ ζείνοισι συν ἀνδράσιν αὐτίκ’ ὀλέσσῃ.
I) Id sing. pro Ipsum, Ipsam. Soph. Aj. (51.) εγώ σφ’ ἀπείργω, Ego eum prohibeo. Eur. Med. (1296.) Δεῖ γάρ νιν ἤτοι γῆς σφε κρυφθήναι κάτω, Eam ipsam. [Aristopb. 'I. 1020. Soph. Trach. 806.] Ετ Ψὲ, Dor. pro σφὲ s. σφέας, Theocr- 4, (3.)Ἢ πά ψε κρύ-βδαν τὰ ποθέσπερα πᾶσας ἀμέλγες; Ipsas boves.
Σφέος, (α, ον,) Suus. Unde ap. Apoll. Rh. 1,(849.) Ἥλθομεν αὖτις έκαστοι επί σφέα, Rediimus quisque ad sua. Herod. εἰς τοῦτο σφέα προηγάγοντο, eo sua, s. res suas provexerunt. Idem, ἵνα ὀπίσω σφέα ἔχοι, Siía haberet, s. pro suis, Eis ut suis potiretur. Idem, έντομα σφέα έποίησε παιδία δύω, Duos pueros sibi execuit. Ετ Σφὸς, itidem Suus, factum e σφέος, ut σφὰς e σφέας. Od. Ξ. (202.) ἐπισπόμενοι μένεϊ σφῷ.
II.	Δ. (302.) τοὺς γὰρ ἀνώγει Σφοὺς ίππους ἐχέμεν, Suos babere, s. Sibi habere, aut pro suis. Hcsiod.
Θ. (398.) ἦλθε συν σφοΊσιν παίδεσσι, Cum filiis suis. Et in fem., Od. A. (34.) οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ Σφίσιν ἀτα-σθαλίῃσιν υπέρ μόρον ἄλγε’ ἔχουσιν. Sic σφῇ ἀρετᾔ ap. eund., et σφῇσι κεφαλῇσι, 11. Δ. (162.) Et Od. (Θ. 315.) σφὰς κεφαλὰς, Sua capita. [“ Wolf. Proli. 208. PARS XII.
Heyn. Hom. 4, 612. 5, 108. Heyö. Hom. 6, 148.
176.	Gesn. Ind. in Orph. Ruhnk. Ep. Cr. 237· 259. omnino Wolf. Proleg. ad Hom. 247. Hesiod. Θ. 398. Conf. c. ὅε, Heyn. Hom. 6, 136.” Schæf. Mss.]
Σφέτεροs, Suus, in prosa usitatius, at σφέος et σφὸς ap. poët. proprie, qui plurium est, ut ἑὸς qui unius. Od. A. (7·) αυτών γαρ σφετέρτ/σιν ἀτασθαλίῃσιν ὄλοντο. Thuc.*A ἐγένοντο πρός τε τον βάρβαρον αὐτοῖς, καὶ πρὸς τοὺς σφετέρονς συμμάχους. Aristot. Pol. 5. Πλεο-νεκτεῖν γὰρ ἁξιοῦντες ὡς τῆς σφετέρας, τῆς χωράς ἐξέ-πεσού. Nonnunquam nominibus sing. additur, ut ap. Hesiod. (*A. 90.) προλιπὼν σφέτερόν τε δόμον, σφετέ-ρους τε τοκήας. Et ap. Aristot. de Mundo, Τὸ χερ-σαῖον Ζῶον εἰς τὰ σφέτερα ήθη καὶ νομούς διεξερπύσει, Ad suas sedes consuetas ; quibus in Π. pro ἑὸς capitur. ǁ Adjunctura verbis 1 et 2 pers. signif. Noster, Vester, Meus, Tuus, prout nomm. cum quibus copulatur, vel plus, vel sing. numeri sunt. Hesiod. *E. (1, 2.) Μοῦσαι Πιερίηθεν ἀοιδῇσι κΧεΙουσαι, Δεῦτε Δί* ἐννέπετε σφέτερον πατέρ’ ύμνείουσαι. Qui tamen h. v. usus poetis est familiarior, ac fortasse illis peculiaris. [“ Thora. M. 826. 827· ad Charit. 744.779. Dawcs. M. C. 390. Jacobs. Anth. 6, 389. 14, 008. ad Me-leagr. p. 15. Leon. Tar. 40. AI. 33. Rhiun. 1. Brunck. Apoll. Rh. 29· Heyn. Hom. 5,596. Eichst. de Carm. Theocr. p. á-3. ad Herod. 26. 444. Schrader. ad Musaeum p. 296. Phalai*. 78. II. 9, 327- Ruhnk. Ep. O.
177.	Harles. ad Theocr. 193. omnino Wolf. Prol. ad Hom. 247. Valck. Phœn. p. 407· Wakef. ad Mosch. 2, 159. Suus, 4, 12. 21. Anal. 1, 3. Athen. 1, 31. Theocr. 22, 209. De uno, Diod. S. 1, 658. Apoll. Rh. 2, 1041. Epigr. adesp. 211. 228. Paus. 3, 71. Dionys. H. 1, 348. 553. 564. 2, 961. 1049. 1064. 1255. 1257. (cf. σφετερίζομαι.) Meus, Dawes. M. C. 103. Pro ἴδιος, ad Diod. S. 1, 114. 234. Tuus, Theocr. 22, 67-Τὰσφ., Palladas 140. et Jacobs.: Bmnck. ad Æsch. Prom. 9.:—* Hinc (a σφὲ, quod modo docuerat Brunck. omnis esse generis et numeri, sic 11. K.398. μετά σφίσιν, Inter vos,) possessivum σφέτερος, Suus, cujus ob usum Apollonium Rh. imperite reprehendit nescio quis Græculus, cujus deliramenta melioribus scholiis intermixta sunt. Quæ vulgo leguntur ad 3, 186.622. partim in Regio Cod., quo usus fui, omissa, partim diversimode scripta sunt. Noster Pers. 897· Ἑλλάνων (πόλεις) ἐκράτυνε σφετέ-ραις ῳρεσίν. De Dario loquitur.’” Schæf. Mss. “ Σφέτερος pro ἑὸς, Suus, de unica persona loquendo, usus nonnullis veterum criticorum damnatus, sed cujus exempla ap. bonos auctores non raro occurrunt. Polyb. 5. Ὁ βασιλεύς ήθροιζε τάς τε τῶν Ἀ-χαιῶν νῆας, καὶ τὰς σφετέρας : sic alibi σφέτερος simpl. pro ἴδιος usurpatum invenias. Casaub. in Athen. 649. Idem Polyb. in Exc. Leg. de Ariarathe, Τί πράξας δύναιτ’ ἄν παραιτήσασθat τὴν σφετέραν Αγνοιαν; Diod. S. 3,64. ubi Bacchus διαπλεύσας πρὸς τὸ σφέτερον στρα-τόπεδον! 14, 22- Cyrus εἰς τάζεις κατέστησε τὸ σφέτερον στρατόπεδον: Wessel. ad T. 1. p. 114. Vide Spanh. ad Callim. H. in Del. 233. ubi e poëtis exempla adducuntur hunc usum confirmantia.” Brunck. Mss.] Hinc ΣφετερίΖω, Meum facio, In meum commodum converto, Mihi usurpo, ἰδιοποιῶ, s. ιδιοποιούμαι. Et in 2 pers. Σφετερίζεις, Tuum facis, Tibi usurpas, In tuum commodum vertis. Rarior tamen h. v. usus est in 1 et 2 personis : frequentior in tertiis, et iu infin. loquendi genere. Plato de LL. 8. (p. 428.) Ἑὰν ἐσμοὺς ἀλλοτρίους σφετερίΖῃ τις, Suos fecerit, In suum commodum converterit, Sibi usurparit: seu, ut Bud. reddit, Interverterit, Sibi assumserit. Media quoque v. in act. signif. usitata est, ut ap. Xen. Ἑ. 8. Ἀργείους Κόρινθον σφετεριζομένονς. Apud Greg. ii, qui sacrarum literarum sensum pervertunt et detorquent, dicuntur ταῖς παρὰ τῶν θείων ἐνστάσεσί τε καὶ ἀντιθέσεσι τοὺς πολλούς σφετερίζεσθαι, i. e. ut Bud. interpr., imperitos ad se perlectos religioni veræ auferre, seu, ad verbum melius exprimendum, Suarum partium facere, ut nonnulli exp. Et quod idem Greg. de Basii, dixit, Οὐ τέχνῃ δουλούμενος, ἀλλ’ εὐνοίᾳ σφε-τεριζόμενος, idem Bud. interpr. Emeritus et asciscens. [“ Ad Dionys. H. 3, 146l. Diod. S. 1, 311. ad Herod. 514.” Schæf. Mss.] Unde Σφετεριστής, Inter-
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versor, Qui aliena vel ea quæ communia sunt, in suam solius rem vertit. Bud. Comm. 346, ex Aristot. Polit. 5. [* Σφετερισμὸς, Gl. Usurpatio. Σ. δημοσίων ;χρημάτων· Peculatus. “ Actus intervertendi, Chrys. in Matth. Hom. 56. T. 2. p. 357. 1. 25.” Seager. Mss.] “ Διασφετερίσασθαι, Sibi vindicare s. retinere, “ In suos et proprios usus convertere, Philo V. M. ** 1. Τὴν λείαν μόνοι διασφ. διανοηθέντες, Intercipere “ prædam, Turn.”
1Γ Ἑαυτοῦ, Suiipsius : ἑαυτᾤ, Sibiipsi: ἑαυτὸν, Se-ipsura. Plur. ἑαυτῶν, Suiipsorum : ἑαυτοῖς, Sibiipsis : ἑαυτοὺς, Seipsos. Quæ pro fem. ac neutro mutautur secundum declinationem simpl. pronom. αὐτός. Æ-schtn. Τοὺς θεούς φησιν ἑαυτῷ νύκτωρ διαλέγεσθαι. I-dem, Θεωρών τὸν Αλέξανδρον οὐκ ἐκ τῆς ’Αλέξανδρον φύσεως,ἀλλ’ ἐκ τῆς ἑαυτοῦ ἀνανδρίας. Xen. Καὶ εἶπε πρὸς ἐαυτόν : ut ap. Lucian. ὁ λάλων ἑαντᾤ. Plut. Διηγού-μενος ἑαυτὸν ὡς άλλον, Aristot. Eth. 5. Ἑαυτὸν σφάτ-των: et paulo post, Τῷ ἑαυτὸν διαφθείραντι. Sic Xen. ἑαυτὴν σφἀττει. Interdum pron. simpl. praefigitur: ut Herodian. 5. Αἴτιόν τε οὐκ ἄλλον ἀλλ’ ἢ αὐτὸν ἑαυτᾤ γεγενῆσθαι ἔλεγον. Plut. Αὐτὸς ἑαυτοῦ γέγονεν ιστορία. Jungitur etiam cum superi, praecedente illo simpl. pron., ut, Ἑν οἷς αὐτὸς ἑαυτοῦ κράτι-στός ἐστι, Plut. de Aud. Sæpius tamen illo pron. non praecedente, ut Ἑαυτοῦ άριστα λέγων ap. Philostr., quod redditur, Melius quam unquam alias disserens. Plut. Βελτίστους ἑαυτῶν γίγνεσθαι τοὺς ἀνθρώπους, ὅταν πρὸς τοὺς θεοὺς βαδίΖωσιν, quod Turneb. interpr. Tum denique longe optimos fieri homines. Sed invenitur etiam, quod rarius esse puto, cum compar., Thuc. Πλουσιώτεροι ἑαυτῶν γιγνόμενοι. Sic Xen. Ὄταν μὲν γαρ Tts òpärai í/irò του ερωμένου, ἅπας ἑαυτοῦ ἐστι βελ-τίων. II Alicubi autem ἑαυτοῦ et ἑαυτῷ ceteraque ponuntur, ubi simplicia etiam αὐτοῦ et αὐτῷ locum habeut: sicut vicissim αὐτοῦ pro ἑαυτοῦ, et αὐτῷ pro ἑαυτᾤ interdum posita reperiuntur, quæ exemplis probat Bud. 27· Sciendum est autem hoc corap. pron. ab Hom. ignorari, dicente 61 αὐτῷ, pro ἑαυτῷ, itidemque in ceteris casibus duo pronomina copulante. “ ǁ Ἑωϋτὰν, Iones dicunt pro ἑαυτὸν, Seipsum. “ Hippocr. Epidem. 7• Οὐδὲν δυνάμενος σάφα εἰπεῖν, “ οὑδὲ ἐὼν παρ’ ἑωϋτὸν, Nec ap. se existens. Paulo “ ante, ἑξἑωϋτοῦ γίνεσθαι. Et rursum, καὶ αὐτὸς ἑωϋ-“ τοῦ μόγις ἐγένετο. Apud Herod. etiam διαλελνμέ-“ νως reperitur ἑωϋτοῦ, ἑωϋτῶ, ἑωϋτόν.” || Ἑαυτοὺς in 1 pers., ut si quis ἑαυτὸν pro ἐμαυτὸν dicat, habet Dem. “Ιστέ ἡμᾶς παρεληλυθότας εἴσω Πυλῶν, καὶ τὰ κατά τὴν Φωκίδα v<p ἑαυτοὺς πεποιημένους. || At exempla ἑαυ-τοΰ positi in 2 pers. pro σαυτού, itidemque ἑαυτῷ pro σαυτῷ, etc. lectori e Bud. petenda relinquo, p. 32. Αὐτοῦ pro εαυτού, ut αὑτῷ pro ἑαυτῷ, etc. sunt et ipsa in frequentissimo usu. Aristot. Eth. 5. Εἴ τις πλέον ἑτέρῳ ἢ αὑτῷ νέμει εἰδὼς καὶ ἑκὼν, οὗτος αὐτὸς αυτόν άδικεΐ, || “ Αὑτῷ, pro ἑαυτῷ dicitur, Sibiipsi. “ Interdum etiam pro σεαυτῷ, Tibiipsi: ut ap. Isocr. “ ad Demon. (4.) Καὶ γαρ αν τοὺς άλλους λάθῃς, αὑ-“ τῷ γε ” [σαυτῷ al.] “ συνειδήσεις, Tibiipsi saltem “ conscius eris.”
[“ * Ἑαυτὸς, Wakef. S. C. 4, 251. Ἑαυτοῦ, Wes-sel. Diss. Herod. 108. 117- Fischer. Ind. Palæph. ad Od. N. 320. ad Herod. 531. Doun. Dem. 264. Omnino Porson. Or. 633. De 1 pers., Thom. M.
327.	ad Charit. 587- 593. Normann. Aristid. p. 51. 161. Simonid. 34. Diod. S. 1, 559* Brunck. Soph. 3, 504. ad Orest. 219· ad Lucian. 1, 688. 2, 74* Dio-nys. H. 1, 440. 451. 5, 237. Boiss. Philostr- 326. Valck. Hipp. p. 201. Koen. ad Greg. Cor. 2. ad Herod. 54. 62. Dawes. M. C. 316. Acta Traj. 1, 104. Alciphr. 256. Hermann. Obs. Crit. p. 135. De 2 pers., Phalar. 318. Thom. M. 827. ad Charit. 537.
602.	671. Wakef. S. C. 4, 4. 6. Jacobs. Auth. 9,447. Brunck. Aristoph. 1, 254. 2, 128. 3, 187-ad Lucian. 1, 709. Dionys. H. 1, 310. 433. 479· 3, 1413. Schneid. ad Xeu. K. Ἀ. 427. Boiss. Philostr. 326. Alciphr- 2, 222. De 1 et 2 pers., ad Charit. 77·
325.	Lips. Pro σεαυτοΰ, ad Xen. Mem. 1, 4, 9· 2, 1»
30.	Xen. Eph. 36. Timæi Lex. 92. et n., Brunck. ad Poët. Gnom. 344. Οἱ ἑαυτοῦ, Sui, de consanguineis, Valck. Oratt. 353. ubi et de τὰ ἑαυτοῦ, Bona
sua.	Ἑαυτοῦ γενέσθαι, Heiud. ad Piat. Ckartn. 62.
Ἑαυτοῦ γενέσθαι, εἰς ἑαυτὸν ἐλθεῖν, ορρ. ἐκστῆναϊ ἑαυτοῦ, Valck. Oratt. 383. Έν ἑαυτοῦ εἷναι, Thom· Μ. 737. Heind. ad Horat. Sat. p. 326. Τὰ ἑ. πράτ-τειν, Phryn. Ecl. 192. Thom. Μ. 465. Τὸ ἑαυτῆς, Boiss. Philostr. 296. Αὑτοῦ tribus pers. servit, Brunck. Œd. C. 853. 966. Ἑν ἑαυτῷ, Tacite, Jacobs. Anth. 9, 505. Ἑαυτὸν, αυτόν, Porson. Hec. p. lii. Ed. 2. Τὸν ἑαυτὸν, Heind. ad Piat. Gorg. 38. Πρὸς ἑ. ἀπαλ-λάσσεσθαι, Wakef. S. Cr. 2, 84. Ἀπιέναι ἐπὶ τὰ ἑαυ-τῶν, Wytt. Sei. 414. Οἱ ἑαυτῶν, Hemsterh. in Schrad· Emendd. 104. Ἑαυτῶν pro ἀλλήλων, ad Xen. Eph. 145. 164. (116.) 288. Hesych. 1, 1059- Brunck. An-tig. 145. Fisch. ad Well. Gr. Gr, 2, 240. Αυτών, de 1 pers., Porson. Med. 19· Boëckb. ad Piat. Sim, xxvii. Pro ἀλλήλων, Lucian. 2, 99* et n., Heind. ad Piat. Phædr. 221. ad Lys. 32. Schneid. ad Aristot. H. A. 11, 11. (Sic ἐπὶ σφᾶς, i. q. ἐπ’ ἀλλήλους, Heyn. Hom. 7, 266. Γίγνεσθαι αυτών, Heind. ad Piat. Phædr. 26l. Αὑτοῖς, Nobis, Wytt. ad Plut. S.
N.	V. 1111 Xen. Mem. 2, 6, 20. Φθονοῦντεε ἑαυτοῖς μισοῦσιν ἀλλήλους, cf. 2, 7» 12• 3, 5, 16. * *Eavroirev-θῶν, Boeckh. in Piat. Min. 96.” Scbæf. Mss. * Ἑαυ-τορέγμων, Phav. Lex. 138, 1. Hes. 165, 2. * Ἑαυτό-της, Procli Theol. Piat. p. 328.]
ἝΑΡ, ρος, τὸ, Ver. II. Z. (148.) ἔαρος δ’ ἐπιγίγνε-ται ὥρη. Od. T. (519.) χλωρηῒς αηδών Καλὸν ἀείδῃσιν ἔαρος νέον ισταμένοιο. Et πολιὸν ἔαρ, Hesiod. Ἔ. (2, 95.) Thuc. Πρὸς ἔαρ ἤδη τελευτώντας τού χειμὢνος, Extremo byemis jam vergentis in ver. Ἔαρος, Vere, i. e. Verno tempore. Aristot. Τίκτει δὲ τὰ μαλάκια τού ἔαρος. Pro quo Plin. Piscium molles vere pari-unt. Et ap. Thuc. πρὸς τὸ ἔαρ, Sub vere, et πρὸε ἔαρ ἤδη, Appetente jam vere. Metaph. ap. Theocr. 13, (45.) Εὑνείκα καὶ Μαλὶς, ἔαρ ff ὁρόωσα Νυχεία, pro ιλαρόν καὶ ἡδὺ βλέπουσα, a verni temporis jucunditate. Sic Demades ap. Athen. 3. τοὺς ἐφἠβονς dicit esse ἔαρ τῆς πόλεως. Etym. deductum b. vo-cab. vult ab ἕω, i. e. πέμπω, quoniam eo tempore terra omnia emittat. ǁ Sanguis, Eust. ex Oppiauo. Hujus autem signif. rationem addit Suid., quod verno tempore sanguis abundet. || Pinguedo ap. Ni-candr. Ἀ. (87·) πρημαδίης ἢ ὀρχάδος εἷαρ ἐλαίας, i. e. λῖπος, ut Schol. exp., citans e Callim. Πολλάκι δ’ ἐκ λύχνου πῖον ἔλειξεν ἔαρ. [“ Jacobs. Anth. 6, 63. 310. 8, 69. 389- 9, 285. 10, 388. 402. 12, 163. Anim. 312. Callim. 1, 515. 529* Brunck. ad Poët. Gnom. p. 330. ad Herod. 580. Toup. Add. in Theocr. 404. ad Charit. 216. Piers. Veris. 90. Herod. Philet. 434. et n., Valck. Hipp. p. 172. Jacobs. Specim. 14. ad Lucian, 1, 247· Sanguis, ad 1, 241. Wakef. S. C. 2,
111.	Vis, 112. Pinguedo, Valck. Callim. 295. Heyn. Hom. 7, 619.” Schæf. Mss.] Ετ Εἶαρ, per epenth. τοῦ t, itidem Sanguis ; unde ap. Eust. περὶ λῃστηρίου citatur e quodam poët. ᾗχι κονίστραι Ἄξεινοι λύτρῳ τε καὶ εἴαρι πεπλήθωσι. Nicand. Α. (314.) de potu sanguinis taurini, Ἢμος πιλνάμενον στέρνου κρνσταί-νεται εἷαρ. [“ Toup. in Schol. Theocr. 218. Wakef. S. C. 2, 112.adLucian11, 241.” Schæf. Mss.] Unde Εἰαροπότης, ὁ, Sanguipota : αἱμοπότης, * ψυχοπότης, Hes. [“ Toup. Add. in Theocr. 405. Heyn. Hom. 7, 619. 805. * Εἰαροπῶτις, ib.” Schæf. Mss.] Et Eἰαρίτης λίθοε, i. q. αἱματίτης, ut Nicandri Schol. docet. [Apud Schn. Lex. * βίαριήτη$ λ., Aglaius By-zant.] Ἑαρινὸς, Vernus, ut ὥρα, Vernum tempus: μήλα, Verna poma ap. Diosc.: Πρὸ ἰσημερίας ἐαρινῆς, Ante aequinoctium vernum, ap. Plut. Probi. Rom. [“ Luzac. Exerc. 7. Valck. Hipp. p. 172.” Schaf. Mss. * “ Ἑνεάριος, i. q. ἑαρινὸς, si vera est scriptura ap. Athen. 3, 12.” Schw. Mas. * “ Ἐνεἠριος, Synes. H. 4, 176.” Kall. Mss.] Ἐάριον, τὸ, Rosa, ῤόδον, Hes. “ Ἑαρίδας, Hes. dici tradit ‘ràs κανθαρίδαs: forsitan “ quoniam verno tempore præcipue reperiuntur. “ Ἑαρὸν, Hes. dici ait λουτήρα ἢ πρόχουν.” Ἑάρτερος, Vernus. Nic. Θ. (380.) Πρόσθε βοῆςτέττιγος έαρτέρου, ǁ Ἑάρτερα Hes. exp. etiam λεπτὰ, ἁπαλὰ, πυκνά, χρόνια, Ατ ’Eaprépos ap. Eund. est ἀέρος ἢ εαρινού, quasi a uomin. ἐαρτἠρ. ἙαρίΖω, Vernum tempus dego. Athen. 12, (513.) ἘαρίΖουσι μὲν εν Ῥαγαῖς, χειμάΖουσι δὲ ἐν Βαβυλῶνι : sicut ibid. ἘχείμαΖον μὲν ἐν Σούσαις, ἐθέριΖον δὲ ἐν Έκβατάνοις. Lat. di-
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eunt quidem Æstivare et Hybernare, sed Vernare alio sensu. || Verno, i. e. Vernam temperiem s. amoenitatem refero. Philo de V. M. 1. Οὕτως τοίνυν τῆε χώρης διακειμένης καὶ ταῖε χειμεριναῖς έαριζουσης τρο-παῖς, Ut brumali die vernet. Et in Axiocbo, Παν-τοΐοι δὲ λειμώνες ἅνθεσι ποικίλοις εαριάόμενοι, Prata autem flosculis distincta vernant. [“ Thom. M. <440. Eur. Hipp. p. 4. Valck., ad Herod. 673.” Schæf. Mss. Xen. K. Ἀ. 3, 5, 15. Heracl. Alleg. c. 71·] ἘνεαρίΖω, Vernum tempus dego in, etc. Plut. (9, 85.) Αὐτοὺς δὲ νομάδων δίκην ενεαρί$οντας toìs τεθηλόσι καὶ ἀνθηροῖς, ευθύς εκ τῆς πολέμιας άναστρατοπεδεύειν. [* ΣυνεαρίΖω, Plut. 10. ρ. 2.] [* ’Εαροτρεφής, Orph. Lap. Achat. 6. * 'Έλχροτροφής, Mosch. 2, 66. “Valck. p.346.Ruimk. Ep. Cr. 32.” Schæf. Mss. * Ἐαρόχροος, Orph. Lap. Jasp. 1. “ Wakef. S. C. 2, 112. Bibi. Crit. 2, 4, 92. Koen. ad Greg. Cor- 35.” Schæf. Mss.]
1Γ Εἶαρ, αρος, τὰ, Ver : factum ex ἔαρ epenth. τον i, metri causa. Hesiod.*E. (2, 80.) Εἴαρι [ἔαρι al.] no-λεῖν* θέρεος δὲ νεωμένη ου σ άπατήσει, [“ Callim. 1,
515.	529· Ruhnk. ad Η. in Cer. 174. Toup. Opusc. 1, 291. Jacobs. Emendd. 56. Heyn. Hom. 7, 619. * Εἰαρόμασθος, Mammillis succi plenis, Toup. Add. in Theocr. 405. Jacobs. Specim. 15. Emendd. 56. Anth. 8, 227· 10, 159· 166.” Schæf. Mss.] Εἰαρό-μαστος, ὁ, ἡ, Vernantes mammas habens, Epigr. [* Εἰαροτερπὴς, Veris amicus, Orph. in Nymph. 14.] Eἰαρινὸς, Vernus. 11. Π. (463.) Ὥρῃ έν εἰαρινῇ. Β• (471.) ἐπ’ ἅνθεσιν ειαρινοΊσι. Et εἰαρ. πλόος, Hesiod. Ἕ. [2, 296. “ Ad Charit. 539· Valck. Hipp. p. 172. ad Ii. E. 5. * Εἰαρόεις, ad Charit. 301.” Schæf. Mss. Manetho 4, 225.]
1ΓἪΡ, ἦρος, Ver, factum ex ἔαρ contr. ε et α in η : estque iu usu tum ap. poët. tum prosæ scriptt. Theophr. C.P1.1,14. Ἑμπεδοκλῆς αείφυλλα καὶ * ἐμπε-δόκαρπα φησι θάλλειν, Καρπῶν ἁφθονίῃσι κατ’ ἦρα πάντ’ ενιαυτόν" υποτιθέμενός τινα τοῦ ἀέρος κρᾶσιν τὴν ἠρινὴν κοινήν. Ibycus ap. Athen. 13. (6θ1.) ἦρι μεν αίτε Κ υδώνιαι μηλίδες άρδόμεναι (θαλέθουσιν.) Aristoph. Ν. ἦρος ἐν ὥρᾳ χαίρων, Verno tempore gaudens, [cf. 310.] Thuc. 5. Τελευτώντας τοῦ χειμῶνος ἅμα ἦρι, lneunte vere. Athen. 14. Καρποφορεί δὲ δὶςτοῦ ἔτεοε, ἦρός τε καὶ φθινοπώρου. [“ Jacobs. Anth. 10, 402. Matth. Anecd. 1, 45. Brunck. Aristoph. 2, 78. Herod. Philet. 434. et n., Valck. Hipp. p. 172. Sanguis, Wakef. S. C. 2, 111. ἀλκὴ, 112. De digamm., Heyn. Hom. 4, 282. Gei», ήρὸς ab ἦρ, ἦρος ab ἔαρ, Sylb. ad Paus. 193. THpi,Heyn. Hom. 7, 737- Ἐπ’ ἦρι, Verno tempore, Toup. Opusc. 2, 199«” Schæf. Mss.] “7Hpi, per contr. pro ἔαρι, Veri; item Vere, “ Verno tempore. Signif. etiam Mane, ut Od. Y. “ (156.) Ἀλλὰ μάλ’ἦρι νέονται, ἐπεὶ καὶ πᾶσιν ἑορτή.” “Ἢαρ, Hesychio αἷμα, ψυχὴ, Sanguis, Anima: pro “ quo supra εἷαρ.” [“ Ruhnk. ad H. in Cer. 174. Mitsch. 162. Wakef. S. C. 2, 112. ad Lucian. 1, 241. * Ηαρινὸς, Ruhnk. 1. c. 401. Mitsch. ib.” Schæf. Mss.] Ηριγέρων, οντος, ὁ, Senecio; cui noni, hoc Gr. dederunt, quia vere canescit, ut docet Plin. 25, c. ult. De qua herba plura habes ap. Eund. 1. c. et ap. Diosc. 4, 97· et Theophr. H. Pl. 7, 7- Ηριθαλὲς, τὸ, Aeizoon minus, Plin. quod vere floreat. Ή-ράνθεμον, Eranthemoii, herba sic appellata, quod vere floreat. [Diosc. 3, 154. Plin. 22, 21.]
Ηρινὸς, ET Ἀρινὸς Dor. ET Ἥερινὸς, interjecto ε, quod ex Epigr. citatur, Vernus. II. E. Ὠραῖος παῖς ἦλθε φέρων μύρον ήρινόν ἡδύ. Aristoph. Ὄ. (683.) κμέκουσ’ Λὐλὸν φθέγμασιν ἠρινοῖς. [“ Ad Charit. 316. Jacobs. Anim. 276. Anth. 9,141. Luzac. Exerc. 7- Schow. Hes. 348. Markl. Suppi. 449- Jacobs. E-nicndd. 56. Specim. 15. Valck. Hipp. p. 172. ἹΙρίνα, adv., Brunck. Aristoph. 3, 141. Ηερινὸε, Jacobs. Anth. 6, 326.” Schæf. Mss.] Undk ΊΙρινολύγοι dicuntur τέττιγες, Cicadæ ap. Hes. quemadmodum supra a Nicandro dictum est τέττιγος έαρτερου. Ετ Ήρινοτύκος, Verno tempore pariens ; ἀπὸ των ποιμνίων των κατ' ἔαρ φόρους τελούντων. Iles. [Phot.] “ Ίίρίστριον, Hesychio ἱμάτιον ἠρινὸν, Vestis verna, “Vestimentum quo vere utimur: forsan pro ἐαρί-“ στριον. Itidem vestis æetiva dicitur θερίστριον, in
“ qua θερίσου σι.”
ΙΓἪρ, est etiam Tempus matutinum, s. Diluculum : vel quod tempus matutinum similitudinem quandam habeat cum verno, ut meridianum cum aestivo, et sic deinceps : vel quod diluculum homines ad consuetas operas excitet: ut quemadmodum ὄρ-θρον ab ὀρθοῦσθαι, sic ab αἴρω ἦρ dictum sit, quoniam tuuc αιρόμεθα καὶ εἰκ ἔργον ὀρθούμεθα, teste Eust. Od. Y. (155.) Οὑ γαρ δὴν μνηστήρες άπέσσονται μεγάροιο, Ἀλλὰ μάλ’ ἦρι νέονται, Summo mane venient. [“ τΗρι, Mane, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 153. Brunck. ad Anal. 101. Toup. Add. in Theocr. 400. Koppiers. Obs. 62. Dawes. M. C. 104. ad Charit. 276.” Schæf. Mss.] UNDE Ηριγενὴς, ET Ηριγένεια, Auroræ epith. quod matutino tempore s. mane quasi gignatur aut oriatur. “ Ηρισάλπιγξ, Hesychio Avis quædam spe-“ cies: forsan quod mane aut vere buccinare videa-“ tur.” Ετ Ἥριμος ap. Hes. ορθρινός: si mendum illi vocab. non subsit. Ετ Ηέριος, Matutinus. 11. A. (497.) Ηερίη δ’ ἀνέβη μέγαν ουρανόν Οὕλυμπόν τε. Item (557•)Ἡερίη γαρ σοί γε παρέέετο, καί λάβε γουνών, i. e. ορθρινή, per pleonasm. τοῦ ε, ut tradit Eust., addens tameu esse qui Aëria exp. ab ἠὴρ, sicut II. Γ. (7.) grues quoque ἠέριαι dicuntur. At Od. I. (52.)Ἢλθον ἔπειθ’ ὅσα φύλλα καί ἄνθεα γίνεται ὥρῃ, Ηέριοι, Eust. exp. ορθρινοί. Sed ego crediderim legi etiam posse Ηερίῃ : ut sit ὥρῃ ήερίῃ, quod alibi dicitur ὥρῃ ἐν εἰαρινῇ, quamvis atioqui et 11. A. (B. 468.) ὥρῃ sine adjectione poni pro Vere, non ignorem.
ΈΑΩ, f. άσω, aor. 1, εἴασα, Sino, Permitto. Cum infin. II. T. (295.) Οὐδέ μιν οὑδ’ ἔμ’ ἔασκες — Κλαίειν. Et Β. (236.) τόνδε δ’ ἐῶμεν Αὐτοῦ ἐνὶ Τροίῃ γέρα πεσσέμεν. Isocr. Μήτε τον ὄχλον ὑβρίΖειν ἐᾷς, μήτε υβριέόμενος περιορᾷς : ubi observa etiam ὑβριΖό-μενον περιορᾷς esse i. q. ὑβρίΖεσθαι ἐᾷς. Xen. οὑκ ἐῶ ποιεῖν. At ἐῶ χαίρειν vide iu Χαίρω : et ἐῶ λέγειν, iu Λέγω. II Bud. postquam dixit ἐῶ esse etiam Præ-termitto, Omitto, quod sæpe signif. cum illo infin. λέγειν, ἑῶ ait interdum accipi pro Sino liberum abire, Non attingo: et affert e Dem. (983.) Οὐδ’ ὅτ' Εὐ-έργῳ προῃροῦ λαγχάνειν, εἴας ἄν με, i. e. inquit, Reliquisses me quietum, sed etiam interpellasses. Item pass. participii hoc e Theophr. exemplum, de rosa scribente, Ἑπιτεμνομένη δὲ, βέλτιον φέρει το άνθος* ἐωμένη γαρ ἐξαύξεται καὶ άπολοχμονται. Et ex Ari-stot. ἑαθεὶς pro Relictus, in Probi. Ὁ σίτος ἐαθεὶς ἐν τῷ ψύχει. Item ἐᾶσθαι eo sensu, quo dicitur I^at. Missa hæc fiant. Strabo, Ἐκεῖνοι μεν οὖν ἐάσθωσαν. II Desino, Cesso, ex Hom., Bud. || “ Est ἔα interdum “ pro ἔαε, idque vel in imperf., lon. demtoaugm., vel “ in imper.: interdum etiam per apoc. pro ἐάα in 3 “ sing. præs. indic, ut II. E. (256.) Άντίον εἷμ’ αὐ-“ των, τρείν μ ούκ εα Παλλὰς Ἀθήνη, Non sinit me “ tremere. Ita enim vett. scribere testatur Eust. “ Alioqui enim faciendam esse συνίΖησιν, si perisptu-“ menuis scriberetur ἐᾷ. ǁ Interdum Ion. resolutione “pro ἦν, ut (Od. Ξ. 222.) Τοῖος ἔ’ ἐν πολέμῳ, ibi “ enim α metri causa ablatum est. Et Δ. (321. Τότε “ κοϋρος ἔα, Tunc juvenis eram. Et E. (887-) "H “ κεν Ζὼς ἀμενηνὸς ἔα χαλκοῖο τυπᾔσι. At ἔα δὴ ad-“ verbialiter ap. poët. usurpari dicitur pro ἄγε δή. “ Vide et in Anomalis. ǁ Ἐάα, pleonasmo poët. pro ** ἐᾷ, ut οράα, βοάα, ἰσχανάα, et similia. || Ἕακεν, “ Hes. exp. ἀλγεῖ, Dolet: afferens et ἐακότες pro “ ἀλγοῦντες, Dolentes : necnon ἐακὼς pro κακώς ἔχων, “ ἀνειμένως ἀλγῶν. At ἐακότες, quod exp. ἀναπε-“ παύμένοι, παρατημένοι, est ab ἐάω, Sino, Dimitto, “ Intermitto. || Εἰάω, poët. epenthesi τοῦ i metri “ causa dicitur pro ἐάω, Sino, συγχωρώ. Affertur ert “ Hom.” [Apoll. Rh. 1,873.] ||“ Εἴα, Suidæ et Ilesi “ χόρτος, Gramen: item παρακελεύσεως επίρρημα, “ quod properispiumeuios etiam effertur. Est etiam “ 3 pers. sing. præt. imp. pro συνεχώρει, a th. ἐάω, “ Sino. ǁ Εἴασκον, Ion. pro εἴων. Εἴων, Permitte-“ bam, Sinebam. Ab ἐάω præt. imp. εἴαον, εἴων. “ ΙΙἜησον, Hes. affert pro ἔασον, lon. forsan.” [“Notandus h. v. usus cum particula negativa: ούκ εα αυτόν τοῦτο ποιεῖν, modo signif. Non sivit, Non passus est; Vetuit eum hoc facere: sed fre-
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quentius, præsertim ap. Herod., Hortatus est, po- A stulavit, rogavit, precatus est eum, ne hoc faceret, t, 30. et ibi Valck. 5, 96. 9, 2- 77· etc,” Schw. Mss. “ Ἐάω, Thom. M. 185. Jacobs. Anth. 7, 401. Valck. Diatr- 71. Toup. Eniendd. 4, 461. Heyn. Hom. 4, 562. 5, 47- 7, 24. 7, 775. ad Charit. 486. 707. Musgr. Tro. 361. Ion. 390. Wakef. Trach.358. Brunck. Aristoph. 1, 62. ad Lucian. 1, 304. 393. ad Herod. 116. 426. 645. 666. ad II. Y. 311. Omitto, Wytt. ad Plut. de S. N. V. 4. Toup. Opusc, 2, 259. Relinquo, Abrescb. Lectt.Arist.286. ubi et de constr., Diod. S* 1, 356. Missum facio, ad Herod. 273. Desino, Locella ad Marbod. 154. Cum inf., Thom.
M. 161. Meurs. ad Apoll. Dysc. 36. Teuch. Cum par-ticip., Dionys. H. 3, 1363. ubi v. Reisk., 1605-6.
De quant., ad Charit. 782. Brunck. Apoll. Rh. 169. Heyn. Hom. 4, 562. 600. 5, 9. 6, 65. 149- 7, 24.
Pe prosodia, Clark, ad II. A. 67. Δ. 42. Od. Φ. 233. Valck. ad II. 22. p. 58. Ἕα, Markl. Iph. p. 95. Sivit, Valck. ad II. 22. p. 53. ad Herod. 651. In unam syllabam contr., Brunck. Aristoph. 1, 208.2, 103. B Erf. Præf. ad Antig. ix. Ἐάα, Heyn. Hom. 7, 292. Ἐᾷ una syll., Heyn. Hom. 5, 47. 488. 7O8. 6, 71. Οὑκ ἐᾷν, 5, 490. Plut. Alex. 37. Schra. Dissuadere, ad Herod. 691. Ἐῶ λέγειν, Lucian. 2, 16. Dionys.
H. 1, 270. (simpl. ἐῶ hoc sensu, 2, 1212.) Ἐᾷν τί τίνος, Plato de LL. 492. Ast. Ἐῶ fut., T. H. ad Plutum p. 397· Ἐῶμεν, ἐάσωμεν, Heind. ad Piat. Phædr. 309. Έάσατε, Wakef. Here. F. 1046. Pass., Diod. S.
2, 271. fin. ad Xen. Eph. 286. Εἰάω, Toup. Opusc.
2, 243. Dem. 1077, 14. Εἰάκατε, Dionys. H. 1,433.” Schæf. Mss.] “ Ἐατέον, Sinendum, Dimittendum,
“ Omittendum.” [“ Herod. 8, 108. Tzetz. Chii. 8, 394. 9, 511.” Elberling. Mss. Ἑατέος, Eur. Hei. 914·]
[* Εἰσεάω, Geop. 15, 2.] Παρεάω, Transmitto, VV. LL. [“ Παρειάκεσαν, Tzetz. Exeg. in II. p. 5, 18.” Schæf. Mss.] “ Προσεάω, /Insuper sino, aliis “ simpl. Sino, Permitto,” [Acta A post. 27, 7-]
1Γ *Ἑα adv. ex imper. ἔα factum, ut quidam G-ramm. tradunt, qui et ἐκπλήξεωςadv. s. ἐκπληκτικὸν. esse addunt: sic certe et ἄγε, άπαγε, ἴθι, in adv. de- c generarunt; Lat. redditur Hera, et aliquando Ah. Plato Protag. Ὁ δὲ τὴν θύραν ἀνοίξας, ἔα, ἔφῃ, σοφι-σταί rives• οὐ σχολὴ αὐτῷ, Hem, sophistæ hi sunt: ut Bud. vertit, qui et ab Eurip. sic accipi scribit. Sic Aristoph. ἔα, rls ἔσθ’ ὁ προσιὼν οὑτοσί; Apud Æ-*chyl. quoque p. 12. ἇ ἆ, et ἔα ἔα Schol. esse ἐκπλή-ξεως adv. scribit: et quidam Hau hau interpr. Ita certe redditur et Mare. 1, (24.)Ἕα, τί ἡμῖν καί σοιί Ab aliis taraeii, Ah, quod malim: ut sit exclamatio a dolore potius quam a rei novitate ppoficiscens. Sic vertitur, Ali et ap. Aristoph. N. (1259.) ubi qui audivit diceutem ἰὠ μοι μοι, exclamat, ἔα, τίς οὑτοσί ποτ’ ἔσθ’ ὁ θρηνών ; At in h. 1. Synesii, *Ἑα, πανταχοϋ rfjs ἀγορᾶς ἀνδρὢν οἰμωγαὶ, γυναικών ὀλολυγαὶ, Bud. interpr. Heu. In qua signif. si scriberetur ἕα cum aspero, dicerem potius esse ab ἓ adv., de quo supra.
[“ Wakef. Ion. 552. Eum. 244. Brunck. Aristoph.
2, 118.3, 121. Ruhuk. Ep. Cr. 140. Brunck. ad Htpp. 298. Valck. p. 260. Diatr. 201. Extra/versum, Pliœn. p. 6l. Markl. Iph. p. 45. Porson. Hec. p. 7. d Ed. β.” Schæf. Mss.] “ Εὕα, proca, Æol.pleonasmo “ τοΰ ü. Hes. Eid. βὖα est * έπευφημιασμὸς ἡλιακὸς καὶ “ μυστικός. Suid. habet o*ytomus εὐὰ, dicens esse “ τράγου φωνῆς μίμημα, Imitationem vocis hircinæ :
“ afferensque hunc sine auctoris nomine 1., Ὁ δὲ τρά-“ γος ἐκ τον fpéaros ἀπεπήδησε, τὸ αὑτὸ φωνήσας βὑά.
“ Ubi tamen τὸ αὑτὸ videtur innuere non hirci pro-“ priam esse vocem, sed hircum alius vocem fuisse “ imitatum.” Εἶα autem est hort. adv., ut Lat. Eia, quod et cum plur. verbo ponitur interdum : ut Aristoph. Πλ. ἀλλ’ εἶ’ ἁπαξάπαντες ἑξ ἑνὸς λόγου ὀρχεῖσθε : Σφ. (266.) Εἷα νῦν γ* ὦ συνἃικασταὶ σφήκες κ. τ. λ.
[“ Eur. Here. F. 623. Meleager 90. Jacobs. Anth. 6,
118. Exerc. \, 85. Markl. Suppi. 772. Musgr. ib. Iph.
T. 1423. Musgr. Hei. 1468. 1577* 1613. Orest. 1622. Brunck. 1648. Valck. ad Tbeocr. 2, 95. Phœn. p. 233. (1702.) Adoniaz. p. 342. Callim. 279· Diatr,
204.	ΕΙα, εἴα, Brunck. Aristoph. 1, 77· 121. 3, 78. 180. Steph. Dial. 24. Porson. Med. p. 100. Heyn.
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Hom. 5, 533. Ἀλλ’ εἷα, Luciaü. 3, 656. 66O. Οὑκ eV, Porson. Or. 1638.” Schæf. Mss.] “ Unde Em* Ζω, Hesychio εἷα ἐπικελεύω, ex “ Eur. Chrysippo.” [“ Brunck, Aristoph. 1, 121. Valck. Diatr. 20.” Schæf. Mss.]
ἘΓΕἷΡΩ, ερὢ, ερκα, aor. 1 ειρα, Expergefacio ; ut ὑπνώοντας εγείρει, Od. E. (48.) Ὠ. (4.) Alicubi etiam ἐγείρειν ἐξ νπνου, (II. B. .41.) In pass. Ἐγείρομαι, Expergefio; ut ἔγειραι ὁ καθεύδων, quod a Paulo affertur, ad Ephes. 5,(14.) ǁ Ἑγείρω, vel Εγείρω ἐκ νεκρών, pro Excito a mortuis: et pass. Ἐγείρομαι s. Ἐγείρομαι ἐκ νεκρών, itidem pro Excitor a mortuis, in N. T. sæpe. Ibid. et ἐγείρειν νεκρούς. || Me-tapb. ut Latine Excito. II. Λ. (213.) ἔγειρε δὲ φύλο-πιν αἰνήν. Et Σ.(304.) ἐγείρομεν ὀξὺν ἄρηα. Thuc. 1. Καὶ αδικούμενοι τον πόλεμον ἐγείρομεν. Sic Lat. Excitare pugnam, s. bellum. Item ἐγ. μένος ap. Hom. pt Lat. Excitare animum. Apud Herodian. autem ἐγ, οργήν, Excitare iram, Accendere iram. Interdum vero redditur Instigo. || Excito, i. e. Extruo, vide infra ιηἜγερσις. At Jo. 2, (20.) cum Vet. Interpr-reddat Excitabo, alii malunt Erigam reddere, Λύσατε τὸν ναὸν τούτον, καὶ εν τρισὶν ἡμέραις έγερω αϊτόν. At ἐγείρειν τρόπαιον ap. Herodian. sæpe, Excitare vel statuere trophœum. [“ Phryn. Ecl. 96. Thom. M. 70. 261. ad Charit. 135. 674. Wolf. Pro-leg. 240. Jacobs. Anim. 94. Anth. 8, 139. 11, 256. 12, 75. Exerc. 1, 86. Lucili. 110. ad Diod. S. 1,683. Callim. 1, 545. Heyn. Hom. 7, 49. 95. Wytt. ad Plut. S. N. V. 83. Wessel. Diss. Herod. 117. Abresch. Add. ad Arist. 149. Lectt. 148. 339. Ammon. 17. 65. ad Xen. Eph. 145. ad Callim. 1, 55. ad Od,
O.	8. Leanep. ad Phal. 166. ad Herod. 507. Extruo, Huschk. Anal. 279· ad Anton. Lib. 269. Verb., Ar-naud Var. Conj. 245. Propono, Fisch. Descr. Lectt. 1797-8. Act. pro med., Monthly Rev. Febr. 1799. p-
195.	Porson.Or. 288. Brunck. p. 179. Musgr. Phœn. p. 219. Conf. c. ἀγ., ad Dionys. H. 1, 476. 4, 2321. Heyn. Hom. 6, 34. 8, 12. Πράγματα ἐγ., Ruhnk. ad Rutil. 64. Ἐγερθέντα, Apoll. Dysc. 38. Teuch. ἐγρη-γέρθαι, ib. εγηγερται, Xen. Eph. 8. •Ἐγέῥῥω, Greg. Cor. 276.” Schæf. Mss.] “ Ἐγεργεῖ, Hesychio γρη-“ γορεῖ, Expergiscitur, vel Vigilat.”
Ἕγερσις, q. d. Expergefactio, Excitatio. Item Resurrectio, de Christo, Matth. 27, (53.)	||Ἔγ. τών
τειχών, Extructio, In altum ædificatio, Bud. ex Herod. [7, 5. 20. 48. “Ad Callim. 1, 55. Wessel. Dise. Herod. 116. Abresch. Lectt. Arist. 148.” Schæf. Mss.] Ab KAD. formatione Ἑγερσιβόητος, ET Έγερ-σίγελωε ET Ἐγερσίνοος, ET Ἑγερσιφανἡς : quæ qua-tuor comp. sunt. Est autem ἑγερσιβόητος dictus ἀλέκτωρ Epigr. Gallus gallinaceus, Voce excitans. Epigr. (Anal. 3. p. 83.) ἐγερσίγελως Bacchus, Risum excitans. At Ἐγερσίνοος, Mentem excitans, Nonno. Ἑγερσιφανὴς autem πέτρος ex Epigr. affertur in VV. LL. pro Iguarius lapis, q. d. lucis excitatorius, ut ego intelligo. [* “ Ἑγερσίβροτος, Wakef. S. C. 4, 248. ’Εγερσιβόητος, Phryn. Ecl. 98. * Ἑγερσι-Oéarpos, Jacobs. Anth. 11, 37·” Schæf. Mss. *Ἐγερ-σικύβηλις, vide Άγερσικ. * “ Ἐγερσίμαχος, Wakef. Here. F. 498. Jacobs. Anth. 7, 153. * Ἐγερσιμάχης, 12, 459- Antjp. S. 87·*' Schæf. Mss. * Ἑγερσιμάχη, Anal. 1, 248. * Ἐγερσιμαχέω, Tzetz. Chii. 12, 635. * “ Ἐγερσίμοθος, Musgr. ad Phœn. p. 190. Græv. Lectt. Hes. 636.” Schæf. Mss. Nonu. D. 23. p. 614. Opp. K. 1, 207· “ Ἐγερσίνοος, ad Charit. f55. Wakef. S. C. 4, 251.” Schæf. Mes. * “ Ἐγερσίνικος, Method. Conv. 137.” Routh. Mss. * Ἑγερσιφαὴς, Anal. 2,218. * Ἑγερσίχορος, Opp. K. 4, 236.] Et SIMPL. Ἐγέρσιμος, ut ὓπνος, Nonno, q. d. Excitabilis somnus, pro Somnus, c quo aliquis excitari potest. [Tlieocr. 24,7· * “Ἑγερτέον, Jacobs. Anim.
94.” Schæf. Mss. Auctor Rhesi 686.] “ Ἐγερτὶ, Vi-“ gilanter, Eur.” [Rhes. 524. Soph. Antig. 413. “ Valck. Diatr. 94. 97.” Schæf. Mss. * Ἑγέρτης, unde * Δημηγέρτης, Gl. Seditionarius. * “ Εγερτήριος, Bergl. Alciphr. 383.” Schæf. Mss. Εγερτήριον, ÆJian. N. A. 13, 14. V. H. 2, 44. *Ἑγερτὸς, Ari-•tot. de Somn. c. 1.] Item Ἐγερπκὸς, Excitativus,
ΕΓΕΪ
Excitandi viro habens, s. provocandi; ut εγερτικύς A μανίας. Excitandi furoris vim habens, s. provocandi.
In VV. LL. In furorem concitans, Insauiam provocans. Ibid. εγερτικύς θυμού. Ετ Ἀνέγερτος, Inex-pergiscibilis, e Gaza ap. Aristot. Inexperrectus, ex Ovid. [“ Ad Od. N. 80.” Schæf. Mss. “ Schol. Lucian. Tim. 2,2.” Kall. Mss. *Ἀνεγέρτως, Just. Mart. Quæst. et Resp. 463. * Άνεγερτικύς, Epiphan. 1, 793. * “ Δυσέγερτος, Jacohs. Anth. 7, 199· ad Od.
N.	80.” Schæf. Mss. “ Theopli. Nonn. 1, 114.” Boiss. Mss.]	·
Ἀνεγείρω, Expergefacio, Excito, pro ἑγείρω. Od.
K.	(172.) ἀνέγειρα δ’ εταίρους Μειλιχίοις ἐπέεσσι πα-ρασταδὸν ἅνδρα έκαστον. Aristoph. Β. (360.) ἀλλ' ανεγείρει καὶ ριπίζει. Dem. Phil. 4. Ἀλλ’ οὐδ’ ἀνε-γερθῆναι δυνάμεθα κ. τ. λ. Expergefieri. || Ἀνεγ. τὰς οφεις προς ουρανόν, ap. Philon, de Mundo, redditur Attollere s. erigere oculos in cœlum. [“ Abresch. Lectt. Arist. 147- ad Callim. 1,55. Ædifico, ad An-lon. Lib. 269. Verh., Huschk. Anal. 279· Epigr. adesp. 460. *Άνεγέρμων, Jacobs. Anth. 8, 269- 9, B 358.” Schæf. Mss. * Ἀνέγερσις, Plut. 156. “ Schol. Lucian. ail Phal. 3.” Boiss. Mss. • Ἀνεγερτέον, Clem. Alex. Pæd. 2, 9*” Kall. Mss.] “ 'Επανεγείρω,
*' Excito, Exuscito,” [Hippocr. 85. Plut. 101.] “ *E-“ πανέγερσις, idem esse dicitur ac ἀνάστασις.” [Hes.
*	'Αντεγείρω, Dio Cass. 1161. App. B. P. 70. Contra excito, Ex adverso excito, Chrys. Hom.
142.	T. 5. p. 892.” Seager. Mss. * “ Ἀντέγερσις, Tbeod. Prodr. Rhod. p. 50.” Boiss. Mss.] “ ’Απα-“ γείρω, Excito, VV. LL. Sed pro hac signif. scr. po-** tius esset ἀπεγ.” Διεγείρω, i. q. ἑγείρω : ut, Διεγεί-ρουσι τὸν φυλάττοντα. Herodian. 2, (1, 13.) Et pass. Διεγερθεὶς, Expergefactus. [“ Lucilüus 99.” Schæf. Mss. Longus 2, 33.] Hinc Διέγερσις, Excitatio, [Eust. in 11. A. p. 9•] Ετ Διεγερηκὸς, Excitandi vim habens. [Sext. Emp. p. 360. Athen. 64.371.] “Δυσ-“ όιέγερτος, Excitatu s. expergefactu difficilis: ut “cum Gal. ap. Hippocr. βαρύ κώμα esse dicit τὸ ** δυσδ.” [Trall. 1. p. 29·] “ Eἰσεγείρω, Incito, Cogo,
09	VV. LL. Sonat q. d. Incito s. Incitando compello C “ intro.” 'Εξεγείρω, i. q. διεγ., Aristoph. (N. 78.) άξβγεῖραι πρώτον αυτόν βούλομαι, [Λ. 315- “ Toup. ad Longin. 331. Thom. M. 70. Dawes. M. C. 222." Schæf. Mss.] Unde Ἐξέγερσις, i. q. ἕγερσις et διέ-γερσις, Excitatio. [Joseph. B. J. 3, 5, 3. Dionys.
H.	1, 193, 44. * “ Ἐπεξεγείρω, Nicet. Eugen. 7, β87• * Προεξεγείρω, Phryn. Bekkcri 59.” Boiss. Mss.
*	Προσεξεγείρω, Pallad. de Brachman. p. 19. * Συ-νε^εγείρω, Polyb. 4, 47, 3. *Ὑπεξεγείρω, Scriptor ap. Euseb. H. E. 5, 16.” Boiss. Mss.] Ἑπεγείρω, i. q. έξεγ., Aristoph. (N. 79«) Πῶς δῆτ’ ἄν ἥδιστ* αυτόν ά•τεγείραιμι; [Ὄ. 83. “ Fr. 218. 248. ad Diod. S.
I,	683. adXen.Eph. 145.Valck.Callim. 186. Brunck. Œd. C. 511. * Ἑπέγερσις, Toup. ad Longin. 341.*’ Schæf. Mss. Hippocr. 76. * Έπεγερτικύς, Plut. 138.
*	“ Ἐπεγερτικῶς, Clem. Alex. 218. * Ἐπεγερμὸς, 213. *’Επεγερτέον, idem Clem.” Wakef. Mss. * “ Ἀντε-πεγείρω, Const. Manass. Chron. 144, 3721.” Kall. Mss. * Κατεπεγείρω, Eust. 7· P· 253. * Συνεπεγείρω, Basii. 8, 228. * “ Kατεγείρομαι, Toup. Add. in o Theocr. 406.” Schæf. Mss. · “ Παρεγείρω, Plut. Eumene IO77. HSt.” Seager. Mss. * Περιεγείρω, Jo-eeph. A. J. 2, 9, 4. App. B. C. 2, 470.] Προεγείρω, Prœexcito, Ante excito. Et pass. προεγείρονται oi νεκροί, Naz. Mortui ante resurgunt. [Aristot. Eth. Nic. 7, 7-] “ Συνεγείρω, Simul excito. At pro Simul
#< levo, e Pbocylide (132.) affertur.” [“ Wytteub. ad Plut. 1, 460.” Schæf. Mss. • Ὑπεγείρω, Philostr. Sophist. 1, 519· Icon. 1, 799. 2, 851.]
ἥἶἜγρομαι per sync. pro ἐγείρομαι. II. B. (41.) Ἕγρετο δ’ ἑξ ὕπνου. Et Od. Ο. (46.) ἔγρεο Νβστορί-δη. Aristoph. (Σφ. 774.) καν typy μεσημβρινός. “Ἕ-" γρεο, Ion. sync. pro ἐγείρεο seu ἐγείρου.” [“ Phryn. Ecl. 96. Thom. M. 261. Jacobs. Anth. 6,88. Brunck. Apoll. Rh. 48. Heyn. Hom. 5, 332. Plato Lys. p. 6. Valck. Phœu. p. 89- Toup. Opusc. 1,481.Ἔγρω, Valck.Callim. 18.Ἔγρεο, Heyn.Hom. 6, 33.”Scbæf. Mas.] “Ἕγρη σις, Gal. Lex. Hippocr. exp. ἑγρήγορ-“ σις, Vigilia.” [ab * Ἐγρέω.] Hinc Ἐγρεσίκωμος,
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Bacchus in Epigr- Excitans comessationem, {“ Jacobs. Anth. 10, 409.” Schæf. Mss.] Ετ Ἐγρεκυδοι-μος Minerva, Tumultum bellicum excitans, [Hesiod. Θ. 924. “ Ad Charit. 776. llgen. llymn.558. Græv. Lectt. Hes. 635.” Schæf. Mss.] Ετ Ἐγρεμάχος, Pugnam excitans, vel, Ad pugnam excitans, [“Jacobs. Anth. 7, 153. Græv. Lectt. Hes. 636. * Ἑγρεμάχη,
H.	in Cer. 424. Mitsch. Præf. xx. llgen.Hymu. 558.”
Schæf. Mss. * Ἑγρεμάχης, Sopii. Œd. C. 1108. Proœm. H. Orph. 38. * Έγρέμοθος, Nomi. D. 26. p.
688.,	34. p. 852.] Item Νήγρετος, Somnus Homero, q. d. Inexcitabilis, E quo excitari non queas. [Od.
N.	80. “ Valck. ad Mosch. 363. Koppiers. Obs. 76. Addæus 5.” Schæf. Mss. * “ Ἀνέγρετος, Schol. Od.
N.	74.” Wakef. Mss.] Ετ Ἀνήγρετος ap. Nonn. pro eod. ἀνήγρετος ύπνος ολέθρου. [* Εὑέγρετος, Hierocles Pyth. p. 70. Lontl.] ITEM Άνέγρομαι. Ετ Ἑξέγρο-μαι, pro άνεγείρομαι et έξεγείρομαι, ap. poët. praesertim in usu: sic tamen ut interdum in prosa etiam legantur, ut ἀνεγρόμενος ap. Luciaq. At ἐξηγρόμηῳ ex Aristoph. (B. 51.) affertur. [Ἀνέγρομαι, Lucian.
253.	400. 948.	“ Thom. Μ. 26Ἱ. Brunck. Apoll.
Rli. 100. Heind. ad Piat. Lys. 6. Valck. Callim. 67. Conf. c. ἐπεγρ., Heyn. Hom. 6, 580. * Διέγρομαι, Paul. Sil. 9. 12. Ruhnk. Ep. Cr. 72- Add. 74. Ἐξέ-γρομαι, Thom. M. 261. Meurs. ad Apoll. Pysc. 37· Teuch.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 4, 136·] “ Ἐπέ-“ γρετο, per sync. pro ἐπεγείρετο, Hes.” [11. 10, 124. 14, 256. “ Ad Herod. 623.” Schæf. Mss. * Έπε-γρία, lect. susp. ap. Jambl. V. P. §. 68. * “ Κατέ-γρομαι, Theocr. Epigr. φεύγε, μεθεὶς ύπνον κώμα., κα-τεγρόμενος : sic enim ibi leg., posito v. κατέγρεσθαι in signif. med. s. reciproca, Réveille-toi et fuis, Sur-ge et fugam capesse.” Bruuck. Mss. * Μετέγρομαι, Apollin. Metaphr. p. 241.]
“ Ἐγρήσασα, Hesychio μαθοῦσα.” “ Ἐγρῆτα, Idem 01 exp. παρακαταβολην ἢ δίκης ἢ κρίσεως.” [* Έγρα-νία, Epith. Naturae, Orph. ip Natur. 2.]
ἘΓΡΗΓΟΡΕΩ, Vigilo. Aristot. Ὄτιτὰ ἔναιμα καὶ ετεΖὰ πάντα καὶ καθεύδει καὶ ἐγρηγορεῖ. Xen. Ὄταν μὲν ἐγρηγορῇ, καταμύει τὰ βλέφαρα’ όταν δὲ καθεύδῃ, τὰ βλέφαρα άναπέπταται. Sed 11. Υ. (6.) legitur ἐγρη-γορόων, ubi annotat Eust. esse ab ἐγρήγορα med. præt. hoc modo, εγείρω, fut. ἐγερῶ, præt. ἤγερκα, med. ἤγορα, et Alt. ἐγήγορα, et cum pleonasmo τοϋ p, ἐγρήγορα: unde esse ἐγρηγορῶ, servato ε primitivi. $cieudum est autem et med. illud præt. sæpe legi, et quidem interdum pro Vigilavi, sed saepius pro Vigilo. Aristoph. Πλ. τὴν νύχθ’ ὅλην έγρηγόρασι, ubi exp. Totam noctem vigilaruut, vel Insomnem duxerunt, [cf. Ἐκ. 32.] Herodian. 2, (1, 3•) Οἱ bè, έγρηγορότες κἁ-κείνοι είς ύπνον κατεφέροντο. Sic particip. ἑγρηγορὼς ap. Piat, et Xen. Vigilans ; cui opp. καθεύδων. Apud Plut. autem ἑγρηγορὼς opp. τῷ ὑπνώδει, Somniculoso; s. Dormitatori. Ετ Ἐγρήγορθα pro ἐγρήγορα, II. K. (419.) oi b’ ἐγρηγόρθασι. Et ἐγρηγόρθαι, (K. 67.) item ἐγρήγορθε in imperat. (H. 371. Σ. 299·) pro Vigilate, s. Excubias agite, ut Bud. interpr. de quibus lege Eust. [“ Phryn. Ecl. 46. Thom. M. 625- Ἐγρἠ-γορα, Schn. Anab. 238. ad Xen. Pol. 351. Phryn.
I.	c. Boiss. Philostr. 442. Ἑγρηγορὼς, Thom. M. 1. c.
Bergl. Alciphr. 356. Ἑγμήγορθα, Heyn. Hom. 5, 372· 6, 85. Ἐγρηγόρθαι, 6, 19·” Schaof. Mss.] Hinc Ἐ-γρηγορότως, Vigilanter, Vigilando. [“ Thom. M. 625.” Schæf. Mss. Lobeck. ad Phryn. Ecl. II9. 0 Ἑγρηγόρησις, 294.] Ετ Ἐγρήγορσις, <j. d. Vigilatio, Vigilia. Apud Aristot. itidemque Plut. de Libeir. Instit. opponitur ὕπνῳ, Somno. Exp. etiam Excu-biæ. Item Vigilantia. [“ Thom. M. 625.” Schæf. Mss. Hippocr. de Diæta 1, 11.]	“ Έγρηγο'ρσμ»,
“Vigilias citans, Vigilare faciens et somnum arcens: u vide Παυσινύσταλον.” [Etym. M. e Pherecr. Eust. ad Od.4.] Ετ Ἐγρηγορτὶ, Vigilanter. [“ Heyn. Hom. 6, 37. Valck. Diatr. 94.” Schæf. Mss. 11. 10, 182.] Item Ἐγρἠγορος ex lxx. Interprr. affertur pro Vigil, Thren. 4, [14. cf. Fabric. not. ad Cod. Pseud. V. T. p. 180. Æsch. Εμπι. 709. “ Thom. M. 625. * Ἐ-γρηγόριος, ib. Lucian. 1,740., Schn. Anab. 239·Valck. Diatr. 94. Bergl. Alcipbr. 356.” Schæf. Mss. * “Έ-πεγρήγορος, Tzetz. Chii. 7» 205.” Elberbng. Mss.
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“ Plut. Bruto 36. Τ. 6. ρ. 211. Φύσει μὲν γὰρ ἦν
*	ἐπεγρηγορὼς ὁ ἀνὴρ, nisi leg. * Ἑπεγρήγορος, quod praefero.” Corai. Mss.] Ετ 'Έ.γρηγορικο* dicitur ποι-μὴν a Basii. Vigil s. Pervigil, Bud. Quem tamen h. v. usum valde miror, cum aliter potius accipiatur: ut ap. Aristot. (de Somn. 2.) ἐγρ. πράξεις, Quæ fiunt a dormientibus tanquam vigilantibus. Item Διεγρη-γορώ pro Vigilo, Expergiscor. Bud. ex Herodian.
Γρηγορέω etiam dicitur, sed minus frequenter, nec a vetustioribus, ut quidam putant. Legitur Luc. 12. γρηγοροϋνταs. Sic Basii. Τὰς ἐλπίδας, εἷναι τῶν γρη-γορούντων ἐνύπνια. [“ Phryn. Ecl. 46. Thom. Μ. 625. 628. Schn. Anab. 238., K. Π. 69•” Schæf. Mss.] In VV. LL. est et Γρηγόρησις, Vigilantia. [“ Dan. 5, 11. 14. In utroque 1. vox γρ. metaph. accipienda videtur de Agilitate et alacritate, Diligenti cura et studio.” Schleusn. Lex. in V. Ύ. Item
*	Γρήγορσις, Eust. Ism. 337· Γρηγόρσιος, cf. Παυσι-νύσταλον.] “ Γρηγορητέον, Vigilandum.” [“ Γρήγορος, Sibyll. 1. ρ. 167.” Kall. Mss. unde] “ Γρηγορώ-“ τερον, Vigilantius. E Gaza in Somn. Scip.” [* Ἐγ-γρήγορος, Gl. Solers. * Eὑγρήγορος, Hes. v. Ἑγρήγ.
*	“ Φιλογρήγορος, Cyrill. Alex. 2, 796.” Kall. Mss.] Item Γρηγορικὸς, sicut et ἐγρηγορικος, ap. Aristot. legi testatur Bud. [* “ Ἀναγρηγορέω, Euseb. H. E. 159·’'Kall. Mss.] Αιαγρηγορέω affertur pro Vigilo, item Expergiscor, sed sine auctore, [Herodian. 3,4,8.]
1Γ Ἐγρήσσω, poët. i. q. ἐγρηγορῶ, Vigilo. II. Λ. (550.) Πάννυχοι ἐγρήσσοντες. Apoll. Rh. 2, [308. A-retæus 75. “ Kuster. Bibi. Chois. 91· Heyn. Hom. 6, 217.” Schæf. Mss.]
“ ΈΓΚΡΙΣ, ίδος, ἡ, Hesychio γλυκὰς ἐξ ἑλαίου “ ὑδαρίς: Suidæ γλύκασμα ἐξ έλαίον ύδαρέ*. Rur-“ sum ab Hes. clarius ἐγκρίδες esse dicuntur πἔμμα “ ἐλαίῳ ἑψόμενον καὶ μελιτούμενον, Libum, quod oleo “incoquitur et meile indulcatur: quemadmodum “ Athen. quoque 14, (14.) esse ἐγκρίδας dicit πεμμά-“ riov ἑψόμενον ἐν ἐλαίῳ καὶ μετὰ τοῦτο μελιτούμενον. “ Sic sane et Exodi 16, (31.) ubi mannæ gustus fuisse “ dicitur ὡς ἐγκρὶε ἐν μέλιπ, Lat. versio habet, Gu-“ stus ejus, quasi simila cum meile. Et Num. 11, “ (8.)THv ἡδονὴ του μάννα ὡσεὶ γεῦμα ἐγκρὶςἐν ἐλαίῳ, “ Erat sapor mannæ quasi panis oleati. Fuit igitur “ opus pistorium et dulciarium e simila, quod oleo in-“ coquebatur et meile indulcabatur: cujus Simonides “ quoque meminit, dicens, χόνδρον τε καὶ ἐγκρίδας, “ ἄλλα τε πέμματα, καὶ μέλι χλωρόν.” [“ Valck. Α-doniaz. ρ. 398. Alberti Peric. Cr. 81.” Schæf. Mss.
J.	Poli. 6, 78. Lex. Ms. Cyrilli Barocc. et Brem., Gloss. Bibi. Coisl. p. 471. Eust. ad 11. Σ. p. 1188.] “ ΙΖγκριδοπωλη*, Qui venditat ἐγκρίδας, Athen. 14. “ ex Aristoph.” [et Nicophonte 3, 37. “ Hœschel. ad Homilias quasd. sacras p. 537·" Schæf. Mss.]
ἘΓΩ, communi lingua et Ἔγωγε, Att., Ego: pron. 1 pers. II. I. (48.) Νῶϊ δ’, ἐγὼ Σθένελός τε μαχησό-μεθ’. Xen. Κ. Π. 1. Ἐγὼ καὶ συ ἐλογιΖόμεθα. Od. Ρ. (400.) Δός οἱ ἑλών οὕτι φθονέω’ κέλομαι γαρ ἔγωγε. Verbo 1 personæ raro additur, nisi aut emphaseωs aut διαστολή causa, ut testatur Eust. Od. Λ. (251.) Αὐτὰρ ἐγώ τοι εἰμὶ Ποσειδάων ἑνοσίχθων. Xen. Κ. Π. 2. Ἐγὼ μὲν οἷμαι ἱππέας μὲν ἅξειν ου μεῖον δισμυρίων. Interdum et αὐτὸς additus. Od. Φ. (207•)Ἔνδον μὲν δὴ ὅδ’ αὐτὸς ἐγὼ κακὰ πολλὰ μογήσας. Sæpius vero vacat; ut ap. Piat. Apol. ἐγὼ μὲν γὰρ ἐθέλω, quod Cic. vertit, Equidem vellem. Nonnunqjiam cum particulis γε, γέτοι, δὴ, τοι, præsertim vero in responsionibus et affirmationibus, copulatur; ut ἐγὼ δη, Equidem. Bud. e Dem., Βούλεσθε οὖν άκοϋσαι το τούτων αΐτιον ; ἐγὼ δὴ φράσω. Sic et ἔγωγε Att. valet i. q. καὶ μάλα, vel πάνυ γε, vel μάλιστα γε : h. e. Sane quidem. Xen. identidem, ἔγωγε, ἔψη, Equidem prorsus. Synes., Ἕγωγέ τοι τοῖς πάθεσι τῆς πατρώο* περιεχόμενος, Ego siquidem, ut Bud. interpr. Idem, Ἀλλ’ ἐγώ τοι καὶ ἐπῳδὰς οἷδα. Et Xen. Ἐγώ τοί σε δίκαιον μὲν νομίΖω. Plato, Καὶ ἐγώ τοι, ιὐ φίλε, Et quidem ego. Bud.: Ὡς ἔγωγεexp. Equidem ap. Naz. vel. Ut ego quidem existimo. Aliquando per syna-JOrpheu dicitur ἐγῷδα, ἐγῷμαι, seu, ut quidam scri-
i bunt, ἐγᾧμαι, ἐγᾧδα, pro ἐγὼ οἷδα, ἐγὼ οἷμαι. Xen. Ἀπ. 2, (6, 13.) Οἱ παρά σοι τούτων οὐδὲν ἐπίστανται ποιεῖν ; respondet alter, πάντα μὲν οὖν, ὡς ἐγῷμαι: pro quo paulo post divisim, ὡς ἐγὼ οἷμαι. [“ Vide de ἐγὼ quæ argutatur Chrysippus ap. Gal. de Dogm. Hippocr. e Piat. 1. 2. init.” Gataker. Mss.] Ετ Ἑγὼν Dor. pro ἐγὼ, II. A. (76.) Τοιγὰρ ἐγὼν ἐρέω* συ δὲ σύνθεο, καί μοι ὄμοσσον. [“ Κἠγὼν, Dor. pro καὶ ἐγὼ, Philoxenus Cytherius ap. Athen. 147.” Schw. Mss. Ἐγώνγα, Dor. pro ἐγὼ, Aristoph. Ἀ. 736.] Item Ἐγώνη, et ipsum Dor. pro ἐγὼ, ut pro σὺ, τύνη, iidem Dor. dicunt. Eust. pleonasm. esse scribit τοῦ νη.
Έμοΰ, Mei. Unde ἐμοῦ γε ἕνεκα, i. q. Lat. Per me quidem ; ut ap. Plaut. At tu ægrota si vis, per me quidem, ætatem. Pro quo Ἑμέο, resolutione Ion. Ετ Ἐμεῦ syuæresi poët. s. Dor. et Æol., Theocr. Οὗτος ἀοιδῶν λῷστος ὅς ἐξ ἐμεῦ εἴσεται οὐδέν. Ετ Ἑμεῖο per epenth. τοῦ ι, II. Α. (259·) Ἀλλὰ πίθεσθ’· ἄμφω δὲ νεωτέρω ἐστὸν ἑμεῖο. Ετ Ἑμέθεν per para-gog. Att., ut quidam scribunt. II. A. (525.) τοῦτο γὰρ ἐξ ἐμέθεν. [* Ἑμοῦς, Aristoph. Ἀ. 914· Bœotice et Syracus. pro ἐμοῦ, item de * ἐμείω, *ἐμείως, * ἔμως,
* ἐμέος, * ἐμεΰς, Apollon. de Pronom. p. 355.] AT μοῦ aphærcsi τοῦ ε, ex ἐμοῦ factum est. Pro guo Μεῦ Dor. et poët. est. II. A. (37•) Κλῦθί μευ, ἀργυ-ρότοξ*, ubi Eust. annotat τὸ ἐμοῦ, ablata litera initiali ε, enclit. esse.
Ἐμοὶ, Mihi. Et ἕμοιγε, Mihi quidem, Att. ut ἔγωγε'. Ἐμοὶ δοκεῖν, Ut mihi videtur, Mea opinione. Quod Aristoph. ΓΙλ. pleno sermone dixit, ὥς γ’ ἐμοὶ δοκεῖν : sicut et Plut. Themist. Ὡς ἐμοὶ δοκεῖν, et τὸ ἐπ’ ἐμοὶ, Quantum in me est, vel fuit, aut erit, Pro virili mea. De quo et similibus loquendi formulis dicam in Ἐμός. Ετ Ἐμοίνη, pleonasmo τοῦ νη, ut in ἐγώνη, pro ἐμοι'. Et μοι aphærcsi syll. initialis: unde et enclit. est. II. Z. (165.) Ὄς μ’ ἔθελεν φιλότητι μι-γἠμεναι οὑκ ἐθελούσῃ. Et duplicatum ap. Demosth. Epit. Προϊστάμενα γάρ μοι πάντα εἰς ἕνα καιρόν, ίιύσκριτον καθίοτησί μοι τὴν αἵρεσιν αὐτῶν. Interdum, ut Mihi, gratiam addit; idque frequenter in postulationibus aut interrogationibus. II. X. (439·) Ἕκτορ, μή μοι μίμνε, φίλον τέκος, ἀνέρα τοϋτον : Σ’. (6ϊ.) Ὄφρα δέ μοι Ζώει καὶ ὁρᾷ φάος ἠελίοιο. Xen. Κ. Π. 1. Τὸ δὲ μάλιστα μέμνησό μοι. Ετ Ἐμὶν, Dor., Theocr. Αωρον ἐμίν νιν ἔλειπε. [* Ἕμινγα, Dor. pro ἐμοὶ, Apollon. dc Pronom. p. 329·]
Ἑμὲ, Me, τὸ κατ’ ἐμὲ, Quantum in me est; cujus-modi loquendi formulas plures habes in Ἑμόν. [* ’E-^ μεὶ, Dor. pro ἐμὲ, ut rei pro τὲ, σὲ, Apollon. de Pro-nora. p. 366.] Ετ Με aphæresi literæ initialis pro eod. Tunc vero enclit. est, ut δίδασκέ με.
Ἐμαυτοῦ, Mei ipsius, Ἑμαυτῷ, Mihiipsi, Ἐμαυτὸν, Me ipsum. In dual. et plur. declinatur divisim, integris sc. casibus utriusque : ut νωϊ αὑτὼ, νῶϊν αὑ-τοῖν, et sic deinceps : κατ’ ἐμαυτοῦ μέρος, et κατ’ἐμαυτὸν, Quantum in me ipso est. Cujusmodi loquendi genera plura in ἐμὸν, e Bud. annotata habes.
Νωϊ, Nos duo. Et in accus. Nos duos. II. (I. 48.) Νῶϊ δ*, ἐγὼ Σθένελός τε μαχησόμεθ’. Luciail. Νωϊ δ’, ἐγὼ καὶ σὠ. II. Ε. (224.) Τὼ καὶ νῶϊ πόλινδε σαώσετον, Nos duos : (235.) Νῶϊ δ’ ἐπαΐξας μεγάθυμου Τυδἔος υἱός. Ετ Νὼ, vel νῴ, per apoc. τοῦ ι, ut a σφωϊ Eust. factum esse σφὼ annotat. II. E. (219.) Πρί, γ’ επί νὼ τῷδ’ ἀνδρὶ σὺν ἵπποισιν καὶ ὄχεσφι Ἀντιβίην ἐλθόντε συν ἔντεσι πειρηθῆναι, Priusquam nos duo hunc virum experiamur. Νωϊν, Nostrum duorum. Et in dat. Nobis duobus. Od. Π. (256.) Ἀλλὰ σύ γ’, εἰ δύνασαί τιν’ άμύντορα μερμηρίξαι, Φράζευ ο κέν τις νωϊν ἀμύνοι πρόφρονι θυμῷ, Qui nobis auxilio sit, nos protegat. Plato, ὡμολογήθη νῶϊν, Inter nos convenit. Lucian. (3, 567.) Πρὸς γοῦν τὸν εἱπόντα, νωϊ τοῦτο δοκεῖ, σὺ, ἔφη, καί νῶϊν ἐρεῖς ὡς άμαρτάνομεν. Ετ Νῷν facta contr. pro eod., Aristoph. B. τὸ γὰρ βάρος νῷν βασα-νιεῖ τῶν ρημάτων.
'Άμμε, Nos duo. Et in accus. Nos duos. Æol. vero et Dor- est, secundum analogiam nominat, plur., Theocr. Γίς άμμε κρίνει, τίς ίπήκοοs ἔσσεται ἀμῶν; [cf. 5, 611] Sæpius tamen poët. pro accus. plur. accipere consueverunt. II. A. (59•) Ἀτρείδη νΰν ἄμμε παλιμπλαγχθέντας ὀΐω. Theocr. (10, 38.) Ἥ καλάt
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ἄμμε ποιων ἐλελἠθη βῶκοε ἀοιδάς. “ || *Ἄμε, Dor. pro “ Æol. ἄμμε usurpatum ajunt ab Aristoph., e quo “ afferunt παρ’ ἄμε, positum pro παρ’ ἡμῖν: nisi po-11 tius scr. παρ’ ἡμᾶς: nam ἄμε, vel potius ἄμμε, est ** nomin. et accus. casus in num. duali.”
Ἡμεῖς, Nos. PRO QUO Ἡμέες, Ion. ΕΤἍμες, Dos. Ετ Ἄμμες, Æol. “ Eust. ψιλῶς scribit ἄμες, ut “ ἄμμες quoque: quorum illud Dor., hoc Æol. esse “ dicit. Sunt qui pro perispu>meno>s etiam scribant <<ΤΑμες.” Od. 1. (303.) Αὐτοῦ γαρ κε καὶ ἄμμες ἀπω-λόμεθ’ αἰπὺν ὄλεθρον. Ἡμῶν, Nostrúm. PRO βϋΟ Ἥμέων Ion. II. Γ. (101.)Ἡμέων δ’ ὁπἠ-οτέρῳ θάνατος καὶ μοῖρα τέτυκται, Τεθναίη. Ετ Ημείων interjecto ι metri causa. Od. Ω. (169·) Οὐδέ τις ἡμείων δύνατο κρατεροῖο βιοῖο Νευρὴν ἐντανύσαι. ΕτἭμων secundum Eust. e Vett. auctoritate, retracto accentu in præ-cedentem syll. ut in ἧμιν et ἥμας. Ετ Ἁμῶν Dos., Theocr. (2, 158.) Ἢ ῤ’ οὑκ ἄλλο τι τερπνὸν ἔχει, ἁμῶν δὲ λέλασται; ΕΤ Ἀμμέων, Æol. secundum analogiam nominat, ἄμμες. Ἡμῖν, Nobis. PRO ρυοἪμιν Ion. et Att. 11. P. (41 5.) Ὧ φίλοι, οὐ μὰν ἧμιν ἐϋκλεὲς ἀπο-νέεσθαι. Ubi Eust. non admittit eos qui ἡμῖν ἐϋκλεὲς scribebant, eo quod prior scriptura sit antiquior. Soph. Œd. T. (931.) Ὄπως λύσιν τιν’ ἧμιν εὐαγῆ πό-ροις. Phryn. Myste, ἑβουλόμην ἄν ἧμιν ώσπερ καὶ πρὸ τοΰ. Quæ duo exempla Eust. ut Alt. ponit. Et Ἁμὶν, Dor., Theocr. Πολλαὶ δ’ ἁμὶν υπερθε κατά κρα-τὸς δονέοντο Αἴγειροι. Ετ Ἁ^ιῖν, producto ι, itidem Dos., Theocr. ΧἉμῖν ἐσπ κύων * φιλοποίμνιος. Ετ Ἄμμιν, Æol., Od. Μ. (275.) “Ενθα γὰρ αἰνότατον πακὸν ἔμμεναι ἄμμιν ἔφασσαν. Ετ Ἅμμι, itidem Æol., A. (384.) Χαῖρε ξεῖνε παρ’ ἄμμι φιλήσεαι. Apoll. Rb. (2, 248.) Ἄμμι γε μὴν νόος ἔνδον ἀτύΖεται. Ή-μᾶς, Nos: καθ’ ἡμᾶς διασώΖονται, Ad nostram usque jetatem. Pro quo Ἥμέας, Ion., Od. Δ. (452.) Ἑν δ’ ἡμέας ττρωτους λέγε κήτεσιν. ΕτἭμαε, retracto accentu, sicut in ἧμιν et ἥμων, ut Eust. e Vett. auctoritate docet. Ετ Ἁμᾶς, Dor. ΕΤἌμμας, Æol.
[“ Ἑγὼ, Porson. Hec. p. 75. Ed. 2. Ob oppositionem ponendum, Dawes. M. C. 203. Ἕγωγε, ἐγώ roi, Thom. M. 264. 427. Markl. Iph. p. 201. Ἕγωγε, c Scbol. ad Aristoph.^. 147- Brunck. ad Os. 186. ad Antig. 1196. 125. Musgr. Med. 526. ad Herod. 659. De sede, Bœckh. ad Piat. Sim. p. xxix. De accentu, ad Herod. 137. Porson. Med. p. 55. Heyn. Hom. 4, 65. 89. Conf. c. ἑγὼ δὲ, Brunck. Aristoph. 1, 54. 2, 13. 41. 246. 3, 78- ad Phœn. 483. Hipp. 997. Aj. 678. EI. 951. Porson. Med. p. 45. Erfurdt. ad Antig. p. 136. Ed. min. Markl. Suppi. 301.; cum ἐγώ τε, Brunck. Aristoph. 2, 164. Ἕγωγε, ἐγώγε, Heyn. Hom. 8, 538. Γε ἔγωγε, Dawes. M. C. 492. Ἑγὼ —γε, Markl. Iph. p. 201. Xen. Œc. 20. extr. Ἕγ., ἑγὼ μέν γε, Schn. ad Anab. 76. Ἑγὼ μὲν, Heind. ad Piat. Gorg. 194. Ἐγὼν, Brunck. Apoll. Rb. 108.118. J75. Heyn. Hom. 4, 206. 208. 446. 588. 5, 94. 317· 453. 510. 530. 535. 565. 690. 6, 79- 289. 534. 541.
7,	56. 62. 306. 318. 319. 447. 475. 488. 607. 6l7. 636. 638. 647. 8, 51. 88. 188. 195. 263. 403.442. 474. 542. 696. Ἐγὠνγα, Brunck. Aristoph. 3, 89. De discrimine inter μου, ἐμοῦ, Mouthly Rev. Febr. d 1799· p· 196. Porson. Or. 726. Μοῦ cum subst. pro ἕμὸς, Musgr. Hec. 605. Cycl. 479* ubi de ordine verborum. Ἐμεῖο, ἐμοῖο, Ainmon. 49. Valck. 106. 301. Heyn. Hom. 6, 543. 8, 403. Μοὶ, Fac. ad Paus.
2, 6l. Μοὶ, ἐμοὶ, Bergl. Alciphr. 402. 428. De discrimine inter ἐμοὶ et μοὶ, Brunck. ad Phœn. 852. Œd.
C. 570. Clark, ad II. A. 20. Ilgen. Hymn. 558. Markl. Iph. p. 302. M01 repetitum, ad Charit. 561. Abund., Heyn. Hom. 5, 522.: Schn. ad Xen. Œc. 14. fallitur: Musgr. Heracl. 573. Wakef. S. Cr. 4, 128. Here. F. 627. Alc. 320. Phil. 975. Brunck. Aristoph.
1, 7. 20.70. Kuster. 6l. ad Lucian.2, 268. Boiss. Pbi-lostr. 538. Ἐμοὶ —μοὶ —, μὲ —μὲ —·, sic repetitum, ut posterius abundet, Valck. Phœn. p. 182. Κἀμοὶ, καὶ μοὶ, Brunck. Aristoph. 3, 41.Μοί γε, Xen. Symp.
4, 25. Ἐμοίγε et ἐμοὶ γὰρ conf., Heind. ad Piat. Gorg. 198. Ἐμοίγε, II. 19, 209· Heyn. Hom. 8,603. Ἑμὲ, Domum meam, ad Lucian. 2, 139- De discrimine inter ἐμὲ et μὲ, Brunck. ad Hipp. 1183. Ilgen. ad Hymn. 221- Hennaeo. Hec. 1230.; Wakef. Diatr.
A 17. male reprehendit Porsonum, qui certe in II. laudatis nil deliquit. Μὲ initio, Markl. Suppi. 1156. p. 251. (ubi et de sede τῆς ἐμὲ,) Iph. p. 69- 198. 283. 395. Aristoph. Θ. 1134. Callirn. 1, 443. Heind. ad Piat. Hipp. 124. Seidler. Dochm. 394. Brunck. Antig. 211. Τὸν ἐμὲ, Valck. ad Amnion. 201. De hoc similibusque, Bast. Specim. 43. Ἔκ με γεωμορίης, Jacobs. ad Anthol. Pal. 358. Ἑμαυτοῦ, ῆς, ον, ad Luciari. 1, 839- De forma Ion., ad Herod. 325. Ἐν ἐμ. εἰμὶ, Heind. ad Piat. Charm. 62. Νῶϊ, Heyn. Hom. 5, 476. Ἡμεῖς per librarios illatum, Brunck. Aristoph. 3, 130. Porson. Hec. p. 60. Ed. 2. p. 72. (ubi hæc: * Pronomina sæpe sine causa ejecere librarii, sæpe sine causa addidere.’) Cf. Bœckh. ad Piat. Sim. xx. Ἡμῖν abund., Schn. ad Xen. Anab. 53. Heind. ad Piat. Theæt. 287. 324. ad Xen. Mem. 3, 1,5. 3, 6, 2. (ubi et de μοι pleonastico,) Toup. ad Longin. 300. 303. 333. Acta Traj. 1, 202. Bergl. ad Alciphr. 107. llS.Zeun. ad Xen. K. Π. 106. D. W. ad Plut. Mos. 1, 32. ad Herod. 649. Brunck. Œd.
B C. 1407- EI. IO67. Markl. Suppi. 127. Iph. p. 220. Conf. c. ἡμᾶς, Brunck. Aristopb. 1, 102. 116. Ἡμᾶς conf. c. ὑμᾶς, 1, 11. 117. 2, 257. Thom. M. 165.
207.	253. 478. 734. 745. Add. ad p. 165. Markl. Suppi. 127. 1178. Iph. p. 359. ad Charit. 604. Musgr. Ipb. A. 682. Rhes. 627. 670. Heracl. 1046. Ion. 1120. 1605.” Schæf. Mss.]
Possessiva ab ἑγὼ, sing. dual. et pluv.
Ἑμὸς, Meus. II. Y. (205.)Ὄψει δ’ οὕτ’ ἄρπω σὺ ἐμοὺς ἴδεε, οὐτ’ ἄρ ἐγὼ σοὺς, Nec tu meos, nec ego tuos. Hesiod. "E. (2, 251.)Ὤσπερ ἐμός τε πατήρ καὶ σός. Atlien. 11. Ἑταίροις ἐμοῖς γε καὶ σοῖς. At ap. Xen. Κ. Π. 3. Τᾔ ἐμῇ εὐνοίᾳ, pro eo, quod est τᾔ εὐ-νοίᾳ τη εἰς ἐμέ. Et Κατά γε τὴν ἐμὴν, Mea quidem sententia, ap. Piat. Pro quo pleno sermone alibi dicit, κατ’ ἐμὴν δόξαν. Vide Bud. Comm. 971. Ἐμόν ἐσπ, Mei est officii. Isocr. Evag. Τὸ ἐμὸν, Res meæ. Soph. EI. (251.) Ἐγὼ μὲν, ὦ παῖ, καί το σὸν σπεύδουσ ἅμα Καὶ τοὐμὸν αὑτῆς ἦλθον, Et tuas res et meas : s. Et tuum commodum et meum. Etplur. ap. Synes.
: Ἄκουε τοίνυν ὡς ἔχει τάμα. Τὸ ἐμὸν et τα ἐμὰ non-nunquam dicitur pro ἐγώ. II. I. (386.) Οὐ γὰρ ἐμὸν παλινάγρετον, οὐδ’ απατηλόν, Οὕτ’ ἀτελεύτητόν γ’ ὅ, τι κεν κεφαλῇ κατανεύσω, i. e. οὐ γὰρ ἐγὼ μετάβολος καὶ ἁπατηλός. Eur. (Or. 1085.) εἴ σ’ ἐγὼ προδούς ποτ^ Ἐλευθερὠσας τοὐμὸν, ἀπολίποιμί σε, i. e. Me: (290.) όταν δὲ ταμ ἀθυμήσαντ’ ἴδῃς, i. e. ἑμὲ λειποθυμήσαν-τα. Sic Plato, Τὰ δ’ ἐμὰ, βούλεσθαι μὲν έτοιμα, δύνα-σθαι δὲ οὑ πάνυ ῤᾀδια, Ego autem velle quidem prom-tus, sed non perinde posse facilis, Bud. Idem pro eod. dixit, τὸ ἐμὸν πράγμα, in Hippia Majore, Φαῦ-λον γὰρ ἄν εἴη τὸ ἐμὸν πράγμα καὶ Ιδιωτικόν, Quippe ineptus essem similisque idiotæ. Τὸ μὲν ἐμὸν, Quod quidem ad me pertinet, Plato Timaeo. Sic Synes. Κἀγὼ, τό γε ἐμὸν, εἴασα ἄν χαίρειν αυτόν. Alia exempla habes ap. Bud. Comm. 971· Τὸ ἐμὸν μέρος, Quantum in me est, s. fuit; pro quo et τό γ’ ἐμὸν, et τὸ μὲν ἐμὸν, et κατ’ ἐμαυτὸν, et κατ’ ἐμαντοῦ μέρος, et τὸ ἑπ ἐμοὶ, et 6σον ἐστὶν έπ’ ἐμοὶ, et τὸ κατ’ ἐμὲ, et τὸ ἐπ’ ἐμὲ ἧκον μέρος, et ὅσον ἐπ’ ἑμὲ ἥκει, et τὸ εἰς ἐμὲ ἧκον, et εἰς ὅσον ἥκω δυνάμεως, Quam maxime facere possum. De quibus loquendi generibus prolixius tradit Bud. Comm. 772. 773. Ατ Οὑμὸς ET Τοὐμὸν et Τἁμὰ, per synæres. dicuntur pro ὁ ἑμὸς, et τὸ ἐμὸν, et τὰ ἐμά. Plato Epiet. οὑμὸς λόγος, Meus. Synes. -Ακούε τοίνυν ὡς ἔχει τἁμὰ, Res meæ. [“ Ἑμὸς, Popularis, Ejusd. patriæ civis, ὁ ἐ. Ἰόβας, Popularis meus Juba, Æmilian. Maurus ap. Athen. 229. et sic sæpe ipse Athen. Item de patria, ἡ ἐ. Ναύκρατις, 301.” Schw. Mss. “ Ἐμὸς, ad Xen. Eph. 221. 273. ad Lucian. 1, 263. Thom. M. 591. Musgr. Hei; 1463. Or. 1329· Porson. Hec. 788. Brunck. PhiJ. ^
434.	Subaud., Musgr. EI. 919. Conf. c. εμοϋ, Jacobs. Anth. 11,142.; cum ἐμαυτοῦ, 7, 246. ad Phalar. 304. Abresch. Æscb. 2, 30. Callirn. Epigr. 52. Fiscb. ad Well. Gr. Gr. 1, 59• Ὁ ὲ• καιρὸς, Plut. Othone c.
8. Ἐμὸς, ὁ έμ., Porson. Phœn. 858. ’Ε. ἁγγελίη, Heyn. Hom. 7, 679• Ή ἐμὴ, Hemsterh. in Scbrader. Emendd. 10311 Lucian. 2, 173. Τὴν ἐ. ευεργεσίαν, ὡς, an ὅς; Τῇ ’μῇ, Heyu. Hom. 5, 681. 6, 224. Τλἡ-
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μονοί φυγὰς ἑμὰς, pró τλ. έμοῦ φυγὴν, Musgr. ad Eür. A “ ante, Ὄ* p ἁ»'βφανδὸν ὄπυιε, πορὼν ἀπερείσια ἕδνβΙ.
193.	cf. Valck. Diatr. 90. Callim. 159. «d Herod. 535. Sopii. Œd. T. 250. sed ibi lectio antiqua restituenda : Bruiick. ad 267. ubi Etist. dissimilia miscet: 1400. Œd. C. 344. Pliil. 1126. Markl. Suppi.
390.	922. Iph. p. 58. 126. 1226. Wakef. Ion. 1015. Alc. 403. Trach. 775. Ens. EI. 366. 1195. Ja-cobs. Anth. 7, 393. 8, 378. 9, 213. 502. (an sic ap. Huschk. Anal. 243. ?) In Diodor. Zon. 9. lego οἷδεν ἁλιξάντου σὸν—: Rtihnk. ad Senec. 3. p. 175. Ἐμὸν* Markl. Suppi. 99. Τὸ ἐμὸν, Eur. Bacch. 832. Med. 348. Or. 298· ad Charit. 311. Plut. Mor. 1, 596. ad Lucian. 1, 242. 321. ad Herod. 54. 687. Valck. Phœn. p. 174. Toup. Opusc. 1, 410. 2, 12. Sors mea, Wakef. Ion. 803. Τοὐμὸν, Eur. Hei. 899. Here.
F.	163. EI. 1114. Soph. Trach. 1068. Musgr. Ion. 790. Lucian. 1, 743. Boiss. Philostr. 296. Mea utilitas, Iph. A. 482. Τἀμὰ, Ego, Markl. Iph. p. 359* Tro. 355. Ion. 627· Τὰ ἐμὰ, τἀμὰ, ad Phalar. 43. Τὰἐμὰ σὰ, Boiss. Philoetr. 508. Άκοίταν τὸν ἐ., Eur-
Et Od. Λ. (1 16.) N.(378.) Μνώμενοι ἀνηθέην ἄλο-“ χον καὶ ἕδνα διδόντες. Item et ἀνάεδνον vocat Cei “ talia munera non data sint a sponso vel amicit “ sponsi: interdum tamen etiam Eam, quam parentet “ dote non donarint, ut infra docebo. Ovid. Donaju-“ galia vocat hæc sponsalia munera.” [“Ἕδνον, Callim. 1, 512. Jacobs. Antb. 11,205. Epigr. adesp. 337-380. Heyn. Hom. 5, 557- 6, 163. 441. 442. 8, 246. Apollod. 293. 462. 558. Kuhn. ad Paus. 235. Verh. ad Anton. Lib. 261. LB., Harles. ad Theocc. 300. Ftsch. Ind. Palæph. ad Od. Λ. 277* B. 53. 196* Z.
159.	Θ. 318. T. 529- Diod. S. 1, 314. et n. De spiritu, ad Paus. 371· Heyn. Hom. 7,176.”Schæf. Mss. * Ἑδνοφορέω, Eust. Od. A. p. 52* 34.]	“ *Ἁεδνον,
“ Hesychio nou solum * ἄφερνον, sed etiam πολύφερνον, “ quia nimirum ä in compositione et στερητικόν est “ et επιτατικόν. Est porro ἄφερνος, Dotis experl, “ Dotem non habens: πολύφερνοι, Multa dote bea-“ tus: φέρνη enim et ἕδνον, Dotem signif.: sed hoc
Hec. 931. Ὁἱ ἐμοὶ, ad Lucian. 2, 260.” Schæf. Mss.] b “ peculiariter Dotem, qua sponsa a sponso dotatur,
Νωΐτερος, Noster, Qui nostrum duorum est. II.
O.	(40.) Σύ θ’ ἱερὴ κεφαλή καὶ νωΐτερον λέχος αυτών Κονρίδιον. [“ Heyn. Hom. 7, 13.” Schæf. Mss.] Ημέτερος, Noster. Od. O. (88.) Βούλομαι ἤδη νεῖ-σθαι ἐφ’ ἡμέτερ*. Xen. Κ. Π. 4, (3, 3.) Οὐδὲν γαρ ούτως ἡμέτερόν ἐστιν ὡς ἡμεῖς ἡμῖν αὑτοῖς : ἡμέτερόνδε, ap. poët. est Domum nostram: sub. οἷκον. Od. O. (512.) ἡμέτερόνδε κ ελοίμην Ἔρχεσθιις. A poli. Rh. (I, IO7.) ἡμέτερόνδε μολεῖν. Et ἡ ἡμετέρα, Patria nostra : sub. χώρα, aut tale qnid. Tbuc. 6. Πολύ τε ἁπὸ τῆς ἡμετέραε αυτών μέλλομεν πλεῖν. Ημέτερος etiam dicitur Qui nobiscum facit, Qui a partibus nostris stat. Tboc. 4, (10.) Τοῦ τε γαρ χωρίου rò δυσέμβατον, ἡμέ-τερον νομίΖω. Sic Greg. c. Julian. τοὺς ἡμετέρους pro Orthodoxis dixit: opp. eis τοὺςἔξωθεν : quo nom. Gentiles iutelligit, quos et "Ελληνας vocat. Τὸ ἡμέ-τερον dicitur etiam pro ἡμεῖς, sicut paulo ante τὸ ἐμὸν quoque et τὰ ἐμὰ pro ἐγὼ usurpari docui. Gal. Therap. 9. Τὸ δ’ ἡμέτερον οὐχ ὧδ’ ἔχει, Nos vero aliter rationem nostram comparavimus, s. Nostra au- 1 tem ratio aliter comparata est, ut Bud. Comm. 972. ititerpr. addetis, Terentium hoc imitatum in Eun. dixisse, Non agnosco vestrum tam superbum, i. e. vos, idque Donatum parum animadvertisse. “ Ἁμέτερος,
“ Dor. pro ἡμ.” Ετ Ἡμὸς pro ἡμέτερος, sicut pro ὑμέτερος, ὑμὸς, ap. poët. ut tradunt VV. LL. Pro quo Ἁμὸς, seu, ut ap. Eust. scribitur, Ἀμὸς, Dor., Theocr. ἁμὸς κεκλὴσεθ’ ὁ πύκτης, et ἀμὸν πατέρα ap. Eust. “ Ἀμὴ, Dor. pro ἠμή: hoc autem Æol. pro “ ἡμετἔρα. II. Π. (830.) Πάτροκλ’, ἦπου ἔφησθα πάλιν “ κεραϊΖέμεν ἀμἠν.” [“ 'Ημέτερος, Thom. Μ. 827· ad Charit. 6θ1. Nobis favens, Thuc. T. 3. p. 16. Bip. præcessit πρὸς ἡμῶν. Conf. c.ù.,Thom. M.382. ad Charit. 604. Musgr. Heracl. 705. Pro ἐμὸς, Wolf. Præf. ad II. p. 26. Proleg. ad Hom. 248. Hom. H. in Mere. 267. ad Herod. 724. Ἡμέτερός γε, Heyn. Hom. 6, 302. Τὸ ἡ., Boiss. Philostr. 297. ad Herod. 693. Ή-, τὸ ἡ., Brunck. Aristoph. c, 41. Ἡμέτερόνδ’, H. in Cer. 163. Ἑνἡμετέρου, Herod. 7, 8. fin. Τὰἡ.
“ qualia ap. Ovid. sunt jugalia munera. Rursum “ Hesychio ἄεδνος est δεινός.” [“ Valck. Adonias, p. 224.” Schæf. Mss.] “ Ἀνάεδνος, Hesychio ἄπροι-“ κος, χωρίς ἕδνων, Indotata, Dote carens : ἕδνα enim» “ inquit, dicuntur τὰ πρό τών γόμων rais γαμεῖσθα•ι “ μελλούσαις παρά τών μνηστήρων διδόμενα δώρα. Ita-“ que ἀνάεδνος dicitur ἡ πάμπαν ἄεδνος, Prorsus in-“ dotata: ut Eustathius ἀνάγνωστον dici ait τὸν λί«ν “ ἀνάγνωστον, priore ü signif. έπίτασιν, altero autenl “ στέρησιν : licet alibi dicat in his duobus compp. “ δύο κεῖσθαι στερήσεις ἁντὶ μιᾶς, μεσολαβηθέντος τοῦ ν “ διά μόνην ευφωνίαν. Utitur porro Hom. 11.1. (146.) “ Τάων, ἥν κ’ ἑθέλησι, φίλην ἀνάεδνον ἀγέσθω Πρὸς “ οἷκον Πηλῆος* ἐγὼ δ’ έπιμείλια δώσω Πολλά μάλ’, “ ὅσσ’ οὕπω τις ἐῇ ἐπέδωκε θυγατρί: ubi nota spoo» “ sam ἀνάεδνον dici tantum respectu sponsi, a qua “ sponsalium munerum nihil accepit, s. nihil dotis. “ Alioqui et pareutum, a quibus nihil dotis accepit, “ ratione ἀνάεδνος dicitur, ut ἄφερνος et άπροικοι : ut “ II. N. (366.) Ηἴτεε δὲ Πριάμοιο θυγατρῶν είδος ἀρί-“ στην Κασσάνδρην ἀνάεδνον, Petebat indotatam, Pe-“ tebat sine dote sibi dari; tanto enim ejus flagrabat “ amore. Posterioris vero ἀνάγνωστος pro Incognitus “ seu Prorsus incognitus, hoc affert exemplum Eust. “ e quodam, quem non nominat, μηδέν άνάγνωστον “ καλόν εχεiv ἐθέλοιμι. Ead. compositionis ratio est “ in ἀνάελπτος, necnon in ἀνάπνευστος, secundum “ quosdam in ἀνάπυστος etiam.” [“ Heyn. Hom. 5, 557. 6, 440. 7, 284. Kuhn. ad Paus. 235. Verh. ad Anton. Lib. 062. LB. Πολύεδνος, Ilevn. Hom. 8, 256.” Schæf. Mss.] “ Multa dote beatus, Bene do-“ tatus, πολύφερνοι, Hes. Ἑδνὰς, Hesychio dicitur “ ἡ ἁπὸ τών ἕδνων ἐδητὺς, Epulum, quod acceptis “ muneribus sponsalibus paratur, ET Ἔδνιος χιτὼν, “ ὅν πρώτον ἡ νύμφη τῷ νυμφίῳ δίδωσι, Tunica, “ quam primam sponsa sponso dat. Tunicam ju-“ galem et sponsalem nominare queas, vel etiam “ nuptialem. Item Ἐδνωτὴν, idem Hes. dici tra-“ dit * ἐγγαμιστὴν νυμφίῳ, Quæ sponso jam nupta
αώτων, Lucian. 2, 204.: Proci. H. in Sol. 29. Ψυχαῖς “ est vel desponsata : nimirum donata ab illo τοῖς
ἡμετέραις δειλών κ. τ. λ. *Ί\μετέρειοι, Toup. Emendd. 1, 205. (Abresch. ad Thuc. 4, 133. p. 489.) #Ἥμε-τρος, ad Charit. 736. Ἡμὸς, ad 338.” Schæf. Mss.]
“ ἝΔΝΑ, τὰ, sive Ἕδνα, et tenui enim et aspero “ spiritu notatum reperitur, sed rectius aspero, si “ Etym. et Eust. credimus, qui παρά τὸ ἥδω dici vo-“ lunt, quasi ήδανα, quod iis exhilaretur et concilie-“ tur sponsa sponso, vel παρά rò ἕΖω, quasi έδρανα “ et στηρίγματα τοῦ γάμου : Dos, Munera, quæ spon-“ sus sponsæ dat, s. ii, qui sponsi nomine eam ara-“ biunt. Hes. enim proprie ἕδνα esse vult τὰ ὑπὸ τών “ μνηστήρων ταῖς μνηστευομέναις διδόμενα, ut et Etym. “ τὰ πρό τοΰ γάμου υπό τοῦ νυμφίου διδόμενα δώρα τῇ “ νύμφη. Atque adeo id ex Hom. quoque patet: “ quippe ap. quem Od. Λ.(280.) Χλῶριν περικαλλέα “ Νηλεὺς Γῆμεν ἑὸν διὰ κάλλος, ἐπεὶ πόρε μύρια ἕδνα. “ Et II. Π. (190.) Actorides Echeclis filiam Ηγάγετο “ πρὸς δώματ’, ἐπεὶ πόρε μύρια ἕδνα. Itidem paulo
“ ἕδνοις et donis jugalibus. Est autem hoc verbale “ a verbo Ἑδνοΰσθαι, quod esse dicitur Dotem dare “ uxorem tradendo, in Epigr. τίς έδνώσαιτο γυναίκα ; “ Veruntamen potius esse videtur Datis jugalibus “ donis ducere.” [“ Leon. Tar164. Harles.ad Theocr-
360.	(22, 147.) ad Od. B. 53. 196.” Schæf. Mss.] “ A priore autem signif. dicitur Ἑδνωτὴς, Socer: “ Etymologo κηδεστὴς, πενθερόι: Qui filiam elocat “ addita dote.” [11. N. 382.] “ Ἀέδνωτος, Indota-“ tus : proprie de sponsa aut uxore, quæ a sponsa s. “ marito nihil accepit. Exp. etiam Innuptus, e con-“ sequenti: quia nimirum sponsi et mariti solebant “ ἑδνώσασθαι suas γυναίκας.” [Lycophr. 549- * “ Ἐ-δνάω, Eur. Hei. 939. ad Auton. Lib. 262. Verh.” Schæf. Mss.] “ At verb. Ἑδνεύειν, Hes. cxp. ἐνε-“ χυράΖειν: forsitan quoniam τὰ ἕδνα sunt veluti “ pignora contrahendi connubii.”
“ Ἕεδνα, s. Ἕεδνα, itidem pleonasmo τοῦ ε dicitur “ pro ἕδνα s. ἕδνα: quae sunt Dona jugalia, Dos :
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“ b. e. Munera, quæ sponsus vel antici sponsi dant “ sponsae. Od. Z. (159·) *Q* κέ σ’ ἑέδνοισι βρίσας “ οἷκονδ’ ἀγάγηται: Π. ἀλλ’ ἐκ μεγάροιο ἕκαστος Μνά-“ σθω ἑέδνοισι διΖήμενος. Et Ο. (17.) ὁ γὰρ περιβάλ-V λει ἄπαντας Μνηστήρας δώροισι, καὶ ἐξώφελλεν ἕεδνα. “ Sic Θ. (318.) Εἰσόκε μοι μάλα πάντα πατὴρ ἀπο-“ δώσει ἕεδνα Ὄσσα οἱ ἐγγυάλιξα κυνώπιδος εἵνεκα “ κούρης. Idem poëta ἕεδνα vocat etiam Dotem, quam “ pater dat fiiiæ nubenti: ut A. (277·) de pa-“ rentibus Penelopes, Οἱ δὲ γάμον τεύξουσι καὶ ἀρτυ-“ νέουσιν ἕεδνα Πολλὰ μάλ’, ὅσσα ἔοικε φίλης έπὶ παι-“ δὸς ἕπεσθαι.” [“ Heyn. Hom. 5, 557· 6, 442.” Schæf. Mss.] “ Unde et Ἑεδνοῦσθαι pater filiam “ dicitur pro Dote data elocare: ut Od. B. (53.) de “ procis Penelopes, Οῖ πατρὸς μὲν ἐεοἷκον ἀπεῥῤίγασι “ νέεσθαι Ἰκαρίου, ὥς κ’ αὑτὸς ἑεδνώσαιτο θύγατρα, “ Δοίη δ’ ῴ κ ἐθέλοι, Ut ipse dote donatam filiam det, “ cui vult. Hic enim ἑεδνώσασθαι θύγατρα vocat “ quod in præcedente 1. ἀρτύνειν ἕεδνα: unde et “ Schol. exp. ἕδνα ἐπιδοίη: catachnjsticJis usurpa-f* tam h. v. annotans, cum ἕδνα proprie sint τὰ διδό-“ μένα ὑπὸ τον γαμοῦντοκ τη γαμουμένρ.” [“ Heyn. Ηοαι. 5, 557.” Schæf. Mss.} “ Sic sane et ver-“ R ALE Ἑεδνωταὶ idem Schol. exp. *προικοδόται, IL ‘t N. (378.) Δοῖμεν δ’ ’Ατρείδαο θυγατρὢν εἷδος ἀρί-“ στην, "Ἁργεος ἐξαγαγόντες, ὀ7τυιέμεν.—Ἀλλ’ ἕπευ, “ οψρ' έπὶ νηυσὶ συνώμεθα ποντοπόροισιν Ἀμφὶ γάμῳ* “ έιτεὶ οὕτοι ἑεδνωταὶ κακοί εἱμεν. Hes. exp. πενθεροὶ, “ κηδεσταί: sed perperam ap. eum scriptura ἑεδνω-μ τοέ.” [“ Heyn. Hom. 5, 557. 6, 442. Harles. ad Theocr. 360.” Schæf. Mss.]
ἜΔΠ, Edo. Od. Γ. (480.)Ὄψατε οἷα ἔδουσι διοτρε-φέες βασιλῆες. 11. Μ. (319«) ἔδουσί τε πίονα μήλα. Cujus præt. EST Ἑδήδοκα, facto e fut. imis, ἐδήσω, |ΜΓ. ἔδηκα, et pleouasmo syll. δο, ἑδήδοκα, ut ab ἄγω, ἁγἡοχα. Alexis ap. Athen. 12. Κάνδαυλον οὐκ ἐδή-δοκα: unde part. ἐδηδοκώς. Et pass. Od. X. (56.) Ὄσσα τοι ἐκπέποται καὶ ἐδὴδοται ἐν μεγάροισι. Et ἐδη-δεσμένον ap. Paul. Ετ "Εδμεναι infin. pro ἑδέμεναι, í. e. ἕδειν. Od. Ξ. (42.) Ἄλλοισιν δὲ σύαε σιάλους ἁπτάλλω "Εδμεναι. Cetera tempora in usu non eunt. H Med. quoque vox in act. signif. usurpatur-Plato de Rep. 2. Δεήσει δὲ καὶ τῶν ἅλλων βοσκημάτων, εἴ τις ai/τά ἔδεται, Si quis eis vescatur- Aristoph. Οὐκ ἄρα τῶν γ* ἑμῶν ἔδει. Et ap. J. Poli, ἐδόμεθα, ἔδε-σθαι, ἐδόμενος. Unde est et præt. med. Ἐδηδώς. Q Ἔδω improprie de vermibus dicitur ligna aut aliam materiam corrodentibus: et metaph. edi dicuntur κάματοι, θυμὸς, et hujusmodi. Od. Φ. (395.) Μὴ κέρα ἷτες ἔδοιεν ἀποιχομένοιο ἄνακτος. Et med., 11. Χ.(509.) Αἰόλαι εὐλαὶ ἔδονται, ἐπεί κε κύνες κορέσονται, Γυμνόν. Od. Ξ. (81.) “Αλλοι δ’ ἡμέτερον κάματον νήποινον ἔδουσι. I. (75•) Κείμεθ’ ὁμοῦ καμάτῳ τε καὶ ἄλγεσι θυμόν ἔδοντες. Et med., II. Ω. (129·) Τέκνον ἐμὸν, τέο μέχρις ὀδυρόμενος καὶ άχεύων Σὴν ἔδεαι κραδίην; “Ἔδομαι, Edam: peculiari quodam more pro ἐδοῦ-“ μαι, ut φάγομαι, πιομαι: Att. sc. Aristoph. οὐκ ἄρα “ των γ’ ἑμῶν ἔδει, Non de meis comedes. Sic Plato “ de Rep. ’Αμβροσίαν ἔδῃ καὶ νέκταρ πίη. *Ἁδδουσι, “ Varin. affert pro εἰς κόρον ἐσθίουσι, Αα satietatem “ usque comedunt. Sed suspectum est.” [“ Jacobs. Antii. 6, 280. 10, 217. Heyn. Hom. 4, 697. 602. 5, 210. 232. 8, 243. Valck. Callim. 107- 291. Segaar. in Dauiel. 14. Koen. ad Greg. Cor. 120. Ilgen. ad Hymn. 6'22. Conf. c. ἔχω, Callim. 1, 470. Ἔδομαι, Pbryn. Ecl. 144. 154. Thom. M. 265. Brunck. Ari-etoph. 2, 34. 71. Buttm. ad Piat. Gorg. 522. Valck. ad Theocr. x. Id. p-77· Heyn. Hom. 7, 275. 8, 243. *Εδω κραδίην, 6l8. βιοτον, Toup. Opusc. 1, 482. ad Od. N. 419.” Schæf. Mss. * Ἑδέω, Eust. Od. A.
150.] “Εδεσμα, τὰ, Edulium, Penus. Isocr. de Pace, Χαίρονται μὲν καὶ τῶν ἐδεσμάτων καὶ τῶν επιτηδευμάτων τοῖς καὶ τὸ σῶμα καὶ τὴν ψυχὴν βλάπτουσιν. Α-then. (2, 44.) Μήτε ποτῷ χρήσασθαί ποτέ, ἢ ἐδέσματι ἄλλῳ ἢ μόνῳ γάλακτι πάντα τὸν βίον. Idem ῤαφανίδα dicit esse εὐτελὲς σφόδρα ἔδεσμα : et 14. (640.) scribit τράγημα tantum a βρωμά differre, quantum ἔδεσμα a τρωγάλιον. [* Ἐδεσμάπον, Athen. 646.] Ἑδεσμα-τοθήκη, ἡ, Penaria cella, s. simpl. Penaria, Ubi edu-PARS XII.
A lia reponuntor: quam κυμινοθήκην quoque appellatam tradit J. Poli. [10, 93. “ Schol. Od. Z. 76.” Wakef. Mss.] Ἐδεστὴς, ὁ, Comestor: κρεῶν ώμων, Carnibus cruciis vescentes, [Autiphanes Athen. 339·] Ἑδεστὸς, Edulis, Esculentus. Bud. ex Aristot. "Εστι δὲ θηρευτόν δ άν άγριον y ἐδεστὸν Ζὢον: et ἑδεστὰ plur. Edulia, Esculenta. [“ Brunck. Antig. 206- Ca-saub. Athen. 116. Valck. Hipp. p. 266.” Schæf. Mss. Consumtus, Soph. Tracb. 679.] “ Ἐδεστέον, Edeu-“ dum,” [Plato Protag. c. 13.]
*Ἑδαρ, i. q. ἔδεσμα. [“ Valck. ad Theocr- x. Id. p.
129.	Jacobs. Spec. 45.” Schæf. Mss.] Et sæpius Εἷ-δαρ, per epenth.τοῦ i, metri causa, pro eod., II. N. (35.) παρὰ δ’ ἀμβρόσιον βάλεν εἷδαρἜδμεναι. Od. 1.(84.) Λωτοφάγων, οἵτ’ ἅνθινον εἷδαρ ἔδουσιν: Μ. (252.) ἁλιεὺς περιμήκεϊ ῥάβδῳ Ἰχθύσι τοῖς ὀλίγοισι δόλον κατά εἴδατα βάλλω v. ǁ Hesychio præter βρώμα et αίτιον, est etiam ὄφελοε. [“Jacobs. Anth. 7, 117· 12, 224. Heyn. Hom. 5, 72. Toup. Emendd. 1, 213. Valck. Diatr. 286. Εἴδατα, Adonias. p. 397· Heringa
B Obs. 219·” Schæf. Mss. * Πανείδατος, Quint. Sm. 1, 87• δόρπος, i. q. πανδαισία.} Ἐδέατρος, ὁ, vocabulum, ut Æl. Dionys. ap. Eust. scribit, Græcum, sed de re, cujus usus ap. Persas : est nempe προγεύστης, Prægustator, ὁ προεσθίων τοῦ βασιλέως ἀσφαλείαε ἕνεκα : postmodum vero ἐδέατρος vocatus fuit ἐπιστά-της της ὅλης διακονίεις καὶ παρασκευῆς, ut Eust. et Suid. tradunt: seu ἑπιμελητὴς δείπνου, ut Hes. Differre ab iXéarpos annotat Aimnon. (48.) quod èXéarpos sit Coquus, ab ἐλεός : εδέατροδ, autem, προστάτηs, ab ἔδω. Athen. tamen 4, (71.) quod Eust. de εδεατροι dicit, ἐλεάτρῳ tribuit, nisi mendum subest. [“ Mendose utique ap. Athen. 1. c. olim ἐλεάτρους pro ἐδ. legebatur : sed recte ibid. (c. 70. extr.) είλέατροι, idem valens ac ἑλ. Vide iitrobique notata, et cf. p. 142.
145.” Schw. Mss. “ Zeun. ad Xen. Κ. Π. 40. Valck. Anim. ad Amnion. 73.” Schæf. Mss. Apud Festum, Edeatræ, qui præsunt regiis epulis.]
Ἐδηδὼν, όνος, ἡ, Phagedæna, Serpigo ; ab exedenda came. [Hesycli. “ Valck. Anim. ad Amnion.
C 225.” Schæf. Mss.] Ἐδητὺς, vos, ἡ, Cibus, Quod comeditur. Od. Δ. Κεῖτ’ ἄρ ἅσιτος, ἄπαστος ἐδη-τύος ἠδὲ ποτῆτος: Γ. (473.) πόσιος καὶ ἐδητύος εξ ερον ἕντο. [“ Ad Lucian. 1, 354. Bruuck. Phil· 43.” Schæf. Mss.] Ἐδίπα, τὰ, plus. Convivia publica. Plut. Lycurgo, συσσίτια a Lycurgo instituta, quæ φιδίτια Spartæ nominabantur, vel quasi φιλίπα, ὡς φιλίαε καὶ φιλοφροσύνης υπάρχοντα : vel quasi φειδίτια, ὡς πρὸς εὐτέλειανκαὶ φειδὼ συνεθίΖοντα : scribit ἐδίτια etiam appellari posse παρὰ τὴν δίαιταν καὶ τὴν ἐδω-δήν. De convivii autem illius ratione plura ibid. narrantur, quæ inde tibi petenda reliqui. *Ἑδιον, τὸ, Commeatus, VV. LL. “ Ἐδεῖς, Hesychio ἱερεῖς, Sa-“ cerdotes.” Ἑδὸς, ὁ, Comedo, ὁ φαγᾶς, Suid. “ ’Ε-“ δωγαθὴ, Hesychio ἡ τροφὴ, Cibus, Edulia.”
“ Ἑδωδὸς, Edax. Hippocr. de Vuln. in Cap. Ἑδω-“ δούς τε εἷναι τοὐς τοιουτέους καὶ διψηρούς. Et ali-“ quanto ante, Ἐδωδοὺς δὲ ανάγκη ràs τοιαύτας φύσιας “ είναι. Itidem in lib. de Aëre,” [§. 17. Ed. Cor.] Ἐδωδὴ, ἡ, Cibus, Quod comeditur- Od. Ξ. (111.)
D Αὐτὰρ ἑπεὶ δείπνησε καὶ ἤραρε θυμόν ἐδωδῇ. Hesiod. Ἔ. (2, 211.) ἐν σκιᾔ ἑΖόμενον, κεκορημένον ἦτορ ἐδω-δῆ$. Plato de Rep. 1. Ἐν τῇ ἐδωδῇ ἢ πόσει πλεσνεκτεῖν. Apud Gal. autem ad Glauc. Ή τῶν εχιδνῶν ἐδωδὴ exp. Esus viperarum, i. e. cum eduntur viperæ. [Theocr. 21, 43.	“ Σαρκὸς έδωδῆς, Bruuck. Apoll.
Kh. 182. * Ἐδώδιος, Toup. Opusc. 1, 12.” Schæf. Mss. * Εδωδία, Aristoph. in Athen. 3, 29·] Hinc Εδώδιμος, Qui esui est, Edulis, Esculentus, Thuc. 7. Βουλόμενοι ἕκ τε των οικιών Χαβεϊν τι εδώδιμον. Tlieo-phr. (Η. Ρ1. 7, 14.) Τοῦ σκολύμου δὲ οὐχ ὅτι τοῦτο μό-νον ἴδιον, ὅτι τὴνῥίΖαν εδώδιμον ἔχει. Pro quo Plin. Scolymus carduorum generis, ab iis distat, quod radix ejus vescendo est. Diosc. 3, 66. Ή δὲ ῥίΖα ἑφθὴ, εδώδιμοι, ώσπερ στα<ρνΧΊνο$. Sed 3, 59• dicit ῤίΖα εδώδιμη. [“ Ad Lucian. 2, 330. Athen. 1. p. 4.” Schæf. Mss.]
[“Ἔσις (du verbe ἔδω,) synonyme de γεῦσις (de γεύω.) Si dans Paus. 9, 28. Παρέχονται—καρπόν ἕξει ήδιστον, au lieu d’ ἕξει on doit lire ἕσει, comme
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je le pense, il faut adopter le nom d’ ἔσις dans les Lexiques, d’autant plus que nous avons dans Hesy-chius * "Εσμιον (du mème νβΓ66ἔδω) dans le sens de νόσημον.” Corai. Mss.]
[* Ἀνέδομαι, Dio Cass. 786. * “ Ἀνέδεστος, Non edulis, Etyra. M.” Wakef. Mss.] Ἀπέδω, Abedo: unde in pass. Ἑν τρισὶ πληγαῖς ἀπηδέσθαι τὸ ῥάμφος, citat Eust. e Piat. Sophista. [“ Aristoph. Εἰ. 1205. et Ind. Ἀπεδήδοκε, ad Mœr. 222. * Ἀπεδέω, Valck. Phœn. p. 133. *Διέδομαι, Plnt. Mos. 1, 672.”Schæf. Mss.] Ἐξέδω, Exedo. [Phrynichus Bekkeri 38. “Έξε-δήδοκε, ad Mœr. 222.” Schæf. Mss.] Κατέδω, Comedo, Od. T. (159*) Ἁσχαλάα δὲ παίς βιοτον κατεδόντων Γιγνώσκων. 11.Τ.(31.)Μνίβις, αἵ ῤά τε φῶτας άρηίφάτους κατέδουσιν : Ζ. (202.)Ὄν θυμόν κατέδων, πάτον ἀνθρώ-πωνἀλεείνων. Præt. κατεδηδοκὼς, Suid. Et κατεδηδοκὼς τὰ πατρῷα ap. J. Poli. [“ Similiter Menander ap. Athcn. 166. κατέδομαι τὴν γῆν.” Schw. Mss.] Et in pass. ap. Eust. e Piat. Comico, Κατηδέσθημεν ἄν καὶ κατεκόπημεν εὑθύς. Et particip. κατεδηδεσμένος, Comestus, ap. Suid. [“ ex Antiphane ap. Athen. 235.” Schw. Mss. “ Thom. M. 511. Jacobs. Antb.6, 326.
10,	217. Brunck. Aristoph. 2, 238. Abresch. Lectt. Arist. 277. ad II. Ω. 128. Valck. Callira. lOö.Phœn. p. 133. Anton. Lib. 258. Verh. θυμόν, Wakef. Trach.
142.	Heyn.Hom. 5, 232. 8, 6lS. Fut., Jacobs. Anth.
11,	133. Κατεδήδοκα, Mœr. 221. etn.,Toup.Opusc.
I,	252. Κατέδομαι, Phryn. Ecl. 144. 154. Thom. M. 26.5. Brunck. Aristoph. 2, 34. 3, 139- Fr. 288.” Schæf. Mss.] Προκατέδω, Ante comedo. Et προκατε-δεῖται, Præcipiet, Prius edet. VV. LL. e Luciano [p. 929.] Προσκατέδω, Insuper comedo. Alexis ap. Athen. (516.) de Candaulo, obsonio quodam Lydio delicato, πολὺν δ’ ἑγὼ Ἐὰν παραθῶ σοι, προσκατεδεΊ τούς δακτύ-λους, Σαυτῷγε χαίρων. Περιέδω, Corrodo, Circumquaque adedo. Προέδω, Ante edo: unde προεδε-σθεὶς, quasi Præesitatus.
’ΟΔΟΥΣ, όντος, ὁ, Dens. II. P. (6ϊ7*)Τὸν βάλ’ ὑπὸ γναθμοῖο καὶ οὕατος* ἐκ δ’ ἄρ’ ὀδόνταςὯσε δόρυ. Plut. Symp. 8. Καὶ δέντης τοὺς ὀδόντας, καὶ λάβρα τὰ χεί-λη. De dentium autem differentia et nominibus vide
J.	Poli, et Gorr. ||’Οδόντα vero etiam appellant anatomici Apophvsin secundi spondyli cervicis, altam, duram, solidam, e superiori interna mediaque ejus sede erumpentem, sursumque spectantem, pro-pterea quod denti hominis canino assimiletur, ut scribit Gorr. addens, ab hac apophysi Totam etiam ipsam vertebram ab Hippocr., ut tradit Gal., ὀδόντα appellatam fuisse, non autem, ut scribit se putare fluf. Ephes. èv τῇ των Μ ορίων Ὀνομασίᾳ, primam : alios vero ipsam apophysin, πυρηνοειδή vocasse a similitudine nuclei, alios a nuce pinea κωνοειδή, alios etiam οδοντοειδή. || Sed ap. Nicandr. Θ. (85.) ἐν δε τε ρίζαν Σιλφίου, ἡν κνιστήρι κατατρίφειαν ὀδόντες, Schol. exp. δοίδυκες καὶ τριβείς : ut ὀδοὺς ibi pro Pistillo accipiatur, quo, sicut a dente cibus, iu mortario aliquid comminuitur. Ὀδοὺς autem ab ἔδω quasi ἐδοντής τις ὤν. Atque adeo, ut a quibusdam annotatur, et Ἐδόντας Æol. dicunt pro ὀδόντας. VV. LL. Ατ Ὀδὼν pro ὀδοὺς, Ion. est, ut tradit Eust. [“ Ὀδοὺς, Markl. Suppi, p. 224. Jacobs. Anth. 8, 380. 9, 96. 161. 462. ad Herod. 465. Limæ, Jacobs. Anth. 9, 54. Ὀδόντας οὐκ ἔχων, Anim. 192. Ῥᾷον τοὺς ὀδόντας ἀριθμεῖν, ἢ τοὺς δακτύλους, Toup. Opusc. 1,396. Comp. ex ὀδ., Lobeck. Aj. p. 271.” Schæf. Mss.] Ὀδοντόγλυφον, τὸ, ET Ὀδοντογλυφὶς, ίδος, ἡ, Dentiscalpium, quo ea, quæ dentibus inhærent, eximuntur. Gorr. Ὀδοντοειδὴς, ò, ἡ, Dentis formam habens: ὀδοντοειδὴς ἀπόφυσις, ea est quam ὀδόντα Hippocr. et omnes anatomici πυρηνοειδή ἀπόφυσινappellant. Gorr. Ὀδοντομάχης, ὁ, Dentibus pugnans: ὕες, Eust. e vett., οι κάπροι, i. e. Apri. Ὀδοντοξέστης, ὁ, Instrumentum, ut scribit J. Poli., medicum, exesis dentibus eradendis idoneum, ut scalper excisorius vel scalpellus. [* Ὀδοντοποιέω, J. Poli. 2, c. 96. * Ὀδοντόσμηγμα, Gl. Dentifricium.] Όδοντότριμμα, τὸ, [GI.] Dentifricium, pulvisculus: id maxime est quo fricantur dentes et gingivæ. Gorr. [* Ὀδοντοτύ-ραννος, Pallad. de Brachmanibus p. 10. Vincentii Specui. Histon 5, 60. Æliau. H. A. 5, 3. * Ὀδοντο-
\ φθόρος, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.] Ὀδοντοφόρος, Dentifer, Epigr. [“ Jacobs. Anth. 8, 237· Lobeck. Aj. p. 356.” Schæf. Mss.] Ὀδοντοφυὴς, Dentes producens: ὀδοντοφυῆ βρέφη, Dentientes pueri. Camer. [Eur. Phœn. 828.] Ετ ‘Οδοντοφυΐα, ἡ, Dentitio, Dentium emissio aut productio. Paul. Ægin. 1,9· Ὀδοντοφυΐαt γίνονται περί έβδομον μήνα. Ετ Ὀδοντοφυέω, Dentes produco. Hippocr. Aphor. Πρὸς δὲ τὸ ὀδοντοφυεῖν προσάγουσιν οὕλων ὀδαξισμοὶ, σπασμοί, πυρετοί. Pro quo Celsus, Propriae etiam dentientium, gingivarnm exulcerationes, distentiones nervorum, febriculæ in-' terdum. Greg. Ὀδοντοφυοῦντι δὲ ήδη παιδίῳ καὶ αὐ-ξανομένῳ προσάγει τον άρτον ἡ τιθήνη. [“ Ad Mœr. 41.” Schæf. Mss. * Όδοντόφυτος, Nonn. 8. p. 142.]
Ὀδοντάγρα, ἡ, Instrumentum chirurgicum ad evellendos dentes. Gorr. Forficem vocat Celsus, Forficulam Plin.: Plut. Ύοιούτοις αύτοΊς πεφυκόσι χρώμενος ώσπερ ἰατρὸς όδοντάγραις καί άγκτήρσι. [Aristot. Me-chan. 22.] Ὀδονταγωγὸν, τὰ, Dentiducum. Cæl. Au-, rei. Chron. 2, 4. Plumbeum ὀδονταγωγὸν, quod nos B Dentiducum dicere poterimus. Όδονταλγία, ἡ, Dentium dolor. Diosc. Μασσηθεῖσα ὀδονταλγίας παραμυ-θεΊται. Pro quo Plin. de Leucacantha, Commanducata, dentium dolores sedat. Ετ Ὀδονταλγέω, Dentibus doleö, Dentium dolore afficior. [“ Ctes. Ind. J5.” Wakef. Mss.]
Ἀμφόδους, Utrimque dentatus, Ambidens s. Bidens ; quomodo appellatam ovem scribit Festus, quæ superioribus et inferioribus esset dentibus. Aristot. Των δὲ τετραπόδων ὅσα μη έστιν ἀμφόδοντα των κερα-τοφόρων, τέσσαρας ἔχει τοὺς τοιούτους πόρους. Idem, Τῶν ἀμφωδόντων γάλα οὐ Γυρεύεται. Pro quo Plin. Caseus non fit ex utrimque dentatis. Scribitur enim duobus modis ap. Aristot. ἀμφόδους ct ἀμφώδους r utramque autem scripturam agnoscit Bud. Ετ ἄμ-φωδον Ζῶον, alia decliu. ap. eund. Bud. Animal, quod ab utraque maxilla dentes habet. [“ Ἀμφόδους, * Ἀμφόδων, Thom. M.916.” Schæf. Mss.] ’Ανόδους, Edentulus. Citat J.Poll. e Pherecrate. Item, Dentes non habens, Bud. ex Athen. Τὸνἀνόδουν, ὡς καρχαρό-; δουν. Idem 7• Ἀνόδοντακαὶ λεῖα, ὡς ῤαφίς. [“Thom. Μ. 635. ad Phryn. Ecl. 6.” Schæf. Mss.] Ετ Ἀνό-δοντος, pro eod. VV. LL. [“ Thom. M. 1. c. Jacobs. Anth. 9» Φ72. Piere, ad Mœr- 18.” Schæf. Mss.] Ἀργιόδους, Albos dentes habens, pleonasmo τοῦ t. IL
1.	(535.) συν άγριον άργιόδοντα: Λ. (292.) κύνας ἀρ-γιόδσντας. Sunt qui exp. μεγαλόδους, volentes derivatum esse ab ἄρι, interjecto y. [“ Heyn. Hom. 5, 651. 6, 193. Thom. M. 916. Jacobs. Anth. 12, 345. ad Mœr. 278.” Schæf. Mss. * Διόδους, Gl. Bidens.] Καρχαρόδους, Dentes asperos, acutos, serratos, pe-ctinatimque inter se coëuntes habens. II. N. (198.) κυνῶν ὐπὸ καρχαροδόντων. Sic Athen. 7* dicit κάλλι-χθυν esse καρχαρόδοντα καὶ σαρκοφάγον. Aristot. de Part. Anim. 9* καρχαρόδοντα vocari scribit ὅσα ἐντὸε μὲν ἔχει ὀδόντας, ἀλλ’ ὀξεῖς καὶ οἷον κεχαραγμένους, ut leo, pardalis, lupus, canis: seu, ut 3, 1. exp., τὰ ὀξεῖς καὶ ἐπαλλἀσσοντας ὀδόντας ἔχοντα: utro-bique a χαυλιόδουε distinguens. [Hesiod. *E. 2, 222. Ή. 32. Θ. 175. 180. * Κενοσοντὶς, Suid. ν. Ἀ-
► γρεῖφνα, ex Anthol. ined. cf. not. Kusteri.] Μεγα-λόδους, Magnos dentes habens: quo vocab. exp. Trypho præcedens ἀργιόδους, ut docet Etym. [137, 6. Phav. Lex. 116, 2.] “ Μονόδους, Unicum ha-“ beus dentem. Μονόδους, inquit Festus, appella-“ tus est Prusiae filius, qui unum os habuit dentium “ loco. Itidem Pyrrbus Epirota συμφυείς habuisse “ dentes fertur.” [Æsch. Prom. 795.] Μυριόδους, Infinitos dentes habens, μυριόδους ἐλέφας, Epigr. [Anal.
2,	220. * “ Ὀξυόδους, Lex. Bekk. 442. Tzetz. in Ly-cophr. 34.” Boiss. Mss.] “ Πουλυόδους, Multos habens dentes, Nonn.” Προόδους, Prominentes dentes habens : ὁ προύχοντας ἔχων ὀδόντας, J. Poli. (2, 96.) Brochus s. Broncus. Σινόδους, Dentibus nocens. Ατ Σινώδους, Piscis nom. Athen. (322.)ex Archestra-to, Αὐτὰρ σινωδοντα μὲν, ὅν Ζητεῖ παχὺν είναι. Qüï ΕΤ Συνόδους dicitur. Numenius Halieut. ibid. ’Ηὲ μέγαν συνόδοντα καὶ ἀρνευτὴν ἵππουρον. Denticem quidam interpr. [Artemid. 2, 14.] Ετ Συνοδοντὶς, itidem Piscis ap. Athen. (312.) Et (356.) cum de pe-
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lamide dixisset, addit, Ή δὲ μείΖων, συνοδοντὶς καλείται. Ετ Συνοδοντίτης λίθος, Gemma e cerebro piscium, qui Synodontes vocantur, Plin. libro ult. c. 7. Συνόδους, Cui dentes continui sunt. Aristot., Τῶν Ζώων τὰ συνόδοντα πίνοντα σπᾷ, οἷον ἵπποι καὶ βόες. Pro quo Plin., Quibus continui dentes, sorbent, ut equi, boves. [“ Thom. M. 916· Toup. Opusc. 1, 207. Atben. 1. p. 10.” Schæf. Mss.] Τριόδους, Tridens :	1 Reg. 2, (13.) τριόδου* κρεάγρα, Fuscina
tridens. Subst. etiam capitur, ut Lat. Tridens. E-pigs. Οὐ μήλῃ, τριόδονπ δ’ ἐνήλειψέν με Χαρῖνοε. Ca-piturque interdum, sicut tridens, pro instrumento^ quod Neptuni sceptrum esse putatur: ut ap. Pind. Ὁ. 9, (44.) τρίαιναν alio nom. appellant. [“ Ja-cobs. Anth. 9, 491. Ruhnk. Ep. Cr. 272. ad Charit. 263.” Schæf. Mss.] Hinc Τριοδοντία, ἡ, pro Piscatu, citatur e Piat. Sophista, [“ Atben.
314.	323. Fuscina, Furca tridens capiendis piscibus.” Schw. Mss. * Τριοδόντιον, Gl. Tridens, Fuscina. * “ Χαλκόδονς, Herodian. Epimer. 208.” Boiss. Mss.] Χαυλιόδους, Exertos dentes habens. Hesiod. Ά. (387-) Κάπρος χ. Opp. K. 3, (5.) καρχαρόδοντα, θεὰ, φράΖωμεν ὅμιλον Σαρκοφάγων θηρῶν, καὶ χαυλιό-δοντα γένεθλα, i. e. Ζῶα ἔχοντα ὀδόντας ἐξἔχοντας, Quæ citra rictum dentes exerunt. Aristot. de Part. Anim. 3, 1. Οὐδὲν δὲ τῶν Ζώων ἐστὶν ἅμα καρχαρό-δουν καὶ χαυλιόδουν. Idem 9• χαυλιόδοντα vocari dicit ὅσα ἔχει ὀδόντας ἐξεστηκότας τοΰ στόματος, ut elephas et porcus. Et Χαυλιόδους subst. ipse dens exertus. Herod. de Crocodilo, χαυλιόδονταs φαίνων. Aristot. de Part. Anim. 3, 1. Όσα δὲ πρὸς βοήθειαν τε καὶ ἀλκὴν (ὀδόντας ἔχει,) τὰ μὲν, χαυλιόδοντας ἔχει, καθά-περ ὗς. Ορρ. Κ. 7• ἸπΗάγρων πολὺ φῦλον ἀκαχμένον ἰοφόροισι Δοιοῖς χαυλιόδουσι, [2, 492-]
Ἀμφώδων, i. q. ἀμφόδους. VV. LL. [Lycophro 1401.] Ἀργιόδων, i. q. ἀργιόδους, Apoll. Rh. 2, (820.) Κάπριος ἀ. [Vide loca indicata in Ἀργιόδους.] Ἐριόδων, Magnos habens dentes, VV. LL. [Hesych.
*	Καρχαρόδων, Theocs. 24, 85.] Προόδων, i. q. προό-δους, J. Poli. [2, 96.] “ Προώδων, Hesych io ἐξέχων τοὺς “ ὀδόντας, Cui prominent dentes, seu Qui habet den-“ tes promineutes,” [var. lect. ap. J. Poli. 1. c., Phryn. Bekkeri 58. •Συνόδων, Piscis quidam, Athen. 7, 12. * Συνώδων, seu * Σινώδων, Piscis, Aristot. H. A. 3, 13. * Χαυλιόδων, Hesiod. Ἀ. 387· al.—ους.]
Νωδὸς, Dentes non habens. J. Poli, ex Eubulo et Phryn. [“ Est ap. Athen. 11, 496. versiculus Phoenicis Colophonii, Τρέμων οἷόν περ ἐν βορηΐῳ νωδὸς, Tremeus veluti Borea flante edentulus senex.” Schw. Mss. “ Thom. M. 635. Cattier. 98- ad Phryn. Ecl.
6.	llgen. Hymn. 414. Attonitus, ad Timæi Lex. 102.” Schæf. Mss.] Νωδογέρων, Senex et edentulus. [J. Poli. 2, 16.]
Ὀδοντόω, Dentibus instruo ct munio : unde Όδον-τωμένος ap. J. Poli. Dentatus, Denticulatus, cum πρίο-να, Serram, dicit esse σίδηρον ὀδοντωμένον. Ετ ’Ο-δοντωτὸς, verbale, Dentatus, Denticulatus: ὀδ. πρίων ap. Gal. [Lucian. 2, 32S. Amst., Greg. Pal. 21. 27. 28. * Ἀποδοντωμένος, Gl. Edentatus.] Ετ Ἀποδόν-τωσις, Sordium circa dentes abstersio aut purgatio. J. Poli. (2, 48.) Ῥίψιν ὀδόντων, ἀποδόντωσιν ἔλεγον* ἐξομμἀτωσιν, νίψιν ὀμμάτων ρύπου. Ὀδοντιάω, Dentio. Unde Ὀδοντίασις, Dentitio, i. q. οδοντοφυΐα, i. e. Deutis jam concreti eruptio extra gingivam. Gorr. Ὀδοντίδης, ου, ὁ, Fœnuin fruticosiyn, triangulis flagellis, geniculatis, nigro articulorum nodo, foliis polygono longioribus, hordei semine: inde dictum, ijuod decoctum in vino austero gargarizatu dolores «lentium mulcet. Gorr. [“ Gulosus, Hes.” VVakef. Mss. * ὈδοντίΖω, unde] Ὀδοντισμὸς, Species una e quinque Pythicis certamiuibus, in quibus tibicines pugnam Apollinis cum dracone Pythio exprimere certatim solebant, ut scribit J. Poli. (4, SO.) Συμπεριεί-ληφε δὲ τὸ ιαμβικόν καί τὰ σαλπιστικα κροΰματα καί τὸν ὀδοντισμὸκ, ὠς τοῦ δράκοντας ἐν τῷ τετοξεῦσθαι συμ-πρίοντος τοὺς ὀδόντας. VV. LL. ex eod. J. Poli, ὀδοντι-σμὸν exp. Modum quendam canendi tibiis, ὅτε ἡ γλῶττα προσβάλλεται πρὸς τὸν ὀδόντα. [Jacobs. An-thol. Pal. 3, 36. * Exerc. 2, 167·” Schæf. Mss.
*	“ ΕξοδοντίΖω, Buttm. Scbol. Ocl. Σ. 29.” ElberHng.
Mss. * Ὀδοντὸς, falsa lect. pro ὀδοντωτὸς ap. Lucian. Lexipb. “ Phryn. Ecl. 131. * Ὀδοντικὸς, Toup. O-pusc. 1, 197. Jacobs. Anth. 9, 39.” Schæf. Mss. Gal. de Potest. Simpl 1. 5. T. 2. p. 30. 48. Aid.]
1Γ Ὀδὰξ, adv. Mordicus, Dentes comprimendo. Od. Σ. (409·) οἰ δ’ ἄρα πάντες ὀδὰξ ἐν χείλεσι φύντες, Τηλέμαχον θαύμαΖον, Labra dentibus prementes, Dentes labris infigentes. II.íl. (738.)Ἕκτορος ἐν παλά-μῃσιν ὀδὰξ ἕλον ἅσπετον οὖδας: (Β. 417.) πολέες δ’ ἀμφ’ αὐτὸν εταίροι Πρηνέες ἐν κονίῃσιν ὀδὰξ λαέοίατο γαῖαν, Mordicus appetant terram. Aristoph. ΓΙλ. (690.)ὀδὰξἐλαβόμην, Dentibus arripui,s. Mordicus arripui. Alibi ὀδὰξ ἔχειν dicit, i. e. Mordicus tenere, s. dentibus. [“ VVakef. Phil. 745. Cattier. 60. Lobeck. Aj. p. 383. Valck. Adoniaz. p. 308. Phœn. p. 482. Toup. Opusc. 1, 514.” Schæf. Mss.] Unde Αὐτο-δὰξ, Ipsis dentibus, Mordicus. Aristoph. Εἰ. (6()7.) Τὰς φύσεις υμών δεδοικὼς καὶ τὸν αὐτοδὰξ τρόπον. Ubi adj. sumtum addito articulo, signif. Pertinacem, et qui mordicus rem aliquam tenet. In alio Ejusd. 1., γυναικών αὐτοδὰξ ὡργισμένων Suid. exp. πάνυ. Signif. etiam παραχρῆμα, ut idem Suidas et Eust. annotant. “ Apud Suidam legitur etiam αὑτόδᾳξον τρόπον, exp. “ δάκνοντα καὶ ἐμπεσόντα καὶ άργιλον, cum h. 1. Ari-“ Stopb. τὰς φύσεις Ὑμῶν δεδοικὼς καὶ τὸν αυτόδαζοντρό-“ πον. Sed perperam scriptum est pro αὐτοδὰξ, ut me-“ trum quoque indicat. Dicitur autem ὁ αὐτοδὰξ τρόπος “ de Ingenio praefracto et contumaci, quodque ipsis “ dentibus retinet quæ semel induxit animum.” [“ Ad Diod. S. 1, 505. Lobeck. Aj. p. 383.” Schæf. Mss.] Ὀδαξέω, Doleo e morsu quem dentes fecernut. Cam. e Xen. Symp. (4, 28.)Ὥσπερ ὑπὸ θηρίου rivos δεδηγμένος, τόν τε ὦμον πλεῖον ἢ πέντε ήμερα* ὤδαξον, Dolebam humerum tanquam me bestia momordisset. Bud. autem exp. Pruriebam. Unde in pass. ap. Diosc. 5. de Vinis, ἉρμόΖον πρὸς νεφροὺς ὀδαξουμένους καὶ ἡλκωμένους. Et 6, 2. Καὶ εντέρων πόνος ἱσχυρὁς μετὰ τοῦ δοκεῖν ὀδάξεσθαι τὰ ἐντός. Sic enim ibi scribitur : sicut ct ap. Hes., ὀδάξει, τοῖς ὀδοῦσι δάκνει : ut videatur ὀδάξω dici sicut ἀέξω: at in illo Xcn. I. Cam. annotat esse aor. 2. [“Aristoph. Fr. 26Ἱ. ad Mœr. 40.” Schæf. Mss.] “ Ὀδάξομαι, Mordicor. “ Diosc. 6, 2. Ἑντέρων πόνος ἱσχυρὸς μετὰ τοΰ δοκεῖν “ ὀδάξεσθαι τὰ ἐντός. Sic ap. llippocr. reperio ὀδά-“ ξονται: estque hinc aor. 1 ὀδάξασθαι. Hes. me-“ minit et act. vocis, afferens ὀδάξει pro roìs ὀδοῦσι “ δάκνει, Dentibus mordet.” [“ Ad Charit. 560. ad Mœr. 39. Valck. Hipp. p. 305- Koen. ad Greg. Cor. 215. ad Diod. S. 1, 195· Καρδίαν ὡδαγμένος, (nb
*	ὈδάΖω,) Valck. Oratt. 387. Brunck. Soph. 3, 475.” Schæf. Mss. * “ Ὀδαξάω, i. q. ὀδαξέω, Ælian. H. A. 7, 35. de scolopeutlra, quam si quis contigerit, pruritu mordetur: Εἰ δὲ αὐτῆς προσάψεται ἀνθρωπεία σὰρξ, ὀδαξᾶταί τε καί κνησιφ : Diod. S. 3, 29* Ὤς ὑπὸ φώρας τινὸς ἐρεθιΖόμενος, μετρίως ὀδαξᾶσθαι φιλοτι-μεῖται.” Brunck. Mss.] “ Ὀδηγμὸς, affertur pro Pru-“ ritus: sed ἀμαρτύρως.” [“ Piers. ad Mœr. 40.
*	Ὀδαγμὸς, 41. Brunck. Trach. 77^. Wakef. 770. Jacobs. Anth. 6, 115.” Schæf. Mss.] Ὀδαξισμὸς, Prurigo mordax, seu, ut Gal. 3. in Aphor. 25. definit, κνισμός τις μετά βραχείας τινὸς ἀνίας. Ex Ηΐμ-
*pocr. habes exemplum supra in ὀδοντοφυέω, una t um interpr. Celsi. Diosc. 2, 81. Ὀδονπάσεις ὠφελεῖ καὶ τοὺς τῶν οὕλων ὀδαξισμοὺς ἐπὶ παίδων. Plut. Erot. Τὸ δὲ ἐμπαθὲς ἐν ἀρχῇ καὶ δάκνον μὴ φοβηθῇς ὡς ἕλκος ἢ ὀδαξισμόν : [cf. Syrap. 5. Probi. 10.] Gorr. όδα-ξισμὸν οὕλων interpr. Pruritum ante dentitionem : nam antequam erumpant dentes, dolorem quemdam s. pruritum s. morsum, illis intra gingivas conceptis et erumpere festinantibus, sentiri, quo moli infantes gingivas invicem collidant: άδοντίασιν autem, es*>c Dentis jam concreti eruptionem extra gingivam. Hermolaus Barb. ap. Diosc. Gingivarum comruor-sionem vertit. Notandum vero scribi et ὀδαξησμὁς per η, quam scripturam sequitur Camer. οὕλων όδα-ξησμὸν s. κνισμὸν ap. Hippocr.: idem esse annotans quod Plato in Phædro (§. 67. Heind.) dicit, Τῶν όδον-τοφυούντων πάθος, κνῆσιν καί άγανάκτησιν περί τὰ ούλα, Pruritum et molestiam gingivarum. Apud Eroliau. etiam ὀδαξησθῶσι scribitur: ita ut ὀδαξησμὁς ab ὀδα-
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ξεῖσθαι derivari videatur. [“ Ad Charit. 560. ad Diod. A S. 1, 196. ad Mrer. 40. Brunck. ad Æsch. S. c. Th.
563.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 1, 38. Artemid.
5, 69.] “ Δαξισμὸς, Morsus, Rosio, Vellicatio. Apud “ Suid. in Ms. etiam Cod., Ὑπὸ δὲ πόνου τινὸς δαξι-“ σμοῦ τῆς καρδίαε, παύσασθαι ἱπτάμενον. Alioqui “ ὀδαξησμὸς dicitur.” [Piere, ad Mœr. 40. * Δαξα-σμὸς, Plato Tim. 3, 103. * “ Δάξασθαι, ad Mœr. 1. c.” Schæf. Mss.] 'ObalioriKoSy Mordaci prurigine præ-ditus: ut χυμὸς, Plato, [J. Poli. 2, 110. “ Ad Mœr. 40. ubi et de * Ὀδαξηστικός.” Schæf. Mss. “ Melius • Ὀδαξηπκός.” Schn. Lex. ubi et * Ὀδαξώδης, άμαp-τύρως.] “ Ἀδαξέω, i. q. ὀδαξέω, Pruritum moveo, Pru-“ riginem excito, ut Hes. et Suid. testantur, ἀδαξῆσαι “ exp. κνῆσαι, quod æquivalet τῷ ὀδαξῆσαi. Hes.
“ tamen et neutr. Ἀδάξω affert pro κνἠθομαι, ἐπιθυ-44 μῶ, Prurio, Appeto s. Cupio: paroxytomos illud “ scriptum habens. Itidemque in Gal. Lex. Hip-w pocr. legimus, Ἀδάξασθαι, δάκνεσθαι κνησμωδῶς,
“ Morderi more eorum, qui pruriunt : quod ἀδά-M ξασθαι erit aor. 1 med. a th. ἁοάξομαι í. q. ὀδάξομαι: I “ quorum utrumque np. Hippocr. legitur: ut Γυναι-“ κείων 2. Ὁκότβν δὲ δάκνηται τὰς μήτρας γυνὴ καὶ “ ἀλγέῃ, καὶ ἀδάξηται: et in libro π. Ἀδένων dicit ὀδά-“ ξονται. Verum et ἀδαξᾶται reperitur ap. Eund.,
“ ab ἀδαξάομαι, nimirum Γυναικείων 1. Ἢν ἕλκεα “ γένηται καὶ ἀδαξᾶται. Ἀδηξῆσαι, Hesychio κνῆ-“ σαις” [“ Ἀδαξέω, Aristoph. Fr. 261. ad Mœr. 39. Ἀδάξω, ib. ad Diod. S. 1, 195. Brunck. Tracb. 772. Ἀδαξάομαι, Mœr. 39· et n.” Schæf. Mss.] “ Ἀδα-“ χεῖν, Suidæ κνήθειν, Pruriginem excitare, Titillare:
“ vel etiam Scabere, Scalpere: afferenti h.l. Aristoph.
“ Ἀδαχεῖ γὰρ αυτόν του ἀχὢρ’, ἐκλέγειτ’ ἀεί. Eand. si-44 gnif. habet ἀδαξεῖν s. ὀδαξεῖν.” [“Cratinus ap. Bekk. Anecd. 340.” Boiss. Mss. * “ Ἀδαχάω, ad Mœr. 40.” Schæf. Mss.] “ Ἀδαυχᾷ, Hes. affert pro κνᾷ, κνήθει “ κεφαλὴν, ψηλαφᾷ, i. e. Scalpit s. scabit caput, Le-“ viter tangit. At Suid. sine u scribit ἀδαχεῖν. Ἀ-M δακτῶ, Hes. affert pro κνήθομαι, Prurio, Prurigine “ vexor: qua signif. et ὀδαξεῖσθαι dicitur.” [ Ad Mœr. 40.]	“ Ἀδαγμὸς, Hesychio κνισμὸς, Pruritus <
“ s. Prurigo : qua signif. et ὀδαξισμὸς dicitur s. ὀδα-“ ξησμός.” [“ Wakef. Trach. 770. Jacobs. Anth. 6,
115.	Brunck. Soph. 3, 492. (sic leg. Valck. Opusc.
2, 126.) Mœr. 39· et n. •Ἀδαγμοχαρὴς, Jacobs. 1. c.” Schæf. Mss.]
ὉδακτάΖω, Morsico, Cam. ex Apoll. Rh. 4,(1607.) ἀργινόεντα δ’ ἑνὶ στομάτεσσι χαλινὰ Ἀμφὶς ὀδακτά-Ζοντι παραβλήδην κροτέονται. [“ Paul. Sil. 2.” Schæf. Mss.]	•
1Γ Κνώδων, οντος, ὁ, Mucro, Cuspis, s. Acies gladii, ἡ τοῦ ξίφους ἀκμὴ, ut J. Poli, exp., ttoph. Aj. (1024.) πῶς σ’ ἀποσπάσω πικρού Τοῦδ’ αἰόλου κνώδοντος; de gladio, quo ceciderat Ajax: ubi Schol. et ipse exp. τῆς τοῦ ξίφους ἀκμῆς, adjuncta etym. τῆς ὀξείας εἰς τὸ καίνειν ὠς ὀδούς. || Κνώδοντες in venabulo etiam dicuntur sive Aures sive Dentalia in medio eminentia, quæ aprum io venabulum irruentem impediunt, quo minus hominem impetu illo lædere possit: sive quod duorum mucronum instar extent, sive quod instar dentium elephantis aut apri exerantur. Xen. K., (10, S.) Τὰ δὲ προβόλια, πρώτον μὲν λόγχας ἔχοντα, κατά δὲ μέσον τον καυλὸν κνώδοντας ἁποκεχαλκευμέ-νους, στιφροὺς, καὶ τὰς ῥάβδους κρανειςις δορατοπαχεῖς, i. e., Bud. interps. Venabula autem esto primum quidem spiculis praemunita: qua vero spiculum hastili induitur et annectitur, ibi in medio aures æratas habento. J. Poli, κνώδοντας venabuli collocat κατά τὸ τοῦ αὑλον τέλος πρὸ τὥν πτερύγων. Et Xen. paulo post dicit οι κνώδοντες τῆς λόγχης: ut intelligatur κνώδοντας poni κατὰ μέσον τον αυλόν, in medio sc. hastilis illo, ubi spiculum ei induitur : sicut vertit Bud. Ad horum venabuli κνωδόντων similitudinem Soph. Ant. (1232.) dixisse videtur ξίφους "Ελκει διπλούς κνώδοντας : nisi Ancipitem ensem ibi interpretari malis.
“ Sunt qui et κνώδους faciant thema genitivi κνώδον-“τας; cujus tamen nullum afferunt exemplum.” [“ Lobeck. Aj. p. 350. 381. Brunck. Lex. Soph. Valck. Callim. 156,” Schæf. Mss.] “ Κνώδαξ, He-“ sychio κέντρου, ἄξων, γνώμων, Centrum, Axis,
“ Gnomon : item ὄργανον χρυσοχάίκὸν, Instrumen-“ tum quoddam aurifabrorum : ut et κνὠδακας paulo “ ante esse dixerat τοὺς ἑν τοῖς φυσητῆρσιν ἀσκοὺς, “ Follium utres. Dicit esse etiam χαλκόν, Frænum.” [“ Ad Timæi Lex. 170.” Schæf. Mss. Hero Spirit.
I.	p. 197. Vitruv. 10, 6. cf. Schn. Lex. * Κνωδάκιον,
*	ΚνωδακίΖω, Hero 1. c. 198.]
ἝΖΟιΜΑΙ, Sedeo. II. B. (42.)*EZcto δ’ ὀρθωθείς. Od. Γ. (389.) Ἑξείης ἕΖοντο κατὰ κλισμούς τε θρόνους τε. “ἝΖω, Sedere facio, Colloco, Pono. Ἕσω, “ fut., Sedere faciam, Collocabo. Item Induam, “ fut. τοῦ ἕννυμι ex ἕω. Εἷσα, Posui, Collocavi, Sta-“ tui: Hom. εἷσαν λόχον. Herod. εἷσε ἅγων ἐε θρό-“ νον, Perductum in solium posuit. Ἕσσα, Sedere “feci, Locavi: poët. pro εἷσα. Item Indui: ab ** ἕννυμι s. ἕω. Od. Δ. Ἀμφὶ δὲ εἵματα ἕσσα. Et “ alibi, περὶ δὲ χροῒ εἵματα ἕσσεν. "Εσάς, Qui collo-“ cavit, Qui sedere jussit vel fecit: item Qui indnit: “ illud, ab ἕΖω, hoc, ab ἕννυμι s. ἕω. Poëtæ gemi-“ nato metri causa σ dicunt ἕσσας.” [“ἝΖω, ad Herod. 227. 228. 229. 318. ad Callim. 2, 15. Heyn. Hom. 8^ 702. ἝΖω et ἵΖω, Valck. ad Mosch. 359· ad Herod. 343. 355. 0Ε>$ομαι, 155. ad Charit. 709. Wakef. Eum. 3. Abresch. Æsch. 2, 1. Jacobs. Anth.
II,	78. Lobeck. Aj. p. 258. Brunck. Œd. C. 195. Act., med., Heyn. Hom. 5, 719- ἝΖεσθαι et ἅΖ., 8, 297. * Ἐδοῦμαι, Musgr. Iph. A. 782.” Schæf. Mss.
*	“ ἈμφιέΖω, Plut. Graccho 4, 2. * ἈφέΖσμαι, Quint. Sm. 1, 8.” Kall. Mss. * “ ἘνέΖομαι, Insideo, Aristot. Probi. 5, 11.” Seager. Mss. Colloco, Apoll. Rh. 4, 188.] ἘφέΖομαι, Insideo. 11. Γ. (152.) Δέν-δρεῳ ἐφεΖόμενοι. || Incubo. Bud. e Theophvlacto, Συ δὲ τοῖς σοῖς ἐφέΖει συγγράμμασι. [“ Abresch. Æsch. 2,
61.	66. Stanl. Eum. 412. Thom. M. 362.” Schæf, Mss.] ΚαθέΖομαι, Sedeo, i. q. simplex, sed eo usitatius ap. prosæ scriptt., II. Π. (126.) Ἡδὲ μαλ’ ἄγχ’ αὐτοῖο καθέΖετο. Hesiod.*E. (I, 257·) πὰρ Διῒ πατρὶ καθεΖομένη Κρονίωνι. Plato Polit. 1. ἙκαθεΖόμεθα οὖν παρ’ αυτόν* ἔκειντο γὰρ δίφροι τινὲς αὐτόθι κύκλῳ. Fut. καθκόοΰμαι. A pass. autem καθέσθητι ap. Lu-cian. in Solœcista dicitur esse ἔκφυλον. || Apud Thuc. de exercitu dicitur pro Sedes suas locare, Castra metari: ut 2. Καὶ καθεζόμκνοι is αὐτὸ, arparoxe-δόν τε έχοιήσαντο: sic alibi, Καὶ καθεΖόμενοι èbtjovv τὴν γῆν. [“ ΚαθέΖω, ad Phalar. 253. Phryn. feci.
114.	Thom. M. 483. 485. Brunck. Aristoph. 2, 170. ad Lucian. 2, 88. Heyn. Hom. 4, 316. ad Herod. 45. 318. Zeun. ad Xen. K. Π. 401. ΚαθέΖομαι, Abresch. Æsch. 2, 66. Jacobs. Anth. 10, 259- Lucian. 3, 382. Valck. Phœn. p. 298. ad Charit. 295. 349- ad Diod. S. 1, 184. De meretricibus, Valck. Anim. ad Amnion. 177. De militibus, ad Herod. 725. In luctu, ad 21. Fut., Brunck. Aristoph. 2, 19. Dawes. M. C. 77· Καθεδοῦμαι, Mœr. 212. et n., Toup. Opusc. 2,
116.	Bergl. Alciphr. 213. Dc augm., Brunck. ad Æsch. Prom. 229- Porson. Hec. p. xvii. Ed. 2. Heyn. Hom. 4, 37. Conf. c. καθίΖω, 110. 529- K. ἐπ’ όρνιαι, ad Herod. 142. Έκαθέ$€το, Valck. Diatr. 193. Ka-θεῖσεν, ad Herod. 318. Eur. Phœn. 1195. ad Thuc.
D 2, 306. Bav. Kαθείσατο, Musgr- Hël. 1550. Brunck. ad Hipp. 31. Valck. p. 166. Καθέσσαντο, ib. Καθέ-σθητι, Lucian. 3, 582. Καθεσθεὶς, 2, 349.” Schæf. Mss. Ἐκαθέσθη, Καθεσθήσομαι, Lobeck. Phryn. 269.] Καθεσμὸε, «Consessus, Sedes. Aristoph. Σφ. (1107.) Συλλέγοντες γὰρ καθεσμοὺς [καθ’ ἑσμοὺς Br.] ὡσπερεὶ τάνθρήνια, Colligentes consessuset concilia judiciorum tanquam examina quædam. Ετ Κάθεσις, Sedes et domicilium, οἴκησις, Hes. [“ Dramatis, Kuster. Aristoph. 72. T. H. ad Plutum p. 341.” Schæf. Mss.] ἈνπκαθέΖομαι, Ex adverso sedeo, s. consideo, Oppositus alicui sedeo. || Apud Thuc. pro Ex adverso castra habeo, E regione adversarii castra metor, vel metata castra habeo. Exp. etiam Ex adverso aciem instruo. Thuc. 1, (30.) Άλλα τὸ θέρος τοῦτο ἀνπκα-θεΖόμενοι, χειμῶνος ἤδη ἐπανεχώρησαν ἐπ’ οἴκου ἑκάτε-ροι, i.e. ἀντιστρατοπεδεύοντες, ut Schol. exp. [Joseph. A. J. 18, 8, 4. 8. * Άποκαθέζομαι, Gl. Resideo. * ΔιακαθέΖομαι, Gl. Persideo. “ Plut. Mor. 2, 691. Wytt.” Seager. Mss.] ἙγκαθέΖομαι, Insideo. Thuc. 3.
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init. Καὶ ἔγκαθεΖόμενοι, ἐδῄουν τὴν γην. Ubi Schol. Α exp. ένδιατρίβοντες, Non ultra proficiscentes, sed im-morantes propter commeatus. [“ Εγκαθείσατο, Dawes. M. C. 62. Valck. Hipp. p. 164. ubi et de ἐγκαθέσσαντο, Brunck. Aristoph. 1,74.” Schæf. Mss.] ἘπικαθέΖομαι, Consido. Aristoph. Πλ. (184.) Κρατοῦσι γονν κἀν τοῖς πολέμοις ἑκάστοτε Ἑφ’ οἷς ἄν οὗτος ἐπι-καθέΖηται μόνος, ubi Schol. annotat, metaph. esse ἀπὸ τῶν Ζυγῶν : id enim quod gravitate sua praeponderat, καθέΖεσθαι dici, [“ Ἐ H. p. 64. Kuster. 5. ad Charit. 212. Abresch. Lectt. Arist. 196. De constr., T. H. ad Lucian. 1, 176. Amst.” Schæf. Mss.] “ ΜετακαθέΖω, affertur pro Transfero,” [Lucian. 738.] “ Malim μετακαθίΖω, Transpono, Muta-“ ta sede loco.” ΠαρακαθέΖομαι, Assideo, A latere consideo. Plato Char. ΠαρακαθεΖόμενος οὖν ἠσπαΖό-μην τόν τε Κριτίαν. [“ Ad Charit. 279·” Schæf. Mss.
*	ΣυμπαρακαθέΖομαι, Plato Lys. 2, 207·] Ώροκαθέ^ο-μαι, Praesideo. Greg. in Basii. ΒυΖάνπον τὴν πρόκα· θεΖομένην τῆς ἑῶας πόλιν. Idem in Or. de Luna, πρδκαθέΖεται νυκτὸς, Præsidét nocti. Et voce p*dss.,ap. Eund. Οἱ προκαθεσθέντεε του λαοῦ, i. e. Episcopi, qui B populo præsident. [Dionys. H. 1, 310. Lucian. 684. Euseb. V. C. 2, 59·] ΠροσκαθέΖυμαι, Assideo: unde προσκαθεσθήσῃ, quod ex Æschine citatur, et exp. Assidebis, προσεδρεύσεις. Apud Dem. (14, 15.) Προσ-καθεδεῖται καὶ προσεδρεύσει τοῖς πράγμασι, metaph. pro Assidue incumbet aut Instabit. || Assideo, eo nimirum sensu, quo Prisciati. Sallustium dixisse refert oppidum amissum assideri, pro Obsideri aut circumsederi, Obsideo, Hostiliter consido. Thuc. 1. ΠροσκαθεΖόμενοι δὲ τῇ πόλει, Stativa habentes ad urbem: (1, 6l.) ΥΙροσκαθε^όμενοι τὴν Πύδναν eiroXióp-κησαν. Xen. Ἑ. (1, 5, 13.) Εἷλον Ἁκράγαντα λιμῷ, μἇχῃ μὲν ἡττηθέντες, προσκαθεΖόμενοι δὲ ἑπτὰ μῆνας.
[“ Abresch. Æsch. 2, 40. Obsideo, ad Heroa. 430. 500.”Schæf. Mss. * ΣυγκαθέΖομαι, Gl. Assideo, Consideo, “ Schol. Tbeocr. 1, 21.” Boiss. Mss. Demosth. 1434. * “ ὙποκαθέΖομαi, Schol. Eur.” Wakef. Mss. Ὑποκαθεσθῆναι, Gl. Subsidere.] ΠαρέΖομαι, Assideo, Juxta s. A latere sedeo. 11. A. (557·) Ηερίη γὰρ σοί yc παρέ£ετο, καὶ λάβε γούνων. [“ Ad Herod. 643.
*	ΠεριέΖω, ad 474.” Schæf. Mss. * “ Σννέέω, fut. med. Συνεδοῦμαι, Hes.” Wakef. Mss. * ὙφέΖομαι, Opp. Ἁ. 2, 302.] “ Ὑφεσμὸς, Impedimentum, VV. LL. “ Hesychio συμποδισμός.” [* Ύτερέ^ομαt, An-thol. 6, 570.]
•• Ἑδναία, Suidæ ἡ καθέδρα: nimirum ab ἕΖειν.”
ΙἷἝὡρα, Sella, Sedes. II. T. (77.) Αὑτόθεν ἐξ ἕδρης, οὕτ’ ἔν μέσσοισιν ἀναστάς. Xen. Κ. Π. 6, (3, 7•) Ὡς εἷδεν, ἁναπηδήσας ἐκ τῆς ἕδρας ὑπήντα τεαὐτῷ καὶ ἐδε-ξιοῦτο. Apud Eund. de Re Eq., ἕδρα ἵπ7του, i. q. ῥάχις et ὀσφὺς, έν ᾗ ἐγκάθηται ὁ ἀναβάτης. Bud.
ǁ Sella s. sedes, quæ honoris grajia alicui collocatus. Xen. Κ. Π. 8, (l, 13.) Τούτους καὶ δώροις, καὶ ἁρχαῖς, καὶἕδραις, καὶ πάσαις τιμαϊς ἐγέραιρεν. Ibid. de Cyro, Duoee et optimates assuefaciebat Ἀγαθοῖε ἔργοις προ-βῆναι εἰς τἠν τιμιωτάτην ἕδραν. ǁ Sedes, i. e· οἰκεῖος τόποε. Hipp. έν τᾤ Μοχλικῷ, Καταναγκάσαι δὲ τὰ ἡπερέχοντα ἑς ἕδρην πτέρνῃ ἢ θέναρι. GrOTT. || Domicilium, ut Lat. Sedes. Soph. Trach. (1153.) Ἀλλ’ •ὄτε μἠτηρ ἐνθάδ’· ἀλλ’ ἑπακτίᾳ Τίρυνθι συμβέβηκεν D ὢστ’ ἔχειν ἕδραν: (Aj. 46θ.) ἕδραι ναύλοχοι, Navales elationes. || Basis et sedimentum. Bud. e Plut. Demetrio, de Machina, Ἢς ἕδρα μὲν ἦν τετράγωνος: ibid. Basis dicitur. Sic Damasc. 37·	|| Apud medicos,
ut et Lat. Sedes, dicitur Meatus ventris inferior continendis transmittendisque excrementis destinatus, GoiT.: ut, "Εδρα ἐκτρεπομένη ἢ προπίπτονσα, Sedes conversa vel procidua, Bud. e Diosc. [“ Sic et ap. Herod. 6, 42. διά τῆς ἕ., Per anum.” Schw. Mss.]
ǁ Apud Hippocr. 1. de Vulneribus Capitis, est Ossis fracturae species ejusmodi, ut in eo teli vestigium remaneat atque appareat, qua telam impactum fuit. Gonr. e Gal.: addens,eund. de Caus. Morb. scribere eo nom. peculiariter designari Solutam in ossibus capitis continuitatem ab aliquo acuto occursante atque abscindente, vocarique etiam ἐγκοπὴν et διακοπήν ab Hippocr.de Vuln. Cap. [903.]	|| Consessus. Od.
Γ. (31ὧ Ἴξον δ’ ἑς Πυλίων ἀνδρῶν ἄγυρίν τε καὶ ἕδρας,
i. e. συνέδρια, ut Schol. exp. || Sessio, Sessitatio. Athen. 14. e Bacchylide, Οὐχ ἕδρας ἔργον οὑδ’ ἀμβη-λᾶς. Sic Thuc. 5, (7•) Τῶν γὰρ στρατιωτών ἀχθομέ-νων τᾔ ἕδρᾳ, Schol. exp. προσμονή, διατριβή, ἀργίᾳ : νιἅβἜδος. [“ Musgr. Rhes. 8. 554. Tro. 1078. Here. F. 596. Cycl. 289. Wakef. Alc. 114. Eum. 808. A-bresch. Æsch. 2, 4. 117· Jacobs. Anim. 81. Anth. 6, 287. Brunck. Aristoph. 3, 211. Kuster. 191. ad Lucian. 1. fin. Heyn. Hom. 6, 234. 8, 398. Valck. Phœn. p. 104. 221. Diatr. 50. ad Herod. 241. 704. 711· Heringa Obs. 57- ad Callim. 1, 1Q0. Græv. Lectt. Hes. 565. Soph. Œd. Ύ. 2. 13. Aj. 811. ad Xen. Mem. 2, 3, 16. Podex, ad Lucian. 2, 321. Toup. Opusc. 2, 195. Quid in equo, Gail. ad Xen. 346. Ἕδρη, Brunck. ad Æsch. Prom. 201. Έξ ἕδρης, ad Eur. Bacch. 926.” Schæf. Mss.] Ἑδροδιαστολεὺς, Instrumentum medicorum, quo anum compressuro, sede aliquando ita inflammata et angustata, ut per ipsam non transmittantur alvi recrementa, diducunt: sic enim vocatur a Gal. et Hippoc. κατοπτίφ, sicut matris præchisæ, ut vocant, speculum ab ipso nominatur διόπτρα, i. e. γυναικών διαστυλεύς. [* Ἑδρο-trrpóipos, Podicem versans,Theocr. 24, 109.Theophr. Char. 27.]
“ Ἐδρεύω exp. et Sedeo et Sisto : sed sine exetn-“ pio.” [*Ἕδρευσις, Gl. Sessio. * Ἑδρεύσιμος, Gl. Sedentarius. *’Εδρήσσω, cf. Ἐφεδρήσσω, Παρεδρ.]
E seqq. comp. nonnulla terminationem nominn Ἕδρα retinent, alia autem, licet ejusd. sint generis, minime : ideoque ordinis alphabetici dun-taxat rationem in eorum collocatione habuimus.
Ἅφεδρος, ἡ, Purgatio menstrua mulierum, Menses muliebres, Bud. e Diosc. 2, 85. de coagulo leporis, Μετὰ δὲ n)v ἄφεδρον ἁτόκιός ἐστι. Et ex Ezech. 18, (6.) Γυνὴ δὲ ἐν ἀφέδρῳ οὖσα, Menstrua habens. [Vide Heinsii Exerc. Sacr. p. 39· “ Atractylis, Diosc. Notha 456.” Boiss. Mss.] Ἀφεδρῶν, ῶνος, ὁ, Latrina. Mattb. 15,(17.) Εἰς τὴν κοιλίαν χωρεῖ, καὶ εἰς ἁφε-δρῶνα ἐκβάλλεται: ubi a seorsum sedendo dictum id vocab. Beza annotat: sicut Latrinam a lavando s. latendo: alio vero nom. ἄφοδον quasi Deverticulum dici. At Secessus, quo Erasm. et vulg. Edd. ibi utuntur, in ea signif. ap. idoneos auctt. se legere non meminisse. || Suidæ signif. etiam τὸ μέροε τον σώμα-ros τὸ περὶ τὴν έξοδον, i. e. Sedes, ut Pii», et Lat. medici vocant. Sed barbarum esse dicit. [Bckk. Anecd.
433.	Clem. Alex. 45. “ Wakef. S. Cr. 5, 54. Toup. Emendd. 269.” Schæf. Mss.] Ἁφεδρεύω, In sella sedeo : uude ἀφεδρεῦσαι ap. Hes. ἐν δίφρῳ καθίσαι. [“Toup. Opusc. 1, 565.” Schæf. Mss.] Ἀφεδρεία, i. q. ἅφεδρος : unde ap. Suid. Ὁ γονν 'Ηραίσκος el aï-σθοιτο φθεγγομένης γυναικος ακαθάρτου, ἤλγει παρα-χρῆμα τὴν κεφαλὴν, καὶ τούτο σημεῖον ἐποιεῖτο τῆς ἀφε-δρείας, Si sentiret vocem mulieris menstrualis, dole-bat capite: idque illi indicio erat menstruæ mulierum purgatioqjp. Sic enim quidam interpr. malunt quam cum Cam., Conjecturam faciebat secessus turpis, i. e. impuritatis adulterii aut scortationis. [*Ἁ-φεδράΖω, Gl. Eloco, unde * “ Άφέδραστο*, Iren. 80.” Kall. Mss.]
Δίεδρος, ó, ἡ, Dissidens: cui contr. σύνεδρος: erat autem verbum augurale: exemplum ex Aristot. habes paulo post in Διεδρία.' || Hes. exp. subst., διαφανής ἢ λαμπρά καθέδρα. Cujus exemplum Bud. ex A-then. (197·) affert, Ὥστ’ είναι δυο κατά κλίνην ἐπ’ αργυρών διέδρων. Eust. in II. Λ. cum annotasset δίφρον et διόχην secundum Paus. vocari ἀπὸ τον δύο φέ-ρειν et ἀπὸ τοΰ δυο ἔχειν, subjungit, καὶ ότι τον τοιοῦ-τον διόχην, καὶ δίεδρον ἐκάλουν, εἴρηται καὶ ἀλλαχοῦ. Διεδρία, Dissidium, Aristot. Η. Α. 9, (2.) Ἔπ δὲ τοῖς ὠμοφάγοις άπαντα πόλεμε!, καὶ ταῦτα τοῖς ἅλλοις* ἀπὸ γὰρ τῶν Ζώων ἡ τροφή avróïs* ὅθεν καὶ τὰς διεδρίαε καὶ τὰς συνεδρίας οἰ μάντεις λαμβάνουσΓ δίεδρα μεν, τὰ πολέμια τιθέντες* σύνεδρα δὲ τὰ είρηνενοντα πρὸς ἅλ-ληλα : ubi Bud. dicit auguralia verba esse, et e Gaza interpr. Considium et dissidium. At Cam. interpr-Considentias et dissidentias: nam dissidentia faciunt augures ea, quæ sunt infesta sibi mutuo; et considentia, quæ pacifica. Δίεδρον, Bisellium, Sellæ genus, VV. LL. [“ Toup. Opusc. 2, 161.” Schæf. Mss.]
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Ετ Διέδριον, Sellula: * καθέδριον Suidæ, Sellula, Cara. [Herodotus Oribasii 337* Matth.] itpud Hes. vero ET Διέδρα exp. καθέδρα.
[* Δύσεδρος, Æsch. Ag. 753. Dionys. H. 2, 12. 28.
*	Δυσέδρευτος, App. B. Hisp. 305.]
Δωδεκάεδρος, Duodenos in situs sessilis. Plut. de
Placit. Philos. 2, 6. de Pythagora, Έκ μὲν τοῦ κύβον φηηι γεγονέναι τὴν γῆν, ἑκ δὲ τῆς πυραμίδος τὸ πῦρ, ἐκ δὲ τοῦ οκταέδρου τον ἀέρα* ἐκ δὲ τοΰ εἰκοσαέδρου τὸ ὅδωρ, ἐκ δὲ τοῦ δωδεκαέδρου τὴν τοῦ παντὸς σφαίραν: i. e., Bud. interpr. E quadrantali terram factam, e meta, ignem: ex octaëdro, i. e. octonorum sessuum corpore, aërem : ex icosaëdro vero, i. e. vicenorum, aquam: ex dodecaëdro vero, i. e. duodenos in situs sessili, universi globum. Tale est Εἰκοσάεδρος, Qui vicenorum sessuum est: cujus exemplum jam e Plut. posui. [* Εἰκοσαεδρὴς, í. Poli. 4, 161. Εἰκο-σίεδρος, Plato Tim. 3, 98.]
Ἐνέδρα, Insidiæ. Thuc. 5, (56.) Μάχη μὲν οὐδε-μία ἐγένετο ἑκ παρασκευῆς, ἐνέδραι δὲ καὶ καταδρομαί. Apud Eund. 3. Οἱ ἐκ τῆς ἐνέδρας, Qui in insidiis sub-sident. Plut. Rom. Ἐνέδρας θέμενος αὑτοῖς : Poplic. Καθίσαντες ἐνέδραν τοῖς ἅγουσι τὰς παῖδας* Dicitur etiam ἐνέδραν ποιεῖσθαί τινι, a Thuc. (3, 91.) Lat. dicunt Tendere, struere, collocare, item Ponere insidias. Herodian. 7, (5, 8.) conjungit ἐνέδραν καὶ συσκευὴν ἐξ ἐπιβουλῆς. Apud Longin. vero dicitur, ἈΛλοτρίαι θήραι θανάτων καὶ ἐνέδραι διαθηκών. [“ Diod. S. 2, 401. ad Lucian. 1, 358. Fisch. Ind. Palæph.” Schæf. Mss.] *Ἑνεδρον, idem, seu, ut exp. Hes., ἔγκρνμμα, δολερόν * υποκάθισμα. Acta 23, (1θ.) Ἁκούσας δὲ ὁ υἱὸς τῆς ἀδελφῆς Παύλου το ἔνεδρον. Legitur et in libro Reg. et in libro Sapientiæ : sed ap. probatos auctores non reperitur. Insidiosum, Cam. Wassenb. ad Hom. 39.” Schæf. Mss. Schleusn. x. in V. T.] Ατ Ἔνεδρος, ὁ, ἡ, Incola, Inquilinus. Sopii. Phil. (152.) Νῦν δέ μοι λέγ’ αὐλὰς ποίας Ἔνεδρος ναίει, Καὶ χῶρον τίν’ ἔχει. Ubi sedem suam locarit, Quem locum insederit, ut Tacitus loquitur-II Apud Hippocr. autem περὶ ἀέρων, Scythae ἔνεδροι dicuntur, insidentes equis firme : nisi forte vera est scriptura ευεδροι. Cam. [“ Wassenb. 1. c.” Schæf. Mss.] Ενεδρεύω, Insidior. Herodian. 3,(12, 18.) Ἐνεδρεύων τε προσεῖπεν αυτοκράτορα, Composito dolo salutat imperatorem, ut Polit, vertit. Plut. Fab. Ἐνεδρεύων αυτόν ὑπὸ τὴν πόλιν, Insidias ei tendens. Et pass. Xen. (Ἁπ. 2, 1, 4.) Τὰ δὲ των Ζώων ποτῷ ενεδρεύεται, Quibusdam autem animalibus potu insidiæ struuntur, s. Quædam animalia potu captantur. [“ Ad Charit. 95. Markl. Suppi, p. 276. Diod. S. 1, 280. 309. 367. 2, 273. Heyn. ad Apollod. 616. De constr., ad Diod. S. 2, 372.” Schæf. Mss. * Ένε-δρεία, Epicharmus ap. Bekk. Anecd. 95. * Δυσενέ-δρευτος, Appiau. 1, 206. * Ἐνεδρευτὴς, Gl. Deceptor, Insidiator, Seductor, 1 Sam. 22, 8. Hes. v. Ὄδοιδό-κος. * Ἐνεδρευτικὸς, Gl. Insidiosus, Strabo 3, 231.
*	ἘνεδράΖω, Theophil. Protosp. 1,21.]	“ Ἀντενέ-
“ δραι, Mutuæ insidiæ: quibus nimirum ei, qui nobis “ insidiatur, vicissim insidiamur. Polyb. Ἐνέδρας, “ ἀντενέδρας, ἐπιθέσεις, προσβολὰς,” [ 1, 57,3. 7,1 5,1.
*	Ἀντενεδρεύω, Dio Cass. 295, 47. Appian. B. P. 13, 7., B. C. 3, 934, 7. Hippocr- 1282. * Προενέδρα, i. q. προδοκι), Hes. * Πρρενεδρεύω, Appian. 1, 253.
*	Προσενεδρεύω, Æneas c. 4.]
Ἑξέδρα, Exhedra, proprie, ut scribit Cam., In aedificiis ædes addita porticibus. Vitruv. 5. de Palæ-strarum ædificatione, Constituantur in tribus partibus exhedræ spatiosae, habentes sedes, in quibus philosophi rhetoresque ac reliqui, qui studiis delectantur, sedentes disputare possint. Bud. in Pand. annotat, exhedram hodie dici posse loca, quæ in peristyliis sodalium canonicorum aut monachorum, i. e. claustris, vulgo Capitula dicuntur. Exhedram enim a sedium frequentia et sessitandi commoditate no-meii accepisse. Apud Cic. autem pro Sella stndiaria accipi videri, in qua grabatulus ad meridiandum accommodatus esse soleat: 11. vero illos Ciceronis, unum ex 1 de Nat. Deorum, alterum ex 3 de Orat, ibi reperies. Cam. scribit Cic. Tuse. Quæst. 5. interpretatum esse Sessionem : cum enim dixisset, Hic
A Speusippus, hic Xenocrates, hic ejus auditor Polemo, cujus ipsa illa sessio fuit, quam videmus : subjunxisse mox, Tamen ego illa moveor exhedra. Plut. Bruto (14.) Τῆς δὲ βουλῆς εἰς τὴν ἐξέδραν ττροει-σελθούσης, οἱ μὲν άλλοι τον δίφρον τοῦ Καίσπρος περιέστησαν. Et ap. Suid. [e Diog. L. 4, 19·] Κατῴκουν πλησίον τοῦ μουσείου καὶ τῆς ἐξέδρας. J. Poli, autem 1. ἐξέδραν esse ait ἵνα συγκάθηνται, i. e. Consessus locum. Cam. [“ Jacobs. Anth. 7, 105. Valck. Phœn. p. 155. ad Herod. 531. Musgr. Or. 1450. Ern. Clav. Cic. 512. Ind. Xen. Mem. v. Παστὰς, Heyn. Hom. 8, 8.” Schæf. Mss.] A QUO et demin. Έ-ζέδριον posuit Cic. in Ep. ad M. Fab. Gall. Ex-bedria quædam mihi nova instituta sunt in porticula Tusculana: ea volebam tabulis exornare. [“ Ern. Clav. Cic. 512.” Schæf. Mss.] Ἕξεδρος, ὁ, ἡ, opp. τῷ ἔνεδρος, Qui in sede et domicilio suo non est, A sede et domicilio suo absens, remotus aut expulsus. Sopii. Phil. (212.) Οὐκ ἕξεδρος, ἀλλ’ ἔντοπος ὡ’νὴρ, Extra sedem suam, Externus seu alienus, Cam.
B Aristot. de Mundo, Πολλάκις δὲ πνεύμα συγγενὲς εν γῇ παρεξωσθὲν εἰς μυχίους σύριγγας αὐτῆς, ἔξεδρον γε-νόμενον ἐκ των οικείων τόπων, i. e. Sedibus suis pulsus et ejectus, Bud. Idem ap. Athen. 5. (187·) Ποιεῖ γαρ αυτόν ἀσυμφὠνως ποτέ μεν σκοτοδινιώντα καὶ μεθυσκόμενον τῷ τοῦ παιδὸς ἔρωτι, καὶ γιγνόμενον ἔξεδρον καὶ καθάπερ νεκρόν, scribit videri signif. Sede emotum, i. e. In convivio non constantem sibi, sed identidem surgentem præ amore, quasi sede motum. Eur. (Iph. Ύ. 80.) έφεδροι χθονὸς, Extorres. Metapb. (Hippol. 935.) ἕζεδροι φρένων λόγοι. Apud Aristoph. autem (Ὄ. 275.) ὄρνις ἔξεδρον χώραν ἔχων, quod e Soph. desumtum annotat Schol. et exp. παρηλλαγμέ-νην, est vocab. augurale, ut σύνεδροί et δίεδρος: unde ct Hes. ἔξεδρον exp. οὐκ αίσιον. [“ Musgr. Hec. 596. Kuster. Aristoph. 191. Heind. ad Piat. Charm. 63. Herod. Philet. 435. et n., Valck. Hipp. p. 265.” Schæf. Mss. * ’Εξεδροποιὸς, Schol. Eur. Hipp. 934.] “ Προεξέδρη ex Herod. (7, 44.) affertur pro Præto-“ rium.”
C Εὕεδρος, Cui facile insidetur, ut ἵππος, Cui facile έγκάθηται ó ίππευε, Bud. e Xen. (Equ. 1, 12.) Suid. καθέδρα v εὕεδρον exp. ασφαλή, βεβαίαν. [“ Ad Herod. Philet. 435. Conf. c. ἑδραῖος, ad Dioivys. H. 5,
40.” Schæf. Mss. Æsch. S. c. Th. 96. 325. Theocr. 13, 21. * “ Εὐέδρως, Hes.” Wakef. Mss. * “ Εὐεδρεία, Dionys. H. 3, 1902.” Schæf. Mss.]
Ἐφέδρα, q. d. Insessio. Plato Pol. (288.) Ἕν δὲ ονυμα ἔχον, διότι πάν ἕνεκἀ τίνος ἐφέδρας ἐστὶ, θάκοί άεί τινι γιγνόμενον. || Herba, quam et Caucum appellant. Gorr. [Plin. 26, 13. Obsidio, Herod. 1,17·] Ἐφέδρα να, ra, Natium prominentiæ, super quibus sedetur. Cæl. Rhod. 2, 46. J. Polluci 2. γλουτοί et ἐφέ-δρανα idem sunt, c,e. τα ὑπερέχοντα ἀπὸ τῶν ισχίων. II Item ἐφ’ ὧν κάθηνται οι τὰς λύρακ ἔχουσι. Hes. e Phryn. [Aristot. H. A. 1, 13.] ἙφεδρίΖω, Insideo. Sed peculiariter pro Insideo tergo alicujus: quod fiebat in ludo, qui ET Ἑφεδρισμὸς hinc dictus est, ET Ἑφεδριασμός. J. Poli. Hes. ET ’Εφεδριστῆρες, Qui in illo ludo devicti manibus a tergo juuetis insistentes
D portabantur- [“ ἙφεδρίΖω, Toup. Opusc. 1, 327·” Schæf. Mss. * ἙφεδριάΖω, Hes. Phot. * ἙφεδράΖω, Heliod. 1, 4. “ Abresch. Lect. Arist. 308.” Schæf. Mss. * Ἐφεδράω, Anal. 2, 32. * “ Ἐφεδρέω, Jacobs. Anth. 8, 88.” Schæf. Mss. * Ἑφεδρήσσω, Assideo, Insideo, Coluth. 68. 252. Antip. Sicl. 92.] Ἔφεδρος, Insidens: ut Soph. Phil. (400.) matrem Deum "Εφεδρον ταυροκτύνων λεόντων appellat, Insidentem tergo leonum : intelligens sc. agitatricem esse leonum currui ipsius junctorum. Sic de exercitu in terram exposito ap. Eur. (Rhes. 954.) έφεδροί γῆς στρατοί. Et (Ion. 202.) έφεδροί τοΰ ίππου, pro ἔποχος. || Hesychio est etiam χειροτεχνηε, forte pro Sedentarius vel sellularius artifex. || Apud Hippocr. Sedes vel aliud coipus stabile, ut in co desidere aliquis firmiter possit. Gorr. e Gal. Comm. 2. π. Ἀγμῶν. || “Εφεδρον s. ἐφέδρα Herbæ quoque'nom., inde dictæ, quod arboribus insideat: quam Plin. 26, 13. ἀνάβασιν et ιππουριν alio nom. appellari scribit, nascique juxta arbores, et scandentem eas dependete comis junceis
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multis, nigris ut est equorum cauda. || Subsessor, e Servio: Insidiator- Unde ita vocatur et Qui eventum aucupatur quasi ex insidiis, inquit Cam.: cum antea scripsisset ἔφ. appellari iu certaminibus, Qui observabat eventum certantium, et postea cum victore congrediebatur, ut copiose Lucian. tradit in Hermotimo. Sic Aristoph. B, (792.) ἔφεδρος καθεδεῖ-σθαι. Vide et Bud. 742.: ubi ἔφ. est etiam Cujus aggressio suspecta est: e Plut. appellante Crassum ἔφεδρον τοῦ ἀγῶνος, i. e. belli civilis. || E Polyb. Captator et observator occasionis. Quinetiam vocari eod. nom. scribit Milites, qui in subsidiis collocati sunt, uno verbo Subsidiarii. Ab hac autem signif. sumtum esse puto illud ἔφεδρος Soph. Aj. (609.) Καί μοι δυσθεράπευτος Αἴας Ξύνεστιν ἔφεδρος, pro Ajacis insanabile malum ultimum adoritur me. ǁ Generaliter Adversarius : ap. Eur. autem cum gen., Phœn. (1110.) è<pé&povs 'Apyeíov bopus, Adversantes Argivo exercitui. [Fallitur Stephanus, aut ejus exemplar: ita extat locus, Λόχους ἔνειμεν ἑπτὰ, καὶ λοχαγέτας Πύλας ἐφ’ ἑπτὰ, φύλακας Ἀργείου δορὸς, Σὸς παῖς, ἐφέ-δρους θ’ ἰππότας μὲν ίπποςαιςΤ^ταξ*.] Denique “Εφεδρος, Successor, Herod. 5, (41.) Sed et Substitutum interdum signif. [“ Eur. Tro. 139. ad Lucian. 1,
555.	Diod. S. 1, 222. 293- 610. 2, 454. Brunck. Aristoph. 1, 186. Kuster. 70. Lobeck. Aj. p. 310. Wytt. ad Plut. S. N. V. 63. Toup. Opusc. 1, 328. Koen. ad Grcg. Cor. 256. ad Herod. 391. Lex. Herod. 176. ad Charit. 388. Subsidiarius, Valck. Phœn. p.
387.	Conf. c. ἔφορος, Scün. ad Anab. 120.” Schæf. Mss.] Ἑφεδρεύω, Insideo; Subsideo, Subsidens insidior. Et generaliter Insidior. Plut. Ἀννίβου πᾶσιν fyebpevovros. Herodian. (8, 8, 3.) Ἑφεδρεύειν αὑ-τοῖς ὑπὠπτευον, Insidias suspectabant. Est etiam Victori immineo, ut cum eo quamprimum congrediar. Bud. ex Isocr. Item Immineo in calamitatem alterius. Et Ἑφεδρεύειν τοῖς τόποις καὶ καιροῖς, Bud. e Polyb. Captare occasiones e locis et temporibus. ǁ Subsidio sum: unde etpebpevovres, qui alio noni, ἐπιτεταγμένοι, dicuntur etiam Triarii in postrema acie oollocati, Bud. Annot. Vide et supra cit. Comm. 1. [“Markl. Suppi, p. 276. Jacobs. Anth. 8, 88. Argum. Aristoph. Σφ., ad Diod. S. 1, 222. 2, 451. Bibi. Crit. 3, 2,37. Toup. Opusc. 1, 328.” Schæf. Mss.] Ἑφεδρεὰι, Sessio, Ipse sedendi s. insidendi actus: ut ἡ ἐπὶ τοῖςδέν-δρεσιν ἐφ., Aristot. ǁ Subsidium, Praesidium. Polyb. 1, (9, 2.) Βουλείμενος οἷον ἐφεδρείαν ἐν τᾔ πόλει καταλι-πεῖν [al. ἀπολιπεῖν] τούτον. Et (3, 113, 9•) Ἑφεδρείας ἕχοντες τάξιν, Subsidii loco*. 1, (17, 11.)Θάνατος παρά Ῥωμαίοις πρόστιμον τῷ φυγόντι ἐξ ἐφ., i. e. Desertori praesidii, Cam. At Bud. Stationem hic vertit. [1, 17, 10. 3, 69, 10. 6, 37, 12. 10, 38, 8. 39, 1. alibi. * Ἐφέδρευσις, Aqu. Job. 37, 3. cf. Schleusn. Lex. iu V. T. * “ Ἐφεδρευτὴς, Insidiator, Pseudo-Chrys. Sertu. 51. T. 7· p· 389·” Seager- Mss.] Παρε-φεδρεύω σοι, Sum in statione ad te protegendum, Bud. e Plut. [Polyb. 2, 24, 3. 3, 100, 7- 4, 76, 6. * Συ-νεφεδρεύω, 1,27, 9• 2, 12, 2. 31, 13, 6.]
Καθέδρα, Sedes, Sella. II. B. (211-) "Αλλοι μέν ῤ’ ἕΖοντο, ἐρήτυθεν δὲ καθέδρας, [καθ’ ebpas al.] Ceteri quidem sedebant, tenebantque sedes suas quieti. Xen. K. (4, 4.) Ἐπὶ τὰς καθέδρας τοῦ λαγώ. Synes. 104. Κιιὶ ἐν οὐδενὶ τῆς καθέδρας ὠλίσθησε, Nullo loco sede sua lapsus est. Apud Eund. Καθέδρα ἀμφικέ-φαλος exp. ex Juvenale Cathedra mollis, biceps dicta, quia duabus capitulis exornabatur. Idem, Τοῦ δὲ λΰσαι την αὐθεντίαν, eis τὴν ιερατικήν καθέδραν ἀνέ-πεμψα. Herodian. (2, 3, 17-) Οὐ γαρ εν τῇ καθέδρᾳ ἡ προεδρία, ἀλλ’ ἐν τοῖς ἔργοις, Quippe non in sella ipsa fastigium dignitatis, sed in operibus situm. Et in navibus καθέδραι dicuntur Remigum sedilia. ǁ Ut ἔδρα, accipitur etiam pro Mora. Thuc. 2, (18.) Ἐν τυιαντρ μὲν ὀργῇ ὁ στρατοί τον Άρχ&αμον εν τῇ καθέδρᾳ εἷχεν, ί. ε•τᾔἀργίᾳτῆς πολιορκίας, ut Schol. exp.: quod paulo ante ἐπίσχεσιν et μἔλλησιν appellat, i. e. Cunctationem et quasi desidiam. Sic ap. Plut. Camillo, Πρὸς τᾤ Καπιτωλίῳ καθέδρα καὶ σχολὴ γενομένη χρόνιος. Ubi tamen exp., Diuturna per otium Capitolii obsessio : sicut et a Valla in Thuc. 1. c. redditur In obsidione. ǁ Hesychio est etiam θυσία Ἀδώνιδος : et KaOébpai Eid. πένθους ἡμέραι ἐπὶ τετελευτηκόσι.
A [“ Ad Charit. 683. Heyn. Hom. 4, 212. 233. Habitus sedentis, Plut. Mor. 1, 171. Non Homericum, Wolf. Præf. ad 11. p. 18.” Schæf. Mss. * Καθέδριον, Gl. Sedile, Subsellium, Oribas. Coli. Cod. Vat. 9, 14. * Ἑγκάθεδρος, Gl. Consessor. · “ Εὑκάθεδρος, Schol. Apoll. Rh. ì, 4. Schòl. Pind. Ὁ. 2, 138. Schol. Æsch. S. c. Th. 325. Planudcs Ovid. Met. 12, 401.” Boiss. Mss. * “ Οἰκουροκαθέδριος, Tzetz. Chii. ], 287·” Elbeiling. Mss. * “ Πολυκάθεδρος, Suid. ν. Πο-λυκλῇσι.” Kall. Mss. Schol. II. B. 74. adTheccr. 13,
72.	Hesych. 776, 2.] Προκαθεδρία, Primus locus in consessu. Cam. e Luca [11, 43. perperam pro πρω-voK.] “ Tlpωτoκaθεbp^a, Primus in consessu aliquo “ locus, Prima cathedra et primum subsellium : vel “ Primus consessus : usurpando Consessum pro Ipsa “ considendi actione. Matth. 23, (6.)Φιλοῦσί τε την “ πρωτοκλισίαν εν τοῖς δείπνοις καὶ τὰς πpωτoκaθεbpíat “ ἐν ταῖς συναγωγαῖς, Amantque primos accubitus in “ cœnis, et primos consessus in synagogis: s. Amant· “ que primi accumbere in cœuis, et primo loco se-B “ aere in couventibus.” [Luc. 1. c. 20, 46. Mare. 12, 39.] Συγκάθεδρος, ὁ, η, Assessor. Vide Πάρεδρος. Lobeck. Phryn. 465. * “ Συγκαθεδρία, Georg. Lapitha Poëma Mor. 272. * Φιλοκαθεδρία, Timario in Notit. Mss. 9, 243.” Boiss. Mss. Socr. H. E. 5, 290.]
OicTciebpos,ò,ii, Qui octonorum sessuum est. Vide Δωδεκάεδρος. [Plut. 719· * Ὁμόεδρος, Stob. Phys. 1102. ubi extat ὁμωέδρῳ.] Πλανησίεδρος, Incertis sedibus errans, Vagus. Sic Aristot. H. A. 1,(15.) vocat Molam. Πολύεδρος, Multas sedes habens. [Plut. 1, 353. * “ Πρωτοεδρία, Tzetz. Chii. 4, 569.” Boiss. Mss.]
Πάρεδρος, Assessor : Ή π. τῷ θεῷ μισοπόνηρος δίκη, Philo de V. Μ. 2., VV. LL. Πάμεδρσι τοῦ Ἀπόλλωνος, et π. τῆς θεού ex Aristide. At πάρεδροι peculiari signif. Assessores, qui dabantur ἅρχοντι, Bud. e Dem. c. Mid. 238. Vide J. Poli. Iidera postea συγκάθεδροι dicti fuerunt. In VV. LL. redditur et Consiliarius, Auxiliarius, et Assecla. || Πάρεδροv Virtutem dæ-moüiacam dici, qualis in Simone mago fuit, ex Eu-C seb. annotat Cæl. Rhod. [“ Phryn. Ecl. 210. Nun-nes. Præf., Thom. M. 691. Wakef. Alc. 758. Catticr. 85. Jacobs. Anth. 10, 384ὶ ad Diod. S. 1, 399. 2,
251.	ad Lucian. 2, 187· Herodian. 473. ad Charit. 303. Musgr. Audr. 1090. Brunck. Œd. C. 1382. Dii πápεbpoι, Casaub. ad Inscr. Herod. 347. Cren.” Schæf. Mss.] Εὐπάρεδρος, Qui constanter assidet, Qui assiduus est aliquo in negotio. Εὐπύφεδρον, καλώς παραμένον καὶ διηνεκῶς, Hes. Suid. Vide Εὐπρόσε-δρος. [Var. lect. 1 Cor. 7, 35. * “ Εὐπαρέδρως, Mo-num. Eccl. Coteler. 2, 230. Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imagg. 144. Combef.” Boiss. Mss.] Παρεδρία, Assessio, Cic. Dignitas eorum, qui πάρε· bpoi vocantur, i. e. Assessores. Quidam ex Ulpiano interpr. Assessuram. [Memno c. 60.] Παρεδρεύω, Assideo. Item Assiduus sum aliqua in re. [“ Wakef. Alc. 758. Musgr. 749·” Schæf. Mss. Diod. S. 14,
434.	* Παρεδρευτὴς, Socr. Hist. Eccl. 3, 204. Athen. S92. * Παρεδρευτικὸς, Antyllus Oribasii 329. * Παρε-δρήσσω, Nonn. J. 16, 19- D. 4, 112. * “ Συμπάρεδροε, D Consessor, Cbrys. Hom. 117. T. 5. p. 758.” Seager. Mss.] “ Συμπαρεδρεύω, pro παρεδρεύω,” [Psell. de Oper. Dem. p. 85. “ Planudcs Ovid. Met. 2, 485.” Boiss. Mss.]
[* Περιεδρεύω, Gl. Obsidior.]
Προέδρα, Prima sedes, Primum subsellium, πρώτον ξύλον, J. Poli. 325. [Gl. Principatus.] Πρόεδρος, Qui sedet in prima sede, s. in primo subsellio, Præses, Praesul, Antistes. Et πρόεδροι, Magistratus, vide Bud. Annot. et Comm. [“ Ad Charit. 466. Jacobs. Anim. 250. Kuster. V. Μ. 1 16. ad Diod. S. 2, 251. ad Lucian. 1, 415. ad Herod. 645. Ernest. ad Xen. Mem. 1, 1, 18. Wyttenb. Sei. 093. Valck. Anim. ad Amnion. 10.” Schæf. Mss. * Συμπρόεδρος, Æschin. F. Leg. p. 258. “ Diog. L. 7, 10.” Boiss. Mss.] Προεδρία, q. d. Præsidentia, Sedis prærogativa dignitas, ut quidam interpr- Vel Sedis prærogativa, non adjecto τῷ Dignitas, aut Loci prærogativa. Qui autem πρoεbp^aς honore præditus erat, et in theatro et in concione et ubique quemvis loco excitare poterat, et iu eo sedere, ut Bud. ex Aristoph. Schol. ac Suid.
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annotat. Herodian. (1, 8, 9•) Τὴν π. ἀπονέμεσθαι τᾔ τού βασιλεύοντος γύναια. Plut. π. Δυσωπίας, Ἢ τὸν φιλόπμον πείσεις ἐκστῆναι τῆς π. Diog. L. Καὶ λεγόν-των ὡς ἐν ᾄδου προεδρίας οἱ μεμνημένοι τυγχάνουσι. Sic autem et in Axiocho dicitur tribui προεδρία τὶκ τοῖς μεμνημένοις. Ubi tamen quidam latius accipiunt pro cujuslibet Honoris praerogativa. Bud. quoque ap. Æschin. εἰς προεδρίαν καλεῖν et εἰς προεδρίαν τιθέναι ait esse vel Sedibus primis vel honoribus, primis dignari. [“ Luzac. Exerc. 145. Wakef. S. C. 4, 231. ad Herod. 25. Ύ. H. ad Lucian. Dial. 44. De quatit., Monthly Rev. Apr. 1799· p. 436. Π. ἴση, Bibi. Crit. 3, 2, 15.” Schæf. Mss. * Φιλοπροεδρία, Sozom. Hist. Eccl. 7, 2. * “ Προέδριον, ì. q. προεδρία, ut προέδρια τῆς φύσεως, Praerogativa naturæ, Suicer.” Lex. Hederic.] Προεδρεύω, Praesideo, Sum præses, cum gen. ut οἱ προεδρεύοντας ττῆς βονλῆς ap. Dem. Praesides Senatus, Bud. [“ Ad Charit. 466.” Schæf. Mss.] Προεδρεία per ci, Ipse actus præsidendi: ut Προεδρία cum solo i, est proprie Prima sedes, ut auidain Gramm. tradunt: quæ tamen differentia confunditur. [“ Heyn. Hom. 7, 6o6.” Schæf. Mss.
J.	Poli. 8, 133.]
Πρόσεδρος, Assessor, πάρεδρος. Item Assiduus in aliqua re, s. Assidue occupatus. Hes. ὁ παρακαθήμε-νος, item σχολάΖων. [“ Wakef. Trach. 79^·' Schæf. Mss.] Eὐπρόσεδρος, Constanter assidens, et quasi a latere alicujus nunquam discedens. Item, Assiduus in aliquo negotio, ut εὐπάρεδροε: unde et pro εὐ-πρόσεδρον 1 Cor. 7, (35.) quædarn nostra exemplaria habebant εὐπάρεδρον. Vocat autem sive hoc sive illo nomine, magis tamen εὐπρόσεδρον probo, Constantiam manendi cum aliquo, nt constanter manemus cum iis, quibus semper assidemus, et a quorum latere nunquam discedimus. [“ Chrys. in 1 Tim. Serm. 13. T. 4. p. 300.” Seager. Mss.] Προσεδρία, Perseverantia, qualis est ejus, qui alicui semper assidet. Apud Synes. de Insouin. et in Epist. redditur Assiduitas. At Thuc. 1. est Assidua obsidio, vel potius simpliciter Obsidio: nam quandam Assiduitatis signif. h. v. inoludit. [“ De quant., Monthly Rev. Apr. 1799. p. 436.” Schæf. Mss. “Studium, Villois. Anecd. Gr. 2, 218. Occupatio, Longini Fr. 6.” Wakef. Mss.] Προσεδρεύω, Assideo. E Chrys. Προσεδρεύω ἐν τῷ δι-καστηρίῳ. Item, Assiduus sura, Assidue incumbo. Aristot. Polit. 8. Προσήδρευον ταῖς φιλοπονίαις : ubi Bud. irpooebpeí/eiv interpr. Assidue insistere, Assidue incumbere. Ex eorund. Polit. 2. cum πρὸς, ubi dicit Πρὸς τὸ ἴδιον προσεδρεύειν. || Obsideo, e Polybio. H Insidior e Chrys. de Sacerd. [“ Jacobs. Anim.
216.	Wakef. S. Cr. 4, 69. Diod. S. 1, 367. Musgr. Alc. 749·” Schæf. Mss. * Προσεδρεία, Dio Cass. 25. Assiduitas, Eur. Or. 306. * Προσεδρευπκὸς, unde * “ Προσεδρευτικῶς, Hes. v. Λιπαρῶς.” Wakef. Mss. Gl. Sedulo.]
Συνέδρα, Lat. Statio ab Hes. redditur: item Gr-στάσις. E Xen. (Ἀπ. 4, 2, 3.) affertur, τῆς συνέδρας ἁποχωρεῖν. [“ Ad Callim. 1, 190,” Schæf. Mss. Σύνεδρος, Consessor: ut πάρεδρος, Assessor. Redditur tamen etiam Assessor, a Bud. ap. Philostr. Σ. καὶ κοινωνὸν τῆς έν δικαστηρίῳ γνώμης. Idem σύνεδροι, sicut et συνεδρεύοντες, ap. Æschin. ρ. 6ϊ. interpr. Qui concilium celebrant. Herodian. 1, (5, 17.) Ὀπαδὸς ἤδη καὶ σ. ἐστι θεῶν, Consors est consessorque Deorum, Polit. Idem vero alibi ap. Eund. reddit etiam Consiliarium. Apud Thuc. σύνεδροι qui et καθήμενοι. Apud Soph. Aj. (749*) σύνεδροε κύκλος exp. Corona considentium principum. At σύνεδροε v. augurale vide in Δίεδρος et Διεδρία. [“ Thora. M. 691. Diod. S. 2, 491. ad 572. ad Dionys. H. 1, 498. 2, 706. Verh. ad Anton. Lib. 53. LB., Brunck. Œd. C. 1382.” Schæf. Mss.] Συνεδρία, Consessus: vide Συνέδριον. II Verb. augurale, vide Διεδρία. [Aristot. H. A. 9, 1· Æscli. Ag. 491. * Συνεδριακὸς, Polyb. 31, 12, 12. Ηολιττέα.] Συνέδριον, Consessus, Concilium. Præcipue autem ita vocatur Consessus judicum : unde Æschin. sic appellat Areopagum. Sed et Collegium Bud. ap. Eund. interpr Apud Herodian., qui alicubi et gen. τῆς βουλῆς addit, Polit, vertit Curiam. Sed Ipsum quoque, in quem conveniunt senatores, locum signif.: ut ap. Eund. (7, 10, 5.) Συ-
νῆλθον οὖν οὐκ εἰς τὸ σύνηθες σ., ἀλλ’ εἰς του Διὸς νεὼν Καπετωλίου. Aristot. de Mundo, Βουλευταὶ καὶ ἐκκλη-σιασται ἐξίασιν εἰς συνέδρια τα προσήκοντα. Hinc σν-νέδριον alio noni. Gr. exp. βουλευτήριον, i. e. Locus, in quem convenit Senatus. In VV.LL. ponitur et συνέδρια in priore illa συνέδριου signif. sed sine exemplo. [“ Valck. ad Herod. 277· Bergl. Alciphr. 450. Conf. c. στρατόπεδον, ad Diod. S. 1, 707·” Schæf. Mss.] Σννεδρεύω, Consideo, eo sensu, quo dixit Ovid. Metam. Consedere duces. A Bud. exp. etiam Assideo iu cousessu. Item Sum ejusd. curiæ, Sum collega, Sum ejusd. ordinis. Idem συνεδρεύοντες a Dem. dici tradit de curia Areopagi: sicut et συνέδρους των Ἀμ-φικτυόνων vocari Amphictyonum consessum. A Po-íyb. autem συνεδρεύοντες poni etiam pro Consilia agitantes, Consultantes. [“ Ad Diod. S. 1, 445. 651. Dionys. H. 5, 35. 96· Longiu. §. 10. De augm., ad Dionys. H. 4, 2004.” Schæf. Mss. * Συνεδρείιi, Dio Cass. 773. 883. * Προσυνεδρεύω, Stob. Tit. 41,
246.] ΣυνεδριάΖω, Consilium agito, vel Sum in eodem conventiculo, e Salora. Parab. (3, 32.) affertur, Παράνομος ἐν δικαίοις ου συνεδριάζει, [cf. Schleusn.
Lex. in V. TJ|
Ὑφεδρία, Inferior sedes, Inferior in subselliis locus: opp. τῷ προεδρία. Greg. Διδασκαλεία μὲν ἱδρύ-σασθαι κατὰ πόλιν έτοιμος, βήματά τε καὶ προεδρίαε καὶ ὑφεδρίας. [Suid.] Ὕφεδρεύω, Inferior sedeo, Sub alio sedeo. [In insidiis sub*ideo, Appiani Iltyr. 20.]
'Εδραῖος, Sedentarius, Sellularius, Sessilis. Xen. de Lac. Rep. (1, 3.) Οἱ πολλοὶ των τὰς τέχναε ἐχόνπεν ἑδρ. εἰσι. H Stabilis, Tum. ap. Eur. (Andr. 266.) κάθησ εδραία, Stabilis sedeto. Plut. dc Primo Frig. dicit terræ elementum non esse κινητικόν, sed ἐδραῖον ὡς κύβοε, καὶ συνερεισπκὸν, i. e. ut idem Turn. interpr., Stabile ut tessera, suoque nixu se continens. Et ὲδραῖα Ζῶα dicuntur animalia stabilem vitam agentia : quibus opp. νομαδικά, Quæ necesse habent pabulari, ut apes, Bud. Δυνάμενον ἐδραῖον είναι, Ια eadem sede permanere potens, Œcon. 2. [“ Abrescb. Æscli. 2, 44. ad Diod. S. 1, 157. 2, 310. Bergl. Alciphr- 190. Stabilis, Valck. Auiin. ad Ammou. 149.” Schæf. Mss.] Ἑδραίως, q. d. Sessim: inclusam enim habet καθέδρας sigu. ut Erotian. annotat ap. Hippocr. addens, videri sibi errare Bacchium et Epiclem, quorum alter exp. ἐπιμόνως, alter ἐγκαθίσματι χρονίῳ καί ἑπιμόνῳ. II Stabiliter, Firmiter. Herodian. 3, (14, 10.) Καὶ ἐπ’ άχυρού βήματος εδραίωε ἑστῶτες μάχοιντο. [* Ἑδραιότης, Theopbyl. 1, 352.] Ἑδραιόω, Stabilio, Firmo. Bud. e Lticiauo [Philop. 9, 254.] 'Εδραίωμα, Basis, Fundamentum, Fulcimentum, Firmamentum. [“ Gl. Ms. ad Pind. Ὀ. 2,12.”Diudorf. Alss. *“Ἑ-δραίωσις, Tzetz. Exeg. in II. 120, 11.” Schæf. Mss.] 'Εδράζω, Stabilio, Fundo, Firmo: καθίζω, Suidæ. Da-mascen. *Ἁλλος δέ φησιν, ὁ ἑδράσας τὴν γῆν ἐπ’ οὐδε-νός. Et pass. ap. Hes. ἑδρασθῆναi et εδρασμένη, i. q. παγῆναι et βεβαιωθεῖσα. [“ Simmias Alis, ad Charit. 404. Wakef. Here. F. 935. Jacobs. Anth. 11, 226. 416.” Schæf. Mss. “ Callixenus Athenaei 204. Ἑδρα-σθῆναι τὸ πλοῖον ἁσφαλῶς ἐπὶ των φαλαγγών.” Schw. Mss. * “ Ἑδρασμένως, Theod.’ Rhaitens. de Iucarn. 228. Balf.” Boiss. Mss.] Ἔδρασμα, Firmamentum, Fundamentum. [“ Jacobs. Anth. 6, 259. Timæi Lex. 222. Toup. Opusc. 2, 108. Bruuck. EI. 1393.” Schæf. Mss. * Ἑδρασμὸς, Geop. 6,2. *Ἑδραστέος, Lex. Apollon. 240. “ Schneid. Scriptt. R. R. 3, 2. p.25. Heyn. Hom. 6, 233.8,398.”Schæf. Mss. * “Ἀ-νέδραστοί, Phile p. 96.” Boiss. Mss. Dionys. H. 2, 46. *' Εδράω, 2,12. * Ἐδρόω, unde *Ἕδρωμα, Pseudo-Orig. c. Marcion. p. 2. West, de qua v. cf. Suppi, ad Lex. Schn.] "Εδρανον, Sedes, δίφρος, καθέδρα, Hes. θρόνος, Suidæ ap. Soph. (Aj. 194.) Ἁλλ’ ἄνα ἐξ εδράνων οπού μακραίων Στηρίζει σχολή. || Item ἕδρα-σμα, i. e. Basis, Firmamentum, Fulcimentum. Idem ex Epigs. νηῶν ἕδρανον ἀσταθέων Άγκυραν. [“ iMusgr. Andr. 1035. Tro. 1078. Huschk. Anal. 230. Jacobs. Anth. 10, 374. Valck. Diatr. 287. Phœn. p. 488. Ruhnk. Ep. Cr. 114.” Schæf. Mss.] Ἑδρανὸς, Stabilis. [“ Abrescb. Æscli. 2, 44.” Schæf. Mss. * Ἑ-δρανὴς, Schol. Æscli. Eum. 296.] Ἑδρανῶς, adv. στε-ρεῶς, Eust. [* Ἑδράριον, Gl. Sedicula. * “ Ἑδρὺς,
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ώος, ἡ, Erótian.” Wakef. Mss.] Ἑδρἠεις, Sessilis, Stabilis : ἑδρήεντα ap. Hes. βέβαια. Ἑδρὶς i. q. εδραίος, Hes. Ἑδρῖται, Supplices: οἱ ἱκέται, ἀπὸ τοῦ κατα-ψεύγειν έπὶ τὴν ἑστίαν, Suid. [“ Brunck. Soph. 3, 387. ad Corn. Nep. 138. Stav.” Schæf. Mss.] Ἑδρι-κὸς, Ad sedem pertinens : ut φάρμακα ap. Medicos, Sedi accommoda: et ἕλκη ap. Ægin. Sedis ulcera, Ulcera sedem infestantia. [Oribasius et Aëtius 14, 2-ἔμπλαστρος.] "Εδριον, Consessus : ἕδρια enim Hes. i. q. σννέδρια. ’Εδριάομαι, Sedeo, Sedem habeo: ut Hesiod. Θ. (388.) πὰρ Ζηνὶ βαρυκτύπῳ έδριύωνται. ** 'Εδριόωντο, Ion. pleonasmo τοῦ ö pro έδριΰντο, Se-** debant, έκαθέζοντο.” [Theocr. 17, 19* * Ἑφεδριάω, unde ἐφεδριόωντα ap. Coltith. 15.] Παρεδριάομαι, Assideo. Item act. παρεδριόων, Apoll. Rh. 2, (1040.) Συνεδριἀομαι, Consideo, [1, 328.]
1Γ Ἕδος, εος, τὸ, Sedes, Sella. Od. Z.(42.) Οὕλυμ-πόν δ’, ὅθι φασὶ θεῶν ἔδοε ἀσφαλὲς αἰεὶ *Ἑμμεναι. Ad q. 1. respexit Plut. Pericle, fine, Τὸν μὲν τόπον, ἑν ᾢ τοὺς θεοὺς κατοικεῖν λέγουσιν, ἀσφαλὲς ἕδος καὶ ἀσάλευ-τν>ν καλοῦντεε, οὐ πνεύμασιν, οὐ νέφεσι χρώμενον. II. Α. (533.) θεοὶ δ’ ἅμα πάντεε ἀνέσταν Έξ ἑδέων, σφοῦ πατρός έναντίον. Hippoor. de Artic. (783.) Πάνυ μὲν ἰκανῶε ἕχει καὶ περὶ μέγα ἕδος Θεσσαλικὸν, i. e. δίφρον θεσσαλικὸν, ut alii scriptt. loquuntur: erat autem iífpos Θεσσαλικὸς ap. antiquos, πᾶς δίφρος ἀνακλισμὸν ἔχων, ut tradit Erotian. || I. q. ἔδαφος, Eust. i. e. Solum. II Item ἕδρασμα Suidæ, i. e. Basis, Firmamentum : πόντων ἕδος ἀσφαλὲς αἰεὶ Γαῖα ap. Hesiod. θ. (117·) II Delubrum, Ædes, s. Ædicula, Locus in qoo Deorum simulacra collocantor. Isocr. Τοὺς eis rà των θεῶν ἕδη ἐξαμαρτάνοντας. Bud. citat ex Eod. (Πανι^γ. μα.) Τὰ τῶν θεῶν ἕδη καὶ τοὺς νεὼς συλᾷν. Et ex Antiphonte, Καὶ κρίνω προδόντα αὑτὸν καὶ τοὺς νεὼς Καὶ τὰ ἕδη καὶ τὰ τεμένη καὶ τὰς ἑν τοῖς νόμοις θυσιἀς. || Imo et ipsum Simulacrum ἕδος dicitur ut ap. Suid., Τό, τε τῆς τύχης ἕδος τὸ πάτριον προσκυνή-σας, τὴν ἐπάνοδον αἰτεῖ. Sic Phidias, quem Pliu. ex ebore quidem et aurc, sed et ex ære signa fecisse *cribit, dicitur alicubi fecisse τῆς θεοῦ τὸ χρυσοῦν ἕδος, Aureum deæ signum. Plut. Solone, Ἐξάψαντεε τοῦ ἕδους κρόκην. || Ἕδος, sicut et ἕδρα et καθέδρα, Mora, interdum ponitur etiam pro Cunctatio, et q. d. Ses-sitatio aut desidia. II. Ψ. (204.) Ή δ’ αὖθ’ ἕΖεσθαι μὲν ἀνῄνατο, εἷπε δὲ μῦθον, Οὐχ ἕδος* εἶμι γὰρ αὖθις ἐπ’ Ὠκεανοῖο ῥέεθρα, Non desidendum est, Non desidendi tempus est. Quod festinantis est: quemadmodum ap. Soph. Aj. (811.) Χωρῶμεν, ἐγκονῶμεν, οὐχ ἕδρας ακμή. Et ap. Herod. 1, (17-) Ἑῴ’ ἕδρης είναι στρατιή μὴ ἔργον. [“ Thom. Μ. 26ο. Luzac. Exerci 98. Huschk. Anal. 107. Jacobs. Anth. 8, 349-9, 877. 384. Wakef. S. Cr. 4, 119- Collect. de Aristid. Vita 93. Jebb. Brunck. Lex. Soph. Callim. 1, 477. Epigr. adesp. 200. Heyn. Hora. 4, 143. 154. 630. 6, 233. 8, 711. ad Dioiiys. H. 1* 586. Boiss. Philostr. 515. Jacobs. Exerc. 1, 120. Valck. Diatr.
12.	Pbœn. p. 221. Græv. Lectt. Hes. 505. ad Diod. S. 1, 398. Timæi Lex. 93. et n., Delubrum, Fac. et Kuhn. ad Paus. 1, 252. Lucian. 3, 46'0. Sic Sedes, ad Liv. 1, 4. Signum, Simulacrum, Fac. ad Paus. 2, 492. Visconti Iscr. Triop. 76. Toup. ad Longin. 365. Opusc. 2, 219. Lucian. 3, 477- (an 479·?) Οὐχ e., Heyn. Hom. 8, 398.” Schæf. Mss. * Ἑδοξοέω, i. q. άγαλματοποιέω, Hes., Ruhnk. ad Tim. p. 93-] Ἑφε-δὲς, τὸ, Humile, ἐπίπεδον, ταπεινόν, χαμαί. Hes.: ἕδοε enim inter alia Solum et pavimentum signif. *E-δεθλον, i. q. ἕδρασμα, Suid. Firmamentum, Basis. Item ἔδαφος, Solum. Ἑδέθλιον, pro eod. [“ Add. ad Diod. S. 1, 221. ad 2, 245.” Schæf. Mss.]
Ἑδώλιον, Sedes ; καθέδρα, ἕδρασμα. Suid. e Soph. (EI. 1393.) Άρχαιόπλουτα πατρός ἑδώλια, i. e. οικήματα, II Ἑδώλια peculiariter in navi dicuntur Fori, i. e. Tabulata in quibus remiges sedent. Alio fiom. Transtra et Juga Lat. appellantur: a Græcis poët. κληΐδες καὶ Ζυγά εἰρεσίας, ut Eust. annotat. Soph. Aj. (1276.) ὰ/ιφὶ μὲν νεῶνἌκροισιν ἤδη ναυπκοῖς ἐδωλίοις Πυρὸς φλέγοντος, cum jam fureret immissis Vulcanus habenis Transtra per et reraos, ut Virg. loquitur. Herod. 1, (24.) de Arione, Τὸν δὲ ἐνδύντα τε πᾶσαν τὴν σκευὴν, καὶ λαβόντα τὴν κιθάρην, στάντα ἐν τοῖσι ἑδω-
PARS XII.
i λίοισι, διεξελθεῖν νόμον τον ορθών, i. e., ut Geli. Ι6,
19.	interpr., Atque ibi mox de more cinctus, amictus, ornatus, stansque in summo puppis foro, carmen quod Orthium dicitur, voce sublatissima cantavit. Aristot. Mechan. Quæst. 7· Διὰ τί ὅσῳ ἃν ἡ κε-ραία ἀνωτέρα ᾖ, θάττον πλεῖ τὰ πλοῖα τῷ αὐτῷ ἱστίῳ καὶ τῷ αὐτᾤ πνευματι; ἢ διότι γίνεται ὁ μὲν ἱστὸς, μοχλός, ὑπομόχλιον δὲ τὸ ἑδώλιον, ἐν ᾧ ἐμπέπηγεν; Unde desumtum volunt quod Vitruv. scribit 10, 8. Cum in summo cacumine antennæ subductae sunt, tunc (navis) vehementiori progreditur impetu, quod non proxime calcem mali, quod est loco centri, sed in summo longius, et ab eo progressa recipiunt in se vela ventum ; ibi enim calcem mali dici ἑδώλιον. J. Poli. 1. scribit esse etiam ἑδώλιον quoddam * πρωραπκὸν, ἐφ’ ου κάβηνται. || In theatro etiam ἑδ. vocantur Subsellia, e quibus spectatur: quos ἀνα-βαθμοὺς quoque et βάθρα et úpat nominari tradit
J.	Poli. Livius etiam narrat lib. 1. in circo divisa loca patribus equitibusque, ubi sibi spectacula quisque faceret, foros appellatos fuisse. Apud Harpocr. scribitur ἑδωλίαι, eodemque modo exp., sc. ai ἐν ταῖς ναυσὶ καθέδραι: citat autem ex Herod. 1. procul dubio intelligens 1. supra cit.: ubi omnes Edd. habent ἑδωλίοισι: at in Lex. τῶν Ἡροδοτείων Λέξεων, scribitur ἑδώλοισι. [“ Ἑδώλιον, Wakef. 8. Cr- 4, 7· Ari-stoph. Fr. 230. Toup. Emendd. 1, 15. Opusc. 2, 108. ad Herod. 11. ubi et de ἕδωλον, Lex. Herod.
173.	Wytt. ad Plut. 1, 280. Plur., Ruhnk. Ep. Cr-208. Valck. Phœn. p. 75. 399* Ἕδωλον, ad Lucian. 2, 298.” Schæf. Mss. Lycophr. 1320.] “ Ἑδωνὰ, “ Hesychio Ζυγὰ κατὰ Ζὢμα νηός : quæ supra ἑδώλια.” [* Εἱδώλιος, Schol. Aristoph.] ἙδωλιἀΖω, Sedeo, κάθημαι. Harpocr. e Lycurgi apologismo ὧν πεπο-Χίτευται. Suid. postquam ἑδωλιάσαι exp. συγκαθίσαι, conjungit ἑδωλιάσαι et ίκριωσαι, addens, utroque usos fuisse scriptt. : ac ἑδωλιάσαι dici quasi συνθεῖναι ἔκ τινων ξύλων ἁπλῶς πρὸς τόπον τινὰ συντιθέντων. [Etym. Μ.]
‘'Εδαφος, εος, τὸ, Solum. Thuc. 3,(68.)Ὕστερονδὲ, καθελόντες αυτήν es ἔδαφος πᾶσαν ἐκ τῶν θεμελίων, i. e. Solo tenus. Sic ap. Plut. Ἐξανδραποδισάμενος τὴν πόλιν, eis έδαφος κατέβαλε. Æsch. c. Ctes. Οὐκ-έτι περὶ τῆς τῶν Ἑλλήνων ἡγεμονίας αγωνίζεται, ἀλλ* ἤδη περὶ τοῦ τῆς πατρίδος εδάφους. Theophr. posuit pro Solo, i. e. Terræ qualitate, ut Bud. interpr., cum de Cyrno insula scribit, Τὸ ἔδαφος καὶ τὸν ἁέρα τολύ διαφέρει των ἄλλων. Et de C. FI. 2. Ἑπεὶ δὲ καὶ τὰ εδάφη μεγάλας ἔχει διαφοράς. || In domo signif. Pavimentum. Athen. 12, (60.) describens Demetrii ἡδυπάθειαν, "Aνθινά τε πολλά τῶν έδάφων έν τοῖς ἀν-δρῶσι κατεσκευάζετο. ǁ "Εδαφος quandoque pro Fundo capitur. Od. E. (249•)Ὄσσον τί* τ’ έδαφος νηὸς τορνώσεται ἀνὴρ Φορτίδος εὐρείης. Aristot. Η. Α. 4. Πρὸς τῷ ἐδάφει τῆς θαλάσσης ποιούνται τὰς διαγωγὰς, In fundo maris. Athen. 11. e Pherecrate, Ποτήρια Πλατέα, τοίχους οὐκ ἔχοντ’, ἀλλ’ αὐτὸ τοὕδαφος μόνον. [“ Thom. Μ. 204. ad Charit. 673. Jacobs. Anth. 8,
317.	Kuster. Aristoph. 111. Heyn. Hom. 4, 700. Toup. Opusc. 1, 580. 2, 198. Emendd. 1, 181. Fundus fluvii, Idem ap. Wart. ad Tbeocr. 2, 248. Opusc. 2, 232. Εἰς ἔ. καταβάλλειν, Plut. Mos. ì, 18.” Schæf. Mss. * Ἑδαφώδης, Gl. Pavimentitius. * “Ἐ-δαφόω, ad Hes. 1602. 11. 17.” Dahler. Mss. * “ Έ-δαφίτης, Tzet2. Chii. 1, 906·" Elberling. Mss.] Ἑδα-φίΖω, Solo æquo, Solo allido, s. simpl. AUido. Synes. Ep. 57. Μακάριος os ἐδαφιεῖ τὰ νήπια αὐτῶν πρὸς τὴν πέτραν. || Pavio, Pavimento. Theophr. C. Pl. 3. Ὤσπερ ἐδαφιΖομένης τῆς γῆς, Pavita terra, s. pavimentata. [Polyb. 6, 31. * “ Έδαφιστήριον, Hes. v. Λί-στρον.” Wakef. Mss.] Ἀνεδάφιστος, Qui pavitus seu pavimentatus non est, Qui solo æquatus aut allisus non est. [* ΔιεδαφίΖω, Theophyl. 3, 496.] “ Ἑξεδα-“ φίΖω, E fundamentis eruo et everto : in Orae. Si-“ byll.” [8. p. 679.] Κατεδαφίζω, i. q. ἐδαφίΖω: nisi præp. signif. aliquid addat. [Suid. * ΠροσεδαφἰΖω, Æsch. S. c. Th. 497·] Ἑδάφιον, dimin. ab έδαφος, Eust. [* “ Εδαφιαία, T2etz. Chii. 3, 211.” Elberling. Mss. * “ Ἐδαφἔίνος, Ad pavimentum pertinens, Etym. M. 745, 54.” Wakef. Mss.]
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ἼΖΩ, ἵσω, Sedere focio, In sede colloco: dedu- A ctum ab ἔΖω verso ε in t, κατά γλῶσσαν, ut Eust. tradit. Apoll. Rh. 2, (3β.)ἼΖον ἑοὺς ἑτάρους. ǁ Considere facio. II. B. (53.) Βουλήν δὲ πρῶτον μεγαθύμων ἷΖε γερόντων. ǁ Neutr. capitur etiam pro Sedeo.
II. B. (95.) ὑπὸ δ’ earovayíclero γαῖα Λαῶν ἱΖόντων: (792.)Ὢς Τρώων σκοπὸς ιζε. Od. Ξ. (79•) αὑτὸς δ’ ἀν-τίον ἷΖεν. Aristoph. (Β. 199«) ἼΖω ἐπὶ κώπην. Sic dicitur quoque ἵΖω ἐπὶ δεῖπνον. Plato Symp. Οὗ δ’ ἄν εὐανθὴς καὶ εὐώδης ὁ τόπος ᾖ, ἐνταΰθα ἵΖει καὶ μέ-νει. ΙΙἼΖομαι, i. q. ἕΖομαι, Sedeo. 11. Γ. (162.) Δεύρο πάροιθ’ ἐλθοΰσα, φίλον τέκος, ἵΖευ ἐμεῖο : pro ἵΖου, Dor. Herod. ἼΖομαι ἐπὶ φηγὸν, Fago insideo : (4, 146.) ἐς τὸ Ταΰγετον, Apud Taygetum consederunt, Taygetum insederunt. Idem, ἸΖόμενοι ἐν τῷ Ταϋ-γέτῳ. ǁ Sido, Subsido, Pessum eo. Bud. e Piat. (Tim. 9, 297·) Διὸ καὶ ἅπορον γέγονε τοὐκεῖ πέλαγος, πηλοῦ καταβραχέοε ἐμποδὼν ὄντος, οὗ ἡ νῆσος παρέ-σχετο, [Quorsum pertineat 1. e Piat, cit., ipse Stepb. viderit.] “ ΕἴΖει Hes. affert pro καθέΖεται: et εἴΖεο “ pro καθέΖου: quæ tamen potius per simpl. i seri- B “ buntur et δασέως.” [“ Heyn. Hom. 4, 203. 5, 86. 719. 7, 539· 8, 702. Kœn. Præfi ad Greg. Cor. 19. ad Coro. Nep. 137· Stav., Wessel. Diss. Herod. 125. Steinbr. Mus. Tur. 1, 314. Wassenb. ad Hom. 60. Eur. Hec. 143. ad Herod. 155. 228. 229- 343. 651. Conf. c. ἕΖω, ad Lucian. I, 691. Act., med., Kuster.
V. M. 12. ἼΖε, ἷΖε, Heyn. Hom. 4, 401. 5, 528. 5?6.
8, 10. Ἴ. ἕδραν, Musgr. Rhes. 512. Ion. l6l8.” Schæf. Mss.] “Ἴσμα, Etymologo τὸ *ἵδρυσμα, παρὰ “ τὸ ἵΖω: itidemque Hesychio * ἵδρυσμα, κτίσμα.” [Lycophr. 731.] ἸΖέω, inus. nisi in temporibus a fut. formatis. [“ Wessel. ad Herod. 281.” Schæf. Mss.] ἼΖημα, Sedimentum. Plut. de Def. Orae. (709.) Μάλιστα δὲ γῆς ὑπὸ σάλου γινομένης καὶ λαμβανούσης ἱΖήματα καὶ σύγχυσιν ἐν βάθει, Sedimento terræ facto, ut Plin. 36, 10- Inundationibus Tiberis sedimento molis facto, seu, ut Turii, interpr., Cum terra inovit, et alta facta labe desedit. [“ Toup. ad Longin. 297. (9, 13·)” Schæf. Mss. * ἈνίΖω, unde] ὙφανίΖω, Subsido, Alex. Aphr. ὙφανίΖει παρὰ τὸν πυθμένα τοΰ C ποτηριού. “ ἉνθίΖομαι pro Consideo, nescio unde af-“ ferant VV. LL.” Άφίζω, E sede surgo, descendo, ἀποκαθίΖω, Hes. [* ΕἰσίΖομαι, 11. N. 285.] ἙνίΖω, Insideo. Plato Symp. Ἀνανθεῖ γαρ και ἀπηνθηκόπ καὶ σώ-ματι καὶ ἄλλῳ ὁτῳοῦν οὐκ ἐνίΖει ὁ ἔρως* οὗδ’ ἄν εὐανθὴς καὶ εὐώδης ὁ τόπος ᾖ, ενταύθα ἵΖει καὶ μένει. [“ Valck. Pliœn. ρ. 514.” Schæf. Mss. *ἘπιΐΖομαι, Anthol. 2, 276. Ion. pro * “ ἙφίΖω, Heyn. Hom. 4, 204.” Schæf. Mss. Pind. N. 8, 3. Moschus 2, 3. Æsch. Suppi. 659· Critias Athenæi p. 432. Ἑφίσδω, Dor., Theocr. 5, 97* ἘφίΖομαι, Opp. Ἁ. 4, 246.]
ΚαθίΖω,Sedere facio s. jubeo, Colloco. II.Z. (360.) Μή με κάθιΖ’, Ἑλένη, φιλέουσά περ, οὐδέ με πείσεις :
Γ. (68.) Ἄλλους μὲν κάθισον Τρῶακ καὶ πάντας Ἀχαι-ούς. PlatoChar. Καὶ ἅμα με καθίΖει ἄγωνπαρὰ Κριτίαν, Sessum me adducens. Xen. K. Π. 5, (5, 3.) Καὶ καθί-σας αὐτὸν, καὶ παρακαθισάμενος, ἥρετο ὧδε : (Κ. Ἀ. 2,
1,4.) Εἰς τὸν Θρόνον τὸν βασιλέων ai/τόν καθιειν, Collocaturos esse. Plut. de Def. Orae. Ὁ γὰρ οἷκοε, ἐν ᾧ τοὺς χρωμένους τῷ θεῷ καθίΖουσι, Cella, in qua con- D sultores oraculi sedere jubent. Idem, Καθίσας τὸν νἱὸν ἐπὶ τὴν εστίαν. Thuc. (4, 90.) Καὶ καθίσας τὸν στρατόν, Δήλιον ἐτείχιΖε, Et collocatis copiis. Sic Cic. Collocare castra dicit. Plut. Poplic. Καθίσαντες ἐνέδραν αὐτοῖς, Cum insidias eis collocassent. Et κα-θίΖειν λόχον dicitur λοχαγὸς ap. Eust. Item Constituo. Plut. Solone, Ἑκάθισε τὴν βουλήν πάντων επίσκοπον, Senatum omnium rerum observatorem esse voluit. Gal. Therap. 1. Πάντας ἀνθρώπους καθίζει δι-καστὰς, Omnes homines judices constituit. Greg. Τί δικαστὰς τοὺς κατηγόρους καθίζομεν; Ponere, Constituere, et Sumere judicem Lat. dicunt. At de καθίΖω σοι δικαστὴν paulo post. Sic καθίΖειν διαιτητὰς, Arbitros statuere, Arbitros ferre, Bud. Καθίσαι εαυτόν διαιτητὴν, Arbitrum se constituere et facere, Budæo Arbitrium sibi arrogare. Liban. Id et διακαθίσαι dici annotat Bud. ΚαθίΖω de Senatu aut judicio dictum, est Convoco, Cogo, Considere facio. Od. B. (68.) ἠδὲ θέμιστος, Ἥτ’ ἀνδρῶν αγοράς i/μεν λύει ἠδὲ καθίΖει.
Plut. Othone, ἙΚ των παρόντων ἡγεμονικῶν ἐλέσθαι τὸν ἄριστον* εἰ δὲ μη, την σύγκλητον ὁμοῦ καθίσαντας, ἐφεῖναι τὴν αἵρεσιν ἐκείνῃ τοῦ αντοκράτορος, Sin minus, cogere senatum, electionemque imperatoris ei permittere. Sic Aristoph. (Σφ. 303.) ἢνμὴΤὸ δικαστἠριον ὡῤῥχων Καθίσῃ νῦν, Nisi archon consessum judicum cogat. Bud. Oonini. 358. Καθίσαι δικαστηρίου αυτψ θεών, interpr. Judices illi deos ferre, et, Eum ap. Deos accusare. Sic, καθίζω σοι τον δικαστὴν, ap. Piat. ǁ Xen. K. Π. 2, (2, 7«) Τοῦ κλαίειν καθίΖοντος τους φίλους, Qui fietum amicis inducit, ut quidam interpr. quod paulo ante dixerit κλαίειν πεψάσθαί τινα ποιεῖν, et εἰς δάκρυα πειράσθαι ἄγειν, opponens ei mox τὸν γέλωτα αὐτοῖς μηχανὠμενον. At Bud. annotat videri bic accipi pro Compescere, quasi καθιστᾷν. Item, Ἐκαθίσαμεν γυναίκας άλλοτρίας ἀπὸ των λαών τής γης, pro Uxores duximus, Esdr. 2. ǁ ΚαθίΖω neutraliter accipitur pro Sedeo. (Od. Θ. 6.)Ἑλθόντες δὲ κάθιΖον ἐπὶ ξεστοῖσι λιθοισι. Thuc. 3. ΚαθίΖουσιν ἐς τὸ Ή-ραῖον ίκεται. Ibid. Ἐπὶ τοὺς βωμούς καθίΖουσι. Isocr. (Cali. 4.) ΚαθίΖων ἐπὶ τοῖς έργαστηρίοις, Sedetis in officinis. ǁ Discumbo, Sedentibus convivis assideo. Xen. K. Π. 8, (4, 1.) Καὶ οπότε μεν συνδείπνοιέν τινες, οὐδ’ ἐκάθιΖε Γαδάτας, ἀλλ’ ἐπεμελεῖτο* οπότε μη αυτοί εἷεν, καὶ συνεδείπνει. Judices etiam καθίΖειν dicuntur, pro, Ad judicandum considere. Dem. c. Tim. Προἕδροις, οἱ κεκληρωμένοι καθίΖουσιν ἐξ υμών. At κα-θίΖειν ἐπὶ κώπην Eust. e Comicis exp. ἅψασθαι τῆς κώπης ὥστε κωπηλατεῖν: quod Incumbere remis Lat. dicere queas. ǁ Est etiam Sido. Plato Phæd. Καὶ ἅμα ἠναγκάσθη εἰς τοὐπίσι»ι άνελκύσαι τὰς ἡνίαε οὕτω σφόδρα, ὥστε ἐπὶ τὰ ἰσχία ἄμφω καθίσαι τὼ ἵππω. ǁ De copiis militaribus dictum signif. Insideo, Obsideo, Circumsideo. Thuc. 6. Καθ’ ἡσυχίαν καθίσαν τὸ στράτευμα ἐς χωρίον ἐπιτἥδειον : 3. Γενόμενοι δὲ ἀθρόοι ἅμα τῇ ἡμέρᾳ, καθίΖουσιν ἐπὶ τὴν μητρόπολιν καλουμένην, καὶ στρατόπεδον έποιήσαντο. ǁ ΚαθίΖο-μαι, Sedeo. Thuc. 1. ΚαθίΖεσθαι ἐπὶ τὴν εστίαν, Sedere ad focum. Plato Phaedro, Ποΰ δὴ βούλει καθιΖό-μενοι ἀναγνῶμεν; Ibid. Πρόαγε δὴ καὶ σκόπει ὅπου καθιΖησόμεθα. || Καθίσατο, Hesychio Ιδρνσατο. Idem καθίσασθε exp. καθάψασθε, κρατήσατε, et καθιΖόμενον, καθαψόμενον. “ ΚατίΖω, Ion. pro καθίΖω. Unde ap. “ Herod. ἐκάτιΖε, Collocavit. Κατίσαι, Ion. itidem “ pro καθίσαι, et κάπσον pro καθ., Colloca, Statue : “ ap. Herod.” [“ Thom. M. 483. 486. Musgr. Hei. 1550. Wakef. Del. 1. corrig. Jacobs. Anim. 326. Anth. 9, 453. Salmas. ad Achill. Tat. 545. Villois. ad Long. 35. 136. 147· Brunck. Aristoph. 2, 170. ad Diod. S. 1, 121. 184. 2, 211. Lucian. 3, 582. Heyn. Hom. 4, 529· Bibi. Crit. 2, 2. p. 12. Valck. Phœn. p. 298. Hipp. p. 166. Brunck. 31. Diatr. 212. 244. ad Charit. 326. 349. ad Herod. 45. 318. Toup. O-pusc. 1, 408. Amnion. 80. llgen. ad Hymu. 431. ad II. A. 565. B. 191. Od. P. 572. Fisch. ad Anacr. 16. Zeun. ad Xen.K. Π. 401. Bergl. Alciphr. 179« L q. είναι, Heyn. Hom. 7, 15. Neutraliter, ut καθίζομαι, Sedeo, Sta ver. ad Corn. Nep. 320. Reddo, Efficio, Zeun. ad Xen. K. Π. 182. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 15. De judice, Herod. 50. De fut., Mœr. 212. et 11. Καθίξω, Valck. ad Röv. 6ì. Cum accus., Eur. Here. F. 48. Act., med., Kuster. V. M. 12. 102. K. ἐπὶ, de constr., ad Diod. S. 2, 252. ἐπ’ οίκί/ματος, Valck. Anim. ad Ammou. 177- ad Iierod. l6l. K. ἐς, ad 651. εἰς χρείας, Toup. Emendd. 4, 482. δικαστὰς, Boiss. Philostr. 508. βουλήν, ad Dionys. H. 2, 1123. Κάθισον, Lucian. 3, 582. * ΚαθιΖέω, ad Mœr. 212.” Schæf. Mss. * ΚαθίΖησις, Greg. Ntyss. 3,365.] Κάθισμα, Sessio *. est autem voc. medicum, quod ἐγκάθισμα etiam dicitur,de quo paulo post. Diosc.3. Τὸ ἐφέψημα ἐν καθίσματι τὰ ἐν μήτρᾳ θεραπεύει, VV. LL. [Nonu. 1,39. Eu. Moutag. “Schol. ÆschinisOr. in Timarch. p. 742. Reisk.” Seager. Mss.] Κάθισις, Sessio. Plut. Consol. ad Ux. Κουρὰς πένθιμους, καί βαφὰς ἐσθῆτος μελαίνης, καὶ καθίσεις ἀμόρφους. [* Κα-θιστὴρ, unde * Καθιστήριον, Schol. Aristoph. Eccl.
729.] Ανακαθίζω, Subsideo, Quiesco, Recubo, Bud. e Xen. (K. 5, 7•) Διατρέχων γὰρ καὶ ἀνακαθίΖων : (5, 190 Προλαμβάνοντες δὲ τὰς κύνας, ἐφίστανται, καὶ άνακαθίζοντες έπαίρουσιν αυτούς. ’Ανακαθίζομαι idem
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Btid. interpr. Resideo ap. Piat. Phæd. 3. '0 δὲ Σωκράτης ἀνακαθιΖόμενος eis την κλίνην, συνέκαμψε τὸ σκέλος. [* ΔιανακαθίΖω, Hippocr. 67O.] Ἀντικα-θίΖω, Ex adverso sedere facio et colloco, Ex adverso sedeo. Pro quo dicitur et ἈνπκαθίΖομαι. Apud Herod. autem, Statuor ad obsistendum : sed legitur ἀντικατίΖομαι per v, Ion. Item άντικατιζευμε-νοι ap. Eund. [“ Wessel. p. 281. 372.” Schæf. Mss. 2 Reg. 17, 26.] Άποκαθίζομαι, Seorsum sedeo, ἀπο-κάθημαι. Exp. etiam Repeto sedem, quasi Sedeo rursum. Qualem siguif. habet præp. ἀπὸ cum in aliis nonnullis verbis, tum in άποκαθιστάνω. [2 Reg. 10, l6. ἀπεκάθισεν, Vat.; reliqui libri ἐπεκάθισεν. * Ἀπο-κάθισμα, Gl. Resuluatio.] ΔιακαθίΖω, ut καθίζω, In consilium mitto, Calculum porrigo, Sententiam rogo. Bud. e Xen. (Œc. 6, 6.)Πολεμίων εἰς τὴν χώραν ἰόν-των, διακαθίσας τις τους γεωργούς καὶ τους τεχνίτας, χωρὶς έκατέρους ἐπερωτώῃ, πότερα δοκεῖ ἄρηγειν τῇ χώρᾳ, ἢ ὑφεμένους τῆς γῆς, τὰ τείχη διαφυλάττειν. [2 Sam. 11, 11] ἙγκαθίΖω, Colloco in, etc. Plato de Rep. 8. Εἰς τὸν θρόνον ἐκεῖνον τὸ επιθυμητικόν ἐγκαθί-Ζει, καί μέγαν βασιλέα ποιεί εν ἑαυτῷ. Et ap. Suid. Οἱ δὲ έγκαθίζουσι λόχους ἐν τοῖς επίκαιροις τῶν -χωρίων τύποις. Item Insideo. In pass. ap. Diosc. 3. Ἑγκα-θιΖόμενοι ῥίΖαι καταμήνια ἄγουσι, Radices ejus ad in-sedendum decoctæ, menses cient. ἙγκαθίΖομαι, Insideo: ut ἐγκαθιΖόμενος ἐς θρόνον. Ἐγκαθίσατο præterca ex Eur. citatur, et exp. Instituit, Posuit, Fundavit, {Hipp. 31. έγκαθείσατο, var. lect.] Sic supra ab Hes. καθίσατο exp. ιδρύσατο, annotavi. [“ Valck. Hipp. p. 164. Herod. 749· Jacobs. Anth. 9, 91. Kuster. Aristoph. 209.” Schæf. Mss.] Ἑγκά-θισμα, Sessio in aqua medicata, ab imis pedibus vel feminibus usque ad umbilicum, ita ut supernæ partes non madescant: ut Gorr. tradit, addens, decoctorum horum usum esse in balnei penuria, aut ægro-ti id ferre non valentis imbecillitate, aut supernæ ali-cujus partis debilitate: adhiberique renibus inflammatis, calculosis affectibus, uteri et sedis vitiis, vulneribus : de quibus latius ab eo tractatus. Medici, qui hodie medicinam faciunt, Semicupium appellant: ut idem Gorr. testatur. Diosc. 3, 155. Τὸ δὲ αφέψημα αυτής, ἐγκ. ὑστέρας έσκληρυμμένηα καὶ φλεγμαινού-σης ἐστί. De quo Plin. 27, 30. Ad insidendum decocta in duritia vulvarum et inflammationibus. Diosc. 3, I27. ἈποΖεννύμεναι δὲ άρμόζουσιν εις γυναικεία ἐγκ., καὶ ἀγωγὴν εμμήνων καὶ δευτέρων. De earum altera Plin. 26, c. ult. Menses et secundas ciet ramorum decoctum insidentibus. [Dionys. H. 2, 38. 46. * Ἑγκαθισμὸς, 309- * “ ΕἰσκαθίΖω, Insedere facio vel jubeo, Chrys. Hom. 83. T. 5. p. 570.” Seager. Mss.] “ ἙπικαθίΖω, Insideo. Plut. Themist. τοῖς καρχησίοις. “ Act. signif. e Thuc. έπεκαθίσαντο φυλακήν, Impo-“ suerunt praesidium.” [“ Wytt. ad Plut. de S. N. V.
7.	9. Abresch. Lectt. Arist. 87- Bergl. Alciphr. 180. Wakef. S. Cr. 4, 18. T. H. ad Plutum p. 64. Jacobs. Anth. 11, 78.” Schæf. Mss. *’Επικάθισμα, Eust. Με-τακαθίΖω, cf. ΜετακαθέΖω, “ Heyn. Hom. 6, 418.” Schæf. Mss.] ΠαρακαθίΖω, Juxta me colloco, Assidere jubeo. II Neutr. pro Juxta assideo. Unde πα-ρακαθιζησαι, Assidere consolandi amici gratia. Bud. e Syues. ΠαρακαθίΖομαι, voce med. signif. act. Juxta me colloco. Antipho, Οὐδὲ νόμιμόν έστι παῖδας καὶ γυναίκας παρακαθισαμένους ἑαυτοῖς τους δικαστάς, δι-κάΖειν, Juxta se sedere jubentes. Bud. || Arbitrum e compromisso eligo. Bud. e Dem. Εις επιτροπήν έρχονται’ ἕνα δὲ εκάτερος παρεκαθίσατυ. Neutr. pro Juxta assideo. Plato, ΠαρεκαθίΖετο έκ δεξιάς. [“Toup. Opusc. 1, 327· ad Charit. 326. Diod. S. 2, 503. Schn. ad Xen. K. Ἀ. 124. * ΠαρακαθιΖέω, ad Mœr. 212.” Schæf. Mss.] Συμπαρακαθίζω et συμπαρακαθί-ζομαι, signif. act. Una (cum aliis) juxta me colloco, Una (cum aliis) assidere mihi jubeo. Dem. (840.) Συγκαλέσας τούτους τρείς όντας, καί συμπαρακαθισάμένος Δήμονα τον αδελφόν. ΠερικαθίΖω, vocab. militare, pro Hostiliter circumsideo, Obsideo. Deut. 20,(12.) Καὶ περικαθιεῖς αὐτἥν. [Schleusn. Lex. in V. T. “ Diod. S. 2, 481.” Schæf. Mss.] ΠροκαθίΖω, Ante consideo. 11. B. (463.) Κλαγγηδὸν προκαθιζόντων σμαραγεῖ δέ τε λειμών. Herodian. 1, (9, 6.) Καὶ αυτού μὲν προκαθίσαντος ἐν τῇ βασιλείς ἕδρᾳ, de sedente
in imperatoria sella Commodo. || Præfero, VV. LL. e Luc. ΠροκαθίΖομαι, Ante consideo, εἰς τὸ προά-στειον. [“ Heyn. Hom. 4, 280. De judice, ad Herod. 50. 384. (1, 14.) * Προκάθισις, Wytt. ad Plut. 1, 657.” Schæf. Mss. Joseph. Aut. 17,9, 5.] Προσκα-θίζω et Τίροσκαθίζομαι, Assideo, Incumbo. Plato A-pol. Πανταχοῦ προσκαθίΖω. [Arrian. Epict. 2, 16.
*	Προσκάθισις, Plut. ϊ66•]	“ Συγκαθίζω, Simul se-
“ deo, aut Simul sedere facio.” [lxx. Gen. 15, 11. Exod. 23, 1. alibi. * ὙποκαθίΖω, Diones. H. 1, 585. Xen. Ἑ. 7, 2, 5. * Ὑποκἀθισμα, Hes. v. Ἐνέδραν, cf. Corai. ad Heliod. p. 71J
ΜεταΐΖω, Consideo, Una sedeo. Od. Π. (361.) Αὐτοὶ δ’ εἰς ἀγορὴν κίον ἀθρόοι, ουδέ τιν άλλων Εἴων, οὕτε νέων μεταΐΖειν, ούτε γερόντων. ΠαρίΖω, Juxta colloco, Assidere facio. Herod. (5, 20.) ΠαρίΖει ἀν-δρὶ Πέρση ἄνδρα Μακεδόνα. || Neutr. Assideo, Juxta sedeo, òd. Δ. (311.) Τηλεμάχῳ δὲ παρῖΖεν, ἔπος τ’ ἔφατ*. ΠαρίΖομαι, Assideo, Juxta assideo. Herod. 9. Ἐλθόντες οι παρίζοντο, Cum ad eum venissent, assederunt. [“ Jacobs. Anth. 6, 54. ad Herod. 643.” Schæf. Mss.] ΠεριΐΖομαι, Circumsideo, Obsideo. VV. LL. [Herod. 5, 4. 41.] “ ΠροΐΖω, ap. Suid. in “ Ms. Cod. τὸ καταγινωσκω: pro quo vulg. ejus Edd. “ habent ΠροΐΖω, τὸ καταγνώσομαι.” [Herod. 7, 67·
*	ΠροϊΖέω, Phav. Lex. 625. Hes. 788.] ΠροσίΖω, Assideo. Plaío, Τὸ δ’ άλλο γένος περί τα βήματα προσί-ζον, βομβεῖ τε καὶ οὐκ ἀνέχεται τοῦ ἅλλα λέγοντας, Theophr. C. Ρ1. 5, 14. ΠροσίΖον ἐν τοῖς ἄνθεσι, Residens in fioribus. Apud Diosc. 5, 102. Τίροσίζει τῷ άμβικι, Insidet calici, Inhaeret calici. [“ Steinbr. Mus. Tur. 1,314. Valck. Diatr. 26. 227.** Schæf. Mss.] ΣυνίΖω, Consido. Aristot. Probi. Q, 10. Πο-νούντων μὲν, υπό τού πνεύματος αι φλέβες έμφυσώμε-ναι, τους πόρους συμμεμυκέναι ποιοϋσι* παυσαμένων δε, σ. [“ Ad Diod. S. 1,194.” Schæf. Mss. “ Herod. 6, 58. Ἀρχαιρεσίη οὑ συνίΖει, Non agitur consessus magistratuum.” Schw. Mss.] ὙφίΖω, Subsido. [Opp. Ἁ. 4, 246. * ἘνυφιΖέω, Geop. 6, 5, 6.]
'Ιζάνω, F. ήσω, ab ἱΖέω inus., i. q. ἵΖω, Sedere facio ; Instituo. II. Ψ. (257·) αὐτὰρ Ἀχιλλεὺς Αὐτοῦ λαόν έρυκε, καὶ ἵΖανενεὐρὺν αγώνα. || Neutr. capitur etiam pro Sedeo. Od. Ω. (208.) Ἑντῷ σιτέσκοντο, καὶ ἵΖανον, ἠδὲ ἴαυον Δμὢες ἀναγκαῖοι. || Sido, Pessum eo. Thuc. 2, (76.)Ὤστε επιβάλλοντας ἧσσον ἀνύτειν, ὑπαγομένου αὐτοῖς κάτωθεν τοῦ χώματος, καὶ ίζάνοντος ἀεὶ ἐπὶ τὸ κενούμενον. [“ Ad Corn. Nep. 137- Stav., Boiss. Philostr. 579- 636. 653. Heyn. Hom. 6, 23. 8, 406. ἼΖησα, Philostr. 10. 643. Boiss.” Schæf. Mss.] “ 'Aμψιζάνω, Circumsedeo, s. Sedeo circum : “ ut et Hes. ἀμφίΖανε τέφρην exp. έκαθέζετο περί την “ τέφραν.” ἈφιΖάνω, E sede s. sella surgo, descendo, άπανίσταμαι τής καθέδρας, Suid. ἙνιΖάνω, Insideo. [Chrys. Hom. in Jo. 18. in 1 ad Thess. 8. p. 203. Cyrill. Alex, de Ador. p. 536.] ἙφιΖάνω, Insideo, Sedeo in, super, etc. 11Ὕ. (10.) Ἐλθόντες δ’ ἐς δώμα Διὸς νεφεληγερέταο Ξεστρς αἰθούσῃσιν ἐφίΖανον. Apoll. Rh. (1, 667.) diversa constr. έφίζανε θώκον. Et ἐφι-Ζῆσαι ap. Bud. Comm. [Cf. ὙφιΖάνω. *ΣυνεφιΖάνω, Eust. 1. p. 10.] ΚαθιΖάνω, Sedeo, Insideo. Isocr. Έφ’ άπαντα τα βλαστήματα καθιζάνουσαν την μέλιτ-ταν. II Exp. etiam Constituo, [Plato. * Διακαθι-Ζάνω, LXX. Deut. 23, 13. * “ ἘγκαθιΖάνω, Con>t. Manass. Chron. p. 18. 134.” Boiss. Mss. * Ἑπικιιθι-ζάνω, Antiphanes ap. Athen. T. 2. p. 487- * Μεθι-Ζάνω, Aretæus, Schneitleri Lex. ap. quem * Προϊ-Ζάνω, ἀμαρτύρως : vide ΠροϊΖέω.] ΠροσιΖάνω, Assi-
deo.	Didym. in Geop. Ἕστι δὲ Ζῶον οὑδενὶ τὢν δυσωδών καί άκαθάρτων προσιΖάνον. Varro, Nulla apum assidit eo in loco, qui male oleat. || Metaph. Hæ-reo, Adhaereo. Diosc. 5, 76. τοῖς τοίχοις. Syues. Ep.
44.	Ἀλλ’ ἐν ῷ γάρ τις ἥμαρτεβίῳ δίκας διδοὺς, οὑ πἀνυ προστετηκός έχει καὶ προσιζήσαν τὸ πάθος, Hærens, Insidens. Lucian. (2, 15.) Ἀφεστῶσα ἡ ἐσθὴς τοῦ σώματος, καὶ μὴ πρ., Non sedens, Non habilis, Bud. [Κείνῃ μώμος ου προσιζάνει, Simonides.] ΣυνιΖάνω, Consido. Plut. Symp. (4, 2.) Τὸν μὲν άργυρον συνιίή-σαι τακέντα, τὸ δὲ ξυλον άθικτον καὶ απαθές εὑρεθῆναι, Argentum consedisse, Liquefactum collapsum esse : Poplic. Πυκνοῦσθαι καὶ συνιΖάνειν πηλόν ἐν πυρὶ, Condensari et considere s. coire lutum in igne. Sy-
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nes. Ep. 133. Τὰ γὰρ Αιγύπτια ταύτα (βέλη) τοῖς γόνασιν οἰδοῦντα, τοῖς * παραγονατίοις συνιΖάνει, Internodiis subsidunt et graciles sunt. Gal. Τὸ συνιΖη-κὸς τῶν πόρων ἀναπεταννύντες, Poros, qui consederant, Budæo Poros compressos. [Theocr. 22, 112. “ Lucian. 2, 93* Toup. Opusc. 1, 258.” Schæf. Mss.] ΣυνίΖησις, Sedimentum, Considentia terræ, quæ et labes dicitur a Cic., Bud. ap. Aristot. de Mundo, Τῶν δὲ σεισμῶν οἱ μὲν συνιΖήσεις ποιουντες eis τὰ κοιλώματα, χασματίαι λέγονται. Qui terræ labes vel considentia* in cavernas faciunt, terra sc. non aperta sursum ; Terræ motus, qui labes terræ relinquunt in cava subsidentis. Cic. de Divin. (tantos ter-rærnotus factos esse ut, multis locis labes factæ sint, terræque desederint. Alex. Aphr. Probi. 2. Ή λύπη συνίΖησιν ποιεῖ γενέσθαι τῶν σωμάτων, Mœror, ut corpora subsidant, efficit. || Apud Gramm. dicitur cum duae vocales aut vocalis et diphthongus in unam syllabam quasi considunt: ut (11. E. 349.) Ἢ οὑχ ἅλις, ὅττι γυναίκας ἀνάλκιδας ἠπεροπεύεις ; Sic (Γ. 152.) Δενδρέῳ ἐφεΖόμενοι, (A. 1.) Πηλἥὰχδεω Ἀχι-λῆος. Sic, Ἀλλὰ τεὸν οὕποτε θυμόν ivi στήθεσσιν ἔπειθον. Alio nom. figura hæc dicitur συνεκφώνησις. [“ Stepb. Dial. 63. Brunck. Bacch. 518. ad Æsch. Prom. 12, 265. Phœn. p. 314. llgen. Hymn. 583. 591. Burgess. Præf. ad Dawes. M. Cr. p. xvi. ib. p.
49.	Beck. ad Eur. T. 3. p. 187- ad Mœr. 327. Toup. ad Longin. 301. Opusc. 1, 151. 176. 2, 261. Valck. Phœn. p. 458. Hipp. p. 169- Clark, ad II. A. 15.
18.	Musgr. ad Hec. 795. VVolf. ad Hesiod. 68. ad Charit. 276.” Schæf. Mss. * ὙπεριΖάνω, Noun. D. 41. p. IO7O.] ὙφιΖάνω, Subsido: ὑφιΖάνει Hes. exp. ύποκάθηται, ελαττοϋται, ύφίεται, [“ Abresch. Lectt. Arist. 330. Eur. Phœn. 1391. Cattier. 80.” Schæf. Mss. “ Post alium sedeo, Pyrgiou ap. A-theu. 143. Ἁπονέμουσι καὶ τοῖς viois, κατά τον θάκον τον του πατρὸς ὑφιΖάνουσιν. Sic ed. Schw. e Mss. pro vulgato olim ἐφ.” Schw. Mss.] ὙφίΖησις, Sedimentum, Subsidentia, * ὑποχάλασις, ἔνδοσις, Suid. h. in 1. exp. Ἑξέκλινε τὰ γεώδη καὶ μαλακά καὶ ψαμ-μώδη, διὰ τὰς ἐσομένας ὑφιΖ. ἐπὶ τοῖς βάρεσι τοῖς ἐπι-τιθεμένοις. Pliii. Inundationibus Tiberis sedimento molis facto. [* ΠαρυφιΖάνω, Athanas. 2, 701.]
“ ἥἶ ἸΖάνη, ης, ἡ, Vestis e caprinis pellibus. “ J. Poli, enim 4, c. 18. de histrionicis vestimentis “ locjuens, ait, ἡ δὲ σατυρική ἐσθὴς, νεβρὶς αἰγῆ, ἡν καὶ “ ἰΖανην ἐκάλουν, καὶ τραγήν. Vel potius est Caprina “ pellis vestimenti vicem præstans.” [Scribendum erat ἰξάνη, vel potius ἰξάλη s. ἰξαλῆ, de q. v. vide coi. 1839·]
ἸΔΡΥΩ ET Ἴδρυμι, í. q. ἵΖω, καθίΖω, Sedere facio, jubeo. Unde et Eust. ab ἕδω derivat. II. B. (191.) Ἀλλ’ αὐτός τε κάθησο, καὶ ἄλλους ἵδρυε λαοὺς, i. e. καθέΖεσθαι κέλευε, Schol. Item Colloco. Flut. Τὴν Σολίων πόλιν ἠρημωμένην ἀναλαβὼν, ἵδρυσε πολλοὺς έν αὐτῇ. Thuc. 4. Ὁ μὲν ἱδρύσας τὸν στρατόν: quod eod. libro dicit Καθίσας τὸν στρατόν, et paulo ante, Κατέστησαν τὸν στρατόν πρόσω ἐπὶ τὴν γέφυραν του ποταμού.	Herodian. 4, (3, 13.) Ἐπὶ τῷ ΒυΖαντίῳ
ἱδρῦσαι στρατόπεδον. Castra collocare, Cic. Item Statuo. Herodian. 5, (5, 15.) Βωμούς τε πλείστους περὶ τὸν νεὼν ἱδρύσας. || 'Ιδρύομαι et ἵδρυμαι sigilif. et pass. Sedere jubeor, Collocor. Herodian. 2, (3, 1.) Ἑπείπερ ἱδρύθη ἐν τᾔ βασιλείῳ ἑστίᾳ, In regiam deductus est et in domo imperatoria locatus, Bud.: 2, (2,
19.	) Τοὺς ἐπὶ τοῖς ὅροις τῆς rΡωμαίων ἀρχῆς ἱδρυμέ-νους. II Statuor, 7, (11, 5.) Ὡς τὰν ἱδρυμένον βωμόν τῆς νίκης ὑπερβῆναι. || Firmor, et quasi in firma sede collocor, 3, (12, 15.) Ὡς ἄν τῆς ἀκροπόλεως κατειλημμένης καὶ τῆς βασιλείας ἱδρυμένr/s, Constabilito imperio : 2, (8, 6.) Ή τε ἀρχὴ σαλεύουσα, καὶ παρὰ μηδενὶ βεβαίως ιδρυμένη, Neque ap. quenquam certa sede residens. Sic Thuc. 8, (40.) Ὡς ἡ στρατιά τῶν Αθηναίων βεβαίωςἔδοξε μετά τείχους ἱδρύσθαι. ||Situs sum, Herodian. 8. Καὶ πρὸ τῶν Ἰλλυρικῶν εθνών πάντων ιδρυμένη: 8, (7,11 ·) Καὶ ἐν ἐκείνῃ τῇ πόλει ἡ τῆς βασιλείας ίδρυται τύχη, Sita est. Aristot. Ή ἐν οὐρανῷ δύνα-μις ιδρυμένη, Sedem habens. Idem de Deo, Αυτόν ἐπὶ τῆς ἀνωτάτω χώρας ιδρύσθαι. Plato de Deo itidem, ΓΙόῤῤω γὰρ ηδονή! ίδρυται καὶ λύπης τὸ θεῖον, Longe a voluptate et dolore situs est. Plut. Numa, Τοῦ κό-
σμου μέσον οι Πνθαγορικοί το πυρ ἱδρύσθαι νομίΖουσι. Non absimili signif. dicitur a Thuc. 2, (49.) Τὸ ἑντῇ κεφαλή πρώτον ἱδρυθὲν κακόν, Haerens. || Item Sedeo. Tbuc. 1, (131.) Ἐς δὲ Κολωνὰς τὰς Τρωϊάδας Ιδρυθείς: 3- Ἑς τὴν ἀκρόπολιν καὶ τὰ μετέωρα τῆς πόλεως κατα-φεύγει, καὶ αὐτοῦ συλλεγεὶς, ἱδρύθη, Constitit, Consedit. Herodian. 3,(13, 11.) "Στρατοπέδου τοσουτον πρό τῆς πόλεως ἰδρυθέντος, Tantum sedere exercitura. Soph. Aj. (809·) Οἴμοι, τί δράσω, τέκνον ; οὑχ ἱδρυ-τέον, pro quo paulo post dicit, οὑχ ἕδρας ακμή. Non desidendum est. Sic etiam ἕΖεσθαι pro Cunctari accipitur. || Interdum signif. act., Colloco, Sedem do. Bud. e Plut. de Pompeio et Tigrane, Ἱδρύσασθαt πλησίον αυτού : et ex Aristid. Panath. Δεξαμένη τε καὶ σκεψαμένη τόπους, ἑν οἷς ἔμελλον ἱδρύσεσθαι. Ari-stoph. Πλ. (1153.) Παρὰ τὴν θύραν Στροφαίον ίδρύσα-σθέ με. Plato Tim. de astris, Τὰ δ’ ἄλλα οἷ δὴ καὶ δι’ ἃς αιτίας ίδρυσατο, Reliquorum siderum quæ causa collocandi fuerit. Item Statuo. Herod. Ἐλευθερίας εικόνα Ιδρυσατο. Statuam alicui struere dicit Cic. Aristot. de Mundo, Πόλεις τὸ σοφόν Ζῶον άνθρωποί Ιδρυσατο, Urbem statuere, Virg. Isocr. ad Phil. (49.) Τῶν μὲν καὶ τοὺς ἰδιώτας, καὶ τὰς πόλεις, καὶ νεὼς καὶ βωμούς ιδρυμένους. Sic Paus. Lacon. Τόνδε μένεἰσιν αἰ πόλεις αὖται τὰ ξόανα τὸν τρόπον Ιδρυμένοι. Templa statuere, Propert.; Aras, Ovtd. Plut. de Fort. Rom. 'Ιδρυσατο δ’ οὖν τύχης ἱερόν. Ἰδρύνω, i. q. Ιδρύω. Unde ιδρυνθήναι, Niti. Bud. ex Juliano, de arbore, quæ radices egit. || 'Ιδρύνομαι, ut ιδρύομαι, Sedeo. II. Γ. (77-) Καί ῤ’ ἐς μέσσον ἰὼν, Τρώων ἀνέεργε φάλαγγας, Μέσσου δουρὸς ἑλών* τοὶ δ’ ιδρύνθησαν ἅπαν-τες. Thuc. 4. Έφ’ ὅν [λόφον] Δωριᾔς τοπάλαι ἱδρυν-θέντες, τοῖς ἐν rjj πόλει Κορινθίοις ἐπολέμουν, Quem insidentes ; sic enim ibi Schol. legit: at vnlg. exemplaria habent ἱδρυθέντες. [“ Ἰδρύω, Toup. Add. in Theocr. 408. Brunck. ad Hipp. 31. Valck. p. 166: ad Herod. 123. 346. Acta Traj. 1, 87- 102. ad Charit. 491. 653. Musgr. EI. 1330. \Vakef. Eum. 865. Jacobs. Anth. 7, 204. 11, 258. Brunck. Aristoph. 1, 289. Boiss. Philostr. 372. De templis, sacris aedificiis, Bibi. Crit. 3, 2. p. 36. Aor. 1 pass., Zeun. ad Xen. K. Π. 766. ad Herod. 370. Tzsch. ad Strab. 4, 480. ad Diod. S. 1, 241. Jacobs. Anth. 8, 260. Brunck. Apoll. Rh. 135. 157* 165. T. H. ad Plutum p. 478. Epigr. adesp. 231. Aristoph. Fr. 242. Dionys. H. 1, 313. 374. 533. 3, 1871. Heyn. Hom. 5,
318.	Bœckh. ad Piat. Sim. xxxvì. Thom. M. 469. ἄνακτα, Eur. Phœn. 1015. θεόν, ad Diod. S. 1, 701. Med., Dionys. H. 1, 84. Ἰδρύσασθαι Ιερόν ἐπὶ c. £en., 3, 1636. Ἰδρύσανθ’ Ιερειφ, Aristoph. Εἰρ. 1091· Ἴδρυ-μι, ίδρυμαι, Acta Traj. 1, 102. 'Ιδρυμένος εἰμὶ, act., Paus. 1, 396.” Schæf. Mss.] “ Ἰδρυτέον, Desiden-“ dum, e Soph. (Aj. 8O9.) At ex Aristoph. χύτραις “ i., sine expos.” [“ T. H. ad Plutum p. 475. Ku-sten 17. Brunck. 3, 145.” Schæf. Mss.] "Ιδρυμα, ut κτίσμα, Opus ab aliquo constructum. Bud. e Strab. 6. in princip. Μετά δὲ τὸ στόμα τής Σιλαρίνος, Λευ-κανία, καὶ τὸ τῆςἭρας ιερόν, Ἰάσωνοκ ί. || Ἔδρασμπ, Firmamentum, Fundamentum, Quo aliquid ut fundamento nititur, Supra quod aliquid fundatum est. Sic Eur. cives vocavit ἵ. πόλεως. || I. q. ἕδος, Delubrum, Locus, in quo deorum simulacra collocantur s. statuuntur. Plut. de Fort. Rom. Μᾶλλσν δὲ τὰς Ῥωμαϊκὰς ἐάσας ὀνομασίας, Ἑλληνιστὶ τὰς δυνά-μεις τῶν ἱ. πειράσομαι καταριθμήσασθαι : cui mox subjungit, Καὶ γὰρ Ιδίας τύχης Ιερόν έστι εν Παλατίῳ : ut ἵ. et Ιερόν pro synonymis acceperit. Sic Plato de LL. I. θεών, Fana. Et simpl. pro Sedes, sicut ἕδος quoque, Bud. [“ Heyn. ad Apollod. 1066. Valck. ad Röv. 66. Anim. ad Amrnon. 189. Bibi. Crit. 3, 2. p. 36. Musgr. Dan. init. Suppi. 631. Musgr. ib. Jacobs. Anim. 279« Bœckh. in Piat. Min. 191 - Statua, Dionys. H. 1, 168.2, 1142.” Schæf. Mss. *Ἴ-δρυσμα, Gl. Delubrum.] Ἴδρυσις, Constitutio, Fundatio. Plato de LL. Interpres Dionysii Areop. Crepidinem vertit, quasi locum editum et collocationis sedem, nam ita Areop. vocat ordines Angelorum, sic autem pro ίδρυμα et ἕδρασμα acciperetur: quemadmodum Hes. quoque ἱδρύεσθαι exponens, dicit, ἐπὶ τῇ ἱ. στήσαι χύτραν. Ponitur etiam pro Sedes. Plut. de Orae. rytb. "Αλλους τε πολλούς ἡγεμόνας στόλων οσους
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ἕδει τεκμηρίοις ἀνευρεῖν τὴν διδομένην ἑκάστῳ καὶ Α προσἡκουσαν ἵ. [Solone 12. “ Ad Mœr. 53. Bibi. Crit. 3, 2. p. 36. Acta Traj. 1, 88. Crinagor. 7.” Schæf. Mss. * Παλινίδρυσις, Hippocc. Humor. 2.] Ιδρντὸς, Fundatus, Firmatus, Stabilitus. Epigr. Ἰ-Spvrà γαίης. Cui Ἀνίδρυτος contrarium est, Qui nullo fundamento nititur, Instabilis. Philo de V. M.
I. Οὐχ οὕτως ἐπὶ ταῖς εἰς αυτόν κακηγορίαις ἑδυσχέ-ραινεν ὡς ἐπὶ τῷ τῆς γνώμης αὐτῶν ἀνιδρύτῳ, Ob lubricam incertamque populi sententiam. Eur. (Iph.
T. 971*) δρόμοισι, i. e. άστηρίκτοις, Instabilibus et leviter fixis gressibus. || Apud Dem. c. Aristog. pro ἀνεξίλαστος etiam capi, annotat Harpocr. et Suid. [“ Kuster. Aristoph. 239. ad Diod. S. 2, 317·” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 845.” Routh. Mss. Lobeck. Phryn. 730.]	“ Ἀΐδρυτον, Non Statu-
“ tum s. collocatum. Hes. e Cratino affert φεύγοντες “ ἀΐδρυτον κακόν ἄλλοις, subjungens, οἷον ἄλλοι αὑτοῖς “ οὑκ ἄν ἱδρύσαιντο, τὴν φυγήν' ὡς εἴ τις Άγαλμα ἰδρύ-“ σαιτο. Itidem in Lex. meo vet. ἀΐδρυτον Kqyròv esse “ dicitur ὅ οὑκ ἄν τις ἑαυτῷ ιδρύσαιτο, τὸ κατάρατον.” Β [Lobeck. 1. c. “ Toup. Add. in Theocr. 408. ad Mœr- 148. Kuster. 1. c.” Schæf. Mss. * “ Κακοί· bpvrosy Hes.” Wakef. Mss. * Ανιδρύω, Dion Cass. 45. * “ Ἀντιδρύω, Theod. Prodr. 42.” Elberling. Mss.] Ἀφιδρύω, vel Ἀφιδρύνω, Statuo, Colloco, Fir-inura stare facio. [Eur. Hei. 280. “ Casaub. ad Inses. Herod. 355. Cren., Bibi. Crit. 3, 2. p. 36. Act. Traj. 1, 88. Diod. S. \, 323. 2, 41. Schol. ad Aristoph. Πλ. 1199-” Schæf. Mss.] Ἀφίδρυμα, Statua, Simulacrum : ἀφιδρύματα, τὰ των θεών Αγάλματα, Suid. citans hoc exemplum, Εὐθὺς οὖν ἱκετηρίαν ἐκό-μιΖον οἰ πρεσβύτατοι τα παλαιύτατα των κατά πόλιν ἁφιδρ. Sic autem usurpatur et a Plut. π. Μουσικῆς, Οΰτω δὲ παλαιόν ἐστι τὸ ἀφίδρ. τοῦτο, ὤστε τοὺς ἐργα-σαμένους αὐτὸ, τῶν κ. τ. λ. Idem et ap. Cic. ad Att.
13.	signif., secundum qnosdam, Ad id autem, quod volumus ἀφίδρ. nihil aptius videtur quam lucus, quem ego noram. [“ Acta Traj. 1, 88- Anton. Lib.
194.	Verh. interpr. Sacellum, ad Herod. 410. Diod.
S. \, 374. 2, 40. 415. Callim. \, 478. Dionys. H. 1, c 280.” Schæf. Mss.] Ἀφίδρυσις autem est Collocatio : ut τῆς εικόνος, τοῦ ἀγάλματος. Positio statuæ videtur dici posse, ut dicitur Ponere statuam. Plut. ibid., Καὶ ἡ εν Δήλῳ καὶ τοῦ ἀγάλματος αὐτοῦ ἀφίδρ. ἔχει ἐν μὲν τῇ δεξιᾷ τόξον. Ubi ἀφίδρυσις τῆς εικόνος perinde est ac τὸ ἀφιδρυμένον άγαλμα. [“ Valck. Diatr. 67. ad Diod. S. 2, 40.” Schæf. Mss. * “ Συ-ναφίδρυμαι, Schol. Piud. N. 1, 3.” Boiss. Mss.] Έ-vιδρύω, ET Ἑνιδρύνω, Colloco in, etc. Plut. Οἷον δὲ ἥλιον ἐν οὐρανῷ περικαλλές εἴδωλον ἑαυτοῦ καὶ σελήνην ὁ θεὸς ἐνίδρυσε. || Fundo, Firmo, θεμελιόω. Bud. ex Areop. 100. Ἑνίδρυμαι, β.Ένιδρννομαι, Insideo. Bud. ex Atciphr. Ὄσαι ταῖς ὁμιλἱαις αὑτοῖς σειρήνες ἐνί-δρυντο. Sic idem Bud. ap. Basii, de Vita Solit. pro ἐνιΖάνω et Intus maneo et collocatus sum, accipi annotat, Καὶ τοῦτό ἐστι τοῦ θεοῦ ἑνοίκησις, τὸ διὰ τῆς μνήμης ἔχειν ἐνιδρυμένον ἐν ἑαυτῷ τὸν θεόν. [“ Toup. Add. in Theocr. 407. Ruhnk. Ep. Cr. 26. Alciphr.
178.	Jacobs. Antii. 7,204. Huschk. Anal. 228. *’E-νιδράνω, Heyn. H0111. 8, 9·’’ Schæf. Mss. * “ Ἐξιδρύ- d ομα+, Sedem pono, Eur. Fr. incert. 196. p. 494. Beck.” Seages. Mss.] Έσιδρύομαι, Fundor in, etc. Collocor in etc. Extruor, VV. LL. [“ Εἰσιδρύω, Herod. 309.” Schæf. Mss.] Καθιδρύω, Colloco. Aristot.
Ἐν γαρ τοῖς τιμιωτέροις το τιμιώτερον καθίδρυκεν ἡ φύσις. D Fundo, Instituo, Constituo, Erigo. 2 Macc.
4. Καθίδρυσε γυμνάσιον. ǁ I. η. καθοσιόω, Dedico, Consecro, Bud. e Synes. 37. Καθίδρυμαι, Sedem et domicilium habeo : e Gal. Therap. 9* Τρίτῃ δ’ ἐν κεφαλή καθίδρυται ψυνὴ λογιστική : quod ΐδρυται ibid. dicit. Thuc. Καθνδρυμένοι ἑν δρει, Montem insidentes. “ Κάδρισον, Hesychio κάθισον : quod posi-“ tum videtur pro καθίδρυσον[“ Toup. Opusc. 1,
201.	2, 129· Emendd. 1, 304. Huschk. Anal. 269. Diod. S. 2, 539.” Schæf. Mss. * Καθιδρύνω, Theocr. 13,28. Dionys. H. 1, 100. * Καθίδρνμα, Gl. Delubrum, Pulvinar.] Καθίδρυσις, Dedicatio. Synes. Ep.
67. Ἀλλ’ ἐγὼ τὸν καιρόν έ£ήτουν τής κ. Tempus quaerebam dedicationis. [Diod. S. 177· Tat. ad Gr. 134.]
“ Καδρανὲς, Hesychio κατωφερές, Proclive.” Ἑγκα-θιδρύω, Colloco in, etc. Έγκαθίδρυμαι, Situs sum in, Sedem habeo in, etc. Aristot. de Mundo, Άκροτάτη κορυφή του σύμπαντος έγκαθιδρυμένος ουρανού, In summo cœli culmine suum habens domicilium situm et collocatum. [“ Joseph. 387, 16. alibi, J. Poli. 10. * Προ-καθιδρύω, Joseph. 42,38.” Wakef. Mss. * “ Προσκα-θιδρύνω, Theod. Prodr. 390.” Elberling. Mss.] Συγκα-θιδρύω, Simul colloco. [Strabo 9. p. 631. *Μεθιδρύω, Dionys. H. \, 367. Plato de LL. 10. p. 904. *Μεθί-δρυμαι, Polyæn. 6, 52- * Μεθίδρυσις, Strabo 8. p. 571·] Παριδρύω, Juxta colloco, statuo. Et παρίδρυμαι pro eod. citatur ex Epigr. [Anal. 1, 248. Arislid. Orat. 1,7· * Προϊδρύω, Colloco, Præjacio fundamentum, vocab. ap. Lexx. nulla auctoritate firmatura. * Συνι-δρύω, Appian. B. C.5. p. 746. * Συι ίδρυμι, Schol. A-ristoph. B. 326. * “ Ὑπερίδρυμι, Proclus in Alcib. 140. ubi Creuzer excitat Dioiivs. de Div. Nom. 2,
10.” Boiss. Mss. Phot. Bibi. 455.]
ἙΘΕΛΩ, f. ήσω, Volo. Od. Γ. (272.) Τὴν δ’ ἑθέλων ἐθέλουσαν ἀνήγαγεν ὅνδε δόμονδε. II. Α. (554.) φρά-Ζεαι ἅσσ ἐθέλῃσθα, paragoge poët. pro ἐθέλῃς. Dem. Olynth. 1. Προσήκει προθυμίας έθέλειν άκουειν των βου-λομενών συμβουλεύειν. Xen. Ἑ. 6. Οὐδεὶς ἠθελήκει μάχεσθαι :	Κ. Π. 5. "Ενδον δειπνεῖν οὑκ ἠθέλησεν.
Plato Αροϊ. Πολλάκις ἐθέλω τεθνάναι, Sæpe emori vellem, Lex. Cic. p. 2. Dem. Ταῦθ’ ὡς ἀνελεῖν δεῖ λεγόντων πνὢν ἐθέλειν άκουειν, Velle audire, Luben-ter audire. Plato de LL. Ἐθέλω ἅρχεσθαι, Lubenter pareo : Phædro, λέγειν ἐθέλω, Lubet dicere, Cic. p.
6.	mei Lex. Cic. ǁ Volo, ea signif., qua Cic. de N.
D.	1. Quatuor naturas, e quibus omnia constare censet, divinas esse vult: i. e. Statuit, Censet. He-rodian. 8, (3, 19·) Σέβουσί τε ὑπερφυῶς, Ἀπόλλωνιι εἷναι ἐθέλοντες. Sic Paus. Att. Αυτοί δε ’Αρκάδες ἐθέ-λονσιν είναι των ὁμοῦ Τηλέφῳ διαβάντων ἐς τὴν 'Ασίαν, Dici se volunt. Vel conjicientis est, ut βούλεται, Bud. ǁ Att. pro Possum : plerumque de rebus inanimatis. II. Φ. (365.) Ζέε δ’ ύδωρ' Οὐδ’ ἔθελε προ-ρέειν, ἀλλ* ἴσχετο. Plato, Τὰ χωρία ούδέν μ* ἐθέλει διδάσκειν. Thuc. 2. Ἥσσωμένων δὲ ἀνδρὢν οὑκ ἐθέ-λουσιν ai γνώμαι προς τούς αυτούς κινδύνους ομοιαι eJvai, Non possuut, Non solent. || Paus. Lacon. Ἐ-μοὶ δ’ ἐξ αρχής ἠθέλησεν ὁ λόγος ἀπὸ πολλών καὶ ου κ άξιων ἀφηγήσεων άποκρίναι τὰ ἀξιολογώτατα, Sic ab initio tulit ratio mea scribendi. Bud. “ Ἐθέλῃσθα, “ Ion. paragoge pro ἐθέλῃς, Velis. II. Δ. (353.) ὄψεαι “ ἢν ἐθέλῃσθα.” [“ Ad Xen. Œc. 5, 16. Fisch. Ind. Palæph. v. Βούλομαι, ad Weller. Gr. Gr. 2, 300. Brunck. Apoll. Rh. 32. Jacobs. Antii. 10, 277. Wolf. Proleg. 246. Ἑθέλω, θέλω, Zeun. adXen.K.H. 161. 194. 445. ad Od. P. 19.ad Herod. 338. 6*43. Brunck. Œd. T. 1303. Mitsch. H. in Cer. 159. Ilgen. Hymn.
564.	Valck. ad Theocr. x. Id. p. 174. 348. Ruhnk. Ep. Cr. 52. Fisch. ad Palæph. 31. 186. Clark, ad II. A. 277. ad Lucian. 2, 9* Schn. ad Anab. 24. Lobeck. Aj. p. 224. Bœckb. in Piat. Min. 148. Hevn. Hom. 4, 55. 86. 242. 465. 5, 214. 329- 372. 458. 585. 6, 66. 106. 158. 414. 516. 532. 542. 7, 30. 124. 450. 453. 566. 8, 467. Possum, Hom. H. in Cer- 45. et Ilgen. Wakef. ad Bion. 1, 96. et Add., Koen. ad Greg. Cor. 56. ad Paus. 276. Heyn. Hom. 5, 338. 600.6OI. 655. 6, 389- 7, 776. 8, 187- Heind. ad Piat. Phædr. 200. ad Charm. 60. 358. Possum signif. negat Wolf. ad Hellen. 123. Soleo, Possum, Casaub. ad Athen. 18. ad Mœr. 382. Coray in Thuc. par Levesque 1, 353. Dorp. Obss. p. 76. Sustineo, Audeo, Mitsch. H. in Cer. 127- De rebus inanimatis, Valck. Hipp. p. 255. ad Herod. 533. 563. Pro μέλ-λειν, Heind. ad Piat. Charm. 60. 358. Cum inf., Thom. M. 160. Jacobs. Anth. 6,60. Heyn. Hom. 5, 372. Ἥθέλησεὑ, Xeu. Mem. 1, 1, 18. Ἥθέλεσα, Thom. M. 417. Ἑθέλων, Heyn. Hom. 5, 412. Ὁ ἐθέλων, Heind. ad Piat. Gorg. 213. Οὐκ ἐθέλων, Jacobs. Anth. 11, 231. Ἐθέλει εἷναι, Bœckh. ad Piat. Sim. xiv.*A μή τις ἐθέλει, ad Herod. 545.Ἥθελον, Herodian. 460. Piers. Ἥθελον ἄν, Dawes. M. Cr. 238. Epigr. adesp. 448. Ἥθεληκἕναι, Phryn. Ecl. 146. Thom. M. 417·
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Αἴ ιὀ ἐθέλῃσιν interpositum, Heyn. Hom. 6, 17• Τὸ δρᾷν υὐκ ἠθέλησαν, Sopii. Œd. C. 442. (Pind. Ὁ. 2, 176.) Ἑθέλομαι, Hom. Η. in Cer. 328.“ Schæf. Mss.] “ Ἑθέλοντες, Histriones: vide Δικη-λισταί.”
[• Ἐθελοακρότης, Epiphan. 2, 19•] Ἐθελόδουλος, Voluntarius servus, Qui sponte sua se alii mancipat. [* Ἑθελοευλάβεια, Basii. 2, 575. * “ Ἑθελόθυτος, Acta Junioris Bacchi 73. Combef.” Boiss. Mss.] “ Ἑθελό-“ κακός, Qui de industria malus s. improbus est. Item “ Qui studio et data opera segnior est et ignavior. Hes. “ ἐθελοκάκων exp. τῶν κακὰ θελόντων, Malevolorum : “ ut et τὸ ἐθελόκακον accipiunt pro Malevolentia.” [“ Cattier. 100.” Schæf. Mss.] “ Inde adv. Ἑθελο-“ κάκως, Deliberata malitia : vel Consulta ignavia : ut “ cum milites studio et de industria segnius pugnant. “ Appian. ap. Suid. Τῷ δὲ στρατηγῷ στρατὸς ἦν δυσ-“ πειθὴς ὑπὲρ μνησικακίας, ἐθελοκάκωκ τε ἠγωνίΖοντο “ καὶ ἔφευγον, ἐπιδησάμενοι τὰ σώματα ὡς τετρωμένοι. “ Et suBST. Ἑθελοκακία, ἡ, Deliberata malitia: vel “ Consulta ignavia. Item verb. Ἑθελοκακέω, Spon-“ te malus sum, De industria improbe ago: ut et “ Suid. ἐθελοκακῆσαι exp. ἑκουσίως ἑλέσθαι τὸ κακὸν, “ afferens h. 1. Ἑθελοκακοῦντα αὐτὸν περὶ τὴν πορνείαν “ καὶ καταληφθῆναι παραμένοντα. Bud. interpr. Spon-“ te deteriora consector et capesso, in h. 1. Luciani, “ Εἴ τις αυτών υπό πενίας ἐθελοκακεῖ, καὶ πρὸς τὰ ἥττω “ αποκλίνει. Idemque addit, Paus. usurpasse etiam “ pro κακουργεῖν κατὰ τῆςπόλεως, i. e. Male cogitare, “ et reip. mala moliri, σκευωρείσθαι. Itidem et Po-“ lyb. 5. pro quo et κακοτροπεύεσθαι dixisse. Locum “ Polybii vide ap. eum Gomm. 25.	|| Milites vero
“ ἐθελοκακεῖν dicuntur, cum non pleuo conatu pu-“ gnant, sed consulto vires submittunt ut vincantur: “ i. e. De industria ignavius pugnare, Consulto sese “ ignavos et instrenuos praebere, Sponte cedere. Cu-“ jus siguif. exempla habes ibid. e Paus. et Herodia-“ no. Et ap. Suid. ex Appiano, έθελοκακοΰντεs αίιτφ “ 8ià πλείους αἰτίας.” [“ Kuhn. ad Paus. 85. T. H. ad Lucian. 1, 102.” Schæf. Mss. Polyæn. 151. He-rod. 9, 67.]	“ UNDE Έθελοκάκησις, εως, ἡ, ap. Po-
“ lyb. i. q. ἐθελοκακία: ut cum ii, qui pugnant, no-“ lunt vincere ob indignationem vel proditionem. “ Consultam ignaviam vocare queas, s. Deliberatam “ victoriae proditionem. Ἑθελοκίνδυνος, Qui sua “ sponte se periculis objicit, nulla necessitate postu-“ lante, ideoque Temerarius, Audax. Synonymum “ τοῦ θρασύς et ῥιψοκίνδυνος ap. J. Poli.” [* Ἑθελο-κινδύνως, Temerarie, Appian. 1, 475.]	“ Έθελοκω-
“ φῶν, Hësychio ὁ ὲθελόντως κωφεύων, Qui sponte “ surdus est, Qui cousulto et dedita opera nou au-“ dit: h. e. Qui audire non vult: ut qui simulat se “ non audire, cum tamen audiat.” [“ Cattier. 100.” Schæf. Mss. “ Scliol. Æsch. S. c. Th. 252.” Boiss. Mss. Cleni. Alex. p. 773.]	“ Idem dicitur Έθε-
“ λόκωφος. Suid. enim ἐθελοκώφων affert pro μὴ βου-“ λυμένων ἀκούειν, θελήσει παρακουόντων.” [* Ἑθελο-περισσοθρησκεία, Epiphan. Hær. 1, ϊ6.]	“ Ἐθελόπο-
“ vos, i. q. φιλόπονος, Cupidus laborum, Strenuus “ laborator, Qui libenter laborat: ideoque Impiger, “ s. Qui nunquam non vult labores, Semper promtus “ paratusque ad subeundos labores. Xen. K. Π. 2, (1, “ 9«) Ἑαυτὸν παρέχειν ευπειθή τοῖς ἄρχουσι καὶ ἐθελό-“ πονον καὶ ώίλοκίνουνον." [Æliau. Η. Α. 4, 43- Wet-sten. ad Coíoss. 2, 23. * Ἑθελοπονία, Marg. Steph. Xen. Œc. 21,6. al. φιλοπονία.] “ Ἑθελόπορνος, Qui “ sponte sua corpus suum prostituit et quæstui ha-“ bet, Qui consulto meret corpore, nulla compul-“ sus necessitate. Athen. (533.) ex Anacr. ἀρτοπώ-“ λοισιν καὶ έθελοπόρνοισιν ὁμιλέων ὁ πονηρός Ἀρτέ-“ μων: perperam enim ibi scriptum ἐθελοπόροισι.” [* Ἑθελορήτωρ, Bekk. Anecd. 1, 95. * “ Ἐθελόρμη-τος, Const. Manass. Chron. p. 11. Meurs. (=6. γνώμη.)” Schæf. Mss. * Ἐθελοσεβεία, Hes. v. Έθελο-θρησκεία. * Ἑθελόσοφος, Epiphan. 1, 13. 517* * Ἑ-θελοσοφία, 1, 30. 958. * Ἑθελόσυχνος, Crates ap. Etym. Μ. * “ Ἑθελοσφραγέω, Const. Manass. Chron. p. 88.” Boiss. Mss.] “ Εθελότρεπτος, Cujus voluu-“ tas mutabilis est. Damasc. p. 24. de angelis, Φύ-“ ais νοερὰ καὶ αυτεξούσιος, τρεπτὴ κατὰ γνώμην, ἤτοι
“ ἐθελότρεπτος. Ἐθελουργὸς, Qui sponte opus subit, “ Promtus et impiger factor operis : ὁ φίλεργος καὶ “ πρόθυμος, Polluci. Xen. in equi laude ponit τὸ ἐθε-“ λουργὸν, de Re Eq. (10, 17«) Καὶ οἰ θεώμενοι τον “ Ιππον τοιοῦτον, άποκαλοΰσιν ελευθέριόν τε καί ἐθε-“ λουργὸν καὶ ἱππαστὴν καὶ θυμοειδῆ καὶ σοβαρόν, καὶ “ ἅμα ἡδύν τε καὶ άμα γοργόν ἰδεῖν. Hesychio est “ έτοιμος, ο κατά θέλησιν ἐργαΖόμενος.” [Ælian. Η. Α. 4, 43. 6, 49•	* ’Εθελουργέω, 7, 13• Cyrill. Alex,
iu cap. 1 Hagsæi, p. 637· * Ἐθελουργία, Idem c. Ju-lian. 3, 79* * Ἐθελοφιλόσοφος, Etym. M. Bekk. A-necd. 95- * “ Έθελοφρονιμότης, Passio Tarachi p. 248. post Palladium.” Boiss. Mss.]
Ἐθελημὸς, Voluntarius, Lubens. Hesiod. Ἕ. (c, 118.) de hominum genere ante Promethei dolum, ot δ’ ἐθελημοὶ Ἥσυχοι έργα νέμοντο : unde et praecedit, καρπόν è’ έφερε Ζείδωρος ἄρουρα Αυτόματη πολλόν. Α-poll. Rh. 2, (656.) Μητέρι συν να ίεσκεν ἐθελημός. [“ Ad Callim. 1, 75. Brunck. ad Anal. 102. Diod. S. 1, 383.” Schæf. Mss.] Ἑθελημῶς, Voluntarie, Ultro, Libenter. Scribitur et ἐθελήμως, sicut et ἐθέλημος. [Hes.] Ἐθελήμων, idem, Plato Crat. Λητὼ δὲ από τής πραότητας τής θεοῦ, κατά τὸ ἐθελήμονα είναι ὧν ἄν τις δέηται, Velle ea, quæ petantur, Acquiescere iis, quæ petantur. “ Ἀνεθέλητος, Involuntarius, Invitus. “ Exp. passive etiam, Improvisus, Inexpectatus : ut-“ pote quem nolumus, vel noluimus: a p .Herod. pro “ Eo, quod nobis triste et adversum accidit, ut συμ-“ φορά,” [7, 88. 133. * Ἀνεθελήτως, Lobeck. Phryn.
353.	* Ἀνεθελησία e Suicero affertur.] 'Εθελοντής, Voluntarius, Ultroneus, Lubens : undevet. voxGall. Entalenté. Thuc. 2. Τοὺς μεν μισθῷ ἔπειθεν, οἱ δ* ἐ. ξυνηκολούθουν: 1, (6θ•) Οἱ πλεϊστοι ἐ. ξυνέσποντο. Dem. pro Cor., Ὥστε τῆς τῶν Ἑλλήνων ελευθερίας αυτεπαγγέλτους ἑ. παραχωρῆσαι Φιλίππῳ. Sic ap. Eust. ’Ε. διδάσκαλοι δραμάτων dicuntur οἱ ἐκ τῶν ἰδίων χορηγοῦντες. Ἑθελονταὶ ap. Suid. φερωνύμως nominati scribuntur Servi, qui pro caesis ad Cannas dominis ultro militarunt. Athen. quoque 11. scribit Comicos s. Mimos, qui σοφισταί a multitudine appellarentur, ab aliis δεικηλισταὶ, φαλλοφόροι, φλοίακες, αύτοκάβδαλοι, peculiariter a Thebanis vocitatos fuisse έ., nihil tamen de ratione nominis aliud addens, nisi Thebanos fuisse καινουργοϋντας κατὰτὰς φωνάς. Idem habet et Eust. [“ Heyn. ad Apollod. 450. ad He-rod. 430. 433. 607. 700. 703. Zcun. ad Xen. K. Π. 433. Tyrwh. ad Aristot. 139. ad Diod. S. 2, 115. 297. 303. ad Dionys. H. 2, 894. 3, 1922. Lobeck. Aj. p. 224- Schneid. ad Xen. K. Ἀ. 51. 73. Thom. M. 285.” Schæf. Mss.] Femin. vero hujus εθελοντής EST Ἑθελοντὶς, ίδος. Synes. de lusomn. Θῆσσα γαρ κατιοΰσα ròv πρώτον βίον έ., ἀντὶ τοῦ θητεΰσαι δουλεύει, Voluntaria, Lubens, Ultronea. [“ Ad Pliryn. Ecl. 4.” Schæf. Mss.] Ἑθελόνπος, Voluntarius, Ultroneus, Lubens, derivatum ab εθελοντής, ut videtur: illius hoc ap. Suid. est exemplum adespoton, Προσε-δόκησεν ἐθελοντἱους τοὺς Ἀραβίους ὁμολογήσειν. Ἑθε-λοιτὴρ, ῆρος, ό, pro iisdem, est poët. Od. B. (291.) ἐγὼ δ’ ἀνὰ δήμον εταίρους Αἷψ’ εθελοντήρας συλλέξο-μαι. Adverbia vero sunt 'Εθελοντήν, Ultro, Sponte, Lubenter. Suid. e Polyb., Τοῖς βουλομένοις πάντα κίνδυνον ἐ. ὑπομένειν. Apud eund. Suid. est, Τοὺς παραβύλους κινδύνους έ. αναδεδειγμένους. Item, Ἐκ παντός ἐπέλεξε τοῦ στρατεύματος έ. τούς άρίστους. Huc pertinet et Herod. 1, (5.) Οὅτω δὴ ἐ. αὐτὴν τοῖσι Φοί-νιξι συνεκπλῶσαι. Eust. tamen Od. Α. illud Homericum πρωθήβην accus. esse docens, a nominativo masc. πρώθηβος, ut έφηβος et similia, addit, fortassis sic declinari apud Eur. (Os. 193.) quoque illud τῆς πατρυφόνου μητρόε, et ap. Herod. illud, 'Εθελοντήν τήν Ἰὼ τοῖς Φοίνιξι συνεκπλῶσαι. Sic VV. LL. Ἑθελσν-τὸς afferunt, cujus hoc femin. esse volunt. [“ 'Εθελοντήν, Phryn. Ecl. 4. ad Herod. 449. ad Diod. S. 2, 115.” Scbæf. Mss. Buttmann. Lexil. 16.] Ἑθελοντη-δὸν, pro eod., Thuc. 8, (98.) Ἑ. προσκαλέσαντες τους Βοιωτούς. Polyb. Τῶν ἐ. στρατευομένων, Qui sponte militabant. Bud. [Herod. 1, 5.] Ἑθελοντὶ, pro eod. ap. Suid. [“ Ad Diod. S. 1, 78. 2, 115. 297. 393. ail Herod. 430. 433. 449. 6Ό7. Thom. M. 285.” Schæf. Mss. * Ἑθελοντεὶ, Dion Cass. 682, 21. * “ Ἐθελόν-
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τως, Heyn. Hom. 7,613.” Schæf. Mss. Vide Lobeck. Phryn. 5. 6.] Ἑθελούσιοε, i. q. ἐθελοντὴς, deductum, ut videtur, a partic. fem. ἐθέλουσα, sicut ἐθελοντὴς ab ἐθέλων masc. Xen. K. Π. (4, 2, 6.) Οὐκ ἀνάγκῃ, άλλ’ ἐθελούσιοι καὶ χάριτος ἕνεκα ἐξιόντες : 6, (3, 12.) Ἑγώ σοι, ὧ Κῦρε, ἐ. υφίσταμαι. [“ Phalar. 30.” Schæf. Mss.] Εθελουσίως, Ultro, Lubenter. [“ Ad Phryn. Ecl. 4. ad Diod. S. 1, 78. Thom. M. 285.” Schæf. Mss.] “ Περιεθέλω, Supramodum volo. Hes. περιή-“ θελεν exp. ἠγάπα, itemque περιηθέλησε, ἠγάπησε.” Συνεθέλω, Simul volo, Xen. (Ἰππαρχ. 9, 7•) Ταῦτα ἃὲ πάντα, θεῶν συνεθελόντων, γένοιτ’ ἄν. [* Συνεθε-Χητὴς s. * Συνθελ., Cyrill. Alex. 74. 239· 828.]
ΘΕΛΩ, ήσω, Volo, i. q. ἐθέλω, eodemque modo fut. habens tanquam a th. contracto, non autem barytono. Hoc voc. ap. Hom. reperiri negat Eust.: quain-obrem et 11. A. (277•) Μήτε σὺ, Πηλείδη, θέλ’ ἐρι-Ζέμεναι βασιλεῦσιν [βασιληϊ,] antiquos super δη collo-casse acutum cum apostropho, synaloephen facientes, sic, Πηλείδ’ ἤθελ’. Qitædam vero exemplaria Hom. habent Πηλείδη"θελ’. Xeu.θέλει κνχρήσθαι, Dem. λαμβά-νειν, Aristot. de Animal. I. εἶναι, Esse expetit, Gaza. Θέλει ἔν σοι ὁ βασιλεὺς, 1 Reg. 18. Places regi, q. d. Voluntas regis in te acquiescit. Quod tamen loquendi genus ap. probatos scriptt. non reperias. Herod. 1» (109·) Γἰ δὲ θελήσει τούτου τελευτήσαντος, ές τὴν Θυγατέρα ταύτην άναβήναι ἡ τυραννὶς, Si tyrannis ad ejus perventura est filiam. || Ponitur et Att. pro Possum, ut ἐθέλω: attributum sc. rebus animatis. In qua signif. citat Bud. e Piat. Phæd. 34. Sic etiam ap. Eur. pro Solet, Assolet ponitur: cujusmodi exemplum e Thuc. attuli in Ἐθέλω. || Τεθεληκέναι non dici, sed ἠθεληκέναι, anuotat Phryn. [322. Lobeck.] Habet etiam nonnulla pass. tempora. Unde est in VV. LL. e Naz. Or. 4. Τὸ μὲν αὐτοῦ θελῆσαν, τὸ δὲ θεληθέν: quod Mosell. verterit, Pars quidem ejus voluit, pars rationi paruit. Ex eod. Καὶ ἴσωε οὐδὲ άνθρωποι, καὶ οἷοι μη τεθελήμεθα, καὶ ἁφιέντεε καὶ ἀφιέ-μενοι, Et fortasse ne homines quidem sumus, ut qui non pro nostra voluntate, sed ut evenerit, dimittamus, diraittamurque, Mosell. [“ Herodian. 400. Piers. Amnion. 31. 70. ad Od. Γ. 92. O. 316. ad Cbarit. 602. Wolf. Prol. 246. Markl. Iph. p. 92. 301. 307. Musgr. 6 SI. Fise hes. ad Weller. Gr. Gr. 1, 79· Brunck. Apoll. Rb. 32. Jacobs. Anth. 11, 337. Θέ-λω, έθ., Schneid. ad Anab. 302. Boiss. Philostr. 301. Heyn. Hom. 5, 557. Possum, ad Charit. 429- ad Justin. Mart. 88. Kuster. Aristoph. 192. Pro δύναμαι s. ἔχω, Abresch. Æsch. 2, 65. Steph. Dial. 50. Schneid. ad Aristot. H. A. 490. De re venerca, Jacobs. Anth. 8, 21. 10, 92. Fere i. ς•μέλλω, 11, 237. De rebus inanimis, ad Herod. 338. Conf. c. θέω, Schneid. ad Œcon. 32. (5, 12.) De fut. et imperfi, Phryn. Ecl. 202. De augm., Thom. M. 59. Cum inf.,
160.	Seq. conjunct., Valck. Hipp. p. 247. Θέλων, ad Charit. 526. Abresch. Æsch. 2, 1. Heind.ad Piat. Charm. 359- Schneid. ad Œcon. 32. 33. Sponte sua, Facile, ad Herod. 697. cf. Abresch. Lectt. Arist. 106. Toup. Opusc. 1, 189. Conf. c. ἐλθὼν, 200. E-mendd. 1, 302. ad Herod. 705. Brunck. Bacch. 805. Ό θέλων, seq. gen., Lobeck. Aj. p. 398. Θέλε, Wakef. Eum. 432. Ἔθελε imperf., Erfurdt. ad Trach. p. xx. Timon Phlias. 6. Εἰ θέλειν, Abresch. Lectt. A-rist. 328. Κἄν θέλῃ, κἄν μη θέλῃ, Toup. Emendd. 1, 286. Θέλησον ποιεῖν pro ποίησον, Burm. ad Phædr. 80. M it. Εἰ θέλοιμεν, Heind. ad Piat. Charm. 109. Ἐβουλεύετο θέλων, εἴ κως —, Herod. 9, 14* Θελήσῃ, ad Dionys. Η. 5, 390. Τεθεληκέναι, Thom. Μ. 417-Æschines ρ. 3θ6. Reisk. Τεθελήκοι, Schol. II. A. 38. *Θελέω, Heyn. Hom. 5, 644.” Schæf. Mss. Ἐθέλει, Suid. 1, 838. * Θελέσκω, unde θελεσκέμεν, Orph. Lap. 13, 4.] “ Θελοκακέω, De industria ignaviter ago: “ quod et ἐθελοκ.”
Θέλημα, Voluntas, Id, quod volumus : ut in Or. Dominica, Γενηθήτω τὸ θ. σου. Mattii. 7, (21.) Ὁ ποιῶν τὸ θ. τον πατρός μου. [“ Huschk. Anal. 266.” Schæf. Mss. * Θεληματαίνω, Nicetæ Annal. 18, 4. •Θεληματικές, unde * Θεληματικῶς, Lobeck. Phryn. 7·] Θέλημος, [rectius Θελημὸς,] í. q. ἐθελημός. VV. LL. [Schol. Apoll. Rh. 2, 559· “ Θελεμὸς, θελη-
▲ μὸς, Toup. Opusc. 1, 189-” Schæf. Mss. et ad Suid. 1,234.] “ Θέλεμον, Hesychio olKrpòvt ἥσυχον, Mise-“ rabile, Quietum : afferenti itidem Θελέμωε pro “ ἡσύχως, οίκτρώ:.” [“ Θέλεμος, Heyn. Hom. 5, 654.” Scbæf. Mss. Æsch. Suppi. 1034. πῶμα θελεμὸν, (θέ-λεμον Schn. Lex.) Spontaneum potum vertit Heath. Nutritium, Stanl. “ Θελησμὸςpro θελημὸς, Etym. M.” Wakef. Mss.] Ετ Θελήμων, i. q. ἐθελἠμων, Volens, Voluntarius, Spontaneus. Apoll. Illi. 2, (556.) oi δ* ὑπ’ ἁνωγῇ Τἱφυος Ἀγνιάδαο θελἡμονα ποιήσαντο Εἰρε-σίην. Θέλησις, Voluntas, i. e. Ipsa volendi actio. Hebr. 2. Κατὰ τὴν αὐτοῦ Θ. J. Poli. 5. scribit vocab. esse Ιδιωτικόν, [“ Valck. Phœn. p. 553. Wesscl. Herod. 59·” Schæf. Mss.] Θελητὸς, Cupitus, A voluntate nostra expetitus. 1 Reg. 15, (22.) Εἰ θελητὸν τῷ Κυρίῳ ολοκαυτώματα καί θνσίαε ὠς τὸ ἀκοῦσαι τῆς φωνῆς αυτόν; Nunquid vult Dominus holocausta et victimas, et non potius ut obediatis voci ejus? [Schleusn. Lex. in V.T. •Ἀθέλητος, Lobeck. Plirvn. 353. Bekk. Anecd. 322. * Ἀθελἠτως, Lobeck. 1. c.
B * “ Αὐτοθέλητος, Jo. Geom. H. 3, 54.” Boiss. Mss.
*	Θελητικὸς, Athanas. 2, 589-] Θελητὴς, Qui vult, vpoaiperiKos, Hes. “ Apud LXX. Interprr. habet di-“ versam signif., nimirum Pythonis: ut 2 Reg. 21,6*. “ Καὶ ἐποίησε θελητὴν, καὶ γνώστας ἐπλήθυνε. Et cap. “ seq., Τοὺς θελητὰς καὶ τοὺς γνώσταε καὶ τὰ είδωλα “ ἐξῇρεν. Ibi enim Hebraici textus versio habet Py-“ thoneset ariolos. Sed notandum utroque in 1. Com-“ plut. Ed. habere έγγαστριμύθουκ” [Vide Schleu-sneri Lex. in V. T. * Μονοθελῆται, Haeretici, qui Christo unicam tantum tribuebant voluntatem. * θέ-λεος, *Ἀθέλεος, Æsch. Suppi. 869* ί II. Δ. 43. ἑκὼν ἀέκοντί γε θυμῷ.] “ Ἀθελῶ, Nolo, VV. LL.” [* “ Θε-λοντὴς, ad Herod. 481.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 7.] Συνθἔλω, Simul volo. Aristot. Eth. 9, (5.) Εὖνοι γὰρ αὐτοῖς γίνονται, καὶ σ. [* Συνθελητὴς, ν. Συνεθ.] “ Αὐτοθελὴς, Quem ipse quis vult, Voluntarius. E-“ pigr. Αὐτοθελὴς ἥδιστος ἀεὶ πότος: ingratum enim “ est cogi ad bibendum.” [“ Rufin. Anthol. Pal. c. 5. Ep. 22.” Boiss. Mss. * Αὐταθελῶς, Schol. Sopb.
C Aj. 1088. * Αὐτοθελεὶ, Meleager 122.] “Ἑτεροθελὴε, “ Aliud volens. Damascen. Ἑτεροθελεῖς καὶ ἐτεροε-“ νεργεῖς τὰς τρεῖς ὑποστἀσεις τῆς ἁγιςις Τριάδος εἰπεῖν “ ἁναγκασθησόμεθα, i. e. Aliam alia velle et agere “ s. ἐνεργεῖν. Κακοθελὴς, Malevolus. Theophil. in “ Institut.” [Adamautii Physiogn. 207. Sylb. * Ka-κοθέλεια, Gl. Malevolentia, * Κακοθελία, Malevolentia, Obtrectatio, * Καλοθελὴς, Benevolus, Benignus,
*	Καλοθελία, Benevolentia. * “ Καλοθέλεια, Pallad. V. Chrys. 50. * Κινδυνοθελὴς, Acta Junioris Bacchi p. 8p. Combef.” Boiss. Mss. * Ταυτοθελὴς, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.]
1Γ Λῶ per abjectionem syllabæ initialis, pro θέλω : ut Call. Schol. annotat H. in Dian. (18.) πόλιν δέ μοι ijvriva νεῖμον,Ἥντινα λῆς. Idem tradit Theocr. Schol. 1, (12.) Λῆς, ποτὶ τᾶν νυμφᾶν, λῆς, αἰπόλε, τᾷδε καθίξας Τυρίσδεν ; [“ Mira vero etymologia ! Quidni statuatur ν. Λάω, contr. Λῶ, quo Dores pro θέλω vel βούλομαι usi sint?” Schw. Mss.] Aristoph.Ἀ. (766.) Ἄντεινον, αἰ λῇς, t. e. ἀνάτεινον, εἰ βούλει.
D Ibid. (772.) ἀλλὰ μὰν, Αἰ λᾔς, περίδου νῦν μοι περί θυμιτᾶν ἁλῶν. Unde apparet Dor. esse hoc λῆς, pro ἑθέλεις. “ Λάομαι, Volo. Hes. enim λάηται exp. “ βονληται, Velit. Λῇ, Eid. θέλει, Vult: contr. ex “ λάει, ut διψῇ ex διψάει. Λεῷμι Idem exp. θέλοιμι “ ἄν: pro quo nonnulli scribunt τελοῖμι ἄν, Perfi-“ ciam, s. Perficere queam. Λῶντι, Dos. pro λῶσι, “ h. e. θέλουσι, Volunt. Λῶσα, Hesychio θέλουσα, “ Volens.” [“ Markl. Suppi. 221. ad Charit. 747. Musgr. Heracl. 164. Ion. 1336. Heyn. Hom. 6, 370. Brunck. Aristoph. 1, 72. Kuster- 124. Bentl. Ep. ad Hemsterh. 97. Ilgen. Hymn. 392. 423. 495. ad Thom. M. 5. Piers. Veris. 12. ad Meer. 246. Herodian. 470. Koen. ad Greg. Cor. 115. Wakef. S. Cr. 1, 141. Valck. ad Moscb. 355. ad Callim. 1, 172.” Schæf. Mss. “ Epicharmus ap. Athen. 235. συνδει-πνέω τῷ λῶντι, Conviva sum ejus, qui voluerit.” Schw. Mss.]
“ Λῆμα, ατος, τὸ, i. q. παράστημα, Præsens animus, “ Virilis fortisque animus, Acer animus et præsens :
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“ β. Animi præsentia, Animi fortitudo. Synes. Ep. “ ad Fratrem, Νυν ἔδει τοΰ γενυαίου λήματος, νῦν τῶν “ εκείνου ψειρών. Sic Joseph. Δει λήματος' οὐδὲν τῶν “ μεγάλων φιλεῖ δίχα κινδύνου κατορθοΰσθαι, ut Vir-“ gil. dixit, Nunc animis opus, Ænea, nunc pectore “ firmo. Ita ap. Aristoph. (Β. 463.)λῆμα ἔχω, Sum “ præsenti animo: et ap. Herod. 7. (99•)Ὑπὸ λήμα-“ τός τε καὶ ἁνδρηΐης ἐστρατεύετο. Sed non semper “ de Præsente et forti animo dicitur, verum etiam “ de Timido, ut ex,epith. patet. Nara ut Joseph. di-“ Clt γενναίου λῆμα : et Eur. Iph. (A. 1422.)Ὧ λῆμ’ “ άριστον : et Aristoph. N. (457·) Λῆμα μὲν πάρεση
τῷδέ γ’ Οὐκ άτολμον, ἁλλ’ έτοιμον : et Β. (602.) ἐγὼ “ παρέξω 'Μαυτὸν ἀνδρεῖον τὸ λῆμα : ita idem ib. “ (499.) βλέψον ειἹ τὸν Ἡρακλειοξανθίαν, Εἰ δειλὸς “ ἔσομαι καὶ κατά σετὸλῆμ’ ἕχων : et Eur. (Alc. 723.) “ Κακὸν τὸ λῆμα, κοὑκ ἐν ἀνδράσιν, τὸ σόν. Idem “ λῆμα et λῆμα τεθηγμένον usurpat etiam pro Ani-“ mo irato s. Ira : ut in Med. (1002.) Δεινά τυράν-“ νων λἠματα : ut qui χαλεπῶς ὀργὰς μεταβάΧλονσι. “ Et Or. (1625.) Μενέλαε, παῦσαι λῆμ’ ἔχων τεθηγμέ-“ νον. Ex Herod. vero, λήματος πλέος pro Solertiæ “ plenus. Videtur derivatum παρὰ τὸ λῶ, q. e. Οέλω, “ Volo: unde et ab Hes. λῆμα exp. non solum φρό-“ νήμα, ανδρεία, τόλμα, sed etiam βουλή, βούλευμα, “ δόγμα, ἀξίωμα, Voluntas, Consilium, Decreturo s. “ propositum animi: qui itidem λημάτων ορθρινών “ affert pro θελημάτων ταχινῶν.” [Hes. v. Ληΐς. “ Ad Cliarit. 557. 629* Jacobs.Anth. 6, 226. 7,352. 9, 207. 311. 12, 214. ad Lucian. 3, 563. Boiss. Phi-lostr. 605. Dionys. H. 2, 1063. Lobeck. Aj. p. 239. ad Mœr. 245. 342. 420. Eldik. Suspic. 29· Toup. ad Longin. 365. Herodian. 470. Segaar. Ep. ad Valck. 16. Wessel. Diss. Herod. 921 165. Valck. Phœn. p. 561. Steinbr. Mus. Tur. 1, 30. Ammon. 89· Valck. Anim. 141. Eran. Philo 170. ad Diod. S.
1,	170. ad Herod. 408.433. 549- 721. Unde? Koen. ad Greg. Cos. 115. (252.) Porson. Hec. p. 41. Ed.
2.	: * Neque credo λῆμα unquam, nisi de personis, dixisse Græcos.’” Scbæf. Mss.] “ Itemque dimin. “ Λημάπα, Hes. exp. non solum φρονήματα, sed “ etiam βουλεύματα: et cum eo Suid. At pro λῆμα, “ quod idem Hes. esse dicit κέρδος, δῶρον, Lucrum, a Donum, duplici μ scr. λήμμα. Sed ut ad superius “ λῆμα redeam, quo signif. Animi præsentia, Animi “ confidentia s. praefidentia, Animus præsens, Fortis “ et confidentia plenus animus: derivatum inde “ ADJ. Ληματίας, i. q. supra λῆμα ἔχων, λήματος “ πλέος, Præfidenti et præsenti animo præditus: He-“ sychio et Suidæ itidem φρονηματίας, μεγαλόφρων, “ γεννάδας.” [“ Valck. Anim. ad Ammon. 143.” Schæf. Mss.] “ Et VERB. Ληματιάω, i. q. ληματίας “ εἰμὶ, s. λῆμα ἔχω, Præsenti animo sum : ut et Suid. “ ap. Aristoph. B. (494.) ληματιᾷς καὶἀνδρεῖος εἷ exp. “ μεγαλοφρονεῖς, Magno et virili animo es.” [“Valck. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Item aliud verbum act. “ Ληματόω, signif. λῆμα παρέχω, Animum addo, Ani-“ mo præsenti et confidenti munio : unde præt. pass. “ λελημάτωμαι, quod Hes. exp. λῆμα ἔχω εἰς τὸ “ ἔργον.”
“ Λιλαίομαι, ap. poët. ί. q. γλίχομαι in prosa, “ Cupio, Appeto, Desidero. Ac ut γλίχομαι constr. “ interdum cum gen., interdum cuminf.: ita et hoc. “ Cum in fi, pro Cupio: II. Ξ. (331.) Ὡς [Εἰ] νῦν ἐνφι-“ λότητι λιλαίεαι κοιμηθήναι. Od.Y. (27•) μάλα δ’ ὦκα “ λιλαίεται ὀητηθῆναι: Ο. (307·) ιτροτί ἅστυ λιλαίο-“ μαι ἀπονέεσθαι. Cum gen., pro Appeto, Desidero. “ II. Γ. (133.) ὀλοοῖο λιλαιόμενοι πολέμοιο. Od. Μ. “ (328.) λιλαιόμενοι βιότοιο : Ν. (31.) Ὡς δ’ ὅτ’ ἁνὴρ “ δόρποιο λιλαίεται. Et Α. (315.) Μἠ μ ἔτι νῦν “ κατέρυκε, λιλαιόμενόν περ ὁδοῖο. Hesychio λι-“ λαίεσθαι est non tantum ἐπιθυμεῖν, ὀρέγεσθαι, sed “ etiam σπεύδειν, Festinare, Properare. Αιλεῖ, Idem “ affert pro φθονεί, επιθυμεί, Invidet, Appetit. Λε-“ λιημένος, putatur esse particip. præt. perf. a th. “ λιλαίομαι. Sane exp. προθυμούμενος, ἔνθερμος ὢν, “ Cupiens, Ardenti desiderio accensus : ut ap. II. Δ. “ (465.)Ἕλκε δ’ ὑπὲκ βελέων λελιημένος. Ac ut λι-“ λαίομαι cum gen. construitur, ita et hoc particip.: “ velut ap. A poli. Rh. 1, (1ϊ65.)λελιημένοι ἠπείροιο,
“ i. e. ἐφιέμενοι, ἐπιθυμοΰντες, Magno desiderio fla-“ grantes terræ, i. e. Cupientes appellere ad conti-“ nentem. Hes. affert et λελέηται, pro τεθέρμανται, “ Accensus est, Ardet, Flagrat, desiderio sc.: et Λες* λιῆσθαι pro θέλειν, ὁρμᾷν, σπεύδειν.” [“ Jacobs. Anth. 12, 448. Heyn. Hom. 4, 577- 6, 220. 7, 154. Gesti. Ind. in Orph. v. Λελίητο.” Schæf. Mss.]
Λωΐων, Melior, q.d. Quem magis volumus, Qui a voluntate nostra magis expetitur. Od. B. (169·) καὶ γαρ σφιν ἄφαρ τόδε λώίόν έστι. Hesiod. Ἔ. (2,51.)έπεὶ πολύ λωίον ούτω. Plato ad Dionis unicos, (Μτμεῖσθαι μὲν συμβουλεύω) καὶ την (τον Δίωνοι) τῆς τροφῆς σώ-φρονα δίαιταν, ἐπὶ λωϊόνων δὲ ορνίθων ràs εκείνον βον-λήσεις πειρᾶσθαι ἀποτελεῖν, Melioribus avibus, auspiciis. [“ Monthly Rev. Aug. 1799. p· 441. Musgr. Hei. 1376. Theocr. Epigr. 12. ad Charit. 215. Λώ-iov, Bergl. Alciphr. 98. Theogn. 6P8. Tonp. Opusc. I, 534. ad Herod. 589* Οὐ γαρ λωίον, Jacobs. Anth. 9, 376.” Schæf. Mss.] Ετ Λωΐτερον, pro eod. Od, A. (376.) Εἰ δ’ ὕμμιν δοκέει τόδε λ. καὶ ἄμεινον. ΑροΙΙ. Rh. 3, (186.) ἀλλὰ πάροιθε Λ. μύθῳ μιν ἀρέσσασθαι. [“ Λωΐτερος, Antip. Sid. 47. Jacobs. Anth. 8, 229-12, 313- ad Charit. 215. * Λῳότερος, Phryn. Ecl. 55.” Schæf. Mss.] “ Λωϊτίνη, Hesychio συμφορωτέ-“ ρα, Conducibilior, Utilior: pro λωϊτέρη, Melior.” Ετ Λῴων contr. pro λωΐων, usitatius in prosa. Sopii. Phil. (IO99.) Εὖτέ γε παρὸν φωνῆσαι Τοΰ λῴονος δαί-μονος, εἵλου τὸ κάκιον ἑλεῖν: τὰ λῴω, Meliora, Bud. e Piat. Et Plut. Probi. Rom. Τὴν Πυθίαν προφέρειν τά ορκια ταῦτα Αακεδαιμονίοις, ὡς ἐμπεδοῦσι λ. εἴη καὶ ἄμεινον. Luciau. (2, 258.) Εἴτεμοι πλεΰσαι ἐπ’ Ἰταλί-αν, εἴτε πεΖοπορῆσαι λῷον. Svnes. Ἀπειλήσαε κίνδυνον, εὐηγγελίσω λῴονα. Notandum tamen t in ω nön semper subscriptum in omnibus exemplaribus repe-riri. [“ Monthly Rev. I. c. Οὐ λῷον, ad Herod. 126, 584. Λῷον καὶ ἄμεινον, Xen. Anab. 208.
274.	Tauchn. Schneid. ad Polit. 177. moxibtd. §. 3.’' Schæf. Mss.] Λώΐστοί, Optimus. Unde λώϊστα, άριστα, συμφέροντα, Hes. [“ Ad Mœr. 300. Brunek. Hipp. p. 388. Valck. p. 259.” Schæf. Mss.] ΕτΛῷ-στος, contr. pro eod., in prosa usitatius. Theocr. Ovros ἀοιδὢν λ. ὅς ἐξ ἐμεῦ εἴσεται ουδόν. Vocativi λῷστε frequens usus est in compellando, interrogando et precando: ut Lat. Amabo,Quæso. Synes. "Εχει γαρ ούτως, ὧ λῷστε. Sic Xen. (Σ. 4, 1.) Πῶς, ὦ λ., ἔφη ; [“ Brunek. et Valck. II. cc. Markl. Suppi. 604. Wakef. Here. F. 858. Jacobs. Anim. 320. Anth. 9, 496. 10, 16. Lucian. 2, 346. 3, 17· ad Mœr. 300. Ὧ λῷστε, Wessel. Obss. 258. Ἕν μὲν τὸ λῷστον, Eur. Here. F. 194.” Schæf. Mss.]
ΛΑΡΟΣ, Jucundus, Gratus, Voluntati nostrae acceptus. Schol. enim A poli. Rh. a λῶ τὸ θέλω derivat: alii ijuasi λίαν ἀρηρὸς dictum volunt. 11. P. (572.) λαρόν τε oí αίμ ανθρώπου. Od. M. (283.) λαρὸν τετυ-κοίμεθα δόρπον. Et in superi., Od. B. (349-) οίνον εν άμφιφορεϋσιν ἄφυσσον Ἡδὺν, oris μετά τον λαρώτα-tos ον συ φυλάσσεις : ubi quædam exemplaria λαρώ-τερος habent. Apoll. Rh. 1,(456.) Εἴδατα, καὶ μέθυ λαρόν. Et λαροῖς ποσὶ, Hesiod. (Fr. (26.) Pedibus visu jucundis, Schol. Apoll. Rh. [“ Λαρὸς Hesychio ἡδὺς, προσηνής, γλυκύς, απολαυστικός, καλός, σπάνιος. Etym. ΜἍαρὸν, τὸἡδὺ πόμα* παρὰ τὸ ιλαρόν, λαρόν* ή παρά τὸ λῶτὸ θέλω, τὸ κατὰ γεῦσιν ἢ κατ’ ὄψιν θελη-τόν — λέγεται καὶ ἐπὶ τοῦ ἁπαλοῦ* Ἡσίοδος, βαίνον λαροῖς ποσίν—ἑκ τούτον, τό λαρινός. Apoll. Rh. 1, 659. μενοεικέα δώρα πόρωμεν’Άνδρασιν, οἷά τ* ἔοικεν ἄγειν ἐπὶ νηὸς έχοντας, Ἥϊα καὶ μέθυ λαρόν. Schol. ἡδὺν, απολαυστικόν. Moschus Europa 92- τοὐ ἄμβρο-τος ὀδμὴ Τηλόθι καὶ λειμώνας έκαίνντο λαρόν ἀϋτμήν.” Brunek. Mss. “Jacobs. Antb. 1. p. 46. 6, 67. 7, 355. 11, 78. Anim. 193. Wakef. Ion. 775. Epigr-adesp. 693. Gesn. Ind. in Orph. Ruhuk. Ep. Cr. 63. Toup. Opusc. 2, 184. ad Lucian. 1, 363. ad Charit. 250. Mitsch. H. in Cer. 186.” Schæf. Mss. Λαρὸν, adv., Opp. K. 4, 84.]
“ Λαρινενεσθαι, Hesychio σιτεῖσθαι: afferenti et “ Aapivoi βόες pro ευτραφείς, Saginati, Bene habiti. “ Sic Xenophanes Colophonius ap. Atheu. (368.) “ Πέμψας γαρ κωλῆν ἐρίφου, σκέλος ᾔραο πῖον Ταύρου “ λαρινοϋ τίμιον άνδρι λαχεῖν. Idem Athen. 9, (18•)
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“ scribit Achæum et Eratosthenem τοὺς σύας appel-“ lasse λαρινοὺς, translate ἀπὸ τῶν λαρινῶν βοών: “ quos sic vocatos fuisse vel ἁπὸ τοϋ λαρινεύεσθαι, “ q. e. σιτίΖεσθαι, Saginari: ut ap. Sophr. βόες δὲ “ λαρινεύονται, (Athen. 376.) vel a Larina pago Epi-“ rotico : vel a pastore Larino. Eust. ita dici vult δια “ τὸ παχὺ καὶ μέγα δέρμα ἔχειν : particula λᾶ signifi-“ cante τὸ λίαν, et nomine ῤινὸς denotante τὸ δέρμα : “ ut et Suid. dicit quosdam syllabam pï δασύνειν, ut “ sit μεγαλορίνουε : talesque boves in Chaonia esse, “ dictos κεστρινούς: atque ita Aristoph^ (Ὄ. 465.) “ dixisse Ζητῶ τι λαρινὸν ἔπος ὅ τὴν τούτων θραύσει “ ψυχὴν, pro μέγα, ἀπὸ μεταφορά! των βοών.” [Εἰρ. 925.] “ Meminit tamen et ceterarum etvmologia-“ rum : scribens sc., Apollodorum [p. 1 loO. Heyn.] “ λαρινοὺς exp. ευτραφείς: verbum enim λαρινεύειν “ signifi σιτεύειν: vel a Larino bubulco, qui Herculi “ boves furatus est: quosdam et παρά τὸ Xapòv eos “ nominatos censere. Sane λαρινὸς ab Eod. exp. “ etiam ἡδὺς, Jjjcundus, Suavis, ut λαρός.” “ Λάρι-“ νος, Hesychio ἰχθὺς ποιὸς, Piscis quidam.” [• Λά-ριμος, nom. piscis, Ορρ. Ἁ. 3, 399·: vas. lect. ap. Strab. 16. p. 437.] “ Aaptvaíov, Hes. a piscatori-“ bus dicit vocari κυρτόν ἐκ λεχαίας : afferens et Λα-“ ρινευτὴς pro ἁλιεύς. Sed ΧαριναΊον exp. etiam μέ-“ γαν : qui et λαρινός.” “ Λαρίεθος, Hesychio *φλό-“ ϊνον * στεγάστρων, Tegmen e stœbe.”
ἜΘΟΣ, τὸ, Mos, Consuetudo. Dem. pro Cor- Δε-δώκατε ἔ. τινὶ φαύλῳ πολλὴν ἐξουσίαν, Perverso more, Cic. Idem, Παυστέον τούτων τῶν ἐθῶν. Xen. (Κ. Π. 1,6, 19•)Ὄπως σὺν τοιούτῳ ἔ. εἰθισθέντες, πραότεροι τολῖται γένοιντο. Isocr. Ἕ. καθέστηκε τοῖς τυρόν· vois : sic dicitur ἔ. ἔχουσιν. Et, Έν ἔ. γενόμενος τῆς ὄψεως, Consuetus aspectui. Thuc. Έν ἔ. εἶναις In moribus esse, Cic. Γ“ Thora. Μ. 417. Jacobs. Anim.
206.	Larcher Herod. 2, 458. Cattier. 20. ad Dionys. H. 3, 1889- 4, 1988. Longus 8. Vili. Valck. Adoniaz. p. 205. Plut. S. N. V. 21. Mor. 1, 4. 8. Conf. c. ἦθος, Wytt. ad Plut. 1, 517· "Εθος τι τοΰτ’ ἔχει, Heind. ad Piat. Hipp. 138. Δι’ έθους, Brunck. Ari-stopli. 3, 95. Fac. ad Paus. 3, 221. Schol. Œd. C. 1375. Ἐνἔ., Dionys. H. 2, 1161. 1232. Έξ ἔ., 1, 86. Fisch. ad Well. Gr. Gr. 3, 79· Heyn. Hom. 8,
182.” Schæf. Mss. 1. q. ἦθος, Æsch. Ag. 723. * Έ-θικὸς, Ad consuetudinem pertinens, Plut. *“ Ἑθικεύο-μαι, Schol. Æsch. Eum. 206.” Wakef. Mss.] Ἑθὰς, άδος, ὁ, ἡ, Assuetus, Consuetus. Thuc. 2, (44.) γενόμενος, Assuefactus. Plut. Oth. Τοϋ κάμνειν ἑ. ὄντεε: (ο, 270 πολεμικών ἀγώνων. Gal. Κενώσεως ἐ. εἰσὶ, Vacuationi sunt assueti: Ἐ μιᾶς διαίτης. Sic ἐ. τῆς σοφίας, Plut. [“ Cattier. 48. Brunck. Soph. 3, 518. Lucian. 2, 96. Dionys. H. 1, 322. Heyn. Hom. 8, 767. Valck. Adoniaz. p. 357· 059. Bergl. Alciphr. 77. Toup. Opusc. 2, 298. Musgr. Hipp. 1130.” Schæf. Mas. * “ Εἰωθὰς, ἡ κατοικίδιος περιστερά, Herodian. Philet. 446. Pierson. Vox aliunde non cognita, cui similis ἐθάς. Hoc analogiæ convenit, εἰωθὰς vix videtur posse defendi.” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon. * “ Εἰθὰς, i. q. ἐθὰς, Artem.
99.” Wakef. Mss. •Ἔθημος, Suid. unde * “ Έθημο-λογέω, Jacobs. Auth. 9, 71.” Schæf. Mss.] Ἑθήμων, Assuetus, Consuetus, Solitus. [“ Musæus H. et L. 312.”Seager. Mss.] Ἑθημοσύνη, Consuetudo, Assuetudo, συνήθεια, ἐθισμὸς, Suid. [Hes.] Ἔθιμος, Consuetus, assuetus, συνήθης, ἐθὰς, Suid. [“ Steph. Dial. 53. Schol. ad Plutum 1186. Capper. Præf. ad Quintii. xii. Dioil. S. 2, 577- ad Xen. Eph. 252. Τὸ ἔ., Bergl. Præf. II. p. 10.” Schæf. Mss. * Ἑθίμως, Gl. Rite, Ritu, Solenniter. Apoll. Djsc. de Pron. 3611
397.	* “ Εθίμων, Consuetudo, A post. Const. 241.” Wakef. Mss.j "Εθω, E consuetudine facio. II. Π. (259·) σφήκεσσιν έοικότες ἐξεχέοντο Εἰνοδίοις, οΰς παῖδες ἐριδμαίνουσιν ἔθοντες, Αἰεὶ κερτομέοντες. II. I. (540.) Ὄς κακά πόλλ’ ἕρδεσκεν ἔθων Οἰνῆος ἀλωὴν, Qui de more afficiebat magno damno Œnei aream. Ubi tamen Eust. fuisse quosdam scribit, qui metath. esse vellent pro θέων, alios, qui Dor. esse dicerent pro ἕδων : qui hoc niterentur exemplo, Ὤς πίνουσι μόνον βατράχων τρόπον οὐθὲν ἔδοντες: sic vero et μαθὸν
PARS XII.
A eosd. Dores dicere pro μαδὸν, et ψύθος pro ψεῦδοε. “ Hes. ἔθει exp. φθείρει, ερεθίζει, τρέχει: afferens “ mox ἔθειν pro ἐξ έθους ἔρχεσθαι, et εθοντβσ pro ἐθι-“ Ζόμενοι.” Unde Εἴωθα præt. med. Consuevi, Soleo. Jungitur infin.: ut τοῦτο ποιεῖν. A quo par-tic. εἰωθὼς, Consuetus, Solitus. Plato Pol. 1. Αϋτη εκείνη ἡ εἰωθυῖα ειρωνεία Σωκρότους: Αροϊ. Ή εἰω-θυῖά μοι μαντική. Et τὰ εἰωθότα, Consueta. Aristoph. Β. (1.) Εἴπω τι των είωθότων, ὦ δέσποτα ; Thuc. 2. Καὶ ἄλλο παρελύπει κατ' εκείνον τον χρόνον οὐδὲν των είωθότων. Plato, Τὸ εἰωθὸς διαπράττεσθαι. Et,κατά το εἰωθὸς Παύλῳ, Ut solet Paulus: παρά το εἰωθὸς, Præter morem. “ Ἐθώκαπ, Hes. affert pro εἰώθασι, “ Consueverunt.” [“Ἔθω, Heyn. Hom. 4,87- 5,652. 7, 186. 8,182. Εἴωθε, εἰώθει conf., ad Lucian. 2, 259. An είωθμεν Atticum 1 Valck. Diatr. 246. “Εωθε, ἑώ-θεε, ad Herod. 136. 144. 256. 336. Μᾶλλον τοϋ εἰω-θότοε, ἢ εἴωθεν, Coray in Consp. Mus. Oxon. 21. Εἰωθὼς, Heyn. Hom. 5, 43. Εἰωθότα, Steph. Dial. 53. Brunck. Aristoph. 1, 149. Τὰ εἰ. νόμιμα, Heind. ad
B Piat. Phædr. 310. Παρὰ τὰ εἰ., Dionys. Η. 1, 117·
*	Ἑθόω, Koen. ad Greg. Cor- 164.” Schæf. Mss.] “ Εἰωθότως, Consuete, More consueto s. solito.” [Soph. EI. 1584.] “ Εἰθεῖν Hesychio μαθεῖν, Discere, “ Cognoscere.” ἙθίΖω, Assuefacio. Isocr. Panath. Τοὺς παῖδας τους εαυτών ε. περί τοιαυτας πραγματείας διατρίβειν. Lucian. Anachars. Ώρος τούς πόνους τά σώματα ἑ. Et εθίζω σε έθη, e Flat, de LL. Et Εθίζομαι, Assuefio : ut εθίζομαι τούτο, e Piat. At Xen. Κ. Π. 1, (6, 19·) Σὺν τοιούτῳ ἔθει ἐθισθέντες. Et cum infin., Εἰθισμένοι ἀπὸ πολέμου βιοτεύειν, 3, (2, 12.) 'Εθίζω, neutr., Assuesco, Soleo, Alex. Aplir. Έθισαν-τες αὐτῷ, ούκέτι αίσθανύμεθα αυτό θερμόν. Et cum infin. ap. Eund. Probi. 1. Εἴθισε γαρ ἡ ὄψις ἀεὶ τῷ ἁέρι προσομιλεῖν. “ Εἴθισμαι, Assuefactus sum : s. “ Consuevi, Soleo: ab ἐθίΖω : vel etiam ab εἰθίΖο-“ μαι: nam et hoc utuntur in carmine, addito t me-“ tri causa. Pythag. [Carm. aur. 9. 35.] κρατείν h’ “ εἰθίΖεο τῶνδε, Haec cohibere assuesce.” [“ Fisch. ad Well. Gr- Gr. 1, 206. Jacobs. Anth. 11, 317·
C Piere, ad Mœr. 15. Valck. Diatr- 79. 282. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 720. ad Diod. S. 1, 88- De augm., ad l, 385. Jacobs. Anth. 10, 263. T. H. ad Plutum p. 219. Boiss. Philostr. 595.” Schæf. Mss.] “ Έθι-“ στέον, Assuefaciendum. Xen. (Ἀπ. 2, 1, 28.) Tjj “ γνώμῃ ὑπηρετεῖν ἐθ. τὸ σώμα, Corpus assuefacien-“ dum ut animo serviat.” [* “ Εἰθισμένως, Heyn. Hom. 7, 186.” Schæf. Mss. Apollon. Lex. 243.
*	“ Ἑθισμένως, Diog. L. 4, 35.” Wakef. IVlss.] Ἑθι-σμὸς, Assuefactio, Consuetudo. Et pro Instituto ap. Plut., Bud. [Aristot. Eth. 1, 7.] Ἔθισμα, i. q. ἐθι-σμός. Xen. de A. Eq. (6, 13,)Ἕν τοῦτο καὶ δίδαγμα καὶ ἔ. πρὸς ίππον, ἄριστον. Ἑθιστὸς, Qui assuetudine acquiri potest. Aristot. Eth. 1, (9•)Ὄθενκαὶ απορεί· ται πότερόν ἐστι μαθητὸν, ἢ ἐ., ἢ άλλως πως ἀσκητόν. [* “ ' Ανεθίζομαι, Paullatim assuefacior, Diog. L. A-ristippo p. 83. HSt.” Seager. Mss. *Ἀνέθιστος, Dionys. H. 1, 127. Hippocr. 364. 365. 367.] ’Απεθίζω, Desuefacio, A consuetudine deterreo, Consuetudinem tollo. Bud. ex Æsch. c. Tim. Ἀλλὰ ταῖς τιμωρίαις
D τούτους άπεθίζειν χρή: ibid. ἈπεθίΖων τοὺς άνθρωπονς μη ἐξ υποψίας, ἀλλ’ ἐκ τοῦ βίου τὰς κρίσεις ποιεῖ-σθαι. Unde ἀπειθικὼς, Plut. Alex. 225. [“ Valck. Diatr- 270.” Schæf. Mss. *ΔιεθίΖω, Aretæi Chron. 2, 2. τὸ ἅλγημα μακρῷ χρόνῳ.] ἙνεθίΖω, Insuefacio, Assuefacio. Herodian. (6, ο, 2.) Ὑγρῷ καὶ χειμερίῳ ἀέρι ἐνειθισμένοι, Insuefacti, Cæsar: (2,9, 2.) Σκληρῷ βίῳ ἐνειθισμένος. “ ΚατεθίΖω, Consuefacio: item Ex “ more facio. Polyb. 4, (21.) Καὶ πρὸς rovrois θυσίας “ τινὰς καὶ συνόδους ομοίως ἀνδράσι καὶ γυναιξὶ κατεί-“ θισαν.” ΠροεθίΖω, Prius assuefacio. [J. Poli. 5. p. 560. Plut. 531. Xen. Κ. Π. 6, 2, 11.] ΠροσεθἱΖω, Assuefacio. Xen. Apol. (25.) Τοὺς γεμήν νέους πώς αν διαφθείροιμι, καρτερίαν καί ευτέλειαν προσεθίζων ; Pol. Laced. (2, 4.) Ἑνόμισεν ἑνὶ ἱματ/ῳ δι έτους προσεθί-Ζεσθαι: Κ. Π. 8, (1, 7•) Ἡγεῖτο προσεθίΖειν αυτούς θεραπεύειν. [* Προσεθισμὸς, Gl. Assuetus.] ΣυνεθίΖω, Consuefacio. Æsch. c. Ctes. Καταδουλούμένος τούς άρχοντας, καὶ συνεθίζων μηδέν αὐτῷ ἀντιλέγειν. Isocr. Συνεθισθῆναι φρυνείν όμοια, Consuescere eadem sen-
10 Ο
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tire. [“ Heind. ad Piat. Gorg. 183. Plut. Mor. l, 15.
32.	Athen. 1. p. 10.” Schæf. Mss.] Συνεθισμὸς, Con-suefactio, Assuefactio. Bud. ex Ammonio. [* Συνε-θιστέον, Plato de LL. 2, 520. Plut. 522. * “ Ἀποσυν-εθίΖω, Epiphan. Hær. 66, 71.” Routh. Mss.]
ἪΘΟΣ, τὸ, a quo plur. ἤθεα, ἤθη, Sedes, i. e. Domicilium, Mansio. Sed proprie Consuetae sedes, cum ἦθος sit ab ἔθος atque adeo positum etiam pro boc inveniatur, sicut et ἠθὰς pro ἐθάς. Lat. poëtæ notas sedes eodem sensu dicunt. Hesiod.*E. (220.) Ἡδ’ ἕπεται κλαίουσα πόλιν τε καὶ ἤθεα λαῶν. Itidem in aliis Ejusd. 11. Sic Herod. (4, 80.) Ἑς ἤ. τὰ ἑωϋτοῦ, ubi exp. etiam Ad patrias sedes. Sic Arrian. pro Domicilio, s. Patria, 5, (20, 6.) p. 243. Καὶ Ταξίλην ἀποπέμπει ὀπίσω εἰς τὰ ἤ. τὰ αὑτοῦ. Ab Hom. ἤθεα tribuuntur etiam brutis: ut II. Z. (511.) Ἑίμφα ἑ γοΰνα φέρει μετά τ’ ἤ. καὶ νομόν ίππων. Quin et Haras porcorum ita vocat, Od. Ξ. (411.) κατά ἤ. κοιμηθῆναι. Aristot. quoque ἤθη de animalibus dixit, adjungens νομοὺς, de Mundo, Τὸ δὲ χερσαῖον Ζῶον eis τὰ ἤ. καὶ νομοὺς ἐξερπύσει: cum supra dixisset, Τὸ μὲν γὰμ νηκτὸν ἁλλόμενον εἰς τὴν δίαιταν αυτοϋ έκνήξεται. Esse autem ἦθος ab ἔθος indicat idem Aristot. Eth. 2. init. Vide et Plut. Περὶ τῆς Ήθ. Ἀρ. ||Ἢθος, Indoles, Morum quædatn proprietas, Quintii. 6, 2.: qui etiam scribit ἦθος Lat. reddi uno verbo non posse, quod eo omnes mentis habitus contineantur. Ἔτι δὲ ἤ. γεννι-κωτἔρῳ κεκρᾶσθαι, Cic. ap. Piat, vertit, Ad virtutem major indoles, ut videbis in meo Lex. Cic. Sæpe redditur Mores: ut χρηστὸν, Plato Syrap.: μοχθηροί, Plut. de Invidia: Lycurgo, TH. αὐτῆς ἐμίσησε. Possumus vero his in 11. et Ingenium interpr., eo quidem sensu, quo aliquis ad ingenium redire dicitur. Sic et Dem. pro Cor. Ταυτὸ τοίνυν ἦ. ἔχων ἔν τε τοῖς κατὰ τὴν πόλιν πολιτεῦμασι καὶ ἐν τοῖς Έλληνι-κοῖς φανήσομαι. Cic. autem ap. Plát. Timæo, Ἔμενεν ἐν τῷ ἑαυτοῦ κατὰ τρόπον ἤ., vertit, Constanter in suo manebat statu. Vide Cic. Lex. 34. In plur. autem reddi solet Mores. Isocr. Areop. Τοὺς γὰρ πολλοὺς τοῖς ἤ. ἀποβαίνειν ὁμοίους ἀνάγκη, ἐν οἷς ἄν εκαστοι παιδευθῶσιν. Et ἀδολώτατα, Synes. Utroque autem numero, Aristot. Eth. 4, 8. Τοῦ γὰρ ἤ. αἱ τοιαΰται δο-κοῦσι κινήσεις είναι* ὥσπερ δὲ τὰ σώματα ἐκ τῶν κινήσεων κρίνεται, οὅτω καὶ τὰ ἤθη. Hinc dicitur aliquis χρηστὸς τ,ὰ ἤ., contra Phr^nich., sicut et τὸ ἦ. Et τὰ ἥ. δοκιμώτατος, Plut. Romulo: ubi redditur Virtute præditus. Isocr. (ad Dem. 2.) dixit etiam σπουδαίους τὰ τῶν τράπων ἤ. E Piat, autem Epist. Ἑλεύθερα διώ-κειν ἤ. affertur, pro Vivendi libertatem sectari. Item Mores, i. e. Instituta civilia, Bud. ex Isocr. Ἑμμέ-vovres roìs ἤ., καὶ διαφυλάττοντεε τοὺς νόμονς τοὺς βα-σιλικούς. Idem in Helene, Ὤστε ἔτι καὶ νῦν ἴχνος τῆς εκείνον πραότητος ἐν τοῖς ἤ. ἡμῶν καταλελεῖφθαι. Ἢθος ad alia etiam transfertur: ut τοῦ πνρετοϋ, Gal. Natura febris. Et de equis λαμπροί ίπποι e Philostr.: ubi quidam Indolem, alii Speciem interpr. || Redditur Affectus in hoc Isocr. 1. ad Phil. (ΙΟ.)Άναγινώ-σκῃ δέ τις αυτόν ἀπιθάνως καὶ μηδέν ἦ. ἐνσημαινόμενος. Et Quintii. 6, 2. Affectus mites et compositos, ἦθος : sicut Concitatos, πόθος, quosdam vocasse tradit: ap. quem vide plura. Sunt qui τὰ ἤ. Comicorum, ut τὰ πάθη Tragicorum esse velint. [“ Bibi. Crit. ò, 1. p.
16.	Abresch. Lectt. Arist. 310. Ammon. 65. Bergl. Alciphr. 177. Thom. M. 417. Jacobs. Anth. 6, 130. 8, 414. Larcher Herod. 2, 458. Cattier. 20. Paul. Sil. 17. Boiss. Philostr. 581. Heyn. Hom. 6, 538. Wolf. ad Hesiod. 72. Plut. S. N. V. 21. Valck. Ado-niaz. p. 205. Hipp. p. 234. Diatr. 201. Indoles, Musgr. Hipp. 593. Dionys. H. 3,1513. Opp. πάθος, ad 5, 149. Plut. Mor- 1, 170. Suhaud., Philostr. 178. Boiss. De sing. et plur., Phryn. Ecl. 160.Ἔνἤθει, Schol. ad Plutum 610. 652. 885. (Heyn. Hom. 4,
56.) Potter. ad Lycopbr. p. 1505. Plut. Mor. 1, 77. 279· Valck. Adoniaz. p. 328. ubi et de ἦθος ἐνσημαί-νεσθαιί Ἢθεα, Thom. Μ. 318. ad Charit. 753. 781. Wakef. Here. F. 350. Phil. 1436. Eum. 72. Herod. 2, 30. Huschk. Anal. 286. Schneid. Anab. 458. Heyn. Hom. 5, 294. Gesn. Ind. in Orph. Ruhnk. Ep. Cr. 162. Valck. Hipp. 284. 295. ad Herod. 173. ad Od. Ξ. 411. Græv. Lectt. Hes. 534. "Ηθη, Markl.
Iph. p. 98. Huschk. Anal. 115. 286. Boiss. Philostr-258. 427.477· Heind. ad Piat. Gorg. 128. Koppiers· Obs. 15. Abresch. Lectt. Arist. 294. Toup. Opusc. 2, 219. Casaub. Athen. 1, 44. De gesticulatione, Bast. Speciin. 30. Domicilium, Boiss. Philostr. 431. ad Phalar. 352. Thom. M. 417- Diod. S. 2, 532. Kocu. ad Greg. Cor. 236. ad Callim. 1, 200. Ἥθεα, ἔθεα, Valck. ad Herod. 119. Koen. 1. c. ad Diod. S. 1, 5. 347- Ἥθη, έθη, Dionys. H. 5, 377- ad 400. 402. Boiss. Philostr. 431. ad Phalar. 350. Thom. M. 695. Ἥθη ap. Aristot., Bergl. Præf. Od. p. 10. Τρόποι καὶ ἤθη, Alciphr. 224. Τῶν ηθών καὶ τῶν τρόπων, ad Dionys. Η. 1, 3.” Schæf. Mss.]
“ Ηθογράφος, Qui ipsos etiam mores et ingenium “ hominis pingendo exprimit. Aristot. de Poët. Ὁ “ μὲν γὰρ Πολύγνωτος ἀγαθὸς ἠθογράφος* ἡ δὲ Ζεύξιδος “ γραφὴ οὐδὲν ἔχει ἦθος.” Ἥθογραφέω, Mores scribendo exprimo : ut in Vita Thuc.(25.) Δεινὸς δὲ ἠθο-γραφῆσαι. Quod alibi dicit, Ηθῶν μιμητὴς καὶ άριστος διαγραφεύς. Ἥθολόγοι, Morum efiictojes, affectuumque personae cujusque θεατρισταί, Suidæ et ηθοποιοί : Bud. Pand. Usus et hac voce Cic. de Orat. 2. Mimorum est enim et ethologorum, si nimia est imitatio. [“ Ad Diod. S. 2, 452. Jacobs. Anth. 12, 165.” * Ἥθολογέω, Valck. Adoniaz. p. 330.” Schæf. Mss. “ Mores hominum exprimo, Longini §. 9·” Seagei*. Mss.] Ηθολογία, Figura oratoria ap. Rutil. Lup., cum verbis sonoque vocis exprimuntur ac describuntur hominis alicujus affectus et mores. [Seneca Epist. 95.] Ἥθοποιὸς, Mores instituens et faciens, Bud. in hoc Aristot. 1., Ή. γὰρ ἡ μέλαινα χολή. Plut. Themistocle, Παίδευσις. Exp. e Columella, Animi formator et institutor : λόγος, Oratio morata, Quintii.: Mores et affectus animi exprimens. [Plut. Arato 9.] ’Ηθοποιία, Morum affectuumque expressio : Μίμησις ἤθους τοῦ υποκειμένου προσώπου, Apbth. Morum affectuumque fictio, s. ficta descriptio. Dionys. H. Vita Lys. Ἑν ταῖς ἠ. ἀμφοτέρους ευρίσκων δεξιοὺς, de Lysia et Isocrate, i. e. In affectibus exprimendis, Bud.: qui et ex Athen. affert, Καὶ τὴν ή. πλάσας τῆς ἀρετῆς καὶ τῆς ἡδονῆς εἰσῆγεν. Ilo m. Aquila ηθοποιίαν Moralem confictionem: Jul. Rufinus, Alienorum affectuum qualiumlibet dictorumque imitationem sine repreheosione interpr. [“ Thom. M. 235. Bentl. O-pusc. 5.” Schæf. Mss.] Ἥθοποιέω, Mores formo, Instituo moribus, Bud. ap. Plut. E quo etiam citatur in VV. LL. OJvos ή. τον πίνοντα, pro Moratum ita vel ita reddit, aut Affectus hos vel illos inducit. Rursum Bud. ab eo accipi tradit pro Affectus et mores exprimo, ut poëtæ solent. Exp. etiam, Per ethopœiam describo. Affert item e Dionys. H. de Lysia, Λὐτὸε ἠ. καί κατασκευάζει τὰ πρόσωπα τῷ λόγῳ πιστά καί χρηστά, Morata oratione utitur, Bud. Vide Comin. 794. [“ Valck. Adoniaz. p. 194.” Schæf. Mss.] Ἀνς/θοποίητος, Morum expressione et affectuum carens, Qui moribus est incompositis et rusticis, Bud. [Cic. ad Att. 10, 10. Dionys. H. de Lysia, 2, 133. 136. * Ηθοποιητικὸς, unde * Ήθοποιη-τικῶς, Eust. Od. Ω. p. 827·]
Ἀήθης, ὁ, ή, Insuetus, Insolens, Dem. c. Mid. Ταῦτα ἐξίστησιν ἀνθρὠπους αυτών ἀ. ὄντας τον προπη-λακίζεσθαι. Gal. φρίκη, Horror insolens. Apud Euud. Ἀήθεις ψυχροί} πύματοε, Insueti frigidi potus. Et τὸ ἄ., Insolens: et subst. Insolentia. || Oppos. τῷ ἠθοποιὸς, s. ηθικός, ut γραφή, τραγῳδία. Aristot. Poët. (24.) Οὑδὲν γὰρ λέγει ἄηθες, ἀλλ’ ἔχον ἦθος•Ἔσπ δὲ τὸ ἦθος, ο δηλοῖ τὴν προαίρεσιν. [“ Musgr. Ιοιι. 270. Jacobs. Anim. 137- Brunck. Soph. 3, 499. Heyn. Hom. 4, 689· Xen. Eph. 39· Cum gen., Heind. ad Piat. Gorg. 183.” Schæf. Mss.] Ἀήθεια, Insolentia, Insueta novitas. Lucian. (1, 313.) Ὑπὸ ἀ. ἐπιβᾶσα οχήματος παραδόξου κατέπεσεν ἐς τὸ πέλαγος. “ Ἀη-“ θίη, Ion. pro ἀήθεια, ap. Hippocr. περὶ ἱερᾶς Νό-“ σου.” [“ Άηθία, (Insolita vitæ ratio,) Musgr. Hei. 425,” Schæf. Mss.] “ Ἀνηθείη, Hesychio ομιλία : “ videtur tamen potius esse i. q. ἀήθεια, Ion. nimi-“ rum.” Ἀήθως, Præter morem. Thuc. 4, (17.) Καὶ μὴ παθεῖν ὅπερ οι ἀ. τι αγαθόν λαμβάνοντες τῶν ἀν-θρώπων, Qui præter consuetudinem boni aliquid assequuntur. Ἀηθέω, Insuetus sum, Non assuetus
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sum. [Etym. Μ. χεῖρες γαρ ἀήθεσαν ήρεμέουσαι, α Apoll. Rh. 1, 1171- olim ἀήθεσον.] Ἀηθέσσω, pro cod.: II. Κ. (493.) ἀήθεσσον γαρ ἔτ’ αϊτών, Insueti eorum erant, Inexperti: ut Insuetus laboris, Cæs.
[“ Heyn. Hom. 5, 43. 6, 97* 112·” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 4, 38. * Άήθεσκον, Hes. * ἈηθίΖομαι, Gl. Desuesco, Strabo 4, 303. * Βαρβαροήθης, Lo-beck. Phryn. 676.] Εὐήθης, q. d. Bonis moribus præditus, Homo minime malus, ἄκακος, Simplex. Qui sc. e suo animo alienum æstimat. Exp. etiam Fatuus, Stultus. Dem. Ὄσῳ κρείττον ευήθη δοκεῖν ή πονηρὸν είναι. Et λόγος ap. eund. Dem. Phil. 3. Item τὸ εὔηθες subst. Simplicitas. Vide Bud. 825.
[“ Ad Phalar. 352. Doun. Dem. 301. Thom. M. 382. Wakef. Phil. 457- Archiloch. 45. Jacobs. Anth. 9, 420. Boiss. Philostr. 338. 46'9- Heind. ad Piat. Charm. 115. Eichst. de Drara. 137- Mœr. 143. et n., ad Timæi Lex. 131. T. H. ad Lucian. Dial. 99. ad Diod. S. 1,383. Amœna loca, ἤθη, habens, Toup. ad Longin. 303. Abresch. Lectt. Arist. 294. Valck. Phœn. p. 640.” Schæf. Mss. Εὔηθες, τὸ, Thuc. 3, 83. Εὐηθέστατα, adv., Eur. Andr. 625.] Εὐήθεια, Bonitas s. Probitas morum, Innocentia, Bud. ibid. e Piat. Sed ponitur etiam pro Fatuitate atque adeo Stultitia, ut ex eod. Piat, apparet loco, [de Rep. 3, 11.
“ Heind. ad Charm. 115. Doun. Dem. 301. Thom.
M. 382. ad Lucian. 1, 311. T. H. ad Dial. 98. ad Herod. 269. ad Diod. S. 1,383. Bergl. Alciphr. 185.
* Εὐηθἱα, Valck. Phœn. p. 497- Εὐηθίη, ad Herod. 641. (1, 60.)” Schæf. Mss. Æsch. Prom. 383. Eur. Hipp. 638.] Εὐήθως, Cum quadam morum probitate, simplicitate, Bona fide, Ut eum decet, qui probis est moribus. Exp. etiam Simpliciter et incaute. [“Boiss. Philostr. 536.” Schæf. Mss. Polyb. 4, 10, 1. Eust.
II.	A. 117.] ΕὐηθίΖομαι, Simpliciter ago, Insulse ago, loquor. Bud. in Piat, [de Rep. 1, 336. Philostr. Apoll. 8, 10.] Εὐηθικὸς, Stultus, Absurdus, Ineptus, Plato de Rep. 1. “Αρχει των εὐηθικὢν τε και δικαίων.
Et Aristot. ap. Bud. ibid. [Gener. 3, 6. “ Heind. ad Flat. Charm. 115.” Schæf. Mss.] Εὐηθικῶς, Simpliciter, Fatue. [Aristoph. N. 1260. Plato de Rep. 7, 529·] Κακοήθης, η. d. Qui est malis moribus. Poli-tian. ap. Herodiau. interpr. Qui est pravo maligno-que ingenio: 7, (3, 11.) Ἀλλά τινας τῶν κ. καὶ φαύλων ἔσθ* ὅτε καὶ ευφραίνει. Exp. etiam Malignus. Dem. p. Cor. ad hujus vocis originem allusisse videtur, K. δ’ ὢν, Αἰσχίνη, τούτο παντελώς εὔηθες ᾠήθης. Et πολίτευμα, ibid. Item τὸ κ., Mala consuetudo eaque inveterata, ut quidam exp. in h. Juven. 1. 7- tenet in-, sanabile multos Scribendi κακοήθες. || Κακοήθες ap. Medicos Quod a simplicium morborum consuetudine alienum, non facile curationem admittit. Sed κα-κοήθεια in ulceribus maxime spectatur, quæ κακοήθη tunc appellantur, cum tanta καχεξία partem exulceratam occupavit, ut bonum etiam alimentum, quod in eam influit, corrumpatur. Hæc et plura ap. Gorr. vide. In VV. LL. κακοήθη ulcera, Maligna ulcera. [Suid. 3, 141. “ Luzac. Exerc. 146. Thom. M. 86*0. Callidus. Boiss. Philostr. 555. De acc., Heyn. Hom.
6, 382.” Schæf. Mss. * Κακήθης, Nicander Θ. 152. 360. Lobeck. Phryn. 676.] Κακοήθεια, Morum, Ingenii pravitas et malignitas : aut simpl. Malignitas, lsocr. πονηρίας et κ. copulavit. Aristot. Rhet. 2. dicit esse τὸ ἐπὶ τὸ χεῖρον ὑπολαμβάνειν Απαντα. Exp. etiam Mala consuetudo. Extat Plut. Libellus Περὶ της Ἡροδότου Κακοηθείας, cujus argumentum signif. hujus vocis lectori abunde declarabit. [“ Amnion.
80.” Schæf. Mss. * Κακοηθίη, Democr. Stobæi Serm. 10.] Κακοήθως, Maligne. Plut. Per. Τὴν δύναμιν αὐ-τοῦ σαφῶς μὲν ὁ Θουκυδίδης διηγείται, κ. δὲ*παρεμφαί-νουσιν οἱ Κωμικοί. [* Κακοηθεύω, Etym. Μ. 234, 46. Schol. Aristoph. N. 966. Λ. 313.] Κακοήθευμα, Quod maligne fit, [Plut. 3, 784.	* “ ΚακοηθίΖω,
Malis moribus utor, Arrian. Epict. 423. Med., 617· Stob. 160.” Wakef. Mss.] “ Κακοηθιστέον, affertur “ pro Depravandum est.” [* “ Ἀκακοήθης, Euseb.
H. E. 5, 5.” Menclham. Mss. * Ὑποκακοήθης, Philo.
* Καλοήθης, Mare. Anton. 1,1.* Μητροἡθης, Lobeck. Phryn. 676.] Ὁμοἡθης, Qui eorundem morum est, similibus moribus. Aristot. Eth. 8, (11.) Οἱ roiovrot b*
-1100.]	ΕΘ	3516
ὁμοπαθεῖς καὶ ὁμοήθεις ὡς ἐπὶ τὸ πολύ. [* Ὁμοήθεια, Cj*ill. c. Julian. 10, 338. Philostr- 2, 11.] Ὁμήθης, pro eod., ex Apoll. Rh. 2, (917·) ὁμήθεας ἄνδρας ἰδέ-σθαι. [* Ὁμήθειος, Manetho 6, 188. * Ὁμήθεια, ad Charit. 779. Ruhnk. Ep. Cr. 213.” Schæf. Mss. Op-pian. K. 4, 2.] Συνήθης, Consuetus. Plut. Lycurgo, Σ. ποιων τούς νέους ταῖς τοιαύταις ὄψεσι, Consuefaciens juvenes ad ejusmodi conspectus, Familiares eis faciens. Idem, νόσος. Synes. Οἷς ἡμᾶς ὁ χρόνος συνη-θεστέρους έποίησεν. Deinetr. Μικρότερου γαρ το σννη-θέστερον. Et τὰ συνήθη ποιεῖν, pro Consuetudine agere: τὰ σ. ποιεῖν τῷ τελευτήσαντι, Justa facere. II Familiaris. P^it. Symp. Σ. μὲν ὢν Περιάνδρῳ διὰ τὴν τέχνην. Idem alibi Plut. Απάντων αὐτῷ συνηθέ-στατος ὤν. Aristot. Οἱ συνήθεις εταίροι. [“ Villois. ad Long. 72. 214. Munck. ad Anton. Lib. 137. Verh., ad Paus. 78. Toup. Opusc. 1, 530. Wytt. Sei. 279· Ilgen. Hymn. 402- Tbom. M. 860. Wakef. Pbil. 1436. Jacobs. Auth. 8, 189·” Schæf. Mss.] Συνήθεια, Consuetudo. Synes. Ἀξιώτερόν ἐσπ προτιμηθήναι της σ. το χρήσιμον. Lucianus, Τῆς πάλαι σ. Plut. Ὥστε μηδὲ τὴν φωνὴν ἐκβαλεῖν έκτης σ. Herodian.(7, 9, 7•) Πρὸς τους βαρβάρους μάχης συνηθείᾳ ἑτοίμην. || Συνή-θειαι in plur. Menses dicuntur, VV. LL. [“ Ilgen. ad Hymn. 462. Ruhnk. Ep. Cr. 213. Toup. Opusc. 1, 195. ad Lucian. 1, 311. 2, 336. Steph. Dial. 340. Heind. ad Piat. Theæt. 370. Coitus, Zeun. ad Xen. K. Π. 56. Societas habitationis, Æsopus Fab.
1.	init. De sanguinis effluvio, Schneid.ad Aristot. H.
A. 493. Συν. Αττική, i. q. διάλεκτος, Koen. Præf. ad Greg. Cos. 18. Ή συν. γεννᾷ κόρον, Abresch. Add. ad Arist. 142.	* Συνηθειέω, ad Lucian. 2, 336.”
Schæf. Mss.] Συνήθως, Pro more, consuetudine. Plut. Galba, Εξαπατώ μενοι σ. ὑπὸ τῶν ἐν ἀρχῇ λεγομένων. [“ Heyn. Hom. 7, 494.” Schæf. Mss.] 'Ασυνήθης, Insuetus, Insolens. Deinetr. Phal.Tò δὲ ἀ. καὶ μετενη-νεγμένον, μεγαλοπρεπές. [Diod. S. 2, 75. 3, 128. Lucian. 650. * Ἀσυνὴθως, Phav. Lex. 19. Suid. 1, 64. Schol. Aristoph. Πλ. 555.] Ἀσυνήθεια, Insolentia, Novitas insueta et insolens. [Polyb. 12, 4,3. 15, 32, 7· * “ Ἑπισυνήθης, S*hol. Ven. 11. A. 35.” Boiss. Mss.] “ Φιλοσυνήθης, εος, ὁ, ἡ, in VV. LL. redditur Co-“ inis, Affabilis: secundum quam interpr. sonabit ὁ “ φιλὼν τούς συνήθεις: sed possit etiam exp. ὁ φιλών “ τὸ συνήθες, s. τὰ συνήθη[“ Chrys. in Genes. Hom. 39. T. 1. p. 322.” Seager. Mss.] Χρηστοήθης, Qui probis est moribus. [“ Const. Manass. Chroii. p. 116.” Boiss. Mss.] Χρηστοήθεια, Morum probitas, Boni mores. [Eust.]
Ἥθὰς, άδος, ὁ, ἡ, Consuetus, Solitus. Soph. EI. (372.) ἠθὰς εἰμί πως Τῶν τῆσδε μύθων. Eur. (Andr. 819.) φίλων, Familiarium. Epigr. νίκην, Nonnus, κάλπην. [“ Ad Charit. 716. Cattier. 48. Huschk. Anal.
98.	Jacobs. Anth. 9, 47. Athlet. Stat. 26. Fac. ad Paus. 1, 393. Valck. Phœn. p. 679. Toup. Opusc.
2,	168. Wakef. S. Cr. 3, 73. Musgr. Bacch. 663. Ή-θὰς, τὸ, Ptorson. Os. 204. (Brunck. Aristoph. 2, 34.) Lobeck. Aj. p. 270. 273.” Schæf. Mss. * Ἥθάδιος, Opp. K. 1, 448. * Ἥθαλέος, 2, 8.] Ηθικὸς, Moralis: γραφεὺς, Qui non imagines tantum, sed et mores exprimit. Et ἠ. ποίημα, Aristot. Pol. 8. τὸ δηλοῦν τὴν προαίρεσιν. Sic λόγος, Morata oratio. Apud Eund. Pol. 8. μέλη, άρμονίαι. Sic ὑπόθεσις, Moralis causa s. argumentum. Ηθικαὶ autem imagines sunt, quæ non modo vultuum similitudinem, sed etiam sensuum et affectuum referunt. Bud. Annot. in Epist. et in Pand. [“ Valck. Adoniaz. p. 329· 330. Plut. Mos. 1, 279. Lenis, Heyn. Hora. 5, 545.” Schæf. Mss.] Ἥθικῶς, Moraliter. [“ Heyn. Hom. 4, 90. 6, 505. 7, 84. Plut. Alex. 126- Schm., Ύ. 6. p. 281. Hutt., Mor. 1, 273. Valck. Adoniaz. p. 329. A-bresch. Lectt. Arist. 310. ad Lucian. 1, 381. Bast. Specim. 22. 39·” Schæf. Mss. * “ Ηθικωτέρως, Tzetz. Chii. 2, 196.” Elberling. Mss. * “ Ηθικεύο-μαι, Abresch. Æsch. 2, 25.” Schæf. Mss. Schol. Ven. B. ad 11. H. 408. * Ἀνηθίκευτος, i. q- ἀνηθο-ποίητος, Schol. Lycophr. 14.]
“ Ἥθεῖος, sunt qui pleonasmo τοῦ η positum ve-“ lint pro θείος, ut ήβαιὸς pro βαιὸς, ἠμύω pro μύω: “ quamobrem exp. θαυμάσιος, θειος. Alii esse di-
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“ eunt σεπτικὴν προσαγόρευσιν fratris sodalisve ju-“ nioris ad seniorem: quare modo redditur ἠθθῖε, “ Venerande, Colende: modo Major natu : ut II. “ X. (229·) Deiphobus ad Hectorem, Ηθεῖ’, ἦ μάλα “ δή σε βιάΖεται ὡκὺς Ἀχιλλεύς : Ζ. (518.) Paris ad “ Hectorem, Ήθε?, ἦ μάλα δή σε καὶ ἐσσύμενον κατερύ-“ κω. Ubi redderè queas, Germane venerande, Fra-“ ter colende et observande. Famulus etiam herum “ suum ἠθεῖον vocat, itidem colendum et observan-“ dum, s. reverendum: ut Od. Ξ. (147*) subulcus de “ Ulysse hero suo, Ἀλλά μιν ηθείον καλέω, καὶ νό-“ σφιν ἐόντα : pro quo dixerat ibid. τὸν μὲν ἐγὼν καὶ “ ον παρεόντ’ ὀνομάΖειν Αἰδέομαι, ^pminare vereor: “ vel etiam Cum reverentia quadam nomino. Ita ut “ ἠθεῖος idem prope sit quod αἰδοῖοε καὶ σεβαστός. “ Dicunt et ἠθείη κεψαλὴ pro ἠθεῖε: ut II. Ψ. (94.) “ Achilles ad Patrocli defuncti animam, Τίπτε μοι, “ ἠθείη κεφαλὴ, δεῦρ’ εἰλήλουθας, Venerandum caput, “ vel Fraternum caput,ut Eust.exp.” [“Heyn.Hom. 5, 295. 6, 14. Græv. Lectt. Hes. 598.” Schæf. Mss. * Ηθαῖος pro ἠθεῖος, Pind.*I. 2, 69 ]
1Γ Ἐθεέρω, De more aliquid facio, Aliquid facere soleo. [“ Gesn. Ind. in Orph., ad II. Φ. 347. (cf. Schol.) Heyn. Hom. 8, 182.” Schæf. Mss. 'Εθείρο-μαι, Ornor, [Orph. Arg. 927·] “ Hes. ἐθείρῃ cxp. “ ἐπιμελείας ἀξιώσῃ : afferens et ἐθειρόμενον pro ko-“ σμούμενον, άγαλλείμενον.” *Εθειρα, Coma, Caesaries, cui sc. φιλόκομοι de more curam impendunt, Eust. II Plur. II. Π. (795.) μιάνθησαν δὲ ἔθειραι Αἵ-ματι καὶ κονίῃσις Dicitur vero et de Juba equorum ab Hom. Sic in Epigr. ἐθείρης βόστρυχοs. [“ Callira.
1, 545. Heyn. Hom. 5, 421. 7, 689. Wakef. S. Cr.
2, 107. Piers. Veris. 164. Wakef. ad Mosch. 2, 68. Jacobs. ad Anth. 1. p. 16. De Luce, Wessel. Probab. 279·” Schæf. Mss.] Ετ Ἑθειράδες pro ἔθειραι, Od. (Π. 176.) ἙθειράΖω, Comam colo, Comam comtam habeo, Comam nutrio et como, Theocr. (1, 33.) πὰρ δέ οἱ ἄνδρες Καλὸν ἐθειράσδοντες. Άγλαέθειροί, Splendidam comam habens. [Hom. H. 18, 5.]	“ Αὐτοε-“ θείρας, Hes. dici tradit κόμας vel etiam κόσμους.” [* Δρακοντοέθειρα, Orph. d# Lapid. Coral. 33. * Εὐέ-θειρα, Anacr. Hephæst. p. 19·] Καλλιέθειρα, Pul-cricoma. [“Nonii. J. 11, 4. * Καλλιέθειρος, ὁ, ἡ, Orph.” Wakef. Mss. * Κυανέθειρος, Tzetz. Hom.
208.] Λυσιέθειρα, Capillos solutos, passos habena. [“ Nonn. D. 19, 329·” Wakef. Mss. * Ξανθοέθειρος, Tzetz. Posth. 381. 657· * Ὀρθοέθειρος, Orph. in Jov. 8. * Οὑλοέθειρος, Tzetz. Carin. II. 183. * Ta-νυέθειρα, Pind. Ὁ. 2, 46. * Φιλέθειρος, Anal. 2, 53.]
"ΕΘΝΟΣ, τὸ, Gens, Natio. Thuc. 1. Καὶ κατ’ ἔθνη καὶ καθ’ έκαστον ἄστυ. Xen. Κ. Π. 1, (1, 4.) Καὶ τα ἐν τῇ Ἀσίᾳ ἔθνη. Vide ibid. et alia exempla. Æ-schin. c. Ctes. Ἢ πόλις, ἢ ἰδιώτης, ἢ ἔθνυς. || Me-taph., ut Lat. Genus et Natio, pro ordine et societate ac genere hominum : ut τὸ τῶν ἱερέων ἔθνος, Aristot. Et δημιουργικόν ἔθνος, Plato. Cui exemplo, quod affert Bud. 541., ubi et vide Natio candidatorum e Cic., addo ex eod. scriptore istud, de Rep. 1. Ἢ πόλιν, ἢ στρατόπεδον, ἢ λῃστὰς, ἢ κλέπτας, ἢ ἅλλο τι ἔθνος ὅσα κοινή ἐπί τι ίρχεται ἀδίκως. Non dubito autem quin ἔθνος pro Certorum hominum multitudine, ex Hom. petierint ejus posteri, diceute aliquoties ἔθνος ἑταίρων, aliaque hujusmodi nonnulla : ut II. P. (114.)Στῆ δὲ μεταστρεφθεὶς, έπειικετο ἔθνος ἑταίρων : (679·) ὄσσε φαεινὼ Πάντοσε δινείσθην, πολέων κατά ἔθνος ἑταίρων. Sic Od. Λ. (34.) ἔθνεα νεκρών. Quibus in 11. apte nos arbitror vertere posse Agmen, Agmina; hujus enim itidem vocis signif. extendunt Lat. poëtæ. ǁ Ἔθνεα de brutis etiam dicitur : ut Virg., Vasti gens humida ponti. Sic ap. Hom. ἔθνεα legimus χηνῶν, et γεράνων, et κύκνων : necnon μελισσών: ut dixit Colum, quoque de apibus, Intestino bello totæ gentes consumuntur. Hom. autem imitati ceteri poëtæ ita usi sunt: ut Opp. 3. Ἀλλ’ ὅτε δὴ κεραῶν ἠείσαμεν ἔθνεα Θηρών. Lucili. Epigr-Ὄψει καὶ γυπώνεθνεα καί κοράκων. Quibus etiam 11. ἔθνεα nomen illud Agmina convenire arbitror. Lucret, autem dixit etiam Secla ferarum. ||Ἔθνος pro γένος, i. e. Sexus, e Xen. Œc. (7126.)Ὥστε οὐκ ἄν ἔχοις διελεῖν, πότερα τὸ ἔθνος τὸ θήλυ η το ἄῤῥεν τούτων
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α πλεονεκτεί. Ceterum ab ἔθος deducit Etym.: coi et Eust. subscribit. [“ Thorn. M. 894. Burm.ad Phædr.
37.	Mit. Wakef. ad Mosch. 2, 5. Genus hominum, Plato Gorg. 30. Deraosth. 668, 11. Dionys. H. 4, 2154. Animalium, Epigr- adesp. 398. Wakef. Phil. 1147. Heyn. Hom. 4, 209· ad Charit. 351. In malam partem suratum, Abrcsch. Æsch. 2, 51. Conf. c. ἔθος, Jacobs. Auth. 10, 326. ad Diod. S. 2, 537· Corai. ad Strab. 1, 272. ad Dionys. H. 3, 1500.; cum πλῆθος, Heyn. Hom. 6, 462.; cum λαὸς, 405.; cum γένος, Wessel. ad Herod. 289- ad Diod. S. 1, 64. 147. 157. 191. 301. Dionys. H. 5, 400. 404. Ἔθνεα λαών, Nicomed. Smyrn. 8.” Schæf. Mss.] Εθνάρχης, Gentis præfectus. Lucian. Macr. (17*) Αντί εθνάρχου βασιλεὺς ἀναγορευθεὶς Βοσπόρου : 2 ad Cor. 11, (32.) Ὁ ἐθνάρχης Ἁρέτα του βασιλέως. 1 Macc. (14, 47·) Ἐθνάρχης τῶν Ἰουδαίων Simo. Areopagitae autem, ἐθνάρχαι dicuntur Angeli, ΕΤ Ἑθνα-γοί. [“ Ἑθνάρχης, Wessel. de Jud. Arcti. 82.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. in N. T. * “Ἔθναρχος, ConsL
B Manass. Chron. p. 52. ubi Codd. ἐθνάρχης.” Boise. Mss.] Ἑθναρχία, Præfectura gentis. [“ Const. Manass. Chron. p. 13. 36. 77· 121. Cf. not. ad Nicet. Eugen. c, 19.” Boiss. Mss. * Ἑθνόμυθος, Epiphan.
1,	8. 166. 519· * ’Εθνοπάτωρ, Joseph. Maccab. 2,
518.	“ Toup. Opusc. 104. * Ἑθνόπλαγκτοε, E-mendd. 1, 159. * Ἑθνόπληκτας, Opusc. 1. c.” Schæf. Mss. Joseph. Maccab. 7« * Ἑθτὰπηκτας, var. lect. ib. * Έθνόπακτοί, Suid. * Ἑθνόρυστις, Auon. Hymn. in Virg. 6. * Ἑθνοφύλαξ, Gl. Gentilitius.] Ἀλλοα-θνὴς, Alienigena, Peregrinus, [3 Macc. 4, 6. Joseph. A. J. 9, 5, 3. p. 5611 19, 7, 3. p. 948. Phav. 1576, 19. * Ἀλλοεθνία, Strabo 12. p. 807. * Ἑτεροεθνὴε,
2.	p. I90., 8. p. 514., 12. p. 8O6. * Ὀβριμόεθνοε, Tzetz. Posth. 738.] Ὁμοεθνὴς, Ejusd. gentis s. nationis, [Diod. S. p. 43., 2. p. 85., 3. p. 127- ult.,
15.	p. 500. Herod. 1, 91· * Ὁμόεθνος, Gl. Congentilis, Joseph. c. Apion. 1, 22. Polyb. 1, 10, 2. sed vide Ind. * Ὁμοεθνέω, Diod. S. 15. p. 477· * *Ομοεθνίαi, Hippocr. 408, 30. 663, 51. * Πανεθνεὶ, Strabo
C 5, 326. * Πανταεθνὴς, Lobeck. Phryn. 69O. * “ Πο-λυεθνὴς, Dionys. Alex, in Routhii Reliq. SS. 4, 356.” Boiss. Mss.] Ἑθνικὸς, Ad gentem aliquam aut gentes ipertinens, Genti alicui s. nationi peculiaris. Ab Athen. (7, 24.) citantur Ἑθνικαὶ 'Ονομασίαi Callimachi. Et ap. Hermog. legitur εθνική λέξις. Sunt autem qui itidem verba, quæ Fabius vocat regionibue quibusdam magis peculiaria, εθνικά ονόματα esse putent. A Gramm. vocatur etiam nomen εθνικόν, a gentis vel etiam urbis appellatione deductum. Quod nomen frequenter ap. Steph. B. occurrit; ut cum dicit ab Αίγυπτος esse εθνικόν Αιγύπτιοί : ab Άβίλη esse εθνικόν Ἀβιλήνος : ab Ἀβυδὼν, esse εθνικόν ’Α-βυδώνιος. Hinc vocatur ab Eust. ὁ τὰ εθνικά γράψας. II 'Εθνικοί ap. Eccles. Scriptt., Α religione Christiana alienæ gentes, Gentiles, Etbnici. [“ Diod. S. 2, 267.” Schæf. Mss.] “ Ἑθνικῶς, More τῶν εθνικών, “ Gentilium. E Tacito interpn More gentico.” [“ Wassenb. ad Hom. 57.” Schæf. Mss. “ Chrys. in Gaiat. 2. T. 3. p. 731.” Seager. Mss. * Ἑθνη-
D δὸν, Joseph. Maccab. 2, 500. * Ἑθνητὸς, Athen. 7, 13.]	“ Ἑθνισταὶ, Hesychio οἱ εκ τον αὑτοῦ γένους :
“ pro quo ap. Suid. iu Ms. etiam Cod. scriptum “ έθνῖταi, cum ead. exp.”
EI, Si. Hujus particulæ εἰ frequentiorem primum et simpliciorem usum e seq. exemplis declarabo. Xen. Κ. Ἀ. 7, (7, 18.) Ποτέρως οὖν οἴει μάλλον àv φοβεῖσθαί τε αὐτοὺς καὶ φρονεῖν τὰ πρός σε, εἰ ὁρῷέν σοι τους στραΛώτας οὕτω δια κειμένους, ὡς νῦν τε μένοντας ἄν, εἰ σὺ κελεύεις, αὖθίς τ’ ἄν ταχὺ ἐλθόντας, εἰ δέοι; et paucis interjectis, ἢεἰ καταδοξάσειαν κ. τ. λ.: Κ.Π. 8, (2, 7•) 124. Εἰ δέ τις οἴεται ἕνα αιρετόν είναι οφθαλμόν βασιλεῖ, οὐκ ὀρθῶς οίεται, Ὀλίγα γαρ εἷς ἄν ἴδοι καὶ εἷς ἀκούσειε* καὶ τοῖς ἄλλοις ώσπερ ἀμελεῖν ἄν πα-ραγγελλόμενον εἴη, εἰ ἑνὶ τοΰτο προστεταγμένον είη. Rursum Κ. Ἀ. 1, (7, 5.) ρ. 154/ Αν δ’ εὖ γένηταί τι, οὐ μέμνησθαί σε. Ἔνιοι δὲ, [λέγουσιν] οὐδ’ εἰ μέμνοιό τε καὶ βούλοιο, δύνασθαι ἄν ἀποδοΰναι ὅσα ὑπισχνῇ. Sic cum optat, sæpe et iu alia orationis structura:
[pp. 1100—1101.]
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[pp. 1101—1102.]
ut Ἑ. 6, (5, 18.) Εἰ μὲν οὖν αὐτὸς ἀφηγοῖτο, ἐφοβεῖτο Α μὴ, etc. Lucian. (1, 448.) Εἰ συ μανεὶς, ὧ Αἷαν, σεαυ-τὸν ἐφόνευσας, τί αἰτιᾷ τὸν Ὀδυσσέα; Quam varie autem construatur hæc particula sequente ἄν in altero membro, ex iis, quos subjungam, diversorum Auctorum 11. planum faciam. Primum igitur præt. imperf. junctam hanc particulam, sequente ἂν, habemus hic : Plut. Alex, et Apophth. Ἑγὼ μὲν εἰ Ἀ-λέξανδρος ἤμην, ἔλαβον ἄν ταῦτα. Sed in Apophth. mutato ordine dicit,"Ελαβον ἄν, εἰ Ἀλέξανδρος ἤμην,
Si Alexander essem, ista accepissem ; Accepissem ista, si Alexander essem. Apud Dem. Ol. 2. Ἑγὼ μὲν οὖν σφόδρα ἄν ἡγούμην φοβερόν εἷναι, εἰ τὰ δίκαια πράττοντα ἑώρων αὐτὸν ηὐξημένον. Sic Æsch. tam εἰ, quam ἄν cum præt. imperf. Εἰ ἐσωφρονεῖτε, οὑδ’ ἂν ὠνομάΖετο τοὕνομα τοῦ δήμου, Si saperetis, ne nominaretur quidem populi nomen. Dem. autem junxit ἃν plusquamperfecto, sequente εἰ cum præt.: Ὄπ των ἁδικημἀτων ἄν ἐμέμνητο τῶν εαυτόν, εἴ τι περὶ ἑμοῦ γέγραφε: sed hic præt. perf. vim imperf. habere existimatur. Jungitur particula ei aoristo quoque, sequente ἄν: ut Plato A pol. Εἰ ἑγὼ πάλαι ἐπε-χείρησα πράττειν τὰ πολιτικά, πάλαι ἄν ἀπολώλειν, Si jampridem remp. administrassem, jampridem periis-sem. Greg. Εἰ μὲν οὖν ἐμείναμεν ὅπερ ἦμεν, ἐγενό-μεθα ἄν ὅπερ οὐκ ἦμεν. Quibus in 11. videmus indic. Graecos Latinis optativis reddi. Sed invenitur εἰ et cum optat, sequente ἄν cum indic.: ut Aristoph. Πλ. (1011.) εἰ λυπουμένην γ’αἴσθοιτό με, Νητάριονἄν καὶ Φάττιον νπεκορίζετο, Si mœstam me sensisset, appellabat, etc. Xen. Ἀπ. 1. Εἰ δέ τι δόξειεν αὐτῷ ση-μαίνεσθαι παρὰ θεῶν, ἧττον ἄν ἐπείσθη παρά τὰ σημαι-νόμενα ποιῆσαις Nec raro utraque particula optat, habet: estque regularior hæc constr.: ut Dem. Ol.
2. Καὶ γὰρ εἰ μετ’ ἀληθείας τις σκοποῖτο, ἐνθένδ’ ἄν μέγαν αὐτὸν ἴδοι γεγενημένον: ibid. Εἴ τις αἵρεσίν μοι δοίη, την τής ήμετέρας πόλεως τύχην ἄν ἑλοίμην. Plut. Romulo, Μάλιστα δ’ ἄν τις τυγχάνοι τοῦ εΐκότος ei νομίζοι τον Ῥωμύλονοὕτως ὀνομάσαι κ. τ. λ. Jungitur autem ei optat, et in alia sermonis forma, ac sine ἄν: ut Thuc. Εἴ πνα λάβοιεν, ἀπέκτεινον. Lucian. (1, 267.) Εἰ θελήσαιμι ἀνελκύσαι ὑμᾶς μετεωριῶ. Idem,
Εἰ θεάσαιο, ἡσθἡσῃ. Plut. Εὐξάμενος, εἰ καταβάλλοι, τῷ Διῒ φέρων ἀναθὴσειν αὐτὸς τὰ ὅπλα τοῦ ἁνδρός. Ut autem εἰ σκοποῖτο in illo Dem. 1. legitur per optat., ita εἰ σκοπῶμεν per subj. apud Isocr. Evag., quæ tamen constr. et rara et suspecta est.
Εἰ μὲν, εἰ δὲ, pro Si et Sin, Xen. autem|el μέντοι in utroque membro posuit, et ap. Hom., εἰ μένκε, εἰ δέ κε ρτο eod.: (Od. Ξ. 395.) Εἰ μέν κεν νοστἠσῃ ἄναξ, deinde Εἰ δέ κε μὴ ἔλθῃσι. Sed et εἰ μὲν ac εἰ δὲ ponuntur sæpe in anantapodoto: ut Xen. Κ. Π. 8, (7,3.) p. 140. Εἰ μὲν οὖν ἑγὼ ὑμᾶς ἱκανῶς διδάσκω, οἵους χρὴ πρὸς ἁλλήλους εἷναι* εἰ δὲ μὴ, καὶ παρὰ τῶν προγεγενη-μένων μανθάνετε. Ut autem est verborum eclipsis inter εἰ μὲν διδάσκω et alterum membrum, sic et in alia orationis forma particula εἰ secum verborum ἕκλειψιν relinquit: sicut et εἰ δ’ ἄρα vel εἴπερ ἄρα, et έὰν δὲ interdum, item εἰ δ’ ἅγε, necnon εἰ βούλει δέ : de quibus lege Bud. 990. 991.: iisque adde ex 11. I. (46.) Εἰ δὲ καὶ αυτοί, pro εἰ δὲ βούλονται καὶ αὐτοί. Sed sciendum est, esse interdum et ante εἰ ipsas verborum elkipses, de quibus, quoniam variae sunt* alibi dicere statui.
Εἰ jungitur et aliis particulis ; dicitur enim εἴ γε, εἴ περ, εἰ δὴ, pro Si quidem, Si modò. Lucian. Εἴ γε εκείνοι εἰσι: ap. Greg. autem εἴ γε et pro Si tamen:
“ Hesycliio εἴπερ.” Apoll. Rh. 2, (236.) Εἰ δὴ ἑγὼν ὁ πριν ποτ* έπίκλυτος κ.τ. λ. Sed cum εἴ περ sæpe sunt quædam verborum elleipseis, ac præsertim cum dicitur εἴ περ ἄρα, ἀλλ’ εἴ περ: quarum exempla habes ap. Bud. 989. 990. 991. Ibid. meminit et τοῦ εἴ περ pro Quandoquidem : quo exp. modo et εἰ δὴ, ll. A. (6'1.) Sed affertur εἴ περ et pro Quamvis, ex II. Γ. (25.) μάλα γάρ τε κατεσθίει, εἴ περ ἄν αὐτὸν Σεύωνται. Interdum vero ad εἴ περ additur et alia quaepiam particula, ut cum dicitur εἴ περ δὴ et εἴ περ γε pro εἴ γε simpl., vel εἴ περ. At εἴ πέρ ποτέ est Si unquam alias. “ Αἴπερ, Dor. pro εἴπερ, Si, ap.
“ Tlieocr. Ab Hes. tamen et Suidaexp. ώσπερ, Tan-
“ quam.” Retinet suam signif εἰ et cum ἄρα: sed ἄρα vertitur Forte : sic et cum που, nam εἴ που eat Sicubi. At vero cum καὶ aliam signif. accipit; nam εἰ καὶ accipitur pro Etiamsi, Etsi. Εἰ καὶ μὴ πάντα, Dem. Etsi omne. Greg. autem eleganter et γὰρ interjecit pro Etsi enim, Εἰ γὰρ καὶ χρηστός ὁ νέος Ζνγὸς, καὶ τὸ φορτίον ἐλαφρὸν, ἀλλὰ τὴν ἐλπίδα κ. τ. λ. Interdum vero praeponitur καὶ eo modo, quo a Lat. Etiam in Etiamsi, itemque Et in Etsi. 11. N. (316.) καὶ εἰ μάλα καρτεράς έστιν, Αἰπύ οἱ ἐσσεῖται μάλα περ με-μαῶτι μάχεσθαι. De εἰ μὴ autem dicam seorsim paulo post: at de εἰ δ’ οὖν dicendum potius fuerit iti Οὖν.
“ Εἰδὴ, Hesychio όμοΰ, άμα, Simul, Una. Hom. “ tamen ὁμοῦ ei subjungit, 11. A. 6l. Εἰδὴ ὁμοῦπόλε-“ μός τε δαμᾷ καὶ λοιμός Ἀχαιούς : quare nonnulli “ positum esse volunt pro ἐπειδὴ. Sunt etiam qui di-“ visim scribant εἰ δή.”
Εἰ per An interdum verti debet: ut Lucian. (1, 225.) Πειρᾷ μου εἰ μέμῃνα. Plut. Lyc. Ἀπόδειξιν bi-B δοὺς, εἰ μετά λόγου κολάζει. Et passim cum ν. ἐρω-τᾷν, aliisque synonymis: ut Xen. Ἐπηρώτα εἰ ἔλεξε. Plut. Lyc. Εἰ καλῶς κείμενοι νόμοι τνγχάνονσιν, ἠρώ-τησε. Quod imitatus Horat. dixit, chlamydes Lucullus, ut ajunt, Si posset centum scenæ praebere rogatus : ἐρωτηθεὶς εἰ δύναιτο. Sic autem et in aliis llit. scriptt. positum Si observavi.
Εἰ pro ori, Quod. Dem. Ἔχαιρον εἰ προσέχει. Synes. Ἕκλαιον οὐκ εἰ τεθνηξοίμην. Vide alia exempla ap. Bud.: itemque Livii imitationem, 978. 979· Sed affert et locum Dem., in quo vel εἰ ita accipiendum, vel ante ipsam aliquid subaudiendum putat. Ego vero alicubi εἰ cum suo optat, per infin. etiam resolvendum esse ceuseo. Ceterum ad hanc τοῦ ὅτι signif. pertinet et εἴ περ pro Quandoquidem, ap. eund. Bud. 991.
Εἰ, pro Ne, ex Eur. affertur, φόβῳ εἴ τις αἰσθἠσε-ται, Metu ne quis audiat.
Εἰ μὴ, Nisi, ad verbum Si non, quo utitur Horat., ut in illo celebri dicto Alexandri, Εἰ μὴ Ἀλέξανδρος C ἤμην, Διογένης ἃν ἤμην. Xed. Ἀπ. 1. Οὐκ ἄν προέ-λεγεν εἰ μὴ ἑπίστευεν ἀληθεύσειν. Apud Piat, cum indic, itidem, sed cum ejus præt. phisquam perf. Καί μοι δοκῶ, εἰ μὴ πρότερος ἑωράκειν αὐτὸν ἢ εκείνος εμέ, άφωνος αν γενέσθαι. Et cum fut. indic. Xen. ibid. Οὐδὲν οφελος ευνονς εἷναι εἰ μὴ καὶ ὠφελεῖν δυνἡ-σονται. Alia constr. ap. Eund. Υμείς γε, ei μη ἑγὼ προφνλάττοιμι υμάς, οὑδ' ἄν νῤμεσθαι δύναισθε. Interdum particula γε inter εἰ et μὴ inseritur, et dicitur εἴ γε μὴ pro εἰ μὴ simpl.: ut Lucian. (1, 268.) Καὶ εἴ γε μὴ ἡ Θέτις κατελεἠσασα ἑκάλεσε Βριάρεων, κἄν ἐδέδετο. Sed et aliud quodpiam voculae genus interjicitur : ut Aristot. de Mundo, Αναθυμιάσεις αόρατοι, εἴ τι μὴ κατά τὰς ἑῴας ἐστί. Lucian. autem (2, 931.) præfixit έκτος, Ἑκτὸς εἰ μὴ τὴν σποδὸν ἡμᾶς σιτεῖσθαι πεπιστεύκατε, pro Nisi vero, Praeterquam si: ubi et εἰ μὴ sufficiebat. Dicitur autem et πλὴν εἰ μὴ, item χωρὶς εἰ μη. Nonnunquam vero post εἰ μὴ additur περ, interdum et γε præterea: ac dicitur ei μη περ, ei μη περ γε, ut Aristoph. et Xen., pro ei D μὴ, i. e. Nisi forte, tamen. || At Τί δὲ εἰ μὴ ὑπι-σχνεῖτο ap. Xen. redditur a Bud. 1047. Quid aliud tandem nisi pollicebatur? J| Et εἰ δὲ μη, Sin minus, et Alioqui. Lucian. Ἑγὼ μὲν γὰρ εύχομαι τοΊς θεοῖς, μάλιστα μὲν ἡμῖν καὶ χρήματα πολλά γενέσθαι* εἰ δὲ μὴ, τό γε πιστοῖς εἷναι σοκεῖν, διαμένειν. Alibi, inqnit Bud., pro Aut certe 224. Ἀλλ’ ἴσασιν ἅπαντες, εἰ δὲ μὴ πολλοί γε. Sed non video quid vetet et hic Sin minus interpretari. Vide autem alia exempla au. Bud. 991. Invenitur et εἰ δ’ ου ap. Greg., pro εἰ δὲ μὴ, Ὥστε μάλιστα μὲν τὸν κόσμον ολον σνμφωνησαι, ei οἷόν τε, καὶ εἰς ἓν ἐλθεῖν* εἰ δ’ ου, ἀλλ’ αὐτόν γε μετά της βέλτιστης γενέσθαι.
De εἰ μὴ admoneo præterea lectores, ne in bis particulis decipiantur, sicut deceptos plerosque animadverti, putantes ubique εἰ μὴ esse Nisi: cum contra alicubi interjiciendum sit verbum inter ei et μὴ in ordinanda oratione, ut Thuc. 1, (32.) Καὶ ξυγγνώμη εἰ μὴ μετά κακίας, δόξης δὲ μᾶλλον ἁμαρτίᾳ, τῇ πρότερον ἀπραγμοσύνῃ εναντία τολμωμεν I ita enim resol*
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venda est ista oratio, εἰ τολμὤμεν μὴ μετὰ κακίας, Si attentamus non improbitate animi, sed,etc. Non tamen id fieri potest, ubicunque εἰ μὴ simpl. accipitur pro Si non : ut videre est in hoc Æschin. 1. Εἰ μὴ δέδωκε δίκτ/ν, οὐκ ἀγαπᾷ, Non contentus est, si non dedit poenas, i. e. Quod non dedit.
“ At μὴ, Dor. pro εἰ μὴ, Nisi. Theocr. 5, (150.) “ ἀλλὰ γενοίμαν, Αἰ μή τυ φλάσαιμι, Μελάνθιος αντί “ Κόματα, Nisi te contudero.”
Εὶ pro Utinain vide in Εἴθε.
[Ἕἴποθι, Opp. Ἁ. 3, 165. * Εἴποτε, II. Γ. 180. Ω. 426.]
[“ Εἰ, Valck. Phœn. ρ. 274. Steinbr. Mus.Tmr. 1, 205. Fisch. Ind. Palæph. De constr., Jacobs. Anth. 7, 119- 9, 133. 184. 11,6. 94. 97- 208. 246. 331. 12, 82. Brunck. Aristoph. 1, 178. 262. 2, 123. 208. 220. 226. 3, 8. 34. 132. Agathias 711 et Jacobs. Porson. Hec. p. 48. Ed. 2.h Or. 1548. Diod. S. ì, 185. 2, 362. 596. Fisch. ad Well. Gr. Gt. 1, 257- 259- 266. 279* 283. 392. 2, 325. 338. 3, 9- 16. 15. 199· Brunck. Apoll. Rh. 40. 102. 186. 191- T. H. ad Plutum p. 30. Thom. M. 267· Musgr. Iph. A. 354. Wakef. Ion. 264. 877- Musgr- 331. Wakef. Eum. 234. Jacobs. Animadv. 252. Eur. Fr. Ægei 3. Schweigh. E. Ph. M. 15. p. 249- Schneid. Cyrop. 65. Heyn. Hom. 5, 176. Herod. Philet. 433. et n., Valck. Phœn. p. 562. ad Charit. 279· ad Xen. Mem. 1, 4, 4. 4, 2, 34. 4, 8, 11. Œc. \, 12. K. Π. p. 24. ad Herod. 654. 669. 674. Brunck. Or. 1556. et Add. Pro ἐπεὶ, Porson. Hec. p. 75. Ed. 2. Heyn. Hora. 6, 643. I. q. ἐπεὶ, seq. interro"., Brunck. Aristoph. 1, 26. I. q. ἐπεὶ, ἐπειδὴ, Cum, ad Æsch. Prom. 1065. ad Eur. Med. 86. 679. Hec. 784. (cf. Steinbr. Mus. Tus. 1, 289·) ad Androm. 205. Post ἀπιστεῖν, Diod. S. 1, 311. Jacobs. Anth. 11, 327· Post θρηνεῖν, Longus 106. Vili. Post verba metuendi, Eur. Heracl. 791. ad Dionys. H. 2, 719· Musgr. Andr. 6l. Post φράΖεσθαι, Heyn. Hom. 5, 702. Post φόβος, Eur. Med. 187. P- Post verba inquirendi, ad Xen. Eph. 243. ubi et de constr. Post θαυμάΖειν, Xen. Mem. 1, 1, 13. vide Ind., Zeun. ad K. Π. 393. P-ost αἰδεῖσθαί, Longus 4. Vili. Post ἐκπλήτπεσθαι, ib. Post ἄχθεσθαι, 7- ,Ετταινοΰμενί εἰ πιστεύοιμεν, est soloecismus : debet esse aut ἐπαινοῦμεν, εἰ πιστεύ-ομεν, aut ἐπαινοῖμεν ἄν, εἰ πιστεύοιμεν, Reiz. Præf. ad Aristot. Rhet. v. omnino Wolf. in Vateri Anim. 207. cf. Plut. Mor. 1, 447. Cum conj., Heyn. Hom. 5, 176. 714. 7, 95. 145. Diod. S. 2, 618. Lucian. 3, 262. ad Dionys. H. 5, 261. 285. 4, 2025. 2331. Schneid. Anab. 293. Bast Lettre 90. Boiss. Philostr. 313. Xen. K. Π. Sy 4, 16. ad Herod. 641. (675, 13.) Lucian. 1, 37- cf. Belin.T. 5. p. 85., 10. p. 126. ad Chárit. 387. Rhes. 830. Brunck. ad Tyrtaeum 3, 35. ἢν δὲ φύγῃ: * Solœce in libris εἰ δὲ φύγῃ. Ignorarunt librarii constructiouem conjunctionum εἰει ἄν vel ἢν, quas perpetuo commutatas reperias. Saepissime tamen in Editores culpa transferenda, quod multis exemplis ostendere possem e collatione Codicum Op-piani, quam forte ad manum habeo/ Cf. Porson. in Toup. 4, 500. Brunck. ad Poët. Gnom. 308. 329· Œd. T. 234. 874. Œd. C. 1443. (cf. not. in Ed. l.)ad Herod. 129. 579- 641.646. 675. 700. Dawes. M. Cr. 324. 326. Zeun. ad K. Π. 258. 260. 295. 313. 437-617. 808. Koen. ad Greg. Cor. 183. Schneid. Anal. 1, 40. Heyn. ad Apollod. 210. Fisch. ad Palæph. 115. Wessel. ad Diod. S. 1, 12. Hermann. Obss. 77. Wakef. Trach. 1020. Jacobs. Anth. 9, 239«, Scbw. Epict. 35. Εἰ cum subj. constructum, solœcum est, Brunck. ad Æsch. Prom. 1065. ad Pers. 788. Phœn. 1226. Bacch. 190. Poët. Gn. 294. Valck. Phœn. p. 414. 562. ad Xen. Eph. 185. Cum inf., ad Lucian. 1, 692. ad Herod. 187. Cum fut. indic., II. E. 350. Cum optat., Philostr. 64. 134. 526. 648. Boiss. Dionys. H. 2, 1157. 1161. (praecessit εἰ cum fut. indic.) 1184. Schneid. ad Xen. Hier. 240. 255. Plato Theæt. 355. Heind. ad Gorg. 42. 2611 Herod. 627. Eur. Heracl. 436. (sed corr.) Brunck. ad Phœn. 736. Fisch. ad Palæph. 115. 152. Xen. K. Π. 43. 81. Cum indic., optat., quid differat, Eichst. Quæst. 48. Cura particip., ad Xen. Mem. 4, 1, 1. De re certa,
A Jacobs. Anth. 8, 321.387- Epigr. adesp. 685. Siquidem, Musgr. Iph. T. 198. Herod. 9, 68. Siquidem, Quandoquidem, ad Xen. Eph. 212. Utinam, Heyn. Hom. 4, 679. 7, 95. Soph. Œd. Ύ. 863. Musgr. Andr. 862. Valck. Adoniaz. p. 237. 369. Ruhnk. Ep. Cr. 9. Steinbr. Mus. Tur. 1, 195. ad Xen. Eph.
200.	Num, ad Xen. Œc. 3, 14. Quoniam, Dorv. ad Charit. 231. Amst. Pro ὅπ, Musgr. Here. F. 813. EI. 186. Jacobs. Anth. 6, 369. 11, 135. Villois. ad Long. 211. 276. Phalar. 350. ad Xen. Mera. 1, 2,
13.	3, 5, 13. 4, 2, 9- 4, 3, 12. Œc. 5, 11. ad K. Π. 366. 393. Pro εἰκπὶ, Jacobs. Anth. 12, 162. Brunck. Hipp. 474. Abresch. Lectt. Arist. S3. Pro ἵνα, Heyn. Hom. 7, 385. 450. 8, 364. 615. 657· 670. ad Virgil. 2, 35. Brunck. Trach. 584. Εἰ, ἄν, ἢν conf., T. H. ad Plutum p. 133. Valck. Hipp. p. 195. Brunck. Œd. T. 921. Conf. c. ἢ, Porson. Med. p. 42. ad Charit. 213. Amst. ; cum ó, oí, Boëckh. in Piat. Min. 53. ; cum ὅς, ad Dionys. H. 3, 1522. Εἰ, intellecto ὀψόμενοε, ad Od. O. 314. ἘθαύμαΖον, εἰ—, quomodo construatur, Davyes. Misc. Cr- 284. Οὐδ’ B εἰ post negationem, ad Lucian. 1, 450. Εἰ causam reddens, Jacobs. ad Anth. 2, 1. p. 321. De talibus, λέγει εἴ τι λέγεις, ad Herod. 643. In interrog. recta, Valck. Oratt. 348. Εἰ — ἄν, Brunck. Aristoph. 222. Porson. Phœn. 733. Lucian. 2, 169· 346. Dionys. H. 1, 501. De constr., Thom. M. 268. Markl. Iph. p. 299- (errat, nec cepit Kusteri mentem.) Hei. 831. (Trach. 402. οὑδ’ ἄν εἰ—, huc non pertinet.) Luzac. Exerc. S6. II. P. 557. Wolf., Apoll. Rh. 1,
491.	Brunck. 92. 126. 128. Jacobs. Anth. 11, 8. 9-Heyn. Hom. 5, 714· Æschines 102. 265. Reisk. Plut. Compar. Cimon, c. Luculi. 1. Schneid. ad K. Π.
100.	Ed. ait. (3, 3, 55. 5, 4, 12.) ad Polit. 177-(miscet diversa. In Xen. ἄν recte habet.) 472. Mem. 1, 5, 3. Plato de LL. 176. 193. 4θ6. Ast., Hipp.
I74.	Dem. 1201, 18. 1206, 12. 1227, 7· 1229, 24-1337, 8. Polyb. 1, 451. : Xen. Mem. 4, 2, 30. Τοΰτο πρὸς σὲ ἀποβλέπω εἴ μοι ἐθελήσαις ἄν ἐξηγήσασθαι : Philostr. 16. Boiss. Καὶ εἰ μὲν ἀναβιῴη ἄν τις ἐνταῦ-θα, οὐκ οἷδα: II. 11, 792. Εἰ cum vi intendi, Heyn. C Hom. 5, 533. 587· Εἴ τι περισσὸν, εἴ τί περ ἐσθλὸν, Jacobs. Anth. 7, 203. Εἴ τι δὴ, Markl. Iph. p. 290. Here. F. 41. Εἴ τι, Si qua, Plato Charm. 71. Εἴ τις, Paus. 3, 108. Εἴ τις καὶ ἄλλος, Schneid. Anab. 37• Εἴ τις ἄλλος, Valck. Phœn. p. 536. Εἴ τις pro ὅστις, etiam post πᾶς, ad Xen. Eph. 242. Εἰ δὲ, Heyn. Hom. 5, 533. 587. Εἰ δ’ οὖν, sive εἰ δὲ, nempe δοκεῖ, Valck. Hipp. p. 222. Εἰ δὲ μ»), Steinbr. Mus. Tur. 1, 184. Εἰ μὲν, Heyn. Hom. 6, 574. Εἴ που, de constr., Brunck. Aristoph. 3, 78. Porson. Hec. p. 86- Ed. 2. Dawes. Misc. Cr. 253. Εἴ κε, Heyn. Hom. 4, 174. 243. 673. 5, 38. 175. 509. 618. 669. 714. 6,
26.	Ilgen. Hymn. 206. De constr., Heyn. Hom. 6, 174.7, 70. 371. 8, 288. 291. 314. ad 11. 9, 412. 414. 445. Cum optat., Od. 8, 353. an εἴ περ scr. 1 Εἴ γε, Abresch. Lectt. Arist. 264. Jacobs. Anth. 10, 379- ad Lucian. 1, 496. Εἰ — γε, Porson. Phœn. 1366. Brunck. Œd. C. 260. Quandoquidem, Wolf. Prol. 258. ad Xen. Mem. 4, 3, 12. Paus. 1, 49.
55.	Toup. Opusc. 2, 6. Siquidem, Valck. Phœn. D p. 455. ad Xen. Eph. 200. Da, Lucian. Dial. 84. Plut. Mor. 1, 450. An Utinam ? ad Xen. Eph. 200. Conf. c. εἴ τε, Wytt. ad Plut. 1, 624. Εἰ καὶ, Jacobs. Anth. 8, 399- Brunck. Apoll. Ilh. 72. Heyn. Hom. 6, 429. Valck. Phœn. p. 579* Omissum, A-bresch. Lectt. Arist. 46. Εἰ καὶ ὅπ, 83. Καὶ εἰ pro εἰ καὶ, Wolf zu Piat. Gastm. p. 37. Plut. Mor. 1, 9. Καὶ εἰ, Brunck. Apoll. Rh. 200. Καὶ εἰ, εἰ καὶ, Thom. Μ. 236. Κεἰ, Brunck. Aristoph. 1, 246. Porson. Med. p. 37- K’ εἰ, κεἰ, Valck. Hipp. p. 271. Phœn. p. 99* 284. 363. (v. 953.) Εἴ πως, Herod.
460.	Heyn. Hom. 6, 553. Utinam, Brunck. Apoll. Rh. 192. Ante εἴ πως subaud. ὥστε ἰδεῖν, γνῶναι, Heyn. Hom. 6, 553. Supplet φρονήσαντεε Herod. 7, 145. Vide omnino Od. I. 229. unde disces, in talibus εἰ multum differre ab ἵνα, quocurn Heynius eonfundit. Εἴποτε, Heyn. Hom. 4, 485. Interjectum, Dionys. Η. 1, 220. Solennis in obtestando formula, Mitsch. H. in Cer. 136. Εἴποτ’ ἔην γε,
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Heyn. Hom. 4, 484. 6, 255. 8, 683. Schutz. ad Hoogev. 630. Ed. 2. Εἰ δὴ, Quandoquidem, Paus. 372. Siquidem, ad Od. Γ. 376. Εἴπερ, Mnasalc. 14. Heyn. Hom. 5, 488. 6, 624. 643. 7, 603. 8, 255. II. 10, 115. ad Herod. 408. Toup. Opusc. 2, 111. Cum subj., II. A. 81. Λ. 116. M. 223. 245. Conf. c. αἴκεν, Heyn. H0111. 8, 77.; cum εἴπως, Schneid. ad Anab. 106. De constr., Heyn. Hom. 5, 176. 178. 696. Elliptice positum, Boeckh. in Piat. Min. 149. Εἴπερ et εἰ καὶ, Heyn. Hom. 6, 624. Εἴπερ ἄν, Valck. Hipp. p. 264. (222.) Etiamsi, Hevn. Hom. 4, 455. Εἴπ. πώποτε, Aristoph. Εἰρ. 302. Εἴπ. ἄρα, Lucian. 2, 26. Plut. Mos. 1, 445. Εἴπ. κε, Heyn. Hom. 4, 174. 336- 455. 673. 7, 187- Εἴπ. τε, ib. Εἴπ. ἐστὶ, Heind. ad Piat. Phædr. 302. Εἴπ. τις άλλος, Lucian. 1,621. Εἴπερ—ἢ—, Gioven. ad Liv. Fragm. p.
40.	Εἰ γαρ, 5, 478, 6, 401. ad 11. N. 485. Musgr. Or. 1614. Brunck. ad Œd. T. 80. Mœr. 161. et n., Valck. Hipp. p. 185. In interrog., Paul. Sil. 77· Utinam, Jacobs. Anim. 164. Anth. 11, 323. Markl. Suppi. 1145. Brunck. Apoll. Rh. 192. Heyn. Hom. 5, 510. Εἰ, εἰ γαρ, Utinam, Valck. Phœn. p. 284. ad Mœr. 161. ad Xen. Eph. 200. Ilgen. Hymu. 207.ad Herod. 597.: Brunck. ad Eur. Or. p. 200.Ἑἲ γαρ, Utinam. Istud εἲ per apocopen ab εἴθε factum, et accentum retinet. Sane in membran. sic semper scriptum. In αἲ γαρ, quod idem est, sed Δωρικόν, accentum appingunt: quidni in εἴ ? Quandoque etiam simplex εἲ idem valet quod εἲ γαρ, ut infra 1177- ct Æsch. S. C. Th. 265. αἰτουμένῳ μοι κοϋφον εἲ δοίης τέλος: ubi recte vetus glossa exp. εἴθε.* Add. eund. Brunck. ad Æsch. Prom. 152. Toup. Opusc. 1, 418. De accentu, Schweigh. Præf. ad Soph. Œd. T. Εἰ μη, ad Charit. 92. De constr., Zeun. ad Xen. K. Π. 161. 258. Herod. 672. Plato Ion. p. 10. Iph. A. 1240. ad Xen. Mem. 1, 2, 52. Heyn. H0111. 5, 38. Cum conj., Plut. Mos. 1, 235. In Plutarcho talis constr. me non offendit. Εἰ μὴ — ον —, Wess. ad Herod. 231. Εἰ μὴ, εἰ ου, Schneid. ad Anab. 58. Εἰ οὑκ ἔχεις non minus recte dicitur quam εἰ μὴ ἔχεις : illud est εἰ εἷ οὑκ ἔχων: hoc, εἰ μὴ εἷ ἔχων. Τί δὲ, εἰ μὴ, Zeuu. ad Xen. Κ. Π. 6l.: 11. 5, 214. ἀπ’ ἐμεῖο κόρη τόμοι άλλότριος φὼς, Εἰ μὴ — θείην, ubi ν. Heyn. 5, 38. 39.: Coray Theophr. 266.:—‘ O11 sait que la particule εἰ ou εἰ μὴ, placée après le verbe θαυμάΖειν, équivaut souvent aux par-ticules ὅτι ou ὅτι μή.’ Hoogev. Partic. Gr. 227. 782. Lips.” Schæf. Mss.]
1Γ Εἴτε, Sive. Aristoph. N. (1481.) Καί μοι γενοῦ ξύμβουλος εἴτ’ αὑτοὺς γραφὴν Διωκάθω γραψάμενος, εἴθ’ ὅ, τι σοι δοκεῖ. Interdum dicitur εἴτε, et in altero membro εἴτε καὶ μή. Plato tamen dixit in Epist. Εἴτε αρκεί καὶ εἰ μή. Nonnunquam vero additur οὖν, quod abundat. Plato Apol. Δαιμόνια (j>ijs με νομί-Ζειν καὶ διδάσκειν εἴτ’ οὖν καινά, εἴτε παλαιό : ibid. Εἴτ’ οὖν ἀληθὲς, εἴτ’ οὖν ψεΰδος. “ Αἴτε, Dor. pro “ εἴτε, Sive. Phanias Epigr. Αἴτε σύγ’ ἐν κύρτῳ με-“ λανονρίδας, αἴτε τιν’ ἀγρεῖς Μόρμυρον.” [“ Εἴτε, Apoll. Rh. 2, 46. Schrader. Obss. 24. Jacobs. Anth. 10, 178. Palladas 4. et Jacobs. Schol. ad Plutum p. 142. T. H. p. 192. Heyn. Hom. 6, 192. 7, 639· Valck. Diatr. 42. Etsi, Et si, Coray in Thuc. par Levesque 3, 270. Conf. c. ούτε, ad Diod. S. 2, 437. Εἴθ’ et είθ* conf., Boëckh. in Piat. Min. 172. De constr., Epigr. adesp. 443. Seq. εἰ δὲ, Heind. ad Piat. Apol. p. xix. Εἴ r’ οὖν, Lucian. 3, 6Ἱ7· ad 642. Erf. ad Sopii. Aj. p. 359· Εἴτουν, Matth. Anecd. 1, 24. Εἴτ’ οὖν —εἴτ’ οὖν —εἴτε —, Brunck. ad Æsch. Prom. 446. Εἴτε —είτε, Xen. Mem. 2, 1, 21. 28. ad Charit. 279* Valck. Hipp. p. 283. Εἴτε —εἴτε —ἢ —ἢ —, Eur. Hipp. 142.” Schæf. Mss.]
f Εἴθε, Utinam. Od. Ξ. (408.) Εἴθ’ ὢς ἡβώοιμι, Utinam ita ætate vigerem. Et Phocyl. (30.) Εἴθε δὲ μὴ χρῄ^οις. Sic Plato Phædro, εἴθε γράψειεν, Utinam scriberet. Jungitur et indic., ut Xen. (Ἀπ. 1, 2,
46.) Εἴθε σοι τότε συνεγενόμην, ὅτε δεινότατος σαυτοῦ ταῦτα ὴσθα. Aristoph. (Ν. 24.) Εἴθ1 ἐξεκόπην. Lucian. Καὶ εἴθέ γε κἄν εκείνου eis κόρον ἦν πιεῖν οίνον. Jungitur et infin., ut Phocyl. (40.) Εἴθε σε μὴ θνητοίσι γενέσθαι πῆμα ποθεινόν. Sic Epigr. Εἴθε με πλάΖε-
1103.]
Α σθαι. Sed interdum inseritur in hac constr. ὄφελε : Ut Εἴθ’ ὤφελ’ ἡ προμνήστρι άπολέσθαι κακῶς, Aristoph. (Ν. 41.) Vide Ὀφείλω. Dicitur et Αἴθε et pro εἴθε. “ *Ἁθε, adv. εὐχῆς σημαντικόν, pro εἴθε, Uti-“ nam, teste Suida. Sed forsan scr. αἴθε.”
Εἰ pro εἴθε, Οἅ.(Γ. 205.) Εἰ γαρ εμοι τοσσἠνδε θεοί δύναμιν παραθεῖεν. Lucian. Caucaso, Εἰ γὰρ γέ-νοιτο ταῦτα. [Εἴθε, Thom. Μ. 209· 665. Dawes. 480. Wakef. Trach. 1088. Meleager 88. Heyn. Hom. 4, 679. Valck. Adoniaz. p. 369. Hipp. p. 185. 230. 280. Brunck. p. 386. Rulmk. Ep. Cr. 28. Abresch. Lectt. Arist. 35. 210. ad Xen. Eph. 200. Phalar. 30. Reis, de Temp. 13. Xen. Mem. 1, 2, 46. Eur. Andr. 523. 1179. ad Charit. 363. Supplendum, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 97· Conf. c. ὡς, Heyn. Hom. 4, 483. Cum conj., Suppi. 1026. Musgr. Hei. 270. Wakef. Phil. 1094. Eur. Hei. 270. Εἴθε γὰρ, Mœr.
161.	et n.” Schæf. Mss.]
ἙΑΝ, Si, ei Sed ἐὰν subj. jungitur, sicut et ἄν ac ἤν. Plato Symp. Ἑὰν εἴπω οὑτῳσί. Dem. Ἑάν τις ἠδικηκώς τι τυγχάνῃ την πόλιν. Plut. de Aud. Ἀλλὰ χάριν ἔχειν ἐάν τις ἐκκαθάρῃ. Et ἐὰν μὴ, Nisi. Aristot. Ἑὰν μὴ τύχῃ τεθηλακὼς ὁ ὄνος Ίππον. At de ἐὰν δὲ elleiptice posito, ut εἰ δ’ ἄρα, vide Bud. 991. Reperitur et cum optat, ap. Dem. Ἑὰν πρότερός τις εἴποι, sed non sine mendi suspicione. Affertur tamen et ex Hermog. Ἑὰν μεν το πράγμα παρ' ημών εἴη γεγονός, || Ἑὰν geminatur interdum, adjunctam habens copulam τε: quin etiam triplicatur nonnun-quam pro Sive, sicut εἴτε. Plato de LL. 6. Τά τε πηγαία ύδατα, ἐάν τέ τις ποταμός, ἐάν τε και κρήνη κοσμοϋντες φυτεύμασί τε καί οίκυδομήμασι, Idem, Ἑαν τ’ ἐν ἀγρῷ, ἐάν τ’ ενθάδε. Et Ἑάν τ’ οὖν pro εάν τε ap. Eund. 11. Ἑάν τ’ οὖν δοῦλον, ἐάν τ’ οὖν ελεύθερον περιορῶσι. Ubi vero triplicatur, ἐάν τε bis ponitur, tertium est ἐάν τ’ οὖν. Est autem οὖν his in 11. πα-ρέλκον s. παραπληρωματικόν. || Ἑὰν pro ἄν particula potentiali passim in N. T., sed cum solo subj.: ut Matth. 8, (ϊ9•) Ακολουθήσω σοι όπου εάν ἀπέρχῃ. Et 12, (36.) Πᾶν ρήμα αργόν, ο εάν λαλήσωσιν οι άνθρωποι. Sic Acta 2, (21.)Ὄς ἐὰν έπικαλέσηται τό όνομα Κυρίου. Invenitur et ap. LXX. Interprr. “ Ἑάνπερ, “ Si: item Licet, cum subj., ap. Piat.” [Eur- Med. 727. Hei. IO77. “ Ἑὰν, Jacobs. ad Theocr Z. 50. Valck. Adoniaz. p. 261. Phœn. p. 275. Fisch. Ind. Palæph. Reiz. de Tempor. 13. Dc constr., Thom. M. 267. 473. T. H. ad Plutum p. 42. Diod. S. 2, 620. Heyn. Hom. 4, 184. ad Dionys. H. 4, 2285. ad Xen. Mem. 3, 8, 6. 4, 2, 15. Anab. p. 28. Herod. Philet. 433. et n., ad Lucian. 1, 267. Cum optat., Diod. S. \, 560. 2, 504. Dionys. H. 2, 1195. sed v. not. Heyn. Hom. 8, 62. Conf. c. ἄν, ad Diod. S. 1, 645.; cum ἢν, Porson. Med. 21. Pro ἄν, ad Xen, Mem. 3, 10, 12. 4, 2, 29. Negat Valck. p. 249* Ἑάντε —ἐάντε —ἐάντε —, Xen. Mem. 1, 2, 55. Zeun. ad' K. Π. 9* 294. Aramoo. 4. ἐὰν προπαροξυτό-νως, sc. γράφωμεν, aut simile quid Ἑάνπερ, Heind. ad Piat. Lys. 47. Quamdiu, ad Theæt. 363. sic ἤνπερ, Aristoph. Θ. 926.” Schæf. Mss.]
Itidem Ἄν ΕΤἪν eadem signif. et cum eodem subj. Dem. in Mid.,*I<7re δήπου τοῦθ’ ὅτι τὸν ηγεμόνα ἄν ἀφέλῃ τις, οἴχεται ὁ λοιπὸς χορός. Et κἄν pro καὶ ἐὰν, Et si: ut Aristoph. Πλ. (408.) κἄν μεν ἀποφῄνω κ. τ. λ. Alioqui pro Quamvis sæpe sumitur: ut in ead. illa oratione, Πρώτον μεν ἀφαιρεθήσομαι την νίκην, κἄν ἅμεινον ἀγωνίσωμαί τίνος. Vide et infra Κἄν post Καί. Sed affertur ἄν et cum præt. indic., e Ceb. Theb. Ἄν n συνήκαμεν: et cum fut. ex Aristide, Ἄν μηδενὸς ανθρώπων μεμνήσονται.
Ατ particulæ ἢν usus est et ap. Hom., ut 11. P. (245.) Ἀλλ’ ἄγ’, όριστήας Δαναών κάλει, ἤν τις ἀκού-σῃ: Α.(90.)οὐδ’ ἢνἈγαμέμνονα εἴπῃς. Herod.*Hv ἐγὼ γνώμης μὴ άμάρτω. Aristoph. ϊϊλ. Ἢν μὴ φράσῃς, Σφ. Ἢν μη τι λέγῃς. Rursus in Πλ. (600.) Οὐ γαρ πεί-σεις, ουδ’ ἢν πείσῃς. Et ἤν πως ap. Eund. In Epigr. autem ἢν καὶ pro Quanquam. Atque ut dicitur κἄν pro καὶ ἄν, ita et κἢν pro καὶ ἤν: ac sæpe pro Quamvis. At vero κἠν sine accentu est pro καὶ ἐν. [Vide coi. 1982. sqq.j
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' “ ΕΙΑΜΕΝΗ, Hesychio Τόπος ὅπου πόα φύεται “ ποταμού ἀποβάντος, vel ἕλοε παραποτάμιου κάθυ-“ δρον! aut αναβολή ποταμού φυτά ἔχουσα:	affe-
“ renti et εἰαμεναὶ pro τόποι κάθυδροι, Loca hume-“ ctaet uliginosa. II. Δ. (483.) de populo arbore, Ἥ “ ῥά τ’ ἐν είαμενη ἔλεος μεγάλοιο πεφύκει. (Ο. 631.) “ de bobus, Αἵ ῤά Τν ἑν εἰαμενῇ ἔλεος μεγάλοιο νέ-“ μοντο. Sic Apoll. Rh. 2, (795.) βαθυῤῥείοντοε ὑᾠ’ “ εἱαμεναῖς Ὕπίοιο, Locis irriguis et herbosis, Viretis “ s. Pratis : [3, 1202.] Videtur porro εἰαμενὴ dici ** vel quasi εἱαμένη, ab ἐάω, ut sit Locus quem aqua “ reliquit, post inundationem sc.: vel ab εἴα signif. “ χόρτος, Gramen, Herba. Apud Suid. paroxytonius “ scriptum ειαμενη, expositumquc itidem κάθυγρος “ τόπος: ut ap. Hes. rursum Eἰαμένον, νήνεμον, κοῖ-“ λον, βοτανώδη.” [Schneidero i. q. καθήμενος τόπος, deducenti ab εἵαται, Ion. pro ἦνται. “ Heyn. Hom. 4, 644. 7, 104. Huschk. Ep. in Propert. p. 17- He-ringa Obss. 218.” Schæf. Mss.]
ΕΙΔΩ, εἴσω, Video, βλέπω, unde Aïs, Eust.: hujus tamen act. v. exemplum non invenio : at pass. εἴδεται pro Videtur; eo sensu, quo dicimus aliquid nobis tale vel tale videri, aut videri aliquid faciendum; ap. 11. A. (228.) τόδε τοι κὴρ εἴδεται είναι, Ω. (197«) τί τοι φρεσὶν εἴδεται είναι, Od. Η. (343.) τᾤδἈσπαστὸν ἐεί-σατο κοιμηθήναι. || Interdum vero Εἰδόμενος cum dat. dicitur Qui apparet similis, assimilatur: ut II. B.(280.) Eἰδομένη κήρυκι. Sic Od. B. (208.) Μέντορι είδομένη. Et in aor., II. P. (555.) Eἰσαμένη Φοινίκι δέμας καὶ àreipéa φωνήν. At vero Od. Θ. (283.) Εἴσατ’ ἴμεν ἐς Λήμνον, non solum exp. ἐφάνη, sed et προσεποιήσατο, Simulavit: quod malo. || Εἷδον autem aor. 2. pro Vidi, Intuitus sum, tam in prosa, quam in carmine usitatus est, ubi et ἴδον sæpe ponitur. Luc. 33. Ὄτι γελοιότατα εἷδον. At ἴδον in carra., uti dixi: ut Od. Ψ. (40.)Οὐκ ἴδον, ον πυθόμην, ἁλλὰ στόνον oìov ἅκουσα, [ἄκουον.] Et part. ἰδὼν, Intuitus. II. P. (141.) *TLiCTop* ὑπόδρα ἰδών. Interdum vero cum præp. εις, ut 11. Ω. (484.) ἐς ἁλλήλους δὲ ἴδσντο. Sic Lat. intueri aliquem, ct in aliquem. Utitur autem et alibi voce pass. ut ἴδω-μαι II. Σ. (190.) Sed et εἴδοντο cum ει, Π. (278.) pro εἷδον, Viderunt. Affertur autem et e Dem. pass. vox pro act. in uno e compp. hujus verbi, sc. προειδό-μενος : Μὴ προειδόμενος τὴν ἐξ ἐκείνης τῆς ὄψεως ὑπο-ψίαν, Non providens, Bud. || Ἰδεῖν τινα pro Videre aliquem et cura eo colloqui. Thuc. Πρὶν τον βρασίδαν ἰδεῖν. Sic Lucian. Οὐκ ἄν ἵδοις αϊτόν, et οὐκ ἄν ἑντὰχοις αὐτῷ, pro eotl. Unde non dubitem illud Lucae itidem 8, (20.) Ἰδεῖν σε θέλοντες, interpr. Tecum colloqui, Te alloqui, convenire: cum praesertim Matth. habeat σοὶ λαλῆσαι. Sed et hoc annotandum hic est, συντυχεῖν et ἰδεῖν de re ead. dici, sicut Lucian. ἴδοις et ἐντὰχοις. Sic vero et Gall. dicitur, Teis princes se virent en tel lieu, pro Parlementèrent en-semble. ||Ἰδεῖν ad mentis oculos translatum, Intel-ligere, Animadverte: quam signif. habet et Videre. Dem. Ἀλλὰ καὶ τούτο ὁ πθεὶς τον νόμον, είδε. Sic auctem et apud Hom. ἴδωμαι ac ’ίδηται. “ Ἐείδω, poët. “ pleonasmo pro εἴδω dicitur: ut in Epigr. ἐείδετο “ μῆτιν ἑλίσσειν, Videbatur. Hes. ἑειδόμενος affert “pro ὁμοιούμενος: ut et έεισάμενος ponitur pro “ ὁμοιωθεὶς, Assimilatus, II. B. Τῷ μὲν έεισάμενος “ προσεφώνεε.” “ Ἐείσω quoque, quod est ὁμοιώθης, “ est ab eod. ἐείδομαι per pleonasm. poët. τοῦ ε po-“ situm pro εἴσω, in aor. 1. med. At Ἐείσκω, quod “ VV. LL. afferunt pro Assimilo, mendosam habet “ scripturam : scr. enim sine diphthongo ἐΐσκω, quod “ vide.” “ Ἴδεσκε, Vidit, Ion. pro ἴδε. II. Γ. (217.) ‘* Στάσκεν, ὑπαὶ δὲ ἴδεσκε κατά χθονός.” “ Ἰδέω, Ion. “ dialysi pro ἰδῶ, Videro : item pro γνωσομαι, Co-“ gnoscam, teste Hes. :> qui affert et Ἰδέων pro “ φαινόμενος, subjungens etiam, εἷδος ἀετοῦ.” “Ἴδο-“ μαι, Videor: affertur enim e Plut. Theseo, Ὅ-“ nou vvv ΐδονται, pro Ubi nunc visuntur. Sic “ ap. Hes. quoque Ἴδονται, φαίνονταιἉπεῖδον, Ἕπεῖδον, Παρεῖδον, Προεῖδον, etc. vide in Αφοράω, Ἐφοράω, Παροράω, Προοράω, etc. [“ Εἴδω, Markl. Suppi. 518. ad Charit. 514. Jacobs. Anth. 6, 418. Toup. Opusc. 2, 174. Valck. ad Ammon. 72.
ad Phalar. 211. Fut. εἰδήσω, Epigr. adesp. 127· Oe ratione literarum i et 0 in h. v., ad Phalar. 316. Thom. M. 933. Markl. Suppi. 622. Wolf. Prol.240. Wakefi Here. F. 6l8. Jacobs. Anim. 310. ad Lucian. 2, 309· Homericus usus τοῦ ἰδεῖν, Heyn. Hom. 4,
144.	6, 497. 7, 12. Ἰδὼν εἷδον, ad Diod. S. 1, 717· T. H. ad Lucian. Dial. 79. (vertit Apprime vidL) Ἰδεῖν, cum gen., Brunck. Aristoph. 1,187-'Colloqui, Convenire, T. H. ad Lucian. 1,227· ad Phalar. 193. 359. Jacobs. Anth. 10, 40. Xen. Anab. 113. Schn. Ἴδε impes., Koen. ad Greg. 132. Thom. M. 468. Lucian. 3, 282. Ἰδὲ, Mœr. 193. et η•Ἴδε, ἰδὲ, Heyn. Hom. 7, 318. Ἰδεῖν ἐς, Palæpli. 184. Markl. Suppi. 679. Εἷδον, Vidi, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 9• Dc constr., Adoniaz. p. 323. Ἰδέσθαι pro pass. habet Dorv. ad Charit. 534. Ἰδὼν, εἰδὼς, Villois. ad Long.
105.	Jacobs. Anth. 7, 100. cf. 225. ad Diod. $. 2,
45.	ad Lucian. 1, 819· 863. Wytt. Ep. Cr. 36. Ἁ-χθεινὰν είδε (ηοη.οίδε) βοοκτασίαν, Jacobs. Anth. 7, 108. 199-309. 8, 308. 9, 227. 11, 374. 12,428. Callim. Ep. 48. Brunck. Apoll. Rh. 112. (cf. Soph. Trach. 141.)Ἴδον, Brunck. Aristoph. 1, 55. 71· 166.
272.	Ἴδῃ et εἰδῇ conf., Schneid. ad Hies. 228. Heyn. Hom. 7, 1211 είδε et οἷδε, Heind. ad Piat. Theæt., 355. Ὀσμὴν ἰδεῖν, Schneid. ad Anab. 320. Brunck. Œd. C. 138. Εἷδον, εἴδοντο, Heyn. Hom. 4, 479· 5, 462.Ἴδῃ (2 pers.), ἴδῃς, 4, 481. 597- 6, 456. 647. 7,
12.	(Clark, ad II. A. 203.) Ἰδέειν, 4, 501. Εἷδον, ἴδον, 586. Bast Lettre 102. Fiscb. ad Pulæph. 10. ad Æ-scliin. 32. Valck. Phœn. p. 141. Koeu. ad Greg. Cor-149. Ἴδωμι, Heyn. Hom. 5, 360. Ἴδοις ἄν ἀθρῶν, 6, 529» Lobeck. Aj. p. 370. Ἴδοις ἄν, εἷδες ἄν, Bast Lettre 219· Jacobs. Exerc. 2, 8. 15. Εἴδοι, ἴδοι, Boise. Philostr. 529· •Η* οὕτι χάριν ἴδε, Heyn. Hom. 6, 163. Ὀξύλαλον — ἴδῃ θήγοντος, Lobeck. Aj. p. 443. Ἴδ* ὡς, 284. Ἰδοίμεθα, ad Charit. 230. Ἰδεῖν, ἰδὼν, Toup. Add. in Theocr. 403. Ἰδεῖν ἀχρεῖον, Clark, ad 11. B.
269.	De discrimine inter ἰδεῖν et εἰδέναι, ἰδὼν et εἰδὼς, v. Fisch. Ind. Palæpb. v. Εἴδειν, Valck. Oratt. 348. ad Bion. 308. Wessel. ad Herod. 155. Brunck. Œd. T. 1048. Ἰδὼν οἶδα, Paus. 1, 419* cf. ad Lucian. 1, 300. 302. 366. (Soph. Œd. T. 1128.
1142.) Sylb. ad Æn. 471. Huschk. Anal. 195.: Soph. Aj. II65. Σπεϋσον κοίλην κάπετόν τιν ἰδεῖν Τῷδ’. Εἴ-δομαι, med., Markl. Ipb. p. 26. Jacobs. Aniin. 139« Heyn. Hom. 4, 72. 401. 6, 292. 387. 7, 188. 8, 535.
630.	ad Charit. 228. Similis sum, de constr., V^tlck. ad Mosch. p. 352. Εἰδόμενος, Similis, Iierod. 469-Ruhnk. Ep. Cr. 24. Heringa Obs. 237. Toup. O-pusc. 2, 128. Εἴδεται, Brunck. Anal. 2, 303. Εἴδοντο, Heyn. Hom. 7, 093. Εἴσομαι, 5, 509. 6, 519- 651.7, 393. Εἴσεσθαι, ad Charit. 747- Εἴσετο, Brunck. A-poll. Rh. 155. Εἴσατο, Heyu. Hom. 8, 662. εχων, Moschus 4, 94. Ἐείσω, ἐείσαο, Heyn. Hom. 5, 6/7· Εἴσαιτο, 4, 236. Εἰσάμενος, 4, 200. 5, 146. 6, 182. 379. 403. II. 2, 795. 3, 389- et Heyn. coli. 386. Εἰσάμενος, ἐεισ., Heyn. Hom. 7, 258. ad 11. Γ. 389·’* Schæf. Mss. Ἰδησῶ, Videbo, Dos. pro εἰδήσω, Theocr. 3, 37. Hermann. de emend. Gr. Gr. 279· vel ab ἰδέω, unde] “Ἴδημα, Hesychio όραμα. Visum “ e. Visus.”
Ἰδὲ ET Ἴδον, Ecce. Sunt autem e verbis impes, modi, signif. Vide, facta adverbia, mutatis duntaxat accentibus: nam et ἰδὲ in impes, quidam scr. putant potius quam ἴδε, ut Gall. Voilà factum est e Voy-là, Vide ibi. Sed ἰδοὺ non esse Att., sicut ἴδε, e Luciano annotatur. Utitur tamen eo non ipse solum, sed et nonnulli vett. Att.: e quibus est Aristoph., ut in N. ΣΤΡ. Τὴν χεῖρα δὸς τὴν δεξιάν. ΨΕΙΔ. Ἰδού. τί ἐστι; Et ap. Lucian. (1, 303.) cum Neptunus adduci sibi celerem quempiam delphinem jussisset, Trito eum adducens dicit illi, Ἰδού σοι οὑτοσὶ ὁ δελφίνων ὡκύ-τατος. Dicitur etiam ιδού δὴ, quod Bud. interpr. En tibi, sermonem esse tradens ejus, qui rem peractam esse signif.: subjungit autem hunc I., non ascripto auctoris nomine, MI. Τί οὖν τὸ μετὰ τούτο ποιώ : ΑΛ.’Επίθες τὸ πτερὸν ἐπὶ τὸ κλεῖθρον. ΜΙ. ἰδοὺ δὴ, En tibi impositam. Idem vero, ni fallor, de illo A-ristoph. 1. dici potest. Sed hoc addo, ἰδοὺ δὴ non semper ita accipi: pt apparet e Luciano (1,431.)
ΕΙΔ
35£7
[ρ. 1104.]
£ΙΔ	9528
,’Ιδοὺ δὴ, Μένιππος οὑτοσὶ δικάσει, πότερος εὐμβρφό-τβρόε έστιν. Frequens est autem in N. T. hoc adv. ἰδοὺ, optimeque nonnullis in 11. ejus usus cum Gallico convenit: ut Matth. 9» (18.) Ἰδοὺ ἅρ^ων ἐλθὼν προ-σεκύνει αὑτῷ: ita enim diceremus, Voilà venir un ca-pitaine, qui Padora. Ετ Ἢν Ιδού ap. Lucian. ead. si-gnif. initio Anachars. Sed ego tam in h. 1., quam in ce-.terw, aer. puto ἠν’ ἰδοὺ, posita post ἠν apostrophi notat nec enim dubito quin elisum sit i adverbii ἠνὶ, .quod έκ τοϋ παραλλήλου adjungatur τῷ ἰδού : perinde .ac si diceretur ἠνὶ ἰδού. Nam Ηνὶ etiam est Ecce. Aristoph. (Πλ. 75.) ἠνὶ μεθίεμεν, Ecce te mittimus. Theocr. 3, (10.) ’Ηνὶ δέ τοι δέκα μᾶλα φέρω: ubi tamen Schol. aspirari scribit. Ατ Ηνίδε idem esse quod ἠνὶ, male annotarunt quidam: cum potius ἠνίδε dicatur ἐκ τον παραλλήλου, sicut alterum illud, juncto se. ἠνὶ cum ἴδε, ut ibi ἠνὶ cum ἰδού: unde etiam fortasse scr. fuerit ἠν’ ἴδε, ut ἠν’ ἰδού. In .Calltrn. tamen Epigr. habetur ἠνίδε, et in aliis exempi. ἤνιδε, in nonnullis etiam ἠνὶ δὲ, hoc in versu, Ηνίδε κεῖνοί σοι παν ἐρέουσιν ἔπος.
[“Ἰδὲ, Wakef. Ιου. 162. Tracb. 821. ad Lucian. .3, 572. Fiecher. ad Piat. Euthyphr. 42. Ἰδοὺ, Thom. M. 468. Jacobs. Anth. 6, 76. Wakef. Here. F. 1096. Musgr. ib. Jacobs. Anim. 314. Kuster. Aristoph. .107. Εἰρ. 198« Fr. 237· ad Lucian. 1. c. Acta Traj.
•	1, 231. Beck. ad Eur. Hec. 808. Koen. ad Greg. Cor-
132.	Achilles Tat. 21. Hortantis, Wakef. Phil. fin. Extra versum, Markl. Iph. p. 99. Ἢν ἰδοὺ, ad Lu-cia·. l, 374. Dial. 48. Ήνώού, ad Mœr. 375. Koen. -ad Greg. Cor. 182. Wakef. Here. F. 869. Ηνίδε, Jacobs. Anim. 205. Anth. 8, 54. 9, 17- 170. 12,20. 109. 251. Callim. Ep. 37* Merrick. Tryph. Angi. p. 9- ad Lucian. 1, 6l8. Brunck. Aristoph. 1, 216.
237.	3, 5. 127. 192. T. H. ad Plutum p. 32. Epigr-adesp. 465. Ruhnk. Ep. Cr. 146. 297· Valck. Anim. ad Amnion. 226. Koen. ad Greg. Cor. 132. ubi et de ἠνὶ, Theocr- 1, 149. ubi v. Valck. it. ad 3, 10.” Schæf. Mss.]
[* Ἀνείδω, unde ἁνιδεῖν, Iterum aspicere, Æsch. Choëph. 805. Dion. Cass. 1248, 52. * Εἰσανείδω, II. Ω. 307. * Ἀπείδω, Prospicio e longinquo, “ A-breech. Add. ad Arist. 117. Herod. 723. Wakef. Trach. 116. Jacobs. Anim. 112. Diod. S. 2,459. Ἀπιδεῖν πρός rt, Schol. Apoll. Rh. p. 28. Mox sic leg. Sic ἀφορᾷν p. 30.” Schæf. Mss.] “ Διαεέδω, “ Perspicio, Dignosco. 11. N. (277·) Ἑς λόχον, ἔνθα μἁλιστ’ ἁρεη) διαείδεται ἀνδρῶν, Perspicitur ct co-gnoscitur.” [“ Toup. Opusc. 1, 80. Apoll. Rb. 2, 579* Heyn. Hom. 6, 510. 6, 415. 417.” Schæf. Mss.
*	Διείδομαι, Conspicuus sum, Apoll. Rh. 1, 546.] .“ Εἴσιδε, Vide, Intuere : ab Εἰσείδω inusitato, pro
quo dicitur εἰσοράω.” [“ Εἰσεῖδον, Soph. Œd. T. 105. Ἑσεῖδον, Eur. Hec. 698. Ἑσίδω, 86. Ἐσιδὼν, Or. 831.” Seager. Mss. * Παρεισείδω, Aristoph. Λ.
156.]	“ Ἑνείδω, Intueor : vel Video in. Plato, Ἀλ-
“ Χοτριότητα ἐνεῖδεε ἐν ἐμοὶ πρός σε, In me vidieti. “ Sunt tamen qui hunc aor. 2* ad ἑνοράω potius re-' “ ferant, quod ἑνείδω th. sit inus.” “ Ἑνιδεῖν, In-** epicere, Intueri.” [“ Brunck. Phil. 854. Ἑνιδέσθαι, Epigr. adesp. 664.” Schæf. Mss. * Παρενείδω, var. lect. ap. Aristoph. Λ. 156. * Ἐξιδοῦ, Soph. Phil. 851.]	“ Ἑπεῖδον, Inspexi, vel Vidi: ab inus. th.
“ ἕπείδω.’’ “ Ἑπίδω, Inspexero : sicut ἑπεῖδον est ** Inspexi: ab inus. th. Ἑπείδω, pro quo dicitur Έ-“ φορώ. Et med. ἐπιδώμεθα, Aristopb. N. Inspicia-“ mus, Conspiciamus.” [“ Ἑπεῖδον, Musgr. Or.
206.	Caltier. 79. Jacobs. Anth. 8, 209. 12, 152. Heyo. Hom. 4, 72. Plut. Alex. p. 152. Schm.,Steph. Dial. Att. 14. Thmn. M. 335. Coray Theophr. 260. (de invidia.) Ἐπιδεῖν, Wytt. ad Plut. de S. N. V.
17.	110. Mor. 1, 326. de re læta, 688. Lucian. 1, 203. Xen. K. Π. 800. Eur. Med. 1024. 1414. (ubi ἐπιδέσθαi.) Heind. ad Piat. Gorg. 90. Heyn. Hom. -8, 248. Έπιείσομαι, 8, 102. 196. Ἑπιεισάμενοε, ib." Schæf. Mss.] “ Κατείδω, Video, Conspicio, Perspi-“ cio. Unde aor. 2 κατεῖδον: et particip. med. κα-“ τοιδὼς, ap. Plat.de LL.” [“Bruuck. Œd. T. 1048. EI. 923. Wakef. S. Cr. 3, 126. Trach. 813. Toup. Opusc. 2, 74. Suppi. 283. Κατειδὼς, Brunck. Soph. 3, 448. Med., ad Charit. 228.” Schæf. Mss. * Έγκα-PARS XII.
ηδβίν, Plut. 5, 375· * Ένικατοίδω, Hippocr. Pneoot.
* “ Προκατείδω, Const. Manass. Cbron. p. 128. Psell. in Cant. Cantic. ad 6, 7·” Boiss. Mss.] “ Μετιδεῖν “ affertur pro Contemnere, Despicere: sed sine “ exemplo.” [Hes.] “ Παρεῖδον, i. q. παρέβλεψα, Vis» “ præterii, Neglexi.” “ Παριδεῖν, Oculo non attento “ prætermittere, N egi i gere : unde ap. Aristot. Rhet. “ παριδὼν τα αὑτοῦ. Refertur ad παρορώ.” [Παρι-δόντα τὰς πατρίουs ἁγωγὰς, At lien. 440. “ Παρεῖδον, Boiss. Philostr, 462. Phryn. Ecl. 116. Thom. M. 691* ad Charit. 464. Jacobs. Anth. 10. init. Porson. Med. 31. ad Lucian. 1, 838. Brunck. ad Poët. Gn. .349. Œd. T. 1505. Add. Dawes. Misc. Cr. 064. ad Herod. 222. 229. Alctphr. 366.” Schæf. Mss.] Περιείδω, Negligo, ut περιορῶ. Unde ου περιεῖδε, “ Non neglexit, Non passus est. Interdum enim περιςδεῖν exp. etiam Pati, Sinere: ut cum dicitur “ περιεῖδε χρήσασθαι: ap. Herod. 4, (113.)Ἡ Ἀμα-“ Ζὼν οὐκ ἀπωθέετο, ἀλλὰ περιεῖδε χρήσασθαι: se. τον “ Σκύθην, qui ipsi ἐνεχρίμπτετο.” “ Περιϊδεῖν, Cir-“ cumspicere : ut περισκοπείν. Isocr. Evag. Πέρας* δεῖν εἴ τινες αὑτῷ βοηθήσουσι. Et Thuc. 4. Πέρας* δεῖν τὸ μέλλον, Rerum eventum speculari. Item “ Negligere: necnon Sinere: seq. accus. cum par-** ticipio. Herod.Ἢν μὴ περιΐδητε διαδράντας αὐτοὺς, “ Nisi eos diffugere siveritis. Idem, Μὴ περιΐδητε “ ἡμᾶε διαφθαρέντας, Ne sinatis nos pessundart. Et “ 1, (24.) Περιϊδέειν αυτόν ἐν τῇ σκευή πάσῃ στάντα ,“ ἐν τοῖσι ἑδωλίοισι ἀεῖσαι, Sinere se. Est a th. πε-“ ριείδω : refertur etiam ad περιοράω.” [“ Περιείδω, ad Lucian. 1, 865. Schueid. Anab.453. 455. Dionys. H. 2. 799* ct n., Boiss. Philostr- 447. Sino,Schoeid. Anab. 57. Toup. in Schol. Theocr. 214. Verh. ad Anton. Lib. 100. LB., Brunck. ad Poët. Gn. 349. Περιϊδεῖν, Villois. ad Long. 187· Thom. M. 710. Diod. S. 1, 623. Brunck. Œd. T. 1505. Xen. K. Π. 89· Dawes. Misc. Cr. 265. ad Lucian. 1, 462. ad Xen. Epb. 144. ad Herod. 229- 333. 487- 654.” Schæf. Mss.] “ Προείδω, s. Προειδέω, Prævideo, Prior vi-“ deo: unde aor. 2. προϊδὼν, Qui praevidit, Qui prior “ vidit. Od. Δ. Μή πώς με προϊδὼν ἢ καί προόαείί “ ἀλέηται. Item Prævideo, q. e. Provideo, Prospi-“ cio, Video et cognosco antequam fiat. Unde npo-“ ειδῆτε ap. Æschin., Prævideatis, Prospiciatis. Inde “ et præt. med. προῄδειν, Praevideram. Plut. de Deo “ Socr. Ἐμοὶ μὲν οὐδὲν καινόν' καί γαρ προῄδειν καὶ “ προύλεγον ὑμῖν την Ἰπποσθενίδου μαλακίαν. Sic “ προβιδέναι est Praevidisse, Praecognovisse, Præsen-“ sisse, προμεμαθηκέναι: et Προειδὼς, Qui prævidit “ et præcoguovit, Præscius s. Praesciens, προμαθών. “ Apud Thuc. legitur etiam προϊδομένονς αυτών, pro “ προνοήσαντακ ημών αϊτών, Prospecto nobis, 4. p. “ 142. Quomodo e Dem. quoque προΐδοντο affertur “ pro Præviderunt, Providerunt, Prospexerunt.” .[“ IIpoeìbov, Herod. 69O. Προείδετο, Schneid. ad A-
uab.	126. Paus. 306. ad Dionys. H. 1, 164. 3,1342. Ὁροειδόμενος, 1404. Dem. 1262, 17· Προειδὼς et προϊδὼν conf., ad Dionys. H. 1, 352. Προΐδηται, A-tben. ì, 26. Προΐδωσι, Philostr. 254. Boiss. Προϊδέ-σθαι, Diod. S. 2, 597« Προϊδόμευος, 2, 227, 296.401. Προειδέναι, med., Dionys. H13, I606. 4, 2005.2127. Heyn. Hom. 8, 158.” Schæf. Mss.] “ Ἀπροϊδὴς, éos, “ ò, ἡ, Improvisus, Non prævisus, ἀπροόρατος, ἀπρόο-“ Ητας. Nicaud. Θ. init. Ῥεῖά κέ τοι μορφάς τε σίνη τ’ “ όλυφωία Θηρών Άπροϊδή τύψαντα, Quae improvisa “ percusserint, s. Quæ homines incautos nec opi-“ nantes percusserint. Sic Epigr. Ἄίδος ἀπροϊδὴς “ ἀμφεκάλυψε μυχοί, Improvisus et nec opinantem “ invadens. Active etiam interdum capitur pro “ Imprudens, Non prospiciens quod eventurum est: “ ut in Epigr. ap. Suid., ἀπροϊδὴς δὲ Ἑγκέφαλον πλἡ-“ ξαε, Imprudens nec opinans.” [Brunck. Anal. 2, 100. bis. “ Mus. Turic. ì, 216. Toup. Opusc. 2,
41.	ad Charit. 523. Jacobs. Anth. 11, 90. 12, 248.
319.” Schæf. Mss.] “ Προσεῖδον, Aspexi, Vidi, Soph. “ A j.” [993. “Ad Phalar. 211.” Schæf. Mss.] “ Προτιείδειν, Hesychio ἐγκλίνειν. Sonat pofiue “ Aspicere: Dor. pro προσείδειν.” “ Προσιδεῖν, A-“ spicere : a Προσείδω s. Προσειδέω.” “ Πότιδε, A-“ spice: Dor. pro πρόσιδε.” [“Eur.Phœn.312.Bacch. 736. Ion. 193.” Seager. Mss.] “Συνιδεῖν, Perspicere,
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“ Considerare,” [" Lucian. 1,758. Diod. S. 1, 197- A 2, 320. 643. Dionys. H. 1, 285. 5, 117. 2, 652. 691. Heind. ad Piat. Phædr. 312. Xen. Anab. 1, 5,
9.” Schæf. Mss. “ Ὑπείδω, Torve intueor, Eunap. 97.” Wakef. Mss. •Ὑπερείδω, Contemno, Thuc. 6, 11. 18.]
Ἀειδὴς, Inspectabilis, Qui cerni non potest; Obscurus, Tenebrosus. Auctor Axiochi, Ἀ. δὲ καὶ ἅπυ-στος. Et αὕρη, Lucili. Quæ cerni nequit. Bud. ap. Phil. Ἀ. ὄμμα τἥς διανοίας vertit Inspectabilem oculum mentis. Plut. de Pr. Frig. Καὶ τὸ ἀ. αὐτοῦ καὶ ἄχρωστον, Ἄιδης καὶ Ἀχέρων ἐπίκλησιν ἔσχεν. || Pro δυσειδὴς, Deformis. [“ Wytt.ad Plut. de S.N.V. 108. Beck. ad Eur. 193. Toup. Opusc. 2, 111. Phryo. Ecl. 154. 160. Wakef. S. Cr. 4, 9*· 5, 23. Jacobs. Auth. 11, 107. Heind. ad Piat. Gorg. 159· Deformis, ad Mœr. 112. Valck. Phœn. p. 132.” Schæf. Mss. * Ἁνειδὴς, Lobeck. Phryn. 729* “ Plut. de Adul. et Am. 64.” Kall. Mss.] “ Ἀϊδὲς, Suidæ “ ἀκατάλη7ττον, Incomprehensibile: a masc. ἀϊδὴς,
“ Obscurus, Qui videri et cerni oculis nequit, pro “ ἀειδής. Ἀῖδῶς, Invisibiliter, άκαταλήτττω!, Incom-“ prehensibili modo, ut ἀϊδὲς quoque άκατάληπτον.
“ Αυϊδέτου, Hes. affert pro ἁφανοῦς, ἁοράτου, Obscu-“ ri, Invisibilis : innuens pleonasmo s. epenth. τού v “ dictum pro ἀϊδέτον s. ἁϊδοῦς.” “ Ἀειδία, Suidæ “ ἀμορφία, Informitas s. Deformitas: ab ἀειδὴς si-“ gnif. ἅμορφος, αἰσχρὸς, ut Hes. docet. Forsitan “ autem scr. potius ἀείδεια.” ΕτἈείδελος magis poët., pro eod. || Sed e Nicandri Θ. (20.) ἁείδελον pro Valde conspicuum: ut α non sit priv. sed epitat. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 116. * Ἀΐδελος, 115.” Schæf. Mss.] “ Ἀεί-“ δέμα legitur ap. Hes. exp. λαμπρά, Clara, Splendi-“ da, Illustria. Sed procul dubio pro eo reponendum “ ἀείδελα : nam ἀείδελος dicitur etiam Valde conspi-“ cuus et clarus: ä hic significante epitasin : ut ap.
“ Nicandr. Θ. Τοῦ δὲ Τέρας περίσημον ἐν ἅστρασιν “ ἀπλανὲς αὅτως Οἷα κυνηλατέοντος ἁείδελον ἑστήρι-“ κται.” “ Ἀδιΐκελον, Hesychio ἑμπρεπὲς, Decens,
“ Decorum. Forsan idem cum ἁείδελον.” Item Ἀεί-δήλιος, quod Hes. exp. κατάρατος et δεινός. Ἀϊδὴς etiam cum solo t. Hesiod. (Ἀ. 477·) ἀϊδὲς ποίησε, dixit pro Abolevit, Ex aspectu sustulit: Τοῦ δὲτάψον καὶ σῆμ’ ἀϊδὲς ποίησεν "Avaopos. [“ Jacobs. Anira. 292.” Schæf. Mss.] Ετ Ἁϊδνὸς quoque pro Tenebricosus, ut νυκτὸς, Poëta quidam ap. Plut. Et ἐν βἠσ-σῃσιν, Hesiod. (Θ. 860.)	“ At pro πηλὸς ἁϊδνὴς,
“ quod ap. Plut. legitur Thes. init., Τὰ δ’ ἐπέκεινα “ θῖνες ἄνυδροι καὶ θηριώδεις, ἢ πηλὸς αιδνὴς, ἢ πέλα-“ γος πεπηγός: pro boc inquam πηλὸς ἁϊδνὴς, utpote “ mendoso, reponendum πηλὸς ἁϊδνὸς, ex Hes.: qui “ cum ἀῖδνὸν exposuisset μέλαν ἢ άψανιστικόν, sub-“ jungit, λέγουσι δὲ καὶ τὸν ὠκεανὸν πηλὸν ἁϊδνόν.
“ Idemquc postea sua serie, Πηλὸς ἁϊδνὸς, inquit,
“ περὶ τὴν Λιβύην ἐστὶ τόπος καὶ τὸν ορίζοντα ὡκεανόν.
“ Legitur tamen ap. Suid. quoque ἀϊδνὴς, exp. ὁ μὴ “ βλεπόμενος, Qui non cernitur.” [“ Ἀϊδνὸς, Gesn. Ind. Orph., Ruhnk. Ep. Cr. 227. Musgr. Ion. 1077· Wakef. Phil. 502.” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 4, 245. Ἀϊδνὴ λιγνὺς, A poli. Rh. 1, 389·]
f Εἶδος, τὸ, Facies, Forma, Species. II. Γ. (39.) Δύσπαρι, εἶδος ἅριστε, B. (57·) μάλιστα δὲ Νέστορι δίῳ Εἷδός τε, μέγεθός τε, ῳυήν τ’, ἄγχιστα ἐῴκει. Et καλὸν εἶδος ap. Eund. Xen. Κ. Π. 4, (5, 19•) Ἐκλεξά-μενος αυτών τοὺς τὰ εἴδη βελτίστουε. Apud Greg. Λεόντειον είδος προβάλλεσθαι, Leoninam speciem præ se ferre, Bud. Idem a Xen., de canibus loquente, εἶδος dici de Totius corporis habitu scribit. ǁ Interdum Statura: ut Hesiod. Θ. (153.)Ἰσχὺς δ’ ἄπλη-τος, κρατερὴ, μεγάλῳ ἐπὶ εἴδει. Sic Lucian. Ὄσην ἔχει τὸ μέγεθος τοῦ κόσμου υπεροχήν πρὸς τὸ Σωκράτουί είδος. ǁ Apud Aristot. et ceteros philosophos Forma rei, Bud. || Apud Thuc. Schol. εἴδη exp. τρόποι. Sic autem et Herodian. (5, 5, 4.) Εἰ* εἷδος πείρας, Ad tiaræ modum, Polit. At in Thuc. (3, 62.) Σκέ-ψασθε ἐν οἵῳ εἴδει ἔπραξαν, videtur ἐν οἵῳ εἴδει esse potius In quo statu, quam Quo pacto, VV. LL.
ǁ Τρίτον οὑσιςις εἷδος, Cic. ap. Piat. Tertium materiae genus. Sic, Ἔσπ δὲ παιᾶνος δύο εἴδη, Aristot. Duo sunt paeanis genera. Vel, ut Cic., Pæan est duplex. In similibus autem 11. vertitur et Species a
nonnullis, minus tamen Lat. voce. Sed quod Aristot· dicit Polit. 1. Ἐν οργάνου εἴδει ταῖς τέχναις υπηρέτηε έστὶ, fortasse ex Horatio reddi possit Instrumenti speciem præbet: pro quo alii, Instrumenti locum obtinet. ǁ Sicut et ἰδέα, peculiari quadam signif. ap. Thuc. vide in Ἰδέα. || Εἴδη Tullium vertisse etiam Partes, docet meum Cic. Lex. || Εἴδη Pindari sunt qui dicta putent tanquam Diversa odarum genera. Sic etiam Εἰδύλλια Theocriti, dimin. forma, ut ἐτύλ-λιον ab ἔπος, quod varia sint poematiorum genera. ǁ Εἷδος significasse etiam Acetum, scribit J. Poli. 6, c. 1. Sed latius etiam patuisse hac in parte signif. εἴδονε suspicor, cum scribat Alex. Aphr. Ἐπιῤῥαίνο#-σα ὄξοε συν ἑτέρῳ τινὶ εἴδει. || Εἷδος pro εἴδησις, et pro μαντική, ab altera τοῦ εἴδειν vel potius εἰδεῖν signif. vide ap. Eust. Hinc certe Πολνειδος nominatus putatur Quidam vates ap. Hom. [11. E. 148.] “ ǁ Hes. εἷδος testatur accipi non solum pro Speciea, “ Forma, sed etiam Ardor, Æstus: nec enim tantam “ εἴδεος ἧκε σέλαε affert pro μορφῆς ἀφῆκε φῶς, sed “ etiam εἴδεος ἐνδίοιο pro καύματος μεσημβρινού : *ti— “ demque εἷδος exp. et σώμα, χρώμα, et καύμα: neo» “ non εἴδεος rursum afferens pro καύματος, θάλπους. “ Sed in hac posteriore signif. etiam sine diphtb. “ scribitur ἴδος, ut videbis s. v.” [“ Kuhn. ad Paus. 105. Timaei Lex. 278. Toup. Opusc. Emendd. 1, 464. 2, 345. 1, 359. 544. Ammon. 62. Valck. ad Eran. Philon. 167. ad Diod. S. 1, 219* Mitsch. H. in Cer. 173. ad Herod. 668. 673. Fisch. Ind. Palæph. Thom. M. 353. 465. Iph. T. 817- Heind. ad Pias. Phædr. 305. 329. Wakef. Ion. 191. Trach. 1069. Jacobs. Anth. 11, 92. Boiss. Philostr. 566. Heyn. Hom. 6, 66. 440. Acetum, Casaub. ad Athen. 140. Genus, Toup. Opusc. 2, 31. 175. Totius corporis forma, Plato Charm. 59. Heind. Simulacrum, Lucian. 3, 479. 482. De herbis, T. H. ad Plutum p. 320· Tittm. ad Zonar. 1235. Conf. c. ἰδέα, Heind. ad Piat. Phædr. 222.; cum ἦθος, Maline de Aristot. 13.Lips. (Philostr. 224, 2. Boiss.) Εἷδος et γένος, Callim. I, 468. Εἴδη et μέρη, Heind. ad Piat. Phædr. 222. Εἴἁη Pindari, Toup. Add. in Theocr. 409. Ἐπ’ eïbovt, Particuíatim, ad Longin. 375. (54. 148. Weisk.) Κατ' εἶδος, Athen. 1. p. 3. Heind. ad Piat. Phædr-280. Εἷδος áptaros, Heyn. Hom. 4, 458. 696. 5, 245. Εἷδος μορφῆς, ad Cbarit. 551. Εἰδύλλιον, * Εἰδύλλε-σθ«ι, Toup. Add. in Theocc. 409. Herder Blätter 1, 129. Voss Virgils vierte Ekloge s. 42.” Schæf. Mss.] “ Εἴδη, Hesychio εἷδος, καύμα, χρώμα, σώμα, “ ὄψις, πρόσωπον, Species, Ardor, Color, Corpus. “ Aspectus, Facies. Idem εἴδη παντοία affert pro “ ὕλη παντοία, addens, Æoles et Iones εἴδας vocare “ τὰς ὅλας.” “ Εἰδὼ, Hes. exp. φρόνησιν, ὄψιν. Schol. “ Aristoph. Εἰδὼ diminutive dici vult τὴν Εἰδοθέαν, “ ut Ὑψὼ τὴν Ὑψιπὑλην. Est autem Εἰδοθέα Filhi “ Protei ap. Od. Δ. (366.) quæ et Εἰδοθέεια dicitur “ Ionice, teste Eust.” [“ Valck. Phœn. p. 168.” Schæf. Mss.]
[* Εἰδογράφος, Schol. Pind. P. 2, 1.] Εἰδοῳρα-φία, q. d. Faciei pictura s. picturatio. Greg. (2, 151.) de fucatis mulieribus, Εὶδογραφίης κενεαυχέος. i Bud. “ Εἰδομαλίδης, dicitur ὁ καλλωπίΖων τὰ μῆλα “ της ὄψεως, Eust. e Vett.” “ Ἰδομαλιάδαι, Hesychio “ οἱ τὰς ὄψεις κοσμούμενοι.” Εἰδοποιὸς, Specificus, ut interpr. Argyropylus, Speciem efficiens: ut τὰ πτηνὸν et τὸ πεΖὸν sunt εἰδοποιὸς bta<f>opà, sicut docet Aphr., at non item τὸ θῆλυ et τὸ ἅῤῥεν. [Simpl. ad Epict. p. 75· Aristot. Eth. 10, 4.] Εἰἃο-ποιέω, Speciem efficio, s. formam. Philoponus in Proci. Ὑπόστασιν εἰδοποιουμένην vocat Quæ iu fo»-mam et speciem aliquam τών ὄντων producta est. Ea autem, ijuæ στερητικά sunt, non sunt εἰδοποιά. Bud. Apud Plut. autem εἰδοποιεῖν et σχηματίΖειν redditur Formare et fingere. [“ Valck. Diatr. 37. Toup. E-raendd. 2, 393. Thom. M. 759· Potter. ad Lycophr. 1524.” Schæf. Mss. Theophil. Protosp. 818. “ * Eí-δοποίημα, * Εἰδοποίησις, Timarion Notit. Mss. 9, 186.” Boiss. Mss. * Εὶδοποιΐα, Mathem. Vett. 50 Longini c. 18.] Εἰδοφορέω, Speciem alicujus rei gero, Repraesento. [“ Toup. Opusc. 2, 54. ad Dionys. H. 3, 1488. 1491·” Schæf. Mss. * Ἑνειδοφόρος, Meleagri Epigr. 12. al. * Ἑνειδοφορέω. * Εἰδιφυὴς, falsa lec{.
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ap. Syncell. Cbronogr. ρ. 30. (Fabr. Cod. Pseud. V. a Ύ. p. 257·) leg. * ἰδιοφυἠς.] Εἰδεχθὴς, Qui odioso est aspectu, Deformis, Fœdus. [Psell. de Dæm. 50.
** Ad Diod. S. 1, 195.” Schæf. Mss.] “Ἰδεχθὴς, He-** sychio Deformis: qui potius εἰδ.” [Gl. Fœdus. Var. lect. ap. Hippocr. 645. * Εἰδέχθεια, Suid., Zonas. Lex. 632. Phavor. 569, 24.]
Ἀλλοειδὴς, Aliam formam habens quam antea, Formam mutatam habens: ut Od. (N. 194.) Ulyssi omnia apparere ἀλλοειδέα. Eust. Ἑτεροειδὴς, Qui est alius speciei, i. e. diversæ. [Plut. 892. Aristot. H. A. 1, 792. * “ Ἑτερειδὴς, Nicander Ἀ. 84.” Wakef. Mss.] Ἀνείδεος, Forma carens, Informis: ὢλη, Primum subjectum, Philop. in Proclum. Cui opponitur εἰδοποιούμενος. Themist. 91* Ἄμορφον et àvelbeov copulat. Bud. [“ Tzetz. Exeg. II. 104, 26.” Schæf. Mss. • Αὑτοειδὴς, M. Anton. 11, 12.
*	“ Αὑτοειδῶς, Philo de Incorrupt. Mundi 939·” Kall. Mss.] “ Διειδὴς, Perspicuus, Pellucidus, Limpidus,
“ Clarus, h. e. Qui perspici et pervideri oculis po-
** test, ut puræ et lirapidæ aquæ. Theophr. enim b ** C. Pl. 6,28. τὸ ὓδωρ vocat διειδὲς eam ob rem. Sic V Philostr. Ep. 23. Άλλα τοῖς μὲν ἄψυχον καὶ άκί-“ νητον τὸ διειδὲς, καθάπερ των ὑδάτων τοῖς ἑστηκόσι:
** posito τὸ διειδὲς subst. pro Perspicuitas, Pelluci-** ditas, Limpiditas. Hesychio διειδὲς est διαυγὲς,
“ λαμπρὸν, εὕδηλον.” [“ Abresch. Æsch. 2, 81.” Schæf. Mss.] Δυσειδὴς, Deformis, Turpis. Chrys. Ή αἶσχρὰ καὶ δ. τῶν πραγμάτων ὄψις. [“ Valck. Phœn. ρ. 133.” Schæf. Mss. Soph. Aloadis Fr. 11.] Δυσεί-Jeia, Deformitas. [Diog. L. 1, 167.] Contr. Εὐ-ει£ὴς, Formosus, Pulcer, Plato Crit. Γυνἠ καλὴ καὶ βὓειδὴς, quod Cic. interpr. Femina pulcritudine eximia. [“ Gesn. Ind. Orph. Valck. Phœn. p. 132. Se-gaar. in Daniel. 4. Toup. Opusc. 2, 90. Aramon. 6l, Eran. Ph. 167- ad Charit. 303. ad Herod. 194. 668. Tliom. M. 381. Jacobs. Antb. 9, 42. Heyn. Hora. 6, 66.” Schæf. Mss. * “ Πανευειδέστατος, Psell. in Cant. Cantic. ad 2, 14.” Boiss. Mss. *Ἑνειδὴς, f. lect. ap. LXX. Dan. I, 4. pro εὐ.] “ Ἐξειδεῖς, Hesychio ἐκ-** πρεπεῖς, περισσοὶ, Conspicui.” [* Κακοειδὴς, Dion c Cass. 892.] Μονοειδὴς, Uniformis, Uniusmodi. Cic. ap. Platonem rò μ. vertit Nihil habens admixtum dispar sui atque dissimile. Idem Plato Phæd., ut testatur Bud., μονοειδῆ vocat Τὰ άσύνθετα καὶ ἀεὶ ωσαύτως ἔχοντα. ǁ Apud Rhett. μονοειδὲς dicendi genus, quasi unius formæ, quod nec in magnis rebus assurgit, nec in humilibus demittitur. [Ita leg. ap. Xen. K. Ἀ. 5, 2, 11. pro es. Vide J. Poli. 5, 169.
*	Μονοειδῶς, Eust. II. A. p. 764, 28. * Μονοείδεια, Sext. Emp. p. 203.] Ὁμοειδὴς, [Eust. Od. A. p. 5, 21. Strabo 3, 234. 6, 423. *Ὁμοειδῶς, M. Anton. 9, 35. *Ὁμοείδεια, Dionys. H. 2, 58. 213. •Ὁμοειδία, Longini c. 41. Diog. L. c. 139· * Ἀνομοειδὴς, Eust. Il.A.p. 31,21. * Ὄμόειδος, vox nihili, J. Poli. 6,155.] Ετ Ὁμοιοειδὴς, Ejusdem speciei, generis, [Dionys. H.
2, 57. 126.	* Ὄμοιοειδία, Cod. ap. Strab. 11. p.
523.] Contr. Ἀνομοιοειδὴς, Diversæ speciei. [* Πα-νειδὴς, * Πανείδεος, Dionys. Areop. 569· Theol. Arithm. p. 2.] Πολυειδὴς, Diversas species habens, Multifarius. [Lucian. 540. 594. 714. 1070. Diod. d S. 2, 95.] Πολνειδῶς, Multifariam. [Scbol. Pind.
01.	7, 115. Dionys. H. 2, 57·] “ Πολυειδιςι, Multæ “ species : Suidæ ποικιλία, Varietas, Diversitas.”
[“ Clem. Alex. 173. •Πολυείδεια, Eust. in Dionys.
P.	703.” Wakef. Mss. * Προσειδὴς, Nicandri Fr. 2.
*	Tαυτοειδὴς, Cyrill. de S. Trin. 491. 553.]
Εἰδικὸς, et Ἰδικὸς, Specialis. Opponitur enim τῷ γενικᾤ, Generali. Gal. Εὑρημένων δὲ των τῆς ἐνδεί-ξεως τρόπων των γενικών, οὓς καὶ καθόλου προσαγορεύο-μεν, ἐπὶ τὰς διαφοράς των ἰ. τε καὶ κατὰ μέρος ἰέναι χρὴ βοηθημάτων. Paulo post, Καθ’ ἕνα μὲν τρόπον τὸν κοινότατοι, ἰδικωτέρονς δὲ δύο. Sic autem dicitur ἰδικὸς sine ι, ut et ἰδέα. [“ Εἰδικὸς, ad Phalar. 302. Fisch. ad Welles. Gr. Gr. 1, 33. Brunck. Aristoph. 2, 140. Ιδικὸς, ad Charit. 762. Thom. M. 466. ad Phalar. Heyn. Honi. 7, 794. 1. c.” Schæf. Mss. Athen. 7, 13. Εἰδικὸς, Schol. Eur. Med. 127. Porphyrog. Isagog. c.
2.	] “ Εἰδικῶς, Specialiter, Speciatim.” [Schol. Piat. 29.] “ Ἰδικῶς, Specialiter: Suidæ et Hes. κατά μό-“ vas, Seorsira.” [“ Chrys. in Genes. Hom. 39. T.
1. p. 322.” Seager. Mss.]
Εἰδαίνομαι, Formam rei alicujus accipio, Similis fio : unde εἰδῄνατο, Nicander Ἀ. (613.) pro ὡμοιώθη, μολίβδῳ εἰδῄνατο χροιἠν : “ ib. (76.) γάλακτι Πάντο-“ θεν άφρίέοντι νέην εἰδῄνατο χροιήν: sic ἑφῄνατο a “ φαίνομαι.” “ Ἰδανὸν, Hesychio εὐειδὲς, Speciosum : “ item τὸ ἡδύοσμον et rò Ἀχίλλειον ῥιΖίον.” [“ Heyn. Hom. 6, 557· ad Charit. 775. Epigr. adesp. 596.” Schæf. Mss. * Ἰδανικὸς, Idealis, Plato Tim. 3, 97·] “ Ἰδωνὸν, Hesychio ὅμοιον.” Εἰδάλλομαι, Similis videor, appareo, Assimilor- “ Ἰδάλλεται, Hes. exp. “ φαίνεται, Videtur, Apparet: quod et εἰδ. et ἰνδ. “ prima producta.” Ετ Ἰνδάλλομαι pro eod. frequentius, Od. I. (246.) Ὥστε μοι ἀθανάτοις ἰνδάλ-λεται εἰσοράασθαι, Aspectu similis videtur mortalibus. Alicubi simpl. pro Videor, Cernor, Aristoph. Σφ. (188.) ὥστέ μοι γ* ἰνδάλλεται 'Ομοιότατος κλητήρος είναι πω-λίῳ. Oppian. Κ. 3. Γυμναὶ δ’ ἡμερίδες περὶ βότρυσιν Ινοάλλονται. Apud Aristot. autem de Mundo, Πάντα έστὶ θεών πλέα καὶ δι’ οφθαλμών ἰνδαλλόμενα ἡμῖν, exp. Omnia sunt diis plena, quorum spectra oculis ab hominibus hauriuntur. [“ Timæi Lex. 150. et n., ad Callim. 2, 5. TheocT. 23, 39. Wessel. Probab. 338. Jacobs. Anth. 11, 17. 12, 256. Heyn. Hom. 4, 47. ad Charit. 744. 783. Musgr. Rhes. 716. Brunck. A-poll. Rh. 77.” Schæf. Mss.] “Ινδαλμα, Simulacrum, Species. Synes. de Insomn. Δώσει τῷ Ζώῳ τὰ τῶν γινομένων Ινοάλματα. [“ Wyttenb. Ep. Cr. 46. ad Charit. 265. ad Diod. S. 1, 387. Steph. Dial. 35. Aristoph. Πλ. p. 4. T. H., Jacobs. Anth. 11, 17. Tlieo-doret. T. 1. p. 4. Schulz.” Schæf. Mss. * “ Ίνδαλ-μαπκὸς, Imagineus, Epiphan. Hær. p. 94.” Seager. Mss. * Ἰνδαλματῆσαι legitur in Libanio 4. p. 1069. Reisk. conjicit * Ἰνδαλμάπσται. * Ἰνδαλμὸς, i. q. εἴ-δωλον, Hippocr. Epist. p. 1286. *Ἰνδάλμων, Synes. H. p. 326.]	“ Εἰδαλὶς, Hesychio Avis tjuædam.”
Εἰδάλιμος, Formosus. Ut enim ab εἷδος fit εἰδάλιμος, sic Formosus a Forma. Od. Ω. (278.)Τέσσαρας εἰδα-λίμας, ἃς ἤθελεν αυτός ἑλέσθαι. Exp. et επιστήμων. At ἰδάλιμον καύμα, ab ἰδίειν est. [“ Eichst. Quæst. 79* Ja~ cobs. Specim. 56. Anth. 6, 408. 410.” Schæf. Mss.]
11	Εἴδωλον, Simulacrum, Imago, Effigies. In Lex. Cic. εἴδωλον habes redditum non solum Imago, sed et Spectrum ac Signum. II. E. (450.) εἴδωλον dicitur Αὑτᾤ τ’ Αἰνείᾳ ἴκελον καὶ τεύχεσι τοῖον. Od. Δ. (796.) Εἴδωλον ποίησε, δέμας δ’ ἤϊκτο γυναικί. II. Ψ. (104.) copulat ψυχὴ καὶ εἴδωλον. Denique Hom. εἴδωλον et σκιὰν atque ὄνειρον pro eod. dixisse annotat Eust.: qui tamen addit, videri Hom. per εἴδωλον alicubi aliquid et σκιάς et ψυχῆς ἀμενηνότερον intellexisse: ab eo certe constat εἴδωλα καμόντων vocari, quas Lat. Umbras dicunt. Sic Lucian. umbram Herculis ap. inferos vocavit εἴδωλον. Lat. Manes etiam et Simulacra hac signif. dicunt. Sciendum est autem alioqui εἴδωλον tam late patere, quam Lat. Imago et Simulacrum ; appellatur enim εἴδωλον Quicquid est, quo repræsentatur nobis forma rei alicujus vel fictæ, vel etiam veræ. Item Forma ac species rei in animo cooceptæ. Interdum vero εἰκὼν et εἴδωλον copulantur : ut Plut. Εἰ λόγος μεν έργου, καὶ λόγου δὲ μύθος εἰκὼν καὶ εἴδωλόν ἐστι, [cf. 8, 328.] Idem vero μίμημα et εἴδωλον conjunxit de Orae. Def. Έκαστον έκάστου μίμημα τῇ φύσει καὶ εἴδωλόν ἐστι γεγενημένον. Sed et εἴδωλα ac σκιὰς idem alicubi copulavit. || A-pud Eccles. autem Scriptt. εἴδωλα, Lat. etiam Idola, peculiari signif. vocantur Simulacra numen aliijtiod repræsentantia, quod honore et cultu dignamur. Qu 1 cultus Εἰδωλολατρεία nuncupatur: ET Ειδωλολάτρης, Qui eum exhibet. Utrumque in N. T. [cf. Schleusn. Lex.] ΕΤἙἰδωλολατρέω, Sum idololatra, Basii. [Atha-nas. 1,1228. “ Const. Manass. p. 54. MeurΒἜἴδωλον, Anton. Lib. 244. Verh., ad Horat. p.26. Zeun. Valck. Phœn. p. 519· Abresch. Lectt. Arist. 178. 323. Lucian. 1, 19. 493. Aramon. 142. Mitsch. H. in Cer. 181. ad Diod. S. 1, 285. Jacobs. Anth. 1, 1. p. 44. 8, 32. 272. 407- 11, 22. Anim. 110. VVolf. Prol. Hom. 82. ad Charit. 304. Brunck. Aristoph. 2, 105. Heyn. Hom. 5, 91· 219· 223. Heind. ad Piat. Phædr. 280. Wakef. Here. F. 111. Λόγος έργου εἴ., ad Phalar- 200.” Schæf. Mss.] Εἰδωλόθυτον, Idolis immolatum. [1 Cor- 8, 1. alibi in N. T.
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*	Εἰδωλοθυσία, Gl. Immolatio. * “ Εἰδωλομανὴς, Insano idolorum amori deditus, Chrys. Hom. 31. T. 5. p. 192.’' Seager. Mse.] “ Εἰδωλομάνεια, s. Εἰ-“ δωλομανία, Insanus idolorum cultus. Prius in Vita “ Dionysii Areop. legitur, posterius ap. Basii. Ὁ “ λαὸς ἐκεῖνος ὁ τὰν θεὸν 6ιὰ τῶν μεγίστων τερα-“ οτίων δεδιδαγμένοε, εἰς τὴν Αιγυπτίων εἰδωλομανίαν' “ ἐξεκυλίσθη.” (“ Const. Manass. Chron. p. 11. Acta Eustatbii p. 3. bis, Ed. Combef.” Boiss. Mss. * Εἰ-δωλομανέω, Syncell. ap. Fabric. Cod. Pseud. V. T. p. 339» * Εἰδωλόμορφος, Geop. 10, 9, 27· * Εἰδωλό-πλαστοε, Lycophr. 173· * Εἰδωλοπλαστέω, Heracl. Alleg. 66i * Εἰδωλβποιὸς, Plato Sophist. 1, 239·] Εἰ*· δωλοποιέω, Speciem et imaginem fingo, s. repraesento, vel Species et imagines, Synes. [Schol. Pind. Ol. 8, 106. “ Jacobs. Anim. 34. Diod. S. 2, 519. Heyn. Hom, 6, 115. Bibi. Crit. 1, 3. p. 47·" Schœf. Mss.
*	Εἰδωλοποίησιε, Sext. Emp. Pyrrh. 2, 222. * Εἰδω-
λοποιητικό*, Plato Sophist. 1, 235. 236. 26Ό.] Εἰδω-λοποιΐα, Imaginis fictio, Repraesentatio personæ mor-tuæ tanquam vivae, cum ejus umbram introducimus: ut cum ab Eur. introducitor Polydori εἴδωλον in Hec. [Diod. S. i, 60. Plato Tim. 3, 46. 107. * Eí-δωλοΗοϊίκος, Sophist. 1, 204. 266. 268.] Ετ Ἀνειδαν-λοποιέω, pro eod. f“ Heyn. Hom. 7, 542. 8, 289· ad Od. A. 115.” Schœf. Mss. ** Clem. Alex. 816.” Routh. Ms». Schol. Apoll. Rh„ 3, 463. * Ἀν«δωλο-ποίησιε, Sext. Emp. p. 174. * Ἀν«δωλοποιΐα, Clem. Alex. Strom. 627» * Προειδωλοποιέω, Heltod. 9* p-451. * ΕΙδωλουργικὸς, Plato Soph. p. 266. * Εἰδωλσ-φανὴς, Plut. 9· P- 598.]	“ ΕΙδωλοφανοϋντες, οἱ, cxp.
“ Simulacri speciem babenles.” [* Εἰδωλοχαρὴς, Umbris refertus, Synes. H. 3, 92·]
{* “ Ἀνείδωλος, Nilus de 8 Vitiis p. 216. * Αὐτεέ-δωλον, Andr. Cr. 279·” Kall. Mss.] “ Κατείδωλος “ πόλις, Urbs idolis dedita, Acta 17, (16.) de Atbe-“ nis: qua de re et Paus. et Xen. in Athen. Rep. “ satis locuples testimonium perhibent.” [“ Théo-doret. H» E. 5, 39.” Boiss. Mss. * Φιλείδωλος, Atha-nas. 2, 269.]
Εἰδωλεῖον, Idoli templum, 1 Car. 8, (10.) Affertur et ex (Δ) Esdr. [2, 10. “ Segaar. io Daniel. 1. Fa-bric. Bibi. Gc. 1, 326." Schæf. Mss.] “ Εἰδώλιον, “ Effigies idoli. Suid. enim cum εἰδωλεῖον esse dixis-“ set τόν ναὸν τῶν ειδώλων, subjungit, εἰδώλιον δἓ, τὸ “ ομοίωμα τον εἰδώλου: addens, signif. etiam τον Zu-“ γὸν τῆςνηόε: quod snpra ἑδώλιον sine dipfith.” [ad Greg. Cor. 29· * Εἰδωλικὸς, Syocs. p. 139. 142. 29S.
*	Εἰδωλικῶς, Just. Mart. 205. Ed. Par.]
A Ἰδέα, alicubi et εἰ^έα, [Aristoph. Θ. 436.] Species : ut i. τού άρίστου, Cic. ap. Piat, vertit Species optimi: et Συνεκεράσατο εἰς μίαν I., Unam in spectem temperavit. Sæpe etiam redditur Genus, sèctit εἶδος: velut cum Theophr. Septem genera saporum vocat Ἑπτὰ 1. των χυλών. Sic Τεχνών I. πολύτροποι, Artium varia genera. Sed et ipse Thuc, passim ita usus est, et quidem de re qualibet ; 'legimus enim ap. eum, Πᾶσα ἰ. καΛοηροπίας, item Πᾶσα L ολέθρου «t θανάτου, necnon φυγής: et Πᾶσβι L πολέμων. Quinetiam rhetores suas habent λόγβυ in vocantes λόγον πανηγυρεκὸν, δικβνικὸν, συμβουλευτικήν, de quibus lege Hermog. Denique medici quoque ita dicunt την ἰ. πυρετόν, την των φαρμάκων i.: quæ habet inter alios Gal. ǁ Ἰδέαι, Formæ, ut Cic. interpr. ap. Piat. Plut. in Piat. Quaest. Κατὰ ròv Πλάτωνα, παραδείγματα καί L τὰ νοήματα των αισθητών, ώσπερ εικόνων ή εμφάσεων, υποτιθέμενον, Ponentem exemplares rerum formas, quas ideas appellant, veluti simulacrorum exempla imaginumque, Bud. Lucian. (1, 557*) Αἱ 1. καὶ τὰ των ὄντων παραδείγματα. De bis lege Aristot. Metaphys., ubi et εἴἁη eas appellat. || Ἰδέα τοῦ σώμα ros ap. Plut. redditor Species corporis, Pericle, Τὴν i. τον σώματος άμεμπτο* : sed Lat. Speciem oris potius dicunt. ǁ Ἰδέα quandam habet ap. Time, signif. illi prope-modum peculiarem: 2, (19.) Ἑπειδὴ μέντοι προσβα-λόντες τῇ Οἰνόῃ, καὶ πάσαν ἰ. πειράσαντεs, οὐκ ἐδύναν-το ἔλβῖν. Ibidem, Πᾶσαν γαρ δὴ ἰ. ἐπενόονν, εἴπως σφίσιν ἄνευ δαπάνη* και πολιορκία* προσαχθείη. In q«»o posteriore L sunt qui cum ἰδέαν subaudiant gen. ἐπινοίας: sed is noa itidem alteri ioco convenire
possit. Sunt etiam qui hic quoque 1. habere potent nomen Species: sed exemplum desidero. Alii πᾶσαν ἰ. πειράσαντεε interpr. Omni ope conati. At-ego arbitror signif. potius Omne commenti genus, artis, artificii* Observavi autem et nomine εἶδος eum sic uti non semel, cum dicit aliquem Τρέπεσθαι έπὶ τοιοῦτον εἶδος. Latinos certe aliquem Ad has vel illa» artes coufugere, eodem sensu dicere existimo: sed είδος nut ἰ. perinde esse ac si quis dicat Ad illud artium genus. [“ Theogn. 130. ad Diod. S. 1, 129. 2, 382. Thom. M. 464. Dawes. Misc. Cr- 450. Lu-2ac. Exefc. 80. Jacobs. Anth. 7, 327· Brunck. Aristoph. 3, 196. Voss. Arist. 1, 31. ad Dionys. H. \,
23.	Pulcritudo, Plut. Alex. 53. Schm. Pro οφθαλμόs, Heyn. Hom. 4, 246. Redundat, Weisk. ad Lon·* gin. 392. Ἰδέα, εἴδη, Plato Phædr. 338.” Schæf. Mss.: Alcib. 1. c. 32.]
ἼΔΙΟΣ, Peculiaris, Certae cujusdam et peculiaria speciei, Sui geueris. Hoc enim proprie sonare puto, quod ab ἰδέα deducam: ut sit quasi Cujus est certa quædam et minime cum ceteris communis ἰδέα. Pro me autem facere videtur hæc Plinii interpr., qui quod Aristot. dicit, Ὁ δὲ βάτραχο* ἰ. ἔχει τὴν γλῶτταν, vertit, Ranis souus sui generis. Et quod Theophr-Ἴ. δὲ καὶ ὁ τοξικος [κάλαμος,] reddit, Suum genus est sagittario calamo. Hinc autem discimus Gazam non sine exemplo ap. Aristot. ’Ι. ἔχει τονς πόδας, vertisse Pedes sui generis babet. Sed ead. in signif. alio etiam vertitur tnodo ab eod. Plin.: nam quod Theophr. de Cacto dicit, Ἥ δὲ κάκτοs καλουμένη περί Σικελίαν μόνον, ἴ. δὲ παρὰ τὰ ἄλλα τὸ φυτὸν, interpr-ille, Et cactos quoque in Sicilia tantum nascituc, suæ proprietatis et ipsa. Aristot. de Gen. Anim. 3. Ὄντο* δὲ περιττού τε γένους καὶ ἰ. τῶν μελιττών, και ἡ γένεσις αυτών ἴ. φαίνεται. Sic autem et a Plut. aliquis esse ἴ. dicitur, Έν παντὶ φιλοτιμονμεν os t. είναι καὶ περιττόs : ubi observa copulari itidem ἴ. et περιτ-τὸς, pro Singulare aliquid habere et sibi peculiare. Ita enim malo quam cum Bud. Singularis et Peculians interpr. Et ἴ. ἔχειν τι dicitur aliquis, Habere ali-uid proprium et sibi peculiare: quo sc. a ceteris iffert. Aristot. Ἰ. τούτο toìs άνθρωποιs. Sic ex Æ-chine etiam affertur (67.)Ἴ. τούτο ποιεί ὁ άνθρωποe καὶ ού κοινόν, pro Hoc facit more sibi peculiari, non de ceterorum hominum more. ||Ἴδιος, Proprius, Suus, Privatus. Dem. pro Cor. Καὶ προσαναλώσας εἰ» τὰ ἔργα ἀπὸ τῆς ἰ. ουσίας τρία τάλαντα. Apud Theo-phyl. ἴ. et άλλότρια ορρ.: Aristot. Τὴν ἰ. γεωργοῦσir Proprium solum colunt. Idem, Ὁ ψιλὸς εἰς τὴν ·. ἐκτρέχει χώραν. In suam stationem, εἰς τὴν εαυτού χώραν. Et ex Eod. "Ι. παρ' ἑκάστοις, Singulorum propria. Interdum cum pronominis genit, ut, Ἐ αυτών πολιτείαν ἡγούμενοι, Æschin. Sic Plut. Pericle, ’L ἐμαντοῦ ποιησομαι τὴν επιγραφήν. In qua signif. sæpe opp. aut κοινόs, aut δημόσιοί: ut Lat. Proprius et Communis, item Privatus et Publicus sibi adver-saritur: eed τὸ κοινὸν sæpe et τού δημοσίου signif. habere sciendum est. Isocr. ad Phil. Καὶ τὴν ειρήνην τὴν τοῖς ἄλλοις κοινήν πόλεμον roís αυτών ί. νομικόν-των. Idem, Ὤς διά τήν των κοινών επιμέλειαν ού δύ-νανται τοῖς αυτών I. προσέχειν τὸν νοῦν. Idem, ’Ι. ποιείσθαι Η. εἰς τὸ κοινόν άποδούναι, alicubi ορρ. TIhic. (2, 6ϊ.) Ἀπαλγήσαντας δὲ τὰ ἴ., τον κοινού τἡε σωτηρίας άντιλαμβάνεσθαι. Idem, Κοινώς μάλλον ωφέλησαν ή εκ των L έβλαψαν. Ορρ. autem τῷ δη-μοσίῳ ap. Eund., ut, Πλούτῳ τε I. καὶ δημοσίῳ. Et, Τὰ μὲν δημόσια άδικειν, τὰ δὲ ἴ» ἀναλοῦν. Hom. autem Od. Γ. (82.) πρῆξιν ἰ. et δήμιον ορρ., δήμιον &C. appellans δημοσίαν. Observandum est porro iu su-, perioribus 11. τὰ ἴ. sine subst. dici pro Privatis opibus, Re tamiliari. Superl. Ιδιαίτατος, Maxime peculiaris, proprius, Theophr.: e quo affertur ET Ἰδιώτατος et Ἰδιωτέρως. Ετ Ἰδιαίτατα, Maxime proprie, Porphyr. Item Ιδιαίτερον, Peculiarius. Dione. Praef. Μάλιστα δὲ πρό* τον* ομοτέχνου*, ιδιαίτερον δὲ πρό* ἡμᾶς. Ubi sunt et qui vertant Singulariter præ-cipueque. ]( Ιδιαίτερον, Secretius et q. d. Magis seorsim. Herodian. (7, 6, 14.) Διαλεχθῆναι αὐτῷ i. [“ Ἴδιος, Timæi Lex. 146. et n., Valck. Oratt. 371-ad Phalar. 185. 214. ad Diod. S. 1, 396. 2, 145, P. Abresch. Paraphr. 064. ad Charit. 413« Thom. M.
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240. Wolf.Prol. 249. Fac. ad Paus. 1, 589. T. Η. . ad Plutum p. 309. Conf. c. ἡδὺς, Schrader. Obss. 77.; cum ἥδιον, ad Charit. 708. Fisch. ad Well. Gr. Gr. 2, 79. Jacobs. Anth. 10, 56.; cum ἱππεὺς, ad Diod. S. 2, 176.; cum οἰκεῖος, ad 2, 297· ad Dionys. H. 2, 860. 3, 1418. 4, 2121. ad Plut. 6, 139· Hutt.; cum t*fiérepos, ad Dionys. Η. 1,571 · í cum ἰδιώτης, Schneid. ad Hier- 259. Opp. ἱερὸς, ad Herod. 442. 444. Fem., ad Diones. H. 1, 172- Kiessl. ad Jambl. V. P. 421. Χρως ἴ., Toup. Emeudd. 1, 408. Θάνατο» ἴ., Diod. S. 2, 541.Ἴδ. ἢ, Heind. ad Piat. Gorg. 114.Ἴ. ἡμῶν, 233. ἑαυτοῦ, Thom. M. 599. Ή ἰδία, Valck. Adoniaz. p. 230. Fisch. ad Palæph. 18. Jacobs. Aniro. 248. Κατ’ ἰδίαν, Valck. Phœn. p. 439- Thom. M. 467. ad Diod. S. 1, 436. 2, 584. Ἴδιον καταστησαι, ad Corn. Nep. 188. Stav. Ἴδια, Markl. Iph. p. 188. Τὸ ἴδ., Boiss. Philostr. 370. Τὰ ἴ., Munck. ad Anton. Lib. 38. 40. Verh., Alberti Peric. Cr. 44. 105. Τὰ ἴ. πράττεις,, Phryn. Ecl. 192. Thom. M. 465. Xen. Hier. 10, 5« Ἐκ τὥν ἰ., Toup. Opusc. 1, 428. Τοὐμὸν ἴ.> ad Lucian. 1, 664. De comp. et superi., Thom. M. 466. ad Diod. S. 2, 317. 473. Ή ἰδιαιτέρα, Pars grammatices, Fisch. ad Well. Gr- Gr- l, 2. Ἰδιαί-τερον, Phalar. 296. Thom. M. 466. Ιδιαίτατο», ib.” Schæf. Mss. * Εἴδιος, poët. pro í.9 Maneth. 2, 297·]
[* “ Ἰδιοδίαιτα, Acta Traj. 1, 213.” Schæf. Mss. •Ιδιοθανέω, Procli Paraphr. Ptolem. p. 277· * Ἰδιο-θηρία, Plato Soph. 1, 223. * Ἰδιοθηρευτικὸς, 222. * Ἰ-διοθρονέω, Paul. Alexandr. Q. 4. * “ Ἰδιόκοτος, Hes. v. Αλλόκοτα.” Wakef. Mss.] “ Ίδιόκριτον, Hesvchio “ Ἰδιόῤῥυθμον.” [“Thom. M. 125.” Schæf. Mss.] “ Ιδιόκτητον, dicitur Quod privato jure princeps pos-“ sidet, Bud. qui peculium Ιδιόκτητον esse dicit Ca-“ strense.” [Strabo 14, 1003. Hippocr. 1291. *“’I-διοκτήτωρ, Qu» propria possidet, Clem. Alex. 1912.
*	Ἴδιόκπστος, A se conditus, Eust. in Dionys. P. 13. fio.” Wakef. Mss. * Ἰδιόλογος, Strabo 17. p. 517· Sieb., loco vulgati ίδιος λ. * “ Ἰδιολογέομαι, (Mecura loquor,) Toup. Emendd. 2, 458. ad Charit. 568. (548.)” Schæf. Mss. Plato Tbeag. 1, 121. ’Ίδιολο-γία, Sermo privatus, Chariton 4, 6. Epicurus Diogenis 86. * “ Ίδιολογίζομαι, ad Charit. 413. 568. Lo-beck. Phryn. 569. * Ἰδιομήκης, Nicom. Arithm. 2. p. 132. * “ Ἰδιοτεριόριστος, Suid. 2, I7fi· * Ἰδιόπλα-trros, Secund. 21. 24.” Wakef. Mss.] Ἰδιοποιέομαi, Proprium facio, quod vulgo Approprio, Mihi vindico. Cujus signif. exemplum in VV. LL. citatur ex LXX. Interprr. ǁ Concilio mihi, Adjungo mihi, ut, Ίδιο-ποιησάμενος Καῖσαρ τονς ὑφ’ αὑτὸν, ex incerto Au-ctore. [“ Ad Diod. S. 2, 288. Valck. Phœn. p. 709. cf. Wytt. Sei. 221.” Schæf. Mss. Schol. ad Soph. Pbil. 687* ad Aristoph. Ἑ 1053. “ Orig. in Ps. ap. Epiphan. Hær. 64, 15.” Gataker. Mss. * Ἰδιοποίημα, Gl. Usurpatio. * Ἰδιοποίησις, Athanas.Orat. T. 1. p. 611] Ἐξιδιοποιοῦμαι, itidem pro Mihi vindico, ex Atheo. [50. 508. 6'7S. Diod. S. 5, 227. 14, 407. Lo-beck. Phryn. 199· * Ἑξιδιοποίησις, Gl. Usurpatio·
*	Ἰδιοπροσωπέω, Procli Paraphr. Ptolem. p. 74. * Ί-διόρρνθμο», Qui suo arbitrio vivit, Hes. v. Ίδιόκριτο». “ Thom. M. 123. 125. Cattier. 99· ad Lucian. 2,
18S*" Schæf. Mss. * Ἰδιοῤῤυθμία, Marcus Eremita.
*	Ἰἰϋεοσυγκρασία, Oribasii Herodotus p. 105. Supplem.
ad JL^X. Schn. * Ἰδιότακτος, i. q. ιδιόρρυθμο», Hes. “ ad Thom. M. 123. Cattier- 99.” Schæf. Mss. * Ί-b*ómnros, Stobæi Phys. 958.	* Ἰδιοφεγγἠς, 556.
*	Ἰἃιοφυὴς, Diog. L. 2,17. fin. Athen. 9, 18.] “Ἰδιό-“ χεερον, Propria mana scriptum,” [Bergl. Alciphr.
431.” Schæf. Mss. “ Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imagg. 135. Comb.” Boiss. Mss.] “Unde Ἰβιο-“ χείρως, Propria manu : ut Ἰδιονείρως ὐπογράψαι, “ Manu propria subscribere, in Pand. teste Bud.” £* τδιόχροος, (Artem. 85.) * Ιδιόχρωμο», Gl. Nativus. *’Iέιωώελης, Stobæi Serm. 141. opp. Κοινωφελής.]
** Ἀνίδιος, (ut áoiKos et ἄβιος,) Qui nihil proprium 40 habet: ἁκτέ/μων. Basii, de V. Solitaria p. 17. Bud.” Ἰδιόομαι, Occupo, e Piat, de LL. [“ Phryn. Ecl. 86. Thom. M. 466.” Schæf. Mss. Ephorus Macrobii 5, 18.] Et act. quoque Ἰδιόω, in VV. LL. Ετ Έξι-διονμαι, pro eod., e Xea. (Ἑ. 2, 4, 5.) Bud. 789. [Strabo 7, 498. Eust. Od. A. p. 8,34.] Ἰδίωσις, Ipse
actus vindicandi sibi aliquid. Bt»d. annotat dici at Piat, (de Rep. 4. p. 356.), cum quid fit privatum cujjusque: eique opp. κοινωνίαν. Ἰδίωμα, Proprietas, Propria cujusque rei natura. Apud Suid. τῆς χώρας ιδίωμα, Bud. a Basii, vocari scribit Propriam cujusque generis animalium naturam. Idem in Diosc. Ἅχρις ἄν τὸ νρο^ιρημένον I. ἀπολίπωσιν, exp. ProJ prium illud suum odoris virus. Apud Damasc. praeterea χαρακτηριστικά interpr. Proprietates rerum, quibus individua inter se differunt, quæ sunt sub eadem specie. Denique Ιδιώματα pro re, de qna agitur, dicuntur Quæ illi propria s. peculiaria sunt. Athen. 1. Τὰ ἐξ έκαστηs πόλεως ἰ. Sæpe autem vocatur Certum dicendi genus, quod cuique auctori proprium est. Dionys. H. autem plurali num. inscripsit quendam libellum Περὶ των τοϋ Θουκυδίδου Ἰ., De iis, quæ Thucydidis sermoni propria sunt, De iis, quæ Thucydides in suo sermone peculiaria sibi habet. Ita enim interpr. puto, non ut vulgo reddi solet. [“Thom. M. 28. Diod. S. 1, 130. (an μίμημα?) ad Luciati. 1, 407· Steph. Dial. 19. 21. Heyn. Hom. 7, 67.” Schæf. Mss. “ Corai. ad Athen. 444.” Strong. Mss. * Ιδιωματικός, Peculiaris.]
Ἰδιότης, ητος, ἡ, Proprietas. Plut. de Orae. Def. Ἢς τὴν ἰ. χαλεπὸν εἰπεῖν σαφῶς. Alex. Aphr. ProbL Præf. a medicis vocari tradit ἰ. ἀῤῥήτους eae, quarum reddi ratio non potest. [“ Bergl. ad Alciphr- 165. Heyn. Hom. 7, 67. 800.” Schæf. Mss.]
Ἰδίως, Peculiariter. Aristot. Ἰ. καλεῖται βορέας, Peculiari nomine. Vel, ut quidam, Nominis præro-gativa. Et ’Ι. πρό» τὰ ἄλλα, VV. LL. Præ aliis peculiari modo. ǁ Privatim. [“ Schw. Emendd. in Suid.
р.	52. T. H. ad Plutum p. 39. ad Dionys. H. 3, 1833. Separatim et extra versum, Kuster. Aristoph.
51.	Quid ap. Grammat. ? Valck. Phœn. p. 733.” Schæf. Mss. * Ίδιοτέρως, Theophr. H. Pl. 1, 22.]
Ἰδίᾳ, Privatim. Cui opp. κοινῇ, δημοσίᾳ : utThuc* 2, (65.) Οἱ δὲ δημοσίᾳ μὲν τοῖς λόγοις ἁνεπείθοντο— ἰ. δὲ τοῖς παθήμασιν ἐλυποῦντο : 1. Τῶν μὲν ἰ. πρός τινα αδικημάτων, Privatarum injuriarum, quibus aliquos affecerat. Et ἰ. πράττων ex Eur. (Iph. A. 1363.) Privata auctoritate, Suapte auctoritate. || Seorsum, He-rodian. Et l. ἀπὸ τῶν ἄλλων, ex Aristide. [“ Ad Phalar. 214. ad Timæi Lex. 146. Eur. Ion. 788. Brunck. Aristoph. 3, 184. ad Diod. S. 2, 176. Thom. M. 467. ad Charit. 413. Markl. Iph. p. 188. Conf.
с.	διὰ, ad Diod. S. 2, 466.; cum ἴδια, Heind. ad Piat. Gorg. 233. Cum gen., Aristoph. B. 102.” Schæf. Mss.]· Ετ Κατ’ Ιδίαν itidem adv. pro Seor-sum. Plut. Lyc. Κατ’ ἰ. ζ$ν. Quidam et κατιδία* scribi tradunt conjunctim. [VideἼδιος.]
ἸδιάΖω, Sum seorsum ab aliis. Herodian.(4,12,12.) p. 493. meæ Ed. Κελεύει τῷ Μακρίνῳ ἀποστάντι καί ἰδιάσαντι ἐντυχεῖν τοϊε γράμμασι. Apud Hipp. Epist. pro Seorsum et in secessu dego. Item pro Mihi vivo et seorsum, Meo more vivo, Bud. e Greg. de Hom. Sed et τὰ Ιδιάζοντα, Privata, Singula, Ab aliis secreta, Bud. ex Eod. Idem e Basii, in Hexaëm. 20. ιδιάζω* affert pro Peculiaris, Proprius, Singularis. Et e Greg. Τὴν ἅλυτον φύσιν και ἰ., Privata ac sua excellentia 1 praeditam, Nihil commune cum aliis naturis habentem. ǁ ἸδιάΖειν, Hesychio κατ’ ἰδίαν ὁμιλεῖν. Et ἸδιάΖεσθαι Eidem νοσφίΖεσθαι, μόνῳ προσφωνεῖν. [“ Mœr. 201. et n., Toup. Emendd. 2, 458. ad Orest. 557- ad Phalar. 250. Thom. M. 466. ad Charit. 413. ἸδιάΖων, Callim. 1, 449·” Schæf. Mss. “ Singularis, Peculiaris, Sui generis, Atben. 1, 12. συμπόσιον/’ Schw. Mss. *Ἰδιασμὸς, Jambl. V.P.§. 255.] “Ίδια-“ στὴς, οῦ, ὁ, Qui vitam privatam agit. Diog. L.” [17.] Ίδιαζόντω», Privatim, Greg., Bud.: Peculiariter, Peculiari modo, VV. LL. DkxL S. [Sext. Emp.] “Έξι-“ διάΖομαι, Proprium mihi facio et peculiarem, Mihi “ usurpo et vindico, Occupo.” [“Toup. Opusc. 1, 429. ad Diod. S. 1, 1. 393. Phryn. Ecl. 86. Thom. M. 466.” Schæf. Mas.] “Unde Ἐξιδιασμὸς, Actio “ illa τοῦ ἐξιδιάΖεσθαι. Strabo libro ult. (1144.) de “ Ptolemaeo, Κατά πλεονεξίαν καὶ ἐξιδ. τῆς Αἰγύπτον. “ Phrynichus Phavorinum quoque h. v. uti scribit, “ sed ipsum rejicit, dicens antiquos pro eo dixisse “ ίδιονσθαι, Xen. certe τῷ ἑξιδιονσθαι usus est K. Π. “ 7* p* 115· Ἑπεἐ γε μέν τοι ἐξιδιώσω με, καὶ παρά
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“ σοι ἑκέλευσας μένειν, Peculiarem tibi fecisti, et . “ privatim familiarem.” [Theophylacti Instit. Reg.
p. 70.]
Ἀ1ΔΗΣ, ου, ὁ, Orcus, Tartarus, Inferi. Ita quidem ap. poetas; at in oratione soluta dicitur ᾄδης subscripto i ipsi a, ut paulo post ostendetur. Habet ἀΐδης genit. Ionie, ἀΐδεω, Dor. ἁΐδαο, qui ap. Hom. sœpe occurrit, ut Od. Ξ. (156.) ἁΐδαο πύλῃσις et cum nomine δῶμα, δόμος, δόμοι, ut Od. M. (21.) ὑπἡλθετβ δῶμ’ ἁΐδαο: 11. Ο. (251.) νέκυαε καὶ δῶμ’ ἀΐδαο : Od. Δ. (834.) Ἢ ἤδη τέθνηκε, καὶ εἰν ἀΐδαο δόμοισι. Νοη-nunquam subauditur hoc nomen, aut aliquod hujusmodi, sed hoc potius, ut opinor, quam ullum aliud, Od. Μ.(383.)Δύσομαι εἰςἀΐδαο, καὶ έν νεκύεσσι φαείνω. II. Φ. (48.) Πέμψειν εἰς ἀΐδαο, καὶ οὐκ ἐθέλοντα νέε-σθαι. (I Nonnunquam Ἀΐδης est Ipse deus inferorum Pluto: Od. K. (534.) Ἰφθίμ^ τ’ Ἀΐδῃ καὶ ἐπαινρ Περσεφονείῃ. II. Ο. (188.) Ζεύς καὶ έγὼ, rpíraros ο’ Ἀΐδης ένέροισιν ἁνάσσων, Jupitcr et ego, tertius autem Fluto, inferis imperans. Sed et in 11. cc. ἀΐδαο πύλῃσι, Plutonis portis, et ἀΐδαο δῶμα, possumus Plutonis domum interpretari: licet alii, Inferorum s. Orci portas, et Inferorum domum exponant, nam et Od. K. (490.) ita necesse est interpr.: ἱκέσθαι Εἰς Ἀΐδαο δόμους καὶ ἑπαινῆς Περσεφονείης, Venire Plutonis domum et tenebricosæ Proserpinæ. Volunt tamen ipsum locum inferorum proprie ita dici ob tenebras, quæ illic sunt: ut sit ἀΐδης ex a priv. et v. εἴδω: fit euira, ut Etym. tradit, εἴδης ab εἴσω, et cum α priv. ἀείδης, et per crasin iiterarum a et ε in α longum, ᾄδης, manetque i adseriptum. Sed mihi longe simplicius videtur dicere ἀΐδης fieri ex ἰδεῖν, aor. 2. verbi εἴδω, præfixo α priv., ut αἰδὼς melius Eust. ex α priv. et v. ἰδεῖν deducit, quam Etym. ex α priv. et εἴδω. Non ignoro tamen ap. Piat, legi, Τὸ ἀειδὲς προσειρῆσθαι τῷ όνόματι, SC. ᾄδης: et ap. ΡΙυΙ•Ἄιδην σνομάΖουσιν, ὡς ἄν εἰς ἀειδὲς καὶ άόρατον κ. τ. λ. Vide Ἀειδὴς et Ἀίδὴς post ν. Εἴδω. Utut sit, ἀΐδης dictus est Orcus a non videndo; est enim ut dixit Virg. Sine luce domus. ǁ Ἀΐδης, Mors, Epigr. Ἢς ἁΐδην μέλλοντα προέψθασεν εύστοχος ὠδίς: et, Ὤπασαν ἐξ ἁέθλων οὑ στέφοε, ἀλλ’ ἀΐδαν, ubi ἁΐδαν Dor. pro ἁΐ-δην, Praebuerunt e certaminibus uon coronam, sed mortem. Potest et pro Sepulcro accipi. “ Ἀΐδας, “ Dor. pro Ἀΐδης : unde gen. ἀΐδαο, et accus. ἀΐδαν, “ ap. Hes. || Capitur interdum Ἀΐδας pro τύμβος, “ τάφος, Bustum, Sepulcrum, teste Eod.” [“ Rubnk. Ep. Cr. 288. Valck. Hipp. p. 312.314. Brunck. An-tig. 1241. Andr. 1187* Luzac. Exerc. 124. Jacobs. Anth. 7, 149. 8, 47. 9, 86. Porson. Hec. p. 62. 86. Ed. 2. Lobeck. Aj. p. 287· Sepulcrum, Toup. ap. Warton. ad Theocr. 2. p. 256. Huschk. Anal. 124. 126. Jacobs. Anth. 12, 322. De gen., Wakef. Alc.
443.	Ἀΐδεω, Toup. Opusc. 1, 369. 2, 243. ad Cba-rit. 249. Εἰν Ἀΐδαο κατοιχομένου, Bast Lettre 207.” Schæf. Mss.] Ἁΐδηλος, Tenebricosus, ut Soph. Aj. (6O8.) Ἀΐδηλον ἀΐδαν : ubi Schol. ait fieri ἁΐδηλος ab ἀΐδης, eod. modo, quo ἁλυκὸς ab ἁλὸς, sc. per paragogen. Habet et alias signiff. aliter derivatum. “ ǁ Hes. quoque ἀΐδηλον exp. άδηλον, ἀφανὲς, Quod “ non videtur: pro quo supra ἀείδελον habuimus: “ παρὰ τὸ μὴ εἴδεσθαι καὶ οράσθαι. Siguif. etiam. Im-“ provisus, s. Inexpectatus, Inopinatus: ἀπροσδόκη-“ ros, ut Schol. Nicandri accipit Θ. (727·) Βρύξαντος “ δ’ ἀΐδηλος ἐπέδραμεν ἀνέρι φρίκη. Habet act. etiam “ signif. pro ἀϊδηλΟποιὸς, ἀφανιστικὸς, h. e., Reddens “ ἀΐδηλον et e conspectu tollens» ideoque Noxius, “ Exitiosus, Pestifer: ἐπιβλαβὴς, ἐξὠλης: vel etiam “ ἄξιος ἀφανισμοῦ καὶ ἀπωλείας, Dignus qui pereat et “ e conspectu hominum tollatur. Quo modo acci-“ piunt ap. II. E. (880.) cum dicit, ἐγείναο παῖδ’ ἀΐ-“ δηλον, Filiam nocentem. Itidem B. (455.) cum “ dicit πϋρ ἀΐδηλον, intelligunt ἀφανιστικὸν et edax : “ possis etiam Lucidum interpr., et Quod præ ceteris “ conspicuum est: ut sit comp. ex d epitatico et .“ ἱδέσθαι, Videre. Rursum ἀΐδηλα dicuntur Quæ “ non videre licet, Quæ non omnibus conspicienda “ dantur, Arcana. In qua signif. accipitur ap. He-“ siod.*E, 2, (374.) μηδ’ ἱεροῖσιν ἐπ’ αἰθομένοισι κυρή-“ σας Μωμεύειν ἀΐδηλα. Ibi enim Tzetzes exp. τὰ “ αυστηριώδη οὐ διάσυρε καὶ φαύλιΖε : item, ου μωμο-
Μ σκόπει τὰ μυστήρια. Itidemque Proclus et Μο-“ schopulus accipiunt. Sediidem adverbialiter etiam u hoc ἀΐδηλα. ibi posse capi annotant pro Clam “ s. Clanculum et latenter, ἀϊδήλως καὶ λάθρα.” [“ Græv. Lectt. Hes. 527. Gesn. Ind. Orpli., Xen. Eph. 12. ad II. Φ. 220. Od. Π. 29· ad Charit. 523. Brunck. Apoll. Rh. 179. Jacobs. Anth. 12, 263. Heyn. Hom. 4, 257- 277· 5, 142. 162. 6, 150.” Schæf. Mss.] “ Ἀϊδήλως, Obscure. Signif. etiam “ * ἀφανιστικῶς, ὀλεθρίως, ut ἀΐδηλος quoque pro ἀφα-u νισπκὸς et ὀλέθριος accipi dictum est. II. Φ. (220.) u σὺ δὲ κτείνεις ἀϊδήλως, Tu autem occidis obvios u quosque et ἀφανίΖεις, ita ut evanescant et e con-“ spectu tollantur.”
ΙΓἌις, ἄϊδος, pro ἀΐδης. II. A. (3.) ψυχὰς ἅϊδι προ-ΐαψε, ubi primam habet brevem: sicut et Od. K. (560.) ψ/υχὴ δ* ἅϊδόσδε κατῆλθε. At longam habet 11. Z. (284.) κατελθόντ’ ἄϊδος εἴσω. Od. Λ. (626.) ἔβη δόμον ἄϊδος εἴσω. Notandum est autem hoc in 1. ἅϊδόσδε κατῆλθε, sub. δόμον : ut in ἀΐδης supra, Δύσομαι εἰς ἀΐδαο. Dicitur autem ἄϊδος pro ἀΐδου per metapl., itidem ἅϊδι pro ἀΐδῃ. Nisi quis malit a recto ἄις ἄϊδος et ἅϊδι deducere, Eust. “ Ἅϊδόσδε et w Ἄϊδος δόμον, ad verbialiter ponuntur pro εἰς ἄϊδος M δόμον, seu εἰς ᾄδου, Ad aedes Plutonis, i. e. Ad or-M cum, Ad inferos. II. (X. 362.) Ψνχὴ δ’ ἑκ ῥεθέων “ πταμἔνη ἅϊδόσδε βεβήκεις Od. Κ. (560.) ψυχὴ δ* “ ἅϊδόσδε κατῆλθε: pro quo alibi dicit εἰς ἄϊδος, et “ ἄϊδος εἴσω, necnon δόμον ἄϊδος εἴσω.” “ Suidæ ἅϊς “ est ὁ μὴ βλεπόμενος, Qui non videtur.” [“ Heyn. ad Apollod. 76. 301. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 35. Hipp. p. 314. Musgr. EI. 122. Luzac. Exerc. 124. Huschk. Anal. 128. Jacobs. Anth. 8, 47. 11, 144.” Schæf. Mss.] Ἀίδοφοίτης, ου, ὁ, Qui ad inferos ventitat, frequentat inferos. Athen. [550. Aristoph. Ge-rytad. Fr. 3. p. 231. Br. “ Toup. Opusc. 1, 545. Emendd. 4, 424.” Schæf. Mss.] Ἁϊδοφόλος, Tenuis, Gracilis, Corpore ita attenuatus, ut jam morti propinquus sit, Hes. In VV. LL. habetur, ἄίδοφόλοι, Qui nullis jam sunt viribus, quasi propinqui Plutonie epeluncæ. Recte, sicubi φόλος pro Spelunca reperi-atur: e quo nomine compositum est hoc nomen, simul et ex ἄϊδος gen.
1Γ Ἁϊδωνεὺς, έως, ὁ, Pluto, Deus inferorum, Dis pater. Hesiod. (Θ. 913«) ἡν Ἁϊδωνεὺς Ἥρπασε, Quam Pluto rapuit. Epigr. Μάγνον, ὅτ* εἰς ἁΐδην κατέβη, τρομέων Ἀϊδωνεὺς, Tremens Pluto Magnum, cum in orcum descenderet. Lucian. hoc poëtico nomine utens dixit, Παραιτησάμενος τὸν Ἀϊδωνέα. Hes. tamen ait signif. uon tantum Deum inferorum, sed et Ipsum locum. Ceterum in VV. LL. Aἰδωνεὺς etiam habetur trisyllabum; sed passim invenitur quadrisyllabum : nec video, quomodo αἰδωνεὺς scribi possit tanquam ab αἴδης, quod nusquam invenio, non ab ἀΐδης. ǁ Plut. Ἀϊδωνέα fuisse ait Molottorum regem. Eust. in D. P. ait, Ἁϊδωνεὺς, Rex erat Epiri ap. Molottos, quem Pirithous et Theseus adierunt ob Proserpinam: is tamen ob appellationis similitudinem pro ᾄδης sumitur, et pro Inferno Plutone ponitur. [“ Wakef. S. Cr. 1, 66. qui habet formam Ἀϊδὼν, Leon. Tar. 68. Jacobs. Anth. 8, 55. Heyn. Hom. 5, 35.” Schæf. Mss.] Ἀΐδων pro ἀϊδωνεύς : unde dat. ἀΐδωνι Hes. exp. τῷ ᾄδη. *Aϊδώνιος, Lethalis: ἀϊδώνια Hes. exp. θανάσιμα, Lethalia. [“ Huschk. Anal. 127.” Schæf. Mss.]
H "Αδης, ου, ὁ, dicitur in prosa pro ἀΐδης, per sy-næresin i. e. contr.: secundum quam deductionem, cum tenuari deberet a, aspiratur Att. more : qui est aspirare a αθροιστικόν, i. e. Quod habetur in principio vocabulorum collectionem significantium, ut ἅλις, ἅπας. Sed et Gramm., cum tradunt α priv. tenui spiritu notari, a regula duo excipiunt ἅλυσις et ᾄδης. Eust. tamen scribit nonnullos putasse ideo aspirari, quod ab ἥδω, Lætor, derivaretur : sicut Χάριαν, Charon, Inferorum portitor, a χαίρω: atque ideo nec subscribere 1 ipsi α voluisse. Hanc autem sequendo etyra., esse diceremus antiphrasin : et ἀΐδης potius ab ἅδης fieri, quam contra : ac rursus unde tenuis spiritus in ἀΐδης, et cur διάλυσις, Dissolutio, in i facta esset potius, quam in aliam literam, quærendum esset. Quare ut futile hoc commentum
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iatius etym. repudians, alteram sequor, quæ passira A ap. Grarara. habetur, et quam Plut. quoque, qui-neti&m Plato ipse affert. || Sciendum est in oratione •oluta itidem, ut in carmine, ἐλλειππκῶς dici εἰς ᾄδου et ἐμ ᾄδου, subaudito hic dat. οἴκῳ, illic accus. οἷκον: est emift ii) prosa οἷκος, quod in versu δόμος s. δῶμα: sapra autem δὢμ* ἁΐδαο, et Μὶΐδαο δόμοισι, protuli ex Hom., item eh ἁΐδαο sub. accus. δόμον s. δόμους. Sic Athen. 12. Εἶς ᾄδου πέμπεσθαι, pro εἰς οἷκον ᾄδου, Plut. Περὶ τὢν εὐσεβέων ἐν ᾄδου, pro έν ᾄδου οἴκῳ. Est autem elletpsis hæc Att., ut εἰς διδασκάλου, pro «ις οἷκον διδασκάλου. [“ Fisch. Ind. Palæpb., Valck. Hipp. p. 314. Græv. Lectt. Hes. 595. Dawes. Misc. Cr. Præf. iv. Wakef. Alc. 267· Luzac. Exerc. 124. 141. ad Charit. 478. Heyn. Hom. 8, 379. Sepulcrum, ad Charit. 327· Huschk. Anal. 125. 127· Ja-cobs. Anth. 9, 376. 10,390. 12,285. Mors, Markl. Iph. p. 289. Antip. Th. 26. Unde 1 Heind. ad Piat. Gorg. 159. Quid proprie signif., Heyn. ad Apollod.
76.	Ἐς ᾄδου, Markl. Suppi. 797. Musgr. Tro. 442. 463. Jacobs. Anth. 9, 67. Stepb. Dial. 23. Brunck. B Aristoph. 1, 147. Boiss. Philostr. 388. Εἰς ᾄδου μο-λεΐυ, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 35. Fiscb. Ind. Palæpb. v. Εἰς. Οἰ καθ’ ᾄδου τότοι, Diod. S. 1, 271·
307- Ἅιδου γόοι, Lobeck. Aj. p. 342. ττυλαι, ad Lu-dan. 1, 463. Ὁ Ἄιδου τόπος, Heyn. Hom. 4, 108# Ἅιδα, ᾄδαο, Wakef. Alc. 114. Καθ’ ᾄδην, Toup. E-mendd. c, 136.” Schæf. Mss.]
ΕΙΔΕΩ, et alicubi etiam Εἴδω, secundum quosdam, Scio. II. Y. (213.) o^p εὖ εἰδᾔς, et alibi ὄφρ’ εὖ εἰδῃ. Sed et Εἰδέω II. £. ut dicetur paulo post. Et alibi εἰδήσειν, ex eoque factum εἰδησέμεν. Sed et εὑδέναι infin. ex εἰδηκέναι, itidemque partic. εἰδὼς ex εἐδηκὼς per sync. factum esse putarunt quidam Gramm. Quinetiam εἰδἠμων ac εἴδησις, et si qua sunt hujusmodi, e præt. pass. hujus verbi εἰδέω deduxerunt. Itidem tamen optat, εἰδείην εἰδείης ex εἴδοιμι είδοις, per metapl. formarunt, ab εἴδω: sicut et deductum inde εἴδετε ab Hom. in signif. verbi contracti poni tradiderunt. Sunt autem usitata in prosa, εἰδέ-ναι, εἰδείην, εἰδῶ, εἰδώς. Affertur etiam εἰδήσῃς ex C Isocr. ad Dem. Horum prima signif. sc. pro Scire, possim obvia est; sed quibusdam loquendi generibus adbibetur, in quibus Latini alio utuntur verbo, ut εἰδέναι χάριν, ad verbum Scire gratiam, Nosse gratiam, pro quo Lat. potius Habere gratiam. Utitur autem et Hom. illo genere loquendi, II. Ξ. (235.) ἑγὼ δέ κε τοι εἰδέω χάριν ἤματα πάντα. Galli certe hic synonymo verbo utuntur, cum dicunt Savoir gré, Scire gratiam. Sed quendam etiam peculiarem Homero ceterisque poetis usura habet, itidem accus. junctum, de quo in præt. Οἷδα dicetur. Hoc quoque illis peculiare est, ut partic. εἰδὼς genit, jungant,
II. I. (440.) Νήπιον, οὕπω εἰδόθ* όμοιων πολέμοιο, Ε. (608.) ευ εἰδότε χάρμης, Ρ. (5.) οὐ πρὶν εἰδυῖα τόκοιο, Non ante experta partum. Hanc autem constr. imitatas est Horat. Sciens pugnæ, Sciens citbaræ. Ut autem εἰδὼς partic. in nomen transit, cum dicit Hom. εέδυίῃσi πραπίδεσσt: sic et Sciens interdum, unde Sctentior et Scientissimus. Sunt tamen qui ἰδυίῃσι aio e ε in hoc aliisque similibus 11. scr. tradant. Sed d et εἰδὼς dicta ἡμέρα, Dies : et ὄψις ac φρόνησις, item Εἰδοθέα. Hes. Eust. Schol. Aristoph. [cf. Εἰδώ.]
“ Εἷδας, Hesycbio εἰς αὕριον, In crastinum, s. Cras.”
“ Εἰδείην, præs. opt. act. ab Eἴδημι, ut τιθείην a τί-“ θημι: itidemque εἰδέναι in præs. infin. ab eod., ut “ r«θέναι a τίθημι. Alii tamen illud volunt μεταπε-“ «λάσθαι ex εἴδημι: hoc vero, συγκεκόφθαι ex εἰδη-“ κέναι.” “ Εἰδεῖ ab Hes. exp. ἐλαύνει, κυλίει,
“ κλείει, κατέχει” [Videtur leg. εἰλεῖ.] “Ἥἴδε, e “ Nonno pro Norat, Sciebat.” “Ἴδμεν, ΕΤἼδμε-“ ναι, ponitur etiam, pro εἰδέναι, Scire, Novisse. Od.
“ Δ. (200.) μἔλλεις δέ συ ίδμεναι. Et alibi, (Θ. 213.)
“ Άλλ’ ἐθέλω ἴδμεν καὶ πειρηθήμεναι ἄντην.” “ Ἰδυῖα,
“ ας, ἡ, Sciens : ἐπιστήμων, s. Gnara: ut ἰδυίησι πρα-“ πίδεσσι, (II. Α. 608.) Gnara mente. Ubi Eust. an-“ notat esse nom. participiale : at εἰδυῖα esse parti-“ cipiunK Skd et Ἰδυίους inde Vett. appellasse τοὺς “ μάρτυρας, testatur Idem 1154.; itemque 1540. an-“ notat, si scribatur ἕτενξεν ἰδυίῃσι πραπίδεσσι, esse
“hic illud ἰδυίησι non participium, sed nom. par-“ ticipiale, subjungens, ἐξ σὗ καὶ Ιδυίονς τούς ίδμονας “ μάρτυρας φασιν οἱ παλαιοί. Apud Hes. Ἰδυίαι, μαρς* τνρες* ἡ οἰ τὰς φονικής δίκας κρίνοντες* οἱ δὲ συνί-“ στορας. Sed hæc scriptura suspectior est.” “ Ἰ-“ δύους. Idem affert pro μάρτυρας, συνίστορας, Te-“ stes, Conscios, pro quo supra ἰδυίους habuimus.” [Εἴδημι, Koen. ad Greg. Cor- 294. Εἴδομαι, Toup. in Schol. Theocr- 219· (210. Harl.) Opusc. 1, 269. 2, 211. Emendd. 4, 429· ad II. N. 45. Wolf. ad Hesiod. 121. ad Charit. 208. Dawes. Misc. Cr-
179.	Callim. Ep. 28. Antiphil. 6. Jacobs. Anth. 9, 397. 407. Wakef. S. Cr. 4, 220. Georg. p. 96. Brunck. Apoll. Rh. 229- Cognosco, Wytt. Præf. ad Plut. Mor. p. xlvii. ad II. Θ. 251. Puto, Apoll. Rh. 1, 718· et Brunck. Εἰδόμενος, More, Ut solet, Heyn. Hora. 5, 318. Εἷδον, Intelligo, Novi, Markl. Suppi. 844. sed v. Musgr. Είδε, Scias, Brunck. Poët. Gn.
285.	Εἰδέτω, Sciat, non ἰδέτω, Valck. ad Phalar. p. xii. Εἰδέναι, Lucian. 2, 260. Opinari, opp. Certo scire, Herod. 3, 6l. Conf. c. εἷναι, Heind. ad Piat. Phædr. 332- θεούς, Abresch. Lect. Arist. 20. γυναίκα, Toup. Opusc. 2, 30. άρτια, Heyn. Hom. 5, 6l. δίκαια, Colere, Musgr. Hei. 929* Ὅτι μ’ εἰδέναι, ὥς μ* εἰδέναι, Toup. Opusc. 2, 267. Ὄσα κἁμὲ εἰδέναι, Dionys. Η. 1, 16. Ὄσους με εἰδέναι, ad 1, 362. Ὄ-σον κάμ’ εἰδέναι, Brunck. Aristoph. 2, 23. Homericus usus τον εἰδέναι, Heyn. Hom. 5, 265. 6, 497* 7, 12. Εἰδείη, cum gen., II. 12, 229· Εὗ εἰδῶ, de constr., Heyn. Hom. 5, 214. Αὐτὸς ἄν εἰδείης, Heind. ad Piat. Gorg. 202. Εἴδησαν, Lobeck. Aj. p. 290. Ei-δὼς, usus ejus poëticus, Græv. Lectt. Hes. 532.625. Conf. c. ἰδὼν, Villois. ad Long. 105. De constr., Heyn. Hom. 4, 339. 380. Cum gen., Thom. M. 184. 402. Markl. Iph. p. 149· Musgr. 1062. Barnes. EI.
335.	Wakef. S. Cr- 4, 424. Qui vidit, Valck. Ado-niaz. p. 378. Ruhnk. Ep. Cr- 300. Ἰδὼε, ad II. A. 608. "Aφθιτα, εἰδὼς, Mitsch. H. in Cer. 192. llgen. Hymn. 545. Τόξων εὖ εἰδὼς, ad Herod. 577· Εὖ εἰδό-σι, ad Dionys. Η. 5, 103. Εἰδὼς χάρμης, Heyn. Hom. 5, 114. Εἰδότες ψυχῆς πέρι, Plato Pbædr. 331. Heind. ad Hipp. 146. Οἰ εἰδότες, Musgr. Iph. T. 573. Εἰ-δυῖα, ἰδυῖα, Heyn. Hom. 4, 100. l65. 5, 551. Ἰδυίῃσι pro εἰδυίῃσι, 7, 492. 522. 8, 9.” Schæf. Mss.] “ Εἰ-δότως, Scienter: e part. εἰδώς.” [M. Auton. 195. “ Æsch. c. Tim. p. 58.” Boiss. Mss.] “ Εἰδυλίσα, “ Suidæ ἡ ἐπιστήμων : pro quo Etym. habet εἰδυλὶς, “ exp. et ipse ἐπιστήμων, dicensque e part. fem. εἰ-“ δυῖα, q. e. a v. εἴδω τὸ γιγνώσκω, fieri εἰδύλη: “ cujus paronymum esse hoc εἱδνλίς.” [“ Callim. c, 577* (Fr. 451.)” Schæf. Mss.] “Idem et Εἰδύλοκ “ affert pro λόγιος, συνετός : pro quo Hes. habet εις* δαυλός.” “ Ἰδύλευμα, eid. Hesycbio μάθημα, Disci-“ plina.” [Cf. Εἴδαυλος, Ἀΐδυλος.]
[* Εἴδημα, Œnomaus Euseb. 5, 21.] Εἰδήμων, Sciens, Gnarus, Peritus: poët., sicut et ἴδμων. [“ Boiss. Philostr- 555. Heyn. Hom. 7, 530.” Schæf. Mss.] “ Ἰδήμων, Hesycbio ἔμπειρος, γνωστικός, ** Sciens, Gnarus, Peritus : qui et εἰδ. per diphth.” “ Εἰδημόνως, Scienter, Perite: quod in prosa ἐπι-“ στημόνως: sicut et ἐπιστήμων, nou εἰδήμων.” [Hes. * Eἰδημονικῶς, Suid. 2, 19·]	“ Πολυειδήμων, Multa
sciens, Multiscius,” [Sext. Emp.] “ Φιλειδήμων, “ Sciendi s. Cognoscendi cupidus, Cognitionis s. “ Scientiæ cupidus. Strabo (T. 1. p. 36. Sieb.) “ homini ut proprium tribuit.” Εἴδησις, Scientia, Peritia. De quorum formatione dictum modo fuit.
Thom. M. 302. * Εἰδητικὸε, Heyn. Hom. 4, 166.” Schæf. Mss.] At Εἴσομαι, Sciam, tanquam ab εἴ-δομαι. Od. Ω. 505. ἤδη μεν τόδε γ’ εἴσεαι αυτός ἑπελθών. Sic et in prosa, Xen. Εἴσομαί σοι χάριν. (“Meer. 161. et n., Valck. Pbœn. p. 520. Hipp. p. 302. Dawes. Misc.*Cr. 311. Lemiep. ad Phal.
107.	ad Callim. 1, 179. ad Charit. 514. Markl. Ipb. p. 361. Musgr. Hei. 332. Huschk. Anal. 104. Εἴσῃ, Porson. Med. p. 41. Comperies, Wytt. Ep. Cr. 38. Valck. Diatr. 224. Εἴσεται, Sentiet, de sensu, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 27. Phœn. p. 92. Scietur, Erfurdt. ad Œd. T. p. 192. Ed. min. Εἴσεαι et γνώσεαι conf., Heyo. Hom. 6, 22. Τάχ’ εἴ-
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σεται, Markl. Iph. ρ. 136. Τάχ’ εἰσόμεθα, Boëckh. in Piat. Min. 26. Scbæf. Mss.]
Οἶδα autem præt. de cujus formatione ab εἴδω, pro εἷδα, lege Eust. Novi, Scio. Nam ut Novi in præt. signif. habet praesentis, ita et οἶδα. Hom. II. (P. 219«) ἑπεὶ npórepos γενόμην καὶ πλείονα οἶδα. Od. Σ. (227·) Αὑτὰρ ἑγὼ θυμᾢ νοέω καὶ οἶδα ἕκαστα, Έ-σθλά τε, καὶ τὰ χέρεια. Alibi autem οἷδβ et δεδάηκε copulat. Plato Apol. Εἰδέναι οὑκ οἴομαι ἃ μὴ οἶδα. Sed ap. 11. Ω. (41.) Αγρια οἷδεν, qui est ἄγριος, Ε. (701.) ουτινα οἷδε θέμιστα, qui est ἀθέμιστος. Ita enim hæc exp. puto, cum apud ipsum Hom. legamus Od. T. (329·)Ὄς μὲν ἀπηνὴς αὐτὸς ἔῃ, καὶ ἀπηνέα εἴδῃ. Sed et ἤπια οἷδε ap. Eund. ita resolvi posse videtur, cum et ἤπιος ac ἠπίη cum verbo itidem subst. «p. Eund. reperiatur. Sed inus. est solutæ orationi hoc dicendi genus. Habet autem vicissim illa quendam accus. usum, qui iu Lat. interpr. resolvitur in nominat., si ea sit ad verbum. Isocr. Hei. Enc. Ὄς τις οὐκ οἷδε Πρωταγόραν ὅτι κατέλιπβν, pro ὅστις οὐκ οἷδεν οτι Πρωταγόρας κατέλιπεν, Qui non scit Pro-tagoram, quod reliquit: pro Qui ignorat quod Protagoras reliquit. Sed rectius per infin., Qui nescit Pro-tagoram liquisse. Sic autem et Terent. Sciu’ me in quibus sim gaudiis? Vide Bud. 956. In eadem soluta oratione participio jungitur οἶδα, ubi Lat. infinitivo : ut Xen. Οἷδα ἑμαυτὸν ἥττονα ὄντα, Scio me inferiorem esse. Idem, (K. Π. 1, 6, 19.) Οἶδα, [al. οἷσθα] μανθάνοντας ὑμᾶς πολλὰς κακουργίαχ. Et cum partìc. præs. pass. Οἷδα εζαττατώμενοε, Aristoph. Scio me decipi. Et cum aor. Οἷδα γεγονὼς εὐδαίμων, Dem. Et, Οἷδα δέ ποτέ αυτόν καί Κρίτωνος άκουσαντα, Xen. (Ἀπ. 2, 9, 1•) Idem, (2, 10, 1.) Οἷδα καὶ Διο-δώρῳ αὑτὸν τοιάδε διαλεχθέντα. Sed hisce duobus in
H.	sunt qui οἷδα vertant Memini: quod non probo. II At vero ap. Trall. Τοῦτο γαρ καὶ πάνυ καταψερο-μένους ὕπνῳ βαθεῖ καὶ καρώδει οἷδε διεγείρειν, οἷδε redditur Solet: sed tum in hoc, tum in aliis ei similibus 11. non minus apte verti posse existimo, Potest: ut Nescit cum infin. sæpe pro Non potest: sic et Nescius, Qui non potest: ut Corda nescia mansuescere. In 2 pers. Οἷσθα, in qua sync. esse volunt tjramra. pro οἴδασθα. II. O. (93-) οἷσθα καὶ αυτή. U-tuntur autem et prosæ scriptt. Sed et οἷσθας in versu pro eod. ponitur. [Οἷδα, Jacobs. Anth. 11, 293. Soleo, Reisk. ad Const. P. p. 1. Seq. iuf., Abresch. Lect. Arist. 336. Huschk. Anal. 124. Cum particip., Toup. Emcndd. 1, 71. Athen. I. p. 34. 72. Cas. Boiss. Philostr. 590. Here. F. 164. Wakef. Phil. 682. Jacobs. Anim. 244. Anth. 9, 60. Dionys. H. 1, 302. Mediæ sententiae insertum, Brunck. Aj. 98. Οἷδε, Potest, ad Callim. l, 35. Οἷδε, είδε conf., ad He-Tod. 659. Οἷδα et ἥδε couf., Porson. Adv. 194. Οἷδα, εἷδάν, Barnes. Hei. 829. Coray Theophr. 50. Jacobs. Anth. 7, 108. 8, 202- 300. 11, 344. Brunck. Aristoph. 2, 138. 162. 176. Boiss. Philostr. 511. Heyn. Hora. 5, 486. Οἷδα periphrast., Jacobs. Anth. 7, 264. 8, 308. 9, 300. 11, 208. Ἅστυ οἷδε, Toup. Opusc. 2, 39. Οὔπω οἷδα, Boiss. Philostr-637. Οὐκ Οἷδ’ εἰ πώποτε, Nescio an nunquam, Heind. ad Piat. Gorg. 41. Οἷδ’ ὅπ, Lucian. 1, 771* Σάφ’ οἷδ’ ἅτι, Porson. Med. p. 71. Εὖ οἷδα γαρ, mediæ insertum sententiae, Phalar. 250. Sic οἷδ* ἑγὼ, Heracl. 717. Sic οἷδ’ ὅτι, εὖ οἷδ’ ὅτι, Wolf. Leptin. 388. Οἷδα γαρ οἷδα, Bergl. Alciphr. 432. Εὖ οἷδ’ ὅτι, aliis vocab. interjectum, Zeun. ad Xen. K. Π. 256. Bergl. ad Alciphr- 177. Οἷδα ἀκούσας, Plut. Mor. 1, 37. Herod.
I,	20. Οἴδασι, Mœr. 205. et n., Thom. M. 474. Οἷσθα, Abresch. Lect. Arist. 26. T. H. ad Lucian. 1,
207.	Οἷσθα* οἷδας, Thom. M. 646. Heyn. Hom. 4,42. Οἷσθα conf. c. ἦσθα, Musgr. Heracl. 65. Wakef. Ion. 1371.; cum ἴσθι, ad Lucian. 1, 756. Heind. ad Piat. Gorg. 133. Οἷσθ* οὖν —; Valck. Hipp. p. 229* Οἷσθ* ὅτι —, Heind. ad Piat. Gorg. 133. Οἷσθ’ ὡς ἔχει, ad Phædr. 217.” Schæf. Mss.] Ατ ᾔδειν dicitur in præt. plusqmtm perf. pro Sciebam, Noram. Interdum vero ᾔδειν Att. pro ᾔδει, Sciebat: ut Aristoph. Εἴ. (1182.) ου γαρ rjbeiv ἐξιών. Apud Apoll. Rh. autem pro ᾔδεσαν, Sciebant, 2, (65.) οὐδέ τι ἥδειν Νήπιοι. Ionica autem dialysi dicitur ᾔδεα: unde ᾔδεε Hom.
A pro ᾔδει. Sciebat. Sed et ᾔδη hinc facta contr. pro ᾔδειν, Sciebam, invenitur: de quo lege Eust. Legitur vero et ἠείδειβρ. Apoll. Rh. pro ᾔδει, Sciebat. Quod autem ap. Piat, habemus ᾔδεισθα pro Noveras, factum censetur accessione syllabae θ. [“Ἥιδεα, Iieyn. Hom. 6, 534. Ηείδηε, 8, 297. ubi omuino de plus-quamp.” Schæf. Mss.]
“ Διειδέναι, Bud. e Piat, affert pro Dignoscere,
“ Pernoscere: exp. etiam Perspicere. Alioqui signif “etiam Pernovisse, Probe scire.” [Eur. Med. 518.
“ Plato Phædr. 302. Heind. Διείσομαι, Tzetz. Exeg. in U. p. 45,3.” Schæf. Mss.] “ Δίοιδα, Pernovi, Per-“ spexi, Cognitum babeo. Aristoph. N. (168.)Ὄστις “ δίοιδε τοὔντερον τῆς εμπίδος. Est præt, med. a “ διείδω.” “ Ἐξειδέναι, Pernosse, Probe cognitam “ habere et perspectum.” [“ Brunck. Œd. T. 433.” Schæf. Mss. “ 37. Eur. Hei. 928. Phœn. 95.” Sea-ger. Mss. Ἐξιδμέναι pro ἐξειδέναι, Apoll. Rh. 3, 332·] ■Ἑξοιδα pro οἷδα, Soph. (Phil. 79.) nisi ἐξ signif. augeat. “Ἕξοισθα, Nosti, Pernosti,,Soph. per sync.
B “ pro ἐξοίδασθα,” [Œd. C. 1588.] Κάτοιδα, idem Soph. ου kάτοιδ’ὅπως λέγεις, [Aj. 270.] “ Κάτοισθα, ' “ Nosti: per sync. pro κατοϊοασθα : hoc autem Æol.
“ et Att. paragoge pro τὰτοιδαε. Soph. Aj.” [589-Κατειδὼς, Eus. Med. 993. Κατειδότα, Plato Soph. l6-“ Περιείδω, Probe novi, Heyn. Hom. 6, 46. 497.” Schæf. Mss.] “ Περιΐδμεναι, poët. pro περἀδεῖν, facta “ sync. etiam. Cum gen. junctum signif. Scire su-“ pra, Scire plus quam. íl. N. (728.) Οὕνεκά τοι πε-“ ριδῶκε θεὸς πολεμήϊα ἔργα, Τοὕνεκα καὶ βουλῇ ἐθέ-“ λεις vepiibpevai [περιέμμεναι Aid.] ἄλλων.” “ Πε-“ ρίοιδα, Probe novi. Item supra alios novi: ut ap.
“ Od. (Γ. 244.) ἄλλων rrepíoibe δίκας. Sic supra nepv “ ΐδμεναι.” “ Προσειδέναι χάριν, Plato Apol. Socr.” [“ χάριν προσεισομαι, Aristoph. Σφ. 1420.” Seager. Mss.] “ Συνειδέω, Mihi sum conscius. Sed hoc præ-“ sens parum est usitat.” “ Συνείσομαι, fut. tan-“ quam a Συνείδομαι: ut εἴσομαι dicitur tanquam ab “ Εἴδομαι. Est autem συνείσομαι Mihi conscius ero.
“ Xen. Ἑ. 2. Συνείσεται έκαστος ἑαυτῷ τῆς νίκης αἰπώ-
3 “ τατος ὤν. Est ct aliud fut. ejusd. signif. Συνειδήσω.” [“ Συνειδέναι, Thom. M. 824. Jacobs. Anth. 12, 10. Ind. Xen. Mem. et Œc., K. Π. 90. Plut. Mos. 1, 2. Ox. Brunck. Soph. 3, 467. De constr., Lennep. ad Phal. 34.” Schæf. Mss.] Σύνοιδα, Mihi conscius sum. Plato Apol. Οὐ σύνοιδα ἐμαυτῷ σοφὸς ὤν. Plut. π. Εὐθυμ. Ὄπ σ. δεινά εἰργασμένος. Dicitur vero et συνειδείην, ac συνειδῶ, item συνειδέναι et συνειδώς. Isocr. ad Phil. *Οταν καὶ μηδὲν σαυτῷ συνειδᾔς ἐξαμαρ-τάνων. Xen. Apol. Socr. Πολλὴν ἑαυτοῖς συνειδέναι ἀσέβειαν. Sed et συνειδήσεις, Isocr. Invenitur etiam Σύνοιδα ἐμαυτῷ δεινὰ εἰργασμένῳ. Vide Bud. 21. Sciendum est aiìtem dici per dat. itidem, Σύνοιδα σοι δεινὰ εἰργασμένῳ. Et cum particip. præs. Isocr. A-reop. Σύνοιδα αὐτοῖς ήκιστα χαίρουσις Interdum autem sine particip. Σύνοιδά σοι τοῦτο, Xen. [Œc. 3,
7.	“ Callim. 1, 470. Aristoph. Fr. 237. Heind. ad Piat. Phædr. 286. Xen. Anab. 25. Œc. 18. Scbn. Reisk. ad Oratt. 11, 1275. Thom. M. 824. Musgr. Here. F. 308. Wakef. Ion. 974. S. Cr. 5, 75. Dawes.
> Misc.Cr.3i7. Plut. Mor- 1,723. ad Herod. 299- 719. Paus. 99. De constr., Valck. ad Phalar. p. xi. Zeun. ad Xen. K. Π. 253. Plut. Mos. 1, 294. Herod. 581.” Schæf. Mss.] Hinc ὁ συνειδὼς, Conscius: et τὸ ou-νειδὸς, Conscientia. Plut. Popl. Ἐλαυνόμενος τῷ συνει-δότι τοῦ πράγματος. [“ De constr., ad Dionys. Η. 4, 2220. 2329* Conf. c. συνιδὼν, ad 4, 2014. Τὸ συ-νειδὸς, Toup. Opusc, 1, 25. Bergl. Alciphr. 42. ad Lucian. 1, 237- Wakef. S. Cr. 5, 38.” Schaff. Mss. Συνῄδειν, Demosth. 176, 10. Συνειδείη, Xen. K. Π. 3,
3,	38.] Ετ Συνείδησις, Conscientia, [Schleusn. Lex. in V. T. * “ Ἀσυνειδότως, Sine conscientia, Chrys. in Jo. Hom. 5. T. 2. p. 581. * Ἀσυνείδητος, Qui conscientiam suam negligit, non curat, vel etiam abolevit, in Ep. ad Rom. Serm. 23. T. 3. p. 191. Καὶ τὸ ἀ. δὲ αυτών beiKvorai, καὶ τὸ σφόδρα ανόητοι·, iu Ep. 1. ad Cor. Serm. 12. T. 3. p. 314. hic το ἀ. est Conscientiae abolitio ; vel Callositas, ut Tertullianus loijui-tur.” Seager. Mss. Gl. Inconscius.] “ Ἀσυνειδήτως “ τοῖς ἄλλοις, Plut. (8. p. 190.)quod Liv. dicit Aliis
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56. Sopii. ΕΙ. 93. Plato Apol. Socr. 132. Xen. Κ.Π.
“ inconscils.” [* Ἀσυνειδησία, Gl. Inconscientia. A *Δυσσυνείδητος, Just. Mart. 50I. 710.Ed. Par.] “Εὐ-“ συνειδητός, Qui facile aptari potest et coagmcn-“ tari.” [M. Anton. 6, 30. Euseb. H. E. 5, 1. * Eù-συνειδήτως, Clem. Alex. Strom. 3, 510. 7, 727. • Εὐ-συνειδησία, 6, 670.]
ἼΣΗΜΙ, Scio. Putatur autem ἴσημι ex εἴσω fut. inusitato verbi εἴδω factum esse : ut sc. fut. εἴσω in ἰσάω ἰσῶ transierit, e quo deductum sit ἴσημι: ut ab ἱστάω est ἵστημι. Theocr. ἴσαμι pro ἴσημι dixit Dor., καλῶς μάλα τούτο 'ίσαμι. In plur. ἴσαμόν, Scimus, et per sync. ἴσμεν, ac Dor. et Æol. ἴδμεν, quo utitur Hom. II. Y. (203.) Ἴδμεν δ’ ἀλλήλων γενεὴν, ἴδμεν δὲ τοκῆας. Est autem ἴσμεν et in prosa usitatum. In 2 pers. ἴσατε, pro quo potius ἴστε utrobique in usu est. Tertia ἴσασι, Sciunt. II. Y. (214.) πολλοί δέ μιν ἄνδρες ἴσασι. In præt. imperf. ἴσην, Sciebam, cujus exemplum non affertur, sicut nec ceterarum person. Sed ex 3 plur. ἴσασαν fit per sync. ἴσαν, quo utitur Hom. Impcr. autem modus in omnibus numeris et personis sync. patitur ; dicitur enim ἴσαθι B et per sync. ἴσθι: sic ἰσάτω et ἴστω. In duali, ἴσα-rov et "ιστόν: ἰσάτων et "ιστών. Plus, ἴσατε et ἴστε: Ισἀτωσαν et ἴστωσαν, necnon ἴστων. Sciendum est autem ἴδμεν in infin. quoque dici, sicut et ἴδμεναι, pro Scire. “Ἴσθι, Scias, Scito : per sync. pro ἴσα-“ 0i, a th. ἴσημι. Plato de Rep. 2. Εὖ ἴσθι ὅτι ἄκοντες “ ἁμαρτἀνομεν. Sic Aristoph. Ν. ἴσθι τοῦθ’ οὅτως 14 ἕχον, Scias hoc ita esse. Et Πλ., ἴσθ’ ἐπ’ αὐτὰς τὰς “ θύρας ἀφιγμένη, Scias te ad ipsas fores pervenisse.
“ Idem alibi, ἴσθι θνἠξων, Scias te moriturum esse.
“ Ubi nota hæc genera loquendi, nimirum ἴσθι parti-“ cipio praesentis, praeteriti vel futuri jungere, Attica “ esse. Cum accus., Herod. ἴσθι χάριν, Gratiam ha-“ beas, s. Loco beneficii ponas. || Alioqui ἴσθι si-“ gnif. etiam Sis, Esto, ut in Anomalis docui. Plato “ de Hep. 1. Μὴ χαλεπὸς ήμῖν ἴσθι. Sic Matth. 2.
“ et 5, ἴσθι ἐκεῖ, Esto illic : ad Timoth. 4. ἴσθι ἐν “ τούτοις, In his esto. Itidem dicitur βριιδὺς ἴσθι “ πρὸς κακουργίαν. ǁ Affertur porro et ἴσθι pro I,
“ Vade. E Plut. Othone, Ἴσθι καὶ ποίει τοῖς στρατιώ- C “ ταις ἐμφανῆ ἐαυτὸν, Abi et ostende te militibus. Et “ e Prov. Soloni. 6. Ἴσθι πρὸς τὴν μύρμηκα, Vade ad “ formicam. Sed in hac signif. scr. ἴθι, satis liquet.” “Ἴστω, Sciat, per sync. pro ἰσάτω, ab ἴσημι. Od.(P.
“ 155.)Ἴστω νῦν Ζεὺς πρώτα θεών. Sopi), τοῦτό τις “ φρονῶν ἴστω. Sic ἴστωσαν φοβούμενοι, Sciant se “ timere.” [“ Amnion. 76. De quant., Brunck. ad Poët. Gn. 327- 332. Ἴσασι, Mœr. 205. et n., Thom.
M. 474. Ἴσμεν, ἴδμεν, Koeu. ad Greg. Cor. 276. ad 11. Σ. 197•Ἴσμεν et οἴδαμεν conf., Schneid. ad Anab.
110. Ἴσμεν et ἐσμὲν, ad Pbalar. 293. ubi omnino de ἴσμεν. Ἴδμεν, Hesiod. Θ. 27* Heyn. Hom. 4, 144. 7, 758. Lobeck. Aj. p. 224/1001, Valck. Hipp. p. 196. Diatr. 177. Musgr. Hipp. 519· Zeun. ad Xen. K. Π. 202. Lennep. Phal. 186. 218. Herod. 578. ubi male interpr., Brunck. Œd. C. 1210. Rhes. 80. Heracl. 598. Hei. 459- Alc. 1084. 1115. et Wakef. Jacobs. Anim. 125. Apollinarius 2. Conf. c. ἴθι, ad Dionys.
H.	2, II74.; cum οἷσθα, Brunck. Aristoph. 1, 72.
2, 162. Porson. Med. p. 55. Εὖ ἴσθι τούτο ὅτι, D Heind. ad Piat. Gorg. 139.Ἴστω, Wakef. Ion. 1499* Aíusgr. 1478. Heyn. Hom. 6, 69. Ἴστω ὢν, Valck. Hipp. p. 196. 233. ad Herod. 316. Diatr. 177· Ἴστω, ίττω, Phœn. p. 561. Dawcs. Misc. Cr. 134. Ἴττω, Brunck. Aristoph. 3, 224. Kuster. 125.: A-poll. Rh. 4, 1019· ἴστω — μὴ μὲν — ἀφορμήθην. Sic II. K. 329. ο. 41. Ύ. 258. Cf. Xen. K. Ἀ. 5, 9, (6,
I,	)31. Herod. I, 212. Hom. H. in Mere. 275. Εὖ ἴστε, Zeun. ad Xen. K. Π. 360.” Schæf. Mss.] “ Ἰ-“ στέον, Sciendum est. Hesychionon solum γνωστέ-“ ον, sed etiam πορευτέον, quod potius ἰτέον dicitur.” [Eust. 1336, 18. * Διΐσημι, unde * “ Δἀστέον, Musgr. Hipp. 491. Valck. p. 221.” Schæf. Mss.]
“ Κάτιστε, Scitis : ap. Soph. per sync. pro κατίσατε :
“ a th. κατίσημι, i. q. ἴσημι.” [Κάτισθι, Joseph. Antiq. 1064.] A comp. autem Συνίσημι, itidem inusit., sunt συνίσασι, et σύνισμεν, necnou σύνιστε: nliaque nonnulla tempora inveniuntur. Est autem συνίσημι i. q. σύνοιδα, Conscius sum. [Συνίσημι, Pythag. Aur. Carni.
PARS XII.
1,	5, 11. 3, 1, 9· Isocr. 3, 102. Eur. Iiec. 870. “ Thom. M. 478. 824. Fac. ad Paus. 1, 252.Phocyl. 2- Lucian. 1, 649·” Schæf. Mss. “ Καπστέον. Syl-burg. in Ind. ad Apollon. de Synt. hæc babet, p. 406\ : * καθιστέον pro κειπστέον, 237, 19·’ Hoc non capio. Quid est κατιστέονί An comp. ex ἰστέον, Sciendum? cujus v. exemplum alibi non extat. Reponendum * Καταστατέον.” Bast. de VV. dub. aut nihili ad calcem Scap. Oxon.] “ Πρόϊσμεν, Præsci-“ mus, ap. Dem. Vide Anomala.”
“ Ἴσμη, Hcsychio σύνεσις, φρόνησις, πρόφασικ." “ Ἰδμὴν, Hes. affert pro φρόνησιν, Intelligentiam.” [“ Musgr. Heracl. 665.” Schæf. Mss.] Ἴδμων, Peritus, Gnarus. [“ Koppiers. Obss. 148. Toup. Opusc.
2,	224. Leontius 23.” Schæf. Mss.] Ἰδμοσύνη, Peri-
tia : cujus etiam dat. plur. ap. Hesiod. (Θ. 377.) ἰδμοσύνῃσις Ἐπιΐδμων pro ἴδμων, Epigr. ἐπιΐδμονα θή-ρης. [“ Toup. Opusc. 2, 224.” Schæf. Mss. * Ἑπί-δμων, Tzetz. Posth. 89- * Πολυΐδμων, Orph. Lap. 18, 56. 74. Authol. 5. p. 525.] Ἀδμολία, Ignorantia, Imperitia, ἅγνοια, Etym., deducens ab ἴδμων præfixa α priv. et facta sync., atque v in λ verso. [“ Callira. 1, 552.” Schæf. Mss.] Pro guo Ἀδμω-λία per ω ap. Suid. scribitur: quod itidem exp. ἅγνοια, citans e Callim. Ἀδμωλὴ quoque ap. Hes. [et Arcad.] ἅγνοια, ἀπορία, ολιγωρία, ἡσυχία. Cum quibus conjungendum est Ἀδμωλεῖν ap. Etym. i. e. ἀγνοεῖν : item ἀγνωμονεῖν, ἀγανακτεῖν et Ζητεῖν: item ἀκηδιᾷν, Suid. “ Ἀδμηλοῖ, Etym. affert pro “ ἀφανίΖει, Obscurat, E conspectu s. oculis tollit.” Ἀδμωλεὶ adv. ap. Suid., i. q. χωρίς δόλου•ἢ δουλείας. Huc pertinere videtur etiam Ἴδρις, εως, ὁ, ἡ, Sciens, Peritus, Gnarus. Hesiod. "E. (776.) ὅτε τ’ ἴδρις σωρόν ἀμᾶται. Soph. Œd. Τ. (1086.) Εἴπερ ἐγὼ μάντις εἰ-μὶ, Καὶ κατὰ γνώμην ἴδρις. Apoll. Rh. 2, (870.) Ἄ-ρηος ἴδριν. Suid. e Theologo, Γέρων μέν εἰμι καὶ πολλών κακών ïbpis. [“ Toup. Opusc. 2, 224. Mitsch. H. in Cer. 182. ad Charit. 730. Musgr. Hei. 929. Jacobs. Anth. 7, 235. Huschk. Aual. 112. Brunck. Soph. 3, 388. De incolis, Lobeck. Aj. p. 069. De declin., Brunck. Soph. 3, 515. Accus., Fisch. ad Well. Gr. Gr. 1, 304. * Ἰδρίτης, Toup. 1. c. Jacobs. Anth. 7, 235.” Schæf. Mss. Ἰδρίτα, Anal. 1, 418. olim ἰδρύτα : Suid. 2, 96. “Ἴδρις, gen. *Ἴδριδος, Soph. Phryn. ap. Etym. M. 42, 42. * Ἰδρὸς, i. q. ἴδρις, Hes.” Wakef. Mss.] Ἰδρεία, Scientia, Peritia. II. Π. (359.) ἰδρεἱη πολέμοιο. Apoll. Rh. 2, (72.) Ἰδρείῃ πυ-κιvolo κυβερνητήρος ἀλύσκει. [“ Wolf. Prol.225. Heyn. Hom. 5, 343. 723. Toup. App. in Theocr- 37. * Ί-δρία, ib. Harles. 352.” Schæf. Mss. Ἰδρίη, Theocr. 22, 85.] Ἅίδρις, Imperitus, Inscius. II. Γ. (219.) ἀΐ-δρεϊ φωτὶ ἐοικώς. Hesiod. (Ἀ. 410.) Χώρου ἅίδρις ἐὼν, Loci ignarus. Soph. (Aj. 911.) ὁ πάντ’ἅίδρις. [“Jacobs. Anim. 222. Heyn. Hom. 4, 497- Kuster. Bibi. Chois. 92. Brunck. Soph. 3, 515. Ἀΐδρει, Heyn. Hom. 6, 642.” Schæf. Mss.] “ Ἀείδριεε, ap. Hip-“ pocc. π. Ἑπταμην. legitur, eod. sensu quo ἀΐδριες, “ Imperiti, Ignari,' Inscii.” [Apollon. Lex. p. 38. * Ἀΐδριδες, Lobeck. Phryn. 326.] Ἀϊδρεία, Inscitia, Imperitia, Imprudentia. Od. K. (231.) Οἱ δ’ ἅμα πάν-τες ἄϊδρείῃσιν ἕποντο. ΙΙἭ. (197-)Οὐ γάρ τίςμε βίῃ γε ἑκὼν ἀέκοντα δίηται, Οὐδέ τ’ αϊδρείῃ. Hesiod. (Ἔ. 2, 303.)ῤέΖουσιν ἀϊδρείῃσι νόοιο. [“Wolf. Ργο1.225. Kuster. Bibi. Chois. 92. Diod. S. 2, 317- Heyn. Hom. 5, 343. Brunck. Apoll. Rh. 55. 128.” Schæf. Mss.] Ἀϊδρηΐη resolutione Ion. pro eod. ap. Herod. Apud Hes. est ET Ἁϊδροὶ pro ἀΐδριες, ex Ionis Teucro. ǁ Ἀϊδρὸν vero Suitlæ est quoque διαφανές. [“ Kuster. Bibi. Chois. 92.” Schæf. Mss.] Unde erit subet., quod ap. Suid. est Ἀϊδρία, Imperitia, Imprudentia. [Ἀϊδρίη, Apoll. Rh. 1, 1283. Eur. Ion. 1614.] “ Ἁϊ-“ δροσύνη, Imperitia, Inscitia: αμαθία in Lex. meo “ vet. Ab ἅϊδρις, quod ibid. exp. ἀμαθὴς, ἄπειρος, “ αναίσθητα, ἀσύνετος :	vel potius a præcedente
“ ἀϊδρός. [* Ἀϊδροσίη ap. Etym. M. 42, 43.] Ἀϊδρο-“ φῶν, Ignarorum peremtor :	ut Hes. ἀϊδροφῶντt
“ affert pro ἀϊδρίων ἀναιρεπκῷ.” Ἀϊδρῶς, Imperite. ǁ Perspicue. Ἀϊδρήεις, Inscius, Imprudens. Nicander Ἀ. (415.) Μὴ μὲν ὑοσκυάμῳ τις αϊδρήεντα κορέ-
10 Q
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σκοι, ubi hypallage est ut ap. Lat. poëtam Dare a classibus austros : [“ 396-: * Ἀϊδρηέντως, Schol. 414.” Wakef. Mss.] “ Πολύϊδρις, Qui multa scit,
“ Multa callens : s. Multa expertus, πολύπειρος,
“ ut exp. Od. O. (458.) Ἥλυθ* ἀνὴρ πολύϊδρις “ ἐμοῦ πρὸς δώματα πατρός : qualis initio Odysseae “ Ulysses, qui πολλών ἀνθρώπων ἴδεν ἅστεα καὶ νόον “ ἔγνω: Ψ. (82.) χαλεπόν σε θεῶν—Δήνεα εἴρυσθαι “ μάλα περ πολυιδριν ἐοῦσαν.” [“ Rulink. Ερ. Cr. 101.” Schæf. Mss.] “ Inde Πολάίδρία, et Πολυϊ-“ δρείη, Multa scientia, Multarum rerum cognitio:
“ s. Multa scire et cognita habere. Od. B. (346.) ἐν “ δὲ γυνὴ ταμίη νύκτας τε καὶ ἦμαρ Ἕσκεν ἡ πάντα “ ἐφύλαττε νόου πολυίδρείησι. Suidæ πολυϊδρία est “ πολυπειρία, Multarum rerum peritia s. experientia.”
[“ Brunck. ad Poët. Gn. 2911” Schæf. Mss.] Referri huc posse videtur etiam, quod ap. Hes. est Νήϊε, ιδος, ὁ, ἡ, Inscius, Imperitus : per privationem τοῦ είσαι, i. e. γνῶναι. Unde est et comp. νηϊδέοτε-poi ap. eund. Hes. || Νἡίς, eidem Hes. est etiam δειλὸς, Timidus ; ἀσθενὴς, Suidæ. [“ Νἥίς, Koppiers. Obss. 150. Valck. Callim. 267. (1, 483.) Jacobs. Anth. 7, 143. 12, 169- 1811 Heyn. Hora. 5, 343. Elog. de Thuc. 17. Νηῒς, Heyn. Hom. 5, 187· Boiss. Pbilostr. 369. Lobeck. Aj. p. 271.” Schæf. Mss.]
Pass. Ἴσαμαι, pro quo COMP. Ἐπίσταμαι est in usu, interjectum habens r. Fut. ἐπιστήσομαι. Est autem επίσταμαι Scio, Peritus sum, quo utrique Scriptt. utuntur : ἐπίστηται πολε/ιίΖειν, II. Π. (243.) Sic et ἐπιστάμενος πολεμίΖειν, Bellandi peritus. Et ap. Eund. cum gen. II. B. (611.) ἐπιστάμενοι πολέ-μοιο. Sed et cum dat., O. (282.) ἐπιστάμενος μὲν ἅκοντι. In prosa autem vel cum infin., vel cum acc., Aristopb. ΓΙλ. (1023.) ἠπίστατο Γραὸς καττρωσης τἁ-ψόδια κατεσθίειν. Isocr. (ad Dem.4.) Ἐπιστάμενος κα-κῶς ἱππεύειν. Xen. Κ. Π. 3, (3, 18.) Οἷδα γὰρ ὑμᾶς ταῦτα ἐπίσης ἐμοὶ ἐπισταμένους. Et, Ἑπιστάμενος δί-αιταν ἰάδα, VV. LL. Interdum cum partic. Ἐπίστα-μαι ἔχων, Plut. Themist. pro Scio me habere : ut dicitur οἷδα ἔχων. Ex Eod. autem in Rom. affertur sine partic., ubi tamen sub. videtur, Ἑαυτοὺς οἰκετῶν βασιλέως ἐπιστάμεθα παῖδας. Interdum vero ἐπιστάμενος absolute a poëtis dici quidam annotant pro Prudente. Sed ego ei melius respondere puto Intel-ligens, e partic. itidem factum nomen. Sunt et qui σπουδαῖον exp. ap. Hom. Vide Eust. || Existimo, Credo, VV. LL. “ Ἐπίστω, pro ἐπίστασο, Scito.”
“ Ἑπίστῃ, pro ἐπίστασαι, Scis : ut δύνῃ dicitur pro “ δύνασαι, et κάθῃ pro κάθησαι: necuon μέμνῃ pro “ μέμνησαι. At Suid. scribit, ἐπίστη, άόριστοί β,
“ ἁντὶ τοῦ ἐπίστασο, ἢ ἐπιτίθει. Idem habet Ἐπίστη-“ θι, quod exp. ἐπενέχθητι, ἐπιτέθητι.” [“ Non tantum Scio, quod de re comperta dicitur, sed etiam Puto, Arbitror, ap. Herod. saepissime.” Brunck. Mss.
“ Ad Anton. Lib. 41. Verh., Herod. Wessel. in App. Gron. 13. Fisch. Ind. Palæph. Phryn.Ecl. 159. Thom.
M. 354. Wakef. Here. F. 345. Abresch. Æsch. 2, 57. Kuster. V. M. 13. Fisch. ad Well. Gr. Gr. 2, 297. Heyn. Hom. 7,386.692.760. 8,174. Credo, ad Herod.
230.	607. 622. 659. 664. 682. Steph. ad Epigr. Sei. 303. Soph. Trach. 43. Soleo, Abresch. Add. ad Arist. 149. Possum, ad Callim. 1, 35. ad Dionys. H.
2, 1082. Heyn. Hom. 6, 409- 412. 538. 7, 165. Heind. ad Piat. Gorg. 92. Pro ἐφίσταμαι, Jacobs. Anth. 11, lio. De conjunct., Zeun. ad Xen. Κ. Π.
213.	Hoogev. Part. 577. Scb. 1. De augm., Was-senb. ad Hom. 27• ’Επ. καὶ γινώσκειν, Toup. E-mendd. l, 77. Markl. Iph. p. 289- περί τίνος, Fi-seber. Descr. Lectt. 1799- 1800. p. vi. Dem. 1414,
11. Ἑπίστασθαι conf. c. ἐπισπᾶσθαι, Coray Theophr. xvii. Ἐπιστάμενος, Steph. Dial. 53. De constr., Heyn. Hom. 4, 339. ἅκοντι, 7, 55. Ἑπίστῃ, Scis, Brunck. ad Theogn. 1043. Ἑπίσταται et ἐστὶν conf., Bast Lettre 115. Ἐπίστω, ἐπίστασο, Thom. M. 354. Bruock. Soph. 3, 511. Lobeck. Aj. p. 396. Mœr. 163. et n. Ηπίστω, ἐπίστασο, 182. et n. ubi et de i’μτίστασο. 'HTrlcTaroy ἐπ., ad Herod. 684. 'Επιστέατο, ad 635. Ἐπιστέαται, Heyn. Hom. 7, 185. Ηπιστή-θην, ad 201. Ἑπιστηθῆναι, Gail. ad Xen. Œc. 335. Zeun. 13. 14. Ἐπιστηθῇ, Plato Phædr. 349· Ἐπιστη-
θεὶς, ad Phalar. 309· Ἐπιστήσομαι, Aristoph. N. 991 • Ἐπίστα, Æsch. Eum. 86*. 584. Heyn. Hom. 6, 652. Ἐπίστηται, 6, 538- 7, 185. Schn. ad Xen. Œc. p. 4. 5. 6. Plato Euthyphr. 49. Fisch. Ἐπισταίμε-σθα, Heyn. Hom. 6, 412.	’Επίστωνται, έπιστωνται,
Kiessl. ad Jambl. V. P. p. 218. Ὢι ἄν—ἐπιστῶνται ἥττους ὄντες, Xen. Hipparch. 8, 10.” Schæf. Mss. * “ Ἐπίστημι, Scio, unde inf. εττιστήναι, Plato, J. Poli. 355.” Wakef. Mss.] “ Έπιστητέον, Sciendum “est: ex Aphthonii Enarratore.” [“ Fabric. Bibi. Gr- 1, 37O.” Schæf. Mss.] Ἐπισταμένως, Scienter, Perite, Prudenter. Od. Y. (159·) πονέοντο. Et He-siod.(*E. 1, IO7.) Εὖ καὶ ἐπιστ. [“ Thom. Μ. 353. Steph. Dial. 53.” Schæf. Mss.] ’Επιστήμων, Sciens, Peritus: quo utuntur et prosæ Scriptt. Dicitur autem Ἐπιστήμων εἰμὶ τοῦδε. Sed affertur etiam cnm alia constr. e Xen. (Κ. Π. 3, 3, 7•) Επιστήμονες δὲ ἦσαν τὰ προσήκοντα τῇ ἑαυτῶν οπλίσει. Superi. Ἑπι-στημονέστατος, Scientissimus. [“ Fisch. Ind. Palæph. et v. 'Αγαθοί, Toup. Opusc. 2, 231. περί τίνος, Si-mon. Dial. 11. 28.” Schæf. Mss.] Ἐπιστημόνως, Scienter, Scite, Perite, Aristid. Et superi, ἐπιστη-μονἔστατα, Plato, Doctissime. [“ Ruf. Eph. 46. Clem. Alex. 870. Schol. Od. Π. 453.” Wakef. Mss.] Επιστημονικοί, Cui scientia inest. Vulgo Scientificus, quo et Bud. utitur. Ab Eod. exp. etiam Scientia praeditus ap. Gal. Idem Bud. scribit ’Επιστημονικόν ab Aristot. in Postes, dici Scientiæ cujusque proprium, et scientiæ efficientem. Ab Eod. Ἐ. ἀρχὴν in Topic. prine, vocari scribit τὸ ἀξίωμα. Et Ἐ. ἐρώτημα ap. Philop. differre τοῦ διαλεκτικοῦ. [“ D. R. ad Longin. 264. Wolf. Prol. 278.” Schæf. Mss. “ Olyrapiod. Præf. in Piat. Gorg. 560. Clem. Alex. 635.” Routb. Mss.] Ἑπιστημονικῶς, simpl. pro Perite, a Greg. poni tradit Bud., opp. sc. τῷ ἀμαθὢς. [Aga-thera. Geogr. p. 196. * ἘπιστημονίΖω, Doceo, Intel-ligere facio, Aqu. Symmt Jes. 52, 13. ἐπιστημονισθή-σεται.] Επιστημοσύνη, Scientia, Peritia. “ Ἀνεπι-“ στήμων, Insciens, Ignarus : li. e. Non sciens: ut ap. “ Thuc. 3. 'Απείρων καὶ ἀνεπιστημόνων οποί τράπων-“ ται, Ignaris et nesciis quo se verterent. Item In-“ scius, Iudoctus, Imperitus, i. e. Nulla imbutus “ scientia, vel parum certe: quo sensu dicit Plato “ ἀνεπιστῆμον οὐδὲν ἐᾷν. In Ejusd. Axiocho, κατά “ το άνεπιστήμον, pro κατ' ἀνεπιστημοσύνην, S. ἀνεπι-“ στημόνως, Per inscitiam, Inscite. At άνεπιστημονεε “ νήεί affertur e Thuc. (2, 89-) pro Naves ab impe-“ ritis insessæ.” [Plato 2, 79. Xen. Mem. 2, 3, 7.] “ Ἀνεπιστημόνως, Inscienter, Imperite. Plato de “ LL.” [l, 636. Schol. Aristoph. N. 137. Xen. K. 3, 11.] “ Ανεπιστημοσύνη, ης, ἡ, Inscientia, s. Insci-“ tia, Imperitia : opp. τᾔ επιστήμη, ap. Xen. etThe-“ mist. ac Piat. Rursum Xen. Œc. dicit, Οὐ μέντοι “ γε μανίαν τὴν ανεπιστημοσύνην ἐνόμιΖεν είναι. Ad-“ dito et gen., Philo de Mundo, Δύἐπιστήμης πολλών “ καὶ δευτέρων γενητῶν εἰς ανεπιστημοσύνην ἰούσης τοῦ “ ἑνὸς καὶ πρεσβυτάτου καὶ ἀγενήτου καὶ ποιητοῦ τῶν “ ὅλῳν, Ad inscitiam et ignorationem.” [Plato Theæt. 1, 157. 199. 200. Charm. 2, 166. 167. de Rep. 1, 350. 8, 560. 10, 598. Thuc. 5, 7. Xen. Mem. 3, 9, 7. Œc. 20, 20. * “ Ἀνεπιστημοσύνως, J. Poli. 5, 145.” Kall. Mss. * “ Άνεπιστημονικόί, Aristot. Eu-dem. 2, 3.” Boiss. Mss. * ΪΙανεπ ιστήμων, Schol. Piat, ad Phædr. * Φιλεπιστήμων, Philo ap. Schn. Lex. * “ Φιλεπιστημόνως, Philo J. 2, 300.” Wakef. Mss.] 'Επιστήμη, Scientia, Peritia. Sæpe autem Ars; ut 'Επιστήμη ναυτική, Plato, Ars nautica. Et ἐπιστῆμαι, Artes liberales. Aristot. Τέχναι et ἐπι-στήμαι alicubi copulat. [“ Bibi. Crit. 3, 2. p. 14. Ammon. 50. Plut. Mor. 1, 4. Ox., Casaub. Athen. 1. p. 11. Thom. M. 843. Boiss. Philostr. 399· Academiae, Wytt. ad Plut. de S. N. V. 23. Έν έ. πνὸς τύγχανεiv, Voss. Arist. 1. p. 40. Έ. ώστε —, Heind. ad Piat. Gorg. 98.” Schæf. Mss. * “ Αυτοεπιστήμη, Proci, in Piat. Theol. 4, 14.” Kall. Mss. “ Ἑπίστη-μος pour επιστήμων, u’est point suspect; il se trouve dans Hippocrate Epid. 6, 8. p. 820(=1200.) C’est la roème variété, qu’ou trouve dans άχυρών et ἅχυροε, δρυμών et δρυμοί, διπλάσιων et διπλάσιος, λάκμων et λάκμος. Le μήκων, Dor. μάκων, s’appelle aujourd’hui
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chez les Grecs μάκος.” Corai. Mss. “ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 78.” Schæf. Mss. * Ἐπιστημόω, Doceo, Intelligere facio, Aqu. Ps. 31, 8. ἐπιστημώ-σω σε. Ἐπιστημόομαι, Scientiam admitto, Erudior, 2, 10. Inc. 93, 8.] “ Ἐπιστήγματα, Adhortationes, “ * επικελευματα, VV. LL. e Sopii. Sed mendosum “ esse existimo.” [* “ Ἐπισίγματα, * ἐπικελεύματα. Σοφ. Ἀθάμαντι. * Ἐπαλαλάγματα Hes. a Ruhnkenio emendatus. Vide Valck. ad Sei. Theocr. Id. p. 93.” Bnjnck. Lex. Sopii.] “ Ἐπιστητὸς, Cadens sub ἐπι-" στήμην, i. e.Scientiam: ut δοξαστὸν est Opinabile, “ Quod in opinione positum est. Apud Aristot. rò “ ἐπιστητὸν redditur etiam Quod scitur: distingui-“ turque ἀπὸ τοῦ δοξαστοῦ, in Anal. post.” [* *Eni-στητιτὸς, Clera. Alex. Strom. 2, 17·]
“ Άντεπίσταμαι, Clem. Alex. 365.” Kall. Mss.]
“ Εξεπίσταμαι, Probe novi, Calleo, Teneo : aliquanto “ plus quam ἐπίσταμαι, Scio : licet nonnunquam pro “ eo usurpetur. Aristoph. sane non semel eo esse “ usus comperitur pro Ad unguem teneo: unde et “ Dem. dixit ἀκριβῶς ἐξεπιστάμενος. Porro jungitur “ aliquando iufin. Aphthon. Ίϋκατέρων κρατεῖν ὡςἑνὸς “ ἐξεπίσταται. Interdum accus. Athen. de equis,
“ Ἐπὶ τῶν οπισθίων ποδῶν ἱστάμενοι, τοῖς προσθίοις “ ὠρχοῦντο, ἐξεπιστάμενοι αὐλήματα. Ionice vero He-“ rod. dicit ἐξεπισταίατο [ἐξαπιστέατο, 2, 43.] ονόματα “ pro ἐξεπίσταιντο, quod exp. Percepissent:” [1, 190. 193.3, 146. εὖ έξ€πιστάμενο5. Plato Phædr. 2. *Προ-εζεπίσταμαι, Æscb. Ps. 101.] “ Προεπίσταμαι, Præ-“ scio, Jam ante scio et exploratum habeo. Xen. K. Π.
“ 4, (3, 3.) Προεπιστάμεθα γὰρ τούτο.” [“ Josephi Vita s. 22.” Boiss. Mss.] “ Συνεπίσταμαι, Sum con-“ scius, Scio. Gorgias, Πῶς γάρ; οἵπνες άπιστότατον “ ἔργον συνηπίσταντό μοι πεποιηκότι, Quomodo ap.
“ eos securus essem, qui me perfidissimum opus per-“ petrasse nossent ? Sic Lucian. Συνεπίσταμαί σοι πο-“ νηρὰ δράσανπ. Ita dicitur ut σύνοιδα.” [“ Aristæn.
2, 15.” Boiss. Mss. Suid. 1, 783:]
ἼΣΚΩ, Scio, pro εἴσκω, ab εἴσω fut. verbi εἴδω. Apud Hom. autem ἴσκεν quidam exp. etiam ἔλεγεν, ὑπενόει, εἴκαΖε. “ Schol. Apoll. Rh. annotat Hom. < “ ἴσκεν usurpasse pro ὡμοίου : ut Etym. quoque in h.
“ 1., (Od. T. 203.) Ἴσκεν ψεύδεα πολλά λέγων ἐτύμοι-“ σιν ὅμοια, annotat quosdam exp. ώμοίου καί εἴκαΖε,
“ ut sit Similia reddebat et conformia, Fingebat ita “ ut veris essent similia: afferens et ἴσκοντες pro “ ὁμοιοῦντες, Assimilaiites, (II. Λ. 798.) Αἴ κέ σε τῷ “ ἴσκοντες ἀπόσχωνται ^ολέμοιο. Itidem Homerico “ modo pro Fingebat, accipit Scholiastes Apoll. Rh.
“ 3, (396.) Ἴσκεν ὑποσσαίνων ἀγανῇ ὀπί. Sed malim “ ego accipere pro ἔλεγε, Dicebat: ut sit, Talia di-“ cebat subblandiens: ut 1, (834.) Ἴσκεν ἀμαλδύ-“ νουσα φόνου τέλος, Idem exp. ἔλεγε. Et 3, (938.) “Ἴσκεν ἀτεμβομένη· μείδησε δὲ Μόψος ἀκούσας. Et “ 2, (240.) Ἴσκεν Ἀγηνορίδης; nisi et hic velis ἴσκεν “ accipere pro Fingebat et dicebat ut vera seu veri “ similia. Hincque esse putatur Ἰσκος, quod Hes.
“ exp. κλέπτης.” [“ Harlcs. ad Theocr- 362.11. Π. 41. Heyn. Hom. 6, 202. 455. 635. 7, 145. Müll. ad Tzetz. p. 684. Simonid. 59- Wakef. S. Cr. 4, 233. Steph. ad Epigr. Sei. 303.” Schæf- Mss.] Εΐσκω, i Assimilo, Comparo : ut II. Γ. (197·) Ἀρνειῷμιν ἔγωγε εΐσκω. Hesiod. (“E. 1, 62.) θεαῖςειἸ ὦπα εΐσκειν Παρ-θενικῆς καλόν elbos, Vide Eust. Sunt qui ab ἴσημι derivare malint. [“ Harles. ad Theocr. 362. ad II. N. 446. Heyn. Hom. 5,34. 6,262. 455. 7,148.” Schæf. Mss. II. E. 181. Ω. 376.]
1Γ Ἄϊστος, De quo sciri nihil potest, De quo quid factum est, nec videndo nec ex aliis sciscitando co-guoscere queas, ὁ τελείως ἀφανὴς γενόμενος. Od. A. (242.) Telemachus de Ulysse, Οἴχετ’ ἄϊστος, ἄπυστος: quod Eust. dicit esse * εφερμηνευτικον illius, quod praecessit, Νῦν δέ μιν ἀκλειῶς ἅρπυιαι ἀνηρείψαντο. [Pind.*I. 7, 59. “ Lennep. ad Phal. 59. Musgr. Tro. 1086. 1321. Wakef. Eum. 568. Heyn. Hom. 6, 580.” Schæf. Mss.] “ Ἀΐστη, Hes. affert pro ἀφανῆ, ἀνἠ-“ κοον, Qui non videtur, De quo nihil auditur: pro “ quo forsan scr. αίστή, a nom. ἀϊστὴς usurpato pro “ α'/στος.” [* Ἀΐστως, Inscite, Manetho 2, 429-Fœde, 3, 263.] “ Ἁίστὶ, Suidæ ἀφανὢς, Ita ut non “ videatur.” “Ἀϊστοσύνη, ἡ, Esse vel Fieri ἅιστόν. In
A “ Lex. meo vet. exp. ἁπώλεια, Interitus, Exitium.” [Etym. M. 43, 21.J Ἀϊστόω, Memoriam alicujus aboleo, Facio ut de aliquo nec sciri quippiam nec cognosci queat, Deleo, Extinguo. Sopb. Aj. (515.) σὺ γάρ μοι πατρίδ* ᾔστωσας δορὶ, Καί μητέρ’. Græci alio verbo ἁφανίΖειν id dicunt in prosa. [“ Ex hominum conspectu tollo, Perdo, Herod. 3, 69. 127.” Schw. Mss. “Gesn. Ind. Orph. Valck. Anim.^d Amnion. 140. Lennep. ad Phal. 59. Brunck. Poët. Gn. 128. Musgr. Andr. H91. Wakef. S. Cr. 3, 174. Eum. 111. 568. Huschk. Anal. 274. Brunck. Soph. 3, 494.” Schæf. Mss. * Άϊστωτήριος, Lycophr. 71.] “ Διαϊ-“ στόω, Deleo et extinguo: ἅϊστον ποιώ. Soph. Trach. “ (881.) αὑτὴν διηΐστωσε, i. e. αὐτὴ ἑαυτὴν ἠφάνισεν, “ Schol. et ἀφανῆ ἁπὸ τοῦ βίου ἐποίησεν.” [“ Abresch. Lectt. Arist. 245.” Schæf. Mss. * Ἐξαϊστόω, Æsch. Pr. 668.]
ἼΣἹὨΡ, opos, ὁ, ἡ, Sciens, Peritus. Hesiod. (Ή.
27.) Et Soph. (EI. 850.) Κἀγὼ τοῦδἽστωρ, ὑπερίστωρ, Probe novi. || Testis, Judex, s. Arbiter, quod eos 1 gnaros esse oporteat rei, de qua agitur, II. Σ. (501.) ἐπὶ ΐστορι πεῖραρ ελέσθαι, “ At ΐστωρ Suidæ est ὁ ἐπ’ “ ἅκρῳ τῷ ῤυμᾤ ἐμπεπηγμένος πάτταλος : qui et ἕστωρ.” [“Wakef. S. Cr. 3, 179· ad Charit. 251. Autipbil. 11. Jacobs. Anth. 8, 400. 9, 380. 12, 293. Leon. Tar.
50.	Musarum Imagg., Eur. Iph. T. 1431. Brunck. Aristoph. 2, 94. ad Diod. S. 2, 469. Arbiter, Valck. Anim. ad Ammon. 64.” Schæf. Mss.] “ Ἀΐστωρ, “ Suidæ ἄπειρος, ἀμαθὴς, Imperitus, Inscius, Qui ni-“ hil didicit seu vidit: ut Hesychio quoque ἀΐστορες “ sunt άπειροι, qui supra ἀΐδριες.” [Eur. Andr. 683. “ Timæi Lex. 15. et Ruhnk., Musgr. Tro. 1321.” Schæf. Mss.] “ Ἀείστορες, Hesychio άπειροι, Impe-“ riti: οἱ οὑδὲν εἰδότες: derivata enim v. illa est ex- α “ priv. et εἴδω. Item sine diphth. Ἀΐστορες Syno-“ nyraum àeipos s. ἀειρός.” [* “ Ἀνίστωρ, Brunck. Andr. 682.” Schæf. Mss. “ Ἀν. Ιστορία, opp. πολυ-’ίστωρ, Tzetz. Chii. 3,272.” Elberling. Mss. Lobeck. Phryn. 730.] Ἐπιΐστωρ, ejusd. signif., ut επιιστορα νηών, Apoll. Rh. 2, (872.) Navium peritum, i. e. Rei navalis. [“ Musgr. Hei. 929. Euclid. Epigr. Jacobs. Anth. 10,214. Heyn. Hom. 7,256, 531.” Schæf. Mss. *Μεγαλίστωρ, Eust. Ism. 258.] Πολυΐστωρ, Multiscius, Muliplici doctrina præditus. Hoc cognomento fuit ornatus quidam Alexander, Plin. [Vide Ἀνίστωρ. Orph. in Astra 12. Anthol. 1, 158. 3, 320. Strabo 3, 222. Athen. 7, 525.] “ Προΐστωρ, Præscius. Hes. πρό· “ ΐστορες exp. μαρτυροϋντε* : itemque Suid.” Συνίστωρ, Conscius :	σύμβουλος, συμπράκτωρ, * συγγνωστήs.
“ Conscius, Testis. Thuc. 2, (74.) Θεοὶ οσοι γῆν την “ Πλαταιΐδα ἔχετε, και ἥρωες, ξυνίστορές ἐστε. Iteddi-“ tur et Consors. Vide Hes.” [Æsch. Ag. IO99.
* Ἀσυνίστωρ, Gl. Inconscius. Ὑπερίστωρ, Supra modum sciens, peritus: exemplum habes in "ΐστωρ. Φιλοίστωρ, Cupidus sciendi, doctrinæ. [Hes. * Φιλί-στωρ, Steph. B. 242. 694. Tzetz. Chii. 7, 717.” Elberling. Mss.]
Ιστορία, Cognoscendi studium, Lustratio locorum. Bud. Unde Καθ’ ἱ. πλανηθῆναι, Idem ap. Plut. interpr. Ad visenda loca et mores hominum cognoscendos peragrare: citans similiter ex Aristide 110. Καθ’ ἱ. είσαφικνείσθαι. Plut. de Def. Orae. Πλεῦσαι δ’ αὐτὸς ἱ. καί θέαε ενεκα πομπής τοῦ βασιλέως, Sese autem cognoscendi visendique causa imperatore mittente navigasse, Turn. Sic quoque idem Bud. ap. Theod. Hist. Eccl. 1. Καὶ πολλοί μεν i. χάριν, πολλοί δὲ εμπορίας τὰς μακρὰς ἐστέλλοντο, interpr. Visendorum locorum gratia. || Percunctatio, Inquisitio, Commentatio. Bud. e Diosc. Præf. Ἐξ ἱ., E percuncta-tione audita et cognita. Έξ ἱ., i. e. ἀναγράψαι, Quæ auditu cognorunt. Idem Bud. interpr. Inquisitio, Commentatio ap. Aristot. de Anim. 1. init. Τὴν περί ψυχῆς ἱ., de Cœlo, Πρέπειν δ’ οἷμαί γε καί σοι ηγεμόνων οντι ίιρίστφ τὴν των μεγίστων ἱ. μετιέναι, Persequi et indagare commentationes physicas. Apud Gal. autem k. Τόπ. 2. *I. δὲ πολλὴν καὶ συνεχῆ τῆς τῶν κα-μνόντων διαθέσεως, VV. LL. interpr. E multa inspectione, annotaturque ibi esse Cognitionem etexperien-tiam propriam et fide a sensibus collectam, non acceptam aut traditam ab aliis. Sic accipiunt et Aristot. de Anim. 2. Τοῦτο ἐκ τῶν ἱ, καὶ ανατομών. Suid. quo-
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que exp. 0éav,ut μυστηρίων ἱ. Bud.ap.Plat.Phæd. 51. Ἰ. περί φύσεωε, interpr. Historia naturæ: addens,Theo-phr. C. Pl. init, libros præccdentes Historiam appellare. II Peculiariter vero Historia et ap. Gr. et Lat. dicitur Rerum gestarum vel expositio vel demonstratio, Geli. 5,18.: addens, Verrium Flaccum historiam definisse, Rerum gestarunj, quibus interfuerit is, qui narret, narrationem: quod historia Græce significet rerum cognitionem præsentium : unde est 'I. συγγράφειν ap. Lucian. de Historia scr. Plut. Pericle, Ή τῶν πράξεων καὶ τών βίων ήλικιώτις ἱ. [“ Ammon. 96. Wessel. He-rod. 1. Larcher Wytt. Sei.339· 1, 163. adPhalar. 225. Longi Past. p. 1. Vili, ad Charit. 365. Valck. Diatr. 26. Wakef. Alc. 431. Jacobs. Anth. 7, 393. 8, 362. 9, 14. 12,331. Leon. Alex. 26. Boiss. Philostr. 333. 366. *I. παντοδαπὴ, Titulus libri, Geli. N. A. 1, 4. Bip. Ἱ. περί τίνος, Schn. Præf. ad Aristot. H. A. p.x. ubi omnino de h. v.” Schæf. Mss.] Τστόριον, Argumentum, Fides s. Probatio rei alicujus; sic enim interpr. ap. Hippocr. π. Γονῆς,Τούτου δ’ ἱ. [p. 239· et alibi sæpiss.] Ἱστοριογράφος, Historiarum scriptor-[“ Ammon. 76. Thom. M. 813.” Schæf. Mss. Dio-nys. H. 2, 206. Athen. 412. * “ Ἰστοριογραφικὴ, Bekk. Anecd. 2, 734.” Boiss. Mss.] “ Ἰστοριοσυγ-“ γραφεὺς, έως, ὁ, Historiarum scriptor, Qui historias “ conscribit. Lucian. Macrob. Φιλόσοφοί τε ἅμα καὶ “ ἱστοριοσυγγραφεύς.” [* “ Τετραΐστορον, τὸ, Quatitor historiæ, Tzetz. Chii. 2. tit. 55. 58. * Ἰστοριώ-δης, 4. tit. ad v. 7811, 8. tit. 231. 236., 9. tit. 256.
257.,	H. tit. 365. alibi.” Elberling. Mss. * Ἰστορὶς, i. q. Ιστορία, Eust. Od. 1. p. 7, 23.]	’Ιστορικοί,
Historicus, Ad histonas pertinens, Historialis, Plin. Ut Ζητήσεις, Plut. παράδοξα, Athen. : διήγημα, Historica s. Historialis narratio: ἡ Ιστορική, Historialis scientia, Enarrandorum actorum scientia aut facultas. Τὰ ἱ., Historiæ, Historiarum monumenta. Plut. Them. Οὐκ άπειρος ιστορικών. || Dicitur etiam, ut ap. Lat. Historicus, Historiarum scriptor, Historiarum scribendarum peritus. Plut. (7, 367.) Καὶ τῶν ἱ. κράτιστος ὁ την διήγησιν ώσπερ γραφήν πάθεσι καὶ προ-σώποις εἰδωλοποιήσας. Unde est superi, ίστορικώτατος, Præstantissimus in historiis enarrandis. [“ Fisch. ad Well. Gr. Gr. 1, 2. Ίστορικώτερον, ad Palæph. 157.” Schæf. Mss.] Ἰστορικῶς, Historice, Historicorum more. [* “ Έξιστορικώς, Porphyr. de Abst. 1, 2.” Ga-taker. Mss. Strabo 1. p. 13. * Ίστοριέω, Hippocr. Præcept. C. 4. Φιλοπονίην μετά πόνου ιστοριευμένην.~\ Ίστυρεω, Noscito, Cognosco. Plut. de senibus Ciceronem docentem audire et visere cupientibus, Τὴν νμνουμενην αὑτοῦ περί τας μαθήσεις οξύτητα καὶ σύνε-σιν ιστορήσαι, Oculis subjicere, Bud.: Gal. ad Gl. 2. Τινὰς δὲ Ιστόρησα και διαταχέων ἀπολομένους, Novi, Cognovi. ǁ Viso, Lustro, de urbibus et regionibus dictum. Plut. Βουλόμενος Ιστορήσαι τήν πόλιν, Volens urbem inspicere et cognoscere. Bud. 859. addens, esse i. q. καθ’ ιστορίαν ἰέναι, Visendi gratia ire. Sic Plut. Thes. Ἰστορῆσαι τήν χωράν. Theod. Hist. Eccl. de Tyrio quodam, Τὴν ἐσχάτην Ἰνδίαν Ιστορήσαι πο-θήσας, συν δυο μειρακίοις άδελφιδοΊς ἐξεδήμησεν, Lustrare. ǁ Peragro et cognosco loca, aliisque ea enarrando trado, ut fecit Strabo. ǁ Memoriae prodo. Theophr. 4. Τοὺς δὲ καθ’ ἕκαστα βίους ιστορήσαι δει των χρόνων, Sigillatim vitas commemorare et prodere. Unde τα ιστορούμενα a Plutarcho sæpe dicuntur pro Rebus memoriæ proditis. Bud. Comra. Plut. Φίλιππον τὸν ’Αλεξάνδρου πατέρα Θεόφραστος ἱστόρη-κεν, οὐ μόνον κ. τ. λ. Memoriæ prodidit. Sic ap. eund. Plut. sæpe impersonaliter ιστοροϋσι, Historici tradunt: et ίστύρηται, Memoriæ proditum est. Bud. ' Ιστορεί v τὰ γεγενημένα, Lucian. (2, 9·) Literis prodere res gestas: Ὥς τινες τών τότε ιστόρησαν, Hero-dian. 3, (7, 8.) ǁ Sciscitor, Percontor, Quæro. Soph. EI. (316.) Ιστορεί τί σοι φίλον. Unde altera persona subjicit, Καὶ δη σ’ ερωτώ, του κασιγνήτου τί φής; (Tr. 418.) πρὸς τί δ’ ιστορείς', Eur. (Or. 3S0.) Ὄδ* εἴμ* Ὀρέστης, Μενέλεως, ὂν Ιστορείς, Menelae, ego hic sum Orestes, quem quæris. Bud. Sic Idem ap. Polvb. 3, (48, 12.) Περὶ τούτων εὐθαρσὢς άποφαινόμεθα, δια τὸ περί τῶν πράξεων παρ’ αυτών ίστορηκέναι τών παρατε-τευχότων τοῖς καιροίς, interpr. Percontari. Hcrod. 1, (24.) Ἱστορέεσθαι εἴ τι λέγοιεν περί Ἀρίονος, Interro-
gare ecquid audissent super Arione, Geli. || Sciscitando s. Percontando audio, cognosco. Polyb. 3,(6],
3.) p. 50. Τὴν πορείαν ίστορών, ὡς πολλή καὶ δυσδίοδος υπάρχει. ǁ Ob oculos pono, Spectandum propono, ap. Suid. Οὅτω γαρ ἦσαν ιστορημέναι μόνον ὡς Ζω-γραφοΰσιν οι γραφείς τὰς εικόνας, i. e. πρὸς θέαν ἱοτά-μεναι. [“ Ad Orest. 380. ad Xen. Eph. 168. ad Herod. 11. 14. 748. 749- ad Charit. 274. 330. (530.) Thom. M. 476. Wakef. Eum. 458. Jacobs. Anim.
62.	Anth. 9, 14. ad Diod. S. 2,312. Gronov. ad Tacit. init. Bast Lettre 97. Inquiro, Eur- Phœn. 624. Valck., Abresch. Lectt. Arist. 162. Cum de solutæ, tum de ligatæ orationis Scriptt., Toup. O-pusc. 1, 374.” Schæf. Mss.] “ Ἰστόρημα, affertur “ pro Aspectus : sed sine exemplo.” [Anacr. 18, 58.
284.	Dionys. H. 1, 118.]	“ Ανιστόρητος, ὁ, ἡ, Qui
“ historias non novit, Historiarum imperitus, Male “ versatus in historiis. Unde adv. άνιστορήτωςἔχειν, “ i. q. άνιστόρητον εἷναι, Nescire historias. Plut. De-“ metrto, p. 283. Εἰ μηδὲ τῶν φαύλων καὶ ψεγομένων “ άνιστορήτωςέχομεν, Si ne turpium quidem et impro-“ batorum ignoremus vitam et actiones, Bud. Ubi “ etiam nota cum gen. jungi. *Ανιστόρητος, pass. “ etiam exp., Cujus nulla in historiis memoria, Hi-“ storicorum scriptis non memoratus.” [“ Ad Diod. S. 1, 195. Brunck. Soph. 3, 502.” Schæf. Mss. “ Ἀ-νιστορήτως, Schol. Theocr. 8, 55.” Boiss. Mss.] “ Ἀ-“ νιστορησία, Historiarum ignoratio, Male versatum “ esse in historiis. Cic. ad Attic. 6, 1. Cum iu “ turma inauratarum equestrium, quas hic Metellus “ in Capitolio posuit, animadvertissem in Serapionis “ subscriptione, Africani imaginem, erratum fabrile “ putavi: nunc video Metelli: ὢ ἀνιστορησίαν tur-“ pem ; nam illud de Flavio et fastis, si secus est, “ commune erratura est.” [* Πολἀίστόρητος, Schol. brev. in Lycophr. 2. p. 1053.] Άνιστορέω, Interrogo, Sciscitor. Eur. Hipp. (92.) τοῦ δὲ καί μ άνιστορείς πἔρι; Quanam vero de re me interrogas 1 [Soph. Œd. T. 577.	“ Brunck. ad Æsch. Pr. 971. Wakef.
Trach. 317* Jacobs. Anim. 62.” Schæf. Mss. *“Ἀ-φιστορέω, Philostr. Icon. 2, 18. * Διςστορέω, Xen. Eph. \, 12.” Kall. Mss. “ Paul. Sil. 74. 78.” Schæf. Mss.] “ Ἐξιστορέω, Sciscitor, i. e. Sciendi s. Cogno-“ scendi causa percunctoc. Perquiro. Apud Suid. “ Τούτους oí "Έλληνες έξιστορήσαντες ἃ έβουλοντο πυ-“ θέσθαι ἀπὸ τής Ξέρξου στρατιάς, ἀποπέμπουσι δεδε-“ μένους, quod exp. ἀναΖητήσαντες, ut Hes. quoque : “addens tamen etiam διηγησάμενοι: quod hujus 1. “ expositioni minime convenit. Eur. quoque pro “ Interrogare et percunctari accepit, Hec. (734.) “ Εἰ δ’ ἐστὶ τοῖς δούλοισι τούς ελευθέρους Ἐξιστορεῖν.”
[“734. ad Xen. Eph. 168. ad Herod. 597. 749- (7,
195.) Thom. M. 476.” Schæf. Mss. Æsch. S. c. Th.
512.	Choëph. 676. * “ Έξιστορητέος, Clcm. Alex.” Wakef. Mss. Ἐφιστορέω, Sciscitor, Percontor, Insuper sciscitor, επερωτώ, Hes. [Ἐπιστορέω, Hippocr. 813. * Καθιστορέω, Geop. 15, 2, 31.]	“ Παριστορείν,
“ Obiter ἱστορεῖν. Cic. ad Att. 6, 1. Hæc te volui “ παριστορήσαι : sumus enim ambo belle curiosi.” [“Schol. Theocr. \, 117- Schol. Piat. 220. R.” Boiss. Mss. Schol. Thuc. 1, 74. * Παριστορία, Phot. Bibi. 621.] “ Προϊστορέω, Ante memoro, Prius com-“ memoro.” [Diod. S. 11, 288. 14, 306. “ Syntipa» init.” Boiss. Mss.] Προσιστορέω, Insuper sciscitor, scribo et prodo. Bud. e Strab. 8. Νυνὶ δὲ τῶν ἐν Τριφυλίᾳ καὶ ταῦτα προσιστορητέον. [“ Eunap. 55. Plut. 2, 276.” Wakef. Mss.] “ Συνιστορέω, Conscius “ sum : σύνοιδα, Hes.” [Eust. 205.] Φιλιστορέω, Cognoscendarum rerum cupidus sum, Inquirendi studio flagro, Historiæ studeo, [unde Φιλιστορία,] Greg. in Basii. Φιλεῖ γὰρ ἐν τοῖς τοιούτοις φιλιστορίαν ή ψυχὴ, Libenter historias citare et commemorare. Strabo 1. ult. Ὁ Φιλάδελφος ἐπικληθεὶς φιλιστορών, Inquirendarum rerum cupidus. Bud. Comm. [* Ύευδοΐστορέω, Lobeck. Phryn. 676.]
“ ΕΙΘΑΡ, Statim, Confestim. II. E. (337·) εἷθαρ “ δὲ δόρυ χροὸς ἀντετόρησε, i. e. ευθέως καὶ παραχρῆμα “ διέτρησε. Hes. exp. non solum ταχέιος, ευθέως, ήδη “ κατ’ εὑθὺ, ὀξέωκ, sed etiam χθὲς, Heri.” [“ Ruhnk. ad H. in Cer. 411. ad Tiiuæi Lex. 149. Jacobs.
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Exerc. 2, 180. Heyn. Hom. 5, 64. 709* 6, 338.” Schæf. Mss. “ Hesiod. Θ. 688.” Scager. Mss.]
“ Ἴθαρ, Hesychio ταχέως, εὐθέως, Celeriter, Cito.
“ Unde Ἰθαρὸς, Celer, Velox. Hes. ἰθαραῖς exp. non V solum ταχείαις, κούφαις, sed etiam ἱλαραῖς, καλαῖς,
“ καθαραῖς.”
“ ΕΙΚΗι, Temere, Casu fortuito et sine consilio.
“ Isocr. Panath. Τοῖς εἰκᾔ καὶ χύδην ὅ,π ἄν ἐπέλθῃ,
“ λέγουσιν. Idem, λίαν εἰκῇ, Valde temere et incon-“ suito. Ceb. Theb. πλανῶνται εἰκῇ, temere et for-“ tuito casu vagantur huc illuc. Plura exempla vide “ ap. Suid. Affertur et τὸ εἰκῇ pro Temerarium,
“ Fortuitum: item pro Temeritas, Casus. Rursum “ εἰκῇ exp. Frustra : ab Hes. ὡς ἔτυχεν, ἀκαίρως, μά-“ την.” [“ D. R. ad Longin. 267· Weisk. 403. Toup. S53. (ubi ὡς ἔτυχεν glossematicæ iutcrpolationis suspectum habeo,) 387· Valck. Hipp. p. 248. Brunck. Œd. T. 979. Musgr. Ion. 390. Jacobs. Anim. 57· Wakef. S. Cr. 4, 25. Diod. S. 2, 590. Conf. c. ἐκεῖ, ad 2, 476. Εἰκῇ καὶ ὡς ἕτυχε, 1, 409· Schneid. Anab. 78. Εἰκᾔ ῤᾳδίως, Musgr. Hec. 489- Porson. 493.” Scbæf. Mss.] “ Εἰκαῖος, Temerarius, Qui temere et “ εἰκῇ aliquid facit: ut Alcibiades ap. Athen. 11.
“ Τὸν Ἀθηναίων δῆμον εἰκαῖον εἴρηκε κριτὴν, ἔτι πρό-“ κωπον. Unde τὸ εἰκαῖον, Temeritas: Hesychio τὸ “ μωρόν. Dicitur εἰκαῖον etiam Id, quod εἰκῇ et te-“ mere factum est vel fit : ut εἰκαῖα κόμης σκύλματα “ in Epigr. Comae temere discerptæ. Item, Qui te-“ mere et fortuito se offert: ὁ τυχών. Quo referri “ potest εἰκαῖος ἀναγνώστης, quod exp. Lector vul-“ garis et trivialis doctrinæ. Alioqui exp. etiam Le-“ vis, Vanus, Futilis: ut Hes. quoque et Suid. εἰκαῖον.. “ exp. μάταιον, αργόν, ἀνωφελὲς, μωρόν. Affertque “ Suid. in exemplum bæc verba adespota, Μηδὲν γαρ “ εἰκαῖον Πλάτων λέγειν φησί.” [“Toup. Emendd. 1, 450. Ruhnk.Ep. Cr. 73. Mœr. 180. et n., Jacobs. Anth. 7, 388. 10, 349- Brunck. Soph. 3,418. He^n. Hom. 7, 15. 41. 442. 491. 624. 648. 8, 64. Conf. c. δίκαιος, Valck. Herod. 42. * Εἰκαίως, Jacobs. A-nim. 252. * Eἰκαιολακεῖν, * Εἰκαιολαλεῖν, an sic leg. in Bastii Ep. Cr. 92. Lips.” Schæf. Mss. * Εἰκαιολέ-σχης, Cæsarii Quæst. Theol. 153. * Εἰκαιολεσχία, 170. * Εἰκαιολογέω, Cyrilli Alex. Def. 1. Anathem. p. 206. * “ Εἰκαιολογία, Hasii Iud. ad Leon. Diae. 217·” Boiss. Mss. “ Futilis ratio, Philo J. 1, 674.” Wakef. Mss. * Εἰκαιοπονία, Cyrill. in Jo. 4, 5. * Εἰ-καιορρήμων, Vaniloquus, unde] “Eἰκαιοῤῥημονέω, i. q. “ εἰκαιομυθέω : ITEMQU E Εἰκαιοῤῥημοσύνη, i. q. εἰ-“ καιομυθία. Utrumque ap. Suid. legitur. Affert *' enim εἰκαιοῤῤημονεῖ pro μάταια λέγει: et Εἰκαιοῤ-“ ῥημοσύνη pro ματαιολογία.” * “ EΙκαιο<{>αγία, ad Hesych. 2, 1430. n. 17·” Dahler. Mss. * Εἰκαιόψογος, Deraetr. Phal. 291· falsa lectio pro εἰκαὶ ψόγους.] “ Εἰκαιοσύνη, Temeritas: vel Futilitas, Vanitas.” [“ Ad Mœr. (50.) 180. Timo Phlias. 17.” Schæf. Mss.] “ Εἰκαιότης, idem. Apud Suid. Θεραπεία δὲτοϋ “ ἐν ἑκάστῳ ἡμὢν δαίμονος, τούτον καθαρόν πάθους τη-“ ρεῖν, καὶ εἰκαιότητος, καὶ δυσαρεστήσεως τῆς πρὸς τὰ “ ἐκ θεοῦ καὶ ἁνθρώπων γινόμενα.” [“ Ad Mœr. 180.” Schæf. Mss. “ M. Anton. 2, 13, 5.” Gataker. Mss. * “ Ἀνεικαιότης, Arrian. iu Epict. 3, 2. Diog. L. 7,
46." Kall. Mss. Lobeck. Phryu. 350.]
“ΕΙΚΟΣΙ, Vigiuti.Od. Π.(249.)πίσυρέςτεκαὶεἴκοσι “ κοϋροι, Viginti et quatuor: εἰκοσιτέσσαρες.” [“ Heyn. Hom. 4, 302. * Εἰκόσιοι, ad Charit. 504. Epigr. adesp. 691·*’ Schæf. Mss.] “ Ἑείκοσι, poët. pleo-“ nasnio τοῦ ε pro εἴκοσι, Viginti. II. Π. (847-) εἴπερ “ μοι ἐείκοσιν ἁντεβόλησαν. SlC 'Κεικοσιπέντε pro “ εἰκοσιπέντε, Vigintiquinque.” [“ Ad Herod. 159-205. Heyn. Hom. 6, 120. 415.” Schæf. Mss.] “ Ετ Έει-“ κοστὸς pro εἰκοστὸς, Vigesimus, Od. P. (327·) ἑεικο-“ στῷ ἐνιαυτῷ.” [“ Ad II. Ω. 765. Probi. Arithra. 12. 41.42.” Schæf. Mss.].“ Necnon Έεικόσορος, dicitur “ pro εἰκόσορος, sc. ναϋς, Navis quæ viginti remis im-“ pellitur: ut Hes. quoque ἐεικοσόρσιο exp. εἰκοσα-“ κώπου, et φορτηγού τελείας.” “ Εἴκατι, Dor. pro εἴ-“ κοσι, Viginti. || Exp. etiam Gratia, Causa : affer-“ turque e Lasc. εἴκατι Καλλιόπης, pro Beneficio
A “ Calliopes. Sed scr. foret potius ἕκατι iu hac siguif., “ ut sit pro ἕκητι.” [“ Koen. ad Greg. Cor. 125.” Schæf. Mss. * Εἰκατίπεδος, Tab. Heracl. ἐκ τῶ *εἰκα-τιλείω, Suppi, ad Schiicideri Lex.] “Ἴκατι s. Εἴκατι, “ teste Hes., dicitur pro εἴκοσι, Viginti.” “ Εἰκιις,
“ άδος, ἡ, Vicenarius numerus, Viginti. Item εἰκὰς “ dicitur Vigesima mensis dies. Aristoph. N. (17.) “ Ὄρῶν ἄγουσαν την σελήνήν εἰκάδας, Lunam agere “ vicenarios dies, h. e. Agere tertiam decadem et in-“ clinare eis τὴν τριακάύα, ideoque τὸν μῆνα φθίνειν. “ Sic Etym. dicit ἐν τῇ εἰκάδι τοῦ μηνὸς εορτήν soli-“ tam έπιτελείσθαι τφ Ἀπόλλωνι: addens, τὴν Ιέρειαν “ quoque dictam fuisse εἰκάδα. Hesychio εἰκάδες “ sunt μέρη τιν'α φυλῆς, Partes quædam tribus : a “ quibus forsitan οι εἰκαδάρχαι dicuntur.” [“ Ad Charit. 739. Wakef. Ion. 1095. Musgr. 1076. Jacobs. Anth. 7, 266. 8, 248. Kuster. Aristoph. 67. Vigesimus dies mensis, Segaar. in Danicl. 58.” Schæf. Mss. * Ἀμφεικὰς, Hes. lnscr. Dor. Gruteri p. 217·] “ Eἰκάδιος, noni, propr. ciijusdam viri, ex eo ei
B “ inditum, quod τῇ εἰκάδι ἐγενήθη, quæ festa erat “ Apollini. Etym.” “ Ἐξεικάδιοι, Hesychio sunt oi “ ἐκτὸς τῆς εἰκάδος καὶ τάγματος τοῦ αὐτοῦ.” “ Εἰκαδι-“ σταὶ, dicebantur Epicurei, quoniam τὴν εἰκάδα cu-“ jusque mensis colebant, qua Epicurus esse natus “ credebatur. Athen. (298.) Επικούρειοs δέ τις εἰκα-“ διστὴς τὢν συνδειπνούντων, ἐγχέλυος παρατεθείσης “ ἡμῖν, Πάρεστιν, ἔφη, τὢν δείπνων Ἑλένη.” [“ Kuster- Hist. Crit. Hom. p. lxi. VVolf., Fabric. Bibi. Gr. 4. p. 661. Ions. de Script. Histor. Philos. 15. Jacobs. Anth. 8, 249·” Schæf. Mss.] “ Εἰκοσάκις, Vi-“ cies.” [Plato de LL. 6, 771- * Εἰκοσαπλασίων, Ar-chimed. 121, 13. Etym. Μ. v. Εἰκοσινήριτοε. * ** Εἰ-κοσάπλους, Heyn. Hom. 8, 313.” Scliæfi Mss. * Eì-κοσὰς, άδος, ἡ, J. Poli. 1, 63. cum var. lect. εἰκάς: Lucian. Alexandro 11. Sext. Emp. 4, 32. * Εἰκο-σαῖος, Theophr. H. Pl. 7, 1. * Εἰκοσιδύω, * Εἰκοσί-δυο, Eust. II. Θ. p. 617. Schol. iu Lycophr. p. 90.
*	Εἰκοσιεννέα, Athen. 607.] “ Εἰκοσιὲξ, Viginti sex,” [“ Vita Emr. post Bacchas Ed. Elmsl.” Boiss. Mss.
C *Eικοσιεπτά, Hippocc. 27*. Diod. S. 12,305. 14, 447.	* “ Εἰκοσικαιτέτρατος, Epigr. adesp. 690.”
Schæf. Mss. * Εἰκοσίκλινος, Diod. S. 1, 32. (59·)
*	Εἰκοσάκλινος, Athen. 548. * Εἰκοσάκωλος, Aristoph.
N. 1153.]	“ Εἰκοσίμετρος, Viginti mensuras capiens,
“ Viginti mensurarum capax. II. Ψ. (264.) Ὠτὠεντει “ λέβητα δύω καὶ είκοσίμετρον, i. e. δύο καὶ εἴκοσι μέ-“ τρα •χωροϋντα.” “ Εἰκοσιοκτὼ, Viginti octo,” [Diod. S. 14, 449. * Εἰκοσιστάδιον, Eust. Od. A. p. 56.] “ EΙκοσιτέσσαρε:, et Εἰκοσιτέσσαρα, Vigintiquatuor.” [“ Schol. Arat. 27·'’ Boiss. Mss. * “ EUoairpels, Callim. 1, 472.” Schæf. Mss.] “ Εἰκοσήρετμος ναῦς, “ Navis habens viginti remos,” [“ ad Charit. 262.” Schæf. Mss. * Εἰκοσόργνιος, Xen. K. 2, 6.]	“ Συνε-
“ είκοσι, Simul viginti: ut dicitur σύνδυο et σύν-“ τρεις,” [Od. 14,98.] “ Εἰκοστὸς, Vigesimus.” [Ei-κοστὴ, Gl. Vicesima.] “ ΕἸκοστολόγος, Qui τὴν εἰκο-“ στην, i. e. Vigesimam, sc. partem, colligit: ut δε• “ κατηλόγος, Qui decimam. Aristoph. B. (363.) Θω-“ ρυκίων ὢν εἰκοστολόγος, κακοδαίμων, ubi Schol. exp.
D “ τὰ εικοστά εν τη κρίσει συνάγων.” [“ Mœr. 165. et n.” Schæf. Mss*. * Εἰκοστάπρωτας, Nicom. Arithm. 1, 12. p. 83. cnm var. 1. * Εἰκοστόμονος. * Εἰκοστό-πεμτττος, Geop. 8, 23, 2. * “ Εἰκοστοτέταρτος, Plut.” Wakef. Mss. * Εἰκοστάγωνος, J ambi. V. P. 247· τὸ εἰκ., i .e. τὸ δωδεκάεδρον. * Εἰκοστώνης, Arrian. Epict. 4, l. “ Mœr. 165. et n., Thom. M. 654.” Schæf. Alss. * Εἰκοστωτὴς, Gl. ὁ τὰς εἰκοστὰς ἁπαιτῶν, Vicesimarius: leg. εἰκοστώνης.] “ Εἰκοσταῖος, Vigesima-“nus: Qui τᾔ εἰκοστῇ, Vigesima die, aliquid facit: “ ut qui vigesima die nascitur s. provenit.”
ΕΙΚΩ, Similis sum. Aristoph. N. (1000.) Εἰ ταῦτ*, ὦ μειράκιον, πείσει τούτῳ, Τοῖς fΙπποκράτονχ υἱέσιν εἴξεις, Similis eris, Idem tibi, quod Hippocratis filiis accidet. Exp. tamen ὁμοιῶ ab Etym. Eust. || Εἷκε, Videbatur, Consentaneum erat, II. Σ. (520.) Οἱ δ’ ὅτε δή ῥ’ ίκανον, οθι σφίσιν εἷκε λοχῆσαι: sic enim ibi accuratiora exemplaria scriptum habere tradit Eust., exp. ἐῴκει, ἔπρεπεν: si vero ἧκε scribatur, esse καθῆκε. A pass. sunt, II. Ψ. (3790 Λἰεὶ γαρ δίφροις, [δίφρους]
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ἐπιβησομένοισιν ἐΐκτην, Similes erant rhedam conscensuris, Videbantur conscensuri. Eod. libro Eust. citat, ciero δὲ θέσκελον αὐτῷ, exp. ὡμοίωτο, ἐῴκει. Od. Δ. (27•) de Nestoride et Telemacho, γενεῆ δὲ Διὸς μεγάλοιο ἔϊκτον. (|Ἔοικα, ρϊ\ raed. ab Εἴκω, Similis sum. Od. Z. (242.) Πρόσθεν μὲν γὰρ δή μοι ἁεικέλιος δόατ είναι, Νϋν δὲ θεοῖσιν ἔοικε. II. Γ. (158.) ἀθανάτοισι θεῇς εἰς ὦπα ἔοικεν, Od. Α. (208.) κεφαλήν τε καὶ ὄμματα καλὰ εοικαί Κείνῳ. Hæc de formæ habitusque corporis similitudine ap. Hom. praecipue exempla sunt: ap. Eund. reliquosque scriptt. ad alia quoque transfertur: ut ἔοικας βασιλῆΓί, Od. Π. (252.) ἁτασθάλῳ ἀνδρὶ èoiKas, Θ. (166.) Sicap. Xen. Σ. Ἴνα μὴ καὶ σὺ λοιδορουμένῳ ἐοίκῃς, [cf. Σ. 6, 8.] Dem. ΟΙ. 2. Δαιμονίᾳ τινὶ καὶ θείᾳ παντάπασιν ἔοικεν εὐερ-γεσίᾳ. Quibus in 11. modis duobus vocab. hoc Lat. exprimi potest: nam βασιλἥί ἔοικας reddere potes, Regi similis es : item, et quidem frequentius, Videris rex esse. Sic illud Xen. Ἴνα μὴ καὶ σὺ λοιδορουμένῳ ἐοίκῃς, Ne et tu convitiauti similis sis ; convitiari videaris. Sic ap. eund. Xen. (Ἀπ. 1, 6, 10.)Ἔοικας τὴν εὑδαιμονίαν οἰομένῳ τρυφὴν καὶ πολυτέλειαν είναι, Videris existimare. || Ἕοικα, Videor. Aristoph. Δῆλον ὅτι τῶν χρηστών τις, ὡς έοικαί, εἷ, Ut videris. Et nonnunquain cum infin., ut ap. Piat, de LL. Ἕοικα τυχεῖν, Videor mihi consecuturus. Synes. Ἑοίκασιν ὕπαρ μοι δώσειν κακών. At Xen. Ἀπ. 1, (4, 6.) Οὐ δοκεῖ σοι καὶ τόδε προνοίας ἔργον έοικέναι; redditur, Nonne videtur tibi fuisse 1 Ubi tamen aut ἐοικέναι videtur mendosum, aut potius ἔργῳ legi debere. At Ἔοιγμεν pro ἐοίκαμεν Sopii. Aj. (1239·) Videmur: SICUT Εἴξασι pro ἐοίκασι Piat, dixisse annotat Suid. citans et Aristoph. N. (343.) εἴξασιν γοῦν έρίοισιν πεπταμένοισι. Item in altera signif. pro Videtur, Eur. Iph. A. (848.) μνηστεύω γάμους Οὑκ ὄντας, ὡς εἴξασι, Quæ nullæ sunt, ut videntur. Ετ Ἐῴκειv plusquani-perf. Similis eram. II. B. (57.) Νέστορι δίῳ Εἷδός τε, μέγεθός τε, φυήν τ’, ἄγχιστα ἐῴκει· SED et Οἷκα pro ἕοικα dici annotat Eust.: imo ἕοικα ex hoc, præfixo c, fieri. Sic et J. Poli. 1. pro ἐοικέναι et προσεοικέναι scribit dici posse οίκέναι et προσοικέναι. Unde esse ap. Herod. Ionice οἰκὸς pro ἐοικός: nam ἐοικὸς Att. esse. IIἜοικε iraperson. sumtura, Videtur. Plato de LL. Τὰ μὲν τοίνυν ὑμέτερα ἀκούειν, ὡς ἔ., έτοιμα αν εἴη, Vos quidem igitur audire, ut videtur, parati. Plut. de Primo Frig. Ὁ δὲ ἀὴρ ὡς ἔ. συνελαύνων τὰ σώματα, Ut conjicere licet, videtur. || Consentaneum est, Par est, Æquum est. Od. Θ. (358.) Οὐκ ἔστ*, οὐδὲ ἔοικε, τεὸν ἔπος ἀρνήσασθαι. II. Α. (118.) ὄφρα μὴ οἷος Ἀργείων αγέραστος ἔω* ἐπεὶ οὐδὲ ἔοικε. Sic etiam uonnunquam reddi potest, ὡς ἔοικε, Ut par est, æquum est, dignum est, consentaneum est. Thuc. I. Αδικούμενοι δὲ, ὡς ἔ., οἱ άνθρωποι μᾶλλον οργίζονται ἢ βιαΖόμενοι. || Aliquando cum dat. construitur, significatque Decet. II. K. (440.) τα μεν οὕπ κα--αθνητοίσιν έοικεν Ἄνδρεσσιν φορέειν. Apoll. Rh. 2, (11.) ἴδμεναι νμμιν έοικε, Scire vos decet. Plato de LL. 9• Ἔοικε δὲ νέῳ παντὶ ὑπὸ γέροντος πληγέντι, ῥαθύμως οργήν υποφέρειν, Decet juvenem, Par est juvenem etc. II Ἑοικὼς, Similis. Od. T. (380.) Ἀλλ’ οὕπω /ινὰ φημὶ έοικότα ὧδε ἰδέσθαιὨς σὺ, δέμας, κεφα-λήν τε, πόδας τ’, Όδυσηϊ εοικαί: Λ. (6θ5.) ἐρεμνῇ νυκτὶ ἐοικώς. Xen. Κ. Π. 6, (2, 7«) Πάνυ εοικόταί πε-φοβημένοις άνθρωποις. Plato Pol. 2. Γραφεὺς μηδέν έοικότα γράφων, οἷς ἄν ὅμοια βουληθῇ γράψαι, Nulla e parte similes iis, quorum formam exprimere velit. Plut. Numa, Μύθοις έοικότα τὴν ἀτοπίαν λόγοι, Fabulis simillimi. At έοικότα ἀλλήλοις, ia VV. LL. exp. Inter se convenientes. || Consentaneus, Conveniens, Meritus. Od. (Γ. 125.) ουδέ κε φαίηςἍνδρα νεώτερον ὧδε ἐοικότα μυθήσασθαι, Consentanea, Convenientia, Decentia, Od. A. (46.) Καὶ λίην κεῖνός γε έοικύτι κεῖ-ται ὀλέθρῳ, Merito interitu occubuit. Herodian. 4, (9, 10.) Ταύταις αὐτοῦ ταῖς ὑποσχέσεσι πιστεύσαντες οἰ νεανίαι πάντες, έοικότα τε ἐλπίσαντες διὰ τὴν προϋ-πάρξασαν παρ’ αὐτοῦ ἐς τὴν πόλιν τιμὴν, Eaque, quæ consentaneum erat, sperantes; Verisimili spe adducti, Polit. : Greg- Εἰ δ’ ἄγε σὺ, καὶ μῦθον ἐοικότα μυθολογήσω Αἴσχεσιν ὑμετέροις, Consentaneum, Convenientem. “ Εἷκε ap. Hom. per s^nc. pro ἔοικε : in-“ terdum et pro συνεχώρει, ab εἴκω. At εἴκε s. εἴ κε,
A “ est ἐάν πως, Hes.” “ Ἐΐκτην, Similes erant: ὡμοιω-“ θησαν, per sync. pro εἰκείτεtv, dissoluta diphth. : “ præt. plusquamp. ab εἴκω. 11. A. (104.) ὄσσε δέ οἰ “ πυρὶ λαμπετόωντι ἐΐκτην.” “*Ἑϊκτο, poët. dialysi “ pro εἷκτο: præt. plusquamp. pass. ab εἴκω. Epigr. “ ἀλλ’ ἔτι βουλήν Σκεπτομένφ είκτο, Similis erat. || Vi-“ debatur, ἐνομίΖετο, ἐδόκει. Apoll. Rh. 2, (39•) '4 Γαίης είναι είκτο πέλωρ τέκος.” “ Εἴξασι, Similes “ sunt, pro έοίκασι. Vide in Anomal.” “Ἔοιγμεν, “ per sync. Att. ap. Soph. pro ἐοίκαμεν, verso simul “ κ in γ.”	“ Οἰκὼς, i. q. ἐοικὼς, sed hoc magis Att·
“ est. Signif. autem Similis. Herod. οἰκὼς μάλιστα τὸ “ εἶδος, Corporis habitu quam simillimus. Idem “ εἰκότα, ut έοικότα, vocat Probabilia, Verisimilia, “ Consentanea.” [“ Εἴκω, ad Herod. 519· Thom. M. 269. 329. Εἷκε, Heyn. Hom. 7, 538. Εἴξασιν, Barnes. Hei. 504. Εἴξ., έοίκασιν, Mœr. 147- et n., ubi et de εἴκασιν. Εἴξ., εἴκασι, Timæi Lex. 98. ct 11., Iph. A· 848. et Musgr. Εἴκειν conf. c. ἥκειν, ad Charit, 681. 705. Ἢικεν, ᾔκειν, Davves. Misc. Cr. 295. "Εοιγμεν, B Valck. Phœn. p. 475. Musgr. Cycl. 99· Heracl. 428. 681. Lobeck. Aj. p. 404. Ἐῴκει, Dawes. Misc. Cr. 179* Ἐΐκτην, Heyn. Hom. 4, 47· Ἔϊκτο, 8, 380. Ἥϊκτο, 7, 145. Wakef. Alc. 1084. Εἰχέναι, Wakef. Trach. 313. Ἕοικα, ad II. O. 90. Boiss JPhilostr. 352· De constr., ad Lucian. 1, 552. Jacobs. Anth. 10, 317. (ad v. 245.) Paus. 3. p. 238. Heyn. Hom. 7, 25. Ἕοικα, sc. είναι, Heind. ad Piat. Gorg. 98. Buttni. 513. Similis sum, ib. Phryii. Ecl. 189. Fiscb. ad Well. Gr. Gr. 3, 397· Ἕοικα έποικτείρειν, i. e. ἐποι-κτείρω, Soph. Phil. 317* Jacobs. Anth. 9, 430. (ordo verborum mutandus.) Abresch. Æsch. 2, 200. Ἔοικε, ad Od. 8, 146. Cleric. Præf. ad Philarg. 34. Par est, Theocr. 22, 180. Decet, ad Xen. Mem. 4, 4, 24. II. X. 440. Heyn. Hora. 6,567. Cum dat. pers., TheocT. 22, 154. Similis est, cum dat., ad Xen. Mem. 1, 4, 6. (cf. 1, 4, 7. ubi duplicem vim habet,) 1, 6, 10. ad 4, 3, 8. De constr., ad 4, 5, 8. An cum nominat· pro dat. ? Schneid. ad Demetr. 121. Lexicon 2, 1021. cf. ad Diod. S. 1, 126. De usu Alt., ad Xen. c Eph. 188. Ὠς ἔοικε, Timæi Lex. 281. etn., Eur. Hec. 756. Wyttenb. Sei. 429· Dionys. H. 1, 364. Valck. Hipp. p. 281. Mœr. 426. et n., Wolf zu Piat. Gastm, p. 14. Wytt. ad Plut. de S. N. Y. 10. Jacobs. Anth. 6, 206. Heind. ad Piat. Lys. 49- ad Gorg. 114. Lu-zac. Exerc. 151. T. H. ad Plutum p. 92. De re certa, ad Phalar. 316. Ἔοικέ τοι, οὕτοι ἀεικὲς, Heyn. Hom.
4,	463. Ἔοικε δὲ τοῦτο βοώσῃ, Jacobs. Anth. 11, 83. Οὐ γὰρ ἔοικε, Wakef. Ion. 94• Simonid. 85. Leon. Tar. 37• Ἐοίκῃς, Musgr. Ion. 441. Ἄν ἐοίκοι, Aristoph. Fr. 252. Plato Phædr. 330. Ἐοικέναι, de re certa, ad Lucian. 1, 179. Amst., Brunck. Aristoph. 3,
179.	Abund., ib. Brunck. ad Bacch. 1273.: * πρό-σεικέναι. Vulgo legitur, contra sermonis Att. usum, προσεοικέναι. Mœris: εἰκὼς, Ἀττικῶς* ἐοικὼς, Ἑλλη-νικῶς.’ Ἐοικὼς, Dawes. Misc. Cr. 184. Heyn. Hom.
5,	469. Jacobs. Anth. 9,391. Conveniens, Aptus, 7,
180.	Heyn. Hom. 5, 65. More, Ut solent, 318. Έ01-κὼς ἐς, Boiss. Philostr. 435. Εἰοικὼς, Heyn. Hora. 5, 469. Ἑοικυῖα oloveì ἔντερον, Aristot. Η. A. 33. Schn.
P Ἐοικὸς, Rationi consentaneum, Kuhn. ad Paus. 126. Οἰκὼς, ad Herod. 12. 21. 214. 320. 475. 573. Οἰκὸς, οίκύτα, οϊκασι, Ion., Wessel. Diss. Herod. 145.” Schæf. Mss.] Ἐοικότωε, Similiter, Simili modo. II Convenienter. [* “ ἘοικάΖω, ad Hesych. 1, 1103. u. 9.” Dahler. Mss.] *“ Εἷγμα, ατος, τὸ, Imago, Si-“ militudo.”
“ Ἀνοικῆ, Etym. et Lex. meum vet. afferunt pro “ τὸν παρὰ τὸ εἰκὸς εἰρημένον, Non verisimilem et con-“ sentaneum : ab εἴκω. Dicitur ανοίκειοί etiam hoc “ significatu.” “ Ἀνοκηδέα λόγον Hes. affert pro “ τὸν παρά το εἰκὸς εἰρημένον: qua signif. ἀνοικῆ ha-“ buimus.” Άπέοικα, Absimilis s. Dissimilis sum. Aphthon. π. Στάσεων 2. Ἀπέοικε δ’ οὐδὲν τοῦ Ζητή-ματος τούτου καί ὁ άσωτοί ὁ ἐπὶ τῷ πατρι ἀφανεῖ γενο-μένῳ φόνου φεύγων. Et ἀπεοικέναι pro Dissimile esse, Differre, cumgen. junctum, citat Bud. ex Areop. 6. *JSíWéoiKep imperson., Dissentaneum est, A re est, Non decet, par est. Plut. Pericle, Καὶ σννδραμεῖν οὐδὲν ἀπέοικεν ἀπὸ πολλὢν πρόσοντων αὐτῷ δόξαν, Non a re est, Bud. [“ Callim. l, 457.” Schæf. Mss.] Unde
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Ἀπεοικὼς, Absimilis, Dissentaneus, Absonus, Absurdus, Incongruus: cum gen. Bud. ex Areop. 4.5.6. Idem Bud. ap. Polyb. (6,26, 12.) p. 181. Tís γαρ ούτως ἐστὶν ἀπεοικὼς πρὸς τὰ καλά καὶ σπουδαῖα των ἔργων, ὅς οὐκ ἃν βουληθείη κ. τ. λ. interpr. Quis sic dissentaneus est et refractarius et absurdus, [Alienus ab, Ern. “ Heyn. Hom. 4, 44. Ἀπεοικὸς, Moschus 2, 136.” Schæf. Mss.] Άπεοικότως, Absimili modo, Non verisimiliter, A re. [“ Thom. M. 86.” Schæf. Mss. “Dionys. Alex. ap. Euseb. H. E. 7,11.” Boiss. Mss. “Ἐπείκω, Opp. K. 2, 490.” Wakef. Mss.] *EiréoiKat Videor, i. q. ἔοικα. II. I. (391·) ὁ δ’ Ἀχαιῶν ἅλλον ἑλέσθω, Ὄστις οἷ τ’ ἐπέοικε, καὶ ὅς βασιλευτερος ἔσται, Quicunque sibi eligendus esse videtur. At ἔπέοικε impers. Decet, Par et æquum est. II. Ω. (595.) Σοὶ δ’ αὖ ἐγὼ καὶ τῶν δ’ ἁποδὠσομαι, ὅσσ* ἐπέοικε. Sic Od. Ω. (480.) ἐρέω δέ τοι, ὡς eiréoiKe. In qua signif. interdum cum dat. construitur: ut II. Δ. (341.) Σφὢίν μέν τ’ ἐπέοικε μετά πρώτοισιν ἐόντας Ἑστάμεν. At in illo II. A. (126.) Λαοὐς δ’ οὑκ ἐπέοικε παλίλλογα ταῦτ’ επαγείρειν, λαοὺς, non cum ἐπέοικε, sed cum ἐπαγεί-ρειν construitur, Non decet, æquum est ut populus &c. [“ Heyn. Hora. 4, 619. 5, 615. 8, 253. Antip.
S.	87. Damaget. 3. Mare. Argent. 22. Valck. Diatr.
287.	293. ad Od. 6, 193. ad Charit. 430.” Schæf. Mss.] Unde Έττεοικωχ, partic. Decens, Conveniens. Arrian. (7, 15, 9•) Οὐδὲ τῷ Ῥωμαίων πολιτεύματι eveoiicòs ἦν ἄλλως τε καὶ ἐς τοσόνδε ἀπὸ τῆς οἰκείας πρεσβεΰσαι. “ Ἑπεικάδες, αἱ, Dies nefasti, et qui ** inauspicatiores ceteris existimabantur. VV. LL.” [“Etyra.M. 131, 15.” Wakef. Mss.] Παρέοικα, Aliquae parte s. aliquantulum similis sum. Et παρέοικε, Aliqua e parte similis est, Assimilis est, Æmulatur. At παρέοικε imperson. sumtum, Aliqua e parte consentaneum et conveniens est; nam παρὰ hic aliquid de signif. diminuit: ut in παρόμοιος. [“Tib. Ilhet. 190. Gale, ubi nunc γαρ ἔοικε, sed leg. παρ., quam lect. inveni in Cod. Ms.” Boiss. Mss.] Unde Παρε-οικὼς, Aliqua e parte similis, Hes. παρόμοιος, Aliqua e parte consentaneus s. conveniens. [“ Scbol. Ari-stoph. N. 179·” Boiss. Mss.] Προσέοικα, Assimilis sum. Plut. Τῷ γαρ ὄντι γλαφυρός ὁ Παῤῥασίου γέ-γραπται καὶ π€ποίηται> καί τι πρ., de Thesei effigie a Parrhasio expressa, quam cum sua Euphranor conferens, dicebat rosa» comedisse, at suam carnes bubulas. Plato Epist. 7. Εὐχᾔ πρ. ἡ τοσαύτη ξυμβουλὴ, Voto assimile est tale consilium. || Videor- Dem. (505.) Τοιούτοις δέ τισι πρ. ὁ γράφων τὸν νόμον -χρϊ]σθαι, Videtur, Bud. Προσέοικε, impers., Consentaneum et conveniens est. Greg. Πρ. τῷ παρόνπ, Præsenti considerationi convenit. VV. LL. [Πρόσεικα, Aristoph. Eccl. 1161.] Unde Προσεοικὼς, Assimilis. Aristot. Πρ. τοῖς γονεῦσιν. Plut. Numa, Καθαρμῷ πρ., Lustrationi assimilis. ǁ Consentaneus, Conveniens, Decens. Soph. EI. (6l8.) *Ἑξωρα πράσσω, κοὐκ ἐμοὶ προσεοικότα, [rectius προσεικότα, Br.] Bud. [“ Planudes Ovid. Met. 3, 680.” Boiss. Mss.] Ετ ΓΓροσοικέναι pro npo-σεοικέναι dici posse annotat J. Poli. 9* [* ** Πρσ-σεοικότως, Dio Chrys. 1, 402.” Wakef. Mss.]
1Γ Εἰκὼς, Similis. II. (Φ. 254.) Τῷ εἰκὼς, ἤϊξεν, de Achille, quem aquilæ comparat. Et in fem. gen. II.
T.	(286.) γυνὴ εἰκυῖα θεᾔσι : sic II. Z.(389•) Μαινο-μένῃ εἰκυῖα. || Verisimilis, Probabilis. Εἰκότες λόγοι ap. Plat. Cicero interpr. Oratio, quæ similitudinem veri consequitur. Vide ap. Eund. in meo Cic. Lex. alias interprr. Aristoph. cum dat. dixit λόγους οὑδὲν εἰκότας τῷ πράγματι, quod quidam interpr. Verba nihil attinentia ad rem; sed cum addatur dat., videtur potius esse, Nullam cum re similitudinem aut affinitatem habentia. || Exp. alicubi et Decens. ǁ Εἰκὸς, Verisimile, Probabile, Consentaneum, Rationi consentaneum. Thuc. 3, (10.) Οὑ γαρ είκος ἦν αὐ-τοὺς, οὑς μὲν μεθ’ ημών ἐνσπόνδους έποιήσαντο, κατα-στρέψασθαι, Non probabile erat: 6, (55.)Εἰκὸς γαρ ἦν τὸν πρεσβύτατον πρώτον γῆμαι, Rationi consentaneum erat, Par erat. Et statim post, Οὐδὲ τοῦτο άπεοικότως, pro eod. Sic autem sæpe in narrationibus, ὡς εἰκὸς, ώσπερ εἰκὸς, οἷα εἰκὸς, veluti per parenth. interjectura, redditur, Ut verisimile est, Ut credibile est, &c. Xeu. K. Π. 8, (7, 1.) Καὶ ὁ μὲν πατήρ καὶ ἡ μήτηρ
πάλαι δὴ, ὥσπερ εἰκὸς, ἔτετελευτήκεσαν: 2, (1,2.) Πρώτον μὲν, ώσπερ εἰκὸς, ἠσπάσαντο άλλΖ/λονς. Alicubi autem ὡς εἰκὸς, redditur etiam Ut æquum est. Sed et iis nonnunquam adhibetur 11., ubi Lat. adhibent, Ut assolet, fit; alioqui n. hæc signif. ὡς εἰκὸς, dicere non ausim ; et Galli, Comme il se fait, et, Comme vous pouvez penser: quod posterius loquendi gentis ad signif. Gr. vocis propius accedit: et interpretando huic Thuc. loco 4, (26.) convenientissimum esse arbitror, Ἀλλὰ διαμώμενοι τὸν κάχληκα οἰ πλεϊστοι επί τῇ θαλάσστίπινον οἷον εἰκὸς ὓδωρ: ubi tamen bìov non ponitur adverbialiter, ut alibi cum dicitur οἷα εἰκός. Illa vero interpr. Ut assolet, fit, illi posteriori Xeu. 1. quadrare possit. Bud. ὡς εἰκὸς non solum esse ait Ut par est, erat, ap. Xen. identidem : sed interdum etiam Ut decet, decuit. Dicunt vero pro Verisimile, Æquum est, etiam ὡς τὸ εἰκὸς, κατά τὸ εἰκὸς, ἐκ τον εικότος, ἐκ τῶν εἰκότων, quæ duo interdum et per Merito redduntur, quinetiam τῷ εἰκότι ap. Thuc. pro eod. legitur. Et illi κατά τὸ εἰκὸς opp. παρά τὸ εἰκὸς, ut Thuc. 2. Εἰ μὴ καταπεπληγμένους υμάς παρά το είκος ἑώρων, ubi quidam reddunt Præler æquum; sed malim, Contra quam rationi consentaneum sit. Interdum vero additur gen.: ut a Greg. Enc. Macc. Παρὰ τὸ εἰκὸς τῆς φύσεως : ubi verti itidem posse arbitror, Ultra quam naturæ consentaneum sit. Alii tamen; Præter solitum naturæ. Alicubi autem εἰκὸς per subst. verti debet Probabilitas. Sed et argumenta Cic. dixit, quæ Plato εἰκότα, Cic. Lex. 30. “ Ἰκὸς s. Εἰκὸς, Hesychio τάχα, ἴσως, For-“ san, Forsitan. Idem ἰκόσι affert pro εὐπρεπέσι, “ Decoris, Decentibus.” [“ Εἰκὼς, Brunck. Aristoph. 2, 73. 81. 140. 187. 3, 169- Εἰκὼς, ἐοικὼς, Mœr. 148. et n., Ammon. 54. Eran. Philo 166. Εἰκὼς, οἰκὼς, Heyn. Hom. 5, 469« Εἰκὼς, εἰκὸς, Tonp. ad Longin. 349. ActaTraj. 2, 316. Coray in Thuc. par Levesque 3, 263, Xen. Epb. 28. Valck. Diatr. 84. ad Herod. 582. Ὁ εἰκὼςλογισμὸς, Dionys. H. 3, 1330. 1334. et n., Εἰκὸς, Wytt. ad Plut. de S. N. V. 83. Fisch. ad Well. Gr- Gr. 1, 327. ad Diod. S. 1, 662. Heind. ad Piat. Phædr. 221. Quod decet, Wakef. Phil. 903. Pro εἰκὼν, Emest. Obs. in Aristoph. N. p. 23. De constr., Valck. Hipp. p. 232. Ὡς εἰκὸς, Zeun. ad Xen. K. Π. 23. Villois. ad Long. 103. Ὡς τὸ εἰκ., Boiss. Philostr. 402. Ὤσπερ εἰκὸς, Dionys. Η. 1, 419· Ὤσπερ εἰκὸς ἦν, Longus 4. Vili. Εἰκὸς ἦν pro ἐστὶ, Wolf. ad Lepiin. 221. κατά τὸ εἰ., Wytt. ad Plut. de S. N. V. 22. Εἰκ. ἐστὶ, cum ihfin., Thom. M. 165. ad Lucian. 1, 674. Τῷ γαρ είκος—, Aristoph. Ἀ. 703. Τό γε εἰ., Plato Phædr. 346. Μετὰ τοῦ εἰ., Athen. 1. ρ. 34. Έξ εἰ., Plato Phædr. 225. Heind. Ἀπ’ οὑδένος ἦν εἰ., Plut. 6, 325. Hutt. Εἰκότι, ad Phalar. 142. 339· Τὰ εἰ., Abresch. Lectt. Arist. 84. Ἐκ τῶν εἰ., Plato Charm. 69. Παρὰ τὰ εἰ., Dionys. Η. 1, 6ϊ.” Schæf. Mss. * Εἰκότερον, Antiphon p.
631.	* Εἰκοτολαλέω legit Nicias Antigon.*Caryst. ap. Strab. 12. p. 495. Cos., cf. Schn. Lex. v. Εἰκοτο-λογέω, et Supplein. * Άνεικοτολαλέω, Antigoni Carystii c. 141. : ἄν * εἰκοτολαβεῖν, Cod. Ms. Coraius emendavit ἄν άπεικυτα λαλεῖν, Bastius Ep. Cr. 92. ἇν κομπολακεῖν. * Εἰκοτολόγον, * Εἰκοταλόγον, Jambl. V. P. 184. Kiessl. falsæ lectt. pro εἰκότα λόγον.] Εἰ-κοτολογέω, Similitudinem veri consequor in iis, quæ dico. Hes. είκοτολογήσαι exp. * ἐστοχασμένως εἰπεῖν, quod alii reddunt E conjecturis dicere. [Strabo 921. (12. p. 495. Cor.) Philo J. 2, 554. * Εἰκοτολογία, Jambl. 1. c. (§. 86.) Archytas Stobæi Phys. p. 724.] Εἰκότως, Ut rationi consentaneum est, par est. Sed redditur saepius, Merito, Jure. Thuc. Οὐκ ἇν εἰκότως νῦν γε τοῦ ἀδικεῖν αιτίαν φεροίμην. Idem, Πώς οὐκ εἰκότως ἠθύμουν; Plut. de Def. Orae. 'Εκείνον μὲν ουν εικότως ὁ θεὸς ἠμύνατο. Interdum ponitur in fine orationis, pro Et merito quidem. [“ Bergl. Alciphs.
22.	ad Lucian. 1, 174. 2, 53. Toup.ad Longin. 284. Wytt. Sei. 419. Porson. Or. 727* E conjectura, Strabo 13. p. 907*” Schæf. Mss.]
Ἀπεικὼς, Absimilis, Dissentaneus, Absurdus, Vero non similis. Plut. de Def. Orae. Οὐ γαρ άπεικός ἐστι, Cum incredibile non sit, Turn. Sic Bud. άπεικός interpr. Non verisimile, citans Arrian. 202. Apud
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Basii- autem, Ἀρχὴν μὲν φιλίεις λαμβάνειν ἐκ μακρᾶς α καὶ χρονίου ὁμιλίας, οὑκ ἀπεικὸς, Non indecens, Par, Congruum, Bud.: Chrys. Οὐδὲν ἀπεικὸς, Non a re.
[“ Fisch. Palæph. p. lxxi. ad Phalar. 374.” Schæf. Mss.] Ἀπεικοτως, Absimili modo, Non verisimiliter, probabiliter, Absurde. || Isocr. (Panath. 88.) Οὑκ ἀ. τοῦτο γίγνεσθαι δόξειεν, Non a re, [al. ἄν εικότως.]
11 Immerito. Thuc. 1, (73.) Δηλῶσαι, ὡς οὕτε ἀ. ἔχο-μεν, ἃ κεκτήμεθα, Non injuria, immerito. [“ Ad Mœr. 148. Valck. Hipp. p. 161. Plut. Mor. l, 10. Thom. M. 86. Wakef. S. Cr. 3, 165.” Schæf. Mss.] Ἐξεικὼς, Verisimilis. VV. LL. Sed fortasse pro ἀπεικώς. [* Ἑπεικὼς, Consentaneus, Decens, Æscli. Choëph. 667.	“ Wakef. S. Cr. 4, 4.” Schæf. Mss.]
Ἀεικὴς, Non consentaneus, Indecens, Indecorus, Fœdus : ut ἔργον, ἔργα, Hom., præcipue autem, ubi ἕργον appellat Adulterium, et λοιγὸν, II. A. (341.)
Sic autem B. (264.) πληγᾔσιν redditur Foedis verberibus. Sed multis 11. apte videtur Lat. voce Indignus reddi: cum etiam copulet Cic. hæc tria, Indignius, Indecentius, Inhonestius: ut in illo loco A. b (456.)Ἥδη νῦν Δαναοῖσιν ἀεικέα λοιγὸν ἄμυνον. Sic enim Indignam mortem dixit Vir$. Et ipse Hom. ἐοικότα ὄλεθρον videtur opponere τῷ ἀεικεῖ, II. A. Sed ut latius interdum patet τοῦ Indignus signif., sic etiam τοῦ ἀεικής. In quibusdam tamen 11. aliud expositionis genus diversum ab omnibus praecedentibus excogitatum est: ut πήρα, Pera, quam quis perara non esse conjiciat. Quam expositionem sequendo, explicare vellem peram ἀεικῆ, peram in qua quis peræ formam non agnosceret: i. e. adeo attritam et perforatam, ut omnem peræ formam amisisset. Sed nugatoria esse videtur hæc exp.: et nugatorium quoque in ἀ. πήρα afferre expositionem hujus vocis ἀεικὴς, quæ illi non conveniat, nisi juncto cum hoc aut simili subst. Etym. autem ait significare σκληρός, Durus et asper: ὁ μὴ εἴκων, Non cedens : uam ex εἴκω, Cedo, fieri εἰκὴς, et præfixo a priv. ἀεικὴς : unde, inquit, dictum est ἀ. λοιγόν. Hes. quoque ἀεικὲς inter cetera vult esse i. q. σκληρόν, Durum et asperum, s. Immite. Sed nihil nccesse est, meo quidem c judicio, ne hujus quidem signif. gratia novam hanc etym. quærere: ac fortasse etiam una quapiam earum interprr. quas protuli, contenti singulis in 11. esse possumus: nam quam late patet Indignum Latine, tam late patere jjotest ἀεικὲς, quod, quamvis proprie, Non consentaneum significet, aut Indecens, Indecorum ; tamen et Indignum iuterpr. possumus: cum tam affinem signif. habeant Indecens et Indignum, ut Cic. hæc conjungat, uti dixi; locus autem extat in Verr. 6. : quare nihil vetat, quominus ἀ. πότμον s. λοιγὸν cum Lat. poëtis dicamus Indignam mortem, necem. Soph. autem Schol. mihi videtur astipulari, dicens, Aἰκία ὕβρις, ἀπὸ τοῦ μὴ ἐοικέναι, ἁφ’ ου καὶ Γὸ ἀεικής: sed a partit*, εἰκὼς aut εἰκος facilior videtur esse deductio, utpote cum minori mutatione quam ab εοικα aut εοικέναι. Quod autem dicit αἰκίαν dici itidem ἀπὸ τοῦ μὴ εοικεναι, in eo vero nequaquam ei assentior; fit enim ἀεικὲς ab εἰκὼς, ex ἀεικὲς autem ἀείκεrtt, unde αίκία, ut infra ostendam. [II. M. 435.	“ Wolf. ad Hesiod. 74. Bruiick. ad d
Æsch. Pr- 265. Harles. ad Theocr. 355. Toup. O-pusc. 1, 218. Hesiod. Θ. 166. Musgr. Hipp. 653. Dawes. Misc. Cr. 311. Mitsch. H. in Cer. 139- Heyn. Hom. 4, 245. 6, 96. 349· (ubi et dc * Ἀνεικὴς,) 520.
7,	82. 234. ad Cliarit. 457- Antip. Sid. 18. Jacobs. Anth. 11,376. Boiss. Philostr. 295. A fide abhorrens, Herod. 211. 483. Conf. c. ἀειδὴς, Heyn. Hom.
4,	628.” Schæf. Mss. * Ἀϊκὴς, αἰκὴς, í. q. ἀεικὴς, Æsch. Pr. 481. Bl., Soph. EI. 206. 215. “ Boiss. Pbilostr. 295. Toup. Opusc. 1, 218. Bruuck. ad Æsch. Pr. 265.” Schæf. Mss.] “ Άμφαεικοϋε, Hes.
“ affert pro κύκλω σειομένης: sed forsan scr. ἀμφαϊ-“ κοῦς, ut sit Quæ undique exagitatur ἀΐκεσσι.” Ἀείκεια, s. Ἀεικία, nam utraraque scripturam Eust. agnoscit. Apud Suid. habetur ἀείκεια, ap. Hes. άεικία. Eust. ait usitatiorem esse scripturam cum diphthongo, ut sit ἀείκεια ab ἀεικὴς, sicut επιείκεια ab ἔπιεικὴς : non carere tamen omnino ratione alteram scripturam cum t simplici, quod αίκία fiat ab
ἀεικία. Est autem ἀείκεια proprie Indecentia, sicut ἀεικὴς Indecens: sed accipitur pro Contumelia, pro Turpi et contumelioso facto in aliquem : quare substantivo Indignitas, ut ἀεικὴς adject. Indignus, commodissime reddetur. Od. Y. (308.) μὴ τις μοὶ ἁεικείας ἑνὶ οἴκῳ Φαινέτω, Indigna facinora: nam ipsemet paulo post pro eod. dicit ἀεικέα ἔργα. Sic et Lat. Indignitates appellant indigna facinora, facta. II; Ω. dicitur Apollo omnem ἀεικείην prohibuisse ab Hectoris corpore, i. e. prohibuisse, ne ejus corpus fœde concideretur ct dilaceraretur: ut ἀεικείη sit, quod postea fuit appellatum αἰκία. Herod. 1, (115.) Ἐτόλ-μησιις τὸν τοϋδε παῖδα ἐόντος πρώτον παρ' ἐμοὶ ἀεικείῃ τοιῇδε περισπεῖν : quem 1. Valla videtur optime, contra suum morem, interpretatus esse ita, Tune ausus es hujus filium viri ap. me primarii tam indignis concidere verberibus? nam et αίκία non simpliciter Verbera significat, sed Indigna verbera, i. e. Verbera, quibus aliquis indigne afficitur. || Ab Hes. ἀεικία exp. etiam Punitio, Peccatum, Iufortunium, κάκωσις, λύμη. [“ Ἀείκεια, ad Herod. 57- Heyn. Hom. 8, 588. Ἀεικία, 7, 234. 8,428. 588.” Schæf. Mss.] Ἀ-εικῶς, Indecenter, Turpiter, Fœde, Indigne, Indignis modis, Contumeliose. Sopb. EI. (102.) in Ἀεικῶς, οἰκτρῶς τε θανόντος, [αίκῶς,] ubi et ἀδίκως οίκτρώς τε legitur. [“ Ἀεικέωε, ad Herod. 259·” Schæf. Mss.] Apud Hom. autem ἀϊκῶς cum 1 simplici habetur, propter versum, 11. X. (335.) σὲ μὲν κύνες ἠδ’ οιωνοί Ἑλκήσουσ’αίκῶς. [“ Hevn. Hom. 8, 311-Bruncki EI. 102. 216.” Schæf. Mss.] ἈεικίΖω, Indecenter aliquem tracto, s. potius Indigne, Indignis modis aliquem tracto, Indigua in aliquem exempla edo, ut Comicus loquitur. Non male exp. etiam, Contumelia afficio. 11. Ω. (54.) Κωφήν γαρ δὴ γαῖαν ἀεικίΖει μενεαίνων: Π. (545.) ἀεικίσσωσι δὲ νεκρόν: Τ. (26.) ubi ἀεικίσσωσι de muscis dictum videtur posse exp. simpl. Fœdent, Deforment, Dehonestent: si liceat Dehonesto dicere, ut dicitur Dehonestamentum. “ Ἀεικιῶ, Att. pro ἀεικίσω.” [“ Heyn. Hom. 7, 234.” Schæf. Mss.] “ Ἀεικισμὸς, i. q. αἰκισμὸς s. ἀεικία.” Ἀεικέλιος, easdem signif. habet, quas ἀεικὴς, unde et derivatur. Od. I. (503.) ἀλαωτὺς, Cæcitas indigne illata et contumeliose: (Δ. 244.) πληγαὶ, Verbera, quibus aliquis indigne conciditur, (Ξ. 32.) ἅλγος Indigna calamitas, Grave malum s. infortunium. || At ἀ. μισθὸς, ap. Eund., ut et ἀεικὴς μισθός, Vilis merces. Ita 11. (Ξ. 84.) στρατὸς, Vilis exercitus et con-temtns. Itidem Od. Y. (259·) Δίφρον ἀεικέλιον πα-ραθεὶς, ὀλίγην τε τράπεζαν, Sedile vile. Sic χιτὼν, Od. Ω. (226.) et ipse Ulysses, N. (402.) ἀεικέλιος, Vilis et contemtus: aut Fœdus: quanquam Eust. exp. Quem aliquis non conjiciat Ulyssem esse, μὴ ἄν πρὸς Ὄδυσσέα εἰκασθησόμενος : qualia et in Ἀεικὴς supra retulimus. [“ Ad Cbarit. 709. Bacchyl. 16. Brunck. Aristoph. 1, 236. Jacobs. Anth. 12, 288. Boiss. Philostr. 295. Heyn. Hom.6, 96. 537.” Schæf. Mss.] “ Ἀϊκελίου, ap. Hes. legitur exp. εὐτελοῦς, “ ευκαταφρόνητου: sed cum diphtli, potius scr. ἀεικε-“ λίου.” [* “ Αἴκελος, Ἀϊκέλιος, Boiss. Philostr. 295.” Schæf. Mss. * Αἰκέλιος, Theogn. 1344. παιδί.] “ Αἴκολα, Hes. exp. αἰσχρὰ, Turpia.” Ἀεικελίως, Indecenter, Indigne. Od. Θ. (231.) λίην γὰρ ἀ. ἐδα-μάσθην Κύμασιν ἑν πολλοῖς.
“ Ἀεκήλια, Hesychio ακούσια, χαλεπά, ἃ οὐκ ἄν τιε “ ἑκὼν πάθοι, Invita et involuntaria, Gravia et ditfi-“ cilia, Quæ quis non nisi invitus patiatur. Sed ad-“ dit, rectius exp. posse τὰ τεταραγμένα καὶ οὐκ εἰρηνι-“ κὰ, κατά στέρησιν τῆς ησυχία* καὶ εἰρήνης: innuens, “ in priore signif. derivatum esse ab ἀέκων, vel saltem “ ejusd. cum eo esse originis: in posteriore, comp. “ ex a priv. et ἕκηλος, Quietus. Eust. quoque me-“ minit utriusque hujus signif., exp. itidem non so-“ lum τὰ μὴ ἑκούσια, καὶ ἃ ἄκων πάσχοι τις, sed etiam “ τὰ μὴ * ησυχαστικά. Itidemque Suid. et Etym., “ qui post οὐχ ήσυχα οὐδ’ εἰρηναῖα, ἀλλὰ ταραχώδη, “ addunt etiam, ἐφ’ Οἷς οὐχ οἷόν τε ἡσυχάΖειν, ἀλλὰ “ τουναντίον ταράσσεσΟαι, Propter quæ non possumus “ quiescere, sed turbamur. Verum magis mihi pla-“ cet cum Suida ἀεκήλια accipere pro ἀεικέλια, h. e. “ άπεοικότα, Indecentia, Indigna, et Minime conve-
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“ nieutia: ideoque δεινὰ, ut Schol. Hom. quoque “ præter alias duas expos. accipit II. Σ. (77.) παθέειν “ r ἀεκήλια ἔργα.” [“ Heyn. Hom. 7, 438.” Schæf. Mss.] “Ἀέλια, Non pacifica, Irrequieta, Turbu-“ lenta. Ita VV. LL. e Varino, afferente ἀέλια pro 4J ovk εἰρηναῖα οὐδ’ ἥσυχα, ἀλλὰ ταραχώδη. Sed per-“ peram et hic et illa pro ἀεκήλια.”
ἥἶ Αἰκία, Plaga, Verbera, Pulsatio, Cruciatus; generaliter Injuria, quæ fit alicui eum cædendo. Ita enim exprimere volo, quod ait Suid. αἰκία, ὕβρις * ἔμπληγος. Cædiraus autem quempiam multis modis, quos omnes αίκία complectitur. Ab Hes. exp. πληγὴ, ΰβρις, βάσανος, μάοτιξ, Plaga, aut Verbera, Injuria, Cruciatus, Flagellum, s. potius Flagellatio: nam Hes. ita videtur usurpare μάστιγα itidem in exp, nominum αἴκισμα et αἰκισμός. Dicitur αἰκίας δίκη, inquit But^., Actio injuriarum ob verbera : ut βλάβης δίκη, Actio damni dati. Utrumque habes in Isocr. c, Locb. (7.) Νῦν δ’ οὐχ ὑπὲρ τῆς βλάβης τῆς ἐκ των πληγῶν γενομένης, ἀλλ’ ὑπὲρ τῆς αἰκίας, καὶ τῆς ἀτι-μίας, ἥκω παρ’ αὐτοῦ δίκην ληψόμενος : ibici. Τῆς δ’ εἰς τὰ σώματα αἰκίας ὁμοίως πάντες κοινωνοῦμεν. Plato de LL. Βίαιον καὶ τὸ τῆς αἰκίας πᾶν γένος, Omne verberationis s. pulsationis genus. Idem ibidem, Αἰ-κίαν περί πρεσβύτερον ὑπὸ νεωτέρου, Pulsari s. Cædi $enem ab juniore. Ibid. Αἰκία γονέων, Pulsatio parentum : ut Virg. Pulsatusve parens. Sed notandum est οικίαν esse Contumeliosam quandam pulsationem. Nec, ut opinor, pulsatio, quæ fit ab aliquo ira commoto, αἰκία dicatur, sed quæ fit per injuriam et contumeliam: unde et Aristot. Rhet. 2. υβριστικόν αδίκημα facit αίκίαν. Sed et hoc addo, ex iis, quæ observavi, non posse αΙκίαν esse, quin simul sit υβρις, at ὅβριν esse posse, ubi nulla sit αἰκία: unde Greg. ait, Μιγνυμένης αἰκίᾳ τῆς ύβρεως : q. d. Mixtis cum alio injuriæ s. contumeliae genere etiam plagis. Dem. c. Everg. et Mnes. ait αίκίαν esse χεῖρας ἀδίκους, Vim, quæ manu infertur, s. Injuriam ; ita enim ait, (1141, 7•) Τὸν ἔλεγχον γενέσθαι ἐκ τῆς ἀνθρώπου περὶ τῆς αἰκίας, ὁπότερος ἦρξε χειρῶν άδικων* τοῦτο γάρ ἐστιν ἡ αἰκία. II Fit autem αἰκία ex ἀεικία : siquidem, ut ex ἀείρω et φαείνω fiunt αἴρω et φαίνω, ita ex ἀεικίΖω et άεικία fiunt αἰκίΖω et αἰκία, Eust. At contra Schol. Sopii, vult αἰκία, itidem ut ἀεικὴς dici ἀπὸ του μὴ ἐοι-κέναι: nam in Soph. EI. (486.) "A viv κατέπεφνεν αἰσχί-σταις ἑν αἰκίαις, exp. αίκίαις, ὅβρεσιν, subjungit, αἰκία, ὕβρις, dicta ἀπὸ τοῦ μὴ έοικέναι. Sed putandum est potius ἀεικὴς dici ἀπὸ τοῦ μὴ ἐοικέναι, vel, ut ego supra docui, abembi partic.: ab ἀεικὴς autem ἀείκεια, uude αΐκία: ut αἰκία non dicatur derivari directe et immediate a v. έοικέναι. Ceterum observandum est in hoc Soph.L αἰσχίσταις junctum cum αἰκίαις, veluti ad etym. ipsius vocis alludere; nam cum ἀεικία fiat ab ἀείκεια, quod Indecentiam, Foeditatem, Indignitatem sonat, necesse est αίκίαν esse non simpl. Verbera, sed Verbera indigna, et indigne inflicta: aut Pulsationem indignam, fœdam et contumeliosam. [“ Musgr. Bacch. 13711 Brunck. 1362. Casaub. A-then. 141. Timæi Lex. 15. et Rulink., ad Thom. M.
19.	Amnion. 9. et Valck., ad Herod. 57- Dawes. Misc. Cr. 311. Wakef. S. Cr. l, 93. ad Charit. 456. Brunck. Aristoph. 2, 39· Heyn. Hora. 8, 588.” Schæf. Mss.] “ Apud Suid. divisa diphth. scribitur ά'ΐκία, exponiturque πληγή, υβρις, βάσανος, μἀστιξ.” “ Αἰακεία, Ilesychio ὕβρις, Injuria, Contumelia, s. “ Injuria contumeliosa: οἱονεὶ, inquit, αἰκία. Supra “ ἀείκεια eod. significatu habuimus.” [* “ Αἰκεία, Dawes. Misc. Cr. 311. ad Charit. 456.” Schæf. Mss. cf. Opp. Ἁ. 4, 651.] Aíkíov, Læsio, Damnum, ap. Herod. (5, 89.) Bud. Lex. [* Ἀείκιον, Etym. M.] ΑἰκίΖω, Verberibus indigne afficio, Pulso, Crucio. Bud. Lex. αἰκίΖω s. αίκίζομαι, act. signif., in qua otius usurpatur, ait poni pro Contumeliose tracto, ævio in aliquem ; Contumeliose mutilo et trunco; Flagris cædo. Synes. Ἑκείνης αὐτὸν τοῖς άποτροπαίοις κολαστηρίου ρκίζετο, Cruciabat, Torquebat. Xcn. (Œc. 1, 23.) de voluptatibus loqueus, Αἱ δὲ τοιαῦται δέσποιναι αἰκιΖόμεναι τὰ σώματα των ἀνθρώπων, καὶ τὰς ψυχὰς καὶ τους οίκους. Tales autem dominæ corpora hominum et auimos ac domos contumeliose PARS XII.
tractantes. Plut. Πᾶσαν αίκίαν αίκιοάμενος ἀπέκτεινε. Omni cruciatu afflictum, Omnibus modis excarnificatura. Isocr. Paneg. Οὐδεὶς γαρ ἡμῶν οὕτως αἰκίΖε-ται τοὺς οίκέτας, ὡς εκείνοι τούς ελευθέρουs κολάΖουσι : ad Phil. Εἰ μὴ βούλοιτο καταλελύσθαι αυτήν τήν ἀρ-χὴν τήν αίκισαμένην μὲν τὸν ἀδελφὸν, πολεμήσασαν δὲ πρὸς αὐτόν. Pro Flagris cædo, Soph. Aj. (65.) Καὶ νυν κατ oïkovs ξυνδέτους αἰκίΖεται: nam hic αἰκίΖεται est μαστίζει. Apud Eund. ibid. αἰκίΖει Schol. ait dictum pro αίκιζεται, i. e. μαστίζει, (401.) Ἀλλά μ* ἁ Διὸς ἀλκίμα θεὸςὈλέθριον αίκίζει: ubi tamen, si μαστίζει exp., videtur accipiendum metaphorice. Observandum autem quod ait αίκίζει esse positum pro αἰκίΖεται: tanquam sc. minus recepta sit vox hæc act. II Αίκίζομαι item in pass. signif., Pulsor, Crucior, etc. Apud Athen. 13. αίκιζομένη pro βασανι-ζομένη, ll. 1. Αίκιζομένη υπό των περί Ιππίαν τον τύραννον, οὐδὲν ἐξενποῦσα ἐναπέθανε ταῖς βασάνοις. Strabo, Ηικισμένοι τὰς ῤῖνας, Truncati s. Mutilati naribus, Deformati s. Deformes amputatis naribus. Sic et Lysias αίκίσματα refert ad Mutilationem corporis, ut paulo post dicetur. [“ Ad Herodian. 472. Thom. M. 19. et n., Toup. Opusc. 1, 212. 442. Leunep. ad Phal. 25. ad Charit. 322. Koen. ad Greg. Cor- 257. Wakef. S. Cr. 1, 91· Musgr. Med. 1130. Diod. S. 2, 528. 529* Schneid. Anab. 138. Wakef. Trach. 838. Porson. Med. p. 80. Heyn. Hom. 7, 741, 8, 589-” Schæf. Mss.] “ Αίακίζω, Verbero, “ VV. LL. Pro quo supra άεικίζω, et infra αίκίζω. “ Similiter paulo ante habuimus αίακεία pro ἀείκεια “ s. αἰκία.” “ Αἰκιδνὸς, ita ab αίκίζω fieri tradit “ Etym., ut ἀλαπαδνὸς ab ἀλαπἀΖω, non tamen exp.” Αἰκισμὸς, Plaga, Verbera, Pulsatio, Dem. (102.) Πληγαὶ, καὶ ὁ τοῦ σώματος αἰκισμός. Ab Hes. exp. etiam μἀστιξ: ubi μ. pro Ipsa flagellatione accipi videtur- [“ Abresch. Lectt. Arist. 334. ad Charit. 287· (57O.)” Schæf. Mss.] Αἴκισμα, i. q. αἰκισμός» A Lysia pro Mutilatione corporis ponitur, (224.) Καὶ ον μόνον ἐφοβεῖτο τὸν Θάνατον, ἀλλὰ καὶ τὰ καθ' ημέραν αίκ., οἰόμενος τὰ άκρωτήρια Ζὢντος ἀποτμηθήσε-σθαι. [Eur. Phœn. 1527·] Αίκίστρια, Quæ cruciat; Αίκίστρια, ἡ αίκίζουσα, καί Αίκίστριος, Suid. Significabit autem αίκίστριος ead. ratione ὁ αίκίζων, “ νβρίζων: ” sed ab οικιστής uovum non est formari αίκίστριa : at vero αἰκίστριος innovatum esse videtur-[* “ Αἰκιστὸς, Brunck. Antig. 206.” Schæf. Mss.] Αἰκισπκὸς, Ad pulsandum proclivis; eadem forma, qua ὑβρισπκός : et ab J. Poli, conjunguntur: differ runt tamen secundum discrimen, quod inter αίκίαν et ὕβριν positum est. [“ Schol. II. A. 341. * Αἰκι-στικῶς, Schol. II. X. 336. Hes.” Wakef. Mss. Brunck. “ EI. 216. Heyn. Hom. 8, 311.” Schæfi Mss.] Αἰ-a kikòs, Contumeliosus, υβριστικοί, VV.LL. forsan ex “ eo, quod ap. Hes. legerunt Αἴκικα, * ὅβρικα : quod “ tamen verbum est præteriti perfecti, ab αίκίζω. “ Vel potius corruptum est ex Αἰκισπκός.” “ Καται-'“ κίζω, Defœdo, Contumeliose injurieque fœdo: “ unde ap. Hes. Κατῃκίσατε .pro εἰς σώμα υβρίσατε: “ et Κατᾔκισται pro αἰκίᾳ καὶ βλάβῃ συνέχεται: quod “ Κατᾔκισται legitur Od. Τ. (9•) initio, de armis “ Ulyssis fumo fœdatis vitiatisque s. corruptis.” [“ Ad Thom. M. 19. Brunck. Aristoph. 3, 170. Diod. S. 2, 293.” Schæf. Mss. * ΠροκαταικἱΖιυ, Eu-
seb.	H. E. p. 129.]
'Επιεικής, Decens, Consentaneus. Sic επιεικές ap. Hom. sub. ἐστὶ, Consentaneum est, Decet, Par, Æ-quum est. Item τὸ επιεικές, Æquum et bonum. Aristoph. N. (1438.) Κἄμοιγε συγχωρεῖν δοκεῖ τούτοισι τάπιεικη, Consentanea, VV. LL.: sed malim Ea, quæ jus et æquum postulat. Aristot. Eth. (6, 11.) Tòv γαρ επιεική μάλιστά φαμεν είναι συγγνωμονικὸν, καὶ επιεικές, το έχειν περί ενια συγγνώμην. Quo pertinet Τοῦ επιεικούς τυχείν, ap. Dem. pro Non tractari ad juris rigorem, ut vulgus loquitur Alicubi etiam τὸ επιεικές redditur Honestum : ut Synes. Οὐδὲν οὕτε φρονεῖν περί ημών ούτε λέγειν ἐπιεικές. Sic ault-ni et ap. Thuc. Πρόφασις επιεικής videtur reddi posse Honesta occasio: nisi quis malit Justa. Idem vero 4, (19.) Πρὸς τὸ επιεικές et μετρίως pro eod. dicere videtur: sic autem επιεικής cum μετρίως copulari
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docebo mox. Itidem ap. Herodmn. (2, 14, 5.) Επιεικείς λόγοι esse possint fortasse μέτριοι. Ex Ari-stoph. affertur etiam ἐ. γνώμη, pro Mollis animus. 11 Qui æqunm bonum amat, Qui aequitatem stricto juri præfert. Aristot. Ethic. 5, 10. Ὁ μὴ ἀκριβοδίκαιος ἑπὶ τὸ χείρον, ἀλλὰ ἐλαττωτικὸς καίπερ ἕχων νόμον βοηθόν, ἐπιεικής ἐσην. Huc pertinet Aristot. 1. c., in quo brteucii vocari scribit Bud. Clementem veniæ coucessorem. In VV. LL. redditur etiam Lenis, Mitis ; Modestus. Ibid. Ἐπιεικής τον τρόπον affertur pro Eo, qui miti est ingenio. Item Ἐπιεικής ἤθεσι pro Praeditus probis moribus, e Piat, de LL. Et cum Ηρὸς e Plut. Ἐπιεικὴς πρὸς τὰς ἔχθρας, Clemens ad inimicitias. Copulantur a Dem. c. Mid. ἐπιεικὴς et μέτριος, Bonus et modestus, Bud.: qui alibi scribit έπιεικἥ dici ab Aristot. Eth. 9• P· 78. Virum bonum, i. e. σπουδαῖον : cui μοχθηρόν et φαῦλον opp. Sic autem et alibi sæpe uti. Idem έπιεική οἰκέτην dicit ab Isocr. vocari Frugis bouæ servum, Areop. (18.) Ἐν καπηλείῳ δὲ φαγεῖν ἢ πιεϊν, οὑδεὶς οὐδ’ ἃν οἰκέτης ἐπι-εικὴς ἑτόλμησε. [“ Munck. ad Anton. Lib. 110. Verh., Ruhnk. ad Longin. 262. Plut. de S. N. V. 85. Coray in Thuc. par Levesque 3, 264. Valck. Diatr. 187. Koen. ad Greg. Cor. 246. Plut. Mos. 1, 579· Græv. Lectt. Hes. 584. ad Phalar. 250. (334.) Luzac. Ex-erc. 155. Brunck. Soph. 3,477* Boiss. Philostr. 296. Dionys. H. 2, 1037· Heyn. Hora. 7, 600. 8,403.” Schæf. Mss. Επιεικέστερος, Schleusn. Lex. in V. T.] Επιείκεια, Æquitas, Æquum bonum, Summi juris moderatio. Hermog. opp. τᾢ βιαίῳ. Isocr. Κατ’ ἐ. ψηφίσασθαι, Decernere ex juris æquitate, ex æquo et bono, nec summo jure agere. Dem. c. Mid. Μήτε συγγνώμης, μήτε τον λόγον, μήτε ἑ. τυχεῖν μηδεμιᾶς. Item Clementia, Lenitas: cum quis demisse cum cive agit. Plut. Artax. Μέλλησις ἐν τῇ φύσει, ἑ. φαι-νομένη τοῖς πολλοῖς: Pericle, Ἐ. καὶ πραότητοs ἀνὴρ θαυμαστός: Cæsare, Ἐπιεικείας ἱερὸν, Clementiae fanum Cæsari dedicatum, Bud. interpr. qui itidem ap. Thuc. 36. pro Clementia accipi annotat. Idem in Comm. exp. illud Aristot. Eth. 8. Κατά πίστιν συν-αλλάξαντες, addit, bonam fidem esse ἐ. et χρηστό-τητα. Philo de V. M. 1. Διὰ τὴν συμφυτον ἐ. καὶ φιλανθρωπίαν, Insita sua bonitate. Lucian. in Vita Soph. Αἰδὼς δὲ καὶ ἑ. καὶ μετριότης. [“ Ad Corn. Nep. 6ϊ. Stav., Valck. Diatr- 188. ad Phalar. 286. Phryn. Ecl. 124. Luzac. Exerc. 156. l60.” Schæf. Mss.] Επιεικώς, Non absurde. Plut. Symp. (6, 5ó'0.) Ὁ δ’ Αἰγύπτιος σκελετὸς, ὅν ἐ. είσφέροντεε eis rà συμπόσια, προτίθενται, Quem non absurde inferunt in convivia. Apud Sutd. Κομιδῆ ἐ. ἁνατίθησι τῷ ἐπὶ πάντων θεῷ τὰς ἡνίας τῆς ἀποδράσεως, Admodum decenter. II Moderate. Plut. "Ηκιστα δὲ φθονεῖσθαι τους * τύχῃ χρωμένους ἔ. καὶ μετρίως. Lucian. Sal ut. Err. . ἤνεγκας τὸ γεγονός. Auctor Axiochi, Δεῖ ἐ. διαγα-γάντας, εὐθύμως μονονουχὶ ςταιανίΖοντας, εἰς τὸ χρεών ἑπιέναι, Acta cum æquitate animi vita, Ubi æquo bonoque animo hanc vitam transegerimus. || Clementer, Ex æqno et bono, Benigne, 2 Macc. 9, (27.) Έ. καὶ φιλανθρώπως συμπεριενεχθήσεσθαι ὑμῖν, Comiter vobisettm et indulgenter acturum. Herodian. 8, <3,
l6.) Έ. τε αὐτῶν προεστὼς, Miti modestoque imperio: (8, 7, 21.) Τοῦ ἔθνους ἐ. πρότερον ἄρξας. || Valde. Plato de LL. Ἐ. ai/ σμικρά συμβάλλονται, Valde opitulantur. Theophr. Έ. καρποφορεί, Admodum fructificat. Lucian. (1, 356.) Πίνει ἐ. Et cmn nominibus ap. Dem. (450.) Ἐ. αὑτάρκεις: Naz. Ἐπιεικῶς μάταιον. Huc referri etiam potest illud Aristoph. Σφ. (1249·) Τοντὶ μὲν ἐ. συ γ’ ἐξεπίστασαι, Istuc quidem oppido tu calles. Quod et Lat. Probe calles dicunt. Plaut. dixit etiam Probe appotos, percutere: ita ut hoc adv. Probe quidam praecedentes 11. non male reddi posse videantur. At illnd Dem. (1364.) Ὡς ἀνέ-στη ἐξ ἀσθενείας, καὶ ἁνέλαβεν αὑτὸν, καὶ ἕσχεν ἐπιει-κῶς τὸ σώμα, Bud. interpr. Simulae convalescere ab infirmitate seseque recreare contigit, et corpore esse valenti. || Suidæ præter μετὰ ἐπιεικείας καὶ χρηστό-τητος, μετρίως ήτοι συμμέτρως, πάνυ, est etiam παρα-δόξωε καὶ παρ’ ἐλπίδα, ἱκανῶς. [“ Schol. Greg. Naz. 44. Montac.” Boiss. Mss. “ Athen. 1, 50. Bergl. Al-ciphr. 13. 68. 434. 444. ad Lucian. 1, xxxiv. 356.
A Plut. Mos. 1, 165. Valck. Calltm. 222. Phryn. Ecl.
194.	Luzac. Exerc. 156. ad Lucian. 2, 22. Jacobs. Anth. 12, 117. Dionys. H. 1,532. 2, 889· Heind. ad Piat. Gorg. 130. l60. Fere, Bergl. Alciphr. 163. Plut. Mor. 1, 91. Brunck. Soph. S, 515. Plut. 6,31. Hutt. Admodum, Tzsch. ad Strab. 5, 592. Έπιει-κέως, Dionys. H. 4, 2072. ὑψηλός.” Schæf. Mss. Modice, Herod. 2, 92.] Ἀνεπιεικὴς, Æquum bonum non colens, Inclemens, Immitis. Thuc. 3, (66.) Εἰ ἄρα καὶ ἐδοκοῦμέν τι ἁνεπιεικέστερον πρᾶξαι, Schol. ἀπαν-θρωπότερον, Inhumanius. Ἁνεπιείκεια, Iniquitas, Inclementia, Duritas. [Dem. 845.]	“ Φιλεπιείκεια, A-
“ mor τῆς ἐπιεικείας, Animus «qui bonique amans, “ Æqui bonique studium.” Ἀνεπιεικῶς, Inclementer, Inique. Ἐπιεικεύω, Ex æquo et bono ago, Mitis sum. [LXX. Esdr. 9, 8.] Ἑπιείκησις, Pietas, VV. LL. ex Hieron. in Amos. 5. [Rectius * ἐπιείκιῳις, Scho. Lex.] ἘπιεικίΖω, E fide bona statuo, ap. antiquos, Bud. Annot. in Pand. Κατεικὴς, i. q. ἐπιεικὴς, Hes. [* Προσεικὴς, Nicander Θ. 292.]
B 1Γ ΕἰκάΖω, Assimilo, Effingo ad imitationem exemplaris, Bud. ex Aristot. Item, Comparo. Aristoph. N. (350.) Kevravpois ρκασαν αὑτάς. Lucian. Ἀλλ* Ἡρακλεῖ αὑτὸν εἰκάΖομεν, [cf. 1, 27•] Plut. Galba, ΕἴκαΖε τὴν Μακεδόνων στρατιάν τῷ ἐκτετυφλωμένῳ Κύκλωπι. Thuc. 4, (37•) Ὡς μικρόν μεγάλῳ εἰκάσαι. Pro quo dicit Aristot. alia constr., Meteor. 2. p. 192. Ὡς εἰκάσα t πρὸς μικρόν μεῖΖον. Ead. constr. Plut. Romulo, ΕἰκάΖων πρὸς τὴν ὄψιν τον χρόνον: quod redditur Conferens tempus cum viso. Hinc partte, pass. εἰκασμένος, Assimilatus, Etfidus, Expressam imaginem habens: eis τὸ άκριβέστατον, Expressus ad vivum. Et Εικασμένη γραφή είκών, Depicta imago. Sic et siue adjectione. Lucian. (1, 836.) Μισθὸνεἷκβ-σμένον γάμου, προσληβών αληθή γάμον. |) Figurate loquor, Dico εἰκόνα, quæ similis est metaphorœ. Bud. ex Aristot. Rhet. || Conjicio, Conjecto. Thuc. 3, (22.) Ἀλλ’ ἐν ἀπόρῳ ἦσαν εἰκάσαι τὸ γιγνόμενον: 6. Ὄσῳ τὰ μὲν 'Αθηναίων οἷδα, τὰ δ’ ὑμέτερα εἴκαΖον. Æschin. autem (76.) τῷ εἰκάΖων opp. itidem elbus, C sed adjungens σαφῶς. Et εικάζω τοίιτψ, ἐκ τούτον, Ex hoc conjecturam facio: e Plut. Popl. ΕἰκάΖειν rolt πραχθεῖσι. Thuc. 3. Έκ τοῦ πάχους τῆς πλίνθον εἰκά-σαντες τὸ μέτρον, Cum e crassitudine lateris conje-ctassent mensuram, vel, ut quidam, Ratiocinati essent. Iuterdum cum infin. K. Π. 6, (3,6.) ΕἰκάΖομεν ἐλαύ-νειν αὐτούς. Nonnuuquam etiam ὡς εἰκάσαι sine adjectione, ὅσον εἰκάσαι, proüt conjicere licet, licebat, licuit, Quantum conjicere licet. Utroque utitur Synes. [“ Ad Herod. 42. 208. 294. 709. Wessel. Diss. 134. Valck. Diatr- 57. Phœn. 423. Mœr. 182. et. n., ad Timæi Lex. 95. Toup. Opusc. I, 521. 2, 92. Heyn. ad Apollod. 545. Phryn. Ecl. 202. Thom. M. 679. ad Charit. 620. Markl. Iph. p. 118. Plato-nhis, Diod. S. 2, 453. Boiss. Philostr- 495. Adsi-mulo, Longus 20. Comparo, ad Lucian. 1, 266. De augm., Valck. Phœn. p. 4. Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 433. Phœn. 431. 0. 662. Brunck. Aristoph. 2, 80. 3, 13. 46. Kuster. 106. Duker. Præf. ad Thuc. p. 1. Εἰκαξὢ, Valck. ad Röv. 6l. ΕἰκάΖω πρὸς, Αγιο stoph. Ἀ. 783. Εἰ τάμα εικάζω rots θεοῖς, Lucian. 3, 79•	9Φ• Αἰετὸς εἰκασμένος, Herod. 3, 28.” Schæf.
Mss. *“ Εἰκαστέος, Comparandus, Max.Tyr., Schol. *Theocr.” Wakef. Mss.] Εἴκασμα, Simulacrum, Effigies, Imago, Plut. ad Coi. || Conjectura. [“ Anton. Lib. 26. Verh.” Schæf. Mss. Æsch. S. c. Th. 508.] Eἰκασμὸς, Conjectura, Plut. [Lncian. 284. Schol. in Aristoph. Θ. 788. Λ. 806. * “ Εἴκασις, Archii, in Scbol. Theocr. 2, 49.” Wakef. Mss. unde * Εἰκάσι-μος, Gl.*Æslimabilis.] Εικασία, Assimilatio, Repraesentatio imaginis. || Comparatio: distinguitur tamen ἁπὸ τῆς παραβολῆς ab Auctore libri, qui Demetrio Phal. tribuitur: qui etiam esse dicit μεταφοράν πλεο-νάζονσαν. || Conjectura, Lucian. (2, 406.) Redditur et Imaginatio ap. Piat. Pol. 6. ubi quatuor animi παθήματα enumerat, νόησιν, διάνοιαν, πίστιν, εικασίαν. Bud. tamen Simulationem et Simulacri effictionem interpr. 116. [“Jacobs. Anth. 12, 384.” Schæf. Mss. Callixenus Athenæi 5. p. 258. Schw.] Εἰκα-στὴς, Conjector, Thuc. 1, (138.) Ατ EΙκαστοϊ λόγοι,
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Verisimiles atque Opinabiles, Bud. 184. [Soph. Trach. 699·] Εἰκαστικὸς, q. d. Assimilatorius. Plato Soph. τέχνην εἰκαστικὴν esse dicit την εἰκόνας ἁπερ-γβΖομένην, Ι. e. μιμητικήν. Quidam εικαστικοί τέχνας interpr. Similium repræsentativas. ǁ Conjecturalis. Item εἰκασπκὰ adverbia, quæ Dubitativa s. Dubitandi vocantur, ut ἴσως, e Gaza. [“ Wakef. S. Cr. 4, 1ἅ6. ad Lucian. 2, 229·” Schæf. Mss. * Εἰκασπκῶς,
J.	Poli. 4, 10. 7, 127.] Ἀνείκαστοε, Qui nulla imagine adumbrari potest, Quem nulla conjectura assequi poesis : ὁ εἰκασμῷ πνὶ μη ὑποβαλλόμενος, Suid. (S Macc. 1, 28. βοή- “ Ad Dionys. H. 2, 800. (1, £52.)” Schæf. Mss.] ^νσείκαστος, Infeliciter expressus, Conjectu difficilis. VV. LL. Ό ἀπρεπῶς εἰ-πασθεὶς, Suid. [“ Valck. Anim. ad Ammon. 25. Thom. M. 216.” Schæf. Mss.] “ Εὐείκαστος, Con-** jectu facilis: εύκολος eU τὸ εἰκασθῆναι, Hes.”
4t Ανεικάσοσθαι, Hesychio ἀνασκῶψαι: si tamen 41 ita scripsit.” [Bekk. Anccd. 396. * ἈντεικάΖω, Plato 4. p. 639. Aristoph. Σφ. 1302. * Ἀντεικασία, Schol. Væn. ad II. Θ. 556.] ἈπεικάΖω, Assimilo, Ef-üogo, Exprimo. Isocr. ad Dem. Τους μὲν γραφεῖε ΔπεικάΖειν τὰ καλὰ τῶν Ζώων. Lucian. (1,534.) Εἰκό-ιμας αὐτῶν ἀπεικάΖονσι. Cic. in Piat. Tiraœo ἀπεικα-σθὲν interpr. Imitatum et effictum. ||Comparo, Dem. Æschin. [“ Rulink. ad Xen. Mem. 226. Valck. Diatr- 269. «d Herod. 707. Wessel. Diss. 134. ad Lucian. 1, 195. Markl. Suppi. 145. Jacobs. Anim. 262. Fiecher. Descr. Lect. 795-6. Diod. S. 2, 53. Coray in Herod. Larcher 3, 443. Plato Phædr. 311. Heind. Fut., med., Xen. Mem. 3, 11, 1. * Ἀπεικα-ανέον, Plato Phædr. 330.” Schæf. Mss.] Ἀπείκασμα, Simulacrum, Imago, εἴκασμα. [“Jacobs. Anim. 201. Fischer. Descr. Lect. 1795-6.” Schæf. Mss. Suid. I, *26l. Phav. 100.] Άττ€ΐκασία, Assimilata et expressa figura, e Piat, de LL. [2. p. 91. * “ ΠροσαπεικάΖω, Insuper assimilo vel comparo, Anon.Vita Chrys. 361,
43.” Seager. Mss. * ΔιεικάΖω, Pbilostr. Icon.], p. 793·] ἙξεικάΖω, Effingo, Effigiem alicujus exprimo. Aristoph. (Ἱ. 230.) Μὴ δείδιθ*. Οὐ γάρ ἐστιν ἐξῃκα-σμένος: i. e. πεπλασμένος πρὸε ομοιότητα, Suid. addens, moris fuisse Comicis personas histrionibus induere vimiles τοῖς κωμῳδοποιουμένοις ὑπ* αὐτῶν. || Assimilo, Ad similitudinem alicujus facio, ἐξομοιῶ, Suid. exp. illud adespoton, Θεραπευοντι τον νεὼν καὶ γεραίροντι Πᾶν ὁτιοῦν ἄγαλμα ἐξεικασμένον αὐτῷ καὶ τετιμημένον. ǁ In pass. accipitur interdum simpl. pro Similis sum. Xen. K. Π. 1, (6, 19·) Καὶ τὸ κεκινημένον χωρίον ἐξεί-καστο τῷ ἀκινήτῳ, Et quem locum moveras, erat immoto persimilis : [Hier- 1, 38.	“ Kuster. Aristoph.
106.	De augm., Valck. Phœn. p. 54. Brunck. 431. * Ἐξείκασμα, Porson. 164.” Schæf. Mss. Julian. Or.
8.	p. 247·] ἘπεικάΖω, Conjicio, Conjector, Conjectura assequor, στοχάζομαι. Soph. EI. (663.) TH καὶ δάμαρτα τἡνδ’ ἐπεικάΖων κυρῶ Κείνου ; [Tracb. 1224. “ Wessel. Diss. Herod. 134. ad 707. Heind. ad Piat. Gorg. 90. Brunck. Soph. 3, 510. Porson. Hec. p. xxix. Ed. 2.” Schæf. Mss.] Kατεικάζω, Suspicor: κατείκαΖον, Interpretabantur, VV. LL. [“ Soph. Œd. C. 338.” Seager. Mss. Herod. 6, 112.] Παρει-κἀΖω, Assimilo, Comparo, cum acens, et dat., VV. LL. [Schol. Lycophr. 87. 395. Athen. 38. 402.] “ Προ-** εικάΖω, Conjectura præsentio, Aristot. Rhet. l.Tà “ γενόμενα ἀναμιμνἠσκοντες, καὶ τὰ μέλλοντα προεικά-“ Ζαντες.*' Προσεικάζω, Assimilo, Comparo. Plut. Nlirna, Οὓς τὰ μὲν ἅλλα σατύρων ἅν τις γένει προσει-κάσειε, Satyrorum generi assimilarit. [“ Æscb. c* Ctee. 639·” Seager. Mss. · “ ΣυνεικάΖω, Aristot. ap. Athen. 391. cf. Abrescb. Add. ad Aristæn. 133.” Boise. Mss. * ἈσὍνείκαστος, Schol. Soph. Trach. 707.] ** Ἀνυπείκαστον, Hesychio ἀνυπέρβλητον. So-•*' nat tamen potius Quem non est * νπεικάσασθαι” ΕΙΚΕΛΟΣ, Similis. II. X. (134 .)ἀμφὶ δὲ χαλκὸς ἐλάμ-πενο εἴκελος αὑγᾔἪ πυρὸς αἰθομένοιο, ἢ ἠελίου ἁνιόν-τος: est vero poëtis tantummodo usitatum hoc vo-cab. [“Ad II. Δ. 253. N. 53. Ξ. 386. ad Herod. 623. Jacobs. Anth. 7, 250. Brunck. Apoll. Rh. 110. 163. 240. Heyn. Hom. 6, 381. 490. More, ut solet, 5, 318. * Εἰκελόφωνος, Philipp. 18.” Schæf. Mss. “ Εἰ-κέλιος, Manetho 3, 237.” Wakef. Mss.] 'ΕπιείκεΧος,
Assimilis. Heslod. Ἀ. (182.) ἑπιε/κελον ἁθανάτυισι. £* Ἑπείκελος, Opp. K. 2, 167· * Μακροείκελος, Ερί-phan. 1. p. 457.] Πανείκελος, Omni e parte similis, ín Epigr.: Opp. K. (1, 433.) Τὸν μὲν γάρ τε κύνεσσι πανείκελον ὠπήσαιο ΜείΖοσι ποιμενικοῖς. [Orph. Lap. Galact. 12. Anthol. 4. p. 504. 5. p. 521. * Πανεικέ-Χιος, Manetbo 2, 494.] Προσείκελος, Assimilis. [“ Herod. 2, 12.” Wakef. Mss.]
1Γ Ἴκελος, Similis. II. Λ. (467·) Τῷ ἰκέλη, ὡς εἴ è βιωατο μοννον ἐόντα. Hesiod. Ἀ. (198 ) Τῇ ἰκέλη, ὡσεί τε μάχην ἐθέλουσα κορύσσειν : Ἔ. (1, 70.) Αὐτίκᾳ δ’ ἐκ γαίης πλάσσε κλυτὸς Ἀμφιγυἠεις Παρθένῳ αἰδοἱῃ ἴκελον. 8C. πλάσμα. Apoll. Rh. 2, (600.) Ή δ' ἰκέλη ατερόεντι μετῄορος ἕσσυτ’ ὀϊστᾢ. [“ Ad II. Δ. 253. ad Od. Λ. 206. Brunck. ad Poët. Gn. 329· Græv. Lect. Hes. 518. Valck. Callim. 296. ad Herod. 623. Jacobs. Anth. 7, 250. 12, 16. Brunck. Apoll. Rh. 110. 240. Heyo. Hom. 4, 606. 6, 381. 490. 599- 7, 306.
451.	668. θ, 98. 266.” Schæf. Mss. * Ἰκέλως, Hip-pocr. 272.] Ἰκελόω, Assimilo, Epigr, VV. LL. [“ Philipp. 72.” Schæf. Mss.]
ΕΙΚΩΝ, όνος, ἡ, Simulacrum, ut Cicero ap. Piat, vertit, Imago, Effigies, proprie hominis aut animalis, «liusve rei «orporeæ. Isocr. Ἥγοῦμαι μὲν εἷναι καλά μνημεῖα καὶ τὰς εἰκ. τῶν σωμάτων. Æschin. <3. Ctes. Αὐτῷ χαλκῆν εἰκ. σταθήσεσθαι. Plut. Pol. Pr*c. Γλυ-ψάμενος εἰκόνα. Lucian. (1, 534.) Εἰκ. αὐτῶν ἀπεικἀ-Ζουσι. Herodian. 7, (2, 15.) Τᾤ δήμῳ ἐδήλωσεν, ἀλλὰ καὶ γραφῆναι κελεύσας μεγίσταις εἰκ. ἀνέθηκε πρό τοΰ βουΧεντηρΙον, Maximis imaginibus ante curiam publicavit. Ad Coi. 1, (15.) de Christo, Ὄς ἐστιν εἰκὼν τοῦ Θεοῦ τοῦ αοράτου, In quo incarnato Deus, suapte natura inconspicuus, conspiciendum se hominibus præbet. || Metaph. quoque accipitur- Demetr. Phal. dicit unumquemque Εἰκόνα τῆς ἑαυτοῦ ψυχῆς γράφειν έπιστολἠν. Herodian. 7, (6, 4.) Ὠς ὄψιν καὶ τύχην ἔχειν πρὸς ὀλίγον, ὥσπερ ἐν εἰκόνι, τῆς Ῥώμης τὴν Καρ-χηδονίων πόλιν : (7, 9, 21.) Ἑν εἰκόνι τε βασιλείας τε-λευτἠσας. Sic ap. Lat. somnus dicitur Mortis imago, i. e. aliquid morti simile. ǁ Figura orationis, qua exprimitur rerum aut personarum imago, Quintii. 5, 11. Auctor libri ad Herenn. 4. Imaginem Lat. nomine appellat, dicens esse Forroæ cum forma cum quadam similitudine collationem. At Ciceroni de lnv. est Oratio demonstrans corporum aut naturarum similitudinem : cujus figurae exempla 11. cc. re-eries. [“ Valck. Phœn. p. 168. Brunck. ad Æsch. . c. Th. 561. Longus 4. Vili., qui laudat Aristophanis γεγραμμένην εἰκόνα. Au igitur Longus scripsit εἰκόνα γραπτήν 1 Nam quod textus Villois. habet, εἰκόνα, γραφήν, durius est: (ci. Herod. 192,92.) In idem incidit Brunck. ad Hipp. p. 374.: Rulink. Ep. Cr- 112. Toup. Opusc. 1, 171. Emendd. 1, 258. Ammon. 46. Fisch. Ind. Palæph. Jacobs. Anth. 6, 328. 9, 316. Dionys. H. 1, 388. XWtvos, ad Lucian. 1, 197· μορφῆς, Paul. Sil. 27. γεγραμμένη, Boiss. Philostr. 295. Λόγος τῶν πραγμάτων εἰκὼν, ad Pha-lar. 260. Ἐν εἰκόνι γράψεν, Epigr- adesp. 314. Toup. ad Longin. 307· Γραφαὶ καὶ εἰκόνες, Lucido. S, 225. Εἰκόνας ἀγαλμάτων, Plut. Alex. 53. Schm.” Schæf. Mss.] Sed et Εἰκὼ, οῦς, (ἡ,) dicitur pro eod. Ari-stoph. N. (559·) Τὰς εἰκοὺς τῶν ἐγχέλεων τὰς ἐμὰς μιμούμενοι. Eur. Med. (1161.) Λαμπρῷ κατύπτρψ σχηματίζεται κόμην, “Αψυχον εἰκὼ προσγελῶσα σώμα-ros. [“ Ad Cbarit. 696. Epigr. adesp. 186. Porson. Phœn. 466.” Schæf. Mss. * Εἰκονογράφος, Aristot. Poët. 15.] Εἰκονογραφέω, verbum rhetoricum, Rerum Personarumve imaginem oratione exprimo, Iconice describo. Longin. (10.)Τοὐς ἁεὶ καὶ μονονουχὶ κατα παν κύμα πολλάκιε ἀπολλυμένους εικονογραφεί. [* “ Εἰκο-νογράφημα, Const. Manass. Chron. p. 86.” Boiss. Mss. * Εικονογραφία, Gl. Imaginatio, Strabo 1046. Dionys. Areop. Cœl. Hier- 2, 5. p. 173. * “ Προσ-εικονογραφέω, Prius iconice describo, Pseudo-Chrys. Serm. 27. T. 7* p* 321.” Seager- Mss. * “ Εἰκονο-κλάστης, Jo. Damasc. Ep. ad Theopb.de Imagg. 135. 142. 143. * Εἰκονολογία, Plato Phædr. s. 114. * Εἰ-κονομανία, Const. Manass. Chron. p. 5. (* EΙκονομά-χος, unde *) Εἰκονομαχία, p. 90. 101. * Εἰκονομαχυ-κὸς, Anon. ap. Wolf. Auecd. Gs. 4,113.” Boiss. Mss.
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*	Είκονόμορφοε, Manetho 4, 343. * Εἰκονοποιὸς, Ari-stot. Poët. 26. * Εἰκονοποιέω, Just. Mart. Apol. 2»
*	Εἰκονώδης, Gl. Imaginosus.] Εἰκονικὸς, Omnibus lineamentis ad exemplar expressus, Bud. [“ Εἰκ. άγαλμα, Imago ad vivum expressa, Callixenus ap. Athen. 205.” Schw. Mss.] Ut Iconicum simulacrum ap. Suet. Calig. Sic Plin. 35, 8. scribit, tempore Panæi fratris Phidiae adeo colorum usum percrebu-isse adeoque artem pictoriam perfectam fuisse, ut in prælio ap. Marathoiia facto, iconicos duces pinxerit. Idem 34, 4. narrat, eis, qui ter Olympico certamine superiores evasissent, statuas dicari solitas, e membris ipsorum similitudine expressa, quas Iconicas vo-carint. Metaph. vero Epigr. Φαῖδρος ἔγραψε λαβὼν εἰκονικἠΡ ἀποχὴν, pro Expressam s. Exactam, accu-rateque ad formulam redactam accepti lationem. [“ Toup. Emetidd. 1, 26l. Jacobs. Anth. 6, 432. 9, 504.” Schæf. Mss. * “ Εἰκονικῶς, Ad imaginem, Cy-rill. Hier. 289.” Wakef. Mss.] Εἰκόνιον, Imaguncula, Ecuncula s. Icuncula, ut Suet. Ner. dicit E-cunculam puellarem. Plut. Erot. (9, 170 Ἐπὶ θύρας ᾄδειν τὸ παρακλαυσίθυρον; ἀναδεῖν τὰ εἰκόνια ; [“ Lucili. 17.” Schæf. Mss.] ΕἰκονίΖω, Effingo, Imaginem omnibus lineamentis ad exemplar exprimo, Iconice exprimo. Imaginem repræsento. Aphthon. Λόγος ψευδὴς εἰκονίΖων ἀλήθειαν. [“ Ad Charit. 512. Ja-cobs. Anth. 11, 144. * Εἰκόνισμα, 7, 247. Thom. M. 404. ad Herod. 598.” Schæf. Mss. “ Eust. 3, 27.” Seager. Mss.] Εἰκονισμὸς, Effictio, Iconica repraesentatio. ǁ Figura orationis, quam Auctor ad Herenn. Effictionem vocat, cum sc. exprimitur et effingitur verbis corporis cujusdam forma, quoad satis sit ad inteliigendum: Od. T. (245.) καὶ τόν τοι μυθήσομαι, οἷος ἔην περ, Γυρὸς ἐν ὤμοισιν, μελανόχροος, οὑλοκάρη-vos: nam ibi Schol. scribit esse τρόπον εἰκονισμοῦ. [I. q. χαρακτηρισμός, Seneca Epist. 95. * Εἰκονιστὸς, unde * Ἀνεικόνιστος, Cleni. Alex. 418.] ἈπεικονίΖω, Effingo ad imaginem, s. ad exemplar. Philo de Mundo, Ἀνάγκη πρὸς τὸν ἐκπέμποντα τὸν δεχόμενον ἀπει-κονίΖειν. [“ Ruhnk. Ερ. Cr. 219- Abresch. Lect. Arist. 120. Jacobs. ad Anth. 1, 1. p.27· 47·” Schæf. Mss.] Ἀπεικόνισμα, Adumbratio, Imago, Effictio ad imaginem s. exemplar, Effigies. Citatur a Bud. ex Areop. pro Imagine, Adumbratione, Effigie. [“ Abresch. I. c. Jacobs. Anth. 6, 417.” Schæf. Mss. Epist. Socr. 20.] *Ενεικονι$ω, Specto s. Comparo in imagine. Plut. pass. voce usus est, (6, 146.) Ὡς γαρ ἐν τοῖς δμμασι των πλησίων ἐλλάμποντα τὰ ἑαυτῶν ὁρῶμεν, οὅτως ἐπὶ των λόγων δεῖ τοὺς ἑαυτῶν ἐνεικονίΖεσθαι τοῖς ετέρων. ἙξεικονίΖω, Ex exemplari iconice exprimo s. effingo, Omnibus lineamentis ad exemplar effingo : unde est partic. pass. ἐξεικονισμέ-νος, quod Suid. exp. μεμορφωμένος. [“ Abresch. Lect. Arist. 119·” Schæf. Mss. Plut. Mor. 750.
*	“ Ἐξεικόνισμα, Effigiei formatio ad exemplar, Chrys. in Esai. c. 2. T. 1. p. 1037.” Seager. Mss.
*	“ Ἀνεξεικόνιστος, Basii. Cæsar. Ep. in Zonas. Exp. Can. 55.” Boiss. Mss. * ΚατεικονίΖω, Gl. Imaginor.]
1Γ ἘΕΙΚΩ, i. q. εἴκω. Unde in pass. ἔεικται, Similis est, όμοίωται. At Ἥϊκτο Od. Δ. (796.) Εἴδωλον ποίησε, δέμας δ’ ἥϊκτο γυναικὶ, est ab ἐΐσκω. “Ἥϊκτο, “ Hes. exp. ἐφίετο, ὡμοίωτο: quorum illud est ab “ ἀΐσσω, hoc ab ἐΐσκω.” UNDE Προσηίξαι δέμας, Corpore es similis, a προσεΐσκω, ap. Eur. [Alc. 1084. “ Προσνκται, Προσηίκται, ad Mœr. 300.” Schæf. Mss.]
“ ἈΛΙΓΚΙΟΣ, Similis,ὅμοιος. Ι1.Ζ.(401.)Ἑκτορίδην “ αγαπητόν, ἀλίγκιον αστέρι καλῷ. Alibi comp. voce “ ἐναλίγκιος dicit. || Hes. ἀλίγκιον exp. non solum “ ὅμοιον, sed etiam καλὸν, ἀγαθόν.” [“ Brunck. A-poll. Rh. 240. Coray in Herod. Larch. 3, 522. Chri-stod. Ecphr. 200.” Schæf. Mss.] “ Ἀναλίγκιον Hes. “ affert pro άνομοι ον, Dissimile.” “ Ἐναλίγκιος, ì. q.
** ἀλίγκιος, Similis. Od. N. (89•)Ἅνδραφέρουσα θεοῖς “ έναλίγκια μἠδε’ ἔχοντα. Idem et cum accus. rei “ præterdat. personæ, A. (371.) ἀοιδοῦ Τοιοῦδ’ οἷος “ ὅδ’ ἐστι θεοῖς έναλίγκιος αὐδήν. Hesiod. Ἀ. (88.) “ οὕτε φυὴν ἑναλίγκιοι ούτε νόημα Γεινόμεθα.” [“ Ad Charit. 666. 785. Brunck. 1. c. Coray 1. c. More, Ut solet, Heyn. Hom. 5, 318.” Schæf. Mss. * Παναλίγ-
kios, Nicander Θ. 739· ubi Schneid. * Προσαλίγκισν dedit.]
ΕΙΚΩ, Cedo, Non repugno, quod et ὑπείκω, cum dat. pers. Isocr. ad Dem. Θνμουμἔνοις μεν εἴκειν. Dem. pro Cor. (272.) Θρασυνομένῳ, καὶ πολλῷ ῥέοντι καθ’ ὑμῶν, οὐκ εἶξὰ, οὐδ’ ὑπεχώρησα. Ut autem in duobus illis 11. dicitur aliquis cedere irato, ita in Thuc. 1. Cedere iræ, Εἷξαι τῇ ἡμετέρᾳ οργή. Item εἴκειν τινὶ et δέχεσθαί τι να ορρ. ap. Eund. A qno etiam dicitur libro 1. et 2. Εἴκειν ταῖς ξυμφοραῖς, Cedere calamitatibus, s. potius Succumbere. At vero ap. Xen. Εἴκειν ταῖς Ζημίαις, Bud. vertit Mulctæ meta cedere. Apud Hom. cum datt. θυμῷ, μένει, κάρτέί, aliisque nonnullis, redditur itidem Succumbere a quibusdam, ab aliis Cedere. Bud. certe εἴκειν vertit Cedere, Non resistere, Vinci, in Od. Ξ. (262.) Ἕνθ’ [Οἱ δ’,] ὕβρει εἴξα ντες, ἐπισπόμενοι μένει σφᾤ. Addit vero etinterpr. hanc, Incontinentia et improbitate acti. At ego hujusmodi in 11. lubentius verterim i εἴκω, Morem gero, Indulgeo. Quinetiam quod a Lat. dicitur Impotens iræ et Impotens animi, Impatiens iræ, non puto aptius Græce reddi posse quam εἴκων θυμῷ, οργή. Quod dicendi genus, quamvis alioqui poët. sit potius, observavi cum ap. alios prosæ Scriptt., tam ap. Philon, de Y. Mos. 1. Εἴξαντος δ* αὐθαδείᾳ τᾔ συνήθει. In VV. LL. εἴκων ὄκνῳ, ap. Hom. redditur Pigritia detentus; πενίῃ εἴκων, Paupertate victus, ubi malini Paupertate impulsas. ǁ Εἴκω σοι τῆς όδοΰ, Cedo tibi via. Tale est, εἴκειν δὲ γέρουσιν ἕδρης, e Carm., VV. LL. [“ Ruhnk. ad H. in Cer. 191. Valck. Hipp. p. 215. Mœr- 147. et n., Brunck. ad Theogn. 913. adTyrtæum 3, 42. ad*An-tig. 718. ad Herod. 140. ad II. 9, 594. Od. Ξ. 221. Wakef. Ion. 237. Heyn. Hom. 8, 341. 426. Morem gero, Toup. in Schol. Theocr. 219. ὁδοῦ, Musgr. Ion. 637• θυμῷ, Heyn. Hom. 5, 668. 732. 6, 409. 546. Pro διδόναι, Wakef. Phil. 465. An et έΐκεινἶ Brunck. Apoll. Rh. 114. Ρείκειν, Heyn. Hom. 4, 89. 6,430." Schæf. Mss. Εἴξασκε, Od. E. 332. * Εἶξις, Cessio. Epicurus Diog. L. 43. Sext. Emp. adv. Math. 10, 222. 223. olim εἷξις, Plut. 2, 447. Schol. II. E. 269.] Εἰκπκὸς, Ad cedendum aptus, Facile cedens. The-mist.42. εἰκτικὸν ορρ. τῷ ἀντιτύπῳ. [* “ ’Άεικτος, Basii. Seleuc. V. ThecL 251.” Boiss. Mss. * “ Δύσει-κτος, Qui non facile cedit, Pervicax, Intractabilis, Chrys. in Esai. c. 5. T. 1. p. 106l.” Seager. Mss.] Εὕεικτος, ò, ἡ, Facile cedens, Obsequens, Morigerus. [Alex. Aphrod. Probi. “ Theod. 4, 437. Polemo 302.” Wakef. Mss. “ Toup. in Schol. Theocr. 219.” Schæf. Mss.] Εὐείκτως, Cum promto obsequio, Promte. [Etym. M. * Διείκω pro διήκω reponi vult Abresch. ap. Paus. Lacon. 204.]	“ Δίειξις, εως, ἡ,
“ Hesychio διάστασις: forsitan qua duæ res a se invi-“ cem discedunt.” [“ Abresch. Lectt. Thuc. 838/' Kall. Mss.] “ Ἑπείκω, Concedo: unde έπείζομεν He-“ sychio ὑπείξομεν.” Ἑπιεικτὸς, Cedens, Proclivis ad cedendum, Tolerabilis, Bud. ex Hom. et Greg. Hes. quoque ἐπιεικτὰ exp. φορητά. Vide et Eust. [“ Heyn. Hom. 5, 167. 419. 497. 7, 235.”Schæf. Mss.] Ka-τεικὴς, Cedens, Obsequens, Morigerus, VV. LL. [Hesych.] Παρείκω, Cedo. Plut. Camillo, Χωρίοις ἀποτόμοις καὶ χαλεποῖς, ου μην ἀλλὰ καὶ μάλλον η προσεδοκήθη πειρωμένων αυτών προσιεμένοΐ5 καὶ παρεί- . κουσι, Cedentibus conatui scandentium militum, Bud. Exp. et Concedo, Permitto, Facultatem do, ut, Οἷσ-περ ἄν ὁ θεὸς παρείκοι, Plato Theaet. Sic ap. Eund. de LL. 11. Λεκτέον ὅπως ἄν ἡμῖν παρείκωσι Θεοί. Et ap. Eund. de Rep. 2. Ὄσον γ’ ἄν δύναμις παρείκῃ. Sed dicitur et impers. ὅπη παρείκοι, Cum daretur occasio. Et ουκέτι παρείκει cum infin. e Piat. Non jam natura comparatum est, jam facile est et prom-tum. Et, Ὄσον ἄν δυνωμεθα καὶ ἑκάστῳ παρείκῃ, Prout cuique promtum fuerit, Pro facultate, quam quisque adeptus fuerit. Bud. 550.	[“ Wakef. Phil.
1048. Brunck. ib. Schmied. ad Lucian. 1. p. xlvi. Plato Theæt. 309· Bast üb. Piat. G. p. 120. Toup. Opusc. 1, 326.” Schæf. Mss.] “ Παρεικὼς, Qui re-“ misit. Greg. Τοῦ στρατού παρεικότοε ràs χεϊραε καί “ τὰς ἐλπίδας, Cum exercitus manus et spem remisis-
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“ set, h. e. Manibus languidis et spe collapsus es-“ set.” [* Συνείκω, Cedo, Obsequor, 4 Macc. 8, ö. Polyb. 5, 71, 10.] Ὑπείκω, ET Ὑποείκω etiam ap. poetas, Cedo. Thuc. 1, (127·) Ήναντιοΰτο πάντα τοϊς Λακεδαιμονίοις, καὶ οὐκεἴα ύπείκειν. Soph. (Aj. 670.) Τιμαῖς ὑπείκει. Εχρ. et Obsequor, ut Apoll. Rh. 2, (23.) θεσμοῖς γὰρ ὑπείξομεν. Sic vero et ὑπείξομαι, II. A. (294.) Εἰ δἡ σοι πᾶν ἔργον ὑπείξομαι, Si tibi in omni re obsequar, Morem geram : ubi aecus, regitur a sub. præp. εἰς, κατά. In Ειιτ. (Iph. A. 139.) Μη-δὲν ὑπείκων γήρᾳ, redditur Locum dans. Sic apud Xen. (Ἀπ. 2,<3, 16.) Ὑπεῖξαι λόγῳ. Ab Eod. dicuntur ὑπείκειν quæ sunt χαλαρά et ὑγρὰ, Cedere tactui, Non resistere tactui, Bud. ǁ At Ὑπείκω σοι τῆς ἕδρας, Cedo tibi sede, e Plut. Apoph. || Ὑποείκω dicitur interdum a poëtis, ead. signif., ut II. Δ. (62.) ταῦθ’ ὑποείξομεν ἁλλἠλοισι. || At quod affertur ex Apoll. Rh. 2, (1268.) ΚαχλάΖων ὑπόεικε de fiuvio, pro Manabat strepitans, suspectum est. [“ Ὑπείκῳ, Valck.ad Xen. Mem. 243. ad Hipp.p. 215. ad Herod. 140. 579. ad Od. Π. 42. Plut. Mor. 1, 908. Timæi Lex. 52. Jacobs. Anth. 7, 8. Brunck. Apoll. Rh. 153. Wakef. Phil. 1046. Abresch. Æsch. 2, 27• Ὑποείκω, Heyn. Hom. 7, 46. 191. ad Greg. Cor- 112. Valck. Adoniaz. p. 245. Ruhnk. ad H. in Cer. 19l.”Schæf. Mss.] Ὕπειξις, Cessio, Obsequium, e Piat, de LL. [5. p. 203. “ * Ὑποεικτὸς, (Facilis ad audieudum,) Opp.
. Ἁ. 1, 526.” Wakef. Mss.] ’Ανύττεικτος, Non cedens, Inobsequens, Immorigeriis, “ Non cedens nec re-“ mittens: ἀνένδοτος Suidæ: * ἀνυποχώρητος Hesy-.“chio.” [“ Eust. 159, 53.” Seager. Mss. * Ὑπει-κπκὸς, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.] Ἀνθυπείκω, Vicissim cedo, do locum, e Plut. Pol. Præc. [p. 488.] “ Ἀν-θύπειξις, Ipsa τοῦ ἀνθυπείκειν actio: cum sc. alicui “ vicissim cedimus s. concedimus. Exp. etiam Sub-“ missio, Obsequium: item Modestia.” [“ Plut. Solone 4. * Καθυπείκω, Eumath. 242.” Boiss. Mss.] Ἑἰκάθω [“ Ad Mœr. 118. 147· ad Timæi Lex. 87. Valck. Phœn. p. 746. Jacobs. Specim. 25. Brunck. Soph. 3, 508. * Εἰκαθέω, ad Mœr. 147.” Schæf. Mss. *Παρεικάθω, Soph. Antig. 1114. Œd. C. 1397·” Schæf. Mss.] et Ὑπεικάθω Attica censentur pro εἴκω et ὑπείκω, sicut διωκάθω pro διώκω Apoll. Rh. 1, (505.) ὁ μὲν Κρόνῳ εἴκαθε τιμῆς. Soph. Ε1. οὐκ ἄν δώροις ὑπεικάθοιμι. [* Ύ7Γ0€ΐκάθω, Orph. Arg. 704.]
1Γ Ἑκὼν etiam sunt qui dictum putent tanquam εἴκων. Dicitur autem aliquid facere ἑκὼν, qui sponte illud facit, Sciens prudensque et certo proposito, non coactus, aut temere. II. N. (234.) Ὄστις ἐπ’ ἥμαπ τῷδε ἑκὼν μεθίῃσι μάχεσθαι. Dem. iu Mid. Ἅν μὲν ἑκὼν βλάψῃ, διπλοῦν ἄν δ’ ἄκων, ἁπλοῦν τὸ βλάβοε κελεύουσιν ἐκτίνειν. Soph. Aj. (455.) Ἑμοῦ μὲν οὐκ ἑκόντος, Me non volente, invito. Plato, Ἑκούσης τῆς πόλεως, Non invita civitate. Dicitur et ἑκὼν εἷναι, ἑκόντες είναι, vacante hoc infin., qua de re lege Bud. 895. [“ Ita ap. Herod. 8, 30. 116. 7, 104. 164.” Schw. Mss. “ Clark, ad 11. Γ. 66. Markl. Iph. p.
52.	Thom. M. 270. Participium dicit Steph. Dial.
26.	Conf. c. ἔχων, ad Anton. Lib. 167. Verh., Bast Lettre 122. Ἐ. εἷναι, ad Phal. 64. Toup. Emendd. 3, 6l. Phryn. Ecl. 118. Thom. M. 271. 290. Ἑ. γε είναι, Toup. Opusc. 1, 214. 2, 196. Ἑ., οὐχ ἑ., Brunck. Or. 612. Αὐτὸς ἑ., Apoll. Rh. 241. Ἑ. ἀέ-kovtì γε θυμῷ, Valck. Hipp. p. 232. Wakef. Tracb. 585. 1262. S. Cr. 4, 189. Huschk. Aual. 72. Heyn. Hom. 4, 562. Ἑ. άέκοντα, 5, 343. Boiss. Philostr. 462. Ἑξ ἐκόντων, Polyb. 2, 355. * Ἐκοντὴς, (i. q. ἑκὼν,) Thom. M. 285.” Schæf. Mss. “ Ἐκοντὴς εὐ-εργέτει, Ultro benefac, Epicteti Ft. 88. T. 3. p. 95. Schw., sive ap. Stob. Tit. 44. p. 315=317·” Schw. Mss.] Ἑκ•οντὶ, Ultro, Sponte, Voluntarie. Pliocyl. (14.) Μην’ έπιορκεϊν, μήτ’ ἀγνοίῃ, μήτε ἑκοντί. [“ Ad Phryn. Ecl. 4. Thom. M. 285. Macedon. 39·” Schæf. Mss.] Ἑκοντὴν pro eod. ex Arriano, Τὴν μέσην τῶν ποταμῶν γῆν ἑκοντὴν ἐκδιδόντων τῶν έποικούντων κατέ-σχεν. [“ Ruhnk. ad Tim. 11. Phryn. Ecl. 4.” Schæf. Mss. * Ἑκοντηδὸν, Lobeck. Phryn. 6. Apollou. de Adv. 612. *“Ἑκόντως, Ultro, Sponte, Voluntarie, Chrys. in Matth. Hom. 84. T. 2. p. 522.” Seager. Mes.] Ἕκητι dat., qui a poëtis adverbialiter ponitur cum gen. Hesiod. E. (4.) Διὸς μεγάλοιο ἕκητι, Volun-
A tate Jovis, Ita volente Jove. Exp. vero et ἕνεκα ap. Hom. [“ Valck. Phœn. p. 8. 468. ad Herod. 269. Baxter. Præf. ad Anacr. lii. Græv. Lectt. Hes. 627. Ilgen. Hymn. 322. ad Lucian. 1, 474. Eur. Cycl.
651.	ad Charit. 689· Jacobs. Anth. 6, 67. Brunck. Aristoph. 1, 26. Apoll. Rh. 40. 118. 130. 181. Automedon 9.Porson.Or.26.Strabo5,526.”Schæf. Mss.] Ετ Ἕκατι, itidem pro ἕνεκα: ut Eur. Med. (1235.) ἕκατι γάμων τῶν Ἰάσονος, Nuptiarum causa, Propter nuptias. [“ Brunck. ad Æsch. Pers. 335. Aristoph. 1, 26. Valck. Phœn. p. 8. 397. Eur. Hec. 1184. Wytt. ad Plut. 1, 594. Markl. Iph. p. 121. 135. Suppi. 888. Hei. 1198. Wakef. Here. F. 113. Por-soh. Or. 26.” Schæf. Mss.] Ἑκούσιος, Nomen utrisque Scriptt. commuue est, pro Spontaneus, Voluntarius, Consulto factus, non per imprudentiam. Aristot. Eth. 5. Λέγω δἑ ἑκούσιον, ὅ ἄν τις τῶν ἐφ’αὐτῷ ὄντων εἰδὼς καὶ μὴ ἀγνοῶν Ηράττῃ. Apud Philon, κίνησις, Spontaneus motus, voluntarius: συμμαχία ex Aristide, Auxilium, quod sponte fertur. Et ἀδίκημα, B Platoni, itidemque φόνος, Isocr. et Dem. de iis, quæ sponte quis perpetrant. E Diosc. autem Ἑ. γνὠμῃ ,προσφέρεται, pro Suapte sponte. Item, Τὸ εκούσιον subst. pro Libero arbitrio ap. Philon. Dicitur et dc persona: ut Ἑκούσιος ἀπέθανε, Thuc. pro Sponte obiit. Sic σύμμαχοι, Qui sponte auxilium ferunt. [“ Bcntl. Opusc. 36. Valck. ad Eran. Phil. 169. Phœn. p. 162. Hipp. p. 218. ad Diod. S. 1, 302. Ἑξ εκουσίου, Brunck. lnd. Soph. Toup. Opusc. 2, 264. Έξεκούσιας, Soph. Trach. 727• Οἷς ἦν ἑ. συνάρᾳ-σθαι, Dionys. Η. 4, 206l.” Schæf. Mss.] Ἑκουσίως, Sponte, Ultro. [“ Ad Phryn. Ecl. 4. ad Diod. S. 1, 302.” Schæf. Mss. * Ἑκουσιότης, Memnon c. 32.] “ Kαθεκούσιος ευχή, Votum voluntarium s. sponta-“ neum, Num. 15,” [3. καθ’ ἑκούσιον, Ed. Bos.] Ἑ-κουσιάζομαι, Sponte offero. [1 Macc. 2, 42. Aqu. Cant. 6, 11. “ Aqu. Theod. Prov. 8, 16. εκουσιαέό-μενοι sunt Qui pro arbitrio agunt et agere possunt, Principes, Tyranni.” Schleusn. Lex. in V. T.] Ἑ-κουσιασμὸς, Spontanea oblatio, LXX. Interprr.
3 [Schleusn. Lex. in V.T. “ Apost. Const. 281.” Wakef. Mss.] Ἀέκων, K guo Ἄκων, in prosa usitatum, Invitus. II. A. (301.) ἀνελὼν ἀέκοντος ἐμεῖο, Me invito. Sed dicitur etiam aliquis facere quidpiam ἀέκων, ἄκων, pro Imprudens facere, Per imprudentiam facere. Dem. (317·) Ἀδικεῖ τις ἑκών ; οργή καὶ τιμωρία κατ’ αυτόν. Ἐξήμαρτέ τις ἄκων; συγγνώμη ἀντὶ τῆς τιμωρίας τούτφ. Femin. ἀέκουσα, et ἄκουσα. [“ Ἀέκων, Valck. Phœn. ρ. Ι62. Heyn. Hom. 4, 911 5, 32. 72. 143. 6, 104.
. 169. 210. Ἑκὼν, ἀέκοντί γε θυμῷ, Jacobs. Anth. 1, 1. p. 39. Βίῃ δ’ ἀέκουσαν ἀνάγκῃ, Η. in Cer. 124. et Mitsch., cf. Herod. 609. Ἄκων, Bentl. Opusc. 37. Jacobs. Anth. 10, 260. Brunck. Soph. 3,494. Heyn. Hom. 5, 72. 143. 6, 104. 169. 210- Propr. particip., Cattier. 19· Conf. c. ἀκούων, ad Charit. 311.Ἄ. et ἑκὼν conjuncta, Valck. Phœn. p. 162. "A. αναγκάζομαι, Lucian. 2, 200. cf. Paus. 11, 434. Aristoph. Λ. 225. Τὸ ἄ., Wakef. Ion. 759·” Schæf. Mss.] “Ἄκουσα, interdum aor. I act. carens augra. pro “ ἤκουσα. Interdum particip. fem. e masc. ἄκων, In-► “ vita, Nolens. ǁ Ex Hippocr. autem Gal. in suo “ Lex. ἄκουσα affert pro πεπληρωμένη, Impleta.” “"Ἁκον, pro ακούσιον affert Hes. e Soph. Œd. T.
“ Est autem neutr. a masc. ἄκων. In Lex. meo vet.
“ et ap. Etym. ἄκον exp. etiam θεραπευτόν.” “ Ἀε-“ κοντάζεσθαι, Hes. exp. μὴ θέλοντα ἀναχωρῆσαι, Νο-“ lentem retrocedere, Invitum regredi.” Ἀκοντὶ, Invite, Ingratis, [“ Abresch. Lectt. Arist. 95.” Schæf. Mss.] Ἀέκητι dat., qui opp. præcedcnti Ἕκηπ, et adverbialiter itidem ponitur, sed cum gen., ut ἀέκητι θεῶν, Od. Γ. (28.) Invitis Diis. [“ Wolf. ad Hesiod.
111.	Ilgen. Hymn. 322. Brunck. Apoll. Rh. 40. Heyn. Hom. 6, 230. 273. 7, 124.” Schæf. Mss.] Huc referendum videtur ἈεκάΖω, poeticum pro Cogo : cujus pass. Άεκά$ομαι, Cogor : unde partic. ἀεκαΖόμενος ap. Od. Σ. (134.) Καὶ τὰ φέρει ἀεκαΖό-μενος τετληότι θυμῷ. Alii tamen contra volunt ab ἀεκάΖιυ esse ἀεκαστὶ, deinde ἀεκατὶ, e quo ἀέκητι. Sed ubi ἑκάΖω invenient, e quo itidem ἕκητι formare possint ? [“ Hom. H. in Cer. 30. 344. Bergl. Alciphr.
113.	Jacobs. Spccim. 6.” Schæf. Mss.] “ Ἀεκασσεῖ,
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•**ap. Hes. leglttìr, exp. στνρεἲται, Privatur- Pro a ** quo ap. Varín. ἀεκαστεῖ.” AT Ἀεκούσιος, ET Ακούσιος opp. praecedenti Ἑκούσιος: significant enim •Non voluntarius, ultroneus, E voluntate nostra noti •proficiacens. Herod. Ἀνκούσιον έγίνετο αὑτᾤ τὰ ποιεύμενον. Sic Liician. dè Syria Dea* quod opusculum Ion. itidem lingua scriptum est, Οὐ γὰρ ἐθέ-λιαν ταύτῃ σιὴιφορῇ ἔσχετο, ἁλλά οἰ νοῦσος ἀεκου-σίη. At communi usti ἁκούσιος dicitur. Isocr.
Kd Nic. Πόνοι ἑκούσιοι et ἁκούσιοι. Sic φόνος ἀ., coi Opp. ἑκούσιος. Apud Lucian. autem κατά τὰ ἁ., Per imprudentiam, Non consulto, (1, 581.) Γυμνωθεί-ὶτὰςαὐτῆς κατὰ τὸ ἁ., ἑώρων περιδέραια χρυσᾶ. [“ Ἀεκούσιος, Wakef. Trach. 1262. Ακούσιος, Fiech. ad Pa-læph. 168. Bentl. Opüso. 37. ad Lucian. 1, 358. Paos. 344. Brunck. Soph. 3, 495. Fem., ad Diouys.
H. 1, 497.” Schæf. Mss.] Ἁκουσίως, Invito, Pras-tfcr voluntatem, Per imprudentiam, Non consulto. fEur. Trò. 1011. Plato de Rep. 3. p. 412. * “Ά-χουσιότης, Heyn. Hom. 6,273.” Schæf. Mss. “Schol. Soph. Ant. 79.” Boiss. Mss. Lex. Apollon. 37.] b w ἈκουσιάΖω, Cogo et adigo eü(|tieni ad faciendum ** aliquid οὑκ ὲθέλοντα s. ἅκοντα : unde άκονσια*θεί$,
“ Qui coactus est facere ahqnid invitus et contra * voluntatem : ap. LXX. Num. 15, (26.) Ἐξιλάσεται u 6 ἰερεὺς Περὶ τῆς ψνχῆς τῆς ἀκουσιασθείσης καί ἁμαρ-η νούσης ἁκουσίως ἔναντι Κυρίου.”
ΕΙΛΕΩ, Coarcto, Cogo, Concludo, In angustum redigo. Bud. II. Φ. (7.) de Trojanis Achillem fugientibus, ἡμίσεεεδὲἘς ποταμόν ε'ιλεϋντο βαθύῤῥοον. II. B. (293.) παρἁ νηῒ πολνΖύγῳ, ἥνπερ ἅελλαι Χειμερίαι εἰλέωσιν, ὀρινομένη τε θάλασσα, Schol.exp. σνγκλείὼ-σι, i. e. (In porta) conclusam detinuerint, quominus navigari possit: unde m ἀποδόσει subjicit, Ἐνθάδε μιμνόντεσσι. Bud. bic interpr. Coegerint in angi?-atum etprogressu arcuerint. Arrian. (6, 9,5.) p. 160. Καὶ εἱληθεὶς ὑπὸ τᾔ ἁσπίδι, ἀνέβαινε, Conditus sub icuto, Bud. Erotian. εἰλεῖν dicit Att. esse, et signif. συγκλείειν, συνέχειν. || Eust. «xp. συστρέφω ὡς ἐν ἤθει στρεβλὠσεως. Pausaniæ enim εἰλάειν esse στρεβλοῦν, πιέΖειν, maximeque id dici de liquidis, ut uvis aut deis : et εἰλεῖν Eidem esse τὸ συνάγειν εἰς ταντὸ στα-φυλὰς, alium autem τεχνεκὸν dicere εἰλεῖν esse ἐκπιέ-Ζειν ἐλαιςις ἢ στέμφνλα. || Verso, Circumago. Apoll. Rh. (2, 57I.) Νῆα δ’ ἕπειτα Ηέριξ εἴλει ῥόος, i. e. περι-έστρεφε, Schol. |( Involvo, Circumvolvo. Alhen. 7. de pisciculo, Θρίοισι ταύτην εἵλησ’> ἐλαδίῳ διεὶς, Σπαργάνωσα περὶ πάσας ὀρίγανον, Ἐνέκρυψά τε ὤσπερ δαλὸν ἐν πολλῇ τέφρᾳ. Scribitur vero in his duobus 11. aspero spiritu, contra quam in exemplis ftnte citatis: adeo ut inVV.LL. εἱλέω cum spiritu aipero,exp., Yerto, Volvo: item, Implico, Insinuo: at εἰλέω cum tenui, In arctum cogo, Io angustum tedigo, στενοχωρώ. Pro ρυο Ἰλέω quoque ap. Hes. scribitur: ἱλέοντο entm exp. ἑστρέφοντο : at ἰλέωσιν, ἴσχωσιν : prius nempe aspero, posterius tenui spiritu ap. eum notatur- ǁ EΙλονμαι, Circumplicatus suúi et involutus, ut terra circum axem mundi. B«id. e Piat. Tim. Εἱλουμένη περὶ τον δια παντὸς πόλον τεταμένου. II Versor. Herod. 2. de altera Ibis specie, Τῶν δ’ ἐν ποσὶν μάλλον εἱλευμένων τοῖσι ἀνθρώποισι, Earum vero, quæ hominibus magis obversantur. At Valla, Earum, quæ pedes humanis similes habent. Apud eund. Herod. Εἰλεῦρται kfjpes ἁμφὶ exp. in VV. LL. Circum fata feruntur. ]| Εἰλεῖται, κρύπτεται, κακουργεί, Hes. [“ Εἰλέω, Mœr. 204. et n., ad Timæi Lex. 69. 95. ad Herod. 106. ad Od. T. 200. ad Charit. 348. Valck. Adoniaz. p. 247. (ubi et de * Εἰλίω,) 251. Brunck. Apoll. Rh. 77- 85. Heyn. Hom. 4, 252. 5, 455. 8, 116. Philostr. 78. Boiss. Rubnk. ad Veli. p. 3* ad Dionys. H. 2, 1257·: Wakef.
Ioo.	1525. PhiL 800. Jacobs. Anth. 6, 167. 9, 282. 12, 153. Thom. M. 473. et Add., ad Charit. 439. 664. Εἴλημαι et εἴλημμαι conf., T. H. ad Plutum p. 385. Εἱλοῦμαι, Theocr. 1, 31. Heyn. ad Virg. 1, 34. Musgr. Or. 358. περί τινα τόπον, ad Timæi Lex.
168.	Ἰλέω, Thom. M. 472. Valck. Adoniaz. 11. cc. Heringa Obs. 218. 220. * Εἰλάω, Valck. Adoniaz. p. 250.” Schæf. Mss. Εἰλῶνται ὀφθαλμοὶ, Aret.
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* Εὶλάσσω, Suid. v. Εἴλλειν.] Εἴλημα, involucrum, lù-tegumentum. Athen. 12, (46.) ex Auacr. de Artemone, Καὶ ìfnXòv περὶ πλευρῇσι βοὸς νεόπλοντον Εἴλημα κβκτῆς ἀσπίδος. [“ Ad Charit. 427· Heyn. Hom. 4, 582. * Εἰληθμὸς, Valck. ad II. 22. p. 67." Schæf. Mss.] ** Εἰδηθμὁς, Hesychio συστροφὴ, φυγὴ, Con-“ versio, Fuga.” Εἵλησις, i. cj. περιστροφή, Schol. Apoll. Rh. [“ Ad Mœr. 196. Valck. Phœn. p. 426. Phryn. Ecl. 176'.” Schæf. Mss.] Εἱληδὸν, Suidæ '* συνεστραμμένως. “ Εἰλιδὁν pro Convolutim et iiH-“ plicatim affertur ex Epigr.’* [“ Εἱληδὸν, συνο-στραμμένως, Anthol. p. 6l. HSt. (Antiphilus 23.) de Polypo, qui δισκευθεὶς έπὶ θάμνον ἑς οἰκία δειλὰ λα-γωον Εἱληδὸν ταχινοῦ πτωχὸς ἔδησε πόδα* : ubi in editis et ìn libro quodam Me., qui fuit oliin Jo. La-scaris, quem vidi, male scriptura est εἰλιδὸν, quæ vox Graeca non est, et hic Epigrammatis 1. in frandem induxit Stephanum, qui ex eo εἰλιδὸν citat ia Ind.” Brunck. Mss.] “ Εἱλητὸς, Convolutas, vel Convolu-“ bilis: ut cum Aristoph. Schol. dicit, ἡ εἵλησις ἡ τῶν “ ἑντέρων, ἐστὶ χορδὴ, ἡν είλητην καλοϋμεν.” (“ Psea-do-Chrys. Liturg. T. 6. p. 993.” Seager. Mss. * Ei-είλητος, Heyn. Hom. 7, 180. * Πολυείλητος, Valde tortus, Ruf. Eph. 611] “ Εἱληπκὸς, Qui scse εἱλεῖ: ut “ Ζῶα dicuntor Animantia, quæ tractim ambulant, “ i. e. quæ sese volvunt et trahunt inter incedendam." [Aristot. H. A. 1,763.] Ἀνειλέω, Evolvo, L e. Involutum explico: ut ἀνειλήσαντα γραμματέων, Plut. (416.) Vel pro εἰλέω, Volvo, Voluto. Sicet ἁνατνλίττω utramque signif. habet. A Lat. Revolvo etiam dicitur interdum pro Evolvo, i. e. Involutum explicò. Ἀνειλέομαι pass. Evolvor, vel Volvor- Hes. autem ἁνειληθέντες exp. ἄνω εἰληθέντες. [“ Ad Timæi Lex.
34.	71 · Phryn. Ecl. 12.” Schæf. Mss.] *Ανεί\ημά fit ab h. v., i. e. Evolutio, Involutio, Involucrum: unde ἀνειλήματα dicuntur στρόφοι, [Galeni Gloss. Hippocr. 18.] Tormina, ab Hippocr.: non ἀνειλήμ-ματα per μμ, ut legitUT ap. Variu., et in VV. LL. [•Ἀνείλησις, Hippocr. 1086. * Ἐπανειλέω, Epìdem. 2. p· 699· Lind. • “Διειλέω, (Evolvo,) Plut. deSto*c. Repugn. 1039·'’ Kall. Mss.] Διείλησις, Turbo : sic enim Ficinum ap. Piat, de LL. 5. (p. 747.) vertisse annotat Bud. πνεύματα παντοῖα καὶ διειλἠσεις. Idem tamen Ficinus εἴλησις vertit Æstus ap. eund. Piat. Videtur autem hoc verbale esse tanquam a Διειλέω. [“ Ad Timæi Lex. 97.” Schæf. Mss. * Εἰσειλέω, Xen. K. 5, l6. falsa lect. pro εἰς εἰλυούς.] Ἐνειλέῶ, Implico, Involvo. Philo de Muudo, Τῆς συνεχσύσηs αὐτὰ δυνάμεως, ὑφ’ ἧς καὶ διανίσταται, μάλα πλαγίως καὶ Kparcuws ἐνειλουμένης, Firmissime in eis atque validissime implicita sit. Synes. Epist. 105. Ἐνειλού-μβνον τοῖς πρὸς τὰ γεώδη μεθέλκουσι, Implicatum et involutum negotiis ad terrena trahentibus. Arte-mid. Onirocr. 1. Ἀργὰ γὰρ τὰ βρέφη καὶ ἐνειλούμενα τὰς χεῖρας τυγχάνει. Apud Plut. vero in Cæs. de cæde Caesaris loquentem, Διελαυνόμενος ὤσπερ 0η-ρίον ἐνειλεῖτο ταῖς πάντων χερσίν ἅπαντας γὰρ ἔδει κατάρξασθαι καὶ γεύσασθαιτοῦ φόνον, Versabatur, Bud. [“ Ad Timæi Lex. 72. Boiss. Philostr. 565.” Schæf. M«s.] Ἐνείλημα, Volumen, Involucrum. Joseph. 1 Τῶν βιβλίων ἀποκαλύψαντες τὰ ἑνειλ. [Artemidori 1, 76.] Ἐξειλέω, Explico, Evolvo, Ut ἐξειλεῖν την βίβλον, Revolvere librum, ἀνελίττειν, Bud. Idem, Ἐξει-λοῦσαι τὰ ἴχνη, ὡς πέφυκε, διπλᾶ καὶ τριπλᾶ, Evolventes vestigia, e Xen. (K. 6, 15.) affert, de canibus leporis vestigia explicantibus sagaciter. || Ἐξειλεῖν, έκβαλεῖν, Hes. || Ἐξειλῆσαι Alexandrini dicunt ἐπὶ τοῦ ἕκφνγεῖν, Etym.: fortasse, ut addit, ἀπὸ τῶν ἐν τῷ παλαίειν ἀναλυόντων ἑαυτούς: sic enim Piat, de UL. 7-(p. 796=336.) loqui de lucta, τὰ δὲ ἁπ’ ὀρθῆς πάλης, ἀπ’ αὐχένων καὶ χειρῶν καὶ πλευρών ἐξειλήσεως μετὰ φι-λονεικιςις τε καὶ καταστάσεως διαπονούμενα. Ubi Ἐξεί-λησις a Licino et Corn. vertitur Motus. [“ Ἐξειλέω, ad Mœr. 145. ad Timæi Lex. 71. Wakef. Here. F. 979·” Schæf. Mss. Theocr 24,17. “Ἐξείλησις, Clem. Alex. 284.” Wakef. Mss. * Δυσεξειλήτως, Schol. Theocr. 14, 51. * “ Ἐπειλέω, Involvo, Diog. L. 3, 25.” Wakef. Mss. * Ἐπείλησις, Math. Vett. p. 246.] Ka-τειλέω, In orbem conglobo et colligo in arctum. Bud. e Plut. Camillo, Ὥστε τὸ μὲν πλεῖστον ἐπικρύπτεσθαι, τὰ ἁ’ ὁρώμενον δοκεῖν ὑπὸ δέοιις εἰς χωρία προσάντη κα-
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τειλεῖσθαι. || Involvo, Idem Bud. e Luciano (3,450.) Kατειλημένος raivíais τήν κεφαλήν. Apud Herod. (3, 13.) Κατειληθέντες ἑς Μἔμφιν exp. Cum se recepissent Memphin. [“ Potius Intra Memphim compulsi et inclusi, et sic frequenter ap.Eund. l, 80.8, 27.9,31. alibi.” Schw. Mss. “ Wessel. Diss. Herod. 205.ad Thom. M. 87· Casaub. Athen. 1. p. 20. Fac. ad Paus. 3,287. Bast Lettre 206. Jacobs. Anth. 9, 428.” Schæf. Mss. * “ Κατείλησις, In orbem conglobatio, Convolutio, Volubilitas, Epicurus in Ep. ad Pythoclens.” Lex. Graeco-Lat. ap. Pet. Baldvin. 1611.] Ἐγκατειλέω, Involvo, Implico. Πνεύμα ἐγκατειλήθη τῆς γῆς κοιλώ-μασι, Ventus se insinuavit in terræ cavernas. VV« LL. [“ Wessel. Diss. Herod. 205. ad Herod. 500.* Scbæf. Mss.] Περιειλέω, Circumplico, Circumvolvo. [“ Ad Chstrit. 664. T. H. ad Plutum p. 112. 385. Valck. Adonias. p. 405. Koppiers. Obss. 103.” Scbæf. Mss.] Περιείλημα, Involucrum. [Schol. Ari-stopli. N. 10. J. Poli. 7· p. 752.] Περιείλησις, Circuitus, q. d. Circumvolutio, VV. LL. [“ Sic olim ap. Herod. 2, 123. ubi nunc περιήλυσις.” Schw. Mss. J. Poli. 4. p. 433. * Συμπεριειλημένον, Gl. Comprehensum.] Προτιειλέω, i. q. συστρέφω, Suidæ. [II. K»
347.] Pro ρυο Προσειλἔω in prosa dicitur. [“ Wakefi Eum. 44. Musgr. Hei. 452. Heyn. Hom. 6, 72.v Schæf. Mss. Apud Eus. Hei. I. c. pro vulgato προσ-είλα, a * Προσειλάω, Matthiæ legit πρόσειε: quod in duobus Codd. extat, irpovelXei. sc. χεῖρα, Heath. vertit Ne pugnum comprimas.] Συνειλέω, Coarcto, Cogo. Theophr. de C. Pl. 3, 19· Ἥ τε περιοϋσα τρο-φὴ συνειληθεῖσα ἐπὶ ταῖς οἰνάνθαις αὕξει τον βότρυν, Coactum alimentum, Gaza. [“ Congrego, Compello et Includo, Herod, 3, 45. Τὰ τέκνα καί ràs γυναῖκαε ἑ« τοὺς νεώσοικους συνειλήσας.” Schw. Mss. “ Thom. Μ. 473. Valck. Phœn. p. 558. Heringa Obss. 220. Toup. Opusc. 1, 226. Heyn. Hom. 8,700.” Schæf. Mss. * Συνείλησις, Ælian. N. A. 6, 64. Ὑπειλέω, 9,
57.	“Ad Timæi Lex. 71. ubi et de * Ὑπείλλω, Valck. Diatr. 193.” Schæf. Mss.]
Εἰλεὸς, ὁ, Volvulus, Convolvulus, ut quidam mterpr. Ileus Plinii Morbus est intestinorum, in quo fiatue frigidus in intestina insinuatus, nec per superiora, nec per inferiora egredi potest, sed μίμνει ἐπιπολὺ ἑλισσόμενον ἐν ὀλίγῃσι των άνω ἐλίξεσι, τουνεκα καὶ τὸ πάθος ἑπίκλησιν ἔσχεν εἰλεὸν, Aret.: seu quoniam anfractus intestinorum είλοϋνται, Actuar.; Scrib. Larg. iuterpr. Inflationem tenuium iutestinorum ; at Mar-ccll. Empir. Inflationem omnium vel plurimorum intestinorum. Celsus 4, 3. Diocles Carystius, inquit, tenuioris intestini morbum χορδαψὸν, plenioris εἰλεὸν nominavit. A plerisque video nunc illum priorem εἰλεὸν, hunc κωλικὸν nominari. Gorræo est Tenuis intestini obstructio peracuta et dolorifica, nihil sinens deorsum descendere: addit vero idem, nihil vetare etiam in crassiore intestiuo obstructionem ejusmodi fieri, ut scribit Gal. Comra. 2. in Epidem. 3. Alio autem nomine vocari χορδαψόν. Aret, tamen a chor-dapso distinguit. || Vitis species, quam Hippias Rhe-ginus βιβλίαν nominari tradit ap. Athen. 1,[56. Aët. 9,28. “ Valck. Adoniaz. p. 24I. ad II. 22. p. 67. ad. Mœr. 196.” Schæf. Mss.] “ Εἴελος, Hesychio εἴλιγ-“ yos, Vertigo s. Vortex.” Ἰλεὸς, i. q. εἰλεὸς, seu, ut Hes. exp.,' ὁ των εντέρων σπαραγμόε. || Uvæ species quædam, eid. Hes. [“ Valck. J. c., ad II. 1. c., ad Mœr. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Ἴελος, Hesychio est ὁ “ των εντέρων ταραγμός, Intestinorum turbatio et tor-“ «lina : quod potius scr. εἰλεὸς s. ἰλεός.” Εἰλεώδης, Ileosus : οἱ εἰλεώδεις ab Aret, vocantur Qui ileo laborant. [“ Thom. M. 373.” Schæf. Mss.]
1Γ Eιλω, seu Εἴλλω, i. q. εἰλέω, i. e. In angustum cogo. II. Θ. (214.) Πλῆθεν ὁμῶς ἵππων τε καί ἀνδρῶν ἀσπιστάων Εἰλομένων* εἴλει δὲ θοῷ ἀτάλαντος νΑρηϊ Ἕκτωρ Πριαμίδης, i. e. Coactorum, Conferctorum, ut Bud. interpr., seu, ut Hes., συστρεφόμενων, περιειλον-μένων, συγκεκλεισμένων, συνηθροισμένων. || Verso, στρέφω. Aristoph. Ν. (761.) Μὴ νυν περί σαυτὸν εἷ-λαι [ἴλλε Βγ.] την γνώμην αεί* Ἀλλ’ ἀποχάλα την φροντίδ’ ἑς τον αέρα. Ne tecum verses s. agites ; ἁπό-κλειε, ἔφελκε, Suid. ǁ Arceo, Prohibeo: unde εἰλ-λόμενον Hes. exp. εἰργόμενον, citans ex Æsch. Bassaris : et εἴλλῃ ap. Eund. εἴργῃ, κωλύῃ. [“ Είλω,
Valck. Adoniaz. p. 251. ad Tiroei Lex. 70. 94. Dawes. Misc, Cr. 174. Ilgen. Hymn. 329· Bruncki Antig. 340. Aristoph. 2, 98. 3, 204. Heyn. Hom. 5,
37.	146. 435. *Ἴλω, ad Timæi Lex. 71. Εἴλλω, Valck. Adoniaz. p. 250. ad Timæi Lex. 9ὡ• Brunck. Aristoph. 2, 98. $oph. 3, 517.” Schæf. Mss.] “ΊΕλ-“ λω, i. q. ἴλλ« s. κατέχν.” “ Ἔλσαι, putatur per “ »yuc. dictum pro ἐλάσαι, ideoque exp. αυνελάσᾳι, “ συγκλείσεις, συσχεῖν : possit tamen esse etiam ^b “ ἔλλειν, ut κέλσαι a κέλλειν: nam et ipsum ἕλλειν “ exp. ἴλλειν, κατέχειν, συνέργειν. II. Α• (409.) »ρὶν “ ἀμφ’ ἅλα ἔλσαι Ἀχαιοὺς, Compellere, Concludere.” [“Ἔλλω, Valck. Adoniaz. p. 247. Calliin. 278. 281. ad Timæi Lex. 71. Toup. Opusc. 1, 438. Emendd* 4, 472. Ruhnk. ad Veli. 3. Pro ἔῤῥω, Callim 1, 488. 541. * Ἔλω, Fischer. Palæph. 163. ad Timæi 1. e. Callinus 11. Dawes. Misc. Cr- 174. (Hinc ἔλσαι, ìnd. s. v.) ad Herod. 117· Valck. Adoniaz. 1. c. Heyn. Hom. 4, 111.6, 193. Ἐελμένος, 281.466. Christod. Ecplir. 154. 249. Musgr. Bacch. 703.” Schæf. Mss.] “ Ἐλλάσαι, Hesychio συγκλεῖσαι, κωλύσαι.” [*Ἑλλὰ#, L q. δεσμὸς, Maxim. 560. Meuophilus Stobæi Sero».
63.	p. 407. λύθεν δέ μοι ά ψε a πάντα Έκ κεφαλής εις ἴχνος, ἀπώλετο δ’ ἐλλὰς ἅπασα, ita Cod. Ms. pro ἔλα-σα πάσα. Cf. Ἰλλάς.] “ Ἐλλεδανὸς, Vinculum, Be-“ stis : Funiculus tortilis e vimine aut alia ce, quo “ stringuntur mergites et manipuli. II. Σ. ($53.)Ἄλ-“ λα δ’, intellige δράγματα, ἀμαλλοδετῆρες ἐν ἐλλεδα-“ νοῖσι δέοντο. Sic Hesiod. *A. (291.) de messoribus, *ς Οἰ δ’ ἃρ ἐν .ὲλλεδανοῖσι δέον, καὶ ἔπιπλον ἀλωήν: “ quod exp. δεσμοῖς. Apud Hes. legitur etiam Έλ-“ λεδαμοὶ, exp. δεσμοὶ, σχοῖνοι: sed vereor ne meir-“ dosa sit ea scriptura. Dicitur παρά τὸ ἕλλειν s. ** ἕλλειν, quod idem exp. ἴλλειν, κβτέχειν»” [“ H. in Cer. 456. ubi v. Ruhnk. Heyn. Hom. 7, 548.” Schæf. Mss.J “ Ἑλεδανὸς, Εἰλεδανὸς, Suidæ ὁ δες* σμὸς, Vinculum.” “Ἰλεδανοὶ, Suidæ οἱ δεσμοὶ, νιος* cula, Ligamina.” Ἀνείλλω, i. q. ἀνειλέω: unde ap. Suid. ἀνείλλεται exp. ἁνειλεῖται: item ἁνείλλε-σθαι ap. Eund. συστρέφεσθαι, καὶ ἀλλήλους τοῖς δό-ρασι τύπτειν. [“ Ad Timæi Lex. 34. 71. Pbryn. Ecl.
12.” Schæf. Mss. * Ἀπείλλω, Lysias 179. “Ad Mœr. 145. Brunck. Aristoph. 3, 198.” Scbæf. Mss,] “ Ἀπέλλω, Excludo, Secludo, Arceo: unde ἀπέλ-“ λειν, quod Hes. exp. ἁποκλείειν. Posset et άπείλ-“ λειν scribi et ἀπίλλειν: nam et ἔλλειν dicitur, et “ εἴλλειν et ἴλλειν.” [“ Ad Timæi Lex. 71· * Ἐἐ•έλ-λω, »b., ad Mœr. 145. Wakef. Here. F.39· 561. Alc. 687·” Schæf. Mss.] Ἐνείλλω, Implico. Tbuc. 2, (761) Ἐν ταρσοῖς καλάμου πηλόν ἐνείλλοντες ἐσέβαλλον ἐς τὸ διῃρημένον, ὅπως μὴ διαχεόμενον, ώσπερ ἡ γῆ, φοροῖτο, i. e. ἐμπλέκοντες, Schol. [“ Ad Timæi Lex. 71 ■ * Ἑνείλω, ib. ad Herod. 84.” Scbæf. Mss.] Ἐξείλλις, Ejicio possessione. Bud. e Dem. (976.) Οὐκοῦν ὁ μὲν νόμος, εάν τις ἐξείλλῃ τινὰ ἐκ τῆς εργασίας, υπόδικον ποιεί: posset tamen hic etiam exp. εἴργῃ, κωλύῃ, ut εἴλλω supra. [“ Ad Mœr- 145.” Scbæf. Mss.] Ka-τείλλω, Coarctatum et quasi conclusum teneo, In angustum cogo : unde, neutraliter tamen, secus quam superiora, φωναὶ κατείλλουσαι, Erotian. ex Hippecr. quod exp. κατεχόμεναι: addens, Bacchium non recte explicuisse παρεγκεκλιμέναι: Phacam autem Diosc. tradere, κατίλλειν, sic 11. ibi scribitur, esse τὸ καθείρ-γειν καὶ κατακλείειν: ut signif. τὸ βραχύ τῆς φωνής καὶ μόλις ἀκουόμενον. [* “ Κατειλὰς, ad Timaei Le*. 71. * Περιείλω, Ind. Aristoph. (B. 1066.) * Περιειλὰς, Jacobs. Antb. 7, 313. *Συνείλω, ad Timæi Lex. 72.” Schæf. Mss.]
1Γ Εἰλινδἔομαι, Verso, Bud. ex Alcipbr. (1, 26.) Μέγα τι κακόν οι περί ràs ψήφους καὶ των δακτύλων τὰ* κάμψεις είλινδουμενοι, Versantes. [“ Bergl. Alcipjbr.
95.	109. ad Luciau. 1, 278. Bast Lettre 174.” Schæf. Mss. Plut. Agide 3. * Εἰλίνδησις, Aqu. Ps. 54, 6. Schleusn. leg. censet δείνησις.] Ἑνειλινδέω, Volvo, Voluto. Syoes. Ἐνειλινδεῖσθαι συχναΐς ἤδη τυχαίε καὶ πράξεσι, Involvi, Volutari, Cic. de Aruep. Itesp., Bud. [Joeeph. B. J. 4, 9, 10.] Ἀλινδέομαι, pro ei-λινδοῦμαi dicitor, i. e. κυλίομαι, κυλινδοῦμαι, Volvor, VoUitor. Cujus act. est Ἀλινδέω, i. e. κυλίω, Volvo. Piat. (7, 559.) "Ιππος οὐ τρέχων, άλλ’ ἀλινδούμενᾳς ἐφαίνετο. p* Ad Mœr. 52. Bergl. Alciphr. 95« 109«
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Acta Traj. 1, 231. Bast Lettre 174.” Schæf. Mss.] A *r Ἀλίνδησις, Volutatio, ap. Hippocr. de Diæta '* (2, 11.) quam dicit παραπλήσια τᾔ πάλῃ διατρήσσε·
“ σθαι.” [Insomn. 4.] Ἀλινδήθρα, Volutabrum, Lotius, iu quo equi volutantur, τόπος, ἐν ᾧ ἵπποι ἐκκυ-λίοιται, Aristoph. Schol. exp. in h. Rau. I., ἀλινδή-θρας τε καὶ * ἐγκυλίσματα. Idem Schol. itidem ib. (904.) Συσκεδᾷν πολλὰς ἀλινδήθρας ἐπῶν, exp. συνα-γωγὰς, στροφὰς, λεπτολογίας, πλοκάς. [“ Bast Lettre 174.” Schæf. Mss. Bekk. Anecd. 4.] Ατ Ἀλινδὸς, Hesvchio δρόμος, Cursus. [* “ Ἀλίνδομαι, ad Mœr.
52.	Toup. Opusc. 1, 555.” Schæf. Mss. Nicand. Θ. 156.] Ἐναλινδέω, Involvo, Hippocr. Ἐναλινδέονται πολλῇσι συμφορῇσις [Hes. Suid. “ Bast 1. c. *Ἑπα-λινδέω, Brunck. Apoll. Rh. 192. * Ἑπαλίνδομαι, ib.” Schæf. Mss. Nicand. Θ. 266.]
[* Άλίω, "Volvo, Voluto, J..P0II. Hes. “ Segaar. in Daniel. p. 5.” Schæf. Mss. unde * Ἀναλίω, Empedocles Macrobii 1, 17· Οὕνεκ’ ἀναλισθεὶς μέγαν οὐρανὸν ἀμφιπολεύει, quod Macr. exp. συναλισθέιτος πολλοῦ πυρός : de qua ν. dubitat Schneid.] “ Ἐξαλίω, B “ Evolvo, Volvendo ejicio s. emoveo. Item E volu-“ tabro excito. Utroque in utraque signifi utitur M Aristoph. N. init, ibi enim Strepsiades filio suo in “ somnis dicenti, "Απαγε τὸν ἵππον ἐξαλίσας οἴκαδε,
“ respondet, Ἀλλ’ ὦ μέλε’, ἐξήλικας ἐμέ γ’ ἐκ τῶν “ ἐμῶν: nimirum hoc ἐξήλικας accipiens pro Evol-“ visti et evertisti, et alludens ad ràs των ἵππων ἐξα-“ λίσεις: dicuntur enim toì>s hrnovs ἐξαλίσαι, qui eos “ e volutabro excitant, vel etiam eos ἐκκυλισθῆναι “ ποιοῦσι, ut Aristoph. Schol. exp. Et sic usus est “ h. v. Xen. quoque Œc. (11, 18.) p. 496. Ό παῖς “ .ἐξαλίσας τὸν ἵππον, οἴκαδε ἀπάγει, E volutabro do-“ mum ducit, i. e. Postquam eum sese iu voluta-“ bro evolvere seu volvere sivit.” [“ Kuster. Aristoph. 51.” Schæf. Mss. * “ἈλἱΖω, Mœr- 51. et n.” Schæf. Mss. unde] “ Ἀλίστρα, i. q. ἀλινδήθρα et “ κυλίστρα. Volutabrum, Locus ubi sese volutant equi “ aut alia animalia.” “ Ἀλιστρία, Hesychio παρα-“ ποτάμιον ἀμμῶδες χωρίον: pro quo forsan scr. ἀλί-“ στρα, et iutelligendum de Loco arenoso ad flumen, c “ iu quo equi sese volutant, cum adaquantur.” [* Έ-ναλίΖω, i. q. ἐξαλίΖω, Hes.] “ Ἐξαλίσαι, Poli, idem “ esse tradit quod ἀλίσαι s. κυλἱσαι: itidem que Ἐξα-“ λίστρα eod. Auctore est idem ac ἀλίστρα s. κυλίστρα,
“ i. e. χωρίον ου άλίονται, sive έζαλίονται, οἱ ίπποι.
“ Vide Ἐξαλίω. [“ Ad Mœr. 52.” Schæf. Mss.]
1Γ Εἰλύω, SEU Εἴλυμι, Verso, Volvo : ut εἴλυε βί-βλον, in Epigr. Volve librum, sc. legendo. || Εἰλύο-μαι, Volvor, Repto, de homine, qui cum incedere nequit, repit: ut Soph. Phil. (289-) ὅμοι βάλοι Νευ-ροσπαδὴς άτρακτοί, αὑτὸς ἄν τάλας Εἰλυόμην δύστηνος, ἐξέλκων πόδα Πρὸς τοϋτ’ ἄν : (701.) "Ερπει γαρ ἄλλοτ’ ἅλλᾳ, Τότ’ ἄν εἰλυόμενος, Παῖς ἄτερ ὡς φίλας τιθήνας.
II Intego, Induo. 11. E. (186.) νεφέλῃ εἰλυμένος ὠμοὺς,
Σ. (522.)εἰλυμένοι αἴθοπι χαλκῷ. Od.H. (479·) σάκεσιν εἰλυμένοι ὡμούς. || Involvo, Occulto. 11. Π. (639·) β«-λέεσσι καὶ αἵματι, καὶ κονίῃσιν, Ἐκ κεφαλῆς εἴλυτο όιαμπερ€5 es πόδας ἄκρους, i. e. ἐκεάλυπτο, Absconditus et obrutus erat. Sic Od. Ξ. (135.) ὀστέα δ’ αὐτοΰ Κεῖται έπ’ ἠπείρου, ψαμάθῳ εἰλυμένα πολλῇ. Apoll. d Rh. 3, (296.) Τοῖος ὑπὸ κραδίῃ εἰλυμένος αἴθετο λάθρῃ Οὖλος ἕρως, Ardebat occultus sub pectore. Notandum vero alicubi vocab. hoc aspero spiritu, alicubi, et quidem frequentius, tenui notatum reperiri. [“ Ad Herod. 106. ad Od. E. 403. Brunck. ad Or. p. 199-Musgr. 171. llgen. Hymn. 407. Valck. Adoniaz. p.
247.	ad Charit. 664. Wakef. Phil. 291· 702. Brunck. Apoll. Ilh. 85. T. H. ad Plutum p. 112. Boiss. Phi-lostr. 469. Heyn. Hom. 6, 151. 323. 7, 246. 8, 174. 7OO. Jacobs. Autll. 6, 167. 12, 153. Εἰλυμμένος cum gcn., Musgr. Iph. A. 1072.” Schæf. Mss.] Εἴ-λυμα, Involucrum, Integumentum, Indumentum. Od.
Z. (I78.) δὸς δὲῤάκος ἀμφιβαλέσθαι, Εἴ τι που εἴλυμα σπειρών ἔχες ἐνθάδ’ ἰοῦσα, i. e. περίβλημα, ἢ κάλυμμα ίματιών. Apoll. Rh. 2, (1129·) ὑμέας γουναΖόμεθ’, αἴκε πίθοισθε, Δοΰναι ὅσον θ’ εἵλυμα περὶ χροός. [“ Ad Charit. 427* Heyn. Hom. 4, 582.” Schæf. Mss.] Εἴ-λυσις, i. q. πορεία : ut Schol. Soph. 1. c. annotat. Fuerit tamen potius Reptatio, cum quis quasi volvitur et reptat, quod incedere nequeat. Εἱλυθμὸς, La-
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tibulum, κατἀδυσις, φωλεὸς, Etyin. citans Nicaudr, (Θ. 283.) Ὄστε κατ’ εἰλυθμοὺς πετρώδεας ἐνδυκὲς αὕει, Τρηχὺν ὑπ ἄρπεΖαν θάλαμην * ὀλιγήρεα τεύχων,Ἔνθ* εἰλυθμὸν ἔχεσκεν. [“ Valck. Adoniaz. p. 248. ad IL 22. p. 67· Toup. Opusc. 2, 197*” Schæf. Mss.] Εἰ-λυὸς, idem Apoll. Rh. 1, (1144.)Θῆρεε δ’ εἰλυούς τε κατὰ ξυλόχους τε λιπόντες, Οὐρῇσιν σαίνοντες ἐπήλυθον. [“ Valck. Adoniaz. p. 247· ad II. 1. c.” Schæf. Mss.] Εἰλεὸς, pro eod. ap. J. Poli, et Hes. Scribit J. Poli, εἰλεοὺς sicut et χειὰς, proprie serpentium esse, κατα-χρησπκῶς autem de aliarum etiam ferarum Latibulis dici. “ Hesychio ἡ τοῦ θηρίου κατάδυσίί et στρόφοί: “ Etymologo ἡ μαγειρική τράπεζα : pro quo infra “ ἐλεός.” *Ἱλεος, pro eod. ap. Hes. “ Εἰλύϊος, Hesy-“ cilio θηρίον ἀπὸ φρυγάνων σκωληκοειδὲς, ᾧ χρῶνται “ πρὸς δέλεαρ.”	[* Διειλύω, Clam Evolvo. Pass.
Clam abeo, Apoll. Rh. 4, 13. διειλυσθεῖσα δόμοιο. * Ἑξειλύω, unde έξειλυσθέντες, Tbeocr. 24,	17.
“ Wakef. Trach. 654. * Ἐπειλύω, ad Timæi Lex. 118. Toup. Opusc. 1, 138. Ἐπειλύω, Ἐπειλέω, ad Paus. 343.” Schæf. Mss.] Κατειλύω, Intego, Occulto. 11. Φ. (318.) καδδέμιν αυτόν Εἰλύσω ψαμάθοισι, i. e. κατακρνφω, Eust. [“ Ad Herod. 106. ad Charit. 665.” Schæf. Mss.] Εἱλύσσω, deriv. ab εἰλύω, si-gnif. itidem Intego, Involvo. Scribitur vero aspero spiritu, Gaza et Chrysol. [Cf. Εἰλάω εἰλάσσω, Ἐλύω ἑλύσσω.] Εἰλυσπάω, Volvendo traho ; volunt enim hoc vocab. compositum esse ex εἰλύω et σπάω. Εἰ-λυσπᾶσθαι vero proprie dicuntur vermes et serpentes, qui sese in arctum colligentes et posteriora attrahentes, progrediuntur. Quod eleganter Virg. expressit de serpente loqueus, tractu se colligit anguis. J. Poli. 5. tit. π. τοῦ συστρέψαι τὸ σώμα καὶ ἁπλῶσαι, postquam veluti synonyma enumeravit ἀναγαγεῖν, συνελκύσαι* συναθροϊσαι, συστεῖλαι, συσπειρᾶσαι, σοσπειρᾶσθαι, συγκάμφαι, addit, τὸ εἰλυσπᾶσθαι simile aliquid νοεῖν. [“ Wakef. Phil. 291.” Schæf. Mss. Aristot. de Incessu Anim. 9. Ælian. H. A. 8, 14. 9, 32.] Unde Εἰλύσπωμα, Ejusmodi motus, Eust. Scribitur vero KT Ἰλυσπᾶσθαι per 1 simplex, Eust. e Rhet. Lex. multa vocabula ejusmodi duobus modis scripta fuisse ap. antiquos, ut εἰστέον et ἰστέον, sic εἴλη et ἴλη. “ Ἀνειλύσπω, Suid. affert pro ἀνέβαινεν, Ascende-“ bas : a th. άνειλυσπάομαι. Itidemque Hes. ἀνει-“ λυσπᾶσθαι pro ἀναῤῥιχᾶσθαι: item ἀνειλεῖτο, pro “ ανέβαινε: propria autem hæc serpentum sunt, qui “ sese siuuosis trahunt voluminibus in ascensu.” Κατειλυσπᾶσθαι, i. q. είλυσπάσθαι. [“Ad Mœr. 205.” Schæf. Mss.] Εἰλυφάω, Verso, Torqueo. II. Λ.(156.) Ὡς δ’ ὅτε πυρ ἀΐδηλον ἐν ἀξύλῳ ἐμπέσῃ ὓλῃ, Πάντη τ’ εἰλνφόων άνεμοί φέρει. Hesiod. Θ. (690.) οἱ δὲ κεραυνοί Ἴκταρ ἅμα βροντή τε καὶ ἀστεροπῇ ποτέοντο Χειρὸς ἀπὸ σπβαρῆς, ιερήν φλόγα είλυφύωντεε. “ Εἱλυφόει, “ Hesychio τινάσσει τὴν φλόγα : item στρέφει, ζητεί. “ Ατ Εἰλυφόων, poët. et Ion. pleonasmo τοῦ o, vel “ dialysi του ω, dicitur pro είλυφών, ab είλυφάω.” [“ Timæi Lex. 97. et 9., llgen. Hvmn. 217- Jacobs. Anth. 9, 345. Heyn. Hom. 6, 150.” Schæf. Mss.] ΕἰλνφάΖω, pro eod. II. Y. (492.) Πάντη τε κλυνέων άνεμοε φλόγα ειλυφάζει. || Neutr. pro pass. Hesiod. Ἀ. (275.) Τῆλε δ’ ἀπ’ αἰθομένων δαΐδων σέλας εἱλύ-αΖε Χερσὶν ἐνὶ δμώων, Eminus versabatur, torqueatur. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 33. llgen. Hymn. 217· Heyn. Hom. 6, 150. 8,107.” Schæf. Mss.]
“ Ἐλύω, s. Ἐλύω, Involvo, Implico : unde ἐλύσθη, “ Hesychio συνειλήθη, ἐνεποδίσθη. Participio ἐλυ-“ σθεὶς usus est Hom. II. Ω. (510.) de Priamo, Κλαῖ’ “ ἀδινὰ προπάροιθε ποδῶν Ἀχιλῆος ἐλυσθεὶς, Advolu-“ tus ad pedes: εἱληθεὶς, Scbol.: Hesychio ἑλισθείς^ “ Significat ἐλύω etiam Intego : καλύπτω, Proclo et “ aliis Grammat.” [“ Valck. Adoniaz. p. 247- H-gen. Hymn. 328. Heyn. Hom. 6, 353. 7, 304. 539. 8, 439. 700. Wolf. Prol. 212. Jacobs. Anth. 6, l66. Εἵλυτο, Heyn. Hom. 7, 233.” Schæf. Mss.] “ Ἑλύσ-“ σει, Hesychio είλεΊται, Volvitur.”
“Ἔλυμα, β•Ἕλυμα, ατος, τὸ, dicitur μέρος τι ἀρό-“ τρον εν τῷ μέσω ον, ένθα συμβάλλεται ο γύης τῷ ἱστα-“ βοεῖ, ut annotat Proci, ap. Hesiod., derivans παρὰ “ τὸ ἐλύειν, quod est καλύπτειν. J. Poli. 2. ἔλυμα esse “ dicit ῷ ὁ Ζυγὸς ένηρμοσται. Utitur autem eo vo-cab. Hesiod. "E. 2, (49•) Εὖτ’ ἄν Ἀθηναίης δμῶος έυ
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** ἑλύμαη πἠξας, SC. τὸν γύην, Γόμφοισιν πελάσας 44 προσαρήρεται Ιστοβοίί’ί. Et mox, Δάφνης δ’ ἢ πτε-Μ λέης ἀκιώτατοι ἱστοβοῆες, Δρυὸς ἔλυμα, πρίνου δὲ Μ γύην. Sunt qui existiment esse Burim s. Buram. Ea “ tamen esse dicitur Pars aratri posterior decurvata. “ Hesychio ἔλυμα est τοῦ άροτρου τὸ * πτέρνιον, ita enim ‘* repono pro πέρἱον, item νύσσα et rò Ιμάτιον: quem-“ admodum a Suida quoque exp. σκέπασμα, Tegu-“ mentum, Operimentum.” [“ Ad Charit. 270. (427·) Brunck. ad Poët. Gnom. 330. Græv. Lectt. Hes. 559· Heyn. Hom. 4, 581.” Schæf. Mss.]
“*EAverrpoc, sive Ἕλυτρον, Involucrum, Integu-“ mentum. Utriusque meminit Hes. Affert enim “ non solum ἐλύστροις pro καλύμμασι, σκεπάσμασι, “ sed etiam ἔλυτρον pro ἑνείλημα, σκέπασμα, κάλυμ-“ μα, λἔπυρον, δέρμα, θήκη : atque adeo annotat, ἔλυ-“ τρα esse τὰ ἐνειλήματα ἢ καλύμματα, Involucra, Ο-“ perimenta et integumenta, i. e. Ea quibus res ali-“ quæ involvuntur et operiuntur. Sic sane Pellicula “ illa qua oculus integitur, ἔλυτρον dicitur. Tradit “ enim J. Poli. 2. ἔλυτρα vocari Partes illas e quibus “ enascuntur αἱ βλεφαρίδες. Et Hipp. de Artic. di-“ cit τὸν νοτιαῖόν τισιν ἐλυτρώσθαι ἐλύτροις: ubi iti— ■“ dem annotat Gal. τὰ σκεπάσματα τε καὶ περιειλἠμα-“ τά τινων ab antiquis dici ἔλυτρα: ipse ea vocans ‘* μήνιγγας et χιτῶναε. Itidem in insectis volatilibus “ ἔλυτρον dicitur Crusta illa quæ pennis supervenit, “ easque vcluti vagina claudit. Aristot. H. A. 4. “ "Ελυτρα τοῖς irrepoìs ἔχει, Pennas crusta intectas ha-“ bent. Necnon seminum folliculi s. utriculi vo-“ cantur ἔλυτρα, quoniam hisce involucris integuntur.
Diosc. 2, 111. de zea, Ή δὲ, δίκοκκος καλείται, ἐν “ δυσὶν ἐλύτροις έχουσα συνεΖευγμένον τὸ σπέρμα. Et ‘* 4, 167· Καρπὸν, ἐν ῷ τρία σπ€ρμάτια διειργόμενα “ ἐλύτροις ἀπ’ ἀλλήλων. Pro quibus Plin. 27, 11 • di-“ cit, In quibus semen tuniculis continetur, ut cap-“ paris. Sunt qui ἔλυτρα proprie esse velint τὰ των ‘‘ κυκλοτερών σκεπάσματα, ut nucum. Hes. vero exp. “ etiam πηγὰς et σωλῆνας,” [“ nempe σωλῆνας A-quæductug dicens spectansque, ut videtur, Herod. 4, 173. ubi tamen τὰ ἔλ. τῶν ὑδάτων, a ventis exiccata, nec Fontes sunt, nec Canales, sed Cisternae, Aquarum receptacula. Estque omnino ἔλυτρον, Aquæ receptaculum, Excavatus alveus aquæ recipiendae, Herod. 1, 185. 186. Paus. 2, 27. 7, 27- 8, 14.” Schw. Mss. “ Ammon. 81. Valck. Aiiim. 125. Græv. Lectt. Hes. 573. Lex. Herod. 174. Fac. ad Paus. 1, 282. it.^ylb. et Kuhn. Casaub. Athen. 20. ad Herod. 87- 358. Jacobs. Anim. 208. Anth. 9,
410.	Brunck. Lex. Soph. ad Diod. S. 2, 413. Vagina, Apoll. Dysc. 42. Teuch. ubi vide Meurs. "Ελυ-στρον, Græv. Lectt. Hes. 573.” Schæf. Mss. “Ἔλυτρον, Involucrum, Integumentum, Plato de Rep. 9. p. 401. Bas. 1.” Seagcr. Mss. * ’Ελυτροειδὴς, sc. χι-τὼν, Ruf. Ephes., Celsus 7, 18. Paul. Æg. 6, 61. cf. Schn. Lex.] “ Ἀνέλυτρος, ὁ, ἡ, Involucro nullo te-“ ctus, Non habens ἔλυτρον: ut ἀνέλυτρα insecta ap. “ Aristot. (H. A. 1, 5.) quod interpr. Pennas nulla “ crusta tectas habentia.” “ Ἐλυτρὢσαι, Obvolvere, “ Obtegere. Bud. Simplicis tamen nullum exemplum “ affert, sed tantum comp. προσελντροϋν.” [Hippocr. 810. Foës. “Casaub. Atben. 20.” Schæf. Mss. * Ἀμφελυτρόω, Lycophr. 75. * Ἀμφελύτρωσις, 845-] “ Προελυτροῦν, Involucro præmunire. Athen. 1. (p.6.) “ de Pithyllo, qui cognomento Τένθης dictus fuit, ου “ περιγλωττίδα μόνον ύμενίνην φορεῖν, ἀλλὰ καὶ προ-“ ελυτροῦν την γλώσσαν πράε τὰς ἀπολαύσεις. Ita “ enim leg. censent quidam pro προσελυτροῦν.” “ Προσελυτρόω, Insuper circumposito involucro mu-“ nio et intego : ut voluptarius ille Pithyllus ap. A-“ then. (1. c.) dicitur οὐ περιγλωττίδα μόνον ύμενίνην “ φορεῖν, ἀλλὰ καὶ προσελυτροῦν την γλὢτταν πρὸς τὰς “ απολαύσεις. Ubi tamen quidam malunt προελυ-“ τροῦν: sed iis non assentior." [“ Casaub. p. 20.” Schæf. Mss.]
ΕΙΛΑΡ, Propugnaculum, intra quod nos conclusos continemus ad vim extrinsecus arcendam, ἀλέ-ξημα, ἔρυμα, φραγμὸς, φυλάκὴ, ασφάλεια: sic nempe a Gramm. exp. derivantibus ab εἰλέω s. εἴλω, i. e. συγ-κλείω, εἴργω, κωλύω. 11. Ξ. (55.) Τεῖχος μὲν γαρ δὴ
PARS XII.
Α κατερήριπεν, ᾤ ἐπέπιθμεν, Ἄῤῥηκτον νηῶν τε καὶ αυτών εἷλαρ ἔσεσθαι. II. Η. (338.) Πύργους ὑψηλοὺς, εἷλαρ νηῶν τε καὶ αὐτῶν. Et alibi ap. Eust. κύματος εἷλαρ, quod exp. τὸ περὶ τοὺς τοίχους τῆς νεὼς ἄνω πλέγμα. Apud Suid. scribitur εἷλαρ, spiritu aspero. [“ Dorv. Vann. Cr. 578. Heyu. Hom. 5, 366. 0, 532. 7, 746.” Schæf. Mss.] “ Ἴλαρ, Hesychio ἀσψἀλεια, φυλακή, “ κώλυμα, per diphth. frequentius scnbitur.”
ΕΙΛΑΜΙΣ, ίδος, ἡ, Plut. Numa, εἱλαμίδες, J. Polluci (2, 44.) dicuntur μήνιγγες, Membranae duæ cerebrum ambientes, inde vocatæ, quod περὶ μυελόν εἱ-λοΰνται.
ΕΙΛΗ, Agmen, Grex, ab εἰλέω, quod est In arctum cogo, Congrego: ut κατά εἴλας, Gregatim, Herod. Et εἴλαι ιππέων, Agmina equitum. Eust. est ἡ τάξις, Suidæ ἡ επί του τάγματος καὶ του πλι)θους συ-στροφὴ, citanti Xen. Sunt qui turmam exp. || Eidem est etiam ὀπὴ, i. e. Foramen. Scripturam vero hanc του εἴλη usurpati επί του τάγματος καὶ πλήθους, ap. antiquos usitatam fuisse tradit e Lex. Rhet. Eust. [“Ad Herod. 36. Toup. Emendd. 4, 421. Dawes. Misc. Cr. 269. Musgr. Bacch. 1155. T. H: ad Plutum p. 393. ad Diod. S. 2, 184. 204. 206. 278. 338.
382.” Schæf. Mss.] simul annotans ET Ἴλη pro eod. scribi: quæ scriptura præcedente longe usitatior est: sed alteram etymologiae causa præposui. Plut. Lycurgo (6, 881.) de adolescentibus Spartanis, Ἑκάθευ-δον δὲ ὁμοῦ κατ’ ἴλῃν καὶ ἀγέλην επί στιβάδων, ἃς αυτοί συνεφόρουν, τοῦ παρά τῷ Εὐρώτᾳ πεφυκότος καλάμου, Gregatim, Agminatim. Callini. L. P. (33.) *Έξιθ’ Ἀ-θαναία* παρά τοι καταθύμιος ἴλα, Παρθενικαὶ μεγάλων παῖδεε Άκεστορώαν, Nympharum φρατρία et ἄθροισις, Schol. Soph. Aj. (1406.) μία δὲ ἐκ κλισίας Ἀνδρῶν ἴλη τὸν ὑπασπίδιον Κόσμον φερέτω, i. e. σύστημα, Schol. dicens proprie esse φρατρίαν. Peculiariter vero ἴλη vocab. militare est, i. e. agmen 64 equitum, ut in Ord. Mil. exp. Alam alii interpr., alii Turmam. [“ Ruhiik. Ep. Cr. 135. ad Charit. 242. ad Herod. 36. Lex. Herod. 173. Diod. S. 2, 176. 184. 204. 278. 338. 382. Schneid. Anab. 16. Wakef. c Alc. 266.” Schæf. Mss.] “ Εἰλάρχαι, i. q. ἰλάρχαι, “Turmarum præfecti: Suidæ ταζιάρχαι, Ordinum “ præfecti.” Ἰλάρχης, Præfectus agmini equitum 64; Turmarius, VV. LL. [Polyb. 6, 25, 1.] Ἰλάρχαι ibidem, Præfecti elephautis octo, h. e. Turmæ principes. [“ Ad Diod. S. 2, 204.” Schæf. Mss. * “ Εἰ-λαρχία, Athan. 1, 452.” Kall. Mss.] Ἰλαρχία, Functio illa. Ετ Ἑπιλσρχία, Duæ turmæ, s. Agmen militum 128, ut in Ord. Mil. annotatur- Ιλαδὸν,ΤιϊΓ-matim, Catervatim, Confertim, Magno agmine, II. B. (92.) ἐσπχόωντο Ἰλαδὸν εἰς ἀγορήν. Hesiod.*E. (1,
285.) Τὴν μέντοι κακότητα καὶ ἰλαδόν ἐστιν ἑλέσθαι Ῥηϊδίως. [“ Ruhuk. Ep. Cr. 135. Heringa Obs.219· ad Herod. 720. ad Diod. S. 2, 184. Heyn. Hom. 4, 685.” Schæf. Mss.] “ Εἰλαδὸν, Catervatim, Turnia-“ tim : pro ἰλαδόν. Hesychio ἀθρόως, κατά συστρο-“ φὴν, Confertim, More eorum, quæ conglobata sunt.” [“ Heringa Obs. 219- 220. ad Diod. S. 1. c.” Schæf. Mss. * Ἰληδὸν, Quint. Sra. 1,7-2, 896. cf. Εἰληδὸν, Ἀληδόν. * Εἰληδὰ, Arati Dios. 185. “ vera lect. est * ἰληδά.” Wakef. Mss.] ’
ἌΕΛΛΑ, ἡ, Procella, Turbo. Ex ἄειν, Spirare, et εἰλεῖν, Convolvere, Intorquere. Unde et exp. ἄημα συνεστραμμένον: i. e. ad verbum, Flatus convolutus, intortus : et a Suida ἅελλα exp. ανέμων συ-στροφή. II. N. (795.) οἰ δ’ ἴσαν, ἀργαλέων άνεμων ατάλαντοι ἁέλλῃ : Λ. (297·) ὑπεράεϊ ίσος ἀέλλῃ : Β. (293.) ἥνπερ ἄελλαι Χειμέριαι εἰλέωσιν. In q. 1. formam etymologiæ esse vult Eust., quod ἅελλα derivetur ab είλείν. Sed tenendum tamen, quod dixi, ex ἄειν et εἰλεῖν fieri, non ex εἰλεῖν duntaxat. Secundum autem hanc etym. ἄελλα esset Turbo velut crispans mare; nam et observavi auram dici Crispare mare, pro εἰλεῖν, unde fit ἅελλα, sicut et Crispus dicitur capillus, εἰληθεὶς, συνεστραμμένος. Quod et Recrispo dicitur: ut in hoc versu, quem Marcus Servius citat in Centimetro, Tenera recrispat aura tremulos sinus freti. Nam errorem esse in vulg. Edd. contendo, quæ habent, Tremulo sinu freti. [“ Ad II. Π. 374. T. 404. ad Lucian. 1, 498. Ruhnk. Ep.
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Cr. 245, Ammon. 4. Wolf. Proleg. 216. Musgr, Hei. 1514. Brunck. Soph. 3, 492. Heyn. Hom. 4, 252, 7, 200. $01. 8, 474. Ἁέλλη, Ilgen. Hymn. 492. Wolf, 1. c. Heyn. Hom, 4, 453. 694. 7, 201.” Schæf. Mss. * Ἀελλόδρομος, Tzetz. Carni. II. 187, ap. Heer.
4.	p. 23. Carni, in St. Theodor, 127·] “ Ἀείλη, Hes. “ πνοὴ, Flatus s. Ventus: forsan idem cum ἄελλα.” Ἀελλόθριξ, Densos habens capillos, Soph. Fortasse sigqif. Habentem capillos varie intortos et crispatos. Quæ sign i f. eo magis mihi arridet, quod itidem Lat. Crispus capillus dicatur, et Tortus s. Intortus, pro εἰληθείς : et aura Crispare mare, pro εἰλεῖν: unde et ἄελλα. [“ Valck. Adoniaz. p. 243. Toup. Opusc. 2,
43.	Ep. de Syrae. 328. Brunck. L«x. Soph.” Schæf* Mss.] Ἀελλομάχος, Cum procella s. procellis pugnans, ut κέρδος ἀελλομάχον, Lucrum cum procellis certans: i, c. Lucrum, cujus gratia cum procellis certandum est. Anthol. ἐκ δὲ θαλάττηςἌλλοισιν με-λέτω κέρδος ἀελλομάχον. [“ Ad Charit. 252. Jacobs, Antii. 10, 388.” Schæf. Mss.] Ἀελλόπους, ad verbum Procellipes,Turbinipes, i. e. Velox tanquam procella. Philodemus in Anthol. Κύπρι πόθων μητερ άελλοπόδων. [“ Valck. Diatr. I87. ad Callim. 1,115. Bruuck. Œd* T. 467· Jacobs. Anth. 8, 26Ἔ Heyn. Hom. 8, 606.” Scliæfi Mss.] Ἀελλόπος metri causa dicitur interdum pro ἀελλόπους, ut άρτίπος pro αρτίττονς, II. Ὠ. (77•) Ὡς ἔφατ’* ὦρτο δὲἼρις ἀελλόπος ἀγγελέουσα. Eod. sensu alibi ποδήνεμος ab eo vocatur, q. d. Veutipes, i. e. Pedes habens similiter vento celeres. ǁ Sed Nonn, declinavit ἁέλλοπος; nam secundum hanc declinationem puto accentum collocandum in antep. ἀελλό-που, ἀέλλοπον : cum ἀέλλοπον πορείην dixit. [“ Heyu. Hora. 5, 48.7· 8, 6θ6.” Schæf. Mss. *Ἀελλοπόδης, Opp. K. 1, 413.	184. Quint. Sm. 10, 189- *Ἀβλ-
\o7rrepv^f Procellosuspenna, Atheo. 6Ἱ7•] Ἀελλώδης, Procellosus. || Ἀελλώδεις ἵπποι, Veloces equæ, τα-χεῖαι, Suid. addens hoc esse tragicum. Hes. autem vult, si mendo caret ejus exempl., ἁελλάδων ἵππων esse ap. Sopb. Œd.T.(467.) pro ταχέων, Velocium* Apud Eund. paulo ante est ἀελλάων expositum ταχέων, fortasse pro ἀελλάδων : alioqui ἀελλάων gen. esset ab ἄελλα, ut μουσάων a μοΰσα. [“ Ἀελλὰς, Brunck. Lex. Soph., Œd. T. 467. Valck. Hipp. p. 291. Piatr. 107.” Schæf. Mss.] “ Ἀελλὸς, Furens : “ μαινόμενος Hesychio : qui εἴὄρνεόν n, Avem quan-“ dani, esse dicit.” [* Ἁελλαῖος, Soph. Œd. C. 1081-] “ Ἀβλλὼ, nomen unius ex Harpyis, inde ei “ inditum, quod pernicitate sua æquet ἀέλλας et “ ventos rapidissimos, ἀελλόπους οὖσα. Hesiod. Θ. “ (267.) Ἀελλῶ τ’ Ὠκυπέτην τε.” [“ Heyn. Hom. 7, 581.” Schæf. Mss.] Ἀελλὴς, Procellosus, Turbinis in morem convolutus. II. •Γ. (13.) κονίσσαλος ὤρνυτ’ ἀελλὴς: i. e. δίκην ἀέλλης συνεστραμμένος, Eust. b. e. In morem turbinis convolutos s. conglobatus pulvis. Virg. autem Pulveream nubem dixit. “ Ἀελλὴς He-“ svehio est etiam συστροφὴ ανέμου, subst. pro ἄελλα.” [“ Wolf. Proli. 226. Heyn. Hom. 4, 453. 7, 201.” Schæf. Mss.] Ἀελλήεις, idem : unde ἀελλήβσσα fem. Procellosa, Apud Nonn. (Paraphr. 51.) ἀελλήεσσα πορείη, Cita via et velox : ut ἀελλώδεις exp. ταχεῖαι a Suicta. [“ Wakef. Here. F. 864». Trach. 12.” Schæf. Mss.] “ Ἀέλλομαι, Flo, Spiro. Etym. enim ἀέλλεται “ exp. πνεῖ.” Ἀελλέω, Convolvo, Vario: ἀελλὢκ, στρέφων, ποικίλλων, οπτών. Et ἀελλήσας, κακοπαθήσας, Hes. “ ǁ Ἀελλεῖ, Hes. exp. etiam φιλεῖ, κολακεύει i “ quo significatu et Ἀείλλειν: et forsan hic quoque “ paroxytonius scr. ἀέλλεις Sublatum autem 1 est e “ vocali, ut in έλη pro εἵλη.” “ Ἀείλλειν, Etymo-“ logo θωπεύειν, αἰκάλλειν, Blandiri, etAbblandiendo “ decipere, ltidemque in Lex. meo vet. legitur.” “ Αἰλεῖν, Hesychio θωπεύειν, Blandiri, Blanditiis de-“ imilcere.” [“ Ἀβλλέω, Ἁείλλω, * Ἀείλω, Kuhnk. Ep. Cr. 136. Αἰλέω, ad Mœr. 37·’ Schæf. Mss.]
E1MJ, Sum. Præt. imperf. ἦν, Eram. F. ἔσομαι, Ero. Cetera partim e seqq. exemplis, partim e Gramm. pete. Hom. 11. Ω. (397.) Μνρμιδόνων δ’ ἔξ εἰμι* πατήρ δέ μοί ἐστι ΙΙολύκτωρ. Ἀφνειὸς μεν ὅδ’ ἐστὶ, γέρων δέ μοι [δὴ,] ὡς σίὶ περ ὧδε* *Ἑξ δέ οἱ υἷεε
ἔασιν* ἐγὼ δέ τοι έβδομός εἰμι. Sed pro ἓξ εἰμὶ scribitur et conjunctim ἔξειμι. Od. I. (19.) EV Ὀδυ-σεὺς Λαερτιάδης, ὅς etc. II. Φ. (154.) Εἶμ’ ἐκ Παιο-νίης ἐριβώλου: quibus in 11. retrahitur in priorem syll. accentus, ob elisum 1: in hoc tamen posteriore 1. sunt et qui pro εἷμι accipiant, de quo infra. (Ω. 368.) Ούτ αυτός νέος ἐσσὶ, poët. pro εἷς, quo ipso utitur alibi: ut II. Φ. (150.) Τίς, πόθεν εἷς ἀνδρῶν; Est et infiu. ἔμμεναι, ἔμεναι, ap. Eund. itidem poeticus, sicut et ἔμεν, aliaque multa, quæ docebunt Gramm. Ceterum observandum est II. Ω. (373.) hoc loquendi genus, Οὕτω πῃ τάδε γ’ ἐστὶ, φίλον τέκος, ὡς ἁγορεύεις: ad verbum Hæc ita sunt, pro Hæc ita se habent. Est autem in soluta etiam oratione frequentissiroum hoc verbum, et variis modis. Ac simpl. quidem pro Sum, ut πλούσιος, πένης εἰμί. Sic αγαθός, κακός εἰμι: quæ etiam invertuntur, ut εἰμὶ πλούσιοκ etc. Et ctim neutro nomine, ἀσφαλές ἐστι λέγειν. Dem. de Chcrs. Tutum est dicere. Hunc autem alioeque vulgares hujus verbi usus passitn ap. Auct. lector inveniet, adeo ut afferre exempla minime necesse sit. At de ceteris dicam, ea exemplis probans. Primum igitur ut Lat. dicitur cum gen. Non cujusvis est hoc facere : ita puto dixisse Thuc. (6, 22.) Οὐ πόσης ἔσται πόλεως ὑποδέξασθαι.: 1. Τὸ δὲ ναυτικόν τέχνης εστιν, ut Lat. dici solet, Hæc res est artis, pro Artem requirit, Arte opus habet. At quod ex Eod. affertur, ''Εστιν ὁ πόλεμος οπλών, redditur, Constat bellum ope armorum. Utuntur hoc verbo cum gen., et ubi Lat. verbo Suro, cum abi., Arietoph. Πλ. (246.) τούτον του τρόπου πως ειμ ἀεὶ, Hoc sum ingenio, Praeditus sura boc ingenio, his moribus. Aliquando vero είναι cum gen. reddi ad verbum uon potest: ut είναι εαυτού, Sui juris esse, Mentis suæ potestatem habere, Bnd. 84. e Basii.: huic autem opp. ἔξω εαυτού είναι, pro Extra se esse, Mente alienatum esse, Bud. 77. Interdum vero inter hoc v. et gen. sub. εἷς, ut Ari-stoph. eì γαρ τών φίλων, Es enim amicorum: sub.
U.nus. Vel, Es de numero amicorum. Idem, εἰ/ιὶ των πονηρών. Gallice eod. modo loquimur, Tu es des amis, Tu es des bons. Sic et Greg. Κἀγὼ τών ἐπαι-νούντων εἰμὶ τον νόμον. Ut autem iu his loquendi generibus subiuteli igitur εἷς, ita puto subintelligi υἱὸς, cum dicitur ab Isæo είναι Θρασυμάχου Νικόστρα-τον, et a Dem. Πασίωνος ὤν. Interdum vero additur πατρός. Quod si subaudiri ibi υἱὸς dixero, itidem δούλος sub. esse ap. Dem. dicam in Νικαμέτης ἦν, καί ἠκολούθει ἐκείνῃ. Bud. tamen 103. scribit, είναι illic quidem esse pro γεγονέναι, at hic pro δουλεύειν. Vide et 84. At vero quo dicunt Græci modo εἰμὶ τἥε πόλεως τῆσδε, quo utitur Plato, eod. Galli Je suis de cette ville: nobis enim De gen. est nota. Item, ut τού γένους εἰμὶ a Xen. dicitur pro Agnatus sum, ita Galli Je suis de la parente. Bud. autem boc loquendi genus figuratum esse vult 84. sicut et illud είναι εαυτόν. Denique, ut legimus ap. Lucian. πόσου ἐστὶ τούτο, quo utuntur et alii, pro Quanti pretii est, aestimatur, sic Galli, De combien est-il 7 cum De gen. nota, uti dixi. ǁ Εἷναι cum dat. periphrasi servit aliis linguis non usitatae: ut ἦν μοι βουλομένῳ, D pro Volebam* de quo alibi dictum est. Sic et ἦν αὑτῷ προσδεχομένῳ, pro προσεδέχετο. At e Philostr. Her. afferunt VV. LL. Εἰμὶ κατά τὸν Aiveíav ταῖς μἀχαις, pro Haud secus atque Æneas io pugnis versor. ǁ De conatr. autem infin. εἷναι cura dat., iti-deinque cum accus., lege Bud. 57-8. ubi et subaudiri aliquando docet. ǁ Servit porro periphrasi boc verbum non solum cum illo dat., sed et cum partic., ut εἰμὶ πεποιηκὼς pro πεποίηκα: de quo lege Bud.
136.	Alicubi vero infin. εἷναι vacat edam omnino, ut in ἐκὼν εἷναι, τὸ νῦν εἷναι, τὰ νυν εἷναι, de quibus scribit Bud. 394-5. ǁ Nonnunquam ponitur in indic., sequente partic., ut, Φανερός ἦν δημοτικός και φιλάνθρωπος ὢν, Xen. (Ἁπ. 1, 2, 60.)	|| Dicitur et
τυγχάνω ὢν pro εἰμὶ, de quo vide in Τυγχάνω. || U-tuntur praeterea præt. imperf. pro præs., dicentes ἦν pro ἐστί: et ap. philosophos, τὸ τί ἦν εἷναι, pro τί ὲσπ: quorum exempla Bud. habet 102.
Εἰσὶν οι, Sunt qui, pro Aliqui. Sic εἰσὶ δ’ οἵ. Item εστιν oh, εστιν οὓς, necnon εστιν ὢς, et ἔστιν ὅν τρό-
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Ηον, praeterea οὐκ ἔσην οἵτινες, οὐκ έστ* ἐφ’ ὅτῳ, vide ap. Bud. 1098-9-
Εἰμὶ autem cum præp. varias interprr. accipit. Cum έν interdum reddi potest ad verbum Gall. sermone, ut εἷναι ἐν πενίᾳ, Etre en pauvreté, q. d. Esse in paupertate, pro Pauperem esse. Tale est ap. Xen. Έν πολλῇ ye εἰμὶ ἁπόρίᾳ. Nonnunquam redditur Versor, Εἰμὶ ἐν τοῖς κακοῖς, Isocr. Versor in malis, Constitutus sura in malis. Alicubi vero observavi præ-siertim ap. vett. Scriptt. εἷναι cum ἐν habente nomen verbale, reddi debere verbo : ut ἐν δυνάμει εἷναι per δύνασθαι, ἐν διανοίᾳ εἷναι pro διανοεῖσθαι, Tliuc. Sed alicubi cum verbali resolvitur in pass. verbum, iit ἐν εἰσαγγελίᾳ εἷναι, Dent, ΐη εἰσαγγέλλεσθαι, Deferri. Sæpe vero εἰμὶ cum ἐν signif. Occupatus sum : ut Xen. K. Π. 3. et 6. Ὁ Κῦρος ἐν τούτοις ἦν, Iu his occupatus erat; Hæc agebat, Hæc accurabat, Bud. Εἰμὶ autem cum ἐπὶ et πρὸς, aliis ve præpp. vide in illis: itidem vero et ἐν ἑαυτοῦ εἷναι, vide in Έν.
Ἐστὶ, Licet, ἦν, Licebat. 11. Ξ. (212.) Οὐκ ἔστ’, οὐδὲ ἔοικε, τεὸν ἔπος ἀρνήσασθαι. Od. Ο. (391·) ἔσπ μὲν εὕδειν, *Ἑστι δὲ τερπομένοισιν ἀκσυέμεν. Exempla autem hujus signif. e prosa, vide ap. Bud. 102-3. ubi et Latini Esse talem ostendit usum.
** Εἶς, Es, ὑπάρχεις, ab εἰμὶ, Sum. Item Is, Vadis, “ Venis : πορεύει. II. Φ. Od. Η. Ξ. TiV πόθεν εἶς “ ανδρῶν; Quisnam et undenam gentium es vel ve-“ nis? Accipiunt etiam pro Ibis, Venies, ap. Hesiod. “*Έ. ubi accipiter lusciniæ captae dicit, Τᾔ δ’ εἶς ᾗσ' “ &ν ἄγω. Ibi tamen et pro Is s. Vadis accipere nil “ vetat.” “ Μοὐστὶν, Att. synalœphe pro μου ἑστίν.” “ Εἰμὲν, poët. pro ἐσμὲν, Sumus. Od. Ο. ἀτὰρ καὶ “ ὁμήλικες εἰμέν. At εἷμεν, est ύπαρχοιμεν, Simus, “ teste Hes.: sc. per sync. pro εἴημεν, ut τιθεῖμεν “ pro τιθείημεν.” “"Εστω, Sit, Sit ita.” “Ἥτω, Sit, “ ρτο ἐέτω, ex ἔω. Plato de Rep. 2. Ἀλλ’ ἤτω ἀμε-“ τάστατος μέχρι θανάτου. Refertur ad εἰμί.” “ τΗν, “ Erat: a th. εἰμὶ, Sum. || Interdum pro ἐστὶ usur-“ patum reperitur : ut ap. Aristot. Topic. Ἔστι δὲ “ ὅρος μὲν, λόγος ὁ τὸ τί ἦν εἷναι σημαίνων. Ubi et “ Alcxand. exp. τὸ τί έσπ, Quid res sit. Alia exem-“ pia ex eod. Philosopho, necnon Platone, Aristo-“ phane, et Joanne etiam Evang., vide ap. Bud. “ Coram. 101. 102. U Ponitur etiam pro ἐξῆν, Lice-“ bat. Æschin. 'íls Ijv ύστερον άκούειν. Alia ap. Bud. “ habes ibid. 102. 103. ǁ Invenitur ἦν usurpatum “ etiam pro ἦσαν, ut ἥδειν pro ᾖδεισαν, inquit Scho-“ liast. Apoll. Rh. Cujus hoc exemplum extat ap. “ Hesiod. Θ. (321.) Τῆς δ’ ἦν τρεῖς κεφαλαὶ, Tria erant “ capita. ǁTHv, ponitur etiam pro ἔφην, ut ἠμὶ pro “ φημὶ, Att. aphæresi: vehit ap. Piat, passini, ἦν δ’ “ έγὼ, Dicebam ego. ǁ Affertur et ἦν ἰδοὺ pro En “ ecce, ex Aristoph. Pro quo ἢν ἰδοὺ, vel potius ἠν’ “ ἰδοὺ, item ἠνὶ et ἤνιδε.” “ THs, Eras: ab εἰμί. Ari-“ stoph. N. ἥνικ’ ἦς. ǁ Dor. etiam pro ἦν ponitur, “ ut ἦμες pro ἦμεν. Theocr. 2, (90.) αὐτὰ δὲ λοιπά, “ Ὀστέ’ ἔτ’ ἦς καὶ δέρμα. Et mox, Ἀλλ* ἦς οὐδὲν ἐλα-“ φρόν. Ἢ,ς autem, est Sis: ab eod. th. At ᾗς, “ Mittas, ab ἵημι s. ἕω, in eod. modo, tempore præs. “THs vero, Cujus: item Suæ, pronom. feni, e masc. “ ὅς.” “τΗσθα, Æol. paragoge pro ἦς, Eras: Atti-“ cis etiam usitatum. Aristoph. Πλ. Οὐκοῦνμετά ταῦτ’ “ ἦς ἄθλιος. Apud Plut. Themist. Ἐμοῦ μη γενομένης “ σὺ οὐκ ἅν ἦσθα, Tu non extitisses, s. Tu non fores, “ Tu non esses.” “Ἥστην, pro ἤτην, Erant: ab εἰμί. “ Aristoph. T. (981.) εἰ μὴ γένοιθ’ οὖτος ἐν Τῇ πόλει “ μέγας, οὐκ ἄν ἤ-Στην σκεύη δύο χρησίμω, Non essent, “ Non forent. Sic Hesiod. Ἀ. (50.) κασιγνήτω γε “ μὲν ἥστην, Erant: pleonasmo τοῦ σ pro ἤτην. At “ ᾔστην, Sciebant pro ᾖδείτην, de quo fusius in Auo-“ malis. Aristoph. Τὼ δ’ οὐκ ἄρ ᾔστην οὐδὲν ἄλλο “ πλὴν δακεῖν.” “ Ἥμεθα, ap. Matth. 23, 30. non-“ nulli Godd. habent pro ἦμεν, quod in aliis legitur: “ ambo sunt a th. εἰμί: sed illud, præt. plusquamp. “ hoc autem imperf.” “ Ἢμεν, interdum est Era-“ mus: de quo in Ἥμεθα paulo ante. Interdum pro “ ἔμεν, poët. ἐκτάσει: hoc autem pro εἷναι, Esse, iti-“ dem ab εἰμί. Theocr. 2, (40.) ὅς με τάλαιναν Ἁντὶ “ γ•υναικὸς ἔθηκε κακίιν καὶ ἀπάρθενον ἦμεν. At ᾖμεν, “ Att. pro ἤειμεν, ab εἷμι, Ibamus. Aristoph.“Επειτα
“ πρὸς τὸ τέμενος ᾖμεν τοῦ θεοῦ. Elato de Rep. 1. “Ἢιμεν οὖν οἴκαδε εἰς τοῦ πολεμάρχου. Ibid. Ἀλλ’ “ ἡμεῖς ἄν παρά σε ᾖμεν, Ad te iremus.” “ Ἕην, “ Ion. dialysi pro ἦν, Eram. At ἑὴν, Suam, est pron. “ accus. fem. a masc. ἑός.” “Ἔησθα, poët. pleona-“ smo τοῦ ε pro ἦσθα: hoc autem Æol. paragoge pro “ ἦς, Erás, ab εἰμί. At ἔῃσθα est subj. præs. pro “ ᾖς, Sis, ab eod. ut in h. 1. qui ex Hesiodo affertur, “ Δαίμονι δ’ οἷος ἔῃσθα, pro Cujüscunque sis condi-“ tionis.” “"Εσαν, Erant: poët. pro ἦσαν. Od. O. “Ἔνθ’ ἔσαν οι πέπλοι. At ἕσαν, Miserunt: aor. 2 “ act. ab ἵημι, ut έθεσαν a τίθημι.” “ Ἥῆν, pleona-“ smo alterius ἦ pro ἦν s. ἤμην, Erat vel Eram. Hes.” “ Ἢα, pro ἔα, κατ’ έκτασιν Ἰωνικἡν: tíor. 1 verbi εἰμὶ “ ex ἔω, teste Eust. qui exp. ἦν, ὑπῆρχον, υπήρξα, E-“ ram, Fui. Od. Ξ. 206. ἐπεὶ οὐκ ἀποφώλιος ἦα.” “Ἕσκον, Eram vel Erant: lon. pro ἦν et ἦσαν: ab “ ἔω s. εἰμί.” “Ἕω, Ion. dialysi a poetis usur-“ patui pro ὧ, Sim : a th. εἰμὶ, vel ἔω. II. A. (118.) “ ὄφρα μὴ οἷος Ἀργείων άγέραστος ἔω. Alioqui ἔω est “ etiam imis. th. a quo εἰμὶ et derivatum est et tem-“ pora quædam mutuatur. Rursum ἕω interdum est “ subj. modi præs. temporis, Ion. dialysi pro ὧ, “ Mittam, ab ἵημι: interdum inus. th., e quo ἵημι et “ factum est et tempora quædam mutuatur. Interdum “ nom. est accus. casns, a nomin. ἕως, Aurora. Cir-“ cuinflexum ἐῶ, signif. σνγχωρω, παραχωρώ, contr. “ ex ἐάω. At ἑῷ pron. dat. casus, e nom. èòs, Suus.” “ Ἕῃ, Ion. dialysi pro ᾖ, Sit, ab εἰμί. At ἐὴ, pron. “ est fem. a masc. ἑὸς, Suus.” “Ἔῃσι, pro ᾗ, itidem “ ab εἰμὶ, dicitur poët. pleonasmo τοῦ ε, et lon. “ paragoge τοῦ σι. Od. Λ. (433.) Ὠ. (201.) ἥ κ’ εὐερ-“ γὸς ἔῃσι.” “ Ἢ<σι, Sit: poët. paragoge ρνο ᾖ. He-“ siod. τά κ’ έπειτα καὶ ἐς τέλος ᾔσιν ἀμείνω. At ᾗσι, “ Mittat, pro ᾗ, ab ἵημι s. ἕω. Item Ion. pro ais, “ Quibus, vel Suis : e masc. ὅς.” ““Eoi, Hesychio “ εἴη, γένοιτο, ύπαρχοι: ab inus. th. ἔω, pro quo εἰμὶ “ dicitur. Utitur autem eo Hom.” “Ἔσομαι, Ero: “ fut. 1 med. verbi εἰμὶ, ex inus. th. ἔω. Ἑσεῖ, Att. “ pro ἔσῃ. Ἐσοῦνται, Dor. pro ἔσονται, Erunt.’* [“Εἰμὶ, Fisch. Ind. Palæph. Vivo, ad Charit. 558. Wakef. Trach. 1146. Phil. 420. 422. 445. Munck. ad Anton. Lib. 17. Verh., Brunck. ad Hec. 312. Phil. 421. Aristoph. 3, 139· An de motu? ad He-rod. 10. Subaud., ad Charit. 520. Musgr. Here. F. 628. Porson. Phœn. 983. Koen. ad Grcg. Cor. 66. Particip. pro verbo finito, ubi subaud. εἰμὶ, ad Charit. 347. Cum particip., Wakef. ad Bion. 7, 5. S. Ct. 2, 17. 4, 16. Phil. 420. (400.) Diod. S. 2, 278.324. et var. lect. Monthly Reviow, Apr. 1799* p· 442. P. Abresch. Paraphr. 115. Hermann. Hec. p. 169. Porson. p. 84. Ed. 2. ad Lucian. 2,351. Heyn. Hom. 5, 162. Periphrasis participii cum v. εἰμὶ, Chalcidicum schema, ad Xen. Eph. 172. Markl. Iph. p. 330. Particip. a verbo subst. per aliud vocab. injectum dirimi posse negatur in A. L. £. 1790. N. 311. (in recens. Tom. 2. Herodiani Irm.) Cum infin., ad Lucian. 1,430. Οὐδέν εἰμι εἰ μὴ, seq. infin., Bergl. ad Arist. 2, 1100. Conf. c. εἷμι, ad Phalar. 282. Wakef. Here. F. 247. Brunck. Aristoph. 1, 135. 3,
124.	ad Dionys. H. 2, 1101. Cum adv., i. q. έχω cum adv., Musgr. Or. 74. Heracl. 189. 1055. Hei. 126'9. Bast üb. Piat. G. p. 115. Jacobs. Anth. 9,
412.	Herod. 366. Erf. ad Antig. p. 305. et in Add., Heyn. Hom. 4, 558. 5, 380. 656. Εἰμὶ τούτων, h. e. εἷς τ., Markl. Suppi. 292.1. q. πάρειμι, ad Charit. 654. Εἴμ’, Pannenio 13. 14. Οὐκ έτ' είναι, ούκ είναι, de vita fundis, Valck. Phœn.p. 453. Εἷναι, opp. καλεῖσθαi, λέγεσθαι, Eldik. Suspic. 5. Exempla omissi verbi εἷναι, habet Villois. ad Long. 22. 68., v. Long. 19.: ad Xén. Mem. 1, 4,6. 2, 1, 23. 2, 6, 25. 4, 4, 2- ad Œc. 1, 16. ad Anton. Lib. 28. Verh., Fisch. ad Palæph. 93. ad Corii. Ncp. 119. Stav., ad Xeu. Eph. 223. De pleonasmo τοῦ εἷναι post verba dandi, Villois. ad Long. 41. ὤπασεν ἐκ Μοισᾶν ξεινήϊον εἷναι, Bergl. Alciphr. 3. 9« De εἷναι superfluo, ad Herod. 134. T. H. ad Lucian. 1, 321. ad Xen. Œc. 9, 2. Zeun. ad Κ. Π. 60. Sehcll. Præf. ad Æl. 26. Pierson. ad Mœr. 62. Bergl. Alciphr. 3. ad Timaei Lex. 258. Toup. Opusc. 1, 213. Emendd. 1, 323. Wolfi ad Hesiod. 116. Koen. ad
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Greg. Cor. 30. ad Diod. S. 1, 302. Differentia inter εἶναι et γενέσθαι, Valck. ad Ammon. 106. Είναι dicuntur, qui florent; μὴ εἶναι, qui perierunt, Jacobs. Anth. 1, 1. p. 41. 9, 325. ad Lucian. 2, 148. Εἶναι, i. e. σωθῆναι, μὴ εἶναι, i. e. ηπολέσθαι, ad Herod. 443. Εἶναι et ἐστὶν conf., Mitsch. H. in Cer. 142. Diod. S. 1, 474. Lucian. 2, 196. Εἶναι περί n, Valck. Phœn. p. 522. Boiss. Philostr. 342. 384. Heind. ad Phædr. 301. περί τι, ἔν πνι, ad II. 22. p. 105. ἔν τινι, Boiss. Philostr. 310. 643. ηνὸς, Bergl. Alciphr. 56. 175. Abresch. Æsch. 2, 104. Coray Theophr. 313. παρ’ ὑμῖν, Valck. ad Phal. p. xiv. πρός τινι, Boiss. Philostr- 310. 437· πρός τι, ad Phalar. 302. 303. πρός τι, τινὶ, ἐαυτὸν, ἑαυτῷ, Wytt. ad Plut. de S. N. V. 21. γένους, ἐκγένους, ad Charit. 206. τοῦλέ-γοντος, Brunck. Œd. T. 917· σύν τινι, μετἀ τίνος, Adjuvare, Zeun. ad Xen. K. Π. 221. ἑν ἑαυτῷ, ad Xen. Eph. 228. ἐξ ἀνθρώπων, Mori, ad Diod. S. 1, 24. Σέ γε εἶναι, Quod ad te attinet, Toup. Opusc.
1,	214. ΓΙρότερον εἶναι, Herod. 502- credo genuinum : abundat εἶναι. ὉνομάΖω εἶναι, Herod. 295· Ἕστι, Licet, ad Diod. S. 1, 368. Achill. T. 29. Xen. Mem.
2,	1, 16.20. 2, 10,4. 3,12, 8. Toup. Opusc. 1,256. Marki. Suppi. 436. Jacobs. Anim. 230. Boiss. Pbi-lostr. 444. De constr., Zeun. ad Xen. K. Π. 159. ad Lucian. I, 539. ad Charit. 307. Phalar-* 298. 354. Brunck. Aristoph. 1, 249. 3, 195. Heyn. Hom. 6, 286. Pro ἔσται, 5, 585. ad Dionys. H. 4, 2201. Pro ἔξεστι, Heyn. Hom. 6, 567. Conf. c. δὲ, Bast Lettre 215. cum ἔσται, ad Dionys. H. 4, 2236.; cum ἔστω, ad 3, 1760. Ἔσται, ἔστω, ἔστιν, conf., Porson. Hec. p. 56. Ed. 2. Ἔστι, cum gen., Phryn. Ecl. 212. Subatid., Steph. Dial. 55. Alibrarr. illatura, Porson. Hec. p. 75. Ed. 2. omissum, Brunck. Aristoph. 1, 38. De acc., Heyn. Hom. 6, 655. 7, 779· 8, 389. Τοῦτ’ ἔστι, cum inf., ad Phalar- 209. Οὐκ ἔστιν, Wakefi lon. 353. Musgr. 341. EI. 1059· Trach. 449. Post interrog., Bœckb. in Piat. Min. 175. Οὐκ ἔσθ’ ὅπιος οὐκ, Toup. Opusc. I, 268. Οὐκ ἔστιν ὅστις, ad Lucian. 1, 188. Burm. ad Phædr. 96. Mitsch., Alciphr. 338. "Εστιν οὖ, ἔστιν ὅπου, ἔστιν ὅτε, ἔσθ1 ὅτε, Bergl. 49. Ἔσθ* ὅτε, Toup. ad Longin. 28*1. Ἔστι τῆ, Ion., Quodam modo, Schell. Præf. ad Æl. xi. Τί ἔστιν; Toup. App. in Theocr. 43. Οὐκ er eanv, i. q. τέ-θνηκε, ὄλωλεν. Valck. Hipp. p. 287- Musgr. Heracl. 795. 'Εστιν ανδρὸς, παντὸς, ad Herod. 575. Τουτὶ τί ἦν ; τουτὶ τί ἐστιν ; Valck. Diatr. 286. De talibus, ἡ γῆ, οὖσα πεδιὰς, εὕϋδρός ἐσπ, Valck. ad Herod.
542.	Τὸ δὲ ἦν, Hoc autem eo valebat, Hoc autem idem erat ac, Bibi. Crit. 3, 2. p. 11. ubi omnino de hoc usu verbi substantivi, etiam subintelligendi, Soph. Trach. 1174. Erf., ad Diod. S. 2, 294. Πανα-θηναία ἦν, ἑσπέρα ἦν, Toup. Opusc. 1, 336. Ἢν ὁ συνάψας, Herod. 1, 18. Ὄτ’ἦν, Jacobs. Anth. 12, 342. 374. Ἢν, Foret, Dionys. Η. 5, 233. ad 2, 1086. Pro ἐστὶ, Heind. ad Piat. Gorg. 268. Apol. p. xix. Theæt. 328. Theocr. 5, 79- Auacr. 29, 40. Furia ad Æsop. 89. Lips. Schneid. ad Aristot. H. A. 2, 242. ad Œcon. 8. Greg. Cos. 221. Lips. (coli. 200.) Heyn. Hom. 7, 149* THv, ὅτε ποτὲ ἦν, Sturz. de Dial. Alex. 10. Ed. ait. THv σύμπαν ἐὸν, Herod. 591* (1, 56.) Εἴ ποτ’ ἔην γε, ad Od. Ω. 288. Ἢσαν ὄντες, ad Charit. 295. Herod. 220. Vauvill. ad Soph. 2, 29. Brunck. Aristoph. \, 251. Boiss. Philostr. 522. 66O. Simon. Dial. 89. Ἢσαν ἔχοντες etc., ad Herod. 541. THv ἐξαρκέσας pro ἐξἠρκεσε, Marki. Suppi. 195. *Ἑ-στω, Lucian. 3, 318. Abresch. Lectt. Arist. 185. 26’7· "Έστω οὅτω, Heind. ad Piat. Gorg. 231. Ἕσο, Alciphr- 60. Εἷμεν, infin., Brunck. ad Poët. Gnom. 281. Differentia inter ἔσται et γενήσεται, Ammon. 60. Eran. Philo 167. Ἴσθι, Valck. Hipp. p. 196. Diatr. 177· Brunck. Œd. T. 917- (Herod. 578. ubi male cepit interpr.) Dawes. Misc. O. 276.: * Poëtis Att. verbo ne ἔσεται quidem, nedum ἔσ-σεται, uti permissum est.’ Οἱ ἐσόμενοι, Heyn. Hora. 8, 302. Ἑσσόμενοι, 4, 513. Εἰσὶ γὰρ, εἰσὶ, Ber-nard. ad Pepagom. 3. Εἴατο, Heyn. Hom. 8, 6l0.: Od. Ω. 376. οἷος Νήρικον εἷλον, h. e. dios ἦν, ὅτε N. εἷ. cf. 320. 327- Ἄν εἴη, Plato Charm. 78.: De-mosth. 751. Ὧν ὑπομνήματα ἦσαν ὄντες οἰ στέφανοι,
Quorum monumenta erant, dum erant (durabant) coronæ. Xen. K. Ἀ. 7, 3, 16- Ἑπεὶ δ’—ἦσαν,—ἦν τις Ἡρακλείδης—• οὗτος προσιὼν—ἔλεγεν, pro, Ἡρα-κλείδης τις—προαιωκ—ἔλεγεν. Similis constr. Eur. Cycl. 454. Musgr., Iph. T. 249- 1416. Seidl., Xen. Apol. 2. Symp. 1, 2. (II. 6, 152. 11, 722.) Plut. Ages. 3, 4. 24, 3. Num. 134. Cor., Herod. 8, 12. init.” Schæf. Mss. * Ἑμὶ, i. q. εἰμὶ, Inses. Sigea, ap. Schn. Lex.]
Ατ Εἷβν in naturam adverbii transiit. Εἷεν, inquit Bud., ap. Dem. identidem, pro Age vero, Jam vero: ut Εἷεν, εἰ δέ σε ἔροιτό τις. Idem, Εἷεν, ἀλλὰ νὴ Δία τὸν παῖδα τὸν Χαβρίου περιΐδωμεν. Addit signif. ap. Eund., ut et ap. Piat, interdum, Praeterea. Affert et hunc Ejusdem 1. Εἷεν, τῶν δὲ -χρόνων διὰ τί; Perinde, inquit, ac si dicat, Esto ut praeteritorum ratio reddenda sit; Hoc concedo. In VV. LL. exp. etiam Sit ita, Sic fiat: vocaturque adv. concedentis et permittentis : afferturque e Piat, de Rep. 1. Ἑγὼ δέ σοι ώσπερ παῖς γραυσὶ τοὺς μύθους λεγυύσαις εἷεν ἐρῶ, καὶ κατανεύσομαι καὶ ἀνανεύσομαι. Et ex Aristoph. Εἷεν, πάρειμ* εντεύθεν εἰς τὰς τῆς φύσεως ἀνάγ-κας. Dicitur et εἷεν δὴ a Piat. Symp. [“ Wolf. zu Piat. Gastm. p. 13. ad Charit. 210. Brunck. ad Hipp. 298. Mœr. 138. Timaei Lex. 94. ét n., Græv. Lectt. Hes. 506. ad Xen. Mem. 2, 6, 8. Eur. Hec. 313. Phalar. 6. Jacobs. Exerc. 1, 85. Dawes. Misc. Cr. 283. Zeun. ad Xen. K. Π. 368. Alciphr. 282. Lucian. 1, 113. D. W. ad Plut. 1, 618. Marki. Suppi, p. 129.175. (1094.) Iph. p. 165. 339- Musgr. Suppi. 772. Barnes. Tro. 945- Wakef. Here. F. 450. (1217. EI. 596.) Alc. 306. Phil. 1308. Eum. 244. Abresch. Æsch. 2, 34. Brunck. Aristoph. I, 179. ad Lucian. 1,620. Fisch. ad Piat. Eulbyphs. 48. Heind, ad Lys. 7· 34. 42. ad Gorg. 67. 88. 109. 144., Schn. Anab. 4. Herm. Suppi, p. 57· Extra versum, Porson. Hec. p. 7· Ed. 2. Valck. Phœn. p. 6l. Hermann. Obs. Cr. 108. Seq. γὰρ, Heind. ad Piat. Lys. 357.” Schæf. Mss.]
Ὢν, et Ἐὼν poët., Qui est, Ens, uon Existens. Interdum vero ὁ ὢν dicitur peculiariter de Deo, ut ostendit Naz. Ov pro ὄντος, ut ἄδηλονὂν, pro ἀδήλου ὄντος, Thuc. Sed talia e Grarora. petenda sunt. H Οὐκ ὄντες νόμοι, Leges nullæ et irritæ ; ἡ μὴ οὖσα δίκη, Judicium nullum. At vero δικῶν οὐκ οὐσῶν, alio sensu dicunt, Justitium sigtrif. Vide Bud. 24.
110.	In VV. LL. ἡ οὖσα πόλις e Dem., Salva et incolumis. In iisd. ἡ οὖσα ἀρχὴ pro Vera, e Piat.: ut ἡ οὐκ οὖσα, pro Falsa, e Soph. Huc pertinet τὸ ὂν, pro Vero, pro Veritate ap. Piat. Ἡ ἀληθὴς δόξα, τοῦ ὄντος ἐστὶν ἐξεύρεσις. Sic τὰ ὄντα, Paus. Cor. Φῶκοε δὲ οὐκ ἐκ τῆς αὐτῆς, ἀλλ’ ἐκ τῆς Θέπδος, εἰ δὴ τὰ ὄντα λέγουσινἝλληνες, Si veritatem dicuntóræci,Si vera loquuntur Græci. Xen. autem dixit Λευκοτέρα του ὄντος, Œc. pro Albior quam revera esset, [cf. 1G, 2.]	“ Ἐὸν, Ion. pro ὂν, Existens, Quod est. At
“ ἑὸν, Suum, Proprium, pron. e masc. ἑος.” Hinc Ὄνπ, et Τῷ ὄντι, et Τῳόντι etiam, ut alicubi scriptum reperitur. [“ De conjunctione participii ὢν cum alio participio, omnino Porson. Hec. p. 25. Ed. 2. Dionys. H. 2, 865. Usus necessarius participii ὢν, cum in altero membro item participium est, v. gr. ἁπορῶν καὶ γυμνὸς ὢν, (uon simpliciter γνμνὸς,) Porson. Hec. p. 49. Ed. 2. Ὢν, ὂν, nihil hoc participio facilius omittitur, p. 50. Heind. ad Piat. Phædr-324. Gorg. 167. 190. Num initio senarii? Luzac. Exerc. 22. 24. Abund., Brunck. Aristoph. I, 271. Οὐκ ἔτι ὢν, Mortuus, Bergl. Alciphr. 43. Ov post adj. neutr. a librariis male omissum, Wytt. ad Plut.
S.	N. V. 36. T<) ov, ad Xen. Mem. 2, 1, 22. Rerum universitas, 1, 1, 14. Τῷ ὄνπ, 2, 1, 27- Casaub. Athen. 1. p. 14. Heind. ad Piat. Phædr. 342. Τὰ ὄντα, τῷ ὄντι, Valck. ad Xen. Mem. 243. Οἱ ὄντες, οἰ νΰν ὄντες, ad Phalar. 241. ubi et de τὰ ὄντα. ‘Άνθρωπος ὢν, ad Charit. 394. Τὸν ὄντα εἴσῃ μύθον, Eur. Ε1. 346. cf. Aristoph. Β. 1052. Ὄντα et ἀπόντα ορρ., Eui*. Ε1. 568. Musgr, Soph. EI. 305. Τὰ ὄντα ἀγαθὰ, Wakef. Alc. 511. S. Cr- 4, 6. Τὰ μὴ ὄντα, Coray Mus. Ox. 2, 7. Τούτον ὄντος, Cum hoc ita sit, ad Dionys. H. 5, 329• Ή ἐοῦσα γνώμη, Vera
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animi sententia, ad Herod. 649· Ἐχόμεναι—οὖσαι ì —, Diod. S. 1, 418.” Scbæf. Mss.] “ Οὗσα, Exi-“ stens: fem. participii ὢν, ab εἱμί: ut δικῶν οὐκ “ οὖσων, Cum est justitium. Et οὖσα πόλις ap. Dem.
“ Urbs quæ adhuc stat, nec eversa est. At ἡ οὖσα “ ἀρχὴ ap. Piat. Principatus qui revera principatus “ est, Verus principatus: ut contra ap. Soph. οὐκ “ οὖσα, Falsa : ἡ μὴ οὖσα S. οὐκ οὖσα δίκη, Judicium “ nullum, s. irritum: unde τὴν μὴ οὖσαν ἀνπλαγχά-“ νειν, Judicium quod irritum factum est, resortiri.
“ At οὖσα, τὰ, vide in Οὖσον.” Item Ὄντως adv. pro Vere, Revera. Plato de Rep. 1. Ὁ τῷ ὄντι ἀλη-θινὸς ἅρχων : Tim. Ὄντως δὲ οὐδέποτε ὂν, quod Cic. interpr. Nec unquam esse vere potest. Dicitur et ὄντως που, quod exp. etiam Nimirum, Utique. [“ Wakef. S. O. 4, 6. T. H. ad Plutum p. 272. Plato Phædr. 253. Valck. Phœn. p. 31. Jacobs. Exerc. 2, 40. Valck. ad Xen. Mem. 243. (2, 1, 27·) Toup. Emendd. 2, 400. Wytt. ad Plut. 1, 434. 448. Musgr. Or. 84. Conf. c. ὄντος, Jacobs. Anth. 9, 469-; cum οὕτως, Abresch. Æsch. 2, 99· T. H. ad Plutum p. 272. Porson. ad Odyss. 47. Lips., Opp. vvv εἷναι, Plato Phædr- 254. 259·" Schæf. Mss.] || Τὰ ὄντα, Bona, Facultates: ut et τὰ υπάρχοντα, Plut. Antonio, Ἀφῃρεῖτο γαρ εὐγενεῖς ἁνθρώπους τὰ ὄντα : quod postea dicit ουσίαν. [“ Zeun. ad Xen. Mem. 1, 2, 1.” Schæf. Mss.]
Οὐσία, Essentia; et secundum quosdam etiam Substantia. Quintii. 3, 6. Ac primum Aristot. elementa decem constituit, circa quæ versari videatur omnis quæstio: οὐσίαv, quam Flavius Essentiam vocat : nec sane aliud est ejus nomen Lat.: sed ea quæritur An sit. Hæc ille. ǁ Pro Ente et Uno ap. Piat, de Rep. 7.-p. 95., Bud. Alii Substantiam 111-terpr.: quod tamen distinguendum nonnulli putarunt. Sic et Bud. ap. Philon, de Mundo, ουσίαν verfit Essentiam; at ὅπαρξιν, Substantiam. Idem Bud. Comm. 137. ουσίαν esse scribit Rationem substantiae, ubi ἀπὸ τῆς ὑπάρξεωκ discernitur. Cic. in Piat. Timæo ουσίαν vertit Materiam, p. 21. Ciceroniani Lex. Sic autem ap. Philon, de Mundo, οὐσία Ατακτοs redditur Mundi materia incondita, et rudis indigestaque moles. Cicero tamen alioqui pro ουσία dixit potius Natura, Bud. Apud Aristot. vero de Mundo, Πνεῦμα λέγεται ἥ τε ἐν φυτοῖς καὶ Ζώοις καὶ διὰ πάντων διήκουσα ἔμψυχός τε καὶ γόνιμοί οὐσία, exp. Vis vitalis. Ceterum quot modis dicatur οὐσία, docet Aristot. Metaph.4. Cujus Interpn*. de h. v. interpr. consule. Hoc certe constat, in interpretandis iis, quæ derivata sunt ab h. v., receptas esse a nomine Substantia derivatas voces. [“ Thom. M. 904. Wakef. Ion. 1307. Trach. 911. S. Cr. 3, 27. 4, 6. Fisch. ad Well. Gr. Gr. 2, 116. Heind. ad Piat. Phædr. 229· Gorg. 86. Schol. ad Plutum 657* Diod.
S.	1, 50. 2, 550. Fisch. Ind. Palæph. v. Βίος, Plut. de S. N. V. 13. Mœr. 297. et n., Toup. Opusc. 2,
115.	Emendd. 4, 491. Jacobs. Exerc. 2, 67- ad Herod. 611. Conf. c. θυσία, Jacobs. Anim. 286. Æsopus F. IO9. Schn.” Schæf. Mss. * Ούσιομετρία, Stobæi Phys. 1098.] Οὐσιοποιὸς, Substantificus, Bud. ex Areop. et Ουσιαρχία, Principium substantiae, substantiarum, Dominium s. Imperium in substantias s. essentias. Areop. Τὴν εἰς τὰ πάντα της θεαρχικήε ovatas πρόοδον. Sed et de Deo ab Eod. dici testatur Bud. [* Οὐσιωνυμία, Essentiæ nominatio, e Suicero affertur.] Οὐσιώδης, Substantialis, Essentialis. In VV. LL- τὸ οὐσιῶδες, Pars essentialis, e Gazæ interpr., at vero e Polit. Essentiæ ratio. [Trall. 12. p. 219.] Ετ Οὐσιωδῶς, Substantialiter, Essentialiter. Επουσιώδης, Ad substantiam accedens, Substantiae adjunctus, quidam e Porphyr. [Isagoge l6. Draco p. 12. Jambl.Protr. 3.] Οὐσιόω, Essentiam do, Esse facio. At pass. οὐσιοῦσθαι, q. d. Substantiari. Sed οὐσιωθῆναι τὸν λόγον ἐξ ημών Bud. interpr. Verbum Dei e nobis substantiam sumsisse. Idem ουσίωται vertit Substantia est: ap. Philop. in Proclum, Ἑπειδὴ μη ἐν τούτῳ ουσίωται ὁ οὐρανὸς, ἐν τῷ εἷναι της πολι-τικῆς εὐδαιμονίας παράδειγμα. Greg. Πὢς γαρ καὶ ὑπέστη τόδε τὸ πᾶν ἢ συνέστη, μὴ Θεοῦ τὰ πάντα καὶ ονσιώσαvtos καὶ συνέχοντοε ; [Simpl. ad Epict. 486.]
Οὐσίωσις, <|. d. Essentiatio, Substantiatio, Substant i-ficatio. Ad exprimenda enim hujusmodi verba, fines linguae Lat. egredi necesse est. [Cyrill. in Jo. 4, 36. Theophyl. ad Ep. ad Hebr. 11, 1.] Συνου-σιοῦσθαι, q. d. Cousubstantiari. Pro Cohaerere et conjunctum esse substantiali ratione. Bud. ex Aphr. (Probi. 1, 121.) e quo affertur in VV. LL. Συνουσιοῦ-ται μουσική τᾗ ψυχῃ pro Essentiæ animi est indita. [“ Greg. Nyss. 3, 191 * * Συνουσίωσις, Hes.” Wakef. Mss.] *Avovaios, Essentia carens. Quod de Deo dicitur a Damasc., sicut et υπερούσιοί. Bud. ex Areop. Ἀλλ’ εἰνμὲν ανούσια καὶ ἅΖιυά τις ὑπετίθετο τὰ νοερά, καλῶς ἃν εἷχεν ὁ λόγος. [Nemes. * Προανούσιος, Synes. Η. 2, 72. 3, 152. * Ἀνουσίαστος, (Substantia carens,) “ Hermes Pœmand. p. 12.” Boiss. Mss. * Αυτοουσιοί, Epiphan. 1, 840. Aντοουσία, 828. 841. * Αὑτοουσίωσις, Dionys. Areop. 262.] Ἐνούσιος, q. d. Insubstantialis, i. e. Substantiae inhaerens, conjunctus. Quidam Innatus interpr., quia Hes. συμφυὴς reddit. In VV. LL. vertitur etiam, Cum omnibus substantiae propriis consistens. Bud. autem ἐνούσιος exp. ἑνυπόστατος, Et Lat. Essentia subsistens, Substantialis : eique opp. dicit ἀνούσιος. [Vide Amyraldum in Orat. Domin. p. 153. * Ἑνου-σιόω, Hierocles p. 30. Lond.] Επιούσιος apros Mattii. 6, (11.) ὁ επί τι)ν ημών οὐσίαν καὶ τροφήν επαρκών: vel ὁ επί τῇ οὐσίᾳ ἡμῶν ἁρμόΖων, Suid. Panis sustentandis nobis idoneus. Quæ interpr. aptissimum quidem sensum habet, meo judicio, sed similis siguif. roü οὐσία exemplum desidero. Quidam Substantivum, alii et Supersubstantialem reddiderunt cum vet. Interpr. s. Superesscntialem. Fuerunt et qui Eximium, Egregium verterint: q. d. non vulgarem, sed eximium illum, qui de cœlo mittitur : tauquam επιουσών idem sonante, quod περιούσιον Ep. ad Tit. 2, (14.) nam ibi λαὸν περιούσιον quidam reddiderunt etiam Populum egregium, et quasi reliquas substantias antecellentem : cum tamen alioqui plures Peculiarem verterint. Sed hæc omnia coacta sunt. [“ Toup. O-pusc. 2, 114. Emendd. 2, 575. * Επιούσια, Was-senb. ad Hom. 36.” Schæf. Mss. “"Αρτον επ., του-τέστιν, επί τὴν ουσίαν του σώματος διαβαίνοντα, καί συγκροτήσαι ταύτην δυνάμενον, Chrys. Serm.30.T. 5.
р.	187.” Seager. Mss.] Ἑτερούσιος, Alterius, Diversæ essentiæ: cui opp. ὁμοούσιος, Greg. “ Bud. scribit “ ετεροουσιοε, ut ὁμοούσιος, e Naz. afferens.” [“ Petr. Alex. ap. Theodorei. H. E. 4, 22. p. 182. Theod. Rhaët. de Incani. 237·” Boiss. Mss. * Έτεροονσία, Epiphan. 1, 976.] Ετ Μονοούσιος, Cujus substantia sola est, i. e. Solus in suo genere et nihil suæ substantiae simile habens : ut sol, luna, coelum, VV. LL. [“ Toup. Opusc. 2, 115.” Schæf. Mss.] Ὁμοούσιος, Ejusdem essentiæ, Consentiatis, Consubstantialis ap. Greg. [“ Toup. 1. c.” Schæf. Mss. * “ Ὁμοουσιό-της, Acta S. Petri Archiep. Alex. 193.195. Combef.” Boiss. Mss. * “ Ὁμοουσιαστὴς, Scriptt. Eccles.” Schn. Lex. * Ἀνομοούσιος, Epiphan. 1,222.] Item Ὁμού-σιος pro eod., VV. LL. Sunt tamen qui distinguenda putent. [* “ Ὁμουσία, Cod. Theodos. p. 1150. Be-
, rol.” Schæf. Mss.] Unde Ὀμουσιότης, Consubstantialitas. [* Ὁμοιομοούσιος, Similis et ejusd. essentiæ.
*	“ Προούσιος, Synes. Synes. H. 3, 221. * Υπερούσιοί, 1, 62.67· 2, 35. Dionys. Areop. de Myst. Theol.
с.	I. 2. 3. * Ὑπερουσίως, ib. c. 1. 2.” Boiss. Mss.
*	Ύπερουσιότηί, Idem p. 375. 382.]
Οὐσία, et interdum plur. ούσίαι, Substantia, Facultates, Bona: quæ simili appellatione, τὰ ὄντα etiam, nec non τὰ υπάρχοντα dicuntur- Dem. ad Phæn. Ὤμοσε τὴν ἀπόφασιν δοῦναί μοι της οὐσίας. Et plur. Idem, Οἱ τὰς ovatas κεκτημένοι. Et ἔγγυσς ουσία, vide ap. Bud. Vertitur et Patrimonium : alicubi vero et Pecunia. [“ Ad Herod. 447. Bergl. Alciphr. 182. Diod. S. 1,339. et n.” Schæf. Mss.] Hinc Ἑνού-σιος pro πολυκτήμων, Opulentus, Hes. Ετ Ἀπουσιά-Ζω, Partem substantiæ meæ do : ut, Ὁ δὲ εἰς τὴν θυγατέρα αυτού Απουσιάσει, i. e. μέρος της οὐσίας δώσει, Bud. [“ Toup. Opusc. 2, 177·" Schæf. Mss.] Οὐσία, i. q. συνουσία, κοίτη, ut Schol. Soph. Tr. (916.) exp. Καὶ (ἔκλαιεν) τὰς Απαιδαί is τὸ λοιπόν οὐσίας. [* Πολυούσιος, Gl. Peculiatus.] “ Ουσίδιον, diminu-
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“ tive pro οὑσιςι, Substantia, Bona, q. d. Substantio-“ lam. Niconi, ap. Athen. (58.) Οὐσίδιον,” [Οὐσείδιον Scliw.] “ γαρ καταλιπόντοε μοι τού πατρὸς, Οὕτω συνε-“ στρογγύλισα κάξεκΰκκισα Ἑν μησὶν ὀλίγοις, ὥσπερ “ ὠόν τις ῤοφῶν.”
Ἅπειμι, Absum. Plut. Numa, Ὢι δὲ μηδὲν ἅπεστι τῶν ικανών. Et cum geu. Aristoph. N. (705.) ünvos δ’ ἀπέστω Γλυκύθυμος ὀμμάτων. Et inserta præp. ἀπὸ, Aristot. CEc. 2. Ἀπὸ τῶν ἰδίων ἀπεῖναι. UNDE partic. Ἀπὼν, Absens, fem. est Ἀποῦσα. “ Οκΰτὴν “ απούσαν ajunt etiam Terram peregrinam : quiasc. “ a nostra dissita est et remota, 'ab eaque longe “ abest.” “ Ἀπὸν, Suidæ non solum τὸ μη παρόν, “ sed etiam τὸ ἀπρεπὲς, Indecens.” “ Ἁπεὼν, Ion. “ et poët. pro ἀπὼν, Absens : item Mortuus, ut ἀπελ-“ θὼν quoque : et contra περιὼν, Vivus s. Super-“ stes.” “ Ἀπόειμι, Absum : poët. pro ἄπειμι: unde “ imperf. ἀποέσαν, quod Hes. exp. ἀπῆσαν, poët. iti-“ dem, ut ἕσαν pro ἦσαν.” [“ Ἄπειμι, Zeun. ad Xeu. K. Π. 23- ad Herod. 461. Thom. M. 308. Ἀπεῖναι, ad Charit. 468. Ἅπεστιν, E vivis excessit, Brunck. ad Hec. 312. Steinbr. Mus. Tur. 178. Ἀπέ-σομαι, ad Mœr. 17·” Schæf. Mss.] Απουσία, Absentia, Defectus, ἀπόλειψις. Hes. ǁ Απουσία iti foro s. judicio dicebatur Actio quædam intentata a litigatorum parte adversaria iis, qui suos ἀνπδίκους per causam invaletudinis vel absentiæ excusarent, aut aliquam sonticam causam habere causarentur, VV. LL.: J. Poli. 8. απουσίαν fieri solitam scribit παρά των ἀντιλεγόντων πρὸς τους ἐξομνυμένους ἐπὶ προφάσει ἀῤῤωστίας ἢ ἀπουσίας. [“ Toup. Emendd. 4, 427-Opusc. 2, 99• 177- Dawes. Misc. Cr. 124. 425. Detrimentum, ad Diod. S. 1, 183. Conf. c. παρουσία, ad 2, 274.” Schæf. Mss.]
“ Διέσομαι, Usque ero, s. Perseverabo esse, Per-“ gam esse, Constanter ero. Xen. Ἀπ. 2, (1, 24.) “ Σκοπούμενος διέσει τί ἄν κεχαρισμένον σῖτον ἢ ποτὸν “ εὅροις, Considerare perges, σκοπῶν διατελέσεις. “ Thema est δίειμι.” [“Ad Lucian. 1, 393.” Schæf. Mss.]
Ἔνειμι, Insum. Aristoph. Πλ. (1207.) Τῆς γραὸς ἐπιπολῆς ἔνεισιν [ἔπεισιν Br.] αἱχύτραι. Thuc. 2, (20.) Στάσιν δὲ ἐνἕσεσθαι τᾔ γνώμῃ. Interdum additur ἐν, ex abundanti: ut Xen. (Ἀπ. 2, 6, 31.) Οὐκ ἔνεστιν ἑν τῇ ἐμῇ ἐπιστήμῃ. Tale est ap. Aristoph. (Πλ. 763.) ἄλφιτ’ οὐκ ἔνεστιν ἐν τῷ θνλάκῳ. Et in Prov. Ἕνεστι κἀν μύρμηκι χολή.' Affertur et ἐνέσομαι ἐν τούτοιςρΓΟ Inter hos ero. Sed sine dat. et sine ἐν, ut ἐνέσται χρόνος, Intererit tempus, pro Interjicietur- Ετ ἔνι pro ἔνεσπ. Aristoph. Πλ. (348.) Ἕνι γάρ τις, ἔνι κίνδυνος ἐν τῷ πράγματι. Et partic. Ἐνὼν, Qui inest. Xen. Οὐκ ἐνούσης αὐτῷ κακίας. Plato, Ἑνὼν ἐν τῇ ψυ-χῇ. |f Ἔνεσπ, Licet, ἔξεστι. Dem. Καὶ ταῦτα οὐκ ἔνεστιν εἰπεῖν τούτῳ ὡς οὐκ εὖ ᾔδει. Lucian. (1, 527·) Ἔνεσπ πρίασθαι. Ετ ἔνι pro ἔνεστι, ut, Ὡς ἔνι μάλιστα πειρᾶσθαι, Lucian. (1, 190.) Ετ, Συσκευάσα-σθαι ὡς ἔνι μάλιστα ευτελέστατα, Herod. Ab hujus partic. pl. τὰ ἐνόντα signif. Quæ facere licet, in nostra potestate sunt, Quæ sunt nostrarum virium. Unde ἑκ τῶν ἐνόντων, Synes. Totis viribus, Quantum fieri potest. Sic autem accipi posse arbitror τὰ ἐνόντα, Luc. 11, 41. nisi adjiciatur πάντα, quod ex aliquot exempl. annotatum est in Edit, patris mei. Dicitur pro eod. τον ἐνόντα τρόπον ab eod. Synes. ǁAt vero ἐνὸν imperson. Cum liceat, liceret, fieri possit ut. Lucian. (2, 888.) Ὡς οὐκ ἐνὸν ἀπραγμόνως εὐπο-ρῆσαι. Herod. 8. Ἐνὸν αὐτοῖς τε σώΖεσθαι καὶ τὴν πατρίδα σώΖ«ν. “ Ἑνῆεν, poët. pro ἐνῆν, Inerat, 11. A. “ θνμὸς ἑνῆεν.” “ Ἑνὼν, Qui inest: particip. præs. “ a th, ἔνειμι: ci^jus fem. ἐνοῦσα, neutr. ἐνόν. Af-“ fertur et τὸν ἐνόντα τρόπον pro Quam fieri potest “ maxime : malim Qua ratione licet.” [“ Ad Corn. Nep. 93. 182- Stav. Zeun. ad Xen. K. Π. 396. Koen. ad Greg. Cos. 18. Dawes. M. Cr- 211. 457· ad Herod. 687. Musgr. Med. 219* Thom. M. 307. Markl. Ipb. p. 81. 351. Luzac. Exerc. 31. Brunck. Aristoph. I, 290. 3, 49. ad Dionys. H. 1, 273. De constr., ad 1, 445. 2, 714. Lollius Bass. 7. et Ja-cobs. Conf. c. ἕπειμι, T. H. ad Plutum p. 348. Ἔνεσπ, Eur. Ion. 1539. Soph. Phil. 1270. Cattier. 77-
ad Dionys. H. 2, 1004. Ἕνι, Heyn. Hom. 8, 62. Tà ἐνόντα, ad Lucian. 2, 193. Heind. ad Piat. Phædr-212. Ἑκ τῶν ἐ., Dionys. Η. 1, 116. 118. : Dionys. H. 3, 1402. Πολλών ἐνόντων καὶ ἄλλων λέγεσθαι, in-terpr. Licet et alia multa afferri possint.” Schæf. Mss.] “Ἑξεστι, Licet: cum infin., ut,Ἔξεστι Ζῇν ἡμῖν ἀρ-γοῖς. Dem. *Ἑξεστιν εὐδαίμοσι γενέσθαι:	ut dixit
quidam Lat. poeta, Nobis non licet esse tam disertis. Xen. (Ἀπ. 2, 6, 26.) Ἑξῆν roìs κρατίστοι* συνθε-μένους ἐπὶ τοὺς χείρους ἰέναι. Interdum et sine infin. : ut Isocr. Evag. Τοῖς περὶ tovs λόγου( ουόεν ἔξεστι των τοιούτων, Nihil tale licet, conceditur. Et ἐξέστω, Liceat, ap. Dem. Et infiu. Ἑξεῖναι, Licere. Item Ἐξὸν, Cum liceat, liceret. Pro quo ἐξεὸν ap Herod. “ Ἑξεὸν αὐτῷ καταλαβεῖν την μάχην, itidemque alibi, “ Ionice.” “ Ἑξῆν, Licebat. Sæpe pro ἔξεστι, Li-“ cet, ap. Piat, et Thuc.” “ Ἑξἔμεν, et Ἐξέμεναι, “ Dor- et poët. pro ἑξεῖναι: ἑξέμεν autem et ἑξέμε-“ ναι, pro ἕξειν: illa, a th. ἔξειμι vel ἐξίημι, hæc ab “ ἔχω.” “ Ἑξέμμεναi, poët. duplicato versus gratia “ μ dicitur pro ἐξέμεναι, ab ἔξει/ζι: ut θεᾶς ἐξέμμε-“ ναι, (11. Z. 100.) pro ἑξεῖναι vel ἐκγεγονέναι, Esse 5. “ Natum esse ex.” “ Ἐξείη, Hesychio est ἔξοδος, κέρ-“ δος, Exitus, Lucrum. Alioqui signif. etiam Liceat, “ a v. impers. ἔξεστι.” [“Ἔξεστι, Acta Traj. 1, 227. Diod. S. 1, 399. ad Lucian. \, 539. Barnes. Alc. 890- Thom. M. 307. ad Charit. 657. Musgr. Hei. 449. De constr., ad Xen. Mem. 1, 9, 10. Œc. 1, 4. K. Π. p. 159. 649. Wytt. Sei. 410. Diod. S. 1, 291. 399- Eur. Tro. 51. Alc. 904. et Schol., Æscli. Eum. 893. Brunck, Aristoph. 3, 150. ad 10S2. ad Dionys. H. 2, 1101. Cum infi, Thom. M. 165. Subaud., Wakef. Eum. 991.” Schæf. Mss.] Ἑξουστὰ, ut a Licet fit Licentia, Potestas, Auctoritas, Jus. Quod Stoici dicunt, Ἑλευθερία ἐστὶν εξουσία αύτυπραγία$, Cic. vertit, Libertas est potestas vivendi ut v$lis. Plut. et Herodian. εξουσίαν et δύναμιν copularunt. Et ap. hunc legitur etiam 2, (13, 10.) ΓΙρόκεισθε τ/δη θύματα rijs ἡμετέρας ἐξσυσίας, Imperii, Polit. Thuc. εξουσίαν cum gen. πλούτου junxit, ubi Licentiam commodius quis verterit ejuam Potestatem. Interdum cum infiu., 'Εξουσίαν ἔχω κλέπτειν, Xen. (Ἀπ. 2, 6, 24.) Εξουσίαν δίδωμι λέγειν, (2, 6, 35.) quod et εξουσίαν παρέχω dicitur. Cetera vide ap. Bud. 1040. [“ Valck. Phœn. p. 564. Abresch. Lectt. Arist. 137. 139. ad Charit. 311. 348. Wakef. S.O. 2, 16. 4, 17. Lennep. ad Phal. 110. 236. Diod. S. 1, 68. 256. 368. 726. 728. Cattier. 75. Conf. c. ούσία, Jacobs. Exerc. 2, 36. 67.; cura συνουσία, Brunck. Aristoph. 2, 10.; cum ἀρχὴ, ad Dionys. H. 4, 2139· I. q. κάλυμμα in N. T., Beck. Var. Lect. Aristot. 12. Cum infin., Diod. S. 1, 437· 472. Brunck. Soph. 3, 396. Diod. S. 2, 317. 321. ad Dionys. H. 3, 1338. Schneid. ad Xen. Œc. (5, 6.) p. 31. (seq. τον, aut non seq.) Ἐπὶ πολλῆς ἐ., Dionys. Η. 3, 1749· Ἐπ’ έ., 4, 2251. 5, 131. Lucian. 3, 389- Demosth. 559,
24.	* Ἑξούσιοε, Bonis orbatus, Segaar. in Daniel. p.
25.	” Schæf. Mss. “ Philo 976. Etym. M. v. Ἔκπτω-
σις.” Boiss. Mss.] “ Ἐξουσιότης, Potestas, Arbitrium, “ VV. LL.” ἘξουσιάΖω, Potestatem habeo. Cum gen. ap. Lucam 22, (25.) Οἱ ἐξουσιάΖοντες αυτών, εύεργέται καλούνται, Qui potestatem habent in eas. Et pass., 1 Cor. 6, (ϊ2.)’Αλλ’ οὐκ ἐγὼ ἐξουσιασθήσο-μαι υπό τίνος, Non redigar sub ullius rei potestatem. Sed εξουσιάζω affertur et pro Potestatem do, ex Ecclesiaste. At neutrius usus verbi hujus affertur c classicis Scriptt. exemplum. [“ Fisch. ad Palæph. 199·’* Schæf. Mss. Scliol. Soph. Œd. T. 401.] E-ξουσιαστὸς, Dominus, itidem ex lxx. ap. Esai. [* Ἑξουσιαστὴς, 9, 6. Symm. 25, 7· Hes. v. Αὐθέν-τη$. “ Is, cui potestas commissa est, Chrys. in Genes. Os. 8. T. 1, p. 47. 88. in Ps. 44. T. 1. p. 641.” Seager. Mss.] Ἐξουσιασπκὸς, E potestate procedens, s. auctoritate, Auctoritatem præ se ferens: ut λόγος. Gramm. autem ἐξουσ. verba appellarunt, ἄρχω, κυ-ριεύω, βασιλεύω, et cetera id genus. [Schieusn. Lex. in V. Τ’.] Ἑξουσιασπκῶς, Cum potestate, Imperiose, Licenter :	unde ἐξουσιαστικώτερον pro Licentius,
[Gl.;] Majore cum licentia, e Polyb. affertur, (5, 26, 3.) Συνέβαινε τὸν Ἀπελλῆν πεποιησθαι την
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έν Χαλκίδι διατριβήν έξουσιαστικώτερον του καθήκον-τος αὐτῷ. [“ Wakef. S. Cr. 2, 16.” Schæf. Mss.
*	Ἀνεξούσιος, Gl. Imros, 1. Impos. * “ Άπεξουσία,
*	ἈπεξουσιάΖω, ad Hesych. ì, 1287· n. 5.” Dahler.
Mss. * Αύτοεξουσία, Eust. in II. Δ. p. 335.] Αυτεξούσιος, Sui potestatem habens, Qui sui juris est et suæ potestatis. Cui opp. υπεξούσιος. Et τὸ αὐτε-ξούσιον, quod Lat. Theologi Liberum arbitrium appellarunt. Bud. Comm. [Joseph. Ant. 4, 6, 11. Hero-dian. 7, 17, 3. Diod. S. 450. * Αὐτεξονσίωε, Joseph.
B.	J. 5, 13, 5.]	“ Αὐτεξουσιότης, Libera potestas,
“ Potestas quæ sui juris est suique arbitrii. Joseph. “ Maccab. (3. p. 500.) αὑτεξουσιότητι κοσμήσας.” [Schol. Eur. Hec. 1129-]	“ ἙνεξουσιάΖω, Milii po-
“ testatem snmo s. usurpo in. Vel, Abutor licentia “ in. Dionys. H. de Thuc. Έν τοῖς διαρθρούσι τὰςτῶν “ νοημάτων δυνάμεις ποιητοΰ τρόπον ἐνεξουσιάΖων.” [“ Proclus in Alcib. 1. Τ. 1. p. 310.” Boiss. Mss.
*	Ἐπεξουσία, Euseb. Laud. Const. p. 544.]	“ Ἑπε-
“ ξουσίως, Libere, VV. LL. e Syn. sed perperam. “ Ser. enim ἐπ’ εξουσίας, ut Bud. habet: cujus in “ scribendo compendiarias notas non intellexerunt: “ Κυνηγέσια δ’ εκείνα τὰ τρύσω, οἷς ἐπ’ εξουσίας ἐχρώ-“ μέθα, πάντα ερρει.η [“ Saracen. Sylb. 62.” Boiss. Mss. * ΈπεξουσιάΖω, unde * Ἑπεξουσιαστὴς, ad Greg. Cor. 906*] Κατεξούσιος, Qui suæ potestatis est: quod tamen affertur sine exemplo. [“ Wakef. S. Cr- 4,
203.” Schæf. Mss.] ΚατεξουσιάΖω, Potestatem exerceo. Matth. 20, (25.) ΚατεξουσιἁΖουσιν αυτών. [Mare. 10, 42. Cf. Gatakeri Advers. Misc. Posth. 1. c. 3.
*	Kατεξουσιαστικός, Clem. Alex. Pæd. 1. p. 134.
*	Παντεξουσία, Greg. Naz. 2, 30. * Ὑπερεξούσιος, GL Fiiiusfamilias.] Υπεξούσιος, Alterius potestati subjectus, q. d. Qui est sub potestate. Cui opp. αυτεξούσιος, ut dictum est. [“ Schol. Eur. Andr. 412.” Wakef. Mss.] Ὑπεξουσιότης, Subjectio: quo utitur Thcophilus in Instit. sicut et praecedente. Ἕπειμι, Sum super, Supersto. II. B. 259· Μηκέτ’ ἔπειτ’ ’Ο-δυσῆϊ κάρη ὤμοισιν ἐπείη. Ab abis tamen accipi pro ἑπ•μένοι non ignoro. Aristoph. (Πλ. 1206.) Ή γραῦς ἕπβστ’ ἁνωτάτω. Herod. Ἔπεισι ἐπὶ ταύτῃσι επτά χιλιάδες, Sunt insuper, Adduntur, VV. LL. Et, Επ’ ᾧ 7τύ\αι ἔπεισι ex Eod. (5, 52.) pro Cui imminent portæ. [“ Non vertendum, Cui imminent portæ, sed Ad quem (fluvium) est porta. Cf. 1, 180. et 7, 176. Similiter comp. v. pro sinapi, in phrasi οὐκ έπέην ἀριθμὸς, 7, 170. 191. Sic in Orae. ap. Herod. 6, 85. οὐκ ἔπι (αὐτῷ) χεῖρες, Non sunt ei manus, Non habet manus. Sed et επείναι, Præesse, Præfectam esse, 8, 71* Σφὶ ὲπῆν στρατηγός Κλεόμβρ. Sic 7, 96- Ἑπῆ-σαν ἑκάστοισι επιχώριοι ηγεμόνες. Porro, insuper, praeterea esse: Χιλιάδες ἔπεισι ἐπὶ ταύτῃσι επτά, 7, 184.185.” Schw.Mss.] EDem. autem (517•)Ἔπεσπν άγων καί κίνδυνος pro ἔνεστιν, Discrimen inest. Sic et Hcs. ἔπι, quod ita dicitur pro ἔπβσπ nt ἔνι pro ἕνεστι, exp. ίνεστιν : ut exp. potest in aliquibus Hom. II. vd Adest: aut etiam simpliciter Est. 11. A. (515.) ο» τι [τοι] ἔπι δέος. Od. Ξ. (92.) οὐδ’ ἔπι [ἔτι] φειδώ. II Pro Sum post: unde επεσσνμενοι, Qui futnri sunt post, Posteri. “ Ἐπέσσομαι, pro έπέσομαι, ab ἔπειμι. “ Sonat poët. autem Superero, vel Post ero: at et “ ἐπέσσεταi exp. μετά ταῦτα ἕσται.” “ Ἐπέσται, per “ eync. pro ὲπέσεται, Aderit, Inerit, Posthac erit. “ Soph. τίς ἔτ’ οὖν τέρψις επέσται; Est fut. mcd.” “*Ἑπεστι, Superest, Extat, Existit. Aristoph. ἔπεβτ’ “ ἁνωτάτω, In suprema parte existit, s. Omnium ma-“ xime supra est et extat. Soph. ἵν’ ὑλαῖον ἔπεστι “ πόντου πρόβλημα. || At επεστί μοι signi#*. In me “ est, In me situm s. positum est, Licet mihi: ἐνυ-“ πάρχει καὶ εξουσία έστί: ut επεστί μοι τούτο ποιή-“ σαι. “ Επῆν, Inerat. Apud Hesiod. autem, οὐδέ τι “ δειλόν Γῆρας ἐπῆν, redditur ἑπῆν Imminebat, Im-“ pendebat.” “ Ἐπεὼν, pro επών, sicut ἑὼν pro ὢν, “ Qui inest: ut καρπός, Fructus qui inest.” [“ Koen. ad Greg. Cos. 184. ad Herod. 581. Thom. M. 307. Abrescb. Æscli. 2, 82. Brunck. Aristoph. 1, 290. T. H. ad Plutum p. 477- Heyn. Hom. 8, 73. Επών, ad Charit. 293. ubi omnino de h. v. Ἑπεῖναι, Bast Lettre 115. Ἑπεσσόμενοι, Gesn. ad Orph. 51. et Ind., Valclc. Adoniaz. p. 350. Theocr. 12, 11. He-
A ringa Obs. 14. ad Charit. 587. Jacobs. Anth. 7, 298.9,254. 11, 375. 12, 295. Emest. ad Callirn. 324. Epigr. adesp. 359. Ruhnk. Ep. Cr. 234.
* Sed pro ἐπεσσομένοισι, divisis vocibus, scribe ἐπ’ ἐσσομένοισι. Sæpe sic in Orpheo peccatum esse, docet Adr. Heringa Obs. c. 2- p. 15.’ Cf. ad Herod. 474.” Schæf. Mss. * Έπονσία, Fabr. B. Gr. 3, 429. ἡ κατά τὸ ἔτος.]
Μέτειμι, Intersum, Sum inter, Versor inter. 11. Δ. (316.) κουροτέροισι μετείναι, E. (85.) ποτέροισι μετείη : Od.Z.(487-)Oun ἔτι Ζωοῖσι μετέσσομαι. At vero II. B. (386.) Οὐ γαρ παυσωλή γε μετέσσεται redditur Intercedet. ǁ Μέτεστί μοι τούτου, Sum particeps hujus rei. Aristoph. Πλ.(630.) ὅσοις μέτεστι του χρηστού τρόπου. Dem. (633.) Μέτεστι τούτῳ τῶν όσιων καί ιερών. Isoer. Ἑκείνων τοῖς φαύλοις μέτεστι. Et AristOt. Pol. 2. Μετῆν αὐτοῖς ἀρχῆε οὑδεμιᾶς : ubi redditur, Illis nullum jus assequendi magistratus erat. Et in par-tic. μετόν: pro quo lon. μετεὸν, Herod.: Thuc. ì, (28.) Ὡς οὐ μετὸν αὐτοῖς Έπιδάμνου, Tanquam nui-B lum jus haberent in Epidamnum. [“ Et seq. infin., Soph. EI. 538. οὐ μετῆν αύτοίσι την γ' έμήν κτανείν.'1 Scliw. Mss.] Dicitur etiam μέτεστί μοι τούτο. Plato Ap. Socr. Τῶν τοιούτων ούδέν μοι μέτεστι. Et cum μέρος, ac tum iu μέτεστι dici potest vacare præp., ut Eur. (Iph. T. 12990 Μέτεστιν ὑμῖν τῶν πεπραγμένων μέρος. Sic et Isocc. Αρετής ούδέν μέρος τοῖς πονηροῖε μέτεστι. Ετ Μέτα ap. poetas et Herod. pro μέτεστι: ut Eur. (Iph. A. 494.) τί δ’ Ἑλένης παρθένῳ τῇ σᾔ μέτα; ubi redditur, Quid rei, aut negotii, est tu» virgini cum Helena? Ex Herod. autem, Tούτοισι δὲ οὐ μέτα pro His non est communis, [cf. 1, 88.] “ Mc-“ τείω, pro μέτειμι, dici tradunt. Dixerim potius esse “ pro μετῶ, Ιοιτ. d Ialysi et epenthesi: ab eod. th.” [II. 23, 47- Μετέω, 22, 388. “ Thom. M. 307- 606. Anton. Lib. 16. Verh. Eur. Phœn. 256. 415. et Valck. Heyn. Hom. 8, 324. Dionys. H. 4, 2146-7. Μέτεστι, Thom. M. 606. Iph. A. 498. Markl. p. 393· Musgr. Heracl. 665. Ion. 1316. Valck. Hipp. p. 210. μοι τούτου, Musgr. ad Phœn. p. 1901. Toup. Opnsc. 1, C 484. Emendd. 2, 258. Μέτα, de constr., Iph. A. 494. (498.) Markl. p. 394.” Sehæf. Mss.] Μετουσὰι, Participatio, Communicatio, Consortium. Xen. K. Π. 8, (5, 12.) Πεποίηκε Πέρσαις καὶ πεδίων είναι μ. [“ Ja-eobs. Anth. 11, 189·” Schæf. Mss.] Hinc Merou-σιαστικά nomina ap. Gramm. Quæ participationis signif. inclusam habent: a nonnullis Materialia dicta : ut λίθινος, ξύλινος, σάρκινος. [“Toup. Emendd. 2, 36. Greg. Cor. 151. 201. Fisch. ad Welt. Gr. Gr. 2, 8. Boiss. Philostr. 384.” Schæf. Mss.]
Πάρειμι, Adsum, Præseus sum, Præsto sum, Intersum. II. B. 485. Ὑμεῖς γὰρ θεαί ἐστε, πάρεστέ τε, ἴστε τε πάντα, Α. (213.) Καί ποτέ τοι τρις τόσσα παρέσ-σεται. Et παρέμμεναι ap. eund. Dem. (10.) Παρέσται τοῖς πράγμασι. Isocr. Panath. Περὶ πραγμάτων, οἷς ον παρῆν πραττομένοις, Quibus non intereram. Sic autem redditur et Παρεῖναι τῷ στρατεύματι ap. Dem. (10, 12.) Item Πάρεστι τοῖς κινδύνοις. Et cum dat. pers. πάρειμί σοι μάρτνς, VV. LL. pro κατά σοϋ. [“ Herod. 1, 118. Πάρισθί μοι ἐπὶ δεῖπνον, Adesto D mihi ad cœnam, ubi alii πάριθι, minus recte quidem.’' Schw. Mss.] Xen. autem præp. addidit dativo rei* παρείναι ἐπὶ πᾶσι, (K. Π. 4, 5, 15.) Sed et πράγματα dicuntur παρείναι a Dem. (20.) Πάρεστι πρὸς τούτο καιρού τὰ πράγματα : quod vertitur Res in ea sunt temporis conditione. Ut autem Lat. Adesse alicui dicitur pro Patrocinari, sic et παρεϊναι. Dem. (911.) Τοῖς νῦν παρούσιν αὐτῷ καὶ συνδικοῦσιν. Lys. (734.) Εἷπόν τινες τῶν τούτῳ παρόντων. Item πάρειμι pro In proni tu sum. Plut. Antonio, Ὢι τοσαῦτα πάρεστι χρυσά χαρίσασθαι: ubi tamen magis mihi placet πάρεστι imperson. accipi. Bud. 546. Et partic. Παρὼν, Praesens, Qui adest: ut Aristoph. (Πλ. 1127.) Ποθεῖς τον ου παρόντα, Non praesentem : i. e. Absentem. Et παρών χρόνος, Præsens tempus. Sed sæpe omittitur subst., et dicitur ἐν τῷ παρόνπ, cui Thuc. opp. ἐς τὸ ἔπειτα, et επί τού παρόντος, pro In præsenti, In praesentia. Sed ἐν τῷ παρόνπ alicubi exp. etiam E vestigio, tempore. Dieitur et μέχρι τού παρόντος, pro Ad hoc usque tempus. At cum dicunt, εις, προς τὸ
3589	ΕΙΜΙ	[ρρ. 1134—1135.]	ΕΙΜΙ	3599
παρὸν, non potest sub. χρόνος. Est autem Thuc. fre- a quens hoc loquendi genus ; ut 2. Ὁρῶν μὲν αὐτοὺς πρὸ$'τὸ παρὸν χαλεπαίνοντας : 3. Μαλακισθέντες πρὸς τὸ, παρόν. Isocr. autem Τὸ πρὸς τὸ παρὸν συμφέρον. Alicubi redditur etiam E tempore, ut et in illo posteriore Thuc. 1. accipi potest. Item, E praesenti rerum conditione. Pro quo tamen dicitur potius εκ των παρόντων, ut Thuc. 6. Καὶ ὡς ἐκ τ. π. συνταξά-μενοι, al. E praesenti copia. Sunt et qui, Pro re nata. Nonnulli, E conditione præsenti, E præsenti statu. Sic vero τὰ παρόντα et sing. interdum τὸ παρὸν appellant Praesentem rerum statum : at Dem. Phil. 2. Οὓς διά μὲν πλεονεξίαν τὰ π. ἀγαπήσειν όΐεται. Interdum vero τὸ παρὸν aliter, eod. tamen sensu, redditur, Thuc. 1, (25.) Έν ἀπόρῳ εἴχοντο θέσθαι τὸ π., Haerebant dubii quid de re præsenti statuerent. Bud. autem ap. Lucian. (1, 485.) Τὸ π. εὖ θέμενος interpr. Cum composueris quod instat. || Πάρειμι motus signif. habens, ut Adsum interdum, cum eis, πρὸς, ἑπὶ, vel certe adv. ad loc.: ut Thuc. 3. Ὡς αὐτοῖς οἰ Λακεδαιμόνιοι εἷπον ὈλυμπίαΖε παρεῖναι. Xeu. (Κ. Β Π. 6, 2, 11.) Παρεῖναι εἰς την συντεταγμένην ‘χώραν:
(8, 3, 1.) Παρεῖναι ἑπὶ τὰς θύρας: ubi redditur Α-desse. At παρεῖναι πρὸς τὰ ἱερὰ, vertitur Interesse sacrificio. Hinc παρών non est solum Præsens, sed et Adveniens, Veniens, Æschiu. Φίλιππον ἐκ Θρᾀκης παρόντα, Venientem, Bud. 547. || Πάρεστι, Licet, Datur, Facultas est. Aristoph. Πλ. (638.) Πάρεστι χαί-ρειν. Dem. Fals. Leg. Τᾔ πόλει τὰ βέλτιστα ἑλέσθαι παρῆν. At vero πάρεστι στένειν, Eur. Flendi occasio adest, vel praebetur. Sed πάρα sæpe dicitur in hac signif., Soph. Aj. (904.) αἰάΖειν πάρα. Ponitur tamen πάρα et pro πάρεισι, ut Hesiod. ("E. 2, 72.) πάρα δ’ ἔργα βόεσσι, II. A. (174·) πάρ’ ἔμοι γε καὶ ἄλλοι. Affertur vero et pro πάρει ex Aristoph. Retinet et partic. παρὸν hanc signif. ut ἐξὸν, pro Cum liceret, Facultas adesset, liceat, Dem. Παρὸν αὐτοῖς συμμα-χεῖν, Plut. Fabio, Τὸν λόφον ἐκ τοῦ ῥᾀστου κρύφα κα-τασχεῖν παρὸν, οὐκ ήθέλησεν ὁ Ἀννίβας. “ Πάρει,
“ Ades : interdum redditur etiam Advenisti: ut et “ ap. Cic. Ex Africa jam affuturi videntur, pro Ad- c “ venturi: et ap. poëtas, Hac ades pro Veni huc.
“ Soph. Aj. (1317•) Εἰ μὴ ξυνάψων, ἀλλὰ συλλύσων “ πάρει. Et in Evang. εταίρε ἐφ’ οὗ πάρει; pro παρε-“ γένου. Regulariter πάρεις dicitur. In imperativo “ etiam πάρει reperiri ajunt pro πάριθι.” “ Παρεῶ,
“ Ion. pro παρῶ, Præsens fuero. Herod. Παρεών, Ion.
“ itidem pro παρὼν, Præsens: ambo a πάρειμι: ut “ es rò παρεὸν, et ἐν τῷ παρεόντι, In præsens, In præ-“ sëntia. Herod. ἐς τὸ παρεὸν ἡμῖν εὖ ἔχει, Bene no-“ biscum in præsens agitur. Idem, ἐν τῷ παρεόντι “ ἅγειν ησυχίαν. Ex Eod. affertur παρεών του πά-“ θεός pro Qui cladi adest. Παρεὸν absolute etiam “ nonnunquam ponitur pro παρεόντος, Cum adesset,
“ h. e. Cum copia et potestas esset, Cum liceret.
“ Herod. Παρεὸν τῆς Ἀσίης ἄρχειν. Item παρεὸν εὐ-“ πετέως μιν αὐτὸ ἑλεῖν. Et rursum, Παρεὸν αύτοισι “ ἀποκτεῖναι ἐκείνους.” “ Παρέασι, Ion. pro πάρεισι,
“ Adsunt, in Epigr.” “ Παρέσσεται, poët. pro παρέ-“ σεται, Aderit, vel Dabitur. In prosa pro eo potius “ dicitur παρέσται, per sync.” “ Παρέμμεναι, Od. (Δ. d “ 640.) Ion. et poët. pro παρεῖναι, Adesse.” [“ Thom.
M. 307. ad Charit. 585. Musgr. Rhes. 169. EI. 641. Brunck. Aristoph. 2, 150. Herod. 628. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 23. 212. Toup. Opusc. 1, 325. Bergl. Alciphr. 185. Valck. Hipp. p. 250. Wessel. Herod. 242. Motum ad locum indicat, (ut παραγίνομαι, cf. omnino Valck. ad Herod. 10. it. Wessel. 59.) Verh. ad Anton. Lib. 56. 217. LB., Xen. Κ. Π. 14. ubi v. Zeun., ad Charit. 4. Eur. Iph. T. 65. εἰς, ad Dionys.
H. 2, 1101. Schneid. Anab. 9* Dawes. M. Cr. 44. Πάρεστι, Licet, Phalar. 302. Suppi. 707- 723. 730. Wakef. Trach. 992. Eum. 870. Abresch. Æscb. 2, 38. Brunck. Soph. 3, 525. Dionys. H. 3, 1832. ad Mœr. 2. ad Timaei Lex. 207. Eur. Phœn. 1125. ad Herod. 395. Brunck. Œd. T. 766. Subaud., Jacobs. Anth. 12, 380. Huschk. Anal. 74. Cura infin., Lo-beck. Aj. p. 329· De constr., Schneid. Anab. 419. Dionys. H. 2, 738. Ὄπως παρέσῃ, Heind. ad Piat. Hipp. 136- Παρεῖναι, ad Charit. 467. τινὶ, Cœnare
ap. aliquem, Kuster. Aristoph. 189* Ἑπὶ τὴν βουλήν παρήσαν, Dionys. Η. 4, 2080. mox παρελθόντες. De participio παρὼν cum aliis verbis juncto, Toup. App. in Tlieocr. 16. Valck. Phœn. p. 176. Abund., Lo-beck. Aj. p. 227. 276. Soph. Aj. 1156. Erf. p. 7. Παρών πρὸς παρόντας, Markl. Suppi. 649· Παρὼν δαέ-μων, Wakef. Georg. p. 4. Παρὸν, Lennep. ad Phal.
31.	Valck. Diatr. 82. Herod. 502. Τὸ παρὸν, Plato Lys. 39. Phalar. 106. Nunc, 242. Εἰς τὸ π., 364. Bergl. Alciphr. 353. Κατὰ τὸ π., Diod. S. 1, 26θ.
661.	686. Πρὸς τὸ π., Jam nunc, Plut. Mor. 1, 632. Τὸ π. εὖ ποιεῖν, Heind. ad Piat. Gorg. 179- τίθεσθαι, etc. ad Lucian. 1, 485. Τοῦ παρόντος, Iu praesentia, Phalar. 12. Ἐπὶ τον π., Julian. 15. Diod. S. 2, 236. '“Ορμου π., Aristoph. Fr. 220. Ἑν τῷ τότε π., Crus, ad Sueton. 2, 36. Τὰ παρόντα, Jacobs. Anth. 6, 294. Kuster Aristoph. 104. Hoogev. Part. 770. Sch. 1. Lobeck. Aj. p. 393. Wytt. Sei. 387· ad Lucian. l, 437· 485.” Schæf. Mss.] Παρουσία non solum Praesentia, sed etiam Adventus. Pro præsentia, Synes. Παρεχομένην ἐν ἀπουσίᾳ σωμάτων φαντασίαν τῆς π. Et Herodian. (6, 7, 6.) Δεῖσθαι τοίνυν τῆς αὐτοῦ π. At pro Adventu Thuc. 1, (128.) ΒυΖάνπον γαρ ελών τρ προτέρᾳ π. Plut. Cam. Πυρὰ πολλά καύσας διεσἠ-μῃνε τὴν εαυτού π. Et π. ἔχειν pro παρεῖναι, Soph. Aj. [540. “ Dawes. Μ. Cr. 124. 425. Phalar. 302. Porson. Med. 22. Brunck. Soph. 3, 525. Mœr- 297. et n., Toup. Opusc. 1, 432. Ammon. 115. Eur. Alc. 609. Adventus, Verh. ad Anton. Lib. 217· LB. εις, Dionys. H. 1, 113.” Schæf. Mss. * ΠαρουσιάΖω, Zo-naras ad Can. 13. Trull. p. 142. * Ἀπαρουσίαστος, Schol. in Piat. 69. Ruhuk. * Έμπαρουσιασμὸς, Gl. Repraesentatio.] Ἑπιπάρειμι, cujus partic. ἐπιπαρὼν pro Superveniens, e Luciano affert Bud. "Αλλου τινὸς «ἰῴνιδίως έπιπαρύντος. [Thuc. 1, 6ϊ. 4, 108. 5, 10. 7» 76. Xen. Κ. Ἀ. 3, 4, 18. 6, 3, 12. Polyb. 5, 83, 1.] Συνπάρειμι, Simul adsum, Una adsum. “ Συμπαρἡ-“ μην αὐτῷ, Una cum eo aderam, e Prov. 8.” [Tob. 12, 12. cf. Schleusn. Lex. in V. T.] “ Συμπαρεών, “ Συμπαρὼν, Una præsens: vel potius simpl. Præ-“ eens. Sed θεοῦ σνμπαρόντος e Luciano affertur pro “ eo quod dicitur Instinctu divino. Item συμπαρόν-“ res exp. etiam Fautores.” [Diod. S. 354. 355.] Περίειμι, Superior sum, Supero, Antecello : ut II. A. (258.) Οι περί μὲν βουλῇ Δαναὢν, περί δ’ ἐστὲ μά-χεσθαι. Sic Πελοποννησίων περιέσεσθαι. Thuc. 8. [cf. 1,144.]: itidemque alibi pro Victorem esse. He-rodiau. (1, 10, 10.) Τέχνῃ καὶ σοφίᾳ ἤλπισε περιέσεσθαι. II Περιεῖναι, Superesse ; ut Terent. Cui tanta erat res et supererat ; Abundare. PJut. Lycurgo, Τοσοῦτον περιην ευνομίας τρ πόλει. Basii, de ΤϊϊηοϊΙϊ•Ὢιγε τοσοῦτον περιην τής τέχνης. Dem. (160.) in malam partem, Τοσοῦτον ὑμῖν περίεστι μίσους. Hinc ἐκ του περιόντος, Ex abundante, Facultate superiore. (| Περιεῖναι, Superesse, pro Reliquum esse, Restare. Οὑ περιην τα χρήματα, Dem. Sic Thuc. (2, 79«) Τὸ πε-ριὸν τοῦ στρατού pro Reliquiis exercitus dixit. At vero ap. Plut. Κάτωνι δὲ περιῆν δυσκόλου καὶ πολυ-πράγμονος λαβεῖν δόξαν, Bud. 430. vult esse, Reliquum hoc fuit tantum, Ad extremum contigit. Idem ap. Dem. ἐνίοις περίεστι sequente infin. reddit, Su-perest facultas, Salvum est et integrum, Abunde licet. II Περιεῖναι, Superesse, i. e. Superstitem esse. Unde περιὼν, Superstes, Herodian. 4, (9, 3.) Καὶ τοῦ ἀδελφοῦ περιόντος, καί μετά τον εκείνου φόνον. “ Πε-“ ριὸν, Quod superat s.superest, Quod superstes est: “ ut ap. Isocr. τὸ περιὸν τοῦ στρατού, Superstes exer-“ citus pars, Reliquiae exercitus. Item Quod est su-“ pra s. ultra: ut τὰ περιόντα τοῦ κλήρου, Quæ sunt “ extra sortem, Quæ sortem excedunt. Itera Abun-“ dans, Quod est supra id quod requiritur: ut ἐκ “ τοῦ περιόντος, Ex abundanti: quod et ἐκ τοῦ περι-“ βάλλοντας dicitur. Praeterea τὰ περιύντα dicuntur “ Quæ suppetunt, Opes et copiæ : ut in Epist. Pha-“ lar. ἐκ τῶν περιόντων, E rerum mearum copia. “ Itidem περιόντα κτήματα et περιύντα χρήματα dicun-“ tur Quæ suppetunt: alias παρόντα.” “ Περιεὼν, “ Qui superest, Superstes: Ion. pro περιὼν. Περι-“ εοῦσαι, Ion. proπεριοϋσαι, Superstites.” [“Thom. M. 308. ad Charit. 585. Jacobs. Anim. 247- BruDck.
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Aristoph. 2, 56. Apoll. Rh. 113. ad Diod. S. 2,326. Heyn. Hom. 4, 81. 87. 5, 417. 6, 479· 497- ad Dionys. Η.Ί, '401. 2, 662. 5, 10. Bqiss. Philostr. 304. 399· Toup. Opusc. 1, 35. 342. Coray in Thuc. par Levesque 2, 296. Abresch. Lectt. Arist. 326. Vinco, Boiss. Philostr 400; 573. Xeo. K. Ά. 1, 9, 24. Dawes. M. O, 211. ad Od. A. 66. Sum, Suppeto, Dionys. H. 3, 1516. Valck. Diatr. 82. Supersum, Bibi. Crit. 3, 2. p. 52. ad Herod. 411. Opp. Morior, Heriuga Obss. 9. Conf. c. περΰέναι, ad Diod. S. 2,
214.	Fisch. ad Piat. Euthyphr. 40. Schneid. Anab. 75. Cum gen., Piat. Alex. 136. Schm. Περίεση, Dionys. H. 2, 722. 1057- 1173. 1194· 1220.3,1381. 1409. 1867. Heyn. Hom. 8, 143. Demosth. 1280. Tοσοϋτον περίεσην αὐτᾤ, seq. gen., Kohler. Obs. Philol. 120. Ἑκ τού περιόντος, Wolf. Herodian. p. xvi. ad Diod. S. 2, 450, Τὰ περιόντα, Phalar. 254.: Sylb. ad Paus. 244.: * περιόνπ. Leg. περίϊόντι. Nam πε-ριὼν est Superstes, aut Reliquus: boc a verbo περι-εῖναι, illud a περΰέναι: nec περὶ vel in hoc vel in aliis compositis abjicere eolet finalem 1. Cf. Wessel. 1 Diss. Herod. 166. Οι περὶ μὲν βουλῇ Δαναῶν, περὶ δ’ ἠστὲ μάχεσθαι, II. Λ. 285., ad Ν. 728.” Scbæf. Mss.] Περιουσία, Abundantia, ( Copia, Exuperantia, Praestantia. Π. χρημάτων οὑκ ἔχοντες. Et Π. νεῶν. Et Π. τῆς εὐτυχίας, Arist id. At Polyb. plus, dixit Τὰς μὲν έν ταῖς επιτνχίαις π, οὐ δύνασθαι φέρειν ἀνθρωπίνως, £cf. 6, 18, 5.] Item Π. δυνάμεως, Synes. Et Π. ρώμης και τόλμης. Philo. Et in malam etiam partem interdum, Dem. (358.) Τοσαύτῃ π. πονηριάς χρήσασθαι. At cum sine adjectione ponitur, de Abundantia opum dicitur, ut Herodian. Sic et ap. Aristoph. (N. 50.) περιουσίας exp. πλούτον i ὌΖων τρυγάς, τρα-σιᾶς, ἐρίων περιουσίας. E Xen. quoque affertur π. ποιεῖν pro Rem facere. Augere rem familiarem. Interdum vero est Luxus: ut Polyb.(4, 21.)Οὐ τρυφής καί π. χάριν. Idem, Π. χάριν τὰ κατά μουσικήν ἑπὶ πλβϊον ἀσκεῖσθαι. || At εκ π. pro Ex abundanti, Abunde. Dem. (226.) Οὗτος δ’ ἐκ π, μου κατηγορεί, Tantum est otii nactus, ut ei abunde vacet me accusare, Bud. 52.	|| Περιουσία, Incolumitas : ut, Τίς οὖν ἡ ταύτης c
π.; Dem. (366.) Hanc incolumem esse, superesse. Bud. 53. [“ Thom. M. 308. ad Lucian. 3, 624. ad Mœr. 297. Eran. Philo 172. Wakef. S. Cr. 2, 46. Diod. S. 1, 257. Alciphr. 22. Xen. Eph. 29. 87. Ἐκ π., ad Lucian. 1, 579· ad Diod. S. I, 488. 2, 450. Dionys. H. 5, 391. Heind. ad Piat. Tlieæt. 324. Reisk. Appar. Dem. 2, 453. Bibi. Crit. 3, 2, p. 28. ad Lucian. L, 202. ad Phalar. 218. Π. et παρουσία conf., Heind. ad Piat. Gorg. 138.” Schæf. Mss.] Hinc Περιούσιος λαός ap. lxx. Interprr. Peculians populus: atque ita redditur et Ep. ad Tit. 2, (14.) Hæc autem hujus signif. ratio esse putatur, quod περιουσίαν vocent Græci Ea, quæ, cum supersint, a nobis reconduntur, et pro maxime propriis ac gratis facultatibus habentur- Existimaturque fictum ab iisd. LXX. vocab., quod postea Gr. Theologi, sicut et Paulus, retinuerunt. [“ Toup. Opusc. 2, 115.” Schæf. Mss. Cf. Schleusn. Lex. in V. T. Περιουσιώ-τερος, GL Abundantior. * “ Περιονσιόω, Bergl. ad Alciphr. 200. * Περιουσιακές, Tzeta. Exeg. in II. p. I 49.” Schæf. Mss.] “ ΠεριουσιάΖω, Suppetunt- milii “ opes et copiæ.” [“ Phalar. 20. 300. 330. Diimye; H. 2, 1212. ad Charit. 571. Diod. S. 2, 550; BfcSI. ad Alciphr. 200. Koen. ad Greg. Cor- 69.” Schæf. Mss.] “ Unde Περιουσιασμὸς, Possessio opum et'
“ copiarum. Hes. περιουσιασμου exp. πλἡθους,
“ titudinis, Copiæ. Suidæ vero περιουσιασμὸς ëst “ non solum πλήθος, sed etiam ὓπαρξις φυσική” [Eust. in II. A. p. 74.] “ Affertur ET Περιουσιασπκὸς pro “ Affluens, ex Hermog.” [“ Apoll. Con. 8.” Wakef. Mss.] “ Kαταπερίειμι. Longe supero, Longe excedo “ et superior sum: plus enim est quam περίειμt.
“ Polyb. 5, (67, 2.) Ἐπὶ των ἐντεύξεων καταπεριεϊναι “ των εκ τής Αλεξάνδρειάς. Bud. Cotnm.”
“ Προεόντα, Quæ ante sunt, vel facta fuerunt: exp.
“ enim προγεγονότα, ap. II. A. (70.) ubi Calchas di-“ citur novisse rá τ’ ἑόντα τά τ’ ἐσσόμεναπρό τ’ ὲόντα ^ Πρόειμι, Ante sum, Manetho 1, 332. ad Herod. 575.” Schæf. Mss. Clem. Alex. Protr. 7.]
PARS XII.
Πρόσειμι, Insum. Aristot. Etb. 5, 8* Ὥστε άδικόν τι ἔσται μὲν, αδίκημα δὲ οὐδέπω, έὰν μὴ τὸ ὲκούσιον προσῇ. Sic Philo de Mundo, Τῷ τελειοτάτῳ ήγεμύνι τετταρα δεϊν προσεΊναι, Quatuor oportere inesse. Xen. (Άη. 1, 2, 10.) Τῇ μὲν βίᾳ πρόσεισιν ἔχθραι. Et ΙΟ partic. ap. Isocr. Pauatb. Οὕτε τῶν κακών, ούτε των αγαθών τών προσόντων ἑκατέρᾳ τῶν δυνάμεων. Dem (315.) Οὐ γαρ ὅσ’ ἃν δείξαιμι προσόντ’ αισχρά τούτῳ, πάντ’ οἷμαι δεΐν εὐχερῶς λέγειν. Et sic sæpe Sallust. Ut Prorsus multæ facetiæ multusque lepos inerat, Bud. II Πρόσεστι, Etiam est, h. e. σὺν τούτοις ἐστὶ, Bud. citans hoc exemplum, Ἐκεῖνο δὲ μὴ προσήν, Non etiam illud erat. Sic in VV. LL. πρόσεσπν ἡ ὅβρις, Insuper accedit injuria. Eid. Bud. πρόσεστι est σὺν τοῖς ἄλλοις, οἷς ἔχω, ἔστι μοι καὶ τούτο, Super-est : ut, Διανέμω τοῖς πτωχοις τὰ προσόντα ί sic Dem. utitur- Idem τὸ προσόν pro Excurrente sumina accipit, T«* δισχιλίας δραχμής καὶ τὸ προσόν. Bud. “ Προσέσται, Aderit, e. Insuper erit. Interdum etiam “ redditur Accedet, Addetur- Est a πρόσεψι, per “ sync. pro προσέσεται.” “ Προσὼν, Qui adest. “ Item Qui suppetit.” Προσόν, Quod adest. Et “ τὰ προσόντα, Bona quæ suppetunt, Bona quæ no-“ bis peperimus. Προσὸν dicitur etiam τὸ περιὸν, “ Quod est praeter s. ultra, Quod superest. Demosth. “ Τὰς δισχιλίας δραχμας καὶ τὸ προσὸν, Quodque in-“ tegræ summae superest, s. Quod est ultra integram “ summam.” [“ Thom. M. 307. ad Charit. 502. A-bresch. Æsch. 2, 34. Kuster. Aristoph. 115. ad Lucian. 2, 46. Πρόσεστι, Dial. 87· bis, ad 1, 294· Προσεῖναι pro προσιέναι, Ruhnk. Ep. Cr. 84. Ἀπὸ των προσόντων, Dionys. Η. 5, 245u” Schæf. Mss.] Συμπρόσεσπ, Simul etiam est. Ps. (93, 20.) Μὴ σνμ-προσέστω, [al. συμπροσέσται,] σοι θρόνος ανομίας, ὁ πλάσσων κόπον ἐπὶ πρόσταγμα, Ne tibi simul etiam sit, particeps sis. Seu, ut interrogative vulg. Hebr. textus versio habet, Nunquid particeps erit tui thronus insidiarum 1
Σύνειμι, Una sum. Herod. 6. THv δὲ καὶ αὐτᾤ δέος τῷ Ἀλεξάνδρῳ καὶ τοῖς συνοϋσι φίλοις, Et amicis, qui cum eo erant. In qua signif. dicitur et σύνειμι συνουσίᾳ : Ut Xen. (Ἀπ. 3, 7, 3.) Ταῦτα καταμαθών kv ταις συνουσίαις, αἷς σύνειμι τοῖς τὰ τῆς πόλεως πράτ-τονσι, Iu conventibus, quibus intersum una cum iis, qui rempub. administrant; In cœtibus, quos celebro una cum, etc. || Conversor, Consuetudinem habeo. Eur. (Htpp. 948.) σύνει τοῖς θεοις. Aristoph. (Πλ. 504.) μετά σού τε τα πλεῖστα σύνεισι. Plut. (6, 32.) Ἔπ τοίνυν οι παιδες ἀμισεῖς γίγνοιντ αν τοίς συνοϋσι, Sodalibus : nam οἰ σννόντες sunt Qui nobiscum conversantur. Dem. (1360.) Συνεῖναι έκατέρψήμέρανπαρ’ ἡμέραν, In utriusque contubernio alternis diebus futuram. Bud. ǁ Συνεῖναι, Disserere, Sermocinari, ln conventu, convivio disceptare, Disputare, Commentari, ut philosophi inter se faciunt. Bud. e Piat. Prot. Άλλα τὰς μὲν τοιαυτας συνουσίας ἐῶσι χαίρειν* αυτοί δ’ ἑαυτοῖς σύνεισι, δ« εαυτών kv ταῖς εαυτών λόγοις πείραν άΧλήλων λαμβάνοντες. || Συνεῖναι de mare et femina dictum, est Rem s. Consuetudinem habere, Consuescere. Xen. K. Π. 3, (1, 22.) Ταῖς ἑαυτὤν γυ-ναιξὶ συνόντακ ἄνδραε ἀλλοτρίους. || Cum aliquo fa cere, A partibus alicujus stare. Thuc. 4, (84.) Ἀδι-κήσειν εἰ αὐτοΰ τρέφοντας τὸ ἥμισυ τοΰ στρατού, ξυνέ-σταὶ Ἀῤῤιβαίῳ : (18.) Μὴ καθ’ ὅσον ἄν τις αὐτοῦ μέρος βούληται μεταχειρίΖειν, τούτῳ ξυνεῖναι, ἀλλ’ ὡς ἄν αἰ τύχαι αὐτῶν ἡγήσονται. || I. fere q. προσεῖναι, Praeterea s. Insuper esse ; sic euim accipit Sopii. Schol. illud Aj. (6θ9•) Κμί μοι δυσθεράπευτος Αἴας Ξύι^εστιν ἔφεδρος, i. e. ώσπερ δεύτερόν μοι εστι κακόν, Et*præ-terea mihi Ajax est tanquam imminens athleta, s. Praeterea instat et imminet mihi Ajax tanquam in-' surgens athleta. ǁ Copulatur interdum cum rebus inanimatis, et tunc interdum verti potest Consuetudinem habeo, Versor: interdum commodius per verb. Naz. Συνεῖναι τοῖς ὀνόμασι, Circa nomina versari : συνεῖναι ταῖς βίβλοις, Commercium et consuetudinem habere cum libris, Versari inter libros, Legere libros. Synes. de Iusomn. Oí μετά φιλοσόφου φύσεωε αὐτᾤ συνεσόμενοι, Qui ingenio philosophico eum legens. Idem, Καὶ σύνεσο γλυκείαις ὲλπίδαις, In bona spe sis,
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Bona spe fovearis. Aristoph. Πλ. (321.) ξυνεῖναι A κόπῳ, Labores adire. Lucian. Τῷ ἀρίστῳ βίῳ συνεσομένους, Honeste victuros. Et in malam partem ap. Eund. (1, 721.) Συνεῖναι φαύλῳ βίῳ, Turpem et sordidam vitam agere. Sic ap. Eund. Συνὼν μυρίαις ἁνίαις. Dicitur et ὀνείρῳ, λιμῷ, νόσῳ συνὼν, pro Somnians, Esuriens, Ægrotans. [“ Thom. M. 307· 478. Kuster. Aristoph. 115. ad Lucian. 2, 339- Xen. Mem. 1, 1, 10. 1, 2, 9. Casatib. Athen. 114. Wytt. ad Plut. de S. N. V. 36. ad Xen. Eph. 197. ad Cha-rit. 315. ad Herod. 550. Lego, Lucian. 2, 53. Colloquor, Acta Traj. 2, 305. μετά τίνος, Aristoph. Fr. 225. Bast Lettre 125. Σύνειμί τε καὶ εἰμὶ, ib. Ξύνε-στί τε καὶ ἔστι, Jacobs. Anth. 7, 26. Σύν. αὐθαδείᾳ, Æsop.68. Schn., Liebel. Archii. 226. Ξυνὼν, Jacobs. Exerc. 2, 135. Brunck. CEd. C. 7- Ὁ συνὼν, Maritus, Valck. Hipp. p. 270. Diatr. 243. Συνὼν et συνιὼν conf., ad Dionys. H. 2, 662.” Schæf. Mss.] Συνουσία, Conversatio, Consuetudo familiaris. Isocr. Paneg. Φιλίας εὑρεῖν πιστοτάτας καὶ σ. εὐτυχεῖν παν-TohaTrals. Plut. (6, 558.) Χρώμενος ὁμιλίαις υγιεινάῖς, j ἄχρι τε νυν καὶ σ. ἀνδρῶν νοῦν ἐχόντων, Adhibens consuetudinem hominum prudentum. ǁ Congressus, Colloquium, Cœtus, Conventus. Synes. Ep. 137* Πλείστοις μὲν συνὼν, ἐπ’ ἀνθρωπικαῖς δὲ κοινωνίαις τὰς σ. ποιούμενος, Congressus instituens: Σ. ποιεῖσθαι πρός τινα, 57. Plato Gorg. Διαλύεσθαι τὰς σ-, Colloquia et conventus dirimere. Isocr. ad Phil. Τοῖς συμβου-λεύειν ἑπιχειροῦσι πολὺ διαφέρει μὴ διὰ γραμμάτων ποιεῖσθαι σ., ἀλλ’ αὐτοὺς κλησιάσαντας, Non per lite-ras colloqui, sed coram. Aristot. Pol. 5. Τοὺς ὠτα-κουστὰς ἑξέπεμπεν Ἱέρων ὅπου τις εἴη σ. καὶ σώλλογος, Cœtus, Conventus. || Disputatio. Bud. e Piat. Pro-tag. Οὐδ’ ἐγὼ λιπαρῶς ἔχω παρὰ τὰ σοὶ δοκοϋντα σ. ἡμῖν γίγνεσθαι. Unde mox subjicit, Ἀλλ’ ἐπειδὰν σὺ βούλει διαλέγεσθαι, ὡς ἐγὼ δύναμαι ἕπεσθαι, τότε σοὶ διαλέγομαι. || Convivium. Bud. e Piat. Symp. Μὴ διὰ μέθης ποιήσασθαι τὴν ἐν τῷ καρόντι σ. Plut. Symp. Σ. ποιοῦνται μετ’ ἀλλήλων ἐν ἀφθόνοις πᾶσι, Cœtus iostituuut convivales. || Consuetudo venerea, Coitus. Xen. K. Π. 6, (1, 18.) Προσενεγκεῖν λόγους < αὑτῇ περὶ σ. Herod ian. 1, (17, 12.) de Marcia Commodi concubina, Ἑπὶ συνουσίᾳ αὐτοῦ διεβάλλετο. Plut. de Def. Orae. Συνουσίας ἁγνὸν τὸ σώμα, A rebus venereis castum. Aristot. Pol. Σ. ἡ πρὸς τοὺς ἄῥ-ῥενας. Plut. de Garrul. (8, 4.) Πρὸς τὰς σ. εὐκατά-φοροι, Proni et proclives ad res venereas : Probi. Πρὸς τὰς σ. παρορμᾷ, Ad res venereas incitat: Symp. de salibus, Ὡς ἑπὶ σ. ἅγοντας ύπὸ θερμότητος. || Ἀντὶ τοῦ ουσία. Theophr. Η. Ρ1. Ή μὲν οὖν σ. καὶ ἡ ὅλη φύσις ἑν τούτοις. VV. LL. [“ Soph. Phil. 936. Α-breseb. Æscb. 2, 41. Jacobs. Anim. 295. Porson. Med. 28. Toup. Opusc. 2, 177· ad Xen. Eph. 197. Ruhnk. ad Xen. Mem. 235. ad Charit. 325. Plut. Mor. 1, 262. Συνουσίαν ποιεῖν, ποιείσθαι, ad Diod. S.
1, 247·” Schæf. Mss.] ΣυνουσιάΖω, In eund. cœtura convenio, Coëo. Athen. 12. Ἐπειδὰν δὲ συνουσιά-Ζωσι καθ’ εταιρείας. [“ Thom. Μ. 298. Τ. Η. ad Plutum ρ. 396. ad Xen. Eph. 197. ad Anton. Lib.
275.	Verh.” Schæf. Mss.] Συνουσιασμὸς, Coitus. Suid. [“ Plut. Mor. 1, 4. Ox., ad Xen. Eph. 198.” Schæf. ; Mss.] Συν θυσιαστής, Qui familiariter cum aliquo congreditur, aliquo utitur, Discipulus. Plut. (6, 26.) Ὢν εκάτερος Πλάτωνος έγένετο σ. Xen. (Ἀπ. 1, 6, 1.) Βουλόμενος τους σ. αὐτοῦ παρελέσθαι, Ab eo volens avertere discipulos. Συνουσιασπκὸς, Facilis ad congressus familiares, cœtus convivales. Aristoph. Σψ.
(1208.) Παυ, ἀλλὰ δευρὶ κατακλινεὶς ττροσμάνθανε Ξυμ-ττοτικος είναι καὶ ξυνουσιαστικός. [“ Jacobs. Anth. 6,
385.	Callim. 1, 565. Brunck. Aristoph. 3, 56. Tzetz. Exeg. in 11. 98. Casaub. Athen. 1. p. 57. Valck. ad Herod. 188.” Schæf. Mss.] “ Άσυνουσίαστος, Com-“ mercium et consuetudinem non habens, Cum ne-“ mine versans, Chrys. de Sacerd.” [6. T. 6. p. 51.
* “ ΦιλοσὍνουσιάΖω, Diog. L. Platone p. 134. HSt.” Seager. Mss. * Φιλοσυνουσιαστὴς, Schol. Tbeocr. 4,
62.	* “ Ὑπέρειμι, Superior sum, Etym. M. 664,
20.” Wakef. Mss. “ Dionys. Areop. de Myst.Theol. c. 1. 2.” Boiss. Mss.] “ Ὑπείρων, Superior, VV. LLi” *Ὑπειμι, Subsum. Hesiod. (Ἀ. 266.) μακροι δ* ὄνυ-χες χείρεσσιν ὑπῆσαν. [“ Markl. Suppi. 6l 1. Musgr.
EI. 1036. Heyó. Hom. 5, 573. 6, 239. ad Lucian. 1,
49· 268.” Schæf. Mss. * Προΰπειμι, Olympiod. in Ecclesiast. 627. Basii. 3, 633.]
EIMI, Eo. Et sæpe Ibo. II. A. (426.) Καὶ τότ’ ἔπειτά τοι εἷμι Διὸς ποτὶ χαλκοβατὲς δῶ, Ibo. Sic Ω. (92.) Εἷμι, καὶ οὑχ’ [μέν* οὐδ’] ἅλιον ἕπος ἔσσεται. Sic Od. P. (277•) ἐγὼ ὅ’ εἷμι Ίτροττάροιθε. Itidem Thuc. 2, (36.) Ταϋτα δηλώσας πρώτον, εἷμι καὶ ἑπὶ τὸν τῶνὅε ἕπαινον. Est etiam Venio: et ita quidam Od. A. (170.) interpr. εἷς, Venis, Τίς, πόθεν εἷς ἀνδρὢϋ; πόθι τοι πόλις ἠδὲ τοκῆες; ubi tamen et pro Es sunt qui accipiant: sicut et II. Φ. (154.) Εἷμ’ ἑκ Παιστέης ἐρι-βώλου, utroque modo reddi docui in Εἰμί. Et εἷσι pro It : Γ. (61.) Ὄστ’ εἷσιν διὰ δουρός. Et εἴσομαι, Ibo, Veniam, Hom. Infin. ἰέναι, Ire, utrisque Scriptt. usitat. Sed ἰέναι εἰς λόγους vide in Λόγος : ut ἰέναι εἰς φιλίαν, in Φιλία : itidemque in ceteris. Ἰὼν par-ticip. usitat. et ipsum utrisque Scriptt. Videtur autem Plut. Numa, Ἰόντες ἐκ τοῦ στόματος λόγοι dixisse pro ἐξιόντες. Ceteram conjug. e Gramm. petendam relinquo, quorum quidam exempla quoque usus singulorum temporum afferunt, simul etiam inus. themata, a quibus unumquodque formandum est proferentes. Sed hoc præterea sciendum est, tam hujus verbi, quam ejus compositorum partic. tria tempora signif., Bud. 100-1. Sed iis, quæ a Bud. dicuntur, addo, ipsum etiam infin. futuri interdum signif. accipere. “ Εἴημι, Hesychio πορεύομαι, Eo, Proficiscor." “ ΕΙσθα, pro εἷς, Is, vel Ibis, (II. K. 450.) εἷσθα θοὰς “ ἐπὶ νῆας Ἀχαιῶν.” “ Εἴω, Vado, sed dicitur potius “ εἷμι.” “ Εἴσομαι, Ibo, s. Veniam : ab εἴω. Od. O. “(213.) Ἀλλ’ αυτός καλέων δεῦρ’εἴσεται. Sic II. Ω. “ (462.) Ἀλλ’ ἤτοι μὲν ἐγὼ πάλιν εἴσομαι.” “ Εἴη, “ præs. opt. interdum ab εἷμι, ut Od. Ξ. 496. ἁλλἁ “ τις εἴη Εἰπεῖν Ἀτρείδῃ, Eat dictum : πορεύοιτο. In-*f terdum ab εἰμὶ, et signif. Sit vel Esto. Hes. esse “ ἄφεσιν dicit.” “Ἥϊον, aor. 2. a th. εἴω, Eo, dialysi “Ion. et τροκρ poët. pro εἷον.” “Ἥϊα, Ivi: Ion. “ dialysi et τροπᾔ pro εἶα : præt. med. ex εἷμι s. εἴω. *f Od. Δ. (571.) αὐτὰρ ἐγὼν ἑπὶ νῆαςἭϊα. Et (433.) “ παρὰ θῖνα θαλάσσης εύρυκόροιο "Ηια, -κολλά θεούς “ γουνούμενος. Et II. Α. (47*)ἤϊε νυκτὶ ἑοικώς. Herod. “ ἤϊε ἐς λόγους ἐκείνῳ, Cum illo in colloquium iit, i. e. “ Eum convenit. Idem, τὸν ἥϊα λέξων λόγον. Legitur “ ap. Piat, quoque : ut in Apol. Socr. ἐντεῦθεν ἑπὶ “ άλλον ἤϊα. At ἤϊα, τὰ, vide Ἥϊον." “Ἢια, pro “ ἤϊα. Ac interdum quidem nom. est: quod alii in-“ terpr. Leguminum stipulæ, alii Edulia itineri πες* cessaria. Pherecr. Τὴν γαστέρ’ ᾔων κἀχύρων σεσα-“ γμένους. Od. Ε. (368.) Ὡς δ’ άνεμος Ζαὴς ᾗῶν θη-“ μῶνα τινάξῃ. Interdum verbum est, itidem pro ἤϊα : “ ex εἴω enim, pro quo εἷμι potius dicitur, fit præt. “ med. εἷα : inde dissolutione Ion. Ira, et ἐκτάσει τον “ ε, ἤϊα, unde per contr. ᾗα, subscripto 1. Meminit “ et Suid. nam ᾖα δισυλλάβως signif. ait τὸ ἐπορευ-“ όμην : scribi autem σὐν τῷ i, utpote factura ex Ion. “ ἤϊα. Apoll. Rh. 2. ᾖε θύραΖε, Ibat foras.” “ ἭΧ-“ ειν, Iveram: præt. plusquamp. e perf. ᾖα. Inter-“ dum pro imperf. ponitur, Ibam. Plut. Camillo, ἥει “ ἑπὶ τοὺς ἅρχοντας.” “Ἴασι, Eunt: ab εἷμι. II. Π. “ (160.) Καί τ’ ἀγεληδὸν ἴασιν ἀπὸ κρήνης μελανύδρου. “ At ἱᾶσι, Mittunt: Ion. pro ἰεῖσιν, ab ἵημι.” “ Έει-“ σάσθην quoque, quod Hes. exp. ὤρμησαν, ἐπῆλθον, “ pleonasmo τοῦ ε dicitur pro εἰσάσθην: ut et ἐεισά-“ την pro είσάτην, in aor. 1, a th. εἷμι, Eo, Vado. “ Itidemque εείσατοβί ἐεισάμενος, pro εἴσατο et εἰσά-“ μένος, ab εἴδω, ut docui in Ἐείδω.” “ Εἷ, interdum “ signif. πορεύου : interdum ὑπάρχεις, feste Hes. ΙΓ-“ lud, ab εἷμι, Vado, Eo: hoc, ab εἰμὶ, Sum, pro “ quo et εἷς dicitur. At Et Suid. esse dicit εὐκτικὸν, “ et κατ’ έπέκτασιν dici etiam εἴθε : ut ap. Pisidem, “ εἲ γαρ αν το Περσίδος άσβεστο θράσος. Sic Hes. εἲ “ γαρ affert pro εἴθε γάρ. Sunt qui sine accentu scri-“ bant.” “ Εἷν, Ibam, præt. imperf. At εἷν, Hes. “ teste, pronomen est, i. q. ἐκεῖνος.” “ Ἴθι, I, “ Vade: metaplasmo pro ἴε ab εἷμι. II. B. (8.) “ Βάσκ ἴθι οὖλε ὄνειρε θοὰς ἐπὶ νῆας Ἀχαιῶν. “ ǁ Aliquando adverbialiter ponitur pro εἷα, ut ἄγε “ quoque aliquando esse adv. hortandi scimus.
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4f Xen. Ἴθι οὖν ἐπισκεψώμεθα, Agedura igitür con- A « -sideremus. Interdum seq. alio imperativo, idque 44 vel immediate, ut ap. eund. Xen. ἴθι εἰπὲ, Age 4< dic. Et Aristoph. ἴθι πέραινε, Agedum expedi.
** Vel interjecta particula aliqua aut pluribus verbis:
‘* ut ap. eund. Aristoph. ἴθι νῦν κατάβηθι, Agedum “ descende. Et Plato de Rep. 1. Ἴθι δὴ μετά ταΰτα !* τόδε σκέψαι, Agedum hoc deinde considera et per-“ pende. Cum duali etiam et plur. ap. Aristoph. legi “ tradunt.” “Ἴω, Eam, vel Ivero : aor. 2 subj. a th. jt εἶμι vel εἴω. Od. Ο. (510.)Ἢ ἰθὺς σῆς μητρὸς ἴω.” f4 Ίων, Iens, Vadens, ab eod. εἶμι s. εἴω.” “Ἴεσσα,
Λλ Hesychio βαδίΖουσα, Iens.” “Ἴτω, Eat, Abeat,
“ Greg. Naz. ἀλλ’ ἴτω μὲν ἡμῖν ἥλιος, Sol hinc abeat, f* s. Hinc concedat.” “Ἴον, 1 pers. aor. 2, indic., a “ th. εἶμι s. εἴω, signif. Ivi, vel Ibam: cujus 3 pers.
“ íe, II. B. (872.) πόλεμόνδ’ ἴεν ἠΰτε κούρη. Plur. ἴο-“ μεν, Ivimus, vel Ibamus: item poët. systole pro “ ἴωμεν, Eamus, (440.) prima producta. Ac ut in “ subj. facit ἴωμεν, sic in opt. ἴοιμεν: cujus 3 pers.
“ plus, ἴοιεν, ap. Piat.de Rep. 2. ἑπὶταυτὸν ἴοιεν, Eo- b “ dem irent,s. tenderent. Atìòv, Iens: particip.præs.
“ vel aor. 2, ab eod. th.” “Ἴτε, Ite, Vadite: πορεύ-“ εσθε, ab εἶμι. Sicut vero ἴθι supra dictum est esse “ hortandi adv. : ita et ἴτεδὴ sciendum est ap. Piat.
“ de LL. usurpari, pro Agite sc. Affertur et εἰ ἴτε “ μετ’ αὐτῶν e Thuc. pro Si ab eis steteritissed ea “ scriptura suspecta est.” “Ἴμεν, et Ἴμεναι, per “ sync. pro ἰέμεν et ἰέμεναιhæc autem Ion. s. Dor.
“ pro ἰέναι, Ire, a th. εἶμι: ut ap. Hom. passim, Βῆ δ’
“ ἴμεν, et Βῆ δ’ ἴμεναι. Alioqui ἴμεν signif. etiam Imus,
“ et ibamus: interdum etiam Ibimus, ab eod.th. Pro “ quo Imus s. Ibimus, ap. Od. K. (431.)Ἄ δειλοὶ πόσ’ ἴμεν [“ Εἶμι, Heyn. Hora. 6, 528. 7,398. 473. 8, 140. 241. I. q. έρχομαι, II. 14, 304. coli. 301. Conf. c. εἰμὶ, Wessel. Diss. Herod. 166. ad Herod. 75. 79· 256. 400. 648. Mitsch. H. in Cer. 197· Brunck. Œd.
T. 1517- ad Charit. 337. ad Diouys. H. 2, 1200. 4205. 1240. 3, 1331. 1510. 4, 2272. 2306. In fut. signif., Fischer. Præf. ad Weller. Gr. Gr. p. vi. ad Charit. 221. Burgess. Præf. ad Dawes. M. Cr. p. c xxxviii.: M.Cr. 82. 277. Valck. Hipp. p. 279. Bergl. Alciphr. 259. Zeun. ad Xen. K. ΓΙ. 303. 334. 394. ad Diod. S. 1, 52. Phryn. Ecl. 13. Brunck. Œd. T. 637· Iuf. εἷναι, Heyn. Hom. 6, 541. Ruhnk. Ep. Cr.
S4.	De ἰέναι cum partic. fut., ἰὼν cum alio verbo, ad Xen. Mem. 3, 9, 9· Scheller. Præf. ad Æl. p. xvi.
De quant. τον ἰέναι, Musgr. Phœn. p. 223. Brunck. Aristoph. 3, 27* De quant. τον ἴμεναι, Heyn. Hom.
8,	88. Ἰέναι subaud., Valck. Adoniaz. p. 415. Ἰέναι ἐπὶ, Bibi. Crit. 1, 1. p. 50. ἐπὶ τὸ φρονιμωτερον, ad Herod. 516. ἑπί riva, Aliquem arcessere, Valck. Diatr. 94. Invadere aliquem, ad Herod. 74. διὰ των έγκυκλίων μαθημάτων, Amnion. 35. τινὶ διά τίνος, Α-liquem aliquo modo tractare, Wytt. Sei. 388. ἔς τι, Valck. ad Herod. 20. eis s. πρὸς μάχην τινὶ, Bast Lettre 181. Πάλιν ἰέναι, Heyn. Hom. 6, 366.Ἴθι, ad Timæi Lex. 282. ad Charit. 297. ad Herod. 465. Heyn. Hora. 6, 629· Ἴθι δὴ αὖ, Toup. ad Longin. 336. Ἀλλ’ ἴθι, Ilgen. Hymn. 505. Ἴτω, T. H. ad Callim. 170. Toup. Emendd. 2, 542. Brunck. Med. D 700. Musgr. Iph. T. 116. Βάν ῤ’ ἴμεν, Mitsch. H. in Cer. 188. 203. Ilgen. Hymn. 544. Εἴσατο, ἐείσατο, Heyn. Hom. 4, 583. 6, 403.643. Ἰὼν, 5, 6l8. Zeun. ad Xen. K. Π. 176. ad Charit. 297· Redux, Mitsch.
H. in Cer. 197· Abund., Heyn. Hom. 8, 403. Conf. c. ἐὼν, 7, 269· 8, 255. Ἰόντες ἥϊσαν, ad Herod. 450.” Schæf. Mss. * Ἴτω, adv. clamandi s. incitandi, Aristoph. Ὄ. 229*] “Ἴτη, Hesychio συριγμὸς, ῤοῖΖος,
“ Sibilus, Strepitus.” “ Ἰτέον, Eundum : πορευτέον,
“ Hesychio et Suidæ. Plato de Rep. 2. ταύτῃ ἰτέον,
“ Hac via eundum.” [“ Dio Chrys. Or. 33. p. 5.” Boiss. Mss.] “ Ἰτητέον, Eundum, Suid. ex Aristoph.
“ N.” [131. “Bergl. Alciphr. 96. * Tnffptos, ad Mœr. 222.” Schæf. Mss.] “Ἴτηλον, Hes. ex Æ-“ schyli Glauco affert pro ἔμμονον καὶ οὐκ ἐξίτηλον,
“ Constans nec evanescens.” “Ἴθμα, ατος, τὰ, Gres-“ sus. Hes. et Suid. ἴθματα exp. βήματα, ἴχνη, ὁρ-“ μάς : παρὰ τὸ ἰέναι.” [Callim. Η. in Cer. 59•] “νΙ-“ θορος, Suilla teste est παροιμιῶδες ἐπὶ τῶν παρακε-“ λευομένων. Erasm. Chii, trauslatum opinatur a
“ nautis, quos remigantes naucleri vox animat ad “ gúaviter laborandum: vel ab equorum cursu: vi-4* derique comp. ex ἴθι, Vade, et ὀρεἵν, Incitare. At “ ίππόθορος, aliud est.”
“ Ἥϊἀν, Viaticum, Cibus itineri accommodus. Pro-“ prie enim τ/ϊα esse volunt τὰ πρὸς ὁδὸν επιτήδεια “ βρώματα καὶ πρὸς τὸ ἰέναι χρήσιμα, ἢ τοῖς ἰοΰσιν ἐπι-“ τήδεια, Etym. Sic sane Od. Μ. (329·) Ἀλλ’ ὅτε “ δὴ νηὸς ἐξέφθιτο ἤϊα πάντα. Et Ε. (266.) ἐν δὲ καὶ μ ἤϊα Κωρύκῳ, ἐν δέ οἱ ὄψα τίθει μενοεικέα πολλά. Et “ (Β. 410.) Δεΰτε, φίλοι, ἤϊα φερώμεθα. Et II. Ν. “ (103.) αἵτε καθ’ ὕληνΘώων παρδαλίων τε λύκων τ* ἥ'»α “ πέλονται. In quibus duobus posterioribus 11. nota τὸ “ t produci, in præcedenti autem absorberi s. coale-“ scere cum η. ||Ἥϊα dicuntur etiam τὰ άχυρα s. αἱ “ τῶν ὀσπρίων καλάμαι, Acera, Paleæ s. Stipulæ le-“ guminum. Od. E. (368.) Ὠκ δ’ ἄνεμος Ζαὴς ἠΐων “ θημῶνα τινάξῃ Καρφαλέων. || Ἥϊον, Hes. exp. “ etiam παρειὰν, γνάθον, Maxillam.” [“ Ad Mœr-300. Toup. Opusc. 1, 160. 199. Ilgen. Hymn. 230. Ernest. Ind. Hom. ν. Ἥϊα, Ήϊοεις: ad Od. B. 289· Heyn. Hom. 6, 388. 7, 65.” Schæf. Mss. Nicander Ἀ. 412. Hinc ap. Hes. * Ηϊώμεθα exp. ἑπισεσιτί-σμεθα.] “ Εἰαὶ, Leguminum purgamenta, ut Hes. “ innuit.” [Cf. Εἴα.] “ Εἰλὰ, Hesychio ὄσπριον, κα-“ λάμη, Legumen, Stipula, Culmus.” “ Εἰλεσιὰς, “ Eid. εἷδοε καλάμου” “ Εἷοι, Hesychio ὀστρέων τὰ “ καθάρσια: cui supra εἰαὶ fuerant των οσπρίων τα “ ἀποκαθάρματα, Purgamenta leguminum, ut sunt “ glumæ et acera : et εἰλαὶ pro eod.”
Ἅνειμι, Rursum eo, Sursum eo, i. e. Redeo, A-scendo. Aristoph. Ν. (1058.)Ἅνειμι δῆτ’ ἐντεῦθεν εἰς τὴν γλῶτταν, Redeo hinc. Ἄνεισιν εἰς οὐρανοὺς, Naz. Ascendit in cœlos. Citatur et ePlut. Romulo, Ἄνει-σιν ἐκεῖ, pro Ascendit illuc, Redit illuc. Item ex A-ristide, Ὑπὸ σοφίαν ἄνεισιν, pro Redit sub sapientiam. Aperte autem ἀνίεμεν pro Ascendimus capitur, sicut κατίεμεν pro Desccndimus, in Alex. Apbr. Probi. 1. Διὰ τί μάλλον κλίμακα κατίεμεν ἢ ἀνίεμεν: verum ab ἅνειμι et κάτειμι quidam nolunt hæc deduci, ut sint pro ἄνιμεν et κάτιμεν, sed ab ἀνίημι habente simplex ἴημι tenuatum : unde sit Ἰέμενος ap. Hom., de quo partic. dicam infra, ubi de ἴημι tenuato agam. At ἀνίασι, Ascendunt, sicut κατίασι, Descendunt, ab ἅνειμι deducta esse Ἰωνικῶς inter omnes Gramra. constat. Infin. itidem est ἀνιέναι, A-scendere. Partic. ἀνιὼν, itidem pro Rediens, A-scendens : unde ἀνιὼν ἥλιος, ap. poetas et Herod., Sol oriens, quasi ascendens. In h. autem Piat. 1. e princip.Symp. Ἐτύγχανονεἰς ἄστυ οἴκοθεν ἀνιὼν *Φα-ληρόθεν, Bud. ait ἀνιὼν vel pro Ascendens, vel pro Rediens posse accipi. Apud Hom. autem ανιούσαν aperte est pro Redeuntem, Od. Θ. (568.) Ἑκ πομπήs ἁνιοΰσαν ἐν ἠεροειδέϊ πόντῳ : ubi de nave loquitur. H Ἅνειμι, Scateo, Scaturio, Paus. non semel, Bud. citans tamen b. unum ejus 1. Ἢς τὸ ὅδωρ οὐκ ἄνεισιν ἐκ γης, ἑπιῤῤεῖ δὲ ἐκ τού ορόφου. Sciendum est autem aquam scatentem veluti ascendere. Iu VV. LL. citatur Ἅεισι τὸ φντὸν ὑπὸ γῆς, pro Succrescit, Excrescit. “ Ἅνησί, Hes. affert pro ανέρχεται, iti-“ denique VV. LL. ex Aristoph. ἄνησι καὶ ἀνέρχε-“ ται, quasi ab ἄνημι: per diphth. tamen potius scri-“ bitur ἄνεισι, ab ἅνειμι.” [“ Musgr. Heracl. 210. Wakef. Tracli. 767. Sursum eo, Redeo, Ruhnk. ad H. in Cer. 403. ubi et de fut., Mitsch. ib. Burgess. Præf. ad Dawes. M. Cr. p. xxxviii. Toup. Opusc. 1, 511. ad Lucian. 1, 240. ad Herod. 677” Schæf. Mss. Πόντον ἀνήϊον, Apoll. Rb. 4, 238.] “ Ἀντά-“ νειμι, Ex adverso insurgo, s. surgo: ἀντανῄει αὐ-“ τῷ, Ex adverso surgebat, vel E regione ejus surge-“ bat, VV. LL. e Thuc.” [2, 75. * Εἰσάνειμι, II. 7, 423.]	“ Ἐξάνειμι, Exeo, Egredior: unde ἐξανιὼν,
“ Egressus, Apoll. Rh. (3, 69·) cum gen.” [“Wakef. Phil. 705.” Schæf. Mss.] “ Ἐπάνειμι, Redeo, Re-“ vertor. Plut. Lycurgo, Οὐδὲν μετακινεϊν ἕως ἐπά-“ νεισιν ἐκ Δελφῶν αὐτὸς, Quoad Delphis ipse redierit: “ Probi. Rom. Κἄν ἀπὸ ξένης ἐπανίωσιν. Item ado-“ ptivus ἐπανιέναι dicitur, cura e familia ascititia ad “ suam naturalenique revertitur. Demosth. Τοῖς ποιη-“ θεῖσιν οὐκ ἐξὸν διαθέσθαι, ἀλλὰ Ζὢντας ἐγκαταλιπόν-“ τας υἱὸν γνήσιον, ἐπανιέναι, Sed viventes in fami»
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“ liam suam redire, si tamen filium legitimum e se “ genitum in adoptiva familia relinquant. Bud. 109. “ In sermone etiam et disputatione aliquis ad aliquid “ ἐπάνεισιν, ut et Lat. Redit, Revertitur. Dem. pro “ Corona, Ἑπάνειμι δὴ πάλιν ἐπὶ τὰς ἀποδείξεις : ibid. “ Ἀλλ’ ὲκεῖσε ἑπάνειμι. Sic Xen. Ἑ. 7. (4, 1.) Ἐγὼ “ δ' ἔνθεν εἰς ταϋτα ἐξέβην, ἑπάνειμι: ut et 6. (1, 7«) “ Ἐγὼ δὲ πάλιν ἑπάνειμι, ὅθεν εἰς τὰς περί Ἰάσονος “ πράξεις ἐξέβην. II Etiam Rursum disputo, Denuo “ disputo, vel etiam Ad disserendum redeo. Gal. “ Περὶ μὲν τούτων αὖθις ἑπάνειμι, De his rursus dis-“ seram, Ad disserendum de his revertar. Sic Plato “ de LL. Ἑπανιὼν περὶ φύσεωε. At alibi idem “ Plato, επανιὼν τοὺς λόγους, pro Repetens, Recen-“ sens. Bud. 547* || Idem Piatu in Symp. usus est “ pro Ascendo, ut et Xen. K. Π. i. p. 4. Ἴνα δὲ “ σαφέστερον δηλωθῇ πᾶσα ἡ Περσῶν πολιτβία, μικρόν “ ἑπάνειμι, Aliquantum ascendo et rem altius repe-“ to.” [“ Ad Lucian. 1, 239. ad Diod. S. 1, 273. εἰς ἑαυτὸν, Valck. Oratt. 383.” Schæf. M99.] “ Ἐ* “ πανιὼν, Rediens, Revertens.” “ Ἐπανιτέον, s. Έ-“ πανιτητέον, Redeundum.” [Plato de Rep. 7» 532. “ * Ἀντεπάνειμι, Andr. Cr. 447·” KalL Mss.] “ Προσανῄει, e Thuc. pro Ascendebat, a th. προσ-“ άνειμι.” [* Συνάνειμι, Una progredior, Ælian. N. A. 6, 63. * “ Ἀντιτέον, Dionys. Hal.de Jud. Lys. s.
13.” Kall. Mss.]
Ἄπειμι, Abeo, Proficiscor; Abibo etc. Et interdum Redeo. Plut. de Sibyll. Ἀπίασι τοῦ θεόν κατα-γνόντες, οὑχ ἡμῶν. Plato de Rep. 1. Θεωρἠσαντες ἀπῇμεν προς τὸ ἄστν. Dem. Ἀπιέναι τοὺς τρέσβεις τὴν ταχίστην, Ut primo quoque tempore legati proficiscerentur» Bud. Et ἀπιὼν, Abiens, Proficiscens. Sed ἀπιόντα, Profectum etiam interpr. Idem ap. Dem. “Ἄπει existimatur non solum esse Abes, vel “ Abis, Discedis, s. Abibis, Discedes, sed etiam in “ imperativo usurpari pro ἅπιθι, Abi, Discede. Sic “ certe ἔξει pro ἔξελθε, ex Aristoph. affertur. Cui si-“ mile est δίει pro δίελθβ. Esse autem Atticorum et “ Æolum hanc terminationem Grammatici quidam “ anuotant.” “ Ἀπηϊα, Abii, præt. med. Plato Apol. “ ἀπἡία οὖν ἐντεῦθεν.” [“ Fisch. Ind. Palæph. v. Ἀπιέναι, Thom. M. 478. &95. Villois. ad Long. 125. Abibo, Kuster. Aristoph. 3. Brunck. Sopii. 3, 500. Plato Phædr. 333. (ἐπίῃ ἶ) Ἅπιθι» Toup. Opusc. 1, 24. ad Longin. 286. Ἀπιέναι ἐξ ανθρώπων, Boiss· Philostr. 503. Ἀπιὼν ἥλιος, Occidens, Musgr. Phœn. p. 188,” Schæf. Mss. * Ἀπιτέον, Atben. 13, 1*
*	“ Ἀπιτητέα, ἡ, Lucian. Lexiph. 2.” Kall. Mss.
*	Προάπειμι, Lucian. 703.]	“ Συναπίασι, Simul
“ abeunt, s. discedunt,” [“ Greg. Naz.Stel. 1. p. 3. Montac.” Boiss. Mss.] “ Ὑπαπιέναι, in VV. LL. “ redditur simpliciter Abire: cum tamen ibid. ὑπαπ-“ ῄεσαν reddatur Paulatiiu abibant. In iisd. est “ ὑπαπιόντες, Discedentes. Hee. habet Ὑπαιρίει, “ quod exp. ὑποστρέφει.” [Thuc. 5, 9-]
Δίειμι, Transeo, Permeo ; Transibo etc. Thuc. 3. Ἀλλὰ δι’ αὑτῶν μέσων διῄεσαν, [cf. 4, 78.:] 5, (56.) Διά τῆς εαυτών ἑκάστους μὴ ἐᾷν πολέμιους δύίέναι. Et δίεισιν ἔξω, Theophr. pro Erumpit: et δίεισιν εἰς βάθος, pro Alte descendit. || Percurro oratione, Narro, Ὄπως ἠσκῆσθαι χρὴ, ἤδη σοι δίειμι, ubi tamen fut. si-gnif. habet: sicut εἷμι interdum habere dictum est. Διέξειμι hac in signif. frequentius est: quod et Edissero exp. et Mente revolvo. Interdum et Recito. Sed nonnunquam ponitur et in prima τον δίειμι signif., Ut Paus. (EI. 6, 4.) Καὶ τὴν γῆν τὴν Σκιλλουν-τίαν Σειληνοῦς [a,l. Σιλινοϋς] ποταμὸε διέξεισιν. Vide Bud. 100. 332. [“ Toup. Opusc. 2, 18. Amnion. 87. ad Luciau. 1, 243. Wytt. Sci. 354. Wessel. ad Diod. S. 1, 52. 79. 148. ad Herod. 341.385. Reisk. ad Dion. Cbrys. 2, 275. Thom, M. 478. Epigr. adesp. 496. Boiss. Philostr. 635. Repraesento personam aliquam, Valck. Adoniaz. p. 390.” Schæf. Mss.] “ Δίει, Att. pro δἔίθι, i. e. δίελθε, ab inus. th. “ διέω, pro δίειμι. Διήϊον, Percurri, Percurrendo ex-“ posui et explicavi, aor.2. ab eod. inus. tb.” “ Δἀέ-“ ναι, Pertrausire, Percurreudo exponere: unde parti-“ cip. διἰών : ambo a th. δίειμι. At Διἱέναι, Transmit-“ tere, est a διἵημι, unde particip. διἱείς.” [“ Thom. M. 478, Brunck. Aristopb. init., Xuster. 124. Boiss.
A Philostr. 353% 396.1478. 524. 570. 5&2.Μ9·6ίΟΙ Plato Phædr. 324* τὸν λόγον, Heind. ad Gor£. 2Θ4. Δίϊμεν, διῇμεν, ad Phædr. 323.” Sch*f. Mss.] ·
Εἴσειμι, Introeo, Intro, Ingredior; Introibo etc. Unde εἴσιθι Xen. Ingredere. Et εἰσιέναι εἴε τινα, Ingredi ad aliquem, pro Ingredi domum ejus: quod Bud. interpr. Convenire domi, ap. Lys. Hebraica autem loquendi consuetudine accipitur et aliter v. Ingredi. At cum Dem. dicit εἰσιέναι περὶ γραφῆε pro Postulari et Causam dicere, sub. δικαστήριον. Sed et εἰσιέναι γραφὴν, ἁγῶνα : item εἰσιέναι εύθνδικίαν, εὐθυδικίᾳ: de quibus lege Bud. 110, ubi «xempla rov εἰσιέναι et εἰσελθεῖν commiscet. Et res quaepiam dicitur aliquem εἰσιέναι, pro Eum subire, Ei occurreret Et Δεινὸν εἱσῄει Dem., Metus vehemens incessit. Item τὸ εἰσιὸν λέγειν, Quicqtiid in mentem venit. Bud. 111. 218. Item τὰ εἰσιόντα, Cibus et potus, Aristot. de Gen. Animal. 4.	“ Εἰσιέναι, Ἑσιέναι,
u Inire : ἐς σπονδὰς, In fœdera concedere s. ire. Sití “ έσίῃ, Ineat, Incessat. Hered. Ἑπεὰν σφέας ἐσίῃ οἷ-Β “ στρος.” [“ Ad Herod. 299· Abresch. Leett. Arist. 118. Thom. M. 272. Wakef. Alc. 933. Callim. 1, 472. ad Coro* Nep. 93. Stav. Repraesento personam aliquam, Valck. Adoniaz. p. 391. Ingrediar, Hipp. p. 279· De coitu, ad Anton. Lib. 279. Verli. De cogitationibus mentem subeuntibus, Valck. Phœn. p. 464. T. H. ad Lucian. ì, 206. ad Herod. 58. De constr., ad Charit. 494. Markl. Iph. p. 214. Musgr-Iph. A. 1580. ad Plut. 6, 199. Hutt. Εἰσιέναι εἰς τὴν ἀρχὴν, ad Herod. 613. Ἑσιέναι έςθαῦμα, Musgr. Dan. 36. Εἰσιὼν, Sequens, Dionys. H. 3, 169314.” Schæf. Mss.] “ Εἰσίθμη, Introitu» angustus s. ingres-“ sus, Hes. At Suid» est ρύμη” [“ Valck. ad Röv. p. xliii.” Schæf. Mss. Od. Z. 264. *Εἰσιτέον, Jaœbl.] “ Εἰσιτητέον, Ingrediendum est, Introeundum est.” [“Lucian. 1, 815. * Εἰσιτὸν, Bergl. Alciphr. 96. 340.” Schæf. Mss.] Εἰσιτητὸε, Ad quem ingressu» patet, q. d. Ingressibilis, Accessibilis. Naz. de Fatuis Virg. Μηκέπ ὁ νυμφών αὑταῖς εἰσιτητὸς ᾖ. [“ Toup, Opusc. 1, 217. ad. Charit. 767. Εἰσιτητὸν, Bergl. II. e cc.” Schæf. Mss.] Εἰσιτἠριος λόγος, Oratio quæ habetur iu alicujus ingressu, et qua ille velut excipitur s. salutatur, ut έξιτηριοκ, Quæ habetur in digressu. A Suida exp. ὁ εἰσόδιοε λόγος. At Εἰσιτἡρια, Die» ejus festi, in quo magistratus omnes accedunt, Suid. Alii rectius meo judicio sacra fuisse tradunt, quæ Jovi Βουλαίῳ fierent, cum senatores judicium ingressuri essent. [“ Ad Mœr. 222. Koen. ad Greg. Cos. 206.” Schæf. Mss.] “ Ἐσιτήριει, τὰ, Sacra <|oæ initio “ anni fiebant, ut felix totius anni auspicium foret: “ Romae Calendis Januariis, Athenis νουμηνίᾳ τον “ ἑκατομβαιῶνος. Dem. (400.) Ή βουλὴ τὰ ἐσιτἠρια “ ἔθυσεν, συνειστιάθη, σπονδών, ιερών έκοινώνησεν• οι “ στρατηγοί, σχεδὸν, ὡς εἰπεῖν, αἰ ἀρχαὶ πᾶσαι. Dion “ Cocccius, Του Ἰουλίου τὰ εσιτηρια τῇ νουμηνίᾳ θύ-“ οντος, ῤαβδοῦχός τις αὐτοῦ ἔπεσε•ν. Hcsychio έσι-“ τήριον est τὸ ὲν μέσῳ αὕλημα.” [* Ἀντείσειμι, Sy-nes. 64.] Ἑπείσειμι, q. d. Superingredior, Invado ; pro ἑπεισέρχομαι, Bud. [“ Thom. M. 281. Έπεισι-έναι, In mentem venire, ad Cora. Nep» 65. Stav.” D Schæf. Mss. * Συνεπείσειμι, Athen. 615.] Παρείσει-μι, Subeo, Subingredior, Irrepo. Bud. [Athen. 118· 262. Polyb. 5, 75, 8. * “ Συνείσειμι, Nicet. Paphi, in Hyacinthi Laud. p. 10.” Boiss. Mss.] Ὑπείσειμι, i. q. παρείσειμι. Item ὐπεισιέναι, Iu mentem veniic, Bud. [Gl. Surrepere.]
’Έξειμι, Exeo, Exibo. Lucian. Τὸν ἑρωτἠσαντα πηνίκα ἔξεισι. Dem. in Mid. Καὶ καταλαμβάνει τον• ἄρχοντας ἐξιόνταε, καί τὸν Στρατώνα ἀπιόντα, Offen-ditque eos conclavi suo exeuntes, et Stratonem jam profectum, Bud. “ Ἕξει, Att. pro ἔξιθι, Exi. Fre-“ quens ap. Aristoph. Ἐξίασι, Exeunt; ἐξιᾶσi, E-“ mittunt, ab ἐξίημις” [“ Abresch. Lectt. Arist. 80. Fischer. Ind. Palæph. Brunck. ad Or. p. 177. ad Herod. 470. Abresch. Æscb. 2, 110. Egrediar, ad Mœr. 16. Dawes. M. Cr. 82. 277· Valck. Hipp. p. 279* Fischer. Præf. ad Weller. Gr. Gr. vi. Brunck. Soph. 3, 500. Aristoph. 3, 30. De constr., Eur. Alc. 185. Musgr. Here. F. 109. Ἐξιέναι, Thom. M. 478. ad Charit. 481. Ἑξεῖναι, Catticc. 75. Ἐξιὼν, sensu futuri, Aristoph· Eìp. 1182.” Schæf. Mss. * Ἑξίναι,
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pro ἐξιέναι, Machon Athenæi 580.]	‘* Εξίθμη, He-
“ sychioἔξοδος, Exitus.” “Ἑξείη, Hesychioe8tἔξoδoir, “ κέρδος, Exitus, Lucrum. Alioqui signif. etiam Lt-*f ceat, a verbo impers. ἕξεστι.” HincἙξιτὸν ap. He-siod. (Θ. 732.) Τοῖς οὐκ ἐξιτόν έστι, Quibus exeundi' facultas non eat. [“ Bergl. Alciphr. 95. 340." Schæf. Mss. * Δυσέξιτος, Diod. S. 526. * “ Ἐξιτέον, Wytt. Select. 840.” Schæf. Mss.] Ἐξιτητέσν, Exeundum, Prodeundam, e Xen. (Ἀπ. 1, 1, 14.) εἰς ἀνθρώπους, Prodeundum est in hominum cœtum. Ατ Ἐξίτητος, Hes. ὲκπορευόμενος, E*rediens. [“ Bergl. Alciphr. 9ff/' Schæf. Mss.] “ Ἀνεξίτητβς, ὁ, ἡ, E quo exiri μ nequit, Exitum non habens : ut Hes. quoque ἁνε-** ζ(τητον exp. ἀνεξέλευστον, μὴ ἔχον’ ἔξοδον, ἀδιάβα-“ τ•ν.”	“ Δνσεξίτητος, Difficilis exitu : ut Hes. quo-
“ que δυσεξίτητα exp. δυσκόλωε ἐξοδευόμενα.” [Eust. II. A. p. 15. Polit.] Ἐξιτήριος, ιςἱλόγος, Basii.: Bud. ap. Greg. ἐξιτηρίους λόγους interpr. etiam Sermones valedicentium in discessu. Unde et εὐχαὶ ap. Suid., ἡμέρα, Hes. [“ Ad Mœr. 222.” Schæf. Mss.] “ Ἐξί-“ πίλος, παρά τὰ ἐξιέναι dicitur Evanidus s. Evane-μ scens, Exolescens, Fugiens: vel etiam Qui evanuit “et*wdevit: et præteriti enim et praesentis signif. “ habet. Xen. (Œc. 10, 3.) Εἰ ἐπειρώμην σε ἔξαπα-“ τᾷν, ἐπιδεικπὺς ἀργύριον κέβδηλον καὶ ὅρμοϋς ὑποξύ-“ λους, καὶ 7τσρφνρίδας έζιτήλας [al. ἐξιτἠλους] φαίην “ ἀληθινὰς εἷναι, Evanidas jam et exoletas, i. e. Quæ “ verum nativumque et vivum colorem amiserunt, νόϊ “ etiamnum amittunt vetustate. Item dicitur aliquis “ aliquid έξίτηλόνποιεῖν vel άττ€ργά^€σθαι, pro Abole-“ re, Delere, itemque Evanidum ex exoletum reddere, “ ù e. Facere ut evanescat et exolescat. Diosc. 2, “ 94· de adipe viperino, Τὰς ἐν μασχάλῃ τρίχας ἑξι-“ τήλους ποιεῖ, Abolet: pro quo c. 97· dicit ψιλοί. “ Theopbyl. Ep. 80. Ἀπόλλυσιν ὁ νότος ἡμᾶς· τοὺς “ ἀστάχυάς μοι ἐξιτἠλους ἁπειργάσατο, τὴν ἄμπελον “ ἐλυμῄνατο, καὶ τὰς ῥᾶγας διέφθορεν, Evanidas red-“ didit, ì. e. Fecit ut grana in eis evanescerent et “ exolescerent. Sicut vero aliquis aliquid ἐξίτη-“ λον ποιεί, ita ipsum έξίτηλον γίνεται, pro Evani-“ dum fit, Aboletur, Exolescit. Plut. Cæsare, Οἰό-“ μενοι ταχύ τῶν ἀναλωμάτων ἑπιλιπόντων την δύνα-<f μιν έξίτηλον γενέσθαι, Fore ut evanesceret. Diosc. “ 5, 13. de lora, Χρῷ δὲ αὑτᾤ μετ’ ἑνιαυτόν* ταχέως “ γαρ έξίτηλος γίνεται, Celeriter enim exolescit et “ vappescit. idem alibi in Præf. de collcctione et “ repositione pharmacorum, Παρὰ γαρ δὴ τούτους, “ SC. τοὺς καιροὺς, ἢ ἑνεργεῖ ἢ ἐξίτηλα γίνεται τὰ φάρ-“ μακα, Ex iis fit ut pharmaca vel strenuam vim ac-“ cipiant vel inertem et flaccidam. Greg. Naz. Ἴνα “ μὴ ἐξίτηλα τῷ χρόνῳ γένηται τὰ καλὰ, Temporis ίιι-“ juria aboleantur et obliterentur. Sic Philo V. M. “1. Χρόνῳ καθάπερ γραφὴν έξίτηλον γενομένην, Ve-“ luti tabulam vestustate exoletam. Et Synes. de “ Insomn. Μέχρις ἄν ὑπὸ χράνου πλήθους ἀμενηνὰ καὶ “ ἐξίτηλα γένηται, Exilia et evanida vel obscura red-“ dantur. Sed et est vel non est aliquid έξίτηλον “ quod jam ἐγενἡθη. Isocr. ad ΡΙιιϋρρ.Ὤστε μηδέπω “ νΰν ἐξιτἠλους εἷναι τὰς συμφσρὰς τὰς δι* ἐκεῖνον τὸν “ πόλεμον ἑν ταῖς πόλεσι γεγενημένας, Ita ut ne nunc “ quidem abolitae sint et exoleverint. Notandus “ porro dativus instrumentalis χρόνῳ in superioribus “ 1L : cujusmodi est et m hoc Plutarchi Lycurgo, Καὶ “ τῷ φιλεῖν ἀεὶ, καινούς καί προσφάτους ἦγεν ἐπὶ ττ)ν “ κοινωνίαν, οὐδὲ διακορεῖς οὑδ’ έξιτήλους ταῖς ἀνέδην “ κοινωνίαις, Exoletos et flaccidos : διερρυηκότας. He-“ sychio quoque ἐξίτηλα sunt ἔξαλλα, ασθενή, έγγυς “ ἁφανισμοῦ, afferenti et ἐξίτηλος pro βλὰξ, διεφθαρ-“ μένος : sed addenti etiam ανόητος et υπερήφανος. “ Inde Ἐξιτηλία, as, ἡ, eid. Hes. μωρία, Fatuitas.” [“ Εξίτηλος, Plut. de S. N. V. 9. ubi v. Wytt., ad Herod. 390. ad Phalar. 282. Phryn. Ecl. 60. 134. Abresch. Æsch. 2, 40. Wakef. S. Cr. 4, 74. Paus. 3, 302. Dionys. H. 1, 432. Boiss. Philostr. 387. Wytt. Select. 340.” Schæf. Mss. * Ἁνεξίτηλος, J. Poli. 1, 44. * Ἀντέξειμι, Xen. Ἑ. 4,4, 16.] “ Ἀπε» “ ξιέναι, Vindicare: si non mentiuntur VV. LL. nam “ eo significatu dicitnr potius ἑπεξιέναι, nimirum “ pro Exire adversus aliquem ad sumendas de eo “ pcenas.” Λ Δυσεξίτηλος, Qui difficulter dilabitur “ s. evanescit, Diosc. 7.” [Diod. S. 128. Διέξει-
μι, vide supra. J “ Διεξῇμεν, per ayrte. pro διςξᾗει-“ μεν, Percurrendo enafrabàríius. Plátor .Epist. ?.
Πλεστὰκις οὐ δ." ‘* Διεξίμεναι, s. Διεξιέμενπι, Ion. “ s. Dor- pro διεξιέναι, q. e. διεξέρχεσθάι, Pertran-“ sire.” “ Διεξιτέσν, Pertransenndum s. Percurren-“ dum. Itera Percurrendo exponendum.” [“Arjstot. Rhet. ad Alex. 3. p. T?0.”Kall. Mss. * Διεξΐτητος,. Oribas. Mosq. ρὶ 244.] “Ἀδιεξίτητος, Qui percursas “ non est, s. Qui percurri nequit, oratione nimfrum “ aut cogitatione: cui opp. διεξιτητὸς, synonymum “ est * ἀἅιεξέλευστος, teste Suida. Philopon. in PrócL “ Φύσει γαρ το άπειρον ἀδιεξίτητόν ἐσπ. Sic 'T*Hemis*t. “ in PhysiC.ï. Τὸ μὲν γαρ άπειρον, ποσὸν ἄδιεξιτητον* “ τὸ δὲ ΠεπερᾳσμένΟν, ποσὸν ὡρισμένον.” “ Δυσδιεξί-“ τητος, Qih difficulter transiri vel percurri potest. “ Item Qui percurrendo vix exponi potest et expli-“ cari. In priore signif. Synes. Καὶ γαρ εἰσελθόνn “ λαβυρινθῶδές ἐστι καὶ δυσδιεξίτητον.” [“ Ad Diod. S. 1, 211.” Schæf. Mss. * “ Ἀνπδιέξειμι, Æsch. c. Tim. /3. Tauchn.” Boiss. Mss. * Ἑπιδιέξεϊμι, Po-* lyæn. 329. Plut. 9, 304. * Προδιέξειμι, Cyrilí. c, Julian. 332. * Συνδιέξειμι, Xen. Mcm. 4, 7, 8.] Έ-πέξειμι, Egredior adv. aliquem, potius Erumpo. Bud. interpr. Erumpo infesto exercitu, exemplum tamen ex Isocr. afferens, in quo est ἐπεξελθόντες: sed cum ap. alios, tum praesertim ap. Thuc. invenire potuit hu jus ipsius vocis exempla, hac in signif.: 4, (130.) Ὄτι οὐκ ἐπέξεισιν, οὑδὲ δέοιτο πολεμεῖν. 2. Πεῖραν έποιεϊτο εἰ έπεζίασιν. Sic ἑπεξιέναι eod. I. et ἐπεξῄε-σαν, 8. Et cum dat. 3. Ἑπεξιὼν τοῖς Ἀθηναίοις. Interdum vero addit εἰς μάχην. Redditur autem ap. eum et Occurrere, In certamen prodire. || Ἐπεξιέναι πνὶ pto Reum peragere et convincere, unde, Ἐπέξει τᾤ μιαρῷ, in fut. ap. Dem. (583.)	|| Ulcisci, cum
dat. rei, Herodian. || Excurro et percurso populabunde ; Persequor stylo, Commemoro, Edissero; Perlego. Bud. 99. 100. Sed invenio et aliam signif. ap. Thuc., cujus ille mentionem non fecit, quod sciam: 1, (84.) cum dat. pro Operam navare, Exe-qui, Τὰς τῶν πολεμίων παρασκευας λόγῳ καλώς μεμφό-μενοι, ἀνομοίως ἔργῳ ἐπεξιέναι. [“ Heisk. ad Dion. Chrys. 2, 275. Amnion. 44. ad Charit. 15. Fischer. Ind. Palæpb. Phryn. Ecl. 80. Thom. M. 337· 338. Luzac. Exerc. 82. Heind. ad Piat. Lys. 33. Dionys.
H.	3, 1436. Accuso, Bergl. Alciphr. 89. Toup. O-pusc. 1, 326. 527. Diod. S. 1, 88. Ulciscor, 310. Heròd. 689. Phalar- 216.” Schæf. Mss.] “ Ἐπεξι-“ τέον, s. Ἑπεξιτητέον, Exeundum adversus. E Bud. “ affertur pro Prosequendum.” Ἀντεπέξειμι, Invadenti hostiliter occurro. Bud. e Paus. [Xen. K.
3,	3, 30. Thuc. 7, 37. 42.] “ Παρέξειμι, affertur pro “ Pr*tereo, Præcurro: uride παρεξἡίε, quod exp. “ Præteriit: et παρείίοιεν, Praeterirent. Inde et par-“ ticip. παρεξιὼν, Praeteriens, Prætergrediens. Plut. “ Camillo, de Gallis, Τὰς πόλεις εγγύς παρεζιύντες “ ἐβόων ἐπὶ τἡν Ῥώμην πορεύεσθαι, Urbibus vicinis “ prseteritis.” [Eur. Phœn. 1254.] Ἀντιπαρέξειμι, Hostium exercitum captans, cum exercitu adequito : quam interpr. dat Bud. verbo άντιπαρε^άγω, in Po-lyb. Ὁ δὲ Φάβιος, ταῖς μὲν παρωρείαις έπιφαινύμένος, ἀνππαρῆγε τοῖς πολεμίοις, εἰς δὲ τό πεδίον οὐ καθίει Τὴν δύναμιν, [cf. 3, 9°, 1 ·] ego vero idem de eod. Fabio cunctatore voce άντιπαρεζιέναι dici a Plut. existimo, (6, 737·) Ἐπηκσλούθει διὰ τῶν τραχέων καὶ ὀρεινῶν ἁντιπαρεξιών. ǁ Invicem decedere via. Bud. 540. e Plut. (1618. HSt.) ap. quem tamen legitur ἀντιπαρεξιέντες tanquam ab ἀντιπαρεξίημι. [“ Sed ἀν-τιταρεζιόντες merito receperunt recentiores Editores, præeunte probato Cod. Ms. Plut. Cicerone c. 43..p. 369. Hutt.” Schw. Mss.] “ Ἐπιπαρέξειμι, Sensim “ exeo. Unde ἐπιπαρεξιὼν, Paulatim evadens, s. ex-“ cedens, VV. LL. e Gaza.” [· Περιέξειμι, Appian. B. C. 813. sed v. Ed. Par. 248. Προέξειμι, Thuc. 3,
I.	Joseph. Ant. 19, 4, 5. *Συνέξειμι, Xen. K. Π. 1,
4,	15. Thuc. 3, 113. •“Ὑπέξειμι, Retrogredior, Herod. 4, 120. Ὑπεξιόντες καὶ ὑπεξελαύνοντες.” Schw. Mss. * Ὑπερέξειμι, Athan. 2, 569·]
Ἔπειμι, Invado, Ingredior hostiliter- Thuc. 6. Τὸν γαρ προύχοντα ου μόνον ἐπιόντα τις αμύνεται, ἀλλὰ καὶ μὴ ὅπως ἔπεισι προκαταλαμβάνει. Idem 3. Τὸν ἐπιόντα πολέμιον, ὅσιον εἷναι άμυνεσθαι. Et ap. He-
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rodian. (7, 4, 10.) Ἐπίοιεν αὐτοῖς, Invaderent eos, / Irruerent in eos. Alia etiam constr. e Thuc. (I, 86.) Ἐπίωμεν ἐπὶ τοὺς ἁδικοῦντας. Et metaph. ap. II. A. (29·) πρίν μιν καὶ γῆρας ἕπεισιν, Priusquam senectus eam invadat, adoriatur, Senectus ei superveniat. Ἔπ-ειμι, Post venio, Succedo, Sequor: unde, Τοῦ ἐπι-όντοε χρόνον, Plato, Sequente tempore, i. e. futuro. Sic Τὸν ετιόντα ἐνιαυτὸν Idem dixit: et Dem. Επιούσαν ὥραν τοῦ ἔτους. Huc pertinet ἐπιοῦσα ἡμέρα Synes. pro Crastinus dies. [“ Sic ἡ ’πιοΰσα λαμπὰς, Crastina lux, Eur. Med. 354.” Schw. Mss.] Apud Dem. vero ἑπιόντα πράγματα exp. Futuræ res, Instantes res: sicut ἑπιὼν μὴν ap. Eund. Mensis instans. Apud Plut. autem Solone ἔπεισι redditur Imminet, Ἔπεισι γαρ ἑκάστῳ ποικίλον ἐξ ἀδήλου τὸ μέλ-λον. II Item Ἐπιὼν τη μνήμῃ ἕκαστα Bud. e Luciano (l, 740.) Percurrens, Repetens. ǁEt ἔπιτε, Disserite, VV. LL. “ Ἐπῄειν, ab Ἔπειμι, interdum pro Obi-“ bam, Peragrabam, vel Obivi, Peragravi. E Plu-“ tarcho Pericle, Ἑπᾔεσαν τοὺς τόπους τοὺς ἐν Θρᾀκῃ.
“ Sic ἔπεισι πολὺ μῆκος γῆς, Longam viam peragit, s.
“ peragrat, ut Bud. vertit. Apud Eund. vero The-“ mistocle legitur, Ἐπῄει στρατηγούς, ἐπὶ τὴν μάχην “ παροξύνων : ubi redditur Adibat. Sic ap. Thuc.
“ Ἐπῄει τὸ στράτευμα, Adibat exercitum. Ex Eod.
“ affertur, Ἐπῄεσαν τοὺς ἄλλους pro Tendebant in “ alios. Ex Æschine autem, Ἐπῄει ὁ χρόνος, pro Ad-“ veniebat tempus, s. Aderat tempus. Ἑπῄει, im-“ personaliter etiam, cum infin. Plato, Ἐπῄει μοι εἰ-“ πεῖν, In mentem mihi veniebat ut dicerem. Vel,
“ Venit in mentem. Sic ap. Plut. Lycurgo, Ἑππει “ αὑταῖς λέγειν : ubi ἐπῄει quidam male interpr. Li-“ cebat. Apud Eund. cum infin. ἀπιστεῖν, in Ca-“ milio, Ἀπιστεῖν μὲν οὐκ ἐπῄει τῷ Καμίλλῳ τὴν προ-“ δοσίαν. Apud Lucian. cum γελᾷν legitur, Ἔπεισί “ μοι γελᾷν: ubi redditur, Subit me risus. Tale est “ ap. Eund. Επῄειἀνακαγχάσαι: ubi non satis apte “ redditur, Cachinnari veniebat in mentem. At vero “ ap. Aphthon. Ἐ7τῄει τοῖς μύρμηξι πονεῖν, redditur,
“ Formicae laboribus intentæ erant. Fortasse autem “ rectius, Ad labores animum appellebant. Vel, De “ laborando cogitabant.” ^ΜΕτιτον, Accedite, ex A-“ ristoph. B.” [1107-] “ Ἐπιὸν, όντος, τὸ, Quod irruit, “ Quod invadit: ut τὸ ἐπιὸν ἀμύνασθαι, vel φυλάσ-“ σεσθαι, ap. Thuc. Interdum Quod supervenit s. “ ingruit, vel Quod venit post, s. paulo post ven-“ turum est, aut futurum. Q. d. Quod imminet: ut “ τὸ ἐπιὸν θέρος, Thuc. Et των ἐπιόντων ἕνεκα, Futu-“ rorum causa, e Dem. : ἐπιὸν σέλας, Crastinà lux, “ Eur. (Rhes. 331.) Interdum vero ἐπιὸν Quod in “ mentem venit.” [“ Wakef. S. Cr. 1, 137- Valck. ad Herod 299- Fiscli. Ind. Palæph. Koen. ad Greg. Cor. 184. Musgr. Tro. 1ῤ9• Jacobs. Anth. 9, 467. ad Diod. S. 2, 384. Heyn. Hom. 7, 395. 8, 47«. Sequor, Valck. Phœn. p. 63. Perlego, ad Charit. 694. De cibis in mensum illatis, Valck. Phœn. p. 66. Conf. c. ἔπειμι, Immineo, ad Charit. 511.; cum ἔσειμι, Dionys. H. 2, 689. Ἑπιέναι, de cogitationibus mentem subeuntibus, Valck. Phœn. p. 464. Beck. p. 225. ad Lucian. 1, 206. De lacrymis, Wakef. ad Bion. 7, 24. Invadere, ad Herod. 74. 577· Ἔπεισι, Lucian. Ep. 21. Wakef. Tracli. 383. Ἔπεισί μοι δάκρυα, Musgr. Phœn. p. 225. Θάνατος ἐπῄει, Brunck. Aristoph. 3, 128. "Ερως ἐπῄει, Bast Lettre 195. Ἑπιείσομαι, Heyn. Hom. 6, 183. 379. Ἑπιὼν, ad Lucian. 1, xxxiii. ad Herod. 581. L q. ὁ τυχών, ad 575. Soph. Œd. C. 752. Τῇ ἐπιούσῃ, Herpdian. 472. et n., Phryn. Ecl. 210. Tlioni. M. 352. Porson. Phœn. 1651. Aristoph. Ἑκκλ. 105. Diod. S. 2, 454. ad Lucian. 2, 125. Ἐπ-ιοῦσα μητρυιά, Valck. Hipp. p. 207- Τὸ ἐπιὸν, Koen. ad Greg. Cor. 87. ad Lucian. 1,429· Heind. ad Piat. Phædr. 225. 308. Ἐς τούτων, Thom. M. 371- Lucian. 2, 124. 127. Βἱς τούτων ἔτος, Diortys. Η. 4, 2134.” Schæf. Mss. “ Ἔπιθι δὴ, M. Anton. 4,
42.” Gataker. Mss. * Ἀνέπειμι, Basii. 3, 587·] Ἀντέπειμι, Invadenti hostiliter occurro. Paus. Ἀν-τεπῆεσαν δὲ καὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι σπουδῇ καὶ οὗτοι. [Thuc. 2, 91. Arrian. 1, 15, 4. * Συνέπειμι, Thuc. 3,63.]
Κάτειμι, Descendo. Lucian. (1, 213.) Ἐπὶ τὴν γην κάτει μοιχεύσων, Desccndis. Item pro Descendes,
Bud. Κάτεισιν eis ᾄδου, Naz. Hinc et καπέναι dicitur navis pro κατάγεσθαι, Schol. Hom. Sed et ventus dicitur καπέναι a Thuc- (2, 25.) ’Ανέμου δὲ κατιόντος μεγάλου, χειμαζόμενοι εν ἀλιμένῳ χωρίῳ. Ubi quidam vertunt, Ingruente ingenti vento, Coorto. Tale eat autem, quod e Plut. affertur, ’Ανέμου κατιόντοε iv πελάγει. ǁ Revertor : ut κατιών οἴκαδε, Plato. Apud Hom. autem eis ἄστυ κάτειμι utroque modo redditur.
“ Κατίασι, Descendunt, κατέρχονται. At κατιάσι,
“ Ion. foret pro καθιᾶσι, Demittunt. Κατεῖεν, De-“ scendit vel Descendebat: ab inus. th. κατείω, pro “ quo κάτειμι dicitur. Hesiod. ψυχὴ δ’ ἄϊδόσδε κατεῖε.
“ Κάτει, Descende. Luc. Ἐπὶ τὴν γῆν κάτει μοιχεύ-“ σων. Καπέναι, Descendere. Alex. Aphr. Probi. 2.
“ Μᾶλλον κλίμα κατίεμεν ἢ ἀνίεμεν, Per scalas et “ loca declivia facilius descendimus quam ascendi-“ mus. Sic et κατίῃ, Descenderit. Interdum vero κα-“ τιεναι Ion. dicitur pro καθιέναi, Demittere, a κατέ-“ ημι, Ion. itidem posito pro καθίημι. Unde ap. He-“ rod. κατιέντεε, Demittentes: et Καθιεμένη, De-“ missa.” [“ Ad Mœr. 223. Abrcsch. Lectt. Arist.
60.	ad Herod. 578. Brunck. Aristoph. 3, 35. Diod.
S.	2, 299. Antip. S. 107. Redeo, ad Phalar. 216. Porson. Med. p. 74. Diod. S. 2, 33. Devento, Paus. 1, 308. ad Lucian. 2, 131. Boiss. Philostr. 520. Ka-τηϊε, Wassenb. ad Hom. 130. Kαταείσατο γαίης, Heyn. Hom. 6, 182.” Schæf. Mss.] “ Έτικατιών, “ Descendens, Desidens. Thuc. (2, 49.) ’Ετικατιόντοε “ τοῦ νοσήματος εὶς την κοιλίαν.,> [* “ Παρακάτειμι, Schol. Theocr. 1, 4. Schol. Eur. Hec. 524. 529. Schol. Æsch. Pers. 2. 47.” Boiss. Mss. Συγκάτειμi, Aristæn. Ep. ì, 11. 19. Lucian. 1, 441.] *f Συγκατ-“ ιών, Qui una reversus est, aut descendit. E De-“ mosth. affertur in præsenti signif., Una descen-“ dens.” [* Ὑποκάτειμι, i.q. κάτειμι, Tractat. Eccles. de 70 Domini Discip. ap. Cav. Hist. Liter, p. 107.] Μέτειμι, Eo post, postea, μετά ταῦτα έρχομαι, Hom. Sed pro Eo post redditur Persequor, ut dicitur venator feras μετιέναι, Ovidio Feras persequi: i. e. quasi post eas s. pone eas ire. Sed multo usitatior . est metaph. signif., qualis et verbi Persequor, ut μετιέναι την σοφίαν dicitur Socr. a Xen. pro Persequi, Bud. addens etiam διώκειν, item Affectare. Sic autem dixit Isocr. ad Nic. Ὄ,τι ἄν ἀκριβῶε elbévai βούλρ, ἑμπειρίᾳ μέτιθι. Itidem vero qui ambit magistratum, dicitur μετιέναι. Plut. Ὑπατείαν μεπόντι συμπράττων. Et, Έπηρώτησεν εἰ καὶ αὐτὸς ὑπατείαν μέτεισι. Sic autem et μετελθεῖν usurpat. Gallice hoc quoque vocamus Poursuivre, quod est Persequi. Interdum vero μετιέναι conatus signif. habet: ut sc. qui rem aliquam affectant, vires et conatum ei impendunt. Sic Synes. quoque utitur, ap. quem tamen exp. non solum Conari, sed et Moliri. Polit, autem ap. Hero-dian. μετιέναι cum accus. rei vertit etiam Tractare. ǁ Μέτειμί σε, Persequor injuriam a te mihi illatam, pœnas abs te, Ulciscor te : qua etiam in re Gallicum Poursuivre locum habet. Tale est, Μέτεισιν Αθηναίους ὑπὲρ των ἀθέσμων φόρων ἡ δίκη. Et e Piat. Pol. Καί σε ἀντὶ τούτων εἱσαϋθις μέτειμι. Synes. Νεμεσᾄ Ῥουφῖνος, καὶ μέτεισι Ζημίᾳ χρυσοῦ λίτρων τεντεκαί-D δέκα. Apud Eund. Μετῆλθε τὴν Ανδρονίκου μανίαν pro Ultus est, Puniit. ǁSolicito: ut Gall. dicimur Aller après quelqu un, cujus opera indigemus, et a quo aliquid impetrare volumus. Sic autem utuntur Thuc. Aristoph. [“ Herod. 9, 33. ubi etiam reddi potest Accersere, Vocare ; sicut 3, 19.” Schw. Mss.] ǁ Transeo, Lucian. (1, 201.) Ἥδη δὲ ἐπὶ τὸ πΰρ μέ-τειμι, Ad ignem transeo, i. e. Ad crimen de igne. Polit. ap. Herodian. (5, 4, 11.) Μεπόντες πρὸς τὸν Ἀν-τωνῖνον vertit Trausfugientes. Sic autem μετελθὼν et αὐτομολῶν pro eod. ab eo ponitur. Μέτειμι, Redeo, ex Aristoph. (N. 1408.) Ἑκεῖσε δ’, ὅθεν ἀπέσχισάκ με, τον λόγου μέτειμι. [“ Wyttenb. Sei. 438. Lucian. 1, 315. 419- ad Herod. 589- Valck. ad Phal. p. xvi. Musgr. Ion. 1091. Stanl. Eum. 188. (an Simmias Ovo 1 v. Jacobs.) Antip. Th. 64. Heyn. Hom. 3, 256. 263. 6, 422. Conor mente assequi, Plut. de S. N. V. 10. Arcesso, Valck. Diatr. 104. ad Lucian. 1,
384.	ad Herod. 203. 709· Bast Lettre 208. Lego, Tracto, Jacobs. Anth. 10, 310. Punio, Markl. Iph. p. 59. Μετεισάμενος, Heyn. Hom. 6, 386.” Schæf.
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Mss. * " Μετιτέσν, Diog. L. 6, 105.” Boíss. Mss. \ * Ἀντιμέτειμι, Plut. 2, 6θ9•]
Πάρειμι, sunt tamen qui παρείμι malint ad differentiam alterius πάρειμι, Prodeo, Procedo, Progredior, Bud. e Xen.: Dem. in Mid. Παριςζσι δεησόμενοι, In medium prodibunt pro isto deprecatores, ut Idem interpr. Sic et παρελθεῖν sæpe ponitur. Ita etiam Παριὼν εἰς εκκλησίαν, τὸ πλῆθος, Plut. Apud Ari-stoph. autem irapne eh rò μέσον. A Bud. vertitur etiam Advenio ap. Lucian. Vide in Πάρειμι ab εἰμὶ, quæ dixi de eo signif. motus habente. || Transeo, Aristoph. πἀρειμ’ ἑντεῦθεν εἰς τὰς τῆς φύσεως ἀνάγκας. Sic παριόντες, Lucian. Transeuntes, Praetereuntes.
“ Παρηϊε, Advenit, Præteriit, Herod.” [“ Xen. K. Π. .13. 625. Xen. Eph. 52. 246. Valck. Hipp. p. 250. Wessel. ad Herod. 242. 415. ad Lucian. 1, 479· Bast Lettre 108. ad Charit. (25.) 650. 700. Cattier.
84.	Jacobs. Anth. 8, 401. Wakef. Georg. 26. T. H. ad Plutum p. 121. Prætereo, Valck. Adouiaz. p. 356. Wytt. Select. 380. Lucian. ì, 274. Supero, Xen. K. Π. 54. ubi v. Zeun. Lennep. ad Phal. 15. ; Vinco, Brunck. Aristoph. 3, 16. Bast Lettre 201. De populo in ecclesiam coëunte, ad Charit. 213. Π. et παρίημι, Bast Lettre 108. Παρῄει et παρείη conf., Schneid. Anab. 83. Πάρει, ἦλθες, Valck. Phœn. p.
33.	Lucian. 1, 404. Παρίεναι es rà πλήθη, Lucian. 1, 19. T. H. 219·” Scbæf. Mss.] Παριτητέον, et pro eo παριτητέα, Thuc. (1, 72.) Παριτητέα ἔδοξε ἐς τους Λακεδαιμονίους εἷναι, Prodeundum esse in conspectum Lacedaemoniorum. [“ Ad Lucian. l, 702. * Παρι-τέον, ib.” Scbæf. Mss. * “ Παριτητὸι, Accedendus, Orig. c. Ceis. 7* p· 343.” Seager. Mss. * Παριτὸς, Adeundus, Callim. L. P. 90.]	“ Δυσπάριτος, Præ-
“ tergressu vel Transitu difficilis : ut δ. χωρίον ap.
“ Suid. e Xen. quod exp. * bv σπόρε ντο v.’' [“Xen. K. Ἀ. 4, 1, 18. δύσβατον χωρίον. Cod. Eton. δυσπό-ριστον, Num voluit δνσπρόσιτον 1 Suid. videtur legisse όυσπάριτον.” Lex. Xen. v. δύσβατος. * Ἀντιπά-ρειμι, Xen. K. Ἀ. 4, 3, 17•] Ἐπιπάρειμι, Supervenio, Subsequor a latere, Bud. ap. Xen. [K. Ἀ. 3, 4,18. 6, 3,12. Thuc. 1,6l. alibi.] “ Συμπαρῄει, Una ac-** cedebat.” [Xen. Ἑ. 2, 1, 17·]
Περίειμι, Circumeo : unde περίεισι, Aristoph. quod redditur non solum Circumit, sed et Circumfertur. Thuc. 4. Περιςέναι κατά νώτου αὐτοῖς. Hinc et par-tic. περιΐων, Circumiens, Oberrans : ut Plato de Rep. 1. Παρά των ἅλλων περιΐων μανθάνει. E Thuc. (1, 30.) affertur Περιςόνπ τῷ θέρει, pro Circumacta aestate, Redeunte æstate ; ἐνισταμένῳ, Schol. “ Πε-“ ριίέναι, Circumire, Peragrare, Lustrare : ut περιϊέ-“ ναι τὴνἸταλίαν, Plut. Numa. Sequente εἰς signif.
“ Pervenire s. Devenire. Herod. Οὐ μὴν οὐδὲ ἡ βασι-“ ληΐη ἐς Ἀλέξανδρον περιᾗίε.” “ Πέρειμι affertur pro “ Circumeo: item pro Supero, Superstes sum : sed “ scr. περίειμι.” [“ Ad Charit. 32. (700.) ad Herod. 60. Χρόνου περιΐόντος, ad 349·” Scbæf. Mss. * “ Ἀν-τιπερίειμι, Aret. M. A. 2, 2.” Kall. Mss.]
“ Έκπεριειμι, Circumeo, Ambio. Xen. K. (8, 5.) “ de venatore implicita et perplexa leporis vestigia “ persequente, Ἐπειδὰν δὲ τὰ ἴχνη πρὸς τοιαϋτα φέρῃ, “ μη προσιέναι, ινα μὴ ὑποκινᾔ, ἀλλὰ κύκλῳ έκπεριιέ-“ ναι, Ambire et usquequaque cingere.” [* “ Συμ-περίειμι, Diog. L. 6, 97·” Boiss. Mss.]
Πρόειμι, Prodeo, Procedo. Herodian. (1, 17, 7.) Πρόεισι τοῦ οἴκου. At εἰς τὸ εἷναι προΐέναι, In naturam rerum prodire. Herodian. 5, (5, 8.) Προᾔει τε ὑπὸ αὑλοῖς καὶ τυμπάνοις, Procedebat identidem ad tibias et tympana. ||Progredior, Proficiscor, ut προΐέναι τον πρόσω, Progredi ulterius : προΐέναι ορεινήν, Montanam viam capessere. Thuc. 2, (21.) Ἐλπίδα εἷχον ἐς τὸ ἑγγυτέρῳ αὐτοὺς μὴ προΐέναι, Propius urbem non venturos. Et metaph. ap. Plut. Numa, Πλούτῳ προϊέναι μέχρι παντός, Ad summum divitiarum progredi. ǁ Orior, Provenio. Aphth. in fine, Εἰ δὲ γῆς τε καὶ ὕδατος, ἅπαν ὅ γίγνεται, πρόεισι, Nascitur, γίγνεται, Bud. Hinc partic. προϊὼν, Prodiens. Herodian. (3, 11, 4.) Προϊὼν δὲ φοβερὸς ἦν. Et, Οἱ προϊόντες αὐτοῦ, ibid. Anteambulones, Politiau. ||Pro-gredieus. Thuc. 1, (64.) Κατὰ βραχύ προϊὼν καὶ κεί-ρων άμα τὴν γην, Paulatim contendens. Plut. At
σκιαὶ πολύ των όμμάτων πρόΐονσαι, τοῖς πολέμιοις ἑτέ-βαλλον, Umbræ longius projectæ vergebant in hostes : Symp. Προϊὼν ὁ χρόνος πολύ σκότο$ ἑπάξει τοῖς πράγμασι, Progressus temporis. Dicitur et προϊόντος τοῦ χρόνον, Progressu temporis, Προϊόντος του λόγου, Progressu orationis, Aristot. Rhet. ad Alex. Προϊὼν sic dicitur etiam Tandem ut τελευτών. Aristot. Probi.
102.	Μικρῷ μὲν πλείω ποθείς, λαλιστέρους ποιεί, ἔτι δὲ πλείω, ρητορικούς καὶ θαρσαλέους, προϊόντας δὲ, πρὸς τὸ πράττειν ἰταμοὺς, Processu potandi, i. e. Tandem, Gaza, Bud. [“ T. H. ad Lucian. 1, 217· Abresch. Lectt. Arist. 24. ubi et de conf. c. πρόσειμι, ad Diod. S. 1, 431. ad Charit. 705. Villois. ad Long. 195. 258. Diod. S. 2, 216. Conf. c. πρόσ., ad 1, 255. W^tt. ad Plut. 1, 778. Brunck. Aristopb. 2, 6. 106. Jacobs. Anth. 1 ì, 324. Œd. T. 351.; cum περί., Heind. ad Piat. Phædr. I89. De legendo, ad Charit. 694. Cum gen., Bredow Ep. Par. 101. Προϊέναι τῆς ὁδοῦ, Xen. Eph. 80. τοῦ καιρού, Longius intro progredi, Schneid. ad Xen. K. Π. 469. Ed. ait. eis rò πρόσθεν, Heind. ad Piat. Gorg. 171· Προϊόντος τοῦ χρόνον, Xen. K. Π. 82. ad Herod. 349. 598. τοῦ λόγον, Bœckh. in Piat. Min. 153. Ἑντεῦθεν προϊὼν, Diod.S. 2, 526.” Schæf. Mss.] “ Άπρύ’ΐτος, Non prodiens : “ ὁ τῆς οικίας μη ἐξερχόμενος, Suid.” [“ Chrys. de Sacerd. 6. T. 6. p. 51.” Seager. Mss.] “ Άπροιτως, “ Hes.exp. *ἀνεξόχως, Non excellenter, Non magnos “ faciendo progressus.” [* Προϊτηπκος, Eust. ad II.
Z.	157.]	“ Διαπροείσατο, Pertransibat etiam disjun-
“ ctim.” “ Συμπρόειμι, Simul procedo, Simul pro-“ gredior. Synes. Ep. ad Heliod. Ἑμοὶ μὲν συμπρό-“ εισι τοῖς ἐνιαυτοῖς καὶ ἡ τοῦ φίλτρου προσθήκη, Una “ cum annis procedit, i. e. Augetur, Una cum annis “ fit et amoris progressus. At σνμπρόειμι pro Con-“ gredior accipi vix credibile est: quam tamen in-“ terpr. illi tribuunt VV. LL.” [Herodian. 1, l6, 8.] Ἅνππρόειμι, Ex adverso prodeo s. progredior: unde ἀνππροσῄεσαν, Obviam prodierunt, VV. LL.
Πρόσειμι, Adeo, Accedo. Xen. (Ἀπ. 1, 2, 47.) Σωκράτει οὑκ ἔτι προσῄεσαν, Non amplius Socratem adibant. Thuc. 1. Τῇ ὀργῇ οϋτω χαλεπή έχρήτο ἐς πάντας ομοίως, ώστε μη8ένα δύνασθαι προσιέναι, Ut nemo adire eum posset. Apud Æschin. c. Tim. cum accus. construitur, si emendate legitur, Ἑπειδὰν προσίω τὸ δικαστήριον καὶ άκροάσωμαι των αγωνισμένων, Cum ingredior judicium auditurus oratores. Bud. Cornm. 124. Apud Thuc. vero additur πρὸς, ut (1, 90.) Προσῄει πρὸς τὰς ἀρχὰς, Adibat magistratus. Προσιέναι τῇ βουλᾔ, Adire consilium, i. e. Referre ad consilium, Agere cum consilio. Et ap. An-doc. sine casu, Προσῄει ὁ βασιλεύς περί των γεγενημέ-νων ἐν Ἑλευσῖνι, Retulit ad Prytaneis. Vide plura ap. Bud. Cornm. 124. Apud Christianos Auctt. est Religiose adire ad sacrosanctum epulum, cum populus ad Eucharistiæ sacrum convenit; tunc enim supplicantes προσέρχεσθαι et προσιέναι dicuntur. Chrys. Οὑκ εστι τόλμα το πολλάκις προσιέναι, ἀλλὰ τὸ ἀναξίως. Est enim προσιέναι Obsecrare et supplicare. Chrys. 1 Tim. 2. Ον γαρ έξην rols Ιουδαίοις τῷ Θεῷ προσιέναι αλλαχού καὶ θύειν. Bud. Cornm. Dicitur et προσιέναι τῷ λέγειν, ut Lat. Ad dicendum accedere. || Accedo, i. e. Partes, a quibus stabam deserendo, ad alios accedo, i. q. προσχωρώ. Thuc. 4. p. 149. Ἀλλὰ καὶ οἷς ἃν ἐπίω, ἧσσόν τις ἐμοὶ πρόσει-σι. Herodian. 6, (9, 10.) Καταλιπεῖν μὲν γύναιον μι-κρολόγον, προσιέναι δὲ ἀνδρὶ γενναίῳ. Sic Tacit. Societatem nostram accesserant, Sacramento Vitellii accessisse, Accedebat sententiae Paulini. ǁ Προσιέ-ναι etiam Quotannis redire et obvenire: ut Herod. (3, 96.) Προσήϊε ψόρος, Tributum obveuit. Hinc Προσιὼν partic. Adiens, Accedens. Hesiod.*E. (1, 351.) Τὸν φιλέοντα φιλεῖν, καὶ τῷ προσιύντι προσεΊναι. Plato Αροϊ. Ἰδίᾳ ἑκάστῳ προσιὼν, Ad singulos priva-tim adiens. Plut. Fab. Προσιόντεε rrj Ῥὠμῃ, Romæ appropinquantes. Et de tempore, Herodian. 5, (4, 12.) Εσπέρας ἤδη προσιούσης. Plut. Camillo, Προσ-lóvros Ιουλίου μηνάς. At, Προσιὼν μὲν τῇ βουλῇ, προσιὼν δὲ τῷ δήμῳ περί τούτων, Dem. Ad consilium et curiam referens, Cum populo agens. Bud. Cornm. 1. c. Sic ap. Dinarch. Προσιόντας ὐμῖν (τοῖς δικά-
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σταῖς,) Qui ap. vos causas actitant, in judicio dicunt. A Μετά φόβον προσιων τῷ λέγειν, Plut. de Cic. Ad dicendum timide accedens. Προσιόντες τοῖς ἄλλοις, Ad alios se conferentes: sicut προσιέναι paulo ante. Προσιὼν, Quotannis rediens s. obveniens. Aristopb. Σφ. (657·) Τὸν φόρον ἡμῖν ἀπὸ τῶν πόλεων ξυλλήβδην τὸν προσιόντα, Tributum, quod nobis obvenit. Thuc.
2.	Προσιόντων μὲν ἑξακοσίων ταλάντων, ὡς ἐπιτοπολὺ, φόρου κατ' ἐνιαυτὸν ἀπὸ τῶν ξυμμάχων τῇ πολει, Cum quotannis redirent fere sexcenta talenta tributi e sociis. Dicitur et neutr. τά προσιόντα pro xpóaohot, Redditus, s. Reditus. Dem. c. Aphob. Ἐξὸν τούτοις καὶ εἰ μισθοῦν τὸν οἶκον ἐβούλοντο, ἀπὸ μὲν τούτων τῶν προσιόντων ἡμᾶς τρέφειν, Ab his obventionibus et redditibus. Bud. “ Πρόσει, Accedes, Adibis, ap. Epict.
“ Προσῄει, Adibat, Accedebat. Pro eod., Ion. προσ-“ ῄειν. Aristopb. Πλ. ὁ θεὸς ἡμῖν irpoapetr. Et in “ plurali προσῄεσαν τῷ Σόλωνι, Solonem Adibant, ap.
“ Plut. Solone. Ion. dialysi Herod. προσῄϊε φόρος, “Tributum obvenit.” [“ Casaub. Atlien. 114. A-bresch. Lectt. Ariss. 24. Æsch. 2, 33. ad Herod. b
294.	ad Diod. S. 1, 431. Coray Tbeophr. 311. De coitu, ad Charit. 241. Diod. S. 1, 220. Cum dat., Toup. Opusc. 1, 318. πρὸς τὰ κοινὰ, ad Dionys. H.
3,	1469· Νυκτὸς προσιούσης, Nocte ingruente, He-ringaObs. 124. Tà προσιόντα, Paus. 3, 179· * Προ-σιτέον, Thom. M. 89O. (sed leg. irpoaeriov, ut bene Wolf. et Reisk. p. 64.) ad Lucian. 1, 702.” Schæfi Mss. Plato Theæt. 1, 179· * “ Ἀπροσιτέος, Schol. Eur. Hipp. 132.” Kall. Mss. * “ Προσιτητέον, ad Lucian. 1, 702.” Schæf. Mss.] Προσιτὸς, Qui adiri et accedi potest, Accessu facilis, Greg. Λεόντειον βῥυ-
ώμενος καὶ μη προσιτόν τοῖς πλείοσι, Ad quod acce-
ere plures non sustinerent. [“ Dawes. M.Gr. 360.” Schæf. Mss.] Ἀπρόσιτοε, Inaccessus. Philo de V. M.
3.	"Opos απρόσιτον καί άβατον, Inaccessus et invius, Greg. ἀρετὴ, Quam nemo æquare potest, Bud. Et alibi ἀπρόσιτος τὴν ἀρετὴν, Quem virtute æquare nequeas. [Schol. ìu II. A. 567. Polyb. 3, 49, 7. 5, 24,
4.	* ΆπροσΙτωί, Plut. 45.] Δυσπρόσιτος, Qui difficile adiri s. accedi potest. J. Polluci i. q. δυσπρόσοδος, c £υσπροσήγορος, Qui affabilis non est. Unde et δυσ-προσίτως adv. eod. sensu ap. Eund. [Onosand. Strat. c. 11. Schleusu. Lex.in V.T.] Εὐπρόσιτοε, Accessu facilis, Affabilis, Facilis, i. q. εὑπρόσοδοε, εὐπροσήγορος. [Strabo 12, 821.] Εὐπροσίτως, ap. J. Poli. (5, 139.)
i. q. εὑπροσηγόρως, εὐπροσόδως : et opp. τᾤ δυσπροσί-τως, Humaniter, Affabiliter, si dici possit. [Lucian. 407. * Προσιτεύομαι, Geop. 5, 3, 1. * “ Ἀπροσί-τητοε, Manetho 5, 267. ad Charit. 345.” Kall. Mss.
* Ἀντιπρόσειμι, Thuc. 6, 66. Xen. K. Π. 3, 3, 24.
7,	1, 5.]
Σύνειμι, Coëo, quod et Ad armacoëo, Congredior, Infesto marte congredior s. concurro. II. Z. (120.)
Ἐς μέσον άμφοτέρων συνίτην μεμαῶτε μάχεσθαι. He-siod. Θ. (686.) οἱ δὲ ξύνισαν μεγάλῳ ἀλαλητῷ. Et Congredior colloquendi causa. Dem. (272.) Τῷ ὑπὸ πολεμίων πεμφθέντι μονοί μόνῳ συνῄει καὶ έκοινολογε'ιτο.
Et συνῄεσαν ἐς λόγονς, In colloquium ventitabant. Unde partic. Συνιὼν, Concurrens, In unum conveniens, ut συνιόντος ὄχλου. || Congredieos et concur- D rens infesto animo, Hom. Et συνιόντες μάχονται, Pugnam inter se conserunt. || Σννιόντα χρήματα, Proventus pecuniæ, VV. LL. “ Συνιέναι, Convenire, “Congredi: ut συνίτην, σύνισαν, Congrediebantur.
“ Apud Hesiod. (Θ. 831.) συνιέμεν pro illo συνιέναι,
“ signif. Congredi: θεοῖσι συνιέμεν. Affertur et συ-“ νιέναι πρὸς τὴν γῆν ex Aristot. Probi, pro Corruere “ iu terram. At Συνιέναι, Intelligere, a Συνίημι.”
[“ Thom. M. 478. Abresch. Dilue. Thuc. p. 2. De coitu, Diod. S- 2, 220.” Schæf. Mss.] Ἐπισύνειμι, Insuper convenio in unum : unde ἐπισννιόντες, Supervenientes. [“ Ad Dionys. H. 1, 160.” Schæf. Mss. * Προσύνειμι, Orpb. Arg. 497·]
Ὕπειμι, Subeo. [“ Et ut ὑποδύεσθαι, sic et ὑπεῖναι vel ὐπιέναι πνὰ est Submittere se alicui, Insinuare se in benevolentiam alicujus. Sic Plut. Cic. 45. p. 883. Οὕτω γαρ ὑπῄει τὸ μειράκιον αϊτόν, Adeo enim eum subiit, In benevolentiam ejus sese insinuavit, adolescens. Nam, quod vulgo ibi legitur, ὑπῄει πρὸς
.τὸ μ., mendosum est, et importunam prtepos. merito damnant meliores libri. Signif. vero etiam ντειμϊ, Retrocedere, Paulatim recedere, Herod. 4, 120. ὐπε-ξάγειν ὑπιόντας, Retro ducere agmen, et paulatim se recipere. Cf. Ὑπέξειμι.” Schw. Mss. “ Recedo, Toup. Opusc. 2, 2, 228. Subeo, Thom. M. 272. De constr., Bibi. Crit. 2, 1. p. 44.” Schæf. Mss.]
f Ὑπερίων, ονος, ò, Hyperion: Cœli et Terræ, seu, ut alii, Thiæ, filius, pater Solis: quo nomine signif. volunt την άνω κίνησιν, ἀπὸ τού ὑπεράνω ἰέναι. UNDE Ὑπεριονίδης, patronym. Filius Hyperionis, i. e. Sol. Qitat Eust. e Pind. ET Ὑπερίων, pro eod. per sync. pro ὑπεριονίων, Eust.: dicens similem sync. factam esse in illo, Ἀκτορίωνε Μολίονε, a nomin. Μολιονίων: nisi quis adj. esse velit, quasi ὁ ὑπὲρ ἡμᾶς ἰών: et tunc acui quidem ultimam oportuisse, sed διὰ αποφυγήν * συνεμπτώσεως μεταπεπτωκέναι εἰς καθαρόν όνομα, ut in Άμφιων, Εὐέλθων, et similibus. 11. Τ. (398.) Τεύχεσι παμφαίνων, ὤστ’ ἠλέκτωρ ὑπερίων. Od. Λ. (8.) de sociis Ulyssis, οἵ κατὰ βοΰς ὑπερίονος ἠβ-λίοιο“Ησθιον. [“ Heyn. Hom. 5, 498. 7, 693. Wolf. Præf. ad Od. p. xxviii. Ed. 2. Clark, ad II. Λ. 43. Voss. Myth. Br. 1, 66. Toup. Opusc. 1, 314. Ilgen. Hymn. 229-” Schæf. Mss.]
“ ΙΣΘΜΟΣ, Isthmus : i. e. στενόπορος γῆς αῢχὴν “ μεταξὺ δύο θαλασσών, seu στενὴ γῆ ὑπὸ θαλάσσης “ περιεχομένη, άμφιθάλασσοί γῆ, Terra bimaris, b. e. “ Terra angusta duplici interclusa mari. Artatos. “ de Mundo, Καθ' ἡν στενώτατος ισθμοί εἰς τὸν πόν-“ τον διήκει. Et paulo post, Μέχρι θατέρου Ισθμόν, “ ὅς μεταξύ κεῖται τοῦ Άρραβικοϋ κόλπον καὶ τῆς “ ἔσω θαλάσσης, περιεχόμενος ὑπό τε ταύτης καὶ τοὓ “ πέριξ ωκεανού. Sic Pliu. 4, 4. Angustiæ unde “procedit, isthmus appellantur. Et c. 11. Alius “ namque ibi isthmus angustia simili est, eod. “ nomine et pari latitudine. Et c. 10. Faucesque “ alteræ isthmi. Ubi quem Isthmum vocavit, appella! “ etiam Angustias : ut 4, 4. post verba paulo ante “ allata, In eo loco irrumpentia e diverso maria, ejus “ omnem ibi latitudinem vorant, donec contrario in “ cursu æquorum tantorum exesis utrimque lateribua “ angusta cervice Peloponnesum contingat Hellas : “ Lechæum hinc, Cenchreae illinc, angustiarum ter-“ mini. Unde et Pomp. Mela 2. de Isthmo loquens, “ Hoc illi, inquit, coguomen est quia quinque mil-“ lium spatio Ægeum mare ab Ionio summovene, “ angusto tramite Helladi Peloponnesum annectis. “ Et Martian. Cap. libro 6. Ab ipsius isthmi angustiis “ Hellas incipit, a nostris Græcia dicta. Rursum “ Plio. ibid. Perfodere navigabili alveo angustias “ lentavere Demetrius rex, Dictator Caesar, C. prin-“ ceps, Domitius Nero, infausto, ut omnium patuit “ exitu, incepto. Ex quo Proverb. Isthmum fodere. “ Porro licet plures memorentur isthmi, ut isthmus “ Thraciae Cherronesi et Athonis, κατ’ ἐξοχἠν tamen “ de Corinthiaco s. Peloponnesiaco isthmo dici so-“ let.” [“ Ammon. 76. Eran. Philo 169. ad Diod. S. 1, 300. 511. Brtinck. Soph. 3, 401. ad Charit. 766. Peloponnesi, Jacobs. Anth. 6, 249· Schneid. Anab.
129.	Fem., Musgr.Or. 270. Pind. N. 5, 69. (Ό. 8,64.) Sine articulo, Thuc. T. 2. p. 92. Bav.” Schæf. Mss. Apud Hes. •Εἰσθμός* εἴσοδος ὓδατος στενὴ: item * Ἰθμός* εἰσίθμη, Schn. Lex. * Ἰσμὸς, Strabo 8, 596. not. Cf. δύω, δυσμὴ, δυθμὴ, δυσθμή.] “ UNDE “Ἴσθμιος, ΕΤ Ἰσθμιώτης, dicitur ejus isthmi Incola. “ Et Neptunus "Ισθμιος, quoniam in eo isthmo fanum “ habebat et lucum. Ετ“Ισθμια, τὰ, sub. Ιερά, Sa-“ cra Isthmia, in honorem Neptuni, s. Ludi Isthmii. “ Strabo 8. p. 165. Ἑπὶ δὲ τῷ ἰσθμῷ καὶ τὸ τον “ Ίσθμιου Ποσειδῶνος ιερόν, ἄλσει πιτυώδει συνηρεφὲς, “ οπον τὸν ἀγῶνα τῶν Ἰσθμίων Κορίνθιοι συνετέλΟυν. “ Thuc. 8. ρ. 267· Πρὶν τὰἼσθμια, ἃ τότε ἦν, διεορ-“ τάαωοι. Sic Plut. Γέγονεν Ἰσθμίων ἀγωνιστὴς, “ Isthmia certavit. De his vero ludis in Isthmo cele-“ brari solitis, plura vide ap. Plut. Thes. et Paus. Co-“ rinth.” [“Ἴσθμιος, Toup. Opusc. 1, 4Sò'. Emendd. 4, 423. Markl. Suppi. 1212. et Add., Musgr. ib.
’Ίσθμια, Vaick. Adoniaz. p. 195. Heyn. ad Apol-lod. 452. ad Diod. S. 1, 710. 2, 367.” Schæf. Mss.] “ Ab iis[sc. Plut. et Paus.] DICITUR Ισθμιακός ἀγὼν,
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“ ΕΤ Ίσθμιας νίκη: quorum hoc ap. Steph. legitur, u illud ap. Strab. in 1. paulo ante cit. Ibi enim de “ Corintho loquens dicit, Ὁ Ἱσθμιακὸς ἀγὼνἐκεῖ συν “ τελούμενος, ὄχλους ἐπήγετο : quanquam ibi Vet. “ Codd. habeant Ἰσθμικὸς, Isthmicus. Veruntamen “ Ισθμιακοί quoque retineri potest, cum ap. Stat, le-“ gamus Portus Isthmiacus. Quod vero ad illud “ Ἱσθμιὰς attinet, idem valet q. Ισθμιακή s. Ίσθμι-“ κἡ : ac ut dicitur Ἱσθμιὰς νίκη, Isthmiaca victoria, “ Palma Isthmicis ludis reportata: ita et Ἰσθμιάδες “ σπονδαὶ, Isthmiacae induciæ, h. e. Induciæ et fœ-“ dera quæ tantisper durabant dum Isthmiaci ludi “ celebrati essent. Præterea ut in isto Strab. 1. dixi, “ quosdam Vet. Codd. habere Ίσθμικος ἀγὼν, ita ap. “ Suid. reperio Ἰσθμικὴ πίτυς, Isthmica pinus, qua “ coronari solebant qui Isthmicis ludis vicissent: unde et ipse dicit esse ἆθλον ἐπινίκιον: quod fusius “ docet Plut. Symp.” [“ Ἰσθμιακὸς, Aristoph. Fr. 207· ad Diod. S. 2, 142. Ἰσθμικὸς, ib. Ἰσθμιὰς, A-pollod. 150. Heyn. 452. Philodem. 27. Callim. 1,
475.” Schæf. Mss. * Ἰσθμιονίκης, Eust. 11. A. p. 49·] “ Ab iisd. ludis Isthmiacis est verb. ἸσθμιάΖειν, “ Proverbialiter solitum dici ἐπὶ τῶν κακῶς βιούντων, “ quoniam ὁ τῶν Ίσθμιων καιρὸς erat ἐπίνοσος, teste “ Suida. Unde cognoscimus proprie quidem Ἰσθμι-“ άΖειν esse τὸ τὰ"Ισθμια ἅγειν, Isthmiacum festum “ agitare, Isthmiacos ludos celebrare : translate au-tem et Proverbialiter, Male habere, Parum com-“ mode salubriterque vivefe, quod ludi isti Isthmiaci morbis essent obnoxii ob frequentem populorum “ hinc inde confluentium colluviem.” [“ Heringa Obs. 222." Schæf. Mss. I. q. καταπίνω, Phot., ideoque ad ἴσθμια, Angustiæ faucium, referendum. * Ἰσθμιαστὴς, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.] “ Præterea a “ Corinthiaco Isthmo κατ’ εξοχήν sic nominato, est “ adv. loc. Ἰσθμοῖ, In Isthmo, ap. Plut. Themist.” [“ Bergl. Alciphr. 41. Aristoph. Fr. 258. Jacobs. Anth. 10, 7• Ἑν Ἰσθμοῖ, Simonid. 65. * Ἰσθμόθι, Toup. Opusc. 1, 437. Thom. M. 806. * Ἰσθμόθεν, Jacobs. Anth. 6, 398. Alcæus Mess. 9.” Schæf. Mss.] “ A generali autem Isthmo dicitur Ἰσθμο-“ ειδὴς, Isthmo similis, Isthmi formam s. speciem “ gerens.” [“ Pont. Eux. Peripl. 7·” Wakef. Mss.] “ Ετ Ἰσθμώδης, pro eod. ut ap. Thuc. 8. p. 271. “ Τὸν περιτειχισμὸν, ἰσθμώδους ὄντος τον -χωρίου, οἰ “ ’Αθηναίοι παρεσκευάζοντο, Cura locus esset isthmo “ similis, s. Isthmi in modum angustus, pro quo 1. 1. “ dicit, ἔστι δὲ Ισθμοί το χωρίου, Est autem isthmus “ locus ille, i. e. Isthmi in modum angustus. || Trans-. “ fertur porro Ισθμοί et ad alia: dicitur enim et iu “ homine: veluti Gal. Comm,3. in Aphorism. Hipp. “ παρίσθμια esse dicit φλεγμονὰς τῶν κατά τον Ισθμόν “ χωρίων : subjungeus, ισθμόν hic accipiendum esse “ τὸ μεταξύ τοῦ στόματός τε καὶ του στομάχου μόριον, “ Partem illam quæ inter os et gulam s. guttur est in-“ terjecta: metaphorice, inquit, ἀπὸ τῶν κυρίως λε-“ γομένων ισθμών, αἲ δή τινες εἰσὶ στεναὶ γῆς διέξοδοι “ μεταξύ δυοῖν θαλαττῶν. Schol. Hom. τον τράχηλον “ vocari ισθμόν tradit, ἀπὸ τοῦ εἰσιέναι τὴν τροφήν δι’ “ αὐτοῦ: ut Eust. quoque annotat, ισθμόν dici τὸν “ τράχηλον, veluti ἰθμὸν, utpote δι’ οὗ ἴενται τὰ σιτία: “ indeque παρίσθμια dici τὰ περὶ τὸν τοιοῦτον ισθμόν. “ Quibus sub j ungit, Ὄπ δὲ ἐκ τοῦ ἰέναι προϋπάρχει “ τοῦ ισθμού παράγωγον ἰθμὸς, δίχα τοῦ πρώτου σίγμα, “ δῆλον καὶ ἐκ τῆς παρὰ τῷ Ὀππιανῷ εἰσίθμης : in-“ nuens, Ισθμόν dici Viam, Tramitem, s. Angustam “ viam, Angustum tramitem: in homine quidem, “ Eum per quem cibus et potus in ventrem demit-“ tuntur: in mari autem, Fauces et angustias, s. “ Angustum intervallum inter duo maria.” [* “ Ἰθμὴ, * Ἰσθμὴ, Angustiæ, Schol. Opp. 1, 738.” Wakef. Mss.] “ Ἰθμὴν, Hesychio περιστόμιου, περιτραχή-“ λιον, vel στεφανίς.” “ Ἴσθμιον, eod. Eust. au-“ ctore dicitur τὸ περί τον Ισθμόν, Quod circum “ collum est, Collum cingens: et quidem peculiari-“ ter περιτραχήλιοι κύσμοί, Collare ornamentum, Or-“ namentum quod collo circumdatur: eo differens “ ab ὅρμῳ, quod hic κεχάλασται ἐκκρεμάμενος, illud “ autem τῷ τραχήλῳ προσέχεται, ut idem refert e ve-“ teribus. Atque adeo H0111. manifestum inter hæc PARS XII.
“ ponit discrimen Od. Σ. (299.) Ibi enim Eurymacho “ affertur ὅρμος πολυδαίδαλος, χρύσεος, ήλέκτροισιν ἐερ-“ μένοί: Eurydamanti έρματα δύο Τρίγληνα μορόεντα: “ Pisandro autem ΜΙσθμιου ἤνεικεν θεράπων, περικαλ-“ λὲς άγαλμα: ut ὅρμος sit Monile : dicente Ovidio, “ dat longa monilia collo : vel Catena e collo de-“ pendens: παρά τὸ εἴρεσθαι: ἴσθμιον autem, Tor-“ ques collum s. fauces cingens : ut ap. Propert. “ Torquis ab incisa decidit unca gula. Rursum an-“ notat Eust. ap. antiquos ferri, ἴσθμιον appellari “ etiam μέρος τι τοῦ σώματος περὶ τὸν τράχηλον : unde “ κόσμον παρίσθμιου denominari: item Poculum quod-“ dam Cyprium vocatum fuisse Ίσθμιου. Hesychio “ quoque Ίσθμιου est περιτραχήλιου κόσμημα, et αὑ-“ Χήν τε καὶ τράχηλος : unde τὰ τοῦ άνθρωπον παρίσθ-“ μια dici ait, μεταξύ όντα κεφαλής καὶ κοιΧίακ. Ve-“ rum Ίσθμιου esse dicit et στενὸν χωρἱον μεταξύ δύο “ θαλασσών: seu γῆς στενὰ μεταξύ δύο θαλασσών. “ Præterea et aliam ei signif. tribuit, exp. etiam πε-“ ριστόμιον. Quo modo ισθμοί ap. Aristot. acci-“ piendum videtur, H. A. 4, 8. ubi nimirum cum “ dixisset, piscatores siquando velint προκάλέσασθαi “ εἰε άγραν roùs ἑν σπηλαίοις διατρίβονταί ἰχθῦς, “ eos τὸ στόμα τοῦ σπηλαίου περιαλείφειν ταριχηροΊί “ ὀσμαῖς: et sic pisces statim prodire : subjungit, “ eod. modo anguillas quoque capi: nam πθέασιν, “ inquit, τῶν ταριχηρών κεραμίων, ἐνθέντες εἰς τὸ στό-“ μα τοῦ κεραμίου τὸν καλούμενου ισθμόν. Videtur “ enim ibi intelligere quoddam πλέγμα quo orificium “ vasis testacei obstruitur: et id quidem in angustas “ quasdam fauces desinens, per quas anguillae in “ ipsum vas sese insinuent: qualia in nassis esse so-“ lent et in muscipulis e ferreo filo confectis. Itidem “ vero ex Ejusdem Probi, affertur Ισθμοί κλεψύδρας, “ pro Collum cleps^dræ, i. e. Inferiora foramina. “ Præterea e Diosc. 2. affertur ἀναιρεῖσθαι τὸ ὑφιστά-“ μενον πίτυρον Ισθμψ, pro Eximere furfures innatan-“ tes incerniculo s. cribro. Verum ibi suut qui po-“ tius scr. censeant ἰθμῷ, sine σ : accipientes eo nora. “ Cribrum multis foraminulis pertusum, per quæ de-“ cidunt sordes, ut supra ap. Suid. monui legi “ ἰθμὸς πολύτρητοί ex Epigr. pro Colo s. Incernicu-“ lo : utrumque enim foraminibus tenuibus est per-“ foratum : illud tamen multo tenuioribus.” [“Ἴσθμιον, Mœr. 193. et n., ad Charit. 766.” Schæf. Mss. “Ισθμια, τὰ, Angustiæ faucium, Hippocr. 26'7.] “Παρ-“ ίσθμια, τὰ, Tonsillæ, h. e. Glandulae faucium : “ quæ fauces nominantur ισθμοί, utpote isthmi in “ modum inter os et gulam interjectæ. Diosc. 1, 181. “ de mori succo, Ποιεῖ πρὸς ρεύματα και παρίσθμια “ φλεγμαίνοντα, Ad tonsillas inflammatas. Et 184. “ de decocto ficus, Ταῖς περὶ αρτηρίαν καὶ παρίσθμια “ φλεγμοναῖς ἁρμόΖει, Tonsillarum inflammationibus. “ Quin et ipsas τὰς φλεγμονὰς τῶν κατά τὸν Ισθμόν “ χωρίων nominari παρίσθμια, auctor Gal. Comm. in “ Aphor. 3. Synon. ἀντιάδες.” [“ Jacobs. Anth. 10, 7·” Schæf. Mss.]
“ ΙΤΕΑ, ας, ἡ, ET Ἰτέη, ης, ἡ, Salix : παρά το ἰέ-“ ναι, si Etymologo credimus, quoniam sc. cito ia “ altum excrescit, inter primas etiam germinans, ut “ et populus et alnus. Od. K. (510.) λίακραί τ’ αἴ-“ γειροι καὶ ἰτέαι ώλεσίκαρποι. Unde Plin. 16, 26. “ Ocyssime salix amittit semen, antequam omnino “ maturitatem sentiat, ob id dicta Homero Frugiper-“ da. Et 24, 9. Salicis fructus ante maturitatem in “ araneam abit. Eur. (Heracl. 376.) ἰτέαν pro Ha-“ sta usurpasse dicitur: procul dubio saligna, i. e. “ Confecta e salice : ut Hom. μελιάν vocat Fraxi-“ neam hastam : synecdochice posita materia pro “ re inde confecta. Apud Hes. vero reperio, Ἰταῖαι, “ ai ἀσπίδες* διά το πρώτας ἐκ ταύτης τῆς ὓλης κατα-“ σκευασθῆναι. Rursum Ἰτέα, Urbis nom. est: cujus “ civis Ἰτεαῖοε dicitur, teste Suida. Steph. Ἰτέαν “ fuisse dicit δήμον τῆς Άκαμαντίδοί φυλῆς : et δημό-“ την ejus vocari Ἰτεαῖον, ab Androtione tris)llabws “ Ἰταῖον.” [“ Ἰτέα, Markl. Suppi. 695. Musgr. ib. * Ἰτείη, Apoll. Rh.4,1428.”Schæf. Mss.] “A planta “ autem ἰτέα est materiale nomen Ἰτέϊνος, Salignus, “ Qui e salice est, ap. Theophr. Ex Herod. vero “ (4, 67.) affertur ἰτεΐῃσι ῤάβδβισι, itidem pro Sali-
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•• gnis virgis;” [“ Ἰτέϊνος, Markl. 1. c. •’Ιτέἰος,’Ιτέϊνος, A Toup. App. in Theocs. 28. Wessel. Diss. Herod. 311.” Schæf. Mss.] “ Item Ἰτεὼν, ὤνος, ὁ, Salice-“ tum s. Salictum, i. e. Locus consitus salicibus.” [Geop. 3, 6, 6.]
“ἼΤΥΣ, vos, ἡ, Circumferentia, et Umbo: ἅμβων,
“ i. e. Ora curvaturaque in extremo ambitu rotæ “ vel clypei. Ac τροχού quidem περιφέρειαν sic no-“ minat Hom. II. Δ. 486. de alno, Τὴν μέν θ’ Αρματο-“ πηγὸς ἁνὴρ αἴθωνι σιδήρῳ Ἐξέταμ’, ὄφρα ἴτυν κάμψῃ “ περικαλλέϊ δίφρῳ. Et Ε. 724. Τῶν, sc. τροχών, quos “ καμπύλα κύκλα vocát, ἤτοι χρυσέη ἴτυς Αφθιτος'
“ αὐτὰρ Απερθεν Χάλκε*- ἐπίσσωτρα προσαρηρότα. De “ Clypei autem circumferentia s. Umbone, ap. He-“ stod. Ἀ. 314. Ἀμφὶ δ’ ἴτυν ῥέεν ὠκεανὸς πλἠθοντι “ ἐοικώς. Sic vero Hesychio quoque ἴτυς est ἡ ἐσχάτη “ ἁψὶς, ἡ περιφέρεια τῆς ἀσπίδοε καὶ τοῦ τροχοῦ καὶ “ παντὸς περιφερούς τὸ τελευταῖον μἐρος. Suid. et ipse “ περιφέρειαν esse dicit, afferens hæc exempla. Ex “ Xen. Ὡς ὁρᾷ αὑτὸν παριόντα, έπιλαμβάνεται αὑτοῦ “ τῆς ἴτυοε. Et ex Epigr. Γηραλέα μὲν ἴτυν πολέμων Β “ ὕπο, γηραλέα δὲ Ὀμφαλόν* ἁλλ’ ἀρεταῖς λάμπομαι “ αἷς ἔτυχσν: verba ἀσπίδος de se. Et rursum, Ἀλλ’
“ ὄλετ’ ἀμφ’ ἑτάρων σχὼν κυκλόεσσαν ἴτυν. Item,
“ Γυρῶν τ* Αγκίστρων καμπυλόεσσαν \τυν. Ubi nota “ tribui ἁγκίστροις quoque.” [“ Jacobs. Anth. 6, 398. 435. 10, 374. 405. 12, 09. Huschk. Anal. 230. Villois. ad Long. 191. Heyn. Hom. 4, 644. 5, 130. Thom. M. 676. ad Cbant. 759. Wakef. Ion. 213. S. Cr. 3, 56. 58. Musgr. 210. Timæi Lex. 211. Ammon. 109. ad Herod. 546.”Schæf. Mss.] “||Ἴη/ς,
41 uor, ὁ, Itys: filius Terei et Prognes, a matre et “ Philomela matertera occisus, et Tereo epulandus “ præbitus, ut fuse describit Ovid. Met. 6. Aristoph.
“ itaqueὌ. (212.) dicit, Χῦσσν δὲ νόμους ιερών νμνων,
“ Οὑς διά θειον στόματος θρηνείς, Τον ἐμὸν καὶ σὸν “ πολύδακρυν Ἴτυν ἘλελιΖομένη διεροῖς μέλεσι. Et “ Ovid. rursum, Deflet Threicium Daulias ales Ityn.
“ Homerus hunc Ityn vocat Itylnra. Od. Ύ. 521.
“ Ἥτε θαμὰ τρωπῶσα χέει πολνηχέα φωνι)ν, Παῖδ’ ὀλο-“ φυρομένη'Ίτυλον φίλον, Αν ποτέ χαλκῷ Κτεῖνε δι* C “ Αφραόίας κούρον Ζηθοιο Ανακτος.	Quanquam id
“ quidam appellative accipi putarint pro ορφανόν,
“ νέον, Απαλόν: perperam: ut et Schol. docet et “ Etym. et clarius his Aristoph. ac Ovid. ceterique “ poëtæ. |f Ἰτὺς autem, Suidæ est ιτέα, Salix.”
[“ *Ἰτυς,Ἴτυλος, Verh.ad Anton. Lib. 76. Munck. 81. Valck. Phœn. p. 513.” Schæf. Mss.] “Ἴτυλος, Suidæ “ est ορφανός: itidemque Hesychio, a quo exp. præ-“ terea μόνος, νέος, Απαλός, Solus, Juvenis, Tener-“ Vide Ἴτυς.” [“Schol. Theocr. 3, 7. hinc Lat. Vitulus.” Wakef. Mss.]
" ΕΙΝΑΤΕΡΕΣ, ut refert Æl. Dionys. ap. Eust.
“ 648ì, sunt αἰ τοῖς ἁλλἠλων ἀδελφοῖς γεγαμημέναι,
“ quas συννύμφους dicunt: ut et J. Poli. 3. εἰνάτηρας,
M sic enim apud eum scriptum est, vocari tradit τὰς “ ἀδελφοῖς δύο συνοικονσας. II. Ζ. (378.) Πῇ ἔβηἈν-** δρομάχη λευκώλενος ἐκ μεγάροιο; 'Ηέ πῃ ἐς γαλόων,
“ ἢ είνατέρων έϋπέπλων ; Et X. (473.) de Androma- D “ che itidem, Ἀμφὶ δέ μιν γαλόῳ τε καὶ εἰνάτερες ἅλις “ ἔσταν, i. e. Fratriæ. Nonio enim teste, Fratriæ “ vocantur fratrum inter se uxores : ut et Festus tra-“ dit Fratriam esse uxorem fratris. Apud Eust. legi-“ tur nomin. sing. Εἰνάτειρ, p. 648. Ή δὲ εἰνάτειρ “ τὴν σύννυμφον δηλοῖ* οποία ἡ Ἐλένη τῇ Ἀνδρο-“ μάχτ;. Ubi etiam addit, γίνεσθαι παρὰ τὸ εὑνάΖειν,
“ ut sit οΐονεί ἡ συνευνάτειρα πρὸς Αλλην. Apud Suid.
“ vero Εἰνάτηρ.” [“ Heyn. Hom. 5, 268. Reis. Acc. 122. II. Ω. 769. Uxor fratris mariti (δαέρος): ad Cal-lim. 1, 120.(3, 135.)” Schæf. Mss.] “ Ἰνατέρων, Hes.
“ affert pro συμφώνων: addens, dici ἰνατέμας etiam “ τὰς των ἀδελφῶν γυναῖκας, Fratrum uxores : quæ “ ap. Hom. εἰνάτερες.”
Ε1ΡΩ, ἐρῶ, Necto. Unde εἴρας, Exerens, Extrahens, Bud. ex Herodiano. Et in pass. ap. Aristot. Rhet. Τὴν δὲ λέξιν Ανάγκη είναι ἢ εἰρομένην καὶ τῷ
συνδέσμῳ μίαν, ώσπερ αἱ ἐν τοϊς &ιθυράμβοις ἀναβολαὶ, Dictionem necesse est aut tractam esse et conjunctione unam, ut dithyrambicorum cantica, Turn. Vide et p. 190. mei Lex. Cic. || Eustathio est τὸ ἐς μάχην συμπλέκω, derivanti inde ἐρέθω. Notandum vero Etym. velle εἴρω i. e. λέγω, tenui spiritu notari, at cum signif. συμπλέκω, aspirari: quæ tamen scriptura non observatur. “Ἕερτο poët. pro ἕρτο s. εἷρτο, ab “ εἴρω, Nexus erat : aliis συνείληπτο, συνεπέπλεκτο. “ Od. O. (459.) Χρύσεον Αρμόν Αχών' μετά δ’ ἠλέ-“ κτροισιν Αερτο, [al. Αερκτο.] Itidemque Σ.(295.) Αρμόν “ Χρύσεον ήλέκτροισιν ἐερμένον, Nexum s. consertum “ Hes. ἕερτο exp. ἑκρέμνα.” “Ἴρω, idem quod εἴρω, “ Necto, Connecto: unde ap. Hes. ἴρεται, exp. “ συνάπτεται: qui et ipse per diphth. εἴρεται scribi ** monet. At ἰρῶ, idem exp. et ἐρῶ, Dicam, et λέγω, “ Dico.” [“ Ad Pbalar. 308. Brunck. Apoll. Rh. 125. Schneid. ad Demetr. 123. 126.Ἕερμαι, Heyn. Hom. 4, 532. Ἐερμένος, Ilgen. Hymn. 223. 504. Dawes. M. Cr. 185. 431. Valck. Callim. 289. ad Diod. S. 1,7* Eἰρμένος, Callim. 1, 497·” Schæf. Mss.] “ Ἔῤῥω, Æol. pro εἴρω, unde fut. έρσω : ut φθέρρω “ pro φθείρω, unde φθέρσω.” [“ Koen. ad Greg. Cor-
275.” Schæf. Mss.] Ειρμός, Nexus, Series, Philo V. M. 3. Τῆς κατά τὸν ἐν χρόνοις ειρμόν Ακολουθίας καὶ τάξεως, Consequentiae et ordinis in serie temporis. Cic. quod Græci dicunt ειμαρμένην esse ειρμόν αίτιων, Lat. vertit, Ordinem seriemque causarum. [“Toup. Opusc. J, 397·” Schæf. Mss.] “ Ἱρμὸς, Hesychio ἁκολουθία, Series.” *Ἑρσις, Nexus, Plexus, Religatio, πλοκὴ, ἀνάδεσις, VV. LL. Apud Suid. vero scribitor Ἕρσις, et exp. •πλεξίδιον. [Thuc. 1, 6. ἐν ἔρσει, al. conjunctim ἐνέρσει.] Ἁνείρω, Annecto, Necto, ut τους στεφάνους, Aristoph. (Ἀ. 1006.) Necto coronas. || Transfigo, ἀναπείρω, Hes. “ Ἀνέρσει, Hes. exp. ιίναρτήσει, “ κρεμάσει, Suspendet: fut. 1 verbi ἀνείρω, An-“ necto: Æol. habens formam, ut φθέρσει et κέρ-“ σει a φθείρω et κείρω: pro quibus Æoles primum “ φθέρρω et κέῤῥω in præs. dicere aiunt, deinde in “ nit. φθέρσω et κέρσω.” [“ ΟΙκήματα εξ ἀνθερίκων ένειρημένων περί σχοίνους, Herod. 4, 190. Ex asphodelorum caulibus intertextis juncis.” Schw. Mss. “ De fut., ad Timæi Lex. 35.” Schæf. Mss. *Ἅν-ερσις, Bekk. Anecd. 396. 401.] Διείρω, Trajicio, Insero, Bud. e Luciano(2, 550.) Διὰ τῶν ὀδόντων τον θηρίου μεταξύ δ. τοὺς δακτύλους, Inserens, Trajiciens. Ex Eod. (2, 541.) Ἀποπρίει τὴν ἄλυσιν, ᾗ ἐδέδεντο ἑξῆς, τῶν κλοιῶν εις αὐτὴν δ., Deinceps trajectorum et insutorum. Sic Xen. K. Π. 8, (3, 5.) Διειρκότές τὰς χεῖραε διὰ τῶν κανδύων, ώσπερ καί νυν Ατι διεί-ρουσι ὅταν ὁρᾷ βασιλεύς. Apud Theophr. C. Ph 2. Δ. τους παττάλονς interpr. Adigentium paxillos. Idem Bud. ap. Gal. Διεκβάλλειν καὶ δ. τὴν βελόνην ἐν τᾗ γαστροῤῤαφίᾳ. Διεκβάλλειν δὲ διὰ τοῦ πλησίον, έκείθεν δ’ αὖ πάλιν διείρειν, interpr. Introrsus extrorsusque penetrare, í. e. ὠθεῖν ἔξωθεν ἔσω καὶ ἔσωθεν ἔξω. Idem Διείρειν exp. alibi Transadigo, Transsuo, Insuo, Insubulo. Diosc. 5, 25. Κατατεμὼν καὶ διείρας λίνῳ, ὥστε μὴ θιγγάνειν τοὺς τόμους ἀλλήλων, Trajectaque ligno segmenta modicis intervallis, ne se contingant, Ruell. [“Thom. M.638. Cattier. 71. HeringaObss. 109. Toup. Opusc. 1, 551. Zeun. ad Xen. K. Π. 744.” Schæf. Mss. * Δίερσις, Aristot. Probi. 16, 8.] Περιδιείρω, Circumquaque trajicio et insuo. Unde partic. περιδιείρας, quod exp. Implicans. [Philostr. 819. * Εἴσερσις, Schol. Thuc. 1,6.] Ἐνείρω, Innecto, Insero, Infibulo, Implico, Diosc. 5, 81. Τοῦ φλοιοΰ της ῥίΖης κατατεμὼν ἔνειρον εἰς λινόν ήμιμναίον. Et ἑνειρμένος πέδαις ap. Suid. i. e. συμπεπλεγμένος, Implicitus. K Consero, Apto, ut Lorica hamis conserta. Et ἐνειρόμενον, Consertum et aptum. Bud. [Heliod. 408.] Ἕνερσις, Innexio. Thuc. (1, 6.) Χρυσών rer-τίγων ένέρσει κρωβύλων ἀναδούμενοι τῶν ἐν τῇ κε-φαλῇ τριχών, Aurearum fibularum serie cincinnos colligentes; Aurearum fibularum nexu conserto. Bud. [“ Wyttenb. Select. 360.” Schæf. Mss. •“Ἕνερμα, Schol. Pind. Ὁ. 2, 135.” Boiss. Mss.] Παρενείρω, Infibulo. Signif. etiam Trajicio et penetro, Intromitto. Bud.ap. Plut. An seni admin. Resp.
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Εἰς πάντα π. καὶ εἰς πάντα καταμιγνὺς ἑαυτὸν ἀπλησίᾳ δόξηε, Omnibus sese inserens et per medios actus intromittens et insinuans. Greg. de Bapt. Λαθὼν ἑαυτὸν π., κεναῖς ἐλπίσιν ἐξαπατώμενος, Sese intro insinuat, penetrat, ut Plautino more loquar. Bud. || Iu-ro, Intersero, Interjicio. Atben. (199.) Ἀλλ’ ἐπιχα-ρίτως παρενείρας [παρείρας Ms.] ὁ Μενέλαος, ἐπειδὴ ἤκουσε τῶν ἐπαίνων, τὸ μὲν πλουσίους είναι οὐκ ἀρνεῖ-ται, Venuste sermonem excipiens et interfatus, Bud.:
b.	e. Sermonem medium intercipiens, et verba sua interserens, et veluti intercalans. [Liban. 4. p. 831. Opp. 'A. 5, 485. * “ Προσενείρω, Schol. Lucian. Icar. 33.” Boiss. Mss.] Ἐξείρω, Exero, opp. τῷ ἐνεί-ρω. Aristoph. Ί, (377·) *ἷτα γ’ ἔνδοθεν Τὴν γλωττακ ἑξείραντες αὐ-Τοῦ, σκεψόμεσθ’ εὖ κἀνδρικῶς Κεχῃνότοε Τὸν πρωκτόν εἰ χαλαΖᾷ, Extrahentes, Eximentes, Suid. ap. quem pro σκεψόμεσθ’ perperam legitur ὲκ-κοψόμεθα. Alludit autem ad eos, qui porcorum venalium linguas extrahant, ut explorent an grandinosi sint: sed παρ’ ύπόνοιαν Comice pro στόμα dixit πρωκτόν. Προεξείρω, Ante extraho s. exero, ut προεξ-ειραμένης τῆς γλώττης, i. e. προελκυσθείσης. [* Κατεί-ρω, unde * κάθερμα, “ Anacr. Athenæi 534. χρύσεα φορέων καθέρματα, non est cur dubitemus ab Anacr. ead. notione dici, ac έρματα II. S. 182. Od. Σ. 296.” Schw. Mss.] “ Κατείρα, Hesychio ἀσπὶς, πέλτη, “ Scutum, Pelta, Cetra.” [*“ Παρείρω, i. q. παρενεί-ρω, Insero, Intersero. Sic παρ. τὴν χεῖρα, Polyb. 18,
1,	13. (Excerpt. Antig. e lib. 17. c. 14.) Apud A-then. 190. in verbis supra citatis, pro παρενείρας, optimus Cod. Ms. παρείρας habet Apud Soph. Aut. 368. quid sit νόμονς παρείρων, haud satis constat.” Schw. Mss. * Πάρερμα, Hippocr. 745. cf. Schn. Lex.] “ Περιείρω, Circum annecto s. appendo.” [“ Herod.
2,	96. vide Schn. Lex. v. Γόμφος.” Schw. Mss.] Πε-ρίερμα, Lignum quod navibus supponitur, Thuc. 7, (25.) ubi Valla vertit Pedicam, VV. LL. [Dio Caes, 52, 16.] Προσείρω, Annecto; προσάπτω, Suid. “Προσ-“ ίρων, Hesychio συνάπτων: potius προσείρων.” Συν-είρω, Connecto, Cohærenti serie continuo: ut λό-γους, Continuo sermonem, Continua oratione utor, Bud. Dem. (328.) Καὶ πεφωνασκηκὼς, καὶ συνειλοχὼς ρήματα και λόγους, συνείρει τούτους σαφῶς καὶ ἁπνευ-στί. Cui simile e Xen. affert Bud. Συνεῖραι ἀπνευστὶ περιόδους: addens, Quintii, id dicere Counectere et continuare verba. Declamare, Cicerouem. Lucian. (1, 47•) Τὰ μὲν ἀτάκτως σ., ἐνίοτε δὲ καὶ αὐτὸν τὸν νοῦν διαφθείρων, Male continuans: quod alibi, Δοκεΐ ἐκχέαι πάντα, σ. ἀμυστί. Interdum sine casu ponitur pro Continua oratiouis serie dissero, Perpetua oratione declamo : ut ap. euud. Lucian. (c, 189.) Σὺ μὲν περὶ τῆς κλοπῆς σ., Orationem perpetuam ordire. Aristot. de Gen. Anim. (1, 2.) Λεκτέον κατά τὸν ἑπι-βάλλοντα λόγον καθ’ έκαστον αυτών ἁπὸ τῶν εἰρημένων συνείροντας, Sermone continuato. In quibue 11. aecus. λόγους aut λόγον sub. potest. Συνείρομαι pass. Continuor. Aristot. de Gen. etCorr. 2. scribit Deum ἐντελεχῆ ποιῆσαι τὴν γένεσιν, quoniam ita maxime σννείροιτο τὸ εἷναι, i. e. Continuari possit et perpetua esse generatio. || Συνείρω neutr. quoque accipitur, ut συνάπτω, pro Cohæreo. Aristot. Meteor. 2. de partibus Indiæ exterioris, Διὰ τὴν θάλατταν οὑ φαίνονται σννείρειν, ὠς συνεχῶς εἷναι πᾶσαν τὴν οικουμένην, Ita conjungi non possunt, ut continuus sit terræ habitabilis ambitus: cui opp. est διωρίσθαι, Definitum et terminatura esse. Idem de Gen. et Corr. 1. Ὑποτί-θεσθαι τοιαΰται ἀρχὸις αἲ ἐπιπολὺ δύνανται συνείρειν, Hujusmodi principia statuere ct ponere, quæ diu consentanea esse possint et cohaerere: Τί τὸ αἴτιον τοῦ σ. τὴν γένεσιν, Quæ causa sit generationis continuæ, ut nihil sit intercapedinis μεταξύ φθορᾶς καὶ γενέσεως, b. e. συνεχῶς ἔχειν. Hæc et alia Bud. Comm. 538. 539. [“ Toup. Opusc. 1, 397. Emendd. 2, 70. T. H. ad Lucian. Dial. 102-, Zeun. Ind. Xen. K. Π. * Συνείρεσις, Herodian. 459· Piers.” Schæf. Mss.] Συνειρμός, Continuata series, Cohaerentia, Continua deductio, Demetr. Phal. Ἑν τῷ σ. τῶν λόγων. “ Συν-“ ερκτικὸς, a verbo σννείρειν, ut quidem vult Schol. “ Aristoph. Ί. (1378.) Συνερκπκὸς γάρ έστι καὶ περαν-“ τικὸς, scribens, συνερκτικος esse ὁ συνείρειν τοὺς λά-
“ γους καὶ συντιθέναι δυνάμενος εὑκόλως. Ideoque in-“ terpr. quidam, Facile orationes connectens et com-“ ponens. Sed aptior afferri potuit interpr. sumta ex “ signif. τοῦ συνείρειν, si modo hinc deduci putan-“ dum est, quod vide.” [· Ἑπισυνείρω, Socr. H. E. 3, 203.]
1Γ Ἕρμα, Fulcrum, Stabilimentum, υπέρεισμα. II. B. (154.) ὑπὸ δ’ ᾔρεον ἕρματα νηῶν : Α. (485.) Νῆα μὲν οἵγε μέλαιναν ἑπ’ ἠπείροιο ἔρυσσαν Ὑψοῦ έπὶ ψα-μάθου [ψαμάθοις] ὑπὸ δ’ ἕρματα μακρὰ τάνυσσαν. Latini Phalangas s. Palaugas vocant: i. e., ut Nonius exp., Fustes teretes, qui navibus subjiciuntur, cum attrahuntur ad pelagus, vel cum ad littora subducuntur- Similiter in VV. LL. scribitur ap. Hippocr-de Artic. ἕρματα, auctore Gal. esse fulcimenta, et L q. ἑρμάσματα, quod ipsum Erotian. quoque confirmat. In bac signif. roetaph. etiam capitur: ut Od. Ψ. (121.) Ημεῖς δ’ ἕρμα πόληος ἀπέκταμεν, οι μἔγ’ άριστοι Κούρων εἰν Ἰθάκῃ. II. Π. (549·) σφίσιν ἕρμα πόληος Ἕσκε. Columen civitatis Lat. interpretari possumus, ut Terent., Columen familiæ. Id imitatus est Plut. (9, 244.) Ὤσπερ ἕρμα τῆς πολιτείας βέβαιον·■ Eod. sensu Pind. Athenas dixit esse έρεισμα Ἑλλά-δος. Hom. II. Δ. (117·) ἰὸν quoque. Sagittam, vocat μελαινῶν ἕρμ’ ὀδυνάων, i. e. έρεισμα, Fulcrum dolorum, Quo dolores ut fundamento niterentur. || Exp. et ἀσφάλισμα ab Eust. et ἁσφάλεια a Suida h. in 1., Ἀσύλους εἷναι τοὺς χώρους διά τὰ ἕρματα τοῦ ὀχυρώ-ματος. Quo pertinere videtur, quod ab Hes. exp. etiam περίφραγμα. || Apud Theogn. (401.) pro Confidentia, Iucœpto, Proposito poni videtur, Bud.: Μηδὲν ἄγαν σπεύδειν* καιροί δ’ έπὶ πᾶσιν ἄριστος Ἕρ-μασιν [al. Ἕργμασιν] ανθρώπων : (380.) Ανθρώπων ἀδίκοις ἕρμασι [al. ἔργμασι] πειθομένων. At Plut. Solone, *Ἑρμασι γαρ ἐν μεγάλοις ἁδεῖν χαλεπὸν, exp. In rebus magnis administrandis difficile omnibus placere. Vide Ἔργμα. || Est etiam Saburra, i. e. Sabulum crassius, quo naves ad certam usque mensuram onerari solent, ut stabiliores sint. Aristot. de apibus, Ὅταν δ’ άνεμοι ᾗ μέγας, φέρουσι λίθον ἐφ’ ἑαυταῖς, ἕρμα πρὸς τὸ πνεϋμα. Simile quid de gruibus scribit Solin., eas volaturas, devorare arenas, sublatisque lapillis ad moderatam gravitatem saburrari. Ad quem gruum morem respexit Aristoph. (Ὄ. 1429·) Άνθ’ έρματος πολλὰςκαταπεπωκὼςδίκας. Plut.(9, 127«) Έξην οὐν ψιλοσοφοϋντα, καὶ τῇ διαθέσει γίνεσθαι Διο-γένην, ὡς πρὸς τύχην μεγάλην πολὺ πνεϋμα καὶ σάλον ἔχουσαν, ερματοι πολλοῦ καὶ κυβερνήτου μεγάλου δεό-μενον. Multa saburra. || Scopulus, Saxum in mari, ut Eust., seu, ut Hes. exp., πετρώδης καὶ έπικυματι-Ζόμενος, ώστε μὴ βλέπειν, τόπος τῆς θαλάσσης, et ὕφα-λος πέτρα. Anacr. άσημων Ὑπὲρ ερμάτων φορεΰμαι. Plato de Rep. 8. Ὄταν αὐτὸν ἴδῃ πταίσαντα, ὤσπερ πρὸς έρματι, πρὸς τῇ πόλεις Plut. (6, 621.) "Οταν ἕρ-ματι πλέοντες προστύχωσιν, Ubi venissent ad scopulum, saxum. Lucian. (2, 68.) Εἴ τιςἐμπέσοι εἰς τὰ ἕρματα. Suid. in illo a se cit. 1., Ὁ δὲ Ἡρακλῆς ἕρματα μεγάλα έβαλεν εἰς τὸ στόμα τοῦ ωκεανού, ὡς ἄν ἐμπό-δια εἴη τοῖς ἐπιφοιτῶσι θηρίοις, exp. Saxa ingentia. Koonulli Saxeas pilas e Virg. interpr. et Crepidine· atque obices in portus ostiis. Idem Suid. h. in 1., Tov δὲ πίθου ἕρμα π περιπεσόντοκ καὶ σνντριβέντοι, exp. κωλύμαπ, έρείσματι. || Hesychio σκήνωμα νηός. || Inauris. Od. Σ. (294.) "Ορμον δ’ Εὐρυμάχῳ πολυδαίδαλον αὑτίκ’ ἔνεικε* "Ερματα δ* Εὐρυδάμαντι δύω θεράποντες ἔνεικαν : II. Ξ. (182.) ερματ ένῆκεν [al. ἕρματα ἧκεν] εντρήτοισι λοβοῖσι, i. e. τὰ τοῖς ὠτίοικ ἐνειρόμενα κόσμια, Eust. etymol. ibi exponens hujus v., quod inaures ornatus causa auribus innecti solerent. [“ Ad Cbarit. 434. 673. Wakef. Trach. 993. Eum. 567. A-bresch. Æscb. 2, 77- Jacobs. Anth. 6, 259. 8, 162.
181.	ad Diod. S. 1, 387. 2, 230. Heyn. Hom. 4,132. 575. 681. 700. 6, 560.7,235. Heind. ad Piat. Theæt. 289- ad Lucian. 1, 267. 341. Toup. Emendd. 2,623. Scopulus, Lucian. 3, 387·” Schæf. Mss.] “Ἕρμα-“ κες, Hesychio αἱ ύφαλοι πέτραι, et αἱμασιαὶ, Saxa “ mari latentia, Sepes. ΑΓἙρμακον, Idem esse di-“ cit Avem iduandam. Apud Nicandr. δασέως legi-“ tur ἕρμακες, Θ. 150. Τῶν οι μεν λίθακάς τε καὶ ἕρ-“ μακας ἐνναίοντες. Ubi Schol. annotat ἕρμακας dici
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“ posse λίθου· σεσωρευμένους εἰς τιμήν τοῦ Έρμου.” ι [“ Jacobs. Anth. 8, 385. 12, 5. Lex. Herod. 174.” Schæf. Mss.] “ Ἑρμὰς quoque dicitur ὕφαλος πέ-“ Γρα, ab Antiphonte, Anacreonte, et Aristoph.
“ (Fr. 233.) teste Harpocr. Pro quo perperam ap.
“ Suid. 'Eρμαῖος.” [Opp. Ἁ. 4, 427-] “ Ατ Ἑρ-“ μᾶς, Dor. pro Ἐρμῆς, Mercurius.” ἸῤῥμάΖω, Fulcio, Stabilio. Unde in pass. ap. Gal. Gloss. est ἡρμᾶσθαι, i. e. ἐρηρεῖσθαι. Ab Eod. ἑρμάΖειν act. exp. ἑδράΖειν et στηρίΖειν. || Saburro, i. e. Saburra onero et stabilio. || ἙρμάΖει Hesychio praeter στηρίΖει est etiam μαλάσσει. Et ἑρμάσαι Eid. est ελαφρώς περιελίζαι. [* “ Ἑρμάω, i. q. ἑρμάΖω, Lex. Hippocr.” Wakef. Mss.] Ἕρμασμα, quod Erotian. exp. τὸ τὸν ἱστὸν τῆς νεὼς διακρατοΰν, ου φορτίου τάξιν έπέχον, ἀλλὰ τοῦ στηρίΖειν μόνον. Id autem i. esse videtur q. ἕρμα, Saburra, Quod saburræ loco carinae ad stabiliendam navim ejusque pondus aequandum imponitur. || Dicitur ab Hippocr. Partis ægræ fulcimentum chirurgi industria adhibitum, injecta fascia et vinculo : quod convenit iis modo partibus, quæ moventur, Gorr.: addens, differre ἀπὸ τοῦ στηρίγμα-τος, Firmamento, quod hoc ct sine vinculo et partibus illis, quarum motus necessarius est, a quo cessatio non est in nobis, adhibeatur: dici autem alio nomine ἕρεισμα, <3al. Comm. 3. εἰς τὸ Ἰητρεῖον. [Hippocr. 749· Galen. 12, 95. * Ἐρμασμὸς, Hippocr.] Ἕρμα-σις, i. q. ἕρμα et ἕρμασμα, Erot. Videtur tamen potius exponendum Fultura s. Saburratio: ut signif. Ipsam actionem fulciendi aut saburrandi. [* Ἑρμα-τίτης, Lycophr. 618.] ἘρματίΖω, Saburro : i. q. ἑρμάΖω. Plut. (10, 30.) Ἁνεμῶδές τι μέλλουσαι κάμ-πτειν ἀκρωτήριον, έρματ($ουσιν ἑαυτὰς, ὑπὲρ τοῦ μὴ παραφέρεσθαι, μικροίς λιθιδίσις: de qua apum solertia simile quid habes in Ἕρμα ex Aristot. Idem (74.) de echinis, Ὄταν αἴσθωνται μέλλοντα χειμώνα, έρμα-ΤϊΖομένους λιθιδίοις, ὅπως μὴ περιτρέπωνται διὰ κουφότητα. Plin. 8, 35. eod. sensu, Echini affigentes sese, aut arenas saburrantes, tempestatis signa sunt. [Eur. Stobæi Serm. 60. p. 420.] Ανερμάτιστος, Nou saburratus, Saburra non stabilitus: ut πλοῖον ap. Basii, et ap. Eust. άνερμάτιστοs ναῦς, ἡ μὴ ἔχουσα ἐντιθέμε-νον βάρος πρὸς ἰσοῤῥοπίαν. Et metaph. ap. Plut. (7, 953.) de homine animi fluctibus agitato, Ακυβέρνητος καὶ ἁνερμάπστος ἐν ταραχτ} καί πλάνῃ δρόμοις ὀλεθρἱοις καὶ παραφόροις διατραχηλιζόμενος, εἴς τι ναυ-άγιον φοβερόν ἐξέπεσε. Iu sequent, autem 11. si nolis Non saburratus interpr., exp. potes secundum alteram τοῦ ἑρματίΖω s. ἑρμάΖω signif., Non stabilitus, firmatus, fultus. Philo V. M. 3. Ἕνιοι των πρὸς εὐ-σέβειαν ἀνερμ., Nonnulli ad pietatem minime obfir-mati. Longin. (2, 2.) Ἀστήρικτα καὶ ἀνερμάτιστα ὲαθέντα. [Boiss. ad Nicet. Eugen. 9, 35.]
1Γ Ἑρμὶν seu Ἑρμὶς, ῖνοε, ὁ, Fulcrum tori, Pes lecti, κλινόπους. Od. Θ. (278.) de Vulcano Venerem et Martem in thalamo suo implicare volente, Ἀμφὶ δ* ἅρ’ ἑρμῖσιν χέε δέσματα κύκλῳ ἁπάντη: Ψ. (196.) Κορμόν δ’ ἑκ ῥίΖης προταμών, ἀμφέξεσα χαλκᾤ Εὖ καὶ €ΐΓΐσταμένωί, καὶ ἐπὶ στάθμην ἴθυνα, Ἐρμῖν* άσκησαν τέτργνα δὲ πάντα τερέτρῳ. Ἐκ δὲ τοῦ ἁρχόμενος λέχος ἕξεον, ὄφρ* ἐτέλεσσα. Tradit Eust. deductum esse boc v. vel ab ἕρμα, quoniam ἕρμα κλίνης sit, Fulcrum et stabilimentum tori s. lecti: vel ab εἴρω, παρὰ τὸ Ινείρεσθαι τρήμασι κλίνης, Quod tori foraminibus n-seratur : vel β^Ερμῆς, qui sit δοτὴρ ύπνον, et cujus eam ob rem imago iu ipsis ἑρμῖσιν effingi soleret. [“ Heyn. ad Apollod. 1064.” Schæf. Mss.]
“ 11 Ὁρμαθὸς, οῦ, ὁ, Ordo, Series, Catena, s. Se-“ ries catenata: ut μελών, Ordines carminum, Ari-“ stoph. (B. 914 ) Et κριβανιτών, Series panum cli-41 bano incoctorum, Πλ. (j65.) Sic Xen. K. Π. (6,
“ 3, 2.) Πολλοὺς ορμαθούς ποιούμενος τών ἁμαξῶν, 44 Multos ordines, Multas series. Et in Proverb. ὁρ. ** κακών, Catenata malorum series, ut Ovid. Cateua-** tos labores : ap. Suid. Τοσοΰτον ορμαθόν κακών ** συνειληφὼς, ἕκρυψε τὰ τοῦ Τιβερίου μειονεκτήματα. “ Affertur et verb. ὉρμαθίΖω pro In modum cate-“ næ connecto. (] Hesychio ορμαθός est non solum “ στίχος, et χορός, sed etiam φωλεός, Latibulum, Lu-“ strum.” [“ Casaub. Athen. 16. Bibi. Crit. 3, 2.
K p. 91. Jacobs. Anth. 12, 328. ὉρμαθίΖω, Brunck. Aristoph. 2, 137·” Schæf. Mss. Suid. v. Μασχαλί-σματα.]
“ 1Γ Ὄρμιὰ, Hesychio σχοινίον λεπτόν, Tenuis fu-“ niculus: proprie is quo piscatores e seta equina “ contexto pisces venantur, Linea piscatoria.” [“ Mœr.
42.	et n., Harles. ad Theocr. 326. Wessel. ad Herod.
247.	Jacobs. Anth. 8, 370. Musgr. Hei. 1631. * Ojp-μειὰ, Harles. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Undk Ὄρμιηβό-“ λος dicitur Piscator in Epigr. quoniam την ορμιάν “ in aquam jacit ad capiendos pisces.” [“ Apollonid. 26. Statyll. FI. 5. * Ὁρμιάομαι, * Ὁρμεύω, Ὁρμευ-τὴς, Wessel. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Ὁρμευτὴς, Hesy-“ chio ἁλιεὺς, Piscator.” [Male pro * “ 'Ορμιευτής, Mœr. 42. et n.” Schæf. Mss.]
1Γ"Ορμος, ó, Monile, περιτραχήλιος κόσμος. II. Σ. (401.) Πόρπας τε, γναμπτάς θ’ έλικας, κάλυκας τε, καὶ όρμους. Od. Ο. (459·) Χρύσεον ὅρμον ἔχων* μετά δ’ ήλέκτροισιν ἔερτο. Athen. 6. (Αἰ γυναίκες αυτών ἔλα-βον) καὶ τὸν τής Ἑλένης όρμον Μενελάου ἀναθέντος, B Helenæ monile a Menelao Apollini dedicatum, Apollini inquam, qui Menelao ultionem in Paridem petenti, oraculo respondit, Πάγχρυσον φέρε κόσμον ελών ἀπὸ σῆς ἀλόχοιο Δειρῆς. Derivat Eust. hoc όρμος, sicut et præcedens έρμα, ab εἴρω, eo quod innectatur et inseratur collo : sicut a κείρω κέρμα et κορμός : atque adeo ad differentiam alterius όρμος acui ult. syll. a quibusdam annotat. || Saltationis species, Lucian. de Salt. Κοινὴ εφήβων τε καὶ παρθένων παρ’ ένα χορευοντών, καὶ ὡς αληθώς ὅρμῳ έοικότων, Alternis succedentium, alternantium, et όρμον repraesentantium : inde dicta quod sit όρμος εκ σωφροσύνης καί άνδρείας πλέκόμενος, quæ quomodo perageretur, ibid. docet. ǁ At ὁρμοὶ, ut ap. Hes. scribitur, sunt Calceamentorum ligulæ s. corrigiae, οἰ τών υποδημάτων ιμάντες. [“ Ilgen. Hymn. 223. Valck. Diatr. 281. Koen. ad Greg. Cor. 248. ad Diod. S. 1, 205. Thom. M. 656.925. Jacobs. Anth. 8, 364. 9, 15. 10, 227. Philostr. 188. Boiss. "Ορμος, όρμος, Reiz. de Acc.
112.	113. ad Mœr. 289. Bibi. Crit. 1, 1. p. 76. c Abresch. Lectt. Arisl. 154. Toup. Opusc. 1, 314. Amnion. 104. Valck. Anim. 183. Saltatio, ad Lucian. 2, 274. Sensu nequam, Jacobs. Antb. 6, 64.” Scliæfi Mss.] Καθόρμιον, Monile, VV. LL. ex Osea 2, (13.) καθόρμια Suidæ sunt * περιθέματα. Ατ Κάθορ-μα ap. Hes. sunt τὰ * ἔνορμα περιθέματα * ἀῥῤαβωνι-ακὰ, ἢ κόσμια περιτραχήλια. Ύφόρμιον, dicebatur ap. antiquos, ut e Lex. Rhet. annotat Eust., κοσμάριόν rt χρυσοΰν. Όρμίσϊος, Monile. Bud. e Canticis. Hesychio ορμίσκοι praeter περιτραχήλιοι κόσμοι γυναικείοι ή περιδέραια, sunt etiam μανιάκης, ἢ κλοιοί, ἢ δακτύλιοι. [“ Chares ap. Athen. 3, 93• ΠαρασκευάΖουσι δ’ ἐξ αυτών (e margaritis) ορμίσκους τε καὶ ψέλλια.” Schw. Mss.]
U "Ορμος, ό, Statio navium, Bud. e Plut. Arrian. (7, 19, 9«) Λιμένα τε πρὸς Βαβυλῶνα ἐποίει ορυκτόν, όσον χιλιαις ναυσὶν όρμον είναι: (20, 5.) Λιμένες μὲν πανταχοΰ τῆς χώρας ἐνεῖναι, οἷοι παρασχεῖν μἑν ὅρ-μους τῳ ναυτικψ. Thuc. 4. Τῶν νεῶν οὐκ ἐχουσῶν όρμον. Eust. in Od. N. (96·) Φόρκυνος δέ τις ἐστὶ λιμὴν, D ἁλίοιο γέροντος, Ἐν δήμῳ Ἰθάκης, cum mox subjungat, ἔντοσθεν δὲ ἅνευ δέσμοιο μένουσι Νῆες ἐΰσσελμοι, όταν όρμου μέτρον ικωνται, aperte a λιμὴν, Portus, distingui annotat, sicut et in superioribus duobus a Bud. cit. 11. clare differentiam hanc videre licet: esse-que τὸ τέλος τής εν θαλάσσῃ καταγωγής, et partem τοῦ λιμένος, ἔνθα ἡ ναῦς ὁρμεῖ: alicubi vero et pro λιμὴν poni synecdoch., ut εστία pro οἷκος, δίφρος pro άρμα. Unde et Cic. ap. Arat. (346.) "Ορμον ἐσερχό-μενοι vertit, cura cœptant constringere portus, mei Lex. Cic. 84- Proprie igitur Statio navium est: unde et ab ἕρμα, i. e. άσφάλισμα, έρεισμα, derivatur: quod navis ibi tanquam in fulcro et stabilimento consistat: quam etym. et Aristot. in Ὁρμέω respicere videtur [“ Ruhnk. Ep. Cr. 156. Clark, ad II. A.
435.	Ὄ. αιγιαλοϋ, Heyn. Hom. 4, 295. * Ὁρμοδοτὴρ, Theætet. 2.” Schæf. Mss.] Ἅνορμσς, Stationem navium non habens, Stationi navium incommodus, Importuosus. [“ Huschk. Anal. 277-” Schæf. Mss. Infelix, Soph. Œd. T. 430-] Δύσορμος, Stationem
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navium difficilem et incommodam habens, ut αἰγια-λὸς Plut. Litus, in quo statio est malefida carinis, naves difficulter subsistere possunt. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 157·” Schæf. Mss.] Ἐνορμίτης, Qui in portu stationem habet, VV. LL. [“ Huschk. Aual. 228. Jacobs. Anth. 8, 43. 9, 306.” Schæf. Mss.] Ἔξορμος, Qui e statione solvit, ὁ ἔξω τοῦ ὅρμου ἐν τῷ ἀναπλεῦ-σαι γεγονὼς, Eust. ǁ Apud Aristot. de Part. Anim.
4.*Ἑξορμον καὶ γεώδες ἑν τῷ σώματι, Gaza vertit Procax et terrenum in corpore, VV. LL. [Eur. Hipp.
156.] Εὕορμος, Stationem navium opportunam et commodam habens, Hesiod. (Ἀ. 207·) Ἑν δὲ λιμὴν εὕορμος. [“ Huschk. Anal. 226. Jacobs. Anth. 9, 293. Ruhnk. Ep. Cr- 157. 225. Piers. Veris. 116. ad Diod. S. 1, 211.” Schæf. Mss.] Ἔφορμος, Qui in statione est: ut νῆες, Thuc. Quae in statione steterant, Bud. e Vallæ interpr. (ΙἜφορμος subst. pro Locus stationi navium aptus, Budæo Locus, in quo naves subsistere, aut in quem subduci possunt, Statio navium, ναυτικὴ ἔφοδος, ut Schol. Thuc. 3. exp., Καὶ τοὺς ἐφόρμους ἐπ’ ἀμφοτέροις τοῖς λιμέσιν èwoioüyro. Suid. ibi exp. ἐφορμήσεις. Strabo 3. Νησίδια ἐφόρμους ἕχοντα μέτριους. [“ Thom. Μ. 399·” Schæf. Mss.] Πάνορμος, Stationem navibus omnibus et omni tempore commodam habens, ut Gramra. exp. Od. N. (I95.) ’Ατραπιτοί τε διηνεκέες, λιμένες τε πάνορμοι, i. e* ἁγχιβαθεῖς. || Panhormus ap. Plin. Portus nomeu est. At Panhormum, Siciliæ et Cretæ oppidum : UNDE Πανορμίτης, gentile nomen, Panhormita, Qui e Panhormo est: et Πανορμῖτις fem. ap. Athen. sub. γῆ, Ager Panhormitanus : ut Σπαρτιᾶτις. [“Πάνορμος, Jacobs. Anim. 273. Nom. propr., Anth. 8, 300. ad Diod. S. 2, 206. 506.” Schæf. Mss. * Πρόσορμοε, Strabo 14. p. 982.] Ὕψορμος, Locus stationi aptus,
J.	Poli. Strabo 6. Μετὰ δὲ ταύτην αἱ Οἰνωτρίδες νήσοι δύο ὑφόρμους ἔχουσαι, Bud. Idem Strabo idipsum supra ἐφόρμους dixit. [" Musgr. Hei. 411. ad Charit. 246.” Schæf. Mss.]
Ὁρμέω, Stationem habeo, Bud. e Thuc. (2, 4.) Ὥρμουν ἐν τῇ Μαλέᾳ : 1. Λιμένα, ἐν ᾧ οἱ Κορίνθιοι ὤρμουν. Et ὁρμεῖν ἐπὶ δυεῖν, Duabus in statione niti anchoris. Aristot. de Poët. Νηῦς δέ μοι ἥδ’ ἕστηκε* τὸ γὰρ ὁρμεῖν ἑστὶν ἑστἀναι τι, ubi etym. respicere videtur. Dem. metaph. usus est 132 (=319 ) Ὁ ὅὲ
ἁφ’ ὧν ἡ πόλις προορᾶταί τινα κίνδυνον ἑαυτῇ, τούτους θεραπεύων, οὑκ ἐπὶ τῆς αὐτῆς ὁρμεῖ τοῖς πολλοῖς, ubi iu-telligitur νεώς: sequitur enim, Οὕκουν οὑδὲ τῆς ἀσφα-λείας την αυτήν ἔχει προσδοκίαν. Hæc Bud. addens eic accipi videri ab Aristide 215. ǁ Appello, Herod. Ὅρμεον πρὸς γῆν. Navis etiam ὁρμεῖν dicitur, Stationem subire, In stationem se recipere. Dem. (932.) Καὶ τὸ πλοῖον ὤρμει ἐνταῦθα. ǁ Dicitur etiam ὁρμῶ τὴν ναῦν, pro ὁρμίΖω, Paus., Bud. Comm. [“ Thom. M. 6ò6. 748. Markl. Iph. p. 397. Porson. Os. 68. ad Diod. S. 2, 505. Bast Lettre 71· Boise. Philostr. 334. Heyn. Hom. 6, 535. Toup. Opusc. 1, 381. ad Charit. 271. 318. Ruhnk. Diss. de Longino §. 14. Toup. ad 401. ad Herod. 673.682. cf. Alciphr. 436.” Schæf. Mss.] Ἀνθορμέω, Sto contra in statione. Proprie dicuntur naves in statione ad resistendum hostibus et iueun-dum praelium paratæ, quasi stantes in procinctu : et secuudum Schol. Thuc. αἱ ἐναντίαι οὖσαι ἐπὶ τοΰ ὅρμου: ita enim exp. in 7• Ἀγγέλλων ὅτι αἱ πέντε καὶ είκοσι νῆες των Κορινθίων, αἱ σφίσιν ανθορμοϋσαι, οὕτε καταλύουσι τὸν πόλεμον κ. τ. λ. Idem, Ἀνθώρ-μουν πρὸς τὰς Ἀττικάς. Sed et ipsi hostes ab Eod. dicuntur ἀνθορμεῖν ἀλλήλοις, Habere naves in statione inter se adversas, et ad conflictum paratas. Repe-ritur et Ἀντεφορμῶ. [Thuc. 8, 87·] Ἀφορμέω, E statione navium discedo, Solvo, Enavigo, Polyb. 1, (39, 1.) Διᾀραντες εἰς τὴν Σικελίαν, ἀφὡρμησαν ἐντεΰ-θεν εἰς τὴν Λιβύην. Ἑξορμέω, pro eod., Eur.: J. Poli. 1. τὸ * προεκπλεΰσαί ποι scribit ilici ἐξορμεῖν et προ-ορμεῖν. Et metaph. Paus. (4, 1.) Κλεομένης δὲ ἐξώρ-μει τὰ πολλὰ ἐκ τοῦ νοῦ, Bud. [“ Bast Lettre 71- ἑ* τοῦ νοῦ, Kuhn. ad Paus. 1, 343. Valck. ad Herod.
276.” Schæf. Mss.] Ἑφορμέω, Applico; Appello, In statione sum, Stationem babeo, Thuc. 4, (24.) Τοῖς Ἀθηναίοις τε οὑκ ἀνεῖναι ἐφορμεῖν, καὶ τοῦ πορθμού κρατειν. Xen. (Ἑ. 1, 6, 14.) 'Επειδή μέσον ἡμέρας ἦν,
καὶ οἱ ἐφορμουντές, [al. ἑφορῶντες] ὀλιγώρως εἷχον, καὶ ἔνιοι ἀνεπαύοντο, ἐξέπλευσεν ἔξω τοῦ λιμένος. Polyb.
1,	(46, 5.) Τῷ στόλῳ τοὺς Ῥωμαίους ἐπὶ τοῦ κατὰ τὸν
εἴσπλουν στόματος έφορμείν. || 1 n statione me continendo immineo alteri; nam J. Poli. 1. tit. π. Ναυμα-χίας, scribit, το φνλάττειν πνὰς, esse ἐφορμεῖν et ναυ-λοχεῖν, sicut ἀνθορμεῖν et ἀντεφορμεῖν, τὸ ἀντικαθε-στηκέναιπρυς ναυμαχίαν, quod et * πολιορκητικώς προσ-καθίσαι νήσῳ ἀπὸ νεῶν dici. Bud. exp. Navibus insidere et obsidere portum : ut, Ἑφορμοῦντα τῷ στό-ματι τοῦ λιμένος. Dem. (444.) Ἑφ’ ἡν αἱ πεντήκοντα τριήρεις ὁμόσε ἐφώρμουν, In statione erant imminentes in occasionem, et trausitum ύποτεμούμεναι. Thuc. 1, (1 16.) Περικλής δὲ, λαβών εξήκοντα ναῦς ἀπὸ τῶν ἐφορ-μουσῶν, Schol. τῶν πολιορκουσών την Σάμον, τῶν εἰς ἐπίθεσιν οὐσῶν. Xen. Ἑ. 1, (6, 25.) Ταῖς δ’ ἄλλαις (ναυσὶν ἐδόκει ίέναι) επί τὰς μετ’ Ἑτεονίκου τῇ Μιτυ-λήνῃ ἐφορμούσας. Et metapb. ead. signif. ap. Dem. (30.) Πόλιν μεγάλην ἐφορμεῖν τοῖς ἑαυτοῦ καιροΊς. Suid. quoque ap. Eund. in Phil. ἐφορμεῖν exp. ἐφε-δρεύειν. [“ Phryn. Ecl. 151. Thom. M. 400. 656. Jacobs. Anth. 10, 22. Diod. S. 2, 355. ad 412. 496. Bast Lettre 71. Bibi. Crit. 3, 2. p. 37* Abresch. Lectt. Arist. 320. Wassenb. ad Hom. 36. ad Charit. 317·” Schæf. Mss.] Ἐφόρμησις, Suidæ i. q. ἔφορμος subst. [Thuc. 2, 89. 3, 33. “ Thom. M. 399. et Add.” Schæf. Mss.] Ἀντεφορμέω, In statione naves habeo ad prælium paratas, Praelio navali mihi imminentibus occurro. J. Poli. 1. tit. π. Ναυμαχίας scribit, Ἀνθορμεῖν et ἀντεφορμεῖν esse rò άντικαθεστη-κέναι πρὸς ναυμαχίαν. [Hcliod. 8, 16.] Παρορμέω, Juxta iu statione sto. Bud. ex App. B. C. 5. Αἵ τε νῆες αὐτοῖς παρώρμουν, καὶ οι φύλακες περιειστήκεσαν. Paus. (Alt. 44, 5.) Μίνως ἐνταῦθα ἐν τῷ πολέμῳ τῷ πρὸς Νίσον παρὠρμει. Plut. Antonio ἀμεταβάτως, Πομ-πηΐου μὲν τοῦ στόλου παρορμοϋντος, Ἀντωνίῳ δὲ καὶ Καίσαρι τῶν πεΖῶν παρακεκριμένων, Classe a mari Pompeium stipante. Bud. [“ Xen. Eph. 23. 17E Diod. S. 1, 681. 682.” Schæf. Mss.] Περιορμέω, Classem circumago, Plut. Antonio (35. Schæf.) Οὐ δεξαμένων δὲ τῶν Βρεντεσηνῶν τὸν στόλον εἰς Τάραν-τον περιόρμησε. J. Poli. 1. tit. π. Νανμαχίοις, scribit Περιορμεῖν esse ἐν κὁκλῳ περιπλεῖν νήσον και προσκατ θίσαι * πολιορκητικώς νήσῳ ἀπὸ νεῶν. Προορμέω, Ante enavigo e statione, vide Ἑξορμέω. Προσορμέω, Stationem habeo. J. Polluci i. q. προσεδρεύω, 1. tit. π. Ναυμαχίας. [“ Ad Xen. Eph. 171.Thom. M. 748.” Schæf. Mss. * Συνορμέω, Polyb. 5, 6S, 6. 110, 2. alibi, cf. Lex. Polyb.] Ὑφορμέω, Bud. Comm. scribit ὑφορμεῖν dici ληστρικήν ναϋν ap. Polyb. 42·	|| lbid.
exp. υποπτεύομαι, Sum formidolosus alicui, metaph. sumta ἀπὸ τῶν ὑπὸ τοῖς ὅρμοις κρυπτόμενων πετρών καί ύποπτευομένων. Synes. tamen ita scribere, Ὑφὠρμει δέος οὑκ ἔλαττον (ἑν νυκτὶ πελάΖειν τῇ γῇ,) Suspectum nobis erat periculum non minus, Terrebat nos non minus metus ille. [“ Thom. M. 656. Bibi. Crit. 3,
2.	p. 38. ad Charit. 246. 249. 317·” Schæf. Mss.]
ὉρμίΖω, Navem in stationem subduco et appello, stabilio et fulcio. Od. Γ. (10.) Οἱ δ’ ἰθὺς κατά-γοντο, ἰδ’ ιστία νηὸς ἐΐσης Στεῖλαν ἀείραντες* τὴν δ* ὥρμισαν* ἐκ δ’ ἔβαν αυτοί, In stationem subducebant. 11. Ξ. (76.) πάσας δὲ ἐρύσσομεν εἰς ἅλα δῖαν, Ὕψι δ* ἐπ’ εὐνάων όρμίσσομεν, εἰσόκεν ἔλθῃ Νὺξ, Stabiliemus super anchoris tanquam in statione. Thuc. Ὁρμί-Ζοντες ἐπ* αγκυρών, Anchoris stabilientes : (7, 30.) 'Ορμίζω πλεῖον ἔξω τοξεύματος, [al. τοῦ Ζεύγματο*,] Navem retraho extra teli jactum· Unde 1. Ἐνταῦθα ορμίζονται τε καὶ στρατόπεδον έποιήσαντο, Appelluntur: 3. Όρμισα μενοι ἐς λιμένα. Bud. ὁρμίσασθαι exp. Applicare, κατασχεῖν, καταπλεῖν, citans e Xen. Έ. 5. (1, 22.) Ὁρμισάμενος δὲ ἐν Περκώπῃ, ησυχίαν εἷχε. [“ Ad Mœr. 304. Acta Traj. 1, 75. ad Charit. 271· Phryn. Ecl. 36. Thom. M. 656. 748. Markl. Iph. p. 397· Musgr. Here. F. 203. Wakef. 1099* 1289· Cat-tier. 62. Alpheus 10. Julius Polyæn. 2. Brunck. Ari-stoph. 1, 139. Boiss. Philostr. 334. Heyn. Hom. 6, 535. Sic leg. Paus. 3, 100. Conf. c. ὁρμάω, Porson. Or. 346. ad Diod. S. 1, 680. 718. ad Dionys. H. 1, 433. * Όρμιστέον, Stob. Serm. 852, 46. YVecbel.” Schæf. Mss.] “ Ὄρμισις, cus, ἡ, Ipsa actio τοῦ ὁρ-
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μίΖειν s. ὁρμίΖεσθαι, Quies in statione navium. “ Ælian. Ἀναπαυομένων καὶ ὁρμιΖομένων τὴν τελεν-“ ταίαν ὅρμισιν.” [* Καχορμισία, Anal. 2, 122. *Ὄρ-μισμα, Heraclid. Alleg. 6ϊ. *Ὄρμιστὴρ, unde * Ὁρ-μιστήρια, Mathem. Vett. 91- ita leg. ap. Diod. S. 17,
44.	pro ορμητήρια. * Φιλορμίστειρα, Anal. 2, 89·
*	Δυσόρμιστος, J. Poli. 1, 101. * Εὐόρμιστος, Schæf. ad Apoll. Rh. T. 2. p. 6o6. * ἈνορμίΖω, Dio Cass. 189. 386. * “ Αφορμίζομαι, vox iuus. Schol. Piat. 204. ἁφορμισθεὶς, corrigendum est ἀφορμηθεὶς, ubi etiam τιμαιογραφεῖν extat pro πμαιογράφειν.” Bast. de VV. dub. ad calc. Scap. Oxon. * ΔιορμίΖω, Hierocles Stob. S. 65. Longus 2, 57. Sch. • Εἰσορ-μίΖω, J. Poli. 1, 101.] ἙνορμίΖω, In stationem navem appello, Applico. Synt*s. Τὴν ναῦν ἐνορμίΖε»
*	λιμενισκίῳ τινὶ χαρίεντι. Et pass. ap. Strab. 5. Ὤστ’ ἀσφαλῶς ἑνορμίΖεσθαι τὰς μεγίστας ὁλκάδας.
[“ Tbom. Μ. 927- Wakefi Phil. 571.” Schæf. Mss.
*	Ἐνόρμισμα, Appian. B. C. 4. p. 651.] ἙξορμίΖω, E statione deduco navem, Solvo. Dem. (895.) Ἐπι-βουλεύει οὑτοσὶ τὴν ναῦν ἐξορμίσαι ἐκ τοῦ λιμένος, Deducere e portu. Et pass. ap. Demetr. Phal. e Sophrone, ubi dicit quidam senex, Ἑνθάδε ὢν κἠγὼ παρ’ ὅμμε τοὺς όμότριχαί ἐξορμίΖομαι, πλόον δοκάΖων, alludens ad Charontis naviculam, expe-ctansque tempus, quo ex hac vita transmigraret. [“ Wakef. Phil. 571. Cattier. 62. Valck. Phœn. p. 318. ad Lucian. 1, 341.” Schæf. Mss. * Ἑξορμιστὸς, Piscis, qui alias μύρος 8. μύραινα, Cassiodor. 12. E-piet. 4.] *ΕφορμΙ$ω, Ad stationem appello navem, Applico. Unde Αφορμίζομαι ἐς λιμένα, Portum subeo, In portum applico. [“ Apollonid. 15. Jacobs. Anth. 9, 194. ad Mœr. 383. Coray in Thuc. par Levesque lt 364. ad Charit. 271. * 'Αφόρμισα, Thom. M. 399. et Add., ad Thuc. T. 2. p. 74. Bav.” Schæf. Mse.] ΚαθορμίΖω, Idem : s. καταπλέω, κατάγω την ναῦν. Polyb. 1,(53, 10.) Καθώρμισαν πρός τι πολισμιίτιον των ὑπ’ αὐτοὺς ταττομένων, Applicuerunt ad oppidum quoddam. Unde Καθορμισαμένου avrov, Thuc. 3. Cum appulsus esset: 6. Ταῖε τε ναυσὶν ἐς τὴν Θάψον καθορμισάμενοι, [“ Thom. Μ. 657· ad Charit. 597· Boiss. Philostr. 433. 444. Heyn. ad Apollod. 201. ad Anton. Lib. 251. Verh., Argum. Eur. Hec.” Schæf. Mss.] “ ’ΕγκαθορμίΖομαι, Subeo portum : vel “ etiam In portu me contineo. Bud. sane Αγκαβορμί-** Ζεσθαι afferens e Basilio p. 245. exp. et In portum “ ingredi, et In portu stare.” [“ Astes. Homil. 55. Rub.” Boiss. Mss. * Ἑγκαθόρμισις, Arrian. Exp. A-lex. 1, 39. *Ίυγκαθορμί£ω, Polyb. 5, 95, 3.] Μεθορ-μίΖω, Transmitto, Trajicio, Xen. Ἑ. 2, (1, 16.) Οὑκ έν καλῷ ἔφη αὑτοῖς ὁρμεῖν ἐν αἰγιαλῷ, ἀλλὰ μεθορμίσαι εἰς Σηστὸν παρῄνει: qui tamen 1. Budæo suspectus est, dubitatque an leg. sit μεθορμήσαι. Apud Plut. vero Alcibiade, de quo et bic Xen. loquitur, habetur, Καὶ παραινοϋντοί εἰς Σηστὸν μεθορμίσαι τον στόλον, addito accus.: ita ut hic 1. illum exp. [“ Porson. Med. p. 40. Wakef. Alc. 810. 1179·” Schæf. Mss.] “ ΜετορμίΖομαι, Ion. pro μεθορμίΖομαι. Herod. (2, “ 115.) ΜετορμίΖομαι ἐς γῆν άλλην, In aliam terram “ transfreto.” [* “ ΠαρορμίΖω, Lysias 5, 400. ubi cf. Tayl.” Boiss. Mss.] ΠεριορμίΖω, In stationem circumago. Citat J. Poli, e Dem. (1229.) Π. τὴν ναῦν περὶ [ἐπὶ] τὸ χῶμα. [Apud Eund. 1208. Παρακομί-Ζβιν (τὰς ναῦς) ἐπὶ τὸ χῶμα. “ Ad Charit. 271·” Schæf. Mss.] ΠροσορμίΖω, Appello, Io stationem navem applico. Et προσορμίζομαι, Appellor, Applicor, s. neutr. Appello, Applico. Arrian. 6, (4, 3.) Προσορμισάμενοε δὲ οπη τύχοι ταῖς ὄχθαις. Ubi Budæo προσορμιΖόμενος leg. videtur: (20, 7•) Προσορ-μισθεὶς τῷ αἰγιαλῷ. [“Thom. Μ. 7*8. Mœr. 304. et η., ad Charit. 271 ·” Schæf. Mss.] Προσόρμισις, Appulsus ad litus. Bud. e Synes. Τῆς πρ. αὐτῷ γενο-μένης οὑ πρὸς ἅνδρας χαρίεντας, Cum appulsus fuerit. [“ Boiss. Philostr. 312. Heyn. Hom. 6, 535.” Schæf. Mss. Thuc. 4, 20. et Schol. ad 53. * Προσ-ορμισμὸς, Schol. Ven. ad II. A. 434. *Ἀπροσόρμι-trros, Diod. S. 20, 771· Εὐπροσόρμιστος, 5, 205. J. Poli. 1, 100.] ΣυνορμίΖω, Simul in stationem applico,
e.	appello. [Dio Cass. 48, 47-] ὙφορμίΖω, In stationem subduco, Thuc. 2, (83.) Οὐκ ἔλαττον νυκτὸε
ὑφορμισάμενοι* οΰτω δὴ ἁναγκάΖονται ναυμαχεῖν κατά μέσον τον πορθμόν. Philostr. Her. Ύφωρμισται αὐτῷ πηγή, Fons ei adhaeret, VV. LL. [“ Boiss. Philostr.
34.	Coray in Thuc. par Levesque 1, 364. * Ὑφόρ-μισις, Epigr. adesp. 396.” Schæf. Mss. *Ὑφορμι-στὴρ, Opp. Ἁ. 4, 421.]
ΑἙείρω, i. q. εἴρω, poët. redupl. literæ initialis, ut in ἐείκω et similibus. Unde in pass. Od. Σ. (295.) ήλέκτροισιν Αερμένον ἠέλιον ὥς. Ατ Ἥειρεν II. Κ• (499·) Σὺν δ’ ἤειρεν ἱμᾶσι, Eust. deducit ΔΒ Ἀείρω, i. e. ὁμοϋ εἴρω καὶ συμπλέκω.
ΕΙΡΗΝΗ, παρὰ τὸ εἰς ἓν εἴρειν, alii vero ab εἴρειν# Dicere, Pax. II. B. (797·) Ὤε ποτ’ ἐπ’ εἰρήνης* πόλε-μο% δ’ ἀλίαστος ὄρωρεν. Xen. Ἑ. 7, (4, 10.) Οὑκ εἰ-ρήνη, ἀλλὰ πολέμου μεταλλαγή. Lucian. (I, 52.) Καὶ μὴν ειρήνη γε μακρά κατέχει τὸ βαλανεῖον. Æscbin. Εἰρήνην ποιήσασθαι, Pacem facere: Dem. πράττειν. Xen. addidit etiam dat. (K. Π. 3, 2, 6.) Ειρήνην not-εῖν Ἀρμενίοις καὶ Χαλδαίοις, Pacem facere inter. At Ειρήνην άγω πρός σε. Pacem ago tecum. || Eἰρήνη τῶν τοιούτων, Plato de Rep. 1. Quies ab hujusmodi rebus. Quidam tamen hic quoque vertunt Pax. [“ Ab εἴρω, Phornut. 81.” Wakef. Mss. “ Ad Pba-lar. 308. ad Diod. S. 2, 595. Thom. M. 217. Luzac. Præf. ad Valck. Callim. 31. Salutandi formula, Jacobs. Anth. 11, 326. Εἰρ. ποιεῖσθαι, ποιεῖν, Kuster.
V.	Μ. 46. 78. 97. τίθεσθαι, lluhnk. Hist. Or. 49. ἅγειν, ἔχειν, ad Diod. S. 1, 544. Jacobs. Anth. 10>
202.	Schneid. Anab. 131. De digammate in b. v.# Burgess. Præf. ad Dawes. M. Cr. p. xxiii. Ἀπὸ εἰρ.» Dionys. H. 3, 1844.” Schæf. Mss. * “ Αὐτοειρήνη* Dionys. Areop. 209. 258.” Kall. Mss.] Εἰρηνοδίκαι, Dionysio H. (4, 2322.) Feciales, ea forma, qua dicitur ἑλλανοδίκαις Legitur tamen et Εἰρηνοδίκοι. Vide Εἰρηνοποιός. [“ Dionys. H. 2, 1245. 4, 2322.” Schæf. Mss. 0 Ειρηνοπάτριοί, Alexand. Eclog. Legat, p. 52.] Εἰρηνοποιὸς, Pacificator, Pacis conciliator, Xen. Ἑ. 6, (3, 4.) Ὄταν δὲ ἡσυχίας ἐπιθυμήσῃ, εἰρηνοποιοὺς ἡμᾶς εκπέμπει. Plut. (7, 127·) Feciales ait esse velut εἰρηνοποιούς. At Matth. 5, (9.) εἰρηνοποιοὶ nove, ut opinor, dicuntur Pacifici, i. e. Qui sunt pacifico ingenio et pacis amante. Είρηνοποιύ, Pacifico, Paco, ad Coi. 1, (20.) unde sumsit et Basii. [Stob. Phve. 984. * “ Εἰρηνοποἱησις, Clem. Alex. 581.” Wakef. Mss. * Eιρηνοποιία, Basii. Epist. 3, 191 - 245. * Εἰ-ρηνόπολις, Suid. V. Μελχισεδέκ. * Εἰρηνοφόρος, Gl. Pacifer.] Εἰρηνοφύλαξ, Pacis custos. Æscbin. (76.) re-fert Demostheuem a populo Eιρηνοφΰλακα χειροτονη-θήναι, Pacificatorem, VV. LL. [* Eίρηνοφνλακέω, Philo de Decalog. 769· * Εἰρηναγωγέω, Clem. Alex. Pæd. 1, 8.] Εἰρηνάρχης, Magistratus quidam, inquit Bud., ap. JCtos. [“ Locella ad Xen. Eph. Præf. p. ix. not. p. 207.” Schæf. Mss. * “ Εἰρήναρχος, Epist. Eccl. Smyrn. de Morte Polycarpi §. 6.” Kall. Mss.] Eἰρηναρχία Bud. e Dionysio afiërt, de Deo dictum, Ut θεαρχία. [* Εἰρηναρχικὸς, Schol. Aristoph. B. 1103.] Εἰρηναρχῶ ibid. exp. Fungor irenarchia. Putantur autem, ut ille addit, dicti εἰρηνάρχαι Qui corrigendis moribus præfecti erant, quasi Pacis praesides. Ειρηναίο!, Pacificus, Ad pacem pertinens, Pacatus, Tbuc. 1, (29•) Ὡ* δὲ ὁ κήρυξ τε ἀπήγγειλεν οὑδὲν εἰρηναῖον παρὰ τῶν Κορινθίων. [“ Toup. Ο-pusc. 1, 456. ad Herod. 136. * Εἰρηναῖον, Fabric.
B.	Gr. J, 326.” Schæf. Mss. Templum Pacis, Dio Cass. 829·] Εἰρηναίως, Pacifice, Placide. [Suid.
* Εἰρηνεῖον, i. q. Εἰρηναῖον, Dio Cass. 1224.J Εἰ-ρηνικὸς, Pacificus, Pacatus, Polit, ap. Herodian. non semel εἰρ. σχήμα vertit Pacatorium habitum. Can. 7· Concilii Antioch. Ἅνευ εἰρ. δέχεσθαι, pro Sine literis pacificis, VV. LL. Eadem nos ad Can. 11. Concilii Chalced. remittunt de differentia inter έπιστόλια ειρηνικά et συστατικά. || Isocr. λόγος, O-ratio de pace. || Pacis studiosus, Eid. [“ Ad Charit. 658.” Schæf. Mss. Hippocc. 611, 14. εἰρηνικὰς, falsa lect. pro ῥηνικὰς, Galeui Gloss.] Εἰρηνικῶς, Pacifice : cui Isocr. opp. πολεμικῶς. [“ Fisch. Palæph. 153. Conf. c. τνραννικώί, ad Diod.S. 2,315.” Schæf. Mss. * “ Εἰρηνέω, Otior, Tranquillitate fruor, Diog.
L.	Anaximene p. 50. HSt.” Seager. Mss.] Εἰρηνεύω, In pace ago s. vivo, Pace fruor, ad Hom. 12,(18»)
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Μετὰ πάντων ἁνθρώπων εἰρηνεύοντες! ad Hebr. (12,
14.) Εἰρήνην διώκετε μετὰ πάντων. || Paco, In pace contineo, Bud. e Basii. 296.	|| Eἰρηνευομένη χώρα,
Bud. ap. Polyb. 5, (8, 7.) interpr. Quæ bello non infesta est, a bello tranquillitatem habet. Appian. εἰρηνευομένην Ἰταλίαν et πολεμουμένην inter se opposuit. Apud Aristot. autem cum πρὸς junctum, Eἰρηνεύεσθαι πρὸς τοὺς κρείττονα*. [“ Diod. S. 2, 491. Toup. Opusc. 2, 238.” Schæf. Mss. * Εἰρήνευσις, Pacificatio, Iambi. V. P. 57. * “ ’Ανειρήνευτος, He-sych.” Wakef. Mss. * Προειρηνεύω, Joseph. B. J. 4, 8, 1.]
ΕΙΡΩ, Dico, Interrogo, Eust. 780. Nullum tamen hujus præs. exemplum affertur, sed futuri ejus ἐρὢ, Dicam, extant passim plurima. Pro quo ἐρῶ Hom. et ceteri poëtæ per dialysin sæpe usurpant ἐρέω : ut Od. H. (463.) ἔπος ἐρέω. Et alibi, *Ὠς ποτέ τις ἑρέει. Sed et pro Interrogo, (II. H. 128.) Πάντων Ἀργείων ἐρέων γενεήν τε τόκον τε. Ατ Λ. (62.) ἐρείομεν ead. signif. interjecto ι, Ἀλλ’ ἅγε δή τινα μάντιν ἑρεί-ομεν, Interrogemus. ǁ Nuntio, ἁγγέλλω. “ Ἐρῶ, “ Dicam : et ἐρῶν, Dicturus: fut. a th. εἴρω. In “ Epigr. σὲ κακῶς ἐρεῖ, Male tibi dicet. Et ap. “ Eur. ἐρεῖ με τάδε, Hæc in me dicet. At Plut. ἐρῶν
προῆλθε, Prodiit ad dicendum, i. e. ad orandum, sc. “ causam. Εἰρέω, Dico: unde particip. Ion. εἰρεϋσαι; “ signif. λέγουσαι, ap. Hesiod. Θ. 38. de Musis, “ Eἰρεῦσαι τά τ’ ἑόντα, τά τ’ ἐσσόμενα, πρό τ’ ἐόντα. “ Signif. etiam Interrogo. Hes. enim εἰρεῦντα, quod “ Ionicum itidem est pro εἰροῦντα, exp. έρωτώντα. u Idem εἰρεῖς affert pro πνίγεις, Suffocas, Strangu-
las. Εἴρημαι, eidem Hes. est ἐρωτῶ, Interrogo. “ Derivatum igitur ex εἰρέω, quod itidem ἐρωτᾷν st-“ gnif. dictum est. Ἕρημαι, Hesychio βούλομαι ἐρω-“ τῆσαι, Volo interrogare. ’1ρέω, Dico. Hes. enim ἰρεῖν “ affert pro λέγειν : quod et εἰρεῖν. Paulo ante “ enim dixerat, Ἰράων, εκκλησιών: ἀπὸ τοῦ ἑν αὑταῖς “ εἰρεῖν, ὅ ἐστι λέγειν. Sed alii εἴρειν scribunt pro “ hoc εἰρεῖν. Ἐρέω, pro ἐρευνῶ ponitur, si Eustathio “ credimus, in 11. H. (127·)Ὄς ποτέ μ' εἰρομένος μέγ’ “ ἑγήθεεν ᾧ ἐνὶ οἴκῳ, Πάντων Ἀργείων ἐρέων γενεήν “ τε τόκον τε. Hic enim annotat, ἐρέων et ejus th., “ ἐρέω sc., πρωτότυπα esse τοῦ ἐρευνῶ et έρευνῶν : “ quemadmodum enim ex ἵκω fit ἱκνῶ, ex οἴχω fit “ οἰχνῶ, sic ex ἐρέω fieri ἐρεύω, et per pleonasmum w literæ v Dor. ἐρευνῶ, secundum usum communem. “ Plura apud Eund. vide ibïd. Sunt tamen et qui “ ἐρωτὢν exp. Brevium Scholiorum auctor et per “ έρευνῶν et per ζητών exp. || Est alioqui et ἐρέων, “ tanquam ab εἴρω, quod per fut. exp., ερώτησών, 11 Ζητήσων, ab Hes.: quibus præfigit μαντευσόμενσς. “ Idem, ἐρέω exp. λέξω, et ἀπαγγελῶ. Sed addit et .“ expos. per præs. σημαίνω, atque επερωτώ. II. Φ.
(30.)Ἴππους δ’ αὐτὸς ἔχε κρατερώνυχας ἐν μεγάροισι, “ Τὰς ἐρέων Ὀδυσηί συνήντετο: ubi non solum per fut., “ sed et per præs., posse exp. videtur- Sed Eust. “ vult hic itidem esse pro έρευνῶν. Habet alioqui “ ἐρέω quibusdam in 11. certam fut. signif., pneser-“ timque ubi ponitur pro Dicam : ut Od. Ω. (247.) “ II. Ψ. (82.) et aliis plerisque 11.,Ἄλλο δέ τοι ἐρέω. “ Sic Od. Η. (243.) et alibi, Τοῦτο δέ τοι ἐρέω. Et “ II. Ζ. (402.) Ὤς ποτέ τις ἐρέει. Sic φόως ἐρέων exp. “ possumus φόως ἀπαγγελῶν, II. Ψ. (226.) Ἢμοε δ’ “ ἑωσφῤρος εἶσι φόως ἐρέων ἐπὶ γαῖαν : sicut φόως ἐρέ-“ ουσα idem Schol. exp. ἀπαγγελοῦσα. Qui tamen “ alioqui in illo ipso versu II. Φ. praesentis potius si-“ gnif. participio illi tribuit: quippe qui dicat ἕως “ φέρειν i. esse q. φῶς ἐρεῖν, i. e. ἁγγεῖλαι: ut antea “ dixerat ἀγγέλλων φάος ήριγενείης. Itidemque in “ ταϋτα πάρεξ ἐρέουσα particip. ἐρέουσα exp. per præs. “ ἀγγέλλουσα. Vide Εἴρω. Ἑρεύω, pro ἐρέω usurpa-“ tum afferunt VV. LL. Sed sine exemplo. Hes. “ vero affert έρευε pro ἐρεύνα: et ἐρεύσομεν pro Ζη-“ τήσομεν: a quo ἐρεύω erit ἐρευνάω.” [“ Εἴρω, fut. εἰρήσω, Probi. Arithm. 44. Eἰρομένη λέξις, Rubnk. ad Rutil. 158. *Epoiev, Demosth. 1443. Εἰρέω, Eur-Phœn. 935. Ἐρέω, Heroic. adesp. 30. Lobeck. Aj. p. 287. Heyn. Hom. 4, 203. 5, 331. 8, 400. Jacobe. Anim. 305. Antb. 6, 171* Callim.Ep.37. Antip. Sid.
A 32. Philipp. 36. Callim. 1, 466. Valck. 210. ad He-rod. 3. 445. Dicam, Theogn. 22. I. q. ζητώ, Brunck. Apoll. Rh. 57· Schol. Nicandri Θ. 143. Ἐρεῖν conf.
c.	αἱρεῖν, ad Cbartt. 645. Ἐρῶ νῦν, Heind. ad Piat. Gorg. 24. 57. 135. Ἐροίην, Thom.M. 366. EΙρηται, εφέαται, ad Herod. 461. Εἴρηται λόγος, Abresch. Æscb. 2, 102. Eἰρῆσθαι, Eur- Hec. 236. ubi v. Brunck., qui de formulis solennibus, εἴρηται λόγος, εἴρηται, it. Musgr. Εἰρήσεται γαρ, ad Lucian. 1, 389. Dial. 87• Μισθὸς εἰρημένος, Promissus, Herod. 6,
23.	Ἑῤῤέθην, ἐῤῤήθην, Heind. ad Piat. Gorg. 46. Ἐῤῥήθη, ad Herod. 350. 591. 676.” Schæf. Mss. “ Aor. 1 ἦρσα, Suid. (* Ἑνῆρσεν, Hes.) Perf. pass., ἦρμαι, Hippocr. Εἷρμαι, Suid.” Wakef. Mss.] UNDE Aurora ap. II. B. (49·) ct alibi, Ζηνὶ φόως ἐρέουσα καί ἄλλοις ἀθανάτοισιν, i. e. ἀπαγγελοῦσα, Eust. Qui tamen alioqui Od. Ψ. (16.) Ταῦτα πάρεξ ἐρέουσα, exp. per præs. ἀγγέλλουσα. Sic autem Εἰρεῦσαι Hesiod. 1. c. per præs. exp. Narrantes, Memorantes, licet pro εἰρέουσαι dictum putetur: et addit, HINC B τΙρις deductum esse, sicut et Ἴρος. Est vero Ἴρις, Arcus cœlestis. Sed ab Hom. fingitur Dea, Thaumantis et Electræ filia, teste Hesiodo, quæ a Diis nuntia mitti solet, utpote ποδήνεμος et ὠκέα. Hinc etiam Fama ita vocatur- Sed et alia hanc appellationem sibi vindicarunt. Est enim et Placentæ genus, Avis quædam, necnon, Herba quædam aromatica. Equa Ἰρινὸν μύρον, Diosc. [“Jacobs. ad Meleagr. p. 5.” Schæf. Mss. * “ Ἰρίνεος, Ad herbam Irin pertinens, Nicand. Ἀ. 203. 241.” Wakef. Mss. Ετ] “ Ίρινομίκτοΐί σμηγμασι, ap. Athen09,”[77· e Philoxeno,] “ Smegmatibus irino oleo s. unguento “ mixtis, aut etiam irina radice: odorata enim est “ et medicata.” [“ Jacobs. Anth. 8, 32. Ἴρις, (sic,) ad Diod. S. 1, 164. 2, 67. 168. Boiss. Philostr. 603. Toup. Emendd. 1, 282. Valck. Diatr. 194. Jacobs. ad Meleagr. p. 5. ad Od. Σ. 7. Iris, Dea, Heyn. Hom. 5, 485. 6, 121. Lobeck. Aj. p. 351. Ἴρις et Ἥρη confi, Mitsch. H. in Cer. 191. Ilgen. Hymn. 545. * Ἰριοειδὴς, ad Lucian. 2, 27.” Schæf. Mss. C * Εἷρις etiam, Herba aromatica, item * Εἰρινὸς, Ex herba Iri confectus, vulgo leguntur ap. Atlien. 195.
201.	Ἰρὶς, ap. Eust. II. Γ. p. 296, 34.J “Ἴρις dici-“ tur etiam Circulus ille in oculo qui circa pupillam “ est, inter eam et album oculi medius : nomine in-“ dito ab arctis cœlestis similitudine : ambæ enim hæ “ ἴριδες sunt versicolores. Alio nom. στέφανος et “ στεφάνη dicitur, teste Gorr. Multas signif. huic v. “ tribuit Etym. Nec enim solum esse dicit τὴν ἄγγε-“ λον των θεών, et τὴν φήμην, sed etiam τὴν φιλοσο-“ φίαν et ἕριν: signif. et ποπάνου τι εἷδοε, et τοῦ “ ὀφθαλμοΰ τον περί την κόρην κύκλον, et των λίθων “ τοὺς κρυσταλλώδες : item αρωματικήν πόαν: de <]U& “ Theophr. Η. Pl. 1. et 6, 7. 7, 12. Diosc. 1, 1. “ Ex eaque est ιρινον μύρον s. Ιρινον ἔλαιον ap. eund. “ Diosc. 1, 67. cujus Plin. quoque meminit, vocazra “ ipsum et Unguentum irinum, et Oleum irinum. “ Inde autem nomen sortita est hæc iris, quoniam “ floret diversi coloris s|)ecie, sicut arcus cœlest», “ teste eod. Plin. 21, 7. Idem 37, 9· iridis gemme p “ meminit: Proximum, inquiens, cerauniae nomen “ ap. eos habet quæ appellatur ex argumento iria: “ nam sub tecto percussa sole, species et colores “ arcus cœlestis in proximos parietes ejaculatur, sub-“ inde mutans, magnaque varietate admirationem sui “augens: sexangulum esse ut crystallum constat. “ ǁ Dicitur et Avis species esse iridis nomine. Apud “ Apoll. Rb. (2, 963.) est et Fluvii nom. Inde enim “ Etym. affert ποταμόν άγχίββοον *Ipiv. Dicitur “ porro in gen. et ἴριδοε, et ἴριοε s. ἴρεως: ap. Hom. “ vero reperio etiam ἴρισσιν, II. Λ. (27.) ἴρισσιν έοι-“ κότες, ἅς τε Κρονίων Έν νέφεϊ στήριξε, τέρας μερόπων “ἁνθρώπων: pro quo ἴρισσιν ap. Hes. scriptum “ ἴρεσσιν.” Ατ DE Ἴρος appellativo pro ἁπαγγελεὐς, et de Ἴρος nom. propr. Mendici, quod ap. Hom. habetur, lege Eust. [Od. Σ. 6.] “ “Aipos, Perperam nomi-“ natus Irus, Cui perperam Iri nomen impositum est: “ vel etiam Cui malo omine et inauspicato inditum “ est nomen Iri: έπὶ κακῷ Ἴρος όνομασθεὶς, ut Hes. “ et Schol. Hom. exp. Od. Σ. (72.) Ἢ τάχα Ἴρος “ Aipos έπίσπαστον κακόν ἕξει. Ubi annotat Eust.
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“ ἅϊρος vel i. esse q. κακόΐρος, ut (Od. Τ. 597·) «*-“ κοΐλιον οὐκ ὀνομαστὴν, et Sopii, ὕπνον ἅϋπνον: vel “ accipi pro ὁ μηκέτι ἐσόμενοςἼρος, ἀλλὰ τεθνηξόμε-“ νος.” [“Kuster. Bibi. Chois. 92. Rulmk. Ep. Cr. 138. Hemst. Auct. ad Hes. 2, 112.” Schæf. Mss.]
[“ Εἷρα, ad Paus. 323. 327- Rulmk. Ep. Cr. 99-Εἰρὰ, ad Phalar. 308.” Schæf. Mss.] “ Εἴρη, Hesy-“ chio ἐρώτησις, φήμη, κληδών: abeípéio.” [11. 18, 531, εἰράων, al. ἰράων, ἱράων. I. q. λόγος, Cornut. c. 29* “ Heyn. Hom. 7, 541.Ἴραι, ἰραὶ, ἰράων, ἰρῶν, Wolf. ad Hesiod. 127.” Schæf. Mss.] “Ἴρη, Ion. pro ἵρα, “h. e. ἐρώτησις, Interrogatio, Hes.” [Apud Arcad. p. 97« * ἭΡὰ, ἡ ἐκκλησία.] “ *Ἰρες, Hesychio λόγοι.” [* Εἰρητὴς, Eid. λόγιος.] “ Εἰρέα, exp. Concio, Cœtus, “ ap. Hesiod. Θ. 801. Ἐννάετες δὲ θεῶν ἀπαμείρεταt “ αἰὲν ἐόντων, Οὐδέ ποτ’ ἐς βουλήν ἐπιμίσγεται,, οὑδ’ “ ἑπὶ δαῖτας, Ἐννέα πάντ’ ἔτεα* δεκάτῳ δ’ ἐπιμίσγεται “ αὖτις Εἰρέας ἀθανάτων. Ubi etiam e præcedenti-“ bus sub. ἐπί.” [Corrigendum εἴραις. “ Wolf. ad Hesiod. 127. Ruhnk. Ep. Cr. 99·” Schæf. Mss. * Εἰραμάγγης, Praestigiator, Lucian. 1125.] “ Ἀειρὸς, “ Suidæ ὁ άπειρος, Imperitus. Pro quo Hes. habet “ ἅειρος, proparoxytontijs:	affert enim ἀείροις pro
“ ἁπείροις. Forsan ex ä priv. et εἴρω s. εἴρομαι, In-“ terrogo : interrogando enim doctiores fimus. Rur-“ sum oxytonuis ἀειρὸς eid. Hes. est δυστυχὴς, Dif-“ ficili utens fortuna, Infortunatus, Infelix. Idem “ ἁειρὸν affert pro άρρητον, Απαραίτητον, ἐπὶ κακῷ “ ὠνομασμένον : pro quo in Lex. meo vet. et ap. “ Etym. habetur proparoxytomus ἄειρον, exp. non “ solum ἅῤῤητον, Απαραίτητον, sed etiam ἀθώπευτον. “ Paulo infra Ἀείρων, ab εἴρων.” [“ Ruhnk. Ep. Cr. 138.” Schæf. Mss.] “Ἀϊῤῥὸν, Hes. affert pro ἄῥ-“ ρητόν, ἀθώπευτον, ἀκολάκευτον, pro quo supra lia-“ buimus ἁειρὸν, cum diphth. Άνείρετον, Hes. affert “ pro Απαραίτητον, Inexorabilem. Idem ἀνειρεσίαν “ ουσίαν affert pro πολλὴν, et quæ forsan dicendo ex-“ primi nequeat: quo sensu ἀπειρεσίαν etiam dicunt. “Ἅνειρος, Imperitus: i. q. ἅειρος. Hes. vero ἀνειρῶν “ exp. nou solum ἀπείρων, sed etiam Αμαρτωλών.”
“ Εἴρεον, Hes. affert pro δουλείαν, αἰχμαλω-“ σίαν, Servitutem, Captivitatem: afferens etiam εἴ-“ ρερον itidem pro δουλείαν: procul dubio ex Od. “ Θ. 528. Κόπτοντες δούρεσσι μετάφρενον ἠδὲ καί “ ὤμους, Εἴρερον εἰσανάγουσι πόνον τ’ ἐχέμεν καὶ “ ἄίΖύν: nam et Schol. ibi εἴρερον exp. αἰχμαλω-“ σ/αν, δουλείαν τὴν περὶ τὰ ἔργα : itidemque Eust. “ qui ab εἴρειν ipsum derivat, quoniam oi εν δουλείᾳ “ καὶ τοῦ εἴρειν, i. e. λέγειν, στέρονται, μὴ παῤῥησια-“ Ζόμενοι.” [“ Valck. Adoniaz. ρ. 360.” Schæf. Mss. Alii scribunt * ἴρερον, post Lex. Apollon. Ernesti deducit ab ἔρω, ἐρέω, unde Lat. Servio ; Etym.
M., et Scalig., ab ἔρος, * ἔρερος, unde Eritudo, servitudo, Festus : cf. Schn. Lex.]
Comp. autem ab illo ἐρῶ, sunt, [Ἀνερῶ,] Άντερα», Ἀπερὢ, Διερῶ, Ἐξερῶ, Κατερῶ, ΓΤροερῶ, Προσερῶ, Συνερὢ. Sed notandum est, sicut εἴρηκα et εἴρημαι, pro Dixi et Dictus sum, tanquam A verbo Ἑρέω έρησω derivantur, licet aliter sentiat Eust., ita et in compositione reperiri διείρηκα, ἀπείρηκα, &c. “ Ἀν-*· ερέω, i. q. Ανέρομαι s. Ἀνερωτάω. Hes. enim ἀν-“ ηρήμεθα, quod illius ἁνερέω est præt. perf. pass., ** affert pro ήρωτήθημεν, Interrogati sumus. Alioqui “ idem est etiam quod ἀναγορεύω: unde ap. Suid. “ ἀνείρηκε τὸν χρησμόν.” Ἀντερῶ, Coutradicam, Respondebo contradicens. Aristoph. N. (1079·) τάδ’ ἁντερεῖς πρὸς αὐτόν. Et præt. Άντείρηκα, Contradixi. “ Ἁντερέω, aliquando fut. est Iou. habens “ resolutionem vocalis circumfiexæ pro ἀντερῶ, Vi-“ cissim dicam, Contradicam: aliquando præsens, sed “ inusitatius, e quo præt. perf. Αντείρηκα." [“Brunck. Soph. 3, 499.” Schæf. Mss. Thuc. 3, 42.] Ἀπερὢ, Vetabo, Interdicam. Et in præt. ἀπείρηκα, ex Ari-stot. Pol. 2- Ἀπειρήκασι τα γυμνάσια, Interdixerunt exercitationibus. Sic pass. τούτο Απείρηται, Vetitum est hoc, Interdictum est hac re. Et cum infin., ut, ’Απείρηται αὐτοῖς τέχνην ἐργάΖεσθαι: et in plusquam-perf., Άπείρητο αυτοίς ναύταις εἷναι. E Piat, de Rep. 1. cum ὅπως, Ἀπειρημένον αὐτῷ εἴη, ὅπως μηδὲν ἐρεῖ κ. τ. λ. ǁ Ἀπείρηκα, Defatigatus sura, Animum de-
A spondi, Bud. 50. e Xen. et Plut. in Απαγορεύω. E Dem. (30.) affertur etiam Ἀπειρηκότων χρήμασι Φω-κέων, pro Phocensibus pecunia destitutis et exhaustis. Sciendum est vero et hoc, in istis compp. infin. sæpe exponi per præs.: quo et Cam. modo Αντε· ρεῖν interpr. Contradicere; ἀπερεῖν, Interdicere, Deficere; κατερεῖν, Prodere; προερεῖν, Prædicere, &c. “ Ἀπερέω, thema est in præs. inusitatum, usita-“ tissimum in præt. perf. act. et pass., et in fut. 2 “ act. q. e. ἀπερὢ, et Ion. ἀπερέω, resoluta vocali cir-“ cumfiexa in έω. Signif. porro interdum Denuntio, “ Renuntio, Indico. Herod. (1, 152.) Ἀπερέων “ Κύρῳ Λακεδαιμονίων ῥῆσιν, Renuntiaturus Cyro “ quæ Lacedæmonii dixerant. || Item Dico non “ esse faciendum, Interdico, Veto. In qua signif. “ aliquando cum particula μὴ construitur: ut ap. “ Thuc. 1, (29.) P· 10. Κήρυκά τε προέπεμψαν αὐτοῖς “ ἐν Ἀκατίῳ ἀπεροΰντα μὴ πλεῖν ἐπί σφας : nisi et “ hic malis simpl. accipere pro Renuntiaturum s. “ Denuntiaturum : Schol. exp. Απαγορεύσοντα, ἀπο-B ** στρέψοντα, τὰ εναντία έροϋντα. Frequentius accu-“ sativo junctura reperitur: ut ap. Aristot. Polit. 2# “ 3. Τἄλλα ταὐτὰ τοῖς δούλοις ἀφέντες, μόνον Απειρή· “ κασι τὰ γυμνάσια καὶ τὴν των οπλών κτῆσιν, Solis “ gymnasiis armisque eis interdixerunt. Itidemque “ aliquid vicissim dicitur Απειρησθαι: unde Απειρη-“ μένος τόποε, Locus vetitus, Locus ad quem acce-“ dere interdictum est: et τὰ ἀπειρημένα, Prohibita. “ Dicitur vero et απείρηται seq. infin., aut ὅπως μἠ: “ Plut. Apophth. Άπείρητο αὐτοῖς ναύταις είναι, Veti-“ tum eis erat nautis esse, Interdictum eis erat re “ nautica. Sic alibi, Απείρηται αὐτοῖς τέχνην ἐργἁ-“ Ζεσθαι, Vetitum eis est artem exercere. Cum par-“ ticula ὅπως, seq. μηδέν: Plato de Rep. 1. Άπειρη-“ μένον αὐτῷ εἴη ὅπως μηδὲν ἐρεῖ ὦν Ηγείται περί του· “ των, ὑπ’ Ανδρος οὐ φαύλου, Ei sit a viro non contem-“ nendo prohibitum ne, quod de his sentit, proferat. “ ǁ Dico me non facturum, s. Nego, Renuo, Recuso, “ Detrecto : aut etiam Contradico. Thuc. 1, (121.) “ p. 39. Ἢ δεινόν ἄν εἴη εἰ οἱ μὲν εκείνων ξύμμαχοι C “ ἐπὶ δουλείᾳ τῇ αυτών (χρήματα) φέροντες οὐκ ἀπεροῦ-“ σιν, ἡμεῖς δ’ ἐπὶ τῷ τιμωρούμενοι τοὺς ἐχθροὺς, καὶ “ αὐτοὶ ἅμα σώΖεσθαι, οὐκ ἄρα δαπανήσομεν : nisi hic “ malis accipere pro Non despondent animum : de “ qua signif. mox dicam. Herod. Ἀπερέουσι τὴν τῶν “'Ελλήνων ξυμμαχίαν, Aversabuntur et renuent Græ-“ eorum societatem. Et ap. Suid. Διά τοι τοϋτο “ ἀπειρήκασι Μῆδοι τῶν ειρηναιων σπονδών, καὶ πάλιν “ αὐτοῖς ἀναΖωπυρεῖται τὸ φιλοπόλεμον. In pass. et “voce et signif. Thuc. 5, (48.) p. 182. Aí μὲν “ σπονδαὶ καὶ αἱ ξυμμαχίαι ούτως ἐγένοντο, καὶ αἱ τῶν “ Λακεδαιμονίων καὶ Αθηναίων οὐκ ἀπείρηντο τούτον “ ἕνεκα οὐδ’ ὑφ’ ετέρων. ǁ Dicitur prætcrea aliquis “ άπειρηκέναι pro Animo concidisse, Animum de-“ spondisse : vel etiam Viribus concidisse, et fatiga-“ tus esse. Xen. enim (K. 6, 25.) dixit λαγωὸν ἀπει-“ ρηκότα, Leporem fatigatum et cursu exanimatum. “ Et Plut. ἙκομίΖοντο ἐν φορείοις, απειρηκότεs υπό “ λύπης, Animo præ tristitia collapsi. Frequenter “ addito dat. rei, pro Confectum s. fractum esse. D “ Plato de LL. Άπεφηκότες γήρᾳ, Confecti s. fracti “ senio. Sic ap. Suid. Ἐγεγηράκει, καὶ Απειρηκέναι “ τοῖς πόνοις ἐδόκει. At Demosth. (30.) Άπεφηκύ-“ των χρήμασι Φωκίων, Phocensibus pecuniæ inopia “ fractis exanimatisque. In Thuc. quoque 1. supra “ cit. Χρήματα γέροντες οὐκ Απερουσιν, acccipi potest “ pro Animum nou despondebunt in conferendis “ pecuniis : et in illo ap. Suid. Άπειρη κασι τῶν εἰρη-“ ναίων σπονδών, Desperarunt fore ut pax ct fœdus “ iniretur. Affertur vero et in pass. signif. Ἀπειρη-“ μόνου πειράσθαι, pro Desperatam rem tentare.” [“ Ad Paus. 303. Boiss. Philosts. 403. 582. Dawes. M. Cr. 371 · ad II. Ψ. 82. Άπερονμαι, Posidipp. 2. Απείρηται, Coray Theophr. 298. Thom. M. 88.” Schæf. Mss. * Προσαπερέω, Ælian. H. A. 14, 11. ubi Jacobs. leg. ceuset πόρος ἀπερεῖ. * Συναπερέω, ibid. αὐτῷ ἵππῳ.] Διερῶ, Disseram; sed magis est usitatum præt. Διείρηκα, tanquam a Διερέω, qualis formatio et in ceteris intelligenda est. Exp. autem διείρηκα Bud. ap. Piat. Disserui, Enarravi, Discussi, Distincte com-
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memoravi. Additque, διείρηται hanc sequi signif. ; ι sed et διῄρηται interdum pro ead. reperiri. “ Διεί-“ ρηκε, Renuntiavit, Dixit: unde διειρημένος, Dictus.
“ Est etiam Disseruit: unde est διείρηται, quod ex-“ ponitur Disputatum est.” [“ Ad Charit. 645. Orell. Suppi, in Nic. 13. Dem. 219, 23. Διείρηκα, Wolf. ad Or. in Lept. 246. Διείρηται, Wakef. S. Cr. 1, 45.” Schæf. Mss.] Ἐξερὢ, Eloquar, in carmine ; sed frequentius per dialysin Ἐξερέω : ut II. A. (212.)Ὧδε γαρ ἐξερέω: (204.) Ἀλλ’ ἔκ τοι ἐρέω. || At Od. Ξ. (375.) ἐξερέουσι signif. præs. pro Percontantur. “ Ἐξερέω,
“ Eloquar, Enuntiabo, Dicam: ἐρῶ, λέξω. II. A. “Ὢδε γὰρ ἐξερέω: Ἀλλ* ἔκ τοι ἐρέω. Itidem ex “ Apoll. Rh. 2, (148.) θεσμοὺς*Ήλυθεν ἐξερέων, affer-“ tur pro Memoraturus. Alioqui est etiam th. præs.
“ temporis, signif. Exquiro, Sciscitor, Percunctor:
“ ἐξερευνῶ. Od. Ξ. (375.) νὰ ἕκαστα παρἠμενοι ἐξε-“ ρέουσι. Et passiva voce, signif. activa, Γ. (24.)
“ Αἰδὼς δ’ αὖ, νέον ἄνδρα γεραίτερον ἑξερέεσθαι, Inter-“ rogare senem, ἑπερωτᾷν. Ἑξερέειν, Investigare,
“ Perquirere. Od. Δ. (336.) de cerva, Νεβροὺς κοιμή- ] “ σασα νεηγενέας γαλαθηνούς Κνημοὺς ἐξερέῃσι καὶ “ ἄγκεα ποιηεντα Βοσκομἔνη, i. e. ἐξερευνᾷ. Sic Τ.
“ (166.) Οὐκ ἔτ’ ἀπολλήξεις τὸν ἐμὸν γόνον ἐξερέουσα ;
“ Aliquanto ante voce pass. sig*nif. act. ἐθέλω δέ “ μιν ἐξερέεσθαι, Volo ex eo quaerere s. sciscitari.
“ Ἑξείρητόσοι ταῦτα, Hæc abs te dicta fuerant,Soph.” [“ Jacobs. Anim. 282. Anth. 11, 98. Brnnck. Apoll. Rh. 32. 81. Callim. 1, 441. Agatbias 67- Tbom. M.
326.	Wakef. Phil. 439. U* B. 257. Toup. Opusc. 2, 37. Pawes. M. Cr. 322. Valck. Callim. 206. Cum duplici accus., Markl. Suppi. 436. Ἑξειρἠσεται, Wakef.Trach.
\ 186.” Schæf. Mss. Παρεξερέω, Apoll. Rh. 8, 978.] Κατερὢ, itidem pro Eloquar, interdum : ut Aristoph. £í. (518.) κατερω πρὸς ὑμᾶς ἐλευθέρως Τἀληθῆ. Εχ Εο(1. affertur κατεροῦσι pro Edisserent. Accusabo, Deferam, Xen. (K. Π. 1,4, 8.) Κατερεῖν αυτόν τῷ πάππῳ, q. d. Loquar adv. te. Sic ap. Herod. 3. Κατερέω πρὸς τὸν μάγον, exp. Accusabo ap. Magum. Cam. tamen Indicabo interpr. Idem in Piat. Epi-taph. Ἀλλ’ ὅπως ου μη κατερεΊε, vertit, Vide ne prodas me. “ Κατερέω, ήσω, Dicam s. loquar contra,
“ Obloquar, Accusabo, Deferam. Xen. K. Π. Κατε-“ ρῶ σου τῷ πάππῳ, Deferam s. accusabo te ap.
“ avum. Et Iierod. 3. Κατερέω αὐτοὺς πρὸς τὸν μά-“ γον. Sic Plato de Rep. 10. Οὐ γάρ με κατερεῖτε “ ποὸς τοὺς τῆς τραγωδίας ποιητάς. Ex Ejusd. Epi-“ taph. affertur, Ἀλλ’ ὅπως μου μὴ κατερεῖς, pro,
“ Vide ne me prodas. Accipitur interdum etiam pro “Dicam, s. Indicabo: aut Edisseram, Proloquar.
“ Aristoph. 1. c. Sic Synes. Ὄ δὴ παρὼν οὗτος λόγος “ αυτού κατερεΊ, Ipsum indicabit s. Indicatum it.
“ Bud. Κατερέειν, s. κατερειν, Dicturum esse. Κατ-“ e i ρω, exp. Calumnior, Detraho. Κατειρηκὼς, Qui “ denuntiavit, Bud. At κατειρήσεται εἴς σε ex Herod. “ (6, 69.) affertur prp Tibi dicetur, Tibi exponetur. “ Ath. κατερέω s. κατείρω.” [“ Aristoph. Εἰρ. 189· Autou. Lib. 156. Verh.” Schæf. Mss.] Προερῶ, Præ-dicam, Præloquar, Prænuntiabo, Aristoph. Herod. 3, (6l.) Προερέοντα τῷ στρατῷ ὡς Σμέρδιος τού Κύρου ἀκου-στέα εἴη τον λοιπού, Edicendi signif. habet, Cam. Has autem signiff. et præt. προείρηκα habet, ac pass. npo-ειρημαι. Sed προείρηκε sæpe etiam pro Prius s. Aute dixit, et προείρηται, Ante dictum est. [“ Ad Charit. 645. ad Herod. 2*27. ad Diod. S. ì, 275. Valck. ad Ammon. 219· Προειρημένος, Valck. Callim. 45. Diod. S. 2, 357. Conf. c. προῃρ., ad Lucian. 2, 294." Schæf. Mss.] Προσερῶ, Alloquar, “ Appellabo,” Cam. Sed προσερέων affertur etiam pro Consulturus, ex Herod.: et Προσερεῖν την πόλιν ex Aristide pro Laudare. “ Προσείρηκεν, Allocutus est s. Appellavit. ** Item Insuper dixit.” [“ Προσερεῖν, Abresch. Lectt. Arist. 88. Προσείρησο, Vale, 152. Προσείρηκα, Thom. M. 747* Boeckh. in Piat. Min. 76.” Schæf. Mss.] Συνερὢ, Patrocinabor, Defendam, c Dcra. “ Συνείρη-“ κα, Patrocinatus sum. Et συνειρηκὼς, Patrocina-“ tus.” [“ Bibi. Crit. 3, 2. p. 40. Dionys. H. 4, 2201.” Schæf. Mss. “ Συνεροΰντες ap. Xen. K. II. S, 1. videtur esse præs. temporis, Adsentientes, Dicta comprobantes, Suffragantes, tanquam a th, Συνε-PARS XII.
ρέω.” Schw. Mss. * “ Ὑπερῶ τὸν ὅρκον, Fr. Aristoph. T. 3. p. 170. Bs., ἀντὶ τον προερῶ, Præibo juris jurandi verba. Aromonius v. Ὑπάγειν, emendatus a Valck. Animadv. p. 218.” Seager. Mss.] Vide in Ῥέω quae hic desunt, ut Ἀνάῤῥησις, Ἀντίῤῥησις, etc. eorumque derivata.
1Γ E'ίρομαι, Interrogo, Sciscitor, quam signif. et τῷ εἴρω dat Eust., II. A. (553.) ούτ είρομαι ούτε μεταλλῶ, Od. (A. 284.) εἴρεο Νέστορα: (Θ. 549·) Ὄ, ττι κέ σ’ εἴρωμαι. [“ Porson. Med. p. 30. 100. ad Lucian. ì, 666. Agathias 77. 88. Epigr. adesp. 565. ubi et activ., Hejn. Hom. 4, 146. 5, 239- 331. 6, 225. 8, 676. Lucian. Epigr. 25. Brunck. Aristoph. 2,7· Med. 283. Ammon. 57· Dawes. M. Cr. 300. Greg. Cor.
229.” Schæf. Mss.] “ Ἀνείρω, Ion. et poët. τοῦ ì “ ἐπενθέσει, dicitur etiam pro ἀνέρω, Interrogo: unde “ imper. ἁνεῖρε ap. Hes. quod itidem exp. έρωτα, “ πύθου. Sed frequentior est passivæ vocis usus in ft hac signif., ut II. Γ. (177·) Τοῦτο δέ τοι ἐρέω ὅ μ* “ ἀνείρεαι ἠδὲ μεταλλῶ, Quod me rogas et percon-“ taris. Et Od. (N. 238.) γαῖαν ἀνείρεαι, De regione “ interrogas.” [“ Άνείρομαι, Meleager 122. Jacobs. Anth. 7, 295. Christod. Ecphr. 74. Paulus Sil. 5. Brunck. Aristoph. 2, 7- Ruhnk. Ep. Cr. 27., H. in Apoll. Del. 50. Dawes. M. Cr. 300.” Schæf. Mss. Έπανείρομαι, Herod. 1, 91*] “ Ἀντείρομαι, Vicissim “ interrogo.” [“ Ἀντειρἠσομαι, Wakef. Trach. 1184.” Schæf. Mss.] Διείρομαι, Interrogo, 11. A. [550. “ Heyn. Hom. 4, 146.” Sahæf. Mss.] “ Ἑξείρομαι, “ Interrogo: unde ἐξείρεαι, Apoll. Rh. (3, 19·) lon. “ pro ἐξείρῃ, Interrogas. Utitur et Hom.” [Od. N.
I27.	H. Y. 15. Ω. 361.] “ Έπειρέομαι, et Έπείρομαι, “ Ion. pro ἐπέρομαt, i. e. ἑπερωτὢ, Interrogo, Scisci-“ tor, Percontor. Unde ἐπειρησόμενος, ap. Herod. “ 1, (67.) Interrogaturus, Consulturus. Ex Eod. “ affertur, Πρὶν αν έπείρεται, pro Priusquam explo-“ raverit.” [“ Koen. ad Greg. Cor- 229- ad Herod. 229·” Schæf. Mss. * “ Προσείρομαι, Interrogo, Hes.” Wakef. Mss.] Item "Eρομαι in prosa, et Ἑπέρο-μαι: quo tamen ερομαι utuntur et poëtæ, Od. (Γ.
243.) Νῦν δ’ ἐθέλω ἔπος ἅλλο μεταλλῆσαι καὶ ἔρεσθαι Νέστορ’. At ἐρέσθαι aor. est sicut et Ήρόμην in indic., Xen. (K. Π. 1, 4, 19·) Ἥρετο, ἦ οὗτοι πολέμιοί εἰσι; At vero fut. est Ἑρήσομαι tanquam a contr. th. Aristoph. (N. 1409.) ἐρήσομαί σε τουτί. Ab Ἐπέρομαι autem est ἐπήρετο ap. Xen. (Ἀπ. 1, 2, 33.) Σωκράτης ἐπήρετο αὑτώ. “"Ερεσθαι, infi». præs. ab ερομαι. At “ ἐρέσθαι aor. 2, ab eod., sicut in indic, habet εἰρό-“ μην. Ἔρειο, pro ἔρον, Interroga: ex ἔρεο factum “ per pleonasm. τοῦ i. 11. Λ. 610. Ἀλλ’ ἴθι νῦν, Πά-“ τροκλε, Διῒ φίλε. Νέστορ’ ἔρειο. Apud Hes. autem “ ἔροιο legitur. Έρέομαι, sicut et ἐρέω, Interrogo: “ II. A. οὐδ’ ἐρέοντο.” [“ Thom. Μ. 424. Jacobs. Anim. 108. Anth. 11,95. Brunck. Anstoph. 1, 10. Plato Phædro 343. Huscbk. Anal. 23. Theætet. 6. Heyn. Hom. 4, 136. 6,225. Soph. Œd. T. 1166. Herod. 531. 504. Brunck. Med. 283. ad II. B. 496. Ilgen. Hymn. 209· Lesbon. 182. Valck. Adoniaz. p. 291 - Xen. K. Π. 68. Eur.Hec. 978. Plut. Mos. ì,
18.	Toup. Opusc. 2, 92. 120. Ammon. 57- De , augm., Dionys. H. 1, 211. 215. 224. 2, 791. Heyn. Hom. 4, 136. 5, 142. 8, 210. 6‘70. ad Lucian. 1, 2*55. 530. ad Herod. 439· 631. Conf. c. ερωτύμαι, Heind. ad Piat. Hipp. 155. Apol. xxviii. vEpou, Plato Gorg. 53- Lucian. 3, 56.” Schæf. Mss.] “ Ἁνέρομαι, ln-“ terrogo. Plato Minoë, Ὤσπερ ei άνηρόμην τι ἐστι “ χρυσός. Aliquando duplicem habet accus., et per-“ sonæ et rei, ut et άνείρομαι ap. poët., et Rogo s. “ Interrogo Lat. Ἁνήρομαι, i. q. ἀνέοομαι, lutcr-“ rogo : si non mentitur Suid. qui ἀνὴρεαι poët. dici “ ait pro ἀνερωτᾷς. Sed potius ἀνείρεαι scribitur, ut V supra : άνηρόμην autem, ab ἀνέρομαι est.” [“ Jacobs. Anti . 7, 295. 11,97* Heyn. Hom. S, 630. Plato Phædro 343. Ilgen. Hymn. 241. Dawes. M. Cr. 300.” Schæl'. Mss. * “ Διανέμομαι, M. Aliton. 3, 4." Kall. Mss.] “ Ἑπανέρομαι, et Ion. s. poët. epenthesi τού 1, “ Έπανεφομαι, Rursus interrogo: vel simpl. lnter-“ rogo. Quorum hoc utitur Apoll. Rhs illo Ari-“ stoph. (B. 435.) μηδ’ ἐπανέρῃ με, Neque interro-“ gas me.v [Æschmcs 590. Phryn. Bekkeri p. 11.
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*	Προσεπανέρομαι, Dio Cass. 874.] *Α.ντερομαι, Vi-cissim interrogo, Greg. [* Διέρομαi, Dio Cass. 152.
*	“ Ένέρομαι, Heyn. Hom. 8, 10. *Ενερέομαι, i. q. ἑξερεείνω, 676.” Schæf. Mss.] “ 'Εξέρομαι, Inter-“ rogo; i. (|. ἔρομαι s. ἐρωτάω. II. Y. (15.) Od. N. “ (127.) Διὸς δ’ ἐξείρετο βουλήν, Sciscitabatur. Ubi “ quidam Codd. habent ἐξήρετο, ut et ap. Soph. (Aj. “ 103.) reperitur ἐξἠρου: sed alteri lectioni astipu-“ lantur Mss. etiam Codd.” [“ Wakef. Phil. 439." Schæf. Mss.] “ Διεξερέεσθαι, Hesychio διερωτάσθαι, “ Interrogare.” [“ HSt. vitiosam lect. secutus est, ad Hes. 1, 983. n. 12.” Dahler. Mss. Occurrit tamen ap. Apoll. Rh. 1, 327·] ‘* Ἐπέρω, Suidæ τὸ “ ερωτώ, Interrogo : et Ἐπερόμενος, ὁ ἐρωτώμενος. “ Rarior tamen usus est act. vocis, crebrior passivæ in “ siguif. act.” [Έπέρομαι, vide supra. “ Kuster. V. M. 119- ad Dionys. H. 1, 63. Boiss. Philostr. 612. Xen. K. Π. 36. Valck. Phœn. p. 344. ad Lu-cian. 1, 415.” Schæf. Mss.] “ Προσέρομαι, Insuper “interrogo, προσερωτὢ.” [“Boiss. Philostr. 612.” Schæf. Mss.] “Συνέρομαι, Interrogo; συνερωτῶ, Hes.”
“ Ἐρεείνω, Interrogo. Od. H. (31.) Μηδέ viv’ ἀν-** θρώπων προτιόσσεο, μηδ’ ἐρέεινε: ubi tamen Eust. “ vult προσφωνεί signif., ὡς ἐκ μέρους είπείν το παν. “ In nonnullis autem Homeri 1. cum gemino accus. “ legitur, ut Od.A. (137·) Αὐτίκα δ’ ἥγ’ ἐπέεσσι πόσιν “ ἐρέεινεν ἕκαστα. Et Α. (220.) ἐπεὶ σύ με τοῦτ’ ἐρε-“ είνεις. || 'Ερεείνομαι autem pass. Interrogor : sed “ pro act. ἐρεείνω ab eod. poëta usurpatur, Od. P. “ (305.)ἄφαρ δ' έρεείνετο μῦθον, [al. μύθῳ.]” [“Heyn. Hom. 6, 147. Hgen. Hymn. 463. 469· Plut. Mor. 1,
911.” Schæf. Mss.] “ Ἑρίνω, Interrogo. Hes. enim “ affert pro έρωτα. A quo ἑρίνω deriv. ἐρινάσει,
“ quod Idem exp. ἐρωτήσει, ερευνήσει. Alioquin “ ἐρεείνω hoc significatu dicitur. Ἑξερεείνω, i. q.
“ ἐξερέω, et inde factum. Od. M. (259·) πόρους ἁλὸς “ ἐξερεείνων, i. e. ἐξερευνῶν, Perquirens, Perscrutans.
“ Exp. etiam Interrogo, Sciscitor. Apud Hes. lcgi-“ tur aor. 1 ἐξερέηνεν, exp. itidem ήρώτησεν: qui “ potius esse videtur e them. ἐξερεαίνω.” [“ Jacobs. Anth. 11, 98. Ruhnk. Ep. Cr. 114. Explico, ad Charit. 229·” Schæf. Mss.]
ΕΙΡΠΝ, Dissimulator in oratione, Dissimulate lo-quens, Qui aliter loquitur ac sentit, Cic.Offic. 1. Atque in omni oratione dissimulatorem, quem εἴρωνα Graeci nominarunt, Socratem accepimus. Nam mendose omnino in quibusdam exempl. Simulatorem ibi legi existimo. Aristot. εἴρωνα opp. ἀλαΖόνι, medium esse dicens τον αληθή. [“ Ad Phalar. 323. Kuster. Bibi. Chois. 92- ad Lucian. 1, 204. 2, 319· ad Thora. M.
124.	Bergl. Alciphr. 212.” Schæf. Mss.] “ Ἀείρων,
“ Suidæ ἀθώπευτος; pro quo in Lex. meo vet. etap.
“ Εϊγιτιτὰειρος. Alioqui ἀείρων est particip. ab ἁείρω.” [“ Kuster. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Διειρωνόξενος, ὁ, ἡ,
“ Simulato hospitio fallens : s. Sub hospitalitatis “ specie fallens. Spartani hoc epith. notantur a “ Comicis, utpote ap. quos lex esset τῆς ξενηλασίας.
“ Aristopb. Εἰρ. (623.) de Laconibus, Οἱ δ’, ἅτ’ ὄντες “ αισχροκερδείς και διειρωνόξενοι, Τήνδ’ άπορρίφαντες “ αἰσχρῶς, τον πόλεμον ἀνήρπασαν: ubi Schol. quo-“ que exp. ἐξαπατῶντες τοὺς ξένους, καί φενδόμενοι δι ] “ ειρωνείας καί υποκρίσεως.” [“ Toup. Opusc. 1, 85.” Schæf. Mss.] Εἰρωνικὸς, Qui dissimulatione in loquendo gaudet. Εἰρωνικὥς, Cum illa dissimulatione, Dissimulate. [* “ ΕἰρωνίΖω, Philostr. 487·” Wakef. Mss.] Εἰρωνεύομαι, Utor dissimulatione in loquendo, Plato' Apol. Οὐ πείσεσθἔ μοι ώσπερ εἰρωνευομένῳ. [“ Acta Traj. 1, 230. Bergl. Alciphr- 212. Valck. ad Herod. 11. Dionys. Ἥ. 3,1913.” Schæf. Mss. * “Εἰ-ρώνεύμα, Lusus, Max. T. 24.” Wakef. Mss.] Εἰρω-νευτὴς, i. q. εἴρων. [“ Timo Phlias. 10. (Diog. L. 2, 19·) Bergl. Alciphr. 212. ad Lucian. 1, 353.” Schæf. Mss. * Εἰρωνευτικὸς, Schol. Aristoph. Θ. 852.] Εἰ-ρωνεία, Dissimulatio in oratione, Cic. de Os. 2. Urbana etiam dissimulatio est, cum aliter sentias ac lo-quare. Et paulo post: In hoc genere Fannius in annalibus suis Africanum hunc Æmilianum dicit fuisse, et eum verbo Gr. appellat εἴρωνα. Sed uti ferunt, qui melius hæc norunt, Socratem opinor in hac εἰρωνειᾳ dissimulantiaque longe lepore et huma-
A nitate omnibus praestitisse. Vide et Acad. Quæst. 4. ubi de ea Socratis Ironia loquitur. [“ Kuster. Bibi. Chois. 92. ad Dionys. H. 3, 1432. ad Xen. Mera. 2, 1, 26- ad Lucian. 1, 204. Bergl. Alciphr. 213. Πᾶ-σαν ἀφεὶς εἰρ., Dionys. Η. 3, 1873·” Schæf. Mss.
*	Εἰρωνία, Gl. Pellicatio, Cavillatio, Εἰρωνίας* Blan-ditiæ. * Ἑξειρωνεύομαι, Joseph. Antt. 15, 3, 6. 7, 4.] “ Ἑπειρωνεύω, Ironice loquor super aliqua re. Ap-“ pian. Τοιαῦτα μὲν ὁ Κάσσιος ἐπειρωνευσάμενος, Άρ-“ χέλαον απέλυσε : post Orat. Cassii ad Archelaum “ Rhodiorum legatum. Suid. ἐπειρωνευόμενος exp. “ ἐπεγγελῶν, χλευάΖων,ιη simili 1.” [“Toup.Opusc.
1,	124.” Schæf. Mss.] Κατειρωνεύομαι, Per dissimulationem deludo, Cavillor. Bud. ap. Synes. Σὺ δὲ ἁκ-κιεῖ καί κατειρωνευσει, interpr. Delicias facies, Simulabis te eam nihili facere. Et Æschin. Epist. Karei-ρωνευόμενοι τῆς συμφοράς, Cavillari suum exilium et parvi pendere. Et ap. Plut. (6, 794.) Κατειρωνευ-σδμενος αὐτῶν, Cavillis eludens. Affert vero ex Eod. et cum accus., ubi hæc de jocis Ciceronis in oratio-
B nibus scribit, Πολλαχοῦ τῷ σκωπτικῷ πρὸς τὸ βωμολο-χικὸν ἐκφερόμενος, καί πράγματα σπουδής άξια γέλωπ καί παιδιφ κατειρωνευόμένος, Cavillis permiscens et eludens. [“ Ad Charit. 562. ad Mœr. 48. Acta Traj. 1, 234. Bergl. Alciphr. 166. Wytt. Sei. 331. Heyn. Hom. 7, 284.” Schæf. Mss.]
EIPHN, ενός, ὁ, Qui jam fari potest, ab ε’ίρω: ut μείραξ itidem ab ε’ίρω quasi εἴραξ. Sed dicti sunt tamen εἴρενες [s. ἔρενες, Wessel. et Valck. ad Herod. 9, 85.] a Lacedaemoniis, teste Plut. Lycurgo, (17.) Qui jam secundum post pueritiam annum attigerant. [“ Wessel. Diss. Herod. 205. Lex. Herod. 177·
*	Ἴρην, Valck. Anim. ad Ammon. 53. ad Herod.
730.” Schæf. Mss.] Ετ Μελλείρενες ab iisd. Grandissimi pueri; ita enim leg. ap. eum pro μελὲίρενε* unico λ.
ΜΕΙΡΑΞ, ακος, ὁ, ἡ, Qui jam ea est aetate, ut fari possit: quasi εἴραξ, [Koen. ad Greg. Cor- 277·] ab εἴρω. Reddi tamen solet Adolescens, Puella. Sæpe autem in fem. ut Aristoph. Πλ. non semel τὴν μ., C Lucian. Ὄς τότε ἠράσθη εκείνης τής Άργολικής μ. [“ Phryn.’ Ecl. 90. Thom. Μ. 604. Brunck. Aristoph. 2, 35. ad Lucian. 3, 564. T. H. ad DiaL 9. Amtnon. 36. 93. Valck. Præf. xvi. Diatr. 163. Mœr-
261.	et n., Eran. Philo 165.” Schæf. Mss. * “ Συμ-μείραξ, Tzetz. Chii. 4, 67S. Nicet. Eugen. Epist. T.
2.	p. 8. * Συμμειρακιωδης, Lucillius A. Gellii 18, 8.” Boiss. Mss.] “ Φιλομείραξ, Adolescentum amator-“ Dicitur περί του παιδεραστοϋ.” [Athcn. 6θ3. * Φι-λομειράκιος, Clem. Alex. Str. 346. Hesych. Miles. 8.
*	Μειρακικὸς, Lobeck. Phryn. 213.] ΜειρατέΖομαι, Adolesco, Bud. ex Arriano, [169. Ὄσοι ἐς ἡλικίαν έμειρικίσαντο, Schn. Lex. a * ΜειρικίΖομαι, voce ni-hílij ET DEMIN. Μειρακίσκος AC Μειρακίσκη, Aristoph. (B. 409.) Adolescentulus, Adolescentula. [“ Μειρακίσκος, Phryn. Ecl. 90. Thom. M. 604. ad Lucian. 3, 564. Heind. ad Piat. Phædr. 220. Ammon. 93. T. H. ad Lucian. Dial. 9. Μειρακίσκη, Phryn. 1. c. Thom. M. 605.” Schæf. Mss. * “ Μειρακίσκιον, Puerulus, Chrys. de Sacerd. 6. T. 6. p. 53.” Seager.
) Mss.] At demin. Μειράκιον passim pro Adolescens, tanquam deminutionis signif. non habens. Plut. de Frat. Car. Ὁ δὲ Αθηνόδωρος ἦν μὲν ἔπ μ., οὐδέπω γενειῶν. Cic. ἐκ μ. interpr. Ab adolescentia in Ep. Epicuri ad Metrodorum. Gal. μειράκιου ætatem post ἡβῶντας nominat. [“ Thom. M. 604. Boiss. Philostr. 392. Phryn. Ecl. 90. Ammon. 36. 93* Valck. Præf. xvi. Mœr. 26. et n., Eran. Philo 165. ad Charit. 371. Ἐκ μ·, Thom. M. 284. Boiss. Philostr. 348. Ἐνμ., ib. 379· Gataker. ad M. Anton. p. 7. Ed. 1. 'Et τὰ μ. προίέναι, Boiss. Philostr. 582. * Μειρακιεξα-πάτης, Epigr. adesp. 110.” Schæf. Mss. Hegesander Athenæi 162. * “ Μειρακίδιον, Theodoretus T. 5. p. 2. ai. μειρακυ\λιον.,τ Schæf. Mss. Athen. 59·] Hinc Μειρακιεύομαι, q. d. Adolescenturio, e Laberio, Adolescentior, e Varr. ut Horat. Juvenari: A-doíescentis more lascivio et exuito, Athen. [“ 585. ubi commode redditur Juveniliter me effero.” Schw. Mss. “ Bergl. Alciphr- 208. ad Lucian. 1, 444.’* Schæf. Mss.] et Μειρακεύομαι pro eod., Plut. [At-
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ciphr. 2,2. Ed. Aid.] Ἀνπμειρακιεύομαι, Adv. aliquem adolescentis more, juveniliter me gero, Vicissim juveniliter ago. [“Plut. Sylla 830. HSt.” Seager. Mss.] Διαμειρακεύομαι, Bud. 934-5. ubi et Adolesceutis more ago interpr.: ead. forma dicitur νεανιεύομαι. [“ Plut. 4,847.” Wakef. Mss.] At vero Μειρακιόομαι, Adolesco, Adolescens evado, Xen. Λ. [3, 2. Ælian. V. H. 12, 1.] Nom. autem Μειρακιὠδης exp. Juvenilis : cum dici non possit Adolescentialis. Potest autem vel a μείραξ, vel a μειράκιον formari. Dionys. H. de Isocratis stylo nimium curioso, Τὰ δὲ κομψά καὶ θεατρικά καί μ. ταῦτα, οὐκ οἶδα ἥν τινα δύναιντο αν παρασχεῖν ὠφέλειαν, Budæo Nitida hæc et ostentationis plena, juveuiliterque exultantia, Juvenili ambitione redundantia. Alicubi vero redditur et Puerilia: veluti ubi copulatur cum γελάσιμα a Luciano \_\,7. “ Boiss. Philostr. 400. Heind. ad Piat. Gorg. 131.” Schæf. Mss. * “ Μειρακιωδῶς, Dionys. H. 6, 760.” Boiss. Mss.] Demin. autem Μειρακύλλιον, ap. *J. Poli. Adolescentulus, e μειράκιον factum potius videtur: ut hoc e μείραξ. [“ Anaxandrides ap. Athen. 227· ὡραῖον μ. Epicrates ap. Eund. 262. ἀγενείῳ μ., Imberbi adolescentulo.” Schw. Mss. Aristoph. B. 89· N. 1373. * Μειρακυλλίδιον, Liban. 4, 884.] ἙΡΜΗΣ, Mercurius, utpotc nuntius Peorum, §b εἴρω, Nuntio, quasi εἰρέας, et per pleon. του μ, 'Ep-μἔας, deinde per synær. Ἑρμῆς: sed mutati tenuis in aspiratam ratio non redditus. Vide et alias derivatt. ap. Etym. Affertur ex Aristoph. accusat. Ἑρμῆ, si mendo carent exemplaria, τὸν Δία, τὸν Ἑρμῆ, τὸν Ποσειδῶ. II Ἑρμοῦ κλῆρος, pro Prima carnium portione, ex J. Poli. Vide aliam expos. ap. Eust. H Ἑρμῆς, ex eod. J. Poli, pro Ultimo potu, quod Mercurio ut somni præsidi libarent a cœna sur-gentes. || Ἑρμῆς, Pars quædara Delphinii, i. e. templi, quod Atbenis dicatum fuit Apollini. In VV. LL. e Plut. Theeeo. II Ἑρμῆς κοινὸς, vide Ἕρμαιον. It Ἑρ-μαῖ, Lapideæ statuæ Mercurii, quas mutilatas fuisse cum alii multi scribunt, tum Thuc. 6, {27.) Sunt vero qui capita et membra virilia eis abscissa fuisse tradant. Ετ 'Ερμοκοπίδαι hujus facinoris auctores appellati fuerunt, ut iidem illi scribunt. Vide Paus. et Plut. Alcibiade. Hinc esse opinor Gall. voc. Hermes, pro quo male plerique omnes dicunt Termes. Solitos quidem certe et Ἑρμᾶς sculpi ἅχειρας atque ἄποδας e Plut. quoque discimus. “ ǁ Ἑρμαῖ, He-“ sychio sunt etiam παραψυάδια δένδρων άχρηστα, “ Inutiles arborum fruticationes, Stolones: quibus “ Indentes * ἑρμομαχεῖν dici tradit.” Hinc Ἑρμο-γλύφος, de quo alibi. [“ Ἑρμῆς Πάριος, h. e. Statua Mercurii e marmore Pario, Fisch. Palæph. 57· Ἑρμοῦ λόφοι, Jacobs. Anth. 8, 385. λάτρις, 8, 129· Fœ-nerator, Toup. Opusc. 1, 452. Οἱ παρὰ τον Ἑ. σοφοὶ, Boiss. Philostr. 332. Τῶν Ἑρμῶν οἱ γεγυμνασμένοι, 377. οἱ δρομικοὶ, 378. Οὗ Ἑρμῆς ὑπὲρ ονείρων πίνει, 544. Κοινὸς Ἑ., ad Charit. 701. Jacobs. Anim. 272. Anth. 9, 284. ad Lucian. 1, 407. Schol. ad 1, 10. Timæi Lex. 121. et n. Ἑμὸς Έ., Callim. Epigr. 13. Ἑρμῆς, ἡ τελευταία πόσις, Casaub. Athen. 72. ad Mœr. 72. Θεὸς κλέπτης, ad Anton. Lib. 106. Verh. Ἐρμείω, Heyn. Hom. 7, 44. Accus. Ἕρμεα, ad Charit. 767. Vocat. Ἑρμᾶ, Toup. Opusc. 2, 104. Contr. ex Ἑρμέας, Heyn. Hom. 7, 374. Ἑρμαῖ, ad Charit. 433. Jacobs. Anth. 6, 199- 7, 94. 8, 181. 184. 12,
5.	Boiss. Philostr. 378. De bermis, Fac. ad Paus. 1, 60. T. H. ad Lucian. 1, 195. ad Corn. Nep. 186. Stav. Fabr. B. Gr. 1, 81. 94.” Schæf. Mss.] “ Έρ-“ μέας, et Ἑρμείας, idem Mercurius dicitur a poët. “ Od. O. (318.) Ἑρμείαο ἕκηη διακτόρου. Interdum “ vero Ἑρμείας est nom* propr., de quo Suidas. “ Etym. et Ἑρμιςις scribi tradit.” [“ Brunck. Apoll. Rli. 94. 117.v143. ad Diod. S. 2, 122. Heyn. Hom. 5, 76. 6, 466. S, 664. 737. ad Charit. 607. Leon. Tar. 68. Wakef. S. Cr. 4, 33. Vocat. Ἑρμείη, Toup. Opusc. 2, 60.” Schæf. Mss.] “ Ἑρμάων, ωνος, ὁ, “ Mercurius: ὁ Ἑρμῆς, Epigr.” [“ Jacobs.Anth.Pro-leg. 57. * "Ερμος, Anth. 11,232.” Schæf. Mss. *Ἑρ-μοκλίμαξ, Medicamentum, Trall. 1. p. 27· “ Ἑρμοκο-πίδης, Brunck. Aristoph. 1, 71. ad Diod. S. 1, 542. Lobeck. Aj. p. 367.” Schæf. Mss. * Ἑρμόλαος, Col-
lyrium, Trall. 2. p. 43. * Ἑρμολογέω, i. q. λιθολο-γέω, Brunck. Anal. 2, 234.] “Ἑρμόπαν, dicitur Pan, “ quod Mercurio satus sit.” [Arcad.p. 8. * “ fΕρμο-πιθηκιάδαι, Jacobs. Anth. 10, 221.” Schæf. Mss.
*	Ἑρμοπεδιεὺς, * Ἑρμοπεδιανὸς, Steph. B. 352. *Ἑρ-
μοπολίται,	* Έρμοπολιτικ05, Strabo 17- p- 1167·
*	“ Ἑρμαγέλη, Jacobs. Anth. 10, 138. 221.” Schæf.
Mss. * Ἑρμαγόρα, Lucian. 6. p. 265. pro Ἑρμῆ ἀγο-ραῖε. * “ Ἑρμάμμων, Casaub. ad Inscr. Herod. 347. Cren. * Ἑρμανούβης, Huschk. Anal. 267. *Ἑρμέρως, Casaub. 1. c. Jacobs. Anth. 8, 238. 12, 302. * Ἑρ-μηρακλῆς, Casaub. 1. c. ad Paus. 135.” Schæf. Mss.] “ Δύσερμος, Suidæ δύσελπις : aliis Infelix. Δυσερμία, “ Hesychio κακὴ εὐτυχία, Mala fortuna, Infortunium. “ Εὐερμὴς, Hesychio εὐτυχὴς, Fortunatus: cui sc. “ favet Mercurius, mercatorum et furum Deus.” [* Εὐερμέω, Phot.] “ Εὐερμία, eid. Hes. εὐτυχία, Fe-“ licitas, Bona fortuna, Prosper successus : ut con-“ tra δυσερμία dicitur ἡ δυστυχία. Eadem Suid. tra-“ dit, addens etiam, inde τὰ ἀπὸ τῆς τύχης ευρήματα “ dicta fuisse κοινὸν Ἑρμῆν : afferensque hæc ex Æ-“ liano, Μιθριδάτης δὲ τὴν αποδημίαν Λουκούλου ἐαυ-“ τοῦ κατέγραφεν εὐερμίαν εἷναι. Item, ἀσπαΖόμενος “ εύερμίαν καιρού, και ἀνάγκης καλούσης μὴ εἴκων κάκῃ. “ Ubi εύερμίαν καιρού vocat Prosperitatem temporis “ s. occasionis oblatæ.” Ἕρμαιος, S. Ἑρμαῖος, ET Ἑρ-μαϊκὸς, ut Ἑρμαϊκὴ κύλιξ, Eust. Mercurialis. "Ερμαιοκ s. Ἑρμαῖος λόψος ap. Hom., quod varie expositum habes ap. Eust. Et Ἑρμαῖα, Mercurii festa ap. Piat. Item Ἕρμαιον, Montis nomen, ap. Eust. Sed ερμαιον frequentissimo in usu est pro Lucro insperato s. inopinato et adventitio, quod vulgo Bonne aventure, Rencontre : ut cum quis iter faciens aliquid forte fortuna invenit: quod etiam εύρημα propterea appellatur, q. d. Inventum. Hinc autem factum, ut quicquid boni aut emolumenti nobis contingit, præ-sertira vero si præter spem, id ἕρμαιον vocetur. Plato Pbæd. (57•) Εἰ μὲν γαρ ἦν ὁ θάνατος τοῦ παντὸς ἀπαλ-λαγὴ, ερμαιον άν ἦν τοῖς κακοῖς ἀποθανοῦσι, τού τε σωματθ5 άμα ἀπηλλά^θαι, καὶ τῆς αυτών κακία$, μετά τή$ ψυχῆς : Symp. 262. ερμαιον et ευτύχημα copulat. Bud. ab illo ερμαιον poni ait pro Bono inexpectato, ac pro Sorte exoptanda, quæ forte fortuna nobis oblata sit: item alicubi pro Re opportuna et exoptanda. Plut. (6, 555.)Ἕρμαιον το συμπόσιον [al. τὸ βιβλίον] μοὶ γέγονεν. Ceterum ut dicitur κοινὸς Ἑρμῆς Prov., Communis Mercurius, ab eo, qui participem se fieri postulat lucri, quod favente Mercurio, qui πλουτοδότης etiam creditus fuit, sese nobis objecerit : sic et Κοινὸν ερμαιον dixit Lucian. (3, 492.) Synes. autem eodem, ut opinor, alludens, Ἥμῖν τὸ ἕρμαιον κοίνωσαι. [“ Ἑρμαῖος, Wakef. Eum. 949· ad Lucian. 1, 507- λόφος, Jacobs. Anth. 12, 5.Ἕρμαιον, Rittersh. ad Isidor. 1. 4. Ep. 22. (etiam de accentu.) ad Lucian. l, 389- 407- 507. 792. Schol. ad 1, 10. T. H. 188. Boiss. Philostr- 654. Heind. ad Piat. Charm. 68. Timæi Lex. 121. et n., Koen. ad Greg. Cor- 112. Wakef. S. Cr. 3, 113. ad Diod. S. 1, 215. 350. Bergl. Alciphr. 339· "Ερμαια, Coray Theophr. 190. Ἑρμαῖα, Jacobs. Anth. 8, 385. 12, 6. Nicar-chus 22. Heind. ad Piat. Lys. 6. 11. ad Timæi Lex. 216. Toup. Emendd. 1, 280. 2, 586. Ἑρμαϊκὸς, Boiss. Philostr. 510. * Ἑρμαιώνδας, Valck. Pliœn. p. 764.	* Ἑρμεῖος, Merrick Trjph. Angi. p. 131.”
Schæf. Mss. * Ἑρμεῖα, Aræ et ædiculæ Mercurio consecratæ, Æscbin. 2, 21. 34. *'Ερμειονικόε, Strabo 8. p. 517. * ἙρμαΐΖω, Mercurium imitor, Eust. II. A. p. 8.] “ Ἑρμάδιον, Suidæ τὸ Ἑρμοῦ, Mercuriale.” [* ’Ερμείριον, Etym. M. 147. * Ἑρμήδιον, Lucian. 168. * Ἑρμίδιον, Aristoph. Εἰρ. 3S1.928·]
1Γ Ἑρμηνεὺς, Interpres, Xen. K. Π. 1. (6, 2.)Ὄπως μη δι άλλων ἑρμηνέων τὰς τῶν θεών σνμβουλὰς συνείῃς. Ceb. Theb. Δι’ ἐρμ. συμβάλλομεν τὰ λεγόμενο. [“ Thoru. Μ. 364. Musgr. Iph. T. 1302. Here. F. 1126. Valck. Hipp. p. 260. ad Herod. 682.” Schæf. Mss.] Ἑρμηνεύω, Interpretor, Synes. Sed sæpe etiam ponitur pro Explicare s. Explanare : ut ἐρμηνεΰσαι τὸ νοηθὲν, Aristoph. διασαφῆσαι. Greg. Naz. autem pass. dixit, Τὴν παραβολήν ερμηνεύθητι pro Docearis expositionem parabolæ. Ita enim malo reddere quam cum
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Bud., Audi interpretationem. Thuc. (2, 6θ.)Οὐδενὸς a ἥσσων οἴομαι εἷναι γνῶναί τε τὰ δέοντα, καὶ ἑρμηνεῦ-σαι ταῦτα, vertitur Explico. Sed malim hic Eloqui, quod Explicare latius pateat. [“ Thom. M. 365. ad Diod. S. 1, 422. Musgr. Tro. 429- ad Lucian. 2, 290. Boise. Philostr. 98. 114. 302. 486. 546. ad Charit. 212. Xen. Mera. 1, 2, 52. Valck. p. 240. Diatr. 201. Fisch. ad Demetr. 230. ad Timæi Lex. 65.” Schæf. Mss. * Ἑρμηνευτέον, Schol. Æsch. Pr. 226.] Ἑρμη-νεία, Interpretatio. Sed in Dionysio H. de Isocr.
Ὑψηλότερος γάρ ἐσπ Λυσίου κατὰ τὴν ἑρμ-, Bud. vertit Enuntiationem, Expositionem, Enarrationem ; at eí*o in his multisque aliis similibus 11. malim reddere Elocutionem, sicut ἑρμηνεῦσαι, Eloqui verto ap. Thuc. aut etiam Dictionem. [“ Thom. M. 365. 705. ad Dionys. H. 5, 5. Schneid. Præf. ad Demetr. 12. Fisch. ad 230. ad Rhet. p. x. Gale ad Demetr. init, (vertitur Elocutio in Tit.) Hesych. Ep. ad Eulog. fin., Valck. Diatr. 130. Plut. Mor. 1, 22. ad Lucian. 1, 324. Genus orationis, Valck. Adoniaz. p. 199. 202. ad Mœi·. 76.” Schæf. Mss.] Ερμήνευμα, Interpretamentum, quo Geli, utitur, Interpretatio : ut Eur. Pliœn. (473.) οὑδεῖ ποικίλων ἑρμ. [Here. F. 1140.
*	Ἑρμἠνευσις, Dio Cass. 745.] Ἑρμηνεντὴς, Interpretator, Plato, Ἑρμ. γάρ που νομίΖονται παρὰ θεῶν ἀν-θρώπους, de Vatibus et Fatidicis. [“ Ad Chant. 212.
*	Ἑρμηνεύτρια, Valck. Hipp. p. 229·” Schæf. Mss. Schol. 589·] Ἑρμηνευτικὸς, q. d. Interpretatorius, Ad interpretationem pertinens. Et ἑρμ. σύνδεσμος ap. Gramin. ήτοι, sicut ἤγουν. Lucian. (2, 45.) autem Δύναμιν ἑρμ. vocavit Facultatem eloquendi, q. d. Facultatem elocutoriam. “ Ἀνερμήνευτος, Hesychio “ i. q. ανέκφραστος: nam hoc per illud exp. : h. e.
“ Dicendo inexplicabilis, Ineffabilis, Qui ἑρμηνεύε-“ σθαι καὶ ἐκφρἀΖεσθαι nequit: ut cum Deus esse “ dicitur οὐσία ἀθεὠρητος, νοερά τε καὶ ἀνερμήνευτος.” [“ Aristæn. 2, 5. p. 79• * Ἀνερμηνεύτως, Hieron. Dial. de S. Trin. 44.” Boiss. Mss. * “ Aὐθερμήνευ-τος, Quod se ipsum interpretatur, Chrys. in Ps. 100. T. l.p. 927·” Seaacr. Mss.] Δυσερμήνευτος, Explicatu difficilis, ad Hebr. [5, 11. * Δυσερμηνεύτως, Eust. in II. I. p. 673.]	“ Ἀφερμηνεύω, Enarro, Ex-
“ plano, Expono. Bud. e Piat.” [de LL. 7. p. 363. Heind. ad Soph. §. 70.] Διερμηνεύω, pro Interpretor-[2 Macc. 1, 26. * Διερμήνευσις, Plato Timæo 285.
*	“ Διερμηνευτὴς, Interpres, Chrys. in 1 ad Cor.
Serm. 36. T. 3. p. 485.” Seager. Mss. * Ἑξερμηνεύω, Diòuys. H. l.p. 53. 253- 505. * Ἑφερμηνεύω, Plato Soph. §. 67. 70. * “ Ἑφερμήνευσις, Tzctz. Exeg. in II. p. 142. * Ἐφερμηνευπκος, Schol. Theocr. 2, 48. Lex. π. Πνευμ. 225. * Προσεφερμηνευτέον, Psellus in Cantic. Cant. ad c. 2. v. 13.” Boiss. Mss.] Μεθερμηνεύω, idem, Polyb. (6, 26, 6.) Τοὺς καλουμένους Ἑκτραορδιναρίονς, ὅ μεθερμηνευόμενου ἐπιλέκτους δη-λοῖ. Et Μεθερμηνεύεσθαι κατὰ λέξιν, Plut. Cat. Transferri ad verbum. [* Μεθερμηνευτέος, Schol. A-ristoph. N. 1235. e lect. Hcrm. * Μεθερμηνευπκὸς, Schol. Eur. Hec. 488.]	“ Παρερμηνεύω, Perperam
“ et male interpretor, in Paml.” [“ Schol. Greg. Naz. p. 29· Montac.” Boiss. Mss.] “ Παρερμηνεία,
“ Mala s. perversa interpretatio, Bud. Synonyma his “ παρεξήγησις et παρεζηγοΰμαι.” [* “ Ὑφερμηνεύo», Euseb. V. C. 3, 13.” Boiss. Mss.]
ῬΕὨ, alioqui imis, et ipsum, format ῤήσω, ἔῤῤηκα, ἔῥῤημαι: itidemque aor. 1. Ἑῤῤήθην, qui potius in usu est: ejusque partic. ῤηθείς. Eodemque in compp. modo, ut Ἀπεῤῤήθη, Vetitum est, Interdictum est : pro άπείρηται, de quo dictum paulo ante fuit. Vult autem Eust. εἴρημαι factum esse ex ἔῤῤημαις Sed Ἐῥῤέθην etiam dicitur, tanquam a ρέω, ut vult idem Eust., qui et ῤέω thema ponit. Verum seqq. derivata, η, non ε habent. “ Ἐῤῥήθην s. Ἑῤῤέθην, Dictus “ sum ; aor. 1 pass. a tli. ῤέω, Dico, unde et ῤῆμα et “ ῤήτωρ et similia.” [“Aor. 1 med. ἐρησάμην, par-ticip. ῤησάμενος, Hes. * Ῥήσκω, Dico, Hes. Phot.” Wakefi Mss.] “ Ῥητέος, Dicendus. Hermojr. Κρίνω “ εἷναι ρητέα.” [Plato de LL. 5. p. 730.] “ Ρητέον, Dicendum est.” [7. p- 110. de Rep. 2. p. 595.
*	“ Ῥήδην, Valck. ad II. 22. p. 52.” Schæf. Mss.] 'Ρήμα, Vocabulum, Verbum : ut Dem. pro Cor-
Τὰς αὐτἰις συλλαβὰς καὶ τὰ αυτά ῥ. ǁ Apud Gramra., Verbum, Una e partibus orationis. || Dictum, Sen* tentia, ^ὸῆσις, Flato Pol. ì. Τὸ ῥ., τὸ φάναι δίκαιον είναι τους μεν φίλους ώφελεΐν, τους δ’ ἐχθροὺς βλάπτειν. Cantus, Oratio, ut poëma vel canticum, vel Hymnus, qui recitatur, Plato, Τὸ δὲ μελών αυτών αὖ καὶ ῥ. διὰ τοὺς διδασκάλους καὶ ἃ δεῖ διδάσκειν, Bud. [“ Thom. Μ. 781. Jacobs, Anth. 6, 220. ad Mœr. 80. Bergl. Al-ciphr. 164. Wakef. Diatr. 15. ad Herod. 612. Res, Wakefi Trach. 250. Opp. τὸ αληθές, Heind. ad Piat. Gorg. 16. Τῷ ῥ. λέγειν, ib. Demosth. 1457, 18. Μέχρι ρημάτων, ad Charit. 482. Τὰ ῤ., Formæ et partes unius verbi, Schneid. Ind. ad Æsop. v. "ΑμυναSchæf. Mss.] 'Ρηματικός, Ad vocabulum pertinens, Verbalis ap. Gramm. ut ῤῆμα dixi illis esse Verbum partem orationis. [“ Phryn.Ecl. 202.Steph. Dial.32.Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 41. 3, 9. Brunck. Soph. 3,
391.	ad Dionys. H. 5, 8. 158. Fabr. B. Gr. 1, 477-Koen. Præf. ad Greg. Cor. 19- * 'Ρηματικώς, Brunck. Aristoph. 1, 211. Valck. Hipp. p. 252.” Schæf. Mss.] 'Ρημάτων, Aristoph. Vocula, Parvum vocab. [“ Thom. M. 781. Musgr. Here. F. 1346. Valck. Hipp. p. 269.” Schæf. Mss.] 'Ρηματίσκιον, Plato Theæt. αινιγματώδη. Bud. e Themistio affert, Συσκεvr ασάμενος ῥ. παμπάλαιά τε καὶ αινιγματώδη. Est autem itidem Vocula, vel q. d. Voculula. [“ Jacobs. Anth. 9, 209.” Schæf. Mss.]
[* Ῥήμων, i. q. ῤήτωρ, II. Ψ. 886. quidem pro ῥ’ ἥμονες legunt ῥήμονες. Cf. Plut. Symp. 5, 2.] Ἀῤῤήμων, (ὁ, ἡ,) Tacitus, Mutus:	ET Ἀῤῥημο-
σύνη, Taciturnitas, Silentium. Aἰσχ/)οῥῥήμων, Tur-piloquus, [unde * “ Αἰσχροῥῤημόνως, J. Poli. 8.” Kall. Mss. * Αἰσχροῤῤημονέω, Stob. 291, 13.” Wakef. Mss.] Aἰσχροῥῤημοσύνη, Turpiloquentia. [Dem. Ep. 4, 119· * “ ’Ακαιρορρήμων, Orig. c. Ceis. 356.” Kall. Mss. * Βραχυῤῤήμων, Themist. 315.] Eu-θυῥῤήμων, Oratione utens recta et non aberrante a vero, [“ T. H. ad Plutum p. 405. Brunck. Aristoph. 3, 110. Toup. Opusc. 2, 26. 119· * Εὐθυῥ-ῥημόνως, T. H. 1. c. Jacobs. Anth. 6, 379• Εὐθυρη-μόνως, Toup. Emcndd. 2, 582.” Schæf. Mss. Clem. Alex. Str. 493. 716.] “ Εὐθυῤῤημονέω, Recte loquor,” [Schol.] “ Aristoph.” [Πλ. 1082. Εἰρ. 26’7• Λ. 920. “ Toup. Opusc. 2, 119. Emendd. 4, 492.” Schæf. Mss.] Eὐθυῤῥημοσύνη, Oratio recta, [“ T. H. ad Plutum p. 405. Toup. Opusc. 2, 26. 119·” Schæf. Mss.] Εὐρήμων, Facundus, [J. Poli. 2, 128.] “ Εὕ-“ ρημον, Hesychio καλλιεπές : forsan ab εὑρἠμων.” Εὐρημοσύνη, Facundia, [J. Poli. 2, 128. 4, 22. 9, 161.
*	“ Ἑχεῤῤημοσύνη, Jambl. V. P. 197· Kuster. i
*	Quid hoc vocis Ί (nempe ἐχερημοσύνη. Cum Arcerto et Obrechto substituo ἐχεμυθία, donec melius quid in mentem venerit.' Male Ἑχεῤῤημοσύνη est vox bonæno-tæ, derivanda ab ἐχεῤῤήμων. Sic dicitur αἰσχροῤῥήμων, αἰσχροῤῤημοσύνη, ταπεινοῤῤημοσύνη, ubi recte notat Hedcricus, quasi a ταπεινοῤῤήμων.” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calc. Scap. Oxon.] Κακοῤῥἠμων, Maledicus, [Æsch. Ag. 1163.] Κακοῤῤημοσύνη, Maledicentia, [Galen.] “ Καλλιῤῤήμων, Fulcris ele-“ gantibusque ornatus verbis: ut ap. Dionys. H.
1 “ (5, 12.) Καθαρὰ καὶ καλλιῤῤήμων λέξις.” [* Καλλιῤ-ῤημονέω, Eust. in II. Λ. p. 761.]	“ UNDE Καλλιῥ-
“ ῤημοσύνη, Pulcra et venusta dictio: vel Verba ele-“ gantia.” [Dionys. H. 2, 238. * Καλοῤῥημοσύνη, Schol. Hom., Hesych. * “ Κενοῥῤημοσύνη, Philemo Lex. 27I. P- 118. * Μακροῤῤημονέω, Theodor. Stu-dita ap. Sirmond. not. ad Goffreid. 84.” Boiss. Mss.] Μεγαλοῤῤήμων, Magniloquus, [Hes., Schleusn. Lex. in V. T. * Μεγάλορρημόνως, T Poli. 9, 147-] “ Με-“ γαλοῥῤημονέω, Grandibüs verbis utor: ut μεγάλη-“ γορέω. Alii interpr. Magna loquor et jactito,w [Strabo 13. p. 897· * Μεγαλοῤῥημονκι, Schol. Aristoph. B. 1232.] Μεγαλοῤῤημοσύνη, Magniloquentia, J. Poli. [9, 146. Schol. Eur. Hec. 624. * Ὁρθοῤῤή-μων, unde * Ὀμθοῥῤημοσύνη, Themist. Or. 4. p. 113. et “ Ὀρθοῤῤημονέω, Const. Muiiass. Chroii. p. 136." Boiss. Mss. * Πολυῥῤήμων, Gl. Verbosus, M. Anton.
3.	p. 73. * Πολυῥῤημονέω, Eust. in II. K. p. 725,
*	“ Ὑθλοῥῤήμων, Tzetz. Chii. 4, 375. ῤήματα.” El-bcrling. Mss. * “ Ψυχροῤῤημονέω, Theod. Prodr. in
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Notit. Mss. Τ. 8. Ρ. 2. ρ. 140.” Boiss. Mss.]	j
Ῥῆσις, Dictum, Sententia, Oratio, Aristoph. N. (1371·) ἦσ Ευριπίδου ῥῆσίν riva. Dem. (315.) Παρα-νἀγνωθι δ’ ἡμῖν καὶ σὺ τὰς ῤ. ἃς ἐλυμῄνω. Themist. de Anima 3. Τάχα γαρ αν οἷον ἐκ πυρείων τρφομό-νων πολλάκις των ῤ. τοῦ φιλοσόφου, ἐκλάμψειεν ἡ διάνοια, E verbis Aristotelis obscurissimis emicabit sensus, Bnd. Apud Hermog. Ῥ. μακράν ἀποτείνειν, idem iuterpr. Longum sententiæ ambitum. Sed et pro Perpetua oratione, i. e. quæ differt a dialogo, accipi a Lucumo tradit. At Ή ἀπὸ Σκνθών ῤ., vide ap. Erasm. in Prov. Scytharum oratio. [“ Toup. ad Lon-gin. 312. Opusc. 1, 118. Timaei Lex. 228. et n., ad Lucian. 1, 244. 2, 2. Herod. 657- Jacobs. Anth. 7, 299. 9, 330. Anim. 246. Heind. ad Piat. Phædr. 322. Valck. Herod. 157· Conf. c. χρῆσις, Jacobs. Anth. 12, 63. Ῥῆσιν εἰπεῖν, ἀποτείνειν, ἄγειν, Coray Theophr. 249· * ῬησίΖω, Valck. Diatr. 93.” Schæf, Mss.] HiNC Ῥησικοπεῖν, Suidæ δημηγορεῖν: quidam Ostentare eloquentiam interpr. [J. Poli., Phot.
*	Ῥησιμετρέω, Lucian. 2, 335.] Ατ Ῥησίαρχος, ap. Hes. suspectum est. Demin. 'Ρησείδιον, Sententiola. [Etym. M. 507.] Hes. tamen habet Ῥησίδιον cum i solo in secunda, exp. λεξ/διον. [“ Heyu. ad Apollod. 1166. Lobeck. Aj. p. 317.” Schæf. Mss.] Ab hoc Ῥῆσις fit Ἀῥῥησία, Silentium, σιωπή, Antipho, J. Poli. FlT ET Παῤῥησία, quæ dicitur quasi πανρη-σία, male enim ipiidam παρά ei inesse putant, Libertas loquendi, Licentia loquendi, qua sc. omnia dicuntur, etiam quæ tacenda videri possint. Oratio-uem liberam, inquit Fabius 9, 2. Cornificius Licentiam vocat, Græci n. Sed ibi hanc inter figuras orationis numerat. Plato Symp. Γέλωτα γενέσθαι επί rrj π. αὐτοῦ. Dem. (73.)Τἀληθῆ μετά π. ἐρῶ πρὸς ὑμᾶς, καὶ ονκ αποκρυψομαι, ubi Libere reddi potest. Apud Isocr. et Piat, διδόναι, Libertatem loquendi dare.
II	Sed generalius etiam accipi pro θάῤῥος, Fiducia, quidam annotant. || At Mare. 8. Jo. 11. 18. alibi, παῥῤησίᾳ adv. Aperte, Palam. [“ Toup. App. in Theocr. 44. Valck. Phœn. p. 141. Diatr. 175. Acta Traj. 1, 245. Ammon. 115. Jacobs. Exerc. 1,40. Diod. S. I, 89· 2, 309. ad Charit. 348. Conf. c. παρουσία, Lobeck. Aj. p. 366., Erfurdt. p. 79. Π. ἄγειν, ad Diod. S. ì, 693. 2, 354. 403.” Schæf. Mss.
*	“ Ἁκαιροπαῤῤησία, Franchise liors de saison, indis-
crète, Eust. 1069, 10.” Corai. Mss. * Παῤῤησιώδης, unde * Παῥῤησιωδῶς, compar. Παῤῤησιωδέστερον, Diod. S. 15, 6.] ΠαῤῤησιάΖομαι, Libere loquor. Interdum et cum accus., Lucian. (3, 125.) ταῦτα πρός σε. Sic et Greg. την αλήθειαν, Libere et ingenue veritatem profitentes. Et pass. signif. Πεππῤῤησιασ-μένον, Libere dictum. Bud. 278. [“ Phalar. 298.” Schæf. Mss. * “ Πεπαῤῥησιασμένως, Vita S. Sylve-stri 260. Combef., Schol. Lucian. Icar. 28.” Boiss. Mss.] Παῤῥησιαστὴς, Qui libere loquitur, [Diod. S. 14. p. 398.	* “ Ἀκαιροπαῥῥησιαστὴς, cf. not. ad
Hesycb. 2, 444. n. 11.” Dahler. Mss.] Παῤῤησιαστι-κὸς, Qui libere loquitur, s. loqui solet aut amat. Ari-stot. Διὸ παρρησιαστικός ὁ μεγαλόψυχος καὶ ἁληθευτικός. Et compar. Παῤῤησιαστικώτερος, Liberior in loquendo. Παῤῥησιαστικῶς, Cum libertate loquendi, Libere loquendo. [M. Anton. 6. p. 192.	“ Παῤῤησιασπκώτε-
pov, Schol. Soph. Œd. T. 416.” Boiss. Mss.] Contr. Ἀπαῤῤησίαστος, Qui libere loqui non audet. [Plut. 68.] Ετ Άπαβρησιάστως opp. illi παῤῥησιαστικῶς. [Theophvl. 3,453. *“ Ευπαρρησίαστος, Aster. Homil. p. 27. Rub., Const. Manass. Chron. p. 70. * Εὐπαῤ-ῤησιάστως, Jo. Damasc. Hist. Barlaam. p. 4. Cod. Par. 903.” Boiss. Mss.] “ ἈνππαῤῤησιάΖομαι, Vi-“ cissiin et ipse liber sum in loquendo, Libertatem “ libertati oppono,” [Plut. 72. * “ ΔιαπαῤῤησιἀΖομαι, Auctor Vitæ Theodori Grapti 199.” Boiss. Mss. * ἘμπαῥῤησιάΖομαι, Polyb. 38, 4, 7·]
Ῥητὸς, Dicendus, Fandus, ut Dem. (540.) Ῥ. καὶ Άρρητα κακά ἐξεῖπον, Dicenda et tacenda effutierunt; sicut Eur. (Iph. T. 938.) ρητόν etiam et σιγώμενον opponit, i. e. Quod tacetur; vel Digna et indigna relatu, vel Fanda et nefanda. Alicubi etiam ρητά opponuntur τοῖς ἀποῤῤήτοις : ut Isocr. Περί των ῤ. ὡς ἀπαῤῤήτων ἀνακοίνου, exp. Quæ in vulgus efferri
possunt. Deni. (10.) hæc copulavit, appellans Philippum p. καὶ απορρήτων κύριον. Apud Sopii. Phil. (756.) dicitur non esse ρητόν, Quod nullis exprimi verbis potest. At vero Hesiodo mortales pro voluntate Jovis sunt vel ρητοί, vel Άρρητοι, Celebres vel incelebres. II Ῥητὸν, Dictum, Sententia, Bud. e Basii, et Greg. Idem ῤητὰ pro Oraculis ex Just. Mart. affert. Sed et Ζήτησιν την κατά ρητόν καὶ διάνοιαν ap-pcllaut Gr. Rhett., e quibus Hermog., quam Lat. Quaestionem scripti et voluntatis, Bud. || Ῥητὸς, De quo certis verbis convenit, Præfixus, Praestitutus, Praefinitus, Constitutus, Certus : ut II. Φ. (445.) Mi-σθῷ επί ρητφ, Constituta niercedc, VV. LL.: malim tamen cum Horat Pacta mercede. Thuc. 1, (13.) Πρότερον δε ἦσαν επί p. γέρασι πατρικαί βασιλείαι, Erant patria s. avita regna certis honorjhus definita: 2, (7•) Καὶ αργύρων p. ἐτοιμάΖειν. Sic Æschiil. (71.) Ἑν ῤ. χρόνῳ, Stato tempore. Sic etiam ἐν ῤ. ἡμέρᾳ, et plur. ἐν ἡμέραις ῤ., Thuc. 6. Xeu. autem cum accus. Ἐ. 3, (5, 6.) ΓΤαρέσεσθαι ἐς ῤ. ημέραν. || Dicitur quoque ἐπὶ ῤητοῖς non adjecto subst. Thuc. 1, (122.)Ἥκιστα γαρ πόλεμος επί ρ. χωρεί, Non certa lege, certis legibus. Interdum vero Certis conditionibus. Bud. 976. ubi et pro Non gratuito poni docet. Apud Geometras item ρητή ευθεία, Definita linea : et ῥ. τετράγωνον, Definitum quadratum. Cam. [“ Bibi. Crit. 3, 2. p. 49. Abresch. Lectt. Arist. 28. 329» Valck. Hipp. p. 257- Diatr. 202. ad Herod. 22. ad Charit. 304. 360. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 201. 283. 296. Dionys. H. 1, 567. ad <2, 1024. Cattier. 32. Apud Mathem., Heind. ad Piat. Hipp. 179. Certus, Paus. 1, 422. Ἐπὶ ῤητοῖς, Valck. Hipp. p. 217· Wyttenb. Sei. 36l. Κατὰ ῤ., Callim. 1, 434. Οὐ ῤ. αὑδᾶσθαι, Herin. ad Orpli. 172.” Schæf. Mss.] Ἄῤ-ῤητος, Indictus, Non dictus. Od. Ξ. (466.) Kai τι ἔπος προέηκεν, ὅπερ τ’ Άρρητον Άμεινον. Sic usus est Plato Symp. Καί μοι έστω Άρρητα τα ειρημενα. || Infandus, Ineffabilis, Soph. EI. (203.) δείπνων. Herod. Ἱρὰ εἰς ἄρσενα γόνον. Huc pertinet ῤητὰ καὶ Άρρητα, de quo paulo ante. Et "Αρρητος θεά, Plut. Cæs. Cujus nomen fari non licet, ut Bona dea. || Ἅῤῥητοι ιδιότητες, Arcanæ, de quo in Ἰδιότης. [“ Ad Charit.
476.	Musgr. Hei. 1323. Jacobs. Anth. 6, 288. 9, 60.
10,	276. Brunck. Soph. 3, 502. Fischer. ad Weller-Gr. Gr- 2,319. 3, 111. Boiss. Philostr. 382. Wytt. ad Plut. de S. N. V. 108. Piers. Veris. 202. Bibi. Crit. 3, 2. p. 49. ActaTraj. 1, 98. Abresch. Lectt. Arist. 28. 329· Brunck. ad Theogn. 797. Ernesti ad
11.	P. 37. Diod. S. 1,334. Conf. c. Άρρηκτος, Brunck.
Apoll. Rh. 41. Boeckh. ad Piat. Sim. xxxvi. Apud Mathem., Heind. ad Piat. Hipp. 179.	’Αρρητη, Lo-
beck. Aj. p. 243. Ἄῥῤητ' άρρητων, Brunck. Œd. T. 465. * Ἀῤῤητολεπτόπνευστος, Jacobs. Anth. 11, 188.” Schæf. Mss.] Ἀῤῥητοποιὸς, Nefanda s. Infanda perpetrans, et obscœna. [“ Ad Lucian. 2, 335. Toup. Opusc. 1, 368.” Schæf. Mss. * “ Ἀῤῤητοποιέω, Ore morigeror, Orig. c. Ceis. 4. p. 196. (202.)” Seager. Mss.] Unde Ἀῤῥητοποιΐα, Nefandum facinus, Quod obscœne perpetratum est, [Suid. 1, 320. *“ Ἀῥῤητο-τόκος, Synes. H. 3, 202.” Kall. Mss. * “ Ἀῥῤητότρο-πος, Psellus in Cantic. Cant. ad c. 2. v. 3. sed leg. * ἈῤῥηΓοτρόΗως, cf. 6, 1.” Boiss. Mss. Theod. Prodr. Ep. 104. * “ Ἀῥῥητουργὸς, Const. Manass. Chron, 5007- p. 194.' Tatian. ad Gr. 143.” Kall.Mss. *Ἀῤ-ρητονργικος, Schol. Lycophr. 738. * “ Ἀῤῥητουργέω, Const. Manass. Chron. 2022. Clein. de V. Petri c.
81.	Homil. 4, 16.” Kall. Mss. * Ἀῥῥητούργημα, Tzetz. Exeg. in II. 92.] Άρρητουργία, i. q. άρρητο-ποιΐα, [Clem. Alex. Cohort. 13, 26. * ’Αρρητοφόρος, ad Dionys. 11. 1, 280. * Ἀῤῥητοφορέω, * Ἀῥῤητοφο-ρία, Schol. Aristoph. Λ. 613. * “ Πανάῤῤητος, Synes. Η. 2, 91·”Boiss. Mss. * Ύπεράρρητης, Dionys. Areop. 418. * Ὑπεραῤῤήτως, 381.] Adverb. autem sunt Ῥητῶς ET Ἀῤῤήτως. Ac ῤητῶς quidem est Certis verbis, et quod vulgo dicunt Expresse: ut Bud. interpr. in Themist. de Anima 3. Ῥ. γὰρταῦτά φησι περί αὐτοῦ. Addit vero posse exp. Ad verbum. Idem ap. Lucian. lSl. exp. Plane, Certo, Nominatira. [“ Valck. Præf. ad Ammon. p. xiv.” Schæf. Mss.] Ἀῥῥήτως autem Infande : vel, ut quidam, Ineffabili-
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ter, Inenarrabiliter. Possumus etiam reddere per a periphr., Ita ut indignum sit relatu. Sunt et qui in-terpr. Arcane. [“ Schneid. Anab. 15. Wytt. ad Plut.
I,	405. Lips.” Schæf. Mss.] “ Δύσρητος, Qui ægre “ dici potest, vel Difficulter dicendus, Non facile di-“ cendus : ut ap. Demetr. Phal. Ἐπάν τις αισχρά καί “ δύσρητα ἀναφανδὸν λέγη. Pro Difficilis enuntia-“ tu s. prolatu ap. Gal., ut δύσρητοι φωναὶ, quales “ suut στράγξ, σφίγξ.” [* Εὔρητος, Qui bene dici potest, Ælian. N. A. 17, 23.] “ Πολύῤῤητος, Hesychio “ • πολύφραστος, Multum dictus.”
Ῥητὴρ, ῆρος, ὁ, Orator: II. I. (443.) Μύθων τε ῥητῆρ’ ἔμεναι, πρηκτΓφά τε ἔργων, Oratorem verborum et actorem rerum, Cic. interpr. [“ Ad Mœr.
116.	Ύ. H. ad Lucian. 1, 205. ad Charit. 302. Thom. M. 422. Wakef. S. Cr. 4, 112. Jacobs. Anth.
II,	136. 268. Leontius 18. 19- ἐπέων, Epigr. adesp.
754.	et Jacobs.” Schæf. Mss. * Ῥήτειρα, unde * Ka-κορρήτειρα, Carm. Sibyll. 3, 276.] Ῥήτωρ, itidem Orator; sed utrisque scriptt. in usu : ut Dem. appellatur ῤήτωρ. Sed nonnunquam etiam vilius aliquid B sonat; ut cum junguntur ῤήτορες et δημαγωγοί, lsocr. Unde et Causidicus, Rabula vertitur. Et ῤήτορες φαῦλοι, Xen. et Æschin. [“ Ind. Xen. Mem. s. v.,
et v. Δημηγόρος, Casaub. Athen. 103. ad Charit. 201. (503.) Valck. Diatr. 2511 254. 257. Thom. M. 781. Markl. Suppi. 243. Brunck. Soph. 3, 528. Heind. ad Piat. Phædr. 285. Ῥήτορα τέχνην, Tzetz. Exeg. ìn. II. 41.” Schæf. Mss. * 'Ρητορομάστιζ, Diog. L. 1, 200. * *Ρητορόμικτος, Timo Phl. ap. Eund. 2, 19·
*	“'Ρητορομύκτης, Bergl. Alcïplir. 212. ad Lucian. 1, 353.” Schæf. Mss. T. H. ad Dial. Mort. 6. * “ Ψευ-δορήτωρ, Matth. Camariota Compend. Rhet. p. 16.” Boiss. Mss.] Hinc Ῥητορικὴ, sub. τέχνη, Oratoria ars. Vulgo Rhetorica. Aristot. Rhet. 1.Ὤστε συμβαίνει τὴν ῥ. οἷον παραφυές τι τής διαλεκτικῆς εἷναι. Et 'P. δύναμις ap. Eund. Ετ 'Ρητορικοί, Oratorius, Ad oratorem pertinens, artem oratoriam : ut λόγοι, συλ-λογισμὸς, ἐπαγωγὴ, Aristot. Et ap. Eund. τὰῥ. Schol. exp. ἃ ὀφείλει ὁ ῤήτωρ λέγειν. ǁ Qui artem oratoriam tenet, Eloquens, lsocr. ad Nic. Καὶ ῤ. μὲν καλοῦ- c μεν τους ἐν τῷ πλήθει λέγειν δυναμένους. [“ Thom. Μ. 781. Huschk. Anal. 254.” Schæf. Mss.] Ετ ’Ρητο-ρικὢς, Oratorio more, Artificio oratorio, Eloquentia oratoria, Æschin. (10.) Μάλα έπιστρεφώς καὶ ῤ.
[“ Thom. Μ. 424.” Schæf. Mss.] Ῥητορεύω, Oratoria arte utor, Artem oratoriam exerceo: ut Πολιτεύ-εσθαι καὶ ρητορεύειν, lsocr. Ερ. ad Myt. Impp.: et Appian. de Cicerone, Ἀνὴρ ἥδιστος εἰπεῖν τε καὶ βητορεΰσαι. Item Diog. L. de Socrate, Καὶ γαρ πρώτος ρητορεύειν ἐδίδασκε. Bud. autem ρητορεύειν exp. Orationem habere, i. e. Pronuntiare, in Luciano
(1, 726.) ubi accusativo jungitur, ΚαὶὈδυσσεὺς ὁπότε μετά τὸ δεῖπνον τὴν ἐπεσταλμένην αὐτῷ πρεσβείαν έρρήτύρευε. Rursum Bud. ait ρητορεύειν τον λόγον esse Ore pronuntiare rhetorico more ; sed affert exemplum ex lsocr. ad Phil. (10.) ubi pass. ῥητορεύ-εσθαι habetur, Τους μὲν περί σπουδαίων πραγμάτων καὶ κατεπειγόντων (λόγους) ρητορευεσθαι, τους δὲ πρὸς ἐπί-δειξιν, γεγράφθαι. [“ Valck. Oratt.408. Hipp. p. 269. Bergl.Alciphr. 212. ad Charit. 503. Fisch.ad Well. p Gr. Gr. 2, 90. Nugor, Heind. ad Piat. Gorg. 119.
De augm. perf., Tbom. M. 366.” Schæf. Mss.
*	Άρρητόρεντος, Tzetz. Chii. 11. p. 206.] ’Ρητορεία, Oratio in qua rhetoricæ præcepta servantur, Oratio rhetorices artificio elaborata, Oratoria eloquentia, lsocr. Panath. 1. Καὶ τῶν ἄλλων ιδεών τών εν ταῖς ῥ. διαλαμπουσὢν. Synes. Απάσης ῤ. Ισχνροτέραν ἀπέ-φηνε τὴν ἐξ οικείας γνώμης μετάνοιαν. [“ Bergl. Alci-pta. 130. Diod. S. 2, 406. ad Charit. 405. 503. * Ῥη-τορία, 405. Fisch. ad Well. Gr- Gr. 2, 227. ad Lucian. 2, 56.” Schæf. Mss. * Άντιρρητορευω, Joscpb. Macc. 6. p. 505. Max.T. 9, 3.] ’Επιρρητορεύω, cum accus. et dat., Lucian. (2, 34.)Ὄς τοιαυτα καὶ τοσαϋτα ἐπεῥῤητόρευσεν αὐτῷ, Qui talem super ejus funere orationem habuit, Bud. Sed videtur significantius esse Gr. h. v. “ Affertur ex Athen. (590.) pro Ora-“ torie dico et eloquentes.” [“ Ad Charit. 503.” Schæf. Mss.] Ετ Καταῥῥητορεύω, Vi eloquentiæ demulceo, Bud. IO79.; sed illic male Iierod. pro Lu-
ciano citari scito. [“ Eumath. 446.” Boiss. Mss. Gl. Peroro.]
'Ρήτρα, Dicendi locus, vices, Bud. ap. Lucian. 104. 236. II Dictio, i. e. Oraculum ; ha enim Liv. Dictionem usurpat. Plut. Lycurgo eum dicit suas leges vocasse ρήτρας, tanquam χρησμούς rivas, Quaedam oracula. Sunt tamen qui ρήτρας Lacedæmonio-rum exp. Edictiones breves. ǁ At ρήτρα Homero, Pactum, Pactio, Conventio, Od. Ξ. (393.) Ἀλλ’ ἄγε δὴ [νῦν] ῥήτρην ποιησόμεθ’· αὐτὰρ ϋπερθε κ. τ. λ. Paciscamur inter nos. ǁ Decretum, Psephisma Bysao-tiorum, Έκ τᾶς βωλᾶς λαβών ρήτραν, Bud. Sunt vero qui generalius accipi dicant etiam pro σύγγραμμα. [“ Valck. Adoniaz. p. 291. Timæi Lex. 228. et n., Hutchins. ad Xen. Κ. Π. 46. ad Herod.612. Jacobs. Anth. 6, 220. 11, 107· ad Lucian. 1, 709.” Schæf. Mss.] “ Ῥήτρη, Ion. pro ῤήτρα.” Unde Ῥητροῳύ-λακες, i. q. γραμματοφύλακες, [Etym. M., Suidæ et Phot. i. q. * συγγραμματοφύλαξ.] “'Ρητρεύω, i. q. “ ρητορεύω, VV. LL.” [Lycopbs. 1399·] Praepositionibus autem junctum Ῥέω illud inus. formavit seqq. partim verba, partim verbalia·
“ Ἀῤῥῆσαι, Hesychio ἀβουλῆσαι, άπαγορεϋσαι: a “ v. ἀῤῤέω, facto κατά στέρησιν e ῤέω, Dico s. Loquor.’* Ἀνεῤῤήθην ύπατος, Plut. Renuntiatus sum consul, Creatus sum consul: ut ἀνηγορεύθη, ab αναγορεύω. Et partic. Ἀναῤῤηθεὶς, Renuntiatus. At Ἀναᾦῥη-θεὶς στέφανος, e Dem. Proclamata corona. [“ Diod. S. 2, 631. ad Lucian. \, 429.” Schæf. Mss.] “ Ἀν-“ άῤῥημα, ατος, τὸ, παρά τὸ ἀναῥῤηθῆναι dicitur κἡ-“ ρυγμα, teste Suida, h. e. Edictum voce praeconis “enuntiatum: quod et ἀνάῤῤησις: vel Praeconium. “ Apud Hcs. Ἀνάρημα, κήρυγμα, pro quo rectius “ ἀνάῤῥ.” Ἀνάῤῤησις, Renuntiatio, Creatio, Procla-matio. Aristid. “ A Suida exp. ἁναγόρευσις, affe-“ rente h. 1., Τοὺς μὲν, ἀναῤῤήσεων καὶ στεφάνων άξιο!, “ τούς δὲ, διηνεκεῖ παραπέμπει τιμωρίφ, Præconiis et “ renuntiationibus. Hesychio vero ἀνάῤῤησις est non “ solum ἀνακἠρυξις, sed etiam προανακήρυξις, πρόῥ-“ ῥησις, προαγόρενσις. Vide et Ἀναῥῥύω.” [“ Ἀν. στεφάνου, ad Lucian. 1, 428.” Schæf. Mss. “ Ἀν-τιῤῤέω, J. Poli. 1, 111. Polyb. 9, 29.” Kall. Mss.] Ἁντίῥῤησις, tanquam η^Ανπῥῤέω, Contradictio, Responsio, qua contradicitur alicui et repugnatur, Refutatio, Philo de Mundo, Καὶ άρκτέον γε τής ἀντιῤ-ῤήσεως. [“ Phryn. Ecl. 112.” Schæf. Mss.] “Ἀντήῥ-“ ῤησις, Controversia, Altercatio, VV. LL. perperam “ pro ἀντίῤῤ.” *Αντιρρητικός λόγος, Oratio, qua objectionibus respondetur, Oratio refutatoria: ut Aristidis Πρεσβευτικός et ’Αντιρρητικός Libanii, quæ orationes bodieque extant. Sunt etiam Eusebii Caesariensis 'Αντιρρητικός πρὸς τὰ Ἱεροκλέους. Dionys. Areop. Οι περί τούτων τής παρανοίας Σίμωνοε άντιρρητικοι λόγοι. Et plus, neutro genere ’Αντιρρητικά dicti Libri Jo-sephi c. Appion. [“ lsocr. 2, 162.” Wakef. Mss.] Ατ 'Αναντίρρητος, Cui contradici non potest, Irrefu-tabilis, Minime controversus, dubius. Acta 19, (36.) Ἀ. ὄντων τούτων. Plut. Themistocle, Ἀ. ικεσίαν, Supplicationem irrefragabilem dixit, Cam. Ἁναν-τιῤῥήτως, Citra contradictionem, Nullo repugnante, Extra omnem controversiam. [“ Eust. 141, 52." Seager. Mss.] “ Δυσαντίῤῤητος, Cui ægre contradici^ “ potest.” [Etym. M. Hes.] “ Δυσαντιῤῤήτως, Ita ut “ vix contradici queat. Polyb. (9, 31, 7.) Τοιαῦτα “ διαλεχθεὶς, καὶ δόξας δυσ. ειρηκέναι, κατέπαυσε τον “ λόγον.” Hæc autem verbalia cum Ἀντερῶ non posui, quod aliam deductionem habeant: sicut et simpl. ρήμα et ῤῆσις, &c. Sic vero et ab Ἁπερὢ separandum duxi ἀπεῥῤήθην, et inde deducta, ἀπόῤ-ῤημα, ἀπόῤῤησις, ἀπόῥῤητος. Idem denique et in ceteris observavi. Ceterum et Ἀντιῤῤηθῆναι dici sciendum est pro Contradici: quod tamen supra non posui, quia exemplum non suppetat. Ἀπεῤῤήθη, Vetitum, interdictum est. Et partic. ἀποῤῤηθεὶς, Vetitus. Aristid. Ἀποῥῤηθὲν μὴ καταφεύγειν, Cum vetitum esset: vacante particula μή. Apud Piat, de LL. 11. Ὑπὸ δἁ γένους παντός άπορρηθήναι, quasi A toto genere abdicari, Cam. [“ Ἀποῤῤηθεὶς, Abdicatus, Repudiatus, ad Mœr. 84. Toup. Opusc. 1, 49· Acta Traj. 1, 218. ad Timæi Lex. 44.” Schæf. Mss.] Ἀπόῤῥημα, In-
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terdictum, [Plato Polit. 2, 296. * Ἀποῤῥημαπκὸς, Α-pollon. Lex. 322.] Ετ Ἀπόῥῤησις, Interdictio, Renuntiatio, Defatigatio. De quibus siguiff. Bud. 49·
50.	Vide et Ἀπερῶ. [“ Diod. S. 2, 626. ad Mœr. 84. Toup. Opusc. 1,48. Emendd. l,73.Timæi Lex. 44. et n., Argum. II. 19.” Schæf. Mss.] Ετ Ἀπόῤῥητος, Vetitus, Lys. Item Arcanus: et ap. Eur. (Iph. T. (1331.) φλὸξ, Arcana flamma s. Mystica: unde ἐν ἀποῤῤήτῳ, ἐν ἀπόῤῥήτοις, δι’ άπορρήτων, Secreto, Clam. E Plut. Them. Πρᾶξις ἀ. πρὸς τοὺς πολλοὺς, Res vulgo non divulganda. Sed Inenarrabile etiam sonat s. Ineffabile, ἄφραστον καὶ ῥηθῆναι μὴ δυνάμενον. Non-nnnquam vero Indignum relatu, ῤηθῆναι ἀνάξιον. Bud. 51. [“ Ad Charit. 414. 552. Villois. ad Long.
228.	ad Diod. S. 2, 161. 306. Boiss. Philostr. 309. Mœr. 83. et n., Toup. Opusc. 1, 49. Wytt. ad Plut. S. N. V. 108. ad Timæi Lex. 44. Eur- Phœn. 1662. ibique Valck. p. 558. Jacobs. Exerc. 2,135. Musgr. ad Hipp. 293. ad Herod. 713. Magnus, Terribilis, Dionys. H. 3, 1511. Compar., Jacobs. Antb. 8, 128. *Ev ἀποῤῤήτῳ, Paus. 1, 420. Ἐν ἀποῤῤήτοις, Diod. S. 2, 420. 425. Schneid. Anab. 442. Dionys. H. 2, 774·” Schæf. Mss.] “ Ἀπεἱῤῤητον, Hesychio ἄῤῤητον, “ Ανεκλάλητου, Infandum, Ineffabile. Sed suspecta “ est ea scriptura.” [Phav. 100.] “ Ἀποῤῥήτως, Se-“ creto, Occulte. Hesychio ἀφράστως : quod etiam “ signif. Ita ut dici nequeat.” Διεῥῤήθη, Discussum est, Distincte explicatum est, i. q. διείρηται, de quo dictam est in Διερῶ. Διάὸῤησις, et Διαῤῥήδην : quæ tria uno eodemque in 1. habes ap. Piat, de LL. 11. p. 346. (163.) Ubi etiam pro διήρηται repono διείρη-ται, non quod nesciam alterum pro altero poni, sed quia διεῤῤήθη in seq. linea pro eod. dicit. Et διάῤ-ῥησις ibici, est Explicatio distincta et q. d. expressa. [“ J. Poli. 2, 128.” Kall. Mss.] Sic Διαῤῥήδην, Explicate, Clare, Aperte, Mauifeste, Bud. e Dem. et Æschin. Idem vero alicubi ap. Piat, vel Non obscure vel Verbis conceptis, siguif. scribit. [“ Wolf. ad Dem. Lept. 246. Diod. S. 1, 295.” Schæf. Mss.] Ἐπίῤῤημα, Adverbium, Una e partibus orationis ap. Gramm. ut ρήμα iisd. est verb. Item ἐπίῤῤημα, Certa quaedam pars Comœdiæ, de qua lege Hes. Suid. Ita vocabatur et Gestamen quoddam Comicum, J. Poli.: si modo ἐπίῤῤημα emendate ap. eum legitur. [“ Fisch. ad Well. Gr. Gr. 3, 241. Jacobs. Anth. 8, 283. Platonices, Brunck. Aristopb. 2, 124.” Schæf. Mss.] “ Ἐπιῤῥημαπκὸς, Adverbialis, Adverbii for-“ mam habens. Et aliquod vocab. poni ἐπιῤῥημαπ-“ κὤς dicunt, i. e. Adverbialiter.” [“ Ἑπιῤῤημαπκὸς, Schol. Aristoph. Πλ. 244. 404. Ἐπιῤῤηματικῶς, Schol. ad Pind. Ὀ. 12, 6. ad Theocr. 1, 60. 87. 2, 152. Phryn. Bekkeri p. 7. Etym. M. 31.” Boiss. Mss. * “ Ἐπιῤῤηματοπικῶς, II. Δ. 186. Schol. Venet. perperam lectum pro ἐπιῤῤήματος τοπικού.” Bast. de VV. nihili vel dub., ad calc. Scap. Oxon.] “ Ἀντεπίῤ-“ ρήμα, ατος, τὸ, in comicis fabulis dicitur ultima τῆς “ παραβάσεως pars, opposita s. respondens τῷ ἐπιῤ-“ ῥήμαπ, J. Poli. 4, c. 16. : quod περὶ χορικῶν ᾀσμά-“ των inscribitur. Vide et Etym.” [Schol. Aristopb. B. 686. 730.] Ατ Ἐπίῤῤησις, Camerario Vituperatio, [“ Plut. Mos. 1, 72·” Schæf. Mss.] et Ἑπίῤῤητος, Vituperabilis. Redditur et Infamis, in Xen. (Œc. 4, 2.) Αἰ βαναυσικαὶ καλούμεναι (τέχναι) καὶ ἐπίῤῤητοί εἰσι, καὶ εἰκότωε μέντοι πάνυ πρὸς τῶν πόλεων ἀδο-ζοΰνται. Vide de utroque Hes. et Suid.: Eust. certe in έπίῥῤητον ait ἐπὶ esse pro κατά. [“ Jacobs. Anth. 12, 19· 219· Valck. Phœn. p. 302. Anim. ad Am-mon. 66. Toup. Opusc. 1, 475. ad Charit. 237.” Schæf. Mss.] Ἐπιῤῤήδην, Palam, Aperte, διαῤῥήδην: ut exp. a Schol. Apoll. Rh. 2. In alio autem ejusd. libri 1. ψανερωτερον, παρρησιαστικωτερον: et addit, οἱονεὶ ἁναφανδόν: [2, 640. 847-) Eust. vero ap. A-rat.vait esse ῥητῶς et ὀνομασπκὢς, (26Ἱ.) ἑπτὰ δ' εκείνοι ἐπιῤῥήδην καλέονται. Κατάῤῥησις, Accusatio, ut κατερώ Accusabo; Condemnatio. Nam ut κατάῤῥησις Hesychio est κατηγορία, itemque καταβόησις et κατα-λαλιὰ, et κακολογ ία, quæ illi primæ signif. affiuia sunt: ita Suidæ est κατάγνωσις, et quidem hanc solam ei signif. danti. [* Παράὸῥησις, Plut. 7. p. 233.] “ Παραῥῥητὸς, Qni verbis necti potest: παρα-
> “ πειστός. II. I. (522.) de priscis heroibus, ὅτε kìv “ tiv’ ἐπιΖάφελος χόλος ἵκοι, Δωρητοί τε πέλοντο πα-“ ραβρητοί τ' ἐπέεσσι, muneribus verbisque flecti ρο-“ terant. ǁ Ad hortatorius, Monitorius: παραινετικοί, “ ut exp. 11. N. (726.) Ἕκτορ αμήχανος ἐσσὶ παραῤῥη-“ τοῖσι πιθέσθαι. Suid. id exp. παρηγορικοΊί λόγοις, “ παραμύθι) μασιν, υποθηκαις : item συμβούλοις: ut et “ Hes.” Προεῤῤήθη, i. e. προηγορεύθη, Prædictum est. Et Προῤῤηθεὶς, Prædictus, “ Antedictus, qui et npo-“ ειρημένος.” [“ Thom.M. 56. ad Herod. 604.” Schæf. Mss.] “ Προῥῤητέον, Prædicendum, s. Prius dicen-“ dum, Ante dicendum. Plato, Προῤῤητέον περὶ τού-“ των, quod alii, De his prooemium faciendum,” [de LL. 9« P· 854. 874.	* “ Πρόῤῤημα, Schol. Apoll.
Rh. 1,118.” Boiss. Mss.] Πρόῤῤησις, Prædictio, Vaticinium, Philo de Mundo. Et Epigr. Καί με τὸν ἰη-τρὸν προῥῤήσιος εἵνεκεν ἐσθλῆς. || Apud Thuc. 1. exp. Jussura. [“ Thom. M. 910. Luzac. Exerc. 185. Stanl. Eum. 586. Lucian. 1, 535. 2, 244. Diod. S. 2,
173.	500. ad Mœr- 382. Valck. ad Herod. 227.” Schæf. Mss.] Πρόῤῤητος, Prædictus, Sopii. Tr. [686.] Προῤῥηπκὸς, q. d. Prædictorius. Unde βιβλία πρ. Hippocratis, Libri, qui praedictiones de morbis continent. Quid autem πρόῤῤησις differat ἁπὸ τῆς προ-γνώσεως, docet aliquot 11. Gal. ex aliorum etiam opinione. Προσεῤῤήθη, i. e. προσηγορεύθη, Appellatus est, Nuncupatus est, Salutatus est, ex Eur. [Alc. 193. 313.] “ Προσρηθεὶς, Appellatus, Compellatus, “ Salutatus, Eur.” [ib. 945.] “ Προσρητέος, Insuper “ dicendus. Item Appellandus, Compellandus, Plato “ de LL.” [2, 812. Tim. 3, 50. 86.] Πρόσρημα ET Πρόσρησις. Aristid. in Pauath. Οἵτε γαρ ξένοι δια τοὺς ἄλλονς ΊΓθλίτα5 γνησίους ὄντας ένέχονται τω ττρ., Hac appellatione continentur, Bud. Vide et J. Poli. Idem et Πρόσρησις signif. Plato Epist. Ἄp’ ὀρθῶς ἄν τυγχά-νοιμι τἥς βέλτιστης πρ. ; Compellatio, ut οἰκέτου, Verba quibus compellatur servus, ex Eod. de LL. Salutatio, Synes. Μονονοὺκ ἐγχέαντος την ψυχὴν τῇ πρ. [“ Πρόσρημα, Thom. Μ. 748. Plato Phædro 223. Heind. Πρόσρησις, Thom. Μ. 910. Diod. S. 2, 199* ad Lucian. 1, 535.” Schæf. Mss.] “ Προσρητὸς, Com-“ pellatus, Salutatus. Apud J. Poli. 5. c. 31. est “ ττροσρηττ) ημέρα, de ea in qua γίνεται ἁσπασμός : “ quam et προσρητέαν dici innuit, i. e. Diem in qua “ salutationes fiunt, Diem qua clientes salutant “ patronos: cui opp. ἀπρόσρητος. Ἀπρόσρητος, In-“ affabilis, s. Non affabilis ulli, ut Virgil. loquitur, “ i. q. ἁπροσήγορος s. δυσπροσήγορος : ut J. Poli, testa-“ tur 5. c. 31. ubi et alia synonyma affert. Ibid. est “ ἀπρόσρητος ἡμέρα, In qua alloquiis et salutationibus “ supersedetur: Καὶ ἡμὲν ἡμέρα ἐν ᾗ γίγνεται άσπα-“ σμὸς, προσρητι) καὶ προσρητέα· εν ῃ δὲ μὴ γένοιτο, “ άιτρόσρητοί.” [* Εὐπρόσρητος, J. Poli. 5,138«]
ΕΙΣ, VEL Ἐς, Ad : Ut Ἥλυθον εἰς Τροίην, (II. Κ.
28.) Veni ad Trojam ; sed Lat. Veni Trojam. He-siod. (Ἀ. 83.) Ἴκετο δ’ eis Κρείοντα. (Od. Ξ. 127.) Ἐλθὼν ἐς δέσποιναν ἐμήν. Soph. (Aj. 10θ6.) Ποῖ γαρ μολεῖν μοι δυνατόν; ἐς ποίους βροτούς ; Od. X. (435.) συβώτην Εἰς ἓ καλεσσάμενος. Xen. Ἑ. 6,(1, 1.)Έ-στράτευον καὶ εἰς τὴν Φωκίδα : et τὴν επρέσβευονείί τε)ν Λακεδαίμονα : et διαβιβάΖουσιν εἰς Φωκέας: et aliquanto post, Ἀφίκετο εἰς τὴν Λακεδαίμονα. Aristoph. (Β. 85.) (άποίχεται) ἐς εὐωχίαν: et εἰς ἐμὲ ἥκει, Idem. Sic cum verbo κομίζω, aliisque hujusmodi: ut Εἰς τοὺς Ἕλληνας χρυσόν ἐκόμισε, Portavit ad Græcos, Apportavit Græcis, Importavit. Item Xen. (Κ. Π. 3, 1,1.) Εἰς χεῖρας ἐλθεῖν, etf modo, quo Lat. Ad manus venire. Interdum vero εἰς gen. jungitur, sed cum quo sub. accus., ut cum dicitur eis áïbos s. ἅϊδός δε, ἁΐδαο, et in prosa εἰς ᾄδου, cum ἦλθεν, ἔπεμψεν, aut alio hujusmodi verbo, sub, οἷκον, τόπον. Tale est ἐ* διδασκάλου, et ἐς μυσταγωγων. || Alicubi vacat eit, habens signif. motus, ut cum dicitur ab Hom. εἰς ἅλαδε: nisi quis malit otiosam esse partic. δε: ut sit εἰς ἅλα δε pro εἰς άλα. || Et ut Lat. dicitur prodesse aliquid ad hanc vel illam rem : sic et Xen. Κ. Π. 3, (3, 24.) Λόγος ὠφελήσειεν εἰς ἀνδραγαθίαν. || Item ut dicitur Ad quid ì pro Cujus rei gratia, In quem usum, sic εἰς τί affertur in V V. LL. itemque Εἰς τούτα
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ἑξελἠλυθα, Mare. 1, (38.) Quibus addi potest ex 1 A ad Tini. 4, (10.) Εἰς τοῦτο γὰρ και κοπιῶμεν κ. τ. λ.
I) De εἰς pro Ad, i. e. Usque ad, pro Ad, i, e. Circiter, pro Ad, i. e. Apud, dicetur infra : necnon de τὸ eis ἐμὲ, pro Quod ad me attinet.
Εἰς, vel Ές, In : ut Ἀγησίλαος ἀφίκετο ἐς τὴν Φρυγίαν, Xen. Ἑ. 4, (1, 1.) hic enim non dixeris Venit ad Phrygiam, sed in Phrygiam. διοἩλθεν εἰς τὴν Ελλάδα, et in similibus 11,· Quinetiam in superiorum exemplorum nonnullis 11. magis habere possit In quam Ad. Sic et in seqq. 11. : ut Od. K. (37.) ἰδὼν ἐς πλησίον ἄλλον. Quo dixit modo quidam Tragicus Εἰς ὄμματ’ εὔνου φωτὸς ἐμβλέψαι. Lat. autem vel Intueri in aliquem, vel Intueri aliquem, sine præp.
|ì Sic et Εἰς λόγους ἐλθεῖν, Iu colloquium venire, Plut. Sic et ubi eis pro ἐν ponitur, tunc vertitur In : ut Εἰς τὴν εκκλησίαν καθέΖομαι, Æschin. In concione sedeo.
Et Στὰς εἰς τὸ μέσον, pro ἑν τῷ μέσω, Xen. Κ. Π. 4, (1,1.) Et Εἰς στήλην γράφειν, Deni. (121.) Affertur et Εἰς τὸ βουλευτήριον ἀναῤῤηθῆναι ex Æscbine pro In senatu pronuntiari. || Εἰς redditur In itidem, ubi jungitur quibusdam temporis adv. aut nominibus, quæ temporis et ipsa signif. habent: ut cum dicitur εἰς ἔπειτα s. €ΐσέττειτα, et εἰς αὖθις s. εἰσαῦθις: sic elt ἁεὶ, et εἰς τὴν ἐπιοῦσαν: item εἰς τὸ παρὸν, ubi rursum eis pro ἐν accipitur ; dicitur enim εἰς τὸ παρόν, pro ἐν τῷ παρόντι: Lat. tamen In præsens, non In præ-senti. Sic eis τὸ παραχρῆμα. Aliquando vero eis in hujusmodi 11. omnino vacat: ut cum adv. aüpiov jungitur, et dicitur eis avptov pro avpiov siropl.: sicut ap. Piat. Critone, Καὶ ανάγκη δὴ eis avpiov (vel εἰσαύ> ριον) ἔσται, τὸν βίον σε τελευτᾷν. Sic et cum ἀεὶ sæpe vacat. Quinetiam ἐς πότε ap. Soph. legitur pro πότε solo. Sic εἰς ἅπαξ pro ἅτηαξ, ἐς τρὶς pro τρὶς ap. Herod. Interdum autem eis cum nominibus temporis itidem signif. habentibus, non redditur In, sed adv. utimur in interpr.^ ut ἐς εσπέραν, Vesperi: τὴν ὑστε-paiav, Postridie ; τρίτην ημέραν, Perendie : ut Bud. interpr. in Luciauo (l, 229«) Ὧ ἥλιε, μὴ ἐλάσῃς τήμε-ρον, μηδὲ αὕριον, μηδ’ ἐς τρίτην ἡμέραν. Sed tameil ές τρίτην ἡμέραν, quod et de similibus intelligendum est, non ita semper reddi potest; sed alicubi, Tertio ab hinc die, post die, Intra tertium diem. Sic et Εἰς τριακοστόν ἔτος. Xen. K. II. 8, (4, 12.) pro Tricesimo abhinc anno: quod tamen interpr. ad verbum reddidit, Ad tricesimum annum. || Εις redditur per In, etiam in aliis loquendi generibus, ut Εἰς πόλεμον παρέχειν -χρήματα, Isocr. Suppeditare pecunias in bellum vel ad bellum. || Item In pro Adversus, Contra: ut Εἰς τὸν δῆμον, Adversus populum, ex Æschiue. Sic dicitur Epigramma aut aliud quidpiam scribi εἴς τινα in aliquem, pro Adv. aliquem. Sed interdum εἰς bene sonat cum hujusmodi etiam verbis: ut Greg. Εἰς βασιλέων λέγειν, In laudem Ba-silii scribere. Nisi quis malit simpl; De Basilio scribere. Sic εἰς Εὐαγόραν, Isocr. pro De Eva-gora, Τὢν εἰς Εὐαγόραν πὍλλὰ μὲν οἴομαι παραλι-πεῖν. Xen. autem Ἑ. 7• Καταφρονεῖσθαι εἰς τὰ πολεμικά, Contemni in rebus bellicis, [cf. K. Π. 8, 5, 4.] vel, Quoti ad bellicas res attinet. Εις redditur et Ob in 11. illi similibus: ut Εἰς δικαιοσύνην επαινεί-ται, Aristot. Ob justitiam laudatur. Et in contrario loquendi genere, Εἰς δυσγένειαν λοιδορεῖσθαί πνι, Plut. (6, 709.) Ob ignobilitatem irridere. Sic Polyb. (9, 35, 6.) Εἰς ασέβειαν ὀνειδίΖειν. At ego in illo quidem 1. Εἰς δικαιοσύνην ἐπαινεῖται, eis verti posse Ob existimo : sed, cum dicitur E Is δυσγένειαν λοιδο-ρεῖσθαι puto commodius reddi posse quam per Ob : sc. interpretando, Probra in alicujus ignobilitatem jacere. Sed et præp. omittendo, ita, Ignobilitatem alicujus insectari. Quinetiam illud Εἰς δικαιοσύνην ΙπαινεΊται verti posse crediderim omissa itidem præp. Commendatur ejus justitia. Aut certe, Commendatur ille ab justitia. Est autem hujus generis illud Xen. Καταφρονεῖσθαι eis rà πολεμικά, aliam tamen interpr. per In commodius admittens.
Εἰς, Circiter: quam signif. habet et Ad interdum. TliUC. Εἰς ìívbpas διακοσίους καὶ είκοσι μάλιστα. Paus. ΕιἸ τριαΚοσίους ἐγένοντο συνωμόται, Circiter trecentos, Ad trecentos.
-Eiti Thuc. Εἰς βελτίοναε μνησθίμαι. Dem. pra Cos. Παρελθὼν εἷπον eis ὑμᾶς. Sic Plut. Λεκτέον εἰς ἅπαντας, Apud omnes, Coram omnibus. Paus. Διςιβε-βλημένος εἰς τοὐς Μακεδόνεις. Item, Εἰς ἅπαντας γνώριμον, Apud omnes, vulgus, Iu vulgus notum s. vulgo.
Εἰς, Usque ad, in qua signif. interdum et Ad sine adjectione ponitur, ut eis εμέ, ἐς ἐμὲ, Paus. Usque ad me, i. e. Usque ad ætatem meam. Sic eis τάδε χρόνον, Ad hoc usque tempus. Et εἰς τούτο, Hactenus. Item, ἐς ο, ó δὴ pro Usque dum, Donec. Vide ’Έστε.
Εἰς, Quod attinet ad : Paus. Τὰ μὲν εἰς Μέδουσαν, Τολμίδην, Quæ ad Medusam, ad Medusæ historiam, ad Tolmiden, pertinent. Bud. 1041. Sic ap. Xen. Καταφρονεῖσθαι eis rà πολεμικά dixi posse reddi Contemni quod ad bellicas res attinet. At vero ex Eur. τὸ εἰς ἐμὲ affertur, pro Quod ad me attinet, Sors mea. Sed et illud Εις δυσγένειαν λοιδορείσθαι. Bud. putat accipi posse pro Quod ad ignobilitatem attinet, afferens et eis ὦπα ἐῴκει ex Hora, et Επιφανείς eis κακίαν e Plut. tauquam similia, quæ habe* B p. 1040-1.
Εἰς cum adjuncto ei nomine, sæpe redditur per adv., ut εἰς υπερβολήν, Summe. Æsch. (25.) Λέγειν δ’ eis v. δυνατού. Sic Εἰς τὸ ακριβέστατου pro ακριβέστατα, Lucian. Sic εἰς τὰ πρώτα, et eis τα έσχατα, et εἰς τὰ μάλιστα, quod et ἑν τοῖε μάλιστα, itidem pro Summe. Potest autem εἰς et in hujusmodi 11. videri accipi pro Usque ad, ea forma, qua dicitur Lat. aliquis Eloquens esse, Doctus ad miraculum usque. Sic et cum dicitur eis βάθος, pro Profunde. Sed in multis
11.,	ubi itidem per adv. redditur, hanc siguif. habere non potest: ut cum dicitur εἰς καιρὸν, καλόν, pro Opportune s. Commode: ubi εἰς pro ἐν accipitur : cum valeat ì. q. ἐν καλῷ. Sic εἰς δέον pro ἐν δέοντι. Quin et eis τάχος, κάλλος itidem adv. ab Att. dici quidam annotaruut cum verbo γράφειν, pro ταχυγραφειν et καλλιγραφεῖν. Huc pertinet eis τέλος pro Omnino. Item ἐς δύναμιν, quod Bud. vertit Quam potuit maxime. Sed redditur etiam Pro viribus, Totis viribus, Pro virili parte : sicut et ἐς τὸ δυο νατόν. At εἰς μακράν et οὐκ εἰς μακράν, *dliaquc loquendi genera per εἰς, vide in iis vv., quibus hæc præp. praefixa est. || Sunt et qui εις ἕνα ap. Xen. K. II. 2, (1, 13.) reddant adverbio Sigillatim, Eis ἕνα Ηορεύοιτο ἡ τάξις : et tamen (3, 9•) Εἰς δύο ἄγειν τὸν λόχον, reddunt Per binos : et ibici. Ὥς εἰς τέσσαρας ἴοι ὁ λόχος, Per quaternos.
“ Ἑσύστερον, vel potius ἐς ϋ., In posterum, Post-“ hac. Nono.”
[“ E is, ad Phalar. 342. 308. Tliom. M. 369. Markl. Suppi. 62. 838. NYakef. Here. F. 1027· Antimachi Epigr. Coray Theophr. 319. Asclepiad. 22-Fischer. Ind. Palæph. Zeun. ad Xen. K. Π. 274. Quoad, Musgr. Heracl. 769. Propter, Hei. 6S5. ad Charit. 664. Soph. Trach. 403. ad Lucian. 1, 581. Ad, ad 2, 37. Circiter, Ferme, Propemodum, Bast Lettre 13. 184. Polvb. 1, 279· Contra, Adversus, Valck. Phcen. p. 28. Zeun. ad X*en. K. Π. 59- Pro ἑν, Cattier. 73. Wakef. S. Cr. 5, 30. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 125. 2, 307- ad Diod. S. 1, 212. D 551. 613. 629. 731. 2, 418. 490. 4<)4. 561. Jacobs. Antii. 10, 20. 11,321. 12,248. Villois. ad Long.
155.	173. Callim. I, 415. 444. 550. Atlilet. Stat. 50. ad Dionys. H. 1, 270. 540. 2, 1099- 3, 1909· Lo-beck. Aj. p. 231. Heind. ad Piat. Gorg. 272. Kuhn. ad Paus. 12. Bergl. Alciphr. 99. Toup. Opusc. 1, 387- Valck. Anim. ad Ammon. 93. Wolf. ad Hesiod.
84.	ad Xen. Eph. 47. 162. 205. 235. 271. 279- Ber-nard. Reliq. 33. Wakef. S. Cr. 2, 132. Pro ἐπὶ, Hejn. Hom. 6, 586. ad Apoilod. 302. Fischer. Pa-la*ph. 164. Pro πρὸς, Heyn. Hom. 8, 351. 352. 363. I. q. άνάλογον, Boiss. Philostr. 394. Conf. c. ἐπὶ, ad Diod. S. 2, 362. 404. 484.; cum πρὸς, ad ], 664. 2,
299.	452.; cum ὡς, ad 2, 298. Cum gcn., Tymues }. Aristoph. Λ. 1004. 1070. 1211. Ku.ster. 5. 6.
238.	Pbanias 6. Jacobs. Anth. 8, 405. Alciphr. 440. Steph. de Dial. Att. Dedicat, it. p. 23. ad Charit.
345.	401. Cum intìu., Simonid. 4. Cum nomine redditur adverbialiter, ad Charit. 250. Cum aecus, per-soiiæ, ïph. T. 65. Maii Obs. Sacr. 2, 3. Huschk.
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Anal. 59• ad Diod. S. 2, 6. 75. 500. 542. Jacobs. Anth. 11, 74. Beutl. Aristopb. 319* Dionys. H. 1, 210. Heyn. Hom. 5, 300. Subaud., Markl. Suppi.
73.	Valck. Phœn. p. 41. Bernard. Rei. 25. Bergl. Alciphr. 218. ad Corn. Nep. 341. Post verba dividendi, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 72. Εἰς Ἀπόλλω ἕρχεσθαι, Argum. Aristopb. Pluti. Εἰς διδασκάλου, ad Luciap. l, 167. 168. Koen. ad Greg. Cor. 18. Ca-saub. Athen. 1, 51. Alcipbr. 434. Εἰς Διονυσίου, Mœr. 153. et n., ubi de talibus. Εἰς ἡμετέρου, ad Herod. 18. ΕἰςἌμμωνος, Ἅμμωνα, ad Diod. S. 1,
128.	Εἰς Ἀφροδίτης, Ἀφροδίτην, aci Chärit. 209. Εἰς θεοὺς πέμπεσθαι, Thom. Μ. 436. 445. Valck. Anim. ad Amnion. 92. Luzac. Exerc. 91. E is διδασκάλους, διδασκάλου, Thom. M. 899. Coray Theophr. 289. Εἰςπύραν σφάΖεσθαι, Musgr. Hei. 942. Εἰς ἔτος, Theocr. Epigs. 12. Εἰς ἅνδρα ἀφικέσθαι, Eur. Ion. 333- Εἰς ἁνθρώπους ἐξιέναι, Xen. Μ em. 1, 1, 14. Εἰς νύκτα, Toup. Opusc. 1, 191. Εἰς ταῦτα, i. q. πρὸς τούτοις, Toup. ad Longin. 370. Εἰς άπαντα, etc. εὐδαιμονεῖν, ubi sæpius sub. præp., Valck. Phœn. p. 234. Εἴς nva ἔρχεσθαι, Bergl. Alciphr. 20.319- Piers. ad Mœr. 153. Valck. Oratt. 391· Koen. ad Greg. Cor. 19. ad Herod. 161. 299. Reiz. Acc. 56. et Wolf. ib. Callini. 236. ad Charit. 401. Alciphr. 376. Ἕρχεσθαι εἴς τι, Valck. Hipp. p. 304. Εἰς τοὺς "Έλληνας, pro ἐν τοῖς Ἕλλησι, Bibi. Crit. 1, 1. p. 49. Εἰσέρχεσθαι εἰς τον βασιλῆα, Ingredi in regiam, Heyn. ad Apollod. 306. Εἰς αύρων, Jacobs. Anth. 10, 32. Diod. S. 1, 632. E is ἑτέρωσε, Apoll. Rh. 4, 1315. Πραθῆναι εἰς, Lar-cber Herod. 2, 272. Aristoph. Fs. 271. Εἰς τί, Quare, Piers. Veris. 20. Valck. Phœn. p. 234. Κω-μῳδεῖν εις—, διαβάλλειν εἰς—, Toup. Emendd. 1, 164. Εἰς ἅμα, τρὶς, ἅλις, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 163. Εἰς—πρὸς—, Heyn. Hom. 5, 607. Εις ὅσον, Donec, Xen. Eph. 50. Ἑς, Schw. ad Appian. 3, 110. Jacobs. Anth. 7, 326. 11, 199* Thom. M. 267· Dawes. M. O. 463. 485. Wakef. Alc. 327. Brunck. Aristoph. 1, 4.64. 178. 180. 204. Apoll. Rh. 114.
168.	Steph. Dial. 26. Porson. Phœn. 1469- Verh. ad Antou. Lib. 296. Greg. Cor. 142. Koen. 32. 182. ad Herod. 194. 203. Brunck. ad Andr. 138. ad Œd. C. 1305. Ἑς et εἰς, Aristoph. 2, 5J- 104. 3, 43. 54. 134.
135.	147. Duker. Præf. Tliuc. 3. Lucian. 1, 743. Bast Lettre 185. Boiss. Philostr. 461. 627. Heyn. Hom. 6, 24. 176. 1 85. 327. 554. Soph. Trach. 1167. Ἑς δὶς, ἐς τρὶς, Probi. Arithm. 37« Ἐ* τί, Jacobs. Anth. 6,358. 7, 111. S, 29. 9,98- Posidipp. 13. Lucian. Epigr. 11. Heyn. Hom. 5, 93. ad Anacr. 17. Fiscli. Ές τσῦτο, seq. gen., Valck. Phœn. p. 130. Ἑς Ζώνας, ὑποδήμα-τα διδόναι, ad Herod. 147· Ἐς ἅπαξ, δὶς, τρὶς, Sylb. ad Paus. 196. Fac. 1, 315. Theocr- 1, 25. Antori. Lib. 178. Verh. Ἑς Αγαν, Toup. Opusc. 1, 217· Ἑς ου, Ruhnk. ad Tim. 4. ad Herod. 33. 2S6. 328. 352. 355. 361. 37O. Ἐς ὅ, Fac. ad Paus. 1, 285. Wolf. ad Reiz. Acc. 45. Koen. ad Greg. Cos. 223.* ubi et de ἐς ου, ἐς τὰ, Valck. Hipp. p. 236. ad Herod. 33. 181. 286. 299- 328. 352. 355. 361. 370. 670. Ἑς τὰ, ad 181. 2S6. Valck. Hipp. p. 236. Ἑς magis Atticum quam εἰς, Brunck. Aristoph. 1, 4. Æsch. Pr. 478.:— * Id autem usu percepisse mihi videor, Atticos poë-tas εἰς et εἴσω fere non adhibuisse, nisi ubi metri necessitas cogeret: alias ἐς et ἔσω praetulisse.’ Cf. Eunti, ad Æsch. Pers. 457· S. c. Th. 234. Eur. Med. 88. 117/. Hec. 244. Phœn. 594. 1278. 1464. Hipp. 957. 1237- Poët. €rnom. 307. Andr. 939· Porson. Hec. p. liii. Ed. 2.:—* Præterea metro coactus ἔσο-δον scribit, quod nunquam ap. Comicos, ut neque quicquam aliud nomen ab ἐς compositum reperitur. Rarissime omnino, et vereor, ue in locis tantum mendosis, ἐς ante vocalem usurpant.’ Idem p. 58.” Schæfi Mss.]
ΕΪΣΩ, Intra. Et pro εἰς, Hom. In : cum accus. ut II. A. (7I·) "Ιλιον εἴσω, Od. O. (40.) τον δ’ ὀτρῦναι πόλιν εἴσω, II. Γ. (322.) δῦναι δόμονἍϊδος εἴσω : sic alibi. In prosa autem cum gen., ut Εἴσω τον χάρα-κος, Plut. Cam. Interdum verosiue casu, Intro, Intus, Aristoph. (Πλ. 231.) Εἴσω [al.Ἔσω] μετ’ ἐμοῦ δεῦρ’ εἴσιθι. Et cum artic. ὁ εϊσω, Interior, Penitior. Εἰς το εἴσω τῆς χειρὸς, Plato de Rep. In partem interio-PARS XII.
A rem manus. ]| Πρὶν εἴσω βέλους ἐλθεῖν, Synes. ut Lat. Intra teli jactum. || Εἴσω τριάκοντα ἡμερῶν, Hermog. ut Lat. Intra dies triginta. Gall. itidem. Dedatis trente jours. || At Εἴσω πέντε ταλάντων ex Eod. pro Infra quinque talenta. [“ Phryn. Ecí. 50. Thom. M. 276. 771. Markl. Suppi. 1207. Brunck. Apoll. Rh. 21. Argum. 2. in Aristoph. Ἱ. Wakef. Eum. 107. Jacobs. Anth. 7, 193. Kuster. Aristoph. 72. Brunck. 1, 69. Bast Lettre 99. ad Herod. 82. Koen. ad Greg. Cor- 213. Valck. ad Ammon. 202. Wytt. ad Plut. 1, 315. Bergl. Alciphr. 18. Theocr. 22, 202. Fisch. Ind. Palæph. Heyn. Hom. 7, 316. 8, 9. 134. 255. 621. 692. Usque aci, ad Lucian. 2, 36. Pro εἰς, Valck. Phœn. p. 166. Pro eis vel ἐν, 53. Conf. c. ἔξω, Brunck. ad Poët. Gnom. 276. Musgr. Iph. A. 345. Cum gen., Valck. Anim. ad Ammon. 3. De constr., ad Hipp. p. 223. Musgr. Or. 1472. Τὸ εἴσω pro εἴσω, Bast Lettre 95. Τὸ εἴσω πνὸς, ad Lucian. 1, 392. Εἴσω ἄγειν, cum gen., Jacobs. Anth. 9, 409. Εἴσω βαίνειν ἐλπίδων, Eur. Hei. 1539· B Εἴσω σπουδῆς, Boiss. Philostr. 524. Ουρανόν εἴσω, Heyn. Hom. 6, 127· 7, 199.” Schæf. Mss.] Dicitur et Ἔσω. Apud Bas. ὁ ἔσω ἅνθρωπος, et ὁ ἔνδο-θεν pro eod. [“ Thom. Μ. 276. Markl. Iph. p. 6.
286.	Jacobs. Anim. 175. Huschk. Anal. 257- Brunck. Aristopb. 1, 69. Apoll. Rh. 21. (ubi et de Ἔσσω.) Lucillius 45. Porson. Med. p. 25. 99· Bast Lettre 99· Ruhnk. Ep. Cr. 126. 144. Eur. Phœn. 269. Amnion. 50. Valck. Anim. 75. Eran. Ph. 167. Pro ένδον, Valck. Hipp. p. 16Ί. Toup. Opusc. 1, 437. H-gen. Hymn. 357. ad Hom. 5, 33. De constr., Valck. Hipp. p. 223. Cum accus., Heyn. Hom. 8, 627.630. Oi ἔσω, Toup. Opusc. 1, 520. "Εσω ἐς —, Lohcck. Aj. p. 334. "Εσω, εἴσω, Lobeck. Aj. p. 322. Valck. Phœn. p. 273. Brunck. ad Or- 220. ad Med. SS.” Schæf. Mss. * Εσώτερος, Interior, Symm. 1 Re#. 6, l6. * Ἑσωτερικὸς, Lucian. 1,566. * ’Εσωτέρων, * Έ-σωφόριον, Græcis recentioribus i. q. χιτὼν et χιτωνι-σκὸς, Interula. * Ἑσωτάτω, Hippocr. 276.] “ Ἐσώτα-“ τος, Intimus, Penitissimus,” [“ Schol. Pind. N. 1, C 6l. Tzetz. ad Lyc. 208.” Boiss. Mss. * Ἑσωχὰς, Tuberculum in ano intus latens, opp. ἐξωχὰς, Foës. Œcon. e Gal., Paul. Ægin. 3.: leg. tamen * ἐσοχὰς et ἐξοχάς.] Unde "Εσωθεν, Intrinsecus, et q. d. Abintus. Interdum et simpl. pro lutus : ut Matth. 7, (15.)"Εσωθεν δέ εἰσι λύκοι ἅρπαγες, Intus. Nec enim necesse hic Intrinsecus reddere. £“ Markl. Iph. p. 212. Musgr. 1567. Cycl.512. 589- Iph.T. 41. 1389-Iph. A. 1576. Toup. Opusc. 1, 202. ad Herod. 636. Pro ἔσω, Xen. K. Ἀ. 32. Schn. Heind. ad Piat. Gorg. 6. *Ἕσωθε, Eur. Here. F. 42^Tzetz. Exeg. iu II. 120.” Schæf. Mss.]
ἙΣΙἘ, Donec, Quamdiu, Soph. (Aj. 1031.) ἔστ ἀπέψυξεν βίον. Ἔστε περ, Apoll. Rh. 2,(85.) vacante περ, Ἔστε περ ουλοον άσθμα καί ἀμφοτέρους ἐδάμασ-σε. Xen. (Ἀπ. 1, 2, 18.) cum præt. imperf. Ἔστε Σωκράτει συνήστην. Sic Arrian. (2, 11, 8.) Ἐδίωξεν ἔστε φάος ἦν. Cum præs. conjunctivi, Soph. Aj. (1183.) ἀρήγετ’, ἔστ’ ἐγὼ μόλω, Donec venero, pro ἔστ’ ἄν ἐγὼ μόλω : ut Ἔστ’ ἄν πυνθάνηται, Herod. [cf. D 7, 141.] Sic Xen. Ἔστ’ ἄν δὲ πολέμιους δείσωσι, κε-λευόμενα πάντα ποιοΰσι, [cf. Ἑ. 3, I, 12.] Synes. Καὶ πάντα δρῶσιν ἔστ’ ἄν τὰς ἀγκάλας διερευνήσωνται. Ἔστ’ ἐπὶ, Usque ad, Apoll. Rh. 2, (789.) Ἔστ’ ἐπὶ Ῥηβαίου προχοὰς σκόπελόν τε Κολώνης, Arrian. (7, 25, 2.) Ἔστε ἐπὶ κνέφας, Usque ad diluculum. Et sic identidem. [“ Wakef. Alc, 344- Jacobs. Anth. 6, 193-7, 253. Schneid. Scriptt. R. R. 3, 2. p. 63. Brunck. Apoll. Rh. 160. Soph. 3, 512. Schneid. ad Anab. 72. 126. 144. 146. 251. Boiss. Philostr. 513. 627. Musgr, Or. 1284. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 4. ad Hipp. p. 236. Phœn. p. 679* Toup. ad Longin. 355. Harles. ad Theocr. 84. Scr. ἔς τε, Schweigh. Præf. ad Soph. Œd. T. Spiritu aspero notatum, Vil-lois. ad Long. 241, Schneid. ad Xen. Œc. 49. Anab.
261.	291. 305. Lobeck. Aj. p. 399- Brunck. ad Æsch. Pr. 662· i—* *Ἑς τε, Glossæ, ἕως οὗ, ἕως ὅτου. In Codd. semper istam v. aspero spiritu notatam re-perio, tanquam si esset ex ἔως contracta, quod confirmat Eu*t. p. 1621 Συγκοπήν ἔπαθεν ἐκ τοῦ ἕως, διὸ
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καὶ δασύνεται. Sed hoc Doribus proprium fuisse testatur Etym. M. 382/ In Ind. Lucian. ab εἰμὶ derivatur. Ἔστε ἑπὶ, ad Herod. 361. Ἔς r’ ἐπὶ, Musgr. Ipb. T. 1131. Wakef. Trach. 1100. Apoll. Rh. 2, 789. Brunck. 80. Ἔστ ἄν, Jacobs. Antii. 8, 157· 9,
l66.	Apoll. Rh* 4, 1581. (Quamdiu:) ad Lucian. 1, 735. 787. Heyn. Hom. 5, 93. Boiss. Philostr. 513. 627. Heind. ad Piat. Lys. 47· Wytt. Sei. 171- ad Charit. 222. Brunck. EI. 104. Ἔστε, ἔστ’ ἄν, Dawes.
M.	Cr. 332. Koen. ad Greg. Cos. 223.252. Brunck. Aj. 1117. ad Xeu. Mem. 3, 5, 6. ad K. Π. 315. 338. Ἔστε πρὸς, Lucian. 3, 249· Ἔς κε, Toup. Opusc. 2,
180.” Schæf. Mss.] “ Ἔσπερ, Dum, Donec. Exp. “ etiam In posterum.”
ΕΙΣ, ἑνὸς, Unus. Neutr. ἓν, Unum. At fem. Μία, Una. Prov. Εἷς ἀνὴρ, οὐδεὶς ἀνὴρ, Unus vir, nullus vis. Eur. itidem Proverbialiter, (Phœn. 752.) εἷς ἀνὴρ οὐ πάνθ’ ὁρᾷ» Et Εἷς τῶν πολλών, Dem. Unus e vulgo. Interdum relinquitur sub., Τῶν τριάκοντα ών, Xen. ||Ἕνα καὶ δύο dixit Hom., quod Lat. Unum et alterum. ǁ Interdum vertitur εἷς geminatum per Alter, ut Εἷς ἁνθ’ ἑνὸς ποιων, Alter alterius loco cedens, e Diosc. Sic Basii. Καὶ μία τῆς μιᾶς ήρτηνται, Una alteri hæret, Bud. || At vero εἷς καθ’ εἷς, Mare. 14, (190‘'Ηρξαντο λυπεῖσθαι καὶ λέγειν αὐ-τῷ εἷς καθ’ εἷς, Siuguli, Singulatim, Sigillatim. Habetur autem idem loquendi genus Jo. 8, 9• Ἑξήρ-χοντο εἷς καθ’ εἷς: ubi vet. Interpr. reddit Unus post unum exibant; al. Singulatim unus post alium exibant. At ad Rom. 12, 5. Ὁ δὲ καθ’ εἷς pro Singuli, ei opp. πολλοί. Tale est quod affertur ex 3 Macc. (5, 34.) Ὁ δὲκαθ’ εἷς τῶν φίλων, Unusquisque amicorum. At in Epigr. Ἕν καθ’ ἓν ἀθρῆσαι. Et Καθ’ ἕνα τών οἰκετῶν ap. Plut. Singulos servos. Item Καθ’ ἕν π, Singula ap. Isæura. De quibus Bud. 772. Sed videndum num potius καθ’ in his 11. sit e κᾆτα pro καὶ εἷτα : cum alioqui in εἷς καθ’ εἷς non videatur locum habere κατὰ, at κᾳθ’ pro καὶ εἷθ’ illi convenire. Alii autem, quod, ut opinor, hic laborarent, καθεῖς scripserunt: ut quam scripturam aliqua etiam e nostris exemplaribus N. T. habebant. || Item *Ev παρ’ ἓν pro Vicissim, Plut. ap. Bud. 242.	|| Et
Ἕν πρὸς ἓν, Bud. eThuc.(2, 97·) pro Unum cum uno comparando. Plato de Rep. 1. *Ev ἀνθ’ ἑνὸς itidem pro Si unum uni conferatur, VV. LL. Apud Lucian. (2, 275.) Παρ’ ἕνα χορεύοντες redditur Per manus al-ternatim reste ducta. At cum dicitur παρ’ ἕνα ro-σοῦτοι, signif. Uno demto totidem. ǁ Et εἰς ἓν, ut Lat. In unum. Sed e Philostr. affertur et pro Priva-tim. Ex Aristot. autem citatur Έφ’ ἓν αμαρτάνει, pro Peccat uno modo. Ὑφ’ ἓν e Diosc. pro Sigillatim, Ὑφ’ ἓν προεκθέμενοι. Ex Alex. Aphr. Ὑφ’ ἓν ὅλον σήπεται, pro Simul omne putrescit; ἐξάπτεται, Simul omne accenditur. At vero a Gratnm. dicuntur ὑφ’ ἓν ἀναγινώσκεσθαι, Legi, qnæ velut uniuntur in pronuntiatione, cum alioqui divisa sint: ut Terent. Heri semper-lenitas. Sed et nota, quæ his 11. apponebatur, ὑφ’ ἓν dicta fuit a quibusdam : reperi-turque et ὑφὲν scripta.
Εις ἀνὴρ, ap. Aristid. eo modo, quo Gall. dicimus Un homme, VV. LL. non addito exemplo. At in
N.	T. εἷς pro τὶς rarum non est, quale est et Συκῆν μίαν Matth. (21, 19·) Ibidem vero legitur et εἷς τις, ut Mare. 14, 47• Εἷς δέ τις των παρεστηκότων : ubi vertitur simpl. Quidam. Nam Cic. addit quidem et ipse Unus cum Aliquis, sed tum, cum incerta est persona. ǁ At vero ap. Aristot. εἷς ὁστισοῦν, est Unusquisque, Pol. 7• Ὁμοίως δὲ τοΰτο ὑπάρχει καθ’ ἑνὸς ὁτουοΰν τών ἀνθρώπων. Sic de Cœlo 2. Τῶν γαρ πλανωμένων ἓν ὁτιοῦν πλείους φορὰς φέρεται. At εἷς ἕκαστος, ad verbum respondet Latino Unusquisque.
Μία autem vox fem. varium et ipsa usum habet, ob subaudita cum ca nomina varia subst. II. B. (379·) Εἰ δέ nor’ ἔς γε μίαν βουλεύσομεν : ubi Eust. sub. ait βουλήν, q. d. In unum consilium consultabimus. Lat. tamen diceretur potius In unum. Una. Ari-stoph. μίαν δικάσαντες : ubi quidam μίαν exp. ἅπαξ, cum subaudiatur δίκην cum μίαν: ut ap. Eund. (B.
A 693.) subauditur ναυμαχίαν cum μίαν, μίαν ναυμα-χήσαντας, et ap. Eund. γνώμην, cum κατ’ ἐμὴν μίαν. Apud Xen. (K. Π. 4, 6, 2.) autem Μιᾷ δὶς ἐφεξῆς βέ-βληκα, sunt qui cum μιᾷ sub. posse existiment vel ἡμέρᾳ, vel χειρί. Eodem modo subaudiendum est subst. ap. Luc. 14, (18.)Ἥρξαντο ἀπὸ μιᾶς παραιτει-σθαι: cum autem commode intelligi possit φωνής, non male vertitur Uno ore. || Sed et cum præp. varias interprr. admittit: ut Κατὰ μίαν οἴκησιν e Piat, affertur pro Per singulas familias, pro quo ap. Herod. Κατὰ μίαν ἑκῥστην, et Ταῖς κατὰ μίαν πόλεσι ex Aristide, pro Singulis urbibus. Apud Thuc. vero Κατά μίαν ναΰν τεταγμένοι Schol. exp. μίαν έχοντεs ὀπίσα» τῆς μιᾶς: unde et iu (2, 90.) Κατὰ μίαν παραπλέονταβ exp. Navem navi sequente navigantes. At de παρά μίαν et ὑπὲρ μίαν, sub. subst. ημέραν, vide in Παρά, Υπέρ.
“Ἕϊς, Lascar. in Epigr. quodam pro εἷς, Unuc, “ usurpavit. Aliud ejuá exemplum non affertur. «** Ἑνὶ, Uni. Dicitur ὡς ἑνί γε εἰπεῖν, sc. λόγῳ, pro B “ Ut uno verbo dicam, Ut semel dicam. Et ap. “ Noun. εἰν ἑνὶ, Semel. Παρὲν, Hesychio κατὰ rò “ ἑξῆς: quod et divisim παρ’ ἕν. Μίος affertur “pro Unus: sed sine exemplo: nara fem. μία»8<1 “ εἷς refertus.”
[“ Εἷς, Musgr. Suppi. 479* Here. F. 220. Wakef. Eum. 200. ad Phalar. 257. Dawes. M. Cr. 510. Jacobs. Exerc. 1, l60. Anth. 7, 24. Valck. Hipp. p.
315.	Primus, Zeun. ad Xen. K. Π. 413. ad Dionys.
H.	5, 83. Pro τις, ad 1, 391. Quidam, Viliois. ad Long. 258. Jacobs. Anth. 12, 455. Heind. ad Piat. Phædr. 236- ad Xen. Mem. 3, 3, 12. Bergl. Alciphr.
15.	Valck. Oratt. 347. ad Xeu. Eph. 219. Sic Unus, v. Vorst. ad Sulp. Se ver. 314. 342. Εἷς pro ὁ αὐτὸ», Eur. Phœn. 11. 158. ubi c. dat., Plut. Alex. 54. Schm. T. 6. p. 213. Hutt. Heyn. Hom. 7, 603. An pro μόνος 1 Herod. 9, 33. ἓν πάλαισμα. Conf. c. ris, ad Diod. S. 2, 248. ad Dionys. H. 2, 909- Γἷς et ἕτερος, Heyn. Hom. 7, 502. Omissum, ubi debebat esse, Viliois. ad Long. 31. Fisch. ad Palæph. 102.
C Valck. Phœn. p. 201. Markl. Suppi. 292. Jacobs. Anth. 12, 427. Fuit olim ἓνς, Hejn. Hom. 7, 171. Οὐχεἷς, Wakef. Pliil. 443. Brunck. Apoll. Rh. 156. Εἷς τις, Jacobs. Anth. 8, 58. 10, 72. 11, 292. Autip.
S.	80. Porson. Med. 22. ad Diod. S.2,396. Εἷς τις, τις εἷς, ad 1, 440. 474. Valck. Oratt. 347. Toup.O-pusc. 2092. 273. Ruhnk. ad Xen. Mem. 221. Soph. Œd. T. 248. 845. Lucian. \, 55. Koen. ad Greg. Cor. 218. 219. Herod. 575. Viliois. ad Long. 112. Τις εἷς, Huschk. Anal. 24. ad Diod. S. 1,474. 2, 143. Abresch. Dilue. Thuc. Auct. 419- Soph. Antig. 069· (262.) Εἷς γέ τις, ad Charit. 115.Duker. Præf. Thuc. 7- Aristoph. Fr. 268. Heind. ad Piat. Gorg. 71. Εἷς μόνος, Epigr. adesp. 494. 649. Dionys. Η. 1,572. 2, 818. 997* Γἷ* <αὶ μόνος, 1, 189· Εἷς ἕκαστος, Wytt. Sei. 401. Εἷς οὑδεὶς, Koen. ad Greg. Cor. 22. Εἷς ἀνὴρ, οὐδεὶς ἀνὴρ, Valck. ad Herod. 270. Πλεῖστον εἷς ἀνὴρ, ad 497- Τῶν εἷς γιγάντων, Viliois. ad Long.
196.	ad Lucian. 1, 294. Εἷς καὶ ὁ αὐτὸς, Jacobs. Α-nim. 220. Timo Phl. 23. Diod. S. 2, 309. Unus
D idem, Plut. de S. N. V. 11. Εἷς καὶ δεύτερος, Nico!. Dam. 247. Orell. Εἷς ἢ δεύτερος, Alciphr. 34. Valck. ad Amnion. 102. Εἷς ἐμοὶ μύριοι, Jacobs. Anth. 12, 153. Ἑνός τον, Liban. 4, 723. Ἀφ’ ἑνὸς, ad Lucian.
I,	720. 802. Ἑνὶ πρὸς ένα, Dionys. Η. 1, 400. 441. Ἑνί γε ἀνδρὶ, Xen. Κ. Ἀ. 1, 9, 12- 22. cf. Soph. Œd.
T.	1380. Ὡς ἓν ἑνὶ παραβαλεῖν, Lucian. 2, 3. Παρ’ ἕνα, ad 2, 274. Ἐς ἕνα, Boiss. Philostr. 428. Ἕνα μὴ pro μηδένα, Xen. Κ. Ἀ. 5, 6, 12. ubi v. Schneid., Plut. Lucullo c. 29. f. Καθ’ ἕνα, Bergl. Alciphr. 218. Ἑνὸς μία, Jacobs. Anth. 8, 303. 12, 421. T. H. ad Plutum p. 205. Εἰς ἕνα, εἰς μίαν, eis εν τινι ἁρμόττε-σθαι, καθεύδειν, Huschk. Anal. 53. Ἕνα μιᾷ Ζευγνύ-ειν, de talibus, Toup. Opusc. 1, 221. 2, 246. E-mendd. 1, 333.: Eur. Tro. 498- διὰ γάμον μιᾶς ἕνα Γυναικός. Μίαν μίαν, Brunck. Soph. 3, 521. Έκ μιᾶς, Aristoph. Fr. 272. Eis μίαν, Jacobs. Anth. 12,99* 388. Μίαν οὐκ pro οὐδεμίαν, Dionys. Η. 5, 122. Έκ τῇ μιᾷ τάξει καταλέγεσθαι, Toup. Opusc. 2, 263. Ἕν ἀνθ’ ἑνὸς, Bruuck. Soph. 3, 526. Ἕν κώόιον, ἓν κ«-
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δίων, Bos. Animadv. ρ. g. còll. Porson. in Maty / p. 67. Ταῦτα ἕν Τι γίνεται, εἰς ἓν συνπθέναι, Markl. Ipb.p. 351. Musgr. Hei. 1551. Meleag. 128. Jacobs. Anth. 6, 146. Ἕν π, Eur. Ion. 872. Here. F. 205. 1389- •Εν των καλῶν, Musgr. EI. 815. Ἕν διὰ δυοῖν, Valck. ad II. 22. p. 73. Wytt. ad Plut. S. N. V. 57. ad Diod. S. 1, 413. Coray Theophr. 261. Wakef. S. Cr. 5, 23. Ale. 159. (863.?) Trach. 764. Abresch. Æsch. 2, 76. Fisch. ad Well. Gr. Gr. 3, 291* 094. Brunck. Aristoph. 3, 201. Εις ἓν, Apoll. Rh. 6. O-nestes 7. Jacobs. Anth. 12, 410. Μηδὲ πρὸς ἓν, pro »p. μηδὲν, Xen. Mem. 2, 6, 4. Ἕν μηδὲν, Dem. 518, 26. Ἕν οὐδὲ ἓν, Benedici, ad Thuc. 55. Ἕν ἦμαρ ἁφείλετο, de talibus, Valck. Phœn. p. 564. Ἔν μό-vov, Toup. Optisc. 1,335. Emendd. 4,421. 466. Ca-saub. Athen. 26. Εἰς ἓν ἔρχεσθαι, Valck. Hipp. p. 192. Ἑνπρὸςἓν, ἓνἑνὶ, Koen. ad Greg. Cor- 121. ad Herod. 303. Ἕν παρ’ ἓν, Plut. Mor. 1, 422. Ὑφ’ ἓν, Heyn. Hom. 8, 245. * Ὑφὲν, (Gl. Una, Adunitas,)ad Mœr. 300. ad Timæi Lex. 226. Thom. M. 762. Fisch. ad Well. Gr. Gr. 1, 224. 247- Steph. Dial. 59. T. H. ad b Plutum p. 38.” Schæf. Mss.] “Ἕεις, poët. pleona-“ smo τον è pro εἷς, Unus. Hesiod. Θ. de Cy-“ elope, ὀφθαλμὸς ἕεις.” [“ Proclus Epigr. 6. Heyn. Hom. 6, 124. 7, 178. 8, 43. Toup. Emendd.
2, 88. ad II. Λ. 35.” Schæf. Mss.] “ Καθεῖς, in “ nonnullis Codd. Ms. reperitur pro καθ’ εἷς : ut “ 3 Maccab. (5, 34.) Ὁ καθεῖς των φίλων, Unus-“ quisque amicorum. Et præcedeute εἷς, Marci “ 14, (19.) Ἥρϊαντο λέγειν αὐτῷ εἷς καθεῖς, Unus-" qoisque, Singulatim. Et Jo. 8, (9•) Ἐξήρχοντο εἷς “ καθεῖς, ἀρξάμενοι ἁπὸ τῶν πρεσβυτέρων, Unusquis-“ <jue, Singulatim, Unus post alium. At καθείς, est “ particip. aor. 2 act. a th. καθίημi.”5 [Schleusn. Lex. ín N. T. “ Wolf. Curæ 3, 240. ad Lucian. 3, 577. Tbom. M. 483. Καθ’ ἓν, κατά ἓν, Boiss. Philostr. 359. 478.” Schæf. Mss. “ Καθενὸς, Eur. Fr. Inc. 14. p. 496. Beck.” Seager. Mss. * “ Λὑτοὲν, τὰ, Proclus io Piat. Theol. 1, 4. 2, 4. 3, 20. ctc.” Kall. Mss.]
[* Ἑνοειδὴς, Jambl. Protr. 3. * Ἑνοποιὸς, Dionys. Areop. de Cœl. Hierarch. 1, 2. * Ἑνοποιέω, Athen. c 14, 8.] “ Ἑνόσωρα, τὰ, affertur pro Una hora digna,
“ sed sine exemplum. At οὐδενόσοιρα, Quæ nihil cu-“ rantur,” [Ορρ.Ά. &, 478. * “ Ἑνοτίκτοντες, Gens fabulosa Indica, Scylax ap. Tzctz. Chii. 7, 6*39.” Eiberling. Mss.] “ Ἑνότης, ητος, ἡ, Unitas, Apoll.
“ Tyan. in Epist.” [“ Syncs. H. 1, 58. * Ἑνοτὴσιος,
2, 30.” Boiss. Mss.] “ Ἐνὰς, άδος, ἡ, Unitas, μονάς,”
[“ Plato Philebo p. 15.” Corai. Mss. * “ Aὐτοενὰς, Proclus Inst. Theol. c. 128.” Kall. Mss. *“Ἑσένας, ad Mœr. 152.” Schæf. Mss.] “ Ἑνιαῖος, Aliquis,
“ VV. LL. Ἑνιαία, Suidæ ἡ μονᾳδική.” [“ Didym. deTrin. 2,5. * Ἑνιαίως, ibid.” Routh. Mss.] Ἑνικὸε,
Ad unum pertinens, Singularis: ut ἀριθμὸς, Gramm. Singularis numerus: cui opp. δυϊκὸς, πληθυντικές, Dualis, Pluralis. Ἑνικῶς, Singulariter, Greg. Naz. Τὴν μίαν θεότητά τε και όύναμιν εν toIs τρισὶν εὑρι-σκομενην ἑ. ἙνίΖω, Unum s. Unitatem pono, Bud, 358. e Plut. Apud Grég. Naz. Διελεῖν ἢ μέτρησαι τὸ φὢς ἐ•νιΖόμενον vertitur, Unitum s. Adunatum lumen. Ἑνόω, Unio, Aduno: ut quidam loquuntur, s. Coad- p uno. Pass. partic. ἡνωμένος, Unitus, x‘ et ἡνῶσθαι,
“ Unitura esse/’ [“ Thom. M. 821. Heind. ad Piat. Gorg. 210. Valck. Phœn. p. 547- Hipp. p. 203. Diatr. 56.” Schæf. Mss. * Ἥνωμένως, Proci, in Parm.
2. p. 87•] Ἕνωσις, Unitio, Adunatio, [M. Anton. 6,
38. “ Aὐτοένωσις, Dionys. Areop. 224.” Kall. Mss.] Ἑνωτικὸς, Unitivus, Adunativus, Vim uniendi s. adunandi habens. [“ Horapoll. 152. Clcm. Alex. *Ἑνω-τικῶς, Etym. M. 54, g.” Wakef. Mss. * Δυσένωτος,
M. Anton. 11, 8. * Ἀντιπαρεξενόω, Athan. 1, Γ58.
* “ Προσενόω, Eust. 17, 32.” Seager. Mss.] Συνενόω: unde præt. pass. συνηνωται ap. Greg. Naz. Συνήνωται τῷ πατρι, Cum patre unitus est, Unione quadam cum patre junctus est. [“ Didym. ap. Schol. Pind. N.
11,1.”Boiss. Mss. *Συνηνωμένως,Τζειζ. Chii. 12,62.] Μηδεὶς pro μηδὲ εἷς, ut Οὐδεὶς, pro Οὐδὲ εἷς, Nullus. In feni. Μηδεμία, Οὐδεμία, Nulla. Neut. Μηδὲν, Οὐδὲν, Nullum. Et μηδεὶς quidem frequens est, i. e. Nullus, sicut et οὐδείς: at plur. μηδένες non item: cujus tamen exempla hæc sunt: Xen. Ἑ. 5, (4, 20.)
. Μηδένες ἄλλοι. Synes. Μηδέσιν ἅλλοις. At Soph. (Aj. 1114.) μηδένας vocavit Nullius pretii homines. Her-mog. vero cum μηδένα addidit ὅντινα, ut Aristot. dicit Εἷς ὁστισοῦν. Neutr. μηδὲν quod Lat.*Nihil. Μηδὲν, οὐδὲν λέγειν, Xen. et Aristot. atque alii, Nihil dicere, pro Nihil afferre, quod alicujus sit momenti, ad rem faciat; aut etiam sutficiat ad probanda ea, quæ probare volumus. Bud. exp. etiam Nugari. ǁ Apud Soph. autem μηδὲν είναι, sicut οὐδὲν εἷναι, Nihil esse, pro Mortuum esse, Perditum esse. ǁ At μηδὲν ἦττον, Nihilo minus, Non minus. Isocr. Ἄρχε σεαυ-τοῦ μηδὲν ἦττον ἢ καί τών άλλων. Sed saepissime accipitur pro ον, Non, ut Lat. Nihil. ǁ Affertur autem et μηδεὲν pro μηδὲν ex Aristoph. cum alioqui potius aut μηδὲν aut μηδὲ ἓν dicatur, ut μηδεὶς vel μηδὲ εἷς. [“ Phryn. Ecl. 78. Thom. M. 6611 Conf. c. οὐδεὶς, Monthly Iteview, Aug. 1799· P- 434. Jacobs, Anth. 9, 448. (12, 311.) Heind. ad Piat. Gorg. 108. I. q. οὐδ’., Soph. Phil. 253. Plato Apol. 143. Heind. Vetantis, de constr., ad Charit. 238. Attice μηδὲ εἷς, ad Xen. Mem. 2, 6, 4. Zeun. ad K. Π. 333. Heind. ad Piat. Hipp. 169. Μηδ’ εἷς, Thom. M. 662. Brunck. Aristoph. 1, 69. Villois. ad Long. 128. 151, Duker. Præf. Thuc. 8. 9- ad Diod. S. 2, 291- Μηδ’ ἄν εἷς, Thom. Μ. 6162. Μηδεὶς μηδὲν, Boise. Philostr- 446. Μηδεὶς μηδαμόθεν, Dem. 502, 23. Μηδέπω μηδεὶς, Brunck. Aristoph. 2, 135. Μηδὲν pro μη, Wakef. Trach. 143. Musgr. Med. 153. ad Xen. Eph. 197. Pro n, Palæph. 5. Sic Galli Rien. Ἢ μηδὲν ἢ μικρά, ad Charit. 623. ad Lucian. 1, 794. Τὸ μηδὲν είναι, ad Herod. 719. Valck. Hipp. p. 267. Bhœn. p. 30. Eur. Iph. A. 945. cf. Tro. 412. Heracl. 168. Wakef. Ion. 605. Musgr. 595. EI. 370. Soph. Trach. 1107. et Wakef., ad Xen. Eph. 129- 143. Platon. Epigr. 3. Bianor 6. ad Lucian. 1, 677· Dionys. H. 4, 2111. 5,
371.	2, 715. Lobeck. Aj. p. 403. Lehmann. ad Lucian. Dial. 48. (mox leg. περιβαλόμ.) Τὸ μ. ὢν, Cy-clop. 354. Μηδένες, Wakef. Ion. 605. ad Herod. 719· Μηδὲν μηδαμοῦ, Ruhnk. ad Xen. Mem. 221. cf. Valck. ad Herod. 33. Μηδέν τι, Heind. ad Piat. Apol. p. xxiv. Μηδὲν, de homine nullius pretii, ad Charit.
218.	Valck. Phœn. p. 227· Τοῦ μηδένος ἄξιος, Diatr.
143.	Μηδὲ ἓν, Jacobs. Anim. 227· 236. Alberti N. T. 206. Brunck. Aristoph. 1, 234. T. H. ad Plutum p. 23. Lucian. 1, 717- ad Diod. S. 2, 449. ad Diones. H. 1, 175.” Schæf. Mss.] “ Μηθὲν, Nihil, s. “ Nihil quicquam : ex μήτε et ἓν, ut μηδὲν ex μηδὲ “ et ἕν. Legitur ap. prosæ etiam scriptt., Aristot. et “ Plut., sed saepius in carmine.” [“ Μηθεὶς, Phryn. Ecl. 78. Thom. M. 662. Eur. Ion. 1401. Coray Theophr. 60. ad Diod. S. 1, 557. 695. 2, 125. 420. Μηθέν τι, ad Dionys. H. 4, 2210.” Schæf. Mss.] Οὐδεὶς, pro οὐδὲ εἷς, uti dixi. In fem. Οὐδεμία, Nulla, neutr. Οὐδὲν, Nullum. In plurali οὐδένες, Nulli, sicut et μηδένες modo posui, e Piat. Epist. 7. Οὐδένες τούτων μη ποτέ μάθωσι. Ex Eur. βαρβάρονς τοὺς οὐδένας, Barbaros nullius pretii. Atque ut cum μηδεὶς docui addi interdum ὁστισοῦν, ita et cum οὐδεὶς addi sciendum est. Dem. (297-) Περὶ ὧν οὐδένα κίνδυνον ὁντινοῦν οὐχ [al. ὅντιν’οὐχ] ὑπέμειναν οι πρόγονοι. Interdum vero ὅστις sine οὖν, ut Lucian. Οὐδεὶς, ὅστις οὐ συνετίθετο, [cf. 2, 237·] Neutro autem genere οὐδὲν eos usus Græcis præbet, quos Lat. Nihil : præbet vero et alios : οὐδὲν εἷναι, vide paulo ante e Soph. in Μηδέν: et ap. Erasm. Prov. Atque ut μηδὲν ἦττον ibid. habes, sic et οὐδὲν ἦττον dicitur a Xen. item οὐδὲν ἔλαττον ab aliis, pro Nihilo minus, Non minus. Cui opponitur οὐδὲν μάλλον, οὐδ. τι μάλλον, Xen. pro Nihilo magis, Non magis. De hoc autem loquendi genere vide et in Μᾶλλον. Ut autem in illo οὐδέν π μᾶλλον vacat τι, sic et alibi saepe οὐδέν n pro οὐδὲν dicitur: eodemque modo 6,τι post οὐδὲν v^cat, cum dicitur a Thuc. Οὐδὲν 6,τι οὐ συνέβη. Item ut in illo genere loquendi οὐδὲν μᾶλλον, vertitur οὐδὲν Nihilo : sic et na p* οὐδὲν τίθεμαι redditur Nihili facio : et Acta 5, (36.) Ἐγένοντο εἰς οὐδὲν, Redacti sunt ad nihilum. At οὐδὲν οἷον, vide in OTov, sicut οὐδ’ ὅσον in Ὄσον, οὐδὲν πλέον in Πλέον: idemque facito in ceteris. ǁ Οὐδὲν sæpe et pro Non : ut οὐδ. φροντίΖω σου, sicut Lat. Nihil curo, pro Non curo. Aristot. Eth. 5, Ὡς οὐδὲν πρό έργου ovros πεισθῆναι.
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“ Οὐδὲν ἄν ἔφασαν, ex Aristoph. affertur pro Nega-“ runt. Οὐδὲν ἔργον, pro Nullius usus. Οὐδὲν ἔτερον “ ἀλλ’ ἢ, pro Tantumnon, Propemodum. Sceptici in “ suis ἐποχαῖς dicebant οὐδὲν μάλλον cum signif. vo-“ lebant se nou magis iu hanc quam in illam partem “ inclinare. Sext. Emp. Pyrrh. Οὐδὲν μάλλον ἔλεγον “ οὐ διαβεβαιούμενοι περί τοῦ πάντως ὑπάρχειν αυτήν “ αληθή καὶ βεβαίαν, ἀλλὰ κατὰ τὸ φαινόμενον αὐτοῖς οὐ-“ δὲν μάλλον άνω η κάτω : ut ου μάλλον έστι πρόνοια “ ἢ οὐκ ἔστιν : et οὐδὲν μάλλον ἐστιν ἢ οὐκ ἔσπν: pro “ <juo dicebant etiam οὐδὲν ορίζω. Οὐδὲν οἷον, Nihil “ vetat, Nihil impedit. Dem. (5290 Οὐδὲν γαρ οἷον “ ἀκούειν ᾳὐτοῦ τοϋ νόμον. Sic Aristoph. (Ὄ. 9^6.)
“ Ἀλλ’ οὐδὲν οἷον ἔστ’ ἀκοΰσαι τῶν ἐπῶν. Et Greg.
“ Οὐδὲν δὲ οἷον καὶ ἥδυσμά τι προσθεῖναι τῷ λόγῳ μι-“ κρὸν ἀφήγημα. Οὐδὲν ὁποΰν, Nihil quidquam. Οὐ-“ δὲν πρᾶγμα, Nihil est incommodi. Οὐδέν τι μᾶλ-“ λον, Nou magis, seu Nihilo magis: ut ap. Xen.
“ (Œc. 3, 10.) interroganti, πωλοδαμνεῖν με κελεύεις ;
“ respondet Socrates, Οὐ μὰ ΔΓ, οὐδέν τι μάλλον ἢ “ καὶ γεωργοὺς ὠνούμενον ἐκ παιδιών κατασκευάΖειν. Β “ Et rursum (15, 7•) Τοῦτο εἰδὼς οὐδέν τι μάλλον ἐπι-“ σταίμην γράμματα. Apud Eur. Hec. positum di-“ citur pro οὐδαμῶς, Nequaquam. Οὐδέν τι pro οὑ “ seu οὐδαμῶς, Non, Neutiquara. Idem Xen. (Ἀπ. 1,
“ 2, 42.) Οὐδέν τι χαλεπού πράγματος ἐπιθνμεῖς, Rem “ haudquaquam difficilem flagitas. Οὐδεὲν, ap. Ari-stoph. Πλ. pro οὐδὲ ἓν, s. οὐδέν.”
[“ Οὐδεὶς, Phryn. Ecl. 76. Thom. M. 66l. Porson. Hec. p. 34. Ed. 2. Nullius pretii, Bergl. ad Aristoph. Ὄ. 800. Heind. ad Piat. Theæt. 399· Casaub. Atlien.
1, 70. Pro οὐχεἷς, Abresch. Dilue. Thuc. 231. Quisquam, post præmissam negationem, ad Anton. Lib. 289· Verb. Οὐδ’ ἄν εἷς, Thom. Μ. 662. Wakef. Here. F. 1356. Trach. 1072. Εἷς ἄν οὐδεὶς, Thom. Μ. 662. (Nullus unus, Cicero Brut. §. 216.) Εἷ« οὐδεὶς, Abresch. Dilue. 230. Cattier. 78. Οὐδ’ εἷς, Jacobs. Anth. 9, 435. 12, 220. Villois. ad Long. 151. Ὡς οὐδεὶς έτερο* 205. Οὐδεὶς ἀνῤῥώπων, ἄνθρωποε, Boiss. Philostr. 519* Οὐδεὶςἢ—, Meurs. ad Lycophr.
1176. Pro οὐδέτερος, Heind. ad Piat. Lys. 44. Οὐδὲ ^ εἷς, ad Hipp. 169. Οὐδεὶς οὐδὲν, Boiss. Philostr. 446. Οὐδεὶς οὕτε—οὕτε—, ad Diod. S. 2, 459· Οὐδεὶς ἄν, οὕδ’ ἄν εἷς, Hoogev. Præf. ad Partic. cf. ad Herod. 643. Οὐδεὶς οὐκ, Nemo nou, ad Charit. 362- Παρ’ οὐδὲν ἐλθεῖν, ad Diod. S. 1,719· θέσθαι, Iph. T. 732- εἷναι, Eur. Or. 568. ’Ολίγον ἢ οὐδὲν, ad Charit. 623. Οὐδὲν pro κατ’οὐδὲν, Markl. Iph. p.75. De mortuis, p. 174. Οὐκ ἔστιν οὐδὲν, Musgr. Heracl. 298. Οὐδέν τι, Helen. 1213. Cattier. 78. Οὐδὲν εἷναι, Wakef. Ion. 605. Eum. 38. Εἰς οὐδὲν ἥκειν, Lucillius 102. Οὐδὲν οὐδενὸς, Τ. Η. ad Plutum p. 108. 295.
484.	Οὐδὲν cum geis., Duker. Præf. Thuc. 6. Δι* οὐδενὸς ποιεῖσθαι, Brunck. Sopb. 3, 507• Οὐδὲν εἰπεῖν, Plato Pliædr. 307· Heind. Οὐδὲν et οὐδὲ conf., Zeun. ad Xen. K. Ἀ. 55. Οὐδέν π μάλλον, Xen. Œc. 3,
8.	10. Οὐδέν τοι, Boeckh. ad Piat. Sim. p. xvii. Οὐδὲν καὶ μηδὲν, Epigr. adesp. 79· 80. Ὁ οὐδὲν, Lobeck. Aj. p. 403. Οὐδὲν δεινὸν μὴ πάθητε, Dem. 71, 28. Plut. Pyrrh. c. 26. Οὐδὲν pro ου, Heyn. Hom. 4,679.
7, 188. Οὐδέν ἐστι, Non juvat, Boiss. Philostr- 373. Οὐδὲν et οὐ δεῖν conf., ad Dionys. H. 3, 1341. Ἀ-κούειδ’οὐδὲν οὐδεὶς οὐδενὸς, Eur. Cycl. 120. Οὐδὲν et οὐθὲν, Ammou. 105. Οὐδὲν οὐδαμοΰ, Rtihnk. ad Xen. Mem. 221. Οὐδ’ οὐδὲν, ad Herod. 239· Τῶνδὲ οὐδένα άλλων οὐδὲν, Herod. 2, 101. Οὐδένες, Wakef. Ion. 605. ad Herod. 719* Τοὺς οὑδένας, Markl. Iph. p. 53. Οὐδέσιν, Paus. 271. Οὐδένα, nomin. plur. neutr., Paue. 364. Οὐδεμία, μία ου, ad Dionys. H. 2, 9S0. Ἕνα μὴ pro μηδένα, Xen. K. Ἀ. 5, 6, 12. Οὐδὲ ἓν, Jacobs. Anth. 8, 407. 12, 124. Luzac. Exerc. 145. Alberti N. T. 205. Asclepiad. 19.” Schæf. Mss.
* “ ΟὐδενίΖω, cf. Jacobs. ad Anthol. Pal. p. 80.” Boiss. Mss. * ἙξουδενίΖω, Plut. 7. p. 228. * Ἑξου-δενισμὸς, Aqu. Ps. 122, 4.] Οὐδένεια, q. d. Nihili-tas, Plato Phædro, Ἑπεὶ ἐμέ γε ἔλαθεν ὑπὸ τῆς οὐδ. τῆς ἐμῆς, Ut sum homo nihili et contemnendus, Bud.
[“ Ad Charit. 4θ6. Eldik. Suspic. Sl.Toup. Opusc.
1, 293. Emendd. 1, 445. •Οὐδενία, ad Cbarit. 1. c. Heind. ad Piat. Theæt. 399.” Schæf. Mss.] Οὐδε-νόω, Ad nihilum redigo, VV. LL. Ἐξουδενόω, Ni-
EIT
hili facio, W. LL. [Eust. II. A. 245. Etym. M.
*	Ἐξουδένωμα, Just. Mart. Dial. 354, 21.] Έξου-δένωσις, Contemtus, VV. LL. [LXX. Ps. 30, 23. alibi. “ *Ἐξουδενωτέον, Phryn.EcI. 78.” Schæf. Mss.] Ἐξουδενέω, pro eod., Eccles. (31, 25.) Ἐξουδενἠσεις με, VV. LL. [Schleusn. Lex. in V. T.] Ἐξουδένησις, Contemtus, VV. LL. Ἐξουδενητὴς, Contemtor, Qui aliquid nihili facit.
i Οὐθεὶς, ενὸς, Nemo, Nullus: ex οὕτε et εἷς, per crasin. Quod quamvis Att. esse neget Phrynichus, et Æol. a nonnullis esse dicatur, iu usu tamen ap. quosdam vett. scriptt. est. Gorg. pro Palam. Ταῦτα δὲ οὐθεὶς ἄν εἰπεῖν ἔχοι. Aristot. Eth. 4. Φέρει δὲ οὐθὲν, Nihil refert. [“ Phryn. Ecl. 76. Thom. M.661. Coray Theophr. 40. 48. 86. Wakef. S. O. 4, 106. Fisch. ad Well. Gr- Gr- 1, 166. ad Diod. S. 1, 557. Porson. Med. 20. Hec. p. xli. Exi. 2. Bast Lettre 98. ad Diod. S. \, 185. Serioris Atticismi, Porson. Med. p. 99·” Schæf. Mss.] Οὐθένεια, i. q. οὐδένεια, Plut. (6, 427·) Τῶν ἀνθρωπείων τὴν ἀδηλότητα καὶ οὐθ., ubi tamen quædam exempl. habent ἀσθένειαν. [“Phryn. Ecl. 78.” Schæf. Mss.] Ἑξονθενέω, Nihili facio, pendo, Pro nihilo duco, Aspernor, Luc. 23, (11.) Έξ-ουθενήσας αὐτὸν ὁ 'Ηρώδης σὺν τοῖς στρατεύμασι, de Jesu Christo: ad Rora. 14,(10.) Τί ἐξουθενεῖςτονἀδελ-φόν σου; Et in pass. 1 Cos. 1, (28.) Τὰ ἀγενῆ τοῦ κόσμου καὶ τὰ ἐξουθενημένα ἐξελέξατο ὁ Θεός. [* Ἑξουθενία, Gl. Fastus.] Ἐξουθένημα, Quod nihili ducitur, Neglectus. Contemtus. [Ps. 21, 7* * Ἑξουθένησις, Schol. Aristoph. Εἰρ. 213. * Ἐξουθενητὴς, Gl. Obtrectator-*“ Ἐξουθενηπκὸς, Diog. L.439·” Wakef. Mss. * Ἑξον-θενόω, Hes., Suid., Clem. Alex. Pæd. 3. p. 308.
*	Παρεξουθενόω, Euseb. H. E. 322.] ἘξουθενίΖ*», Pro nihilo duco, In nihilum redigo, VV. LL. Έξουθε-νισμὸς, Extenuatio, Schema, Jul. Firm.
‘“ΊΟΣ, a, ov, Solus, a, um: item Unus, a, um, “ vel Unus idemque, Una eademque, Unum et idem: “ vel Unus solum, Una tantum, Unum duntaxat. In “ qua posteriore signif. II. Φ. (569.) Καὶ γαρ θην τούτῳ “ τρωτοί χρὼς ὀξέϊ χαλκῷ, Έν δὲ ἴα ψυχὴ, Corpus “ habet quod vulnerari ferro queat, et iu quo unica “ solummodo anima insit. Alibi dicit ἰῷ ἤμαπ, pro “ ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ, Uno die. Ubi nota boc ἰῷ circum-“ flecti, et quidem ab Aristarcho: genitivos enim et “ dativos hujus nominis circumflecti aiunt, ita ut “ μία facit μιᾶς et μιᾷ, translato in ultimam accentu. “Ἴη, Ion. pro ἴα, Sola, Una: μία, μόνη, Hesycbio, “ afferenti et ἰῆς pro μιᾶς, a masc. ἴος, Unus, Solus. “At ἴῃ, Venerit, ἔλθοι: ab εἷμι: ἵῃ autem, Mittat, “ ab ἵημι.” [“ Heyn. Hom. 5, 593. 731-7, 72. 171 · ad Charit. 774. Wakef. Trach. 997. Brunck. Apoll. Rh. 2, 211. Koen. ad Greg. Cor. 296. II. Π. 173. ad Lucian. 1, 520. ad Herod. 22. De spiritu, Heyn. Hom. 4, 575.” Schæf. Mss.]
“ ἝΝΙΟΙ, Aliqui, Quidam, Nonnulli. Passim “obvium. Ab Hes. et Suida exp. non solum τινὲς, “ sed etiam φανεροί.” [“ Fischer. ad Well. Gr. Gr. 1, 344. Ind. Palæph. ad Herod. 593. Ἕνιοέ πνες, Dem. 807· ad Lucian. 1, 291. Τοὺς ἄνθρωπονς ένίους, 3, 29. "Οσα ἔνια, Dem. 820, 25. Singul., Schneid. ad Xen. Pol. 354.” Schæf. Mss.] “Ἑνιότε, “ Interdum, Aliquando, Nonnunquam. Exp. etiam “ Aliquoties.” [“ Æschin. 173. 446.” Seager. Mss.
*	Ἐνιόκα, Dor., Stob. Serm. 1. p.34.] “Ἐνιαχοῦ, Aü-** cubi: Hesychio εις τινας τόπους, Aliquo.” [“Plato Phæd. p. 28.” Seager. Mss. * Ἐνιαχῆ, Athen. 478.
*	Ἑνιαχόθι, Philostorg. H. E. 11, 7·]
EITA, Postea, Deinde, Tum, Dem. (12.) Τὸ πρώτον Ἀμφίπολιν λαβών, μετά ταῦτα Πύδναν, πάλιν Ποτίδαιαν, Μεθὠνην αὖθις* εἷτα Θετταλίας ἐπέβη. Menander ap. Athen. (559·) Ἐξώλης ἀπόλοιθ* ὅστι* ποτὲ Ὁ πρώτος ἦν ὁ γήμας, ἔπειθ’ ὁ δεύτερος, Εἷθ’ ὁ τρίτοε, εἷθ’ ὁ τέταρτοί, εἷθ* ὁ μεταγένης : quo in 1. triplicatum est. Lucian. (2, 319·) Εἷτα περιδινησόμεθα ἐν Λυ-κείῳ* νϋν δὲ ἤδη καιρόί ἐστι χρίεσθαι, Postea, Deinde obambulabimus in Lyceo: nunc autem &c. Greg. Εἷτατί; Quid tum postea? || Itaque, Idcirco: ut Bud. accipit illud Dem. ad Lept. Εἷτα μεγίστας δίδοτε ἐκ παντὸς τοῦ χρόνου δωρεὰς τοῖς τοὺς γυμνικοὺς αγώνας
[ρρ. 1159—1160.] Α
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νικῶσι: paulo ante tamen præcessit πρῶτονμέν. ]|Εἷτα A interdum est άπορηματικόν, i. e. dubitantis, pro Anne, Nuraquid, Lucian. (2, 193.) ΕἷίΓ οἱ ἄνθρωποι ἐμὲ τῆς ὠμότητος αἰτιῶνται, οὐκ ἔτι λογιΖόμενοι παρὰ ποτέρου ἡμῶν ἦν ἡ πρώτη τούτων αρχή ; || Nonnunquam in interrogationibus indignantis est, pro Itane vero, Dem. (408.) Εἷθ* ὑμεῖς ἔπ σκοπείτε, εἰ χρὴ τούτον(τὸν νόμον) ἐξαλεῖψαι; Idem, Εἶτ’ οὑκ αἰσχυνόμεθα, Et non erubescimus? Synes. Epist. quandam ad fratrem indignationis plenam, ab hoc aclv. exorditur. ǁ Εἷτα interdum vacat, sicut ἀμέλει quoque et ποτὲ, Eust., qui sic accipit illud, Εἴ σοι μηδέν μετὸν, εἶτ’ ἀπε-χθάνῃ. Ετ Κᾆτα per crasin, pro καὶ εἷτα : quod ἁπο-ρημαηκὸν quoque esse Chrysolorasannotat. [“Phryn. Ecl. 49. Eus. Iou. 1428. Soph. Phil. 1365. Ja-cobs. Exerc. 1, 109. Anim. 95. Anth. 8, 332. 10,
89· Schol. ad Aristoph. Πλ. p. 33. Fisch. Ind. Pa-lacph. ad Charit. 30. Atque tum, Heind. ad Piat. Apol.p. xi. Itane? Automedon 8. Kuster- Aristoph.
3.	Villois. ad Loug. 183. Valck. Phœn. p. 205. Hipp. p. 212. 316. Diatr. 158. 211. Wytt. Ep. Cr. B
31.	ad Lucian. 1, 408. Tamen, Kuster. Aristoph.
113- 120. 223. Post partic., Heracl. ‘1023. Jacobs. Anth. 6, 420. Brunck. Aristoph. 1, 46. 3, 140. Fr. 228. (Lysistr. 1016. leg. ξυνιεὶς,) Porson. Hec. p. xxxviii. Ed. 2. Koen. ad Greg. Cos. 62. Brunck. Œd.
C.	277. 393. Dawes. M. Cr. 279· Herm. ad Nub. p. 32. Zeun. ad Xen. Mem. 1, 1, 5. An post verba interrogandi ponatur? Toup. Emendd. 4, 468. Εἷτα μετὰ τούτο, Porson. Hec. p. xlix. Ed. 2. Plato de LL. p. 64. Ast. Εἷθ’ et εἴθΓ conf., Boeckh. in Piat. Min. I72. Εἷτα, ἔπειτα, εἷτεν, ἔπειτεν, Reiz. Præf. ad Herod. 16. Κᾆτα, Toup. Opusc. 1, 355. Conf. c. κατά, Markl. Iph. p. 381. Post particip., Heind. ad Piat. Gorg. 37·” Schæf. Mss.]
Ἕπειτα, Deinde, Postea, Tum, II. Ψ. (551.) Τῶν oi ἔπειτ’ ἀνελὼν δόμεναι καὶ μεῖΖον ἄεθλον, ’Ηὲ καὶ αὑτίκα νῦν. Dicitur et Ἐς έπειτα, s. Ἐς τὸ ἔπειτα,
In posterum. Tliuc. 2, (64.) Ή δὲ παραυτίκα δὲ λαμπρότης τε καὶ ἐς τὸ ἔπειτα δόξα, Et in posterum gloria. Synes. Ep. 94- Καὶ νῦν καὶ eis έπειτα. Et C oi έπειτα, sc. ἐσάμενοι, Posteri. Thuc. 1, (10.) Πολ-λὴν ἄν οἷμαι ἀπιστίαν τῆς δυνάμεως τοῖς έπειτα είναι, Posteros nunquam credituros. Et ὁ ἔπειτα χρόνος, Posterum tempus ; τὸ ἔ., Posteritas. ἝΗειθ* οὕτω, Tum demum, Deinde, Bud. || Interrogantis est cum indignatione, ut εἷτα, Itane vero ? vel sine interrogatione, sed increpative, Xen. (Ἀπ. 1, 4, 11.)Ἕπειτ* οὐκ οἴει φροντί£ειν ; τους θεοὺς τῶν ἀνθρώπων. Tu igitur non credis 1 Bud. || Est nonnunquam παραπληρωματικόν et αργόν, Eust.: quemadmodum et εἷτα vacare ex Eod. annotavimus, II. K. (243.) Πῶς ἄν ἔπειτ’ Ὀδυσῆος ἐγὼ θείοιο λαθοίμην; Sic Ν. (586.) Πριαμίδης μὲν ἔπειτα κατὰ στῆθος βάλεν, dicit, αργόν κεῖσθαι ἀντὶ τοῦ δὴ, secundum vett. Dicitur έτ Ἥ-πειτα pro Ζπειτα, metri causa, ε in η verso, Υ. (338.) Θαρσήσας δ’ ἤπειτα [al. δὴ ἔπ.] μετὰ πρώτοισι μάχε-σθαι. “ Κἅπειτα, Att. synaloephe pro καὶ ἔπειτα, Et “ postea.” [“ Phryn. Ecl. 49. Thom. M. 764. Eur. Ion. 1305. 1319. 1547. Heyn. Hom. 5, 566. 6, 139-7, 14. 488. 8, 467. Tamen, Kuster- Aristoph. 118. D
121.	223. Heind. ad Piat. Gorg. 252. ad Apol. p. víi. Interrogantis cum indignatione, ad Gorg. 67. Kuster- Aristoph. 3. 55. Valck. Hipp. p. 212. Pro δὴ, Heyn. Hom. 5, 566. 6, 473. 495. 546. Membra counectit, Schneid. ad Xen. Hier- 251. Abund., Heyn. Hom. 7, 14. Post partic., Schneid. l.c. Æsch. Eum. 657. T. H. ad Plutum p. 358. Koen. ad Greg. Cor- 62. Τὸ ἕ., Jacobs. Anim. 90. Duker. Præf. Thuc. 9. Thuc. Ύ. 3. p. 353. Bip.*E., ἕ. δὲ, Schneid. ad Xen. Œc. 3. Δ* ἔ., pro δὲ, II. 15, 430. Δὴ “π., Brunck. Aristoph. 3, 224. Lobeck. Aj.p. 3911 Heyn. Hom. 7, 14. 34. 8, 85. ad II. O. 163. Apoll. Rh. 2, 435. Πρῶτον ἔ., 6, 30. Ἕ. μετά ταῦτα, Porson. Hec. p. xlix. Ed. 2. cf. Herod. 3, 36. Plato Phædro 289. Heind. 11. 15, 69. Reisk. ad Dem. 11, 1481. qui fallitur. “En. pro καὶ ἔτι, Heind. ad Piat. Apol. p. xi. Ἕπειτ ἐπὶ τῇσιν, Apoll. Rh. 4, 566. Κἅπειτα, Atque tum, Heind. ad Piat. Apol. xi. Post particip., ad Gprg. 37. Καὶ — ἔπ. δὲ καὶ —, Schneid. ad Xen.
K. Ἀ. 73·” Schæf. Mss.] Εἰσέπειτα, SEU Ἐσέπειτἀ sunt qui una voce scribant pro εἰς ἔπειτα, ἐς ἔπειτα : de quo jam in Ἕπειτα dictum est. [“ Εἰσέπειτα, Thom. M. 371·” Schæf. Mss.] Μετέπειτα, Postea, Deinde, Od. Ξ. (310.) ἅμα τ’ αὑτίκα, καὶ μ. Plato Epist. 8. Τὸν μ. χρόνον ἡ τυραννὶς δωρεᾷ κατακέχρη-ται, Postea s. In posterum tempus, In posterum. Dicitur et ἐς τὸ μ., sicut ἐς τὸ ἔπειτα, Iu posterum. [“ Wakef. S. Cr. 2, 14. ad Herod. 497. Heyu. Hom.
0,	590.” Schæf. Mss.]
5Γ Εἷτεν KT Ἔπειτεν Ion. esse, et ab Herod. usurpari pro εἷτα et ἔπειτα, ex Æl. Dionysi® annotat Eust. [“ Pbryn. Ecl. 48.” Schæf. Mss.]
’EK,vel ἘΞ, Ex, A, E. Sed ἐκ seq. conson., ἐξββς. vocali, Hesiod.*Æ. (1, 36.) Ἰθείῃσι δίκαις, αἵτ’ ἐκΔιὸς εἰσὶν ἄρισναι. II. Β. (197·) Τιμὴ δ’ εκ Διός ἐσπ : (69·) Τρώεσσι δὲ κήδε’ ἐφῆπται Έκ Διός: quibus in 11. ἐκ Διὸς signif. Ab Jove. Utraque scriptura utitur hic, A. (269·) ἐκ Πύλου ἐλθὼν Τηλόθεν ἐξἀπίης γαίης. Sic autem et in prosa dicitur ἔρχομαι ἐξἐκείνου τοῦ τόπου, ἐκεῖθεν. Tbuc. Ἐξ αὐτῆς ἁνεχώρησαν : 2. Φυγὴ αὑτᾤ ἐγένετο ἑκ Σπάρτης. Et in aliis loquendi generibus, ubi itidem utimur præp.Ex: ut, Ἐξ ἀκροπόλεως ἐξαλι-λημμένοι, Ex arce expuncti. Alicubi ἐξ et ἀπὸ in eod. loquendi genere locum habent: ut Xen. Λαμβάνομεν δὲ οὕτε ἐκ τῆς γῆς οὐδὲν, οὕτε ἀπὸ τῶν οἰκιῶν, Percipimus e terra. Præp. ἐξ usus est et K. Π. (1, 1, 2.) ead. in re, Τοῖς καρποίs τοῖς γιγνομένοις ἐξ αὐτὥν. Α-ristoph. (Πλ. 7ὅ5.) ἐκ δικαίου τον βίον κεκτημένοι, Ex justo, i. e. justitia: sunt et qui per adv. interpr. Quo pertinet istud loquendi genus, Ἑκ ταπεινών καὶ φαύλων πραγμάτων μεγάλας δυναστείας κατεργασαμέ-νους, Isocr. Evag. (22.) Sæpe ponitur pro ὑπό: ut Έκ φύσεως δοθεὶς, A natura datus. Et Ἐκ Πρηξά-σπεος προδεδόσθαι, Herod. (3, 62.) Sic ἐκ τὢνδ’ ἄρχο-μαι, Soph. (Ε1. 264.)	|| Έκ θυμοῦ φιλέειν, Ex animo
amare, (II. I. 343.)	|| Ἐκ μετοίκων, Ex inquilinis,
1.	e. Ex inquilinorum numero. Interdum ἐκ ad originem refertur, ut οι ἐξ εκείνον, Dem. Nepotes illius, Posteri. Nonnunquam una cum suo gen. Latine unico nomine, quod adject. est, redditur: ut Thuc. *Εκ Λακεδαίμονος Παυσανίας, Lacedaemonius Pausanias : oi εκ τοῦ περιπάτου, Peripatetici. Sic ἡ ἐξ Ἀ-ρείου Πάγου Βουλὴ, Areopagiticus Senatus. || Έκ cum multis genn. ita ponitur ut Lat. A, Ab, cum dicitur Ab ævo, aeterno. Et A pueritia, juventute, etc. Talia enim sunt ἐξ αἰῶνος, νέας, νεότητος, νέου, μειράκιου, παιδὸς, πρώτης ήλικίας. Jungitur vero et aliis genu.itidem in temporis signif., ut ἐκ πολλοῦ χρόνον, A longo, Jam a longo, tempore. Sed frequentius omittitur χρόνου, diciturque ἐκ πολλοῦ, ἤδη εκ πολλοῦ : potiusque per adv. redditur, Jamdiu, Jampri-dem. Sic et ἐκ παλαιόν, Jam olim : τοσούτου, Ex illo, A tanto, tempore : ἐξ οὗ, ὅσου, E quo, quanto, sub. Tempore. Sed et cum adv., ut ἐκ τότε, ἐκ τόθεν. At de ἐκ τούτον dicetur aliquanto post. Huc pertinet et ἑκ νυκτὸς, de quo tractabitur paulo post. || Interdum ponitur pro Lat. De, ea signif., qua dicitur De meo, tuo, ut, Έκ τῶν Ιδίων χρημάτων λύω, Dem. Sic, Έκ δε των κοινών ταῖς Ιδίαις άπορίαις βοηθεΐν Ζητούντων, Isocr. Ponitur ἐκ pro De et in ἐξ όνόμάτος εἰδέναι, Nosse de nomine. Interdum Lat. exprimitur participio : ut τὰ ἑκ τοῦ μέλιτος μῆλα, Mala e meile, i. e. Mala meile condita. Sic Gal. ad GI. Ἑκ κονίας σπόγγον έπιτιθέναι. Interdum vero ἐκ cum suo gen. redditur solo ablat., ut Aristoph. ἐκ χειρὸς ἁπώλετο. Manu interiit: ἐκ χειρὸς κατεναρίΖειν, Soph. Aj.(26.) Manu occidere. Ἐξ ὧν ἐφθείροντο, Thuc. Quibus peribant. Sic ἐκ παντός τρόπου pro παντὶ τρόπῳ, Omni modo, Quovis modo, Isocr. Sic ἑκ τρόπου τοιούτον, Lys. Hoc pacto. Et ἐκ τίνος τρόπον; Dem. Quonam modo? Έκ τούτον τοῦ λόγον, Hac ratione, ap. Eund. Sic ap. Eund. Έκ ψυχῆς δικαίας γίνεται, Animo justo fit, [cf. 325.] Itidem in isto Isocr. 1. ’Εκ ταύτης τῆς ίπιμελειας τὰς τῆς φύσεως άμαρτίας επικρατεϊν, Hac diligentia. Est η. ἑκ pro διὰ, adeo ut sit ad verbum. Per hanc diligentiam. Sic e Soph. affertur ἑκ Τεύ-rpou, pro Per Teucrum: (Aj. 1241.) Εἱ πανταχοϋ φανούμεθ’ ἐκ Τεύκρσν κακοί. Sic autem ’Εκ θαλάσσης
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ap. Thuc. exp. Schol. διὰ θαλάσσης. Utimur dat. A in exponenda hac præp. et cum in Luciano (2, 591.) ’Εκ τῆς οὐρᾶς λαμβάνεσθαι, exp. Cauda prebendere. Sed et in hoc loquendi genere Xen. (K. Π. 5, 3, 3.) p. 74. ’Εκ χρυσὢν φιαλῶν πίνειν ablat. potius utimur. At ἐκ νυκτὸς vel ablat. Nocte, vel adv. Noctu reddi potest: sed Horat. Graecorum imitatione dixit De nocte.
’Εκ pro διὰ, Per, alicubi accipi modo dixi: nunc addo, pro διὰ etiam, Propter, interdum sumi, et quidem teste Thuc. Schol., qui p. 279· Καὶ ἐκ roü τοιού-του, καὶ ὢς μέλλουσα Σάμσς, θᾶσσον ἑτειχίσθη, vult ἐκ τοῦ τοιούτου esse pro διὰ τὸ τοιοῦτον, in quo certe illi asscntior. Sic autem et ap. Xen. ’Εκ δὲ τούτον εἷς των Κρίτωνος φίλων ἦν, redditur Hac de causa: ubi tamen videtur posse accipi et pro Deinceps. At in b. 1., quem Demosthenis esse puto, Δύ ἡν ταραττόμε-θα, ἐκ τοῦ μηδὲν φροντίΖειν, ὦν ἐχρῆν, non dubito quin ἐκ τοῦ sit itidem pro διὰ τό. Rursus ap. Xen. ita videtur accipi, ἑξ ὦν h. in 1. Έξ ὧν δὴ καὶ ἑμί-σει τὸν Σωκράτην, [cf. Ἰερ. 8, 8.] Sic Greg. ’Εκ τῆς ἁμαρτίας πεσόντας ἡμᾶς τὸ ἀπ' ἀρχῆς pro διὰ την άμαρτίαν.
Ἐκ τοῦ ἑμοϋ νόμου et κατὰ τὸν ἐμὸν νόμον, Dem. pro Cor. eadem signif. dixit. Sic autem ap. Æschin. (26.) ’Εκ τῶν νόμων, pro Juxta leges, E praescriptis legum. Sic etiam cum dicunt ἐκ τῶν ἐνόντων aliaque hujusmodi, i. propemodum videtur esse ἐκ q. κατά : Ut sit ἐκ τῶν ἐνόντων pro κατὰ τα ένοντα, Bud. Prout res feret tu Dem. (312.) Οἷς ἐκ τῶν ἐνόντων ὡς ἄν δύνωμαι μετριώτατα χρήσομαι. Addit signif. alibi et Prout res tulit.
Ἐκ, Post, Xen. Ἐ. 6, (5, 17·) Ἐ£ ἀρίστου προῆγε τὸ στράτευμα, Post prandium, A prandio. In qua signif. usitatissimum est cum gen. τούτου, pro Postea, Deinde, Deinceps. K. Π. 4, (2, 9.) ’Εκ τούτου πέμπει τὸν ἕτερον αὐτῶν πρὸς αὑτούς. Dicitur et ἐκ τούτων in hac signif., rarius tamen, ut ap. Eund. (Ἀπ. 2, 9, 3.) Καὶ ἐκ τούτων άνευρίσκουσιν Ἀρχέδημον. Qui gen. plur. obstat, quominus illud ἐκ τούτου esse dicamus pro ἐκ τούτον τοῦ -χρόνον, sicut et cum aliis hujusmodi geti. subaudiri dictum paulo ante fuit. At vero cum dicitur τὰ ἐκ τούτων, non dubium est quin ἐκ itidem signif. Post, redditur autem a Bud. Quod consequens est, res poscit: qui e Xen. (Ἑ. 2, 3, 22.) affert, Παραδίδομεν, ἔφη, Θηραμένην τουτονὶ κατακεκρι-μένον κατὰ τὸν νόμον ὑμεῖς δὲ λαβόντες, καὶ ἀπαγα-γόντες, οἱ ἕνδεκα, οὗ δεῖ, τὰ ἐκ τούτων πράσσετε. Crediderim autem ἐκ signif. Post, ei in isto loquendi genere, πόρους έκ πόρων ὑποσχέσθαι, Alciphro 123. Cujusmodi est Λόγον ἐκ λόγου λέγειν. Dem. pro Cor. Sic Lat. Alia ex aliis.
’Εκ pro Extra : ut ἐκ καπνοῦ καταθεῖναι ap. Hom. pro ἑκτὸς τοῦ καπνοῦ. Vide Eust. In VV. LL. affertur itidem ἐξ ἑαυτῆς ἐγένετο, ex (2 Paral. 9. 4·) pro Extra se. Ego vero uon dubitem hanc signif. roü ἑκτὸς s. ἔξω dare præpositioni ἐκ in isto loquendi genere Ἑκ μέσον γενόμενος, ap. Æschin. Epist. pro E medio sublatus; nam γενόμενος verti 11011 posset Sublatus nisi respectu signif. illius, quæ datur præpositioni ἐκ. Quod considerandum est et ubi ἐκ μέσον γίνεσθαι redditur Secedere. Sic cum dicitur ἐκ μέσου θέσθαι την ἀσέβειαν, q. d. Ponere extra medium, pro E medio tollere.
Ἐκ cum variis gen. redditur et per adv., ut ἐξ έτοιμου, Promte, Alacriter: ἐκ τοῦ φανεροῦ, προφανοϋν. Aperte ; τεθαῥῥηκότος, Confidenter ; ἐκ δευτέρου, Iterum. Et cum subst. ἐκ ριζών, Radicitus: θεού, Divinitus. Item ἑκ ποδῶν, quod adverbiali forma scribitur ἐκποδὼν, Procul: ἐκ περιουσίας, Abundanter: interdum et pro Ex abundanti. Quædain vero vel adv. vel nomine reddi possunt cum præp. Ex : ut ἐκ προαιρέσεων, Consulto, Ex industria, De industria. Sic ἐκ παρασκευής, Composito, ut Virg. ; E composito : ἐξ άπροσδοκήτου, Improviso, Ex improviso, inopinato : έκ χειρὸς, Cominus, E propinquo. Multa vero suut, quæ itidem adv. ponuntur, sed Lat. tamen, ut et Græce, per Ex duutaxat efferuntur, vel E: ut ἐκ ποδὸς, E vestigio, ἐξ εναντίαν, E regione, ἐκ τοῦ πα-ραχρῆμα, Ex tempore, ἐκ τον ίσον, ἐξἴσου, quod et ἐξ
Ισοτιμίαν, Ex æquo. Jam vero sunt et geìin., quibus juncta præp. ἑξ redditur In : ut ἐκ περιόδου, περιτρο-πῆς, In orbem. Et ἐξ ἐπιπολῆς, In superficie. Sed et Ἑκ τοῦ παρεληλυθότος χρόνου videtur pro ἐν τῷ πα-ρεληλυθότι poni a Dem. (40.)
’Εκ abundat interdum ap. poëtas, sicut et alne multæ præpp., veluti cum dicunt ἐξ οὐρανόθεν pro οὐρανόθεν simpl., et ἐξ αἰσύμηθεν pro αἰσύμηθεν. Sic autem et in comp. vacat interdum : ut in ἐξεφίεμαι, Soph. (Aj. 795.): cum alioqui ἐξ in compositione verbis, quibus praefigitur, et ornatura et vehementiam addat.
[“ ’Εκ, Heyn. Hom. 5, 365. 8, 747. Fisch. Ind. Palæph. Valck. ad Xen. Mem. 247. Toup. Emeudd.
1,	331. Opusc. 1, 340. Ἑκ, Έξ, Fiscber. ad VVell. Gr- Gr. 1, 220. 258. Pro ἔξω, Thom. M. 318. Diod. S. 2, 292. Schleusn. ad Prov. Salom. 277. Heyn* Hom. 8, 37· Pro ἐντὸς, 6, 152- 546. Pro υπό, 5, 73-Toup. Opusc. 1,15. Jacobs. Anth. 6,75. 77- Wakef. Georg. 19. ad Diod. S. 2, 281. Bast Lettre 117., Heind. ad Piat. Theæt. 380. Pro ἐν, Diod. S. 2,
357.	ad Diouys. H. 2, 667. ad Xen. K. Ἀ. 351. Zeun., ad Mem; 3, 6, 11. Heyn. Hom. 4, 613. ad II. T. 375. ad Charit. 263. Pro ὑπὲρ, Piusquam, Heyn. Hom. 8, 188. Pro δια, Bernard. Reliq. 98. Propter, M&rkl. Suppi. 131. Albert. Peric. Cr. 27. Post, Jacobs. Anth. 6, 219· ad Xen. Meni. 2, 7, 12.
2,	9, 4. Casaub. Athen. 34. 100. Valck. Phœn. p.
134.	Postpos.,Heyn.Hom.5,707· Abund., c. superi.* Fischer. ad Well. Gr. Gr. 3, 352. Subaud., Porson.. Os. 887. Jacobs. Auth. 12, 301. Conf. c. υπό, Boiss. Philostr. 554. De spatio loci vel temporis, ad Charit.
282.	Quid ap. Medicos, Bernard. ad Theoph. 1, 100. Periphr., llgen. Hymn. 619. Κἀκ, etiam iu prosa, ad Charit. 422. Ἑξ ante consonant., Reisk. ad Theocr. 281. De aqcenta, Fischer. ad Well. Gr. Gs. 1,
259.	Ἐκ τούτων, Pro præsenti rerum statu, Lobeck. Aj- p. 303. Έκ τίνος, Ex qua causa, Jacobs. Anth. 8, 223. Schneid. Præf. ad Xen. Œc. p. xii. Έκ ποδὸς, pro ποδί, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 103. Ἐκ
i νυκτών, Noctu, ad Anton. Lib. 93. Verh. Τὰ ἐκ τούτων, Markl. Suppi. 559· Οἱ ἐκ γην, ad Charit. 703. Τἀκ τῆς οικίαν, Porson. Hec. p. 83. Ed. 2. Έκ τῶν καλῶν, Musgr. EI. 815. Φθόνος, οίκτος, εκ τινον, Α-bresch. Æsch. 2, 116. Diod. S. 2, 436. Χρᾷν ἐξ Ὀρ-φέως, Boiss. Philostr. 507. Ἐκ τῶν πολέμων τελευτάν, Philostr. 176. Boiss. Έκ πεδίου, έκ νηών, Heyn. Hom. 5, 454. Γελᾷν ἐκ τῶν πρόσθεν δακρύων, Xen. Κ. Π. 80. Ἐξ όνόματον φωνεῖν τινὰ, Anton. Lib. 178. Verh. 'Αγκύλον έκ τῶν ὀδόντων, 148. ν. Munck. Ἑξ απάτην παίΖειν, ὑβρίΖειν, Toup. Ερ. de Syrae. 335. ’Εκ δέκα ποδῶν αἱρεῖν, de cursore, Wytt. ad Plut. de S. Ν. V.
7.	Ὑπὸ — ἐξ —, Philostr. 232. Boiss.” Schæf. Mss.] [* Ἀπὲκ, Hom. H. in Apoll. Del. 110. al. ἀπ’ ἑκ.] “ Τϊαρὲκ, poët. adv., comp. ex παρὰ et ἐκ. Ac inter-“ dum quidem habet signif. τοῦ παρά: ut api Apoll. M Rh. (2, 94•) παρὲκ γόνυ γουνὸς ἀμείβων, pro παρα-“ μείβων γόνυ γουνὸς, Alternans genua, i. e. Progre-“ diens s. Incedens. Sic (1, 1315.) παρὲκ βουλήν pro· “ παρά βουλήν, Praeter. Et ap. Suid. παρὲκ νόον εἱλή-> “ λουθας, pro παρ’ ελπίδα, Præter spem. Interdum “ habet signif. τοῦ ἑκ s. ἑκτὸς, Extra. II. K. (391.) “ Πολλῇσι μ’ ἄτησι παρὲκ νόον ἤγαγεν "Εκτωρ. Sic “ Apoll. Rh. 1, (130.) παρὲκ νόον Εὐρυσθῆος Ὡρμήθη. “ Itidem παρὲξ s. πάρεξ.” [“ Heyn. Hom. 6, 80. 8,
510.	512. Ruhnk. Ερ. Cr. 114. llgen. Præf. ad Hymn.
29.	475. omnino ad II. Ψ. 762.” Schæf. Mss.] “ Πας* ρὲξ, Extra, Foris : ut παρέκ. Pro quo et πάρεξ βοής* ptum reperitur, paroxytomos. Od. I. (487.) λαβών u περιμήκεα κόντον Ὧσα πάρεξ. Hesiod. Ἀ. (352.) “ Ἀλλὰ πάρεξ ἔχε δίφρον έΰξοον, Abhibe s. amove (( currum extra viam. Item pro Extra accipitur cum “ casum suum habet. Constr. autem interdum qui-“ dem cum gen., Hesiod. Ἀ. (352.) κελεύθου Εἷκε “ πάρεξ ἰέναϊ. II. K. (349·) παρὲξ ὁδοῦ ἐν νεκυεσσι. “ Apoll. Rh. 2, (,1114.) παρὲξ ολίγον θανάτοιο Κύματα “ καὶ ῤιπαὶ ανέμου φέρον, Parum longe extra mortem, “ s. Parum longe a morte. Idem (2, 973.) ἵησι παρὲξ “ ἕθεν, Mittit extra se, s. ex se. Interdum cum ac-‘* CUS. 11. I. (7.) πολλὸν δὲ παρὲξ ἅλα φῦκος ἔχευαν.
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4‘ Et Od. O. (199·) Μή με πάρεξ ἄγε νῆα, Extra na- j w veni. Hes. πάρεξ exp. non solum ἐκτὸς, sed etiam u χωρ'ις, Seorsum, Sine : quemadmodum Extra quo-“ que interdum signif. Præter, Sine. In hac signif. u accipi potest ap. Π. (433.) Πειρᾷ ἐμεῖο γεραιὲ νεω-“ τέρου, οὐ δέ με πείσεις, *Ὀς με κέλῃ σέο δῶρα πάρεξ Μ Ἀχιλῆος ἕχεσθαι, [al. Ἁχιλῆα δέχεσθαι,] utpote « qui verear eum συλεύειν. Exp. etiam Secundum,
4* Post, non solum Præter : sed sine exemplo. Schol.
“ Hesiodi discrimen facit inter πάρεξ et παρέξ: nara “ barytonon πάρεξ signif. ait ἐκτὸς, construique cum M gen. et communis linguæ esse : oxytonon vero πας* ρὲξ signif. non solum ἐκτὸς, sed etiam τὸ πλησίον,
“ Prope, ac cum accus. construi: ut παρὲξ ἅλα pro “ἐκτὸς πλησίον τῆς θαλάσσης: esseque hoc poet.” [“ Fischer. ad Well. Gr. Gr. 1, 259. Brunck. A-poll. Rh. 80. Villois. ad Long. 174. Heyn. Hom. 5, 527- 730. 6, 205. 313. 685. Ruhnk. Ep. Cr. 206. Wytt. Præf. ad Plut. Mor. p. lxi. ad Herod. 65. 164.
247.	301. 320. 653. *Ύπέκ, Huschk. Anal. 235. Leon. Al. 30. Tar. 68. 93· Jacobs. Anth. 8, 270. Brunck. Apoll. Rh. 117. 137· 198. Leontius 10. Heyn. Hom. 5, 157- 502. 584. 7, 104. 119- 325. 8, 268-Bergl. Alciphr. 17. Wessel. Diss. Herod. 71. ad Herod. 255.Theocc. 22,144. Ilgen. Præf. ad Hymn. 29. ad II. Θ. 504. O. 624. X. 146.” Schæf. Mss.]
“ Ἐκτὸς, Extra. In qua signif. accipitur interdum “ adverbialiter pro Exterius, Extrinsecus, Foris s. “ Forinsecus. Od. H. (11.) Σταυρούs δ’ ἐκτὸς ἔλασσε “ διαμπερὲς ἔνθα καὶ ἔνθα. Item τὰ ἐκτὸς, Exteriora, “ Quæ foris sunt: ut ap. Athen. 2. quidam interro-“ gatus πὢς ἄν ὑγιὢς τις διάγοι, respondet, εἰ τὰ μὲν “ έντὸς μέλιτι βρέχει, τὰ δ’ ἐκτὸς ἐλαίῳ. Itidem affer-“ tur τὰ εἰς τὸ ἐκτὸς μόρια pro Partes exteriores : nec-“ non et οἰ ἐκτὸς pro Exteri. Alioqui signif. etiam “ Extra, i. e. Foras: ut ap. Eur. (Iph. A. 1117.) ** χώρει ἐκτὸς, Prodi foras, Exi. Itidemque ap. Suid., €t ἐκτὸς ἰόντας pro ἐξερχομένους, Exeuntes, Egredi-** entes. Aliquando vero ἐκτὸς præp. est, signif. iti-“ dem Extra: veluti cum dicitur ἐκτὸς πηλοῦ πόδας ** ἔχειν, Habere vel teuere pedes extra lutum : Pro-“ verbialiter pro Extra periculum constitutum esse. ** Itidem aliquis ἐκτός τίνος γίνεται, Extra quod manet ** et quo abstinet. Dion. ap. Piat. Epist. Ἐκτὸς ἄν “ γίγνοιτο τῆς περὶ ἐμὲ καὶ τὰ ἐμὰ ξυμβολής, Sed et ** ἐκτός τίνος εἷναι dicitur Qui extra aliquid constitu-“ tus est, s. Qui sine eo est, Qui citra illud est, Qui ** eo destitutus est. Plut. V. Homeri, Τοῦ δὲ πολιτι-‘* κοῦ λόγου ἔχεται καὶ ἡ τῶν νόμων ἐπιστήμη* καὶ οὐδὲ “ ταύτης ἐκτὸς τὸν "Ομηρον εὅροιμεν ἄν. Ubi etiam “ nota esse postpositum. Similiter oi ἐκτὸς λόγων “ ὄντες dicuntur Qui sine bonarum literarum cogni-*' tione sunt, i. e. Homines illiterati: quemadmodum ** vicissim οἱ ἐντὸς λόγων dicuntur Literati et eruditi.
Necnon ὁ ἐκτὸς αἰτιςις, dicitur Qui extra culpam ** positus est, Qui culpa caret. Rursum cum gen. *‘ junctum signif. Citra, Præter, Sine, Absque : ut ** ap. Diosc. 5. Ἐκτὸς ὡδίνων τέξεται, Citra dolores ** pariet, Sine doloribus. Ἐκτὸς εἰ μὴ, Præterquam “ si, Nisi: ut, ἐκτὸς εἰ μὴ διερμηνεύει, Nisi interpre-“ tetur. Sic Lucian. (2, 981.) Ἐκτὸς εἰ μὴ τὴν σποδὸν ** ἡμᾶς σιτεῖσθαι πεπιστεύκατε, Nisi forte cinere nos ** vesci creditis.” [“ Thom. M. 328. Markl. Suppi. 1194. Wakef. Tradi. 1235. Phil. 1260. Jacobs. A-nim. 231. 248. Anth. 11, 150. Boiss. Philostr. 486. Sylb. od Paus. 243. Coray in Thuc. p. Lev^sque 3, 263. Toup. Opusc. 2, 14. ad Herod. 688. Præter, Heyn. Hom. 8, 559. Sine, Phot. c. 160. ad Hero-dian. Phil. 450. ad Lucian. 1, 202. Conf. c. ἐντὸς, Heyn. Hom. 5, 538. Έ. ἔρχεσθαι, Wakef. Trach. 1189- Ἐ. φρενῶν, Eum. 63. αὑτοῦ, Bast Lettre 186. Τὰ ἐ-, Bergl. Alciphr. 410. Έ. εἰ μὴ, Phryn. Ecl. 196. Thom. M. 329. 924. Lucian. 2, 17· 30. 149. ad 3, 570. Toup. Cur. post, in Theocr. 2. Wytt. Sei. 253.” Schæf. Mss.] “Ἔκτοσε, Extra, vel E: i. q. ἐκτός. Od. “ Ξ. (277·) ὁόρν δ’ ἔκβαλον ἔκτοσε χειρὸς, E manu.*EK-“ τοσθε, 8.Ἔκτοσθεν, itidemExtra,Citra,Præter,Sine. “ Hesiod.*E. (1, 115.)Τέρποντ’ἐνθαλίῃσι κακῶνἔκτο-“ σθεν ἁπάντων.” [“ Thom. Μ. 329· Jacobs. Anth. 12, 325. Heyu. Hom. 5, 656.” Schæf. Mss.] “Ἕκ-
** τοσθι quoque eand. «habere signif. dicitur: pro “ quo έκτοθι, exemto σ, metri causa. *Ἑκτοθεν, Extra : “ i. q. ἐκτὸς, teste Schol. Apoll. Rh. (1, 1037·) ἀὅευ* “ κέοε ἔκτοθεν ἄτης Εἷναι. Dicitur igitur pro ἔκτοσθεν, “ metri gratia ejecto σ ut in ὄπιθεν. Idem ἐκτόθεν “ dicit pro Exinde, Deinde, Ex eo tempore, Postea, “ ut (2, 531.) Εκ δὲ τόθεν μακάρεσσι δυώδεκα δωμἡ-“ σαντες Βωμὸν, i. e. μετά ταῦτα.” [“ 4, 520- Brunck.
21.	76. ad Æsch. S. c. Th. 630. Luzac. Exerc. 49. Ἐκ δὲ τόθεν, Apoll. Rh. 1, 1078. 4, 627- Ἐκ δ’ ἅρα τοῖο, 4, 634.” Schæf. Mss.] “"Εκτοθι, itidem Extra. “ Nonn. Λάζαρον ἔκτοθι τύμβον Ίησοΰς ἐκάλεσσε. “ Apoll. Rh. vero (1291.) ἔκτοθί σου pro Absque te, “ Citra te.” [“ Brunck. 76. Heyn. Hom. 5, 599· Valck. Phœn. p. 607.” Schæf. Mss.] “ Παρεκτὸι, “ Foris, Forinsecus, Extrinsecus. Item Extra, Præ-“ ter. Matth. 5, (32.) Παρ. λόγου πορνείαε, Præter-“ quam scortationis causa.”
“ἜΞΩ, Extra, Foras: ut ποιῆσαι, Foras emittere “ vel Ejicere. * || Extra, Foris: ut διατρίβειν, Foris " agere, Aristoph. (N. 199«) Item ὁ ἔξω, Qui foris s. “ forinsecus est, Exterior, Externus : ut τὰ ἔξω ἁγαθὰ, “ Externa bona. Et οἱ ἔξω ap. Athen. Externi s. “ Exteri. Necnon oi ἔξω σοφοὶ ap. Damasc. de pro-“ fanis et ethnicis, qui sc. fuerunt vel sunt extra “ ecclesiam Christi: qui et oi ἔξωθεν, ut infra do-“ cebo. II Extra, cum præp. est, et cum gen. consts., “ ut ἔξω τῶν προκειμένων, Extra rem propositam, “ Præter rem. Et ap. Greg. οὐκ ἔξω λόγου, Non extra “ propositum, Non abs re. Et ἔξω τῶν τειχών μᾶλ-“ λον, Magis extra muros, i. e. Longius a muris. “ Item aliquis aliquem vel aliquid ἐκβάλλει vel ποιεί “ἐκτός τίνος. Matth. (21, 39•) Ἔξω τοῦ ἁμπελῶνος “ έξέβαλον, Extra vineam ejecerunt, s. E vinea ejece-“ runt. Xen. K. Π. 4, (1, 2.) *Ἑξω βελών την τάξιν “ ποιἠσας, Extra teli jactum constituto agmine. Sicut “ vero aliquis aliquid ποιεί ἔξω τινὸς, itidem aliquis “ vel aliquid dicitur esse ἐκτός τίνος pro Esse s. con-“ stitutus esse exíra aliquid, ibid. (3, 3, 26.) Ἕως “ ἔπ ἔξω βελών ἦσαν. Dem. (519·) νΕξω τοῦ πράγ-** ματός εἰμι, Extra rem constitutus sum, i. e. Res “ ad me non pertinet. Idem (49.) Τοῦ πάσχειν αὐτοὶ “ κακῶς ἔξω γενήσεσθε. Isocr. vero εἰ καὶ τί με φήσου-“ σιν ἔξω τῆς ὑποθέσεως λέγειν, Dicere aliquid quod “ sit extra rem propositam, i. e. Non pertineat ad “ quæstionem propositam. Dicitur etiam aliquis “ esse ἔξω ἑαυτοῦ, Extra se, i. e. Non esse ap. se, “ Non esse mentis compos: ut contra ἐντὸς ἑαυτοῦ “ὢν dicitur Mentis compos, Dem. 168. (403.) "Εξω “ αὑτῆς οὖσα ὑπὸ τον κακόν. ǁ Ultra. In qua signif. “itidem cum gen. constr. Xen. K. (4, 11.) Ἀγό-“ σθωσπν δὲ θέρους μὲν Μέχρι μεσημβρίας* χειμῶνος “ δὲ, δι’ ημέρας* μετοπώρου δ’, ἔξω μεσημβρίας* ἐντὸς “ δ’ ἑσπέρας τὸ ἔειρ. || Præter, Citra, Absque, Sine : “ ut Thuc. Schol. 3. p. 104. Ἕξω τῶν ἅλλων exp. “ ἄνευ τῶν ἅλλων. Et 5. p. 173.Ἕξω τούτων, itidem “ ἄνευ τούτων. Eod. modo ἐκτός.” [“ Jacobs. Anth. 9,431. 11,150. ad Diod. S. 2, 355. Bast Lettre 99· Thom. M. 77. 328. Wakef. Phil. 904. Sylb. ad Paus. 243. Mœr. 185. et n., Zeun. ad Xen. K. Π.
1 318. ad Luciau. 1, 201. 324. 514. T. H. ad Dial. 92. ad Herod. 537. 622. Sine, Porson. ad Odyss/ p. 43. Lips. Prætei*, Herod. 2. p. 173. R., Ύ. Hi ad Plutum p. 424. Dionys. H. 3, 1427- Excepto, 1, 167. Aristot. H. A. 373. Schn., Herod. 7, 29. 130. Præp., Heyn. Hom. 7, 312. 317. 8, 65. 630. Conf. c. ἐκτὸς, ad Diod. S. 2, 426.; c. έξωθεν, ad
437.	520. Cum gen., Boiss. Philostr- 552. Οἱ ἔ., Toup. Opusc. 1, 520. Wytt. Sei. 413. Ό ἔ. μῦθος, Bast Lettre 145. Τὸ ἔ. τῶν ὀμμάτων, Heind. ad Piat. Theæt. 287· Ἑ• τοῦ σπουδάΖειν, Boiss. Philostr. 524. 552. "E. ἢ, Jacobs. Anth. 6, 220. Ἕ. ἑκ—, Heyn. Hom. 6, 200. Lobeck. Aj. p. 334. “Ενδοθεν ἔξω, ib.*E. εἷναι, Lennep. ad Phal. 169. ad Herod. 276. * Ἐξοῖ, (Dor. pro ἔξω,) Valck. ad Röv. 49. Koen. ad Greg. Cor. 168.” Schæf. Mss.] “ Ἑξώτερος, Ex-“ terior, Qui magis extra est. Sicut vero Exterior “ Lat. interdum positivi vicem gerit,ita et hoc. Matth. “ 8, (12.) *Εκβληθήσονται εἰς τὸ σκότος τὸ εξώτερον, “Ejicientur in tenebras exteriores, i. e. Quæ sunt
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“extra regnum Christi. Adv. Ἐξωτέρω, Exterius: “ vel etiam Extra, Ultra, Citra: cum gen. υΓΈξω.Μ Æsch. Choëph. 1023.]	“ Rursum ab ἐξώτερος DE-
“ Riv. Εξωτερικός, L propemodum q. ἐξώτερος, h. e. “ Exterior, vel etiam Externus. Ita enim ἐξ. πράξεις “ dicuntur Externa negotia et forensia: ἐξ. ἀρχὴ, “ Externus principatus. Aristot. Polit. 7• Οἷς οὐκ “ εἰσὶν ἐξωτερικαὶ πράξεις παρά τὰς οικίας τὰς αυτών. “ Idem Polit. 2. Οὔτε γὰρ εξωτερικής ἀρχῆς κοινω-“ νοῦσιν οι Κρῆτες. Rursum Polit. 7* ἐξ* ἀγαθὰ, de “ Bonis externis et fortuitis: quæ et τὰ ἔξω. Idem ** philosophus commentationes quasdam suas voca-“ bat ἐξωτερικὰς, ad differentiam τῶν ακροαματικών : “ quoniam in his remotiorem philosophiam audito-“ ribus certis tradebat, in illis quæ ad res externas “ et civiles spectabant, trivialia et pervulgata: unde “ et ἐγκύκλια φιλοσοφήματα et ἐγκυκλίους λόγους eas vo-“ cabat, quod in circulo docens ad eas quosvis admit-“ tebat. Commentationum suarum, inquit Geli. 20, 4., “ artium quas discipulis tradebat Aristoteles philo-“ sophus, regis Alexandri magister, duas species ha-“ buisse dicitur: alia erant quæ nominabat ἐξωτεριτὰ, “ alia quæ appellabat ακροαματικά. Εξωτερικά dice-“ bantur Quæ ad rhetoricas meditationes, faculta-“ tem argutiarum, civiliumque rerum notitiam con-“ ducebant: Ακροαματικά autem, vocabantur in qui-“ bus philosophia remotior argutiorque agitaba-“ tur, quæque ad naturæ contemplationes disce-“ ptationesve dialecticas pertinebant. Huic disci-“ plinæ, quam dixi ακροαματικήν, tempus exercen-“ dæ dabat in Lycio matutinum:	nec ad eam
“ quenquam temere admittebat, nisi quorum ante “ ingenium et eruditionis elementa atque in discendo “ studium laboremque explorasset. Illas vero ἐξω-“ τερικας eod. in loco vesperi faciebat, easque vulgo “ juvenibus sine delectu dabat: atque eam δειλινὸν “ περίπατον appellabat: illam alteram supra, ἑωθινόν : “ utroque enim tempore ambulans disserebat. Li-“ brosque suos earum rerum omnium commentarios “ seorsim divisit, ut alii εξωτερικοί dicerentur, partim “ ακροαματικοί. Quos cum in vulgus ab eo editos “ rex Alexander cognovisset, literas ad eum misit, “ non eum recte fecisse quod disciplinas άκροαματι· “ κὰς, quibus ab eo ipse eruditus foret, libris foras “ editis invulgasset. Item Cic. de Fin. 5. Duo “ genera librorum sunt: unum, populariter scri-“ ptum, quod ἐξωτερικὸν appellabant, alterum lima-“ tius, quod in commentariis relinquebant. Dicit “ igitur Aristot. Polit. 3. Καὶ γαρ έντοΊς ἐξωτερικοῖς “ λόγοις διωριΖόμεθα περὶ αὐτῶν πολλάκις. Et Ethic. “ 3. Καὶ περὶ μεν τούτων ἅλις* ἱκανῶς γὰρ ἐν τοῖς “ ἐγκυκλίοις λόγοις έιρηται. Rursum Polit. 1. Ἀλλὰ “ ταῦτα μεν ἴσως εξωτερικωτέρας ἐστὶ σκέψεωε, Sed “ hæc fortassis potius in exotericis scholis disce-“ ptanda sunt. Bud. vertit, Verum ista fortasse jær-“ vagatioris sunt commentationis.” “ Ἑξώτατος, Ex-“ timus, Qui maxime extra est.” [“ Syntipas Fab. 39·” Boiss. Mss.] “ Ἑξωτάτω, Extime, Maxime ex-“ tra.” [* Ἐξωτάτως, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.] “ Έξ-“ ωτικὸς, i. q ἐξωτερικος, Externus, s. Qui ad exter-“ nos pertinet, aut ab externis proficiscitur: veluti “ cum Hes. εξωτικός δίκας dici scribit τὰς ξενικάς: et “ Plaut. Exotica unguenta, quæ Cic. adventitia, “ i. e. Ab exteris importata. Idem Plaut. Exoticam “ Græciam dicit τὴν ἐξωτάτω, Extimam s. extremam : “ Istros, Hispanos, Massilienses, Illyricos, Mare “ superum omne, Græciamque exoticam, Orasque “ Italicas omnes sumus circumvecti.” [“ Chrvs. in 1 Cor. Scrm. 16. T. 3. p. 343.” Seager. Mss. * Έξ-ωφανὴς, Cyrill. Alex, in c. ì. Sophoniæ, p. 583. * Ἑξώφορος, Divulgatus, Iambi. Pythag. §.247. *Ἐξ-ωφόρος, Stob. Ecl. Eth. p. 214.	* Ἑξωχὰς, Foës.
Œcou. ex Hippocr., cf. Ἐσωχὰς, et Ἑξοχάς.] **Ἕξ-“ ωθεν, Ab externo veLexternis. Plato Tini. Πᾶν “ ὅ ἔξωθεν κινείται, Omne quod pulsu agitatur ex-“ terno, ut Cic. interpr. Alioqui ponitur etiam pro “ ἔξω, Extra, Exterius, Foris, Forinsecus, Extrinse-“ cus: vel etiam Ab exteriore parte: ut cum Alex-“ ander ap. Plut. Apophth. dicit Antipatrum esse τὰ “ ἔξωθεν λευκοπάρνφυν, τα δὲ ἔνδον ὁλοπόρφυρον. Sic
Α “ Xen. (Œc. 7, 22.) Τὰ ἔξωθεν ἔργα καὶ εττιμεΧήματα, “ Negotia et studia forensia : quæ sc. foris et extra “ domum obeuuda sunt: vel etiam foris nos occu-“ pant: quibus opp. τὰ ἔνδον, Domestica. Itidem “ ap. philosophos, ὁ ἔξωθεν λόγος, Sermo foras pro-“ latus: ut vicissim ὁ ἔνδον λόγος dicitur de Iuteri-“ ore mentis conceptu. Apud Theologos vero oi ἔξω-“ θεν λόγοι dicuntur Studia externa et profana, quas “ vulgo Seculares disciplinas appellant: nihil sc. “ pertinentes ad sacras literas. Itidem ἡ ἔξωθεν παι-“ beia dicitur, et oi ἔξωθεν φιλόσοφοι, quatenus extra “ septa Ecclesiae Christianæ sunt, et ab ea alieni. “ Dicere itaque possis Disciplinam mundanam et ab “ Evangelio alienam, Philosophos externam illam “ rerum naturalium et profanarum disciplinam spe-“ ctantes. Chrysost. Πᾶσαν τὴν ηλικίαν εν τῇ των “ ἔξωθεν λόγων ματαιοπονία καταναλὠσαε. Greg. ad “ Basii. Οὐ ταύτην μόνον τὴν εὐγενεστέραν καὶ ἡμετέ-“ ραν, ἡ πᾶν τὸ ἑν λόγοις κομψὸν καὶ φιλότιμον άτιμά-“ Ζουσα μόνης ἔχεται τῆς σωτήριας καὶ τον κάλλου* Β “ τῶν νοουμένων, ἀλλὰ καὶ τὴν ἔξωθεν, ἤν πολλοὶ Χρι-“ σπανών διαιττυουσιγ ώ$ ἐπίβουλον καὶ σφαλερὰν καὶ “ θεοΰ πόῤῤω βάλλουσαν, κακῶς εἰδότες. Itidem Basii. “ in Ερ. ad Diod. Τῶν ἔξωθεν φιλοσόφων oi rovs διαλό-“ γους συγγράψαντες, ut Plato, Aristoteles, Tbeo-“ phrastus. Idem in Hexaëm. Hom. 3. Ἀλλὰ τὰ “ τῶν ἔξωθεν τοῖς ἔξω καταλιπόντες, ἡμεῖς ἐπὶ τον ἐκ-“ κλησιαστικυν μεταστρέψωμεν λόγον. Eosd. intelli-“ git cum exponens initium Evanoelii Joannis, ἑν fí ἀρχῇ ἦν ὁ λόγος, scribit, Ταῦτα οἷδα πολλοὺς καὶ ** τῶν ἔξω τῆς Αλήθειας μέγα φρονουντων ἐπὶ σοφίᾳ “ κοσμική, καὶ θαυμάσαντας καὶ τοῖς εαυτών σύνταγμα-“ σιν ἐγκαταλέξαι τολμήσαντας. Ubi quos vocat τοὺε “ ἔξω τῆς αλήθειας μέγα φρονοϋντας ἐπὶ σοφίᾳ κοσμική, “ paulo ante vocavit τους ἔξωθεν φιλοσόφους, et Paul. “ Apost. τοὺς ἔξω σοφούς: qui itidem ad Coloss. 4, “ (5.) ait, Ἑν σοφίᾳ ιτεριπατεΊτε προς τούς ἔξω : quoni-“ am sc., ut ibi annotat Chrysost., πρὸς τὰ μέλη τὰ “ οικεία ον τοσαύτης ἡμῖν δεῖ ασφαλείας όσης προς τούς “ ἔξω. Appellat autem ibi generaliter τούς ἔξω C “ omnes illos Qui erant extra ecclesiam Christi et “ alieni a Christiana religione: ut et Christus Marci “ 4, (11.) Ἐκείνοις δὲ τοῖς ἔξω ἐν παραβολαῖς τὰ πάντα “ γίνεται. Itidem Greg. rursum Invect. in Jul. 2. “ Τοὺς ἡμετέρους pro Orthodoxis dixit, et τούς ἔξωθεν “ pro Gentilibus, quos etiam "Ελληνας vocat.” [“ Thom. M. 184. 402. 608. 630. 922. 930. Markl. Iph. p. 212. ad Diod. S. 2, 355. Extra, Foris, Longus 5. Vili. Grammatic., Schol. Aristoph. Πλ. 505.
516.	Ό ἔξ., Boeckh. in Piat. Min. 92. Οἱ ἔξ., Profani scriptores, Gronovii Examen post Geograph. p. 63. * “Εξωθε, Tzetz. Exeg. in 11. 118. 120. ad Herod. 622. Piers. Veris. 80. Valck. Diatr. 227·” Schæf. Mss.]
“ ἙΚΑΣ, Procul, vel De procul, e Plauto, Emi-“ nus, E longinquo. Genitivo jungitur, Od. (Ξ. 490.) “ νηῶν ἑκὰς ἤλθομεν : P. (72.) οὐδ’ ἄρ ἔπ δὴν Τηλ.έ-“ μαχος ξείνοιο ἑκὰς τράπετ’, ἀλλὰ παρέστη. Utitur “ hoc adv. et Herod., necnon Thuc. Sed minus D “ usitatum usum habet iu h. 1. qui ex Herod. (8, 144.) “ affertur, Οὐχ ἑκὰς χρόνου παρέσται εσβαλών, pro “ Non diu difleret ingredi. In VV. LL. habetur et “ Ἑκὰ, sed mendi suspicione ap. me non caret.” “Ἕκη, Longe, VV. LL. sed sine exemplo vel aucto-“ ritate.” [Inde tamen comp. Ἑκηβόλος. “ Ἑκὰς, Wolf. Prol. 212. Heyn. Hom. 4, 14. 5, 147. 6, 389· Luzac. Exerc. 114. 151. ad Mœr. 77· Valck. Diatr-28. 33- Herod. 784. Ἑ. χθονὸς, Wytt. Ep. Cr. 35.” Schæf. Mss. *Ἀφεκὰς, NicanderΘ. 674.] “Ἑκάερ-“ γος, Procul arcens, s. expellens, aut abigens. A-“ pollinis epith., qui sic dictus putatur quasi ἑκὰς s. “ ἕκαθεν εἴργων : quod silis telis seu sagittis procul “ arceat. Alii παρά rò ἕκαθεν ἐργάΖεσθαι dictum “ putant. Quidam et ἀπὸ τῆς Ἑκαέργης, quæ nutrix “ ejus fuit. VideEust. Diciturautem εκάεργος'Απύλ-“ λων, vel έκάεργος sine adjectione : ut II. A. (147.) “Ὄφρ’ ἡμῖν ἑκάεργον ἱλάσσεαι.” [“ Wakef. Hcrc. F. 1093. Jacobs. Anili. 7, 185. Villois. ad Long. 169. Ἑκάεργος, Ἑκαέργη, Kuhn. et Sylb. ad Paus. 104.
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Clark, ad II. A. 43. Ἑκαέργη, Diana, Anton. Lib.
10.	97* Verli., Callim. 1, 455.” Schæf. Mss. Spanh. ad H. in Del. 292. Fischer. ad Æschin. Dial. Ind. v. Ωπις. * “ Ἑκαέργης, Orph. H. 33, 7·” Wakef. Mss.] “ Ἐκαστέρω, Magis procul, Longius: aut Ulterius: “ ἑκαστέρω των Περσῶν, longius a Persis. Apoll. Rh. “ 2, (855.) οὐδὲ οἱ ἦεν Μοῖρ’ ἔτι ναυτίλλεσθαι ἑκαστέ-“ ρω.” [“ Valck. ad Theocr. χ. Id. ρ. 169- 235.238. ad Herod. 488. 645. 746. *'Έ.καστοτέρω, Valck. 1. c. 169· &34.” Schæf. Mss. Theocr. 15, 7.] “ Sic *u-“ tera Ἑκαστάτω, Maxime procul, Longissime. Ex “ Herodoto, ἑκαστάτω τῆς Λιβύης, in Africam longis-“ sime,” [c, 134. 4, 204.] “ Affertur et Ἑκάστω ead. “ signif. ex Herod., Τοὺς ἑαυτοῦ ἑκάστω οἰκημένους. “ Sed suspecta hæc scriptura est, nisi sync. passum “ hoc adv. dicatur/’ [“ Valck. Adoniaz. p. 238. Coray in Consp. Mus. Oxon. p. 18. ad Herod. 67.” Schæf. Mss.] “Ἕκαθεν ab Ἑκὰς, formam habet “ adverbii e loco: significatque dunfaxat De procul, “ quo quidamePlauto utuntur: Eminus,Elonginquo. “ II. B. (456.) ἕκαθεν δέ τε φαίνεται αυγή." [“ Wolf. Prol. 212. Heyn. Hom. ο, 389· **Ἑκαθε, Tzetz. Exeg. in II. 76, 19« 117, 17.” Schæf. Mss.]
ἝΚΑΣΤΟΣ, Quisque, έκάστη, Quaeque, neutr. έκαστον, Quodque. Dicitur vero et έκαστοι plur. II. A. (606.) Οἰ μὲν κακκείοντες ἔβαν οἷκόν δε ἕκαστος, ut Lat. Iverunt domum quisque suam : Ψ. (203.) κά-λεόν τέ μιν εἰς ἓ ἕκαστος. Od. Λ. (232.) ἡ δὲ ἑκάστη Ον γόνον ἐξαγόρευεν, ubi observa articulum : in neutro autem Od. Ξ. (362.) Ταΰτα ἕκαστα λέγων, ὅσα δὴ πάθες, ἠδ’ ὅσ’ ἀλήθης. Thuc. 2. Θαρσοϋντες οὖν καὶκυ-βερνήται καὶ ναῦται τὸ καθ’ ἑαυτὸν ἕκαστος ἕπεσθε. Xen. Κ. Π. 3, (3, 2.) Καὶ φέροντες καὶ ἄγοντες εἴ τι ἕκαστος ἄξιον εἷχε. Herodian. 4, (13, 16.) Καὶ σἱ μὲν έκαστος εἰς τὰς σκηνὰς ἐπανῇσαν. Apud Thuc. sæpe ὡς præfigitur huic nomini, sequente verbo, ut 2, (17·) Κατεσκευάσαντο δὲ καὶ ἐν τοῖς πύργοις των τειχών πολλοί, καὶ ὡς ἕκαστός που ἐδύνατο. Et in 1. "Επειτα δὲ καὶ τῶν ἄλλων ὡς ἑκάστη ξυνέβη. Rursum 2. Ὡς ἑκά-στῳ ἐτύγχανέ τι κ.τ.λ. Et 4, (25.) Διατἀχους ἀπέ-πλευσαν ὡς έκαστοι έτυχον εἰς τὰ οικεία στρατόπεδα τότε : 7, (13.) Οἱ μὲν επ'’ αυτομολίας προφάσει ἁπέρχον-ται, οἱ δὲ, ὡς εκαστοι δύνανται. Sed 6æpe etiam ὡς cum έκαστοι jungitur, non seq. verbo: quod an subaudiri debeat, ambigitur. || Οἱ καθ’ έκαστον, ὁ καθ’ έκαστον, Singuli: neutr. τὰ καθ’ ἕκαστον, το καθ’ ἕκαστον, Singula, ex Aristot. Bud. 771. quem vide. Dicitur vero et καθ’ έκαστον non praecedente artic., quod et adverbio Sigillatim reddi potest: ut Isocr. ad Níc. Καὶ τί δεῖ καθ’ ἕκαστον λέγοντα διατρίβειν ; At vero καθ’ ἑκάστην dicitur pro Quotidie, subaud. ημέραν. || Dicitur etiam εἷς έκαστος, ut Lat. Unusquisque, et πᾶς έκαστος, necnon αυτός έκαστος, de quibus Bud. 770. Sed omittit ἕκαστός τις, quo utitur Thuc. 3, (45.) Ὡς έκάστη τις κατέχεται : 4. Καὶ ξυνε-τίθεσαν ὡς ἕκαστόν τι ξυμβαίνοι. Alicubi vero et τις præponit, ut, Ξυνέβη δὲ πρός τε σφᾶς αυτούς ἅμα ἔριν γενέσθαι, ᾧ τις ἕκαστος ττροσετάχθη. [“ Markl. Suppi, p. 250. Iph. p. 303. ad Charit. 627· Jacobs. Anim. á7í).Brunck. Apoll. Kh. 38. Lucian. 2,300.302. 312. ad Mœr. 107. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 16. 572. 675. Pro έκάτερος, ad Dionys. H. 1, 409· 2, 1133. Heyn. Hom. 4, 448. 5, 567. 681. De digammo in ἕκ., 7, 55. Plur., 5, 608. ad Diod. S. 2, 460. Ἕκαστος, έκαστοι conf., Heyn. Hom. 6, 291. 8, 359. 458. Cum artic., Schneid. Anab. 62.422. Iieind. ad Piat. Cratyl. 137. ad Phædr. 258. 341. Cum plur., Porson. Phœu. 1263. ad Diod. S. 2, 108. 516. Boiss. Philostr. 587. ad Herod. 129· 720. Dawes. Misc. Cr. 273. ad Od.
N.	76. Cum sing., ubi debebat esse plur., Heind. ad Piat. Gorg. 197. Seq. gen., T. H. ad Lucian. Dial.
101.	Αὑτὸς ἕ., ad Phalar. 322. Stepli. de Dial. Att. Dedicat, ad Lucian. 1, 237- ad Herod. 240. 623. 702. Ἕ. αὑτὸς, Boeckh. in Piat. Min. 117- Ἕ. τις. Dionys. H. 1, 107.Ἕ. πᾶς, Xen. de Rep. Lac. 13,9· Εἷς ἕ., Herod. 8, 138. Aristoph. Fr. 222. ad Lucian. 2, 305. Heringa Obss. 127. Ό ἕ., Theætet. 4. Ἕ. ὡς, Wakef. S. Cr. 4, 157. Ὡς ἔ., Jacobs. Anth. 11, 176. Elog. de Thuc. l6. ad Lucian. 2, 81. Dionys. H. 1, PARS XII.
L 95. Herod. 9, 49. Παρ’ έκαστον, Diod. S. 2, 5931 605. Παρ’ ἕκαστα, l, 357. Ἑφ* έκαστων έτών, Paus. 3, 75. Καθ’ ἑκάστην τὴν Ημέραν, Dem. 777, 27• Παρά δέ σφιν ἑκάστῳ, II. 5, 195. Heyn. Hom. 5, 345. 7,27-Ἐ. πόλιν, Dionys. Η. 2, 1079* Ἕκαστα et ἅπαντα conf., Heyn. Hom. 6, 80. Brunck. Apoll. Rh. 241. Ἑκάστη, Heyn. Hom. 7, 529·” Schæf. Mss.] Ἑκα-σταχή, Ubique, Ubilibet, πανταχοῦ, Suid. afferens, Ταΰτα μὲν ἑκασταχῆ έπράσσετο. [Xen. Κ. Π. 6, 2,5.] Ἑκασταχόθι, Passim, Ubique gentium, Dio. [Plut.] Ἑκασταχόθεν, Undique, Undelibet, πανταχόθεν. [Xen. Ἑ. 3, 4, 3.] Ἐκασταχόσε, Quocunque, Quoquoversum, In quemcunque locum. [Xen. Κ. Ἀ. S, 5,
11.] Ἑκασταχσῦ, Ubilibet, Ubique. [Thuc. 3, 82. • “ Ἑκαστάκις, Valck. Adoniaz. p. 273. Koen. ad Greg. Cor. 80.” Schæf. Mss.] Ἑκάστοτε, Semper et ubique, Athen. (146.) Ὁ δὲ μέγας Ἀλέξανδρος δείπνων ἑκάστοτε μετὰ τῶν φίλων, Cœnans semper et ubique cum amicis, Bud.: Suid. quoqiie exp. ἀεί;. nec enim dici πάντοτε. Hes. præter αεί, etiam παρ’ ἕκαστα. Herod. cum ïva adv. loci conjunxit pro Quo-cunqne, Quemcunque in locum : Ἐπιτάσσων τῇσι πόλισι, ἵνα ἑκάστοτε ἐλαύνων, τρέφειν, Injungens civitatibus, ut in quamque veniebat, uti pascerent. [“ Phryn. Ecl. 38. Thom. M. 278. Fischer. ad Piat. Cratyl. 5, 19- Mœr. 319· •Ἑκάστοθεν, Anecd. Bek-keri T. 2. p. 945.” Schæf. Mss. “ Ἐκάστοθε, Diog.
L.	1, 93.” Wakef. Mss.] “ Ἀνθέκαστον, Hes. affert “ pro εζεναντίας έκαστον, Vicissim unumquemque. “ Aύτοέκαστος, Pro se quisque,” [Aristot. Nicom. 1, 6.] Αὐθέκαστος, Rigidus, Budæo Severus natura, Rigidus, Exacte rectum verumque persequens. Aristot. Eth. 4, (7.) ait αύθέκαστον esse medium inter ἁλαΖόνα et εἴρωνα. Plut. Cat. Απαραίτητος ὢν ἐν τῷ δικαίῳ ὄρθιος Καὶ αὐθέκαστος: at in Alcib. απλούς et αίθέκαστός copulat: (6, 38.) Πατέρας αύθεκάστους καὶ τὸν τρόπον όμφακίας καὶ στρυφνούς. [Æsch. Pr. 950.] Αὑθεκάστως, Rigide, Severe. Idem in Lys. Πρὸς τὸ τᾔ Σπάρτῃ συμφορών αύθεκάστως στρατηγόΰντος. Unde autem istam signif. acceperit a nemine annotatum reperio: quare nihil præter divinationem meam hac de re afferre possum. Ea autem est: inde αὐθέκαστος signif., rigidum, quod qui hujusmodi est, ea, quorum sibi reddendam rationem putat, αυτά έκαστα accuratissime recenseat et computet, timens nequid sibi e numero elabatur. Sic certe Gall. de homine, qui nihil omnino sibi vult de suo jure decedere, dicitur II n’a garde de laisser passer treize pour douze. Hæc est, inquam, mea divinatio; quam qui non probabit, vicissim suam afferat. [“ Const. Manass. Chron. 6351. p. 246.” Kall. Mss. * Aὐθεκαστότης, Lobeck. Pbryn. 349·]	“ Καθεκάστην, pro καθ’ ἑκ.
“ ή μέραν, Singulis diebus.” [Καθέκαστας, Strabo 11, 754. Καθέκαστα, Phalar. Ep. 119·	* Παρέκαστα,
Suidæ ἑκάστοτε, 2 Macc. 10, 13.]
ἙΚΑΤΕΡΟΣ, Alteruter, Alter e duobus, Thuc. 1,
(l.) Καὶ τὸ ἅλλο Ἑλληνικὸν ορών ξυνιστάμενον προς έκατέρους, Cum alterutris se conjungere Pelop. et Athen. (22.) Οὐ ταὐτὰ περί των αὐτῶν ἔλεγον, ἀλλ’ ὡς έκατέρων τις εύνοιας η μνήμης ἔχοι, Non eadem de iisd dicebant, sed ut quisque alterutrius partis benevolentia affectus erat. Item Uterque, Uterlibet. Thuc. 3. Ὡς έκάτεροι ἡσυχάσαντες τὴν νύκτα εν φυλακῇ ἦσαν. Utrique. Lucian. in Harm. Εκείνοι μόνοι έκάτερος αὐτῶν δύο ἔφερον, Uterque, Utercunque ipsorum, Uter-Vis ipsorum. Basii. 'Εκάτεροι άρνοΰνται τον αγαθόν* ὁ μὲν, οὐκ είναι το παράπαν λέγων* ὁ δὲ οὐκ ἀγαθὸν αὑ-τὸν είναι, Uterlibet ipsorum, Uterque. Et sing. ap. Aristot. Eth. 6. Ληπτέον έκατέρον τούτων τίς ἡ βελ-τίστη ἕξις. Jungitur et cum præp. κατά et παρά. Sy-nes. Epist. 44. Καθ’ ἑκάτερόν μοι προσήκει συμβουλεῦ-σαί σοι τὸ φαινόμενον βέλπστον, In utroque. Philo V. Μ. 1. Παρ’ έκάτερα βαθεῖα καὶ ἀτριβὴς έρημη, Ex utroque latere: de Mundo, Σννάψη τὰς παρ’ έκάτερα, Ad utraque protendatur et pertineat. Eust. ex Etym. tradit, comparativi formam obtinere, et ab ἑκὰς derivari, quod, cum de duobus dicatur, ὡς οἷα τόλμησαν διάστασιν ἐκ δυασμοῦ, ἕκαθεν τῆς μονάδας έστί. [“ Diod.
S. 1, 255. 464. 2, 347. 467. Yillois. ad Loug. 164.
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ad Charit. 453. Markl. Suppi, p. 250. Iph. p. 303. A Lucian. 2, 255. 283. ad Dionys. H. 1, 588. 5, 215. Schneid. ad Aristot. H. A. 2, 319· Xen. Œc. 6, 6. Amnion. 14. Valck. Aniin. 55. Fischer. Ind. Palæph. Paus. 1, 331. Valck. Phœn. p. 280. Conf. c. ἀμφότε-ρος, ad Dionys. H. 2. 932. Schneid. ad Xen. Œc. 18. I. q. ἀμφ., Xen. Hier- 2, 13. Œc. 6, 11. Quomodo differat ab ἀμφ., K. Π. 7, 4, 4. Plato Hipp.
172.	Plut. 3, 236. Cor. Conf. c. έκαστος, Fac. ad Paus. 3, 151. Uterque, ad Xen. Œc. 3, 8. Lucian. 1, 23. Amnion. 75. An articulus cum ἑκ. jungatur, Valck. ad Phalar. p. xvi. Xen. Eph. 92. Sing. et plus., Schneid. ad Xen. K. Ἁ. 68. Plus., Dionys.
H. 1, 228. Παρ’ ἑκέιτερον, ad Lucian. 2, 14. Ἑκέιτε-ρός τις, Plut. 3, 181. Cor. Αυτοί έκάτεροι, ad Herod. 702. Μηδὲκαθ’ έκάτερα, Neutrubi, Thuc. 2, 234. 204. Bav.” Schæf. Mss. * 'Εκατέρῃ, Inscr. Cret. io Marm. Oxon. p. 118. Κατὰ τὸς νόμος τὸς ἑκ. κειμένος, Sclin. Lex. * 'Εκατερομάσχαλον, J. Poli. 2,138. vide Ἀμφιμ.] Ἑκατεράκις, Alterutra s. Utraque vice, Xen. K. Π. 4,
(6, 2.) Βέβληκα μιᾷ δὶς ἐφεξῆς, καὶ καταβέβληκα Θήρας ἑ. Β Ἑκατέρω, In utramque pariem, Gal. de Oss. in De-fin. συναρθρώσεωε. Apud Herod. Ἑκατέρω τοΰ μεγάρου ἐστὶ, exp. Ex altera parte cœnaculi. 'Εκατέρωθεν, ab alterutra parte, Utrimque, Herodian. I, (12, 19·) Πολλών ἑ. πιπτόντων, Multis utrimque occumbentibus. Geop. Χάρακας έ. ὀξύνειν. Pro quo Columella, Ridicas dedolatas utraque parte exacuere. [“ Ad Charit.
655.	Plut. Alex. 136. Schm. Ἐκατέρωθε, Tzetz. Exeg. in II. 100,23. Plut. 5, 15. Hutt. Heyn. Hom. 8,
205.” Schæf. Mss.] Ετ Ἑκάτερθεν, metri causa exemta syllaba, pro eod. 11. Γ. (340.) ἑκ. ομίλου θωρήχθησαν, Ex utraque multitudinis parte Schol. εξέκατέρου πλήθους. [“ Wakef. Iou. 1153. Huschk. Anal. 296. He^n. Hom. 6, 72. 8, 39· 650. 11. Ψ. 813. Apoll. Rh. 2, 679« Brunck. ad Bacch. p. 415. Eichst. Quæst. I." Schæf. Mss. * ’Εξεκατέρωθεν, Proci. Paraphr. Ptol. 3, 14. p. 188.] Έκατερωθι, In alterutra parte, Utrobique. [Pínd.] Ἑκατέρως, Alterutro modo, Utroque modo. [Plato de LL. 10, 895.] Ἑ-κατέρωσε, Iu alterutram partem, utramque partem, C Utroque. [Plato Gorg. 264.]
1Γ Ἑκατερὶς, ίδος, ἡ, Genus saltationis, in qua manus alternatim movere assuescebant, VV. LL.: J. Poli.
4,	(102.) ἑκατερίδας et θερμαστρίδας scribit esse έντονα όρχήματα : et ἑκατερίδας quidem, τὸ χειρῶν κίνησιν ασκούν: θερμαστρίδας autem, πηδητικόν: unde Cani, ἑκατερίδας, fortasse de vicibus jactationis et permutatione fiexuum, ait χειρονομικόν ορχημα fuisse cum manuum motu. [* Ἑκατερἔομαι, Hesjrchio πρὸς τὰ Ισχία πηδᾷν έκατέραις ταῖς πτέρναις.]
ΕΚΑΤΟΝ, Centum, Thuc. 6. Ὀκτὼ καὶ ἑκατόν.
II	Capitur interdum pro infinito πολλοί, sicut et μύ-ριοι, Eust. qui sic intelligi posse existimat 11. B. (448.) Τῆς ἑκατὸν θύσανοι παγχρύσεοι ἠερέθοντο : Hesiod.*E.
(l, 129·) ἑκατὸν μὲν παῖς ἔτεα παρὰ μητέρι κεδνῇ ’Ε-τρέφετ’ ἀτάλλων, (2, 74.) ἑκατὸν δέ τε δούραθ’ ἁμάξης. Sic quoque accipi posse ἑκατόμβη, ἑκατόγχειρ, ἑκα-τόνΖυγος, et similia. [“ Multi, Heyn. Hom. 4, 276.
In compos., Cattjer, 100.” Schæf. Mss. * Ἑκατοντά- D ρονρος, Arist. de LXX. Interprr. 270.] Έκατομπλα-σίων, ονος, ο, ἡ, Centuplus, Centuplicatus, VV. LL. Et 'Εκατονταπλάσιων, s. 'Εκατονταπλάσιος, pro eod., Luc. 8, (8.) Ἑποίησε καρπὸν έκατονταπλασίονα. [*Ἐ-κατονταπλασίως, LXX. 1 Par. 21,3. * Ἑκατονταπλα-σιάΖω, Orig. Exhort. ad Mart. p. 176. * Έκατοντα-πλασιασμὸς, 177·] “ Ἑκατόνσεμνον, Augustum, Mul-“ tum, Magnum. Hesychio πόλυ, μἕγα.” [Cattier-100. * Έκατοντεσσαράκοντα, Diod. S. 13, 335.
* “ Έκατοντεσσαράκοστος, Tzetz. Chii. 6, ö03.”Boiss. Mss. * Έκατομφόνια, τα, sc. ιερά, Plut. Rom. 25.] Έκατοντας, άδος, ἡ, Centuria, Centenarius numerus, Herodian. (3, 8, 15.) θηρίων ἑ. ἀνεῖλε πολλάκις, Centenas sæpenumero occidit bestias : εκατοντάδες δύο, Ducenti: ἑκατοντάδες έκκαίδεκα, Mille sexcenti. [“ Ἑ-κατοντάδες ἓξ, Herod. 7, 184. 185.” Schw. Mss.] Ἑκατοντάκις, Centies. [Gl.] Ἑκατοστὸς, Centesimus, Herod. Έη’ εκατοστά, Ad centena : ἡ εκατοστή, Centesima usura. Plut. Πρώτον μὲν εκατοστήν ἐκέλευσε
καὶ μὴ πλέον ἐς τούς τόκους λογίΖεσθαι, ubi Bud. μέ-ρίδα subintelligit. Aristoph. Σφ. (6*58.) Ἰιᾄξω τούτου τὰ τέλη χωρίς, καὶ τὰς πολλὰς ἑκατοστὰς, ubi Schol. exp. δραχμὰς ὑπὲρ τοΰ τέλους χορηγουμένας ἁπὸ τῶν πόλεων. [* Έκατοστεικοστόγδοος, Nicom. Arithm. p. 11. * “ Εκατοστιαίος, Centesimus, Chrys. iu Mattb. Hom. 56. T. 2. p. 362.” Seager. Mss.] “ Ἑκατοστεύ-“ ουσα κριθὴ, Centuplicatum hordeum, LXX. Genes. “ 26, (12.) At iu VV. LL. perperam ἐκατοτένονσα." Ἐκατοστὺς, ἡ, Centuria, Plut. Συλλελοχισμένοι eis ἑκατοστύας: utitur et Xen. (K. Π. 6, 3, 11.) Bud. [* “ Ἑκατοστυαῖος, Hes. 1, 1127. n. 17·” Dahler. Mss.]
1Γ Διακόσιοι, Ducenti, Duceni: ut, Οὑκ ἐλάττουε διακοσίων καὶ πεντήκοντα, Nou pauciores ducentis et quinquaginta. Et in sing. num. Thuc. Διακόσια ίππος, Duceni equites. [* “ Διηκόσιοι, Brunck. Aristopb. 3, 26. * Διακοσιοντἀχους, (Ducentiplex,) ad Diod. S. 2, 327. ad Herod. 91.” Schæf. Mss. * Διακοσιοτοσ-σαρακοντάχους, Strabo 17. p. 1187· * Διακοσιάκιε, Suid. 2, 305.] Διακοσιοστός, Ducentesimus, [Dionys.
H.	1, 527.] Cui similia sunt τριακόσιοι, τετρακόσιοι, πεντακόσιοι, εξακόσιοι, et qua deinceps usque ad denarium numerum supersunt: quæ singula suis 11. reperies.
ΕΚΕΙΝΟΣ, Ille. Et varios usus præbet ut Lat. Ille. Xen. K. Π. 4. Εἰ μὲν οὖν άλλους ἔχετε — ἐκεέ-νοις δίδοτε. Lucian. (1, 250.) Μόνης δὲ ἀπέχει τή$ Αθήνας, καὶ επ' εκείνης ἅπυρος μέν σοι ἡ δᾀς. Paulo post, Ὁ 'Άρης γάρ ου φοβερώτερος ἦν, et paucis interjectis, Ἀλλ’ εκείνος ἑκὼν προσίεταί με. Et cum ovros ap. Eund. (1, 16.) Ὤστε τῶν ὁρώντων ἕκαστος, τον πλησίον κινήσας, δε/ξει σε τῷ δακτύλῳ, Οὗτος ἐκεῖνοε, λέγων, Hic ille est. Pro quo Aristoph. (N. 1167.)Ὄ δ’ εκείνος ἁνἠρ. Lucian. (1, 851.) Οὗτος εκείνος 'Αρμό-νίδης ἐστὶν ὁ ἅριστοκ αυλητής: (358.) Τοῦτ’ εκείνο το τής Παροιμίας, Ὁ νεβρός τον λέοντα, Hoc illud est, quod in communi Prov. versatur: (788.) Τὸ τοῦ Θησέως εκείνο μιμησόμεθα, Illud Thesei. Interdum em* phasews causa additur αὑτός. Plut. (8, 322.) 1Ap' ού Χλίδωνα λέγεις τον κέλητι τὰ Ηραῖα νικωντα ; respondet alter, 'Εκείνον μὲν ουν αυτόν, Illum ipsum. || Interdum est φωνὴ υπεροχής ἐμφαπκὴ, ut Thetis (II. Ω. 90.) Τίπτε μ’ εκείνος ἄνωγε μέγας θεὸς, Magnus ille Deus. K Volunt et pro reciproco accipi ap. Thuc. Ὑπὲρ εκείνων άλλους κινδυνεύειν ἀξιοΰσιν, Pro se. Sed notandum amitti nonnunquam ε initiale seq. vocali, etiam ap. prosæ scriptt. Isocr. Pan. Ἅπερ ἑγὼ φανείην εἰρηκὼς ἢ 'κείνοι προφαντές. Aristoph. Ν. (195.) Ἀλλ’ εἴσιθ’, ἵνα μὴ 'κείνος ἡμῖν ἐπιτύχῃ. Quæ tamen nota amissi ε nou semper ascripta reperitur. Dicitur ET Ἑκεινοσὶ Att. pro εκείνος, sicut οὑτοσὶ pro οὗτος. Aristoph. Lucian. Ατ Κἀκεῖνος per crasin factum est e καὶ et ἐκεῖνοε. [“ Ad Charit. 566. Casaub. ad Plaut. Cas. 4, 2, 11. Jacobs. Anth. 9, 3611 Fischer. ad Well. Gr. Gr. 2, 200. Xen. Mem.
I,	2, 3. 60. 1,4, 10. Wolf. ad Reiz. Acc. 76. Heyn. Hom. 8, 611. Quo referatur, Musgr. EI. 251. ad Diod. S. 1, 705. Reisk. ad Plut. 4,959· Heyn. Hom. 6, 629. Magister, Kuster. Aristoph. 54. I. q. αυτός, Xen. K. Ἀ. 7, 3, 4. Ἑ. 1, 6, 14. 3, 42. Diod. S. 2, 441. Plut. Alex. 50. Schm. Heind. ad Piat. Lys. 19. 357. Müller. ad Lycophr. p. 433. Δεικπκῶς, Heyn. Hom. 5, 113. Sensu obscœno, ad Charit. 348. Jacobs. Anth. 10, 95. 11, 319. Lucian. 3, 25. Celebritatem indicat, Koppiers. Obs. 69. Ἑκεῖνος et ουτος, Boeckh. in Piat. Sim. p. xxii. Iteratum, Plut. Galba c. 20. Abuud., ad Lucian. 1, 296. Post ὅς, Schell. Præf. ad Æl. 26. Ἑξ e., Phryn. Ecl. 14. 206. Thom. M. 322. Dionys. Η. I, 131. 136. 2, 653. 3, 1308. Τοῦτ’ εκείνο, ad Charit. 641. Wakef. Ion. 566. Med. 97. Lucian. 3, 55. Heind. ad Piat. Phæds. 234. Plut. Alex. 179· Schm. Heyn. Hom. 7, 566. Κατ’ εκείνο τοῦ καιρού, Phryn’. Ecl. 122. Thom. M. 502. (sic leg. ap. Jacobs. Autli. Proleg. 51. it. ap. Matth. ad Dionys. H. 5, 458.) Dukes. Præf. Thuc. 13. Euseb. H. E. 63. Marcell. de V. Thuc. 6. Ἐκεί-νῳ abuud., ut μοι, Wakef. Phil. 267. 'Απ' εκείνον, ad Paus. 338. Εκείνων, sc. Κορινθίων, quod sup-
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plendum ex prægresso Κορίνθῳ, Diod. S. 1, 676. Γοῖς ἁνδράσιν ἐ., Dionys. Η. 1, 470. Philostr. 224. Boiss. Μετ’ εκείνο, Plato Phædro 294. Heind. Ἐκεῖ-υός γε, Heyn. Hom. 5, 503. 685. Έκ. αὐτὸς, Heind. ad Piat. Lys. 45. Τῶν ἐκ., ad Hipp. 129. Ἀλλ* ἐκεῖνο, absolute positum, ib. Ἐκεῖνος ἐκείνοις, Dem.
656.	: Xen. K. Π. 4, 5, 20. Ἡνίκα οἱ φίλοι αὐτοῦ (Cyaxaris) τοὺς ἐκείνου (ejusd. Cyaxaris) ἐχθροὺς ἀπολ-' λύουσιν: Iccus inprimis notandus. Κατ’ ἐκεῖνα, Schneid. ad Xen. Ἑ. 354. Ἐκεῖνος ὁ, Heind. ad Piat. Gorg. 263. Εἰς ἑ., ἁπ’ ἐ., ἐξ ἑ., ad Charit. S60. Τοῦτ’ ἔστ’ ἐκεῖνο, Eur. Hei. 628. Κἀκεῖνος, ad Charit. 470. Heiud. ad Piat. A pol. p. xiii. Κἀκ., καὶ κεῖνος, Heyn. Hom. 5, 230.” Schæf. Mss.] Έ-κείνῃ adv. sumitur pro Illa via, ratione, ut ταύτῃ. Bud. e Piat. Apud Thuc. ponitur pro ἐκεῖ, Illic, 3, (IO9.) Πελοποννησίους διαβαλεῖν is rovs ἐκείνῃ χρῄ-ΖωνἝλληνας: 4, (77•) Ἀναστἥσας τὸ ξνμμαχικὸν τὸ ἐκείνῃ πᾶν, Omnes, qui illic erant, socios. Sic Herod.Ἢν οἰκέῃ ἐκείνῃ, Si illic habitaret. || Capitur et pro Illuc, s. ἐκεῖσε, Eust., Od. N. (111.) οὑδέτι κείνῃ Ἅνδρεε ἐσέρχονται, ubi tamen et Illae exponi posset, Per eam viam. [“ Boiss. Philostr. 355. 414. Toup. Opusc. 2, 114. ad Thom. M. 52. Herod. 66s.” Schæf. Mss.] Ἐκείνως, Illo modo : ut, Έ. καὶ οὕτως ταῦτα συμβεβηκέναι ἀνάγκη, Hoc et illo modo. Synes. Ep. 44. Έ. μὲν ἄν σοι μῖσος ὡφείλετο δίκαιον, οὕτω δὲ καὶ ἔλεος, Illo modo. Ἐκείνινοε, Qui ex illo est, Aristot. Metaph. 8.Ἕοικε δὲ ὅ λέγομεν οὐ τόδε, ἀλλ’ ἐκείνινον* οἷον τὸ κιβώτιον, οὑ ξύλον, ἀλλὰ ξύλινον. Idem, Εἰ δέ τι ἐστὶ πρῶτον, ὅ μηκέτι κατ’ ἅλλο λέγεται ἐκείνινον, τοῦτο πρώτη ὓλη, i. e. τὸ ἐξ ἐκείνου πεποιη-μένον, Bud. addens, sic sibi videri Ciceronem Lentulitatem et Appietatem in Epist. dixisse, et Sylla-turire pro eo, quod est Proscripturire: quae vv. fic-titiæ sunt, Quintii. [Aristot. Metaph. 7,7·]
1Γ Ἐκεῖ, Illic, Plato, Έ. γάρ εἰσι, Sunt enim illic: oi ἑ., Qui eam incolunt partem, illic sunt aut degunt. Non solum de Alio loco dicitur, sed et de Eo, in quo is est, quem alloquimur, Bud.: Liban. Ἀλλ’ ἐπεὶ τἀκεῖ τεθεράπευκαε ἱκανῶς. || Nonnunquam ponitur pro Illuc, Eo, Chrys. Έ. ἡμᾶς ἕψεσθαι, Illuc nos secuturos. “ Hes. ἐκεῖ exp. μακρὰν, πόῤῥω, Longe, “ Procul: quod potius δασυντέον, ut ἑκάς. Κἀκεῖ, " pro καὶ ἐκεῖ, Et illic.” [“ Phryn. Ecl. 51. Thom.
M.	281. 316. Markl. Suppi. 838. Wakef. Phil. 377· Aramon. 47· Jacobs. Exerc. 1, 118. Illuc, ad Charit. 98. Villois. ad Long. 228. Dionys. H. 1,
173.	Lucian. 1. 26. Fischer. ad Anacr. 23. Κἀκεῖ, Toup. ad Longin. 2711 ad Lucian. 1,401. Τἀκεῖ, Illa regio, Plut. Alex. 127. Schm.” Schæf. Mss. * “ Παρεκεῖ, Hes. v. Ἑπέκεινα.” Routh. Mss.] Ἑκεῖ-θεν, Illinc, Thuc. 8,(107·) Ἐς τὴν Εὕβοιαν ἁπέπεμψαν Ίπποκράτην καὶ Ἐπικλἕα κομιοῦντας τὰς ἑ. ναῦς, Ad afferendas illinc alias naves. Dicitur et de Loco, in quo is est, ad quem scribimus: Liban. Τοὺς ἐ. ἥκον-τας ερωτώ μεν ὅπως ἔχει σοι τὸ σώμα. Ponitur et pro Illic, Greg. in Epitaph. Fr. 114. Bud. “ Κἀκεῖθεν pro “ καὶ ἐκ., Et illinc, s. Et inde, Acta 7,” [4. “Thom. M. 316. lph. T. 1410. Musgr. Tro. 285. Valck. Phœn. p. 96. Dawes. M. Cr. 211. Eur. Hec. 721. Or. 1418. Illic, Apoll. Rh. 2, 914. Dionys. H. 1, 427- Philostr. 174. Boiss., Thuc. T. l.p. 300.382. Bav. De tempore, Diod. S. 2, 524. 527. 531. Έ. 'Αργείa τις, Eur. Iph. T. 672.” Schæf. Mss. * Ἀπε-κεῖθεν, Lobeck. Phryn. 46.] Ἐκεῖθι, Illic. [“Thom. M. 2S3. Jacobs. Anth. 11, 99. Bast Lettre 149. Heyn. Hom. 6, 210. 337. 338. 339.” Schæf. Mss. Κἀκεῖθι, Herod. 2, 122.] Ἐκεῖσε, 'Illuc, Illo, Eo, Soph. (Aj. 69O.) εἷμ’ ἐκεῖσ’, ὅποι ττορευτέον, Eo vado, quo eundum est, Dem. Δεΰρο κἀκεῖσε, Huc et illuc. Additur interdum gen., ut Herod. (7, 239·) Ἐ- λόγου ἄνειμι τῇ μοι πρότερον ἐξέλιπε, Redeo ad illam orationem : ad verbum, Eo orationis. ǁ Ponitur interdum pro Illic, ut vicissim ἐκεῖ pro Illuc. Greg. Naz. Τοῖς τῆς ἐ. πολιτείας ἠξιωμένοις, Iis, qui cælesti illa, seu, quæ illic est, rep. digni habiti sunt. Sic ap. Basii, quoque et Greg. accipi annotat Bud. [“ Phryn. Ecl.
51.	Thom. M. 282. 316. 824. Musgr. Tro. 285. Cattier. 59. Villois. ad Long. 235. Heyn. Hom. 6,
A 210. 337. 339. 8,449. Fischer- Palæph. 59. Valck. Phœn. p. 480. Ammon. 47. Herod. 617. 757. Eur. Andr. 1128. Alciphr. 424. Illic, Argum. Eur. Med., Diod. S. 2, 497. 563. Jacobs. Anth. 12, 118. Heyn. Hom. 4, 108. 5, 79· 607. 713. 7, 802. Boiss. Phi-lostr. 450. Heind. ad Piat. Phædr. 191. Gorg. 276. Ἐκεῖσε κἀκεῖσε, Musgr. Hei. 540. Ἐνθένδ’ ἐ., 1155. Τὸ ’κεῖσε δεῦρό τε, Soph. Trach. 909·” Schæf. Mss. * Ἀπεκεῖσε, Lobeck. Phryn. 46.]
1Γ Κεῖνος dicitur pro ἐκεῖνος utplurimum ap. poë-tas, et Iones, interdum et ap. prosæ scriptt., praecedente dictione in vocalem desinente; Imo, si Eust. credimus, hoc magis regulare est quam ἐκεῖνος: cum cetera pronomina primitiva bisyllaba sint, ut ἐγὼ, οὗτος, αὑτός. II. Η. (48.) Κεῖνος δ’ὢςἀγόρευε. Xen/E. 1, (6, 9•) Ε* τὸ κείνου δυνατόν, Quantum per illum fieri potest. Isocr. ad Phil. (55.) Tἆπεινοτέροις ὀνόμα-σιν ἢ κεῖνοι προσαγορευομένους. Quædam tamen ex-empl. in similibus 11. notam initialis literæ amissae addunt, ut in Ἐκεῖνος admonui. [“Wolf. Prol. 245. B ad Phalar. 271. Jacobs. Anth. 6, 59· Isocr. 258. Wolf. 389- Lang. Lobeck. Aj. p. 339· 393. 409. Heyn. Hom. 6, 579* 7, 14.32. 36. Kiessl. ad Jambl. Pròtr. 237. Plato de LL. 51. 322. Ast. Polyb. 3, 597. Toup. Emendd. 4, 446. ad Herod. 331. 341. 685. 714. Brunck. Phil. 193. EI. 427. Stephani margo ad Xen. p. 256. Ed. 2. K. ὅγε, Heyn. Hom.
4,	533.” Schæf. Mss.] Κείνῃ, Illa ratione, Illa via, Eur. Vide Ἐκείνῃ. Κείνως, Illo modo. Plato de Rep. 2. Οὕτω ῤᾷον ἢ κ., ubi tamen et ’κείνως scribitur, ut amissa litera initialis signif. [“Ad Phalar. 271. Plato Hipp. 180.” Schæf. Mss.] Κεῖθεν, Illinc, pro ἑκεῖθεν, (Od. N. 276.) κ. ἀπώσατο. Apoll. Rh. vero 2, (369·) K. δὲ ττροτέρωσε μέγας καὶ ὑπείροχος ἀγκὼν Ἐξ-ανέχει γαίης, Schol. supplet προσελθοῦσιν. [“ Soph.
Œd. C. 1227. Illic, Brunck. Trach. 1012.” Schæf. Mss.] Κεῖθι, Illic, pro ἐκεῖθι. [“ Wolf. Prol. 245. Wakef. Here. F. 123. Lucian. 1, 86l. 864. Bast Lettre 149. Alciphr. 398. Illuc, Ruhnk. Ep. Cr.
114.	Καὶ κ., Heyn. Hom. 4, 536. 6, 639.” Schæf. c Mss.] Κεῖσε, Illuc, Eo, pro ἐκεῖσε, Od.O. (119·)
K.	με νοστήσαντα. || Illic, ut ἐκεῖσε. Apoll. Rh. 2, (717.) τέτυκται Κεῖσ’ ἱρόν. [“ Jacobs. Anim. 67. Valck. Phœn. p. 97*418. Ibi, Apoll. Rh 1, 1224.” Schæf. Mss.]
5[ Τῆνος, Dor. pro ἐκεῖνος, Ille. Laco quidam in Plut. Apoph. cuidam invitanti se ad audiendum, qui lusciniam imitaretur, respondit, αὐτᾶς ἅκουκα τήνας, i. e. ἐκείνης. Apud Eund. Rhodius quidam ad Romani ducis ministrum, Οὐ μέλει μοι τί συ λέγεις, ἀλλὰ τι τήνο% σιγῇ. Theocr. 1, (4.) Αἴκα τῆνος ἕλῃ κεραὸν τράγον, αἷγα τὺ λαψῇ : (10.) αἰ δέ κ’ ἀρέσκῃ Τήναις ἄρνα λαβεῖν. ǁ Una ex insulis Cycladibus, Suid. Unde Τήνια σκόροόα, Aristoph. Πλ. (718.) Quæ ex illa insula feruntur, aut ibi nascuntur. [“ Τῆνος, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 46. Hipp. p. 26’7· Piers. Veris. 199· Heyn. Hom. 5, 322. Nom. propr., Koen. ad Greg. Cor. 234. ad Herod. 657” Schæf. Mss.] Τηνεὶ, Illic, ἐκεῖ, Theocr. 5, (33.) Ψυχρὸν ὓδωρ τηνεὶ κατα-λείβεται. Ετ Τηνεεὶ pro eod., VV. LL. [“Τηνεὶ, D Eichst. Quæst. 42. Valck. ad Röv. p. xxxi. Phœn. p. 183. Theocr 2, 98. 4, 35. Harles. p. 86. Koen. ad Greg. Cor- l6o. Valck. Callim. 237- Jacobs. Anth. 12, 6. Plut. Demosth. c. 19- * Τηνόθεν, Brunck. Aristoph. 3, 89.” Schæf. Mss. * Τηνόθι, Theocr- 8, 44.] Τηνῶθε, Illinc, ἑκεῖθεν, Theocr. 3, (10.) Ἥνιδέ τοι δέκα μᾶλα φέρω· τηνῶθε [al. τηνῶ δὲ] καθεῖλον, Ὢ μ’ ἐκέλευ καθελεῖν, Illinc, unde jus-sisti. [“ Valck. Theocr- p. 46. 73. 326. cf. Wakef.
5.	Cr. 4, 4. Jacobs. Anth. 6, 418. * Τηνῶ, Valck. Adoniaz. p. 326.” Schæf. Mss.]
“ἝΚΗΛΟΣ, ὁ, ἡ, Quietus, Nihil. Turbarum “movens. 11.0.(194.) ἀλλὰ ἕκηλος.Καὶ κρατερός “ περ ἐὼν μενέτω τριτάτῃ ἐνὶ μοίρᾳ. Od. Ν. (423.) “ ου τιν ἔχει πόνον, ἀλλὰ ἔκηλος Ἢσται ἐν Ατρείδαο “ δόμοις. II. Λ. (75.) ἀλλὰ ἕκηλοι Οἷσιν ἐνὶ μεγἀροισι “ καθήατο. Od. Ρ. (478.) "ΕσίθΓ ἔκηλος, ξεῖνε, κιιθή-“ μένος, ἢ ἅπιθ’ ἄλλῃ. Et Φ. (289·) Ονκ ἀγαπᾷς off “ ἔκηλος ὑπερφιάλοισι μεθ* ἡμῖν Δαίνυσαι. Et U. Ε.
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“ (759·) ἕκηλοι Ύόρπονται. Hes. ἕκηλος exp. non a “ solum ἥσυχοε, sed etiam πρᾶος.” [“ Jacobs.Anth.
8,	204. Hejn. Hom. 5, 143. 603. Bruuck. Phil. 769. Mitsch. H. in Cer. 2171272* Hgen. Hymn. 562.” Schæf. Mss.] Neutr.Ἕκηλα, adverbialiter ponitur pro ἑκήλως s. ἡσύχως, Quiete. AT SUBST* Ἑκηλία, ab Hes. exp. εἰρήνη, φιλοτησία.” [Εὕκηλος, Æol. pleonasmo dicitur pro ἕκ., ut αὐτὰρ pro ἀτὰρ, teste Plut. de Dialectis Hom.] “ Εὕκηλος, ò, ἡ, Hesychio στά-“ σιμός, ἥσυχος, πρᾶος, Stans sine motu, Quietus,
“ Mitis et lenis. Hesiod.^E. 2, (668.) Τῆμος δ’ εὐκρι-“ νέες τ’ αὖραι, καὶ πόντος ἀπήμων, Εὕκηλος, τότε νῆα “ θοὴν, άνεμοι σι πιθήσας, Ἑλκέμεν ἐς πόντον. 11. Α.
“ (554.) Ἀλλὰ μάλ* εὕκηλος τὰ φράΖεαι ἅσσ* ἐθέλῃσθα :
“ Ρ. (371.) de Trojanis et Græcis, Εὕκῃλοι πολέμιΖον “ ὑπ’ αἰθέρι: pro quo paulo post dicit, μΛαπανόμενοι “ δὲ μάχοντο, Ἀλλήλων ἀλείνοντες βέλεα στονόεντα.”
[“ Wakef. Eum. 828. Jacobs. Anim. 217· Anth.
9,	321. Brunck. Apoll. Rh. 152. Heyn. Hom. 4, 146. 5, 143. Toup. Opusc. 2, 87· Emendd. 2, 533. 536. ad Od. Γ. 263. Ruhnk. Ep. Cr. 166. Brunck. p Phil. 769. * Εὐκήλη, Apoll. Rh. 2, 935. et Brunck,” Schæf·. Mss. * Εὑκήλως, ib. S6'3.] “ Εὑκηλία, Hesy-
“ cliio ἡσυχία, Quies. Ab ead. origine demanasse “ putatur VERBALE Εὑκηλήτειρα. Exp. certe Quie-“ tis conciliatrix, Placatrix: ab Hes. ἡσυχάστρια, a “ Suida etiam κατευνάστρια. Utitur autem hoc ver-“ bali Hesiod. (Ἑ. 464.) Νειὸς ἀλεξιἅρη, παίδι•ν εὐ-“ κηλήτειρα. Ubi tamen nonnulli interpr. Demul-“ ceus liberos, acsi sit a κηλέω.” “ Εὔκαλος, pro εὄ-“ κηλος, Quietus. Hesychio etiam ὅσιος. Unde “ Εὐκαλία, pid. ἡσυχία, Quies : ET Εὐκαλεῖ, Eid.
“ ἀτρεμίΖει, Quiescit, Quietus est.” [* Εὑκαλεία, Phav. 326.]
“ἘΚΥΡΟΣ, oc, c. Socer: i. e. Mariti pater: et “ fem. gen. Ἑκυρὰ, seu, Ionice, Ἑκυρὴ, Socrus, i. e.
“ Mariti mater. Helena ap. 11. Ω. (761.) in queri-“ monia de Hectore occiso, Ἀλλ’ οὕπω σεῦ ἅκουσα “ κακόν ἔπος οὑδ’ ἀσύφηλον* Ἀλλ’ εἴ τις μὲ καὶ ἄλλος “ ἐνὶ μεγάροισιν ἐνίσποι Δαέρων, ἢ γαλόων, ἢ εἰνατέ- Ο “ ρων ἐϋπέπλων, Ἢ ἑκυρὴ, ἑκυρὸε δὲ, •κατ^ρ ὢς, ἤπιος “ αἰεὶ, Ἀλλὰ σὺ τόν γ* ἐπέεσσι παραιψαμενοε κατέ-“ ρυκες. Sic II. X. (451.) Andromache dicit, Αἰδοίης “ ἑκυρῆς ὀπὸς ἔκλυον, vocem reverendæ roeæ socrus “ audivi. Et Plut. Connub. Præcept. Ὄπως ἀπ’ ἀρχῆς “ ἐπισταμένη τὸ τῆς ἑκυρᾶς μητρυιῶδες, ἢν ὕστερόν τι “ συμβαίνῃ τραχύτερον, μὴ ἀγανακτῇ. Alioqui et “ πενθερὸς dicitur Socer: et Πενθερὰ, Socrus: at “ Schol. Homeri superiora duo antiquiora esse in-“ nuit.” [“ Ad Callim. 1, 122. De quant., Jacobs. Anth. 12, 358.” Schæf. Mss.]
ΈΛΑΙΑ, Olea, Oliva, Arbor, Od. Ω. (245.) οὑδέ τι πάμπαν Οὐ φυτὸν, οὐ συκῆ, οὑκ ἅμπελος, οὐ μὲν ἐλαίη: Ἀ. (589*) ἐλαῖαι θηλεθόωσαι : Ν. (102.) τανύ-φυλλος ἐλαίη. Theophr. de myrrha, Φύλλον προσεμ-φερὲς ἔχει τᾔ ἑ. πλὴν οὖλον, ἐξ ἄκρου δ’ ἐπακανθίΖον, Folium olivæ, verum crispius et aculeatum, Plin.
II Olea, i. e. Fructus Olivæ, Plut. (6, 86.) Έ. τὸν ἀπὸ D τῆε ἐ., καὶ φηγὸν τὸν ἀπὸ τῆς φηγοῦ καρπόν ὁμωνύ-μωςτοῖς φέρονσιν (όνομάζουσι.) Dem. (314.) Έτριταγω-νίστεις, σϋκα καὶ βότρυς καὶ ἐ. συλλέγων. || Civitatis Æolicæ proprium nomen: unde Ἑλαϊτικὸς κόλπος, Eust. [“ “Ελαια, Phryn. Ecl. 46. Thom. M. 37. 292.
328.	8O9. Musgr. Ion. 1436. Jacobs. Anth. 7, 76. 9,
253.	12, 356. Brunck. Aristoph. 1, 22. 2, 163. 221. Wakef. Georg. 41. Boiss. Philostr. 327. ad Mœr. 51.
231.	381. Toup. Opusc. 1, 526. Plut. Mor. 1,91. ad Diod. S. 1, 188. ad Herod. 413. Auger Discours Grecs 1, 544. Nævus, Bernard. ad Synes. 45.” Schæf. Mss.] Ατ *Ἑλαιος, ου, est ἡ ἅῤῤην καὶ ἀγρία ἐλαία, Mascula et agrestis oliva, ap. Iones, ut e Lex. Rhet. Eust. annotat, paulo ante ex Æl. Dionys. afferens, τὴν άγρίαν ελαίαν vocari ἔλαιον et non ἀγρι-έλαιον. II Ἑλαιὸς autem translato accentu in ultimam, i. ap. Rhodios est q. φαρμακεὺς, Hes. || Item, ut ap. Athen. 1. tradit Alexander Myndius, Altera species avis, quae αἰγιθαλλὸς, Parus, secundum quos-
dam, vocatur: quam ntpíav quoque a quibusdam, ab ttliis eo tempore, quo ficus fioreut συκαλίδα appellari, idem arctor annotat. [“ Wakef. Tracb. J 196. T, H. ad Plutum p. 183. Sylb. ad Paus. 177. 188. (ubi et de ἐλαιός.) Fac. et Kuhn. ad 1, 304. Casaub. Athen. 135.” Scbæf. Mss.]
1Γ *Ἑλαιον, Oleum, Olivum, Xen. Σ. (:2, 24.) Τὲις δὲ φιλοφροσύναε, ώσπερ ἔ. φλόγα, ἐγείρει. Eust. annotat Hom. έλαια vocare μύρα, Unguenta. Unde est Od. B. (339«) εὐῶδες ἔλαιον. 11, Ψ.. (186.) ῥοδόεντι δὲ χρῖεν ἐλαίῳ Ἀμβροσίῳ. Ubi possunt intelligi et Odorata olea, quorum confectiones ap. Medicos plurimæ reperiunlur. Callim. in Apoll. (38.) Ai δὲ κόμαι θυ-όεντα πέδῳ λείβουσιν έλαια. Quo in 1. Schol. Dotandum scribit έλαια plur. alibi non repertri. ǁ Ἔλαιον, receptioribus Atticis dicebatur Locus quoque, in quo oleum vendebatur; sicut ἰχθύεε, Locus, ubi pisces. || “Ἔλαιον ὑὸς, ap. Hippocr. dicitur pro ἅειον στέαρ, Adeps suillus: ut annotat, Erotian. [“ Jacobs. Antb. 6, 172. 7, 386. Heyn. Hora. 6,557. 7,564. Bernard. Reliq. 45. 51. Unguentum, Valck. Callim. 233. Locus, ubi venit, Cattier. 54. Bentl. Ep. ad T. H. 110. Acta Traj. 1, 208. Wolf. ad Reiz. 76. ad Od. 8, 5. Græv. Lectt. Hes. 613. Mare tranquillat, ad Charit.
316.	Acta Traj. 1, 207-“Έλαια, Koppiers. Obss. l6. ad Callim. 1, 48. Ἐλαίου ρεύμα, Heind. ad Piat. Theæt. 290. Στίλβειν ἐλαίῳ, ad Od. 7, 127· Χρῆσθαι ἐλαίῳ, ad Callim. 1, 105.” Schæf. Mss.]
[* “ Ἑλαιοβαφὴς, Hes. (cf. Ἑλαιοτῷ.) * Ἑλα•όβρε-κτος, Phav.” Wakef. Mss.] Ἐλαιόβροχος, Oleo tinctus, imbutus, rigatus, Athen. (393.) de coturnicibus, Διόπερ ελαιοβρόχων γενομένων, ἡ τῶν πτερών αὐτοῖς συγκόλλησα αιτία γίνεται τῆς ἁλώσεως. [“Ad Charit. 723. ad Od. Γ. 441.” Schæf. Mss.] Ἐλαιό-δεντος, ὁ, ἡ, Idem, Epigr. [Phav.] Ἐλαιοδόκος, Oleam capiens. Ετ Ἑλαιοδόχος, idem : ut ἁγγεῖον, Vas olearium. [“ Herodia». Epimer. 78.” Boiss. Mss.
*	Ἑλαιοειδὴς, Aret. 19· * Ἑλαιοθέσιον, Vitruv. 5, 1 11
*	’Ελαιοθήκη, Schol. Aristoph. Θ. 429* * Ἐλαιόθρε-Ητος, Methodius Photii Cod. 237· * Ἑλαιοκάπηλοε, Liban. 4. p. 139·] Ἐλαιοκόμοε, ὁ, ἡ, Qui olivas colit, Olivarum cultor. [“ Jacobs. Anth. 11, 279·” Schæf. Mss.] Ελαιοκομέω, Olivas colo s. curo, Etym. [J, Poli. 1, 229· * Ἐλαιοκόμιον, Inses. Sicula Gruteri p. 211. * Ελαιοκομικές, J. Poli. 7, 140. *’E-λαιοκονία, Albarium, Eust. II. Γ. p. 289, 39· * Ἑλαιο-κόνιον, Gl. Malta.] Ἐλαιολόγος, Qui olivas colligit, olivat, Aristoph. Σφ. (712·) Νῦν δ’ ώσπερ ἐλαιολόγοι, χωρεῖθ’ ἅμα τῷ τὸν μισθόν εχρντι. Veluti olearum leguli, olivantes. Ἑλαιολογέω, Olivo, Olivas colligo, quod Dem. divisis vocibus ἐλαίας συλλέγειν dicit. Deut. 24, (20.) Ἐὰν δὲ ἐλαιολογήσῃς, οὐκ ἐπαναστρέψῃ καλαμήσασθαι τὰ ὀπίσω σου. Pro eod. dicitur et ἐλαο-λογεῖν, de quo infra. “ Ἑλαιαλογεῖν, Olivas legere, “ Olivare. Deut. 1. c. ἐὰυ ἐλαιαλογήσῃε. Sunt qui “ existiment scr. potius ἐλαιολογἠσῃς vel ἐλαολογἡ-“ σῃς.” Ἐλαιόμελι, Elæomeli, q. d. Oleum melleum : quod in Syriæ maritimis sponte nasci, et ex arboribus manare tradit Plin. pingue, crassius meile, reeina tenuius, sapore dulci, nou sine nausea: sicut et Diosc. 1, 37· Κατά Παλμυρᾶ τῆς Σνρίας ἔκ τίνος στελέχους ἔλαιον μέλιτος παχύτερου ῥεῖν, γλυκό τᾔ γεύ-σει: in hoc tantum discrepans, quod non ex ipsis oleis, ut Plio., sed e quodam caudice profiuere dicit. Gorr. tradit e vetustis arborum caudicibus ma-pare perinde ac nuuc e lapidibus quibusdam, quod πετρέλαιον nominant. [Cf. Colum. 5, 8, 7. p. 269.
*	“ Ἐλαιομετρέω, Inses. Iliensis in Clarke Rcise II. P. 1. p. 86.” Schn. Lex. Suppi. · “ Ἐλαιοπάλης, ad Charit. 723.” Schæf. Mss. * Ἑλαιοπινὴς, Hippocr-338. * Ἐλαιοπληθὴς, Phryn. Bekkeri p. 40. •Ἐλαιο-ποιΐα, Gl. Olivatio. * Ἐλαιοποιςκὸς, Pocock. Iuecr. p. 16. * Ἑλαιόπρωρος, Aristot. Phys. 2, 8.] Ἐλαιο-πώλης, Olei venditor- [“ Dem. 3, 176. Tauchn.” Boiss. Mss.] Ἐλαιοπωλεῖον, “ Ἑλαιοπώλιον,” Locus, ubi oleum venditus. [Gl. Olearium. * “ Ἐλαιόσποτ-δος, Porphyr, p. 138.” Wakef. Mss. * Ἐλαιοστάφυλοε, Geop. 9, 14« * “ ’Ελαιότρεπτοε, Method. Conv. 381,” Routh. Mss.] Ἐλαιοτριβεῖον, Locus, obi olivæ teruntur, et oleum exprimitur. [* Ελαιοτριβεία, Gl. Torcu-
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1«. * Έλαιοτρίβιον.Trapetum. * Ἐλαιοτρόπιον, Geop. 6, 1.] Ἑλαιότρυγον, Olei fæx, Amurca, ἀμόρ^η, Hcs. ap. quem perperam scriptum est ἐλαιότρωγον. (* Ἑ-λαιοτρυγητὸς, Vindemia olivarum. * “ Ἐλαιοφιλοφά-νος, * Ἐλαιοφυλλοφάγος, Casaub. Athen. 134. (2, 24.) Brunck. Aristoph. 2, 81.” Schæf. Mss. “ Eust. 1394, 17.” Boiss. Mss.] Ἐλαιοφόρος, Oliviferus : ut χώρα, Regio olivarum fertilis, olearum ferax, Theophr. C. Π. 2. [Eur. Here. F. 1178. * Έλαιοφορία, Gl. Olivitas. * Έλαιοφυη:, Eur. Ion. 1501. * Ἑλαιόφυλλος, Diosc. 3, 140.] 'EKaiófvros, Oleis consitus, Diod. S.
36.	Χώραν ἁμπελόφυτόν τε καὶ ἐλαιόφυτον. [Æsch. Pers. 884.] Et Ἐλαιόφυτον, neutr. Locus olivis consitus, Olivetum, Oletum. [* “ Έλαιοφντεία, ad Ti-inæi Lex. 270.” Schæf. Mss. “ Olivarum plantatio, Stepb. B. 694.” Wakef. Mss.] Έλαιοχριστία, Unctio olei, ut athletarum, Bud. e Diog. L. [5, 71. al. *’E-Χακτχρηστια. * Έλαιόχροοχ, Eust. in Dionys. P. p. 99·
*	Ἐλαιοχύτη, Hes. *'Ελαιοχυτέω, Paul. Æg. 6, 7^.]
Ἐλαίαγνος, ἡ, Oleagnus, Agni s. Viticis speciebus similis planta in Orchomenio lacu nascens; cujus descriptionem habes ap. Theophr. H.P1.4, 11. Marcellus Diosc. interpres scribit Theophr. viticem, quod oleæ folia habeat, composito nomine ἐλαίαγνον vocasse. Apud Plin. certe 24,9. altera agni s. viticis species, non multum huic oleagno dissimilis videtur-Pro ρυο Ἑλέαγνος ap. Hes. scribitur. Ἐλαιάγρων, τὸ, Olivum agreste, ἔλαιον άγριον, Suid. *Ελαιέμπορο$, Qui oleariam mercaturam exercet, Olearius. [* Ἑλαι-εμπορεία, Cod. Theodos. * Ἑλαιουργὸς, unde] Έλαι-ονργία, Olei confectio. ΈλαιονργεΊον, Locus, ubi olivum conficitur, Diog. L. 1. (p. 17.) de Thalete, Ἐ-μισθώσατο τὰ ἐ. [Aristot. Pol. 1, 11. * “ Ἑλαιώνης, Thom. M. 654.” Schæf. Mss.]
Ἀγριέλαιος, ἡ, Agrestis oliva, Oleaster. Quod licet Æl. Dionys. usitatum esse neget, dicique pro eo ἔλαιοε annotet, reperitur tamen ap. Theophr. cura álibi, tum H. Pl. 2, 3. Έκ των τῆς ἐλαίας πυρήνων άγριέλαιον φυτεύεσθαι. ǁ Adjective etiam ponitur pro Ex oliva agresti confectus, Oleastrinus, si dici potest: ut σκυτάλην, Scuticam ex oleastro, Epigr. Sed et Ἀγριελαία dicitur subst., itidem pro Oliva agresti s. Oleastro. Diosc. 1, 138. Ἀγριελαία, ἥν ἔνιοι κότινον καλοΰσιν, οι δὲ Αἰθιοπικὴν ελαίαν: 126. de foliis tilias, Στύφει, ὡς ἁ. ποιοῦντα πρὸς τὰ -στύψεωε δεόμενα. [* Άγριελάϊνον, Gl. Oleaginarium. Ἀγριε-Χάϊνα· Oleagina.] Ἀνέλαιος, Olei expers, [Strabo 17. p. 1163. * Εὐέλαιος, Olei ferax, 5. p. 372.] “ Θνμε-“ λαία, ας, ἡ, Thymelæa: herba quam nonnulli χα-u μελαίαν et κνέωρον appellant, folia babens oleæ fo-“ liis assimilia et fructum similem myrto, qui Κνίδειος “ κόκκος, i. e. Granum Cnidiuro, nominatur, teste “ Diosc. 4, 173. et Plin. 13, 21. ubi et ipse dicit “ esse similem oleastro, foliis angustioribus, gummo-“ sis si mordeantur, myrti magnitudine. Unde “ Θυμελαΐτης οἶνος, Vinum e thymelæa, s. Vinum “ thymelæa conditum: conjectis nimirum in id “ ramulis, foliis et fructu : ut fusius docet Diosc. “ 5, 78.” [* Ἰέλαιον, Synes. de Febr. 102. 194.] Καλλιέλαιος, Frugifera olea, cui opp. àypièXaios, VV. LL. Apud Gorr. autem καλλιέλαια scribitur esse Oliva sativa, sicut silvestris ἀγριέλαια dicatur. [Ep. ad Rom. 11, 24. * Κατέλαιος, Archestratus Athenæi 399·] fi Κνιδέλαιον, τὸ, ET Κνίδειον ἔλαιον, Oleum “ e Cnidio grano. Diosc. 1. 1. c. 44. inscribit περί
*	κνιδελαίου, quod docet διὰ τοῦ κνιδείου σκευάζε-
“ σθαι κόκκον λεπισθέντος καὶ κοηίντοε.”	[* Νηλι-
ποκαιβλεπέλαιος, Athen. 162. * Πολυέλαιος, Xen. de Vectigal. 5, 3.] “ Ῥαφανέλαιον, Rhaphaninum “ oleum, e raphani semine : ῤῥφάνινον ἔλαιον. Diosc. Λ 1, 46.” [* ΣιναττέΧαιον, 1, 45.] Ὑπέλαιον, Olei fæx s. sordes: γλοιὸς, [Hes.] “ Φιλέλαιος, Olei s. ** olearum amans,” [“ Jacobs. Anth. 7,411.” Schæf. Mss.]
Ἑλαιὼν, ὢνος, ὁ, Olivetum, Oletum, Locus oleis consitus. ǁ Cella olearia, ut οίνων et μελιττὼν, Bud. e Theod. ap. Cic. [Geop. 8, 11.] Ἐλαὼν, Olivetum, Oletum, i. q. ἑλαιὼν, VV. LL.
Ἐλαιόω, Olivo, Olivas colligo, δρέπομαι τὸν τῆς èXaías καρπόν, J. Poli. [7* 146.J “ ’Ελεοϋν, veteribus
A “ dicebatur τὸ δρεπεσϋαι τον τῆς èXaías καρπόν, ut “ est ap. J. Poli. 7. Sed metuo ne perperam scriptum “ sit pro ἑλαιοῦν, quod Lat. ad verbum dicuut “ Oleare.” Ἐλαιόω, Oleo perungo. Unde ἐλαιοΰται ^ρὶξ, Sopb. Troilo, quod Aristarch. exp. ῥυπαίνεται, at melius λαμπρύνεται, Hes. : ἐλαιούμενος, Oleo oblitus. Bud. Ἑλαιωτὸς, Oleo perunctus, imbutus. “ Ἐλαιοτῷ, Hesychio * ἐλαιοβαθεῖ. Sed forsan scr. “ ἐλαιωτῷ et * ἐλαιοβαφεῖ.’' Ἑλαιωτὴρ, Legulus, Qui olivas colligit, olivat, [J. Poli. 7, 146.] “Ἑλεατῆρες, “ Qui oleas stringunt, Olivantes. Legimus enim ap. “ J. Poli. 7• τὸ δρέπεσθαι τὸν τῆς kXaias καρπόν di*-“ ctum fuisse olim ελεούν: et eos qui id facerent, “ ἐλεατῆρας. Sed suspecta est hæc scriptura : potius “ enim per diphth. ai scribi hæc deberent, ἐλαιοννβἴ “ ελαι^τ^ρε!.1' Ἑξελαιόω, Oleo perungo et imbuo. II In oleum verto, Theophr. C. Pl. 6. Καὶ τάγε κάρυα καὶ ὅσα γε τούτον τὸν τρόπον ελαιώδη, χρονιζόμενα, μάλλον εζελαιονται, In oleum vertuntur: [cf. 6, 11.]
Ἑλάϊνος, Oleaginus, Ex olea arbore factus, IL N. B (611.) εἵλετοκαλὴνἈξίνηνἐΰχαλκον, ἐλαΐνῳἀμφὶ πελέκ-κῳ. Ἑλαΐνεος, Oleagineus, Oleaginus, ì. q. præcedens, per epenth. τον ε. Od. I. (319·) Κύκλωπος γαρ εκειτο μέγα ῥόπαλον παρὰ σηκῷ Χλωρὸν, ἐλαΐνεον. [“ Toup. Opusc. \, 450. 535. 2, 240.” Schæf. Mss. * Έλαϊ-κὸς, unde * Ἐλαϊκῶς, More olivæ, Arrian. Epict. 2, 20. * Ἐλαἀκὸς, Gl. Olearis. * Ἐλάϊος* Oleaginus.] Ελαιώδης, Oleosus, Oleaceus, Pinguis, Theophr. Τῶν δὲ χυλῶν οι μὲν ἐλαιώδεις, ώσπερ ἐλαίας, δάφνης, καρύας ἀμυγδάλης, Plin. Pinguis succus olivæ, lauro, nuci juglandi, amygdalis. Ἐλαιηρὸς, Olearis, Olearius : nt ἐπίχνσις, sicut μυρηρὰ λἠκυθος, et οἰνηρὸν ἁγγεῖον, ac ὐδατηρόν. Sic δρόσοε, Epigr. pro Oleo. [“Jacobs. Anim. 118. Anth. 11, 402. Philodem. 17· Huschk. Anal. 150. Toup. Opusc. 2, 57.” Schæf. Mss.] Ἐλαιήεις, Oleosus, Oleaceus, Nicander Θ. (676.) ΛάΖεο φλοιόν ἐλαιήεντα κρότωνος. [“ Jacobs. Antb. 9, 400. Brunck. Anal. 2, 303. Ruhnk. Ep. Cr. 152.” Schæf. Mss.] “ Ἐλαιάεσσα “ νηδυς ap. Sopb. in Ulysse ἀκανθοπλῆγι est ἁπὸ τοῦ C “ ἑλαίου, λιπαρά, teste Hes. Fem. est e masc. ἐλαιά-“ εις, i. q. ἐλαιήεις.” [Vide Brunck. Lex. Soph.]
Ἑλαῒς, ίδος, ἡ, Oliva, Olea arbor, Suid. αἰγίλωψ, Hes. [Aristopb. A. 998.] ἙλαΐΖω, Oleas colo, ἐλαίας εργάζομαι, Etym. ex Aristopb. Γεωργ. ǁ Neutr. Oleagino colore sum: ἐλαΐΖων, Hesychio * ἐλαιό-Xpovs. Ἐλαϊστὴς, Qui oleas legit, Bud. [J. Poli. 10, 130. * Ἐλαϊστὴρ, unde * Ἐλαϊστἠριον, Pocock. Inses, p. l6. · “ Ἐλαΐτηε, Jacobs. Anth. 8, 182.” Schæf. Mss.] “ Ἀμφελαῒς, Hesychio μάΖα ἑλαίου “ πληρην, Maza oleo exsaturata: quæ nimirum ve-“ luti circumdata est oleo.”
Ἐλάδιον, Pauxillum olei; est enim Eust., teste demin. ab ἔλαιον. Archedicus ap. Athen. 7. Θρίοισι ταύτην εἵλησ, ἐλαδίῳ διείς : [cfi 292.] Et 13.Ἄν γε έλαδίου τεταρτημόρια μοι (φησὶ) προσενέγκῃς τρία. Est vero ν. Comicum. [“ Jacobs. Anim. 2§4. Alciphr. 308.” Schæf. Mss.]
ἥἶ Ἐλάα, Olivæ fructus, Olea: quod esse Att. Eust. docet. Aristoph. B. (988.) Τίς τῆς ἐλάας παρέ-jj τραγεν; Athen. (133.) (ἐχρῶντο οἰ παλαιοί καί) ταῖς ἁλμάσιν ἐλάαις, ἃς κολυμβάδας καλοῦσι: (56.) δριπυ-τεῖς ἐλάας a Rom. vocari δρύππας, Druppas. Annotat Æl. Dionys. ap. Eust. dici et ἐλᾶς duabus syllabis pro ἐλάας. ǁ Ἑλάαν et ελαίαν, alterum pro altero poni καταχρησπκῶς, Aristoph. Schol. tradit. [“ Phryn. Ecl. 46. Boiss. Philostr. 327· Heyn. Hom. 6, 475. ad Mœr. 51. 121. 231. ad Thom. M. 37. Ἐλάη, Jacobs. Antb. 9, 139· 163.” Schæf. Mss.] Ἐλαολογέω, Olivo, Oleas colligo, i. q. ἐλαιολογέω. Att. id esse Æl. Dionys. ap. Eust. docet.
ΕΛΑΥΝΩ, άσω, κα, AB Ἐλάω, Agito, II. E. (237·) de curru et equis, Άλλα συ γ’ avròs ἔλαυνε τέ’ άρματα και τεὼ ἵππω. Et ἅρμ’ ἐλαύνῃς πρὸς πόλιν, Aristoph. (Ν. 69•) Sed et navem dicitur quis ἐλαύνειν, Agere: ut Od. 0.(502.) ἄστυδ’ ελαύνετε νῆα : ex Apoll. (2, 944.) affertur ἐλαύνειν ἐρετμοἵς, pro Incumbere re-mis : cum accus. δρόμον, Aristoph. (N. 25.) Dicitur vexo et ὁδὸν ἐλαύνειν, Conficere iter quasi agitando.
3665	ΕΛΑ	[ρρ. 1168—1169.]	ΕΛΑ	3605
Sciendum est autem omitti interdum accus., ut Lu- j cian. (1, 229·) Μἡ ἐλάσῃς τήμερον, «bi sub. άρμα. Et pro Remigo sine accus., Xen. (Ἑ. 6, 2, 17.) Εἰ δὲ έλαύνειν δέοι, κατά μέρος τοὺς ναύτας ἀνέπαυεν. Sed frequentissime sub. habet accus. ίππον, et accipiter pro Equitare, Bud. in Xen. (K. Π. 4, 1, 3.) Άναβας έπὶ τὸν ἵππον, ἤλασε, καὶ πρὸς Κυαξάρην ἦλθε : (1,4,
8.) Καὶ ὡς εἷδεν ἐκ τοῦ ἐναντίου κάπρον προσφερόμενον, ἁντίος ἐλαύνει. Hinc ἐλαύνειν sine adjectione et pro Expeditionem ago: ut Ἑλάσαι eis Αίγυπτον, Herod. Affert et Bud. 883. exempla, sed non satis apta, cum in iis addatur dat. στρατῷ. Et pass. ἐλαύ-νεσθαι dicitur navis, sicut et ἐλαύνειν νῆα. In 11. Λ. (673.) ἐλαννόμενοε act. etiam siguif., *Ρύσι* ελαυνό-μενος.
Ἐλαύνω, Stimulo, Incito: inde quod qui agitat equos, eos stimulare soleat: unde et Calcari quadrupedes agitare dicit Plaut. Et pass. ἐλαύνεσθαi, Stimulari. Herodian. (4, 7, 1.)Ὑπό τε τῆς των ἔργων συνέσεως ἐλαυνόμενος, Cum a conscientia scelerum stimularetur. || Exerceo, Exagito, Paus. Lac. Τὸ J γαρ χρεὼν ἤδη τοὺς Μεσσηνίους ἤλαυνεν. Esse autem indidem sumtam metaph. ostendit non solum comp. illud Exagito, sed et sirapl. Agito, quod itidem pro Exerceo pouitur : ut Liv. His curis cogitationibns-que animum agitarat. || Denique et pro Fatigo accipitur, Insequor, Vexo, Insector, a Dem. sæpe, Bud. [| Sed et pro Persequi judicio, s. Arcessere, invenitur ἐλαύνω : unde Ηράκλειτος ἑλαύνεται ἀσε-βείας, Impietatis arcessitur, Bud. 885. Sed addit et aliam expos. In exilium agitur. || Ἐλαύνω Verbero, Pulso, Ferio : sæpe ap. Hom. Sed et pro Excutio, ac proprie Excutio feriendo, ut Apoll. Rh. (2, 785.) ναμάδις δέ οἱ ἤλασ’ ὀδόντας. |) Excito, Cieo, Moveo, II. A. (575.) Ἑν δὲ θεοῖσι κολῳὸν ἐλαύνετον, ubi tamen exp. et ἐπιτεἱνειν.
Ἐλαύνω, Abigo, Expello: quod potius απελαύνω dicitur in prosa, s. ἐξελαύνω: unde Eust. in 11. A. (154.) Οὐ γαρ πώποτ’ ἐμὰς βοῦς ἤλασαν, οὐδὲ μὲν ίππους, vult esse pro ἐξήλασαν per elleipsin præp. Sic Chrys. Δαίμονας ἐλαύνων, Expellens. Hinc comp. ξενηλατεῖν. Ἅγος ἐλαύνειν, Thuc. (1, 126.) Scelus expellere, pro Scelus expiare s. procurare: unde ἀγηλατεῖν. Sic Ἐλαύνειν μήνιμα δαιμονίου, Plut. Romulo.
Ἑλαύνω, Duco, i. e. Ductile opus facio: unde Xpvrnf/XaTOs et σφυρήλατος. Sic (II. M. 295.) περὶ ἀσπίδος, ἥν ἄρα χαλκεύς Ἴϊλασεν. Dicitur et ἐλαύνειν τεῖχος, Ducere murum ; τάφρον, Ducere fossam. Bud. 883. 884. E Plut. quoque in Cam. Λεπτῶς ἐληλαμέ-vov σίδηρον. Et e Diosc. 5. Ἑλαύνεται πέταλα χρυσᾶ. u Ἐλαύνω, Traduco, Transigo : ut in Axiocbo, Ἀλλ* ἡ πολυτίμητος πο\ιτ€ία διὰ πόσων ἑλαύνεται δεινών; quo dicit modo Sallust. Per quot pericula traducitur. Ibid. autem, Ὄσοις δὲ τὸ Ζῇν διὰ κακουργημάτων ἠλάθη, Quibus vita traducta est vel acta per scelera.
Interdum etiam, et quidem non raro, neutr. est b. v. pro Promoveo, Progredior, Evado : Ἀντωνῖνος εἰς ἕκτον ἔτος ἐλάσαε τῆς βασιλείας, Herodian. (5, 8,
19.) Ἐπ ἄκρον παιδείας ἐληλακὼς, Plut. (10, 651.) Sic Diog. L. Clitomacho, Ὁ δὲ εἰς τοσοῦτον ηλασεν ἐπιμελείας. Et Πόῤῤω φιλοσοφίας ἐλαύνοντας, Plato. Bud. 884.
Ἐλᾷν, pro ἐλάσειν, Aristoph., Bud. ibid. || Alio-qui invenitur et pro ἐλαύνω ap. poëtas: unde est ὲξελάουσι, Hesiod. ("E. 1. 222.) pro ἐξελαύνουσi, et εἰσελάαν, Apoll. Rh. (2, 1207·) pro εἰσελαύνειν.
“ Ηλήλαντο, Ductæ erant, sc. malleo : poët. ἐκτά-“ σει, pro ἐλήλαντο, Hesiod. (Ἀ. 143.) κυάνου δὲ διὰ “ πτύχες ἠλ. Ἐλάσασκε, Ion. pro ἤλασε: nisi malis “ esse imperf. ab ἐλασάσκω.”
[“ Ἑλαύνω, Thom. M. 293. 841. ad Charit. 511, Musgr. Iph. T. 198. Ithes. 480. Tro. 1114. Hei. 37O. Bacch. 851. Wakef. Ion. 1325. 1641. Here. F. 350. 403. Alc. 687.718. 1175. Phil. 1094. Eum. 75. 607- Boiss. Philostr. 374. 430. Heyn. Hom. 5, 311. 6, 134. 273. 428. 7, 550. 788. 8, 66. 71. 464. Ja-cohs. Auim. 130. Anth. 7, 250. 8, 304. 387. 12,
163.	232. 244. adLucian. 1, 662. 2, 252. Gesn. Ind. Orph. Jacobs. Spec. 44. Fiscbes. Ind. Palæph. Stanl.
Eum. 55. Xen. K. Π. 68. Jacobs. Exerc. λ, 63. 2, 195. Valck. Hipp. p. 304. ad Od. 7, 86. Græv. Lectt. Hes. 601. ad Herod. 732. Vulnero, Heyn. Hom. 7, 221. De præda, ad Herod. 480. De navi, Fiscber. Palæph. 143. De cithara, Piers. Veris. 226. De ictibus, Harles. ad Theocr. 220. Amnion. 150. ad Callim. 1, 248. De coitu, Toup. ad Longin. 328. Jacobs. Anth. 10, 23. Kuster. Aristoph. 212. 215. Undeí Fischer. Palæph. 163. De part. præt. pass., Thom. M. 294. I. q. ἀπελ., Abresch. Æsch. 2, 41. ad Paus. 328. Ἥλασεν et ἤγαγεν conf., Jacobs. Antb. 11, 395. Ἐλάσαε et ὀλέσας, 6, 227* 230. ad Charit. 724. Κολῳὸν ἐλαύνει*', Lobeck. Aj. p. 259· ὀδύνῃ, Heyn. Hom. 7, 231. έπὶ τόσον μανίας, Jacobs. Anth. 9, 362. Dionys. H. 1, 46. 65. 403. Heyn. Hom. 4*, 153. 6, 428. Αίμον ἔλαυνε θύρης, Antip. S. 9*· Ηλάσατο* Plato Gorg. 126. Thuc. Ύ. 2. p. 176. Bav. et var. lect. Ηλάθην, ad Mœr. 13. Ἐλῶ, fut., 124.
146.	216. Zeun. ad Xen. K. Π. 69. Bergl. Alciphr. 194. Brunck. Œd.T. 232. Aj. 504. Musgr Alc.954. Wakef. 965. Eum. 75. Thom. M. 293. T. H. ad Plutum p. 217. ad Herod. 225. Ἐλάω, Fisch. Palæph.
163.	Piers. Veris. 226. Zeun. ad Xen. K. Π. 754. Plut. Mos. 1, 49. Jacobs. Anim. 130. Anth. 7, 143. 250. 295. 8, 264. 12, 349. Callim. Ep. 37. Heyn. Hom. 6, 135. 645. 7, 474. 745. 8, 154. Thom. M. 293. ad Charit. 788. Musgr- Tro. 1114. Hei. 1363. Wakef. Ion. 1199. 1525. Phil. 1094. Eum. 4560909. An Molo ? Piers. ad Mœr. 18. Έλάασκον, ἐλάεσκον, Brunck. Apoll. Rh. 142. Ἑλάᾳν, absolute, Heyn. Hom. 6, 104. 642. Ἐλόωσι, 428.” Schæf. Mss. Ἐλη-λάδατο, Ion. pro ἐληλαμένοι ἦσαν, Od. H. 86. Mss. ἐληλέδατο, et ἐληλέατο, v. Butmm. A. Gr. 1, 439· Ἐληλάμενος, 1, 444. cf. ἀκαχἠμενος, ἀλαλήμενος. * “ Ἐλάσσω, Buttm. Schol. Od. Δ. 607.” Elberling. Mss.]
'Έλασμα, Lamina ductilis, Bud. 884. e Diosc. [“ Heyn. Hom. 5, 350. 6, 326. Græv. Lectt. Hes. 601. Heringa Obss. 113. Cursus, Heyn. Hom. 8, 436.” Schæf. Mss. * Ἐλασμάτιον, Diosc. Parab. 2,
164.	]	“ Ἐλασμὸς, i. q. έλασμα, Lamina, s. Lamina
“ ductilis. Nam ut έλασμα χρυσίου legimus ap. “ LXX. Habacuc 2,(19·) Ct ελάσματα καί πέταλα “ μολύβδου ap. Diosc. 5. ita ap. Suid. eis έλα-“ σμοὺς•μολίβδων γράφοντες, In laminas plumbeas.” [“ Toup. Opusc. I, 138.” Schæf. Mss.] Ἔλασις, Agitatio, sc. equorum, s. currus, Aurigatio, Equitatio, Xen. K. Π. 8, (3, 14.) Οὕτω δὴ ἡ τότε ὑπὸ Κύρον κα-τασταθεῖσα ἔ., οὅτως ἕτι καὶ νῦν διαμένει ἡ βασιλέωε ἔλασις. Et Expeditio, Arrian. (7, 16, 8.) Τὴν έπὶ Βαβυλὢνος ἔ. Ex Herod. antem, Τὴν ἔ. ἐξηγέεται, pro Quæ ad transmittendum pertinent. || Remigatio. K Expulsio, Abactio: ut, “E. βοσκημάτων : et Περὶ των έναγών τῆς ἑ., Thuc. 1, (139·) Item ἔ. τῶν άγων, Expiatio piaculorum, VV. LL. [“ Boiss. Philostr- 633. Heyn. Hom. 6, 134. ad Herod. 528.” Schæf. Mss.] Ἐλασία Xen. (Ἰππαρχ. 4, 4.) i. q. ἔλασις, Equitatio, Bud. 885. [* Ἐλάσιοι, Plut. 7. p. 188. * ἘλάσϊΗπος, Pind. Π. 5, 113.] Ἑλασείω, Expeditionem affecto et apparo, Bud. 883-4. e Luciano [1,501. “Ad Mœr- 14.” Schæf. Mss. * Ἐλασᾶς, nom. avis, Aristoph. Ὄ. 886.] “Ἔλανος, Hesychio “ ἰκτῖνος,” [“Thom. M. 471·” Schæf. Mss.] “Ἔλα-“ μος, Hesychio ὁδὸς, Via:	forsan quia δι* αὑτοῦ
“ ἑλαύνεται τὰ άρματα καὶ τὰ ὑποΖύγια.” “ Ἐλαστὴς, “ Impulsor, Agitator, Etym. "Ελαστρον, Id quod im-“ pellit s. quo impellitur aliquid. Legitur ap. Etym., “ et ex eo derivatur Ἑλαστρέω, Agito, Impello : i. q. “ ἐλαύνω, s. ἐλάω, unde et factum est: eed est Ίωνι-“ κώτερον. Herod. Έλαστρεόμεναι ὁμοῦ νέες. Idem, “ (7,24.) ἐλαστρεομένας τριήρεας, Triremes quæ agi-“ tantur s. aguntur. Itemque ἐλαστρηθεὶς, Agitatus, “ Actus, Impulsus. Usus est h. v. Hom. quoque, 11. “ Σ. (543.) de aratoribus, Ζεύγεα δινεύοντες ἐλάστρεον “ ένθα καὶ ένθα, i. e. ἤλαυνον.” [“ Markl. Iph. p. 342. Wakef. Eum. 75. 607. Jacobs. Anth. 8, 36. Timo Phlias. 7. Dionys. H. 1, 59· Wessel. Diss. Herod. 143. ad Herod. 181.1522. Koen. ad Greg. Cor. 131. Heyn. Hom. 7, 544.” Schæf. Mss. Cf. καλἔω καλι-στρέω, βοάω βωστρέω,] “ Ἐλατρευς, Hes. teste ap.
3667	ΕΛΑ	[ρρ. 1169-
** metallicos dicitur ὁ τρίτην πύρωσιν ἔχων τον σιδή- Α β* ρον. Ἐλἀτρευον et ἐλάοτρευον, Idem exp. ἐδίωκον.” Ἐλατὴρ, Agitator, Auriga, Remex, utLucian. (2,404.) . Καὶ ῥοθίῳ τῷ τῶν ἑ. — ἀπὸ γῆς ἀναχθέντεε. || Impulsor, Vibrator: ut Ἐλατὴρ ὑπέρτατε βροντᾶς, Pind.
Ὀ. 4, 1•; λύρης, Pulsator lyræ, ex Epigr. || Expulsor, Abactor- II Placentæ latae genus, Aristoph. [Ἑ 1182. “ Jacobs. Anth. 8, 334. Heyn. Hom. 6, 245.
8, 434. Ruhnk. Ep. Cr. 125. Valck. ad Röv. 72. De lyra, Piers. Veris. 226.” Schæf. Mss.] Ἐλάτειρα, Expultrix, διώκτρια, ἀπελαστικὴ, Bucl. ap. Areop. Dionys. Ἐλατήριον, Quicquid deorsum ventrem purgat, Hip-pocr., teste Gal. || Succus e fructu cucumeris agrestis expressus et in orbiculos coactus. Ab Aëtio inter venena numeratur. Sed fit etiam expressis radi-dbus et foliis, quibus tamen vis inest imbecillior. Gaza ap. Theophr., inquit Gorr., Agitatorium interpretatus est, quia commovet vehemeuter corpus, et superpurgationes inducit: sed hoc Latinis incertius quam si simpl. Elaterium dixisset. Ceterum non tantum Succum, sed et Ipsum cucumerem a quibusdam dictum tradit Diosc. [“ Koen. ad Greg. Cor-265. * Ἑλατήριος, Tzetz. Exeg. in 11.43, 24.” Schæf. Mss.] “ Ἐλάτηε, Neptuni cognomentum Athenis,
“ teste Hes.: forsitan quia primus docuit ἑλαύνειν “ tovs ίππον* καὶ τὰς ναΰς.” [“ Ruhnk. Ep. Cr. 125.” Schæf. Mss. Gl. Agitator, Auriga, Ductor: Ίππων· Agitator : χρύσου ἢ ἅλλης ὕλης· Cusor.] “ Νεηλάτης, Remex: ὁ ἐλαύνων τὴν ναΰν, Hes.” “ Ἐλαπκαὶ κν•
“ νες, Hesychio θηρατικαί, Venaticae.” [Schol. Aristoph. Β. 182,	* “ Ἐλατέος, Abigendus, Philostr.
254.” Wakef. Mss.] Ἑλατὸς, Ductilis. Ex Epigr-affertur νᾤ ελατά νοήματα, pro Sensus mente tractandi, quod mihi suspectum est. [“ Cf. Eichstædt. et Jacobs. Auctar. ad Purgoldi Obs. Cr- 371.” Boiss. Mss.] Ἀνήλατος ἄκμων, Job. (41, 15.) Indomita incus. [* “ Ἀνέλατος, Aristot. Meteor. 4, 9.” Kall. Mss.] “ Δυσήλατος, locus dicitur per quem diffi-“ culter agitari possunt equi : unde δυσηλατώτερον “ πεδίον, Campus equitatu difficilior. Curt. Ine-“ quitabilem locum dicit.” [J. Poli. 1, 186.] “ Ἐνἡ-“ λατα, τὰ, Eurip. Schol. esse dicit τὰ ὀρθὰ ξύλα “ ἕνθα πήγνυται καὶ ἐλαύνεται τὰ βάθρα rfjs κλίμα-“ κος, Ligna recta in quæ defiguntur et adiguntur u gradus scalæ: Phœn. (1186.) de Capaneo murum “ scandente, Κλίμακοε ἁμείβων ξέστ’ ἑνηλάτων βάθρα.
“ Eust. vero non haec ὀρθὰ ξύλα οἷς ἑνελἠλαται τὰ βά-“ θρα appellat ἐνήλατα, sed ipsa βάθρα s. ipsas βα-“ θμίδαε quæ ἐνελήλανται τοῖς ορθοίς ξύλοιε. Nam. ρ.
“ 782. πηκτών κλιμάκων ἐνήλατα esse dicit βαθμίδας “ αχ τοῖς ἑκάτερθε μηροίς τῶν πολεμικών κλιμάκων ἑν-“ είρονται: et 598. τὰ τῶν βαθμιδών άκρα ὡς ἑνειρό-“ μένα τοῖς μηροίς τῶν κλιμάκων των τε πολεμικών καὶ “ τῶν αὐταῖς όμοιων : appellans μηρούς his in 1. quæ “ Eurip. Schol. ὀρθὰ ξύλα, et ἐνήλατα quæ ille βάθρα.
** Rursum ἐνήλατα Schol. Eur. dici ait τοὺς πασσαλί-“ σκους τοὺς πρὸς τᾤ ἅξονι, S. τὰ ἐμβαλλόμενα πρὸς τῷ “ ἅξονι ὤστε μὴ ἐξιέναι τὸν τρόχον, Paxillos s. Clavos “ qui axi infiguntur ad retinendam rotam ne exeat: in “ Hipp. (1235.) σύριγγές τ’ ἄνω Τροχών ἐπήδων,
“ ἀξόνων τ’ ἐνήλατα. Hesychio ἑνήλατοε est Pars “navis.” [“ Phryn. Ecl. 74. Suppi. 729. Brunck. Soph. 3, 509·” Schæf. Mss.] “ Ἐξήλατον, Hesy-“ chio εὑποίητον, σνντετριμμένον: item ἐξ έλασμά-** των καὶ πτυχών συγκείμενον. Aspiratum autem V ἑξήλατον, ἓξ πτυχὰς ἔχον, ἑξάπτυχον.” [* Ἐπήλα-τος, vox corrupta? “Pseudo-Diog. in Notit. Mss. T. 10. P. 2. p. 250. ubi v. nott.” Boiss. Mss.] Εὐήλατον (χωρίον,) Xen. (Ἑ. 5, 4, 54.) Equitabilis locus, ut Livio Equitabilis et vasta: et ita fuerit t q. Hom. ιππήλατοs. [* “ Θερμήλατος, Joan. Mal.
10.	p. 308.’' Routh. Mss.] “ Ανκηλάτονς, Hesychio “ τὰς ἐγχἕλεις, Anguillas. Νεήλατος, Recens raal-“ leo ductus, Recens cusus : νεοτευχὴς, Hes. || De-“ mosth. vero in Os. pro Ctesiph. (314.) νεήλατα “ per ellipsin dicit pro νεἡλατα ἄλφιτα, h. e. τὰ νεω-“ στὶ ἀληλεσμένα, Recens molitas farinas, teste Har-“ pocr. qui etiam subjungit, has farinas meile imbu-“ tas et subactas, injectis simul uvis passis et ciceri-<f bus viridibus, sacra peragentibus distribui solitas
-1170.]	ΕΛΑ	3668
“ fuisse: easque a quibusdam ἁμβροσίαν vocatas ‘l fuisse, a quibusdam μακαρίαν. Verba oratoris hæc 11 sunt, Μισθὸν λαμβάνων τούτων στρεπτόνs καί νεἡ-“ λατα.” “ Ὑπήλατα ώάρμακα, Medicamenta quæ “ alvum subducunt. Ὑπήλατα τὰ φλέγμα κενονντα, “ Purgationes pituitam elicientes, Gal. ad Glauc. 1. “ Ὑπηλάτων τὶ των επιεικών, ap. Eund., Aliquod ex “ iis quæ blande purgant, Aliquod e blandis medi-“ camentis, quæ ventrem tantum, intestiuá et primas “ venas sine vehementia expurgant, non autem e “ toto corpore trahunt. VV. LL.”
[* “ Ἀμφιελαύνὼ, II. M. 5. (ἀμφὶ δὲ τάφρον Ἥλα-σαν.)” Kall. Mss. * Ἀνελαύνω, lect. susp., Cod. Pseud. V. T. p. 688.	* “ Ἁντελαύνω, Heyn. Hom.
7,	272.	* Ἀντέλασις, 773.” Schæf. Mss.] Απε-
λαύνω, Equitando revertor, s. equitans, Xen. Σ. (9,
7.) Οἰ δὲ γεγαμηκότες, ἀναβάντες επί tovs ίππους, άπέ-λαυνονπρὸς τὰς ἑαυτῶν γυναίκας. Bud. 888-ap. Eund. interpr. Redeo, Refero pedem. Lucian. addidit adv. ὀπίσω. [| Ἀπελαύνειν λείας, Herodian. (7, 2, 9-) A-bigere prædas, Agere prædas. Item cum gen. pro A-bìgo, Expello, Repello, Arceo, Ἀπελαύνειν τον βωμόν, Lucian. Btin pass. Ἁπελαύνεσθαι τῶν ἀρχῶν, Isocr. Repelli, quod et Repulsam pati dicitur : sic Ἀπελαύ-νεσθαι τοῦ γάμον. Xen. addidit præp., (Ἁπ. 2, 6, 12.) Ἁπελαύνοι τοὺς ἁνθρώπους ἀφ' ἑαυτοΰ. || Abduco, Avoco: ut, Ἀπελαύνω τῶν αἰσχρῶν, VV. LL. [“ Ad Cliarit. 511. Wakef. Here. F. 63. Musgr. ib. Coray Theophr. 311. Jacobs. Anth. 11, 58. Exerc. 2, 195. ad Corn. Nep. 322. Fut., Herod. 667. Ἁπη-λάσαο, Antip. S. 102. Ἀπηλἀθη, ἁ7τηλάσθη, ad Mœr. 13. 21.” Schæf. Mss.] “Ἀπελήλακα, Abegi, Profliga-“ vi: Att. reduplicatione duarum initialium præsentie “ literarum ab απελαύνω dicitur pro ἀπήλακα: unde “ in pass. sìgnif. ἀπεληλαμένοι τῆς πόλεως, Pulsi et “ profligati ab urbe. Ἁπελάω, i. q. ἀπελαύνω, sed “ inusitatius in præsenti. Xen. (K. Π. 8,3, 13.) Καὶ “ νῦν μὲν ἀπέλα ἀναβὰς ἐπὶ τὸν ἐμὸν Ίππον, Equo “ meo conscenso, abi.” [* “ Ἁπελατέον, Philostr-235. * Ἁπέλασις, Cyrill. Hies. 186.” Kall. Mss.] “ Ἁπελασία, Abactio, Profligatio. Hesychio διω-“ γμός.” [Gl. Instigatio. * “ Ἁπελασπκὸς, Bernard. Reliq. 34. Josephi Hypomnest. p. 361. Fabr. * Ἀπε-λατήριος, Tzetz. Exeg. 75,28.” Schæf. Mss. * Απελάτης, * Ἀπηλάτης, Gl. Abigeus, Abigator, Abaetor.
*	“ Ἐξαπελαύνω, Plut. Alex. 9· et Corai.” Boiss. Mss.
*	Προαπελαύνω, Gcop. 15, 5.]	“ Συναπελαύνω, Una
expello.” Διελαύνω, Perequito, i. e. Equitando iter perago, Bud. Xen. (K. Π. 4, 4, 1.) Ἐπυνθάνετο —— πόσην ὁδὸν διηλασαν. Item Decurro in armis, ut idem Bud. interpr., Comm. 885.	|| Transfigo, Tra-
jicio, Lucian. (1, 396.) Ὄν σὺ τῷ δορατίῳ διελάσας. Vide Bud. 886. [“ Markl. Suppi. 676. ad Hcracl. 788. Diod. S. 2, 495. Heyn. ad Hesiod. 152. Græv. Lectt. Hes. 601. ad Herod. 387·" Schæf. Mss.] Διέλασις ET Διελασία, Decursio militaris, ibid. e Xen. [Ἰππαρχ. 3, 4. * Συνδιελαύνω, Themist. p. 40. Ed. Maii.” Boiss. Mss.] Εἰσελαύνω, Invehor, Ingredior equo, curru, Bud. 887- e Plut. (9, 60.) Idem ex Herodiano (4,11, 3.) Εἰσελάσας εις τὴν Παρθυαίων γῆν. Sed generalius etiam pro Ingredior, Apoll. Rh. 2, (672.) λιμέν’ εἰσελάσαντες. Et εἰσελάαν άίδην, Epigr. [Macedonii 23.] Sed et cum διά: ut Εἰσελάσας διὰ τῆς Κολλίνης πύλης, VV. LL. Ingressus per portam Collinam. Ibid. vero e Plut. Themist. affertur Εἰσελαύνει διὰ Σάρδεων, pro Incedit per Sardes. || Irrumpo, Irruo, quocunque modo quis invehatur, Bud. ibid. e Plut. Phoc. [* Εἰσέλασις, Plut. 5. p. 458.] Εἰσελασπκὸς ἀγὼν, quo die athletæ Olympionicae aut Hieronicæ patriam solenui pompa ingrediebantur, Bud. ibid. [Plin. Epist. 10,118. not., Carm. Sibjll. 2,195. * Προεισελαύνω, Heliod. 9, 438. * Συνεισε-λαύνω, Plut. 5. p. 468. * Ἐνελαύνω, Dio Cass. 591.] Ἐξελαύνω, Expello, Abigo, 11. Θ. (527·) Ἐξελάαν ἐν-θένδε κύνας κηρεσσιφορητυν*: Od. Ο. (146.) Έκ δ* ἕλασανπροθύροιο, exp. Eduxerunt. Itero ex Æschine, Ἐξελαύνω πόλεμον έκ τῆς χώρας. Et cum duplici constr. ex Aristoph. N. (123.) ἐξελῶ σ’ ἐς κόρακαs εκ της οἰκίεις, ubi est ἐξελῶ pro ἐξελἀσω. ǁ Erumpo equo, Bud. Xen. Affertur et e Plut. Camillo, 'Ίππον
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ἕχων ἑξήλασεν ἀντίο* ἁνδρὶ μεγάλῳ. Et ex Herod. (4, 80.) Ἑξήλαυνε—ἐς ἤθεα τὰ ἑωϋτοῦ, pro Rediit ad Lares suos; sed intellige Rediit equo vectus. “ Ἑξ-“ ελὢ, Att. pro ἐξελάσω, ap^Aristoph. et Piat. Ἐξ* “ ελήλακα, Att. ab ἐξελαύνω, εξελάω pro ἑξήλακα, Ex-“ puli, Exegi. Aristoph. N. (828.) τὸν Δί’ ἐξεληλακώς. “ II Pass. autem voce et signif. ἐξεληλαμένα ποιήματα “ ex Herod. affertur pro Ductilia opera.” [“ Ad Phalar. 279* Thom. M. 294. Musgr- Hei. 370. Jacobs. Anth. 7, 327. Boiss. Philostr. 430. Heyn. Hom. 5, 463. 6, 326. 7, 206. Musgr. Phœn. 1197. Fisch. Ind. Palæph. Græv. Lectt. Hes. 535. 601. ad Herod. 117· (de ἐξελᾷν,) 387- Fut., ad Mœr. 146. Brunck. Œd. T. 138. Musgr. Alc. 954. Ἐξελασθεὶς, ἐξελαθεὶς, ad Mœr. 14. Ἐξελὠ, Thom. M. 293. Wakef. Alc. 965. Kuster. Aristoph. 3. Xen. K. Π. 65. Valck. Hipp. p. 162. Ἐξελῶν, ad Herod. 225. 387·” Schæf. Mss.] “ Ἐξέλασις, Expulsio. Item “ Eruptio vel profectio quæ equo fit. Quo pertinet “ ἐξέλασιν ποιούμαι, Ire pergo. Vide Xen. K. Π. 8, “ (3, 1.) p. 126. ubi dicit πρό τήε ἐξελἀσεως : et ἐξή-“ λασε ἐκ τὢν βασιλείων : de Cyro [Pompa solen-nis e regia ad sacrificium. “ Boiss. Philostr. 315. ad Herod. 479» 528.” Schæf. Mss. * Ἑξελασία, Edu-ctio pecoris ad pastum, Polyb. 12, 4, 10. * “ Ἑξε-λαστέος, Clem. Alex. 195.” Wakef. Mss.] * “ Ἐξε-“ λατέοε, Expellendus, Abigendus. Hesychio ἐκδιω-“ κτέος.” [“ Jul. 300. Diog. L.” Wakef. Mss.] Ἀντεξε-λαύνω, Ex adverso, Vicissim erumpo equo, VV. LL. ]>ro Repello, quæ signif. e suspecto 1. affertur. [Plut. Eum. 3, 345. Othone 5, 405.] Διεξελαύνω, Trano: ut, Διεξελάσαι τὸν πόρον ἵππῳ, e Plut. Probi. Equo vectum s. insidentem tranasse fiuvium: [cf. 7, 27·] pro Transmitto per fiuvium, Bud. e Greg.: Cum copiis perrumpo ; Victis et fugientibus insto. Bud. 886*7· [* “ Διεξέλασις, Heliod. 9· P* 434.” Boiss. Mss.] Ἑπεξελαύνω, Progredior s. Provehor equo: έπεξελαύνειν, inquit Bud., de equitatu progrediente sic dicitur, ut ἐπεξάγειν de peditatu: male enim ap. eum 888. legitur Exercitu pro Equitatu. Idem vero alibi ἑπεξελαύνω in terpr. Immitto, Erumpere jubeo, ap. Xen. Ἑ. 5, (3, 6.) Έν τούτῳ δὴ οἱ Ὀλύνθιοι ἐπεξελαύ-νονσι μὲν τους ἱππεῖς. [* “ Ἐπεξέλασις, ad Leon. Drac. 199·” Boiss. Mss*.] Ἀντεπεξελαύνω, Ex adverso progredior, etc. Exp. etiam, In occursum progredior-[Thuc. 4, 72.] Παρεξελαύνω, Ultra progredior. Bud. παρεξελάσησθα interpr. Progrediaris, Prævertas, Praetereas. In Ex Epigr. afferunt VV. LL. παρεξελάαπ pro eo, quod Horat. dicit Præteragere equum. [“ Praetergredior, Herod. 8, 126.” Schw. Mss.] “ Προεξε-λάσαι, Ante alios equo erumpere s. prorumpere." [Lucian. 986. * Προσεξελαύνω, Dio Cass.] “ Συνεξὲ-“ λαύνω, Simul expello,” [“ Nicet. Paphi. Laud. S. Eust. 50.” Boiss. Mss.] Ὑπεξελαύνω, Clam progredior longius, ex Herod. [“ Imo Retro ago, Retro duco, 4, 120. ὑπεξιόντες καὶ ὑπεξελαύνοντες: ubi prius verbum ad Pedites refertur, posterius ad Equites, et currus et greges.” Schw. Mss. * “ Ὑπεξέλασις, ad Leon. Diae. 199/’ Boiss. Mss.] Ἐπελαύνω, Infesto incursu in aliquem feror, Xen. (Ἑ. 7, 1, 10.) de decursu equestri loquens, Χρὴ τάχιστα ἀλλἠλοις έπε-λαύνειν. Alibi, Προσελαύνειν αντιπροσώπους ἀλλήλοις. Sic Lucian. (2, 37•) de equite, qui infesto equo incurrebat, Ὁ μὲν γαρ Ἀρσάκης ἐπήλαυνε — πολὺ των άλλων προϋπεζορμι'ισας. Hactenus^Bud. In VV. LL. cum accus. ex Apoll. Rh. 2, (797.) ἑπελάσσαι ἄρηα — Βέβρυξι, pro Intulisse bellum. Et ex Herod. Έπε-λαύνω την στρατιάν, pro Admoveo copias s. promoveo. [“ Musgr- Iph. T. 198. Tro. 1114. ὅρκους, ad Herod. 465. cf. 471.” Schæf. Mss.] “ Ἐπέλασις, Ex-“ peditio adversum aliquem, Invasio, Lucian. de “ conscrib. Hist. Πῶς δέξονται τὴν των ἐλεφάντων “ ἐπέλασιν, Elephantorum adventantium impetum, s. “ Elephantos adversum se agitatos.” [“ Ad Lucian. 2, 37.	* ἘΗελασία, Diod. S. 2, 533." Schæf. Mss.
*	“ Ἀνεπελαύνω, Nonn. D. 31, 209.” Kall. Mss.
*	Προεπελαύνω, Plut. 3, 464.] Κατελαύνω, Depello, VV. LL. sine exemplo. Et additur ex Exodo 31. Ka-τήλασε μόσχον λεπτόν, pro Vitulum duxit ia minuta. [“ T. H. ad Plutum p. 403. Villois. ad Long. 150.
A Aristoph. Έκκλ. 1082. Fí*. 239· De coitu, Knstef. Aristoph. 215. Brunck. 3, 139* Theocr. 100. Harlee." Schæf. Mss. * Κατέλασμα, Ælian. Tact. 44. al. κάταγμα.] Παρελαύνω, Prætervehor, παρατρέχω, Cnrsu alium supero: unde et simpl. pro Supero s. Vinco ponitur : ut paulo post videbis: proprie autem currus est; sed Od. M. (1970 de navi etiam dicitor. H Obequito, Invehor, Irruo in hostes, Bud. e Xen. Ἰππαρχ. (8, 21.) Προθύμως — παρελῶντας ἐπὶ τον* πολεμίου*. || Equo provehor ante alios, Xen. K. Ἀ. 1, (2, l6.) Παρελαύνων ἐφ’ άρματος, Provectus in medium. Et παρήλαυνον, In medium provecti sunt et prodierunt. || Dicitur et cum accus. pro Porro ago, Prodire facio, Xen. ibid. (17·) Ἐπεὶ δὲ πάνταs παρή-λασε : (Κ. Π. 5, 3, 20.) Παρελαύνων τὸν "ίππον ἐς τὰ πρόσθεν. K Progredior, Evado, Chrys. ad Cor. 1. Εἰ* τούτο παρἡλασαν μανίας, de Philosophis loquens. II Supero, Vinco, υπερβάλλω, Basii, de Jejnn. 2. Τσ«* σοῦτον τᾗ γαστριμαργία καὶ τὰ ἅλογα παρελαύνειr. Hæc et alia Bud. 887· Diog. L. de Pbalereo, Πλήθει B βιβλίων σχεδόν άπανταs παρελήλακε, Superavit, Praestitit. [“ Item Tendo, Eo, Hesiod. Ἀ. (353.) Tprp χῖνα δέ τοι παρελαύνω Ἐς Κἠϋκα ἄνακτα, Trachinem tendo.” Brunck. Mss. “ Toup. Add. in Theocr. 392. Jacobs. Specim. 44. Villois. ad Long. 184. Brunck. Aristoph. 2, 243. 3, 40. Supero, Valck. ad Chrys. 48. Bergl. Alciphr. 189. *Παρελάω, Villois. 1. c.” Schæf. Mss.4 * Παρέλασμα, Aristeas de LXX. Intcrpp. 255.] Περιελαύνω, Circumequito, e Xen. (K. Π. 1,4, 24.) II Περιελαύνων, Circumagens, Circumducens sulcum, e Plut. Rom. ǁ Abigo, Cogo, Polyb. 5, (94, 4.) Περιελασάμενοε λείαν Ικανήν : (95, 10.) Τὴν περιελα-σθεῖσαν λείαν. Bud. || Vexo, Violenter tracto, περι-νβρίΖω, Basii. Π. καὶ ἐξωθῶν καὶ ἕλκων ἀεὶ καὶ σπα-ράσσων, Bud. [“ Wakef. Ion. 1325. Porson. Phœn. 531. Brunck. Aristoph. 3, 39- Dionys. H. 3, 1796-7. Abigo, Fischer. Palæph. 163. Vexo, Herod. 28. De bello, Achill. Tat. 15. De poculis, Bergl. Alcipbr. 87. ad Thom. M. 102. Περιελῶ, fut., ad Mœr. 146.
•	Περιέλασις, ad Charit. 564.” Schæf. Mss. “ Cir-C cumequitatio,Circumagitatio currus, Herod. 1, 170.”
Schw. Mss.] Προελαύνω, Ante signa evebor, Bud. e Xen. (Ἰππαρχ. 4,4.) μάλα χρήσιμον καί εν πολεμίφ, και ἑν φιλίᾳ προελαΰνειν τη* φυλῆς ἐκάστης των υπηρετών. Quod ita de equitibus quidam dictum volunt, ut de peditibus προάγω. [“ Ad Herod. 713.” Schæf. Mss. * Προἔλασις, Procursio, Xen. Ἰππαρχ. 8, 3.] Προσελαύνω, Advehor, Xen. Ἰππαρχ. (3, 11.) *Avn-μετὡπους προσελαύνειν ἀλλήλοις, de Exercitatione et Decursione equestri loquens: K. Π. 1,(4, 18.) Προ-σήλασεν ἵππῳ, Equo advectus est. Bud. Comm. 887· Et in VV. LL. (4, 2, 9•) Προσελαύνει πρὸς τους Ὑρκα-νίους, Ad Hyrcanios equo fertur. Plut. Poplic. Τῇ πόλει προσελαύνω, Impetum ad urbem facio. Dicitur et Πμοσελαννούσης ημέρα* a Luciano pro Adveniente s. Adventante die. [“ Ad Diod. S. 2, 35. De navi, Fisch. Palæph. 143. Προσελάω, Musgr. Hei. 452.” Schæf. Mss. * Προσέλασις, Dio Cass. 130. Προσελασία, Gl. Tractus. * *Αντιπροσελαύνω, Dio Cass. 476.] Συνελαύνω, Astringo, Compello, Cogo, D In angustum redigo, Plut. de Pr. Frig. Συνελαύνων τὰ σώματα rjj ψυχρότητι, de aëre loquens, i. e. Corpora frigore compellens : Phoc. Συνελαύνεται τὸ πλάτος εις βραχύ διάζωμα τῆς νήσον, σφιγγομέναις εκατέρωθε ται* θαλάσσαι*: Cæs. Ἑν ὁδᾤ ποτέ συνελασθεὶς υπό χειμώνα* εἰς ἔπαυλιν άνθρωπον πένητο*. Idem, Συνε-’ λαύνετο εἰς μάχην, Coactus est pugna decernere, Bud. ǁ Neutr. pro Infesto animo concurro, Congredior infesto marte, (II. X. 129-) Βέλτερον αὖτ’ ἔριδι ξυνελαυ-νέμεν, i. C. συνελθεῖν εἰς έριν. || Act. Committo, (Od. Σ. 38.) ἐρίΖετον άλλήλοιΊν Χερσὶ μαχέσσασθαι* ἀλλὰ ξυνελάσσομεν ὦκα. [“ Ad Herodi 83. Alciphr. 346. Musgr. Heracl. 379· Boiss. Philostr- 6l0. Συ-νηλαμένος, Toup. Opusc. 1, 304.” Schæf. Mss. Συ-νεληλάμενος, Arat. 176. * Συνέλασις, Gl. Compulsio.
*	Ὑπελαύνω* Subigo, Subagito, Xen. K. Ἁ. 1, 8, 11. vertitur Equum nonnihil incito. * Ὑπερελαύνω, Quint. Sra. 11, 330.] “ Ὑπερέλασις, Transmissio, “ VV. LL. Hes. exp. ὑπέρθεσις et ὑπερβολή.”
[*Ἑλσαι, Grammatici contractum esse aiunt ab
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άλάσαι, quibus consentit Maittarius, repugnat autem Dawes. M. Cr. 174.] “ Ἐέλσαι, poët. pleonasmo “ τον è dicitur etiam ipsum pro ἔλσαι, Coërcere, Con-“ eludere: vel etiam Compellere: volunt enim ἔλσαι “ alii esse pro εἰλῆσαi et συνεΊρζαι, alii pro ἐλάσαι “ per sync. 11. Φ. (295.) Πρὶν κατά Ἱλιόφιν κλυτὰ “ τείχεα λαὸν ἐέλσαι Τρωϊκὸν, Antequam intra Ilii “ muros populum Trojanum compuleris s. concluse-“ ris. Unde præt. pass.*Ἑελμαι, Compulsus s. Con-“ elusus sum. II. Ω. (662.) Οἷσθα γαρ ὡς κατὰ ἄστυ “ ἐέλμεθα: Σ. (287«) Ἢ οὕ πω κεκόρησθε ἐελμένοι ἔν-“ δοθι πύργων: Μ. (37•) Διὸς μάστιγι δαμέντβς, de “ Græcis, Νηυσὶν ἐπὶ γλαφυρῇσιν ἐελμένοι ἰσχανόωντο. “ Metaph. vero quidam in Epigr- dixit, Ἀμφασίης “ πελάγβσσιν ἐελμένος, Conclusus s. compulsus intra “ dubitationes, pro Nescius quid diceret. In iisd. “ Epigr. Lascaris dicitur ἐελμένον exp. Speratum, “ quasi ab ἐέλπομαι.” [Vide supra ’Έλλω, "Ελω.]
ΕΛΑΤΗ, Abies, dicta παρὰ τὸ ἐλᾷν, ο ἐστιν ές ὄψος ἀνατέτασθαι. Unde et Od. E. (2390 dicitur ουρανομήκης. Plut. (8, 355.) Στεφάνους δασεῖς ἔχοντε*, οί μὲν ἐ., οἰ δὲ πεύκης. Plin. 12. c. ult. Est præterea arbor ad eadem unguenta pertinens, quam alii Elatea vocant, quod uos Abietem, alit Palmam, alii Spa-then. Galeno est τὸ ἁπαλὸν εκβλάστημα τῆς φοίνικοε, Tenerum palraæ germen : cum quo idem sentit Hes. Ut autem Diosc. ait, ὁ irepieyo^evos ὑπ’ αὐτῆς καρπὸς, έ. καλείται, Gorr. (| Eid. Diosc. 1,. 151. est Involucrum fructus e palma nascentis, seu, ut Marcellus tradit, Corticosum palmæ adhuc fiurentis operimentum, quem Palmæ corticem Colum, vocat. Novi et jamjam nascentis in palma fructus involucrum et folliculus; ita enim scribit, Φοίνιξ, ἡν ἔνιοι ἐ. ἢ σπάθην καλοῦσι, περικάλυμμά έστι τοῦ καρπού των φοινίκων άκμην ἀνθούντων. Galeno Simpl. 8. φοίνικοε ἁμφίε-σμα, ut ab Archigene ap. ipsum κ. Τόπ. 2. vocatur φοίνικος σεβένιον. Nonnulli exp. Corticosum illud, quod in summa palmula nascitur- ǁ Palmula, h. e. Extrema reniLpars, s. Remus, κώπη, (l). H. 5.) ἐϋξέ-στῃσ’ ἐλάτῃσι Πόντον ἐλαύνοντες. Apud Eus. (Alc.
444.) ἐλάτη δίκωποκ exp. Cymba, syuecd. || Hasta, Hastile ex abiete, sicut μελία: Hesiod. Ἁ. (190.) Ἔγχεσιν ἠδ’ ἐλάτῃς αὐτοσχεδὸν ὠριγνῶντο. [“ Musgr. Iph. A. 39• T. 1133. ad Diod. S. 1, 188. Remus, Eur. Phœn. 217. Valck. p. 74. 79· cf. Beck. p. 1S8. Musgr. p. 189· Conf. c. έλαια, Jacobs. Anth. 7, 6.” Schæf. Mss. “ Est etiam ἐλάτη, s. Dor. έλάτα, Oleris species quædam, ap. Epicharmum Athen. 2, 70. ubi vide Animadv.” Schw. Mss. *'Ελατοφό-poi, Populifer, Flanudes Ovid. Met. 1, 578.” Boiss. Mss. * Ἑλατηῒς, Nicander Ἀ. 624.] Ελάτινος, Abiegnus. Et ἐ. μύρον s. ἔλαιον, Unguentum s. Oleum ex elate. [Diosc. 1,54.] Ατ Ελάτινη, Herbae nomen est, de qua Diosc. 4,40. Pliu. 27, 9· Sbd et Εἰλἀ-τίνος pro ἐλἀπνος poëtæ dicunt, metri causa inserto i, Od. Ο. (289·) ἱστὸν, et δοκοὶ, Od. T. (38.)
ἜΛΑΦΟΣ, ὁ, ἡ, Cervus, Cerva, Od. K. (158.) ὐψίκερων Ιλαφον μέγαν: II. Λ. (475.) κεραόν: Θ. (248.) Νεβρὸν ἔχοντ’ ὀνύχεσσι, τέκοε ἐλάφοιο ταχείης, de aquila : ΦυΖακινῇς έλάφοισιν, Ν. (102.): Xen. Κ. Π. 1, (6, 19•) Ἐλάφους (δουλοϋν) ποδάγραις καὶ ἁρπεδό-ν«ι*. ǁ Est etiam, Πλακοῦς ὁ τοῖς ἐλαφηβολιοις ἀνα-πλ«'σσόμενος διὰ σταιτὸς καὶ σησάμου, Athen. 14. Eust. addit et μέλιτοε. Quod ad etyinol. attinet, Eust. dicit esse vel ab ἑλεῖν τοὺς ὄφεις, aspero in tenuem mutato propter φ sequens, vel ab ἐλᾷν τοὺς ὄφεις. Plut. vero de Prud. Anim. scribit, Ἐλάφοις τοννομα πεποιήσθαι παρώνυμον, οὐ τῆς έλαφρότητοί, ἀλλὰ τῆ* ἕλξεως τοῦ ὄφεως, quoniam οἱ ὄφεις ῥᾳδίως ἄγονται ὑπ’ αυτών. [“ Heyn. Hom. 6, 387. 629. Jacobs. Anth. 7, 365. 375. 413. 8,27. 9, 136. 501. Brunck. Soph. 3, 497* Cerva cornuta, Jacobs. Anth. 12, 38. Hejii. Hom. 7, 52. Apollod. 349. Brunck. Lectt. ad Anal.
103.	Munck. ad Antou. Lib. 139. Verh., Tyrwl». ad Aristot. 199. ad Callim. 1, 111. Græv. Lectt. Hes. 616. ad Diod. S. 1, 258. Locella ad Marbod. 156. Pellis cervina, Villois. ad Long. 185. Placentae genus, Valck. Adouiaz. p. 398. Nom. propr., ad Anton. Lib. 285. Verh. Ἡ ἔλ., Græv. Lectt. Hes. 6l6. PARS XIII.
A Brunck. Lectt. ad Anal. 103. Munck. ad Anton. Lib. 138. Verh. 300. Zeun. ad Xeo. Κ. Π. 56. (qui errat.) Ἔ. κεροϋσσα, Musgr. Iph. A. init.” Schæf. Mss.] Ἑλαφόβοσκον, Elaphoboscon, Herba valens contra serpentium omniumque aculeatorum ictus; quippe fama est hoc pabulo cervos resistere serpentibus, Plin. 22, 22. Cujus descriptionem ibid. habes, et ap. Diosc. 3, 8. qui et ipse etyro. e Plin. jam allatam habet, Ταύτην τὴν πόαν τὰς ἐλάφους νεμηθείσας ἀντέχειν των ερπετών δήγμασι. Officinae et herbarii Gratiam Dei vocant, Gorr., addens etiam a quibusdam dictum esse τὸ ἐλελίσφακον, Diosc. auctore. [“ Allium, Diosc. Notha 446.” Boiss. Mss. Pastinaca sativa, Linn.] Pro quo Ἐλαφοβοσκὸς scribitur ap. Hes. Ἐλαφογενὴς, E cervo ortus: έλαφογενὲς, Hesychio ὁ τοῦ ἐλάφου μνελός. [* Ελαφοειδής, Strabo
4.	p. 318. * Ἑλαφώδης, Phot. Cod. 169· * Ἐλαφό-κρανοε, Strabo 15. p. 1037· * Έλαφοκτόνος, Eur. Iph. T. 1112.] Ἐλαφοσκῤῥοδον, Genus allii, de quo Diosc. 2, 185. quod et ὀφιοσκόροδον dicitur, VV. LL.
B [* “ Ἐλαφοσοΐη, Jacobs. Anth. 8, 385.” Schæf. Mss.
*	“ Ἐλαφόστικτος, nom. propr., Lysias 456.” Seager. Mss.] Ἑλαφηβόλος, Qui cervos jaculis figit, ut Ἅρτεμις, Plut. (10, 26.) Generaliter vero pro Quovis ferarum agrestium venatore, Eust.: II. Σ. (318.) ώσπερ λὶς ἠϋγένειος, Ὧι ῥά Θ' υπό σκύμνουε ἐλαβηβόλος ἁρπάσῃ ἀνἠρ. [“ Wakef. Trach. 214. Boeckh. in Piat. Min. 149· Heyn. Hom. 7,479·” Scbæf. Mss.] Ἐλαφηβολία, Cervorum jaculatio, venatio, Soph. Aj. (178.) Ἐλαφηβόλια, τὰ, Festum ap. Phoceuses in honorem Dianae venatricis, Plut. de Virt. Mul. Εορτήν b' εκ πασών μεγίστην τὰ ἐ. μέχρι νῦν τᾔ Ἀρτέμιδι τῆς νίκης ἐκείνης ἑν Ὑαμπόλιδι τελοῦσι, Victoriæ sc. contra Thessalos. [“ Ad Xen. Eph. 132.” Schæf. Mas.] Ἑλαφηβολιὼν, ὢνος, ὁ, Februarius, Mensis hybernus, Gamelione posterior, prior Munycbione, quem a figendis cervis dictum volunt, qui illo mense Dianæ Ἐλαφηβόλῳ immolarentur- [Thuc.4,18. 5,19·] Annotat vero Eust. ἑλαφηβόλος et ἐλαφηβολία dici poëtice PRO Ἐλαψοβόλος ET Ἐλαφοβολία, verso ö
C in ή, metri causa, ut in σταχυηλόγοε, λαμπαδηφόρος. Ἐλάῳειος, Cervinus, ut μυελὸς, Gal. Medulla cervina, στέαρ, Diosc. Et neutr. ἐλάφειον, sub. κέραε, κρέας, Cervinum cornu aut caro, Suid. ǁ Ἐλάφειοε ἀνὴρ, Metaph. a cervis sumta, Etymologo δειλός: pro quo perperam Ἑλάφωνος ap. Suid. legitur. [“ Ad Mœr. 357. Jacobs. Anth. 7, 365.” Schæf. Mss.
*	Ἐλάφιος, Mensis ap. Eleos, Paus. 5, 13. 6, 20.] Ατ Ἐλάφιον, Hesychio κώνειον. [“ Ocimoïdes, Diosc. Notha 464. * ἘΛαφικὸν, Elaphoboscum, 455.” Boiss. Mss.] Ετ Ἐλάφιαι ap. Eund. oi τών ἐλάφων Αστράγαλοι, Cervini tali. Ἐλαφίνης, Hinnulus cervinus, νεβροί, Hes. Ἐλαφέω, Fugito et pavito more cervi.
’ΕΛΑΦΡΟΣ, Levis et celer instar cervi; dictum enim volunt quasi ἐλαφηρὸς, ab ἔλαφος. II. Π. (745.) ἐλαφρὸκ ἀνὴρ ὠς ῥεῖα κυβιστᾷ : 0(1. Γ. (370.) ἵπποι ελαφρότατοι θείειν : II. X. (139·) κίρκο*—ελαφρότατος πετεηνῶν, Volucrium velocissimus. Sic dicitur a Plut. Fab. *Ἁνδρες ελαφροί καὶ ποδώκεις, de Iberis. Plato Pol. 2. Ελαφρός πρὸς τὸ αἰσθανόμενον διώκειν.
D Et Xen. Κ. (2, 4.) Τὸ δὲ εἷδος ἐλαφρόν. ǁ Oppositum τῷ βαρὺς, Gravis, Ponderosus, quomodo Xen. (6,11.) dicit venatorem, cum venatum exiturus est, debere habere ἠμελημένην ἐλαφρὰν ἐσθῆτα, Levem. Quo referendum videtur illud, Ἐλαφρὸν γενέσθαι, pro Allevari, Leviorem reddi: ut ap. Plut. (6, 402.) Dictys jubet Danaën Ἐνθυμεῖσθαι τὰ τῶν ἴσα καὶ μείΖω δυσ-τυχούντων, ὡς ἐσομένην έλαφροτέραν, Fore enim ut ea ratione moeror ipsius allevetur. Nec multum absimili sensu iuter ιππικήν δύναμιν iu bello dicuntur ελαφροί, Levioris armaturæ equites, qui sc. undique cataphracti non sunt. At ἐν ἐλαφρῷ ποιεῖσθαι, Leve ducere, Non magni aestimare. ǁ Opp. τῷ ἐπαχθεῖ καὶ φορτικψ, de homine dictum, pro Nòu molestus et difficilis, lsocr. (Panath. 11.) Τὰς μὲν τών άλλων ἀηδίας καὶ βαρύτητας εὐκόλως καί ῤᾳδίως φέροντας, σφᾶς δ’ αὐτοὺς—ελαφρότατους καὶ μετριωτάτους τοῖς συνοῦσι παρέχοντας. Sic Suid. quoque annotat, ελαφ/ιοτιιτυυς a vett. ἐν επαινώ dictos fuisse τοὺς πραοτάτους, sc. κατ’ έναντίον τοῦ βαρυτάτον καί φορτικωτάτου. At
11	Α
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Ἕλαφρὸν πῦρ ap. Diosc. Levis ignis, pro Non vehemens. Apud Piat. Ἐλαφρὰ δ’ ἡ δέησις, Facilis et levis petitio. “Ελαφρότερου, Levius, Facilius.” [“ Eichst. de Dram. 141. Burm. ad Phædr. 39· Mitsch., ad Callim. 1, 66. Valck. 203. Έν ἐλαφρῷ, Harles. ad Theocr. 367. ad Herod. 59. 275.” Schæf. Mss.] “ Ἐλαφροειδὴς, Tunica illa tenuis qua testiculi invol-“ vuntur. Ita VV. LL., sed metuo ne perperam pro “ ἐρυθροειδὴς vel ἐλυτροειδής. Vide Δαρτός.” [* Ἐλα-φρόνοος, Nonn. D. 10, 247· * “ Ἐλαφρόπους, Dionys. H. 5, 201.” Schæf. Mss.] “ Ὑπερέλαφρος, Perlevis, Valde “ levis,” [Xen. K. 5, 31. * Ὑπέλαφρος, Sext. Emp. 229·] Ἐλαφρῶς, Leviter, Celeriter, ut πλώοιεν ἐλα-φρὢς, Od. E. [240. * 'ΕΧαφρότης, Gl. Levitas, Plato de LL. 7, 795.] Ἐλαφρία, Levitas, κουφότης, μωρία, Hes. ὀλιγότης, Suid. [2 Cor. 1, 17· et Schleusn. Lex. in N. T.] 'Ελαφρύνω, Allevo, [J. Poli. 1, l6l.] ET ’ Απελαφρύνω, Sublevo, [v. Schneid. Lex. * “ Ἐπελα-φρύνω, Astes. Homil. p. 15. Rub., Josephi Vita s. 55.” Boiss. Mss. * Συνεπελαφρύνω, Herod. 1, 18. * “ Ὑπ-ελαφρύνω, Const. Manass. Amat. 4,10.” Boiss. Mss.] ἙλαφρίΖω, Elevo, Plut. (7, 260.) Οὐ irrepois έλαφρί-Ζουσα κούφοις ἑαυτὴν, Nec solitis tamen ipsa pennis sublimis, Bud. ǁ Allevo, Synes. de Ins. Τῆς τε ἀρί-στης ἕξεως ἐν ψυχαῖς έλαφριζουσης αυτόν και Ινατομορ-γνυμένης κηλῖδα τῆς χείρονος. [“ Valck. Phœn. p. 624. Diatr. 145. Thom. M. 666. Anyte 23. Wakef. Georg. 11.” Schæf. Mss.] ft "Επελαφρίζω, Allevo: “ aliis Elevo, Sursum tollo, Sublevo. Philo de Mundo, “ (40. Hœsch.) Τῆς γεώδους καί βάρος ἐχούσης ουσίας “ ἐπελαφρισθείσης, καὶ τὸν ἄνω τόπον ἀντιλαβούσης, “ Sublevata.” [* ΣυνελαφρίΖω, Greg. Naz. 2, 8.]
ἙΛΑΧΥΣ, seu Ἐλαχὸς, quod e Callim. (Fr. 349.) affert Eust., Parvus, μικρός : ut ἐλαχὺ σκάφος, Epigr. Parvum, s. Exiguum et vile, navigium, sicut Etym. ἐλαχὺν δόμον exp. τὸν μικρόν και πενιχρόν. Et in fem. Od. I. (116.) Νῆσος ἔπειτ’ ἐλάχεια παρὲκ λιμένος τετάνύσται: sic enim ibi a quibusdam legi annotat Eust., accentum autem in antepenultimam transferri, ut tu λίγεια a λιγύς. Nicander (Θ. 324.) de Sepe-done serpente, Κράαπ δ' ἐμβαρύθει, ἐλάχεια δὲ φαίνεται ο'ύρη. Deducit autem Etym. ab ἑλὢ, τὸ ἀφαιρὢ, ut sit άφαψεθείς, et per consequens μειωβείς. [“ An-tip. S. 106. Ἐλαχεῖα, Kuhnk. Ep. Cr. 14. llgen. Hymn. 257. ad Diod. S. 1, 163." Schæf. Mss. * Ἑλαχυπτέ-ρυξ, Pind. Π. 4, 29.] Compar, est Ἑλάσσων sive Ἑλάττων Attice. SUPERL. Ελάχιστος: sicut a βραδύς, fit conip. βράσσων, et superi, βράχιστος, a ταχὺς, θἀσσων, et τάχιστος. Apud Etym. vero est et regularis COMP. ’Ελαχύτερος, ET Ἐλαχίων, irregularis, sicut a βραχύς βραχίων. EST autem Ἑλάττων, MillOc, Arlstot. Anim. 4. Ὄ δὲ άρμην ἑλάττω τὰ πτερύγια ἔχει, Pinnas habet minores. Dem. (330.) Τοῖς μὲν Ζὢσι πᾶσιν ὅπεστί τις ἢ πλείων ἢ ἑλάττων φθόνος, Major vel minor. Huc pertinet et ἑλάττω γίνεσθαι, pro Imminui, Minorem fieri, opp. τῷ αὑξάνεσθαις Dem. (ἰ}6.)Ὄσῳ δὲ τὰ τῆς πόλεωςἐλάττω γέγονε, τοσούτῳ τὰ τούτων ηὕξηται. Et ἔλασσον ἔχειν, Minus habere, pro Inferiorem esse, Vinci et superari aliqua re, Deteriori esse conditione. Bud. Conim. 392. 859. Dem. (268.) Οὐδ’ ενταύθα ἔλαττον ἔχων, δίκαιός εστιν ἀπελ-θεῖν. Sic dicitur et ἔλαττον φέρεσθαι, Posteriores ferre. Greg. Οὐχ ὅτι κἀν τούτοις ἔλαττόν τίνος ἠνέγκα-το, Non quod cuiquam in hisce rebus cesserit. Et, Περὶ ἐλάττονος τῶν ηδονών ἑποίησας (τὸν νόμον), Minoris æstimasti quam voluptates, Præ voluptatibus contemtui habuisti. Vide alia ap. Bud. 302. Et ἐπ* ἔλαττον, Minus : ἐπ’ ἔλαττον ἀνπλαμβάνεσθαι τῆς πἰσθήσεως, Minus sentire. Aristot. de Anim. 4. Έπ* ἐλάττω ἔχει τὰ πτερύγια, Pinnas habet per deminutionem inæquales, Gaza. Et δι* ἐλάσσονος, Minori intervallo. Thuc. 7, (4.) Δι’ ἐλάσσονος γὰρ πρὸς τᾤ λι-μένι — εφορμησειν σῳᾶς, Propinquiori spatio ante portum ingressuros. || Ἑλάττων, Inferior, Thuc. 2, (94·) ’Έκπληξις ἐγένετο ουδέ μιας των κατά τον πόλεμον ἐλἀσ-σων, Isocr. Pan. Οὐδενὸς ἔλαττον ἁμἀρτημα τούτο, Nullo inferius. In qua signif. ap. Eund. post ἐλάτ-των additur particula ἢ in Busir. Ἑλάττω νομίσας τὴν ἀρχὴν (την μητρωαν) ἢ κατὰ τὴν αὑτοῦ φύσιν είναι,
A Inferiorem quam pro suo ingenio atque animo. Dicitur vero et de persona aliqua, ut Xen. Λ. (5, 8.) Ἐπιμελεῖσθαι ὠς μἠ ποτέ αὐτοὶ ἐλάττους τῶν σιτίων γίγνεσθαι. Repentur autem et ἐλάττων -χρημάτων, sicut ἥττων οργής, pro Sordidus, Qui a pecuniis superatur, Deditus pecuniis. || 'Ελάττων, Paucior: ut, Οὐκ ἐλάσσους επτακισχιλίων, Non pauciores septem millibus. Sic, Ελασσόνες πλήθει πολλῷ, Multo pauciores s. inferiores numero. Plato Ep. Οὐκ ἑλάττω τριάκοντα ἐτῶν ἁκἠκοε, Non pauciores quam triginta. Dem. Γεγονὼς ἔτη πεντήκοντα ἡ μικρόν ἐλάττω. Xen. (Ἁπ. 1, 2, 32.) Ἐλάττους τὰε βοῦς ποιείν, Pauciores boves reddere, Boum numerum imminuere. ǁ Ἔλαττον adv. quoque pro Minus, ut Έ-λασσον ἄπωθεν ap. Thoc. (4, 67.) Minus procul, i. e. Propius, Plato Epist. 7. Τάλαντά ἐστιν οὐκ ἔλαττον ἑκατὸν ἡ Δίωνος ουσία, Non minus quam centum,
8.	non pauciorum : de LL. Ἐτὢν γεγονὼς μη έλαττον ἢ πεντήκοντα. Sic et ἐλάσσονι νίφεται, Minus ningit, itidem adv. aut subintellecto aliquo subst. [“ Valck. B Hipp. p. 295. Wakef. S. Cr- 5, 38. 140. ad Diod. S. 1, 571. Ἐλάττων χρημάτων, ad Xen. Eph. 217- Ἐλάττω, ad Thom. M. 98. ad Diod. S. 1, 622. 703. 2,
14.	148. 311. 392. Dionys. H. ì, 194. 3, 1785. Ἐλάττω, ἔλαττον, adv., ad Diod. S. 1, 37• Ἔλαττον’, 611. 622. 2, 14. 401. Ἔλασσον, adv., Eur. Hec. 882. "Ελαττον ἔχειν πρὸς, ad Phalar- 241. Μηδενὸς ἔλαττον ἔχειν τίνος, Valck. Diatr. 118. Ἐπὶ τὸ έ. λέγειν, Bergl. Alciphr. 212. Έν ἑλάττονι ποιεῖσθαι, Schneid. ad Xen. Œc. 39• Ἑλαττόνων τῷ μεγέθει λίθων, Strabo 6, 579· Καὶ ἔλαττον, Heind. ad Piat. Charm. 115. Ἔλαττον οὐδενὸς, Dionys. Η. 1,44. Έλάττονε,"Numero inferiores, 2, 2274. Οὐκ ἐλάττους ὀγδοἠκοντα, Diod. S. 1, 644. Ἐπ’ ἔλαττον, Thom. Μ. 6δ7• “Ελαττον ἁεὶ καὶ ἔλαττον, 780. Ἐλἀσσονες, Pauciores, Herod. 258. 281. 3, 121. coli. 120. Philostr. 60. Boiss. * Ἐλαττό-τερος, P. Abresch. Paraphr. 90.” Schæf. Mss.] “Ἴ> “ λασσον, Minus, pro quo Att. ἔλαττον.” Ἑλαττονά-κις, Minus, Rarius. [“ Heind. ad Piat. Theæt. 301.” Schæf. Mss.] Ἐλαττόνως, Minus, Plato. [Ἐλασσόνως, c Hippocr. 352, 23.] Ἐλαττονέω, Minus fero, Bud. ex 2 ad Cor. 8, (15.) Ό τὸ πολύ, ούκ ἐπλεόνασε, καὶ ὁ το ολίγον, ούκ ἠλαττόνησε, Et qui paulum, non minus habuit, Beza. || Imminuo, Minus reddo : unde Ἐ-λαττονούμενον σώμα, Basii. 396. Extenuatum, Bud. [“ Valck. Oratt. 374. P. Abresch. Paraphr. 90.” Schæf. Mss.]
Ἐλασσόω SEU Ἐλαττόω, Deminuo, Imminuo,Thuc. 3. Μὴ προστιθέναι τιμήν, ἀλλὰμηδ’ ἐλασσοῦν τῆς ὑπαμ-χούσης, Imminuere pristinum honorem. Isocr- Ἐλαπ-τοῦν τὴν πόλιν, Civitatis commodis detrahere. Et in pass. ap. eund. Thuc. \, (77.)Ἥν τι — καὶ ὁπωιτ-οῦν ἐλασσωθῶσιν, Si quid auferatur et adimatur. Si quid decedat. Philo de Mundo, Ἐκ του κατ’ ὀλίγο» έλαττούμενος, Ad imminutionem sensim vergens. Ἰνα μἠ τις έλαττοῖτο ὐπ’ αὑτοῦ, Cic. ap. Piat, vertit, Nec ab ullo imminutum, Lex. Cic. 32. Greg. Παρά πολύ τῆς τάξεως ἐλαττουμένης, Multum immutato ordine, Bud. ǁ Ἐλαττοῦμαι, Inferior sum, Superor, Thuc. 1,(115.) Ἐλασσούμενοι τῷ πολέμῳ, Bello inferiores : D 8, (89•) Ἐκ δὲ δημοκρατίας αιρέσεως γιγνομενης ῤᾷον τὰ ἀποβαίνοντα, ὡς οὐκ ἁπὸ τῶν όμοιων έλασσούμενοε, τὶς φέρει, Ut qui non ex eod. gradu vel pari conditione cedat aliis. Dem. (226.) Πολλά μὲν οὖν ἔγωγ’ ἐλαττοῦμαι κατὰ τουτονὶ τὸν ἀγῶνα Αἰσχίνον, Longe inferior sum. Ἐλαττοῦσθαι, Qui fert inferiores partes, Qui inter primos non censetur, Bud. Plato de Rep. 8. Φεύγοντας τάς τε ἀρχὰς καὶ τιμὰς καὶ δίκας, καὶ θέλυν-τος έλαττοϋσθαι ΰστε πράγματα μὴ ἔχειν. Idem, Ἀχ-θομένης ὅτι οὑ τὢν ἀρχὴν ἐχόντων αὐτῇ ὁ ἀνήρ ἐστι, καὶ ἐλαττουμένης διὰ ταϋτα έν ταῖς ἄλλαις γυναιξέ. Sic Isocr. Ἑλαττουμἔνους παντὶ τῷ βίῳ, exp. Tota vita viliores. || Ἐλαττόομαι exp. Detrimentum facio s. accipio, Pauperior fio, VV. LL. [“ P. Abresch. Paraphr. 90. Toup. Opusc. 1,213. Emendd. 1,459. Plato Gorg. 43. ad Phalar. 256. Boiss. Philostr. 391. Dionys. H. 2, 1170. Ἑλαττοῦσθαί τίνος, 4, 2233/' Schæf. Mss.] Ἐλάττωμα, opp. τῷ πλεονέκτημα, Inferiores partes et deterior conditio. || Vitium, quo sc. aliquis aliquo inferior est. Chrys. ad Eph. 4, Πάντα
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τὰ ἐ. τὢν γυναικών φέρειν τοὺς ἄνδρας προσέταξεν ἁ θεός. Idem, Ὠς γὰρ τὸ πολὺ γυναικών τούτο ἐ. Idem, Τῆς φύσεως τὸ ἐ., Naturæ vitium s. incommodum. Greg. Naz. Τὰ ἀπὸ κακίας ἐ., Vitia a malitia pullulantia. II In Pand. appellatur Vitium rei, quæ praescribi non potest propter malam fidem, Bud. |j Pro Victoria, passive, Polyb. Τῶν εν τούτοις (τοῖς πρὸς 'Αννίβαν ἀγῶσι) ἐ. Et mox, Οὐ γὰρ παρὰ τὸν καθο-πλισμὸν, ἀλλὰ παρὰ τὴν δεξιότητα τὴν Ἁννίβου περιέ-πιπτον τοῖς ἑ. Et alibi itidem. Bud. {“ Diog. L. 9, 68.” Boiss. Mss.] “ Ἐλἁσσωμα, i. q. ἐλάττωμα, Di-“ minutio : s. Partes inferiores. Exp. etiam Vitium, “ Detrimentum, Clades.” [* Ἐλαττωμάπον, Gl. Vi-tiolum.] Ἐλάττωσις, Imminutio, Deminutio. [Plut. Mor. 1, 5. Οχ.] Ἐλαττωτικὸς, Qui deminuit, Non rigidus, VV. LL. [Aristot. Eth. 5, 9, 10. * “ Ἀνε-λάττωτος, Proci, iu Alcib. p. 16.” Boiss. Mss. * Ἀυ-τελαττοῦμαι, Dio Cass. 44, 253. * “ Παρελαττόω, Imminuo, Chrys. περὶ Παρθ. 41. Ἐ 6. p. 269.” Sea-ger. Mss. * Συνελαττόω, Achill. Tat. 2, 210.]
Ἐλάχιστος, Minimus, Aristot. Ἑλάχιστον τῶν Ζώαιν πάντων, Minimum omnium animalium. Tam late autem patet quam Lat. Minimum. Thuc. 3. Ὄπ έπ ἐ. την αιτίαν ἐπιφέρειν, Pro quam minimo crimine. Apud Eund. (1, 70.) Ἐτ’ἑ. ἀναπίπτουσι, Vel minimum animo consternantur: eis ἐ. ἐστι, Pro minimo est. 1 ad Cor. 4, (3.) Dicitur et frequenti loquendi formula, τὸ δ’ ἐ., Quod vero minimum est. Et τὸ è. adv. Minimum : πρὸ δύο μηνών, ἢ ἑνὸςτὸἐ., Minimum ante duos unumve mensem. || Paucissimus. Isocr. Ἐ. ἀμφισβητήσεις ποιήσουσι. Plut. Pericle. Ὧν ἀριθ-μὸν οἲ τὸν έ., πεντεκαίδεκα τάλαντα, ιτεντήκοντα δὲ οἲ τὸν πλεῖστον γράφουσιν. Alex. Τῆς δὲ στρατιάς τὸ πλῆθος ἐ. λέγοντες. Sic dicitur ὡς ἐν έ. δηλὤσαι, Ut paucissimis verbis declarem. Huc referri potest et illud ap. Aristot. Ἐν ἐλαχίστοις δυσὶν ἐγγίνεται, In duobus, si paucissima sint. Vel, Minimum in duobus. Sic ἐν e. τέτταρσι, Ad minimum in quatuor. II Exp. et Brevissimus: ut δι’ έ. καιροῦ γενησόμενον. Quo referri queat, quod e Thuc. (1, 138.) citatur, Τῶν τε παραχρῆμα δι’ ἐ. βουλής κράτιστος γνώμων. Sic ap. Eund. 3, (39•) Αἷς ἂν μάλιστα καί δι’ έ. ἀπροσδό-κητος εὺπραξία ἔλθῃ, Momento. “ Ελάχιστα, Mi-“ nime: οὐκ ἑ., In primis.” [“ Herod. 583. Τοὐλ., Thom. Μ. 66l. Fisch. ad Well. Gr. Gr. 1, 222. Dionvs. H. 2, 647· Οἱ μὲν ἑλάχιστον, 5, 208. Plut. Alex. 34. Scbm. Κατ’ ἐλάχιστον, Toup. Emendd. 1, 258. Ἑπελ., 2, 393. Athen. 1, 37· Τἀλάχιστα, Dio-nys. H. 1, 451.” Schæf. Mss.] Ἑλαχιστότερος, Minor, Minimus, ad Eph. 3, 8. Ἑμοὶ τῷ ἐλαχιστοτέρῳ πάντων τῶν άγιων. [Od. 9, H6. “ V*dlck. Adoniaz. p. 235.” Schæf. Mss. * Ἑλαχιστότατος, Sext. Emp. 627· * Ἑλαχιστότης, Gl. Exiguitas, SocT. H. E. 3, 12. * ’Ελαχιστάκις, Hippocr. 777·]
“ἜΛΔΟΜΑΙ, Cupio, Desidero, Appeto. II. E. “ (4S1.) Καδδὲ κτήματα πολλά, τά τ’ἔλδεται os κ ἐπι-“ δευής: II. Ψ. (122.) de mulabus ligna trahentibus “ e sylva, Ἑλδόμεναι πεδίοιο διὰ ῥωπήϊα πυκνά.” [“Ituhnk. Ερ. Cr. 234. Heyn. Virgil. 2, 132. Hom. 6, 340. 582. 7, 226. 8, 384. Conf. c. ἔλπομαι, 6, 34511 cum βούλομαι, 640.” Schæf. Mss.] “ ϋΝΒΕἜλδωρ, “ τὸ, Desiderium, Cupido. Hesychio έπιθυμία: ap. “ quem legitur non solum ἔλδομαι, sed etiam ἐλδῶ, “ ex|>os. ἐπιθυμῶ, θέλω, Cupido, Volo. Eust. ἕλδο-“ μαι, s. ἕλδω, derivari ait ab ἕλω q. e. αἱρέω, ideo-“ que δασύνεσθαι. Ἑλδύνω, exp. Splendidum et “ amabile reddo: item Cupio: sed sine exemplo “ vel auctoritate. Passivi ἐλδύνομαι Suid. hoc affert “ exemplum, sed sine expos., πρωΐοις ἰούλοις ἐλδυνο-“ μένους καί γενείοις ταχέσι.” [* Ἐνέλδομαι, Apoll. Rb. 4, 546. * Έττιέλόομαι, 7.33.]	“ Ἑέλδομαι quo-
“ que poët. pleonasmo τον e dicitur pro ἔλδομαι, Cu-“ pio, ἐπιθυμῶ: Desidero. Od. Ὠ. (399·) ὲπεὶ νόστη-“ σας ἐελδομένοισι μάλ’ ἡμῖν, Nobis maximopere cu-“ pientibus et desiderantibus. Sic Φ. (209·) Γιγνώ-“ σκω b' ὡς σφωϊν έελδομένοισιν ἱκάνω. Et 11. Η. (4.) “ Jupiter ναύτῃσιν ἐελδομένοισιν ἔδωκεν Οὖρον, ἐπὴν “ κεκάμωσιν ἐυξέστῃσ ἐλάτῃσι. Porro jungitur hoc “ ὲέλδεσθαι interdum infinitivo: ut Od. Δ. (162.)
A “ ἔελδετο γαρ σε ἰδέσθαι, Cupiebat s. Desiderabat te “ videre. Itidemque O. (66.) Θυμός ἐέλδεται οἴκαδ’ “ ἱκέσθαι. Interdum cum gen., ut H. (42.) ἐελδόμε* “ νός που ἐδωδῆς, Cibum appetens, Cupiens coine-“ dere. Et Hesiod. Ἔ. (1, 379•) Σοὶ δ’ εἰ πλούτου “ θυμὸς ἐέλδεται ἐν φρεσὶν ᾗσιν. Item et accus. jungi-“ tur, ut Γμίχομαι quoque et infinitivo et gen, et “ accus., Odyss. A. 409· Ἢ ἑὸν αὐτοῦ χρεῖος ἐελδόμε-“ νος τόδ’ ἰκάνει: ubi Scholiastes itidem exp. ἐπιθυ-“ μὢν, ut iu 11. praecedentibus. Latine tamen potius “ reddas, Aut res suas agens, Aut suorum ipsius “ negotiorum causa. Verum et in pass. signif. usur-“ patum a poëta reperitur h. v., II. Π. 494. Νῦν τοι “ ἐελδέσθω πόλεμος κακός, εἰ θοός ἐσσι, Nunc tibi ap-“ petatur s. desideretur bellum, pro νῦν ἐέλδουπολέ-“ μοιο s. πολεμίζίειν.” [“ Ruhnk. Ep. Cr. 234.” Schæf. Mss.] “ Inde Ἑέλδωρ, Res cupita, Desi-“ derium. II. A. (41.) τόδε μοι κρήηνον έέλδωρ : Π. “ (238.) τόδ’ ἐπικρήηνον ἐέλδωρ. 0(1. Γ. (418.) Καρ-“ παλίμως μοι τέκνα φίλα κρηήνατ ἐέλδωρ. Hesiod.
Β “ Α. (36.) Εὐνῇ καὶ φιλότητι μίγη, τέλεσεν δ’ ἄρ ἐέλ-“ δωρ. Rursum Od. Φ. (200.) Ζεῦ πάτερ, αἲ γὰρ τοῦτο “ τελευτἠσειας ἐέλδωρ. Quibus in 11. ἐέλδωρ κραίνειν, “ ἐπικραίνειν, τελεῖν, τελευτᾷν, vel sibi vel alii dicitur “ is qui desiderio et voto satisfacit, perficit s. com-“ plet desiderium. Sed et ipsum ἐέλδωρ dicitur τε-“ λευτᾶσθαι et ἐκτελείσθαi cum perficitur et compie-“ tur: ut II. O. (74.) Πρίν γε τὸ Πηλείδαο τελευτη-“ θῆναι ἐέλδωρ. Et 0(1. (Ψ. 54.) Νῦν δ’ ἥδη τόδε “ μακράν ἐέλδωρ ἐκτετέλεσταις”
“ ΈΛΕΑΣ, Avis nom. ap. Aristoph. [Ὄ. 302. “ 885.] Eadem autem forsan avis est quæ a Calli-“ raacho [p. 304. 469.] ἐλείας dicitur, ut annotat “ Schol. Aristoph. Apud Hes. paroxytomos scriptum “ ἐλέας. Ἐλειὸς quoque ab Hes. esse dicitur εἷδος “ íépciKos, Species accipitris: forsitan quoniam est “ ἑλειονόμος. Ἐλεὸς, Suidæ Avis species,” [Aristot. H. A. 8, 3.	“ Casaub. Athen. 135. * Ἑλέα,
ib.” Schæf. Mss. * Ἑλέα, Aristot. H. A. 9, 16, 2.
C έλαια, var. lect.]
ἙΛΕΓΧὨ, Arguo, unde ἔλεγχος, Argumentum, ut έργα δὲ χεῖρας ἐλέγχει, Opera arguunt manus, quod habet Suid., et Proverb. esse videtur. Sic autem verbo Arguo usus est Virg. cum dixit Degeneres animos timor arguit. Ceterum utri prior dandus fuerit locus, verbone ἐλέγχω an nomini ἔλεγχος, dubitari possit; nam Lat. quidem certe Arguo prius esse quam Argumentum, manifestum est, sicut Index ab Indico fieri putatur: sed cum ἐλέγχω reddimus Argumentis demonstro s. probo, videmur quodammodo ἔλεγχον in ἐλέγχω includere. Huc accedit, quod Etvra., cujus tamen alioque parva est his in rebus auctoritas, ἐλέγχω ab ἔλεγχος deducit. Sed propter derivata ab ἔλεγχος, ue inter nomen et verbum ponenda essent, alioqui ab hac eorum signif. discedentia, huic posteriorem 1. dare malui: etvicissim verbo ἐλέγχω, propter comp. ab eo, dare priorem. Ut autem ad signif. verbi hujus revertar, quale est
D ἐλέγχω in illo, quem e Suida protuli 1., tale est pass. ἐλεγχθήσεται in Xen. (Ἀπ. 1,7, 2.) Εὐθὺς ἐλεγχθήσε-ται γελοίος ὤν: ubi tamen non redditur Arguetur, sed Deprehendetur vel Comperietur- E Piat, affertur itidem ἐλεγχθὲν ἔργῳ, pro Deprehensum reipsa, Demonstratum. Polit, vertit Coarguo, ista Herodiani interpretans, (7, 1, 14.) Τὴν Ἀλεξάνδρου — πρὸς τὰ πολεμικά έργα δειλίαν ἐλέγχειν επειράτο. Iuterdum autem vertitur Redarguo, Reprehendo: ut Plut. de Orae. Def. Ἑλέγχοντα τὴν μῦθον ἐπὶ τον θεοῦ, Cum ap. deum eam fabulam reprehenderet. Sic pass. Xen. (Ἀπ. 1, 2, 47.) Ὑπὲρ ὧν ἡμάρτανον ἐλεγχόμε-νοι, ήχθοντο. Apud Thuc. autem Reprehendere, Insimulare, 1, (131.) Καὶ καθίστησιν εαυτόν is κρίσιν τοῖς βουλομένοις περὶ αὐτῶν ἐλέγχειν. Sed ἐλέγχω redditur et Refello, Refuto, Convinco. Bud. ex Antiphonte affert pro Probare et Convincere. Idem hæc Dem. Καὶ ἐλέγξας αὑτὸν τὰ ψευδῆ κεκλητενκύτα, interpr. Cum liquido probassem falsam eum in jus vocationem renuntiasse. Pro Convinco autem fre-
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quens etiam est. Synes. Ό μὲν ἥλεγξεν, ὁ δὲ οὐκ ἁπέ-δωκεν. Apud Aristoph. (Πλ. 574·) legitur cum περὶ etiam : σύ γ’ ἑλέγξαι μ οὕπω δύνασαι περὶ τούτου. Alicubi vero non Convincere, sed Vincere ille in-terpr. addens tamen ablat. Argumentatione: ut Plato Gorg. 416. ait ἑλέγχβιν esse Vincere disputantem certa argumentatione; et έλέγχεσθαι, Vinci. Denique ἐλέγχω alicubi esse ait Argamentis et ratiocinationibus demonstro: quod tamen et simpl. reddi Demonstro, supra docui. || Exp. etiam Reprimo et Coërceo in Chrys. Προσευχὴ τον πυρὸς δύναμιν ἤλε-γξε: sed ego verbum Refuto hic quoque retineri posse existimo, ut dixit Cic. Conatum alicujus refutare. II Ἐλέγχεσθαι autem pro Rejici et contemni Bud. e Luciano (1, 42.) Ἐληλεγμένων μοι φιλτάτων πλούτου τε και αργυρίου καί δόξης. Addit vero ἑλέ-γχεσθαι dici, quod convincatur non esse probum. (I Cui interpr. non absimilem dat huic verbo ap. Hom. II. I. (518.) τύν μὴ συ γε μῦθον ὲλὲγξῃς, Μἠτε πόδας: ait enim esse pro Aspernari, Aspernando irritum facere, q. d. Noli eos ita contemtui habere, ut re infecta remittas. Vide Eust. qui inter alia dicit, Μὴ ποιήσῃς επονείδιστους ὡς άποδοκιμάσας αύτους. Addit vero, et ὕβρεως signif. boc includi v. || Ἐλέγχω, Sciscitor, Percunctor, Xen. Ἥλεγχες αὖ συ, εἴ τινα λόγου ποιήσαιτο — περὶ τοῦ πείθεσθαι τὴν στρατιάν. Arrian. (3, 21, 11.) Ἥλεγχε τοὺς προσχώρους εἰ δἡ τινα εἰδεῖεν έπιτιμωτέραν ὁδόν. [“ Toup. Opusc. 1? 107· 405. Emendd. 1, 202. 245. Fisch. Ind. Palæph. Valck. ad Xen. Mem. 241. Hipp. p. 277- Lucian. 1, 37- 262. 295. 503. Brunck. ad Or. 172. Phil. 338. Markl. Iph. p. 346. Jacobs. Anth. 7, 382. 11, 232. Antiphil. 24. Hadrian. 4. Villots. ad Long. 291. Ku-ster. Aristoph. 104. Heyn. Hom. 5, 646. Athlet. Stat. 23. Maledictis insector, Totip. Opusc. 1, 40. Plut. Mor. 1, 2. Ox. Sciscitor, ad Callim. 1, 162. Argumentis probo, Heitid.ad Piat. Phædr.336. Conf. c. λέγω, Brunck. Or. 100. Alcest. 711. Boiss. Plii-lostr. 332. Plut. Pericle c. 31. De constr-, Heind. ad Piat. Hipp. 140. ad Apol. p. •ν. Ἐλἡλεγμαι, ad Lu-cian. 1, 234. Ἐλεγχθήσομαι, ἐλεχθήσομαι, ad Charit. 510.533.660. * Ἐλεγχίγαμος, Jacobs. Antb. 11,
286.” Schæf. Mss. * “ Ἐλεγκτέος, Strabo 143.” Wakef. Mss.]
Ἐλεγμὸς, Redargutio, Reprehensio, Refutatio. [“ Greg. Naz. Os. 3, 55.” Strong. Mss.] Ἕλεγξις, Redargutio, Reprehensio, 2 Petr. 2, (16.)Ἔλεγξιν δὲ ἕσχεν ἰδίας παρανομίας. [“ Boiss. Philostr. 500.” Schæf. Mss. * “ Ἐλεγκτὴς, Coargutor, Antipho 651.” Seager. Mss. * “ Ἑλεγκτήριος, Theod. Prodr. 34.” Elberling. Mss.] Ἐλεγκτὸς, q. d. Reprehensibilis, Reprehensione dignus, Qui reprehensionem meretur, UNDE Ἁνέλεγκτος, q. d. Irreprehensibilis, etc. Item Certior quam qui redargui possit, Confessus et manifestus, VV.TJL. e Piat. Apol. (7.) A Bud. exp. etiam Inconvictus : qui et affert ex eod. Piat. Theæt.
99.	Vide Ἀνεξέλεγκτος. [“ Valck. Hipp. p. 232. ad Dionys. H. 5, 20. 151. Heind. ad Piat. Apol. p. ix. Theæt.323. Gorg. 117.” Schæf. Mss.] Ἀνελέγκτως, Sine reprehensione, Ita ut reprehendi s. redargui non possit, Sine probatione. [“ Plut. 4, 665. * Ἀνελεγ-ξία, Reprehensionis exclusio, Diog. L. 394. (7, 47·)” Wakef. Mss. * “ Αὑτέλεγκτος, Athan. c. Apoll. 1,4. p. 481- 924.” Kall. Mss. * “ δυσέλεγκτος, Strabo l. T. 1. p. 38. Sieb.” Boiss. Mss.] Εὐέλεγκτος, Qui facile reprehendi s. redargui potest, Qui facile refelli potest. Et εὐέλεγκτος ταῖς αἰσθήσεσι, Qui facile deprehendi potest a sensibus et probari. Item act. signif. ex Ammonio, Οἱ δὲ κννικοὶ οὕτως εκαλούντο διά το παρρησιαστικόν καί εὐέλεγκτον, Propter proclivitatem ad reprehendendum, i. e. Quod essent proclives et propensi ad reprehendendum. [“ Alio sensu, Plato 1,2. p. 123. Bekk.” Schæf. Mss. * Εὐθυέλεγκτος, Epiphan. 1, 60. 69. 78.] Ἐλεγκτικὸς, Redargutorius, Keprehensorius, ut λόγοι, Plato, Compositi ad coarguendos, qui contra disputant, Quintii. 2,15.: Argumentandi peritus, Qui convincere argumentis potest, Bud. e Luciano: Reprehendendi cupidus. [“ Bibi. Crit. 1, 1. p. 127. ad Diod. S. 1, 330.” Schæf. Mss.] Ἑλεγκτικῶς, ut è. ἀποδεῖξαι, Bud. ex Aristot. Refu-
tantis more demonstrare. Cum quadam reprehendendi cupiditate, Reprehendendi studio, Plut. [9, 308. Ælian. 3, 19.]
[* Ἀνελέγχω, Eur. Ion. 1470.] Ἀπελέγχω, Redarguo, Refuto, Confuto, Refello, Antiphonti saepe pro Convinco reum, Bud. Et cum partic. Chrys. de Sac. Ἀπελέγξαι ἡμᾶς ψευδομένουε, Convincere nos mendacii. || Probo, sicut ἐλέγχω, Bud. Item ἀφίημι τὸν γραφέντα : opp. habens ἑξελέγχω. [Μ. Anton. 8, 36.] Ἀπελεγμὸς, Redargutio, Refutatio, Acta 19, (27.) Εἰς ἁ. ἐλθεῖν. “ Ἀπέλεγμα quoque, “ pro Refutatione accipi dicitur, s. Refutatu: ut 44 Lticr. refutatu convincere íalsum. Ἀπέλεγξις, “ itidem Refutatio s. Confutatio et Redargutio.” ' “ Ἀπελεγκτὴς, Qui arguit, refellit, Euseb. P. . 256.	* Ἀπελεῳκτικὸς, * Ἀπελεγκτέον, Idem.”
Wakef. Mss. * Προαπελέγχω, Euseb. in Hier. ap. Philostr. 428.] Διελέγχω, Redarguo, Refuto, Confuto, Convinco, Budæo Argumentis refello et improbo aliorum dicta, e Luciano (1, 481.) afferens, Ό μὲν Σωκράτης κἀκεῖ περιέρχεται, διελέγχων ἅπαντας. A Greg. accipi etiam ait pro Discepto, Quæstionetfi habeo et exerceo. [“ I. q. διερωτῶ, Plato Gorg. 39.” Schæf. Mss. · “ Διελεγκτικὸς, Clem. Alex. 785.” Kall. Mss. * Διελεγκτικῶς, Epiphan. 1, 969·] Ἐ£«-λέγχω, Redarguo, i. e. Falsum esse doceo, Bud.; Refello, i. e. Convinco non esse eum, quem se dicit esse. Plato Apol. Οἴσνταί με ταΰτα αὐτὸν είναι σοφόν ἃ ἄν άλλον ἐξελέγξω, pro In quibus alium refellam, VV. LL. Rursum Bud. pro Convinco tam disputatione quam opere, ex Isocr. 47. Et e Plut. Vinco disputando. Sic pass. e Piat. Ep. Οὐδεὶς αντύν ἑκὼν ἑξελέγχεται. Denique affert Bud. et pro Deprehendo, Comperio, Periclitor, Periculum facio, e Polyb. [“ Valck. ad Xen. Mem. 241. Hipp. p. 306. Plut. Mos. 1,391. ad Callim. I, 163. Brunck. Œd. T. 297. Markl. Ipb. p. 346. ad Diod. S. 1, 700. 2,462. Heind. ad Piat. Lys. 51. Deprehendo, Plut. deS. N. V. 41. Vitupero, Thom. M. 3. Refellendo doceo, Heind. ad Piat. Gorg. 69. 212. De constr., ad Apol. p. iv. Ἑξελήλεγμαι, ad Locian. 1, 234. Ἐξηλεγμένος, Plato Charm. 81. * Ἐξελεγκτέος, Heind. ad Gorg. 212.” Schæf. Mss.] Ἀνεξέλεγκτος, Nullo argumento probatus s. compertus, Thuc. [1, 21. 4, 26.] Irreprehensibilis, Qui nullo argumento in fraude deprehenditur. Bud. e Xen.: Qut refelli non potest. [“ Qui redargui, confutari non potest, quidam ap. Diod. S. 1, 49· Αιτίαν φέρονσι τής πληρώσεων τοΰ Νείλου ἀνεξ-έλεγκτον μάλλον ἢ πιθανήν : et paulo postde iisdem: Καθόλου μὲν γαρ ἀνεξέλεγκτον ἀπόφασιν εἰσηγούμενοι, καί τὴν ἀοίκητον χωράν μεταξύ τιθέμενοι, ταύτῃ διαφεύ-ξεσθαι τους ακριβείς ἑλέγχους νομίΖουσι.” Brunck. Mss. * Ἀνεξελέγκτως, Xen. Œc. 10, 8. * Δυσεξέλεγκτος, Dionys. Η. 1, 135.] Εὑεξέλεγκτοε, Qui facile argumentis probari potest, e Piat. Apol. (22.) Ταῦτα — καὶ ἀληθῆ ἑστὶ, καὶ εὐεξέλεγκτα. Qui facile refelli potest, Bud. ex Aristot. Pol. 7. p. 198. [“ Ad Lucian. ì, 246.” Schæf. Mss. •Διεξελέγχω, Idem 498. * Παρεξελέγχω, Aristot. Topic. 2, 2. •Ἐπελέγχω, unde *,Ανεπέλεγκτο5> Gl. Irreprehensus.] Kare-υ λἔγχω, Kcdarguo, Convinco, Hesiod. "E. (2, 332.) σὲ δὲ μήτι νόον κατελεγχέτω εἷδος, T*etz. Σου δὲ τὸν λογισμόν μηδέν είδος φιλίας άπρεπους έλέγξτι. Sed ex-pos. alteram malo. [“ Jacobs. Antii. 8, 44.” Schæf. Mss. * Διακατελέγχω, Act. Apost. 18,28. * Μετε-λέγχω. Iambi. V. P. 218.] “ Παρελέᾧχω, Arguo,” [2 Macc. 4, 33. * Συνελέγχω, Gl. Coarguo, Confuto.]
“Ελεγχος, Argumentum, Indicium, Andoc. Οἵπνες ἔ. ὐμῖν Αρετής τής μεγίστης ἔδοσαν, Suæ maximæ virtutis argumentum dederunt, i. e. Indicium. Sed et Documentum, Specimen verti posse ait Bud. addens ex Isocr. Archid. 154. (43.) *Ἐ. διδοὐς — τής αυτόν φύσεως. Lucian. Ἕ. γίνεται τής άπαιδευσίας, Argumentum est inscitwe, Inscitiam arguit, [cf. 2, 347.:] Idem (1, 503.) Ὄ γαρ θάνατος ακριβής ἔ. των τοιοντων, Probatio et indicium, Bud. qui Ἑλέγχους πάρεχε ex Hertnog. affert pro Proba : et ex Eod. Οὑ δεῖ παντός πράγματος ἐ. παρασχέσθαι. Idem vero ex Andoc. affert ἔ. δούναι cum partic. Φοβούμενοι ἔ. δούναι εις υμάς μὴ ευ φρονοῦντες. Ad Hebr. 11, 1. dicitur fides esse
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Πραγμἁτων ἔ. ου βλεπομένων, ubi Gr. Schol. exp. i ἁπόδειξιε. Lat. quidam Demonstratio, alii Quod demonstrat, vertere. Porro ut δοῦναι ἔ., sic et λαβεῖυ s. λαμβάνειν dicitur : Ut Isocr. Λαμβάνειν ἕ. τοῦ πράγματος, Facere specimen, Experiri, Experimento probare, Bud. II At in judicio διδόναι ἔ. τοῦ βίου dicuntur οἰ έξεταΖόμενοι, In quorum vitam inquiritur, Bud. quam ille signif. e Piat. Apol. affert. In VV. LL. exp. Reddere rationem vitæ, et additur ex Eod. in Epist. Εἰς ἔ. λόγους διδόναι, pro Demonstrare argumentis. Ibid. affertur et λαμβάνειν ἔ. ex Tsocr. alia signif quam in 1. modo c. Ἑπὶ τὸ ὁμολογούμενον ἑλθόντα, λαμβάνειν τὤν ἀμφισβητουμένων τὸν ἔ., redditur, Ad id, quod certum «st, accedere, et ad ejus rationem ea, de quibus dubitatur, explorare. Bud. eis ἔ. καταστῆσαι vertit Ad docendi monetrandique et probandi necessitatem redigere. Apud Isocr. Ægin. Εἰς ἕ. καταστἡσειν ὁποῖός τις ἡμὢν ἕκαστοε περὶ αυτούς: addit, εἰς ἕ. καθιστάναι esse Rem ad probationem adducere, in probationibus constituere et testimoniis. Et subjungit ex Eod. Εἰ κατασταίην εἰς i ἕ. Idem autem ἕ. signif. puto ap. Eutid. Κρίσεων τῶν μετ’ ὀργῆς καὶ μὴ μετ’ ἑ. γενομένων. At vero in VV. LL. effertur hoc idem loquendi genus e Plut. Κατέ-στησεν εἰς ἔ. pro Quaerere statuit tormeutis. Atqui, ut omittam cetera, ob quæ suspecta eat illa interpr., Dem. non dicit simpl. ἔ. ἔσοιτο, de re loqueus, quæ tormentis quaerenda esset, sed Διὰ βασάνων ἕ. ἔσοιτο. Exp. etiam Criminatio, Accusatio, Indicium criminis : ot Synes. de Ins. Κατά γαρ των χρωμένων οὐκ ἔχουσιν ἔ. || Argumentum, eo modo, quo accipitur a dialecticis. Bud. e Philop. in Proci. Τῶνἐ. Αριστοι εἷναι δοκοῦσιν, οἵτινες ἐξ αρχών ὡρμημένοι εἰσὶν αύτοπίστων τε καὶ τοῖς ἀντιλέγουσι προωμολογημένων. || Dedecus, Probrum, Opprobrium, Turpitudo : Bud. in Greg. Καὶ τὸ μὲν ἑαυτοΰ σαθῤῥν ἤλεγξε, τοὺς ἑ. δὲ οὐ διέ-φυγεν, Vitare dedecus et turpitudinem non potuit, quia manifesta fecit ipse et quasi fassus est hoc facto, Bud.: vereor tamen ne alia quærenda sit interpr.; nam ἕ. e nullo alio affertur prosæ 1. in bac signif., et poëtæ quoque ipsi ἔ. potius genere neutro dicunt. < [“ Thoni. M. 598. Wakcf. Here. F. 59· 74. Barnes. 59- Musgr. ib. Jacobs. Anth. 9» 333. Plato Phædr. 316. «t Heind. Heyn. Hom. 8, 428. Έ. παμαδιδόναι, Heind. ad Piat. Phædr. 336.” Schæf. Mss.] "Ελε-γ-χοε, eos, τὸ, i. q. ἔ. ὁ, sed illud mihi suspectum dixi, Dedecus, Probrum, II. Λ. (314.) δὴ γαρ ἕλεγχοςἙσ-σεται, εἴκεν νῆας ἕλῃ χαρυθαιολοι "Εκτωρ. Idem ἐλέγ-χεα posuit pro Ignavis ideoque Ignominiosis hominibus, i. e. Ignominia et probro dignie: quales et Ἐλεγχέες ab eo vocantur (Δ. 242.) Ἀργεῖοι ιόμωροι, ἐλεγχέες : a nomin. sing. Ἐλεγχὴς. [“"Ελεγχος, He-siod. Θ. 26. Amraon. 91. Valck. Hipp. p. 309. ad Callim. 1, 163. ad Lucian. 1, 503· Heyn. Hom. 4, 2411 6, 174. 8, 428. 644. Κακ> ἐλέγχεα, 5, 147. Ἐλεγχὴς, ib. 8, 639. 644. Huschk. Anal. 284.” Schæf. Mss. **Ελεγχὺς, Buttrn. A. Gr. 1, 279· * Ἐ” λε-γχοειδὴς, Aristot. Soph. Elench. 1, 4, 15. * Ἑλεγ-χὡδης, Gl. Argumentosus.] “ Ἐπέλεγχος, Sequens “ ἕλεγχος, seu ἔλεγχος ἐλέγχῳ additus vel superad-“ ditus: ut ἑπιπίστωσις. Ambo Rhetorum verba sunt. | “ Plato Phæd. Καὶ ἔλεγχον καὶ έπέλεγχον ὡς ποιη-“ τέον ἑν κατηγορίφ re καὶ ἁπολογίᾳ.” [* Ἐπεξέλεγχοε, Flato Phædro 3, 266. * Παρεξέλεγχος, Aristot. Soph. Elench. 1, 309- * Ἐλεγχήεις, Apollin. Metaphr. 187· 201. •Ἐλέγχιον, Gl. Titulus.] SED ET Ἐλέγχιστοε ap. eum legitur superi, pro Probris dignissimus, Extrema ignominia dignus, aut etiam notatus: B. (285.) ΓΙᾶσιν έλέγχιστον θέμεναι μερόπεσσι βροτοΊσιν : Od. Κ. (72.)Ἕῥρ έκ νήσου θᾶσσον, ἐλέγχιστε Ζωόντων, tibi exp. etiam Sceleratissime. Nam qui sceleratissimus est, plurimis reprehensionibus est dignus. Item Ἐλεγχείη, Probrum, ap. Eund. [II. Ψ. 342.]
“ ἘΛΕΔΩΝΗ, ης, ἡ, Eledona: species Polypi, “ unam habens κοτυληδόνα et septem pedes, ut Suid.
“ ex Æliano tradit: addens, pleonasmo του λ dici “ quasi ἐεδώνην, παρά το ἑαυτὴν ἔδειν, i. e. έσθίειν, “ dicente et Hesiodo quod ἀνόστεος ὅν πόδα τένδει. “ Idem tradit Etym. Sed et Athen. 7· ex Aristotele
“ et Speusippo refert ἑλεδώνην esse Polypi speciem. “ Ubi nota δασύνεσθαι, at ψιλοῦσθαι ap. Etym. et “ Suid. ap. quem vulg. Edd. habent etiam ἐλεδόνη, “ per ö μικρόν: sed perperam : nam et vetus et Ms. “ exemplar Suidæ atque Etymologi per Z scribunt.”
“ ἘΛΕΘΑΙΝΟΜΕΝΗ, Hes. exp. άκολασταινονσα, “ Lasciviens, Incontinentius et petulantius sese ge-“ rens : quo significatu supra ἐλεγαίνειν. Etym. “ enim cum ἐλεγαίνειν esse dixisset τὸ παραφρονεϊν,
“ subjungit, veterum quosdam ita vocasse τὸ ὁπωσδή-“ ποτέ ἁκολασταίνειν. Idemque tradit et Lex. meum “ vet. Quibus addunt, cum Nelei filia, alio nomine “ πειρὼ dicta, Ἐλεγηῒς s. Ἐλεγειῒς, illo enim modo “ Lex. meum vet. habet, hoc Etym., nominaretur “ παρά τοῦτο τὰ ἐλεγαίνειν, τὸ ἁκολασταίνειν, nemi-“ nem ex Atheniensibus eam voluisse ducere. A “ superiore autem ἐλεγαίνειν, quod est παραφρονεϊν, “ quosdam putare denominatum τὸ ἐλεγεῖον μέτρον, “ quoniam Theocles Naxius s. Eretriensis primus *4 αὑτὸ ἀνεφθέγξατο μανείς. Cujus rei Suid. quoque “ meminit: sed ap. eum scriptum est Ιλεγείρειν pro “ ἐλεγαίνειν: in Ms. Cod. vet. ἑλεγείνειν.”
** ἘΛΕΙΟΣ, Glis, ut interpr- ap. Aristot. H. A. 8, “ 17· Φωλεῖ δὲ καὶ ὁ ἐλειὸς ἐν αὑτοῖς τοῖς δένδρεσι, καὶ “ γίνεται τότε παχύτατοι' καὶ ὁ μῦς ὁ πόντιοι ὁ λευκός. “ Aristarchus ap. Hes. ἐλειοὺς dicit γίνεσθαι ἐν τοῖς “ φρυγάνοις ὡς σαύρας: Callistratus vero ἐλειοὺς esse “ σκωληκοειδές τι, ᾢ χρήσασθαι εἰς δέλεαρ τοὺς ἁλιεῖς; “ εἷναι δὲ ἐν ταῖς δρυσίν. Quibus verbis subjungit “ Hes. οὐκ ἔστι γὰρ Ζῶον τετράπουν ὁ ἐλειὸς καλούμε-“ νος μῦς ὁ σκιουργός. Unde conjicere est, quosdam “ ἐλειοῦ nomine intellexisse Sciurum s. Sciurgum. “ Eid. Lexicographo ἐλειὸς est etiam Accipitris spe-“ cies, ut in Ἐλείας quoque annotavi paulo ante.” [Ἐλειὸς, Schn. Lex. Diosc. Parab. 1, 57· 2, 71.j
“ ἘΛΕΛΕΥ, Hes. esse dicit επιφώνημα πολεμικόν l “ alii προαναφώνησιν παιανισμοΰ, teste Eod. Itidem “ Suid. et Aristoph. Schol. tradunt ἐλελεΰ s. ἐλελε-“ λεῦ esse ἐπίφθεγμα πολεμικόν: nam τοὺς προσιόντα$ “ εἰς πόλεμον solitos fuisse τὸ ἐλελεῦ 8. ἐλελελεῦ φω-“ νεῖν μετά τινοε ἐμμελοῦς κινήσεωε : quemadmodum “ et Achæus Eretrius in suo Philocteta introducit “ Agamemnonem his verbis adhortantem Græcos, “ "Ωρα βοηθεϊν ἐστὶν, ἑγὼ δ’ ἡγήσομαΓ Προσλαβέτω τις “ χεῖρα φασγάνου λαβῆς· Σάλπιγγα δ’ άλλοι ὡς τάχοε “ σημαίνετε*. *Ὡρα ταχύνειν, ἐλελεῦ. Ubi nota esse “ incitativum ad festinandum : ut et »p. Aristoph. Ὄ. “ (304.) Ἐλελελεῦ χώρει, κάθες τὸ ῤύγχοε* οὐ μέλλειν “ ἐχρῆν. Sic sane et Plut. Theseo (22.) cum dixis-“ set in ὀσχοφορίων festo τοὺς παρόνταs επιψωνεϊν ταῖς “ σπονδαῖς ἐλελεΰ ἰοὐ ἰοὺ, subjungit, ὧν τὸ μὲν, σπεύ-“ δοντες ἀναφωνεϊν καὶ παιωνίΖοντεε εἰώθασι* τὸ δὲ, “ έκπλἠξεως καὶ ταραχῆς ἐστί: atque adeo dixerat “ ibid., Theseum cum suis interea dum libamina “ funderent, nuntium accepisse de obitu patris, ideo-“ que cum fietu et tumultu properantes ascendisse in ( “ urbem. Unde coiyicere quis possit hoc ἐπίφθεγμα “ factura esse παρά την ὲπίσπευσιν τῆς ἐλεύσεως. “ Æsch. Pr. (903.) ponit ἑπὶ σχετλιασμοῦ, teste Hes.: “ }>. 53. meæ Ed., Ἑλελελελελεν,” [Ἐλελεῦ, ἐλελεῦ, al.] “ Ὑπό μ’ αὖ σφάκελος καὶ φρενοπληγεῖς Μανίαι “ θάλπουσι. Quo in 1. et Schol. annotat esse θρηνώ-“ δεε ἐπίφθεγμα.” [“ Schn. Anab. 66. Wakef. S. Cr. 4, 134. Toup. Opusc. 1, 105. ubi et de Έλελελεΰ.” Schæf. Mss.] “ A superiore porro ἐλελεῦ, estVERB. “ ἘλελίΖω, Clamo ἐλελεῦ, ut ἀλαλάΖω est Clamo alala. “ Teste enim Demetr. Phal. (98.) Xeuopboo dixit, “ ἠλέλιξεν ὁ στρατηγός : τὴν τοῦ ἐλελεΰ ἀναβόησιν, ἡν “ ἀνεβόα ὁ στρατηγοί συνεχώς, παραποίησα* ὀνόματι. “ Idem 1, (8,12.) Τὸ ἑπιλειπόμενον ήρζατο δρόμῳ θεῖν, “ καὶ ἅμα ἐφθέγξαντο πάντες οιόν περ τῷ Ἑνυαλίῳ ἐλε-“ λίΖουσι. Ibid dixerat, ἘπαιάνιΖόν τε οἰ "Ελληνες, “ καὶ Αρχοντο άντίοι ἰέναι τοϊ* πολέμιο is. A posteriore “ quoque ἐλελεΰ est ἐλελίΖεσθαι, Deflere cum ac-“ clamatione τοῦ ἐλελεῦ. Aristoph. Ὄ. (210.) Χῦσον “ δὲ νόμους ιερών ύμνων, Οὑς διά θείου στόματος θρη-“ νεῖς, Τὸν έμὸν καὶ σὸν πολύόακρνν Ἴτυν ἙλελιΖομένη
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“ διεροῖς μέλεσι. Ubi Schol. quoque exp. θρηνούσα, “ quoniam sc. τὸ ἐλελεῦ est et ἐπίφθεγμα θρηνῶδες.” [Cf. Lex. Xenopli. “ Schn. Anab. 66. Eur. Hei. 1118.” Schæf. Mss. Soph. Ant. 154. * Ἑλελεὺς, Cognomen Apollinis, Macrob. l, 17.]
“ ἙΛΕΝΗΝ, J. Poli. 10, (291.) esse dicit πλεκτὸν “ ἀγγεῖον σπάρτινου, τὰ χείλη οισυίνον, ἐν ᾧ φέρουσιυ “ ἱερὰ άρρητα τοῖς ἑλενηφορίοις: forsitan a Lacæna “ illa Helena. Nam et Ἑλένια, teste Hes. diceba-“ tur ἐορτὴ ἀγομένη ὑπὸ Λακώνων, sc. in honorem “ Helenæ. Ετ Ἑλένιον ab ead. denominata Herba “ quædam, quoniam eam fertur Helena σπεῖραι πρὸς “ τοὺς ὄφεις, ὅπως βοσκόμενοι ἀναιρεθῶσι, teste Hes. “ At ap. Plin. 21, 10. Helenium e lacrymis Helenæ “ dicitur natum, et ideo in Helena insula laudatissi-“ nium. Est autem Frutex humi se spargens do-“ drantalibus ramulis, folio simili serpyllo. Plura de “ duplici hujus herbæ genere vide ap. Diosc. 1, 27. “ 28. Apud Etym. scriptum Ἐλένειον: qui et ipse “ tradit dictam esse propterea quod ἐκ τῶν δακρύων “ τῆς Ἑλένης ἀνεφύη, ore ἐπὶ Κανὠβῳ τῷ κυβερνήτη “ Μενέλαος ἐδάκρυσεν ὑπὸ αιμορροΐδων άποθανόντι. [“ Ἑλένη, Heyn. Ηοιη. 4, 204. 465. Numen nauticum, T. H. ad Lucian. Dial. 77. ad 1, 284. * Ἑλε-νηφρρέω, Casaub. Athen. 396. * *Ελενηφόρια, τὰ, ib.” Schæf. Mss.]
“ ΈΛΕΟΣ, οῦ, o, si ve Ἑλεὸν, οϋ, τὸ, Mensa coqui-“ naria : ἡ μαγειρικὴ τράπεζα, Eustathio et aliis : ut “ et J. Poli. 6. tradit, quód nova Comœdia έπικΰπανον “ vocat, idipsum veteribus dictum fuisse ἐλεόν. Idem “ testatur Athen. 4. nimirum ἐλεὸν esse την μαγειρι-“ κὴν τράπεζαν: in exemplum afferens hunc versum “ Homeri, [II. I. 215.] Αὐτὰρ ἐπεί ῤ’ ὥπτησε καὶ εἰν “ ἐλεοῖσιν ἔθηκε, [al. ἔχευε.] Cui similis hic Od. Ξ. “ (432.) Βάλλον c’ εἰν ἐλεοῖσιν ἀολλέα. Aristoph. “ quoque h. ν. usus est in eadem signif. 'I. (152.) “ Ἴθι δὴ, κάθελ’ αὐτοῦ τοὑλεὸν, i. e. τὸ τραπέζιου, “ Schol. Ubi nota neutrum genus, cujus J. Poli. “ quoque meminit, masculini autem Eust. cum A-“ theuæo. Hes. annotat, quosdam δασύνειν, ut sit τὸ “ ἐκ λύγων πεπλεγμένον τῶν ἐξ ὄρους, forsan ἕλους “ scc., ληφθέντων: quosdam ψιλοῦν, dicentes esse “ mensas ἐξ ἐλαΐνων ξύλων.” [“ Ἐλεὸς, Amnion. 48. Valck. Anim. 73. Heyn. Hom. 4, 397· 5, 576. Ἑλεὸς, Ἑλεὸν, Valck. Adoniaz. p. 248. Toup. Opusc. 2, 280. Emendd. 3, 172. ad Lucian. ì, 371.” Schæf. Mss.] “ Unde Ἐλεοδύτης, ου, ὁ, dicitur Mensæ mi-“ nister. Athen. (173.) τοὺς Δηλίονς, eos sc. qui μαγεί-·“ ρων καὶ τραπεζοποιών παρείχοντο χρείας τοῖς παρα-“ γινομένοις πρὸς τὰς ἱερουργίας, tradit ἐλεοδύτας νο-“ catos fuisse, διὰ τὸ τοῖς ἐλεοῖς ὑποδύεσθαι, διακονοῦν-“ τας ἑν ταῖς θοίναιε : ut cum Amphictyonica lege ju-“ bentur ὕδωρ παρέχειν οἱ ἐλεοδύται, i. e. οἱ τραπεζο-“ ποιοὶ καὶ οἱ τοιοῦτοι διάκονοι.” [“ Ad Lucian. 1, 371.” Schæf. Mss.] “ Ἐλεατοὶ, Hesychio οἱ δειπνο-“ κλήτορεε, Vocatores, Qui ad cœnam invitant con-“ vivas principum: s. Quibus in aulis principum “ hoc muneris datum est ut invitent quos ipsi do-“ mini suo convivio interesse volunt. Apud Athen. “ (171.) scriptum Ἐλέατροι: nam e Pamphilo tradit, “ ἐλεάτρους vocatos fuisse τοὺς ἐπὶ τὴν βασιλικήν κα-“ λοῦντας τράπεζαν, παρά τον ἐλεόν: quos ab Arte-“ midoro nominari δειπνοκλήτοραε. Sed έλειάτρονε “ tradit ex Eod. dictos fuisse etiam τοὺς προγεύσταε, “ Praegustatores : quoniam προήσθιον των βασιλέων “ πρὸς ἀσφεῒλειαν. Suo autem tempore έλέατρον γε-“ γονέναι ἐπιστάτην τῆς ὅλης διακονίαε, Totius epuli “ administrandi s. apparandi præfectum : ve), ut alii “ interpr., Totius œconomiæ præfectum. Etym. “ έλέατρον dici ait τον μάγειρον, Coquum, παρά τοὺς “ ἐλεοὺς, quæ sunt μαγειρικαὶ τράπεζαι.” [Cf. Ἑδέ-ατροε, “ ’Ελεατρος, Valck. Adoniaz. p. 24S. Ammon. 48. Valck. Anim. 73.” Schæf. Mss.] “ Εἰλέατροι, “ iid. qui έλέατροι, Vocatores regii: δειπνοκλήτορεε: “ et cibario ministerio praefecti: παρά τον είλευν, τὸ “ μαγειρικόν τραπέζιον[Vide Εἰλεός.] “ Ἔλατρα, “ Hesychio πέμματα πρὸς θυσίαν, et πλασσόμενα.”
ἜΛΕΟΣ, ὁ, et “Ελεος, τὸ, Misericordia, Commise-
Α ratio, II. Ω. 44. Ὤς Ἀχιλεὑς ἔλεον μὲν ἀπώλεσεν, q. d. Amisit commiserationem, Est immisericors: Ἑλέον τυγχάνειν, Dem. (547.) ἔλεον ἔχειν e Plut. Themist. Dignum misericordia esse. Ἔλεος autem neutr. cum alibi, tum in N. T., et ap. lxx. Interprr. || Pro Stipe e Phoc. Ἔ. χρῄΖονπ παράσχου. [“ Ad Diod. S. 1, 187· 2, 627· Ἐλέου βωμὸς, adi, 559· ad Lucian. 1, 409.” Scbæf. Mss. “ Metonym. pro Miseria, Eur. Os. 831.” Schw. Mss. * Ἔλεον, τὸ, ad Greg. Cor- 22.] Ἑλεὸν adv. positum ab HesiodoἜ. (1, 203.) pro Miserabiliter, ἑλεὸν—Μύρετο. “ Ἐλεώτερον “ Hes. affert pro ελεεινότερου, Miserabilius.” Πολυ-έλεος, Multum misericors, LXX. Interprr- ap. Joël. [et alibi sæpius. * Φιλέλεοε, Cyrill. in Joël. 2, 219-] Ἑλεεινὸς, Miserabilis : δράματα, Plato Apol. (23.) Et Ἐ. ἐγένετο τὰς περιπλανήσεωε, Greg., sub. ένεκα. [“ Brunck. Phil. 1130. Heyn. Hom, 8, 659. Verbum Atticis ignotum, qui semper ἐλεινὸς usurpant, Por-son. Præf. ad Hec. p. ix.” Schæf. Mss.] Έλεεινώς, Miserabiliter. [“ Brunck. Phil. 870. * Έλεεινόττμ, B Maximus Schol. in Greg. p. 23.” Schæf. Mss.] Ἑ-λεεινολογέω, Miserabiliter loquor, Miserabilem vocem edo. [Hermog. Form. Orat. 2, 294.] Έλεεινολογ/α, Miserabilis oratio, Plato Phædro (126.) Έ. τε .καί δεινώσεωε, Commiserationis et exaggerationis, Bud. [Schol. Soph. Œd. T. 1515. Œd. C. 241.] “ Διελε-“ εινολογων, Misericordiam oratione captans, s. Mi-“ sericordiam verbis captare pergens.” [* “ Ἐλεινὸς, Ruhnk. Præf. ad H. in Cer. p. ix. et ad v. 283. 11-gen. Hymn. 543. Brunck. Phil. 870. 1130. Aristoph. 1, 200. * Ἐλεινὢς, 201. Brunck. Phil. 870. * Ἐλεη-νὸς, Segaar. iu Daniel. p. 51.” Schæf. Mss.] Νηλεὴς, Immisericors, Crudelis : ἦτορ, Hora. Hesiod. Et poët. more passim χαλκῷ, ut Lat. Immite ferrum, 5. Crudele. || Vocatur vero et νηλεὴς θυμὸς ab Hom. ὁ ἁπαθὴς vel δυσπαθής. Cic. autem vertit Firmum animum, ut videbis in Cic. Lex. [Νηλεὲς ἦμαρ, 11. 13,514.] Νηλεῶς, Crudeliter. [Æsch. Choëph. 240.] Άνηλεήε pro νηλεὴς, præfixo α pleon. [“ Ruhnk. ad
H.	in Cer. 283. ad Charit. 724. Boeckh. in Piat. C Min. I87.” Schæf. Mss.] Ἀνηλεῶς, Immisericorditer, Crudeliter- Affertur autem e Piat, de LL. 3. Ἐχθρῶς καὶ ἀν. μισοῦντες. [* Ἀνελεὴς, Boeckh. ad Piat. Min. 188. Erfurdt. ad Soph. Œd. T. p. 142. Ed. maj., Bast. Ep. Cr. 232. Schæf. ad Greg. Cos. I63. * “ Ἀνελεῶς, Boeckh. ad Piat. Min. p. 187·
* Plato de LL. p. 697. D. leg. ἀνηλὲὢς, quod est ab adj. άνηλεήε. Hes. ἀνηλεῶς, άνοίκτωε, ἀσπλάγχνως. Cf. J. Poli. ], 125. 6, 12, 13. Nam ἀνελεῶς vox est nihili. Cod. Leid. ἀνελεἡτως, vulgatius pro reconditiori.’ Post ἀσπλάγχνως adde Hes. v. Άνοίκτωε, ανηλεώς, άταλαιπωρήτωε. Falso citatur J. Poli. 6, 12, 13. Forsan scribere voluit Vir cl. J. Poli. 8, 12, 13.
Alciphron 1, 38. habet Καὶ Μέγαρα.........Ζῇ οντω
Θεαγένη συλήσασα ἀνηλεῶς, ὡς κ. τ. λ. Liban. 4. ρ. 754. Ουτωε ἀν. ήμυνάμην.” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calc. Scap. Ox. * Νηλεόθυμος, Anthol. Vat. 2, 553.] Νηλεόποινος, Crudelis insumendo supplicio. [“ Wakef. Eum. 965. Ruhnk. Ep. Cr- 911 Wolf. ad Hesiod. 86.” Scbæf. Mss. Θ. 217* Κῆρας έγείνατο
D νηλεοποίνουε, ap. Stob. Ecl. Phy3. p. 9· * ἠλεοποί-νουε editur, Rubnk. ab Hesiodo scriptum esse suspicatur * νηλιτοποίνονε, (coli. Orph. Arg. 1362.) Schn. conjicit * ἠλιτοποίνουε, conferens ήλιτόμηνοε, ἠλιτο-εργὸς, ἀλιτόκαρπος.] Νηλειὴς, pro νηλεὴς, metri causa. [“ Jacobs. Anth. 9, 86. 12, 233. Lucian. Epigr. ‘26. Brunck. Apoll. Rb. 164. (4, 703.) Ruhnk. Ep. Cr. 92.” Schæf. Mss.] Νηλειῶς, Crudeliter : quod versui hexametro commodius est quam νηλεῶς. [Apoll. Rh.
I,	1214.]	“ Νηλὴς, i. q. νηλεὴς, Immisericors, Hes.
“ et Suid.” [“ Ad Charit. 724. Jacobs. Anth. 8, 336. 9, 86. Antiphanes 9. Jul. Polyæn. 4. MarceU. 17. Christod. Ecphr. 155. Heyn. Hom. 4, 514. 5, 675. Brunck. Anal. 2, 302. Hom. H. in Mere. 385. Eur. Cycl. 308. Νηλέα, Brunck. Œd. T. 180.” Schæf. Mss. * Ἀνηλὴς, Manetho 1, 186. 193. 263.] “ Ἀνεινῶς, Hes. affert pro οίκτρώε, Miserabiliter. “ Ἁελὶς, Eid. τάλαινα, άθλια, Ærumnosa, Misera.”
1Γ Ἑλεέω, Misereor, Commiseror, Od. Ξ. (279.) καί μ ελέησε: est tamen magis poët. ἐλεαίρω, de quo infra. Synes. Ep. 57. *Ἑλεον αντονε άνόνητον ελεώ, In-
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utili misericordia eos prosequor. Et pass. Ἐλεοῦμαι ὑπὸ σοῦ, Lucian. Moveo tibi miserationem, s. commiserationem. [Cf. 2, 339. “ Ad Charit. 684. Ja-cobs. Anth. 9, 168. Heyn. Hom. 8, 248. Philostr. 46. Boiss. Conf. c. ἀλγῶ, 544. Ἥλέηται, Aristoph. Fr. 289. n, Longus 6. Vili.” Schæf. Mss. * Ελεητικός, Plato Polit. 6. Bekkeri Anecd. 92.] “ Ἀνηλέη-** τος, Non miserandus s. commiserandus, Misericor-u dia indignus, Æschin. π. Παραπρ.” [“ 50. Liban. 1, 854.” Kall. Mss. *“\Vakef. S. Cr. 3, 104. * Ἀν-ελεήτως, Boeckh. in Piat. Min. 188.] “ Ἐξελεέομαι, “ Placo, VV. LL.: signif. tamen potius Misericordiam ** consequor.” [* “ Ἑπελεέω, Commiseror, Chrys. Paneg. Hom. 80. T. 5. p. 548.” Seager. Mss.] Κατελεέω, idem. [“ Eust. Od. K. 157.” Kall. Mss.] Ἐλεήμων, Misericors. In usu et ap. poëtas, ut Θυμὸς ὠλεήμων, Od. E. [19I·	“ Toup. Opusc. 1, 574.
Heyn. Hom. 4, 4ol.” Schæf. Mss. Ἐλεημονέστα-tos, Isocr. * Ἐλεημόνως, Gl. Misericorditer. *’Ελεη-μονικὸς, Olympiod. in Eccles. 5. p. 639·] Έλεη-I μοσύνη, Misericordia: qua in signif.ap. Callim. invenio H. in Del. (151.) μὴ σύ γ’ ἑμεῖο πάθῃς κακὸνεἵνεκα, rrfaée Ἀντ’ ελεημοσύνης. Ita n. leg. est, ut et habet mea Editio, non ἁντελεημοσύνης uno verbo, ut in Flor, etiam Edit, habetur. || At vero in N. T. cete-risque, quæ Ecclesiastica vocantur, appellatur Stips, quæ erogatur pauperibus : quod ea proficiscatur a commiseratione, et sit veluti commiserationis nostræ opus. Nec tamen de Stipe sola intelligendum est, sed et de omni Beneficii genere, quo calamitosos prosequimur. Mattb. 6, (1.) Προσέχετε τὴν έ. ὑμὤν μη ποιεῖν ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων. Galli Græcam ν. retinuerunt, dicentes Aulmosne. [“ Wakef. S. Cr.
4,	230.” Schæf. Mss. Contr. Ἀνελεἠμων, Immisericors, Immitis. [“ Ruhnk. ad H. in Cer. 283.
*	Ἀνελἠμων, ib.” Schæf. Mss.] “ Ἁνηλεήμων, Bud. “ affert pro Immisericors, Inclemens: sed priori η “ superscripto ε: quo indicat dici potius ἀνελ.” [Ad Greg. Cor- 163.] “ Ἀναλεἠμων, Immitis: VV. LL. “ perperam pro ἀνελ.” Ετ Ἀνελεημόνως, Immisericorditer, [Job. 6,21.30,21. * “ Ἀνελεημοσύνη, Chrys. Hom. 2. in Matth. p. 134. Athan. 2, 296. 300.” Kall. Mss. * Πανελεήμων, Absolute misericors, Chrys. in 2 ad Cos. Serm. 2. T. 3. p. 553.” Seager. Mss.
*	“Παντελεἠμων, Anonym. de Antiquitate Urbis Con-stantinop. ap. Alemann. ad Procop. p. 33.” Schn. Læx. Suppi. * Φιλελεήμων, Admodum misericors, Tob. 14, 11. Cf. Suiceri Thes.] Ἐλεητὺς, ύος, >/, Commiseratio. Sed poët. est hoc ἑλεητύς. Od. Ξ. (82.) Οὐκ ὄπιδα φρονέοντεε ἐνὶ φρεσὶν, οὐδ’ ἐλεητύν.
1Γ Ἐλεαίρω, i. q. ἐλεῶ, Misereor; sed ἀλεαίρω poetarum est tantum, quantum meminisse possum. In frequenti usu est ap. Hom., qui et έλεαίρεσκον dicit pro ἠλεαίρον, et τύπτεσκον pro ἔτυπτον. II. Ὠ. (23.) Τὸν δ’ ἐλεαίρεσκον μάκαρες θεοὶ εἰσορόωντες. [“ Brunck. Apoll. Rh. 242. Heyn. Hom. 8, 248. Conf. c. ἐλεῶ,
5,	286.” Schæf. Mss.]
ΕΛΕΥΘΕΡΟΣ, Liber, cui opp. δοΰλος, Servue, Thuc. 8. Τοὺς μὲν δούλους ἐξ αὐτῶν ἠλευθέρωσαν, τους δ’ ἐλευθέρους κατέδησαν. Item adj. ἦμαρ ap. Hom. Liber dies, pro Libertatis dies, i. e. Libertas, cui opp. δούλιον ἦμαρ, i. e. Servilis dies : et ἀναγκαῖον ἦμαρ. Apud II. Z. (528.) ἐλεύθερος κρητὴρ, Qui bibitur in ea libertate, quæ esse solet in pace. ǁ Ελεύθερος φωνὴ, Nonn. Libera vox. Et ἐ. διώκειν ἤθη e Piat. Epist. 8. pro Viveudi libertatem sectari. Ex alio tamen Ejusd. I. ἦθος, Mores generosi. ||Ἑλευθέρα παιδεία, ex Ejusd. Epist. 7· Liberalis doctrina : et e Plut. Themist. όιατριβαί, Liberales exercitationes, VV. LL.; sed in Ἑλευθέριος, ex Ejusd. Rom. afferunt Ἐλευθέριοι διατριβαί. || Liber, Immunis, Liberatus: ut ἐ. τυράννων, A tyrannis liber s. liberatus. Sic Ἑλεύθερον ποιεῖν ἀπὸ τῶν βαρβάρων, A barbaris liberum reddere, s. liberare. Dicitur et ἐ. φόβου, Liber metu. [“ Ad Xen. Mem. 2, 1, 22. Valck. 242. Hipp. 321. Diatr. 175. Steinbr. Mus. Tus. 1, 172. Toup. Opusc. 1, 472. ad Herod. 58. 551. Soph. Phil. 1006. Wakef. Eum. 176. 606. Abresch. Æsch. 2,90. Jacobs. Anirn. 164. Villois. ad Long. 271. Heyn. Hom. 5, 296. Boiss. Philostr- 340. 547. Έλ.
A φυλακὴ, ad Diod. S. 1, 289. Ἐλευθέρα, quæ mulier? Coray Theophr. 224. Ἑλεύθερα, adv., ad Charit. 752.” Schæf. Mss. * “ ΕΙλευθεροκάρδιος, Const. Ma-«ass. Chron. p. 99.” Boiss. Mss. * “ Ἐλευθεροκί-λικες, ad Uiod. S. 1, 223.” Schæf. Mss. * Ἐλευθερο-λάκων, Strabo 8, 562. * Ἑλευθεροπραξία, Orae. Si-byll. 2. p. 190.]	’Ελευθεροπρεπὴς, Ingenio praedi-
tus, quod liberum et ingenuum homiuera decet; Liberum hominem decens, Liberalis. [Plato 1 Alcib.
2,	135.] Ελευθεροπρεπῶς, Liberaliter, Ut decet hominem liberum et ingenuum. His opp. δουλοπρεπὴς et δουλοπρεπῶς. [Plato 1. c. * ’Έλενθεροπρέπεια, J. Poli.
3,	119· * Ἑλευθερονργὸς, 1, 194. * “ Ἑλευθερόψυχος,
Tzetz. Chii. 10, 6211” Elberling. Mss.] Ανελεύθερος, Illiberalis, Nihil liberale et ingenuum habens, Inhonestus et indecens, Polyb. ut vult Bud., ut Sordidus, Avarus, ap. Aristoph. [Π. 591. “ Athcn. 21. ad Herod. 271. Jacobs. Anim. 252. Boiss. Philostr-547.” Schæf. Mss.] Ἁνελευθέρως, Illiberaliter, Sordide, [Athen. 2, 40. Xen. Apol. 9.	* “ Ἀνελευ-
B θέριος, Illiberalis, Inhonestus, Chrys. in 2 ad Tim. Serra. 1. T. 4. p. 333.” Seager. Mss.] Ἀνελενθερία, Illiberalitas, Avaritia. Utramque autem interpr. Bud. dat huic voci ap. Æschin.: addens έλευθεριότηπ opp. ab Aristot. [Eth. 2, 7, 24. Æsch. Ag. 1530.] “ Ἀνελευθεριότης, ητος, ἡ, i. q. ἀνελευθερία, Illibera-“ litas, Illiberalis et sordida parsimonia: ap. Arist. “ Magn. mos. 1. 1.” [“ Schol. ad Aristoph. Πλ. p. 190. et T. H.” Schæf. Mss. * “ Εξανελεύθερος, Tzetz. Chii. 3, 169.” Boiss. Mss.] Ἁπελεύθερος, Libertus. Απελεύθερος τοῦ Νέρωνος, Arrian. in Epict. Ex Æs-chine (59, 25.) Ἁφίεσαν ἀπελευθέρους, pro Manumittebant. [“ Valck. Præf. ad Ammoo. xxiii. Anim. 29. Thom. M. 248. 849· ad Diod. S. 2, 432. * 'Air-ελευθέρα, (Gl. Liberta,) ad Herod. 48. * Ἀπελευ-θέριος, Vaassen Animadv. c. 17.’'Schæf. Mss.] “ Ἀπ-“ ελευθέρια, as, ἡ, Manumissio, Assertio in liberta-“ tem, VV. LL. lntellige autem passive pro Factum “ esse ἀπελεύθερον, Manumissum esse.” [Manetho
4,	600. “ Ad Charit. 304. * ἈπελευθεριάΖω, ad
C Diod. S. 2, 302.” Schæf. Mss.] Ἀπελευθερόω, Liberum facio, Libertate dono, Manumitto: ut, Ἀπ-ελευθεροῦν τὸν ἑαυτοῦ οἰκέτην, Bud. ex Æschine (59•) Unde ἀπελευθερώσας, Patronus : ἀπελευθερωθεὶς, Libertus. Idem e Piat. 337· [“ Diod. S. 2, 625.” Schæf. Mss.] Ἀπελευθέρωσις, Manumissio, Plut. [Dem. de Fœd. Alex. p. 88.] Ἁπελευθερωτὴς, Manumissor. Ἀπελευθερικὸς, Libertinus : ut ἐξελευθερικὁς, Bud. e Plut. [Suid. 1, 325.] Ἀπελευθεριὡτης, Libertinus, Bud. e Strab. 6*8. [* Συναπελεύθερος, Gl. Collibertus. * “ Aὐτελεύθερος, Pachyni, ad Diones. Areop. de Cœl. Hier- 8, 1.” Kall. Mss.] Ἐξελεύθερος, Libertus: ut et ἁπελεύθερος. [“ Amnion. 20. Valck. Anim. 29. ad Charit. 304. (455.) T. H. ad Plutum p. 46O.” Schæf. Mss.] “ Ἑξελευθεροστομέω, Adrno-“ dum libere ore loquor: Soph. (Aj. 1258.) Θαρσῶν “ έβριζε ις κἀξελευθεροστομεῖς.” Ἑξελευθερικὸς, Libertinus, Liberti filius, Plut. [Sylla 33.] ut ἀπελευθερικός. Nonnullis tamen et ἐξελεύθερος est Libertinus. Hes. certe dicit ἐξελευθέρους esse τοὺς τῶν ελεύθερονμένων
D viovs. Ἑξελευθερόω, i. q. ἀπελευθερόω. [Dio Cass. 35. p. 20. * “ ’Εξελευθεριὢται, ad Hesycli. 2, 359. 11.7.” Dahler. Mss.] “ Πανελεύθερος, Prorsus liber, “ Liberrimus, Epigr.” [* “ Συνελεύθερος, Nicd. Eu-gen. 9, 46.” Boiss. Mss.] “ Συνελευθερόω, Una in “ libertatem assero,” [Thuc. 2, 72. 3,13. Herod. 5, 46.]	“ Φιλελεύθερος, Libertatis amans, Libertatis
“ amator,” [Polyb. 4, 30, 5. * Φιλελεύθερον, τὸ, 2, 55, 9* * Φιλελευθέριος, Dionvs. Η. 1, 665.]
Ἐλευθέρως, Libere, Ut liberum homiiieni et ingenuum decet, Thuc. 2, (65.) ECeb. Theb. Ἐ. κεκοσ-μημἔνη, Cultu liberali ornata. [“ Casaub. Athen. 1, 69. ad Herod. 424. 531. Musgr. Cycl. 286T Schæf. Mss.]
Ἑλευθερόω, Libero, In libertatem vindico: Thuc.
8.	Τοὺς μὲν δούλους ἐξ αὐτῶν ἠλευθέρωσαν. Philo de Mundo, Δεσποίνης χαλεπῆς ελευθερωθείς. Item generaliter pro Libero, ut Plato Epist. 8. Ἀπὸ βαρβάρων Ελευθέρωσε την πόλιν. ΕπΓ. (Hipp. 1449·) ἐλενθερὤ σε τοῦδε πόνου, [al. φόνου.] Cic. autem p. 43 Lex. Ψνχὴ ελενθερονται ap. Xen. (K. Π. 8, 7, 3.) vertit
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Animi remissi et liberi suat. [“ Valck. Hipp. p. 321·. ad Herod. 312. Brunck. Œd. Ύ. 706. Wakef. Here. F. 1011. Eum. 176. Cum gen., Ύ. H. ad Plutum |>. 443. ἀπό Τίνος, Fac. ad Paus. 1, 97. στόμα, Markl. Suppi, p. 249.” Schæf. Mss.] Ἐλευθέρωσις, Liberatio, Tbuc. 3,(10.) e. et καταδούλωσιν, iuter se opp. [“ Cattier. 26.” Schæf. Mss.] Ἐλενθερωτὴς, Liberator, Lucian. [548. * “ Ἐλευθερωτήριος, Fähse ad Soph. p. 204.” Schæf. Mss. * Έλευθερωτέον, Polyb. Exc. Legat. * Προελευθφόω, Dio Cass. 377·]
Ἐλευθερία, Libertas, qualis est eorum, qui servi non sunt: ut Ἀφαιρεῖσθαι εἰςἑ., Dem. (1358.) Θηβῶν ἕ., item Ἀθηνῶν, Plut. || Libertas generaliori signif., ut, Ἐν ἀδείᾳκαὶἐ. βιώσεσθε, Herodian. (5, 1, 16.) Sic ὲ. et παρρησία copulantur a Luciano [l, 587· “Toup. Ind. ad Longin. ν•Ἀσφάλεια, Opusc. 1,472. Valck. Callim. 184. Thom. M. 293. Catties. 26. Couf. c. σωτηρία, ad Diod. S. 2, 365. * Ἐλευθερεία, ad Corn. Nep. 64. Stav.” Schæf. Mss.] Ελευθεριάζω, quod dicitur de fugitivis, cum libere vagantur; Libertatem usurpo, Libere ago. Bud. 804. [“ Plut. Mor. 1, 21. Alciphr. 232.” Schæf. Mss.] Ἐλευθεριασ-τικὸς, Qui amat libere agere. [* Ἑλενθεριάω, Nili Sent. 344. Orell.]
Ἐλευθερικὸς, Liber, e Piat, de LL., VV. LL. At Bud. e Plut. afferens, ἑ. et ἑλευθερικώτατος exp. Nimius in usurpanda libertate. [“ Superi., Clero. Alex. 856.” Wakef. Mss. * “ Ἐλευθερὶς, Markl. Suppi. 759-* Ἐλευθέρνη, Jacobs. Antii. 7, 413. * Ελεύθεραὶ, (sic,) ad Lucian. 1, 4J8. ad Diod. S. 1, 234.” Schæf. Mss. * Ἐλευθερίτης, 3, 131. Steph. B. 338.]
Ἐλευθέριοε, Liberali ingenio præditus, Ingenuus» Vide ap. Aristot. differentiam inter μεγαλοπρεπή et è., aliaque de hoc. Xen. (Ἁπ. 2, 1, 22.) Γυνὴ ἐλευ-θέριοε φύσει, Liberali ingenio : (2, 8, 4.) ἐλευθεριώτε-ροι et οουλοπρεπέστεροι opp. Plut. Cam. Δμωΐδαε τὰς ἐν ὥρᾳ μάλιστα καί ταῖς ὄψεσιν ἑ., Liberali facie : Lyc. Ἐλευθέριοε ruis μέλεσι. Transfertur et ad alia, pro Liberalis, Libero homine dignus, Liberum hominem decens: ut Plato Epist. 7• ἑ• σχῆμα τῆς πολιτείας. Et Έ. παιδεῖαι, Liberales doctrinae, Lucian. Sic Ἐ. biarpifìaì, Liberalia studia : de quo in Ελεύθερος. Exp. et Lepidus, Venustus, ut in illo Plut. 1. Έ. ταῖς μέλεσι. Sic vero ap. Plut. ελευθεριώτατα, Lepidissime. || At Ἑλευθέριοε Ζεὺς, Servator Ju-piter, Thuc. [2, 71· “ Koppiers. Obss. 53. Valck. ad Xen. Mem. 242. Callim. 253. ad Herod. 58. 551. Toup. Emendd. 5, 230. ad Lucian. 1, 439· 688. Antip. S. 84. Jacobs. Anth. 8, 336. Boiss. Philostr. 547. Heind. ad Piat. Phædr. 297· ad Diod. S. 2, 581. ad Dionys. H. 2, 693. Sclin. ad Xen. Hier-
229.	Quomodo ab ἐλεύθερος differat, T. H. ad Plutum p. 190. Ζεὺς ἐλ., ad Xen. Œc. 7, 1. ad Diod. S. 1, 427· 459. ad Charis. ò'29· Musgr. Rhes. 359. τύμβοε, Jacobs. Anth. 12, 451. 478.” Schæf. Mss.] “ 'Ελευθέρια, τα, interpr. Libertatis solennia, iu h. 1. “ Plauti e Persa, Basilice agito eleutheria.” [“ Valck. Diatr. 278. Jacobs. Anth. 9, 447. ad Diod. S. ì, 427« 459.” Schæf. Mss.] Ἑλευθερἱως, Liberaliter, Ingenue: Έ. πεπαιδευμένος, Xen. (Αν. 2,7, 4.) Et Lepide, ut modo dictum fuit. Ἐλευθεριότηε, Ingenuitas, Liberalitas, s. potius Frugalis quaedam liberalitas, cui ανελευθερία opp. ab Aristot. Plut. Pompeio, Ὥε τε τὴν ἑ. τῆς υπουργίαs ἐκείνης θεασάμενόν τινα καὶ τὸ ἀφελὲς καὶ ἅπλαστον. [“ Thom. Μ. 294. Τ. Η. ad Plutum p. 190. * Ἐλευθεριαῖος, ad Diod. S. 1, 459·” Schæf. Mss.]
ΈΛΕΥΘΩ, Venio : sed inus. est th., a quo tamen in usu sunt aliqua tempora. Dicitur enim in præt. raed. ἐλήλυθα Att. pro ἤλυθα, ap. poëtas autem et εἰλήλουθα. Et in aor. 2. ἤλυθον dicunt poëtæ, s. ἦλθον per sync.: quod posterius et in prosa locum habet. Fut. autem est ελευσομαι tanquam a pass. Aristoph. (N. 238.)Ἴνα μ’ εκδιδάξῃς ὧνπερ οὅνεκ’ ἐλήλυθα. Od. Ο. (42.) εκ Πύλου εἰλήλουθας : Ξ. (278.) εναντίον ἤλνθον Ιππων. In prosa autem passim ἦλθον: unde impes, ἐλθὲ, et infin. ἐλθεῖν, quod pro præs. Venire, Ire, sumitur. Sic compp. Ἁνελθεῖν, Διελθεῖν, Εἰσελθεῖν, Κατελ-θεῖν, etc. quorum exempla vide in Ανέρχομαι, Διέρ-χομαι, Eἰσέρχομαι, Κατέρχομαι. Sed et de USU simpl.
ἐλθεῖν dicetur in *Ἑρχομαi. Fut. autem έλεύσομαt utrisque scriptt. commune est. [“ Ad Diod. S. 1,
385.	389. "Ελθω, T. H. ad Plutum p. 476.” Schæf. Mss. * Ἐλθοίμην pro ἔλθοιμι, Batracb. 178. Ἐλήλυ-μεν, ἑλήλυτε, pro ἐληλύθαμεν, ἐληλύθατε, affert He-phæstio 7. e Cratino et Achæo.] “ Ἑλευστέον, Eunr “ dum,” [2 Macc. 6, 17- * “ ‘Ελθετέον, Veniendum, Strabo.” Wakef. Mss.] Ἔλευσις, Adventus, Itio, Areth. [“ Dionys. H. 1, ò6ò. Acta Traj. 1, 244.” Schæf. Mss. * “ Ἐλευσία, Etyni. M. * Ἐλενσπκὸς, Strabo 831.” Wakef. Mss.] Ἥλυσις Idem, Eur. Hec. (66.) σπεύσω βραδύπουν "Ηλυσιν—προτιθεϊσα, Gressum. [* Ἀμφήλυθε, Apollo». Lex. Od. Z. 122. cf: M. 369.] “ Ἀνελεύθω, i. q. ανέρχομαι, quod et teiu-“ pora sua inde mutuatur: nimirum fut. ἁνελεύσο-“ μαι, et præt. med. ἁνελήλυθα. Ἀνελθεμέναι, Dor-“ pro ἁνελθεῖν, Ascendisse." [Cf. Ἀνήνοθα. * Ἀνέ-λευσις, Just. Mart. Apol. 1, 38. Dial. 216.]	“ Ἀν-
“ ήλυσις, Ascensus : ab ἀνελεύθω, Ascendo. He-“ sychio ἅνοδος.” [* Ἀνηλυσίη leg. ap. Lactant. 7, 13, 5.] “ Ἐπανελθεῖν, Rediisse : ab inus. th. ἑπανε-“ λεύθω.” “ Ἀπελεύθω, inus. th., e quo απέρχομαι “ sua tempora mutuatur, nimirum fut. 1. ἀπελεύσο-“ μαι, aor, 2 ἀπῆλθον, et præt. med. άπελήλυθα, “ Signif. autem Abeo, Discedo: et peculiariter Disr “ cedo ex hac vita, Exeo ex hac vita : quo signifi-“ catu Lat. dicunt Decedere et Obire: unde ἀπελ-“ θὼν, de Eo qui decessit s. defunctus est, ap. Greg. “ frequentissime. Sic Diog. L. Platone, Εκείνου δὲ “ ἀπελθόντος, προσεῖχε Κρατύλῳ, Cum vero ille de-“ cessisset. Ἀπῆνθον, Abii, Discessi, Dor. ap.Theocr.
“ χομαι mutuatur utrumque fut. Signif. autem Trana-“ eo, Pertranseo, Percurro.” [* “ Διέλευσις, Andr. Cr. 244. Hes. v. Διαγωγάν.” Kall. Mss.] “ Διήλυσις, “ Hesychio δίοδοε, εκδρομή, Transitus, Excursus. “ Itidem ap. Apoll. Rh. 4, (1573.) πόντοιο διήλυσις “ Schol. exp. διεξέλευσις καὶ ἔξοδοε: ubi pro Loco “ ipso ponitur.” “Διηλασίη»·, Hes. exp. δίοδον, Trans-“ itum,” [leg. διηλυσίην.] “ Δυσδιήλυτος, Difficulter " pervius : * δυσδιόδευτος, Hes.” Εἰσέλευσις, Ingressus, Introitus. [“ Thom. M. 712· * Εἰσηλυσία, Ma-cedon. 30.” Schæf. Mss.] “ Ἑσηλυσίη, pro εἰσέλευ-“ σις, Ingressus, Epigr.” Ετ Εἰσηλούσιον, Vectigal quod penditur pro introitu, Hes. ut εἰσέλευσις sit TEntrée, at εἰσηλούσιον, si mendose non scribitur, 1’Entrage. [Εἰσελούσιον, Gl. Introitum. Εἰσηλύσιον Introitum.] “ Ἀντεισἥλθε, In prioris locum succes-“ sit, VV. LL. e Greg. Naz.” “ Ἑπεισελεύθω, ET “ Υπεισέρχομαι, Superintro, vel Superintroducor : “ aliis simpl. Ingredior, Intro, Introducor- Plut. “ Symp. 2. Probi, ult. Τότε οὖν ai νεμἠσεις ἐξέπεσον “ ὅτ’ ἐπεισῆλθον αἱ πολντελειαι roìs δείπνοις. Lucian. “ Ἑπεισἕρχεται τα πάντα, Importantur omnia. Af-“ fertur et ἐπεισελθὼν ἡμῖν e Greg. pro Nos inva-“ dens.” [“ Ad Herod. 576. Fisch. Ind. Palæph. Wakef. Ion. 869.” Schæf. Mss. * Ἑπεισέλευσις, GL Irruptio, Ὑπεισελευσθέντων* Initis.] “ Ὑπεισέλευσις “ τῆς κληρονομία$, Aditio hæreditatis, VV. LL.” [* Ὑπεισελευστέοv, GL Obeundum.] “ Ἐνηλύσιος, “ Hesychio εμβρόντητοι, κεραυνόβλητος, Attonitus, “ Fulmine ictus. Idem ἑνηλύσια dici tradit τὰ κα-“ τασκηφθέντα χωρία: secundum alios ita dici τὰ “ εὐκίνητα, παρά τὴν ἔλευσιν: secundum alios τὰς ἑν “ τοῖς ἀβάτοις χωρίοις ἀφιδρυμένας νύμφας.” [Pari analogia Jupiter Fulminator dicitur καταιβάτης, quasi Descensor.] “ Ἑξελεύθω, Exeo, inus. th., e quo ἐξέρ-“ χομαι mutuatur fut. ἐξελεύσομαι. Ἑξελήλυθα, Att. “ itidem pro ἐξήλυθα, ab εξέρχομαι s. ἑξελεύθω. Ari-“ stoph. Πλ. (965.) εγώ γαρ αυτοί ἐξελήλυθα, Exii. “ Inde οι ἐξεληλυθότες apud Aristot. Polit, dicuntur “ Qui exierunt et perfuncti sunt magistratu. Necnon “ aliquid ἐξεληλυθέναι dicitur pro Excessisse, Coin-“ pletum esse, Exitum habuisse.” Ἑξέλευσις, Exitus. [Schol. Soph. Œd. T. 931.]	“ Ἑξήλυσις, Ion. pro
“ ἐξέλευσις, Exitus, Herod.” [3, 117. 5, 101. 7, 130. Ἁνεξέλευστος, vide Ἁνεξίτητος, Beklc. Anecd. 397. * “ Δυσεξέλευστος, Tzetz. Chii. 11, 558.” Elbcrling. Mss.] “ Διεξελεύθω, Pertranseo, Percurro : inus. th., “ a quo διεξέρχομαι sua tempora mutuatur.” [* Δι-
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εξέλευσις, Schol. Apoll. Rh. 4, 1573. * Ἀδιεξέλευ-<rros, Suid. v. Ἀδιεξίτητος, Bekk. Anecd. 341.] Έπ-«ξέλευσις, Vindicta, Ultio, Hes. [Eust. II. A. p. 91.
*	Ἐπεξελευσπκὸς, ib. p. 14.] Ὑπεξέλενσις, Supplicium, si Suidæ credimus, qui et alias exposs. affert «p. Pisid. [“ Falsa 1. pro ἐπεξ.” Schn.] “ Ἑπήλυθον, “ pro ἐπῆλθον, ab επέρχομαι, quod vide. Ἑπελεύ-** σας ὀπίσω, affertur pro Reversus.” Ἐπέλευσις, Adventus repentinus, ut ejus, qui supervenit, Accessus b. Ingressus cum impetu, qualis est hostium, Lucian. Budæus tamen, postquam dixit επέλευσιν esse illi Hostilem expeditionem et ingressum hostium, addit leg. fortassis esse ἐπέλασις. || Apud Areth. autem simpl. pro Adventus, ut ἔλευσις. [“ Ad Lucian. 2, 37·” Schæf. Mas.] “ Ἑπελευσία quoque affertur ** pro Adventus: dicique fertur ut * ἐλευσία.” Έπε-Χευστικὸς, Subito superveniens. Cælius ἐ. δύνα-μιν a Plut. dici ait quasi Adventitiam, Supervenientem : de qua plura ap. Eund. [Eust. II. Λ. p. 6, 42.
*	Ἐπελευστικῶς, in Diones. P. p. 10. * Ἀνεπέλευσος,
Schol. Soph. EI. 183. *Κατέλευσις, Euseb. V. Const. J66. * Μετελβυστέον, Lucian. 3,376·] “ Παρελεύθω, “ iniis, th., a quo παρέρχομαι sua tempora mutuatur, “ nimirum fut. παρελεύσαμαι, præt. med. παρελήλυ-“ θα, .et aor. 2 παρῆλθον. Signif. porro .iuterduui “ Advenio. Unde ap. Dem. παρελθὼν, Adveniens, “ Accedens, In medium progressus : παραγενόμενος. “ Cui adde quod e Luciano affertur, Παρελθεῖν τὴν “ ουσίαν, pro Adire bona s. hæredUatem. || Venio “ in, s. Intro, Ingredior. Plut. Συγκλήτου γενομένης “ παρελθὼν, Iu senatum convocatum ingressus. Et “ seq. εἰς cum suo nomine: Idem Camillo,Ἄγγελον “ eis την άκρόπολιν παρελθεῖν, Nuntium iu arcem in-“ £rcdi. Et in Poplic. Εἰς οίκον ιδιώτου παρελθεῖν “ δημόσια χρήματα, Intrare, Jnferri: rursum Camil-“ Ιο, Παρελθόντες εἰς τὸ Κλούσιον, Clusium ingressi. “ Et alibi, Παρελθόντες εἰς αυτήν ὀλίγαις ἡμέραις ὕστε-“ ρον των Κυϊντιλλίων εἰδὢν, περὶ τὰς Φεβρουάριος εἰ-“ δοΰ* ἐξέπεσον, .Cum in eam venissent: cum armis “ se., ut et in Theseo, Εἰς τὴν Κνωσσὸν πιιρελθών. “ Huc pertinet et ἔσω παρελθεῖν, Interiora subire, s. “ penetrare, In interiora descendere, ap. Diosc. “ II Prætereo : unde παρελθὼν s. παρεληλυθὼς χρόνος, “ Tempus præteritum s. praeterlapsum : at ὲκ τοῦ “ παρεληλυθότας χρόνου, Ex prætcrito tempore, pro “Antehac. ǁ Præterire.'latenter, falleurioque evade-“ re. Hesiod. Θ. (613.) οὐκ ἔσπ Διὸςκλέψαι νόονοὐδὲ “ παρελθεῖν. ǁ Cursu præterire ac superare, Præ-“ vertere. Metaphor. II. A. (132.) οὐ παρελεύσεαι, “ Non superabis Et Plut. Camillo, Παρελθεῖν τῇ “ δόξῃ τον Κἀμιλλον μὴ δυνάμενος. Est enim his in “ 11. metaphora ἀπὸ τοῦ δρόμον ἐν ᾧ ὁ παρελθὼν νικᾷ, “ A cursu in quo vincit is qui alterum præterit præ-“ venitque. Παρενήνοθεν affertur pro παρελήλυθεν, “ Venit in animum.” [* Παρέλευσις, Suid. 3, 54.] Περιέλευσις, Circumitio, Plut. (9, 628.) “ Περιήλυσις, “ Circuitus : περίοδος, Hes.” [Herod. 2, 123. *Περιη-λντεΰομαι, Jerem. 49, 3.]	“ Προσελεύθω, i. q. προσ-
“ έρχομαι, sed minus usitatum, nisi in futuris et cete-“ ris inde formatis temporibus. Signif. autem Ad-“ venio. Item Adeo, Accedo : ut in Epigr. προσε-“ λευσομα'ι σοι ; et ap. Dem. προσελθὼν τοῖς λογισταῖς. “ Sic προσεληλύθατε τῷ ὄρει, Ad montem accessistis.” Προσέλευσις, Accessus. [Gl. Accessus, Aditus, Incessus, κληρονόμον· Cretio, oiaías’ Intercessio.] “ Ἀ-“ προσἔλευστος, Inaccessus, Ad quem veniri nequit: “ ex Hes. Sic etiam Suid. exp. απροσπέλαστα, item 44 et ἀδιεξίτητος, afferens hunc sine auctoris nomine 1., “ Τὸ γαρ ἐξόπισθεν, καὶ ἀπροσέλευστον ἦν διὰ τον πα-“ ραρρέοντα ποταμόν.” Ετ ΓΙροσήλνσις, Just. Mart. ad Tryph., Βραχὺς οὗτος ὑμῖν περιλείπεται προσηλύ-σεως χρόνος, Tempus accessus ad Christum, i. e. accedendi ad Christum. Προσήλυτος, Advena. Sed peculiari signif. ap. Eccles. Scriptt. dicti sunt Proselyti, qui e paganismo ad Judaismum conversi eraut: ut Acta 2, (10.) Ιουδαίοι re καί np. Solent autem et a Lat. Theologis vocari Proselvti. [Schleusn. Lex. in V. T. * “ ΙἸροσηλυτεύω, Advena sum, Peregrinor, Chrys. inPs. 119. T. 1. p. 783.”Seager. Mss. * Προσ-ηλύτευσις, Aquil. Genes. 47, 9·]	“ Συνελήλυθα,
PARS XIII.
A “ tanquam a Συνελεύθω, pro quo dicitur Συνέρχομομ.” [* Συνεληλυθότως, Hes.] “ Συνέλευσις, Conventus, “ Concursus,” [“ Chrys. in Genes, c. 1. Serro. 4. T. 1. p. 17.” Seager. Mss. * Συνελευστικὸς, Plut. 9, 34. * Συνέλευστος, Cyrilli Lex. * Ἁσυνέλευστος, A-pollon. Dysc. de Pronom. 317. Bekk.]
“ "Επηλυς, υδος, ò, ή. Advena, Peregrinus,” [“ Valck. Anitii. ad Ammon. 32. Toup. Opusc. 1, 392. 2, 200. Ilgen. Hynin. 366. Wakef. Phil. 1190. S. Cr- 4, 113. Lobeck. Aj. p. 271.” Schæf. Mss. * Ἑπήλνδος, Orae. Sibyll. 7· p. 665. Schn. Lex. Suppi.] “ Ἐπηλύτης, “ et Ἑπήλυτος, i. q. ἔπηλυς,” [“ Valck. 1. c. Marceíl. de V. Thuc. 8. Dionys. H. 1, 595.” Schæf. Mss.] “ Ἑπηλυσία, et Ἐπηλυσίη, Ion., Adventus. Item “ Aditus. Nonnus, Εἰς σκολιὴν ἀΐδηλος ἐπηλυσίην “ ἀναβαίνων. Est etiam Incantatio quæ fit veneti-“ ciis. Nam ab Hes. exp. ἐπῳδὴ φαρμάκων. Cui ad-B “ dit, ἢ ἔφοδός τίνος.” [“ Ruhnk. ad H. in Cer. 228. Mitsch. 176. Ilgen. Hymn. 366. Schneid. Scriptt.
R.	R. 3, 2. p. 40.” Schæf. Mss.] “ Ἐπήλυαις, i. q. “ ἐπηλυσία, Adventus. Redditur .etiam Impetus, “ Insultus, in Epigr.” [Suid. 1, 800.] Κάτηλυς, Declivis: ut κατήλυδα πέΖαν, Nonn. [Jo. 4, 216.] Kar-ήλυσις AC Kατηλυσίη, Descensus : ut Epigr. eis Άιδιμ' ἰθεῖα κ. Apoll. Rh. (4, 8S6.) Δὴ τότε λαιψηροῖο κατ-ηλυσίη έεψυροιο, [“ Κατήλυσις, Koen. ad Greg. Cor.
249.	Jacobs. Anim. 248. Anth. 12, 124. ad Diiod. S. 1, 531.” Schæf. Mss.] Μέη/λυς, Migrator, Advena, Dionys. P. Κόλχοι ναιετάουσι, μετήλυδεε Αἰγύπτοιο, ubi Eust. vocari scribit ἀποίκονς, μετοίκους. [“Ruhnk. Ep. Cr. 164.” Schæf. Mss.] Ὄμηλυς, q. d. Convena, e Nonno, pro Veniens simul, Comes .viæ. [“ Wakef.
S.	Cr- 4, 48.” Schæf. Mss. * “ Ὁμηλυσίη, Arat. Phæn. 178. et Schol.” Boiss. Mss.] Σύνηλυε, cujus plur. Συνήλυδες, Convenœ. E Nonno affertur prp Comites. [“ Ad Charit. 612. Wakef. Herc.JT. 350. ad Diod. S. 694. Valck. Anim. ad Ammon. 32. * Συν-ἡλυσις, Ruhnk. Ep. Cr. 165. Jacobs. Anth. 10, 294. Valck. ad Ammon. 12.” Schæf. Mss.] Σννηλυσίη, Conventus, Cœtus, ex Epigr. [Anal. 3, 49·]
Εἰλείθυια, pro quo et Εἰλήθυια scriptum alicubi observavi, Lucina, Dea, quæ parturientibus opitulatur : unde Aristoph. Έκ. (3690 Ὦ πότνι’ Εἰλείθυια, μή με περιΐδῃς: sicut Terent. Juno Lucina, fer opem. Sed et pro Ipso partu ponitur ab Hesiodo. j| Vocantur etiam εἰλείθυιαι, itisi mendum Theophr. ex-empl. subest, τὰ ἐκ τῶν ξύλων ἐκφυόμενα, καὶ μάλιστα ελατίνων. [“ Ad Charit. 232. 391· ad Herod. 296. Fac. ad Paus. 1, 170. 196., 1, 122. 315. Sylb. Wes-sel. Probab. 39. Toup. Opusc. 1, 211. Ilgen. Hyniii. 222. Valck. ad Theocr. 274. ad Callim. 1, 172. 194. ad Diod. S. 1, 99· 388. Wakef. Ion. 464. Jacobs. Anth. 7, 60. 154. 275. 8, 12. 39-389. 9, 24. 11,
239.	Bast üb. Piat. G. p. 147· Nicomed. Suiyru. 10. Heroic. adesp. 32. Heyn. Hom. 6, 167* Εἰλ. et Μεἀραι, Bast Lettre 131. * Ἑλείθνια, Heyn. Hom. 8,
254.” Schæf. Mss. Callim. H. .in Del. 257· in Cer. 132. * Εἰλιονία, Plut. 7, 120.] Ατ Εἰλείθυιον, Templum Εἰλειθνίας, Lucinæ, Eust. “ Ἀνειλείθυια, sive “ Ἀνειλήθυια, Lucinæ labores nondum experta: “ h. e., Quæ nondum peperit: parturientibus enim “ adesse credebatur ἡ εἰλείθυια, s. Lucina, Eust.: “ namque Eurip. ἀνειλείθυιαν dixisse scribit τὴν μὴ “ γεννήσασαν, itidemque Suid. τὴν άτοκον: ap. quem “ ἀνειλήθυιαν scriptum est. Sed vereor ne Hesjchio “ potius asseutieuduin sit, divisim ἀν’ εἰλείθυια v ex “ ejusd. Eur. Ione (456.) afferenti ρΓοἀνὰ τόκον : illa “ certe compositionis forma insolens videtur: dicen-“ dumque foret potius ἀνειλείθυιος.” [“ Wakef. Ion. 464. Musgr. 453. Porsou. Or. 613. Lobeck. Aj. p. 242.” Schæf. Mss.] Sed Ἑλευθὼ quoque vocatur Dea Lucina : unde Epigr. μόχθον Ἑλευθοὐς ἕκφυγες. Dicitur autem utroque nomiue ab ἐλεύθω, Venio, quod invocetur, ut fœtus veniat in lucem. [“ Ilgen. Hymn. 222. Mitsch. H. in Cer. 118. Jacobs. Anth. 8, 320. Paul. Sil. 83.” Schæf. Mss.]
‘* ΈΛΕΦΑΙΡΩ, Decipio, Damno vel injuria afii-“ cio. Hes. enim ἐλεφαίροντα exp. ἐξαπατῶντα, βλά-“ πτοντα, ἀδικοῦντα. Eand. signif., activam nimirum,
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“ habet pass. et med. Od. T. (565.) Οἵ ῥ* ἐλεφαίρον-tl ται &πε'άκράαντα φέροντεε : de insomniis quæ per “ elephantinas portas exierint: at de iis quæ per “ corneas egressa fuerint, dicit, Οἵ ῤ’ ἔτυμα κραίνου-11 σι, βροτῶν ὅτε κέν τις ἴδηται. Ubi nota opposita “ sibi esse ἐλεφαἱρεσθαι et ἔτυμα κραίνειν, Decipere, “ 9. Spe frustrari, et Vere in effectum producere s. “ facere ut vera sint. Hesiod. pro Nocere s. Læ-“ dere ueurpavit Θ. (330.) Ένθ* ἄρ ὅγ’ οικείων ελεφαί-“ ρετο φῦλ’ ἀνθρώπων, Κοιρανέων τρητοῖο Νεμείης: de “ Nemeæo leone, quem Juno θρέψασα Γουνοῖσι κατέ-“ νασσε Νεμείης, πῆμ’ ἀνθρώποις: qua e voce patet “ ἐλεφαίρειν et πημαἱνειν idem esse : ut Hes. quoque “ rursum ἐλεφῃράμενος exp. non solum διαψευσάμενος, “ sed etiam βλάψας.” [II. Ψ. 388.	“ Græv. Lectt.
Hes. 625. Ilgen. H vmn. 217.” Schæf. Mss. * “ Ἐλε-φηρέα, Hesychio τὸ βλάψαν.” Schn. Lex.]
ΈΛΕΦΑΣ, ὁ, Elephas, Elephantus. Hoc nomine comprehenditur et fem. ab Aristot. quoque. || E- b bur: ut Lat. etiam Elephas. Legitur vero et πριστον ἑλέφαντος, Od. Σ. (195.) Αευκοτέρην δ’ ἄρα μιν θῆκεν πριστοϋ ίλέφαντοχ. || Poculi genus, Atlien. 189 (=468.) II Elephas morbi genus, Lepra secundum quosdam. Hinc est v. Ἑλεφαντιᾷν, de quo infra dicetur : quin et Morbus, Ἐλεφαντίασις alio nomine, de quo itidem infra. [“ T. H. ad Lucian. 1, 211. Fisch. Ind. Palæph. ad Herod. 247· ad Diod. S. 1, 129. 154. ad 11.4, 1411 5, 583. Jacobs. Anth. 9, 169. Heyn. Hom. 4, 584. Ebur, 5, 109· Toup. O-pusc. 2, 97- ad Charit. 705. Fac. ad Patis. 2, 49. ad Lucian. 2, 63. ad Diod. S. 1, 133. Parœmiæ ab eleph. deductæ, Lennep. ad Phal. 121. *Ὁναρ δι’ ελέφαντοκ, Plato Charm. 109.” Schæf. Mss.] Ἐλε-φανταγωγὸς, Qui elephantem agit, ὁ ἄγων ἐλέφαντα,
J. Poli. [* “ Ἑλεφαντηγὸς, Qui elephantes vehit, Phot. 743.” \yakef. Mss.] Ἐλεφαντάρχης, q. d. Elephantis praefectus, ò επ' αὐτοῖς ἅρχων, J. Poli., sc. Elephantis. Putatur autem sexdecim elephantis praefuisse. Atlien. (261.) Σελεύκου δ’ἐλεφαντάρχου. Έλε- c φανταρ-χία, Praefectura ejus, qui præerat elephantis. [Æliani Tact. c. 22. * 'Ελεφαντονργ6$, Gl. Eburarius, Themist. 224.	* Ἑλεφαντουργικὴ, sc. τέχνη,
Paul. Alex. N. 3.] Έλεφαντόόετο», Ebore revinctus : δόμοι, W. LL. Ædes ebore obductæ, Eburneis tectis superbæ ædes. [Eur. lph. A. 582. * Έλεφαντοεώίμ, contr. * Ἑλεφαντὡδης, Aret. 70. ὦτα. * Ἑλεφαντοθήρης, Elephantum venator, Phot. 735. * Ἑλεφαντοκόλλητος, Clem. Alex. Pæd. 2, 3. * Ἑλεφαντοκομία, Ælian.
H. A. 6, 8.] Ἑλεφαντόκωπον ξίφος, Ensis eburneum manubrium habens. [“ Lobeck. Aj. p. 358. Villois. ad Long. 15.” Schæf. Mss. * Ἑλεφαντόμαχος, Strabo 16. p. 1120. * Έλεφαντομαχία, Plut. Pomp. 52.
*	“ ’Ελεφαντόνωτος, Eust. II. 443, 52. * Ἑλεφαντό-πηχυς, Cubitis eburneis, Max. Tyr. 14, 6.” Wakef. Mss.] ΈΚεφαντόπους, Eburneum pedem habens s. eburneos pedes : ut κλίναι, τράπεζαι, Athen. [48.
*	Ἑλεφαντοτόμος, Opp. K. 2, 514. * Έλεφαντοφάγοί, Phot. 735. Strabo 1117· * Έλεφαντοφανήε, Eust. Od. 1877, 42. * “ Έ\εφαντοχρώ$, Buttm. Scbol. Od. T. 562. ὀδόντες. * Βοϊδελέφας, de Semiramidis ele-
ëliantis, Tzetz. Chii. 12, 926. cf. Diod. S. 2, 16.” Iberling. Mss.] Ἑλεφάντινος, Elephantinus, Eburneus. Et fem. Ἐλεφαντίνη κλίνη ap. Herodian. (4,
2, 3.) cum tamen alioqui ἐλεφάνπνος in fem. etiam dicatur. || Aëtio Emplastri nom., cujus compositio, quod sit præcanditla, ita vocatus. [“ Toup. Add. in Theocr. 404. Fiscb. Ind. Palæph. Toup. Einendd.
1, 27O. Luzac. Exerc. 164. Heyn. Hom. 4, 584. De quaut., Aristoph. Fr. 248. Brunck. 3, l66. Έλεφαν-τῖνος, ib. Ἑλ. δίφρος, Diod. S. 2, 623. ad 626. * Ἑ-λεφαντένεος, Jacobs. Anth. 12, 301.” Schæf. Mss.] ^Ελεφάντειοχ, pro eod., miniis tamen usitatum. [“Opp. K. 2, 500. * ’Ελεψάνπος, Dio Chrys. 1, 95.” Wakef. Mss. * Ἐλεφανπακος, Alex. Trall. 11. p. 630. * Έ-λεφαντίσκιον, Ælian. H. A. 8, 28.]	’Ελεφανπστὴς,
Rector elephantorum s. magister, aut domitor. Bud. ex Aristot. H. A. 9« Έπιβεβηκότος μεν ουν ἐλεφανπ-στοῦ ἅπαντες πραεῖς εἰσί. [“ Schneid. ad Demetr. 143.” Schæf. Mss. “ Sic et dicitur Scutum elephan-
A tinum, Ex vlephanti tergore confectum, Appiair'. Pun. c. 46.” Scliw. Mss. * “ ’Ελεφανπὰς, Toup. O-pusc. 1, 158. Jacobs. Anth. 8, 218.” Schæf. Mss.] Ἑλεφανπάω, Elephante laboro, i. e. morbo ita dicto: Ἐλεφαντιῶντα ἕλκη, Diosc. Ulcera, quæ ad elephantem accedunt. Ἐλεφαντίασις, Morbus, qui et ἐλέφας ab Aret, aliisque nonnullis dicitur. Legitur et Elephantia ap. Ceis., si mendo carent exempl. Existimatur autem vocata hoc nomine lepra, cum ob alia, quæ cum elephante similia habet, tura quod cutem reddat elephanti corio similem. Vide Aret. Sunt qui non plane esse, quam Lepram vocamus, existiment. Etymologo tamen λέπρα idem morbus est: [Archigenes Aëtii 13, 120.] SED Ἑλεφαντιασμὸς ab eo appellatur.
ἝΛΗ, Calor e sole prodiens, solaris. || Solis splendor, ἡ τοῦ ἡλίου αὑγὴ, Eust. e Lex. Rliet. [“ Wytt. Ep. Cr. Timæi Lex. 95. et n.” Schæf. Mss.] “ Ἐλεία, “ sive “Ελα, dicitur ἡ τοῦ ἡλίου αὑγὴ, teste Hes., i. e. “ Solis splendor : quæ et ἕλη s. εἵλη. Sed addit, ἡ “ πόμα, ἢ ὕδωρ ἅλας ἔχον, καὶ εἷδός τι μέλους. Ἐ-“ λείη, Eid. άγρια νόσος, Ferus morbus. Ἁέλατα, “ πολΰσκια χωρία, κατά στέρησιν τῆς ὓλης. Ita Varin., “ sed perperam : primum enim pro ἁέλατα Γέρος* nendum ἅελα vel ἄειλα, deinde ἕλης s. εἵλης pro “ ὕλης, et illud τὰ referendum ad sequentia. Porro “ et εἵλη et ἕλη dicitur Solis splendor aut calor : et “ ἄειλος s. ἄελος, Carens splendore et calore illo solis, “ Opacus, Frigidus. Πρόελος, pro Soli expositus, “ Apricus, affertur ex Etym. Sed perperam ap. eum “ ita scriptum est pro πρόσελος, ut et Lex. meum vet. “ confirmat.” [* Ἑλᾶται, Hesychio ἡλιοῦται, βελλά-σεται, ἡλιωθἡσεται. Cf. Βέλα, Γὲλαν.] Ἐλαθερὴς, i. q. εἰληθερὴς paulo post, seu, ut Hes. exp., * ἡλιο-θαλπής. Sed illud Dor. est Plto Ἑληθερὴς, quod Gal. exp. ἀπὸ ἡλίου θερμός. “ Ἑλειθερεῖ, Hes. exp. εὐδίᾳ, “ Apricæ : afferens et ἐλειθερεῖς pro ἐν ἡλίῳ τιθέμε-“ μενοι ἢ θερμοί. Ηλαιθερὲς, Etymologo το ὑπὸ τοῦ “ ἡλίου θερμαινόμενον, Quod solis ardore calefit: “ pro quo rectius εἰληθερές. Apud Hes. reperio “ etiam Ηλαίτερον, expos. itidem τὸ ἐν ἡλίῳ τεθερ-“ μασμένον : sed id nequaquam probare possum.” Ἑληθερέω, Insolor, ἡλιάΖομαι. A quo ἑληθερείσθω, quod Galeno Gloss. est ἡλιούσθω. Scribitur vero ibi έλιθερὴς et ἐλιθερείσθω per t et cum tenui.
Εἵλη, i. q. ἕλη : utrumque enim ap. vett. in usu fuisse tradit Eust. e Lex. Rhet. Aristoph. Σψ. (771·) ἢν ἐξέχῃ Εἵλη κατ’ ὄρθρον, ἡλιάσει πρὸς ήλιον. [“ Ad Timæi Lex. 95. Bergl. Alciphr. 7. 10. 49- Valck. Adoniaz. p. 344. ad Lucian. 2, 320. Heringa Obss. 285.” Schæf. Mss.] “ Εἰλἠϊον, Hesychio ἐν ἡλίῳ “ θερμάνθὲν, In sole calefactum : ab εἴλη, quod Eid. “ est ἡ τοῦ ἡλίου αυγή θερμασία : item τὰ άχυρα et “ των οσπρίων ἡ καλάμη.” [* Θεῖλος, Scliol. Od. Η.
123.] Εἱληθερὴς, A sole calefactus, Insolatus, ut ὕδωρ, Eust. τὸ ὑπὸ ἡλίου τεθερμασμένον. [“ Herod. Phil. 444. et n., Coray in Consp. Mus. Ox. 21.” Schæf. Mss.] Εἱληθερέω, Ad solem calesco, Insolor, Apricor, ἐν ἡλίῳ θέρομαι, Bud. e Gal. Therap. 8.
D Εἱληθεροῦντα καθ’ εκάστην, καὶ τῇ κάνει χρωμενον. Athen. voce pass. pro eod. dicit είληθερείσθαi: quod et ἡλιάΖεσθαι ab ἥλιος. [“ Apud Atbcn. me legere non memini: sed puellas εἰληθερούσας, In aprico stantes, dicit Xenarchus Comicus ap. Athen. 569·” Schw. Mss. “ Herod. Phil. 444. et n., Heringa Obs.
285.	ad Lucian. I, 329* 3, 18. Jacobs. Anth. 7, 73." Schæf. Mss. * Εἴληθρα, * Εἴληθρον, Suid.] Εἱλόπε-δον, Locus solis calori expositus et ad insolandum aptus, πέδον εἵλῃ βαλλόμενον, τοντεστιν ἡλίου θερ-μασίᾳ, Eust. [“ Koen. ad Greg. Cor. 214.” Schæf. Mss.] A QUO Θειλόπεδον SEU Θηλόπεδον, ut ap. Hes. non tamen suo ordine scriptum etiam est, pro eod.: articulo rócum εἱλόπεδον percrasin coalescente, Eust.: unde et quibusdam placere, ut semper sine articulo adjuncto proferatur, tanquam in ipso v. jam hærente : quemadmodum nec ὁ θάτερος dicitur. Qui cum verbo θειλοπεδεύειν hinc derivato, in quo articulus locum non habet, confutentur a quibusdam, aliam afferri etymol. a θεῖναι et εἵλη, et πέδον. Od. H. (123.) Τῆς δ’ (ἀλωῆς) ἕτερον μὲν θειλόπεδον λευρᾤ
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βνὶ χώρῳ Τέρσεται ἠελίῳ, de area in Alcinoi aedibus, a in qua ficus et uvæ ad solem exsiccabantur ; est enim θειλόπεδον, εἵλης βοτρύων τόπος, ψυκτὴρ σταφυλῶν ύπαιθρος ἡλίῳ ἐκκείμενος. Diosc. 1, 38. Λαβὼν ὡρί-μων κροτωνών ὅσον ἄν δόξῃ, καὶ ψύξας εἰς ήλιον, κατα-στρώσας θειλοπέδου τρόπον, ἕως ἄν ò περικείμενος φλοιοί ἁποῥῤαγεὶς ἐκπέσοι, Uvarum more instrati insolentur, Ruell.: al. Uvarum more super cratibus dispositi insolentur. [“ Koen. ad Greg. Cor- 214. Jacobs. Anth. 9, 261. 10, 400. 11, 304.” Schæf. Mss.] Θειλοπεδεύειν, In loco solis calori exposito et ad insolandum apto exsiccare, Insolare, εἰς τ/λιον καὶ ἐν θ. ψύξαι καὶ ξηράναι, ut a Proclo ap. Hesiod. expositum esse traditur. Et in pass. Θειλοπεδευθεῖσα σταφυλὴ, ap. Diosc. esse dicitur Uva cratibus cannisve instrata et sole torrefacta, ut πατηθεῖσαι σταφυλαὶ, Uvæ passæ, i. In vite a sole diutius adustæ, Plin. et quæ calcatis similes sunt. De quarum uvarum ratione Colum. 12, 16. Προθειλοπεδεύω, Ante insolo, Diosc. 5, 36. Οἱ δὲ καὶ πρ. ἐν ἡλίῳ, καὶ ξηράναντες μίσγουσι τῇ χοίνικι κοπείσῃ τρεῖς κοτύλας ὕδατος, Baccas myrti β cratibus vel cannis instratas prius insolant et exsiccant. Colum. 12,39.	“ Ἄειλος, Solis splendore s.
“ calore carens : ut ἄειλα πεδία dicuntur τὰ ανήλια καὶ “ πολύσκια χωρία, Loca sole carentia et opaca : κατά “ στέρησιν της εἵλης, q. e. ἡ τοῦ ήλιου αυγή. Etym. et “ Hes.” [Bekk. Anecd. 377· ex Æschylo.] Εὔειλοε, Apricus, Ad apricandum aptus : ut χωρίον, Eust. i. q. εὐήλιον. [“ Dawes. M. Cr. 269. ad Herod. Phil. 444. Porson. Phœn. 685.” Schæf. Mss.] Πρόσειλος, Solis calori expositus, πρὸς μεσημβρίαν τετραμμένος, Eust., i. q. προσήλιος. [“ Brunck. ad Æsch. Fr. 451. ad Mœr. 174. Dawes. M. Cr. 269. ad Herod. Phil. 444.” Schæf. Mss.] Εἱλέω, Insolo, ἐν ἡλίῳ ξηραίνω, Eust.
[“ Ad Timæi Lex. 97* Coray in Consp. Mus. Ox.
20.” Schæf. Mss.] Εἵλησις, Æstus, Bud. e Piat, de Rep. 2. Πᾶν φυτὸν ὐπὸ εἱλ. τε καὶ ανέμων καί των τοιούτων παθημάτων άλλοιονται : 3. Πολλὰς μεταβο-λὰς ἐν ταῖς στρατείαις μεταβάλλοντες ὑδάτων τε καὶ τῶν άλλων σίτων καὶ εἱλ. καὶ χειμώνων. [“ Timæi Lex.
96.	et n.” Schæf. Mss. Plato de Rep. 3. p. 298. Plut.
Q.	S. 6, 2.]
11 Ἑλήγηρις, ἡ, Cereris epitli.: Eust. enim cum fluvium Trojanum Ξανθὸν appellari a quibusdam, quia τους παραπεφυκότας πιαίνων καρπούs λευκαίνει, καὶ οὕτω ξανθήν οἷον ποιεί την Δήμητραν, tradidisset, subjungit, ab aliis eaud. Cererem non absimili modo, διὰ τὸ φύσει ἐγγινόμενον ὑπόλευκον ξάνθισμα ληιοις, ελήγηριν vocari διὰ τὸ ὑπὸ τῆς ήλιου ἕλης γηρᾷν.
U Ἑλάνη, Fax ; ἑλάνας enim Dipnosophista quidam ap. Atlien. (699.) λαμπάδας vocari dicit, ππρὰ την ἕλην: Neanthis vero id testimonio confirmat. Nicander autem, ut ibi non longe post additur, vocat την των καλάμων δέσμην. “ Ἑλένη, Hes^chio λαμπὰς “ δετή.”
ΔΕΙΛΗ, ἡ, Pomeridianum tempus, quando jam sol vergit ad occasum : quoniam tunc ἡ εἵλη τοῦ ήλιου ένδέει, Eust. Etym. Aristot. Probi. Διὰ τί ὁ ζέφυρος πρὸς τὴν δ. πνεῖ, πρωῒ δὲ οῦ, Horis pomeridianis, Gaza, Circa vesperam, Bud.: H. A. 6, 8. Ἀπὸ δ. ἀρξάμενος, A pomeridiano tempore orsus, Gaza. Theophr. H. Pl. 9» (17, 3·) Πρὸ τοῦ δ. γενέσθαι, Antequam esset meridies, Gaza. Plerumque vero δείλης, cum opp. habet πρωῒ, exp. Vesperi. Geop. ΒιβάΖειν δὲ χρὴ μὴ πολλάκις τῆς ἡμέρας, ἀλλὰ δὶς μόνον, πρωί και δ., i. e., ut Varro tradit de equis, Admittere oportet bis in die, mane et vesperi. Xen. (Ἑ. 1,1,3.) Ἑναυμάχησαν — κατά τὴν ἠϊόνα μέχρι δ. εξ ἑωθινοῦ,
A mane ad vesperam. Immo complures ipsum δείλη per se positum, Vespertinum tempus interpr. Illud enim Aristotelis, Πρὸς τὴν δ., reddunt verbis Ciceronis, Vespertinis temporibus, s. Vespertinis simpl. Sic et illud Plut. Themist. Μέχρι δ. ἀντισχόντες, Ad vesperam usque: περί δ., Circa vesperam : eodem-que modo ὑπὸ τὴν δ., et ἀμφὶ τὴν δ.: et δείλης γη-ρῶντα, Vesperi senescentia ; capitur enim illud δείλης adv., sicut Vesperi Julian."Εθυσα δείλης, εἷτ’ άρθρου βαθέος. II Interdum additur ἑῴας, πρωίας, ὀψιςις, ac-commodaturque omnibus diei partibus. Nam δ. ἑῴας pro Sub auroram dicitur. Synes. Λύσαντεε εκ Βευδιδείου πρό δ. ἑῴας, μόλις ὑπὲρ μεσοῦσαν ἡμέραν τὸν
Φάριον μύρμηκα ταρηλλάξαμεν, Ante crepusculum. Idem Ἄραντες ἐκ Φυκοῦντος ἀρχομένης ἑῴας, sub. δ. vel ὥρης. At δείλη πρωία, inquit Eust., τὸ πρώτον φα-σὶ τῆς δείλης, τὸ εὐθὺς τῆς μεσημβρίας, Tempus pomeridianum. Sunt tamen qui δ. πρωίαν velint esse Tempus matutinum. Δ. ὀψιςι, Tempus vespertinum sub occasum solis, Dem. (1301.) Ηρξάμεθα δὲ τοῦ διαψη-φίΖεσθαι δ. ὀψίας* ὥστε συνέβη ήνίκα τούμον ὄνομ’ ἐκαλεῖτο σκότος ήδη εἶναι. Thuc. 8, (26.) Περὶ δ. ἤδη όφίαν. Reperitur et δ. μεσημβρία pro Meridie : nec-non δ. εσπέρα pro Vespere. Herodian. 3, (12, l6.) Ἥδη περὶ δ. εσπέραν, Erat autem jam diei vesper. [“ Mœr. 132. et n., Timæi Lex. 75. et n., Larcher Herod. 5, 415. Valck. ad Ammon. 104. Thom. M.
202.	763. Heyn. Hom. 7, 799- 8, 132.” Schæf. Mss.] Dici vero et Δείλης nominat., ut sit, ὁ δείλης, existimat Bud. afferens ex 11. Φ. (111.)Ἔσσεται ἢ ἠὼ«, ἢ δείλης, ἢ μέσον ήμαρ, Ὀππότε τις καὶ ἐμεῖο άρει εκ θυμόν ἕληται. [“ Jacobs. Anth. 7, 167· Automedon
4.	Schneid. ad Xen. Œc. 31.” Schæf. Mss.]
1í Δειλινὸς, Pomeridianus: ut βρώμα, s. subst. δείλι νὸν, Merenda, τὸ μεταξύ άρίστου καί δείπνου: unde δειελιήσας (Od. Ρ. 599·) Qni merendam sumsit. Plut. (6, 260.) διατριβή, Pomeridiana confabulatio : τὸ δ. adv. dicitur pro δειλής, vesperi: Exod. 29, (39.) Τὸν ἀμνὸν τὸν ἕνα ποιήσεις τὸ πρωί, καί τον αμνόν τὸν δεύτερον ποιήσεις το δ. [Athen. 418. “ Eichst. de Drani.
148.	Callim. 1, 512. Τὸ δει λινόν, Bergl. Alciphr.
148.	Athen. 1, 19. Lucian. 2, 319·” Schæf. Mss. * “ ΔειλινίΖω, Buttin. Schol. Od. P. 599.v Elberling. Mss.]
Δείλετο, quasi A Δείλομαι, In pomeridianum s. vespertinum tempus vergo, Od. H. (288.) Εὗδον παν-νύχιος, καὶ επ' ἠὼ, καὶ μέσον ήμαρ' Δείλετό [al. Δύσετό] τ’ ἠέλιος, καί με γλυκύς ύπνος ἀνῆκεν.
ἥΓ Δείελος, ό, ή, Pomeridianus, Vespertinus, Od. P. (606.) ἤδη γαρ έπήλυθε δείελον ήμαρ, i. e. δείλη, ut pro μεσημβρία dicitur μέσον ήμαρ. Sic ΛροΙΙ. Rh. (3, 417.) ὥρη, Tempus vespertinum, ἡ εσπερινή ὥρη. II Vesper ; nam sicut εσπέρα, έσπερος, sic et δείλη, δείελος dicitur, Eust. II. Φ. (231.) Τρωσὶ παριστά-μεναι καί ᾄμύνειν, εἰσόκεν ἔλθῃ Δείελος ὀψὲ δύων, σκιἀσῃ δ’ ἐρίβωλον άρουραν. || Δείελον, Merenda, Callim. (Fr. 190.) Δείελον αἰτίΖουσι, Petuut merendam. Vide Δειελιήσαι. ǁ In VV. LL. Δείελον, Crepusculum, in Epigr. Tempus pomeridianum. Vide Ἐπιδείελος. “ Δείελος, Pomeridianus, et quidem In “ vesperam vergens, Vespertinus : ut ὥρη apud A-“ poli. Ith. pro εσπερινή, Vespertina. Itidemque Od. “ P. (1. c.) subulcus sumto cibo, Βῆ ρ ἴμεναι μεθ’ “ ὕας, λίπε δ’ ἕρκεά τε μέγαρόν τε : quoniam ἥδη ἑπή-“ λυθε δείελον ήμαρ, Serum diei. Aliquando δείελος “ s. δείελον absolute ponuntur pro έσπερος, s. ἡ ὀψινὴ “ κατάστασις τοῦ ἡλίου : ut II. Φ. (1. C.) εἰσόκεν ἔλθῃ “ Δείελος ὀψὲ δύων, i. e. έσπερος s. δείλη ὀψία : nam “ ab hoc δείλη fieri volunt δείελος, pleonasmo τοῦ ε, ut “ έσπερος ab εσπέρα. Sic Apoll. Rh. dicit ὑπὸ δειέλον, “ Sub vesperam [ὑπὸ δείελον, 1, 1 160.] “ Δείελον “ dicitur etiam τὸ δείλινον s. δειλινὸν βρώμα, Me-“ renda vel Cœna. Callim. Δείελον αἰτίΖουσιν, ἄγουσι > “ δὲ χεῖρας ἀπ’ έργου.” [“ Markl. Suppi. 991 • Jacobs. Anim. 64. Heyn. Hom. 8, 155. Δείελον, ad Charit. 221. Valck. Callim. 095. Hevn. Hom. 5,79.” Schæf. Mss.] “ Etym. etiam Δειέλη pro Δείλη dici “ tradit, NECNON Δεείλη: quod postremum proxime “ ad etjmon accedit: nam δείλη dicta putatur παρὰ “ τὸ ἐνδεῖν καὶ ὲλλείπειν τῇ ἕλῃ sive εἵλῃ, quasi δεέλη: “ nam a meridie άμυδροτέρα γίνεται ή τοῦ ἡλίου θερ-“ μότης, quæ έλη s. εἵλη nominatus.” [* “ Δέελος, Fisch. ad Well. Gr. Gr. 1, 26. Hcyn. Hom. 6, 93.” Schæf. Mss. * Δίελος, Manetho 2, 110.] Ἐπιδείελος, Pomeridianus. Unde Ἑπιδείελα, adv. Post meridiem, Pomeridiano tempore. Hesiod. Ή. (46.) Εἰνὰς δ’ ἡ μέσση ἐπιδείελα λωίον ήμαρ, i. e. μετά την μεσημβρίαν, Proci. Moschop. Γᾔ δείλρ, ἤγουν τᾔ μεσημβρίᾳ, Tzetz. Notandum vero quaedam exempl. divisim habere ἐπὶ δείελα : ut δείελον neutr. sit, pro Pomeri-dianum tempus, i. q. δείλη. Εὐδείελος, Bene ad solis occasum situs, ευ προς δειλήν κείμενος, δ έστι πρὸς δύσιν καὶ ζόφον, Ad δειλινὸν clima situs, Eust. Od. 1. (21.) Ναιετάω δ’ Ιθάκην εὐδείελον. Vel εὖ τῆς εἵλης
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ἔχων, ί. β. eveparos, et εὕειλος: ift factom sit ex εὕ-ειλσς interjecto δ, sicut in οὑτιδανὸς et similibus. Vel εὑδηλος s. evirepiópunos καί evóparos, factum E Δέελον, quod pfo δῆλον per dra*lys. dicitur, (II. K. 466.) δέελον δ’ ἔπὶ σῆμα ἔθηκε, interjecto ι: unde et λόφος ap. Pind., quoniam colles et instilæ, διὰ τὸ λσφῶδες, conspicui sunt et visu facile terminantur, εὕδηλοι καὶ * ενπεράτωτοι ὄντες. Tot enim modis ab Eust. exp. Apud Eund. II. B. (511.) Aspledon civitas et contermina regio εὑδείβλος μετωνομάσθη, ἰδίωμά τι τάχα προσφερομένη ἐκ τοῦ δειλινού κλίματος. [“ Ad Od. B.
167.	D. 607. ad Callim. 2, 5.” Schæf. Mss. * Εὑδίε-λος, Nonn. D. 26. p. 686.] “ Προδείελος, exp. Ante-“ meridianus, ap. Theocr. 25, (223.) σήραγγα npo-“ δείελος ἔστιχεν εἰς ἥν, Βεβμωκὼς κρειῶν. Malim ego, “ Ante vesperam, Antequam vesperasceret.” [* “Ὑ-ποδείελσς, Arat. D. 94. cf. Theon.” Gataker. Mss.] “ Porfo ab hoc Δειέλη, s. Δει'ελοί, DER1V. Δειέλινος “ s. Δειελινὸς, hoc enim modo ap. Etym. et Eust. “ scriptum est, illo, in Lex. meo vet., ut δείλινοε s. “ δειλινὸς a δείλη : i. q. adj. δείελος, Vespertinus: “ ut in hoc ap. Etym. versu, Apollonii puto, (1, “ 452.) Δειελινὸν κλίνοντος ὑπὸ Ζόφον ἠελίοιο, Sole “ in vespertinam inclinante caliginem.” [“ Harles. ad Theocr. 205.” Schæf. Mss.] “ Inde et Δειελιῆ-“ σαι, signif. μεσημβριάσαι, Meridiari. Apud Hom. “ enim Od. P. (599·) δειελιἡσας vet. Grammatici “ exp. τὴν δειλινὴν ἤτοι τὴν ἑσπερινὴν ὤραν δια-“ τρίψας, S. τὴν δειλινὴν ὤραν παραγενόμενος : repre-“ hendentes eo3 qui exponendum censebant βρωμά-“ τισάμενος τὴν δειλινὴν τροφὴν, ut Athen. quoque “ libro 5. dicit ridiculos esse eos qui veteres quater “ in die sumsisse cibum putent quod Hom. di-“ cat, σὦ δ’ ἔρχεο δειελιἡσας: nec enim eos animad-“ vertere quod dicat, τὸν δειλινὸν διατρίψας χρόνον. “ Veruntaraen eive quater, sive ter, sive bis etiam “ tantum cibum sumserint veteres, nihil impedit “ illud δειελιἡσας eo in 1. interpr. Cœnatus, τὸ δειλι-“ νὸν βρύμα λαβὼν, Vespertino cibo sumto. Nam “ cum Eumæus subulcus Telemacho dixisset sese “ abire custoditum porcos, rogassetque ut et domns “ et sui ipsius curam gereret ne quid damni acci-“ piat a procis, respondet Telemachus, Ἕσσεται οὕτως, “ ἄττα, σὺ δ’ ἔρχεο δειελιἡσας, Fiet ita, pater, tu autem “ abi stimta coena. Et subulcus hoc accepto re-“ Sponso, αὖτις ἄρ’ ἔΖετ’ ἐϋξέστου ἐπὶ δίφρου* Πλησά-“ μένος δ’ ἄρα θυμὸν ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος, Βῆ ῤ’ ἴμεναι “ μεθ’ ὓας, λίπε δ’ ἕρκεά τε μέγαρόν τε.—ἥδη γὰρ καὶ “ ἐπἡλυθε δείελον ἦμαρ. Quibus e verbis satis liquet, “ eum, ut a Telemacho jussus fuerat, prius δειελιῆ-“ σαι, ì. e. ὑπὸ τὴν δειελινὴν ὤραν πλήσασθαι θυμὸν “ ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος, Cœnasse: deinde ad porcos se “ contulisse relicta domo, quoniam vespertinum diei “ tempus advenerat. Atque adeo idem Athen. 1. “ hoc hemistichium attulerat ut probaret quarti “ etiam, h. e. τοῦ δειλινού, pastus mentionem ab Hora. “ fieri.” Δειελιῆσαι, Meridiari, πληοωθῆναι τοῦ δει-λιι οῦ, Hes. Apud Od. P. (599«) σὐ δ’ ἔρχεο δειελιἡσας· Ηῶθεν δ’ ἰέναι καὶ ἄγειν ίερήία καλὰ, quidam non volunt esse Meridians, i. e. Merendam sumens, quod utplurimum tres tantum essent τροψαί, sicut Palamedes ap. Æscli. dicit, σίτον δ’ εἰδέναι διώρισα, *Αριστα, δεῖπνα, δόρπα θ’ αἱρεῖσθαι τρίτα : ideoque antiqui quidam, ut Eust. annotat, exp. ἕως δείλης δια-τρίψας ἐνταῦθα, s. πρὸς δειλινὴν ὤραν παραγενόμενος, s. βαθεῖαν μεσημβρίαν ἰδὠν. Nonnulli tamen, inter quos et Atheu., intclligunt hic τὴν τετάρτην τροφὴν, sc. τὴν δειλινὴν, Merendam, ut sit τὴν δ. τροφὴν αἰτὢν: qui illo Callim. 1. nituntur Δείελον αἰτίΖουσιν, ἅγουσι δὲ χεῖρας ἀπ* ἔργου. Pro quo contra metri rationem Δειελίην ap. Eust. legitur. [“Athen. 11. 32. Cas.” Schæf. Mss.]
ΣΕΛΑΣ, αος, τὰ, Fulgor, Lumen. Dicitur a poëtis σέλας πυρὸς, ἡλίου: sed et Ipse ignis interdum ab illis σέλας appellatur. Eust. II.Θ. (509.) Καίωμεν πυρἁ πολλά, σέλας δ’ εἰς ουρανόν ἵκῃ : Ο. (6θΟ.) Νηὸς και-ομένης σέλας ὀφθαλμοῖσιν ἰδέσθαι: Σ. (353.) δαιδων σέλας. Sed et σάκεϊ dat σέλας, sicut Hesiod. τεύχεσι: pro eo, quod Lat. poëtæ arma coruscare dicunt. Aristot. de Mundo, Τὰ σἔλα διάττει, Igniculi prosiliunt, Fulgores emicant, Faces, quæ in aëre appa-
rent. Apud Eund. fn eod. 1. 1. δέ ἑστι πυρὸς άθρόον ἔξαψις ἐν άέρι* τὤν δὲ σελάων ἃ μὲν ακοντίζεται, & στηρίζεται. Quæ ita reddantur: Σ. est ignis collectio, qui in aëre exarsit: per cœlum ille quidem aut jaculari specte transmeans, aut uno loco fixus. Pono autem σ. post Ἕλη, Eost. sequens, Σ. δὲ, σεομάνη ἕλη, ὅ ἐσπ σευομένη καὶ ἐξορμῶσα, πυρὸς δηλαδὴ ἢ πυρώδους τινός. Quibus addit, οὅτω σ. Άστρων φαμὲν καὶ πυρὸς καί \αμττάδθ5 κ. τ. λ. [“ Ad Phalar. 275. 308. Musgr. Suppi. 86*0. ad Charit. 773. 775. Wakef. Here. F. 220. Jacobs. Exerc. 1, 51. Anim. 80. Anth. 8, 339- 9, 23. Brunck. Soph. 3, 529. Heyo. Hom.. 5, 429- 516. ad Anton. Lib. 276. Verh., Valck. Dintr. 56. 194. Rulink. ad Longin. 243. ad Od. Φ.
246.	Mitsch. H. in Cer. 131. De die, Valck. Phcen. p. 441. Σέλα, Plut. 4, 321. Cos., Mœr. 139. et n.” Schæf. Mss. * Σελαλαμπὴς, Anon.H. in Virg. 19.] Σε-λασφόρος, Splendorem s. Lumen ferens, λαμπροφόροε, Hes. [“ Jacobs. Exerc. 1, 52. Mitsch. H. in Cer- 131.
*	Σέλατηφόρσς, Kuhnk. ad H. in Cer. 499. ad Cbarit. 750.” Schæf. Mss. * Σελαηφῤῥος, Manetho, 4, 333.] Σελάω, Splendeo, Nicander [Θ. 691. “ Ad Charit. 264. •ΣελἁΖω, ib.” Schæf. Mss. Σελάσσεται, Nicander Θ. 46. * Σελασμὸς, Manetho 4, 36. * Σέλασμα, 6θ1. * Ἀσέλαστοε, Paul. Sil. Ecphr. 445.] Σελα-γέω, et Σελαγέομαι, Fulgeo, Luceo, Opp. K. 3. Οὑ χαλκόν σελαγεῦντα καὶ άστράτττοντα σίδηρον. Ibtd. Χροιὴ δ’ ἀργυφέη σελαγεῖ πλευράς τε καὶ οὐρήν. Quod autem Aristoph. dicit N. (604.) σὺν ττεόκαι$ σελαγεῖ, exp. μετά λαμπάδων καὶ πυρὸς χορεύει. At σελαγεΐται Suid. exp. λάμττεται, έκττνροΰται. [“ Toup. Opusc. 1» 288.” Schæf. Mss.] ΣελαγίΖω, Idem. Hes. σελαγίζει exp. αἴθεται, φλέγεται, addens σελαγεΐται ead. signif.: Suid. autem σελαγίζω exp. λάμπω. [“ Wakef. Here. F. 864. S. Cr. 3, 72. * Σελάγισμα, ad Charit. 748· Manetho 4, I89. ad Charit. 264.” Schæf. Mss.]
ΣΕΛΑΧΟΣ, τὰ, et Σελάχιον demin., dicitur in VV. LL. Piscium genus cartilaginosum : i. e. Cui cartilago cutis loco : quod ideo χονδρῶδες etiam vocatur, h. e. Cartilagineum : Græce ab Athen. et Lat. a Pii». Tales pisces sunt, squatina, pastinaca, raia. Aristot. H. A. 3, 1. Οἷον οἵ τε γαλεοὶ καὶ τἅλλα τὰ καλούμενα σελάχη. Quibus subjungit expos. hujus nominis, καλείται δὲ σέλαχος, ὅ ἄν ἄπουν καὶ βραγχία ἔχον ζωοτόκον ᾗ. Plin. 9, 24. Planorum piscium alterum est genus, quod pro spina cartilaginem habet, ut raiæ, pastiuacæ, squatinæ, torpedo : et quos bovis, lamiæ, aquilæ, ranæ nominibus Græcia appellat. Hæc Græce in universum σελάχη appellavit Aristot. hoc 11. eis imposito: nos distinguere non possumus, nisi cartilaginea appellare libeat &c. Athen. 7, (20.) Ἔστι δὲ των σελαχωδῶν* τὰ χονδρώδη δ’ οϋτω λέγεται' πολύποδες, γαλεοί τε καὶ κύνεε: 8. Ή ῥίνη, καὶ αυτή των σελαχίων οὖσα* κοινῶς δὲ πάντα τὰ σελαχία, φν-σώδη έστι. Aristot. Η. Α. 5. σελάχη esse ait τρυγόνα, βουν, λαμίαν, Αετόν, νάρκην, βάτραχον, καὶ πάντα τὰ γαλεσειδῆ. Ideo autem sic vocata existimatur, quod eorum cutis aspera noctu Inceat: ut sint σελάχα παρά τὸ σέλας ἔχειν. Cujus etymi meminit et Gal. de Alim. 3. Τραχὺ καὶ λαμπρόν έν τῇ ,νύκτι τὸ δέρμα τών τοιούτων ἐστὶ Ζώων* διὸ καί τινες ἀπὸ τοῦ σέλας ἔχειν ὠνομάσθαι φασὶν αὐτὰ σελάχια. Idem in Gloss. Hippocr. σελάχη vocari scribit Pisces omnes, qui squamas non habent, atque animal pariunt. Erotian. autem σελαχίοισι signif. dicit τοῖς μικροῖς ἰχθυδίοις, aut τοῖς όστρακοδέρμοιε. Sed et hoc observandum est,^um σελάχεσι ab Hippocr. alicubi addi et ἰχθύσt, Ut π. Νούσων 2. Σιτίοισι δὲ χρῆσθαι, κρεασι μηλείοισι και όρνιθείοισι, καὶ ἰχθύσι σελάχεσι. [“ Σέλαχος, Ja-cobs. Anth. 8, 116. ad Lucian. 2, 90. 331. Σελάχιον, ib. Herod. Phil. 453. Jacobs. 1. c.” Schæf. Mas.
*	Σελάχειον, Opp. Ἁ. 1, 643.] Σελαχώδη, SEü Σελαχοειδῆ, pro eod., Quæ sunt cartilaginei generis, Cartilaginea, Athen. [I. c.]
ΣΕΛΗΝΗ, Luua, 11. Σ. (484.)’Ηέλιόν τ’ άκάμαντα% σελήνην τε πλήθονσαν. Aristoph. N. (750.) Καθέλοιμι νύκτωρ τὴν σελήνην. Dicitur autem luna et μήνη, a μὴν, Mensis : unde et menstruam lunam vocat Virg., a qua appellatione derivatum μηνοειδὴς, διχόμηνος, atque alia ibi vide. Item διχότομος et ἡμίτομος σελήνη suis vide 11.	|| Σελῆναι, Placeutæ rotundæ et lat»,
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Hes. SiikL Musgr. EI. 1126. Tro. 1075. Wakef. Alc. 438. Jacobs. Anth. 8, 411. 9, 249· ad Phalar. 27& 308. Valck. Phœn. p. 204. Unde 1 ad Timæi Lex. 96. (ubi de * Σέλη.) Mensis, Musgr. Alc. 433. Sine artic., Schol. Apoll. Rh. p. 549· Plur., Musgr. Hipp. 851. Placentae, Toup. Opusc. 1, 36. Bergl. Alciphr. 267· Τὴν σ. καθαιρεῖν, Heiud. ad Piat. Gorg. 228. Πρὸς τὴν σ. κυνηγεῖν, Valck. Callim. 70.” Schæf. Mss. “ Σ. μηνοειδὴς, Planudes Ovid. Met. 3, 682.” Boiss. Mss.] Σεληναία S. Σεληναίη, pro σελήνη, Luna, Ut dicitur γαληναίη pro γαλήνη, άναγκαίη pro ανάγκη. Utitur hac paragoge et Aristoph. (N. 614.) φὢς σεληναίης καλόν. Dores autem dicunt itidem Σελάνα, Σελανἁα, Σελαναία, unde Moschus, Ἀντὶ σε-λαναίαε τὺ δίδου φάος : ubi sermo est ad Vesperum : (7, 5.) p. 278. meæ Ed. [“ Ad Charit. 600. 736. 750. 756. Fiscli. ad Well. Gr. Gn 1, 85. Lobeck. Aj. p. 287. Theocr. 2, 165. Koen. ad Greg. Cor-182.” Schæf. Mss. * Σελαίνη, Hes.] Σεληνόβλητοε, q. d. A luna percussus, Lunaticus, Lymphaticus: dicitur frequentius σεληνιακές. A Græcis exp. ἀπό-πληκτος. De mulieribus σεληνόβλητοι, ἀρτεμιδόβλη-τοι, üt ἀπολλωνόβλητοι et ἡλιόβλητοι de viris, Bud. e Macrobio [p. 296. “ Schol. Aristoph. N. 397. *Σε-ληνοβόλος, Jacobs. Anth. 11, 682.” Boiss. Mss. “ Falsa 1. pro σαγηνοβόλοε.” Schn. Lex. “ Σεληνοειδής, Jo. Mauropus in Mustox. Sylloge Fasc. 2. p. 4. et notis meis ad Marin. 133. Suid. v. Μηνοειδὴς.
*	Σεληνόπληκτος, Hes. v. Βεκκεσέληνος.” Boiss. Mss.
*	Σεληνστρόπιον, Proci, de Sacrificiis. * Σεληνόφως, Chæremon Athenaei 608.] Ασέληνος, Illunis, Luna carens, i. e. Lunæ fulgore. Sic sæpe νύκτα dicunt, ut Lat. nonnulli itidem Illunem. Virg. tacitae silentia lunæ. Unde et haec Diosc. (3,151.) Ἀ. νυκτὸς όρυσσαν δεῖ, sunt qui vertant Noctu silente luna fodere opor-
tet.	[Thuc. 3, 22. * “ Aὐξοσέληνος, Anal. 3, 112.” Kall. Mss.] “ Εὐσέληνος, Lunæ fulgore illustris, Non “ illunis. Hesychio εὐφεγγήε.” [“ Valck. Diatr. 89. Beck. Eur. 3, 28.” Schæf. Mss.] “ Εὐσελανόνδιον, nisi “ potius leg. εὐσέλανον Διὸς, οἶκον, Hes. dici ait vel “ παρά τὸ σέλας, vel παρὰ τὴν σελήνην : ut ἀτὸ μέρους “ fit ἔναστρον.” [* “ Λειψοσέληνον, Stibium, Diosc. Notha 476.” Boiss. Mss. * Μεσοσέληνον, Gl. Interlunium.] Πανσέληνος σελήνη, q.d. Pienilunis luna, Luna cum est in plenilunio. Sed addi non solet σελήνής appellatio. Æschin. Πάντας ἥκειν συνεδρεύσον-τας ἈθἡναΖε εἰς τὴν π., ubi annotantur quatuor lunæ facies, s. vultus, ἀρτίτοκος, μηνοειδὴς, πανσέληνος, ἀμ-φίκυρτος. Et Τῇ π. Aristoph. (Ἁ. 84.) Plenilunio : πανσέληνον σχήμα, Cum luna omnino plena apparet, ex Alex. Aphr. [Hermippus Athen. 502. * Πανσε-ληνιακὸς, * ΠανσεληνιάΖω, Proci. Paraphr. Ptol. 237·
*	“ Πληροσέληνος, Schol. Aristoph. N. 749·” Boiss. Mss. Πληρσσέληνον, Gl. Luna plena.] Προσέληνος, q. d. Antelunis, i. e. Antiquior lura. Dicebantur autem Arcades ob antiquitatem προσέληνοι: quod exp. Apoll. Rh. 4, (264.) "Αρκάδες, οἲ καί πρόσθε σεληναίης vèéovrai. Schol. Aristoph. N. [“ Wakef. Ion.
83.	Heyn. ad Apollod. 250. 656. Wessel. Diss. He-rod. 41. Valck. Anim. ad Ammon. 168. ad Callim. 1, 9·” Schæf. Mss.] Προσεληναῖος pro eod. [Vide Lex. VV. Peregr. v. Προσελεῖν.] Item Βεκκεσέληνος inclusam antiquitatis signif. habet, sed et ἁπλότητος simul, Eust.: adeo ut exp. videatur Decrepitus simul et delirus. Fit autem e σελήνη, et βέκκος, quod Phrygum antiquissima lingua Panem signif., ex Herod. (2, 2.) discimus. Sunt qui includi eod. nomine putent et τοΰ προσέληνος signif. Schol. Aristoph. N. (398.) Καὶ πῶς, ὦ μῶρε σὺ, καὶ Κρονίων ὄΖων καί βεκκεσέληνε. Bud. ap. Plut. (9, 491·) Βεκκεσελήνου λήρου ὄΖει, vertit Olet obsoleta. [Vide Lex. VV. Peregr- * Πρωτοσέληνος, Eust. II. 21. p. 1454,37·] Τρισέληνυς, q. d. Triiunis : ut νὺξ, Nox trilunis, i. e. Tres lunas habens, tribus sc. noctibus in unam junctis. Sed et Hercules fabulosa illa nocte generatus, Τρισέληνος vocatur in Epigr. [Anal. 2, 433. * Ὑδρο-σεληκίτης, Damascius Photii IO66.]
[* “ Σεληναίος, Jacobs. Anth. 9, 393. Toup. O-pusc. 1, 38. Emendd. 4, 438.” Schæf. Mss. * Σελἡ-vtvos, Dionys. Hal. Φαγόντων τὰς τραπέςας σεληνίνας
A οὕσας ἢ ἐκ των σκληροτέρων μερών τών άρτων: cf. Domitius ap. Aur. Victos, c. 12. Non orbes farreos, sed mensarum vice sumendi cibi gratia apium fuisse substratum : unde forsan σελινίνας leg.: occurrit tamen ap. Eur. Erecth. Fr. 16. σελήνας πυρίνου χλόης. Vide Schn. Lex.]
Σεληνιακὸς, Lunaris: ut εκλείψεις, Lunares defectus. ǁ At subst. qui et σεληνόβλητος paulo ante. Trall. Σ. ὢν ἔπεσε. Sunt tamen qui, nimium subtiliter fortasse, utpote ipsa etiam vi vocis repugnante, nolint esse Lunaticum, sed Eum, qui epilepsia s. comitiali morbo laboret. [Schol. Aret.] ΣεληνιάΖεσθαι dicitur a Matth., qui est σεληνιακὸς, Lunaticus, (4, 24.) 17, [15. Manetho 4, 81. al. * ΣεληνίΖω. * Σελη-νάΖω, 217. * Σεληνιάω, 546. * Σεληνιασμὸς, Diosc. Notha 478. Aret. Chron. 1, 4.	* “ Σεληνάω, ad
Charit. 724. * Σεληνήεις, Paul. Silens. Ambo 244.’* Schæf. Mss.] Σεληνίτης, Lapis lunaris: quem et Ἀφροσέληνον quidam vocarunt, quod noctu crescente luna reperiatur plenus, ut quidam tradunt e Diosc. B (5,159.) ap. quem Marcell. annotat Lat. Lunarem appellari. Vide Ἀφροσέληνον. Item Σεληνίται, Arcadiæ gens quædam, Schol. Aristoph. [“ Lucian. 2, 85. ad Apoll. Dysc. 85. Teuch. * Σεληνίτις, Casaub. Athen.
117.	(2, 50.)” Schæf. Mss.] Σεληνὶς, Lunula, Quiddam 111 parvæ lunæ formam factum, Bud. e Plut. (7, 137") de magistratibus Romanis, Ai év rots υπο-δήμασι σ. Annotatur et pro Amuleto, quod pueri collo gestant, ex Hes. Σεληνίδιον, aliud demin. itidem Lunula. Potest tamen videri et major esse deminutio. [Athen. 7.] Σελήνών, Lunæ lux, sidus, ut alii, Athen. (276.) Εὐσηπτότερα γοῦν τὰ νύκτωρ Θυόμενα τών Ιερείων, καὶ τών ξύλων τὰ πρὸς τὸ σ. κοπτόμενα. [“ Paeonia, Diosc. Notha 460.” Boiss. Mss. Plur., Synesii Calvit. 74.] “ Ἑπισέληνα, Placentae lunatæ, “ i. e. In lunæ formam factæ.” [Hes. Plato Atheuæi 441.]
“ ΈΛΙΝΝΥΕΙΝ, Hesychio ὀκνεῖν, λήγειν, ἀνα-“ παύεσθαι, σχολάΖειν, διατρίβειν, Pigrari, Cessare, C “Quiescere, Otiari, Tempus terere: Suidæ itidem “ ἡσυχάΖειν, βραδύνειν, ἐγχρονίΖειν, Quiescere, Tar-“ dare, Morari, Cunctari. Sed ille duplici v, hic “ simplici scriptum habet: afferetis hæc ejus exeni-“ pia. Herod. (1, 67•) Διέβη δ’ ὁ στρατόs Ζ' ἡμέρῃσι “ καὶ Ζ' εὐφρόνῃσιν, ἑλινύσας οὐδένα χρόνον. Arrian. “ Αἱ δὲ κατασκοπαϊ οὐδέν τι ἐλινύουσαι ἐγίνοντο. Et “ rursum, Ὄ δὲ ἀπῆγε τὴν στρατιάν, μηδέν τι ἐλιννύ-
σας, i. e. χρονίσας. Quibus et hæc subjungit, Ἐ-“ λινυοντα καὶ βλακεύοντα κλάειν έώσι. Et rursum, “ Μή ποτέ ἅρα ἐν τῷ ἑλινύειν καὶ μέλλειν biaporj ἁ “ καιρός. Ubi nota cum eo copulata esse βλακεύεiv “ et μέλλειν. Affert et hunc ex Epigr. 1., εὖτε δ’ ἐπέλ-“ θῃὌρθρος, ἐλινύσαι μικρά χαρισάμενος. Plut. quo-“ que b. v. in Numa usus est pro Quiescere, Cessare, “ Desinere : Ἑλιννύειν κελεύοντες, καὶ τὰ έργα κατα-“ παύοντες : ut ap. Theocr. quoque 10, (51.) ἐλιννῦσαι “ δὲ τὸ καϋμα, Schol. exp. ἠρεμεῖν τὸ μέσον τής ημέρας: “ sub. κατά. Gal. etiam ap. Hippocr. tradit έλιννύειν if Ion. signif. ἡσυχάΖειν, ησυχίαν ἅγειν, ἀργεῖν : cui D “ Hippocr. opp. γυμνάΖεσθαι. ǁ Verum et transitive “ accipitur pro Sedo, Cessare facio. Affert enim “ Suid., Καὶ πότμον ἐλινύσειεν pro την δυστυχίαν “ παύσειεν. || Rursum Hes. ἑλιννύειν exp. etiam “ στρατενεσθαι : ut ἐλεινύειν quoque expos. στρατεύ-“ εσθαι legitur ap. Eund. Sed omuino puto pro eo “ scr. στραγγεύεσθαι : quod et ipsum signif. non “ modo Torqueri s. Angi, sed etiam Haesitare et “ cunctari, praesertim cum ap. Suid. reperiam, Ἐλι-“ νεύειν, pro quo Ms. exemplar habet ἑλινύειν, “ στραγγεύειν. Εἰλινύω, Quiesco, VV. LL.” [“ Έ-λιννύω, Toup. Opusc. 1, 40. 313. 444. Emendd. 1,
57.	2,202. Harles. ad Theocr. 177. ad Mœr. 161. Valck. Diatr. 135. Wessel. ad Herod. 33. 536. 652. Koen. ad Greg. Cos. 288. ad Callim. \, 242. Brunck. Apoll. Rh. 38. Ἐλιννύω et ἐλινύω, ib., ad Æsch. Pr. 53. Aristoph. 1, 117· Toup. Add. in Theocr-404. Jacobs. Anth. 7, 220. 11, 57. Callim. 1, 529· ad Lucian. 2, 320. Ἐλινύω, Desino, Dionys. H. 1, 86. * Ἐλιννύες, ai, Feriae, Toup. Opusc. 1, 313.
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444. et Ind.” Schæf. Mss. Supplicatio, Polyb. 21,1, 1.]	“ Ἑλληνύει, Hes. exp. èopráëei, naverat, αργεί.0
“ Ἀνελινύω, s. Ἀνελιννύω, Tempus tero, Otior. “ Apoll. Rh. 1, (861.) Ἀμβολίη δ’ εἰς ἦμαρ ἀεὶ ἐξἤμα-“ τος ἦτε Ναυπλίης, δηρὸν δ’ ἀνελίννυον” [al. ἄν ἐλί-νυον] “ αὖθι μένοντες. Ubi Schol. exp. ἤργουν, Suid. “ ἀνεπαύοντο, διέτριβον, άνεστρέφοντο.” [* Διελιννύω, Hippocr. 391, 31.]
“ἝΛΙΝΟΣ, Ramus. Nicand. Ἀ. 180. ὀπώρην ἐκ “ ψιθίης ἑλίνοιο Κείροντες θλίβουσι. Schol. exp. τού “ κλάδου τῆς αμπέλου κόπτοντες πατοϋσι καὶ πιέΖουσι.” [“ Heyn. ad Apollod. 1155.” Schæf. Mss. Ita leg. Opp. K. 4, 262. pro σέλινος. Vitis, Dionys. P. 1157-]	“ Ἐλενοι, Hesychio κλίμανα τῶν αμπέλων."
[* Ἑλινοφόρος, Nonn. D. 16, 28. κῤῥυμβος, leg. Έλι* νηφ. Ατ] “Ἕλινος, teste Athen. (6ϊ8.) ἡ ῴδὴ τῶν “ ίστουργούντων: unde forsitan est ἐλινιῶ, quod Suid. “ exp. ὑμνῶ.” [In Athen. 1. c. est var. 1. αἴλινος.] “Ἐλινιῶ, in Ms. Suidæ Cod. exp. ὑμνῶ: pro quo “ vulg. Edd. habent ἐλλινιῶ, duplici λ.” [Apud Pind. I. 2, 67* occurrit ὅμνους ἐλινύσοντας: utrum vero hic respexerit Suidas, viderint alii.]
ἙΛΙΣΣΠ, vel Ἐλίττω, Volvo, Verso. Ac saepe a poëtis Gr. dicitur ἑλίσσειν de fluviis, vel ἑλίσσεσθαι, ut Lat. Volvere et Volvi. Dionys. Alex. Ἑξείης δ* ἐπὶ σύρτις ἀγάῥῤοον ὁλκὸν έλίσσει. Apoll. Rh. 2,(308.) ἑλίσσεται εἰς ἅλα. Sic certe dicitur Volvere undas fluvius, itemque pass. Volvi in mare. Apud (II. A. 317·) legitur et Κνίσση — ἑλισσομένη περὶ καπνῷ. Apud Soph. (Aj. 357·) ἑλίσσων πλάταν άλίαν, Versans remum, Agitans renium. Et ut metaph. dicunt Lat. Volvere aliquid in animo, ita Synes. dixit, Τού-rovi i. τοὺς λογισμούς. || Sed ἑλίσσειν περὶ τέρμα ap. Hora. Eust. exp. κάμπτειν : et ap. Eund. ἑλιχθέντων vult Hes. esse συστραφέντων. || * Περισφαιρηδὸν ἑλίσσων Cic. ap. Arat, interpr. Tornare, Cic. Lex.
96.	Sed περὶ σφαιρη&ν malo, ut præp. jungatur verbo. Fuit autem ponendum h. v. ἑλίσσω post εἱλῶ, nec enim dubito, quin ab hoc deducatur, sed ibi prætermissum, hic omittere nolui: cum praesertim ab eo quoque nonnulla deriventur, lineola tamen praefixa, quæ non primitivum esse ostenderet. [“ Valck. Adonia/, p. 251. Diatr. 66. 209· Phœn. p. 44. 86. 271. Musgr. p. 189- Rulink. Ep. Cr. 41.
72.	201. Bibi. Cr. 2, 4. p. 25. ad Timæi Lex. 7\. Dawes. M. Cr. 52. 176. Jacobs. Exerc. 2, 163. Wakef. S. Cr. 1, 162. Ilgen. Hynin. 435. ad Charit.
255.	Brunck. Aj. 81 l.Or. 889. Wakef. Ion. 1525. Here. F. 398. Musgr- 687. Wakef. Alc. 29- Jacobs. Anth. 7, 176. 9, 127. 249. 282. 11, 128.
133.	Dionysius 2. Callim. 1, 528. Heyn. Honi. 4, 142. 5, 201. 213. 6, 126. 158. 283. 289- 354. 407-7, 336. 489- 8,257. 417- 420. Markl. Suppi. 165. 1205. Musgr. Tro. 2. Iph. A. 215. 1480. T. 192. Markl. Iph. p. 281- 391. Act. pro med., ad Callim. 1, 148. Brunck. ad Eur. Or. p. 179. ad 11. Γ. 146. Unde 1 Brunck. Apoll. Rh. 7· De forma, Porson. Phœn. 3. De spiritu, ad Paus. 343. Heyn. Hom. 8, 417. 528. Jacobs. Anth. 12, 157- De augm., ad Paus. 343. Med., Alex. Æt. 5. Jacobs. Anth. 12,107· Heyn. Hom. 6, 345. 407. Ἑλιγμένος, Indutus, Brunck. Apoll. Rh. 161. Ἐληλιγμένος, Paus. 3, 205. Ελίττω, Dionys. H. 2, 1257. et Rcisk. * Ἑλίσσων, T. H. ad Plutum p. 181. ad Diod. S. 2, 112.” Schæf. Mss.] Ἕλιγμα, Volutatio, Versatio, VV. LL. ǁ Ἑλί-γματα, Hesychio ψέλλια, Armillæ. [“ Stragula sic vocat Sophron ap. Athen. 2, 48. sc. Involucra.” Schw. Mss. “ Musgr. Here. F. 425. Jacobs. Anth. 7, 62. Toup. Opusc. 1, 243.” Schæf. Mss.] Ἑλι-γματώδτ/ς, Tortuosus, Bud. [Gl.] Ἑλιγμὸς, ὁ, Vertex, Vortex, Gyrus, Xen. K. Π. 1, (3, 4.) Πολλοὺς δέ τινας ἑ. ἅνω καὶ κάτω πλανώμενοι, μόλις ἀφικνεῖσθε ὅποι ἡμεῖς πάλαι ἥκομέν, Per multos circuitus et ambages sursum deorsumque errantes, Plut. de Orae. Pyth. Ταραχώδης καὶ παράφορος ἑ., loquens περὶ δίνων τῶν ἅμα κύκλῳ καταφερομένων σωμάτων. Γ“ Wytt. Sei. 356. ad Diod. S. 1, 359·” Schæf. Mss.] “ Ἑλι-“ σμοι τοΰ λαβυρίνθου, e Plut. Tlies. affertur pro
“ ελιγμοί." Ἀντελιγμὸς, Contraria volutatio e. con-volutio, Contrarius vortex. Ion. autem scriptura pro ἀνθελιγμὸς, sicut κατειλίσσω ap. Herod. pro καθε-λίσσω. [Ἀνθελιγμὸς, Plut. 9, 550.	* Ἑλίγδην,
Æsch. Pr. 881. * “Ἕλιξις, Nicet. Chon. in nott. ad Herod. 151. Suid. v. Μυριέλικτος.” Boiss. Mss. Hippocr. 1211. * Ἑλίθριξ, Tzetz. Anteii. 224.
*	Ἑλίτροχος, Æsch. S. c.Th. 211.] Ἑλικτὸς, Tortilis, Tortuosus, Theodectes ap. Athen. (454.) introducens rusticum indoctum describentem tertiam lite· ram nominis Θησεὺς, dicit, Τρίτον δ’ ἑλικτῷ βοστρύχῳ προσεμφερές : quod Agatho ibid. dicit Σκυθικῷ τόξῳ προσεμφερές. Thcophr. de Smilace, τὸ δὲ φύλλον κιττώδες, μικρόν, ἀγώνιον : ἐκ τῶν μίσχων τοῖς φύλλοις παραπέψνκεν ἴουλος λεπτός καὶ ἑ., Smilax folio hederaceo, parvo, non anguloso, a pediculo emittente pampinos, Plin.: seu, ut alibi Idem loquitur ia re simili describenda, In pampinos torquetur, Tortili vibratur pampino. Apud Sopii. (Tr. 12.) δράκων, Tortus anguis Virg. Ovid. Apud Athen. autem, Κλίμαξ ἑ. φέρουσα πρὸς τὸν κρυπτόν περίπατον, Co-chlias, Scala verticosa, Bud. Unde έλικτοτέρους compar. gr. ap. Hes. πολύπλοκους. [“ Casaub- Athen. 13. Theocr. 1, 129. 2, 122. Heringa Obs. 184. Wakef. Georg. 136. Markl. Suppi. 1205. Jacobs. Anth. 8, 321. Ἑλικτὰ καὶ οὐδὲν ὑγιὲς, Wessel. ad Herod. 718. Diss. 60.” Schæf. Mss.] Αὐτοέλικτος, Qui sua sponte vorticibus circumagitur, Sua sponte volutatus, Qui per se convolvitur, contorquetur, Nonii. [J. 20, 32.
D.	1, 495. 36, 387·] Δυσέλικτος, q. d. Difficile evo-lubilis : ut λαβύρινθος ap. Greg. Naz. Labyrinthus difficilibus gyris perplexus. [“ Eust. 174, 2. * Εὐέ-λικτος, ib.”Seager. Mss. Schol. Soph. Tracli. 792.] Μυριέλικτος, Mille voluminibus tortus s. sinuatus, Euitap. ap. Suid. Ὄ βαρύς καὶ μ. εκείνος ὄφις, i.e. Ηο-λυέλικτος, ὁ πολλαῖς ἑλίξεσι στρεφόμενος. Immensis orbibus angues dicit Virg. et Sinuantes immensa volumine terga. [“Toup. Opusc. 1, 270. Wakef. S. Cr. 2, 83. ad Herod. 474.” Schæf. Mss.] Πολνέλι-κτος, [Eur. Phœn. 319·] £T Πουλυέλικτος, Multis voluminibus tortus, Multis modis volubilis et tortuosus, Nonn. αιών, Ævum multis vicibus revolutum, Quod multis vicibus rediit. [* Πολυέλιξ, Pliav. v. Τετραέλιξ.
*	Πυρσοέλικτος, Marin. V. Procli c. 28. p. ‘23. Boiss.] Tετραέλικτος, Quatuor voluminibus tortus, Quater circumvolutus, Tortuosus, Epigr. ὄφις. [“Jacobs. Anth. 8, 59·” Schæf. Mss.] Τετραέλιξ, pro eod. VV. LL., non sine mendi suspicione. [Phav.] “ Tετράλιξ, Herba quædam ap. Theophr.” [H. Pl. 6, 4, 4. leg. τετραέλιξ.] Τριέλικτος, Triplici volumine sinuatus, Sinuosus, Herod. [“ 6, 77· in Oraculi responso, ὄφις, Ter convolutus serpens, cf. Wessel.” Schw. Mss.] Et ἰσχνοπέδη, Epigr. [Anal. 2, 9.
*	Τρισέλικτοε, Manctho 1, 197·]
'Ελικτήρ, i)pos, ò, Armilla : ἑλικτῆρας ἔνιοι καλοΰσι ψέλλια ἢ κόσμον της χειρὸς, Bud. e Schol. aliquo annotat. , ǁ Ε•λικτΓιρες, J. Polluci ενώτια, κόσμος εν τοῖς ὠσὶν, ελλόβια, Inaures. [“ Koen.ad Greg. Cor. 248. Arisloph. Fr. 250.” Schæf. Mss. * Έλικτήριον, A-pollon. Lex. 255.]	“ Ἑλλικτὴρ, ap. Suid. in Ms.
“etiam Cod. dicitur esse είδος ενωτίου: itidemqiie “ ελλικτϊίρες: sed potius scr. unico λ.”	“ ἙλλίΖω» ,
“ Hes. exp. τίλλων, Vellens, Vellicans.” “ Εἰλτῆρεε, “ Hesychio ενώτια, Inaures : pro quo alphabetica “ series postulat εἱλκτῆρες : sunt et ἕλικες ex Inau-“ rium genere.”
Ἀμφιελίσσω, Circumvolvo, Circumquaque, Utrimque volvo, Circumplico, Dionys. P. [“ Valck. Phœn. p. 55.” Schæf. Mss.] Ετ Ἀμφελίττω, idem Eur. [Andr. 425. Ἁμῳελίσσω, Pind. N. 1,62.] Ἁμφιέ-λικτος, Cireum volubilis, ut τροχὸς, Rota circum volubilis, circumquaque volubilis. [· “ Άμφέλικτος, Musgr. Here. F. 399* *Ἀμφιέλιξ, Paul. Silent. Ambo
108.” Schæf. Mss.] Ἀμφιέλισσος, Qui utrimque volvitur, agitatur, pellitur, αμφοτέρωθεν έλαννόμενος, Hes. Apud Hom. naves ἀμφιέλισσαi, Quæ remis utrimque aguntur s. pelluntur, αἱ αμφοτέρωθεν ταῖς κώπαις ἐλαυνόμεναι, Quæ utrumque iu latus agitantur et versantur, Etym. [“ Ernest. ad II. B. 175. Heyn. Hom. 4, 226. Jacobs. Anth. 10, 304. Ἀμφιέ-
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λισσα, Paul. Silent. Ambo 119·” Scbæf. Mss.] Ἀνε- A λίττω, Evolvo quod est involutum, Explico, αναπτύσσω, Plato Philebo, Τοτὲ μὲν ἐπὶ θάτερα κυκλὢν καί συμφύρων εἰς ἓν, τοτὲ δὲ πάλιν ἁ. Xen. (Ἀπ. 1,
6,	14.) Ἀ. τὰ βιβλία, et Lucian. (3, 113.) ǁ Volvo, Voluto, Revolvo, Verso: unde ἀνελίττειν βιβλία quidam exponere malunt Versare libros, Volvere, Volutare. ǁ *Ανελίττομαι, pass. Evolvor, Explicor : vel Volvor, Volutor, Revolvor. [“ Ad Timæi 71.” Schæf. Mss. Ἀνελίσσω, Aratus 714. * “ Ἀνέλιγμα, Jacobs. Anth. 6, 387- 7, 62. 405.” Schæf. Mss.] Ἀν-έλιξις, Evolutio, Explicatio, Volutatio, Revolutio, Versatio. Apud Piat. Ἀνέλιξις τοῦ παντὸς, Budæo Revolutio cœli: h. e. άνακύκλησις, ut ipse ait, et περιαγωγή. [Plilt. Thes. 20. * Διελίττω, Plut. 7- p. 619. Dio Cass. 74. * Ἑνελίσσω, Herod. 2, 95. Meleager 129.] Ἑξελίττω, Evolvo, Explico, Xen. Ἑ. 4,
(3, 11.) Καὶ ὁ μὲν εὐθὺς ἐξελίξας τὴν φάλαγγα, ἦγεν έπ* αὐτοὺς, Explicans agmen : Κ. Π. 8, (5, 8.) Ἢ ἐκ δεξιᾶς, ἢ ἀριστερᾶς, ἢ ὄπισθεν ἐπιφανέντων τῶν πολέμιων, ὀρθῶς ἐξελ/ξαι. Et ap. Suid. Εἶτα ὑμεῖς τὰς φά- Β λαγγας ἐξελίξαντες, άγχίστροφι γινόμενοι, αντιμέτωποι γίνεσθε τοΊε διωκουσιν: est ν. militare de explicanda acie. [“ Ἐξελίσσω, Ruhnk. Ep. Cr. 186. Jacobs. Exerc. 2, 67. Musgr. Tro. 2. Wakef. Ion. 409- Here.
F. 979- Musgr. ib. Aristoph. Fr. 269. Ἑξελίττειν κύ-κλους, Villois. ad Long. 267. * Ἐξελικτέον, Markl. Suppi. 984. Musgr. EI. 491.” Schæf. Mss.] Ἐξελι-γμὸς, Evolutio, Explicatio, v. militare, ut præcedens, Explicatio sc. aciei, cujus duæ sunt formæ, una κατά Χόχους, altera κατά Ζυγά: utriusque autem species tres: quarum descriptionem habes ap. Suid. He-syehio est κίνησις παρά τόίς τακτικοί ἡ ἐνόπλιος.
[“ Arrian. Τ. 57.” Wakef. Mss.] Scribitur vero et Ἐξελισμὸς pro eod., quod ex Æliano 10. citat Bud. Ἐξέλιξις, Evolutio, Explicatio, de acie explicata in orbem, Bud. Apud Suid. 1. c. subjungitur, Κᾆτα ἕνόπλιοι διαδρομαί rives έγίνοντο καὶ ἐξελίξεις καὶ περί-οδοι. Dicitur et de equis orbem explicantibus, ut περιέλισσειν de orbibus implicatus, Bud. [* Ἐξέλι-κτος, unde * Ἀνεξέλικτος, et * Ἀνεξελίκτως, Sext. C Emp. M. 7, 191.] Δυσεξέλικτος, ὁ, ἡ, Difficilis explicatu et evolutu, Dionys. H. de Thuc. Τά τε σκολιὰ καὶ πολύπλοκα καὶ δνσεξέλικτα. Bud. [Dionys. Η. 2, 215. 239· Lucian. 3, 646. * Εὐεξέλικτος, Strabo 3. p. 231. * Ἐξέλικτρα, Hero Spirit. 1. p. 220. * Ἐξέ-λικτρον ζύλινον, Mathem. Vett. s. 67• *Διεξελίσσω, Herod. 4, 67. * Προσεξελίσσω, Polyb. 6, 40, 13.
* Συνεξελίσσω, Callistr. Icon. 11. p. 904. * Ἑφελίσ-σω, Nicander Θ. 220. ἐπελίσσεται οὐρὴν, i. e. ἐφέλ-Kerai. * Ἐπιελίκτωρ, Heraclit. Alleg. p. 150. ap. Schol. Ven. 428. extat falsa 1. ἐπιελέκτωρ.] “ Κατ-“ ελίσσομαι, Convolvo : Ion. pro καθ.” [Herod. 7, 76. κατειλίχατο, Ion. pro καθειλιγμενοι ἦσαν. * Μεθ-ελίσσω, Apoll. Rh. 1, 463.] Περιελίσσω, Implico, Implico in orbem, q. d. λαβυρινθωδῶς, Plut. Lucullo, Τὰ δ’ ἐν τοῖς παραλίοι$ καὶ περὶ νέαν πόλιν ἕργα, λόφους ἀνακρεμαννῦντος αὐτοῦ μεγάλοις ὀρύ-γμασι καὶ τροχοὺς θαλάσσης καὶ διαδρομὰς ἰχθυοφόρους τοῖς οικητηρίοις περιελίσσοντος, Implicante, Couvolvente excursus et commeatus aquæ, Bud. Περιελίτ* D τεσθαι, Circumplicari, περιπλέκεσθαι, cum dat. Ari-§tot. in H. A. 9· P- 136. Bud. ǁ In VV. LL. περιελίσσω exp. Circumverso, Lues. Circumvolvo, Plin. Roto. Ibid. Περιελιττόμενος κατά τῆς γαστρὸς ap. Plut. Themisi, exp. Ventre obvolutus, [cf. 8, 100.
4* Heringa Obs. 149· Wakef. Here. F. 3ò'l. Jacobs. Anth. 6, 312. 9, 375. ad Paus. 343.” Schæf. Mss.] Περιέλιξις, Circumvolutio, Vertigo, VV. LL. [“ Pla-nudes Ovid. Met. 2, 70.” Boiss. Mss. * Προπεριε-λίσσω, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.] Συνελίττω, Convolvo, Bud. e Theophr. (H. Pl. 4, 7, 5.) Τὸ δ’ ἐντὸς σι/νε-λίττεται καθάπερ συνηρτημένον. Aristot. Κέρκον δ’ ἔχει μακράν σφόδρα εἰς λεπτὸν καθήκουσαν, καὶ συνελιτ-τομένην ἐπιπολὺ καθάπερ ιμάντα, Chamaeleonti cauda praelonga in tenuitatem desinens, et implicans se viperinis orbibus, Plin. [Eur. Ion. 1163-] Συνέλιξις, Glomeratio, Bud. e Dionys. Areop. [* Ὑπελίττω, Nilus Narr. 47. Ed. Par. 1639·]
ΤἝλιξ, ἡ, Volumen, Involucrum, Bud. ex Aristot.
de intestinis loquente, Καὶ eis τὴν ἕ. τὸ περίττωμα έρχεται ἐξικμασμένον πάμπαν. Idem,*E. δ’ ἔχει πλείους καὶ οὐκ εὐθυέντερά ἐστι, Anfractus et convolutione· intestinorum, Gorr. ǁ Vortex, Gyrus, συστροφὴ, Eust., ἐπὶ ὁδοΰ τυχὸν, ἢ ὅδατος ἢ καμητῆρος. Plut. de Socr. Οὐδὲ ποιεῖν κύκλον, ἀλλ’ ἡσυχῆ παραλάσσειν τὰς ἐπι-βολὰς, ἕ. ποιουσα5 μίαν. Liv. dicit Fugieutem navem retro vertice intortam victricibus illatam. Ovid. Crebro vortice tortus. Aristot. Metaph. 2. Οὕτε γαρ aí κινήσεις καὶ ἕ. τοῦ οὐρανοῦ ὅμοιαι, περὶ ὦν ἡ άστρο-λόγια ποιείται τους λόγους, de circulo mathematico et sensibili loquens. ǁ Extrema auriculae ora, sive, Ut Rufus ait, Τὸ συμπληρονν τὴν περιφέρειαν των ὤτων. Unde Ἀνθέλιξ appellatur opposita illi pars ύπεραί-ρουσα τὴν ἐν μέσῳ κοιλότητα, in cujus medio cavitas est, quam κόγχην vocant, Gorr- Ἕλιξ J. Polluci est, ἡ πᾶσα περιαγωγὴ τοῦ ὡτὸς ὑπὸ τὸ πτερύγιον, et opposita ipsi pars ἀνθέλιξ, Tota circumductio aurie subter alam, Cam. Sunt qui, verbis Plinianis, Auris circumactum interpr. ǁ "Ελικες dicuntur et Cirri s. Cincinni intorti, s. βόστρυχοι έλικτοί, ut supra Comicus quidam vocat. Quod v. J. Poli. 2-, sicut εΐφόβας, ἐθείρας, σμήριγγας, extra numeros usurpandum non putat. ǁ Clavicula, Capreolus, i. e. Coliculus viteus intortus ut cincinnus: qui vites ut teneat, serpit ad locum capiundum, Varro 1, 31. Diosc. Οἱ δὲ φασίολων καλοϋσιν, ἀπὸ τοῦ έοικέναι φασιόλῳ, τῷ κατ’ ἄκρον τὸ πέταλον έλικας φέρειν, Aliqui phaseolum vocant, quoniam folium, quod est aniso simile, in pampinos torquetur, Plin.: seu, ut alibi Idem loquitur, Tortili vibratur pampino. Per pampinos enim hic non tantum folia, sed extremas viticularum partes intel-ligit, in quibus claviculae et folia se implicant viciuis arboribus aut fruticibus: Τὸ λεπτότατον οἷά π νήμα, ᾧ δράττεται ἡ άμπελος, οσα και χειρὶ, των παραπεφυ-κότων. Diosc. 4, 184. Εμπλέκεται τοΊς παρακειμένου θάμνοις ἐλλαμβανομένη τοῖς ἕλιξι, et paulo ante, Ταύτης τα κλίματα καὶ τα φύλλα καὶ οἱ ἕλικες. Paulo post tamen, fem., Ἑλλαμβάνεται καὶ αυτή των δένδρων ταῖς ἕλιξι: 5, 2. Ταύτης τὰ φύλλα καί ai ἕ.: ut in prioribus duobus 11. exempl. fides suspecta sit ǁ Unde Ἕλικες in architectura sunt in columnarum capitulis et abacis ornamenta, quæ volutæ dicuntur, a similitudine clavicularum et capreolorum denominatas. Vitruv. 4, 1. Cauliculi eand. habeant altitudinem ; e quibus folia nascuntur projecta, uti abacum excipiant: quæ e cauliculorum foliis natæ procurrunt ad angulos volutæ, minoresque helices, intra suum medium qui sunt abaco fioribus; seu, ut alii legunt, fioribus, qui intra medium frontium abaci sunt; subjecti scalpantur. || Geometris Spiræ s. έλικοειδείς γραμμαί καὶ κύκλοι, Lineæ s. Circuli tortilis pampini modo circumducti, nec in se redeuntes. Sic ἑλικοειδῶς complicatur rudens, et in spiram atque orbes se colligit anguis, VV. LL., quemadmodum et ἑλικτὸς δράκων a Soph. dicitur. ||Ἕλιξ etiam Tertia hederæ species, quam Lat. quoque Helicem vocant, quasi Claviculam, Gorr. De cujus speciebus prolixe Plin. 16. ǁ Machiuæ cujusdam species, qua Archimedes navim ingentem in mare deduxit, Athen.(207.) quem Plut., idem tradens, dicit, ’Αρχήν τινα πολυσπάστου μηχανήματος προσαγαγεϊν : ut ἕλιξ et πολύσπαστον idem videantur: quod polyspastou ab Eod. inventum ad naves deducendas funibus, non per manus, sed per ergatan, Oribas. de Machinamentis tradit. De quo Vitruv. scribit, ipsum multis orbiculorum circuitionibus et facilitatem summam præ-stare et celeritatem. Quidam id Vitem iuterpr.: nonnulli eam vocem improbantes, Gr. v. retinuerunt. Bud. vero vertit Claviculam. Potuisset tamen Viticula commodius reddi quam Vitis, metaph. sumta a Viticulis, i. e. Flagellis quibus, vitium palmites imitantibus, herbae longe lateque proserpunt et obvia quaeque amplectuntur. ǁ Ἕλικες, Armillæ, Inaures, q. d. Volvulæ, Cam. τὸ γαρ ἕλικες ψέλλια σημαίνει, Ιστιν οτε καὶ ενώτια, Eust. s. τὰ περὶ τους καρπούς ψέλλια, Hes. Inde dictæ, quod εἰς κύκλον ελίσσονται. II. Σ. Πόρπας κε γναμπτάς θ’ έλικας, κάλνκάς τε και υρμονχ, i. e., ut Cam. interpr., Fibulas, Torques, Bullas, Monilia. ǁ Pala anuli, VV. L^. ap. Joseph. A. J. Ή
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βψενδόνη, σφραγὶς, πύελοε, καὶ σψραγιδοφυΧάκιον. t| Anulus, δακτύλιοί, Hes. || Eid. est inter cetera ὁ εχἰγίλωψ, ἡ κατάγρηψοί καὶ ἡ ἀναγλυφὴ παρά τοῖς ἀρχι-τέκτόσι, δεσμός τις ἡ * τύλιγμα.
Ἕλιξ adj. capitur pro Intorto et Implicito, Epigr-πλόκαμός γὰρ ἕλιξ ἐπιδέδρομεν ὤμοις, Capillus retortus : ἑλικτ•ὸς βόστρυχοί, ut paulo ante e Theodecte habuimus. }|Ἕλιξ χρόνος, Nonno Volubile tempus: *juod ποῦλυέλικτος αἰὼν ab Eod. dicitur. ǁἝλικε* βόεί ap.poëtas dicuntur, ut Gramm. exp., vel Nigri, ut et ὲλικὸν ὕδωρ : vel Flexiles, οἱ εὖ ἑλισσόμενοι ἐν ταῖς ὅποι δέον ναμπαῖς : vel a retortis cornibus, οἱ ἑλικοειδῆ τὰ κέρατα ἔχοντες, unde et ἑλιξόκερως βοῦς vocatur : vela crurum flexu, unde et εἱλίποδες appellantur, oi τοὺς πόδας κατὰ τὴν πορείαν ἑλίσσοντες. 11. Ο. (633.) Θηρὶ μαχέσσασθαι, ἕλικος βοὸς ἀμφὶ φονῇσιν. Od. Α. (92.) Μῆλ’ ἀδινὰ ^φάΖουσι, καὶ εἱλὁποδαε ἕλικας βοῦς. Soph. Aj. (874.) Ἐν δ’ ἑλίκεσσι βουσὶ καὶ Κλυ-τοῖς πεσὼν αἰπολίοις. || Hesychio est etiam ϊ'έος, κα-λός. [“ Heyn. ad Apollod. 1155. Ruhnk. Ep. Cr. 163.
195.	Musgr. Bacch. 1 168. Jacobs. ad Meleagr. p. 13. ad Anth. 1, 1. p. 13. 6, 234. 7, 3. 8, 125. 302. 325. 357- 9, 55. 10, 59. 11,206. 208. Ptolem. Rex Epigr. 2. Boiss. Philostr. 407. Wakef. Here. F. 398. Lo-beck. Aj. p. 357. Hcderæ racemus, Theocr. 1, 31. Heyn. Virg. 1, 54. Vitis, Theocr. Epigr. 4. Quid Mathematicis? Gött. Anz. 1793. St. 27- p. 201. Ruhnk. Ep. Cr- 297· Adj., Musgr. Tro. 435. Here. •F. 425. Heyn. Hora. 4, \OQ. 5, 630. 6, 325. 7, 105. 499. "Ελικες βοῦς, ad II. 9, 402. Φ. 448. Græv. Lectt. Hes. 56O.” Schæf. Mss.] Ἑλιξόκερως, ωτος, Tortuosa s. Retorta cornua habens: ἑ. βοῦς, ὁ * στρεβλόκερως παρά τοῖς παλαιοῖς, Eust. Quod ipsum habet et Hes.
Philipp. 70. •Ἑλιξοπόρος, Proci. H. in Sol. 48.” Schæf. Mss.]
“ Ἑλίκων, Hesychio ἀπὸ χειρὸς νῆμα τὸ φερόμενον iC iv τφ άτράκτφ ἐπὶ τὴν γἥν, Filum quod manu e colo “ ducitur fusoque tortum et circumactum in terram “ defertur: nimirum παρὰ τὸ ἑλίσσεσθαι, Quoniam “ netur fuso torto ac circumacto manu.” Ἑλικίας, ου, ὁ, ap. Aristot. de Mundo (4, 18.) κεραυνοί, oi γραμμοειδώί φερόμενοι, ut ipse declarat. Ubi Bud. Heliciæ dicuntur, si lineari specie fulmina sunt conformata. Γ* Ἐλίκη, Vertigo, Aristot. de Incessu A-nim. c. 4.] Ἑλικηδὸν, Volutatim, Plaut. In orbem s. gyrum, Nonn. [Theophr. H. Pl. 3, 13.] “ Ἐλικηδὼν, “ Hesychio κυκλοειδὴς σνστροφή.”
Ἐλικὸς, Volubilis, Tortilis, Tortuosus, συνεστραμμένος, vepapept/s, Hes. Unde ἑλικώτατον ὅδωρ Αἰσήπου, Callim. (Fr. 290.) i. e., ut Schol. Soph. exp., τὸ ἑλι-κοειδὢς ἔχον τὴν ῥεῦσιν, ἢ διαυγές. Erit igitur Vortico-sissiraa aqua, Quæ plurimis vorticibus circumagitur, δινῆεν. ǁ Niger, μέλας, quo modo Eust. l. c., Callim. 1. exp., addens eum paraphr. expressisse illud II. B. (825.) ὕδωρ μέλαν Αἰσήποιο. [“ Heyn. Hom. 4, 102. Ἐλικώτατον ὅδωρ, 412.” Schæf. Mes.] “ Ἐλικοὶ, He-“ sychio οἱ ἀσφόδελσι.”
*Ελικοβλέφαροί, Cui palpebræ sunt volubiles, tortiles, nigræ. Aut synecdoch. Cui oculi volubiles sunt, orbiculares, rotundive, aut nigri. Hesychio est καλλι-βλέφαρος. Eustathio ἐλικῶπις κούρη et έλικοβλέφαροί idem est. [“ Dawes. M. Cr. 43. Græv. Lectt. Hes. 617. *Έλικοβόστρνχοί, Aristoph. Fr. 251.” Schæf. Mss.] Ἑλικοειδὴς, Gyri voluminisve formam habens, Clavicularum, Capreolorum volutarumque in modum factus, Tortilis, Tortuosus : ut γραμμή, Plut. Numa : vide “Ελιξ. De Luna dicturo volunt VV. LL., quod obliquo incedat cursu. [“ Tonp. Emendd. 1, 262.” Schæf. Mss.] Ἑλικοειδῶς, Gyrorum voluminum ve modo, Clavicularum capreolorum volutarumque raore : κυκλοειδῶς, Hes. [“ Pallad. V. Chrys. p. 37.’' Boiss. Mss. *Ἑλικώδης, Nonn. 11, 78. 12, 348.] Ἑ-λιχοκέρατόί, Retorta s. Tortuosa cornua habens, ὁ iriκαμπή κέρατα ἕχων, i. q. ἑλιξόκερως. [“ Græv. Lectt. Hes. 560. * Ἑλικόῤῥοσς, ad Paus. 327.” Schæf. Mss. * “ ΎΛικοφόροί, Pia nudes Ovid. Met. 3, 667.’' Boiss. Mss.] Ἑλίκωψ, Cui oculi volubiles sunt et "versatiles, rotundi. Qui oculos volubiliter et celeriter hlic et illuc vertit, ὁ τὴν ὄψιν γοργοί, καὶ συχνὰ τοὺς ὦπας ἑλίσσων, ὅποι δέον ἐστὶ, καὶ μη νωθρός. Vel Qui
Λ omnium octilos in se convertit, ὁ τοὺς τῶν ὁρώντων
ὀφθαλμοὺς ἑλίσσων ἐφ’ αυτόν, άγητόί ὢν καὶ ἁξιοθἔατοε ἢ θαυμαστοί. Vel, Qui Helicen, i. e. Ursam majorem s. Septentrionem, intuetur, idque sive domi in patria agens; s. in mari navigans. Vel, Qui remos agitat, Rei nauticæ peritus, ὁ τὰς κώπας ἑλίσσων. Tot enim modis exp. Homericum illud ἑλίκωπεε Αχαιοί. f Dawes. M. Cr- 42. Wassenb. ad Hom. 159. Valck. hœn. p. 315. Heyn. Hom. 4, 102. 488. 5, 631.” Schæf. Mss.] “ Ἑλικώπῳ, Hesychio εὑοφθάλμῳ, P*il-“ eros habenti oculos. Sonat potius Volubiles 4ia-“ benli oculos.” [Orph. in Primogen. 8.] Ἑλικὢπιε, ιδος, idem, ut κούρην, II. A. (98.) dc Chryseide. In primis vero ἑ. puella dicitur Spectatu digna, qaæqne amantium oculos ad se trahat, nihilominus tamen verectitide, atque, ut antiqui loquuntur, ἡ οὑκ ἀτενὴς τὴν θέαν, ἀλλὰ εἰς ἑαυτὴν ἐλίσσουσα. Vel NigrioCttla, ideoque dccora et venusta : quæ et ἐλικοβλέφαροε dicitor Eust. [“Græv. Lectt. Hes. 617. MUc. Obs. Nov. 8, 930. llgen. Hymn. 583. Hlyn. Hom. 5,631.” B Schæf. Mss.]
Ἔλιγγες s. potius Ἕλιγγες dicuntur a poëtis Lineae illæ et quasi rugæ palpebrarum, ai ἐπὶ τῶν βλεφάρων γραμμαὶ, οἷον ῥυτίδες, J. Poli. Ubi illa palpebræ pellicula volumine sinuatur.
1Γ Εἱλίσσω pro ἑλίσσω poët. et Ion. est. Arat. (36*8.) Μεσσόθι πηδαλίου καὶ κήτεος εἱλίσσονται, Cic. interpr. luter pistricem fnsæ sparsæque vitientur. Apud Aristot. vero H. A. 5, 22. Εἱλίττεται δὲ τα σμήνη, όταν ἐρίνεον σῦκον φάγῃ, Vindemiantur initio caprifici alvei, Gaza. [“ Valck. Phœn. p. 86. 407. Callim. 096. Ammon. 38. Brtinck. ad Or. p. 184. Musgr. 171. 358. Iph. A. 1325. (157L) EL 436. Hei. 1378. Markl. Iph. p. 426. Wakef. Ion. 1183. Here. F. 690. Trach. 654. J&cobs. Anth. 9, 249. H, 397. Porso». Phœn. 3. Εἰλ., Aristoph. B. 1314. 1348. Jacobs. Anth. 10, 156. De spiritu, ad Phus. 343. De augm., ib.” Schæf. Mss.] Εἵλιγμα, Involutio, Bud. « Thuc. Εἱλιγματὡδης, Tortuosus, Flexuosus, Intortus. [* Εἱλιγμὸς, Orph. in Sal. 12. * Εἱλατὸς, Eur. c Ion. 39.]
Εἱλίπους, ὁ, ἡ, Flexipes, Vertens et curvans pedes inter eundum, ὁ τοὺς πόδας κατὰ τἠν πορείαν ἑλίσσων, Od. Α. (92.) Μῆλ* ἀδινὰ σφάΖουσι, καὶ εἱλίποδαε ἔλι-κτις βοῦς. Servius enarrans Virg. Errabunda bovis vestigia, Illud expressit, inquit, quod uno verbo Hom. ait εἱλίποδαε βοῦς, i. e. Flexis pedibus incedentes. In illo autem II. Π. (488.) ἐπ’ εἰλιπόδεσσι βόεσσι Æol. ψιλοῦσθαι annotat Eust. Quaedam tamen exempl. ibi scriptum habent non ἐπ’ sed ἐν. Sed et γυναίκα eiXtnobeí dicuntur ab Eupolide, éiò τὴναν-δεσιν τῶν μηρών, ut e Paus. Eust. annotat, i. e., ut
W.	LL. interpr., quod fascientur, ut loquitur Spartianus : vel fasciolis femora implicent. [“ Hesiod. Θ. 290. ad II. Φ. 448. Jacobs. Anth. 6, 169. Heyn. Hom. 5, 274. 631. 7, 105. 225.” Schæf. Mss.] Sed et Εἱλιπόδης, i. q. εἱλίπους, sicut dicitur οἰδίπονς et οἰδιπόδης, Hesychio ὁ ἐν * ἑλιγᾗ τοὺς πόδας ἔχων. [Nonn. D. 1, 6θ.] Εἰλισκότωσις, Vertigo tenebricosa, σκοτοδινίασις; “ Εἱλισκότωσις, Hesychio στρόφος, Ver-I) “ tigo : quæ et σκοτοδινία. Sonat autem Vertiginem “ conjunctam cnW» oculorum offuscatione.” Εἰλιτε-νὴς, QmYoIntalim in altum extenditur, Theocr. 13, (42.) Καὶ θάλλοντα σέλινα, καὶ εἱλιτενὴς ἄγρωστις, i. e. ἡ συνεστραμμένη, καθὸ εἱλεῖται ἐπὶ μήκοί καὶ περιπλέ-κεται τοῖς φυτοίί κισσοειδῶς. Notandum quod tria haec compp. attinet, posse ea tam ab εἱλέω, quam ab εἱλίσσω derivari : ab εἱλίσσω, ut a τανύω τανύπεπλοε, a μιαίνω μιαί<ρονοί\ ab εἱλέω, ut ab οἰδέω οἰδίπονς : sic enim Etym. annotat.
[* Εἱλιτάριον, Volumen, Andr. Cæs. in Apocal. 9»
14.]
Ἀνειλίσσω, Revolvo, Nicander Ἀ. (608.) ἀμφὶ δὲ μέσσον Πνεύματ’ ἀνειλίσσοντα κατ’ ὀμφάλιον βρομέῃσι. [* “ Ἁνείλιξις, Plato ap. Bekk. Anecd. 400.” Kall. Mss. * Ἀνειλιγμένως, Anon. de Incredib. c. 20. p. 95. Gal. * Ἀπειλίσσω, Mathem. Vett. 245. * “ Ἐν-ειλίσσω, Casaub. Athen. 1. p. 27* Musgr. EI. 436. Jacobs. Anth. 9, 428.” Schæf. Mss.] Κατειλίσσω, Obvolvo, Herod. (7, 76.) Κατειλίχατο τὰς κνἡμας ῥά-
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κεσι, Panno crura erant induti. [“ Toup. Opusc. 1,
346.” Schæf. Mss. * Προκατειλίσσω, Hippocr. 804.
*	Παρειλίττω, Schol. Eur. Phœn. 149·] Περιειλίσσω, Circumvolvo, Circumplico, Circumplector: unde par-tic. περιειλίξας. [“ Herod. 679· Περιειλίττω, Heind. ad Piat. Gorg. 238. * Περιειλιγμὸς, Musgr. Ion. 1516. * Συνειλίσσω, Wakef. 1183.” Schæf. Mss.
*	Ὑπειλίττω, Achill. Tat. I, 6.]
Εἵλιξ, i. q. ἔλιξ. [“ Kuster. Aristoph. 56.” Schæf. Mss.] Εἱλικοειδὴς, ὁ, ἡ, i. q. ἑλικοειδὴς, s. κυκλοειδὴς, Suid. [* Εἱλικόμορᾠος, Opp. K. 2, 98.] Ετ Εἱλικόεις, Tortuosus, Voluminibus tortus: ut ἀσπίσι, Nicander Θ. (201.) Aspidibus sinuosis. Tortum anguem Lat. dicunt: et Soph. ἑλικτὸν δράκοντα. Est autem poët. PRO Ἑλικόεις.
1Γ Εἵλιγγος, Vortex, Gyrus, Apoll. Rh. 4, (139.) τὰφομένης ὓλης ὑπὲρ αἰθαλόεσσαι Καπνοῖο στροφάλιγ-γες' άπείριτοι είλίσσονται: et mox, ειλίγγοισιν ἐπῄορος ἐξανιοῦσα. “ || Termen intestinorum, στρόφος. Nicander ’Aw (609.^^»νεύματ’ ἁνειλίσσοντα κατ’ ὀμφάλιον βρομέῃσιν, Οἷαπέρ εἰλίγγοιο δυσαλθέος, ὅστε δαμάΖει Ἅνδρας άπροσφώτοισι ενιπλήσσων [Ἅνερας άπροφάτοι-οιν έπαΐσσων, Schn.] ὀδύνῃσι. || Vertigo capitis, σκό-τωσις, Suid. Scriptum reperitur alicubi εἵλιγγος cum aspero, alibi εἴλιγγος cum tenui. [“ Ad Mœr. 196.
*	Εἰλίγγη, ib.” Schæf. Mss.] Εἰλιγγιάω, In verticem s. gyrum agor, συστρέφομαι. || Torminibus ventris laboro, συνέχομαι ὑπὸ τῆς γαστρὸς, VV. LL. || Vertigine capitis tentor s. conflictor, σκοτούμαι, σκοτο-δινιῶμαι, Hes. [“ Ad Mœr. 196. Acta Traj. 1,
230.” Schæf. Mss. * Εἰλιγγώδης, Gl. Vorticulosus.] ** Ἕχιγγοε, Hesychio σκότωσις, Vertigo.”
Ἴλιγξ, γος, ἡ, Vertex, s. Vortex, Diod. S. Μεγάλων δὲ ῥείθρων εἰι ἕνα τόνον συῤῥαττόντων, ἴ. πολλαὶ καὶ φοβεραὶ συνίσταντο. || Dubitatio et hæsitatio hominis deprehensi, sententiis alternantibus, aut mente prorsus haerente, ut Lat. Æstus. Plin. Explica æstum meum. Lucian. 1, (666.) Πολὺς μὲν ὁ ἱδρὼς, ἀθρόος δὲ ὁ ἴ., [al. ίλιγγος.] Bud. Cornm. [“ Ad Mœr. 196. ad Pbal. 35. Jacobs. Anth. 1, 1. p. 38. Bernard. Rei. 29. Kuster. Aristoph. 56. *Ἴλιξ, ib. ad Mœr-1. c. * Ἰλίγγη, ib.” Schæf. Mss.] Ἴλιγγος, Vertigo oculorum, seu, ut Aristoph. Schol. annotat, σκóros ἐκ τον περί τὴν καρδίαν στρόφον. Sappho ap. Plut. (9, 57·) dicit, Τῆς ἐρωμένης ἐπιφανείσης, τήν τε φωνὴν ἴσχεσθαι καὶ φλέγεσθαι τὸ σῶμα, καὶ καταλαμβάνειν ὠχρότητα καὶ πλάνον αυτήν καὶ ἴλιγγον. Quæ Plut. verba referenda videntur ad illa Sapphus, βροχέως με φωνᾶς Οὐδὲν ἔτ’ ἴκει* Ἀλλὰ καμμὲν γλῶσσα ἔαγε, λέπτον δ’ Αὐτίκα χρῶ πΰρ ὑποδεδρόμακεν, Όππάτεσσιν δ’ οὐδὲν ὄρημι. II Æstus et hæsitatio hominis, qui quo se vertere debeat, quasi oculorum vertigine correptus, non videt. Plut. (6, 168.) Ἰδρῶτος καὶ ἰ. με-στὸν, αἰσχύνῃ φλεγόμενον τὴν ψυχήν : (9, 129•) Ἴ• ἴσχει καὶ σἀλος, ἐξελέγχων τὸ πάθος αυτών. Lucian. (1, 77.) Πολλῇ συγχύσει καὶ ἰ. κατειλημμένος, τοῦτο μὲν ἱδρὢτι κατεῤῥεόμην. Ἰλιγγιάω, Vertigine laboro, Alex. Aphr. Probi. 2. ’Ι. σκοτοδινιῶντες, ᾄπὸ τῆς ἔξω-θεν Ιλιγγος τῶν ὑδάτων καὶ τῆς περιστροφής δεξάμενοι τοννομα, Vertigine corripiuntur caligantes, ab aquarum vorticosa convolutione deducto nomine. Plato Protag. Ἐσκοτώθην καὶ ἰλιγγίασα, Vertigine affectus sum. Plut. Artax. Πολὺ δὲ αίμα τοΰ τραύματος εκβάλλοντας, ἰλιγγιάσας καὶ καρωθεὶς ὁ Κῦρος ἔπεσε. || Æ-stuo dubitatione, Hæsito, et quasi oculorum vertigine correptus, non video quo me vertam. Plato €rat. Ὑπὸ τοῦ πυκνὰ περιστρέφεσθαι, Ζητοῦντεε ὅπη ἔχει τὰ ὄντα, ἁεὶ ἰλιγγιῶσι: Gorg. Οὐκ ἄν ἔχοις ὅ, τι χρἠσαιο σαυτῷ, ἀλλ’ ἰλιγγιῴης καὶ χασμῷο, Non haberes quod ageres, Incertus esses consilii, et stuperes hæreres-que ut vertigine correptus et oscitans, Bud. Plut. (6, 6l.) Ἐν οἷς τούς φιλοσόφους ίλιγγιώντας ὁρὢσιν. Synes. Ερ. 44. Οὐκ ἱλιγγιάσεις, οὐκ απορήσεις ; ἕλξει σιγών καί έκκείσει τη δικρ; Non æstuabis 1 [“ Ad Mœr- 196. Acta Traj. 1, 230. Lennep. ad Phal. 35. ad Lucian. I, 313. ad Charit. 407.” Schæf. Mss.]
1í Ἐλελίττω, Rapido volumine torqueo, commoveo, convolvo, circumago, II. Θ. (199·) Σείσατο δ’ εἰνὶ θρό-νῳ, ὲλέλιξε δὲ μακρὸν Ὄλυμπον. Quod ν. ab antiquis probatum annotat Eust. ὡς τῷ τάχει καὶ τῷ λείῳ PARS XIII.
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Α καὶ ἀπροσκόπῳ τῆς ἐκφωνήσεως δηλοῦν τὸ ταχύ της Ὄ-λυμπίας κινήσεως. Sic et Β. (316.) Τὴν δ’ ἐλελιξά-μενος, πτέρυγος λάβεν ἀμφιαχυῖαν, de dracone passerculorum devoratorum matrem corripiente, idem Eust. scribit significari τὸ ὑγρὸν τοῦ δράκοντος, καὶ * εὐλύ-γιστον καὶ * εὐΗερίστροφον, καὶ, ὡς εἰπεῖν, οὐ δυσελικ-τον ἀλλὰ * ευέλικτου, ideoque δεδιπλασιάσθαι τὸν ἑλν-γμόν: respiciens ad ἑλίσσω, e quo derivatur reduplicatione primæ syll., ut celeritas et γοργότης rei ipso verbo significetur. Od. Ξ. (306.) Ή δ’ ἐλελίχθη πᾶσα, Subito motu concussa est et tremefacta. II. N. (557•) Οὐ δὲ oi ἔγχος ἔχ’ ἁτρέμας* ἀλλὰ μάλ’ αἰεὶ Σείμενον έλέλικτο, Vibrabatur et torquebatur: P. (278.) de Ajace quoque dicitur, μάλα γαρ σφᾶς ὦκ* έλέλιξεν, Admodum enim subito eos perculit et tremefecit. [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 327-Heyn. Hom. 4, 256. 6, 469. 8, 340.” Schæf. Mss.] Sed et ἘλελίΖω, pro Torqueo, usurpatur a Nonno, έλελίΖεται αἴθοπι νούσῳ. [“ Ruhnk. ad H. in Cer.
183.	Valck. Phœn. p. 513. Dawes. M. Cr. 51. 176.
B ad Callim. 1, 172. ad Charit. 768. Wakef. Here. F. 934. Trach. 528. Jacobs. Anth. 10, 315. Heyn. Hora. 4, 142. 5, 98. 201. 451. 6, 221. Orph. de Ter-ræmot. 17.” Schæf. Mss.] “ ΛελίΖω, pro ἐλελίΖω “ dicitur. Hes. enim λέλιξεν affert pro ἐλέλιξεν, h. e. “ διέσεισε, Concussit, Quassavit, s. Torsit, Contor-“ sit.” Ἐλελίχθημα, Rapidus motus, concussio, conquassatio, σεισμός. [Hes.] Ἐλελίχθων, ὁ, (ἡ,) Qui terram rapido motu concutit et commovet, ἐνοσί-χθων, κινησίχθων, Soph. Ant. (153.) ὁ Θήβας δ’ Ἐλβ-λίχθων Βακχείος ἄρχοι. Sic enim ibi Scholia quædam legunt, exp. * κινησίχθων, διὰ τὰς ἐν ταῖς βακχείαις κινήσεις : sed dura tunc fuerit constr., ut Θήβας sit gen. Alia vero Schol. legunt ἐλελίΖων, ut sit ἐξἀρχοι δὲ ὁ Διόνυσος ὁ τὰς Θήβας ἐλελίΖων, καὶ κινῶν ταῖς βακχείαις, S. ὁ τὴν γῆν σείων καὶ ἁναβακχεύων ταῖς νορείαις. Bacchicis enim clamoribus et tripudiis solum percellitur et concutitur. [Piud. Π. 2, 8.] “ Ἑ-“ λελίστροφε, Hes. affert pro εύστροφε, ὁλόστροφε.” [Soping. ap. Lactant, de Falsa Rei. 1, 7. * “ Ἀμφε-
C λελίΖω, Orph. π. Σεισμών 6. Nonn. D. 5, 148. 6,
185.	* ἈνελελίΖω, Opp. K. 15, 302.” Kall. Mss. * Ἀνελελίσσω, 4, 300.]
ἝΛΚΩ, Traho, II. P. (743.) de lignatoribus, Ἕλ-κωσ εξ ορεος κατά παιπαλόεσσαν ἀταρπὸν Ἢ δοκὸν, ἠὲ δόρυ μέγα νήϊον, II. Β. (152.) Ἅπτεσθαι νηῶν, ἠδ* έλκέμεν εἰς ἅλα δῖαν, Trahere in mare. Sic Cic. ap. Arat. (604.) "Ελκων ἐξόπιθεν πρύμναν πολυτειρέος Άργους, vertit, Et post ipse trahit claro cum lumine puppim. Interdum cum accus. conjungitur gen. ejus rei, qua apprehensum aliquid trahitur: qui gen. Latine ablativo redditur- Ut Od. Π. (276.) ποδῶν έλκω σι θύραΖε, Pedibus foras trahant. Sic Hesiod. *A. (158.) τεθνειῶτα κατά μόθον ἕλκε ποδοῖϊν. Lucian. (1, 815.) Εἷλκεν ὑμᾶς τῆς ῥινός. Voce med. ελκομαι quoque dicitur signif. act., ut II. Λ. (581.) αὐτίκα τόξον^Ελκετ’ [al. Εἷλκεν] επ' Eὐρυπύλῳ, Arcum trahebat et tendebat adv. Eurypylum. Apud Athen. 8. Σεμνὸς, σεμνῶς χλανίδ’ ἕλκων, eo sensu, quo Plau-
D tus dicit Sine trahi amiculum. || De iis, qui odorem naribus attrahunt: quod καταχρησπκῶς de rebus inanimatis dicitur. Theophr. (H. Pl. 4, 16, 6.) Ή ῤά-φαvos καί ἡ δάφνη τὴν άμπελον χείρω ποιεί ταῖς δυνά-μεσι τῶν χυμών καὶ τῶν οσμών• ὀσφραίνεσθαι γάρ φασι καὶ ἕλκειν διὸ καὶ ὅταν ὁ βλαστός πλησίον γένηται, πάλιν αναστρέφειν καὶ φεύγειν, [ἀφορεῖν, Schn.] ὡς πολέμιας οὕσης τῆς ὀσμῆς: Raphanus et laurus vitem laedit odore; olfactrix enim intelligitur et tangi odore mirum in modum: ideo, cum juxta sit, averti et recedere, saporemque inimicum fugere, Plin. || De ponderibus, quæ bilancem in alteram partem sua gravitate trahunt; Budæo Pendere. Unde et ὁλκὴ derivatur, ut a Pendeo Pondus. Plato, Τὰ πλεῖον ελκοντα, βαρύτερα νομίζεται. Aristot. de Cœlo 4. "Ελκει δὲ πλέον ή πεφυσημένος ασκός τοΰ κενού, "Ἑλκε-σθαι ab Arato dicitur Argo sidus cœleste, Verti, Praelabi, Cic.: p. 82. 84. mei Lex. Cic. ||Ἔλκεσθαι εκ τίνος, Lucian. (3, 83.) Τρυπήσας τοῦ Θεού τὴν γλῶτταν ἄκραν, έξ εκείνης έλκομένονς αυτούς εποίησε, Pertusa
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deo lingua, alligatos ea homines ductitari ab ejus summo finxit, Bud. ||Ἔλκεσθαι πανταχόσε dicuntur ii, qui ut explorentur, modo huc, modo illuc traducuntur. Plato de Rep. 11. Καὶ ἔπ ἐν τούτοις βασανι-στέοι, εἰ ἐμμενοῦσιν ἑλκόμενοι πανταχόσε, ἤ τι παρακι· νὴσουσι, Probandi etiam in his, an solertia versatili ad omne studium traducti in eo constabunt, Bud. II Theophr. H. Pl. 5, (5, 2.) ait buxum et abietem lignorum omnium minime ἕλκεσθαι:	subjungens,
Ἔστι δὲ τὸ ἕλκεσθαι τὸ συμπεριΐστασθαι κινουμένῃ τῇ μήτρᾳ. Et paulo post, Διαστρέφει δὲ ἑλκομένη τὰ ξύλα. Quibus in II. ἕλκεσθαι videtur signif. Torqueri. Cum enim succum attrahat medulla e circumstantibus partibus exugendo, extrema adducit, et ita materiam pervertit. Unde ibid. dicit, Ὄτι ἐν μὲντοῖς ξύλοις τοῖς στρογγύλοις ἄλυπος ἡ μήτρα καὶ ἀκίνητος’ ἐν δὲ τοῖς παρακινηθεῖσιν, ἐὰν μὴ ὅλως ἐξαιρεθῇ, κινεῖ καὶ στρέφει. Et 5, (5, 4.) Πᾶσα μήτρα ἕλκεται. Ubi ἕλκεσθαι et κινεῖσθαι et στρέφεσθαι dici videtur de materia, quæ directa non manet, nec servat rigiditatem, sed adducitur atque contorquetur. VV. LL.
[“"Ελκω, Casaub. Athen. 94. Valck. Diatr. 252.ad Animon, 108. Herod. 23. 527- ad Diod. S. 1,355. Ja-cobs. Anth. 1, 1. p. 37- 6, 410. 9, 142. 426. 10, 65. 280. 285. 11, 32. 3511 12, 447. Exerc. 1, 71. 2, 8. Specim. 32. Fisch. Ind. Palæph. v. Γυμνοΰν, VVakef. SXr. 2, 12.3, 54. 4, 161. Ion. 535. 1393. Here. F. 1059. Bergl. Alciphr. 331.Thom. M. 297· ad Charit.
458.	780. Dawes. M. Cr. 450. Musgr. íph. A. 1478. Abresch. Æscli. 2, 120. Lectt.Arist.319. Lobeck. Aj. p. 384. Heyn. Hom. 8, 249. 589· ad Mœr. 130. 134. Bibo, Heyn. ad Apollod. 227. Toup. Opusc. l, 534. Wakef. Eum. 184. ad Moscb. 3, 116. S. Cr. 1, 142. Bergl. Alciphr- 148. Valck. Callim. 254. 258. Athen.
1,	17. Marcus Arg. 19· Æmilian. 1. Jacobs. Anth. 11, 180. Lacero, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 36. Toup. App. in Tlieocr. p. 5. et Ind., ad Lucian. 1, 352. Musgr. Cycl. 657. Traho, sc. jugum, Toup. App. in Theocr. p. 24. Vindico mihi, Theogn. 30. De ingressu, Valck. Phœn. p. 106. De vestitu, Wytt. ad Plut. de S. N. V. 38. De vita, Eur. Phœn. 1531. De pondere, ad Diod. S. 1, 424. Heyn. Hom. 5, 428. Conf. c. θέλγω, Boiss. Philostr. 410. Ἕ. του σκέλους, ad Diod. S. 1, 645. -χρόνον ἐκ χρόνου, Longus 88. Vili, θηλήν, 303. κόροακα, Brunck. Aristoph.
2,	90. θοιμάτιον, 202. τὸ γένος, Marcell. V. Thuc. 3. 10. τόξον, Boiss. Philostr. 505.556. ἀχλὺν,•526. προ-φασίας, ad Herod. 477· κάτω, Evolvere librum, Jacobs. Anth. 12, 152. άνω τὴν ψυχὴν, ad Timaei Lex. 32. Ἕλκε, εἷλκε, Heyn. Hom. 4, 598. 6, 200. 221. 443. Aor. 1, 6, 200. Ἑλχθῆναι, Boiss. Philostr. 573. Ἕ. ὑπ’ ἐκ, Heyn. Hom. 7, 325. Med., 6, 221. 7,312. Steph. Dial. 15. 65. Pro act., Ruhnk. Ep. Cr. 285. * Ἑλκτέον, Jacobs. Anth. 6, 175.” Schæf. Mss.]
Ἕλξις, Tractio, Tractus, Attractio, Attractus, A-lex. Aphr. Probi. 2. Οὐχ ἡ ἕλξις των χειλών ἐπισπᾶται τὸ υγρόν, Non labiorum attractu humor adducitur, labiis attrahimus humorem. || Opp. τῇ ὤσει ap. Themist. 94. annotat Bud. [“ Wytt. ad Plut. S. N. V.
38.	Thom. M. 297. Paul. Sil. 74. 82. Boiss. Philostr. 428. 505. 556.” Schæf. Mss.] “ Ἑλξίνη, ης, ἡ, Hel-“ xine: Hesychio ἡ περδίκιος βοτάνη : ut et Pliu. 22, “ 17. Helxinen, inquit, aliqui Perdicium vocant, quo-“ niam perdices ca praecipue vescantur : aliqui Side-“ ritin, nonnulli Parthenium. Quorum posteriorum “ duorum nom.meminit et Diosc. 4, 86. etGal. Simpl. “ Med. 6. Mox tamen Plin. ibid. veluti de diversa “ herba loquens, ait, Perdicium s. Parthenium, nam “ Sideritis alia est, a nostris Herba urceolaris voca-“ tur, ab aliis Astericum, folio similis ocimo, nigrior “ tantum, nascens iu tegulis parietinisque. Cur au-“ tem ἑλξίνη dicatur, ibid. bis verbis exprimit, Se-“ mina habet in capitibus lappaceis, adhaerentia “ vestibus, unde et helxiucn dictam volunt: attes-“ tante et Diosc. 4, 86. Ἔχειν περὶ τοὺς καυλοὺς “ οἱονεὶ σπερμάτια τραχέα, ἀντιλαμβανόμενα των ἱμα-“ τίων. A trahendo igitur dicitur, quoniam præter-“ euntium vestes attrahit. Rursum a Diosc. 4, 39· “ memoratur ἑλξίνη quædam κισσάμπελος cognomine, “ cujus et ipsius τὰ κλώνια περιπλέκεται οπού αν τύχοι, “ ideoque veluti προσέλκει.” [Nicander Θ. 536.] Ἑλ-
Α κτὸς, Tractus, Qui trabi potest, Ductilis. [“ Wakef.
S.	Cr. 4, 253.” Schæf. Mss. *Ἄνελκτος, Phryn. Bekkeri p. 3. ὀφρῦς. * Εὔελκτος, Gal. de Potest. Simpl. 1. Ύ, 2. p. 3. Aid.] Ἑλκπκὸς, Trahendi vim habens, Tractorius : ut όργανα, Machinæ tractoriae, Vitruv. II Attrahendi vim habens, Cui attrahendi vis inest. Sic φάρμακα dicuntur Attrahentia medicamenta, quæ et ἐπισπασπκὰ appellantur; Medicamenta calida et tenuium partium, quæ humores e profundo iu superficiem proliciuut: a quibus non valde differunt όιαφορητικά φάρμακα. Gorr. Eid. Gorr* ἑλκπκὴ δύναμις, est Attractrix facultas: prima facultatum naturalium, qua singulæ partes sibi conveniens nutrimentum adducunt: quam nihil refert, ut aliquanto post subjungit, έπισπαστικήν an ελκτικήν an ελκυστικήν δύναμιν dicas, ut nec Lat. Attrahentemne an attracto-riam facultatem. [“ Valck. Hipp. p. 245.” Schæf. Mss. * Ἑλκτικῶς, Suid. v. Τόνος.] Ἑλκεσίπεπλος, Quæ peplum trahi sinit, nec sustollit, ut ap. Plaut. cuidam dicenti, Amiculum hoc sustolle saltem, re-B spondet alter, Sine trahi. Quæ peplum gestat fluxum et longum. II. Η. (297·) Τρωάδας: qui mos erat mulierum barbararum, quarum pepli erant συρτοὶ et minime στατοὶ, Eust. [* “ Ἑλκεσιτραφὴς, Nicet. Eu-gen. 2, 269.” Boiss. Mss. * Ἑλκεσίχειρ, Aual. 2, 216.	* Ἑλκετρίβων, Plato Comicus Eustratii ad
Aristot. Eth. p. 58.	“ Porson’s Tracts p. 232.”
Schæf. Mss.] Ἑλκεχίτων, Cui tunica longa est, vestis ad imos pedes diffluit, II. N. (685.) Ἰάονες, dicti, ut Strabo ap. Eust. annotat, παρά τὸ ἐφέλκεσθαι τοὺς πέπλους, ὡς ζήλου πνὸς ὄντος τοῖς Ἕλλησι * θήλυ-στολεΊν: unde et κουρήτεε quasi στελλόμενοι ὡς αί κύραι, appellabantur. Athenienses quoque usque ad Periclis tempora ποδήρεις χιτώνας gestasse historici tradunt. Eust. dicit fuisse etiam quosdam, qui ἑλκ. dictos vellent ab ελκύω, i. e. ἕλκος ποιοῦντας ἐν τοῖς των πολεμίων χιτῶσιν. [“ Ilgen. Hymn. 505. Heyn. Hom. 5, 278. 6, 489.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. Add. ad p. 713· ubi et de * Ἑλκοχίτων. * “ Ἑλκόπε-πλος, Heyn. Hom. 4,489·” Schæf. Mss.] “ Ἰσοελκὴς, C “ ὁ, ἡ, dicitur ὁ ἴσην τὴν ολκήν ἔχων, ίσόσταθμοε, Qui “ paris et æqualis est ponderis : ὁ 'ίσον έλκων. Ni-“ cailder Θ. (41.) Καρδάμῳ ἀμμίξας ἰσοελκέϊ. Et (44.) “ φέρων ἰσοελκέα μοίραν.” “ Πετελκὲς, Hesychio “ καμπύλον, Inflexum, Curvum.” [* Τοξελκὴς, Mane-tho 4, 244.]
ΙΓὉλκὴ,ἡ,Tractio,Tractus: ολκή τοῦ αρότρου, Aratri tractio, Sext. Emp. : Plut. de Def. Orae.'Άπορόν έστιν άψυχων σωμάτων πρὸς ἀσώματον χωρεῖν καὶ ἀδιά-φορον, ή φοράν ἐξ αυτών ἢ ολκήν ὐπ’ ἐκείνης γινομένην νοήσαι, Inexplicabile est intellectu, corpora inanima ad incorporeum et indifferens ferri, et vel a se ipsa cieri, vel ab illo trahi et allici, Tum. Synes. Ep. 67. "Ωσπερ ὁλκαῖς τισι φυσικαῖς ακολούθησαι το θειον, Tail-quam illecebras quasdam naturales sequi Deum, s, ductum quendam naturalem. || Attractio : ἡ ολκή τῆς νοτίδος, Attractio humoris, e Theophr. C. Pl. 5, (6, 2.) ǁ Inclinatio, μοπὴ, Cum aliquid aliquam in partem vergit et quasi trahitur. Plut. de Loquac. ’Ev τῷ σώματι πρὸς τὰ πεπονθότα μέρη καὶ ἀλγοῦντα γίνε· D ται φορά και ολκή τών πλησίον. Exp. et Sequacitas : cum aliquid sequitur quasi tractum ab alio. Philo de Muudo, Τὴν πρὸς τὸ ὂν btavoías ολκήν άμήχανόν έστιν ἰδεῖν, Mentis sequacitatem erga id, quod est, videre non datur, Bud. || Hesychio δύναμις, ἰσχὺς, τόνος: quomodo exp. illud Theophr. C. Pl. 5, 5. Τίς ἡ φύ-σεως ολκή καὶ πρὸς ἅλληλα σχέσις ; Quæ illa naturæ vis et mutua rerum coguatio? At illud Piat. Γλίσχρα ἡ ολκή τῆς ὁμοιότητος, a Ficino exp. Tenuis istius similitudinis usurpatio. || Pondus, quoniam ejus gravitas bilancem in alteram partem trahit, Nicander Θ. (92.) άβροτόνοιο δύω κομόωνταε όράμνουε Καρδάμῳ ἀμτ μίγδην* ὀδελοῦ δέ οι αϊσιον ολκήν, Par pondus, i. e. ἴσῳ σταθμῷ βαλών. Lucian. Τὴν ολκήν διτάλαντα, Ponderis duorum talentorum. Diosc. ΠοπΖόμεναι μεθ’ ὑδρομέλιτος ὁλκῆς δραχμών Ζ\ Sic ap. Plut. quoque Μνᾶ ολκή Αἰγιναίαexp. Mnapoudere Æginetica. Apud Eund. Φιάλην ἀργυρᾶν ὁλκῆς πέντε λιτρών, Ponderis quinque librarum. Apud Athen. 12. de Arche-strato vate, qui in hostes inciderat, dicitur ejus corpus habuisse tantum οβολού ολκήν: adeo fuisse
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Ισχνόν. II Peculiariter vero ὁλκὴ i. est, q. Drachma, Gal. Κελεύει δίδοσθαι μιαν ολκήν μεθ’ ὓδατος ψυχροΰ κυάθων δ'* Ηγούμαι δὲ λέγειν αὐτὸν δραχμήν ἀργυρᾶν καί γαρ οὕτω σχἔδον ἅπασι τοῖς νεωτέροις ΙατροΊς ἔθοε ὀνομάΖειν. Quod ipsum et Palæmon testatur, cum scribit, Holceque a drachma non re, sed nomine differt. || Hesychio ῥυτήρ: et Nicandri Schol. τὸ κατά τὴνοὐρὰν σώμα, pro quo οὐραίην a Nicandro dici annotat. [“ Wakef. Here. F. 1277. Toup. Opusc. 1,95. Lennep. ad Phal. 132. Tractus, Attractio, Longus 6. Vili. Pondus, Diod. S. 2, 629·” Schæf. Mss.] Ὁλκαῖος, Qui trahitur, Nicander Θ. 267. Οἷμον ὁδοιπλανέων σκολιὴν τετρηχότι νώτῳ, Τράμπιος ὁλκαίης ἀκάτῳ [καμάτῳ, Schn.] ἴσος, Naviculae, quæ trahitur, s. ἐπισπωμένης. In illo autem Ejusd. 1.1. (162.) de aspide, ἕρπει Ἀτραπὸν ὁλκαίην δολιχῷ μηρύγματι γαστρός, idem Schol. ὁλκαίην ἀτραπὸν dicit esse οἱονεὶ τὴν ἐπιμήκη ὁδόν. Paulo ante (118.) de aspide femina, παλίγκοτος ἀντομένοισι, Δάγματι πλειοτέρῃ, καὶ ὁλκαίην ἐπὶ σειρὴν, exp. ἑλκομένην ουράν: si vero βλκαίῃ legatur, dictum esse pro τῇ ὁλκῇ τοῦ σώματος: proprie vero ὁλκὴν esse τὸ κατά τὴν οὐρὰν σώμα. [“ Musgr. Bacch. 697·” Schæf. Mss.] Ὁλκαία, ἡ. Cauda, Nicander Θ. (122.) de Pleiadibus, αἵθ’ ὑπὸ ταύρου Ὁλκαίην φαίρουσαι, ὀλίΖωνες φορεονται, Dictam autem ὁλκαίαν Schol. annotat παρὰ τὸ ἕλκεσθαι ὑπὸ τοῦ όλου σώματος: proprie autem ὁλκαίαν esse Caudam leonis, quoniam leo δι αυτής εαυτόν έποτρύ-νει μάχεσθαι. [“ Briuick. Apoll. Rh. 199· Callim. 1, 548. Fr. 547. Valck. Phœn. p. 471.” Schæf. Mss. * Ὁλκαῖον, τὸ, Nicander Θ. 220. ὑπὲρ ἄκρον Ὄλκαῖον σπείρης, i. q. ὑπὸ πείρασιν ὁλκοϋ, 226.] "Ολκιμος, ο, ἡ, Glutinosus, Lentus atque mollis, Qui dum extenditur, trahi non etiam rumpi possit, Gorr. Sic ap. Gal. κ. Τόπ. 10. Όλκιμώτερον κατάπλασμα vertunt Tractu facilius. Athen. 2. de quibusdam eduliis, Τὢν ἐχόντων ὅλκιμόν τι καὶ γλίσχρον. Diosc. de meile quoque dixit: Ὅλκιμον καὶ εύτονον, Plut. (8, 781.) de oleo, Τὸ δὲ ἔλαιον ὅλκιμον πανταχῇ καὶ μαλακόν άγεται περί το σώμα, [“ Casaub. Athen. 132.” Schæf. Mss. * Εὐόλκιμος, Hippocr. 802.] Ὄλκἠεις, Ponderosus, Nicander Θ. (907.) ὀποῖό τε δάκρυα βάλλοις Τριπλοῖς ὁλκήεσσιν ἰσοΖυγέων ὀδελοῖ-σιν, ϊ. e. τριπλοίς ὀβελοῖσιν βαρέσιν ἐσταθμημένοιι ἰσοΖυγῶν: (651.) ὁλκήεσσαν ὑπὸ πλάστιγγα, i. e. βάρος εχουσαν,
1Γ Ὁλκὸς, ὁ, Tractus, Greg. Τὸ μὲν γὰρ ὑπεξῆλθε, τὸ δὲ ἀντεισῆλθε, ώσπερ ἐν ὁλκᾤ ποταμού μὴ εστώτος καὶ μένοντος, In tractu et defluxu, Bud. ǁ Sulcus, Vestigium ex aratri traetu remanens, Apoll. Rh. 3, (412.) τὴν αἷψα ταμὼν ἐπὶ τέλσον ἀρότρῳ, Οὐ σπόρον ὁλκοῖσιν Δηοῦς ἐνιβάλλομαι ἀκτήν. || Unde Tractus ille et veluti sulcus, quem serpentes, naves, æthereæ sagittæ et similia, quasi vestigium sui gressus relinquunt: quod ἐγχάραξιν quoque et αὕλακα quidam Gramm. exp. Nicander Θ. (159·) de aspide loquens, 4v δὲ κελεύθῳ Νωχελὲς ἐξ ὁλκοῖο φέρει βάρος. Quod aliis verbis dixerat, (163.) ἕρπει Ατραπόν όλκαίην δολιχῷ μηρυγματι γαστρός : hic enim ὁλκὸν et μἠρυγμα signif. volunt Ελιγμόν καὶ διασπασμόν: et paulo post, Ὄλκῷ δὲ τροχόωσαν ἅλων’ εἱλίξατο γαίῃ. Xen. (Κ. 9, 18.) de cervo tendiculum trahente, Ἔσται δὲ (ολκός τοῦ ξύλου) οὐκ άδηλος. Sic Ὁλκοὺς νεῶν dixit He-rod. (2, 159.) Apoll. Rh. 3, (141.) Ἀστὴρ ὢς, φλε-γέθοντα δι t/épos ολκόν ἵησιν! (1377·) οὐρανόθεν πυρόεις άναπάλλεται άστήρ Ὁλκὸν ὑπαυγάΖων: 4, (296.) ὁλκὸς—Οὐρανίης ἀκτῖνος. Fluctibus etiam ολκοί tribuuntur, eo quod quidam veluti sulci in mari a ventis agitato videantur, 1, (1167-) Δὴ τότ’ ἀνοχλίΖων τετρηχότος οἴδματος ὁλκοὺς, Μεσσόθεν ἄξεν έρετμόν, Schol. τὰς φυσήσεις καὶ οἷον Ιπἀρσεις καὶ μετεωρισμούς των κυμάτων, ǁ Aquæ ductus, quod et ipse aliquid cum sulci tractu simile habeat, ὁδὸς ἢ ἀγωγὸς ρεύματος, Suid.: ap. quem exemplum est, Ὁ δὲ τὸν ὁλκὸν τοῦ ὕδατος ἔκοψεν. || Eid. τὸ τῆς τρύπιδος ἔκταμα, eo quod sit δρακοντοειδές, δια πάσης τής νεώς διήκον: nam ὁλκὸν proprie esse vult τὸ τῶν δρακόντων σύρμα, || Longitudo tracta s. producta et extenta, μήκος καὶ παράτασις : sic enim Nicandri Schol. accipit illud in Ἀ. (79·) de iis, qui cerussam hauserunt,
ἁμφὶ δὲ ὁλκὸς Τέτρηχε γλώσσης, νέατος δ’ υποκάρφεται Ισθμός. || Lorum, quo aliquid trahitur, Sopii. EI. (861.) de Oreste, qui in stadii cursu excussus curra et loris tractus fingebatur, TH καὶ χαλαργοῖς ἐν ἁμίλ-λαις Οὅτως, ὡς Ἑκείνῳ δυστάνῳ, Τμητοῖς ὁλκοῖς ἐγ-κύρσαι; respiciens ad illa pædagogi verba, qui totam rem narrans, dixerat, Κἀξ ἀντύγων ὤλισθε, σὺν δἼλίσ-σεται Τμητοῖς ιμάσι, ǁ Machinæ, Instrumenta, quibus naves subducuntur, Tbuc. 3, (15.) Καὶ ολκούς παρεσκεύαζον των νεῶν ἐν τῷ ἰσθμῷ, i. e. όργανα, οις αἱ νῆες έλκονται, S. μηχαναὶ, δι’ ὧν αἰ νῆες νεωλκοῦν-ται. ΕτΧαμουλκοὶ μηχαναὶ, pro eod. comp. voce ap. J. Poli. 7, (191.) Erravit autem Valla, qui Phalangas ap. Thuc. vertit: nam J. Poli. h. in 1. disertis verbis discrimen constituit inter Phalangas, quæ alio nomine έρματα appellantur, et inter χαμουλκούς: illas esse dicens τὰ των νέων ξύλα, οἷς ὑποβληθεῖσιν εφέλκονται: has autem, μηχανὰς, δι’ ὧν εϊλκοντο. Pulvinos id ab Isidoro vocari, annotant VV. LL. [Apud Ammian. 17, 4. Chamulcus, i. q. Traha.] || Suidæ Ισχυρός τόνος ἢ ελκυστικός, όρμος, ναύσταθμος, ἕλξις πλοίων: Hesychio ούρα, ῤυμὸς, βάρος, ǁ Araneus s. Aranea, Insecti genus, s. potius Aranei species quaedam, Diosc. 2, 68. 'Αράχνη rò ζώον, δ ὁλκὸν ἔνιοι ἢ λύκειον καλοϋσι, || Herbae nomen, quam describit Plin. 27,
10.	addens, eam circa caput alligatam vel circa lacertum, educere e corpore aristas, exprimens sc. rationem nominis, et a quibusdam ob id Aristidiam vocatam. ǁ Aliquibus ὁ θώραξ, h. e. Ea tota pars corporis, quæ a collo ad crura usque pertendit, Gorr. ǁ Corpus, τὸ σώμα, ut Nicandri Schol. exp. illud Θ. (316.) de Hæmorrhoidibus, Τῶν δ’ Ἑλένη μέσον ολκόν ἀνέκλασε* θραϋσε δ’ ακάνθου [ἀκάνθης Schn.] Δέσμα πέριξ νωταῖα, ῤάχις δ’ ἐξέδραμε γυίων. Sic et illud (266.) de Ceraste, Αὐτὰρ ὅγε σκαιὸς μεσάτῳ έπαλίνδεται ὁλκᾤ : i. e. πλάγιος έπικυλίεται τῷ σώμα τι. [“ Boiss. Philostr. 429· Musgr. Rhes.
146.	673. Mesomedes 2. 3. Tcfup. Opusc. 1, 507. Jacobs. Exerc. 2, 163. Valck. Callim. 258. Ruhnk. Ep. Cr. 216. Syrma serpentium, Jacobs. Anth. 12, 36. Ilgen. Hymn. 304. Aquæductus, ad Epigr. adesp. 258. Corpus, ad Lucian. I, 822. Remulcus, Wessel. Obs. 122. ad Herod. 179. Navale, ib.” Schæf. Mss.]
Ὁλκὸς adj., Attractorius, Bud. e Piat, de Rep. 7-Μάθημα ψυχῆς ὁλκὸν ἀπὸ τοῦ γιγνομένου ἐπὶ τὸ ὄν: paulo post ελκτικόν, άγωγόν. Idem, Οὐκ ἄνολκόν εἴη επί την ούσίαν: quo sensu alibi, Καὶ οΰτω τών αγωγών ἄν εἴη καὶ * μεταστρεπτικών ἐπὶ τὴν τοῦ όντος ιδέαν ἡ περί τὸ ἓν μάθησις. Theophr. C. Ρ1. 4. Εἰ μὴ ἄρα καὶ τοῦτο τῆς τροφής ολκόν. Hæc Bud. Quibus addendus Philo V. M. 1. de ingente quodam dracone, qui ceteros omnes hiante ore absorbebat, Τὸ δὲ στόμα διοίξας, ολκού πνεύματος ῥύμῃ βιαιοτάτῃ, καθάπερ βόλον ἰχθύων πάντας ἐν κύκλφ σαγηνενσας, επισπάται, Violentissimo spiritus haustu. Et ὁλκὸς άνθρωπος ap. Suid. ὁ ελκυστικός καί επαγωγός, Illex, VV. LL. Et ὁλκοὺς idem Suid. exp. έφελκομένας, fem. [“ Wessel. ad Herod. 179- Valck. Callim. 289. * Ὁλκικὸς, Wessel. 1. c.” Schæf. Mss. Όλκοτέρας τὰς ρίζας, Theophr. C. Pl. 3, 22.] Ὁλκήρης, ο, ἡ, Nicandro Θ. (355.) Serpentium epitb., qui longo volumine caudam trahunt: ut sit sive Caudatus, s. Tractu se colligens, Virg. de angue: γηραλέον μὲν ἀπὸ φλόον ερπετά βάλλει Όλκήρη, (351.) ἰδὼν ὁλκήρεα Θήρα Οὑλοόν.
[* “ Βαρυολκὸς, Tzetz. Chii. 2, 155. 12, 978. Βα-ρουλκὸς, 11, 610.” Elberling. Mss. * Βαρουλκὸν, Papp. Coli. Mathem. 8. Prop. 10. Cf. Schn. Lex. * “ Zu-γουλκὸς, Moschion Stobæi Ecl. 1. T. \, p. 242.
*	Κυνουλκὸς, Nic. Damasc. 240. Cor,, aut in ejus Collect. Fab. 258.” Boiss. Mss. * Λινουλκὸς, lon Athenæi 451. * Τοξουλκὸς, Æsch. Pers. 238. αιχμή.
*	“ Τοξουλκία, Const. Manass. Chron. p. 75.” Boiss. Mss.] “ Φολκὸς, Strabus, s. Strabo, de Thersite, “ II. B. (217.) Dictus putatur φολκὸς quasi φαολ-“ κός, i. e. τὰ φάη έλκων,” [Buttm. Lexil. 243.
*	Άντιφολκός, Hesychio μέρος τής πολεμικής νεώς:
C f. Ἐφολκίς. * Φόλκις, * Φάλκης, Φάλκις, Polluci 1, 85. 80. τὸ τῇ στείρᾳ προσηλούμενον: Sibyll. 14, 155. φάλκην έσσύμενον, μέγα σήμα Οὐρανόθεν δείξει.^
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“ Φαλκὶς, Lignum quod carinae affigitur, Clavis : “ VV. LL. e Polluce.” “ Ἐμφαλκωμένοις, ap. Suid. “ io Ms. etiam exemplari legitur, expos. περιπε-“ πλεγμένοις, Circumplexis, una cum hoc exemplo, “Έπειτα κάλοις ἐμφαλκωμένοις ἁπὸ τοῦ ἀνωτάτω “ ἁνήρτησαν διὰ τοῦ πήγματος : quod περὶ κριοῦ μη-“ χανικοῦ dictum ait. Sed suspecta vox est.” [Cf. Buttm. Lexil. 246. et Sclin. Lex. v. Φάλκης.] 'Ολκήϊον, τὸ, Lignum in infima navis parte prope carinam, quo navis trahitur, ut Apoll. Rb. Schol. exp. 4, (I609.) de Dæmone quodam marino, Ὡς ὅγ’ ἐπισχόμενος γλαφυρής ὁλκηϊον Ἀργοῦς Ἢγ* ἅλαδε. Simile quid legitur 1, (1313.) de Glauco Dæmone marino, qui Argonautas compellaturus, navem arreptam inhibebat: σπβαρῇ δ’ ἑπορέξατο χειρὶ Νηΐον ὁλ-κέοιο, καὶ ἴαχεν ἐσσυμένοισι: sic n. ibi scribitur, fortasse PRO ὁλκείοιο, ut inde ὁλκήϊον resolutione Ion. factum sit, sicut e βασίλειον βασιλήϊον: at VV. LL. legunt ὁλκαίοιο, AB ὁλκαῖον, exponuntque πηδαλίου s. Temonis navis: Schol. tamen ibi intelligit μέρος τῆς νεὼς, ὅπερ σύρεται κατὰ τὸ ὕδωρ. [“ Ὄλκεϊον, Bentl. Ερ. ad Τ. Η. 109·” Schæf. Mss.] Ὁλκίον, Gubernaculum, Clavus navis, J. Poli. 10, (134.) Καὶ ὁλκία δὲ τὰ πηδάλια (Σοφοκλῆς) ἑν Ναυπλίῳ ὠνόμασε : quod et Ιφόλκιορ ab ἑφέλκεσθαι dicitur. ΑτὌλκιον, Eid. 10, (170.) Ἀγ-γεῖον ὑγρῶν τε καὶ ξηρῶν, ὡς ἑπιτοπολὺ χαλκοΰν: citanti hunc e Menandro versura, Ἢ χαλκοῦν μέγα ὅλ-κιον : et e Philemone, Ὄλκιον ἴδον ἐπὶ τρατέέη* κεί-μενον, πυρῶν τε μεστόν. || Magnus crater, Labrum, λουτήρ, Hes. At Athen. 5. Ἐν τῷ γυμνασίῳ πάντεε ἐκ χρυσών ολκίων ἠλείφοντο κροκίνῳ μύρῳ. Scribitur vero tenui spiritu et ap. Hes. et Athen. sicut et όλ-κὰς et όλκός. [Photii Lex. * Ὄλκειον, χαλκούς λέβης, τρεις πόδας ἕχων. Apud Athen. 480. Κρατῆρες, κάδοι, * ὁλκεῖα, κρουνεῖα.] “ Μενόλκιον, Vas balneatorium. Vide Κρωσσός.” [Plut. Alex. 20. falsa 1. pro ὅλκιον.] Ὁλκαῖον, Vas, in quo pocula abluuntur, ἐνᾧτὰ ἐκπώ-ματα * ἑναπονίπτουσιν, J. Poli. 6, (99*) citans Antiochum. Idem libro 10. scribit, fortasse id λουτἠριον quoque appellari posse. Hesychio est λεκάνη, vnrrrjp, κρητἡρ: quæ significata tribuit etiam τῷ ὅλκιον. [“ Rubnk. ad Veli. 20.” Schæf. Mss.]
Ὄλκέω, Traho navem onerariam, VV. LL.
Ὁλκεὺς, έως, Qui retia trahit: ὁλκεῖς, οἲ τὰ ἁμφί-βληστρα ἑπισπῶνται, Hes.
ὌλκάΖω, Traho, ἕλκω, χαλιναγωγώ, Hes.
Ὁλκὰς, ἡ, Bayfio Oneraria navis, Appian. B. C. 5. Πολὺ δὲ ὁλκάδων καὶ σκευοφόρων ἄλλο πλῆθος. Thuc. 2, (91•)’Ἑτυχε δὲ ὁλκὰς ὁρμοΰσα μετέωρος, i. e. εμπορική ναῦς : Schol. 7• Ὄπως μὴ οἱ Αθηναίοι πρὸς τὰε ὁλκάδας μάλλον ἢ πρὸς τὰς τριήρεις ἔχωσι. Aliquando adj. nomen ei additur, et tunc sæpius Navis tantum exp. Thuc. 6, (44.) Ὁλκάδες—σιταγωγοί, καὶ τοὺς σι-τοποιοὺς ἔχουσαι καὶ λιθολόγους, Naves frumentariae· Plut. (8, 320.) Ὑπὸ μικροῖς οἴαξι μεγάλων περιαγωγὰς ὁλκάδων. Athen. 11. e Pherecrate Comico Βαθείας κύλικας ώσπερ ὁλκάδας Οἰναγωγοὺς, περιφερείς, λεπτὰ* μέσας γαστρίδας. [“ Thom. Μ. 900. ad Dioid. S. 1, 406. ad Charit. 674* 699. Wakef. Ion. 985. Jacobs. Anim. 48. 316. Anth. 6, 92. 242. 9, 56. Diodos. Sard. 11. Lobeck. Aj. p. 275. Scalig. not. in Eur. Cycl. (in Cren. Præf. ad Mus. 1. p. 6l.) ad Herod.
267.	565. Ruhnk. Ep. Cr. 196· * 'Ολκαδοχρίστης, ad Charit. 751.” Schæf. Mss. Manetho 4, 342.] Ὁλκά-διον, Navicula oneraria. [* Ὁλκαδικὸς, Aristot. de Incessu Anim. c. 10.]
[· Ἀμφέλκω, Diouys. P. 208.]
Ἀνέλκω, Sursum traho, Attollo attrahendo: ut ἱμουιᾄ ὓδωρ ἀνέλκειν, et ἀνέλκειν ἰχθὺν ἀγκίστρῳ. Dicitur et ἀνέλκειν τὰς ναῦς, quod et ἀνελκύειν, Sursum trahere naves, Lat. Subducere naves. || Interdum ἀνέλκω exp. Retraho, quasi Retro traho: atque hanc si-gnif. habere àvà cum aliis quibusdam vv. compositum, alibi ostensum est. || Nonnunquam etiam pro simpl. ἕλκω accipitur, Hom. || Pass. Sursum trahor, Retrahor, Trabor, positura pro ἕλκομαι. Habet etiam nonnunquam signif.act., accusativoque jungitur: ut Arat. (305.)Ἥτοι γαρ μέγα τόξον ἀνέλκεται ἐγγύθι κέντρου Τοξεντήε: quem versum Latine reddit Cic. Posteriore trahens flexum vi corporis arcum, Notandum
A est autem ἀνέλκεσθαι τόξον hic a Cic. reddi Trahere arcum, utendo verbo simpl., quia in II. Λ. (375.) é δὲ τόξον πῆχυν ἀνεῖλκε, disputat Eust. ἀνὰ præp. in ἁνεῖλκε otiosa sit, necne. [“ Mœr. 71. Thom. M. 74. ad Od. N. 32. De navi, Bergl. Alciphr. 6.” Schæf. Mss.] “ Ἁνολκὴ, Tractio quæ fit sursum versus: “aliis Attractio, Sublatio: et ap. Thuc. (4, 112.) “ πρὸς λίθων ἀνολκὴν, Ad tollenda saxa. Ατ Ἀνόλ-“ κητον Hesychio est ὑφ’ ου τι ἀνέλκεται, Id quo ali-“ quid sursum trahitur vel attrahitur: ut sunt tra-“ ctoriæ machinæ.” Συνανέλκω, Simul in altum traho, [“ Philo J. 2, 513.” Wakef. Mss.] Ἀνθέλκα^ Contra traho, In diversum traho, Ad me vicissim traho, Herod. 8."Εκαστος πρὸς αυτόν τήν δύναμιν ἁν-θεῖλκεν. Dicuntur ἀνθέλκειν, qui certatim in diversum trahunt, Bud.: addens etiam signif. Manum distineo ap. Plut. (9,92.) Item generaliter pro Distinere capi, Remorari, Revocari, metaph. signif.: ut in Greg. Μηδὲν άνθελκέτω σου την προθυμίαν, Remore tur et quasi e medio cursu retrahat. || Neutr. B etiam ponitur cum dat., ut Plato de LL. 1. Ἀνθέλ-κειν τοῖε ἅλλοις νεύροις έκαστον, Resistere quasi coo-tra trahendo. || Pass. Contra trabor, In diversum trahor, Distineor, Revocor. [Lucian. 2, 395.] Ἀνβ-ελκόντως, adv., ut ἔχειν τισὶ Bud. usurpavit pro Adversari aliis, Repugnare aliis quasi in contrariam partem trahendo. Ἁνθολκὴ, Tractio in contrariam partem, Ipse actus trahendi in diversum, contrarium, Ipse actus distinendi et remorandi. Sæpe de eo dicitur, qui hostem distinet. In qua signif. usurpatur a Plut. in pltar. Ἀνθ. Λουκούλλῳ καί δια-τριβὰς ὀπίσω μηχα νώμενος. || Contra libra mentum, Libramentum, Pondus quasi contra tnlhcns alterum. [Dio Cass. 35, 3.] Ἁνθολκὸν secundum Hes. et àr-τίῤῥοπον, ετεροκλινεχ, Centra statis in aequilibrio. [Jambl. Prolr. 356.] Ἀφέλκω, Abstraho, Retraho, Avoco, Abduco, Xen. (Ἀπ. 4, 5, 6.) Ἀφέλκουσα πρὸς [al. ἐπὶ] τὰ ἡδέα. Ubi notandum jungi cum πρὸς habente accus. Habet etiam gen. interdum præter accus., ut Synes. Οὐδὲν τούτων ἐμὲ φιλο-C σοφίας ἀφεῖλκε, Horum nihil me a philosophia retrahebat, abstrahebat, aut avocabat. ‘ [“ Differt ab αποσπώ, Toup. Opusc. 1, 383.” Schæf. Mss. Άτ-έλκω, Herod. 3, 113. * Ἁφολκὴ, Clem. Alex. Str. 2, 23. p. 421. •Ἀφολκὸς, Strabo 15. p. 235. S., Δραχμᾔ άψολκότερον είναι τὸ ὅδωρ. * Διέλκω, Aristoph. Εἰρ. 11311]	“ Διολκὴ, Distractio, vel Tractio per,*
[Numen. Euseb. 14, 6. δογμάτων.] “ Δίολκος, Tra-“ ctus per spatium inter duo littora, ut in Isthmo. “ Ita Bud., afferens hosce duos 11. Strabonis: 8, “ 146. Ὁ δ’ Ισθμοί κατὰ τον διολκὸν δι’ ου τὰ πορθμεία “ ίητερνεωλκοϋσιν, ἀπὸ τῆς ἑτέραε εἰς τὴν ἑτέραν θάλατ-“ ταν πεντήκοντα σταδίων έστί. Et 165. Κοίλη 6* “ έστὶ, sub. ἡ ἠϊὼν, καὶ ποιεῖ τὸν δίολκον πρὸς τὴν ἑτέ» “ ραν ἡίόνα τὴν κατὰ Σχοινοῦντα. Dicitur igitur δίολ-“ kos ejusmodi Tractus, quia per eum ai vfjes υπέρ-“ νεολκοῦνται. Sed notandum est, in posteriore I. “ προπαροξύνεσθαi, in priore ὀξύνεσθαι, ut ap. Hes. “ quoque oxytonois scriptum διολκὸς, qui ita vocarí “ ait Locum qui a Lechæo est Cenchreas usque.** D [“ Ad Diod. S. 2, 460. Schneid. ad Aristot. H. A. 2, 369.371.] Ἐξέλκω, Extraho, Aristoph. N. (713.) Καὶ τους ὄρχεις ἐξέλκουσι. [“ Brunck. ad Andr. 1118. Jacobs. Exerc. 1,711 * Ἑξελκτέον, Markl. Suppi. 984. Musgr. EI. 49I.” Schæf. Mss.] Ἐξολκὴ, Extractio. [* Ἐπεξέλκω, Hippocr. 882.] Ἐφέλκω, Attraho, Aristot. Probi. Ὄτι τὸ θερμαινόμενον έφέλκει ἑφ’ εαυτό τὸ υγρόν. Sic et ἐφέλκεσθαι act. pro Attrahere, ἑπισπᾶσθαι, Elicere, Bud. 316. ex Alex. Aphr. et Themist. Apud Od. Π. (294.) αὑτὸς γαρ έφέλκεται Άνδρα σίδηροί, interpr. arbitror Impellit, Incitat. H Et ἐφέλκεσθαι pro Ægre sese trahere, at Gall. Se traìner, vide ibid. e Piat. Puto autem sum-tam hanc signif. ex II. Ψ. (696.) Οἵ μιν ἅγονδιἌγὢ-vos ἐφελκομένοισι πόδεσσι. [“ Toup. Emendd. 2, 139-Wakef. S. Cr. 3, 53. 5, 88. Phil. 291. ad Callira. I, 162. Herod. 370. Jacobs. Anim. 230. 312. Anth. 7, 103.174.9,104.142.2,32. 29O.” Schæf. Mss.] “ Ἐπ-“ έλκω, Ion. pro ἐφ.” [Herod. 4,203. 5,12. •Ἔφελί•ις, Aristot* de Incessu Anim. 8. * Ἀνεφέλκω, Manetho 6,
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279· * “ Ἀντεφέλκω, Eumatb. 3ίρ. 78.” Boiss. Mss.] , Συνεφέλκω, Simul attraho, Plato Ἐὰν καθαρά ἀπαλλάτ-τηται, μηδὲν τοῦ σώματος συνεφέλκουσα, ἅτε οὑδὲν κοι-νωνοῦσα ὲν τῷ βἱῳ αὐτῷ. Et Συνεψέλκομαι pro epd. Chrys. Συνεφελκομένη μεθ’ ἑαυτῆς καὶ σωφροσύνην. Bud. 316. [“ Planudes Ovid. Met. 2, 7L” Boiss. Mss.] Ἐφολκὶς, et ’Εφείλκιον, Navis parva, quæ a magna trahitur, Plut. Pompeio, Ἐκέλευσε ναύτας τὸ ἐφ. παρα-βαλεῖν, cum sc. ipse esset in navi φορτηγψ. Sed et simpl. pro Navicula, Scapha, Lembo, ap. Philostr. Bud. [i Quiuetiam πηδάλιον, Gubernaculum, ita vocari tradit Hes. Quod et Ἐφόλκαιον, Od. Ξ. (350.) Sed et generalius, Quicquid ex alio velut dependet, ejusque est tanquam accessio aut appendix. Sic Plut. ibid. de domo Pompeii dicit, Ὥσπερ ἐφ. n Ttapere-κτρνατο, Velut appendicem theatri astruxit. Bud. Suid. ἐφόλκια exp. etiam ἔπιπλα et ἁγώγιμα, afferens hæc, quæ ex Epigr. esse puto, Ὄλπημοι καὶ πήρη ἐφόλκια. liv VV. LL. pro Sarcina, affertur ex Aristide, Βοὴ συμμιγής ἵππων καὶ ἀνδρῶν καὶ ἅλλων ἐφ. τᾢ στρατοπέδῳ. Sed non satis apte βοὴ tribuetur Sarcinas. [“Ἐφολκὶς, ad Charit. 281. ad Andr. 199. Toup. Opusc. 2, 105. Emendd. 2, 562. Musgr. Tro.
569· Here. F. 683. Wakef. Alc. 414. Jacobs. Anth. 8, 167. Ἐφόλκιον, Toup. Emendd. 2, 5611 ad Charit.
1.	c. Wakef. Tracli. 992. Jacobs. Animadv. 292. Leon. Tar. 59- * Ἑφολκὴ, Tzetz. Exeg. in 11. p. 27.” Schæf. Mss.] Ἐφολκος, Attractorius, Attrahendi vim habens, s. alliciendi. Unde exp. etiam Illex. Thuc. 4, (108.) Καὶ τοῦ Βρασίδου ἐφ. καὶ οὐ τὰ ὄντα λέγοντος, q. d. Illecebrosa, Persuadendi vim habentia. || At vero Aristoph. Σφ. (268.) scribens, Οὐ μὴν προτού y' ἑφολκὸς ἦν, ἀλλὰ πρώτος ἡμῶνἩγεῖτ’, alludit ad έφολ-κίδα s. εφόλκιον, Scapham, quam majora navigia sequi modo dictum fuit. [Æech. Suppi. 208. “ Ad Tbom. M. 12. 398. ad Timæi Lex. 139. Valck. Cal-lim. 289- (1, 540.)” Schæf. Mss.] Καθέλκω, opp. τῷ ἀνέλκω. Isocr. et Dem. Καθέλκειν τὰς ναός dicunt pro In mare deducere, Bud. Sic vero et καθελκύσαι ap. Xen. [Ἐ. 1, 1, 3. “ Bergl. Alciphr. 6. Græv. Lectt. Hes. 587· Thom. M. 274. 297· De lancibus, Valck. ad Chrys. 49. De navibus, Schw. Emendd. in Suid. 67. τὸν Ζυγὸν, Casaub. Atheu. 94. Valck. ad Atnmon. 191.” Schæf. Mss.] “ Καθολκὴ, Detractio, “ Deductio,” [“ Æneas Comm. Poliorc. c. 10.” Sca-ger. Mss. * “ Ἀντικαθέλκω, Eumath. 4. p. 131.” Boiss. Mss.] Μεθέλκω, Retraho, Trahendo traduco. Budæo Retraho, Retrorsus traho, afferenti ex Greg. Ὥσπερ οἱ τοὺς ίππους τοῖς ῥυτῆρσιν ἀθρόωε μ. φερο-μένους, καὶ τῷ ἀδοκήτῳ τοῦ τιναγμού περιτρέποντες. Item hæc Ejusd. Καὶ γυνή καὶπαῖδες τὴν ἐκδημίαν μ. Et cum præp. πρὸς ap. Eund. Μεθ. πρὸς ἑαυτοὺς τῆς ἐκκλησίας ὅσον ὀρθόδοξον. Synes.Ep. 105. Καὶ ένει-λούμενον τοῖς πρὸς τὰ γεώδη μ. Apud Philon, cum ἑς, Μεθ. τὴν ἡδονὴν ἐς τὸ νωθρόν. [* Μεθολκὴ, Retractio, Contractio, Plut. περὶ ΓΙολυπρ.] Ἀντιμεθέλκω, Iu contrariam partem traho. [Brunck. Anal. 2, 174.
500.	* “ Συμμεθέλκω, Eumath. 234. 258.” Boiss. Mss.] Παρέλκω, Extraho, pro qua siguif. affertur e Plut. Ἐγκείμενον τῷ τραυματι x. τὸ ἁκόντισμα. || Protraho, Longius traho, Prorogo et prolato diem. || Sed neutr. frequentius ponitur pro Supervacaneus sum, Abundo, Vaco, Diosc. 6. Εἰ γαρ ἦν τούτο, παρεῖλκεν ἄν ἡ καθ' έκαστον φάρμακον διὰ τών βοηθημάτων παρά-δοσις. Bud. 394. [“ Abresch. Lectt. Arist. 128. Aristoph. Εἰρ. 1306. Fisch. ad Well. Gr. Gr. 3, 210. Abstraho, Koppiers. Obss. 70. Abundo, ad Lucian.
2,	334. Dionys. H. 2, 688. τὸν χρόνον, ad 1, 330.” Schæf. Mss.] Παρελκόντως, Supervacanee, exp. etiam Protrahendo tempus. [Schol. Thuc. S, 82.] Παρολκὴ, Prorogatio, Dilatio, Mora, ap. Alciphr.: Redundantia, Etyni. [“ Bergl. Alciphr- 91. Toup. ad Lon-gin. 373. Heyn. Hom. 7,85. Thom. M. 372. Jacobs. Anth. 12, 105. ad Charit. 13. 23.” Schæf. Mss.] Πάρολκος, Funis uauticus, quo trahitur navis ad terram, cum nullus est amplius remorum usus, Schol. Thuc. p. 130. [=269. Ed. HSt. * “ Ἀνππαρέλκω, Sext. Emp. M. 7, I89.” Kall. Mss.] Περιέλκω, Circumquaque traho, q. d. Circumtraho. In VV. LL. Περιεῖλξε τῷ τείχει τὸν Ἕκτορα, non addito Auctoris nomine, pro Circum muros traxit Hectorem. Et
κύκλῳ περιέλκειν tanquam Proverb. a Piat, dictum pro Arte circumagere quempiam, Erasm. Budæus nutem περιέλκειν interpr. Distrahere, Violenter rapere, Distringere, afferens ex Aristot. Eth. 7. Οὐ γαρ τῆς κυμίως εἷναι δοκούσης ἐπιστήμης παρούσης γίνεται τὸ πάθος, οὐδ’ αὐτὴ περιέλκεται διὰ τὸ πάθος. Sic et alibi itidem. Affert praeterea pro Distineo, Occupo, ex Chrys. Εἰ μὲν γαρ ἔχεις ἐγκαλεῖν, ὅπ σε εἰς βιιρτε* κὰς περιέλκω φροντ&αι, ὡς πολέμιους φεύγε καὶ ἐπιβού-λους. [“ Boiss. Philostr. 612. Dilacero, Toup. Ind. ad Append. ad Theocr. v. Ἕλκειν.” Schæf. Mss.] “ Περιολκὴ, Distractio, Impeditio, ex Josepli. Antiq. “ Jud.” [Lobeck. Phryn. 413. * Ἀνππεριέλκω, Sext. Emp. 409. * Προέλκω, Ælian. V. H. 4, 15. *Προελ-κομένως, Gl. Prolixe. * Προσέλκω, Pind. O. 6, 142.] “ Ποθολκὶς, Hesychio ἡ ἡνία τῶν ὑποΖυγίων, Habena “jumentorum. Dor.forsitan pro προσολκὶς, quoniam “ ea προσέλκεται τα υποζύγια, Attrahuntur.” Συνέλκω, Contraho. [“ Valck. Diatr. 50. Jacobs. Anim. 314.” Schæf. Mss.] Συνολκὴ, Contractio, ut χειλέων, Conr tractio labiorum, e Diosc. [* “ Σύνολκος, ò, ἡ, Aristot. Probi. 20, 8. Κατέχει μὲν σύνολκον τὴν τροφήν, falsa 1. pro συνέλκον.” Schn. Lex. Suppi.] Ὑφέλκω, Subtraho, Aristoph. Ἴ. ὑφελκτέον τῶν δᾀδων, [cf. 920.] Apud Eund. υφέλκομαι pro Subtus traho, ut qui sc. calceamenta trahit: Ἐκ. (319·) Καὶ τὰς ἐκεέ-νης Περσικὰς υφέλκομαι. [“ Toup. Emendd. 2, 154. ad Lucian. 1, 221. Jacobs. Anth. 7, 103. ad Diod. S. 2, 238. τοὺς πόδαε, ad Mœr. 91· Ὑῳελκτέου, Bruuck. Aristoph. 3, 41.” Schæf. Mss.]
Ἐλκέω, ήσω, Traho, i. q. έλκω, 11. P. (394.) ἔνθα καὶ ένθα νέκυν ὀλίγῃ ἐνὶ χώρῃ Εἵλκεον άμφότεροι. Item Discerpo, Dilacero, sc. iu diversas partes trahendo, 11. X. (335.) σὲ μὲν κύνες ἠδ’ οιωνοί Ἑλκήσουσ’ ἀϊκῶς, τὸν δὲ κτεριυϋσιν ’Αχαιοί.	|| Violo, Attento»
Per vim traho ad concubitum, Od. Λ. (579·) Λητὼ γαρ ἥλκησε Διὸς κυδρὴν παράκοιτιν. Sic ἐλκηθείσας θύ-γατρας affert Eust. ex II. X. (62.) In 11. tamen oc. quædam exempl. Hom. pro η habent v, ab ελκύω. [“ Valck. ad II. 22. p. 51. Jacobs. Spec. 32. Wakef. Alc. 895. Anth. 9, 184. Brunck. Apoll. Rh. 175. Heyn. Hom. 5, 282. 7, 3511 371. 8, 249- 312. Discerpo, Toup. App. in Theocr. p. 5. De augm., Heyn. Hom. 7, 794. •Ἕλκημα, Jacobs. Spec. 32.” Schæf. Mss. Eur. Here. F. 567. * Ἑλκητὴρ, Anal. 2, 53. * Ἑλκηστὴρ, var. lect. ad Opp. Ἁ. 5, 20. * Ἑλ-κησίσταχυς, Paus. Arcad. 42•] “Ἕλκηθρον, τὸ, qui-“ dam interpr. Traha, alii Buris, ap. Theophr. H. “ PL 5, 8. de buxo, Εἰς ἄξονάς τε ταῖς ἀμάξαις, καὶ “ εἰς έλκηθρα τοῖς ἀρότροις.” Ἐλκηθμὸς, Violenta tractio, Vis, II. Ζ. (404.) Ἀλλά με τεθνειώτα χυτή κατά γαῖα καλύπτοι, Πρίν γέ π σῆς τε βοής, σοῦ θ’ ἑλκηθ-μοῖο πυθέσθαι. Secundum postremam τοῦ ἐλκέω signif. Eust. exp. etiam βίαιον των γυναικών ἑλκυσμόν. [“ Valck. ad Röv. xliii. ad 11. 22. p. 52. Heyn. Hom. 5, 282. 719· 7, 371·” Schæf. Mss.] Ἐλκηδὸν, Tra-ctim, Trahendo, Hesiod. Ἀ. (301.) ol δ’ ἐμἅχοντο Πύξ τε καί ἐλκ. [“ Heyn. Hom. 5, 282. Valck. ad
11.1.	c. * Ἑλκἠδην, ib.” Schæf. Mss.] “ Ἐλκηῒς, He-“ sychio ἡ λιθάργυρος.”
»	11 Ἑλκύω, Traho, i. q. έλκω, factum ex ἐλκέω, uf
ex είλέω ειλύω, e χέω χύω, e φορέω φορύω. Epigr. Τὸν μικρόν Μάκρωνα θερουι κοιμωμενον ευρών Εἰς τρώγλην μικρού τού ποδὸς εἵλκυσε μῦς, Traxit in cavernan} arreptum pede. Dicitur etiam ἑλκύειν πνεύμα, ut Lat. Trahere s. Ducere spiritum: item ἑλκύειν ενιαυτοη, in bonam partem ap. Synes. Ep, 57• Μετά τοσαύτης εὑμαρείας εἵλκνσα τοὺς ένιαντουι τοὺς μέχρι τῆς ἱεριυ-σύνης αἱρἔσεως, Cum tranquillitate traxi annos usque ad sacerdotii designationem, i. e. vixi. Lat. tamen Trahere vitaip in malam plerumque partem capiunt, ut ἕλκειν βίοτον Eur. (Or. 206.) || Ἑλκύσαι πλίνθους, Lateres ducere, VV. LL. ex Herod. (1, 179.) || Distraho, Discerpo, Lanio, II. P. (557·) πιστὸν ετάΐρον Τείχει ὑπὸ Τρώων ταχέε* κύνες ἑλκύσωσιν : sic enim ibi major exempl. Hom. pars scriptum habet: Eust. vero legit ἑλκήσωσιν ab ἐλκέω: quemadmodum el pro εἵλκυσε Διὸς κυδρὴν παράκοιτιν legit ἥλκησε : dicens εἵλκυσε in communi lingua aliud esse. Herod. (1, I40.) Οὐ πρότερον θάπτειν ἁνδρὸς τὸν νέκνν, πρίρ αν ὑπ' ορνιθοι ἡ κυνὸς ἑλκυσθῇ, Magorum mos est, non
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humare corpora suorum, nisi a feris sint antea laniata, Cic. II Ἑλκύει πλεῖον, Praeponderat, VV. LL. ex Aristot. Pol., de qua signif. dictum est etiam in Ἕλκω. [“ Ἑλκύειv, Extrahere, In longum trahere: έπὶ τοσοῦτο λέγεται ἑλκῦσαι τὴν σύστασιν, Herod. 9, 167. Intell. αὑτοὺς ἑλκῦσαι, nisi neutraliter accipiendum v., Extractam esse pugnam, Durasse.” Schw. Mss. “ Ad Mœr. 130. 134. Abresch. Lectt. Arist.
319.	Valck. ad II. 22. p. 52. Bernard. Rei. 40. Plut. Mos. 1, 420. Casaub. Athen. 397· Dawes. M. Cr. 450. Thom. M. 297. Wakef. Alc. 895. Jacobs. Anth. 6, 410. Huschk. Anal. 205. Heyn. Hom. 7, 371. 8, 589- Bibo, Heyn. ad Apollod. 227- Bergl. Alciphr.
149.	Wakefi S. Cr. 1, 142. 4, 149. Musgr. Rhes.
438.	cf. Wakef. Alc. 768. Eum. 651. Æmilian. ì. Lacero, Toup. App. in Theocr. p. 5. De pondere, Probi. Arithm. 5. Aristoph. Fr. 245. Conf. c. ἐκλύω, Brunck. Apoll. Rh. 43. cf. Tittm. Prol. ad Zonas, p. ci. De quant., Jacobs. Anth. 9, 184.μασθὸν, Eur. Phœn. 994. κόρδακα, Brunck. Aristoph. 2, 90. 3,
127.	202. τὸ σκέλος, ad Diod. S. 2, 238.” Schæf. Mss. * “Ἕλκυμι, Etym. M.” Wakef. Mss.] Ἑλ-κυσμὸς, Tractio, [“ Schol. Nicandri Θ. 162.” Wakef. Mss.] Ἔλκυσμα, Scoria, Recrementum argenti, Diosc. 5, 10. Ή δὲ τοῦ άργυρον σκωρία καλείται ἔλκυσμα ἢ ἔγκαυσμα. Gal. Simpl. 6. Τὴν δὲ τοῦ ἀρ-γνρίου σκωρίαν ἰδίως προσαγορευουσιν ελκυσμα. ΡΠπ. 33, 6. Scoriam in argento Græci vocant Ζλκυσμα. [“ Toup. App. in Theocr. p. 5. Amnion. 78. Wakef. S. Cr. 4, 192. Heyn. Hom. 4, 8. 7, 440. Tzetz. Exeg. in II. 66, 12. Manetho 4, 200.” Schæf. Mss.] “ Ἑλκυθμὸς quoque affertur pro Tractio, Laceratio : “ s. Vis, Violentia: sed sine exemplo. Scribitur “ enim potius ἑλκηθμός.” [“ Valck. ad 11. 22. p. 52. Heyn. Hom. 5, 282.” Schæf. Mss.] Ἕλκυσις, Tractio, Attractio; Attractus, Varro. [“ Thom. M. 297.” Schæf. Mss.] “ Ἑλκυστᾤ, Hesychio λείῳ. So-“ nat potius Tracto, Tractili.” [“ Ἑλκυστὸς, Wakef. Ion. 535. Heyn. Hom. 6, 237." Schæf. Mss. Gl. Tractilis, Ductilis, Bekk. Anecd. 448. * Δυσέλκυστος, Phav. 22.] Ἑλκυσπκος, Tractorius, Trahendi vim habens, Diosc. 2, 106. Ἔσπ δὲ (ἡ πρόπολις) θερμά ν-τικἠ ἄγαν καὶ ἐπισπαστικὴ, καὶ σκολόπων ελκυστική, Propolis alveorum, aculeos et omnia corpori infixa extrahit, Plin. [“Casaub. Athen. 1, 4.” Schæf. Mss.] Ἑλκυστὴρ, ῆρος, Tractoi*, Haustorius, Capistrum; instrumentum, quo fœtus ex utero trabitur, Bud. Gorr. Alio nomine ἐμβρυουλκὸς, ἐμβρυοθλάστης. [“ Toup. Opusc. 2, 240. Heyn. Hom. 7, 223.” Schæf. Mss. Opp. Ά. 5, 20. al. ἐλκηστήρ. 9ΗΈΛκυστρον, Matheni. Vett. 26.] Ἑλκυστίνδα, Ludi genus, cujus pars erat τὸ σκαπέρδαν ἕλκειν:	quod ejusmodi quid erat.
Trabs depangebatur, quæ viri longitudinem æqua-ret: in cujus medio foramen erat, per quod funis trajiciebatur: e quo utrimque suspensi duo juvenes alter alterum in altum trahere nitebatur: quod qui fecisset, vicisse putabatur. Unde omnia difficilia σκαπέρδαν Proverb. appellabant. Eust. ἙλκυστάΖω, Traho, s. potius Trahendo rapto: ut sit frequentativum, sicut Virg. de Achille dicit, raptaverat He-ctora. II. Ψ. (186.) χρῖεν ἐλαίῳ Ἀμβροσίῳ, ἵνα μή μιν arobpv<pot ἑλκυστάΖων. [Ὠ. 1.] Ἀνελκύω, i. q. ἀνέλκω, Sursum traho, Attollo trabendo, Xen. Ἐ. 1, (5, 6.) Ἀνελκύσας τὰς ἐν τᾔ Ἑψέσῳ ναῦς οὕσας ἐννενἡ-κοντα. Lat. autem, ut docui in Ἀνέλκω, dicunt Subducere Daves. Thuc. 6, (44.) Καὶ τὰς ναῦς ἀνελκύ-σαντες ἡσόχασαν : ubi Schol. ἤγουν ἐκ τῆς θαλάσσης εἰς τὴν ξηράν. Pass. est Ἀνελκύομαι, itidem valens i. q. ἀνέλκσμαι: unde νῆες ἀνειλκυσμέναι, Thuc. ai ἐπὶ ξηρᾶς οὖσαι, Schol. [“ Valck. ad Herod. 308. De navi, ad 522. ad Lucian. 1, 520. ad Charit. 267. De vestibus, Toup. Add. in Theocr. 398.” Schæf. Mss. * “ Ἀντανελκύω, Nicet. Eugen. 6, 397· * Ἐπ-ανελκύω, Planudes Ovid. Met. 13, 237·” Boiss. Mss. * Συνανελκύω, Schol. Aristoph. Εἰρ. 705. * “ Ἀνθελ-κύω, Nicet. Eugen. 4, 133.” Boiss. Mss. * Ἀνθέλκυ-σις, Epiphan. 1, 299·] Ἀφελκύω, Abstraho, Retraho, Avoco, Abduco, Xen. K. Π. (1, 4, 24.) Καὶ μόλις αυτόν άφελκΰσαντεε οί ἐπὶ τοῦτο ταχθέντες, προσἠγαγον τῷ Ἀστυάγει. Thuc. 2, (93*) Τῷ τε φρουρίῳ προσέ-βαλον, καὶ τὰς τριήρεις ἀφείλκυσαν κενός. [“ Wakef.
A Eum. 184. Kuster. Aristoph. 114. De tempore, Dionys. H. 1, 419.” Schæf. Mss. * Ἀφέλκυσις, Gl. Deductio.] Διελκύω, ut διελκύω διὰ δακτυλίου, Traho per annulum, Aristoph. [Πλ. 1036. “ Ad Charit. 486. Kuster. Aristoph. 114. De navibus, ad Diod.S.
1,	300. 682. ad Herod. 522. Certare mero, Ind. Aristoph., Fr. 226. * Διελκυσμὸς, Argum. Acharn., Dionys. H. 5, 141.” Schæf. Mss.] Διελκυστίνδα, Puerorum ludus, in quo una pars singulos alterius partis ad se traducere conatur. E Poli. 9. [10, 112-Plato Theæt. §. 94. * Εἰσελκύω, Aristoph. Ἀ. 378.] “ Ἐσελκύω, Att. et Ion. pro εἰσ., Attraho in.” Ἐξελ-κύω, Extraho, Educo, vide ἐξέλκω. [“ Nicet. Eugen: 4, 46.” Boiss. Mss.] “ Ἐξελκυσμὸς, Extractio. Au-“ ctori Defin. Med. μεταγωγή ὀστοῦ ἢ οστών εκ rf/κ “ ἐπιφανείας eis τὸ βάθος.” [* Συνεξελκὠω, Una cum aliquo aliquid protraho, Apollon. Dysc. 377- Bekk.
*	“ Ὑπεξελκύω, Planudes Ovid. Met. 13,3 16.” Boiss. Mss.] Ἐφελκύω, Attraho, ἐφέλκω. [“ Bibi. Crit. 1, 3. p. 51. Jacobs. Anth. 7, 190.” Schæf. Mss. * Έφελ-
B κύνω, Schol. Lycophr. 32. * “ Ἐφελκυσμὸς, Eust. 52, 24.” Seager. Mss.] “ Ἐφελκυστὴς, Suidæ βοηθός: “ sonat potius Attractor.” [* “ Ἐφελκυστὸς, Fisch. ad Well. Gr. Gr- 1, 143. * Ἑφελκυσπκὸς, 1, 143. Lex. Gr. Tittm. 489· * Ἑφελκυσπκῶς, ad Lucian. 2,
122.” Schæf. Mss. * “ Συνεφελκύω, Euraath. 77·'* Boiss. Mss.] Καθελκύω, Trabo deorsum, Thuc. (2, 93.) Καθελκύειν τὰς ναῦς, In mare deducere: cui opp. ἀνελκύειν, Subducere naves. Vide Καθέλκω. [“ Fisch. Palæph. 127ῖ Thom. M. 297- De navibus, Schw. Emendd. in Suid. 67. Villois. ad Long. 119. Kuster- Aristoph. 116. Diod. S. 2, 473. Boiss. Phi-lostr. 533.” Schæf. Mss. Κατελκυω, Herod. 7, 100.
*	Καθελκυσμὸς, Athen. 207·	* Προσκαθελκι/ω, Una
deduco, Plut. 1, 295. * “ Συγκαθελκύω, Nicet. Eugen.
6,	396. * Μεθελκίίω, Eumath. 290. * Συμμεθελκύω, 417.421.” Boiss. Mss.] Παρελκύω, Protraho, Prorogo. [“ Fisch. ad Well. Gr. Gr. 2, 90. Brunck. Aristoph.
2,	90. Toup. Opusc. 2, 266. Dionys. H. 3, 1885. 4, 2035. 2085.” Schæf. Mss.] Παρέλκυσις, Protractio,
C Prorogatio. [Hes. Suid. 3, 45. * “ Παρελκυσμὸς, Fisch. ad Well. Gr- Gr- 2, 226.” Schæf. Mss.] Παρ-ελκυστὴς, Prorogator, Procrastinator. [* Παρελκύτης, Gl. Remorator, * Παρελκύστρια* Remoratrix. * Πε-ριελκυσμὸς, i. q. περισπασμός, Orig. Exh. ad Mart. p. 163. * Προελκύω, Athen. 4, 27- Schol. Soph. Aj. 245.] Πρσσελκύω, Attraho. [Aristoph. Ecd. 905. Eur. Hipp. 1431. Iph. A. 1452.] Συνελκύω, Contraho, Aristoph. (N. 584.) ὁ δ’ ἥλιος Τὴν θρυαλλίδ’ εἰς ἑαυτὸν εὐθέως ξυνελκύσας. [“ Wakef. S. Cr. 3, 53.” Schæf. Mss. * Συνελκυστέον, Xen. Ages. 9, 4. * Ὑφ-ελκύω, Plut. 4, 26. Ὑφελκύσῃ, Gl. Subtraxerit,
*	Ὑφελκυσμός* Subtractio.]
ἝΛΚΟΣ, Ulcus, vel H ulcus, retinendo aspirationem Gr. vocis, Homero pro τραΰμα etiam, Vulnus, II. Δ. (190.) "Ελκος δ’ ἰητὴρ ἐπιμάσσεται: ubi annotat Eust. non intelligi ππον per ἕλκος, ut a posteris, sed τὴν κατὰ τραύμα λύσιν τῆς συνεχείας, sicut et alibi : unde ἕλκος dici ab ἕλκω, s. ελκύω, sc. διὰ το παρειλκἁ-σθαι του συνεχούς. Sic vero et a ceteris poëtis vul-D nus, quod Adonis ab apro accepit, vocari solet ἕλκος : quod aliquoties repetitur a Bione in illius Epi-taph. Sed et ipse Hippocr. Omnem continui solutionem appellavit ἕλκος, nondum usu receptis, ut credibile est, ceteris nomm. ῤῆγμα, θλάσις, etc. [“ Ammon. 48. Valck. ad 107. Thom. M. 295. Brunck. Soph. 3, 509. Macedonius 6. Heyn. Hom.
7,	378. Conf. c. ἄλγος, 7, 232.” Schæf. Mss. * Ἑλ-κοειδὴς, vav. lect. Gal. Lex. Hippocr. v. Ὀσχίῳ.] “ Ἑλκώδης, ὁ, ἡ, Ulcerosus.” [Eur. Hipp. 1359-Ἑλκοποιὸς, Æsch. S. c. Th. 403.] “ Ἑλκοποιὸν, He-“ sychio κανθαρίς : procul dubio quia caustica vi “ prædita sit et exulcerat, teste Plin.” Ἑλκοποιέω, Ulcero, Exulcero. Bud. cx Æschine[83, 37. “Wakef. Alc. 895.” Schæf. Mss.] “ Δυσελκὴς, Laborans ulce-“ ribus curatu difficilibus. Item δυσελκὲς ἕλκος dici-“ tur Ulcus malignum et curatu difficile. Hippocr. de “ Diæta in Morb. Acut. (479-) Ἕλκος λαβὼνἐνκνήμῃ “ μήτε λίην επίκαιρον, μήτε λίην εὕηθες ὂν, καὶ μήτε “ ἄγαν δυσελκὲς ὂν μήτε Άγαν εὐελκές.” [Paul, Æg.
196,	46.] “ Idem Epidem. 2. (p. 1008.) dicit
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“ δυσελκίαι των ἐκλεύκων pro ἔκλευκα καὶ δυσελκῆ “ ἕλκη, Ulcera albida et curatu difficilia, s. maligna.” “ Εὐελκὴς, Facile sanatu ulcus habens, Gal.” [* Ka-κοελχὴς, Male ulcerosus, Manetbo 1, 54. * Πολυ-ελκὴς, Ulceribus scatens, Aret. * Ἑλκήεις, Manetbo 1, 162.] Ἑλκόω, Ulcero, Exulcero, Xen. A. Eq. (5, 1.) Ἑλκονμένων γε μὴν τούτων. [“ Eur. Hec. 405. Musgr. Cycl. 657. ad Lucian. 1, 352. Wakef. Alc. 895- S. Cr. 4, 64. Philipp. 34. Heyn. Hom. 7,
371.	Markl. Suppi. 222. Ἡλκωμένοε, ad Charit. 404. De augm., ad Diod. S. 1, 711·” Scbæf. Mss.] "Ελκωμα, Quod ulceratum est, q. d. Ulceramen-tum. [Theophr- H. Pl. 9» 2, 1.] Ἑλκωμαπκὸς, Ulcerativus, Exulcerativus, Exulcerandi vim habens. Ἕλ-κωσις ab ἥλκωσαι formatum, Exulceratio. [“ Thom. M. 297·” Schæf. Mss. Tbeophr. C. Pl. 5, 12, 8.] Ἑλκωτικὸς, Exulceratorius, Exulcerandi vim habens, Diosc. Ἐλκωπκος σωμάτων: et δυνάμεις, ex Eod. Exulceratoria medicamenta. At δύναμις, Exulceratrix vis, Exulcerandi vis. [Gal. de Potest. Simpl.
4.	Ύ. 2. p. 28. B. l. AId. * 'Ανελκύω, P. Ægiu. 3, 167. Theopli. Nonn. 207· Cassii Probi. 9. * Ἀνέλ-κωσιε, ib.] Ἀνέλκωτος, q. d. Inulceratus, i. e. Non ulceratus. [Aret.] Ἀφελκόω, Exulcero. [Theophr. H. Pl. 9, 1, 5.] Ἁφἕλκωσις, Exulceratio, Exemtio corticis s. libri, et quadamtenus abrasio, Bud. e Theophr. Sed et ἀφελκοῦσθαι sic usurpat: (C. Pl.
5,	5, 2.) Σύμφυτον μὲν γὰρ πᾶν τὸ Ζῶν τῷ Ζῶντι, καὶ
μάλιστα ὁμογενὲς, ὅταν ἀφελκωθῇ. [* Διελκόω, ib. 5, 9, 3.] Ἐξελκόω, [Joseph. Ant. 2, 14, 3.] ΕΤ Ἑξέλ-κωσις, i. q. præced. Sed exp. Lanio et Laniatio. [Diod. S. 3. p. 114. * 'Εφελκύω, Hippocr. 1201. * Ἑψέλκωσις, 1194.]	“ 'Εφελκὶς, ίδος, ἡ, Crusta
“ ulceris. Gal. των κατά Τόπ. 3. Πταρμικῷ τὰς ἐφελ-“ κίδας ἐκτέναξον : ut Ceis. 6. Sub his crustæ resol-“vuntur: quæ tum sternutamenta elidi debent. “ Item P. Ægin. 3, 37• Διαγνώσεις δὲ τὸ ἕλκος ἐκ τοΰ “ αἷμα ἢ πύον ἢ καὶ ἐφελκίδας ἑμεῖσθαι, E vomitione “ sanguinis, aut puris, aut crustarum ulceris.” * Καθ-ελκόω, Hippocr. 1213. * Μεθελκόω, unde * Μεθέλ-κωσις, Trall. 1. p. 10. * Προελκόω, Diosc. Parab. 1. c. 159·] “"Ελκανα, Hesychio τραύματα, Vulnera: “ afferenti ET Ἑλκανῶσα pro ἑλκομένη s. ἑλκοποιου-“ μένη ὑπὸ πυρός.” [*Ἑλκαίνω, Æscil. Choëph. 843·]
1ί 'Ελκύδριον, Ulcusculum, Parvum ulcus. Sic dicitur Omne ulcus parvum, nec eo nora. certa ulla species ulceris designatus. Gorr. Sunt tamen qui ελκύδρια ap. Gal. Pustularum genus esse velint, iti-demque ap. Ægin. 3, 3. necnon ap. Ceis. 5. legendo et ibi ελκύδρια, non ἑλκῶδες. “ Reperitur et Ἑλκύ-“ διον, sine p, ut ap. Plut. Q. Gr. Έκ τοΰ τυχόντος “ ἑλκυδίου νόσησαν. Sed hic exemplarium fides su-“ specta esse queat. ǁ Rursum Έλκύδριον Etym. “ annotat dici τὸν κάδον, ὅπ ἀνἕλκει τὸ ύδωρ. Sic “ Haustrum ab hauriendo.”
“ ΈΛΛΟΣ, ον, ὁ, Hinnulus. Od. Τ. (228.) κύων “ ἔχε ποικίλον ἐλλἄν, Άσπαίροντα λάων. Ubi Schol. “ exp. νεογνὸν ἔλαφον, ut Hes. quoque ἐλλὸς affert “ pro τὸ ἔκγονον τῆς ἐλαφοῦ νεογνὸν, ὁ νεβρός : addens “ etiam ὁ ἐνθαλάτπος, Marinus. Quæ posterior “ expos. accommodari potest huic Sophoclis loco, “ Aj. (1297.) Ἑφῆκεν ἐλλοῖς ἰχθύσιν διαφθοράν. Ubi “ tamen alii malunt άφωνοι, Mutis. Itidem in boc e “ Titanomachia ap. Athen. 7. init. Έν δ’ αὐτῇ πλωτά “ χουσώπιδες ἰχθύες ἐλλοί.” [“Ἐλλὸς, (sic,) ad Anton. Lib. 187· Verh. Toup. Opusc. 1, 101. Lobeck. Aj. p. 409. Ἑλλοὶ, Heyn. Hom. 7, 182. 289.” Schæf. Mss.] “Ἑλλοφόνος, ὁ, ἡ, Peremtor hinnulorum, Ca-“ tulorum cervinorum occisor. Epith. Dianæ, ut “ venatricis. Suid. et Etyin. Ἑλλοπίδας, Hes. tradit “ esse vocem quæ ap. Cratinum legatur, factam παρά “ τοὺς ἕλλους: κοινῶς autem ita vocare τοὺς νεβροὺς “ καὶ τοὺς στρουθοὺς ἢ νεοττοὺς ὄφεως, ἀπὸ τοῦ ἅλλεσ-“ θαι. Etym. habet ἐλλόποδας, itidemque Lex. meum “ vet.”
“*ἙΛΜΙΝΣ, νθος, ἡ, Lumbricus: interaneorum “ animal: quod cum longissimum aliquando sit, et “ per omnia intestina extendatur, a simiiitudiue iuter-
A “ dum κέφια nominatur et ταινία, quod Fasciam re-“ præsentet: ἁσκαρίδας autem dici tradunt τὰς εν τᾤ “ κάτω μάλιστα τοΰ παχέος ἐντἔρου μέρει γεννωμέναε “ ἕλμινθας λεπτἀς. Hippocr. de Morb. 4. Περὶ ἑλμίν-“ θων των πλατειών, De lumbricis latis, ut Ceis, lo-“ quitur. Diosc. 1, 154. Ἕλμινθας πλατείας έκτινάσ-“ σει: de Malicorio, de quo Plin., Tineas pellit. Idem “ 2, 107· de Farina triticea cruda, Ἕλμινθας στρογ-“ γύλας γεννῶσι. Apud Eund. 3, 93* de Melanthio, “ in Aid. Ed. legitur, Ἑκτινάσσει δὲ καί ἕλμινς στρογ-“ γύλας. Sed ea scriptura mendi suspicione non “ caret. Apud Hippocr. vero reperio etiam Ἕλ-“ μιγγες, duplici γ, quasi a nom. sing. ἕλμιγξ. Epi-“ dem. 1. Ἀπὸ δὲ κοιλίης ἐρεθισμῷ ὑγρὰ ταραχώδεα δι-“ ήλθε μετ' ἐλμίγγων. Ubi etiam nota teuuarí. Et 4. “ Ἐλθούσης ἕλμιγγος ὑποπαχέης.” [*Ἕλμης, Lumbricus, Diosc. Parab. 2, 67. *Ἕλμιξι extat ap. Laurent. Lyd. Βροντοσκοπ, p. 253. * Ἑλμῖσι ap. Opp. 'A. 3, 180.]	“ Porro a superiore Ἕλμινς
“ DERiv.” [* Ἑλμινθοβότανον, rò, Alex. Trall. Epist.
B §· 7· ET * Ἑλμινθοειδὴς, contr.] “ Ἑλμινθώδης, “ Lumbrico similis. Et dimin. Ἑλμίνθιον, τὸ, Lum-“ briculus, Tineola. Hippocr. Epidem. 4. Βραχέα “ ἀνεμοῦσα καί τι ἑλμίνθιον. Item VERB. Ἑλμινθιάω, “ Lumbricis infestor, Lumbricos patior, Verminor. “ Aristot. H. A. 9•Ὄταν ἐλμινθιῶσιν.*'
“ "ΕΛΟΣ, εος, τὸ, Palus. Theophr. H. Pl. 4, 9. Τὥν “ ἐν τοῖς ποταμοῖς καὶ ἐν τοῖς ἕλεσι καὶ ταῖς λίμναις, “ In paludibus et lacubus. Hesychio est τελματώδης “ καὶ σύμφυτος τόπος: ut Suidæ quoque ὕδατος ἰλὺς “ ἐπικεχυμένου πηλόν και βαθείαε ὅλης ἢ παπύρου ἢ “ καλάμον ἐκφυομένης ἀεὶ τοΰ πηλόν και νπερανεστη-“ κυίας τοῦ ὕδατος. Rursum ab Hes. exp. χεῖλος “ ποταμού.” [“ Valck. ad Röv. p. xxxviii. Wytt. ad Plut. de S. N. V. 126. Wessel. Diss. Herod. 99· ad Herod. 146. Valck. Phœn. p. 609. Diatr. 144. Fisch.Ind. Palæph. Dawes. M. Cr. 164. Tliom. M. 572- T. H. ad Plutum p. 55.” Schæf. Mss.] “ Ἐλει-“ βάτης, Qui per paludes graditur, Qui paludes per-“ vadit: unde 'Ελειβάται, Suidæ oí ἐν τῷ ἕλει βαί-“ νοντες.” [Lobeck. Phryn. 6δ6. “ Ἑλονόμος, Hip-pocr. 358. * Ἑλοτρεφὴς, Hes.” Wakef. Mss.] “ Ἐλεό-“ θρεπτος, ὁ, ἡ, Altus et enutritus in paludibus, s. “ Crescens in paludibus. II. B. (776.) Λωτὸν ἐρεπτό-“ μενοι ἐλεόθρεπτόν τε σέλινον : ubi quod ἐλεόθρεπτον “ σέλινον vocat, Theophr. appellat σέλινον ἕλειον : “ alii voce comp. ἑλεοσέλινον : quoniam sc. φύεται καί “ τρέφεται εν τοιε ἕλεσιν. Notandum porro licet έλοε “ aspiretur, hoc tamen ἐλεόθρεπτον peculiari quo-“ dani modo ψιλοῦσθαι, ut tradit Eust. Idem signif. “ έλειότροψοε, nimirum ὁ ἐν ἑλείοις τρεφόμενος, s. τε-“ θραμμένος, ap. Atheu. (305.) πλεκτὸν ύφασμα Σχοίνου “ έλεωτρύφον.” [“ Wassenb. ad Hom. 94. Heyn. 4, 397.” Schæf. Mss.] “ Ἑλεοκόπους, Lysias dixit τοὺς “ ἕλη κύπτονταε, teste Suida, qui è hic παρεμβεβλῆσθαι “ dicit ut in præcedeuti ἐλεόθρεπτος. Sed addit, “ videndum esse ne factum sit hoc nomen παρὰ τὸ “ ἔλεον, q. e. ξύλινον.” [“ Toup. Opusc. 2, 180. ad Lucian.*l, 371. Kuster. Aristoph. 105. Heyn. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Ἑλεοσέλινον, τὸ, dicitur τὸ ἕλειον “ σέλινον, quod Hora, ἐλεόθρεπτον nominat, ex eo “ quod in paludibus crescat, ut ὀρεοσέλινον ideo “ quod in montibus. Plin. 19, 8. init, de Apio, Id “ euim quod sponte in humidis nascitur, eleoselinum “ vocatur, uno folio, nec hirsutum: rursum in siccis “ hipposelinura, pluribus foliis, simile eleoselino. “ Tertium est oreoselinum. Perperam ap. Diosc. 3, “ 75. scriptum ἐλαιοσέλινον.” [Cf. Ἐλειοσέλινον. * Ἑλιφῖτις, nom. Piscis in paludibus degentis, ap. Hippocr- * Ἑλέποκες, Hesychio ἰχθὺς ὅμοιος φυκίδι, cf. Λέλεπρις, et Schn. Lex.j* “ Ἑλώδης, ὁ, ἡ, Palu-“ stris, Paludi similis, Paludiuosus. Diosc. 2, 117. “ de Oryza, Φυομένη ἐν ἑλώδεσι τόποις καὶ ὑγροῖς. “ Ex Aristot. Probi, affertur ἑλώδη σώματα, pro “ Plena impuraque corpora.” [Steph. B. v. Παρ-θυαῖοι.] “ Προσελώδης, Ad paludes situs, Palustris.”
“Ἕλειος, ò, ἡ, Palustris, i. e. In paludibus nascens “ vel degens : ut ἀσπάραγος ap. Diosc. 2. Aspara-“ gus palustris, qui io paludibus provenit: ad diffe-
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“ rentiaro τοῦ ὀρείου καὶ κηπευτοῦ. Sic Tbeophr. Η. α ** ΡΙ. 4·, 9• dicit τὸ σέλινον τὸἕλειον, Apium palustre:
“ quod una voce comp. ἑλειοσέλινον dicitur. Et ap.
“ Aristot. ἕλειος βάτραχος, Rana palustris, degens in “ paludibus: ut et ἕλειος ὄρνις ap. Suidam, ap. quem “ et ἕλειος ψδή. Rursum ap. Aristot. legimus ἕλειος “ ὁ βίος, Vita palustris, i. e. In paludibus. ǁ Acci-“ pitur et pro ἑλώδης, Palustris, i. e. Paludum modo “ uliginosus, Paludibus similis: ut Suid. ἑλείας αὑ-“ λῶνας dici tradit τὰς ἑλώδεις διώρυχαε, s. ἑλὡδεις “ τόπους στενούς, Loca angusta et palustria.” [“ Valck. ad Röv. p. xxxviii. Acta Traj. 1, 225. Segaar. in Daniel. 52. Ilgen. Hymn. 511. Villois. ad Long. 200.” Schæf. Mss. * Ἑλειοβάτης, Æsch. Fers. 39·
* “ Ἑλειόκαρπός, Const. Manass. Chron. p. 3.” Boiss. Mss.] “ Ἑλειόνομος, Qui in paludibus s. locis “ palustribus pascitur. Suid. Apud Apoll. Rh. 2,
“ (821.) paroxytoniys. Νύμφαι ἑλειονόμοι, Nymphae 4t degentes in paludibus, Palustres: αἱ ἐν τοῖς ἕλεσι “ διατρίβουσαι[3, 1219·] “ ἙλειόριΖον, Hesvchio “ κύπειρος, Cyperus: forsan quia in paludibus radices B “agit: est enim cyperus ex juncorum genere, qui “ palustres sunt.” “ Ἐλειοσέλινον, Apium palustre :
“ quod Theophr. vocat ἕλειον σέλινον. Diosc. 3, 75.
“ Ἑλειοσέλινον γεννώμενον ἐν τοῖς ἑφύδροις τόποις, μεῖ-“ Ζον τοῦ ιμέρου σέλινου. Meminit ejusdem et Plin.
“ 20, 11. Sed perperam ap. Diosc. scriptum ἐλαιο-“ σέλινον, pro quo et ἐλεοσέλινον.” [* “ Ἑλιοστακτὴ, Diosc. Notha 474. * Ἑλειοσπάραγον, Hierophii. de Alini. in Notit. Mss.T. 11. P. 2. p. 193.” Boiss. Mss.]
“ *Ελειότροψοι, i. q. è\eò0peirros, quod vide. Ἑλειό-“ χρυσός, Plantæ nomen ap. Theophr. H. Pl. 9, 21.
“ quam habere dicit άνθοιχρυσοειδέε, ψύλλον λεπτόν,
“ ῥίΖαν ἑπιπόλαιον καὶ λεπτήν: et (9, 19» 3.) εὐδοξεῖν” £ποιεῖν] “ ἐάν τις τῷ ἄνθει αὑτοΰ στεφανοῦται μύρῳ “ ῥαίνων ἐκ ‘χρυσίου ἀπύρου. Unde Plin. 21, 11. He-“ liocbrystis florem habet auro similem, folium tenue.
“ Hoc coronare se magi, si et unguenta sumantur ex “ auro quod apyron vocant, ad gratiam quoque vitæ “ gloriamque pertinere arbitrantur. Dioscorides, Ni-“ cand. et Theocr. ἑλίχρυσον appellant. Diosc. 4, 57. C “ ubi tradit ἑλίχρυσον habere κόμην κυκλοτερή, χρυ-“ σοφανῆ, σκιάδιον περιφερές : a nonnullis vocari χρυ-“ σάνθεμον, a quibusdam etiam άμάραντον: coronari “ autem eo deorum simulacra solere. Nicander Θ.
“ (625.) ἑλιχρύσουπολυδεύκεος ἄνθην. Theocr. 1,(30.)
“ Κισσὸς ἑλιχρύσῳ κεκονισμἔνος. Ubi Schol. quoque “ annotat, ἑλίχρυσον esse Plantam cujus flos similis “ sit croco et veluti χρυσοειδής: seu esse herbam “ κροκοειδή καὶ χρυσίΖουσαν. Et ap. Suid. "Ανθεί “ ἕλιχρύσον ἐναλίγκιος. Hes.( quoque ἑλιχρύσου me-“ minit. Sed ap. eum, Suid. et alios nonnullos, te-“ nui spiritu legitur ἐλίχρυσος.” [“ Ἐλειόχρυσος, AureliaGazæ. Caltham palustrem comparabat Stack-bouse. De scriptura certi nihil constat. Loci poë-tarum ἑλίχρυσον vel ἐλ. commendant. Codd. Theophrasti et Grammatici ἐλειόχρνσον habent, origine pariter incerta.” Ind. Theophr. Ed. Schu. Idem in Lexico v. ἑλίχρυσον, quam formam solam agnoscit, ex ἕλη et χρυσὸς deducendum censet, nec quidquam cum ἕλοε commune habere. “ Ἑλίχρυσος, D Heyn. ad Virg.c, 54. Valck.ad Theocr- 1.c.” Schæf. Mss. Adj., Tzetz. Anteh. 127· θριξίν. •Ἐλειητἠς, Calidus, Etym. Μ. εσχατιάν υπό πέΖαν έλειήταο λέον-τοε: dubitat Schneider., an ad ἕλη, an ad ἕλος sit referendum. * “ Ἐλεῖτις, Diosc. Notha 464.” Boiss. Mss.] “ Ἐλεσπίδας, sunt qui interpr. τους συμφύτους “ τόπους: alii τοὺς ἑλώδεις, teste Etvm. qui rectius n accipi eo uomine tradit τοὺς λεπώδεις, παρά το λες* λεπίσθαι ὑπὸ των ἀνέμων ἢ ὑπὸ των κυμάτων. Ili “ exemplum autem affert hoc hemistichium,” [ex A-poll. Rb. 1, 1266.] “ Πείσεά τε πρόλιπών καὶ ἐλεσπί-“ δαε.” “ Λέσπιν, Hes. exp. μεγάλην, ὑδρηλὴν, Ma-“ gnam, Aquosam : Didymus τὴν καταδνομένην eis “ πέλαγος : alii νοτερόν et βαθεῖαν. Sunt etiam qui “ λόχμην.”
ΕΛΠΙΣ, Spes. Ut autem Lat. Spes interdum dicunt, plur. ponentes pro sing., sic etiam Græci, et quidem frequentius, ἐλπίδας dicunt pro ελπίδα : ut e
paulo post seqq. exemplis patebit. Ab Hom. (Od. II. 101.) peripbr. dicitur ἐλπίδος αἷσα pro ἐλπίς. In prosa variis jungitur verbis, ὲλπις ἐστι, ἐλπίδα, ἐλπέ-δας ἕχειν, ἐν ἐλπίδι εἶναι, γίνεσθαι, sed rarius ; εἰε ἐλπίδα ἐλθεῖν, ἐλπίδα λαμβάνειν, atque alia, quae bis a me subjungentur. Plato ap. Socr. (32.) Ὡς πολλή ελπίς ἐστιν ἀγαθὸν αυτό είναι, Magna me spes tenet bene mihi evenire, Cic. Ubi observandum est præs. infinitivi tempus, cum alioqui legitima, ut ita loquar, constr. sit cum fut.: Thuc. 8, (38.) Ἐλπίδας δὲ ori πολλὰς ἔχει κἀκείνοις τὸ στράτευμα διαλλάξειν : SCIO tamen et aliis temporibus jungi; quod et Bud. docet 1101. Sed et alio modo cum ἔχειν usus est idem Thuc. 1, (84.) Καὶ οὐκ ἐξ εκείνων ὡς άμαρτησομένων ἔχειν δεῖ τὰς ἐλπίδας, ἀλλ’ ὡς ημών αυτών άσψαλύ* προνοουμένων. Interdum cum gen. solum : ut Isocr. Καὶ οὐδεμίαν εἷχεν ελπίδα του βίου. Sed dicitur et Δι* ἐλπίδος ἔχειν ab Herodiano (2, 1, 16.) Cum εἶναι autem et præp. ἐν, Thuc. 7, (46.) Ἐν ἐλπίδι ὢν — αἱρήσειν : et alibi, Έν ἐλπίδι εἶναι ἀναλαβεῖν Νίσαιαπ. Itidem cum εἶναι. Plut. Coriolano, Ἐν ἑλπίσι γενά-σθαι χρησταῖς. Cum ἐλθεῖν, Thuc. (2, 56.) Εἰς ἐλπίἃα ἦλθον τοῦ ἑλεῖν. Sic autem et Lat. In spem venire dicunt. Cura λαμβάνω, Xen. K. Π. 4, (6, 2.) Ἐλπίδα τινὰ λάβοιμι τῷ φίλῳ παιδὶ πμωρίας ἄν τίνος μετά σοϋ τυχεῖν. || At ἐλπἱδες νμετεραι pass. Stgliif. e Thuc. affertur pro Spes de vobis conceptæ. Atque ut Lat. dicunt Spem facere, praebere, afferre, dare, proponere, ostendere, ostentare, et in contraria si-gnif. Spem adimere, eripere, etc. sic Gr. ἐλπίδα, έλ-πίδας ἐμποιεῖν, et ἐλπίδα παρέχειν, νποτιθεναι, 7rapa-στήσαι, υποφαίνειν: et in contraria signif. ἐλπίδα κα-ταλῦσαι, ὑποτέμνειν, etc. E quibus phrasibus nonnullae in ipsis verbis exempla sua habeut. || lo malam partem: κακή, Plato Pol. 1. πονηραι, Lucian. (1, 846.) Ταῦτα ορών, πάνυ πονηραι εἷχε τὰς ἐλπίδας, ὡς αμάχων ὄντων εκείνων αυτών, [al. αὑτῷ.] Sed et sine adjectione pro Metus, e Thuc. affertur. Sic accipitur et in hoc dicto, Απειλή καὶ πμωρίας ἐλπὶς οὑ προσήγαγε τῷ δικαίῳ τὸν άνθρωπον. Itidem vero ἐλ-πίΖω pro Metuo sumi videbis paulo post. [“ Wvtt. Ep. Cr. 32. ad Plial. 138. 175. 299- ad Charit. 279. ad Eur. Or. 857. Thom. M. 299. omnino Markl. Iph. p. 108. Musgr. 789· Hei. 1539· Wakef. Ion. 438. Musgr. 1063. Wakef. Trach. 1250951. Jacobs. Anim. 41. 70. Anth. 6, 266. 7, 007· 9, 56. 328. Æschin. Epigr. ad Diod. S. 2, 335. 463. ad Lucian. 2, 143. 148. 154. Quid propr., Mitsch. H. in Cer.
125.	Expectatio, ad Charit. 246. Metus, Bibi. Phi-
lol.	2, 35. Ἐλπὶς, ὡς—, seq. infin., Soph. Œd. C. 385. ώστε μή—, seq. infin., Eur. Or. 52. Ἐλπις, ὡς —, Xen. Ages. 52, 8. Eur. Tro. 490. Matth., Thuc. T. 2. p. 448. Bav. Ἐ. ὡς ἀποθησομένων, Dionys. H. 4, 219I· Ἐ. εἰ, 2, 906. ἔν τινι, ad Liv. 1, 205. νπέρ rivos, Dionys. H. 2, 94•9• Ή έπὶ τὴν πατρίδα ἐ., ad Diod. S. 1, 72Ο. Ή ἐκ τοῦ συμφέροντος ἐ., 2,489· Ἐ. θαρσεῖα, Thom. Μ. 436. εἰς, Jacobs. Anth. 11, 226. ’Ε. βόσκει, Valck. Phœn. p. 147. ad Lucian. ì, 346. Ἕχειν τινὰ ἐπ’ ἐλπίδος, Bergl. Alciphr. 203. Δι’ cV πίδος ἔχειν, ad Xen. Epb. 183. Ἐπὶ λεπτῆς ἐλπίδος ὀχεῖσθαι, Bergl. Alciphr. 156. Ἐλπίδα ἔχω, cum infin., Thom. Μ. 167. ad Diod. S. 2, 338. Τπ’ ἐλπίδος αἰωρεῖσθαι, Jacobs. Anth. 9, 212. Galen. Suasor, p. 222. Lond. Ἐπίδι, ἐπ’ ἐλπίδι, ad Diod. S. 1, 558. 2, 457. Τὸ παρ’ ἐλπίδα, seq. gen., Diouys. H. 2, 1097· Ἐλπίδας παρέχειν, seq. accus. c. infin., Xen. Mem. 1, 2, 2. Ἑλπίδαε ἔχειν ἔν τινι, επί τινι, Κ. Π. 75. omnino Locella etc. ad Xen. Eph. 128. Valck. Diatr. 240. Ἐλπίδες, ad Lucian. 2, 52. Xen. K. Ά. 2, 5, 12. χρησταὶ, ad Mœr. 383. καλαὶ, Abresch. Add. ad Arist. 121. κεναὶ, 135. ἁγαθαὶ, Xen. Œc. 5, 16. Αἱ παρά rivos ελπίδει, Diod. S. 2, 457. Lobeck. Aj. p. 282. At κατά Θηβαίων k., Dem. 367, 25. Έε τὸν—επέκειντο ai ἐ., Paus. 3, 142. Ἑλπίσι πείθεσθαι, Bast Specim. 44. Ἐν ἐλπίσιν ἐστὶν, Salinas, ad Nilum p. 126. Παρ’ ἐλπίδας, ad Diod. S. 1, 418.2, 197-
569.	Lucian. Ep. 30. Villois. ad Long. 169. Porson. Or. 966. Hec. p. 42. Ed. 2.” Schæf. Mss. *Ἅνελ-Ηις, Eur. Iph. T. 486.] Δύσελπις, Qui vix sperat, est abjectae spei, Aristot. Eth. 3, (7.) Δ. δή τις ὁ δειλός*
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πάντα γαρ φοβείται’ ὁ δὲ ἀνδρεῖος, εναντίον’ τὸ γαρ Α θαῤῥεῖν, εὑέλπιδος. Cui 1. apte subjungetur hic Ejusd. Rbet. 2. p. 120. ubi de senibus dicit, Καὶ δ. εἰσι διὰ τὴν ἑμπειρίαν καὶ ἔτι διὰ τὴν δειλίαν. Sed jungitur et fut. interdum h. v.: ut dixit Synes. Ep. 79· Ὠς καὶ ἁ. είναι τὴν εαυτού Ζωὴν ἀπολἠψεσθαι, Ita ut vix speret, prope desperet. Sic enim malo quam cum aliis Desperet; nam aliud est Prope desperare, aliud Desperare. [“ Toup. Emendd. 4, 424. ad Phalan 299· Lucian. 1, 812. Gesner. ad Horat. 648.” Schæf. Mse.] Ρὕελπις, Qui bene sperat, Bona spe fretus, Thuc. 1, (70.) Καὶ ἑν τοῖς δεινοῖς εὑέλπιδεε. Aristot. Eth. (3, 6.) Εὐέλπιδές εἰσι παρὰ τὴν ἑμπειρίαν. Cum gen. ap. Areth. in Apoc. 887· Τῆς μελλούσης τυχεῖν σόξης εὑέλπιδες. Plato junxit cum præp. πρός : qui quod dixit Ὑμᾶς γρὴ εὐέλπιδας εἷναι πῤῥς τὸν θάνατον, Cic. vertit, Ne mortem timueritis. Ab Eod. τὸν εὕελπιν pro Confidente s. Præfidente poni testa-fur Budæus. Aristot. certe dicit τὸ θαῤῥεῖν esse εὑέλπιδος, ut paulo post videbfe in Δύσελπις. At τὸ εὕελπι subst. Bona spes, cum ap. alios, tum ap. He- B rodian. sæpe. [“ Casaub. Athen. 1, 55. ad Phal. 299. Diod. S. 2, 169. Brunck. Aristoph. 2, 136.]
“ Ἡμισέλπιδος, ὁ, affertur pro Semisperans.” [Respicitur ad Lucian. 3, 140. ubi occurrit v. • Ήμι-σεύελπις, Inter spem metumque fluctuans. * Φίλελπις, Phrynichus Bekkeri 70.] Ἐλπιδοκοπεῖσθαι, Laborare nimia spe et percelli, Bud. ex Eust. (II. 1237.) Καὶ ὁ Τάνταλος δὲ τοιοῦτός τις ἄν δόξειεν εἷναι, πρὸς οὐδέν τι τέλοε χρηστὸν ἀεὶ ἑλπιδοκοπούμενος. [Ἐλπιδοκοπέω, Sext. Emp. 6, 26. * “ Ἐλπιδόπνοος, Spem spirans, Pseudo-Chrys. Serm. 27- T. 7. p. 321.’' Seager. Mss.
* Ἐλπιδοποιέω, Schol. Od. Σ. 159- * “ Ἐλπιδιφόρος, Herodian. Epimer. 188.” Boiss. Mss.]
ἘλπίΖω, Spero : ἙλπίΖω δόξειν, Æschin. συνυπα-τεύσειν, Plut. Poplicola. Item cum aliis temporibus:
Ut Æschin. Περὶ μὲν οὖν τῆς ὅλης κατηγορίαν μετρίως μοι ἐλπίΖω προειρῆσθαι, ubi tamen exp. potius Confido, Existimo, quam Spero. Sic et (85.) ἙλπίΖεις τὸν δῆμον ἀμνημονεῖν. Itidem vero ex Isocr. ἔλπιΖε pro Existima, Expecta. Alioqui pro Spero jungitur c et accus.: ut ἘλπίΖει κάνδυν πορφυροῦν, Lucian. (2,
52.) At cum dnt. Ἐλπίσας τῇ τύχῃ, Thuc. 3, (97·) Qui spem collocavit in fortuna, s. potius Fortuna firetus. Et pass. 'Έλιτίζομα^ Speror : unde τὰ ἐλπι-Ζόμενα, Quæ sperantur, De quibus spes est, Quæ in spe posita sunt. Thuc. (5, 111.) || ἘλπίΖω in malam partem, Timeo, Suspicor, Herodian. 8, (8, 3.) Αντιπάλους γαρ ἥξειν [al. ἕξειν] ἤλπιΖον, et ita sæpe: ita Soph. (Aj. 799·) ψἐρειν pro φοβείται. Virg. quoque Sperare dolorem dixit. [“ Wolf. ad Dem. Lept.
383.	Aramon. 66. ad Xen. Eph. 268. ad Phal. 175. Thom. M. 298. 747. ad Suppi. 790. omnino Markl. Iph. p. 108- Musgr. Hei. 746. Wakef. Ion. 360. Trach. 298. Jacobs. Antb. 6, 266. 9, 440. T. H. ad Plutum p. I89. Reor, Existimo, Ruhnk. ad H. in Cer. 35. Eur. Hipp. 97. Act., Spem facio, T. H. ad Lucian. Dial. 7. ad Lucian. 1, 344. Thom. M. 158. Metuo, ad Diod. S. 1, 574. ad Lucian. 2, 143. De fut., ad Diod. S. 2, 356. Cum inf., Thom. M. 167. Cum iuf. aor., ad Diod. S. 1, 543. 673. 678. 687. D
712.	2,57. 136. 295. 348. 350. 565. 624. Lucili. 90. Villois. ad Long. 26Ἱ. ad Dionys. H. 1, 216. 2, 774. 775. Lysias 37· coli. 374. Joann. Epist. 2, 12. 3, 14. Lobeck. Aj. p. 386. ad Thuc. Ύ. 2. p. 194. Bav.
De spiritu, ad Amraian. 1, 405. Wagn. De constr., Zeun. ad Xen. K. Π. 89. ad Xen. Eph. 277. Valck. Hipp. p. 271 · T- H. ad Lucian. Dial. 12. ad 1, 392. ad Callim. 1, 135. Post verba sperandi sequitur μὴ, Thuc. T. 2. p. 78. Bip. Ἑλπίσῃς, ὅπως —, 238.
T. 3. p.217. Soph. EI. 968. Eur. Heracl. fin. *Ἔλ-πισμα, Mureti Opusc. 2, 964.” Schæf. Mss. Dio Chrys. Or. 20. p. 499·] Ἑλπιστὸν, Sperabile, Quod sperare licet. [* Ελπιστικός, Aristot. de Memor, c. 1. Plut. Syrop. 4, 4.] Ανέλπιστο*, ὁ, ἡ, Non speratus, Insperatus, Præter spem s. insperato accidens, Desperatus, i. e. De quo nulla spes est, Isocr. ad Phil. Ὄρὢ γαρ σε των τοῖς ἅλλοις δοκούντων ἀ. εἷναι καὶ παραδόξων πολλά διαπεπραγμένον. Pro eod. dicitur interdum άπροσδόκητον, quod tamen ad verbum sonat PARS XIII.
Inexpectatus, Præter expectationem eveniens. Compar. est ἁνελπιστότερος. Thuc. 7, (4.) Ὁρὠν τὰ ἐκ τῆς γῆς σφίσιν, ἐπειδὴ Γύλιππος ἦκεν, ἁνελπιστότερα ὄντα. K In act. signif. pro ἀπελπίΖων, Desperans, Nullam spem habens: De spe dejectus a nonnullis vertitur, ad retinendam, ut opinor, vim pass. vocis ; sed nihil necesse est: alioqui vertissem libenter, Exspes factus. Theocr. (4, 42.) Ελπίδες ἑν Ζωοῖσιν, ἁνέλπιστοι δἑ θανόντες. Apud Thuc. (3, 30.) cum infin. Ἀ. ἐπιγίνεσθαί riva, Non sperantes quenquam supervenire: vel, ut alii, Non suspicantes: (6, 17.) cum præp. εἰς, Ἀ. — ἑς ἡμᾶς ἑγένοντο, ad verbum, Erga nos spe omni caruemnt: i. e., ut vulgo exp., Desperarunt nos debellare posse, Desperarunt dc nobis debellandis. ǁ Ἀνέλπιστον, subst. pro ἡ ἀνελπε-στία, Desperatio, Spei vacuitas, si dici posset, Thuc. (2, 51.) Πρὸς γαρ το ἁ. εὐθὺς τραπόμενοι τῇ γνώμη. [“ Jacobs. Exerc. 1, 131. Anth. 6, 161. Brunck. Aj. 717. ad Lucian. 1, 691. Diod. S. 2, 305. Lobeck. Aj. p. 316. 331. Cum inf., Thom. M. 167.” Schæf. Mss.] Ἀνελπίστως, Insperato, Praeter spem, Cum desperatione, Sine spe, Citra spem, Abjecta spe omni. [Polyb. 1, 6, 3. 23, 11, 8. * Ἀνελπιστέω, Despero, Suid. 1, 59.] Ἀνελπιστία, Desperatio, Status mentis spem omnem abjicientis, Spei vacuitas. Thuc. Schol. ἀνέλπιστον subst. positum exp. ἀνελπ*-στίαν in 1. modo c. [“ Schol. Pind. Ό. 12. fin.” Wakef. Mss.] Εὐέλπιστος, Qui bene sperat, i. q. εὕ-ελπις, minus alioqui usitatum, sed hoc a noni., illud a verbo deducitur. [Ad Charit. 79, 22. * Εὐελπι-στέω, ib. Schæf. ad Apoll. Rh. 2. p. 194· et de * ΕὐελπίΖω.] Εὐελπιστία, Spes bona, s. potius Velut habitus quidam ad bene sperandum ; nam εὐελπιστία Aristot. Eth. 3, (8.) est των εὐελπίδων. Cic. ad Att., Neque tam me εὐελπιστία consolatur quam αδιαφορία. [“ Schol. Apoll. Rh. 2, 897·’* Wakef. Mss.J Εὑελπιστὶ, Cum bona spe, e Theoph. Iustit. Civ. Ανσέλπιστον, contr. praecedenti εὐέλπιστος. [Xen. K. Π. 6, 1, 47· * Δυσελπίστως, Polyb. 1, 87»
1.	2, 9, 8.] Δυσελπιστία, pro quo male in VV. LL. δυσελπία, contr. praecedenti εὐελπιστία. [Appian. B. C. 961.] Δυσελπιστέω, pro Non bene spero, Prope despero, Propemodum spem abjicio, abjeci, Polyb.
2,	(10, 8.) 5, [74, 3. * ΔυσελπίΖω quoque, 2, 44, 3. 16, 33, 1.] “ ἈνελπίΖω, Despero : si non mentiun-“ tur VV. LL.” ἈντελπίΖω, Vicissim spero, Contra spero, Ex adverso ; Novam spem concipio, VV. LL. [Thuc. 1, 70.] 'Απελπίζω, Despero. Cum gen. vel accus., τον τυγχάνειν τῆς ερωμένην, Despero rae potiturum amica, Politian. Sic ἈπελπίΖειν τῆς κολλήσεων dixit Gal. ad GL, Desperare de conglutinatione, i. e. Conglutinare posse, Conglutinaturum. Et cum accus. eod. modo, quo Lat.: ἈπελπίΖειν, τὸν νοσοῦντα, Omnem de ægroto spem abjicere, Nullam de ægroto spem reliquam habere : ταῦτα ἀπελ-πίΖειν, De his desperare, Hæc desperare. Sic ap. Cic. Desperare pacem, vitam alicujus, salutem. Unde quod ille dicit in Somnio Scipionis, Si reditum in hunc locum desperaris, Gaza vertit, eand. constr. retinens, εἰ τὴν εἰς τουτονὶ τὸν χώρον επάνοδον ἀπελ-πίσῃς. Q. 1. falso citatur in VV. LL. et aliis, quasi ἀπελπίσῃς Gaza posuerit pro Speraris; nam ita in illis legitur Cic. 1. Si reditum in hunc locum speraris. H Interdum non neutr. est, sed act., et accus. habet: pro Desperare facio, In desperationem adduco. Cujus signif. affertur ἈπελπίΖων τοῖς γονεῦσι τὴν επάνοδον, i. e. ἀπελπισμὸν δίδουν τῆς ἐπανόδου. || Posita præp. non in privandi signif., sed pro Ex: ut sil Spero ex aliquo, aliqua re, Spero alicunde. Luc. 6, (35.) Καὶ δανείζετε, μηδέν ἀπελπίΖοντες, Et mutuum date, nihil inde sperantes. Nam ita reddit vet. interpres, recte addens iude ad exprimendam vim præp. ἀπό. [“ Xen. Eph. 25. Bergl. Alciphr. 202. T. H. ad Lucian. Dial. 7. ad Diod. S. 1, 139. 433. 2, 243. 346. 462. Poët. Gnom. 228. ad Charit. 5S4. Lucillius 41. Fisch. ad Well. Gr. Gr. 1, 191. De fut., ad Diod. S. 2, 356.” Schæf. Mss.] *Aπελπισμὸς, Desperatio: διδόναι, Desperationem dare, ad verbum; pro Adducere in desperationem. [Potyb. 31, S, 11. * Ἀπελπιστία, Tzetz. Chii. 11, 21.] Ἑπελ-
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πίΖω, ín spem adduco, s. erigo, addo, Spe bona esse jubeo : Τὰ μὲν αὐτοὺς ἐπελπίΖων ταῖς ὑποσχέσεσι, incertus Scriptor ap. Suid. Dicitur etiam ἐπελπίΖω σε ὡς ἕξεις, ποιήσεις, etc. ; sic enim Thuc. 8, (1.) Καὶ ὁπόσοι τι τότε αὐτοὺς θειάσαντες ἐπήλπισαν ὡς λήψον-ται Σικελίαν. || Falsa spe allicio, vel, ut Bud., duco, Lucian.(l, 345.) Ἐκεῖνος εὖ μάλα διαβουκολεῖ αὐτοὺς, καὶ ἐπελπίΖει* καὶ ὅλως, ἀεὶ θανόντι έοικὼς ἔῥῤωται. [“ Bibi. Crit. 1, 3. ρ. 51. Amnion. 66. Valck. Anim. 46. Hipp. p. 271. T. H. ad Plutum p. 189· Lucian. Dial. 7. 117-ad 1, 344. 378. ad Od. N. 380. Thom. M. 298. ad Charit. 435. Spero, simpl., Paus. 342.” Schæf. Mss. * ΠροσεπελπίΖω, Dio Cass. 272.] “Κατ-“ ελπίζω affertur pro Spero, Spem concipio,” [He-rod. 8, 136. “ Abresch. Lectt. Arist. 279· Thom. M. 512.” Schæf. Mss.] “Κατελπισμὸς, Spes, e Polyb. “ (3, 72.) K. ἐμβάλλειν, Spem injicere,” [var. 1. *Κατεπελπ. * ΠροκατελπίΖω, Polyb. 2, 4, 5.] “ Προ-“ ελπίζω, Ante spero [τοὺς προηλπικότας εν τᾤ Χρι-στῷ, ad Eph. 1, 12. * ΠροσελπίΖω, Athen. 377·
*	ΣυνελπίΖω, Schol. Aristoph. Λ. 630.] ἥΓἜλπομαι, ap. poëtas, ελπίζω, Spero: ut II. P.
(603.) ἐπεὶ οὐκέτι ἤλπετο θυμῷ Ἔγχος ἔχων εν χειρὶ μαχήσεσθαι Τρώεσσιν. Et cum accus. (Ο. 539•) II Existimo, Puto, per parenth., Hom. Ετ Ἑέλπο-μαι, ead. signif., ut ἐελποίμην αἱρησέμεν, (P. 488.) Tale est ἐέλδομαι pro ἔλδομαι. ||Ἔλπω, Sperare facio, In spem adduco, Od. B. (91.) Πάντας μεν ῤ’ ἔλ-πει. “Ἔλπεο, Ion. dialysi pro ἔλπου, i. e. ἔλπιΖε, “ Hes.” “Ἔολπα, Att. s. Ion. pro ἦλπα, a th. ἔλ-“ πω: sæpeque pro ipso præs. ponitur: unde et “ Hes. ἔολπε exp. ἐλπίΖει, προσδοκᾷ, οίεται, Sperat, “ Expectat, Putat. Hesiod. Ἀλλ’ οὕπω τάγ’ ἔολπα “ τελεῖν Δία.” [“Ἔλπω, ad Od. N. 380. ad Lucian. 1, 344. Mitsch. H. in Cer. 125. Thom. M. 298. Mare. Arg. 1. Heyn. Hom. 5, 657. 7, 773. Ἔολπα, ad Π. Y. 186. X. 216- Puto, Moschus 4, 55. 80. De ἔώλπει, Dawes. M. Cr. 179* Ἔλπομαι, Heyn. Hom. 5, 506. 6, 369- 7, 55. Puto, 5, 344. 7, 188. Ruhnk. H. in Cer. 35. Wessel. Herod. 124. Cum gen., Arat. 1100. Buhl. Cum inf., Heyn. Hom. 4, 471. 6, 513. 8, 250. Ceteris interjectum, 7, 457- De augm., 327. 351. 352. 36i. 378.” Schæf. Mss.] “ Ἑλπέω, Spero. “ Hes. enim ἔλπεον affert pro ἤλπιΖον. Ἑλπτέω, “ Spero: unde ἐλπτέοντες, Hesychio ἐλπίΖοντες.” Ἀελπὴς, ὁ, ἡ, ΕΤ Ἅελπος, sicut ἄτερπος a τέρπω, Insperatus, Prætcr spem, Od. E. (408.)‘Ώμοι* ἐπειδὴ γαῖαν ἀελπέα δῶκεν Ιδέσθαι Ζεύς. “ Ἀελπάρεα, Hes. <( affert pro δεινὰ, Gravia et atrocia et qualia forsan “ præter spem accidunt.” Ἀέλπω, Despero, Non spero, II. H. (310.) Καί ῤ’ ἦγον προτι ἄστυ, ἀέλποντες σόον εἷναι. Legitur et ἀελπέοντες ap. Hes. [“ Ad Herod. 583. ad Lucian. I, 344. Heyn. Hom. 5, 359.
*	ἈελπίΖω, ib.” Schæf. Mss.] Ἄελπτος, Insperatus,
Insperabilis, Soph. (Aj. 648.) Κοὐκ ἔστ’ ἄελπτον οὐ-δὲν, Nihil est quod sperari non possit. Έξ ἀέλπτου, Ex insperato, Herod. [1, 111.	“ Jacobs. Exerc. 1,
131. Anth. 6, 161. Brunck. Aj. 717« Lobeck. p. 316. 330. Heyn. Hom. 5, 359· Musgr. Suppi. 784. Ἄελ-πτα, Antip. Th. 41.” Schæf. Mss.] Ἀέλπτως, Insperato, Præter spem : Πολλὰ δ’ ἀέλπτως κραίνουσι θεοί, Eur. Alc. [1160. * “ Ἀελπτία, ad Herod. 56. Piers. Veris. 254. VVakef. S. Cr- 4, 206. Jacobs. Anth. 6, 158. In Hesych. 1. c.457· lcg- * Ἀνελπτία.” Schæf. Mss.] “ Ἀνάελπτος, Insperatus : vel etiam Prorsus “ insperatus, ut in Ἁνάεδνος similem habente com-“ pos. dixi. Hesiod. Θ. (66O.) Ἅψοῤῥον δ’ ἐξαῦτις “ αμείλικτων από δέσμων Ηλύθομεν, Κρόνον υἱὲ ἅναξ, “ ἀνάελπτα παθόντες.” [* Ἑπάελπτος, Tzetz. Postb. 108. * Ἁελπτὴς, Od. E. 408. Ed. Wolf. * “ Δύσελ-Ητος, Theod. Prodr. 50. 141.” Kall. Mss.] “ Δυσελ-“ πια affertur pro Desperatio, Diffidentia: sed sine “ exemplo.” [Cf. Δυσελπιστία. * Εὐελπὴς, Gl. Speratus, ap. Quint. Sm. falsa 1. pro εὐθαλπής.] “ Εὐελ-“ πια. Boua spes, VV. LL. Sed sine exemplo.” “ Ἑπιέλπομαι, Spero, pro simpl. ἔλπομαι, II. A. “ (545.) μὴ δὴ πάντας ἐμοὺς ἐπιέλπεο μύθους Εἰδή-“ σειν.” [* Ἐπέλπομαι, Æsch. Ag. 1024. * Ἐπίελ-πτος, Ορρ. Ἅ. 4, 311.5, 468. * “ Περιέλπω, Dionys. Η. 3, 1610.” Schæf. Mss. * “ Ἀπροτίελπτος, Ορρ.
A Κ. 3, 422.” Kall. Mss.]
Ἐλπωρὴ, ap. poëtas, Spes, ἐλπίς. Od. Η. (76.) Ἑλπωρή τοι ἔπειτα φίλους τ’ ἰδέειν κ. τ. λ.
ἘΜΕΩ, έσω, Vomo, Lucian. (2, 345.) Ὡς πιὼν ἑμέσειε: (346.) Οὑδέπω τὸ ικταρ ἐμήμεκακ, ubi tamen de industria minus usitato præt. uti videtur- [“ Bibi. Crit. 3, 2. p. 417. Toup. Opusc. 1, 164. ad Lucian. 1, 417. Thom. M. 327* Ἐμοῦμαι, fut., Eum. 733. et Stanl. Ἑμημεσμένος, ad Lucian. 1, 499·” Schæf. Mss. * Ἔμεσις, Hippocr. 487, 24.]	“ *Ἑμιαι, Gal.
“in Lex. Hippocr. exp. εμετοί, Vomitus: Atticum “ esse vocab. dicens. Sed puto scr. ἐμεσίαt. Ita “ enim legitur ap. Hippocr. de Morb. 2. Ἢν ἐμεσίαι “ μιν ἔχωσιν, ἐμεσάτω.” [* "Εμεσμα, Hippocr- 68. 72.] Ἐμετὸς, Cum vomitu ejectus, cum accentu in fine ad differentiam substantivi ἔμετος: [omnino cf. Spohn. Nicepb. Blemm. n.299·] Ἐμετήρια, Vomitoria, Quæ vomitum cient s. provocant, Diosc. [Rufus Opusc. p. 82. * ἘμετηρίΖω, Hippocr. Loc. in Hom. B c. 12.] Ἐμετικὸς, Vomitorius: ut φάρμακον, Vomitorium, Quod provocat vomitum. || Ad vomendum propensus. [Hippocr- 395. Plut. 204.] "Εμετός, Vomitus, Vomitio. [Spohn. I. c.] Ἐμετοποιὸς, Vomitum efficiens, ciens, ἐμετικός. “ Ἑμετοποιέομαι, Vomitum “ facio, i. e. cieo, moveo. Hippocr. de Morb. In-“ tern. (552.) Τὴν δε άνω κοιλίην ἐμετοποιεύμενος, κά-“ θαρσιν παρεχέτω.” [* Ἑμετοποιΐα, Phot. Bibi. 218.
*	Ἑμετώδης, Hippocr. 209·]	“ Ἐμετωδέως, In mo-
“ dum των εμέτων. Hippocr. Prorrhet. 1. Τὰ ἐν ὀξέσι “ ἐμετωδέως έλκόμενα. φλαϋρα. Gal. signif. putat, ην “ συνταράττηται μὲν ἑπὶ πλεῖστόν τε καὶ πυκνὸν, ἐ/ιῇ “ δὲ ἤτοι μηδέν ἢ παντάπασιν ολίγον.”	[* Ἀνέμετος,
unde * Ἀνεμέτως, Hippocr. 73. * Ἁνήμετος, 1020.] “ Δυσέμετος, Ægre vomens, i. q. δυσεμής. Synes. “ Epist. 120. Οἱ Ἁσκληπιάδαι τοῖς δυσεμέτοις ὅδατοε “ χλιαρόν διδόασιν ἀποῤῤοφεῖν.” [Lobeck. Phryn. 706.] “Unde Δυσεμετεῖν, Ægre vomere. Areth. iu “ Apoc. Οἱ Ιατρών παῖδες τοῖς δυσεμετοῦσιν ὅδατος “ άναρροψήσει τον εμετόν άνασοβοΰσι. Bud. Δυσε-
C “ μὴς, Ægre vomens. Idem Bud. e Gal. ad Glauc. “ Εἰώθασι γὰρ οἱ δυσεμεῖς πτερῷ χρῆσθαι. Legitur et “ ap. Diosc. 4.” [* Δυσεμέω, Hippocr. 578. * Δυσἠ-μετοε, 1201.]	“ Δυσημὴς, i. q. δυσεμὴς s. δυσέμετος,
“ Difficulter vomens : unde ap. Hippocr. in Aphor. “ τοὺς δυσημέας.” [Lobeck. 1. c.]	“ Idem utitur
“ VERBO Δυσημέω, i. q. δυσεμέω s. δυσημετέω, Ægre “ vomo: de Nat. Mul. (224, 38.) Στένει τε καὶ δυσε-“ μεῖ μάλλον ἢ πρὶν φαγεῖν.” Ετ Εὐέμετος, Facilem vomitum praebens, Facile vomitum ciens. [Hippocr-
*	Εὑήμετος, Lobeck. Phryn. 706.] Εὐεμὴς, Facile vomens, Propensus ad vomendum, Diosc. 2. (412.) Εὐεμεστέρους ποιεῖ. [Hippocr. 645.] “ Εὐεμέω, Fa-“ cile Vomo: unde εὑεμέσῃ, quod affertur pro Vo-“ mitio bene succedat:” [eTheophr. H. Pl. 9,10, 2. sed Urbinas liber rectius εὐεμὲς ᾔ. Vide Schn. Lex. Suppi, v. Εὑέμετος, et Lobeck. 1. c. * Εὐημὴς, Hippocr- 1249.] Ἑμετιάω, Vomiturio, Vomitum appeto, Nauseo, Aristot. Probi. Διὰ τί μάλλον ἐμετιᾷν ποιεί ὁ ὑδαρὴς οἷνος ἢ ὁ άκρατος. Pro quo alibi ναυτιών.
D Ἀνεμέω, Evomo, [Hippocr. 69. * “ Ἑνανεμέω, Ruf. Eph. 28.” Wakef. Mss.] Ἀπεμέω, Evomo, pro ἐμέω, sed addita signif. vehementia e comp. Lucian. (c, 499•)Ὄτεπερ καὶ ναυτιάσας ἐκεῖνος ἀπ ή με σε τῶν ραψωδιών τὰς πολλάς. [Cf. Wytt. ad Plut. Anim. 920.
*	Ἀφεμέω, falsa 1. ap. Alex. Trall. 7. p. 339·] “ ’Ev-“ εμέω, Evomo in,” [Herod. 2, 172.] Ἐξεμέω, Evomo, [Hesiod. Θ. 497. * Ἐνεξεμέω, J. Poli. 10, 76.
*	Συνεξεμέω, Aristot. H. A. 1, 844. * “ Κατεμέω. Ælian. H. A. 4, 36.” Kall. Mss. * “Συνεμέω, Theod. Prodr. Epist. in Lazerii Misc. 1, 50= Notit. Mss. 6, 547·” Boiss. Mss. * Ὑπερεμέω, Nimis humore et pituita abundo, Xen. Tn. 4, 2. Kuhn. legit ὑπεραι-μόω. * “ Ὑπερέμετος, Morbi genus, de quo Hippocr-de Morb. 2.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldviu. 1611.
*	Ἐμέττω, Gl. Vomo.]
ΈΜΠΑΖΟΜΑΙ, Hesychio επιστροφήν ποιούμαι, “ εντρέπομαι, σέβομαι. Curo, Rationem habeo, Reve-“ reos. Od. A. (271·) Εἰ δ’ ἄγε νυν ξυνίει, καὶ ἐμῶυ
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“ ἐμπάΖεο μύθων : et (305.) Σοὶ δ’ αὐτῷ μελέτω, καὶ Α “ ἐμὢν ἐμπάΖεο μύθων, Tibi hæc curæ sint et move-“ are verbis meis, i. e. Ne negligas et asperneris “ monita mea: P. (488.) Ὢς ἄρ ἔφαν μνηστῆρες* ὁ δ*
“ οὐκ ἐμπάΖετο μύθων: sic I. (553.) ὁ δ’ οὐκ ἐμπάΖετο “ ἰρῶν: alibi (11. Π. 50.) ἐμπάΖεσθαι θεοπροπίης, pro “ Moveri vaticinio. E Nicandri autem Ἀ. (282.) af-“ fertur, τὸ δέ οἰ ἐμπάΖεται ἦτορ pro Turbatur et “ anxium est. Verum Schol. ibi habet ἐμπλάΖεται,
“ exponens περιφέρεται, ταράσσεται: quæ scriptura ·· vet. etiam Codicis auctoritate confirmatur. Itidem-“ que 189· ubi vulg. Edd. habent, Ἴχνεσι δὲ σφαλεροί “ τε, καὶ ἐμπάΖοντες ἀγυιαῖς: idem vet. et Ms. Cod.
“ habet ἐμπλάΖοντες multo rectius: i. e. Inerrantes, “Vagantes per.” [“ Valck. Callim. 182. Jacobs. Anth. 9, 373. Timon Phl. 34.” Schæf. Mss.] “Ἕμ-“ παξ, Curator: παρά τὸ ἐμπάΖεσθαι. Soph. Aj.
** (562.) p. 34. Tóiov πυλωρόν φύλακα Τεῦκρον ἀμφί “ σοι Λείψω, τροφῆς ἅοκνον ἔμπακ’, εἰ τανΰν Τηλωπὸς “ οἰχνεῖ, Educationis impigrum curatorem : ἁνατρο-“ φῆς πρόθυμον φροντιστήν, i. e. Impigre curaturum ut B “ educeris[Hermann. corrigit ἅοκνον, ἔμπα κ’ εἰ τανΰν Τ. οἰ., Etiamsi.] “ ΚατεμπάΖω, Corripio, vel “ Urgeo. Apud Nicandr. Θ. (695.) όπόταν χρειώ σε “ κατεμπάΖῃ μογέοντα, Schol. exp. καταλαμβάνῃ καὶ “ Kareneiyy.”	,	*
“ἜΜΠΑΣ, Tamen. Soph. (1338.) Ἁλλ’ αὐτὸν “ ἔμπας ὄντ’ ἐγὼ τοῖόνδ’ έμοὶ Οὕκουν ἀτιτάλαιμ’” [ἁτι-μάσαιμ’] “ ἂν, Sed ipsum tamen : Schol. p. 8. tra-“ dit Iones dicere ἔμπης, Atticos ἔμπας et ἔμπα.” [“ Valck. ad Röv. 37· Brunck.ad Æsch. Pr. 48. Aj. 122. Harles. ad Tlieocr. 172. 344. Wakef. Trach. 783. Eum. 229· Abresch. Æsch. 2, 30. Jacobs. Anth. 7, 246. Antip. S. 27· Fisch. ad Well. Gr. Gr. 1, 59· 3, 244.” Schæf. Mss.] “Ἕμπης, Ion. pro ἔμπας, ut “ supra e Soph. Schol. annotavi, Tamen. Od. Ξ.
“ (213.) νϋν δ’ ἤδη πάντα λέλοιπεν* Ἀλλ’ ἔμπης καλά-“ μην γέ σ’ ὀΐομαι εἰσορόωντα Γιγνώσκειν, Verunta-“ men, Attamen, Sed tamen. Aliquando ei præmit- , “ titur περ, aut subjungitur καίπερ, et tunc exp.
“ Quanquam, Quantumvis : positum ἐκ παραλλήλου.
“ Od. O. (300.) ἀχέουσά περ ἔμπης, Quanquam mœ-“ rens. Soph. Aj. (122.) p. 8. οἰκτείρω δέ νιν Δύ-“ στηνον ἔμπης, καίπερ ὄντα δυσμενῆ. Ubi tamen “ potius cum δὲ conjungendum est, ut sit, Attamen “ ipsum miseror infelicem, quantumvis infestum “ mihi: et sic ad priorem signif. pertinebit. || Ab “ Hes. exp. non solum ὅμως, sed etiam πάντως, Om-“ nino, Prorsus. Quomodo accipiunt ap. Od. Ξ. “(481.) οὐκ ἐφάμην ῤιγωσέμεν ἔμπης. Ex Od. Ο.
“ (214.) afferunt, μάλα γὰρ κεχολώσεται ἔμπης, pro “ Pervehementer irascetur.” [“ Valck. 1. c. Diatr. 275. ad 11. Ξ. 174. ad Od-Σ. 353. II. Σ. 229- Wakef. Trach. 825. Leon. Tar. 91. Epigr. adesp. 302. Heyn. Hom. 6, 330. 518. 558. 7, 381. 8,702. Lobeck. Aj. p. 305.” Schæf. Mss.] “Ἔμπα, Tamen : ἔμπα γε-“ μὴν Hesychio est ὅμως μέντοι. Idem affert ἔμπα δὲ “ pro ὅμως δὲ, ἀλλ’οὖν. Vide Ἔμπας.” [“ Valck. ad Röv. 37. Callim. Ep. 52. Abresch. Æsch. 2, 30. Ja- 3 cobs. Anth. 7, 246. ubi et de *Ἔμπη.” Schæf. Mss.] “Ἔμπαν, Hesychio πάντως, ὅλως, Omnino, Tamen.” [Piud. N. 6, 8. 10, 154. 11, 57·]
“ ἘΜΠΙΣ, ίδος, ἡ, Culex: vel potius Culicis quod-“ clam genus : scribit sane Schol. Aristoph. ἐμπίδας “ a Comico vocari quos sui temporis homines nornt-“ narent κώνωπας: quosdam vero velle esse εἷδος κώ-“ νωπός παραποτάμιον Ζώνην εχοντος : et alibi, Ζῶον “ παρὰ τοῖς ὅδασι -γινόμενον ομοιον τῷ κώνωπι, μεῖΖον “ δὲ τῇ περιοχᾔ, κατά δὲ τὸ μέσον λευκῷ περιεΖω-“ σμένον. Porro Aristoph. N. (158.) deridens Socra-“ tem, introducit Chærephontem ex eo quærentem “ utrum putet τὰς ἐμπίδας Κατὰ τὸ στόμ’ ᾄδειν ἢ κατὰ “ τονρροπύγιον: edunt enim quandam velut ῴδήν. “ Idem Ὄ. (244.) Τὰς ὀξυστόμους ἐμπίδας. Apud “ Suicl. vero Prov. ἐμπὶς Τρικορυσιςι, quod Trico-“ rynthe multæ existerent empides, utpote nemoroso “ et humecto loco. Hes. βούτυπον quoque esse dicit
“ ἐμπίδα : qui potius οίστρος est.* [Aristot. H. A. 1, 5, 5, 5, 17, 8. “ Toup. Emendd. 4, 453.” Schæf. Mss.]
'EN, et Ἐνὶ ac Εἰν ap. poët., In. Od.A. (744.)Ἢ ἔα ἐν μεγάρῳ. II. X. (426.) θανέειν εν χερσὶν έμῇσι. Od. Τ. (172.) Κρήτη τις γαΐ ἐστὶ, μέσῳ ἐνὶ οἴνοπι πόντῳ. Utraque autem præp. forma utitur in uno eodemque versu, II. Π. (630.) Έν γαρ χερσὶ τέλος πολέμου, ἐπέων δ’, ἐνὶ βουλῇ. Apud Eund. εἰν pro ἐν, Od. A. (162.) ἢ εἰν ἁλὶ κῦμα κυλίνδει. In soluta autem oratione ἐν duntaxat locum habet. Thuc. S. Ὄπόση δ’ ἄν στρατιά ἐν τῇ χώρᾳ τοῦ βασιλέως ᾗ. Et paulo post, Καὶ τὰ μὲν ἐν τῇ Χίῳ εἰς τούτο καθειστηκει toìs Ἀθη-ναίοις. Lucian. Τὰ ἐν τῇ γῇ καὶ τὰ ἐν τῷ οὐρανῷ. Et ἐν χερσὶν ἔχειν, Habere in inanibus : quod etiam dicitur Habere præ manibus. Cum autem dicunt ἐν ᾄδου, διδασκάλου, παιδοτρίβου, subaudiunt οἴκῳ : cum qua elUipsi utuntur et præp. εἰς, ut antea dictum fuit; reperiturque et ap. Hom. talis utriusque usus. H ’Ev interdum pro εἰς, i. e. pro In habente accus., Hesiod. Θ. (189·) Κάββαλ’ ἀπ’ ἠπείροιο πολυκλύστῳ ἐνὶ πόντῳ. Tale est quod ex Hom. affertur, ἐν χερσὶ πεσεῖν pro εἰς χεῖρας. Sic autem et in quopiam Xen. 1. ^ί’Έλθοι ἐν τῇ Ἑλλάδι, si mendo carent exempl., pro ἔλθοι εἰς την Ελλάδα, [cf. Κ. Π. 4, 5, 15.] Sic vero vicissim poni eis pro ἐν antea docui. Ἐν pro Inter, ut Lat. In: ut ἐν oïs ἦν pro Inter quos erat. II Alicubi etiam ἐν οἷς, Apud quos, Cor*dm quibus. Sic Plato Symp. Ἐν μάρτυσι των Ἑλλήνων πλέον ἢ τρισμνρίοις. Signif. autem Apud et in alio genere loquendi : ut Ἐν ἑαυτῷ είναι, Lucian. Apud se esse, Mentis compotem esse, Sui compotem esse. Huic opp. ἔξω εαυτόν είναι. || Ἑν πορφύρα esse dicitur aliquis pro Purpura amictus. Tale est Act. 1, (10.) Ἅνδρες ἐν ἐσθῆτι λευκή, In albis vestibus. Sic autem Herod. 2. Ἐν τῇ δὲ ἐσθῆτι ἔτυχε ταῦτα κάτεργάσά-μενος, ἀνέθηκε τῷ Ἁπόλλωνι, Vestem, in qua hæc gesserat. Possumus autem dicere In qua veste ; pro tpìua veste indutus: Ovid. Sive erit in Tyriis, Tyrios laudabis amictus, Suet. In crepidis pro Crepidato, et In caliga pro caligato. Est autem ap. Lucian. praesertim frequens hic præp. ἐν usus, si bene memini. II Ἑν ἐμοί ἐσπ, In me est, pro In potestate mea est, Dem. (292.) Έν γὰρ τῷ θεῷ τὸ τούτου τέλος ἦν, οὐκ ἐν ἐμοί. Huc pertinet quod e Soph. (Œd..T. 314.) affertur, ἔν σοι ἐσμὲν pro Abs te pendemus. Sed Bud. ἐν ὐμῖν ἐστὶ ap. Antiphontem vertit etiam Vestrum est, ἔργον υμών έστί.	|| Έν ἐμοὶ θρασὺς,
Soph. (Aj. 1315.) pro Audax adversum me. || ’Ev interdum temporis signif. habet: ut Έν σπονδαῖς, Thuc. (2, 5.) pro οὐσῶν των σπονδών, Schol. Sic ἐν τούτῳ sæpe pro Interea : Xen. Καὶ ἐν τούτῳ ἡ ἐτέρα γυνή προσελθούσα είπε. Dicitur et ἐν τούτοις. Sed et ἐν οἷς pro Quo tempore, affertur e Piat. Epist. Ἑν οἷς τί χρῆν ποιεῖν εμέ ; Sic In bello, pro Tempore belli, interdum. Dicunt et ἐν δυσὶν, τρισὶν ημέραν, pro Spatio duorum dierum, Intra duos dies. Xen. Κ. Π. 5. Ἑν ἓξ ἢ επτά ἡμέραις ἐλθεῖν. Et quod Hippocr. dixit Έν επτά ημέρησιν ἀποθνήσκουσιν, interpr. .Ceis. Intra septimum diem. || Ἑν alicubi quod Lat. E : Ἑν οἴνῳ γλυκεῖ διδόασι: in quo loquendi genere Plin. præp. Ex utitur. || Ἑν φαρμάκῳ ἐστὶ, Vice medicamenti est, Pro medicamento est, VV. LL. || Ἐν cum variis dat., locum adv. obtinet: ut ἐν δίκῃ pro Merito, ἐνδίκως: ἐν καιρῷ, καλῷ, pro Opportune, Commode ; τάχει pro Celeriter, Primo quoque tempore : ἐν σπουδή, Serio. Horum autem et inultorum similium exempla suis ponenda erunt 11. |j Ἑν cum dat., sequente verbo είναι, sæpe per verbum act. redditur, ut ἐν φόβῳ εἰμὶ, In metu sum, Metuo. Sic ἐν δυνάμει είναι ap. Thuc. et Piat, pro Posse. Sed sæpe etiam per verbum pass. vel neutr. verti debet: ἐν «ἰτίᾳ εἷ-ναι, Accusari; ὀργῇ είναι, Invisum esse ; ἡδονῇ είναι, Placere. Quorum itidem alioruinque hujusmodi (licendi generum exempla quærenda suis 11., i. e. in ipsis nominibus, ut in Φόβος, Αιτία, Ὀργὴ, etc. Jungitur et aliis verbis, ut ἐν νῷ ἔχειν, Recordari, ad verbum Habere in mente. || Ἐν interdum supervacaneum est: ἐν βέλει πληγεὶς, Eur. Telo percussus. Sic ἐν γάλακτι χαίρων, Epigr. pro Lacte gaudens.
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II Ἐν δὲβρ. Poetas, necnon ap. Herod., pro Inter alios, Inter alia autem, (2, 172.) Ἢν οἰ ἄλλα τε ἁγαθὰ μύ-ρια, ἑν δὲ καὶ ποδανπττίΐρ χρύσεος: (5, Q5.) Καὶ ἄλλα ἑγίνετο, ἐν δὲ καὶ Ἀλκαῖος. “ Εἰνὶ, poët. pro ἐνὶ, Ιη: “ ut εἰνὶ θρόνφ.”
[“ Ἐν, Toup. Opnsc. 1, 500. 569. Emendd. 2, 280. Fisch. Ind. Pahæph., Wytt. Sci. 407. Thom. M. 369. Huschk. Artal. 59. Jacobs. Antb. 9, 405. Wakef. S. Cr. 4, 230. Apud, Prope, Casaub. Athen. 88. ad II. Θ. 499. T. 330. Y. 860. Od. Σ. 44. ad Herod. 197. 213. Zeun. ad Xen. K. Π. 669. ad Callim. 1, 138. ad Luciab. 1, 329- 2, 36. 50. ad Diod. S. 1, 321. 482. 695. 707. 2, 167- 362. Fisch. Palæph. 88. ad Charit. 206. Acta Traj. 1, 10S. Boiss. Pbilostr. 120. 449. 538. Heyn. Hom. 5, 500. 7, 539· 678. B, 669. Heind. ad Piat. Charm. 56. Valck. Phceti. 684. Ad, Schw. Emendd. in Suid. 22. Ititer, ad Xén. Eph. 263. Coram, Brunck. Aristoph. 2, 102. Diod. S. 2, 322. S53. 357. Pro πρὸς, ad Titnæi Lex. 65. Pro eis, Casaub. Athen. 39· ad II. A. 593. H.in Apoll. Del. 73. ad Xeìi. Eph. 205. Wakef. S. Cr- 2, 136. 5, SO. Sylb. Præf. ad Pans. 932. ad Herod. 471. ad Lucian. 1, 527. II. 5, 75. 11, 155. 311. 325. Heyn. Hom. 4, 159- 6, 656. 8, 385. 446. 478. ad Dionys. H. 1, 185. 3, 1359. ad Thuc. 2, 190. Bav. Cattier. 73. «d Diod. S. 1, 325. 540. 547. 587. 722. 7311 2, 312. 394. 503. 529· Marcell. de V. Thuc. 9. Lobeck. Aj. ]>. 231. Valck. Adoniaz. p. 364. Wolf. ad Hestod.
84.	Koen. ad Greg. Cor. 113. 163. Casfaub. Athen. 1,51. Jacobs. Anth. 9, 378. Pro σὺν, Gesn. Ind. in Orph., Valck. Phœn. p. 293. Bernard. ReKq. 105. Heyn. Hom. 8, 494. Pro ἐπὶ, Ob, ad Lucian. ì, 441. Pro ἀντὶ, Contra, Lobeck. Aj. p. 410. Pro διὰ, Wakef. Tracb. 1127. S. Cr. 4, 101. Georg. 96. Subaud., ad Xen. Eph. 171. ad Callim. 1,212. 2, 12. Jacobs. Exerc. 2, 93. Valck. Hipp. p. 226. 289. Adonias, p. 251. Phœn. p. 41. 232. ad Herod. 130. 381. 446. Sylb. ad Paus. 49. Ruhnk. Ep. Cr- 107. 109. 227· ad Corn. Nep. 96. Stav., Dawes. M. Cr-47. 50. ad Diod. S. 1,312.634. ad Paus. 344. Beck. ad Eur. 229. Mitsch. H. in Cer. 220. Abund., Batrach. 123.155. Brunck. Œd.T. 1112.ad Anton. Lib. 92. Verh. Jacobs. Anim. in Eur- 12. Wakef.
S.	Cr- 2, 87. Ion. 1185. sed v. Musgr. 1223. Jacobs. Anth. 8, 354. 9,7. Π, 37. 12, 169. 354. Parmenio 9. Philippus 7. ad Diod. S. 1,664. 2, 149. 202. Brunck. Aristoph. 3, 196. T. H. ad Plutum p. 257. Porsoti. Med. p. 50. 72. 101. ad Lucian. 1, 835. Heroic. adesp. 5. Epigr. adesp. 584. Ἐν et σὺν m verbis compositis confusa, Fisch. Palæph. 164. ’Ev et ἐπὶ conf., ad Lucian. 1, 238. Ἐν et ὑπὸ, Por-í*on. Hec. p. 68. Ed. 2. Ἐν et καὶ, ad Dionys. H. 3, 1489. Cum gen., Koeïi. ad Greg. Cor. 18. ad Charit. 401.(780.) Hegesipp. 5. Jacobs. Anth. 7, 258. 9,
85.	134. 12, 269. Callim. E£. 50. Dioscorid. 24. Kuster. Aristoph. 238. Antip. S. 76. Palladas 25.
T.	H. ad Plutum p. 473. De tempore, Coray The-opbs. 217· De spatio, ad Diod. S. 2, 348. 363.460. Heyn. Hom. 4, 417- Strabo 5. p. 373. 516. Λέγειν ἐν, seq. dat. plur., Schell. Præf. ad Ælian. xvii. ’Ev κέρατι πίνειν, Burm. ad Phædr. 71· Mit., ad Charit. 272. Έν σοὶ κεῖται, ἔσπ, Valck. Phœn. p. 424. ad Phalar. xvii. Wakef. S. Cr. 2, 141. Έν τῷ ö, mit dem ö, Grammat., ad Mœr. 41. 269. 093. 344. 418. Steph. Dial. 18. Μυρίαις ἐν ἁμέραις, Post, Valck. Phœn. p. 108. Οὐκ ἐν ἐλαφρῷ, ad Röv. 40. Τὰ ἑν ἀνθρώποις, Zeun. ad Xen. K. Π. 185. Ἐν αὑτῷ εἷναι, Mentis suæ compotem esse, ad Lucian. l, 234. Έν αὑτοῦ εἷναι, Brunck. ad Soph. Phil. 950. Wakef. S. Cr. 2, 84. ad Charit. 345. Aristoph. Σφ. 642. Brunck. 3, 219· Ἑν Tivt λείπεσθαι, σώΖεσθαι, δυστυχεῖν, Valck. Hipp. p. 198. Ἔν γ* ἑμοὶ, 199* Porson. Ad-vers. 101. Ἐν οἴνῳ, ἐν κύλιξι, Valck. Hipp. p. 290. Jacobs. Anth. 7, 247. Ἐν ἐσθῆη, ad Lucian. 1,249· Xen. K. Π. 66Ό. Έν δορὶ, Hasta armatus, Jacobs. Antb. 6, 308. 12, 446. 469. Ἐν ὄμμασι, Porson. Or. 1018. Εἷναι ἔν τινι πράγματι, Wakef. Ion. 650. (Muagr. 638.) S. Cr- 4, 197. 199- Villois. ad Long. 242. Ἐν σαυτοῦ, σαυτῷ, Wakef. Phil. 950. Έν φοναῖς ὄλλυσθαι, Brunck, Aristoph. 2, 180. Ἐν χερσὶ λαμ-
Ά βάνειν, Heyn. Hom. 6, 69· Ζᾔν, τρέφειν ἔν, Brunck. Aristoph. 2, 228. Ἐν ἑαυτῷ σκοπείν, Porson. Hec. p. 83. Ed. 2. Ἐν ἡμετέρου, ad Herod. 18. 510. Ilgea. Hymn. 443. ad Charit. 345. Jacobs. Anth. 7, 241. Ἐν ἀλλοδαπὢν τέθαπται, ad Charit. 305. Ἐν Ἀγραν-λῳ, au pro ἑν Ἀγραύλον, 401. cf. Heracl. 754. Jn Aristotelis H. A. p. 161. Schn. scribo ἀλλ’ ἔν ἐνίοις. Κἀν, Toup. ad Longin. 335. Ἐν μὲν, Wytt. Sei. 360. Έν μὲν—ἐν δὲ, ad Od. Ν. 244. Ἐν δὲ, ad Charit. 275. 341. ad Herod. 9. 124. 201. 214. 477- ad Cal· lim. i, 32. Ruhnk. Ep. Cr.236. cf. Toup. Opusc. i,
202.	Lobeck. Aj. p. 321. Heyn. Hom. 6, 510. 570. 7, 542. Ἐν δὲ—εν δὲ—, ad 11. Σ. 535. Ἐνὶ, Scbol. ad II. 22. p. 20. Valck. Wakef. S. Cr- 3, 100. Brunck. Os. p. 185* Autig. 1241. Trach. 7. ad Charit. 733. Musgr. Hei. 593. EI. 1160. Wakef. Phil. 648. Jacobs. Antb. 7, 221. Heyn. Hom. 4, 503. 5, 580. Conf. c. ἐπὶ, 6, 223. Εἰν, Brunck. Antig. 1241. Ruhnk. Ep. Cr. 288. Toup. Opusc. 1, 158. Esc. ad Paus. 1, 478. Wakef. Phil. 685. Jacobs. B Anth. 7, 149. 404. Agathias 93. Heyn. Hom. 5,
90.	Lobeck. Aj. p. 313. Εἰνὶ, Heyn. Hom. 4, 230. 5, 50. Wakef. Alc. 6. Toup. Opusc. 1, 158.” Schæf. Mss.]
ἜΝΔΟΝ, Intus, II. Z. (374.) "Εκτωρ δ’ ὡς οὑκ ἔνδον ἀμύμονα τέτμεν άκοιτιν. Hesiod. Ἔ. (1, 31.)Ὢηνιμὴ βίος ἔνδον ἐπηετανὸς κατάκειται, Domi, Intra ædes. Sic Aristoph. (Πλ. 393.) ἔνδον ἐστί. Et Lys. (156.) Καὶ τούτων τὰ πολλά ἔνδον ἦν: Idem (154.) τΗσαν δὲ ἡμῖν ἔνδον ἑπτὰ μναῖ. Plut. Ἔνδον κητακρΐπττων ἑαν-τόν. Xen. Œc. (7, 22 ) τὰ ἔνδον (ἔργα) et τὰ ἕξα» inter se ορρ. pro Iis, quæ domi; et iis, quae foris aguntur- Item oi ἔνδον, pro Domesticis. Et δοτέρω compar. Interius. Ut Ἐνδοτάτω superi., q. d. Intime, Maxime intus. Unde Ἐνδότερος, interior: ET Ἐνδότατος, Intimus, Penitissimus. Herodian. 6, (8, 1.) Τὸ μὲν γένος, των ενδοτάτων Θρᾳκῶν, E quodam Thraciæ, et quidem intimæ, vico, Politian. [“"Ένδον, Valck. Adonia*, p. 363. Phœn. p. 273. Bergl. Ai-ciphr. 18. 334. ad II. N. 303. 430. Abresch. Add. c ad Arist. 140. Lectt. 320. Ammon. 50. Valck. Anim. 75. Eran. Philo 167. Phryn. Ecl. 50. Thom. M. 277. Wakef. Trach. 10211 S. Cr. 4, 9. Jacobs. Anim. 174. Huschk. Anal. 257- Heyn. Hom. 6. 440. 7, 73. Domi, Xen. Eph. 113. I. q. ἑν, Valck. Phœn. p. 166.’Έ. ἕτερος, ad Xen. Mem. 3, 11, 18. Ruhnk. p. 235. Ἔ. μένειν, ad Herod. 331. Διὸς ἔ., Heyn. Hom. 8, 9• Ἐνδστέρω, Munck.ad Antou. Lib. 205. Verh. Plut. Alex. 75. Schin. Citius, Schneid. ad Aristot. H. A. 2. p. 445. Ἐνδότερος, Valck. ad Ammon. 153. Ενδότατος, Toup. Opusc. I, 54»%" Schæf. Mss. Ἐνδοτάτω, Lucian. 566.] Ἐνδοῖ vel Ἕνδοι, Intus, Syracus. lingua, ex Indice in Eust. [“ Theocr. 15, 1. Valck. p. 175. 210. 363. ad Röv. 49. Koen. ad Greg. Cor- 168- Fisch. ad Well. Gr. Gr. 1, 187. 2, 115.” Schæf. Mss. * Ἑνδομάχr/c,
. Pind. Ὀ. 12, 20. *“Ἐνδομενία, Phryn. Ecl. 148.” Schæf. Mss. * Ενδομενεία, Cornut. c. 14. cf. Ἐν66-μενία.] “ Ενδόμυχος, ὁ, ἡ, In interioribus abditus “ recessibus, Intus latens, lntërmis, Intestinus: item D “ Abditus, Occultus, Latens: cjuoniam sc. quæ in “ interiores abstrusa siïrtt recessus, latent et non “ apparent. Ideo Suid. exp. άπόκρνψος, σκοτεινό*. “ Itidemque affertur έν&άμνχον κακόν, pro Cæcum “ malum. Homo etiam quispiam ἑνδόμυχος dicitur “ Qui consilia sua imis abdit recessibus pectoris, nec “ nili aperit s. detegit: qualem Lat. Tectum homi-“ nem appellant. Damasc. ap. Suid. Οΰτω δὲ ένδό-“ μυχός ἐγεγόνει καὶ σιωπηλὸς ἐπὶ τούτοις ἃ Kpínrreiv “ ἑδοκίμαΖεν, ὤστε οὐδὲ ἐρωτώσῃ τᾔ μητρὶ λέγειν ὅπη “ ἀπίοι.” [“ Ruhnk. Ep. Cr. 172. Wakef. PhH. 1457. Villois. ad Long. 206.” Schæf. Mss.] “ Ἐνδομνχέω, “ In interioribus lateo recessibus, In intimos recessus “ abstrusus sum, s. Lateo, Occultus sum : ut ἑνδο-“ μυχοῦν κακόν Bud. interps. Cæcum malum.” [Aristoph. Σφ. 964.] “ Affertur et Adv. Ἐνδομνχὶ, pro “ Occulte, Secreto. Ab Hes. exp. ἑν ἀποκρύφῳ τόπῳ.Μ Ἕνδοθι, Intus, ἔνδον: oi ἔνδοθι, Domestici, Aristoph. Πλ. [964. ἔνδοθεν, Br.] Et ἔνδοθι, Intra teipsum. II. A. (243.) σὺ δ’ ἔνδοθι θυμόν άμυζϊΐί, Od. Θ. [577· " Η. in Cer. 355. Ruhnk. Ep. Cr. 110. Dawes. M.
ΕΝ
ΕΝ
3727
[ρρ. 1201—1202.]
3728
0.211. Valck. Callim. 230. Huscldc. Anal. 309- A Brunck. Apoll. Rh. 231. Jacobs. Anim. 60. Sim-mias 6.” Schæf. Mss.] "Ενδοθεν, q. d. De intus,
Ab intus, i. e. Ex interiori loco. Cum gen. ἔνδοθεν στέγης pro ἑκ τἥς στέγης, e «Soph. Interdum vero ἔνδοθεν pro ἔνδοθι, ut Od. Δ. (293.) Οὐδ’ εἴ οἱ κρα-δίη γε σιδηρέη ἔνδοθεν ἦεν. Eund. enim τῆς ἔνδοθι usum ex eod. modo protuli. [“ Brunck. Aj. 741. Trach. 1012. Apoll. Rh. 15. Ixmgus 5. Vili. Valck. Diats. 281. Callim. 226. Dawes. M. Cr. 211. Wytt. Sei. 380. Thom. M.277. Musgr. Iph. A. 1567. Lo-beck. Aj. p. 3S4. Apoll. Rh. ì, 274. Bianor 2.
T. H. ad Plutum p. 338.Ἔνδοθε, Wakef. Alc. 767. T*etz. Exeg. in II. 101, 16.” Schæf. Mss.]
ἝΝΔ1ΝΑ, Intestina, Hom., si quidem Eust. aliisque nonnullis credere volumus, παρὰ τὸ ἔνδον είναι των ἰνὢν, τὸ ἔνδον δινεῖσθαι: at si mihi creditur, ab ἔνδον duntaxat, ut tvd sit ἑκ μόνης παραγωγής: quod et in ἔντερα ab ἐντὸς, dico de τέρα: ineptissimum judicans, quod scribit Etym., sc. δια τὸ ἐντὸς ῥεϊν. [Η. Ψ. 806.]	Β
ΕΝΤΟΣ, Intus, Intra, II. Β. (845.)ὌσσουςἘλλήσ-•kovtos ἀγάῤῥοος ἐντὸς ἑέργει, Hesiod. (Ἔ. 1, 207·) Τἡνδε δίκην πόλις ἐντὸς ἑέργει. Et TllUC. Ἐντὸς ποιούμαι, Intus recipio, In medium recipio. Item cum artic. ut τα ἐντὸς, Intestina : quæ et ἐντόσθια. Thuc. autem dixit Τὰ ἐντὸς έκαίετο simpl. pro In partibus internis s. interioribus: vel adv. solo ἔνδον, Intus. Sic Εἰς τὸ ἐντὸς φέρεται, Se vertit intro. Sæpe autem suu9 illi additur gen., ut ἄστεοκ ἐντὸς, Apoll. Rh. (1, 782.) Et ἐντὸς βελών, Intra teli jactum : cui opp. ἐκτὸς βελῶν. Alicubi pro Cis, Citra, ut Ἐντὸς του ποταμού, Cis fiuvium. [Thuc. 2, 96.] At vero oi évròs λόγων redditur nomine ad j. Literati. Et Τέχνης έν-τὸς γενόμενος, Artis compos, Bud. 179*6 Plut. Et Ἐντὸς εαυτόν εἷναι, Compotem mentis esse, Intra se esse, non autem extra se, quod dicitur ἐκτὸς ἑαυτοῦ εἷναι. iDem. πρὸς Φορμίωνα p. 56. 58. 6ic, Οὐδὲ ἐντὸς εἷναι τῶν λογισμών, Plut. Alexandro. || De tempore autem : Thuc. 4, (39•) Ἐντὸς γὰρ εἴκοσιν ἡμε-ρῶν ἥγαγε τοὺς ἅνδρας, Intra vigiuti dies. Ἐντὸς C τριάκοντα ἐτῶν γεγονὼς, Plato de LL. Qui non excessit tricesimum ætatis annum. Greg. Naz. Τὴν τριετίαν μείναντας, ἢ μικρόν ἐντὸς τούτου ἢ ύπὲρ τούτο, Vel paulo minus, vel paulo plus. [“ Sylb. ad Paus. 243. Munck. ad Anton. Lib. 205. Verli., ad Herod. 82. 532. Schneid. Anab. 79. Thom. M. 277. ad Diod. S. 2, 480. Heyn. Hom. 8, 255. De tempore, Jacobs. Anim. 295. Schneid. ad Aristot. H. A. 2, 445. Conf. c. ἐκτὸς, Jacobs. Anth. 9, 254. ad Dionys.
H. 2,941. Heyn. Hom. 6, 541. 8, l6. Cum gen., Valck. Anim. ad Ammon. S. Ἐ. έὼν, ἰὼν, ad II. 22..
.p. 52. τοξεύματοε, Xen. K. Π. 73. Zeun.: hinc in-telligas έ. φιλήματος, Plut. Ages. T.3. p. 369. Reisk., Lucian. 2, 248. Τὸ ἑ. τίνος, 1, 392. Ἐ. χρόνου, Herod. 667. et η. Ἐ. εἴκοσιν, Brunck. Aristoph. 2, 53. Φύσεωε έ., Boiss. Philostr. 524. Ἐντὸς ές —, Lo-beck. Aj. p. 334. Ποταμών ἐ. ἀδιαβάτων, Xen.
Κ. Ά. 2, 1, 11.” Schæf. Mss. * Ἐντότερος, Schleusn. Lex. in V. T.] Ἔντοσθι pro eod.: ut δόμων ἔντοσθι, [al. ἕντοσθε] Hesiod. "E. (2, 138.) Intra ædes. At d "Εντοσθε pro eod. ap. II. X. (237·) ἄλλοι δ’ ἔντοσΑε μένονσι. [“ Antip. S. 63. Luciau. 2, 90. Jacobs. Anth. ;12, 100. Ἔντοσθβν, H. in Cer. 342. Heyn. Hom. 8, 520. Conf. c. ἔκτ., 6, 352. 7, 537." Schæf. Mss.] Ἐντόσθια, τὰ, Intestina, Interanea, Interiora; Exte, Viscera, tam de brutis, quam de hominibus. Lncian. (3, 266.): scribi vero et Ἐνδόσθια per δ, tradit Etym. Item Έντοσθίδια pro eod. Bud. [Schol. Apoll. Rh. 2, 112. “ Athen. 381. ni έντοστηθίδια ibi leg.” Schw. Mss.]
ἜΝΤΕΡΟΝ, Intestinum. Et plur. ἔντερα, ap. Hom. aliquoties, ut διὰ δ’ ἔντερα χαλκὸς Ἥφυσ, II.
Ρ. (314.) Υ. (420.) "Εντερα χερσὶν ἔχοντα, Aristoph. autem ludens ἔντερσν pulici tribuit, (N. 160.)Ἔφα-σκεν είναι τοὕντερον της ἐμπίδος Στενόν. At Hom. per èötrrpaipès ἔντερον οἰὸς Od. Φ. (408.) peculiariter intelligit χορδὴν, Eust. || "Εντερα γῆς, γαίης, Diosc. Athen. Intestina terræ, i. e. Terreni s. Terrestres vermes: a quibusdam, quorum est Marcellus, Lum-
brici. [Arat. D. 217. “Thom. M. 181. Jacobs. Anth. 6, 169* 12, 356. Lucian. 2, 330.” Schæf. Mss.
*	“ Ἑντέριον, Pudendum, M. Anton. 175i” Wakef. Mss. unde * ’Εντερίδιον, Athen. 7, 22.] Υστερικοί, “ a Gaza exp. Intestinalis. Ἐντερεύω, accipitur pro “ Exentero, in b. 1. Athenaei, (311.) ex Archippo “ Comico, de piscium venditore, ὅς βίᾳ δέρων ῥίνας “ γαλεούς τε πωλεῖ, Καὶ τοὺς λάβρακας ἐντερεύων.” [* Διεντερεύω, unde] Διεντέρευμα, Commentatio quaedam περὶ τοῦ ἑντέρου, Quæstio, Solutio: Aristoph. Ν. (166.), a quo fictum puto. [* “ Έντεροειίήί, Schneid. Ind. ad Pise. v. Ventriculus.] “ *Evrepóviot, “ Hesychio ai χορδαί.” Εντεροκήλη, Intestini s. Intestinorum ramex, Heruia intestini, ut alii; Descensus intestini in alienum locum, ut quidam. Plin. Enterocele» Lat. etiam dicit. Est autem Tumor scroti, delapso in id intestino. De hoc morbo cum alii scribunt, tum Ceis. Έντεροκηλικοε, Qui hoc morbo laborat, Ramicosus, et Enterocelicus Plinio. [Gal. 2. p. 396. E.] At vero Έντεροεππτλοκήλη, Tumor scroti, intestino et omento in ipsum simul devolutis, Gorr. e Gal. de Tum. præter Nat. [3, 357. B*as. νεωτέ-ρων ιατρών ὄνομα. * Έντεροκηλήτηε, G1. Ramicosus.
*	Ἐντερόμαντις, i. q. εγγαστρίμυθος, Phot. de Amphi-loch. c. 83. * Ἐντερόμφαλος, Gal. Isag. 2, 395.
*	Ἐντεροπονέ», Hippocr. 1,613. Lind. * Ἐντεροπώ-
λης, Suid. 1, 99- Phrynichus Bekkeri 379·] Δυσεντερία, ἡ, Intestinorum tormina, Ceis. Exulceratio est intestinorum, dejectiones ramentosas, cruentas et dolorìficas inducens. [“ Mœr. 129. et n., Toup. O-pusc. 1, 581.	* Αυσεντέριον, Mœr. 1. c.” Schæf.
Mss. Gl. Tormina. Lobeck. Phryn. 518. * Δυσεντε-ριώδης, Hippocr. 142. 191 - * Δυσεντεριάω, Alex. Trall. 8. p. 471·] Αυσεντερικυί adj.: πάθη quæ Cic. viscerum morbos vocat. Item subst. Dysentericus, Qui dysenteria laborat, i. e. torminibus intestinorum. [Gl. Torminosus.] Qüi et Δύσεντερος dicitur a Nicandro [Ἀ. 382.] “ Εὐθυέντερος, Cui recta sunt in-“ testina, Qui intestina directa habet: ut Ζὠα, Ari-“ stot. de Pise.” Αειεντερία, Lævitas intestinorum, Continua et aequabili» intestinorum superficies, cibos incoctos elabi sinens. Male in VV. LL. et λυεν-τερία cum u. [“ Fabric. B. Gr. 2,646.” Wakef. Mss.] “ Affertur et verb. Λειεντερέω, pro Laboro lævore “ s. fluxu intestinorum.” [* Λειεντεριώδης, Trall. 8. p. 150.] Μεσεντέριον, In medio intestinorum situm corpus membranosum, venæ portæ ramos conne-ctens. Gaza, inquit Gorr., μεσεντέριον passim ap. Aristot. Lactes iuterpr. Id, quod ab eo nimis licenter factum esse Herm. Barbarus scribit, Plinium secutus, qui Lactes appellavit molliora intestina quæ primum in homine et ove occurrant, per quæ cibus labitur. Sed Ga2æ Bud. patrocinatur: siquidem Lactes non tam intestina, quam pingue illud, quod ea ambit, signif. Nostrates iti piscibus vocant Laitances. Alio nomine μεσαραῖον Gr. appellant illud μεσεντέριον. “ Μονέντερον, τὸ, dicitur Magnum “ intestinum, Colum, quia neutra sui parte aliis in-“ testinis annexum est, sed intestinum per se est. “ Ita enim in Hippiatr. Γένεται δὲ τὸ πάθος περὶ τὸ “ μονέντερον, ὅ καλείται κῶλον, διὰ τὸ μὴ συνδεδέσθα* “ τοῖς ἅλλοις ἐντέροις κατ’ ἁμφότερα, ἀλλὰ κυλινδεῖ-“ σθαι καθ’ εαυτόν. Et rursum, Συμβαίνει δὲ τούτο “ τῷ μεγάλῳ ἐντέρῳ ὅ λέγεται μονέντερον” Ἐξεντε-ρίΖω, Exentero, Eximo intestina, Medullam exikno: ξεντερίζεται ἐλλέβορος, Diosc. Ex helleboro medulla eximitur; q. d. Emedullatur helleborus. In VV. LL. annotatur e Gal. Καρδάμωμον ἐξεντερισμέ-vov, 7. de compositione medicamentorum in confectione Pamphyli, itidem pro Emedullatum, e Plin. At Scribonium Largum et Marcellum Empiricum nasturtium inanimatum et cacbry inanimatum, ita euim legi debere, vocare quod sit ἐξεντερισμένον, sc. Exinanitum : cui opp. Animatum, i. e. Integrum ac plenum. Sic et glycyrrhizam Galeno dici ἐξεν-τερισμένην, pro eo, quod alibi, sc. de Antid. 2., dixit Χωρὶς τῆς έντεριώνης. Et Aëtium 12, 47. Καρδαμώμου χωρὶς τῆς έντεριώνης, quod alibi Gal. Καρδάμωμον κεκαθαρμένον dixisse videtur. [* Ἑξεντερωθὲν, Gl. Interato.]
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1Γ Ἐντεριώνη, Interna pars cujuslibet rei, sive medulla sit, s. nucleus, s. ossiculum, alio nomine ἐγκάρ-διον, Gorr. Sic Εντεριώνη σικύου, κολοκυνθίδος, σκίλ-λης, a Gal. dicitur, ap. quem 8. κ. Τόπ. Archigenes εντεριώνην φοίνικος vocat Palmularum nucleum, nu-ρῆνα Dioscoridi dictum. Marcellus Olivæ medullam dixit. Diosc. Medullam etiam herbæ dipsaci vocat ἐντεριώνην. [“ Schneid. Scriptt. R. R. 3, 2. p. 58.” Schæf. Mss.] || Εντεριώνη VEL Ἐντεριωνὶς, ET Ἐντερόνεια, Navium intima pars, Hes.: Suid. autem varie exp., quem adi, simul et Schol. Aristoph. eadem scribentem. At ἐντεριωνὶς ap. J. Poli, legitur. [’Εντερονεία, Aristoph. 'I. 1185. cf. omnino Schn. Lex. Suppi.]
“Ἔνυστρον, Hesychio est τὸ μέγα ἔντερον τῶν “ Ζώων, ἡ κοιλία, Magnum intestinum animantium, “ Venter: Suidæ τὸ μετὰ τὴν κοιλίαν ἔντερον, τὸ τῶν “ βρωμάτων δσχεῖον. Sunt qui dicant proprium esse “ animalium quæ ruminant: ea enim triplicem ha-“ bere ventrem : quorum primus sit ἔνυστρον s. ἤνυ-“ στρον, alio nom. κεκρυφαλος dictus, quod cibum “ occultet: secundus, ἐχῖνος, ob asperitatem: ter-“ tius, άποκριτικός. Exemplum ex Josepho habes v. “ Χελύνιον.” [“ Ad Mœr. 178. Phryn. Ecl. 62. 194.” Schæf. Mss.] “Ἥνυστρον, í. q. ἔνυστρον: unus e “ ventribus animalium cornigerorum et ruminantium, “ ex eo dictus, ut putatur, quoniam in eo διανύεται “ καί πέττεται ἡ τροφή, Conficitur et concoquitur ci-“ bus. Aristopb. Ἰ. (356.) Ἑγὼ δέ γ’ ἥνυστρον βοὸς “ καὶ κοιλίαν ὑείαν Καταβροχθίσας, κᾆτ’ ἐκπιὼν τὸν “ Ζωμὸν ἀναπόνιπτος, Λαρυγγιῶ τοὺς ρήτορας. Vide et “ Aristot. de Part. Anim. 3, 14. et Hist. Anim. 2, “ 17-”
ἜΝΤΕΑ, τὰ, Arma : a nom. sing. Ἕντος inus. II. Σ. (I9I.) Στεῦτο γὰρ 'Ηφαίστοιο πάρ’ οἰσέμεν ἕντεα καλά : Od. Ψ. (36*8.) ἔντε’ ἀρήϊα. Et dat. ἔντεσιν alibi. I) At ἔντεα δαιτὸς Eid. Vasa convivalia. Od. H. (232.) ἀμφίπολοι δ’ ἀπεκόσμεον ἔντεα δαιτός. Prior est autem altera signif., si quidem sequamur Etym., deducentem ab ἐντός. Sed Athen. 5. aliam deductionem affert, quem vide de Ἔντη. “Ἔντη, τὰ, Ar-“ ma: et quidem ea quæ corporis aliquam partem “ tegunt. Athen. enim 5. τῶν ὅπλων τὰ σκεπαστικά, “ θώρακα και κνημῖδας, καὶ τὰ τούτοις ἐμφερῆ, scribit “ vocari ἔντη. Poëtæ διαιρέτως dicunt ἔντεα, q. v. “ Suid. quoque non de omnibus armis dici tradit, “ sed de clypeo, galea et similibus.” [“Ἔντος, τὰ, Archiloch. 3. Jacobs. Antb. 8, 388. Brunck. Aristoph. 3, 159. (ad Elp. 1299.) Phryn. Ecl. 47. Heyn. Hom. 8, 652. Ἔντεα, 6, 12. Brunck. ad Æsch. Pers:
192.	ad Corn. Nep. 286. Toup. Opusc. 2, 75. Jacobs. Anth. 6, 78. 151. 7, 248.” Scbæf. Mss.] ’Ev-τεσιμήστωρ, Armorum peritus, Bellicosus, “ Hes. “ Ἑντεομήστωρ, Eid. ὅπλων ἔμπειρος.” Ἑντεσιουργὸς, Armorum opifex. [“ Heyn. Hom. 8, 653. ad II. Π. 277- * Ἑντεσιεργὸς, ib.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 667- * Χαλκεντὴς, Pind. N. 1, 24. 11, 45.] Ἐντύνω, vel Ἐντύω, Instruo, Apparo. Item pass. Έντννομαι. II. I. (203.) δέπας δ’ ἔντυνον ἑκάστῳ. Et ἅριστον ac δεῖπνον έκτύνεσθαι ap. Eund. Apoll. autem Rh. 1, (235.)Ὄσσα περ εντυνονται — νῆες, pro Quibus instruuntur naves. Ἐντύω, (3, 1194.) ut et in Epigr., u correpto. [“ Ἐντύνω, Brunck. ad Poët. Gnom. 281. ad Æsch. Pers. 770. ad Corn. Nep. 286. ad II.
E.	720. ad Od. M. 18. Apoll. Rh. 1, 396. Jacobs. Anth. 8, 342. 10, 310. 11, 332. Heyn. Hom. 4, 540. 5, 129· Ruhnk. ad H. in Cer. 375. Ἐντύω, ib. Brunck. Apoll. Rh. 178. Jacobs. Anth. 11, 332. Heyn. Hom. 5, 129* 483.” Schæf. Mss.] “ Ἐντεύω, “ Apparo:	unde ἔντευε Hesychio παρεσκεύαΖεν.”
Ἑπεντὰνω, Idem, Soph. (Aj. 451.)''Ηδη μ’ ἑπ’ αὐτοῖς χεῖρ’ ἐπεντύνοντ [Br. * ἐπεντείνοντ’] ἐμήν. “ Ἕντυος, “ Hesychio κόσμος: forsan ab ἐντύω.”
ἜΝΘΑ, Hic, ex Od. Ξ. (103.)Ἕνθα δέ τ’ αἰπόλια. Ibi, Illic. Interdum et Ubi. Ξ. (137·) Ὤς ὁ μὲν ἔνθ’ ἀπόλωλε. Et ἔνθα τε pro ἔνθα, Ubi, ex II. Β. (594.) Item ἔνθα cum αυτόθι, ἐκ τοῦ παραλλήλου, ex Od. Ξ. (235.) Ἔνθα μὲν επταετές μενον αυτόθι. Apud He-siod. (Ἀ. 334.) ἔνθα in principiis duorum membrorum, *Ένθα κε γυμνωθέντα σάκευς ὑπὸ δαιδαλέοιο Όφ-
Α θαλμοῖσιν ἴδῃς, ἔνθ’ οὑτάμεν ὀξέϊ χαλκῷ, Ubi nudatum videris, ibi íerito. Dicitur et ἔνθα μὲν, ἔνθα δὲ, pro Hic, Illic ; Alibi quidem, Alibi vero: Aristot.“Ένθα μὲν λευκὰ, ἔνθα δὲ μέλανα. Frequens est et ἔνθα καὶ ἔνθα, Hom., quod pro Undique accipiunt aliqui, aliter nonnulli: ut habes ap. Eust. Affertur vero e Piat, de LL. Ἔνθα καὶ ἔνθα μετατιθέμενα, pro Hoc vel illo modo commutata. ǁ Sed ἔνθα interdum et motus signif. habet: II. B. (90.) Αἰ μέν τ’ ἔνθα ἅλις πεπο-τήαται, αἱ δέ τε ἔνθα, Aliae huc, aliæ illuc. Sed ἔνθ* ἢ ἔνθα exp. etiam Hinc aut illinc, B. (397-) || Item ἔνθα, ut Lat. Ibi, pro Tum. A. (22.)Ἔνθ’ ἄλλοι μὸν πάντες επευφήμησαν *Αχαιοί. Apud Greg. Ν»Ζ.Ἑνθα δὴ, Quo tempore, facto, Bud. [“ Wassenb. ad Hom. 140. Ammon. 51. Eran. Philo 167. Fisch. Ind. Pa-læph. Toup. Emendd. 1, 149. Alciphr. 2, 228. ad Phryn. Ecl. 51. Thom. M. 282. ad Charit. 591. 632. Eur. Iph. A. 1300. Apoll. Rh. 1, 213. Wakef. Georg.
26.	Bast Lettre 197* Heyn. Hom. 6, 255. 655. Quocunque, Jacobs. Anth. 4, 48. Quo, Timæi Lex. 60. B Quum, Suid. 3, 316. Tum, Heyn. Hom. 4, 17. 5, 3. Pro ἐκεῖ, ad Lucian. 1, 216. Cum gen., Brunck. et Musgr. ad Hec. 455. Tro. 680. Heyn. Hom. 5, 435. Conf. c. ἔνθεν, Bast Lettre 42. Schneid. Anab. 77. “Ενθα ἢ ἔνθα, Coray in Consp. Mus. Ox. 16. Ἔνθα καὶ ἔνθα, Wakef. Tracli. 1108. Leon. Tar. 7. “Ενθα μὲν, ἔνθα δὲ, Fisch. ad Well. Gr. Gr. 2, 185. Ἔνθ1’ αὖτε, II. Z. 234. De tempore, Heyn. Hom. 7, 255.” Schæf. Mss.] “ Ἔνθα περ, i. η. ἔνθα, Ubi.” Ἐνθάδε, Hic, Huc, Od. (Ξ. 164.) Ἑνθάδ’ἀπμάΖει ἅλοχον, Hic. Od.O. (491.) ἐνθάδ’ ἰκάνω, Huc venio. Annotatur autem et ἔνθα δὲ pro ἐνθάδε ex Hom.: item ἐνθάδε αὖθι, vacante αὖθι. Usus est autem hujus adv. et in prosa: et τοῦ Ἑνθαδὶ quoque, Att., ut Aristoph. (Πλ. 54.) ἦλθε μετὰ νῷν ἐνθαδί. Et ἑνθαδὶ δὲ, Hic autem, ap. Eund. [“ Ad Callim.2, 12. Valck. Phœn. p. 96. Ammon. 51. Eran. Philo 167. Toup. Emendd.
1,	227· Thom. M. 315. Markl. Suppi. 1010. Iph. p. 238. Musgr. Hei. 1241. Wakef. Ion. 256. Phil. 377. Heyn. Hom. 7, 22. 8,91. Cum gen., Soph. Phil.
c 899. Oppon. Hic, Aristoph. Ὄ. 755- aliter tamen 763. Ἑνθάδε, ἔνθα δὲ, Wolf. Præf. ad Od. p. 32. Ed.
2.	Heyn. Hom. 4,318.5,216. 242. 540.6,257. 574. 546. 569, 7, 60. Ἐνθάδε, ἔνθα γε, 5, 244. Ἐνθάδε γε, 8, 167- Ἑνθαδὶ, Brunck. Aristopb. 2, 141. Toup. Ο-pusc. 1, 98. 232. Emendd. 4, 443. Koen. ad Greg. Cor. 56.” Schæf. Mss.] Ἑνθάδιος, q.d. Qui hinc est, s. Qui est de hoc loco ; eo sensu, quo dicitur Gall. Qui est d'ici: quod sonat ad verbum, Qui hinc est. Unde ab Hes. exp. εντόπιος. *Ένθεν, ET Ἐνθένδε, Hinc, Illinc, Dem. 146. Καὶ παραστὰς ὁ μὲν ἔνθεν, ἁ δὲ ἔνθεν, Unus hinc, alter illinc. Et cum gen. pro Ab una parte, altera parte. Aristides, Τὰ μὲν ἔνθεν αὐτἥς τῆς πόλεως, άρκτον είναι' τα δὲ ἔνθεν, ἤδη μεσημβρίαν. Ex Aristot. quoque Ἔνθεν καὶ ἔνθεν τής ἀκάνθης, pro In spinæ latus utrumque. Et ἐνθένδε ποθὲν, pro Hinc fere : ut Bud. interpr. ap. Piat. Symp. Ἐνθένδε ποθὲν ἄρξασθαι. [“Ἔνθεν, Xen. Œc. 6, 1. Eur. Hec. 1138. Xen. Eph. 11. Fisch. Ind. Palæph. ad Od. K. 140. Thom. M. 926. Markl. Suppi. 1010. Wakef.
D Ion. 779. Tracli. 702. Jacobs. Anth. 6, 393. Heyn. Hom. 6, 501. 7, 706. Tura, Eur. Phœn. 1413. Post, Apoll. Rh. 1, 402. Quapropter, Antip. S. 88. Jacobs. Anth. 10, 383. Pro ἔνθα, Ruhnk. Ep. Cr. 287. Cum gen., Herod. 190. "Ενθεν ἑλὼν, ἔνθεν λαβών, Toup. ad Longin. 214. Ἔνθεν καὶ ἔνθεν, Fisch. Palæpb. 87* De hoc similibusque, J. Gronov. ad Cebet. 150. Xen. Κ. Π. 674. 678. Ἑκεῖθεν ἔ., Paul. Sil. 74, 15. Ἕ. κἄνθεν, Wakef. Phil. 374. Ἔ. ἀφορμηθεὶς, Timon Phl. 14. ἀρξάμενος, Dionys. H. 2, 1092. Ἐνθένδε, Valck. Phœn. p. 96. 476. Thom. M. 315. Markl. Suppi.
695.	Iph. p. 238. Eur. EI. 6l 8.639. Soph. Phil. 895. Τοὐθένδε, Eur. Hec. 715. ad Xen. Eph. 137. Herod. 760. Aristoph. Fr. 246. Τἀνθένδε, Markl. Suppi. 559. Ἐ. πόθεν, Plato Phædr. 194. Ἐ. ἀπὸ τοῦ Ἰλισ-σοῦ, Heind. ib. Έ. et ἐνθάδε conf., ad Dionys. H. ì,
24.	*Ἑνθενδὶ, Brunck. Aristoph. 1, 34.” Schæf. Mss. “ Κἄνθεν, Att. synaliphe pro καὶ ἔνθεν, Et inde.” ΕΝΤΑΥΘΑ, i. q. ἔνθα, Hic ; sed usitatius illud in prosa quam hoc. Sed et pro Huc, ut ἔνθα. Plato
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Apol. Socr. (26.) Ἐνταῦθα μὲν οὐκἤϊα. Isocr. (Symm. 18.) Ἐνταῦθα περιέστηκε τὰ πράγματα, Huc res tandem reciderunt, Eo res evaserunt. Item pro Istuc. Plato Epist. Ἑμὲ δὲ άφικΰμενον ἐνταῦθα. Sed et cum gen. sæpe: siguif. In loco, Ad locum : ut Plato de Rep. 1. Ἑνταῦθα εἷ τῆς ηλικίας, In hac es ætate. Et ap. Eund.*Oiroi ἐνταῦθα ἦλθον ἡλικίας, Qui ad hanc pervenerunt ætatem s. processerunt. Vel per adv. itidem, Qui huc aetatis processerunt. Dicitur et per nomen interdum, Qui hoc ætatis attigerunt. Dem. cuiil gen. itidem, 217· Καὶ οὐδ’ ἐνταῦθα ἔστη τῆς ύβρεως, Nec tamen hactenus injurius s. insolens fuit: q.d. ad verbum Non hic insolentiæ constitit: i. e. In hoc insolentiæ loco s. gradu. Plut. Romulo, Ἑνταῦθα προὔβη δυνάμεως. || Pro Tum, sicut et ἔνθα, ap. Time. Ita et Hic Lat. [“ Casaub. A-then. 1, 24. Brunck. EI. 381. Wassenb. ad Hom. 47. Ammon. 51. Eran. Philo 167. Thom. M. 77. 315. Phryn. Ecl. 511 Wakef. Ion. 256. 982. Phil. 377· Huc, Longus 3. Vili., Paus. 1, 423. Boiss. Philostr. 308. 322. 538. Illuc, Valck. Diatr. 55. Dawes. M. Cr. 277· Tum, Xen. K. Π. 57. 63. ad Xen. Eph. 250. Herod. 708. Jacobs. Anth. 9, 216. Paus. 353. Scbneid. Anab. 8. Conf. c. εντεύθεν, ad Diod. S. 2, 460. Erfurdt. ad Aj. p. 446. Cum gen., Musgr. Heracl. 398. Hec. 455. Or. 692. Dionys. H. 1, 293. Toup. Opusc. 1, 154. Ἑνταῦθα ἐν, Fac. ad Paus. 3, 136. Έν. δὴ, Tum vero, Heyn. Hom. 4, 490. ad Dionys. H. 2, 1183. Έν. εἰμι—, Stav. ad Corn. Nep. 52. Toup. Opusc. 1, 76. 150. (ubi et de é. εἷμι,) Emendd. 1, 226. * Ἑνταυθὶ, (Aristoph. Λ.
570.	)Steph. Dial. Att. 14. "Εν γε ταυθὶ, Aristoph. Θ.
646.” Schæf. Mss.] “ Κἀνταῦθα, Att. synaliphepro “ καὶ ἐν., Et hic. Itidemque Κἀντεῦθεν pro καὶ ἐν., “ Et hinc.” [* Ἑνθαῦτα, Ion., Koen. ad Greg. Cor. 220.] Ἑνταυθοῖ, Hic:	ut, ΚαθιΖόμενος ἐνταυθοῖ,
Plato. Et Aristoph. (Θ. 225.) ἐνταυθοῖ μενώ. Sed et pro Huc, Πλ. (θ08.) ἔτι μ’ ἐνταυθοῖ Μεταπέμψεσθε, Huc me accersetis. Sic Plato Apol. Socr. (31.) Ἀνέβαινον ἐνταυθοῖ. [“ Aramon. 51. Eran. Philo 167. Casaub. Athei). 1, 24. Brunck. EI. 381. Alciphr. 424. Anton. Lib. 196. 202. 238. Phryn. Ecl. 51. Thom. M. 902. Iph. T. 1010. Jacobs. Anth. 8, 43. Longus 122. Vili. Epigr. adesp. 220. Aristoph. Ἀ.
152.	Liban. 1, 353. R., Philostr- 194.635. Heyn. Hom. 8, 134.” Schæf. Mss.] Ἑντεῦθεν, Hinc, ἔνθεν, Inde: Τὸ ἑντεῦθεν ἄν κατίδοι τις, Aristot. pro Quid hinc consequatur. Apud Dem. autem et pro Hinc signif. Ex hoc tempore, Ex hac hora, Posthac. Qua tamen in signif. dicitur frequentius cum articulo Τοὐντεῦθεν. Quibus addit Bud. sumi et pro Hic, afferens e Greg. Τᾔ ἑντεῦθεν ῥαστώνῃ μετροῦντες τὸ εὐδαιμονεῖν, i. e., inquit, Praesentis vitae prosperitate. Item, Oi μὲν fhp ràs ἐντεῦθεν βασάνους ὀδύ-ρονται κ. τ. λ. Sic, inquit, ἐκεῖ et ἐκεῖθεν alicubi pro eod., sicut τῇδε et ἐντἠρθεν. Ετ Ἑντευθενὶ Aristoph. (’Ο. 10.) pro eod. [“ Markl. Suppi. 1181. Ἑντεῦθεν, Valck. ad Chrys. 20. Phalar. 26. Fisch. Ind. Palæph. Herod. 474. Thom. M. 315. ad Charit. 84. Dawes. M. Cr. 486. Musgr. Heracl. 1014. EI. 1247. Wakef. Eum. 60. Aristoph. Λ. 802. Dehinc, ad Xen. Eph.
252.	Ideo, Boiss. Philostr. 524. 526. De tempore, Diod. S. 2, 529. Pro ἀπὸ τούτων, Heind. ad Piat. Apol. ix. Τοὐντεῦθεν, Xen. Eph. 56. Herod. 486.
571.	670. Eur. Bacch. 1052. Τὸ ἑντ. ἐπὶ τούτοις, Ælian. Η. A. 267. Sclin. Ἐ. καὶ έ., J. Gronov. ad Cebet. 150. ubi et de similibus. Ἑ. ποθεν, Longin. §. 6. Heind. ad Piat. Phædr. 194. 327· Ἐ. ἐκ Χίου, ad
194.	* Έντεϋθε, Tzetz. Exeg. in 11. 38, 10.” Schæf. Mss. * “ Ἀπεντεῦθεν, Eytliym. Z. in Matlh. Lectt. Mosq. 1. p. 45.” Boiss. Mss.] “ Ἑνθεῦτεν, Ion. ap. “ Herod. pro ἐντεῦθεν, ut ἑνθαῦτα pro ἐνταῦθα. Exp. “ non solum Hinc, sed etiam Dehinc, Deinceps, “ Postmodum : item Praeterea.” [“ Wessel. Diss. Herod. 66. Koen. ad Greg. Cos. 226.” Schæf. Mss.]
“ ΈΝΔΥΚΕΣ, Hesychio συνεχὲς, ut διηνεκὲς su-“ pra : item ἀφελὲς, γλυκὺ, εὕπνουν : necnon συνετὸν, “ πρόθυμον, ἐπιμελές: et πιστὸν, ἀσφαλἔς. Quorum “ duorum posteriorum expos. sequitur adv. Ένδυ-
A κέως, signif. προθύμως, φιλοφρόνως, ἐπιμελὢς, πιστῶς, “ Promto animo, Humaniter et benevole, Accurate “ et diligenter, Fideliter- II. Ὠ. (158.) Ἀλλὰ μάλ’ “ ἐνδυκέως ἱκέτεω πεφιδήσεται ἀνδρός : Od. Κ. (449·) “ Τόφρα δὲ τοὺς ἄλλους ἑτάρους ἐν δώμασι Κίρκη Έν-“ δυκέως λοῦσέν τε, καὶ ἔχρισεν λίπ’ ἐλαίῳ: II. Ῥ. (89.) “"Ενθα με δεξάμενος ἐν δώμασιν ἰππότα ΠηλεὺςἜτρε-“ φεν ἐνδυκέως. Od. Η. (255.) ἥμε λαβοῦσα Ἐνδυκέως “ ἐ^ίλει τε καὶ ἔτρεφε : et P. (111.) ὡσεί τε πατήρ ἑὸν “ υια Ἑλθόντα χρόνιον νέον ἄλλοθεν, ὢς ἑμὲ κεῖνος “ Ἐνδυκέως ἐκόμιΖε.” [“ Ἑνδυκὲς, Brunck. Apoll. Rh. 39. Ἑνδυκέως, Jacobs. Anth. 7, 147· Wakef. Georg. 120. Heyn. Hom. 8, 375. 623. Ἑνδυκὲς, Ἑνδυκέως, Valck. Adoniaz. p. 248. Toup. Opusc. 2, 197·” Schæf. Mss.] “ Ἑνδύκιον, Hesychio πιστὸν, “ φίλον, βέβαιον: item άποκρύφιον et ἐμφερὲς, Fidum, “ Amicum, Stabile, Occultum, Simile.”
^	v
ἝΝΕΚΑ, et Εἵνεκα poët., Propter. Redditur sæpe et per ablativos Causa ac Gratia: quibus similem B constr. habet cum gen., 11. A. (94.) Οὔτ’ άρ ὅγ’ εὑ-χωλῆς ἐπιμέμφεται, οὕθ’ εκατόμβης, Ἀλλ’ ἕνεκ’ ἀρητῆ-ρος: (110.) Ὡς δὴ τοῦδ’ ἕνεκά σφιν ἑκηβόλος ἄλγεα τεύχει, Propter hoc, Idcirco, Hujus rei causa. B. (377·) Καὶ γὰρ ἐγὼν Ἀχιλεύς τε μαχεσσάμεθ’ εἵνεκα κόύρης, Ob puellam. Rursus A. (173.) ουδέ σ’ ἔγωγε Λίσσομαι εἵνεκ’ ἐμεῖο μένειν, Propter me, Mei causa s. gratia. Aut etiam, Mea causa, In gratiam meam. Hic enim τὸ ἕνεκα comprehendere mihi videtur et τὸ χάριν, quod alioqui ab illo distinguit Eust. Utrumque ἐκ τοῦ παραλλήλου posuit Phocyl. (188.) λυγρῆς χάριν εἵνεκα φερνής. Est autem in prosa quoque frequentissimo in usu ἕνεκα: nam εἵνεκα poët. esse dixi; Dem. Phil. 1. Τίνοε οὖν ἕνεκα ταΰτα λέγω; pro Cor. Τί οὖν βούλεται, καὶ τίνος ἕνεκα τὴν Ἑλἀ-τειαν κατειλτμ^ε ; Idem, Πρὸς ἔχθραν, ἢ φΐλονεικίας ένεκα. Æschin. c. Ctes. Οὓς έβουλόμην ἂν πολλών ένεκα Ζῇν, Ob multa, Multis de causis. || Ἕνεκα τούτου, Propter hoc ; interdum pro Ad vitandum hoc, ut Od. Ω. (229.) Χειρῖδάς τ’ ἐπὶ χερσὶ, βάτων C ένεκ, Ad vitandos rubos, i. e. Ad vitandas ruborum vellicationes. Sic "Ενεκα των θηρίων, Aristot. Η. A. 9-pro Ne bestiæ subeant. || De τὸ οὗ ένεκα ap. Aristot., v. Bud. 130. II Ἕνεκα interdum subaudiri cum gen., annotant Schol. Hom.: in illo tamen 1. II. A. quem primum citavi, Οὐτ’ άρ ὅγ’ εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται, non dixerim subaudiendum esse, sed potius accipiendum e seqq. Subauditur autem et in prosa interdum. "Ενεκα alicubi aliam interpr. requirit: Xen. Κ. Π. 3, (2, 14.) Ἀλλ’ ἐξέσται ἡμῖν, εκείνου ένεκα, προς το ήμέτερον συμφέρον πάντα τίθεσθαι, Sed quantum ad eum attinet, licebit nobis omnia e re nostra constituere. Arrian. (7, 9, 1 ·)Ἔσπ γὰρ ὑμῖν ἀπιέναι ὅποι βούλεσθε, ἐμον γε ἕνεκα. Bud. 985. Addo tamen iis, quæ ab illo dicuntur, videri mihi hunc posteriorem 1. ceterosque ei similes, aliud etiam interpretationis genus admittere, eundem tamen sensum habentis, veluti si interpretemur ita illum Arriani 1. Nec enim per me stat, vel stabit, quominus abeatis, quocunque visum fuerit. Sed et hæc interpr. aptis-D sima esse videtur, Vobis enim quocunque volueritis abire per me licet. Ἔνεκεν pro ἕνεκα. Dem. pro Cor-Τῆς Ιδίας ένεκεν ἔχθρας.
Οὕνεκα ΕΤ Τοὕνεκα, ex οὗ ένεκα et τοῦ ἕνεκα facta. Est autem Οὅνεκα, Quoniam, Quia : 11. A. (10.) ὀλέ-κοντο δε λαοί Οὕνεκα τον Χρύσην ἠτίμησ’ ἀρητῆρα Ἀ-τρείδης, Quia, Ideo quod, etc. Et Od. O. (362.) Οὅνεκα μ’ αυτή θρέφε. At Τοὕνεκα pro τοῦ ἕνεκα, accipiendo τοῦ pro τούτου, Quapropter, Idcirco. Vel, Hanc ob rem, s. Quam ob rem, Hujus rei causa : 11. A. (96.) Τοὔνεκ’ άρ ἄλγε’ ἔδωκεν Ἑκηβόλος, ἠδ’ ἔτι δώσει: (I. 158.) ἀΐδης τοι ἀμείλιχος ἠδ’ ἀδάμαστος· Τοὕνεκα καί τε βροτοισι θεών ἔχθιστος απάντων, Ideoque. Vel, Ac idcirco, aut, Ac propterea. Hesiod. autem utrique simul locum dedit, priorem τῷ τοννεκα, posteriorem τῷ οὅνεκα, Θ. (88.) Τοὕνεκα γαρ βασιλῆες ἐχέφρονες, οὅνεκα λαοῖς Βλαπτομένοις ἀγορἥφι μετά-τροπα έργα τελενσι, Ideo enim prudentia donantur reges, quia eorum officium est tueri populum, cui fit injuria. Hunc enim esse puto loci istius sensum:
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non ignorans alioqui, si τελεῦσι in conj. mutaretur, tuno οὔνεκα pro ἵνα sumtuin iri. Affertur et τοὕνεκα interr. τουνεκα ταῦτα; pro Quamobrem hæc ] Quorsum hæc 1 (I Οὅνεκα tamen interdum et pro τοὕνεκα ponitur, i. e. τούτου ἕνεκα: 11. I. (505.) Ή δ’ *Ἁτη, σθεναρή τε καί αρτίπαν οὅνεκα πάσας Πολλὸν ὑπεκπρο-θέει, i. e. διὰ τούτο, Eust. Potest tamen eod. sensu resolvi et in οὗ ἕνεκα, accipiendo ad verbum pro Cujus rei Causa, Quam ob causam. || Genitivo autem junxit οὕνεκα Aristoph. (N. 301.) γνώμης οὅνεκα pro ἕνεκα. || Soph. pro οὕνεκα, Quia, dixit ὅθ’ οὕνεκα, Aj. (121.) έποικτείρω δέ νιν—Ὄθ’ οὕνεκ' ἄτῃ συγ-κατέΖευκται κακῇ. Οὓνεκεν ΕΤ Τοὕνεκεν inveniuntur etiam pro οὅνεκα et τούνεκα, sicut ἕνεκεν pro ἕνεκα.
[“"Ενεκα, Wolf. ad Dem. c. Lept. 338. Brunck. ad Æsch. Pr. 345. Valck. Phœn. p. 582. Amnion.
53.	Thom. M. 307. Spitzn. de Versu etc. 238. Quod attinet ad, Valck. ad Phal. xiü. ad Herod. 20.
259.	466. Lucian. 1, 36. Zeun. Ind. Xen. K. Π. Plut. Mor. 1, 385. Diod. S. 1, 118. Brunck. Phil. 774. Eus. Med. 1114. (sic ἕκατι,) Thom. M. 184. ad Charit. 585. Eur. Iph. A. 1621. (sed v. Markl.) Ja-cobs. Anth. 7, 7. ad Dionys. H. 2, 909. Markl. Iph. p. 371 · Heind. ad Piat. Phædr. Charm. 72. Theæt. 303. Elliptice omissum, Musgr. in Theocr. Warton. 2, 410. Bibi. Crit. 1, 2. p. 38. Bruock. ad Æsch. S. c. Th. 923. Eur- Med. 1233. Valck. Phœn. p. 456. Koen. ad Greg. Cor. 181. Wakef. S. Cr. 2,94>. ad Od. M. 348. Subaud., ad Charit. 254. Brunck. Œd. T. 7011 EI. 1027. Thom. M. 184. Markl. Iph. p. 371. Wakef. Ion. 1380. Musgr- 1360. Wakef. Here. F. 529. Musgr. ib. 1117· EI. 995. Wakef. Alc. 753. Phil. 1039· Eum. 96. Abresch. Æsch. 2,
2,	7. 125. Jacobs. Anth. Proleg. 53. 8, 113. Markl. ad Max. T. 682. Fiscli. ad Well. Gr. Gr. 3, 398. Porson. Or. 219- Brunck. Aristoph. 3, 67. Lucian.
3,	30. Heyn. Hom. 4, 4911 Subaud. in συνῆλθον τού ἀφελέσθαι, Munck. ad Anton. Lib. 28. Verh. Zeun. ad Xen. Κ.Π. 40. 142. Phalar. 10. Phil. 197. Thuc. 1,4. Quod, Quoniam, Valck. ad Theocr. 317. Quid sit sensu grammat., Bos. Ellips. 501. Remotum a suo geu., Dionys. H. 3, 1514. Ἐμοῦ y εν., Aristoph. Ἀ. 387."Οσον πείρας ἕν., ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕν., ad Lucian. 2,269. Heind. ad Piat. Phædr. 333.Ἕνεκα, εἵνεκα) Ammon. 106. Eran. Philo 172.Ἕν., ἕνεκεν, Schneid. Anab. 107. Spitzn. de Versu 238. *Ἕνεκε, Fiscb. Palæpli. 9. et Ind., Zeun. ad Xen. K. Π. 11. Müller. ad Lycophr. p. 441. Ἕνεκεν, Ammon. 136. Zeun. ad Xen. K. Π. 306. Xen. Mem. 1, 2, 47. 2,
4,	7. ad Phal. 377. Brunck. Aristoph. 1, 106. Fr.
262.	ad Diod. S. 2, 292. Boiss. Philostr. 531. 562. 564. In obsecraudo pro πρὸς, Ύ. H. ad Plutum p. 460. Εἵνεκα, Brunck. ad Æsch. Pr. 345. Aristoph. 1, 10. 36. 157. 251. 2, 39. 89. Valck. Diatr. 290. ad Herod. 34. 220. 339. 466. 501. Fac. ad Paus. 1, 357· Wolf. ad Dem. c. Lept. 338. Greg. Cos. 213. ad Diod. S. 1, 186. Thom. M. 307. Jacobs. Anth. 12, 20. Heind. ad Piat. Gorg. 71. *Εἵνεκεν, Brunck. ad Poët. Gnom. 345. ad Herod. 10. 501. Valck. Callim. 297- ad Dionys. H. 2, 748. ad Charit. 664. Οὅνεκα, Barnes. EI. 1027· Wakef. S. Cr- 4, 16. Brunck. Aristoph. 2, 85. 89· 116· Callim. 1, 435. Jacobs. Anth. 9, 361. 11, 200. 12, 20. 80. Epigr. adesp. 663. Heyn. Hom. 5, 6*43. Thom. M. 307. Markl. Iph. p. 16. 188. 342. Musgr. 102. Iph. A. 1393. Ipb. T. 1388. Musgr. 1469. Rhes. 340. Tro. 1129. Heracl. 302. Hei. 143- 1240. 1270. Huschk. Anal. 258. Statyll. FI. 6. T. H. ad Plutum p. 103. Quod attinet ad, Valck. Hipp. p. 209. I. q. ὅπ, Eur. Iph. T. 783. 1305. Musgr- Rhes. 455. Hei. 971. Wakef. Ion. 1188. Here. F. 244. Rhian. 1. Epigr. adesp. 728. Ὄθ* οὅνεκα, Eur. Hei. 103. 597· Dio-scorid. 1. Autip. S. 92. Jacobs. Anth. 9, 288. Timon Phl. 15. Brunck. ad Hec. p. 309. ad Gnom. 345. Œd. T. 572. 1271. Schol. ad Œd. C. 1006. Trach. 941. Ὦν οὕνεκα, Eur. Hec. 777· Phœn. 272· Dawes. M. Cr. 49. Οὅνεκεν, Asclcpiad. 30. Posidipp.
15.	Cornei. Long. Epigr. 2. Τοὕνεκα, ad Charit. 664. Markl. Iph. p. 16. Musgr. 102. Meleag. 113. Po-
sidipp. 13. Philodemus 5. Lucian. Ep. 16. Heyn. Hom. 4, 536. 5, 564. Ammon. 136. Eran. Philo 173. Τοὕνεκεν, Jacobs. Anth. 7, 257. Callim. 1,
435.” Scbæf. Mss.]
ΈΝΝΕΑ, Novem: κήρυκες, 11. B. (96.) Od. Λ. (576.) b δ’ ἐπ’ ἐννέα κεῖτο πέλεθρα. Pro quibus Virg. Æn. 6. per tota novem cui jugera corpus Porrigi· tur. Plut. Quæst. Rom. Ἢ ὅτι τών ἀριθμὢν άπάντων τα μὲν ἐννέα, πρῶτός ἐσπ τετράγωνος. [“ Quid in οοαλ-poss., Cattier. 95.” Schæf. Mss. * Ἑννεακαίδεκα, II. Ὠ. 406. * “ Έννεακα(δεκάμηνος, Epigr. adesp. 729-* Ἑννεακαιδεκετὴς, Jacobs. Anlb. 12, 161. 162- As-clepiad. 35. et Jacobs. * Ἑννεακαιδεκαετηρὶς, Diod. S. 1, 476.” Schæf. Mss.] Ἑννεακαιδέκατος, Nonusdecimus. [Athen. 6θ9•] Ἑννεακαιδεκαταῖος, Dec»-monono die proveniens, VV. LL. [“ Hippocr. Vita e Sorano init, et var. 1.” Boiss. Mss. * Έννεακαιδεκα-πλασίων, Plut. 9, 530. “ * Ἑννεακαιδεκάδες, Tzets. Chii. 2, 885. de Metonis Cvclò undeviginti anoo-rum.” Elberliug. Mss. * Δεκαεννέα, Schol. Eur. Hec. 4212]
Ἐννέα cum aliis nominibus quam numeralibus, ἐννεάβοιος, Hom. ἐνναετὴς, ἐννεάτηρος, Hesiod. vide Βοῦς,"Ετος: sed ab hoc ἐνναέτηρος deducitur et ἑπ-ναετηρὶς, inveniturque ct ἐννετηρὶς pro eod. Et ’Eu-νῆμαρ ex ἐννέα et ἦμαρ, pro, Per novem dies, IL A. [53.] “ Ἐνῆμαρ, pro Novem dies affertur ex 11. A. ** sed scr. potius ἐνν.” [* “ Ἐνναἠμερος, Tzetz. Chii. 2, 4>3.” Boiss. Mss, * “ Ἑννεάβυρσος, i. q. ἐννεάβοιε, Hes.” Wakef. Mss. * Ἑννεάβιβλος, Euseb. Chron.
&70. * “ Ἑννεαδάκτυλος, Novem digitos habens, Pios.
eph.” Wakef. Mss. * “ Ἐννεαετὴς, Thom. M. 859. * Ἐννεαετία, Piers. ad Herodiau. Philet. 463.” Schæf. Mss.] “ Ἐννεἁκεντρος, Novem habens stimulo» s. “ aculeos, Nicand.” [“Θ. 782. Schol.” Wakef. Mse. • “ Ἑννεακέφαλος, Tzetz. Chii. 2, 237·” Boiss. Mse. * Ἑννεάκλινος, Themist. 223. * Ἑννεακλίπος, Diod. S. 2, 31. Phot. 623.] “ Ἑννεάκροσσος, Novem, He-“ sychio πολλοὺς, κροσσοὺς ἔχων.” [“ Cattier. 95·*' Schæf. Mss. * Ἐννεάκυκλος, Coluth. 210.] “ Ἐν-“ νεάλινος, Novcmplici lino plexus, Xen. K. (2, “ 5.) Ἔστωσαν αἰ ἅρκυες ἐννεάλινοι. Ἑννεάμνκλοε, “ Hesychio ἐνναετὴς, ἰσχυρὸς, Novem anuorum, Ro-“ bustus et validus. Forsitan autem exp. ἐνναετὴς, “ quoniam ex μυκλὢν numero cognoscebatur annus: “ et ἰσχυρὸς, quia talis habebatur qui multas habe-“ ret μύκλας.” [“ Ruhnk. Ep. Cr. 185. Herodiao. Philet. 439. Callim. 1,509.” Schæf. Mss.] “ Έννεά-“ οδος, a novem viis dicta olim ἡ Ἀμφίπολις, Hes.” [* Ἐννεάπηχυε, IL Ω. 270. * “ Ἐννεάπολις, Schol. Od. Γ. 7·” Wakef. Mss.] “ Ἑννεάπους, Novem “ pedes habens, s. Qui novem pedum est,” [Hes. * Ἐννεάπυλος, Suid. 1, 251. * “ Ἑννεἀστεγος, Diod. S. 2, 472. * Ἐννεασύλλαβος, Jacobs. Anth. 6, 248.” Schæf. Mss.] “ Ἐννεάφθογγος χέλυς, Novem sonoe “ reddens clielys,” [Eur. Fr. Belíeropb. 105. * “ Ἐν-νεάχειλος, Wolf. Prol. 251. Heyn. Hom. 5, 160. 6, 550.” Schæf. Mss.] “ Ἐννεἁχορδος, Novem chordas “ habens, Novem intentus fidibus: utbpyανα, Atheo. “ 14.”	[* Ἑννεάψυχος, Etym. M. Hes.]
[* “ Ἕννεος, Novennalis, Linspruudi Hiet. 3, 8.” Elberling. Mss.] Ἔννατος ET Ἔνατος, Nonus. Ab Hom. unico v scribitur, II. B. (313.) Ὀκτώ* àràp μήτηρ ἐνάτη ἦν, ἡ τέκε τέκνα. Sic ab Hesiodo (Ή. 8.) Ὁγδοάτη τ’ ἐνάτη τε. Fuerunt autem qui veriorem putarint hanc scripturam cum unico v, sicut a rér-ταρα, quod habet duplex t, dicitur τέταρτοί unico r. Sed et nonnulli ἔνατος quasi νέατος dici putarunt; i. e. έσχατοί, Ultimus: utpote qui sit decimus una monade excepta: ὡς οἷα παρά μονάδα betearos ὢν, Eúst. Quod ego etymum minime probo, cum primitivo εννέα, ad quod nobis respiciendum est, convenire non possit: hoc tamen affirmo, me, dum scripta olim exempl. cum tvpographicis conferrem, ut-plurimum ἔνατος unico v ap. ipsos etiam solutæ orationis scriptt. reperisse. ǁ Τὰ ἔννατα, ένατα, Novendiale sacrum, Inferiae, Bud. ex Isæo 66(=73.) ubi unico v scribitur: et ex Æschine 81(=86.) ubi cum vv habetur. Apud J. Poli, tamen 328. legitur ἔννατα,
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ubi et τρίτα ead. forma dicitur. [“ Τὰ ἕννατα, Bibi. A Crit. 3, 2.p. 135. Ἔνατος, Matth. Anecd. 1, 11. Du-kes. Præf. Thuc. 6. ad Dionys. H. 5, 243. Ἔναται Μοῦσαι, Novem, Christod. Ecphr. 380.” Schæfi Mss.] Ἐνναταῖοε s. Ἐναταῖος, q. d. Nonanus, Cui transacti sunt novem dies, Thuc. (2, 49-) Ἐφθείροντο oi πλεῖ-&TOt è. ή efìbopaloi. Et πυρετὸς, Gal. Cujus jam est dies nonus, [Hippocr. 961·] Εἴνατος, i. q. ἔννατος,
II. B. (295.) Ἡμῖν δ’ εἴνατός ἐστι περιτροπέων ἐνιαυτὸς Ἐνθάδε μιμνόντεσσι. [* Εἴνατας, Etym. Μ. τόπος Κρή-της, ἔνθα τιμᾶται ἡ Εἰλείθυια : unde * Εἰνατίη, Luci-iiæ epith., Callim. Fr. 168.] Sic Εἰνὰς pro ἐννὰς, Nonarius numerus: ut a δέκα dicitur δεκὰς, Denarius numerus: Hesiodo autem (Ἡ. 46.) εἰνὰς Nona mensis dies: UT Τρισεινὰς, Tertia nona, Tzetzi et aliis ἡ κθ'. “ Ἐνὰς et Εἰνὰς poni dicuntur pro ἐννεὰς,
49 Novenarius numerus.” Ετ Εἰνάκις, itidem pro ἑννάκις, Novies, [Od. Ξ. 230. * Εἰνακισχίλιοι, Herod.
3, 95· * “ Εἰνακόσιοι, Wessel. 109· * Εἰνάνυξ, Heyn. Hom. 5, 632. *Εἰνάνυχος, Valck. Adoniaz. p. 363. Diatr. 291. Wessel. 1. c.” Schæf. Mss. * Εἰνάπηχυς, b Lycophr. 859· *Εἱναφώσσων, 101.] Ἐννεὰς, Nonarius numerus, in quibusdam Lexx. [“ Jacobs. Anth.
8, 274·” Schæf. Mss.] Ἐννεαδικὸς, pro Nonarius. Εννεάκις, Novies, [“ ad Lucian. 1, 528.” Schæf. Mss.] Έννεακισχιλιοι, VEL Ἐννακισχίλιοι, ut quidam habent, tanquam ab ἐννὰς, Novies mille, Novem millia. Ετ Ἐννεάχιλοι, pro eod., II. E. [860. * “ Έν-νάκις, Diod. S. 2, 271- ad Lucian. 1, 528. * Εννάκε, Probi. Arithm. 14. Έννακισχιλιοι, Diod. S. 2, 211. 229. 340. 486. *Ἐννάνυχος, Valck. Adoniaz. p. 363.” Schæf. Mss.] Έννακόσιοι, Nongenti, [Strabo 469. “ Ἐνακοσιοστὸς, Nongentesimus : scribitur po-** tius gemino v.”
1Γ Ἐννενήκοντά, Nonaginta. [LXX. Gen. 5, 9* 17· •Ἐννἡκοντα, Od. T. 174. * Ἐννενηκοντὰς, Tzetz. Chii. 8, 58. 11, 98. * Ἐννενηκονταεννέα, LXX. Gen. 17, 1· * ^Εννενηκονταέζ, Jerem. 52, 23. * Έννενηκον-τάτρεις, Dionys. H. 1, 214.] Ἐννενηκοστὸς, Nonagesimus, [unde *Έννενηκοστύπρωτο$, Tzetz. Chii. 13, 531. * Ἐννενηκοστοτέταρτος, 10,480. * Ἑννενηκοστό- c rpiros, 11, 840.] “ ^Ενενήκοντα, Nonaginta. UNDE “ Ένενηκονταετήί, Nonagenarius,” [Suid. 1, 472·]
“ qui ET Ἐνενηκοντούτης in Epit. Dionis,” [Appian.
B. P. 64.] “ Item Ἐνενηκοστὸς, Nonagesimus. Iti-“ dem legitur ap. Suid. ένενηκονταεννέα, Nonaginta-“ novem. Alioqui et duplici v hæc scripta reperi-‘* untur.” [* Ἐνενηκονταπέντε, Lucian. 913* * Ένε-niKovTamjxvs, Athen. 201.]
“ἜΝΝΟΣ, Vetus. Plato Cratylo, Νέον δέ που καὶ “ ἔννον ἀεί ἐστι περὶ τὴν σελήνην τούτο το φως* κύκλῳ “ γαρ που ἀεὶ αὐτὴν περόίὼν, νέον ἀεὶ ἐπιβάλλει* ἔννον “ δὲ ὑπάρχει τὸ τον πρότερον μηνός. Et mox, Ότι δὲ “ σἔλας νέον τε καὶ ἔννον ἔχει ἀεὶ, * σελαεννεοάεια “ μὲν biKaiòrar* ἄν τὢν ονομάτων καλοῖτο* συγκεκροτη·
“ μένον δὲ, σελαναῖα κέκληται. Et ap. Hes. ἔννοι, οἰ “ περυσινοὶ ἅρχοντες, Qui superiore anno magistra-“ tum gesserunt: ut ἔναι ἁρχαὶ sunt αἱ παρῳχημέναι.
“ Itidem ἔννη καὶ νέα dicitur Ultima mensis lunaris “ dies, quoniam in ea veteris lunæ s. mensis finis est d “ et initium novæ. Qua de re vide plura in *Ἑνη. “■Ἑννηφι, poët. paragoge pro ἔννης s. ἕνης. Dicitur 44 autem εἰς ἔννηφι s. εἰς ἔννης aut εἰς ἕνης, pro εἰς “ τρίτην, In perendinum : qua de re ιηἝνη. Ἕνηφι,
“ Hesycbio εἰς τρίτην, Suidæ μετὰ τρίτην.” [Cf. Ἐνὰς et-Evap.] “"Ενός, s. Ἕνος, Vetus, Præteritus: item “ Anniculus, Annotinus : necnon Annus. νιἇβἜνη.
“ Ατ Ἐνὸς, Unius: ab εἷς. Ἕνη, Att. dicitur ἡ “ rpiaeas, Trigesima mensis dies, ut quidem vult “ Hes. Cum quo et Proclus facit. Is enim exponens “ h. 1. Hesiodi, "E. 2, (28.) Μήδ* ἀναβάλλεσθαι ἔς τ’
“ αύριον ἔς τ’ ἔννηφι, ἔννην hic íntelligit τὴν ἐσχάτην “ τοῦ μηνὸς, s. τὴν τριακόδα, quæ et ἕνη καὶ νέα νο-“ catus. Sed verisimilior eorum videtur expos. qui εἰς “ ἔνην, s. εἰς ἕνην, accipiunt pro In perendinum, ut et “ Schol. Aristoph. Ἀ. (172.) Τοὺς Θρᾷκας ἀπιέναι, παρ-“ εῖναι δ’εἰς ἔνην, exp. εἰς τρίτην, ad confirmationem “ ejus expos. etiam ipse afferens Hesiodeum illum “ versum : sed addens tamen itidem esse qui interpr.
“ εἰς rpiaicaba. Eod. modo Harpocr. quoque ai t, “ Ἕνην δὲ καὶ εἰς ἕνην, τὸ εἰς τρίτην λέγουσι. Et Hes. “ rursum, Ἔνη καὶ ἕνης, τὸ μετὰ τὴν ανριον. Hæc “ inquam expos. multo videtur convenientior. Nam “ ἔνη s. ἕνη per se et sirapl. positum, non signtf. τὴν “ τριακάδα, sed additis bis duabus voculis, καὶ νέα: “ unde multo rectius idem Hes. paulo post subjuo-“ git, Ἕνη καὶ νέα, ἡ rptatcás. Id quod et usus au-“ ctorum probat, imprimis Atticorum. Legimus enim “ ap. Dem. pro Cos. in Psephismate quodam, p. 96. “ Ἑπὶ ἄρχοντοε Μνησιφίλου, Έκατομβαιωνοε ἕνῃ καὶ “ νέᾳ, φυλῆς πρντανενουσηε Tìavbiovíbos. Itidem Stre-“ psiades ap. Aristoph. N. (1131.) residuos τοῦ φθί-“ νοντος μηνὸς dies retrogrado numerans ordine ait, “ Πέμπτη, τετράς, τρίτη* μετὰ ταύτην δευτέρα* Εἷθ’, ἡν “ ἐγὼ μάλιστα πασών ήμερων Aébouca, καὶ πέφρικα, καὶ “ βbελυττoμaι, Εὐθὺς μετὰ ταύτην ἔσθ* ἕνη τε καὶ νέα. “ Et aliquanto post filio roganti, Φοβεῖ δὲ δὴ τί; re-“ spondet idem Strepsiades, τὴν ἕνην τε καὶ νέαν: “ intelligens iterum τὴν rpiatcaba s. τὴν ἐσχάτην τοῦ “ μηνὸς ἡμέραν. Ibi Phidippides filius, considerans “ signif. horum verborum ἕνη καὶ νέα, quæ sonant “ Vetus et nova, absurdumque putans duo hæc de “ una eademque die dici, Ἕνη γάρ ἐστιν, inquit, καὶ “ νέα τις ἡμέρα ; et mox subjungit, οὐ γὰρ ἔσθ’ ὅπως “ Μί’ ήμερα γένοιτ αν ήμέραι bvo: item, πῶς γάρ ; ei “ μή πέρ γ’ ἅμα Αὐτὴ γένοιτο γραῦς τε καὶ νέα γυνἠ; “ mulieris exemplo usus, inquit Schol., διὰ τὸ τὴν “ ἕνην ἀρχαίαν καὶ παλαιὰν καὶ ὥσπερ τέλος τοῦ ὄπι-“ σθεν μηνὸς ἡγεῖσθαι, νέαν δὲ, τὴν τριακοστήν πρωτην, “ ἀφ’ ἦς ὁ μὴν ἄρχεται. Ac tandem concludit, ἕνην “ καὶ νέαν duos esse dies, ἕνην, Trigesimum et ulti-“ muni mensis s. lunæ decrescentis: νέαν autem, “ Primum mensis ineuntis s. novæ lunæ. Atque ita “ verba legis a Solone latæ exp., Ἐκεῖνος ουν την “ κλῆσιν eis bá' ἡμέρας "Εθηκεν, εἴς τε τὴν ἕνην τε καὶ “ νέαν,Ἴν’ αἱ θέσεις γίγνοιντο τῇ νουμηνίᾳ. Quo fere “ modo et ΡΙut. de non Fœnerando, ait fictilium va-“ sorum usum οὐκ ὄΖειν τόκου βαρὺ, οὐδ’ ἀναμιμνή-“ σκειν τὢν καλανδῶν καὶ τῆς νεομηνίας* ἡν, ἱερωτάτην “ ήμερων οὖσαν, άπo<f)pάba ποιοῦσιν οι δανεισταὶ καὶ “ στύγιον, eo sc. die fœnus exigere creditæ pecuniae “ consueti. Alioqui ex iisd. ipsis satis patet ἕνην καὶ “ νέαν Ultimam mensis diem vocari, et diversam esse “ a primo novæ lunæ die. Ait enim ille Aristopha-“ nicus Strepsiades eod. in 1., Πῶς οὑ δέχοντὰι όήτα 44 τῇ νουμηνίᾳἈρχαὶ τὰ πρυτανεῖ’, ἀλλἙνῃ τε καὶ νέᾳ; “ Et Plut. Solone, p. l68. Συνιδὼν δὲ, sc. ὁ Σόλων, ‘* τοῦ μηνὸς τὴν ανωμαλίαν, καὶ τὴν κίνησιν τῆς σελή-“ νης οὕτε δυομένῳ τῷ ἡλίῳ πάντως οὕτ ἀνίσχοντι συμ-“ φερομένην, ἀλλὰ πολλάκις τῆς αὑτῆς ἡμέρας καὶ κατα-** λαμβάνουσαν καὶ παρερχομένην τὸν ήλιον, αὐτὴν “ μὲν ἕταξε ταύτην ἕνην καὶ νέαν καλεῖσθαι, τὸ μὲν πρὸ “ σννόδου μύρων avrtjs τῷ παυομένῳ μηνὶ, τὸ δὲ λοι-“ πὸν, ἤδη τῷ ἁρχομένῳ προσηκειν ἡγούμενος* πρῶτος, “ ὡς ἔοικεν, ὀρθῶς ἀκούσας Όμηρον λέγοντος, Τοῦ μὲν, “ φθίνοντοε μηνὸς, τοῦ δ’, ἱσταμένοιο* τὴν δ’ ἐφεξῆς ἡμέ-“ ραν, νουμηνίαν ἐκάλεσε. Sic Varro de R. R. 1, 37· “ Dies lunares quoque observandi, qui quodammodo “bipartiti: quod a nova luna, crescit ad plenam : “ et inde rursus ad novam lunam decrescit, quoad “ veniat ad intermenstruum, e quo die luna dicitur “ esse extrema et prima: a quo eum diem Athenis “ appellant ἕνην καὶ νέαν, rpiaicába alii. Unde disci-“ mus ἕνην καὶ νέαν ab Atticis dictam fuisse Trice-“ simam et ultimam mensis diem, quod confinium sit “ deficientis lunæ et renascentis, h. e. veteris et “ novæ : ut et Aristoph. Schol. tradit Athenienses “ τὴν τριακοστήν vocasse ἕνην τε καὶ νέαν, quoniam “ μετέχει τού τε παλαιού καί τού νέου φωτός: seu, “ quoniam ἑν αὐτῇ συντελεῖται ὁ μὴν, καὶ αρχήν ἔχει “ τοῦ ἑτέρου μηνὸς τῆς σελήνης : seu, quia συμβαίνει “ ἐν αὐτῇ καταλήγειν τὴν σελήνην καὶ γενέσθαι: vel, “ διὰ τὸ τοῦ μὲν παρελθόντοί μηνὸς εἷναι τέλος, αρχήν “ δὲ τοῇ ενισταμένον : ἕνην appellatam, διὰ τὸ παρελ-“ θεῖν τον μήνα : νέαν autem, διὰ τὴν αρχήν. Item-“ que Harpocr., τὴν ὑφ’ ἡμῶν, inquit, rpiaicába καλόν· “ μένην, ἕνην καὶ νέαν καλοῦσιν οἱ Αθηναίοι, από τον “ τὴν τελευτὴν ἔχειν τοῦ προτέρου μηνὸς καὶ τὴν αρχήν “ του ὑστέρου. Notandus igitur hic usus est nominis
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“ ἕνη s* ἕνη ρἴο παλαιό, cujus idem Schol. alibi me- a “ II. K. (299.) βουν ἤνιν εὑρυμέτωπσν Ἀδμἠτην, ἡν “ minit, scribens Atticos ἔνην vocare etiam τὴν πα- “ οὕπω ὑπὸ Ζυγὸν ἥγαγεν ἀνήρ. Idem Lexicogr.
λαιάν : ut Dem. in Aristogit. Τὸν δῆμον εἰς τὴν “ ἐκκλησίαν ἀναβαίνειν, τὰ δικαστήρια πληροῦσθαι, τὰς “ ἔνας ἀρχὰς ταῖς νέαις ἑκούσας ὑπεξιέναι. Cujus 1. “ Harpocr. quoque meminit, ἕναε ἀρχὰς ab oratore “ dici scribens τὲις παρῳχημένας: alibi itidem auuo-“ tans, καὶ ἁπλῶς τὸ ἕνον δασυνόμενου τὸ πρότερον καὶ “ παρεληλυθὸς δηλοῖ. Ubi nota, eo auctore δασύνεσθαι “ h. v.: licet ea scriptura non semper observata esse “ comperiatur: atque adeo Moschop. ap. Hesiod. “ annotet, ἕνη, si unico v scribatur, aspirari: fieri “ enim ab ἕν : sin geminato Æolice v, tenuari. Quod “ si verum est, recte in illo Hesiodeo 1. scribitur “ ἔννηφι, poët. paragoge posito illo ἐς ἔννηφι pro εἰς “ ἔννης: de quo paulo supra. Sed venio et ad alia “ exempla τοῦ ἕνος positi pro παλαιὸς ab Atticis. E “ Theophr. H. Pl. 3. affert Bud. Ἅμα γαρ τον ἕνον “ καρπόν πεπαίνει, καὶ τὸν νέον ὑποφαίνει. Et 4. “Έχει “ δὲ ἅμα καὶ τὸν ἕνον καὶ τὸν νέον καρπόν. Sed hæc
ἤνιος exp. τελείου, νέου.’
ΈΝΟΘίϊ, Quatio, Concutio, Commoveo, Agito. Quod th. ponunt Gramm. ab eo deducentes, quae sequuntur, exemplum tamen usus ejus nullum afferentes. · Hes. autem habet et ἐνοσέμεν, quod exp. ἐπιπλήττειν. “ Videtur esse pro ἐνόσαι positum.'9 [* “ Ἐνωμι, Concutio, Bruuck. ad Bacch. 576· Musgr. 585.” Schæf. Mss.] Ἔνοσις Eid. κίνησις, Motio, Agitatio. Scribo autem ἐνοσέμεν et ἔνοσις unico v, non gemino, ut ap. eum: quod librarii errori id imputem, quod et ἐννοσίχθων ibici. scripsit, cum alio-qui ἑνοσίχθων passim repedamus, et hanc scripturam metri ratio flagitet. Sed et quod ad ἔνοσις attinet, sic habetur in Hesiodo Θ. (841.) ἔνοσις δ’ άσβεστο$ ὀρώρει: (681.) ἔνοσις δ’ ικανέ βαρεία Ύάρταρον ἠερόεν-τα. Fateor tamen, in ἐννοσίγαιος inveniri geminatum v, sed ita ut alterum pro ascititio habeatur, ad fulci-
“ verba si de junipero, ut puto, dicta sunt, sciendum B enduin metrum. “ Ἔννοσις, poët. pro ἔνοσις, Motus,
“ est aliter etiam accipi posse hoc loco ἕνος, pro An-“ notino nimirum: quomodo ct Plin. intellexisse vi-“ detur, qui 16, 26. Citreae, inquit, et juniperus et “ ilex anniferæ habentur, novusque fructus in his “ cum annotino pendet: mutuatus illa verba ex hoc “ ejusdem 1., Ή ἄρκευθος ενιαύσιον ἔχειν τὸν καρπόν “ δοκεῖ* περικαταλαμβάνει γαρ ὁ νέος τὸν περυσινόν. “ Atque adeo idem Theophr. hoc ipsum ἕνος pro “ Annotino accepit H. Pl. 1, 23. cum dicit, τὰ μὲν “ γαρ, εκ των νέων βλαστόν φέρει' τὰ δ’, εκ των “ ἔνων, τὰ δ’, ἐξ ἀμφοτέρων. Ibi enim et Gaza in-“ terpr. Ex aunotinis. Sic Bud. accipit in hoc “ Ejusd. 1., 4. Ἀφίησι δὲ ῥίΖας οὑκ ἐκ τὢν νέων, “ ἀλλ’ ἐκ τῶν ἔνων καὶ ἔπ παλαιοτέρων. Ubi ex illa “ adjectione, καὶ ἔτι παλαιοτέρων, satis clarum est pro “ Annotino s. Anniculo ab eo accipi. Sed notan-“ dum est, Bud. in superioribus illis Theophrasti 11. “ in quibus interpr. Vetus, aspirare: in his posteri-“ oribus, in quibus pro Anniculo s. Annotino acci-“ pit, tenuare, indeque derivare δίενος et τρίενος et “ similia, necnon et ἑνάενος. Quæ tamen alii dedu-“ eunt potius ab ἔνος, Suida teste, significante ὁ ἐνι-“ αυτός. Apud Hes. ψιλῶς scriptum ἔνοε, exp. et “ ἐνιαυτὸς et ἐπέτειος, i. e. et Annus et Annuus. Sed “ si iis credimus qui ἅφενος derivant ab ἕνος signifi-“ cante ἐνιαυτὸς, et eo nomine accipiunt Annuos re-“ ditus, s. Proventus, aspirandum et hoc ipsum ἕνος “ esse patet e tenui in aspiratam versa. Ita ut certi “ quippiam de spiritu hic definiri nihil possit, sed “ tantum de signif. hoc dici, ἕνος s. ivos interdum “ generaliter accipi pro Vetus, interdum specialius “ pro Ita vetus ut sit anniculus, Annotinus, inter-“ dum et substantive pro Annus.” [““Ενός, Vetus, Anni superioris, ἔνον βλαστόν, Germen annotinum, cui opp. νέον, Theophr. Athenæi 3,77.” Schw. Mss. “ Toup. in Schol. Theocr. 216*. Opusc. 1, 481. Valck. Anim. ad Amnion. 196. 197· Koen. ad Greg. Cor. 125. Cattier. 111. Dawes. M. Cr. 522. De-mosth. 775, 25. Ἔνη, Acta Traj. I, 226. ad Charit.
288.	304. Græv. Lectt. Hes. 592. Bergl. Alciphr. 355. 389. ad Mœr. 152. Steph. Dial. 54. Brunck. Aristoph. 2, 45. 113. 3, 65. Kuster. 119. Ἕνη καὶ νέα, ad Mœr. 333. ad Timæi Lex. 103. 174. Έ* εν., Crus, ad Suet. 365. Ἔννος, Valck. Anim. ad Am-mon. 196. Dawes. M. Cr. 522. Ἔννη, Greg. Cor-
286.	Ἔννηφιν, ad Mœr. 152.” Schæf. Mss.] “ Δίε-“ vos, ὁ, ἡ, i. q. διετὴς, Biennis, Bimus : ut δίενα “ σπέρματα, Semina bima, Duorum aunorum. Theo-“ phr. H. Pl. 7,” [5, 5. “Koen. ad Greg. Cor. 125.” Schæf. Mss.] “ Ἑνάενος, Anniculus, Qui unius est “ anni. Theophr. H. Pl. (7, 5, 5.) Πρὸς ἔκφυσιν δὲ καὶ “ τὴν ὅλην σποράν άριστα δοκεῖ τὰ ἑνάενα σπέρματα* “ τὰ δὲ δίενα, χείρω, καὶ τα τρίενα.”	[* Ἑσένης, Dio
Cass. 47, 41. * “ Ἑπέναρ, ad Mœr- 152.” Schæf. Mss.] “ Πολύενος, Qui multorum aunorum est, Mult-“ ennis :	Suidæ πολυχρόνιος.” [* “ Ὑπένες, ad
Mœr. 152.” Schæf. Mss.] “Ἢνις, ios, y, Annicula. “ Hes. enim ἤνεις exp. ἐνιαυσίους, ut et Schol. Ho-“ meri in 1. illo quem in Ἅκεστος attuli: cui similis
“ Quassatio : Hesychio κίνησις. Εἴνοσις, Motus, “ Quassatio : pro ἔνοσις.” Ἐννοσίγαιος, Quatiens terram, Concussor terræ, Neptuni epith. παρά τὸ ἐνόσαι τὴν γῆν, idque, secundum quosdam, ob terræ motum, qui fieri existimatur ab aquis. II. N. (43.) Ἀλλὰ Ποσειδάων γαιήοχος ἐννοσίγαιος. Interdum vero non præfixo nomine proprio, Θ. (201.) Ἐννοσέ-γαι εὑρυσθενές. Hesiod. (Ἀ. 104.) καὶ ταΰρεος εννοσί-γαιος. De geminatione autem literæ v h. in v. modo dictum fuit. [“ Wakef. Trach. 502. ad Diod. S. 2,
41.	Heyn. Hom. 5, 568.” Schæf. Mss.] “ Ένοσί-“ γαιος, Motor s. quassator terræ: Neptuni epitb. “ ap. poëtas, qui et v aliquando duplicant metri “ gratia.” “ Εἰνοσίγαιος, i. q. cvv., Neptuni epith., “ qui et ἑνοσίχθων dicitur.” Ἑνοσίχθων, idem, παρά rò ἐνόσαι τὴν χθόνα, Od. Γ. (6.) Ταύρους παμμέλανα* Ἐνοσίχθονι κυανοχαίτῃ. [“ Wakef. Trach. 355. 502. Heyn. Hom. 5, 568.”Schæf. Mss.] Sed et Σεισέ-χθων. Ac Γακίνας eod. sensu idem Neptunus cognominatus fuit. [* Ἐννοσίδης, Neptuni epith., Pind. Π. 4, 59.] Ἐννοσίφυλλος ET Eἰνοσίφυλλος, atque hoc potius quam illud, Quatiens s. Agitans frondes, vento sc. flante, s. In quo frondes agitantur. De monte, II. B. (632.) καὶ Νήριτον εἰνοσίφυλλον. E consequente autem intelligi putatur, Frondosas arbores habens. Vento expositus, utpote celsus. “ Ἐνο-“ σίφυλλος, Folia movens s. quatiens. Hes. ἐνοσιφύλ-“ λων substantive exp. τῆς τῶν φύλλων κινήσεως.”
“ ἘΝΥΩ, Perimo, Occido : ex ἔνω, ut Eust. vult, “ qui inde τὴν Ἐνυὼ dictam ait, quæ est πολεμική “ θεὰ, Bellica dea, Lat. itidem Enyo et Bellona. 11. E. “ (592.) ἦρχε δ’ ἄρα σφιν*Ἁρης καὶ πότνΓ Ἐνυώ : quæ “ ibici, dicitur secum habuisse κυδοιμὸν ἀναιδέα δηϊο-“ τῆτος. Aliquanto ante, Οὕτ’ ἄρ Ἀθηναίη οὕτε “ πτολίπορθος Ἐνυώ. Et ap. Paus. Att. Ἐνυοῦς ἄγαλ-“ μα. Etym. hinc derivat Ἐνυάλιος.” [“ Heyn. ad Apollod. 1161. Fac. ad Paus. 1, 29· Heyn. Hom. 4, 352. 5, 62. ubi et de * Ἕνω.” Schæf. Mss.] “ Ἐννυὼ, “ pro Bellona affertur: sed scribitur potius uno v. “ Ἐνυάλιος, Hesychio Mars, vel filius ipsius. Hesiod. “ pro ipso Marte accipit, s. eund. cum ipso Marte “ facit: nam Κύκνον, quem Hercules interfecit, nunc “ Ἄρεως, nunc Ἑνυαλίου filium dicit. At Schol. Sopb. “ in Aj. (179.) exponens hæc verba ἢ χαλκοθώραξ ἡ “ ἐνυάλιος, tradit distingui hoc loco Martem ab Eny-“ alio, veluti ἕτερον δαίμονα υπουργόν τού μείΖονοε “ Θεούι idque patere e copula: significari enim τού “ χαλκοθώρακος nomine τὸνἍρην. Plut. Rom. scri-“ bit quod quidam Romulum cognominarunt Quiri-“ num, id nonnullos interpr. ἐνυάλιον: ut in Probi. “ Rom. e quibusdam refert Quiriuum dictum fuisse “ τὸν Ἐνυάλιον. Macrob. Saturn. 1, 19. Plerique “ Liberum cum Marte conjungunt, unum deum esse “ monstrantes. Unde Bacchus ἐνυάλιος cognomina-“ tur, quod est inter propria Martis uoroina. Utut “ sit, bellicum esse deum constat. Dicit enim Hom. “ 11. X. (132.) Ἴσος Ἑνυαλίῳ κορυθάΐκι πολεμιστή: “ Ρ. (259·) ἀτάλαντος Ἑνυαλίῳ ἀνδρειφόντῃ. Itidem-
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“que Xen. K. Ἀ. 1,^(8, 12.) Ἐνυαλίῳ ἐλελίΖουσι. “ Et Arrian. Ἐνυαλίῳ ἁλαλάξαντες ἐναντίοι έφέροντο. “ Et ap. Athen. 14. quidam se vocat θεράποντα Ἐ-*· νυαλίοιο ἄνακτος. Et Plut. Probi. Rom. tradit “ Spartanos τῷ φονικωτάτφ θεὢν Ἐνυαλίῳ σκύλακας “ ἑντέμνειν. Eust. esse epith. Martis tradit, ab ἐνύω “ q. e. φονεύω : alibi tamen Martem sic denomina-14 tum dicens ab Enyalio Thrace, quem quod hospi-** tium ei negarit, interemerit. Accipitur adj. etiam “ pro Martius, Mavortius, Bellicus : ut Hes. quoque 44 exp. πολεμιστὴς et πολεμικός, Dionys. Ρ. ἐνυάλιοι 44 ἅνδρες. Idem, ἐνυάλιος Θερμώδων.” [“ Gesner. ad Horat. 30. Zeun. ad Xen. K. Π. 319· 632. Wakef. Here. Fi 498. Jacobs. Anth.6,150. Merrick Trypli. Angi. 9. Dionys. H. 3,1914. 5, 107- Heyn. Hom. 4, 352. 7, 323. 8, 325. Lobeck. Aj. p. 246. Schneid. Anab. 65.” Schæf. Mss.] “ Ἐνυεῖον, τὸ, Templum 44 Bellonae vel etiam Martis qui Enyalius cognomina-** tur : ap. Dion. Cocceium.”
“ἝΞ, Sex,” [Vide Lex. VV. Peregr. * Ἑξἄίππος, Schol. Æsch. Pers. 47·]	“ Ἑξάκνημος, Habens sex
44 κνἠμας s. radios,” [Schol. Pind. Π. 2, 73. * Ἑξα-κοτνλιαΊος, Sext. Emp. 152. *Ἑξάκυκλος, Hippocr. 291, 09- * Ἑξάκωλος, Schol. Aristoph. Ἁ. 836.
*	“ Ἑξαμέδιμνος, Porson. Hec. p. 85. Ed. 2.” Schæf.
Mss. * Εξαμερής, Longin. Fr. 7· * Ἐξαμέρεια, Stob. Ecl. Eth. p. 46. * “ 'Εξάμιτος, Brunck. ad Eur. Med. 1181. Jacobs. Antii. 8, 370. * Ἑξάμνους, Valck. A-doniaz. p. 314.” Schæf. Mss. * Ἑξαμναῖος, Eust. in Od. p. 715. * Ἐξάμορος pro ἑξάμοιρος, Nicand. Θ. 594.J	“ Ἑξαπάλαιστος, Qui sex palmorum est, He-
“ rod.” [1, 50. * Ἑξάπεδος, 2, 149- * ἙξάπεΖος, Ly-cophr. 176.]	“ Ἑξαπέλεκυς, Cui sex secures et fa-
“ sces præferuntur. Polyb. (3, 40, 9.) Τρεῖς ἅνδρες “ τὢν ἐπιφανῶν, ὧν εἷς τὴν ύπατον ἀρχὴν είληφώς, οι 44 δὲ δύο τὴν ἑξαπέλεκυν. Et rursum, (3, 40, 11.) de “ L. Manlio, ἑξαπέλεκυς ὑπάρχων.” “ Ἑξάπλεθρος, " Qui sex jugerum est,” [Herod. 2, 149· * Ἑξάπο-λις, Schol. Aristoph. Πλ. 385. p. 115. T. H. * Ἑξά-πρυμνος, Lycophr. 1346. * Ἑξάπτυχος, Schol. II. M. 295. * Ἑξαστάδιος, Strabo 358. 395. * Ἑξαχοίνικος, J. Poli. 4, 168. * Ἑξάχορδος, Anon. de S. Theod. 19· P· 18.] “ Ἑξῆμαρ, Per sex dies, Od. Ξ. (249·) “ 'Εξ. δαίνυντο.” [* 'Eξήρετ/ιος, Anal. 3. 300. * ’Εξ-μέδιμνος, Aristoph. Εἰρ. 630.] “*Ἑξμετρα, Hesychio “ ἑξεῒμετρα.” [* “ Ἑξόροφος, * Ἑξώροφον, ad Diod. S.
1,	682. ad Dionys. H. 1, 228- *Ἕξπλεθρος, Phryn.
Ecl. 182.” Schæf. Mss.] “ Εξακόσιοι, oí, Sexcenti.” [LXX. Gen. 7, 6.]	“ Unde Ἑξακοσιοστὸς, Sexcen-
“ tesimus.” [“ Codin. Orig. p. 7.” Boiss. Mss.] “ At pro ἑξακοστὸς, quod affertur pro Sexagesimus, “ dicitur potius ἑξηκοστός.” 44 Ύπερεζακόσιαι, Plus-“ quam sexcentæ. Sic Ὑπερεξακισχίλιοι, Plures sex “ millibus, VV. LL. e Dem. κατὰΝεαίρας. Videndum “ autem ne potius disjungi debeat ὑπέρ.” 44 Ἑξάκις, “ Sexies : ἑξάκις τόσσα, Cic. ap. Arat, vertit, Sex 44 tantæ partes, ut videbis p. 96. mei Lex. Cic.” [Pind. Ό. 7, 157. * “ Ἐξάκι,Probi. Arithm.22. 34.” Schæf. Mss.] “ Ἑξακισμύριοι, Sexagies mille, Sexa-“ ginta millia.” [Plut. Demetrio 28.] 44 Ἐξὰς, άδος, ἡ, “ Sexagenarius numerus,” [“ Eust. 136, 10.” Sea-ger. Mss. * Ἑξᾶς, ᾶντος, δ, Sextans, J. Poli. 4, 174. 9, 81.] 44 *Εξαχῆ, Sex modis, s. In sex partes. Plato “ Tim. Τὴν δ’ ἐντὸς σχίσας ἑξαχῆ, Cic. Cum in sex “ partes dividisset.” [* Ἑξαχῶς, Aristot. Topic. 2, 7.
*	Ἑξίτης, Senarius, de jactu in talis, qui et Cöus di-
citur, “ Kuster. Aristoph. 72.” Schæf. Mss.] “ Ἑξ-“ ήκοντα, Sexaginta. Apud Schol. Dem. oí ἑξ. sunt “ Magistratus quidam Atheniensis [LXX. Genes. 5, 15. * Ἑξηκονταεὶς, Joseph. Antt. 10, 4, 2. * Ἑξ-ηκονταεζ, c. Apion. 1, 22.]	“ Ἑξηκονταέτης, Ἐξη-
“ κοντούτης, Sexagenarius, Sexaginta annos natus,” [Hippocr. 1149. Plato de LL. 6, 755. * Ὑπερεξη-κοντέτης, Aristoph. Έκκλ. 982. * “ Έξακοντοντης, Dorv. ad Charit. 216. * Ἑξηκοντὰκλινος, ad Diod. S.
2,	146.” Schæf. Mss. * Ἑξηκοντάμοιρος, Schol. Arat.
81. * Ἑξηκονταοκτὼ, Nehem. 11, 6. * Ἑξηκοντἀπη-χυς, Athen. 201.	* *Εζηκονταστάί)ιος, Strabo 6. p.
410.	* Ἑξηκονταταλάντειος, Dem. de Class. 74.]
“ Ἑξηκοντατέσσαρες et Ἑξηκονταπέντε, Sexaginta qua-“ tuor, et Sexaginta quinque.” [* Έζηκοντατέταρτος, var. 1. Nicom. Arithm. p. 11. 12. •Ἑξηκοντάκι, Pind. Ὁ. 13, 141. * Εξήκοντας, Nicet. Eugen. 6, 483.] “ Ἑξηκοστὸς, Sexagesimus, Thuc.” [“ Codin. Orig. p. 8.” Boiss. Mss. * Ἑξηκοστοτέταρτος, Nicom .Arithm. p. 11. 12. * Ἑξηκοσταῖος, Hippocr.58, 52.] “"Εκτος, “ Sextus: έκτος μὴν, a Plutarcho in Numa dicitur “ Augustus mensis : quia sextus ordine est si annum, “ ut olim Romæ fiebat, a Martio inchoëmus : unde “ et Sextilem dixere veteres. Dicunt et τὸ ἕκτον τον 44 μεδίμνου, pro Sexta medimni pars : quae sunt “ octo chœnices, et uno nomine dicuntur ἑκτεύς.” [* Ἀμφίεκτον, τὸ, Themist. Or. 8. p. 113. “ Thom. M. 284.” Schæf. Mss.] “ Δίσεκτος, Bissextus. Ita “ dicitur ἡ ἐμβολιμαία ἡμέρα, intercalaris dies, qui “ singulis quadrienniis intercalatur post vi Kal. “ Martii: bis enim tunc numeratur iste dies vi “ Kal. Mart. et duo illi pro unö habentur.” “Ἔφε-44 rros τόκος, Suidæ est ὁ ἐπὶ τὸ ἕκτον τοΰ κεφαλαίου: 44 Harpocrationi ὁ ἐπὶ τῷ ἔκτῳ τοΰ κεφαλαίου : affe-“ renti id e Dem. pro Chrysippo. At Vitruv. 3, 1. 44 Quum ad supputationem, inquit, crescat, supra “ sex adjecto asse, $φεκτον,” 44 Ήμιεκτέον, S. Ἡμίε-44 ktovj Dimidiatus sextarius, Dimidium sextarii: qui 44 sextarius ἑκτεὺς dicitur et τὸ ἕκτον τον μεδίμνου, 44 continens octo chœnices : nam medimnus confi-“ ciebat 48 chœnices. Aristoph. N. (645.) περίδον 44 νυν ἐμοὶ Εἰ μὴ τετράμετρου εστιν ήμιεκτέον, annoil “ τετράμετρου sit dimidiatus ἑκτεὺς, i. e. Quatuor “ chœnices. Alterum, ^μίεκτον, legitur ap. Theophr. 44 H. Pl. 2, 8. de Palmis, Τοῦτο δὲ δεῖ ποιεῖν, i. e. 44 περιπάττειν ἅλας, μὴ περί αὐτὰς τὰς ῥίΖας, ἀλλ* 44 ἅποθεν άποστησαντα περιπάττειυ ὅσον ἡμίεκτον.’* 44 Μ υσημίεκτον, Hes. τοῦ η μιέκτου το ἥμισυ : repre-44 hendens eos qui dicebant esse νομισμάτων μι-“ κρόν.” [* Τριημίεκτον, Athen. 10, 11.]	44 Ἑκταῖος,
“ Sextanus: Qui τᾔ ἕκτῃ, sexta, sc. die, aliquid “ fecit: ut ἑκταῖος βλαστάνει, Sexto die germinat. “ Et Gal. Μὴ μόνον εκταίονς ἢ ἑβδομαίους, ἀλλὰ 44 καί κατά τὰς ἑξῆς Ημέρας φλεβοτομεϊν. At cum “ Timon ap. Athenaeum 4. dicit, Οὕτε μοι ἑκταίη “ μάΖ* ἁνδάνει, οὕτε καρύκη, videtur intelligere Quæ “ sextum diem attigerit. A Suida tamen exp. ἕκτος, “ Sextus.” [“ Jacobs. Anth. 9, 283. Lucillius 65. I. q. ἕκτος, Probi. Arithm. 13. 28.” Schæf. Mss.] “ Ἑκτεὺς, έως, ὁ, Sextarius medimni, s. Triens semi-44 medimni: mensura Attica octo chœnices efficiens, “ ut tradit Bud. de Asse, ubi interpr. Modium. Iti-“ denique Georg. Agricola, Medimni, inquit, dimi-“ dium est ἡμιμέδιμνος: tertia pars, τριτεὺς, q. e. “ Tertiarius: sexta, ἑκτεὺς, quem Sextarium medimni “ interpr., ut a congii sextario, ijiiem sine adjectione “ sic appellamus, discerni possit. Suid. tamen esse “ dicit μέτρου quod nonnulli velint esse ταυτὸν τῇ “ χοίνικι. Mirorque cur postquam hæc dixit, atque “ in exemplum attulit h. 1. Aristophanis, Οἷσθ’ οὖν “ άπολωλεκνία πυρών έκτέα, subjungat, τοντέστι τριώ-“ βολον : nisi forte Sextarium medimni tunc tempo-“ ris triobolo venditum fuisse indicare velit: quod “ parum est credibile.”
ἙΞΗΣ, Deinceps, Ordine, Serie perpetua. Interdum et Gradatim. Thuc. (2, ì.) Γέγραπται δὲ ἑξῆς, ὡς ἕκαστα ἐγίγνετο κατά θέρος καί -χειμώνα. Νοη-nunquam ὁ ἑξῆς, Qui ordine sequitur, Qui ordine proximus est. Sed exp. et simpl. Sequens, Proximus. Sic in VV. LL. e Plut. Τῷ ἑξῆς ἔτει, Sequente anno : et Τῇ ἑξῆς, sub. ἡμέρᾳ, ex Act. 25, (17·) Die sequenti. E Piat, autem de'LL. Τὸν ἑξῆς τύπον, Proximum quemque locum. Ibid. Τὸ ἑξῆς της ὁδοῦ pro ἡ ἑξῆς ὁδὸς e Naz. Quod sequitur viæ, Quod reliquum est viæ. Et in signif. temporis, Τριῶν ἡμερῶν ἑξῆς, Tres perpetuos dies. || Cum gen., ut, Ἑξῆς τοῦ Πλούτωνος θρόνον λαμβάνειν ex Aristoph. Proximum a Plutone locum. Aristot. de Mundo, Ἡ δὲ σνμπασα τοΰ υγρόν φύσις ἑξῆς ἄν εἴη της αερίου μάλιστα φύσεωε, Proxima sit, Finitima sit aëriæ naturæ. Et cum dat.: ibid. Ὁ ἑξῆς πνέων τῷ Ἀργέστῃ, Qui ab Argeste deinceps spirat. Philo de Mundo, Ό μὲν ἐξῆςτᾤ
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καικίᾳ, καΧεϊται βορέας, Qui proxime sequitur cæcian. [“ Ad Cbarit. 663. Mariti. Iph. p. 89. Diod. S. 1, 191. Wakef. Trach. 1108. Jacobs. Anth. 6, 296. A-pollinarius l. Kuster Aristoph.70. Cum gen., Paus. 1, 247. Schol. Aristoph. Πλ. 1172. Dionys.H. 5,167. Cum dat., Diod. S. 2, 338. Heind. ad Piat. Gorg, 213. De coustr., ad Diod. S. 1, 340. Ή ἑξῆς, ad Xen. Eph. 206. Τὸ ἑ., Schol. Aristoph. Πλ. 203. Ordo verborum, ap. Schol., Valck. Phœn. p. 6*4. Κατὰ τὸ ἑ., Καθεξής, ad Diod. S. 1, 6θ9• Εἰς τὸ ὲ, Τ. Η. ad Plutum p. 204. 448. Ἅπαντα ἑ., Omnia omnino, Toup. ad Longin. 285. 345. ad Thom. M. 124. Πάντα ἑ., Longin. 190. 194. Mor. cf. 188. Καὶ i., Jacobs. Anth. 9, 170.” Schæf. Mss.] ΑτἙξείης Hom. ceterique poëtæ dicunt, pleonasmo diphthongi ei, pro Ordine, 11. Ψ. (839-) 'Εξείης δ’ ἵσταντο.
Ἑφεξῆς, i. q. ἑξῆς. Jungiturque itidem gen. interdum, vel dat. Ἑφεξῆς δ’ αυτών, Gal. Ἑφεξῆς τοῖς εἰρη-μένοις, Aristot. A Bud. ἑφεξῆς exp. Deinceps, Consequenter- [“ Ad Herod. 451. 738. Markl. Iph. p. 89- Wakef. Phil. 432. 1289. Paus. 413. Ἑν τοῖς ἑφ., Argum. Theocr. p. 4. Valck.” Schæf. Mss.] “ Ἑπ-“ εξῆς, Ion., Deinde Deinceps, Herod.” [2, 77· * Ἐᾤ-εξείης, Orpb. Arg. 325. 354.]	“ Καθεξῆς, Deinceps,
“ ἑξῆς.” [* Kαθεξείης, Opp.K. 3, 59· * Καταθεξῆς, pro κατὰ τὸ ἑ., Inses. Pocock. p. 53, 49. Chandler. p. xxx.] “ Παρεξῆς, ut καθεξῆς, Deinceps, Continua “ serie nec interrupta. Paus. Eliae. 2. p. 144. Δω-“ ριεῖ δὲ τῷ Διαγόρου παρεξῆς Ὀλυμπιάσιν Ίσθμιων “ μεν γεγόνασιν ὀκτὼ νίκαι* Νεμείων δὲ ἀποδέουσαι “ μιᾶς ἐς τὰς ὀκτώ.”
ΕΟΡΤΗ, Festum, Festus dies, Solennis dies, Celebritas, h. e. Dies celebris, Bud. e Quintii. Od. Φ. (258.) Νϋν μεν γαρ κατὰ δῆμον εορτή τοίο θεοῖοἉγνή. At Υ. (156.) εορτή non addito gen. ἐπεὶ καὶ πᾶσιν εορτή. Thuc. 1, (126.) Νομίσας εορτήν τε του Διὸς με-γίστην εἷναι: 2, (15.)Τῆ θεᾤ εορτήν bημoτεXή ποιοῦσι. Plut. Rom. Quæst. ΓΙοσειδῶνι μὲν ἅγουσιν ἱππείῳ την εορτήν. Apud Eunti. Ή τῶν μυστηρίων εορτή, in Alex. Sic, Ἡ τῶν παναθηναίων καὶ ἡ τῶν Διονυσίων εορτή, Dem. (50.)	|| Ἑορτὴ, interdum sirapl. Fcriæ,
ut cum dicit Theocr. pigris semper esse εορτήν: sed ἑορτὰ ille habet Dor. Quo pertinet iste Thuc. 1,(70.) Καὶ μήτε εορτήν ἄλλο τι ἡγεῖσθαι ἢ τὸ τὰ δέοντα πρᾶ-ξαι. Sic *d Plut. Ἑνεργοὶ πράξεις et εορται ορρ. Non dubito autem, quin posterior sit hæc signif. et orta e feriis, quæ diem festum consequebantur: unde Eust. in 0(1.Φ. (258.) εορτή τοίο θεοῖο *Αγνή• rís δέ κβ τόξα τιταίνοιτ ; ἀλλὰ ἕκηλοι κ. τ. λ. annotat, ὡς τῆς ἑορτῆς αργίαν ἐθελούσης. Voluerunt autem derivari ἑορτὴ ab ἐρῶ, quia omnes αὐτῆς ἐρὢσι: at vero alii, ut habet Index io Eust., παρὰ τὸ δι’ αὐτῆς ἐὰ, i. e, αγαθά, ὄρνυσθαι τοῖςἀνθρώποις. [“ Ad Xen.Eph. 118. 133. 160. ad Herod. 665. Musgr. Iph.T. 35. Tro. 452. Wakef. Eum. 191. Villois. ad Long. 142. Conf. c. ἀρχὴ, ad Dio-nys. H. 3, 1508. Λόγων ἑ., Valck. Adoniaz. p. 323. ubi alia de figurato h. v. sensu. Ἅγειν ἑ., ad Pbalar. 366. ad Dionys. H. 1, 274. Ἑ. ἅγειν, ἀνάγειν, ad Herod* 237. Ἑορτῆς χάριν, Heind. ad Pbædr. 345. Κατόπιν ἑορτῆς, ad Gorg. 4.” Schæf. Mss.] “ Ἑρο-“ τὴν dici pro εορτήν, Festum, auctor Hes.” Oprr), Ion., ead. signif. “ Hes. δασέως habet ὁρτή.” [Herod. 1, 31. 147- “ Ad Od. Φ. 258.” Schæf. Mss. *Ἔορ-τις, i. q. ἑορτὴ, Eust. ad II. Γ. p. 288.] "Εροτις, Æol. per metath., ut Ind. Eust. habet. Ἑόρτιος, ὁ, ἡ, Ad festum pertinens, Solennis, Solenne donum, e Greg. Naz. δὢρον. [Carm. 11. p. 722.]	“ Ἑορταῖος, aftër-
“ tur pro Festus, quod et εορτάσιμοί[Dionys. H. 1, 257·]	“ ΈορτοΧόγιον, Codicillus festorum, Fasti,
“ i. e. Liber in quo festa solennia signata sunt. “ Suid.” [* Ἑορτώδης, Schol. Thuc. 5. p. 351.] Ἀν-έορτος, Non festus : ut ἡμέρα: σεβασμὸς θεών e Greg. Naz. pro Festi celebritatem non habens. Bud. ex Eod. Καὶ δεῖ πάσαν εορτήν ἀ. εἷναι καὶ μεστήν κατηψειακ, interpr. Diem non celebratum, Non hilariter transactum. [Alciphr. 3. Ep. 49. Soph. Trach. 894. f. 1. pro ἁ νέορτος.] Μεθέορτος ἡμέρα, Dies sequens festum, Bud. [* Πανέορτος, Philo de V. Con-tcmpl. in Cbrestom. Philon. 234.] Ιἷροεόρπος, Fe-
A stum præcedens: κάθαρσις, εὐφροσύνη, Greg. Naz. “ Φιλέορτος, Qui amat festa, s. dies festos,” [“ Greg. Thaumat. in Annunt. p. 51.” Boiss. Mss. * Ἑορτῶν, μὴν Ἀττικὸς, Eust. Od. Λ. p. 454.] ἙορτάΖω, Festum celebro, Plut. Νήφοντας ἑορτάΖειν, ἀλλὰ μὴ μεθύοντακ. Apud Eund. (7, 379·) cura aecus. Τὴν ἐν Μαραθῶνι νίκην—εορτάζει. [“ lleriuga Obss. 190. ad Xen. Eph.
193.	ad Lucian. 1,350. ad Herod. 665. Casaub. A-tlien. 1, 35. ad Charit. 352. Bergl. Alciphr- 405. De sensu figurato, Valck. Adoniaz. p. 324. De augm., Fac. ad Paus. 1, 523. Trisyllab., Markl. Iph. p. 414. Ἑ. γάμον, ad Charit. 244.” Schæf. Mss.J “Ἑορταστέον, Feriandum.” “ Όρτάζω, Festum agito, “ Ferior : Ion. pro εορτάζω [Herod. 2, 60.] Ἑορ-τάσιμος ἡμέρα, Dies, quo feriae solennes celebrantur, s. celebrari debent: τὰ ἑ., Res ad festum instructae, VV. LL. [Luciani Cronosolon 11. “ ’Εορτάσιονήχρν, Greg. Naz. Carm. 4, 68. p. 68.” Schn. Lex. * Ἑ-όρτασμα, Festivitas, Sap. 19, 15. * 'Εορτασμοί, Scbn. Lex. ἀμαρτύρως. * “ 'Εορταστὴς, Qui una festum ce-B lebrat, Max. T. 6. fin. Schol. Pind. Ὁ. 6, 9.” Wakef. Mss. * Φιλεορταστὴς, J. Poli. 1. c. 20.] Ἑορτασπκὁς, Ad festi celebrationem pertiuens, Solennis, e Piat, [de LL. 8, 829· * Ἀνεόρταστος, Themist. 102.] Διε-ορτάΖω, pro εορτάζω. [TbtlC. 8, 9* * ΓΙροδιεορτάΖω, Dio Cass. 54. * Ένεορτάζω, Plut. 1, 190. * “ Μεθ-εορτάΖω, * ΠροεορτάΖω, Euthym. Z. p. 18.” Boiss. Mss.] Συνεορτάζω, Una festum celebro. [Diod. S. 4. p. 149·] Συνεορταστής, Qui festum una celebrat, c Piat, [de LL. 2, 653.]
ἘΠΕΙ, Postquam, E quo, Od. A. (2.) ἐπεὶ Τρο/ηε Ιερόν πτοΧίεθρον ἔπερσε, i. e. ἀφ’ οὗ, Eust. E quo tempore Trojam evertit. Pro quibus Flaccus, Captae post tempora Trojæ. Ferri vero et hic potest adv. Postquam. Et Π. (23.) ου σέ τ’ [al. σ’ ἔτ’] ἔγωγεὌ-ψεσθαι ἐφάμην, ἐπεὶ ᾤχεο νηῒ Πύλονδε. Et cum ἄν, pro Postquam, Cum, ut ἐπειδάν. II. Z. (412.) ἐπεὲ ἄν συγε πότμον ἐπίσπῃς. Sic I. (304.) ἐπεὶ ἄν μάλα τοι σχεδὸν ἔλθῃ. Itidem in soluta oratione, Athen. C Ἐπεί τις αυτόν ήρετο. Plut. Ἐπεὶ δὲ ὤφθη πλησίον ἁ στόλος. Interdum cum τάχιστα et cum θᾶττον, de quo usu dicetur paulo post in Ἑπειδἡ. Et cum infin. ex Herod. Ἐπεὶ δὲ σφέας παραλαμβάνειν τοὺ» Ἕλληνας. SED Ἑπὰν sæpe dicitur pro illo ἐπεὶ ἅν. Diosc. Ἑπὰν πίῃ, αποθνήσκει, Postquam biberit, moritur. Aphr. Alex. Ἑπὰν ἡ θυρὶς ἀνεῳχθῇ. “ Ἐπὴν, “ Ion. pro ἐπὰν, Postquam. Herod. ἐπὴν προνηστεύ-“ σωσιν. Apud Eund., ἐπὴν ἔλθῃ, Postquam veoe-“ rit. Od. Ξ. (130.) ἐπὴν πόσις ἄλλοθ’ ὄληται, Ubi “ vir alibi perierit, i. e. ἐπειδάν.” Dicitur etiam Ἐπεὶ οὖν, vacante οὖν, II. Δ. (244.) Αἵτ’ ἐπεὶ οὖν εκα-μον κ. τ. λ. Ετ Ἐπειδὴ vacante itidem δὴ, sed juncto per compos., A. (235.) ἐπειδὴ πρώτα τομήν εν όρεσσι λέλοιπεν. In prosa autem jungitur et aliis adv.: Xen. Ἐ. 3, (2, 3.) Ἐπειδὴ [al. ἐπεὶ] εὐθέως jf-σθοντο : (Κ. Π. 1,5, 6.) Ἐπειδὴ τάχιστα, quo utitur et Dem. At Lat. non dicunt ad verbum Postquam cito, nec Cum cito, aut Cura citissime, sed Cura primum, aut certe Simulatque. Sciendum est porro et D ἐπεὶ per se eund. usura interdum præstare: dicitur enim a Xen. (Ἀπ. 1,2, 47•) Ἐπεὶ τάχιστα ὑπέλαβον : ab Aristot. Pol. 135. Ἐπεὶ θᾶττον. Sed jungunt el infinitivo, dicentes ἐπειδὴ ἀκοῦσαι pro ἐπειδὴ ἤκουσεν. Cujus constr. exempla vide ap. Bud. 1044.	N011-
nunquam vero particulam ἄν addunt: UNDE est Ἑπειδὰν, pro ἐπειδὴ ἄν: ut supra ἑπὰν pro ἐπεὶ ἅν : habet autem eand. signif., sed conjunctivo jungi solet. Dem. Ἐπειδὰν δὲ θῆσθε τοὺς νόμου $ φυλάττειν χρὴ, Postquam posueritis, Cura posueritis. Dicitur tamen ἐπειδὰν ἴδωσι et pro Cum vidissent: de quo usu lege Bud. 946. Interdum et Ἑπείτοι, item Ἐπείτε pro Postquam : quorum utrumque non infrequens Pausaniae. Et ἐπείτε γαρ τάχιστα, pro ἐπεὶ γαρ τάχιστα, VV. LL. “ Ἐπείκεν, s. Ἐπεί κεν, “ Quando, Postquam. Od. Ξ. (153.) Αὑτίκ’ ἐπείκεν “ κεῖνος ιών τα ἃ δὡμαθ’ ἵκηται. Interdum Quoniam, “ Siquidem.”
Ἐπεὶ, Quandoquidem, Quoniam. Aut etiam Postquam, bic quoque ; nam et ipsum alicubi hanc quo-
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que signif. habere comperitur. Itidem vero et Gall. Puisque utrumque declarat: ita tamen, ut pro Postquam temporis adverbio fere praefigatur particula De, et dicatur Depuis que. II. B. (171.) ἐπεί μιν ἄχος κραδίην καὶ θυμόν ἵκανεν : Od. Υ. 156. Άλλα μάλ’ ἦρι véovrat* ἑπεὶ καὶ πᾶσιν ἑορτή : (II. Α. 119.) ἐπεὶ οὐδὲ ἔοικε. Plato Apol. Socr. (4.) Ἑπεὶ καὶ τοῦτο γέ μοι δοκεῖ καλὸν εἷναι: de Rep. 2. Πολύ γαρ ἀμείνων ἄρα ὁ τοῦ ἀδίκου ἢ ὁ τού δικαίου βίος, ὡς λέγουσιν ἐπεὶ ἔμοιγε οὑ δοκεῖ οὕτως. Sed et cum infin. e Xen. annotat Bud., (Ἀπ. 1, 1, 13.) Ἐθαό-μαΖε δὲ εἰ μὴ φανερὸν αὑτοῖς ἐστὶν ὅτι ταῦτα οὑ δυνα-τόν ἐστιν άνθρώποις evpeïv ἐπεὶ καὶ τοὺς μέγιστον φρο-νοῦντας ἐπὶ τῷ περί τούτων λέγειν, οὑ ταυτὰ δοξάΖειν ἁλλἡλοις. Sed ego minime cum Bud. crediderim ἑπεὶ ad hunc infin. immediate ferri, sed ad verbum indic, modi subauditum. ǁ Alioqui, Sin minus, Quod nisi ita esset: ut exemplis aliquot abunde docet Idem 992—3.
“ Ἐπειὴ, poët. pro ἐπειδὴ s. ἐπεὶ, Postquam, Post-“ eaquam : Π. Δ. 308. Ἔγχει ὀρεξάσθω, ἐπειὴ πολὺ “ φέρτερον οὅτω, Quando, Quandoquidem, Quoniam. “ Eust. hic particulam ῆ dicit vel adjectitiam esse ut “ in ὁτιὴ et τίη : vel positam pro δή. At ἐπείη, Su-“ persit, vel Sit super: est optat, ab ἔπειμι.”
[“ Ἐπεὶ, T. H. ad Lucian. I, 212. ad Herod. 509. 633. Villois. ad Long. 306. Eur. Here. F. 263. 269· Soph. Phil. 948. 1037· Dionys. H. 1, 76. Nam, ad Callim. 1, 13. Phalar. 250. Alioqui, Brunck. Œd. T. 390. (433.) Markl. Suppi. 940. ad Lucian. 2, 48. 50. 57. 67. Kuinsel. ad Propert. 201. Quoniam, Markl. Iph. p. 164. Seq. ace. c. inf. in orat, obliqua, Xen. Mem. 1, 1, 13. Interrogando inserviens, Jacobs* Exerc. 1, 138. Anth. 8, 103. Musgr. Rhes. 204. Wakef. Phil. 714. Raphcl. N. Ύ. 2, 358. Aristoph. Λ. 258. Dionys. Η. 1, 139. -Pro ἔπειτα, Gesn. Ind. Orph. Ruhnk. Ep. Cr. 228. 242. 252. Zeun. ad Xen. K. Π. 120. Hutchins. 41. Pro ἐξ ον, Ex quo, Porson. Med. p. 15. Pro εἷτα, Jacobs. Anim. 73, Hutchins. ad Xen. K. Π. 81. 4°. Reisk. Anim. ad Diod. S. 59- Conf. c. ἐπὶ, ad Od. A. 423. Wytt. ad Plut. 1, 356. Markl. Ipb. p. 090. Jacobs. Anim. 89. 91. Anth. 7, 131. Brunck. Apoll. Rh. 106. 132. 150. Porson. Med. 102. ad Diod. S. 2, 10. Conf. c. ὡς, Schneid. Anab. 80. Usus Homericus, Heyn. Hom. 4, 463. 6, 506. Cum infin., ad Herod. 118* 414. 506. 672. Cum præs., Valck. Hipp. p. 167· Cum optat., ad Xen. Mem. 1, 4, 6. Brunck. ad Poët. Gnom. 284. Xen. K. Π. 40. ubi errat Zeun., ut ubique in talibus. Cum impes., Hoogev. Partic. Præf. 13. Aristoph. Fr. 204. Cum participio, Heyu. Hom. 8, 596. De constr., 7, 64. Brunck. Antig. 1025. Non constr. cum conj., ad Poët. Gnom. 306. Repetitum, Visconti Iscr. Triop. 60. Post ἐπεὶ apodosis omissa, Heyn. Hom. 7, 444.; repetendum verbum ex antecedd., Koen. ad Greg. Cos. 313. Lips. Ἑπεὶ καὶ, Præterea, Etiam, Raphel. ad Arrian.558. Ἑπεὶ δὲ vertitur Verum, Plut. Mos. 1, 497. Ἑπεὶ—γε, Wytt. ad Plut. 1, 630. Diod. S. 2, 538. Paus. 3, 163. 180. 302. Ἐπεὶ ἄν, Heyn. Hom. 5, 589. ubi errat: ἄνjun-endum, non particulae ἐπεὶ, sed optativo: 5, 715. ,419. Ἐπεὶ οὖν, 4, 605. 7, 65. 208. Ἐπεί τε, 6, 139· Ἐπείτ’ ἄν, Lobeck. Aj. p. 302. Ἐπεί κεν, Ari-stopb. Ἱ. 1056. Ἑπείκεν, Heyn. Hom. 4, 63. 5, 617. 715. Ἐπὰν, 5, 589- ad Apollod. 602. Koen. ad Greg. Cor- 219. Thom. M. 332. ad Charit. 460. Jacobs. Anth. 9, 120. Ἐπὴν, 10, 76. Koen. ad Greg. Cos. 219. Musgr. Ion. 1174. Wakef. Phil. 226. Heyn. Hom. 5, 589. 722. Cum opt., 7, 651. Ἐπἠν κε, 4, 63. 5,722. Ἐπειδὴ, 4, 77- ad Xen. Mem. 1,2,35. Zeun. ad K. Π. 74. ad Herod. 633. 651. 659. Markl. Iph. p. Fisch. ad Piat. Euthyphr. 41. Conf. c. ἐπεὶ, ad Dionys. H. 1, 76. 108. 110. 172. 246. 436. 2, 656. Schneid. Anab. 1, 76’. 100. ad Hier. 228. Thom. M. 390. Conf. c. ἐπεὶ δὲ, Boiss. Philostr. 620. Herod. 7, 23. De constr., ad Xen. Mem. 1, 2, 57. Palæph. 156. et Ind., Brunck. Aristoph. 3, 84. Heyn. Hom. 6, 203. 7, 219. Cum inf., Boiss. Philostr. 589· De-mostli. 766. De quant. primæ, Heyn. Hom. 8, 322. 355. ’Επ. τις, Heind. ad Piat. Gorg. 8. Ἔτει τρίτῳ— ἐπειδὴ, Thuc. Ύ. 1. p. 490. Bav. Scribam ἐπεὶ δὴ,
A Rhes. 319· Ἐπεὶ δ’ ἄν, Schneid. ad Xen. K. Π. 260. ad Polit. 385.445. Dionys. H. 2, 1156. Ἑπειδὰν, Brunck. Antiq. 1110. Xen. Mem. 1, J, 15. K. Π. 47. 57. Palæph. 156. Thom. M. 332. 485. 848. ad Charit. 460. Heyn. Hom. 6, 419. Cum indic, ira-perf., Fisch. Palæph. 159. et Ind. De constr., Markl. Suppi. 1112. Paus. 1, 549· (sed Fac. recipere debebat e Cod. ἐπειδὴ,) Diod. S. 2, 245. 253. 346. 409. 554. Schneid. Anab. 293. ad Hies. 254- Heind. ad Piat. Gorg. 129* Conf. c. ἐπειδὴ, Brunck. Aristoph. 3, 84. Boiss. Philostr. 304. 318. 329. 349. 390. 416. 449. 491. Κἀπειδὰν et κἄπειτ’ αν conf., Brunck. Aristoph. 2, 160. Ἐπείτοι, Eur. Med. 678. Ἐπείτοι καὶ, Plato Charm. 80. Ἐπείτε, Paus. 1, 73. Reiz. Præf. ad Herod. ix. xvi. Wessel. 59. 129. 5ò'4. Koen. ad Greg. Cos. 192. ad II. M. 393. Phryn. Ecl. 49. Schneid. ad Xen. K. Π. 23. Heyn. Hom. 6, 343. Quoniam, Herod. 233. 236. 277· 332. Nam signif. negat Wessel. ad 551. * Ἑπείπερ, Eur. Tph. T. 595. Ion. 815. Ἐπειὴ, Steph. Dial. Att. 14. Jacobs. Anth. B 12, 152. De constr., Heyn. Hom. 7, 65. Ἐπειὴ, Ἐπειῆ, 4, 6θ. 63. 5, 453. 8, 64. 88. 100.” Schæf. Mss. * Ἑπείποτε, Athen. 1, 12. * Ἑπειδἠπερ, Gl. Quoniam quidem, Thuc. 6, 18.]
ἘΠΕΙΓὨ, Urgeo, Impello, Od. Λ. (53.) κατελεί-πομεν ἡμεῖεἌκλαυστον καὶ ἄθαπτον, ἐπεὶ πόνος ἅλλος ἔπειγε: Τ. (73.) Πτωχεύω δ’ ἀνὰ δῆμον ; ἀναγκαίη γαρ ἐπείγει. Herodian. (2, 8, 3.) Ἑμὲ καλοῦσι Ῥω-μαῖοι, καὶ συνεχώς βοῶντες έπεἱγουσιν ὀρέξαι χεῖρα σωτήριον: sine infin. 1, (6, 13.) Προυργιαίτερα ὄντα καὶ μάλλον ἐπείγοντα : 4, (12, 12.) Εἴ τι ἐπεῖγον εἴη, δηλῶσαι, Si quid magis urgens, majoris momenti. ǁ Dicitur etiam qui fugientem urget et persequitur, fugientis cervicibus incumbit. II. K. (361.) de duobus canibus in venationibus exercitatis, Ἢ κε/ιάδ’, ἠὲ λαγωὸν, ἐπείγετον ἐμμενὲς αἰεὶ Χώρον ἀν’ ὑλήεντα* ὁ δὲ προθέῃσι μεμηκώς. || Festino, Propero, Maturo, Herodian. 4, (1, 4.) Τὴν òbonropíav ἔτι μάλλον ἥπει-γον. Iter properare dicit Tacit.: Festinare fugam et C Maturare fugam, Virg.: 3,(15, 8.) Τὸν θάνατον ὁπεῖ-ξαν τοῦ γέροντος. Properare mortem ea signif. dicit Tacit. Legitur ap. Eund. 5, (4, 13.) Μεγάλῃ σπουδᾗ τὰ οχήματα ἐπειγόντων: quo sensu Horat. dicit Esseda festinant. Volunt autem huic ἐπείγω ἀνππαρακεῖσθαι τὸ οἴγειν, ut ἐπείγειν sit οἴγειν πνὰ ὀγμὸν ὁδῶν εἰς ἔργον. ǁ Ενάγομαι, Urgeor, Impellor, Od. Ν. (115.) de navi, Σπερχομένη* τοῖον [al. τοίων] γαρ ἐπείγετο χέρσ’ ἐρετάων: itidem de navi, Ο. (296.) Ή δὲ Φερὰς ἐπέβαλλεν, ἐπειγομένη Διὸς οὔρῳ: 11. Λ. (156.) θάμνοι ΠρόῤῤιΖοι Ηίπτουσιν ἐπειγόμενοι πυρὸς ὁρμῇ. Dicitur etiam ἐπείγετο βελέεσσιν, Ν. (511.) Herodian. 4, (13, 9•) Ἐπειχθεὶς ὑπὸ τῆς γαστρὸς, Cum urgeretur desidendi necessitate. || Festino, Propero, Festino gradu contendo, II. Z. (303.) Ἁλλὰ σύ γ’ ὄρνυθι τοῦτον ἐπειγέσθω δὲ καὶ αὐτὸς, Festinet autem etiam ipse. Herod. (8, 68.)Ἢν μὲν μὴ ἐπειχθᾔς ναυμαχίην ποιεν-μενος, Si pugnam navalem committere nou festines, properes, matures. Thuc. 3. Ταύτης δὲ τούτῳτῷ τρόπῳ ἐπειγομένης, Festinante, de navi: nisi pass. intelli-D gere malis, Festinis s. Citis remis impulsa. Eod. 1. Ἑλπίδα εἷναι ἐπειχθέντας ἐπιπεσεῖν ἄφνω, Si prope-rassent: 1, (80.) Καὶ τίνι πιστεύσανταε (χρὴ) ἀπαρα-σκεύους ἐπειχθῆναι, Et quo fretis vel subnixis uobis properandum. Herodian. 6, (5, 15.) Εἰς τὰ ἑῶα μέρη ἠπείγετο. Dicitur quoque ἐπείγομαι πρὸς, ἐπὶ τούτο, Festino et propero eam rem, Sedulo incumbo : έπεί-γομαι τήν ταχίστην, Accelero et festino gradu contendo. Aliquando additur infin. vel gen. ejus rei, quæ, s. ad quam, properatur. II. B. (354.) ἐπειγέσθω οἷκόν δε νέεσθαι: Od. A. (309·) Αλλά γε [al. Ἁλλ’ ἄγε] νῦν ἐπίμεινον, έπειγόμενός περ obolo: Τ. (188.) αὐτὰρ Ἀχιλλεὺς Μιμνέτω αὖθι τέως γε, έπειγόμενός περ Ἄρηος. In quibus gen. Eust. subintelligit ἐπί. II. Ψ. (437·) ἐπειγόμενοι περὶ νίκης, Festino et citato cursu de victoria contendentes. In (E. 902.) Ὡς δ* οτ ὀπὸς γάλα λευκὸν ἐπειγόμενος συνέπηξεν Ὑγρὸν ἐὸν, μἂλα δ’ ὦκα πΐριστρέφεται κυκόωντι, vel intelligitur coaguli quasi rei animatae festinatio, vel, legendo ἐπει-γόμενον, ut quidam antiqui, ipsius lactis coactio: ut ἐπείγεσθαι τὸ γάλα dicatur pro Cogi et in caseum
3745
ΕΠΕ
[ρρ. 1208—1209.]	ΕΠΙ	3746
comprimi ὑπὸ τοῦ κυκὢντος. || Signif. act. pro ἐπείγω, Urgeo, Incumbo, E. (500.) Ἀνδρὢν λικμώντων, ore τε ξανθὴ Δημήτηρ Κρίνει, έπειγομένων ἀνέμων, καρπόν τε καὶ ἄχνας, i. c. ἐπειγόντων καὶ συνεχῶς καὶ μετά βία« πνεόντων, ut Schol. exp.: supra autem pass. signif. de navi dixit ἐπειγομένη Διὸς οὕρῳ. ǁ Festino, Propero, Maturo, Time. 8. Ἐπειγομένων αὐ-τῶν τὸν πλοῦν, Cum navigationem properarent s. maturarent: 6. Τὴν καθ’ αὑτοὺς περιτείχισιν ἐπειγόμενοι. [“ Thom. Μ. 164. Musgr. Iph. Τ. 1393. Wakef. Phil. 1450. Diod. S. 2, 376. Heyn. Hom. 5, 99· 170. 6, 151. 340. 8, 185. Heind. ad Piat. Gorg. 90. ad Anton. Lib. 225. Verh., Ruhnk. Ep. Cr. 23. Piers. Veris. 27· Phalar. 10. 28. ad Charit. 301. Valck. Diatr. 76. ad Herod. 650. Alciphr. 8. Timæi Lex. 57- Eur. Phœn. 1286. Insto, Longus 29- Conf. c. ἔπέχω, Markl. Iph. p. 406. Act. pro med., Brunck. ad Eur. Or. 178. Porson. 288. Monthly Rcview, Febr. 1799- p. 195. Act., med., Kuster. V. M. Præf. v. viii. x. Cum inf., Thom. M. 163. Herod. 650, 17- sed 6. cum participio. Ἐπείγει, Toup. ad Longin. 375. Necesse est, Refert, Toup. Ind. v. Οὐκ. 'En. ὁδὸν, ὁδοῦ, Voss Myth. Br. 1, 104. Έπει-γόμενος cum gen., Heyn. Hom. 7, 638. 8, 642.677·” Schæf. Mss.] “ Ἐπειχθῆναι, Festinare, σπεῦσαι, σπου-“ δάσαι, Snidæ et Hes.” [* Ἐπειγομένως, Opp. Ἄ. 1, 59- * “Ἐπειγμένως, Heyn. Hom. 7, 190.” Schæf. Mss.] “ Ηπειγμένως, Festinato, Festinanter, Cito. “ Hesychio itidem σπευδόντως, συντόμως.” [“ Heyn. Hom. 4, 493.” Schæf. Mss.] Ἑπειγωλὴ, ἡ, Studium, Assidua, velut properantis, rei alicujus maturatio, σπουδή, Etym. [Nicet. Annal. 16, 4.] Έπει-γεὺς, Qui summo studio rem aliquam properat et urget, Homero Nom. propr., ut a απέρχομαι Σπερχειός: [II. Π. 571.] Ἔπειξις, ἡ, Festinatio, Properatio, Herodiau. 8, (6, 10.) Ὄδοιπορήσαντες μετά πάσης ε., Omni studio iter properantes. [Plut. Rom. 29·] “ Ἐπεικτέον, Urgendum. E Piat, de LL. pro Co-“ nandum est.” [“ Boeckli. in Piat. Min. 170.” Schæf. Mss. *“ Ἑπεικτὰς, Hesychio ὑπόσχεσις, σπου-δὴ, leg. έπεικτvs.,, Schn. Lex.] Ἑπείκτης, ὁ, Instigator, Inhortator, Qui ad rem aliquam properandam alium solicitat et inhortatur, et ipse festinat et alium sedulo urget, ὁ κατεπείγων, ut Suid. illud Pisidis exponit, Ὄπως ὑφέξῃ τοῖς ἐπείκταις ἀγγέλοις τούς συλλογισμοὺς τῶν χρεών και των τόκων. || Eid. Suidæ dicitur etiam ὁ τὴν κογχύλην ἀπαιτῶν. [“ Addenda Glossario ad Cedrenum, quæ subjiciuntur Glossario in Nicet. * Ἐπεικτικὸς, Heyn. Hom. 6, 153. * Έπει-κτικῶς, Schol. II. Λ. 165.” Schæf. Mss.] “ Ἐργεπεί-“ κτης, ου, ὁ, q. d. έργου ἑπείκτης, S. έργων, i. e., ἔργον “ επείγων, s. έργα, Qui urget opus: ἐκ τοῦ ἐπείγειν “ dicuntur καὶ οἱ έργεπείκται, Eust. 588. Talem si-“ gnif. habet ἐργοδιώκτης, quod frequentius quam hoc “ usurpatur.” [* Εφέπειξις, Cleni. Alex. Pæd. 2, 2.] Κατεπείγω, Urgeo, Adurgeo, II. Ψ. (623.) Achilles cum eos, qui cursu certarant, præmiis affecisset, dicit Nestori dare se ei phialam, etiamsi non cucurrerit, quoniam χαλεπὸν κατά γήρας ἐπείγει, Senectus eum urgeat et premat, ei incumbat. Dem. (894.) Καὶ oi χρηστά i κατήπειγον αυτόν άδικοϋντες, [al. άπαιτοϋντες,] Creditores hominem inique urgebant. Polyb. Ὄταν τα τής περιστάσεως κατεπείγῃ, Cum necessitas et inopia urget, Bud. : Thuc. 1, (6l.) Ξύμβασιν ποιησάμε-νοι καὶ ξυμμαχίαν ἀναγκαίαν πρὸς τὸν Περδίκκαν, ὡς αὑτοὺς κατήπειγεν ἡ Ποτίδαια και ὁ Ἀριστεὺς, Quod Potidæa eos urgebat et maturare cogebat, Eis instabat. Isocr. (ad Phil. 39·)Ἢν κατεπείγῃ, St res urgeat. Unde in partic. τὸ κατεπεῖγον, Negotium urgens, Lucian.(l, 161.)Τάλαντόν σοι κομίΖων, ὡς ἔχοις πρὸς τὰ κατεπείγοντα χρῆσθαι. Isocr. Τὰ μάλιστα κατεπείγοντα, Primo quoque tempore agenda : Plut. Pericle, Τὰ κατεπείγοντα έργα. Isocr. vero in Pan. dixit, Τὢν ἐν ἐκείνῳ μεν τᾤ χρόνῳ πραχθέντων, ῤηθῆναι δὲ νῦν ού κατεπειγόντων, pro Quæ dicere necesse non est, Quæ ut dicantur non opus est; ad verbum, Quæ ut dicantur non urgent. || Exp. etiam Instigo, Incito, Stimulo, Plato, Ή φιλοτιμία κατήπειγεν αϊτόν, Honoris eum amor stimulabat. || Festino, Propero, Maturo, Accelero, ut ἐπείγω, Plut. Κατήπειξε τὴν μάχην. ǁ Kατεπείγομαι, Festino, Propero, neutr.
A Oreg. Kατεπειγύμεναι ἀλλήλων, Certatim festinantes, Invicem se trudentes ob festinationem, Bud. j| Studiosus sum. Bud. e Polyb. 5, (37, 10.) Ἑβουλόμην ἅν σε — καὶ λίαν ἀντὶ τὢν Ιππων κίναιδους ἄγειν καὶ σαμβΰκας* τούτων γαρ ὁ νῦν βασιλεύς κατεπείγεται.
[“ Wytt. ad Plut. S. N. V. 36. ad Justin. M. 286. Fisch. ad Well. Gr. Gr. 1, 101. Brunck. Aristoph. 2, 19. Diod. S. 1, 39- 136. 2, 217. ad Lucian. 2, 60. Plut. Cleom. c. 35. Heyn. Hom. 8, 478. Κατεπεἱγει, Necesse est, τὰ κατεπείγοντα, Necessaria, Toup. ad Longin. 376. Etym. M. 746, 11. K ατεπείγομαι rivos, Polyb. 2, 29O.” Schæf. Mss. * “ Κατηπειγμένωε, Schol. Orest. 1434.” Boiss. Mss. * Κατέπειξις, Diog.
L.	7, 113- φωνής. * Προκατεπείγω, Joseph. B. J. 1, 19, 6. * Συγκατεπείγω, Eust. II. H. p. 557· * Συν-επείγω, Achill. Tat. 6, 9· P· 530. * Ὑπερεπείγω, Dio Cass. 925, 73.]
ἘΠΙ, Præp., quæ prout huic vel illi casui jungitur, hanc vel illam signif. habet. Ἐπὶ CUM GEN.
B Super, Od. Τ. (97•) Εὐρυνόμη, φέρε δὴ δίφρον και κωαί ἐπ’ αυτόν : Ξ. (494.) ἐπ’ ἀγκῶνος κεφαλήν σχέθεν. Α-ristoph. Πλ., Τὰς χύτρας έπι τής κεφαλής φέρε : (Ν. 1431.) ἐπὶ ξύλου καθεύδεις, i. e. ἐπὶ ξύλου καθήμενος : Ut Ἐπὶ χοίνικος μὴ καθῆσθπι, Plut. (7, 398.) Super chœnice non sedendum, Chœnici non insidendum. Ἐπὶ των ίππων καθήμενοι, Xen. Κ. Π. 4, (5, 17•) At Ἐπὶ κόῤῤης παίειν, Gall. quidem est Frapper sur la joue, quod Sur est Lat. Super, dicitur tamen Lat. Cædere in maxillam. Interdum vero ὢν ἐπὶ cum gen. id significat, quod Gallis, Surintendant, Lat. autem Præfectus : ut Acta 8, (27.) Ὄς ἦν ἐπὶ πάσης τής γάΖης αυτής, Qui præerat universae illius gazæ, i. e. universis illius thesauris. Sic Gall. Surintendant des affaires. Curtium autem præp. Super ita usum esse docet Bud. 489·· 488. ἐπὶ τὢν απορρήτων interpr. A secretis: oi έπι των ἐπιστολῶν, Ab epistolis: sicut etiam dicitur A cyathis, ὁ πρὸς ταῖς κνλιξι: affertur et e Polyb. (4, 87, 8.) in VV. LL. Λεόνπος δ’ ἐπὶ των πελταστών, Μεγακλέας δ’ ἐπὶ τοῦ γραμματείου.
C Et Ibid. Αλέξανδρος δ’ ἐπὶ τής θεραπείας, ubi ἐπὶ significare Officium annotatur. Hujusmodi est et ἐπὶ τῶν φονικών καθεστώτες. Lucian. autem (1, 211.) usus est hac constr. in ead. signif. cum verbo τάττεσθαι: ubi dicit Jupiter Ganymedi, Ἐπὶ τοῦ νέκταρος τετάξῃ : quod Bud. vertit Eris a cyathis. Talem esse usum hujus præp. existimo et ap. Dem. (309.) Διαφθείρειν τούς ἐπὶ τὢν πραγμάτων. Ut item Lat. Super cum ablat. ponitur interdum pro De, sic et ἐπὶ, quod cum gen. sæpe est Super, interdum sonat et De : ut, Ἐπὶ τοῦ καλοῦ λέγων παιδὸς, Plato Charmidc. Sic Ἐπὶ πόλεων λέγεται, De urbibus dicitur. ǁ Corani, Apud, ut, Ἐπὶ τοσούτωνμαρτύρων, Lucian. (I, 725.) Coram tot testibus: pro quo et ἐν μάρτυσι dici, docui antea in Ἐν. Plato de LL. 12. Τούτων είναι γραφάς έπι των αυτών, Coram iisdem judicibus. Sic Lucian. (1,640.) Γράφομαι σε παρανόμων ἐπὶ τοῦ Ῥαδαμἀνθυος, Coram Rhadamanthe, s. potius Apud Rhadamanlhem te accusabo. Sic autem vicissim dicitur ἀπολογεῖσθαι έπί τίνος, Bud. 15. Signif. autem Apud et in alio ge-
D nere loquendi, quod Bud. prætermisit,sc. cum dicitur ἐφ* ἑαυτοῦ λογίΖεσθαι, pro Apud se considerare. Sic Γελᾷν ἐφ’ ἑαυτοῦ, Xen. K. Π. 1, (4, 4.)	|| In: ut
Dem. (18.) Ἐπὶ πολλῶν μεν ἄν τις ἰδεῖν δοκεῖ μοι — τὴν παρά τών θεών εύνοιαν φανερόν γενομένην τῇ πό-λει, οὑχ’ ήκιστα δὲ ἐν τοῖς παροϋσι πράγμασι: nam per ἐν dicit, quod dixerat per έπί. Tale est, Ἐπὶ πολλῶν μάθοι τις ἄν τὰ λεγάμενα, ubi tamen aliqui interpr. Per inulta, Multis. Dicitur etiam aliquis ἐπὶ ξένης είναι, In peregrina regione esse. Sic autem ἐπὶ pro ἐν videtur sumi in ἐπὶ λογισμών είναι, Rationis compotem esse, ut sit pro ἐντοῖς λογισμοῖς είναι: vide Λογισμός. Et ἐπὶ λέξεως, pro In verbis, Verbis tenus, Thuc., cum alioqui ἐπὶ λέξεως sit Ad verbum : quo etiam modo dicitur ἐπ’ ονόματος, quod redditur adverbio Nominatim. Sed plerumque ἐπὶ ponitur pro In habente accus., s. pro Ad, ubi sc. motus indicatur. Tunc autem censetur potius gen. pro accus., II. Γ. (5.) Κλαγγῇ ταί γε πέτονται ἐπ’ ὠκεανοῖο ῤοάων, pro ὠκεανοῖο ῥοάς. Sic ἐπ’ ήπείροιο έρνσσαν, Α. (485.): Od. Ο, (451.) Τόνκεν ἅγοιμ’ ἐπὶ νηός. Ef
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Epigr. ἢν ἐπὶ γῆς φεύγῃς. Herod. Ἐπὶ Συρίης φέρων: et ἑπ’ Αἰγύπτου ῤέειν, ubi redditur etiam Versus, Tbuc. Ἐπὶ Θρᾀκης ἀφικνοῦνται: qualia plurima sunt: non ap. hunc tantum, sed et ap. ceteros historicos. Est autem cum gen. οἴκου frequens haec præp., itidem in motus signif., ubi et Atticorum esse putatur, ut iu Ἑπ’ οἴκου ἁπιέναι, ἐλαύνειν, Herod. et Ἑπ’ οίκον ἀπεκομίσθησαν, Thuc. (4, 99«) II Sub, cum tempus significatur : ut ἑπ’ Αλεξάνδρου, Sub Alexandro, ut loquitur Fabius, i. e. Tempore Alexandri. Tale est ἐπὶ Κρόνου. Sic Έπ’ ἐμοῦ, Mea ætate, Dem. (28.) Et ap. Eund. passim ἐπὶ ἄρχοντος, adjecto ejus nomine. II Ἐφ’ ἑαυτοῦ, Per se, ut dicitur aliquis perse, per se solus aliquid facere, Thuc. 2, (63.) Καὶ οίνου kvì σψῶν αυτών αυτόνομοι οικι)σειαν : (8, 8.) Έφ’ ἑαυ-τῶν πλεῖν exp. καθ’ ἑαυτούς. || Ἑπὶ cum suo gen. ubi præfixus est genitivo artic., redditur nomine adj.: ut τὰ ἐπὶ μέρουε, Particularia, Bud. 772. ǁ Sed multo frequentius per adv. redditur, non præfixo artic., ut Έπ’ εὐθείας εἷναι, Aristot. Directe stare. Vide Εὐθύς. Sic ἐφ’ ἑνὸς τεταγμένοι, vertitur adverbio Sigillatim. Redditur vero et aliis modis, ubi ordinationis sign. habet : ut, Ἑπὶ τεσσάρων ταίμμενοι τὰς ναῦς, Thuc. (2,90.) Instructis ordinibus quaternum navium. Bud. autem ap. Xen. (Ἑ. 6, 4, 12.) Οἱ δὲ Θηβαίοι οὐκ ἕλαττον ἢ ἐπὶ πεντήκοντα ασπίδων συνεστραμμένοι ἦσαν, interpr. Non minus densa erat acies, quam ut introrsus quinquaginti essent armati. Vide Bud. 632. de illo ἐφ’ ἑνὸς τεταγμένοι: itemque de δέκα ναυσὶν επὶ μιᾶς τεταγμένοι. At de ἐπὶ κέρως ἄγειν et de ἐπὶ μετώπου ἰέναι, quæ huc et ipsa pertinent, lege Eund. 373. Ἐπὶ cum suo gen. interdum adverbio redditur: ut cum illud εν ὀνόματος interpretamur Nomi-natim. Tale est autem ἐπὶ κεφαλαίων ἐπελθεῖν, quod Bud. vertit Summarie percurrere, addens Ἀνακεφα-λαέωσιν ποιεῖν e Derp. 184. Sed et ἐπὶ στοίχου ap. Paus. exp. στοιχηδὸν, item κατὰ στοῖχον..
Ἐπὶ, cum dat. Super, 11. A. (88.) Οὕτις, ἐμεῦ Ζὢντος καὶ ἐπὶ χθονὶ δερκομένοιο, Super terram. At Ἐπὶ κρηπῖδι ὁ τοῖχος ἕστηκεν ἰσχυρᾷ,, redditur potius per ablat. Super crepidine. Xen. autem dixit K. Π. 5, (2, 1.) Κῦρος μεν έφ' ἵππῳ, Cum alibi dicat Ἑπὶ των ἵππων καθήμενοι, sicut antea docui. Sed Lat. præp. In potius hic utuntur quam præp. Super-Dicitur enim aliquis Sedere in equo, Insidere equo. Itidem vero ἐπὶ χθονὶ δερκομένοιο, verti possit Iu terra lucem intuente. Significat et Super, eo fere modo, quo dicitur a Curtio Juvenis super armamentarium positus. Tale quid enim significare ἐπὶ puto in Od.
O.	(89·) Ουρον ιών κατέλεινον ἐπὶ κτεάτεσσιν έμοίσι. ǁ Ultra, Praeter. Plut. Popl. Νεκροὶ τριακόσιοι ἐπὶ χιλίοις καὶ μυρίοις. Ideo autem hanc signif. subjungo illi, quod itidem Lat. præp. illa Super pro Præter s. Ultra interdum accipiatur. Ἑπὶ redditur Præter et in Xen. K. Π. 1, (2, 11.) p. 4. Ὄταν κάρδαμον μόνον ἔχωσι (vel ἐσθίωσιν) ἐπὶ τῷ σίτῳ, sed alii ἐπὶ τῷ σίτῳ vertunt Cura pane. At Cic. dixit Adhibere nasturtium ad panem. ǁ Apud Hom. in signif. motus : II. B. (89·) Βοτρυδὸν δὲ νέτονται εν άνθεσιν είαρινοίσι : interpretor n. Provolant ad fiores, convolant: ineptam esse existimans vulgatam interpr. Volant in floribus. II. A. (437*) Od. (O. 498.) Ἑκ δὲ καὶ αὐτοὶ βάΐνον ἐπὶ ῥηγμῖνι θαλάσσης, pro Egrediebantur ία littus maris: ut sit pro ἐπὶ ῤηγμῖνα. Ceterum vult Eust. in 1. illo νέτονται ἐπ’ άνθεσιν, esse antiptosin pro νέτονται εν ἄνθεα:	II. Δ. (251.) Ἢλθεν ἑπὶ
Κρήτεσσι pro ἐπὶ Κρῆτας : (273.) ἦλθεν ἐπ’ Αἰάν-τεσσιν pro ἐπ’ Αἴαντας: (Ε. 227·) ἐπὶ νηυσὶν ἐλαύνειν pro ἐπὶ τὰς ναῦς. His inquam aliisque in 11. antiptosiu esse putat; sed ut in istis atque aliis nonnullis videri potest poëta antiptosi usus esse, ut metro inserviret, non itidem certe et in illo dat. ῥηγμῖνι, cum versus ῥηγμῖνα etiam admitteret. Sed boc addo in prosa quoque habere ἐπὶ dat. pro aecus., cum dicitur ἐπὶ θανάτῳ συλλαβεῖν: 91 modo cum Bud. ap. Isocr. (Paueg. 41.) et Lucian. (1,384.) vertamus Ad necem rapere. Idem vero ap. Plut. Ἐπὶ θανάτῳ φρουρούμενοι vertit Rei pœnæ capitalis. [“ Sic οἱ ἐπὶ θανάτῳ παρα-διδόμεναι, Ceb. Tab. πέμπειν ἐπὶ ὅδωρ, Aquatum mittere, Herod. 6, 12. et sæpius alii: πέμπων ἐπὶ στράτευμα, Ad accersendum exercitum, Xen. K. Π.
A 4, 5, 12.” Schw. Mss.] || Apud eund. poetam, ut omnes qui ap. eum extant hujus præp. usus cum h. casu, ordine persequar, pro κατὰ, Adversus : ut ἐπὶ Τρώεσσι μάχεσθαι pro κατὰ Τρώων. Sic ἐπί σοι με-μαῶτε, ἐπὶ Ἔκτορι άκοντίσαι, εν ἀλλήλοισιν ὄρουσαν, et ἐπ’ ἀλλήλοισι θορόντες. Sed admoneo posse jungi atque adeo jungendam esse multis in 11. præp. verbo: (II. Γ. 132.) Οἲ πρὶν εν ἀλλήλοισι φέρον νολυδακρυν άρηα : nec enim dubium est, quin ἐπέφερον ἀλλήλοισι commodius intelligatur. Idem et de isto 1. dici potest ἐπ’ ἀλλήλοισιν ἰόντες. Quid autem vetat et quin in modo cc. exemplis, et ἐπόρουσαν ἀλλήλοισιν, et ένιθορόντεχ ἀλλήλοισι intelligamus Ί Possumus autem in exemplum hujus usus præp. ἐπὶ cum dat. pro κατὰ, afferre et titulum Tragœdiæ Æschyli Ἑπτὰ ἐπὶ Θήβαις: nec enim dubium est, quin sit pro κατὰ Θηβὢν, subaudito etiam partic. στρατεύσαντες, aut alio hujusmodi. Non ignoro tamen ap. Eust. legi ἐπὶ Θὴβας, sed ab eo scriptum fuisse ἐπὶ Θήβαις suspicor. Sic vero et ap. Thuc. Ἐπὶ ψίλοις pro κατὰ φίλων, et B ἐφ’ ἡμῖν pro καθ’ ημών, aliaque hujusmodi.
Ἐπὶ in prosa habet et aliam præp. Ad signif. ap. utrosque Scriptt·.; ponitur enim interdum pro παρά, Apud, Juxta; sicut Ad: veluti cum dicitur ἐπὶ no-ταμῷ, θαλάσσῃ, Thuc. pro παρὰ ποταμῷ et παρὰ θα-λἀσσῃ : unde et παραθαλάσσιος. Quale est ap. Eund. 2, (32.) Ή ἐπὶ Λοκροῖς τοῖς Ὁπουντίοις νῆσος, pro Insula Locris fiuitima. At vero ἐπὶ θύρῃσι (II. B. 788.) θύραις, Aristoph.(N. 468.) significat In foribus : licet reddatur etiam Ad fores. || Item ἐπὶ σωτηρίᾳ τῆς Σικελίας, e Piat. Epist. 8. ut Lat. Ad'conservationem Siciliæ, pro Siciliae conservandae causa. || In Thuc. 8, (97•) Ἐπὶ δ’ οὖν τοῖς ἠγγελμένοις οἱ Αθηναίοι ναῦς τε είκοσιν ὅμως ἐπλήρουν, sic dici puto ἐπὶ τοῖς ἠγγελμένοις ναῦς ἐπλήρουν, ut Lat. dicimus aliquem ad hunc vel illum nuntium obstupuisse. Ita enim malo quam ἐπὶ accipere pro Propter.
Habet vero itidem diversas præp. In signiff. Ac primum quod ad vulgatam attinet, ἐπὶ χθονὶ dixi paulo ante non solum Super terram, sed etiam In terra, C posse verti: sicut et έφ' ἵππῳ ap. Xen. In equo. Tale est autem ap. Aristoph. Πλ. (338.) Ἑπὶ τοίσι κουρειοισι τών καθημένων. Et ap. Eundem ἐπὶ ταῖε θύραις, quod exposui In foribus: potest vero reddi et Pro foribus. Sed et hæc exempla hujus signif. afferuntur ex Isocr. Ἑπὶ τοῖς ο'ικειοτάτοιε μάλιστα δη-λώσαι: et Ἐπ’ αυτοφώρφ ἑαλωκώς. Et e Dem. Ἑπὶ τούτοις μένειν, [cf. 42.:] item e Xen. (Ἁπ. I, 5, 2.) Ἐπὶ τελευτή τοῦ βίου γινόμενοι, ubi tamen propinquam mortem potius quam praesentem significari puto. Sed et ex (11. Λ. 55.) ἐπὶ φρεσὶ θῆκε, ubi tamen aliqui præp. verbo jungere maluerunt. ǁ Junctum dativo ἀγαθῷ, aliisque hujusmodi, eadem præp. In reddendum esse existimo: Κ.Π. 7, (4, 2.)Ἐπ’ ἀγαθῷ τῷ Κύρου καὶ Περσὢν. Sic Ἑπ’ ὠφελείᾳ, Isocr. et illis opposita, Ἐπὶ κακῷ, βλάβῃ, ap. Euud. Sic enim Lat. In rem meam, tuam, In meam vel tuam perniciem dicunt. Sed ἐπ’ ἀγαθῷ possumus et dat. solo reddere Lat.; ita enim Bono interdum poni constat. ǁ Tum etiam, cum potestatis signif. habet, præp. In D reddi potest. Thuc. 2, (84.) Καὶ την ἑπιχείρησιν ἐφ* ἑαυτῷ τε ἐνόμιΖεν εἷναι. Sic Dem. (90.) Ἐφ’ ὑμῖν ἐστι, In vobis est, pro In vestra est potestate, arbitrio vestro situm. Quod etiam dicitur, Penes vos est. Auctor Axiochi, Ἐπὶ τῇ τύχῃ γενόμενος. Synes. Ἀλλὰ τό γε δόγμα τὸ περὶ τοῦ μηδέν είναι τών ούκ έφ' ἡμῖν ἀγαθῶν ἢ κακών. Ubi retinet Synes. philosophicum loquendi genus, quod attingit et Bud. 566. Dicitur etiam ἐπ’ ἐμοί ἐστι vel γέγονε ποιεῖν τούτο : ut Isocr- Ερ. ad Tini. Τὸ δὲ χρῆσθαι τούτοις καλώς τε καὶ φιλανθρώπως, ἐπὶ σοὶ γέγονεν. Sed dicunt item Κεῖ-ται τοῦτο ἐπ’ ἐμοί. Jungitur et verbo νοιείσθαι: est-que ἐπί τινι νοιείσθαι, alicujus potestati permittere, ap. Plut. Amat. Narr. Huc pertinet τό γε έφ' ἡμῖν, pro Quantum quidem in nobis fuit, Synes. Interdum vero additur infin. εἷναι, ut Lys. (481.) Καὶ τό γε έν ἐκείνῳ εἷναι ἐσώθης, pro Quantum in eo fuit, servatus es : ut Xen. versa vice Ἐ. 3, (5, 8.) Τὸ μεν έν έκείνοιε είναι ἀπολώλατε. Nonnuoquam autem etoaov huic loquendi generi adhibetur : ut, Ὄσον ἦν έν ἐκείνῳ, e Dem., pro Quantum ìq eo fuit. Sed affertur
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"Οσον ἑπὶ σοὶ, e Luciano, pro Quantum ad te attinet, á Sic certe accipitur ἑπὶ interdum et sine ὅσον: ut Synes. Τὸ μὲν γὰρ ἑπὶ ταῖς μάστιξιν ἀπολώλασι, τὸ δὲ ἑπὶ τῇ τῶν σοιμάτων ἰσχύῖ Ζῶσιν ἔτι μέχρι ταύτης τἦς ἡμέρας.
Ἐπὶ, Propter : iit cum Cic. hæc Stoicorum verba, Φθόνος, λύπη ἐπ’ ἀλλοτρίοις ἀγαθοῖς, vertit, Invidentia, est aegritudo suscepta propter alterius res secundas. Xen. (ἈΗ. 1, 2, 56.) Ταῦτα ποιεῖν ἐπι τῷ κέρδει, Propter lucrum, Lucri causa. Sic Ἐπὶ μικροῖς λήμμασι, Herod. Propter parvos quæstus. Ἐπὶ γένει ὠγκωμέ-νος. PoNb. Περιεποιήσαντο παρά τοῖςἝλλησι τὴν ἐπ* ἀρετῇ φήμην, Celebres ob virtutem esse cœperunt, Bud.: Famam virtutis assecuti sunt, [cf. 6, 52, 1111 6, 53, 10.] Τῶν ἐπ’ ἀρετᾔ δεδοξασμένων ἀνδρὢν εἰκόνας. Alicubi vero De locum hic habet: ut ἐπὶ μεγάλαις alríais, Magnis de causis, i. e. Magnas ob causas.
Sic et ap. Thuc. 1, (102.) Ἔγνωσαν οὐκ ἐπὶ τῷ βελ-τίονι λόγῳ ἀποπεμπόμενοι, Non optima de causa se dimitti. || Aliquam vero cum hac signif. affinitatem habet ἑπὶ, cum conditionem declarat, s. pactum : b qua affinitate deceptos alicubi quosdam Interprr. animadverti: Thuc. 4. Αἰ μὲν σπονδαὶ ἐπὶ τούτοις ἔγένοντο. Xen. Κ. Π. 3, (2, 11.) Καὶ ἐπὶ τούτοις ἔδο-σαν καὶ ἔλαβσν πάντες τὰ πιστά' καὶ ἐλευθέρους μὲν ἀμ-φοτέρους ἁπ* ἁλλήλων εἷναι συνετίθεντο, His conditionibus. Plut. Alcib. Ἐπὶ τούτοις γὰρ οι ἄνδρες παρέδο-σαν τὴν πόλιν, καὶ ταῦτα συνέθεντο, ubi observa addi verbum συντίθεσθαι, sicut et in proxime præc. Xen. 1. Huc pertinent ἐπὶ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ, ἴσοις καὶ ὁμοίοις, quæ habes ap. Bud. 976. Interdum vero praecedit ἐπὶ τούτῳ, sequitur ἐφ’ ᾧ, vel ἐφ’ ῴτε, cum infin., aliquando vero et indic. Plato Apol. Socr. (17·) Ἁφ-ίεμέν σε, ἐπὶ τούτῳ μέν τοι, ἐφ’ ᾧ τε μηκέπ ἐν ταύτῃ τῇ Ζητἡσει διατρίβειν, Dimittimus te, sed ea tameu conditione, vel ea tamen lege, ut desinas etc. Apud Herod. cum altera constr. (3, 83.) Ἑπὶ τούτῳ δὲ ὑπ-εξίσταμαι τῆς ἀρχῆς, ἐπ’ ᾧτε ὑπ’ οὐδενὸς ὑμέων ἄρξομαι. Sed interdum etiam έφ’ ᾧτε eand. signif. habet, non praecedente ἐπὶ τούτῳ. Menander ap. Plut. (6, 391·)
Εἰ γὰρ ἑγένου—ἐφ’ ᾧγε διατελεῖν — διευτυχῶν ἀεὶ, c
í>ro Si enim ea lege natus es, ut perpetua felicitate ruaris. Et cum fut. indic. Thuc. 4, (30.) Σφίσι τὰ τε ὅπλα καὶ σφᾶς αὐτοὺς κελεύειν παραδοῦναι, ἐφ’ ῷ φυλακή τῇ μετρίᾳ τηρήσονται. Alioqui ἐφ’ ᾧ τε capitur pro Ut, sequente infin., ut ἐφ’ ᾧ τε πωλεῖν, Aristoph.
Ut Vendant. Et ἐφ’ ᾧ τε μετέχειν eid. Aristoph. [cf. Πλ. 1000.] Apud Thuc. ἐφ’ ᾧ Schol. aliquot II. exp. ol) χάριν: et ap. Eund. (1, 103.) Ἐφ* ῷ τε έξιασιν, pro ἐπὶ τῷ ἐξιέναι, Dionys. Η. scribit esse ejus idio-ma. Apud Synes. autem Bud. Ἐφ’ ᾧ Γεννάδιον ἔγραψεν, reddit Quare Gennadiura detulit, addens et interpr., Ita ut Gennadium deferret. “ Ἐφ’ ᾧ, pro “ ἐπὶ ᾧ, Ob quod, Propter quod. Dicunt et ἐφ’
“ ᾧτε : et Ion. ἐπ’ ᾧτε. Item ἐφ’ ὅτῳ pro eod. Luc.
“ Ἐμὲ μηδὲν ἔχεις ἐφ’ ὅτῳ τοῦτο ποιἠσεις, Nihil causæ “ est cur hæc in me perpetres.” Apud eund. Bud. vide et alia exempla hujus ἐφ* ᾧτε, 954.: quorum tamen major pars illam conditionis signif. habere mihi videtur. Lege et de ἐπὶ ῤητοῖς ibid. Sed addo quod nec ab illo, nec ab aliis annotatum reperi, sc. d cum ἐπὶ jtingitur dat. μισθῷ, aliisque nonnullis, conditionis itidem s. pacti signif. hac præp. includi:
II. Φ. (444.) Πὰρ Διὸς ἐλθόντες θητεύσαμεν eis ἐνιαυτὸν Μισθῷ ἐπὶ ῤητῷ. Sic et in plus, ἐπὶ μισθοῖς, Hero-dian. 1, (3, 5.) Ἡδονὰς ἐπὶ μεγίστοις μισθοῖς ἐθηρᾶτο.
At in VV. LL. ἐπὶ μισθῷ ap. Xen. redditur Pro mer-cede : non Pacta mercede, Proposita certa mercede, ut ego vertendum censeo. Sic vero et cum dat. δώροις, δωρεαῖς. II. Κ. (303.) Τίς κέν μοι τόδε ἔργον ὑποσχόμενος τελέσειε Δώρῳ ἐπὶ μεγάλῳ ; μισθὸς δέ οἰ ἄρκιος ἔσται. Philo V. Μ. 1. Οἰ δ’ ἁπὸ τῆς Ἐλλάδος ἐπὶ μεγάλαις δωρεαῖς μεταπεμφθέντες.
Ἐπὶ, Post: ut ἐπὶ τούτοις, Thuc. Schol. exp. μετά ταῦτα. Sic ap. Xen. habes cum alibi tum (Κ. Ἀ.
6,	1, 7·) P· 70, Ἐπὶ τούτοις, τούτῳ, pro quo et ἐκ τούτου. Synes. Καὶ ἥκει τις ἅλλοε ἐπ’ ἄλλῳ, παῖς ἐπ’ ἀν-δρὶ, καὶ ἀνὴρ ἐπὶ παιδὶ φέρων ἀεί τι μοὶ ξένιον. || At vero Jo. 4, 27« Ἐπὶ τούτῳ ἦλθον οἰ μαθηταὶ istud ἐπὶ τούτῳ sonat potius Interea, et quod Gall. dicitur Sur cela, q. d. Super hoc: vel Sur ces entrefaites,
quam Postea: multo vero minus Continuo, ut vet. Interpres reddit.
Ἐπὶ, De, Thuc. 2. Λέγει ἐπ’ αὑτοῖς braivov τυν πρέποντα, ubi videri possit ἐπ* αὑτοῖς esse pro ἐπ’ αὐ-τών: nam ἐπὶ cum gen. hoc significare, ante docui: at ἐπὶ cum dat. hac in signif. haud temere reperirt existimo. Possit vero aliquis fortasse et Super illié exponere, perinde sc. ac si diceret Super illorum sepulcris.
Ἐπὶ pro Cum accipi a nonnullis iti Xen. Ὄταν κάρ-δαμον μόνον ἔχωσιν ἐπὶ τῷ σίτῳ, supra docui : quod Unicum in VV. LL. exemplum signific. hujus affertur; sed multo magis hanc interpr. convenire exiHi-mo huic 1. Hom.H. in Mer. (199·) εἴπου ὄπωπας Ά-νέρα ταῖς δ’ ἐπὶ βουσὶ διαπρήσσοντα κέλευθον : item isti Thuc., ac similibus, 6. Πέμπειν αυτόν ἐπὶ τοσούτῳ στρατεύμαπ, Cum tanto exercitu, i. e. Habentem tantum exercitum: 2. Ὑποσχόμενος ἀδελφὴν ἑαυτοὓ δώσειν, καὶ χρήματα ἐπ’ αὐτᾔ. Quale esse videtur ap. Lihan. Καὶ τὴν παλλακὴν αὑτοῦ ἔδωκεν αὐτῷ γυναίκα ἐπὶ προικί, Cum dote. Nisi quis malit ἐπὶ hic quoque pacti signif. habere, nt sit Pacta, Constituta dote. Sic vero et ἐπ’ ἑλπίδι, quod in aliquibus N. T. 11. redditur ln spe, Ob spem, Sub spe, videtur et Cum spe verti posse. Sic autem et Herodian. 3, (12, 20.) Ἐφ’ ἑτέραις εἰσελθὼν ἐλπίσι. || Ceterum quod de illo Thuc. loco, ἐπὶ τοσούτῳ στρατεύματι dixi reddi etiam posse Habentem tantum exercitura, idem certe et de his Herodiani dicendum videtur: 3, (15, 7.) Ἐπὶ παισΐ veaviais διαδόχοις ἁνεπαύσατο: 4,(2, 1.)Τοὺς ἐπὶ biahò\ois παισὶ τελευτήσαντας. Bud. tamen ap. Liban. Ἐπὶ παισὶ δύο τελευτών exp. Decedens duobus relictis filiis. Sed eod. res redit.
Ἐπὶ cum dat. in signif. temporis: ut ἐπ’ ἥματι, Hesiod.*Æ. (43.) Uno die. Sic autem exp. et ap. II. T. (229·) ἐπ’ ή μάτι δακρύσαντας, Uno die, Per unum diem. Apoll. Rh.(2, 631.) στονόεσσαν ἐπ’ ἤματι νύκτα φυλάσσω, accipit ἐπ’ ἤματι pro Ultra diem, Post diem : ideoque ad praecedentia potius pertinet b. exemplum. Affertur in VV. LL. et ἐφ’ ἡμέρᾳ ex Aristide alio sensu:	nam hæc ejus verba, Τοῖς τῶν
άθλων γυμνασίου ουκ ἁχθόμεθα, ἐντυγχάνοντες ἐφ’ ἡμέρᾳ, redduntur ita, Certaminum exercitationes non gravate ferimus diem de die producentes. At ego crediderim ἐφ’ ἡμέρᾳ potius esse Per totum diem. In Iisdem ἐπὶ κυνὶ vertitur Tempore caniculæ.
Ἐπὶ sunt qui supervacaneum existiment in iis 11., qualis est hic Athenæi, ubi de Curio Romano scribit, Ἐπὶ γογγυλίσι διεβίω πάντα τον -χρόνον : et hic Synesii, Ἀριστῶ μὲν δὲ ἐπ’ ἀλφίτοις, ἡδίστοις μὲν έμ-φαγεῖν, ἡδίστοις δὲ ἐμπιεῖν : necnon iste Ejusd. Τὰ δὲ μειράκια ἐπὶ κωβίσις εὐωχεῖ καὶ ἰούλοις. Bud. certe illuni Athenæi vertit, Rapis vivebat, Rapas semper esitabat pro pulmentario. Ego autem existimo, s. potius suspicor, nec enim e tempore quicquam pronuntiare ausini, ἐπὶ in hujusmodi II. tale quid signif. quale Intra, cum dicitur Intra legem epulari: ut si dicam Epulor intra cibos lege præscriptos, Intra cibos pauperibus etiam concessos.
Ἐπὶ cum Accus. Ad, in motus signif., Aristoph. Πλ. (1007·) Ἐπὶ τὴνθύραν ἐβάδιΖεν : (B. 111.) ἦλθες ἐπὶ τον Κέρβερον. Luc ia η. Ἑπὶ τὴν Αττικήν ἐπορεύ-ετο, [cf. 1, 93.] Plato Epist. 7- Ἔπεμψεν ἐπ’ έμὲ τριήρη. Huc pertinet κλίνειν ἐπὶ δόρυ, ἡνίαν etc. item ἐπὶ δόρυ ἐπιστρέφειν, περισπᾷν : quæ vide in Δόρυ, Ἡνία. Item ἐπὶ θάτερα, έκάτερα, τάδε, vide in singulis nominibus. Alicubi etiam cum verbis motum non signif., nt, ΚαθίΖεσθαι ἐφ’ ἑστίαν, Thuc., ubi itidem servari potest Ad. At vero in ἐφ* ἑαυτὸν ποι-εῖσθαι, et in ποιεῖσθαι ἐπ’ εξουσίαν, aliisque hujusmodi, non utimur præp. Ad, sed vertimus, In suam potestatem redigere, Suæ potestatis facere : de quibus vide in Ποιεῖσθαι, Ἐξουσία. || Contra, Adversus: ut Ἑπὶ τοὺς ἀνταγωνιστὰς ἀσκεῖν, Isocr. Et Ἑφ’ ὑμᾶς παρασκευάζεται, Dem. [cf. 840.]	|| Super, Supra :
vel Per, ut dicitur Per mare et per terram vagari, in his, ἐπὶ πόντον áyovres, Hesiod. (Θ. 530.) κλέος εἴη— ἑπὶ χθόνα πουλυβότειραν. (Od. Ξ. 43.) ΠλάΖετ’ έπ’ ἁλλοθρόων ἁνδρῶν δημόν τε πόλιν : (Ο. 79«) ἴμεν πολ-λὴν ἐπ’ άπείρονα γαῖαν. Ubi vero non est verbum motus, redditur etiam Inter, Apud: ut Ξ. (402.)
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σὕτω γάρ κέν μοι ἐϋκλείη τ’ ἁρετἡ τε Εἴη ἐπ’ ἀνθρώπους.
II Usque ad, e Dione, Νοσἡσαντα δὲ ἐπὶ θάνατον. Cic. autem, quod Arat, dixit ἀπὸ χειρὸς ἑπ’ ἰξὺν, vertit, Lumborum tenus a palma.
Ἐπὶ in signif. temporis: ut ἐπὶ τοσοῦτον χρόνον, ὅσον χρόνον, Tamdiu, Quamdiu: pro quibus dicitur sæpius ἐπὶ τοσοῦτον, ὅσον, sub. χρόνον: aut etiam accipiendo Hia neutraliter, ut cum dicitur ἐπὶ πολύ, πλεῖον. -De quibus ac similibus vide in ipsis nominibus. Sic et de ἐφ’ ἡμέραν, in Ἡμέρα: et de ἐπὶ χρόνον, pro Aliquamdiu, in Χρόνος. Sed et Ἐπὶ τὴν ἔω, pro Sub auroram, j. e. Sub exortum auroræ, e Thuc. affertur-
Ἐπὶ τρὶς, Tec, vacante ἐπὶ, Acta 10, (16.) Tovro δὲ έγένετο ἐπὶ τρίς : ut Gall. Tar trois fois, pro Trois fois.
•Ἑπι pro ἐπὶ, in anaetrophe, II. A. (162.) Ὦι•ἕπι πόλλ* ἐμόγησα, pro ἐπὶ ᾧ, sed cujus loco dicitur ἐφ’ ᾧ. ΙΙἝπι, pro ἔπεστι, ab ἔπειμι: ut Ivi pro ἕν-εστι, etc.
1Γ Ἐπὶ sine casu, Desuper, Superne, Apoll. Rh. 2, (1071.) ἐπὶ δὲ λόφοι ἑσσείοντο. Sed in hujusmodi 11. possunt nonnunquam subaudiri genitivi.
M Κἠπὶ, Att. synaliphe pro καὶ •ἑπί: ut κἠπὶ Νέ-*“ μειον Ζην a, Et ad Neraæum Jovem, Epigr.” “ Tó-
πὶ, pro τὰ ἐπὶ, ut τἀπὶ τούτοις δρὤ, Anstopfli. Πλ.·*' ^ Ἐπιμέγα, iu VV. LL. male pro ἔπὶ μέγα, in isto 1., “ Πλούτου έπιμἔγα ἥκοντες. Jungitur enim ἥκοντεε 4* cum præp. ἑπί: hoc modo, ἥκοντες ἐπὶ μέγα πλού-·* τον, pro ἐπὶ μέγαν πλοῦτον. Manavit autem hic
error e Suida, qui adv. esse ait, et μεγάλως exp.: 4‘ affertque et aliud ejus exemplum. Sed mirum est, “ cum adv. esse tradat, scribi tamen ἐπὶ μέγα divi-“ sim, in iis etiam quæ affert exemplis.” “ Ἐπιμἠ-“ κιστον, Oblongum, Diuturnum : et adverbial. Diu-·“ tissime, VV. LL. Sed rectius fortassis ἐπὶ μήκιςττον, “ sub. χρόνον.” “ Ἑπίποδα, Cessim, Retrorsum, 14 VV. LL. Sed malim ἐπίποδα. Ἐπιπόδων, Pedibus “ innitendo, Stando, VV. LL. ex Aristot. Sed malim “ disjunctim, ἐπὶ ποδῶν.”
[“ Ἐπὶ, Toup. Opusc. 1, 173. Emendd. 1, 96. ad Paus. 164. Heyn. Hom. 8, 131. Conf. c. περὶ, 7, 312. Villois. ad Long. 34. Fisch. Palæph. 143. 162. (Scbneid. ad Æsop. 7. scr. περὶ r. Θ. coli. ib. 12.) ad Diod. S. 2, 487· Schneid. ad Aristot. H. A. 457. Polyb. 3, 215.; cum eis, Brunck. ad Med. p. 897.; cum ἐς, Aristoph. 1,216. Wolf. Proli. 212. Musgr. EI. 97. Porson. Phœn. 77. Med. p. 83. Schneid. A-nab. 86.; cum διὰ, Heyn. ad Apollod. 160.; cum ὑπὸ, Add. ad Diod. S. 1, 6*40. 2, 417. Bast Lettre J24.; cam ἐκεῖ, Monthly Review, Aug. 1799· P· 432.; cum τὴν, Villois. ad Long. 259.; cum πρὸς, ad Diod. S. 2, 378.; cum πρό, ad Dionys. H. 3, 1427.; cum ἐνὶ, Heyn. Hom. 7, 563. 671· 8, 11. 13091. 318. 67O. Motum significans, 5, 457. de constr., Porson. Phœn. 1394. ad Diod. S. 2, 283. Sylb. ad Taus. 85. Jacobs. Anth. 7, 403. 8, 116. 10, 102. Supplendum iu οἰκεῖν γῆς, ad Anton. Lib. 22. 58. Verh. Adverbial., Heyn. Hom. 6, 511. Sine casu, ad •Herod. 36l. An i. q. Praeterea, Tum, Zeun. ad K. Π. 120. Ἐπὶ δὲ, Et praeterea, Wakef. Here. F. 1059. cf. Fisch. ad Well. Gr. Gr. 1, 311. Cum gen., Diod. S. 1, 29- 2, 494. Paus. 189- ad Xen. Eph. 215- De motu, 107· 206. Porson. Or. 297- Brunck. ad Æscb. Pr. 668. Wolf. ad Hesiod. 83. Valck. ad Herod. 158. De motu et quiete, subaud., Wakef. Phil. 1180. De tempore, ad Ammon. 2. Diod. S. 2, 303. fin. Paus. 3, 226. Cum gen. rei, quæ pro exemplo fuit, Boiss. Philostr. 427-; nominis magistratus, Eckhel. Doctr. Nuin. T. 4. De, Sallier. ad Mœr. 68. Piers. 70. Penes, Apollod. 260. Heyn. 609. Praesentiam signif., Morus ad Longin. 244. Valck. Hipp. p. 186. Plut. Mor. 1, 724. Musgr- Phœn. p. 201. Abresch. Lectt. Arist. 173. 208. Coram, Brunck. ad Med. p. 377. Jacobs. Anth. 12, 230. Prope, ad Diod. S. 2, 364. 'Ο ἐπὶ των ιππέων, de talibus, ad Xen. Eph. 193. Αὐτὸς ἐφ’ ἐαυτοῦ, Zeun. ad Xen. K. Π. 53. Ἐφ’ ἧς ἡ πόλις Ἀμβρακία KaXeìrai, A qua urbi Ambraciæ nomen sit factum, Antou. Lib. 22. Verh., cf. Bast Lettre 75. Herod. 49. 71. 1311 300. 329. 346. et var.l., PARS XIII.
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A 362. 408. ad Diod. β. 1, 306. Jacobs. Anth. 2, 1. p. 297. Doun. Demostb. 258. Lips. ad Diouys. H. 1', 46. 55. 57. 68. 73. 2, 1248. Hutt. ad Pliìt. 3, 206. Καθῆστο Κάδμου λαὸε ἀσπίδων ἔπι, Eur. Phœn. 1476. Valck., Aristoph. Λ. 282. Ἐπί πνος ὀνομάΖεσθαι, ad Dionys. H. 3, 1781. όργίΖεσθαι, ^Vakef. Trach. 668. ἘΗ* ἀδάμαντος βαίνειν, Abresch. Æsch. 2, 67. Έφ* ἡμέρας πόσης, Paus. 3, 208. paulo ante ὁσημέραι. Ἀ-ράμενος αυτόν ἐπὶ τοῦ σώματος, Diod. S. 2, 638. ad Lucian. 2, 45. Ἐπὶ τῆς πολιορκίας κατέλιπεν, Diod.
5,	1, 620. 2, 063. 376. ad Dionys. Η. 2, 979· Ἐπ* Ὀρᾀκης, Θρᾀκῃ, ad Diod. 2, 137. Ἴστον γαρ ἤδη τἀπ’ ἑμοϋ, Aristoph. Πλ. 100. Ὄρκος έπὶ τομίων, Paus. -817. Cum gen., dat., Jacobs. Anth. 8, 174. 10, 404. ad Paus. 85. 068. Fac. 1, 431. ad Diod. S. 2, 173. 419. 436. 483. Boiss. Philostr. 631. Heyn. Hom.
6,	248. 370. 470. 7,191 · Cum dat., de motu, 4,210. 608. 5, 44. Abresch. Lectt. Arist. 303. 350. Jacobs. Anth. 10, 120. Post, ad Xen. Eph. 214. Brunck. ad Hec. 686. Praefectum esse rei, ad Mœr. 67. In honorem, Valck. Hipp. p. 164. 321. Beck. 31. Contra, Heyn. Hom. 5, 44. 83. 165. 472. 092. 6, 184. 4311
7,	198. 203. 8, 11. ad Dionys. H.2, 719*733. Boiss. Philostr- 435. In gratiam, 232. Plato Oorg. 55. 58. Jacobs. Anth. 6, 97· De consilio, ad Lucian. 2, 257-Apud, Juxta, ad 2, 36. Proív, Diod. S. 2, 667. Pro παρά, Heyn. Hom. 5, 200. 8, 258. Ob, Propter, ad Lucian. 1, 183. 191. Wytt. ad Plut. de S. N. V. ó6. Sylb. ad Paus. 141. ad Diod. S. 1, 160. Toup. ad Longin. 382. Eur. Here. F. 942. EI. 1080. Boiss. Philostr. 370. Notat conditionem, ad Xen. Mem. 2, 2, 8. Ruhnk. p. 229* ad Schol. Piat, (sic ibi leg. p. 49«) Heyn. ad Apollod. 166. 295. Casaub. Athen.
134.	Wytt. ad Plut. de S. N. V. 82. Valck. ad Phal. xv. Hipp. p. 217. ad Charit. 414. ad Diod. S. 1, 138.
147.	472. Eur. Hei. 1250. Villois. ad Long. 144.
206.	ad Lucian. 2, 86. Heyn. Hom. 5, 669. Heind. ad Flat. Lys. 4. Abund., Jacobs. Antb. 10, 73. Επ’ ἕμοὶ, Epigr. adesp. 679* 16 mea causa, Bibi. Crit. 1,
2.	p. 62. Ἑπ’ ἤματι, Uno die, Heyn. Hom. 7, 658. Ἑφ’ οἷσπερ, ad Eur. 3, 147· Ἑφ’ ἑνὶ γάμῳ, Fisch. Ind. Palæph. v. Γεννᾷν. Τόγε ἐπ’ ἐμοὶ, ὅσον ἑπ’ ἕμοὶ, ad Lucian. 1, 242. cf. Wytt. Sei. 379* Ἑπ’ ἴσοις, ad Anton. Lib. 287. Verh. Τἁπὶ τούτοις, Præter, Valck. Phœn. p. 412. Markl. Suppi. 559· Τἀπὶ τούτοις, τἀπὶ τῷδε, Kuster. Aristoph. 3. Ἐπ’ ἅντρῳ, In spelunca, Meurs. ad Apoll. Dysc. 37· Teuch. Ἥκειν, ἔρχεσθαι ἐπί rivi, Valck. Phœn.p. 171. Φεύγειν ἐπὶ τέκνοις καὶ γυναιξὶ, Alciphr. 46. Ποιεῖν καλὸν ἐ. καλοῖς, Bergl. 214- Θνήσκειν ἐ. τινι, Τ. Η. ad Lucian. Dial. 8. ad 1, 355. Ἐπὶ δάκρυσι καταστένειν, Eur. Tro. 315. Είναι ἐπί τινι, Platol Phædr. 341. Ἐπὶ τοῖσδε, Musgr. Hei. 844. Θεσμὸς έ. τινι, Philostr. 200. Boiss. Ἐπί τινι καθῆσθαι, Abresch. Æsch. 2, 66. Τῷδ’ ἐ. θνμῷ, τ. ἑνὶ θ., Heyn. Ηοηι. 6, 4611 Τὸ ἐπ’ αὑτᾤ κήρυγμα, Philostr. 156. Boiss. Δυνατὸς ὢν ἐ. τοῖς πλήθεσιν, Diod. S. 1, 727. Λίχνοισιν ἐπ’ ομμασιν υγρά δεδορ-κὼς, Jacobs. Anth. 7, 96. Ἐ. πᾶσι δικαίοις, Kuster. V. Μ. 127« Τὸ è. Ῥηγίλλῃ θέατρον, Jacobs. Anth. 9, 398. Λέγειν è. τινι, Paus. 3, 2ό’4. 278. 302. Lucian.
3,	458. Heyn. Hom. 4, 384. Boiss. Philostr. 150. 176. 224. Πόλιν οἰκήσας ἑπ’ αὐτῷ, Plut. Alex. 148. Schm. Cum dat., accus., ad Lucian. 2, 121. Cum aecus., Fisch. Palæph. 128. Abresch. Lectt. Arist. 97. Jacobs. Anim. 62. Anth. 7, 131. 296. 11, 415'. Locum signif., Wolf. ad Hesiod. 75. Toup. Emendd.
1,	97. De motu, ad Xen. Eph. 206. In honorem, Fisch. Palæph. 189- Contra, Adversus, Valck. Phœn. p. 28. Apud, Ilgeti. Hymn. 219· Propter, Jacobs. Anim. 257· Post, ad Lucian. 1, 626. Juxta, Prope, Ad, Heyn. Hom. 5, 513. Cum accus. temporis, Al-berti N. T. 224. Πέμπεσθαι é. rt, Heyn. ad Apollod. 176. 303. Τὰ έ. τὴν κάμηλον, Athen. 540. Abresch. Add. ad Arist. 137· Ἐ-ἔτη, ad Mœr. 112. Cum adj. quantitatis in quarto casu, Lennep. ad Phal. 6. Έ. μέγα, etc., ad Callim. 1, 80. 100. Τὰς ἐ. Θετταλίαν πόλεις, Diod. S. 2, 271· Ἑφ* ἡμέραν, Wakef. Trach. 1128. Πέντ’ἐ. πέντε πόδαε, Jacobs. Anth. 9,484. Ἥκειν ἑ. τι, τινι, ad Lucian. 2, 257· 26θ. Dionys. Η.
2,	1097·” Schæf. Mss.]
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ΕΠΕΚΕΙΝΑ, pro ἐπὶ ἑκεῖνα, adv. et loci et temporis. Interdum vero Illic, ut Polit, ap. Herodian. 6, (2, 19.) Πρώτος Ἀρσάκης λέγεται τὸ γένος Παρθυαῖος ἁναπεῖσαι τοὺς ἐ. βαρβάρους ἀποστῆναι Μακεδόνων, Illarum regionum barbaris: 7, (8, 3.) Τὸ δὲ arparòire-δον πᾶν τὸ σὺν αὑτῷ, οἵτε ἐ. πάντες άνθρωποι ἔγνωσαν, Cuncti illius regionis mortales: 4,(11, 13.) Πᾶσαν ἀνατολὴν κεχειρῶσθαι, καὶ της ἑ. βασιλείας πἀντας αὑτῷ παρακεχωρηκέναι, Cunctos illius regni mortales. Interdum Ultra: 4,(3, 15.)Τῶν δὲ ὑπὸ μεσημβρίᾳ εθνών, Μαυρουσίους μὲν καὶ Νομάδας, Λιβύης τε τὰ παρακείμενα, Ἀντωνίνῳ παραδοθῆναι* τὰ δὲ ἐ. μέχρις ανατολής, προσήκειν τῷ Γέτᾳ, Quæ vero ultra eas partes extendantur, usque ad orientem. In qua signif. nonnunquam casus additur, et præp. vim obtinet. 2, (8, 13.) Οἵτε ἐ. Τίγριδος καὶ Εὐφράτου σατράπαι, Sà-trapæ trans EuphratemTigrimque habitantes. Arrian.
6.	Κατὰ τὰ ἐ. τοῦ κόλπου ἑς τοὺς Σκύθαε. Cui ΟΡΡ. ἐπὶ τάδε, Citra. “ Ἑπίταδε, Quæ citra contineantur, “ et opp. τῷ επέκεινα. Aristot. de Sensu, Έν τῷ ἐπέ-“ κείνα, ἐν τῷ ἑπίταδε. Ita VV. LL.” Synonymum AUTEM ύπερέκεινα, Bud. [Theod. Η. E. 1,4.] Quo pertinet quod in VV. LL. est, Καὶ εἰ ἡλικία τῆς ἀκμῆς επέκεινα, Etsi ætas vigorem excesserit. Ibid. illud A-ristid. Ἐν toís έ.πάση$ δημοκρατίας ταΰτα, vertitur, Hæc sunt supraomnem democratiam. ǁ Est vero etiam Adv. temporis, uti dixi. Isocr. (Archid. 16.) 147- Έv γαρ toís ἐ. χρόνοις οὑδένες πώποτε κρείττονεε ἡμὢν εἰς ταύ-την την χώρας εἰσέβαλον, Ante illud tempus, hujus cladis tempora, Retro actis temporibus, Bud.: Hei. Enc. (30.)Ὥστε τὸν μὲν ἐ. -χρόνον οι δνοτυχοῦντες έν toís βαρβάροιε, των Ἑλληνίδων πόλεων ἠξίουν ἄρχειν, Ante illud tempus, bellum cum Trojanis pro Helena recuperanda gestum. Unde mox in redditione subjicit, μετ’ ἐκεῖνον δὲ τὸν πόλεμον. [“ Toup. Opusc. 2,99• Valck. Hipp. p. 291. ad Mœr. 28. Herod. 254. ad Diod. S. I, 218. 219- Brunck. Œd. T. 267. Thom. M. 336. Dawes. M. Cr. 355. 425. Schol. Ari-stoph. Πλ. 545. T. H. p. 344. Porson. Hec. p. 42. Ed. 2. Lucian. 2, 135. 3, 333. Paus. 3, 100. 140. 289- Dionys. H. 1, 536. Boiss. Philostr. 509· 584. 616. Hevn. Hom. 8, 519- Postpos., Orell. Suppi, ad Nic. p. 65. Ἢ ἐπὶ τάδ’, ἢ επ' εκείνα, Dionys. Η. 5,
396.” Schæfi Mss.]
ΕΠΙΚΟΥΡΟΣ, ὁ, ἡ, Qui oppugnatis auxilio venit. Auxiliator: quemadmodum σύμμαχος, Belli inferendi socius. II. Z. (111.) Τρῶες ὑπέρθυμοι, τηλέκλητοί τ’ επίκουροι. Hermipp. ap. Athen. (27•) ἑκάστης πόλεως ἢ χώρας Ιδιώματα describens, Ἀνδράποδ’ έκ Φρυγίας, ἀπὸ δ’ 'Αρκαδίαε επικούρους. Unde Xeii. Ἑ. 7, (1, 12.) quidam Arcadibus adulans, fortitudinis eorum τεκμήριου affert ὡς επικούρων, οπότε δεηθεῖέν τινες, οὐδέναε ᾔροῦντο ἀντ’ ’Αρκάδων. Plut. Pericle, Νεῶν επικούρων toís Σαμίοις προσφερομένων, Navibus subsidium ferentibus Samiis. || Επίκουροι ap. Thuc. 6, (58.) 216. dicuntur, quos paulo ante δορυφόρους vocarat: Ὁ δὲ τοῖς ἐπικούροις φράσας τὰ ὅπλα ὑπολαβεῖν : sic etiam (55.) έπικούρουε Schol. exp. φύλακαε : Τοῖς μὲν πολίταιε φοβερόν, ἐς δὲ τοὺς ἐπικούρους ἀκριβές. || Generaliter accipitur pro Quovis auxiliatore et opitulatore. Ut ap. Eur. (1226.) Orestes patrem ap. inferos agentem rogat, επίκουρον μολείν Τοῖς δεομένοισι. Sic ap. Thuc. 3. dicitur, τὰς παλαιὰς ἀρετὰς debere τοῖς ἀδικουμένοιε -έπικούρουε είναι. Apud Xen. vero Κ. Π. 7, (5, 21.) de eunuchis dicitur, "Αδοξοι ὄντες παρὰ τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις, καὶ διὰ τοῦτο δεσπότου έπικούρου προσδέονται. Apud Eund. (Ἀπ. 4, 3, 7•) έπίκουρον φύχουε, Ferens auxilium et remedium contra frigus. De etym. autem hujus v. vide in Ἑπικου-ρέω. ǁ Ἑπίκουροι Hes. præter βοηθοί et σύμμαχοι, sunt etiam ἐπίσκοποι, ἧλοι ξύλινοι. ἥΓ Ἐπίκοι^ρος est etiam Philosophi nomen, qui summum bonum in voluptate collocabat. [“ Schol. II. Γ. 188. Wessel. Diss. Herod. 162. Amraon. 55. Eran. Philo 166. Thom. M. 156. Valck. Callim. 291. Fisch. Imi. Pa-læph. De constr., ad Dionys. H. 2, 947. Ἑπίκ. et ἐπίουρος, Heyn. Hom. 6, 456.” Schæf. Mss.] Έπι-κονρειοε, Epicureus, Qui Epicurum sequitur. Item adj. de re aliqua dictum, ut δόγμα, Flut. ἄτομα,
i Epigr. [ Lucilii us 57. Jacobs. Anth. 9, 484. ad Lt*-cian. 2, 251.” Schæf. Mss.] ’Επικουρία, ἡ, Auxilium, Isocr. Bus. Τοῖς σώμασιν ιατρικήν ἐξεῦρον έ, Xen. Ἐ. 6, (5, 38.) Ἐπικουρίας δεομένονς. Et ποιήσασθαι ap. Thuc. 1, (33.) pro Auxilium ferre, βοηθείν. Apud Eund. 8. Έπικουρί^ σωΖόμενοι, Auxiliaribus copiis ifl-t columes redditi. Auxilia etiam Lat. plus, appellant. ’Επικουρικός, Auxiliaris, Thuc. 7* Φθερεῖσθαι αυτών rà πράγματα, επικουρικά μάλλον ἢ δι ανάγκης, ώσπερ τα σφέτερα, όντα, Res eorum perituras, ut quæ magis auxiliari exercitu quam militibus necessitate coactis starent. Et τὸ ἐ., Auxilia, Auxiliares copiæ, Thuc. 4, (52.) Μισθωσάμενοι εκ Π ελοπον νήσου επικουρικόν. Έπικούριοί, Apollinis epith. ab ope ferenda, Auxiliaris. [“ Ad Lucian. 1, 737·” Schæf. Mss.] Έπικον-ρέω, Auxilior, Auxilio venio, Suppetias fero, proprie iis, qui bello petuntur, II. E. (613.) de Amphio, ἁλλά ἑ μοῖραἪγ’ έπικουρήσοντα μετά Πρίαμόν τε καὶ vias. Item gene&iliter, Opem fero, Auxilior, Auxilio veniò. Xen. Κ. Π. 7, (1, 11.) Ἐγὼ δὲ έρχομαι ήμίν έπικου-\ ρήσων: (Ἀπ. 1, 4, 13.) Νόσοις έπικουρήσαι, dixit, Morbis auxiliaria adhibere remedia. Vult autem Etym. præp. ἐπὶ in h. v. signif. τὸ δέον και τὸ πρέπον, quoniam κούρους, Juvenes, decet πολεμεῖν καὶ συμμα-χεῖν. [“ Έπικ. αὑτῷ τοῦτο, Hac re eum juvo, Ari* stoph. ap. Athen. 104.” Schw. Mss. * Έπικ ούρημα, Gl. Adminiculum, Xeu. Κ. Ἀ. 4, 5, 11.] Ἐπικού-ῳησις, Opitulatio, Auxilium, Eur. Andr. (28.) εὑρεῖν é. κακών, Malorum remedium. “ Άνεπικούρητοε, Au-“ xilio destitutus, Cui opera nemo tulit,” [“ Philem. Stob. p. 210.” Wakef. Mss.] Δυσεπικούρητοε, ὁ, ἡ, Cui difficulter auxilium ferri potest, auxilio venire difficile est. Alcidam. (86.) απορία. “ Άντεπικουρέω, Vi-“ cissim auxilior, Contra opem fero, Xen. Ἐ. (4, 6,3.) “ Εἰ μὴ αὐτοῖς άντεπικουρήσουσι.” [* Παρεπικουρέω, Sext. Emp. 350.]	“ Συνεπικουρέω, Una succurro,
“ Una opitulos. Xen. Hierone, (3, 2.) Συνήδονται δ’ u επί toís αυτού άγαθοίε, συνεπικουροΰσι δ’ ἐάν τι σφαλ-“ λόμενον ὁρωσι.” [* “ Συνεπικουρία, Auxilium simul datum, Leonis Impes. Paneg. in Chrys. 272. * Έπι-κουρίΖω, Epicurum sequor, Orig. c. Ceis. 4. p. 213.” Seager. Mss.]
ἘΠΙΠΟΛΗΣ, In superficie, summitate, Plut. (10, 28.) loquens de hirundinibus, Λίμνης ἢ θαλάττης ἐν χρῷ παραπετόμεναι, φαύουσι toís πτίλοιs ἐπιπολῆς, Extremis pinnis aquæ superficiem contingunt. Gal. ad Gl. Ἑπιπολῆς τοῦ δέρματοε, In summa cute. Sic Alex. Aphr. Ή ψώρα ἐπιπολῆς οὖσα τοῦ δέρματος In superficie cutis. Et τὸ ἐπιπολῆς, Quod in superficie est, Ipsa superficies corporis alicujus : επιφάνειαν alio nomine dicunt. Idem Probi. Διὰ rí toís λυπουμένοιε ωχρόν γίνεται τό έπιπολήε, Suma cutis, corporis pars. Citatur ex Eod. Κατ’ ἐπιπολῆς, Per summas partes. Ατ ἐξεπιπολῆς, quo quidam usi sunt, simile esse existimantes τῷ ἐξαίφνης, dicentes ἐξεπιπολῆς τοῦ παντόε, Phrynichus [Bekkeri 38.] ατοπον esse scribit: quemadmodum et ap. Lucian. (3, 565.) Socrates ὁ απὸ Μόψου, cum quidam diceret ἐξεπιπολῆς, ipse dixit ἐκ τῆς ἐπιπολῆς, quasi deridens. Citatur tamen ex eod. Lucian. (2, 929«) Τὸ πρόσωπον ἑξ. άμύσσειν, Faciem per summa laniare. “ Scribitur et divisim ἐξ ἐπ., tum “ alibi, tum ap. Hes.” Exp. etiam Supra, ἄνα», επάνω. Aristoph. (Πλ. 1207·) Τῆς γραὸς ἑπιπολῆς ενεισιν αἰ χύτραι, Super vetulam sunt. Et ἐπιπολῆς τινὸς είναι, est Editiorem et conspectiorem esse. Ἐπιπολαὶ Syracusis dicebatur Pars civitatis editior et emineutior, Thuc. 6, (96.) Ἐὰν μὴ τών έπιπολών κρατήσωσιν Ἀ-θηναῖοι* χωρίου απόκρημνου τε και υπέρ τῆς πόλεως εὐθὺς κειμένου. Etym. vero paulo post his verbis subjungit, Ἑξήρτηται γαρ τό άλλο χωρίον, καί μέχρι τήε πόλεως ἐπικλινές τε έστι και ἐπιφανὲς πᾶν εἴσω* και ώνόμασται υπό τών Συρακουσίων, δια τό έπιπολήε τον άλλου είναι, έπιπολαί : ubi ἐπιφανὲς είναι et έπιπολήε είναι, quasi svnonyma sunt. Itidem Bud. ap. Aristot. H. A. 9* Ή τών μυρμήκων εργασία πᾶσίν έστι έπιπολήε ἰδεῖν, interpr. Conspicua est omnibus et manifesta. Apud Eund. έπιπολήε ἰδεῖν interpr. In promtu est videre. Comm. 1057.	“ Ἑπιπολᾶς, In
“ superficie, pro ἐπιπολῆς[Έν ἐπιπολῇ, Strabo 12.
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ρ. 198* S. Έκ τῆς σωμάτων ἐπιπολῆς, Diog. L. 9, 48. A plenum, desidit. Et quod Colum, de bumo repa-
ἹΒπὶ τῇσι ἐπιπολῇσt του σκήνεος, Aret. 4, 13. Ἑξ ἑπι-ετολῆς τὰ πραττόμενα διέπιπτενεἰς τὸν δῆμον, Memnon 51. “ Ἐπιπολῆς, ad Moer. l63. Herod. 146. Phryn. Ecl. 50. Thom. M. 325. Jacobs. Anim. 322. ad Plut. I, 47·, T. H. ad Plutum p. 477. 478. Schneid. ad £picur. 62. (In Strabone 856. A. leg. τὸ μὲν ἐπ. συ-ιττὰν—.) Conf. c. ἐπὶ πολλὴς, Schneid. 1. Heyn. Hom. -7, 169. Ἐξεπιπολῆς, Lucian. 1, 56. ad Mœr. 163. Toup. Opusc. 2, 293. Plut. 6, 201. Hutt. Additur «πὶ, ad Dtod. S. 1, 360.” Schæf. Mss.]
Επιπόλαιος, ὁ, ἡ, ET Ἐπιπολιαῖος, [Hes.] in V V. LL. Superficiarius, Qui in superficie tantum corporis ali· cujus extat, non autem in ipsius corporis profundum penetrat: ut ὑγῤῥτης, Alex. Aphr. τραύμα, Lucian. ἔλκη, Diosc. 1, 87. λειχῆνας αἴρει, 1, 177. λέ-irpas ἁφιστάνει itidem ap. Eund. 3. ἀμυχαὶ, Gal. ad Gl. II Unde metaph. Levis, N011 profundus, penetrans. Bud. opp. esse dicit τᾤ βαθεῖ, Alto : ut ἔννοια βαθεία, νόημα βαθύ, Sententia acuta et altæ intelli-gcntiæ: cui ἐπιπόλαιος opp. quasi Trivialis et ἡ τνχοῦσα, Inanisque. Idem 1056. ap. Herraog. Έννοιας i. καὶ κενὰς exp. οὑ περινενοημένας καὶ βαθείας, sed inanes futilesque et superficiarias, io quibus nibil est sensus reconditi. Suid. quoque illud, Ὁ δὲ Σιλβανὸς, άτπεικὴς μὲν ἦν, καὶ τἄλλα lepos καί ἁπλούστερος τά καὶ ἐ., exp. οὐ βαθὺς, forsan pro Non vafer, et qui aliud in pectore clausum haberet, aliud in lingua promtum. Apud eund. Suid. τὸ ἐ. e quodam dialectico, esse dicitur πᾶν τὸ έκ βραχείας επιστασία* ίλεγχόμενον: cujusmodi suntquædara ἐριστικαὶ προτάσεις et συλλογισμοί, qui ἐπιπόλαιον habent τὸ πιθανόν : ubi argumenta, quæ afferuntur, probabilia quidem tanquam in superficie apparent, at revera et in ee talia non sunt. || Extans, Non intus latens. Sic capitur illud Xen. Σ. (5, 5.) Οἱ μὲν σοὶ (ὀφθαλμοὶ) τὸ κατευθὺ μόνον όρώσιν* οἰ δὲ ἐμοὶ, καὶ τὸ ἐκ πλαγίου, διά τὸ ἐ. εἷναι, Quia sunt emissitii et extantes. j| Unde metaph. pro Evidens, Non obscurus, Perspicuus, Aristot. Rhet. 3. Διὸ οὕτε τὰ ἑ. τῶν ενθυμημάτων εὑ-£οκιμεῖ, οὕτε ὅσα εἰρημένα ἀγνοούμενά ἐστιν* ἐ. γὰρ λέγομεν τὰ παντὶ δῆλα καὶ ἃ μηδὲν δεῖ Ζητῆσαι. Ἑπι-πόλαια enim, inquit Bud. 1057·, ab ipsis Græcis dicuntur Quæ non intus latent, sed per summa apparent. Aristot. Pol. 3. Ἢ τοῦτο ἑ. ψεύδος; Evidens mendacium. Et in Eod. Έπιπολαιοτάτη τῆς απορίαs ζήτησις, Facillima et maxime evidens quæstio. Sic Etb. 1, 5. Φαί-rerai δὲ επιπολαιότερον etvat του Ζητουμένου. [“ Ca-saub. Athen. 101. Toup. Opusc. 1, 93. Callim. 1, 591 · Jacobs. Anim. 322. Brunck. Anal. 2, 74. Heyn. Hom. 6, 519. Oculi ἐπ., Heind. ad Theaet. 287.” Schæf. Mss.] Ἐπιπολαίως, In superficie, i. q. ἐπιπολῆς. Suid. ex Josepho, Τιτρώσκει αὑτὸν ἐ., In suinma cute. || Leviter, Non vehementer, Bud. ex Aristot. Probi. Καὶ ἡ χολὴ δὲ ἡ μέλαινα φύσει ψυχρά καί οὐκ ἐ. οὖσα. Aristot. Eth. (10, 5.) Προσπαίως «ὄνοι γίνονται καί ἐ. στέργουσιν, Leviter. Q. d. in superficie pectoris amorem hærere, at non in ipso corde radices egisse : de quibus paulo ante dicit, Εὕνοι γαρ —yïvovrai, καὶ συνθέλουσι, συμπράξαιεν δ’ ἄν οὐθέν. [Hippocr. 1180.] ἘπιπολαιόῤῤιΖος, ὁ, ἡ, Cujus radi- I ces per superficiem tantum terræ sparsæ sunt, non in imam terram penetrant, Radices per summa agens, habens summæ terræ adhaerentes, Theophr. H. Pl. 16, 31. ἘπιπολαιόῥῤιΖα, ελαία, ροιά, μηλέα, κυπάρισσος: i. e., ut Plin. interpr. 16,31-, Oleæ, malis et cupressis per summa cespitum descendit radix.
ἘπιπολάΖω, In superficie sum, Per summa feror, Exto, Existo, Bud. lunato, Fluito, i. q. επικυματίζω, et opp. τῷ υφίσταμαι, Subsido. Aristot. Ἀποθανοῦσαι δὲ αἰ ἐγχέλεις, οὐκ ἐ. οὐδὲ φέρονται άνω, ώσπερ οἱ πλεῖστοι των Ιχθύων, Exanimes piscium solæ anguillae non fluitant, Plin. Aristot. de testudinibus in summa pelagi evectis, Πονοῦσι δὲκαὶ ἀπόλλυνται πολ-λάκις, όταν έπιπολάζουσαι ὑπερξηρανθῶσιν* καταφέρε-σθαι γαρ ου δύνανται πάλιν ῥᾳδίως, i. e., eod. Plin. interpr., Ita ut solis vapore siccato cortice, non queant mergi, invitæque fluitent. Geop. Ὠῶν rò μὲν ἁποδέον, επιπολάζει’ rò δε πλήρες, καταφέρεται κάτω: i e. ut Varro scribit, Ovum, quod inane, natat;
stinata dicit, eam, dum recens est, solutam laxatam-que velut fermento quodam intumescere; cum deinde non longissimam cepit vetustatem, condensatam subsidere, ac velut innatantes radices vitium summo solo destituere, Bud. Græce reddit ἐπιπολαΖούσας. Philo de Mundo, Τῆς μὲν θεμελίου τρόπον ύπερειδου-σης, ὅδατος δὲ ἐπιπολάΖοντος, Aqua autem illi innatante. Aristot. Meteor. 1. dicit ignem ἐπιπολάΖειν πᾶσι τοῖς στοιχείοις, i. e. Iu summo ferri, Bud.: Xen. Œc. (16, 13.) Οὐδαμῶς ἄν μάλλον ἡ μὲν ὕλη ἐπιπολά-Ζοι καὶ αύαίνοιτο υπό του καύματος, ubi signif. in summo terræ stratam esse herbam et inutiles frutices, b. e. ἐπιπολῆς αὑαίνεσθαι, ut paulo inferius. Bud. II ἙπιπΟλάΖον ap. Hippocr. i. q. πλεονάΖον, Redundans, Quod sincerum est aliisque impermistum, Gal. Comm. in 1. de Nat. Hum. Gorr. Sic et Bud. ἐπι-πολάΖειν exp. Redundare, ὑπερβλύΖειν, annotatque dici de cibo crudo, sc. redundante in ventriculo. II Ab eod. Bud. exp. Multus sum et frequens, i. e. B Abundans, Lucian. 389•Ὥστε καὶ πολλοὺς ἀποθνἠ-σκειν υπό σφοδρών των νόσων, αι τέως διά τὸ ξηρὸν του χωρίου εν πολλφ τῷ πλήθει ἐπεπόλαΖον. Aristot. ile Gen. Anim. 1. de menstruis loquens, Οὑ μὴν ἐπιπο-λάζουσί γε αι καθάρσεις ώσπερ άνθρωποις : Η. Α. 6. Άπορείται δὲ καὶ ἡ των έπιπολαζόντων μυών γένεσις καί ἡ φορά. Eid. Bud. ἐπιπολάΖειν dicuntur quæ abundant et frequentia sunt, passimque in vita hominum sunt et videntur, ex Aristot. Eth. 4, (8.) 'Ε.πιπολάζοντος δὲ του γελοίου, καὶ τῶν πλείστων χαι-ρόντων τῇ παιδιᾷ, καὶ τῷ σκώπτειν μάλλον ἢ δεῖ, καὶ οι βωμολόχοι ευτράπελοι προσαγορεύονται, ὡς χαρίεντες, etiam scurræ, faceti et urbani vocantur, cum ridicula inter homines nimium frequententur. Quo modo accipi videtur illud in Axiocho, Σὺ μὲν ἐκ τῆς ἐπιπολαΖούσης τανῦν λεσχηνείας τὰ σοφὰ ταῦτα εἴρη-καε. d Emergo, Existo, Emineo, Inclaresco, Bud. Unde metaph., sicut et Emergo, capitur. Dem. (117.) Εν τρισὶ καὶ δέκα ουχ ὅλοις ἔτεσιν, οἷς ἐπιπολάΖει, ἠδί-κηκε τους "Ελληνας, Quibus emergit, Quibus, cum C obscurus antea esset, eminere et inclarescere incipit. Isocr. ad Phil. (26.) τὰς μὲν ἀπμωθήσεσθαι, τὰς δὲ ἐπιπολάσειν τῶν Ἑλληνίδων πόλεων, ubi άτιμοΰσθαι et ἐπιπολάΖειν sibi mutuo opposita sunt: (Syinm. 35.) Οὕτω κακώς προύστησαν των πραγμάτων, ὥσθ’ ἡμᾶς οὑ πολλοῖς ἔτεσιν ύστερον πάλιν έπιπολάσαι, καὶ κυρίους γενέσθαι τής εκείνων σωτηρίας. Lucian. (1, 116.) Πο-λὺν ἤδη χρόνον οὐδ’ ἀπέβλεψα εἰς τὴν Αττικήν, καὶ μάλιστα ἐξ οὗ φιλοσοφία καί λόγων έριδες ἐπεπόλασαν αυτοίς. In malam partem quoque capitur interdum pro Emergere itidem et Invalescere. Philo V. M. 3. Ἡ πολλοῖς Ηολλαχοϋ μυρίων κακών γενομένη περὶ πρω-τείων στάσις, ἐπεπόλασε, Illa de principatu contentio et seditio hic etiam invaluit: 1. Δι’ ἐπιπολάΖουσαν ασέβειαν, τών οίκητόρων, Invalescente cultorum impietate. H Apud Aristot. 1, 4. (δόξας) μάλιστα ἐπιπολαΖούσας ἢ δοκούσας ἔχειν τινὰ λόγον, Celebres et maxime commendabiles, Eminentes, Bud. Et sic accipiendum esse scribit ct paulo inferius. || Pro Efferri et Ferocire, Dionys. H. 11., VV. LL. Quo ) sensu dici videtur ap. Xen. Λ. (3, 3.) Τηλικούτοις μέ-γιστον μεν φρόνημα ἐμφνόμενον, μάλιστα δε ϋβριν ἐπιπολάΖουσαν. D Appareo, Evidens sum. Sic Bud. Comm. in illo Quintii. 7. Illi vero quibus propositum quidem melius, sed cura in proximo est, hæc velut innatantia videbunt: annotat Innatantia dici pro manifestis et in prorotu positis, Graecorum more, qui ἐπιπολεῒΖοντα dicunt. [“ Heriuga Obs. 150. 216. ad Lucian. 1, 357- ad Diod. S. \, 359· 375. 2,
145.	ad Plut. 1, 47. 4, 10. Reisk. Redundo, Plinii. Ecl. 2. Apoll. Dysc. 58. Diod. S. 1, 213. Τὰ ἐπι-πολάΖοντα, Toup. ad Longin. 366.” Schæf. Mss.] Ἐπιπολασμὸς, Innatatio cibi in ventriculo, Bud. || Lascivia, VV. LL. [Dionys. H. 1, 377•] Ἑπιπόλασις, Superlitio, VV. LL,. [Aristot.de Sensu 3.] Έπιπο-λαστικὸς, Fluitans, Innatans, Redundans, Qui fluitare, innatare et redundare suapte natura solet, Aristot. Probi. Ἐμεῖν μάλιστα ποιεῖ τὰ ἑ., et, Ἀηδὴς δὲ ὢν ὁ ὑδαρὴς οἷνος, ἑ. ἐστι: hujusmodi esse τὰ λιπαρά και πίονα καὶ γλνκέα, dicit iu s. 21. Quorum sensus etiam post concoctionem remanet in ventriculo. Bud»
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[Athen. 2, 1$.] “ ’ΕπιποΧασηιίώς, ql d. Redundan- A “ ter, Nimium et sapra modum. Sic VV. LL* e Po-'
“ lybitt'(4, 12,9·) aP* Suifd., ἘΗϊπολΛ σπκῶς καὶ κατα-“ κόρωϊ χρώ μενοι τη κραυγᾔ.’'* [ * Ἐπιπολεύω, i. q. επιπολάζω, Ælian. Η. A. 9, 6ϊ.]
ΈΠΓΓΗΔΉΣ, ὁ, ἡ, IdOneus, (11. Α. 141.) νήά μέ-λαιναν ἐρύά&ομεν εἰς ἅλα δίαν, Ἐ« δ* ἐρέτας ἁπιτηδὲς ἁγείρομεν, Idrttteós et habiles. Hoc enim v., ut tradit Eust., antiqui pier, esse volunt ab ἐπιτηδἠς : dici autéfti έπιτηδὲς pro ἐπιτηδϊεῖς, exemto r, ut ἀκλεὲε alicubi pro ἀΚλεεῖς, et Od. E. (27-) Μνηστῆρεε δ’ ἐν νηῒ ιτὰἎιμπὲτὲς άτέονέονται, pro πάλιμπετεῖς. Ετ Ἑπίτη» δες, adv. eat, sicut ἄληθεὲ ab ἁληθήε: significat autem ἐν ἔργῳ, έΗιτήδεϋτως, καὶ ἑξ ἐπιτηδεύσεως οἷόν τιτὰς, Sttìdtò, Data opera, Consulto, Cogitato, Opera consulta, De industria, ut Bud. interpr., Od. O. (28.) Mïnerv*a Telemacho dicit, Μνηστήρων σ' έπίτηδες ἀριστἥες λοχόωσιν, — Γέμενοι κτεΐναι, Summo studio trbi insidias struant: ἐπιτηδείως, ut Schol. exp.: VV. LL. interpr. E composito, Composito, e Virg. b Eust.: vero hic quoque esse vult pro ἐπιτηδεῖε: unde et ἐπιτἡδὲι ap. eum scribitur. Thuc. 3, (112.) K<rì γαρ tois Μεσσηνίους πρώτους ἑπίτηδες ò Δημοσθένης προυταζέ, Consulto, De industria, ἐσκεμμένως. Apod Plut. (8, 282.) cum dixieset quidam, διαπράξασθαι φυγήν ἁντὶ θανάτου τᾤ ἁνθρώπῳ, respondet alter, Εἰϊ καιρὸν καὶ ώσπερ ἑπίτηδες. Et ap. Suid. Οὕκουν ἑ. ξυν·^ ελέγημεν. [“ Clark, ad II. Η. 100. Ἐπιτηδὲς, Heyn; Ηοήι. 4, 58. 5, 327. Ἑπίτηδες, ad Charh. 206. He-rodian. Pfiil. 450. et n., ad Lucian. 1, 404. Thom.
M. 358. Eun Iph. A. 476. Jacobs. Anth. 8, 69. Marcos Arg. 3. T. H. ad Plutum p. 316. Diod. 8*.
2, 415. De superi., Wessel. ad Herod. 694. Diss. 131.” Schæf. Mss. Έπιτηδέστατος, Mss. ap. Herod.
9,	7. falsa 1. pro ἐπιτηδεώτατος. Vide Buttm. LexiL S. 41.] Ἐξεπίτηδες pro eod., Theophr. C. FI. 5,· 5‘, (4.) Ἐξεπίτηδέε π ποιεῖσθαι, Data opera et adhibita cura, opp. τᾤ αὑτομάτως. Dem. (127·) Ἢ γαρ ἑ. ἢ bi άγνοιάν eis χαλεπὸν πράγμα νπάγονσι τὴν πόλιν, Aut dé indostria, aut per imprudentiam. Idem c. 6 Mid. Τὸν παρόντα καιρόν, bv ovtos ἑ. πλάττεται. Apud AfrStOph. Π λ. (916·) Οὐκοΰν δικαστὰς ἐ. ἡ πόλις Ἅρ-χείίν ιίαθιστφτί, Schol. exp. ἑξ ἁνάγκης, ἢ μάτην : addens, οὅτως οι Αττικοί. Item, ἀργῶς καὶ μάτην. Annotat vero scribi etiam negative οὕκουν, quæ scriptura expositiotii illi convenientior esse videtur.
Επιτήδειος, ὁ, (ἡ,) Idoneus, Commodus, Opportunus, Xen. K. Π. 6, (1, 13.)Ἅνδρας ἐπέστησαν, οἲ ἐδό-κοϋν έπιτηδειότατοι είναι ἀμφὶ ταΰτ’ ἕχειν, Dem. καιρός, Thuc. 2. Ἐστρατσπεδεύσαντο ἐν ἑ., In loco opportuno: 5, (81.) p. 191. Καὶ ολιγαρχία ἑ. τοῖς Λακεδβι-μονίοις κατέστη, Commoda, Expediens : 6. Καὶ ἤν τι ἅλλο φαίνηται ἑ., Et si quid aliud expediens et necessariam videatur, [cf. 7, 20.] Et cum dat. ap. Pafts. Att. (1, 2.) Τοῖς τε γὰρ πλέουσιν ἕπιτηδειότερος ὁ Πειραιεὺς, Commodior et magis opportunus. Art-stot. Rhét. Ἐ. τοῖς ἐπιδεικτικοῖς, Accommodatos demonstrativis. Interdum additur præp. Xen. (Ἀπ.
2, 3, 9•) κύων μέν σσι ἦν ἐπὶ προβάτοιε έ., Canis ad ovium custodiam aptus: (2* 1, 3.) Ἐ. ἐσπ μάθημα d πρὸς τὸ κρβτεΐν τὠν ἁντιπάλων. Herodian. 6, (3, 2.) Σώματος εὐεξίᾳ καὶ ἡλικίας ἀκμῇ εἰς μάχην ἐ., Idonei ad pugnam. Illud autem Thuc. 8, (66.) Εἰ δέ τις κάΐ ἀντείποι, εὐθὐς ἐκ τρόπου τινὸς ἑ. έτεθνἠκει, Schol. e*p. εὐπροσώπου καὶ έσκεμμένου : quæ posterior exp. respicit τὸ ἐπίτηδεε: ut sit Consulta opera, quemadmodum Geli, loqnitur : Speciosa occasione aut praetextu, si priorem Schol. exp. sequamur. Jungitur et cum infin., Synes. Ep. 130.*Ἐοικε γὰρ εἷναι τὰ τοι-άῦτα σοφὸς ἅτε ἑ. ἀτυχεῖν άνθρωπος, exp. Idoneus ad infelicitatem tolerandam. Thuc. 8, (63.) Καὶ γαρ όὑκ ἑ. ai/τόν εἷναι kt ολιγαρχίαν ἐλθεῖν, Quandoquidem ei hoc non esset cordi, Valla. At Æschin. (86.) Ὤς ὁ τὸ ψήφισμα γράψας, οὐκ ἑ. ἐσπ δίκην δούναι, quidam interpr. Non tenetur. || Amicus, Benevolus, Stndiosus, Fautor, Bud. e Time. 2, (18.) Δοκών èv rrj ξυναγωγρ τον πολέμου μαλακός είναι, καὶ τοῖς Ἀ-(hjvàíots ἑ. de duce Lacedæmouiorum : Ι•Ἢνγὰρ τὑῖς Ποτὶδαιάταις ἁείπστε έ. Plut. Amat. Narr. Χρηστός καὶ τόη ξένοις ἑ., Adversos hospites perhumanus.
Idem Bnd. 9p. Basii. Ἐ. ἡμῖν ἑστὶν ἐκ των γονέων άνωθεν, e*p. Necessarius, οικείος, Amicitia conjunctus. Citatur etiam cum gcn. Ὡς ὄντεε των * Αθηναίων ἐ., Velut essent Atheniensium studiosi, e Thuc. Et pluT. absolute, ut Lat. Necessarii, Amici, Familiares, Dem. ǁ Επιτήδεια, plur. Quæ ad victuAi necessaria sunt et commoda, Victus, Commeatus, i. ap. historicos inprìmis usitatum. Thuc. 2, (23.) Χρόνον ἐμμείναντες éi> τᾗ ’Αττικῇ ὅσον εἷχον τὰ ἑΠιτἡ-δεια, Quamdiu habebant commeatura. L>em. (1358.) Τὰ ἐπιτήδεια ἐργασομένην καὶ θρέψουσαΦ τἡν οικίαν, Victum quaesituram. Xen. Κ. Π. 4, (2, 20.) ΓΙορσύ-ναντας τὰ ἑ. : 5, (3, 16.) Ἐ. τριών ήμερων λαβόντε*. Dicitor et Τῶν ἐπιτηδείων ἔνδεια ab eod. Xen. (Έ. 2, 2, 1.) cui ορρ. Τῶν ἐ. δαψίλεια ap. Herodian. (1-, 6, 3.) et ΣπανίΖοντες τῶν ἑ. (5, 2, 13,) Et ap. Xen. (Ἐ.6,5,40.) Σπανιώτερα τα ἐπιτήδεια ἦν. Lys. Τὰ καθ’ ή μέραν ἑ., Victus diurnus et quotidianus. In Ep. autem Jacobi (2, l6.) dicitur Ἐπιτήδεια τον σώματος, Quæ sunt necessaria corpori. Comp. gradus regularis est 'Έστιτηδειότερος, et superi, έπιτηδειότατας. Dicitur vero ET Ἐπιτηδειέστερος pro ἑπιτηδειότεροσ, ET Έπιτηδειεστατοε pro ἐπιτηδειότατοε. Comparativi exemplum est ap. Suid. Καὶ γὰρ ὁ Μιθριδάτης τότε ἅλλα ἔνδικοε βασιλεύς ἦν, καὶ Ῥωμαίοις έπιτηδειέστε-ρος. Superi, autem έπιτηδειέστατος usus est Democr., Eust. teste, [1441, l6.] Sic ab ἀφνειὸς fit ἀφνειέστα-τος. [“ Ad Xen. Mem. 3, 4, 8. ad Mœr. 164. ad Xen. Eph. 272. ad Herod. 55. 694· ad Lucian. 1,
398.	ad Phal. 286. Boiss. Philostr. 613. Lobeck. Aj* p. 413. Schneid. Anab. 103. Dignus, Dionys. H. 2, II71. Wytt. Bibi. Cr. 3, 4. p. 31, Amicus, Selecft.
82.	Xen. Mem. 1, ì, 6. Cognatus, 3, 9,6ε Kubnk.
234.	De diebus, ad Lucian. 1, 174. Græv. Lectt. Hes. 591. De compar, et superi., ad Herod. 305. 694. Wessel. Diss. 131. Τὰ ἐ., Bergl. Alciphr. 182. Toup. Emendd. 1, 107. ad Diod. S. c, 115. Thom.
M.	397· Τὰ άναγκαῖα ἑπιτ.* Dionys. Η. 2, 902.” Schaef. Mss.] Adv. vero ab ἐπιτήδειος est 'Ε/πιτη-δείως, Commode, Utiliter, Thuc. (1, 144.) Μἡ σφισι τοῖς Λ avebatμονίοις έ. αὐτονομεῖσθαι, ἀλλὰ αῢτοῖς ἑκά-στοις, Non ad ibstitutum Lacedaemoniorum, ut st accommodent Lacedaemoniis : οὐκ έπιτηδεί•ις, Ab re. VV. LL. [* Ἐπιτηδειοτέρως, Hippocr. 602, 38.j Re-peritur vero ET Ἐπιτήδεος, exemto *, ρτο επιτήδειος: cujus frequens usus est ap. Herod. [Ἑπιτηδεώτεροε, 9, 2. 25. Ἐπιτηδεώτατος, 1, 115.] Ἐπιτηδέως, i. t|. ἐπιτηδείως. Illud autem Herod. (9, 7•) ἐπιτηδέως ποιούμαι, VV. LL. exp. Officio fungor. Ἑπιτηδειότης, ἡ, q. d. Idoneitas, Opportunitas et habilitas. || Ἑ-πιτηδειότητεε τῶν σωμάτων, Propriae corporum qualitates, Dìosc. in præf. 6. Quo sensu dictum a Cic. de LL. Opportunitates habilitatesque reliqui corpo» ris, annotant VV. LL. [“ T. H. ad Plutum p. 317. Tot»p. Opusc. 1, 194.M Schæf. Mss. 'Ανεπιτήδειος, ò, ἡ, Non idoneus, Incommodus, ut βρώσεις, Piate de LL. σύνοικος, Ineptus ad humanam consuetudinem, VV. LL. Ἀνεπιτήδειος, Dissentaneus, Bud. ap. Plut. Apud Thuc. vero 3, (71.) Πείσοντας μηδέν &. πράσσειν, όπως μι) τις επιστροφή γένηται, exp. Alienum. ǁ Secundum alteram τον lai^beios sign. εχθρός ab Hes. ex|». 'Ανεπιτήδειων ἔχων, Parum ad niuuus obeundum idoneus, VV. LL* [“ Plut. 9,
260.” Wakef. Mss.] Ἀνεπιτηδειότης, ἡ, lnhabilitas. Synes. Ep. 142. Τὴν ἀ. τοΰ γράφειν μεμψάμενΟς. [* Έ-πιτηδειόω, Iambi. V. P. s. 228.]
Ἐπιτηδεύω, Studio et data opera aliquid faek», Lucian. (1, 736.) Οὐχ ὡς ἐκ προνοίας αφελών μὲν τὸ χαίρειν, ἐπιτηδεύσας ο' άντ' αύτον εἰπεῖν τὸ ὑγιαίνὲιν, Studio et de industria pro χαίρειν dicens υγιαίνεις. Nonnunquam accus. jungitur, et exp. Studeo, O» peram do, Studiose sector et colo. Philo V. M. 1» Εὑτέλειαν καὶ ευκολίαν ἑπετήδευεν Ιδιώτου, Studiose sectabatur, aemulabatur. Xen. K. Π. 7, (5, 26.) Tà καλά καί τα αγαθά επιτηδεύονταν. Isocr. ad Nic. Τε» ἄλλας άρετὰς έπιτηδεύομεν. Et in pass., Xen. K. Π. 8, (8, 5.) Τὸ μὲν μὴ πτύειν μηδὲ απόμυττεσθαι* ἔτι διαμένει, τὸ δὲ πονεῖν ονδαμον έπιτηδεύεται. Plut. ^Ἀ έοτιν) ἐπϊτηδευτέα τοῖς νέοις. Et ap. Synes. de lns. τῶν επιτηδευμένων άνθρώποις. Accipitur etiam Μ malam partem. Thuc. 1,' (570 Τὸ δ’ ἐπὶ κακουργίᾳκαὶ
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οὑκ ἀρετῇ breríiàévaav, Atqui istnd secuti siint s. instituerunt sceleris et maleficii studio. Herodian. 6, (1, 13.) Μὴ ἔχοι καιρόν eis τὸ ἑΗιτ•ηδεύειν τι των ἁμορ-τημάτων, Ne quod spatium superesset vacandi mali» artibus. Lys. (488.) Πολλὰ τοίννν—κακά καὶ αἰσχρὰ τούτῳ — ἑπιτετήδευται, Malitia perpetrata sunt, de industrm facta, Bud. Andoc. Ἐπιτηδεύων ἅπαντα πο-λστελέ•τατα, Omnia sumtuose accurata diligentia instituens. 11 Επιτηδεύομαι, Exerceor, Habilis reddor, Instruor, Xen. K. Π. 1, (6, l*>.) Κύνας ἐπιτετηδευμέ-νας πρὸς τὸ κατά πόδας αἱρεῖν. || Illud autem Malach. 9, (11.) ἘπεΤήδευσεν εἰς θεοὺε ἁλλοτρίονε, exp. Adin-venìt deos alienos. ǁ Ἐπιτετηδευμένη λέξις, Affectata locutio. Ἑπιτετήδευται ἡ λέξις παρὰ τὸν σφήκα, ait quidam Gramm. de σφηκίσκος, ad similitudinem effi-Cta et facta, Bud. [* Ἐπιτετηδενμένως, Dionys. H. 2, 54.] Επιτήδευμα, Studium, Institutum, Quod studiose sectamur: accipiturque tam in malam, quam in bonam partem. Thuc. 1, (82.) Τετύχηκε δὲ τὸ αὑ-rò ὲ. πρόε τε ὐμὰς καὶ ἐς την χρείαν ἡμῖν ἅλσγον, Idetrt institutum et consilium : (6, 28.) 'Επιλέγοντες τεκμἡ-ρια τὴν ἅλλην αὑτοΰ ές τὰ έ.—παρανομίαν, Indicia improbitatis colligentes e vitæ institutis. Bud. Idem XhtiC. 1. Τῶν ἐ. τῆε χώρας, Ex institutis et moribua legionis. Dem. (37•) ὉποΓ ἄττα γαρ αν τὰ ἐ. τῶν ἁν-Θρωπων ᾖ, τοιοῦτο καὶ τὸ φρόνημα. Isocr. conjungit ε. κ«ὶ ἐδέσματα. Idem Archid. (26.) dicit, Τοῖς νομιΖομέ-ποις κᾳὲ τοῖς ἐ. ἐμμένονταε. Herodian. 5, (2, 8.) ἘΖη-λου δὲ ravta ὡς δὴ Μάρκου ἐ., Hæc sibi de Marci moribus proposuerat: Idem 5, (7, 8.) Antonini Heliogabali επιτηδεύματα scribit fuisse, ὀρχεῖσθαί τε καὶ %opeveiv. Apud Plut. Them. illud Toü ἐπιτηδεύμα-τοε ἐξίστασθαι τοῦ Ibíov, VV. LL. e Cic. inferpr. De suo more decedere, et e Liv. Decedere suo instituto. Dicitur et έ. ποιεῖσθαί τι, Studio habere aliquid, Profiteri. Greg. Naz. Τὴν σοφίαν ἐ. πεποιημένσε καὶ δια-σώΖων. Istnd autem Thuc. 2, (37·) Ἐλευθέρως δὲ τά re πρὸς τὸ κοινόν πολιτεύομεν, καὶ ές τὴν πρὸς ἀλλήλους των καθ’ ἡμέραν έ. ύποψίαν, Valla interpr. In mutua quotidianarum actionum suspicione versamur. ἘΗϊτἡδενσις, ἡ, Studium accuratum, Accuratio, Industria, Thuc. 2, (36.) Ἀπὸ δὲ οἵας τε ἐ. ἤλθομεν ἐπ* αὑτὰ, Quibus studiis et institutis, Qua industria. Plot. Ἐπιτείνων τὴν εὑτέλειαν τῆς διαίτης, οὐ πολλής ἐ. δεομένην, Cura, meditatione, apparatu, Bud. Dio-nye. Η. Ὁ γὰρ ὄγκος καὶ τὸ ἐξ ἐ., ἅπαν ἀνηθοποίητον, Quod enim vel elate vel affectate enuntiatur, Bud. Basii, ad Greg. Ἄ ποιοῦσιν οἰ πενθοῦντες κατ’ έ., τούτα ἑκ του αύτομάτου ἡμῖν ἐπιφαίνεσθαι, Quae lugentes consulto cogitatoque faciant, videri hæc nobis temere accidere. || Interdum pro επιτήδευμα capitur. AllCtor Axiöchi, Ποιαν δέ τις ἑλόμενος έ. ἢ τέχνην, Quod porro institutum, studium et vitæ genus. [“ Bergl. Alciphr. 121. Diod. S. 1, 251. et var. 1. ad Dionys. H. 5, 29• Ἐξ ἐπιτ. ad 5, 199· * Έπιτηδευ-réoi, Plut. Mos. 1, 34.” Schæf. Mss.] Ἐπιτηδευτὸς, η, ov, Affectatus, q. d. Nimis accurato studio factus, ut κόμη diditnr ἡ φενάκη, Affectata et apposititia coma ; πρόφασι*, Affectata excusatio. [“ Schol. Ari-<toph. Πλ. 271. Heyu. Hom. 5, 154. Boise. Philosts.
511.” Scfcraef. Mss. * “ Ἐπιτηδεύτως, Eust. 67, 36.” Seageh Mss.] CoNTR. Ανεπιτήδευτος, ò, ἡ, Non affectatos, accuratus, Luctan. (2, 57.) Καὶ μὴν καὶ σχήμα σι κεκοσμήσθω ἀνεπαχθέσι, καὶ τὸ ἀνεπιτήδευτον μάλιστα έχουσι. Chrys. μάδισις, Iucessus non compositas et affectatus. Ἀνεπιτηδεύτως, Sine ulla affectatione, Non accurate. [Dionys. H. de Lysia, 2, 433. * Δνσεπιτήδευτος, Cyrill. Alex. Hom. Pasch. 11. p. 142. * Επιτῃδεντὴς, Gl. Insectator. • Κατεπιτη-beí*, Diones. H. 2, 256. “ Ruhnk. ad Longin. 257. * Κατεπιτήδενμα, ib.” Schæf. Mss.]
“ ἙΠΟΨ, οπος, ὁ, Upupa. Hieron. in cap. 5. ■ * Znchariæ prophetæ, Upupam, inquit, quam nos de “ Græci nominis similitudine traximus, nam et ipsi “ ἔποπα appellant, ab eo quod stercora humana con-“ sideret, Avem dicunt esse spurcissimam, semper in “ sepolcris, semper in humano stercore commorati1· “ tem. Denique et nidum ex eo facere dicitur, et “ pulles suos de vermiculis stercoris alere putrescen-“ tle. Vide Aristot. et Pliniam.” [“ Verb. ad Anton.
Ltb. 80. LB.” Schæf. Mse. Aristoph. Λ. 771. "Ot
47.	et passrm.]
“ ἘΠΤΑ, Septem : ὁ ἑπτὰ ἁριθμὸς, Numeros se-“ pfem, vel Septenarius numerus: ut dicitur ὁ δύο “ ἁριθμὸς, ὁ τρεῖς ἁριθμὸς, Binarius numerus, Terna-“ rtiis numerus: itidemque in ceteris.” [“ Quid in compos., Cattier. 95. Conf. c. ἔπειτα, Schneid. Anab. 10. Τὰ ἑ. θεάματα, ad Diod. S. 1, 72· * Ἑπ-τάενος, Valck. Anim. ad Amnion. 196. Koen. ad Greg. Cor- 125. * ἙπτάΖωνος, ad Charit. 75.9·’' Schæf. Mss. * Ἑπταὲξ, Tzetz. Chii. 11, 344.] “ Ἑπταἡμεροε, Qui est septem dierum, Durans spatio μ septem dierum. Aut etiam, Factus spatio septem “ dierum, s. intra septem dies.” [* “ Ἑπτάθεος, Tzscbuk. «d Strab. Not. Ex. 2. p. 15.” Schæf. Mss.] “ ἙΗτἁκλινον, Locus septem lectos habens, ad dis-“ cumbendum. In VV. LL. redditur, Locus septem “ accubantium. Ea forma dicitur qua τρίκλινον, et “ alia.” [Xen. Σ. 2, 18. * Ἑπτακότυλος, Aristoph'. Pollucis 16, 67· * Ἐπτάκτις, T. H. ad Lucian. 1,426.
*	Έπτάκτντοί, Pind. Π. 2, 129. * Ἑ7ττάκωλος, Schol.
Aristoph. B. 221. *Ἑπτάλογχος, Soph. Œd. C. 1305. cf. 1312.	* ἘΗτάλοφος, Gl. Septinione, “ Probi.
Arithro. 15. Sibyll. Os. p. 190.” Wakef. M*s.] “ Ἑπτάλυχνος λυχνία, Septem Incernas habens can-“ delabrum, ap. Greg. Vide Ep. ad Hebr. 9. in “ principio. Dicitur et ἑπτάκαυλος λυχνία.”	[* Ἑ-
πταμήτωρ, Joseph. Maccab. l6. * 'Επτάμιτοί, Anal. 2, 290. κιθάρα. * Ἑπτὰμυξος, Epiphan. 1, 909. * Έ-ατάμυχος, Callim. H. in Del. 65. * “ Ἑπτάνομοε, Boeckh. in Piat. Min. 198.” Schæf. Mss. * Ἐπταό-ptov, Gl. Septimontium. • *Ειτταούγκιον· Septunx.
*	Ἑπταπάλαιστος, Sext. Emp. 613. * Ἑπταπέλεθρος,
Nonn. D. 36. p. 888.]	“ Ἑπτάπηχυε, Qui est se-
“ ptem cubitorum, Spatium septem cubitorum ha-“ bens,” [Herod. 1, 68. * “ Ἑπταπηχυαῖος, Valck. Ep. ad Röv. 3.” Schæf. Mss. * “ Ἐπταπλανὴς, Se-cund. 21.” Wakef. Mss. * “ Ἑπτάπολις, Homerus, Theod. Prodr. in Notit. Mss. T. 8. P. 2. p. 130.” Boiss. Mss. * Ἑπταπολίτης, Eust. Dionys. P. 24.7·
*	“ Ἑπτάπολος, ad Charit. 757. 759- * Ἐπτάπορος, Musgr. Iph. A. 7· Antip. S. 5ì. Hymn. Hom. 93. Valck. Diatr. 88. Epith. Nili, Ruhnk. Ep. Cr. 152. Wessel. ad Herod. 107. * Ἑπτάπυργος, Brunck. et Valck. ad Eur. Phœn. 760. Conf. c. ἑπτάπυλος, Poí-son. IO73.” Schæf. Mss. * “ Ἑπτὰπτυχος, Schol. II. H. 220.” Wakef. Mss.] “ Ἐπτάῤῥοοε, Septemfluus. “ Quidam interpr- Septem ostia habens [ἑπτάῥ-povs Νείλος, Æechylus ap. Athei). 88. * Ἑπτἅσημος, Hepbæst. 78. * Ἑπτάστροφοε, 134. * Ἐπταστάδιον, Schol. Æsch. Pers. 71· * Ἑπτάστολος, Eur. Suppi. 1221. * Ἑπτατειχὴς, Æsch. S. c. Th. 290. * Ἑπτά-roKos, Nonn. Di 13. p. 360. * Ἔπταφαὴς, Orph. in Astra 8. * “ Ἑπταφεγγὴς, Philo J. 704.” Wakef. Mss.] “ Ἑπτάφθογγος, Septem sonos habens. Red-“ ditur etiam Septem nervos habens, s. fides: item, “ Septem foramina habens, ubi de fistula dicitur.” [Eur. Ion. 881. κιθάρα. * Ἐπτάφυλλος, Athen. 370.] “ ἘΗτάχαλκον, Nomen loci Athenis. Fortasse autem “ ἀπὸ των ἑπτὰ χαλκών ita dicebatur. Atque ut δί-“ χαλκόν, Æreos duos, ita έπτάχαλκον Septem signif. “ potest.” [* Ἑπταθόργυιοε, Hepbæst. p. 23. Ἑπτἠ-μερος, Hippocr. 254. * “ Έmopóyvtos, Monthly Re-view, Apr. 1799. p· 430. * Έπτόροφοί, * *Επτωροφοί, ad Diod. S. 1, 666.” Schæf. Mas.] “ Ἑφθημιμερἥ “ μέτρα, dicuntur τὰ τρεῖς ἔχοντα πόδας καὶ συλλαβήν, “ teste Schol. Aristoph. ut pote constantia e septem f* semipedibus: velut in iambico genere, Ἔπεσβε “ μητρὶ χοίροι: et in dactylico,*Ὠς ἄρα φωνήσας ἀπἔβη. “ At ἑφθημιμερὴς cæsurd in hexametro versu dicitur “ cum quarti pedis prima syllaba brevis cum sit, “ producitur: ut ap. Maronem, Et furiis agitatus “ amor et conscia virtus.” [“ Fisch. ad Anacr. p, 3.
*	Ἐπτακαιεικοσαετὴε, Epigr. adesp. 714. Dionys. H. 2, 651.” Schæf. Mes. *’Επτακαιδεκάκις, Proci. Paraphr. Ptol. p. 196.] “ Ἑπτακαιεικοσαπλάσιος, Septem et “ viginti panibus major, ut vertit Ficinus in Plaf. “ Tim.” [9· p. 313. * Ἑπτακαιπεντἡκοντα, Appian. B. M. 412.] “ Ἑπτάκις, Septies,” [Pind. Ό. 13, 56.
*	Ἑπτάκι, Apoll. Rh. 3, 86O.] “ Ἐπτακισμύριοι, Sep-
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“ tuagies mille, Septuaginta milita, aut Septies de- a “ cem millia,” [Plut. Demetrio 28. * Ἑπτακιφώνην, Euseb. P. E. p. 202. C. f. L pro * 'Έ^πτακιφωνε'ιν.]
“ Επτακόσιοι, Septingenti,” [LXX. Gen. 5, 26. 31.
*	Ἑπτακοσιοπλασιάκις, Plato de Rep. 9, 587· * Ἐπ- ·
τακοσιοστὸς, Diog. L. Thal. 1, 16.	* Ἑτττακάτιαι,
Dor. pro επτακόσιοι, Tab. Heracl. * Ἑπτὰς, άδοε, ἡ, Numerus septenarius, Aristot. *Ἑπτάσιμος, Schol. Aristoph. Πλ. 937* * Ἑπταῖος, Hippocr. 236.] “Ἕπ-“ ταχα, vel Ἑπταχῆ, Septempliciter, In septem “ partes : utOd. Ξ. (434.)ἕπταχαδιαμοιρᾶσθαι, In se-“ ptein partes distribuere."[Ἑπταχῆ, Aqu. Gen. 4,15.]
“Ἕβδομος, Septimus: pro quo poëtæ DICUNT “ Ἑβδόματος. II. T. (118.) ὁ δ’ ἕβδομος εἱστήκει μεὶς,
“ Septimus mensis. A Plut. vero ἕβδομος μὴν dicitur “ September mensis, quoniam septimus ordine est,
“ inchoando annum a Martio, ut fiebat olim Romæ.
“ Sic ἑβδόμη ημέρα, Septima dies. At ἕβδομον ἡμι-“ τἁλαντον antiquo loquendi genere dicebatur pro “ ἓξ τάλαντα, ut docet J. Poli. 9. vel potius τα ἓξ “ ἡμίσεια τάλαντα, ut vult Hes. et ex eo Bud. de b “ Asse. Fem. ἡ ἑβδόμη, et poët. ἡ ἑβδομάτη, sub.
“ ημέρα, Septima dies: veluti cum Suid. dicit τῇ “ ἑβδόμῃ nomina imposita fuisse infantibus, Septimo “ die, a partu sc. [“ Qua notione forsan accipiendus titulus Dialogi Socr., Ἑβδόμη inscripti, ap. Diog. L.
2, 125.” Schw. Mss.] “ Sic Od. Ξ. (252.) Ἑβδομάτῃ “ δ’ ἀναβάιπες ἀπὸ Κρήτης εὐρείης Ἐπλέομεν, Septimo “ die. Athen. vero (522.) Περιέρχεται ταῖς ἐβδόμαις “ τοὺς βωμοὺς, Septima quaque die.” [“ Ubi intelligi videtur Apollinis festus dies, septimo quoque die a novilunio celebratus, de quo Meurs. Gr. Feriata, v. Ἑβδόμη.” Schw. Mss.] “ Inde Ἐβδομαῖος dicitur “ qui τᾔ ἑβδόμῃ aliquid facit: ut πυρετὸς, ap. Alex.
“ Aphr.” [Hippocr. 961.] “ Febris septima quaque “ die recurrens : Septim*anam medici vocant, ut Ter-“ tianam, Quartanam. Et Luc. dicit ἑβδομαίους ἰδεῖν “ αὐτοὺς, pro, Eos septimo die vidisse. Itidem ἑβδο-“ μαῖος ἧκε, Qui septimo die venit. Et ἑβδομαία “ ἔτεκε, Quæ septimo die peperit.” [“ Diod. S. 2, 520. Lucian. 2, 2.” Schæf. Mss. * “ Ἑβδοματαῖος, c Theod. Prodr. Epist. in Lazer. Misc. 1, 52. vel in Notit. Mss. 6, 547· * Έβδοματικός, Greg. Naz. p. 45. post Philon, de Sept. Ed. Hoëscbel.” Boiss. Mss.]
“ Praeterea ab ἕβδομος s. ἑβδόμη est SUBST. Ἑβδομὰς,
“ Numerus Septenarius. Interdum ἑβδομὰς dicitur “ Spatium septem dierum, s. Septem dies, ut Lat.
“ Septimana: veluti cum mensis dicitur in quatuor “ ἑβδυμάδας dividi, in quatuor septimanas: Ii. e. in “ quater septem dies. Sic Gal. Ὠς τὰς τρεῖς ἑβδομά-“ δας εἴκοσιν ἡμέρας περιγράφεσθαι. Et Cic., Ne in “ quartam hebdomadem incideres. Alioqui ἑβδομὰς “ dicitur etiam pro ἑβδόμη, sc. ἡμέρα, Septima dies,
“ s. Septima quæque dies, ut Macch. 1. 2. ἄγειν τὴν “ ἑβδ., Septimam quamque diem celebrare et festam “ habere, i. e. Diem Sabbati, ex instituto Mosis.”
[“ Thom. M. 258. Antip. S. 42. ad Charit. 379·’’ Schæf. Mss. “ Spatium septem annorum, Plut. Plac. Phil. 4, 11.’’ Schw. Mss.] “Inde 'E.βδομαδικὸς,
“ quod e Greg. Naz. affertur pro Septenarius, Sep-“ timanus. Sic Gal. Μετὰ δὲ ταύτην, ἑκλύεσθαι μὲν “ τὰς τετράδας, έβδομαδικαε δὲ γίνεσθαι κρίσεις, Sep-“ timanarias, i. e. Singulis hebdomadibus repetentes,
“ Septima quaque die faciendas.” [“ Nilus Narrat, p. 34. Ed. Par. 1639-” Boiss. Mss. *ἙβδομάΖω, Sabbatum celebro, LXX. Ezech. 21, 23. •Ἑβδομάκις, Callim. H. in Del. 251. * “ Ἑβδομεύομαι, Fr. Lysiæ ap. Harpocr. p. 16. Ed. Reisk.” Seager. Mss. * Ἑβ-δομαγέτης, Æsch. S. C. Tb. 801.	* “ Δισέβδομος,
Tzetz. Chii. 9, 782.” Elberling. Mss. * Ἐφέβδομος, Schu. Lex. ἀμαρτύρως. * Ὀγδοηκσσθέβδομος, Tzetz. Chii. 12, 128.] “ ’Έ.βδομηκοντα, Septuaginta,” [LXX. Gen. li, 24. *'Κβδεμήκοντα, Dos., Tab. Heracl.
*	Ἑβδομηκοντατέσσαρες, Diod. S. 13, 338.	* “ Ἑβ-
δομηκοντάπηχυς, Philo Byz. Mirae. 4.” Schæf. Mss.
*	“ Δισεβδομηκοντάπηχυς, Tzetz. Chii. 3, 942. *Ἑβ-δομηκοντεβδομάδος χρόνος, Septuaginta septimanarum tempus, 8, 55.” Elberling. Mss.] “ Ἑβδομηκοντάκις,
“ Septuagies,” [Matth. 18, 22.	* “ Ἑβδομηκοντὶς,
Phryn. Ecl. 181. Thom. M. 859·” Schæf. Mss.
-* “ Ἑήὀδομηκοντὰς, Tzetz. Chii. 1, 974. * Ἑβδομη-
κοντάΖω, 10, 676.” Elberling. Mss.] “Εβδομηκοστός, “ Septuagesimus,” [LXX. Zach. 1, 12. *’Εβδομη-κοστόδυος, Plut. de Facie Lunæ c. 19. * “ Ἑβδομη-κοστόπεμπτοε, Tzetz. Cbil. 12, 909· * Ἑβδομηκοστό-τριτοκ, 13, 44.” Elberling. Mss.]
ἝΠΩ, Operor, Ago, Tracto, Sequor : ἕπουσιν, inquit Hes., ένεργουσιν, ἁκολουθοΰσιν. At Eust. in II. O. p. 1031. ait ἕπειν declarare ἐνέργειαν, et interdum βλάβην Ion., at ἕπεσθαι ἀκολούθησιν. Quod ab Eust. dictum arbitror, quia nullum alterius τοῦ ἕπω signif., quam ei dat Hes., exemplum habebat: ut nec ego certe ullum habeo: an vero habuerit Hes. nescio. Sed quod ad composita attinet, eorum quaedam hanc τοῦ ἕπω signif. aliquatenus retinuisse ostendam. Ceterum quod Eust. ibi breviter dicit, ἕπειν declarare βλάβην lon., alibi paulo latius, Iones ἕπειν dicere pro κακοῦν et περιελαύνειν : ut (II. Λ. 483.) Τρῶες ἕπον πολλοί τε καί ἅλκιμοι. Quem tamen 1. non satis apte proferri, in Ἀμφέπω docebo. 11. Z. (321.) Τὸν δ’ εὗρ’ ἐν θαλάμῳ περικαλλέα τεύχε’ ἕποντα, Ἀσπίδα καὶ θὠρηκα, καὶ ἀγτὰλα τόζ ἁφόωντα, inquit Eust., ἀμφέποντα, s. περιέποντα, et περί αυτά πονούμενον. Idem, vero II. Ο. (555.) Οὐχ ὁράας, οἷον Δόλοπος περὶ τεύχε’ ἕπουσιν; Ἀλλ’ ἕπευ κ. τ.λ. annotat quod paulo ante retuli de differentia τον ἕπειν et ἕπεσθαι. Ego tamen jungendam verbo præp. περὶ crediderim. [“ Wakef. S. Cr. 3, 190. ad Charit. 772. Musgr. Hei. 1165. Heyn. Hom. 4, 596. 5, 259- 6, 102. 204. 7, 93. Conf. c. ἔπειμι, ad Charit. 723. (753.)” Scbæf. Mss.] Ἀμφέπω, et Ἀμφιέπω, Circumtrecto, Circumsisto contrectans, aut aliter manus admovens, Circa quidpiam versor et occupatus sum. Unde Πηδάλι* ἁμφιέπεσκ’, Apoll. Rh. 1, (562.) Tractabat. Et Δαί-την ἀμφίεπον, 2, (761.) Convivium agitabant. Hom.' autem dixit II. E. (667·) τοῖον γὰρ ἔχον πόνον ἀμφιέ-ποντες. Ab Eod. ἀμφέπειν dicitur tripodem ignis pro Circum tripodem sedulo et laboriose ferri. Interdum etiam est Foveo: nam Hes. ἀμφιέπω v exp. περιθάλ-πων. Ex Apoll. autem (1, 571.) affertur in VV. LL. et pro Servo ac tueor, σκοπιὰς ἁλὸς ἀμφιέπεσκε: (1102.) pro Observo, Αθάνατοι μάκαρες δεινήν θεόν άμφιέπουσι: quos tu 11. adi, item Eust. || Exp. et Persequor : II. Λ. (482.) Ὥς ῥπ τότ’ ἁμφ’ Όδυσηα δαιψρονα, ποικίλομητην, Τρῶες ἕπον πολλοί τε και ἄλ-κιμοι. Quidam tamen vet. Lex. Auctor ap. Eust. ἕπειν esse tradens Ion. κακοῦν et περιελαύνειν hunc 1. in exemplum attulit, non considerans jungendam verbo esse præp. [“ Ἀμφέπω, Eur. Phœn. 151. 342. Beck. p. 192. Valck. p. 650. Wakef. S. Cr- 2, 29. Musgr. Med. 480. Iph. T. 1248. Jacobs. Anth. 6, 211. Porson. Med. p. 42. Epigr. adesp. 497. Heyn. Hom. 6, 202. 7, 93. 162. Ἀμφιέπω, 5, 36Ἱ. 6, 204. 7,93. 162. Valck. Phœn. p. 651. Toup. Opusc. I, 356. II. B. 525. Δ. 202. Λ. 776. Jacobs. Auth. 7, 226. 11, 137- 271. Kuster. V. M. 12.” Schæf. Mss.] Διέπω, Administro, Rego, II. A. (165.) Άλλα τὸ μὲν πλεῖον πολυαίκοε πολέμοιο Χεῖρες ἐμαὶ διέπουσ’ : Β. (207·) Ὤς ὅγε κοιρανέων δίεπε στρατόν. Utuntur interdum et prosæ Scriptt.: ut, Ὁ τὸ συμ• D παν διέπων θεὸς, Aristot. de Mundo. Plut. Amas. Narr. Ὄς τότε την ἀρχὴν των Θηβαίων διεῖπε. Δίοποε, Rector, Dispensator, Praefectus, Æsch. (Pers. 44.) Et Plut. Rora. Δ. βασιλικοί καὶ ἀγελάρχαι. Sed et a διοπτεύω quidam deducunt δίοπος. Eust. [“ Barnes. Rlies. 741. Nauclerus, Brunck. ad Eur. Hipp. p. 389·” Schæf. Mss.] “Ἀδίοπος, Administratore et “ rectore carens, vel etiam custode. Hes. enim ex “ Æschyli Phrygibus ἀδίοπον affert non solum pro “ ἅναρχον, sed etiam pro αφύλακτον: quia, inquit, “ δίοποι vocantur oi τῆς νεὼς φύλακες, Navis cu-“ stodes: παρά τὸ διέπειν. Ἁδίεπον, Hesychio ἄναρ-“ χον : quo sensu rectius ἀδίοπον. Subjungit præ “ terea, ἀνερεύνητον πέλαγος.” [* Προδιέπω, Joseph. B. J. 2, 14. * Συνδιέπω, Basii. 3, 321.] Ἑφέπω, Persequor, II. Y. (494.) Κτεινομένους ἐφέπων, i. e. διώ-κων, Eust. : at vero πότμον ἐφέψεις II. Φ. (588.) idem Gramro. exp. non solum διώξεις, sed et simpl. ακολουθήσεις, καταλἀβῃς. Item ἐφέπειν τινὶ ίππους ap. Hora. (II. Π. 724.) pro ἐλαύνειν κατά τίνος, Agitare .adv, quempiam. Et ἐφέπειν ἵππον μάστιγι pro πλήτ-
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τειν. At‘Vero παραιβασίας ἑψέπουσαι, Hesiod. (Θ. 220.) Persequentes; sed eo seusu, quo Persequi de ulcisci volentibus dicitur- Vulgo autem exp. Observantes. ǁ Frequens est alioqui et pro Has vel Illas sedes velut consector, Incolo, Hesiod. Θ. (365.) βενθεα λίμνης Πάντη ὁμὢς εψεπουσι. Apoll. Rh. 2, (384.) ἐφέπουσι Νῆσον ἑρημαίην. Epigr. Ζεΰ Σχερίης £φέπω ἱερὸν πέδον. [Ἐπέπω, Herod. 7, 8.] Μεθ-ώπω, Sequens velut per vestigia quæro, Investigo, έίητώ. Eust. exp. Ζητεῖν et ἐρευνᾷν in b. 1. II. Θ. (126.) ὁ δ’ ἡνίοχον μέθεπε θρασύν. || Phocyl. (149*) γεωπονίην, Agriculturam exercere. ǁ E Lascari pro Persequor, e Nonno pro ἔχω, Habeo, VV. LL. £* Συμμεθέπω, Anthol. Vat. 2, 601.]	“ Περιέπω,
“ Prosequor et obeo: Prosequendo et obeundo s. ** assectando tueor et protego, Curo, Foveo : ut Hes. €< quoque περιέπεi exp, περιέρχεται, θεραπεύει. Ita e “ Plut. Numa affertur περιέπωv τὸν πατέρα pro Pa-“ trem fovens. Et ex Xen. Μάλα περιεῖπεν τὸν οἷκον, ** pro Admodum fovebat et protegebat domum. ** Non male redditur etiam Colere, Reverenter ha-€i bere : ut ap. Philon, de Mundo, Τὸν ἐλευθερώσαν-“ τα ου περιέπει, Assertorem suum non colit et ob-“ servat. Et ap. Synes. Epist. 99. Αἰδοῖ γαρ των ** μουσών τοὺς ἱερεῖς αὑτῶν ἄξιον περιέπειν, καὶ μη δευ-“ τέρους τίθεσθαι τῶϋ κολακεύειν τὰς θύρας εἰδότων, “ Colere, Observantia prosequi. Sic ap. Plut. Symp. “ Περιέπειν αυτήν τον ἄνδρα καὶ φιλοφρονεῖσθαι: de “ Cleobulina pectente Anacharsidem. Quo 1. nota “ περιέπειν et φιλοφρονεῖσθαι copulari, ut ap. Hero-dian. 5, (1, 14.) Περιέπουσιν αὐτὸ ὠς καμάτφ κτηθίν, ** αιδώ τε καὶ πμὴν ἁπονέμουσι. Dicitur etiam πμαῖς “ περιέπειν, ut Lat Prosequi honoribus. Xen. Σ. (8, “ 38.) Πῶς οὐκ οἴει αυτόν, ὅντιν’ ἡγοῖτο εἰς ταῦτα συν-“ εργὸν εἷναι κράτιστον, τούτον ταῖς μεγίσταις ἄν τι-“ μαῖς περιέπειν ; Interdum cum adv. junctum repe-ritur pro Tracto, μεταχειρίζομαι. Herod. (1, 73.) εὖ περιεῖπε. Idem (6, 15.) pass. voce et signif. M περιέφθησαν τρηχύτατα, Asperrime tractati sunt et “ acerbissime roulctati. Media voce (7, 149.) in act. “ signif. περιέψεσθαι ὡς πολεμίους, Tractaturos ut ini-“ micos : et rursum, ἅτε πολέμιους περιέψεσθαι. Ubi “ quidam interpr. etiam Persecuturos esse.” [“ Valck. Fbœn. p. 650. Adoniaz. p. 370. ad Xen. Eph. 137. Alciphr. 132. Bergl. 202. ad II. Δ. 202. ad Herod. 57. 457. 627. 631. Xen. Mera. 2, 9, 5. Zeun. ad K. Π. 381. ad Tiniæi Lex. 216. ad Diod. S. 2, 150. Dionys. H. 1, 184. ad 202. Heyn. Hora. 6, 204.46‘7· 7, 93.” Scbæf. Mss.]
ΙΙἝπομαι, et Ἕσπομαι poët., Sequor. Interdum potius Comitor. 0d.(0. 81 .)Ὄφρα τοι αὐτὸς ἔπω/ιαι. Sed et ἕπεσθαι ἅμα τινὶ ap. Eund. aliquoties. Ari-stoph. autem dixit etiam ἕπεσθαι μετά τίνος, Πλ. (823.) Sic Xen. (K. Π. 2, 4, 6.) Μετὰ τού ἀδικουμέ-νου ἕπεσθαι, [al. ἔσεσθαις] Hom. vero (II. Ν. 492.) dixit etiam μετά κτίλον ἕσπετομῆλα : sicut et Matth. (10, 38.) Ακολουθεί ὀπίσω μου. ||Ἕπεσθαι, Adjunctum esse, Contingere alicui et inesse. Theognis identidem ita utitur, inquit Bud., (635.) Ἀνδράσι τοῖε ἀγαθοῖς ἕπεται γνώμη τε καὶ αἰδώς: CUI simile est ap. Eund. (929·) Παύροις ἀνθρώπων αρετή καὶ κάλλος ὀπηδεῖ. Iu VV. LL. e Xen. (Ἀπ. 1, 2, 37•) affertur Τὰ επόμενα τούτοις, Quæ hos contingunt, ad hos per-(tioent. Et e Plut. in Lyc. Ἑπομένη τούτοις πολυτελεία, pro Respondens his luxus. Item ex Herm. de Stat. Τῷ μεντοι δημόσια ἠδικηκότι οὐχ ἕπεται τὸ βίαιον είναι, pro Non sequitur ut violentus sit qui etc., vel Non consequitur- Plut. de Def. Orae. Τῷ λόγῳ μάλλον ἕπεται, pro Magis consentaneum est rationi, dixit. “ Ἕπευ, Ion. pro ἕπου, Sequere. Σπέομαι, Se-·« quor, VV. LL. absque exemplo. Invenitur autem “ impes, σπεῖο ap. Hom. (II. K. 285.) e σπέο factus. “ Vide inter verba quorum themata annotantur. “Ἕψεαι, Ion. pro ἕψῃ, Sequeris, Hes. Ἐψείονται, “ Eid. ἀκολουθήσονσι, Sequentur.” [“Ἑπόμενος in Astronomia, cf. De Lambre not. ad Ptolem. Συν-ταξ. T. 2. p. 16.” Boiss. Mss. “ "Επομαι, Villois. ad Long. 58. ad Od. Y. 237* ad Charit. 772. Musgr. Hei. 1 165. Jacobs. Antii. 6, 196. Kuster. V. M.
13.	Heyn. Hom. 4,632. 6, 205. 461. 471. Boiss.
Philostr. 592. Obtempero, ad Xen. Meni. 2, 2, II. Œc. 4, 19. Assequor, Intelligo, Heind. ad Piat. Charin. 110. Theæt. 326. Conf. c. ἔσομαι, ad Dionys. H. 1, 19. Heyn. Hom. 4, 632.; cum πείθομαι, Schneid. ad Xen. Œc. 27· Ἑπέσθω et ἐπέστω conf., ad Lucian. 2, 6l. σὺν, Zeun. ad Xen. K. Π. 409. 446. Wakef. Trach. 502. μετά rivos, Schol. Aristoph. Πλ. 824. et Ύ. H. Heind. ad Piat. Phædr. 262. ἅμα, Heyu. Hom. 6, 258. Eur.Herc. F. 1326. Τὰ επόμενα τούτων, Herod. 2, 125. Τὰ ἑ. τινι, Xen. Mera. 1, 2,
37.	Ἕπεσθαι θεῷ, Wytt. ad Plut. de S. Ν. V. 27. Ἕπευ, ἕπε’, Heyn. Hom. 6, 31. Ἕσπομαι, ad Charis. 77O. 772. Apoll. Rh. 1, 470. Ἑσπόμην, Valck. Phœn. p. 570. De hac forma, etiam in composs., Hipp. p. 305. Ἕσπετο, Theocr. 22, 168. Theogo.
674.	Toup. Opusc. 2, 237- Hesiod. Θ. 201.418. Brunck. Trach. 1076. Plato Lys. 14. de LL. 122. Ast. 507. Ἕσποντο, Eur. Hec. 527· ad Herod. 480. Ἑσπέσθαι, Heyn. Hom. 5, 87· Σπέσθαι, ib. 6, 6l8. Eur. Phœn. 429« Porson. 437· Ἑσπέσθω, σπέσθω, Heyn. Hom. 6, 338. Σπόμενος, ἑσπόμενος, 46. Σπεῖο, 62. Ἑπίσπου, Plato Theæt. 372. Ἑπισπόμενος, ad Plut. Ages. c. 39· ad Thuc. T. 1. p. 580. 694. Bav.” Schæf. Mss.] Ἑπομένως, Consequenter,Consentanee. [“ Ad Lucian. 1, 462.” Schæf. Mss.] Ἑπέτης, Pe-dissequus, Famulus. [“ Valck. Anim. ad Ammoti.
100.” Schæf. Mss.] Ἐπέτις, Pedissequa, Famula, Apoll. Rh. [3, 666. * “ Ἑπετικὸς, Qui sequitur, Qui paret s. obsequitur. Apud Theageu. Pjthag. περί Ἀρετῶν.” Scap. El*ev.] “Ἄσπετος, Quem assequi “ nequeas, Immensus, lugens : ut Hes. ἅσπετα exp. “ δυσπαρακολούθητα, πολλά : innuens derivari a poé-“ tico σπέσθαι signif. ἕπεσθαι: quemadmodum Etym. “ quoque tradit ex ἕπω signif. ακολουθώ, fieri σπῶ, “ ut σχῶ ex ἔχω : inde esse verbale nomen σπετὸς, e “ quo derivari ἄσπετος: exponens et ipse οὖ οὐκ ἄν “ τις εφίκοιτο δυσπαρακολουθητου δια το μέγεθοε, ideo-“ que πολὺς, μέγας. II. Π. (157·) de lupis, τοῖσίν τε “ περί φρεσὶν ἄσπετος ἀλκή : Ν. (139·) Ῥήξας ἀσπέτῳ “ ὄμβρῳ ἀναιδέος ἔχματα πέτρης. Lycophr. ap. “ Etym. Ἀλλ’ ασπετον χέασα παμμιγή βοήν. Rursum “ Hom. ἄσπετον κῦδος dicit de Immensa gloria: et “ ἄσπετον οὖδος de Pavimento s. Solo in immensum “ patente : quo modo et ἄσπετος αἰθήρ. Idem et “ ἅσπετα κρέα dicit, et ἄσπετος Ζωὴ pro Multæ ad-“ modum carnes, Ingentes opes. Od. K. (184.)Ἥ-“ μέθα δαινύμενοι κρἔα τ’ ἅσπετα. Et (Ν. 424.) παρά “ δ’ ἅσπετα κεῖται, Appositae sunt multæ epulæ. Et “ Ξ. (96.)TH γάρ οἱ Ζωή γ’ ἦν ἄσπετος, Utique enim ei “ erant ingentes s. immensae opes : nam paulo post “ dicit, ούτε ζυνεείκοσι φωτῶν Ἔστ’ ἅφενος τοσσοῦτον. “ ΙΙἍσπετος dictus fuit Achilles in Epiro, teste Hes. “ et Plut. initio Pyrrhi.” “ Ἀνέσποιτο, Hes. affert “ pro άνερχοιτο. Sonaret tamen potius Sursum ver-“ sus sequeretur, Ascendentem .sequeretur.” [* Διέ-πομαι, Eur. EI. 146.] Ἐφέπομat, ET Ἐφέσπομαι : ἐφέπεσθαι ἑκοντὶ τῷ θανάτῳ, Eust. At ἐφέσπομαι poët. est. Antip. Epigr. Δαρείῳ πυμάτηνοἷμον ἐφεσπόμεθα. [“ Apollonid. 28. ad Charit. 770. 7711 772.” Schæf. Mss.] “ Ἑπιέπομαι, pro έφέπομαι, Insequor, Sequor. “ Apoll. Rh. (2, 18.) κρατερη ἐπιέψετ’ ἁνάγκη. Pro “ eod. legitur et ἐπιέσπομαι ap. Oppian.” [K. 3, 272. * Συνεφέπομαι, Xen. K. Π. 3, 3, 6. * Συνεφέσπομαι, Plato de LL. 2, 701.] *· Συνεπισπόμενος, Sequens. “ Plato Epist. 7* Τούτῳ δὴ τῷ μύθῳ καὶ πλάνω “ ξυν.” Μεθέπομαι, Assequor, VV. LL. setf sine exemplo. [“ Μετασπόμενος, Heyn. Hom. 6, 470.” Schæf. Mss. Μεθέψομαι, Soph. EI. 1052.] Παρ-έπομαι pro επομαι, de re, quæ aliam sequitur, et velut comes ei adjuncta est: ut Alex. Aphr. Probi.: Τοῖς οὐροῦσι παρέπεται πολλάκις καὶ φύσαν ἐκκρίνειν. [Ocellus 508. Gal.] Συμπαρέπομαι, q.d. Concomi-tor, Præterea obtingo, accedo, Bud. 526. e Xen. [K. Π. 7, 1, 5.] “ Περιέπομαι, Circumcirca sequor, “ s. Prosequor. Herodian. 5, (6, 16.) Αὐτῷ δὲ περιέ-“ ποντο ὡς ἡνιοχοῦντι δὴ τῷ θεῷ, Ipsum circumfusi “sequebantur: de Heliogabalo deum suum curru “ deducente.” Συνέπομαι, ET Συνέσπομαι, Sum comes et assecla, Plato subinde, Bud. Idem Plato iu Epist. ad Dionis propinquos, Καὶ ὅσα τούτῳ επιτηδεύματα
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ξυνἕπεται τᾤ βἱῳ, quod Cic. vertit, Ceteraque, quæ A comitantur hanc vitam. In VV. LL. Consectarium idem dixisse annotatur, quod Græci τὸ συνεχόμενον. Invenitur et ξυνέσποντο ap.Thuc. [I, 60. Ξυνέπομαι, Athen. 4, 14. Ξυνέσπηται, Plato de LL. 130. Aet.
* Ὑφέπομαι, Appian. B. M. 231.]
1Γ Ειτέσπον, ET Μετέσπον, UNDE partic. ἐπισπὼν et μετασπών: sed ab illo pass. etiam part. επισπόμε-νος. Etiam ἑπίσττη in usu est, ut 11. B. (359·) et alibi, θάνατον καὶ ποτμον ἐπίσπῃ, Mortem persequens attingat et assequatur, Eust. qui et secus alibi exp.
“ Ἐπισπεῖν, cum accus. θάνατον vel πότμον: alicubi “ cum utroque : Mortem attingere, vel Sponte raor-“ tem sequi non reluctando ei. Secundum quam “ expos. non incommode redditur Oppetere mortem.
“ Sic ἐπισπεῖν αἴσιμον ἦμαρ, II. Φ. (100.)” Ετ Ἐπισπό-μενοι μένεϊ σφῷ, Od. Ω. (182.) exp. idem ἐπακολου-θἡσαντες. Sunt qui et pro Obsequi ac morem gerere accipiant. At vero Μετασπὼν, II. P. (189·) θέων δ’ ἐκίχανεν ἐτα/ρους τΩκα μάλ’, ©ὕπω τῆλε, ποσὶ κραιπνοῖσι μετασπὼν, exp. καταλαβὼν, Assecutus.
"ΕΠΩ, Dico. E quo innsit. tii. usitatisssimus est aor. 2. εἷπον, qui et per ceteros modos inflectitur. Dicitur autem εἰπεῖν τι, τί riva, τὶ πρός τινα, τὶ περί τίνος: sed rt in his duobus post. 11. non semper additur. Od. X. (397·) κικλήσκει σε πατἠρ ἐμὸς, ὄφρα τι εἴπῃ. Dem. pro Cor. Ἴνα μηδὲν ἄλλο εἴπω. Xen. Εἷπόν σε κακὸν οὐδὲν, Nihil mali tibi dixi, Nullo maledicto te affeci. Idem (K. Π. 2, 2, 1.) Καὶ εἷπε xpòe èavróv. Herodian. (1, 17, 27•)Εἰ ὅέ τι δεῖ καὶ περὶ ἀνδρείας εἰπεῖν. Varia autem loquendi genent, συλλαβόντα, συνελόντα, συνελόνπ, et τὸ σύμπαν εἰπεῖν, item ὠς εἰπεῖν, ὡς ἔπος εἰπεῖν, atque alia, suis singula vide 11., in Συλλαμβάνω, Συναιρέω, &c. Sed Είπα etiam aor. 1. in usu est. Xen. (Ἀπ. 2,2,9 ) Οὐδεπώποτε αὑτὴν οὕτ’ εἷπα, οὕτ* ἐποίησα οὐδὲν ἐφ’ ᾧ ἠσχύνθη. Et ΑΒ εἷπα quidem impes, est εἰπὸν, ab εἷπον est εἰπέ. Dem. (359·) Ἐν τῷ ἐμῷ ὅδατι εἰπάτω. Et είπατε, Dinarch. Poetæ autem metro suo indulgentes, non tantum εἷπα et εἷπον dicunt, sed etiam ἔειπα et ἔειπον: atque adeo in imper. quoque ἔειπε pro εἰπέ: (Od. P. 140.) Άλλα τὰ μέν μοι ἔειπε. [“Ἕπω, Brunck. Œd. Τ. 328. Thom. Μ. 369. Musgr. Rhes. 359- Heyn. Hom. 7, 327- 343. 384. Non inus., Musgr. Iph. T. 1491. Cum inf., Thom. M. 163. Cum duplici accus., Markl. Suppi. 436. Jubeo, Jacobs. Anth. 10, 200. Palladas 25. ad Xen. Eph. 190. Εἷπον, Valck. Phœu. p. 290. Οὐκ εἷπον, Hipp. p. 239· Οὐ τοῦτον εἷπον, Wakef. Phil. 442. ΣοΙ μ£ν ráb' εΐπον, Markl. Suppi. 1212. "Εειπον, ad Charit. 655. "Εειπε, Wakef. ad Bion. 7, 24. Εἷπεν initio positum, 525. Conf. c. ἕφη, Boise. Philoslr. 612. Εἷπεν, ἕφη, in ead. periodo ex pleonasmo, Zeun. ad Xen. K. Γ1. 188. Εἷπες ἄν, εἴποις ἃν, Bast Lettre 219. Εἷπες ; Aisì Buttm. ad Pias. Gorg. 513. Εἰπὲ, Mœr. 193. et n. Pro plur., Aristoph. Eìp. 383. Kus-ter. 120. Conf. c. ἔπῃ, Heind. ad Piat. Theæt. 326.; cum ἑπεὶ, ad Charm. 112. Seq. iuterrog. directa, Roeckh. in Min. 121. Εἴπ’, Dic, non εἷπ’, Brunck. ad Phœn. 852. cf. Theocr. 25, 177« 181. Εἰπεῖν, Promittere, Heyn. ad Hesiod. 150. Canere, Fisch. ad Anacr. 4. Absolute, Ut dicam, Jacobs. Anth. 7, 45. 369. Cum accus., Heyn. Hom. 6, 191. 286. 312. 7, 230. ad II. Z. 479· Dawes M. Cr. 149- Εἰπεῖν et irpárretv juncta, Boiss. Philostr. 476. De discrimine inter φάναι et εἰπεῖν, ad Xen. Eph. 274. Εἰπεῖν πρὸς, De, Wytt. ad Plut. 1, 594. Ὡς εἰπεῖν, ad He-rod. 537· Ὡ* εἰπεῖν ἔπος, Porson. Or. 3. Ὡς εἰπεῖν λόγῳ, es τὸ ἀκριβὲς εἰπεῖν, ὡς εἰπεῖν, οὑτωσὶ μὲν εἰπεῖν, ὡς ἔπος εἰπεῖν, Valck. ad Herod. 129- Εἰπεῖν ἐς, 325. Ἁπαξαπλῶς εἰπεῖν, Alciphr. 436. Εἰπεῖν χαίρειν, Jacobs. Anth. 12, 323. Εἰπὸν, Epigr. adesp. 753. Εἰπὸν, εἷπον, Jacobs. Anth. 7, 56. ΕΙπας, Eur. Hec. 382. ΕΙπας, εἴπας, Coray Theophr. 40. Σὺ εἷπας, Abresch. Æsch. 2, 102. Ἔειπας, ἔειπες, ad 11. Γ. 204. Θ. 402.Ἔειπαν, Heyn. ad Hesiod. 145. Wolf. Εἴπας, particip., Toup. Opusc. 2, 9·* Koen. ad Greg. Cor. 229· tibi et de εἷπαι, εἷπαν. Εἷπαί μοι, Bergl. Al-
ciphr. 107. Εἴποις ἄν, Abresch. Lectt. Arist. 244/* Schæf. Mss.] “ Ἕσπω, Dico: poët. pro ἕπω, ut -“ ἕσπομαι pro ἕπομαι. 11. B. (484.) Ἔσπετε νυν μοι u μούσα i, Dicite nui*c niusæ milii, s. Pandite. De “ quo 1. vide Geli. 18, 9• "Λεπτός, Ineffabilis, Quem “ dicendo «xequi non possumus. Aristoph. <Gram-“ maticus ap. Hom. pro άαητοι χεῖρες legebat ἅεπτο*. “ Hes. ἄεπτον, exp. ἰσχυρὸν, ἁνίκητον: ita enim ap. “ eum reponendum censeo.”
*Ἑπος, τὸ, Verbum, Vocabulum, II. Y. (260.) 'O»*-ποῖόν κ’ εἴπῃσθα ἔπος, τοῖόν κ’ ἐπακούσαις, Α. (503.) Ζεῦ πάτερ, εἴ ποτέ δή σε μετ’ ἀθανάτοισιν ὄνησα, *Η ἔπει, ἢ ἔργῳ. Sic autem et Thuc. ἔπη et ἔργα dixir, 2, (41.) Οὕτε ὅσπς ἔπεσι μὲν τὸ αὑτίκα τέρψει, τέϋυ ἔργων τὴν ὑπόνοιαν ἡ αλήθεια βλάψει: 3, (67.) Λ,όγοι ἔπεσι κοσμηθέντες, Orationes verbis ornatæ. Rara est autem alioqui hæc vox in prosa, quantum meminisse queo, pro Verbum, diciturque potius ρήμα. Usurpatur quklem certe in nonnullis loquendi generibus: ut cum dicit Aristoph. (N. 137ἅ•) Ἔπος πρὸς ἔπος ἠρειδόμεσθ’, contentionem et permutationem verborum in rixa declarans, Cara. Potissimum autem usitatum est ἔπος in his duobus loquendi generibus, οὐδὲν πρὸς ἔπος, ὡς ἔπος εἰπεῖν: sed in illo priore ἔπος Ver-uin siguif., ut paulo post dicetur; at io posteriore, licet videatur verbum s. vocabulum siguif., minime tamen in interpretanda illa dicendi formula eo semper utimur; nam ὠς ἔπος εἰπεῖν non redditur solum Ut uno verbo dicam, sed alicubi etiam Ut ita dicam, Prope dixerim : quam postremam ieterpr. omnium aptissimam est censeo cum aliis II., tum huic Plut. Symp. 4. Πάντων δὲ θαυμασιώτατον, δ πάντες, ὠς ἔπος εἰπεῖν, ἴσμε?'. Et isti Philonis, Των κατὰ τὴν Ἑλλάδα καὶ βάρβαρον, ὡς ἔττος εἰπεῖν, οὐδε-μία πόλις ἐστί. Sed affertur e Piat, alius etiam horum verborum usus, de Rep. 1. Διόρισαι ποτέρως λέγεις τὸv ἅρχοντά τε καὶ τὸν κρείττονα, τὸν ὠε ἔπος εἰπεῖν, ἢ τὸν ἀκριβεῖ λόγῳ, pro An eum, qui vulgo eic dicitur. Sed exemplo carere hanc interpr. puto: imperfectus etiam 1. videri potest. Ἔπος, Carmen heroicum : unde epici poëtæ dicti Lat. Sed et forte Epos dixit Horat. hoc sensu, ut Persius robustum carmen. Xen.(’An. 1, 4, 3.)Ἐπὶ μὲντοίνυν ἐπῶν ποιήσει "Ομηρον ἔγωγε μάλιστα τεθαύμακα. Plut. Εἰε ἔπος ὲξενεγ-κεῖν τοὺς νόμους. Quod autem figura proverbiali dicitur, Οὐδὲν πρὸς ἔπος, etsi ab hac ἔπονς signif. sumtum arbitror, miuime tamen verterim cum Erascno Nihil ad versum, sed Nihil ad rem, accommodate ad Lat. sermonis consuetudinem. Lucian. (3, 29.) Οὐδὲν πρὸς ἔπος ταΰτα, φασίν* οὐδὲ περὶ τούτων ἠρόμην. Sic et (I, 777 ) p. 117. Dicitur vero et Τί πρὸς ἔπος a Piat. Ceterum de origine hujus Adagii lege Erasm., qui et diversam Alciati de illa sententiam commemorat. Simul etiam vide an non pro Erasmo faciet hic 1. e libello, qui Demetrio Phal. ascriptus est, Oi δὲ πρὸς οὐδὲν &ναπ\ηροϋντ€5, φησὶ, τὸν σύνδεσμον, eoi-κασι τοῖς ὑποκριταῖς τοῖς τὸ καὶ τὸ πρὸς οὐδὲν ἔπος λέγον-σιν. Sed accipitur οὐδὲν πρὸς ἔπος et pro Temere, ac De nihilo, Abs re: ut Erasm. ibid. e Suida annotat. [“ Xen. Mem. 1, 2, 21. Valck. Phœn. p. 153. > Bentl. Opusc. 22. Musgr. Med. 1404. Markl. Suppi. 542. Here. F. 111. Wakef. 228. Eum. 38. Jacobs. Anth. 7, 38. 8,115. Theogn. 16. Lennep. Phal. 91. 100. Brunck. Antig. 53. Versus, ad Diod. S. 1, 292. Paus. I, 223. Ruhnk. Ep. Cr- 90. ad II. Γ. 144. Poët. Gnom. 197· ad Herod. 293- Wolf. Prol. 253. Lucian. 2, 36. et n., Heyn. ad Virg. Æn. 2, 56I. in var. 1., Hom. 6, 349. Heind. ad Piat. Phædr. 234. 268. Verbum, Koppiers. Obss. 36. Pro πρᾶγμα, Brunck. Œd. C. 443. 1150. Œd. T. 1144. Ἢ ἔ. ἡ ἕργον, Mitsch. H. in Cer. 136. Ἄμ’ ἔ. τε καὶ ἕργον, Valck. Hipp. p. 289· Ἕργον τε ἔπος τε, Heyn. Hom. 7, 48. Ἅμ’ ἔ., ἅμ* ἔργον, 659· Ὡς ἔ., Abresch. Lectt. Arist. 318. Πᾶνἔ. ἐστί μοι, seq. inf., Eur- Hipp. 182. Ἔ. εἰπεῖν, Heyn. Hom. 4, 89• Πρὸς ἔ. λαμβάνειν, Lucian. 3, 416.Ἔ. διδόναι, Markl. Iph. p. 375. Κατ’ ἕ., Jacobs. Anth. 7, 5. Οὐδὲν πρὸς ἔ., Lucian. 1, 777· Aristoph. Ἑκκλ. 751. Ο ὕπω πᾶν εἴρητο ἔ., Hippolyt. 2, 223. Fabric. Έ*ί|, Lobeck. Aj. p. 228. Ἔπη et λόγος juncta, 391. Erfurdt. p. 622. Δι’ ὲπῶν, Toup-
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Em e η (Μ. 1, 232.” Schœf. Mas.] **Ἐμμαπέως, Dicto ι “ citius, Dictum factura. Putatur enim dictnm pro ἁμεπέως, i' e. ἅμα τᾤ ἔπει. Hes. sane exp. ἅμα τᾤ εἰπεῖν, ταχέως, ίιΠΓονόαιτμένύΗ, προθύμως, Celeriter,
** Properanter, Promte. II. E. (836.) ὁ δ’ ἄρ ἐμμα-** πέωε ἁπόρουσεν. Od. Η. (485.) ό δ’ ἄρ ἐμμαπέως “ ὑπάκουσβ. Inde Ἐμμαπέειν, Dicto citius aliquid “ facere. Nicand. Θ. 809· de api, Κέντρον ■)ὰρ πληγᾗ •* περικάλλιπεν ἐμμαπέουσα. Ubi Schol. exp. ἐνερ-“ γοῦσα.” Ἐποποιὸς, Heroicorum carminum scriptor, Plato. Sic et Aristot. Poët. Τοὺς μὲν ἑ., τοὺς δ’ ἑλεγειοποιοὺε ὀνομάΖουσι. [“Thom. Μ. 403. Heyn. ad Apollod. 925.” Schæf. Mss.] Εποποιία, Scriptio versuum heroicorum, Arietot. Poët.*A μὲν γαρ ἐ. ἔχει, ὑπάρχει τῇ τραγῳδίᾳ. Εποποιϊκὸς, Ad ἐποποιΐαν pertinens: ut ἡ ἑ. μίμῃσις, et ἡ τραγῳδικὴ, Aristot. ifoid.
Alia composita partim ab ἔπος, partim ab ἔπω.
’Αμετροεπὴς, ὁ, ἡ, Immoderatus β. Immodicus in verbis, Immoderatus verborum funditator, de Thersite, 11. B. [212.] “ Ἀνεπὴς, Nihil dicens, Mutus:
“ άφωνος, Hesychio et Etym.” Ἁρπεπὴς, Verborum conciunator, Bud. ex II. X. (281.) Ἀλλά τις ἀρτιεπὴε καὶ ἐπίκλοπος ἔπλεο μύθων. Item pro Veridicus e Pind. Ὀ. 6. Et fem. ἀρτιέπειαι dictæ Musæ ab Hesiodo (Θ. 09.) pro Veridicae itidem s. Veriloquæ, aut quasi Rectiloijuæ, aut etiam pro Disertas. “ Di-9* citur ct *Apnéireια, fem. pro ἀρπεπὴς, h. e. Άρτια 4* κοὶ τέλεια λέγουσα, s. ἁρτίοις ἔπεσι χρωμένη, Utens “ verbis absolutis numero suo et perfectis, s. Diserte “ articulateque loquelis, nec truncans aut mutilans “ verba: ut ap. Hesiod. Θ. (290 κοῦραι μεγάλουΔιὸς “ ἀρτιέπειαι.” “ Aὐτοεπὴς, Aberrans in dicendo, “ VV. LL. sed perperam : ea enim in signifi dicitur “ Αμαρτοεπιμ.” [* Βραχυεπὴς, unde * Βραχυεπῶς, Jiistin. M. Apol. 1. 11. ·“ Βραχυέπεια, ad Rutil. Lup. 2, 8. p. 112.” Boiss. Mss.] Εὐεπὴς, Facundus, Disertus, q. d. Beneloquens ; εὠεπὲς ὕδωρ Heliconis, Epigr. εὐεπὴς φωνὴ Xen. (K. 13, 16.) pro Pulcris verbis et aptis, Bud. Item τὸ εὐεπὲς ρτο bona versificatione Idem e Plut. affert in V. Hom. Herod. autem 5, (50.) εὐεπέα λόγσν appellavit τὸν εύλογον. [* Εὐεπῶς, Dionys. Η. 2, 46.]
Εὑέπεια, alicubi κτ Εὐεπία, Facundia. Dionys. Η. autem εὐέπειαν in Isocf. appellat Aptam verborum compositionem, s. Nitorem verborum ET elegantiam, inquit Bud.; ego posteriorem hanc interpr. malo : Ίσοκράτηκ την εὐέπειαν ἐκ παντος διώκει. Cam. esse tradit Elocutionem venustam : et Sophocli in Œd. T. Orationem gratam, vel εὐφημίαν, i. e. Bona verba: (932.) Τῆς εὐεπείας οὅνεκ*: nam bene fuerat precatus reginae nuntius. [Εὑέπειιι, Heind. ad Piat. Phædr. 318. Dionys. H. 5, 179· Valck. Diatr. 261. Wessel. ad Herod. 112. Εὐεπία, tb. Jacobs. Anth. 9, 95. Christod. Ecphr. 381. 407.” Schæf. Mss.
* E ὑθυεπὴς, Ad amant ii Phys. 1, 13.] Εὐθυεπία, Rectum minimeque obliquum dicendi genus, Hes. εὑ-θυεπίαις exp. * ὀρθολογίαις. [Adamantii Phys. 1, 7. ubi Polemo 1,6.* εὑθυλογίαν exhibet. * Εὐθυέπεια, Suid. 1, 890.] Εὑρεσιεπὴς, Verborum inventor s. excogitator, Novos subinde sermones excogitans : unde et exp. Verbosus, Loquax : [sic vulgo legitur Ari-ttoph. N. 446. perperam, claudicante metro. Brunck. edidit * Eὑρησιεπὴς, q. v. occurrit ap. Pind. Ὁ. 9, 120.] Εὑρεσιέπεια, Verbositas, Facundia, Cam. Vide Εὑρεσιλόγος. [Suid. 1, 904.	* Εὑρεσιεπἔω, Cyrill.
Alex. c. Julian. 3, 96.] Ἡδυεπἠς, Suaviloquus: ut Neslor ἡδυεπἠς, II. A. (248.)	“ Ἁδυεπὴς, Suavia
“ verba sonatis: vel Suavia carmina resonans: ut “ λύρα ap. Pind. Ό.” (10, 113.] Ετ Ἡδυέπειαι Musæ, Hesiod. (Θ. 965.) Suaviloquæ. [*Ἰσοεπὴς, Cyrill. Alex. 657-] Κακοέπεια, Sermo vitiosus, cui υρρ. εὐ-έπεια. [Suid. * Κακοεπία, Phot. * Καλλιεπὴς, Ari-stoph. Θ. 52. 66.] Καλλιέπεια, q. d. Pulcriloquen-tia, Elegantia et ornatus sermonis s. verborum, Ornatus sermo. [Hes.] Καλλιεπέω, Eleganter loquor : Unde Κεκαλλιεπημένοι λόγοι ῤήμασί τε καὶ ὀνόμασι. Plato Apol. Socr. (1.) Dicta elegantibus vocabulis contexta : [var. 1. Thuc. 6, 83.1 Κεκαλλιεπημένως, PARS XIII.
Eleganti sertnone, Diserte, Bud. Cum ornatu verborum. [* Κομψοεπής, Cyrill. Alex, in Nahum 3. p. 506. * Κομψοέπεια, Lobeck. Phryn. 675. * Λεπτο-επέω, Cyrill. Alex. p. ì.] 'Ορθοέπεια, Recta locutio, Emendata cum suavitate vocum explanatio. Est autem Fabii utraque exp. Sed quidam etiam accipiunt pro Eo genere loquendi, in quo propriis verbis utimur: ut opp. τᾔ ἁκυρολογίᾳ. Platoni Phædro ορθοέπεια Virtus est elocutionis, Cam. [Dionys. H. 2, 292. Quintii. Inst. Orat. 1, 60. Ed. LB.] Ὀρθο-επέω, itidem pro Recte et proprie loquor, cui contr. ἀκυρολογὢ. [Dionys. H. 1, 74· * Παντοεπὴς, Adamantii Phys. 2, 27·] “ Πολυεπία, s. Πολυέπεια, Multa “ verba, Multiloquium. Συνέπεια, Contextus verbo-“ rum. Dicitur a Grammaticis aliquod vocab. esse “ ἐν τῇ συνεπε/ᾳ, cum in fine sententiae non ponitur. “ Quidam ex σὺν et έπομαι, non ex ἔπος, deductum “ putarunt.” [Proclus ad Hesiod. 1. p. 14.] Tauro-έπεια, Repetitio ejusdem rei aliis verbis. Vide Ταυ-τολογία. [Hes. * Ταυτοεπέω, Cyrill. in Esai. p. 522.] Ἑπύλλιον, τὸ, Versiculus, Aristopli. Ἀ. (398.) de Euripide, Ὁ νοῦς μὲν ἔξω ξυλλέγων ἐπύλλια, Verbu-lum. [“ Breve carmen, Athen. 65.” Schw. Mss.]
1Γ Ἑπητὴς, Facundus, λόγιος, ut exp. (Od. N. 332.) itidemque ἐπητέες, Apoll. Hh. (2, 987·) λόγιαι. Sed aliter quoque exp. deducendo ab ἐτεόν. Eust., qui et ἐπἡτης ab Hom. posteris scriptum fuisse scribit. Ἐπητὺς, Facundia, aut etiam ἐπαίτησις, Οἅ.Φ. (306.) vide euud. Gramm. “ Ἑπητεία, i. q. ἐπητὺς signif. “ videri possit. A Suida tamen exp. ἐπέλευσις : sed “ non sine mendi suspicione.”
Ἁνειπεῖν, Edicere, Proclamare, Publice pronuntiare, ut ἀνεῖπεν ὁ κῆρυξ : at ἀνειπὼν κήρυγμα exp. Edictum per præconem denuntians. Interdum vertitur etiam Renuntiare, Referre. Plut. Camillo, Taù-τα δ’ ὡς τῇ βουλῇ δοκοΰντα τοῦ δικτάτωροί ἁνειπόντος εν τῷ δήμῳ, Cum hæc dictator populo renuntiasset. Apud Xen. K. Π. 4,(2, 17-)est Indicere: Τῷ δὲ άπειθοῦνπ πάντα τὰ χαλεπά ἀνεῖπεν, ut Lat. Indicere mulctam, odium. || In VV. LL. e Thuc. (8, 67·) citatur Ἀνειπεῖν γνώμην, pro Refellere sententiam. |( Ibid. pro Respondere, e Luciano (2, 252.) iy δὲ ἀνεῖπεν ἔνδοθεν, ἐς κόρακας. || Ibid. Θέους ἀνειπόντας e Plut. Romulo, redditur Deos deprecan-tes. Ἐπανειπεῖν, Polliceri publico præconio, piæ-conis voce, Thuc. (6, 60.) Ἑπανεῖπον ἀργύριον τῷ άποκτείναντι, Schol., ὑπέσχοντο καὶ ὑπεκἡρυξαν. [* Προσανειπείν, Xen. Κ. Ἁ. 7, 1, 7•] Ἀντειπεῖν, Contradicere, Respondere, Responsare, Opponere respondendo, Xen. Ἑ. 2, (2, 13.) Ἁντειπόντων δέ τινων αὐτῷ πολλῷ δὲ πλειόνων ξυνεπαινεσάντων. Plato Apol. Socr. (16.) Ἑγὼ δὲ τούτῳ ἄν δίκαιον λι^γον ἁντ-είποιμι, ubi notandum habere duos casus, dat. sc. cum accus. Construitur etiam cum πρὸς accusativo juncta. Isocr. πρὸς τοὺς λόγους. Apud Aristot. cum dat. est Responsare, eo sensu, quo dicuntur servi responsatores. Aristot. των μετά τὰ Φ. 2. de Philosophia loquens, Ἢι ώσπερ δούλας οὑδ’ ἀντειπεῖν τὰς ἄλλας ἐπιστήμας δίκαιον. Aliquando vero ponitur sine casu, pro Refragor, Renuo, Aristoph. (N. 1417.) Ἑγὼ δέ γ’ ἁντείποι/ι’ ἄν. Ἀπειπεῖν, ΕΤ Ἀποειπεῖν, poët. Interdicere, Vetare, Dem. (898.) Ἀπεῖπε τῷ Ἀριστοκλεῖ μὴ ἀποφαίνεσθαι κ. τ. λ. Xen. (Ἀπ. 1, 2,
33.) Τοῖς νέοις ἀπειπέτην μὴ διαλέγεσθαι. Apud Hom. autem alicubi Eust.,exp. non κωλύσαι solum, sed etiam λόγοις ἀποτρέψασθαι. Apud eund. poët. interdum pro Denegare, Abnuere: 11. A. (514.) Νη-μερτὲς μὲν δή μοι ὑπόσχεο, καὶ κατάνευσον,Ἢ ἀπόειπ’. Sic ex Herod. (4, 120.) Ἀπειπάμενος την συμμαχίην, Qui societatem abnuit. Itidem, (6, 100.) Ἀπείπαντο τὴν έπικονρίην. || Alicubi vero ἀπειπεῖν est Retractare tjuod dictum est, Pollicitationem renuntiare. Plut. Crasso, Τὰς εἰρημένας γνώμας ἀπειπάμενοι, [cf. 8, 313.] Tale (11. T. 55.) Μῆνιν ἀποειπὼν, Iram renuntians et finiens etc. Bud. 50. Eft ἀπειπεῖν τὸν υἱὸν Plato, Abdicare filium : quod et ἀπείπασθαι dicit Aristot. Et ἀπειπεῖν τὴν σὺν πατρῴαν εστίαν κηρν-κων νπο, Eur. Alc. (749-) pro Publice abdicare paternos lares tuos, Cam. Item Ἀπειπεῖν τὴν άρχὴν Aristot. Pol. 2. Abdicare se magistratu. || Ἀπει-
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πεῖν, Fatiscere, Despondere animum, Succumbere malis : ut (Eur. Hec. 94•2.) Τάλαιν’ ἀπεῖπον ἄλγει, et Xen. Ἑ. 6, (3, 6.)Ὑπὸ πλήθους κακών ἀπεῖπωμεν. Sed hoc addo iis, quæ vulgo de ista hujus verbi si-gnif. traduntur, proprie ἀπειπεῖν, sicut et ἀπαγο-ρεύειν, esse ita fatiscere et frangi animo, ut ne fari quidem possis. || Pro simpl. εἰπεῖν, si Eust. credimus, II. Ψ. (301.) καί ἀληθείην άποείποι. Idem tamen Gramm. in II., qui alioqui similes huic videri possint, exp. λόγον ἀπαρτίσαι. Cam. 11. I. (309·) τὸν μύθον ἀπηλεγέως ἀποειπεῖν, interpr. Referre Præcise dicere. [“ Kuhn. ad Paus. 120. Fisch. Ind. Palæph. Musgr. ad Hec. 939- Steinbr. Mus. Tus. 1, 315. ad Charit. 630. Wakef. Eum. 382. Jacobs. Anth. 6, 125. Philippus 8. Heyn. Hom. 4, 537· 7, 6l0. Boiss. Philostr. 536. Markl. Suppi. 342. Deficere, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 4. T. H. ad Lu-cian. Dial. 76. Interdicere, ad Herod. 336. De constr., Porson. Or. 91· Negatio post h. v. abundat, Koen. ad G/eg. Cor. 43. Ἀπεῖπα, ἀπεῖπον, ad Mœr. 29. Thom. 87- Ἀπεῖπας Græcum esse negat Dawes. M. Cr. 264. Med., Brunck. Sopii. 3, 482. Jacobs. Anth. 11, 224. ad Diod. S. 2, 286. Ἀπεί-πασθαι, Repudiare, ad Mœr. 84.” Schæf. Mss.] Προαπειπεῖν, quod et προαπείπασθαι. Undeap. Paus. Mess. Οὔτε προαπειπάμενοι την φιλίαν, Neque prius renuntiata amicitia. [Isocr. Paneg. 45. * “ ΥΙροσαπ-ειπεῖν, Præterea vetare, Æschin. 435.” Seager. Mss. * “ Συναπειπεῖν, Nicephori P. CP. Disp. cum Leone Armeno e Theodoro Grapto 160.” Boiss. Mss.] “ Δι-“ ειπεῖν, Enuntiare, Exponere: Hesychio διηγἡσα-“ σθαι: ut ap. Hom. δίειπέ μοι, Expone et enarra “ mihi. Itidem pro Exponere et Declarare accipi “ potest ap. Aristot. Œc. 2. Διειπάμενος ἐν ᾧ χρόνῳ “ πάλιν αὐτοῖς ἀποδώσει. At διεῖπε, Administravit, “ Executus est, est ab altero διέπω : ut διεῖπε την “ ἀρχὴν, Administravit imperium, ltidemque ap. “ Plut. Pericle, Πάντα διεῖπε, καὶ πάντων επίσκοποί “ ἦν αὐτῷ Φειδίας: ut ap. 11. Λ. (705.) Ἡμεῖς μὲν τὰ “ ἕκαστα διείπομεν. Vide Διέπω. Διαειπέμεν, Hesy-“ chio est διαλεχθῆναι.” [“ Διειπεῖν, Soph. Œd. T. 394. Brunck. ad 1048. Wakef. S. Cr. 5, 14. Heyn. Hom. 6, 86. Plato Phædro 273. Lobeck. Aj. p. 260.” Schæf. Mss.] Ἑνέπω, seu Ἑννέπω metri causa, Dico, Cano, more poëtarum, quod ἀείδουσιν et ἐμμε-λῶς λέγουσιν, non simpl. λέγουσι. Od. A. (1.) "Ανδρα μοι ἔννεπε, Μοῦσα : quemadmodum in prine. II. Μῆ-νιν ἄειδε θεά. Hesiod.*Æ. (1.) Μοῦσαι Πιερίηθεν ἀοι-δῇσι κλείουσαι, Δεϋτε δὴ, ἐννέπετε σφέτερον πατέρ’ νμνείουσαι. Dionys. Ρ. Ὑμεῖς δ’, ὦ Μοῦσαι σκολιὰς ἐνέποιτε κελεύθους. || Simpl. Dico. Od. P. (549·) Αἴ κ’ αυτόν γνώω νημερτέα πάντ’ ἐνέποντα : (501.) αιφά κ ἐγὼ νημερτέα πάντ ἐνέποιμι Κούρῃ Ἰκαρίοιο περίφρονι Πηνελοπείῃ. Aliud exemplum vide in Ἐνοπὴ sequente. II Calumnior, κακολογώ, Hesiod.*Æ. (1, 191·) βλάψει δ’ ὁ κακὸς τὸν ἀρείονα φώτα Μύθοισι σκολιοῖς ἐνέπων, Moschop. διαστρέφων καὶ διαβάλλων αὐτὸν ἐν λόγοις σκολιοῖς. Sed malim simpl. pro Alloquens. Ἑνοπὴ, ἡ, Vox, φωνὴ, Apoll. Rh. 1,(26.) de Orpheo, Αὐτὰρ τόν γ* ἐνέπουσιν ἀτειρέας οὔρεσι πέτρας Θέλξαι ἀοιδάων ἐνοπῇ. Exp. vero et Clamor, Inclamatio, βοὴ ταραχώδης. II. Γ. (2.) Τρῶες μὲν κλαγγῇ τ’, ἐνοπᾗ τ’ ἴσαν, όρνιθες ὥς. [* Ἀμφενέπιυ, Nicand. Θ. 627·] Ἀπ-ενέπω, seu Ἁπεννέπω, Interdico, Eur. Phœn. (1651.) Ἑγώ σφε θάψω, κἄν ἀπεννέπῃ πόλις, i. e. ἀπαγορεύῃ. Citatur ex Eod. (Iph. A. 552.) in VV. LL. Ἀπενέπω vi v — θαλάμων, exponiturque, Ipsum meis deprecor aversorque thalamis. Ἑξενέπω, Eloquor, Edico, VV. LL. ex Apoll. Rh. (1, 764.) Dionys. P. [* Μετεννέ•πω, Moschus 2, 101.] “ Παρέννεπε, Apoll. Rh. (3, 367·) “ Dixit admonendo. Προεννέπω, Prædico : v. poët., “ ut et ἐννέπω. Hes. Προυννέπω, Att. synaliphe pro “ προεννέπω, Prædico s. Edico, Denuntio, ap. Eur.” [Med. 351.] Προσενέπω, SEU Ιϊροσεννέπω, Alloquor, Compello, Eur. Hipp. (99·) Πῶς οὖν σὺ σεμνήν δαί-μον’ οὐ προσεννέπεις ; Soph. (Aj. S57-) ἥλιον προσεν-νέπω.
^ Ἑνίσπω, i. q. ἐνέπω, Dico, Od. Ξ. (509·) ἔπος νηκερδὲς ἔνισπες. II. Β. (80.) ἄλλος ἔνισπε, Dixif^ εἷπεν, ἔλεγεν. Od. Ξ. (185.) τὰ σαυτοῦ κήδε’ ἔνισπες,
A [al. ἔνισπε.] Apud Athen. (556.) e poëta quodam, EJ δ’ ἄγε νῦν, Ἑρατὼ, πάρ θ’ ἵστασο, καί μοι ἔνισπε. Dicitur vero ΕΤ Ἐνισπῶ περισπωμένως: unde Od. Γ. (93.) Κείνου λυγρὸν όλεθρόν ἐνισπεῖν. Ε. (97·) αὐτὰρ ἑγώ τοι Νημερτῶς τὸν μύθον ένισπήσω. Sic (Ρ. 5611) νημερτέα πάντ’ ένέποιμι. Ab hoc per reduplicationem initialis syllabæ fit Ἐνένισπβ: sicut ἐνήνοχα ab ένέγκω : [II. O. 546. 552.]
1Γ Ἐνίπτω ET Ἐνίσσω, i. q. ἑνέπω et ἑνίσπω, Od. Λ. (147·) ὁ ὅέ τοι νημερτὲς ἐνίψει : sicut dixit νημερτῶς τὸν μύθον ένισπήσω, et νημερτέα πάντ ένέποιμι. II Dico, μετὰ σφοδρότητος καὶ ἁπειλῆς, Dico minitabundus : ut Eust. exp. illud Od. B. (137·) ὢς οὐ τούτον ἑγώ ποτέ μύθον ἐνἱψω. || Ἐνίπτω s. Ἐνίσσω, Verbis asperis incesso, Objurgo, II. Ω. (768.) Ἀλλ’ εἴ τις με καὶ ἄλλος ένὶ μεγάροισιν ἐνίπτοι, Δαέρων ἢ γα-λόων, Verbis asperis incessat. At Γ. (438.) Μή με, γύναι, χαλεποῖσιν ὀνείδεσι θυμόν ἔνιττε, E>ust. annotat θυμόν esse supervacaneum. Ο. (198.) Έκπάγλοις έπέ-εσσιν ἐνισσέμεν, οὑς τέκεν αὐτός. X. (497·) Χερσὶν πε-Β πληγὼς καὶ ὀνειδείοισιν ἐνίσσων. Ω. (237·) ὁ δὲ Τρώας μὲν ἅπανταε Αιθούσης ἀπέεργεν, ἔπεσσ αἰσχροῖσιν ἐνίσσων. Ab ἐνίπτω est ΕΤ ’Ηνίπατε, a prœt. med. ἥνιπα, interjecto πα. (II. Β. 245.) Καί μιν ὑπόδρα ἰδὼν, χαλεπῷ ἠνίπαπε μύθῳ. Od. (Υ. 303.) Κτἠσιππον δ’ ἅρα Τηλέμαχος ἠνίπαπε μύθῳ. SED ΕΤ Ἐνένιπτε hinc est, sicut ab ἑνίσπω ἐνένισπε : [II. Π. 626.] Ἐ-νιπὴ, ἡ, Increpatio, Objurgatio, plerumque quæ verbis fit asperis aut miuacibus, II. Δ. (401.) τὸν δ’ οὕ τοι προσέφη κρατερόί Διομήδης, Αἰδεσθεὶς βασιλῆος ἑνι-πὴν αἰδοίοιο: Ξ. (103.) μάλα πέρ με καθίκεο θυμόν ἐνιπῇ Ἁργαλέῃ: Od. Κ. (448.) ἔδδεισεν γαρ ἐ/ιὴν ἔκ-παγλον ἐνιπήν: Ε. (446.) Φεύγων ἐκ πόντοιο Ποσει-δάωνος ἐνιπάς : Υ. (266.) μνηστῆρες, ένίσχετε θυμόν ἑνιπῆς. “ Ἐνειπὴ, Hesvchio απειλή, Minæ.”
Ἐξειπεῖν, Eloqui, Proloqui, Renuntiare, Efferre, E-vulgare, Prodere, Od. O. (441.) μἠ τις ποτὶ δῶμα γέρονπ Ἑλθὼν ἐξείππ. Renuntiet. Plut. Theseo, Έξει-πεῖν πρὸς ἕνα. Et ’Εξειπών τὸ απόρρητον, Greg. Naz. “ Παρεξειπεῖν, Præter propositum et rei veritatem C “ dicere s. loqui. Hes. enim παρεξείποιμι exp. παρὰ “ τὴν αλήθειαν εἴποιμι: desumtum exOd. P. (139·) “ ubi Menelaus Telemacho dicit, Ταϋτα δ’ ἅμ’ εἰρω-“ τᾷς καὶ λίσσεαι, οὐκ ἃν ἔγωγε*Ἁλλα παρεξείποιμι ” [al. παρὲξ εἴποιμι] “ παρακλώόν, οὐδ' ἀπατήσω. Eod. “ significatu παρεξερεῖν : ϋἴΨ. init., Τίπτε με λωβεύεις “ πολυπενθέα θυμόν %-χουσαν Ταϋτα παρεξ,ερέονσα ι “ hæc contra rei veritatem dicens: illudi enim sibi “ ab Euryclea putabat Penelope, quæ cum cachinno “ conclave ascendebat, Δεσποίνῃ ἐρέουσα φίλον πόσιν “ ἔνδον ἐόντα : ideoque subjungit, si quæ alia ex an-“ cillis hæc nuntiaret, male se eam acceptam remissu-“ ram.” Ἑπειπεῖν, q. d. Superdicere, losuperdicere, Greg. Ἑνταΰθα δὴ λέγεται ὁ πρεσβύτης ἐκεῖνοε τὸ μνη-μονευόμενον εκείνο καὶ ᾀδόμενον ἑπειπεῖν, ὡς ἐπαινοίη τὸ συμβολον. Exp. etiam Postea dicere, Dictum addere alicui facto. || Sed et pro Appellare accipi posse scribit Bud. in Synes. Ἥδη δέ τις καὶ ὠτίδας ἔδωκε•ν, ὄρνεον ἐκτόπως ἡδύ* ἰδὼν ἄν ἀγροῖκος ἐπείποι ταών. [Tzetz. Exeg. in II. ρ. 25. * “ Ἀντεπεῖπον, Nicet. Eu-D gen. 8, 70.” Boiss. Mss.] “ Προσεπειπεῖν, Iterum ac “ tertio dixisse vel dicere,” [“ Const. Manass. Chron. p. 50. Plut. Pomp. 77·” Kall. Mss.] Κατειπεῖν, Deferre, Accusare, Lucian. (3, 128.) Κατεῖπεν αυτού πρὸς τὸν Πτολεμαῖον. A Xen. (Λ. 6, 2.) κατειπεῖν nvòs et pro Accusare ; sed alicubi etiam simpl. pro Dicere de aliquo, Narrare: ut(’An. 2,6,33.) Ἐάσεις με κατειπεῖν σου πρὸς αὐτὸν, ὅτι ἄγασαί τε αὐτοῦ κ. τ. λ. Interdum vero cum accus. rei, Detegere, Patefacere. Sed et κάτειπέ μοι, Aristoph. (Εἰ. 657·) pro Patefacito, A-peri. Μετέειπε, q. d. Interlocutus est, Interfatus est: Od. Ξ. (4590 Τοῖς δ’ Ὀδυσεὐς μετέειπε, Inter eos locutus est, verba fecit. Et sic alibi saepe. Παρειπεῖν, Monere. Interdum cum rei etiam accus., ut Λἴσιμα παρειπὼν, 11. Z. (62.) Sic Lat. Moneo te hauc rem. Nonnunquam Hortor, Suadeo, Persuadeo. Sed et Decipio alicubi exp.: A. (555.) Νῦν δ’ αἰνῶς δείδοικα κατὰ φρένα, μη σε παρείπῃ Ἀργυρόπεςα Θέτις. Sed ego παρειπεῖν admoneo minus generale esse quam Decipio, et esse Malo consilio s. blanditiis in frau-
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dem impellere quempiam. Προειπεῖν, Praedicere, Praenuntiare, ἡμέραν, Praefinire diem, e Plut. Popl. αγώνας, Edicere ludos, e Xen. (K. Π. 1, 6, 15.) πνὶ πόλεμον, Indicere bellum cuipiam, ex Eod. (Ἑ. 3, 4,
11.) “Πρόπιον, Vaticinium, Oraculum : Suidæ μάν-“ τευμα, qui inde eeoirpòiriov dici ait τὸ ἐκ θεῶν μάν-“ τευμα.” [Vocab. Πρόπος, unde comp. θεόπροπος, deducit Ernesti a πρόεπος, i. q. προφἠτης: Schn.
Lex. Similiter irpòmov, quasi προέπιον.] Προσειπεῖν,
Alloqui, Affari, Compellare. Προσειπὼν ἐκάτερον νἰὸν ὀνομαστί. Greg. Τοΰτο προσεῖπεν ἑαυτὸν, Hoc nomine seipsum appellavit. Interdum etiam pro Salutare. Ετ Προσέειπεν ἄνακτα, pro προσεῖπεν, Affatus est. [* Ἀνππροσειπεϊν, Aristid. 3. p. 512.]
Συνειπεῖν, cum aliquo dicere, i. e. Alicui assentiri, patrocinari, Dem. Olyrop. Ἀξιῶ δὲ κ«ὶ τῶν φίλων μοί τινα συνειπεῖν. Sic Plut. Themist. Συνεῖπε rals πό-λεσις [Cf. 9, 342. Σννείπασθαι, Dionys. Hal. Ant.
5, 51.] “ Ὑπερειπεῖν, vide Ὑπεραγορεύω.” [Aristot.]
Ὕπειπεῖν, Subjicere, Exponere, Cam. afferens e Soph.
Aj. (213.) οὐκ ἄν ἄϊδρις ὑπείποις, e Dem. pro Cor.
Καὶ τούτων ὑφέξω λόγον, τοσοῦτον ὑπειπὼν, pro Hoc interfatos, Ubi hoc monuero. In VV. LL. exp. etiam Respondeo, in illo Soph. 1. Sed et ὑπειπὼν pro npo-ειπὼν, ex Aristoph. [Πλ. 997· * Ἐξυπειπεῖν, Eur.
Bacch. 1264.]
“ ἘΨΙΑ, ἡ, Suidæ όμιλία, Colloquium : ut et Ας* pollouii Scbol. εφίαν esse dicit διὰ λόγων παιδιὰν,
“* quasi ύπεσίαν quandam, παρά τὸ ἕπος, quamobrem “ et ψιλοϋσθαt. Alioqui est etiam Lusus, s. παίγνιον,
ut Nicandri Schol. exp. Θ. 880. Σπέρμ’ ὀλοὸν κνί-“ 5ης, ἥθ’ ἑψίη ἔπλετο κούροις, Qua ludere inter se so-“ lent pueri, i. e. Qua pueri se invicem urere per lu-“ sum et jocum solent. Ubi etiam nota non φιλοϋ-“ σθαι, sed δασύνεσθαι.” [“ Ruhnk. Ep. Cr. 213.
296.	ad Cailim. 1, 67. Jacobs. Anth. 6, 250.
Brunck. Soph. 3, 512.” Schæf. Mas. Apud Schn.
Lex. deducitur h. v. a φεια, ψιὰ, i. q. ψῆφος.] “Ἕ-“ φια, τὰ, Etymologo τὰ ἁπὸ λόγων παίγνια, quasi “ ἔπεα, ἔπη. Sunt igitur Joci, Lusus, Dicta ludicra “ et jocosa. Inde derivari φιλέψιον ait: quod δα- <
“ σύνεσθαι cura signif. φιλοπαίγμονci :	ψιλοῦσθαι
“ autem, cum φιλολόγον declarat: quæ ap. Suid.
“ quoque leguntur.” [“Ἔψια, Ἑψία, Toup. Opusc.
1, 542. Musgr. Cycl. 325.” Schæf. Mss.] “Ἔψεια,
“ Hesychio παίγνια, Ludicra: afferenti et Ἐψείη pro “ γέλως, παιδιά, Risus, Lusus : pro quo supra ἑψία,
“ sine diphth.: itidemque*EtJ/ia.” [“Ruhnk. Ep. Cr-213. 214.” Schæf. Mss. *Ὁμέψιος, Anal. 1, 172.]
“ Ἑψιάομαι, itidem signif. vel Colloqui, Confabulari,
“ vel Ludere: ideoque modo exponemus Facetiis et “ jocis se oblectare, modo Lusu se exhilarare. Sic “ sane ap. Od. P. (530.) ubi Penelope ait, Ουτοι δ’ ἠὲ u θύρῃσι καθί) μενοι ἐψιαάσθων, Ἢ αὐτοῦ κατὰ δώματ’,
“ ἐπεὶ σφίσι θυμάχ ἐΰφρων : Schol. exp. et διαλεγέσθω-“ σαν et παιΖέτωσαν. Et Schol. Apoll. Rh. 3, (117•)
** ἀμφ’ άστραγάλοισι δὲ τώγε Χρυσείοις, ἅτε κοῦροι “ ὁμήθεες, ἐψιόωντο, cum ipse exposuisset ἔπαιΖον,
“ subjungit, Philonem interpr. ωμίλουν, derivantem “ παρά τὸ ἕπος. Itidem idem Apoll. Schol. 1, (457.)
“ ἀμοιβαδὶς ἀλλήλοισι Μυθεῦνθ’ οἷά τε πολλά νέοι ]
“ παρὰ δαιτὶ καὶ οἴνῳ Τερπνῶς ἐψιόωνται, annotarat “ hoc ἐψιόωνται esse παρά τὴν ἐψίαν, quæ sit διὰ λό-“ γων παιδιὰ, quasi ἑπεσία quædam, παρὰ τὸ ἕπος :
“ quapropter etiam ψιλοῦσθαι: cum autem aspira-“ tur, siguif. ἁκολουθοῦσι, Sequuntur. Cui loco si-“ milis hic ejusd. Apoll. Rh. 2, (811.) δαῖτ ἄμφι “ πανἡμεροι ἐψιόωντο, Totum diem in convivio et " epulo sesc jocis et lusu oblectabant: περὶ ευωχίαν u ετέρποντο καὶ ἔπαιΖον. Cailim. quoque h. v. usus “ est pro παίΖειν, Ludere: ut H. in Dian. (2.) τᾔ “ τόξα λαγωβολίαι τε μέλονται, Καὶ χορὸς ἀμφιλαφὴς,
V καὶ ἐν οὕρεσιν ἐψιάασθαι. Et iu Cer. (39•) Τῷ δ’
“ ἕπι ταὶ νύμφαι περὶ τὤνδιον ἐψιόωνται,” [al. ποτὶ τὤνδιον ἐψιόωντο.] “ Circa meridianum tempus lu-“ dunt. Porro notandum est, in hac Ludendi signif.
“ non seiuper reperiri tenuatum, sed aspiratum etiam,
“ ut patet vel ex compos, ἑφεψιάομαι et καθεψιάομαι,
“ significantibus Illudo, Jocularibus dicteriis et " scommatis incesso : interdum etiam conviciis et
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l “ maledictis. Ἐψιόωνται autem, Ionica dialysi vel “ pleonasmo dictum pro ἐψιῶνται: et ἐψιαάσθων pro “ ἐψιἅσθωσαν.” [“ Ruhnk. Ep. Cr. 213. 296- ad Cailim. 1, 67. Ἐψιοῦσα, ad Luciau. 1, 312.” Schæf. Mss.] “ Ἐψιατέον, Ludendum : παικτεον, δεῖ παί-“ Ζειν. Suid. Ἐψωμένω, Hesychio παίΖοντες, Luden-“ tes : a th. έψάομαι[“Ruhnk. Ep. Cr. 214.” Schæf. Mss.] “ Ἐφεψιάομαι, Scommatis incesso, “ Illudo : ut Hesychio quoque ἐφεψιώμενοι sunt ἐπι-“ παίΖοντες, ἐπισκώπτοντες. Od. T. (330.) Τῷδε κα-“ ταρωνται πάντες βροτοι ἄλγε’ ὀπίσσω Ζωῷ* ἀτὰρ “ τεθνεωτί γ’ ἐφεψιόωνται ἅπαντες, i. e. καθάπτονται “ καὶ λοιδοροΰνταις Ετ Καθεψιάομαι, (370.) Οὔτω “ που κἁκείνῳ ἐφεψιόωντο γυναῖκεε Ξείνων τηλεδαπὢν, “ ὅτε τε [al. τευ] κλυτὰ δώμα θ’ ἵκοιτο, Ὡς σέθεν αἱ κύνες “ αἵδε καθεψιόωνται ἅπασαι. Ubi rursum Schol. exp. “ καθηπτοντο, ελοιδορονντο, Dicteriis et couvitiis in-“ cessebant.” [“Ἐφεψιάομαι, Ruhnk. Ep. Cr- 214. Valck. Anim. ad Ammon. 82. ad Od. P. 530.” Schæf. Mss.] “ Προσεψία, Alloquium, Hes. προσα-[ “ γόρευσις καὶ ἡ πρός τινα ομιλία. Συνεψία, ab Hes. “ esse dicitur συμπλέκτρια vel συνομιλήτρια. Ex hoc “ autem noni, deductum verb. συνεψιάΖω, exp. “ συμπαίΖω, Colludo, Simul ludo, a Suida : affe-“ rente hunc versum ex Epigr. Ἑξότε μοι πίνοντι “ συνεφιά$ουσα Χαρικλώ.” [“ Συνεψία, * Συνεψείη,
*	Συνεψιάω, ΣυνεψιάΖω, * Συνεψιάστρια, * Συνεψἠ-τρια, Ruhnk. Ep. Cr. 213. 214. Συνεψιάω, Jacobs. Anth. 11, 138. ΣυνεψιάΖω, 139.” Schæf. Mss.] “Φι-“ λέψιος, Jocorum amator,” [cf. Ἔψια. “ Toup. O-pusc. 1, 542.” Schæf. Mss.] “ Ἐψιάτιμον, Suidæ li γνωστικόν παίγνιον: afferenti ETIAM Ἔψιμον pro “ παίγνιον. Quæ, quamvis in Ms. etiam Cod. sic “ legantur, suspecta tamen alicui esse possint. Sed “ eo minus quod ap. Hes. quoque legamus, Ἑψιάπ-“ μον, γυμναστικόν, παιγνιῶδες: reponendum itaque “ pro γνωστικόν ap. Suid. γυμναστικόν. Ab ἔψιον “ autem est plur. ἔψια, de quo supra.” [* “ Ἑψιάσι-μος, Toup. Opusc. 2, 211.” Schæf. Mss.] “ Ἑψίω, “ Lex. meo vet. τὸ λέγω, Dico : addenti, ἁπὸ τού “ ἔπω, ἔψω, ἑψίω : quæ ap. Etym. quoque leguntur. “ Sed notandum est, in Lex. illo meo vet. τῷ ì in “ hoc ἑψίω, superscriptum esse ει diphthongum : “ quo significetur, esse qui per diphthongum ἐψείω “ scr. censeant. Et paulo ante, Ἐψιάασθαι ὁμιλεῖν “ παρὰ τὸ ἔπω τὸ λέγω, ἔψω, ἑψίω, ἐψιῶ* ἐψιάομαι, “ έψιῶμαι, ἐψιάασθαι, ἐψιᾶσθαι: quæ ap. Etvm. iti-“ dem leguntur, nisi quod pro posterioribus ille habet “ ἐψιάῃ, ἐψιῶ : et initio, Ἐψιάασθαι, τὸ παίΖειν ἢ “ ὁμιλεῖν.”
“ἝΡΑ, Terra: unde ἔνεροι et alia quædam vo-“ cab. derivari existimantur.” [“ Heyn. ad Apollod. 833. 1155. Jacobs. Antb. 7, 233.” Schæf. Mss.] “ Ab illo nomine ἔρα est adverb. ἜραΖε, In ter-“ ram, Ad terram. Hesiod. ("E. 2, 39-) φύλλα δ’ “ ἔραΖε χέει: (ibid. 91•) στάχυες νεύοιεν ἔραΖε. Apud “ Hom. cum eodem illo verbo χέειν, Od. X. (85.) “ ἁπὸ δ’ εἴδατα χεῦεν ἔραΖε. Sic Ο. (526.) κατὰ δὲ “ πτερά χεῦεν ἔραΖε.” [“ Valck. Hipp. p. 244. Cailim. 213. (1, 467.) Heyn. Hom. 6, 322.” Schæf. Mss.]
“ Ἔνεροι, Mortui, Manes : s. Inferi: ol νεκροί, οἱ “ καταχθόνιοι: ἁπὸ τοῦ ἐν τῇ ἔρᾳ, i. e. γῇ, κεῖσθαι. “ Hesiod. (Θ. 850.) Τρέσσ’ Ἀΐδης δ’ ἐνέροισι καταφθι-“ μενοισιν ανάσσων. Itidemque ap. Etym, ἄναξ ἑνέ-“ ρων Ἀϊδωνεῦ.” [“ Ad Lucian. 1, 410. Ilgen. Hymn. 547· Fisch. Anacr. 23. Jacobs. Anim. 36. T. H. ad Plutum p. 122.” Schæf. Mss.] “ Inde “ Ἑνερόχωτες dicuntur οἱ νεκρόχρωτες, i. e. νεκρών “ χροιάν εχοντεε, Mortuorum colorem habentes, Lu-“ ridi.” [“ Bergl. Alciphr. l6. ad Lucian. 1, 410.” Schæf. Mss.] “ Ἐνέρτερος, Inferior : per sync. pro “ ἐνερότερος. II. E. (898.) Καί κεν δὴ πάλαι ἦσθα “ ἐνέρτερος οὑρανιώνων, Jam pridem esses inferior “ Titanibus, i. e. Jam pridem ad imos usque Titanas “ in Tartara detrusus fores. Schol. quoque exp. κα-“ τώτερος, et Hes. quo teste ενερτεροι dicuntur etiam “ οι Τιτᾶνες, διὰ τὸ κατατεταρταρῶσθαι.” [“ Ad 11. Ο. 225. Fisch. Anacr. 23. Heyn. Hora. 7, 45. 776.
*	Ἐνέρτατος, 5, 168. Wolf. Prol. 212.” Schæf. Mss.]
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“ Ἑνερθε, Infra, Inferius. II. Υ. 56. Δεινὸν ἁ* ὶ “ ἐβρόντησε πατὴρ ἀνδρων τε θεῶν τε Ὑψόθεν, αὐτὰρ “ ἔνερθε Ποσειδάων ἐτίναξε Γαῖαν : Ν. (75.) Μαιμώ-“ ωσι δ’ ἔνερθε πόδες καὶ χεῖρες ὕπερθε. Hesiod. Θ.
“ (720.) Τόσσον ἔνερθ’ ὑπὸ γῆς ὅσον οὐρανὸς ἔσθ’ ὑπὸ “ γαίης,” [al. ἔστ’ ἀπὸ γαίης.] “ Dicitur βΓἘνερθεν,
“ sequente vocali: ut Od. I. (385.) οἰ δέ τ’ ἔνερθεν “ ὑποσείουσιν” [al. ὐποσσ.] “ ἱμάντι. Etym. persync.
“ pro ἐνέροθεν dici ait.” [“ Valck. Phœn. p. 184. Brunck. p. 322. Antip. S. 8. Heyu. Hom. 6, 16 1.
104.	3S5. 8, 21. Wakef. Alc. 1008. Jacobs. Anth. 6, 144. Conf. c. ὕπερθε, Heyn. Hom. 6, 164.“Ἑνερθε, νέρθε, 170. •Ἔνερθα, Valck. Adoniaz. p. 278.” Schæf. Mss.] “Ἥνερθεν, Hes. affert prQ κάτωθεν, Ab “ inferiore parte. Est igitur hic poët. ἔκτασις τοῦ ë.”
“ Νέρθε, et Νέρθεν, Subter, Infra: quod et ἔνερθε.
“ Od.Y. (352.) κεφαλή τε πρόσωπά τε, νέρθε τε γοϋνα.
“ Apoll. Rh. (1, 155.) νέρθε κατά χθονὸς, Infra sub. “ terra. Sic Phocyl. (68.) χθὼν νέρθεν ἐοῦσα.” [“Νέρθεν, Æsch. Pr. 152. ad Lucian. 1, 420. Νέρθε, Wolf. Prol. 246,. Markl. Iph. p. 174. Wakef. Alc. 891. : Hevu. Hom. 5, 344.” Schæf. Mss.] “ ϊΝΠΕΝερθέ-“ ριος, Infernus: ut νερθέριος κενθμὼν ex Epigr.
“ de Latibulo inferorum. Est inde et compar.
“ Νέρτερος, Inferior • κατώτερος, Suidæ: qui per “ apoc. pro ἐνέρτερος dici tradit. Hes. habet uon “ solum νέρτεροι, sed et Νερτέριοι, ita dici scribens “ τοὺς Τιτάνας, διὰ τὸ κατατεταρταρῶσθαι, Quæ ad “ ima Tartara detrusi sint: item τοὺς χθονίους νε-“ κροὐς, Manes inferos, s. Mortuos qui sub terra suut.
“ Itidemque νέρτερος Eid. est et κατώτερος et νεκρὸς “ ὑπὸ γῆν, καταχθόνιοι. Sic Eur. (	.) νέρτεροι θεοὶ,
“ Infernales dii, Dii quiap. inferos estis. Item inde “ est superl. Νέρτατος, Infimus, Imus, Hes. νέρ-“ τατα exp. ἔσχατα, Ultima.” [“ Νέρτερος, Νέρτεροι, Jacobs. Anim. in Eur. 13. ad II. O. 225. Valck. Hipp. p. 291. ad Charit. 255. Fisch. Anacr. 23. Porson. Or. 401.1017.1315. T. H. ad Plutum p. 121. Heyn. Hom. 5, 168. 7, 45. Νέρτεροι θεοὶ, ad Charit. 367.” Schæf. Mss, * Νερτερόμαντις, Theod. Prodr. Ep. 31. * Νερτερόμορφος, Manetho 4, 555.]
“Ηρίον, τὰ, Monumentum, Sepulcrum : Suidæ τὸ “ ἐν τῇ γῇ μνῆμα, alludenti ad etymon. Sunt enim “ qui dictum velint παρὰ τὴν ἐπιχεομένην τοίι νεκροϊι “ γαῖαν,” [ἔραν]: “ ad differentiam itaque dici τῶν “ μη ἐν ὕψει ᾠκοδομημένων. Sic sane in Epigr. δυσδά-“ κρυτα κατὰ χθονὸς ἠρία τεύχων, Ὡς ἄν ἀπεφθιμἔνου “ κεῖθι δέμας κτερίσω. Et rursum, Ἥρίον ἐκ βώλου “ διψάδοε ἐκτισάμην, Ὄφρά σε καὶ φθίμενον Δηοϋι στα·
“ χυυτρόψοι αὖλαξ Θέλγῃ ἀροτραίῃ. κείμενον ἐν καλάμῃ.
“ Legitur et Π. Ψ. 126. Suid. paroxjtonon ἠρίον, esse “ dicit τάφον: at ἤριον, proparoxytonon, nom. Loci.
“ Affertur et ἤριον pro Lana: sed perperam pro “ εἴριον.” [“ Valck. ad Thcocr. x. Id. p. 33. 34. Touj». Opusc. 1,376. 2, 129. 216. ad Callim. 1, 530. 2, 6. ad Lucian. 1, 518. (ubi et de confus. cum ἱερὰ, ὅρια, ἡρῷα,) Jacobs. Anth. 8, 55. 9, 108. Hcyn. Hom. 7, 808. 8, 384.” Schæf. Mss.] “ Ήρι-“ εργὴς, Hesychio τυμβωρύχος, Qui sepulcra conficit:
“ ὁ τὰ ἠρία έργααίόμενοι. Nam ἸΙρία, Eod. teste “ sunt μνημεία, Monumenta, Sepulcra, Conditoria “ mortuorum. Ετ Ηριεὺς, Eid. νεκρὸς, Defunctus.” “ Ἡροικάκαι, Cavernæ in terra : κοιλώματα τῆς γῆς, “ Hes.” “ Κενἡριον, τὸ, i. q. κενοταφίου, Vacuum se-“ pulcrum, Monumentum inane. Nono, ἔδρακεν ἔν-“ δοθι τύμβου Ἀντωποῖς βλεφάροισι κενήριον.” [Ly-cophr. 37Ο.]
[* “ ἘΡΑΠ, Fundo, (Depleo,) T. H. ad Plutum p. 217. Vomo, llgen. Hymn. p. 4ά)5.” Schæf. Mss. Ἐράσαι, Hesychio κενῶσαι. Apud Schn. Lex. thema est ῥάω, unde ῥάΖω, ράνω, ῤαίνω, ῥαθαίνω, ῤαθάσσω, ῥαθαμίΖω. INDE *Ἔραμα, τὸ, Vomitus, Hes. ET * Ἀπεράω, Theophr. C. Pl. 1, 17, 10. τῆς ὑγρότητος ἀπερασθείσης, ubi erat ἀπελαθείσης : Alciphr. 3, 7. •Ἀπέρασις,Theophr. C.PL 2,8,4. *Διεράω, Percolo, unde • Διέραμα, Plut. 10,478.] “ Ἐξεράω, Evacuo, “ Educo, Expromo, Exhaurio. Aristoph. Ἀ. (341.) “ Τοὺς νῦν μοι λίθους πρώτον έζεράσατε, Si vultis me “ plane loqui, exhaurite prius e siuibus lapides et “ ejicite, quos ad me obruendum tepetis: ἐκκενώ-
“ ᾳατε, εκβάλλετε, Scliol. Et Synes. Ep. 130. Ὡςγὰρ “ νυν ἔχομεν, οὐκ ἔστιν ἀπὸ κιβωτίων ἐξεράσαι βιβλία,
“ Educere et expromere libros. Et Heraclitus ap. “ Diog. L. medicos interrogat εἴ τις δύναται ἔντερα “ ταπεινώσας ὑγρὸν ἐξεράσαι, Evacuare et educere “ s. exhaurire aquam : laborabat enim aqua inter-“ cute. Itidem ap. Diosc, 6, 19. de Pharico, Δε? “ δὲ μετά το ἐξεράσαι αὑτοὺς, ποτίΖειν οίνον άφινθι-“ την, lluell. vertit, Post vacuationes: alii Post edu-“ ctiones. Et ap. Aristot. Probi. 32, 5. de spongia-“ riis urinatoribus, Πονεῖν γαρ δὴ φασὶ μάλλον αὐτον* “ ἐν τῇ δυσπνοἱᾳ, τῷ μὴ δύνασθαι προιεσθαι θύραΖε* “ ὅταν δὲ ώσπερ ἐξεράσωσι, κουφίΖονται, Bud. interpr. “ Cum vero veluti exhauserint collectum spiritum. “ Rursum ap. Aristoph. Σφ. (993.) Φέρ’ έξεράσω, “ sc. τὰς ψήφους, interpr. In terram fundam: Schok. “ εἰς τὴν γῆν μεταβαλώ, qui etiam ἁπὸ τἥς ἔραε, i. e. “ τῆς γῆς, ait factum esse hoc verb.” [“ Abresch. Æsch. 2, 106. T. H. ad Plutum p. 218. ad Dionys. H. 1, 384.” Schæf. Mss. Demostb. 963.] “ Lnoe , “ Ἑξέραμα, τὰ, Id quod evacuatum s. eductum est. “ Pro Vomitus, i. e. Cibus qui vomitu rejectus et “ evacuatus est, legitur in 2 Petr» 2, (22.) e Prov. “ 26,(11.) Κύων ἐπιστρέψας ἐπὶ τὸ ίδιον ἑξέραμα, “ Canis reversus ad proprium vomitum. Ubi qui* “ dam Codd. habent ἐξέρασμα, cum σ. Sed Prov. L c. “ habetur, κύων ἐπελθὼν ἑπὶ τον ἑαυτοϋ ἔμετον.*' [“ Herodian. Epimer. p. 31.” Boiss. Mss. Lobeck. Phrym 65. * Κατεξεράω, Arrian. Epict. 3, 13. Κατ-εράσαι, vide alibi.] “ Έπικατεράσαι, e verbo έρἀσαι, “ praefixis præpp. ἐπὶ et κατά. Nara ἐράσαι est De-“ plere, Columellæ: μετεράσαι autem et κατεράσαι, “ Decapulare et Elutriare, Plinio : quod et Transva-“ sare dicitur, i. e. μεταγγίΖειν, Dioscoridi s. Trans-“ fundere. Hinc ἑπικατεράσαι, Decapulatum et elu-“ triatum superponere, et indere compositioni, ap. “ Gal. K. Τόπ. 7• Λειοτριβοῦσιν αυτά συν όλίγῳ γλυ-“ κεῖ, καὶ επικατερώσι. VV. LL.” [Μετεράω, vide alibi.]
ἘΡΑΩ, Amo: ea signif., qua dicitur ars amandi a j Nasone. Xen. K. Π. 5, (1, 5.) Τῶν δὲ καλῶν, τῶν μὲν ἐρὢσι, τῶν δ’ ον. Et statim post, Οὐκ ἐρᾷ ἁδελφὸς ἀδελφῆς, οὑδὲ πατήρ θυγατρός. Quibus subjungit, Καὶ γὰρ φόβοι καί νόμοι ικανοί έρωτα κωλύειν. Plato autem in Symp. dixit, Ἐρᾷν έρωτα καλόν. Interdum vero, et sæpe quidem, ἐρᾷν dicitur sine adjectione, ut Lat. Amare, pro Amore captum esse s. teneri. Sic Mosch. (7, 8.) Ἀλλ’ ἐράω* καλόν δέ τ’ έρασσα-μένῳ συνερᾶσθαι. Hinc partic. ἐρῶν, ut Lat. Amans. ǁ Utuntur autem et pass. in ead. signif., Athen. 255 (=603.) de Alexandro, Οὅτως Βαγώου ἠρᾶσθαί [al. ἡττᾶσθαί] φησι. Sic Ἑρασθῆναι τοῦ Ἰάσονος Μήδειαν, Lucian. (1, 815.) At vero Ἐρώμενος pass. signif. Amasius: sitque nomen, unde et dicitur ἐρώμενος τούτου. Significat vero et Amicum scorti, Bud. “ Ἐρώ-“ μένος, Qui amatur, Amicus, Amasius: et in bonam “ et in malam partem, nam et de scorti ac meritorii “ pueri Amasio dicitur.” Et ερωμένη, ἡ, “ Quæ “ amatur, Amica,” Amasia, “ interdum Meretrix, “ ἑταίρα Athen. (128.) Λαμία ἡ ερωμένη τοΰ Δημη-5 τρίου. ǁ Ἐρᾷν, Amare, i. e. Cupere, Appetere: ut Ἐρῶ λογογραφίαs, Plato. Et cuiu infin. Ἐρῶντεκ άνα-σώσασθαι τὴν πατρῴαν δόξαν. Bud. 857· [“ Ammon. 59. Eran. Ph. 167. Brunck. ad Anacr. 102. Ed. 2. ad Œd. T. 601. Valck. Callim. 217. ad Phal. 210.
211.	Phryn. Ecl. 176. Thoin. M. 368. 715* Markl. Iph. p. 292. Abresch. Æsch. 2, 109. Archiloch. 35. Marcus Arg. 15. Cupio, Valck. Phœn. p. 201. Plus quam φιλῶ, Villois. ad Long. 98. cf. Heind. ad Piat. Pliædr. 202. Conf. c. ὁρῶ, Boiss. Philostr. 6üó. Seq. inf., Valck. Phœn. p. 208. Jacobs. Anth. 8, 372. Porson. Hec. 1270. Ed. 2. Musgr. Hec. 775. De coostr., Hipp. 347. Tro. 727. ad Herod. 477. Fisch. Anacr. 23- Villois. ad Long. 98- Zeun. ad Xen. Mem. 1,2, 15. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 127. Jacobs. Anim. 98. Antb. 8,143. 12,464. Potter. ad Lycophr. p. 2. Müller. p. 372. Ἐκ τοΰ ὁρᾷν τὸ ἐρᾷν, Boiss. Philostr. 640. Cum duplici gen., Xen. Hier. 1, 33. Ἐρῶ έρωτα, Valck. Hipp. p. 166. Xen. Eph. 26. Boiss. Philostr. 382. Αυτού, éavrov έρών, Koppiers.
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Obs. 28. Ἐρᾄν μήλοις, Villois. ad Lonp. 207. Ἑράο-μαι, Bergl. Alciphr. 198. 202. Brunck. Lectt. in Anal. 14. Ruhuk. Ep. Cr. 298. ad Xen. Eph. 240. Ἐρῶν, ἐρώμενος, ad Charit. 214. Bergl. Alciphr. 128. ’Ερασθήσομαι, Æsch. Eum. 855. Ἐρασθῆναι ὑπό τίνος, ad Lucian. 2, 242. Plut. 6, 254. Hutt. Ἐρασθεὶς, Longus 2. Ήρασιιτο, ad Lucian. 3, 464. Heyu. Hom. 6, 591. 7, 173.” Schæf. Mss.] “ ἘράΖω, et ἙράΖο-“μαι, Amo. Unde ἠρασάμην, et poët. ἐρασάμην, non “ præfixo incremento. Hesiod. Θ. (915.) Μνημοσύνης “ δ' ἐξαῦτις έράσσατο. Sed thematum illorum nulla “ exempla afferuntur.” [· Ἐρωμένωκ, At lien. 472.
“ Ἐρώμενος, (Amasius,) ad Anton. Lib. 234. Verh., ad Diod. S. 2, 581. Boiss. Philostr. 303. Ερωμένη, (Amica,) ad Anton. Lib. 235. Thom. M. 270. Steph. Dial. 53. Subaud., Bergl. Alciphr. 302. *’Ερωμένιον, (Scortulum,) Lucret. 4, 1160. Antiphanes 4.” Schæf. Mss. * Ἑρωμεναγοράστης, * Ἐρωμενοπάροχος, * Ἑρω-μενοπώλης, Diomedes Grammat. ρ. 313. Putsch.] Ἔραμαι, Amo, quod poët. est, II. Ξ. (328.) Ὤε σέο νυν ἔραμαι, καί με γλυκὺ*. ἵμερος αἱρεῖ. De diversa autem formatione lege Eust. [“ * Ἐρασμὸς, Bekk. Anecd. 412.” Boiss. Mss.] Ἐράσμιος, ὁ, ἡ, Amabilis, Lucian. (1, 266.) Ὁ b' ἵμερός σοι περιχυθεὶς— ἱμερτόν τε θήσει καὶ ε. Plut. de Pompeio adolescente, Τὸ γαρ ἐ. ἀξιωματικὸν ἦν φιλανθρώπωε. [Æsch. Ag. 614. * “ Ἐρασμίη, ἡ, Libido, Cupido, Anacr. ap. Athen. 177- e Casauboni eraend., haud utique certa quidem.” Scliw. Mss. · 'Ερασμιότης, Epiph. 1,64.
*	“ Ἔρασις, Tisetz. Exeg. in 11.65, 22.” Schæf. Mss.
*	Ἑρασίμολπος, Pind. Ό. 14,21. * Ἑρασιπλόκαμος,
Π. 4, 242. * 'Ερασίπτερος, Nonn. D. 10, 256. * Ἐ-ρασιστράτειος, Athen. 87·] Ἐρασιχρήματος, Pecuniae amans, avidus, Xen. [Ἀπ. 1, 2, 5.] Ἐραστὸς, Amabilis : [“ vocem nihili puto. Legitur in Edd. Heliodori ante Corinnam 7, 10. p. 319=271· Cor. Γλαυκιῶν τὸ βλέμμα, καὶ ἐραστὸν ἅμα καί γοργόν προσβλέπων. Coraius dedit ἐπέραστον. Ego sera per conjeci έρατόν. Non dicunt ἐραστὸς, sed composita ἐπέραστος et ἀνέ-ραστος.” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calc. Scap. Oxon. “ Valck. Phœn. p. 50. 760. ad Theocr. 284. Strato Epigr. 39- Boiss. Philostr. 514. Lobeck. Aj. p. 274· Ἐραστὴν γυναίκα, ib. Lucian. 3, 43.” Schæf. Mss.] Ετ Ἐρατὸς, amisso σ, UNUS 'Ερατεινός, A-mabilis: pro quibus in prosa ἐράσμιος. 11. Γ. (64.) δῶρ’ ἐρατὰ — ’Αφροδίτης. Hesiod. (Θ. 259 ) φυήν τ’ ἐρατὴ, καὶ είδος ἄμωμος. II. Β. (583.) καὶ Αὐγειὰς ερατεινός, Amœnas. [* Ἑρατοπλόκαμος, Orph. Η. 42, 2. * “ Ἐρατόστομοε, Musgr. Bacch. 404.” Schæf. Mss.] Ἐρατόχροοκ, Epigr. Amabili corpore prædita. [Authol. 7, 616. * Ἑρατῶπις, Homeri Epigr. 1. *’E-ράτης, Aret. 50.] ἙρατίΖω, Amo, Cupio, cum gen. [II. Λ. 550.] Ἐρατὼ, Una Musarum : de qua vel potius ad quamOvid., nam tu nomen Amoris habes. [Hesiod. Θ. 78. * “ Ἐρατὺς, Jacobs. Anth. 12, 238.” Schæf. Mss.] “ Έπήρατος, Amabilis, Optabilis, Jucundus, “ ap. Hom. (Od. Δ. 606.) et alios poëtas. Apud Xeu. “	2, 3, 7») est etiam noni, propr.” [* Πανεπἠρα-
τος, Anal. 3, 309· * Εὐήρατοε, Pind. Ό. 5, 20.] “ Μεγἠρατος, Admodum amabilis, Peramabilis. He-“ siod. Θ. (240.) μεγήρατα τέκνα θεάων. Ubi tamen “ eunt qui leg. existiment μεγήριτα, Nimis potentia “ et validiora quam ut cum eis contendatur.” Πολυ-ílparos, verso e in η, q. d. Multiamabilis, Perjucundus, Peroptabilis: ut γάμος, Od. 0.(126.) Sic dicitur ἥβη, [H. ad Ven. 226.]
“ Ἐραννὸς, Amabilis, Jucundus: ut Καλυδῶνος “ ἐραννῆς, Hom.” [II. I. 527. 573.] Ἑπιήρανοε itidem pro Jucundo hinc factum videri potest, mutato r iu v. [Athen. 447-, vas. 1. Od. T. 343. * Ἐπήρανος, Dionys. P. 617.] Ex hoc autem quidam putarunt ἐπίηρα esse factum : ut sc. dicatur ἐπιήρανα. II. A. (572.) Μητρὶ φίλῃ ἐπίηρα φέρων, pro Gratum s. Jucundum obsequium deferens; uno verbo, Gratificans. Eust. Ceterum ἐρατὸς illud, a quo ista omnia derivantur, sunt qui pro ἐραστὸς dici velint: alii ἐρατὸς quidem ab ἐράω, at ἐραστὸς tanquam ab ἐράΖω esse tradunt. “Ἢρα, interdum quidem singul. nu-“ meri, accus. casus, pro ἀέρα, teste Hes.: per sync. “ procul dubio factum ex ήέρα. Interdum vero plus.
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A numeri, signif. κεχαρισμένα, derivatum ex ἐράω, et “ ἕκτασι» habetis τον ε : unde comp. ἐπίηρα. Od. Π. “ 375. Λαοὶ b' οὐκέπ πάμπαν ἐφ’ ἡμῖν ἦρα φέρουσι. “ Ibi enim Eust. exp. οὑδεμίαν χάριν ἡμῖν ἔχουσιν, “ ου κεχαρισμένοι εἰσὶν ἡμῖν, οἷα τὸ βασιλικόν γἔνος “ ψιλοϋντες εὐνοϊκὢς. Itidem II.Ξ. θυμῷ ἦρα φέροντες “ exp. γαριζ,ομενοι ἑαυτοῖς, ut et brevium Schol. au-“ ctor, ^οριζόμενοι τῇ ψυχῇ: in h. 1., v. 131. oí τὸ πάροσπερ Θυμῷ ἦρα φέροντες ἀφεστᾶσ’, οὑδὲ μάχον-44 ται. Ubi Eust. in dubio relinquit silne ἦρα accus. “ sing. an plur.: notandum enim esse dicit, ἦρα hic “ a poëta vocari τὴν χάριν καὶ τὸ ἐραστόν : idque νο-“ cab. fieri e nom. sing. ἦρ, signif. χάρις : vel potius “ ex έρω q. e. επιθυμώ, fieri ἤρπνον, ut τρΰπανον a “ τρυπώ, ξόανον a ξώ : e cujus plur- ἥρανα esse ἦρα, “ per apoc.: ut τὰ θυμῷ ἦρα hic sitit quae alibi θυμἠ-“ ρη appellat voce compos. Eadem fere tradit p. 152. “ ubi etiam addit, Herodian. hoc ἦρα derivare ex “ oxytono nominativo ἢρ signif. επικουρία, Auxilium : “ quomodo et brevium Schol. auctor ἐπίηρα accipit “ pro μετ’ επικουρίας yápiv, H. A. 574. Τοῖσιν δἭ-“ ψαιστος κλυτοτέχνης ἦρχ* ἀγορεύειν, Μητρὶ φίλῃ ἐπίη-“ ρα φέρων λευκωλένῳἭρῃ. Paulo post tamen ἐπίηρα “ φέρειν liquido constat poni pro κεχαρισμένως προσ-“ φέρεσθαι, ubi nimirum Vulcanus dicit, Μητρὶ δ’ἐγὼ “ παράφημι, καὶ αὑτῇ περ νοεούσῃ, Πατρὶ φίλῳ ἐπίηρα “ ψέρειν Διῒ, ὄφρα μὴ αὖτε Νεικε/ῃσι πατήρ, συν δ’ ἡμῖν “ δαῖτα ταράξῃ : nam mox subjungit, Ἀλλά συ τόν γ’ “ ἐπέεσσι καθάπτεσθαι μαλακοῖσιν, Αὐτίκ’ ἔπειθ* ἵλιιοκ “ ὀλύμπιοε ἔσσεται ἡμῖν. Ita ut ἐπίηρα φέρειν sit nou “ solum Auxilium et opem ferre, sed etiam lenibus “ animoque gratis verbis alloqui: quod poëta vocat “ ἐπέεσσι καθάπτεσθαι μαλακοῖσις ltidemque ἦρα “ φέρειν accipere possumus et pro Gratum facere, “ Beneficiis afficere, et pro Opem ferre, Auxiliari et “ Opitulari, in hoc oraculo Herculi reddito. THpa γαρ “ Ανθρωποισι φέρων κλέος αφθιτον ἕξεις ΐ nisi conjun-“ ctitn ἦρα esse velis την μετ’ ἐπικουρίας χάριν, ut et “ Schol. Homeri et Etym. exp.” “ Ἑπίηρον, Gra-“ tus. Item Auxiliator, Adjutor. Vide et alias si-“ gniff. ap. Hes.” [Schol. Lycophr. 1263. Empedocles Aristot. de Anima 1,5. * “ Ἐπίηρ, Nonn. J. 8, 135.” Wakef. Mss.] “ Ἥρανέων Hcsychio βοη-“ θῶν, χπριΖόμενος, Opitulans, Gratificans, παρὰ τὴν “ ἦρα signif. χάριν et βοήθειαν,” [Schol. 11. Δ. 419·] “ Ατ Ἥρανος, Eid. est βασιλεὺς, ἄρχων, φύλαξ, Rex, “ Præfectus, Custos : Etymologo βασιλεὺς ἢ βοηθὸς, “ Rex vel Opitulator : παρὰ τὴν ἦρα, τὴν μετ’ ἔπικου-“ ρίας χάριν. Quomodo Paul. Silent, ἐν τῇ ἐκφράσει “ τῆς ἁγίαε σοφίας ad Justin. Imp. dicit, Ἴλαθι τολ-“ μἠεντι μεγιισθενὲς ἤρανε γαίης. Suid.” [Apoll. Hh. 2, 513.] “Ἢρος, Hesychio συνθήκη, εκεχειρία, Pa-“ ctum, Fœdus, Induciæ: qui paulo ante οασέως at-“ tulerat ἧρον pro εἰρήνην, Pacem. Alioqui ἦρος est “ etiam pro ἔαρος, gen. a nom. ἦρ.” “ Μεγήρη, Hes. “ τὰ τίμια, μεγαλόχαρτα, Pretiosa, Ob quæ magno-“ pere laetandum est.” Ἀνέραστος, Inamabilis, luvi-sus, ut, Ἀ. τοῖς πολλοῖς χρῆμα. [Lucian. 2, 220.
*	Ἀνεραστια, Theraist. Os. 13. p. 168.] Ἀξιέραστος,
Amari dignus, Xen. (K. Π. 4, 2, 5.) τέκνα, Plut. Romulo, Ἀ. αυτήν θεῷ γεγονέναι. [* Δυσέραστος, Max. Tyr. Diss. 3, 5.]	“ Ἐπέραστος, Suidæ εράσμιος, A-
mabiiis,” [Lucian. Dial. Mort. 22-]	“ Πολυέραστο»,
“ Qui vel quæ a multis amatur, Multis amatus s. “ amata: aut Multum amabilis. Apud J. Poli. (3, “ 72.) επὶ του ερωμένον, ut Αξιέραστος et ἐπέραστος. “ Act. etiam exp. Multos s. multas amans, Multo-“ rum s. multarum amoribus implicitus : sed nullum “ ejus signif. affertur exemplum.” [Xen. Ages. 6, 8.
*	“ Τρισέραστος, Const. Manass. Cliron. p. 45.” Boiss. Mss.] “ Φιλέραστος pro Cupido Amoris, aftër-“ tur ex Epigr.” [Meleager 98.]
Ἐραστὴς, Amator: ut ἐρώμενος, Amasius. Plut. (9, 50.) Ἐραστοῦ δὲ καὶ έρωμένου μέσος οὑδεὶς πώποτε δι-εξῆλθε πολέμιός. Item pro Amicus. Bud. 857. Et cum gen. εραστής αυτής, αὑτοῦ. Item generaliter pro Amatore et studioso rei cujuslibet: ut Ἐραστὴς έπαινον, Xen. (K. Π. 1,5, 7•) δόξης καὶ τιμής, Plut. Camillo, σοφίας, Nuina. Et cum infin. obtinente locum gen. cum artic. Aristoph. (Πλ. 254.) τον πονεῖν.
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Sed et in malam partem N. (1459·) πονηρών πραγμάτων. 'Epáorpia, A matrix, J- Poli. [3, 70. Schoi. Aristoph. Θ. 399-	* Ἑραστεύω, Æscb. Pr. 892.
*	“ Σωμεραστὴς, Aster. Hom. 74. R.” Boiss. Mss.
*	Οἱνεραστὴς, Ælian. V. H. 2, 41.] Φιλεραστὴς, Qui diligit amatorem s. amatores, Plato Symp. (191, 27. Bas. 1.) Πάντως μὲν οὖν ὁ τοιοῦτος παιδεραστήί τε καί φ. γίγνεται. Φιλεραστία, Amor, quo amasius suum amatorem complectitur, Bud. ex Eod. Symp. Ὠς ἐγὼ τούτου την μανίαν τε καὶ φ. ορρωδώ. [Aristæn. 1, 18. * Φιλεράστρια, Brunck. Anal. 2, 87•] Φιλεραστέω, Diligo amatorem. [J. Poli. 3, 68.]
[* Άνεράομαι, Andocid. de Mystes. 63. * Ἀνέρα-μαι, Schn. ad Xen. Mem. 3, 5, 7•] Ἀντεράω, Vicis-siin amo, Mutuo amore prosequor, In amore respondeo, cum gen. Budæo Redamo : ut ἐρωμένη redamat ἐραστήν. Lucian. (1, 291«) Ἀντερῴης αυτόν. Sic pass. ἁντερῶμαι, Redamor, ut ἀντερωμένη ύπ’ αὐτοῦ, Quæ vicissim ab illo amabatur, redamabatur. || At cum dat. ἀντερᾷν τινὶ, Rivalem esse. Et pass. voce, signif. act., Lucian. (3, 97«) Ἀντερασθῆναι τῇ σελή-νῃ κατὰ τὸ αυτό άμψοτέραε του Ἐνδυμίωνος, Rivales fuisse Lunæ in amore Endymionis, q. d. Adversus Lunam amasse Endymionem, Adversantes Lunæ, Adversarias Lunæ fuisse in amore Endymionis. [“ Ad Xen. Mera. 3, 5, 7. ad Xen. Eph. 87. 240. Ἀντερῶ-σα, Koppiers. Obs. 19*26. Pass., Lucian. 2, 245/' Schæf. Mss.] Ἁντεραστὴς, Rivalis, Æmulus alicujus in amore. Xen. appellat Procos, de Atalanta lo-quens: [K. 1, 7. “ Alciphr. 26. Jacobs. Anth. l, 1. p. 31. Heind. ad Piat. Pliædr. 234. Heyn. Hom. 6, 647- * Άντεράστρια, Koppiers. Obs. 19·" Schæf. Mss. Gl. Pellex.] Συνεράω, Simul amo, In amore juvo: ut accipi videtur συνερᾶσθαι a Moscho (7, 8.) καλόν δέ τ’ ἐρασσαμένῳ συνερᾶσθαι. Sic Ovid. Flumina deberent juvenes in amore juvare. [* “ Συν-εραστὴε, Amoris socius, In amore adjutor, Timocles Comicus Atlien. 237·” Schw. Mss. * Ὑπερεράω, Vehementer amo, Æliau. V. H.]
11 "Έρως, ωτος, ὁ, Amor: Ὁ των καλῶν ἔρως, Lucian. Amor, quo prosequimur pulcras. Piut. (10,
96.) Ή δὲ πρὸς τον Ἰασέα παῖδα του δελφίνος εύνοια καί φιλία, δύ υπερβολήν ἔ. ἔδοξε. || Amor, Cupido, Deus, qui amorem immittere fingitur. Item plur. Amores, Cupidines, Χόιι. (Ἀπ. 1,3,13.)Ἴσως δὲ καὶ Ἔ. τοξόται διὰ τοῦτο καλοῦνται. UNDE Ἀντέρως, Cupido illi Cupidini contrarius: de quo Cic. Item, Deus ultor eorum, qui amantes spernunt, e Paus. [ 1,
30.	Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 212.] ||"Ερως, generaliter pro Quovis amore s. desiderio alicujus rei: unde dicitur “E. ἔχω τούτον, Hujus rei desiderio teneor, τοῦ καταμαθεῖν, Plato. Item Ὁ πρὸς τους λό-γους ἔρως, Lucian. [1, 38. “Amnion. 59• Musgr. Or. 971. Phryn. Ecl. 179.Tboin. M. 318. ad Charit. 431. 593. Wakef. Trach. 660. Jacobs. Anth. 6, l66. Pro ἐρώμενος, Fisch. Palæph. 189- Corona quædam, ad Lucian. 1, 519- Cupiditas, Koppiers. Obs. 128. Brunck. Œd. T. 601. Res expedita, Abrescb. Lectt. Ari&t. 234. Res amata, Villois. ad Long. 180. Nom. props., Jacobs. Anth. 8, 417. Loci, 11, 200. Epigr-adesp. 346. Au Homericum? Heyn. Hom. 4, 546. Conf. c. ἐρῶv, ad Charit. 431. Cum inf., ad Dionys. H. 1, 193. Aristoph. Ὄ. 413. *Ἑρως alatus, Valck. Hipp. p. 301. Ἔ. παίδων, ad Phalar. 211. Ἕρωτες, Zeun. ad Xen. K. Π. 430.” Schæf. Mss.] ’Ερωτοδι-δάσκαλος, Amoris præcepta s. Artem amandi tradens, Amandi praeceptor. Ovid. amoris etiam praeceptorem se vocat. [“ Athen. 220. Έρωτοδ. ἔχων τὴν Μιλησίαν (Ασπασίαν.)" Schw. Mss. * “ 'Ερωτοκράτη-τος, Const. Manass. Chron. p. 73. Meurs.” Schæf. Mks.] Ἐρωτοληψία, Perditus amor, quo quis captus est. E Gaza de Senect. pro Flagitiosa libidine et perdita. Ἐρωτόληπτος, Perdito amore captus, e Suida in Κάτοχος. [* “ 'Ερωτοληπτώ, Phile in Thorlacii Opusc. 3, 66. Const. Manass. Chron. p. 22. Meurs.” Schæf. Mss.] Ἑρωτομανὴς, ET Ἑρωμανἠς, Insane S. Perdite amans, Athen. (599·) Ἀλλ’ ερωτικόs μὲν είναι ομολογώ, ἐ. δ’ ον. [“ Bast. Specim. 40. Brunck. Α-ristoph. 2, 182. Lobeck. Aj. p. 351. Toup. ad Lon-gin. 294.” Schæf. Mss.] ’Ερωτομανία, [Plut. 7, 773.]
A ET Ἑρωμανία in Epigr, Insanus amor. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 81.” Schæf. Mss.] Ἑρωτομανέω, Insano amore captus sum. [* Ἑρωμανέω, Opp. K. 3, 368.] “ ’Ερωτοπαίγνιον, τὸ, esse dicitur Poëma, Amoris lu-“ sus.” [A. Geli. 2, 24. Priscian. 9. p. 869* 11. p. 922. * Ἑρωτοπλάνος, Meleager 112.] Ερωτοπλοεῖν, In amore navigare, ex Epigr., VV. LL. Vide an dictum sit ut ab Ovid. Si quis amat, quod amare juvat, feliciter ardet: Gaudeat, et vento naviget ille suo. [Meleager 69. * ’Ερωτοποιέω, Justin. M. Apol. 2, 125.] Έρωτοτόκοε σὰρξ ex A poli. Amorem pariens et alliciens. [Musæus 159·] Ἑρωτοτρόφος, Nutrix amoris, i. e. Mater, Veneris epith. [Orph. Arg. 476. 886.
*	“ Ἑρωτότρωτος, Const. Manass. Chron. p. 131.” Boiss. Mss.]
[* Αὑτέρως, Theod. Prodr. Ep. 98-] Δύσερως, Qui infelici aut etiam pernicioso amore tenetur, Perdite amans, Theocr. (\, 85.) δ. rìs άγαν καί αμήχανοι ἐσσὶ, Bud. 833. Et cum gen. e Lucian. (l, 139.) Οὐκ ὀλίγους αυτών οντω σου δ. ὄντας, pro Ita perdite Β te amantes. Xen. autem (Œc. 12, 13.) dixit aliquem esse δ. τῶν ἀφροδισίων, pro Amore perdito rei Venereae captum. Item ipse ἔρως dicitur δ. et δύσποτμοι a Plut. Pericle. HlNC Δυσερὠτως διακεῖσθαι, pro Perdito amore captum esse, infelici. [* “ Δυσερώτις, Meleager 72.” Wakef. Mss. * Δυσερωτιάω, Achill. Tat. 5. p. 277.	* Δυσερωτικὸς, J. Poli. 6, 189*3
“ Ἰδέρως, Hesychio et Suidæ [et Photio] ὁ ἅμα τῷ “ ἰδεῖν ἐρῶν, Qui primo statim intuitu in amorem ra-“ pitur: ut Leander ille Musæi, qui ὡς ἴδεν εὐκλέα “ κούρην, πυριπνενστοισι δάμη ἀδόκητον οίστοιι. Sic “ etiam accipiunt illud Theocr. (2, 82.) X’ ὡς ’ίδον, ὡς “ ἐμάνην, ὥς μεν περί θυμοί ἰἀφθη : quod Virg. sic “ interpr. Ut vidi, ut perii, ut me malus abstulit “ error!”	[* “ Κακέρωε, Herodian. Epim. 206.”
Boiss. Mss. * Κολοσσέρως, Salinas, iu Solio, p. 398. Barkeri Ep. Cr. ad Boiss. 205. * “ Μισέρως, * Πο-λυέρως, Herodian. Epimer. 206.” Boiss. Mss. * Φιλ-έρως, Meleager 64. Barker. 1. c. 233.]
“ Ἁπερωπὸς, Hesychio Απάνθρωπος, Inhumanus, C “ ut Etym. quoque ἀπερωπὸν dici scribit άγριον καὶ “ ἀπηνῆ, seu σκληρόν, δυσπαραίτητον, στυγνόν, ἀπαρά-“ πειστον, Ferum, Immitem, Durum, Inexorabilem, “ Horrendum, Persuasione non fiexilem. Ἀπερώπως “ tamen Hes. rursum affert pro θαυμαστῶς, ἀδοκή-“ τως, mutato simul accentu.” [* Ἀπέρωτος, Æscb. Choëph. 596. στυγνὸς καὶ όπερήψανοι, Schoi.]
“ Ἑρώεις, ὁ υποχωρώ v : ἐρώης autem, optativum. “ Ita ap. Suid. in Ms. cod., sed non sine mendi su-“ spicione. In VV. LL. exp. ἐρώεις non solum Ce-“ dens, sed etiam Fluens, Desiderabilis: verum et “ ibi sine ullo ea exemplo.” [“ Herodian. Epimer.
206.” Boiss. Mss.]
'Ερωτικο$, Ad amorem pertinens, Amatorius, Ab amatore proficiscens, Δεήσεις, Plut. Polit. Pr. Et πά-θος, Theophyl. Τοῦτο — ήκιστα ἐ. εἴρηκας, Lucian. (1, 865.) Minime amatori conveniens, s. amatorem de-D cens. Et τὰ ἐ., Res amatoriae, Aries amatoriæ. Lucian. (1, 555.) Παιδεραστής εἰμι, καὶ σοφὸς τὰ ἐ. Item Ἐρωτικὰ ap. Plut. pro Festo, quod Amori celebrabatur: de quo vide paulo post. Sed dicitur etiam Aliquis pro In amorem valde propensus, Rerum ad amorem pertinentium peritus. Xen. Ἀπ. 2, (6, 28.) "Ισως δ’ ἅν τι σοὶ κάγώ συλλαβεῖν εΐί την τών καλών τε κάγαθών Θήραν ἔχοιμι, διὰ το ἐ. είναι. Ἐρωτικῶς, Α-matorie. Et ἐ. ἔχω, διάκειμαι, Amore teneor, captus sum. Et cum gen. Έ. ἔχω τῶν ηδονών. Xen. Voluptatum desiderio teneor. [Cf. K. Π. 3, 3, 8. 12.
*	Ἑρωτιὰς, Anal. 2, 513. * Ἐρωτιάω, Nicet. Annal. 4, 3.]
'Ερώτων, Parvus Cupido, Imaguncula Cupidinis, Nom. propr. meretricis, Epigr. Ἑρωτάριον, idem. [Anthol. 2, 221. * Ἑρωτὶς, Theocr. 4, 59•] Ἐρωτίδια, Festum Amoris Tbespiensibus, Athen. (56Ἱ.) quod a PJut. 'Ερωτικά vocatur- [* Ἐρωτιδεὺς, Anacr. 33, 13.
*	Ἐρωτύλος, Theocr- 3, 7. * “ Ἐρωτόεις, Herodian. Epim. 206.” Boiss. Mss.j
“"Ερος, Æol. pro ἔρως dici fertur, signif. Amor, “ Desiderium. II. Ξ. (315.) Οὐ γαρ πώποτε μ’ ὦδε “ θεᾶς ἔρος, ουδέ γνναικυι, θυμόν ένὶ στήθεσσι περί-
ΕΡΓ
3779	ΕΡΓ	[ρρ. 1226—1227·]
37SO
“ ιτροχνθει: ἐδάμασσε. Hesiod. Θ. (910.) Τῶν καὶ ἁπὸ Α “ βλεφάρων ἔρος εἴβετο δερκομενάων Λυσιμελής* καλόν “ δε θ’ ὑπ’ ὀφρύσι δερκιόωνται : de tribus Gratiis.
“ Rursum II. N. (638.) Τῶν πέρ τις καὶ μᾶλλον ἑέλ-“ δεται έξ ἔρον εἷναιἪ πολέμου. Et alibi sæpe, Αὐ-“ ταμ έπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο, postquam “ vero cibi et potus desiderium exemerunt sibi, i. e.
“ Explerunt. Pro quo Virgil. dicit, Postquam exeinta “ fames epulis. Inde Ἑῥόεις, (εσσα, εν,) Amabilis,
“ Gratiosus, Venustus. Hesiod. (Θ. 245.) Θαλίη τ’
“ ἑρόεσσα : cujus SC. ἀπὸ βλεφάρων ἔρος εἴβεται δερ-“ κομένης, utpote καλόν ὑπ* ὀφρύσι δερκιωμένης. Sic “ ex Epigr. affertur ἐρόεις τύπος pro Amabilis effi-“ gies.” [* “ Μελάνερος, Const. Manass. Chron. p. 102.” Boiss. Mss.] “ Περίερον, Hesychio περιττόν :
“ item στρεβλόν. Σύνερος, Conjux, VV. LL.”
’ΈΡΓΟΝ,τὸ, Opus,Factum, Res: kwotyeoeait Od.
P. (227·) Lat. Opus facere : ἢ ἔπει ἢ ἔργῳ aliquoties ap. Hom., quod Lat. Aut dicto, aut facto. Et πόλε- B μη ia, Od. M. (116.) Facta bellica, Res bellicas.' Sic variis in 11. vocabulo Res reddi debet : ut ὅπως ἕσται τάδε ἔργα, quod sæpe occurrit: et μέγα, Res magna. Sed et alicubi Ministeria, Negotia aptius vertitur, quæ ego lectoris judicio relinquo ; exempla enim omnium afferre longum esset. Venio igitur ad solutam orationem. Cic. in Piat. Timæo, ἔργον et έργα Opus et Opera interpr. Et ap. Eund. de LL. 12. Ὕφὴν δὲ μὴ πλέον έργον γυναικυ: μιᾶς ἔμμηνον, vertit, Textile ne operosius quam mulieris opus menstruum. Et ibid. Χώμα δὲ μὴ χωννύναι ὑψηλότερον ἢ πέντε ἀνδρῶν ἔργον ἐν πένθ1 ἡμέραις ἀποτελούμενον, reddit, Extruù sepulcrum altius quam quod quinque diebus homines quinque absolverint. Οΐοχ’Έργα καὶ επιμέλειαν vertit Operam et diligentiam in Xen. Œc.
(7, 22.) Apud Thuc. έργου ἔχεσθαι, quod Lat. Rem exequi, 2, (2.)Ὥστε εὐθὺς έργου ἔχεσθαι, καὶ ἰέναι ἐς τὰ« οικία* των ἐχθρῶν. At Dem. ἔργῳ et πρείξεσι copulavit. Passiin vero ἔργον opp. λόγῳ: quod tamen ap. Thuc. potissimum observavi, includiturque ali- c cubi ἔργῳ veritatis quædam signif. ut 1, (69 ) Καίτοι ἑλέγεσθε ἀσφαλεῖς είναι’ ὧν ἄρα ὁ λόγος τοΰ έργου έκράτει: <j. d. Sed hæc sane prædicatio supra reni ipsam supraque verum erat. ǁ Ἔργον peculiariter interdum de Bello, ut et Lat. Res gerere. Sic et Thuc. Έν τῷ ἔργῳ, In re gerenda, In ipso conflictu.
Et Εις ἔργον καθίστασθαι ap. Eund. Quinetiam τὸ Τρωϊκὸν ἔργον Arrian. (1, 11, 12.) Trojanum bellum appellavit. Sed affertur et τὰ ἔργα e Polyb. (5, 3, 6.) Προσάγειν ἔργα τῷ τείχει καὶ μηχανὰς, in ea signifi, qua Opus dixit Liv. Opere demum ac vineis injunctis muro cepit. || Alia signif. peculiari de Opere, quod fit ruri, ut exp. Od. Ξ. (222.) ἔργον δέ μοι οὐ φίλον ἔσκεν. At vero ἔργα plus, utrique Scriptt. vocant Terram, in qua opus factum est, i. e. cultam. Lat. Culta neutro itidem gen. vocant et Arve. Et quod Virg. dixit, hominumque boumque labores, possumus ex Hom. reddere βοών καὶ ἀνδρῶν ἔργα. Opponi autem his ἔργοις ὀργάδα docet Bud. 274. Ceterum ἔργον iude esse, unde et ἔργμα, facile credi- D lierim : qua tamen de re nihil ap. Gramm. reperio.
I)"Εργον ποιούμαι, seq. infiti. pro Contendo, Laboro, Bud. 274, e Piat, et Xen. || Ἀλλ’οὑδὲν ἔργον ταῦτα θρηνεῖσθαι μάτην, Sopii. Aj. (852.) ut Lat. dicitur, Nihil opus est, seq. infin. ǁ Cum gen. ex Aristoph. Πλ. (1154.) οὑκ ἔργον ἔστ* οὐδὲν στροφών, Nihil opus est strophis. ǁ Σὸν ἔργον μηδένα τούτων ἀφιέναι, Tuum officium est, Tuæ sunt partes, Tui est muneris. Sub. autem ἐστὶ, quod et additur aliquando. Bud. 176.Ἔργον ἔχω τούτο σκοπεϊν, Xen. (Ἀπ. 2, 10,
6.) Mei muneris est hoc perpendere. ǁ At vero ex Aristoph. affertur οὐχ ἡμῖν ἔργον ἑστάναι, pro Non standum est nobis : [cf. Λ. 424.] ǁ Ἔργον τούτων τών χρημάτων, Dem. in Aphob. Quæstus et usura : [cf. 816.] Bud. 271. ǁ Fortasse autem huc referri potest et is usus, qui extat in Synes. Κακος κακώς ἀπό-λοιτο Κερεάλλιος* ὡς ἄξιός γε ἦν ἔργον γεγονέναι τοΰ πρώην χειμῶνος, Dignus erat, qui tempestate proxima conficeretur et perderetur, Bud. Ideo autem nd pr»ced. signif. referri hanc posse suspicor, quod
A vulgo unusquisque in lucro deputare soleat hostis sui profligationem. Fieri tamen etiam potest, ut simpl. dicatur aliquis ἔργον esse illius, a quo perditur et profligatur, quod sc. hoc illi tanquam opus propositum sit, in quo se exerceat. Synes. "Εργον γενέσθαι συκοφαντών alibi dixisse videtur pro Obnoxium esse sycophantis. ǁ Ἔργον ἐστὶ, Difficile est, Operosum est: aut etiam Hoc opus est, ut Virg. Hoc opus, hic labor est. Xen. (K. Π. 3, 3, 14.) *Ἑργον μὲν νυκτὸς λῦσαι ίππους, ἔργον δὲ χαλινῶσαι, ἔργον δὲ ἐπισάξαι.
[“ *Ἑργον, ad Cornei. Nep. 90. 242. Stav. Valck. Phœn. p. 221. ad Herod. 165. 704. Musgr. Med.
215.	Jacobs. Anim. 108. Anlh. 6, 287- 7, 353- 382. 8, 293. 10, 29. 11, 418. Wakef. S. Cr. 4, 133. Heyn. Hom. 5, 206. 7, 635. Toup. Opusc. 2, 86. Wolf. ad Hesiod. 128. Labor in agro, Agricultura, Markl. Suppi. 420. ad Charit. 574. 732. Jacobs. Anth. 7,
102.	104. 9, 103. 183. Heind. ad Piat. Charm. 83. ad Callim. 1, 117. Græv. Lectt. Hes. 554. Mitsch.
H.	in Cer. 143. De Cæde, Plut. Alex. p. 31. Schm. B T. 4. p. 49. Cor. Aubertus ad Cyrill. 2, 23. (in calce
volum.) Liber, Agathias 70. Pugna, ad Charit. 628.
719.	Jacobs. Antii. 6,127· Simonid. 40. ad Diod. S.
I,	482. Steph. de Dionys. Imit. Thuc. fin., ad Lu-cian.2,33. Paus. 1, 406. (sic Aetion Gallorum.) Difficultas, Wakef. Here. F. 5711 Heind. ad Piat. Phædr. 324. Lucrum, Jacobs. Anth. 6, 378. Fœnus, Græv. Lectt. Hes. 535. ad Herod. 631. Opus illiberale, Wyttenb. Select. 373. De apibus, Burm. ad Phædr. 186. Mit. Cum inf., Solere, Jacobs. Anth. 11, 48. Opp. λόγος, ὄνομα, Porson. Phœn. 512. Valck. p. 184. Dionys. H. 2, 1228. Sculptoris, Valck. Diatr. 215. Toup. Opusc. 2, 219« ad Diod. S. 1, 56. Cum gen., Abresch. Lectt. Arist. 233. Suppi., Valck. Phœn. p. 272. De accentu composs. ex ἔργον, Heu-sing. Ind. Æsop. v. Φιλεργός. Μανίας ἔ., seq. inf., Dionys. H. 5, 101. Οὐδὲν ἔ., pro οὐδὲν ὄφελος, Brunck. Sopii. 3, 524. Plut. 6, 216. Hutt. Ἕσπ δ’ οὐδὲν ἔ., seq. inf., Lucian. 3, 505. Πολὺ ἔ. ἐστὶ, seq. inf., Dionys. H. 1, 249- "E. ἐστὶ, seq. gen., Brunck.
c Aristoph. 3, 160. Ἔ. γενέσθαι τινὸς, Ab aliquo confici, interfici, Antip. S. 101. Abresch. Dilue. 231. Ημών, ἡμῖν οὐδὲν ἔ. ἐστὶ, quid differat, Wytt. ad Plut. de S. N. V. 10."E. ἐστὶ, Difficile est, de constr., ad Xen. Mem. 4, 7, 9. Ἔργῳ, ad Diod. S. 1,439. Ἐν ἔ., Markl. Iph. p. 378. Μέγα ἔ., Heyn. Hom. 5, 58. Τὸ έμον ἔ., Heind. ad Piat. Hipp. 137· Τόδε ἔ., τάδε ἔ., Heyn. Hom. 6, 518. 533. Χθονὸς ἕ., Epigr. adesp.
487.	"E. ποιέϊσθαι, ad Lucian. 2, 279* Schncid. ad Xen. Hier. 258. Σὸν e.,. Heind. ad Piat. Gorg. 44. Τί ἔ., τί ἔργῳ, Heyn. Hom. 4, 104. Τοῦ ἔ. τοῦ πρὸς Ἥλιδι, Paus. 349- *Ἑργου τοῦ πρὸς Ἰλίῳ, 358. Λόγον ἀποφαίνειν ἔ., ad Charit. 707· Νῦν γαρ τῆς ἑμῆς ἔ. χερὸς, Eur. Here. F. 566. Lobeck. Aj. p. 314. Ἑμὸν ἔ., Fisch. ad Well. Gr. Gr. 1, 342- Valck. ad Xen. Mem. 245. (3, 3, 3.) Phœn. p. 165. Τῷ μὲν ἀκοΰσαι, τᾢ δ’ έ., Demosth. 623, 26. Τῷ μὲν δοκεῖν, τῷ δ’ ἔ., Diod. S. 2, 49Ι. Φησὶ μὲν ἐκδοῦναι, πέπρακε δὲ τῷ ἔ., Demosth. 76*3, 13. Φειδίου ἔ., Callim. 1, 478. “Ε. ἐστὶν ἐμοὶ, \Vytt. Sei. 319. Ἕ- ἔχω, Zeun. ad Xen. jj K. Π. 704.Ἔ. επ' ἔργῳ, Ilgen. Hymn. 395. Ἕ. μαχαί-ρας γενέσθαι, Gibbou’s History 13, 344. "E. πολεμικόν, έργον, ad Diod. S. 1, 262. Οὐ σεμνότητος ἔ., Valck. Phœn. p. 430. "E. χειρὸς, Jacobs. Exerc. 1, 178. "Εργου ἔχεσθαι, ad Xen. Eph. 177•Ἥ• εἷναί τίνος, Eurip. 3- p. 281. "Εργα, Villois. ad Long. 70. 265. Fisch. ad Auacr. 5. Fabric. ad Dion. Cass. 1, 149. Agri, Heyn. Hom. 4, 391. 6, 233. Schneid. ad Ari-stot. H. A. 352. Liberi, Weisk. ad Longin. 355. De piscatu, Wakef. S. Cr. 3, 190. Τὰἔργα, τὸ ἔ., Coitus, Achill. Tat. 35. I. q. ἔ. πολεμικά, ad Charit. 203. Segetes, Arbores, ad II. E. 92. Periphrasi., Jacobs. Anth. 10, 305. “Εργα γάμου, δαιτὸς, Heyn. Hom. 5, 579* ανθρώπων, 5, 707- 7, 635. βοών, Lennep. ad Phal. 22. (Facta hominum, boum, Ovid. Heroid. 10, 60.) μητρὸς, πολεμίων, γυναικών, Villois. ad Long. 278. ἀρετῆς, Lobeck. Aj. p. 314. Κύπριδος, Jacobs. Anth. 7, 194. 9, 168. Ύ. H. ad Plutum p. 217- Bast Lettrc 111. Toup. Emendd. 2,362. Κυπρογενοῦς, Solon. 2, 1. cf. T. H. ad Lucian. 1, 246. Αφροδίτης, Anton, Lib. 246. Verh. (“Έργον 'Αφροδίσιον, ib. 256.
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cf. Munck. 258. Sic legam in Xen. Eph. 16,15.)Ἔ. a θαλάσσια, Jacobs. Anth. 7, 250. ἀργύρια ad Diod.
S. 1, 504. σιδήρεα, Valck. Callirn. 147· Πίονα ἔ., ad Od. Δ. 318. Ἔ. καὶ πάθη, Toup. ad Longin. 358. “Έργα παρέχειν, Jacobs. Antii. 9, 282. ἀποδείξασθαι, Paus. I, 375. διδάσκειν, Ruhnk. ad H. in Cer. 144.” Schæf. Mss.]
A r Προὕργου dicitur pro πῤῥ ἔργου, quod et ipsum alicubi legitur, pro Quod operæpretium est et praevertendum. Aristoph. Πλ. (623.) διακωλύσῃ τι τῶν ττρηΰργου ποιεῖν, Aliquid eorum, quæ in rem praecipue sunt: Προὕργου τὶ καὶ ἀναγκαῖον, Lucian. Dicitur etiam aliquid προὕργου esse εἰς, πρὸε τοῦτο. Plato de Rep. 2.Ἔγωγε προσδοκώ πρ. εἶναι εἰς τοῦτο ταύτην τὴν σκέψιν. lbid. Καὶ ἄρατι πρ. ἡμῖν ἐστὶν αὑτὸ σκοποϋσι πρὸς τὸ καπδεῖν. Confert nobis, Utile est. Item cum infin. e Dem. (57•) Καὶ μηδὲν εἶναι πρ. περὶ αυτών ευ λέγειν. Non esse conducibile. Bud. 714-5. [Eur. Iph. T. 309. Hei. 1395.] Πρὸ ἔργου autem Aristot. Metapli. 6.Ἔσται γὰρ πρὸ ἔργου πρὸς τὴν παροῦσαν σκέψιν. Προυργιαίτερον, Potius, Aliti- E quius, Polyb. Οὐδὲν ἐποιήσαντο πρ., Nihil potius aut antiquius duxerunt, Bud. 714. [“ Plut. Mor. l, 19. ad Herod. 254. Heind. ad Piat. Gorg. 41.” Schæf. Mss. * ’Εργοβατέω, unde * Ἐνεργοβατέω, Luciati. Philop. 3.]
Ἐργοδιώκτης, ὁ, Qui urget opus. [LXX. Exod. 3, 7-alibi. Greg. Naz. Carni. 29, 3.] Ἑργοδιωκτέω, Ur*eo opus, ex LXX. Interprr. [2 Par. 8, 10.] Ἑρ-γοδότης, Qui oper.i distribuit, pensum dat, Greg. Naz. Καὶ Φαραώ τὸν αόρατον τύραννον, καὶ τοὺς πι-κροὺς ἑργ. A Bud. exp. etiam Operis locator, sicut ἐργολἀβσς Operis conductor. [Xen. K. Π. 8, 2, 5.] Ἐργοδοτεῖν, Opus locare. [“ Phryu. Ecl. 152. Ca-saub. 50.” Schæf. Mss.] Ἑργοεπιστάτης, Qui operi s. operibus præest, J. Poli, cx Epicharmo, [7, 183.
*	“ Έργεττιστάτηs, ad Diod. S. 2, 415. ad Charit. 369.” Schæf. Mss. * Ἐργεπιστατἔω, Schol. Aristoph. Εἰρ. 605. Inscr. Gr. in Præf. ad Gudii Inscr. no.
57.	62. et Muratorii Inscr. p. 559- no. 3. ubi et
*	Ἑργεπιστασία, Chandler. 1. p. 31. no. 79* * Έργο- <
κηδεστὴς, Cyrill. Alex, ad Esai. 6l. p. 884.] Εργολάβος, Qui opus faciundum suscipit s. conducit, Re-demtor, Plui. Pericle, Ἐργολάβος μὲν ἦν τοῦ ἁγάλ-ματος. Item εργολάβοι, Sycophantae et quadruplatores. Bud. 228. [Themist. 260.] Ετ 'Εργολαβία, Operis faciundi susceptio, Redemtura, ut quidam interpr. e Liv. [Diod. S. 2, 29- * Ἐργολάβεια, Al-ciplir. 1, 34. Schleusn. Lex. in V. T.] Εργολαβέω, Opus faciundum suscipio, Redemturas facio, ut mancipes et conductores solent, Xen. (Ἀπ. 3, 1, 2.) Εἴ τις άν&ριάνται έργολαβοίη, μη μεμαθηκὼς ἁνδριαν-τοποιεῖν. Dicebantur ἐργολαβεῖν interpretes etiam et sequestres, qui judiciis corrumpendis aut ejusmodi maleficiis suscipiendis operam suam locabant. Bud. 80. 228.	“ Ἀντεργολαβέω, Cum alio contendens
“ ἐργολαβέω, Æraulus alicui sum in operis faciendi “ redemtura. Posidippus ap. Athen. (662.) de co-
“ quorum inter se invidia et aemulatione, Ἀντεργο-“ λαβοΰντος, ἐλέγομεν ὡς οὐκ ἔχειῬίνα Κρητικήν πρὸς “ τοὖψον.” “ Ἑνεργολαβέω, i. q. ἐργολαβέω ἔν τινί, 1 “ Quaestum aliqua in re facio. Vide Ἑνεπιορκέω.” [“ Orig. c. Ceis. 2. p. 94.” Seager. Mss. * “ Παρερ-γολαβέω, Philo J. 1, 541.” Wakef. Mss. * Συνεργο-λάβος, Strabo 8. p. 543.]	“ Ἐργολήπτης, i. q. έργο·
“ λἀβος, J. Poli. 7.” [* Ἑργόμοχθος, Pisid. 4l6. *’Ep-γόμωκοε, Gl. Adulator, Ambitiosus, Ancillula, Stla-ctarius, Slattarius, Fuco, τταώίσκη, Ancilla, Assentator: * Ἐργομωκία* Adulatio: * Ἐργο/ιωκεύω* Ancillor, Adsecto, Adulor.] “ Ἑργομωκῶν, Illudens, Irri-“ dens : ἑμπαίΖων, Hes.” [Ἐργομωκὢ, Gl. Asseutior.
*	“ Ἑργοππρέκτης, Clem. liom.” Wakef. Mss. * ’Ep-γοποιΐα, Gl. Opificium. * Ἐργοπόνοε, Opp. K. 1, 148- Coluth. 192. * Έργοσονέομαι, Artem. 167.
*	“ Ἐργοσκόπος, Pallad. V. Chrys. 51.” Boiss. Mss.
*	Ἐργοστέλος, ὶ. q, έργεπιστάτηι, Chariton 4, 2.]
“ Ἐργότρυς, Inspector operum, Hes. Existimarem “ alioqui convenire cum Ἑργοδιώκτης et ἐργεπείκτης :
“ tanquam ex ἔργον et ὀτρύνειν factum.” [Lobeck. Pbryn. 612. *Ἐργοφὀροε, Ælian. H. A. 5, 42.] “ ’Ep-“ γώδης, Operosus, üitficilis, Laboriosus, Molestus.
“ Plato, Τῆς ἐπιμελείαε ἑργῶδες τοΰτ’ ἔστι. Craotoc, “ teste Diog. L., dicebat esse ἑργῶδες ἐν τῷ κυρίῳ τρα-“ γικῶς ἅμα καὶ σνμπαθῶς γράψαι.” “ Εργωδώς, Dif-“ ficu Iter. Theopbr. Η. Pl. 9, 16. Τοὺς γαρ εγχωρίου* “ ἀνασώΖειν τινὰε μέλιτι καὶ οἴνῳ, καὶ τοιούτοις τισί* “ σπανίως δὲ καὶ τούτονς καὶ ἐργωδῶς. Item SUBST. “ Ἐργωδία, Difficultas, Molestia, Negotium, ap. “ Greg.Nar.” [Nicet. Ann. 1,7·* “Έργώνης,'Πιοιη. M. 654.” Schæf. Mss.] “ Εργωνία, Redemtio metal-“ lorum, vel sartorum tectorum, Bud. Legitur ** autem ap. Polyb. (6, 17, 5.) Καὶ τοπαράιταν ἀδυ-“ νάτου τινὸς συμβάντος ἀπΡλυσαι τῆς ἐργωνἰαε. Ubi “ quidam interpr. Remittere elocationis pretium.”
Ἀεργὸς, ὁ, ἡ, Qui feriatur ab omni opere, Nullum opus agens, II. 1. (320.) τῷ ἀεργῷ opp. ὁ πολλὰ ἐορ-γὼς, Qui inulta egit, laboravit. Od. T. (27·) ov γαρ ἀεργὸν ἀνέξομαι ὅς κεν ἐμῆς γε Χοίνικοε Λπτηται, Νοο patiar otiari, otiosum esse, Cessare, Ab omni opere feriari. || Ἀεργὸς, Iners, Piger, Deses, Hesiod/E. (301.) os κεν άεργοι Ζώῃ, κηφήνεσσι κοθούροις εἴκελοκ ορμήν, [al. ὀργήν.] Idem ibid. Λιμὸς γάρ τοι πάμπαν ἀεργῷ σύμφορος ἀνδρί. || Non cultus, aratus, Inaratus, ,ut γῆ, χώρα : cui opp. ἡ εἰργασμένη, κατειργα-σμένη, κάτεργος. Sic ap. rFheophr. C. Pl. 1. rà άεργα s. ἀργὰ opp. τοῖς εἰργασμένοις, Bud. Sciendum est autem pro Pigro dici potius a poetis ἀεργὸς, in prosa autem ἀργός. [* Ἀνάεργος, pro ἀεργὸς, Lobeck. Phryn. 72S. * “ Ἀεργῶς, ad Diod. S. 2, 221.” Schæf. Mss.] Άεργης, pro eod. dici annotatur, sed rarius. [Inde * Ἁέργεια, “ Valck. ad Bion. 323.” Schæf. Mss.] “ Παναεργὴς, Omnino non confectas, “ Adhuc prorsus incoctus et crudus: πάντως ἁκατέρ-“ γαστος 5. ἀδιάπεπτος. Nicatld.*A. (66.)Εὖτ’ἄν νιτ ἐκ “ φάρυγος χεύηπαναεργέα δόρπον. Schol. ibi exp. etiam “ αργόν, ut signif. et Prorsus inefficax. Terminatio “ tamen hanc signif. non videtur admittere.” Ἁερ-γία, Cessatio ab opere, Alciphr. Ep. t. Ἁ. παντελής ἦν, Cessabatur ab omni opere., ǁ Apud Hom. αεργίαν vult Eust. signif. etiam Inertiam, i. e. Artis ignorationem, s. Artis imperitiam : in Od. Ὠ. (250.) Οὑ μὲν ἀεργίης γε ἄναξ ενεκ ου σε κομίζει. Item, Inertia, Desidia, Pigritia, Hesiod/E. (1, 309.)*Ἑργον δ’ οὐδὲν ὄνειδος, ἁεργίη δέ τ’ ὄνειδος. || ’Αεργία χώρας, Regionis cessatio ab aratione. Ad verbum Terræ ioa-ratio; si dici posset eo modo, quo Regio inarata, ἀεργὸς χώρα. Æscll. (69•) Καὶ τὴν χώραν—ἀναθεῖναι τοῖς θεοῖς ἐπὶ πάσῃ ἀ., Ita ut omnino non araretur, coleretur. Ἁεργέω, Cesso ab omni opere, Otior, Otiosus sum, Sum deses, piger. Vide Ἁργέω paulo post. [Hes. * Ἁέργητος, Cvrill. Dial. 6. p. 621.] Ἁεργηλὸς pro ἀεργὸς, Iners, citatur e Nonno, Πάντας ἀεργηλαῖσιν έττέτρεπον ἔργον ἀκάνθαις. Videtnr ex ipso v. ἀεργῶ formatura. [Maximi Καταρχ. 4fi9-
482.	526.]
11 Ἁργὸς, ὁ, ἡ, i. q. ἀεργὸς, et factum percrasin ex isto, Qui cessat ab opere, Ab opere immunis, Otiosus, Budæo Cessans, Immunis ab opere. Nonnunquam absolute ponitur, et sine casu. Plut. Pericle, Οὕτε λαμβάνειν ἀργὸν καὶ σχολάΖοντα. Xen. Κ. Π. I, (6, 14.) Στρατιάν ἀργὸν τρέφειν. Sic Ἁργὸν δίαιταν διαιτᾶσθαι, luers vitæ genus traducere. Αργόν ἔτος ap. Judæos Annus septimus, quasi Cessator, Feriatus annus. Ἁργὸς χρόνος Plut. Cor. Tempus cessationis, quo cessatur : λόγος, Ignava ratio, Cic. de Fato, Ratio sc. eorum, qui omnia fieri fato contendebant. Cui, addit Cic., si pareamus, nihil omnino agamus in vita : ostendens unde dicta sit ἀργός. Exp. etiam Interrogationem ignavam et inertem. Interdum cum í»en., ut ἀργοὶ πόνων, Plato de LL. 7- Non laborantes, Vacui laboribus. Expertes laborum. Apud Eur. (Iph. A. 1000.) τῶν οἴκοθεν, Rerum domesticarum negligens ; κλήρου, Plato, Sua sorte privatus, ut vulgo exp. Apud Lucian. autem Ἁργὸς εἰς ἅπαντα, exp. Bei nulli vacans. Sed malim interpretari, Piger ad omnia, Segnis. ǁ Γῆ, χώρα, Inculta terra, s. regio: cui opp. εἰργασμένη, κάτεργος. Apud Xen. (K. ΓΤ. 3, 2, 9.) ἁργὸς γῆ et ἐνεργὸς opp. Dicitur ἁργὸς γῆ etiam uno verbo χέρσος. Plut. Poplic. Ἁργὸν χωρίον καί άκαρπον, Incultus locus et iiifru<>ifer. ǁ 'Αργοί άργυροι, Argentum infectum, Bud. e Paus. i. e. ἀνέργαστος. || Χρήματα, Pecuuiæ, quæ com-
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pendium nullum usurarum afferunt, quibas opp. ενεργά, Bud. Notandum est autem dici τὰ μη ἐργαΖόμε-να. Item 'Αργόν ἐργαστἡμιον vel ἀργῆσαι, Quod nihil quæstus fecit, Dem. (819·) cui ἐνεμγὸν opp. Bud.
II Ἀργότερος, compar., ut Ἀ. τῷ βίῳ μειράκιου, Gal. ad Gl.
Ἀργολογέω, Supervacanea verba scribo, dico, i. e. παρέλκοντα. Basii. Ἀλλ’ οὐκ ἀργ. ἡ γραφὴ, Bud. Ἀργολογία, ap. Cyrill., Otiosus sermo, Bud. [Hes.]
Ἀργοποιὸς, Inertem et segnem reddens, Inertiam afferens. [“ Plut. Numa fin.” Wakef. Mss. * Ἀργό-τρακτος, Ignavus ad agendum, Paul. Alex. Apote-lesm. 4. ’Αργοτροφέω, Cyrill. Ep. ad Colos. 366.
* Ἀργοφάγος, Pallad. Laus. c. 26. p. 65. * “ Χεί• ραργος, ad Hesycb. 2, 304. n. 22.” Dahler. Mss.]
Ἀργῶς, Otiose, Segniter, Dem. (66.) Παντελώς ἀρ-γῶς ἔχετε. Plut. Pericle, Καί περ οὐ παντάπασιν ἀργῶς ἕχων πρὸς χρηματισμόν. Apud Xen. (Ἀπ. 2, 4, 7•)
Ἀργῶς καὶ ἀνειμένως, Segniter et remisse. Et in superi, gradu αργότατα: ut διακεῖσθαι, Dem. (144.)
11 Item ἀργῶς, inquit Bud., Temere, i. e. Sine causa,
Frustra, Nulla nota ratione: ut illud, Οὐκ ἀργῶς τούτο κεῖται παρὰ τῷ ποιητῇ, Non otiose, non sine ali-cujus rei signif. Ἀργία, Otium, Otiositas, Dem.
(1308-) Ἀργίας νόμος, ᾧ ἔνοχοι οἱ μὴ ἐργαΖόμενοι.
Plut. Apophth. Ἁλόντος τινὸς γραφὴν ἀργίας : Solone, Ἀργίας ἁλόντες. Gal. γνμνασίαν et ἀργίαν opp. Apud Piat, ἀργία cum gen., sicut et ἀργὸν cum eo poni diximus : Ἀργία τῶν ἔργων, Cessatio ab operibus. II Segnities, Inertia, Plut. (6, 722.) Πολέμιους ὧν οἱ λαγοὶ δύ ἀργίαν ἐν τοῖς τείχεσιν έγκαθεΰύουσιν,
Hostes, quorum in muris dormiunt lepores, ob eorum inertiam, lsocr. autem reprehendit Lacedaemoniorum ἀργίαν, i. e. eo nomine Lacedaemonios reprehendit, quod non colerent solum. [* “ Ἀργεία, pro ἀργία, Dionys. H. de Comp. Verb. 24. Athanas. 1,
761.” Kall. Mss.] Ἀργέω, i. q. ἀεργέω, Cesso, Ab opere cesso, Ferior, Otior, Dem. (38.) Οὐδ’ αὐτοὺς μὲν ἁργεῖν καὶ σχολάΖειν. Xen. ἐργάΖεσθαι et ἀργεῖΡ inter se opp., Κ. Π. 1, (6, 5.) Aristoteli autem opp. πονεῖν et ἁργεῖν. Plut. Cam. ’Αργών ταῖς πράξεσι.
Cum gen. Plato Pol. 2. 'Αργήσει οὖν γεωργὸς τῆς αὑ-τοῦ δημιουργίας. ǁ Pass. Xen. Κ. Π. 2, (3, 2.) Οὐδὲν γαρ αὐτοῖς άργείται των πράττεσθαι δεομένων, Nihil per cessationem transmittitur, per inertiam negligitur infectum, infectum remanet, otio transmissum. Bud.
Xen. Ἱερ. (9, 9•) Οὐδὲ αυτή ἄν ἡ σκέψις ἀργοῖτο, Ne-gligeretur, Transmitteretur, Cessare sineretur, Bud.
[* Εὐαργησία, Toup. in Suid. 160.]	“ Ἑξαργέω,
“ Otiosus sum : vel Obtorpesco. Aristot. Pol. 5. Διὰ “ τὸ έξηργηκέναι τὴν αὐτοΰ δύναμιν. Affertur et pass.
“ ἐξαργηθεὶς, pro Omissus negligentia.” [Soph. Phil.
556.	ἔργα δρώμεν’, οὐκέτ’ ἐξαργούμενα, Schol. ἀναβο-λὴν ἔχοντα.] “ Καταργέω, Reddo ἀεργὸν et inetfi-“ cacem, Facio cessare ab opere suo, Tollo, Aboleo.
“ Crebro in usu est h. v. ap. Scriptt. N. T., et pe-“ culiariter ap. Paulum : ut, ad Rom. 3, (3.) Μὴ “ ἡ άπιστία αυτών την πίστιν τοῦ Θεοῦ καταργήσει ;
“ Ibid. Νόμον οὖν καταργοΰμεν διὰ τῆς πίστεως ; 1 “ Cor. 1, (28.) Ἴνα τὰ ὄντα κατάργησή : et 15, (24.)
“ Ὄταν καταργήσῃ πᾶσαν ἀρχὴν καὶ πᾶσαν εξουσίαν “ καὶ δύναμιν. Et ad Hebr. 2, (14•) Καταργήσῃ τὸν “ τὸ κράτοί ἔχοντα του θανάτου. Itidem voce et si-“ gnif. pass. ad Rom. 6, (6.) Ἴνα καταργηθῇ τὸ “ σῶμα τῆς ἁμαρτίας: 1 Cor. 13, (8.) Εἴ τε γλῶσ-“ σαι παύσονται, εἴ τε γνῶσις καταργηθήσεται: et 15,
“ (26.) "Εσχατος ἐχθρὸς καταργείται, ὁ θάνατος. Iti-“ dem Basii, accepisse καταργεῖν pro Frangere et “debilitare: et κατηργημένοε pro Fracto, testatur “ Bud., qui ap. Paul, καταργείν interpr. Antiquare,
“ Abrogare. Rursum Paul, dicit καταργείσθαι ἀπὸ “ pro Liberari et separari ab: ad Rom. 7, 2. Ἥ γαρ “ tirravbpos γυνή τῷ Ζῶντι ἁνδρὶ δέδεται νόμῳ* ἐὰν δὲ “ ἁποθάνῃ ὁ ἀνὴρ, κατήργηται ἀπὸ τοῦ νόμον τοΰ ἀν-“ δρός: Et 6. Νυνὶ δὲ κατηργήθημεν ἀπὸ τοΰ νόμου,
“ ἁποθανόντοκ ἐν ᾧ κατειχόμεθα, Liberi sumus a Lege.
“ At ad Galat. 5, 4. Κατηργήθητε ἀπὸ τοῦ \ριστον u οϊτινεί εν νόμῳ δικαιοῦσθε* τῆς χάριτοι ἑξεπέσατε,
“ Facti estis inanes Christi quicunque per Legem “ justificamini: a gratia excidistis : s. Separati estis PARS XIII.
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A “ a Christo et facti tanquam aliquid prorsus inane “ et nihili. SignifM-αταργέω etiam Inutilem reddo, “ s. Inutiliter occupo. Luc. 13, (7.) de ficu iufru-“ gifera, Ἔκκοψον αυτήν' ΐνα τί καὶ την γην καταργεί; “ nam dum terram occupat, impedit eam, efficitque “ ut sit otiosa, h. e. sterilis et inutilis. Apud Diosc. “ autem in Præf. libri 6. Τοῖς καταργουμένοις φαρμά-“ κοις, interpretes verterunt Medicamentis purga-“ toriis.” [“ Ἀλλ’ εἶμ’, ὅπως ἄν μὴ καταργώ μεν χέρα,. Eur. Phœn. 76O. ὅπως μὴ ἑμποδίΖωμεν τὸ τῶν χειρῶν ἔργον, τουτέσπ τὸν πόλεμον, Schol. * Κατάργησις, Abolitio, Sublatio, q. d. Desuefactio, Chrys. περί ’Ακατάληπτου, 1. T. o. p. 390.” Seager. Mss.] Ἁρ-γεύομαι, ap. Xen. i. q. ἀργῶ, In otio vivo, Otiosam vitam ago, [Λ. 5,3. al. ἀγρεύομαι. Gal. Comin. 1. in 3 Epidem., Foës. p. 1206.]
“ Ἀμῴίεργος γῆ, Amphiergum solum : quod nimi-“ rum dimidia ex parte irrigatur aquis cœlestibus, “ et dimidia ex parte solaribus incalescit radiis, “ velut utrumque naturæ opus expertum. Ita enim
B “ Theophr. C. Pl. 3, (23, 1.) Μηθ* ἡμιβραχῆ καὶ ἡμί-“ ειλον* ἡν δὴ καλοῦσί πνες ἀμφίεργον.” [•‘Άνεργος, Eur. Hei. 366. * Ἁνεργίη, Bion 15, 6.] “ Ἀνέργη-“ τος, Non operans, Inefficax, VV. LL. perperam “ pro ἀνενέργητος. Ἁπεργὸς, Hesychio ἀργὸς, Qui ab “ opere et labore alienum gerit animum, Piger, Igna-“ vus.” [Artemid. l,42.p.68. * “ Ἁσυλοεργὸς, Clem. Alex. p. 20.” Kall. Mss. * Βαθυεργέω, Geop. 2, 23, 14. * Βαρυεργὴς, Appian. 2, 115. et n. * Βαρυεργέω, var. lect. Geop. 1. c. * Δοροεργὴς, Manetho 4, 320.] Δύσεργος, ET Δυσεργὴς, Operosus, Difficilis, Plut. Symp. 4. Παγχάλεπον, ὦ εταίρε, καὶ δ., Valde difficile est et magni operis: δυσεργὲς πράγμα, Appiano Res difficilis factu. Theophr. δύσεργος ύλη, Materia difficilis ad fabricam, VV. LL. [Δύσεργον χεῖμα, Bruma iners, Bion 6, 5. “ Wakef. ib. Δυσεργὴς, ad Timæi Lex. 270.” Schæf. Mss. * Δυσέργως, Plut. Demetr. 5. p. 52.] Δυσεργία, Difficultas. Exp. et aliter a Suida: sed δυσερμία Hes. habet iu illa signif., sicut et εὐερμία : de quibus et ipsum Suid.
C lege in Εὐερμία. [“ Clem. Alex. 623.” Wakef. Mss.
* Δυσέργεια, Mathem. Vett. 208. * Δυσεργέω, unde] “ Δυσέργημα, το, exp. Molestia : sed sine exemplo.” [Diosc. 7- Præf.] Contr. Εὑεργος, ὁ, ἡ, Facilis: et Εὐεργὸν ξύλον τῆς πεύκης, Theophr. (Η. Ρ1. 3, 9, 2.) Circa quod non multum est laboris. Idem Theophr. Ή φιλύρα τὸ ὅλον εὑεργὸν, Tilia cuicunque operi facilis, Plin. ǁ Apud Od- O. (420.) τά τε φρένας ἠπερο-πεύει Θηλυτέρῃσι γυναιξὶ, καὶ εἴ κ’ ενεργοί ἕῃσι, Schol. exp. σώφρων, καλὰ ἔργα πράσσουσα, Proba et honeste casteque se gerens : quæ ejus exp. videtur conveui-entior, quam quæ in VV. LL. est, Bene operans, i. e. Actuosa. Eust. exp. ἀγαθουργός. Observandum est autem εὐεργὸς scribi, uon εὕεργος, ut δύσεργος. Ατ Εὐεργὴς, navis, domus, Benefabricata, Affabre-facta, Bene compacta, Hom. Sic λώπη, δίφρος, ap. Eund. πηδάλιον, Hesiod. (“E. 2, 247·) At χρυσὸς Od.
1.	(202.) opp. τῷ ἀργῷ, Eust., qui dicit ενεργή δίδο-σθαι χρυσόν, ἐπεὶ οὑκ ἦν τίμιον τοῖς τότε χρυσίον ἀργόν. ǁ Beneficus, Bene meritus de aliquo, Od. Δ.
D (695.) οὑδέ τίς ἑστι χάρις μετόπισθ’ εὐεργέων, b. e. εὐεργετῶν. [* Εὑεργέστερος, Theophr. Η. Ρ1. 3, 9» 6. Diosc. 1, 2. * Εὐεργέστατος, 18. * Εὑεργῶς, Aristot. Meteor. 3, 6. * “ Εὐεργέω, ad Hesych. 1519, 3•” Dahler- Mss.] “ Εὑεργία, Felix rerum successus; “ cui opp. δυσεργία. Ita VV. LL. c Suida, ap. quem “ tamen scriptum δυσερμία. Vide et Εὐέργη.” [He-sychio ευπιστία. I. q. ευεργεσία, Joseph. A111. 6, 11,
2.	si locus sanus.] Εὐεργεσία, ή, Beneficentia, Od. X. (374.) Ὡς κακοεργίης εὐεργεσίη μέγ’ ἀμείνων. lsocr. etiam ad Dem. κακοεργιαν ei opp. Λἰσχρὸν νόμιζε των εχθρών νικᾶσθαι ταῖς κακοποιΐαις, καὶ των φίλων ήττάσθαι ταΊί εύεργεσίαιί. Et ap. Longin. (1, 2.) quaerenti cuidam qua re proxime ad deos accedamus, respondet alter εὐεργεσίᾳ καὶ ἀληθείᾳ. || Multo frequentius pro Beneficium, Thuc. 1, (137·) Καί μοι ευεργεσία οφείλεται, Mihi beneficium debetur: (129·) Κείσεταί σοι ευεργεσία εν τῷ ἡμετέρῳ οἴκῳ ἐσαεὶ ἀνά* γραπτοί. Beneficii illius domi nostræ æterna memoria conservabitur. Sic dicitur ἀνταλλάξασθαι τὰ*
ii Η
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εὐεργεσίας, Compensare s. Referre beneficium: et a εὐεργεσίας ἐκτίνειν pro eod. a (Λ Herod. Herodian.
(6, 9, 2.) Εἰς ἐκεῖνον εὐεργεσίας κατατεθείσας πρὸς αὑτοῦ, Beneficia ap. eum a se collocata. Hesiod.
Θ. (503.) Οἵ οἱ ἁπεμνήσαντο χάριν εὐεργεσιάων. Et Dem. (316.) Τὰς ἰδίας εὐεργεσίας υπομιμνήσκειν. Notandum vero in illis Thuc. 11. posse reddi etiam Gratia, quemadmodum ct Schol. in priori exp. ἀντίχαρις: ut sit, Mihi gratia debetur; et, Habebitur tibi gratia nunquam domi nostræ delenda.
Ετ Εὑεργέτης, Qui beneficium confert, benefacit, Dem. (240.) Φίλον, εὑεργέτην, σωτῆρα, τὸν Φίλιππον ἡγοῦντο. Nonnnnquam additur gen. ejus, in quem beneficium confertur. Thuc. 1, (136.)Ὢν αυτών εὑ-εργέτης, Cum de iis esset benemeritus. Isocr. Hei. Enc. Τῆς ἑαυτοῦ icarpíbos. Synes. Ep. 127* Ἢκε μετά-πεμπτος ὥσπερ εὑεργέτης Ῥωμαίων. Lucian. Anach. Εὑεργέτης ἡμῶν. Fem. Εὐεργέτις, Quæ benefacit, benemeretur de aliquo. Plato de LL. Synes. Ep. 123. Περί σοῦ τῆς φιλτάτης τε καὶ εὐεργ. κεφαλῆς, De me benemerito capite. [Heliod. Æth. 277· Cos. “ Ad b Charit. 694. Toup. Opusc. 2, 287· Emendd. 2, 222. Valck. Callim. 35. * Εὐεργετῶς, Wessel. ad Herod.
206.” Schæf. Mss.] Ατ Εὐεργετικὸς, Ad benefacieu-dum proclivis, Beneficus. Interdum additur gen., sicut in εὑεργέτης : ut δύναμις εὐεργ. πολλών καὶ μεγάλων, Vis multis et magnis beneficiis juvandi. Ετ τὸ εὐεργ. neutr. Beneficentia, Ad benefaciendum proclivitas. Herodian. 6, (9, 16.) Εἴς τε τὸ φιλάνθρωπον καὶ ευεργετικώτερον ἐπιῤῥεπἡς. Dicitur vero et εὐερ-γετητικὸς pro eod. [* “ Εὐεργεπκῶς, ïnscr. Roseti.” Boiss. Mss. * Ἀντευεργέτης, Schol. Apolt. Rh. 2, 321.]	’Αντευεργετικὸς, Ad beneficium reddendum
pronus, Qui vicissim promius est ad benefaciendum. Habetque itidem adjunctum gen. ut εὐεργετικὸς. Aris tot. Eth. 4, (3.) περὶ μεγαλοψύχον loquens, Ἀν-τευεργετικὸς πλειόνων, Ad beneficium" cum additamento reddendum promtus. [* Πανευεργέτης, Euseb. Hv E. 312. * Παντευεργέτης, Greg. Naz. 2, 256.] Ab Εὐεργέτης, derivatur ET Εὐεργετέω, Benefacio, Benemereor. Xen. K. Π. 8, (2, 1.) "Εως μὲν οὖν χρή- c μασιν ἀδυνατώτερος ἦν εὐεργετεῖν. Aliquando additur accus. ejus, qui benefit. Aristot. Pol. 5. Εὐεργετεῖ την πόλιν, Beneficia in civitatem confert. Aristoph. Πλ. (834.) οὓς τέωε Εὐηργέτησα δεομένους. Nonnun-quam accus. rei additur. Xen. K. Π. 8, (2, 7 ) Μεγάλα ἀντὶ μικρών εὐεργετεῖν, Magna pro parvis conferre beneficia. Est ubi duplicem habet accus., et pers. et rei. Plato Pol. 1. Οὕτι κακώς σοι κείσεται ο, τι ἄν ἡμᾶς εὐεργετήσης, Non male collocabis, quod in me contuleris beneficium. Sic ap. Dem. c. Lept. Πολλά ἄν ἔχων εἰπεῖν ὅσα εὐεργέτηκεν ὑμᾶς οὗτος ἀνήρ. Citatur vero et Εὐεργετῶ σε εἰς χρήματα, e Phalar. Epist. || Εὐεργετοϋμαι, Beueficio afficior, Aristot. Eth. 4, 3. περὶ μεγαλοκινδΰνου loquens, Εὐ-εργετούμενος δ Ἆἰσχύνεται. Interdum additur et accus. rei, ut in act. Xen. (Ἀπ. 2, 2, 3.) ΜείΖονα εὐερ-γετημένος, Majoribus beneficiis affectus. Herodian.
4, (13, 5.) Πολλά ὑπ’ αὑτοῦ εὐεργετηθένπ. Εὐεργέ-τημα, Benefactum, Benemeritum, Beneficium (in aliquem) collatum, Xen. K. Π. 8, (2, 2.) Εὑεργέτημα d ἀνθρώποις πρὸς ἁλλήλους οὐδέν ἐστιν ἀπὸ τῆς αὐτῆς δαπάνης επιχαριτώτερον, ἢ σίτων καὶ ποτῶν μετάδοσις.
“ Εὐεργετητέον, Benefaciendum,” [Xen. Ἀπ. 2, 1, 28.] Εὐεργετηπκὸς, Ad benefaciendum s. beneme-rendum promtus. Pro quo εὐεργετικὸς dici Bud. Comm. annotat, sicut pro ὑπηρετητικὸς dicitur ὑπη-ρεπκὸς et pro φιλητικὸε, φιλικός. Ἁντευεργετέω, Beneficium reddo s. compenso, Vicissim benefacio. Xen. Μηδὲν φροντίΖων τοῦ ἀντευεργετεῖν, Nihil laborans de gratia referenda, [Ἀπ. 2, 6, 4. * “Ἀντευ-εργέτημα, ad Hesych. l, 382. n. 23.” Dahlcr. Mss.
*	Διευεργετέω, Schol. Æsch. Pers. 856. * “ Κατευ-εργετέω, Tzetz. Chii. 10, 821.” Elberling. Mss.
*	Προευεργετέω, Schol. Pind. Π. 2, 32. * Προσευερ-γετέω, Diod. S. 13. p. 342.]
Ἐνεργὸς, Qui in opere est, quasi ἑν ἔργῳ ὢν, Qui aliquid agit, ut contra ἀεργὸς, s. ἀργὸς, Qui velut ab opere remotus est. Lucian. (1,739·) Ὠς μηδὲ ὁδῷ βαδίΖων σχολήν ἅγοις, ἀλλ’ ἑ. εἴης. Sed est etiam
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Actuosus, Strenuus, Acer, ut, Ἀννίβας ἑ. περὶ τὴκ πολιορκίαν, Polyb. 3, (17, 4.) Quo Plut. modo ἐ. et δραστήριον pro eod. ponit de Demetrio loquens. Ex Ejusd. Pericle affertur Ένεργότατοε τεχνίτης pro Laboriosissimo artifice. Dicitur ^ero et πορεία ἐνεργὸς a Polyb. (5, 8, 3.) Iter, quod acriter et magna virium conteutione conficitur, Contentum iter- Sed et res quaepiam dicitur ἐνεργὸς a^Theophr., Efficax. Quod autem dicit Thuc. (3, 17·) naves ενεργούς κάλλει, si mendosum non est, crediderim apte reddi posse Operosae cujusdam elegantiae. Denique ut ἐνεργὸς pro Eo, qui in opere est, opp. ἀεργῷ s. ἀργῷ, sic etiam ἐνεργὸς γῆ opp. τῇ ἁργῇ: dicitur enim a Xen. (K. Π. 3, 2, 9.) ἐνεργὸς terra, Quæ colitur s. culta: ut ἀργὸς, Inculta. Sicque et Plut. Caesare, Πεδίον πολλαῖς ἐ. ανθρώπων μυριάσι, Quod multis millibus ad agriculturam sufficeret, Bud. Quem consule 271· et de ἑ. χρήματα, Pecunia fœnore occupata, quibus itidem opp. αργά. [“ Boiss. Philostr. 415. Toup. Opusc. 1, 116. Emendd. 1, 176. P. Abresch. Paraphr. 268. Diod. S. 1,301. ad Herod. 631.Ἔνεργος γῆ, Fac. ad Paus. 2,414. Phalar. 224.” Schæf. Mss.] Ἑνεργὴς, quoque pro Efficax, aliquoties in N. T. Item ἐνεργεστέρα χώρα e Plut. pro Cultior regio. [“ Ad Diod. S. 2, 194. 533. Wakef. Trach. 11. ad Xen. Meih. 3, 4, 11. Toup. Opusc. 2, 218. Emendd. 3, 90.” Schæf. Mss.] “Ἁνενεργὴς, “ Effectu carens, Inefficax, Iners, V V. LL.” [Tiieophr. H. Pl. 9, 18.] Ἑνεργῶς pro Actuose, Strenue, Acriter, Polyb. Έ. προσέκειτο τῇ πολιορκίᾳ. [Cf. 2, 54, 7• “ Ad Diod. S.2, 212. ad Xen. Mem. 3, 4, 11.” Schæf. Mss.] Ἑνέργεια, Actio, Actus, Aristot. EΙδαιμονία, ἐνέργειά τίς ἐστιν. Et ap. Eund. e virtutibus aliæ καθ’ ἕξιν, aliæ κατ’ ἐνέργειαν. Item Efiìcacia, Vis efficax, quæ in aliquo agit. Chrys., Ἁμήχανον ἀν-θρὡπῳ δυνηθῆναι θείαν ἐνεγκεῖν ομιλίαν ἅνευ τῆς ἐνερ-γείαε τοῦ πνεύματος. Est etiam Figura s. Ornamentum orationis, de quo Fabius, περὶ τῆς ἐξεργασίας et ἐπεξεργασίας locutus, Ἑνέργεια confinis est iis. ab agendo dicta, et cujus propria sit virtus, non esse quæ dicuntur, otiosa. Ubi ego pro Et cujus reponendum puto Ut cujus. [“ Wakef. S. Cr. 4, 248. Fisch. ad Well. Gr. Gr. 1, 317. ad Palæpb. 131. Toup. Cur. Post, in Theocr. 3. Animos. 91.” Schæf. Mss.] Ἑνεργέω, In opere sum, Operor, Efficio, ad Pilil. 2, 13. Ὄ Θεὸς γάρ ἐστιν ὁ ἐνεργῶν ἑν ὑμῖν καὶ τὸ θέλειν καὶ τὸ ἐνεργεῖν. Sic autem et in aliis N. T. 11. Polyb. ἐνεργήσασθαι φόβον simpl. pro Facere metum dixit, quod et Afferre et Injicere et Incutere metum Lat. dicunt, 2, (6, 7•) Οὐ μικρόν οὐδὲ τὴν τν-χοῦσαν κατάπληξιν καὶ φόβον ἐνεργησάμενοι τοῖς τὰς παραλίας οἰκοῦσι τῶν 'Ελλήνων. Vereor tamen, ne ἐνεργασάμενοι potius leg. sit. Apud Aristot. autem ἐνεργεῖν Bud. e quorundam interpr. sententia vertit Actu esse : ut, Πᾶν γαρ οντω δυνατόν, οὐκ ἀεὶ ἐνεργεῖ. Ex eod. tamen Aristot. affertur ἑνεργούμενα, de Mundo in vulg. signif. Invenitur autem in N. T. ἐνεργεῖσθαι signif. etiam act. : et in Jacobi Ep. (5, 16.) ἐνεργουμένη δέησις, exp. Etficax. Bud. vero ἐνεργεῖσθαι, a Paulo ad Rom. positum etiam videri dicit pro Actu esse, ut Aristot. utitur τῷ ἐνεργεῖν, ei contr. esse καταργεΐσθαι. || Ἑνεργεῖν, Afficere, Permovere, Bud. e Chrys. 77· Et ex 2 ad Cor. 29. affert pro Miracula facere. Item ἐνεργεῖσθαι pro A daemonibus vexari, e Dionys. Areop. citat, sicut et ἐνεργοῦντες Daemones,ex Eod. Rursus, ἐνεργούμενοι, inquit, Daemonio correpti, ἀπὸ των ἑνεργειῶν dicti sunt, i. e. operationibus daemonum, quæ in ipsis conspicuae sunt. Et ex Aretha in Apoc. 6. Άλλα καὶ προφήτικ εἷναι υποκρίνεται, πονηρφ πνεύματι ενεργόν-μένη, i. e. κατεχομένη, inquit. Sed et simpl. pro Cieor s. Moveor, ex Eod. affert in c. 5. Τῇ όυσικτ} Ζωῇ ἑνεργούμενα. Jam vero et in bonam partem pro Agi spiritu, et Afflatum esse, ex Eod. affert in c. 3. item e Greg. Ceterum has signif., ac præeertim illam, qua pro Miracula facere ponitur a Chrys., e Mattii, et Marco manasse puto, scribentibus de Joanne, Αἱ δυνάμειs ἐνεργοΰσιν ἐν αὐτᾤ. [“ Wakef. Trach. 1146. S. Cr. 4, 42. Cattier. 19. Jacobs. Anth. 8, 255. Diod. S. 2, 475. Boiss. Philostr. 561. ad II. B. 409.
[pp. 1230—1231.]
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Δ. 282. De coitu, Bergl. Alciphr. 189* 412. ad Lu- A cian. 1, 246. Villois. ad Long. 191. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 91. Toup. Add. in Theocr. 391. Append. 16. et Ind. Cum accus., Append. 1. c.” Schæf. Mse.] Ἑνέργημα, Effectus, Quod e vi quapiam et efiicacia prodit, Vexatio dæmonum ; iu bo-uam partem, Atfiatio spiritus, Bud. sequendo signif., quæ τῷ ἑνεργεῖσθαι data modo fuit. [“ Toup. ad Longin. 359* ad Diod. S. 1, 294.” Schæf. Mss.
* Ἐνεργι/τρια, Gl. Efficax.] Ενεργητικό*, Agendi vim babens, Efiicacia praeditus. Gramm. ἐνεργηπκὰ vocant ρήματα, quæ Lat. Activa verba. [“ Fisch. ad Well. Gr. Gr. 1, 292. Ammon. 109· Conf. c. ἑνικὸς, Bast. Lettre 81.” Schæf. Mss. * Ἑνεργηπκῶς, Phry-nichus Bekkeri p. 7.}	“ Αὐτενέργητος, Ipse per se
** operans s. efficiens : ut αυτοκίνητο*: Diouys. A-*4 reop.” [“ de D. N; 14, 14.” Kall. Mss. “ Proci, in Alcib. p. 18. ubi v. Creuzer.” Boiss. Mss.] Αὑτο-«νεργητικὸν, Verbum quod pass. vocem et act. signif. habet, ut μάχομαι. Ατ Ἀνενέργητος, Inefficax, Inutilis, Greg. Τὸ γαρ ΐιμετερον ὑπνοϋν ἁ. τε καὶ ἅπρα- Β «τον. [“ Schol. Pind. ’Ο. 2, 31.” Boiss. Mss. * ’Αν-ενεργησία, Sext. Emp. 719 ] Ἁντενεργέω, Efficaciam β. Vim efficacem habeo adv. aliquid, ut ἀντενεργεῖν ϋανασίμοις Diosc. ubi exp. Resistere. Malim Efficaciter resistere : [Notha 461. ὅπνους χαλεπούς. * “ Δι-ενεργέω, Stob. Serm. 3. p. 91.” Kall. Mss. * Προεν-εργἔω, Clem. Alex. Str. 4. p. 634.]
[*Ἔπεργος, Stob. Serm. 6. p. 167. Sch.] “ Ἑπερ-“ γία, Operatio penes alios, VV. LL.” [“ Ilgen. Hynm. 592.” Schæf. Mss. * Eὑθυεργὴς, Lucian. 4. p. 190.] Ἡμἱεργος, q. d. Semifactus, Imperfectus, Inchoatus, Aristot. Œc. 2. Αναθήματα ἐν τοῖς ἐργα-στηρίοις ἡ. [Herod. 4, 124. τείχεα. * Ἡμιεργὴς, Α-then. 486.]	“ Καλλίεργον vocat Plato .hunc mun-
“ dum, ut testatur Philo de Mundo, i. e. Pulcre fa-“ bricatum, Affabre factum. 111 libello autem Ejusd.
“ περὶ Αφθαρσία* Κόσμου scriptum ox^toiiios καλλι-“ εργὸν, p. 646, Ed. Turn. Καλλιεργέω, Pulcre fa-“ bricor, Affabre facio. Dionys. Areop. Καὶ τὴν μίαν “ του παντὸς σύμπνοιαν και αρμονίαν καλλιεργοῦσα.” c [“ ΡΙιτγη. Ecl. 82.” Schæf. Mss. * Καλλιουργέω, Themist. 231- Ἑκαλλιουργεῖτο καὶ εὖ ἤσκητο. *“ Καλλιέργημα, Jo. Dainaác. Ερ. ad Tbeoph. de Imagg. 141. * Καλλιεργία, Dionys. Alex, in Routhii Reliq. SS. 4, 362.” Boiss. Mss.] “ Κάτεργος, Laborando “ excultus, Cultus, κατειργασμένος s. κατεργασθει*.
“ Theophr. C. Pl. 5, 20. Ἐπεὶ ἡ χώρα πάσα κάτεργος “ γέγονεν : pro quo paulo post dicit, διὰ τὸ κατειρ-“ γάσθαι τὴν χώραν: huic τῇ κατέργῳ χώρᾳ ορρο-“ nens τὴν ἀργόν. At τὸ κάτεργον τῆς σκηνῆς ex Ex-“ odi 30, (16.) affertur pro Opus tabernaculi. Κατ-“ εργὸν vero Hesychio πεπαλαιωμένον, Antiquatum,
“ Inveteratum.” [* Μίσεργος, J. Poli. 6, 172.]
Παρέργος, Qui est praeter susceptum opus, Ad susceptum opus accedens. Plato Timæo, Ό λόγος π. ὢν, vide Lex. Cic. Et ἀνάλωμα, Impendia, quæ præter destinatam impensam fiunt. Aristot. Pol. 7· Ἐκεῖνο μὲν γαρ, π. ἄν εἴη• τοϋτο δὲ, ἔργον τῆς μεθόδου ταύτης, Illud enim, accessio esse possit hujus tractatus, hoc vero, præcipua ejus intentio princepsque d actio, Bud. Hinc έν παρέργου χώρᾳ, μέρει, ὁδοϋ πάρ-εμγον, ἐν παρἔργῳ τίθεσθαι, ποιεῖσθαι: quæ vide ap. Bud. 842-3.	[“ Apud Athen. 545. vulgo quidem
legitur ἐν παρέργῳ τίθεσθαι χώρᾳ, sed rectius videtur, quod Bud. 1. c. ex sua, puto, emend. posuit, ἐν παρέργου τίθεσθαι χώρᾳ, quemadmodum Plato de Rep.
2. ἑν παρέργον μΊρει dixit, citante eod. Bud. Notandum vero et illud Agathonis dictum ap. Athen. init, libri 5. Τὸ μὲν πάρεργον, ἔργον ὢς, ποιούμεθα* Τὸ δ’ ἔργον, ὡς πάρεργον, ἐκπονούμεθα.” Schw. Mss. “ Πάρεργος, ad Lucian. 1, 337- 535. 802. Wakef. S. Cr.
2, 22. ad Diod. S. 1, 7. Brunck. Phil. 473. Fisch. ad Well. Gr. Gr- 1, 291. Πάρεργον, ib. ad Lucian.
1,	836. Thom. M. 813. Markl. Suppi. 426. ad Charis. 579· Wakef. Here. F. 1343. EI. 63. 509- Phil. 473. 482. Huschk. Anal. 265. Eur. Iph. 1\ 514. Hei. 931. ad Paus. 409- Jacobs. Anth. 11, 250. Diod. S.
2,	630. Plato Phædro 338. Ὁδοϋ π., Lucian. 3, 172.
Π. γίνεσθαι τινὶ, Ab aliquo præter alios, quasi obi-
ter, trucidari, Bibi. Crit. 3, 2. p. 17. ad Charit. 579· Πάρεργα, Titulus libri, Geli. N. A. 1, 4. Bip.” Schæf. Mss.] Παρέργως, Obiter, Perfunctorie, Non accurate, Synes. Ὤν κἀγὼ π. ἠκροασάμην, Tanquam aliud agens, ἔχειν, Bud. ibid. [“ Villois. ad Long. 26l.” Schæf. Mss.]
Περίεργο*, Curiosus, Anxiam diligentiam aliqua in re adhibens, Xën. (Ἀπ. 1, 3, 1.) Τοὺς δ’ ἅλλως πως ποιοῦντας, π. καὶ ματαίου* ἐνόμιΖεν εἷναι. Isocr. Epist. Δέδοικα μη Χίαν ατονυχ δόξω καὶ π. Herodian. 4, (12, 5.) Περιεργότεροκ ὢν, ου μόνον τα ανθρώπων πάντα εἰδέναι ἤθελεν, ἀλλὰ καὶ τὰ θεία καὶδαιμόνια πολυ-πραγμονεῖν. || De re etiam dicitur frequentissime, pro Curiose accuratus, Nimis exquisitus, Supervacaneus, Aristot. Ἐπεὶ δ’ οὐθὲν ποιεῖ π. οὐδὲ μάτην ἡ φύ-σις. Plut. Symj>. 4. Καὶ τῆς τροφής πᾶσαν ἡδονὴν ἐπί-θετον καὶ π. ἀφελόντες. Isocr. (ad Dem. 4.) Ἔσπ δὲ φιλοκάλου τὸ μεγαλοπρεπὲς, καλλωπιστοῦ δὲ τὸ π. Greg. dixit etiam Στρέβλαε περιεργοτέρας, pro Exqui-sitioribus tormentis. Et Diosc. Περιέργους οίνους, Vina exquisitiore diligentia confecta. [“ Ad Charit. 700. Dawes. M. Cr. 355. Jacobs. Anth. 7, 170. 8,
215.	Cattier. 86. Villois. ad Long. 182. Aristoph. Fr.
250.	Mœr. 224. Abresch. Lectt. Arist. 286. Valck. Hipp. p. 234. Wakef. S. Cr. 2, 143. ad Herod. 373.
* Περιεργοπένητε*, Albert. aci Hesych. Epist. ad Eu-log. n. 18.” Schæf. Mss.] Περιέργως, Curiose, Nimis accurate. [Athen. 227· 456.]	“ Ιϊεριεργέω affertur
“ pro Curiosus sum : sed sine exemplo.” Περιεργία, Curiositas, Plut. Τῇ δὲ π. τὴν κακολογίαν ανάγκη συνακολουθεί»’. Item Nimis accurata diligentia, et quam Fab. Extremam anxietatem appellasse videtur- [“ Ad Charit. 406. Coray Theophr. 235. 239· Jacobs. Anth. 8, 215. Villois. ad Long. 182. Brunck. Aj. 1286.” Schæf. Mss. * Περίεργης, Tzetz. Carm.
II.	54. * Περιέργεια, Schleusn. Lex. in V. T. “ Ad Charit. 406.” Schæf. Mss.] Ετ ΠεριεργάΖσμαι, Curiositate utor, Curiose ago, Plato Apol. Socr. (3.) ΠεριεργάΖεται Ζητών τά re ὑπὸ γῆν καὶ τὰ ἐπουράνια. Item Curiose nimium et inaniter contendo ct laboro, iuquiro, ut Bud. interpr. in Dem. (:248β Εἰ μὲν γαρ μὴ ἐχρῆν (raita voieív,) περιείργασμαι μὲν ἐγὼ περὶ τούτων εἰπὼν, περιείργασται δ’ ἡ πόλις ἡ πεισθεῖσα έμοί, Sic Plut. in Fiat. Quæst. 6l0. et Synes. 81. Item pro Curiose observo, Chrys. ad Rom. 6. Ἄν μὲν γαρ περιεργάσῃ κάλλος άΧΧότριον, ὅπλον αδικία* γέγονεν ὁ ὀφθαλμός. [“ Jacobs. Anth. 9, 364. Lar-clier Herod. 3, 295. Villois. ad Long. 264. Diod. S. 2, 620. Heyn. Hom. 5, 74. Toup. ad Longin. 282. Opusc. 1, 341. Emeudd. 2, 52. ad Herod. 219. ad Lucian. 1, 429· Hesych. Epist. ad Eulog. inter «ot.
20.	et 21. an Stipem corrogare?” Schæf. Mss.] “Ἁ-“ περίεργος, Non exquisitus : vel Non superfluus et “ supervacaneus. Athen. (274.) Βρωτὰ καὶ ποτὰ πἀν-“ των ἀπεριεργότατα. Itidemque alibi, ἀπερίεργος “ δίαιτα pro λιτὴ καὶ ἀφελής. Unde ADV. Ἀπεριέρ-“ γως, Nou exquisite, Non superfiue: ut ap. Ceb.
“ Tiieb. Ἀπ. κεκοσμημένος, Ornatus cultu corporis “ non exquisito sed simplici.” [“ Schol. Dem. c. Ctes. 329. Bekk.” Boiss. Mss. * Άπεριεργία, Stob. Serm. 83. p. 486.]	“ Πολυεργὴς ex Epigr. pro La-
“ boriosus.” [Anthoï. 3, 302.] “ Affertur ET Πολύερ-“ γος pro Operosus, Sernpcr aliquid agens : ut φίλερ-“ γος.” [Theocr. 25, 27. * Πολυεργία, Philo 1. p. 112. P. falsa 1. pro περιεργία. * Προεργέω, Hes. 787- * Πρόσεργος, Anal. 1, 222.]
Συνεργὸς, q, d. Cooperator, In opere faciendo juvans, Adjutor, Plut. Pericle, Μένωνά τινα των Φειδίου σ. πείσαντες. Philo de Mundo, Σ. ὀφθαλμοῖς εἰς τὴν των ορατών ἀντίληψιν. Sæpe vero cum gen. generaliter pro Adjutore : Xen. K. Π. 3, (3, 7•) τοῦ κοινού ἀγαθοῦ : 2, (4, 8.) Σ. ποιεΤσβαι υποιουτινοσοϋν πράγματος. [“ Thom. Μ. 822. Jacobs. Anth. 9, 37-206. ad Lucian. 1, 399· Συνεργὸς, Σύνεργος, Bast. Lettre 172. Reiz. de Acc. 110. ad Mœr. 358. Ammon. 131. Abresch. Lectt. Arist. 14. Plut. Mor. 1, 17- Heyn. ad Apollod. 17. Συνεργὸν ποιεῖσθαι, Boiss. Philostr. 322. *Συνεργία, Diod. S. 2, 143. (Demosth. 1285.) * Συνέργεια, Συνεργία, ad Diod. S. 1, 165. 2,# 530.” Schæf. Mss. * Συνεργεῖον, * Συνέργιον, GL
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Officina. “ Glossator Bibi. Gr, 12, 527. n. 64.” Boiss. Mss. * Ἀσύνεργος, Ælian. H. A. 1 1, 40. Συν-εργέω, Adjuvo, Prosum, Confero, Theophr. C. Pl. πρὸς ευτροφίαν, Plut. (8, 615.) πρὸς εὐτοκίαν. Et cum εις, Philo de Mundo, Οὐδὲν eis το φθείρεσθαι τὸν κόσμον σ. Rursum Plut. βοηθεῖν et σ. copulavit in Coriol. [“ Callim. 1, 469- Valck. Adoniaz. p. 403. Wytt. ad Plut. de S. N. V. 20. ad Diod. S. 1, 363. Heyn. ad Apollod. 893.” Schæf. Mss. * Συνέργημα, Theol. Aritbm. 7. * “ Συνεργήτης, * Συνεργέτης, Ja-cobs. Anth. 7, 144.8, 373.” Schæf. Mss. * Συνεργη-τικὸς, M. Anton. 6, 42. * Ἀσυνέργητος, Theophyl. 3, 691 ■ * “ Ἀποσυνεργέω, Sext. Erap. Pyrrh. 1, 212.
*	Ἁποσυνέργησις, Ptol. ap. Fabric. Bibi. Gr. 4, 431.”
Kall. Mss. * Ἑπισυνεργέω, Proci. Par. Ptol. 3, 16. p. 202. * Ταυτοεργέω, Cyrill. c. Nest. 103- * Ταυτο-εργία, Idem in Jo. p. 531. * Ταχυεργὸς, Appian. 1, 36O.	* Ταχυεργία, Xen. K. Π. 7, 1, 10.	* Τραχυ-
εργὸς, Polemo Phys. 1, 6. falsa 1. pro ταχυεργός.]
Φιλεργὸς, Operis amans, 0,peri deditus, Sedulus. Φίλεργος μέλισσα, Greg. Naz. Apis laboriosa, quæ et sedula dicitur Lat. [“ Toup. Opusc. 2, 290.” Schæf. Mss. * Φιλέργως, Ælian. V. H. 12, 45.] Φιλεργία, Sedulitas, e Xen. Œc. [20, 26.] Φιλεργἔω, Sedulus sum, Sedulitate utor. [Cyrill. in Jo. 15, 22.
*	Ἀφιλεργέω, Cyrill. in Haggæi 2. p. 648. * Ἀφι-λεργία, in Isaiæ 27- p. 374. * “ Φονεργὸς, Const. Ma-nass. Chron. p. 8.” Boiss. Mss.]
[* Άμπλακοεργός, Theod. Prodr. Ep. 45. * Ἀπο-εργὸς, Orph. Lap. Jasp. 5.]	“ Ἁπουργοὶ γωνίαι,
“ Suidæ εὐτελεῖς, eis ἃς τὰ σαρώματα συνῆγον, An-“ guli viles et contemli, in quos purgamenta sordes-“ que scopis corrasas conjiciebant. Hes. eod. modo “ exp., sed subst. esse innuit, ἀπουργοὺς nimirum ex-“ ponens γωνίας εὐτελεῖς καί οπού τὰ σαρώματα συνά-“ γεται. Videtur tamen adj. potius esse, et ex eo “ nominatum hoc vocab. quoniam ibi nemo ἐργά-“ Ζεται.” [Anecd. Bekk. 1, 434. ubi male ἅπουργος.
*	“ Ἀρτουργὸς, i. q. ἀρτοποιὸς, Tzetz. Chii. 5, 535.” Elberling. Mss.] Αὐτουργὸς, Qui per se facit, s. operatur, non aliena opera utens. Unde exp. etiam Qui manu victum sibi quaeritat; necuon generaliter Opifex. Plut. (6, 657·) Αὐτουργὸς άνθρωπος κ«ὶ ἰδιώτης. Aristot. de Deo, Οὐ μην αυτουργού και επιπόνου κάματον ὑπομένων. Et Αυτουργοί γεωργοί Xen. (Œc. 5, 4.) Qui ipsi terram colunt : Bud. 812. Sed a Thuc. (I, 141.) αυτουργοί vocantur Peloponnesii, non addito γεωργοί, ubi exp. Rusticani. Dicitur et αὐτουργὸς βίος a Dionvs. H. 10. qualis est horum αυτουργών, Αυτουργόν βίον ἔΖη. Greg. autem dixit etiam Αυτουργόν στρατηγίαν. || Qui sua manu cædit, pulsat, pugnat, Bud. 812. ex Herodiano [7, 2, 17. * Αὐ-τουργότευκτος, Lycophr. 746.] Αυτουργία, Operatio ejus, qui per se facit, Bud. e Theodor. H. E. 5. ubi dicit uxor Theodosii, Ἑγὼ δὲ ὑπὲρ αὐτῆς τῆς βασιλείας την αυτουργίαν τφ δεδωκότι προσφέρω : quæ in-terpr. ille, Manuum operam Deo offero pro regno, quod raihi dedit. Ei, i. e. pauperibus, ministro. [Æsch. Eum. 335. *Aύτουργικός, M. Anton. 1,5.
*	Aύτουργικώς, Clem. Alex. 283.] Αὐτουργέω, Per me
facio, etc. Lucian. (1, 302.) Σκληραγωγεί τὰς θυγατέρας, καί αύτουργείν διδάσκεις Aristot. de Mundo scribit non decere Deum αύτουργείν τα επί γης: quod exp. Ipsum per se operari, non per ministros, vel Ipsummet operi manum admovere. Bud. 812. [Themist. 108. * Αύτούργημα, Justin. M. Dial. 193.] Αυτοΰργητος, quod ex Epigr. affertur pro Extemporalis, Inelaboratus. [Anal. 2, 283.] “ Ἰσουργὰ He-“ sychio ἷσα ἐν ἔργοις, ἷσα ἐργαΖόμενα.” [Ἰσονργὸς, Cyrill. Alex. 184.	* Ἰσουργέω, 493. *Καθαραρουρ-
γικός, Geop. 20, 35. * Κακοεργὴς, Manetho 1, 315.] “ Κακοεργὸς, Hesychio ὁ τὰ κακά εργαζόμενος, Male-“ ficus. Phocyl. (125.) χρὴ κακοεργὸν άποτροπάασΟαι, “ Maleficum et improbum aversari oportet. Et in “ Epigr. κακοεργὸς μάχαιρα, Maleficus gladius : ut “ Od. Σ. (54.) ἀλλά με γαστήρ Ὀτρύνει κακοεργὸς, lm-“ probus venter. Inde Κακοεργέω, Maleficus sum. “ Aristoph. N. (99Ἰ.) μὴ ττοΡὶ σαυτοΰ γονέας κακοερ-
Λ “ γεῖν, Ne maleficus sis in parentes tuos, Nullo ma-“ leficio afficias tuos pareutes. Ετ Κακοεργία, ?/,
A “ Maleficium, Improbitas. Hom. Od. X. 374. 'íb “ κακοεργίης εὐεργεσίη μέγ’ ἀμείνων. Contracte di-“ citur κακούργος, κακουργέω, et κακουργία[Lobeck. Phryn. 675. * “ Κακούργης, Jo. Mauropus in Mu-stox. Syll. Fasc. 2. p. 3. vel uott. ad Maria. 132." Boiss. Mss.] “ Κακοῦργος, contr. e κακοεργὸς est, et “ eand. retinet signif., sc. Maleficus : item Improbas, “ Facinorosus, Scelestus. Dem. Phil. ì, Κακούργον “ μὲν γαρ έστι κριθέντα ἀποθανεῖν, στρατηγού δὲ, μα-“ χόμενον τοῖς πολεμίοις. Thuc. 1. de carcere Laco-“ nico, Οὗπερ τούς κακούργους ἐμβάλλειν εἰώθεισαν. “ Dem. Τοὺς κλέπταε καὶ τούς άλλους κακούργους τὰ* “ ἐπὶ θανάτῳ εἰσάγουσι. Sic Herodiau. 7, (12, 15.) “ Ἐγκαταμιξάντων ἑαυτοὺς τοῖς στρατιώταις πῤῥς τὰ “ ἁρπάΖειν κακούργων, Improbis et facinorosis bomi-“ nibus. Utpluriinum vero Prædones solent κακοϋρ-“ γοι nominari et Latrones, ut qui homines et bonis “ et vita exuant. Thuc. Οἱ γαρ έκ των νήσων κακοΰρ-“ γοι ἀνέστησαν ὑπ’ αὐτοῦ. In generali signif. pio “ Malo damnoque afficiens, Noxius, constr. etiam B “ cum gen. patientis. Xen. (*An. 1, 5, 3.) Κακούργο* “ μὲν τῶν ἅλλων, εαυτού δὲ πολὺ κακουργότερος, Cum “ aliis tum sibi magis nocens.” [Κακουργότατα, Dio Cass. 733. * Ἀκάκουργος, Cyrill. Alex, in cap. 1. So-phoniæ. * Παγκἅκουργος, Hesych. 724. Phav. 570. * Φιλοκάκουργος, Cyrill. Alex, in Jo. p. 1110. * Φιλο-κακούργως, Id. Hom. Pasch. 279·] “ Kακούργως, Malefice, Improbe, Scelerate,” [“ Chrys. in Jo. Hom. 57. T. 2. p. 791.” Seager. Mss.] “ Κακουργία, “ Maleficium, Improbitas, Scelus : sed plerumque “ dicitur de Tecto ct occulto maleficio, ideoque red-“ ditur Subdolum maleficium, Astus, Dolus. Xeo. “ K. Π. 1, (6, 19.) Ἢ οὐ γινώσκεις ὅτι ταΰτα πάντα “ κακουργιαι τινές, καί ἀπάται καὶ δολώσεις και πλεο-“ νεξίαι; Sunt et in pharmacis κακουργιαι, Maleficia, “ i. e. Venena. Diosc. 1, 120. de rhamno, Λέγεται “ άποκρυύειν τὰς τῶν φαρμάκων κακουργίας, Veneficia “ depellere, Malefica pharniaca depellere. Est inde “ et verb. Κακουργέω, Maleficus sum, Improbus et “ sceleratus sum. || Malitiose ago, Malitiosus sum C “ et fraudulentus. Plato de Rep. 1. Έξ επιβουλής εν “ τοῖς λόγοις κακουργείν, pro Malitiose agere in dis-“ putando. Ibid. Πῤῥς ταΰτα κακούργει καὶ συκοφάν-“ τει εἴ τι δύνασαι. Ibid. cum accus. Ταύτῃ ὑπολαμ-“ βάνεις ᾗ ἄν κακουργήσαις μάλιστα τὸν λόγον, Male-“ fice et malitiose depraves. In pharmacis etiam “ aliquis κακουργεί, pro Malitiose agit, Maleficus “ est. Herodian. 3, (15, 4.) Ἀνέπειθέ τε τούς Ιατρούς “ καὶ ὑπηρέτας κακουργήσαί τι περί τἠν Θεραπείαν τού “ γέροντος, ὡς ἄν θᾶττον αυτού ἀπαλλαγείη: et (8.) “ Τούς τε Ιατρούς άνελών,οΐ μη ύπήκουσαν αὑτῷ κελεύ-“ σαντι κακουργήσαί, καί τὸν θάνατον έπεῖξαι τοἅ γέ-“ ροντος. Diosc. cum accus. in Præf. libri 6. Φαρμά-“ κων πόσεις ἃς εἰσφέρουσιν οἱ κακουργούντες τα δηλη-“ τήρια, Quas offerunt improbi maleficique veneno-“ rum artifices. || Malo atficio, Incommodo, Noceo. “ Xen. (Ἀπ. 1, 4, 6.) Ὡς μηδ’ ὁ ἐκ τῆς κεφαλής ιδρώ» “ κακούργη, Noceat, Incommodet. Thuc. 2, (22.) “ Ἱππέας μέντοι ἐξέπεμπεν ἀεὶ, τοῦ μὴ προδρόμους ἀπὸ “ τῆς στρατιάς, έσπίπτοντας ἐς τοὺς αγρούς τούς εγγύς D “ τῆς πόλεως, κακουργεῖν. Plut. Symp. Πλὴν ὅταν ἐν “ δικτύοις γενόμενοι κακουργοϋσι περί τὴν άγραν, Νο-“ cent prædæ et capturæ piscium. Cum accus. “ constr. in hac etiam signif., peculiariterque de præ-“ (Ionibus et hostibus dicitur. Thuc. 2, (32.) Τοῦ μὴ “ λῃστὰς ἐκπλέοντας ἐξ Όποϋντος καὶ τῆς άλλης Λοκρί-“ δος, κακουργείν τὴν Εὔβοιαν, Damno afficerent va-“ starentque Eubœam. Sic 3. Τὰ έῳγὺς τῆς πόλεως “ κακουργείν. Et 4. p. 138. voce simul ac signif. “ act. Καὶ λῃσταὶ ἅμα τὴν Λακωνικὴν ἧσσον ἐλύπουν “ ἐκ τῆς θαλάσσης, ᾖπερ μόνον οἷόν τ’ ἦν κακουργείσθαι, “ Qua sola parte poterat ei noceri incommodarique “ praedationibus ct incursionibus:	ut Scholiastes
“ ijuoque exp. λῃστεύεσθαι.” [* “ Kεκακουργημένως, Schol. Æschinis 248. Bekk.” Boiss. Mss.] “ Kακούρ-“ γημα, Maleficium, Facinus maleficum, Scelus. “ Auctor Axiochi,*()oow δὲ τὸΖῇν διὰ κακουργημάτων “ 7/λάθη, Quibus vita acta est per scelus, Qui impie “ scelerateque vixere. Exp. etiam Dolus malus, “ Fraus, Cum quis dolose in suo munere versatur.’*
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[Demosth. 727· 749·]	“ Ἀκακούργητος, A malefica
“ manu intactus, In quod nihil maleficii admissum “ est. Greg. pro Nullo maleficio depravatus, Ἴνα “ μηδὲ τοῦτο ακακούργητον μένη.” [Etym. Μ. Hes.
*	“ Ἀκακουργἠτως, Epiph. Auctor, s. 56.” Kall. Mss.
*	Άντικακουργέω, Plato Crit. 1, 49. 54. * “ Προσκα-
κουργέω, Synes. 114.” Wakef. Mss.] “ Συγκακουρ-“ γέω, Simul cum alio malitiose aliquid facio. Di-“ citur autem peculiariter Συγκακονργεϊν, sicut et “ συντεχνάΖειν, de iis qui colludunt. Liban. ἑλὼν “ αυτόν ἑκόντα καὶ συγκακουργοῦντα.” [“ Dio Cass.
53.” Wakef. Mss.] “ Et res per collusionem actoris “ et rei transacta, Συγκακούργημα dicitur: e quo “ genere est Prævaricatio, i. e. καθύφεσις. Sic etiam “ Συγκακουργία est quæ Collusio a JCtis dicitur. “ Bud.” [* Καλοεργὸς, Manet ho 1, 156. * Κλυτοερ-γὸς, i. q. κλυτοτέχνης, Od. 8, 345. Agathias 65. τὰχη.] “ Λειουργῶ, Reddo λεῖον, Lævigo, Expolio, “ Complano,” [Clem. Alex. * “ Αεπτουργής, Subtiliter, Tenuiter factus, Nicander Athenaei 133.” Schw. Mss.] “ Αεπτουργός, Subtilium operum artifex, Qui “ exquisitissimo et Rubtilissimo artificio opus aliquod “conficit: ut Callicratc9 et Myrmecides ap. Plin. “ 7, 21. Diod. S. in descriptione funeris Hephæstio-“ nis, 'Αρχιτέκτονας ἀθροίσας καὶ λεπτουργών πλήθος.” [Corai. ad Plut. 2, 418.] “ Unde Αεπτουργία, Con-“ fectìo operis subtilis: vel etiam Opus exquisito “ et subtili artificio factum [Joseph. Ant. 3, 6, 4.] “ quod tamen λεπτούργημα potius dici potest, a “ verbo Λεπτουργέω, Subtilia opera conficio arti-“ ficio exquisito: ut cælatores et sculptores, et simi-“ les alii artifices. Plut. Εὐφυὴς ἐν τῷ τορνεύειν καὶ “ λεπτονργεΐν. E Piat, autem pro Subtiliter partiri “ et distinguere, metapli. a subtilibus artificibus: “ Ἁλλὰ γαρ λεπτουργεῖν οὐκ ἀσφαλές.” [I. q. λεπτό-λογεῖν, Eur. Hipp. 934. * ’Εκλεπτονργέω, Synes. de Regno ρ. 21.	* Ματαιοεργία, Epiphan. 1, 131.
*	Μεγαλοεργὴς, Gl. Magnificus:	* Μεγαλοεργώς*
Magnopere: * Μεγαλοεργία* Magnificium, “ Polyb. Athenæi 194.” Schw. Mss.] “ Μεγαλουργός, Magni-“ fictis,” [“ Const. Manass. Chron. p. 136.” Boiss. Mss.] “ Μεγαλουργία, Magnificentia. Plut. Fabio ** fin., de templis et aliis operibus magnifice structis, “Ἔξοχόν τι πρὸς ἐκεῖνα καὶ άσύγκριτον ἡ τούτων ἔσχε “ μεγαλουργία μεγαλοπρέπεια πρωτεϊον. Hes. μεγα-“ λουργίας exp. μεγάλας εργασίας.” [Lucian. 3, 35.] “ Affertur et Μεγαλουργὲς, το, pro Grandium rerum ** conatus.” [* Μεγαλουργέω affertur e Philone, unde
*	“ Μεγαλούργημα, Nectar. Hom. p. 5. Μιαρουργία, Basii. Seleuc. V. Thecl. 267.” Boiss. Mss.] “ Νεοερ-“ γης. Recens elaboratus s. factus : νεωστὶ εἰργα-“ σμένος, Hes. Νεοργὴς, Recens factus : νεωστὶ εἰρ-“ γασμένος, Hes.” [* Νεουργὴς, Julian. 2. ρ. 71 •
*	Νεουργέω, Theodoret. in Ερ. ad Rom. 12, 2. ρ. 95. * Νεούργημα, Theoph. 3, 505. * “ Νεουργία, Renovatio, Instauratio, Chrys. in Ps. 101. T. 1. p. 935.” Seager. Mss.] “ Ὁλοεργὸς, Maleficus : κακούρ-“ γος Hesychio.” [* Ὀλοεργὴς, Manetho 6, 722.
*	'Ομοεργής, Epiphan. 1, 437· * ΙΙαλαιουργὸς, J.
Poli. 7, 82.]	“ Παλαιουργού μένος, Veteramentarius,
“ VV. LL.” Πανούργος, q. d. Ad quodlibet opus promtus, Qui dexteritate ingenii valet ad quidlibet agendum. Sed usus obtinuit, ut hoc nomine declaretur Callidus, Vafer, Versipellis, Veteratorius. Ari-ftot. Eth. 6, (12.) Διὸ καὶ τους φρονίμους, δεινούς, καὶ π. [al. ου πανούργους] φαμὲν είναι. Sic et πανουργία ab eo dicitur δεινότης, sed οὐκ επαινετή. Dem. (10.) dixit Π. et δεινός πράγμασι χρῆσθαι. || At in bonam partem pro Solerti, e bolom. Prov. [15, 5. ubi compar. * Πανουργιππαρχίδης, Aristoph. Ἁ1603. * “ *An-ávovpyos, Const. Manass. Amat. 8,35. * Ἀπανούργως, Basii. Schol. Greg. Naz. 88.” Boiss. Mss.] Πανούρ-γως, Callide, Vafre. [Atlien. 407. * Πανονργοτάτως, Πανουργύτατα, Suid. 2, 480. ex Aristoph. Ἰ. 56.] Πανουργία, Calliditas, Vafrities. Μετά π. ἢ δόλου, Herodian. (2, 9, 15.) Et πανουργία laudabilis ap. Basii., de qua Bud. 126. [* “ Πανοϋργικος, Veteratorius, Chrys. Hom. 98. T. 5. p. 646.” Seager. Mss.
*	Πανονργικῶς, Schol. Aristoph. Πλ. 1064.] Παν-ονργέω, Callide s. Vafre scelus aliquod admitto: ut
πεπανουργηκότι τι, et ἃ πεπανούργηκας, Aristoph. Πλὶ (368. 876.) Bud. 126. Πανούργημα, q. d. Vaframeu-tum, Vafrum aliquod factum, Scelus aliquod vafre admissum. [Judith. 11, 8.] “ Συμππνουργέω, Colludo et contechnor, συγκακονργώ, VV. LL.” [Plut. 428.] Πανουργεύομαι [l Sam. 23, 22.] AC Πανούρ-γευμα, [Schol. Aristoph. 'I. 414.] pro πανουργῶ et πανούργημα. “ Καταπανουργεύω, Malitiose ago con-“ tra, Dolis utor adversum. Suid. cum gen. construi “ tradit.” [* Συμπανουργεύω, Schol. Aristoph. Θ. 927·	“ Πανσθενουργὸς, David in Bandini Anecd. v.
238. * Παντοεργὸς, Const. Manass. Chroli. p. 6.” Boiss. Mss. * Παντονργὸς, Soph. Aj. 445. * Παν-τούργως, Aristæn. 2, 7* 32.	* Παντουργία, Pisid.
Opif. 430. * Παιπουργικὸς, Cyrill. in Jo. 493. * Π01-κιλοεργὸς, Paul. Sil. Ecphr. 376.]	“ Πρωτουργὸς,
“ Primas in opere aliquo partes obtinens, Primario “ efficiens. Plato de LL. 10. Πρωτουργοὶ κινήσεις “ καὶ δευτερουργοί:	quod et simpi. Motiones pri-
“ mariæ et secundariæ.” [Iambi. Adhort. p. 32.
*	“ Σκαιουργός, Herodian. Epimer. 122. * Σχεδουρ-γὸς, Tzetz. Chii. 11, 577. * Σχεδουργία, 9, 714·
*	Ταχουργὸς, Const. Manass. Chron. p. 101.” Boiss. Mss.J Υπουργός, Adjutor, Qui operam navat, officium aliquod s. obsequium præstat. Apud Lucian. (2, 213.) Minister. Sic et ap. Philon. Γϊάντα τὰ των δημιουργών καὶ τὰ τὢν ὑ. δρᾷν αναγκαζόμενοι. [Xen. X. Ἀ. 5, 8, 15.] Ετ Ὑποεργὸς, poët. : e PhocvL (59-) pro Damnosus, Ζήλος τών ἀγαθὢν ἐσθλὸς, φαύ-λων δ’ ὑποεργὸς, ubi mentium esse puto: [Br. δέ, κακούργος. Ὑποεργὸς Ἀθήνης, Dionys. Ρ. 342- Minister. * “ Ὑπούργως, Obsecundanter, Aristæn. 1, 3. Abresch. Lectt. 14.” Elberling. Mss.] Υπουργία, Adjumentum, quod praestatur alicui, Officium, Ministerium, Plut. Symp. 4. [Cf. 6, 183. Thes. c. 31.
*	“ Ὑπουργικὸς, Nicet. Eugen. 1, 19· 6, 115.” Boiss. Mss. * Ύπουργικώς, Eust. 11. A. 757·] Ὑπσυργέω, Operam navo, Adjuvo, Inservio, Obsequor, Thuc. 1. Φίλον τε γαρ ήγοννται τον ύπουργοϋντα. Dicitur etiam υπουργώ σοι τούτο. Plut. Romulo, Ὑ. τοῖς ἀν-θρὡποις τὰ περί την ταλασίαν, Viris operam navant in iis, quæ ad lanificium pertinent. Thuc. autem cum solo accus. 7, (6*2.)Ἢν τὰ επὶ τούτοις οἰ ἐπιβάται ὑ., pro Exequantur. [Æsch. Pr. 635. * Ὑπουργητέον, Lucian. Charon, p. 95. Ed. Seyb.] Υπούργημα, [“ Officium præstituni, Herod. 1, 137.” Schw. Mss.] ET Ὑπούργησις, [Præstatio officii,] Ministerium, Obsequium. [Josepb.] Ἁνθυπουργέω, Vicissim operam navo, inservio, officium, muluum otficiuni, præsto. [Eur. Hipp. 998. Herod. 3, 133.] Ἀνθυπούργημα ET Ἀνθυπούργησις, Officium, quod vicissim præstatur, Mutuum officium. [Hes. 104. Pliav. 88. * “ Καθυ-“ πουργέω, Elimath. 17- 138, 150.” Boiss. Mss.] “ Προσυπουργεῖσθαι Hes. siinpl. exp. ὑπηρετεῖσθαι. “ Συνυπουργέω, Una subservio, Una operam confero, “ 2 ad Cor. 1,” [l 1. Lucian. 2, 224.] “ Φαυλουργὸς, “ Malus artifex : κακός τεχνίτης[“ Const. Manass. Amat. 4, 48. Chron. p. 9* 46. * Φιλοεργὸς, p. 101.” Boiss. Mss. * Ἀφιλοεργέω, Cyrill. in Exod. 2. p. 288. * Ψευδοεργία, Clem. Alex. Pæd. 229- * Ψεν-δεργία, 209·]
[* 'Εργίδιον, Gl. Opusculum.]
'Εργάζομαι, Operor, Opus facio, Hesiod. (*E. 1, 2970 ἙργάΖευ Πέρση : (43.) Ῥῃϊδίως γαρ κεν καὶ επ' ήματι έργάσσαιο. Aristot. de apibus, Συνεχώς εργάζονται. Pro quo Plin. Nullus otio perit dies apibus. Et ἐργάΖεσθαι έργα ap. Hesiod. (Ἕ. 1, 380.) pariter et (Od. X. 422.) ἐργάΖεσθαι et ἀργεῖν opp. Xen. (K. Π. 1, 6, 5.) et Lucian. [2, 5.: 1, 529·] Πλινθεύοντες καὶ εργαζόμενοι ἐς το τείχος. Cum ac-cus. ἘργάΖεσθαι γήν, Terram colere, Xen. (K. Π. 5, 4, 12.) Quod et ἐργάΖεσθαι sine adjectione, ut ab Eust. annotatur. Item ἘργάΖεσθαι τέχνας, Exercere artes, Plato de Rep. 2.: unde 'Εργάζεσθαι ρητορικήν et φιλοσοφίαν, Synes. At vero ἐργάΖεσθαι γλαυκήν δυσπέμφελον, Hesiod. (Θ. 440.) exp. Secare mare s. sulcare. Ceterum quoniam δια τού ἐργάΖεσθαι, Opus faciendo, victus quæritur, ideo et ἐργάΖεσθαι τον βίον ab Andocide dicitur pro Victum quæ-rere : quod tamen Bud. 271. ad eam τον ἔργον si-
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gnif. refert, qua pro Lucro ponitur. Herod. 1, (24.) de Arione, Ἐργασάμενον χρήμειτα μεγάλα, Cum magnas pecunias sibi conquisivissct, seu, ut Gellius in-terpr., Grandi pecunia et re bona multa copiosus. Sed et pro Merere capturas et Quæstum corpore facere, e Dem. affert 270. Rursum vero 272. ἐργἁ-Ζεσθαι i. fere esse ait, q. φιλοκερδεῖν, Sordidis lucris indulgere. Sed ad illam έργου signif. refero ἐργαΖό-μενα χρήματα, quæ et ἐνεργὰ, Pecuniæ foetiore occu-patæ, de quibus 291· í unde ct μνᾶ dicitur προσεργά-Ζεσθαι a Luca, ut infra docebo ; quibus opp. αργά. II ἘργάΖεσθπι in VV. LL. et pro Vendere, ex Aristot. Œc. Καλέσας τους εργάτημένουst ήρώτα πόσου βούλον-ται αὐτῷ ἐργάΖεσθαι* οι δ’ ἔφασαν, ἐλάσσονος ἢ ὅσου τοῖς ἐμπόροις ἐπόλουν. || Fabricor, ut ὅπλα ἐργάΖεσθαι, Herodian. (3, 4, 20.) Et pass. Ἀγάλματα εἰρ-γασμένα, Fabrefacta, Artificiose caelata. Bud. 275. ǁ Sed et generaliter εργάζομαι σε pro ποιῶ, Facio. Diciturque εργάζομαι σε αγαθόν, κακόν, Bud. 273. Ponitur autem pass. et in hac signif., ut Lys. Totaüra ειργασται, Talia perpetrata sunt. Ponitur, inquam, pass. et in aliis nonnullis si»nif., ut εἰργασμένη γή, item εργαζόμενη ap. Theophr. Terra culta, [cf. H. Pl. 8, 6, 3.] Sed et ειργασμένη τροφή, quæ et κατειμ-γιισμένη, Cibus confectus, Bud. || ἘργάΖεσθαι εὐ-εξίαν σώματι, Xen. (Ἁπ. 2, 1, 20.) Efficere, Praestare, Comparare corpori bonam valetudinem. ||ἘργάΖεσθαι, Astruere et Efficere, B. 272. ex Hermog. “ Ἑργᾷ, pro ἐργάΖῃ, teste Hcs. Sed fortasse repo-“ nendum ἐργάσῃ, ut dicetur iu Ἐργάω.” [“ 'Εργάζομαι, Kustes. V. M, 143. Jacobs. Anth. 8, 402. Wakef. S. Cr. 4, 116. ad Lucian. 2,239. Bast Lettre 131. Plato Phaedro 241. Toup.Opusc. 1, 556. Sylb. ad Paus. 70. Munck. ad Anton. Lib. 104. Verh. 188. ad Corn. Nep. 151. Slav. Eichst. de Dram. 140. Wytt. Sei. 342. Toup. I. q. πάσχω, Kuster. Aristoph.
9.	Quæstum facio, Jacobs. Anth. 6, 415. Dequæstu meretricio, 9, 16S. ad Herod. 48. I. q. ποιῶ, Heind. ad Piat. Gorg. 248. Acquiro, Græv.. Lectt. Hes.
513.	De fœnore, ad Herod. 631. De mercatoribus, Fac. Paus. 1, 434. De mari, Heyn. Hom. 7, 263. Hesiod. Θ. 440. Wolf. Wakef. S. Cr. 3, 169. 191. De constr., Thom. M. 252. De augm., ad Lucian. 1,812. ad Paus. 70. Cum duplici accus., Dawes. M. Cr. 185. ad Charit. 324. ἙργάΖω, Jacobs. Anim. 262. Ruhnk. Ep. Cr. 43. Pass., Dio-nys. H. 3, 1725. Ἐργάξομαι, Porson. Med. p. 69. Ἐρ-γαξοῦμαι, Valck. ad Röv. 6l. 69. Έργ. θάλατταν, ad Diod. S. \, 651. 2, 593. Dionvs. H. \, 538. Boiss. Philostr. 452. τὸἀγαθὸν, Toup. Xdd. in Theocr. 399· τὸν άρτον, ib. et Ind. αίμα, ad Eur. Or. 284. τὴν μουσικήν, Wytt. Ep. Cr. 28. τι γενέσθαι, Bibi. Crit. 3, 1. p. 105. Εἴργασμαι, εἰργασἀμην, 2, 2. p. 42. Valck. Phœn. p. 381. Εἰργασμένα et εγνωσμένα conf., Porson. Med. p. 62. Εἰργασμένος et ἐργασάμενος conf., Boiss. Philostr. 420. Οὐκ εἰργασμένος, Callim. 1,478. Εἰργάσω, εἴργασαi confi, Porson. Hec. p. 75. Ed. 2. Εἰργάσθαι act., Fac. ad Paus. 1, 498. Lobeck. Aj. p. 224. ἘργαΖόμενοί τε καὶ ποιοῦντες, Plato Hipp. 163. Πλούτος εἰργασμένος, Vasa aurea et argentea, Toup. ad Longin. 309· ubi et de ἐλέφας εἰργασμένος.” Schæf. Mss.] 'Εργασία, Operatio, Opus, Aristot. de apibus, Μᾶλλον ἐν ὥρᾳτοῦ ἔτους εγχειροϋσι τῇ έργ., όταν εὐδίᾳ ᾖ. Pro quibus Plin. habet, Nihil horum faciunt apes stato tempore, sed rapiuut diebus serenis munia. VV. LL. Οἱ περί ταύτην τὴν εργασίαν exp. Qui hoc munere funguntur. || Etiam de Metallis, et fundo aliquo, Thuc. 4. p. 155. Κτῆσιν ἔχειν των χρυ-σείων μετάλλων εργασίας, Possidere aurifodinas, eas-que exercere. Plato, Τὰ περί κήπων έργ. συγγράμματα, De hortorum cultura. Isocr. Areop. Πρὸς τὴν έργ. τής χώρας. Et metapb. ap. Eund. adNic. Έργα-σίαι νόμων, Legum cultus. || Factura, Elaboratio, Synes. Ep. 52. Τὰς τής καλλίονοε έργ., Elegantioris operis stolas. E Plin. possis interpr. Factura præ-stantiores. || Dicitur etiam in Lignis et quovis opere fabrili, Theophr. (H. Pl. 3, 9, 2.) ’Έστι δὲ τὰ ξύλα τής μεν ἄῤῤενος περιμήτρια καὶ σκληρά, καί ἐν ταῖς έργ. στρεφόμενα. Pro quo Plin. Lignum maribus durum, ct in fabrili opere contortum. || Sicut et ἐργάΖεσθαι,
a in Instrumento etiam oratorio enumeratur: qua sc. astruitur et efficitur, quod επιχείρημα conatur et aggreditur. De qua Bud. Comm. 272. 693. prolixe ex Hermog. || 'Εργασία τροφής, item et κατεργασία, dicitur ἡ πέψις, Concoctio, Aristot. de Part. Anim.
3.	Ταῦτα γαρ μεμηχανήται τη φύσει προς τὰςἁρμοττού-σας έργ. περί τὴν τροφήν. || Τέχνης, Artis factitatio et exercitium, Synes. Ep. 3. tle Laide, Καὶ προὕοτη τής τέχνης* ἧς ἐπειδὴ τὴν έργ. υπό χαλαρᾷ ῤυτίδι κατέλυσε, τα ἐν ἡλικίᾳ παιδοτριβεί. || Quæstus, Lucrum, Bud. 27Ο. Aristot. Eth. 4. Οἱ Τὰς ἀνελευθέρους έργ. έργασάμενοι, Qui ingenuo homine indiguos quæstus faciunt, ut sunt lenones, fœneratores, sycophanta*. Dem. (946.) Μισθοΰται τὴν έογ. τής τραπέΖης, Mensam exercendam conduxit: (1283.) Ἔχων τότε δάνειον τὴν έργ., Quaestui tum habebat pecuniam fœne-ralitiam, [al. τό,τε δάν. καὶ τὴν έργ.] Bud. Idem ap. Dem. (1357-) Ὡς αὐτᾔ ἡ ἀπὸ τού σώματος έργ. ονχ ικανήν εύπορϊαν παρείχεν, iuterpr. Lucrum meritorium, et quæstus fornicis. || Apud Dem. c. Apatur.
B Ἑπὶ τής έργ. ών, idem Bud. interpr. Negotiatione vivens, [cf. 953.] || Τῶν χρημάτων, Pecuniarum acquisitio, VV. LL. ex Aristot. Eth. 8.	|| At nove
dictum Luc. 12, (58.) Δὸς έργ. ἀπηλλάχθαι ἀπ* αυτόν, pro Da operam, ut ab eo libereris. [‘Oacobs. Anth. 9, 303. 10, 30. 330. 11, 121. 151. ad Phalar. 305. Diod. S. I, 446. Alpheus 2. De meretice, ad Herod. 48. Fœnus, Græv. Lectt. Hes. 514. Quæstus, Valck. Oratt. 389·" Schæf. Mss. *“’Εργεσία: Liban. 4, 628. Δῆλος ἦν ἐπὶ τῶν έργαστηρίων, ἐπ’ άκρων των ονύχων βαδίζων. Cod. Par. 3017· έπὶ τῶν ἐργεσιῶν, qnod nihili censeo. 'Εργασία occurrit sensu mihi ignoto ap. Villoison. Anecd. 2, 84. αντί τού εἰπεῖν, φοβούμαι περί αποτυχίας* τής εις τὸ μέλλον εργασίας αγωνιώ λέγουσιν.” Bast. ile VV. nihili vel dub. ad calc. Scap. Oxon. * Kακεργασία, Mala elaboratio, Theophr. Fr. p. 456. Heins. * “ Κακοεργασία, Lesbonax Λογ. Προτρ. 25. Exi. Reisk.” Seager. Mss.] “ Ἑργασίων, ωνος, ὁ, Agricola. Aristoph. Σφ. (1201.) “Ὄτ* έργασίωνος τάς χάρακας νφειλύμην. Obi Sctiol.
C “ exp. γεωργού.” [* “ 'Εργασίτερος, vox nihili. Pbot. Lex. Ms. laud. ab Albert. ad Hes. 1, 1417. Ἐργάνη* Ἀθηνᾶ, παρά τὸ τῶν έργων ἐπιστατεῖν, τούτης εὑραμέ-νης τὰς τέχναε, ἐργασίτερον καλουσι. Corai. ad Æliao. V. Η. 283. emendat έργάτιν έτεροι καλοϋσιν. Cod. PhoT. Paris, habet έργαστίτερον.” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calc. Scap. Ox.] Εργάσιμος, ὁ, ή, Qui elaborari potest: ξύλα, Ligna operi fabrili idonea, quæ elaborari possunt. || Τῶν χωρίων ὁπόσα ἐργάσιμα, Cic. ap. Piat, de LL. 15. iuterpr. Ex agro culto, eove, qui coli possit, Lex. Cic. 40. Utpluri-mum vero plur. dicuntur Culta, s. Loca culta. Diosc. Φύεται δὲ ἐν τοῖς έργ. σπαιίως: pro quibus habet Plin. Incultis amica. Theophr. (H. Pl. 3, 8, 2.) de Glandibus, "Ημερον καλουσι—τᾤ μᾶλλον ἐν τοῖς έργ. φύεσθαι, i. e., eod. Plut. interpr., Placidiores, quæ culta obtinent. ǁ ’Εργάσιμη ημέρα, Dies, qua operari licet, VV. LL. ex 1 Reg. 20, (19.) Sic dicitur et δικάσιμος ημέρα. Habet tamen Complut. Ed., τῇ ἡμέΡᾳ Γῆς έργ., in 1. illo. ǁ ’Εργάσιμη, Myrrhae quæ-
D dam species, omnium pessima, de qua Diosc. 1, 78. [“ Ἐργάσιμα, Loca culta, Xen. K. Π. 1, 4, 16.” Schw. Mss. * “ Ἑργασίνη, Toup. Opusc. 2, 292.” Schæf. Mss.] Ἑργασείω, q. d. Facturio, Sopii. Tr. (1234.) Ὡς έργασείων οὐδὲν ὧν λέγω, θροεῖς, Ita loqueris ut nihil facturiens, i. e. facere cupiens, eorum, quæ dico. [“ Piers.ad Mœr. 14.” Schæf. Mss.] “’Ep-“ γαστίναι, Quæ peplum texunt, Hes.” [· Έργαστέον, Xen. Œc. 7, 35. * “ Ἑργαστὴς, Jacobs. Anth. 7, 67. Boiss. Philostr. 555. * ’Εργαστει'α, Const. Manass. Chron. p. 15. Meurs. (leg. ἐργατεία.)” Schæf. Mss.] Ἑργαστὴρ, Operarius, έργαστήρες et έργάταt, inquit Bud., Operarii rustici, Cultores, Fossores. Xen.(Œc. 20,16.) quos J. Poli, ab Hom. ἐρίθους vocari aunotat. Idem Poli. 7, (7·) scribit βαναύσους, secundum Xen. posse dici etiam ἐργαστῆρας. Apud Suid. adespoton hoc citatur, Ἐργαστῆρας ἐκ των αγρών έπανιόντας. [* “Ἑργαστρὶς, Callim. 1,556. Vulek. aci 11.22. p. 62. * ’Εργαστήριος, Schol. Soph. Trach. S44. Eri/’ Schæf. Mss.] *Εργαστήριον, ©fiìciiia, Plut. (8, 362.)
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μαχαιροποιῶν, Xen. Ἑ. 3, (4, 17•) Πάντες πολεμικά Α ὅπλα κατεσκεύαζον, ώστε τὴν πόλιν ὄντως οἴεσθαι πολέ-μου έργ. είναι, Deni. (995·) dicit etiam συκοφαντών.
(I Idem (1367·) pro Meritoria domo et Fornice posuit, Bud. : Νόμος οὐκ ἐᾷ ἐπὶ ταύταις μοιχὸν λαβεῖν ὀπόσαι ἃν ἐπ’ έργαστηρίου κάθωνται, in Ofiicina Vene-xis, Bud. Vide et Cotnni. 270. Ἑγαστηριάρχης, Manceps otficinæ, Bud. [Gl. Tabernarius, Institor, Officinator. * ’Εργαστηριακό*, Polyb. 38, 4.] Ἑργασπκὸς, Operosus, Efficax. Unde in superi, ἐργα-στικώτατοε, Admodum operosus. Accipiendum vero bic Operosus act. signif., quemadmodum Statius dicit Brachia operosa Cyclopum, Ovid. Operosam herbam. Dicitur vero et ἐργαπκος. [“ Ad Dionys. H.
5, 405. Schw. Emendd. in Suid. 51. ad Diod. S. 1,
186.” Schæf. Mss.] Άνέργαστοε, ὁ, ἡ, Incultus, Inelaboratus, Rudis, Luciau. (1, 194.) Γῆν ἅλλως οὖσαν ἁ. Budæo ἀ. τόπος, est ὀργὰς, Locus incultus. || Qui factus s. fabrefactus nou fuit, Herodiau. 5, (3, 11.) Εἰκόνα ἡλίου ἀ. εἷναι θέλουσι, i. e. διοπετῆ, ον χειρο•
. ποίητον, Bud. Δυσέργαστος, Factu difficilis. [Cyrill. β Alex, in Haggæi 11. p. 644. * Eὐέργαστος, Clem. Alex. Pæd. \. p. 109-]
“ ἉνεργάΖομαι, Molior, Efficio, VV. LL. sed sine “exemplo.” [“ J. Poli. 9, 109. sed lect. dub.” Kall. Mss.] “ Ἑξανέργαστος, affertur pro Indigestus.”
[“ Aret. 3, l6. falsa 1. pro ἀνεξέργ.” Schn. Lex.]
Απεργάζομαι, Efiicio, Plato Tim.*Ev ἐξ ἁπάντων άπεργαζόμενοι σώμα έκαστον, Cic. Unum efficiebant ex omnibus corpus. Interdum etiam Facio s. Conficio, Fingo : ut Οἱ ἀπεργαΖόμενοι εἴδωλα, Xen. (Ἀπ.
1, 4, 4.) Itidem Cic. rursus ap. Piat, ἀπείργαστο vertit Effinxerat. Interdum pass. signif. ut Ἀπείρ-γαστο τελέως, Plut. Effectus erat omnino, pro Absolutus erat. “ ἈπεργάΖω autem pro Detego, nescio “ unde irrepserit in VV. LL.” Ἀπεργασία, Effectus. Plato, τελεωτάτη, Absolutio, Bud. [Alcib. 2, 4. * Ἀπ-εργαστικὸς, de Rep. 7, 527*3	" Έναπεργάζομαι, Fa-
“ cio s. efiicio in : ut ap. Isocr. Areop. Τοσοῦτον “ εκείνοι φόβον rols πονηροίε έναπειργάσαντο, Tantum “ in malis effecerunt metum, i. e. Tantum improbis c
metum incusserunt, s. Effecerunt, ut improbi tan-“ tum sibi metuerent. Exp. etiam Fabricor, Con-“ ficio, sed sine exemplo.” [Plato Timaeo 9. p. 427·
* ΠροσαπεργἅΖομαι, Appiatl. B. M. 307·] “ Συναπερ-“ γάΖομαι, Una cum alio vel aliis efiicio, s. conficio,
“ Simul efficio, In re aliqua efficienda juvo. In VV.
“ LL. exp. In re conficienda meam operam accom-u modo, Actioni subservio: ut fabularum actores w scriptoresve συναπεργάΖεσθαι dicuntur cum gestu,
“ habitu, totaque actione, rem quæ geritur, ita re-“ ferunt et imitatione repraesentant, ut bæc subjecta “ oculis appareat, nec narrari sed fieri videatur. Ας* ristot. Poët. Δεῖ δὲ τοὺς μύθους σννιστάναι, καί τῇ 44 λέξει συναπεργάΖεσθαι, ὅπ μάλιστα πρό ὀμμάτων “ πθέμενον : ubi tamen interpres τᾗ λέξει συναπεργά-“ Ζεσθαι vertit, Elocutione construere. Ibid.*Oaa δὲ M δυνατὸν καί rols σχήμασι συναπεργαΖόμενον ποιεῖν.
“ Affertur vero ΣυναπεργαΖόμενος ex Eod. et pass.
‘* signif. Rhet. 2. (p. 99•) Ἀνάγκη τοὺς σνναπεργαζο-“ μένους, σχήμασι καὶ φωναῖς καὶ ἐσθῆτι καί ὅλως τᾔ D “ νποκρίσει ελεεινοτέρουε είναι. Sed act. signif. con-44 venire fortasse possit.” Διεργάζομαι, Elaboro, Excolo. Et Διεργάζομαι γην, pro Colo terram, Subigo, Theophs. (C. Pl. 5, 13, 1.) E quo et διειργασμένη γή, Culta terra. || Corrumpo, Vitio, Bud. e Paus. 199. Γῒ pass. Διέργαστο αν τα Περσέων πράγματα ex Herod. pro Actum fuisset de rebus Persarum. || Interficio, Plut. de Lucretia, Ἑαυτὴν διεργασαμένη. Bud. 755. [“ Interficio, Herod. ì, 213. 5, 20. 95. Perdo, 7, 10.” Schw. Mss.] Άδιέργαστο$, ò, ἡ, Inelaboratus, Isocr. ad Phil. (46.) Ἑγὼ δὲ ὁρὤ μὲν τόπον ἴδιον καὶ παντάπασιν ἀ., Inexplicatum, Absolutu difficilem, Bud. [* “ Ἀδιεργάστως, J. Poli. 6, 144.” Kall. Mss.] ΠροδιεργάΖομαι, Ante elaboro. Pass. Γλὼττα προάιεργάζεται in 1. Aristot. ap. Bud. 274. [Eth. 10,9·]	’Ενεργάζομαι, Facio in: ut γλώσσαν
τῷ στόματι, Facere linguam in ore. Sic Xen. (Ἀπ.
1, 4, 5.) Γλωσσά τούτων γνωμων ἐνειργάσθη, ubi tamen signif. pass. habet. Sæpe autem redditur Inge-
-1236.]	ΕΡΓ	3796
nero. Plut. Τοῦτο δὲ ψευδεῖε ένεργάζεται καί πιθανὰς φαντασίας, pro Ingenerat, Efficit, Bud. Idem, Τροπήν αὐταῖς και παραφοράν τῆς biavoías ἐνεργάΖεσθαι. Idem Numa, ἙνεργάΖεται ταύτην τὴν διάθεσιν ὑπηκόοις: Lycurgo, itemque Polyb. ἘνεργάΖεσθαι επιθυμίαν τινός : [5, 64, 7• “ ἘνεργάΖεσθαι, nempe ἐργάΖεσθαι ἀργύριον ἐν οΐκήματι, dicuntur etiam puellæ, corpore quæstum facientes in lupanari, Herod. 1,93.” Schw. Mss.] Έξεργάζομαι, Perficio, Absolvo, Effectum reddo. Xeu. ἐξεργάΖεσθαι d κατεργάζεσθat pro eod. dixit, inquit Bud., Effectum reddere, Efficere, Perficere, Absolvere. [“ Ταῦτα ἐξεργάσατο, Herod. 3,
35.	5, 27• ἐξεργασθῇ ἡ 'Αργώ, 4, 79* ἐξέργαστπί σφι νηὸς, 3, 20. μέγιστα ἐξεργασμένα, 60. χώρη ἐξεργα-σμένη εὖ, 6, 137· κακὰ ἐξεργάσασθαί τινα, Male alicui facere, Flagitium in aliquem patrare, 3, 30. 31.” Schw. Mss.] Idem Perpetrare interpr. ap. Paus. (Cor- 18, 2.) de Atreo, Ἀλλὰ των Θυέστου παιζων σφαγὰς καὶ τὰ ᾀδόμενα δεῖπνα έξειργάσατο. In VV. LL. Ἑξειργασμένος τα κάλλιστα, Qui confecit facinora pulcerrima. || Everto, Destruo, Occido, [quod alias κατεργ.] Bud. ex Herod. [“ 4, 134. τὸ ἡμέας άἷόντε ἔσται ἐξεργάσασθαι, Quod nos perdere possit: 5, 19. μὴ ἐξεργάσῃ ἡμᾶς, Ne nos perdas.” Schw. Mss.] Pass. etiam sæpe sumitur: ut Ἑξειργάσθη ύπὸ Αἱ-μυλίου, Plut. Numa. Sic τουξειργασμένον, Sopii. Aj. (315.) Item ἐξειργἀσμεθα, pro Actum est de nobis, Periimus, ex Eur. [Hipp. 505. * Ἑξεργαστέον, Æsch. Choëph. 296. * Ἑξειργασμένως, Plut. Alex. 4, 5.] Ἐξεργασία, Absolulio, Fab. 8,3. de ornatu loquens: Εξεργασία est in efficiendo opere proposito; cui adjicitur επεξεργασία, repetitio probationis ejusdem, et cumulus ex abundanti. [Dionys. H. 2, 137· τῆς γῆς, Cultura terræ, Appian. B. C. 1, 11.] Έξεργα-στικὸς, Ad perficiendum idoneus. Et, Τὸ ἐξεργασπ-κὸν τῆς πραγματείας ex 2 Macc. 2, (31.) Effectio rei. [Xen. Meni. 4, 1, 4. * Έξεργαστικωτέρωε, Phurnut. de N. D. c. 35. p. 236.	* Άνεξέργαστοε, Luciau.
1015. * Δυσεξέργαστοε, Eust. Od. A. p. 24. * Ἀπ-εξεργάζομαι, Schol. Lycophr. 177· * Διεξεργάζομαι, Plato de LL. 7, 798·] 'Επεξεργάζομαι, q. d. Super-efficio, Effectum opus expolio; pro Absolvo, Bud. 732- e Basii. Sed et pro Praeterea efiicio, e Dem. (274.) affert alibi. [Sopii. Ant. 1298. * “ Ἐπεξειρ-γασμένως, Plut. Alex. 1.” Boiss. Mss.] Επεξεργασία, Operis consummatio et expolitio. De qua v. vide et in præc. verbo. [Schol. Aristoph. N. 130. * Έπ-εξεργαστὴς, Tzetz. Exeg. in II. p. 18. 21. * Επεξεργαστικός, Eust. II. A. p. 78.] Έπεξεργαστικώί, Cum quadam operis expolitione : unde έπεξεργαστικώτερον exp. ap. Basii, itidem Exactius, Perfectius. Προσ-επεξεργάζομαι, Ad expolitionem operis aliam addo, Insuper expolio, Exactissime tracto. [“ Dionys. A-lex. in Routhii Reliqq. SS. 4, 359·” Boiss. Mss.] ϊίροσεπεξεργασία, ap. Rhetores, Expolitio secunda. Bud. [“ Heyn. Iiom. 7, 298. 8, 343.” Schæf. Mss. * ΠροεξεργάΖομαι, Aristot. Sopb. Elench. 1, 314.] “ ΠροσεργάΖομαι, Insuper conficio et absolvo, De-“ mosth.” [549. 550.] Έπεργάζομαι, Colo, Aro, Subigo, Lucian. (1, 149·) Τουτονὶ τον ἁγρὸν φιλοπόνως ἑπεργαΖόμενος. Sic Paus. 261. AbÆscbine (69.) poni ait Bud. pro Colere, Iterum colere. Idem scribit sibi videri Piat, uti τῷ ἐπεργάΖεσθαι pro Plus æquo arare pro suo, Plus agro suo arare, et ejus terminos egredi. Affert præterea e Paus. 34. 77. pro Sculpere, s. Iu summo sculpere. Sed et ὲπειργασμένον pro Affabrefacto ex Eod. citat, in Comm. In VV. LL. e Naz. Ἑπεργασθήτω τὸ τάλαντον pro Exerceat talentum. [“ Pass., Schol. Dem. 2, 54. Reisk.” Boiss. Mss.] Έπεργασία, Jus arandi inter se, Communio culturæ inter duos populos; ea forma, qua dicitur έπινομία et επιγαμία. Item Aratio, quæ fit ultra terminos. Plato ap. Bud. 732. Sed simpl.pro Aratione s. Cultura, sicut έπεργάζομαι simpl. pro Aro, Colo, ap. Thuc. 1, (139·) P· 45. Έπικαλοΰντεί έ. Μεγαρεῦσι τῆς γῆς τῆς ἱερᾶς, Objicientes Megarensibus culturam agri sacri. Non ignoro tamen, in vulg. Edd. atque adeo in mea etiam legi επ' ἐργ.: sed nullo hanc scripturam modo defendi posse arbitror; quis enim unquam επικαλούμαι σοι ἐπὶ τοῦτο, pro επικαλούμαι σοι
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τούτο dixit? Nec vero dubito quin Schol., cum ait supervacaneam esse præp., intelligat de præp., quæ verbali εργασία per compositionem adhæret, ut et in ἐπεργάΖομαι significante simpl. Aro, sicuti dixi, otiosam illam esse fateamur necesse est. [Xen. K. Π. 3, 2, 23.] ΚατεργάΖομαι, Conficio, Effectum reddo, Perficio, Perago : unde et κατείργασται Θυσία, Eur. (Iph. T. 1081.) pass. Sacrificium est peractum. Sæpe vero sonat i. prope q. κατορθώ, Xen. Ἁπ. 4, (2, 7·) Καίτοι γε τοσούτῳ ταῦτα ἐκείνων δυσκατεργαστότερα φαίνεται, ὅσῳ περ, πλειόνων περὶ ταῦτα πραγματευόμενων, ἐλάττους οἱ κατεργαΖόμενοι γίγνονται : Ut st Gall. dicas, Qui en viennent à bout, Qui s’en ac-quittent, Qui ita in iis administrandis suo ofiicio fungantur, ut nihil desiderari possit. Ex eod. Xen. (Ἀπ. 2, 3, 11.) εἴ τινα — βούλοιο κατεργάσασθαι — καλεῖν σε επί δεῖπνον, pro Si efficere velis, ut quispiam te vocet: ut sit pro κατεργάσασθαι ώστε τινα καλεῖν σε. Herod. Κατεργασάμενοι την ἡγεμονίην. Plato Gorgia, Ὁ κατειργασμένος την τυραννίδα ἀδίκως, pro Qui sibi comparavit, effecit ut potiretur, sibi subjecit. Nam accipitur et pro Subjicio mihi, Supero : unde et Thuc. κατεργάσασθαι et κρατῆσαι alicubi pro eod. dixit, [cf. 4, 85.] Sic Herod. Kar-έργαστο τῷ Κύρῳ τὸ ἔθνος, Gens a Cyro subacta erat. Affertur autem e Plut. Fabio, Ἑκπεῖσαι καί κατεργάσασθαι τον άνθρωπον:	quod huc fortasse
pertinet, ut dicatur ea metaph. qua et Lat. dicitur Vincere s. potius Expugnare aliquem s. animum alicujus. Exp. tamen in VV. LL. Conciliare. K Conficio, i. e. Concoquo, Bud. 275. e Theophr- Item Conficio, i. e. Consumo, Profligo, et Interficio. Herodian. 3, (11, 15.) Ἑᾳδίως κατεργασά-μενος πρεσβύτην τε καί παιδάριον. || ΚατεργαΖόμεναι τὴν ύλην τέχναι, VV. LL. e Plut. Pericle, pro Tractantes, Exercentes. || Pro simpl. εργάζομαι, ut An-doc. 21. Ὄσοι στρατηγοί γενόμενοι καλόν τι την πόλιν κατεργάζονται. Et ΚατεργαΖομένη γη, Theophr. Terra culta, sicut et εργαζόμενη γῆ. [“ Comedo, s. potius Dentibus commolo, Diod. S. 3, 16. 21. 24.” Briiuck. Mss. “ Markl. Suppi. 324. ad Charit. 660. Wakef. Trach. 695. Longus 93. Vili. Fac. ad Paus. 2, 34. ad Xen. Meni. 2, 3, 16. Abresch. Lectt. Arist.
27.	Wytt. ad Plut. 1, 135. Xen. K. Π. 391. ad Diod. S. 1, 186. 190. ad Herod. 433. 610. De tritura, Dionys. H. 2, 875. Kατείργασμαι, Valck. Pliœn. p. 381. Ἐπὶ κατειργασμένοις, ad Paus. 392.” Schæf. Mss.] “ Κατεργαστέον, Conficiendum,” [Diosc. *Kar-έργασμα, Aqu. Prov. 8, 22.] Κατεργασία, Confectio, Opificium, Bud. Κατεργασία γῆς, Theophr. Aratio, Subactio. Κατεργασία τροφήs, Concoctio. [“ Dicitur etiam de Coctione et Elixatione, tam ciborum, quam ipsius per se aquæf Mnesitheus Medicus ap. Athen. 59. "Οσα εὐφυῶς διάκεινται πρὸς την του πυρὸς κ., Quæ-cuuque ab igne facile coquuntur, ac velut conficiuntur : 42. Τὸ άλυκυν ύδωρ πλείονος δεῖται κ., Aqua salsa diligentiore indiget coctione, vel elixatioue.” Schw. Mss.] “ Kατεργαστικὸς, Conficiendi vim habens,” [“ Hes. v. Στόμα.” Boiss. Mss. * Κατέργαστος, unde] “ Ἀκατέργαστοε, Inelaboratus, Impolitus,
“ ideoque Rudis. Longin. (15, 5.) Άκατεργάστους j “ καὶ οἱονεὶ ποκοειδεῖς τὰς έννοιας καί άμαλάκτους :
“ metaph. a fullonibus.” Εὐκατἔργαστος, ὁ, ἡ, Qui facile confici s. effici potest, Effectu facilis, Superatu facilis. At γῆ dicitur εὑκ., Terra, quæ facile subigitur. Concoctu facilis, Bud. 276. [Theophr. C. Pl. 4, 8. Xen. Mem. 4, 3, 6.] CoNTR. Δυσκατέργαστοι, Qui non facile confici s. effici potest, etc. [“ Concoctu difiìcilis, Athen. 42. ubi compar, δυσκατεργα-στότερος.” Schw. Mss. * Πολυέργαστος, Schol. Nicandri Ἀ. 178.	* Ευ κατεργάζομαι, verbum nihili,
Hippocr. 765.]	“ Ώροκατεργάζομαι, Prius conficio
o vel praeparo,” [Diod. S. 1, 34. * Τίροσκατεργάζο-μαι, Dio Cass. 84.] Συγκατεργάζομαι, Una conficio, Adjuvo in conficiendo s. efiiciendo : ut Σ. σοὶ τὴν αρχήν ex Herod. Te adjuvo ad regnum occupandum : [Xen. K. Ἀ. 7, 7, 15. Συστρατεύεσθαί τε καὶ κατεργάσασθαι σοι ἀρχὴν, Cod. Eton. συγκατεργάσα-σθαι. Eur. Here. F. 1027- * ΥΙαρεργασία, Plut. 10, 316., Schn. conjicit γαρ ἐργασίας.] ΠεριεργάΖομαι,
vide Περίεργοε. [* Περιεργασία, Gl, Angaria, “ Longin. s. 3. Σχολαστική νόησα, υπό περίεργασίας λήγουσα εἰς ψυχρότητα, Sensus scholiasticus, eo quod nimis eleboratus sit, in frigidum desinens. Schol. Enr. Hipp. 521.” Seager. Mss. * Ἀπεριέργαστος, Basii. 3,
55.	* Ἀπεριεργάστως, Hierocl. 208. * Προσπεριεργά-Ζομαι, Dio Cass. 257·] ΠροεργάΖομαι, Prius s. Ante conficio, Thuc. 8,(65.) pass. Καὶ καταλαμβάνουσι τα πλείστα τοίς έταίροις προειργασμένα. Apud Eund. ibid. Λόγος προείργαστο exp. ἐκ παρασκευήs ἐλέγετο. [“ Sed προεργάΖεσθαί πνι ap. Herod. 1, 158. est Pro aliquo et in illius commodum laborare.” Schw, Mss.] ΠροσεργάΖομαι, Praeterea facio s. efficio, Aliquid operis addo. [Herod. 6, 61.] Συνεργάζομαι, Conficio, Subigo, Bud. 530. e Theophr. Οὐ συνειρ-γασμένοι λίθοι, e Thuc. (1, 93.) Lapides noo coagmentati, politi, VV. LL. [* Συνεργασία, Ergastulum, Diod. S. 20, 13. * “ Συνέργαστρος, Alciphro 3, 18. et
11.” Boiss. Mss.] Ὑπεργάζυμαι, Clam facio s. efficio, Plut. Galba 745. Et pro προεργάζομαι, ut Xen. (Œo. B 16, 10·) Τῷ σπόρῳ νεὸν ὑπεργάΖεσθαι: quod alibi προεργάζεσθαι. Et pro Subigere, de terra dictum, e Philone de Mundo, Τὴν σκληρύγεων υπεργάζεσθαι. [I. q. ὑπηρετέω, Eur. Med. 870.] Προνπεργάζομαι, Ante efficio clam. [Diod. S. 3, 16.] Προύπεργασία ap. Rhetores, quæ e Rufi 11. (de Figuris 219. Ed. Ruhnk.) exp. Præmunitio, qua ante utimur, ut confirmetur id, quod subjecturi sumus : ut si testem producturi, ante ei fidem habendam esse doceamus. [Erncsti Lex. Rhet. p. 247· ubi male προεπ. * ΙΙροσ-υπεργάζομαι, Plut. Solone 12. Reisk. corrigit npoün.]
[* “ Ἑργαδεὺς, Lobeck. Aj. p. 367· Ἑμγαδεῖς, ib. Musgr. Ion. 1577.” Schæf. Mss. Έργάδεις, i. q. ἐρ-γάται, Plut. Solone 23.]
1Γ Ἐργὢμαι, i. q. εργάζομαι, s. potius έργάσομαι: ut enim ἐλᾷν pro ἐλάσειν dicitur, sic etiam έργα pro ἐργάσῃ. Usus vero affertur tantum e lxx. Interpir. Exodi 20, (9•)*Εξ ἡμέρας έργα, καί ποιήσεις πάντα τα έργα σου, Sex dies operaberis, s. opus facies. 2 Reg.
9,	(10.) Καὶ έργα αὐτῷ τὴν γην, Et agrum ipsi coles:
C quemadmodum γῆν ἐργάΖεσθαι supra. Es. 5, (10.)
Ἐργῶνται δέκα ζεύγη βοών. Ubi tamen per præs. exp. Operantur. “ Ἐργάω, pro Operor, in VV. LL.
“ e lxx. Interprr. Ac primum ex 2 Reg. 9- "Εργα “ αὐτῷ τὴν γῆν, pro Operare ei terram. Et e Exod.
“ 20. "Εξ ἡμέρας έργα, καί ποιήσεις πάντα τα έργα σον,
“ pro Operaberis sex diebus. Sed quicunque liæcVV.
“ LL. inseruit, considerare debuit, έργα imperati-“ vum simul et fut. esse non posse : vel potius im-“ perativum quidem dici posse έργα, constituendo “ th. ἐργάω: at fut. nequaquam. Cum tamen alio-“ qui de fut. tempore accipiendum esse in illo Exodi “ I. conster, quid de scriptura illa dicendum estl “ Eam in έργα mutari potius debere, litera α cir-“ cumfiexa, ut sit pro ἐργάσῃ. Confirmatur autem “ hæc scriptura έργα Complutensis Ed. auctoritate:
“ neque tamen hoc in 1. solum, sed et in illo altero. tc Nec certe minus ibi consentaneum est in fut. ver-“ bum illud intelligi, cum aliud fut. itidem sequatur:
“ sc. εἰσοίσεις : sed έργα τήν γήν potius Coles terram > “ quam Operaberis reddendum fuerit. Suspicorau-“ tem έργα, cujus meminit Hes., hoc ipsum esse, nam “ et ex illis interprr. depromta quaedam affert, et pro “ ἐργάΖῃ, quo ipsum exp., reponi debere ἐργάσῃ. At “ vero pass. habemus Esaiæ 5Ὄὗ γαρ έργώνται δέκα “ ζεύγη βοών, ποιήσει κεράμων ἕν.”
'Εργάτης, Operarius, Qui opusaliquod facit, Matth.
10,	(10.) "Αξιος γαρ ὁ ἐργάτης της τροφής αυτού έστίν. Passim vero in Ν. T. pro Operario rustico accipitur, sicut έργαστήρ. Interdum vero gen. ei additur, distinctionis gratia : ut γης, Agricola, Qui terram colit, Plut. Numa. Sic etiam J. Poli. γεωργούς et γῆς ἐρ-γάτας synonyma ponit, dicens idem esse ἐργαστῆρας ap. Xen. Idem Xen. (K. Π. 4, 1, 2.) 'Εργάτην των πολεμικών, και φρόνιμον, In rebus bellicis operosum et strenuum, s. Optimum operum bellicorum s. rerum bellicarum opificem : Horat. Optimus operis opifex ; 'Εργάτης τής τέχνης, Artifex. Idem Xen. Cpc. (4, 1.) Et τῆς αδικίας Luc. 13, (27.) Qui facitis quod injustum est: sicut Matth. 7,(23.) Οἱ ἐργασάμενοι
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τὴν Ανομίαν. || Ergata ap. Vitruv. est Suculæ genus, erectum, suis fulcimentis et sua veluti basi nixum, quod ambientibus machinam vectiariis ac brachiis et pectoribus connitentibus versatus. Bud. Pati-dect. Id Ζυγὸν etiam ab Aristot. vocatur, VV. LL. Fem. Ἑργάτις, Operosa, Aristot. de apibus, Χρήσιμοι γαρ οϋτω καί πρὸς τὴν ἐργασίαν καί ἐργάπδες, Munifices, Opifices, Labori sufficientes, Bud. Dixit vero et Varro de apibus sylvestribus, esse illas magis opifices. Apud Lucian. adjuncto gen. μέλιττα, vocatur Θείου μέλιτος ἑργάτις, Divini mellis opifex. Ἑρ-γάηδες ap. Suid. est etiam substant, sicut ἐργάτης. I) Ἑργάτις γυνὴ dicitur etiam Meritoria; quæ et φορ-βὰι, σποδησιλαῦρα, χαμαιτνπη, Eust. [“ Antip. Th. 23. et Jacobs. Epigr. adesp. 412. Jacobs. Anth. 7,
58.	11, 133. 215. Exerc. 2, 133. Callim. 1, 456. ad Cbarit. 217. Toup. Opusc. l, 417* ad Diod. S. 1, 390. Musgr. Andr. 477. Meretrix, Jacobs. Anth. 6,
168.	7, 389. 9, 169. Toup. Opusc. 2, 68. Valck. ad Herod. 48.” Schæf. Mss. * Ἐργατοκυλίνδριος, Ma-theiu. Vett. 109·] Ἐργαπκὸς, Operarius, Operosus: act. se. accipiendo, ut in Ἐργαστικὸς dixi, ut Ζῶον εργατικόν ὁ ταῦρος, Animal operosum. Operarium pecus dicit Colum. Aristot. Ἐργαπκώτατον τὸ των με-λιττῶν γένος καὶ τὸ τών μυρμηκων, Operosissimum genus est apum, Sedulum in opere faciendo : Apes sedulæ operis opifices, Horat. Optimus operis opifex : et Varro quoque sylvestres apes dicit esse opifices magis. Lucian. THv δὲ ἡ μὲνἐργ. καὶ ἀνδρικὴ καὶ αυχμηρά τὴν κόμην, [1, 8. “ Ad Dionys. Η. 5, 405. Fisch. Palæpb. 182. Lennep. ad Phal. 22.” Schæf. Mss.] Ἐργατικῶς, Plut. (1, 136.) Πόλεις κατεσκευα-σμένας πρός τε τον χρημαπσμὸν ἐργ. καὶ πρὸς δίαιταν πανηγυρικῶς, exp. Ad quæstum artificiose extructas. [* “ Άνδριαντοεργάτηε, Tzetz. Chii. 10, 269.” El-berling. Mss. * “ Γεφυρεργάτηε, ibid. 2, 82. * Κακερ-γάτης, Nicet. Eugen. 4, 164. * Kακοεργάτη*, Const. Manass. Amat. 4, 65.” Boiss. Mss. De Κακεργάτης,
*	Κακεργάτις, v. Matthæi ad Syntipæ Fab. Præf. p. 9. * “ Ὁλεθρεργάτης, Idem Chron. p. 79-’’ Boiss. Mss. * Ὀμματεργάτης, Theod. Prodr. Ep. 57·
*	“ Παντεργάτης, Psellus in Cantic. Cant. 1, 6. Const. Manass. Chron. p. 2.” Boiss. Mss.] Παρεργά-της λόγων, Artifex orationum, VV. LL. ex Eur. [Suppi. 426.] Συνεργάτης, Operis socius, Adjutor: σκότοε, Eur. [Hipp. 417« * Συνεργάτις, Eur. EI. 100.
*	Φιλεργάτης, unde * Φιλεργάτις, Pisid. Opif. 418.
*	“ Χειρεργάτης, Tzetz. Chii. 10, 780.” Boiss. Mss.
*	Ἐργατήσιος, Plut. Cat. Maj. 21. χώραν ἐργατησίαν.
*	’Εργατενομαι, Diod. S. 20, 92. * Ἐργατεία, Sapient. 7, 17.] Ἐργατίνης, Operarius, Theocr. 10, (1.) Ἑργατίνα βουκαῖε, τί νῦν οὶΖυρὲ πεπόνθεις [al. ᾧ ’Ζυρὲ πεπόνθης;] Eust. dicit esse Operarium rusticum, et eund., qui Soph. ἐργάτης dicitur. Epigr. Ἀνέρες εργατίναι. In iisd. Epigr. dicitur βοῦς ἐργατίνης, Operarius bos: ut Colum, dicit Pecus operarium. Apoll. Rh. 3, (1323.) subst. posuit pro Operario s. Agricola, Ἐργατίνης ὡς rís τε Πελασγίδι νύσσενἀκαί-νῃ. [* “Συνεργατίνης, Jacobs. Anth. 7,32. Leon. Tar. 91.” Schæf. Mss.} “ Ἐργάτωνες et Ἐργάωνες, Loci ín “ agris ubi servi cubant. Atticorum autem esse hoc “ Ἑργάωνες tradit Hes.” [“ Εργατών, Koen. ad Greg. Cos. 102.” Schæf. Mss.]
“ Ἐργέτις, Hesychio ἐργασία.” “ Κακεργέτης, Ma-“ leficus: ut Suid. quoque κακεργέτῃσι exp. κακοερ-“ γοῖ*. Et fera, κακεργέτα πληθὺς, ap. Dionys. “ Areop. de dæmonibus.” [* Πανεργέτης, Æsch. Ag. 1462.] “ Ἐργεῖται, Servi quorum opera in agris uti-“ mur: οι ἑπ’ Αγρών οικέται. Infra έρκηται.”
V Ἑργάνη, ἡ, Minervæ cognom., ut in Attic. (24, 3.) scribit Paus.: Plut. (6, 374.) Τὴν γαρ Ἑργάνην καὶ τὴν Ἁθηνᾶν αἱ τέχναι πάρεδρον, οὐ τύχην, ἔχου-σιν : paulo ante vero citarat hos iambos, Βά r’ εἰς ὁδὸν δὴ πᾶς ὁ χειρώναξ λεὼς, Οἲ τἠν Διὸς γσργῶπιν Ἑργάνην στατοῖς Λίκνοισι ττροστρέτεσθε. [“ Jacobs. Anth. 7, 133. 11, 321. Græv. Lectt. Hes. 558. Valck. Adoniaz. p. 373. ad Corn. Nep. 90. Stav. Grot. ad Stob. 546. ad Diod. S. 1, 389* Bergl. Al-ciphr. 364. Musgr. Andr. 1014.” Schæf. Mss.] “ Ὀργάνη dicitur ἡ ἈΟηνᾶ, quæ et Ἑργάνη, ἁπὸ PARS XIII.
“ τών ἔργων. Hes.” [·* Musgr- 1. c. Ilgen. Hvnin.
326.” Schæf. Mss.]
Ἑργαλεῖον, Instrumentum, quosc. ad opus faciendum utimur: γεωργικά, Instrumenta rustica ap. J. Poli. Herodian. 7, (11, 15.) de populo iu milites accenso, Πᾶν τὸ ἐμπίπτον ὅλης ἁξιομάχον ἑργαλεῖον, ὅπλον ἐποιεῖτο. [Ἐργαλἡϊον, Herod. 3, 131.]
“ ἘργίΖα», Operor, VV. LL.”
[“Ἔργω, Facio, Eur- EI. 1058- Soph. Trach. 935. 1201. Wakef. Phil. 684. 1406. Luzac. Exerc.
77.	ad Lucian. 2, 33. Alpheus 1. Fisch. ad Piat. Euthyphr. 43. Heyn. Hom. 5, 118. 626. 650. 6,533. 7, 604. 8, 169- 194·. Valck. Diatr. 265. Græv. Lectt. Hes. 543. Mitsch. H. in Cer. 181. ad Herod. 510. ad Charit. 749. De spiritu, Heyn. Hom. 4, 265. De consts., Dawes. M. Cr. 184. ad Od. Ξ. 289. Ἕρξαν, ad Charit. 293. cf. Koen. ad Greg. Cor-187· Ἔοργα, Heyn. Hom. 4, 249. 522. Ἐοργὼς, 5, 593. De ἐώργει, Dawes. M.CJr. 179* 284. ad Od. Ξ. 289·'’ Schæf. Mss. Cf. ῬέΖω. Ἕοργαν pro ἐόργασι, Batrach. 178.]	“ Ἐώργειν, Feceram : præt. plus-
** quamp. med. e præt. ἔοργα, a th. ἔργω, ut in “ Anom. docui. Interdum pro præt. imperf. Facie-“ bam. Od. Ξ. (289·) ὅς δη πολλά κάκ’ ἀνθρώποισιν “ ἐώργει.” [“Ἔργμα, Opus, Hesiod. Θ. (823.) Οὗ χεῖρες μὲν ἔασιν ἐπ’ ἰσχύϊ ἔργματ* ἔχουσαι, Cujus manus ob robur semper operantur, nam ibi ἔργματα ἕχειν est ἐργάΖεσθαι.” Brunck. Mss. **Ἑρκτωρ, Antimachus Etym. M. * Ἐρκτὸς, i. q. ῥεκτὸς, Arrian. Ind. 20. lect. dub.] “ Εὐέρκτης, pro εὐεργέτης, Be-“ nefactor, Epigr.” [Anal. 2, 1 16.]	“ Ἀπέργω, ab
“ ἔργω, Facio, ῥέΖω, est Conficio. Affertur enim ex “ Herod. ἁπέρξαντες ἰερήϊα ἄλλα, pro Ubi cetera eo-“ lennia confecerint.”
“ ’ΕΟΡΓΗ, ης, ἡ, Cochleare vel Tudicula. Unde “ Ύ^οργήσαι. Cochleari agitare, Tudicula conimo-“ vere: quod Varro Tudiculare dicit, Títinnius Trua “ confutare. Ambo leguntur ap. J. Poli. Is enim 6, “ (38.) c. 13. in culinariorum instrumentorum censu, “ scribit τορύνην nominatam fuisse etiam ενεργήν et “ ἐόργην: et τὸ τορυνῆσαι dictum fuisse etiam ἐορ-“ γῆσαι. Apud Hes. legitur ἘοργίΖεται, expos. iti-“ dem τορυνάται: cui subjungit, ὄργις γὰρ ἡ τορύνη: “ sed suspectum hoc ὄργις, cum ejus sua serie uul-“ lam faciat mentionem : nec dubito quin pro co “ reponendum sit, si non ἐὀργη, saltem ἐοργίς. Eust. “ saue p. 219. (II. 166.) afferens ἐόργη pro τορύνη, “ inde esse dicit τὸ ἐοργίζεται, e Paus. et Æl. Dio-“ nys. exponens τορυνάται: et potius ab ὀργάΖω “ quam ab ἔοργα derivari dicens: nam ut ὀργάΖεταί “ τις, inquit, πηλὸν κυκῶν καὶ ἀναταράττων, ita quo-“ dam modo et έοργίέεται, i. e. τορυνᾶται.” [“ "Eop-γις, Cattier. 54.” Schæf. Mss.] “ Εύέργη, et Ἐόργη, “ dicta a nonnullis ἡ τορύνη, teste J. Poli. 6, 13. i. e. “ Tudicula. Hes. Εὐεργία affert pro τορύνη: expo-“ nens etiam εὑπιστέα.”
ὌΡΓΑΝΟΝ, Organum, Instrumentum, quo ad opus faciendum utimur, q. d. ἔργανον. Aristot. Eth. 8, 11. dicit ὄργανον esse δοῦλον ἄψυχον, at δοῦ-λον esse ὄργανον έμψυχον: ut ὄργανον sit Quo quasi servo ad perficiendum id, quod volumus, utimur: όργανα πολέμων, Duelli instrumenta, Cic. apud Piat. “Όργανα ιατρόν, Xen. (K. Π. 5, 3, 17·) μούσης, Musica instrumenta, Herodian. 4, (8, 190 μουσικόν, Philo. Plerumque vero absolute positum reperitur pro Instrumento musico. Plut. 'Οργάνων χαίρονσι τοῖς ἐπιτερπὲς ἠχοῦσι. Athen. 13. Παντοίοις ὀργάνοις καὶ εὐφωνίαις παρέπεμπε τὸ σώμα. Et Τρίγωνον καλούμενου ὄργανον ap. Eund.: sic dicuntur όργανα εντα-τὰ, ἐμπνευστὰ, κρουόμενα, ἐπιψαλλόμενα, πρόσχορδα, έγχορδα. Lat. etiam Organa dicunt. Galli au-lem certum instrumentum musici genus appellant Orgues. || Vocab. architectonicum et bellicum. Inter organa vero et machinas id discriminis ponit Vitruv., quod machinæ pluribus operibus in majores coguntur effectus, ut balistæ torculariumque prela : organa autem unius operae prudenti tractu perficiunt, quod propositum est, uti scorpionis et anisocyclorum versationes. Atheu. 5. Μετεξήντλησε πάλιν τὴν θάλασσαν ὀργάνοις. || Sed et ὄργανον in
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ipso corpore animato dicitur Pars illa, quæ perfectam actionem edere potest: ut ὄργανον non amplius sit Res inanima motuque carens, sed Animatum quippiam et quod movetur ; ut cerebrum, cor, jecur, testes ; oculus, auris, pulmo, thorax, venter, manus, pedes ; musculus, venæ, arteriæ, nervi, et pleræque aliæ similares partes. De his prolixius Gorr. Metaph.vero ad alia transfertur tam inanima, quam animata; όργανα enim χρόνου Plato in Tim. vocavit Sidera : ap. Plut. Ψυχὴ δὲ ὄργανον θεοϋ γέ-γονεν. Apud Eund. Pol. Præc. οἱ φίλοι dicuntur "Οργανα Ζῶντα καὶ φρονοΰντα των πολιτικών ἁνδρῶν. Et in malam partem ap. Soph. Aj. (379 ) de Ulysse, ἁπάντων ἁεὶ Κακών όργανον τέκνον Λἀρτίου. || Quamvis autem revera Illud sit, ᾧ χρώμεθα πρὸς τὸ ἔργον, Plut.: reperitur tamen a poëtis usurpatum pro Ipso etiam opere, άντε τοΰ ἔργου. Soph. Ξουθοῦ μελίσσης κηρόπλαστον οργανον, Cereum apis opus. Sic ap. Eur. Phœn. Schol. accipi vult illud (114.)Ἄρα πύλαι χλείθροις Χαλκόδετά τ’ έμβολα Λαϊνέοισιν Ἀμφίονος όργάνοις Τείχεος ήρμοσται : ut λαϊνέοις τοΰ τείχουί ὀργάνοις i. sit q. τείχεσιν ὑπ’ Ἀμφίονος κατασκευα-σθεῖσι. [“ Jacobs. Anth. 7, 66. 8, 244. 9, 457· 10, 189- 258. Brunck. Soph. 3, 440. ad Diod. S. 1,675. 2, 497· Valck. Phœn. p. 40. 66. 622. llgen. Hymn. 326. (ubi et de •Ὄργανος.) Toup. ad Longin. 359. ψυχῆς, Wytt. ad Plut. S. N. V. 94.” Schæf. Mss.
*	Οργανοπήκτωρ, Manetho 4, 438.] Όργανοποιό%,
Organarius faber, Qui organa s. instrumenta fabricatur. Lat. Organarius et Organicus dicuntur pro iis, qui organa, i. e. musica instrumenta, vel conficiunt, vel iis ludunt. [Diod. S. 17· p. 585.] ’Οργανοποιία, Instrumentorum fabricatio, Machinatio veluti per instrumentum, Philo V. M. 3. Γλὢττα καὶ στόμα καὶ ἡ ἄλλη πάσα φωνῆς οργανοποιία, reliqua vocis machinatio. [Plato Tim. 3, 101.	* Όργανοποιέω, unde
*	Ὀργανοποιηπκὴ, ἡ, sc. τέχνη, Instrumentorum effe-
ctrix, Schneideri et alia Lexx. ἀμαρτύρως.] Όργανι-κὸς, Instrumentalis, Organicus, Vitruv. Όργ. και μηχανικοί κατασκευαὶ, Plut. Symp. et ἀρχαὶ, ibid. [Cat. Min. 4.] Aristot. Pol. 1. Ἀρετή τις δούλου παρά τὰς όργ. καί διακονικάς άλλη τιμιωτέρα τούτων. Et μέρη ap. Eund. Eth. 3, (1.) 'Οργανικόν σώμα, in corpore, τὸ πρός τι ἐσκευασμένσν, ut oculus, et cetera corporis organa, de quibus paulo ante dictum est: de qua re et Diog. L. Aristotele. [“ Phryi». Ecl. 66. Jacobs. Anth. 7, 316.” Schæf. Mss.] Ὀργανικῶς, Organice, Organorum s. Instrumentorum more, Aristot. Eth. 1, 9· dicit quædam (ἀγαθὰ) σύνεργα καὶ χρήσιμα πε-φυκέναι ὀργ.. Quasi per instrumenta. Ανόργανος, ὁ, ἡ, Instrumentorum expers, Plut. Pericle, (l6.) Ἀν. βίος τοῦ φιλοσόφου καὶ τῶν ἐκτὸς ἀπροσδεής. [* Ὀργανόω, Sext. Emp. adv. Logic. 7. s. 126.	* 'Οργάνωσή,
Porph. de Abstin. * “ Διοργανόω, Quasi organis in-•truo, ín corpus formo vitalibus organis aptum, A-non. V. Chrys. 296, 34.” Seager. Mss.] Διοργάνωσις, Partium instrumentalium coagmentatio in corpore animantium, Bud. e Philop. in Proci. 48. [Iambi. V. P. 67· ** Ἀδιοργάνωτος, Porph. V. P. 31. * Όργανί-Ζω, Hippocr. de sept. Lib. Spur. T. 1. p. 165. Lind.
*	ΚατοργανίΖω, Brunck. Anal. 2, 138. * Ὀργάνιον, M. Anton. 10. p. 316. Meleager. 103.]
ΌΡΓΑΣ, άδος, ἡ, Locus Deo sacer, et quem colere oefas est, ut sunt luci et saltus, et campi inculti, qualem esse vult ἄτομον λειμώνα Schol. Soph. Tr. Et J. Poli. 1, (10.) scribit τὴν ἄνετον θεοῖςγῆν, vocari ἰερὰν et ὀργάδα. Plut. Pericle, Ἀποτέμνεσθαι τὴν ίερὰν ὀργάδα. Xen. Κ. (10, 19•) Ἴστανται μὲν — αἱ ἄρκυε ἐπὶ τὰς διαβάσεις τῶν ναπὢν, εἰς τοὺς δρυμοὺς, τὰ ἄγκη τὰ τραχέα* εἰσβολαὶ δὲ εἰς τὰς ὀργάδας καὶ τὰ ἕλη, καὶ τὰ ὓδατα. || Ponitur tamen et pro Agro arabili; pro Vinea s. Arbusto, Epigr., VV. LL. Videtur autem dici ὀργὰς quasi ἀργὰς, et in Etym. Παρὰ τὸ ἄγρη τις εἷναι καὶ ανέργαστοε, leg. esse αργή pro ἄγρη. Cetera autem, quæ ab eo adduntur, ut futilia relinquo. [“ Thom. M. 485. Wakef. Trach. 280. Jacobs. Anim. 117- Atnh. 9, 303. 11, 73. 233. Callim. 1, 551. ad Timæi Lex. 180. 195. ad Charit.
240.	Fac. ad Paus. 1, 343. Pascuum, Diouys. H. 1, 205.” Schæf. Mss.]
A ἉΡΓΑΛΕΟΣ, Difficilis, Molestus, Qui alicui quasi operosus est; nam ab ἔργον quidam Gramtn. derivant, ἀργαλέον exp. δύσκολον, δύσεργον, ἐογῶδες í quanquam alii sunt, qui ab ἄλγος deductum malint, verso sc. λ in p, euphoniæ gratia. 11. Λ. (3.) Ζεὺς δ* έριδα προ'ιαλλε θοὰς ἐπὶ νῆας Αχαιών Ἀργαλέην: Ο. (121.) μείΖων τε καὶ ἀργαλεώτερος ἄλλος — χόλος καὶ μήνα: Π. (109·) ἀργαλέῳ ἔχετ’ ἄσθμαπ : Od. Ο. (232.) Δεσμῷ ἐν ἀργαλέῳ δέδετο : II. N. (66I-) Νούσω ὑπ’ ἀργαλέῃ φθίσθαι: Λ. (SI 1.) ἕλκεος άργαλέοιο : Ν. (795.) ἀργαλέων ἀνέμων. Ἀργαλέος et Ἀργαλέον absolute aliquando ponitur cum infin. pro ἀργαλέος s. ἀργαλέον ἐστί. II. A. (589·) ἀργαλέος γὰρ Ὀλύμπιο» ἀνπφέρεσθαι. Eur. Ἀργαλέον φρονέοντα παρ’ ἄφροσι Ηόλλ’ ἀγορεύειν, Difficile est, ἔργον ἐστί. Apud Απ-stoph. autem Σφ. (1279·) Ῥὁν ὅ’ υποκριτήν έτερον, ἁρ-γαλέον ὡς σοφόν, exp. Immane dictu quam intelligen-tein artis suæ. De rebus etiam animatis dicitur tam ap. quosdam prosae scriptt. quam poëtas. Plut. (7, 372.) cum dixisset Athenas ποιήσεως οὐκ ἐσχηκέναι B ἔνδοξον δημιουργόν οὐδὲ μελικῆς, addit, Ὄ γὰρ Κινη-σίας ἀργαλέος ἔοικε ποιητὴς γεγονέναι διθυράμβων. Philo de Mundo ἀνάγκην dicit esse χαλεπήν και ἁρ-γαλεωτάτην δέσποιναν, Gravem et perquam molestam dominam: V. M. 1. loquens de culicibus, quibus Ægyptii a Deo puniebantur, Τὸ δὲ Ζῶον, εἰ καὶ βρα-χυτατον, ὅμως ἀργαλεὠτατον, Quampiam pusilla, importunissima tamen bestiola. Opp. K. 3. Ὑστρίγγων ο’ οὕπω τι πέλει κατὰ δάσκιον ὕλην Ῥίγιόν εἰσι δέειν οὕτ’ ἀργαλεώτερον ἄλλο, Neque infestius quicquam. At Od. Λ. (288.) ὅς μὴ ἕλικας βόας εὑρυμετώπους Έκ Φυλάκης ἐλάσειε βίης Ἰφι κληείης Ἀργαλέας, Eu st. exp. δυσκιίλους καὶ ἐργώδεις κτηθήναι καὶ ἀπελαθῆναι, Abactu difficiles, Quas abigere et in suam potestatem redigere operosum et laboriosum est. [“ Ad Charit. 730. Wakef. Trach. 948. Heyn. Hom. 6, 286. 345. 510. Uuhnk. Ep. O. 259· Fisch. Ind. Pa-læph. Valck. Anim. ad Amnion. 148. Bergl. Alciphr. 323. Quasi ἀλγαλέος, Steph. Dial. 19- 57- Conf. c. χαλεπὸς, Schneid. ad Xen. Hier. 246.” Schæf. Mss.J C Ἁργαλέως, Difiiculter. [“ Jacobs. Anth. 12, 122.,r Schæf. Mss.]
ἝΡΓΩ, Includo: UNDE Ἑέργω, E QUO Εἴργω, Od. Ξ. (411.) Τὰς μὲν ἄρα ἕρξαν κατὰ ἤθεα κοιμηθῆ-ναι. Est etiam Prohibeo, Excludo : unde έργομαι ex Herod. pro Prohibeor, Excludor. Hinc Ἑέργω, ut dixi, quod itidem sonat Includo, Contineo, Com-lector : unde ἐντὸς ἐέργειν dicunt Hom. (II. B. 17.) Hesiod. (*Ἑ. I, 267·) At ἐέργειν μυῖαν παιδὸς, II. Δ. (131.) Arcere, Prohibere. Utitur vero et cum præp. ἀπὸ hac in signif. Apud Hesiod. (Ἔ. 1, 333.)· τῶν μὲν πάμπαν ἔεργ’ ἀεσίφρονα θυμόν exp. Averte. Item ἔργω pro διείργω, de quo vide Eust. Et partic. ἐεργμένος pro ήσφαλισμένος ap. Eund., ut ἔεργμέναι γέφυραι: cum atioqui ἐεργμένος sit Inclusus, Septus. [“Ἔργω, Wakef. Alc. 211. Phil. 142. Heyn. Hom. 4, 466. 5, 453. 6, 095. 373. 474. Jacobs. Anth. 6,
125.	11, 274. Brunck. Apoll. Rh. 118. Sylb. ad Paus. 187· Koen. ad Greg. Cor. 201. Brunck. Œd. D Ύ. 893. ad Herod. 664. Ἔργεσθαι, ad 354. 303. 7411 Ἕεργεν et ἔλασσεν conf., Heyn. Hom. 4, 612. Ἔρ-χαται, 7, 224. Ἐεργμένος, 5, 18. 6, 281. •’Έρχω, ἔρχαται, ἔρχατο, 7, 344. Ἑέργω, 4, 341.466. 6, 309* 466. ad Charit. 727· Wakef. Ion. 88. Musgr. EI. 445. Apoll. Rh. 4, 309. Callim. ì, 501. Ruhnk. Ep. Cr. 8. 177. 27O. ad II. Ψ. 71.” Schæf. Mss.] “ Ἔρξω, “ Faciam. (II. B. 364.) Εἰ δέ κεν ὢς ἔρξεις. Hesiod. “ (“E. 1, 325.) ὅς τε ξεῖνον κακόν ἔρξει, Qui hospitem “ malo aíficiet. Sic Eur. (Med. 1299«) ἔρξουσι κακὢς. “ In impes, ἔρξον dicitur: in subj. ἔρξῃςin inf. ἔρ-“ ζαι. Quæ tria posteriora sunt aor. 1. omnia au-“ tcm a th. ἔργω, sive, ut alii malunt, ῤέΖω, Æol. me* “ tathesi ct mutatione spiritus. ||Ἔρξαι est etiam “ Arcere, Prohibere: itidem a th. ἔργω : unde pass. “ έρζεται ap. Soph. (Œd. T. 890.)	|| At ἕρξαι est
“ Claudere, Concludere, ab ἔργω, synonymo τοῦ εἵρ-“ γνυμι. Od. Z. (411.) Τὰς μὲν ἄρα ἕρξαν.” “ Έρ-“ γνύω, i. tj. ἔργω, s. εἴργω. Hes. exp. κρύπτω, κατα-“ κλείω, Abscondo, Includo.” [“Ἕργνυμι, Dawes.
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Μ. Ο. 185.”Schæf. Mss.] Dicitur et Ἐέργνυμι pro ἐέργω : unde Od. K. (238.) μετὰ συφεοῖσιν ἐέρ-yvi/. “ Ἑέρχατο, itidem pro ἔρχατο: hoc autem Ion. “ pro εἰργμένοι ἦσαν, Conclusi erant, ab ἐέργνυμι s. ** ετεργω. Od. K. (241.)Ὤς οἱ μὲν κλαίοντεε έέρχατο: “ nam eos Circe Ῥάβδῳ πεπληγυῖα μετὰ συφεοῖσιν “ ἕόργνυ.” Εἵργω, Includo, ut ἕρξαν in præced. Hom.
1.	pro ἐνέκλεισαν, sed utplurimum Includo carcere, Conjicio in carcerem, Plut. Καὶ γὰρ εἷρξαι τῷ Δι-κτάτωρι πρὸ δίκης καὶ θανατὢσαι ἔξεστι. Sic Εἵρξῃ ὡς μοιχόν, et εἱρχθῆναι ap. Dem. (1367·) Bud. 279· Eust. scribit Atticos εἴργω scripsisse cum tenui pro αιολύω, unde esse ἀπεῖρξεν : at pro ἐκκλείω seribëre solitos εἵργω cum aspero, quod probari e καθεῖρξεν, et «ἱρκτή. Hæc ille. Priorem autem ego 1. huic τοϋ άγακλείειν, i. e. Includendi, signif. dedi, quod eam derivata retineant. || Εἴργω igitur in altera signif. est κωλύω, Arceo, Prohibeo, Veto, Xen. (Ἀπ. 1, 2,
20.) Τοὺς υἱεῖς οἱ πατέρες—εἴργουσιν ἀπὸ τῶν πονηρών ἀνθρώπων, Plut. Lycurgo, Εἶργεν ἀπὸ τῶν γά-μων αταξίαν: Camillo, sine præp. Εἴργειν τῆς θαλάσ-ετης. Sic Gal. Εἴρᾤειν οίνου. Ex Aristoph. (Σφ. 334.) cum duobusaccus., εἴργω σε ταῦτα. Interdum etiam είργω cum accus. personae, pro Inhibeo eum, qui aliquid agere cœpit. Bud. 278 9. [“ Εἴργω, Thom. M. 272. Wakef. Pliil. 1407- Jacobs. Anth. 6, 125- ad Diod. S. 2, 267. 491. ad Dionys. H. 1, 292. Boiss. Philostr. 543. 595. Heyn. Hom. 4, 466. 7, 373. 8, l6'8. 369. Koen. ad Greg. Cor. 202. ad Od. O. 459· Sylb. ad Paus. 187- Ruhnk. Ep. O. 270. ad Herod. 664. Ilgcn. Hymn. 223. ad II. Ψ. 71. De spiritu, T. H. ad Plutum p. 229. Lobeck. Aj. p. 335. Hinc ἕῥχαται, II. Π. 481. Εἴργηται, H. in Cer. 102. Αό· γον εἴργεσθαι, Τ. Η. ad Lucian. 1, 219« Εἴργουσι χρήσθαι μη—, Ειιγ. Hec. 861. Εἵργω, Heyn. Hom. 8, 168. ad Corii. Nep. 56. Stav.” Schæf. Mss.] LEGITUR et Εἴργνυμι pro eod. “ Ἐριγνύειν, Hesy-** chio κρύπτειν, κατακλείειν : in qua posteriore si-“ gnif. dicitur eliam εἱργύειν.” “Ἕργετος, Sepes,
** Sepimentum : φραγμὸς, Hes. Est autem a v. εἴρ-“ γειν, vel potius ἔργειν, quod vicinius est, ex-“ tatque ap. Eund., qui exp. κωλύειν.” *Ἑργμα, Septum, Claustrum, περίφραγμα, ut Soph. Schol. exp. Antig. (848.) πρὸς ἕργμα τυμβόχωστον "Ερχομαι τάφου ποταινίου. || Impedimentum, κώλυμα, Hes. Sed invenitur cum tenui pro altera signif. [Hip-pocr. 675.] Ἑρξείης, Coërcitor, VV. LL. ex Herod. [6, 98. Ion. pro ἐρξίας, •ῤεξίας, i. e. πρακτικοί, Etvm. Μ.] ’Ερκπ), Carcer, i. q. εἱρκτή. Herod. [4, 146.] “"Αερκτος, Non septus, Nullo septo cin-“ ctus : άφρακτοί. Lys. (2830’Ἄερκτον δὲ καὶ παντα-“ χοῦ κάτοπτον τὸ χωρίον ἐστὶ, Non septum et undi-“ que obtutui patens, nusquam impediente obsta-“ culo. Ἀέριπον, ap. Hes. ου περιειργόμενον : per-“ peram pro άερκτον, ut alphabetica etiam series “ indicat.” Εἱργμὸς, Inclusio, In carcerem conjectio, Adulteri deprehensi detentio, Bud. Comm. 279· II Videtur sumi et pro Carcere : ut ostendit comp. Εἱργ-μοφύλαξ, Carceris custos, Xen. Ἑ. 5, (4, 8.) Ἢλθε πρὸς τὸ ἀναγκαῖον, καὶ εἷπε τῷ εἱργμοφύλακι, ὅτι ἄνδρα ἄγει παρὰ πολεμάρχου, ὅν εἷρξαι δέοι. “ Ἱρμοφύλαξ “ affertur pro Carceris præfectus; qui itidem εἰρμο-“ φύλαξ S. εἱργμ.” [* “ Εἷργμα, Εἱργμὸς, Abresch. “ Æsch. 2, 77.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 17, 37.] “ Εἰρκτέον, Arcendum, Prohibendum. Soph. (Aj. “ 1250.) Ἀλλ’ εἰρκτέον τάδ’ ἐστὶ, Prohibenda et ve-“ tanda hæc sunt.” Ειρκτή, Carcer, Locus, in quo sontes concluduntur. Plut. Camillo, Εἰς την ειρκτήν ένέβαλε τὸν Μάλλιον, In carcerem conjecit Maulium. Thuc. 1, Εἰς την ειρκτήν ἐσπίπτει, In carcerem conjicitur. Plut. Ἑκ τῆς εἱρκτῆς ἀφεῖναι, E custodia dimitti, Carcere liberari. Et metaph. Xen. K. Π. 3,
.(1, 11.) Ἅ ἐνόμιΖεν ἑαυτῷ ἐχυρὰ χωρία ἀποκεῖσθαι, ταῦτα εἱρκτὰς αὑτῷ ἔλαθε προκατασκευάσαί,. Ea sibi imprudens carcerem et claustra praeparavit. || Ponitur et pro Conclavi, Gynccæo; ut annot. iu VV. LL., Xen. Οἱ μοιχοί εἰσέρχονται εἰς τὰς εἱρκτὰς, εἰδότες ὅτι κίνδυνος τῷ μοιχεύονπ. [Ἀπ. 2, 1, 5- * Εἱρκτο-φύλαξ, Joseph. Antt. 17, 7• *Εἰρκτοφυλακέω, Philo
2.	ρ. 436. * Εἱρκπκὸς, Gl. Carcerarius, κωλυπκὸς, Af-
Α civus. * ΕΙρκτόω, unde * “ Εἵρκτωσις, Incarceratio, Constrictio, Pseudo-Chrys. Serm. 51. T. 7. P· 392.” Seager. Mss.]
1ΓἝρκος, Septum, φραγμός: ut ἕρκος κήπου, καὶ οἴκου, καὶ ετέρων, Eust. Sic Od. Η. (112.) de Alcinoi aedibus, Ἔκτοσθεν δ*αὐλῆςμέγας ὄρχατος ἄγχι θυράων Τετράγυος* περί δ’ἕρκος ἐλήλαθε αμφοτέρωθεν, Circum autem utrimque ducta erat sepes s. septum. II. E. (89·) de torrente impetuoso, Τὸν δ’ οὔτ’ ἅρ τε γέφυραι έεργμέναι ἰσχανόωσιν, Οὕτ ἄρα ἕρκεα ἴσχει ἀλωάων ἐριθηλέων, Sepes s. Septa locorum vitibus consitorum, quibus ea, quæ extrinsecus irrumpunt, arcentur, Eust. Dicitur vero et metaph. έρκοί ὀδόντων, Septum dentium, seu, ut Aulus Geli, interpr., Vallum dentium ; i. e. Labia. II. Ξ. (83.) Ἀτρείδη, ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων; Quo respiciens Ælian. dixit, Ἄδηλα είναι τὰ ανθρώπινα ἕως ἄν ἑκάστῳ ἡ ψυχὴ εἴσω του των ὀδόντων ἕρκους ᾖ, Dum spiritus s. anima intra dentium septum continetur, Dum spiramus et vivimus. Ἕρκος ἀκόντων, Septum et murus contra vim telorum : II. O. (646.) de clypeo, Τὴν αυτοί φο~ ρέεσκε ποδηνεκὲς ἕρκος ἀκόντων. Intelligenda vero est ἀσπὶς ἀνδρομήκης, ut sit Scutum oblongum, quod instar muri a pedibus veluti fundamento ad ipsum usque capitis verticem exurgat. E. (315.) de Venere, quæ peplum Æneæ contra jaculorum impetum praetendebat, Πρόσθε δὲ οἱ πέπλοιο φαεινού πτύγμ’ ῤκά-λυψεν Ἕρκος ἔμεν βελέων. || Murus, Ο. (566.) φρά-ξαντο δὲ νῆ«ς Ἔρκεϊ χαλκείῳ, Muro aheneo : unde Eust. suspicatur acceptum Oraculum illud de ligneo muro ab Apoll. Atheniensibus redditum, et quod ap. Herod. est de viris æueis, i. e. ære cataphractis. 11. A. (383.) de Achille, ὅς μέγα πάσιν*Ερκοί Ἀχαι-οῖσιν πελεται πολέμοιο κακοίο, Murus et πυργοειδὲε ἔρυμα contra hostes: quomodo dicitur et πυργοι ἀϋτῆς a Theocr. (22, 220.) idem Achilles. II. Z. (5.) Aías δὲ πρώτοι Τελαμώνιος, ἕρχος Ἀχαιῶν. Sic et Cic. dicit ad omnes suos impetus quasi murum quen-dam boni nomen imperatoris opponi. ǁἝρκος αγκίστρου ap. Oppian. Eust. esse dicit τὸ ἅνω αὐτοῦ χάλ-κωμα, μεθ* ο ή ορμιά. ||Ἕρκος dicitur etiam τὸ περί αὐλὴν τειχίον, Aulam ambiens murus, περί υ πύλαι* μετὰ δὲ τὸ ερκιον, αυλή' μεθ' ἤν αίθουσα' είτα πρόδομοί, δόμος καὶ θάλαμος, Eust. (Od. ΓΙ. 341.) Βῆ ῥ’ ἴμεναι μεθ’ ὅας, λίπε δ’ ἕρκεά τε μέγαρόν τε. Soph. Tr. (606.) Μηδ’ ὄψεταί νιν μήτε φέγγος ήλιου, Μηθ’ ἕρκος ιερόν, μήτ εφέστιον σέλας: ubi tamen Schol. intelligit βωμὸν, ἱερόν. UnDE Ἑρκεῖος Jupiter dictus, cui ibi sacrificia fiebant tanquam ejus loci præsidi et ἐφόρῳ, et a quo conservarentur omnes, qui intra idem ἕρκος habitarent: quemadmodum ἐν τῇ κατ’ οἷκον ἑστίᾳ sacrificabatur Jovi ἐφεστίῳ. Od. X. (334.) Ἢ ἐκδὺς μεγάροιο, Διὸς μεγάλου ποτὶ βωμὸν Ἑρκεέου ἔΖοιτο. Existimat autem Eust. aram hauc fuisse extra αυλήν, sub dio, quales multæ conspicerentur: dici vero ἑρκεῖος synæresi facta ex ἑρκέϊος, ut Κεῖος e Κέϊος. Ovid. Graeco vocabulo servato Hercei Jovis aram dixit. Sunt qui Penetralem Lat. nomine appellent. Soph. alicubi per Ἑρκεῖον Δία intelligit Omnes, qui in ædibus sunt, Eust. ||Ἕρκη ap. Comicos dicuntur etiam πλεκτάτινα εκ τριχών: ut ex Æl. Dio-nys. tradit Eust. At Od. X. (468.) Ὡς ò'όταν ή κίχλαι τανυσίπτεροι ἠὲ πέλειαιἝρκει ἐνιπλήξωσι, Eust. scribit videri esse σχοῖνον μακράν, ἦς βρόχοι άπΐ]ώρηνται πρὸς Ισότητα σύμμετρον : proprie autem ἕρκος esse δι-κτυῶδές τι μηχάνημα : quemadmodum et Hes. ἕρκεσι pro διKTvois citat e Soph. Athamante. || Apud Soph. EI. (836.) Οἷδα γὰρ ἅνακτ’ Ἀμφιάρεων Χρυσο-δέτοις Ἕρκεσι κρυφθέντα, Schol. annotat intelligi vel Currum auratum, e quo Amphiaraus veluti e claustra et septo effligere nequiverit; vel Torquem aureum, quo constrictus teneretur || Nicander Θ. (795.) de murium latibulis s.cavernis,ἵνα τέκνα κακόφθορα τῶνδε θανόντων Σκόρπιοι ἐξεγένοντο καθ’ ἕρκεα λωβητῆρες. ||"Ερκη pro όπλα citat Hes. e Soph. Troilo. [“Ἕρκος, Thom. M. 364. Wakef. Trach. 614. Jacobs. Anth. Proleg. 58. 7, 199. 8, 408. 11, 274. Exerc. 1, 106.
194.	2, 173. Merrick. Tryph. Angi. p. 131. Hejri. Hom. 4, 467. 612. 5, 240. 634. 636. 6, 258. 7, 94· 108- 235. Valck. Phœu. p. 291. Oratt. 386. Auim.
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ad Ammon. 154. Eran. Philo 166. ad II. Ω. 161. Ilgen. Hymn. 6o2. ad Herod. 469. 500. 545. Musgr. Med. 986. ὀδόντων, Heyn. Hom. 4,621. 6, 537. Por-son's Tracts p. 207. De Labiis etiam Dammius in-telligit. Τὰ ἕ., Retia, Brunck*Soph. 3, 511. Aj. 60. EI. 835. Ἑν>κεῖος, ad Charit. 747· Musgr- Tro. 17.
483.	Merrick. 1. c. Jacobs. Anth. 9, 22. Fac. ad Paus. 1, 516. Kuhn. 165. T. H. ad Plutum p. 478. Aristopb. Fr. 242. ad Dionys. H. 1, 169· Heyn. Hom. 7, 181. ad Lucian. 1, 322. Wessel. Obs. 21. *Ἕρκιος, Musgr. EI. 252. T. H. 1. c.” Schæf. Mss. Soph. Ant. 487· *Ἑρκοθηρικὸς, Plato Soph. 1, 220. * Ἑρκοθηρευπκὴ, sc. τέχνη, J. Poli. 1, 97·] “ *Ερκό-“ πεΖα, Hesychio sunt τὰ τῶν νεῶν ἔξωθεν περιτιθέ-“ μένα, πρὸς τὸ μὴ υπερβατά είναι, ακανθώδη ξύλα, “ Ligna spinosa quae io modum septi circumponuntur “ templis extrinsecus, quo minus transcendi queant.” [* Ἑρκοῦρος, Meleager 129·	* “ Ἀερκὴς, Quiot.
Sm. 5, 605. * Ἀνερκὴς, 3, 493.” Kall. Mss. * Ἁμ-ῳερκὴς, Hes.] Εὐερκὴς, ὁ, ἡ, Bene septus, Bonum pul-crumve (aulæ) septum habens, respiciendo ad ἕρκος, quod circum αὑλὴν est. (II. I. 471.) οὐδέποτ’ ἔσβη Πῦρ, ἕτερον μὲν ὑπ’ αἰθούσῃ εὐερκέος αὐλῆς. || Bene munitus s. septus, Plato, Εὑερκὴς ἡ χώρα πρὸς τους πολέμιους. Εὐερκῶς, Munite, Bono septo, Plut. Εὐερκῶς κεχαράκωκε, [8, 5.] Εὐέρκεια, ἡ, S1VE Εὐερκία, Munitio, s. Bona munitio, Plato, [de LL. 6. p. 304.] “ Μεσέρκιος, epith. Jovis, teste Hes. forsan quod in “ medio τῷ ἕρκει statui et coli antiquitus soleret.” “ Ὁμοερκὲς, J. Poli. (6, 156.) e Solone affert, sed “ durum esse ait. Videtur autem τὸ ὁμοερκὲς signif. “ Unis iisdemque septis contineri, Contubernium.” [Bekk. Anecd. 286. * “ Ἑρκεῖον, Lobeck. Aj. p.
234.” Schæf. Mss.] Ἐρκίον, τὰ, Septum, s. Murus, proprie vero Quod αὑλὴν ambit, Od. Σ. (101.) καί μιν ποτὶ ἑρκίον αὐλῆς Εἷσεν ἀνακλίνας, Eust. τὸ τεῖχος, addens, ᾦ ἐστιν ἐπικεῖσθαι καὶ τὸν θριγκόν. Soph. Aj. (108.) δεθεὶς πρὸς κίον’ ἑρκίου στέγης : Schol. intelligit itidem Septum circa aulam, circa domum accipiendo ἑρκίον pro δώμα. Scribitur vero ap. Soph. ίρκιον accentu in penultima, ut et alicubi ap. Eust.: scribit tamen 1. c. ἑρκίον, ut τειχίον a τεῖχος. Apoll. Rh. 2, (1074.) κεράμῳ κατερέψεται ἑρκίον. Ἐρκεῖαι, Hesy-chio φραγμοί, τείχη, σκηνα'ι, ohclat. “ Ί^ρκήται, He-“ sychio οἱ ἐν ἀγρῷ οίκέται. Supra Ἐργεῖται.” [“ Rectius ΕΙρκῖται, ut ex Ameria citat Atben. 267. Sed et de h. v., sicut de plurimis aliis consulendus Albert. ad Hes.”Schw. Mss.] “Ἑρκίτης, Suidæ ὁ φύλαξ, Cus-“tos. Ἐρκατὴ, Hesychio φυλακὴ, Custodia: eadem “ forsan quæ εἱρκτή.”
“"Ερικος, εος, τὸ, Murus, Septum, Sepes. Hes. “ enim ἐρίκεος affert pro φραγμού, et ἐρίκεα pro φρά-“ γματα: quæ et ἕρκεα : et forsitan hic τὸ i est pleo-“ nasticum. Ἐρικάνην Hes. dici scribit φραγμόν, Se-“ pem. Ὁρικάνην, Hes. δεσμωτήριον, Carcerem : alii “ φραγμόν, alii σαργάνην aut σκηπτρον. Infra Ὁρκάνη.”
*Γ ’Ερκάνη, ἡ, Sepes, Septum, φραγμός, Eust. ex Æl. Dionysio. [Themist. Or. 23.] Alibi vero ap. eund. Eust. scriptum reperitur ET Ὁρκάνη, exp. ἕρκος τι, ὡς ακανθώδες περίφραγμα. “ Hesychio ὁρκά-“ νη est εἱρκτἡ, δεσμωτηρίου : aliis φραγμός, aliis σαρ-“ γάνη, quibusdam κρεμάθρα, teste Eod. Supra ὀρι-“ κάνη. Pro ἕρκος, φραγμός, Septum, accepit Schol. “ Theocr. (4, 6l.) cum μάνδραν esse dicit τὴν τῶν “ προβάτων ὁρκάνη v, Septum quo clauduntur oves. “ Pro Sagena et reti ap. Æsch. S. c. Th. (338.) ac-“ cipiunt, ubi dicit ποτὶ πτόλιν ὁρκάνη πυργῶτις: ibi “ enim et Schol. exp. τὸ θηρευτικόν δίκτυον, σαργάνη. “ Harpocr. quoque annotat, Lycurgum Os. 2 in “ Lycophr. videri ὁρκάνην dixisse τὸν φραγμόν, h. e. “ τὸ περίφραγμα καὶ τὴν αιμασιάν,” [Eur. Bacch. 611. Etym. Μ. 632, 41. Eust. II. B. p. 233. * “Ὁρκανὸς, ad Charit. 424. Jacobs. Anth. 8, 396.” Schæf. Mss.] “ Ἑρχανήεντα πυλώνα Hes. dici tradit τὸν hchu-“ κνωμἔνον καὶ συνεχόμενον.1 [Schneider. tamen in Lexico suo citat ex Hesychio * ἐρχατόεντα πυλώνα, i. e. πεπυκνωμένον, συνεχόμενον.]
“ ἘρκάΖειν, Hesychio σκώπτειν, Scommatis in-“ cessere.”
^"Ερχατος, ὁ, Sepes, Septum, φραγμός, Hes. Apud
A Eund. vero est et "Έρκατος, itidem pro φραγμός, τείχος. Ἐρχατόω, Obsepio, Concludo, Conclusum teneo, Od. Ξ. (14.) έν δὲ ἑκάστῳ Πεντήκοντα σύε» χαμαιευνάδες ερχατόωντο: vult autem Eust. factum esse ab ερχατο, 3 pers. plur. præt. plusquamperf. esseque mere poët.
“ Ὄρκμον, Hes. φράγμα, Septum, quod et ὁρκάνη.” [“Jacobs. Anth. 6, 146.” Schæf. Mss.]
“ Ὁρκάθους, Hes. esse dicit ἑφ’ ὧν τὰ σύκα ψύ-“ χουσι.”
“ Ὁρχὰς, Hesychio περίβολος, αιμασιά, Septum, “ Sepes : item εἷδος ελαίας, Species oleæ, forsan tea-“ ticularis, ὀρχίτις. "Ορχατος, ου, ò, dicitur ἡ επί-“ στοίχος φυτεία, ut δγμος, Plautæ ordine positæ, “ Plantarum ordines : ut in vinetis et hortis. Od. H. “ (112.) Ἔκτοσθεν δ’ αὐλῆς μέγας ορχατος ἅγχι θν-“ ράων Τετράγυοε. Sunt qui ab έρχομαι deriveut, “ quoniam δι’ αὐτοῦ ἐστὶν ἔρχεσθαι: alii ἀπὸ τῆς ** όρχἠσεως. Infra ὄρχος pro eodem. Ὄρχος, ὁ, i. q. “ ορχατος, h. e. φυτών στίχος, 8. ἐπίστιχος φυτεία,
Β “ Plantæ ordine positæ, Plantarum ordo : item κήπος, “ Hortus, teste Hes. Itidem ὄρχον pro στίχον ἁμπέ-“ λων accipiunt ap. Od. H. (127·) Ἔνθα δὲ κοσμηταί u πρασιαι παρά νείατον ορχον Παντοῖαι πεφύασιν, ἐπη-“ ετανὸν γανόωσαι. Et ap. Hesiod. Ἀ. (294) εψόρευν “ βότρυας μεγάλων ἀπὸ ὄρχων Βριθομένων φύλλοισι “ καὶ άργυρέης ἑλίκεσσι. Sic Theophr. Η. Ρϊ. 4, 5. “ Φυτεύουσι δὲ ἐν τοῖς πεδίοις αὐτὰ κατ’ ὄρχους* διὸ “ καὶ πόῤῤωθεν ἀφορὥσιν άμπελοι φαίνονται, Per ordí-“ nes, Ordinatim. Et quod Cic. de Senect. dicit, “ Mei sunt ordines, Gaza vertit, ἐμοί εἰσιν οἰ ὄρχοις “ Schol. Theocr. παρά τὸ ὀρύσσεσθαι derivatum vult “ quasi ορυχος, ideoque esse dicit βόθρον εις δν ἐντ/-“ θεται τὸ φυτὸν πρὸς μοσχείαν, Foveam in quam ina-“ ponitur planta ut pullulet. Ὀρχμαὶ, Hesychio “ φραγμοί, καλαμῶνες, Septa, Arundineta. Item " φάραγγες, σπήλυγγες, Specus.”
“ Άνεργησει, Suidæ άναρτήσει καὶ οἷον κολάσει: “ sed suspectum.” [Timaei Gloss.]
Composita ab ἔργω.
C Ἁπέργω, Abarceo, Excludo, i. q. ἀπείργω : unde pass. ἀπερχθῃ, Hippocr., quod Gal. exp. ἀποκλεισθῇ. II Ἁπέργων ἐξ εὐωνύμου χειρὸς, Sinistrorsum relinquens, VV. LL. ex Herod. Ibid. Ἁπέργει Καππαδό-κας, Perstringit Cappadocas. Vide Ἁπείργω. [“ Heyn. Hom. 5, 454. ad Timæi Lex. 35. Koen. ad Greg. Cor. 202. ad Herod. 309- 5311 635. 784.” Schæf. Mss.] Ετ Ἁπόεργω pro eod. ap. poëtas. [II. Θ. 325. Apoll. Rh. 1, 865. *"Αφερκτος, Æsch. Choëph.
445.	* “ Ἐνέργω, Heyn. Hom. 7, 398.” Schæf. Ms9.] “ Ἐνεργμὸς, Hesychio κρούσμα μουσικόν, quod et “ ἔνερξις dicitur, teste Eod. Etym. quoque ἐνεργμὸν ** et ἔνερξιν dictum fuisse tradit κρούμα κιθαριστικόν: “ Euphronius vero τὸν ἐν μέσῃ τῇ κιθάρᾳ πασσαλίσ-“ κον δι’ οὗ ἡ χορδὴ διήρηται. Quæ refert et Lex. “ meum vet. sed habens διίκται.” Κατέργω, Repello, Vasto, VV. LL. ex Herod. [6, 102. Codd. κάτεργά-Ζοντες.] Περιέργω, Circumsepio, Circumcludo, Thuc. 5, (11.) Περιέρξαντες αὐτοῦ τὸ μνημεῖον, i; e. περίφραξα ντες, Scbol. [• Περίερκτος, J. Poli. 10. p. 1374.
D “ Προεέργω, Prohibeo, Abarceo: vel Prior arceo.” [H. 11, 568.] Συνέργω, Concludo, In unum concludo, Budæo Copulo ap. Piat. Tim. 149. Οὐ γαρ ἅρχεσθαι πρεσβυτέραν υπό νεωτέρου συνέρξακ εἴασεν, h. e. Animam mundi ab ipso corpore regi noluit, cum animam condito mundo misceret. [Soph. Aj. 593.] Σύνερξις, Copulatio, Plato Tim. de copulatione viri et uxoris in nuptiis, 142.TAp’ οὐ μεμνήμεθα ὡς τούς άρχοντας ἔφαμεν δεῖν εἰς τών γάμων σννερξιν λάθρα μηχανάσθαι κλήροις τισίν; pro quo ibid. σύλ-λεξιν dicit. Bud. Citat idem Bud. et e de Rep. 5. [p. 25. Dio Cass. 50.] Συνεέργω, poët. pro eod., Od. 1.(427«) de ovibus, Τοὺς ἀκέων συνέεργον ἐϋστρεφέ-εσσι λύγσισι, i. e. συνεΐργον, * σι/νεδέσμσυν, Eust.
Composita ab είργω, s. εἰργνύω.
[* Ἐσέργνυμι, Herod. 2, 86.] Ἐνείργω, SIVE Ἐνειργνύω, sive Ἐνείργνυμι, Includo, Phalar. Έν-εῖρξαι τῷ ταύρῳ. [“ Lenuep. 165. ad Lucian. 1, 319. Fac. ad Paus. 1, 518.” Schæf. Mss.] Καθ-είργω, SEU Καθειργνύω, SEU Καθείργνυμι, Concludo,
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Tanquam in carcere cohibeo, Paus. Τοῦτον Ἀλέ- A ζανδρός ποτέ λέονπ ὁμοῦ καθεῖρξεν ἑς οίκημα, Plut. Lycurgo, Καθείργνυντο εἰς οίκημα. Idem, Ἑνιοι δὲ τηρεῖσθαι μὲν ἐν ὑδρίᾳ ἀσπίδα καθειργμένην φάσκουσι.
[“ Ad Lucian. 1, 319» 2, 97. Monthly Review, Jan. 1799. ρ• 101. ad Herod. 402. De hac forma, Fisch. Palæph. 64. Καθείργνυμι, καθειργνύω, tìd Od. O. 459.” Schæf. Mss.] Kάθειρξις, Conclusio et Coercitio, Bud. [“ Toup. Emendd. 1,92.” Schæf. Mss.] Ἑγκαθείργω, ET Ἐγκαθειργνύω, SIVE Ἑγκαθείργνυμι, Includo, Plut. de Pr. Frig. Ἀλλ* ἕγκαθειργνυμένη καὶ ἀποστρεφομένη θερμότητα παρέχει Τοῖς διὰ βάθους ὑγροῖς, Quæ (exhalatio) inclusa et tecidiva humorem in fundo calore afficit, Tura.
[“ Xen. Eph. 40.” Schæf. Mss. * “ Εγκάθειρκτος, Syntipas 17·” Boiss. Mss.] Συγκαθείργω, SIVE Συγ-καθείργνυμι, Una (cum alio) concludo tanquam in Carcerem, Lucian. Λέονπ συγκαθείρχθη, [3, 149.
* Περιειργνύω, Suid. 3, 156. * Συνείργνυμι, Dio Cass. 1361.]
1Γ Ἑργάθω, i. ς.Ιργω, ab eoque derivatum, ut εἰκάθω B áb εἴκω [Apoll. Rh. 3, 1171 -] ET Εἰργάθω pro eod., sicut ἔργω et εἴργω idem sunt. [Soph. EI. 1271·]
** Ἐέργαθεν, poët. pleonasmo τοῦ ε pro ἔργαθεν s.
** εἴργαθεν, Prohibebat, Arcebat: a th. Ιεργάθω.” [II. E. 146.] Ἀποεργἀθω, SEU Ἀπεργάθω, ET Ἀπ-ειργάθῳ, i. q. ἀπείργω s. ἀπέργω, II. Φ. (599·) Ai/ταρ ο Πηλείωνα δόλῳ ἀποέργαθε λαοῦ : 06.Φ. (221.) Ὤς εἰπὼν, ῥάκεα μεγάλης ἀποέργαθεν οὐλῆς. Ubi ἀπο-εργάθειν est ἀπαγαγεῖν, Removere, Amovere. ǁ Itera διαχωρίΖω, Dirimo, Separo. II. E. (146.) Τὸν δ’ ἕτερον ξίφεϊ μεγάλῳ κληῖδα παρ’ ὦμον Πλῆξ*, ἁπὸ δ’ αὓχένος ὦμον ἐέργαθεν, ἠδ’ ἁπὸ νώτου, Eu st. διεχώ-ρισεν ἑκ τοῦ αὐχένος τόν τε ὦμον καὶ τὸν νῶτον. [* Κατ-εργάθω, Æsch. Eum. 563. * Συνεργἅθω, II. Ξ. 36. σννεέργαθον.]
Composita ab εἴργω.
Ἀνείργω, Arceo, Propello, Repello, Eum, qui aliquid cœpit agere, inhibeo, Bud. Cujus hoc ap. Suidam exemplum est, Ἀργύριον αἰτοΰντα, ἁπειλοῦν-τά τε πολεμἠσειν, εἰ μὴ λάβοι, οἱ'Ρωμαίοι ἁνεῖρξαν, C i. e. ἁπεκώλυσαν. Et ἁνείργεσθαι τῆς απάτης, pro Prohibere a fraude, signifi act., VV. LL. Quomodo autem ab ἀπείργω proxime sequenti distinguatur, ibi Videbis. [“ Heyn. Hom. 4, 466. 6, 308. Dionys. H.
3,	1370. Diod. S. 1, 682. 684.2, 460. Fac. ad Paus.
1, 518.” Schæf. Mss.] Ἅνειρξις, ἡ, Inhibitio, Plut.
(8,311.)Ἀποκόπτειν αὐτὰς (τἁς επιθυμίας) ἁνείρξεσι καὶ κατοχαῖς i/πο τοῦ λόγον κολαΖομένας : paulo post, Φιλοπλουτίαν κολοΰσαι καὶ φιλοδοξίαν, ἀποχαῖς ὧν εφίενται καὶ ἀνείρξεσιν, εἰς τέλος καταλυθείσας. [* Ἀντ-ανείργω, Man. Philes. 8,241. ρ. 282.] Σννανείργω, Una inhibeo. [Aristot.] Ατ Ἀνεέργω pro ἁνείργω, poët., Arceo, Propello, Repello, Submoveo, II. Γ. (77·) H. (55.) Καί ῥ’ ἐς μέσσον ἰὼν Τρώων ἁνέεργε φάλαγγας : Ρ. (752.) Ὤς αἰεὶ Αἴαντε μάχην άνέεργον ὀπίσσω. Ἀπείργω, Arceo, Excludo, Prohibeo. Cum fcccus. et gen., ut, Ἀπείργω σε τῶν ποιημάτων, ap. Plnt. (6, 51.) Isocc. Archid. (2.) Καλῶς ἄν εἷχεν ἀπείργειν ἡμᾶς τοῦ συμβουλεύειν. In ead. oratione et in eod. loquendi genere præp. ἁπὸ addidit: Ἅπαν- d ταε ἁπείργειν ἁπὸ τοῦ συμβουλεύειν. Bud. exp. Deterreo, Abigo, in Dem. (458.) Πάντας ἀπείρξατε τοῦ φιλοτιμείσθαι. Ead. constr. et ap. Sopb. Aj. (51.) Ἐγώ σφ’ ἀπείργω, δυσφόρους ἐπ’ ὄμμασι Γνώμας βα-λοῦσα, τῆς ἀνηκέστου χαρᾶς. Nam ita est construenda oratio, ἐγώ σφ’ ἀπείργω τῆς ἀνηκέστου χαρᾶς. Unde potius exponendum hic ἀπείργω, Excludo, quam Compesco, ut vulgo interpr., non considerantes jungi cum gen. χαρᾶς. Potest autem utcunque tolerari bæc phrasis, Excludo a gaudio. Sed melius, Illi hoc gaudium expello. Alibi (Aj. 428.) cum solo aecus., Οὕ τοι σ’ ἁπείργειν, οὕθ’ ὅπω* ἐω λέγεινἝχω, κακοῖς τοιοῖσδε συμπεπτωκότα. Ubi Schol. observat, ita differre ἀπείργω ab ἁνείργω, quod dicamur ἀπείργειν eum, qni aliquid vult aggredi; ἀνείργειν autem eum, qui jam aggressus est, et aliquantum in opere aliquo s. negotio promovit. Jungitur autem b. v. etiam cum infin. pro Inhibeo, Prohibeo, i. e. Impedio ne quid fiat: ut (69.) ἐγὼ γὰρ ὀμμάτων ἀποστρό-
φονς Αὐγὰς ἁΠείρξω σὴν πρόσοψιν εἰσιδεῖν. Sic ἀπεῖρ-γεν ἱκέσθαι dictum putatus. Citatur item e Piat, de LL. cum infin., μὴ particula praecedente, Ἀπείργω μὴ γίγνεσθαι. Itidem vero cum accus. Τίς ταῦτ’ ἀπεῖρ-ξε; pro Quis hæc inhibuit? Et suppresso accus. Ἀλλ’ ἁπείργοι θεὸς, Sed proliibeat Deus, inhibeat. Sed Lat. potius dicunt, Deus avertat. || Dirimo, Arrian. (1, 3, 11): et άποτέμνομαι, pro eod. Bud. Exp. et Divido ap. Herod. (1, 174.) Item pro Relinquo, i. e. Praetereo, 7, (109·) Ταύτας μέν δὴ τὰς πόλις — ἐξ εὐωνύμου χειρὸς ἁπέργων παρεξη'ίε. Pass. vox est Άπείργομαι, et ap. Herod. άπέργομαι, sicut ἀπέργω dicit pro ἀπείργω, unde partic. ἁπεργμένος pro ἁπειργμένος citatur ex Eod. positum pro Divisus s. Diremtus, Inhibitus, Cohibitus, Coërcitus, [1, 154. “ Musgr. Hei. 1284. Piers. Veris. 135. Valek. Diatr.
219.	Seq. μὴ, Plut. Mor. 1, 908.” Schæf. Mss.**An-ειρξις, Schol. Aristoph. Θ. 588. * Ἀπείρκτης, Anal. 2, 237. lect. dub. * “ Διαπείργω, Const. Manass. Chron. 74, 492.” Kall. Mss.] Διείργω, Diduco, Dirimo, Intersepio, Dispesco, Bud. Thuc. 3, (107·) Χαράδρα αὑτοὺς μεγάλη διεῖργε, Dirimebat eorum castra, i. e. Intersepiebat et a se invicem distinguebat, Polyb. (5, 55, 7•) Παράκειται μὲν τῇ Μηδίᾳ, διειργούσης αυτήν τής άνα μέσον κειμένης ορεινής, Dispescente et disterminante ipsam. Plut. Them. Βραχεῖ πόριρ διείργεται τής Αττικής ἡ νήσος, Brevi freto insula distinguitur ab Attica. Ἐξείρῴω, Arceo, Excludo, Æsch. Tοντους ουν b νόμος έζείργει του βήματος, Thuc. 3. Τῷ νόμῳ ἐξείργοντο, Arcebantur, Prohibebantur: 2, (13.)Ἢν πάνυ ἐξείργωνται πάντων, SI excluderentur bis omnibus. Apud Plut. Rora. Ἐξείρ-γομαι δίκης νομίμου, Spe legitimarum poenarum destituor, VV. LL. [“ Ion. ἑξέργω, ap. Herod., non modo Arceo, Prohibeo, ut 3, 51. ἐξέργειν, sc. τῆς οἰ-κίης, Prohibere domo; verumjetiam Astringo, Cogo. Cefte in Pass. ut ἀναγκαίῃ ἐξέργομαι, Necessitate cogor, 7, 96. et 139· ύπὸ τοῦ νόμον ἐξεργόμενος, 9,
111.	Lege coactus; nempe Prohibitus aliter facere.” Schw. Mss. * Διεξείργω, Apoll. Rh. 4, 409·] Κατ-είργω, Subigo, Compello, Thuc. 1. Οὐδ’ αὖ πρώτοι του τοιουτον ὐπάρξαντες, ἀλλ* ἁεὶ καθεστώτος τον ἥσσω ὑπὸ τοῦ δυνατωτέρον κατείργεσθαι, Neque hujus instituti auctores sumus ; quippe cum ita semper moribus constitutum sit, inferiorem a potentiore cogi, et ad parendi necessitatem adigi. Bud. || Veto et Arceo, Paus. Έκ τῆς θαλασσής κατείργεν, Liberum commeatum adimebat. || Alibi στρατείᾳ κατείργειν, pro Intra fines continere exitumque adimere dixit, Bud. Comm. [“ Dionys. H. 2, 1006. 1039. Musgr. Alc.
256.	Fiscb. Palæph. 64. 164. ad Herod. 402.” Schæf. Mss. * Έγκατείργω, Stob. Phys. 952.] “ Πάρειρξαν, “ Hes. ἐκώλυσαν, Prohibuerunt : a παρείργω vel παρ-“ έργω.” “ Περιείργω, Circumquaque arceo et pro-“ hibeo, ingressu sc. aut egressu. Thuc. 2. Χωρίον “ ᾧ ἕτυχεν όρυγμα μέγα περιείργον, καί οὑκ ἦν έζοδος : “ ubi Schol. exp. περικλεών τούς εμβάντας, Circum “ claudens et exitu prohibens ingressos.” [Dionys. H. 1, 12.] Συνείργω, Concludo, Cohibeo, Coërceo, In custodia teneo, act. cum accus., VV. LL. Eusta-thio est Colligo, * συνδεσμέω. Vide Συνεέργω. [* “ Σύνειρξις, Aster. Hom. 71.” Boiss. Mss. “ In loco a Stephano (v. Σννερκτικος,) ex Aristoph. (T. 1378.) citato, Brunck. scribi vult ξυνειρκπκὸς, a ξυν-είρω. Sed derivatur a ξυνείρῳω, et sensus alter (est enim obscœua ambiguitas) Qui amplexu arcto comprimere solet, esse videtur.” Seager. Mss.]
ὌΡΚΟΣ, b, Jusjurandum, Juramentum, Od. T. (395.) ἁνθρώπους ἐκέκαστοΚλεπτοσύνῃ ορκωτέ. Variæ autem loquendi formulæ buc pertinentes et in prosa et ap. poetas reperiuntur. Od. Δ. (253.) ὤμοσα καρτεράν όρκον: ut ap. Athen. 10. Φρικτότατον ορκον όμνύουσα. Thuc. Ὄρκον ὀμόσαι τινὶ, Jurejurando fidem dare. Dicitur et λαβεῖν, δούναι όρκον, sicut λαβεῖν, δούναι πίστιν, Accipere, Dare jusjurandum, i. e. Exigere jusjurandum, et Afiirmare jurejurando. Xen. Ἔ 1,(3, 7•) ΗΟρκους έλαβον καί ἔδοσαν παρά Φαρναβάζον, ὑποτελεῖν τὸν φόρον Χαλκηδονίους. Eur. (Iph. T. 735.) Ὄρκον δότω μοι, Juret mihi. Dem. (234.) Τους όρκους την ταγίστην άπολαμβάνειν, Jusju-
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randum quamprimum exigere, Jurejurando obligare. Dicitur vero et Ὄρκοις καταλαμβάνειν πνὰ, pro eod. ap. Thuc.(4, 86.) Quo pertinet et illud Od. Δ. (746.) ἐμεῦ δ’ ἕλετο μέγαν ὅρκον Μὴ πρίν σοι ἐρέειν, Juramentum a me accepit, i. e. Jurejurando me obstrinxit. Dem. tamen ὅρκον διδόναι non semel dixit pro Jusjurandum deferre, h. e. προκαλείσθαι eis ὁρκισμόν. Bud. Aristoph. B., δέχομαι τὸν ὅρκον. Isocr. ad Dem. (4.) Ὅρκον ἐπακτὸν προσδέχου, διὰ δύω προφάσεις. Polyb. (6, 58, 4.) ΝομίΖων—τετηρηκέναι τὴν πίσπν καὶ λελυκέναι τὸν ὅρκον, i. e., ut Cic. duobus in 11. interps., Jurejurando se solutum putabat, Liberatum se esse jurejurando interpretabatur. Plut. Lye. Καὶ τῶν όρκων λελυμένων. Sic dicitur et παραβαίνειν τοὺς όρκους, Jusjurandum violare. Dem. Δίκην λαβεῖν παρὰ τῶν ὑπερβεβηκότων ὅρκους. Σὺν ὅρκῳ λέγειν, Jurejurando confirmare. Od. Ξ. (151.) οὐκ αὕτως μυ-θήσομαι, ἀλλὰ σὺν ὅρκῳ, Ὡς νεῖται Ὀδυσεύς. Xen. Κ. Π. 2, (3, 5.) Σὺν θεῶν ὅρκῳ λέγω, Per deos juro. Et Od. O. (435.) Ὄρκῳ πιστωθῆναι, Jurejurando firmatum esse. Herod. (6, 62.) Ὄρκους ἐπὶ τούτοισι ἐπή-λασαν, In eam rem jusjurandum interposuerunt. Deducitur autem ὅρκος inde, unde ἕρκος, i. e. ab εἴρ-γω : quoniam ὁ ὀμνύων καθείργνυταί πως οἷς ὁμολογεῖ, Eust. addens tamen, vett. quosdam ab ὅρος deducere, quoniam ορίζονται τι οι * ομολογητικώε ὀμνύον-ves. ΑτὌρκος, Filius*Æp^or, Hesiod. Est et Bithyniae fluvius Arriano, qui perjurum vorticibus involutum rapere credebatur, VV. LL. [“ Xen. Mem.
1,	1, 18. ad Diod. S. 1, 88. Toup. Emendd. 1,324. Græv. Lectt. Hes. 594. T. H. ad Plutum p. 441. Duker. Præf. Thuc. p. 6. Æsch. Eum. 492. Stanl. 218. Jacobs. Anth. 6, 146. 9, 22. Huschlc. Anal. 298. Conf. c. ὅπλον, ad Diod. S. 2, 120.; cum οἷκος, Crus, ad Piat, Ages. p. 74. Ὄρκος, δαίμων, Ruhnk. Ep. Cr. 90. Wolf, ad Hesiod. 88. ad Herod. 478.
*Ορκου παῖς, Jacobs. Anth. 11, 282. Heyn. Hom. 5, 641. Άπατη καὶὅ., Schneid. Anab. 126. Οἱ θεῶν ὅ., Xen. Κ. Ά. 2, 5, 7- 3, 1, 22. 3, 2, 10. Κ. Π. 2, 3, 12. Δύ όρκων, Eur. Hipp. 1320. Musgr. Ὄ. κατά τίνος, Toup. ad Loiigin. 317. Ἐν ὅ., Theocr. 22, 148. Ὄ. αφροδίσιος, Toup. Emendd. 1, 170. Διδόναι ὅ., Markl. Suppi. 1232. Wakef. Eum. 432. Abresch. Æsch. 2, 63. T. H. ad Plutum p. 247. ad Diod.S.
2,	438. "Ορκους διδόναι, ad Herod. 448. ad Phalar.
221.	HΟρκον δούναι, Demosth. 1204,4. 21. 1366, 18. Λαμβάνειν, ποιείσθαί riva (hominem) ὅρκον, T. Η. ad Plutum p. 31."Ορκος, Lennep. ad Phal. 21.” Schæf. Mss.] “ Hesychio ορκοι sunt etiam δεσμοί, σφραγί-“ δες.” [* 'Ορκοπεδέω, Pallad. H. Laus. 7• * Όρκοσφα-λὴς, Tzetz. Carm. II. 69. * 'Ορκοτόμος, Schn. Lex. v. Ὁρκιοτόμος.] “ Όρκαπάτην, Suid. χλευαστήν δι όρκων, “ Qui jusjurandum fallit, s. Qui jurejuraudo fallit, “ ut Lysander.” [“ Paul. Sil. 5. * Ὁρκοῦρος, Jacobs. Anth. 6, 146.” Schæf. Mss.] Ὁρκωμότης, ò, Jurejurando astrictus, VV. LL. [Phot. Lex. * Όρκώμοτοs, Lycophr. 707·] Ὁρκωμοπκὸς, ut Επιρρήματα api Gramm. Adverbia jurandi s. affirmandi adhibito juramento, ut νή μα, ναὶ μὰ, νὴ τὸνΔία. [Eust 1. c. II. A. p. 69. * Ὀρκωμοτικῶς, ibid. p. 40.] 'Ορκωμοτέω, Juro jn sanciendis fœderibus, Bud. e Luciano [2,556.] Όρκωμόσιον, το, Jusjurandum, Bud. e Piat. Pliædro (p. 241.) Comra. 121. || Όρκωμόσια, τα, Sacrificia, in quibus fiebant fœdera, VV. LL. [Plut. Thes. 26.]
'Ορκωμοσία, ἡ, i. q. όρκωμόσιον, ibid. [Ad Hebr. 7, 20. * 'Ορκωμοσιάζω, Cod. Voss. J. Poli. 1,38.]
Άμφιορκία, ἡ, Utrimque datum jusjurandum: άμφιορκία, όταν οἱ δικαζόμενοι ἀλλἠλοις ὀμνύωσι, Hes. [J. Poli. 8, 122.] “ Άμφορκία, i. q. άμφωμοσία, teste “ Hes.” [* “Ἅνορκος, J. Poli. 1, 39.” Kall. Mss. * Δι-ορκέω, Schleusn. Lex. in V. T.] "Ενορκος, ὁ, ἡ, Jurejurando obstrictus, Juratus, Æschin. (66.) εἰμὶ, Jure-rando teneor. Idem, "E. λαβεῖν τὸν δήμον, Juramento populum obstringere. Plut. Rom. Τῶν ἁγιωτάτων Ενορκον ιερών ἁψάμενον. Jurejurando comprobatus, firmatus, Plut. Theseo, Ἔ. φιλίαν έποιήσαντο. [Π 01-' εῖσθαι Ενορκον, Plato Phæd. 38.] Ἐνόρκως, Jurejurando, Interposito juramento. [Atlien. 274.] In VV. LL. ponitur ET ’Κνόρκιοε pro ἔνορκος: ut λόγος, Sermo jurejurando confirmatus. || At Num. 5, (21.)
A Δῴη σε Κύριος ἐν ἀρᾷ καὶ ενόρκων εν μέσῳ τῷ λαοῶ σου, exp. vulgo, Det te Dgus in maledictionem exemplumque cunctorum in populo tuo. [* “ Ἑνορκέω, aif Luciaii. 1, 645.” Schæf. Mss. •"Εξορκος, pro ὅρκος, Piud. Ό. 13, 140. lect. dub.] “ Ἑξορκέω, 'ΕξορκίΖω, “ et Ἑξορκόω, Adigo ad jusjurandum, Jurisjurandi “ verba præeo. Secundo usus est Plut. Οἱ Αἰγυπ-“ τίων βασιλεῖς κατά νόμων εαυτών τοὺς δικασταε ἐξώρ-“ κιΖον ὅπ κἄν βασίλευε τι προστάξρ κρίναι των μή “ δικαίων, οὐ κρινοϋσι. Primo, Herod. dicens ἐξορκε· “ μιν, Jurejurando eum astringit. Sic Demosth.Ὄταω “ ἐξορκᾔ τὰς γεραίρας. Tertio usus est Idem in Neæ-“ rara, p. 238(=528.) Ἑξόρκωσέ τε τὰς γεραίρας τὰ» “ υπηρετούσαs τοῖς ἱεροῖς. At particip. εύορκων et ad “ ἑξορκέω et ad ἐξορκόω referri potest. Utitur autem “ eo Idem in Mid. p. 223. Οὕτε καλούμενων τών κρι-“ τῶν παρεστηκύτα, οὔθ* ὅταν ὀμνύωσιν Εζορκοϋντα• “ Itidem affertur ἐξορκῶν τὸ στυγὸς ύδωρ, pro Adigens “ ad jusjurandum per aquam Stygis. Utitur et Thuc. “ (5, 47.) gen. plur. Εζορκούντων, sed Att. more posito B “ pro imperat. Ὁμνύντων δὲ Ἀθήνῃσι μὲν ἡ βουλή καὶ “ αἱ ἐν δήμῳ ἀρχαί* ΕΙορκούντων δὲ οἱ πρυτάνεις, Jus-“ jurandum præeant, Ad jusjurandum adigant, Sacra-“ mento adigant, Adigant in verba. Bud. || Ἐξορκί-“ Ζειν est etiam Obtestari, quod nonnulli Adjurare “ dicunt, Bud.” Ἐπίορκος, ὁ, >/, Perjurus, Hesiod. (Ή. 40.) τέκε πῆμ’ επιόρκοις. Et Επίορκον adv. II. Κ. (332.)Ὥς φατο, καί ῤ’ Επίορκον ἀπώμοσε. Hesiod. Ἕ. (280.) ἑκὼν επίορκον ὀμόσσας Ψεύσεται. Ἑπιόρκως, Perjure, Perfide, Violato jurejurando. Επιορκία, Perjurium, Greg. Naz. Ὁ ὅρκος Επιορκίαν τίκτει. [“ Jacobs. Anim. 244. Luzac. Exerc. 151.” Schæf. Mss.] Επιόρκων, pro eod., VV. LL. [* Έπιορκοσυνη, Anal. 2, 379·] Έπιορκέω, Pejero, 11. Ἐ (188.) Οὐδ’ Επιορκήσω πρὸς δαίμονος. Æschin. (S3.) Έπιορκέι δὲ πάντων προχειρότατα ἀνθρὠπων. “ Ἐπιορκηπκὸς, Ad “ perjurium propensus, Qui talis est ut facile peje-“ ret.” Κατεπιορκέω, Dem. (1269·) Οὐ κατεπιορκη-σόμενος τὰ πράγμα, Perjurio causam justam non subversurus, s. potius Judicium obtenturus, Bud.
3 [* Έφίορκο5, Pliav. 335. Lobeck. Phryn. 513. * Ἐφι-ορκέω, 308- * ΨφορκΕω, Chishull. 136.] Εὔορκος, ὁ, ἡ, Qui jusjurandum religiose colit, Hesiod.Ἕ. (l, 283.) Ἀνδρὸς δ’ ευόρκου γενεὴ μετόπισθεν ἀμείνων. Xen. Ἑ. 2, (4, 29«) Εύορκοι καὶ ὅσιοί ἐστε. Εὔορκος de re etiam aliqua dicitur. Dem. (522.) Δικαίανκαὶ εύορκον θέσθαι τήν ψῆφον, Religiosum suffragium et quod jurejurando adhibito fit : (525.) Καὶ γαρ εύορκα ταῦθ’ ὑμῖν ἐστὶ καὶ ἄλλως δίκαια. Thuc. 5, (18.) Εὕορκον εἷναι άμφοτέροις ταυττι μεταθεῖναι ὅπη ἄν κ. τ. λ. : sunt verba e Formula Fœderis : i. e. Juramenti religione firmatum esse et stabilitum. Εὐόρκως, Religiose jusjurandum servando, Interposito sacramento. Hero-dian. 5,(4, 18.) Αμνηστίαν ενόρκως ὑπισχνεῖται, Jurejurando pollicetur, [al. Ενόρκως. Æsch. Choëph. 979* “ Eυορκία, Jurisjurandi sancta observatio, Xen.” [Άη. 1, 1, 18. al. εὐορκεῖν.] Εὐορκέω, Noti pejero, Religiose juro, Sancte juro, Isocr. Μηδένα θεὸν ὀμό-σῃς, μηδ’ ἄν εὐορκεῖν μέλλῃς. Secundum juramentum conventis sto, promissis. Bud. e Dem. de judicibus ► nou corruptis : dicens ei opp. Επιορκεϊν ap. Eund. Item, Religiose juro. Sic accipit istud Xen. (Ἀπ. 1,1, 18.) Περὶ πλείονος Εποιήσατο εὐορκεῖν ἢ χαρἱσα-σθαι τῷ δήμῳ, de Socrate judicante loquens: Κατὰ τὸν νόμον εύσεβοϋντες καὶ ενορκοϋντεε κρίνειτε, [Ἑ. 1, 7, 10•] Ευορκησία, ἡ, Religiosa juramenti interpositio, Sanctum jusjurandum, Eur. [Hipp- 1039. falsa 1. pro εύοργησία. Bekk. Anecd. 1, 96.] Κατευ-ορκῶ, idem, ut videtur ; nam κατευορκήσαντεε VV. LL. exp. Probi. “ Παρορκεῖν, Contra jusjurandum “agere, Juramentum transgredi s. violare: i. /ere “ q. παρασπονδείν. Appian. Εὐθὺς ἠρέθισαν τουε “ Βρεττανοὺς παρορκῆσαι.” [“ Philostr. 219·” Wakef. Mss. * Πανορκία, Greg. Naz. 2, 225. * Παρορκία, Basii. 3, 134.] Πολύορκος, Multum jurans. [Sirac. 23,10.27,14· * ΓΙολυορκτὰ, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.] Ψεύδορκος, ὁ, ἡ, Perjurus, Qui falso jurat, i. q. Επίορκος, [Eur. Med. 1392. * Ψεύδορκον, subst., Pho-cyl. 15.] Ψενδόρκωε pro eod., VV. LL. ex Herod. [1, 165. * Ψευδορκία, Schol. Lycophr. 932. * Ψευ-
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bópiciov, i. η. ψευδορκία, Lexx. Gr. ἁμαρτύρως.] Ψευ-δορκέω, Falsum juro, Pejero, Aristoph. [Ἐκ. 603.]
Ὁρκόω, Caveo ab aliquo jurejurando, ut Bud. in-terpr. Thuc. (8, 75.) Ὥρκωσαν τοὺς στρατιώτας τους μεγίστους όρκους, Ad maximum jusjurandum adegerunt : (4, 74.) Ὁρκώσαντες πίστεσι μεγάλαις, Scliol. εἰς ὅρκονς ἐμβαλόντες. Plut. Popl. Ἑβούλετο διὰ σφα-γίων ὁρκῶσαι τὴν βουλὴν, Jurejurando seuatum astringere. Unde Ὄρκωταὶ, Legati, qui ad exigendum jusjurandum mittuntur, Xen. Ἑ. 6, (5, 3.) Ἑξέπεμψαν τοὺς ὁρκωτὰς, καὶ ἐκέλενσαν τὰ μέγιστα τέλη ἐν ἑκάστῃ πόλει ὁρκῶσαι, Maximos quosque magistratus civitatum ad jusjurandum adigere, Bud. [*Ὄρκωμα, Æsch. Eum. 489· * Ὁρκωτὰς, Gl. Juratus, J. Poli. 1, 38. ὁρκωτοὺς, pro quo in Cod. Voss. ὁρκώτας. •Ἑνορκόω, Schleusn. Lex. in V. T.] Ἑξορκόω, i. q. ὁρκόω, [Herod. 3, 133. Vide Ἐξορκέω. * Ἑξόρκωσις, 4, 154. * Εὐορκόω, unde * Εὐόρκωμα, Æsch. Choëph. 898. * Εὐόρκωτος, T Poli. 1, 09. * Μεθορκόω, Appian. B. C. 4. p. 625.]
ὌρκίΖω, i. q. ὁρκόω, i. e. Jurejurando obstringo, Dem. (235.) Οὐκ ἄν ὡρκίΖομεν αὐτὸν, ut ipse alibi, οὐκ ἄν όρκου: παρ’ αὐτοΰ ἐλάβομεν. Jusjurandum exigere dicit Quintii.; Ad jusjurandum adigere, Cæs.; Adigere jurejurando et sacramento, Tac. et Liv., qui et Adigere jusjurandum. Construitur alicubi cum gemino accus., et personæ et rei, per quam adjuramus. Orpheus, Οὐρανὸν ορκίζω σε, Coelo teste et conscio te sacramento astringo. Mare. 5, (7.) ὉρκίΖω σε τὸνὈεὸν, Adjuro te per Deum; sic enim Adjurare accepisse Liv. quidam tradunt; alii, Adigo te in verba Dei. [Lobeck. Pliryn. 561. “ Όρκίδδω, Valck. ■d Röv. 78. Koen. ad Greg. Cor. 67.” Schæf. Mss.] “ Όρκίλλει, Hesychio ὅρκον ποιεῖ, ὀμνύει, Jurat.” Ὁρκισμὸς, Juramenti exactio, Per jusjurandum ob-etrictio. [Lobeck. 1. c. ubi et de * Ὄρκιστής. * Ἀφ-ορκίΖω, unde * Άφορκισμός, Euchologium p. 96. 97· 98. citat, a Suicero in Thes. Eccles. * “ ΔιορκἱΖω, ad Hes. 1, 1003. n. 2.”Dahler. Mss. *Διορκισμό:, Polyb. l6, 26. * Ένορκίζω, unde * Ἐνορκισμὸς, Synes. p. 209.] ἙξορκίΖω in Eccles. praesertim Scriptt. i. q. έξορκόω, Adjuro. [Vide Ἐξορκέω. Matth. 26, 63. et Schleusn. Lex. in N. T. Έξορκισμό:, Adjuratio. “ Έξορκιστής, Adjurator, Exorcista, Is qui ἐξορκίΖει.” [“ Jacobs. Anth. 9, 420.” Schæf. Mss.] ἙπορκίΖω, idem, Exorciso, VV. LL. e Can. 27* Concil. Laod. [* Ἐπορκισμὸς, Cyrill. Hieros. Præf. ad Catech. 4. 5.] *Επορκιστής, Adjurator, Exorcista, VV. LL. e Can.
10.	Concil. Antioch, [Procli Paraphr. 253. * Ἐπορ-κιστὸς, Exorcisatus, Cyrill. Hieros. 231. * Ε<ρορκισΙω9 Canon. 26. Goncil. Laod. ap. Suicer. * Ἑφορκισμὸς, Epiph. 1, 132. * ΚατευορκίΖω, Gorgias ap. Aristot. Rhet. 3, 3.]
[* “ Opicas, Brunck. Soph. 3, 528.” Schæfi Mss.]
•OpKips, ò, (ἡ,) Qui jurijurando adhibetur : ὅρκιοε θεὸς, Deus, per cujus nomen jusjurandum solenne concipitur. A Bud. vertitur ap. Philostr. Deus, per quem quis juravit. Ego malim, Deus jurisjuraudi arbiter- Thuc. (2, 71 ·) Θεοὺς τοὺς ὁρκίους μάρτυρας ποιούμενοι. Sic Æschin. (16, 16.) Ἐπομόσας τοὺς ὁρκίους θεούς. Et "Ορκιο: Ζεὺς e Paus. (5, 24, 2.) p. 135. Volunt autem dici ορκιον, eo modo, quo ἱκέσιον et έταιρεων, ὄν οι συμφωνία: ενόρκουs ποιοῦντες προ-τείνουσι. Ut vero dicitur Ζεὺς Ὄρκιος, sic ύδωρ τοΰ Διὸς όρκων, sc. Stygis aqua, de qua ap. Hom. et ceteros poëtas. Affertur et όρκίων ομολογιών e Plut. Lycurgo, Γενομένων των όρκίων ομολογιών, pro Firmatis jurejurando fœderibus. Ατ "Ορκων, quod non υποκοριστικόν esse, sed παρωνομάσθαι annotat Eust., Fœdus jurejurando sancitum, II. B. (123.)Ὄρκια πιστά ταμόντες, Icto foedere fido ct firmo. Sic Thuc. 6, (52.) Λέγοντες σφίσι τα 8ρκια εἶναι, μιᾷ νηῒ κειτα-πλεόντων Αθηναίων δέχεσθαι. Sic Herod. "Ορκια ιτοωΰνται προs εκείνους. Sed in isto 1. II. Γ. (245.) Κή-ρυκες δ’ ἀνὰ ἄστυ, θεῶν φέοον ορκια πιστά, Ἅρνε δύω, καί οίνον έύφρονα, καρπόν άροΰρης, annotat Eust. dici non solum τοὺς ενόρκουs λόγους, verumetiani τὰ ἐν όρκοι: 'χρειώδη. || Alicubi ct pro ὅρκος, Jusjurandum ; atque ita accipiendum videtur II. B. (339·) Ποϋ δη σννθεσίαι τε και ορκια βήσεται ἡμῖν; licet alioqui pos-
Α sint et ἐκ τοΰ παραλλήλου duo illa posita videri. Sic Thuc. ponit pro ὅρκος, 6. Καὶ ὀμόσαι αὐτοῖς τὸ όρκων. Sic et Lucian. [* Όρκιοτόμοs, * Όρκιητόμο:, J. Poli.
1,	38. Bast. Ep. Cr. 16. et ad Greg. Cor. 717. * Όρκιοτομέω, Schol. Ven. 11. T. 197· * Ὁρκιηφόρος, Apoll. Dysc. de Advv. 6*02. * “ Ὁρκικὸς, Etym. M. 416, 49·” Schæf. Mss. Όρκικόν, adv., Schol. Ven.
II.	A. 77·]
“ ΕΡΕΒΙΝΘΟΣ, ὁ, Cicer. Legumen radice surculosa, “ eademejue altissima : caule lignoso, obliquo, foliis “ circinatis: siliqua rotunda : semine vario, tum co-“ lore, tum sapore, tum forma. Ejus genera sunt, “ arietinum : κριὸς Gr. dictum, quod arietino capiti “ simile sit: columbinum, idemque venerium, erui “ similitudine : όροβιαων ob id appellatum, a Colu-“ mella Punicum. Iis generibus sylvestre adjicitur a “ Diosc., Galeno, Pauloque : cujus vis alia duo ex-“ cedat: όροβίας calidior arietiuo, subamarusque ut “ ervum : unde nomen. In columbino et όροβιάΐον “ et sylvestre contineri putamus. Hæc Gorr. Legi-“ mus autem Arietinum cicer ap. Colum, pro eo “ quod ερέβινθοs κριό: a Diosc. dicitur. Fuisse “ autem vocatum ερέβινθον et Pudendum virile, te-“ statur Aristoph. Schol. Ἀ. (801.) τρώγοις ἄν ἐρε-“ βίνθους; hic, inquit, ἔπαιξε πρὸς τὸ αίδοίον τοΰ ἁν-“ δρός* ἐπεὶ καὶ ερέβινθον αυτό καλοΰσι. Idem Β. (545.) “ ἐγὼ δὲ πρὸς τούτον βλέπων,Τοῦ ’ρεβι'νθου δραττόμην, “ τοΰ ερεβίνθου exp. τοΰ αἰδοίου. Audacter igitur ap. “ Hes. ερέβινθοs pro έρέαινθοs reponere possumus : “ ubi hanc τοΰ αιδοίου signif. habere dicit.” [“ Jacobs. Anth. 8, 168. Toup. Opusc. 2, 105. Emendd.
2,	561. ad Lucian. 2, 503. Brunck. Aj. 126δ. Ca-saub. Athen. 110.” Schæf. Mss.] “ Ἑρεβίνθινοε, ó, “ ἡ, Cicerinus, E cicere factus. Ἑρεβίνθινος Διόνυ-“ cos, Cicerinus Bacchus: Proverb. cujus memine-“ runt Hes. et Suid. Affertur etiam Ἑρεβίνθειος, “ pro eod.: necnon Ἑρεβινθιαῖος, e Diosc. μέγεθος, “ Magnitudo quanta est ciceris. His additur Έρε-“ βινθώδης: ut φύλλον e Theophr. H. Pl. 6. pro Fo-“ lio ciceris. Est tameu ἐρεβινθώδης Ciceri similis, “ Ciceris speciem præ se ferens.” [Omnino vide Schneid. lud. Theophr.]
“ἜΡΕΒΟΣ, εος, τὸ, Erebus, Orcus, Inferi, Orci “ tenebrae s. caligo: ab epa, ut opinor, potius quam “ ab ἐρέφω, Tego. Hinc autem deduci quidam “existimant, quod a terra tegatur. Od. K.(528.) “ Εἰς όρεβο: στρέψας. 11. Θ. (368.) Έξ ερέβους όζοντα “ κύνα στυγερού άιδαο : alioqui cum adjectione parti-“ culæ φιν (I. 572.) Ἕκλυεν εξ ἐρέβευσφιν. Hesiodo “ teste έρεβος et nox ἐκ τοῦ χάεος ortum habent: Θ. “ (123.) Ἑκ Χάεος δ’ "Ερεβός τε μέλαινά τε Νὺξ ἐγέ-“ νοντο.” [“ Wakef. Eum. 69* Jacobs. Anth. 7,
184.	12, 154. Heyn. Hom. 5% 479.” Schæf. Mss.] “ Ἐρεβοδιφῶ, Orci tenebris abscondita scrutor. Red-“ ditur alioqui simplicius, Subterranea scrutor, ap. “ Aristoph. N. (192.) οὗτοι δ’ έρεβοδιφώσιν υπό τον “ τάρταρον.’’ [* Ἑρεβοφοῖτις, Schol. Victor. II. 19, 87- p- ΙΟ6. Heyn. * “ Ἑρεβοφυὴς, Tzetz. Exeg. ia II. 56.” Schæf. Mss. · “ 'Ερεβώδης, Apoll. Bibi. 3. Plut. 2, 169·” Wakef. Mss. * Ἑρεβῶπις, Orpli. Lap. 15,35. Ἐρέβευσφιν, Hesiod. Θ. 668. * Ἑρέβεσφιν, Buttmann. A. Gr. 1, 206. coli, στήθεσφιν, ὄρεσφι, ὄχεσφι.] “ Ἐρεβόθεν, Ex erebo, Ex orco, Ex orci te-“ nebris, aut etiam simpl. In tenebris.” [Eur. Or.
174.] “ Ἐρεβεννὸε, Tenebrosus, Caliginosus, ut ve-“ φέων, II. X.(309.) Et νὺξ, Hesiod.” [Ἔ. 1, 17. “ Heyn. Hom. 5, 500. * Ἐρεβεινὸς, ἐρεβεννὸς, Valck. Adoniaz. p. 363.” Schæf. Mss.] “ Ἐρεμνὸς, dici “ existimatur quasi ἐρεβεννὸς, pro Tenebrosus, Cali-“ ginosus, Niger. 11. Δ. (167·) Ζεὺς δέ σφι Κρονίδης “ ὐψίΖυγος, αἰθέρι να ίων, Αυτός ἐπισσείῃσιν ἐρεμνὴν “ αιγίδα πάσι : ubi Eust. ἐρεμνὴν exp. σκοτεινήν: a “ nom. έρεβος: addens, eod. modo e σέβω fieri σεμ-“ νὸς, vertendo β in μ. Item ἐρεμνὸν αίμα, i. q. κε-“ λαινὸν Homero: τὸ κελαινὸν αίμα, ό ἐρεμνὸν ἡ τρα-“ γῳδία φησὶ, Eust. Cum autem dicit ἐρεμνὸν in “ tragœdia vocari, de Soph. intelligere dici potest,
“ ap. quem legimus in Aj. (376.) ’Ερεμνόν αἷμ ἔδεν-
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“ σα : nec dubium est quin et alibi idem adj. cum a “ eod. subst. usurpaverit. Sic ap. Apoll, Rh. 2,
“ (32.) ἐρεμνὴν δίπτυχα λώπην legimus pro μέλαιναν.
“ I) Interpr. etiam Terribilis, Horrendus. Atque “ adeo illi ipsi nomini αἰγὶς adjunctum ἐρεμνὴ, non “ σκοτεινή vel μέλαινα exp. quidam ex veteribus, sed “ καταπληκτικὴ, vel φοβερά. Utramque expos. ap.
“ Hes. habemus : ἐρεμνὴ, σκοτεινὴ, μέλαινα* οἰ δὲ,
“ ἐρεβεννὴ, παρὰ τὸ ἔρεβος καταπληκτική.” [“ Musgr. Herad. 219- Jacobs. Anth. 7, 6. 12, 156. Anim. in Eur. p. 8. ad Herod. 121. Gesn. Ind. Orph. Anton. Lib. 132.Verh.Valck. Adoniaz.p. 360.” Schæf.Mss.]
ἙΡΕΙΔὨ, Figo, Firmo, Fulcio: ut ἴχνος ἐρείδειν, Epigr. ἐπ’ ἐμοὶ ἐρείδοι ἴχνος: “Ιχνος ὑπὲρ νηῶν τεῖχος ἐρεισάμενον: κείνης ταρσὸν ἔρεισον ἐπὶ κλάδον, ubi exp. Fulcias. Apoll. Rh. 1, (1010.) πόδας δ’ εἰς βέν-θος ἔρειδον. Sed dicitur sæpe et de oculis, sicut et Lat. illos in terram figere dicunt. Apoll. Rh. 1, (784.) ἐπὶ χθονὸς ὄμματ’ ἐρείσας. Est tamen regularior bæc constr., ἐρείδειν εἰς γῆν: ut Eur. (Iph. A. b 1023.) Ἐς γῆν δ’ ἐρείσασ’ ὄμμα. Gal. autem ἐρείδειν τὴν σικύαν dixit, quod alibi προσβάλλειν. Pass. quoque interdum pro Pedem figere, Firmari, Sistere se, Bud. afferens e Greg. Οὐ δὲ γὰρ ὁ λόγος ἔχει, ἐφ’ ὅ ἐρεισθῇ πλὴν τοῦ θείου θελήματος. At ἐρεισάμενος pro Innixus, II. B. (109·) Τῷ ὅγ’ἐρεισάμενος, Cui sceptro innixus, Quo nixus ; ln quod incumbens : Apoll. Rh.
1,	(670.) Βάκτρῳ ἐρειδομένη. Sic interdum et act.
ἐρείδειν accipitur neutr. pro Incumbere, paulo tamen aliam habente signif., s. Decumbere, itemque pro Ingruere. Gal. ad Gl. 1, Εἰ bt ὅλης αὐτῆς ἐντέταται τὸ ἅλγημα 7τυθόμενος, ἢ κατά τινα τὥν μορίων ἐρείδει σφοδρότερου. Plut. Numa, Νέφους Ιπὶ τὴν γῆν έρείσαντος άμα Ζάλῃ, male VV. LL. Nimbo terram operiente. Idem Plut. Crasso, Πνεῦμα δὲ νέφει καὶ πρηστῆρι με-μιγμένον ἐρεῖσαν αὐτοῦ κατὰ τῆς σχεδίας. || At pass. aor. ἐρείσθη ap. Hom. cum dat. οὕδει redditur vulgo Stratus est, sicut et ήρείσατο yaly ap. Hesiod. (Ἀ.
362.) ego vero malim Allisus est: 11. H. (145.) ὁ δ’ ύπτιος οὕδει ἐρείσθη. Vide tamen et Bud. 701.	|| Έ- c
ρείδειν κρημνούς ex Aristoph. [*L 628. Br. ἐρείπειν] pro Ejaculari. Item ἐρείδειν pro Congredi cum muliere, ex Eod. (*Ek. 616.) Denique ἐρείδειν et pro συντόμως τι ποιεῖν: v. Schol. [“ Kuster. Aristoph.
63.	Fr. 223. Jacobs. Anth. 8, 139- 11,226. 12,352. Heyn. Hom. 4, 576. 681. 5, 59- 6, 148. 7, 159- 8, 412. 423. 503. Thom. M. 404. Markl. Suppi. 702. Wakef. Ion. 1. 756. Jacobs. Anim. 133. Exerc. 2, 158. Eratostb. 2. Boiss. Philostr. 485. ad Phalar.
243.	Valck. Hipp. p. 292. Diatr. 196. ad Charit.
304.	ad Diod. S. 1, 258. II. E. 309. Ernest. ad P.
52. ad Od. 7, 86. ad Mœr. 87· Piers. Veris. 237. Abresch. Lectt. Arist. SO9. Toup. Opusc. 1, 333.
416.	2, 199. Xeu. Epb. 78. Calco, Bibi. Crit. 2, 2. p. 7· cf. T. H. ad Lucian. Dial. 92. Depono pignus,
H aries, ad Theocr. 85. De coitu, ad Herod. 331. Kuster. Aristoph. 212. Fr. 277* Conf. c. ἐρίΖω, Kuster. Aristoph. 110. Ίίρήρειστο, Heyn. Hom. 4, 523.
5, 351. Ruhnk. Ep. Cr. 81. Ἐρείσατο—γαίης, II. 11, 355. Έρ. ἴχνος, Jacobs. Anth. 9, 28. De augm., Ari- d itoph. Ἐκκλ. 150. (an διερεισαμένη 1) Heyn. Hom. 5,
59. Scribitur βῒἐρίδω, Jacobs. Anth. 10,174.”Schæf. Mss. Ἐρηρέδαται, Ion. pro έρηρείαται, ἐρηρέαται, vel έρηρεισμένοι εἰσὶ, II. Ψ. 284. Ἐρήρεινται, Apoll. Rh.
2,	320. **Ἑρεισις, Dionys. Η. 2, 38.] "Ερεισμα, τὸ,
Firmamentum, Fulcimentum, Fultura. Bud. vertit et Columen ap. Lucian. (1, 162.) Τὸ ἔρεισμα τῶν Αθηναίων. Existimo autem hic Allusisse Lucian. ad Pind. flictum Ἑλλάδος ἔρεισμα Ἀθῆναι, de quo Plut. (7, .379.) p. 203. accipit autem pro Basi. [“"Ερεισμα etiam i. q. ἕρμα, vox nautica, Theocr- 21,(12.) γέρων δ’ ἐπ’ ἐρείσμασι λέμβος.” Brunck. Mss. * Έρει-σμὁς, Aqu. Esai. 3, 1.]	“ Ἐρεισμαὶ, i. q. ερείσματα.
“ Nam e Vitruvio erisniæ et erismata pro eod. affe-“ runtur.”
[* Ἁμφερείδω, Lycophr. 504. * Ἀνερείδω, Aristæn.
J, 22.45. *Άνέρειστος, Epiphan. 1, 627·] Ἀντε-ρείδω, Contra fulcio, Ex adverso fulcio. || Bud. Obnitor: ut exp. in Luciano (I, 437·) Καὶ ἐπὶ τρά-
-1246.1	ΕΡΕ,
χηλόν ὡθοῦντος τοῦ Ἑρμοῦ, ὅμως ἁντιβαίνοντες καὶ ύπτιοι ἀντερείδοντες. Est etiam Renitor, Non cedo ; ut quæ præ duritie non cedunt tactui: quod proprie dicitur ἀντιτυπῶ. Xen. K. Π. 8, (8, 8-)Ὄπως μὴ ἁν-τερείδῃ τὸ δάπεδον, ἀλλ’ ὑπείκωσιναἱ τάπιδες. Sic vero et Plut. ἀντερείδειν et ὑπείκειν inter se opp.,de Adulat. Disc. Ἀλλὰ ταυτὸν τοῖς τῶν γυναικών προσκεφαλαίοις δρῶσαν, ἃ δοκοϋντα ταῖς κεφαλαῖς ἀντερείδειν καὶ ἀντέ-χειν, ἐνδίδωσι καὶ ὑπείκει μάλλον. || Citatur etiam e Plut. Ἀντερεἱδει τοῖς βαρβάροις, pro Barbaris resistit : ἀντερείδειν, ἀντιβαίνειν, Eust. Ἁντέρεισμα, ET Ἀντέρεισις, quod e Celso vertitur Renixus. A Bud. redditur etiam Obnixa firmitas. [Hippocr. 817·] “ Άντέρισμα, aros, τὸ, Fundamentum, Sedes, VV. “ LL. perperam pro ἁντέρεισμα:	nam άντέρισμα
“ esset potius Contentio e contraria parte.” “Ἀντί-‘* ρισις, εως, ἡ, Renixus: ἀντηρότης, ἁντίκαλος. In “ Epit. Polybii, Ἕτεροι δὲ παραπλησίως ἐν ταῖς πρώραις “ ἐξερείδοντες ταῖς ἀντίρισιν, άσφαλίζουσι τὴν ἄρσιν “ τοῦ μηχανήματος, Elatam machinam renixu obfir-“ mant rudentibus distineutes. Ita quidam, qui et “ ἀντέρεισιν legi posse ait. Ego contra nec ἀντίρισιν “ nec ἀντέρεισιν leg. dico, sed ἀντἡρισιν, a nom. plur. “ ἀντήριδες: falsumque aio th. esse ἀντίρισις, ficti-“ tium itidem ἀντηρότης, nec minus suspectum ἀντί-“ καλός. Si enim ab ἀντίρισις esset, dicendum foret “ ἀντιρίσεσιν: at ἀντέρεισιν quomodo cum articulo “ ταῖς jungi posset 1” [* “ Άντερειστικος, Bekk. 353. Stob. Flor. p. 10. * 'Αντερείδιον, Heron. Belop. p.
130.” Kall. Mss.]
Ἀντηρὶς, Lignum, Pila structuram inclinatam ful-cieus, Tibicen. Ἀντηρίδες, Structurae lapideæ ædificia editoria utrimque fulcientes: vulgo Arcs-boutans. Bud. 7OI. Thuc. (7, S6.) Ἀντηρίδας ὑπέτειναν, ubi Valla, Sublicas praetenderunt. Habetur et Ἁντἠρις ac Ἀντήρεις, είδος, ap. Eust. [Suid. * Άντέριδες, Gl. Obices.] Ἀντήρης πληγὴ, Plaga, quæ alicui infligitur firmata manu adv. eum, Eust. Apud Soph. tamen EI. (89•) ἀντήρεις πληγαὶ sunt qui dictas putent surnta metaph. a remigibus æquali connixu navem impellentibus. Et ita fuerit ab ἐρέσσω. “ Ἀντἡριος, “ Hesychio στήμων καὶ ὁ κανὼν προσκείμενος τῇ θύρᾳ: “ quem nonnulli καλυ7ττῆρα vocant, inquit Idem : “ quod interpr. Stamen, et Regula, quæ a tergo “ ostii posita, ipsum apertum renixu suo repellit et “ claudit. Ἀντηρότης, ητος, ἡ, Renixus, Luctamen, “ Condictus. Ita quidam, qui in Theophr. C. Pl. 1, “ C. ult. Οὑκ ἄν τις φαίη θερμότητος ἀλλ’ ἀνθηρότητοε “ είναι σημεῖον, reponit ἀντηρότητος pro illo ἀνθηρό-“ τητος. Sed bonus vir dum voluit διορθώσαι, ἔλαθε “ παραδιορθώσας. Quis enim usquam ἀντηρὸς reperit “ usurpatum pro Renitens, Reluctans 1” Ἀπερείδω, vel Ἀπερείδομαι, Firmiter figo : ut τὴν βάσιν. Firmiter adigo, lnfiigo, Impingo, Incutio. Plut. de nece Caesaris, Εἰς ἓν ἀπερειδόμενοι σῶμα πληγὰς τοσαύτας: Amat. Narr. Οὑκ ἔχοντες δὲ οἱ Αακεδαιμόνιοι, ὅποι τὸν θυμόν άττερείσονται: quod Pol. interpr. In quos iram effunderent. Et ab Eod. τύχη dicitur ἀπερει-σαμένη εἰς τὸν οἷκον τῶν ευτυχημάτων την νέμεσιν. Ex Ejusd. Pericle in YV. LL. 'Απερειδόμενος εἰς Περι-κλέα τἠν ὑπόνοιαν. At e Luciano (2, 765.) Ἀπηρεισά-μην τὴν ὄψιν εἰς τὸ ἁτενὲς, q. di Obfirmavi oculorum aciem. Ita enim exprimi posse hic vim Gr. verbi existimo. Ibid. e Diosc. Ἀπερείσας ἐπ’ ανθράκων et ἀπερεισάμενος ἄνθραξι pro Superponens carbonibus. H Άπερείδομαι, Incumbo, Innitor, Synes. de Ins. Καὶ Τὸ τοῦ δακτύλου κακὸν εἰς τὸν βουβώνα άπερείδεται. Polyb. metaph. Ἀπηρείδοντο ἐπὶ Τὰς τελευταίας συν-θήκας, pro Incumbebant in fœdera, In foederibus præcipue defensionis vim ponebant. Bud. 700. Idem vero p. seq. ex Eod. Ἀπήρεισται πᾶσαν τὴν προθυμίαν αυτής εἰς ὑμᾶς interpr. In vobis nixam habet, incumbentem. Sed fortasse act. etiam sumi potest pro Firmavit et velut stabilivit, aut Fundavit. || Ἀπ-ερείσασθαι τον βίον, Effundere vitam et projicere, Bud. 701. e Phalar. [Callim. H. in Del. 120. Ἀπη-ρήρειστο, Orph. Arg. 397· * Ἀπερίδομαι, Schleusn. Lex. in V. T.] Ἀπέρεισις, Innixus, Actio ipsa innitendi, incumbendi: Beptantis vestigium, VV. LL. [“ Valck.Opusc. 2, 105. Iufiictio pœnæ, Wytt. Præf.
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ad Plut. Mor. p. xxix.” Scliæf. Mss.] 'Έ.ναπερείδομαι, •i. fere q. ἐναποσκήπτω, Bud, 701. [“ Firmiter imprimo, Impingo, Chrys. Statuas. 5. T. 7- p. 495.” Séager. Mss. * Ἐνππέρεισμα, Clem. Alex. 487·] “ *En-απερε/δω, sic dicitur ut ἀπερείδω. Plut. in Cæs. “ Κάτωνος τὴν υπόνοιαν ἅμα τῷ λόγῳ συνεπαπερεί-**.bovros αύτφ, i. e. Detorquente, Intorquente. Bud.
(I Ἐπαπερείδομαι, Innitor, Fulcio me. Alhen. (550.) “ ex Posidonio, Έν τρυφᾔ δὲ Ζῶν οὐδὲ πατεῖν ἠδύνατο, .“ εἰ μὴ δυσὶν ἐπαπερειδόμενος ἐπορεύετο.” “Πρ οσ-“ απερείδομαι affertur pro Annitor: sed sine exem-“ pio.” [Polyb. 3, 21, 3.] Συναπερείδω, Impingo, Infiigo : ut Συναπερείσας ἐπὶ τὸν Καίσαρα τὴν ὑπό-νοιαν, Bud. 701. e Plut. Cicerone [21.] Συνεπαπερ-είδω, Una et simul impingo, Bud. ibid. Διερείδω, Infigo : et pass. διερείδομαι, de quo Bud. 701. [Aristoph. Έκκλ. 150. Polyb. 5, 84.] Ἑνερείδω, Impingo, Illido. Et ἐνερείσατο γαίῃ, pro Terne illisus est, Apoll. Rh. (1, 428.) quod alibi ερείσατο. ǁ E Diosc. 3, 26. affertur ενηρεικότα στομάχῳ, pro Quæ stomacho iuhæserunt. [* Ἐνέρεισις, Hippocr. 745.] “ Ἐξερείδω, exp. Roboro:	sonat potitis Fulcio.”
[Polyb. 8, 6, 6. 16, 11, 5. ubi cf. var. lect. et Ani-mtidv. in Ed. Schw. * Ἐξέρεισις, 6, 23, 4. *Ἐξέρει-σμα, Longin. 39, 8. * Προσεξερείδω, Polyb. 3, 55, 4.] Ἑπερείδω, Infigo, Valide firmo et impingo, imprimo, 11. H. (269*) ἐπέρεισε δὲ ἷν’ ἀπέλεθρον, exp. ἐστήριξε :
P.	(48.) ἐπὶ δ’ αὐτὸς ἔρεισε βαρείῃ χειρὶ πιθήσας, Eust. exp. ὦσε: qui tamen scribit ἔρεισε, non adjungens pnep., quam ego adjungendam existimo. Pass., Incumbo, Nitor. Et Τὴν διάνοιαν επερειδόμεθα act. ap. Gal., Bud. 701. [Quint. Sm. 12, 331.] Ἑπέρεισις, Illisus: ut Ὀδόντων Diosc. Dentium illisus, appressus. Apud Themisth. [sic] pro Applicatione intellectus et incubitu in rem inteliigibilem, et quasi impressione, Bud. 442. 701. [“ Contactus, Max. Tys. 8. Intentio oculi, Clem. Alex. 821. •Ἑπερει-σπκος, Paraphr. ad Eur. Hec. 65.” Wakef. Mss. * Άντεπερείδομαι, Gl. Obnitor, Renitor. •Ἐξεπερ-είδω, Polyb. 16, 11, 5. corruptum ex *Έξυπ. * Προσ-επερείδω, Athan. 2,421.] Συνεπερείδω, Simul infigo, etc. [Plut. Mare. 7.] “ Κατερείδω affertur pro “ Superimpono : sed sine exemplo.” [Dio Orat. 74. p. 396. * “ Παρερείδω, Clem. Alex. Str. 2, 2.” Routh. Mss.] Προσερείδω, Afiì"o, Allido. Προσερείδω, inquit Bud., Allido, ut telum vibratum, Attigo. Vel pass. Allidor, Affigor. Polyb. Πρὸ τοΰ γε τὴν επιδορατίδα Tpós τι προσερεῖσαι, κραδαινόμενα τὰ πλεῖστα συνετρί-βετο, loquens περὶ δοράτων. [“ Προσερείδω, Scliw. Emendd. in Suid. 74. Abresch. Lectt. Arist. 100.” Scliæf. Mss.] Συνερείδω, Defigo, Impingo, Incumbo, Impressionem facio, Bud. 702. e Polyb. Et pass. Infigor : ut, χέρας δεσμοῖς — Συνερεισθέντες, Eur. Infixi manus vinculis, Habentes manus infixas, [Iph. T. 456. * Συνέρεισις, Hippocr. 1215.] Συνερεισπκὸς, Plut. (9, 757·) Ἀλλ’ ἑδραῖον, ὢς ὁ κύβος, καὶ σ., Sed stabile est, suoque nixu se continens, Tum. Ὑπερ-είδω, Suffulcio, Fulcio, Sustineo : Ὑπερείδων οροφήν κίων, Plut. Rom. Columna tectum fulciens, sustinens. ǁ Coufirmo, i. e. Animum addo timenti, et eum recreo. Bud. ex Herodiano [2, 3, 25. “ Ὑπερείδω, Sustento, et *Ὑπέρεισις, Actio sustentandi, lambi. -V· P. p. 13- 14. Ὑττερείσαντες σεβασπκὢς ἅπαντες —ούτε πρὸς τὸν ἀποβιβασμὸν καὶ τὴν τῶν ναυτών υπέρ-εισιν καὶ χειραγωγίαν ἠναντιώθη.” Brunck. Mss.] Ὑπέρεισμα, Fulcimentum, Fultura, Sustentaculum. [Etym. M. Hes.] Ὑπερειστικὸς, q. d. Fultorius, Ad fulciendum s. sustentandum aptus: βακτηρία, e Greg. .[*·“ Ὑπερεισπκῶς, Eust. 178, 51.” Seager. Mss.]
“ ἙΡΕΙΚΩ, Frango, Confringo, Contundo. He-“ siod. (Ἀ. 286.) oi b’ ἀροτῆρες’Ήρεικον χθόνα δῖαν : “ ubi exp. ἔκοπτον. Eust. iu Od. E. (83.) Δάκρυσι “ καὶ στοναχῇσι καὶ ἄλγεσι θυμόν ἐρέχθων, particip. *“ έρέχθων exp. διατέμνων, διασχίΖων, addens, ἐξ οὗ “ καὶ τὸ ἐρείκειν, καὶ φυτὸν ἐρείκη, καὶ όσπρια ερεικτά. . “ Vel ἐρέθων, inquit, pro ἐρεθίΖων, per pleonasm. li-“ teræ χ. Nisi autem diceret, ἐξ οὗ καὶ τὸ ἐρείκειν, “ videri posset legere ἐρείκων, non ἐρέχθων. Sed “ praeterquam qnod minime verisimile est dixisse PARS XIII.
A “ Eust. ἐρείκειν esse ab ἐρείκων, cur enim illud ab “ hoc potius quam hoc ab illo ? Hesychii expositio “ διακόπτων cum illa Eustathii convenit: qui He-“ sychius particip. ἐρέχθων, quod exp. διακόπτων, ex “ eod. Homeri versu sumsisse videtur. Verbum “ autem ἐρείκει Lexicographus ille exp. σχίΖει, et “ πρίΖει, et ρηγνύει: quibus adjicit ἐσθίει. Ab Eod. “ aor. ἤρικεν, ut neutr. positus, exp. ἐῥῤάγη, et διε-“ σχίσθη : necuon ἔπεσεν. Est autem, ut opinor, “ sumtiim hoc ἤρικεν ex hoc versu 11. P. (295.)Ἥ-“ ρικε δ’ ἱπποδάσεια κόρυς περὶ δουρὸς ἀκωκῇ. Eust. “ enim ἤρικεν exp. itidem ἐσχίσθη, et ἐῤῤάγη : dicens “ esse aor. 1. τοΰ ἐρείκω, ideoque habere 1, ut λείβω, “ ἔλιβον. Pass. autemἘρείκομαι est Frangor, Confrin-“ gor, Findor: cujus particip. extat II. N. 441. Δὴ τότε “ γ’ αὖον ἅϋσεν, ίρεικόμενοκ περί δουρί. Dixerat au-“ tem paulo ante, ῥῆξεν δέ οἱ ἀμφὶ χιτώνα Χάλκεον, “ ὅς οἱ πρόσθεν ἀπὸ χροὸς ἥρκει όλεθρον. Ubi Eust. “ hæc annotat, Sciendum est pro ῥήσσειν dici etiam “ ἐρείκειν. Ideoque hunc χιτώνα ῥαγέντα paulo B “ post dicit ερείκεσθαι, ìn hoc versu, Δὴ τότε y’ αὖον “ ἅϋσεν ερεικόμενοκ περί δουρί. Verum ap. Hes. non “ solum ερεικόμενοε legimus, quod exp. περισχιΖόμε-“ νος: sed etiam ἐρικόμενος, utrumque in ordine se-“ riei alphabeticæ. Sed et ἐριγμένοι κύαμοι in VV. “ LL. habetur, pro Fabis fresis. Pro quo tamen, “ etiamsi demus dici etiam Ιρίκεσθαι per t simplex, “ esset reponendum ἐρηριγμένοι, aut ἠριγμένοι. Ut “ porro in h. v., ita etiam in derivatis controversa “ scriptura est, ut ex seqq. disces. In illorum autem “ derivatorum numero ponendum videtur Ἐρίγμη, “ quod ex Aristoph. affertur pro Pulmento quodam “ e leguminibus confecto.” [Schol. Aristoph. B. 508.]	“ Sed dicendum potius esset, Ἑ leguminibus
“ confractis. Vide et Ἴῤῥιγμα in*Ἑρεγμα. lnveni-“ tur porro et comp. Kατερείκω, ut docebo in Έρει-“ κτός.” [“Ἐρείκω, ad Mœr. 194. ad Timæi Lex. 124. Toup. Opusc. 1, 166. Valck. ad Herod. 230. ad Charit. 568. Jacobs. Anth. 7, 242. Kuster. Aristoph. 4. Fr. 218. Coray Mus. Oxon. 2, 1. Brunck. c Sopii. 3, 404. Heyn. Hom. 6, 451. 7, 337.” Schæf. Mss.] “ Ἑρίκω, í. q. ἐρείκω, Frango, Confringo: “scissione sc. aut contusione: unde Hes. ἐρίκει “ exp. et ρηγνύει, et σχίζει, πρίζει, addens etiam “ ἐσθίει: nam et is qui edit, id quod edit, dentibus “ scindit et confringit ac comminuit. Hippocr. Γυ-“ ναικ. 2- Ζειὰς ερίξαντα ξὺν τοῖσι κελύφεσι. Apud “ Eund. de Nat. Mul. leoimus, Κριθὰς πεφωσμένας “ καὶ ἐρηρισμένας ἐν ἐλαίῳ δεύσας. Sed malim πεφω-“ γμένας καὶ ἐρηριγμένας, ut sub fin. libri περὶ Ἐπι-“ κυἡσεως reperio, Σμύρνης ὅσον κύαμον, λιβανωτόν τε “ δὶς ὅσον τούτο μίξας καὶ Ζέσας, ἐρηριγμένας ὁμοῦ θυ-“ μιᾔν. Rursum ap. Hes. Ἑρικόμενος, ὁ σχιΖόμενος.” [* ’Ερεκω, unde Έρεξάμενοι τὰς κριθὰς, Porph. Abst. 2, 6.]	“ Ἐρέχθων, Hes. exp. διακόπτων, forsitan respi-
“ ciens ad Od. E. (83.) Δάκρυσι καὶ στοναχησι και ἄλ-“ γεσι θυμὸν ἐρέχθων: licet ibi Schol. exp. καταπίνων “ ἐν ἑαυτῷ στένων. Idem Hom. II. Ψ.(317·)dicit, Νῆα “ θοὴν Ιθύνει ἐρεχθομένην ἀνέμοισι. Ubi idem Schol. “ exp. βαρουμένην, ut Hes. quoque βαρυνομένην, qui D “ addit etiam σαλευομενην et ταρασσομένην. Ita u( “ ἐρέχθειν sit Agitare, Turbare. Vide et v. Ὁρεχ-“ θέω.” [Ἑρέχθομαι, Proci. H. in Minerv. 38. “ Ἑρέ-χθω, * Ἑρίχθω, Heyn. Hom. 8, 361.419·” Schæf. Mss.] “"Ερειξις, εως, ἡ, Fractio vel Fissio: sequendo “ signiff. quæ verbo ἐρείκειν datæ fuerunt.” [“ Sulcus, Etvm. M. Schol. Oppian. l, 714.” Wakef. Mss.] “ ’Ερεικτόκ, ab ἐρείκω, participii vicem præ-“ stans : unde etiam redditur Confractus, Fresus, “ vel Fissus : ut όσπρια ερεικτά Eust.’ exp. σχιστά. “ Idem addit, ερεικτον πυρὸν vocatum, teste Paus., “ τὸν μὴ εἰς άλευρα ἀληλεσμένον, ἀλλ’ ώστε δύο εξ “ ἑνὸς γεγονέναι. In VV. LL. ἔτνος ἐρ., Faba fresa, “ Lomentum, ἐρεγμός. Esse tamen inter hæc diffe-“ reiitiam, docetur in Ἐρεγμός. Ceterum ut pro “ ἐρεικειν et ερείκεσθαι, invetiiuuhir etiam έρίκειν et “ ἐρίκεσθαι per 1, ita ερικτόκ pro ερεικτόs alicubi legi-“ tur. Atque adeo habemus ap. Hes., 'Ερικτά, σῖτοε “ πεφρυγμένος καὶ κοπτόμενοκ. Item ’Ερικτόν, κοπα-** νιστόν. Ut porro pro ἔρειγμα inveniri etiam ἔριγμα
11 K
3817
ΕΡΕ
EPS
3818
[p. 1246.]
“ necnon ἔρηγμα dictum est, ita pro hoc èpeueròs, A ** non solum έρικτό* sed et ἐρηκτὸς inveniri sciendum “est. Nam ἐρηκτὰ Levit. 2, (14.) quædam exem-“ ptaria habent. Sed Complutensis Ed. ἐρικτὰ ha-“ bet per i: Εάν δὲ χροσφέρῃς θυσίαν ιτριατογεννημά-“ των τῷ Κυρίῳ, νέα πεφρυγμένα χίδρα ἐρικτὰ τῷ Κυ-“ ρίῳ. Atque adeo quarta etiam lectio extat, ἐρεκτὸν,
“ ap. Schol. Aristoph. Σφ. (648.) Πῤῥς ταυτα, μύλην “ ἁγαθὴν ὥρα Ζητεῖν σοι καὶ νεόκοπτον, Ἢν μἠ τι λέ-“ γῃς* ἥ τις δυνατὴ τὸν ἐμὸν θυμόν κατερεϊξαι. Hic ** enim ille annotat, κατερεϊϊαι esse καταθραΰσαι :
“ unde quosdam velle ἐρεκτὸν deduci ἀπὸ τῶν ἐρεικο-“ μένων ὀσπρίων: unde etiam ἑρεικόμενος περὶ δουρί.
“ In alio tamen ejus 1. legi puto ερεικτόν. Utut se “ res habeat, non dubium est quin vera scriptura “ sit ἐρεικτά : itidemque έρεικτυ* scribi debeat, ut “ ap. Eust. et Suid. legitur. Interun autem illud “ comp. Κατερεῖξαι a Κατερείκω observandum est,
“ quod redditur Contundere.” [“ Ἐρείκω, T. H. ad Plutum p. 225.” Schæf. Mss.] “ Ἐρικτὰ, eadem “ quæ έρεικτὰ, Fresa. Hes. ita dici tradit σίτον ne- p “ φρυγμένον καὶ κοτττόμενον, ὡς ἅλφιτα, σχιστά ἅλευ-“ ρα. Itidemque έρικτὸν exp. κοπανιστόν. Levit.
“ 2, (14.) Νέα πεφρυγμένα χίδρα ἐρικτὰ τῷ Κυρίῳ προσ-“ φέρῃς, Farra nova, tosta et confracta. Ubi quidam “ Codd. perperam habent ἐρηκτὰ, alii ἐλικτὰ, recte “ Complutensis, έρικτά. Sic ap. Hippocr. Γνναικ.
“ 2. Χρῆσθαι δὲ ἅρτῳ σιτώδεϊ ἢ έρικτοίσι. Ἀνέρεικτος,
“ S. Ἀνέρεκτος, dicitur ὁ μὴ ἐρεικτὸς S. 7/ρειγμένος,
“ Qui fresus fractusque non est, mola nimirum aut “ pistillo. Apud Hippocr. περὶ Παθών (825, 36.)
“ est etiam ἀνέρεκτος ἄρτος, Qui nimirum est e tri-“ tico s. frumento ἁνερείκτῳ : ideoque ei opp. ibid.
“ ἄρτος ὁ καθαρὸς τῶν ἀλεύρων, Qui e pura farina est.
“ Dicitur autem pura farina, quæ incerniculo s. cri-“ bro perpurgata est et a furfuribus secreta. Itaque “ in Lex. Galeni Hippocrateo leg. Ἁνερεἱκτων, vel “ Ἀνερέκτων, ἀδιασείστων, Non cribratorum, Non “ perpurgatorum incerniculo: e consequente enim “ ἀνέρεικτος accipitur etiam pro Non cribratus per-“ purgatusque incerniculo: quia cribrari nequit c “ quod fresum fractumque mola aut pistillo non “ est. Άνήρεικτο*, i. q. άνέρεικτο*, Non fresus s.
“ fractus mola aut pistillo: ut Gal. quoque in Lex.
“ Hippocr. ἀνηρείκτῳ exp. μὴ διῃρημένῳ εἰς λεπτά,
“ ἁλλ’ ἐξ άκρων κρίμνων συγκειμένῳ. Sed ap. eum “ sine diphth. scriptum ἀνηρίκτῳ.” [“ Κατερείκω, Æsch. Pers. 537· Discerpo, Herod. 3, 66. Τά τε ἐσθῆτος ἐχόμενα εἷχον, ταυτα κατήρεικοντο.” Schw. Mss. * Κατέρεικτο*, Phrynichus Bekkerl p. 10.
* Κατερικτὸς, Aristoph. B. 505.]
“ Ἑρεγμὸς, ὁ, simpl. quidem et absolute Faba fresa “ fractaque: ut sit ἑρεγμὸς in faba quod πτισσάνη “ in hordeo, et χόνδρος in alica. Quod si faba mo-“ lam experta sit, et in farinam redacta, jam non “ ἑρεγμὸς, sed vel κυάμινον ἄλευρον, vel ἅλευρον ἐρέ-“ γμινον dicitur. Quamvis nutem de Faba sæpis-“ sime ἑρεγμὸς usurpetur, observatum tamen est “ etiam de aliis Leguminibus itemque radicibus eo-“ dem modo fractis dici: non simpl. quidem, sed “ nomine ipsorum apposito: ut κριθῆ» ἑρεγμὸς, «t d ἴρεως aut πτισσάνης aut οροβου ἐρεγμός. Neque “ est i. q. ἔτνος, neque quod λέκυθος. Nam ἑρεγμὸς,
“ ut dictum est, Fabam ipsam aut aliud leguminum “ genus fresum fractumque signif., sed crudum ad-“ huc incoctunique: ἔτνος vero «t λέκυθος, ipsum jam “ elixatuui ita ut mandi possit. Dicitur ἑρεγμὸς “ a verbo ἐρίκειν, ut ait Gal., quod Frangere si-“ gnif.: unde et alicubi ἐριγμὸς invenitur scriptum.
“ Hæc Gorr. Sed pro ἐρίκειν scr. censeo έρείκειν,
“ et istam alteram lectionem ἐριγμὸς suspectam ha-“ beo. Apud Eust. certe έρείκειν duntaxat legi-“ tur: itidemque ἐρείκη, per ει, et ἐρεικτὰ όσπρια,
“ ac ῤῥεικτὸς πυρός. Sed de his derivatis simulque “ de illa per ει scriptura, vide Ἑρείκω. Exponi “ autem et aliter ἐρεῳμὸς, docebo iu Ἰῤῥεἶκιδες;”
[“ Ἑρεγμὸς, * Έρεγμιςι, *Ἑρεγμα, Mœr. 158. et n.” Schæf. Mss.] “"Ερεγμα, ατος, τὸ, i. q. ἐρεγμὸς,
“ Faba fresa et fracta, Plinio. Theophr. C. Pl. 4,
“ 14. Tft γοϋν έρέγματα διηλιωθέντα, μάλλον διακεῖ-“ σθαι. Sed pro ἐρέγματα perperam scriptum est
“ ἐρἠγματα. Verum Invenitur et ἕῥιγμα ip. Hippocr “ ut infra docebo. Quinetiamauctor brevium in Hom. “ Scholiorum scripturam istum babet, II. P. (295.) ^Ἥρικε δ’ ίπποδάσεια κόρυε περὶ δονῤῥς ἀκωκᾗ. Ibi “ enim ἤρικε exp. διεσχίσθη : addens, Unde et ἐρίκη r “ et τὰ ὄσπρια, ἐρέγματα, παρά τὸ καταφοφειν. Verum “ quædam exerapl. cum έρίγματα ibi habeaet per < “ simplex, habent tamen ἐρείκη per ei. Dicitur et iu Ἑρβικτὸς de tribus divereis scripturis. Vide præterea iu Ἐρείκιδεε aliam τον βρέγμα expos. “ Ἑρέγμινος, adj. : ut ἄλευρον, Diosc. Farina ex “ fabis fresis. Quidam interpr. Fabæ lomentum [Lomenti farina, Comar, p. 549·] “ Ἔριγμα, i. q. “ ἔρεγμα, Faba e. alia legumina fresa et confracta. “ Hippocr. Γνναικ. 2. Κόψαι καὶ φῶξαι συν κρυθέων Μ έρίγματι. Et in Coae. Progn. Τὸ χολῶδες ἕχον “ έν ἐωυτῷ φακών ἢ ερεβίνθων έρίγμασι παραπλήσια. “ Schol. Hom. έρίγματα esse dicit όσπρια : intelligens “ autem όσπρια έρικτά. Vide’Έρεγμα. Τριγμένοι «υα-“ μοι, affertur pro Fabæ fresae: pro έρηριγμένοιΐ Vide “ Ἐρείκω. Item Ἐρίγμη ex Aristoph. pro Gfco*ac “ pulmenti c leguminibus confecti. Vide Ερείκεὲ.”
“ Ἐρείκη, Erice. Arbor est fruticosa, bis anoo flo· “ rens: prima sc. et ultima silvestrium. Plin. «h “ non multum a myrice differre, colore rorie marini “ et pene folio: multo tamen quam myrice minor “ est. Atbeniensea τὴν ἐρείκην, auctore eod. PUd.» “ appellant Tetradicem, vel, ut habetur ap. Tbeo-“ phr., nisi mendosus sit Cod., Tetralicera : Eubcei “ Sisaron : vel, ut Varro habet, Sisacam. Vescun-“ tur apes «jus flore: unde mei ἑρεικαῖον vocatum, “ sylvestre, improbum et simile arenoso faciunt. “ Ἐρείκη vi pollet discutiente citra rosionem: eed “ flore ejus potissimum et foliis utendum. Sunt “ qui putent esse eam quana officinae Genietellam “ nuncupant. Hæc Gorr- : nisi quod έρίκη ubique “ scribit, et έρικαϊον: de qua scriptura paulo pest die-“ seram. Io VV. LL. annotatur, Columellam, ama-“ ricem et aniaricum atque amaricinos flores com-“ memorantem, Palladiuroque tamariscum, quæ pro-“ prie myrica est, videri έρείκην intellexisse. Sed “ Dioscoridem 1, 18. scribere fruticosam esse arbo-“ rem, i. e. δένδρον θαμνώδες: {quod ita accipien-“ dum esse quasi dixisset θάμνο* φρνγανοειδή* : “ quoniam erica, quæ myrica est humilis Virgilio, et “ fragilis ac tenuis Ovidio dicta, Plioioque brya syl-“ vestris: virgultum est fruticosum, sive surculo-“ sum, et sarmentosum : ὅλημα καί θαμνίσκιον) my-“ ricæ, i. e. tamarici, similem, longe minorem, etc. “ Additur, Theophr. roris marini folia eries tribue-“ re, et corio ericam foliis aemulari, teste Diosc.: “ tametsi Nicandri Schol. Θ. (610.) ΛάΖεο δ’ ἀνθε-“ μόεσσαν άφαρ τανύφνλλον έρείκην, Ἥντε μέλισσαῖος “ περιβόσκεται οὐλαμὸς ἕρπων, scripserit, ἐρείκην' ha-“ bere folia τῷ κισσῷ similia, sed μακρότερα et τρα• “ χύτερα. Hujus meminit Plut. de Is. et Os. Qui-“ bus adjungunt, herbariorum consensu ericam esse “ virgultum illud quo scopæ parantur: vulgo Bruyère. “ Quod aulcm ad scripturam attinet, sciendum “ eat inveuiri etiam ερίκη, et quidem ap. Hes. quo-“ que, sicut έρικτὸν et έρεικτόν scribi dictum est: “ sed ei ab έρείκω deduci verum eet, ut vult. Eust.» “ quia ut ἐρεικτὸς, ita etiam έρείκη, per ei, vera scri-“ ptura sit, dubitari nequaquam piotest.” [“ Toup. Opusc. 2, 13. Valck. Adoniaz. p. 316. Rubok. Ep. Cr. 126. Jacobs. Auth. 9, 219· Schol. Aristoph. U\. p. 186. H. Callim. 1, 439.” Schæf. M»s.] “ Ἐρίκη, i. q. έρείκη, Erica. Item nom. filiæ Anauri. “ Hes.” [“ Valck. Pliœn. p. 250. ad Diod. S. 1,
335.” Schæf. Mss.] “ Ἑρεικώδης, ὁ, ἡ, Erica abun-“ dans : unde quædam insula boc nomine dicta fuit, “ ut mox docebo in Ἐρεικονσα. Sed VV. LL. ha-“ bent Ἐρικὡδης et Ἑρικνὡδης, quæ exp. Disruptus : “ tanquam ab ipso v. ἑρίκω. Ἑρικώδης, Suidæ 6 “ διεῥῤηγμένος τόποs, Locus diruptus ac scissus: for*· “ sitan παρά rò ἐρίκειν, q. e. ῥηγνύειν, σχίΖβιν.” [Έρεικόεις, εσσα, contr.] “ Έρεικοΰσα, s. ’Ερεικονσσα, “ una ex insulis Æoli: quæ sic ’Ερεικονσσα dicitur “ ἀπὸ τη* έρείκης, ut alia quædam Φοινιβοῦσσα voca-“ tur ἀπὸ τη* φοίνικο*. Apud Stepb. scriptum est “ Ἑρικοῦσσα per i: quamvis et ipae άπύ φντοϋ no-
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“ meu istud habere tradat. Apud SchoL Aristoph. “ Πλ. (p 186. H.) legitur Ἐρεικοῦσα, cum ει, et uni* “ co σ. Etiam *Ερεικοΰσα dicitur, inquit, διἁ τὰς ἐν “ αὐτᾔ έρείκας. Sic Κερασοῦς Pontica, ἁπὸ τὢν φυτών “ Τὢν κεράσων. Itidemque Πιτυοΰσα dicta quondam “ fuit Miletus, quod multas πίηὶας haberet. Iti-“ dem que dixerim Ἐρεικούσαν s. Ἑρεικσύσσαν voca-** tam esae hoc nom., non eímpl. quod έρείκας haberet, “ sed quod multas. Comprobatque meam senten-“ tìani altera appellatio, Ἐρεικώδης: cum sciamus “ hac terminatione abundantiam denotari. Sic au-u tem et pro Φοινικοῦσσα dicitur Φοινικώδης.” “ ὙΠ-“ έρικον, vet Ὑπερικὸν, Frutex ferulaceus, dodran-“ talis, rubeus: folio rutæ, flore albæ violea, luteo, 44 qui digitie tritus sanguineum succum remittit: ex 44 quo ἁνδρόσαιμον cognominatur- Vulgo Herbam 44 Sancti Joannis appellant, inquit Oorr. Vide Diose. “ S,” (171· Plin, 86, 8. s. 53. Hypeiicunt corie Linn., Sprengel. Hiat. Rei Herb. 185. *Ὑπέρεικσς, ἡ, Nicander 'A. 603.}
“ Ἐρείκιον, Gal. ait eme dictum rò Irplov, quod sit “ εύθραυστον, j, e. Facile frangibile, s. Facile fría-44 bile, ut quidam interpr-, qui etiam putant ἰτρίον 44 illi eee? aliquid ejusmodi quale id quod vulgo ap-“ pellamus Marzepain. Alioqui ἰτρίον redditur Pla-“ centa, necnoo Libum ex Athenæo. Apud Hes. “ legimus, Ἐρικἁς, ὁ ipeypós. Κρῆτες δὲ ὠστριμάς. “ QutbtlS adtlit, λέγσυσι δὲ οΰτω καὶ τὰ ἰτρία τὰ ύπό “ τινων λάγανα.” “ Ἐρείκιδες, Hippocrati αἰ ἁδρσ-“ μερὢς διῃρημέναι κριθαί, Ordea crassius divisa, ut
*	Gal. exp, Sed addit quosdam intellexisse τὰς διχῆ “ διῃρημένας, Quæ in duas partes divisae essent “ nam et ἑρεγμὸν ab illis censeri dictum ἁπὸ τοὓ “ διχῆ διῃρῆσθαι. Verum sibi omnia hujusmodi a “ verbo ἐρείκειν orta videri: quo non signif. δ/χα “ διαιρεῖν, sed sirnpl. θραύειν. Unde etiam ἰτρίον “ appellatum esse ipeUiov: quod sit εύθραυστον. Hæc “ ilre : sed in vulgatis ejus Edd. pro ἐρείκιδες perpe-
*	rsm ἐρἱκιδες. Nam vel illud ἐρείκειν eam scriptu-“ ram refellit: fuisset enim ut ἐρίκιδες, ita etiam ἐρί-“ κειν scr. Quod vero de altera illa nominis exp. “ tradit Gal., conveuit cum iis quæ ap. Erotian. le-“ gu&tuc, in Libello qui vocatur τῶν παρ’ Ἱπποκρἁτει “ Λέξεων Συναγωγή, ρ. 50. meæ Ed.: ibi enim φας* κῶν ἐρέγματα exponens διαιρήματα: addit, Pro-Μ ptrie enim έρεγμὸς dicitur ὁ δίχα διῃρημένος κύα-“ μᾳς.” “ Ἐρίκιδες, Galeno in Lex. Hippocr. αἰ ἁδρο-“ μερώε διῃρημέναι κριθαί : aliis αἰ διχῆ διῃρημέναι: “ quippe qui έρεγμὸν nominatum velint ἁπδ τοῦ διχῆ “ διῃρῆσθαι. Mibi vero, inquit Gal., παρά τὸ ἐρείκειν “ omnia ejusmodi facta esse videntur, quod non est “ τὰ διχῆ διαιρεῖν, sed simpl. τὸ θραύειν : unde τὸ “ ἰτρίον nominatur et ipsum ἐρείκιον, quoniam est “ εἅθρανστον.” “ *Epvcírav ἅρτον, Seleucus ap. Athen. “ (114.) dici scribit τὸν έξ ἑρηρειγμένον καὶ ἁσἡστου “ πυροῦ γινόμενον καὶ χονδρώδους.”
ἘΡΕΠΤΩ, et ’Ερέπτομαι, Edo, Vescor: proprie de brutis, quasi ἁπὸ τῆς ἔραε, A terra, in quam inclinati edunt: ut sit quasi eis ἔραν κύπτειν. Sed interdum et hominibus tribuitur: atque adeo J. Poli, esse ait Raptim, Affatim edere. (II. B. 776.) Λωτὸν ἐρεπτό-μενοι. Aliquam certe rapacitatis signif. subesse ostendit comp. [“ Meleager 110. Epigr. adesp. 335. Totip. Opusc. 1, 287- Heyn. Hona. 4, 397. 5, 36. 516. 8, 59. 165. * Ἐρείπτω, 58. 59• Ἐρίπτω, 6, 520.” Schæf. Mss. Ἐρέπτω, i. q. ἐρέφω, Dio Orat. 79· P· 452- Χρυσῷ τὰς οἰκίας έρέπτονσι : Liban. Antiocb. 1. p. 282. Reisk. Τὰ δὲ ταῖς ὓλαις ἐρέπτει : Cratinus Athetiæi 681. Κεφαλὴν ἀνθέμοις ἐρέπτομαι.] “ Ἐρέπω, “Tego, VV. LL. Dicitur alioqui ἐρέφω illa in si-“ gnif.” Ἑρεπτὰ, Alimenta, VV. LL. At Hes. τροφεία. “ Ἀνερεπτομένη, Hesychio χωριΖομένη, item ἁναλί-“ σκουσα. Ἀ*α7ρίπτεσθαι, Eid. χωρίΖεσθαι.” [Nicand. Ά. 256. στόμαχον ἁνερεπτόμενον, Sursum convulsum stomacbntn.] Ἀνερείπτω, vel Άνερειπτομαι, pro άνερέπτω et ἀνερέπτομαι, pleonasmo τοῦ i, Eust., Ra-jpio, Cic. ; nam is 11. Y. (232.) καὶ ἀντίθεος Γανυμἡ-&ης* Τὸν καὶ ἁνηρείψαντο θεοί Διῒ οἰνοχοεύειν, Κάλ-λεοε εἵνεκα οἷο, interpr. Tuse. 1. Nec Homerum audio, qui Ganymedem a diis raptum ait propter for-
mam, ut Jovi pocula ministraret. Od. A. (241.) Νῦπ δέ μιν ἁκλειὠς *Αρπυιαι ἁνηρείψαντο. || Item ἀνερεί-ιττομαι, pass. signif. Rapior. [Apoll. Rh. I, 214. 2„ 503.	“ Gesn. Ind. Orph. v. Ἀνηρείψασθε, Ruhnk.
Ep. Cr. 194. 234. Piers. Veris. 215. Wessel. Pro-bab. 139. Jacobs. Anth. 9, .389^12, 178. Kustes. Bibi. Chois. 85. * Κατερέπτω, * Κατερείπτω, Heyn. Hom. 8, 58. 59.” Schæf. Mss. * Ὑπερέπτω, Ϊ1. Φ. 271. Quint. Sm. 9, 376.]
ἘΡΕΙΠΩ, Everto, Disturbo, Prosterno, Demolior. Utitur Hom. et ceteri poëtæ. Sed et in prosa locum habet. Xen. (K. Π. 7, 4, 1.) Ὁ δὲ Κύρος — μηχανὰς kiroieìro, —- ὡς τών μη πειθομένων ἐρείψων τα τείχη. Plut. Cimone, Τὰς δὲ πλείσταε των οικιών ο σεισμὸς ἤρειψε. Et pass., Evertor, Prosternor, Sophi Aj. (308.) έν δ’ epenríots Νεκρών ἐρειφθεὶς ἕΖετ’, Prostratus, Jacens. ΙΙἭριπον interdum neutr. pro Cecidi, Lapsus sum. II. N. (389·) Ἥριπε δ’ ὡς ὅτε τις δρῦς ἥριπεν, ἤ ἀχερωΐς. Sic He&íod. Ἥριπε γυιωθεὶς, [Θ. 704. 858. “ Lennep. ad Pbal. 18. Wakef. S.O. 2, 24. Herod. 724. Heyn. ad Apollod.446. Sylb. ad Paus. 222. Simonid. 7. Cattier. 92. Agathias 63. Jacobs. Anth. 12, 146. Heyn. Hom. 5, 70. 6, 319.
520.	7, 63. Lobeck. Aj. p. 267. * Ἐρίπω, ib. Wakef. 1. c.” Sehæf. Mss.] “ Ἐριπεῖ, Hesychio καταβάλλει, “ Dejicit, Diruit.” [Ἐριπέω, Oréll. Epicur. Fr.] “ At ἐριπεῖν, quod Idem exp. καταπεσεΊΡ, una cúm ** particip. ἐριπὼν, est aor. 2 ab ἐρείπω. Ἐρίπτω, in “ VV. LL. esse dicitur Cado : sed sine auctoritate. ” Nam ἥριπε, et ερέριπτο,” [II. Ξ. 15.] “ quæ huc *e referunt, pertinent potius ad ἐρείπω.” [•"Ερειψις, Erot. * ’Ερειψι'τοιχος, Æsch. S. C. Tb. 883. δωμάτων.] “ Ἐρείψιμος, ὁ, ἡ, Cadivus, e Plinio: Ruinosus, e Ci-“ cerone in VV. LL. Quibus additur, sonare quasi “ quis dicat Labilis. Et ἐρείψιμον στἔγος, Ruina la-** psum tectum, ex Eur.” [Iph. T. 48.] “ Ἐρίψιμα, “ Hesychio πτώσιμα : afferenti et ἐρίψαι pro ἀφανί-“ σαι, καταῥῤίψαις” [Ἕριψ, unde] “"Εριπες, Eid. 44 δαλοὶ, Titiones,Torres.” [* “ Ἐρειποτόπιον, Schol. Opp. Ἁ. 1, 54.” Boiss. Mss. * Ἀνερείπομat, Ly-cophr. 1293. Ἐξερείπω, idem, sed præp. vim augente, Hesiod. [Ά. 174. Pind. Π. 4, 469. II. P. 440.] “ Κατερείπω, ψω, Dejicio, Diruo : unde præt. perf. “ pass. κατερήρειμμαι, et inde particip. κατερηρειμμέ-“ vos ap. Plut. SicHerodian. (8, 2, 11.) Τὸδὲ τείχος u πρότερον μὲν κατερήρειπτο[Κατερήριπε, II. Ξ. 55.
*	Ώροσκατερείπω, Paus. 3, 7, 10• * Συνερείπω, Alcidamas περί Σοφιστ. 87. Διαλύειν καὶ συν. τὴν τὢν ονομάτων οικονομίαν. * Ὑπερεήπω, Subruo, Subverto, Plut. Pomp. 7ὠ• * ** Ἐρείπιος, Leo Diae. 209·” Boiss. Mss.] ’Ερείπιον, rò, Collapsum, Semicollapsum aedificium, Collapsi ædificii, aut e parte collapsi, Reliquiae, Rudera. Paus. Ἐνταῦθα iepòv Ἡρακλέους, έρείπια ἐφ’ ημών. Et infra, Τεσσαράκοντα δὲ προελ-θόντι στάδια, ἐστὶν ’Ασκληπιόν ναὸς, ερείπια καί αὑτὸς, Semirutum, Bud. Vide et Soph. supra in Ἐρείπω. [“ Koen. ad Greg.Cor. 102. ad Herod. 624. Huschk. Aual. 104. Lobeck. Aj. p. 267.” Schæf. Mss. Æsch. Pers. 423. Eur. Tro. 1025. Herod. 2, 154. 4, 124. Cadaver, Opp. Ἁ. 5, 324. cf. Πτῶμα.] “ *Epímov, “ Hesychio τὸ ἡμίπτωτον οίκημα ἢ πτώμα: afferenti “ et εριπίων pro πτώσεων των τειχῶν.” [* Ερείπιών, Chishull. Antiq. Asiat. p. 135. “ Koen. ad Greg. Cor- 102. 116.” Schæf. Mss.]
“ Ἐρίπνη, ης, ἡ, Cacumen, vel Rupes: κορνψτ) ἢ “ κρημνοί. Secundum enim Schol. Nicandri et Apol-“ Ionii ἐρίπναι nonnullis sunt αἰ άκρώρειαι, ai τών όρων “ ἐξοχαὶ, ai eis ὕψος ἁνέχουσαι πέτραι, ita dictæ παρὰ “ τὸ ἔρι πνέεσθαι: secundum alios ai ^op^yes πέ-“ τραι, τὰ ρήγματα καὶ άποθρανσματα τών ὀρῶν, παρὰ “ τὸ ἐριπεῖν, τὸ πεσεῖν. Utitur porro h. ν. Nicander “ Θ. (22.) διώξεαι ἢ ἀπ’ ἐρίπνης ’Ηὲ καὶ αὑτοπόνοιο “ χαμευνάδος. Et Apoll. Rh. 2, (434.) ὑπέδυσαν “ Δείμα τι Δικταίης περιώσιον άντραν ερίπνη$ : (1249·) “ ὀρέων δ’ ἁνέτελλον ἐρίπναι.” [“ Eur. Phœn. 1175. EI. 210. Jacobs. Præf. ad Bion, et Mosch. iv. Anth. 8, 191. Wakef. S. Cs. 4, 49. Antip. S. 51. Archias
18.” Schæf. Mss.]
Ἐριπόω, Everto, Disturbo, i. q. ἐρείπω. [Etym. M.
*	Κατεριπόω, * Kατερίπωσιι, Suid. 2, 275. * Κατε-ρειπόω, Heliod. 9, 5•] Συνεριπῶ, et pass. Συνεριποῦ-
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μαι. Greg. de Homine, ubi de Hierusalem eversa a gationem, i.’ e. in qua non remigatur, quasi παρὲξ τῆε
loquitur, Τᾔ δὲ τούτων καταστροφή συνηριπὠθη καὶ τὰ βασίλεια. Pono autem' Ἑριπόω post ’Ερείπιον non tanquam ex eo deducatur, sed quod ut ἐρείπιον est a præs. ἐρείπω, sic ἐριπῶ ab aor. ἤριπον: iu quo Euet. mihi assentitur. Hoc vero cum ita sit, ἐριπῶ, ut habet idem Eust., non ἐρειπὢ scr. esse liquet, cum tamen alioqui in illo etiam Greg. 1. legatur συνερειπώ-θη. [“ Συνερειπόω, Leo Diae. 209- * Ἑρειπιόω, ib.” Boiss. Mss.] “ Ἑρειπίωσις, lluina, VV. LL.”
“ ἙΡΕΣΣΟΣ, vel Ἑρεσὸς, Urbs in Lesbo, ut ex hi-“ storicis discimus. Apud Steph. legitur Ἑρεσὸς “ unico σ. Apud Thuc. utraque lectio extat. Diod.
“ S. 16. Πλεύσας δ’ ἐπὶ Λέσβον,’'Αντισσαν μὲν καὶ “ Μήθυμναν καὶ Πύῥῥαν καὶ Ἑρεσσὸν ῥᾳδίως ἐχειρώ-“ σατο* την δὲ Μιτυλήνην καὶ Λέσβον, μεγάληνοὖσαν,
“ κ. τ. λ. Ubi quædam exempl. habent "Ερεσσον cum “ accentu in prima; sed passim accentum in ultima “ habet, sive per σ, sive per σσ scribatus. Siquis “ autem ἔρεσσον scribat, cum ἔρεσσον coincidet, “ præt. imp. verbi ἐρέσσω, pro ἤρεσσον.” [“ Ad Diod. S. 1, 714.” Schæf. Mss.]
ΈΡΕΣΣΩ, vel Ἑρέττω, Remigo, Od. I. (490.) M. (194·) οι δὲ προπεσοντες ἔρεσσον. Et pass., ἐρεσ-σομένη ἀργὼ, Apoll. Rh. (l, 633.) Quæ remigando impellitur. || Metaph. ἐρέσσωv πόδα, ex Eur. (Iph. A. 138.) Impellens pedem s. movens. Et ἐρέσσειν ἀπειλὰς, Minas jactare. Sed et ἐρέσσει πτεροίε ex Eur. (íph. T. 289.) Pro Alis remigat: Virg. Remigio alarum. Ceterum quod Ἐρετμὸς subjungo verbo Ἑρέσσω, quod alioqui praecedere judicaturus sit aliquis, sicut Remus prius est quam Remex et Remigo, in eo Eustathii etiam auctoritatem sequor, scribentis τὰς παραγωγὰς verbi ἐρέσσειν aliquando retinere primam ejus literam, ut ἐρέτης et ἐρετμός*. aliquando ei addere t, ut εἰρεσία : uonnunquain etiam in o vel η eam mutare, ut εεικόσορος : in η, ut υπηρεσία, et ἐπή-ρετμος, item διήρης, et εὐήρης, ac similia. Haec ille, pro confesso ponens, ἐρετμὸς, sicut et cetera, ab ἐρέσσω formari. Quod certe cum illo fatebitur, quicunque hujusmodi formationum naturam considerant. Sed credo, cum ἐρέσσω dictum fuit, si non eod. tempore dictum sit et ἐρετμὸς, saltem aliud synonymum non defuisse. Quid si vero dicamus ἐρέσσω factum esse ex aliquo nomine obsoleto, quod Remum significaret? [“ Toup. Opusc. 2, 78. Jacobs. Exerc. 1, 140. Anth. 6, 88. 428. 7, 407- T. H. ad Lucian. Dial. 108. Dawes. M. Cr. 447- Wakef. Ion.
162.	Phil. 1135. Huschk. Anni. 233. 235. Heyn. Hom. 5, 311. Lobeck. Aj. p. 259· De ambulantibus, Jacobs. Anth. 7, 118. De re venerca, 8,216. 9, 169- Ἥρεσαν, Apoll. Rh. 1, 1110.” Schæf. Mss.] Διερέσσω: a quo irregulariter διήρεσα, Od. Ξ. (351.) χερσι διήρεσα, pro Manibus remigavi, tanquam remis usus sum. [* Παρερέττω, J. Poli. 5,7ὶ• τὸ σώμα: vulgo extat παρεγγυῶν.] “ Περιερέττων, Hes. et “ Suidæ κωπηλατών, Remigans.” ΙΙροερέσσω, Remigando promoveo, subduco, [Od. N. 279* * Προσ-ερέττω, Ælian. H. A. 13, 9•] Συνερέσσω, Simul remigo. [* Ύπερέσσομαι, Quiut. Sm. 2, 183·]
Εἰρεσία, ἡ, Remigatio, Remigium, Od. Λ. 639· lìp ώτα μεν είρεσίη, μετέπειτα δὲ κάλλιμος οὖρος : Μ. (224.) Μήπως μοι δείσαντες ἀπολλήξειαν εταίροι Εἰρε-σίης. Et εἰρεσίην ποιείσθαι Apoll. Rh. (2, 557·) pro Remigare. Polyb. l6. Οὐ μην ἀλλὰ χρησάμενοι ταῖς εἰρεσίαις, ἐνεργῶς προσέβαλον, Veruntamen usi summa remigum alacritate, impetum fecerunt, Bayf. II Lucian. (1, 151.) ειρεσίαν πτερών metaph. dixit, ut Virg. Remigium alarum. Alia autem metaph. dixit poëta quidam ap. Athen. Εἰρεσίῃ γλώσσης ἀποπέμ-ψομεν εἰς μέγαν αίνον. Vide Ἑρἔτης. “ Ἑρεσία, “ Remigatio, κωπηλασία.” [“ Ad Charit. 261.” Schæf. Mss.] “ Dicitur tamen potius είρεσία. Est “ autem Ἑρεσία et nomen ἐθνικὸν, ab urbe "Ερεσος, “ quæ et Ἑρεσσὸς, cum σσ.” “ Δυσειρεσία, Difii-“ cilis vel mala remigatio, aut etiam infausta : Suidæ “ τὸ κακῶς ἐρέσσειν.” “ ’Επηρέσιον, Hes. exp. προ-“ σκεφάλαιον.” [Cf. Ὑπ.] Παρεξειρεσία, ΕΤ Παρ-εξειρέσων Hes., q. d. Pars navis, quæ est extra reuii-
εἰρεσίας, Hes. Suid. Thuc. Schol. Sed hic uno in h dicit esse τὸ κατὰ τὴν πρώραν πρό των κωπών, quod habet Hes. quoque et Suid., in altero,, τὸ ἀκρότατον τῆς πρύμνης καὶ τῆς πρώρας. Vide ρ. 125. 244. ibi-demque ipsum Thuc. Vide et J. Poli. [Polyæn. 3, 11, 13-] Προεξειρίσι'α, Navis pars, in qua remigatur, Suid. [Agathias Hist. 5. p. 107- * Ὑπειρεσία, Orph. Arg. 701. Vide Hermann. ad 67p. Apud Apoll: Rh.
1, 114. Brunck. dedit ὑπ’ εἰρ. divisim.]
Ερέτης, ὁ, Remex, Od. A. (280.) Νη ἄρσας ερέτη-σιν ἐείκοσιν ἥτις ἀρίστη. Plus. (6, 353.) Ἑρέτας ὁμοῥ-ῥοθήσοντας. ǁ Appellavit autem metaph. quidam Poëta ap. Atheu. potores ἐρέπις κυλικών, q. d. Remi-' ges calicum s. poculorum: sicut et συμποσίου ναύτας: dicens ead. metaphora, Οίνον άγοντες εν εἰρεσίᾳ Διο-ῳύσου. [* Ἐρετάνης, * Ἑρεταίνω, Hesychio i. q. ερέτης et ἐρέσσω.] 'Ερετικὸς, Ad remos pertineris. Έρε-πκὴ, sub. τέχνη, Piat. Ars remigatoria, remigandi. [Appian. 1, 295.] Aὐτερέτης, Thuc. (6, 9I>) Miles,
B qui ipsemet remigat, Hes. Suid. Bayf. [Lobeck. ad Phryn. 704. ubi et de * Αὑτηρέτης.] . Ατ Ἀντερέτης in hac signif. perperam ap. J. Poli, scriptum est, sicut et in VV. LL. [Callim. Fr. p. 578.] Sed ibid. Άντ,/ρης exp. etiam, Qui juxta alium remigem sedet et remigat, Contendens remigando, ὸ ἁνπκαθἠμενος. Et Ἀντερετεῖν, Cum alio remigare, ἐπὶ ταυτοῦ Ζυγοῦ καθεΖόμενον ἐρέσσειν. Quæ sibi non consentanei» prætercaque αμάρτυρα sunt. [* Ἀντηρέτης, Æsch. S. C. Th. 289· 1001. * Ἀντηρετέω, Efym. Μ.]	“ Ἀν*
“ τήρετον, Ίσον, ἁπὸ τῶν ἐξ Ίσου ἐρεσσόντων, ἤγσυκ “ κωπηλατούντων. Ita Varin., reponens nimirum ἁν-“ τήρετον pro άντήρεται, quod ap. Hes. legitur, et “ distinguens post Ίσον, quod ap. Eund. sine inter-“ punctioue sequentibus jungitur.” “ Μουνερέτης, “ Solus remex, Epigr.” [Anal. 2, 33. * “ Νυκτερέτης, Wakef. Trach. 831.” Schæf. Mss. * Ὄμηρέτης, metaph. ὁμόψηφος, ομόγνωμων, Phot. * Ξυνηρέτης, Eid. σύμφωνος. * ΣυνηρετίΖω, utide Συνηρετίσεις, Hesychio συνήσεις, συΖυγήσεις. “ Συνηρέτης, * Συνηρετὢ, * Συν-C ηρεμῶ, Συνηρετμῶ, Lobeck. Aj. p. 411.” Schæf. Mss. Idem ad Phryn. 704. ubi et de * Συνερέτης.] Ἑρετμὸς, ET Ἑρετμὸν, Remus, [Apoll. Rh.3, 346.} Od. M. (15.) Πήξαμεν άκροτάτω τύμβω ενήρες έρετ-μόν : Λ. (124.) Οὐδ’ εὐήρε’ ἐρετμὰ, τά τε πτερά νηυσὶ πέλονται. Ceterum ἐρετμὸς dici putat Etym. pro ἐρεσμός. In prosa usitatius est κώπη quam ἐρετμός. [Pennarum remigium, Æsch. Ag. 52. * Ἑρετμὴ, Hes.} Ἑρετμόω, Remis instruo, remigo, Bud. [“ Gesn. Ind. Orpb. v. Χεῖρας, lluhnk. Ep. Cr. 241. Porsou. Med. p. 6. * Ἑρετμέω, ib.” Schæf. Mss.] At ìd seq. compp. mutatum est ε in η. Δολιχήρετμοι naves (Od. Δ. 499.) Longos habentes remos. Diuturnae remigationi sufficientes, Eust. Ετ Ἐπήρετμοι naves (Od. Δ. 559.) Remis instructas. Έπήρετμοι autem εταίροι, Ad remigandum parati, utpote qui jam ipsi» remis velut incumbunt, aut eis astant, ἐπὶ roìs ἐρετ-μοῖς ὄντες. [Od. B. 402. * Eὐήρετμος, Æsch. Pers. 375. * Ἰσήρετμος, Eur. Iph. A. 242.] Λευκηρετμος navis, Eur. q. d. Albiremis, Albos habens remos, D [Iph. A. 283. * “ Πεντηκοντέρετμος, Heyn. Hom. 7, 788.” Schæf. Mss.] Φιλήρετμος, Remorum studiosus, i. e. rei nauticæ, [Od. E. 386.] Verb. item Συνηρετμεῖν ejusdem formæ, q. d. Corremigare, Una remigare ; metaph. pro Concorditer aliquid facere, Concordare, Convenire. [Soph. Aj. 1329·] ‘* Συνερε-“ τμέω, Simul remigo.”
*Υπηρέσιον, Pellis aut Aliud quidpiam, quod remiges sibi substernebant, J. Poli. Hes. Schol. Thuc. 2, (93.) p. 79* Λαβόντα τῶν ναυτῶν έκαστον τὴν κώ-πην καὶ τὸ ὑ. καὶ τον τροπωτήρα. SED Ύπηρετήσιον habet Suid.; in ead. signif. itemque pro Lasano. Ατ Ύπηρεσίαι Thuc. (1, 143.) Naves administræ earum, quæ armatos portant; etiam Servitia earum, Bud. Sed addit, Arrianum videri accipere pro Rc-migibus : quod et ύπηρεσίαν sing. significare Demostheni, cum alibi, tum (1214.) Διεξιὼν τούς τε μισθούς τους τη ὑ. καὶ τοῖς έπιβάταις κατα μήνα διδομένους. Sic autem υπηρετικά πλοία dicta fuerunt Actuaria quædam navigia, quæ majoribus navibus inserviebant. Sed υπηρεσία frequenter ponitur pro Quolibet
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ministerio, et pro Opera, quæ navatur quapiam in i-e. a fuerit Tempus, quo quis fungitur trierarchia exacto Svnes. Ep. 145. Ὑπέστη δὲ τὴν ὑ. αὐθα/ρετος. Bud. ac- jam justo spatio. Cui expositioni assentltur et J.
Synes. Ep. 145. Ὑπέστη δὲ τὴν ὑ. αὐθα/ρετος. cipi etiam tradit pro Ministris, ut Lat. Ministerium. Ὑπηρέτης, Minister, Famulus. Et fem. Ὑπηρέτις, Ministra. Οἱ ἀμφὶ τὸ στράτευμα ύπηρέται, Xen. Κ. Π. 2, (1, 16.) Οἱ περὶ τράπεζαν ν., Plut. π. Ἀοργ. Ari-Stot. Pol. \. Ὁ γὰρ ὑ. ἐν ὀργάνου εἴδει ταῖς τέχναις έστίν. Interdum Minister publicus, Apparitor, Æ-schiu. 42. Sic Xen. Ἑ. 2, (4, 5.) Τὸν δ* ἐξιόντα ἀεὶ οἱ ύπηρέται ξυνέδουν. [“ Ὑπηρέτις, Toup. Opusc. 2, 221.” Schæf. Mss. Synes. p. 103. 138.] Ὑπηρετικὸς, ut Famularis a Famulus, et a Servus dicitur Servilis, Xen. Κ. Π. 2, (1, 6.) Ὄτῳ δ’ ἀρκεῖ ἐν μισθοφόρου χώρᾳ εἷναι, καταμενέτω ἐν τοῖς ὑ. ὅπλοις: ubi Pllil. Ministratoria arma interpr. male meo judicio. Vide Ὕπηρετηπκός. Ὑπηρετέω, Ministro, Inservio, Operam navo alicui, Dem. pro Cor. Τοῖς μὲν ἐχθροῖς ὑπη-ρετῶν, ἐμοὶ δ’ ἐπηρεάΖων εὑρέθη. Et Ὑπηρετεῖν τοῖς ἐπιτασσομένοις, ibid. Dicitur etiam υπηρετώ σοιτοϋτο. Xen. (Ἀπ. 2, 4, 7•) Ἅ αἱ χεῖρες ἑκάστῳ ὐ. Idem Κ. Π. 4, (6, 3.) Σὺ ἡμῖν τί ἀντὶ τούτων υπηρετήσεις ; Bud. ab Isocr. accipi ait pro Obsequor, Impendo obsequium. Idem ap. Aristot. Eth. 8. Καὶ ούτε δέονται φαύλων, οὔθ’ ὑ. τοιαΰτα, vertit, Non obsequuutur amicis in talibus. A Tliuc. autem et pro Suppeditare, Subministrare sutni ait. Et υπηρετούμαι quoque act. iuterdum: ut Xen. Ἑ. 5, (2, 24.)Ὥστε ἐκείνους [al. ἐκεῖθεν] πάντα ύπηρετεΐσθαι όσων αν δέησθε. Alio-qui υπηρετούμαι, est Gall. Je suis servi, Mihi ministratur, præstatur ministerium. Bud. 333. [* Ὑπη-ρετητέον, Aristot. Eth. 9, 2.] Ὑπηρέτημα, Soph. (EI. 1358.) ct Plato. Er Ὑπηρέτησις, Ministerium, Arist. Rhet. 2.Ὄσα εἰς ὐ. ἢ σώματος ἢ έργων αισχρών. Bud. ὑπηρέτημα ait esse Ministerium, i. e. Functionem, in h. Antiph. 1. Αυτής μεν εἷναι τὸ εύρημα, εκείνης δὲ τὸ νπηρέτημα. Addit signif. et Obsequium. Ὑπηρετητι-κὸς, q. d. Ministratorius, i. e. Ad ministrandum aptus, Ad obeunda ministeria. [“ Ad Diotiys. H. 2, 1249·” Schæf. Mss.] Ετ Υπηρετικός, i. q. ὐπηρετητι-κὸς, Bud. VV. LL. In υπηρετικός ψυχής affertur ἀδε-σπότως pro Vim habens ministrandi animæ: et υπηρετική ex Aristot. pro Scientia ministrandi. Est tamen υπηρετικός ab υπηρέτης potius, sicut ὐπηρετητι-κὸς ab υπηρετώ. At vero ap. Dera. (262.)Ἔως τριών ψλοίων και υπηρετικού, pro Usque ad navigia terna et eorum remigium. [* Ἀνυπηρέτητος, Ministris carens.] Ἁνθυπηρετέω, Vicissim operam navo, Officium s. Obsequium vicissim præsto, Aristot. Ἀνθυ-πηρετεῖν γὰρδεῖ τφ χαρισαμένφ, καί πάλιν αυτόν ἄρξαι χαρισάμενον. [“ Τ. Η. ad Plutum ρ. 343.” Schæf. Mss.] Ἐξυπηρετέω, ΕΤ 'Εξυπηρετούμαι quoque in act. itidem signif. pro simplici, ut Basii. *Eξυπηρετου-μένη τῷ κτίσαντι. [Soph. Trach. 1158. * Καθυπη-ρετέω, Eumath. 414. * Συνυπηρετέω, Plato de LL. 2, 934.]
Διήρης, ους, ἡ, sub. ναῦς, vel διήρες πλοῖον, Biremis, Navis, quæ biuis remis agitur. [Plut. 77·] Sic Τριή-ρης, Triremis. [Gen. plur. τριήρων et τριηρῶν, Arcad. 136.] Unde Τριήραρχος, seu Τριηράρχης, Trierarchus, Triremis s. Triremium praefectus ; Qui in publicam triremem s. publicas triremes sumtum suppeditat : unde et τριήραρχος ab J. Poli, annumeratur inter δαπανώντας εις τα δημόσια. [Wolf. Prol. ad Deni.
6.] Τριηραρχία, Trierarchia, Praefectura triremis, s. triremium, Munus, quod obibat trierarchus. Erat autem sumtuosura munus, quia naves paratas habere oportebat et omni parte ad bellum instructas eorum s. umtu, qui hoc munere fungebantur, Suid. [“ Ad Xen. Œc. 2, 6. Villois. ad Long. 297·” Schæf. Mss.] Ύριηραρχικός, Ad trierarchiam pertineus, νόμος, Dem. Ex Eod. (329·) et (261.) τὸ τριηραρχικον, Ordo trie-rarchicus, τίμημα, Lucian. [3, 499·] Τριηραρχέω, Fungor trierarchi munere. [Aristoph. B. 1097·] Tpi-ηράρχημα, Sumtus, qui fit in trierarchiam. [Harpocr. in Dem. 1220.] Έπιτριηράρχημα, Sumtus, qui fit trierarchiæ tempore: uisi mendo carent Suidæ ex-empl. Nam Έπιτριηραρχέω est Ultra justum tempus obeo munus trierarchiæ: ut Bud. interpr. e Dem. (1214.) Εἰδὼς τόν τε χρόνον εξήκοντα, — καὶ ήδη έπιτριηραρχούντά με. Sic autem έπιτριηράρχημα
jam justo spatio. Cui expositioni Poli. Ceterum quale fuerit τριηράρχων munus et quid τριηραρχεῖν, copiose docet Bud. Asse 5. simul etiam 11. auctorum proferens. [*Σνντριήραρχος, Dem. 566. * Συντριηραρχέω, Lysias c. Andocid, p. 126.] Τριηρημιολία navis, Quæ non tot remis agitur, quot justæ triremes, Bayf., de hac tamen interpr. uon affirmans; ναῦς μακρὰ ἄνευ καταστρώματος, Hes. [Λ-then. 203. Vide omnino Schn. Lex. “ Ad Diod. S. 2, 472. * Τριημιολία, 473. et Add.” Schæf. Mss.] Τριηρονόμος, Nauclerus et Trierarchus, VV. LL. [Hes.] Ύριηροποώς, Navis structor s. aedificator, VV. LL. [Dem. 598.] Ab eodem nomine fit et Τριηρι-κὸς, Ad triremem )>ertinens. Itera τὸ τρ. in VV. LL. ex Aristot. Polit, pro Navali multitudine. At τριηρι-κὸν, Strabo vocat et Navale ad triremes recipiendas, Bayfi [Athen. 535.] Τριηρίτης, Remex triremis, e Plut. Them. [Sic Herod. 5, 85.] E Thuc. autem (6, 46.) τριηρίται pro Triremibus advecti, οἱ ἐν τριή-ρεσιν αφικόμενοι, Schol. [* Τριηρείτης, Dio Cass. 1353. *Τριηρέτης, unde *Τριηρετικὸς, Appian. Præf. et *Tριηρετεύω, J. Poli. 1, 95. 98.] DlCITUR itidem Τετρήρης, Quadriremis: et Πεντήρης, Quinqueremis: ITEM Πεντηρικον πλοῖον. Ατ Ἑξήρης, ΕΤ Ἑπτἠρης, ΕΤ Ὀκτήρης, ΕΤ Ἐννήρης, ΕΤ Δεκἡρης, ΕΤ Ἑνδεκήρης, ΕΤ Δωδεκήρης, ΕΤ Τρισκαιδεκήρης, ΕΤ Πεντεκαιδεκήρης, ΕΤ Έ.κκαιδεκήρης, ΕΤ Εἰκοσήρης, ΕΤ Τριακοντήρης, ΕΤ Τεσσαρακοντήρης, Navis sex ordinum, septem, odo, novem, decem, undecim, duodecim, tredecim, quindecim, sexdecim, viginti, triginta, quadraginta : de quibus lege Bayf. et exempla ex auctoribus ap. Eund. [Apud Athen. 203.
204.	leguntur fere omnia hæc vocabb. * Ἑξηρικὸς Polyb. Fr. 35. * Τετρηρικὸς, 2, 10, 5.]
Ἐνήρης ετ Εὐήρης ead. forma dicuntur- .Est autem navis, ἐνήρης, Navis remigio instructa. Plut. Bruto, (28.) Μὴ ναῦν ἐνἠρη, μη στρατιώτην ένα, μη πόλιν ἔχοντες. Vide ap. Bayf. et alia exempla. Affertur autem et pro Nave uniremi e Pachvmerio; sed tum scribendum fuerit ἐνήρης cum aspero. Ατ Εὐήρης, Remigationi aptus et commodus : ut ἐρετμὸν Luciano (1, 641.) Εὐῆρες καὶ καρτεράν μοι ἐρετμὸν δῶς μόνον. Sunt autem ex Hom. verba hæc ενήρες ἐρετμὸν, ut vides in Ἑρετμός. At Plut. Περιπλέων εὐῆ-ρεσι σκάφεσι: quæ alibi ναῦς εύστροφους, Expeditas, et quasi Versatiles. Bud. [Nicander Θ. 81. Paus. 1, 497. Fac.] “ Εὐήρεια, Facilitas, VV. LL.” [Etym. Μ·] Κρατήρης pro ἐνήρης, ut κρατήρες πλοῖον, Herod.
8.	Navis instructa et parata, Bayf. [Perperam pro κατήρης, Herod. 8, 21.] Ατ Μονῆρες πλοῖον quidam ap. Suid. appellant, Navigium, quod unicum habebat per transtra et sedilia renium, uon binos aut ternos : licet alioqui pluribus remis ageretur. Bavf. [* Ταχυήρης, Æsch. Suppi. 33.] Ατ Ἀντήρης vide in Ἀντερείδω. Άμφηρικόν άκάτιον, Thuc. (4, 67.) Ambire me acatium. Ita euim appellari posse existimat Bayf. Id, in quo unusquisque remex remis binis remigat. Schol. Thuc. “ Apud Hes. vero “ Άμφήρικα legimus, expos. ἀκάτιον ληστρικόν, ἐν ῷ “ εἰσελαύνουσι δύο κώπας: quod si mendosum non “ est, est accus. sing. a nom. Ἀμφήριξ. Ἀμφήριμον “ τό, Navigii genus quod utrinque impellitur, VV. “ LL. perperam pro άμφηρικόν.” Ετ Ἀμφῆρες, idem,
J.	Poli. “ Ἀμφήρης, ò, ἡ, Utrinque instructus remis, A “ cujus utraque parte remigari potest: ut, Hesychio “ quoque ἀμφήρεις νῆες sunt αἱ εκατέρωθεν έρεσσο-“ μεναι. Verum et aliis accommodatur h. v. Varin. “ enim ἀμφῆρες στόμα affert pro άμφοτέραις γνάθοιε “ ἐσθίον, Utrinque comedens : vel potius Utrinque “ instructum dentibus. Affert etiam ἀμφήρης αὐλὸς “ pro ἐκατέραις χερσὶ κατεχόμενος, Qui utraque manu “teneri potest: vel σύμφωνος.” [Eur. Ion. 1128. σκηναὶ, Here. F. 243. ξύλα.] “ Ἀνηρεοὶ, Hesychio “ κρίκοι δι ὧν οἱ κάλοι διαδέχονται, Anuli per quos “ rudentes trajiciuntur. At Ἁνήρεος, Etymologo et “ Lex. meo vet. ού κατάρατος ουδέ ἡρμοσμένος.” “ Ἑπήρης, ὁ, ἡ, Paratus et instructus, proprie ad re-“ migationem : uude navigium dicitur ἐπῆρες. Sui-“ das e quopiam cujus nomen tacet, Τὸ δὲ πλοῖον
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“ ἐπῆρες ἦν, eis b τὴν ἄνθρωπον ἐμβάλλουσΓ καὶ ἀπο- Α “ πλεῖ. Itidem ἐπῆρες κελἡτιον ap. Arrian.” [Maximus 415.]
Εἰκόσορος ναῦς, Navis, quæ viginti remis agitur, [Athen. 207.] ET Tριακόντοροε, quæ triginta, [Xen/ Κ.Ἀ. 5, 1, 10.] ET Πεντηκόντορος, quæ quinquaginta, [5, 1, 9·] Vide Bayf., qui etiam scribit τριακόντορον et κέλητα poni a Thuc. 4. inter Prædatoria navigia.
“ ΈΡΕΣΧΕΛΕΩ, Cavillor, Scommate illudo, aut “ etiam Scommate irrito: vel Ludificor, Mendacio “ illudo. Quæ interprr. sunt Budæi : afferentis e “ Platonis Pbædro, Ἐσπούδακας, ὦ Φαῖδρε, ori σοΰ “ τῶν παιδικών ἑπελαβόμην ἐρεσχελὢν σε, Serio con-“ tendis et enixe, o Phædre : quoniam tuos amore» “ compellavi, te ludificans, te deludens, et joco irri-“ tans : ubi σπουδάΖεiv et ἐρεσχελεῖν poni tanquam “ opposita annotat. Talis autem oppositionis boo “ exemplum ex Eod. affert, de Rep. 8. Βούλει οὖν “ φῶμεν τὰς Μούσας, τραγικώί ὠν πρὸς παῖδας ἡμᾶς “ ιταιέούσας καὶ ἐρεσχελούσας, ὡς δὲ σπουδῇ λεγούσας “ ὑψηλολογουμένας λέγειν. Subjungit et e Luciano, “ Ἐχρῆν μὲν μηδ’ άποκρίνασθαι πρὸς ἄνδρα ἐπίτηδες “ ἐρεσχελοϋντα. Ex Eod., Ἐρεσχελεῖν βουλόμενοι “ αὐτὸν καὶ δειματοῦν, στειλάμενοι νεκρικὢς. Et e “ quadam Diog. Epist. Κἀγὼ δόξακ αὐτοὺς ἐρεσχελεῖν “ πρός με, καὶ τοῦτο οὑχ ἁπλῶς άπόκεκρίσθαι, Putans “ eos non serio id respondisse, sed me ludificari, et “ mendacio illudere. Idem ἐρεσχελῶ pro Contendo “ et Rixor ab Hermogene usurpari testatus. At “ VV. LL. ἐρεσχελίΖω iu ea signif. ab illo usurpari “ tradunt. Pass. autem έρεσχελεϊται reddit Cavillis “ ct verbis ludificatoriis ac territantibus impetitur, “ in isto Greg. loco, "Επτειτα ἐρεσχελεῖται παρά τον “ βουλομένου παντός. Suid. ἐρεσχελεῖται exp. φλυα-“ ρεῖται : ἐρεσχελοϋντα esse ait σκώπτοντα et χλευά-“ Ζοντα καὶ οἷον ερίζοντα. || Ἑρεσκελῶ etiam dici “ annotant VV. LL., sed nullum usus h. v. exem-“ pium afferunt. Apud Hes. quidem legitur ἐρε-“ σκλεῖ: sed dubium est an pro ἐρεσχελεῖ : cum ex-“ ponat ἀηδίΖεται et ὀχλεῖται. Quod autem proxime “ sequitur ap. eum, sc. ἑρεθίΖεi pro ἐρεσχελεῖ, scri-“ ptum perperam esse suspicari quispiam possit: “ tum quod sit inter illud ἐρεσκλεῖ et ἐρεσχελία, “ tum quod quasdam habeat ex illis signif. quas Suid. “ verbo ἐρεσχελεῖν tribuit. Exp. enim illud ἐρεθί-“ Ζει Hes. ἀοολεσχεῖ, et χλευάΖει, item παίΖει, σκώ-“ πτει, necnon διαμάχεται. Superius autem ἐρεσ^ε-“ Χοῦντεςexposuerat φλυαροΰντεχ.” [“Thom. Μ. 363. Lucian. 2, 336. Plato Phædr. 216. Heind. Bergl. Alciphr. 193. Athen. 223. Mœr. 158. et n. * Ἑρε-σχηλέω, ib.” Schæf. Mss.] “ Ἐρεσχελία, Ludifica-“ lio, Disputatio ludificatoria, Contentiosa dispu-“ tatio. Greg. Οἷς καὶ τοῦτο μέρος τρυφῆς, ἡ περὶ ταΰτα “ ἐρεσχελία. Bud. φλυαρίαν signif. ait, vel Conten-“ tiosam disputationem: addens etiam τὴν κομψείαν “ τῶν ἀντιθέσεων.” [“ Thom. Μ. 1. c. Mœr- 1. c.” Schæf. Mss.] “ Ἐρίσχηλος, Coutentiosus, Promtus “ ad convicia. Ετ Ἐρισχηλεῖν, Ad contentionem “ iucitare, VV. LL.” [Ad Mœr. 159. ad Cbarit. 285.” Schæf. Mss.]
ἘΡΕΥΙὨ, εύξω, aor. 2. ἤρυγον, Ructo. Et pass. interdum, ut δυσώδες ἐρεύγεσθαι, Alex. Aphr. Foetidum nictum emittere. Item ἐρεύγεσθαι φωνὴν, q. d. Ructare vocem, pro Emittere vocem. Fluvii quoque dicuntur in mare ἐρεύγεσθαι, pro Undas suas iu mare devolvere, quasi eructando et evomendo: quæ ine-tapb. ei consentanea est, qua iisdem στόματα tribuuntur. Sic et compp. ἁνερεύγεσθαι et ἀπερεύγεσθαι usurpantur. Sed ἐρεύγειν Eust. indicat esse etiam το μετά βίας ἀνασπᾷν πνεύμα, ut ἰ/ρυγεν ὲλκόμενος ὡς ὅτε ταῦρος. Unde esse dictum ταύρον ἐρύγμηλον. II. Σ. [580. “ Thom. Μ. 173. 308. Porson. Phœn. 463. Valck. ρ. 750. Jacobs. Anth. 11, 318. Epigr. adesp.
230.	Heyn. Hom. 7, 101. Phryn. Ecl. 20. Ruhnk. Ep. Cr. 150. Conf. c. ἐρεύθω, ad Apoli. Rh. 3, 163.” Schæf. Mss.] “ Ἐρυγεῖν, Eructare : Hesychio φω-“ νεῖν. Ἐρεύμενον, per sync. pro ἐμευγόμενον, ap. “ Hesiod/E. 2, (94··) καί σε ἔολπα Γηθήσειν, βιότοιο
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“ ἐρεύμενον ἔνδον ἔοντο*. Ita enim Moscbop. acJ “ cipit, exponens, καί σε ἐλπίΖω τερφθήσεσθαι τῶκ “ πρὸς Ζωὴν επιτηδείων ερενγόμενον ἔνδον ὄντων: quï “ etiam addit, Atticum esse boc genus loquendi epeu-“ γόμενον βιότοιο, ut ἔφαγε του άρτον: hoc autem “ τῆς έρυγῆς vocabulo significari τὴν ἁφθονίαν, Abun-“ dantiam et copiam : metaphora a stomacho, qui “ multis repletus cibis, ructat. Sed videtur scr. po-“ tius ἐρεύγμενον, ut ἅρχμενον pro ἀρχόμενον: quæ “ syncope Ionica esse creditur [αἱρεύμενον, Med. Voss. Etym. M. 38, 12.] “Ηρύγω, Mugio,, unde ἠρύ-“ γων, Hesychio μυκώμενος.” [* Ἐρευγόβιοε, Ructando vivens, Greg. Naz. Epigr. 172»] Ἐρευγμὸς, ὁ, Ructatio, Eructatio, Ructus. [Hippocr. 297,42. *’Epcv-γμώδης, 356, 23. *Ἔρευγμα, Greg. Naz. Epigr. 166.J Ἐρευγματώδης, ὁ, ἡ, [Hippocr. 404, 47·] ITEM Έρεν-κτικὸς, Ructus movens. Sic ἐρευγματώδης βοτάνη ^ quod redditur etiam Ructatrix herba, e Martiale: et πνεύμα ἐρενγματῶδες, Spiritus ructuosus, Quintii. Voce autem ἐρευκτικὸς utitur et Diosc. pro qua male in VV. LL. èpevriKòs. [•Ἕρευξις, Hippocr- 1020.
*	Ἐρευξίχολος, Nicet. Annal. 19, 4. * Ἐρευγὴ, GI. Ructus.]
[*“’Ερύγω, i. q. ἑρεύγω, Schol. Nicandri Ἀ. 111.·
257.	* ’Ερυγάω, idem, Geop. 1157·” Wakef. Mss.] Ἑρυγμὸς, Ructatio, i. η. ἐρευγμὸς, et quidem usitatius. Aristot. Καὶ αἱ φύσαι δὲ καὶ οι ἐ. τῶν ἀπέπτω»' δυσώδεις. [“ Ad Mœr. 158.” Schæf. Mss.] Hinc? Ἐρυγματώδης: ut Ἑρυγματώδης νόσος Hippocr. MorJ bus ructuum effectivus et fiatuosus. [Imo est ab' *’Ἑρυγμα, τὸ, “ Musgr. EI. 837.” Schæf. Mss. **Ἐρυξις, Hippocr. 1200.] DlClTUR et Ἐρυγὴ quoque pro eod. [“ Theod. 1, 967. Vox, Hes.” Wakef. Mss.] “ Ἐρυγηλὴ, epith. raphani, teste Hes.; forsan “ quod ructus cieat.” [* Ἑρυγμήλη, idem, Etym. M.] Ἑρύγμηλος, pro ἐρύγηλος, per pleonasm. τοϋ μ., Eust. [11. Σ. p. 1224, 52.] de cujus signif. vide in Ἑρεύγω. [I. q. ἐρἱμυκος, 11. Σ. 580. Hes. derivat ab * Ἐρυγμἡ.] “ Ἐρυγμαίνω, Eructo : unde particip. ἑρυγμαίνουσα, “ ap. Hes. de bove s. vacca.” [* Ἑρυγμέω, Hippocr. 1207· vulgo ἐρύγμει.] Ἐρυγγάνω, itidem pro Ructo, et quidem usitatius in prosa quam ἑρεύγω, s. έρευγομαι. Sunt tamen qui eam differentiam constituant, ut ἐρυγ-γάνειν de jejunis dicatur, sicut ἐρεύγεσθαι de saturis. [Eur.Cycl.521. Schneideri Lex., qui formam * Έρυγ-γαίνωε^πι agnoscit. •Ἀνερυγγάνω,Suid. *Ἀπερυγ-γάνω, Alciphr. 3,32. * Προσερυγγάvu,Theophs. Ch&r.
19.] Ατ ΟΟΜΡ•Ὀξυρεγμία paulo aliter formatum fuit. Sic autem appellatur Acidus ructus: qui sc. fiatum sapore acidum a ventriculo ad os refert. Hippocr-(1256.) Εν τῇσι χρονίῃσι λειεντερίῃσιν ὀξυρεγμίη έπι-γενομένη. [I. q. ὀξυθυμία, Aristophanes Photii. * Ὁξ-ωρεγμία, Phryn. Bekkeri 56.] Ὀξυρεγμιώδητ, Qui acidum ructum emittit, Qui acidum ructat, Hippocr. (Aphor. 6, 7•) Οἱ ὀξυρεγμιώδεες οὐ πάνυ τι πλευ· ριτικοι γίνονται. Ὀξυρεγμιάοι, Acidum ructo: uude τοῖς ὀξυρεγμιῶσι, Diosc. (3, 35.) pro τοῖς ὀξυρεγμιώ-δεσι. [*’ Οξυρεγμέω, Phot.] Κρομμυοξυρεγμία, Fœ-tidus ructus, qualis eorum, qui cæpas ederint, Ari-stoph. Εἰ. (529·) ὄ^ει κρομμυοξυρεγμίας.
Ἀνερεύγω, vel Ἀνερεύγομαι, Eructo, proprie Sursum eructo. De fiuviis interdum dicitur, metaph. pro Emitto quasi eructando, Apoll. Rh. 2, (744.) άνερεύγεται εἰς ἅλα βάλλων. “ Ἀνἠρυγεν, aor. 2. “ metaph. ap. Nonn. ἀνἠρυγεν αὑδὴν, Emisit s. Effu-“ dit.” Ἁπερεύγομαι, idem. [“Thom. M1368. Brunck. Apoll. Rh. 163. 242. Ruhnk. Ep. Cr- 149. Valck. Phœn.p. 750. ad Callim. 1, 149.” Schæf. Mss. *Ἀπέ-ρευξις, Eructatio, Aret.] “ Ἐνερεύγω, Eructo in* “ Irructo, ut Pl*dut. uude aor- 2 ἐνήρυγον. Aristopb. “ Σφ. (913.) Τυρόν κάκιστον àpríus ένήρνγεν. Ub» “ Schol. exp. ήρείιζατο. Alii sic, In me eructavit “ modo turpissime caseum.” “ Ἐξερεύγω, Eructo, “ Ructu effundo.” [Herod. 1, 202.]	“ Unde aor. 2
“ ἐξήρυγον: inde et verbale Ἑξέρευγμα, τὸ, Id “ quod ructu ejectum est, Id quod eructatum est.” [* Ἑξέρευξις, Aret. 14. * Ἐξερυγγάνω, Schn. Lex. ἀμαρτύρως- * Διεξερύγησις, Euseb, Pr. E. 6, 3.
*	Ὑπεξερεύγω, Nicander Ἀ. 227· * “ Ἑπερεύγω, Brunck. Apoll. Rh. 163. 242. Ruhnk. Ep. Cr- I49.’*
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.Schæf. Mss.] “ Κατερεύγω, Eructo in, s. Ructu “ effundo aut efflo in. Apud Aristopb. enim Σφ. “ (1151.) Ὡς θερμὸν ἡ μιαρά π μου κατἠρυγεν, Schol. “«χρ. κατέπνευσεν, ὡς ἐπὶ τῶν κατὰ τρσφὴν ἐρευγο-“ μένων.” “ Προσερεύγω, Adructo: vel Cum ructu “ afflo. Diod. Sinop. ap. Athen. 1. 6. de adulatori-“ bus, οἷς ἐπειδὴ προσερύγοι Ῥαφανίδα καὶ σαπρόν “ αίλουρον καταφαγὼν, Ἴα καὶ ῥόδ’ αὐτὸν ἔφασαν ἠρι-“ στηκέναι. Et II. Ο. 620. τὰ κύματα προσερεύγεται “ πέτρῃ.” [* Ὑπερεύγομαι, Apoll. Rh. 3, 984.]
•ἘΡΕΥΘΟΣ, τὸ, Rubor. Proprie autem putatur jta dici Rubor eorum, qui erubescunt. In VV. LL. male ὁ ἔῥευθος: nam cum alii, tum Gal. et Ægineta ubique neutro gen. proferunt. [“Ruhnk.Ep.Cr.219.” Schæf. Mss. * Ἑρευθὴς, Opp. K. 3, 94.] Ἐνερευ-θὴς, Ruber, [Casaub. ad Athen. 60. * Ὑπερευθὴς, Opp. Ἁ. 5, 167-] Ἐρευθήεις, ’ poët. Rubicundus, Ruber, [Nicander Θ. 899. Schn. edidit * ἐρευθηΐς. * Ἐρευθαλέοκ, Nonn. 12, 346. 348.] Ἐρευθόδανον, Herba, quæ Lat. Rubia. [“ Vitiosa scriptura pro ῤῥευθέδανον, ut ostendunt cetera e δάνος composita, ^ιηκεδανὸς, ῤιγεδανὸς, πευκεδανὸς, τυφεδανὸς, βρυκεδα-νός.” Schn. Lex. Idem ap. Theophr. ex analogia έρευθεδανὸν corrigit: vide notata in Ind. Theophr.] •* Ἐρευθέδανον, τὸ, alia est herba quam ἐρευθόδανον, “ quæ et ἐρυθρόδανον, quæ Lat. Rubia. Nam, ut “ quidem annotatur in VV. LL., ἐρευθόδανον, spino-“ eum caulem habet, et in geniculis folia radiata: “ at ἐρευθέδανον, spinis caret, ut hedera: cui etiam “ folia similia habet, sed rotundiora: ut testatur “ Theophr. H. Pl. 9, 14. Plinius autem 24, 10. “ Cissos erythranos dixit, quod ibi Theophr. ἐρευθέ-“ δανον. Idem Theophr. H. Pl. 6, 1. inter ἁνά-“ κανθα enumerat: at Rubiam inter aculeata recenset “ Diosc. (3, 160.) ipsi καυλοὺς τραχεῖς tribuens. Sic “ Plin. spinosum caulem ei esse tradit.” [Rubia tinctorum Linn. Herod. 4, 189. * “ Ἐρευθώδης, Theod. Prodr. Amas. 458.” Elberling. Mss.] Ἑρεύθω, Rubefacio : ai μάτι γαῖαν ἐρεύθων, II. Λ. (394.) Et pass. Ἑρεύθομαι, Rubefio. [* Ἐνερεύθομαι, Nicander Θ• 511. * Συνεξερεύθω, Hippocr. 175. * “ Κατερεύθω, Rubefacio, Opp. Ἁ. 2, 612.” Wakef. Mss. ♦ Ἑρευ-θέω, Lucian. Nerone 7. * Ἐρεύθημα, Lobeck. ad Phryn. 727« * Ἑρευθόω, Nicet. Ann. 5, 5.] Ἐρευθιάω, Rubebo, Rubesco. Et pro Rubeo, Sum ruber: Nonn. (J. 2, 43.) Ὕδατος οἰνωθέντος ἐρευθιόωνπ κε-λεύθῳ. Item Erubesco; nam ἐρευθιόωντες Hes. exp. ερυθριώντες. [Opp. Ἁ. 3, 25.	* Ἐρενθριάω, Lo-
beck. ad Phryn. 728.*41 Ἐρευθιόειε, 4, 253.” Wakef. Mss.]
U Ερύθημα, amisso e, Rubor, Τὢν οφθαλμών ἐ. καὶ φλόγωσις, Tbuc. 2, (49•) Lucian. (1,333.)Ἢ έρύθημα ἐπὶ τοΰ προσώπου ἔτι ἐστίν. Synes. Καὶ εὐθὺς ἐπανθεῖ μοι κατὰ τῆς παρειᾶς ἑ. Item Verecundia. ǁ Radix, quæ ἐρευθόδανον etiam et ἐρυθ|ρόδανον. “ Ἐρύθρημα, “ Rubor, VV. LL.” Ἐρυθαίνω, i. q. ἑρεύθω, Rubefacio. Et pass. Ἐμυθαίνομαι, Rubefio, 11· Φ. (21.) ἐρυ-θαίνετο δ’ αἵματι ὅδωρ. [* Ἀμφερυθαίνω, Quint. Sm. .1* 59• * “ Ἐρύθισμα, Psell. Cantic. Caiit. 4, 3.” Boise. Mss.]
[* Ἐρυθῖνος, Piscis nom., Opp. Ἁ. it 97.]
[* “ Ἑρύθεια, ad Paus. 372. Boiss. Philostr. 366/* Schæf. Mss.]
ἥἶ Ἑρυθρὸς, amisso ε, et assuinto p, Ruber: ut οίνος, νέκταρ, Hom.: θάλασσα, Rubrum mare. Alicubi etiam ερυθρά sine adjectione. || Item ἐρυθρὸς, quibusdam, vel ερυθροί retracto accentu, Frutex, qui et povs, vulgo Sumach. [“ Compar. Ἐρυθρότερος κόκκου, Cocco rubentior, Dromon Comicus ap. A-then. 240.” Schw. Mss.] Ἐρυθρόδανον, Herba, quæ et ἐρευθόδανον, Rubia, [Diosc. 2, 160.] Ήρυθροδανω-μένος, Rubefactus, et quasi rubia tinctus, Hes. v. 'Epvdpobaviopévos. “ Ἑρυθροδανωμένα, Hesychio πυῤ-“ ῥὰ, πνροειδῆ, κόκκινα : aliis Tineta radice rubiæ, “ quæ ἐρυθρόδανον dicitur.” [Greg. Naz. 1, 153.] ’Ερνθροκάρ&Μ, ò, ἡ, Rubrum cor habens, VV. LL. [Theophr. H. Pl. 3, 12.] “ Ἐρυθρόκομος, Qui rubeis “ est comis. Ita cognominatam fuisse quandam
A “ Mali Punici speciem discimus e Plin. 13, 19. for-“ sán ideo tingendis vestibus usurpatam : dicit enim “ florem mali Punici, Balaustium dictum, tingendis “ vestibus idoneum esse.” [* Ερυθρόλευκός, Hes.
*	Ἑρυθρόμελας, Athen. 652.] Ἑρυθρόπελας, quod et
ἐρυσίπελας, VV. LL. [J. Poli. 2, 202. * ΈρυθροποΙ-κιλος, Athen. 322.] ‘Ερυθρόπους, q. d. Rubipes, Avis quædam Aristopb. Ὄ. [303.	* ’Ερυθροπρόσωπος,
Suid. v. "Αρματος, “ et V. Σύρφαξ. * Ἐρυθροσἠμαντος, Const. Manass. Chron. p. 113. * Ἑρυθρόφυλλος, p. 97.” Boiss. Mss. * *Epυθρόχλωρος, Hippocr. Epidem. 6, 3. T. 1. p. 805. Lind. = §.‘7· P* 268. Foës. ubi
*	Ἐρυθρόχλωρος: vide Schn. Lex. Suppi. * Έρυθρό-
χρωε, Cratinus Athen. 325.	* “ Ἐρυθρόχρους, Nicet.
Eugen. 4, 80. 128. 5, 15. * Λευκερυθρόχρους, J, 133.” Boiss. Mss.] Διέρυθρος, Rubro colore distinctus, Cui rubor permistus est. [Diosc. 3, 11. * Ἐνέρυθρος, Aret. 82.] Ἑξέρυθρος, Valde ruber, Gal. Τῆς γέ τοι φλεγμονῆς ἡ μὲν, ἑξέρυθρός ἐστιν, ἡ ἁ’ ὀλίγῳ πνὶ τοΰ κατὰ φύσιν έρυθροτέρα : [8, 446 “ Cattier. 76·” Schæf.
8 Mss. * *E^epx/Opoeibiis, Hippocr. Prorrhet. 1, 18. T. 1. p. 482. Lind. * Κατέρυθρος, Theopbyl. Epist. 15.
*	Λευκοέρυθρος, Proci. Paraphs. Ptol. 3, l6. p. 203.] Ὑπέρυθρος, Subruber, Aliquantum ruber, [Athen,
316.	326. * Ἐρυθρότης, Schol. &sch. Pr. 134. *“ Έ-ρυθρόω, Const. Manass. Chron. p. 54. 57. Meurs.” Schæf. Mss. * “ Ἐξερυθρόω, Nicet. Eugen. 4, 252.
*	Κατερυθρόω, Const. Manass. Chron. p. 42. * Έρυ-θρωος, * Ἑρύθροος, js. 55.” Boiss. Mss. “ Ἐρυθρῶος, Const. Manass. Chron. p. 105. cf. Epimetr. 1. ad Aristoph. Πλ. Hemsterh. p. xxxii. Ed. Lips.” Schæf. Mss.] “ Ἐρυθρόνιον, sive Ἐρυθραϊκὸν, dicitur alte-“ rum Satyrii genus, habens τῆς ῥίΖης τὸν φλοιόν “ πυῤῤὸν, teste Diosc. 3, 144. ut et Plinius 26, 10. ** Est et aliud, inquit, genus Satyrii: Erytbraicou “ appellant: duræ radicis cortice rubro.” [· ’Epu-θράδιον, Schol. Nicandr. Θ. 74· * Ἐμυθρὶς, Gl. ἰχθὺς, Rubra. * Ἐρυθρῖτις, Synes. 209. * Ἐρυθρώδης, Rubicundus, Athen. 76.] Ατ Ἐρυθρίας est Rubicundus, Ruber: ut ὠχρίας, Pallidus. Bud. ex Aristot. Præd.
C [8.] Ἑρυθραίνω, Rubefacio. Et pass. Ἐρυθραίνομαι, Rubefio. Herodian. 5, (6, 24.) Καὶ τὰς παρειὰς έρυ-θραίνων. Κατερυθραίνω, Idem. [Hes.] Verb. autem ’Ερυθριάω neutr. pro Erubesco, Rubore suffundor, Plato de Rep. 1. Τότε καὶ εἷδον ἐγὼ, πρότερον δ’ οὕ-πω, Θρασύμαχον ἐρυθριῶντα. Dem. (270.) Ἀλλὰ κἂν ἑτέρου λέγοντος ἐρυθριάσειε. [* Ἐρυθρίασις, Gl. Rabor, Ion. Ἑρυθρίησις, Hippocr. 23. * Ἐρυθριασμένως, Dio Cass.914· * “Ανερυθρίαστος,Philo2,66*4.” Kall.~ Mss. * Ἀνερυθριἀστως, Simeon Metaphrasta Ms. Vir. S. Pelagiæ Cod. Par. No. 1528. fol. 74. b. “ Impudenter, Deposito pudore, Chrvs. Hom. 135. Ύ. 5. p. 868.” Seager. Mss. * Ἀνερυθριάω, Xen. Σ. 3, 12.] Ἀπερυθριἀω, Depudeo, e Seneca, Pudorem depono, Erubescere desino; Me non pudet, Depuduit Ovid. Aristoph. N. (1216.) Ἀπερυθριάσαι γε μάλλον, tj σχεῖν πράγματα, Impudentia uti, Impudenter uegare. Cbrys. de S&cerd. Ψνχὴ γαρ ἐπειδὰν εἰσάπαξ ἀπερυθριάσαι βιασθῇ, εἰς ἀναλγησίαν εκπίπτει, Pudorem deponere, verecundiam. A pass. th. Άπερυθριάομαι
D fit ἀπηρυθριασμένος partic., et dicitur άπηρυθριασμένον Quod impudenter factum dictumve est, et pudore deposito. [* Άπηρυθριακότω&, Apollod. ap. Stob. Serin. 44, 307.] Ἁπηρνθριασμένως, Impudenter, Deposito pudore, Perfricta fronte, ἀναιδῶς. [Cyrillus Suidæ v. Σπάδων. * Ἐξερνθριάω, Hippocr. 566.
*	Ἐπερνθριάω, Cyrill. Alex, in Mich. p. 309· 470.
*	Κατερυθριάω, Heliod. 10. p. 486.] Ατ Ὑπερυθριάω, Aristoph. (Πλ. 702.) Subrubesco. Ἐρυθραῖος, interdum pro ἐρυθρὸς, Ut cum, ἐρυθραῖον οἷδμα θαλάσσης dicitur a Dionysio P. quod alio nomine ερυθρόν πέλαγος* ερυθρά θάλασσα nuncupatur. Ab Eod. vero ἐρυθραῖος κάλαμοί appellari creditur Calamus odoratus, vel quod juxta Rubrum Mare nascatur, vel quod ruber sit.. At ἐρυθραῖος λίθος, qui Statio Erythræus lapillus itidem, Claudiano Erythraea gemma, Tibullo periphr. in Erythræo legitur quæ litore concha t Propertio, quæ venit e Rubro concha Erycina Mari. Idemque esse putatur qui Bacca conchea, Virgilio in Culice dicitur, quod in conchis, quae
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margaritiferas cochleas Plin. vocat, concrescat, Mar- a garita Tullio, ut et Theophr. atque aliis μαργαρίτης, Unio Plin. Luciauo et λίθος Ἰνδικὸς, qui alioqui altero illo nomine utitur, (2, 442.) Λίθους ἐρυθραίους κατά τῶν λοβῶν, πολυτάλαντου ἠρτημένας βρίθος. Hieronymus denique ad Principiant, Rubri Maris granum nominavit: ubi, sicut et Lucian., auribus appendi solitum ostendit: scribens Aurum portare cervicibus, auribus perforatis Rubri Maris pretiosissima grana suspendere. [“ ’Ερυθραῖοι, ad Diod. S.
2, 365.” Schæf. Mss.] Ἑρύθριον, Malagmatis nomen, cujus compositio habetur ap. Ægin. 7, 18. Ἑρυθροῒς, vel Ἑρυθροειδὴς, Tunica testium et vasorum spermaticorum, tibi extra ventrem processere. Quaradiu enim intra ventrem sunt, eorum tunica, quod illic uiliil eximium habeat, nullo proprio donatur nomine : posteáquam vero extra ventrem processit, quia rubet, ἐρυθροῒς incipit appellari. Gorr. Ἑρυθρινὸς, al. Ἑρυθρῖνος, Rubellio, ut Gaza vertit ap. Aristot., Gr. nomen imitans. Sicut et Gall. ead. fere nominis forma vocatur Rouget. Plin. Gr. nomen retinet: sed b vulg. exempl. habent Erythinus. Vocatur et δύκη ab Athen. 7. [“ Kiessl. ad lambi. Pr. p. 316.” Schæf. Mss.]
“ ἘΡΥΣΙΒΗ, ἡ, Rubigo : Hesychio νόσος τις ἀέρος “ έπιγενομένη τοῖς φυτοῖς καὶ καρποῖς. Theophr. C. Ρ1.
“ 4, 15. esse dicit σῆψίν τινα τοῦ ἐφισταμένου ὑγροῦ,
“ maximeque infestare τὰ σιτώδη καὶ τὰ χεδροπὰ,
“ in locis κοίλοις καὶ δροσοβόλοις, superveniente sole “ rori. Unde Plin. 18, 17. Cœleste frugum vinea-“ rumque malum nullo minus noxium est rubigo.
“ Frequentissima hæc in roscido tractu convallibus-“ que.” [“ Boiss. Philostr. 636. ad Timæi Lex. 122. 210.” Schæf. Mss.] “ Ἑρισύβη, HesycliK15 ώς κονιορ-“ τὸς κατερχόμενος καὶ ἀφανίΖων τὸν σῖτον.” “ INDE “ Ἐρυσιβώδῆς, Rubiginosus, Ii. e. vel Rubigini simi-“ lis, vel Rubigini obnoxius, Qui rubigiue infestatus.” [Theophr. C. Pl. 3, 24, 4.] “ Item Ἑρυσιβάω, Ru-
bigini obnoxius sum, vel Rubigine laboro. Theo-“ phr. in 1. paulo ante cit., Τῶν δ’ οσπρίων μάλιστα “ ἐρυσιβᾷ κύαμος. Utitur idem et alio verbo, nimi- C “ RUM Έρυσιβόομαι, Infestor s. vitior rubigiue.
“ Affertur enim ex H. Pl. 3, 17· ’Ερυσιβοΰται σίτος “ μάλιστα ταϊς πανσελήνοις, pro Rubigine infestatur.”
“ Ἀπερυσιβόω, Rubiginem ingenero: vel Rubigiue “ consumo : unde pass. άπερυσιβονται, quod exp.
“ Rubiginem sentit.” [Theoplir. C. Pl. 5, 10, 13. 5, 11,3-]
“ ἙΡΥΣΙΠΕΛΑΣ, aros, το, Erysipelas: ἔρευθος “ μετά διάπυρου φλογώσεως, ἔσθ’ὅτε πυρετόν καὶ φρίκης “ ἐπιφέρον, inquit Defin. Meti, auctor. Celsus (5, 26.)
“ inter Cancri species numerat τὸ ἐρυσίπελας, ubi “ disserens quibus signis decernatur, ait, Modo super “ inflammationem rubor ulcus ambit, isque cura “ dolore procedit: ἐρυσίπελας Graeci nominant. J.
“ Poli. (2, 202.) ἐρυθρόπελας vocat, Latini etiam Sa--“ erum ignem, vulgi superstitio Ignem sancti An-“ tonii. Qu. Sereu. Samonicus, Est etiam morbi spe-“ cies quæ dicitur ignis, Languida quo multo tor-
rentur membra calore. Et Virg. Georg. 4. con-■“ tactos artus sacer ignis edebat: de pecudibus lo- D “ quens, de quibus et Colum. 7, 5. Est etiam insa-.“ nabilis sacer ignis, quam pusulam vocant pastores.
“ Inde Ἑρυσιπελατώδης, Erysipelati similis, Erysi-“ pelatis speciem gereus, ln erysipelas vergens: ut “ φλεγμοναὶ, Diosc. 1, 15. et vicissim ἐρυσίπελας “ φλεγμονώδες, Galen. Therap. 14. init, et ad Glauc.
“ 2, 1. quibus in II. fuse de hoc vitio tractat.”
ΕΡΕΥΝΑΩ, Indago, Vestigo ; Scrutor, Perscrutor, Inquiro. 11. Σ. (321.) Πολλά δε τ’ ἄγκε’ ἐπῆλθε, μετ’ ἀνέρος ίχνι ερευνών, Εἴποθεν ἐξεύροι: ubi Eust. ἴχνι’ ερευνών esse dicit Ιχνηλατών. Potest tamen jungi etiam verbo præp. Antiphon. (719·) Πρῶτον μὲν εἰσβάντες εἰς τὸ πλοῖον, ἠρεύνων* καὶ επειδή τι αίμα ευρον. Bud. a Piat, pro Indago et Vestigo poni au-jcíot est. Vult autem ab ἐρέω deduci Eust., ut ex έρέω primum fiat ἐρεύω per epenth. τοῦ u, ut e χέω fit χεύω, deinde per epenth. τοῦ v, ερευνώ : sicut ex ἴκω formatur ἱκνῶ, et οἰχνῶ ex οἴχω. [“ Thom. M.
363.	ad Cliarit. 40/. Wakef. Ion. 464. H. in Cer.
163.	Xen. Eph. 43. Hevn. Hom. 7, 480. Conor, Theocr. 7, 45. Conf. c. Ζητὢ, Jacobs. Antii. 11, 4l6. Med., Plato Tlieæt. 327. In med. et act. promiscue usurpatur, Valck. Oratt. 326. ad Xen. Eph. 238. Ἐρεύω, * "Ερευσις, Acta Traj. 1, 254.” Schæf. Mss. * Ἐρευνητέον, Xen. Σ. 8, 39•] Ἑρευνητὴς, [A-then. 256.] et Ἑρευνητὴρ, Scrutator, Nonn. [J; 1, 155. D. 2, 25. * Ύφευνητρια, Cornut. c. 10. * Ἀνε-ρεύνητος, Eur. Ion. 255.] Δυσερεύνητος, ò, ἡ, Cujus difficilis est scrutatio, Qui non facile indagari potest. [Hes.] Ἔρευνα, Indagatio, Scrutatio : "E. ποιεῖσθαc τῶν οικιών, Aristot. <Ec. 2. Perscrutari domos. Et oí κατ’ ἔ. εἰσιόντες pro Ad scrutandum, Bud. tacito auctoris nomine. [“ Brtinck. Œd. T. 566.” Schæf. Mss.] Ἀνερευνάω, Pervestigo, Perscrutor. Dicitur et Ἀνερευνῶμαι signif. act. [Piato Phæd. 1, 63. * Ἀνερεύνησις, Gl. Perscrutatio, Indagatio, Schol. Lycophr. 11. * “ Ἑξανερευνάω, Tzetz. Chii. 5, 83." Elberling. Mss.] Διερευνάω, Idem. Appian. B. C. 5, (98.) Πρόπλων δ’ αὐτῷ τινὲς τούς μυχούς της Θαλάσσης διηρεύνων. Dicitur et Διερευνῶμαι act. signif. : Τὸ θεῖον πάντα διηρευνάται, Greg. de Hom. [* “ Διε-ρεύνησις, Clem. Alex. Str. 7. * Διερευνητέον, 8, 4. p. 919. Plato de LL. 2,654. * Διερευνητικός, Proci. Paraphr. Ptol. 3, 18.” Kall. Mss.] Διερευνητής, Perscrutator, Indagator. [Xen. K. Π. 5, 4, 4.] Ἁδιερεύ-νητος, lin pervestigatus, Non pervestigatus, Philo de Mundo, Οἷς οὑδὲν ἀ. άπολέλειπται. A Bud.exp. Non exploratus, excussus, ap. Plut. Dione 312(=856.) Interdum vero est Non pervestigabitis, Impervesti-gabilis, Inscrutabilis. [“ Valck. Adoniaz. p. 232/* Schæf. Mss.] Ἀδιερευνὴς pro eod., VV. LL. “ Δυσ-“ διερεύνητος, Perscrutatu difficilis,’' [Dio Cass. 659ἰ] “ Προδιερευνάω, Ante perscrutor et pervestigo," [“ ad Diod. S. 2, 424. Thom. M. 363. *Προδιερευ-νητὴς, ib.” Schæf. Mss. * Συνδιερευνάω, Basii. 3, 3.] Εξερευνάω, Idem, [Diog. L. 10. p. 791. *’Εξερεώω, Indago, Hes.] Ἐξερεύνησις, Perscrutatio, Indagatio, [Symm. Ps. 63, 6.] Ἐξερευνητὴς, Eur. Perscrutator, Indagator. [* 'Έ.ζερευνητικός, Strabo 3, 231.] Ανεξερεύνητος, Inscrutabilis, [Gl. Inextricabilis. * “ Ἀν-εξερευνήτως, Andr. Cr. p. 31.” Kall. Mss.] “ Δυσεξ-“ ερεύνητος, Investigatu s. perscrutatu difficilis. Ari-“ stot. Polit. 7* Δυσέξοδος γαρ ἐκείνη τῶν οικήσεων “ διάθεσις καὶ δυσεξερεύνητος τοῖς ἐπιτιθεμένοις.” Δι-εξερευνάω, et Διεξερευνάομαι, Diligenter pervestigo, Accuratissime indago, s. rimor; addit enim secundam quandam vehementiam geminatio praepositionis. Plato de LL. Διεξερευνώμενος χώραν. [* Διεξερευνητὴς, Schn. Lex. ἀμαρτύρως. * Προυξερευνάω, Eur. Phœn. 92. * Γϊρουξερευνητὴς, Rhes. 296.	* Συνεξερευνάω,
Plato Theæt. ì, 155.] Προερευνάω, Prius indago, vestigo, scrutor Et Προερευνῶμαι pro eod. Xen. K. Π. 5, (4, 2.) Πέμπει τινὰς προερευνησομένους.
ἘΡΕΦὨ, Tego, Contego, Tectum impono, στεγάζω, Dem. (426.) Ἥρεψε την οικίαν ταϊς εκ Μακεδονίας δοθεῖσι ξύλοις. At Hom. locum ex II. A. vide in Ἐπερέφω. [“ Simmias Epigr. l. Aristoph. Fr. 223. Heyn. Hom. 4, 22. Wassenb. 23. ad Timæi Lex. 188.” Schæf. Mss.] Ἔρεψις, q. d. Tectura, ì. e. Ipse tegendi actus : ut νεῶν ἐρέψεις. Interdum vero et Tectum: ut exp. ap. Plut. Pericle, Τῇ δ’ έ. περι-κλινὲς καὶ κάταντες τὸ ὠδεῖον. Bud. quoque a Plut. pro Tecto poni scribit, sed locum non proferens. Sic autem et a Theopbr. accipi putat idem, H. PL 5, (6, 1.) Χρῶνται προς την ε. : ut sit, inquit, pro οροφή, sicut κάμψις dicitur pro καμπή. Sunt vero qui et Contignationem hic interpr. [Plut. Antonio 45.] A guo Ἐρἔψιμος ἅλη, Theophr. (H. Pl. 4, 2, 8.) Materies tectis conficiendis idonea. Sic et ἐρέψιμα ξύλα. Bud.^pt^^ovTectorium vertit. ǁ Et ἐρέψιμον, Herba, Suid. [“ Thom. M. 641. Markl. Iph. p. 233. Timæi Lex. 187- et n.” Schæf. Mss.]
Ἀμφηρεφὴς, Circumquaque tectus, circumcirca, In circuitu tectus, Epith. pharetrae, 11. A. (45.) Τόξ’ ώμοισιν ἔχων, ἀμφηρεφέα τε φαρέτρην. Γ* Ἀμφερέφω, Antip. Epigr. ap. Huschk. Anal. 236.] Ἁνηρεφὴς, Apoll. Rh. (2, 1173.) Tecto carens, νηοῦ. Exp. ta-
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tnen in VV. LL. Alte tectus. [* Διηρεφὴς, Tzetz. A PoSth. 6, 325.] Ἐπηρεφὴς AB Ἐπερέφω, Tectus, Coopertus, Opacus, Apoll. Rh. 2, (736.) σπέος ὧ—Ὕλῃ *αὶ τέτρρσιν ἐπηρεφές. Apud Od. Ν. (349·) σπέος κα-τηρεφὲς Eust. tradit a vet. exp. etiam χθαμαλόν. Est autem ἐπερέφω pro Tego, Tectum impono, et II. A. (39•) €ἴ ποτέ τοι χαρίεντ’ ἐπὶ νηὸν ἔρεψα : ubi Eust. ἄρεψα ait esse ὀρόφωσα: sed ego ἐπέρεψα lego, juncta præp. έπὶ verbo ἔρεψα. Κατηρεφὴς, idem. Quod itidem est a Κατερέφω: κατηρεφές enim δάφνῃσι σπέος, (Od. I. 183.) quod illis tegitur tanquam tecto. At κῦμα, Unda quæ se attollendo, velut alto quodam tecto operit, [E. 366.] Et contra κατηρεφες, cum περὶ τοῦ οἰκήματος dicitur, pro χθαμαλόν. Eust. Est autem illius v. media vox κατερέψεται ap. Apoll. Rh. 2, (1074.) κεράμῳ κατερέψεται ἑρκίον ἀνἠρ. Et ap. Aristoph. Σφ. (1294.) dicitur testudinibus, Ὠς εὖ κατηρέψασθε, pro Quam bene tectæ estis, s. coopertae. “ Kατερεφὴς, Tectus, Tecto munitus.” [* Συγ-κατηρεφὴς, Lycophr- 1279* * Ννκτηρεφὴς, Nocte occultus, Æsch. Ag. 46*7. * Πετρηρεφὴς, Pr. 299·] Συνηρεφὴς, Tectu8 umbra spissa tanquam tecto, 0m* brosus, Opacus, Ἐν τῷ συνηρεφεῖ ἐσμὲν, Lucian.
898.) pro In opaco sumus, umbra. Sic et Straboni συνηρεφῆ dici Opacum scribit Bud. [* “ Συνηρεφὠέ, Nicet. Eugen. 6,9. * Συνηρέφεια, 4, 39·” Boiss. Mss.] Συνηρεφέω, Opaco, Inumbro, Theophr. (H. Pl. 3,
Ἰ, 5.) de fluvio alveum mutante loquens, eo exundante, Καὶ ἅμα τῇ μεταβάσει τοσαύτην ἅλην συγγεννᾷ τοῖς τόποις, ώστε τῷ τρίτῳ ἔτει συνηρεφεῖν, Locum opacare, Bud. [• Συνηρεφία, Appian. Β. C. 4, 6Ἆ9-] Ὑψηρεφὴς, Alte tectus, Altum tectum habens. Et Altus, Celsus, e consequenti. Sed poët. Ὑψερεφὲς δὢ, δῶμα ab Hora. dicitur metri causa, pro ὑψηρεφές.
Sic et ὑψερεφεῖς ναοῖ, Aristoph. (N. 306.) Scribitur vero et ὑψιρεφὴς in VV. LL. sed hanc scripturam non agnoscit Eust. [“ Heyn. Hom. 5, 38. 7, 679. Kuster. Aristoph. 55. ad Od. Δ. 46.” Scíiæf. Mss.]
ΌΡΟΦΗ, Contignatio qualis est tectorum, Time.
4,	(48.) Ἀναβάντες ἐπὶ τὸ τέγος τοῦ οἰκήματος, καὶ ^ιελόντεε τὴν ὀ. ἔβαλλον τῷ κεράμῳ. Theophr. Δια-μνημονεύουσιν ὀ. τινὰς τῶν ἀρχαίων οὕσας. Quod defieri bens Plin. ait, Theophr. huic arbori honorem tribuit, memoratas ex ea referens templorum veterum contignationes. Aristot. de apibus, "Αρχοντας ἃὲ τῶν ιστών άνωθεν ἀπὸ τῆς ὀ. τον σμήνους καὶ κάτω σύννυφεκ, i. e., eod. Plin. interpr., Struunt orsæ a concameratione alvei, textumque velut a summa tela deducunt. Pro eo autem, quod Varro habet, Singulis parietibus columbaria fiunt rotunda, in ordinem crebra; ordines quamplurimi esse possunt a terra usque ad cameram : in Geop. est, ΚατασκευάΖειν δὲ χρὴ ἐν τοῖς τοίχοις καὶ νεοσσιὰς πυκνὰς, ἀπὸ ἐδάφους μέχρι τῆς ὀ. Ap. Athen. 5. Ταῖς τε κατασκευαῖς καὶ ταῖς ὀ. καὶ θυρώμασι δὲ πάντα ἦν ταΰτα πεποιημένα, Tectis laqueatis et postibus spectabili opere exornata, Bud. *'Οροφος, c. Tectum, Camera, Thuc. 1, (134.) Τοῦ οἰκήματος τον ὄ. ἀφεῖλον, Domus tectum demoliti sunt. Philo V. M. 3. Τὸν ὄ. καὶ τοὺς τοίχους καλύπτειν, Tectum et parietes integere. || Aquatilis calami genus, quo domus tegi solebant, II. Ω. (450.) de tentorio Achillis, ἀτὰρ καθύπερθεν ἔρεψαν Λαχνή-εντ’ όροφον, λειμωνόθεν ἀμήσαντες. Citat J. Poli, etiam e Theophr. et Aristot. Eur. Schol. tradit esse genus Calami fragilis et papyracei, ἀσθενὴς, inquit, και παπυρώδης, e quo pueri conficiant fistulas exilem sonum edentes, adeo ut vix audiri queant r hinc n. compositum vult illud, quod infra habes, ὐπόροφον βοάν. [* Ὀροφηφάγος, Audi. 3, 55.] Ὀροφηφόρος, ὁ, ἡ, Tectum s. Contignationem ferens : ὀροῳηφόρον animal dicitur, quod alio nomine όστρακόδερμον, Testaceum animal. [Anal. 3, 50. * Ἀνώροφος, Lycophr. 350.] Αὐτόροφος, Tectum e seipso babens, Seipsum contegens. [“ Wakef. S. Cr. 4, 48. Dionys. Η. 1,
205.” Schæf. Mss. * “ Aυτώροφος, Const. Manass. Chron. 2730. p. 106.” Kall. Mss.] Διόροφος, Duplici tecto instructus, Duplicem concamerationem, contignationem habens, δίστεγος. [Hes. * “ Δυώ-ροφος, Schol. Piud.*O. 5,27.” Boiss. Mss. * Εὑόροφος, Anal. 2, 113. * Εὐώροφος, Schol. Lycophr. 350.] PARS XIII.
Ὁμωμόφιος, Qui sub eadem camera vel tecto est, J. Poli. [p. 53. Athen. 437. * Ὁμόῤῥοφος, vas. lect. ibici.] “ Dicitur et ὁμώροφος pro eod.” [“ Herodian. Epimer. 204.” Boiss. Mss.] “ Όμορόφιος, Sub eod. “ tecto habitans, Contubernalis. Antiphon, Ἴνα μἠ “ ὁμ. γένηται τῷ αὐθέντῃ.” [Lobeck. Pliryn. 643-* Ὁμοῤῥόφιος, Nonn. D. 2, 340. * Ὁμορσφέω, Schæf. Æsop. 145. * ΌμοροφΙα, Gl. Contubernium.] Παρω-ροφὶς, ἡ, Quod est inter ὄροῳον et στέγος, J. Poli. I. [Herod. 2, 155. * Πεντόροφος, * Πεντώροφος, Lobeck. Phryn. 709. Dionys. H. de Comp. VV. i,3.] Πετρώροφος, Habens cameram s. tectum e lapidibus, [Tzetz. Argum. Lycophr. p. 268. Müller. * “ Πετρό-ροφος, Herodian. Epimer. 204.” Boiss. Mss.] Πολυό-ροφος, Multas concamerationes s. contignationes habens, Multas habens cameras s. tecta. [“ Ad Cha->rtt. 631. Toup. Opusc. 1,573.” Schæf. Mss. * Πολυώροφος, Eust. 640= 499.] Τετρώροφος, Quatuor habens concamerationes s. contignationes, Quatuor habens cameras s. tecta. [Appian. 1, 436.] “ Ὑπερ-“ όροφος, Superbus. Nam Hes. ὑπερόφους, si modo ita “ scripsit, exp. ὑπερηφάνους.” Ὑπερορόφιος, Qui supra tectum s. cameram est. Cui contr. Ὑπω-ρόφιος, Qui sub tecto s. camera est, φάλαγγες, ἀράχ-ναι, Araneæ quæ sub camera s. tecto degunt, oí φω-λοῦντες ὑπὸ τους ορόφους, Eust. Ατ Eur. Or.(l 47.) Ἰδ’, άτρεμαίαν ὡς ὐπόροφον φέρω Βοὰν, Vocem, quæ sub tecto domus contineatur nec extra a quoquam exaudiri queat. Alii vero referunt ad όροφον, Calamum, ut vox intelligatur tam exilis, quam quæ editur a fistulis ex illo calamo confectis; sic enim hic chorum respondere verbis Electræ praecedentibus, φώνει ώσπερ πνοή καὶ ἁπήχησις σύριγγος λεπτόν δόνακος. “ Ύποβρόφιος, i. q. ὑπωρόφιος,” [Basii. 2, 550. Ὑπο-ρόφιος, Ὑπωρ., Lobeck. Phryn. 706. Ἡ νπωροφία, sc. χώρα, Diod. S. 18, 26. * “Ὑπώροφος, Antip. S. 37. Musgr. Here. F. 107.” Schæf. Mss.] Ὑψόροφος, Altam cameram s. concamerationem habens, Od. B. (337.) ὁδ’ ὑψορόφον θάλαμον κατεβήσατο πατρός. [Ὑψόροῳος, * Ὑψώρ., Lobeck. I. c. “Apud Athen.
189- geminata ῥ litera ὑψόῤῥοφα δώματα scribitur.” Schw. Mss.] Όροφίας, ου, ὁ: ut όροφίαι μνες και όφεις, Qui in camera s. tecto latibula habent, oi περί ràs όροφός διάγοντες. Aristoph. Σφ. (205.) Μῦς ; οὐ μὰ Δί’, ἀλλ’ νποδνόμενός τις οὑτοσὶ Ὑπὸ τῶν κεραμίδων Ἡλιαστὴς ὀ. Est autem Eustathio ὁ ἐν ταῖς οἰκίαις μυοθήρας ὄφις, Serpens, qui mures venatur in concameratione's. tecto. [* “Ὁροφιαῖος, * Ὁροψιτὰς, Ind. ad Timarion. in Notit. Mss. 9, 241.” Boiss. Mss. *Όρόφινος, Æueas 32.] Ὁροφόω, Concamero, Contigno, Plut. (6, 79O·) Οικίαν τετραγώνοις ώρυφωμένην δοκοῖς, Josepb. Κεδρίνοις φατνώμασιν ώρόφωντο. Όρό-φωμα, Tectum, Concameratio, Contignatio, Athen. (205.) Όρ. ρομβωτόν. Ὁρόφωσις, Concameratio, Contignatio. [Gl. Lacunarium, Laquearium. *“ Ὁρο-φωτὴς, Const. Manass. Chron. p. 9. Meurs. * Όροφωτός, Heyn. Hom. 6, 284.” Schæf. Mss. * Έπορο-φόω, Heracl. Alleg. c. 48. * Κατοροφόω, Eumath. 1. p. 9 ] Συνοροφόω, Contego, Concamero, Lucian. [2, 409-]
ἝΡΗΜΟΣ,ὁ, ἡ,itemqueἐpήμηinterdum. ApuH vet. autem έρημος, ut ἑτοῖμος, Desertus, Solus, ut dicitur, loca sola caveto, Inhabitatus. Item Incultus. Od. Γ. (27O.) Δὴ τότε τὸν μὲν ἀοιδὸν ἅγων ἐς νήσον ερήμην. Xen. Κ. Π. 3, (2, 1.) Πολλὴν τῆς χώρας τοῖς Ἀρμε-νίοις ἔ. καὶ ἁργὸν οὖσαν διὰ τὸν πολέμιον. Et όρος Thuc. Item ’Ε. καὶ απάνθρωπος γή, Lucian. (1, 194.) cum prius dixisset γην άνέργαστον. Herodian. 3, (12, 12.) *Ἑ. βασίλεια vocavit Hegiam vacuam, Polit. Interdum vero additur gen.: Xen. K. Π. 4, (4, 2.) Χώρα ἐ. ἀνθρώπων οὖσα. || Sed frequenter dicitur et homo Desertus, Qui præsidio destitutus est, Cui nemo fert opem ; Incustoditus. Andoc. Οὐδ’ ἔ., οὑδ’ εύαδικητος. Thuc. 2. Ἀπώλλυντο ἔ. Herodian. 2, (12, 12.) *Ἑ. τε καὶ ὑπὸ πάντων καταλειφθείς. Plut. Amat. Narr. Οἰ δὲ καταλαβόντες ε. ràs κόρας, βιάζονται, Incustoditas, Polit. Sic autem ap. Thuc. ἐ. πύλας Schol. exp. αφυλάκτους: atque ita et in Prov. Ἑρήμας τρυγήσεις crediderim ἐρήμαι exp. posse: v. Erasm. in Prov.
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Haud impune vindemiam facies: simul et meam in illud animadversionem. Dicitur etiam ἔ. οίκος a Dem. et ἐρημωθεὶς, quando sublata stirpe liberorum legitimorum, successio ad proximos defectus. Bud. Isocr. autem videtur et ἐρήμους ἀνθρώπουε eo sensu dixisse, sicut et στρατιώτας, Qui amiserunt suum ducem. Frequenter tamen gen. additur, et dicitur aliquis ἔρημος τοΰ βοηθήσοντος, Isocr. ἔρημος βοηθείας, Plut. quem gen. et Schol. Thuc. subaudit in quodam ejus
I.	, ubi dicit ἐρήμῳ ὄντι. Quinetiam ap. II. E. (140.) τὰ δ’ έρημα φοβείται, Eust. exp. έρημα τοΰ βοηθήσοντος. Esse autem έρημα, vet. scripturam, admonui supra. Huc certe pertinet copulatio τοΰ έρημα cum ἀβοήθητος, ap. Plut. de AI. Fort. Sciendum est autem uon tantum cum illo gen. aut similibus jungi ἔρημος, sed cum plerisque aliis, pro Destitutus, Orbatus, aut etiam simpl. Carens. Plato Ep. "E. εἷναι ἀνδρῶν φίλων καὶ πιστών. Et "Ε. γνησίων διαδόχων χώρα, Plut. Sol. θεραπείας, Camillo. Isocr. ad Phil. Ἀλλὰ των μὲν προειρημένων ἁπάντων ἕ. γένηται καὶ γυμνός. Xen. (Κ. Π. 2, 1, 4.) Ἔ. συμμάχων. Idem vero Κ. Π. 4, (4, 2.) dixit regionem, quæ sit έρημη ἀνθρώπων, esse etiam ἐρήμην των άγαθών. II "Ερημος ἀγὼν, Non habens adversarium, Hes. II Έρημη sub. δίκη, Vadimonium desertum. Ετ Έρημοδίκιον pro eod. Dem. (540.) Δίκην δὲ τούτῳ λα-χὼν ύστερον τής κακηγορία5, εἷλον ἐρήμην, Indicta causa damnavi, i. e. Cum ille ad judicium 'non affuisset. Et έρημον διδόναι, Secundum præs. judicare, non obeuute reo: vulgo ad verbum Donner défaut. Bud. 22, 23. 41. Item λύεσθαι dicitur έρημη, ut ex
J.	Poli, annotatur, cum deserti vadimonii judicium nullum fit. || "Ερημος pro Unico et singulari, Bud. e Piat. Tim. Οὐρανὸν ένα μόνον, έρημον κατέστησε. [“ Wakef. Trach. 905. Phil. 470. Jacobs. Anth. 10, 242. ad Diod. S. 2, 68. 614. Heyn. Hom. 5, 26. Boiss. J*iiilostr. 505. ad Charit. 257· 270. 393. He-ringa Obs. 126. 127. ubi et de coiifus. cum ηρέμα. Carens, Schneid. ad Xen. Pol. p. 305. Anton. Lib. 258. Verh., ad Herod. 173. Non semper si-gnif. locum plane asperum, Ind. Geogr. in Xen. Anab. 588. Hutch. 8°. Cum gen., Ruhnk. ad Veli.
131.	Herod. 9, 118. De fem., Thom. M. 364. ad Dionys. H. 1, 155. Steph. Dial. 25. De accentu, T. H. ad Plutum p. 164. Heyn. Hom. 5, 26. 6, 102. Reiz. Præf. ad Herod. p. ix. Koen. ad Greg. Cor- 8. ad II. K. 520. De mari, Acta Traj. 2, 114. Ἡ ἐρ., sc. χώρα, ad Herod. 288. 298. Ή ἐρ., sc. δίκη, ad Charit. 584. ad Lucian. 1, 601. ad Diod. S. 1, 545. Dionys. H. 2, 664. Ἑρἠμη, Locella ad Antigon. 237. Beckm., ad Charit. 270. ad Herod. 448. Ἔ. οἷκοε, Markl. Suppi. 1133. ad Herodian. Pliilet. 441.“Ερημον ἐμβλέπειν, Aristoph. Fr. 263. Τὰ ἔρ., Diod. S. 2, 436. *Ερημα, τὰ θρέμματα, Toup. Opusc. 2, 202.” Schæf. Mss.] “"Ερημα, ατος, τὸ, Desertio,Solitudo: “ ἐρημία. Ita VV. LL. in exemplum afferentia h. 1. “ Isocr. ex Epist. ad Philipp. Ἀπόντος γαρ τοΰ γρά-“ ψαντος, έρημα του βοηθὴσοντός ἐστιν. Cui subjun-“ gunt, τὰ ἐρήματα, Deserta, Virgilio. Sed hæc “ mendosa sunt. Et quantum ad 1. illum Isocr. at-“ tinet, esse adj. plur. et cum eo sub. esse τὰ ἑπι-“ στελλόμενα, satis manifestum est, si locum adeas. “At έρημα poët. pro έρημα, ut ὁμοῖα pro όμοια. “ Ἐρήματα, Suidæ τα θρέμματα, Pecora: forsan quia “ in solis et desertis locis pascuntur.” [* Έρημοβά-τευτος, Gregcntius, ap. Suiceri Thes. Έρημοδίκιον, Gl. Eremodicium, Ulp. Dig. 4, 4, 7. Angi. A non*-suit.] Ἑρημοθῶκος, Qui solus causam suam agit, VV. LL. ἐρημολόγος, Hes. [* “ Έρημοκύμης, Philipp. 67. * Ἐρημόκομος, Jacobs. Alltll. 8, l6l. * Έρημο-λάλος, 6, 121. Toup. Opusc. 1, 14.” Schæf. Mss. Ἐρημολόγος, v. Ἑρημοθῶκος.] Ἑρημονόμος, In deserto pastus, VV. LL. [Apoll. Rh. 4,1333. “Wakef. S. Cr. 4, 48. * Ἑρημόνομος, Zosim. Epigr. 2.” Schæf. Mss. * Ἑρημόπλανος, Demetr. Phal. 1 16. * Ἑρημο-πλάνης, Orph. H. 39, 4. sed v. Herm.] Ἐρημοποιὸς, Qui desertum reddit, Qui vastat. Suidæ ἐρημωτής. [* Ἐρημόπολις, Eur. Tro.. 620. * “ 'Ερημοπολίτης, Hoaschel. ad Vit. Anton. p. 125.” Schæf. Mss.] Ἑρη-μοσκόπος, Qui negligenter excubias agit, Suid.
A [* “ Ἑρημοφίλης, * Ἐρημόφιλος, Jacobs. Anth. llf
174.” Schæf. Mss. * Ἀπέρημοε, Schol. Pind. N. 4, 88.]	“ Δυσέρημος, Desertus, Desolatus : vel Diíti-
“ cilis ob solitudinem.” [Anal. 2, 230.] “ Πανέρη-“ μος, Omnino desertus. Synes. Epist. 4. Έν ἐσχα-“ τιᾷ τινὶ πανερήμῳ.” [“ Pallad. Η. L. 30.” Boiss. Mss. * ὙΗέρημος, Plut. Æüiilio Paulo 8.] Φιλέρημος, Amans solitudinis, Epigr- “ Rufin. 25. Jacobs. Anth. 6, 121. Ruhnk. Ep. Cr. 275. 280. Toup. Opusc. 1, 14. Bentl. Opusc. 75.” Schæf. Mss.
*	“ Ἀνερήμητος, (ab * Ἑρημέω,) Cornut. 26.	* Ἁν-
ερημἠτως, Sext. Emp. adv. Matii. 10, 223.” KaJL Mss. * Ἐρημοσύνη, Anal. 2, 282. 3, 49*] Ἑρημόαι, Desertum reddo, Desolo, Vasto, Dem. Et pass. Ἑρημοῦμαι. Thuc. 1. Οὕτε πόλεις τοσαίδε ληφθεῖσαι ἠρημώθησαν, αἰ μὲν ὑπὸ βαρβάρων, Vastatae sunt. Α-pud Euud. tamen 5. Καὶ ἐρημώσαντεε Συρακούσας, exp. Schol. simpl. καταλιπόντες ἐρήμην, i. e. Cum desertam urbem illam reliquissent. A Plut. έρημυϋν accipi puto pro Amicis destituere, ut έρημον ostendi de Eo
B interdum dici peculiariter, qui amicis destitutus sit, in h. 1. Vitæ Alex. Νῦν δ’ ἰσοβασιλέαε πάντας ποιείς· καὶ πολυφιλίας παρασκευάζειs αὑτοῖς, σεαντὸν δὲ έρημοί s. II Cum gen. Destituo, Privo, Orbo, Aristot. Οὐδεμία φύσις αὐτὴ καθ’ ἑαυτἡν αυτάρκης, ἐρημωθεῖσα τῆς ἐκ θεοῦ σωτηρίας. Sic Philo V. Μ. 1. Καὶ αἱ κατ’ αγρόν ἐπαύλεις ἐρημωθεῖσαι τῶν ἐν αὑταῖς, ἀντέλαβον ἄνδραε βελτίους. [“ Wakef. Here. F. 252. (359*) Fac. ad Paus. 3, 105. ad Herod. 475. Toup. ad Lon-gin. 298. Wakef. S. Cr. 3, 183. Derelinquo, Eur. Hec. 31. Dionys. H. 4, 2162. Ἑρημοῦσθαι ὑπό τινο», 2181.” Schæf. Mss.] Ἑρήμωσις, Desolatio, Vastatio, Destitutio, Privatio. [Arriau. Exp. Alex. 1, 21.] Ἐρημωτής, Desolator, Vastator ; Destitutor, Qui destituit, Qui privat. [“ Antip. S. 18.” Schæf. Mss.
*	Ἑρημωπκὸς, Epiphan. 1, 458.] Ἀπερημόω, idem. Unde pass. Άπερημοϋμαι, [Gl.] Desolor, Vastor- Et Plato, Destituor, Relinquor. Plut. Lycurgo, Ἀπερη-μωθεῖσα ἡ τρυφὴ τῶν Ζωπυρούντων. Ἑξερημόω, idem : unde Plato, Epist. Τὰς ἐξηρημωμένακ πόλεις κατοικί-
c Ζειν. [“ Wakef. Here. F. 252. Toup. Opusc. 2, 172. Dionys. H. 4, 2181.” Schæf. Mss.] Ἐρημία, Desertus locus, Solitudo. Æsch. Pr. (2.) Σκΰθην is οϊμον, ἄβατον εις ἐρημίαν. Cic. ἐν ἐρημίᾳ βιοΰν ili-terpr. In solitudine vitam agere, Lex. Cic. 58. |) De eo, qui destitutus est auxilio. Thuc. \. Οὐχ οι δι ἐ. ἄλλοις προσιόντεε, i. e. Quod a suis destituantur s. deserantur. Et peculiariter aliquando de lis, qui amicis carent, aut etiam eorum ope destituuntur; quo sensu dici puto a Piat, αὐθάδειαν esse ἐρημίᾳ ξύνοικον. Sed additur sæpe gen. et generaliter est Penuria. Nec enim dicitur duntaxat ἐρημία φίλων, quo et Xen. (’Ah· 2, 2, 14.) utitur, sed etiam νέων a Piat, et τῆε Ἑλληνικῆς φωνῆς ab Eod.: item διαδοχῆς a Plut. et (6, 154.) νοῦ καὶ φρένων αγαθών: item τοΰ κωλύον-τος, a Chrys. [* “ Ἑρημιὰς, Lobcck. Aj. p. 272. Valck. ad Theocc. p. 280. (37, 62.)” Schæf. Mss.] 'Ερημικός, Solitarius, Solitariam vitam agens, In solitudine habitans, Greg. Ζώνην μιμούμενος τού ε. καὶ προδρόμου, i.e.JohannisBaptistæ. Sic pelecaneniLXX.
D Interprr. vocarunt έρημικόν Ps. 101, (6.) Ὡμοιώθην πελεκᾶνι ἑ. 'Ερημίτης, idem. Sed έρημίται dicti sunt peculiariter Qui sanctitatem quandam in vita solitaria ponebant, eamque ideo agebant. Eremitæ servata voce Gr. dicti fuerunt. Galli quoque Ermites, quasi Eremites, appellant. [Job. 11, 12. * “ Ψευδοερημίτης, Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imag. Edess. 130.” Boiss. Mss.] Ἐρημαῖος, poët. i. q. έρημος: ut νήσος, Apoll. Rh. (2, 6*72.) Et cum gen. pro Privatus, Orbatus : Epigr. Βρέγμα πάλαι λαχναῖον, ἑρη-μαῖόν τε κέλυφος’Όμματος. Έρημός, άδος, ἡ, itidem poët. pro Orbata, Epigr. φαέων γαρ έρημάδες ἦσαν ὀπωπαί. [“ Christod. Ecphr. 334. Wakef. S. Cr- 4, 49. Musgr. ad Hec. 444.” Schæf. Mss.] ἙρημάΖω autem in prosa, Deserta loca frequento, In solitudiue ago, Diog. L. in Democr. 466. Έ. ενίοτε καὶ τοῖς τά-φοις ἐνδιατριβών: Pyrrhone 477* Ἑκπατεῖν τε κμι ε. σπανίως ποτέ επιφαινόμενου τοίς οἴκοι. [Tlieocr. 22, 35. Anal. 2, 6ϊ.]	“ Ἀπερημάσαι, ap. Hes. legitur,
“ expos. αποίκησα t. Unde ἀπερημάΖειν dici videtur
ás
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“ qui in loca sola s. solitudines se subduxit a ceteris A “ hominibus.” “ ἘρημώΖω, Sum solitarius, VV.
“ LL. ex Epigr. perperam fortassis pro ἐρημάΖω.’*
“ ΈΡΗΊΎΩ, Inhibeo, Cohibeo, Reprimo. II. Σ.
“ (503.) Λαοὶ δ’ αμφοτέρωθεν ἐπήπυον ἀμφὶς αρωγοί* “ Κήρυκες δ’ ἄρα λαὸν ἐρήτυον, Inhibebant et repri-“ raebant ne concurreret: A. (192.) ’Ηὲ χόλον παύ-“ σειεν, ἐρητύσειέ τε θυμόν. Addit idem dat. ἔπεσι:
“ ut Β. (75.) Ὑμεῖς δ’ ἅλλοθεν ἄλλος ἐρητύειν ἐπέεσσι.
“ Et Od. I. (493.) ἀμφὶ δ’ έταΐροι Μειλιχίοις ἐπέεσσιν “ ἐρήτὑον ἅλλοθεν ἄλλος. Ex Apoll. Rh. (1, 297·) af-“ fertur ἐρητύω κακότητος, pro Reprimo calamitatem :
“ sed puto signif. Reprimo et inhibeo ab. Idem (2,
“ 835.) pass. voce et signif. ἑρητύοντο μέλεσθαι, iti-“ dem pro Inhibebantur s. prohibebantur quo minus “ curarent.” [“ Heyn. Hom. 4, 212. 7, 531. Wolf. Præf. ad II. p. 18. Ernest. ad B. 99. Valck. Phœn.
. 424. (1266.)” Schæf. Mss.] “ Ἁπερητύω, Reprimo, Cohibeo, Apoll. Rh.” [1, 772.] “ Κατερη-“ τύω, Detineo: i. q. ἐρύκω s. κατερνκω. Od. 1.(31.) B “TH μέν μ’ αὐτόθ’ ἔρυκε Καλυψὼ δῖα θεάωνἘν σπεσσὶ ** γλαφνροϊσι, λιλαιομένη πόσιν είναι' Ὡς δ* αὕτως u Κίρκη κατερήτυεν ἐν μεγάροισι, Detinebat s. Reti»
“ nebat.”
“ ΈΡΙΘΑΚΗ, ἡ, Erithace: ἡ ὑπὸ τῶν μελισσών “ ιταρατιθεμένη τροφή, inquit Hes. et confirmat Plin.
“ ut videbis in KíjpivOos: nam et Κήρινθος dicitur “ hic apum cibus, a Latinorum nonnullis Sandaracha.
“ Gaza eam Ceragiuem reddidit, voce ficta ad Græ-rt cam exprimendam. Aristot. H. A. 5, 22. de api,
“ Φέρει δὲ κηρόν μὲν καὶ ἐριθάκην περὶ τοῖς σκέλεσι: ut u 9, 40. dicit easdem κήρινθον το~ις σκέλεσι κομίΖειν,
“ καθάττερ καὶ τον κηρόν. Quem 1. cum Plinii verbis “ plenius habes in Κήρινθος. Varro autem non Cibum “ esse vult, sed Gluten ad glutinandos favos. Sic “ enim ille de R. Ii. 3, 16. Erithacen vocant quo “ favos extremos inter se conglutinant: quod est “ aliud meile, propoli: itaque in hoc vim esse illi-“ ciendi. Quocirca examen ubi volunt considere, C “ eum ramum aliam ve quam rem oblinunt hoc, ad-“ mixto apiastro. Idem tamen in eod. cap. dixerat “ etiam, Extra ostium alvei obthurant omnia qua “ venit inter favos spiritus, quam ἐριθάκην appellant. a Virgil. quoque illius apum glutinis meminit, Georg.
“ 4. Utraque vis apibus pariter metuenda : neque “ illæ Nequicquam in tectis certatim tenuia cera “ Spiramenta linunt, fucoque et floribus oras Ex-u plent, collectumque hæc ipsa ad munera gluten,
“ Et visco et Phrygiae servant pice lentius Idæ. Her-“ molaus esse putat quam vulgo Verniginem appel-“ lant. II Hesychio ἐριθάκη est etiam τὸ έγκοίλιον “ των Ιχθύων μαλακών, καὶ τὰ τῶν ὑῶν έμβρυα. Ita “ enim reponendum censetur- Ἑριθακὶς, in VV. LL.
“ esse dicitur quædam arbor. Apud Hes. vero ἐρι-“ θαλὶς esse dicitur quædam arbor. Apud Hes. vero “ ἐριθαλὶς esse dicitur εἷδος δένδρου: de quo mox.” [Theocr. 3, 35.1. q. ἔριθος, Eust. II. 8. p. 313. *’E-ριθακὠδεες γραῖαι, Epicharmus Athenæi 7« P· 169* Schw.]	D
“ ἘΡΙΝΕΟΣ, sive Ἐρινὸς, ò, Caprificus, Ficus syl-‘* vestris : intellige autem de arbore: ut et Athen.
“ (76.) ait, Τὸ δένδρον ἡ άγρια συκῆ, ἐξ ἦς τὰ ἔρινα,
ἐρινὸς κατά το ἄῥῥεν λέγεται. Od. Μ. (103.) Τῷ δ’
“ ἐν ἐρινεός ἐστι μέγα» φύλλοισι τεθηλώς. Sic 11. Ζ.
“ (433.) Λ. (1670 Φ- (37-) X. (145.) Et Theophr.
·* Η. Pl. 4, 16. Ὁ δ* ἐρινεὸς ούτε κραδᾷ, οὕτε σφάκες* λίΖει, οὕτε ὧῥωριᾷ, οὕτε σκωληκοΰται rals ῤίΖαις “ ὁμοίως. || Alioqui Soph. et πέπων ἔρινος dixit pro “ πέπον ἔρινον, teste Athen. (76.) Ubi etiam nota “ proparoxytomus scriptum esse, ut ἔρινον. Itidem “ Nicander (Ἀ. 319·) epivòv vocat Pomum caprifici:
“ ut videbis in Άποκρα&ί£ω. Aristot. ἐρινεὸν σνκον €t appellat neutr. Caprificum fructum : ut ἐρινὰς κρἀ-11 δας Ειιτ.” [Sciron. Fr. 2. ap. Athen. 76.] “ Ramos “ caprifici. Sic enim ap. eum legimus H. A. 5.Ὄταν “ ἐρινεὸν σῦκον φάγῃ, Cum sylvestrem ficum ederit:
** τον ερινευν autem esse Caprificum Latinorum, te-** statur et Plut. Camillo.” [* Ἑρινειὸς, Hesiod. Fr-
37· * “ Ἀνερινεὸς, Zenob. Adag. 2, 23. pro quo Siíid. ἀνερίναστος.” Kall. Mss.] “ Λευκερινεὸς, Hesy-“ chio Ficus species. Idem tradit Athen. (76.) subjun-“ gens, forsitan hanc esse quæ fert τὰ λευκά σϋκα, “ afferensque hunc ex Herinippo iambum, Τὰς λευ-“ κερινεὼς δὲ χωρίς ἰσχάδας.” [* “ Έρινεώδης, Heyn. Hom. 5, 275. ad 11. Ζ. 433.” Schæf. Mss.] “ Έρι-“ νεὸν, sive Ἐρινὸν, τὸ, Caprificus, Ficus sylvestris : *' intellige autem de fructu. Priore ἐρινεὰ, utitur “ Theophr. C. Pl. 2, 13. Κενωθέντα γαρ τα έρινεά ** μάλλον ἐπισπᾶται καὶ πλείω τὸν ὀπόν. Posteriore, “ 1,6. Ἄπαλὰ ἐρινὰ καὶ ἀθρόα διὰ τέλους. Et Η. Ρ1. ** 4, 16. Συμβαίνει δὲ τότε καὶ τὰ ἐρινὰ ἀποῥῥεῖν καὶ “ τοὺς ὀλύνθονς. Apud Athen. (76.) proparoxytoinos “ scriptum ἔρινον. Affert enim ex Epicharmi Sphinge, “ Ἀλλ’ οὐχ ομοιά γ’ [οὖν] ἐρίνσις οὐδαμῶς. Et ex Α-“ lexide, Ἔριν ἀπέδοτο, σΰκα πωλεῖν ύμνυων: de im-“ probis ficuum venditoribus, qui κάτωθε μεν Τὰ “ σκληρά καί μοχθηρά των σύκων ἀεὶ Τιθέασιν, ἐπιπο-“ λῆς δὲ πέπονα καὶ καλά. Ubi hic Comicus ἐρίνων “ nomine videtur intelligere Ficus immaturas, quæ “ alias ὄλυνθοι appellantur. Rursum ibi Athen. dicit “Eurip. in Scirone mentionem facere τῶν ἐρινεῶν “ σύκων, subjungens tamen hæc Tragici illius verba, **Ἢ προσπηγνΰναι κράδαις ἐριναῖς: sed hic ἐρινὰς “ κράδας puto idem esse ac ἐρινοὺς, Caprificos ar-“ bores, s. Ramos caprificorum.” [Eust. ad Od. E. 281.] “*Ἑρινος, est etiam Herbæ nom. ap. Diosc. “ 4, 29. quam Plin. Erineon vocat 23, 7. De ead. “ intellexit Nicander Θ. 647· κλώθοντοε εν ἀρπέ-“ Ζαισιν ἐρίνου. Ubi eadem fere de hac planta e ** Dioclis ῤιΖοτομικᾤ refert ejus Schol. quæ Diosc. ** et Plin in 11. paulo ante cit. Sunt qui eand. esse “ velint cum Echino Galeni Simpl. Med. 6.”	“ Ἐ-
“ ρινὰς, άδος, dicitur et ipsum esse Caprificus vel “ ὄλυνθος. Hesychio ἐρινάδες sunt ὄλυνθοι ἢ σῦκαι “ ἄῤῤενες. Nicand. sane Caprificum arborem sic “ vocat, Θ. 854."	“ ἘρινάΖω, s. ἘρινεάΖω, Capri-
“ ficos admoveo: quæ ἐρινὰ s. ἐρινεὰ dicuntur. “ Utrumque legitur ap. Theophr. C. Pl. 2, 13. Ait “ enim ibi, Καὶ ἐρινάΖουσι κἀκείνους ὅπως ἐπιμείνωσι. “ Et paulo ante, Ὄθεν ἔνιοι οὐδ’ ἐρινεάΖουσιν, ἀλλὰ “ καὶ πωλοῦντες κηρνττουσιν ὡς ἀνερίναστα, Quamob-“ rem nonnulli nec caprificos iis admovent, verum “ etiam cum vendunt per præconiura significant sese “ caprificorum culices non passas vendere. Utitur “ initio cap. et pass. ἐρινάΖεσθαι, dicens, Οὐκ ἁνοί-“ γουσιν οι ψῆνες, ἀλλὰ σνμμυειν ττοιοϋσιν όταν εἰσδύω-“ σιν* ὅθεν καὶ τὴν αΙτίαν ἐστὶνἐκ τοΰ εναντίου φέρειν, “ ὡς τούτον χάριν έριναζομένων, Hanc ob rem capri-“ ficos ipsis admoveri, ut nimirum culices ex his in “ illas involantes, eas suo morsu aperientes pene-“ trent, consumtoque superfluo in iis humore, matu-“ rent. Qua de re vide quæ supra in Ἀνερίναστος e “ Suidaet Plin. tradidi. Participio έρινασμένος utitur “idem philosophus H. Pl. 2, 9• Γινώσκεται δὲ τὸ “ ερινασμένον τῷ ερυθρόν είναι καὶ ποικίλον καὶ ἰσχυ-“ ρὸν, Caprificatum, Caprifici culices passum. Soph. “ et COMP. ἐξερινάΖω usus est ap. Athen. (76.) sed “ metaphorice: πέπων δ’ ἔρινος ἀχρεῖος ὢν Ἑς βρῶσιν, “ ἄλλους ἐξερινάΖεις λόγῳ : nam ὁ ἔρινος quod ipse “ non habet, aliis tribuit. Rursum Theophr. in 1. “ paulo ante cit. utitur VERBALI Ἐρινασμὸς, dicens, Τὸ δ’ ἐνίονς τόπους μὴ δεῖσθαι έρινσσμών, οὑκ ἅτο-“ πον, i. e. Loca vero nonnulla non indigere caprifi-“ cationibus, Non opus habere ut caprifici admo-“ veantur ficubus. Duplicem caprificationem me-“ morat Plin. 15, 19· aut enim caprificos juxta rati-“ onem venti seri in ficetis, ut ex iis ab aura spirante '* culices in ficos ferantur: aut aliunde quoque illatas “ et inter se colligatas caprificos, injici fiëo, ut sua “ sponte ficos invadant, nutrimenti ex matre inopia. “ Apud Hes. legitur et Ἐρινάσαι et Ἑρινάξαι: cui “ ἐρινάΖειν est συκᾶς περιάπτειν τοῖς ἑρίνοις εἰς τελε-“ σφορίαν, Appendere caprificos ad maturandos fru-“ ctus. II Ἑρινάσει, Eid. est ἐρωττ/σει, ἐρευνήσει.” [* Ἑριναστὸς scs. ap. Theophr. C. Pl. 2, 9, 12• σϋκα, pro edito ἔρινα, s. ἐρινεά.] “ Ἀνερίναστος συκῆ,
“ Suidæ ᾗ μὴ ττροσβέβληνται οί ἐρινεοὶ, Cui caprifici “ adhibitæ non fuerunt: nam τοὺς ἐρινεοὺς, h. e. “ τῆς ἁγρίας συκῆς τὸν καρπὸν, ἀπαρτῶσι ταῖς ήμεροις
3837
ΕΡί
[ρρ. 1255—1256.]
ΕΡΙ
3838
“ συκαῖς ὡς ἄν ο! ἐξ αϊτών ψῆνες εἰς τοὺς ὀλύνθους “ μεταστάντες τελεσφσρηθῆναι τούτους παρασκευάσω-“ σιν: id quod ἐρινάΖειν dicitur: ut Plin. quoque “ 15, 19. repertum esse scribit ut illatas aliunde et “ inter se colligatae caprifici injiciantur fico, sc. ut “ culices quos parit, fraudati alimento in matre,
“ cognatæ arboris fructui se insinuent, morsuque “ ficorum crebro, h. e. avidiore pastu, aperientes ora “ earum, atque ita penetrantes, intus solem primo “ secuni inducant, cerealesque auras immittant fori-“ bus apertis, et lacteum humorem fici absumant, ut “ eo citius maturescat. Dicuntur et σῦκα ἁνερίνα-“ στα, Incaprificatæ fici: quæ sc. a caprifici culici-“ bus intactæ sunt: ut ap. Theophr. C. Pl. 2, 13.
“ Ἔνιοί γ’ οὐδ’ έρινεάζουσιν, ἀλλὰ καὶ πωλοῦντεε κη-“ ρυττουσιν ὡς ἀνερίναστα: quoniam sc. τα σῦκα χεί-“ ρονα ποιεῖ ὁ ἐρινεασμός. Proverbialiter autem ἀνε-“ ρίναστος dicitur ἐπὶ των ἅπερ ἄν λάβωσι μὴ διακα-“ τεχόντων, teste Suida : qui a quibusdam exponi ait “ etiam μαλακὸς καὶ άγονος, metaphora a ficubus “ quæ non caprificatæ non retinent nec maturant b “ fructus. Άνηρίναστοί, i. q. àvepívaaros: ac sicut “ illud, ita et hoc Proverbio dicitur ἐπὶ τον μὴ κρα-“ τοῦντος ἃ ἔχει, ἀλλ’ ἀποβάλλοντος, metaph. ἀπὸ τῶν “ συκῶν τῶν μὴ κρατουσών τον καρπὸν διὰ τὸ μὴ ἑπι-“ βληθῆναι αὑταῖς τοὺς ὀλύνθους τοὺς ἀπὸ τῶν ἐρινεῶν,
“ ὅ ἐστιν άγριοσνκών, ut refert Lex. meum vet. et “ Etym. ap. qtieni vide et alia. Meminit Hes. quo-“ que hujus v., qui a quibusdam exponi ait μαλακὸς,
“ ἅγονος, cum prius dixisset ἐρινάΖειν esse cum ἐρι-“ νεοῦ τἥς συκῆς περιάπτονται ολννθοι, ἀγρίας οὕσης,
“ ὑπὲρ τοῦ τελεσφορήσασθαι καὶ τὴν ημέραν : qua de “ re vide quæ supra e Plinio retuli.” “ Ἐρινόω,
“ i. q. ἐρινεάΖω, s. ἘρινάΖω. Ex Theophr- H. Pl. 2,
“ 9- Περὶ γὰρ Άτταλίαν ου φασιν ἀποβάλλειν τὸν καρ-“ πόν* διὸ οὐδ’ ἐρινοῦσι,” [ἐρινάΖουσι Schn.] “ Ἰτα-“ λίαν reponunt nonnulli pro ’Ατταλιαν. Ibidem “ utitur verbo synonymo ἐρινάΖειν, item et noni. plus.
“ ἐρινεά.”
“ ἘΡΙΝΝΥΣ, Erinnys, Furia : dea infernalis pec- c “ catorum ultrix et pœnarum irrogatrix. Od. O.
“ (234.) θεὰ δασπλῆτις Ἐριννύς. Alibi στυγερά*
“ Ἐριννύας, ut (B. 135.) στυγερὰς ἀρήσετ’ Ἐριν-“ νῦς. Et II. I. (454.) Πολλά κατηρατυ, στυγερὰς #
“ ἐπεκέκλετ’ Ἐριννῦς. Hesiod. (Ἡ. 39•) κρατερὰς νο-“ cat, qui eas τῇ πέμπτῃ dicit ἀμφιπολεύειν et τίννυ-“ σθαι τοὺς ἀδίκους. Apud Sopii, vero (Aj. 1034.)
“ Ajax dicit, Ἅρ οὐκ Ἑριννὺς τοῦτ’ έχάλκευσε ξίφος ;
“ Annon Erinnys s. Furia hunc cudit ensem ἶ in “ meum sc. exitium. Et Hercules ap. Eund. Trach.
“ (1052.) dicit, δολῶπις Οἰνέως κόρη Καθῆψεν ὥμοις “ τοῖς ἐμοῖς Ἐριννύων Ὑφαντὸν ἀμφίβληστρον : quod “ Act. ap. Cie. vertit, Me furiali veste irretiit. Rur-“ sum Hom. dicit Ἑριννὺς τινὸς, pro Erinnys quæ “ injuriam alicui illatam persequitur. Od, P. (475.)'
“ Ἀλλ' εἴ που πτωχῶν γε θεοὶ καὶ ἐριννύες εἰσί. Præ-“ terea dicit aliquem alicujus Ἐριννύας έξαποτίσαι,
“ vel άιτοτίσαι, pro Dedisse pœnas Erinnybus injurias “alicujus ulciscentibus. II. Φ. (412.) Οὓτω κεν τῆς “ μητρὸς Ἐριννύας ἐξαποτίνοις, Ἥτοι χωομένη κακὰ “ μήδεται. Non semper tamen injuriam passi Ἐριν-“ νύες sunt, sed ejus etiam qui fecit: ut Od. Λ. 278.
“ de Epicasta matre Œdipodis, τῷ δ’ ἄλγεα κάλλιπ*
“ ὀπίσσω Πολλά μάλ’, ὅσσα τε μητῤῥς Ἐριννύεε ἑκτε-“ λέουσι. Hes. vero Ἐριννύας exp. ἁμαρτίας, procul “ dubio respiciens ad Hesiod. Θ. 471. de Rhea par-“ turiente, ὅπως λελάθοιτο τεκοΰσα Παῖδα φίλον, τί-“ σαιτο δ’ Ἐριννῦς πατρὸς ἑοῖο, Παίδω οὓς κατέπινε :
“ omnino enim hoc dicere velle videtur Rhea, Ut clara “ parere posset filium, qui ulcisceretur delicta patris “ sui Saturni in liberos quos devoravit. Alii sic “ etiam verterunt, Quo pacto lateret periendo filium “ carum : possit autem ulcisci furias patris sui con-“ tra liberos quos devoravit. At Ἐριννύων ἀποῥῤὼξ,
“ Proverb. ἐπὶ τῶν δυσειδών. Suid.” [“ Markl. Suppi. 702. Musgr. Iph. T. 294. Markl. p. 411. Wakef. Trach. 893. Eum. 48. 52. 56. Stanl. init. Wakef. S. Cr. 4, 7. Jacobs. Antii. 8, 368. 12, 282. Lobeck. Aj. p. 229* Abresch. Lectt. Arist. 179. Toup. Opusc. 1, 313. 390. ad Od. P. 475. ad He-
rod. 346. ad Lucian. \, 469. Valck. Callim. 147* Musgr. Med. 1260. Visconti Iscr. Triop. p. 71* Brunck. ad Phœn. 1322. ad EI. 113. Hesych. 652-Schow. Peccatum, Ruhuk. Ep. Cr. 97. Heyn. ad Hesiod. 151. De quant., Porson. Med. p. 87· De acc., Sylb. ad Paus. 874. Ἐρινὺς, Huscbk. Anal. 212. 282. Jacobs. Anth. 9, 383. Heyn. Hom. 5* 627. * Ἑριννυώδης, Jacobs. Anim. 222.” Schæf. Mss. “ Baail. Sei. Thecl. V. 293. Plut. πρὸς Ἁοργησ. 11.” Boiss. Mss.]
ἜΡΙΣ, ἡ, Contentio, Concertatio, II. Y. (48.)Ὧρτο δ’ ἔρις κρατερὴ λαοσσόος : Ε. (891·) Αἰεὶ γαρ τοι ἔρις τε φίλη, πόλεμοί τε, μάχαι τε : Υ. (251.) ἔριδας καὶ νεέ-κεα — Νεικεῖν ἀλλήλοισι, pro Contentionibus et jur-giis : B. (376.) Ὄε με μετ’ άπρήκτουs ἔ. καὶ νείκεα βάλλει. Sic Xen. Κ. Π. 8, (2, 13.) Τοῖς μεν τοι άρί-στοις ο! ἀγῶνες οίυτοι πρὸς ἀλλήλους καὶ ε. καί φιλονει-κίας ἐνέβαλλον. Dem. (231.) conjungit ἔρις et ταρα-χὴ, Ἀλλά τις ἦν άκριτοί καὶ παρὰ τούτοις — ἔρις κα* ταραχή. Herodian. (3, 2, 13.) Ζήλῳ καὶ ἔ., Æmula-tione et contentione. Thuc. (2, 54.) Ἑγένετο ἔρις τοῖς ἀνθρώποις μὴ λοιμὸν ὠνομᾶσθαι ἐν τῷ ἔπει, Erat contentio non nominatam esse pestem hoc versu. Interdum vero additur gea. ejus rei, qua contenditur, vel etiam de qua contenditur: ut πολέμοιο, 11.
P.	(253.) ξεινοδόκῳ ἔριδα προψέρηται ἀέθλων, Od. Θ. (210.) χρυσέας ἔρις ἀρνὸς, Eur. Or. (812.) Ὁρμᾶσθα* εἰς ἔριν ταύτη* τῆς μάχης, Xen. Κ. II. 2, (3, 6.) Κν-λίκων ἔριδας διαλύετε, Athen. 15.	|| Fingitur etiam
Dea contentionis auctor: quam ab εἴρω dictam volunt nonnulli Gramm., παρὰ τὸ εἰς μάχην εἴρειν, i. e. συμ-πλέκειν. "Αντερα, Obluctatio, VV. LL. [Ἀντέριδεε, Gl. Obices.] Δύσερις, ὁ, ἡ, Contentiosus, Morosus, Aristot. Eth. 4, 6. Ὁ δὲ πᾶσι δυσχεραίνων εἴρηται ὅτι δύσκολος καὶ δ. Eth. 2, 7* ἀηὅὴς, δ. et δύσκολος ορρ. τῷ ἄρεσκος et κόλαξ. Isocr. (ad Demon. 4.) Ὁμιλη-τικὸς δ’ ἔσει, μὴ δ. ὢν μηδὲ δυσάρεστος : ubi ορρ. ei ομιλητικοί et veluti synonymum a latere collocatur δυσάρεστος. Plato de Rep. 9. iram vocat δ. καὶ δύσ-μαχον κτήμα. Greg. Οἷον δὲ αὐτῶν κἀκεῖνο, ὡς λίαν δ. καὶ ἀναίσχυντον, i. e. Qui improbe contendunt, Bud. [Pind. Ό. 6, 33. Δύσερις, * Δύσηρις, Lobeck. Phryu. 707·] Φίλερις, Contentionum amans, Qui lu-benter contendit, Jurgiosus. [Athen. 240. *Φίληρίί, v. Schn. Lex. Suppi.]
ἘρίΖω, Contendo, Concerto : cum dat. pers., addito vel infiii. vel nomine aliquo cum præp. vel dat# instrumenti. Od. Σ. (38.) ἐρίΖετον ἀλλἡλοιςν Χερσὲ μαχέσσασθαι: (Θ. 225.) Οἵ ῤα καὶ άθανάτοισιν έριζε-σκον περὶ τόξων : Ο. (320.) Δρηστοσύνῃ δ’ οὐκ .ἄν μοι ἐρίσσειεν βροτὸς ἄλλος. Plut. Fabio, ’Ερι'σας Λακεδαι-μονίοις μὴ ἐνδοῦναι, Contendens ne Lacedaemonii» cedere videretur, Plato Protag. Ἀλλἡλοις περὶ λόγων ἁμφισβητεϊν μεν, ἐρίΖειν δὲ μὴ, luter vos de rebus hujusmodi controversemini, non concertetis, ut Cic. vertit, Lex. Cic. 131. Construitur etiam cum aecus, rei et dat. per»., VV. LL. ex (11. I. 389·) ἐρ/Ζοι Ἀ-ippobírr} κάλλος, Forroæ venustate cum Venere contendat. Istud autem (1 Reg. 12, 14.) Ἐρίσητε τᾢ στόματι Κυρίου, exp. Exasperaveritis os Domini. II ’ΕρίΖομαι voce pass., signif. act. pro ἐρίΖω, II. Ψ. (735.) Μηκέτ’ ἐρίΖεσθον [al. ἐρείδεσθον] μηδὲ τρἱβεσθε κακοίσι: Ε. (172.) ᾧ οὕτις τοι έρίζεται ἐνθάδε άιηηρ, Aristoph. Ν. (1375.) “Επος πρὸς ἔπος ἠριΖόμεσθ*, [Βγ.· ἠρειδόμεσθ’,] Ultro citroque verbis disceptabamus ss. concertabamus. [“ Heyn. Hom. 4, 499. Thom. M. 409. Luzac. Exerc. 12. Jacobs. Auth. 6, 105.· Huschk. Atial. 75. Kuster. V. M. 67. Ruhnk. Ep. Cr. 140. 155. Toup. Opusc. 1, 256. Ammon. 64. Valck. Hipp. p. 210. ad Callim. 1, 69. De prosodia, Clark, ad 11. A. 6. Med., Stepb. Dial. 15. Wakef. S. Cr- 4, 236. * ἙριΖήσασθαι, Heyn. Hom. 8, 518.” Schæf. Mss. Fut. ἐρίξω, Nonn. 1. p. 38. Ἐρίαδω, Theocr. 1, 24.] Ἑριδῶ, ἡσω, factum e fut. 2. verbis ερίζω, i. q. ερίζω, II. Ψ. (791·) ἀργαλέον δὲ Ποσσὶ»* ἐριδδήσασθαι Ἀχαιοῖς εἰ μὴ Ἀχιλλεῖ. Ἑριδαίνω, Contendo, Concerto, 11. A. (574.) ἔνεκα θνητών ἐρι-δαίνετον ὧδε : Β. (342.) Αὕτως γαρ ῥ’ επέεσσ ἐριδαί-νομεν, Nequicquam enim verbis contendimus. Unde
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est et ἐρίδῃνα ap. Apoll. Rh. Concertavi, Contendi, [2, 986.] 'Αντεριδαίνω, Contra contendo, [Nonn. 7, 4*3. * Ἐριδάντης, Timon Phlias. 5. * Ἑριδαντεὺς, Plut. 8, 4,27.] Ἑριδμαίνω, Irrito, Ad contentionem et certamen provoco, II. Π. (2öO.)de vespis, οὓς παῖ-δεε ἐριδμαίνουσιν ἔθοντες Αἰεὶ κερτομέοντες. Derivatur autem vel ab ἐριδαίνω, interjecto μ, vel ab ἔρις et μαίνω, ut Gramni. volunt. “Ερισμα, Contentio, Certamen, II. Δ. (370 μὴ τοῦτό γε νεῖκος ὀπίσσω Σοὶ καὶ ὲμοὶ μέγ’ ἕ. μετ’ άμφοτέροισι γένηται. [* Ἐρισμὸς, Timon Phlias. 5.] “ Ἑρυσμὸς, Hesychio πόλεμος, “ Bellum, Pugna.” [Videtur leg. Ἑρισμός.] Ἐριστὴς, Litigator, VV. LL. φιλόνεικος, Schol. Soph. [Aqu. Symm. Theod. Ezech. 44, 6.] “ Ἑριστὴρ, Hesychio “ μαρσίππιος σάκκος, ἢ ἕρκτης καὶ πράκτης." Ἑριστικὸς, Contentiosus, Qui verbis lubeuter contendit, ὁ ἐπι-τηδειότητα ἔχων εἰς τὸ ἐρίΖειν, Soph. Schol. Her-motimus ap. Lucian. (1, 755.) peripateticos dicit esse φιλοττλούτουί καὶ ἐ. τινάς. Budæo ἀμφισβητητι-κὸς, εριστικός, άντιλογικός, ὁ περὶ λόγους ἀγωνισπκὸς, est Acer et argutus iu disputationibus. Ἐ. λόγοι, ap. Aristot. Soph. Elencli. sunt oi ἐκ τῶν φαινομένων ενδόξων συλλογιστικοί, Qui e rationibus, quæ probabiles esse videntur, aliquid inferunt. Et è. syllogismus Eid. in Prine. Top. est*ó ἐκ φαινομένων ενδόξων, μὴ ὄντων δέ. Aristot. Schol. scribit Lasuni ἐ. λόγους εἰς ἀγῶνα πρώτον εἰσαγαγεῖν. Bud. rursum annotat έ. et αγωνιστικόν λόγον Aristoteli eund. esse : esse-que sophistarum proprium, qua ars non modo ἐ. et περί λόγους αγωνιστική, sed etiam ἀντιλογικὴ a Piat, dicatur Sophista, Τῆς μεν αγωνιστικής περὶ λόγους ἦν ἀθλητὴς, την ε. τέχνην άφωρισμένος. Idem Bud. ap. Aristot. Probi. 18, 22. Διά τί οἱ ἑ. λόγοι γυμναστικοί εἰσι, exp. Disputationes. [* 'Εριστικώς, Schol. Ari-stoph. Λ. 452. Aristot. Topic. 8, 2, 11.] Ἐριστὸς, (ὴ, òv,) De quo contenditur aut concertatur, contendere et concertare licet. Apud Soph. EI. (219.) τὰ δὲ τοῖς δυνατοίς Οὐκ ἐριστὰ πλάθειν, Schol. exp. τοῖς κρατοϋσιν ου δι έριδος δεῖ εἰς ταΰτα προσπελάΖειν, cum potentioribus de his concertare consultum non est: vel, ταΰτα δὲ, ἃ πράττεις, οὐκ ἑ. τοῖς κρατοϋσιν έσπ, De his, quæ facis, cum potentioribus contendendum non est. Ἀμφήριστος, ὁ, ἡ. Dicitur ἀμφἠ-ριστσν, Controversum, In contentione positum, De quo certatur, est controversia. Cui opp. ἀναμφήρι-στον, Minime controversum, De quo nulla est cou-troversia. Proprie άμφηριστον sonat, De quo utrimque est contentio. || Anceps, Polyb. 5, (85, 6.) Ai φάλαγγες άμφηρίστους ἔχουσαι τὰς ὑπὲρ τοΰ μέλλοντος ελπίδας, Ancipiti marte adhuc stantes, Bud. II. Ψ. (382.) Καὶ νύ κεν ἢ παρέλασσεν, ἢ άμφηριστον ἔθηκεν. [•Ἅμφηρις, Ἀμφήριστος, Lobeck. Phryn. 707·] Ἀν-αμφήριστος, De quo contentio non est: ad verbum, De quo utrimque non contenditur, aut concertatur. [“ Nonn. J. 10, 122. 20, 125.” Wakef. Mss. Ita leg. ap. Timon. Sexti Hypot. 1, 33. pro vitioso * Άπενθήριστος. * Ἀναμφηρίστωε, Clem. Alex. Str. 1, 378.] “ Ἀναφήριτος, VV. LL. άμαχος: perperam “ pro άναμφηριτον, ut ap. Hes. scriptum est, licet “ nou suo loco. Alioqui άναμφήριστος dicitur per •f στ.” Ἀνἠριστος, De quo non contenditur, contentio aut controversia non est. [Lobeck. Phryn. 707.] ἉνέρισΓος, idem, [Hes. Philo J.] “ Ἀνέῤῥιστον, Non “ controversum, άφιλονείκητον: VV. LL. perperam “ pro άνέριστον.” Δυσέριστος, De quo contendere difficile est, In infelici contentione positus, Soph. Ei. (1384.) Ἴδεθ’ ὅπη προνέμεται Τὸ δυσέριστον αἷμα φυσῶνἌρης, i. e. τὸ δι’ ἔριν γιγνόμενον κακόν, SchoL Funestum sanguinem spirans Mars. “ Δυσηριστοι, “ Hesychio sunt δυσέριστοι, φιλόνεικοι, αμφίβολοι, “ Contentiosi: vel potius Difficiles in conteutione, “ Infestis inter se contendentes animis.” [* “ Δυσή-ριτος, Δυσήριστος, ad Mœr. 126.” Schæf. Mss.]
Εἰκοσινήριτος, ὁ, ἡ, De quo viginti inter se contendant, II. X. (349·) Οὐδ’ εἴκεν δεκάκις καὶ εικοσινήριτ άνοινα Στήσωσ’, i. e. πρὸς εἴκοσιν ἐριστὰ, vel εἰκοσάκις ἐρίΖοντα καὶ έξισάζοντα, Eust. “ Ἑπήριτος, De quo “ contenditur, s. Ob quem contenditur: item Æmu-“ latione dignus, VV. LL. Est alioqui nom propr. “ ap. Honi. [Od. Ω. 305.]: existimaturque dictum
A “ Ἑπήριτος, pro Ἐπἠριστος, ea forma qua άμφήριστος, “ tanquam ab ερίζω. Eust.” [1962, 7.]
Nηριστος, De quo contentio non est, non concertatur, άνέριστος καί αναντίρρητος. Unde exemto σ, sicut in γνωτὸς, fit Νήριτος, Eust. Multus, Innumerus, Immensus. Potest reddi etiam, Cum quo coutendi et comparari nihil potest. Eust. enim alicubi έριζεiv dicit esse συγκρίνεσθαι, παραβάλλεσθαι et έξισοϋσθαι: Cum quo nullus conteudat, πρὸς ὅν οὑδεὶς φιλονεικήσειε. Hesiod.-Ἔ. (2, 129·) καὶ πᾶσα βοᾷ τότε νήριτος ΰλη. Apoll. Rh. 3, (1288.) νήριτα ταύρωνἼχνια μαστεύων. Et 4, (158.) περί τ’ ἀμφί τε νήριτος ὀδμὴ Φαρμάκου ύπνον ἔβαλλε. Ατ Νήριτον, Mons est Ithacæ, Eust. [* Νηριτόμυθος, Valde loquax, Hes.] “ Νηριτόφυλλον, Eid. πολύφυλλον, Multa “ habens folia.” [* Φιλέριστος, Gl. Pertinax. * Φιλε-ρίστως, Pseudo-Origen. c. Mare. 3. p. 70. Wetst.
*	Φιλεριστικός, Schol. Aristoph.EL 788. * Φιλεριστὴς, J. Poli. 6, 168. * Φιλεριστέω, Phot. De * Φιλήριστος,
*	Φιληριστέω, v. Schn. Lex. Suppi.]
B	’Αντερίζω, Contendo cum aliquo, Certo cum ali-
quo per aemulationem, ἀνθαμιλλῶμαι. [“ Villois. ad Loug. 204. Boiss. Philostr. 572. * ΔιερίΖω, Jacobs. Antii. 12, 142. Belin. ad Luciau. 5, 196.” Schæf. Mss. * Διεριστὴρ, ὅ ἐστιν ἱμὰς ίππων περί το στήθος, Gl. Antilena :	videtur leg. * Διερειστὴρ, de quo
“ Lobeck. A j. p. 356.” Schæf. Mss. * 'Εξερίζω, Plut. Porap. 56. * Ἐξεριστὴς, Eur. Suppi. 919* * ἙίΓ εριστικός, Gal. 8, 159· * ἙπερίΖω, unde * “ Συνεπε-ρίζω, Jacobs. Anth. 13, 672.” Boiss. Mss. * Προσ-ερίζω, Longus 4, 2. * Προσεριστὴς, Symm. Ezech. 12, 3.] “ ΣυνερίΖω, Contendo, φιλονεικὢ [Suid. v. Καταβολή, Hippocr. 157· A. falsa lect. pro συνερεί-δω, Huschk. Anal. 205. * Συνεριστικός, Suid. v. Φαίαξ: v. Brunck. ad Aristoph. Ἰ. 1378.]
[* Ἐρειὸς, Theocc. 15, 50. lect. dub. “ Valck. ad x. Id. p. 175. 360. Wakef. S. Cr. 4, 212.” Schæf. Mss.]
ἘΡΕΘΩ, Irrito, Prorito, Lacesso, 11. Λ. (519·) όταν μ ἐρέθῃσιν ὀνειδείοις ἐπέεσσι, Od. Τ. (516.) πυ-
C κιναὶ δέ μοι ἀμφ’ ἀδινὸν κῆρ Ὀξεῖαι μελεδώναι όδυρο-μένην ἐρέθουσι. Eust. ἐρέθειν dicit esse ε'ις έριν θυ-μικήν παρακινεΊν : alibi autem derivat ab εἴρω i. e. εἰς μαχήν σνμπλέκω, quemadmodum ipsum etiam ἔρις, ut indicavi. [•Ἐξερέθω, Anal. 3, 71· * Κατερέ-θω, Hes.]
'Ερεθίζω, Idem, II. E. (419•)Κερτομίοις ἐπέεσσι Δία Kρονίδην ἐρέθιΖον. Diosc. Φασὶ δὲ ἔνιοι τὴν μεν ἀνα-γαλλίδα ἔχουσαν τὸ κυάνεον άνθος, προπτώσεις δακτυλίου στέλλειν τὴν δὲ τὸ φοινικούν, ἐρεθίΖειν καταπλα-σθεῖσαν, i. e., ut Plin. habet, Anagallis cærulea procidentia sedis retroagit; e diverso rubens, proritat. Synes. Ep. 57· Νουθετήσας οὐκ έπεισα, έπιτιμήσας ήρέθισα, Objurgans irritavi. Ερέθισμα, Irritamen, Irritamentum. Critias ap. Athen. (600.) Anacr. inter alia esse dicit 'Συμποσίων ἐ., γυναικών ἠπερόπευμα. Appian. Ὁ δὲ αυτόν εις μονομαχίαν προυκαλείτο, σκώπτων εις αυτόν’ ὁ δὲ τέως μὲν αυτού κατείχε* μετά δὲ, οὐ φέρων ετι τὸ ἐ., ἀντήλασε τὸν ἵππον. Ἑρεθισμὸς, Irritatio, Proritatio, Provocatio. Apud Diosc. Ἐρε-
D θισμοι εντέρων, Hermo!, vertit Intestinorum rosiones. [“ Thora. M. 180. Coray Theophr. 332. Dionys. H. 4, 2079. * Ἐρέθισις, ad Charit. 16.” Schæf. Mss.
*	Ἑρεθιστέος, Plato Tim. 3, 89·] Ἑρεθιστὴς, Irritator, Provocatos. [LXX. Deut. 21, 18.] Ἐρεθιστικὸς, Irritatorius, Proritandi s. Provocandi vim habeus. [Eust. 826, 64. * 'Ερεθιστικώς, Idem II. A. p. 79·] “ Εὐερέθιστος, Facile irritabilis, Iracundus, Strabo.” ’Ανερεθίζω, Irrito, Instigo, Ad iram provoco : unde ἉνερεθίΖομαι, pass. Irritor, Instigor, Ad iram provocor, incitor. Thuc. (2, 21.) Παντὶ δὲ τρόπῳ ἀνηρέ-θιστο ή πόλις, Irritata erat, Ad iram incitata. Quidam exp. Irata erat. “ Δι ερεθίζω, Irrito, Appian.” [“ Georg. Lapit ha Poëma Mos. 269·” Boiss. Mss.] “ Διερέθισμα, Irritamentum, Bud.” [Appian. B. C. 5. p. 1084. * “ ἘνδιερεθίΖω, Suid. v. Ὑποσμύχομακ.” Boiss. Mss.] 'Εξερεθίζω, Irrito, Prorito. [Pind. Π. 8, 15.] 'Επερεθίζω, idem. [Anal. 2, 271·] Ἑπερεθι-σμὸς, Irritatio, Proritatio. [Plut. 9, 598.] “ Karepe-“ θίζω, Irrito s. Incito. Utitur Gaza de Senect.”
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[* ΠαρερεθίΖω, Joseph. Vita 45. * ΠροερεθίΖω, Gal. de Comp. Med. 2- T. 2. p. 107, 40. Aid. * Προσερε-θίΖω, Spohn. Nicepli. Blemm. n. 97.] ὙπερεθίΖω, q. d. Subirrito, Aliquantum irrito. [“ Appian. 2, 305.” VVakef. Mss. * ὙπερεθίΖω, Basii. 3, 457·]
[* Ἑρέθιον, Gl. Irritamentum.]
“ἜΡΙΦΟΣ, ὁ, Hœdus : partuscapræ recens adhuc “ et tener, ut agnus. II. Ω. (262.) Ἀρνῶν ἠδ’ ἐρίφων “ ἐπιδήμιοι ἁρπακτῆρες. Hes. esse dicit τὸν μικρόν “ αἷγα, τὸν ἐν τῷ ἕαρι φαινόμενον, ἤγουν τὸν πρώιμον’. “ χίμαρον autem, τὸν ἐν τῷ χειμῶνι. ||*Ἑριφοι, Hœdi, “ sunt etiam Constellatio quædam ap. Arat. (Phæn. “ 158.) et Proclum, Hvginum, ceterosque astrono-“ mos.” [Theocr. 7, 53. Epith. Bacchi, ap. Lacedaemonios, Hes. * “"Εριφος, ἡ, Theocr- 146. 149· 153. Harl.” Schæf. Mss. * ’Εριφοκλόπος, Opp. K. 1, 516.
*	Έριφοστάσια, Gl. Hœdilia. * “ Ἑριφοστάσιον, * Ἐ-ριφιὼν, Bentl.ad Horat. Carm. 1, 17, 9. p. 44. Zeun.” Schæf. Mss. Ἐρφιῶνες, Gl. Hœdilia, leg. ἐριφιῶνες.
*	Ἑριφεὼν, Lobeck. Pbryn. l66.]	“ Ἑριφέας, He-
“ sychio χίμαρος, Hœdus. ’Ερίφειος, Hœdinus, Qui ex “ hœdo est: ut κρέα,” [Antiphanes Athen. 296.] “ 'Ερίφιον, τὸ, Parvus s. tenellus hœdus. Apud A-“ then. 1. 14. e Comico quopiam, ἐρ. ἔμπνικτον.” [Matth. 25, 33. * Ἐρίφη, Poëta ap. Etyni. M. 372.]
“ἜΡΝΟΣ, εος, τὰ, Planta, Germen : interdum et “ Ramus. II. P. (53.) Οἷον δὲ τρέφει ἔρνος ἀνὴρ νεο-“ θηλὲς [ἐριθηλὲς] ἐλαίης. Od. Ζ. (163.) Φοίνικος νέον “ ἔρνος ἁνερχόμενον. 11. Σ. (437·) ὁ δ’ ἀνέδραμεν ἔρνεϊ “ ἷσος. Et Od. Ξ. (175.) τὸν ἐπεὶ θρέψαν θεοὶ ἔρνεϊ “ ἷσβν. Legitur ap. prosæ etiam scriptt. Diosc.4,81. “ de apocyno, Ἔρνος ἐστὶ ῤάβδους ἔχον μακρὰς, φύλλα “ κισσῷ ὅμοια: pro quibus Plin. 24, 11. Frutex est “ folio liederæ. Et e Theophr. H. Pl. 2. affertur ἔρνη “ φυτεύεται, pro Rami seruntur.” [*Ἑρνη Hesychio κέρατα. * Ἔρνος, Lex. de Spirit. p. 219· * “ Ἑρνοκο-λάπτης, ad Dionys. H. 1, 40.” Schæf. Mss.] “ ’Ep-“ νοκόμος, Hortulanus, Is qui plantas educat et cu-“ rat: παραδεισάριος, Hes.” [* Ἐρύεσἱπεπλος, Orpll. H. 30, 5. *Δυσερνὴς, J. Poli. 1, 231.]	“ Εὐερνὴε,
“ Suidæ εὐθαλής: ut Hesychio quoque εὑερνὲς est “ εὐθαλὲς, καλῶς βλαστῆσαν: ab ἔρνος signif. βλα-“ στὸς, κλάδος. Signif. igitur Virens, Lætus germi-“ nibus. Rursum Hes. εὐερνέστὰτα exp. εὐστελέχη, “ Pulcros habentia stipites s. truncos.” [Eur. Iph. T. 1100.	* Εὑερνῶ, Phot. perperam pro εὐερμῶ.]
“ Affertur ET Εὐερνὠδης, ὁ, ἡ, pro Fruticosus, Ra-“ mosus.” [* Κατερνὴς, Orph. Arg09l6.] “Λιπερνὴς, “ Hesychio ὁ ἐκ πλουσίου πένης, S. ὁ ἑξ ἀγροῦ εις πόλιν “ πεφευγὼς, Qui e divite factus est pauper, Qui ex “ agro in urbem confugit: ut sit ὁ λιπών τὰ ἔρνη, Qui “ plantas destituit.” [Gl. Pupillus, Orbus. “ Ad Diod. S. 1, 505. * Αιπερνήτης, Λιπερνίτης, Jacobs. Anth. 11, 231.” Schæf. Mss.] “ Suid. habet Λι-“ περνῆτις, exponens πτωχὴ, Mendica, Paupera: παρά “ τὸ λείπεσθαι ἐρνέων, q. e. φυτών. Idemque ΕΤ Λι-
περνονντας affert pro irevixpovs, Pauperes. In vet. “ meo Lex. scriptum λιπερνίτης. Sic enim ibi, Λι-“ περνίτης, et fem. Λιπερνίτις, signif. τὸν ἐνδεῆ καὶ “ πτωχὸν, Egenum, Mendicum : ut, Οὐ γάρ μοι πενίη “ πατρωίος, οὑδ’ ἀπὸ πάππων Εἰμὶ λιττερνίτης: deri-“ valum παρὰ τὸ λείπεσθαι ἐρνέων, q. e. φυτών : nam “ ἔρνος dicitur τὸ φυτόν. Aristoxenus λιπερνίτας dicit “ τοὺς ἁλιεῖς καὶ τοὺς θαλασσίους, Piscatores et eos “ qui in mari victum quærunt: utpote qui cura ar-“ borum neglecta τὸ ὕδωρ διφῶσι. Idem est ap. “ Etym.” “ Λιφερνοΰντες Hes. affert pro ἐν συν-“ δένδρῳ τόπῳ προσφιλῶς διάγοντες, In arboroso loco “ amice degentes.” [Joseph. Ant. 11, 5, 5.]	“ ’Ep-
“ νώδης, Similis ἔρνεϊ. Aliis Ramosus[Ἑρνωδέ-στατος, Geop. 10, 22, 5.]	“ Hes. vero et Ἐρνύτὰς
“ dici tradit ἔρνη, βλαστήματα, κλάδους.” [I. q. κέ-ρατα, Aristot. Poët. 13. •"Ερνυγας, var. 1.	* “ Ἑρ-
νόομαι, Germino, Philo J. 2, 402.” Wakef. Mss.] “ “Ερνατις, Hesychio ἀναδενδρὰς, Vitis arbustiva: “ forsan quoniam scandit τα ἔρνη: ideoque foret “ ὀξυντέον. Ἔρνια, τὰ, auctore J. Poli. 1. 1. dicuntur fi τα ἄγρια σύκα, ὁ τής έρινέου καρπός, Ficus sylvestres,
A “ Caprifici fructus: quæ et περιάπτεσθαι ταῖς συκαϊ· “ ait, ne fructus earum ante maturitatem decidat. “ Addit his, τὸ τὰ ἔρνια συλλέγειν ἢ περιαρτᾷν, dici “ συκάΖειν. Id tamen potius ἐρινἀΖειν s. ἐρινεάΖεικ “ dicitur et ἐρινοῦν: nam et ἔρινον s. ἐρίνεον dicitur “ τὸ ἔρνιον. Quin et pro illo ἔρνια videri possit Γέρος4 nendum ἔρινα.”	i
ἝΡΠΩ, Serpo, Repo, Repto. Et ut a Serpo dicuntur serpentes, et a Repo, reptilia, sic ερπετά ab έρπω. Metaph. item ponitur έρπω, eod. fere modo, quo Serpo, pró Paulatim s. Pedetentim gradiendo accedo. Soph. Aj. (157.) Πρὸς γαρ τὸν ἔχονθ* ὁ φθό-νος έρπει. Eust. autem in Od. P. (157.) Ὡ* ἤτοι Ὀδυ-σεὺς ἤδη ἐν πατρίδι γαίῃἭμενος ἢ ἕρπων, exp. κρύφα καὶ οὐ κατ’ ὀρθὸν βαδίΖων : sed alioqui tamen plerumque simpl. ponitur pro βαδίΖω, Incedo, Vado, atque ita ipsemet Eust. exp. in Od. Σ. (130.) Πάντων ὅσσα τε γαῖαν ἐπιπνείει τε καὶ έρπει: scribit enim, ἕρπειν hic ἁπλῶςεβββ τὸ βαδίΖειν. In qua tamen exp.
B non libenter Eustathio subscribo, quippe qui videam ἑρπετὰ alibi vocari ab Hom. generaliter Omnia bruta animantia. Sed a Theocr. manifeste ita sumitur 1, (105.) ἕρπε ποτ’ *Ἱδαν, "Ερπε nor’ Ἀγχίσαν. Itidero-que Soph. (Aj. 287·) ἐξόδους ἕρπειν κενάς. Ceterum ἕρπειν dici putant quidam Gramm. quasi κατὰ τὴν ἔραν σπᾶσθαι: quod etymum etsi nimis curiose excogitatum puto, tolerabilius tamen judico, quam quod afferunt nonnulli vocis ἑρπετὰ, sc. παρὰ τὸ εις την έραν πεπτωκέναι : quasi vero ερπετά non sit ab έρπω, et peculiari etymo opus habeat. “Ἕρψις, εως, ἡ, Re-“ ptatio, seu, ut Plin., Reptatus.” [“ Fischer. Descr. Lect. 798-9·” Schæf. Mss.] Ἑρπετὸς, Reptilis. Unde ἑρπετὰ, Animalia, quæ serpunt, Serpentia secla ferarum, Lucr. Vulgo Reptilia: Τῶν ερπετών τὰ Ιοβόλα, Philo V. Μ. 1. Sed Hom. vocavit generaliter Omnia bruta, Od. Δ. (418.) οσσ επί γαῖαν Ἑρπετὰ γίνονται. [* "Ορπετον, Æol., Sappho Hephaestionis p. 24. Theocr. 29, 13.] Ατ in 'Ερπετόδηκτος retinetur propria signif. Est enim a serpente morsus, Diosc.
C [*'Ερπετόμορφος, Epiphan. 1, 262. * Ἑρπετοφάγος, 2, 106. * Ἑρπετόεις, Opp. K. 2, 274. * Ἑρπετώδη», Aret. 68. * Ἀφερπετόω, leg. ap. Stob. Phys. p. 1098. pro vitioso ἐφειρπώθη.] Ἑρπτὸν pro Ἑρπετὸν ap. Aristot.: quod fortasse dictum est ad similitudinem τοΰ οπτόν ex ὀπτητὸν, Eust. [II. Δ. p. 367·] Ceterum ἑρπετὸς esse dictum pro ἑρπεστὸς, si Eicl. credimus, docebo paulo post in Ἑρπησπκός.
"Ἑρπης, ητος, ὁ, Ulcus serpens, vel manans: accipio autem e Plin. hanc quoque posteriorem interpr., ut paulo post docebo. Ἔρπης, inquit Gorr., Tumor exulceratus a flava bile sincera proveniens. Sunt autem tres ejus differentiae; nam si bilis substantia crassior est atque acrior, totam cutem usque ad carnem subjectam exulcerat, et dicitur ἕρπης ἐσθιό-μενος: qui ulcus inæquale est, ut ait Corn. Celsus, cœuo simile, cui multus humor glutinosus iuest, odor intolerabilis, majorque quam pro modo ulceris in-fiammatio : sic dictum a Gr., quia celeriter serpendo penetrandoque, usque ad ossa corpus vorat. Quod
D si bilis tenuior est et minus acris, superficiem solum velut inurit, appellaturque simpl. ἕρπης. Sin autem bilis ipsa tenuior, et minus tum acris, tum calida est, pustulas exiguas multasque per summam cutem excitat, κέγχρῳ, h. e. Milio, similes : atque ob id ἕρπης κεγχρίας dicitur, quem Lat. Miliarem interpr. Idern vero etiam ἕρπης φλυκταινώδης nuncupatur, a pustulis suis indito nomine. Hactenus ille. Ceterum quidam Herpetem servato nomine Gr. vocarunt : nonnulli vero et Zonam, teste Scribonio Largo, sicut Gr. (Ζωστήρα. Lucr. autem 6. ignem sacrum serpere itidem dixit, Exurit sacer ignis et urit corpora serpens, Quamcunque arripuit partem, repitque per artus. Plin. autem dixit etiam Hulceia manantia, quæ Diosc. ἕρπητας: de rubo enim hic ita, Κρατύνει δὲ καὶ οὖλα, καὶ άφθας ὑγιάΖει διαμασσώμενα τὰ φύλλα, καί ερπί]τας ἐπέχει, καὶ ἀχῶρας τούς εν κεφαλή θεραπεύει : pro quibus Plin. Oris quidem vitiis etiam folia commanducata prosunt, et hulceribus manantibus, aut quibuscunque in capite illiuuntur. Alibi
ΕΡΠ
ΕΡΡ
3844
3845
[pp. 1258—1259.]
Hulcera serpentia dixit; nam pro istis, quæ de Lycio scribit Diosc. Καὶ ἕρπητας καὶ σηπεδόνας ἰᾶται, habet ille, Hulcera serpentia ac putrescentia (sanat.) J. Poli.
4.	vocat etiam ἑρπυσπκὸν ἕλκος, quo utitur et Diosc., ubi et quæ ab eo vocantur ερπονταψυδράκια, ad ἕρπητα φλυκταινώδη referenda arbitror. [“ Philo J. 2, 64. Phot. 288.” Wakef. Mss.] Ἑρπηδὼν, idem. Nicander Ἀ. (418.) ὀλοήν θ' ερπηδόν a γυίων : [* Ἑρπυδὼν, Sclìol.] Ἐρπηστὴς, Qui serpere solet s. repere, Reptator, Epigr. p. 174. meæ Ed. Λάθριον ἑρπηστὴν σκολιὸν πόδα κισσὲ χορεύσας: ubi animadvertendum est ἑρ-πηστὴν dici κισσὸν, sicut Virg. Hederam serpere dixit. Sed intelligit, ut opinor, Philippus auctor Epigr. de hedera, quæ sequacibus suis fiagellis et flexuosis, uude et serpere dicitur, vitem premeret et veluti strangularet. Ut autem hic dicitur ἑρπηστὴς pes hederæ, sic ἑρπύΖειν dicitur ead. in quodam Epigr. in Soph. p. 274. [“ Jacobs. Anth. 6, 330. 8, 332. 9, 54. Prol. 103. Huschk. Anal. 27. Philipp.
45.	* Ἑρπηστὴρ, Tzetz. Exeg. in II. 92, 25.” Schæf. Mss.] Ἑρπησπκὸς, i. q. ἑρπετός. Vult autem Eust. esse non ab ἕρπω, sed ab ἑρπῶ ínus., ut quemadmodum dicitur ποιώ, ποιήσω, unde ποιητικόν, sic ab ἕρπω, ἑρπήσω, fit ἑρπηπκὸν, et interjecto σ, ερπηστικόν. Itidem vero ut τελῶ, τελέσω, unde τελεστὸν, sic ab ἑρπῶ, ἑρπέσω, sit ἐρπεστὸν, et ejecto σ, ἐρπετόν. Quæ quamvis scribat, ex Aristot. tamen tradit verbi barytoni ἕρπω esse παραγωγόν nomen ἐρπετόν. [Hip-pocr. 220. * Ἑρπηπκὸς, Etym. M.]
[* Ἑρπὴν, ῆνοε, ὁ, Etym. M. Philo 2. p. 64. * Ἑρ-πηνώδης, p. 205. νόσος.] Ἑρπινώδης, Serpendi vira habens, Ad serpendum aptus: ut Philo de Mundo νόσημα dixit, ubi Bud. Morbum serpentem interpr. sicut sc. Ulcera sef*pentia dicunt Lat. [“ Wakef. S. Cr. 3, 158. 4, 216.” Schæf. Mss.]
Ἕρπις, (ἡ,) Vinum : quia, ajunt, eos, a quibns immodice bibitur, facit ἕρπειν : iotelligentes, ut opinor, per ἕρπειν, perreptare humum, ut ii, quorum pedes otficio suo fungi nequeunt. Sed ad futile hoc commentum non confugissent, si ἕρπις Ægvptiacam esse v. legissent, qua tamen usus est Lycophron, et ante eum Sappho [“ ap. Athen. 39. Ἑρμᾶς δ’ ἑλὼν ἕρπιν, Mercurius vinum capiens (ministravit Diis.) Lycophr. 579. Hipponax ap. Tzetz. in Lycophr. 1. c. Ægypti-um esse vocab. docet Eust. in Od. p. 360.” Scbw. Mss. * Ἔρπος, Hippocr. 1253.]
Ἑρπάκανθα, q. d. Serpens spina, herba quæ et ἄκανθα dicitur. Putatur autem vocata ἑρπάκανθα, quod longius foliis suis serpat. [Diosc. 3, 19.]
Χαμερπὴς, Humi repens : vide Χαμαί. [Hes. •Χά-μερπος, Man. Phil. 5, 258. p. 160.]
Ἁνέρπω, Sursum repo, Irrepo. Interdum pro Vado, sed proprie quasi Rependo sursum. Hes. ἁνεῖρπεν exp. ἐβάδιΖεν. “ Ἀνεῖρφε, quod Hes. exp. “ ἐβάδισε, est præt. perf.” [“ Ad Mœr. 64. Eur. Phœn. 1185.” Schæf. Mss.] Προσανέρπω, ut, Προσ-ανέρπει τῷ τραχἡλῳ, Plut. Themist. quod exp. Serpit s. Perrepit in cervicem. [“ Wakef. Phil. 702.” Schæf. Mss.] Ἀφέρπω, Abeo, quasi reptando. Et siiupl. pro Abeo, ut ἕρπω dixi sumi pro Eo. Soph. (Aj. 1161.) Ἅφερπε νΰν. At Gaza ἀφέρπω ap. Cic. dixit 1. de Senect. pro Serpo. “ Ἀναφέρπω, Recedo, “ VV. LL. e Theocr.” [* “ Διέρπω, Const. Manass. Chron. p. 117.” Boiss. Mss. * Εἰσέρπω, Plato 9, 199· * “ Ἐνέρπω, Perrepo, Eur. Fr. Alcmenae 2. p. 418.” Seager. Mss.] Ἐξέρπω, Erepo, Prorepo, Aristoph.
N.	(709·) ἐκ του σκίμποδος Δάκνουσί μ’ ἐξέρποντες οἰ Κορίνθιοι. Διεξέρπω, Aristot. [* Ἑπεξέρπω, Hippocr. 375.] Ἑφέρπω, Arrepo, In aliquem locum reptando eo. [“ Abresch. Æsch. 2, 46. Wakef. Eum. 314. Alc. 275. ad Herod. 601.” Schæf. Mss. * Καθέρπω, Gl. Proserpo, Xen. Σ. 4, 23. * Μεθέρπω, Opp. Ἁ. 1, 543. * Παρέρπω, Mimas Gal. p. 711. *Περιέρπω, Ælian. V. H. 13, 1.] Προσέρπω, Adrepo, Irrepo, Advenio velut reptando, Soph. (Aj. 227·) φοβούμαι το προσέρπον. [ΙΙοθέρπω, Dor., Theocr. 5, 36. * Συν-έρπω, Gl. Conrepo.] Ὑφέρπω, Subrepo. Exp. et Sub-serpo, pro Clam serpo. [Soph. Œd.'F. 786.]
^ ἙρπύΖω, i. q. ἕρπω, e quo et deductum est. Est enim, Serpo, Repo, Repto : ut ἑρπύσαν βρέφος in Epigr. quo etiam modo Lat. dicitur Reptare de pu-
erulis. Mures quoque dicuntur ἑρπύΖειν ap. Diog. L. Πρὸς τοὺς ἑρπύσαντας ἑπὶ την τράπεζαν μϋς, Ab Hom. autem II. Ψ. (225.) dicitur Achilles ἙρπύΖων παρά πυρκαϊὴν pro συγκεκυφὼς et ἠρέμα παραγινόμενος, [* “ Ἑρπύω, s. *Εἱρπύω, Quint. Sm. 13, 93.” Wakef. Mss. * ἙρπυστάΖω, Lex. Apoll. v. Ἄταλλε. * Ἑρπυ-ξὴ, Diosc. Notha 455. *Ἕρπυσις, Athan. 2, 246.] 'Ερπυσμός, Reptatio. [“ Jacobs. Anth. 8, 332.” Schæf. Mss.] Ἑρπυστὴς, Reptator, Reptilis, [“ ibid. et Proleg. 103.” Schæf. Mss.] Ἑρπυστὴρ pro eod. Opp. K. 3. (2, 235.) Ἑρπυστῆρας ὄφεις καὶ ἀργαλέους κροκοδείλους, Reptatores angues, Reptiles. In alio autem ejusd. libri 1. ἑρπυστῆρας dicit sine adjectione, pro Serpentibus: Ἀλλὰ καὶ ἑρπυστῆρσι καὶ ἰχθύσιν, ἠδὲ καὶ αὐτοῖς Θήρεσιν ὡμηστῇσι. Ἑρπυσπκος, i. q. ἑρπυστὴς s. ἑρπυστήρ: sed illa magis ad verbum sonant Reptator, at ἑρπυσπκος, Reptilis, Rependi vim habens, Ad rependum aptus: ut Ζῶα ἑρπ.: cum ex animalibus dicuntur esse quædam ἑρπ., quædam no-ρευπκὰ et ἑρπυσπκά. At vero ἑρπ. ἕλκη Diosc. Serpentia ulcera, Manantia ulcera ; nam utramque interpr- esse Plinii, docui in Ἕρπης. [“ Clem. Alex. Protr. p. 7.” Routh. Mss.] ἈνερπύΖω, Sursum serpo, ut ἀνέρπω. Interdum pro Adrepo, Reptando eo ; aut etiam simpl. pro Eo: Aristoph. Εἰρ. (585.) Δαίμονα βουλόμενοι Εἰς αγρόν ἁνερπύσαι. [“ Scbol. Α-poll. Rh. 1, 118. ubi perperam editura est ἀνερπίσας.” Boiss. Mss. * ὙπανερπύΖω, Ælian. H. A. 5, 3.] “ ἈφερπύΖω, Abrepo, Repens abeo : interdum et “ generalius Abeo, Discedo : ut ἀφέρπω quoque. “ Item simpl. Eo, ut Suid. άφερπνσαι exp. βαδίῒται, in “ h. 1. Aristophanis, Ἑφ’ ἡν ἐπεθύμουν δαιμονίως “ άφερπνσαι: addens metaph.esse ἀπὸ των ἑρπετῶν.” [*Διερ7τύΖω, Ορρ. Ἁ. 2, 201. ΕἰσερπύΖω, Ælian. Η. Α. 12,31.] “ ἙσερπύΖω, Irrepo, pro εἰσ.” ἙξερπύΖω, Erepo, Prorepo, Aristot. Καὶ ἑάν τις αὐτῶν ἐξερπύσῃ. [“ Valck. Adoniaz. p. 400.” Schæf. Mss.] Διεξερπύ-Ζω, Aristot. de Mundo, Εἰς νομούς διεξερπύσει. ’Εφερ-πύΖω, Adrepo, Irrepo, Reptando eo, Aristoph. Πλ. (675.) Έ'.φ' ἡν ἐπεθύμουν δαιμονίως ἐφερπύσαι. Sic alibi ἀνερπύΖω cum εἰς jungit, ut modo ostendi. ΚαθερπύΖω, Irrepo, Joseph. Καθερπύσαντες ἀπὸ των τοιχῶν. Ex Aristoph. autem (B. 129«) καθέρπυσον affertur pro Vade, [* ΜεθερπύΖω, Orph. de Lap. Ostrit. 83.] ΠαρερπύΖω, Obrepo, Clam irrepo: ἠρέμα εΙσέρχομαι, Suidæ. [Aristoph. Ἐκκλ. 398. * Πε-ριερπύΖω, Ælian. Η. A. 6, 21. * ΠροσερπύΖω, 2, 3. * ΣυνερπύΖω, Ορρ. Ἄ. 1, 328.] ὙφερπύΖω, Subrepo, ut ὑφέρπω. [Philostr. p. 500.]
"Ερπυλλος, s. Ἕρπυλλον, Serpyllum, Gall. Serpou-let: de qua lege Diosc. [3, 46. Plin. 20, 22. Ἕρ-πυλλος, ἡ, Theocr. Epigr. 1. * Ἕῥπυλος, Theophr. H. Pl. 2, 18, 2. Schn., Meleagri Corona 54.] Sed ET ab hoc Ἔρπυλλος iit Ἁφερπυλλοῦσθαι pro Mutari s. Transire in serpyllum, [Theophr. C. Pl. 5, 7, 2. ἀφερπυλοΰσθαι, Schn. * 'Ερπύλλιον, Aret. 119· * Ἑρ-πυλλινος, Athen. 679·] “ Ἑρπυλλὶς, Hesychio τέττιξ, Cicada.” [Nom propr., Athen. 589·]
“ἜΡΡΠ, Ægre eo, Dolens et afflictus eo. II. Σ. “ (421.) de Vulcano claudo, αὑτὰρ ὅ ἔῤῥων Πλησίον “ ένθα Θέτις περ ἐπὶ θρόνον ἷΖε φαεινού. Et Od. Δ. “ (367.) Ulysses de Idothea, Ἥ μ’ οἴῳ ερροντι συνἡν-“ τετο νόσφιν εταίρων. Ubi Schol. quoque exp. μετὰ “ λύπης πορευομένῳ καὶ φθοράς. At (II. I. 304.) Ἔσπ “ δέ μοι μάλα πολλά, τὰ κάλλιπον ενθάδε ἕῤῤων, si-“ gnif. potius, Inauspicato et magno meo malo huc “ veniens. Quo modo et ἔῥῤειν jubetur aliquis pro “ Abire in malam rem, Facessere iu malam crucem. “ II. Θ. (164.) "Εῤῤε κακή γλήνη. Od. K. (γδὝΕῤῤε, “ ἐπεὶ ἄρα θεοῖσιν [Ἕῤῥ’ ἐπειή ῥα θεοῖσιν] ἀπεχθανό-“ μένος τόδ’ ἱκάνεις : Ibid. (72.)Ἔῤῥ’ ἐκ νήσου θᾶσ-“ σον, ἐλέγχιστε Ζωόντων. Aristoph. Πλ. (604.) “*Ἑῥῥ’ ἐς κόρακας θάττον ἀφ’ ἡμῶν. Quibus in 11. nota “ etiam præpp. ἐκ, ἀπὸ, et ἐς, cum suis casibus. “ Alibi idem Comicus pro hoc ἔῤῤε dicit άποφθάρηθι “ et εκψθάρηθι. Similiter Plato in Philebo, de rebus “ inanimatis, Αὐτὰ ἕῤῥει ταῦτα ἐκ τῆς ἑαυτῶν χώρας εν “ ᾗ ἑνὴν. Nam et hic accipiunt pro Facessere atque “ Abire. Alioquin ἔῤῤειν eæ res dicuntur quæ pere-" unt, intereunt, pessum eunt: ut ap. Xen. Σ. (1,
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“ 15.) scurra dicit, Ἐπεὶ γὰρ ὁ γέλως ἐκ των ἀνθρώπων Α “ ἀπόλωλεν, ἔῤῤει τὰ ἐμὰ πράγματα, Pessum eunt res “ roeæ, Perii, Actum de me est. Plut. Cic. Τὴν δὲ “ ποιητικήν αυτού, πολλῶν ευφυών ἐπιγενομένων, παν-“ τάπασιν ἀκλεῆ καὶ ἅπμον ἔῥῤειν συμβέβηκεν, Ιπ-“ terire et evanescere. At Plato in Epist. Πόλεις Ἑλ-“ ληνίδας ἐῤῥούσας ὑπὸ βαρβάρων οἰκίΖειν, pro Deletas “ et excisas a barbaris. Affertur et ἔῤῥων ἐκ βύθου “ ex Epigr. pro E fluctibus emicans. At ἔῤῤει χοὰς “ ap. Eur. Hec. (528.) Fundebat libamina: a ῤέω “ usurpato pro χέω. Rursum ab ἔῤῥὶυ s. pass. ἔῤῤο-“ μαι, affertur imperativus ἔῤῤῥυ ex Eur.” [Alc. 734. al. ἔῤῥοις] “ pro Abi, Peri.” [*Ἀνέῤῤω, unde Ἀνἡῥ-ῥησα, Eupolis ap. Schn. Lex. Ἀνήῤῤηξα, Hesychio ἁνελεξάμην ἐμαυτὸν ἐκ τόπον, falsa I. pro ἀνήῤῤησα.
“ Ἀνεῥῥέω, Valck. Hipp. p. 268.” Schæf. Mss.]
“ Ἀποέῤῥω, ex ἔῥῥω, signif. φθείρω, est Abreptum “ aut deglutitum perdo: ut fluvius rapidus aliquem “ άποέρσαι dicitur quem abripuit et uudis suis obru-“ tum exitio dedit: quod Herod. συμψῆσαι vocat,et “ Hes. exp. άποστερήσαι, ἀποπνίξαι, ποταμοφόρητον B “ ποιῆσαι. 11. Φ. (283.) Ὄν ῥά τ’ ἔναυλοε ἀποέρσει “ χειμῶνι περῶντα :	Ibid. (329·) Μἡ μιν ἀποέρσει
·“ μέγας ποταμοί βαθυδίνης: Ζ. (347·) ἐς κύμα πολυ-“ φλοίσβοιο θαλάσσης, "Ενθα με κνμ’ ἀπόερσε πάρος “ τάδε ἔργα γενέσθαι. Eust. exp. ἀποφθείρειν. Ἀπ-“ έῤῤω, Abeo, s. Facesso in malam rem. Unde ap.
“ Aristoph. N. (783.) Ὑθλεῖς, ἄπεῤῤε, Nugaris, abi “ in malam rem. Hes. quoque exp. άπυψθείρον, no-“ ρεύου μετὰ φθοράς.” [* Εἰσέῤῤω, unde Εἰσἠῥῤησα, Aristoph. 'I. 4. Θ. 1075. * Ἑπεισέῤῤω, J. Poli. 9» 158.] “ Ἑξέῥῥω, Exeo in malam rem, Eur. (Hipp.
“ 973•)’Ἑ£εῤῥε γαίας.” “ Περιέῥῥων αὑτὰν ἐξ εωθινού,
“ Suid. e Pherecratis Crapatallis affert pro Ζητῶν,
“ Quærcns : derivatum dicens ex ἔῤῤων q. e. φθει-“ ρόμενος.” [“ Περιἔῤῤει, Miser circumerrat, Ari-stopli. 'L 533.” Seager. Mss.]
“ *ἙΡΣΗ, siveἜρση, ης, ἡ, Ros. (Od. N. 245.)
“ ἔρση τεθαλυῖα, Virens ros: i. e. Faciens virescere “ et vigescere plautas. Hesychio est non solum C “ δρόσος, voría, sed etiam ομίχλη, . At plus, ἔρσαι “ Eid. sunt non modo δρόσοι, verum et οἱ ἐν τῷ “ χειμῶνι γινόμενοι ἔριφοι, et τὰ ἁπαλὰ τῶν προβάτων.
“ Quo modo Hom. accepit, Od. I. 220. διακεκριμέ-“ ναι δὲ ἕκασται*Ἑρχατο• χωρίς μὲν πρόγονοι χωρίς δὲ “ μέτασσαι, Χωρίς δ’ αὖθ’ ἕρσαι. Ubi Schol. quoque “ exp. αἱ νεογναὶ καὶ ἁπαλαὶ, ac veluti δροσώδεις,
“ Tenellae agnæ et recentes adhuc a partu.” “ Ὁρσὸς,
“ Agnus serotinus. Hesychio enim ὀρσοὶ sunt τῶν “ ἀρνῶνοἱ ἔσχατοι γενόμενοι.” “ Ἑρσήεις, ΕΤ Ἑρσαῖοε,
“ ΕΤ ’Ερσώδης,” [Schol. Od. I. 220.] “ Rorulentus,
“ Roscidus, Rore imbutus. Duorum priorum memi-“ nit Hes. Affert enim ἐρσαίη pro δροσώδης. Et “ ἐρσήεις pro δροσερὸς, νεαρός: itemque ερσηεντα pro “ δροσινὸν, ἔνικμον. Sed affert et quartum, nimirum “ Ἔρσεα, exponens itidem δροσώδη, ἁπαλὰ, νέα,
“ εαρινά, Roscida, Tenera, Recentia, Verna. Primo “ ἐρσήεις et Hom. usus est 11. Ω. 757. Ibi enim He-“ cuba de Hectore interfecto dicit, Νῦν δέ μοι ἑρσή-“ εις καὶ πρόσφατοί εν μεγάροισι Κεῖσαι.” [* Εὐερσι- D χαρὴς, Anou. Η. in Virg. 6.] “ Ἐρσομένην, Nican-“ der0. 631. Schol. exp. δροσιΖομένην, βρεχομένην.”
“ Ἐέρση, pleonasmo poët. τοῦ ὲ pro ἔρση, Ros. He-“ siod. Ἀ. (395.) de cicada, ᾧτε πόσις καὶ βρῶσις “ θῆλυς ἐέρση. II. Ξ. (351.) στιλπναὶ δ’ ἁνέπιπτον “ ἐέρσαι, Lucidæ roris guttæ : Λ. (53.) κατά δ’ ὐψό-“ θεν ἧκεν ἐέρσας Αΐματι μυδαλέας ἑξ αἰθέρος. UNDE “ Ἑερσήεις, Rorulentus, Roscidus, Rore conspersus,
“ s. madefactus. II. Ω (419·) de Hectore peremto,
“ Οἷον ἑερσήεις κειται: quod exp. κάθυγρος, νεαρός:
“ 8C. Ut τὰ δεδροσισμένα ἄνθη.”
ἘΡΥὨ, ύσω, Traho, Od. Θ. (34.) Ἀλλ’ ἄγε, νῆα μέλαιναν ἐρύσσομεν εἰς ἅλα δῖαν, II. Γ. (373.) Καί νύ κεν εἴρυσσεν : ante vero dixerat, *Ἑλκε δ’ ἐπι-στρέψας : Π. (862-) δόρυ χάλκεον ἑξ ὠτειλῆς Εἴρυσε, λὰξ προσβάς. II Ἑρύομαι quoque in ead. signif., act. ec., capitur, II. P. (159.) Αἷψα δὲ Πάτροκλον ἐρυσαί-μεθα"Ίλιον εἴσω, Trahamus, s. Raptemus, ἑλκύσαι-μεν, habet cuira signif. violentæ tractionis, ut ἑλκύω
supra : Φ. (173.) ἄορ όξὺ ἐρυσσάμενος παρά μηρού. [“ Ἐρύειν πλίνθους, Ducere lateres, Herod. 2, 136. quod alias ἑλκύειν.” Schw. Mss.] Εἰρύω, pro eod. interposito t, ut fit in ειλίσσω, ab ελίσσω. Unde εἰρύμεναι νῆα, Hesiod. [Ή. 54. •"Ερυσις, Max.Tyr. 364.] Ἑρυσίφιξ, ιχος, ὁ, ἡ, Capillos trahens, Epigr. ψὴκτρην. [Anal. 2, 90.]	“ ’Ερυσίσκηπτρον, Erysi-
“ sceptrum: frutex spinosus, alio nom. dictus άσχά-“ λάθος, teste Diosc. 1, 19· et Plin. 12, 24. qaem “ vide et 24, 13.” [Diosc. Notha 452. * Ἐρυσί-σκηπτρος, 466. al. * Έμείσκηπτρον, Schn. Lex. v.
*	Ἑρίσκηπτος. * Ἐρυσιχαῖος, Schol. Apoll. Rh. 40972-
*	Ἑρυσίχθων, Athen. 382.] Ἐρυσάρματος, Currum trahens, II. Π. (370.) Πολλοὶ δ’ ἐν τάφρῳ ἐρυσάρματεε ὠκέες ἵπποι: ubi μεταπλασμὸν esse annotat Eust. sicut in ἱππότα Νέστωρ: dicendum n. regulariter ερνσάρματοι ab ἐρυσάρματος.
“ Ἑρύσιμον, τὰ, Erysimum : a Thcophs. C. PL 2, “ 17. numeratur inter semina ea quæ ελάχιστα sunt “ καὶ πολυχούστατα, ut milium, sesamum, papaver, “cuminum: 6, 19-Ἑρυσίμου καὶ σησάμου χλωρών “ ὄντων οὐδὲν ἅπτεσθαι Ζῶον, διὰ τὴν πικρότητα καὶ “ δυσχυλίαν, ξηρανθέντων δὲ, μάλλον. Eidem feniia-“ ceum culmum tribuit, ut et sesamo, H. Pl. 9· de “ frugum culmis loquens: nam inter fruges ipsum “ numerat, ut et Gal. de Aliment. Facult. Plin. 18, “ 10. de sesama locutus, Huic iuquit simile est in “ Asia Græciaque erv bimum : idemque erat nisi “pinguius esset: quod ap. nos vocant Irionem, roe-“ dicamentis annumerandum potius quam frugibus. “ Et 22, c. ult. Irionem, inquit, inter fruges sesamae “ similem esse diximus, et a GræcisErysinum vocari. “ Galli Veiarum appellant. Est autem fruticosum, “ foliis erucæ angustioribus paulo, semine nasturtii. “ Ubi quæ erysirao semini tribuit, Diosc. eryeimo “ lierbæ, 2, 188. Paul. Ægin. 1. ἑρύσιμον, ὅρμινον, et “ εὕΖωμον, numerat inter olera quae venerem exci-“ tant.” [Schneid. Ind. Theophr. * Εἰρύσιμον, Nicander Θ. 894.]
Ερυστὸς, Tractus, Soph. Aj. (729•) ές τοσοντον ἦλθον, ώστε καί χεροῖν Κολεών ἐρυστὰ διεπεραιώθη ξίφη, Eousque venerunt, ut districti enses prodierint e vaginis.
[* Ἐρνμὸς, i. q. Ζυγὸς, Hes. *"Ἑρυμος, Draco 79·
*	Ἑρυτὴρ, Nicander *A. 363.]
Ἀνερύω, i. q. ἀνέλκω, Sursum traho: unde etiam sicut ἀνέλκειν, ἀνελκύειν ναΰς, ita et ἀνερύειν dicitur. Apoll. Rh. 2, (586.) άνειρυσε τηλόθι νῆα, Lat. Navem subduxit. ǁ Significat etiam, sicut ἀνέλκω, Retraho, quasi Retro traho, Abstraho: pro qua signif. citant quidam ex Epigr- ἀνείρυε δεσμά. Accipitur etiam pro Reflecto trahendo retrorsum: ut ap. Hom. ἀνέ-ρυσαν exp. εἰς τούπίσω ἕκλασαν. ǁ Quidam e vett. ἀνερύειν voluerunt etiam signif. Jugulare: quod in jugulatione solerent retrorsum ficeti pecudum jugula, et sursumversus converti. “ Aὑεμύοντα, Hes. affert “ pro εἰε τούπίσω ελκοντα, lu aveïsum s. retro tra-“ hentem. Legitur ap. Hom. (II. Θ- 325.) Sed pro “ eo quidam Codd. habent ἀνερύοντα, ut άνίαχοι “ pro ἀνίαχοι.” HiNC et ἁναῤῥύειν pro θύειν dictum volunt. Ετ Ἀνάῥῤυσις, pro θυσία. [* “ Ἀνειρύω, Sublevo, Ab humo attollo, Moschus 4, 126. Ἁντε-ρύω, Rependo, Theogu. 77.” Seager. Mss.] Ἀπερύω, Abstraho, Detraho, Od. (Ξ. 134.) Ῥινὸν ἀπ’ ὀστεόφιν ἐρύσαι, i. e. ἀποσπάσαι, Detrahere, Avellere; videtur enim esse tmesis pro ἀπερύσαι. “ Διειρύσαι Hesychio “ διαστῆσαι, διελκύσαι: forsitan poët. epenth. τον ι, “ pro διερύσαι, Distrahere,” [Apoll. Rh. 1, 687·] Ἑξερύω, Extraho, II. Π. (505.) Τοῖο δ’ ἅμα ψυχήν τε καὶ ἔγχεος ἐξέρυσ’ αιχμήν. Quo referri potest ΕΤ Ἑξερύσασκε, ap. Hesycb. pro ἐξεῖλκε. Pro ἑξερύω, autem dicitur etiam Ἐξειρύω inserto t, sicut εἰρύω, pro ἐρύω : unde ἐξειρύσας ap. Hes. ἐξελκύσας. [“ Ad Herod. 522.” Scbæf. Mss. * Συνεξερύω, Autliol. 6, 567.] Ὑπεξερύω, Subtraho. Unde ὑπεξείρυσαν, Subtraxerunt. Et in pass. signif. tamen act. ap. Apoll. Rh. 2, (1183.) Ὤς μὲν γὰρ πατέρ’ ὑμὸν [al. ὑμῖν] ὐπεξείρυτο φόνοιο Μητρυῖαε, Exemerat e cædc s. eripuerat et liberarat a cæde a noverca imminente. [Herod. 7, 225.] Ἑπερύω, Attraho, Od. A. (441.) θύρην δ’ ἐπέρυσε κορώνῃ Ἀργυρέῃ:	i. e. εἵλκυσε,
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ἕπἕσπασε. Ἐπειρύω, pro eod., interjecto ι, ut in ι εἰρύω : unde est quod in VV. LL. adespoton citatur, ἕπειρνσάμενος την λεοντἥν, exp. Leonis pellem subtrahens. [Apoll. Rh. 3,149·] Κατερύω, Detraho, i. q. καθελκύω, Od. (E. 261.) Μοχλοῖσιν δ’ ἄρα τἡν γε κατείρυσεν eis ἅλα δίαν: pro quo in prosa καθελκύσαι ναϋν usitatum est. Et in pass. (Ξ. 332.) Νῆα κατει-ρύσθαι, Navem in mare tractam esse s. deductam. Παρερύω, SEU Παρειρύω. Unde Παρείρυσαν φραγμὸν, VV. LL. ex Herod. (7, 36.) Praetenderunt sepem. Προερύω, Protraho, Od. O. (495.) κὰδ δ’ ἕλον ιστόν Καρπαλίμως, τἠν δ’ εἰς ὅρμον προέρνσσαν èperpóïs, Lat. Remis propellere navem dicunt. “ Συνείρυε, Contrahebat, Epigr.” [“ Cbristod. Ecphr. 14.” Schæf. Mss.]
ἈΡΥΩ, et Ἀρύτω, ύσω, Haurio, E profundo traho ; et Traho, simpl. : ἅρυον enim, Hesychio εἷλκον : nam ab ἐρύω derivatur a Gramm. verso ε in a. He-«iod. (*A. 301.) Οἵ γε μὲν έτράπεον, τοὶ δ’ ἥρυον, i. e. ἤντλονν Hauriebant. Epigr. ἰδὼν ἀρύοντα βοώτην, Haurientem intuitus pastorem. Et metapb. ap. A- j poli. Rh. 3, (1015.) Καί νύ κέ οι καί πάσαν ἀπὸ στη-θέων ἁρύσασα Ψυχὴν, Exhauriens, ἀφελομένη, ἀπαν-τλἠσασα, ἐκκενώσασα. || Passiva quoque vox act. si-gnif. habet, Aristoph. N. (272.) Νείλου προχοὰς ὑδά-των χρυσέῃς ἀρύτεσθαι πρόχουσιν. Plato de LL. Ὧν ὁ μὲν ἀρυτόμενοκ ὅθεν τε δεῖ καὶ ὁπόσα καὶ ὁπότε. Basii. Libanio, Ὦ πηγῆε πολυχεύμονος, οἵους ἔδειξε τοὺς ἁρυομένους, Haurientes. ǁ Ἁρύει, Hesychio ἁνπλέγει, βοᾷ, [βοηθεῖ, Anecd. Bekk. 1, 448.] ἁρύουσαι, Eid. λέγουσαι, κεΧενονσαι :	ἀρύσασθαι, ἐπικαΧέσασθαι.
Ἀρύσσω, Herod. 6, 119· ubi ν. Schw.” Elberling. ss. * Ἀρύπτω, Eust. Od. A. p. 39* * Ἀρυτέω, unde * Άρντήσιμοί, Anal. 2, 218.] Ἀρυτὴρ, Cochlear, Concha, Bud. e Diosc. 2, 84. Βαλὼν εἰς κρατήρα πΧατύστομον καὶ ἑπιχέαε ὕδωρ, ἁνάχει, ἀρυτῆρι ταράσ-επι/ν ῤαγδαίως, Ligulam, Rueli. Haustrum, Marcell. dicens esse Instrumentum coquinarium, quo ex aheno hauritur aliquid. Haustra tamen, ut Nonius scribit, proprie dicuntur Rotarum cadi, ab hauriendo, sicut ἅντλια Lues. 5. Ut fluvios versare rotas atque haustra videmus. Bud. interpr. Aquariam ad rotam vel tympanum. Ατ Ἀρυστὴρ, [Herod. 2, 168.] ΕΤἍρυ-στις, ET Ἀρύσπχος, Aristoph. Schol. Vasculum aptum ad hauriendum : ut cotyla, evathus, calix. Simonides ap. Athen. 2• Ἔδωκεν οὑδεὶς οὑδ’ ἀρυστῆρα τρυγός. Aristoph. Σφ. (855.) Ἐγὼ γαρ εἷχον τούσδε τοὺς ἁρυστίχους : ubi Schol. οἰνοχόους a quibusdam exp. annotat: sicut Eust. quoque ἀρύστιχον dicit esse κοτνΧην οἰνοχόην : et οἴνου ἀρυστῆρα Hes. κοτύ-λην, alio vero nomine illud σκεῦος vocari έφηβον, ut testatur Athen. etiam, adducens Xenophanem. Phry-nich. ap. Athen. 1. e. κύλικ’ ἀρύστιχον. [“ Ἄρυστις, Brunck. Sopb. 3, 474.” Schæf. Mss. * Ἀρυσπκὸς, Ælian. H. A. 17, 37·] “ Ἀριστὴρ, VV. LL. male “ pro ἐρυστἠρ. At vero Ἑριστῆραι Hes. exp. δοῦλαι, “ Servæ.” Sed Ἀρύστεις, quod Hes. ἀρυστῆρας et ἁρυστίχους vocari tradit, ab Eod. exp. quoque τὰς ἁπνενστὶ πόσεις: quæ exp. convenit etiam τῷ ἅμυ-στις. Scribitur vero ap. eum ἀρυστεῖς. “Ἄρυσις “ καὶ ἄρυστις, conjunctim ap. Etym. leguntur, sed “ sine expos. Hes. ἀρύστεις dici scribit τὰς ἁπνενστὶ “ πόσεις. Siguif. igitur et ἄρυσις Magnum ejusmodi “ meri haustum, ut ἄμυστις.” Apud Suid. est etiam Ἀρυστρίς: qúod quidem non exp., sed sonat perinde ac si dicas Haustrix. Citat vero Ζωμοῦ τ’ ἀμφ’ ὀβε-λοῖσιν ἀρυστρίδα. Hesychio Ζωμἠρυσις est Ζωμοῦ ἀρυστρίς : sed quid ἀρυστρὶς sit, ab eo non annotatur. [Anal. 2, 258. * “ Ἀρύσιμος, Haustus, Schol. Nicandri Ἀ. 583. * Ἀρυσάτις, Etym. M. 936, 50.” Wakef. Mss. * Εὑήρυτος, Hom. H. in Cer. 106.] Κατὰρυτον, Hes. affert pro κεκαλυμμένον καὶ κατε-“ χόμενον.” “ Κατήρυδεε, Hesychio sunt αἱ βρίθον-“ σαι καὶ καταρέονσαι ἄμπελοι, Vites præ pondere “ defluentes. Ita autem vocat, inquit, τὰς χρυσᾶς “ αμπέλους, παρόσονοὐκ ἐκλαδεύοντο.” [“ Thom. Μ. Add. ad 535.” Schæf. Mss.] Pertinet huc et Ἁρύ-ταινα, itidem ab ἀρύω derivatum : est autem εἷδός τι λεκανίδος, Eust.: Athen. videtur facere synonymum superioribus. Aristoph. Schol. dicit esse χαλκοῦν PARS XIII.
σκεῦος, ᾧ το ἔλαιον ἐγχἔουσιν εἰς λύχνονς, in 'L (1090.) καί μοι δοκεῖ ἡ θεὸς αὑτὴ Τοῦ δἠμου καταχεΐν άρνταίνιj πλουθυγίειαν. Athen. (495.) de ὄλτη loquens, άρνταί-νῃ μάλιστα ἐοικὸς, δ δὴ καλοῦμεν χόα. J. Poli. 10. numerat inter Vasa balnearia, ei apponens quasi synonymum κατάχυτλον, et citans ex Aristoph. Βαλα-νεὺς δ’ ὡθεῖ ταῖς ἀρυταίναις, [Fr. 77·] UNDE Ἀρυ-ταινοειδὴς dicitur Una e tribus laryngis cartilaginibus, mobilis et in angustum valde transitum desinens, cujus os superius illis vasorum osculis respondet, quibus aqua lavaturis affunditur: cujusipodi vasa Gr. àpvraívas appellant. Gorr. e Gal. de Usu Part. 7· [4, 462.] Sicut ET Ἀρύβαλλος ab eod. J. Poli. 1. c. inter Vasa balnearia recensetur, citante itidem ex Aristoph. Ί. (1094.) Εἷτα κατασπένδειν κατά rffs κεφαλῆς ἀρυβάλλῳ Αμβροσίαν κατά σοῦ. Ἀρύβαλλον tamen Schol. ibi accipit pro Marsupio, dicens esse πλεκτόν τι βαΧΧάντιον, ὅπερ ἑλκόμενον KXelerai καὶ άνοίγεται: dictum ab ἀρύειν et βάλλειν: quemadmodum itidem et J. Poli. 10, (63.) ἀρυβάλους, sic enim ibi scribitur, usurpari annotat ἑπὶ τοῦ έπισπα-στοϋ βαλΧαντΙον, citans Antiphanem et Stesich. auctores. Eust. ex Athen. duo hujus v. significato ponit: sc. βαλλάνπον συσπαστὸν, sicque accipiendum ait Aristoph. locum, et ποΗιριον oh πόῤῤω ον άρυστΙ\ον, κάτω μὲν εὐρύτερον, ἄνω δὲ σννηγμένον, ὡς τὸ ῥηθὲν βαΧΧάντων. [Athen. Fr. 11. p. 783.] Ἁρύ-βαλὶς, Etymologico et Hes. i. q. λἠκυθος, Dos. : item et μαρσνπιον, i. q. ἀρύβαλλος s. ἀρύβαλος. Apud eund. Hes. est ET Ἀρυβάσαλλον, quod exp. κοτύλη, ἢ φάσκω v : esse autem ait φάσκων Poculi genus. Addendum etiam Ἀρυσἄνη, nam et ipsum ab ἀρύσασθαι derivatur; ut Athen. (424.) tradite Timone : videtur autem i. signif. q. ἁρύταινα s. ἁρύσπχος.
“ Ἀρυφῆνα, Hes. affert pro ῥυτίδα, Rugam : sed “ etiam ἀρυφὴν pro eod. dici innuit.”
“ Πρόαρον, Atticis dicitur κρατὴρ ξύλινος εἰς ὅν τὸν “ οίνον κφνωσιν, Crater ligneus in quo vinum misce-“ tur. Athen. (495.) ex Pamphilo."
Ἁναρύτω, Haurio, i. q. ἀρύτω. “ Apud Suid. du-“ plici T scriptum ἀναρύττω, afferentem e Cratino, “ "Ore σὺ τοὺς καλούς θριάμβους άναρνττονσα ἀπηχθά-“vou: quod exp. ἀναντλοῦσα.” [* Ἀναρύω, Ηίρ-pocr. Epist. p. 1288. Σοφίη ψυχὴν άναρνεται παθών.] Ἀναρυστὴρ, Vas, in quod vinum hauritur; Hes. enim ἀναρυστῆρα esse dicit, έν ᾧ ὁ οἷνος ἀνιμᾶται. Ἀπαρύτω, “ s. Ἀπαρύττω, utroque enim modo scri-“ ptum reperitur, ut ἀνύτω et ἀνύττω,” vel Ἁπαρύω, σω, Haurio e. Non dico Exhaurio uno verbo, quod præp. Ex in h. comp. aliud signif. || Interdum me-tapli. pro Detraho, velut hauriendo, s. Minuo: ἀπα-ρυστέον inquit Suid., άφαιρετέον, ἀπὸ τοῦ ἀρύω. Plut. (278.) Οὐ δὲ γὰρ ἐν μουσικοῖς τις, ἢ γραμματικοί, ἐπι-διδοὺς^ γνοίη, μηδὲν ἑν τῷ μανθάνειν ἀπαρύτων τῆς περὶ ταῦτα ἀμαθίας. Sic ap. Eund. deTranq. An. Ἁπα-ρύτειν τοῦ πρὸς τὴν τύχην μεμψιμοίρου, Detrahere, Minuere de querelis. Est autem eadem ratio hujus metaphoræ, quæ et in ἀπαντλὢ, de quo alibi dictum est. Usurpatur etiam interdum vox pass. Ἀπαρύο-μαι pro ἀπαρύω s. ἀπαρύτω. “Ἀπαρυστέον, Haustu “ demendum est, Exhauriendum est. InSuidæ Ms. “ exemplari exp. άφαιρετέον.” [Aristoph. Ἰ. 917.
*	Διαρντω, i. q. ἀναντλέιυ, Hfes. Etym. M. “ Porson. Phœn. 463. Διαρΰτω, * Διαρύω, Koen. ad Grcg. Cor-
28.” Schæf. Mss. * Διάρυτος, Hesychio διηντλημένος.
*	EΙσαρνομαι, Hippocr. de Gland. 4.] Ἐξαρύο,, Exhaurio ; Exprimo. Bacchius enim ap. Hippocr. ἐξα-ρύεται exp. ἐκθλίβεται, Erotian. Sic vero et ἐξαντλεῖ-ται, quod ejusdem cum ἐξαρύεται signif. est, eidem Erotiano est ἐκπιέΖεταις In Galeni autem Lex. Hippocr. scribitur ἐξαρύαταi: quod itidem exp. Ικκενοῦ-ται, ἐκθλίβεται: item, secundum alios, ἐξσρμᾶται καὶ ἐξορμὴν ποιεῖται. [Orph. Arg. 1119·] Ἐξάρυσις, Exhaustio, ἀπάντλησις, Gal. Lex. Hippocr- Ἐπαρύω, et Ἑπαρύτω, Haurio. Et pass. voce, signif. act. ἐπαρύομαι s. επαρυτομαι pro eod. [“ Dio Chrvs. 1,
411.” Wakef. Mss. Plut. 8, 369.] Ἑπαρυστὴρ, i. 9. ἀρυστὴρ s. ápvraiva, Vasculum, quo oleum lychno infunditur. Exod. 25,(38.) dc candelabro templi, Καὶ τὸν ἐπαρυστῆρα αὐτῆς, καὶ τὰ υποθέματα αὑτῆς : pro
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quibus in Hebr. textus Versione est, Emunctoria quoque et ubi ea, quæ emuncta sunt, extinguantur. Ἑπαρυστρὶς, Hesychio i. q. ἁντλητὴρ, Vas aptum ad hauriendum : ì. q. ἀρυστὴρ et ἀρύταινα : 3 Reg. (7, 49.) in Instrumento templi legitür pro Hydria, Bud. Hesychio est etiam ἐλαιοχύτης, Vas ad affundendum oleum paratum: quæ exp. tribuitur τῷ ἀρύταινα ab Aristoph. Schol. Exod. 37, (23.) de candelabro templi, Ἐποίησε τους λύχνονς αὐτῆς ἑπτὰ, καὶ τὰς λαβίδαε αὐτῆς καὶ τὰς ἑ. αὐτἥς, χρυσίου καθαρόν : ubi Hebr. textus Versio, Lucernas septem cura emunctoriis suis, et vasa, ubi ea, quæ emuncta sunt, extinguantur- Num. 4, (9.) itidem de candelabro templi, Τοὺς λύχνους αὐτῆς, καὶ τὰς λαβίδας αὐτῆς καὶ τὰς ἑ. αυτής καὶ πάντα τὰ ἀγγεῖα τοῦ ελαίου: ubi in vulg. Hebr. textus Versione est, Cum lucernis et forcipibus suis, et emunctoriis et cunctis vasis olei. Ita έπαρυστρὶς modo redditur, secundum eam versionem, Vas, ubi ea, quæ emuncta sunt, extinguuntur; modo Emunctorium: sed videtur convenientior Hesychii exp. Apud Zachar. (4, 12.) exp. Infusorium, VV. LL. [* Άντεπαρυομαι, Euseb. Laud. Const. p. 537·]
’ΡΥΩ, ύσω, i. q. ἐρύω, Traho: factumque ex eo κατ’ ἀφαίρεσιν τοῦ ε, Eust.: alibi tamen scribens ἐρύω e ῥύω fieri pleonasmo τοῦ ε. Unde pass. voce signifi act. 11. Δ. (506.) Ἁργεῖοι δὲ μέγ’ ἴαχον, ἐῤῥύ-σαντο [al. μέγα ἴαχον, ἑρύσ.] δὲ νεκρούς. Trahebant, εἵλκυσαν. Ῥῦμα, Tractus, ἕλκυσμα, ut Suid. accipit b. Eunapii 1. Πέτρα δέ τις ἀπεσπασμένη εἰς τόξου ῥ. Apud Eund. Εἰς τόξου ῥ. περιέπλεον τοῖς Ῥωμαίοις οἰ βάρβαροι, Circumnavigabant, tam prope accedentes, ut teli jactus inter eos distaret. || Funis ad remulco trahendam, Bud. ì, (26, 14.) p. 7· Ἐπὶ δὲ τούτοις ἐπέστησαν τὰς ἰππηγοὺς, ῥύματα δόντες ἐξ αὐτὢν. Et ap. Suid. Ἐκ τούτων άνήπτον τά ῥ. λαμβάνοντες ἐκ τῶν κατ’ ἄλληλα πλοίων. Ibid. Ῥ. δὲ καὶ πλείω ταῖς σχεδίαις ἐνῆψαν, οἷς eμέλλον οι λέμβοι ρυμουλκοϋντες οὐκ ἐάσειν φέρεσθαι κατά τοῦ ποταμού. Lat. Remulcum Cæs. B. C. 3. Submersam navem remulco multisque contendens funibus eduxit. Unde Ῥυμουλ-κέω, i. e. ῥύμασιν ἕλκω, Loris funibusque traho, Bayf. Lat. dicunt Remulco trahere s. educere, Remulcando trahere. Polyb. 1. c. (I, 27, 9•) Τῶν μὲν ρυμουλ· κούντων τὰς ἰππηγούς: (1, 28, 2.) Ἐνέβαλον τοῖς ῥυ-μουλκοῦσι τὰς ἰππηγούς. Strabo 5. Πλεῖται δ’ ἡ διὠρυξ αὕτη μάλιστα νύκτωρ* ἁλλὰ καὶ μεθ* ή μέραν ρυμουλ-κειται δι’ ἡμιόνων. Diod. S. 20. Επακολουθείν δὲ τὰς στρατιωτικὰς καὶ τὰς ἰππηγοὺς ῥυμουλκουμένας ὑπὸ τῶν εἰρεσίαις χρωμένων, Remulco tractas ab iis, qui remigio uterentur, Bayf. Remulcando autem s. Remulco navis trahi dicitur, quæ, cum rerais non utatur, sed tantum vento agatur, vento secundo destituta, e minore scapha funibus annexa remis trahitur. Vide Ῥῦμα. Ῥύσιον, Quod trahitur, in locum sc. alterius, quod ereptum nobis fuerat, rò àvrì τοῦ προαρπασθέν-tos ἁρπαΖόμενον, Quod ex incursioue hostili pro erepto nobis rapitur, et ut pignus retinetur. Hoc enim proprie signif. volunt II. Λ. (673.) de Nestore dictum, 'Ρύσι ἐλαυνόμενος, abigente sc. boves Ity-monei Eleensis, ἀνθαρπάγματα, ἤγουν ενέχυρα χρέους. Ῥυτὴρ, Tractor, Qui trahit. Ημὲν ἀκοντιστὰς ἠδὲ ῥυτῆρας ἄϊστῶν, i. e. ἑλκυστὰς ἄίστῶν, h. e. τοξότας. II Item ἡνία, J. Poli. Habena s. Lorum freni; eo enim equus huc et illuc trahitur. Soph. Aj. (239·) ορθόν άνω Κίονι δήσας, Μέγαν ἱπποδέτην ῤυτῆρα λαβών. Dionys. Η. Ἁπὸ ῥ. καὶ μετά μάστιγος ἐλαθεῖσι τοῖς ἵπποις, Laxatis habenis et impulsis fiagello equis. Diod. S. Ἀπὸ ῥ. ἤλαυνεν. Et metaph. ap. Plut. (8, 343.) Οὐχ ὑφ’ ἡνίας οὑδὲ ῥ., ἁλλὰ λόγῳ διὰ συμβόλων εὐθύνοντες. [“ Ἀπαὶ ῥυτῆρος, Equo admisso, Citatim, Soph. Œd. C. 9OO.” Seager. Mss. *Ῥύτειρα, Suid.] Βρυτὴρ Æol. pro eod., ut βρόδον pro ῤόδον. [“ Thom. M. Add. ad 535.” Schæf. Mss.] Ῥύτωρ, i. q. ῥυτὴρ, in prima signif. ῥύτωρ τόξου Cic. ap. Arat. (301.) vertit Sagittipotens, Lex. Cic. 81.
Ῥυτὸς, (ὴ, ὸν,) Tractus, Od. Z. (266.) ἀγορὴ, καλόν Ποσιδηϊον ἀμφὶν, Ῥυτοῖσιν λάεσσι κατωρυχέεσσ* ἀρα-ρυῖα, Tara magnis, ut trahendi esseut nec portari possent; Extractis erutisque e terra. At Ῥυτὰ plus. Habena, Frenum, quo sc. equi retrahuntur et
Λ et inhibentur. Hesiod. Ἀ. (307·) ἐφίεσαν ὠκέας ίππους, Ῥυτὰ χαλαίνοντες, Habenas laxantes, L e. rò χαλινὰ κυρίως τα λεγάμενα ῥέτεινα, Schol. “ Παλίῥ-“ ῥυτος, Retro s. Retrorsum tractus, Retractus, vel “ Qui retro trahitur: εἰς τοὐπίσω ἑλκόμενος, Hes.w Ῥυταγωγεὺς, Lorum, quod freno inseritur, et quo equus ducitur, Habena, Lorum equi. Xen. (Ίπ. 7, 1.) Πρώτον μὲν τοίνυν τὸν ῥ. χρη εκ της ὑποχαλινι-δίας, ἢ ἐκ τοῦ ψαλίου, ἠρτημένον, εὐτρεπῆ εἰς τἠν ἀρι-στερὰν χεῖρα λαβεῖν. Dicitur et simpl. ἀγωγεύς. [Xen. Ίπ. 6, 5.] Ῥυσμὸς, Tractus, Dionys. Ρ. Ὡντὸε μὲν Αιβύης ῥυσμὸς πέλει, Idem Libyæ tractus est, Eodem modo Libya trahitur et extenditur: ut sit ἔκτασις, θέσις, διαστασις, σχήμα, τύπος, Eust. ibi. Idem eod. 1. Σχήμα δέ τοι Ἀσίης ῥυσμὸς πέλει ἀμφο-τεράων Ηπείρων, subjungens mox quasi etymon nominis exprimens, Ἑλκόμενον κατά βαιὸν ἐπ’ ἀνατολίηε μυχά. Citat Bud. et ex Aristot. de Anima 1. p. 216. [“ Figura, Callim. Ep. 45. Menagius ad Diog. L.
415.” Seager. Mss. Schneidero tamen ap. Callim. 1. c. B ῥυσμὸς est Ion. pro ρυθμός: redditur et Trames.]
“ Διαρύω, s. Διαῥῥύω, Traduco, trahendo nimirum. “ Herod. διαρύσαι τὰς νέας τὸν Ἰσθμὸν, per Isthmum “ traducere naves.”
“ Παραῥῥύματα, Suidæ δέῥῥεις, σκεπάσματα, Pelles, “ Tegumenta. Hes. unico p habet Παραρύματα, ex-“ ponens itidem δέῥῥεις. Idem scribit Soph. in Po-“ lyxena dixisse παράρομα ποδὸς, tanquam κρεμαμέ-“ νων τινῶν υφασμάτων ἐκ τοῦ άρματος προς κάλλος. “ His addit, quosdam παράρυμα exp. σχοινίον εν τοῖς “ ναυσὶν, Funem in navibus : alios ὑπόδημα, Calcea-“ mentum. Quidam interpr. Funis tractorius quo “ navis adducitur remulco.” [Xen. Ἑ. 1, 6, 13. et Lex. “ Atlien. 208. παραρύματα s. παραρτήματα (πα* ρατρήματα Schw.) ἐκ τρόπων παχέων συγκείμενα, sunt Storeæ (plutei) ex funibus anchorariis confectæ, Cæ-sar B. G. 2.” Schn. Lex. LXX. Exod. 35, 11. * Πα-ραῤῥύσεις νεὼς, Funes attractorii, Æsch. Suppi. 723.]
1Γ ῬυστάΖω, Traho, ea signif. qua ἑλκέω, s. potius Trahendo rapto; habet enim frequentativi verbi C formam. Od.(n. 108.) δμωάς τε γυναίκας ῬυστάΖον-τας ἀεικελίως, Trahentes et vim inferentes mulieribus. II. Ω. (755.) de Achille Hectorem raptante, Πολλὰ ῥνστάΖεσκεν ἑοῦ περί σῆμ* έτάροιο. Fit autem a ῥύω, ut ἑλκυστάΖω ab ἑλκύω: idemque signif. quod ipsum ἑλκυστάΖω. UNDE deducitur ῬυσταΖέσκω, idem signif., Eust. Ῥύσταγμα, Violenta tractio et vis mulieri illata, Violentus cum muliere coitus, Etym. e Lycophr. [1089·] Ῥυστακτὺς, Tractio violenta, i. q. ἑλκησμὸς, Od. Σ. (223.) εἴ τις ξεῖνος ἐν ἡμετέροισι δό-μοισινἭμενος ὧδε πάθοι ρυστακτνος ἐξ ἁλεγεινῆς, i. e. αικίας, βίαιου ἑλκυσμοῦ, Eust.
'ΡΥΜΗ, Vicus, i. e. Tractus ille viæ in urbe utrimque aedificiis septæ; nam a ῥύω derivatus. Strigas etiam nonnulli appellant. Est tamen proprie Striga linea s. sulcus protractus et extentus. J. Poli, i. est q. πλατεία: aliis autem i. q. Hom. ἀγυιά. Act. 9, (H·) Ἀναστὰς πορεύθητι επί τὴν ῥ. την καλουμένην Εὐθεῖαν, In vicum, qui vocatur rectus. Laciades ap. J. Poli. Ὀρθῶς γε τὴν ῥ. ωδοιπορήκαμεν. Ῥνμο-D τομία, Viarum vicorumque sectio et metatio, Bud. Partitio in strigas, Potyb. (6, 31, 10.) de castris Romanorum, Τὰ δὲ κατά μέρος είδη [al. ἤδη] της τε ρ.έν avrjj (τῇ στρατοπεδείᾳ) καὶ τής άλλης οικονομίας, πόλει παραπλησίαν ἔχει τὴν διάθεσιν. Diod. S. Εὐστοχίᾳ τής ῥ. ποιἠσας διαπνεῖσθαι τὴν πόλιν τοῖς ἑτησίοις ἀνέμοις, Viarum vicorumque strigis. Ῥυμοτομέω, Per vicos partior et seco : seu, ut alii exp., Strio, Strigo, In strigas seco, Diod. S. Διαμετρήσας τον τόπον καί ῥ. φιλοτέχνως. Joseph. de Capt. Ῥ. δὲ εὐδιαθέτως είσω τὸ στρατόπεδον, Castra rite distinctis spatiis partiuntur iu strigas, VV. LL. [“ Ad Diod. S. 2, 200.” Schæf. Mss. * Πλατύῥῥυμος, Lobeck. Phryn. 405. * Στενοῥῥύμη, Angiportus, Suid. “ Στενορύμη, Hero-dian. Epimer. 123.”Boiss. Mss.]
ῬΥΜΟΣ, Temo currus, Lignum illud longum, quod inter equos medium est, et quo currus ipse trahitur: unde et a ῥύειν dictum est. II. Ὠ. (271.) έϋζέστω επί ῥ. Plut. Coriol. Ξύλον ἁμάξης, ῴ τὸν ῥ. ὑπερείδουσιν. Est autem in curru et rheda, quod io
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aratro ἱστοβοεύς: quamvis J. Poli, ῥυμὸν etiam inter A Aratri partes numeret. [I. q. ῥυτὴρ, Ælian. H. A. 10, 48. 1. q. ὁλκὸς, Tractus, Arat. 927. Schol. Piat, p. 249· Hesychio τάξις, ἑμμέλεια.] Ἁκροῤῤύμιον, Extrema s. Summa temonis pars, Summus temo, τὸ τοῦ ρυμοϋ τέλος, τὸ ὅπερθεν έκύεδεμένον τῷ Ζυγῷ, J. Poli.
[* Δίῥῤυμοε, * Τρίῤῥυμος, Æsch. Pers. 47• “ Ex Æ-schylo citantur voces ἑν * διῤῥυμίᾳ πῶλοι ap. Eust. 706, 50. quas e Glauco Potniensi desumtas credit Hermannus.” Blomf. Gl.] Ὀκτάρυμος, s. Ὀκτάῥῥυ-μ°ς, ὁ, ἡ, Octojugis, Octo temones habens: ἅρμα, Xen. K. Π. 6, (1, 27.) Currus octojugis, Ἰδὼν τὸ τετράρυμον αὐτοῦ ἅρμα, κατενόησεν ὡς οἷόν τε εἴη καὶ ό. ποιἠσασθαι, ὤστε ὀκτὼ Ζεύγεσι βοῶν ἄγειν. “ Πα-“ ραρυμὶς, Hesychio τὸ παρὰ τὸν ῥυμόν. Πρωτορύμῳ,
“ Eid. τῷ ἄκρῳ τοῦ ῥυμοῦ, Extremo temonis.” Τετρά-ρυμος, Quadrijugis, Quatuor temones habens, Xen.
K.	Π. 6, (1, 26.) ΣυνεΖεύξατο δὲ τὸ ἑαυτοῦ ἅρμα τ. τε καὶ ἐ£ ἵππων ὀκτώ. “ Scribitur etiam τετράῤῥυμος.”
ΤΥΤΙΣ, ἡ, Ruga, i. e. Cutis in senili corpore in plicas et quasi sulcos contractio: unde et ipsum a b ρνω derivatur- Plato de Archeanassa meretrice, Ἢς καὶ ἐπὶ ρυτίδων irocpos ένεστιν ἔρως, vel, ut ap. Suid. legitur, ὁ γλυκὺς ἕΖετ’ ἔρως. Epigr. Οὐδὲ παρειάων ῥυτίδας ἐκτανύσεις, Genarum rugas. Metaph. etiam accipitur, ut Lat. vocab. Plut. "Ωσπερ ῥ. ἀώρους ἡ πολιὰς ἐπαγαγὼν τῇ ψυχῇ τὰς φροντίδας. Plato Symp. Λεαίνοντες τὰς τὤν σκντὢν ῤ., Coria erugantes, s. coriorum rugas complanantes. [“ Toup. Opusc. 1, 415. Jacobs. Exerc. 2,93. Anth. 9, 43. 412. 11, 321. ad Charit. 217-*’ Schæf. Mss.] Ῥυπδόφλοιος, ò, ἡ, Cortices rugosos habens, Epigr. [“ Diodor. Zon.
3. Jacobs. Anth. 9, 163.” Schæf. Mss.] Ῥυπδώδηε, Rugosus: [Theophr. H. Pl. 4, 7•] Ῥντιδόω, Rugo, Corrugo, In rugas contraho, Aristot. Διὰ τί τὸ Θερμόν ἅδωρ ῤυτιδοῖ, τὸ δὲ πῦρ θερμόν ὂν, οὕ. Et in pass. ap. Eund. de Gen. Anim. 5. Τὸ ἄλλο δέρμα καί το τοῦ ὄμματος, ῥ. τε καὶ παχύτερον γίνεται γηράσκοντοε. Theophr. 3, 4. Ἐῤρυτιδωμένα φύλλα, Rugata folia. Lucian. (2, 929·) Τὴν ὄψιν ἐῤῤυπδωμένος. [* Ῥυτί-δωμα, Τ. Η. ad Plutum p. 383.] Ῥυτίδωσις, Corru- c gatio. Medici Pupillæ corrugationem sic vocant, quæ et ῥύσσωσις. Ἀῤῤυτίδωτος, ὁ, ἡ, q. d. Irrugatus, Qui rugas non habet, Rugarum expers. [“ Const. Manass. Chron. (2342.) p. 48. * Ἑκρυπδόω, 108.” Boiss. Mss. *ῬυτίΖω, Gl. Rugo. *Ῥύπσμα, Pliot. e Menandro.]
1Γ Ῥυσσὸς, ET Ῥυσὸς, RllgOSUS, II. I. (499·) de Eu-menidibus, Χωλαί τε, ῥυσσαί τε, παραβλῶπές τ’ ὀφ-θαλμώ. Aristopb. Πλ. (266.) (πρεσβύτην) Ῥυπῶντα, κυφόν, άθλιον, ῥυσσὸν, μαδῶντα, νωδόν. Lucian. (3,
82.) Ῥυὰὸς δὲ τὸ δέρμα, και διακεκαυμένος ἐς το μελάν-τατον, Obrug*ata cute, vietus, retorridus, Bud. Phi-lostr. Ep. 2. Ῥ. δὲ ἡ παρειὰ καὶ ἔξωρος. Et metaph. ap. Athen. 6. e Theopompo Comico, Δεσπότου Πε-νέστου ῤ. βουλευτήρια. Plut. Symp. 8. Τὰ περιόντα τῶν ἁκροδρύων ἰσχνὰ καὶ ῤ. [“ Toup. Αρρ. in Theocc. 32- ad Mœr. 336. ad Timæi Lex. 228. Wessel. Prob. 45. Valck. Adoniaz. p. 381. Markl. Suppi. 50. Jacobs. Anth. 8, 153. 9, 18. T. H. ad Plutum p. 78. Heyn. Hom. 5, 643.” Schæf. Mss.] Ατ Ῥυσὰ vel d Ῥυσὴ, ἡ, Suidæ ἡ μάρανσις, ἡ γήρανσις. Ῥυσσόκαρ-πος, ὁ, ἡ, Fructum rugosum ferens. [* ’Ρυσσόκαρφοε, Diosc. 1, 13.	• “ Ῥυσσοχίτων, Orph. L. 716·”
Wakef. Mss.] Ῥυσσότης, Rugositas, Plut. Galba, (8, 412.) Έπισκώπτωv τὴν φαλακρότητα καὶ ῤ., Frontem rugosam, rugis sulcatam et exaratam. Ῥυσσόω, vel Ῥυσόω, Rugo, Corrugo, i. q. ρυτιδόω : unde ῥυσῶσαι, Corrugare, Bud. ex Hippiatr. Et ῥυσοῦμαι, Rugor ap. Diosc., a quo præt. pass. ἐῤῥυσωμένος, Rugatus, Corrugatus, In rugas contractus. [“ Ῥυσσόω, ad Mœr. 336. ad Diod. S. 2, 195. Ῥυσόω, Valck. Adoniaz. p. 381.” Schæf. Mss. Apollod. Poliorc. p. 15. (ap. Diod. S. 2, 472.) δέῤῥεις ῥερυσσωμέναι.] Ῥύσσωσις, Rugatio, Corrugatio, In rugas contractio, í. q. ῥυτίδωσις. [* Ῥυσσώδης, Gl. Rugosus.] Ῥυσσα-λέος, Rugosus, i. q. ῥυσσός. Nicander Ἁ. (180.) ὀπώ-ρην Ῥυσσαλέην ἑδανοῖο καὶ εκ ψιθίης ἐλίνοιο Κείροντες θλίβουσιν: ἐῤῤυσσωμένην, Schol. In rugas contractam: e quo intelligimus Maturam. Ῥυσσαίνω, Rugo,
Corrugo: unde pass. ap. Nicandr. Ἀ. (78.) Toü μὲν ὑπὲρ γένυάς τε, καὶ ᾗ ῤυσσαίνεται ούλα, i. e. ρυσοϋται. [* “ Ῥυσάω, Hesych. 2, 1128. (ῥερυσηκόσι.) Ῥυσάω, * Ῥυσέω, Wessel. Probab. 45.” Schæf. Mss.] Ῥύσ-σημα, Ruga, Pellis in rugas contracta. Ῥ. τὰ ἐπὶ τῶν ὄψεων τῶν γεγηρακότων σπιλώματα, Suid. i. e., ut Gorr. habet, Sordes ac rugæ, quæ in senili facie cernuntur. [Phot.]
“ Ἔῥῥυσος, Rugosus, VV. LL. e Diosc. 3.” “Ἕ-“ ρισσον, ap. Diosc. 3, 119· legitur de Marrubio, “ praecedente δασύ : exp. autem Rugosum. Quidam “ leg. putat ἔῤῥυσον: sed id non minus suspectum est.’’
ἘΡΥὨ, Custodio, Salvo, Salvum et incolumem præsto, Conservo, Tueor, Defendo. Unde pass. voce, signif. act. (II. E. 344.) Καὶ τὸν μὲν μετά χερσὶν ἐρύ-σατο Φοῖβος Ἀπόλλων Κυανέῃ νεφέλῃ, Custodiit, έφύ-λαξεν : Κ. (44.) (βουλῆς) Κερδαλέης, ἥτις κεν ἐρύσ-σεται ἠδὲ σαώσει Ἀργείους καὶ νῆα* : Α. (238.) θέμι-στας Πρὸς Διὸς εἰρύαται, i. e. φυλάττουσι, Conservant, Tuentur: X. (507.) de Hectore, Trojæ columine, Οἷοε γάρ σφιν ἔρυσο πύλας καὶ τείχεα μακρά : q. 1. citans Plato Cratylo, subjungit, Διὰ ταῦτα δὴ ὡς ἕοικεν ὀρθῶε ἔχει καλεῖν τὸν τοῦ σωτῆρος υιόν Ἀστυάνακτα : illo vocab. σωτῆρος exp. Hom. ἔρυσο, ut sit ἕσωΖες. Hesiod. Ἀ. (138.) Ἥ τ’ εἴρυτο κάρη Ἡρακλῆοε θείοιο. Apoll. Rh. 2, (1210.) de dracone aurei velleris custode, ὄφις περί r’ ἀμφί r’ έρυται: de quo (1271·) κῶας ὄφις εἴρυτο δοκεύων, Custodiebat observans. Opp. K. 3. E 'φυμένη φίλα τέκνα, Servans caros pullos. II Servo, Observo, ea signif., qua legem aut mandatum servare dicimur : i. e. φυλάττομαι, τηρώ. II. A. (216.) Χρὴ μὲν σφωΐτερόν γε, θεὰ, ἔπος εἰρύσασθαι. H Ἐρύομαι, Libero, Redimo, E periculo eximo trahendo ad me, II. X. (351.) Οὐδ’ εἴκεν σ’ αυτόν χρυσῷ ἐρύσασθαι ἀνώγοι Δαρδανίδης Πρίαμος. ǁ Arceo, Depello, κωλύω, Od. Ὠ. (523.) Ἡ δ' ούκ ἔγχος ἔρυτο* δια-πρὸ δ’ εἴσατο χαλκὸς, Illa vero galea hastam non arcebat, repellebat. || Caveo, Effugio, φυλάττομαι, ἐκφεύγω, II. B. (859·) de Ennomo augure, Ἀλλ’ οὐκ οἰωνοῖσιν έρύσσατο κήρα μέλαιναν. “ *Ἑρυμαι, per sy nc. “ pro ἐρύομαι ap. poët. h. e. Custodio, Servo, Tueor-“ Od. E. (483.) φύλλων γαρ έην χύσις ἥλιθα πολλή, “ Ὄσσον τ’ἠὲ δύω ἠὲ τρεῖς ἅνδρας ἔρυσθαιὬρῃ χει-“ μερίῃ, Quantumque duos aut tres homines byemali “ tempore tueri et defendere adversum frigus queat: “ ut et Schol. exp. ῥύσασθαι, σώσαι. Od. Ξ. (259-) κε-“ λόμην ἐρίηρας εταίρουε Αὐτοΰ παρ’ νήεσσι μένειν καὶ “ νῆας ἔρυσθαι, Custodire ac tutari naves : ut et Apoll. “ Rh. 2, (1210.) ὄφις περί τ’ ἀμφί τ* έρυται, sub. τὸ “ χρυσόμαλλον δέρος. Et rursum, κῶας ὄφις ἔρυτο δο-“ κεύων. Quo ἔρυτο utitur Hom. quoque: ut, de “ Hectore, Οἷος γάρ σφιν ἔρυσο πόλιν καὶ τείχεα μακρά. “ Et Hesiod. Ἀ. (415.) Οὐδ’ἔῥῥηξεν χαλκόν* ἔρυτο δὲ “ δῶρα θεοῖο. Idem vero et pass. signif. dixit, Θ. “ 304. Ή δ’ ἔρυτ’ εἰν Ἀρίμοισιν ὑπὸ χθόνα λυγρὴ “ ἔχιδνα, pro Tenebatur, s. Asservabatur. Εἰρύομαι, “ i. q. ῥύομαι, s. ερύομαι, e quo et factum est, poët. “ epenth. τοῦ i, metri causa : Servo, Conservo, Custo-“ dio : ut II. Φ. (587·) Οἵ κεν πρόσθε φίλων τοκέων ἁλό-“ χων τε καὶ υἱῶν Ἴλιον εἰρυσόμεσθα, Conservabimus, “ Custodiemus : s. Protegemus, Tuebimur, Defeude-“ mus : Π. (542.)Ὄς Λυκίην εΊρυτο δίκῃσί τε καὶ μένεϊ “ [σθένεϊ] ᾢ. Et Hesiod. (Ἀ. 138.) Ή τ’ εἴρυτο κάρη “ Ἰϊρακλῆος θείοιο. Dicitur etiam animo aliquid εἰρύ-“ σασθαι aliquis pro Servare et custodire, sc. recondi-“ tum, proiNon effutire. Od.Π. (458.)μὴ έχέφρονιΠη-“ νελοπείῃ ’Έλθοι ἀπαγγέλλων, μηδὲ φρεσὶν είρύσαιτο. “ Dicitur etiam βουλὰς vel ἔπος alicujus εἰρύσασθαι, “ qui ipsum observat et non transgreditur : ut II. Φ. “ 235. Scamander Apollini dicit, οὐ σύ γε βουλὰς “ Εἰρύσαο Κρονίωνος, ὅ τοι μάλα πόλλ’ ἐπέτελλεν “ Τρωσὶ παριστάμεναι. Et 11. Α. (216.) Χρὴ μὲν “ σφωΐτερόν γε, θεὰ, ἔπος εἰρύσασθαι, Καὶ μάλα περ “ θυμῷ κεχολωμένον* ὢς γὰρ ἄμεινον Ὄς γε θεοῖς ἐπι-“ πείθηται. At εἰρύσασθαι, ἑλκύσαι vel κωλύσαι, vide “ in Εἰρύω. Εἰρύαται, Ion. pro εἴρυνται: in præt. “ perf. pass. verbi ῥύομαι s. εἰρύομαι. II. A. (238.) “ θέμιστας Πρὸς Διὸς ειρύαται, i. e. φυλάττουσι, ῥύον-“ ται, Conservant, Tuentur.” [* Ἑρυσινηῒς, Philipp,
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Epigr. 5. άγκυρα. “ Ἐρυσίνῃϊς, Totip. Opusc. 2, Α 125.” Schæf. Mss. * “ Ἐρυσίπολις, Schol. Pind. ’Ο.
2, 14.” Wakef. Mss.] ’Ερυσίπτολις, ἡ, Urbium custos et servatrix, Urbium tutatrix et patrona, Minervae epith., quæ et πολιούχος ead. de causa dicebatur-Eust. Περὶ σωτηρίας πόλεως χεῖρας ἀνέχοντες, Ἑ. Ἀ-θηνᾶν ἐπεβοῶντο, ἤγουν φύλακα πόλεως. II. Ζ. (301.) Πότνι’ Ἀθηναίη έρνσίπτολι, δῖα θεάων. Sunt qui et ab ἐρύω, Traho, derivent, ut intelligatur Urbium vastatrix. [* Ἐρυσμὸς, i. q. ἔρυμα, Hom. H. in Cer. 230.] Ἕρυμα, Tutamen, Tutamentum, Munimentum : quo ec. nos tutamur et inimicos arcemus. Hesiod.*Æ.
(2, 154.) Καὶ τότε ἕσσασθαι ἔρυμα γρούς, ὥς σε κελεύω, Tutamentum corporis contra vim frigoris. Xen.
K.	Π. 4, (3, 3.) Θώρακας μὲν, ἐρύματα σωμάτων.
II Peculiariter vero dicitur Quo nos contra hostes tutamur; ideoque exp. Munimentum, Vallum, Murus, Praesidium. Soph. Aj. (466.) ἰὼν Πρὸς ἔρυμα Τρώων, ξυμπεσὼν μόνος μόνοις, Καὶ δρῶν τι χρηστὸν, είτα λοίσθιου θάνω : i. e. τεῖχος, Schol. Ad Trojanorum moenia. Thuc. 6, (66.) Σταύρωμα ἔπηξαν, καὶ — ἔρυμα — λίθοιε λογάδην καὶ ξύλοις διαταχέων ὤρθωσαν, i. e. φύλαγμα : 3, (90•) Καὶ τῷ ἐ. προσβαλόντες, ἠνά-γκασαν ὁμολογίᾳ τὴν άκρόπολιν παραδοϋναι, i. e. φρουρίῳ, Munitione occupata. Xen. Ἑ. 2, (3, 18.) "Ερυμα τειχιζοντες: (Ἀπ. 2, 1, 14.) Ταῖς πόλεσιν ἐ. περιβάλλονται, Munitionibus urbes cinguntur. Hero-dian. (3, 3, 12.)Φρουρὰν καταλιπόντες τοῦ έρύματοςΐ (3, 1, 8.) Διαφρἅττεσθαι γενναίοις τείχεσί τε καὶ ἐ., Valido muro munimentisque obstruere. Philo, Ἑν ἐ. δυσαλώτοις, In munitionibus firmissimis. || Ἔρυμα, στήριγμα, Erot. ap. Hippocr. [Æsch. Choëpli. 152.
* ’Ερυμάπον, Lucian. 8, 238.] Ἐρυμνὸς, (ὴ, ὸν,) Munitus, Tutus, Callim. H. in Del. (23.) Κεῖναι μὲν πύργοισι περισκεπέεσσιν ἐρυμναί. Thuc. 5, (65.) Χω-ρίον ἐ. καὶ δυσπρόσοδον. Xen. Κ. Π. 1, (6, 19•)Ἐν δυσχωρίαις αυτούς γιγνομένους, ἐν ἐ. αὐτὸς ὢν, ὑποδέξῃ,
In loco tuto et munito. Plut. Camillo, Πόλις ἐρυμνὴ, Tutissima urbs. Greg. Εὐνή μοι στιβάς ἐστι, καὶ ῤή-γεα σάκκος ἐρυμνός. Hesychio ὑψηλὸς, μέγας, ὀχυῤῥς, σκοτεινός. Ἐρυμνόνωτος, ὁ, ἡ, Tergum habens munitum s. loricatum, Epigr. [Anal. 2, 263.] Ἑρυμνό-της, Munitio, non intelligendo actum muniendi, sed, ut ita dicam, essendi munitum, Philo V. M. 1. Πρὸς δὲ τὴν ἐν τοῖς τόποις ἐ., μηχανήμασι καὶ ταῖς ἑλεπόλεσι (φραξώμεθα,) Adversus locorum munitionem, Xen.
K.	Π. 6, (l, 14.) Ὄσα τε ἐρυμνότητος προσεάεΐτο, Quæque munitione adhuc indigebant. Ἑρυμνόω, Munio, [Etym. M. * “ Ἐρύμνω, ad Hes. 1, 1450.” Dahler. Mss.] “ Ἐρυμνῶδες, Hesychio λύπην καὶ “ φλεγμονήν παρέχον, ἢ υπερήφανου.1 [* “ Ἑρυμία, Securitas, Hes.” Wakef. Mss.]
ῬΥΩ, ύσω, i. q. ἐρύω, Custodio, Servo, Tueor, II.
P.	(223.) ἀλόχους καὶ νήπια τέκνα Προφρονέως ῤύοισθε, Od. Ξ. (107·) σῦς τάσδε φυλάσσω τε, ῤύομαί τε, II. Ο. (290·) Άλλα τις αὖτε θεὢν ἐῤῤύσατο καὶ ἐσἀωσεν Ἔκτορ’. Hesiod. Ἀ. (105.) Ὄς Θήβης κρήδεμνον ἔχει, ῥύεταί τε πόληα. Idem, (Θ. 662.) Ῥυσόμεθα κράτος ύμύν, Vestrum imperium defensabimus. Est vero usitatum iu hac signif. etiam in prosa. Herodian. 6, (7, H·) Ῥύεσθαι τὰς Ῥωμαίων ὄχθας, Tuendis Romanorum ripis : 6, (5, 21.) Ῥύεσθαι γαρ αὑτοῖς τὰ σώματα, οὐ μάχεσθαι, αγαπητόν, Conservare s. Servare corpora sua, non pugnando objicere periculis.
II Libero, Redimo, Servo, Conservo e periculo, Eximo et extraho e periculo. Unde ῥῦσαι ap. Suid. pro λυτρώσαι. Pass. autem vox, activa tamen signif. tara in prosa, quam ap. poëtas usitatior. Od. M. (107·) Οὐ γάρ κεν ῤύσαιτό σ’ ύπ* εκ κακοϋ οὐδ* Ἑνοσίχθων, Nec enim te exemerit et eripuerit e periculo. Eur. (Alc. 11.) ὅν θανεῖν ἐῥῤυσάμην, Quem morte liberavi. Soph. Aj. (1275.)Ἢδη τὸ μηδὲν όντας εν τροπῇ δορὸς Ἑῥῥύσατ’ ἐλθὼν μοῦνος, Vos eripuit, septis sc. quondam inclusos. Apoll. Rh. 2, (218.) ῤύσασθε δυσάμμο-ρον ἀνέρα λύμης, Liberate calamitate, servate ex interitu. Diog. L. Archyta, Οὖτός ἐστιν ὁ Πλάτωνα ῤυ-σάμενος δι’ επιστολής, παρά Διονυσίου μέλλοντα ἀναι-ρεθῆναι, Qui Platouem per epistolam a morte, quam Dionysius ei parabat, liberavit s. periculo mortis exemit. Notandum tamen posse quædam hujus or-
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dinis exempla ad priorem etiam signif. referri. Pass. etiam sumtum reperitur. Unde ῤυσθῆναι, pro Liberari citat Bud. e Basii. SicCan. 4. Concil. Neocæs. Ἐῤῤύσθη ὑπὸ τής χάριτος, Per gratiam Dei liberatus, servatus est. || Thuc. (5, βββἼϋργῳ γαρ ἀγαθῷ ῤύ-σεσθαι τὰς αιτίας, Schol. ἀπολύσειν. || Ῥύω, s. Ῥύο-μαι, Arceo, Depello, κωλύω, Eust. Od. Ψ. (243.) ’Ηῶ δ* αὖτε Ῥύσατ’ ἐπ’ ὠκεανῷ. [“Ῥύομαι, Ruhnk. Η. in Cer. 1511 Toup. Opusc. l, 377· 526. Herod. 394. 441.514. ad Anton. Lib. 266. Verh., Valck.Anim. ad Atnmon. 100. 123. Jacobs. Exerc. 2, 180. 196.198. 202. Anth. 9, 256. Musgr. Iph. T. 1234. Wakef. Here. F. 195. Eum. 300. Del. 1, 145. Kuster. V. M.
143.	Heyn. Hom. 4, 178. 5, 67. 440. 484. 614. 6,
54.	84. 7, 11. 51. ad Lucian. l, 353. Mahne de A-ristox. 123. εκ, Herod. 1, 87. μὴ, seq. inf., Dionys.
H.	2, 823. Ἐῥῤύσθη, Diod. S. 2, 490.” Schæf. Mss.] Ῥῦμα, i. q. ἔρυμα, Tutamen, Tutamentum, Munimentum, Propugnaculum, Soph. (Aj. 158.) Καί τοι σμικροϊ μεγάλων χωρίς, Σφαλερόν πύργου ῤῦμα πέλον-ται, i. e. φυλακή, Schol. Dubium præsidiuin et tutamen. Unde remedia atque auxilia ῤύματα dixit Hippocr- i. e. βοηθήματα, Gal. quippe quibus e mortis periculo conservamur, quibus contra mortis vim nos tuemur- Ῥύμη pro eod. ap. Hes. sc. φυλακή. Ῥύσις, Liberatio, Redemtio, Eust. [* Ῥυσίκοσμος, Anon. H. in Virg. 18. * “ Ῥυσίπολις, * Ῥυσίπτολις, ad Hesych.
I,	1451. n. 7. 2, 1127. n. 9·” Dahler. Mss.] Ῥυσέ-πονος, ὁ, ἡ, Α labore liberans, Laboris molestiam sublevans, Epigr. [Anal. 2, 518. * Ῥύσιος, Æsch. Suppi. 155. *“Ῥυσία,Wakef. Ion. 535.” Schæf. Mss.] Ῥύσιον, Quod pro redemtione et liberatione alicujus datur, λύτρου, λυτήρων, Hes. Suid. Greg. de Passione Domini, Ῥ. ἀρχεγόνων ἡμετέρων παθέων. || Unde et pro Pignore accipitur, i. e. pro^ἐνέχυρον, Suid., seu, Ut Hes., τὸ ἕνεκα ενεχύρου κατεχόμενον, παρά τὸ ῥύεσθαι τὸ κατεχόμενον. Joseph.*ap. Suid. Πρὢτον μὲν γαρ ρ. των πολεμίων άγων. Apud Soph. etiam (PhiL 959.) Φόνον φόνου δὲ ῥύσιον τίσω τάλας, Schol. ἐνέχυ-ρον, αμοιβήν : dicit ibi Philoct. se feris et avibus vicem redditurum, e quarum captura vivebat, ut quas ante jaculis peteret ad se nutriendum, eæ jam suo vicissirn corpore mortuo pascantur. || Quod datur diis pro restituta valetudine aut salute conservata, i. e. σώστρον, δῶρον σωτήριον. Dionys. P. loquens de insulis Cycladibus, Ἑύσια δ’ Ἀπόλλωνι χορούς άνάγουσιν απασαι. Illud autem Eur. ῥύσια ψυχῆς δῶρα, in VV. LL. exp. Dona, quæ animæ prosint et sint salutaria. [“ Ῥύσιον, Thom. M. 308. 422. AVakef. Ion. 535. Phil. 959. Jacobs. Anth. 8, 12. 10, 389-ad Diod. S. 2, 548. Heyn. Hom. 6, 237· Diouys. H. 3, 1315. ad Liv. 1, 139. Ruhnk. Ep. Cr. 161. Toup. Opusc. 1, 403. 405. ad 11. Λ. 673. ad Mœr. 221.
235.	337. Brunck. Œd. C. 858.” Schæf. Mss.] 'Pu-σιάΖω, Pignoris loco capio, ἐνέχυρα λαμβάνω, Suid. afferens, Φασὶ δὲ τον νεανίσκον ἀνελεῖν καὶ τὴν πύλιν ῥυσιάΖειν. [Eur. Ion. 523.] ἘρυσιάΖω, pro eod. Eust. exponens (II. Λ. 673.)Ῥύσι’ ἐλαυνόμενος, scribit ῥύσια ἑλαύνειν esse i. q. ἐρυσιἀΖειν καὶ λαμβάνειν ἀνθαρπά-γματα, ἤγουν ενέχυρα χρέους. [“ Brunck. Œd. C. 858.” Scbæf. Mss.] “ Άρρυσίαστος, Qui oppigne-“ rari s. pignori opponi non potest: apud Dionys. “ H. 6. Hes. vero άρρυσίαστον exp. non solum ἀνε-“ γχυρίαστον, ita enim ap. eum reponunt pro ἀνεχυ-“ ρίαστον, sed etiam ἅσυλον.” [Æsch. Suppi. 625.] Ῥυτὴρ, ῆρος, ò, Custos, φύλαξ, Od. P. (187·) Λύτου βουλοίμην σταθμών ρυτήρα γενέσθαι, Ορρ. Κ. 3- Διὸς ῥυτῆρας ἀγαυοὺς, Jovis custodes : de Curetibus loquens. Ῥύτωρ, pro eod. Suid. ex Epigr. Πανὶ ωραίων ρύτορι βουκολίων: item, Πορφύρεον χαίτας ρύτορα κε-κρύφαλον. [“ Ad Mœr. 235. Toup. Opusc. 2, 98.
130.	Jacobs. Anth. 6, 427- 8, 29· 252. 9, 101. 11, 353. Hermocreon 2. Epigr. adesp. 125.” Schæf. Mss.] *Pύτρον, Quod pro liberatione alicujus offertur, i. q. ῥύσιον. Hes. ῥύτρα exp. λυτήρια, σωτήρια, σωστρα. [* ’Ρύτρος, Planta quædam, Theophr. H. FI. 6, 4, 4.] Ῥύστης, Liberator, Servator, σωτὴρ, λυτρω-τὴς, [Hes. Lucian. Pbilop. 6. * 'Ρύσης, Anon. H. in Virg. 18. * Κοσμορύστης, Pisid. Opif. p. 428. * Ῥυ-στὴρ, Orae. Sibyll. p. 446-]
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Ἀναῥῥύω, vel Ἀναῥῤύομαι, Redimo, Libero captivum, Pand. et ἀνεῤῤύσθη pass. signif. pro Redemtus est. Item verbale Ἀνάῤῤυσις, Redenitio. Capitur ἀναῥῤύομαι etiam pro Reparo, Sarcio, Diones. H. 5. Ἀναῥῥύσασθαι την προτέραν ἧτταν. || Ἀναῥῥύω, Jugulo, Macto, Sacrifico, quia sacrificantes ἀνέκλων τους τράχηλους τὢν θυομένων ἐπὶ τὰ ἄνω τρέποντες: unde Hom. ἀνέρυσαν. Etym. || Η INC etiam ἀνάῥ-ῥυσις, Sacrificium. Est et Nomen diei secundi Ἀπα-τ ουριών, Hes. “ Ἀναῥῥύει, Hes. exp. σφάΖει: sub-“ jungens, Ἀνάῥῥησιν, τὴν τελευτήν: pro quo itidem “ putarim scr. ἀνάῥῥνσιν, et τελετήν pro τελευτήν: “ praesertim cum ap. Etym. reperiam, Ἀνάῥῥυσις, “ θυσία* Ἀναῥῥύειν, θύειν : qui sitnul et nominis “ hanc subjungit rationem, ἑπειδὴ θύοντεε ἀνέκλων “ τοὺς τράχηλους ἐπὶ τὰ ἄνω τρέποντες: additque, “ ἁνάῥῥυσιν vocatam fuisse festum quoddam ap. “ Athenienses. Suid. etiam ex Eupolide ἀναῥῥύει “ affert pro σφάττει, θύει, necnon θυσίαν ἐπιτελεῖ : “ addens, τὴν θυσίαν quoque dictam fuisse ἁνάῥῥυσιν “ et * ἐπανάῥῥυσιν: sed ἁνάῥῥυσιν dictam fuisse “ etiam τὴν κυρίαν άπατουρίων: fuisse enim tres “ Apaturiarum feriarum dies, δόρπειαν, κουρεῶτιν, et “ hanc ἁνάῥῥυσιν.” [“ Ἀναῥῥύω, Musgr. Suppi. 44. Dionys. H. 2, 951. Toup. Opusc. 1, 526. Ἀνάῤῥυ-σις, Kuster. Aristoph. 119. Brunck. 3, 144. (Εἰρ. 890.)” Scbæf. Mss. Ἀναρύω, * Ἀνάρυμα, Bekk. Anecd. 417· Ἀνἀῤῥυμα, Scbol. Piat. Ruhnk.p. 201.
*	'Επαναρΰομαι, Hes. * Ἐπανάῤῥυμα, i. q. ἐπίθυμα, Bibi. Coisl. p. 606. Ἐπανάρυμα, Bekk. 1. c. * Ἑπα-πάῤῥυσις, Suid. v. Ἀναῥῥύει. * Έκρύομαι, Eximo, Libero, Lycophr. 190. Eur. Bacch. 258. * Συνεκρύ-ομαι, Basii. 2, 43. * Ύπεκρύομαι, Apoll. Rh. 2, 1183.
*	Ἑπιῤῥύομαι, Æsch. S. C. Th. 171.]
ἥἶῬύσκω s. 'Ρύσκομαι, i. q. ῥύομαι, Tueor, E periculo conservo, φυλάττω. 11. Ὠ. (729·) Andromache de Hectore Trojæ propugnatore et servatore, ἦ γὰρ ὄλωλας ἐπίσκοπος, ὅς τέ μιν αὑτὴν Ῥύσκευ.
ἘΡΥΚὨ, Inhibeo, Contineo, κατέχω, κρατέω, II. Λ. (48.) unusquisque suo aurigæ jubet Ἴππουε εὖ κατά κόσμον έρυκέμεν αὖθ’ ἐπὶ τάφρῳ, Decenter continere, retinere, ἴσχειν. Γ. (113.) Καί ῥ* ἵππους μὲν ἕρυξαν ἐπὶ στίχας, Retro inhibebant, Bud., seu, ut alii, Continebant in ordinibus. Item Impedio, et quasi cursura alicujus inhibeo. Θ. (178.) τά δ’ ου μένος ώμον [ai. ἁμὸν] ἐρύξει, Non impedient, inhibebunt. Σ. (126.) Μηδέ μ’ ἔρυκε μάχης, Ne me a pugna revoces, ad pugnam properantem inhibeas et impedias. Apoll. Rh. 2, (336.) οὕτι θεοὺς λίσσεσθαι ἐρύκω, Non impedio, prohibeo, κωλύω. Hesiod/E. (1, 28.) Μηδέ σ’ ἔρις κακόχαρτος ἀπ’ ἔργου θυμόν έρύκοι, Ab opere faciendo animum tibi inhibeat s. avocet, κω-λύσῃ ἁπ’ ἔργου, Proci. Detineo, Od. O. (68.) οὕτι σ’ ἕγωγε πολὺν χρόνον ἐνθάδ’ ἐρύξω Ἱέμενον νόστοιο : Η. (315.) ἀέκοντα δέ σ’οὕτις ἐρύξει: II. Ζ. (217·) Ξείνισσ’ έν μεγάροισιν, ἐείκοσιν ἤματ ἐρύξας. || Arceo, Depello, Od. (E. 166.) ἅ κέν τοι λιμὸν έρύκοι. Et in VV. LL. ἐρύκω λοιμού τους ὅρους, Pestem a finibus arceo. Pass. quoque capitur, II. Ψ. (443.) Μἠ μοι ἐρύκεσθον, μηδ* Υστατον ἀχνυμένω, Hector ad SUOS equos, i. e. κατέχεσθε, Scbol. Ne cursus vester inhibeatur. Derivatur autem ab ἐρύω, propter affinem signif.; nam, ut ἐρύω signif. Arceo, sic etiam ἐρύκω. Quod autem ad signif. primam attinet, qua pro Inhibere ponitur, ab ἐρύω, Traho, non incommode deducitur, quod eum, quem inhibemus, retrahamus. [“ Musgr. Heracl. 499* Wakef. Phil. 423. S. Cr. 1, 63. Heyn. Hom. 5, 234. 440. 6, 34. 323. Jacobs. Exerc. 2, 154. ad II. Φ. 6. De constic, Boiss. Phil. 419.” Schæf. Mss.] “ Ἑρίξει, Hes. exp. κωλύσει: “ quod per ϋ potius scribitur ἐρύξει. Ἑρυπομένη, “ Hesychio κατεχομένη, κωλυομένη : qua signif. et “ ἐρυκομένη dicitur.” [* Ἑρυκτὴρ, Athen. 271«] Ἀπ-ερύκω, Arceo, Repello, Propulso, Abigo, 11. P. (562.) βελέων δ’ άπερυκοι ἐρωὴν, Od. Ξ. (283.) Ἀλλ’ ἄπο κεῖνος ἔρυκε. Verbum est ποιηπκώτερον : quo tamen utitur Xen., ut et aliis nonnullis ποιητικωτέροις: ut (Ἀπ. 2, 9, 2.) Κύνας τρέφεις, ίνα σοι τούς λύκους ἀπὸ των προβάτων ἀπερύκωσι: et, Ἀπερύκειν τοὺς λυκους ἀπὸ τοῦ οίκου. Et cum gen., sine præp. ἀπὸ, (ibid.)
A 'Απερύκειν σου τους έπιχεφούντας άδικείν σε. Suid. quoque ἀπήρυκεν exp. ἀπεκώλυεν, exempla citat e prosa hæc, Ὁ δὲ μόνος ὑφίστατο και ἀπήρυκε τὸ θηρίου, Item, Καὶ βάρη συνεχή ἐπιβάλλοντες, ἀπὴρυκον του λύμαίνεσθαι το τείχος. “ Ἀπερήκω, Depello, VV. “ LL. perperam pro ἀπερύκω.” [* Ἀνταπερύκω, Jacobs. Auth. 13, 738.] Διερύκω, Inhibeo, Impedio, q. d. Medium me interponendo inhibeo, Dirimo, Plut. Lyc. Διερύκων γὰρ ἁψιμαχίαν πτὰ, μαγειρική κοπίδι πληγείς ἀπέθανε. [Arat. 299* * Ἐξερύκω, Soph. Phil. 423.] Κατερύκω, Detineo, Inhibeo, Remoror, Od. O. (73.) ὅς ἐσσύμενον κατερύκει, Qui abire parantem remoratur, A. (315.) Μή μ’ ἔπ νῦν κατέρνκε, λι-λαιόμενόν περ ὁδοῖο, Δ. (284.) κατέρνκε καί έσχεθε ιεμένους περ, [al. ἱεμένω.]
5[ Ἐρυκάκω, ΕΤ Ἐρυκακέω, i. q. ἐρύκω, Inhibeo, Detineo, Remoror, II. E. (321.) τοὺς μὲν ἐοὺς ἠρύκακε μώνυχας ἵππους, Od. Λ. (104.) Αἴκ’ έθέλῃς σὸν θυμόν ερυκακέειν καὶ εταίρων. || Arceo, Depello, II. Ο. (449·) αὐτῷ τΗλθε κακόν, τό οι ούτις έρυκάκοι ἱεμένῳ Β περ, [ἐρύκακεν al.] Κατερυκάκω, i. q. κατερύκω, Inhibeo, Detineo, Remoror, II. Ω. (218.) Μἠ μ’ ἐθἔλοντ’ ἰέναι κατερύκακε: legitur tamen ibi et κατερύκανε, quasi A Κατερνκάνω, [“ Heyn. Hom. 8, 633.” Schæf. Mss.] Sic vero et ἐρυκἀνειν et έρυκανέειν in aliquibus exempl. scriptum reperitur tanquam ab ’Epu-κάνω, [“ ad Od. 10, 429·*' Schæf. Mss.] et Έρυ-κανέω.
"ΕΡΧΟΜΑΙ, Venio, Eo, ἐλεύσομαι, aor. ήλυθον, ἦλθον, tanquam ab ἐλεύθω, de quo supra : unde et exempla diversorum loquendi generum per ἐλθεῖν, aut ejus compp. cum ἔρχεσθαι et ejus compp. ponere liou dubitavi. II. B. (457.) Ὤς τῶν ερχομένων ἄπο, Ab illis euntibus: A. (120.) γέρας έρχεται ἄλλῃ, Abit alio. Cum ἐπὶ, πρὸς, είς, ut, Ἔρχεσθαι ἐπὶ τὰς εὐθύνας, Dem. (341.) ἐπὶ τό ἄρχειν, Plato. Cum πῤῥς autem, ut, Ἔρχεται πρὸς τὸ οίκημα. Cum εἰς, ut, "Ερχεται εἴς σε ἡ εϊργὴ, Dem. Et Ἐλθεῖν εἰς δύ-C ναμιν, Plato de Rep. 2. pro Adipisci s. Nancisci potestatem. Aristides autem alio loquendi genere, Τό γ’ εἰς ανθρώπους ἐλθὸν, pro Quantum quidem in viribus humanis situm fuit. Jungitur et cum διά, Ut, Ἐλθεῖν διά μάχης (τοῖς πολεμίοις,) Thuc. (4, 92.) Apud Herod. sæpe cum partic. fut., ut έρχομαι έρέων, φρἀσων, pro Dicere aggredior. Ad verbum, Venio dicturus, i. e. ad dicendum, ut Gall. Je viens mainte-nant à parier de etc. Itera ερχόμενος, pro Futurus, Instans, ut Act. 88, (21.) εορτή, Festum, quod instat. At Thuc. έτους, pro lnsequenti anno. [“ Valck. Hipp# p. 172. ad Xen. Eph. 204. ad II. E. 150. T. H. ad Lucian. Dial. 10. Wakef. S. Cr. 1, 97. Brunck. Œd. T. 1069. Abresch. Lectt. Arist. 71.
118.	Amzen. Epist. p. 31. ad Herod. 697. Markl. Suppi. 170. 523. 562. Musgr. Heracl. 6l0. Wakef. Phil. 141. Huschk. Anal. 249. Kuster. V. M. 13. Jacobs. Anth. 9, 379· De adeundo Deo, Heyn. ad Apollod. 874. De cibis in mensam illatis, Valck. Phœn. p. 66. Hipp. p. 172. Callim. 258. Abeo, D Wakef. Phil. 48. Redeo, Cattier. 80. Legendo, ad Charit. 694. De rebus quæ alicui obveniunt, ad Lucian. 1, 358. Pro ἀπέρχ., Jacobs. Anth. 10, 110. Heyn. Hom. 5, 620. Conf. c. ἄρχ., 7, 169. Jacobs. Anth. 9, 507. ad Diod. S. 1, 657. Cum accus., Porson. Phœn. 831. Philostr. 246. Boiss. Ἔρχ. παρά, sensu obscœno, ad Herod. 133. 280. 468. επί τι,
203.	Wytt. Sei. 386. T, H. ad Lucian. 1, 221. Vil-lois. ad Long. 153. εἰς, ad Herod. 120. Musgr. Here.
F.	1202. εἰς ἓν, dc concordibus, Heind. ad Piat. Phædr. 277• «ἱ* ταὑτὸν, Boeckh. in Min. 93. εἰς ἑαυτὸν, ad Diod. S. 1, 6l8. λέξὼν, Valck. Phœn. p. 27O. 383. sed v. II. 15, 179. πεδίου, Heyn. Hom. 4, 403. γυναικὶ πρὸς λέχος, Porson. Hec. p. xxxix. Ed. 2. "Ερχεται, Decet, Musgr. Or. 966. Ἕμχεταί τι, Nuntiatur aliquid, Thuc. 8, 96. coli. 97. "Ερχομαι, pro fut., ad Charit. 221. Seq. inf., Wassenb. ad Hom. 45. Ἐλεύσομαι, Phryn. Ecl. 80. Thom. M.
337.	Sopb.Trach. 595. De hoc fut. et fut. cora-poss., Valck. Hipp. p. 279· Phryn. Ecl. 12. Έλ/>·
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λυθα, Thom. Μ. 418. Markl. Suppi. 523. Ἥλυθον, ἦλθον, Brunck. ad Eur. Hec. 88. Toup. Opnsc. 1, 337. Διὰ πόθου ἐλθεῖν, Desiderare, διὰ φόβου, Metuere, Valck. Phœn. p. 526. ad Herod. 655. Εἰς ἑαυτὸν ἐλθεῖν, Valck. Oratt. 383. ad Xen. Eph. 228. Ἐλθὲ, ad Mœr. 193. ad Charit. 297. Ἐλθὼν, ib. Toup. Emendd. 1, 302. Zeun. ad Xen. K. Π. 176. Conf. c. λαθὼν, Wakef. Ion. 846. Musgr. 828. EI. 275. Ἔλθῃς et ἐθέλῃς conf., Jacobs. Antb. 7, 305. Schneid. ad Xen. Pol. 314. Matth. ad Schol. Eur-p. 86. Ἕλθοι καὶ ἵκοιτο, Heyn. Hom. 6, 629· Τὸ έπὶ νονν ἐλθὸν, Koen. ad Greg. Cor. 87• Εἰς τόδ’ ἦλθον, Piers. Veris. 137, Valck. Phœn. p. 474.” Scbæf. Mss.]
“ Νέηλυς, Qui nuper admodum advenit, Qui re-“ cens advenit: ὁ νεωστὶ ἑληλυθώς. Etym. Hes. vero “ νεἠλυδος exp. νεωστὶ κατοιχομένης, νεωστὶ τετελεν-“ τηκυίας, Ejus quæ nuper admodum s. recens de-“ cessit.” [Gl. Novitius, Convena. “ Heyn. Hom. 6, 88. Valck. Anim. ad Ammon. 32.” Scbæf. Mss.]
[* Ἀμφέρχομαι, Od. Z. 122. cf. M. 309-]
[* Άναέρχομαι legit Hoelzl. ap. Apoll. Rb. 1, 821.]	’Ανέρχομαι, Ascendo; ad verbum, Sursum
vado. Herodian. (4, 2, 22.) Ἀνελευσόμενος εἰς τὸν αιθέρα. Invenitur etiam, ἀνελθὼν ἐπιβἠματος, Cum tribunal couscendisset. ǁ Cic. ap. Arat, ἀνέρχεσθαι exp. Emergere, Existere; nam quod dicit (690.) Ἢμος καὶ προκύων δύεται, τὰ δ’ ανέρχεται ἄλλα, *Ορνις τ’, αἰητός τε, τά τε πτερόεντος ἄίστοΰ Τείρεα, reddit, Obruitor procyon : emergunt alites una, Et volucris terris existit clara sagitta. || Interdum i. q. ἐπανέρ-χομαι, Redeo : ἀνερχομένῳ, ύποστρέφοντι, Hes. [* Ἀν-τανέρχομαι, Tbeod. Prodr. 9, 353.” Elberling. Mss.
*	Ἐξανέρχομαi, Eur. Tro. 747·] Ἑ7τανέρχομαι, Redeo, Dem. pro Cor. Άλλ’ ἐκεῖσε ἐπανέρχομαι, [cf. 281.] ǁ Rursus dissero, Explico, Bud. 109. e Piat, et Ari-stot. Sed in hac signif. ab ἑπέρχομαι potius esse videtur, quam ab ἀνέρχομαi. [Apoll. Rh. 1, 821.
*	“ Ἀντεπάνέρχομαι, lud. ad Timarion. in Notit. Mss. 9, 216.” Boiss. Mss. * Προανέρχομαι, Aristot. Meteor. 2, 2. * “ Συνανέρχομαι, Basii. Schol. ad Greg. Naz. Stelit. 2. in Notit. Mss. T. 10. P· 2. p. IO6.” Boiss. Mss. * Ὑπερανέρχομαι, Phot. 332.]
Ἀπέρχομαι, Abeo, Exeo, Discedo. Interdum absolute, i. e. sine casu. Cum gen., ut, Ἁπελθὼν τῆς οικίας, Cum abisset domo, Profectus domo, Egressus domo. Sic ἀπελθεῖν του βίου, E vita decedere, abire, Cic. ἄπελθε τοῦ λόγου, Eur. (Iph. T. 546.) Abi a sermone, pro Missum facito sermonem. Sic Cic. dixit, Sed abeo a sensibus, pro Missum facio de sensibus sermonem. Interdum additur præp. ἁπὸ, ἑκ: Isocr. Ἑκ τῆς έκκλησίακ ἀπελθεῖν. Nonnunqusfm construitur cura præp. εἰς, πρός : Ἀπῆλθεν εἰς τὴν πόλιν, πρὸς τοὺς ἄρχοντας. Jungitur interdum cum accus. ὁδὸν, sicut et simpl. έρχομαι: Ταύτην ἁπῆλθε τὴν ὁδὸν, Abiit hac via; nam Lat. dicitur quidem Ire viam, Redire viam ; sed Abire viam si dicitur, certe raro: dicitur enim potius per ablat. Via Or. quoque dicunt non solum per accus., sed per dat. Ἀπελθὼν ἐκείνῃ τῇ ὁδῷ. Ἀπέρχεσθαι dicuntur etiam res inanimae : ut ap. Anacr. dicuntur ἀπελθεῖν capilli, Abi-isse, pro Defluxisse. Mare. 1, (42.) lepra ἀπῆλθεν ἁπ* αὐτοῦ. Sic Nausea, Pestilentia abiit. At Matth. 4, (24.) Ἀπῆλθεν ἡ ἀκοὴ αὐτοϋ εἰς ὅλην την Συρίαν, Abiit rumor de eo in totam Syriam, Ivit fama de eo per totam Syriam : Virg. It fama per urbes. Ἀπέρχεσθαι, Mori : ut αποφοιτάν, Lat. Decedere, alicubi etiam Excedere. Greg. Σοὶ δὲ κίνδυνος, εἰ ἀπέλθοις τᾷ φθορᾷ γεννηθείς μόνῃ, καὶ μη την ἀφθαρσίαν ἀμφιε-σάμενος. Citatur e Chrys. ἀπελεύσομαι itidem pro Moriar, h. 1. "Ισως κατά μικρόν άπελεύσομαι χρόνον. Sic et ap. Diog. L. ἀπελθόντες dicuntur mortui, ut in Piat. Vita, Εἴκοσιν ἔτη διήκουσε Σωκράτους* εκείνου δὲ ἁπελθόντος, προσεῖχε Κρατύλῳ τε καὶ Ἑρμογένει. II Redire, pro επανέρχεσθαι, Thuc., si Suidæ credimus : ἀπέλθῃ, ἀντὶ τοῦ ἐπανέλθῃ, Θουκυδίδης. Dem. autem pro άποδράναι, Aufugere. Sed fortasse scripserat Thuc. Paneg. 09·) ἀττέλθῃ πάλιν : ut et Isocr-ἁπῆλθε πάλιν dicit pro ἑπανῆλθεν, Rediit, Λέγεται δ’ ᾳὖν περὶ μὲν Αμαζόνων ὡς τῶν μὲν ἐλθουσῶν οὐδεμία
Α πάλιν ἀπῆλθεν. [Dern. 1090. * Μ Άνταπέρχομαι, Theod. Prods. 9, 42. 46.” Elberling. Mss. “ Διαπ-έρχομαι, de militibus dilabentibus, de exercitu dissoluto, militibus furtim discedentibus aliis alio, De-mosth. 1188. 1199·” Seager. Mss. * “ Ἑξαπέρχομαι, Theod. Prodr. 238.” Elberling. Mss.] “ Ἐπαπέρχσ-“ μαι, Decedo post, Subsequor. Greg. in Maccab. “ Eucom. Καλὸν ἑντάφιον δίδωσι τοῖς παισὶν ἑαντὴπ, “ ἐπαπελθοῦσα τοῖς προαπελθοῦσι, Subsecuta eos qui “ jam ante se e vita discesserant.” “ Προαπέρχομαι, “ Prior abeo s. discedo, Ante alios abeo. Item “ Prior decedo, Prior excedo ex hac vita. Greg. in “ Maccab. Encom. de matre septem illorum filiorum, “ Καλὸν ἑντάφιον δίδωσι τοῖς παισὶν ἑαυτὴν, ἔπαπελ-“ θοΰσα τοῖς προαπελθοῦσι.” [“ Liban. 2, 58.” Boiss. Mss.] “ Προσπέρχομαι, Prius decedo, Praemorior. “ Ita VV. LL. sed perperam pro προαπ.” “ Προσαπ-“ έρχομαι, Insuper discedo, Xen.” [Apud Lex. Xen. nou agnoscitur. * “ Συναπέρχομαι, Schol. Lucian. Jov. Trag. 15. Etym. M. 482.” Boiss. Mss. * *Ynam· B έρχομαι, Ælian. H. A. 11, 33.]
Διέρχομαι, Transeo, Pertranseo, Prætereo, II. Γ. I98. de ariete,Ὄε τ’ οἰῶν μέγα πῶϋ διέρχεται άργεν-νάων. Sic Μακεδονίαν διέρχομαι, 1 Cor. 16, (5.) Διήρχοντο Φοινίκην καὶ Σαμάρειαν, Acta 15, (3.) At vero alibi cum δια, Ut Jo. 4, (4.) Διέρχεσθαι δια τής Σαμαρείαε. Et διέρχεσθαι τὸνβίον, Vitam traducere, transigere. Dicitur etiam λόγος διέρχεσθαι a Thuc. (6, 46.) et Piat., ut Lat. Rumor pervadere. Ita enim malo interpretari, metaph. retinendo, quam Dimanare. ǁ Dissero, Enarro, Commemoro, Plato de Rep. 2. Ἅπερ περὶ τῶν δικαίων διῆλθε. Sed magis ad verbum, Percurro, Percurro oratione. Dicitur vero et διέρχεσθαι a Piat. Percurrere legendo. Jam vero et quod Isocr. κατά Λοχίτου 194. dicit Διελθεῖν πρὸς ἑαυτὸν, et a Bud. redditur Secum reputare, Animo versare, malim, itidem Percurrere retinens, interpretari, Animo et cogitatione percurrere, eod. tamen alioqui sensu. Bud. autem ap. Isocr- περὶ ἐμαυ-τοῦ διελθεῖν vertit etiam Orationem habere. Alicubi C certe διέρχομαι vertitur etiam Enumero, Percensea: quo etiam modo Bud. interpr. Act. 17, 23. Διερχό-μενος γαρ καὶ ἁναθεωρῶν τὰ σεβάσματα νμων : cum alioqui vulgo reddatur ab Interprr. Praeteriens, legentibus sc. seorsim, non autem junctum accus. σεβάσματα. [* Ἐπιδιέρχομαι, J. Poli. 1, 163. * Προ-διέρχομαι, Xen. K. 1, 7.]	“ Προσδιέρχομαι, Insuper
“ percurro s. enarro. Unde ττροσδιελθων.* [Hippocr. 74. 122. * Συνδιέρχομαι, Suid. 3, 26.]
ΕΙσέρχομαι, vel Ἑσέρχομαι, Ingredior, Eo ad, Accedo, 11. Γ. (184.) Ἥδη καὶ Φρνγίην εἰσήλυθον ἁμπε-λόεσσαν, Od. Ο. (406.) Πείνη δ’ οὕποτε δήμον ἐσέρχε-ται. Herodian. 2.' Ὡς λαθόντες τό, τε στρατόπεδον εἰσέλθοιεν ἁνδρῶν κενόν. In VV. LL. Εἰσέρχεσθαι εἰς τὸ βουΧευτήριον ex Æschine prp Adoptari in curiam. At εἰσέρχεσθαι περὶ γραφῆς, Dem. Postulare et causam dicere : et ἀγῶνα, γραφήν εἰσελθεῖν, necnon εἰσ-ελθεῖν sine adjectione, pro eod. Bud. 110. Item Εἰσέρχεσθαι τὸν Δία, Subire personam Jovis, quod et ὑποδύεσθαι dicitur- Item εἰσελθεῖν εἴς τι να, pro D Convenire eum domi. Bud. 110, e Lys. lbid. affert e Piat. Εἰσέρχεται αὐτῷ δέος. Sic autem cum dat. ex Herod. (1, 24.) Τοῖσι ἐσελθεῖν ἡδονἡν. Et cum accus., quæ multo frequentior est constr., ex Eod. Άλλ* οὐδ' επιθυμία ταύτης τῆς συνουσίας τοπαράπαν εισέρχεται τούς πολλούς. Item, Εἰσῆλθε δέ με φοβη-θῆναι. Sic Lat. res aliqua dicitur Subire, Incessere animum alicujus, aliquem. De quibus ibid. Affertur et ex Eur. ὅτι μ’ εισέρχεται, pro Quod mihi in mentem venit, [Iph. A. 522.] Ἁντεισέρχομαι, Vi-cissim ingredior, In prioris locum subeo, Succedo, Naz. [“ Aristid. 1, 6.” Wakef. Mss. 'Επεισέρχομαι, vide Ἐπεισελεύθω.] Παρεισέρχομαι, [Polyb. 1,7,3·] ET Υπεισέρχομαι, Subingredior, Irrepo, Irrependo ingredior. Sed ὑπεισέρχεσθαι interdum signif. etiam Subire animum, Occurrere: Lucian. (1,667.) Υπεισέρχεται γαρ εικότως το μηδ’ ὑπ’ ἅλλου ἄν καταδε-χθῆναι. [* ΤΙροσπαρεισέρχομαι, Eunap. V. Soph. p. 88. * Συμπαρεισέρχομαι, Lucian. 42.]	“ Προεισέρ-
“ χομαι, Prior ingredior: unde προεισελθών.” [Dem.
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840.] Συνεισέρχομαι, Una ingredior, [“ ad Diod. S. 2, 377·” Schæf. Mss.]
[* Ἐνέρχομαι, Pind. Π. 4, 376.]
Ἐξέρχομαι, Egredior. Cum gen., ἐξέρχομαι της πό-λεως, obdat. Quo dixit modo Synes. Ἑξελθὼν του σώματος, ad verbum, Egressus e corpore. Dicitur etiam ἑξέρχεσθαι εἴς τινα τόπον: ut Xen. (Ἀπ. 2, 1, 21.) e Prodico scribit de Hercule, Ἐξελθόντα εἰς Ησυχίαν, quod Cic. Exisse in solitudinem. Xen. autem (K. Π. 1, 2, 8.) Εξέρχονται εἰς τοὺς ἑφήβους, Transeunt in epheborum numerum. Et Hesiodo Ἔ. (l, 215.) δίκη — Ἐς τέλος ἐξελθοῦσα, pro Ad finem progressa, potius quam Egressa : sicut et Thuc. (1, 70.) Κρατοϋν-Tés τε των εχθρών, ἑπὶ πλεῖστον ἐξέρχονται. Sed et cum διὰ alicubi, ut Lucian. (1, 652•) Διά πάσης, ὡς εἰπεῖν, τῆς τελετής ἐξεληλυθότες, καί πάντα ἐξ ἀρχῆς ἑς τέλος ἐποπτεύσαντες, ubi ἑξέρχεσθαι redditur Pervadere, Permeare. Sine adjectione autem interdum έξεληλυθὼς, pro Qui in exilium abiit, Dem. Nonnun-quam etiam ἑξέρχεσθαι ἑπὶ τοὺς πολεμίους, ut ap. Xen., Egredi s. Prodire adv. hostes. Et sæpius sine adjectione, ut ap. Eund. Ἑ. 7, (5, 6.) Bud. autem έξέρχεσθαι exp. Obviam exire hostibus, Suppetias ire ap. Dem. Æschin. E quo affert etiam in Or. n. Παραπρ. 50. Πρώτην δ’ ἑξελθὼν στρατείαν, quod exp. Primis stipendiis. ǁ Denique de tempore etiam dicitur: ut, Ἐξῆλθεν ὁ ἐνιαυτὸς, Dem. Elapsus est antius, Exactus est [cf. 900.] Sic ap. Eund. (501.) Ἐξῆλθον οι τῆς κρίσεως χρόνοι. [“ Peculiari notione ap. Herod. ἑξέρχεσθαι, ut ἐξήκειν, sigoif. Exitura, effectum habere, Finem suum consecutum esse, Impletum esse. Vide Valck. ad 6, 80. Sic 82. Δοκέ-civ ol ἐξεληλυθέναι τον χρησμόν : 107· extr. Ἰππίαε ταύτῃ τὴν ὄψιν συνεβάλετο ἐξεληλυθέναι. Similiter de ira, 7, 137· Οὐδὲ ἐκαύσατο ἡ μῆνις, πρὶν ἢ εξήλθε.” Scliw. Mss.] * “ Ἀνεξέρχομαι, Schol. Philostr. 503. Boiss.” Diudorf. Mss. * “ Ἀντεξέρχομαι, Paus. 3,
17.	n.” Kall. Mss. Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 238.
*	Άπεξέρχομαι, Paus. 3, 252.] Διέρχομαι, Per-
transeo, Pervado, Aristot. de Mundo, Μέχρις ἄν διά τοῦ παντό$ διεξέλθῃ. Et Διεξέρχομαι χώραν, Plut. Lycurgo, Per regionem iter facio, ead. constr. Thuc. (3, 45«) Διεξεληλύθασι διὰ πασών των ζημιών, q. d. Percurrerunt omnia suppliciorum genera. At vero ap. Isccr. Τί γαρ των αισχρών καί δεινών ου διεξήλ-θον, pro Non consectati sunt 1 Bud. quem vide 332. Et Διεξελθεῖν τῷ λόῳῳ, ibid. Oratione prosequi, Enarrare, Explicare. Item, Διεξελθεῖν λόγον, Plato. Sed dicitur et διεξελθεῖν sine dat., ut Philo de Mundo, Διεξελθόντεκ περὶ τῶν ὁλοσχερεστέρων ἐν κόσμῳ φυτῶν. Quinetiam pro Lego ap. Herodian. 1,(17,9•) Διεξελθεῖν τὴν γραφήν. [Perrumpo, Plut. 9, 50. * Ἀνπδι-εξέΡΧ°μαPlato Tbeæt. 1, 167·] “ Προδιεξέρχομαι, “ Prior pertranseo: unde particip. προδιεξελθόντες, ** Qui priores pertransiere, vel percurrere.” [Xen. K. 5, 4.] Έπεξέρχομαι, sicut et επέρχομαι, Incurso, Invado, Excurro et percurso populabunde, Bud. exp. in Thuc. Ἐπεξῆλθον τὰ πολλά τέμνοντες. In-terpr. et Erumpo infesto exercitu ap. Isocr. Vide Comin. 100.	|| Percurro, Commemoro, Dissero,
sicut επέρχομαι, ex Isocr. Ἐπεξήλθομεν ταῦτα. Sed et Τῷ λόγῳ ἑπεξέρχεσθαι e Piat, de Rep. 1. pro Persequi oratione. Item ἑπεξέρχεσθαι pro Perlegere: Basii. Ἐπειδὴ δὲ ἔλυσα τὴν επιστολήν, καὶ πάν& εκαστα Αχεξῆλθον. ǁ Ulciscor, Thuc. (5, 89•) cum dat., et Antiph. (623.) cum accus. Item ἐπεξέρχεσθαί rivi, In jus rapere, Judicium dictare. De quarum sigoif. utraque lege Bud. 99. [Investigo, Thuc. 1,22. “ Litem persequor, Dem. 501. 1324.” Seager. Mss.] 'Αντεπεξέρχομαι, Iu pugnam adversus invadentem prodeo, Adv. τὸν επεξερχόμενον prodeo, Occurro τῷ έπεξερχομένῳ, Obviam prodeo. Sic et ἀντεπέξειμi ap. Paus. [“ Zosim. 4, 58.” Boiss. Mss.] Παρεξἔρχομαι, Prætergredior, Praetereo, Egredior, παρεξελθεῖν πε-δίοιο, (II. K. 344.)sHerod. τὸν κάμνοντα σιγή. At vero Od. E. (104.) Διὸς νόον, quod et παρὲξ ἐλθεῖν scribitur, Transgredi. Item παρεξελθόντος, Thuc. 8. fortasse pro ὐπεξελθόντος. [rt Violo, Soph. Ant. 921.'* Seager. Mss. * Ἀνππαρεξέρχομαι, Dio Cass. 523.
*	Προεξέρχομαι, Gl. Progredior, Antegredior, Thuc.
7, 74· * Προσεξέρχομαι, Plut. 2, 280.] “ Συνεξέρχο-“ μαι, Simul exeo, Una exeo.” [Artem. 1, 2.] Ὑπ-εξέρχομαι, q. d. Subegredior, Clam egredior, Plut. Popl. Ὑπεξῆλθε τῆς πόλεως, Clam egressus est urbe, Subduxit se ex urbe. [Schæf. Æsop. 108. * Πpoün-εξέρχομαι, Dio Cass. 364·]
Ἑπέρχομαι, Advenio, Accedo, Venio ad, q. d. ἔρ-χομαι επί, II. A. (535.) Μεῖναι Απερχόμενον, Od. Ο. (503.) ἁγρὸν δ’ επελευσομαι, ἠδὲ βοτῆρας. Soph. autem (Aj. 437.) ex abundanti præp. addidit, τὸν αυτόν Ας τόπον Tpoías επελθών, pro ἐλθών. Alioqui cum solo accus. in prosa signif. et Peragrare : ut Ἑπέρ-χεσθαι τὴν Λιβύην, Plut. Sic Ἐπελθόντες την γην, Diosc. Præf. At οἷμον ὲπέρχεσθαι poët. Iter facere. Sine casu autem est etiam Supervenio, Ex inopinato venio, Od. (O. 256.) Τοῦ μὲν ἄρ υἰὸς ἐπῆλθε, Ξ. (457·) Νὺξ δ’ ἄρ ἐπῆλθε. Nonnunquam επέρχομαι et pro Advento, Appeto, Bud. addens ita videri positum a Paulo (ad Eph. 2, 7•) Ἐν τοῖς αἰῶσι τοΐς ἐπερχομένοις. Ibid. e Paus. 226. affert ἑπερχομένη νυκτὶ, pro Nocte sequenti : paulo post enim ab eo dici τὴν επιούσαν νύκτα. ǁ At vero cum dicitur Απέρχεται με τούτο, επέρχεται μοι, aut etiam seq. infin. επέρχεται μοι τούτο ποιεῖν, λέγειν, signif. Cupido incessit, In mentem venit, Bud. 100. 111. Sic Aristid. 'Επέρχεται μοι άποώαι-νειν, Lucian. vero (1, 84.) dixit et δέος έπέρχεσθαί rivi. ǁ Violentiæ signif. interdum inclusam habet, ct sumitur pro Hostiliter ingredior, Invado, Incurso, Bud. e Thuc. 100. Idem alibi e Plut. iu Cic. 277· Ἐπέρχεσθαι τὰς πόλεις, Invadere, Vi tentare. || Affertur ex Eod. Numa, Τὴν παρανομίαν Απερχόμενον, Ulciscentem. Ex Eur. (Andr. 688.) Ταῦτ’— σ’ ἐπῆλ-θον, pro His te sum aggressus. || Sicut et διέρχομαι, Percurro, Recenseo, Dissero, Disputo, Bud. 100. ex Aristot. et Dem. Sed et pro Lego accipitur a Synes. Ἐμοὶ χάρισαι τὸ πολλάκις επελθεϊν, de epistola lo-quens. [“ Exp. etiam Cresco, Potentia augeor, Thuc. 1, (97•) Τοσἀδε Απηλθον πολἔμῳ τε καὶ διαχειρίσει πραγμάτων, Ad tantum imperium pervenerunt bello.” Bruuck. Mss. * “ Άντεπέρχομαι, Nicet. Eugen. 1, 277· 5, 130.” Boiss. Mss.]
Κατέρχομαι, Descendo, Herodian. 1, (l6, 3.) Φασὶ γαρ αυτού καὶ Κρόνον, υπό Διὸς εκβληθέντα τής ἀρχῆε, κατελθόντα εἰς γῆν, γενέσθαι ξένον. || Redeo ut exui, Postliminio redeo, Bud. e Dem. et Aristot. Æsch. ἥκω et κατέρχομαι copulans, (Choëph. 3.) ἥκω εἰς γῆν καὶ κατέρχομαι, ab Aristopb. (Β. 1128.) irridetur: cum tamen alioqui ἥκω quidem in κατέρχομαι includatur, at non item κατέρχομαι iu ἥκω: neque enim quicunque ἥκειν dicitur, is protinus inteíligitur κατέρ-χεσθαι: adeo ut Aristoph. malitiose hic cavillari existimem, cum ait perinde esse ac si quis μάκτραν et κάρδοπον jungat. Fateor tamen istam τοῦ ἥκω et κατέρχομαι copulationem nimis ἁπλοϊκὴν videri posse. “ Κατενήνοθεν, i. q. ἑπενήνοθεν, Percurrebat: κατέ-“ τρεχε s. ἑπέτρεχε. Hesiod. Ἀ. (269.) πολλή δὲ κόνις “ κατενήνοθεν ώμους. De tb. b. ν. vide quæ in Anom. “ dixi iu Ἐπενήνοθε.” [* 'Κγκατέρχομαι, Tzetz. Exeg. in II. p. 50. * Ἐπικατέρχομαι, Hippocr. 246. * Προ-κατέρχομαι, GI. Antegredior, Herodian. 1, 25.] “ Σνγκατέρχομαι, Simul redeo, Una revertor,” [“ Ni-cet. Eugen. 3, 273.” Boiss. Mss.]
Μετέρχομαι, Adeo: II. Z. (280.) ἐγὼ δὲ Πάριν μετ-ελεύσομαι, pro εἰς τὸν Πάριν ελευσομαι, aut certe pro μετά σε εἰς τὸν Πάριν ἐλεύσομαι, Eust. : quod et Od. Γ. (83.) Πατρὸς εμού κλέος ευρό μετέρχομαι, ἤν που άκουσω, exp. δι ακοήν Αρχομαι τοῦ πατρός. Admonet autem posteris ab Hom. dici etiam de ulciscente, item de eo, qui aliquid tractat. Cum tamen alioqui et ap. ipsummet Hom. II. Φ. (422.) μέτελθε non solum επί τοῦ ύστερον έλθεῖν, sed et ἑπὶ ἐκδικήσεως accipi posse tradat, 1244. Cum dat. autem pro συνελθεῖν ab eo poni Idem alibi testatur. Qui usus ap. alios rarus est. At vero cura acc. pro Adire usi sunt itidem ceteri poëtæ. Sed prosæ scriptt. pro Accerso potius : Dem. Ὡς δὲ ἀφικνεῖται ὁ Θεόφημος μετελθούσης αὐτὸν τῆς ἀνθρώπου. Et Lucian. (1, 4O9.) Ἐγὼ δὲ τους άλλους νεκρούς ήδη μετελευσομαι. Sed interdum et Quæro, Investigo, ut investigamus, quos accersere volumus; sicut ap. Synes. Μετέλθετε τοὺς
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φὥρας ῥινηλατοῦντες. Et μετῆλθον δέρας, Eur. (Med.
6.) Quæsiverunt pellem. || Alicubi autem μετέρχο-μαι cum acc. pers., exp. Adiens obsecro : ut in Herod. (6, 68.) Μετέρχομαί σε πρὸς θεὢν τὠληθὲε εἰπεῖν, et (6, 69•) Μετέρχεαί μὲ λιτῇσι εἰπεῖν. Sed Bud. exp. simpl. Obsecrare, Compellare, Appellare, Alloqui: ut ap. Eund. Ή Πυθίη μετέρχεται τοῖσδε τοῖς ἔπεσι. Sic et in Phalar. Ep. p. δ6. Μέτελθε rαύτην αὐτὸς, Compella eam, et hoc ab ea contende. Idem exp. et Solicitare. Quod autem ad illam compellandi s. alloquendi signif. attinet, in ea μέτερχο-μαι aptissime reddi puto Latino Prosequor: ut, Μετέρχεται τοῖσδε τοῖς ἔπεσι, in Herod. l.c. sit quod Virg. dicit His dictis prosequitur : atque ita μετέρχε-σθαί nva in h. loquendi genere sit quasi ἔρχεσθαι μετά nva, Ire post aliquem, i. e. Sequi aliquem, Prosequi. Sed et in aliis quibusdam loquendi generibus, μετέρχομαι verbo Prosequi commode reddi existimo. || Sæpe vero cum eod. acc. pers. pro Ulciscor. Antiph. 101 (=609.) Μετέρχομαι τον φονέα τον irarpós. Herod. (3, 128.) Μετῆλθον τίσιες Ὀροί-τεα. Et ex Eur. (Iph. T. 13.) cum acc. rei, μετελ-θεῖν γάμους Ἑλένης [al. Ἑλένῃ] ὑβρισθέντας, Sumere viudictam de nuptiis etc. || Punio, Synes. Τῶν πλη-γῶν αἷς μετήλθε τὰε αμαρτίας ἡμῶν. Aphthon. Τὰ ἁμαρτήματα τῶν παίδων μετέρχονται. || Ut autem inclusam habet persequendi signif. in proxime præ-ced. exemplis, quibus addi potest e Thuc. (1, 34.) Τὰ εγκλήματα πολέμῳ μετελθεῖν, Querelas suas persequi, sic et in iis, quæ sequuntur, alioqui diversis. Atque adeo Consectari etiam exp., Ambire: quod autem ambimus, id persequimur, et quidem summo studio. Thuc. 2, (39·) Οἱ μὲν ἐπιπόνῳ ἀσκήσει, εὐθὺς νέοι ὄντες, τὸ ἀνδρεῖον μετέρχονται Fortitudinem consectantur. Plut. Pol. Præc. Τὴν άγορανομίαν μετερ-χόμενον, Ambientem. Idem, Δευτέραν ὑπατείαν μετελθὼν ἀπέτυχε. Bud. vero a Luciano accipi tradit et pro Exercere, Meditari; ubi meminisse oportet roü μεταχειρίΖεσθαι; quod aliquando hoc v. declarari scribit Eust. Esse autem et hic aliquam Persequendi signif. fatebuntur, qui quam late pateat ap. Lat. hujus verbi usus considerabunt. || Transeo : Ut Μετεληλυθὼς ἀπὸ των πραγμάτων ἐπὶ τοὺς ἄνδρας, e Luciano VV. LL. Apud Herodian. (5, 5, 1.) Στρατός μετελθὼν πρὸς τον Ἁντωνῖνον, non simpl. Transeundi, sed et Transfugiendi signif. habet. “ Πεδέρ-“ χεται, et Πεδαμείβεται, e Pindaro affertur pro Se-“ quitur, Insequitur: item Subit, Venit.” [Theocr. 29, 25.]	“ Inde est Πέδελθε ap. Hes. quod exp. et
“ μέτελθε et ἱκέτευσον. Apud Eund. legitur et Πε-“ δελύει, expos. itidem ικετεύει, μετέρχεται : sed " suspectum.” “ Ἀντιμετέρχομαι, Vicissim s. con-“ tra ambio.” Συμμετέρχομat, pro Concoraitor, VV. LL. e Basii, quæ tamen iuterpr. suspecta est. [“ Plato de Rep. 7. p. 440. Ed. Bas. 1.” Seager. Mss.]
Παρέρχομαι, Prætereo, Epigr. Δείξεις ràs ώρας πᾶσι παρερχομένοις. Et χρόνοι παρελθὼν, Isocr. Ar-chid. Tempus, quod praeteriit, Tempus elapsum. Sic Ήμερων καὶ νυκτών παρελθουσὢν, Aristot. Huc pertinet illud cujusdam Poëtæ, παρέρχεται ὡς ὄναρ ἥβη. Interdum vero cum acc., ut in cursu dicitur aliquis alium παρέρχεσθαι, Præterire. Od. Θ. (230.) Οἴοισιν δείδοικα ποσὶν, μη ns με παρέλθη Φαιήκων, Sed et metaph. pro Anteire, Vincere, Superare, ut qui praeterit in cursu, vincit. Plut. Camillo, Παρελ-θεῖν τᾔ δόξῃ τον Κάμιλλον μὴ δυνάμενος : Ρορί. Το-σοΰτυν εὐτυχίᾳ Σύλλαν παρῆλθεν. At vero II. A. (132.) ἐπεὶ οὐ παρελεύσεαι, ουδέ με πείσεις, sunt quidam qui itidem exp. Superabis; sed alii malunt Decipies. Ego vero existimo perinde esse ac si diceret Non me antevertes astutia, Non obrepes mihi incauto. H Prætereo, i. e. Praetermitto, Omitto, Ari-stopli. Σφ. (636.) Ὡς δὲ πάντ’ ἐπελήλυθε, Κοὐδὲν παρ-ῆλθεν. Sed et cum infin. e Dem. (550.) Παρῆλθέ με τοντι εἰπεῖν, Praeteriit me hoc dicere, Fugit me hoc dicere. || Prodeo, In medium prodeo, Procedo, Progredior, Thuc. 2, (59•) Καὶ παρελθὼν ἔλεξετοιάδε: 3, (36.) Παρελθὼν αὖθις ἔλεγε τοιάδε. Ibici. Ἑγὼ δὲ παρῆλθον ούτε άντερών κ. τ. λ. Et cum εἰς sequente
acc., ut Æschin. Ctes. Παρελθὼν εἰς τὴν εκκλησίαν. Sed et παρελθὼν εἰς μέσον dicitur a Plut. Sol., cum alioqui παρελθεῖν per se id significet, ut modo docui. Sed παρελθεῖν interdum non simpl. est Prodire, Prodire in medium, sed Palam omnibus in medium prodire et se jactare ; In medium prodire ad edendum sui specimen. Atque Bud. 684. exp. ap. Atheis. Αὐλῳδοὶ δὲ παρῆλθον. Idem παρέρχομαι interpr. Ingredior, Eo, afferens e Plut. Antonio, Μεγαλυνό-μενος δὲ ἐπὶ τῇ νίκῃ, παρῆλθεν εἰς τὰ βασίλεια, καί την Κλεοπάτραν κατεψίλησεν εν τοῖς ὅπλοις. Sed affertur ex Eod. et pro Invado, in Theseo, Εἰς τὴν Κνωσσὸν παρελθὼν. Άντιπαρέρχομαι, Contra prodeo, Adv. aliquem prodeo. [“ Jacobs. Anth. 7, 255.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. ia N. et V. T. * Επιπαρέρχσ* μαI, Dio Cass. 348. * “ Συμπαρέρχομαι, Concomitor, Max. Tyr.” Scap. Lex. Elzev.]
Περιέρχομαι, Circumeo, Circumvenio. Æsch. (84;
28.) Περιέρχονται τὴν ἀγορὰν, ἁληθεῖς κατ’ ἀλλήλων ἔχοντες δόξας. Plut. autem addidit κύκλῳ cum acc.
; in Popl. Κύκλῳ περιήλθε τούς πολεμίους, Hostem undique circumvenit, circumsedit. Cic. ap. Piat. Τίπκ Κύκλον περιέρχεσθαι, de luna, Lustrare cursum suum: de sole, Suum conficere et peragrare orbem, interpr-ut videbis in Lex. Cic. Apud Lucian. (2, 926.) Περι-ελήλυθε ταῦτα τοὺς πολλούς, exp. Hæc vulgi animos pervaserunt. Quam exp. ita probo, ut tamen malim, Hæc vulgi animos pervagata sunt : eo modo, quo Cic. dixit, Molestiæ, lætitiæ, cupiditates, timores, similiter omnium mentes pervagantur. Sed frequenter etiam sine casu ponitur περιέρχομαι pro Oberrœ. Lucian. (1, 43.) Μεθύων υπό τῶν λόγων π. At minus est quam Oberro, in seqq. II., ut paulo post declarabo. Plato Ap. Socr. (17·) Οὐδὲν γαρ άλλο πράτ· των εγώ π. Dent. (579·) Τοιαῦθ’ ὑβρίΖων, καὶ τὴν ἀπὸ τής ψυχής πικρίαν και κακόνοιαν, ἥν, κατά τών πολλών υμών ἔχων ἀφανῆ παρ’ ἑαυτῷ περιέρχεται, ψανεράν ἐπὶ τοϋ καιροῦ καθιστάς. Alicubi vero invertitur orationis structura, et pro verbo ponitur partic.: ut si in illo Piat. 1. pro πράττων περιέρχομαι dicerem πράττω v περιερχόμενος. Tale est, λέγουσι περιερχό-μενοι, περιίόντες, quod idem prorsus valet. Dem. (69•) Λογοποιοΰσι περιίόντες : (578.) Περόίὼν ἐλογο-ποίει. In quo loquendi genere mihi plane videor agnoscere nostrum illum Gallicismum, Iis s'en vont disans, quæ tamen, quod ad orationis formam, respondent potius alteri orationis Gr. structurae, ut si dicas περίιασι, vel περιέρχονται, λογοποιοῦντες. Idem vero et de illo Piat. 1. dici potest, οὑδὲν άλλο πράτ-των περιέρχομαι. Dicimus enim itidem, 11 ne va fai-sant autre cbose que &c. Lat. autem præp. περί in b. loquendi genere retinent, cum de sermone agitur; nam pro πάντες περιέρχονται λέγοντες dicuut, Famu circumfert; interdum, Sermonibus omnium circumfertur- Quid si vero dicamus et frequentativis suis hic Latinos uti? ut, Περιέρχονται τοιαντα λέγοντες, sit Talia dictitant; τοιαϋτα πράττοντες, Talia factitant?
II Circumvenio, i. e. Decipio, Herod. (3,4.)et Lucian. Bud. 430. II Devenio, Tandem venio, Plut. Antonio, *Ἑδει γαρ πάντα εις Καίσαρα περιελθεῖν. Bud. ibid.
H Item περιῆλθεν, pro In contrarium recidit, ut περί-έστη, idem Bud. alibi. “ Constr. et cum accus. absque præp. ap. Herod. 8, 106. Πανιώνιον μέν νυν οὕτω περιήλθε ἡ τίσις.” Schw. Mss. * “ Ἀντιπεριέρχομαι, Theod. Prodr. Amar. 453.” Elberliug. Mss.] Ἐκ-περιέρχομαι, Usquequaque circumdo, Bud. 331. ex Herodian. O. (6, 5, 21.) Sic autem et έκπερίίέναι e Xen. [K. 8, 5. * Έμπεριέρχομαι, Euseb. V. C. 3,
44.” Boiss. Mss. * Συμπεριέρχομαι, Gl. Collustro, ian. B. C. 1088.]
ροέρχομαι, Progredior, Procedo, Thuc. 2, (21.) Ἀνεχώρησε πάλιν, ές το πλέον ούκέτι προελθών: ubi ἐς τὰ πλέον velut otiosum est: ut, cum dicitur Non ultra progressus, pro Non progressus. Dem. (42.) Οἷ προελήλυθεν ἀσελγείας άνθρωπος, ut Lat. dicitur Eo improbitatis, impudentiæ progressus est, processit : (29•) Γἰς παν προελήλυθε μοχθηρίας τὰ παρόντα πράγματα. Ex Isocr. autem Εἰς τοσοῦτον προήλθαν, Eo usque progressi sunt, pro Ad tantum successum pervenerunt. Dicitur et de tempore : ut, Προελθόν-
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τος πολλοῦ χρόνον, Time. 1. Longo temporis progressu. Sic Theophr. (H. Pl. 9, 8, 2.)θέροε ἐνιστά-μενον, προεληλυθὸς appellat, Æstatem ineuntem, Jam adultam. Xen. Ἑ. 0,(1, 4.) προεληλυθότας ταῖς ἡλι-κίαις vocat Ætate provectos, Τοὺς μὲν προεληλυθόταε ἤδη ταῖς ἡλικίαις ἔχει, τοὺς δ’ οὕπω ἀκμάΖοντας. Interdum vero cum acc. pro Praevenio, Anteverto: ut Mare. 6, (33.) Προῆλθον αὑτούς. || In Xen. de Rep. malim προέρχεσθαι vertere Praegredi quam Progredi, Ut vulgo exp. : Παρ’ αυτών πυνθάνεσθαι ώσπερ τινὰ ὁδὸν προεληλνθΰτων. Imo aptius etiam fuerit vertere προέρχεσθαι ὁδὸν. Viam prius conficere, i. e. ante alium. || Egredior, Prodeo, Προέρχεσθαι τῆς οἰκίας, Gal. ad Gl. Domo prodire. Sic Προελθόντα τῆς σκηνῆς, Herodian. 8, (5, 22.) Lucian. Έκ μέσων προ-ελθών. Bud. autem προέρχεσθαι sine adjectione, etiam pro Prodire in publicum, i. e. Domo egredi, poni saepe testatur. Interdum cum εἰς: ut Herodian. 7, (10, 16.) Προελθεῖν εἰς την βασίλειον αύλήν. Προέ-λευσις, Progressus, Profectus, qua in sipnif. accipitur et Progressus, Lucian. (1, 33.) p. 4. Μίαν ταύτην πρ. ἐπεποίητο, ἐκείνους ἐπισκώπτειν, Progressum, Bud. [.* “ Συμπροέρχομαι, Hierocles Aur. Carm. p. 20. Ash-ton.” Boiss. Mss.]
. Προσέρχομαι, Adeo, Accedo, Προσέρχομαί σοι, Xen. (K. Π. 1,4, 27•) Προσελθὼν τοῖς λογισταίε, Dem. (40ò.) Idem, Προσέρχομαι τῇ βουλᾔ, Accedo ad curiam, pro Ad curiam refero. EI τοῖς κοινοῖς, Dem. προς τὰ κοινά, Plato, Ad renip. accedo, gerendam sc. Sed sitnpl. etiam a Cic. dicitur Accedere ad reinp. Et Προσέρχομαι ἐγγὺς, Xen. Accedo prope, i. e. Appropinquo. Pro Advento et Immineo, Dem. || Peculiari autem signif. dicuntur qui supplices accedunt, ut cum ad orandum Deum venimus : de qua signif. lege quæ habet Bud. 125: sed iis addo e Salies. Αὐτῷ καταμόνας ἐν πολλοῖς Kaipoìs τε καὶ τό-ποις προσῆλθον τῷ Θεῷ. Nec male fortasse hæc quoque Thuc. addiderim, 4, (121.) p. 160. Ἰδίᾳ δὲ, ἐται-νίουν τε, καὶ προσήρχοντο ὥσπερ ἀθλητᾔ. Suspicor enim quandam divini honoris signif. τῷ προσέρχε-σθαι hic includi, licet Valla longe aliter interpr. II Προσέρχομαι γυναικὶ, Accedo ad mulierem, pro Congredior cum illa : ut iu Apophth. Λάκαινα ἐρω-τηθεῖσα εἰ ἀνδρὶ προσελήλυθεν, οὐκἐγὼ, εἷπεν, ἀλλ’ ἀνὴρ ἐμοί. Sic et in h. 1., quem Xen. esse puto, (Σ. 4, 38.) Αἷς ἃν προσέλθω, ὑπερασπάΖονταί με. || Invenio etiam pro Accedo positura signif. Adjungor, Herodian. 3, (6, 14.) Προσελθούσης ὑμῖν τοσαύτης συμμάχου bvvá-μεως. || Accedo ad aliquem propinquitate, Sum propinquus, affinis : quam signif. colligo ex his, quæ Bud. ἀδεσπότωε profert, Προσερχόμενος αὐτῷ κατά τὴν μητέρα, pro Attinis ei e genere materno. [Τὰ προσ-ερχόμενα, Reditus, Markl. ad Lys. 856. Reisk. Sic Redire ap. Propert. 2, 20.	* “ ’Ανππροσέρχομαι,
Nicet. Eugen. 5, 171·” Boiss. Mss. * Συμπροσέρχο-μαι, Prod. Paraphr. Ptol. 4, 5. p. 200. 268.]
Συνέρχομαι, Convenio, In unum et eund. locum venio, Thuc. 5. p. 183. Πρεσβεῖαι ἀπὸ των πόλεων ξυνῆλθον, Xen. Κ. Π. 6, (1, 4.)Ὡς δὲ πάντες συνῆλθον οὓς ἔδει. Plato de Rep. 1. addidit εἰς ταυτὸ, scribens, Πολλάκις γαρ συνερχόμεθά rives εἰς ταυτὸ παραπλήσιων ηλικίαν ἔχοντεε. Eoque prior Thuc. paulo post 1. modo c. eadem verba adjecit, nisi quod pro eis ταυτὸ habet ἐς τὸ αὐτό. Lat. quoque Convenire et Convenire in unum, ead. signif. dicunt. Cum autem ibi a Thuc. simpl. de conventu dicatur, eorum bc., qui ad consultandum de re aliqua conveniunt, quo etiam scusu ibid. habetur ξυγκαθή μενοι, miror cur Schol. ἑς τὸ αυτό ξυνελθόντεε exp. ἐνωθέντες : nec illi assentiri ullo modo possum. Sed nec 2, (22.) p. 56. illi subscribo, ξυνελθόντας exponenti συστάν-ras : Περικλής δὲ, ορών μὲν αὐτοὺς πρὸς τὸ παρόν χαλε-παίνονταν, καὶ οὐ τὰ άριστα φρονοΰντας, πιστεύων δὲ ὀρθῶς γιγνώσκειν περὶ τοῦ μὴ ἐπεξιέναι, ἐκκλησίαν τε οὑκ ἐποίει αυτών, οὐδὲ ξύλλογον οὐδένα, τοῦ μὴ ὀργῇ π μάλλον ἢ γνώμῃ ξυνελθόντας ἐξαμαρτεῖν* την τε πόλιν κ. τ. λ.: quæ sic interpretor, At Pericles cum eos in præsentia irritatos esse, et recte non sentire animadverteret, suam contra de non facienda eruptione sententiam bonam esse, persuasum haberet, PAUS XIII.
eos nec in concionem nec in ullum (aliud) concilium vocavit, ne forte ubi convenissent, ira potitis quam certo consilio impulsi, aliquid peccarent. Quis hic ξυνελθόντας referri ad id, quod dixerat, ἐκκλησίαν et σύλλογον ποιεῖν, ideoque simpl. accipi, non videt 1 Ideo autem hoc probare volui, ne lectores multas cum hujus Schol., tum aliorum expp. a me praetermitti mirentur; nam ut multas mihi properanti s. potius præproperanti excidere fateor, ita plerasque me consulto praetermittere profiteor- Ut autem ad signif. τον συνέρχομαι revertar, συνέρχεσθαι dicitur etiam uterque exercitus ab Herodiano, 3,(4, 4.) Συν-έρχεται δὴ ἑκατέρωθεν ὁ στρατὸς eis το κατά τον Ἰσσι-κὸν καλούμενον κόλπον πehíov, Concurrit, Polit. Huc autrm pertinet dissimile quidem, sed in re tamen simili, genus loquendi, quo utitur Thuc. 5, (74.) p. I89. Μάχη—υπό ἀξιολογωτάτων πόλεων ξυνελθοῦσα, pro μάχη, ἐν ᾗ ἀξιολογώτατοι πόλεις ξυνῆλθον, vel ἀξιολογωτάτων πόλεων στρατοί. Rursum vero ab Herodiano res aliquæ dicuntur συνέρχεσθαι, quæ ad eund. effectum conveniunt et velut concurrunt. || Interdum etiam συνέρχεσθαι de unico dicitur homine : ut eis βουλήν, quod e Piat, de LL. affertur. Quod eo fortasse modo dictum est, quo a Plauto, In urbem crebro convenio, pro Venio. Apud Dem. autem (273.) quidam testes ab eo producti, dicunt se εἰδέναι Αἰ-σχίνην—συνερχόμενου νυκτὸς εἰς τὴν Θράσωνος οικίαν, καὶ κοινολογούμενον Ἀναξίνῳ. Dixerat vero Dem. paulo ante de ead. re, Ἀναξίνῳ τῷ κατασκόπιρ συνιών eis την Θράσωνος οικίαν, item μόνος μόνῳ συνήει καὶ έκοινολογεηο. Unde cum sint ejusdem signif. et naturæ συνέρχεσθαι et συνιέναι, non dubium est, quin ut συνέρχεσθαι εἰς οίκίαν rivos, sic et συνέρχε-σθαί τινι dicatur: sed συνέρχεσθαι' vivi ad Lat. Convenire accedit, junctum accusativo personæ : at in συνέρχεσθαι εἰς οικίαν videri potest esse elUipsis : ut sit pro σ. τινι eis οικίαν, quod resolvatur, ἔρχεσθαι συν τινι εἰς οικίαν. In VV. LL. conspirationis etiam signif. datur huic verbo: et ita συνέρχομαι esset ad verbum Coëo, a quo Coitionem facere dicitur, sed sine exemplo: nec certe in illo Dem. 1. ad hanc usque signif. extendi potest. In iisdem affertur e Soph. (Œd. T. 572.) ξυνῆλθέ σοι pro ἔλαβέ σε κοι-νωνὸν τοῦ βουλεύματος. Item cum acc. sine præp. ex eod. poëta. (Aj. 491·) ξυνῆλθον τὸ σὸν λέχος, pro Conveni ad tuum cubile. At e Plut. regulariter cum εἰς, in Camillo, Συνῆλθον eis λόγους, pro In colloquia convenerunt. Sed Lat. dicendum est potius In colloquium venerunt. || In iisd. LL., ant certe in nonnullis eorum, affertur, sed ἀδεσπότως, Ταῖς γυναιξὶ συνελθεῖν, pro Congredi cum mulieribus: quod et Coire ad verbum, et Matthæi I. additur, l, (18.) Πρ ὶν ἢ συνελθεῖν αὐτοὺς, ut qui hanc etiam interpr. admittat, et quidem eam sequente Erasmo. At ego ei minime assentior, nec video cur minus usitatam signif., imo etiam cujus nullum certum exemplum affertur, et minus loco convenientem, magis usitatae et magis loco accommodatæ anteponere debeamus. Referendum igitur censeo ad contubernium, propter ea etiam absurda, quæ alteram interpr. consequuntur, et exponendum, ad vitandam omnem ambiguitatem, Cum (in easdem aedes) convenissent. Gallice aptissime redderetur, Avant qu’üs fussent en mé-nage : quo loquendi genere peculiariter signif. Contubernium mariti et uxoris. At quidam ambiguum v. Grœcum ambiguo Latino reddere volens, interpr., Priusquam ipsi coivissent: quasi vero Coivissent de viro et uxore dictum, de coitu omnes intellecturi non sint, non autem de coitione. [* Έπισυνέρχομαι, Epiphan. 1, 242.]
'Ύπέρχομαι, Subeo, Soph. (EI. 9^8.) θαῦμά τοί μ* υπέρχεται, Subit me admiratio, τὸ ὑπελθὸν, Lucian. Quod mentem subiit, in mentem venit. Sed vereor ne male pro ἐπελθὸν scriptum sit. || Subeo, Induo, Simulo, Bud. afferens e Basii, de polypode, Ὄς ὁποίᾳ ποτ ἃν ἑκάστοτε πέτρᾳ περιπλακρ, την εκείνη5 ὑπέρχε-ται χρόαν. || Et ut Quintii, dicit, Interim fallendus judex et variis artibus subeundus est, sic etiam ὑπἔρ-χομαι assentationem siguif. ait et obreptionem sese alteri captiose submittentis, nam huc pertinere di-
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ctum illud Fabii, ideoque in Bud. Coram, p. 389. suo loco motum esse existimo, et affert e Luciano (1, 228.) Τὴν μὲν γαρ Σεμέλην ὑπελθοῦσα ἡ "Ηρα κ. τ. λ. Item (1, 320.) Ὑπελθών μου τὴν ερωμένην. Existimo autem posse hic reddi Obrepere simpl. vel Blanditiis obrepere. Eur. certe dat. etiam addit, (Andr. 436.) ὑπέρχεσθαι δόλῳ, (Iph. A. 67.) πυκνῇ φρενί. II Obsequiose colo, Alicui me vendito et eum observo : ut ὐ. καὶ θεραπεύειν, Dem. (623.) Bud. 389· Cam. quoque ὑπέρχεσθαι, inquit, signif. et Insidiosam aggressionem et Blandam submissionem: Plato Crit. (15.) Ὑπερχόμενος πάντας ἀνθρώπους βιώσῃ καὶ δον-λεύων, Omnibus mortalibus obnoxius et subjectus vitam deges. [* “ Προσυπέρχομαι, Method. Conviv. 67.” Routh. Mss. * Ὑπερέρχομαι, Pind. Ό. 13, 20.]
“ ’ΗΛΥΣΙΟΝ πεδίον, Elysius campus: fingitur a “ Gr. poetis et Lat., a philosophis etiam, locus esse “ in quem animæ justorum post mortem congregen-“ tur, et in quo perpetuo gaudio et æternis fruantur “ voluptatibus: quas alii μακάρων νἠσους appellarunt.
“ Od. Δ. (563.) Ἀλλἁ σ’ ἐς Ηλύσιον vebíov καί πείρα-“ τα γαίης Αθάνατοι πέμψουσιν, ὅθι ξανθὸς Ῥαδάμαν-“ θυς, Τῇπερ ῤηΐστη βιοτὴ πέλει άνθρώποισι. Virg.
“ Elysios campos dicit, Ovid. Vallis Elysia, Collis “ Elysius, item Domus Elysiæ. Rursum Virg. Ely-“ sium absolute pro Campum Elysium. Æn. 5.
“ amœna piorum Concilia Elysiumque colo. Et 6.
“ per amplum Mittimur Elysium. Forsitan sic no-“ minatur παρὰ τὴν των ψυχών ἐκεῖσε ἤλυσιν : nisi “ cum Hesychio malimus existimare dictum quasi “ οὐ λύσιον, quod ibi animæ a corporibus non dissol-“ vantur. Sunt Eod. teste qui eo nom. intelligant “ etiam κεκεραυνωμένον χωρίοv ἢ πεδίον : qualia loca “ esse dicunt άβατα: Polemon et alii ab Athenien-“ sibus sic vocari κατασκαφὲν χωρίον, ἢ Ιερόν: item “ παράύεισον.” [“ Toup. Opuse. 1, 163. Jacobs. A-nim. 274. Anth. 12, 324. * Ηλύσιος, 9, 391. Marcellus fin.” Schæf. Mss.]
“ ἙΡὨΔΑΣ, est ἐρωδίος: ea autem avis species est “ ex genere Diomedearum, ut volunt nonnulli. Suid. 1 “ ciconiae similem esse dicit, et ita vocari quasi “ ἑλωδιὸν, παρὰ τὸ ἐν ἕλεσι διατρίβειν : quod etymon “ admodum probabile est. Nam et Aristot. H. A.
“ 8, 3. tradit ἐρωδιὸν et λευκερωδιὸν περί τὰς λίμνας “ καὶ τοὺς ποταμούs διάγειν. Ubi etiam ipsum a Ci-“ conia distinguit. Ceterum Lat. dici Ardeam s. Ar-“ deolam, cognoscet qui conferre volet quæ ipse H.
“ A. 9, 1. 18. tradit, et Plin. 10, 60. ubi triplex ejus “genus enumerant.” [“ Ἐρωδιὸς, Huscbk. Anal.
118. Jacobs. Anth. 9, 70. T. H. ad Plutum p. 313. Heyn. Hom. 6, 57· 625. Wolf. ad Hesiod. 97. Valck. Diatr. 286. ad Lucian. 1, 295. ad Anton. Lib. 52.
79.	101. 251. Verh.” Schæf. Mss.] “ Αευκερώ^οε,
“ Alba ardea s. Alba ardeola: ardearum species ap.
“ Aristot. H. A. 9, 18. Plin. 10, 60. 11, 37.” “ Ἐ-“ δώλιος, Hesychio avis species: cujus et Aristoph.
“ Schol. meminit, innuens dici etiam εἰδώλιον. In “ textu vero ipsius Comici” [Ὄ. 887. 1142.] “ legi-“ tur ἐρωδιός : unde suspicor ἐδώλιονεἴ ἐρωδιὸν eand.
“ esse avem, Ardeam.” [“ Callim. 1, 469.” Schæf. j Mss. * Ῥωδιὸς pro ἐρ., Hipponax ap. Etym. M.]
“ ΈΡΩΗ, ἡ, Impetus. Hesychio ορμή et ῤεϋσις.
“ 11. O. (358.) ὅσον r’ ἔπι δουρὸς ἐρωὴ Γίνεται, Quo-“ usque hastæ emissæ impetus pertingit: P. (562.)
“ Δοίη κάρτοε ἐμοὶ, βελέων δ’ άπερνκοι ερωήν. Γ. (6*2.)
“ ὀφέλλει δ’ ἀνδρὸς ερωήν. Et (Ξ. 488.) ὁ δ’ οὐχ ὑπέ-“ μεινεν ερωήν. Et Π. (127·) πυρὸς δηΐοιο ερωήν. Et “ Epigr. (Anal. 3, 245.) ἡ περί κύπριν ἐρωἠ. || Signif.
“ etiam κατάπαυσις, ut Etym. accipit II. Π. (302.)
“ πολέμου δ’ οὐ γίνετ’ ἐρωή. ǁ Recessio : υποχώρησή,
“ Hes. ut Dionys. Ρ. (601.) dicitur usurpasse pro “Fuga, ἐκφυγή.” [“ Jacobs. Anth. 10, 284. 288. Epigr. adesp. 444. Heyn. Hom. 6, 181. 656. 7, 64. 162. 190. Thom. M. 204. Theocr. 22, 192. Valck. Anim. ad Amnion. 58. ad Lucian. \, 523. ad II. Ψ.
529.” Schæf. Mss.] “ Ἑρωέω, Eo, Fluo : interdum “ et Impetu feror: exp. enim non solum χωρῶ, ρέω,
“ sed etiam ὁρμῶ. 11. A. (303.) Αἷψά roi αἷμα κελαι-
l “ νὸν ἐρωἠσει περί δουρὶ, Fluet, Impetu feretur. He-“ sychio χωρήσει, ρεύσει. 11. Ψ. (483.) de equabus “ Antilochi acrius concitatis, ai δ’ ήρώησαν όπισσω “ Ἀτρείδεω. Ubi signif. potius Deflexerunt: ut et “ Schol. exp. έκτὸς ἔδραμον. || Recedo, Regredior, “ Retrocedo, Retrogredior : vel etiam Cesso, Desi* “ sto. II. X. (185.) "Ερξον οπη δή τοι νόος ἔπλετο, οὑ-“ δέ τ’ ἑρώει: Τ. (170.) Θαρσαλέον νύ οι ἦτορ ἐνὶ φρε-“ σὶν, οὐδέ τι γυῖα Πρὶν κάμνει πρὶν πάντας ἐρωῆσαι “ πολέμοιο. ǁ Act. etiam signif. habet, declarans “ Inhibeo, Averto, Repello. II. N. (57.) Τῷ κε καί “ έσσυμενόν περ έρωήσαιτ από νηών : ubi et Schol· “ exp. άποστρέψοιτε καί ελασοιτε. || At Θηρὸς έρωἡ-“ σας ὀλοὸν κέρας, Suid. e Callim. affert pro μειιύσαε, “ κατάξας : Etym. pro eis τὴν ἔραν καταγαγών.” [“ Callim. 1, 530. Heyn. Hom. 4, 91. 227. 6, 381.
506.	540. Anton. Lib. 50. Verh. Ἐπεὶ αυτόν ήρώησεν ὁ χὢρος, interpr. Quod ipsum destituisset terra. Cesso, H. in Cer. 301.” Schæf. Mss.] “ ΈρωάΖει, Quie-“ scit, Quietus est: ἡσυχάΖει, Hes.” “ Ἀπερωεὺς, t “ Hesychio κωλυτἡς: ab ἐρωεῖν, inquit, significante “ ὁρμᾷν : ut Etymologo quoque ὁ τῆς ῤῥμῆς καὶ προς* θυμίας κωλυτἡς: ab ἐρωὴ, Signif. ὁρμὴ, προθυμία. “ Ita igitur dicitur Qui impetum alicujus inhibet et “ reprimit, Quique aliquem jam έρωοΰντα άποστρε-“ φει: velut ap. II. Θ. (361.) ἑμῶν μενέων ἀπερωεύς. “ Ἀπερωέω, Discedo: ut II. (Π. 723.) Τᾢ κε τάχα “ στυγερῶς πολέμου ἀπερωήσειας, Discesseris, ἀποχω-“ ρήσειας, Hes. Vel etiam Destiteris et amiseris τὴκ “ ἐρωήν.” [* Ἐξερωέω, ap. Schneid. Lex. male ἐξὲ-ρωάω, Theocr. 25, 189· II. Ψ. 46S.]	“ Ὑπερώησαν,
“ Retrocesserunt. Exp. et aliter, ut te docebit Eust.”
[II. Θ. 122.]
“ ΈΣΘΛΟΣ, Bonus : interdum et Probus, Frugi : “ de persona, Od. X. (415.) Οὕ τινα γαρ τίεσκον “ ἐπιχθονίων ανθρώπων, Οὐ κακὸν οὐδὲ μὲν ἐσθλόν. “ De re, Bonus, Utilis. II. I. (76.) Ἑσθλῆς καὶ πυκινῆκ “ βουλῆς. Sic aliquid dicitur esse ἐσθλὸν, Bonum el “ utile, quod sc. prodest et juvat. II. Ω. (301.) Έ-! “ σθλὸν καὶ Διῒ χεῖρακ ἀνασχέμεν, αἴ κ’ έλεήσῃ : Ο. “ (207·) Ἐσθλὸν καὶ τὸ τέτυκται ὅτ’ ἄγγελοε αἴσιμα “ εἰδῇ. Sic aliquis ἐσθλὰ νοεῖ, ἁγορεύει, πράττει. “ Hesiod. Ἕ. (1, 284.) Σοί δ’ ἐγὼ ἐσθλὰ νοέων ἐρέω. “ Od. Ρ. (66.) Ἔσθλ’ ἁγορεύοντες, κακὰ δὲ φρεσὶ βυσ-“ σοδόμευον. Et II. Β. (272.) ἦ δὴ μυρί’ Ὀδυσσεὺ* “ ἐσθλὰ ἔοργε. ǁ Rursum ἐσθλὸsde persona, Bonus, “ Strenuus, Fortis. II. Ξ. (382.) Ἐσθλὰ μὲν ἐσθλὸ* “ ἔδυνε, χέρεια δὲ χείρονι δόσκεν: Π. (425.) πολλών “ τε καὶ ἐσθλῶν γούνατ’ ἔλυσεν. Od. Π. (263.) ἑσθλὼ “ επαμύντορε. At 11. Ο. (283.) Ἑσθλὸς δ’ ἐν σταδίῃ, “ quidam malunt interpr. Peritus: cura præcedat, “ έπιστάμενον μὲν άκοντι. INDE“Ἑσθλωμα, τὸ, Fa-“ ctum strenuum et facinus praeclarum. Eur. κηρνσ-“ σόμενα ἐσθλώματα, Præclara et decantata faci-“ nora.” [Derivandum esset ab Ἑσθλόω, quod nusquam legitur. A Schneidero quoque Euripidi ascripta est ν•Ἔσθλωμα, apud Indicem tamen Euripideum frustra quæras. Pravam fortasse lectionem secutus est H. Stephanus, spectans ad Andr. 773. Κηρυσσο-, μένων, al. κηρυσσομένοισι, δ’ ἀπ’ ἐσθλῶν δωμάτων Τιμά καὶ κλέος. * Ἐσθλότης, Plut. 7, 735.] “ Ἐσλὸς, Dor-“ pro ἐσθλὸς, Bonus.” [“ Harles. ad Theocr. p. xxxviii. Toup. ad Longin. 301. Koen. ad Greg. Cor-95. Hermann. de Metr. Pind. 237.” Schæf. Mss.]
"ΕΣΠΕΡΟΣ, Vesper, Hesperus, Virg. Cic. de N.
D.	2. Infima est quinque errantium, terræque proxima, stella Veneris, quæ φώσφορος Græce, Lucifer Lat. dicitur, cum antegreditur solem; cum subsequitur autem, ἕσπερος. Moschus (7, 1.) p. 278. meæ Edit. "Εσπερε, τᾶς ἐρατᾶς χρύσεον φάος Ἀφρογενείας, Ἕσπερε, κυανέας ἱερὸν φίλε νυκτὸς άγαλμα, Τάσσον άφανρότερον μήνας, ὅσον ἔξοχος άστρων, quæ ego oliin ita verti: Hespere perblandae pulcerrinia flamma Cytheres, Hespere, noster amor, nigrae decus Hespere noctis, Qui tantum lunæ, quantum tibi sidera, cedis. Animadvertendum autem hic inter alia pul-cre dici φάος Ἀφρογενεί ας, quod Cic. Stella Veneris. II. X. (317.) Οἷερ δ’ ἀστὴρ εἷσι μετ’ ἄστρασι νυκτὸς
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ἁμολγᾤ Ἕσπεροε, ὅς κάλλιστος ἑν οὐρανῷ ἵσταται αστήρ. At Od. Α. (423.) Τοῖσι δὲ τερπομένοισι μέλας ἐπὶ ἕσπερος ἦλθε: ubi μέλανα dici tradit Eust. ad differentiam illius καλλίστον. Ceterum ἕσπερος dictum putat Etym. ἀπὸ τοῦ ἔσω τοιεῖν περᾷν Ζῶα ἀνα-παυσόμενα, vel ὁ πέραε τῆς ἕω φέρων. Quod posterius etymum paulo verisimilius est; sed malim brevius dicere, ἕσπερος vocatum quasi ἕω πέρας. || "Εσπερος, Vespera, ex Aristot. H. A. 9· Ἅχρις ὁ. καὶ περί ὄρθρον. H Ἕσπερος poëtis adjective interdum pro ἑσπέριος, Vespertinus. Sic αἰετὸς ex Apoll. Rh. (2, 1253.) Aquila vespertina, i. e. Vespere volans. Soph. (Aj. 285.) ἕσπεροι Λαμπτῆρες, Vespertinae faces. Item ἕ. θεὸς, Pluto, (Œd. T. 178.) At ἕ. αγκωνές montium (Aj. 805.) pro Ad occidentem spectantes. Sic autem ἕ. ὡκεανὸς ap. Dionys. P. pro Occidentalis. [“ Jacobs. Anth. 11, 209. Heyn. Hom. 5, 79. 7, 304. Greg. Cor- 199. Stella, Wakef. S. Cr. 4, 21. Jacobs. Anth. 7, 277· 12, 320. Adj., 7, 58. 11, 143. Paulus Sil. 13. Lobeck. Aj. p. 262. ad Od. A. 53. ad Mœr. 211. Toup. Opusc. 2, 163. Æsch. Pr. 348. Valck. Hipp. p. 277. Fem., Apoll. Rh. 4, 1290.
*	Ἑσπέρως, ad Timæi Lex. 226.” Schæf. Mss. * Ἐ-στ:^ρύμορ(ροϊ, Tzetz. Chii. 11. p. 208. * “ Ἑσπερόρ-θριον, Iud. ad Timarion. in Notit. Mss. 9, 239·” Boiss. Mss.] Ἀκρέσπερον, adv., ap. Hippocr. et Nicandrum, Summa vespera : i. c. Prima et incipiente : ἀκρέσπερον, inquit Gal.Gloss. Hippocr. ἅκρας ἐσπέρας, τουτέστι πρώτης καὶ ἀρχομένης. Interpretor autem Summa vespera cum Gorr. alioqui vocab. aliud desiderans. Sed et ἀ. esse puto pro ακρον ἑσπέρου, hoc autem pro ἅκρας ἑσπέρας. [Ἀκρέσπερος, Nicander Θ.
25.] Ἀνέσπερος, ὁ, ἡ, Vespera carens, ημέρα, Dies carens nocte, Bud. e Basii, et Damasc. [“ Const. Manass. Chron. p. 128.” Boiss. Mss.] Ἀρχέσπερος, Vesperæ principium habens. Ab Aristot. ap. Athen. (353.) νὺξ dici videtur Vespera, qua nox incipit, q. d. Nox vesperæ incipientis, primi crepusculi, intelli-gendo de vespertino Γλαύκες δὲ καὶ κόρακεε ἡμέρας ἀδυνατοῦσι βλέπειν* διὸ νύκτωρ τὴν τροφήν avróis θη-ρεύουσι, καὶ ον πᾶσαν νύκτα, ἀλλὰ τὴν ἀρχέσπερον. [* “ Βαθέσπερος, Nicet. Eugen. 9, 97.” Boiss. Mss.] “ 'Εψέσπεροε. Vespertinus.” [Anal.] “ Apud Suid. “ Ἑφεσπερείπ, ἡ τῆς ἑσπέρας. At Ἑφεσπερεῦσαι et “ Ἐφεσπερεύσασθαι, Polluci 1. τὸ ἑσπέρας προσαγρυ-“ πνῆσαι.” [* Ἑπιέσπερος, Plut. 114. * Καχέσπερος, Jo. Damasc. Epiph. 41. *Πανέσπερος, Anal. 1, 192. * “ Προσέσπερος, Steph. Β. 86.” Wakef. Mss.]
*	Ποθέσπερος, Dor., Theocr. 8, 16. * “ Προσεσπέριος, Eratosth. Strabonis 1, 47.” Boiss. Mss.] Τριἔσπερος, q. d. Trivesperus, i. e. Tres vesperas habens: ut νὺξ, qua sc. Jupiter cum Alcmena concubuit: quod tres noctes in unam tum coaluisse fabulentur poëtæ. Alii autem τριέσπερον Herculis epith. faciunt, utpote nocte illa creati. [Lycophr. 33. * 'Υφέσπερος, unde Ὑφέσπερα, netitr. plur., Anal. 3, 162. * Ύφεσπέριθ5. Dionys. P. 450. *Φιλέσπεμος, Anal. 1, 499* * Ἑσπε-ρόθεν, Arat. D. 2, 159·] Ἑσπέριος, Vespertinus, ut Vespertinus hospes, Horat., Vesperi adveniens, Od. I. (336.) TLcirépios δ’ ἦλθεν, (Ξ. 344.) etmépiot ἀφί-κοντο. Sic Arrian. (Ind. 23, 2.) Κατάγονται ἑ. ἐς Κά-βανα. In quibus 11. possumus etiam dicere nomen esse pro adv., sicut Lat. Vespertinus sumitur: ut Horat. Gnavus mane forum et vespertinus pete tectum. d Occiduus, Occidentalis : unde τὰ ἑ. μέρη. pro Occasu; sed sæpe dicitur ἑσπέρια sine adjectione, ut τὰ δυτικά. [* “ Ἑσπερία, ad Charit. 295. Hesperia, Agatbias 5o.” Schæf. Mss. * Εσπέρων. Gl. Citrum.] Ἑσπερινὸς, i. q. ἑσπέριος, [“ Jacobs. Anth. 7, 49·” Schæf. Mss.] Ἑσπερὶς, ἡ, Occidua, Occidentalis, νῆσος, Dionys. P. || Herba generis violarum, quæ noctu fragrantius quam interdiu spirare dicitur: unde illi nomen esse Hesperidum putatus. Vulgo Giroflée, secundum quosdam. Theophr. Plin. Ἐσπερίδες, Noctis filiæ, ut annot. ex Hesiodo, custodientes aurea mala, quæ et ex illorum nomine dicuntur ἑσπερίδων μήλα. Et Prov. μῆλα Ἑσπερίδων δωρῆσαι, Mala Hesperidum largiri, quod ap. Erasm. vide. [“ Fiscli. Palæph. 81. ad Diod. S. 1, 300. Ἑσπε-ρίδες, Wakef. Here. F.394. Jacobs. Anth. 8,396. Lu-
A cillius 50. et Jacobs. Brunck. Apoll. Rh. 190. Valck. Hipp. p. 243. Musgr. 742.” Schæf. Mss.] “ Εὐεσπε-“ ρίδες, pro Hortis Hesperidum legitur ap. Theophr. “ H. Pl. 6, 3, (3.) Τὰ πλείονα δὲ γενέσθαι περὶ τὴν “ σύρτιν ἀπὸ των εὐεσπερίδων. Pro quo Plin. 19, 3-“ Circa Hesperidum hortos syrtimque majorera.” [* “ ἙσπερίΖω, Ind. ad Timarion. in Notit. Mss. 9, 239·’' Boiss. Mss.] Ἑσπέρισμα, τὸ, Vespertinus esus, Cibus qui vespere sumitur. Est autem tanquam verbale ab ἑσπερίΖομαι, eod. fere modo, quo si a Vesperare diceretur Vesperamentum. Athen.(11.)Φιλήμων δέ φησιν ὅτι τροφαίί έγρώντο οι παλαιοί, άκρατίσμα τι. άρίστω. ἑ., δείπνῳ. [* “ Ἑσπερίτης, Brunck. Soph. 3, 387· Jacobs. Anth. 7, 274. ad Paus. 342. Bentl. ad Callim. 304. *Ἑσπερῖτις, Fisch. ad Palæph. 81. * Εὑεσπερίτης, ad Paus. 342. ad Diod. S. 1, 300.” Schæf. Mss.] Ἑσπέρα, Vespera. Ἑσπέρας γενομένης, Xen. (K. Π. 1.4. 17.) Orta vespera, Cum advespe-rasset. Et Πρὸς ἑσπέραv, Vesperi, ut Πρὸς ἑσπέραv ἔσται, pro Vesperi erit, e Piat, de Rep. 1. Xen. Ἑ. B 1, (1, 21.) Ἑκάστης ἡμέρας τὸ πρωῒ καὶ πρὸς ἑ. Sed et ἑσπέρας sæpe adv. ponitur, pro Vesperi, Aristoph. ovk ἦν ἑσπέρας. Item ἑσπέρα adj. ut δειλή. Vespertinum crepusculum : vide Δείλη. || Occidens, Occidentalis pars mundi, Aristot. de Mundo, Έκ των πρὸς ἑ. μερών. Athen. 12. Πἅντες δὲ οι πρὸς ἑ. οἰκοῦντες βάρβαροι πιττοννται. Ceterum si cui nonnulla e præ-ced. hinc derivanda potius videbuntur, illi suo uti judicio liberum per me erit.
ἙΣΤΙΑ, ἡ, Focus, Lac, Hesiod. Ἔ. (2, 352.) Ἑ-στίῃ ἐμπελαδὸν, pro Juxta focum, Thuc. (1, 136.) Ὁ δὲ, τῆς γυναικὸς ἱκέτης γενόμενος, διδάσκεται ὑπ’ αυτί/s τον παῖδα σφῶν λαβών. καθίΖεσθαι ἐπὶ τὴν ἑ. Hero-dian. 3,(10, 15.) Ὤς μήτε εὐνῆς, μήτε ἑ. κοινωνεῖν. Interdum vero pro Tota domo : ut Lat. Larem, Lares, Penates, ita volunt accipi quidam in Od. Ξ. (159.) [al. Ἰστίη.] Alii vero pro Ara, quæ juxta focum extructa erat. Xen. Λ. (9,'5«) Γυναικὸς δὲ κενήν ἑ. οὐ περιοπτέον. In h. item Piat. 1. ἑστίας pro Domibus C afeipi vult Bud. de LL. 6. p. 266. Τῇ τε γαρ πόλει τούτο ζύμφορον ταῖς τε ξυνιούσαις ἑ. || Itera pro Ara et Asylo poni scribit idem, afferens Thuc. 1. c. et Aristot. Œc. Καθάπερ οἱ Πυθαγόρειοι λέγουσιν, ώσπερ Ικέτην καὶ ἀφ’ ἑ. ἠγμένην μὴ δοκεῖν ἀδικεῖν. Sed in illo Thuc. 1. pro Foco simpl. accipi manifestum esse puto, et quid obstet quominus in h. etiam Aristot. 1. sic accipiamus, non video. || Vesta dea : Xen. K. Π. (7, 5, 20.) Πρῶτον μὲν Ἑστίᾳ ἔθυσε : ubi tamen Lari vertit Phil. Sic et in Prov. Ἀφ’ Ἑστίας ἄρχον, A Vesta incipe, Erasmo A lare incipe. Dicitur et per iufiu. ἀφ’ Ἑστίας ἄρχεσθαι, ἀρχόμενος, Eust. De hujus autem Proverbii usu et origine lege eund. Eust. certe inde dictum tradit, quod mos esset Ἑστίᾳ πρώτον ἁπάρχεσθαι. At de h. v. Εστία lege Cic. de
N.	D. 2. et de LL. Etyinúm vero vel potius etyma, ex Eust. et Etym. pete. [“ Ad Charit. 747· Barnes. Rhes. 201. Musgr. 288- Med. 1130. Hei. 1606. Ion. 1613. Wakef. Here. F. 600. Trach. 262. Stanl. Eum. 443. ad Diod. S. 1,642. Kuster. Bibi. Chois. 84. ad D Lucian. 1,776. Boiss. Philostr. 643. Ruhnk. Ep. Cr.
105.	Ammon. 32. Valck. 46. Phœn. p. 646. Diatr.
50.	ad Herod. 311. 479* Fisch. ad Palæph. 168. ad Anacr. 16. ad Diod. S. 1, 385. Koen. Præf. ad Greg. Cor- 19. Toup. Opusc. 1, 119. Emendd. \.
181.	Sedes, Diod. S. 2, 563. Vesta, Wakef. Alc. 161. ad Callim. 1, 252. Ara, Wakef. Eum. 443. Conf. c. οικία. Porson. Med. p. 80. Ἑλλήνων, Bergl. Alciphr. 233. Μόψου, Τηλέφου, Heyn. ad Apollod. 1399. Ἑ. καὶ μητρόπολις, Diod. S. 2, 73· Ἐκπίπτειν ἀφ’ ἑ. καὶ πατρῴων Θεών. 4 16. Ἀφ’ ἑ. ἄρχεσθαι, Ruhnk. ad Schol. Piat. Hoeschel. ad Philon. Opusc. 254. Syllog. Epist. 2, 729* Burm. Fisch. ad Piat. Euthyphr. 11. Vfytt. ad Plut. de S. N. V. 22. Ἑστίᾳ Θΰομεν. T. Η. ad Plutum p* 436.” Schæf. Mss. “ I. q. ἑστίασις, Socr. H. E. 4. 4. Sozom. 8, 9.” Schw. Mss. Fomes, Trall. 12. p. 221.] Ἑστέαρχος, Domus præses. Quidam Cognomentum Jovis esse volunt. || At J. Polluci ἑστίαρχοι, Qui concionis locum et theatrum lustrabant, i. e. expiabant. [* Ἑσπάρχης, Pl»t. Q.S,
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2,10. •Ἑστιαρχέω, Lucian. 5. ρ. 266.] Ἑστιοπάμμων, Domus dominus, ὁ δεσπότηςτῆς οικία:, J. Poli. 1,(711.) Dor. etÆol. vocem esse tradens. [“ Phryn. Ecl. 163.’* Schæf. Mss.] Ατ Ἑστιάμων, quod ap. J. Poli. 10, (20.) legitur ead. signif. non dubito, quin mendosum sit; sequendo enim formationis analogiam, ut έστίαμα est Couviviutn, ita ἑστιάμων esset Convivator, aut certe Conviva. Contra vero illam alteram vocem ἑστιοπάμμων suspectam mihi esse non siuit ex eod. v. compositum πολνπάμμων. [Ἑστιοπάμων quoque legitur ap. J. Poli.I. c.] Ἑσποῦχος, Qui Lari præest et penatibus, larem tuetur, ut πολιούχος, Qui urbi præest et eam tuetur, Bud. e Piat, de LL. 9* At vero (Eur-Suppi. 1.) Δήμητερ ἑστιοΰχ’ Ἐλευσῖνος χθονὸς, simpl. pro Præses s. Custos. || Pro Ἑσπάτωρ, Convivator, Aristoph. ap. J. Poli. [Æsch. Pers. 511. * “ Ἑστιου-χέω, Domum guberno, s. Civitati præsum, Charondas ap. Stob. 290.” Seager. Mss. * Ἕσπος, α, ον, Heliod. 1. ρ. 56., 4. ρ. 195.] ’Ανέστιο:, ο, ἡ, Sine lare. Domo carens, Qui incertis vagatur sedibus, Lucian. (1, 534.) Μὴ ἄοικοι μηδὲἁ. δῆθεν ὦσι, Athen. de Cynicis, 260(=6l 1.) Ἄνοικοι καὶ ἀ., βιοῦντες ἔξω απάντων. || Exp. etiam Exui. || Sed (11. I. 63.) Ἀφρήτωρ, ἀθἔμιστος, ἀνέστιός ἑσπν εκείνος Ὄε πολέ-μου έραται, Bud. Nec in deos, nec in cives, nec in familiam suam pius est. Ἀφέστιοε, Qui a domo abest; Absens, Extra domum, Non domesticus, VV. LL. [Schleusn. Lex. in V. T.]	“ Ἐνέστιος,
“ Qui intra lares est, Domesticus.” 'Εφέστιο:, Qui est ap. focum, s. larem. Et ἑΖόμεθα ἐφέσποι pro ἐπὶ τὴν ἑστίαν, Time. 1. c. Interdum, Qui babet larem i. e. domum ; atque adeo ap. Hom. Qui larem habet, ubi degit; unde exp. etiam Oppidanus, Civis, Incola. 11. B. (125.) Τρώαν μὲν λέξασθαι ἐφέσποι ὅσσοι έασι. Item, Qui in ead. est domo, Domesticus. Eust. Synes. Ὄταν τις αὐτῶν ἐ. ἡμῖν γένηται. Grcg. Ἑ ποιείται τον δσιτυμόνα. Sed et Ἑ. Jupiter, Soph. (Aj. 492.) Καί σ’ ἀντιἁΖω πρός τ’ ἐφεστίου Διὸς, a quibusdam redditur, Domesticus, quod Gr. Schol. exp. σύνοικος. Sed addit etiam, Qui colitur ap. larem, et contubernium nostrum obser-
vat.	ǁ At εφέστιοs πηγῇσι ex Apoll. Rh. (1, 117·) pro Accola fontium. [“ Supplex ad focum sedens, Apoll. Rh. 4, 747. coli. Wess. ad Herod. 1, 35.” Schw. Mss. “ Εφέστιον, Theodorei. H. E. 183.” Boiss. Mss. 'Εφέστια, τα, Familia, Dionys. Hal. Ant. 1, 24. 67· 3, 9•] “ Ἑπέστιος, Ion. pro ἐφ., Domesticus, Familiaris [potius ἐπίστιος, q. v. * Εὐέσπος, Callim. H. in Del. 325. ubi * Εὐΐστιος Blomf. * Εὑ-εστία, f. 1. pro εστία, Dionys. H. 7, 11· * Ὁμοέστιος, Plui. 703. Polyb. 2, 57, 7•] Ὁμέσπος, Euud. larem habens, Contubernalis e Piat. Sic et in Epigr. Εἰμὶδὲ ταῖς νύμφαισιν ὁμέσπος, [Anal. 1, 172. al. * Ὄμέ-ψιος.] Πανέστιος : Π. ἈθήναΖε μετοικιζόμενος, Plut. Solone, (24.) Cum tota domo, i. e. familia, Athenas commigraus. “ Παρέστιος, i. q. ἐφέστιος, Qui ad fo-“ cum stat vel fit. Eur. Med. (1334.) Κτανονσα γαρ “ τον συν κάσιν παρέστιον, i. e. παρά τὴν εστίαν s. “ βωμόν. Soph. Ε1. (269.) ρ. 94. παρεστίους Σπέν-“ δοντα λοιβὰς, ἔνθ’ εκείνον ὤλεσεν, Ad focum ubi “ illum occidit.” Συνέσποε, Domesticus, Contubernalis, Opp.. K. 3. Πῶς δ’ ὄρνις κατά δῶμα συνέστιοκ άνθμώίΓΟίσι, [Ζεὺς, i. q. ξένιο:, Æsch. Ag. 713·] “ Συνεστίη, Convivium, VV. LL. ex Herod.” [6, 128. σννεστοί var. lect.] “ Ὑφέστιος, Qui domi agit, Sub “ tecto versans, VV. LL.” [Suid.] Ἑστιὰς, άδος, ἡ, Vestalis, Plut. Έ. παρθένων παρουσών. [“ Τοίιρ. Ο-pusc. 1, 130. Emendd. 2, 38.” Schæf. Mss.]
H Ἰστίη, Ionice, et secundum quosdam Dor. etiam ιστία, i. q. εστία. [Ἰστίη, Od. Ξ. 159· et Ernest. Herod. 1, 176. 4, 59·]	“ Ιστία, Hesychio ἡ ὑφαί-
“ νουσα γυνὴ, et οικία, ἐσχάρα, δεῖπνον : quod ρο-“ sterius Doricum erit pro εστία." Ἐπίστιος, i. q. εφέστιοs paulo ante. [“ Supplex ad focum sedens, Herod. 35. ibique Wessel.” Schw. Mss. “ Έπ-ίστιον, Anacr. ap. Athen. 447. Spanh. ad Callim. H. in Del. 325. Barnes. ad Anacr. Fr. 71.” Strong. Mss. * Παριστία, i. q. εστία, Eust. II. A. p. 100.]
ἙΣΤΙΑΩ, Lare excipio, ì. e. domo; s. potius, Convivio te accipio ap. larem. Aristoph. N. (1212.) Ἀλλ’
εἰσαγαγών σε βούλομαι Πρὢτον ἐστιάσαι. Plut. Cor. Καὶ τότε μεν ειστία φιλοφρονούμενος τὸν Μάρκιον. Interdum vero cum acc. rei pro Celebrare agitando convivia, et q. d. Convivaliter celebrare, γάδους* Athen. (et Aristoph. Ὄ. 132.) Celebrare nuptias agitando convivia. Sic ἑσπᾷν γενέθλιον, s. po* tius γενέθλια. Luciau. (1, 750.) Γενέθλια θινγα-τρὸε έστιύντι. Possumus etiam, ut opinor, vertere, Celebrare natalem conviviis, ut Ovid. Celebrare natalem ludis. Nisi quis malit ἑστιᾷν γάμους reddere» Nuptiale convivium, epulum celebrare, agitare, Nuptiales epulas celebrare, et ἑστιᾷν γενέθλια, Natalitia celebrare. Sic Synes. Ep. 3. Εἱστιάκειμεν τὸ δεῖπνον τὸ επιτάφιον, Agitaramuá epulum, Celebraramus. At Έστιάομαι, Excipior convivio, s. epulo, Epulor, Ari-stid. Ἑστιῶνται λαμπρῶς ὑπὸ των βαρβάρων. Aristoph. (Σφ. 1218.) ἑσπᾶσθαι ἐνύπνιον, pro Insomnio vesci, q. d. Epulari insomnium. || Metaph. ut Lat. Pasco animum pro Oblecto, Bud. 740-1. e Piat. Έστίαμα, το, Epulum, Eur. Iph. (T. 387·) At de Ἑστιάμων, vide in Ἑστιοπάμμων. Εστίασις, ἡ, Epulatio, Convivatio, Epulum, Convivium, Plato de Rep. 1. Τὰ λοιπά τῆς ἑ. ἁποπλήρωσον, Thuc. 6. 'Εκπώματα καὶ χρυσᾶ καὶ αργυρά ἐσέφερον ἐς τὰς ἑ. Interdum metaph. pro Quodam auimi velut pabulo. Bud. 741. [“ Villois. ad Long. 297. Toup. Opusc. 2, 249. λό-γων, Valck. Adoniaz. p. 323. Ruhnk. Ep. Cr. 187-*? Schæf. Mss.] Ἑσπάτωρ, opos, ò, Convivator, Qui convivium s. epulum præbet, Plato Tira. init. Τῶπ μὲν χθὲς δαιτυμόνων, τα νυν δ’ ἑσπατόρων, Heri convivarum, nunc autem convivatorum. [“ Thom. M. 914. Ammon. 60.” Schæf. Mss. Act. et pass., Lo-beck. Phryn. 468. •Φιλοεστιάτωρ, 676.] Ἑσπατόριον, q. d. Convivatorium, i. e. Locus, in quo celebrantur convivia. Quidam Cœnaculum interpr. voce, ut opinor, nimis humili. Plut. (6, 554.) Παρβσκενάκει μὲν γαρ oi)K εν τᾔ πόλει τὴν υποδοχήν ὁ Περίανδρος, ἀλλ’ ἐν τῷ περί το Λέχαιον ἑ. [Athen. 531. * Ἑστια-τέ/ριον, Philostr. 605.] Ατ Ἑσπατορία pro Epulatione affertur ex LXX. Interprr. 4 Reg. 24, [50. Hesychio εὐωχία.] Ἀνθεστιάω, V icissim convivio accipio, Pluti saepe. [Lucian. 562. * Ένεστιάω, 563.] “ Ἐφεσπα-“ σμένος, Hesychio εὐωχηθεὶς, εύφρανθείs : ab ἐφε-“ στίαω, Convivio excipio et exhilaro.” Ἀντεφεσπάω, pro ἀνθεστιάω, e Piat. Tim. (9, 281.) sed mendose, ut opinor. [* Ἀνταφεστιάω, Schol. Ruhnk., cf. Boeckh. Spec. Ed. Timæi p. xiii. Ἀντεφεσπάω, Ælian. H. A. 15, 7.] Συνεστιάω, Una excipio convivio, epulo. Συνεστιῶμαι, Una epulor. [“ Callim. I, 481. Jacobs. Antii. 11, 139. Ruhnk. Ep. Cr. 214.” Schæf. Mss. * Συνεστίασις, Gl. Convivium, Dionys; H. 1, 240. * Συνεστιάτωρ, Gl. Convictor, Convivator- * Ἑστιόω, Eur. Ion. 1404. δῶμα έστιοΰται, Domus liberis fundatur. * Ἑσπώτης, fem. * Ἑστιῶτις* Domestica, Soph. Tr. 954.] Dor. autem Ἱσπάω, sicut in εστία non solum Iones, sed etiam Dores, ee-cuiulum quosdam, vertere ε in t, dictum est, quod e vett. auctoritate tradit Eust. [“ Ad Herod. 564.’* Schæf. Mss.] “ Ίστιάτορεs, Hesychio οἱ δείπνιζαν-“ τες, qui et ἑστ.” [Ἑστιάτωρ, Rex sacrorum, Epulo, ap. Epbesios, Paus. Are. 13.] Hinc Ἱστιατόριονpro έστιατόριον, de quo modo dixi: ap. Herod. autem Ίστιητόριον, [4, 35. Ἰσπατόρια, Pbot. Anecd. Bekk. 267. * “ Ίστιητήριον, ad Callim. 1, 206. ad Herod.
206.	564.” Schæf. Mss.]
ἙΤΑΙΡΟΣ, Sodalis, Od. Π. (8.) ἦ μάλα τίς τοι ἐλεύσεται ἐνθάδ’ εταίρος, Ἢ καὶ γνώριμος ἅλλος, 11. Ρ. (150.) Σαρπηδόν’ ἅμα ξεῖνον καὶ έταΐρον : (577·) ἐπεΰ οἱ εταίροs εην φίλος εἰλαπιναστής. Et πατρώΐοs εταίρος, Od. Ρ. (69·) Οἵ τε οι εξ ἀρχῆς πατρωΐοι ἦσαν εταίροι. Sic autem et alibi cum dat., ut II. Σ. (251.) ^Εκτορι δ’ ἦεν ἐταῖρος. Ut autem dicitur ἐμοὶ ἑταῖρος, sic etiam ἐμὸς ἑταῖρος: Ψ. (6.) Μνρμιδόνες ταχύπω-λοι, ἐμοὶ ἐρίηρες εταίροι. Itidemque dicit οὓς ἑτά-ρους : Δ. (294.) Οὓς ἑτάρους στέλλοντα καὶ ὀτμύνοντα μάχεσθαι. Od. S. (413.) Αὑτὰρ ὁ οἷς έτάροισιν ἐκέ-κλετο δῖος ὑφορβός. Frequentissimus est hujus v. usus in soluta quoque oratione. Tribuuntur vero et
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regibus εταίροι: nt a Xen., qui K. Π. 5. ita orditur, a Καλέσας δὲ ὁ Κύρος Ἀράσπην Μῆδον, ὄς ἦν αὐτῷ ἐκ παιδὸς ἑταῖρος, ᾧ καὶ τὴν στβλὴν κ. τ. λ. Sic Dem. (155.) Philippo tribuit ἑταίρους, Τοὺς δὲ περὶ αὑτὸνὄν-ταε ἑταίρους καὶ τους τῶν ξένων ἡγεμόνας εὑρήσετε, δό-ξαν μὲν ἔχοντας ἐπ’ ἀνδρ/ᾳ, περιδεὢε δὲ μᾶλλον τῶν ἁδόξων Ζῶντας. Quibus in II., Xen. dico et Dem., ἑταῖροι videntur esse qui Gall. Mignous; co sensu, quo dicuntur L$s mignous du roi. Eo autem magis respondet vox hœc Gallica Græcæ io hujusmodi II., quod ut illa aliquam effeminati cultus signif. inclusam habet, qualem in nostris illis aulicis cernimus, quibus id criminis datur: sic et olim εταίροι regum, atque adeo hujus ipsius, de quo loquitur Dem., us-queadeo luxu et mollitie diffluerent, ut Theopomp. ἑταίρας potius quam ἑταίρους appellandos esse dixerit. Ceterum eo fere sensu, quo dicimus Mignons du roi, videntur a Liv. dici Qui sunt a latere regis. Alioqui Familiares hic saltem dicere malim quam Sodales. Sed et in aliis plerisque II. illam interpr. huic anteposuerim. Imo vero ἐταῖρον alicubi vertere etiam Socium minime dubitarim : qui autem me reprehendent, ut certe multis hanc interpr. displicere video, illis eadem opera et Lat. poëtæ reprehendendi fuerint, qui, quos Hom. appellavit passim Ulyssis έταίρους, ipsi quoque passim UUssis socios nominant. Quod autem iu h. Lat. nomine, idem et in plerisque aliis usuvenire animadverti, ut sc. inopia iiuguæ Lat. sæpe laboremus non ob eam duntaxat causam, quam reddit Quintii., sed quod multa verba licet Lat., Latinitatis finibus alioqui per se angustis expellamus : in contrarium vitium incurrentes ei, quo imperitum vulgus laborare videmus; hoc enim aperte etiam barbara donare civitate Romana conatur. Cujus rei admoneo propter nonnulla loquendi genera ac vocabula, quæ reprehensum iri a multis scio, sed nihilo justius quam si quis me, quod ἑταί-ρους Ὀδυσσέως vertam Socios Ulyssis, reprehendat. Interim tamen fateor me ea, quæ Lexicographis et Gramm. conceditur, libertate usum, multa etiam, quæ alioqui plane a Lat. sermonis consuetudine abhorrent, atque adeo barbara sunt, usurpasse, et alicubi ut facilius a balbutientibus pueris intelligerer, cum illis velut balbutisse. Hoc autem et Gr. Lexico-graphos alicubi fecisse sciendum est: quod qui noti considerabit, multa ap. eos inveniet, quæ illi et admirationem moveant et multum negotii facessant. Atque hoc semel in toto hoc opere dictum sit. Illud autem pro ἑταῖρος addo, Patroclum, quem Hom. Achillis appellat ἐταῖρον, a Lat. poëtis passim quidem Amicum dici, sed et alicubi Socium, nisi me fallit memoria. ǁ Ἑταῖρε interdum est etiam Quæ-datn compellatio, qualis ap. Gallos Compagnon, quod plane Græcæ v. significationi respondet, vel, Mon ami: cum vel parum notum, vel prorsus etiam ignotum alloquimur. Sic Matth. 20, (13.) Ἑταῖρε, οὐκ αδικώ σε. At vero (26, 50.) ubi Christus dicit Judæ, ἑταῖρε, ἐφ’ ᾧ πάρει; v. h. in prima ejus significatione accipio : ut perinde sit ac si diceret, Quorsum ades tu, qui esse sodalis meus solebas? vel, Familiaris meus. Talem autem vocativi ἑταῖρε usum ap. classicos etiam scriptt. observare me memini. Atque adeo in praesentia loci unius recordor huc pertinentis. Is est in longa illa Epist. Hippocr. ad Daiu., ubi illi, qui nunquam antea visus fuerat, et de nomine duntaxat notus erat, dicitur τί δέ σε χρέοε δεῦρ* ἤγαγεν ἑταῖρε ; Sed et ap. Plut. π. τῶν ἐκλελοι-πότων Χρ., ὦ ἑταῖρε, Blande compellantis esse videtur, ut Lat. Amabo, Sodes. || Ἑταῖρος cum gen. rei, Synes. Ep, 82. Τὸν σώφρονα, τὸν ἐμμελῆ, τον παιδείακ ἑ., q. d. Doctrinæ familiarem : i. e. Cui intercedit familiaritas cum doctrina. Possumus autem et inversa structura orationis dicere, Cui doctrina est familiaris. At vero ap. Theogn. (115.) Πολλοί τοι πόσιος καὶ βρώσιόε εἰσιν èralpoi, esse resol-veudum gen. in præp. ἐν cum dat. dicendo, πολλοί èralpoi ἐν πόσει καὶ βρωσοι, ostendit sequens versus, Ἐν δὲ σπουδαίῳ πρήγμαπ παυρότεροι. Gall. itidem dicimus, Amis de table, i. e. Qui mensa tenus se amicos exhibent. || Homero Administer, Adjutor : a quo et ventus dicitur navigantibus esse εταίρος ἑσθλός.
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Vide Eust. de hac signif. simul vero et de hujus v. etymo ab ἔθος, vel ab αἱρετός. PoETÆ autem Ἕτα-pos etiam dicunt, metri causa, Hom. Od. A. (6.) cura dixisset Ἀρνύμενοε ἥν τε ψυχὴν καὶ νόστον ἑταί-ρων, dicit proxime sequente versu, Ἀλλ’ οὑδ' ὢς ἑτά-ρους ἐῤῥύσατο, ἱέμενός περ. [“ Ἑταῖρος, Musgr. Suppi.
195.	ad Diod. S. 2, 187- 204. 258. 294. 335. ad Dionys. H. 5, 251. Heyu. Hom. 5, 124. 525. 6, 457-Heind. ad Piat. Gorg. 219· Segaar. in Darviel. 9K Amnion. 60. 143. Eran. Philo 166. Chardon Magaz. Encycl. T. 5. 2. an. p. 493. Quinam κατ’ ἐξοχὴν, Ruhnk. Hist.Os. 52. Sensu malo, ad Lucian. 1, 362. Adj., Theogn. 97· Cotif. c. ἕτερος, Casaub. ad Atheo. 1. p. 10. Bergl. Alciphr. 436. Goens. ad Porph. 111. Scliott. ad Zenob. 54. Fiscb. ad Piat. Sopbist. 4. ad Callitn. 1, 218. Conf. c. ἑταἱρα, ad Lucian. 1,362.; cum σφέτερος, ad Dionys. H. 3, 1930. 'Εταίροι sensu politico, Wytt. Sei. 404. De comp. et superi., Thom. M. 377* Plato Gorg. 138. Μετ’ ἀνδρῶν ἑταίρωνφίλων, Aristoph. Εἰ. 1132. Εταίρα καὶ φίλη, Ἑκκλ. 528. Bergl. Alciphr. 114.Ἕταρος, Meleager 122. Jacobs. Anth. 8, 249· Steph. DiaL Alt. 14. Wakef. S. Cr. 4, 144. Heyn. Hom. 6, 494* Koen. ad Gre$. Cos. 30. 286. ad Herod. 648.7 Schæf. Mss. “ Ἑταιρότατος, Plato Gorgia, 318, 23* Ed. Bas. 1.” Seager. Mss.]
Εταίρα, et lon. ἑταίρη, Sodalis, fem. Amica. Sic Galli ὁ ἐμὸς ἑταῖρος, Mon compagnon, ἡ ἐμὴ εταίρα, Ma compagne, dicunt. Sappho (ap. Athen. 571«) Τάδε νῦν εταίραις ταίς ἐμαῖς τερπνὰ καλῶς ἁείσω. Et, Λατὼ καὶ Νιόβα μήλα μὲν φίλαι ἦσαν έταίραι. Hom; ap. Athen. vocat etiam citharam ἑταίρην convivii. Φόρμιγγός θ’ ἡν δαιτὶ θεοὶ ποίησαν εταίρην : sed Βθ§ ap. Od. Θ. (99•) legimus, Φόρμιγγός θ’, ἡ δαιτὶ συνή-ορός ἐστι θαλείῃ : admonet tamen Eust. in quibusdam exempl. pro θαλείῃ legi et ἑταίρη, quæ tertia fuerit lectio. ǁ Meretrix. Cujus appellationis auctores traduntur Athenienses, rei odiosæ speciosum dare nomen volentes ; ita enim ἑταίρα dixerunt pro πόρνη, Ut σύνταξις pro φόρος, et οίκημα pro δεσμωτήριον. In VV. LL. annotatur e Plut. Solonem per urbanitatem appellasse ἑταίραν, quæ πόρνη dicebatur. Quod tamen a Plut. non dicitur, sed Athenienses in imponendis novis illis nominibus imitatos esse Solonem, qui χρεῶν αποκοπήν appellarat σεισάχθειαν. Itidem certe mutarunt Itali quidem primum, deinde vero et Galli odiosum nomen, quod πόρνην illis significabat: unde est hodie honestum s. potius speciosum vocab. Courtisane ab Italico v. pro turpi Putain, Pailit*rde. Sed ita mutarunt, ut tamen et alterum manserit: sicut etiam Græci suum πόρνη servarunt. Ad nomen autem Lat. Amica quod attinet, ita Meretricem ap; poëtas significat, ut tamen potius Græco ερωμένη respondeat, eodemque modo cum adjectione dicatur- Sed de harum vv. discrimine a**am et infra* Ceterum ad hujus v. èraípa originem respiciens An-tiphanes (ap. Athen. 572.) dixit de quadam meretrice optime morata, illam ὄντωε fuisse ἑταίραν, cum ceteræ contra tam pulcruin nomen moribus suis contaminent. Postquam enim dixit de illa, Ἢθός τι χρυσοΰν πρὸς αρετήν κεκτημένης, subjunxit, Ὄντως ἑταίρας* αἱ μὲν ἄλλαι τοὕνομα Βλάπτουσι τοῖς τρόποι-σιν, ὄντως ὂν καλόν. Anaxilas vero Comicus et ipse (ibid.) dicit cuidam eum non πόρνης, ut ipse vocabat, sed ἑταίρας amore captum esse, et ἑταίρας appellationem ἐκ τῆς εταιρίας sumtam esse : Ἐκ της ἑται-ρίεις, εταίρα τούνομα Προσηγορεύθη* καὶ σὺ νῦν οὐχ, ὡς λέγεις, Πόρνης, εταίρας δ’ εἰς έρωτα τυγχάνεις Έλη-λυθώε. Est autem observanda hæc deductio, propter illud etiam, quod quidam vett. Gramm. annotant, ἑταίρα sc. in hac signif. non habere praecedens masc. Quibus tamen puto responderi posse, nomen ἑταίρα pro Sodali muliere habere suum masc. ἑταῖρος: quamvis autem ab illa signif. in aliam detortum sit, non ideo desinere ἑταῖρος masc. ejus esse. Observanda vero est diversitas accentus in gen. plur. ab εταίρος, et gen. plus, ab εταίρα : in qua luserunt aliquando Gr. Scriptt.: ut quidam (Cynulcus) ap. Athen. (567.) Σὺ δὲ, ὦ σοφιστὰ, ἐν τοῖς καπηλείοις συν-αναφύρῃ οὑ μετά εταίρων, ἀλλὰ μετά εταιρών, μαστρο-πευούσας περὶ σαντόν οὐκ ὀλίγας ἔχων: repono autem
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bic συναναφύρῃ pro συναναφώρῃ : de qua mea emendatione judicet lector. Porro non solum dicebatur aliqua esse ἑταίρα, sed interdum et cura adjectione, esse ἑταίρα hujus, illius; sed raro tamen: potius enim voce ἐρωμένη tum utebantur: quæ alioqui sine adjectione non ponebatur, et quamvis cum dicebatur ἡ ἐρωμένη αὐτοῦ, ai ερωμεναι αὐτοῦ, ut Athen. Φιλάδελφος πλείστας ἔσχεν ἐρωμένας, ut plurimum non aliud intelligeretur quam ἡ εταίρα ai/τοϋ et αἰ eralpai αὐτοῦ, non tamen ἐρωμένη sine geu. itidem ponebatur pro ἑταίρα. Ut autem dicebatur ἔχειν ἐρωμένην, sicut ἔχειν ἑταίραν, ita vicissim illa dicebatur ἔχειν ἐρώμενον, ἐραστήν. Denique honestior inulto erat appellatio ερωμένήί quam ἑταίρας, et quiddam minus meretricium præ se ferebat. Plato tamen non dubitavit dicere se habere Archeanassam ἑταίραν, in h. versu, Ἀρχεάνασσαν ἔχω τὴν ἐκ Κολοφῶνος ἑταίραν. Et versa vice poëta quidam Lat., Propert. si bene memini, amicas, quod Græco ἐρωμένας respondere dixi, non aliud quam meretrices esse ostendit, cum scribit, Nunquam venales essent ad munus arnicæ: conquerens sc. quod venales essent. || Ἑταίρα cognominata etiam fuit Venus, tanquam εταίρους et ἑταίρας congregans: vel tanquam gaudens èraípais. Meminit Eust., et ante eum Athen. (572.) qui et πόρνης Ἀφροδίτης Templum ap. Abydenos fuisse tradit. [“ Thom. M. 375. 873. Jacobs. Anth. 6, 99. Heyn. Hom. 5, 525. Bergl. Alciphr. 186. Fisch. Anacr. 23. ad Anton. Lib. 235. Verh., ad Timaei Lex. 266. Plut. Mor. 1, 1. Ox. Conf. c. ἑτέρα, ad Lucian. 2, 11. Mercer. ad Aristæn. 80. Wagner. ad Alciphr. 2, 36. 223. ad Diod. S. 1,137. Cognomen Veneris, Toup. Emendd. 2, 506.” Schæf. Mss.] “ Ἑτάρη, Hesychio ἑταίρη, φίλη, συνεργὸς, “ Sodalis, Amica, Socia. Est ei et ἡ Περσεφόνη, “ Proserpina.” [“ Yalck. Phœn. p. 111. Koen. ad Greg. Cos. 30.” Schæf. Mss.]
[* Έταιροτρόφοί, Manetho 4, 313.]	Άνέταιροε,
ὁ, ἡ, Carens sodalibus. [“Plut. 9, 218.” Wakef. Mss.] “ Άφέταιροι, Sodalibus privati, vel etiam “ A sodalitio amoti. J. Poli. 3. e Theopompo hi-“ storico affert άπολίται, ἀφέταιροι, ἀπαθήναιοι: sed “ παμπόνηρα hæc esse dicit.” [* Μισέταιρος, J. Poli. 6, 172. * Μισεταιρεία, 3, 64.] Παραβαλλέταιρος, Qui sodali imponit, Eust. [* Πολυέταιρος, J. Poli. 3, 62. * Συνέταιρος, Herod. 7, 193·] Φιλέταιροε, Sodalium s. Amicorum studiosus, Qui suos sodales amore prosequitur et ^olit: εὐγνώμων καὶ φι-Xéraipos a Plut. copulantur (8, 274.) Thuc. autem άνδρίαν φιλέταιρον dixit 3, (82.) Τόλμα μὲν γὰρ ἀλό-γιστος, ἀνδρία φίλέταιροί ἐνομίσθη. Φιλεταίρως, Eorum more, qui sodalium studiosi sunt. Bud. aptissime mihi videtur interpr. Socialiter et Concorditer ap. Æscbin. (15, 32.) Ἔκλεπτον δὲ τῆς πόλεως κοινᾔ καὶ μάλα φιλεταίρως χιλίας δραχμάς. Φιλεταιρία, Amor, quo sodales prosequimur. [Bekk. Anecd. 115. * Φιλεταιρεία, Xen. Ages. 2,22. * Φιλεταιρικόί, Schol. Ven. II. Δ. 412.] At vero Άφιλέταιροί contr. τῷ ipiXéraipos, [Phav. 143.] Φιλεταίριον autem s. Φιλε-raípios, [Diosc. 4, 8.] Et ΦιΧέταιρις Nicandro Θ. (632.) ubi Schol. ῤάμνον esse tradit, dicta est herba Aparine, quod vestibus ac præsertim laciniis commeantium, tanquam sodalium s. amicorum, adhaereat, idque tenaci quadam asperitate. Qua de caüsa et φιλάνθρωπος nominata fuit. Officinis et herbariis Aspergula. Ετ Φιλίσπον illa ead. herba, Hippocr. ut vult Gal. utramque v. ex eo afferens.
[* 'Εταιρόσυνοί, i. q. Eralpof, Aual. 2, 378.] Ἑται-ρία, ἡ, Sodalitas, Sodalitium, φιλία. Isocr. Πρὸς ἑ. πολλῷ κρείττων φύσις νόμον, Aristot. Polit. 2. Ἑται-ριῶν τὰ συσσίτια, Convivia a sodalibus instituta. Sodalitates id vocat Cic. de Senect. Plut. (8, 304.) Ἐξέπεσον οἱ κατά πόλεις ἑ. των ΤΙυθαγορικών στάσει κρατηθέντων, Sodalitates s. Sodalitia. Ponitur etiam generalius pro Amicitia. Illud enim Thuc. 3, (82.) Τῆς τε ἑ. διαλυτὴς, exp. Amicitiæ dissolutor: loquitur autem ibi de seditionibus in Corcyrensium rep. excitatis. Vide Ἑταίρα. “ Ἑταρία, i. q. Εταιρία, “ Sodalitas.” [Lobeck. Phryn. 469.]
Εταιρικός, Sodalitius, Sodalem decens: ut ἑ. φιλία, qualis fuit Pyladæ ct Orestis, Diog. L.: Luciau. (1,
A 401.) *E. μὲν ἡ παρα(ν€σϊ5. Aristot. Eth. 8, (12.) 'H ἀδελφικὴ (φιλία) τῇ ἑ. ομοιονται, Fraterna amicitia similis est sodalitiæ : 9, (10.) Οὐ γίγνονται γαρ φίλοι πολλοί κατά τὴν ἑ. φιλίαν. Et neutr. τὸ ἑ., Sodalitium, Thuc. 3, (82.) Καὶ τὸ ξυγγενὲς τον ἑ. άλλοτριώ-* τερον ἐγένετο, Propinquitas sodalitii. || Meretricius, Amatorius: ut ap. Suid. Ή δ’ ου προσείτοτήν δόσιν, ἑ. φάσκονσα εἷναι τὸ μίσθωμα, Meretriciumque esse quaestum dixit, Bud. Theophyl. Ep. 75. Πρίασθαι γαρ πίστιν ἑ., χαλεπώτατον, Philostr. Ep. 38. Ὀ μὲν γαρ καλλωπισμοί Εταιρικόν. Bud. quoque εταιρικόν pro Amatorio et Meretricio citat ex Dionys. Areop. *Έταιρικώί, Lucian. 408.] Ἑταιρεῖος, q. d. Sodalitia-is: Ἑταιρεῖος Ζεὺς, [Athen. 572.] Jupiter sodalitii præses, Jupiter sodalitius, Bud. ut Ἑρκεῖος et 'Εφέστιοί, Præses eorum, qui ejusd. aulæ septi et ejusd. laris participes essent, ὁ ἔφορος τῆς ἐν τᾔ ἑ. κοινωνία$, Eust. Scribitur autem ἑταιρεῖος, ab Eust. sicut ἑρκεῖος : annotante tamen, τεχνικόν quendam, sicut ήμετέρειοί dicitur, ita et eraípeios dicendum tradere. B Epigs. Ὄσπερ εταιρείοιο παρά κρητηρι φόνοιο Τεόσατο, Qui inter scyphos sodalis sanguinem gustavit. [Ἑται-ρήϊάς, Ion., Herod. 1,44. Ζεύς.] Έταίριοί, i. q. Εταιρικοί, Lucian. (2, 340.)Ἄπειμι παρά τον ἑ. Κλεινίαν. [“Ζεὺς, Diphilus ap. Athen. 446.” Strong. Mss.] 'Εταψίί, ἡ, Meretrix : i. q. Εταίρα. Athen. (567·) Περί των Ἀθήνῃσιν ἑ.: 1. 4. Αὗταιδὲ ἦσαν των ουκ άσημων ἑ. [* Συνεταιρὶς, LXX. Judic. 11,37-] Έταιρίδιον, Meretricula, Plut. (9, 224.) Τοιαύτας χάριτας λαμβά-νειν ἑ., ον στρατηγοΊί, πρέπον Εστιν : quæ ait Epaminondas ad Pelopidam pro caupone in carcerem conjecto intercedentem. 'Εταιρίδεια, τὰ, Festum in honorem Jovis Sodalitii, Magnesiae celebrari solitum: quod Athen. dictum scribit, non ab ἑταίρα, sed aliunde: idque mox declarans, (572.) ita subjungit,
*Ιστοροῦσι δὲ πρώτον Ἰάσονα τον Αἴσονος, συναγαγόντά toví Άργοναύταί, Ἑταιρείῳ Διῒ θῦσαι, καὶ τὴν Εορτήν *Εταιρίδεια προσαγορεΰσαι, [in var. lect. Ἑταιρείδια, Ἑταίριδα, Ἑταιρίδια.] Έταιρενω, In societate versor. [Active, Diod. S. 1. p. 492.] Εταιρεία, Sodalitas, C Sodalitium, συνἠθης ομόνοια κᾳὶ φιλία, Suid. Plato Ep. 7• Προδοῦναι τὴν Δίωνοί ξενίαν καὶ ἑ. Isocr. Συν-άγειν ἑ., Sodalitatem contrahere, [cf. Paneg. 22.] Lucian. (2, 300.) Τὴν Πειριθόου καὶ Θησέως ἄχρι τον ᾄδου ἑ. Auctor Axiochi, Ἐξ ἑ. ἐραστὴς ἅμα καὶ ἐρώ-μενος, E sodalitate s. sodalitio. Babrius ap. Suid. Θέντο μετ’ ἀλλήλοισιν ἑταιρείην μύε δοίω. || Est etiam τάγμα s. πλῆθος, q. d. Sodalitium factiosum, Factio, Dem. (560.) Μαρτύρων σννεστώσa εταιρεία, [al. Εταιρία,] Plut. Pericle,Ἑ. ἀντιτεταγμένην κατέλυσε, Contrariam factionem evertit: Poplicola, Ἑ. καὶ δύναμιν φίλων ἔχων καὶ οικείων, Magnam amicorum et clientum manum. || Peculiariter vero επί τῆς ἑταιρήσεως usurpavit Andocides, Suid. ζΕταιρηιη, Herod. 5, 71. * “ Ἑταρεία, ad Charit. 754.” Schæf. Mss.] 'Εταιρειάρχηί, Suidæ ὁ τῆς εταιρείαί ἄρχων. [*Ἑται-ρείαρχος, * Ἑταιρειαρχεία, Nicet. Annal. 9, 17• * Κα-χεταιρεία, Malum consortium, Theognis 1171=1123.
* Έταιρειώτηί, Herodian. Epimer. 37·]
Έταιρέω, Mereor, Prostituo me, επί συνονσίαιί D μισθαρνῶ, Athen. 13. Reperitur vero tam de mare, quamde femina usurpatum. Æschin. 12. (8, 13.), inquit Bud., ήταιρηκέναι dicit esse παρ’ ἑνὶ μεμισθαρ-νηκέναι επί τῷ σὠματι, S. πεπορνενκέναι: vulgo Merere et passim prostare. Idem tamen Bud. a Chrys. 14. Τὸν ήταιρηκότα άνθρωπον καὶ πεπορνευμένον pro eod. poni scribit: sicut et in Vita Æschin. Ἥν φασι κατά τὴν πρώτην ηλικίαν ήταιρηκέναι καθεΖομένην ἐν οἰκή-ματι πρὸς τῷ τοΰ καλαμίτου ἡρώῳ, illud ἡταιρηκέναι pro πεπορνενκέναι usurpatur, i. e. Publice prostitisse. Idem Æsch. 8 (=3, 2.) Ὄς ἄν ἐκμισθωθἥ ΕταιρεΊν. Et ήταιρηκώί ap. Eund. p. 10 (=5, 5.) Ὁ τὸ σώμα τὸ Εαυτόν ἐφ’ ὕβρει πεπρακὼς, Bud. Plut. Μειράκιου ἐκ παιδικοί ὤρας εταιροΰν. Idem Pericle, Παι-δίσκας εταιρούσαί τρέφονσαν. Apud Athen. (586.) cum dat. construitur, Εἰρηνίδος ἑταίρας μέμνηται ὡς Εταιρούσηί τῷ Αεωκράτει. [* “ Ἑταρέω, ad Charit. 754.” Schæf. Mss.] Ἑταίρησις, Vita meritoria, meretricia, Æschin. (2, 43.) Κατ’ αὐτοῦ μὲν τοῦ παιδὸς (τοΰ εκμισθωθέντοί ΕταιρεΙν) ούκ ἐᾷ γραφήν εταιρήσεως είναι, Lex vitæ meritoria? reum non agit eum, qui a
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parentibus aut tutoribus aut dominis ad quæstum corpore faciendum prostitutus sit. [* “ Προσεται-ρέομαι, Lucian. 1, 647·” Schæf. Mss.] “Συνεται-“ ροὐμαι, Sodalitatem ineo cum aliquo. E Bud. “ affertur σννεταιρουμενό* σοι, pro Sodalis tuus.”
{Æschin. Epist. 124.] ἙταιρίΖω, Sodalis fio, Soda-itatem ineo, φιλιοῦμαι s. φιλίαν καταπράττομαι, Eust. exp. illud II. Ω (334.) σοὶ γαρ τε μάλιστα γε φίλτατόν ἑστιν Ἀνδρὶ έταιρισσαι. Cui tamen I. non male con-veuerit exp., quæ ap. Hes. est, ut sc. ἑταιρίσαi accipiamus pro συνεργῆσαι, Opitulari et operis faciendi socium esse. Sunt autem ea verba Jovis Mercurium Priamo comitem et ducem itineris ad Achillis castra mittentis. ǁ Meretriciam factito, Bud. e Luciano (3, 300.) Ταῦτα λέγω πρός σε, εἴκοσιν ὅλοις ἔτεσεν ἑταιρίσασα. || ἙταιρίΖομαι seu ἙταρίΖομαι, ap. poëtas, Associo inibi, Socium mihi adjungo, Adjutorem et administrum mihi assumo: ab ea signif. τον èralpos, qua pro Administro ponitur, βοηθόν καί υπουργόν προσλαμ-βάνω. II. Ν. (456.) Ἥ τινά που Τρώων èrapíooairo μεγάθυμων, — ἢ πειρήσαιτο καὶ οἷος : ubi ἑταιρίΖεσθαί τινα et πειρᾶσθαι οἷον sibi ορρ. Νοηη. Ὑμέας ὡς ἰδίους ὲταρίΖετο. ǁ Meretricor, quo vocab. utitur Colum. A Com. èraipicúpevov appellari τὸν περὶ τὰς ἑταίρας ἕχοντα annotat J. Poli. 6. Quod de muliere etiam dicitur ap. Chrys. Δείξωμεν τὰς εταιρικόμένης γυναι-κὸς τὴν βδελυγμίαν, ì. e. τῆς εταιροόσηε, Mulieris, quæ quæstum corpore facit. Ἑταιρισμὸς, Venus merens, Vita meritoria et meretricia, Scortatio, Bud. citans ex Athen. 215(=516.) de Cypriis et Lydis, qui puellas suas Veneri ob vias exponebant omnibus, Καὶ πάντων ἁπλῶς των ἑταιρισμῷ τὰς εαυτών Kopas ἁφοσιούντων, Denique omnium, ut semel dicam, feminae, quibus mos est puellas suas Veneri meretrici prostitutæque consecrare. Ἑταιριστὴς, Qui meretricari solet, cum meretricibus consuescit, ὁ περὶ τὰς τῶν εταιρών θύρας κυλινδούμενος, J. Poli. 6, 41. tit. π. τοῦ ἐπ’ ἀΦροδισίοις μαινομένου. Ἑταιρίστρια, Meretrix : ἑταιρίστριαι, αἱ τριβάδες, Ἀττικῶς, Bud. citans Luciau. (3, 289-) Plato Symp. dicit èratpiorpías ex earum mulierum genere esse, ὅσαι γυναικὸς τμήμα εἰσι, καὶ ου πάνυ τοῖς ἀνδρἀσι τὸν νοϋν προσέχουσιν, ἀλλὰ μάλλον πρὸς τὰς γυναίκας τετραμμέναι εἰσι', “ Διεταρίστριαι, Hesychio γυναίκες αἱ τετραμμέναι “ πρὸς τὰς ἑταίρας ἐπὶ συνουσίᾳ ὡς οἱ ἄνδρες, veluti “ τριβάδες. Ser. forsan διεταιρίστριαι: licet et alte-“ rum ferri possit, ut poët.” [* “ ΠροεταιρίΖομαι, Fisches. Ind. Æscb. Socr. Dial.” Boiss. Mss.] Προσ-εταιρίΖω, Mihi sodalem s. socium ascisco. Unde pass. in Axiocho, Ὁ δὲ τούτῳ προσεταιριΖόμενος, ἀθλιώτερος μακρὰ, Qui vero illi associatur, societatem cum eo contrahit. || ΠροσεταιρίΖομαι, voce pass. signif. act., i. q. εταιρίζομαι, s. προσεταιρίζω, Socium et adjutorem assumo, Bud. ex Appian. B. C. 2. Ἁγανακτῶν οὖν ὁ Πο/χΗἡίος, προσεταιρίζεται Καίσαρα, συμπράξειν αὐτῷ εἰς τὴν ὑπατείαν ἐπομόσας, Lucian. (2, 32.) Οἲ καὶ προσεταιρίζονται τον Ξενοφῶντα, Diog.
L.	Pythag. ΠροσηταιρίΖετο καὶ φίλον παρεσκεύαζε. [Herod. 5, 66. Æschin. Dial. 3, 13.] Προσεταιριστὸς, In societatem et adjumentum ascitus,Time. 8, (100.) p. 195. Διακομίσαντες ἐκ τῆς Κύμης πρ. ὁπλίτας ὡς πεντἡκοντα. [* Συνεταιρίζομαι, Amicitiam ineo, Aqu. Ps. 107,11.]
ἜΤΗΣ, Socius, Amicus, i. fere q. èralpos : nam ct ἔτης et èralpos esse dicuntur ἐθάδες a Gramm.: ἑταῖ-ροε autem συνηθέστερος, Familiarior alicui, quam ἔτης. II. H. (295.) Σούς τε μάλιστα eras, καὶ èraípovs, Od. Δ. (16.) Γείτονεε ἠδὲ ἔται Μενελάου, II. I. (400.) ἔται καὶ ἀνεψιοὶ ἀμφὶς ἐόντες, Ζ. (239·) de Trojanis mulieribus, Εἰρόμεναι παῖδάς τε, κασιγνήτους τε, ἔτας τε Καὶ πόσιας. Derivatur autem ab Eust. inde, unde et èralpos, sc. ab ἔθος, ut ambo i. sint q. ἐθάς*. Etym. vero ab ἔτος derivat, ut sit ὁμοέτης, Æqualis, Coæta-neus: vel ab ἐτεὸς, ut sit Verus amicus. ΗϊΝΟὪ *τὰν pro ὦ ἐτὰν, facta ecthlipsi, sicut ín μἤστι pro μὴ ἔστι. Cujus vocativi idem usus est, qui supra τοῦ ἐταῖρε. Aristoph. N. (1267·) Μὴ σκώπτε μ’, ὦ Υὰν, ἀλλά μοι τὰ -χρήματα Τὸν υἱὸν ἀποδοϋναι κέλευσον. Interdum usurpatur pro Bone vir, ὧ ’γαθέ. Plato Ap.
Socr. (13.) Ὧ’τὰν, ἀπόκριναι* οὐδὲν γάρ τοι χαλεπὸν ερωτώ: pro quo paulo post, ἀπόκριναι ὧ ’γαθέ. Ἀλλ’ ὦ ’τὰν sæpe in objectione, aut etiam in responsione ad objectionem adhibetur. Dem. pro Cos. Ἀλλ’ ὧ Υὰν εἰ μηδὲν τούτων, εύνοιά γε καὶ προθυμία που ; ΟΙ.
3.	Ἀλλ’ ὦ Υὰν εἰ ταῦτα φαύλως, τά γ’ ἐν αὐτῇ τη πόλει νῦν ἄμεινον ἔχει : 1. Ἢ άλλος τις; ἀλλ’ ὦ Υὰν οὐχὶ βουλήσεται. ǁ Jungitur etiam duali et plurali iuterdum. Aristoph. Πλ. (66.)Ὢ ’τᾶν, ἀπαλλάχθητον ἀπ’ ἐμοΰ. Ubi tamen, ut Schol. docet, referri potest ὧ Υᾶν ad Chremylum solum, et ἀπαλλάχθητον ad ambos. Cratinus, Ἄρά γε, ὦ ’ταν, ἐθελήσετε : vel ἐθελήσετον, ut ap. Suid. scribitur. Suidas quoque ὦ’τὰν ἐπὶ πλήθους dici annotat, citans Ctesiphontem. Ὧ ’τὰν, ὦ οὗτος, ὦ φίλε, ὦ τάλαν, ὦ μέλεε, ap. recentiores a solis mulieribus dici, annotat idem Suid. Ceterum quod ad scripturam attinet, Idem tradit Attice alteram syllabam corripi, et scr. ὦ Υὰν, cum unica vox duobus circumflexis notata non reperiatur: esse autem ἔταν Dos. voc. pro ἔτα: unde hoc ὦ Υὰν factum sit. [“Ἔτης, Wakef. Phil. 1131. T. H. ad Plutum p. 407. Jacobs. Anth. 12, 434. Heyn. Hom. 5, 239. 247. 356. Musgr. Or. 1016. Mattii, ad Gloss. Min. 49. Civis, Heringa Obs. 293. Ἔται, Wakef. S. Cr. 4, 152. Ὦ Υὰν, ad Mœr. 423. ad Timæi Lex. 2S1. Valck. Callim. 104. Musgr. Bacch. 801. Bast Letlre
6l.	Boiss. Philostr. 387· Heusiug. Ind. Æsop. ν.Ὦ, Heind. ad Piat. Gorg. 5. Wakef. Here. F. 278. Sylb. ad Dionys. H. 2, 36. Schol. Aristoph. Πλ. p. 30. Ammian. Ep. 22.” Schæf. Mss.] “ Ἀείτης, Suidæ ò “ èralpos, Sodalis, Socius. Ἀΐτας, Hesychio èralpos, “ Sodalis: qui itidem ἀΐταν affert pro ἑταῖρον. Do-“ rica autem hæc suut pro ἀΐτης et ἀΐτην.”
ΈΤΕΟΣ, Verus, ἀληθής. Etym. Derivatur autem ab Ἐτὸς, Verus, Bonus. Nam Ἐτὰ ab Hes. exp. ἀληθῆ, ἀγαθὰ, interjecto ε: ἐτὸς autem ab εἰμὶ, ut δοτὸς a δίδωμι, θετὸς a τίθημι: ut ἐτεὰ ea appellentur Quæ vere s. revera talia sunt, qualia esse dicuntor. Cujus quidem v. nulla exempla ab Etym. ponuntur aut alibi citata reperiuntur: at ἑτεὸν neutr., aut nomen, aut adv. sumtuin, frequens poëtis. Est autem έτεὸν, Verum, Vere, Revera, II. B. (299·) ὄφρα δαῶ-μεν Εἰ ἑτεὸν Κάλχας μαντεύεται, ἠὲ καὶ οὐκὶ, An vere Calchas vaticinetur, verum dicat, prædicat: ut Cic. interpr., Auguris ut nostri Calchantis fata queamus Scire, ratosne habeant an vauos pectoris orsus. O. (53.) εἰ δή p ἐτεόν γε καὶ ἀτρεκέως ἀγορεύεις, Si verum dicis, ita dicis, ut res se habet. Od. N. (328.) Εἰπέ μοι εἰ ἐτεόν γε φίλην eis πατριό' ίκάνω, An revera iu patriam veniam, II. Θ. (423.) εἰ ἐτεόν γε Τολμήσεις Διὸς ἄντα πελώριον ἔγχος ἀεῖραι, Si revera audebis arma contra Jovem capere. Apud Aristoph. frequenter interrogationibus adhibetur: N. (820.) Τί δὲ τοῦτ’ ἐγέλασας ἐτεόν; Quid tibi revera risum movit ì (93.) Τί οὖν τοῦτ’ ἐστὶν ἑτεὸν, ὦ πάτερ ; Quidnam igitur revera hoc est ? (35.) ἑτεὸν, ὦ πάτερ, Τί δυσκολαί-νείς; “ Ἐτὸς adverbialiter etiam exp. Temere, Abs “ re, Frustra : Aristoph. (Πλ. 404.) Οὐκ ἐτὸς ἅρ’ ὡς “ ἔμ’ ήλθεν οὑδεπώποτε. Et(l 166.) Οὐκ ἐτὸς ἅπαντες “ οἱ hικάζovτ€Sy θαμά Σπεύδουσιν ἐν πολλοῖς γεγράφ-“ θαι γράμμασι. Sane ἐτώσιος significat Inanis, Cas-“ sus : quod hinc derivatura videri queat. Ατ Ἑτὸς, “ foret Missus vel Missilis, ab ἵημι.” [“ Ἑτεὸν, T. H. ad Plutum p. 120. Kuster. Aristoph. 63. Casaub. ad Aristoph. 103. (Ί. 733.) Heyn. Hom. 4, 253. 6, 545. Huscbk. Anal. 274. Εἰ ἑτεὸν δὴ, εἰ ἐτ. γε, Brunck. Apoll. Rh. 238. Heyn. Hom. 6, 545. *Ἐτεῇ, Goe-renz. ad Acad. 1, 69. (Sext. Emp. 54.) Ἐτὸς, T. H. ad Plutum p. 119. 454. Schol. 1164. Aristoph. Fr.
217.	Brunck. 3, 73. Kuster. 237. Heyn. Hom. 4,
253.	ad Timæi Lex. 200. ActaTraj. 1,243.” Schæf. Mss.] “ Ἑταυτῶς, Hesychio ἀληθῶς, Vere, Revera, “ ἐτύμως.” Componitur autem h. v. cum aliquot nominibus etiam propriis. Nam Έτεοβουτάόαι hinc dicuntur, qui revera e Butæ progenie sunt, Genuini et germani Butadæ. [“ Bergl. Alciphr. 284. ad Diod.
S.	1, 84. 380. Taylor. Præf. ad Demosth. Midian. * Ἐτεοκλῆς, * Ἐτυμοκλῆς, S)db. ad Paus. 240. * Ἑτεό·
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κλειος, Bergl. ad Alciphr. 276· ad Charit. 339·” A Schæf. Mss.] Sic Ἐτεόκρητες, (Od. T. 176.) Genuini et nativi Cretenses : ἰθαγενεῖς Κρῆτες. SED et Ἑτεοδμῶες hinc appellantur, Genuini et veri servi, Qui ita, ut veros servos decet, serviunt. [Hes.] Dicitur autem et Έτεόκριθον, q. d. Genuinum hordeum, quod nunquam ruhigine vitiatur, quoniam incurvum nascitur. Gorr. [* Ἑτεόκριθος, ἡ, Theophr.
C.	Pl. 3, 22, 2.	* “ Ἐτεωνυμία, Toup. Opusc. 2,
44.” Schæf. Mss.]
“ ἘἹὨΣΙΟΣ, Inanis, Cassus, Irritus, Nihil effici-“ ens: μάταιος. Od. X. (256.) τὰ δὲ πολλὰ ἐτὠσια “ θῆκεν Ἀθήνη. Hesiod.*E. (2, 20.) Χρῆμα μὲν οὐ “ πρήξεις, σὢ δ’ ἐτὠσια πόλλ’ ἀγορεύσεις. Rursum II.
“ Ρ. (633.) Ἡμῖν δ’ αϋτως πᾶσιν ἐτώσια πίπτει ἔραΖε:
“ Ξ. (407•)Ὄττι ῥἀ οἱ βέλος ὀξὐ ἐτώσιον ἔκφυγε χειρόε.
“ At Σ. (104.) ἐτώσιον ἄχθος ἀρούρης, Virgil. intc*rpr.
“ Telluris inutile pondus. Ἐτώσιον, et Ἐτώσια, ad-“ verbialiter etiam usurpantur pro In cassum, Fru-“ stra, Nequicquam. Apoll. Rh. 2, (893.) ἐτὠσια “ γηράσκοντας. Theocc. 1, (38.) ἐτώσια μοχθίΖονπ, B “ i. e. μάτην κάμνουσιν, Schol.” [* Ἑτωσίως, Schol.
11. Γ. 368.] “ Ἑτωσιοεργὸς, Qui in cassum laborat:
“ s. Negligens operis, Non assiduus in opere: ideo-“ que suis cessationibus reddens τὸ ἔργον ἐτώσιον.
“ Hesiod.wE, 2, (29•) Οὐ γὰρ έτωσιοεργος ἀνὴρ πίμ-“ πλησι καλιὴν, Οὐδ’ ἀναβαλλόμενος, Qui deses in “ opere est.” [* Πανετώσιος, Orph. Arg. 1226.]
Ἔ1ὙΜΟΣ, ὁ, ἡ, Verus, i. q. ἐτεὸς, Od. T. (203.) Ἴσκε, ψεύδεα πολλὰ λέγων ἐτύμοισιν ὁμοῖα. Sic He-Siod. Θ. (27•) Ἴδμεν ψεύδεα πολλὰ λέγειν ἐτύμοισιν ὁμοῖα. Od. Δ. (140.) Ψεύσομαι ἢ ἔτυμον ἐρέω; Mentiarne an verum dicam ? Sic supra dixerat ab έτεὸν, ἐτεόν γε καὶ ἀτρεκέως ἀγορεύεις. Usus est etiam Auctor Dialogi, qui Axiochus inscribitur,
Σὺ δ’ οὐκ ἔτυμά μοι μαρτυρεῖς, Non vera de me prædicae, Vera ista tua de me non est sententia. Item Athen. 11. Μονονουχὶ εἰπὼν, οὐκ ἔτυμος λόγος οὗ-τος, εγκώμια αυτόν διεξέρχεται. Ἔτυμον neiitr. adv. etiam capitur eo sensu, quo ἐτεὸν, Vere, Revera. Od. Ψ. (26.) ἀλλ’ ἔτυμόν τοιἪλθ’ Ὀδυσεὺς, Vere ve- c nit Utysses. II. Ψ. (440.) *Ἑῤῤ’, ἐπεὶ ον σ’ ἔτυμόν γε φάμεν πεπνύσθαι. Quod vero ad etymon hujus v. attinet, derivatur ἐτὸς ab εἰμὶ, ut a τίθημι θετὸς, a δίδωμι δοτός : a quo postea fit ἔτυμος, ut ἕλυμος ab ἕλος: unde ἔτυμα ea esse dicuntur Quæ vere sunt talia, qualia esse dicuntur. [“Jacobs. Antii. 9, 111. Emendd. 39· Brunck. Phil. 205. Valck. Adoniaz. p. 374. Couf. c. ἑτοῖμος, Wakef. Eum. 499- Abresch. Æsch. 2, 77. * Ἑτύμη, Soph. Phil. 205.” Schæf. Mss.] Ατ "Ετυμον, Etymum, ut Lat. etiam appellant, i- e. Vera origo alicujus v. ejusrjue originis vera aut verisimilis ratio. Athen. 13. dicens esse qui meretrices s. meritorias mulieres, i. e. τὰς μίσθαρνου-σας, vocarent ἑταίρας, et inde έταιρεΊν dici τὸ ἐπὶ συν ουσίαις μισθαρνεῖν, cum ἑταῖραι antea vocarentur so-ciæ s. sodales, ut in h. versu, Λατὼ καὶ Νιόβα μάλα μὲν φίλαι ἦσαν ἑταῖραι: subjungit, ουκ έτι προς το ἔτυμον ἀναφέροντες, ἀλλὰ πρυςτο ευσ-χημονέστερον. Plut·
(7, 124.) de Carmenta, v. Lat. Ἔστι δὲ τοῦ ονόματος τὸ ἔτυμον, ἐστερημένη νοῦ : respiciens compositionem d liujus v. e Careo et Mens. Varro de R. R. 1, 48. de gluma loquens, Videtur, inquit, vocabulum etymon habere a glubendo, quod eo folliculo deglubatur granum. Έτυμολόγος, Qui origines verborum indicat s. exp. [“T. H. ad Plutum p. 406. Bruock. Aristoph. 3, 110. Toup. Opusc. 1, 135. 2,119·” Schæf. Mss.] 'Ετυμολογία, Originis verborum indicatio. Etymologia, ait Quint. 1, 6., quæ verborum originem inquirit, a Cic. (Top. 8.) dicta est Notatio: quia nomen ejus ap. Aristot. invenitur σύμβολου, Nota. Nam verbum e verbo ductum, i. e. Veriloquium, ipse Cic., qui finxit, reformidat. Sunt qui vim potius intuiti, Originationem vocent. Hæc ille. Eustathio est λόγος ἐπαλτ/θιΖομένην δεικνὺς την λέξιν τῇ ψυσει τοῦ πράγματος. 'Ετυμολογιών Libros ab Apollodoro et Demetrio Ixione conscriptos citat aliquoties Athen. 'Ετυμολογικός, Etymologicus, Rationem originis verbi interpretando indagans, VV. LL. e Geli. 2^20. [*Ἑτυμολογικὢς, Eust. 11. Γ. p.
300.] Ἐτυμολογέω, Origines verborum indico, Athen. (35.) Πλάτων ἐν Κρατύλῳ ἐτυμολογῶν ròv οίνον, οἰόνουν αυτόν φησιν είναι, Plato οίνον etymon habere dicit: ut Varro videtur etymon habere a, etc. Seu, Plato οίνον ab origine vocis quasi oíóvow appellatura vult. Et iu pass. ap. Gr^g* Naz. Ή μὲν γαρ Θεοῦ κλησις κἄν ἀπὸ τοῦ θέειν ἢ αίθειν ετνμολόγη-ται τοῖς περί ταϋτα κομψοῖς, Quanquani θεοῦ appellatio iis, qui in h. genere argutantur, vel *a θέειν, vel ab αίθειν ducitur. [“ Schol. Aristoph. Πλ. p. 14. T. H., Phryu. Ecl. 79. Thoni. M. 5ó\5. Ruhnk. Ep. Cr. 108. Valck. Phœn. p. 13. ad Mœr. 36. Toup. Opu»c. 2, 120. Wolf. ad Hesiod. 85. Valck. Diatr. 6*2. Conf. c. * Ἐτοιμολογέω, Tzschuck. ad Strab. 4. p. l60.” Schæf. Mss. * “ Ἑτυμολογητέος, Clem. Alex.” Wakef. Mss. * “ Ἀνετυμολόγητος, Sext. Emp. adv. Math. 2, 245.” Kall. Mss.] “ Δυσετυμολόγητον ovo-“ μα, Nomen cujus etymologia vix reddi potest, s. “ Cujus cur ita nominatum sit vix reddi ratio potest: “ quale esse dicitur Ἀθηνᾶ.” [“ Phornut. 50.” Wakef. Mss.] “ Γϊαρετυμολογεῖν 'όνομα dicitur Qui “ ad etymon ejus alludit: ut Athen. 2, (1.) scribit “ Homerum τὸν οίνον παρετυμολογείν hoc hemistichio, “ ὀνήσεαι αἴκε πίῃσθα. Et ap. Eutid. 1. 7* Aristote-“ les πιιρετυμολογών της Άμίας τοὔνομα, dicit eam “ nominatam παρὰ τὸ άμα ίέναι ταῖς παραπλήσιαις.” [“ Eust. 11. Λ. 1. * ΠαρετυμολογίΖω, Schol. Soph. Vit.” Boiss. Mss. * Ὑφετυμολογέω, Schol. Aristoph. Ὄ. 181. * Ἀνέτυμος, *Ἀνετύμως, Sext. Emp. 2©7*] Ἐτύμως, Vere, Philo V. M. 3. de igne, quo eis την τών Ιερωμένων διὰ καθάρσεως ἁγνευτικῆς παντέλειαν sacerdos utebatur, ὅν ἐτύμως τελειώσεωε ἐκάλεσεν, ἐπειδὴ τὰς άρμοττουσας θεραπευταῖς καὶ λειτουργοῖς θεοί τελετὰς ἔμελλον ἱεροᾠαντεῖσθαι, Quem vere perfectionis appellavit. Quidam autem respicientes ad s*-gnif. τοῦ ἔτυμον, reddunt ἐτύμως Ab origine vocis, s. Secundum etymon. Idem Philo, eod. 1. Τῶν δὲ περίγειων, ἐξ ὦν αἱ αναθυμιάσεις, (σύμβολον παρίδρυται) τὸ ἐτύμως προσαγορευόμενον θυμιατηριού, Quod ab origine vocis s. secundum etymon θυμιατηριού, Acerra, appellatur. Aristot. de Mundo, de voce οὑρανὸς agens, Ἐτύμως καλοῦμεν ουρανόν ἀπὸ τοῦ ὅρον είναι τῶν ἄνω, i. e. οὐρανὸν, Cœlum, ab origine vocis dicimus, quasi ὅρον, etc. [Diod. S. 1, 11. “ Jacobs. Anth. 6,
1S7.	417. 8, 9S. 263. 9, 110. Valck. Adoniaz. p. 374. Ammou. 25.” Schæf. Mss.] Έτυμότης των ονομάτων, i. q. έτνμολογία, Bqd. e Themist. [Strabo 5. p. 381.] Έτυμώνιος, i. q. ἔτυμος, s. ἀληθὴς, Hes. Quod vocab. derivat Eust. a gen. plur. ἐτύμων, possessivi formam habere dicens : sicut ab ἄλλων fit ἀλλώνιος, ab ετέρων έτερώνιος, [et ab έτεών ἐτεώνιος, ap. eund. Hes.]
1Γ Ἑτὴτυμος, b, ἡ, i. q. ἔτυμος, ex eoque factum per epenth. syllaba? τη, metri causa : sicut ἀταρτηρὸς ab ἀτηρός. Od. Ψ. (62.) Ἀλλ’ οὐκ ἔσθ’ ὅδε μύθος ἐτήτυ-μος, ὠς αγορεύεις. II. X. (438.) οὐ γαρ οἱ τις ἐτήτυμος άγγελος ἐλθὼν "Ηγγειλ*. Soph. Trach. Ὧ παῖ, γενοῦ μοι παῖς ἐτήτυμος γεγώς: ubi Accius, Ο nate vere hoc nomen usurpa patri. Apoll. Rh. 2, (975.) ἐτήτυμος ἔπλετο πηγή. Nonu. ἐτήτυμος οὐ πέλε φήμη. || Ἐτή* τυμον neutr. adv. etiam usurpatur, ut ἐτεὸν et ἔτυμον. Od. A. (I74.) Καί μοι τοῦτ’ ἀγόρευσον ἐτήτυμον, ὄφρ’ εὖ εἰδῶ: sic ἔτυμον ἐρέω supra dixerat, et ἐτεόν γε καὶ ἀτρεκέως ἀγορεύεις. 11. Ν. (111.) Ἀλλ’ εἰ δὴ καὶ πάμπαν ἐτήτυμον αἴπός ἐστιν Ἥρως Ἀτρείδης. Έτη-τνμως, Vere, Eur. [Alc. 1123. * Ἁμφετήτυμος, Ly-coplir. 620.] Πανετήτυμος, ὁ, ἡ, Omni e parte verus, Nonn. [Orph. Arg. 542. * Παρετήτυμος, 537· παρετἡ-τυμα σήματ’ ἔφαινεν, sed leg. παρ’ ἐτ.] Ἑτητυμἱα, Veritas, Epigr. et Nonn. (J. 7, 68.) οὗτοε ὁδεύει Οἷ-
μον ἐτητυμίης.
ἙΤΑΖΩ, Examino, Inquiro, Scrutor. Quod si etymum sequimur, quod ab Etyra. traditur, proprie signif. Veritatem inquiro ; vult enim esse ab ἐτεὸν, et dici ἐτάΖω quasi ἐτεάΖω, Ceterum hujus simpt. exemplum nullum nec ille nec ceteri afferunt, quos quidem videre mihi contigit. Suid. dicit duutaxat, ἐτάΖω jungi accusativo. Hes. ἐτάΖεσθαi exp. non solum βασανίΖεσθαι, κρίνεσθαι, verum etiam ἀριθμί-Ζεσθαι. [“ Polus Pylhag. Stobæi 232. Schow. Bekk*
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Anecd. 1, 96.” Dindorf. Mss. “ Pro ἐξετάΖω ap. Herod. 3, 62. repererat Glossator S. German. monente Wessel. ad 1. c.” Schw. Mss.] Ἑτασμὸς, Examen, Inquisitio, ἐξέτασις, Hes.: Numerus ap. Pythag. [“ Tormenta, ad Diod. S. 2, 525.” Schæf. Mss. “Ἔτασμα, Λ mos 7» 13. Reponendum ἁγίασμα.” Schleusn. Lex. in V. T.] Ἔτασις, idem, VV. LL. [Hes.] “Ἀετασία, Suidæ λύπη, Dolor, Molestia.” [* Ἐταστὴς, Theod. Ps. 7, 10·] ἉνετάΖω, i. q. simpl. ἐτάΖω, vel comp. ἐξετάΖω, Examino. [Acta 22, 24. et Lex. Schleusneri.] 'ΕξετάΖω, i. q. praecedentia, Examino, Inquiro, Scrutor, Diligenter examino, inquiro, Perscrutor. A Bud. exp. etiam Discutio. Isocr. Busir. (14.) Τὸν ἑμὸν λόγον ἑξετάΖειν. Idem ibid. (1.) dixit, Ἀκριβέστερον ἑξετάΖειν τὰς αμαρτίας: et Areop. (26.) Λίαν ακριβώς ἐξετάΖειν τὰ αμαρτήματα: ut si Gall. dicas Eplucher les fautes. Dem. vero (26.) junxit cum πικρῶς, in ead. re, quod lo-queudi genus imitatus est Plut. Alcibiade. Et alibi ei opposuit πράως, ut ostendam in exemplo, quod proferam paulo post. At Lucian. de accuratissimo examine loquens, dixit άργυραμοιβικώς ἐξετάΖειν, (2,
14.)Ἀργυραμοιβικὠςδὲτῶν λεγομένωνἕκαστα έξετάζον-τας. Herodian. 7, (6, 12.) Ἔνθα μόνος τὰ ἀπόῤῤητα καὶ κρυπτά δοκοῦντα ὑπὲρ σωτηρίας τοϋ βασιλέως ἠρεύνα τε καὶ ἐξἡταΖε. Apud Tbuc. Schol. exp. δοκιμάΖειν. ἘξετάΖειν, Inquirere in aliquem, Quæstionem de alicujus factis habere, ut Bud. interpr, afferens e Dem. (1124.) Καὶ τῶν μὲν άλλων ἅν τις ἴδοι τους οἰκέ-τας ὑπὸ τῶν δεσποτών ἐξεταΖομένους* οὗτος δ’ αὗ τοὐ-ναντίον τὸν δεσπότην ὁ δούλος ἐξετάΖει, ὠς δῆτα πονη-ρὸν καὶ άσωτον ἐκ τούτων ἐπιδείξων. Quibus addit et ista Ejusd. ,(1126.) Καὶ τὸν ἡμέτερον πατέρα ἐξήτα-Ζεε ὅστις ἦν. Idem Büd. e Piat. Ap. Socr. (10.) p.
20.	affert ἐξετάΖειν pro Inquirere in se aut in alium. Item ἑξετάΖειν τὸ πράγμα, pro Quæstionem habere, Rem quærere, e Cic. in Verr. Act. 3. i. e. Cognoscere et expendere controversiam. Hæc Bud., qui præter ea e Pand. affert έμβασάνως ἑξετάΖειν pro Quæstionem per tormenta habere. ǁ Explorare, Probare, i. e. Experimentum facere, et specimen sui dare, s. documentum. Bud. e Dem. Epist. p. 87. Ubi tamen exp. etiam Discutere, Disceptare, Allegare. Affert vero et h. ejusd. Dem.l., ubi tamen est vox pass., non act., et quidem quæ de re dicitur, non de persona, 132(=318.) Εἰ δ’ οὖν ἑστὶ καὶ παρ’ ἐμοί τις έμπειρία τοιαύτη, ταύτην μὲν εὑρήσετε πάντες ἐν τοῖς κοινοῖς ἐξε-ταΖομένην ἀεὶ ὑπὲρ υμών: i. e., inquit, Si qua est mihi facultas dicendi, invenientia documentum ejus me dedisse. Affert vero ex Eod. Εἰ γαρ εἷχε, τότε ἄν καὶ λέγων καὶ κατήγορων ἑξητάΖετο. Hæc quoque ex Eod. profert, ubi ἐξετάΖεσθαi ait esse, Probari, Explorari, Deprehendi,Comperiri:Ὄπερ δ’δν ὁ δυσ-μενέστατος άνθρωπος ποιήσειε τῇ πόλει, τοϋτο πεποιη-κὼς ἑπὶ τοις συμβᾶσιν ἐξήτασαι, E rerum eventu deprehenderis vel dispieeris. Hæc Bud. Sed illa si-gnif., quam dat τῷ ἐξετάΖω pro Specinieu mei præ-beo, magis convenit et ipsa passivo ἐξετάΖομαι, ut ipsum etiam exemplum docet. Sed et a Lttciano ita usurpatur. j| Ponitur vero interdum ἐξετάΖομαι pro έξετάΖω, qui ejus ueus affertur e Dem. (1490.) Sed et in h. Plut. 1. in 1. de Musica, act. poni manifestum est, Φανερόν δ’ ἄν γένοιτο εἴ τις ἑκάστην ἐξετά-Ζοιτο τῶν επιστημών, τίνος ἑστὶ θεωρητική. || Έ^ετά-Ζειν cum accus. personæ, puto esse quod Gall. dicimus Sonder quelqu’un, in tribus Piat. II. ex Ap. Socr. in quorum uno (32.) Cic. ἐξετάσαι τὸν Όδυσ-σέα κ.τ. λ. vertit Tentare Ulyssis prudentiam, p. 2. mei Lex. Cic. At vero ἐξετασθέντες ap. Herodian. (4, 5, 9.) quod Politian. interpr. Torti, ad eam potius τοϋ ἐξετάΖειν signif. pertinet, de qua dictum est antea. || ἙξετάΖειν, Æstimare. Et ἐξετάΖεσθαι itidem act. in bac signif., si Budæo credimus. Philo de Mundo, Παντελὴς γεμὴν εὐἠθεια, τὸ γένος τῶνἀν-θρώπων ἁπὸ τῶν τεχνών ἐξετάΖεσθαι, Porro autem illa summa est stultitia, genus humanum ab artibus aestimare, Bud. Sed nihil obstare arbitror, quin ἑξετά-Ζεσθαι pass. etiam signif. retineat. || ἙξετάΖειν pro Comparare, Contendere. In VV. LL. ἀδεσπότως affertur, ἘξετάΖειν πρὸς εκείνους καὶ παραβάλλειν ἐμὲ,
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pro Me cum illis collatum examinare et perpendere. Sed et sine altero verbo ἐξετάΖειν pro Comparare habet Synes. Epist. Καί τινες αυτό παρά τὰς Αιγύπτιας εξήταζον σύριγγας. Sed in hac signif. ab Isocr. (Symra. 3.) dicitur παραλλήλους ἐξετάΖειν, itidemque a Dem. παράλληλα ἐξετάΖειν, (315.) Ἐξέτασον τοίνυν παράλληλα τά σοι κάμοι βεβιωμένα, πράως, καὶ μὴ πικρῶς, Αισχίνη. Quidam Contendere e Cic. reddunt. II ἙξετάΖειν, Recensere, Thuc. 2, (7.) ’Αθηναίοι δὲ την τε ὑπάρχουσαν ξυμμαχίαν ἐξήταΖον, Socios SUO» recensebant. Et Ἑξητασμένη δύναμις, pro Copiæ recensitae, e Dem. (180.) Hinc εξετάζομαι pro Annumeror, Sum in numero, Dem.(434.) Καὶ τῶν εχθρών των σών εἷε ἑξητάΖετο. Idem ρ. 124. Εἰ γαρ παρήν καὶ μετὰ τῶν ἄλλων ἑξητάΖετο, πῶς κ. τ. λ. ubi Bud. interpr. Si cum aliis conspiciebatur et urnis erat eo-
rnm.	Et addit, simile esse hoc Ejusd. p. 240. Συν-εξεταΖομένους τούτῳ αὑτοῦ, i. e. ἅμα αὐτᾤ φαινομένονς 4ιαὶ συνδιστρίβοντας, Schol. Quibus adjungit exp. Lat. Ab hoc stantes. Sic autem ap. Plut. Cic. Έξε-τάΖεσθαι μετά τοϋ Καίσαρος reddit Esse in partibus Cæsaris. Idem ἐξετάΖειν Censere vertit, citans e Plut. Γενομένων δὲ τιμήσεων πεντεκαίδεκα μυριάδες ἐξητάσθησαν, pro Censa sunt centum quinquaginta millia. Et ex Eod. Έν τοῖς ἱππικοῖς εξεταζόμενος, pro Qui est ín equestri ordine. Eques Romanus. Apud Herodian. autem 7, (5, 3.)Ἕν τε πράξεσι μεγί-σταις ἐξετασθεὶς, Politian. vertit In maximis spectatus negotiis. Tale est ap. eund. Herodian. 6, (1, 8.) Τοῖς ἐξετασθεῖσί τε καὶ εύ&οκιμησασιν ἐν εὐτάκτοις τε καὶ πολεμικαίς πράξεσιν. Sic ap. Phil. V. Μ. 1. Καὶ έν ἁπάσαις ἐξετάΖεσθαι ταῖε μελλούσαις στρατείαις: ubi aptissime exp. Omnia futuræ militiae stipendia merere. In VV. LL. e Piat, de LL. Παρὼν εξετάζομαι τοῖς συλλόγοιςρτο Intersum conciliis. Sed videtur deesse præp. [“ Thom. M. 144. 189. Phryu. Ecl. 122. 184. ad Cb&rit. 505. Musgr. Tro. 198. Ion. 638. Jacobs. Antii. 9, 107. 10, 255. Lucian. 1, 237. 651. ad 2, 238. Dionys. H. 1, 292. 2, 651. 652. 1184. Bergl. Alciphr. 29. Morus ad Isocr- Pan. p. 86. ad Diod. S. 1, 187. Soph. Vit. p. ix. Adnumero, ad Düouys. H. 1, 258. 2, 1175. Pass., Adesse, Elog. de Thuc. p. 12. Esse, Dionys. H. 1, 292. Plut. Mor. 1, 281. Couf. c. ονομάζω, ad 2, 521.; cum ἐκτάσσω, ad Diod. S. 1, 187. Ἐξεταξῶ, Valck. ad Röv. 61. De augm., ad Paus. 379* παρά τι, Dionys. H. 1,270.
465.	πρός τι, Boiss. Philostr. 348.” Schæf. Mss. * Ἐξεταστέον, Plato de Rep. 10. p. 599· * Έξητα-σμένως, M. Anton. 1, 16.] Ἐξέτασις, Examen, Inquisitio, Disquisitio, Scrutatio, Lucian. de Salt. Σεμ-νότερον τὸ πράγμα ή ώστε εις ἑξέτασιν καλεῖσθαι: (3, 160.)Ὄσῳ γάρ τις πιθανώτερος, τοσούτῳ επιμελεστέρας δεῖται τής εξετάοεως. Ut autem in illo Luciani 1. est εις ἑξέτασιν καλεῖσθαι, ita et Bud. affert, sed ἀδεσπότως, εις έξέτασιν ἄγεσθαι itidem pro In disquisitionem vocari. Ἐξέτασις pecnliart signif. Quæstio, i. e. Criminis inquisitio. Bud. ex Herodiano, Γενομένης δὲ ἐ. άκριβεστέρας. || Comparatio, Lucian. (1, 195.) p. 24. Καὶ γὰρ ἐνδεῖν τι ᾤμην τῷ θείῳ, μὴ ὄντος τοϋ εναντίον αὑτᾤ, καί προς ο ἔμελλεν ἡ ἐ. γιγνομένη, εὑ-άαιμονέστερον ἀποφαίνειν αυτό. || Exploratio : ut ἐξε-τάΖειν exp. Explorare. || Recensio : unde Ἐξέτασις ὅπλων, Thuc. (4, 74•) Ἑξέτασιν ποιεϊσθαι, Xen. (Κ. Ἁ. I, 2, 14.) pro Recensere, Lustrare. Idem dicit Ἑ. ποιεῖσθαι τῶν στρατιωτών καί σύνταξιν, [cf. Κ. Π. 2,4, 1.] Itidemque Bud. ex Aristot. affert Ἐ τῶν πολιτῶν, σύνταξις: quam esse ait descriptionem ia classes, concenturiationem. Xen. Œc. (4, 6.) Βασι-λεὺς δὲ κατ’ ενιαυτόν ἐ. ποιείται τῶν μισθοφόρων : ubi exp. etiam Delectum habet. Et εις i. íévat pro Ire eo, ubi delectus habetur, ad profitendum s. dandum nomen. Item plur. εἰς ἐ. ἰέναι ex Isocr. in Areop. (38.) Τῶν δὲ περί τον πόλεμον οὅτω κατημελήσαμεν, ώστε οὑδ’ εἰς ἐ. ἰέναι τολμῶμεν. Extenditur autem latius hæc nominis ἐξέτασις signif., ut Dem. 137· Ἐπειδὴ δὲ ἃ μή ποτ ὤφελε συνέβη, καὶ μηκέτι τῶν συμβούλων, ἀλλὰ τῶν κολακεύειν ετέρους βουλομένων ἑ. ἦν, τηνικαϋτα συ κ. τ. λ. Cum jam recensus fiebat adulatorum, jam certamen et specimen adulatorum extitit, Bud. || Pro Specimine et documento indu-
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striæ, Bud. [“ Jacobs. Anth. 7, 202. ad Herod. 493. Argumentum, Specimen, Casaub. ad Athen.
54.	Recensio, Wytt. Sei. 203.” Schæf. Mss.] Έξε-τασμὸς pro Inquisitione, Bud. e Dem. affert pro Discussione et disceptatione, (230.) Ὄπ τῆς ἡμετέρας ἔχθρας ἡμᾶς ἐφ’ ἡμὥν αυτών δίκαιον ἦν τὸν ἐ. ποιεῖ-σθαι. 'Εξεταστής, Examinator, Inquisitor. Item ἐξε-τασταὶ, sicut et λογισταὶ, Qui ratiociniis præerant, iisque magistratibus jus reddebant, qui rationes ad «rarium referre debebant; ab iis enim rationem administratae procurationis exigebant. Bud. ex Aristot. Affert et Ἐξεταστὴς των ξένων ex Æsch. (16, 7·) Magistratum Atheniensem esse scribens. [Οἰ ἐξετασταὶ, Quaestores, Marm. Oxon. p. 9· * Ἐξεταστήριον, Orig. Exp. ad Mart. 167·] Εξεταστικός, Qui multus est in indagatione veritatis, vel cujuscunque rei, quam perquirere vult, Bud. e Greg. Affert et ex Aristot. Polit. 1. de dialectica, Έ. γαρ οὖσα, πρὸς τὰς ἁπασὢν των μεθόδων ἀρχὰς ὁδὸν ἔχει: i. e., Ut addit ex /& phrod. p. 19·, Ζητητικὴ καὶ ἐπιχειρημαπκή. Tale propemodum esse puto εξεταστική in Luciauo (1, 805.) Κριτικής rivos καί ἐ. παρασκευής. In VV. LL. Τῶν ἔργων εξεταστικός e Xen. (Άπ, 1, 1, 7·) pro Inquirendi peritus. Ibid. τὸ ἐ. pro Stipendio, quod datur disquisitoribus: ut στρατιωτικόν, Stipendium, quod datur militibus. “ Ἐξετασπκὢς, More των εξεταστών, “ Accurate, Exquisite.” [Orig. c. Ceis. 5. p. 266.] “ 'Ανεξέταστος, Non examinatus, Non exploratus, “ Diligenti examine non cognitus s. perquisitus: ut “ in illo gnomico præcepto, Ἀνεξἔταστον μὴ κόλαΖε “ μηδένα. . Sic Æschines, Ἀνεύθυνον δὲ καὶ ἀΖήτη-“ τον καὶ ἀνεξέταστον οὑδέν ἐστι τῶν ἐν τᾔ πόλει. “ Et Demosth. (50.) Πότε καὶ παρά τον, καὶ τί λα-“ βόντα, τί δεῖ ποιεῖν, οὐδὲν ἀνεξέταστον οὐδ* ἁόρι-“ στον ἐν τούτοις ἠμέληται. At Plato Αροϊ. Ὁ δὲ ἀνεξ. “ βίος, οὐ βιωτὸς ἀνθρώπῳ, Vita in quam non inquiri-“ tur: dicit enim paulo ante Socrates, ἐμοῦ ἠκούετε “ διαλεγομένου, καὶ ἐμαυτὸν καὶ άλλους ἐξετάΖοντος. “ Ἀνεξετάστως, Sine examine, Inexplorato, ut Liv. “ loquitur: Budæo Sine delectu, Sine discrimine.” [Orig. c. Ceis. 3. p. 124. * Ἀνεξεταστέλεγχος, Qui nondum examinat vituperat, Tzetz. Exeg. in II. p. 21. * Εὐεξέταστος, Aristot. de Anima 1, 4, 5. * ἈνεξετάΖω, f. 1. pro ἀντεξ., Schol. Bourd. ad Ari-stoph. Θ. 809. Philo 530. Par.] ἉντεξετάΖω, Contra, Ex adverso examino, Vicissim examino. Capitur pro Contendo aliquem s. aliquid cum alio, Comparo ; nam comparaturi aliquid cum alio, id revocamus ad examen, et velut e regione alterius expendimus. In Athanasii Epist. ap. Theodorit. Καὶ αυτήν δὲ τὴν μεγάλην σύνοδον τήν εν Νικαίᾳ καὶ τα παρ' εκείνων εάν τις ἀντεξετάΖειν ἐκ παραλλήλου έθέλοι. Dicitur autem pro eod. ἀντεξετάΖειν, παρεξετάζειν, παραλλήλους ἐξετάΖειν, παραθεωρεῖν, άντιπαρατιθέναι, &C. II Dicitur etiam ἀντεξετάΖειν ἑαι/τὸν ἀμφισβη-τοΰντι, et pass. ἈντεξετάΖεσθαι, pro Offerre se liti, Negotio alieno se offerre. Quod vulgo dicunt, Partem se gerere, quasi Agere adversarium. Bud. || Ἀν-τεξετάζομαι, Contra, Ex adverso examinor. In VV. LL. exp. Pariter ex æquo cum aliquo examinor, Ex æquo cum aliquo æstimor. Capitur pro Conferor, Comparor, sicut αντεξετάζω pro Confero, Comparo. II ἈντεξετάΖεσθαι forense verbum est: diciturque, sicut ἀντιδικεῖν, et άνταγορεύειν, pro Ad causam occurrere, Judicio se sistere, Ad judicium adesse : quod vulgo dicunt, Partem se gerere, quasi Adversarium agere, Bud. || Nec vero ἀντεξετάΖεσθαι dicitur dun-taxat de eo, qui adversatur in judicio, sed latius patet: unde ἈντεξεταΖὀμενος τῇ νόσῳ e Luciano citatur (2, 174.) pro Adversans morbo, Cum morbo congrediens s. luctans. Bud. vero ἀντεξεταΖομένους ait vocari æmulos ab eod. Luciano (1,667.) Τοῖς μὲν άντεξεταζομένοις φθονοΰντα* τίθει γαρ καὶ ἄλλους είναι των αυτών άΐΎΐποιουμένους. [* “ Ἀ ντεξεταστέος, Comparandus, Max. Tyr.” Wakef. Mss.] Ἀντεξέτασις, Collatio, Comparatio, quæ fit inter duas res, unam quasi ex opposito alterius examinando. Contentio dicitur a Cic., Bud. Est enim, inquit, contentio, ἡ των παρ' ἀλλήλους τιθέμενων ἐξέτασις καὶ θεωρία : vel ἡ ἐκ παραλλήλου ἀντεξέτασις. [Ulp. in Dem. c. Lept. 127·]	“ Ἀντεξετασμὸς, i. q. ἀντεξέτασις.”
A [* “ Άντεξεταστικυς, Aphthon. 29·” Wakef. Mss.] ΔιεξετάΖω, Perquiro, Diligenter inquiro. [“ Διεξη-τασμένος, Eunap. 143.” Wakefi Mss. * “Διεξέτασις, Quæstio judicialis, Chrys. in Ps. 95. T. 1. p. 925." Seager. Mss.] Ἀδιεξέταστος, Qui perquiri nequit. Affertur tamen duntaxat ἀ. λόγος e Sirach. (21, 18.) pro Inenarrabile verbum. [* ἘπεξετάΖω, unde *Ἐπ-εξέτασις, Thuc. 6, 42.]	“ ΚατεξετάΖω, Recognosco :
“ ut ἐξετάΖω (sic) τὸ σνμβόλαιον, in comparationibus “ instrumentorum, in Pand. Ita Bud.” ΠαρεξετάΖω, Comparo, Chrys. τὴν ἐκείνου δικαιοσύνην τη φιλανθρωπία του θεοΰ. [Demosth. 741. fin. * ϊϊαρεξέτα-σις, Greg. Naz. 1, 369·] ἈντιπαρεξετάΖω, Vicissim comparo, Ex adverso comparo : exp. etiam, Contra disquiro. [Dionys. H. 1, 3. 142. 604. * “ Άντιπαρ-εξέτασιε, ad Hes. \, 1630. n. 28.” Dahler. Mss.] “ ΠροεξετάΖω, Ante examino, vel Prius perpendo/' [Lucian. 460. * “ ΠροσεξετάΖω, Dem. c. Timocc. 3, 110. Taucbn.” Boiss. Mss.] Συνεξετάζω: unde συνεξετάζομαι pro Annumeror, Bud. e Luciano (3, B 622.) Idem ap. Deni. 231. (556.) Καὶ τους συνεξε-ταζομένονς μετά τούτον interpr. Assectatores hujus, subjungitque e Plut. hæc, quæ de Dem. scribit, Υπερβαλλόμενος ἐνεργείᾳ καὶ δεινότηπ τους ἐπὶ τών ἀγώνων καὶ τῶν δικών σννεξεταζομένονς. Rursum e Dem. ΣυνεξετάΖεσθαί τινι pro Stare ab aliquo, affert p. 240. (576.) Ἀλλὰ τούτῳ πάντας αὐτίκα δὴ μάλα σννεξεταζομένονς τους ρήτορας ὄψεσθε εφεξής. Vide ἘξετάΖω. II ΣυνεξετάΖειν videtur esse Contendere, παραθεωρεῖν, Bud. sed 1. non proferens. [*Συνεξέτασις, Epiph. 1, 96O. * ΠαρετάΖω, unde Παρήτασεν, He-sych.]
ἝΤΕΡΟΣ, Alter; proprie enim de duobus. II. B. (217·) de Thersite, Φολκος ἔην, χωλὸς δ’ έτερον πόδα, Claudus altero pede. Od. E. (205.) Ἐν δέ οι ἀσκὸν ἔθηκε θεὰ μέλανος οἴνοιο Τὸν έτερον, έτερον δ’ ὅδατος, Alterum vini, alterum aquae; Unum vini, alterum aquæ : I. (429.) de tribus loquens, ὁ μὲν ἐν μέσῳ C ἄνδρα φέρεσκεν, Τὼ δ’ ἑτέρω έκάτερθεν ἴτην, Altefl vero duo. Xen. K. Π. 7, (5, 5.) Καὶ βάθος γε ως οὐδ* ἄν δύο ἄνδρες, ὁ έτερος ἐπὶ του έτέρου έστηκώς, του ϋδατος ὑπερέχοιεν, Alter supra alterum. *Ετεροι, Alteri, i. e. Altera pars, Altera factio. II. Λ- (70.) Ὢ» Τρῶες καὶ Ἀχαιοὶ επ' άλλήλοισι θορόντες Δἠουν, οὐδ* έτεροι μνωοντ ὀλοοῖο φόβοιο, Nec alteri s. altera pars de metu cogitabat; Nec alterutri vel alterutra pars. Ἐπὶ τα έτερα, In alteram partem. Xen. (Ἐ. 1,2, 4.) Πρὸς τὸ έλος επί rà έτερα τής πόλεως προσήγε. Pro quo frequentius facta synæresi dicitur θάτερα. Ἕτε-poi ap. Thuc. praecedente negativa particula ουδέ, μηδὲ, aliquoties ponitur pro comp. ουδέτεροι, μηδέ-τεροι : 2, (72.) Καὶ ἔστε μηδὲ μεθ’ ετέρων, δέχεσθε δἑ ἁμφοτέρους φίλους, ἐπὶ πολέμου δὲ μηδ’ ετέρους, NetK-trorum partes sequamini: 5, (48.) Ούκ Απείρηντο τούτου ένεκα οὐδ’ ὑφ’ ἑτέρων, A neutris. Sic 7. Οὗτοι δὲ ουδέ μεθ* ετέρων ἦσαν, Cum neutris. Quemadmodum autem Lat. Alter alteri, Alter alterum, vel cum præp. Alter ab altero, aut simili, de pluribus usur-D patur, sic et h. v. tam in plus., quam in sing. Thuc. (7, 64.) "Ετερος έτέρου προφέρει, Alter alteri præstat: 2, (51.)Ἕτερος ἀφ’ ετέρου, θεραπείας Αναπιμπλάμενοι, —έθνησκον, Alter ex alterius curatione. Philo V. M. 1. Καὶ πρὸς ἑτέρους έτεροι τοιαυτα ελεγοποίουν, Alter cum altero. Interdum sicut άλλος pro έτερος indifferenter ponitur, ut in illo Piat, de ΓΙερ•Ἄλλη μὲνἡ Απωθούσα χεὶρ, ἑτέρα δὲ ἡ προσαγομένη, ita versa vioe έτερος pro ἄλλος, et in plus, et in sing. Od. H. (124.) ἑτέρας δ’ ἄρα τε τρυγόωσιν, Ἅλλας δὲ τραπέονσι, Alias decerpunt, alias calcant: sic enim quidam Gramm. accipiunt: licet Eust. ἐπὶ δύω μόνων hic quoque dici velit: eo quod postquam de unis dixisset, Τῆς δ’ έτερον μὲν θειλόπεδον, de alteris subjungat, ἑτέρας δ’ ἄρα τε τρυγόωσιν: tertias autem significare volens, addat, Ἄλλας δὲ τραπέονσι: sicut paulo post, πάροιθε δὲ ὄμφακές είσιν"Ανθος άφιείσαι, έτεραι δ’ νποπερκάζουσαι, Unæ deflorescentes, alteræ maturescentes : ut Cic. Unæ rerum, alteræ verborum. Idem (II. I. 313.) Ὄς χ’ έτερον μὲν κεύθει ἐνὶ φρεσὶν, άλλο δὲ βάζει. Hesiod. Θ. cum multos jam enume-
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rasset, subjicit (307·) Τόσσοι δ’ αὖθ* έτεροι ποταμοί καναχηδὰ ῤέοντες,—Τῶν ὄνομ’ ἀργαλέον πάντων βροτὸν ἅνδρα ἐνισπεῖν, Tot praeterea alii fluvii sunt. Dem. (644.) Τρίτον δ’ ἕτερον δικαστηριον πρόs τοντοιε. Æs-chin. (81.) Πρὸς ἑτέρῳ τινὶ τὴν γνώμην ἔχουσι. Thuc. 7, (29•) Οὐδεμιᾶς ἥσσων μᾶλλον ἑτέρας (ξυμφορὰ,) Calamitas nulla alia inferios. Diosc. Βοηθεῖ σκορπιο· πλήκτοιε ὡς οῢδὲν ἕτερον, Ut nihil aliud, s. Ut quidvis aliud. Herodian. (3, 10, 12.) Οὐδὲν ἕτερον ἀλλ’ ἢ, Nihil aliud quam. Lucian. (2, 311.) Ἕτερα μὲν γὰρ ἁ πθὺς, ἕτερα δὲ ὁ ῤυθμός: (3, 572.) "Ετερα ἀνθ’ ἑτέ-ρων σημαίνεις. Sicut vero Alius alii, Alius alium, Alius alio, et quæ ejusmodi sunt, Lat. dicitur, sic et ἕτερος in hac signif. Aristot. Eth. 3. Ἕτερα γὰρ ἑτέροις ἐστὶν ἡδέα, Alia aliis: Polit. 7• Διαφέροντεε ἕτεροι τῶν άλλων ὅσον τοὺς θεοὺς καὶ τοὺς ἥρωας ἡγού-μεθα τῶν ανθρώπων διαφέρειν, Tantum alii ab aliis distantes, tanto alii aliis superiores. In hoc autem Thuc. 2. Πᾶσι μὲν ὑπῆρξε δὴ ὅσοι έτεροι ετέρων ἠξίω-σαν ἄρχειν, videtur ἕτεροι superfluum esse, Omnibus accidit, qui aliis imperare studuerunt. Dicitur et ἕτερ’ arra sicut ἀλλ’ arra, Bud. 967· Sic ap. Lucian. (3, 580.) Νῦν δ’ ἕτερ’ ἄττα ἐπέλθωμεν, εἰ δοκεῖ. Pertinet huc ετ Ἑτέραν τρέπεσθαι, sub. οδόν, pro Alio se convertere, seu, ut e Cic, exp., Alio iter convertere: ex Ovid. Cœptum iter dimittere: e Virg. Mutare iter, viam : ex Lucr. Commutare viam retro-que reverti. Lucian. (1, 110.) Καὶ πόῥῤωθεν ἱδόντες, ἑτέραν έκτρέπονται. Synes. Ὤς δὲ ου προυχώρει ταΰττ) το σπᾶσαί τι τῶν προσηκόντων, ἑτέραν ἐτράπετο, Cum hac via non proficeret, aliam rationem peragendæ rei instituit, Budut Terent. Andr., Hac non successit, alia aggrediamur via. Pro quo idem Synes. dicit Τὴν ἑπὶ θάτερα τρέπεσθαι: Polvb. Τὴν εναντίαν οδόν πορευεσθαι. Conjungitur interdum cum τοσοῦτος. Æschin. (67.) Ἐξ ’Ακαρνανίας δὲ ἑτέρους τοσούτους, Totidem : paulo ante vero dixerat, Έκ Πελοπόννησου μὲν πλείονας ἡ δισχιλίους ὁπλίτας. Isocr. Paneg. Τοὺς δὲ ὑπὲρ αυτών κινδυνευσανταε ετέρου τοσούτου χρόνον τον μισθόν άπεστέρησαν, Totidem mensium stipendio: dixerat autem antea, Ὀκτὼ μῆνας ταῖς εαυτών δαπάναις έθρεψαν. [“ Sic ἕτερον τοσοῦτο, Herod. 2, 49• nou quod Lat. dicimus, Alterum tantum, i. e. Duplum ; sed Tantumdem vel Totidem, Ejusd. magnitudinis vel mensuræ. Item cum τοιοῦτος, Alius talis, i. e. Huic similis, Ejusd. generis vel Ejusd. naturæ. lierod. 1, 191 - Ἑποίεε καὶ ὁ Κῦρος ἕτερα τοιαντα : 1, 207. "Ανθρωπος καὶ σὺ εἶς καὶ ετέρων τοιώνδε ἅρχεις : 2, 150. Ἥιδεα καὶ ἐν Νίνῳ γενόμενον έτερον τοιοϋτο,” Schw. Mss.] ǁUt Alius Lat., capitur etiam pro Diversus : opp. habens ὁ αὐτὸς, Idem. Plato de Ilep. 1. Τούτῳ φαμὲν ἑκάστην τῶν τεχνών ἑτέραν εἷναι τῷ ἑτέραν δύναμιν ἔχειν, Aliam esse: Quintii. Quanto alius fuit ille infelicissimi juvenis affectus ? Aristot. Eth. 10. Τὰ γὰρ ἕτερα τῷ εἴδει, ὑφ’ ετέρων ηίύμεθα τελειοῦσθαι, Quæ enim specie alia s. diversa sunt; i. e. διαφέροντα, ut ibid. dicit. In qua signif. cum gen. interdum construitur, exponi-turque Alius ab, Diversus ab. Aristot. de Mundo, Στοιχεῖον ἕτερον τῶν τεσσάρων, Elementum illud a quatuor illis : Eth. 9, (8.) Φίλαυτοί μάλιστ’ ἄν εἴη (ὁ ἐπιεικὴς) καθ’ ἕτερον εἷδος τοῦ ὀνειδιΖομένου, Diversa specie atque is, qui vitio vertitur, Bud. Plato de Rep. "Ετερον τοῦ ἀληθοῦς, Diversum s. Alienum a vero: ἕτερα ἀλλήλων, Diversa inter se. Plut.de Frat. Ara. loquelis de Græcis sui temporis, *Ετεροι τῶν πρότερον γενόμενοι, μόνῳ διέμειναν οί αυτοί τῷ μισεῖν ἀλλήλους, ubi ἕτεροι et οί αυτοί sibi opp., Multum mutati ab illis, qui priscis temporibus vixerunt, Alii atque illi priores. “ Ovrepos, Att. synaliphe pro ὁ “ ἕτερος, ap. Herod.” [1,34. 134.]
. [“Ἕτερος, ad Mœr. 112. Ammon. 11. 611 Len-nep. ad Phal. 112. Valck. Diatr. 112. Phryn. Ecl. 216. VVakef. S. Cr. 5, 74. Thom. M. 377· Markl. Suppi. 572. Weisk. ad Longin. 321. Sinister, de manu, ad Herod. 702. Alius, Xen. Mem. 1, 1, ì. Deterior, Ruhnk. Ep. Cr- 183. Paus. 1,
419.	I. q. κακὸς, Valck. Diatr. 112. Alienus, Improprius, Heind. ad Piat. Lys. 45. Alter e duobus, Brunck. Aristopb. 2, 248. Pro δεύτεροί, Heyn. Hom.
A 6, 291. 7, 172. Pro ὁ ἕη, Diod. S. 2, 619. Plato de LL. 350. Ast. Ἕτερος, ὁ ἕτ., Herod. Philet. 443. ad Dionys. H. 5, 117. Ὁ ἕτ., ad Diod. S. 2, 396. He^n. Hom. 5, 576. 7, 172. De differentia inter ἕτ. et ἄλλος, 4, 470. 6, 583. Brunck. Or. p. 180. An ἅλλοςἕτ. dicatur, p. 217· Musgr. 345. Markl. Suppi. 5,72. 872. Ἕ. παρά, seq. aecus., ad Herod. 435. Ἕ. δαίμων, Fortuna adversa, Beutl. Opusc. 20. cf. ad Xen. Eph'. 162. Callim. 1, 461. De Cæteri ex e. ducto, Clark, ad 11. B. 783. Cum gen., Abresch. Æsch. 2, 20. Jacobs. Anth. 12, 170. Dionys. H. J,
78.	481. Plato Euthyphr. 36. Fisch. Diversus, ad Timæi Lex. 184. Ammon. 11. Valck. Hipp. p. 169. Ἕτ. et έταίροί conf., Vann. Crit. 606. Plut. Mor. 1,
316.	Oxon. Oppian. 1, 78. Belin., ad Thom. M. 96. Bergl. Alciphr. 204. Zeun. ad Xen. K. Π. 173. Porson. iu Toup. Emendd. 4, 453. ad Herod. 167.
201.	260. Boeckh. ad Piat. Sim. 32. Hoeschel. ad Philon. Opusc. 252. ad Diod. S* ì, 621. 2, 204. T. H. ad Plutum p. 93. Potter. ad Clem. 13. ad B Lucian. 2, 121. Boiss. Philostr. 345. 496. 613. Heind. ad Piat. Phædr. 210. 267. D. W. ad Plut. 3, 181. ad Charit. 754. Jacobs. Anim. 232. Anth. 6,
149.	175. Kuster. Aristoph. 240. Wakef. S. Cr. 4,
144.	Ὁ ἕ. τον ἕ., Palæph. 141. ubi v. Fisch., Eur. Baccb. 893. Ἕ. καὶ, Hachenberg Grammat. 386. Ἕ. δεύτεροί, Markl. Suppi. 872. Ἕ. ἐξ ἑ., Jacobs. Anth. 6, 288. Wakef. S. Cr- 5, 18. Ὁ ἕ. βραχίων, Aristoph. Ἑκκλ. 267. "E. ἀπὸ, Callim. 1, 5ö5. Ἕ. τις, ad Dionys. H. 1, 297- Έρασθήναι σίώον έτερον ετέρου, Palæph. 23. Fisch. Τὸν ἕ. τοῖν ποδοῖν, τον ἕ. πόδα, Herodian. 477· et η. Ἑτέροις ἕτερα, Valck. Hipp. p. 177. Wakef. Alc. 914- Ἄλλα ἑτέροις, Valck. Hipp. p. 178. Ἕ. τοιαϋτα, Herod. 6l. De boc similibusque, Wytt. Sei. 352. Τοσαῦτα ἕ., ad Liv. 1, 155. "Ετερον μὲν, άλλο δὲ, Wakef. Tracb. 383. Τα ἕ., Alterum, Herod. 7, 229· Ἕ• τὴν χώραν, Heind. ad Piat. Charm. 62. Ἄλλον ἑτέρῳ, Plato de LL. 326. Ast. Χἀτέρους ἄλλους, Eur. Suppi. 575. ubi v. Herra. p. 38. Seidler. Dochm. 352. Etym. 645, 50. Ἥτέρα, c Aristoph. Λ. 85. 90. Θἠτέρᾳ, Brunck. Trach. 272. Χειρ ἑ., absolute, Sinistra, ad Paus. 355. Τί καὶ ἕ., Dioujs. Η. 2, 789-: Brunck. ad Poët. Gnom. 314. : * Τοὐτέρου. Sic conjunctim excudi debuit. In Cod. scriptum τοῦ ’τέρου. Vide, si tanti est, Porti Lex. Ion. v. Τοὕτερον.’” Scbæf. Mss.] “ Ἑτερἡρεa, “ Hesychio ἀμφίβολα, Ambigua. Forsan etiam Al-“ teri quadrantia.” [“ Ad Charit. 754.” Schæf. Mss.] Ἑτερότης, Diversitas. Est v. philosophicum. Quomodo autem a διαφορά differat, docet Aristot. Metapll. 9· Plut. (10, 206.) Διὰ τὸ κἀκείνων μετέχειν ἑτερότητος καὶ ταυτότητος, Quod illarum utraque diversi et ejusd. vindicatione teneatur, Tum. Apud Eund. Numa, ἑ. καὶ διαφορά exp. Factio et simultas.
. Ἑτεροῖος, Alteriusmodi, Non hujusmodi, Bud. e Synes. Τὸ δὲ ἑ. ἐστὶν, Hoc autem longe aliter se habet. Aristot. 'E. καὶ άμικτα, vocat Quatuor elementa, de Mundo 221. [“ Ad Charit. 484. Maittair. Dial. 337. Lips. Heyn. Hora. 8, 767. Lucian. 1, 227. Adversus, ad Xen. Eph. 162.” Schæf. Mss.] D “ Ἁτεροῖον, Hes. exp. τὸ ἐτερῶθεν καὶ χωρίς: idem “ procul dubio est quod ἑτεροῖον.” [* “ Ἑτερεῖος, Auctor Philopatr. 18.” Routh. Mss. Vide nott. Ἑτε-poiios, poët., Dionys. P. 1180.] Ἑτεροίως, Alio et diverso modo, ἄλλως πως, Hes. [* Έτεροιότηε, Plato Parmen. p. 147·] Ἑτεροιόω, Alium atque alium facio, ἀφ’ ετέρου σώματος εἰς έτερον μεταβάλλω, Ammon. Altero, ut Ovid. Fast 1. Ille suam faciem transformat et alterat arte. Et pass. ετεροιοϋσθαι, Alium atque alium fieri, Bud. Philo V. M. 1. Ὄσονἃν ἀρυσἀ-μενος ἑπὶ τὴν γην ἐκχέῃς, αίμα ξανθότατον ἔσται, πρὸς τῇ χρόᾳ καὶ την δύναμιν έτεροιωθέν εἰς αλλαγήν παντελή, Ac præter colorem etiam potestate prorsus degenerabit, Turn. [“ Jacobs. Anim. 255. ad Herod. 611. ad Anton. Lib. 2. Verh., Ammon. 92.” Schæf. Mss.] *Ετεροίωσις, Alteratio. Cum rerum qualitates alterae atque alteræ fiunt, Bud. : ἡ ἀφ’ ετέρου σώματοί εἰς έτερον μεταβολή, ἀλλοίωσις autem, προτέραε ὑπολήψεως ποίησις ἑτέρα, Eust. Ammon. [“Ammon. 11. 93.” Schæf. Mss. * Ἑτεροιωπκὸς, Sext. Emp. 82·] Άνετε-
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ροίωτος, ὁ, ἡ, Qui alteratus non est, alterari nequit, i ín aliam atque aliam conversionis speciem non mutabilis, Aristot. de Mundo, [2, 9·]
Ἑτερώνισς, ad formam possessivorum factum ab ἑτέρων gen. plur. τού ἕτερος: sicut ab ἅλλων fit ἁλλώνιος, ab ἑτύμων ἐτυμώνιος. Eust. [“ Heyn. Hom.
8,	93.” Schæf. Mss.] Ἑτέρῃ, Alia via, ratione, modo: ut ἐκείνῃ. “Ετ Ἑτέρῃφι, paragoge poët. pro eod.: s. ἑτέρωε. Eust. ex Hesiod. ["E. 1, 214. Ἑτέρᾳ, Pínd. N. 7, 9* Ælian. H. A. 3, 16.] Ἑτεράκις, Utraque vice,VV. LL.eXen.sed perperam pro ἑκατεράκις. Erit autem ἑτεράκις, Altera vice. Ἑτέρωθεν, Altera e parte, Ex adversa parte, II. A. (247·) Ἀχρείδης δ’ ἑτέρωθεν ἐμἡνιε, Σ. (32.) Ἀντίλοχος δ’ ἑτέρωθεν ὀδύ-ρετο, δάκρυα λείβων. [Ἁτέρωθεν, Koen. ad Greg. Cor. 139. * Ἑτέρωτα, Æol. pro ἑτέρωθε, A polion, de Adv. 606. * Κατερῶτα, Sappho ap. Diouys. de Comp. VV. c. 23. * Κατέροτα, Hesychio καὶ ἄλλοτε.
* Kατέρυτα, Koen. ad Greg. Cor. p. 274·] Ἑτέρωθι, Alibi, Alio loco, ἁλλαχοῦ, Plut. Άλλα περὶ ταύτης μὲν ἑ. τῆς γνώμης γέγραπται τα δοκοῦντα, Alibi. Oal. ad Gl. 1. Ἑ. πάντα λέλεκται. Construitur etiam cum gen.: ut ἑ. γῆς, Aristid. Alibi terrarum. Lucian.
(1, 835.) Ἑ. δὲ τῆς εἰκόνος, ἅλλοι ἔρωτεε παίΖουσι, In alia, s. etiam altera parte. [“ Alio tempore, Herod. 3, 35.” Schæf. Mss.] Ἑτέρως, Aliò modo, Aliter, Od. (A. 234.) Νϋν δ’ ἑτέρως ἐβάλοντο θεοὶ κακά μη-τιόωντες, At secus dii nunc verteruut, Aristoph. (N. 813.) ἑ. τρέπεσθαι. Secus verti, evenire. Philo de Mundo, Τὸ δὲφανὲνκαὶ τυπῶσαν, τοτὲ μὲν οἰκείωε, τοτὲ δὲ ὠς ἑ. διέθηκε τὴν ψυχὴν, Interdum quodam alio modo afficit. [* “ Αὐθετέρως, Jo. Diae, ad Hesiod. Ά. 154.” Boiss. Mss.] Ἑτέρωσε, Alteram in partem, Alio, Od. Π. (179.) Tαρβήσας δ’ ἑτέρωσε βάλ* ὄμματα, II. Ψ. (231.) ἁπὸ πυρκαϊῆς ἑτέρωσε λιασθεις. Ἑτερόσε pro eod. VV. LL. Ἑτερόω, Altero, VV. LL. [“ Ad Anton. Lib. 2. Verh.” Schæf. Mss.] Ἑτέρωσις, Alteratio, VV. LL. [M. Anton. 4-, 39·]
Μηδέτερος, ET Οὐδέτερος, SKU Οὐθέτερος, Eust., pro quibus divisa voce οὐδὲ ἕτερον et μηδὲ ἕτερον dixisse Thuc. supra ostendi, Neuter- Plato, Ἐμοὶ μὲν τοίνυν τούτων δοκεῖ μ. ποιεῖν, Neutrum borum. Idem Philebo, Τὸ μὲν χρυσὸν, τὸ δ’ ἄργυρον, τρίτον δὲ μ. τούτων. Et in fem. ap. Aristot. Eth. 6. Αἰρετὰς δὲ οὕσας ἑκατέρας, καὶ εἰ μὴ ποιοῦσι μηδὲν μηδετέρα αὐτῶν. Plato de Rep. 2. Οἷς οἱ ἀμφότερα ἢ οὐδ. πι-στευτέον, Quibus vel de utroque vel de neutro credendum. Οὐδ. ὀνόματα et ρήματα a Gramm. Gr. dicuntur sicut Lat. Nomina neutra 8. neutralia, illa quæ nec masc. nec fem., et verba, quæ nec act. nec pass. sunt. [“ Μηδέτερος, Phryn. Ecl. 78. Jacobs. ad Anth. '1,1. p. 18. Μηδέτερα pro μηδέτερον, Plato Lys. p. 47. Μηδ’ ἑτ., Duker. Præf. Thuc. p. 8. ad T. 2. p. 138. 320. Bav. Μηδ’ eis ἕτερον, Jacobs. Anim. 309- Demosth. 1236, 8. Οὐδέτερος, ad Xen. Eph. 150. ad Herod. 513. Οὐδέτερον, ουδέτερα, Phryn. Ecl. 78. Porson. Or. 1593. Ουδέτερα pro οὐδέτερον, Plato Lys. p. 42. Οὐδ’ ἅτερος, Strato 77. Οὐδ’ ἕτ., Duker. Præf. Thuc. 9* Οὐδ’ ὑφ* ἑτέρων, Thuc. T. 2. p. 70. 216. 234. 236. Bav. T. 3. p. 284. Bip. Οὐθέτερος, Phryn. Ecl. 78* Lucian. 1, 398.M Schæf. Mss.] Μηδετέρως, ΕτΟὐδετέρως, Neutro modo; Neutro genere, ap. Gramm. Athen. (701.) Λύχνα δὲ οὐδ. εἴρηκεν Ηρόδοτος. Μηδετέρωσε, S1VE Οὐδετέ-ρωσε, Neutro, Neutram in partem, 11. Ξ. (18.) ου δ* ἄρα τε προκυλίνδεται οὐδ., Nec in unam nec in alteram partem volvitur- Quædara tamen exempt. ibi divisim habent οὐδ’ ἑτέρωσε. At Eust. priorem scripturam agnoscit. Thuc. 4, (118.) Μήτε ὲπιμισγο-μένους μνδετέρους μ., Neutrosque cum alteris ultro citroque commercium habere. [* Μηδετέρωθεν, Phur-nut. de N. D. c. 17· p. 171·] Οὐδετέρωθεν, Neutra e parte, Gal. ad Gl. 2. Αὐτοουδέτερον, Per se neutrum, Absolute neutrum, vocab. Grammat.
[* Ἐξέτεροε, Nicander Θ. 412. 744.] Μετεξέτεροι, Quidam, Nonnulli, i. q. ἔνιοι, Hes. Herod. (1, 63.) Μ. αὐτῶν, οἱ μὲν πρὸς κύβους, οἰ δὲ πρὸς ὕπνον (ἐτρά-ποντο.) Idem, Μετεξ. τῶν θεῶν, Certi, Quidam dii. Apud Eund. (1, 199·) reperitur et fem. μετεξέτεραι, Nonuullæ. Nicander ap. Atben. (54.) λόπιμον κά-
ρυόν τε Εὐβοέες, βάλανον δὲ μ. καλέσαντο. Usus est et Arrian. 6, (26, 1.) Ὡε μ. ἁνέργαψαν.
Ἄτερος, Dor. pro ἕτεροε, sicut τράπω pro τρέπω et πιάΖω pro πιέΖω iidem dicunt: vel synæresi factu ex ὁ ἕτεροε, unde et primam svllabam producit, Eust. Fem. est Ή ’τέρα ΒΤ Θ’ητέρα: quæ genitivo et accus. hac contractione servata non proferuntur, Eust. Neutrum EST Θάτερον. A quo θατέρον et θατέρῳ in sing., et θάτερα iu plur- in usa sunt: at θατέροις solœcismum habet, ut e Paus. docet Eust. Sed et Chrysippus ἐσχάτως βαρβαρίσαι ab eod. Paus. traditur eo, quod τον θάτερον τῶν Διόσκουρων dixerit. Hæc e Gramm. quantum ad casuum intìexionem at* tinet: nunc exempla proferenda sunt. Plut. (8,
348.) loquens de duobus Archiæ famulis, Ἐπυνθά-vero τῶν ὑπηρετῶν ἅ,τι βούλοιντο* λέγει δὲ ἅτερος, Ἀρχίας και Φίλιππος ἔπεμψαν ἡμᾶς. Soph. Aj. (1108.) εἴ τε μὴ σὺ φᾖς, Εἴθ’ ἅτερος στρατηγοί, Sive tu Menelaë non permittis, s. alter Graecorum dux Agamemnon. Aristot. de Mando, Μέχρι θατέρου ισθμού, Ad Isthmum usque alterum. Aristoph. (Ἐκκλ. 498.) θατέρῳ παμαβλέπουσα (ὀφθαλμῷ,) Altero oculo. Plato de LL. Θάτερον δυοῖν, Duorum alterum. Et ap. Suid., Καὶ τούτων ἅτερος τῶν ἀνδρῶν. Item, Ὁ δὸ Ἰουλιανὸς ἅτερος τῶν πρέσβεων. Aristot. Metaphys. 11. Καὶ σὑχ οὕτως ἔχει ὤστε μὴ εἷναι θατέρῳ πρὸς θάτερον μηδὲν, Nihil alteri curo altero: de Part. 2. Ἴνα ἰσάΖῃ τὴν θατέρου ὑπερβολὴν θάτερον : de Mundo, Ἐπὶ θάτερον δὲ κέρακ πάλιν ευρύνεται, Ad alterum vero cornu rursum amplificatur: et, Κατά θάτερον πλατύνεσθαι, in alteram partem dilatari. Τῷ γὰρ παρά θάτερον ἁμαρτεῖν, πάντως οὑ ποιήσεις, Nam Ut in altero pecces. Θάτερα plur- saepe usurpatur pro* sing. Plato Τριών οὖν ὄντων ἡμῖν ὦν τινων βούλει, τίθει, καλλιοσιν ϊνα ὀνόμασι χρώμεθα, τὸ μὲν, -χρυσόν" τὸ δ’, άργυρον' τρίτον δὲ, μηδέτερα τούτων. Quibus subjicit, τὸ δὲ μηδέτερα τούτων ἔσθ* ἡμῖν ὅπως θάτερα γένοιτ ἃν, χρυσὸς, ἢ ἄργυρος; Inde ἑπὶ θάτερα, Ια diversum, In alteram partem. Plato Protag. Έκ μὲν ταῦ ἐπὶ θάτερα Καλλίας, ἐκ δὲ τού ἐπὶ θάτερα Ξάνθιςτ-πος, Ab altero latere Callias, ab altero Xanthippus; s. Hinc et hinc. Aristot. Ἑπὶ θάτερα καθήκει μεταξύ τού πνεύμονος. Synes. Τὴν ἑπὶ θάτερα τραπώμεθα· Thuc. 1, (87•)Ἑ* τὰ ἐπὶ θάτερα, In alteram partem. Herodian. 3, (8, 13.) Τοῖς μὲν ἐξ ανατολής ἀνθῥώποις
tiλίαν, τοῖς δ’ ἐπὶ θάτερα γνῶσιν Ἀλβίνον, Orientalius amicitiam cum Albino, iis vero, qui ab altera parte erant, notitiam. Xen. Ἑ. (7, 4, 30.) cum gen. dixit, Τἀπὶ θάτερα τοῦ ποταμού παρετάξαντο, Ab altera parte fluvii; s. Ultra fiuvium. Pro quo Idem (Ἑ. 1, 2, 4.) solute dixit, Ἑπὶ τὰ ἕτερα τῆς πόλεως, ut in 'Ετερος annotavi. Dicitur et ἑπὶ θάτερα μὲν, ἐπὶ θάτερα δὲ, sicut ὲπὶ τάδε μὲν, ἐπ’ ἐκεῖνα δὲ, pro Citra et ultra. Bud.
ἝΤΙ, Adhuc, Etiam nunc, Thuc. 2, (2.) Καὶ Πυ~ Θόδωρόν ἕτ ι δύο μήνας ἅρχοντος Ἀθηναίοις, cum Py-thodoro duo menses adhuc stiperessent summi magistratus. Ad verbum, Duos adhuc menses fungente magistratu. Idem 7•*Ἐτι καὶ ἑκ τῶν παρόντων ελπίδα D χρὴ ἔχειν. Ubi καὶ uon jungo cum ἔπ. Bion (2, 1.) Ἰξευτὰς ἕτ ι κῶροκ ἐν ἅλσεϊ δενδράεντι Ὄρνεα θη-ρεύων, Qui adhuc erat puer, licet Naso aliter usus sit hoc adv. de ætate itidem loquens, O nec adhuc juvenis, nec jam puer. Opp. vero ἔπ et ἤδη, a Luciano Lex. “Ηδη μὲν ἀγλευκὴς, ἄπετττος δὲ ἔτι. Itidem it» h. Philostr. Epist., quæ tota paucis hisce continetur verbis. Ἔπεμψἀ σοι σϋκα ἠρινἀ* θαυμάΖοις δ’ ἄν αὐτῶν ἢ τὸ ἤδη ἢ τὸ ἔπ, Erit autem quod mireris eas vel adhuc esse, vel jam esse. Intelligit autem, ut ominor, Mireris adhuc esse, si sint anni antecedentis, Mireris jam esse, si sint hujus anni, nam utrumvig sit, ἠρινὰ fuerint, habita ratione temporis, quo repe-riuntur: ut si ntvetn æstivam vocemus, quo æstate reperitur. At Naso in 1., quem modo nttuli, Lat. vocum usum immutasse videtur, O uec adhuc juvenis, nec jam puer: pro Qui ætate es media inter juvenilem et puerilem, Qui nec jam es juvenis, nec adhuc es puer: i. e. Et nondum es juvenis, et non amplius es puer, οὕτε νεανίσκος ήδη, οὔτε παῖς ἔπ.
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Sed Adhuc dixit hic pro Ad hunc usque diem, ut j sæpe accipitur, licet in paulo diversis loquendi generibus. Alibi vero Adhuc et ipse dixit pro ἕη, de aetate itidem loquens, Seu caperis primis et adhuc crescentibus annis. Schol. Soph. annotat ἔη i. esse q. ἀκμὴν, cum dicitur, ἕη νέος ἐστὶ, et ἕτι ποιώ τόδε. Cic. hæc Piat. Phædro, Νέος ἕτι, ὦ Φαῖδρε, Ισοκράτης interpr. Adolescens etiam nunc, o Phaedre, Isocrates est. II Ἐπὶ ἕτι, pro Usque adhuc, Ad hutic usque diem, Bud. e Piat. Addit vero et ἕτι καὶ νΰν pro Adhuc, e Gaza ap. Cic. de Senect. In VV. LL. ért μήν pro Huc usque, Adhuc : et ἕωε ἔτι pro Huc usque, ex Æschine. ||’Ἑπ, Amplius, Praeterea, Dem. Phil. 2. Τί πρὸς τούτοις ἔτι; Lucian. (1, 780.) ρ. 117-Ἢ rivos γαρ ἕνεκα ἕτι κάμνοιμεν ; Sæpe vero eam οὐκ, ut Lat, Non amplius, Non jam. Thuc. 7, (81.) Οὐ πρὸς ἐκείνων μάλλον ἦν ἔτι ἡ πρὸς τῶν 'Αθηναίων. Lucian. (1, 572.) ρ. 80. Οὐκ ἄν ἀφεθείηε ἔτι: (780.) ρ. 117• Οὐκοῦν ἄν παρά τῷ προτέρῳ εὅρῃς αὑτὴν, οὐκ ἔπ τὸν ἕτερον ἀποδύσεις. Ibid. vero et præcedente ἤδη, quod otiosum videri potest, Καὶ ἡμεῖς roíwv εἰ ] ευροιμεν ἤδη παρά τοῖε Στωϊκοῖς τὴν φιάλην, οὐκ ἔτι ἐρευνᾷν τοὺε άλλους άξιώσομεν. Sed et ipse Hom. sic utitur, ut Od. Λ. (455.) ἐπεὶ οὐκ ἔτι πιστὰ γυ-ναιξὶ, L (350.) σὺ δὲ μαίνεαι οὐκ ἔτ’ ἀνεκτῶς. Sbo Οὐκέτι scribitur etiam conjunctim, sicut Μηκέπ. II. B. (259·) ΜηκέΓὙπειν’ Ὀδυσῆϊ κάρη ὥμοισιν ἐπείη: perinde ac si dixisset, inquit Eust., ἐὰν μὴ τόδε ποιήσω, μηκέτι Ζῴην. Dem. Καὶ μηκέτι τῶν συμβουλών, αλλά τῶν κολακεύειν ὲτέρους βουλομένων ἐξέτασις ἦν.
II Nonnunquam autem οὐκ ἔτι s. οὐκέτι eouat Non ilem. II At per particulam Jam non solum in præ-ced. exemplis et similibus; verumetiam in aliis redditur- Alicubi vero et per Jam inde: ut Luc. 1, (15.) Καὶ πνεύματος αγίου πλησθήσεται ἕτι ἐκ κοιλίαε μητρὸς αυτού, Jam inde ab utero matris suæ. Lubeuter enim hanc interpr. admitto et ut sensui loci convenientem, et ut quam reddat verisimilem. Comp. Ἑξέπ, quo utitur Hom. 11. I. 106. Ἐξέτι τού ὅτε, διογενὲς, Βρισηΐδα κούρην Χωομένου Ἀχι-λῆος ἔβης κλισίηθεν ἀπούρας: nam et hic accipio ἐξέπ τοῦ, sive ὲξ ἔτι τοῦ: utroque enim modo scribitur, pro Jam inde, Ex eo tempore. Quod Homericum imitatus Gregorius dixit Carm. Ἑξέπ τον ore μοι πικρήν ἐπομόρξατο ποινήν Γεϋσις. Sed et simplex ἕτι pro Jam inde, alibi observasse mihi videor. Item quod dicitur a Lat. Jam vero, id Demostheni esse ἔτι roíwv putat Bud., exp. tamen et alio modo, se. Atque etiam, 917· ΙΓἙτι non solum per Præterea, sed et per Etiam, Quiueti*am, Insuper, veri i potest aliquando. Hom. certe ἠδ' ἔπ dixit pro Atque etiam, 11. A. 96- Τοὕνεκ·’ ἅρ’ ἄλγε’ ἔδωκεν ἑκη-βόλος, ἠδ’ ἔτι δώσει. At II. I. 105. addidit et καὶ, Οἷον ἐγὼ νοέω, ἠ μὲν πάλαι, ἠδ’ ἔτι καὶ νῦν. Dem. ἕτι τοίνυν pro Atque etiam, sicut et pro Jam vero, ut ante dictum fuit. Et ἕτι μήν, ìn VV. LL. itidem pro Etiam, Præterea. Dicitur et ἕτι δὲ, vel Ἔπδε, ut alicubi scribitur, pro Quinetiam, Insuper. Plato Phædro, Δοκεϊ μοι ἀμείνων ἢ κατά τοὺς περὶ Λυσίαμ εἷναι λόγους, τὰ τῆς φύσεως, ἔτι δὲ ἤθει γεννικωτέρῳ κεκρᾶσθαι, Cic. interpr. Præterea, ρ. 6. mei Lex. Cic. Sed paulo post habetur,"En τε εἰ αὐτῷ μὴ ἀποχρήσαι ταῦτα, Cic. Aut si his contentus non fuerit. At e Plut. affertur ἔτι δὲ μάλλον, pro Sed magis etiam, non vacante sc. particula δέ. Suspicor autem hoc ipsum Lat. Etiam ab ἔτι hanc signif. habente sum-tum esse; nam dici Etiam quasi Et jam, nullo modo mibi fit verisimile. ||Ἔτι de fut. tempore, pro Posthac, In posterum. Cujus signif. aptissimum exemplum esse puto h. versum Od. (B. 230.) E. (8.) Μἠ τις ἔτι πμόφρυιν, ἀγανὸς, καὶ ἤπιος ἕστω Σκηπτοῦχος βασιλεύς. At Scbol. Eur. aunotat ἔτι de fut. tempore io isto etiam Eur. versu, ubi alioqui praesenti jungitur, Med. (101 X.) Θάρσει* κρατείχ [κάτει Pors.] rot καί σὺ πρὸς τέκνων ἔτι. Sed illi minime subscribo, cum sumi possit in ea signif., quam primam illi dedi. Ex Arisloph. B. affertur pro Posthac, ὄστις ἔτ’ οιμώζεται: [cf. Πλ. 137·]	|| “Ere inter-
dum vacat: Od. Ω. ei μ’ ἔτι γνοίη. Sic et ap. Soph. «αρέλκον annotatur non uno ia 1. Alicubi vero et ap.
Aristoph.: putaturque Att. esse hic istius particulae usus. Apud Hesiod. abundat et post οὐκ, diciturque οὐκ ἕτι pro οὐκ solo: (Ἀ. 49•) διδυμάονε γείνατο παῖ-δε, Οὐκ íff ὁμὰ όρονέοντε. Sed et in plerisque aliorum poetarum 11. οὐκ ἔτι pro οὐκ observavi. Apud Hom, autem gemiuatur etiam hæc particula in uno eodemque orationis membro, Od. Λ. (622.) ου γαρ ἕτ άλλον Φράέετο τοῦδ’ ἔτι μοι κρατερώτερον εἷναι ἅεθλον, ubi vacare posterior censetur, [al. τοῦδέ τί μοι χαλεπώτερον.] “ Κἄτι, Att. synaliphe pro καὶ “ ἔτι, Et adbuc, s. Et amplius. Et κἄτι μάλιστα, “ pro Atque adeo. ΙΙροσέτι, Adhuc, Insuper, Pr«-“ terea. Ex Herod. προσέτι τουτοισι, pro Præterhaec, “ Sub hæc.” De Οὐκέτι, ET Μηκέτι, ET Ἐξέτι dictum est in praecedentibus. Ατ Εἰσέη, pro quo et eis ἔπ scribitur, interdum præp. otiosam habere videtur : ut Lucian. είσέτι καί νΰν, s. eis έτι καὶ νῦν. Interdum vero dicitur pro Adbuc in posterum, In posterum quoque. Plut. Apophth. Εἰ γαρ τήμερον, ἕφη, τέθνηκε, καὶ αΰριον ἔσται καὶ εἰσέτι τεθνηκώς. Ubi tamen vulgo ex|* Ulterius.
[“ "En, Porson. Med. p. 36. Thom. M. 378. Heyn. Hom. 5, 282. Valck. Callim. 27· Casaub. ad Athen. 1. p. 13. ad Xen. Œc. 7, 18. ad Xen. Eph.
185.	ad II. M. 231. ad Herod. 508. Toup. ad Lon-gin. 383. T. H. ad Lucian. 1, 212. ubi et de confus. των ἕτι, ἑπὶ, ἑπεὶ, Scheller. Præf. ad Ælian. xvii. Jam, Jam nunc, Dionys. H. 3,1448. ad Charit. 701. Posthac, ad Xen. Mem. 2, 9, 8. Locella ad Xen.
175.	236. ad Charit. 259· Brunck. ad Tracb. 257* Præterea, ad Xen. Eph. 257. Conf. c. ἕτη, ad Mœr.
112.	ad Lucian. 1, 800. Reits. ad Artem. 407.; cum ὅτι, Coray Theophr. 312. Schneid. ad Aristot. H. A. 2, 26*8. ad Xen. Œc. p. 45.; cum ἕστι, Thom. M. 316. Bast Lettre 215. ad Dionys. H. 3, 1364. Heind. ad Piat. Gorg. 193.; cum ἐπὶ, Beck. Vas. Lect. Aristot. 18. Wessel. Probab. 88. Abresch. Lectt. Arist. 193. ad Charit. 422. 701. Jacobs.Anth.
7,	323. 8, 341. 9, 212. T. H. ad Plutum p. 432. ad Dionys. H. 1, 420.; cum έκ, ad Dtod. S. 2, 399.; cum n, re, Steinbr. Mus. Tur. 1, 188. Brunck. Pbil. 1348. EI. 1189. ad Æsch. Pers. 436. Clark, ad II. A.
124.	Toup. Opusc. 1, 118.; cum ένὶ, ad Od. 12, 54. Δ’ en conf. c. δέ n, Schrader. ad Musæum p. 96. 370. Markl. Suppi. 580. ad Charit. 749· Markl. Iph. p. 157. 333. Jacobs. Anth. 6, 78. 404. Muegr. Hei. 707. Schneid. Eclog. 138. T. H. ad Plutum p. 429* Heyn. Hom. 4, 110. 125. 152. 159- 163. 244.
262.	285. 5, 685. 6, 496. 575.7, 48. 8, 86. 159. 496. 452. 4ò'2. 479. Aliquando a librariorum liberalitate provenit, Porson. Phœn. 1613. Eleganter redundat, ad Od. P. 460. Σ. 214. De sede, Porson. Or. 499. Dionys. H. 2, 951. Cum compar., Thuc. T. 3. p. 302. Bip. Eldik. Suspic. 4. ad Herod. 512. Πρὸς ἔπ τούτοις, Demosth. ò60. "En μήν καὶ, ἕτι γεμὴν καὶ, Eutecnius in Nicandr. p. 283. Band. Ἔτι δὲ, ἕτι δὲ καὶ, Xeo. Mem. 1, 2, 1. ibique vas. lectt. Ύ. H. ad Lucian. 1, 198. P ἔτ-ι, ad Dionys. H. 5, 87. Ἑπγε, Koen. ad Greg. Cor- 123. Καὶ ἔτι γε, Markl. Suppi.
392.	Ἕτι πότε, Musgr. Hel.^ 1164. Xen. K. Ἀ. 1, 6,
8.	Καὶ ἔτι, κἄτι, Toup. Opúsc. \, 358. Emendd. 2, 76. Valck. Hipp. p. 2òl. Ή ἔτι γένεσις, D. H. ad Lougin. 250. Ἐ£έπ, A poli. Rh. 1, 976. Epigr. adesp. 281. Jacobs. Anth. 12, 2?6. Heyn. Hom. 5, 544. Opp. Ἁ. 5, 463. ad Callim. 1, 51. 62. 2, 9. Melius ἐξ ἕτι, sic dicetur πρὸς ἕτι. Εἰσέτι, ad Charit. 480,. Jacobs. Anth. 7, 188. Phanocles, Antip.Th. 54. Alpheus 5. Muegr. Iph. T. 644. Rulink. Ep. Cr. 125.
157.	303. Alciphr. 106. Moschus 2, 19. 45. 3, 54. 93. Plut. Mos. 1, 748. ad Callim. 1,183. ad Herod. 422. Mitscb. H. itt Cer. 228. Adhuc, Probi. Arithm.
22.	29. Jul. Ægypt. 39. Atblet. Stat. 43. Agathias 93. Jacobs. Anth. 11, 29. 94. Apoll. Rh. 2, 1145. 3, 203. 4, 534. 1397- T. H. ad Plutum p. 388. ad Lucian. 2, 345. Εἰσέτι νῦν, 2, 117· Εἰσ. τότε, Hip-polyt. 2, 223. Fabric. Μηκέτι, Fiscb. ad Well. Gr. ür. I, 176. Conf. c. οὐκέτι, Jacobs. Anth. 9, 226-; cum μηδ’ ἕτι, Heyn. Hom. 4, 274. M. τε et μηδένἔπ conf., ad Dionys. H. 1, 151. Non, 268. Ἕτι μηδ’, Theoci*. 16, 97» Μηκ., οὐκέτι, Musgr. Alc. 323. Οὺκ-
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έη, Thom. M. 376. 664. ad Diod. S. 1, 439- Eur. a Rhes. 17. Jacobs. Anth. 7, 128. Fisch. ad WelLGr. Gr. 1, 176. Οὐκέη, οὐκ ἔτι, Heyn. Hom. 4, 652.703.
6,	316."Ετ’ οὐκ, Apoll. Rh. 2, 28. Aristoph. N. 1373. Gernhard. tu Soph. Phil. p. 153. Poët. Gnom. p.
79.	Οὐκέτ’, Boiss. Philostr. 310. An pro ούκέτι, dicatur ἔτι οὐκ, Toup. Emendd. 4, 446. Οὐκέη inter articulum et nomen, Thuc. Ύ. 2. p. 218. Bav. Non,
II. 9, 164. Simon. Dial. 24. Ast. ad Piat, de LL. 582. Reisk. in Miscell. Lips.Nov. 9, l. p. 129. Dio-nys. H. 1, 184. 224. 285. ad 5, 386. Wopkens Lectt. Tuli. 168. Heyn. Hom. 4, 653. 704. 5, 476. 6, 316. Zeun. ad Ages. 303. Οὐκέτι δὴ, Pamphil. 2. Jacobs. Anth. 9, 265. μὴ, de constr., Dawes. M. Cr. 221. Οὐκ — ἔτι, Porson. Hec. p. 20. Ed. 2. Soph. Aj.
519.	Erf. Dionys. H. 3, 1309. Προσέπ, ad Charit. 702. Lucian. 2, 14. Προσέηγε, Wytt. ad Plut. de S. N. V. 8.” Schæf. Mss.]
“ἜΤΝΟΣ, τὰ, Puls e leguminibus, Pulmentarium “ e leguminibus confectum, fresis sc*elixisque. Gal.
“ enim in libro περὶ εὐχυμιςις και κακοχυμίας tradit “ ἔτνος sese ct alios Medicos nominare τὸ ἐκ τῶν ἐρε-“ χθέντων ὀσπρίων τε καὶ χεδρόπων σκευαΖόμενον.
“ Sic sane ap. eund. Gal. legimus κυάμινον ἔτνος,ap.
“ Hippocr. φάκινον ἔτνος. Nimis igitur restringit “ vocabuli hujus signif. Schol. Aristoph. dum ἔτνος “ esse dicit είδος ἀθάρας ἀπὸ φασηλίων : et alibi,
“ ἔτνος vocari τὴν ἀθάραν καὶ τὸ πισινόν αφέψημα s.
“ ἕψημα. Nec enim e phaseolis duntaxat et pisis “ fit, sed aliis etiam leguminibus. Deinde sunt qui “ ἀθάραν aut speciem ἀθάρας esse negent: cum eam “ Diosc. tradat σκευάΖεσθαι ἐκ τῆς ἀληλεσμένης εἰς V λεπτόν Ζειᾶς, esse autem ρόφημα ώσπερ πολτάριον “ υγρόν : ἔτνος vero sit spissius. Frequenter porro “ h. v. utitur Aristoph. ut B. (62.) Ἥδη nor’ ἐπεθύ-“ μησας ἐξαίφνης ἔτνοος; Et (505.) Ἔπεττεν ἄρτους,
“ ἧψε κατερικτών χύτρας “Ετνους δύ’ἢ τρεῖς. Et Έκκλ.
“ (S45.) Χύτρας ἔτνους ἕψουσιν αἱ νεώταται. In quo-“ rum 11. secuudo nota addidisse κατερικτῶν, Freso-“ rum, sc. ὀσπρίων, s. χεδροπῶν : alibi ἐπίπαστα ap-“ pellat τὰ ἐπιπασσόμενα τῷ ἔτνει ἄλευρα, inquit ejus “ Schol. Inde Ἑτνοδόκος τορύνη dicitur Tudicula s.
“ Cochlear quo τὸ ἔτνος δεχόμεθα et ex olla expro-“ mimus: quæ etiam Ἑτνήρυσις nominatur, quo-“ niam ea τὸ ἔτνος ἀρύομεν s. ἀρύτομεν, i. e. quoniam “ ea pultem illam ex olla haurimus. In Epigr.
“ (Anal. 2, 258.) Καὶ κνῆστιν καὶ τὰν ἐτνοδόκον,” [al. ἐτνοδόνον] “ τορυναν. Aristoph. Ἀ. (245.) ἀνάδος “ δεῦρο τὴν ἐτνήρυσιν, Ἴν’ ἔτνος καταχέω του ’λατήρος “ τουτουΐ.” [Anecd. Bekkeri p. 39-1	“ ïNDE ET
“ Ἑτνηρὸν ἕψημα dicitur pro ἔτνος, s. simile τῷ ἔτνει,
“ aut quod est ἐξ ἔτνους. Athen. (406.) e Phauia de “ Plantis, Χεδροπώδης ήμερος φύσις ἐν σπέρματος ἡ ἑψἠ-“ σεως ἕνεκα σπείρεται, οἷον ὁ κύαμος, πίσος* ἑτνηρὸν “ γὰρ ἐκ τούτων ἕψημα γίνεται, i. e. solent ex his “ ἕψεσθαι ἔτνη.” [* “ Ἐτνοδόνος, Jacobs. Anth. 7, 78. 9, 257· Ἑτνοδόκος, Ἑτνοδόνος, Kuster. Aristoph. 114.Toup. Opusc. 1, 46'3. Emendd. 4, 473.” Schæf. Mss. * Ἑτνοἁόπος, Anal. 1, 224. •Φίλετνος, Phryn. Bekkeri 70. *Ἐτνίτης, Athen. 114. ἅρτος.]
“ ἝΤΟΙΜΟΣ, s. Ἑτοῖμος, antiquo Att. more, ut “ έρημος, ὁμοῖος, et similia, Promtus, Paratus, Qui in “ promtu et ad manum est. Od. Ξ. (453.) επ' όνείαθ’
“ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας ἴαλλον. Et II. Ξ. (53.) Ἢ “ δὴ ταῦτά γ’ ἑτοῖμα τετεύχαται. Et Thuc. 1, (20.)
“ p. 8. Ἑπὶ τὰ έτοιμα μάλλον τρέπονται: de iis histo-“ ricis quibus ἀταλαίπωρός ἐστιν ἡ Ζήτησις τῆς ἀλη-“ θείας. Dicunt etiam ἐξ ετοίμου pro tanquam E penu “ in quo in promtu et ad manum est quod promere “ velis. Isocr. ad Philipp. Στρατιώτας συ μὲν ἐξ ἑτοί-“ μου λήψῃ τοσούτους. Et Xen. (Ἀπ. 2, 6, 16.) Ἐξ “ ετοίμου τοῖς καλοῖς κἀγαθοῖς φίλον είναι. Ubi ἐξ ἑτοί-“ μου είναι i. est q. έτοιμον είναι. Dicit enim Thuc.
“ (6, 65.) Ἑπειδὴ αὐτῷ έτοιμα ἦν. Pro quo alii dicunt “ έτοιμον ἔχειν. At έτοιμον ποιείσθαι, est Parare et “ facere ut iu promtu et ad manum fit. Homo etiam “ aliquis esse έτοιμος dicitur, itidem pro Promtus,
“ Paratus. Ac interdum cum infiu., ut Parare ap.
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“ Lat. Demosth. pro Cor. Τοῖς υπέρ τής ελευθερίας “ ἀγωνίΖεσθαι βουλομένοις ὑπάρχεθ’ υμείς έτοιμοι, καί <f βοηθήσετε. Ubi etiam nota dat. personæ. Cum “ infin. Isocr. Panath. Ἑτοίμοις οὖσιν ὁτιοῦν πάσχειν. “ Xen. Κ. Π. 4, (1, 1.) Ἕτοιμοί εἰσι μάχεσθαι εἴ τις “ έξέρχοιτο. Neutro genere τὸ έτοιμον subst. accipi-“ tur pro Promtitudo. E Philostrato τὸ έτοιμον τής “ γνώμης affertur pro Animi iracundia.” [* Ετοιμοθάνατος, Strabo 15. p. 1039· * “ Έτοιμοκλής, Bergl. Alciphr. 404. * Ἐτοιμάριστος, ib.” Schæf. Mss. * Ἐ-τοιμοκοπία, Hippocr. 28. lect. dub. “ forte leg. μα-ταιοκ.” Schn. Lex. Suppi. * “ Έτοιμόκοσσος, Bast Lettre 144. * Ἑτοιμολόγος, Toup. Opusc. 1, 135. 2, 120. * Ἑτοιμολογέω, ib.” Schæf. Mss. * Ἑτοιμολο-γία, Epipb. 1, 829· * “ Ἑτοιμομεμφὴς, Eust. II. 821, 28.” Wakef. Mss. * “ ’Ετοιμοπαθής, Nicet. Eugcn. 6, 132. * Ἑτοιμοπενθὴς, 9, 192.” Boiss. Mss. * Έτοιμο-πειθὴς, Annal. 11, 11. Paratus ad parendum, Anon. περὶ Πνευμάτων, p. 219· Valck. * “ '^τοιμόπ ιστός, Max. Planudes Ovid. Met. 7, 826. 15, 101. 498.
*	Ἑτοιμόπτωτος, Phrynichus Bekkeri 367.” Boiss. Mss. * Ετοιμόρροπος, Nicet. Annal. 5, 7. * Ἐτοιμο-τύμος, Anal. 2, 119· * Ἑτοιμοτρεπὴς, Cyrill. Alex, in Zachar. p. 790· * Έτοιμοτρεχής, Nicet. Annal. 17, 2.
*	Ἑτοιμότρωτος, Pisid. 402. * “ Ἑτοιμόφλεκτος, Ni-
cet. Eugen. 5, 414.” Boiss. Mss.] “ Ανέτοιμος, Qui “ expeditus paratusque non est, Imparatus,” [Polyb. 12, 20, 6. * Ἀνετοίμως, Appian. B. M. 178. * “ Au-θέτοιμος, Poëtaster ante YVerusdorfiii Philen 94.’* Boiss. Mss.] “ Ἑτοίμως, Promte, Expedite, Ala-“ criter. Isocr. ad Archid. Τοῖς λίαν προθύμως ποι-“ οϋσι τὸ προσταττόμενον. Dem. pro Cor. Εἰς ἔχθραν “ καὶ τὸ προσκρούειν ἀλλήλοις ἑτοίμως έχοντας.” [Xen. Κ. Ἀ.2,5,1. * Ἑτοιμοτέρως, Trall. 12.ρ. 237·] “Hem “ subst. Ἑτοιμότης, Promtitudo, Alacritas, Propen-“ sio. Plut. de Educ. Lib. (Mos. 1,21.) Ἀποδοημά-“ Ζειν τῶν λόγων τὴν ἑ., Dicendi promtitudinem s. “ Promtitudinem ad dicendum subito et ex tempore. “ Greg. Ἑ. προς το χείρον, Animus ad id quod pejus “ est promtior, Propensio ad malum. Est inde et “ verb. ' Ετοιμάζω,\. q. έτοιμον ποιώ, Paro, Expedio, “ Facio ut in promtu et ad manum sit. II. A. (118.) “ Αὐτίκ’ ἐμοὶ γέρας αὖτις ετοιμάσατε. Polyb. 5. Ὄδὲ, “ ἀποδους τὸ σύνθημα του καιρού τοῖς υπεναντίοις, ἡτοί-“ μαΖε τους ήθροισμένους κατά την οικίαν. Passiva “ quoque et med. voce utuntur in act. signif. II. K. “ (57I.) Νηῒ δ’ ἐνὶ πρύμνη ἔναρα βροτόεντα Δόλωνος “ Θῆκ’ Ὀδυσεὺς, ὄφρ’ ίρόν έτοιμασσαίατ Ἀθήνῃ, Sa-“ crificium pararent Minervæ : lon. pro έτοιμάσαιντο. “ Polyb. 5. Σίτου μὲν καὶ χρημάτων πολύ πλήθος, έτι “ δὲ τειχών καὶ βελῶν κατασκευὰς, μετά πολλής ταλαι-“ πωρίας καὶ δαπάνης ἑτοιμαΖόμεθα. Appian. B. C. 2. “ de Cæsare, Χεῖρα πολλὴν ἀφανῶς ἡτοιμάΖετο, Ma-“ gnain militum manum comparabat clanculum. “ Greg. de Homine, Δέον σπέρματα καταβάλλειν, καὶ “ δι’ ἐπιμελείας ἑαυτῷ τοὺς καρπούς έτοιμάζεσθαι. “ Inde Ετοιμασία, ἡ, Promtitudo, Alacritas, ut “ ἑτοιμότης. Basii, in Epist. 'E. καρδίας.” [“ Max. Planudes. Ovid. Met. 4, 762.” Boiss. Mss. *Ἑτοι-μαστής, Clem. Alex. Strom. 6. p. 826- * Ἑτοιματὴς, GI. Metator. * Παρετοιμάζω, unde * Παρετοιμασία, Gl. Paratio.] “ Προετοιμάζω, Praeparo,” [“ Jo. Can-tacuz. Hist. 1, 4.” Boiss. Mss. * Προετοιμαστὴς, Praeparator, ap. Lexx. Schneideri et aliorum ἁμαρ-τύρως.]	^
"ΕΤΟΣ, τὸ, Annus, Tbuc. 2, (70.) Καὶ τὸ δεύτερον έτος ἐτελεύτα τῷ πολεμῷ τῷδε, 3, (116.) Καὶ ἔκτον ἔτο* τῷ πολέμῳ ἐτελεύτα τῷδε. Ex Eod."E^ ἐστὶ τριακόσια ὅτεἦλθε, Trecenti sunt anni, e quo venit. Idem Ι•Ἑγέ-νετο εν ἔτεσι πεντί/κοντα, Gesta sunt annis quinquaginta, Per annos quinquaginta, Spatio annorum quinquaginta. Et in dat. ap. Eund.(l, 12.)Ἔτει μετά Ἰλίον ἅλωσιν ἑξηκοστῷ ἀναστάντες. Idem vero 1, (lOl.)dat. sine præp.cum partic. junxit, Θάσιοι δὲ,τρίτῳ ἔτει πο-λιορκονμενοι, Cum tertium jam annum obsiderentur. Vel, eod. sensu, Cum jam triennium obsiderentur, ut ap. Piat, quidam ἔτει ἐνάτῳ interpr. Novennio. Sed malo, ut alii, Tertio quam obsideri cœpti sunt anno. Interdum vero per acc., Dem. (29.) "Or’ἀπηγ-γέλθη Φίλιππος ὑμῖν ἐν Θρᾀκῃ, τρίτον y τέταρτον έτος
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τουτὶ, ἡραῖον τεῖχος πολιορκίαν, pro Tertio aut Quarto . abhinc anno. Afferunt tamen VV. LL. ex Eod. Τρί-rov ἔτος τουτὶ, et interps. Hoc triennio. At, Τὰ μυριοστόν ἔτος γεγραμμένα ἢ τετυπωμένα, Plato, pro Quæ ante annorum decem millia picta erant aut sculpta, Bud. Utuntur aliquando et gen.: ut Plato Symp. Οὐκ οἷσθ’ οτι πολλών έτῶν Ἀγάθων ενθάδε οὐκ ἐπιδε-δήμηκεν ; pro Jam a multis annis. ǁ Cum vero de annis ætatis agitur, aut per acc. dicunt, γεγονὼς, βιοὺς, βιώσας τριάκοντα ἔτη, ut Isocr. Panath. Γεγονὼς μὲν ἔτη τρία μόνον ἁπολείποντα τῶν ἑκατόν : et, Ἑβδομήκοντα ἔτη γε γεννημένον, Plut. Et cura βιοὺς, Æschin. c. Ctes."Ετη βιοὺς ενενήκοντα καί πέντε, ἐτε-λεύτησεν, vel ὢν τριάκοντα ετών. Sed substantivum verbum sæpe omittitur: ut Plut. (9, 163.) Μασα-νάσσην δ’ ιστορεί Πολύβιος ενενήκοντα μεν ετών ἀπο-θανεῖν. Sic in quodam lepido Gnathænæ dicto ap. Athen. (584.) Μικρός γε ὅς τοσούτων ἐτῶν, ubi tamen malim ὡς legere. Dicitur cum eod. verbo εἰμὶ et alia constr.: *Έτη ἤδη οὕσης ὑπὲρ τὰ ὀγδοήκοντα, Α-then. 4. Περὶ ἔτη ὢν ενενήκοντα, Lucian. (3, 220.) Dicitur praeterea aliquis επιβεβηκέναι τριακοστον ἕτους, vel είκοστον, aut alius, pro Attigisse annum tricesimum, Ingressus esse annum tricesimum. Sic Herodian. 5, (3, 7•) 'O δὲ Ἀλεξιανὸς δέκατου ἕτους ἐπιβεβηκώς. Apud Xen. autem Κ. Π. 1, (2, 12.) ρ. 4. dicuntur τὰ δέκα ἔτη διατελέσαι, qui decem annos, s. potius decimum annum, Lat. more, exegerunt.
ǁ Cum vero Quotannis signif. volunt, dicunt ἀνὰ πᾶν ἔτος, καθ’ ἔκαστον ἔτος. Sed et ἕτους έκαστου ex Herod. pro eod. Item αἱ δι’ ἔτους θυσίαι, Aristid. Sacrificia, quæ quotannis fiunt, Sacrificia annua. At vero παρ’ ἔτος, Alternis annis. ||Ἕτος cum Annum signif., eandemque signif. habeat ἐνιαυτὸς, merito aliquis miretur quod Aristoph. dicit (B. 347.) ἐτῶν iviavrox/s: sed Eust. scribit ενιαυτόν interdum significare χρόνον διατριβήν ἔχοντα, non autem σύντομον. Vide plura ap. Eund. [“ *Ἑτος sub., Markl. Suppi, p. 28ο. Ἕ. Διὸς, Ilgen. Hymn. 358."E. ès ἔ., Brunck. Aotig. 341. Κατ’ ἔ., Mœr. 45. et n., ad Charit. 317· Τὸ μέλλον ἔ., Mœr. 268. et n. Οὕπω τέταρτον ἔ., ἐξ ου, Lobeck. Aj. ρ. 309. Τρίτον ἤ τέταρτον ἔ. τουτὶ, ceteris interjectum, Demosth. 29, 21. Ἑτέοιν, ad Charit. 258. Ἔτη, Annos aliquot, ad Xen. Eph. 185. Conf. c. ἐτῶν, ad Dionys. H. 2, 722. Ἐτῶν et ἐμῶν conf., Brunck. Aristoph. 2, 55. Ἔτεσι ύστερον, Paus. 3, 201. De nomm. cum ἔ. compos., Phryn. Ecl. 181. Thora. M. 859. Fisch. ad Well. Gs. Gr. 1, 271. 2,
56.” Schæf. Mss.]
Ab ἔτος compp., cum de ætate dicuntur, ὀξύνε-σθαι, ut homo ἐνναετἠς : at cum de tempore simpl. βαρύνεσθαι, ut ἑνναέτης, e Suida annotatur. Idem tamen Suid. ex Aristoph. (N. 862.) citat ἑξέτει σοι τραυλίσαντι πιθόμενος, dicens Attice accentum in pe-nultima collocari.
[* Ἀμφιετὴς, Callim. H. in Del. 278. Orph. 52, 1. at Fr. p. 409. πάσῃσιν ἐν ὤραις, ἀμφιέτῃσιν, pro ἀμ-φιέταις, ab * Ἀμφίετος.] Ἀμφίετες, VEL Ἀμφιετεὶ adv. Quotannis: ad verbum quasi Circumannuatim. Suid. ἀμφιέτει habet παροξύτονων, et exp. ἐν αὐτῷ τῷ ἕτεις Bud. habet Ἀμφίετες, quod et in VV. LL. legitur. [“ Ἀμφίετες, ad Mœr. 45. Thom. M. 44.” Schæf. Mss.] Unde Ἀμφιετέω, Quotannis sacrifico, Per totum annum sacrifico, Etym. Ετ ἈμφιετίΖε-σθαι pass. ab act. ἀμφιετίΖειν, Quotannis recurrere, et quasi in orbem redire : ad verbum sonat Circum-aonuari, Eust. exp. κατ’ ἔτος περιέρχεσθαι: sed format ἀμφιετεὶ adv. ab hoc verbo: cum multo magis sit rationi consentaneum, ab ἀμφιετεὶ adv. formare verb. ἀμφιετίΖεσθαι, et hæc formatio possit aliorum multorum exemplo confirmari. ἈμφιετάΖομαι, i. q. ἀμφιετίΖομαι* Nam quod Eust. dicit verbo ἀμφιετίΖεσθαι significari, id, secundum Hes. et Etym., significat verb. άμφιετάέομαι. Nisi forte aut ap. hos aut ap. illum librariorum est error. Certe mihi magis placet ἀμφιετίΖεσθαι. · Sciendum est autem ap. Hes. corruptum esse περιεχομένας pro περιερχομέναν, ubi habetur, άμψιεταέομέναν, τὰς κατ’ ενιαυτόν περιεχομέ-vas. “ Ἀέτεα, Hesychio τὰ τῷ αὐτῷ ἔτει γεννὠμενα, “ Quæ eod. anno proveniunt, s. Horna. Ex ä, ὁμοῦ,
“ et ἔτος.” Αὐτόετες, Eod. anno, Od. Γ. (321.) ὅθεν τέ περ οὐδ' οιωνοί Αὐτόετες οἰχνεῦσιν, i. e. τᾢ αὐτῷ ἔτει, ut vulgo exp. Eust. tamen vult esse pro οι ὅλου ἔτους, Per totum annum. Dicam autem de hac exp. et infra, in Αὐτοδεκαετῶν. [* Αὐτοετεὶ, Theocr. 28, 13.] Αὐτοετὴς, ut αὐτοετὴς αυαινεται, Eod. anno marcescit, Tbeophr. (H. Pl. 3, 7, 1·) Πεύκη δὲ καὶ ἐλάτη (ἀποκοπεῖσαι) — αὐτοετεῖς αυαίνονται, Eodem ipso anno marcescunt, quo sc. amputatæ fuerint. Et, τὸ μὲν αὑτοετὲς, τὸ δὲ εἰς νέωτα φύεται, Partim anno primo, partim secundo oritur, Gaza J. Poli, τὰ ἐνιαύ-σια vocari etiam tradit αὑτοετῆ. “ Αὐετῆ, Hes. dici “ scribit τὸν αὑτοετῆ.” [* Αὑτέτης, Hornus, Demetr. 156.] Αὑτέτης οἷνος pro αὐτοετίτης, si Galeno credimus ap. Hippocc., Vinum, quod est cjusd. anni, quo bibitor sc., Vinum hornum. Sed ab J. Poli, αὐτίτης οἷνος exp. ὁ επιχώριον : itidemque Suid. αὐθιγενῆ exp., pro quo male in quibusdam Edd. αύτογενή, ut sit Vinum vernaculum. Sed quidam exp. etiam ó ἁμιγὴς καὶ ἄνευ παραχυματον : pro quibus habet Ero-tian. ὁ άπαράχυτον. Sequendo autem hanc alteram exp., ab ἔτος deductum h. v. non fuerit. [* Αὐτοε-τήτης, Phav. 137· * “ Ἐπιετὴς, Hornus, Hornotinus, Polyb. 3, 55, 1.” Seager. Mss. * Εὐετὺς, Anni feracitas, Arat. 1090. sed pro ευετυί unus Cod. εὐεστοι.
*	Εὑετία, Anal. 2, 481.] “ Ἡμίετες, Dimidium anni, “Dimidiatus annus,” [J. Poli, \, 54.] “Ἰσοετὲς, “ teste Plin. 25, 13. dicitur a quibusdam ἀείΖωον τὸ “ ἔλαττον, Sempervivum minus, procul dubio quod “ per totum annum semper sit sui simile, h. e. virens : “ vide et ἀείΖωον dicitur, h. e. Sempervivum, quod “ semper vivat et vireat.” [Apollon. Lex. 491.] “ Κάτετος, Quotannis, Annuatim : quod et divisim “ κατ’ ἔτος.” [* Πάνετες, Pind. Π. 1, 38. * Τοσαετὴς, Eust. 168, 40.]
Δεκαετὴς, Decennis, Decennalis: ut δ. πόλεμον. [Lobeck. Phryn. 407. * “ Δεκαετὢς, Tzetz. Chii. 5, 359·” Elberling. Mss.] Δεκαετία, Decennium. [“ Ruhuk. Orat. Gr. 73.” Schæf. Mss.] At vero A ντοδεκαετών ap. Thuc. non est e pronomine, et nomine, δεκαετών, gen. plur. a δεκαετὴς, compositum : exp. enim ολοκλήρων δέκα ετών, i. e. Solidis decem annis. Atque ut minus hunc pronominis usum mirer, facit illud αὐτόετες, quod ab Eust. exponi δι* ὅλου ἔτους modo dictum fuit; hanc enim sequendo exp., idem fuerit utrobique pronominis usus. Invenitur autem ille gen. αὐτοδεκαετῶν ap. Thuc. 6. p. 172., [cf. 5, 20. * Ἐννεακαιδεκαέτης, Diod. S. 2. p. 92. * Τεσσαρεσκαιδεκαέτην, * Τρισδεκαέτης, Schn. Lex. αμάρτυρων.] Pro Δεκαετὴς vero dicitur ET Δε-κέτης. “ Δεκετὲς, Hesychioδεκαετὲς, Decennes. De-“ cennale.” [Δεκέτης, Δεκετὴς, Lobeck. Phryn. 407.
*	Δεκέτις, Aristoph. Λ. 644. * “ Ἐννεακαιδεκέτης, Asclepiad. 25. Jacobs. Antii. 12, l6l. 162.” Schæf. Mss. * “ Έννεακαιδεκέτιν, Annos undeviginti nata, Eust. II. B. p. 247, 25. Bas., Suid. ν•Ἥριννα.” Elberling. Mss. * Τεσσαρακαιδεκέτης, Schn. Lex. *Τεσ-σαρακαιδεκέτιν, Anthol. 3, 416. *Tεσσαρεσκαιδεκέτην, Plut. 2, 188.] Διετὴς, Bimus, Duorum annorum, Geop. Διετείς δὲ γενομενουν τούν μόσχουν εὐνουχι-στέον: i. e., ut Varro habet, Castrare non oportet ante bimatum. Aristot. de Gen. Anim. 4. Δ. ὁ τόκον τών έλεφάντων ἐστί. Plin. 8, 10. de partu elephantorum, Decem annis gestare in utero vulgus existimat: Aristot. Biennio. Et διετὲς, neutr. Bimatus, Spatium duorum annorum. Æschin.(70.)Ὄσοι ἑπὶ διετὲς ἡβῶσι. Qui supra biennium sunt puberes, biennium agunt supra pubertatem, sextum decimum annum attingunt, VV. LL. Aristot. H. A. 3. Αποβάλλει δὲ τὰ κέρατα μόνον ἔλαφος κατ’ ἔτος, ἀρξάμενος ἀπὸ διετούς. [“ Thom. Μ. 203. χρόνον, Longus ρ. 5. Vili., ad Xen. Eph. 133.” Schæf. Mss. Διετὴς, * Διέτης, Ca-saub. ad Sueton. Vesp. 5. Cf. Ἑπιδιετής.] Διετία, Biennium. [Act. Apost. 24, 27. 28, 3.] Ἐπιδιετὴς, Qui biennium excessit, supra biennium est. “ Έπι-“ δίετεν ἡβᾷν dicitur qui jam supra duos annos pu-“ ber est s. pubescit, i. e. Qui decimumsextum æta-“ tis annum vel agit vel exegit: nam in decimum-“ quartum annum ἡ ήβη, i. e. Pubertas, incidit. Sic “ Bud. 125. Ἐπιδίετες ἡβᾷν, signif. Decem et sex
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“ annos natam esse, quasi δύο ἔτη ἐξεφηβεῖν, h. e. a 21, 1.] Μυριέτης, Qui decies mille, s. infinitorum.
“ Pubertatem aunis duobus excedere. Apud De-“ mosth. (1135.) ϊἘὰν ἐξ επικλήρου τις γένηται, ἅμα “ καὶ ἡβήσῃ έπιδίετες,” [ἑπὶ δ. Reisk.] “ κρατεῖν τῶν “ χρημάτων. Et rursum, Πρὶν έπιδίετες ἡβᾷν, Ante-“ quam ætatis annos decem et sex impleverint. Vide “ et Etym.” Δωδεκαετὴς, Qui duodecim annorum est. [“ Phryn. Ecl. 181. * Δωδεκαετία, Ruhnk. Orat. Gr. 71. 73.” Schæf. Mss.] “ Δωδεκέτης, Qui duodecim annorum est,” [“ Callim. Epigr. 20.” Boiss. Mss. * Δωδεκέτις, Leonid. Alex. 7.] 'Εβ^μηκονταότηί. ?[Lobeck. Pbryn. 408.] ET Ἑβδομηκοντούτης, Septuagenarius, Qui septuaginta annorum est. [Lucian. 488. * Εβδομηκοντούτις, 824.] SlC Εἰκοσαετὴς et Eì-κοσέτης, Qui viginti annorum est : εἰκοσαετὴς εταιρία, Viginti annorum amicitia; χρόνος, Tempus viginti annorum. [“ Εἰκοσαετὴς, Euseb. V. C. 3, 15. 22. Εἱκοσέτης, Inscr. Murat. 1693. * Εἰκοσαετία, Zonas. Expos. Canon, p. 60.” Boiss. Mss. • Ἑπτακαιεικο-σαέτης, Dionys. H. 4, 2087·]	“ Εἰκοσαετὶς, Plato de
annorum est: βίος, Vita longseva, annosa. [“ An-tiphil. 41. ad Diod. S. 1, 92.” Schæf. Mas.] Ὀγδση-κονταέτης SEU Ὀγδοηκοντούτης, Qui octuaginta annorum est, Octuageimrius. [Lucian. 1, 821. Appian. B. C. 4. p. 972. * Όγδοηκοντοΰτις, Dio Cass. 698. * 'OyhuKovraèTns, Anal. 1, 251.] Οἰέτης, Æqualis, Ejusd. ætatis, Qui idem annorum spatium complevit, II. B. (765.) (ίππους) Ὄrpi\as otéreas, i. e. ὁμο-έτεας, ὁμοχρόνους, ὁμήλικας : Ut sit svnc. ex ὁμοῦ et ἔτος, exemto μου, et inserto 1 metri causa. Sunt tamen qui ab ἔτης quoque derivatum existiment. Ὀκταέτης, Qui octo auuorum est. [“ Diod. S. 2, 233.” Schæf. Mss.] A quo FEM. Ὀκταέτις. [* 'Οκταετία, Proci. Paraphr. Ptolem. 4, 10. p. 28.5.] Όλι-γοέτης, Qui paucorum annorum est: unde Ὁλι-γοετία, Paucitas annorum, [Xen. K. Π. 1,4, 3.] Πεν-ταέτης, s. Πενταετής, Qui quinque annorum est; σπονδαὶ, Fœdera quinquennalia, Tliuc. (1, 1 12.) Et πεντάετεςadv.Quinquennio, Quinquennium.[* “ Πεν-
Mss. * Εἰκοσιετὴς, Dio Cass. 55, 9•]	“ Εἰκοσιετὶς,
“ Quæ est vigiuti annorum.” [* Πεντεκαιεικοσιετὴς, Dio Cass. 479*1 SlC Ἑκκαιδεκαέτης ET Έκκαιδβκέτηί, Qui sexdecim annorum est. [* Ἑκκαιδεκέτις, Anthol. 3, 373.]	“ Ἑκατονταέτης, Qui est centum annorum,
“ Qui est centum annos natus,” [“ Chrys. in Gen. Hom. 31. T. l.p. 333.” Seager. Mss. * 'Εκατό ντούτης, Lucian. 915. *Ἑκατοντοΰτις, Athen. 697·] Ἐνναετὴς, Novennis: ἐννάετες, Per novem annos. Hesiod. (Θ. 801.) Ἐννάετες δὲ θεῶν ἀπαμείρεται, [al. áiropeíptrai] Novennio. Pro quo Εἰνάετες etiam dicitur, Od. s. (240.) εἰνάετες πολεμίΖομεν, Per novem annos. [“ Ἐνναετὴς, Horu. T. 1. p. 1. Ern. Toup. Emeudd. 2, 344. Εἰναετὴς, Wakef. Phil. 313. Εἰνάετες, Jacobs. Antb. 8, 414.” Schæf. Mss.] Sed et Ἐνναέτις, ιδος, ἡ, dicitur, Novennis, Quæ noveni annorum est, No-
rum est, Chrys. in Act. Apost. Serm. 29. T. 4. p.
779.” Seager. Mss. Pro πενταέτης vero dicitur ET Πεντέτης: πεντέτεις σπονδαὶ, Fœdera quinque annorum, Aristoph. [Ἀ. 188.] Πεντηκονταετής, [Dionys. H. 1, 224.J ET Πεντηκοντούτης, Quinquagenarius, Qui quinquaginta annorum est, Plato de LL. (2. p. 67O.) σπονδαὶ, Quinquaginta annorum fœdera. Fem. a πεντηκονταέτης EST Πεντηκονταέτις, ThllC. σπονδών, Fœderum quinquaginta annorum. [“Jacobs. Anth. 6, 387·” Schæf. Mss.] Ab eod. est ET Πεντηκονταετία, Quinquaginta anui, Time. [1, 89. 97. Schol. * Πεντεκαιπεντηκονταέτης, Theodorei i Therap. p. 131.] Πολυετὴς, Qui multorum annorum est, Annosus, [Eur. Or. 472.] Πολυετία, Multitudo anuorum, Annositas, [“ Diog. L. 1, 72.” Wakef. Mas.] Πολύ-ετέω, Multorum annorum sum, Iu inultos annos
Vem annos nata, Epigr. κούρην Αἱμύλον ἑνναέτιν. c duro. Unde πολυετεῖ, VV. LL. Asservatur in tnul-lavnhe Anih « au nd Pharit	* Ρἰι/πὶπΓ tos annos. Τεσσαοακονταέτης ET Τεσσαοακοντούτπς.
[“ Jacobs. Anth. 8, 414. ad Charit. 278. * Εἰναέτις, Jacobs. Anim. 3. ad Callim. c, 70. * ΕἰναετἱΖομαι, ib.” Schæf. Mss. H. io Diau. 178. * “ Ἑνναετία, Buttm. Schol. Od. T. 178.” Elberling. Mss. * Ἑν-ναετίΖω, Nicet. Annal. 14, 3.] Έννενηκονταέτηε, [Lucian. 151.] ET ’Εννενηκοντούτης, Qui nonaginta annorum est, Nonagenarius, [Dio Cass. 795.] Ἑξαετὴς, Qui sex annorum est. Et Ἑ^άετες adv. Sexennio, ex [Od. Γ. 115.	“ Ἐξαετὴς, Ἐξαέτης, ad
Mœr. 123.” Schæf. Mss. * Ἑξαέτις, Theocr. 14, 33.] Ἐξαετία, Sexennium, [Joseph. Ant. 16, 1, 1.] Pro ἐξαέτης vero dicitur KT Ἐξέτης, Sexennis, Aristoph. (N. 862.) ἑξέτει σοι τραυλίσαντι πιθόμενος. Apud Piat, de LL. 7· p. 278. Τριετεῖ δὲ δὴ καὶ τε-τραετεῖ καὶ πενταετεῖ καὶ ἑξετεῖ ἤθει ψυχῆς τῶν παιδιών, δέον ἄν εἴη τούτων, Budæo leg. videtur ἑξαετεῖ. Cujus fem. Ἐξέτις, Sex annos nata, Plato de LL. 7. p. 276. Μετά δὲ τὸν ἑξέτη καὶ τὴν ἑξέτιν, διακρινέσθω μὲν ἤδη τὸ γένος ἑκατέρων: ubi Budæo leg. videtur
tos annos, Τεσσαροκονταετής ET Τεσσαρακοντούτης. Qui quadraginta annorum est, Quadragenarius. [* Τετταρακονταετὴς, Dionys. H. 1, 229· * Τετταρα-κονταετία, 1, 116.] Τετραετὴς, Qui quatuor annorum est, Quadrimus : χρόνος, Tempus quatuor annorum, Quadriennium,Herod. [1, 199· “Τετραετὴς,
*	Τετραέτης, Thom. M. 203. Jacobs. Anth. 7, 182.
ad Herod. 163.” Schæf. Mss.] Τετραετία, Quadriennium, [Plut. Pompeio 55. Τετραετεία, Gl. Quadriennium.] Tριακονταέτης, Ετ Τριακοντούτης, Qui triginta annorum est: σπονδαὶ, Fœdera in triginta annos icta, tricennalia, [Thuc. 1, 23.] A quibus FEM. Τριακονταέτις, [Herod. 7, 149·] ET Τριακοντου-τις, Quæ triginta anuorum est. Plut. Nuraa, ἁγνεία, Castitas annorum trigiuta. In VV. LL. anuot. rpia-KovrovTihas ab Aristoph. vocari Scorta:	indeque
esse Κατατριακοντουτίσαι, Cum scortis rem habere, [Ἑ 139I· * Τριακονταετία, Dionys. H. 1. p. 122.
*	Πεντεκαιτριακοντούτης, Plato de LL. 6. p. 774.]
ἑξέτην, ἐξαετῆ, pro ἑξέτη. Ceterum Eust. a recen- D Τθ*ὁτης, Qui trium annorum est, Triennis, Herod
a: :i___ a ii' c ___________ __	1 :_______i: .. l unni/nc F.l nrrt § S í n	Ammnn Pii#>r trimus irp« nnnnc
tioribus Atticis fem. genus ετις, ιδος, hujusmodi ab eros compositorum usurpari annotat, citans adespo-ton hoc, τριακοντούτιδες σπονδαί. Sed ea fiunt ab illis masc., quæ ad normam nominum primæ declinationis inflectuntur. Qua de re in fine horum compp. admonebo. Ἐξηκονταετὴς, Sexagenarius, Qui sexaginta annorum est. [Hippocr. 1149* * Ὑ-ιτερείηκοντέτψ, Aristoph. Έκκλ. 982. ap. Schn. Lex. male Ὑπερεξηκοντούτης.] Ἐπταέτης, Qui septem annorum est, Septennis, [“ ad Mœr. 123. ad Lucian. 1, 514. * Ἑπταετἥς, Heind. ad Piat. Gorg. 82.’* Schæf. Mss.] Ἑπτάετες, adv. Septennio, Septennium: Od. Ξ. (285.)"Ενθα δὲ ἑπτάετες μένον. [* “ Ἑπταέ-τις, Epigr. adesp. 727.” Schæf. Mss.] Ἐηταετία, Septennium, [Æschin. Socr. Dial.] Pro ἑηταέτης vero dicitur et Ἐπτέτης, Septennis, Qui septem annorum est, [Aristoph. B. 421.] A quo FEM.Ἑπτέτις, ' Qua septem annorum est, [Lucian. 6411] Ἑπτακαι-δεκέτης, Qui septendecim anuorum est, [Polyb. 4,
χρόνος. Et παιδίον, Amnion. Puer trimus, tres annos natus. At rpures adv. Triennio, Triennium, Per spatium trium aunorum. Quo pertinet quod e poëta Ammou. citat, Ὡε τρίετες μὲν ἔλῃθε δόλῳ. [“ Herod, 1, Ι99. Τριέτεα καὶ τετραέτεα μετεξέτεραι χρόνον μέ-νουσι: ubi quidem probatus alioquin codex τριετεα καὶ τετραετέα præfert.” Schw. Mss. * Πεντηκοντα-καιτριετὴς, Potyb. 3, 4, 2.] Τριετία, Triennium, [Acta Apost. 20, 31.] ΤριετίΖω, Triennis sum, Triennium ago: τριετίΖων μόσχος, Vitulus trimus s. trium annorum, [LXX. 1 Sam. 1, 24. * Χιλιονταετὴς, Phot. 47. * \ίΚιονταετία, Euseb. H. E. 3, 28.] Annotandum vero hic quod ad accentuum diversitatem in his compp. attinet, in communi lingua ea acui, dicique τριετὴς, διετὴς, et eod. modo in ceteris: ab Atticis autem accentum in penult. retrahi: nec id solum, sed ea ipsa secundum normam nominum primæ simplicium declinationis infiecti, dicique δωδεκαέτης, δωδεκαέτου, sicut οἰκέτης, οἰκέτου. A quibus fem. ia
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*r, ιδος, formantur: ut a τριακονταέτης, fit fem. τρια-κονταέτις : unde τριακοντούτώες σπονδαὶ, Eust. Ceterum retracto accentu in penult. Atticorum more, nihilominus ea nomina inflecti ad canonem primae contractorum declinationis, ostendit έζέτει ap. Ari-etoph., quod Suid. quoque agnoscit, et πεντηκοντούτης σπονδαὶ ap. Piat, et similia alia.
Aὐτήτης, Hornus, VV. LL. ex Hippocr. pro αὐτί-της, de quo supra. Simile huic composito est Τῆτες ET Τῆτα, Hoc anno: quo vocab. Synes. crebro utitur. Aristoph. Σφ. (400.) ὁπόσοισι δίκαι τῆτες μέλ-λουσιν ἔσεσθαι. Pro quo Τᾶτες etΎήbεs dicunt Dores, Suid. Item Σατεῖς ap. Hes. τὸ ἐπ’ἔτος, Dorice. Pro quo in VV. LL. est Σατές: deducentibus inde Σατάνιος πυρός. Apud eund. Hes. est ETIAM Σατὸς, i. e. ἐπ’ ἔτος.
“Ἔτειον, Hesychio τὸ κατ’ ἔτος, ἐτἡσιον, Annuum.” [Ἕτειος, Æsch. Ag. 2. Ἕτεια, adv., Lycophr. 721.] “ Ἑξέτειον, Hes. exp. ἐκ τούτου τοῦ ἔτους, Hornum.” Ἐπέτειος, ὁ, ἡ, Anniversarius, Annalis, Annum durans, Bud. e Theophr. Φασὶ δὲ οἱ μὲν ἐ. εἷναι, οἱ δὲ διαμένειν την ρίζαν εἰς χρόνον. || ’Ε. ὑμᾶς ὄντας, Suid. exp. εὐμεταβλήτους, ὀλιγώρους, μὴ διαμένοντας ἐν τοῖς αὐτοῖς ἀεὶ, ἁψικόρους: dicens metapb. sumtam esse άπὸ τῶν οιωνών μὴ μονίμων όντων, ἀλλὰ φερομένων τῇ πτἡσει. [“ Demosth. 649. 901.” Seager. Mss. Ἑφέ-τειος, Gl. Annuus, Annotinus. * “ Ἑπέτεος, Koen. ad Greg. Cor. 205.” Schæf. Mss. Έπετειόκαρπος, Uno anno fructificans, VV. LL. e Theophr. l. [p. 4.] Ἐπετειόκαυλος, Cujus caulis hyeme moritur, Bud. e Theophr. 7· P- 82. Affert vero et Gazæ interpret. Qui annuo caule constat, etiamsi radices permanent; Qui singulis annis caulem mutat, VV. LL. Έπετειο-φόρος, Qui in singulos annos fructificat, Annuatim fructum ferens, Theophr. C. Pl. 1, (20, 3.) Παρενι-αυτοψύρα δὲ καὶ οὐκ ἐ. τῶν δένδρων—τὰ ξηρά καὶ ξυλώδη. A quo est Επετειοφορεϊν, In singulos annos fructum ferre, [Theophr. C. Pl. 1, 20, 3.] Ἑπετειόφυλλος, Singulis annis folia mutans, Theophr. 7• Τὰ δὲ κιχω-ριώδη πάντα ἐ. Μακρέτειος, Qui in longos annos perdurat, Annosus, Longaevus, i. q. μακραίων, [Suid.] “ Προέτειος, Annum prævertens 8. praeveniens,” [Ari-stot. Probi. 20, 14.]
Ἀμφιετηρὶς, Festum anniversarium, quod celebratur quotannis, Suid. [* Ἀμφιέτηρος, Orph. in Trie-ter. 10.] Δεκαέτηρος, Decennalis : χρόνος, Decennale tempus, Decennium, Plato de LL. 6. [“ Cattier.
111.” Schæf. Mss.] Pro quo dicitur ET Δεκέτηρος: μάχη, Decennalis pugna, Bellum decem annorum, Epigr. [“ Heroic. adesp. 12. 13. 14.” Schæf. Mss. *Δεκαετηρὶς, Dio Cass. 6Ἱ9· * Δωδεκαετηρὶς, Geop. 1, 12. •Ἑκκαιδεκαετηρὶς, Sedecim annorum tempus.
*	Ἐννεακαιδεκαετηρὶς, Tzetz. Chii. 12, 132. de cyclo
Metonis.” Elberling. Mss. * “ Ἑπτακαιδεκαετηρὶς, Ni-ceph. Callist. Hist. Eccles. 4, 31.” Boiss. Mss. * Πεν-τεκαώεκαετηρις, Gl. Quindecenoíum. * Δεκετηρὶς, Dio Cass. 709, 60. * “ Δωδεκετηρίδες, Tzetz. Chii.. 2, 884. Usurpatur de cyclo Metonis, qui ex undeviginti annis duodecim statuit duodenorum mensium, septem vero denorum ternorum. Sic inscribebatur etiam Opus quoddam Orpheo tributum, 12, 148. 154. cf. Fabric. B. Gr. 1, 165. Harl.” Elberling. Mss. * Διε-τηρὶς, Biennium, 2 Sani. 13, 23.] “ Δνσετηρία, Malus “annus s. Sterilitas anni,” [J. Poli. 1,52. *Εἰκο-σαετηρὶς, Euseb. H. E. 252.	* Εἰκοσαετηρικος, V.
Const. 1, 1. * Ἑκατονταετηρὶς, Plato de Rep. 615.
*	Ἑκατονταέτηρος, Orph. Arg. 1105.]	“ Ἑνναετηρὶς,
“ Novem anui, Novenuium. Item Festum quod “ nono quoque anno celebratur. Plut. Hellen. Τρεῖς “ ἅγουσι Δελφοὶ ἐνναετηρίδας κατὰ τὸ ἑξῆς.” [“Boeckh. in Piat. Min. 6l. ad Simon. Dial. 19. vide Bocckh. p. xxiii. ad Diod. S. 1, 394. *’Eννετηρὶς, ad Simon. 1. c.” Schæf. Mss.] Ἑνναέτηρος, Novennis, Noven-iialis, Hesiod. βόε δ’ ἐνναετήρω, [Ἔ. 2, 54. * “Ἑξπέ-τηρος, ad Od. Π. 34.” Schæf. Mss.] Εὐετηρία, Annuorum proventuum felicitas, Copiosa anniversariorum redituum exuberantia, Fertilitas, Xen. Έ. 5, (2, 4.)Ὄπ ὁ σῖτος ἐν τῇ πόλει πολὺς εἴη, εὐετ. γενομέ-νης τῷ πρόσθεν ἔτει, Dem. (144.) Τὸ τῶν ωνίων πλήθος ὁρῶντες, καὶ τὴν εὐετ. κατὰ τὴν αγοράν. Item Felix
PARS XIII.
anni successus. Aristot. H. A. 8. Ὄταν κατὰ τους ἀνθρώπους εὐετ. ᾖ, καὶ τοῖς πλείστοις ἰχθύσι συμβαίνει εὐημερεῖν, Cum prospere et salubriter hominibus cedit tempus anni, Bud. Cbrys. Εἰρἡνην, εὐετ., τῶν ὲκάστῳ κακών ἐπικειμένων ταχεῖαν ἁπαλλαγὴν αϊτών. “ Εὐητηρία, Hesychio εὐδαιμονία, καλὸς ἑνιαυτός: “ pro quo potius εὐετηρία scr.” [* Ἰσοέτηροε, Nonn.
D.	21, 173.] Ὀκταετηρὶς, Octennium, Octennale tempus, Diog. L. [Eust.] Πενταέτηρος, Quinquennis, Quinquennalis, Od. Ξ. (419·) ὗς- [*Πενταε-τηρὴς, Schol. Aristoph. Εἰρ. 876.] Πενταετηρὶς, Quinquennium, [Piud. Ό. 3, 38.] Πενταετηρικὸς ἁγὼν, Quinquennale certamen, 2 Macc. 4, [18. * “ Πενταε-τηριος, Heyn. Hom. 8,273.” Schæf. Mss. * Πενταε-τηρία, Gl. Quinquennium.] Pro πενταετηρὶς autem dicitur ET Πεντετηρὶς, Thuc. (3, 104.) Πεντετηρίδα ἐποίησαν τὰ Δήλια, Delia festa quinto quoque anno celebrarunt. Πεντετηριτὸς, Quinquennalis, Qni singulis lustris recurrit, [Strabo 7· P· 501. * Πεντηκον-ταετηρὶς, Schol. Thuc. 1, 18.]	“ Πουλυέτηρος, Qui
“ multorum annorum est, Annosus, Nonn.” [J. 8, 186.] Τετραέτηρος, i. q. τετραέτης, Hes. [*Τετραε-τηρία, Gl. Quadriennium.] Τετραετηρὶς, Quadriennium, [Gl.] Tετραετηρικὸς, Qui quadriennio recurrit : ἀγὼν, Certamen, quod quarto quoque anno instituitur. [* Τριετὴρ, Orph. H. 52, 4.] Τριέτηρος, Triennis, Trimus, Triennalis, Epigr. [“ Callim. H. in Dian. 72. Agathias 88.” Schæf. Mss.] Τριετηρὶς, Spatium trium annorum, Triennium. Latini etiam hac voce utuntur. Martial. 6. parvus nec adhuc trieteride plena Regulus. Cic. de N. D. 3. A quo trieterides constitutae putantur. [“Herod. 4, 108. Τῷ Διονύσῳ τpιετηpίbas ἀνάγουσι, Dionysio triennalia sacra celebrant.” Schw. Mss.] Ύριετηρικυς, Triennalis, Trietericus, Virg. Æn. 6. celebrant trieterica Baccho Orgia, i. e. Quæ tertio quoque anno sumtu-osiora annuis ejus orgiis agitabantur. [•“Τριακον-ταετηρὶς, Inscr. Rosett. * Τριακονταετηρικος, Euseb. V. C. 1, 1.” Boiss. Mss. *Χιλιονταετηρίς, Epiph. Hæres. 77. p- 1031.] Ἐτήσιος, ò, ἡ, Annuus, Apoll. Rh. 1, (IO75.) ἐτήσια χύτλα ζέονται : (2, 498.) αὖραι. Nonnus μνημοσύνην τελέεσκον ἐτήσιον. Thuc. θυσίαι, Anniversaria sacrificia : (2, 80.) Ἑπ’ ἐτησίῳ προστασία, Annuo magistratu. Aristot. Probi. Βορέαι, A-quilones anniversarii, etesiæ, Plin.: Naz. Τὰ ἐ. πανη-γυρίΖουσι, Anniversaria celebrant. Ατ Έτησίαι dicuntur Venti quidam anniversarii. Aristot. de Mundo, Τῶν ανέμων οἱ μὲν χειμῶνος, ώσπερ οί νότοι, δυναστεύουσιν* οί δὲ θέρους, ὡς οἱ ἐ. λεγόμενοι, μίξιν ἔχοντες τῶν τε ἀπὸ τῆς άρκτου φερομένων καὶ ζέφυρων, E ventis quidam hveme pollent, ut austri: quidam æstate, ut έτησίαι, i. e. Anniversarii, ciniium quen-dam conficientes septentrionum atque favoniorum. Ubi tamen Bud. interps. non Favoniorum, sed Subsolanorum : videturque, ut annotant VV. LL., legisse εύρων, secutus Strabonem, qui libro 3. Venti, inquit, spirant subsolani, i. e. εὖροι, qui et Etesiæ dicuntur. Geli. 2, 22. Addidissemque eos, qui Etesiæ et Prodromi appellantur, qui certo anni tempore, cum canis oritur, ex alia atque alia cœli parte spirant. Plin. 2,
47.	Hujus (caniculæ) exortum diebus octo ferme aquilones antecedunt, quos prodromos appellant: post biduum autem exortus, iidem aquilones constantius perflant diebus quadraginta, quos Etesias vocant. Idem 18, 34. de aquilone loquens, Mollit sidera æstate media, mutatque nomen et Etesias vocatur. Gorr. annotat ἐτησιςις esse Anniversarios ventos, qui circa decimum vel duodecimum diem a caniculæ ortu fiare incipiant usque ad arcturi exortum, h. e. usque ad æstatis finem : quos qui antecedant, προδρόμους appellari : eos autem canis ortu dirimi. [*Ἑτησἱως, Schol. Lvcophr. 107.] Διετὴ-σιος, ό, ἡ, Per totum annum durans, Thuc. 2, (38.) p. 60. Ἀγῶσι μεν γε καί θυσίαις δ. νομίΖοντες, ibíau δὲ κατασκευαῖς εὐπρεπέσιν, Ludis et sacrificiis toto anno, ex instituto patrio. “Ἑπετήσιος, Per totum “ annum durans. Homerus Od. H. (118.) Τάων ου “ ποτέ καρπός ἀπόλλυται οὐδ’ απολείπει Χε/ματος οὐδὲ “ θέρευς ἐπετήσιος. Nisi malis Annuus, Qui singulis “ aunis provenit, ἐπέτειος. Infra ἐπηετανὸς pro eocL”
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[* “ Χρυσετησιος, Auonymus Bernardi ad Psell. de Lap. p. 6.” Boiss. Mss.]
“ Ἑπηετανὸς, Annuus, Per annum durans, s. Toto “ anno. Od. Δ. (89·) Ἀλλ*αἰεὶ παρέχουσιν ἐπηετανὸν ** γάλα θῆσθαι. Et βίος ἑπηετανὸς, Hesiod. "E. (1, “ 31.) Annuus victus, Ὢ τινὶ μὴ βίος ἔνδον ἐπηετανὸς “ κατάκειται. || Copiosus, Abundans, Largus : ut “ κομιδὴ ἐπ. Od. Θ. (233.) est ἡ πολλὴ, teste Eust. “ Ex Apoll. autem Arg. 2, (1178.) affertur ἐπηετανὸν “ κομέουσαι adverbial. positum pro ἐπιμελῶε καὶ ἐκ “ πολλοῦ. Ἐπηεταναὶ τρίχες ap. Hesiod.Ἔ. (2, 135.) “ Pili densi et continui, non autem rari: πώεα δ’ “ οὕτι, Οὅνεκ’ ἐπηεταναὶ τρίχες αὐτῶν, οὐ διάησινἼς “ ἀνέμου βορέαο.”
ΔιετίΖω, Totum annum duro, Annum compleo, Budæo Peranno, e Gaza, Annum solidum traduco, Aristot. H. A. 9, 41. de vespis silvestribus, Οὗτοι μὲν οὖν δ., καὶ ὁρῶντα τοΰ χειμῶνος ἐκ δρυῶν κοττομέ-νων εκπΐτόμενοι, seu, ut paulo post addit, Ὁρῶνται δΓ ὅλου τοῦ χειμῶνος, dicens illud ad differentiam τῶν ἐργατῶν, de quibus sequitur, Οὐ δ., ἁλλὰ πάντες ἀποθνήσκουσιν ὅταν χειμὼν ἐπιπέσῃ. Illud autem demonstrans, addit, Τοῦ γὰρ χειμῶνος ἀρχομένου μὲν, μωροί -γίνονται, περὶ τρσπὰς δὲ οὐ φαίνονται ὅλως : Ut δ. ea dicantur, quæ non tantum verno et æstivo tempore conspiciuntur, sed etiam autumno et hyeme. Sic idem Aristot. Οὐ διετίΖει ὁ σαῦρος, Lacerti vita annum non transit; nam sequitur statim, Λέγεται γὰρ ἑξάμηνοε εἷναι ὁ σαῦρος. Theophr. Η. Ρ1. 1, (2,2.)Ὄσα δ’ ἐπετειόκαυλα καὶ ὅσα δ., καθάπερ σέλινον. Gaza vero alicubi vertit Bimatum complere : quemadmodum nonnulli illud Aristot. paulo ante c. Οὐ δ., ἀλλὰ πάντες ἀποθνήσκουσιν, e Plin. interpr. Vita bimatum non transit. Sed verba illa Aristot. de vespis sunt, at Plinii, de crabronibus silvestribus.
EY, Bene, Recte, II. B. (382.) Εὖ μέν τις δόρυ θηξάσθω, εὖ δ’ ἀσπίδα θέσθω : ubi exponi etiam potest Rite aptet clypeum. Sic et Γ. (72.) Κη/μαθ* ἑλὼν εὖ πάντα, γυναῖκά τε, οἴκαδ’ ἁγέσθω. Aristot. de natura loquelis, Εὖ δὲ καὶ τὸ τῶν ὀνύχων μεμηχάνηται: ubi vel itidem Recte, vel Apte s. Commode exponi potest: ad quas signiff. extendunt interdum illæ etiam Lat. particulæ Bene et Recte. Plut. Themistocle, Οὐχ ἧττον εὖ τὸν καιρόν ἢ τὸντόπον φυλάττει. Interdum dicitur εὖ μάλα pro Rectissime, q. d. Valde recte. Opp. autem κακῶς huic εὖ: sed Thuc. ei opposuit et compar, χείρον, 2. Εὖ τε καὶ χεῖρον εἰπόντι. Ex Aristide vero affertur εὖ τε καὶ ὠς ἑτέρως, itidem pro Bene et male. Cui simile esse arbitror quod Lat. dicunt, Bene, Secus. || Εὖ pro Facile poni arbitror a Theophr. H. Pl. 9, (10, 2.) Μίσγεται δὲ πρὸς την πόσιν, ὅπως εὖ ἐμέσῃ, τὸ τῆς ἐλλεβορινῆς σπέρμα. || Εὖ interdum, ut et Lat. Bene, ac Gallice Bien, i. fere η. ακριβώς, Exacte, Plane. Nam ut Hoiu. dicit εὖ εἰδέναι et post eum ceteri quoque scriptt. Gr., sic Lat. interdum Bene nosse, praesertim tamen cum acc. pers., et Galli Savoir bien. Non-nunquam vero Sat scire Lat. dicunt. Sed tamen in εὖ οἷδ’ ori et in εὖ ἴσθι vim illam non retinet, ut apparet ex iis, quæ a Bud. traduntur 396.	|| Feli-
citer, II. A. (18.) Ὑμῖν μὲν θεοὶ δοῖεν Ὀλύμπια δώ-ματ ἔχοντες Ἑκπέρσαι Πριάμσιο πόλιν, εὖ δ’ οἴκαδ’ ἱκέσθαι. Vulgata tamen interpr. est hic quoque, Bene. Sic Ζῇν εὖ non dubium est, quin ab Ari-stot. dicatur pro Vivere feliciter, Felicem vitam agere: cum alibi, tum Polit. 7• Ὅσοι δὲ ἐν πλούτῳ τὸ Ζῇν εὖ τίθενταις Nec vero obscurum est hunc Græci εὖ usum imitari voluisse Horat. Si bene qui cœnat, bene vivit: lucet, eamus Quo ducit gula. Et vicissim Male pro Infeliciter ab Eod. poni existimo in h. versu, Nec vixit male qui natus mo-riensque fefellit. Alibi vero Recte in ead. aut simili signif. dicere videtur, Vivere nec recte, nec suaviter-In memoriam autem mihi revocant hi 11. alium quen-dam Ejusd., in quo eum opinor Græcum καλώς imitari s. potius exprimere voluisse, sicut in illis reddidit εὖ, sc. ubi scribit, bene erat non piscibus urbe petitis, Sed pullo atque hœdo. Et alibi, sic ut mihi nunquam In vita fuerit melius. Sic locuti sunt alii
etiam scriptt. Lat. Sed et Pulcre esse alicui, eod-sensu ab illis quoque dicitur, atque adeo et ab hoc ipso poëta. Talem certe usum adverbii καλῶς me-miui me ap. quendam Comicum observare. || Ut vero ab uno Comico ad alium veniam, quid de hoc Philemonis 1. dicendum est, in quo εὖ genitivo jungitur? Is est ap. Athen. 13. Οὐκ εὖ σεαυτοῦ τυγχάνεις ἔχων ; ἔχεις Πῶς ἡ θύρα ἔσται ἀνεῳγμένη. Ego certe postquam diu inultumque hunc locum expendi, nullam inveni aptiorem expositionem quam Gallicam ; ita enim plane ad verbum dicimus, Je ne suis pas bien de moi, vel Je ne suis pas bien de ma per-sonne, ut Gr. οὐκ εὖ ἐμαυτοῦ ἔχω. Sic autem εὖ cum gen. jungitur, positum cum verba ἥκω. Ceterum non sequor vulg. Athenæi Edd.: sed interpunctionem, quæ ibi est, post τυγχάνεις, pono post ἔχων, s. potius eam in notam interrogationis muto. Video autem et versum secundum imperfectum esse, et adv. aliquod deesse suspicor significans Statim. ǁ Εὖ γεγονὼς, q. d. Præclare natus, i. e. Nobili loco natus ; nam Bene natus aliud potius sonat, vide iit Γίνομαι. Itidem vero εὖ cum διάκειμαι, ἔχω, ποιώ, δρῶ, λέγω, ἥκω, aliisque multis verbis, vide in unoquoque illorum. [“ Εὖ, Animon. 63. ad Herod. 267. Wakef. Eum. 508. Abresch. Æsch. 2, 80. ad Diod. S. 2, 350. 422. Jure, Merito, ad Charit. 296. Orationem terminaus, ad Herod. 224. Conf. c. σν, Valck. Oratt. 331. ; cum ᾶ, Fisch. Palæph. 4. Beck. Var. Lect. Aristot. 8. ad Herod. 540. ad Or.
412.	ad Charit. 227. 247· Markl. Iph. p. 36*2. Valck. Diatr. 231. Wytt. ad Plut. 1, 248. Jacobs. ad Meleagr. p. 10. ad Diod. S. 1, 7. 330. 395. ad Lucian. 1, 331. Phryn. Ecl. 115. 203. Thom. M. 387. Musgr. Here. F. 676. 779. Comment. Soc. Phil. Lips. 3. p. 129. Schneid. ad Xen. Œc. 50. Conf. c. ἐν, Jacobs. Anth. 7, 101· Valck. Callim. 15. Sejunctum a voce ad quam pertinet, Heind. ad Piat. Charra. 111. In composs., Wakef. Here. F. 1019. Cattier. 95. In quibus adj. scribatur ἐϋ, llgen. Hymn. 242. 579· ad II. N. 612. O. 477. 480. Π.
137.	P. 415. Od. A. 86. B. 18. Γ. 434. Δ. 123. Z. 49. H. 97. Λ. 168. Ξ. 276. O. 84. Εὐ ἔχειν cum gen., Phryn. Ecl. 50. Thom. M. 628. 829. Εὖ λέ-γειν, Markl. Suppi. 299· Boiss. Philostr. 320. δι-δόναι, Markl. Iph. p. 57· στυγεῖν, Wakef. Here. F. IOI9. εἰδέναι, Heind. ad Piat. Apol. p. xiii. Καὶ ε» γε, Theæt. 302. Εὖ μὲν, εὖ δὲ, Epigr. adesp. 423. Τὸ ev, Markl. Iph. p. 60.299* Wakef. Here. F. 697-Phil. 1140. Jacobs. Anim. 182. Anth. 6, 420. Εὖ καὶ Plato Theæt. 296. Εὖ καὶ χρηστῶς, Aristoph. Eccl. 638. Εὖ καὶ ἀνδρείως, Thesm. 6ò6. Eq. 379· Plato Charm. 76. Εὖ καὶ μιαρῶς, jocose, Aristoph. 'I. 800. Εὖ καὶ καλῶς, Simon. Dial. 81. Καλὰ καὶ ev, Hymn. Hom. p. 79. Herm. Καλῶς γε καὶ εὖ, Boiss. Philostr. 341. Εὖ ψευδὴς, Fisch. ad Xen. K. Π. 44. 179· Εὖ πάντα, II. Γ. 72- 93* Εὖ μάλα πένης, Plut. 2, 270. 4, 279* Cos. Μάλ’ εὖ, Aristoph. Fr. 220. Εὖ σοι γένοιτο, Brunck. 3, 75. Εὖ γε, ib. Εὖ τοι, 1,
226.	Εὖ γε, ὅτι—, Totip. Emendd. ì, 156. Εὖ ἐξ ἴσου, εὖ κατά κόσμον, Αρρ. in Theocr. 12. Εὖ πῶς, κεὖ πῶς, Valck. Phœn. p. 478. Ἐῢ, Wakef. Phil. IO27. Brunck. Apoll. Rh. 198. Heyn. Hom. 4,501. 6, 566. 7, 177. 180. 43ά. 8, 52. Ἑν—, 4, 394. 5, 312. 6, 475. 7, 99. Herm. ad Orph. 16Ί. Jacobs. Anth. 12, 454. ’Hü—, 332. Εὖγε, ad Lucian. I, 275. Toup. Emendd. 2, 593. 4, 444.” Schæf. Mss.] “ ’Ηῢ, Ion. et poët. dialysi pro εὖ, Bene. Hes. exp. “ ἀγαθὸν, Ισχυρόν, Bonum, Validum, Robustum : “ qui addit, poni etiam ἐπὶ τοῦ ὡς, ut ἠΰτε.” Volunt porro quidam Gramm. εὖ esse a nom. Ἑῢς, i. e. Bonus: ut ἐῢς πάίς Ἰαπετοῖο (Hesiod. Ἔ. 1, 50.) ut sc. sit tanquam a neutro iìi, facta erasi. Sed dicitur et Ηΰκ: ut Ii. B. (653.) ἠΰς τε μέγας τε. Adeo ut illud alterum ἐῢς sint qui contra ab εὖ deduci putent. Ab ἠῢς autem putatur esse et gen. ἑῆος in παιδὸ* ἑῆος, ut sit ἠῢς, ἠέος, et per metath. ἑῆος. Alii tamen aliunde deilucunt. V. Eust. At vero ἐάων, i, e. Bonorum, in δῶτορ ἐάων (Od. Θ. 335.) sunt qui ab ἑὸν potius derivent. [“ Ἑῢς, Aristot. Pepl. 40. Heyn. Hom. 4, 102. 409. Clark, ad II. A. 093. Wolf. Prol.
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ad Hom. 248. Præf. ad II. p. 30. Wassenb. ad Hom.
47.	Græv. Lectt. Hes. 517· Brunck. ad Apoll. Rh. 1, 225. Casaub. ad Athen. 33. De Homer. ἑῆος, Wolf. Prol. 208. Heyn. Hom. 4, 102. 186. 6j8. 6, 519· Ἑάων, ἑάων, T. H. ad Lucian. 1, 201. Δωτῆρες ἑάων, Wakef. Phil. 1383. Hcyn. Hom. 4,103. 7,31. Ηῢε, Wassenb. ad Hom. 83.” Schæf. Mss.] “*Ἡεα, “ Hesychio ἀγαθὰ, Bona. Ἑητὴς, Eid. ἀγαθότης.”
“ Ἑνηὴς, έος, ὁ, ἡ, Suidæ πρᾷος, afferenti itidem “ ἐνηέος pro πρᾀου. Similiter ab Hes. exp. πρᾷος, “ προσηνὴς, ἐπιεικὴς, ἀγαθός. Est igitur Placidus, “ Mitis, Benignus : ut ap. Hesiod. quoque (Θ. 651.) “ Μνησαμένη φιλότητος ἐνηέος exp. Memor amicitiæ “ placidæ. Rursum ἐνηὴς ab Hes. affertur pro σὠφρων, “ et ἐνηέᾳς pro συνετούς. Quæ expositiones, una “ cum praecedentibus, convenire possunt huic 1. II. Φ. “ (96.) de Patroclo, Ὄς τοι ἑταῖρον ἔπεφνεν ἐνηέα τε, “ κρατερόν τε. Priores vero tantum huic Apollonii “ quadrant, Arg. 2, (1199«) Οὐ γὰρ ἔφαν τεύξεσθαι “ ἐνηέος Αἰἠταο. Recteque ibi Schol. exp. προσηνέος, “ ἀγαθοῦ, cum paulo post sequatur, Ἀλλ’ αἰνῶς ὀλοῇ-“ σιν ἀπηνείῃσιν ἄρηρεν Αἰήτης* τῷ καὶ πέρι δείδια “ ναυτίλλεσθαι. Sic vero et Eust. exp. μείλιχος, op-“ poni dicens τῷ ἀπηνής: compositum vero esse ex “ ἐν et ἠὺς, significante ἀγαθὸς, et sonare veluti τὸν “ ἐντὸς ἀγαθότητος ὄντα.” [“ Musgr. EI. 1346. Wakef. S. Cr. 4, 65. Wassenb. ad Hom. 83. Koen. ad Greg. Cor- 199·” Schæf. Mss.] “ Ἐνήεια, Suidæ “ ἡ πρᾳότης. Ἑνήη, Hesychio ομιλία, ἀγαθότης.”
“ ΙΙροσηνὴς, Eustathio autore ab ἠῢς derivatum, “ signif. τὸν πρὸς τῇ ἀγαθότητι ὄντα, Bonum, Beni-“ guum. Hes. προσηνὲς exp. non solum ἀγαθὸν, χρη-“ στὸν, Bonum : sed etiam ἑπιεικὲς, πρᾷον, Lene, “ Mite, Placidum: item ἡδὺ, Jucundum, Suave. “ Quomodo Plut. (6, 169·) Ἐπὶ Τὰς προσηνείς καὶ “ ἁπαλὰς ἀποστρέφοντες ὁμιλίας τὰ ὦτα, Lenes et mol-“ les. Idem in Colot. Λεῖα καὶ προσηνῆ κινήματα “ τῆς σαρκός.” [“ Toup. Emendd. 4, 455. Koen. ad Greg. Cor. 85. Wakef. S. Cr. 1, 49- Wytt. ad Plut. 1, 190. ad Diod. S. 1, 169. Προσηνὲς, Zeun. ad Xen. K. Π. 58.” Schæf. Mss.] “Inde adv. Προσηνῶς, •* Benigne, Leniter, Placide : item Blande, Suaviter.” [“ Fisch. ad Palæph. 146. Toup. Opusc. 1, 158. ad Diod. S. 1, 169. 295. 366.” Schæf. Mss.] “Et “ SUBST. Προσήνεια, Benignitas, Lenitas: ἀγαθοφρο-“ σύνη, πρᾳότης.” [“ Jucunditas, Aret. 109- *Προσ-ηνεύομαι, Hes. v. Σαίνει.” Wakef. Mss. * Προσηνίη, Ion. pro προσήνεια, Hippocr. de Cord. T. 1. p. 291. Lind. §. 3. p. 51. Foës.]
Εὖγε, Recte, Recte sane, Aflv. laudantis, et approbantis s. assentientis, Philo V. M. 3. postquam edictum quoddam Mosaicum retulit, illud laudans, subjungit, εὖγε ὦ πάνσοφε' μόνος ἀμιγοῦς ηκρατίσω σοφίας* του καταρασθαι χείρον το ὀνομάΖειν ὑπείληφας. Lucian. (1, 337·) ρ• 46. Εὖγε, οὓτω ποιείτε : (343.) Εὖγε’ ἄξια ταῦτα ὠνήσω. Scio tamen neque hic, neque illic distingui post εὖγε in vul?. Edd.: sed ego ex aliis 11. distinguendum esse colligo. Nam εὖγε pro loco signif. quod Gallice dicimus, C’est bien fait, vel C est bien dit, vel Cela va bien : adeo ut alicubi reddi posse existimem Laudo factura. Lat. autem Euge traditur esse Interjectio non solum assen-tientis et laudantis, sed etiam congratulantis, et exultantis. ǁ Nonnunquarn tamen cum ποιεῖν ponitur, eod. modo, quo καλῶς: ut Plut. Symp. sept. Sap. Εὖγε Χερσίπς ἐποίησε μνησθεὶς τοῦ οίκου, Bene fecit Chersias, quod meminerit, Bene factum a Cher-sia. ǁ Interdum vero cum gen. Lucian. (1, 548.) Εὖγε τῆς προαιρέσεως. In hoc autem I. et similibus crediderim reddendum Macte: quod v. non ablativo tantum jungitur, ut in Macte virtute: sed genitivo quoque, sicut εὖγε, ut in Macte animi. || Εὖγε, insultantis, ap. lxx. Interprr. ut Hieron. annotat in Ezecli. 6, (11.) Καὶ εἷπον εὖγε εὖγε* ἐπὶ πᾶσι τοῖς βδελύγμασι. “ Ἔνευ, Suidæ ἐπιφώνήμα, Acclamatio “ quaedam.” “ Ὑπέρευ, Recte supra quam dici “ possit,” [Xen. Ἰερ. 6, 9·] “ Affertur et Ὑπέρευγε “ pro Egregie.” [“ Eumath. 222. 397·’' Boiss. Mss.]
EYOI, quasi εὖ οἱ, Bene (sit) illi. Vox est, quæ Baccho acclamabatur a baccbautibus mulieribus,
A Lat. Euoe, et Evohe. Et εὐοῖ Βάκχε, quod Vir/?, et Ovid. dicunt Evohe Bacche. Dionys. P. Καὶ μετά λη-νάων Ιερόν χορόν ἐστἡσαντο, Ζώματα καὶ νεβρίδας ἐπὶ στἠθεσσι λαβόντεε, Εὑοῖ Βάκχε λέγοντεε : Eust. annotat esse υμνητικόν λόγων, quod Baccho acclamabatur: sicut et εὐὰν, unde εὐάΖειν deducitur: diciturque Evios ipse Bacchus. Sed alios scripsisse εὑοῖ cum aspiratione, tanquam adverbium primitivum e quodam entluisiasrao proficiscens : alios autem tenuasse, accipientes pro εν αὐτῷ. Hactenus Eust. At ego fateor quidem, ubi non additur vocat. Βάκχε, convenire εὖ oi pro εὖ αὐτῷ: sed cum adjungitur, qui quadrare possit, non video; quis enim εὖ αὐτῷ Βάκχε pro εὖ σοι Βάκχε dicat ? Pro me autem facit unum exemplar, cujus inter alia e Regia Bibi, patri meo facta fuit copia, Dionysium sub typis suis habenti: cum enim ex iis quædam εὐοῖ, quædam εὖ οἱ haberent, in uno εὖ σοι legebatur. Quod nisi ita legamus, εὐοῖ conjunctim scribendum, minimeque ad id, quod sonat, pronomen oi respiciendum fuerit Ac profe-
B cto scrupulum injicit et vox Σαβοῖ, quæ alteri aliquando adjungitur, ut a Dem. (313.) Καὶ βοών, εὐοῖ σαβοῖ : ubi Æschini exprobrat, eum aliquando matrem ad sacra comitari solitum, et clamare εὐοῖ, σαβοῖ, quomodo enim et in σαβοῖ separabimus οἱ ab altera syllaba? Vicissim tamen cum Evohe Virgili-anum pariter et Ovid. considero, in eo mihi videor aspirationem particulæ oi agnoscere, seorsim positæ. Dicam igitur infra, quomodo nodus hic solvi posse mihi videatur. [“ Wakef. Trach. 219- Jacobs. Auirn.
106.	ad Paus. 356. Valck. ad Röv. 79. ad Callim. 1,
260.	ad Diod. S. 1, 248.” Schæf. Mss. * “ Εὐαὶ, i.q. εὐοὶ, Aristoph. Έκκλ. 1180.” Corai. Mss.] Εὐὰν, Alia vox earundem mulierum bacchantium, quam Baccho acclamabant: de qua itidem dubitat Eust. an potius divideuda sit, scribendo εὖ ἄν. Paus. Mess. (31.) tradit Montem quendam Itoniæ urbi vicinum Evan fuisse nominatum ab ea voce Bacchica, quam et Bacchus et mulieres cum eo bacchantes illo primum loco ediderint. At Lat. poëtis [Ovid. Met. 4,
C 15.] est Evan et Bacchi cognomen. [“Ad Paus. 356. Valck. ad Röv. 79·" Schæf. Mss. * Εὐὰς, i. q. εὐάΖουσα, Nonn. D. 40. p. 1030. Philostr. 793.
*	Εὔας, Plut. Marcello 22.] Hinc ΕὐάΖειν esse constat, Evan clamare. Lat. poëtæ Evare dicunt; sed hoc Servius poni |radit pro Bacchari, a Libero, qui Evan appellatus. In Epigr. εὐάΖειν Βάκχῳ,ρΓθ Orgia Bacchi celebrare. Sed et generalius εὐάΖειν pro Celebrare: uude εὐάΖειν πάσχα Nonnus dixit pro Celebrare pascha. [Eur. Bucch. 67·] Ceterum ex Evare, quo Latini Græcum εὐάΖειν reddunt, factum esse Ovare crediderim. Est et conip. ἈνευάΖω, idem significans. Nonn. μυστιπόλῳ ἀνευάΖοντες ἰωῇ. Et cum acc. ap. Eund. Χριστὸν ἀνευάΖων νεκυοσσόον, Celebrans, Ovando celebrans : proprie tamen Evan-do celebrans. Ceterum in VV. LL. ἀνευάΖειν exp. εὐοιάΖειν: quam tamen v. nusquam reperio: et vereor nc e Suida per errorem sumla sit: aliquo sc. ex εὐοῖ ἆσαι, quo ille exp. ἀνευάσαι, faciente εὐοιάσαι, deinde itidem εὐοιάΖειν. [Lycophr. 207· *Ἑπευά-
D Ζω, Orph. Η. 68, 6.]	“ ἙφευάΖων affertur pro
“ Ovaus: sed sine exemplo.” [* ΣυνευάΖω, unde *Συνευαστὴρ, i. q. σύμβακχος, Orph. Η. 1, 34.] Εὐα-σμὸς, Evatio, Vociferatio bacchantium. Interdum vero et ad Aliam vociferationem transfertur. Plut. Antonio, Βοὴ όχλον μετά εὐασμῶν καὶ πηδήσεων σατυρικών. [Hermesianax Athenæi 597· * Εὔασμα, Eur. Bacch. 129. 151.] Εὐαστὴς, ΕΤ Εὐαστὴρ, Euator, Celebrator bacchanalium. Ex Epigr. εὐασταὶ pro Sacerdotibus Bacchi. Sed et ipse Bacchus εὐαστὴρ in iis appellatus. [Εὐαστὴς, * Εὐάστης, Jacobs. ad Anthol. Pal. 839. “ Εὐαστὴρ, Marcus Arg. 26. Valck. ad Röv. 79. Εὐαστὴς, ad Dionys. H. 2, 953. ad Charit. 385. Εὐάστειρα, Valck. 1. c.” Schæf. Mss. Orph. H. in Nymph. 8. * Εὐασπκος, Phav. 330.
*	“ Εὐάσιος, Acta Traj. 1, 212.” Schæf. Mss.] Εὔϊος, Evius, Bacchi cognomen, itidem ab illa acclamatione εὐοῖ ductum, Epigr. Εὔϊον, εὐχαίτην, εὐάμπελον, ἐγρε-σίκωμον. Horat. Od. 1, 18, 9* Sithoniis non levis Evius. Pro quo male scribitur in quibusdam exempl.
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Euthius. [Eus. Cycl. 25.] Φιλεύϊος, Qui Evium amat, i. e. Bacchum. At ipse Bacchus Φ. βασιλεύς ex Epigr. [Anal. 2, 517-] Evandi cupidus, Evationis studiosus, [* Εὐϊακὸς, Anthol. 4, 502.] “ Εὑϊάδεε, He-** sychio άμπελοι, a Baccho qui Euïos cognominatur.” [*Εὐϊας, Autip. Epigr. 70. *EumZa*, Eur. Cycl. 493. * Εὑϊώτηε, unde * Εὰίῶτις, Moschio Stobæi Pbys. 242. “Brunck. ad Æsch. Pr. 446.” Schæf. Mss.]
1í Σαβοῖ, Vox quædam bacchantium, quæ a Dem. subjungitur alteri εὑοῖ, ut antea dictum fuit in Εὑοῖ. Item σαβοὶ, Qui Baccho sunt initiati. Item, Baccho consecrata loca. In VV. LL. exp. etiam, Bacchi sacerdotes, e Schol. Aristoph.: ap. quem tamen non ιερείς, sed ἱεροὺς legimus: et alibi τούς ἁφιερωμένουε αὐτῷ τόπους, sed uno in 1. σαβοὶ vocem esse Thracum, in altero Phrygum esse tradit. [“ Valck. ad Köv. 79· ad Diod. S. 1, 248. * Σπβὰ, Valck. 1. c.” Schæf. Mss. * Σαβὸς, * Σαβὴ, Schol. Aristoph. Ὄ. 873. Harpocr., Plut. Q. S. 4, 5.] Ynftúcios dictus ipse Bacchus, quem tamen alii Bacchi filium putant, a Thracibus : [Theophr. Char. 18. 29· * ΣαβάΖιος, Ad Bacchum pertinens, Opp. K. 1, 26. θύσθλα.] “ Σαβάσιος, pro ΣαβάΖιος,” [“ad Luciau. 1, 291.” Schæf. Mss. * Σαβάδιος, Vales, ad Harpocr. 131. Sch. Lex. v. ΣαβάΖιος.] “ ΣαβάΖειν, Bacchari, Bac-“ chantes imitari, Clamare Euoë : εὐάΖειν, βακχεύειν, “ Hes. ΣαβάΖειν esse nonnunquam Persultare, sed “ indecoro et motu et gestu, quo petaurista», Bac-“ chæ in tripudiis, et Dionysiae saltatriculæ, Italis “ Baladinæ, commoventur, cum lumbos extollunt ac “ vibrant: tradit Brod. sed exemplum non afferens. “ Id autem tradit in istos versus, (Anal. 2, 91.) ’Ev-“ θάδε τῆς τρυφερῆς μαλακόν ῤέθος, ἐνθάδε κειται Τρυ-“ γόνιον, σαβακῶν ἄνθεμα σαλμακίδων : dicens σαβα-“ κῶν esse Dionysiacarum, quæ thyadum instar παροι-“ νεῖν atque debacchari consueverunt. Suid. dicit “ signif. ἑταιρῶν, Meretricum. At hanc τοῦ Σα-“ βακαὶ signif. non sequitur Σαβακὸς ap. Hes. Chios “ enim σαβακὸν ait vocare τὸν σαθρὸν, Putridum. “ Hippocr. autem pro Purulento usurpasse traditur, “de Morb. 1. Extat et adv. Σαβακῶς ap. Hes., “ quod signif. ait Austere, Aspere, Acerbe. ” [“ ΣαβάΖω, II«en. Hymn. 599· Σαβακὸς, Tonp. Opusc. \, 406. Jacobs. Anth. 8, 242. * Σαβακά-θιος, 6r 415.” Schæf. Mss.] Σαβασμὸς, quod a Græcis εὐασμὸς, Harpocr. Schol. Aristoph. Σφ. et Ὄ. (873.) Ceterum si σαβοῖ aut σαβοὶ e Phrygum lingua est, corrumpentium, ut credibile est Graecum εὑοῖ, non obstabit quominus εὖ οἱ scribendum dicamus : atque ita nodus ille, de quo supra, solvi posse videtur. [* Σαβάκτης, Homer. Epigr. 14,9· * Παραι-σαβάΖω, Photio παμαμαίνομαι.]
ΕΥΘΥΣ, quod ab εὖ et τίθημι derivat Etym., Rectus, i. e. Non obliquus, s. tortuosus. Εὑθεῖα γραμμή, Recta linea ; ὁδὸς, Recta via. Quo dixit modo Thuc. 8. Καὶ παρ’ αυτήν εὑθὺς ὁ ἔσπλους ἐστί. Is, qui Dernetr. Phal. vocatur, τῷ εὐθεῖ opposuit πλάγιον : quod et ceteri scriplt. faciunt. Ceterum subaudiendum sæpe relinquitur subst. cum εὑθεῖα: dicitur enim εὐθεῖα, pïo εὐθεῖα γραμμή, unde est ἐπ’ ευθείας εἷναι, et pro ευθεία ὁδὸς, ut, Καὶ τὴν εὐθεῖαν ετΓιόεικνυούσης, Lucian. (1, 753.) et pro εὐθεῖα δίκη: de quibus lege Bud. “ Comra. 52. 53. Sic ap. “ Gramm. ευθεία pro εὐθεῖα πτῶσις.” Sed addunt VV. LL. Έπ» ευθείαs ἐκτέμνειν e Diosc. pro In rectum incidere. Et κατ’ εὐθεῖαν pro Directis lineis, ex Aristot. de Mundo, Διεκπνέουσι τρύσω κατ' ευθείαν, Spirant directa linea; s. plus. Directis lineis. Sed et alia signif. sc. pro Recte, Juste, e Phal. Verum ut γραμμήν illic, ita ὁδὸν subaudire hic oportet. Quod subaudiendum et in illo Luciani 1. dixi; idemque nunc dico de isto, qui ap. Suid. legitur, Εὐθεῖαν ἐδό-κει ἐλαύνειν ἑπὶ τὴν Σελεύκειαν. Necnon de hoc, εὐθεία πορεύεσθαι, ap. Aristot. de Mundo: alii autem subaudiuut γραμμή, exp. Recta linea. Hoc interdum fateor, accus. ὁδὸν, qui adhibetur his 11., in priore signif. accipi: at in illo Phal. κατ’ εὐθεῖαν pro Recte, Juste, metaph. intelligi debere ὁδόν. Idem porro et de ἀπ’ εὐθείας dico in seqq. 11. Plut. Fabio, Τὴν μὲν οὖν ἐπὶ τοΰ Τρεβίου γενομένην ήτταν οὕθ’ ὁ
Α γράψας στρατηγός, ουθ* ὁ πεμφθεὶς ἄγγελος ἁπ’ εὐθείας ἔφρασεν, ἁλλ’ ἐψεύσατο, τὴν νίκην ἐπίδικον αὐτοῖς καὶ ἀμφίδοξον γενέσθαι, ubi redditur Vere, cum potius signif. Absque dissimulatione quam Absque mendacio. Nam aut ego valde fallor, aut άπ* εὐθείας φρἁ-Ζειν dicitur, qui aliquid ita refert, ut nihil dissimulet ; qui autem dissimulare volunt, circuitione et ambagibus uti solent: quæ et ipsæ rectæ viæ, i. e. τῇ εὐθείᾳ ἑδῷ, opp. Circuitionis autem vocem hac de re usurpo cum Terentio de Andr. Ita aperte ipsam rem modo locutus, nihil circuitione usus es. Cic. quoque Circuitionem ita duxit. Denique ἀπ’ εύθείάι esse puto, quod Gall. Ouvertement: cui opp. Cou-vertement. Quo et Latini modo Aperte dicunt, et Palam ; contra autem Tecto sermone, Tectis verbis, Cum involucris et iutegumentis verborum. Sed Aperte tamen non tam significans esse videtur quam Gall. Ouvertement. Ceterum non solum ἀπ’ εὐθείας dicitur, sed etiam ἐξ, δι εὐθείας : atque hoc utitur idem Plut. de Orae. Sibyll.: illo, Auctor libelli, qui B Dem. Phalereo ascribitur. Confirmant autem meam sententiam de subaudiendo acc. ὁδὸν duo Plut. II., quorum uuus est ibid., unde et primum exemplum attuli: sc. Fabio, paulo post verba a me citata subjungit enim, loquens de alio, qui contra omni dissi-iiiulatoria ambage remota, cladem narrarat, Συναγα-γὼν εἰς εκκλησίαν τον δήμον, ου περίπλοκός, οὐδὲ πα-ραγωγὰς, ἁλλ’ άντικρυς ἔφη προσελθὼν, νενικήμεθα κ. τ. λ. Alter 1. extat in Polit. Præc. ubi scribit, Πολλὰ γαρ ἁπ’ ευθείας ούκ Εστιν ἐξῶσαι των ἀλνσιτε-λῶν, ἀλλὰ δεῖ τίνος ἀμωσγέπως καμπής και τεριαγωγής. Hic autem obiter admoneo, περιαγωγὴν videri esse, quam a Terentio Circuitionem appellari modo dixi: præsertim vero in præced. 1. e Fab. Maximo, ubi de sermone agitur; nam illic περιαγωγὰς pro παραγωγός reponere minime dubito. Sed et alibi, sc. in 1. de Herod. τῷ ἀπ’ ευθείας opp. πλαγίως : nam ἀπ’ ευθείας κακώς λέγειν et πλαγίως χρῆσθαι ταῖς διαβολαῖς, contraria facit. Enimvero in 1. illo e Polit. Præ., cum ἀπ’ εὐθείας de sermoue non dicatur, aliam interpr. c postulat. Quare videndum an convenire hic possit, quod Lat. dicunt Aperto marte: ut si dicamus in illo Plut. 1. Multa enim suut incommoda, in quibus summovendis aperto marte agi non potest. Vel brevius, Multa enim sunt incommoda, quæ aperto marte nequaquam summoveri possint. Sed ap. Suid. legitur etiam, Ὁ δὲ κτεῖναι μὲν αυτόν εκ τής ευθείας ἔδει-σεν : ubi duriuscula quidem mihi quoque videtur illa mea interpr., si ad verbum interpretemur κτεῖναι Interficere : sed ita reddendo, Caedem ejus aperto marte moliri veritus est, ferri eam posse, dum saltem aliquis meliorem afferat, existimo. In his enim aliisque multis hujusmodi loquendi generibus interpretandis viam aliis qualemcunque stravisse contentus ero. II Sed Thuc. suo inore a loquendi generibus, quæ ceteris usitata sunt, recedens, dixit ἀπὸ τοῦ εὑ-θεος pro illo ἀπ’ ευθείας, de quo modo a me tractatum fuit; sc. pro illo, quod de sermone dicitur? 3, (43.) Καθέστηκε δὲ τἀγαθὰ, ἀπὸ τοῦ εὐθέος λεγόμενο, μηδὲν άνντοπτότερα εἷναι των κακών, Sine cir-D cuitione, ullis verborum iuvolucris et integumentis. Apud Arrian. (5, 27, 1·) Ἐκ τοῦ εὐθέος ἀντιλέγειν, pro Non dissimulanter, Aperte, Palam. Sed quomodo hic itidem ὁδοΰ subaudire queas ] dicet aliquis. Minime certe hic quoque subaudiri dico, sed τὸ εὐθυ hic substantive accipi pro ἡ εὐθεῖα ὁδός. Huc autem pertinet et ὁ ευθύς λόγος ap. Eur. (Hipp. 491.) pro Sermone aperto minimeque ulla circuitione tecto. Ceterum invenitur εκ τοῦ εὐθέος et alio sensu positum a Thuc. 1, (34.)Ὥστε ἀπάτῃ μὴ ταράγεσθαι ὑπ’ αὑ-τῶν, δεομένοις τε ἐκ τοΰ ευθέος μὴ ὑπουργεῖν. Hic enim ἐκ τοῦ εὐθέος, videtur sumi pro Temere et inconsulte, ac certe Schol. ἀσκέπτως exp., sicut et εὐ-θὺς in alio Ejusd. 1. vult esse pro ἐξ εὐθείας et ἁσκό-πως, abutens tamen fortasse signif. hujus loquendi generis ἐξ εὐθείας, et άσκόπως accipiens pro ἀσκέπτως, Inconsiderate, aut certe pro Statim, Extemplo. Invenitur et acc. Εὐθῆ tanquam ab εὑθὺς, sed non ap. satis idoneos auctores, quod sciam. Invenio enim dnntaxat in Ecclesiaste, et ap. Daoiasc. p. 42.
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Ἐποίησεν ©ὖν ὁ θεὸς τὸν ἄν^ωπον ἄκακον, εὐθῆ, ἀνά-ρετον. Sed et εὐθὲς ap. Greg. habetur, Καὶ πνεύμα εὐθὲς ἐν τοῖς ἐγκάτοις έγκαινι£όμενον. || Εὐθὺ, adv. Recta, Xen. Κ. Π. 5, (2, 15.) Εὐθὺ τὴν ἐπὶ Βαβυλῶ-νος ἡμᾶς ἄγε, Duc nos recta Babylonem. Sed multo frequentius est cum gen. : Πλέων μὲν εὐθὺ Πενταπό-λεως, Synes. Sic ap. Aristoph. sæpe. Itera cum articulo ante εὐθὺ, contra quam iu illo Xen. 1., rursum ap. Synes. Τὴν εὑθὺ των πολεμίων ἡγήσαντο, Recta in hostes duxerunt. Subauditur autem acc. οδόν. Sed et τῆς εὐθὺ ὁδοΰ, pro Rectae viae in Axiocho legitur, Ἐδόκει οὖν μοι ἀφεμένῳ τῆς εὐθὺ ὐδοῦ, απαντάν αυτοίς. Et ἐε τὸ εὐθὺ ὁδοῦ, pro In rectam viam, VV. LL. II Εὐθὺς in ead. signif. Flat. Euthyd., nisi sit menda, Bud. Apud Tbuc. certe 6, (96.) de epipolis s. arce Syracusarum legitur, Χωρίου απόκρημνου τε καὶ ὑπὲρ τῆς πόλεως εὐθὺς κειμένου, Recta supra urbem. [“ Εὐθὺς, Thom. Μ. 383. Wakef. Eum. 436. Jacobs. Anim.
305.	ad Diod. S. 1, 126. 177. 283. 287. ad Lucian. 1, 437. Brunck. Œd. T. 1242. Amnion. 62- 63. Valck. Anim. 90. Hipp. p. 291. Eran. Philo 168. ad Cbarit. 298. Exempli gratia, Scbneid. ad Xen. Hier.
234.	ad Timæi Lex. 56. Koen. ad Greg. Cos. 195. Statim, Longus p. 7. Vili. Ab initio, Alciphr. 104. ubi Bergl. non debebat offendi. I. q. ἐν τῷ τότε, ad Xen. Eph. 152. 170. 178. 216. ad Charit. 326. Εὐθὺς, adv., Phrvii. Ecl. 58. ad Diod. S. 1,459. Jacobs. Anth. 6, 165. ad Hom. 5, 52. Ruhnk. Ep. Cr.
42.	Zeun. ad Xen. Κ. Π. 230. Junctum participio, Simulae, Statim ut, Heind. ad Piat. Theæt. 283. Cura gen., pro ευθύ, ad Timæi Lex. 127- sed vide Ύ. H. ad Lucian. Dial. 60. Ernest. ad Batrach. 43. Conf. c. αὖθις, ad Dionys. H. 2, 756. Τὸ μὲν πρώτον εὐθὺς, Lucian. 3, 3?0. Εὐθὺς λόγος, Valck. Hipp. p. 222. Toup. Emendd. 2, 582. Ὡς εὐθὺς, ad Xen. Eph. 23. 170. Εὐθέα, εὐθεία, ευθείαν, Wytt. ad Plut. S. N. V. 73. Έπ’ εὐθείας, Heyn. Hom. 7, 223. 8, 144. Thom. M. 384. ad Lucian. 1, 437. 744. Diod. S. 2, 347. 409. Schncid. ad Xen. Pol.
222.	ad Mœr. 141. Timæi Lex. 126. Eran. Philo 160. Τὴν εὐθεῖαν, Nominativo, Mœr. 265. Κατ’ ευθείαν, seq. gen., Ammon. 62. Εὐθέα, acc. sing. masc., Jacobs. Anth. 6, 114. Scolion 14. Εις εὐθὺ, Heyn. Hom. 8, 91* 143- Κατ’ εὐθὺ, 214. Ή ἐπὶ εὐθὺ ὁδὸς, Xen. Eph. 50. Παρά τὸ ευθύ, Valck. Diatr. 258. Εὐθὺ ρήμα, Ἰ\ Η. ad Plutum p. 407·" Schæf. Mss.] “ Εὑθὴς, pro Placens affertur ex 4 Reg. 10. ubi tamen “ in Ed. Complut. εὐθὺν tantum reperio, i. e. Re-“ ctum. Veruntamen neutr. εὐθὲς legitur 2 Reg. 19, “ 18. Εὐθὲς ἦν τοῦτο ἐν ὀφθαλμοῖς σου : et ap. Da-“ masc. εὐθῆ, ut docui supra. Sed in illo loco ex 2 “ Reg. 19. sciendum rursus est Complut. Ed. ha-“ bere, τότε ἤρεσκεν ενώπιον σου.” [“ Didym. de Trin. 2, 3.” Routh. Mss. “ Jo. Clitnac. Scala 418. καρδίιι.” Boiss. Mss. “ Thom. M. 383- 385.” Schæf. Mss. Chrys. Hom. in Ps. 50. p. 42. 46. Cod. Pseud. V. T. p. 687· * Εὐθικὸς, Sext. Emp. 10, 51. κίνησα.
*	Ἐπευθὺς, Joseph. Ant. 15, 8, 5.] Κατευθὺ, Recta : unde ἡ κ. ὁδὸς dicitur ἡ εὐθὺ ὁδός. Paus. (Cor- 11,3.) Σικυῶνοε δὲ τὴν κατευθὺ ἐς Φλιοϋντα ερχομένοα — Πυραία καλούμενόν ἐστιν ἄλσοε. Item κατευθὺ, pro Ε regione quidam accipi annotat. Scribitur autem et κατ’ ευθύ. [* Κατευθυς, Κατευθὺ, Lobeck. Phryn. 145.
*	Μεσευθὺς, Clem. Alex. Strom. 6. p. 811.] “ Παρευ-“ θὺς, Statim, Extemplo, Confestim : in Fab. Æsop.” [Παρευθὺ, Suid. 1, 343. 421.] Εὐθύτης, q.d. Rectitudo, Recta forma. Exp. etiam metaph. Æquitas, Justitia: quo dicitur modoGali. Droiture. [Et) 111. M.]
“ Εῢθύδικος, VV. LL. est ὁ Ισόρροποs, άδωροs : sine “ exemplo,” [Æsch. Ag. 770- * Εὐθυθενὴς, Ælian. H. A. 16, 15. * Εὐθυθενῶς, Philo 173·] “ Εὐθυκαίνα, “ Hesychio teste dicitur ἡ σχοῖνος, διά τὸ εὐθέως “ κτείνειν : παρά το ευθύ καὶ καίνω.” [* Εὐθνκέλευθος, Arat. 1031. cf. Schol. et Scbn. Lex.] “ Εὐθυκρέων, “ Hesychio παχὺς, Crassus, Pinguis. Εὐθύληπτος, “ Comparatu facilis, VV. LL.” [Suid. * “ Εὐθυλόγος, T.H. ad Plutum p. 407· Toup. Opusc. 2, 119·” Schæf. Mss.] “ Εὐθυλογέω, Recte loquor: ὀρθολογῶ, “ όρθοεπώ, vel Recte struo orationem. Bud. e Theod. “ Gaza, Αἱ δὲ των προσωπικών μετοχαὶ, καὶ εὐθυλο-“ γούμεναι, ἀδιαφόρως τοῖς των ρημάτων προσώποις συν-
“ τάσσονται[* Εὐθυλογία, Pofemo Physiogn. p. 218.	* Εὐθύλορδος, * Ἰθύλορδος, Hippocr. 810.]
“ Εὐθύμακρος, Recta in longum tendens.” [* “ Εὐθν-μετρικύς, Coteler. Eccles. Gr. Monum. 4, 312.” Scbæf. Mss.] “ Εὐθυμἠδης, Gratiosus, VV. LL.” [* “ Εὐθύνομος, Strabo 2, 201. Ed. meæ.” Corai. Mss. * Εὐθυόνειρος, Plut. 437· * Εὐθι/ονειρία, Aristot. de Insomn. 2. * Εὐθύπλους, Strabo 6. p. 298- *Εὐ-θυπλοέω, 13. p. 890. * Εὐθυπλοία, 6. p. 294.] “ Εὐ-“ θυπλοκία, Recta textura s. connexio. Plato Polit. “ fin. Τοῦτο δὴ τέλος υφάσματος, εὐθυπλοκίᾳ ξυμπλακὲν “ γίγνεσθαι.” [* Εὐθυπομπὴς, * Εὐθυπεμπὴς, * Εὐθύ-πομπος, Pind. Ν. 2, 10. et Schol. item Boeckh. p. 516.] “ Εὐθυσκοπεῖν, Recte aspicere, Theophr. H. Pl. 5.” [Plut. Q. S. 9, 1. *Eὐθύστομοε, Schol. Lucian. Jov. Trag. 27· * Εὐθύτομος, Pind. Π. 5, 120. *Eὐθυτομία, Oribusius Cocchi p. 90. * Εύθύτρυπο% leg. videtur ap. Democritum Theophr. de Sensu §. 73. p. 40. cf. Schn. Lex. et Suppi, v. * Εὐρύτρητος.] “ Εὐθύφλοιος, Gaza “ vertit Recticortex, ap. Theophr. H. Pl. 3, (8, 2.) “ ubi est species roboris. Εὐθνφορεῖσθαι, ln rectum “ s. recta ferri: unde εὐθυφορούμενον σώμα ap. Proci. “ cui opp. ibid. τὸ κυκλοφορούμενου.” [* Εὐθυφορία, Aristot. Nat. Auscult. 5, 6, 5. * Εὐθύφρων, Æsch. Eum. 1032.] Ατ Εὐθυωρἱα, quod an compositum sit, non satis constat, itidem pro εὐθύτης, i. e. Rectitudo, si dici posset. A Bud. exp. etiam Proceritas, ut est arboris, Directio, Rectus trames, processus, Rectæ lineæ porrectio. Quarum signif. exempla vide ap. Bud. 53. 328. [“Axis turbinis qui versatur: linea illa, circa quam, immotam ipsam, omnes aliæ partes circumaguntur, Plato de Rcp. 4. p. 409. Bas. 1. Vide Aristot. Rhet. 2, 2.” Seager. Mss. * “ Εὐ-Ουώρεια, Koen. ad Greg. Cor. 266.” Schæf. Mss.] Εὐθυωρεῖν, Recto tramite iter facere, Recta linea progredi : pro quo et κατ’ εὐθεῖαν ἰέναι dicit Arist., Bud. ibid. [Aristot. Probi. 11, 58. ubi εὐθυπορεῖν Cod. Par. Active, Nicet. Anu. 6, 9.] Εὐθύωρον, VV. LL. ex Herni. Recto tramite, -κατ’ εὐθεῖαν, non per diverticula, propter obvios montes et fiuvios. At vero εὐθύωρον τὴν ἀναχώρησιν έποιήσαι το, affert Etym. pro ενθυτάτην, σύντομον, sed addens tamen esse ab εὐθὺ et ὤρα, quasi αὐτῇ ὥρᾳ. At Suid. postquam εὐθυωρὸν, ita enim ibi scribitur όζυτόνως, accipi dixit pro κατ’ εὐθεῖαν ab Antiph. (Κ. Ἀ. 2, 2, l6.) et Xen. subjungit accipi etiam pro αὐτῇ τῇ ὤρᾳ, h. 1. proferens, Εὐθυωρὸν ἀπεβίω : ubi adv. esse manifestum est. Sed et εὐθύωρος pro Rectus in VV. LL. Sitnc autem compositum in h. signif., Gramm. tacent. [Ælian. Η.Ἀ.
6,	19.]
Εὐθύνω, Dirigo, Corrigo, Rectura facio quod pravum s. obliquum erat: sicut et απευθύνω dici ἐπὶ των ὀρθουμένων λοξῶν testatur Schol. Sopii. Aut etiam generaliter, pro Iu rectum formo. Sumitur et pro Dirigere, eo modo, quo dicitur Dirigere navem aliquo, et quo Cæsar dixit Dirigere cursum ad litora. Eur. Hec. (39•) Πρὸς οίκον εὐθύνοντας έναλίαν πλάτην: ubi Schol. εὐθύνοντας exp. per comp. απευθύνοντας. Xen. autem Κ. Π. 1, (1, 2.) dicit pastores εὐθύνειν τὰς αγέλης, pro Ducere recta via, s. potius Deducere, uno verbo ; neque enim mihi placet hic verbum Dirigere, quo usus est Philelphus : nisi adjungamus ei nomen Iter, ut εὐθύνειν τὰς αγέλης reddamus Dirigere armentorum iter- Hic porro est Xen. locus, Πορεύονταί τε γαρ αἱ ἀγέλαι, οἷ ἄν αυτός εὑθύ-νωσιν οI νομεῖς, νέμονταί τε χωρία, ἐφ’ οποία ἄν αυτός ἐφιῶσιν. Capitur vero et pro Regere: ἡνίας, Aristoph. (Ὄ. 1738.) Rego habenas. Item metaph. sicut et Lat. Corrigo, Gall. Redresser, quod alioqui proprie signif. Corrigo. Ponitur enim pro Reprehendo, Redarguo : Greg. Μήτε ἡμᾶς εὐθύνητε τῆς υφηλοτέρας φωνής, Nolite redarguere nos et incusare ob verbum altius elatum, Bud. Huc pertinet, quod ex Hieron. in c. 2. Sophoniæ prophetae annotatur, εὐθύνων non significare Dirigentem, sed Coarguentem atque convincentem. Quod tamen Hieron. dictum ad locum, de quo agit, restringendum est : ibi sc. εὐθύνειν non esse Dirigere, sed Coarguere. Ceterum εὐθύνειν exp. alicubi et Inquirere, cum pra*p. I11, quod facere solent ii, qui reprehendere et redarguere student, Plut. (6, 582.) Ἀλλ’ ἵνα μη δοκώμεν εὐθύνειν τὰς των ετέρων
ΕΥ
3905	ΕΥ
[ρρ. 1301—1303.]
3906
— ἀποφάσεις. Bud. εὐθύνειν esse dicit In alicujus gesta inquirere, et quaestionem de ejus administra-tione exercere. Item Rationem reposcere vitæ an-teactæ. Et pass. item εὐθύνεσθαι, pro Rationem reposci etc. quod vulgus Syndicari. In Pand. vero et pro In judicium vocari. “ Hes. quoque εύθύνονται “ exp. non solum ήνιοχοννται, sed etiam ἐρωτῶνται,
“ κρίνονται, δίκας είσπράττονται et ἀπαιτοϋνται.” Nonnunquam etiam est forense verbum, vel pro Postulare, Reum facere ; vel pro Damnare. De quibus signiff. lege Bud. Comm. 37. 39· 150.: item in Annot. In VV. LL. affertur item e Plut. Popl. Προ-βατείαις εὐθύνειν, pro Mulctare pœna pecuaria.
II Item εὐθύνειν eum magistratum gerere, qui εὕθυνος dicitur, de quo mox. [* Εὐθυσμὸς, Schleusn. Lex. in V. T.] Εὔθυνσις, Directio, Correctio. Cui opp. ab Aristot. κάμψις, Curvatio. Bud. [Aristot. Meteor. 4,9 ] Εὑθυντὸς, Directus: cui opp. καμπτὸς, Curvatus. Idem ex eod .Aristot. [1. c. * Ἀνεύθυντος, ib.] Ατ Εὐθυντὴς, SEU Eὐθυντὴρ, sed magis poët.,Theogn. (40.) Εὐθυντῆρα κακῆς ὕβριος ἡμετέρης, ΕΤ Εὕθυνος, Director, Corrector. Sed dicti sunt εὑθυνταὶ s. εὕθυ-roL Quidam magistratus, qui aliorum magistratuum censores erant, et rationem administrationis ab iis exigebant. Bud. 38. [Εὐθυντὴς, Plato de LL. 12. p. 945. Εὕθυνος, Æsch. Eum. 273.] Εὐθυντικος, vulgo itidem exp.: sed e terminatione signif. potius Eum, qui reposcendae rationis peritus est. Ab ead. origine est et Εὐθυντηρία, quo tamen Hes. ait ab architectis significari τὸ ἐν τῷ ἐδάφει σύμμαγμα, quod quidam interpr. Soli rudus, Navis partem. [Eur. Iph. T. 1356.	* Eὐθυντήριος, Æsch. Pers. 776. al. ἰθυν-
τήριος, Theolog. Arithm. p. 59•] Εὑθύνη, Inquisitio, quæ fit in eos, a quibus vitæ et magistratus gesti s. curationis actæ ratio reposcitur, Ipsa actio reposcendi rationem etc. || Exp. et Accusatio a Bud. Dicitur tamen potius plur. εὑθῦναι. Atque hinc εὐθύνας διδόναι, ὐπέχειν, pro In disquisitionem vocari, Rationem reposci s. rationes administratae reipublicæ. Dem. Fals. Leg. Κἄν δεδωκότες ὦσιν εὐθύνας, pro Etiamsi rationes administratae reiptib-licæ reposciti jam fuerint, Bud. quem vide Comm.
39.	150. 173. item in Annot. Ostendit autem accipi e consequenti et pro Pœnam dare. Item pro Damnari repetundarum, in Æscliin. (55.) Ό δὲ αὑτὸς ἀνὴρ μικρόν ἐπισχὼν ἔξεισιν ἐκ τοῦ δικα-στηρίου, κλοπῆς ἕνεκα τὰς εὑθύνας ὠφληκώς. At ego non puto εὑθύνας ὄφλειν restringi ad h. signif. pro Damnari repetundarum, nisi addatur aut illud κλοπῆς ἕνεκα, aut tale quidpiam : vel certe habita ratione rei, de qua agitur, hanc interpr. admittat. Alioqui enim id per se signif. arbitror, sed latius patere hujus accus. signif., sicut et cum aliis verbis jungitur. Quidam εὐθύνας διδόναι interpr. e Cic. 'Rationes referre, Poenas luere. Iu VV. LL. affertur e Dem. (17.) Εὐθῦναι τών πεπολιτευμένων, (307·) Εὐθῦναι τῆς πρεσβείας, necuon Εὐθῦναι βίου, pro Censuræ, quibus quis vitæ anteactæ rationem reddere cogitur. Et e Plut. Pericle Περὶ τὰς εὐθύνας απαραίτητος, pro Iu exigendis rationibus implacabilis. In iisd. πρὸς εὐθύνας των ἀρχόντων redditur Ad accusandos magistratus repetundarum. Et, Ad repetundas gestorum rationes. Sed generalius etiam pro Rationem reposci cujuslibet rei, Cogi ad reddendam rationem. Aristot. Polit. 3. Ἰατρὸν δεῖ διδόναι τὰς εὐθύνας ἐν ἰατροῖς. H Exp. et Crimen in Aristoph. Σφ. (570.) κἄπειθ’ ὁ πατήρ ὑπὲρ αυτών, "Ωσπερ Θεόν, ἀνπβολεῖ με, τρέμων, της ευθύνης ἀπολῦσαι. “ Εὑθύνιον, Hesychio “ εύτακτον, ευπειθές, Compositum, Morigerum : pro “ quo supra εὐήνιον.” Ανεύθυνος, ò, ἡ, Non obnoxius reddendae rationi rerum a se gestarum, Qui non tenetur rationem reddere etc. Ανεύθυνος magistratus, inquit Bud., et ἀνυπεύθυνος, dictus est Qui causæ dicendae aut immunis est, aut quovis modo eximitur : ut qui abolitionem ap. nos a principe impetrarunt. Hæc ille. Sed sciendum est latius extendi usum, unde ανεύθυνος dicitur Quicunque rei alicujus rationem reddere non tenetur. Lucian. (2, 496.) Παλαιός οὗτος ὁ λόγος, ἀνευθύνους είναι και ποιητας καὶ γραφέας : ubi Erasm. ἀνευθύνους vertit Liberos: cum tamen proprie signif. Rationi reddendæ nou
A obnoxios. Dicitur vero et res aliqua esse ανεύθυνος ead. signif. ut ἁκρόασις, Thuc. (3, 43.) || Crimine vacans, Synes. Ή προαίρεσις οὖν οὐκ ἀ., ἀλλ’ υπαίτιος. II Ἀνεύθυνον, Quod impune fit: ap. Eund. Ἁ. καὶ Ανέλεγκτα ψεύδεσθαι, pro Impune et sine reprehensione mentiri. ]| Non discussus, Non examinatus, Bud. e Greg. Ἀνευθύνως, Ita ut non cogaris rationem reddere, Sic ut crimine vaces ; pro Impune, ex Herinog. [“ Imo ex Herod. 3, 80. ubi quidem recte alii ἀνευθύνῳ, præeuntibus Mss.” Schw. Mss.] Ἀν-ευθυνία, Immunitas a reddenda ratione ; Innocentia, VV. LL. Contr. Υπεύθυνος, Obnoxius reddendæ rationi, Qui liberam nou habet rerum admi-nistrationem. Interdum cum dat. Dem. 127- Ὑ. ὢν οὐδενί. Apud Aristoph. (Ἰπ. 259«) υπεύθυνοι exp. a Schol. Qui rerum in magistratu gestarum rationes nondum retulerunt. Dicitur et res aliqua esse υπεύθυνος, sicut contra Ανεύθυνος. Thuc. 3, (43.)Ἅλλως τε καὶ υπεύθυνον την παραίνεσιν ε•χοντας προς ἁνεύθν-νον την ὑμετέραν Ακρυασιν, ubi quidam Obnoxiam et
B Non obnoxiam interpr. pro Cujus reddenda ratio est, non est. Et ὑ. Αρχή Herod. (3, 80.) Item Δίαιτα κεκολασμένη καὶ ὑ., Plut. Lycurgo, ubi quidam interpr. Victura astrictum ; ego malim Legibus quibusdam obnoxium, et minime liberum : q. d. Cujus reddenda sit ratio ipsis legibus. At Cbrys. dixit aliquem υπεύθυνον τιμωρίφ, Obnoxium pœnæ : Ἐννόει ὅσων κεφαλών ὑ. εἷ τιμωρίᾳ. || Reus, Obnoxius crimini. Sed Lucian. genitivo junxit (2, 285.) Καὶ μόνης τής φωνής ὑ. παρέχων εαυτόν, exp. Sola voce semetipsum reprehendendum exhibens. Ego malim Seipsum crimini obnoxium reddens, quod ad solam vocem attinet. Ὑπευθύνως, Ita ut rationem reddere tenearis, crimini sis obnoxius. Ατ Ἀνυπεύθυνος huic opp., i. q. Ανεύθυνος. Exp. enim Rationi reddendæ, Causæ dicendæ non obnoxius. Plato, Δικαστήν δὲ ἀν. οὐδένα δικάΖειν, exp. Examinis im-niuneni. Interdum vero generaliter Solutus legibus: ut esse dicitur tyrannus ab Aristot. Polit. 4. Sic ἀν. vocat dictaturam Plut. Fabio. [“ Jacobs. Anim.
C 260. ad Dionys. H. 2, 1127·” Schæf. Mss.] Ἀν-υπευθύνως, Ita ut causæ dicendæ obnoxius non sis, Cum libertate, qualis est eorum, qui legibus soluti sunt. [Diod. S. 1. p. 44. *Ἀνευθύνω, Gl. Derigo, “ Gal. Gloss.” Kall. Mss.] ’Απευθύνω, θυνῶ, Corrigo quod pravum est, et rectum efficio. Ἑπὶ τῶν ὀρθουμένων λοξών dicitur, Schol. Sopii. Capitur etiam nietaph. pro Corrigo, eo sensu, quo dicitur quis corrigere mores s. vitam. Greg. Πρὸς ὅ βλέ-ποντες καὶ βίον καὶ πρᾶξιν ἀπευθύνομεν. Capitur et pro Guberno, Rego ; nam rectoris est prava corrigere. Soph. Œd. T. (104.) πριν σε τήνο ἀπευθύνειν πόλιν. Est etiam Dirigo, eo sensu, quo dicimur Dirigere telum, jaculum, hastam. Basii. Πρὸς τον σκοπόν A. τό βέλος. Exp. etiam κανονίζω, Examino ..tanquain ad regulam, Tanquam ad regulam dirigo : [“ sic Epict. Diss. 4, 12, 16. Τὰ καθήκοντα ἀπενθύ* νειν πρὸς τὰς δυνάμεις τών σχέσεων, Officia dirigere ad id quod postulant relationes.” Schw. Mss.] et sic ἀπευθύνομεν exponi potest κανονίΖομεν in Greg. I. c.
D H Aliquando autem usurpatur metaph. pro Punio, Schol. Soph. scribens tam εὐθύνειν quam ἀπευθύνειν dici ἐπὶ τών όρθουμένων λοξών, item ἐπὶ τών κυβερνημένων νεών : et bine ducta metaph. sumi ἐπὶ τοῦ κο-λάΖειν. Hanc nutem signif. tribuit huic v. idem Schol. in Aj. (71-) Οὗτος, σε, τον τὰς αἰχμαλωτίδας χέρας Δεσμοῖς ἀπενθύνοντα, προσμολεῖν καλῷ : i. e., inquit, τιμωρίαν Απαιτονντα, ή έπιβάλλοντα μετά ευθύνης. Suid. ponit priorem duntaxat exp. τιμωρίαν απαιτονντα. || Απευθύνομαι, pass. Corrigor, Rectus efficior, Dirigor, etc. sequendo signif. activi. Citatur ex Alex. Aplir. Probi. 1. Ἀπευθυμμένον ἔντερον, pro Intestinum rectum: id sc., per quod flatus alvi extruditur sæpe, dum urinam reddimus. Est autem ἀπευθυμμένον, si participio participium reddendum sit, Quod statutum est rectum, Tendens in rectum. [* Συναπευθύνω, Plut. 7, 680.] Διευθύνω, Dirigo, pro Corripo, Emendo, ut Bud. interpr. in Luciano (1, 202.) Εἴρηκα· σφὼ δὲ, ὦ Ἑρμῆ καὶ "Ηφαιστε, εἴ τι μὴ καλώς ειρήσθαι δοκεϊ, διελέγχετε καὶ διευθύνατε* κἀγὼ αὖθις ἀπολογήσομαι. Idem Bud. διευθύνω iu—
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terpr. etiam Examino, Discepto, Refuto; a Greg. A poni ait pro Inquiro, Disputo, Percunctor, Inquiro disputando. In eo tamen, quem ex illo affert, loco, legitur pass. διευθύνεσθαι : ’Απαιδεύτερον δ’, εὖ ἴσθι, τὸ ἀπ’ ἀρχῆς γεγεννημένον, εἰ ἦν πρὸ τῆς γεννήσεως, η οΰκ ἦν, διευθύνεσθαι. “ Διευθυντὴς, Director, Guber-“ nator.” [* “ Διευθυντὴρ, Manetho 4, 106. * Διευ-θυντήριος, Markl. Iph. p. 400. Musgr. Iph. T. 1356.” Schæf. Mss. * 'Εξευθύνω, Plato de LL. 12. p. 945.]
II Ἑπευθύνω, Dirigo, Rego : ἐπευθύνειν τὰ κοινὰ, inquit Bud., vel ἀπευθύνεiv Æschin. dicit pro Regere. [Æsch. Pers. 858.] Συνεπευθύνω, Una dirigo, rego, moderor, Adjuvo in dirigendo. In VV. LL. ἀδεσπό-τως affertur, Τοῦ θεοῦ συνεπευθύνοντος, pro Numiuis instinctu. [Plut. Rom. 7.] Κατευθύνω, Dirigo, Rego, Moderor, Compono, Constituo. Quas signiff. huic v. tribuit ap. Plut., locos tamen non proferens. At VV. LL. afferunt ex eo in Camillo, Κατευθϋναι τὰ παρόντα πρὸς τὸ κάλλιστον τέλος: ubi illud Componere aptum esse puto, Constituere. Sed et Moderari hic quadrare posse videtur. In iisd. Κατευθύνειν B τὸ σκάφος habetur, sed ἀδεσπότως. Est autem κ. τὸ σκάφος, Dirigere, Regere, Moderari. E Greg. autem κατευθύνειν et pro Administrare. || Sicut et simplex εὐθύνω, pro Mulcto : e Piat, de LL. Pollux quoque ab eo κατευθύνειν pro καταδικάΖειν poni tradit. [Plut. 6, 71* * Κατευθυντὴρ, Cleni. Alex. Pæd. 138.]
“ Κατευθυντηρία, Amussis s. Regula fabrilis. Nam “ Homeri Schol. (11. O. 410.) στάθμην esse dicit “ ἐργαλεῖον τεκτονικὸν quo κανονίΖεται τὰ ξύλα, alio-“ que noni, dici κατευθυντήριον.” [* Κατευθυσμὸς, Clem. Alex. Pæd. 1, 7. p. 130. Συγκατ•υθύνω, Plut.
9,	115.]	“ Παρευθύνειν, A recto cursu s. recta via
“ avertere vel depellere. Soph. Aj. (1069.) Χερσὶ “ παρευθΰνοντες. pro έκτρεποντες, metaph. ab iis qui “ non sinuut aliquos viam suam carpere, sed eos “ παρεκκλίνουσι, teste Schol.” [* Προσευθύνω, Ari-stot. Polit. 6, 8. cf. Schn. Lex. * Ὑπευθύνω, Schol. Soph. Œd. T. 104.]
U- Εὐθὺς, Protinus, Confestim, Statim, Xen. Κ. Π.
6,	(1, 24.) p. 92. Ὁ δὲ Κύρος εὐθὺς ἄγειν κελεύει αὐ- C τον πρὸς την γυναίκα: Ἑ. 1,(1, 1.) Καὶ εὑθὺς ἐναυμά-χησαν αὖθις. Thuc. 1, (146.) Ἀρξάμεναι εὑθὺς ἀπὸ τῶν ἐν Ἑπιδάμνῳ. Ut autem hic εὐθὺς cum ἀρξάμεναι, sic alibi cum ἀρχὴ extat, ut, Ἀπὸ τῆς εὐθὺς ἐν ἀρχῇ φάσεως ap. Philon, de Mundo, Quæ est statim in principio, statim prima. Alia ejusd. siguif. exempla passim et ap. ceteros habentur. Sed jungitur interdum et praepositioni εκ, ut dixit Xen. Κ. Π. 1, (6,
. 17.) Εὐθὺς ἐκ παιδιού, et Aristot. Pol. Εὐθὺς ἐκ γενετής. Interdum et præp. ἁπό : εὐθὺς ἀπὸ παλαιού, quod exp. Jam inde a vetustate. Sic autem et εὐθὺς ἐκ παιδίου reddi potest Jam inde a puero, a pueritia: εὐθὺς ἐκ γενετῆς, Jam inde ab ortu. Vel simpl. Sta-.tim a pueritia, ab ortu. ǁ Invenitur et participio junctum hoc adv. ut εὐθὺς νέοι ὄντες, Thuc. 2, (39•) .Οἱ μὲν ἐπιπόνῳ ασκήσει, εὐθὺς νέοι ὄντες, τὸ ἀνδρεῖον μετέρχονται, pro Statim ab ioeunte ætate, Jam inde ab ineunte ætate: q. d. Statim cum juvenes sunt. Tale est hoc, εὑθὺς γινόμενοs ἔχει, quod Gaza vertit Jam inde ab ortu habet. Est enim i. εὐθὺς γινόμενοε, D q. εὑθὺς ἐκ γενετῆς. Legitur etiam, Τοΰδὲ θέρους εὐθὺς ἀρχομένον ap. Thuc. 2, (47•) pro Statim ineunte aestate. ǁ Sed et cum nomine genitivi, ut εὑθὺς Τοῦ δράματος, quod ex Aristoph. (B. 916.) affertur pro Statim ab initio fabulæ : itidemque εὐθὺς ἡμέρας, pro Prima statim luce. ǁ Interdum vero præfigitur articulus, et tum per nomen redditur: Ή τῶν Ἰταλιω-τῶν εὐθὺς φυγὴ, Herodian. (8, ]ν 10.) Subita fuga, repentina. Ceterum quod ad siguif. hujus adv. attinet, inde factum reor, ut εὐθὺς signif. Statim, quod qui recta it aliquo, statim eo perveniat, præ illo, qui uou rectum iter tenet. || Εὐθὺς Protinus, Continuo, pro Ideo, Etiam, Themisi. Οὐ γαρ εϊ κατά παντὸς, εὐθὺς καὶ καθόλου, Bud. || Εὐθὺς, Aristoph. pro Jam-primum : ἐν ἀρχῇ, Bud. || Εὐθὺς, pro Jam antea in VV. LL. ex h. Plut. 1. in Camillo, Τοῦ μέντοι πάθους αὑτοῦ καὶ τῆς ἁλώσεως ἔοικεν ἀμυδράτις εὐθὺς εἰς τὴν -Ἑλλάδα φήμη διελθεῖν. Et additur sensum exigere hanc interpr. idque e seqq. patere. Sed viderit quicunque hoc aunotavit. || Εὐθὺς, pro Inconsulte, In-
considerate, a Thuc. ponitur, si ejus Scholiastæ credimus, 2, (5.) Οἱ δὲ Πλαταιῇς, επειδή τὰ ἐκ τῆς χώρας κατατάχος είσεκυμίσαντο, άπέκτειναν τοὺς ἄνδρας ευθύ:. Hic enim Schol. ait εὐθὺς non esse παραχρῆ-μα, sed ἐξευθειςις et άσκόπως. Vide supra in Εὐθὺ, quæ dixi de ἐκ τοῦ ευθέος huc pertinentia. || Εὐθὺ interdum pro εὐθὺς, Statim, Cmifestira, Alex. Aphr. non semel. Bud. Dicitur et Εὐθέως pro εὐθὺς, Statim, etc. sed ap. vett. non itidem usitatum. Ex Aphtho-nio affertur εὐθέως cum παραχρῆμα junctum, Εὐθέως παραχρῆμα ἁποθνήσκει. [Xen. Ἑ. 3, 2, 4.]
[*“ ΕΥΔὨ, Jacobs. Aoth. 6, 205, 10, 405. Markl. Suppi. 1145. Wakef. Eum. 141. Callim. 1, 536. ad Od. O. 5. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 63. De mortuis, Wakef. Eum. 708. Abresch. Æsch. 2, 102. Conf. c. ὄσδω, Jacobs. Anth. 9, 285. De augm., Brunck. Aristoph. 1, 109. Φρὴν εὅδουσα, Soph. 3, 452. Ἑᾷν εὕδειν, Heind. ad Piat. Phædr. 317·” Schæf. Mss.] “ Εὕδεσκε, Ion. pro εὗδε, Dormie-“ bat: ab εὅδω. Εἰδύω, Dormio. Hes. enim εἰδύει “ affert pro καθεύδει. '*	“ Ἑνεύδω, Indormio, ”
[“ Timon ap. Diog. L. 6, 22.” Boiss. Mss.] “ Καθ-“ εύδω, Dormio. Aristoph. Σὺ δ’ οὖν κάθευδε. Greg. “ Naz. Ἐὰν καθεύδῃς, ἡδέως υπνώσεις. In imperf. ** facit ἐκάθευδον vel καθηΰδον, iri fut. καθευδήσω. “ (Od. Γ. 402.) κάθευδε μυχῷ δόμου ὐψηλοῖο. Et “ (li. A. 611.) "Ενθα καθεῦδ’ ἀναβὰς, Dormiebat, “ εκοιμάτο, Etyin. Plato Symp. Εἰ μετά πατρος “ καθηΰδον. Xen. Ἑ. 5, (1, 17•) "Οτι οι τριήραρχοι “ οικοι καθευδήσοιεν. [* Καθευδητέον, Plato Phædr. “ 3. p. 259·] Ἀνπκαθεύδω, Vicissim dormio, Re-“ dormio. Affertur enim ex Epigr. (Anal. 3, 121.) “ ἀντικάθευδε πάλιν pro Iterum redormivit. Ἀπο-“ καθεύδω, Secubo, Seorsira cubo : item Obdormio: “ vel Dormito, Somniculosus sura.” [Valck. Adoniaz. p. 238.]	“ Ἐγκαθεύδω, Indormio, Incubo. Apud
“ Plut. Apophth. Lysander militibus suis dicit, Toi-“ ουτονς φοβεῖσθε πολεμίους ὧν οἱ λαγοὶ δι αργίαν ἐν “ τοῖς τείχεσιν έγκαθεύδουσι; Ob quorum pigritiam “ vel lepores muris incubant^ i. e. Tam ignavos ut “ lepores quoque in muris suis nidulari et indormire “sinant.” [“Ad Diod. S. 1,63. 390. ad Herod. 683.” Schæf. Mss. *’Εκκαθεύδω, Xen. Ἑ. 2, 4, 15. cf. Lex. Xen.] “ Ἐπικαθεύδω, Indormio: cum dat., “ ap. Lucian. Redditur etiam Incubo,” [“ Aristot. H. A. 5, 9· * Παρακαθεύδω, Juxta dormio, Chrys. in 2 ad Cor. Serm. 2. T. 3. p. 552.” Seager. Mss.] “ Προκαθεύδω, Praedormio, h. e. Prius dormio, Ari-“ stoph. Σφ. (104.) προκαθεύδει πρῴ πάνυ.” [*Προσ-καθεύδω, Murat. Anecd. Gr. 327·]	“ Συγκαθεύδω,
“ Condormio, Una dormio,” [Xen. Σ. 4, 53. * Συγ-καθεύδησις, Schol. Od. Ψ. 346. •Ὑπερκαθεύδω, Phi-lostr. Apoll. 8. p. 356. *Ὑποκαθεύδω, V. Soph. 2. p. 568.] “ Συνεύδω, Condormio, Una dormio, Una “cubo, Eui:.” [Andr. 172. EI. 1145.Soph. EI. 590.]
“ ΕΥΛΑΙ, ai, Vermes: et peculiariter quæ in cor-“ pore, vulnereve aut ulcere nascuntur e putredine : “ παρά τὸ εἰλεῖσθαι, ut vult Schol. Homeri. II. T. “ (26.) Δείδω μή μοι τόφρα Μενοιτίου ἄλκιμον υἱὸν “ Μυῖαι καδ δῦσαι κατὰ χαλκοτύπους ὡτειλὰς Εὐλὰς ἐγ-“ γείνωνται, άεικίσσωσι δὲ νεκρόν: X. (509-) Νυν δέ “ σε μὲν παρά νηυσὶ κορωνίσι νόσφι τοκήων Αἰόλαι εὐ-“ λαὶ ἔδονται: Ω. (414.) οὐδέ τι οἱ χρως σήπεται, ουδέ “ μιν εὐλαὶ *Ἑσθουσ’, αἵ ῤά τε φῶτας ἀρηϊφάτους κατέ-“ δουσι. Itidem Herod. ὑπὸ εὐλέων καταβρωθῇ. Et “ 4, (205.) de Pheretima Cyrenes regina, Ζῶσα γὰρ “ ἐξέΖεσεν εὐλέων. Et Plut. Artox. Εὐλαὶ καὶ σκώ-“ ληκες ὑπὸ φθοράς και σηπεδόνος εκ τοῦ περιττώματος “ ἀναΖέουσι. Hujusmodi sive σκὠληκας sive εὐλὰε “ Lucret, appellat sæva vermina, lib. 5. de primo “ sæculo, rudi adhuc et mcdicinæ ignaro, Donec eoe “ vita privarant vermina sæva Expertes opis, ignaros “ quod vulnera vellent. Suid. κακά θηρία nominat, “ ut Lat. etiam Sæva animantia, Ventris animalia. “ ΕὐλάΖει, Hcsychio καπρᾷ, σκωληκιᾷ. Quam po-“ steriorem expos. sequendo erit παρά τὰς εὑλάς. “ Vide et Εὐλάκα.”
ΕΥΝΗ, ἡ, Cubile : εὐνῇ ἐνὶ μαλακῇ, Hom. Sic Od.
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Η. (518.) τίθει δ* ἄρα οι πυρὸς ἐγγύς* Εὐνἠν. Copulat vero interdum λέχος et εὐνήν: et tum volunt aliqui Granim. εὐνὴν dici στρωμνὴν, at λέχος esse τὴν ὑπο-κειμένην κλίνην. Apud Xen. tamen στρώματα sunt ἐπὶ τὢν εὐνῶν, Κ. Π. 8, (8, 9•) Νῦν δὲ στρώματα πλείω ἔχουσιν ἐπὶ τῶν ἵππων, ἢ ἐπὶ τὢν εὐνῶν. Dicitur et de brutis, ut Lat. Cubile, pro Lustro. Et quidem de leporis cubili ab eod. Xen. (K.6, 16.) dicitur. Et Hom. εὑνὰς συῶν, Porcorum haras appellat. Interdum vero pro Concubitu : 11. Σ. (433.) καὶ ἔτλην ἀνέρος εὐνὴν Πολλὰ μάλ’ οὐκ ἐθέλουσα, 0(1. Κ. (297•)Ἔνθα σν μηκέτ’ ἔπειτ’ ἀπανήνασθαι θεοΰ εὐνήν. ǁ Pro Tentorio, e Thuc. (6, 67.) ǁ Sepulcrum, Eust. Sed et generaliter pro Omni loco, in quo aliquis commoratur, et ap. Hom. εὐναὶ pro Loco, in quo quis potest εὐ-νάΖεσθαι, Eust. ǁ Anchora ! 11. A. (436.) Ἑκ δ’ εὐνὰς ἔβαλον, κατὰ δὲπρυμνήσι’ ἔδησαν. Sic autem anchora dicitur per metaph. inde, ut opinor, ductam, quod navem fundans et stabiliens, velut conquiescere faciat. Εὑναία pro eod.: sicut dicitur σεληναία pro σελήνη. [“ Markl. Iph. p. 279· Jacobs. Anth. 11, 168. Heyn. Hom. 4, 119. 6, 535. Eur. Ion. 173. ad Herod. 76.” Schæf. Mss.] Ceterum εὐνὴ alii ab εὅδω, alii aliunde deducunt: nonnulli vero primitivam vocem esse putant. Εὐνῆθεν, E lecto, Od. Y. (124.) εὑνῆθεν ἀνίστατο, Apoll. Rh. 2, (197·) Ὁρθωθεὶς δ’ εὐνῆθεν. Εὑνῆφι, Od. Γ. (405.) *Ὠρνυτ’ ἄρ ἐξ εὐνῆφι γερήνιος ἱππότα Νέστωρ, E lecto, II. Ο. (580.) ἐξ εὐνη-φι θορόντα. Scribitur autem alicubi ΕΤ Ἐξευνῆφι una voce. [* Δίσευνος, Dosiadæ Ara 2.	* “ Εὐνο-
ποιέω, Tzetz. Exeg. in II. 86, 9·” Schæf. Mss.] Ἕνευνος, Qui est in lecto; In lecto positus, VV.LL. [* Ἐνεύνιος, Sclin. Lex.] Ατ Ἐνεύναιον δέρμα, Od. Ξ.(51.) Pellis, quæ cubili substernitur : Π. (35.) Χή-τει ἐνευναἱων, pro Incubantium, [Stragularum.] Eust. [* “ Μαλακόεννος, Const. Manass. Chron. p. 118.” Boiss. Mss.] Μαλθακευνία, Cubilis, Lecti mollities, [Phryn. Bekkeri p. 4.] Ὄμευνος, ET Ὁμευνέτηέ, Qui cod. cubili utitur. Unde exp. et Maritus. [Ὄμευνος, ἡ, Lycophr. 372. ubi alii •Ὄμευνιε. *Συνό-μευνος, Orph. iti Matr. Deor. 12. *Ὁμευναῖος, Opp. Ἁ. 1, 509. Ὁμευνέτης, Eur. Med. 953. •Ὁμευνἠ-της, Hes.] Ὄμευνέτις, Uxor, Soph. ἴδετε τὴν ὁμευνέ-τιν Αἴαντος, [Aj. 501. *Ὁμεννετέω, Phav. 757·] Item Εὐνέτης, [Eur. Med. 159·] et Εὐνέτις, [Hip-pocc. 1221.] i. q. ὁμευνέτης et ὁμευνέτις. [* Πάρευ-νος, Æsch. S. C. Th. 1012. * Δνσπάρευνος, Soph. Trach. 793. *lvfiTòpevvos, Tzetz. Chii. 5, 90. *Παρ-ευναῖος, Cubitorias, Schneidero susp. * Παρευνέτις, Nonn. D. 8, 243. * Πολύευνος, Tzetz. Hom. 252.] Σύνευνος ET Συνευνέτις, i. q. εὐνέτης et εὐνέτις, ἑμὴν Ἴσχει ξύνευνον μητέρ’, Soph. [Aj. 1300. * Συν-εννέτης, Eur. Med. 239*	“ Συνευνέτις, Leon. Tar.
41. ad Charit. 574.” Schæf. Mss. * Συνευνητέω, Tzetz. Chii. 9* 537· Et * “ Συνεύνη, Toup. O-pusc. 1, 239.” Schæf. Mss.] Συνεύνιος, ì. q. σύνευνος, [Hes. Suid. Phot. *Φίλευνος, Anacc. 69, 7.] Χαμεύνη, SEU Χαμεύνα, Stibadium humi stratum, Bud. Humilis et vilis lectus, VV. LL. Aristoph.*O. (816.) Plut. (8, 286.) Φαίνεσθαι γαρ ἄγνου καὶ μυρίκης χ. Χαμεύνιον dimin. Plato Symp. Οἱ δὲ χαμεύνια ἐξενεγκάμενοι, ἐν τῷ ψύχει καθηῦδον. [Appian. Β. C.
4.	ρ. 612.] Ατ Χαμευνία, Ipsa actio cubandi humi, q.cl. Humi cubatio. Sed et Storea, quæ pro Lecto substernitur, ita vocatur, J. Poli. [“ Piers. Veris. 145.” Schæf. Mss.] Χαμεύνης, Qui humi cubat, Greg. [“Hes. Etym. M. * Χάμευνος, Humi cubans, Max. Tyr. 24, 8.” Wakef. Mss.] Χαμευνεῖν, Humi cubare, Hes. [Philostr. Apoll. 6, 10.] Adde et Χαμευνὰς, itidem ut χαμεύνη, pro Stibadio humi strato. Sed αντοπόνοιο χαμευνάδος ap. Nicandr. (Θ. 23.) Schol. esse ait pro αὐτοσχεδίου καὶ εὐτελοῦς χαμαιστρωσίαε, Χαμευνὶς, ίδος, Lectus humilis, Storea, στιβὰς, VV. LL. [Theocr. 7, 133.] Dicitur etiam Χαμαιεύνης pro χαμεύνης, unde χαμαιεΰναι, [II. Π. 235.] Χα-μαιεύνη, S. χαμαιεύνα, pro χαμεύνη. Χαμαιευνὰς pro χαμευνάς. Sed et adjective χαμαιευνάδες σύες, Humi cubantes, [Od. K. 243. “ Sic et Cynici χαμαιευνάδες appellantur, ap.Athen. 375.” Schw. Mss.] Εὑναῖος, ut λαγὼς, Lepus, qui in cubili suo est: sic βοῦς. Epigr. όάρων, Colloquiorum, quæ in cubili s.
A lecto fiunt: ἄτη, i.e. συγκοιτοε, Calamitas cubilis particeps. Eur. Andr. (103.) ἀλλά viv’ ἅταν Ἥγαγετ’ εὦ-ναίαν εὶς θιιλάμους Ἑλέναν: Hipp. Λύπα δ’ ὑπὲρ πα-θέων Εὐναίᾳ δέδεται ψυχάν : i. e., ut Schol. exp., οὅτ*> συνδέδεται τῇ εὐναίᾳ λύπῃ ὡς ὑπερβαλεῖν ἅπαν πἀθος: intelligit autem ibi per evvaíav λύτην. Dolorem adeo vehementem, ut decumbere eam cogeret: et sic evvaía ibi erit ἡ eis ebvr)v κατακλίνουσα. Annotat tamen ibi Schol. legi etiam nominativo evvaía. ut constructio sit, ὑπὸ rrjs λύπης εὐναία ἡ Φαίδρα δέδεται τὴν ψυχἠν. Apud Xen. Κ. (5, 7•) εὐναῖα vestigia quædain leporum dicuntur, quibus δρομαῖα corre-spondent : ὌΖει δὲ τῶν Ιχνών ἐπὶ πλείω χρόνον τῶν εὐναίων ἢ τῶν δρομαίων, [al. τὰ εὐναῖα τῶν δρ.] Subo-lent vestigia cubilium diutius quam cursu impressa. Apud J. Poli. 6. etiam τὰ εὶς κοίτην στρώματα, εὐναῖα dicuntur. Εὕνια, τὰ, Strata : στρώματα, ut Suid. in
h.	adespoto 1. exp. Οἰ μὲν ἐκ τῶν εὐνίων ἀπεπήδων* οἱ δὲ ὡπλίΖοντο ἁμελῶς. [* Εὑνήεις, Æschylus Athen. 600. * Εὐνὶς, ίδος, ἡ, i. q. εὐνέτις, Eur. Iph. A. 397·]
Β “ Εὐνάδεε exp. Jacentes.”
Εὐνάω, Sopio, Od. Δ. (758.) τῆς δ’ εὕνησε γόον, σχέθε δ’ ὄσσε γόοιο, Ο. (321.) πῦρ εὑνῆσαι, [al. εὗ νηῆσαι,] Cineribus obruere et quasi sopire : φυλάξαι, κατεννάσαι, Ζωπυρῆσαί ἐν σποδίᾳ, ut Eust. quosdam ibi scribere et exp. annotat. Frequentior vero scriptura est Πΰρ τ’ εὖ νηῆσαι. Hinc pass. εὐνηθῆναι, Cubare, Sopiri. Od. Θ. (292.) Δεΰρο φίλη λέκτρονδε τραπείομβν εὐνηθέντες. Epigr. εὐνἠθης ὅπνον, Somno correptus es. Et metaph. (Od. E. 384.) de ventis Παύσασθαι δ* ἐκέλευσε καὶ εὐνηθῆναι ἅπαντας. Item Concumbere, Od. Κ. (296.) de Circe, Ή δέ σ’ ὑποδ-δείσασα κελήσεται εὐνηθῆναι, II. Β. (821.) θεὰ βροτᾤ εὑ-νηθεῖσα, Dea cum mortali concumbens. [• Εὕνημα, Eur. Ion. 304. * Εὑνηστὴρ, unde] Εὐνήστρια, q. d. Cu-bitrix. Deianira ap. Soph. Trach. (924.) thalamum suum alloquens, dicit, ὢς ἔμ' οὕποτε Δέξεσθ’ ἔτ έν κοι-ταῖσι ταῖς δ’ €ύνηστριαν, [* εὐνήτριαν, Br.] i. e. εὑναΖο-μένην, κοιμωμένην, Schol. [*Εὐνητὴρ, unde *Εὐνἡτειρα, Apoll. Rh. 4, 1058. et *“ Εὐνητήριον, Brunck. ad
C Æsch. Pers. 155.” Schæf. Mss.] Εὐνήτης, Concubitor, Maritus, ἀνὴρ, Hes. [“ Porson. Med. p. 24. Brunck. p. 376.” Schæf. Mss. * Δυσ€ννητ€ϊρα, Æsch. Pers. 299.	* Δυσευνήτωρ, * Δυσεύνητος, Schol.
*	“ Ἑνευνάω, Schol. Nicandri Θ. 214.” Wakef. Mss.] “ Ἐπευναταὶ, Hesychio οἰ συγκοιμηταί.” Κατευνάω, Sopio. Unde pass. Od. Δ. (414.) Τὸν μὲν ἐπὴν δὴ τρώτα κατευνηθέντα ἴδῃσθε. [* Κατεύνησις, Iambi. V. Ρ. 285. * Κατευνήτειρα, Paul. Sil. Ecphr. 577*
*	Παρευνάω, Orph. Arg. 133.] Συνευνάω, Una sopio. Unde in pass. e Phalar. συνευνηθείην, pro Somnum una caperem. Item συνευνηθεὶς, Qui concubuit. [“ Ad Xen. Eph. 197. ad Herod. 488. ad Phalar-358.” Schæf. Mss. •Ὑπευνάω, Nicander Ἁ. 294.]
ΕὐνάΖω, Sopio: i. η. εὐνῶ, ex eoque derivatura, quemadmodum σκεδάΖω a σκεδῶ. Od. Δ. (407.)Ἔνθα σ’ ἐγὼν ἀγαγοϋσα, ἅμ’ ἠοῖ φαινομένῃφιν, Εὐνάσω ἐξείης:
i.	e. κατακλινῶ, κοιμίσω, Sopiam, Quiete sopiam, Lucr. Capitur vero et metaph., ut Sopio, Soph. Œd. T. (961.) Σμικρὰ παλαιὰ σὡματ’ εὐνάΖει ῥοπή: Tr.
D (106.) εὐνάΖειν ἀδακρύ-Των βλεφάρων πόθον. Unde pass. εὑνάΖεσθαι, Sopiri, Dormire, Cubare. Od. Y. (1.) Αὐτὰρ ὁ ἐν προδόμῳ εὐνάΖετο δῖος Ὀδυσσεύε. Hesiod. (Ἕ. 1, 336.) θύεσσί τε ἰλάσκεσθαι, Ἡμὲν ὅτ’ εὐνάΖῃ, καὶ ὅταν φάος ἰερὸν ἔλθῃ, Cum is cubitum. ǁ Concumbere, Od. E. (119*) παρ’ ἀνδράσιν εὐνά-Ζεσθαι Ἀμφαδίην, ἥτις τε φίλον ποιήσετ’ ἀκοίτην. ǁ In cubili colloco, Xen. Κ. (9, 3.) Οὗ ἄν μέλλῃ ἑκάστη τὸν ἑαυτῆς εὐνάσειν (νεβρὸν,) Ei cubile statuere, Bud.: quo sensu paulo post dicit κατακλίνασαι δέ. Et in pass. itidem εὐνάΖεσθαι, Cubile habere, ap. eund. Xen. de hinnulis : et Jacere noctu, de militibus, (K. 12, 2.) ΕὐνάΖεσθαι σκληρῶς δυνατοί ἕσονται καὶ φύλακες εἷναι αγαθοί. Referri potest huc et Soph. Œd. C. (1569.) de Cerbero, ὄν ἐνπύλαισι Φπσὶ πολυ-ξέστοις Εὐνᾶσθαι. Et Od. E. (65.) Ἔνθα δέ τ’ ὄρνιθεε τανυσίττ€ροι εὐνάΖοντο. || Neutraliter etiam capitur pro εὐνάΖεσθαι, Dormire, Quiescere. Soph. Tr-(IOO7.) ἐᾶτέ με δύσμορον εὐνάσαι. Quemadmodum autem εὐνάΖεσθαι pro Concumbere etiam usurpatur, ita et hoc εὐνάΖειν neutrale accipi potest ap. Aristot.
ΒΥΡ
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Η. Α. 9, 1• de quodam crodii s. ardeolæ genere, A Τούτων δὲ ὁ πέλλο* χαλεπὢς εὑνάΖει τε καὶ ὀχεύει, Pellæ coitus difficilis est, Gaza. Plin. quoque ardeolas in coitu angi tradit. [* Εὕνασις, unde] Eννάσιμος, ὁ, ἡ, Ad cubandum s. cubile statuendum opportunus, Xen. K. (8, 4.) Παραλείπεται οὖν εὐν. πολλὰ, Ζητεί δὲ τοῦτο, Itaque opportuna cubilibus loca multa praetermittit. [* Εὐναστὴρ, Opp. Ἁ. 3, 373. et * Εὐ-νατὴρ, “ Nicct. Eugen. 4, 207·” Boiss. Mss. * “ Εὐ-váreipa, Brunck. ad Æscb. Pers. 155.” Scbæf. Mss.]
Eὐναστήριον, Cubiculum, Cubile, seu, ut e Plin. interpr., Dormitorium, et e Cic. Cubiculum dormitorium, Cubicularis lectus, Soph. Tr. (920.) Ἐαθέ-Ζετ’ έν μέσοισιν εὐναστηρίοςς. [Et * Εὐνατήριον, Æscli. Pers. l65. ubi tamen Blomf. edidit E ὐναστήριον, qui $t v. 162. pro εὑνήτειρα præferre videtur * Εὐνά-στειρα.] Εὐναστὴς, Cubicularius, VV. LL. Ατ Εὐ-νάστωρ, Maritus, Concubitor, ex Eur. Apud Hes. vero Scribitur et Εὐνάτωρ, quod exp. κοιμώμενος: [Eur. Ion. 912·] ἉπευνἀΖιυ, Sopio, Soph. Tr. (1244.) Σὺ
γαρ μ’ àirevvaaQévTos ἑκκινεῖς κακόν, i. e. καταπραϋν- B òévros, Schol. [* ΔιευνάΖω, Eur. Hipp. 1SS6.] Ka* τευνάΖω, Sopio. In pass. accipitur pro Cubo, Dor-
mio.	Μ. Γ. (448.) έν τρητοῖσι κατεύνασθεν λεχέεσσι. Metaph. quoque capitur ut εὐνάΖα», pro Sopio, Sedo, Paco, Apoll. Rh. 1, (1155.) κατά δ’ εὕνασε πόντον. Opp. K. 3. κατά δ’ εὕνασε θηρὸς ἐρωὴν, Placat et sedat feræ impetum. Philo V, M. 3. de Ægyptiis in Rubro Mari intereuntibus, Οὓς τά τε κρυσταλλωθέντα τείχη καὶ ἁνατραπέντα κατεύνασαν, Consopitos obru-eruut. Construitur etiam præter acc. personæ, cum gen. rei. Epigr. Μόχθων δ’ οὐδ’ ἀΐδης με κατεύνασε,
A laboribus autem nec ap. inferos quiesco et respiror ad verbum, A laboribus vero ne mors quidem me sopivit. [* Kατευνασμὸς, Plut. 7, 489·] Κατενναστὴς, Plut. Alex. 225. delicias recensens comitatus Alexandri, Τρίπτας δὲ καὶ κ. περιαγομένους: VV.LL. ap. eund. Plut. Oth. interpr. Cubicularius, Qui sponsam ducit dormitum, deliciae recenset. Idem Plut. ad Præf. ludoct. Ὁ μὲν γαρ Περσὢν βασιλεύς ἕνα κατευναστούν εἷχε πρὸς τοῦτο τεταγμένον, ὥστε ἕωθεν εἰσιόντα c λέγειν πρὸς αὐτὸν, Ανάστα, ὦ βασιλεύ, καὶ φρόνπΖε πραγμάτων. [Deus, qui animas defunctorum ad Inferos deducit, Plut. 9, 07·	* Κατευνάστρια, Eust.
1943, 58. “ Suid. 1, 893. * Kατευναστὴρ, 2, 665.” Wakef. Mss. * Κατενναστἠριος, Schn. Lex. * Κατευ-νασπκὸς, Eust. Od. A. p. 65.] Ἀκατεύναστος, ὁ, ἡ, Qui sopitus non est, sopiri nequit, Irrequietus, Insomnis, Inquies, ἀκοίμητος, Hes. [* “ Ἑγκατευνασπκὸς, Theod. Prodr. Amar. 125=405.” Elberling. Mss.
* Συγκατεύνασις, Cæsarius, Dial. 1, 48.] ΠαρευνάΖω, Juxta me sopio. Unde pass. ΠαρευνάΖομαι, Juxta s.
A latere alicui cubo. Od. (X. 37•) Δμωῇσιν δὲ γυναιξὶ παρευνάΖεσθε βιαίως. [* ΣυνευνάΖω, Pind.
Π. 4, 452. * Συνευναστηρων, Eutecnii Metaphr. Oppiani p. 13.	* “ Συνευνασπκὸς, ad Herodian.
Epimer. 271.” Boiss. Mss.]
“ 1Γ Εὖνις, Hesychio ἐστερημένος, ορφανός, ἐνδεὴς,
“ Privatus, Orbus, Indigens, 11. X. (44.) Ὄς μ’ υἱῶν “ πολλῶν τε καὶ ἐσθλῶν εὖνιν ἔθηκε. Euripidi quo-“ que (Ipb. A. 397·) εὖνις est Vidua, fem. Nec j> “ enim masc. solum est, sed etiam fem. pro Viduata,
“ Orbata, Privata, Vidua, Orba, Priva.” [“ Ad Charit. 781. Wakef. Trach. 562. Musgr. Iph. T. 1240. Brunck. Soph. 3, 512. Jacobs. Anth. 12, 329* Valck. Phœu. p. 118. Εὖνις, Εὐνὶς, Heyn. Hom. 8, 244.” Schæf. Mss.]
ΕΥΝΟΥΧΟΣ, Eunuchus, Spado: ἀνήρ τε καὶ οὐκ ἁνὴρ, ut Clearchus ap. Athen. (452.) vocat. Xen.
K.	IL 6, (4, 4.) 01 εὐνοῦχοι καὶ ai θεράπαιναι λαβοῦ-σαι ai/την ἀπῆγον εἰς τὴν ἁρμάμαξαν, καὶ κατεκλίναντεε κατεκἀλυψαν τῇ σκηνᾔ. Plut. Alex. Τῶν δὲ θαλαμηπόλων τις εὐνούχων, οἲ συνεαλώκεισαν ταῖς γυναιξί. Aristot. Οὐδεὶς γὰρ γίνεται εὐνοῦχος φαλακροί: pro quo alibi, Οὐ γίνονται δὲ φαλακροί οἱ έκτετμημένοι : Plin. Defluvium capillorum in spadonibus non visum. Et εὐνοῦχον ποιεῖν, Eunuchum facere, Xen.
K.	Π. 7, (5, 23.) Τοὺς περὶ τὸ ἑαυτοῦ σὢμα θεραπευ-πῆρας, εὑνούχους έποιήσατο. Juven. 12, (34.) imitatus castora, qui se Eunuchum ipse facit. Metapb. PARS XIII.
etiam usurpatur, Athen. (652.) ex Aristot. de Plantis, Φοινίκων ἐνόρχων, ους τινεε εὑνούχους καλοῦσιν* οἱ δὲ àTrvpíivovs. Plin. quoque spadoniæ laurus meminit. Idem 12, 14. a conditione castrati seminis, mala quædam a Belgis Spadonia appellari docet. Sed et lactucam quandara τὴν ἐκ γενέσεως πλατύφνλ-λον καὶ τετανὴν καὶ άκαυλον, a mulieribus ἀστύτιδα, at εὐνοῦχον a Pythagoreis vocari, ex Athen. tradit Eust., eo quod frequens lactucarum esus ad venerem inhabiles reddat: unde et exosam Veneri herbam esse, et Adonidem, quod ad lactucam confugisse, ab apro peremtum. Quod lactucæ genus dicitur etiam Εὐνούχιον. Gorr. in suie Defin. Med. Εὐνούχιον, inquit, dictum est a Pythagoricis Lactucæ quoddam genus suapte natura latum et caule viduum, quasi spadonium, quoniam maxime refragatur Veneri. Plin. quoque 19, 8. Lactucam rotundam, ac minima radice, latis foliis, astylida, pro quo ἀστύτιδα est ap. Eust., a quibusdam Eunuchion, quoniam maxime refragatur Veneri, appellatam tradit. Ceterum quod ad etymon attinet τοῦ εὐνοῦχος, Eiym. ἀπὸ τον τὴν εὐνὴν ἔχειν καὶ ἐπιμελεῖσθαι, quoniam sc. ad cubilium et gynaeceorum custodiam curamque comparari solebant, quod ancillis expeditiores essent, et ob exemtos testiculos ad coitum inepti: vel ab εὖ τον νοΰ ἔχειν, eo quod res venereæ ανόητα ab antiquis dicerentur. Eust. autem dictum vult quasi εὖνιν, i. e. ἐστερημένον ὀχειςις. Εὐνουχίας, ον, ὁ, i. q. εὐνοῦχος, Spado, Bud.: est vero arij., ideoque Spadonius etiam non incommode reddi posse videtur. Aristot. de Geu. Anim. 2. Τοὺς δὲ μὴ γεννᾷν, ἀλλ’ εὐνουχίας διατελεῖν ὄνταε: Metaph. 4. Οὐδὲ ομοίως ἄν φαῖεν αδύνατον είναι γεννᾷν παῖδα καὶ ἅνδρα εὐνουχίαν : in Probi. (4, 27•) inter εὐνοῦχον et εὐνουχίαν distinguere videtur, Οἷον συμβαίνει τοῖς εὐνούχοις καὶ εὐνουχίαις, adeo ut VV. LL. tradant εὐνουχίαν testes habere posse, sed inutiles, quod effeminatus sit : εὐνοῦχον vero proprie Castratum et eviratum intel-ligi. Capitur vero et metaph. ut εὐνοῦχος. Unde Theophr. H. Pl. 4, (11, 4.) scribit arundines non habentes τὴν ἀνθήλην, εὐνουχίας appellari. Plin. quoque 16, 36. Bombycias arundines, graciles, feminarum latiore folio atque candidiore, modica lanugine aut omnino nulla, Spadonum nomine insignes commemorat. Sed et surculos, qui nihil afferunt, Colum, spadones nominari auctor est. [Plato ap. Athen. 68. * Εὐνουχοειδὴς, Hippocr. 293, 53.] Εὐ-νουχώδης, ò, η, Effeminatus ut eunuchus, Hippocr. de Aëre et Aquis, Εὐνουχωδέστατοί εἰσιν ἀνθρώπων. [Suid. * Πρωτοευνοΰχος, Tzetz. Chii. 1. p. 3. ad Greg. Cor. 851. * Πρωτευνοΰχος, ib.] ΕὐνουχίΖω, Varroni Eunucho, Hieronymo Eunuchizo, Castro, Eviro, Geop. Διετεῖς δὲ γενομένους τούς μόσχους εὐνου-χιστέον. Varro, Castrare nou oportet ante bimatum. Athen. (515.) Ἀδραμύτην φησὶ τῶν Λυδῶν βασιλέα πρώτον γυναίκας εὐνουχίσαντα, χρῆσθαι αὐταῖς αντί ἀνδρῶν εὐνούχων. [* “ Ευνουχισμός, Castratio, Chrys. in Jo. Hom. 3ö. T. 2. p. 701.” Scager. Mss. * Eù-νουχιστὴς, Gl. Castrator.] “ ἘξευνουχίΖω, Eunuchum “ facio, Castro. Apud Plut. Symp. 6, 7. quidam “ dicit τοὺς διηθοϋντας ἐξευνουχίΖειν τον άκρατον καὶ “ ἀποθηλύνειν: ita enim quidam reponendum cen-“ sent pro ἐξονυχίΖειν.”
ΕΥΡΙΣΚΩ, ήσω, ab ευρώ, Invenio, Od. M. (392). ουδέ τι μῆχος Εὑρέμεναι δυνάμεσθα, Plato Tiill. Τὸν μὲν ονν ποιητὴν καὶ πατέρα τοῦδε τοῦ παντός εὑρεῖμ τε, ἔργον, καὶ εὑρόντα εἰς πάντας αδύνατον λέγειν, Cic. interpr. Atque illum quidem quasi parentem hujus universitatis invenire, difiìcile; et cum jam inveneris, indicare in vulgus nefas. Aristoph. Πλ. (104.) ον γαρ εύρησεις ἐμοῦ Ζητών ἔτ’ ἅνδρα τοὺς τρόπους βελ-τίονα. Lucian. (2, 382.) Χρυσοϋν δακτύλιον ὁδῷ βα-δίΖων εὖρε: ubi significat Casu reperire : sicut in præced. Invenire investigando et quærendo. Nec enim semper quærentis est. Sic Jo. 1, (46.) Εὑρήκα-μεν Ἰησοῦν τὸν υιόν τον Ἰωσήφ. || Adipiscor, Nanciscor, Pro labore meo aliquid consequor, Ulp. in Dem. c. Timocc. sicut Lat. Invenire usurpari pro Parare sibi et acquirere testatur Donat, ap. Terent.
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Eun. Et sic accipit Beza Matth. 16, (25.) Ὄς δ’ ἄν ἀπολέσῃ τὴν ψυχὴν αὑτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ, εὑρήσει αὑ-τήν. Illud autem Lucœ 1,(30.) Ευρες γὰρχάριν παρὰ τῷ Θεῷ, Idem interpr. In gratia es ap. Deum, Invenisti s. Nacta es gratiam : non tamen ut ullum hic intelligatur meritum; cum Invenire et εὑρίσκειν interdum de Eo etiam dicatur, quod nihil tale quærenti vel speranti obtigerit, nedum ut studuerit promereri; aut casu accidisse putetur. Coraperio, Reperio. Dem. Phil. Πολλάκις ευρίσκω λογιΖόμενος, ου μόνον τα συμμαχικό, τῷ Φιλίππῳ πρὸς ὑποψίαν ήκοντα : (574.) Ἄν τοίνυν ὑμῖν ὀρθῶς ἐπίῃ σκοπεῖν, τούτου πληρωτήν ευρήσετε Μειδίαν όντα τοῦ Εράνου : C. Lept. Τὰςπαρὰ των δήμων δωρεὰς εὑρἡσετε βελτίους οὕσας, Reperietis, Comperietis. Sic Cic. ap. Piat. Λογισάμενος οὖν, εὕρισκεν κ. τ. λ. vertit, Cum rationem habuisset, re-l>eriebat, etc. || Eύρίσκομαι, Invenior, Comperior. Herodian. Ευρί σκέτο τούς στρατιὠτας ψευσάμενος, Dem. pro Cor. Σὺ τοίνυν τοιοῦτος εὑρέθης. || Capitur et act. pro ευρίσκω, Invenio: diciturque, itidem ut ευρίσκω, non semper de quærente, sed ex insperato aliquid inveniente s. reperiente, ut Greg. de Saule, Τὰς ὄνους τοῦ πατρὸς ἐπιΖητῶν, βασιλείαν εύρατο, II Consequor, Nanciscor, Adipiscor, Impetro. Dem. (401.) Τῶν ευρισκομένων τὰς δωρεὰς, Qui adipiscuntur et obtinent, promerentur, Bud.: Paus. Phoc. Τελεῖν εις ἈμφιKTvovas εὕραντο, Obtinuerunt ut annumerarentur inter Ampbictyonas. Thuc. 1. Ωφέλειαν riva πειρᾶσθαι ἀπ’ αὐτῶν εύρίσκεσθαι, Impetrare ab eis. Synes. Ep. 54. Ἑξ άπροσεζίας εὑράμενος πράγματα, Ex oberratioue animi aliud agentis, consecutus molestias : 94. Εὅραιο τῆς προθυμίas ἀμοιβὴν παρὰ τοῦ Θεού, Consequaris promti animi compensationem. Εὑρέσθαι, inquit Bud. Comm. 301., proprie est λα-βεῖν ἀνθ* ὧν τις ἔδωκεν ἢ εὑηργέτησεν ἢ ἐπόνησε, Mereri : exempla autem inde petes. Dem. Τινὲς τῶν εὑρημένων τὴν ἀτέλειαν, Qui immunitatem civitatis beueficio consecuti fuerant, ut interpr. Bud. [cf. 457·] Accipiturque interdum iu malam partem pro Incidere et impingere, ut ibid. docet e Paus. exemplum afferens, annotansque, Cic. quoque Graecorum imitatione dixisse, Qui propter hæsitantiam linguæ Stuporemque cordis, cognomen e contumelia invenit. Apud Paus. (Phoc. 8, 2.) Οἱ δὲ ουμμαχίας εΰραντο οί Λακεδαιμόνιοι τής Φωκέων Ζημίας, interpr. Pœnas luerunt et pependerunt ob fœdus cum Phocensibus ictum. “ Εὑράμην, Inveni: aor. 1 med. verbi εὑ-“ ρίσκω ex εὑρέω S. ευρώ, ut ἐπηυράμην ab επαύρομαι.’’ Εύρημα, Inventum, Inventus, Plato Epist. Ἔῳησθα εἷναι σὸν εὕρημα, Tuum inventum esse dixisti, Xen. (K. 1, 1.) Τὸ μὲν εύρημα θεών Ἀπόλλωνος καὶ Ἀρτέμιδος ἅγραι καὶ κύνες, Deorum inventum. || Εύρημα est etiam i. fere q. ερμαιον, Lucrum adventitium, Xen. K. Π. (7, 3, 6.) Εἰ δὲ μισθόν προσλήψοιντο, εύρημα ἐδόκει εἷναι, Quod si insuper stipendium acciperent, lucrum insperatum id censeri. Bud. Comm. Sic Thuc. 5, (46.) p. 180. Ἑκείνοις δὲ δυστυχοϋσιν, ότι τάχιστα εύρημα εἷναι διακινδυνεῦσαι, Illis valde optabile esse, In lucro deputandum esse, quamprimum belli fortunam tentare. Isæus 70(=77•) Ἡγεῖται γὰρ — εύρημα ἕχειν ὅ, π ἄν τῶν Ἀστνφίλου λάβῃ, Lucrum abruptum et adventitium. Βιιἇ•Ἕυρεμα, inventum, Philo Tharsen. in Carm. Εὕρεμα πρὸς πολλὰς εἰμὶ παθών ὀδύνας. Greg. Δαιμόνων εΰρεμα σκοτεινόν. [“ Phryn. Ecl. 196. Thom. Μ. 393. Jacobs. Auth. 7, 382. 384. Boiss. Philostr. 654. Villois. ad Long.
16.	19. 20. Ruhnk. Ep. Cr. 43. Fisch. ad Palæpli. 193. ad Cbarit. 215. ad Luciau. 1, 24S. ad Herod. 670. Atticum esse negat Porson. in Toup. 4, 502. * Εὅρησις, Fisch. 1. c. 195. ad Charit. 1. c.” Schæfi Mss.] Εὅρεσις, Inventio, Inventus. Est etiam pars orationis ap. oratores : i.e.*utfcic.definit, Excogitatio rerum verarum aut verisimilium, quæ causam probabilem reddant. De qua intelligit Plut. Ὁ Πλάτων τὸν Λυ-σίου λόγον ούτε κατά την εύρεσιν έπαινών, καὶ τῆς ἀτα-ξίας αιτιώμενος. [“ Fisch. 11. cc. Valck. Diatr. 285. ad Charit. 1. c. * Εὑρέσιος, Dionys. H. 1, 100. (Ζεύς.)” Schæf. Mss. * Εὑρεσίκακος, Schol.Eur. Med. 407. * “ Eύρεσικομπία, Cyrill. p. 114.” Wakef. Mss.] “ Εὑρεσιλόγος, Solers in inveniendis verbis, Facun-
A “ dus, Disertus. Diog. L. Arcesilao,Ἢν δὲ καὶ εὑρε-“ σιλογώτατος ἀπαντῆσαι εὐστόχως, καὶ επί το προκεί-“ μενον ἀνενεγκεῖν τὴν περίοδον τών λόγων, καὶ παντὶ “ συναρμόσασθαι καιρφ. Dicitur etiam de Nugatore “ et verborum funditatore : unde a Suida et Hes. “ exp. φλύαρος.” [“ Wakef. S. Cr. 4, 30. Toup. O-pusc. 1, 135. 435. 2, 120.” Schæf. Mss.] “ Inde “ Ευρεσιλογία, Solertia vel Promtitudo in inveniendis “ et proferendis verbis, Facundia. Diog. L. Stilpone “ p. 89· Τοσοῦτον δ’ εὑρεσιλογίᾳ καὶ σοφιστείᾳ προῆγε “ τοὺς ἄλλους, ὤστε μικρού δεῆσαι πάσαν την Ἑλλάδα “ ἀφορῶσαν εἰς αὑτὸν μεγαρίσαι. Ubi tamen εὑρεσιο-“ λαγίᾳ scribitur. Nonnunquam pro Loquacitate “ ponitur et inanium verborum funditatione.” [“ Ad Diod. S. 1, 45. 489- 2, 252. ad Charit. 215.” Schæf; Mss.] “ Etverb. Εὑρεσιλογέω, Promte et solcrter “ verba invenio. Item Verba fundo, Verba fundito, “ ut Bud. e Cic. et Plauto interpr. Quo modo accipi “ potest ap. Suid., e Polybio, "Εχων δὲ καὶ πλείω “ λέγειν, ἁγωνιῶ μη δόξω τισὶν υμών ούκ ἀναγκαίωτ εὐ-Β “ ρεσιλογῶν, Nulla postulande necessitate verba co» “ piosius funditare.” [“ Toup. Opusc. \, 155. Plut. Mor. 1, 117.” Schæf. Mss.] “ Notandum porro re-“ periri ET Εὑρησιλογία ET Εὑρησιλογέω pro εὑρεσι-“ λόγια et εὑρεσιλογέω. Plut. (10, 275.) Εἴ γε μὴ “ παιδιὰν καὶ ευρησιλογίάν ἕνεκα δόξης, ἀλλ’ ἔργον “ ἅξιον σπουδής τής μεγίστης, ώσπερ έστιν, ήγουνται “ τὴν φιλοσοφίαν. Philo, Ἀναγκαῖον δὲ πρὸς τὴν “ τοσαυτην ευρησιλογίάν άπαντήσαι, ἵνα μη τις ἁπει-“ ροτέρων ὑπαχθῇ. Ubi Bud. ευρησιλογίάν itidem ut “ εύρεσιλογίαν interpr. Loquacitatem, Verbositatem, “ Verborum funditationem, et Commentitiam dispu-“ talionem. Sic εὑρησιλόγει affertur pro Infinitam “ orationis copiam fundebat. Q. v. ap. Athen. (193.) “ quoque legitur, de Antiocho Epiphane, Μάλιστα “ δὲ πρὸς το^ῖς άργυροκοπείοις ευρίσκετο καὶ χρυσοχο-“ είοις, ευρησιλογών καὶ φιλοτέχνων προς τους τορευτὰς ** καὶ τούς ἄλλους τεχνίτας. übi possis interpr. etiam “ Disserens. Nam in disputationibus rerum causæ “ et verba investigantur inveniuntiirque.” [* Εὑρη-C σιολογέω, Sext. Emp. 10, 7* “ On trouve dans Plutarque π. τῶν Κοινῶν Εννοιών s. 25. 27· ct * Εὑ-ρεσ ιολογ ία en sept syllabes; mais peut-ètre est-ce une erreur de copiste, à inoins que ce ne soit pas une forme appartenante au sièclc de Plutarque.” Corai. Mss. * Eνρησιολογία, Εὑρεσ., Lobeck. Phryn. 446. * Εὑρεσίτεχνος, Orph. in Minerv. 17·] “ Εὑρετέος, “ Inveniendus. Εὑρητέος, Inveniendus, Aristoph. “ N.” [126. Εὑρετέος, Εὑρητ., Lobeck. Phryn. 446.] Εὑρετὸς, Inventus, Qui inveniri potest, Plut. (6, 369«) Τὰ πράγματα διαιρών, Τὰ μὲν διδακτά μανθάνω’ τὰ δ’ εὑρετὰ, Ζητώ’ τὰ δ’ εὑκτὰ, παρὰ θεών
ί'τησάμην. Ἁνεύρετος, ὁ, ἡ, Non inventus, Irrepertus, lorat. Incompertus, Qui inveniri s. comperiri nequit. [Plato 9, 45. Bip.] “ Δυσεύρετος, Inventu “difficilis: ut χρήμα ap. Lucian.”. [1, 138.] “ Εὐ-“ έρετος, Promtus, Expeditus, ex Xen. Œc.” [8, 17- perperam pro εὑεύρετος.] Εὑρετὴς, Inventor, Isocr. ad Phil. Οὐδεὶς ἄν ούτε λόγων εὑρετὴς ούτε ποιητής έπαινέσειεν, [cf. Evag. 18.] Idem, Εὑρετὴς D γίγνου τών βελτιόνων. Athen. 14. Εὑρετὰς τῶν γε-λοίων. [* Πρωτευρέτης, ad Greg. Cor. 851.] Fem. dicitur ET Εὑρετὶς, Inventrix, “ Repertrix,” [Diod. S. 1. p. 15. Apud Sclin. Lex. Εὑρέτης, et Εὑρέτις, Etytn. M. 676, 31. Schæf. ad Schol. Apoll. Rh. 219.] Εὑ-ρετικὸς, Inveniendi facultate præditus, In rebus inveniendis acer, Cic. [Athen. 43.]	“ Εὑρήτωρ, In-
“ ventor, Epigr.” [Anal. 2, 520. * Εὑρέτρια, GI. Inventrix, Diod. S. 5, 67.] Ευρετρον, Præmium, quod inventori pro rei arnissæ restitutione datur: sicut μήνυτρον, Præmium indicii. Ulp. Dig. 1. 46. de Furtis, Solent plerique etiam hoc facere, ut libellum proponant continentem invenisse, et redditurum ei, qui desideraverit. Hi ergo ostendunt non furandi animo se fecisse. Quid ergo si εύρετρα quæ dicunt, petant? “ nec hic videtur furtum facere, etsi non “ probe petat aliquid.” Ubi quædam exempl. scriptum habent μήνυτρα. [“ Greg. Neoc. Can. 10.” Routh. Mss.]
Ἀνευρίσκω, Reperio, luvenio, Comperio, Plato,
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Πολλά γαρ παραδείγματα των παρ’ ὑμιν νόμων οντων ἐνθάδε ἀνευρήσεις, Thuc. 1, (128.) Ἐνεγέγραπτο δὲ τάδε καὶ ἐν αὐτῇ, ὡς ύστερον ἀνευρέθη, Quemadmodum postea compertum est. || Comminiscor, Excogito : ut et Lat. Adinvenio usurpatur- Atlien. 1. Τὰ μεν προβάλλων των ἀξίων Ζητἠσεως, τα δὲ ἀνευρίσκων οὑκ ἁβασανίστως, Alia vero adinveniens, Comminiscens ?lque excogitans. In qua signif. dicitur etiam Ἐξ• ανευρίσκω, addita altera præp.: quod idem Ἐξανευ-ρίσκω, pro Deprehendo, Invenio, citat Bud. e Piat. Tim. 145. [Soph. Phil. 991*] Ἀνεύρεσις, Inventio, Adinventio. [Eur. Ion. 56\9. *“Ἀνεύρησις, Secund. Sent. s. 10.” Kall. Mss. * Ἀνεύρημα, Paus. 5, 9, 2.
*	Προσανευρίσκω, Strabo 15. p. 1018.] Εξευρίσκω, Invenio, II. Σ. (322.) Πολλὰ δέ τ’ ἄγκε’ ἐπῆλθε μετ’ ἁνέρος ἴχνι’ ερευνών, Εἴ ποθεν ἐξεύροι. Lys. (747*) Ῥαστώνην ἐμαυτῷ ἐξεΰρον εἰε τὰς ὁδοὺς τὰς μακροτέρας τών αναγκαίων, Facilem modum inveni longioris itineris conficiendi, Adiuveni et excogitavi. Sicut et hoc Eur. Or. (1158.) accipitur, Σὺ γαρ rá r eis Αἴ-γισθον ἐξεΰρες κακὰ, Solerti ingenio tuo invenisti, commentus es et excogitasti. || Comperio, Reperio, Soph. (Aj. 1054.) Ἑξεύρομεν Ζητοῦντες ἐχθίω Φρυγῶν, Eum comperimus infestiorem quam Phryges. Sic, exp. et hoc Luciani (3, 593.) Ἑξευρημένος τὰ τοιαῦτα, Hujusmodi comperta babens. [* “ Ἑξευρητέον, Theod. Prodr. 382.” Elberling. Mss.] Ἑξεύρημα, Inventum, Solers inventum, Plut. ad Coi. Τὰ καλὰ πάντα καὶ qo<pà καὶ περιττά τηs ψυχῆς εφευρήματα : [cf. 10, 473.
*	Ἐξεύρεμα, Lobeck. Phryn. 445. Schleusn. Lex. in
V. T.] Ἐξεύρεσις, Inventio, Adinventio. [Herod. 1, 67·	* Ἑξευρεπκὸς, M. Anton. 1, 9·	* Ἑξευρηπκὸς,
Schol. Eur. Med. 408.] Ἀνεξεύρητος, ὁ, ἡ, Indeprehensibilis, Bud. ex Aristot. Pro quo dicitur et Ἀνεξεύρετος. Thuc. (3, 870 Τοῦ δὲ άλλου ὄχλου ἀν-εξεύρετος ἀριθμὸς, Reliquæ vero multitudinis numerus perquirendo inveniri nequit, Reliquae multitudinis numerus inveniri non potest; Inexputabilis numerus, Geli. “ Δυσεξεύρετος, Inventu s. Adinventu difficilis.” [Diod. S. * “ Ἀνεξευρίσκω, J. Poli. 6, 70.” Kall. Mss.] Ἑπεξευρίσκω, Ultra adinvenio, [“ Theon. Pro-gymn. p. 2.” Boiss. Mss. * Προσεπεξευρίσκω, Thuc. 2,76.] Παρεξευρίσκω, Obiter invenio. [“Insuper, Praeterea invenio, Herod. 3, 31. Παρεξεῦρον άλλον νόμον.” Schw. Mss. * Παρεξεύρημα, Phrynichus in Bekk. Anecd. 59· * “ Προεξευρίσκω, Basii. Cæsar. Schol. in Greg. Naz. in Notit. Mss. T. 10. P. 2. p. 68.” Boiss. Mss. * Προσεξευρίσκω, Liban. 212. Mor.] Συνεξευρίσκω, Simul adinvenio, Una excogito, Dion ap. Piat. Ep. Τοὺς γαρ τῆς μοναρχίαε λόγους αυτόν ελπίζω ξυνεξευρήσειν. [“ Dionys. Η. 5, 39·" Schæf. Mss.] Ἑφευρίσκω, Adinvenio, simpl. Invenio, Deprehendo, Od. T. (157.) οὕτε τιν’ ἄλλην Μῆτιν εξευρίσκω, K. (452.) Δαινυμένους δ’ εὖ [al. ἄρα] πάντας ἐφεύρομεν ἐνμεγάροισι, II. Β. (ϊ98.)Ὄνδ’ αὖ δήμου τ’ ἄνδρα ἴδοι, βοόωντά τ’ ἐφεύροι, Clamantemque inveniret, deprehenderet. [*’Εφεύρεμα,Τ1ϊ€ορ1ϊ}Ἰ. Simoc. Probi, p. 17. Commel. “ Thom. M. 393. * Εφεύρημα, Tzetz. Exeg. in II. 11, 11. * Ἐφεύρεσις, 57, 29·
*	Ἑφεύρησις, T. H. ad Plutum p. 448.” Schæf. Mss.] Ἐῳευρετὴς, Inventor, Excogitator, [ad Rom. 1, 30. Anacr. 41. * Ἐφευρετικὸς, Buttm. Schol. Od. A.
349.	* Ἀντεφευρίσκω, Joseph. Ant. 10, 8, 1.] Προσ-εφευρίσκω, Insuper adinvenio, comminiscor. [Clem. Alex. Str. 565, 14. * Καθενρ/σκω, Soph. Ant. 395.
*	Καθεύρεμα, Sirach. 35, 9. Schleusn. Lex. in V. T.]
Παρευρίσκω, Obiter invenio. [“ Insuper comminiscor, Herod. 1, 26.” Schw. Mss.] “ Παρεύρημα, Inventuro, “ Commentum, Paus.” [“ 146. * Παρευρημένως, Ze-nob. 2, 60.” VVakef. Mss.] Παρεύρεσις, Commentum, ut Bud. interpr. ap. Dem. 98 (=238.) Μηδένα — μηδεμιᾷ παρευρέσει ἐν τῇ χώρᾳ κοιταίον γίγνεσθαι, Nulla occasione inventa et prætextu. Προσευρίσκω, Ultra invenio, Hermog. καθάπερ λεῖπόν τι προσευρών. [Polyb. 1, 59, 6.]	“ Συνευρίσκω, Una invenio,”
(“ Bekk. Anecd. 817·” Boiss. Mss.]
ΕΥΡΥΣ, Latus, Amplus, II. Ξ. (33.) Οὐδὲ γαρ οὐδ’ εὐρύς περ ἐὼν ήδύνατο πάσας Αἰγιαλὸς νῆας χα-δέειν, Ψ. (258.) ἵΖανεν εὐρὺν αγώνα, Σ. (541.) πίειραν
άρουραν, Εὐρεῖαν, τρίπολον, Arvum latum, amplum. Plut.(8, 316.) Εὐρεῖαιμὲνγὰρ ατραποί βίων, ὀλίγαι δὲ, ἃς δαίμονες άνθρωποιs άγονσι. “ Εὑρεῖα, Lata, Am-“ pia, fem. e masc. εὑρύς.” Εὑρύαλως, ωος, et Εὐρύ-αλος, ὁ, ἡ, Latam s. Amplam aream babens, Latus, Amplus, ab εὐρὺς et ἀλωὰ, Nonn. ap. Jo. 12. Χώρης δ* εὐρυάλωος ἐρημάδα πέΖαν ἐάσας Ίησοϋς. Idem, ἀπ’ εὑρυάλοιο δὲ γαίης Πολλοὶκ.τ.λ. [Ορρ. Ἁ. 1,62.
*	“ Εὐρυάλωος, Wakef. Trach. 733.” Schæf. Mss.
*	“ Εὐρυανάσσω, Pind. Ὁ. 13, 34.” Wakef. Mss. Vulgo εὐρὺ ἀ. * “ Εὐρυγύης, Ruhnk. Ep. Cr. 114.” Schæf. Mss. * Εὐρυεδὴς, Late patens, Plut. 8, 965.
*	Εὐρυθέμεθλος, Greg. Naz. 2. p. 167* ‘* Ruhnk. Ep. Cr. 77. * Εὐρύθροος, ad Charit. 723.” Schæf. Mss. * Εὐρυκακέω, Hes. 397· Phav. 330.] “ Εὑρυκά-“ ρηνον δέμας, Corpus lato s. vasto capite, Opp. K. 3.” [1, 151.] “ Eὐρυκλῆς, quidam εγγαστρίμυθος dictus “ fuit: et ab eo homonyintus Εὐρυκλεῖς denominati “ alii etiam istiusmodi vates, teste Hes., ut et Suid. “ tradit Εὑρυκλῆν dictum fuisse πάντα τον ἐγγαστρί-“ μύθον, ab Eurycle quodam tali vate. Unde et “ Aristoph. Σφ. (1019·) μιμησάμενος την Eὐρυκλέους “ μαντείαν και διάνοιαν, Ἑς άλλοτρίαε γαστέρας ἐνδὺς; “ κωμῳδικὰ πολλά χέασθαι. Ubi et Schol. ipsius “ annotat hunc Euryclem, velut ἐγγαστρίμύθον, dici “ Athenis τἀληθῆ μαντευσασθαι διά του ἐνυπάρχοντος “ αὐτῷ δαίμονος: ab eoque quosvis alios vaticinau-“ tes dictos fuisse ἐγγαστρίτας et ευρυκλείταε, quod “ primus Eurycles id factitarit.” [* “ Εὐρυκλύδων, Tonp. Opusc. 1, 506.” Schæf. Mss. * “ Εὐρύκοιλος, Rufus Cod. Vat. de Med. Purgant. Ή κάτω κοιλία κατά φύσιν εὐρύκοιλόν ἐστι.” Schn. Lex. Suppi. * Εὐ-ρυκοίλιος, Hippocr. 209· * Εὐρύκολπος, Pind. Ν. J, 48. * Εὐρύκορος, Jo. Geom. Tetrast. 452- * Εὐρυλεί-
ων, Pind. Π. 9, 95. * Εὐρυλόγος, Phot. Suid. ν.
περμολόγοε. * Εὐρυλογέω, Eust. 166, 31. * Εὐρυ-μεγάλως, Hes. 397·]	“ Εὐρυμέδων, Late regnans,
“ Late rex. At εὐρ. αιθήρ, ex Aristot. Rliet. pro “ Latus æther.” [“ Wakef. S. Cr- 3, 11. * Εὐρυμε-νὴς, (Orph. Arg. 985.) * Eὐρυμενὸς, Ruhnk. Ep. Cr. 196. Εὐρυμεναὶ, ad Diod. S. 2, 387·” Schæf. Mss.
*	Εὐρύμναν, Hesychio εὐρύχωρον. * Εὐρυνόμος, An-
tbol. * “ Eὐρύοδος, Plut. 2, 470.” Wakef. Mss. “ Heyn. Hom. 5, 210.” Schæf. Mss. * Εὐρυπέδιλος, Opp. K. 1, 288. * Εὐρύπεδος, Ἁ. 1, 792.] “ Εὑ-“ ρυπρωκτος, Qui lato s. amplo est podice, Ari-“ stoph. N.” [1085. * Eύρνπρωκτία, Ἀ. 843. * Εὐ-ρυπώγων, Tzetz. Posth. 654.]	“ Εὐρυρέεθροε, Lata
“ habens fiuenta, Late fluens,” [II. Φ. 141. * “ Εὐ-ρυρώθων, Jo. Matirop. in Mustox. Syll. Fasc. 2. p. 16=131. post Marinum.” Boiss. Mss.] “ Εὐρυ-“ σάκης, Latum s. Amplum habens scutum, ὁ μεγά-“ λην ἔχων ασπίδα, Suidæ, in exemplum afferenti “ hæc Sophoclis ex Aj. (574.) p. 34. Ἀλλ’ αυτό μοt “ σὺ παῖ λαβών επώνυμον Εὐρύσακες, ἴσχε, διά πολυρ-“ ῤάφου στρεψών ΥΙύρπακος, επτάβοιον άρρηκταν σάκος. “ Sed ibi est Nom. propr. filii Ajacis. Eod. Suida “ teste Εὐρυσάκειον τέμενος Athenis nominatum fuit “ τὸ Εὐρυσάκου του Αἴαντος, Lucus Eurysaci Ajacis “ filio sacer.” [* Εὐρυστιχαιὸς, Etym. M. Phav.
144.] Eὐρυτενὴς, Qui late distenditur, Latus, Amplus, Nonn. Cetera compp. cum suis subst. repe-ries. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 170.” Schæf. Mss. * Εὐ-ρύπμος, Pind. Ὁ. 1, 67. Ζεύς. * “ Εὐρυφαὴς, Synes. H. 3, 38.” Boiss. Mss. * Eὐρυφαρέτρης, Pind. Π. 3, 45. * Εὐρύφωνος, Eust. Od. p. 26, 46. * Εὐρυφωνία, II. I. p. 30, 12.] “ Εὐρυχαδὴς, Latus et capax: ut “ ποτήρια, ap. Lucian.” [2, 332. * “ Εὐρυχανδὴς, Eust.il. 818, 15. * Εὐρυχανὴς, Opp. Ἁ. 3, 344.” Wakef. Mss. * Εὑρυχαίτης, Pind. Ἰ. 7» 3. * Εὐρυ-χλύδων, Etym. M. 772, 31. * Ἰσοευρὴς, Phot. αὐλός.]
Εὐρὺ, Late, sicut ab εὐθὺς fit εὐθὺ, Recta, II. B. (849·) εὐρὺ ῥέων, Late fiuens, E. (545.) Άλψειοϋ, os r εὐρὺ ρέει Πυλίωνδιὰ γαίης. [* Εὐρυτέρως, Aristoph. Λ. 420.] Dicitur vero etiam Εὐρυρέω comp. voce, Eust. Late fiuo, ut Φᾶσις, Phasis lato s. amplo alveo manans, Apoll. Rh. 2, [1263.]
Εὐρύτης, Latitudo, Amplitudo, Gal. ad Gl. [Adamant.] ΕτΕὖρος pro eod. Alex. Aplir. Eis ευροε άπεκ-τείνειν, In latitudinem extendere. [“ Plut. Antonio
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p. 1375. HSt.”Seager. Mss.] “ Εὑρὰξ, Ex obliquo; <· έκ πλαγίου, ut accipiunt ap. II. O. 541. Στῆ δ’ εὐ-“ ρὰξ σὺν δουρὶ λαθὼν, βάλε δ’ ωμόν ὄπισθεν. Etym; “ quoque exp. εἰς πλάγιον, factum dicens vel ab ** εὖρος ut μουνὰξ a μοϋνος : vel a πλευρὸν, per aphæ-“ resìn. Utitur et Aristoph.*O. (1258.) Οὑκ ἁποσο-“ βήσεις J οὐ ταχέως, εὑρὰξ, πατάξ ; UbtSchol. anno-“ tat hæc adverbia a Comico ἁναπεπλάσθαι εἰς τὰ ‘* κακέμφατου, παρὰ τὸ εὐρέως συμμιγήσομαι καὶ τὸ “ πατάξαι.” " Εὐραὶ, auctore J. Poli. 1, (146.) di-“ cuntur τὰ τῷ ἅξονι ἑγκείμενα σιδήρια, καὶ τριβόμενα “ ὑπὸ τοῦ τροχού, Ferramenta axi in id affixa ut “ ne a rota atteratur: forsan παρὰ τὸ εὖρος, utpote “ lata.”
Εὐρύνω, Dilato, Amplio, Od. Θ. (260.) Λείῃναν δὲ χορὸν, καλόν δ’ εύρυναν ἀγῶνα, Oppia». Κ. 3. Στήθεά τ’ ηὕρυνεν, στυφελόν θ’ ὑπέσυρεν ὀδόντα, Pectus dilatabat. Epigr. Μή ποτέ δ* εὐρύνῃς σέο χείλεα, Neque unquam diducas tua labra. [* Εὕρυσμα, unde • Eὐρυσματώδης, P. Ægin. 6, 37-] Ἁνενρύνω, Dilato, Latius reddo, Laxo. [Hippocr. 264. * Ἀνεύρυσις, Aët. 15, 10. “ P. Ægin. 6. ap. Kuhn. ad J. Poli. 463. n. 62.” Kall. Mss. * Ἀνεύρυνσις, Lobeck. Phryn. 116.] Ἀνευρυσμὸς, Dilatatio, Laxatio. Et *Ανεύρυσμα, Arteriæ s. Vasorum dilatatio, Gal. Def. Med. Ανεύρυσμα, ἑστὶ φλεβώδους ἁγγείου ἀνευρυσμὸς, ἢ πνευματικής ὓλης * παρασπορα ὑπὸ τῆς σαρκὸε κατά διαπήδησιν ἀναδιδομένης, Venosi vasis dilatatio aut Materiæ spiritalis dispersio sub carne, quæ dissiliendo distribuitur- P. Ægin. 6, 37- dicit esse εὑαφῆ ὄγκον καὶ τοῖς δακτύλοις ύπείκοντα, ἐξ αἵματός τε καὶ πνεύματος γένεσιν ἔχοντα, Tumorem blandum tactu, digitisque cedentem, e sanguine et spiritu contractura. Gal. de Tum. ’Αρτηρίας άναστομωθείσης, τὸ πάθος ἁ. καλείται, Ore in arteria facto, affectio illa ἀν. vocatur. Hic tamen ἁν. quaedam exempl. habent, sicut et alibi; sed mendosam esse hanc scripturam constat. “ Ἀνεύρισμα et ἁνευρισμὸς, perpe-“ ram ap. Medicos saepissime reperiuntur scripta
pro ανεύρυσμα et ἁνευρυσμός.” ['Ανεύρυσμα, Gal. 3, 356, 28. Bas. * Ἀνευρυσματώδης, Aët. 15, 10.] Διευρύνω, [Hippocr. 510.] ET Κατευρύνω, Dilato, [Xen. ἹΗ. 4, 4. sed Leunclav. reposuit καταῤῥωννύοι pro κατευρύνοι.]
[* “ Εὐραίνω, Dilato, Joseph. B. J. 1, 16. * Ev-ράστειρα, Orph. H. in Eum. 1. ΕὐρίΖω, Dilato, Hes. et var. lect. Ps. 47, 2.” Wakef. Mss. Vide HSt. et Schleusn. Lex. in V. T. v. ΕὕριΖος.]
[* “ Εὐρία, Cavitas, Diosc. Parab. 1, 59.” Ind. Scap. Oxon.]
“ ΕγρΟΣ, Eurus : ventus ab oriente spirans, alio “ noni, dictus Vulturnus. Teste enim Aristot. de “ Mundo, εὗροι nominantur οἱ ἁπὸ ἀνατολῆς συνεχείς “ πνέοντες άνεμοι. Ibid. tradit ex euris καικίαν dici “ τον ἀπὸ τοῦ περί τὰς θερινὰς ἁνατολὰς τόπον πνέοντα “ Άνεμον : ἀπηλιώτην autem, τον άπο τοῦ περί τὰς “ ισημερινός : εὖρον vero, τον άπο του περί τὰς χειμε-“ ρινάς. Unde Plin. 2, 47. Ab oriente æquinoctiali, “ Subsolanus : ab oriente brumali, Vulturnus: illum, “ Apelioten : hunc, Eurum Græci appellant. Porro “ INDE Εὐροκλύδων dicitur Euroaquilo, ut vet. In-“ terpres vertit ap. Lucam Act. Apost. 27, (14•) Τυ-“ φωνικὸς άνεμος ὁ καλούμενος Εύροκλύδων. Videri “ itaque possit legisse εὐροακύλων: nam εὑροκλύδων “ sonat Fluctuosus eurus. Apud Horat. sane mina-“ tur eurus fiuctibus : quem Ovid. Tumidum vocat.” [Vide Schleusn. Lex. in N. T.] “ Ετ Εὑρόνοτος, Eu-“ ronotus: ventus ex euro et noto mixtus, s. inter “ eurum et notum medius: ut Aristot. de Mundo “ εὐρόνοτον dici tradit τὸν μεταξύ εύρου καὶ νότον. Et “ Geli. 2, 22. Tertium ventum qui ab oriente hy-“ berno spirat, Vulturnum Romani vocant. Eum “ plerique Græci misto nomine, quod inter notum “ et eurum sit, εὐρόνοτον appellant. Hi sunt igitur “ tres venti orientales, Aquilo, Vulturnus, Eurus: “ quorum medius eurus est.’7
“ ΕΥΡὨΣ, ὢτος, ὁ, Situs, Mucor, Humor putrefa-“ ctus: ὑγρότης σεσηπυῖα, Suidæ in h. I. Callim. (p. “ 546.) πέδιλα τὰ μὴ πύσε νήχυτος εὐρώς. Et in hoc
Ar ‘* Theocr. 4, (28.) Ἁ σύριγξ εὐρὥπ παλύνεται, líeel “ ibi generalius accipiat pro Humor, varia: minus Erecte: cum et ibi significet υγρότητα * πρασινωπή “ καὶ σεσηπυῖαν: dicit enim Battus fistulam diutius μ neglectam situ et putredinoso mucore infici, e* “ situm contrahere. Metaph. Plut. (6, 176.) Τὸν “ εντός εὐρῶτα τῆς ψυχῆς. INDB Εὐρώεις, ΕΤ Εὐρὠ-» “ δης, Putris, Situ et mucore obsitus. Hesiod. *E. “ (1, 152.) Βῆσαν ἐς εὐρώεντα δόμον κρυεροῦ ἀΐδαο. “ Soph. Aj. (ΙΙ67.) ρ• 65. ένθα βροτοῖς τὸν ἀείμνη-“ στον Τάφον εὐρώεντα καθέξει, i. e. σεσημμένον, ín-“ quit Schol. addens etiam σκωληκώδη : quoniam “verminatio putredinis comes esse solet: (H90.) “ p. 66. ἁνὰ τὰν εὐρώδη Τροίαν, exp. itidem σεση-“ πυῖαν, ἔνθα ἐχρονίσαμεν : addens tamen et aliam “ expos., sc. σκοτεινήν καὶ ἀερώδη τοῖς Ἕλλησιν, ut “ Suid. quoque εὐρώεντα exp. σκοτεινὸν, Ζοφώδη. “ Eid. Suidæ εὐρώεις est non solum σκοτεινόs, sed “ etiam πλατύς, Latus, Amplus, Spatiosus: quarum “ expos. meminit et Hes. utpote εὐρώεντα exponens B “ non modo πλατέα, Αναπεπταμένα, sed etiam σκο* “ τεινα, et ἃ περί τούς άρτους γίνεται: hoc posteriore “ indicans Mucida, Putrida. Est abefyta et vekb. “ Εὐρωτιάω, Situ obsitus sum, Mucidus sum, Putreo, “ Marceo: vel etiam Situm contraho, Mucore vitioiy “ Marcesco. Theophr. C. Pl. 1, (6, 8.)"Οπως μὴ σἠ-“ τηται μηδ’ εὐρωτιᾷ. Itidem Diosc. Εὐρωτιὥσαν άπο· “ φοράν. At Aristoph. metaph. et per jocum, N-“ (44.) Ἐμοὶ γαρ ἦν Αγροίκος ήδιστος βίος, Eὐρωτιῶν, “ άκόρητος.”
“ ΕΥΤἘ, aliquando est χρονικόν ἐπίῤῥημα, adv,J “ temporis, æquipollens τῷ ὅτε καὶ ὁπηνίκα, Quando, “ Cum, teste Eust., ut ap. II. Θ. (367•) Εὖτέ μιπ “ εἰς ἁΐδαο πνλάρταο προύπεμψεν. Itidem εὗτ* ἄν “ idem Eust. esse ait επίρρημα χρονικόν Ίσον τᾤ ὅτε, “ in h. 1. II. A. (242.) τοῖς δ’ οὕπ δυνήσεαι ἀχνύμενός “ περ Χραισμεῖν, εὖτ’ ἄν πολλοὶ ὑφ’Ἕκτορος ἀνδροφά-“ νοιο Θνήσκοντες πίπτωσι. Sic ap. Hesiod. (*E. 1, “ 179.) εὖτ’ ἄν τελέθωσι, Cum fuerint. Et Soph, c “ εὖτ’ ἄν μόλῃ, Ubi venerit. At ex Herod. affertur “ εὖτ ἄν γίνηται, pro Quoad fuerit: e cujus 1. 7« “ affertur etiam εὖτ’ ἔπλεον, pro Dum navigarem. “ A poli. Rh. 2, (271.) dicitur είτε usurpasse pro “ Quandoquidem, επειδή. || Alioqui εὖτε est etiam “ παραβολής επίρρημα, ἰσοδυναμοῦν τῷ καθὰ, inquit “ Eust. in exemplum afferens II. Γ. (10.) Εὖτ’ ὄρεος “ κορυφήσι νότος κατέχενεν ομίχλην *. CU1 εὗτε in red-“ ditione similitudinis respondet Ὤς ἅρα. Pro eo “ vero et ἦυτε dicunt poëtæ, et facta dialysi ηΰτε, “ Sicut, Velut, Ceu. Plura vide ap. Etym. At sine “ τε signif. καλῶς.” [“Wakef. Phil. 1100. Archi-loch. 4. Jacobs. Anth. 6, 193. 9, 55. Huschk. Anal.
295.	Epigr- adesp. 387· Heyn. Hom. 4, 78. 449. 451. 7, 691. 8, 367. Hesiod. Θ. 28. Toup. Emendd.
. 2, 206. ad Charit. 222. 225. Εὖτε, Εὖτ’ ἄν, Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 340. ad Poët. Gnom. 287. 297*. Valck. Phœn.· p. 679- Callim. 207- 267· ad Herod. 449. Eur. Alcest. 948. Quando, Cum, ad Charit. 410. Wakef. Ion. 9O8. Theogn. 49. Quandoquidem, D! Musgr. Rhes. 249. Sicut, Batrach. 174. Confi c. ἔστε, Fac. ad Paus. 1, 525.; cura εὖ δὲ, Ilgen. Hymn. 336. De constr., Brunck. A poli. Rh. 75. Agathias 66. Ænigma 22. Heyn. Hom. 6, 362. Εὖτε, ubi expectes εὖτε δὲ, 340. Εὖτέ κεν, 363, Εὖτέ γε, Lobeck. Aj. p. 332. Εὗτ* ἃν, Brunck. Apoll. Rh. 32. Heyn. Hom. 4, 78. 5, 99. 6, 362. Quamdiu, nisi leg. ἔστ’ ἄν, Dionys. H. 1, 173. Εὖτ* ἄν πρώτον, Heyn. Hom. 7, 640.” Schæf. Mss.J “ Ηΰτε, lon. et poët. dialysi pro εὖτε, Ut, Sicut, “ Velut: ως, ὥσπερ, καθάπερ. II. Δ. (277·) μελάντε-‘* ρον ἠΰτε πίσσα Φαίνετ’. Et Od. Ξ. (476.) χ/ων “ γένετ’ ἠΰτε πάχνη.” [“ Sosipat. 2. Heyn. Hom. 4,
282.	449. 451. 608. 6, 364. 7, 370. 691. ad Charit.
755.	Brunck. Aj. 169. Ηὖτε, Theocr. 22, 49. et Harles. Wakef. S. Cr. 3, 131.” Schæf. Mss.]
ΕΥΧΟΜΑΙ, Precor, Preces fundo, Vota facio, nuncupo, II. O. 371· Εὕχετο, χεῖρ’ ὀρέγων εἰς οὐρανὸ*
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άτστερόεντα, Ζεῦ πάτερ, εἴποτε κ. τ. λ. Et cum suo dat., Λ. 735. Συμφερόμεσθα μάχῃ Διΐ τ' εὐχόμενοι καὶ Ἀθήνῃ. Sic et in prosa: Lucian. (2, 386.) Εἰ μὴ δύναται κἁντενθεν ἡμῶν βὐχομένων ἁκούειν. Εὕχομαι Γοῖς θεοῖς Thuc. Sed et πρὸς τοὺε θεοὺς, Xen. (Ἀπ. 1, 3, 2.) Dicitur et εὕχεσθαι εὐχὴν, εὑχὰς τοῖς θεοῖς, a Dem. (381.) Item sine dat. ǁ Interdum cum infin. pro Exposco precibus, Precor ut etc. II. B. 401. Εὐχόμενος θάνατόν τε φυγεῖν καὶ μῶλον Ἅρηος. Sed alicubi cum infin. est Precando polliceor, Voveo: Δ. 101. Εὕχεο δ’ Ἁπόλλωνι λυκηγενέϊ κλυτοτόξῳ Ἀρ-νών πρωτογόνων ῥέξειν κλειτὴν ἑκατόμβην. Itidem in soluta oratione, cum infin. utramque signif. habet: ut εὕχομαι σώΖειν. Apud Dem. (225.) cum infin. simul €t dat. Τοῖς θεοῖς εὕχομαι πᾶσι καὶ πάσαις — ὑπάρξαι μοι κ. τ. λ. Xen. (Ἀπ. 1, 3, 2.) Εὕχετε πρὸς τσὺς θεοὺς ἁπλὼς τἀγαθὰ διδόναι. Et pro Voveo, Plut. Popl. Εὕξατο τὸν νεὼν ἀναθήσειν. Sic Εὕχομαι τῷ Διῒ θύ-σειν, Theseo. Legitur vero et εὕχομαι θυσίαν ead. signif. Sicut et Aristoph. dixit (“O. 1618.) εὑξάμε-vor ιερεῖόν τῳ θεὢν. Dicebant vero et κατὰ χιλίων εὕχεσθαι, pro Vovere χίλια, Eust. 1454. Quiuetiam cum quolibet acc. pro Precibus exposco, Precor aut Opto a diis ; vel etiam simpl. Opto. Xen. Ἑ. 5, (1,
3.) Εὕχοντο αὐτῷ πολλά καὶ αγαθά. Thuc. 2, (43.) Ἀσφαλεστέραν (διάνοιαν) μὲν εὕχεσθαι. Lucian. de Sacrif. Ἅ αἰτοῦσι καὶ ἃ εύχονται. Interdum vero et cum infin. vel pro Exposco precibus a diis: vel simpl. pro Opto. Dem. (136.) Οὐδὲν ἄν ἅλλο — εὕξασθαι ποιεῖν την πόλιν. Lucian. 46. Τὰ κάκιστα ευχόμενος γένεσθαι, [cfi 3, 612.] Ceterum hoc εὕχεσθι/Γ videri dici quasi ευ έχεσθαι τού θείου, vel ὡς προκαλουμένων τὴνἐκεῖθεν ἀντοχὴν, tradit Eust. Dico autem hoc εὕχεσθαι, quia reliquis ejiie signiff. minime conveniret hoc etymum: unde etiam minus verisimile a me judicatur. Quid quod et nomini εὐχὴ suum dat etymum, s. potius sua etyma ? quasi Vero non unum idemque utriusque esse deberet. Quid quod eousque s. inscitiae s. temeritatis venerunt quidam, ut et composito προσευχή suum etymum tribuerint, προσευχή tanquam προσοχή dictum esse scribentes ì quasi vero illud πρὸς adj. non esset, aut quasi etymologia compositi, non autem simplicis,
2uærenda esse. I nunc, et quæcunque tradunt rramm., de etymis præsertim, tanquam e tripode profecta amplectere. || Εὕχομαι είναι, Glorior esse, Jacto me esse, II. Ψ. (669·) ἐπεὶ εὕχομαι εἷναι ἄρι-στος : et sic saepe. Cum acc. etiam : Od. Π. (62.) Ἐκ μὲν Κρητάων γένος εύχεται εὐρειάων. Sic Lat. Jactare genus ab Jove. Interdum sine adjectione : τὸΧ εαι αὅτως ap. Hom. non semel, Temere gloriaris, te jactas. Sic εὐξάμενόε τι έπος ἐρέω. || Sed ευχοραι cum illo infin. non semper exponendum Glonor, Jacto ; nam Od. E. (450.) Ἀλλ’ ἐλέαιρε ἄναξ* Ικέτης δε τος εύχομαι εΐναι, est potius, cum Cic., Profiteor me tibi supplicem esse. Eust. autem Od. A. (180.) Μέντης Ἀγχιάλοιο δαιφρονος εύχομαι είναι Υἱὸς, vult esse λέγομαι, Dicor. Itidemque hic 11. Z. (231.) ξεῖνος πατρωιοι εὐχόμεθ* εἷναι. Affertur autem εὕχεσθαι et pro εἰπεῖν, Dicere, e Pind. Ὁ. τοὶ δ’ οὕ/ ὦν άκονσαι, ούτ ἰδεῖν εὕχοντο. Ceterum ut ab εύχομαι, ] Precor, fit εὑχὴ, sic ab hoc dico fieri εὖχος, Gloriatio, s. potius Gloriandi materia, Gloria. Scio tamen non defuturos, qui nomina hæc verbis priora esse malint. Εὖγμα, Votum, Precatio, Gloriatio, καύχημα, Hes. [Od. X. 249·] “ Εὐκτέος, Optandus,
“ Votis expetendus, Epigr.” [“ Εὐκτέον, Plato Gorg. p. 227· Μι) γαρ τούτο το Ζῇν ὁπόσον δὴ χρόνον τόν γε ὡς Αληθώς ἄνδρα εὐκτέον ἐστὶ καὶ οὐ * φιλοψυχητέον. Εὐκτέον est e conjectura Cornarii pro ἐατέον Editi-· onum et Codd. Buttmann p. 526. recte legit καὶ γαρ — ἐατέον. Εὐκτέον Græcorn non est; dicunt ευκταίου. Mœris: εὑκταῖον, ἑνικῶs παρ’ οὐδενὶ των παλαιών, εἰ μὴ παρά Πλάτωνι ἐν Νόμοις. Pierson : Locus est 1. 3. p. 811. A. Λέγειν γαρ μοι δοκείς ως ού τούτο ευκταίου, οὑδὲ έπεικτέον. Cui similis Libatiii locus Τ. 1. p. 79O. C. Ἑμοὶ μὲν οὖν το τεθνάναι οὐχ όπως ου φοβερόν, εἰ μὴ καὶ μάλλον ευκταίου τών προσόντων κακών ἀπὰλ-λάξειν. Sic leg. pro ἀπάλλαξιν: sed ap. Piat, dubitari potest annon εὐκτέον potius scribi debeat propter sequens έπεικτέον, * et Mœris ead. ratione sit casti-
gandus. Boëckh. p. I70. Εὐκταῖον est ἄξιον ευχής, Optabile : εὐκτέον, εὕχεσθαι δεῖ, Optandum est. Posterius hic unice convenire ostendunt seqq. καὶ εὄ-χεσθαι δεῖν καὶ σπεύδειν, et itaque leg. εὐκτέον, ut έπεικτέον. Ficinus, Precandum conandumque. In Xen. Ἀπ. 1, 5, 5. Ἐμοὶ μὲν δοκεῖ, ἐλευθέρῳ μὲν ἀνδρὶ εὐκτέον εἷναι, μὴ τυχεῖν δούλου τοιούτου. Sic Scbneí-derus, qui dicit: εὐκτέον, ita recte vulgatum εὐκτὸν corrigi jussit Weiske. Non meminerunt viri docti Pollucis 5, 130. Εὐκταῖα αγαθά, καί το Άττικώτερον εύκτά. Cur itaque εὐκτὸν ap. Xen. mutandum V' Bast. de W. nihili vel dub. ad calcem Scap.Oxon.] Εὐκτὸς, Optabilis, Optandus, Xen. (Ἀπ. 1, 5, 5.) Ἐλευθέρῳ μὲν ἀνδρὶ εὐκτὸν εἷναι, μὴ τευχεῖν δούλοο toiovTov. Apud Plut. in I., quem protuli in Εὑρετὸς, videntur εὐκτὰ dici Quæ fas est a diis precari. Εὑ* κτῶς, Optabiliter. “*Ανευκτος, Non optabilis, s. Non “ optandus. Affertur et in act. signif. ex Epigr. pro “ Non optans.” [“ Poëta ap. Piat. Alcib. 2. p. 143. HSt.” Schw. Mss.] Πολυεύκτος, Multum optatus, Multis votis expetitus. Est et Nom. filii Themistoclis ex Archippa, VV. LL. e Plut. Themist. [9,205. * ΕὐκτάΖομαι, Hes. Phot.] Εὐκταῖος, i. q. εὐκτός : Ut λιμένες, Epigr.: Ὄπερ ευκταιότατον ἦν αὐτῷ, Lucian. (2, 154.) Maxime optabile, optandum. Et Eù-κταιοτάτη νίκη, Phalar. Ετ Εὐκταἱως, Optabiliter, Bud. e Dionys. Areop. Εὐκτικὸς, q. d. Optativus: unde ἔγκλισις, ap. Gramm. Optativus modus. Et ῥῆμα, Verbum optativum, i. e. Per quod optamus, Quod est optativi modi. Item λόγος, Oratio optantis, q. d. Optativa. At ευκτικοϊ Hymni, vide in Ἀπευκτικοὶ, post ’Απεύχομαι.	[J. Poli. 4, 53. Me-
nander Rhet. 30. Heer., Schol. Lyeophr. 9. *Εὐ-κτικῶς, Suid. 1,22.] “ Φιλευκτικος, Optativum modum “ amans, Optativo gaudens. Vocab. Grammat.” Εὑ-κτήριος, q. d. Precatorius, Ad precationem s. preces pertinens, accommodatus: ut οίκος, νεὼς, Bud. e Theod. H. E. p. 20. Item ευκτήριου neutr., quod inter loca sacra et veneranda enumeratur in Pand., Bud. In VV. LL. ευκτήριοι·, Sacrarium e Cic. Lararium e Lampr.
Εὐχὴ, Precatio, Votum. Dicitur et εὐχαὶ in plus, ut Lat. Preces. Hcsiod. Θ. (419·) ᾧ πρόφρων γε θεὰ υποδένεται εὐχάς. Et ευχήν, εὐχὰς ποιείσθακ pro εὕχεσθαι, Precari. Apud Thuc. (6, 32.) Εὐχὰς που-είσθαι τὰς νομιΖομένας, redditur, Vota legitima nuncupare. Item e Plut. Camillo affertur Εὐχὰς ἐποιἠ* σατο, μεγάλος θέας άξειν, pro Vovit se magna spectacula editurum. Item Εὐχὴν ποιήσασθαι (κατὰ) χιμαρῶν, ex Aristoph. (Ἑ 66Ἱ.) pro Capras vovere. Et Εὐχὰς ἁποδιδόναι, e Xen. (Ἀπ. 2, 2, 10.) Vota persolvere, implere. At εὐχῇ χρῆσθαι e Piat, de LL. Potiri voto. Quod et ευχής τυγχάνειν. Dicunt autem de rebus magnis eas esse ευχής αξίας, όμοιας: quibus loquendi generibus utitur Isocr. Sed et aliquid μεῖΖον ευχής esse dixit Lucian. (1, 831.) Sæpe etiam cum præp. utuntur nomine εὐχὴ: dicunt enim δι’ εὐχῆς έστί μοι τούτο, Precor, Opto hoc, Optatum habeo; Hoc mihi est in votis, Herodian. (2, 10, 4.) Hermog. Item δι’ εὐχῆς ἄγω τούτο, in ead. signif. ap. Synes. Cum μετά autem, ut μετ’ εὐχῆς, Optando, Plato de LL. At κατ’ εὐχὴν, πρὸς εύχήκ, Ad votum, Pro voto, Ex animi sententia. || Item εὐχὴν ποιεῖ-σθαι, pro Devovere se, Bud. ex Athen. [“ Thom. M. 396. ad Cbarit. 573. Musgr. Here. F. 497. Dionys. H. 1, 506. Valck. Phœn. p. 26. Toup. Opttsc. 1,
21.	Acta Traj. 1, 194. Εὐχὴ καὶ θυσία, Bbiss. Phi-lostr. 635. "Εστιν εὐχὴ, Koen. ad Greg. Cor- 55. Cum gen., dat., Heind. ad Piat. Apol. xi.” Schæf. Mss.] Ατ Εὖχος, ab ea verbi εύχομαι signif., qua pro Glorior ponitur, Gloriatio, s. potius Gloria, Honor, Hom. sæpe ubi dicit εὖχος δοῦναί τινι, ἀρέσθαι. Potest etiam reddi fortasse Gloriandi materia. [“Musgr. EI. 1. Soph. Phil. 1203. Plato Epigr. 8. Huschk. Anal. 133. Jacobs. Anth. Proleg. 57. Heyn. Hom. 4, 688. 5, 52. 323. Piers. Veris. 257. Ilgen. Hyran. 432.” Schæf. Mss.] “ Εὐχολόγιον, Suidæ “ τὸ βιβλίδιον, Libellus : est tamen potius Libellus “ continens preces quotidie dici solitas.” [* Εὐχο-ποιέομαι, Strabo 3. p. 368. S. * Εὐχήμων, Hes.
* Πολυεύχετος, Hom, H. in Cer. 165.]
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[* “ Ἀνεύχομαι, Plato in 2 Alcib. 142.” Corai. Mss.] Απεύχομαι, Deprecor, Precor s. Opto non evenire, Abominor, Execror, Dem. 204 (=489.) Άλλαι δέ πνες παρ’ ἐκείνοις εἰσὶ τιμαὶ, ἃς ἀπεύξαιτ’ ἄν ἄπας [al. ἅπαξ] ὁ δῆμος ἐνταυθοῖ γενέσθαι: 56(=102.) particulam μὴ addit, vacantem in hujusmodi 11., more Attico, Την δὲ τῶν δούλων (ανάγκην) ἀπεύ-χεσθαι δἡπου μὴ γενέσθαι δεις Julian. 'Ως οὐ τώποτε ηὐξάμην, μάλλον δὲ ἀπηυξάμην ἁποκτεῖναι Κωνστάν-πον. Interdum etiam cum acc., ut Synes. Θεμιστο-κλῆς ἀπηύξατο πᾶσαν ἀρχὴν, ἐν ᾗ τῶν ξἔνων οὑδὲν πλέον ἔμελλον ἕξειν οἱ γνώριμοι. Et cum acc., simul et dat., ap. Eund. Ὄγε ἀπεύχομαι τοῖς ἐχθροῖς τοῖς ἐμοῖς, Quod inimicis meis deprecor, ne inimicis meis eveuiat. Ἀπευκτὸς, Abominandus, Execrandus, Vitandus, Aversandus, Bud. interpr. in Phalar. Epist. Ὤστε ἀ. τοῦ θανάτου ὄντοε πᾶσιν άνθρωποις, εὐξαίμην ἄν κ. τ. λ. Item ἀπευκτὸν, Quod deprecamur. Et ἡμέρα,Ευα8η.(3, 172.)quæet àiroippàs dicitur- Item pro απαίσιος, (1, 727«) Ρ• 107· Bud. Ἀπευκτῶς, A-bominande. Απευκταίος, i. q. ἀπευκτὸς, e Basii. 264. Ατ Άπενκτικοί hymni, Quibus aliquid deprecamur: ut εὑκηκοὶ, Quibus aliquid precamur: exp. tamen VV. LL. ἀπευκπκοὶ, Qui precationem rejiciebant. [Menander Rhet. p. 30. Heer. * Ἀπενχὴ, GI. Abomiuatio. *Ἀπεύχετoς,Æsch.Choëph1623. * “Έξ-“ απεύχομαι, Tzetz. Chii. 13, 6θ7•” Elberling. Mss.] “ Ἑνεύχομαι, Precor in s. inter, Synes. Ἐμοῦ δέ τι “ μεταξὺ λέγειν ἐπιχειροϋνπ, ἀναδείκνυται γραμμάτιου “ ἐκ μέσον του πλήθους, καὶ ἐνεύχεταί τις εἰς κοινόν “ αὐτὸπᾶσινἀναγνωσθῆναι.” [*‘Εξεύχομαι, Ειιτ. Med. 930. Pind. ’Ο. 13, 85. * Ἐξευχέω, unde Ἑξηύχουν, Soph. Ant. 39Ο. Brunck. tamen ab ἐξαυχέω deducit.] Ἐπεύχομαι, pro simpl. εὕχομαι, Precor, Vota facio, aliquoties ap. Hom., cura addit dat. θεοῖς. Sic et ap. Plut. Et interdum etiam cum infin., ut Camillo, Ἑπεύξατο τοῖς θεοῖς ταχὺ Ῥωμαίους μετανοῆσαι, Deos precatus est ut Romanos pœniteret. Et cum acc. rei ac dat. pers. in Galba, Τὴν εὑτυχίαν ἐπευχομένων τῷ αύτοκράτορι. At vero ap. Eur. ἐπεύχεσθαι otiosam non habet præp. (Hec. 542.) πᾶς δ’ ἑπεύξατο στρατὸς, pro Verba precantis Neoptolemi votis prosecutus est, Bud. 622. Existimo autem posse etiam verti, Neoptolemi vota suis 'subsecutus est. Apud Xen. certe invenio ἐπεύχεσθαι et de Eo, qui alictijus verbis preces subjungit. || Apud Hom. ἐπεύχομαι pro Glorior, Jacto me, ut simpl. εὕχομαι. Ex Eur. quoque affertur ἐπεύχομαι μέγα θράσος, pro Jacto me valde audacem, [Rhes. 693.] “Ἑπευκτὸς, Exo-“ ptamlus, Votis expetendus: ut ἡμέρα, Hierem. 20. “ Hes. et Suid.exp. ἐπιθυμητὴ, εὐχῆς ἀξία.” [“ Nicet. Eugen. 9, 243.” Boiss. Mss.] Ἑπευχὴ, Precatio, Preces, Votum, e Piat, de LL. [* “Ἑπεύχιον, T. H. ad Plutum p. 159·” Schæf. Mss. * Ἀντεπεύχομαι, unde * “ Ἀντεπευκτικὸς, Theod. Prodr. 94·” Elber-lirig. Mss. *’Εξεπεύχομαι, Soph. Phil. 687· *“Προσ-επεύχομαι, Moschion Stobæi Ecl. I. T. 1. p. 242.” Boiss. Mss. * Συνεπεύχομαι, Time. 6, 32.] Κατεύ-χομαι, Imprecor, Diras precor, Devoveo, Soph. (Œd. T. 246.) Κατεύχομαιδὲ τὸν δεδρακότ’: (Aj. 392.) "Οταν κατεύχει ταῦθ’, Cum hæc imprecaris. Sic Plut* Κατευχόμενοι πολλά καὶ δεινά κατ’ αὐτῶν. Item pro Diras mihi imprecor, Devoveo, Bud. e Plut. Εἷτα ὁ μὲν ἀπῄει κατευξάμενος. Supra dixerat, inquit, Ηὕξατο κατ’ αὑτοῦ τῷ Ποσειδῶνι τὴν -χώραν ακαρπον γενέσθαι. || Sed a Plut. κατεύχομαι poni scribit pro Magnopere precor, Παρπμυθ. 9•4• Alicubi tamen simpl. etiam pro Precor poni existimatur- Item cum infin. pro Votura facio, ab Athen. 241. Et pro Opto, [Flagito,] a Plut. rursum (6, 413.) Ka-τεύξασθαι τὸ κράτιστον αὑτῆς [αὑτοῖς] παρὰ τῆς θεοῦ δοθῆναι. Sic et ap. Eur. (Ipb. A. 1136.) κατευχο-μαί σοι τἁγαθὸν exp. Opto:	Synes. Κατηυξάμεθα
γενέσθαι. “ Κατεύγμα, ατος, τὸ, Imprecatio, Diræ: “ κατάρα, Suidæ: ut Hes. quoque κατευγμάτων affert “ pro καταρων : et κατεύξασθαι pro κατά τίνος εὕξασθαι, “ καταράσθαι. E Soph. autem Œd. (T. 920.) affertur “ κάτευγμα pro Res vota, Donum votivum. Κατευ-“ κτὰν, dici τὴν ἐπί nvi τυχῇ ὑπόσχεσιν, auctor Hes.” [“ Huschk. Anal. 133.” Schæf. Mss. * Κατευκτικος, unde * Κατευκπκῶς, Scliol. Soph. Aj. 830.] Κα•
τευχὴ, Precatio, Obsecratio, Votum, Plut. Dione (24.) 313. Μετὰ τὰς σπονδὰς καὶ τὰς νομιΖομένας κατεύχος. [*“ Προκατεύχομαι, Heliod. 2, 35. ρ. 1θ6.” Elberling. Mss.] Προσκατεύχομαι, Insuper imprecor, exeeratione utor, opp. τᾤ ἐπεύχομαι. Theophr. 9, (8, 8.) Περι-γράφειν δὲ καὶ τὸν ἑλλέβορον τὸν μέλανα, ἱστάμενον πρὸςἕω, καὶ προσκατενχόμενον δέ. Bud. [* Συγκατέχομαι, Soph. Ant. 1339J “ Συγκάτευγμα, Votum una “ cum alio conceptum : vel, Res quam quis una “ cum alio aut aliis vovit. Exp. tamen simpl. Res “ votiva.” “ Μετεύχομαι, ex Eur. (Med. 600.) af-“ fertur pro Opto.” “ Προεύχομαι τοῦ λαού, Pro “ populo oro, Greg. Naz.” Προσεύχομαι, Precor, Preces fundo, Vota facio, Plato, Προσευξόμενος τᾗ θεῷ. Aristoph. Πλ. (958.) cum acc. προσεύξῃ τον, θεόν, Lucian. cum utroque casu usus est. Προσεύχομαι, Vota nuncupo, Bud. afferens e Xen. (Κ. Π. 1, 6, 1.) Προσευξάμενος—Διῒ Πατρῴῳ—ὡρμᾶτο ἐπι τὴν στρατείαν: (Ἑ. 3, 2, 16.) Προσεύχεσθαι νίκην πολέμου, interpr. Vota facere, si vinceret. [*Πρόσ-ευγμα, Eubulus Athenæi 460. *Πρόσευξις, Orpb. ili Jov. 2. * Προσευκπκὸς, Imprecationibus assiduus, ap. Lexx. caret auctoritate.] Προσευκτήριον, q. d. Pre-catorium, Locus, in quo precamur: ut ap. Philon. (2, 168.) quidam interpr. Προσευχὴ, Precatio. Item plus, προσευχαὶ, Preces, utrumque in N. T. frequens. Apud Juvenal. Proseucha exp. Locus, in quo mendici stipem petunt. [Joseph. Vita 54. Schleusn. Lex. in N. T. * “ Συμπροσεύχομαι, Jo. Climac. Scala 432.” Boiss. Mss.] Συνεύχομαι, Una cum alio precor, Simul vota facio; Bene precor alicui, Exitum felicem opto, Bud. e Plut. 242. Idem e Greg. affert, Ἐμὸς ὁ πόλεμος* ἐγὼ βαλλοίμην* συ δὲ εἰρήνευε, τῷ πολεμοῦντι συνευχείμενος, χεῖρας διδοὺς διὰ τῆς πίστεως, interpr. Votis tamen mihi favens, Precationibus me adjuvans· Addit legi inter sententias Aristot. Μὴ τὰ μέγιστα των άγαθών toìs φίλοιs συνεύχεσθαι: pro Optare amicis. Sic autem dici ut συνήδομαι, συνάχθομαι, συνορ-γίζομαι. [Aristoph. Θ. 960. •“Συνευχὴ, ad Charit.
514.	703.” Schæf. Mss.] Ύπερεύχομαι, cum gen. pers., ut ὑπερεύχομαί σου, Precor pro te, Preces fundo pro te, Bud. e Dionys. Areop. [Basii. 3, 136. 213.]
EYXeTAOMAI, Precor, Preces fundo supplex. Supplico, Od. Θ. (407.) Τῷ κέν τοι καὶ κεῖθι, θεῷ ὢς, εὐχετοῳῤῥην. || Sæpe vero et pro Glorior, Jacto me : ut εὕχομαι etiam accipi dictum est. 11. Y. (348.) ἀτάρ μιν ἔφην μὰψ αὕτως εὑχετάασθαι: ut alibi dicit εὕχεαι αὓτως. Item cum infiu., Od. Ξ. (189-) rives ἔμμεναι εὐχετόωντο, Quos se esse jactabant, praedicabant, profitebantur. Ex Apoll. Rh. 2, (359.) affertur junctum cum ἐκ habente suum gen.: τοῦκαίπερ ἀφ’ αἵματος εὐχετόωνται: ubi tamen subaudiri fortasse potest infin. At vero Od. X. (412.) Οὐχ ὁσίη, κτα-μένοισιν ἐπ’ εἴνδράσιν εὑχετάασθαι, Fas non est mortuis viris insultare. Pro quibus vulg. interpr. hæc ineptissima habet, Non pietas interfectis in viris orare. Ceterum εὑχέω, et ab eo nomen εὐχέτης fingit Eust. ad formationem hujus verbi. [Ηὔχει ap. Æsch. Suppi. 334. videtur ab Εὑχέω, potius quam ab αὐχέω, profectum.] Hes. vero habet et Εὐχετία-Zov, quod exp. ηὔχοντο. “ Εὐχατῆσαι, Hesychio “ ἐπικαυχήσασθαι, Gloriari.”
ΕΥΧὨΛΗ, poët. i. q. εὐχὴ, Precatio, Preces, Votum, II. A. (93.) Οὕτ’ ἄρ’ ὅγ* εὐχωλῆς ἑπιμέμ-φεται, οὕθ’ ἑκατόμβης: Od. Λ. (34.) εὑχωλᾔσι et λι-τᾗσι copulat, adjungens ἐλλισάμην. Item εὐχωλὴ, pro Devotione. Bud. ex Athen. 85. Alibi vero pro εὖχος ponit, i. e. pro Gloriatione, Gloria. Εὐχωλι-μαῖοι, Bud. interpr. Qui vota faciunt, votis faciendis constituti sunt, Herod. (2, 63.) ut ipse inquit, εὐχω-λὰς ἐπιτελέοντες. Item Εὑχωλιμαῖοι, Devoti, ì. e. Soldurii, Cæsari. Athen. 85. At εὐχωλιμαῖα, Optabilia, ευκταία, idem Bud. ex J. Poli. 205.
ἝΧΘΟΣ, Odium, Inimicitiae, Simultas, Thuc. 1, (95.) Τῷ εκείνου ἔχθει, παρ’ 'Αθηναίου! μετατάξασθαι* Odio illius, i. e. in illum. διοἜχθος τῶν Αθηναίων, Eid. Odium in Athenienses. Paus. Διὰ τὸ 'Ολυμπίά-hos ἔχθος. Est autem alioqui usitatius ἔχθρα in soluta oratione. Hom. plur. etiam dixit II. Γ. (416.) ἔχθεα λυγρά. [“ Wakef. S. Cr. 4, 91· Valck. Phœu.
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ρ. 182. 330. ad Herod. 633.” Schæf. Mss.]	A
Ἐχθίων ET Ἕχθιστος, vide post Ἑχθρός.
- Ἐχθοδοπὸς,ὁ, (ἡ,) Odiosus, Invisus, Sopb. Aj. (932.) Ἐχθοδόπ’ Ἀτρείδαις, Invise Atridis : πόλεμοε, Ari-stoph. (Ἀ.226.) Fieri putat Eust. ex ἔχθος, vel ἔχθω, et ὄπτω, aut ὂψ ὀπός: ut sit ἐχθοοπὸς, et per pleo-nasmum literæ δ, ἐχθοδοπὸς, quasi Quem aspicere aut alloqui nobis est odiosum. Est autem poët. vox, atque adeo tragica: ut non dubitem quin Aristopb. joculariter ea utatur, sicut et aliis nonnullis. Sed et quæ in VV. LL. e Piat, de LL. afferuntur, ἐχθο-δοποῦ ὁδοῦ, si pro Piat, verbis citantur, suspecta sunt. Ceterum Hes. ἐχθοδοπὸς exp. ὁ ἔχθραν ποιων, Qui inimicitias concitat. Ἑχθοδοπέω, Invisus sum, Sum odio, II. A. (518.) ὅτ’ ἔμ’ ἐχθοδοπῆσαι ἐφἠσεις Ἥρῃ, Cum impelles me in odium et offensionem Junonis. Sunt tamen qui vertant etiam, Inimicitias suscipio, Simultatem exerceo. Ἔχθω, Odio prosequor, Odi, Soph. (Aj. 459·) *Ἐχθει δὲ Τροία πᾶσα. Et pass. Ἔχθομαι, Sum odio. Od. Ξ. (366.) ἥχθετο πᾶσι θεοῖσι, ijuod in VV. LL. male ponitur in Ἅχθομαι, B taliquam ejus th. Sed pro hoc usitatius est, in carmine etiam, comp. ἀπέχθομαι, de quo paulo post.
[* “Ἐχθάνομαι, ad Lucian. 1, 305.” Schæf. Mss.] Ἕχθημα, tanquam ab ἐχθέω, Odium. [Suid. 1, 929·] Ἀπεχθὴς, ὁ, ἡ, Invisus, Odiosus, Isocr. Τοῖς μὲν οὐκ ἀ. ἔσει, τοῖς δὲ φίλος γενήσει. [Ορρ. Ἁ. 4, 143.] Ἀπεχθὢς, Invise, Odiose : unde ἀπεχθῶς ἔχων, δια-κείμενος πρός τινα, Qui odit, Exosus, Perosus. [Dem. de Pace 6l. Reisk.] “Apud Hes. legitur et Ἀπε-“ χθρῶς, quod exp. ἐχθρωδὢς.” Ἀπέχθεια, Dem. (237·) Τὴν μὲν ἀ. πρὸς τοὺς Θηβαίους. Sic Isocr. Symito. Ἢ κατασιωπήσω, δείσας τὴν πρὸς ὑμᾶς ἀ., Veritus ne in vestrum odium incurram. Itidem cum πρός. Apud Piat. Ajs. Socr. (16.) Πολλή μοι ἀ. γέγονε καὶ πρὸς πολλούς, ubi redditur, Multum in me et multorum odium concitatum est. Φιλαπε-χθὴς, vide post Φιλαπεχθήμων. “ Ἀπεχθαῖος, Hesy-“ cliio kybpoTroiòs, Inimicum et odiosum reddens.” Ἀπέχθομαι, VEL Ἀπεχθάνομαι, Invisus sum, Sum odio, 11. Z. (200.) ἀπήχθετο πᾶσι θεοῖσι. Sic Lys. (255.) Φανερῶς ἀπέχθεσθαι τοῖς θεοῖς. Plato de Rep.
1. Ἀπέχθεσθαι τοῖς οἰκείοις καὶ τοῖς γνωρίμοις. Et ἀπήχθεσθε ap. Tliuc. (2, 63.) ρ. 68. (1, 75.) ἀπε-χθημένοι [ἀπηχθημένοι] τοῖς πολλοῖς, Qui in multorum odia et offensiones incurrerunt. Item ἀπεχθάνομαι, pro eod., ut Isocr. 137. Ἀπηχθάνοντο τοιςἝλλησι.
Et Ἀλλήλοις ἀπεχθάνεσθαι, Plato de Rep. 2- pro Flagrare mutuo odio. || At vero Ἀπηχθάνοντο πρὸς τὴν ἡγεμονίαν, Plut. Galba, pro Infensi erant imperio ; cum tamen ex Eur. afferatur ἀπέχθεσθαι cum ead. constr. in altera signif. [Med. 290. Ἀπέχθομαι,
*	ἈπεχθίΖω, Schæf. ad Æsop. 107·] “Ἀπηχημένον,
“ Suidæ ἀπόβλητον, ξένον τοῦ κατὰ πάντων ἤχου.
“ Sed mihi equidem suspecta est h. v., licet et in “ Ms. habeatur Cod., et scripserim potius ἀπηχθημέ-“ vov, quod tum ab ipso, tum ab Hes. exp. ἀπόβλη-“ τον, Abjectum:	item μεμισημένον, Odiosum, s.
“ Invisum : ab ἀπεχθάνομαι.” [* “ Ἀπηχθημένωε, Philostr. Y. A. 7, 36.” Kall. Mss. * Ἀπέχθημα, Eur. Tro. 425. * Ἀπεχθήμων, J. Poli. 8, 153.
*	Ἀπεχθημοσύνη, Philostorg. Hist. Eccl. 6, Α] Ἀπε-χθητικὸς, Qui in hominum odia incurrere solet, exp. tamen simpl. Invisus in VV. LL. Φιλαπεχθήμων, i. q. ἑθέλεχθρος et φίλεχθρος, de quibus infra, Qui luben-ter inimicitias suscipit, susceptas exercet, Budæo Qui se simultatibus et odiis oblectat, libenàodia et simultates exercet, Malignus, Lucian. Lys. 160 (=757.) Ἀλλ’ ὅτι πολυπράγμων εἰμὶ, καὶ θρασὺς καὶ φ.; ἀλλ’ οὑ τοιαύταις ἀφορμαῖς τοῦ βίου—τυγχάνω χρώμενος. Item λόγοι, Isocr. (Symm. 21.) ρ. 136. Invidiosi, Ingrati, Bud. Φιλαπεχθημόνως, Eorum more, qui sunt *ριλαπ€χθήμον€$, Qui lubenter inimicitias etc. Lucian. (2, 67.) Θεοπόμπῳ—φιλαπεχθημόνως κατηγο-ροῦνπ τῶν πλείστων, Invectivarum et odiorum causas affectauti, Bud. Φιλαπεχθημοσύνη, Dem. (1268.) Κεκοινωνηκότες—τοιαύτης φ., καὶ πονηρίας, καὶ ἀναι-δείας καὶ ὅβρεως, Improbitatis in omnium odia consulto incurrentis, Bud. Φιλαπεχθὴς pro φιλαπεχθήμων, Bud. afferens e Polyb. 5, (28, 4.) Πρὸς δὲ τού-
τοις κατηγορίαι τινὲς τοῦ βασιλέως καὶ λοιδορίαι φ’. ἦσαν. Existimo tamen pertinere potius ad ea, quæ derivata sunt a nomine, at φιλαπεχθήμων, ad ea, quæ a verbo. [* Φιλαπεχθῶς, Polyb. 32, 20, 3. * “ Προαπεχθάνομαι, Prior inimicum me gero, Dem. περὶ τῶν Συμμοριών ρ. 179·” Seager. Mss. * Συναπε-
?;θάνομαι, Plut. 6, 361.] Εἰδεχθὴς, q. d. Odiosam s.
nvisam faciem habens, Aspectu deformis, vide in Εἷδος. [* “ Θεοεχθία, ad Lucian. 2, 334.” Schæf. Mss. * Πανεχθὴς, Orpb. in Nemes. 11. * Πανέχθι-στος, Lycophr. 1057· * “ Σννέχθω, Plut. Mor. 1,
202.	Wytt.” Seager. Mss. Soph. Ant. 529. *Τρισέ-χθιστος, Phryn. Bekkeri 65. *Ὑπέχθηται et *Ὑπε-χθεσίμων ap. Chishull. Antiq. 130. et Marmor. Oxon. 118. a Maittairio de Dial. 241. dicuntur esse ab ὑπάχθομαι, et redduntur Intulerit, et Eorum quæ invehuntur.]
- “Ἔχθιμα, Hes. e Sophoclis Tyrannis affert pro μισήματα.” [“ Brunck. Soph. 3, 512. ad Herodian. Philet. 436.” Schæf. Mss.]
“ Ἑχθύσαι, Hesychio ἐξεμέσαι, Evomere: afferenti “ et ἐχθύσσῃ pro ἐκφυσήσῃς, ἐκπνεύσῃς.” ἥΓἙχθαίρω, Odio prosequor, Odi: ἐχθαίρεινεῒ φιλεῖν coutr. ap. Hom. et Hesiod. Aliquis autem est hujus verbi usus et in prosa: Plut. Romulo, Ἑχθαίρουσι τὴν κακίαν, [cf. 8, 664.] Et pass. Ἑχθαίρομαι, Odio sum, Soph. Aj. (457·) θεοῖς ’Εχθαίρομαι. [Invisum reddo, Plut. 6, 91 ·] Ἀπεχθαίρω, quod interdum simplicis ἐχθαίρω signif. habet, pro Odio prosequor, ut II. Γ. (415.) Τὼς δέ σ’ ἀπεχθῄρω, ὡς νῦν ἔκπαγλ’ ἐφίλησα : etThemist. Οὐ γὰρ οἷμαι θέμις ἄνδρας σοφοὺς τὰ ἔκγο-να άπΐχθαίρειν τα εαυτών. Interdum vero capitur pro Invisum reddo: Od. Δ. (105.) ὅστε μοι ὅπνον ἁπεχθαίρει καὶ ἐδωδὴν, ubi tamen Eust. habet ἐχθαί-ρει, sed non stante versu: nisi forte legit ὓπνον τ’ έχθαίρει: sed potius erratum librarii esse crediderim. * Ἑπεχθαίρω, vas. lect. Ορρ. Ἁ. 5, 420.] “ Συνεχθαίρω, Simul odio prosequor, Epigr.” [An-thol. 6, 556. * Ὑπερεχθὰίρω, Soph. Ant. 129·]
1Γ Ἔχθρα, i. q. ἔχθος, sed illud usitatius in prosa quam hoc. Dicitur autem ἔχθρα εἰς, πρός τινα. Time. 2. Τὴν μὲν ἔ. ἐς τοὺς Ἀργείους έποιήσαντο. Dem. (530.) Φύσει της πρὸς ὑμᾶς ἔ. αὐτοῖς ὑπαρχούσης πατρικής. Ex Eod. (410.) Έ. ἔχουσί πατρικήν προς εμέ. Plato Epist. Εἰς ἕ. ἡμᾶς ἐλθεῖν, Nos subire inimicitias. Eur. (Med. 44.) ἔχθραν συμβάλλειν τινί. Lat. Contrahere inimicitias. Sed et ἔχθραν αἴρεσθαι frequens est: quo utitur Dem. quoque in Mid. At his aliisque hujusmodi ορρ. ἔχθραν διαλύεσθαι ap. Isocr. άποτίθεσθαι, Plut. quod Lat. ad verbum dicunt, Inimicitias deponere. Dicitur autem et ἔχθραι plus, a Xen. K. Π. (4, 5, 12.) et Isocr. pro Odia. Ἑθέλε-χθρος, [“ ad Mœr. 151.” Schæf. Mss.] ET Φίλεχθρος, ὁ,.ἡ, Inimicitiarum amans, Qui lubenter inimicitias exercet, suscipit. Usus est autem Cratinus τῷ ἐθέ-λεχθρος, J. PolL Ἑθελέχθρως ἔχειν, ET Φίλέχθρως ἔχειν πρός τινα, Lubenter cum aliquo inimicitias exercere, Occasionem inimicitiarum quaerere, Dem. (1005.) Μὴ ἔχε οΰτω προς ἡμᾶς ούτως ἐ. Diog. L. (5, 6ϊ.) Είχε δὲ καὶ φ. ὁ Πλάτων προς Αρίστιππον. [* Φιλεχθρέω, Prov. 3, 30. * Ἀφιλέχθρως, Jo. Tzetz. in Hesiod. 1, 1, 4. 2, 5. * Θεόεχθρος, Kuster. restituit Suidæ 1, 125. Toupius Eid. 2, 755.: v. Emendd. in Suid. 1, 30. * Θεοεχθρία, * Θεοσεχθρία, AbreSthJ Act. Lites. Societ. Rheno-Traj. 1, 24 5.]
Ἐχθραίνω, Odio prosequor, habeo, Soph. Aj. (679.) ἐς τοσόνδ’ ἐχθραντέος ὡς καὶ φιλήσων αὖθις. SlC exp. et in Plut. Numa, Έ. βίαν καί πόλεμον. Signif. tamen sæpe, sicut ἀπεχθαίρω Homero, Invisum reddo, μισητόν ποιώ, Eust. [Soph. Ant. 93.] “ ’Εχθραντέος, Odio prosequendus, Pro inimico ha-“ bendus. Soph. active accepit, Aj. (1. c.) Ὄτ’ “ εχθρός ἤμην, ἐς τοσόνδ’ ἐχθραντέος Ὡς καὶ φιλήσων “ αὖθις, Cum inimicus essem, eousque gerendæ ini-“ micitiæ ut rursum essem amaturus.” [* “Ἕ-χθρασμα, ad Hes. 1, 1562. n. 26.” Dahler. Mss. [* “ Ἀπεχθραίνω, Philo ap. Jo. Damasc. Sacr. Parali.
436.” Kall. Mss.] “ Κατεχθραίνω, affertur pro Odio “ prosequor, Inimicor,” [Jtilian. Os. 5. * Συνεχθραί-νω, Plut. 7, 912.] ΑτἙχθρεύω, ET Διεχθρεύω, cum
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dandi casu, Inimicus sum, Inimicitias gero, Siraulta- a tem exerceo, ex 2 Macc. 10, (26.) 'Εχθρούσαι τοῖ* ἐχθροῖς, Athen. Διήχθρευε γὰρ τῷ Σύρῳ ὁ Μυρτίλος.
ΓΔιεχφεύω, Alciphr. Ερ. 2, 3. * Ἑχθροειδὴς, unde
*	“ Ἐχθροειδῶς, Hes. ν. Ὑπόπτως.” Boiss. Mss. Et
*	Ἐχθρώδης, unde] Ἐχθρωδῶς, Infense, Infeste, In» fenso animo, Infesto, ἀπεχθῶς et κακῶς Suid. Sed malit aliquis fortasse ab ἐχθρὸς quam ab ἔχθρα deducere. [“ Scliol. Pind. 2, 156. Heyn.” Boiss. Mss.]
Ἐχθρὸς, (ὰ, ὸν,) Invisus, Quem odimus: ut Έ-χθρὸς γάρ μοι κείνος ὁμῶς ἀΐδαο πύλῃσιν, II. 1. (312.)
Od. Ξ. (156.) Et de re quoque dictum, Ἑχθρὰ δέ μοι του δώρα, II. I. (878.) Od. Μ. (452.) ἐχθρὸν δέ μοί ἐσπν Αὖτις άρι$ήλω: είρημένα μυθολογεύειν, Odiosum mihi est, Res est mihi odiosa s. molesta. Ari-stoph. N. (581.) θεοῖσιν εχθρός. Solebant autem hoc de improbo homine dicere. Sic Dem. (267.) Παμπό-νηρος ἄνθρωπος, καὶ θεοῖς ἐχθρὸς καὶ βάσκανος ὄντως.
Sed interdum dicebant ὁ καὶ θεοῖς ἑ. και ἀνθρώποις,
Xen. Κ. Π. 5, (4, 16.) || Qui odit, Infensus, Infestus, Dem.(134.) Κακόνους μὲν καὶ ἑ. ἐστὶν ὅλῃ τῇ πό- β λει. Denique generaliter ut Lat. Inimicus : oppositura habens φίλο:. Xen. Κ.Π. 1, (4, 25.) Καὶ φίλους ὠφελεῖν καὶ ἐχθροὺς ἀνιᾷν. COMPAB. Ἑχθίων, Magis invisus, infensus, Inimicior, Κ. Π. 4, (5, 11.) Σοί τε νυν έχθίονέ» εἰσιν ἢ ἐ/ιοί. ΕΤ Ἑχθιόνως, Σ. (4, 3.)
Ἐ. ἔχουσιν, Magis infensi sunt. βυΡΕΗϊ,.Ἔχθιστος, Invisissimus, Infensissimus, Inimicissimus, 11. E. (890.)Ἕχθιστος δέ μοι ἐσσὶ θεὢν, οἵὌλυμπον ἔχουσιν.
Plato Symp.*Eon δὲ ἔχθιστα τὰ ἐνανπὡτατα, ψυχρόν θερμῷ, πικρὸν γλυκεῖ, ξηρὸν ὑγρῷ. Sed et pro ἐχθρὸς ap. Hom. Existimo autem ἑχθίων et ἔχθιστος pro ἐχθρίων et ἔχθριστος dici: ideoque illa 5υ6Ἔχθος non posui. Ἑχθροδαίμων, Invisus diis, Infelix, Bud. ia Soph. (Œa. T. 816.) ubi Œdipus de seipso dicit, Τις ἑχθροδαίμων μᾶλλον ἄν γένοιτ’ ἀνήρ ; Existimo autem hanc signif. esse e consequente. * “ Ἑχθροδοπὸς,
Herodian. Epimer. 208.” Boiss. Mss.] Ἑχθρόξενος,
Osor hospitum, Eur. [Alcest. 558.	* Ἐχθροποιὸς,
Appian. B. C. 1, 382. Timaei Lex. ν. Ἑχθοδοπόν.] Ἐχθροποιέω, Inimicum reddo, Inimicitias concito, c [Schæf. ad Julian. p. vi. * Ἑχθρῶς, Xen. Κ. Π. 8,
1, 18. * Ἑχθρία, LXX. Genes. 26, 21, cf. Schleusn.
Lex. in V. T. * Ἐχθρικὸς, Suid. 1, 213.]
“ ΈΧΙΝΟΣ, ὁ, Echinus, Erinaceus: animal sui “ assimile, spinis horrens : unde et ἀκανθόχοιρος no-“ minatur. Sic sane in Epigr. legimus, Ὀξέσι λαχνή-“ εντα δέμας κέντροισιν ἐχῖνον. Et Ion ap. Athen.
“ (91.) Ἢ τὰς ἐχίνου μᾶλλον οἰΖυρὰς τέχνας* Ὄς εὖτ’
“ ἄν ἄλλων θηρίων [κρεισσόνων] ὀσμὰς [ὁρμὴν] μάθῃ,
“ Στρόβιλοί ἀμφ’ ἄκανθαν εἱλίξας δέμα:, κείται, δακεῖν “ τε καὶ θίγειν αμήχανος. Ili iisd. rursum Epigr.
“ ἐχῖνον ἰδὼν ἐπὶ νώτα φέροντα Ῥᾶγας. Plinio nempe “ teste, 8, 37. Fræparant hyemi erinacei cibos, ac “ volutati supra jacentia poma affixa spinis, unum “ non amplius tenentes ore, portant in cavas arbores.
“ Ubi vero sensere venantem, contracto ore pedi-“ busque, confluunt in formam pilæ, nequid com-“ prehendi possit præter aculeos. Plura de hoc “ animante vide ibici. Plut. ἐχῖνον χερσαῖον nominat, d “ ad differentiam. Sunt enim et πελάγιοι ἐχῖνοι:
“ de quibus multa Aristot. H. A. 4, 5. et Plin. 9,
“ 31. ubi inter alia hæc scribit, Ex eod. genere sunt “ echini, quibus spinæ pro pedibus. Iugredi est his,
“ in orbem volvi: itaque detritis saepe aculeis inve-“ niuntur. De his intellexitMatron, cumap. Athen.
“ 1. 3. dixit, Avrcip ἐχίνους ῤίψα καρηκομόωνταs ἁκάν-“ θαις. Plut. ἐχίνους θαλαττίους appellat. Hippocr.
“ ἐχῖνον vocat etiam Testam s. Concham hujus “ echini marini: est n. ex ostreorum genere, teste “ Athen. 1. 3. ubi ei κέλυφος τραχύ tribuit: ut et “ Aristot. H. A. 4, 5. tradit, Πάντας τούs κόλπονs τῆς “ τον ἐχίνου κοιλίαs συνέχειν εἰς ἓν πρὸς τὴν έξοδον της “ περιττώσεως, ῇ τετρύπηται τὸ ύστρακον. Et Martial.
“ 1.13. Iste licet digitos testudine pungat acuta, Cor-“ tice deposito mollis echinus erit. Dicit itaque “ Hippocr. in libro quem περὶ Ἀφόρων scripsit, Ἐγ-“ χέας ἐς ἐχῖνον θαλάσσης. Et Γυναικ. 2. Ἐς ἐχῖνον “ ου τὸ έπίθεμα ὀπὴν ἔχει. Itidem in libro de Nat.
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“ Mul. Tαντα ἐγχέας ἐς ἐχῖνον, καὶ τον οίνον ἐπιχέας* “ τοῦ δὲ ἐχίνου τρυπῆσαι τὸ έπίθεμα. Athen. vero “ ἐχῖνον nominare videtur Conum echinatum spinis, ‘‘ cum libro7· scribit τὸνκατὰ τῆς κεφαλῆς τοῦ κεστρά» “ ως ἐχῖνον a Dorione vocari σφόνδυλον. || Ab bo-“ rura echiuorum asperitate multa ἐχίνου uomen “ sortita suut. Ita enim nominari comperimus τὴν “ γαστέρα τον βοὸς, Ventrem bovis, teste Suida. Hee. “ esse dicit κοιλίαs μέροs των μηρυκαΖομένων Ζώων, et “ τῶν πτηνών τὴν κοιλίαν. Eust. quoque interiorem “ quandani τῆς κοιλίαs partem sic nominari auctor est. “ Aristot. de Part. Anim. 3, 14. Τὰ κ€ρατοφόρα καὶ “ μηρυκαΖόμενα, ut ovem, capram, bovem, cervum, “ necnon camelum, plures habere ventres scribit, ob “ dentium inopiam : ut nimirum, quoniam τῆς ἐργα-“ σίας ἐλλείπει περὶ τὴν τροφήν ἡ λειτουργία ἡ τοδ “ στόματος, ἡ τῶν κοιλιών ἑτέρα πρὸς ἑτέρας δέχηται “ τὴν τροφὴν, ἡ μὲν, ακατέργαστου, ἡ δὲ, κατειργασμέ-“ νην μάλλον, ἡ δὲ, πάμπαν, ἡ δὲ, λίαν : vocari au-“ tem eas, κοιλίαν et κεκρύφαλον et ἐχῖνον et ήνυστρου. “ Paulo ante dixerat camelum et cornigera animantia “ habere κοιλίαν ακανθώδη καί ξυλίνην: ita ut ob “ spinosam asperitatem nominis boc invenisse non “ levis conjectura sit. Fræui etiam pars quædam “ hanc appellationem sortita est. Scribit enim J. “ Poli. 1. 1. τὸ περὶ τὸ ἡνίον, i. e. τὸ περὶ τὸ μέσον τον “ χαλινόν, vocari δακτυλίου:, ἐχίνους, τριβύλον:: eo»-“ que mandi ab equo. Aliquando post vero (1, 184.) “ ἐχίνους appell*ari ait τῶν ύποστομίων τα κοίλα : ὑπο-“ στόμια esse dicens τοῦ χαλινού τα σιδἠρια. Ita “ porro intellexit Xen. Ἰπ. (10, 6.) ubi de duplici “ frænorum genere Ioquens ait, Τούτων δὲ ἕστω ὁ μὲν, “ λεῖος, τοὺς τροχού: εὐμεγέθεις ἔχων ὁ δὲ έτερο:, τονς μὲν “ τροχοὺς, καὶ βαρεῖς καί ταπεινοὺς, τοὺς δ’ ἐχίνους, “ ὀξεῖς. Ubi hoc epith. ὀξεῖς indicat nominis causam, “ dictos fuisse hos echinos ob asperitatem et acumeo “ simile echinorum asperitati et acumini: praesertim “ cura subjungat, ἁσχάλλωντῇ τραχύτητι, Asperitate “ echinorum offensus. Unde Bud. ἐχίνους ibi esse “ dicit Orbiculos echinatos quibus fræui conserti “ sunt. Eand. ob causam περικάρπια quædam et ψέλ-“ λια, i.e. Ornamenta brachialia, ἐχίνων nomine dicta “ fuisse suspicor: quorum mentio ap. J. Poli. 5, 16. “ Idem de architectonicis epistyliorum echinis dici “ potest: de quibus Vitruv. 4, 3. Crassitudo capi-“ tuli dividatur in partes tres: e quibus una plinthus “ cum cymatio fiat, altera echinus cum auulis, ter-“ tia hypotrachelio contrahatur columnæ. ltidero-“ que cap. 7. ejusd. libri. Hes. quoque ἐχίνους esse “ testatur τῶν κιονόκρανων μέροs: qui etiam addit, “ ita nominari τοὺς τῶν ταχών ἀγκῶνας: item τῶν “ δρυῶν τοὺς κυττάρου:, et τῶν πλατάνων τὸν καρπόν. “ Eod. Hes. teste ἐχῖνος est etiam λοπὰς et σκεϋοε “ μαγειρικόν : ut J. Poli, quoque ἐχῖνον fuisse tradit “ χύτρα: είδο:, Speciem ollæ. Sic et Horat. Serm. ì, “ 6. astat echinus Vilis, cum patera guttus, Caro-“ pana supellex. Idem J. Poli. 8, 1. ἐχῖνον Athenis “ nominatura fuisse dicit ου ai μαρτνρίαι ἐμβληθεῖ-“ σαι κατεσημαίνοντο: quemadmodum et Harpocr. “ fuisse ἄγγος τι εἰς ὅ τὰ γραμματεία τὰ πρὸς τὰς δί-“ κ ας ετίθεντο : cujus mentionem fieri a Dem. ἐν τῷ “ πρὸς Τιμόθεον, ab Aristot. in Rep. Atheniensium, “ et ab Aristoph. Itidem Suida teste fuerunt Vasa ex “ ære aut testacea in quæ καθίεσαν oi διαιτηταί τὰ “ γραμματεία των μαρτυριών, ἅ τινε: έμαρτύρησαν, και “ κατασημῃνάμενοι μετά ταντα, εἰ έγκληθείη ἡ δίαιτα, “ τοῖς δικασταί: ἐπεδίδουν. Fuit itaque ἐχῖνος Vascu-“ lum nunc æreum nunc opere figulino, in quod te* “ stium dicta, acta litis, omuiaque a partibus prola-“ ta conjiciebantur, apudque sequestrem depone-“ bantur donec palam in judicium proferrentur ad “ sententiam ferendam. Dem. (1180.) Τούτον προν-“ καλεσάμην, καὶ ήξίωσα άκολονθήσαι ώ: Ἀνδροκλεί-“ δην, παρ’ ῴ κείνται αἱ σννθήκαι* και κοινῇ ἐκγραψα-“ μένου: ἡμᾶς τὰς σννθήκα:, πάλιν σημἥνασθαι* τὰ δ’ “ αντίγραφα έμβαλέσθαι εἰς τὸν ἐχῖνον, ὅπωε ἄν μηδε-“ μία υποψία ᾖ, Huic conditionem tuli, postulans ut “ mecum ad tabellarium iret, h. e. ad tabularum “ custodem, ap. quem pacti exemplis descriptis, “ rursus pactum ipsum obsignaremus, exemplaque
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“ descripta in capsam forensem demitteremus, Bud. “ Idem (1119·) Τὴν γὰρ μαρτυρίαν ταύτην οὑχ εὗρον “ ἐνοῦσαν ἐν τῷ ἐχίνῳ. Plura vide ap. Bud. Comm. “ 113. 250. ǁ Hesychio est præterea είδος ῤοιῶν, et “ πέμμα νησιωτικόν ὡς πλακοῦς. Galeno autem Simpl. “ Medicam. 6. ἐχῖνος Herba est fructum ferens στρυ-“ φνὸν, et ob id præditura vi άποκρουστικῇ et ξηραν-“ τικᾔ. Denique est Nomen urbis Acarnaniæ, quam “ Rhianus"Εχιον, nisi potius scr. Ἐχίνιον, ἄστα, alii “ Έχινοΰντα appellant ab Echino conditore: cujus ci-“ vis, Ἑχιναῖος: auctor Steph. B.” [“ Ἐχῖνος, Jacobs. Anth. 11,364. Markl. Suppi, p. 274. Coray Theophr. 199- Callim. 1, 530. Valck. Pbœn. p. 407. Plut. Mor. 1, 385. Casaub. Athen. 1. p. 22. Træni pars, Gail ad Xen. p. 345. Pars ventriculi, ad Mœr. 177.” Scliæf. Mss.] “ Ἑχινοκέφαλος, dictus a Cratino “ Comico Pericles fuit, ut refert J. Poli. 2,(43.) quod “ sc. caput haberet simile capiti echini. Plut. vero “ legit σχινοκέφαλον, ut suo 1. docui. Ἐχινομῆτραι, “ Echinometræ, s. Echinorum matrices aut matres. “ Ita dicitur echinorum quoddaiu genus cetera ma-“ gnitudine excedens, teste Aristot. H. A. 4, 5. “ Plin. 9, 31. de echinis loquens, Ex his echinome-“ træ appellantur quorum lougissimæ spinæ, calyces “ minimi. Ἐχινόποδες, putantur esse Tribuli, vel
Spinæ genus echini aculeis horrens: cum ap. A-“ then. (97·) legamus, ἘξονυχίΖεις τε πάντα τὰ προσ-“ πίπτοντα τοῖς συνδιαλεγομένοις, τὰς ἀκάνθας συνά-“ γων, Ὡς ἀν’ ἐχινόποδας καὶ ἀτὰ τρηχεῖαν ὄνωνιν ἀεὶ “ διατριβών. Et ap. Plut. (6, 161.) Ὤς ἀν’ ἐχινόπο-“ δας καὶ ἀνὰ τρηχεῖαν ονωνιν Φύονται μαλακών ἅνθεα “ λευκοίων. Etym. quoque ἐχινόποδα esse ait ἀκάν-“ θης είδος, ex eo Dominatum quod ἐχίνου θαλασσίου “ ποσσὶν ἔοικεν. Ἐχινοφόροι κόγχαι, dicuntur qui-“ bus cantant, Plin. 33, c. ult. Ἐχινώδης, Echina-“ tus, Spinosus et asper ut echinus.” [Strabo 12. p. 821. Aristot. Mirab. c. 27. Ἑχινώδεις, οὓς καλοϋσιν ἐχίδνας. Ælian. Η. A. 15, 26. *Ἐχεώδεις, ovs κα-λοῦσιν * ἐχενάτας. * Ἑχινῆ, contr. pro ἐχινέα, Pellis echini, Arcad. 112.]	“ Ἑχῖνες, Echines: murum
“quoddam genus in Libya, teste Herod. 4, (192.)
p. 179." [Hodie legitur Ἑχινέες, ab *Ἑχινεύς.] “ Ἐχινίσκος, Echinulus, Parvus echinus. J. Poli. 2. “ ἐχινίσκον dici tradit τὴν περὶ τὴν κυψέλην κοιλότη-41 τα.” [* “ Ἐχίνιον, Diosc. Notha 474.” Boiss. Mss. Ἐχινὶς, Hippocr. 572.]
“ Ἐχινάδες, sive Ἑχίναι, Insulæ quædain ante “ Ætoliain : ita nomiuatæ vel διὰ τὸ τραχύ, aut διὰ τὸ “ πλῆθος ἐχίνων, teste Steph. B. vel ab Echino vate, “ ut vult Apollod. : τὸ εθνικόν ab Ἑχῖναι est Έχι-“ ναῖος : ab Ἐχινάδες autem, Ἑχιναδεὺς aut Ἑχινά-‘* διος. Steph. B.” [“ Ad Eur. Iph. A. 286.” Schæf. Mss. * Ἐχινοῦς, Nomen loci, Aristoph. Λ. 1169.]
“’ΈΧΙΣ, ιος, vel εως, ò, Vipera, mas ; femina enim “ DICITUR Ἔχιδνα. Plato Symp. Τοῦ δηχθέντος “ ὑπὸ τοῦ ἔχεως πάθος. Athen. I. 7• Μνραιναν £χιι “ μίγνυσθαι. Soph. Tr. (1101.) Δεινῆς ἐχίδνης θρέμ-“ μα : ut Lucæ 3, (7•) Ἐχιδνῶν γεννήματα. Et ap. “ Gal. ad Gíauc. 2. Τὸ δι ἐχιδνῶν φάρμακον.” [* ’Ἑ£<*, ἡ, Schæf. Æsop. 112. Opp. K. 3, 439·] “ A fem. Ἔχιδνα DKRIV. Ἑχιδναῖοε, Viperinus, iu “ Epigr.” [“ Ad Charit. 711. Jacobs. Anim. 178. Callim. 1, 504. ad Lucian. 1, 420. Ἑχιδναία, Jacobs. Anth. 9, 359·” Schæf, Mss. * Ἑχιναῖος, Viperinus, Nicander Θ. 230. Sed v. nott. * Έχι-δνήεις, 209· * “ Ἐχιδνόδηκτας, Diosc. Notha 442;” Boiss. Mss. * Ἑχιδνοειδὴς, Gl. Vipereus, et contr.
*	Ἑχιδνώδης, Schol. Eus. Phœn. 1142. * Ἑχιδνο-κέφαλος, ibid. * Ἑχιδνόκομος, Nonn. D. 1, 173.
*	“ Ἐχιδνολογέω, Eust. in Dionys. P. 375.” Wakef. Mss. * “ Ἐχιδνότοκος, Const. Manass. Chion, p. 85.” Boiss. Mss. * Ἑχιδνοφαγία, Diosc. Par. 1, 234.
*	Ἑχιδνοχαρὴς, Orae. Sibyll. 576. Lobeck. Phryn. 486.] “ Ετ Ἑχίδνιον, Viperula, s. Catulus viperæ, “ ut Gaza maluit reddere. A masc. autem est Ἑχιό-“ δηκτος, Morsus s. Ictus a vipera : ap. Ceb. Theb., “ et Diosc. 1. 2. qui Platoni est ὁ ὑπὸ ἔχεως δηχθεις.” [“ Geop. 913.” Wakef. Mss.] “ Ιτκμ Ἐχείδιον, “ Viperula, Parva vipera, ap. Suid. Item Ἔχιον, τὰ,
PARS XIII.
A “ Echion : herba alio nom. dicta Alcibiadium, teste “ Diosc. 4, 27. ubi fusius eam describit. Ita vero “ nominatam παρά τοὺς έχεις arbitrantur, quod eo-“ rum morsibus medeatur, aut semina habeat vipe-v “ rinis capitibus similia. Plin. certe 25, 9. Echios, “ inquit, utriusque generis pulegio similis, foliis “ coronata : item altera qjuæ languine distinguitur “ spinosa, cui et capitula viperæ similia sunt. Ni-“ caud. ἐχίειον nominat : Θ. (65.) Ὡς δ’ αὕτως “ ἐχίειον ὀριγανόεσσἀ τε χαίτη[* Ἑχιεὺς, 133. * Ἑχιῆτις, Tzetz. Posth. 583.] “ Præterea ab ἔχις “ est Ἑχίτης dictus Lapis quidam s. Gemma. Plin. “ 37, 11- Ab animalibus cognominantur, *carcinias, “ marini cancri colore: echites, viperæ: scorpites, “ scorpionis aut colore aut effigie.”
ἜΧὨ, ἕξω cum aspero: item σχήσω: et præt. ἔσχηκα, aor. 2. ἕσχον, Λ Σχέω, inus. Ab ἕσχημαι autem Σχῆμα. Sed et Σχέσις et alia per ε, tanquam U ab ἔσχεμαι, ἔσχεσαι, pro ἕσχημαι, ἔσχησαι. Habeo, Possideo, Teneo, i. e. Obtineo. 11. (A. 356.) ὲλὼν γὰρ ἔχει γέραε αὐτὸς ἀπούρας, I. (336.) ἔχει δ’ ἄλοχον θυμαρέα, Β. (70.) ἀλλὰ σὺ σῇσιν ἔχε φρεσὶν, quod Virg. Tu condita mente teneto. Xeu.K. Π. 3, (3,3.) Ἀλλὰ σὺ, ὦ γύναι, ἔχουσα ταῦτα τὰ χρήματα ἃ φέρεις, ἄπιθι : 7, (2, 8.) Καὶ ἀποδίδωμι ἤδη γυναίκα τε ἔχειν, ἡν είχες, καὶ τὰς θυγατέρας. Dicitur etiam, Hanc vel illam ἔχω γυναίκα, Habeo uxorem, i. e. Hæc vel illa est mea uxor. Pro quo dicunt interdum Lat. Habere in matrimonio. Thuc. 2, (29-) Οὗ είχε τὴν αδελφήν Σιτάλκης. Sed et qui cum meretrice consuescebat, dicebatur illam ἔχειν : unde ille Aristippi jocus de Laide, Ἔχω, ἀλλ’ οὐκ ἔχομαι, [Athen. 544.] Itera ἔχειν πόλιν τινὰ, χώραν, Thuc. Tenere s. Obtinere. Sed et pro Teuere aliquid manu dicitur ἔχειν, et matius ipsa ἔχειν. Lucian. (3, 83.) Ἅτε τῆς δεξιάς μεν ήδη το ῥόπαλον, τῆς λαιᾶς δὲ τὸ τόξον ἐχούσης.
ǁ Ἔχω cum *juo accus. interdum verbo redditur, interdum aliud interpr. genus accipit, Τιμὴν ἔχω παρά Γ πᾶσι, Plut. Sol. Honoror ab omnibus, In honore sum ap. omnes. Sic ἔχω δόξαν, ibid. Homerice autem dicitur et κλέος ἔχει με, i. e. δόξα ἔχει με, ut infra docebo. Sic αιτίαν ἔχω, Accusor: de quo loquendi genere, simulque de δι airtas ἔχειν, vide in Αιτία. Et Ἔχειν φθόνον παρά τοῖς δυνατοῖς, Plut. Themist. Invideri a potentibus, Invidia laborare ap. potentes. Itidemque verbum ἔχω cum aliis multis subst., admittens hoc interpretationis genus, vide in eorum unoquoque, prout sc. inter legendum tibi occurrent. Poterat certe et ἔχειν cum acc. πράγματα, passivo reddi verbo, Implicari uegotiis, Molestiis affici: ut ονείδη ἔχειν, Plato, Opprobriis affici. Cic. tamen maluit ad verbum, Habere: quemadmodum παρέ-χειν cum eod. acc. Exhibere: ut dicetur in Πρᾶγμα. Sunt vero et qui ἔχειν vertant Pati, Accipere, nonnullis subst. junctum : ut in ἔχειν κακά, Dem. πληγὰς, Aristoph., cujusmodi est et ονείδη, Piato, ubi tamen reddi itidem possit illo verbo Affici. Sic et in ἔχειν μεταβολὰς ap. Thuc. (1, 2.) sunt qui ἔχειν vertant D Pati. ǁ “Εχω cum acc. iuterdum contra verbo act. reddendum est: επιμέλειαν, Curo, Curam adhibeo, Xen. K. Π. 1, (6, 19·) Εἷχες δε ἐπιμέλειαν τοΰ φθάνειν κ. τ. λ. Sic et cura acc. ἡσυχίαν : nam ησυχίαν ἔχειν aliud non est quam ἡσυχάΖειν:	quod
tamen neutrum potius est quam act. Itidem cutn acc. συγγνώμην: est n. συγγνώμην ἔχω ubique Ignosco, συγγινὠσκω : quod genus loquendi ap. omue auctorum genus hoc iu usu est; sed vett. scripti, verbo ἔχειν cum plerisque aliis accus. ita usos fuisse observavi: e quibus sunt, μομφήν, κατάμεμψιν, ἀγα.-νάκτησιν ἔχειν. Hoc autem qui non animadverterunt, Κατάμεμψιν ἔχω ap. Thuc. (2, 41.) interpr. Reprehendor, cum sit contra Reprehendo: et ἔχω σοι ἀγα-νάκτησιν, Tu mihi indignaris : cura contra sonet, Indignor tibi. Sed cum nonnullis acc. potest eiiam verti ἔχω, Habeo: συγγνώμην, Ignosco, vel ad \er-bum Veniam habeo : quod Fab. utitur. Sic χάριν ἔχω recte ad verbum redditur Gratiam habeo. Huc pertinet et τιμὴν ἔχω, pro Honorem habeo, i. e. Ev
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hibeo, Defero. Patis. Att. Οἲ θεὢν "Ελλησι πμὰς ἔχουσι: quam tamen signif. raram esse arbitror. Nec veritus est Cic. εὕνοιαν ἔχειν ad verbum itidem interpr-, Benevolentiam habere, ut vides p. 140. mei Cic. Lex., cum tamen alioqui Benevolentia prosequor, sicut et Amore prosequor, Lat. linguae magis conveniant. Alicubi vero ἔχω non simplici verbo Habeo, sed comp. Adhibeo, reddendum fuerit : θυμὸν ἔχειν ἐπὶ ἔργῳ, Hesiod. ("E. 2, 62.) Animum operi adhibentes. Sic autem et alibi videndum est quod aliud ex Habeo compositum interpretationi aptum esse possit. || Cum acc. interdum etiam verbo neutro redditur aut deponente, et quidem ex ipso verbo, a quo deductum nomen illa adjungitur: sicut ἔχω δέος e Plut. q. d. Metum habeo, s. timorem, ut Gall. J’ai peur, pro Metuo, Timeo: δρόμον, ex Eur. (Fr. 8.) pro Curro. Sic θαῦμα ἔχω e Soph. (EI. 897·) cum potius dicatur ἔχει με θαῦμα, pro θαυμάΖω, Miror. Sed et in Thuc. (2, 6Ἱ.) Τὸ μὲν λυποῦν ἔχει ἤδη τὴν αἴσθησιν ἑκάστῳ, possumus αἴσθησιν ἔχει in αισθάνεται resolvere, mutando dat. ἑκάστῳ in nomin. et τὸ λυπούν in τοῦ λυποῦντος: hoc modo, τοῦ λυποῦν-τος αἰσθάνεται ἕκαστος : scio tamen posse etiam verti, eodem manente sensu, ἔχει, Affert, Præbet, παρέχει: ut sit Dolor affert sui sensum ; ac certe ἔχειν redditor itidem Afferre in Dem. Ἔχειν μεγάλους κινδύνους τῇ πόλει. Sic resolvendum videtur ap. Plut. "Εχει πολλοὺς ἀγανακτοῦντας καὶ βοῶντας, in ἀγανακτοῦσιν αὐτῷ πολλοὶ καὶ βοῶσιν : itidemque “Έχω τούτους πει-θομένους, Xen. Κ. Π. 7• resolvi posse in οντοι πείθον-ταί μοι: qui tamen 1. multo aptius quam ille alter Latine reddi possit ad verbum, Hos mihi obsequentes habeo. Estque, ni fallor, et verbi Utor talis quidam Lat. in similibus II. usus. ǁ Cum nonnullis acc. diversam a superioribus interpretationis formam postulat, sc. per verb. subst.: interdum vero et verbo subst., et ipso verbo Habeo reddi potest: ut cum dicitur, Ταύτην ἔχω τὴν ηλικίαν, vertere possumus, Hac sura ætate, Hanc ætatem habeo, Xen. Κ. Π. 1, (6, 19.) Ἑπεὶ δὲ ἔχοιεν τὴν ἡλιτέαν, ἥνπερ σὺ νῦν ἔχεις ἤδη. Invertitur autem sæpe illa constr., cujus varia modo exempla protuli: poniturque pronomen in acc., nomen autem in recto casu, idque non solum ap. poëtas, sed interdum et in soluta oratione: δύη ἔχει με, Od. Ξ. (215.) Miseria me habet, pro quo alii, Premit: (239.) χαλεπὴ δ’ ἔχε δήμον φῆμις. Sic (11. Β. 2.) dicitur ὕπνος ἔχειν aliquem: quo et Virg. modo dixit, animalia somnus habebat, item θάμβος. In prosa autem legimus, Ἔχει με φιλο-ψυχία, ap. Piat. Ap. Socr. (27·) όργὴ, Plwt. Animadvertendam est autem quædam reciprocari etiam : ut cum pro κλἔος ἔχω, dico κλέος ἔχει με, quo Hom. utitur; et vicissim pro ἔχει με θαῦμα, quale est et ἔχει με θάμβος, dico ἔχω θαῦμα. ǁ Est alius praeterea usus pronominis cum h. verbo: ut Ἕχω ἐμαν-τὸν άκοινώνητον, Plato. Sic Ἐκποδὼν ἑαυτὸν ἔσχεν Αφανή, ap. Eund. pro Seipsum e conspectu eripuit.
*Ἑχω, cura adv. frequenter ponitur; et interdum verbo subst. reddendum est, nisi quis verbum Habere retinens, invertat orationem : Ἕχω εὐνοϊκῶς πρός σε, Xen. (Ἀπ. 2, 6, 34.) ad verbum, Habeo (me) benevole erga te, i. e. Sum tibi benevolus. Habes me tibi benevolum. Tale est, ἔχω φιλικῶς πρός σε, ἕχω Οἰκείως, πρᾀως, vel per dat. ἔχω σοι φιλικῶς, οἰκείως: Xen. (Ἀπ. 2, 7, 9•) Φιλικώτερόν τε καὶ οἰκειότερον ἀλλήλοις ἔξετε, quibus ορρ. ἔχω ἐχθρῶς πρός σε, πι-κρῶς, τραχέως πρός σε, τραχέως, χαλεπῶς ἔχω σοι. Interdum vero ἔχω vertitur Affectus sum: Ἔσχεν οὕτως πρὸς Εὐαγόραν, Isocr. Sic in Evagoram fuit affectus. Nec solum cum acc. pers., sed et cum acc. rei jungitur, praecedente adv. Ἔχειν Ακρατώί πρὸς τἁς ἡδονὰς, Plato de LL. Sic Ἀκολαστοτέρως ἔχειν πῤῥς τὰ τοιαΰτα, Xen. (Ἀπ. 2, 1, 1.) pro Intemperanter se gerere: vel, utendo hic quoque verbo subst. Intemperantem esse. Sed et prout diversa occurrunt loquendi genera, ita et novum interpretationis genus quærendum est: "Εχω πρὸς τὴν πορείαν άσυντονώτατα, Tardissime s. Lentissime incedo, Valde remisse me gero in conficiendo itinere. Sed sæpe illa resolutio verbi ἔχω in verbum subst. aptis-
sima est: at si ἁθύμως ἔχω πρὸς ταῦτα, περὶ τούτων, ita reddatur ac si esset ἅθυμός εἰμι. ǁ Interdum vero illud οὕτως, cujus generis loquendi paulo ante protuli exemplum ex Isocr., adjunctum sibi gen. habet: Οὅτως ἔχω γνώμης, ln ea sum sententia, Ita sentio : affertur vero et sine illo gen. e Xen. pro ead. signif. Ἕχω οὕτως περὶ σου, [cf. Ἀπ. 4, 8,7-] Sic οὕτως ἔχω φύσεως, Tali sum natura præditus. Οὅτως είχε τοῦ γένους, Herodian. (1,7, 7•) Tale erat ejus genus. Itidem vero cum ὡς et ὅπως, aliisque hujusmodi. Plato Gorg. Οὐ γαρ otba παιδείας ὅπως ἔχει καὶ δϊ-καιοσύνης: quod Cic. interpr. Ignoro enim quod sit doctus, quod vir bonus. Plut. Camillo, Ὡς ἕκαστος ἑτοιμότητος ἢ βουλήσεως ἔσχε. EThuc. etiam (1, 22.) Ὡς ἔχοι τῆς μνἠμης, Ut meminisset. Tale est οὅτως ἔχω δόξης, vel ὡς δόξης ἔχω, Dionys. Η. de Lysia scribens. Sic Plato, Πῶς ἔχεις δόξης τοῦ τοιοῦδε πέρι; Quamnam opinionem habes? Greg. de martyribus loquens, Παρασκευής μὲν γὰρ οὅτως εἷχον καὶ γνώμης ὡς πάντα ῥᾳδίως οἴσοντεε. Dicitur et ὡς εἷχεν ὀργῆς, pro, Qua erat ira percitus, Ut erat iratus. Vide et cum aliorum nominum gen. in uuoquoque eorum. At vero ὡς τάχους εἶχε ap. Eund. et ceteros quoque scriptt., pro Quam celerrime poterat, aliaque illi similia, ad ἔχω, Possum, pertinere videri possint. Alius vero est τοῦ ὠς, ὥσπερ ἔχω usus sine gen.: ὤσπερ εἷχε, Thuc., Schol. αὐτῷ τῷ σχήματι. Quod loquendi genus vide quomodo interpretetur Geli, in duobus Herod. II. de Arione scribentis. At vero ap. Luciau. (1, 151.) Σκάπτε ὡς ἔχεις sunt qui interpr. Fode ita ut facis. Sed viderint. ǁ Jungitur et aliter adverbio, sc. vel sequente acc., qui regitur a sub. prsep. κατά, aut certe dat., qui in acc. cum κατά resolvi potest, vel nullo casu sequente, ut εὖ ἔχω τὸ σὢμα, κακῶς ἔχω τὸ σώμα, Plato, Xen. Invenitur etiam εὖ ἔχω ῥώ-μης, συνέσεως. At vero Τῇ λέξει κακῶς ἔχει (ὁ λόγυς,) Isocr. Evag. (3.) pro κατὰ τὴν λέξιν. Utimur autem et hic plerumque verbo subst. in interpr. ut εὖ ἔχω τὸ σῶμα, Sum bona corporis valetudine, s. potius sine illo gen. Sum bona valetudine ; brevius etiam, Valeo. Interdum vero casus non additur, uti dixi; sed dicitur simpl. κακῶς, πονήρως ἔχει: sic et μαλα-κῶς, aliaque hujusmodi. ǁ Sed et res quoque dicitur ἔχειν εὖ, καλῶς, κακῶς, res quæ bene se habet, male. Item ra εὖ ἔχοντα, Quæ decent, expediunt. Sic rà καλῶς ἔχοντα: Lucian. ἘργάΖεσθαι ἃ καλῶς ἔχει. Apud Lys. autem 87(=27-) Ἐπειδὴ δὲ καλῶς αὐτῷ εἷχεν, Budæo Opportunum illi erat, Tempestivum. Item εὖ ἔχειν dicitur Quod convenit, quadrat, addito interdum dat., Plato de Rep. 1. Καὶ τοῖς δὴ μὴ πλονσίοις, χαλεπῶς δὲ τὸ γῆραε φέρουσιν, εὖ ἔχει ὁ αὑτὸς λόγος. Et, Τὸ κατὰ ταυτὰ καὶ ὡσαύτως ἕχον, ap. Piat. Cic. interpr. Quod semper unum et idem est, et sui simile. Invenitur item ἔχει οὕτως, pro Ita se res habet, Sic res est, Aristoph. et Dem. Gall. Voilà comment il en va. Bud. autem ap. Synes. *Ἑχει γαρ οὅτως, ὦ λᾤστε Πυλαίμενες, interpr. etiam Sic statuo. Legitur etiam, ἔχει μοι ἀπόρως τόδε, Eur. (Ipti. A. 55.) pro ἅπορόν μοί ἔστι τόδε. Aliquando etiam jungitur infinitivo : Εχει μοι καλῶς irpoab^eadai, q. d. Pulcre, Convenienter se habet mihi, Pulcrtim et conveniens mihi est, Decet me expectare. Commodius autem redditur ap. Herod.Ἔχει μοι ἀναγκαίως ποιεῖν ταῦτα, Neceese habeo hæc facere. Dicitur et καλῶς ἔχει τούτο ποιεῖν sine dat., Xen. Κ. Π. 4, (1, J.) Καλῶς ἐδόκει ἔχειν αὐτῷ μὴ πάλιν κινδυνεύειν. Dem. (393.) Οἅτε κατει-πεῖν τούτων, εἷχε καλῶς, Non erat honestum: sic εὐσεβῶς ἔχει, (407 ) cum infin. Pium est. Jungitur et aliis adverbiis, ut in unoquoque eorum dicetur.
*Ἑχω cum præp. alicubi quidem reddi potest pef Habeo, Teneo, ἔχω διά χειρος, Thuc. [8,785.] “ Διά “ χειρὸς ἔχειν, Hesychio διαφυλἅττειν, Custodire et “ conservare. Quidam conjunctim scribunt διαχειρὸ* “ ἔχειν.” Ἕχω διὰ στόματος, Plut. Ἐν νῷ ἔχω ἁπιέναι, In animo habeo discedere, Plato, frequentissime autem reddendum est verbo Lat. habente eignif. verbi Gr., a quo deductum est nomen, vel quod deducitur a nomine illi adjuncto: ut si ἔχω σε δι’ ὀργῆς vertas Irascor tibi, tanquam sit οργίζομαι. Sic ἔχω δια σπουδῆς, Operum do, σπουδάΖω, δι’ ἐλπίδος, Hero-
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dian. (2, 1, 16.) ἐλπίΖω. Item cum ἑν, ut ἐν ὀργῇ, ἑν ἡδονῇ ἔχειν : ἐν αἰσχύναις, Eur. (Suppi. 164.) pro αἰσχύνεσθαι. Talia autem vel in præp., vel in ipsis nominibus invenientur. Quibus addeudum est etiam ἐν γαστρὶ ἔχειν, pro Gravidam esse, quod itidem in Γαστὴρ quaerendum fuerit. Sed.et τὴν ἔχουσαν sine adjectione dixit Aristot. Polit, pro Matre. ǁ At cum præp. ἀμφὶ et περὶ signif. Occupatum esse, Vacare: Ἀμφὶ ταῦτα εἷχον, Xen. K. Π. 4, (5, 7•) 16 his occupati erant, Haec agebant: pro quo alibi dicit ἑν tovtqis ἦσαν. Sed et Ἀμφὶ τους ἅλλους φίλους ἔχειν, (8, 3, 20.) Ceteris amicis operam dare.
Usum autem τοῦ ἔχω cum participii aoristo Galli plane retinuerunt: nam ἔχω ποιήσας, pro ἐποίησα, est ad verbum, Jai fait: ut in quodam meo libello de Convenientia Linguæ Gall. cum Gr., sat multis docui. Est autem hic τοῦ ἔχω usus ap. Græcos carmini cum soluta oratione communis. Hesiod. Ἔ. (42•) Κρύψαντες γαρ ἔχουσι θεοὶ βίον ἀνθρώποισι, pro ἕκρνψαν, Soph. Aj. (21.) πρᾶγος ἄσκοπονἜχει περά-νας, pro ἐπέρανε. Sic Tbuc. (1, 29•) ἔχω δήσας* Dem. καταστήσας: item συλλαβοΰσα, ap. Eund. Ar-riap, vero dixit itidem σιγώντα ἔχειν, pro σιγᾷν, 4, (8, 9·) de cæde Cliti loquens, Ἰκανὸν γαρ εἷναι τίθεμαι ἑν τοιᾷδε παροινίφ το καθ’ αὑτὸν σιγώντα ἔχειν, pro σιγᾷν. Bud- 394. ǁ Interdum vero abundat partic. ut ληρεῖς, παίΖεις ἔχων, quæ cum aliis vide ibid. Item ἔχον neutr. similiter vacans, cum dicitur το νϋν ἔσχον, pro Nunc, ibid. invenies.
Ἔχω sæpe etiam suorum compp. signif. accipit: ut ἔχω pro ἀνέχω, Sustineo, Od.T. (38.) καὶ κίονες ὑψόσ’ ἔχοντες. Sic Hesiod. (Θ. 517•)Ἄτλας δ’οὐρανὸνεὐρὺν ἔχει. Item pro ἀνέχομαι, Tolero, Hom. Item pro ἁντέχω, Resisto, Obsisto, 11. E. Et cum acc., Y. (27·) Οὐδὲ μίνυνθ’ ἕξουσι ποδώκεα Πηλείωνα, i. e. ἀντιστή-σονται. Ubi et verbo illo Sustinere uti possumus, ut ait, Non sustinebunt illum, pro Illius impetum. Interdum et pro κατέχω, κωλύω, Cohibeo, Inhibeo, Reprimo, Retineo, ut ἔχειν ἔγχος dicitur Lycaon, Φ. (50.) pro κρατείν, κωλύων τῆς βολῆς. Sic Od. X., uon semel, σχήσει ἀνὴρ ὅδε χεῖρας ἀάπτους. Et cum gen. II. B. (275.) Όί τὸν λωβητῆρα ἐπεσβόλον ἔσχ’ ἀγο-ράων. Jungit et infinitivo: quo etiam modo Herod., sed addita μὴ particula, ἔχω μὴ ποιῆσαι. Sic autem Hom. et σχέθω pro κωλύω sæpe variisque modis ponit: Od. Λ (284.) Π. (430.) Ἀλλ’ Ὀδυσεὺς κατέρνκε καί ἔσχεθεν ιεμένους περ. Sic αἷμα ἔσχεθον, Τ. (457·): Σ. (323.) σχέθε πένθος, σχέθε δ’ ὄσσε γόοιο, Δ. (758.) Lege quæ paulo post de v. Teneo a me dicuntur. Ponitur ἔχω et pro περιέχω, Cingo, Circumdo: He-eiod. (Ἀ. 271·) Χρύσειαι δέ μιν εἷχον ὑπερθυρίοις ἀραρυῖαι Ἑπτὰ πύλαι, ubi tameu alii interpr. Custodiebant, Tuebantur. ǁ In usu est denique ἔχω et pro προσέχω, Appello; et quidem ap. Tbuc. quoque non semel. Sciendum est autem a Scbol. alicubi annotari et pro παρέχειν, ἐπέχειν.
Ἔχω alias etiam signiff. quam suorum compp. accipit: ut τοῦ ἐλαύνω ap. Hom. qui ἔχειν ἵππον έπί τινι dicit pro ἐλαύνειν κατά tivos, ίππους φόβονδε pro εἰς φυγὴν ἐλαύνειν. Item προς τινα τόπον, pro ἀπευ-θύνειν τὸν δρόμον. Eust. Huic autem signif. affine est illud, quo pro Pertingo, Tendo, Attineo ponitur, VV. LL. ex Herod. ἔχει πρὸς έσπέρην. Et, “Εχει es το ἔξω μέρος τής οικίας, ex Eod. Et τὰ ἔχοντα πρὸς πόλεμον, Quæ ad bellum attinent. Sed et ap. Paus. pro Pertinere, alio sensu, Ἑγὼ δὲ όσον es τήν ἅλωσιν τὴν Αθηναίων ἔχει δηλώσω, Quatenus ad expugnationem pertinet: (Att. 18, 1.) Ἐνταῦθα Πολύγνωτος μὲν ἔχοντα ἐς αυτούς ἔγραψε. At cum dicitur ἔχειν δακτύλιον, ίμάτιον, est pro φορεῖν, Gestare, Eust. Qui et καναχὴν ἔχειν ap. Hom. nihil aliud esse docet quam καναχ/Ζειν. Quod vero ille dicit, ἔχειν δμῆσιν ἵππων, exp. εἰδέναι. Sic autem et οὐκ ἔχω pro Nescio accipi mihi videri in quibusdam loquendi generibus, docebo aliquanto post. Hic porro meminisse nos oportet Lat. verbi Tenere, quod cum proprie sit ἔχειν, i. e. ἐν χερσὶν, δια χειρὸς ἔχειν, itidem pro Scire interdum sumitur. Acido autem, verbum Teneo nonnullas etiam alias τοῦ ἔχω signiff. habere, aut ad eas prope accedere: ut τοῦ ἔχω positi pro Cohi-
A beo, Retineo. Sed dicitur etiam res hæc vel illa Tenere aliquem, ut Gr. ἔχειν. Item Tenere urbem aliquam, s. quempiam locum, eod. modo, quo ἕχειν πόλιν τινα, quod et ap. Piat, legitur, nisi quod etiam administrationis signif. inclusam habet: unde πολιούχος θεός. Sic autem et ἔχειν πράγματα πόλεως dixit Aristoph. magis etiam ἔχειν pro Appellere, Applicare, ad Lat. Tenere accedit; nam ἔχειν nihil aliud est quam quod Lat. Teuere litus. Ceterum ul ad Eust. revertar, meminit et τοῦ ἔχειν elleiptice positi in Soph. (Aj. 157.) Πρὸς γαρ τὸν ἔχονθ’ ὁ φθόνος έρπει, ubi subaudiri vult τὸ αγαθόν: at ego malim χρήματα : hic enim τὸν ἔχοντα signif. puto Divitem ;> aut saltem quod Gall. dicitur Qui a de quoi. Qua ia signif. memini me alibi legere.
Ἔχω autem pro Habito, Incolo, ut dii Ὄλυμπρν ἔχουσι v ap. Hom., potest et ad verbum reddi Habeo: e Plauto et Sallust. Junxit autem Xen. (K. Π. 4, 2, 2.) præpositioni κατά, cum τούς κατά τήν Ἀσίαν έχοντας vocavit Asiaticos.
b Ἔχω invenio in alia præterea τοῦ Habeo signif. tali sc., qualis est cum dicitur Habere aliquem iu numero bonorum, sapientum virorum; et Habere aliquid potius pro Ante ferre ; item Habere aliquid pro nihilo. Invenio autem ap. lsocr. Panatb. Τίνακ οὖν ἔχω πεπαιδευμένους, επειδή τὰς τέχνας καὶ τὰς ἐπι-στήμαε καὶ τὰς δυνάμεις ἁποδοκιμἀΖω ; In alio autem ullo classicorum scriptt. 1. legere me non memini; ap. Mare, quidem certe 11, (32.) eand. signif. habere scio, Ἅπαντες γαρ εἷχον τὸν Ἰωάννην, ότι όντως προφήτης ἦν. Sed duo fide dignissima exempl. ex eorum numero, quibus pater meus in sua N. T, Edit, usus est, ᾔδεισαν habebant pro εἷχον: quod et in illius Edit, margine annotavi. Aífiuis est autem ista signif. τοῦ ἔχω hisce in 11. ei, quam habet, cum adverbio junctum ponitur pro Seutio : θΓβ§.Ἔχω μὲν οὅτω περὶ τούτων, καὶ, ὡς ἐμαυτὸν πείθω, λίαν ὀρθῶς. Sic autem et e Xen. afferri οὓτωε ἔχω περί σου, et pro eod. οὕτω γνώμης έχω dici, supra docui.
Ἔχω, Possum, et quidem frequentissime ; ac certe
C Lat. hunc quoque τοῦ ἔχω usum suo Habeo in certis quibusdam loquendi generibus dederunt. Sed falso quidem annotatur ἔχω pro Possum non accipi nisi cum infinitivo jungitur: ut e seqq. patebit exemplis. Ac primum quod ad ἔχω attinet infinitivo junctum, cum λέγειν, εἰπεῖν frequentius quam cum aliis, i. e. aliam signif. habentibus, fyoni sciendum est: quo et Cic. modo dixit Habeo dicere. Athen. 85. de solduriis loquens, Καὶ οὐδεὶς εἰπεῖν ἔχει τινα ἀποδειλιά-σαντα θάνατον. Idem 271. Ἑγὼ δ’ ἔχων ἔπ πολλά λέγειν περί μουσικής, καταπαύσω το πολυλογεῖν. Plut. sic suum de Puer. Educ, libellum auspicatur, Τί τις ἃν ἔχοι εἰπεῖν περὶ τῆς τῶν ελευθέρων παίδων αγωγής, —φέρε σκεψώμεθα. Sic Xen. Κ. Π. 5, (5, 7•)Ἑχεις τινὰ πλεονεξίαν ἑμοῦ κατηγορήσαι. Apud Thuc. au-teiu cum infin., praecedentem habente particulam μή, 2. Μάλιστ’ ἄν ἔχοι τι προειδὼς μὴ ἀγνοεῖν. Interdum vero infin. circumloquuntur per όπως, πώς, aut alia particula, cum subj., Οὐκ ἔχω όπως βοηθώ, ad verbum, Non habeo quomodo succurram, pro οὐκ ἔχω
D βοηθεῖν. Dem. cum πώς junxit, Οὐκ ἔχω πώς ἐπαι-νέσω. Et cum ὅπη ap. Piat. Phæd. (56.) Οὐδ’ αυτός έχω ἔπ ὅπη απιστώ. Interdum vero ponitur cum particula μὴ, ut Plato de Rep. 2. cum dixisset, Οὔτε γαρ όπως βοηθώ έχω, subjungit, paucis interjectis, Οὕτ’ αὖ όπως μή βοηθήσω έχω. Luciail. autem in hoc loquendi genere όπως futuro indic, junxit, praecedente itidem infin. τοϋ ἔχω : (3, 22.) Οὐκ ἕξουσιν όπως ἀπιστήσουσι μὴ οὐχὶ πάνδεινόν τινα ἐν τοῖς λό-γοις αγωνιστήν είναι σε. Utuntur vero eleganter τᾤ χρὴ ead. in re : Thuc. 1. Οὐκ εἷχον όπως χρὴ άπιστή-σαι, ubi tamen οὐκ εἷχον, si hoc loquendi genus ad verbum reddere quis velit, non video quomodo verti possit Non poterant; ac malim, Nesciebant. Sic Xen. K. Π. 1, (4, 24.) Καὶ τὸν Κῦρον οὐκ ἔχων ὅ, τι χρὴ λέγειν. Quæ mea interpr. et illi Dem. loco convenire videtur, Οὐκ ἔχω πώς επαινέσω: ut sit Nescio quo pacto laudem, i. e. laudare queam, debeam. Convenire illam puto et huic 1. lsocr. Pauath. Οὐκ ἔχω τίνας επαίνους εἰπὼν, άξιους αν εἴην εἰρηκὼς τής
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ἐκείνων διανοίας. Sed et cum post οὐκ ἔχω sequitur τί, ut οὐκ ἔχω τί λέγω. Apud Dem. Phil. 3. Di-narch. 91• Οὐ γὰρ ἔχω τί ἄλλο εἴπω. Plato Gorg. Οὑχ ἕξω 6, τι λέγω ἐν τῷ δικαστηρίῳ, videtur οὐκ ἔχω posse accipi pro Nescio: ut sit Nescio quidnam dicere debeam, quidnam aliud. Fateor tamen ἔχω suam etiam signif. hic servare posse, praesertim vero ubi sequitur 6, τι: ut in Piat. Οὐχ ἕξω ὁ', τι λέγω, Non habebo quod dicam, i. e. dicere debeam : ut autem οὐκ ἔχω τί λέγω dicitur, sic etiam οὐκ ἔχω τί ποιώ dixit Xen. Ἑ. 1, (6, 5.) Οὐκ ἔχω τί ἄλλο ποιώ, ἢ τὰ κελευόμενα, ὡς ἄν δύνωμαι κράτιστα. Facilius autem mihi assentietur in illa mea interpr. hujus οὐκ ἔχω per Nescio, qui recordabitur illius 1. Homerici, ἔχειν δμῆσινἵππων pro Scire, Nosse, εἰδέναι: quo etiam Lat. modo s^um Tenere usurpare admonui. Sed et hoc sciendum est, Cic. alicubi Non habeo pro Nescio dixisse. Jam vero et ipsum ἔχω cum infin. εἰπεῖν, λέγειν non semper redditur Possum : nam in Isocr. (Panath. 21.) Γϊερὶ μὲν οὖν τῶν πραχθέντων παράλληλα, καὶ τῶνκινδύνων—ταῦτ’ εἴχο-μεν εἰπεῖν, Bud. ταῦτ’ εἴχομεν εἰπεῖν vertit Hæc habuimus quæ diceremus. Et ap. Xen. eadem verba interpr. Hæc dicenda habuimus. At vero in hoc loquendi genere ὡς εἷχον τάχους, et similibus, sunt qui ἔχω accipi interdum velint pro Possum : quibus ego assentiri nequeo : licet ὡς εἷχον τάχους verti sciam Quam potui celerrime. Sed ita accipi dico in ὡς εἷχον τάχους, ut accipitur in ὡς εἷχον ποδῶν, quod eund. sensum habet. Suspicor autem eund. utrobique esse usum gen. cum ἔχω, qui est in hoc loquendi genere, ὡς Σκαστοί είχε ῤώμης, εἷχεν ἀξίας : ut enim ὡς έκαστος εἷχε ῤώμης est Pro cujusque robore, et q. d. pro Ea roboris portione, quam quisque habebat, sic et ὡς ἕκαστος εἷχεν ἀξίας, pro Dignitate cujusque: ita Thuc. (2, 90.) Μετωπηδὸν ἔπλεον ὡς εἷχε τάχους ἕκαστος ἑπὶ τοὺς Ἀθηναίουε, crediderim ὡς εἷχε τάχους ἕκαστος esse Pro sua quisque celeritate, i. e. prout quisque celeritate valebat, q. d. Pro suo celeritatis modo et sua quadam mensura. In illo autem loquendi genere, ὡς ποδῶν εἷχεν, accipio ποδῶν pro τάχους γοδών.
“ "Εχε δὴ, e Piat, de Rep. 1. affertur positum pro “ ἅγε δὴ, πρόσεχε, Agetiutn, Heus tu.”
“"Εχεσκε, Ion. pro εἷχε, ab ἔχω, ap. Hom.” [II.
E.	126?j “ Ex Herod. vero affertur ἔχεσκε ὁ χαλκὸς “ τῆς ἁσπίδος, pro Æs clypei resonabat. Sed in ea “ signif. diceretur potius ἤχεσκε.”
“*Ἑγμεν, Hesycbio ἔχειν : lon. procul dubio syn-cope pro ἐχέμεν.”
“ Σχὲς, ab ἔχω,” [Soph. EI. 1013. pro σχέ.]
Pass. Ἔχομαι, Habeor, Teneor, Possideor, II. Σ. 130. Ἀλλά TOi ἔντεα καλὰ μετά Τρώεσσιν εχονται: 197• Εὖ νυ καὶ ἡμεῖς ἴδμεν ὅπ κλυτὰ τεύχε’ ἔχονται. Aristipp."Εχω Λαΐδα, ἀλλ’ οὐκ ἔχομαι, cujus Αρο-phthegmatis meminit Plut. et alii, pro Habeo Laidem, at noti habeor. Cic. Ep. ad Fam. 1. 9. in ultima, Sed tamen ne Aristippus quidem ille Socraticus erubuit, cum esset ei objectum habere Laida: Habeo, inquit, non habeor. Graece hoc melius: tu, si voles, interpretabere. Hæc Cic., quem puto, cum dixit, Græce hoc melius, intellexisse significantius Gr. verbo id exprimi: utpote quod non simpl. haberi, sed teneri, et quidem velut constrictum significaret. De hoc autem τον εχομαι usu dicam paulo post. Nunc addo ex Arisloph. B. (469·) ἔχει μέσος, <]uod exp. Teneris medius ; et dicitur de co, qui sic teuetur, ut extricare sese nulla ratione possit, Erasm., ap. quem paulo plura vide. Lege et Bud. 672. Soph. Œd. C. (1025.) ἔχων ἔχει, pro Tenens teneris, de quo loquendi genere lege Erasm. Prov. Captantes capti sumus. Alicubi certe ἔχεσθαι exp. et Captum esse : ut Thuc. 2, (5.) "Ηδη τῶν ἀνδρῶν τῶν μὲν διεφθαρμένων, τῶν δὲ Ζώντων ἐχομένων. Sic Plut. Romulo Ἑχομένης ἄκρας ὑπὸ τῶν Σαβίνων, redditur, Capta a Sabinis arce. Potest tamen reddi etiam, Cum teneretur a Sabinis. ǁ Sed pro Teneri interdum etiam casum habet, sc. dat.: ut ἔχομαι κακό-τητι καὶ ἄλγεσι, Od. Θ. (182.) pro Teneor ærumna et moeroribus. Verum intelligo non simpl. Teneor,
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a sed Teneor velut obstrictus, occupatus et impeditus : Cic. pro Cælio, Amores et hæ deliciae quæ vocantur, nunquam hunc occupatum impeditumque tenuerunt. Ac profecto talem quantiam vim subessc putavit Cic. illi ἔχομαι Aristippeo, de quo supra. Jungitur autem et aliis dat. tam in prosa, quam in carmine. Apoll. Rh. ἔχεσθαι ἀμηχανίῃ, Inopia consilii laborare, νόσῳ παραφροσύνης, Plato Ep. 7* exp. Ten-tari morbo ; sed malim ad verbum, Teneri, Laborare morbo insaniæ. Et Ματέαις, ap. Eund. τῇ ὀργᾗ ex Herod. 1, (141.) pro Commoveri ira; sed malim Corrept um esse ira. Sic λιμῷ ἐχόμενοι, Lucian. (3,411.) Fame correpti,laborantes. Rursusap. Herod. (3,129.) ἔχεσθαι ἀγρυπνίῃσι, Insomnia laborare. Sed dicitur etiam κηληθμῷ, Od. Λ. (333.) sicut Lat. non solum Teneor metu, morbo, pro quo tamen frequentius Tenet me morbus, aliaque hujusmodi nonnulla dicunt, verumetiam Teneri studio alicujus rei, ludis et spectaculis. ǁ Additur interdum ἐν: ut ἔχομαι ἑν συμφοραῖς, e Piat, de LL. Ἔχομαι ἐν τῷ στενῷ, Lu-
Β cian. (2, 675.) At vero 11. H. (102.) Νίκης πεΐρατ* ἔχονται ἐν άθανάτοισι θεοῖσι, pro Victoriae termini positi sunt, consistunt in diis, i. e. in deorum arbitrio.
Ἔχομαι cum gen. Prehendo, Lucian. (1, 143.) Knt μοι ἕπου ἐχόμενος τῆς χλαμύδος, (471.) Εἱπόμην δ* ἐγὼ κατόπιν ἐχόμενος αὐτοῦ. Sic et ap. Plut. Amat. Narr. Καὶ ὁ Στράτων γε εἴχετο τῆς παρθένου, Politiano Trahebat ad se. Apud Hom. autem est potius Tenere, II. A. (512.) Θέτις δ’ ὡς ἥψατο γούνων, Ὤς ἔχετ’ ἐμπεφυυῖα. Interdum vero Hæreo alicui, Ad-hæreo, Conjunctus sum alicui, Proximus sum, Proxime sequor. Philo V. M. 2. 'Εμπλεκόμενοι γὰρ καὶ ἁλλήλων ἐχόμεναι συγχορεύουσι. Sic τὰ ἐπαγόμενα τῶν προηγούμενων ἔχεσθαι dicuntur, Consequentia praecedentibus hærere. Sic autem et in illo posteriore Luciani 1. quidam ἔχεσθαι interpr. Adhaerere. Apud Aristoph. Πλ. (101.) Μὰ ΔΓ, ἀλλὰ πολλῷ μάλλον ἑξόμεσθά σου, Tibi adhaerebimus, A tuo latere ne latum quidem uuguem discedemus. Ita enim red-
C dere malo quam Te retinebimus ; eodem alioqui sensu. Apud Basii, ἔχεσθαι τῶν Ιχνών, exp. Insistere vestigiis : ubi et lnhærerc vestigiis reddi potest. Jam vero et ap. Thuc. 1, (140.) Τῆς μὲν γνώμης ἁεὶ —τῆς αὐτῆς ἔχομαι, pro In ead. persto sententia : q. d. Eid. sententiæ inhæreo. Nisi quis malit, Eand. sententiam retineo. Apud Piat.Ἔχεσθαι τούτων τών ἀνδρῶν ξυμβουλεύω σοι, quidam exp. Adjungere tibi hos viros ; sed malini Conjunctos tibi habere. Nec male etiam, Amplecti hos viros. Denique ἔχομαι variis genitivis adhibetur, signif. his vicinam habens. Plut. Pericle, Ἐχόμενοι δικαιολογίαs εὐγνώμονος ψήφισμα, Decretum cum æquitate conjunctum, q. d. Æquitati inhaerens, Æquitatem retinens. In Ep. ad Hebr. Ἑχόμενα τῆς σωτηρίας, quod alii reddunt Conjuncta cum salute, vet. luterpres vertit Viciniora saluti. Apud Piat, ἐχόμενον τέχνης, Pertinens ad artem. Sed et alicubi per Habeo redditur: Alex. Aphr. Probi. Ἔχεται δέ τίνος αιτίας εὐλόγου. Sic Diosc. 1. Ἔχεται τῆ* αὐτῆς δυνάμεως. Interdum etiam
D exp. Pendere : ut Aristid. Ὥσπερ τῆς ἱερᾶς άγκυρας τής ἐκείνου φωνής ἐχόμενοι, redditur, Ac velut e sacra anchor*d ex illius voce pendentes. Ab Hom. additur ἐκ in hac signif., Od. Z. Λ. Sed et sine præp. II. I. (102.) σέο δ’ ἕξεται ο,ττι κεν ἄρχῃ, tale quid signif. videtur. Ceterum ab illa τοΰ ἔχομαι signif., qua pro Proximum esse s. Proxime sequi ponitur, sum tum est partic. ἐχόμενος, quod et sine adjectione dicitur pro Proximus, Contiguus. Plato, ἐχόμενόν ἐστι, Proximum est, Sequitur deinceps, luterdum vero et pro Conjunctus, Pendens ab aliquo. Hinc Ἑχομένως, Proxime, Contigue, interdum Deinceps: interdum et cum gen., Diog. L. in Cras. Περί ον λέξομεν ἐχομένως Ἀρκεσιλάον, Proxime post Arcesilaum ; Statim post Arcesilaum, Bud. Ex Aristot. autem llhet. Ἑχομένως τούτων, pro Consentaneo his modo.
Ἔχομαι, cum gen. itidem, Capesso, Aggredior: ἔργου ἔχεσθαι, Thuc. non semel, et τοῦ πολέμου. Sic (4, 14, 11.) τῶν ἐπειγόντων, Hcrodian. (4, 12, 13.)
[pp. 1320—1322.]
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των προκειμένων, Urgere incoeptum. Sed et τῆς ὁδοῦ, οδοιπορίας, (2, 11, 1. 2.): quod quidam Capessere viam interpr. Quod certe ap. eund. Herodian. legitur, ἔχεσθαι μάχης, Lat. sæpe Capessere pugnam dicunt: atque ita magis proprie reddidisset Politian. ap. Eund. 7, (2, 1.) Εἴχετο τῆς πρὸς τους Γερμανούς μάχης, quam ut vertit, Bellum Germanis intulit. Apud Eund. 8, (4, 17.) Εἴχοντο τῆς πολιορκίας, reddit, Urbem oppugnare aggrediuntur. Arbitror autem et hanc signif. τοῦ ἔχεσθαι ex Hom. sumtam esse, II. Π. (501.) P. (559·) Ἀλλ’ ἔχεο κρατερῶς, ὄτρυνε δὲ λαὸν ἅπαντα, Schol. ἁντέχου τῆς μάχης.
Ἔχομαι cum gen.. Desisto, Abstineo, II. Γ. (84.) σχέσθαι μάχης, quæ signif. contraria est proxime præcedenti in eod. loquendi genere, et (Od. Δ. 422.) σχέσθαι βίης. Plut. quoque Crasso, ἔσχοντο μάχης dixit pro ἀπέσχοντο, Bud., itidem vero in altera signif. ἔχεσθαι μάχης, pro Capessere pugnam, ex eod. affertur, sicut et ex aliis. Idem dixit δρόμου, Sistere cursum : de Cæsare loquens ad Rubiconem,"Εσχετο δρόμον καί τὴν πορείαν ἐπιστήσας. Ceterum ad hanc signif. pertinet φρεσὶ δ’ άσχετο, Od. Ρ. (238.) q. d. Mente constitit et velut conquievit, motum ejus re-primeudo. Sic enim puto 1. esse intelligendum.
Ἔχομαι cum acc. pro Sustineo ap. Hesiod. Θ. (746.) Ἰαπετοῖο π ais ἔχετ’ ουρανόν εὐρύν. Apud Hom. exp. simpl. Tenere, Habere, II. M. (298.) Τὴν ἄρὅγε πρόσθε σχόμενος. Od. A. (334.) Ἅντα παρειάων σχομένη λιπαρά κρήδεμνα. Sed πρόσθε σχέσθαι sicut et ἅντα σχέσθαι videtur esse Praetendere, aut q. d. Tenere s. Habere prætensum: in alia tamen praetendendi signif. illic quam hic.
“ Ἑεχμένη, quod Hes. exp. συνεχομένη, habet “ primum pleonasmum τοῦ ε, deinde sync. pro ἐχο-“ μένη.”
[“"Εχω, Mœr. 198. et n., Abresch. Lectt. Arist. 280. Æsch. 2, 112. ad Timæi Lex. 258. Greg. Cor-62. ad Xen. Eph. 159. 193. Ilgen. Hymn. 209. Zeun. ad Xen. K. Π. 274. Valck. Callim. 261. ad Herod. 535. Thom. M. 339· 401. 477. Markl. Suppi. 32. Wakef. Ion. 772. Eum. l6l. Jacobs. Anim. 41. 184. Anth. 9, 252- Villois. ad Long. 289. Heyn. Hom. 6, 168. 294. Pro μετέχω, Abresch. Lectt. Arist. 342. Pro παρέχω, Steinbr. Mus. Tus. 1, 181. ad Herod. 428. Brunck. Bacch. 1278. Musgr. 1287- Plut. Alex. p. 10. Schm. Pro επέχω, Brunck. ad Hec. p. 302. Pro ἀνέχω, Sustineo, Heyn. ad Apollod.
23.	Pro υπάρχω, Steph. Dial. 54. Appello navem, Fac. ad Paus. I, 52. Musgr. Hec. 35. Herod. 387·
637.	650. Thom. M. 748. Wakef. Phil. 305. Possum, 1032. Villois. ad Long. 25. Valck. Phœn. p. 269. P. Abresch. Paraphr. 424. Brunck. Œd. T. 277· 893. Habito, Wassenb. ad Hom. 71. Eur. Here. F. 4. Markl. Suppi. 2. Wakef. Phil. 22. Xen.
K.	Π. 4, 2, 2. cf. 4, 3, 2. Dimitto, Ruhnk. H. in Cer. p. 72. Cohibeo, Eur. Phœn. 1203. Musgr. Rhes. 452. Heyn. Hom. 6, 204. 267. 380. ad II. Y.
27.	Bruuck. Andr. 686. Tendo, Cursum dirigo, Heyn. Hom. 6, 430. Kuster. Aristoph. 65. Neutr., Versor, Brunck. 1, 182. Pro ελαύνω, Heyn. Hom. 5, 20. 6, 145. 208. 7, 75- ad Herod. 482. Præbeo, Musgr. Heracl. 892. Wolf. Herodian. xvii. Novi, Wakef. Trach. 318. Scio, Eur. Hipp. 1436. De Diis regionem tutantibus, ad Diod. S. 2, 410. De pondere, ad 1, 424. Commoror in, Barnes. et Musgr. Hei. 75. Opibus polleo, Valck. Phœn. p.
151.	ad Herod. 447. De locis, Possideo, Græv. Lectt. Hes. 599* De amantibus, Valck. Callim. 29. Teneo, Obtineo, ad Od. I. 6. Ilgen. Hymn. 285. Tolero, Brunck. Phil. 1167. De matrimonio, ad Lu-cian. 1, 403. ad Herod. 726. (3, 31.) Ἔχειν i. q. είναι, 454. Valck. Phœn. p. 269. Musgr. Bacch. 89. Ctycl. 202. Fisch. ad Anacr. 116. “Εχω χερὸς, Hn manu habeo, Musgr. Hec. p. 151. Ἕξω et σχήσω conf., Heyn. Hom. 6, 380. Ἔχειν et εἷναι, Heind. ad Piat. Gorg. 216- Σχὼν et ἔχων, Brunck. Aristoph. 1, 46. Ἔχω et ἥκω, Wakef. Tracb. 305. Ἔχειν et Aen,Lennep. ad Phal. 43. ad Herod. 490. Ἔχων et έὼν, ad 636. Ἔχω redundat, Brunck. Aristoph. 1, 108. 158. T. H. ad Plutum p. 87. Cum inf.,
A Thom. M. 163. ad Lucian. 1,393. De augm., ad Diod. S. 2, 532. ad Mœr. 176. Cum gen., Brunck. Aristoph. 1, 17. Œd. T. 709. Heyn. Hom. 5, 681. Cum adv. et gen., Brunck. Soph. 3, 531. ad Mœr.
43.	Plut. Mor. 1, 19. Valck. Anim. ad Ammon. 143. ad Lucian. 1, 228. Toup. Emendd. 2, 118. Brunck. Œd, T. 345. 709. Bergl. Alciphr. 350. De pleonasmo inf. ἔχειν post verba dandi, Villois. ad Long. 41. Gesn. Ind. Orph. Cum participio, Eur- CycL 407- Med. 33. Ἔχειν τι dicuntur ea, quæ qualitatem aliquam vel finem aut effectum necessario conjunctum habent, Luzac. Exerc. 92. ubi omnino v.: Ἔχειν διά rivos, Heyn. Hom. 6, 6θ9- γυναίκα, 4, 472.: de adulterio, Diod. S. 2, 429. : Concumbere cum, Crus, ad Suet. 2, 323. Ἔχειν πρός τι, ad Cha-rit. 506. Jacobs. Anth. 11, 415. Schneid. ad Xen. Œc. p. 8. περί τι, Longus 108. 268. Vili., Bast Let-tre 122. ἐς, Huschk. Anal. 195. ad Diod. S. 2, 581. Fac. ad Paus. 1, 76. ad Herod. 60. 562. βέλος, Me-leag. 76. et Jacobs., sed v. Bentl. ad Anacr. 146. B σπουδής, τέχνης, Toup. Opusc. 2, 158. λάθρα, ἡσύ-χως, Brunck. ad Bacch. 805. χαλεπῶς πρός τι, Bibi. Crit. 3, 2, p. 17. σῖγα, Brunck. Phil. 258. δι ἐπιμε-λείας, ad Xen. Eph. 183. Valck. Diatr. 96. εν, cum gen., 78. Hipp. p. 217. ad Herod. 577.722. Musgr-Med. 284. επί rivi, ad Herod. 459· 497· ἐν γαστρὶ, 391. Ἔχειν, σχεῖν, 650. Ἀτρέμα ἔχειν, ad Charit. 508. Λαγγάνω ἔχειν τι, Eur. Tro. 278. χρηστῶς ἔχειν, Boiss. Philostr. 303. Ἁβρότερον αὑτοῦ ἔχειν, Toup. Opusc. 1, 10. Τῆς ἐς—ἔχειν ὁδοῦ, 404. Πρᾀως ἔχειν επί τινι, ad Xen. Eph. 178- 'Ἑχειν δω-ροϋμαι, Valck. Diatr. 236. Ἑν ἑαυτῷ ἔχειν, Zeun. ad Xen. Κ. Π. 196."Έχω σε, ad Charit. 654. ήσυχος, άφοβος, Markl. Suppi. 305. Ύ. Η. ad Plutum ρ. 42. αἰνεῖν, Eur. Heracl. 437· 486. Οὐκ ἔχω ὅπως, Jacobs. Anim. 268. "Εχω πόνον, κάματον, Villois. ad Long. 52. τέχνην, ad Xen. Mem. 3, 10, 1. δεξιῶς, scq. gen., T. H. ad Lucian. 1, 173. Toup. Opusc. 1, 53. ἐν δεσμόῖς, Palæph. 174. Θαυμάσας ἔχω, Miror, Phryn. Ecl. 2. Toup. Opusc. 1, 188. περάνας, Bibi. C Crit. 2, 2. p. 41. ἐπαινέσας, pro ἐπῄνεσα, Valck. Phœn. p. 267. Hipp. p. 264. Wessel. Obs. 96. Toup. Opusc. ì, 454. Jacobs. Spec. 50. Reisk. Ap-par. ad Dem. 1, 481. ad Herod. 18. 444. Greg. Cor. 63. Brunck. Œd. T. 699. 731. Ant. 77. 794.
1058.	Ὄπως, πώς ἔχω, seq. gen., Abresch. Lectt. Arist. 142. ad Lucian. 1, 228. Ἔχω τι, ἔχει τι εμέ, idem signif., Brunck. Œd. T. 477. ad He-
rod.	613. Ὡς εἶχον, Dawes. 355. ad Lucian. 2, 92. Bast Letlre 118. Καταστένουσ’ έχεις, h. e. κατα-στένεις, Eur. Tro. 318. Wakef. T*acli. 36*5. Κτεί-νοντες ἔχουσιν, leg. κτείναντες, Eur. Tro. 1122. 1150. Heracl. 164.437· Hei. 420. 840. Ion. 237.
594.	627. 74S. Wakef. Here. F. 263. 412. Phil. 600. Herod. 129· 156. ad Lucian. 2, 265. Tῷ δ’ ἔχεν, 11. I. 209· i. e. ὑπεῖχεν, εκράτει, Πεφρο-νημένως ἔχει μοι, Jacobs. Anim. 252. Εἷχεν εἷναι, Sylb. ad Etym. 210, 10. 226, 42. "Εχε δή, Heind. ad Piat. Phædr. 193. Gorg. 44. 146. Λὐτὸς ἕχε, Casaiib. ad Cycl. 269· ap. Barnes. Ἔχ’ ήσυχος, ἡσύ-D χως, Brunck. Med. 553. Musgr. Or. 1273. Ἔχεις τι; Brunck. Aristoph. 2, 97- Toup. Opusc. 2, 210. Πάντ’ ἔχεις, Fr. 231. Ὡς ἔχομεν, cum gen., Porson. Med. 22. Dionys. H. 1, lòl. “Εχεις εἱπεῖν; Heind. ad Piat. Charm. 80. “Εχει 6, τι λέγοι, Plato Phædr. 280. Ἕτερος ἔχει με, Asdepiad. 16. Jacobs. Anth. 7, 253. Posidipp. 4. 5. Philodem. 4. Toup. Emendd. 1,
239.	"Εχει κάλλιστα, Valck. Adouiaz. p. 211. Καλῶς εἷχεν, ad Lucian. 1, 49O. Αὐτίκα δὲ ὡς οργής είχε, Paus. 1, 395. ad Herod. 412. 669. Ὡς ἔχει, Munck. ad Anton. Lib. 204. Verh. Ἔχοιμ’ ἄν λέγειν, Bibi. Crit. 3, 1. p. 45. Ὡς είχε, ad Herod. 445, Grouov. ad Arrian. 29. Confestiin, Statim, ad Xen. Eph. 194.
218.	Ut erat, 290. ad Diod. S. 1, 132. Ὡς ποδῶν εἶχε, ad Herod. 492. 722. Ὥσπερ εἷχε, Zeun. ad Xen. K. Π. 245. Ὕβρισμα—εἷχε—γενόμενον, pro ἦν, Herod. 220. Εἷχε ἐὸν, ad 39ὶ• Πῶς ἔχεις, seq. inf., Casaub. Athen. 1, 40. Σχήσω, Markl. Iph. p. 108. Musgr. 789- Σχέο, Heyn. Hom. 5, 722. Ἔχειν, ἔχεσθαι, Porson. Hec. p. xxxv. Exi. 2. Ἔχων, Cum,
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Bast Lettre 94·· Eminens, Excellens, Kuster. Ari-stoph. 12. Ὁ ἔχων, Murkl. Iph. p. 11.Ἕχων abund., Lobeck. Aj. p. 228. Jacobs. Spec. 50. ad Herod.
156.	ad II. Ω. 280. Ilgen. Hymn. 464. Subaud., T.H. ad Lucian. Dial. 51. Τί ἔχων; Heind. ad Piat. Phædr. 218- ΠαίΖεις ^χων, an Mœr. 62. Φλυαρεῖς ἔχων, 391. ubi de similibus, Toup. Opusc. 1, 252. Ληρεῖς ἔχων, Valek. ad Herod. 317- Ἥκω ἔχων, Fisclì. Palæph. 154.“Εστιν οὕτως ἔχον, Bentl. Opusc.
50.	Καλὢς ἄν εἴη ἔχον, Lucian. 1, 188. Καλῶς ἔχον ἐστὶ, Plut. Mor. 1, 854. 858. Τρίτην ταύτην ἔχων ἡμέραν, Bergl. Alciphr. 345. Ἕχοντεε neutraliter adhibitum pro ὄντες, Brunck. ad Poët. Gnorn. 314. Οἰ ἔχοντεε, Valek. Diatr. 7. Wakef. S. Cr. 2, 9« Brunck. Aj. 157. Divites, Markl. Suppi. 1108. Wakef. Alc.
57.	S. Cr. 4, 145. Jacobs. Anim. 216. Anth. 11, 292. Tò πῤῥς τι ἔχοντα ὀνόματα, Lesbon. 182.: Villois. ad Long. 51.: * Cum ἔχειν a Græcis usurpatur pro Versari in aliqua re, semper conjungitur cum ἀμφὶ vel περί.’ Ἔχομαι, pass., cum dat., Nicænet. 6. med., Porson.Or. p. 17.a<í Dionys. H. 1, 13. Heyn. Hom. 5, 580. Paus. 1, 325. Prehendo, sic non act., Brunck. Apoll. Rh. 104.Ἔχεσθαί τίνος, ad Xen.Œc. 6, l. Toup. Opusc. 2, 92. Brunck. Œd. T. 893. Heyn. ad Apollod. 791. Pertinere ad, In censum venire altcujus, T. H. ad Plutum p. 472. Heyn. Hom. 5, 543. ἔκ τίνος, ib. τίνος, ἔκ τίνος, Pendere a, ad Od. Λ. 345. Simon. Dial. 60. 6l. 6'4. Boëckh. in Flat. Min. 159- 174. Heind. ad Theæt. 292. Ἔ-χεσθαι et σχέσθαι conf., ad Diod. S. 2, 344. 417. Cum gcn., 2, 292. Dionys. H. 5, 49. Heyn. Hom. 5,
543.	6, 545. Pro ἀπέχομαι, ib. Pro κατέχ., ad An-ton. Lib. 276. Verh. Ἔχεσθαι ἔργου, Bergl. Alciphr.
6.	ad II. Ξ. 129. τινὸς τῷ λόγῳ, Huschk. Anal. 23. δείματί τίνος, 191. cf. Bast Lettre 188. πίστεως, ad Herod. 317· πόθῳ, μανίαις, Jacobs. Spec. 6. δαίμονι, ad Lucian. 1, 291* όργᾔ, 313. ad Herod. 221. ἀγρυ-πνίᾳ, 263. τῷ γελοίῳ, ad Lucian. 1, 26. πῤῥς τι, ad Charit. 45. 318. ἐν, Contineri, Zeun. ad Xen. K. Π. 353- γνώμης, ad Herod. 490. ἀπορίᾳ, ἐν ἀπορίᾳ, ad Herod.736. Heind. ad Piat. Gorg. 260. Τὴν διάνοιαν &χομαι πρός τινι, Toup. Emendd. 1,401. Ἐχόμενος, Sequens, Wytt. Sei. 397· Ή εχομένη ἡλικία, Ætas insequens, Amnion. 35. Ἀσεβείας ἐχόμενον, i. e. ἁσεβὲς, Toup. Opusc. 2, 234. Ἑχόμενα cura gen., Nicol. Damasc. 249- 255. Orell.; cum dat., Plato Gorg. 164. Σχόμενος, i. e. κατεχόμενος, Heyu. Hom. 6, 471. Ἑσχόμην, Porson. Hec. p. xviii. Ed. 2. ἠσχό-μην barbarum, cf. Valek. Opusc. 2, 201. Σχήσομαι, Heyn. Hom. 6, 293.479· Ἕξομαι, sensu pass., Thom.
M.	853.” Schæf. Mss.]
“ Ἑκτέον, Habendum, Tenendum, Retinendum : “ ἐλαφρὢς, Leviter ferendum.” [Ἑκτέος, Aristoph. Ἀ. 259- *Ἑχόντως, Plato Philebo 39•] “Ἔγμα, “ Hesychio οχύρωμα, στύλος : procul dubio παρὰ τὸ “ ἔχειν. Eid. ἔγματα sunt τύποι.” “ Ἑογμὸς, Va-“ rino est καθ’ ἃ συνδέδεται ὁ τράχηλος : addenti, ab “ ἔχω fieri primum ἐχμὸς, inde εὀγμός: sed putarim “ scr. potius εὀχμὸς vel συνεοχμός : id enim ap. Hom. “ (II. Ξ. 465.) reperitur.” [Ἐχμὸς, Eust. Od. A. p. 1411.]	“ Ὀκωχεύειν, Hesychio ἔχειν, συνέχειν, Ha-
“ bere, Continere [ab ὀκωχὴ, pro ὀχὴ, ut ἀνοκωχὴ, παροκωχή, etc. pro ἀνοχὴ, etc., cf. Buttm .A.Gr. 1,338. et Schn. Lex. * Ὀκώχωσις, vox susp. ap. Hippocr. de Septimestr. Lib. spur. T. 1. p. 165.] “Ἕχης, di-“ citur ὁ πλούσιος, Dives : παρὰ τὸ ἔχειν : ut τοὺςπέ-“ νητας e contrario vocant ἀχῆνας, κατὰ στέρησιν τοῦ “ ἔχειν, Etym. Synonymum Ἑχέτης, ap. Pind. ὁ “ πλούσιος, Dives, Opulentus: παρὰ τὸ ἔχειν, ut *ἐρι-“ σθενέτης παρὰ τὸ ερΐ σθένειν, Etym.”
*Ἐξις, ἡ, Habitus, i. e. Affectio in animo vel corpore stabilis, et a subjecto ægre mobilis, s. bona ea sit s. mala. Plato Tim. Εἰς τὸ τῆς πρώτης καὶ ἀρίστης ἀφί-κοιτο εἷδος ἕξεως, i. e., Cic. interpr., Ad primani atque optimam affectionem animi pervenerit. Aristot. Eth. (2, 5.) "Εξεις δὲ (λέγω) καθ’ ἃς πρὸς τὰ πάθη ἔχομεν εν ἢ κακῶς : Polit. 7• Ιἷεπονημένην ἔχειν δεῖ τὴν ἕξιν* πε-πονημένην δὲ πόνοις μὴ βεβαίοις : Rhet. 1. Οἰ μὲν εἰ-κῇ ταῦτα δρὢσιν, οἰ δὲ διὰ συνήθειαν από ἕξεως. Isocr. Panath. (19•) Καταστῆσαι σφὰς αὐτοὺς εἰς τὴν αυτών
i ἕξιν, ἐξ ἦς περ ἐξέπεσον. In corpore quoque dicitur; id enim, quod est ἐν δυσλύτῳ διαθέσει, s. sanitas, s. morbus s. aliud quodlibet, καθ’ ἕξιν διακεῖσθαι dicitur, ut tradit Gorr. e Gal. Melh. Med. 2. addens, contrarium esse τῷ κατὰ σχἕσιν, έν σχέσει, i. significanti q. simpl. ἐν τῇ διαθέσει. Apud Gal. itidem ἕξιε definitur πνεύμα συνέχον καὶ συγκρατονν τὰ μέρη. Hippocr. vero de Victu Μ. A. ἕξιν vocavit etiam αυτού τοῦ σώματος τὴν κατασκευήν, Ipsius corporis constitutionem, per quam vel raro aut denso corpore, vel gracili aut obeso, vel aliter quis dicitur, ut idem Gorr. e Gal. Cornm. 2, annotat: adjiciens, eand. tamen ab eod. Hippocr. σχέσιν etiam in 1. de Artic. appellari, duo hæc nomina confundente. Habitudinem corporis Lat. dicunt. Addit idem Gorr. quamvis Gal. de Arte Med. scripserit totius corpori» habitum de iis maxime partibus dici, quæ primæ in-tuentibus objiciuntur, cujusmodi sunt musculi ossa omnia cingentes, e simplici primaque carne et fibris, quas ipsa convestit, constantes, quod quidem non est aliud quam ipsa κατασκευή τού σώματος, cui proprie competit raritas, densitas, gracilitas, et obesitas, eund. tamen proculdubio intellexisse, dici et de aliis partibus, licet oculis non obviis, quæ habitus nomine comprehendantur : cujusmodi sunt omnia interna viscera, cor, pulmones, ventriculus, jecur, lien, renes, et reliqua omnia præter contenta et impetum facientia : esseque in hac signif. accipienda quæ dicuntur a Medicis, febres intermittentes gigni humoribus in habitu corporis putrentibus. *Έξις ap. Hippocr. ἐν τῷ κατ’ Ἰητρεῖον, signif. etiam τὴν ἐν τῷ μετά την ἐπί-δεσιν καιρίρ κατάστασιν των ἐπιδεδεμένων, h. e. Post deligationis tempus, membrorum deligatorum collocationem, Gorr. e Gal. Comm. 3. A Philone de Mundo tribuitur etiam lapidibus, qua sc. ut firmissimo vinculo contineantur: dicit autem eam esse πνευματικόν τόνον, δεσμὸν οὐκ ἄῤῤηκτον, ἀλλὰ μόνον δυσδιάλυτοι, Tenorem spiritualem, vinculumque fracturae non immune, tametsi ægre sit solubile. In cod.
1.	aliquanto ante, tradit esse πνεύμα άναστρέφον ἐφ* ἑαυτό: incipientem enim a mediis, in extrema tendi: cumque supremam attigerit superficiem, reflecti rursus, quoad eod. loci pervenerit, unde primum profectus erat. || Facultas, Philo V. M. 3. dicit τελειοτά-τῳ ἡγεμόνι quatuor inesse oportere, βασιλείαν, νομοθετικήν ἕξιν, ἱερωσύνην, προφητείαν, Legislationis facultatem, Turn. Plut. tamen (7, 743.) inter δύναμικ et ἕξιν distinguit, cum tria hæc περί την ψυχὴν ύπαρχειν dicit, δύναμιν, πάθος, ἕξιν : sicut Aristot. quoque Eth.
2,	5. inter δυνάμεις et ἕξεις discernit. Definitur autem ἕξις ibi a Plut. ισχύς καὶ κατασκευή τής περί τὸ άλογον δυνάμεως ἐξ ἔθους ἐγγι νομένη. Ἑξείδιον, sive Ἑξίδιον, dimiu. ab ἕξις. Etym. tradit ἑξείδιον fieri a gen. ἕξεως, at ἑξίδιον ab ἕξιος: [omnino v. Spolin. de Extr. Odyss. Parte 130.] Ἐκτικὸς, Ια habitu positus, Habitu comparatus. Ἑ. πυρετός, Febris hectica : inde dicta, quod uon tam corporis habitum occupet, seu, ut Actuar. tradit, in habitum cordis recipiatur, quam quod ἐν τῇ ἕξει sit, ut aliæ febres in σχέσει: est 11. solutu curatuque difficillima. Et ἑ. σφυγμός, Hecticus pulsus, Species inaequalis pulsus in una pulsatione et diversis arteriæ partibus, confinis formicanti, qui Græcis μυρμηκίΖων dicitur; sed eo adhuc minor : phthisi, empvemati, et febri hecticæ proprius. Gorr. || Etiam Qui hectica febri laborat, Gal. [Arrian. Ep. 2, 78.] Ἑκτικῶς, q. d. Habitualiter, Plut. (9, 202.) Μηδ’ εις έπαινον αυτού τιθέσθω τὸ ἑ., ἢ τεχνικῶς, ἢ διαιρεπκῶς. Basii. Epist. Ἑ. πρός αρετήν biáκείμαι, Ad habitum usque in virtute provectus sum.
[* “ Αντοεζία, vox a Valesio ex ingenio conficta, pro qua ευταξία restituimus, 32, 11, 8.” Lex. Potyb.j “ Δυσέκτων, Suid. affert pro δνσγνώμων: qua expos.
“ nescio quid sibi velit: δύσεκτος enim esset ὁ δυσκά-“ θεκτος.”
Εὐεξία, Bonus habitus, Bona corporis habitudo, ut Auctor ad Herenn. loquitur, ἡ ἀκρότης τῆς υγείας, Suid., est n.: aliquid amplius quam sanitas, s. τῆς υγιεινής ἕξεως ἡ τελειότης, Perfectissima et absolutissima sanitas : quam sequuntur necessario, boua
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omnium partium temperies, actionum robur, euchy- A pro Homine malæ mentis, Turbulento et seditioso.
mia, et praeterea sanguinis, carnis totiueque corporeae molis symmetria : et quia species ἕξεως est, constantius in corpore perseverat: et hæc est ἡ ἁπλῶς εὐεξία, deprehenditurque in optima corporis constitutione. Est vero et quaedam ἡ μετὰ προσθήκης εὐεξία, quam habent singulae corporum uaturæ propriam et in comparatione dictam : ea autem est, quæ a priore illa deficit, modo nondum vitiosa sit: tunc enim non simpl., sed hujus vel illius εὐεξία dicitur, quemadmodum ἡ τῶν ἁθλητῶν εὐεξία: ut inter alia Gorr. annotat. Aristot. Eth. 5, 1. Εἰ γάρ ἐστιν ἡ εὐεξία πυκνότης σαρκὸς, ἀνάγκη καὶ τὴν καχεξίαν εἷναι μανό-τητη σαpicos. Philo V. Μ. 3. Πρός τε ἰσχὺν καὶ ευεξίαν ἕπιδιδοὺς, Ad habitus bonitatem proficiebat. Herodian. 6, (3, 2.) Σώματος εὐεξίᾳ καὶ ἡλικίας ἀκμῇ, Habitudine corporis et aetatis vigore. Theoph. Simocat. Ep. 52. Διὰ τἠν ἐς ἅκρον εὐεξίαν πρὸς τὴν έναντίαν διάθεσιν μεταπίπτουσι. Εὕεξος, ὁ, ἡ, Qui est corpore bene habito, Habitior, Qui bona corporis habitudine præ-ditus est, εὐφυὴς, Hes. [* “ Εὐεξὴς, Const. Mauass. Chron. p. 3.” Boiss. Mss.] Εὐέκτης, Qui est corpore bene habito, bona corporis habitudine est, Diog. L. de Socr. Ἐπεμελεῖτο δὲ σωμασκίας, καὶ ἦν εὐέκτης. [Polyb. 3, 88, 2. * “ Εὐεκτηρία, Valck. Anim. ad Ammon. 124.” Schæf. Mss.] Εὐεκτὸς, Qui bene habito corpore est, Strenuus, VV. LL. e Piat. [Ad Greg. Cor. 922. * Εὐεκτῶς, Schol. II. K. 577·] Εὑ-εκτικὸς, (ὴ, ὸν,) itidem Qui bona habitudine est, Ari-8tOt. Τὰ δὲ ακρωτήρια τον σώματος ἰσχυρώτερα καὶ Χιπαρώτερα καὶ εὐεκτικώτερα τοῦ ἄῤῤενος, Habitiora eunt: Idem, Σὰρξ ύγροτέρα καὶ ἁπαλωτέρα, οὐκ εὑε-κτικὴ σφόδρα οὐδὲ πιμελώδης: de Gen. Anim. 1. Εὐε-κτικοϊ οντες καὶ γενόμενοι πολύσαρκοι: Eth. 5, (11.) 1θ-qtiens de ἀδικεῖσθαι et ἀδικεῖν, addit, Τὸ μὲν, γὰρ ἕλαττον, τὸ δὲ, πλεῖον ἔχειν ἐστὶ τοῦ μέσου* ὥσπερ ὑγι-εινὸν μὲν ἐν ιατρική, εὐεκτικὸν δὲ έν γυμναστική : ut εὑεκπκοὶ dicantur Qui corpore sunt bene habito et bene curato more athletarum. Unde et Plaut. Pugilice atque athletice valere, Pancratice atque athletice valere. Terent. Eun. dicit, Si qua habitior paulo, pugilem esse aiunt. Geli. Equum nimis strigosum et male habitum, sed equitem ejus uberrimum et habitissimum viderunt. || Bonæ habitudinis in corpore efficiens, seu, ut Btid. interpr., Bonæ valetudiuis efficiens, Aristot. Eth. (5, 1.) Καὶ τὸ εὐεκτικὸν τὸ ποιητικόν πυκνότητας ἐν τᾔ σαρκϊ: 6. Τὰ ὐγιεινὰ καὶ τὰ εὠεκτικά. Quibus addit Bud. et hoc ex Alex. Εὑεκτι-κὸε, εὐεξίας ποιητικος, ut ὑγιεινὸς ὑγιείαε. “ Εὐεκτι-“ κὢς, Corpore bene habito, Firmo corporis habitu:
“ σχετικῶς, Suid.” Εὐεκτέω, Sum corpore bene habito, Bona corporis habitudine suro, opp. τῷ καταμα-ραίνομαι. Ceb. ín Tab. Ὁρᾷς γνναῖκαε δύο ἑστηκυίας ἕπὶ τής πέτρας λιπαρὰς καὶ εὐεκτούσας τῷ σώματι ; Utitur et Basii, sæpe. f“ Toup.Opusc. 1, 219·” Schæf. Mss.] “ Εὐεικτεῖ, Hes. affert pro εὐρωστεῖ, υγιαίνει,
“ Quo signif. alioqui εὐεκτεῖ dicitur, παρά τὸ εὖ ** ἔχειν.” [* Εὑεκτία, i. q. εὑεξίιι, Archytas Stobæi ap. Gale p. 675.]
Καχεξία, ἡ, Malus habitus, Mala corporis habitudo, i. e. Solidarum corporis partium depravatio, ì qua alimentum omne corrumpunt, Gorr. Est vero aliquid minus quam morbus. Morbus enim omnis, καχεξία est, at non versa vice: ut docet Suid. in Εὐεξία. Plut. (6, 6.) Ποία δὲ σώματος ἰσχὺς οὐκ ἐξαμ-βλονται καὶ καταφθίνει, δι* ἀμέλειαν καὶ τρνφὴν καὶ κ.; Celsus 3, 22. dicit Malus corporis habitus alimenta corrumpens. P. Ægin. 3, 47• Τὴν ἀρχὴν τῶν ὑδρω-πικῶν παθών κ. καλεῖν εἰώθαμεν. Metaph. ad animum quoque transfertur. Diphit. ep. Athen. (254.) Νῦν ἃὲ καὶ κ. τις Ὑποδέδυκε τοὺς ὄχλουε, Αἱ κρίσεις θ’ ἡμῶν νοσοϋσι, Mala mens, Mala mentis habitudo: ut dicitur bona s. mala corporis habitudo. Polyb. (5, 87, 3.) Ὑπὸ τής συνήθους ἐν τᾤ βίῳ ραθυμίας καί κ., Propter coosuetam vitæ socordiam, et morum depravationem, vìtiositatemfjue animi, VV. LL. [* Κακοεξία, i. q. κακοήθεια, Sirac. 19, 5. Schleusn. Lex. in V. TJ Καχέκτης, et Κάχεκτος, ὁ, ἡ, Male habitus, Cachectes, Bud. e Gal. et Diosc. Apud Latinos Plin. h. v. retinuit, cum ait 28, 9. Phthisici, syntecticique et cachectes. Metaph. quoque usurpatur, ut καχεξία,
Bud. e Polyb. 1, (68, 10.) p. 17· Διὰ τὸ πολλούς καὶ στασιώδες ἑν αὐτοῖς ὑπάρχειν : 2. in fine, Όρων αυτούς κ. ὄντας καὶ κινητικούς: [cf. 1, 9, 3. * Κακό-εκτος, Polemon Physiogn. 1, 20. p. 272-] Καχεκπκὸς, Mala habitudine laborans, Malo habitui obnoxius, Gal. κ. Τόπ. 4. affectiones oculorum ad malum habitum perductas vocat διαθέσεις καχεκπκὰς οφθαλμών. Et καχεκπκοὶ, Quorum corpus macie conficitur, Bud., citans Plin. 32, 6. Notandum tamen quemadmodum εὐεκτὸς dicitur etiam Qui vim habet procreandi bonam corporis habitudinem, similiter fortasse alicubi et hoc posse exponi. Καχεκτέω, Malo corporis habitu laboro, Mala sum corporis habitudine, Polyb. (29, 6, 14.) de Perseo, Ἐξελύετο τῇ ψυχῇ, καθάπερ οἰ καχεκτοΰντες των αθλητών, ί. €. κακώς την ἕξιν διαπθέμενοι, ut Suid. h. 1. citans exp. Idem Suid. dicit, Τοὺς μὲν νοσοῦντας πάντας καχεκτεῖν, ου πάντας δὲ τοὺς καχεκτοῦντας καὶ νοσεῖν ἥδη. [* Κα-χέκτημα, Nicet. Annal. 1, 10.] i [* Μειονέκτης, Anonym. post Andronicum de Pas-siou. p. 756.] Μειονεκτέω, Minus habeo, Minorem partem s. portionem habeo, Xen. Ἱέρ. (4, 1.) p. 530. Ἀλλὰ μὴν καὶ πίστεως ὅστις ἐλάχιστον μετέχει, πως οὑχὶ μεγάλου ἀγαθοῦ μειονεκτει; Atqui is, cui minimum habetur fidei, nonne is magni boni minorem partem habet s. capit ? q. d. Nonne is magni boni minimum est particeps ? Synes. Ep. 66. Πλεονεκτεῖν μὲν πόνοις, μειονεκτεῖν δὲ τιμών. Interdum pro Deteriore sum conditione : ut ap. Eund. de Insoran. Ὡς ταύτῃ μειονεκτών του πλουσίου. Sic et Xen. utitur, ei opponens πλεονεκτεῖν. Bud. Comm. 858. Sed h. 1., Ὥστε καὶ τῷ χρόνῳ τῆς ἐδωδῆς [ἡδονῆς] μειονεκτεῖ κ.τ.λ., qui Luciano ibi ascribitur, Xen. est in Hier. (1, 19.) p. 527· meæ Edit. Μειονέκτημα, ET Μειονεξία, Deterior conditio, Xen. Κ. Π. 2, (1, 12.) p. 26. Ore ἑώρων άλλήλους ομοίως τρεψομένους’ καὶ οὐκ ἐνῆν πρό-
ί^ασις μειονεξίας, ώστε ὑφίεσθαί τινα κ. τ. λ. Ubi Phi-elphus non male videtur reddidisse μειονεξίαν, Minus bene tractari. At μειονέκτημα est quod Gallice di-! citur Désavantage. Ceterum μειονεξία et πλεονεξία post Μειονεκτεῖν et Πλεονεκτεῖν ponenda censui, non contra, sicut in præced. ευεξία et καχεξία praecedunt εὐεκτεῖν et καχεκτεῖν : quia εὐεκτεῖν dicitur, qui habet ευεξίαν, et καχεκτεῖν, qui habet καχεξίαν : quod de μειονεκτεῖν et πλεονεκτείν nisi alio respectu dici non potest. Adde quod εὐεξία et καχεξία nominis ἔξις signif. inclusam habent. “ Μειέκτημα, affertur pro “ Partes inferiores, Deterior conditio: et Μειεκτῶ “ pro Posteriores partes fero : sed id potius μειονέ-“ κτήμα dicitur et μειονεκτώ
[* Ὀλιγεκτέω, Theol. Arithm. p. 29· * Ὀλιγοεξία, Niconi. Arithm. 1. p. 87· obi * όλιγεξία quidam Cod.]
Πλεονεκτέω, Plus habeo, Ampliorem partem e. portionem habeo, aut majorem, Thuc. 6. p. 211. Τῶν δ’ ὠφελίμων ου πλεονεκτεί μόνον, ἀλλὰ καὶ ξύμπαν ἀφελομένη ἕχει, Plus commodorum habet, s. percipit. Sic Πλεονεκτώ τῆς τιμής, Aristot. Dicitur et-iam πλεονεκτώ τι σοῦ ἔν rivi: Plato de Rep. 1. Ἑν ἐδωδᾗ ἢ πόσει δοκεῖ τι Ιατρικός Ιατρικού πλεονεκτεῖν ἢ ἀνδρὸς ἢ πράγματος. Invenitur item πλεονεκτώ τοΰτό σου, eod. modo, quo diceretur πλέον ἕχω τοῦτό σου, pro Habeo istud plusquam tn ; In hoc sum te superior ; In hoc conditio mea melior est tua; In hoc superiore sum conditione, Philostr. Πλ. τούτο τών ανθρώπων οἱ θεοί. Sic Isocr. Οί γὰρ δίκαιοι εἰ μηδὲν άλλο τών άδικων πλ. Synes. autem dixit cum gen. quidem personae, sed dat. rei, Πλ. οἱ χρηστοί τών πονηρών ταῖς ἀγαθαῖς ἑλπίσι. Sed et cum dat. rei solo : ut Xen. Κ. Π. 2, (2, 12.) Τιμαῖς και 6ώροις πλεονεκτεϊν, Ctli ορρ. τών ἴσων τυγχάνειν, ἰσομοιρεῖν, Plus honorum et munerum consequi, accipere. Quidam autem vertuBt, Honoribus et muneribus alios antecellere; sed malim Snperiorem esse. Quæ iuterpr. melius etiam convenit huic Ejnsd. loco Κ. Π. 7, (1, 17.) Ἐπλεονέκτσυν μέντοι οἱ Αιγύπτιοι καὶ πλήθει καὶ τοῖς ὅπλοις. Interdum vero dicitur eam solo gen. personæ itidem pro Superiorem esse, Superiora omnia, aut priores, habere; Conditione meliore aut commodiore e*se, Cìc. qui etiam dicit In superiori condi-
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tione positum esse: ut contra πλεονεκτεῖσθαι pass. est Omnia habere inferiora : de quo et infra dicetur, in altera verbi πλεονεκτώ signif. Item irXeoveKTeiv ἀξιῶ ap. Aristot. Primas partes in Rep. mihi vindico. At vero ap. Herodian. 1, (5, 6.) Οὐδὲ γὰρ — πλεονεκτεῖν υμών ἠξίονν, Polit. Neque enim ego me superiorem vobis unquam gessi. Cic. autem hæc omnia Piat, verba, Πλεονεκτεῖν τῶν ἄλλων περὶ τὸν πόλεμον, reddidit uno Lat. Viucere, 125. Cic. Lex. II Sed et pro Vincere, i. e. Antecellere, s. Anteire, Præstare, sæpe accipitur: Isocr. Evag. (3.) Τοσοῦ-tov πλεονεκτούσης τῆς ποιἠσεως. Sic Πλεονεκτεῖ τῆς Ἑλένης, Philostr. || In malum etiam s. malam partem dicitur, et hoc est, quod Bud. intelligit, cum scribit πλεονεκτεῖν dici etiam eum, cui plus incommodi accidit, Xeii. K. Π. 1, (6, 19·) Πλεονεκτεῖν τοῦ ψύχους καὶ τῶν πόνων, ubi alioqui suam illam primam signif. retinet; est enim Plus frigoris et plus laborum habere, i. e. tolerare. || Fraudo, ut sc. solent, qui plus habendi quam alii cupidi sunt, Bud. 858. e Piat. Hac certe in signif. Paul. acc. jungit, 2 Cor. 7,2. Οὐδένα ἐπλεονεκτήσαμεν: quod redditur Neminem expilavimus. Perinde est autem ac si dicas, Nemini quicquam plus habendi desiderio, i. e. avaritia, eripuimus; Neminem per avaritiam fraudavimus ulla re. Quidam etiam vertunt, Neminem per avaritiam circumscripsimus. Sed et acc. rei addidit 12, (18.) Μή τι ἐπλεονέκτησεν ὑμᾶς Τῖτος ; Scio tamen vulgo μήπ conjunctim legi; sed mihi altera lectio magis placet. Apud Eund. tamen, ejusd* Ep. 2, (10.) Ἴνα μη πλεονεκτηθὢμεν ὑπὸ τοῦ Σατανᾶ, accipitur potius pro Circumveniamur quam pro Fraudemur: licet alioqui Circumvenire dicantur et qui fraudant. Quidam autem annot. πλεονεκτεῖσθαι esse proprie ln sortitione vel distributione ab alio potiores partes sibi vindicante et suam conditionem meliorem faciente, justa parte et portione privari. Sed ego potius credo πλεονεκτεῖσθαι in prima signif. dici generaliter eum, cui ὁ πλεονεκτῶν injuriam facit, fraudando sc. circumscribendo, aliisque modis hujusmodi. [· Πλεονεκτητέον, Plato Gorg. I, 490.] Πλεονέκτημα, Commoditas, quam quis præ aliis consequitur, Adjumentum, <|uod habet aliquis præ aliis, Superiores partes, Melior conditio, Dem. (245.) Πλ.—μέγα ὑπῆρξε Φιλίππῳ : pro quo dicitur et προτέρημα. Apud Euiui. (124.) legitur πλεονεκτήματα πρὸς πόλεμον, sicut Xen. (Ἰππαρχ. 5, 11.) Τὰ ἐν τοῖς πολέμοις πλ. : sed πρὸς πόλεμον et τὰ ἐν τοῖς πολέμου diverso sensu dicuntur. Alicubi vertitur etiam Praerogativa. Hermog. Τῆς φύσεως πλ. dixit, eodemque modo Philo φυσικά πλ. Hoc certe constat, ut et alias dixi, πλεονέκτημα id plane esse, quod Gall. dicitur Avantage, sicut μειονέκτημα alicubi Désavantage. ǁ Fraudatio, s. potius, Quod fit ad fraudandum aliquem, circumvenientium ; Id, in quo fraudatur aliquis. Dem. (1490.)Ἥπερ ἐστὶν ὡς ἀληθῶς τῶν μεν πλ. καὶ τῶν περὶ ταῦτα σοφισμάτων ἔξω, Ut et procul ab omni iniquitate absit quæstuosaque versutia, Bud. [* Ἀπλεονέκτητος, Clem. Alex. Str. 5. p. 500. Hermes Pœmand. p. 9.] Πλεονέκτης VEL Πλεονεκτικός, Fraudator et circumscriptor, Alieni avidus. Apud Paul, redditur Avarus: illo praesertim I., ubi πλεονέκτην esse dicit εἱδωλολάτρην, ad Eph. 5, 5. sicut atl Coi. 3, (5.) πλεονεξίαν ait esse εἰδωλολα-τρείαν. lieperitur autem et πλεονεκτίστατος ap. Xen. (Ἀπ. 1, 2, 12.) Ἑν τῇ ὀλιγαρχίᾳ πλ. τε καὶ βιαιότα-τος ἐγένετο. Ubi sunt qui vertunt Rapacissimus; sed videmus a Paulo cum πλεονέκτης poni etiam ἅρπαξ. Πλεονεκτικές autem Aristoteli est etiam Violentus et tyrannicus, Bud. [Πλεονέκτης, Xen. K. Π. I, 6, 19· Πλεονεκτικός, Demosth. 777·] Πλεονεκτι-κῶς, Lucian. (1, 779·) More eorum, qui fraudant, et circumveniunt. Πλεονεξία, i. q. πλεονέκτημα, isocr. Nicocle (6.) ai ἐν τῷ πολέμῳ πλεονεξίαι sunt Conditiones præstantiores, Praecipua commoda, Bud. 858. ǁ Plus habendi aviditas inexhausta, Alienum usurpandi cupiditas, Time. 3. Οἵ τε μη επί πλ., ἀπὸ ίσον δὲ μάλιστα έπιόντει, Xen. (Ἀπ. 1, 6, 12.) Οὐκ έξαπατᾷς ἐπὶ πλ. Sæpe redditur Avaritia : ut Synes. Υπὸ στρατιωτικής αταξίας, καὶ τῆς τῶν ταξιαρχών πλ. Atque ita sæpe redditur in Pauli Epist.: ap. quem
A tamen, 2 Cor. O» 5- Οὕτως ὡς ευλογίαν, καὶ μη ώσπερ πλ., Fraudationem, Spoliationem, Erasm.; sed malo cum Beza per quandam metalepseius formam intelligi Quod tanquam ab avaro extortum est. [* Ἁντι-πλεονεκτέω, Isid. Peius. Ep. 5. p. 380. * Καταπλεο-νεκτέω, Hippocr. de Dec. Hab. s. 6.]
[* “ Ἐχεκἠλην, ad Hes. 1, 1500. n. 28. * Ἐχε-κτέανος, Rhian. Fr. 1, 2. p. 475.” Boiss. Mss. * Έχέπικρος, Eust. 11. A. p. 32.] “ Ἑχεσαμία, auctore “ Hes. dicitur ὅτε θέρους οντος ψεκάσῃ- ἢ βροντἡσῃ. “ Έχέσαρκος, Carni s. cuti adhærens. Athen. (590.) “ tradit Phrynem meretricem non facile fuisse nur “ dam videre, quoniam έχέσαρκον χιτώνιον άμπείχετο, “ καὶ τοῖς δημοσίοις οὐκ ἐχρῆτο βαλανείοις.” [* Εχέ-στονος, Theocc. 25, 213.] “ Ἐχέτρωσις, Galeno Lex. “ Hippocr. ἡ λευκή βρυωνία, Bryonia alba. Legitur “ autem Γυναικ. 1. 1. et περὶ Γνναικ. Φύσ. Ἐχέ-“ φρων, Animi compos, Cordatus, Prudens : ἔμφρων, “ συνετός, σὠφρων. Od. N. (332.) ἀγχίνοος καὶ ἐχέ-“ φρων. II. I. (341.) ἀγαθὸς καὶ ἐχέφρων. Od. Δ. Β “(111.) ἐχέφρων Πηνελοπείη. Νοηπ. ἐχέφρονα pro “ Eo usurpare dicitur qui mentem reprimit et cobi-“ bet.” [* “Ἑχεφρόνως, Diod. S. 2,28.” Schæf. Mss.] “ Inde Ἑχεφροσύνη, ἡ, Prudentia, Mens cordata, “ Epigr.” [Aual. 3, 92-] “ Ετ Ἑχεφρονέω, Prudens “ et cordatus sum, Sapio,‘Epigr.” [Anal. 3, 46.]
“ Ἀστίοχος, Vas rotundum quod infusa pice, sul-“ phure et stuppa injectoque igne ejaculabantur, et “ sic obvia quæque inflammabant, ut tradit Hes. qui “ et Lapidis genus esse dicit, lignique aridi pice “ infecti.” “ Δίωχος, Eid. est δίφρος δυνάμενος δύο “ χωρεῖν, Vehiculum quo duo vehi possunt. Apud “ Etym. vero scriptum διὠχης, diciturque esse δίφρος “ άρματος ὁ δύο οἷος ἔχειν: nisi potius scr. ὀχεῖν.” [* Εὕοχος, Hippocr. 808.]
Κακουχέω, Male tracto. Et quod Lat. ad verbum, Male habeo aliquem. Daraasc. 116. e libro Sapientiæ, Θλιβόμενοι, κακουχούμενοι, ἐν έρημίαις πλανώμενοι. Hæc Bud. Κακουχονμαι Eid. est Ægri-tudiue animi morior et enectus sum, Despondeo animum, Plut. (6, 436.) Ὥστε πριν ἀπώσασθαι τὰ πένθη, κακουχουμένους τελευτῆσαι τὸν βίον, Conflictatos, Tabescentes luctu, Bud. At VV. LL. κακού-C χέω pro κακοπάθω s. κακά πάσχω citant e Tliuc., ut sit i. q. Ciceroni malum habere, et Quintiliano Malo affligi, s. Malis premi ; sed nullum testimonium proferunt. Σνγκακουχοϋμαι, Una conflictor malis, affligor, Bas. in Hexaëin. de Mose, Εἵ-λετο συγκακουχεῖσθαι τῷ λαῷ τοῦ Θεοΰ ἢ πρόσκαιρου ἔχειν άμαρτίας ἀπόλαυσιν. Κακουχία, nisi forte quis præcedere hoc nomen putet, Mala tractatio, Bud; in h. Theanus Epist. 1. Ἔνιαι δὲ κέρδος το άκερδέστα-τον ήγοϋνται, τὴν τῶν θεραπαινῶν κ., βαρυνόμεναι μὲν τοῖς ἔργοις, νποστελλυμεναι δὲ τῶν ἐπιτηδείων. Sic Polyb. (3, 79, 6.) "Απειροι τής τοιαύτης κ. Plut. autem plur. usus est (6, 447.) Μάτην αὑτοὺς καταικισά-μενοι ταῖς κ. Hes. vult inter alia signif. ἀθεραπευσίαν, Cultum corporis neglectum. [Æsch. S. c. Th. 670.] “ Καροῦχος, He9ychio est εὐχερὴς, εὕκολος, Facilis.” “ Κενοΰχος affertur pro Crumena, βαλλάντιον : sed D “ sine exemplo.” [* Κοιλιούχιον, Theophr. Char.
18.] “ Μονυυχία affertur pro Cælibatus,” [e Suitia et Phot.]
Ἀχὴν, Pauper, Nihil habens, q. d. ἀεχἠν. [Theocr-16, 33.] Apud Suid. vero scribiturἌχην accentu in peuult. retracto: et ἄχηνες ap. Eund. οι μηδέν ἔχον-τες. Aliam etym. affert Hes., ὅπ τὰ κενά ήχεῖ. “ Ἀεχῆνες, Eid. sunt πένητες, Pauperes, Inopes: “ vel παρά το οὐδὲν ἔχειν, Quod nihil habeant s. “ possideant: vel παρά το ἀεὶ χαίνειν, Quod semper “ hiante ore appetant opes.” “ Ἀκτῆνες, Etymologo “ et Lex. meo vet. πένητες, ἠργηκότες.” Ἀχηνία, Inopia, Penuria, απορία, Suid. ex Aristoph. Amphiarao, Νόσῳ βιασθεὶς ἢ φίλων ἀχηνίᾳ. [Æsch. Ag. 429· Clio. 298.] Apud Hes. vero est ET Ἀχήνια, άπορα, quasi ab Ἀχήνιος adjective suinto. Pro ἀχὴν vero s. ἄχην ap. Suid. est etiam Ἄχης, idem signif., Pauper, πένης. “ Ἥχῆνες, Hesychio κενοί, πτωχοί, “ Inanes, Mendici: forsan pro ἀεχῆνες, qui sunt οἱ “ μηδέν ἔχοντες.” “ Ήχάνω, Suidæ πτωχεύω, \len-dico, Mendicus sum.” [* Ήχανία, Anal. 3, 77. ai,
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ἠπανία.] “ Ηπανᾄ, et Ήπανεΐ, Hes. affert pro ἀπο- A ** ρεῖ, σπανίζει, ἀμηχανεῖ:	NECNON Ηπανία pro
“ απορία, αμηχανία, Angustiae, Inopia.”
“Ἕκτορες, Hesychio πάσσαλοι ἐν ῥυμῷ, Clavi “ lignei s. Paxilli temonis.” “Ἕστωρ, ορος, ὁ, Clavus ** temonis, i. e. Clavus ille s. Paxillus qui per jugum “ iu temonem defigitur, et circa quem subjugia lora “ volvuntur. II. Ὠ. (272.) Ἐκ δ’ ἔφερον Ζυγόδεσμον 4t ἅμα Ζυγῷ ἐννεάπηχυν* Καὶ τὸ μὲμ εὖ κατέθηκαν “ ἐϋξέστῳ ἐπὶ ῤυμᾤ, ΠέΖῃ ἑπὶ πρώτῃ, ἐπὶ δὲ κρίκον “ ἕστορι βάλλον. Ubi Schol. quoque exp. τῷ ἐνιε-“ μένῳ πασσάλῳ κατὰ τοῦ ῤυμοῦ τοϋ Ζυγοῦ :	sed
“ annotans, quosdam scribere εκτορι,” [οἷον ἐχέ-τορι.] “ Quæ scriptura non male quadrat: retinetur “ enim eo clavo jugum ne excidat, utpote per eum “ temoni affixum, retiuentibus simul subjugiis loris “ circum eum volutis. Itidem Aristobulus ap. Plut.
“ Alexandro (18.) de nodo Gordio loquens, dicit “ Πάνυ ῥᾳδίαν αὐτῷ την λύσιν γενέσθαι, ἐξελόντι του “ ῤυμοῦ τὸν ἕστορα καλούμενον, ᾧ συνεῖχε τὸ ζυγό·
“ δεσμόν.” ["Εκτωρ, Lycophr. 100. Lucian. 5, 193. i Ἕστωρ τοῦ ῥυμοῦ, Arrian. Anab. 2, 3, 13.]
1Γ Σχῆμα, Habitus. Redditur tamen et aliis nominibus sæpe, ut mox docebo; sed ab hac interpr. incepi, quod σχῆμα eod. modo dicatur ab ἔχω, aut certe σχέω inusitato pro ἔχω, quo Habitus ab Habeo. Quam late autem utrunique extendatur, e seqq. patebit exemplis. Xen. K. Π. 5, (1, 2,) Καίπερ ἐν ταπεινῷ σχ. ἑστηκυῖα, Quamvis iu humili esset habitu. Sed magis Lat., Quamvis humilis esset ejus habitus. Sic autem vicissim dixit Liv. Cetero habitu se augustiorem fecit. Herodian. 1, (13, 2.) Οὐ-δὲν ἄλλο ἢ πένθους σχῆμα δείξασα, Ac plane in lugubrem habitum deformata, Polit.: 1, (9,7·) Ἀνὴρ φιλοσόφου φόρων σχήμα, Philosophi habitu : 3, (11, 2.) Σχῆμά τε, ᾧ nporjei, reddit, Habitus, quo in publicum prodibat. Idem vero σχήμα εσθήτος dixit 5, (5, 4.) sicut Virg. Æn. 8, 722. incedunt victæ longo ordine gentes, Quam variæ linguis, habitu tam vestis et armis, übi tamen Vestis et pro Vestitu accipi potest, cum in illo Herodiani 1. ἐσθὴς Vestimentum signif. Huc pertinet σχῆμα, quod redditur Cultus. Herodian. 7, (6, 1.) Ἢδη φόρων βασιλέως όνομα καὶ σχήμα, Nomen imperatoris jam cultumque gerens, Polit.: (1, 15, 15.) Καθυβρίζοντα δὲ τὸ ἀξίωμα αἰ-σχίστῳ καὶ μεμιασμένῳ σχήματι, Sed amplissimam dignitatem turpissimo fœdissimoque cultu contaminare. II Sæpe etiam σχήμα, quod a Lat. et Habitus oris et Gestus appellatur, a Gallis Maintien et Contenance, quæ itidem a Tenere, quod est ἕχειν, deducta esse constat. Eur. Med. (1071·) Ὦ φιλτἀτη χεὶρ, φίλτατον δέ μοι στόμα, Καὶ σχήμα, καὶ πρόσω-πον εὐγενὲς τέκνων. Dem. (537·) Τῷ σχήματι, τῷ βλέμμαπ, τῇ φωνῇ. Ibici. Λυπεῖσθαι την σήν θρασύ-τητα καὶ φωνήν καὶ τὸ σὸν σχήμα θεωροΰντας. Ari-stoph. Σφ. (1170.) Ἰδού· θεῶ τὸ σχήμα, καὶ σκέψαι μ* ὅτῳ Μάλιστ’ ἔοικα τὴν βάδισιν τῶν πλουσίων. Ut autem ibi βάδισμα subjungitur τῷ σχήματι, sic etiam a Luciano p. 20(=1, 170.) Οὗτος ὁ τὸ σχήμα ευστα-λὴς, καὶ κόσμιος τὸ βάδισμα, καὶ σωφρονικὸς τὴν ἀνα-βολὴν, ubi tamen Erasra. vertit simpl. Habitu. Idem Lucian. (1,367.) Ὁ σεμνὸς δὲ οὗτος, ἀπό γε τοῦ σχ. Atque ut hic dixit aliquem esse σεμνόν ἀπὸ τοῦ σχή-ματος, sic etiam dicitur σχήμα σεμνόν, ὀγκῶδες. Sunt autem qui huc referant illud ταπεινὸν σχ. Xen. paulo ante allatum, quod tamen latius extendi puto, ut docui. Sed nonnunquam σχῆμα redditur et Persona, quod huc pertinentem signif. habet: Horat. Personamque feret non inconcinnus utramque. Quin-etiam Speciem oris Lat. dicunt, sicut Habitum oris, quod Gr. σχήμα. ǁ Pro Species de aliis etiam rebus dictum : Έν σχήματι νοσοϋντος, Herodian. (4, 2, 4.) Bud. vertit Specie aegrotantis, (6, 5, 22.) ἐν σχ. πολιορκίαs, In speciem obsidionis: (4, 2, 6.) σχήμα παρέχειν λνπουμόνου, Speciem praebere hominis mœ-sti. Interdum vero et alteram nominis Species signif. habet: unde etiam redditur alicubi Coloret species, ut Cic. dicit ap. Bud. 492. Sed etiam colorem et speciem pristinam civitatis amisimus, item Species et prætextus: ut Plut. Galba, Ἀρνήσεως σχῆμα τὴν PARS ΧΙΙί.
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Sic et ap. Thuc., ubi
1327—1328.]
αναβολήν είναι φάσκοντες.
σχήμα exp. πρόσχημα. Greg. vero τῷ σχήμα adjunxit πλάσμα κενόν, Οὐκ εύλαβείας σχήμα γοῦν τι καὶ πλάσμα κενόν περικείμενος: ubi Bud. pro utroque dixit duntaxat Simulationem inanem. Apud Paul, autem 1 Cor. 7, 31* Παράγει γαρ τὸ σχήμα τοϋ κόσμου τού-τον, redditur σχήμα, vel Species, vel Forma; sed malo Species, puto enim σχῆμα hic esse, quod Gall. dicitur La belle apparence. ǁ Jam vero ut Species interdum aliquam dignitatis signif. inclusam habere videtur, unde dicit Cic. Sustinere alicujus dignitatem non solum consilio, sed ipsa specie, sic et σχῆμα Græcis. Atque adeo etiam Dignitas redditur alicubi : Bas. Epist. ad Candidianum,Ὄς γε οὕθ’ ἡμῖν ἀπὸ τοῦ σχ. ἐπιστέλλεις, άλλα τον ειωθύτα τρόπον. Sed hic fortasse rectius illi gravitatis aut etiam fastus signif. dederimus. Hes. certe σχήμα vult inter alia esse κόμπον, ǁ Forma, Figura, Cic. interpr. in Piat. Tim. Sic Herodian. 2, (11, 16.) Ἑν τείχους σχ. περίκειται καὶ προβόβληται Ιταλίας: Dionys. Ρ. Σχήμα μὲν οὖν τρισσᾔσιν ἑπὶ πλευρῇσιν βεβηκεν: item σχήματα geometrica : de quibus Geli. 1, 20. Figurarum, quæ σχήματα Geometræ appellant, genera sunt duo, planum et solidum: hæc ipsi vocant ἐπίπεδον καὶ στερεόν. ǁ Sed et rhetorum sunt σχήματα, quorum alia vocantur λέξεως, alia διανοίας. Cic. Or. ad Brutum, Concinnitatem adhibet, quæ verborum collocationem illumiuat iis luminibus, quæ Græci quasi aliquos gestus orationis, σχήματα appellant. Idem de Cias. Orat. Ornari orationem Græci putant, si verborum immutationibus utantur, quos appellant τρόπους : et sententiarum orationisque formis, quæ vocant σχήματα, Fabius 9, 1* περὶ τῶν σχημάτων itidem agens, scribit, Sed si habitus quidam et quasi gestus sic appellandi sunt, id demum h. I. σχῆμα dici oportebit, quod sit a simplici ac in promtu posito dicendi modo poët. vel oratorie mutatum. Sic enim verum erit, aliam orationem esse ἀσχημάτιστον, Carentem figuris, quod vitium non inter minima est, aliam, εσχη ματ ισμόνην, Figuratam. Hæc Fab. Sciendum est tamen, cum dicit Aristot. σχήμα λέξεως nec έμμετρον nec ἄῥῥυθμον esse debere, non intelligi de figurata oratione, sed simpl. de forma et specie.
ǁ Σχήματα Saltantium, Lat. Staticuli. Bud. autem ap. Herod. (6, 129«) Ὀρχήσασθαι Λακωνικά σχ., ubi tamen legunt alii σχημάτια, vertit Saltare Laconicis modulis. Item Motibus, et Gestibus. Subjungit autem e Xen. Σ. (2, 15.) de saltatore loquentis, Ἐἱ-δετ’, ἔφη, ως καλός παῖς ὢν, όμως συν τοῖς σχ. ἔπ καλ-Ἆίων φαίνεται, ἢ ὅταν ησυχίαν ἔχῃ : (16.) Ἥδέως αν, ω Συρακόσιε, μάθοιμι τα σχήματα παρά σου, interpr. Saltandi genus et rationem, artem. Aristoph. autem Σφ. (1484.) σχήμα hac in signif. dixit in sing. καὶ γαρ δὴ Σκήματος αρχή, Μᾶλλον δέ γ’ ἴσως μανίας αρχή. [“ Thom. Μ. 759- ad Charit. 780. Dawes. Μ. C. 444. 450. Musgr. Iph. A. 983. Markl. Iph. p. 203. Musgr. Tro. 108. Wakef. Ion. 247. Here.
F.	111. Alc. 933. Trach. 508. Phil. 952. ad Lu-ciau. 1, 265. 2, 278. Jacobs. Antb. 7, 396. 9, 237·
439.	11, 253. 12, 409. Villois. ad Long. 5. 17- 129·
► Diod. S. 2, 373. Paus. 3, 258. 262. 303. ad Dionys. H. 1, 105. 2, 1067. Heyn. Hom. 4, 694. Heind. ad Piat. Hipp. 135. Valck. Auim. ad Aramon. 15. 177. Hipp. p. 204- Phœn. p. 520. Diatr. 227. Bergl. Alciphr. 140. Eur. Hec. 616. Phœn. 259- Harles. ad Theocr. 174. Abresch. Lectt. Arist. 78. 124. Tyrwh. ad Aristot. 215. Lennep. Phal. 183. lud. Xen. Mem. ad Œc. 2, 4. ad Herod. 689· Decus, ad Dionys. H. 1, 69. 2, 1017- Strabo 4, 237. Brunck. EI. 682. Musgr. Andr. 1. De saltatione, ad Herod. 498. Bast. Spec. 29. ubi et tle adj. comp. cum σχήμα. Figura plana, Geom., ad Charit. 229· Inservit periphrasi, Wakef. S. Cr. 1, 52. Brunck. Phil. 952.” Schæf. Mss. * Σχέμα, Lobeck. Add. ad Phryn. Ecl. 445. * Σχηματοειδὴς, Athei). 646. vitiose pro τῷ σχήματι μαστοειδής:	* Σχηματώδης,
Hesych. 2, 1332.	* Σχηματοθήκη, 258.] Σχηματο-
ποιέομαι, Tingo, Conformo, Informo, Xen. Ἰππ. (10, 5.) "Οταν οὖν τις αυτόν εις ταῦτα προάγῃ, ἄπερ αυτός σχηματοποιείται, όταν μάλιστα καλλωπίζηται,
h δ
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Cum quis equum caput arduum habere, cervicem- a que pandatam, docet: quæ est affectio et habitus equi in ferociam se conformantis et effingentis, Bud. seu, ut alii, Cum quis equum caput reducta et pandata cervice attollere condocefacit: quod σχήμα est et habitus exultantis equi et sese conformantis ad ferociam. Σχηματοποιεῖσθαι, Gesticulationi servire, Schemata saltationis cujusque imitari, Bud. Comm. 787· Σχηματοποιούμενος dicitur etiam ò πεπλασμέ-vos ἀνὴρ καί μή έξομολογητικός, Qui ingenue non loquitur et simpliciter, sed efficto vultu et sermone assimulato ; tracta metaph. ab illis saltatoribus, qui in multas species sese assimulabant. Bud. Σχηματο-ποιηθῆναι eid. Bud. Comm. 492. i. e. quod Ciceroni Colorari: Sentio illo cantu orationem meam quasi colorari. At Colorare eum sic dixisse addit, ut Plato έπιχρωματίζεiv : esse enim coloratam orationem, quæ certam habet suam phrasin. Ετ Σχηματοποιια, Gestuum schematumque in saltando effictio, Bud. Coram. 786. citans ex Athen. 14. prolixum de saltationibus priscis 1., dicit σχηματοποιΐαν ibi vocari Artificem gesticulatorum disciplinam, qualis est chironomia; ejusque artis hodie reliquias licet tenues in saltationibus extare. [“ Casaub. Athen. 1. p. 68.” Schæf. Mss. * Σχηματουργέω, Pisid. Op. 413. 433.
*	“ Σχηματουργία, Tatian. 15. p. 38.” Routh. Mss.
*	Σχηματότης, i. q. σχήμα, Hermes Stobæi Phys. p. 163.] Σχημάτιον, i. q. ὑπόρχημα. Herod. (6, 129·) Ἐσελθούσης δὲ τῆς τραπέΖης, πρώτα μεν επ' αότής ώρχή-σατο Λακωνικά σχημάπα* μετά δὲ ἅλλα ’Αττικά* τὸ τρίτον δὲ, την κεφαλήν έρείσας ἐπὶ τήν τράπεζαν, τοΊσι σκέ-λεσι ἐχειρονόμησε. Ubi Bud. annotat fortasse staticulum id dici, ut ap. Plaut. in Persa, Nequeo leno quin tibi saltem staticulum dem, quem Hegea Faciebat. At quod Gellius dicit Gestuosus, sunt qui Gr. reddant ὁ πολλά σχημάτια ὀρχούμενρς : vide Σχήματα paulo ante. Σχηματίζω, Effingo, Assimulo, Bud. ex Athen. Σχ. πρὸς την τῆς γραφῆς ἐπιτηδειότητα. Et σχηματίζομαι, i. q. πλάττομαι, υποκρίνομαι, In certam quan* dam corporis affectionem componor, Bud. Alia etiam siguif. in VV. LL. ponitur, i. e. Simulo, Prætexo, Fingo. Hoc enim Plut. Numa, Προσεποιοΰντο την από του θεού δόξαν αὐτοῖς ἐκείνοις, πρὸς οὓς ἐσχηματί-Ζοντο σωτήριον ουσαν, exp. Dei opinionem commenti sunt iis, ap. quos hanc simulabant et fingebant, salutarem. In iisd. VV. LL. hoc quoque Lys. c. Tim. 'Αλαζονεύονται μὲν Τἱμωνι παραπλησίως, καί έσχημα-πσμένοι περιέρχονται ώσπερ ουτος, exp. itidem προσποιητόν τρόπον ἔχοντες καὶ δοκοΰντες είναι κόσμιοι. Σχηματίζεσθαι, Ornari, Componi, Coli. In Gorg. περί κυβερνητικής loquens, Καὶ αὕτη μὲν προσεσταλ-μένη ἐστὶ καὶ κόσμια, και ου σεμνύνεται ἐσχηματισμένη ὡς ὑπερήφανόν τι διαπραττομένη, Non ut rhetorica magno cultu et exquisito se venditat. Quo referri potest et έ σχηματισμένος λόγος ap. Hermog. pro O-ratione figurata, s. Suo quasi habitu et cultu ornata et comta : quo modo et σχηματοποιήθήναι accipi supra e Bud. annotavi. Vide et Σχήμα. Hæc autem Epicuri ap. Diog. L. Τὴν σάρκα το παρόν μόνον σχηματίζει" την δὲ ψυχὴν καὶ τὸ παρελθὸν καὶ τὸ παρόν, sunt qui e Cic. interpr. Corpore nihil nisi praesens et quod adest sentire possumus ; animo autem et praeterita et futura. [“ Dawes. M. Cr. 444. Musgr. Tro. 108. Jacobs. Anim. 190. Anth. 9, 504. ad Lu-cian. 2, 278. Heind. ad Piat. Phædr. 277. Gorg.
223.	Heyn. Hom. 7, 215. ad Mœr. 2.adTimæi Lex. 245. ad Thom. M. 40. Bergl. Alciphr. 141. Valck. Diatr. 227- Conf. c. χρηματίζω, ad Lucian. 2, 59·’' Schæf. Mss. * Ἐσχημαπσμένως, Gl. Figuraliter,
“ Schol. Aristoph. ΓΙλ. 23.” Boiss. Mss.] Σχηματισμός, Cultus corporis et comtura, Bud. e Piat, de Rep. 4. Κουράς τε καὶ ἀμπεχόνας καὶ υποδέσεις και ολον τον του σώματος σχ. Item In certam quandam affectionem corporis compositio, ut σχηματίζεσθαι accipitur- Plut. (6, 159·) loquens de auditore molesto, Σιγή καί βαρυτητι καταπλάστῳ καὶ σχ. θηρώμενος δόξαν εὐσταθοῦς καὶ βάθος ἔχοντος ἀνδρός. || Ponitur et pro Fastu, ut Plato de Kep. 6. Ὑψηλὸν ἐξαίρειν αυτόν, σχ. καὶ φρονήματος κενού ἄνευ νοῦ ἐμπιπλάμε-νον. Bud. ǁ Figura, Figuratio. Plut. de Primo Frig.
Των σκαληνών και τριγωνοειδών σχ. ἑν τοῖς σώμασι κειμένων, E triquetris inaequalibus, figurisque, quarum triangula sit forma, in corpore hærentibus, Turn. Est etiam vocab. grammat., quo significatur ab illis Formatio s. Modus formandi vocab. unum ab altero, et quasi certam formam illi dandi. Sic Athen. (490.) dicit quosdam falsos fuisse, qui πλειάδες putarent esse aves, deceptos ἐκ τοῦ ποιητικού σχ. του κατά την πρόσθεσιν τοῦ γράμματος, sc. in ν. πελειάδες: (486.) reprehendens Didymum, quod Ανκιουργείς φιάλας a Lycio, qui eas confecisset, dictas traderet, ait eum ignorare ori τον τοιοῦτον σχ. ἁπὸ κυρίων ονομάτων ονκ ἄν τις εὓροι γιγνόμενον, άλλ' ἀπὸ πόλεων ἢ έθνῶν. || I. q. πλάσμα, Hes. Σχημάτισις, Situs, VV. LL. ’Ασχημάτιστος, ο, ἡ, Figura carens, Plut. de Animi Procr. Τὴν ΰλην ἀεὶ μὲν ἄμορφον καὶ ἁ. ὑπ’ αὐτοΰ λέγεσθαι, Materiam semper informem esse omnique figura carere, Turn. 'Ασχημάτιστόν, inquit Bud. Sine configuratione, ut Deus. Et citat hunc adespoton 1. φαντασία θορνβυϋσα ἐν rrj θεωρίᾳ τῶν θείων ὑπονοεῖν Β ἡμῖν δίδωσιν, ὅτι σώμά ἐστι καὶ μέγεθος ἔχει καὶ σχήμα, καὶ ονκ ἐᾷ ἡμᾶς ἀσωμάτως και ασχηματίστως περί θεού ἑννοεῖν. Idem Bud. e Damasc. ἀ. θεὸς citat, i. e. Formam non recipiens, καὶ ἀναφὴς καὶ ἀόρατος. Est etiam vocab. grammat. et rhetorum, pro Figuris carens, Non figuratus, σχήματα noo habens. Vide Σχῆμα. Item Qui figuras nullas in oratione s. in verbis adhibet. Demetr. Phal. Οἱ γοῦν άρχαϊοι πολλά σχ. ἐν τοῖς λόγοις τιθέντες συνηθέστεροι τών ἀ. εἰσί. [Plut. 9, 320. * ’Ασχηματίστως, Dionys. Η. 2, 112.} Δνσχημάτιστος, Figuratu s. Effictu difficilis. [* “ Εὐ-σχημάτιστος, Eust. 1570, 47• * Kαινοσχημάτιστος, 107, 1•” Seager. Mss. * Πολυσχημάπστος, Dionys. Η. 2, 124.]
[* Άντισχηματίζω, Dionys. Η. 2, 95* *Ἀντισχη-ματισμὸς, 105. * 'Αποσχηματίζω, Epist. Socr. 28.] Αιασχηματίζω, Figuro, Lucian. (1, 194.) Πεπλάσθαι μὲν ἐχρῆν, ἄλλον δέ τινα καὶ μὴ τοιοῦτον διεσχηματί-σθαι τρόπον. [* Διασχημάτισις, Alcin. Introd. p. 102.] ἘπισχηματίΖω, Effingo, Compono, VV. LL. [“ Jo-seph. 1050, 37·'* Wakef. Mss.]	Κατασχηματίζω,
Effingo. Apud Plut. Romulo (26.) Κατεσχημάπσεν εαυτόν, exp. Vestitum sibi apparavit. Apud Eund. Lycurgo, Κατασχηματίζονται ιόντες πρὸς τὸ καλόν, interpr. Formantur ad honestatem. At hoc Diosc. 2. Kατεσχηματισμένον τα φύλλα, vertitur, Folia incisuris divisa habens. Κατεσχηματισμένος, Fictus. Bud. e Basii. [* Σνγκατασχηματίζω, Plut. 7, 740.] Μετα-σχηματίζω, Transfiguro, Transformo, In alium habitum traduco, Plut. de Def. Or. Τῶν εἰς ἓν δεδυκνίας σώμα καὶ προσηρτημένης ἑνὶ, καὶ τούτο μετασχηματι-ζουσης καὶ ἀναπλαττούσης ἀπειράκις, Quæ uni implicata est corpori et innexa, quod infinite aliter atque aliter interpolare, instaurare, renovareque soleat, Turn. Philo de Mundo, loquens de tribus modis corruptionis, Κατά δὲ ἀναίρεσιν τής ἐπεχούσης ποιότητας, ὁ μετασχηματιζόμενος ϊνα μηδὲ ετεροειδή τινα τύπον παράσχοι μορφής, Peremtivus autem qualitatis modus est, cum ita fit habitus immutatio, ut ne diversa quidem forma faciem quandam praebeat. [Plut. Agesilao 14.] Μετασχηματισμός, Transfiguratio, In aliam figuram traductio, Habitus immutatio, Plut. (8, 709.) Ἐνδείᾳ γαρ οὐ γίνεται τὸ δίψος, ἀλλὰ πόρων τινών μ. Et paulo post, Ὢν ὑπ’ οὐδενὸς αὕξεται τὸ υγρόν, ἀλλὰ μόνον οί πόροι παρασχόντες τι τῷ μετά-σχηματίζεσθαι τάξιν έτέραν καὶ διάθεσιν. Est etiam Figura gramm.: cujus exemplum in VV. LL. est ὄπις, ιδος, pro ὂψ, ὀπός. [* “ Μετασχημάπσις, Chrys. in Ep. ad Hebr. Serm. 3. T. 4. p. 443. * Συ μ μετασχηματίζομαι, Æsop. Fab. 109. Genev. 1628.” Seager- Mss.] Ώαρασχηματίζω, Formo, Figuro, VY. LL.: videtur tamen præp. signif. simpl. mutare: παρασχηματί-ζειν, τὸ διεστραμμένα λέγειν, Suid. [Etym. Μ. 373, 55. Schol. Aristoph. Ἀ. 424. Paus. 10, 5. * “ Παρασχηματισμός, Eust. 84, 25. * Άπαρασχημάτιστός, 94, 27.” Seager- Mss. Etym. M. 110, 25. * Προ-σχηματίζω, Phavorin. V. Οὗτος.] Προσχηματισμός, Figuræ nomen ap. Gramm., quæ et Paragoge dicitur; cum sc. litera vel syllaba in fine dictionis adjicitur, ut cum λόγοισι dicitur pro λόγοις, ἐγὼν
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pro ἐγὼ, προσωπατα pro προσώνα. [“ Philem. Lex.
8. 7•” Boiss. Mss.] ΣυσχηματίΖω, Configuro, Conformo, Plut. Nutna (20.) Συσχ. πρὸς τὸν ἀμύμο-να βίον, Conformantur ad vitam inculpatam. Rom.
12,	(2.) Μὴ συσχηματίΖεσθε τῷ αἰῶνι τούτῳ, ἀλλὰ μεταμορφοῦσθε τῇ ἁνακαινώσει τοῦ νοὸς ὑμῶν, Ne configuremini seculo isti, Ne configuretis vos seculo isti: Colum. Ne pravitas statuminum ad similitudinem sui vitem configuret. Et 1 Peti*. 1, (14.) Μὴ συσχημαπΖόμενοι ταῖς πρότερον ἑν τῇ ἀγνοίᾳ ὑμῶν ἑπιθυμίαις, Qui vos non conformetis pristinis, quæ in ignorantia vestra viguerunt, cupiditatibus. * Συ-σχηματισμὸς, Sext. Emp. 353. * “ ΜετασυσχηματίΖω,
Hes. v. Άλλοιοΰται.” Wakef. Mss. * Ὑποσ^ηματί-Ζομαι, Ruhnk. ad Timaeum 245.]
Ἁσχήματος, ὁ, ἡ, Figuras s. Schemata non habens,
Male figuratus, VV. LL. [* Παρασχηματιαῖον είναι,
Gl. Deferendum esse.]
Ἀσχήμων, Figura s. Forma carens, ἄμορφος, ἁνεί-δεος, Hes. Indecens, Herodian. 5, (6, 24.) Φύσει δὲ πρόσωπονὡραῖον ὑβρίΖων βαφαῖς ἀ., Faciemque suapte natura formosam indecoris coloribus inficiens. Plato Epist. Ἐμὲ δὲ ἀφικόμενον ἐνταῦθα, ἅ. ἄν εἴη μὴ δια-πράξασθαι ἐφ’ ἅπερ σὺ παρακαλεῖς, Turpe mihi, Indecorum esset. Sic ἀ. θανάτῳ, Hes. ἐπονειδίστῳ. [Ἅ-σχημος, vide alibi, et cf. omnino Schn. Lex. Suppi.] Ἀσχημόνως, Incomposite, Indecenter, Turpiter. Ἀσχημονέω, Non decenter compositus sum, Indecenter et indecore me gero, Turpiter aut incomposite ago, Bud. Plut. Apophth. Μικρὸν τὴν χλαμύδα κατωτέρω ποίησον* ἁσχημονεῖς γὰρ οὅτω καθήμενος,
Inhoneste compositus es et indecenter, Bud. Sjnes. de Insomn. Έν οἷς ἅπασι καὶ τὸ γενέσθαι μὴ λίαν ἀσχη-μονονντα, τελειότατης ἄν εἴη ρητορικής, Non admodum ineptientem. Dem. 1396. Ἐὰν τοὺς κυρίους ἢ δώροις ἡ δι’ άλλης ἡστινοσοῦν ομιλίας ἐξαρέσηται, κἄν τὰ δει-νότατα ἀσχημονἠσῃ, μικρόν ὄνειδος τὸ λοιπὸν αὐτῷ καταστήσεται. Æschin. (48.) Καὶ τίς αὐτὸν είδε πώ-ποτε ἀσχημονήσαντα, ἢ μεθ* ἡμέραν, ὡς σὺ φᾗς, ἐν τᾗ πομπῇ τῶν διονυσίων, ἢ νύκτωρ ; Herodian. 5, (8, 16.) de Heliogabalo, Ἀποσκευάσασθαι θέλοντες ἀσχημο-νοΰντα βασιλέα, Principem foedissimum. [Ἀσχη-μόνησις, Symm. Ps. 43, 16i 68, 8. * “ Ἑνασχημο-νέω, Basii. Schol. ad Greg. Naz. Stelit. 2. in Notit Mas. T. 10. P. 2. p. 113.” Boiss. Mss.j Κατασχη-μονέω, Indecore et contumeliose ago s. tracto, Bud. addens, Suid. dicere κατησχημονηκέναι τοῦ ἀγάλμα-τος,τὸ κατατιλῆσαι. [“Toup. Emendd. 1,350.” Schæf.
Mss. * “ Συνασχημονέω, Const. Manass. Chron. p. 13, 37.” Boiss. Mss.] “ Ὑπερασχημονεῖν, Admo-“ dum indecenter se gerere. In VV. LL. affertur e “ Plut. (6, 166.) pro Supra modum ineptire.” Ἀσχη-μοσύνη, Deformitas, contr. τῷ εύσχημοσννη, Plato S)’mp. Ἀ. γὰρ καὶ ἔρωτι πρὸς ἀλλήλους ἀεὶ πόλεμος.
II Turpitudo, Indecens actio. Æschin. (64.) Ἡγεῖτο τοῖς πρέσβεσιν εἰς τὸ θέατρον, ώστε καὶ συρίττεσθαι διά τἡν ἁ. [* “ Δεκάσχημος, Plut. Fr. Villoisoni.” Kall.
Mss.] Ἑτεροσχἠμων, Qui alterius s. diversae figurae est, Figura diversus, Theophr. H. Pl. 1, (10, 1.)
Ανόμοια καὶ ἑ. (φύλλα λεύκης,) Alterius figuræ. Εύσχημων, Decorus, Speciosus, Compositus, κόσμιοε: tam de persona, quam de re s. animata s. inanima.
Lucian. Εὐσχἠμων καὶ καλός. Xen. Ἰππ. (1, 17.)
Τυγχάνει v εὔποδος, καὶ ἰσχυροῦ, καὶ εὐσάρκου, καὶ εὑσχημόνος. Athen. Ὀρχήσεωε είδος εύσχημον καὶ μεγαλοπρεπές. Dem. (1391.) Εὐσχήμονας καὶ πολλούς ἔχει λόγους. Plato, ἀπόκρε&ις, Speciosa responsio,
Plut. Romulo, ττρόφασις. Aristot. de Mundo, Φοιτάν ένθα μη καλὸν μηδὲ εὕσχημον, Eo ire, quo nec honestum est accedere nec speciosum. Æschin. (76.)
Ὢκησε πολὺν χρόνον ἐν τῇ Δημοσθένους οἰκίᾳ* ὅ, τι δὲ πράττων ἢ πάσχων, ἀμφίβολος ἡ αιτία, καὶ τὸ πρᾶγμα οὑδαμῶς εύσχημον ἐμοὶ λέγειν, Indecorum s. Inhonestum dictu. Εὐσχημόνως, Decore, Decenter, Composite, Speciose, Modeste. Apud Aristoph. Σψ.
(1210.) interroganti, Πῶς οὖν κατακλίνω ; respondet alter, εὐσχημόνως. Dem. (1400.) Τὰ δεινὰ εύσχημο-νέστερον των άλλων φέροντας ὁρᾶσθαι. Εὐσχημονέω,
Honeste me contineo, Decenti corporis habitu affectuque sum, Bud. e Piat, de LL. 5. p. 245. Πα-
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A ραγγέλλειν δὲ παντὶ πάντ’ ἄνδρα περιχάρειαν πάσαν άποκρνπτόμενον καὶ περιωδυνίαν, εὐσχημονεῖν πειρᾶ-σθαι. [* Εὐσχημόνημα, Stob. Ecl. Eth. 194. *Διευσχη-μονέω, Plut. Agesilao 29•] “ Ἑνευσχημονέω, Decenter “ me gero in,” [Hierocles 46. * Εύσχημος, Dion Cass. 1, 380. * Εὐσχήμως, Eur. Hec. 573.] Εὐσχημολο-γέω, Honeste loquor et scite, Bud. e Theod. de Se-nect. Κἀκεῖνο τῷ Σόλωνι εὑσχημολογούμενον, Honestum illud dictum Solonis. Εὐσχημοσύνη, Spe-ciositas, Decor, Xen. K. Π. 5, (1, 2.) de uxore cu-jusdam Persae, Διήνεγκε δὲ ἐνταῦθα, πρῶτον μὲν τῷ μεγέθει, ἔπειτα δὲ τῇ ῤώμῃ, καὶ τῇ ἀρετῇ, καὶ τῇ εὐσχ., καίπερ ἐν ταπεινῷ σχήματι ἑστηκυῖα. Plato S^mp. Συμμέτρου δὲ καὶ ὑγρὰς ἰδέας μέγα τεκμήριου ἡ εὐσχ. Apud eund. Piat, de Rep. 2. Ἐὰν μετ’ εὐσχ. κίβδηλου κτησωμεθα, signif. Sub specie adulterina. [*Και-νοσχήμων, Schol. Soph. Aj. 1420.] Κακοσχήμων, Indecens, Indecorus. [Plato de LL. 5. p. 728. *“ Κακόσχημος, Herodian. Epimer. 177·” Boiss. Mss.] Κακοσχημόνως, Indecenter, Indecore, Turpiter, Plato
B de LL. 5. p. 243. Ψυχὴν θειότατον ον ατιμότατα καί ἀ. διατιθείς. Μεγαλοσχήμων, Magna figura constans, Theophr. C. Pl. 2. [Æsch. Pr. 408. * Μεγα-λόσχημος, Theophr. C. Pl. 6, 1, 6. Schn. * Μικρό-σχημος, Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr 329*
*	Μονόσχημος, Phœbamm. p. 96. Normann.] Όμοιο· σχήμων, Qui ejusd. est figuræ : προτάσεις, Aristot. [Dionys. H. 2, 57. * Ὄμοιοσχημόνως, Eust. II. H. p. 505. * Όμοιοσχημοσύνη, Aristot. Soph. Elencb. .1, 6.] Όμοιοσχημονέω, Ejusd. figuræ sum, Eund. positum, habitum servo. Aristot. Probi. Διὰ τί τὰς χεῖρας γυμναΖομένοις μᾶλλον ἱδρὼς -γίνεται, ἐὰν τὰ ἄλλα ὁμοιοσχημονῶμεν ; [Theophr. Fr. 1, 50. Schn.
*	'Ομοιόσχημος, Phurnut. de Nat. Deos. 17. p. 175.] “Ὁμοσχήμων, ut ομοιόσχημων, Uniformis,” [Lobeck. Phryn. 643. * “ Πολυσχήμων, ad Hesych. 2, 1002. n. 19.” Dahler. Mss. * Πολυσχημόνως, J. Poli. 4, 98. * “ Πολύσχημος, * Τοιουτόσχημος, Aristæn. 1, 26. cf. Bast. Spec. 29.” Boiss. Mss. Sext. Emp. 413.]
C Σχῆσις, Habitus, i. q. ἕξις, ορμή, Hes. Σχητηρία, Anchora, qua sc. navis retinetur, άγκυρα, ορμητήρια, Hes.
1Γ Σχέσις, Habitudo, Constitutio corporis, secundum quam aliquis carnosus vel gracilis, duro vel molli, raro vel denso corpore dicitur, Gal Quam corporis constitutionem Hippocr. ἐν τῷ περί Διαίτης Ὁξέων appellavit etiam ἕξιν. Gorr. || Ut Idem scribit, Affectio dubia, h. e. Quæ facile et inducitur et depellitur. Hanc Aristot. διάθεσιν, appellavit, τᾗ ἕξει oppositam. Ab ea febres, quæ facile discutiuntur, σχετικὰς et ἐν σχέσει: quæ aegre, ἑκτικὰς et ἐν ἕξει nominant. In VV. LL. Σχέσις, Habitus imperfectus, quique non contumax, sed solutu facilis est; ἕξις vero Affectus manens et diuturnus, quem Habitum vocant: et ille, διάθεσις ἐν σχέσει, κατά σχέσιν, hic, διάθεσις εν ἕξει, καθ' ἕξιν, etiam nominatus. Gal. κ. Τόπ. 2. Διάθεσιν τής κεφαλής ήδη καθ' ἕξιν, ον κατά σχέσιν, ηγούμενοι γεγονέναι, καλοϋσιν ἔγκαυσιν : 8. Ἐπειδὴ γὰρ ὀνομάΖουσι τὰς μὲν εὐλύτους διαθέσις ἐν
j) σχέσει, τὰς δὲ μὴ τοιαύτας, ἐν ἕξει κ. τ. λ. || Exp. etiam οίκειότης φυσική, Conveuientia naturalis rei unius cum altera, ut Bud. exp.: Naz. Τὸ τής προς ἄλληλα σχέσεως διάφορον. In VV. LL. dicitur esse Rerum inter se comparatarum affectio, quæ indicat quid habeant una cum altera convenientias. νιἇεἍσχετος.
|| Ut in iisdem ex Ruf. annotatur, Lat. Affectio, qua adversariorum affectum quemlibet fingimus, cui respondeamus. || At vero ap. Gramm. σχέσις ονομάτων dicitur, cum cuique substantivo suum adj. apte connectitur. || Retentio, εποχή, κατάστασις, συγγένεια, φιλία, Hes. quæ ad præced. signiff. pertinent. [“Ammon. 122. Musgr. Bacch. 1252. Wakef.Tracb. 1010. Fisch. ad Well. Gr. Gr. 2, 116. 157. 3, 204. Bekkeri Anecd. 2, 943. Monthly Review, April 1799* p. 440. Boiss. pbilostr. 358. 4S0. Ή ἔξω σχ., Τ. Η. ad Plutum p. 10. 344. Kuster. Aristoph. 1. Schol. Soph. Trach. 1014. Erf.” Schæf. Mss. * Σχεδύνη φιλότης, Empedocles Fr. p. 230. i. q. σχετική, κολλητική, ubi Buttmann. leg. censet * σχεσύνη, coli.
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πίσυνος, γηθόσυνος, θάρσυνος. * Υ,χετήριον, Eur. Cycl. A 135. * Σχεταῖος, Hippocr. 648, 25. vide Foës. Œcon. 366.] Σχετικὸς, Qui cum aliquo couvenientiam quampiam habet, Retinendi et cohibendi vim habens, Plut. de Primo Frig. Στυππκὴν αὐτοῖς παρέχοντα καὶ σχ. eis τὰς φαρμακείας δύναμιν, Quæ constringendi ipsius et cohibendi vim in medicamentis suppedi-dant, Turn.: ibid. Τὸ δὲ ὕδωρ κολλητικόν καὶ σχ., Aqua glutinat et copulat, Turn. [“ Alhert. Peric.
Cr. 97·” Schæf. Mss.] Σχετικῶς, pro * οἰκειωτικῶς, Hes. Sunt autem hæc ad illam τοῦ σχέσις signif. referenda, qua ἀντὶ οΙκ€ΐότητο5 φυσική* ponitur. "Ασχετος, Qui retineri non potest s. coërceri, Cujus irrevocabilis est impetus, Nemini cedens, Intolerandus, Od. B. (85.) Τηλέμαχ’ ὑψαγόρη, μένος ἅσχετε. Idem μένος ἄσχετον ex Hesiodo (Θ. 832.) affertur pro Vis insuperabilis. Ετ Ἀάσχετος pro eod.: ut μένος. At πένθος, Luctus intolerabilis, Valde intolerabilis; ut a prius sit ἐπιταπκόν. Eust. ǁ "Ασχετος σώματος ψυχὴ, Bud. e Philop. in Proci. Anima a corpore abstracta. Et ἔκστασις, ut vertit Idem ap. Dionys. B Areop., Mentis temporaria abstractio, non modo ab omnibus concretis, sed etiam a seipsa et ab homine. Schol. exp. την χώρισιν πάσης σχέσεως, ἵνα μηδεμιᾷ κατέχοιτο σχέσεις Idem vero Schol. alibi scribit ἅσχετον vocari τὸ απόλυτον, ου πρὸς τὸ πᾶν οὐδεμία σχέσις, ἤτοι οἰκειότης φυσική. Alibi hoc idem verbum exponens, scribit, Οὐδενὶ γαρ λόγῳ ἢ νοἡμαπ ἢ πράγματι ἔχει τὸ θεῖον τὴν πρὸς τὰ ὄντα σχέσιν τε καὶ κοινωνίαν. Quidam tamen in illo Areop. loco interpr. Animum contemplandi desiderio foras eminentem, et a corpore abstractum, nulliusque rei cura retentum et occupatum, sed solutum et liberum. Locus autem Areop. affertur a Bud. una cum superiore interpretatione, Comm. 378. Idem vero et hæc affert e quopiam Schol. ἄσχετα, τὰ επουράνια καὶ υπερκόσμια, ουσίαν ά. πρὸς τὰ σώματα ἔχοντα. || Habitu vacans, ὁ μι) ἐν σχέσει θεωρούμενος, Bud. e Damasc. 82. [* Ἀσχέτως, Appian. B. C. 2, 478.] “ Δυσἀσχε-“ τος, Intolerabilis: i. q. άσχετος, particula δυς vel “ vacante vel signif. intendente. Apoll. Rh. 2, (272.) C “ ὀδμἠ.”
Ἀμπέχω, ἀμφέξω, Circumdo, Circum plector, Occupo, Apoll. Rh. 2, (1104.) ουρανόν ἀχλὺς Ἄμπεχε, Cœlum circumdabat caligo, amplectebatur, occupabat, Cœlo circumfusa erat. Od. Z. (225.) "Αλμην, ἥ oi νώτα καί ενρέας ἄμπεχεν ώμου*, Salsuginem, quæ illi terga et latos humeros amplectebatur, s. potius, Tergo et humeris circumfusa erat: ut Hes. ἀμπεῖχε exp. παρακέχυτο, κατείχε. || Induo, Amicio, ap. Aristot., ex ἀμφὶ et ἔχω, mutato φ in n, per ἀντιστοι-χίαν: est enim ἀμπέχω pro ἀμφιέχω. Fut. autem, cum aspiretur, mutatione hac nihil opus habet. Quidam volunt ex ἀμπὶ, Æol. pro ἀμφὶ esse factum.
ǁ Ἀμπέχομαι, Induor, Amicior; i. e. Pro indumento s. amictu mihi circumdo. Aristoph. Πλ. (897·) τοιοῦ-τον ἀμπέχεται τριβώνιον, Hujusmodi pallio induitur, se induit, amicit, pallium gestat. In præt. imperf. ἁμπείχετο, Induebatur, At lien. In fut. ἀμφέξει, Indueris, ap. Eund. 1. Et ἀμπεχόμενος ἁλουργῖδα, Vestem purpuream indutus, Lucian. (1, 605.) Idem, Συγγνώμην ἔχειν αὑτῷ τοιαΰτα ἀμπεχομένῳ. Interdum absolute ponitur ἀμπέχομαι, i. e. sine casu, Aristot. Probi, ubi γυμνοὺς, Nudos,opp. τοῖς ἀμπεχο-μένοις. [* Ἀμφέχω, Quint. Sm. 3, 6.] Ἐπαμπέχω, Superinduo, [Plut. Othone 5.] Καταμπέχω, Cooperio, VV. LL. [Plut. Crasso 11. * “ Παραμπέχομαι, Chion. Ep. 6. fin.” Boiss. Mss.] Περιαμπέχω, Obtego velamentis, Circumvestio, Obtego, Involvo. Bud. e Piat. Περιαμπέχων τὰ ὀστᾶ μετὰ τῶν σαρκών καὶ δἔρματος, ὅ συνέχει αὐτά: [Symp. 3, 221. Phæ-done 1, 98. Ælian. V. Η. 14, 41. * Προσαμπέχομαι, Rhian. Ep. 4. * Συναμπέχω, Æsch. Pr. 520. * Ὑπαμ-πέχω, Plut. 8, 225.]
Ἀμπεχόνη, ἡ, Cultus corporis, Vestitus, Plato de Rep. 4. Κουράς τε καὶ ἀμπ. καὶ ὑποδέσεις καὶ ὅλον τὸν τοῦ σώματος σχηματισμόν, Xen. (Ἀπ. 1, 2, 5.) Ἀλλ’ ον μὴν Θρυπτικός γε, οὐδὲ ἀλαΖονικος ἦν, οὕτ’ ἀμπεχόνῃ oíff ὑποδέσει. Vestimentum, Indumentum, Lucian. (2,980·) Ἀμπεχόνης εὐπορεῖν. Hes. scribit esse Tenue
indumentum. [* Ἀμπεχὼν, unde ἀμπεχῶσι, Strabo 17- P- 653. Sieb. sed forsan leg. ἀμπεχόναις.] Ἀμ-πέχονον, pro ἀμπεχόνη, Indumentum. In VV. LL. annotatur legi ap. Theocr. pro Palla muliebri; sed Theocr. locus non ascribitur. Ego duobus in Idyll. invenio, sed utrobique videtur tribui vilioribus personis, quam quibus convenire Palla possit. Videndum igitur annon Pallium potius oporteat vertere : quod promiscuum, i. e. tam feminis quam viris in usu fuisse legimus. Sunt autem illa Idyll. in mea Ed. 15, (21.) 27, (58.) in illo semel atque iterum, in hoc semel duntaxat legitur: et utrobique manifestum est accipi pro Veste exteriore, et quidem quæ aliis omnibus superindueretur. Usurpatur autem in boc 27 Idyllio ἀμπέχονον et ἀμπεχόνη pro eod.: nam cum dixisset puella, Τὠμπέχονον ποίησαs ἐμοὶ ράκος, είμί δὲ γυμνά, respondet juvenis, Ἄλλαν άμπεχύναν τα» σᾶς τοι μείΖονα δώσω. Sed in vulg. Edd. pro ῥάκος legitur corruptissime ῤάγος. ’Αμπεχόνων, Palliolum, Suid. tamen exp. per παλλίον, Lat. v. literis Gr. scriptam. Item esse scribit λεπτὸν ἱμάπον, Indumentum tenue. “ Ἀναμπέχονος, Non habens ἀμπε-“ χόνην, Non togatus s. lænatus. Athen. (5890 'A. “ γαρ καὶ μονοχιτων ἦν, Nulla alia indutus veste nisi “ interula.”
Ἀμπεχὲς, Indumentum, ἔνδυμα, ἀπὸ τοῦ ἁμπέχειν, Hes. “ Ἀμφίεκτος, E id. χιτὼν διπλούς: forsan παρά “ τὸ ἀμφιέχειν s. ἁμπέχειν. Minus recte supra Ἀμ-“ φίαικτος.”
Ἀνέχω, Sustollo, Sursum attollo, Tollo, Erigo in altum : χεῖρας ἁνέσχον, II. Η. (177·) Manus sustulerunt, ἀνασχὼν, E. (174·.) Vide Ἀνέχειν χεῖρα et alio sensu infra, e Suida. Ceterum ut χεῖρας ἀνέχειν ap. Hom., sic ap. Paus. πυρσόν, et πυρά πρὸς τὸν ουρανόν, Plut. : et ap. Eund. Cæsare, ὑπὲρ τῆς θαλάσσης τὰ βιβλίδια, Pericle, Ἀνέσχε τὴν χλαμύδα πρό τής ὄψεω* αὐτοῦ, pro Sustulit ante faciem ejus, Sublatam opposuit ejus faciei. Suidæ etiam βαστάζω, Porto, Gesto aliquid sursum attollens, sublatum in altum. Est item Sustineo, eo sensu, quo dicitur Onus sustinere : ut Paus. dicit Atlantem ἀνέχειν ουρανόν καὶ γην, Cœlum et mare sustinere. || Ex hac autem signif. nata dicitur illa, quam habet interdum ap. Sopii, et Eur. pro In pretio habeo, Honoro. Eur-Hec. (123.) Τῆς μαντιπόλου βάκχης ἀνέχων Λέκτρ* ’Αγαμέμνων. Soph. (Aj. 211.) επεί σε λόχος bovpiá-λωτον, Στέρξας ἀνέχει θούριος Αίας, pro ἐπεί σε τιμᾷ ό Αίας, στέρξας το λόχος σου, Suid. post Schol. Sed et Hom. ante eos ita usus est, cum Od. T. (111.) εὑδι-κίας ἁνέχοντα pro τιμῶντα. Existimo autem inde ortam hanc metaph. signif., quod iis, quæ in pretio habemus, eminentiorem locum dare soleamus. || Retineo, Inhibeo, Ut ἐπέχω, 11. Ψ. 426. Ἀντίλσχ*, ἀφραδέως ἱππάΖεαι* ἀλλ’ ἄνεχ’ ίππους. Plut. Ἀνεῖχε τὰς εαυτόν ναῦς, sc. ne in pugnam irruerent. Ab hac signif. est ανοχή, Bud. Sed et neutr. pro Cesso, Desino. Appian. Lib. Μὴ ἀνασχεῖν τοῦ πολέμου. Sic in VV. LL. ἀνέχω τον φονευειν, Cam. pro Continere affert ἀνἔχειν τους avrov. Item e Xen. Έ. 1, (6, 14.) Ούτως ἀνεῖχον, Ita continebant se. ǁ At vero ex Ejusd. Ἑ. 2, (2, 10.) Ἀνέχουσι περί των τειχών, pro Urgent demolitionem murorum. ǁ Ἄνεχέ μοι τήν χειρα, Suid. e Theopompo affert pro Præbe mihi manum: quod et Lat. Cedo manum interdum dicitur. || Promineo, Emineo, Paus. Τὸ δὲ πρὸς τῷ λιμένι, επί ἄκρας ἀνεχούσης ἐς θάλασσαν, λέ-γουσινἭρας είναι. Idem, Καὶ βωμός εστιν ου πολύ ἀνέχων εκ τής γης: ubi Eminere potius signif. sicut in altero 1. potius Prominere. Sic Πόλιν ἐγχωρίοις ἀνέχουσαν, Aristid. 218. Eminentem suis civibus. Bud. Idem vero exp. non solum Emineo, sed et Existo, Attollor, in Basii. 82. Ὁρᾷς τούς τοίχους τούτους τους υπό τοῦ χρόνου καταρρυόντας, ὧν τὰ λείψανα ώσπερ σκόπελοί τινες bià τής πόλεως πάσης ἀνέχουσι; Pro Erumpo, Orior, a Paus. poni scribit: in his autem signiff. ἀνίσχω sæpe poni admonet. Sed et sol dicitur ἀνέχειν a Xen. (K. 6, 13.) Ἄμ’ ἡλίῳ ἀνέ-χοντι. Ut autem in illo Basilii 1. vertit etiam Attollor, sic etiam videri accipiendum putat ap. Aphthon. sicut ET Ἑπανέχειν, p. 17. 18. Sic autem et ἀνέ-
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χουσαι ἄκραι Cam. ap. Thuc. 7, (34.) interpr. Promontoria excelsa. || Exto, i. e., inquit, Extra appareo, Plut. Cœsare, Ὥστε καὶ. το ξίφος ὑπὲρ τὸ ἰνίον άνασχειν. |{ ’Ανέχομαι, a quo ἀνασχέσθαι ap. Hom. pro act. ἀνασχεῖν, Attollere : ut ἀνασχέσθαι χεῖρας, δόρυ. Item ἀνασχόμενος ap. Eund., ut scribit Bud., de ec, qui erigitur corpore ad plagam validius inferendam, II. Ψ. (660.) Πὺξ μάλ’ ἀνασχομένω πεπλη-γέμην. Sed et pro ἀνέχειν, τὸ τιμᾷν, ab Eod. alicubi accipi existimatur, Eust. || Sustineo, Tolero, Patior, Fero: qui usus ap. utrosque scriptt. reperitur. II. Σ. (430.) Τοσσάδ’ ἐνὶ φρεσὶν ᾗ σιν ἀνέσχετο κήδεα λυγρά. Sic Aristoph. Ν. (363.) dixit κακὰ πολλά ἁνέχεσθαι. Et Luciau. Anachars. Πολλὰ τὰ δυσχερῆ ὠνέχεσθαι: ubi observa ἀνέχεσθαι cum accus. synonymis. Xen. dixit itidem (Ἑ. 5, 1, 14.) Ψύχη καὶ θάλπη ἀνέχεσθαι. Isocr. autem ἀνέχεσθαι et ὑπομέ-ῳειν pro eod. posuit: quod fecit itidem Dem. pro Cor. Εἰ ἐγὼ μὲν τὰ ἔργα τῶν ὑπὲρ ὑμῶν πόνων ὑπέ-μεινα, ὑμεῖς δὲ μηδὲ τοὺς λόγους αὐτῶν ἀνέξεσθε. Cum gen. autem ἀνέχεσθαι junctum, ut όμβρων τε καὶ ἡλίου ἠνείχοντο, ap. Herodian. (8, 5, 9•) Syues. Fratri, Ἀνέξομαι δὲ δικιδίων καὶ πραγμάτων. Idem, Ἀν-έξει γάρ που μικρόν υποβαρβαρί σαντοs. Suid. tamen, nescio quid sibi volens, ait ἀνέχομαι pro υπομένω quidem, accusativo, pro καταφρονώ autem genitivo jungi. Eust. certe putat constr. cum accus. Atticæ linguæ esse. |J Sæpe etiam participio jungitur aut infin., sicut et Lat. interdum Sustineo cum infin. Ovid. Metam. 6. sed non attollere contra Sustinet hæc oculos : et alibi sæpe ap. eum. Est autem Non sustineo, quod Galli dicuut Je n’ai pas le cou-rage, lecœur: Itali, Non mi basta Γ animo. Suet. Caligula, Et eos, qui spectare sustinuissent, execratus eet. Græci ἀνέχομαι ορών dicunt vel ὁρᾷν, Sustineo spectare; sed elegantius per partic. Dem. Mid. Ἥνείχετο καὶ νικῶντα καὶ στεφανούμενον τὸν ἐχθρὸν ὁρῶν : Phil. 3. Ταΰθ’ ὁρῶντες οι "Ελληνες ἀνέχονται. Sic, Ούκ ἠνείχοντο ἀκούοντες, Xen. Ἑ. 6, (5, 39•) Od. Δ. (595.) παρά σοί γ’ ἀνεχοίμην Ἥμενος. Soph. (Ε1. 1028.) Ἀνέξομαι κλύουσα. Lucian. (1, 139·) Οὑκ ἀνέχομαι Ζῶν. Jungitur et cum partic. pass.,
’Ανέχομαι ὑπ’ ἄλλῳ ταττόμενος.	Infinitivo autem
rarius jungitur. Isocr. Ἀνέχου τὸ Ισον ἔχειν, Sustine æqualem partem habere, i. e. Sis contentus aequali portione cum ceteris, Satis tibi sit, quod æquo sis jure cura ceteris. Joseph. usus est cum infin. pro illo Sustineo, cujus exemplum ex Ovid. et Suet, protuli: Οἱ γὰρ πιστεύσαντες ἐπισκο-πεῖν Θεὸν τοὺς ἑαυτῶν βίους, οὐδὲν ἀνέχονται ἐξαμαρ-τεῖν. Apud Alex. Aphr. Probi. Οὑκ ἀνἔχεται τῶν μο-ρίων ἡ φύσις ἠρεμεῖν, redditur, Non potest quiescere. II Aliquando et per se ponitur ἀνέχομαι, i. e. nec cesu sequente, nec partic. aut infin., quo ponitur modo et in Prov. Ἀνέχου καὶ ἀπέχου, de quo et iu Ἀπέχομαι. Sic et 11. Ω. (549·) Ἅνσχεο, μηδ’ ἀλίιιστόν ὀδύρεο σὸν κατά θυμὸν, exp. Fer patienter, Obdura. Est AUTEM ἅνσχεο pro ἀνάσχεο, ut ἄνσχοιτο, Apoll. Rh. (2, 230.) pro ἀνάσχοιτο. ǁ Tolero, i. e. Duro, διαρκώ : Bud. ex Aristot» H. A. 8. Δύναται δ’ ἡ κάμηλος αποτος ἀνέχεσθαι καὶ τέτταρας ή μέρας. || Pro Sustineo, i. e. Faveo et Tueor: ut Bud. vertit in Act. 18, 14. Κατὰ λόγον αν ἠνεσχόμην υμών, Merito vobis favissem. Sic autem accipitur et Gall. Soutenir quelqu*un, quod ad verbum est Sustinere aliquem. “ Ἥνείχοντο, Att. geminato augm. pro ἀνείχοντο, ab “ ανέχομαι. At quod ex Eur. (Andr. 980.) affertur, “ ἠνειχόμην συμφοραῖς, videtur esse pro ἐνειχόμην, “ ab ἐνέχομαι.” [“ Ἀνέχω, Thom. M. 62. 71. 512. 748. Jacobs. Exerc. 1, 130. Valck. Hipp. p. 290. 303. Theogn. 867- Toup. Emeodd. 1, 61. 2, 253. Opusc. 1, 42. ad Od. Σ. 88. Brunck. Œd. C. 674. Œd. T. 174. Bergl. Alciphr. 427· ad Lucian. 1,
107.	403. 783. ad Phalar. 378. Phryn. Ecl. 120. ad Charit. 619* Markl. Iph. p. 260. Musgr. Rhes. 59. Tro. 308. 1088. EI. 252. VVakef. Trach. 203. 260. Jacobs. Anth. 6, 159· 12, 115* Huschk. Anal. 93.
296.	Brunck. Soph. 3, 498. Callim. 1, 517· 532. ad Diod. S. 2, 540. Honoro, Brunck. Aj. 212. Musgr. Hec* 123. Celebro, Kuster. Aristoph. 223. Præfero,
Valck. ad Theocr. x. Id. p. 26. Retineo, Theogn.
26.	Luciau. 2, 6. Wytt. ad Plut. ì, 264. Exsto, 640. Ἀνέχειν λέχος, Porson. Hec. 123. λέκτρον, Lobeck. Aj. p. 254. φρουράν, Paus. 3, 278. Ἅνεχε, Kuster. Aristoph. 197· Σφ. 1326. Ἅνεχε, πάρεχβ, Musgr. Cycl. 202. Cum gen., Erfurdt. ad Soph. Œd. T. p. 32. Ed. min. De fut., Abresch. Æsch. 2, 126. De augm., Phryn. Ecl. 60. Ἀνέχομαι, Heyn. ad Apollod. 898. Munck. ad Anton. Lib. 88. Verh., Fiscli. Ind. Palæph. Valck. Phœn. p. 206. Hipp. p. 216. Diatr. 243. Alciphr. 46. 210. 214. 220. 358. Lucian. 1, 25. Toup. Emendd. 1, 2S7. Wytt. Select. 409· Wakef. S. Cr. 3, 164. ad Od. P.
12.	X. 423. ad Herod. 380. Brunck. Antig. 467-Xen. Mem. 2, 2, 7· K. Π. p. 22. ad Charit. 110. 565. Markl. Iph. p. 134. Heracl. 353. Here. F. 221. Abresch. Æsch. 2, 125. Jacobs. Anth. 6, 116. 7,
111.	11, 404. Huschk. Anal. 178. ad Dionys. H. 2, 861. 4, 2095. Heyn. Hom. 6, 222. 7, 79· De con-sts., Alciphr. 394. 402. Paus. I, 339. 842. Porson. Phœn. 557· Villois. ad Long. 267. Lucian. 1, 797. Dionys. H. 3, 1397- 5, 311. 324. Philostr. 206. Boiss. Strabo 6, 130. Plut. Alex. 109· Schm., Weisk. Longin. 537. Plato Phædr. 225. De augm., Piers. ad' Mœr. 122. 176. Ἀνεσχόμην, ἠνεσχόμην, Porson. Hec. p. xvii. Ed. 2. Ἥνειχόμην, p. xviii. Ἥνεχόμην, ἠνσχόμην, barbarum, ibid. Ἥνσχόμην, Brunck. Phœn. 1420. Antig. 467- Ἥνείχετο, He^n. ad;Apollod. 347. Jacobs. Exerc. 2, 49. Musgr. Andr. 981. Ἀνασχήσομαι, ἀνέξομαι, ad Mœr. 26. 320. Ἀνσχήσεσθαι, Heyn. Hom. 5, 20. 52. Ἀνασχόμενος, 4, 525. 541. Ἀνέχεσθαι, ἀνασχέσθαι, Schneid. ad Xen. K. Ἀ. 63.” Schæf. Mss. * Ἀνέχημι, poët., Plut. 9, 122. * Ἀνεκτέον, Soph. Œd. C. 883.]
Ἀνεξία, ἡ, Tolerantia, tanquam ab ἀνεῖξαι, 2 pers. præt. pass. Citatur e Cic. Ep. ad Att. 5, 11. Nam adhuc lenitate dulces sumus, et, ut spero, proficimus aliquantum; sed ego liauc, ut singuli dicunt, á. in unum annum meditatus sum. Sed est hic nescio quæ de alia lectione suspicio: certe ἁνεξικακίαν mallem. Ἀνεξίκακος, ò, ἡ, Tolerans, Patiens malorum, injuriarum, ὁ ἀνεχόμενος τῶν κακών. Paul. 2 ad Tira. 2, (24.) vult servum Domini ήπιον είναι προς πάντας, διδακπκὸν, ἀνεξίκακσν. Exp. etiam Tolerans, absolute; Patiens; Clemens; aliquaudo etiam Constans. [Lucian. 1, 94.] Ἀνεξικάκως, Cum tolerantia malorum, Toleranter, Patienter, ἀνεξικάκως φέρειν, Ferre æquo animo, q. d. animo toleraute, patiente malorum. [Lucian. 2, 570-] Άνεξικακία, Tolerantia, Patientia, malorum, injuriarum; simpl. Tolerantia, Patientia. [“ Plut. Opp. Mor. 2, 874. Wytt.” Seager. Mss.] Ἀνεξικακέω, Tolerantia s. Patientia malorum utor, Sum tolerans malorum ; Sum tolerans, patiens. Chrys. in Epist. ád Hebr. 2. Αὑτὸν δὲ μάλιστα θαυ-μάΖομεν, όταν φιλανθρωπεύηται, όταν ἀνεξικακῇ. U-surpatur in Pand. pro Patientiam accommodo, Bud. [“ Ad Charit. 679. Jacobs. Anth. 7, 111.” Schæf. Mss.]
Ἀνεκτὸς, ὴ, ὸν, i. q. ἁνασχετὸς, Tolerabilis, Tolerandus, tanquam ab ἀνεῖκται, 3 sing. præt. pass. ab ἀνέχομαι. Od. Y. (83.) Ἀλλὰ τὸ μὲν καὶ ἀνεκτὸν ἔχει κακόν: II. Α. (573.)Ἢ δὴ λοίγια ἔργα τάδ’ ἔσ-σεται, οὐκέτ’ [οὑδ’ ἕτ*] ανεκτά, Non jam tolerabilia, i. e. Intolerabilia. Sic Od. Y. (223.) ἐπεὶ οὑκέτ’ ανεκτά πέλονται. In usu est etiam in prosa. Dem. (295.) Οὐκ ἦν ταΰτα, ὡς ἔοικε, τοῖς Ἀθηναίοις τοῖς τότε πάτρια, οὐδ’ ἀνεκτὰ, οὑδ’ έμφυτα. Isocr. Symm. Ἀ. τι λέγειν, Dicere quod tolerabile sit, tolerari possit. Pisides quidam ap. Suid. Οὐκ ἦν ανεκτή τοῖς παροί-κοις ἡ βλάβη, i. e. υπομονής άξια, Suid. Toleratu digna: ut sit, Noxa indigna quæ toleraretur. Existimo autem posse etiam apte exponi, Major quam ut tolerari posset. Sic et ap. Hom. κακόν à. exposuerim Majus quam ut tolerari possit. Dicitur etiam ἁνεκτόν ἐστι, cum infin. Tolerabile est: Ἐμοὶ δὲ οὐδὲ εἰς αγοράν έμβαλεΊν ἁ. Ἀνεκτῶς, Tolerabiliter, Ita ut tolerari possit, οὐκέτ’ ἀ., Hom. Non jam tolerabiliter, i. e. Intolerabiliter: Od. I. (350.) σὺ δὲ μαίνεαι οὐκέτ* ἀνεκτῶς. Isocr. ad Phil. Χαλεπόν ἐστι περί τὴν αυτήν υπόθεσιν δύο λόγους ἀ. εἰπεῖν. Dion,
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Μόνοι τε ἁ., ὡς ἑν τοιούτοις παθήμασιν, ἀπἠλλαξαν, ▲ Soli tolerabili casu, ut in tali fato, occubuere, Bayf. Δυσάνεκτος, ὁ, ἡ, Toleratu difficilis, Xen. [Ἀπ. 2, 2,
8. * Ἀνεκτότης, Gl. Tolerabilitas. * Ἀνεκτικὸς, M. Anton. 1,9·* “Ἀνεκπκῶς, Schol. Lucian. Bis Aecus. 21.” Kall. Mss.]
Ἀνοχὴ, Toleratio, Tolerantia, Patientia: ἁνοχὴ θεοῦ, Patientia Dei, ad Rom. 3, (26.) Ἐν τῇ ἀ. τοΰ Θεοῦ: 2, (4.) Καὶ τῆς ἀ. καὶ τἥς μακροθυμίας κατα-ῴρονεῖς. Ubi notandum ἀ. et μ. copulari, cum Hes. illud per hoc exp.: qui etiam scribit ἀ. deduci παρά τὸ ἁνέχειν καὶ ἀνέχεσθαι: hoc sentiens, ut opinor, pro hac vel illa signif., ab hoc vel illo derivari: signif. igitur Tolerantiam, ab ἀνέχομαι potius quam ab ἀνέχω deduci debet. || Ortus, ἀνατολὴ, Hes. Et ἀνοχὴν καὶ δύσιν J. Poli, inter se opp.: ab ἀνέχειν, Oriri, ut ἁνέχοντα ἥλιον e Xen. habuimus. || Intermissio, quasi Cessatio, Desistentia, st dici posset, ab ἀνέχω, Cesso, Desisto, ut antea traditum fuit. Herodian. 3, (6, 21.) Αὐτὸς δὲ τῆς ὁδοῦ εἴχετο, μηδε-μίαν ἀ. ἀναπαύλης διδοὺς, μήτε ἐορταῖς μήτε καμάτοις. Β II Hinc ἀνοχαὶ plur. pro eo, quod Lat. plurali itidem dicunt Inducias. Sunt enim Induciæ intermissio a bello et cessatio, aut ad certum tempus, e communi utriusque partis consensu ; aut Vacatio a bello, et quasi Feriatio. Varro Inducias esse dixit belli ferias. Æschin. F. Leg. Ὄπ κρατούντεε τῷ πολέμῳ Περδίκκαν, ἀ. πρὸς αὐτὸν ἐποιήσασθε. Differt autem ά. et ἔπικηρυκία, Ammon.: quod ἀνοχὴ sit ἡ ἐν πολέμῳ διά τινα χρείαν ἀναβολὴ κατά συνθήκην, κοινῇ τού έπιέναι ἀλλἠλοις, Cum bellum ob necessitatem quao-dam differtur, et hostes inter se ultro citroque commeant : at ἐπικηρυκία, ὅταν οι erepoι πέμπουσι τοὺς αἰτησομένους ἀνοχὰς ἢ σπονδὰς ἢ εἱρήνην, Cum altera pars legatos mittit ad inducias, fœdus aut pacem petendum. Pro quo dicitur ET Ανακωχή, sicut κατακωχὴ, pro κατοχή: quod supra de quorundam Gramtn. sententia posui post Ἀκωκή. Ἀνοκοχὴ pro iisd.: nam ab Hes. exp. ἀνοχὴ, ἀναχώρησις : quemadmodum ανακωχή itidem, ἀναχώρησις διὰ τῶν νεῶν, ἀνάπαυσις. Ammon. tamen inter ἀνακωχὴ et ἀνοκοχὴ c ita distinguit, ut ávaKo^vesse dicat τἠνἐπὶ τῶν νεῶν ἀναχώρησιν, at ἀνοκοχὴν esse ἀνοχὴν μακράν πολέμου, Longam belli dilationem, i. e. Inducias. “ Ἀνοκω-“ χὴ, Hesychio ἀναχώρησις, ἀνοχή.” [“ Valck. Præf. ad Ammon. 25. Anim. 23. ad Mœr. 86. 221. Thom.
M. 217. Steph. Dial. Att. 11. Heyn. Hom. 4, 237.“ Schæf. Mss.] “ Ἀνωχὴ, Induciæ, Pax sequestra,
" VV. LL.” Ponitur autem ab eod. Ammonio etiam Ἀκωχὴ, ITEM Διοκωχὴ, cum o, et exp. διάλειψίς τις καὶ ἄνεσις. [* Ἀνοχεύομαι, Inducias paciscor, Nicet. Atmal. 19, 2.]
“ “Ἀνοχος, ου, ἡ, Diarrhœa et alvi profluvium, cum ni-“ inis citata contineri non potest. Ita VV.LL. in quibus “ additur, Plin. vocasse Præcipitem alvi inanitionem :
“ cum 1. 3. scribit de euon^mo, Letbale animalibus,
“ necnon et in folio eadem vis. Succurrit aliquando “ præceps alvi inanitio. Voluisse enim Plin. hunc “ Theophrasti 1. explicare, H. Pl. 3, (8, 13.) ubi de “ euonymo itidem loquens, hæc tradit, Τοῦτο ἐσθιό-“ μενον ὑπὸ τῶν προβάτων άποκτέννει, καὶ τὸ φύλλον d “ καὶ ὁ καρπός* καὶ μάλιστα τὲις αἷγας, ἐὰν μη καθάρ-“ σεως τύχῃ* καθαιρεῖται δὲ ἀνόχῳ. Sed mendi su-“ spectum esse potest hic vocab. istud ἀνόχῳ, ut ap.
“ hunc auctorem mendosa esse quamplurima, satis “ constat. Atque adeo in hoc ipso 1. vel plur. τὰς “ αἷγας in sing. mutandus est, vel τύχωσι pro τύχῃ,
“ et καθαιροϋνται pro καθαιρεῖται reponi debet. Nam “ transitus a plur. ad sing., aut vicissim a sing. ad “ plur., hoc modo non fit.”
Ἀνάσχεσις, Emersio, Exortus, Ortus: ἁνάσχεσις ήλίου, Ortus solis, Plut. Probi. || Toleratio, Tolerantia, Plut. Numa, Ἀ. τῶν δεινών : quod in VV. LL. eLapo exp.Tristium amotio. [“ Ortus,Plut. 2,284.” Wakef. Mss.] Ἀνασχετὸς, (ὴ, ὸν,) Tolerabilis, i. q. ἁνεκτός: unde τόλμημα οὐκ ἀ., Facinus intolerabile: Hom. ἔργα οὐκ ἀ. Usurpatur sæpe cum ποιούμαι, ἡγοῦμαι, sed frequentius cum illo, quam cum hoc verbo. Οὐκέτι ἀ. ἐποιοῦντο, Thuc. (1, 118.) Οὐκ ἀ. ποιησάμενος, Herod. (7, 163.): Οὐκ ἀνασχετὰ ἡγού-
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μένος, Herodian. (6, 3, 1.) Est autem οὐκ άνασχετον ἡγεῖσθαι, ποιεῖσθαι, ea forma, qua dicitur δεινὸν ποιεί* σθαι, Non tolerabile existimare, Intolerabile judicare, Rem minime tolerandam censere, Pro re intolerabili, facinore intolerabili habere. Bud. Οὐκ ἀνασχετὰ ἡγού-μενος ap. Herodian. exp. Vindicandum ratus. Et Ἀνσχετὸς poët. pro eod., Od. B. (62.), TH τ’ ἄν άμυ-ναίμην, εἴ μοι δύναμίς γε παρείη. Οὐ γὰρ ἔτ ἁνσχετὰ ἔργα τετεύχαται. Ἀνασχετικὸς, itidem pro Tolerabilis e Plut. citatur in VV. LL.; sed ipsius Plut. 1. ibi desidero: [6, 110.] Ἀνασχετέω, Tolero, VV. LL. fortasse pro ἀνασχέθω. Δυσανάσχετος, Tolerata difficilis, Intolerans. [Chrys. ap. Suiceri Thes.] Δυσανασχέτως, Ægro animo, Intoleranter, Ό δὲ δυσ-ανασχέτως εἷχε δέξασθαι τὰ βασιλικά δώρα, i. e. ὀκνηρῶς, ἁπειθῶς, ut Suid. eum 1. sine Auctoris nomine citans, exp. [“ Act. Traj. 1, 223.” Schæf. Mss.] Δυσανα-σχετέω, Ægre fero, Ægro animo tolero, Gravor. Construitur vero tribus modis: vel cum dat., vel cum acc., et quidem frequentius, vel cum præp. aliqua. Apud Suid. Δυσανασχετῶν δὲ τῇ συμφορᾷ, έκ Καλυδῶνος ἐξεχώρει μετά τῆς Δηϊανείρας. Thuc. 7, (71.) Οὐκέτι διαφόρως, ἀλλ’ ἀπὸ μιᾶς ὁρμῆς, οἰμωγῇ τε καὶ στόνῳ πάντες δυσανασχετοϋντες τὰ γιγνόμενα, Æ-gre ferentes. Plut. Sertorio, Δυσανασχετοϋντες τὴν τριβήν, Cum moram ægre ferrent. Idem Anton. Oí δὲ Αντωνίου δ. πρὸς τὴν διατριβὴν, Cum moram ferre non possent. Basii. Ἑφ’ οἷε ἄλλοι δ. Plut. Camillo, Δ. ἐπὶ τοῖς γεγενημένοις, Moleste ferentes quæ acciderant. Phalar. Περί θανάτῳ δυσανασχετώ. Interdum etiam sine casu ponitur, Plut. de Fuga, Δ. καὶ ξενοπαθεῖ, Philo V. M. 3. Δυσανασχετήσαντες ἐμέλ-λησαν αὐτὸν ἀνελεῖν, Gravissime offensi. [Plut. 6,
[* “ Ἀντανέχω, Polyæn. 6, 19· Phot. ap. Wolf. Anecd. 2, 136.” Kall. Mss.] Εἰσανέχω, Insurgo, Exurgo, VV. LL. [Opp. K. 2, 89·] “ Ἐξανέχομαι, “Perfero, Tolero, Sustineo, -Eur.” [Med. 74. Alc. 955.] “ ǁ Act. Ἑξανέχω, Exto super, Emineo, Apoll. “ Rll. 2, (37O.) Κεῖθεν δὲ προτέρωσε μέγας καὶ ὑπείρο-“ χος ἀγκὼν Ἐξανέχει γαίηε: i. e. Ικκειται eis την “ θάλασσαν, Schol.” [Ἑξανασχήσεσθε, Soph. Pbil. 1355.] Ἑπανένω, Suscipio, αναιρούμαι, ὑψῶ: ut Bud. h. ap. Suid. 1. interpr. Ὁ δὲ τὸν rrpòs Teras πό-λεμον, ὡς μάλιστ'έπείγοντα, ἐπανέσχετο. || Incumbo, Innitor, Confido, Artemid. Onir. 1. Μὴ μόνον roìs βιβλίοις ἐπανέχειν, Sola præceptorum artis traditione niti et acquiescere, οὐδὲν ἀφ’ ἐαυτοῦ προστεχνοῦντα. Dem. (357.) Ἐπὶ ταῖς παρ’ ὐμῶν ἑπανέχοντες ἑλπίσιν : ubi ktravixovres habet Interpres: et in Ms. sic legimus, licet in vulg. ἐπέχοντες legatur: ἑπανέχοντες enim dixit ἀντὶ τού θαῤῤῥῦντες, ἐμμένοντες, ἐπαναπαύο-μενοι, ἰσχυριΖόμενοι, στηριζύμενοι, στέργοντες, Incumbentes, Acquiescentes. Hæc Bud. Idem ex Alciphr.
1S3.	Τοῖς παρ’ ἡμῶν γλίσχρως αὐτῇ πεμπομένοις ἐπανέ-χονσα, Acquiescens, Complectens, Contenta. || Posthabeo, Postpono, Plut. de Dem., qui ob publicum gaudium luctum filiæ deposuit, Καὶ τὰ οικεία πάθη και πράγματα τοῖς δημοσίοις ἐπανέχοντα, τηρεῖν ἀξίωμα, Res casusque domesticos publicis negotiis postponere. [“ Alciphr. 176. Wytt. Sei. 266. Diod. S. 2, 251.” Schæf. Mss.] “ Παρανέχω, Altrinsecus attollo s. “ elevo:	ut παρανίσχω. Exp. etiam Emineo.”
“ Προανέχω, Prior attollo s. elevo: unde προανάσχοι, “ quod Hes. et Suid. exp. προανατείνοι. Exp. et “ neutr. Promineo.” [“Joseph. 1077,36. Clem. Alex. 345.” Wakef. Mss.] Προσανέχω, Nitor, Confido, ut ἐπανέχω, unde προσανέχων, pro Freto et fidenti citat Bud. e Polyb. (1, 84, 12.) p. 21. Συνειδότες σφίσι τὰ πεπραγμένα, προσανέχοντες δ’ ἁεὶ ταῖς ἐκ τοῦ Τύνητος βοήθειαν, διὰ τὰς τῶν ήγονμένων έπαγγελίας, πᾶν ὑπέμενον ποιεῖν κατά σφῶν αυτών. Quo sensu accipiendum videtur, quod ex eod. Polyb. (31, 23, 13.) Suid. adducit, Ὁ δὲ Δημήτριος προσανέχων τῇ παρουσία τοΰ διαποστολησαμενου πρὸς αὐτόν. || Deditus sum, Incumbo, Commentor, Chrys. ad Tbess. 19. Τούτοις προσανέχωμεν, ταῦτα μεριμνῶμεν : 1 ad Tini.
5.	Αὕτη ὄντως χήρα ἐστὶν ἡ ἐπὶ τὸν Θεὸν ἐλπίΖουσα, ἡ δεήσει προσανέχουσα: i. fere q. πρόσκειμαι. Arethas in Apoc.7· Μηδεμίαν ἀναψυχὴν εὑρέσθαι τοὺς γεωργοὺς τοὺς
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erιμελείᾳ φυτών προσανέχονταε, Incumbentes. Synes. Τὸν σώφρονα, τὸν ἐμμελῆ, τὸν ηροσανέχοντα Θεῷ, Deditum, Devotum. Polyb. Προσανέχων ταῖς τῶν Αἰγυ-πτίων ἐπᾳρχίαις, i. e. προσέχων, προσκεκολλημένσς. Hæc Bud., citans præterea ex Œcum. in Act. p. 38.
?ro Attendo, Considero. || Aliquando pro Ex pecto, olyb. 5, (103, 5.) p. 104. Περιλαβὼν χαρακιτα$ νῆας καὶ την παρεμβολήν, ἔμενε προσανέμων τὸν καιρόν τῆς ἐντεύξεως. || Προσανέχοντι, Suid. etiam ἐξέχοντι. [* Συνανέχω, Aristot. Meteor. 3, 2. * “ Ὑπερανέχω, JPlanudes Ovid. Met. 12, 352. * Ὑπανέχω, 10, 193.” Boiss. Mss.] Ἀνασχέω, itidem pro ἀνέχω, Emergo, Orior, Exorior, Existo, Herod. 7, (14.) Τάδε τοι ἕξ αὑτέων προσδοκά ἀνασχἡσειν, Eventura, Oritura, Futura, Bud.: (5, 106.) Έκ τοῦ σοί τι ἢ μέγα ἢ σμικρὸν ἔμελλε λυπηρόν ἀνασχήσειν, Futurum erat ut oriretur et existeret, Bud. At in VV. LL. citatur ex Herod. Ἀνασχήσω λυπηρόν τι σοι, pro Tibi molestiae quippiam afferam, et exoriri faciam : ut sc. μεταβατικόν sit ἀνασχεῖν. Itidem ex Eur. (Iph. A. 732.) ἁνασχἡσει φλόγα, pro Exoriri faciet. “ Ἀνασχὼν, “ particip. aor. 2 act. a v. ἁντέχω, mutuatitium ex ** ἀνασχέω.’’
Ἀντέχω, Retineo, Sustineo. Pro Retineo capi ap. Lucian. Bud. est auctor. Et in VV. LL. citatur Ἀντέχω v τοὺς χαλινοὺς, pro Frænos retinens. Ibid. Lu-ciano (1, 783.) ’Αντέχει [ἀνέχει] αυτού την χεῖρα, pro Manum ejus cohibet. Pro Sustineo autem jungitur cura dat. vel acc., qui regitur a præp. πρός: Xen. (Ἀγ. 11, 10.) Ἁντέχειν τῷ πόνῳ, [τοῖς πόνοις] Sustinere, Tolerare, Sufferre, laborem. Apud Hero-dianum (3, 6, 22.) ἀντέχειν πρὸς τοὺς καμάτους, i. q. τοῖς πόνοις, i. e. ὑπομένειν τοὺς πόνους : ut Hes. ἀν-τέσχεν exp. ὑπέμεινεν. Suid. vero κρύει ἁντέχειν ait esse * ὑπομονηπκῶς ἔχειν. Sciendum est tamen in hujusmodi loquendi generibus exponi etiam Resisto, ut ἁντέχειν κρύει, Frigori resistere. Et τοῖς χειμώσι ap. Theophr. C. Pl. 4. Resistere tempestatibus. Et ap. Herodian. 1, (12, 3.) Καὶ πρὸς τὴν τοῦ ἀέρος φθοράν άντέχειν ἐλέγετο. Citatur vero etiam sine præp. ἁντέχειν καμάτοις pro Sustinere labores, Resistere laboribus. Item οὐκ ἀντέχω exp. aliquando Cedo, Succumbo : Οὐκ ἁντέχειν ταῖς ἐπιθυμίαις, ap. Suid. Cedere, Succumbere, cupiditatibus. Itidem κράνος, Galea, dicitur πρὸς τὴν πληγήν μόλις ἀντέχειν, pro Ictui pene cedere, Ictum non sustinere, Ictui non resistere. In bello quoque dicuntur οὐκ ἀντέχειν, Qui cedunt, resistere non possunt: et contra ἀντέχειν τοῖς πολεμίοις, πρὸς τοὺς πολεμίους, Qui hostibus resistunt, obsistunt, hostium impetum sustinent, repellunt, hostibus impares non sunt. Atque hoc modo sæpe ap. Thuc. usurpatur: et ab ejus Schol. modo ἁντιστῆναι, modo ἀντιμάχεσθαι exp. || Cum infin. pro Possum: ut ap. Alex. Aphr. Probi. 1. Οὐκ ἁντέχουσιν ὁμοίως βαστάΖειν, Non possunt portare, sufficiunt ad portandum, Vires illis non sufficiunt. Sic ap. Suid. quidam, Καὶ oí ίπποι afrrols μηδὲ πρὸς το φεύγειν νπυ τού πηλού ἔτι ἀντεῖχον, pro Et illis equi ne fugere quidetn valebant, Et eorum equis ne vires quidem ad fugiendum suppetebant. II Absolute, Duro, διαμένω, Plut. Symp. Ὥστε ταχὺ σηπεσθαι, καὶ μηδὲ πρὸς μίαν ἡμέραν ἀντέχειν : pro eod. dicit ibid. διαμένειν. Dem. (16.) Ἐὰν γαρ αν-τέχῃ τὰ τῶν Ὀλυνθίων, Si res Olynthiorum durent, i. Incolumes maneant. Nam et pro σώΖεσθαι usurpasse Dinkrch. ἁντέχειν, auctor est Suid. Citatur item e Tbuc. (6, 69.) Ἀντέχοι ἡ ἑπιστήμη, pro Suppeteret peritia. || Ἀντέχομαι, Retineo, quasi Contra teneo, Eur- (Iph. A. 1367.) Ἀντέχου θυγατρὸς, Filiam tuam retine renitendo. Itidem καρτερῶς ἁντεχόμενος exp. Fortiter retinens, velut adversus trahentem renitendo. Exp. etiam Adhæreo: et iu utraque signif. metaph. usurpatur, τῶν βιβλίων ἁντέχεσθαι, Libris adhærere; ἀρετῆς, Virtuti adhaerere, et ab ea se avelli non sinere, Virtutem retinere. Xen. K. Π. 2, (2,15.) Πολὺ εὐθυμότερον τῆς ἀρετῆς ἀνθέξονται. Sic ìsocr. Ἁντέχεσθαι τῆς εἰρήνης, Omnibus viribus pacem retinere et quasi mordicus. Huic euim opp. ap. Eund. ῥᾳδίως τὸν πόλεμον ἁναιρεῖσθαι. Apud Thuc. ἁντέχεσθαι τῆς θαλάσσης, Adhærere mari, i. e.
A Rei nauticæ adhærere, deditum 8. addictum esse, Rei navali operam navare. Thuc. 1, (13.) Ναυτικά τε ἐξηρτύετο ἡ Ἑλλὰς, καὶ τῆς θαλάσσης μάλλον ἀντεί-χοντο : ubi Schol. ἀντέχεσθαι θαλάσσης exp. προσέ-χειν θαλάσσῃ. || Vindico, Amplector, Capesso, Suscipio tuendum, Assero, Bud.: Dem. (290.) Παρα-καλεῖν ἀντέχεσθαι τῆς ἑαυτῶν καὶ τἥς τῶν Άλλων Ἑλ-λήνων ελευθερίας, Hortari ut libertatem suam ceteno-ruraque Gr. tuendam suscipiant, asserant, Bud. Capitur autem pro Capessere, et pro Amplecti, junctum itidem genitivo : atque ita potest accipi in Xen. 1. c. : ut πολύ εὐθυμότερον τῆς ἀρετῆς ἀνθέξονται signif. Multo alacrius virtutem capessent, amplecten-tur. Sic ἀντέχομαι τοῦ σχολάΖειν, Otium amplector, Deditus sum otio. Plato Epist. Ἔχεσθαι δή σοι.τούτων των άνδρών ξνμβουλενω, Κορίσκῳ δὲ καὶ Ἑράστῳ πάλιν Ἑρμείου ἀντέχεσθαι ξύμβουλός εἰμι, Hermiam amplecti, Hermiæ adhærere, Herraiæ se adjungere. [“ Ἀντέχεσθαι δόξης παρά τίνος, Bonam existimationem ap. aliquem aucupari, eamque magnifacere, M. B Anton. 3, 4.” Schtv. Mss.] || Ἁντέχεσθαι pro ἀντέχειν, Sufficere : Οὐκ ἀντέσχετο τὸ ύδωρ παρέχων στρατῷ, Non suffecit suppeditandae aquæ exercitui. II Ἀντέχεσθαι, pro ἐμποδίΖειν, Obsistere, Bud. ex J. Poli. “ Ἀντισχέω, inus. thema, a quo synonymum “ ejus ἀντέχω mutuatur utrumque fut. et quæ ab “ his oriuntur.” [“ Ἀντέχω, Zeun. ad Xen. K. Π. 49- Schneid. ad Hellen. 80. Anab. 40. Fisch. Ind. Palæph. Toup. Emeudd. 4, 466. Wytt. Sei. 65. et n., Diod. S. ì, 207. 717. et 11., 2, 330. 414. 427. 457. Herod. 535—7· ad 554. 560. 597- Brunck. Œd. C. 1651. Soph. 3, 394. Wakef. Here. F. 192. Musgr. 194. Jacobs. Anim. 238. 287. Cattier. 67. Philippus 27. Dionys. H. 2, 1182. ad Charit. 122. 623. Eur. Iph. A. 1367. Resisto, Poët. Gnom. p. 228. Lucian. 1, 513. Herod. 626. 650. De act. et med., ad Xen. Eph. 233. ad Diod. S. 1, 629· 701. Άντέχομαι, Valck. Pbœn. p. 566. Ammon. 35. ad Eran. Phil. 165. Thom. M. 6l. Diod. S. 1, 86. 126.
240.	292. 330. 336.2,460. Herod. 718. Alciphr. 2, C 217. Brunck. Soph. 3, 422. Cum gen., Eur. Tro. 722. Heracl. 366. Ion. 989· Wakef. Here. F. 858. Kuster. Aristoph. 237* Ἀντέχεσθαι τῶν ελπίδων, ἀντέχειν ταῖς ἐλπίσιν, ad Diod.,S. 1, 140.” Schæf. Mss.] “Ἀνθεκτέον, Adv. positivum ex ἀντέχω. Unde “ ἀνθεκτέα τῆς θαλάσσης, Att. pro ἀνθεκτέον, Mari “ inhaerendum est.” [Tbuc. 1, 93·] Ἅνθεξις, Retentio, Complexus mutuus, Plato Epist. Πειρᾶσθαι ταῖς ἀνθ. ἁλλἠλων εἰς μίαν ἀφικέσθαι φιλιςις ξυμπλοκὴν, Niti mutuo complexu in unam amicitiae copulam pervenire. Αντοχή, Retentio, Cohaerentia et comprehensio ap. P. Ægin. (6, 56.) Bud.: Alex. Aphr-Probi. 2. Τὰ δὲ ὁμιλεῖ ἑαυτοῖς κατά Αντοχήν εαυτών και περιπλοκήν. “ Ἀντοχεὺς, Hesychio πόρπαξ ἀσπί-“ δος: forsan quia ipsa ἀντέχομεν τῆς ἀσπίδος: ut “ ὀχεὺς clypei itidem dicitur, quoniam eo tenetur.” “ Προσαντέχειν, Eid. προσκείσθαι, Hærere s. Adhæ-“ rere.” [“ Προσαντισχεῖν, Anon. V. Chrys. 313.’' Seager. Mss.]
'Απέχω, Abstineo, II. A. (97•) Οὐδ’ ὅγε πριν λοι-D μοῖο βαρείαs χεῖρας ἀφέξει, A peste violentas manus abstinebit: sic ἀποσχέσθαι χεῖρας, Dem., ut infra dicetur. Hesiod. "E. (2, 263.) εἴ κ’ άνεμοί γε κακὰς ἁπέχωσιν ἀήτας: (1, 133.) ὕβριν γαρ ἀτάσθαλον οὐκ έδύναντο Ἁλλἠλων ἁπέχειν, Injuriam a se invicem abstinere non poterant; i. e. A mutua injuria abstinere s. temperare nequibant. || Exp. et Averto, et q. d. Procul teneo, Od. O. (33.) ἑκὰς νήσων άπέχειν—νηᾶ. Ubi tamen Bud. non Avertere, sed Retrahere, s. Abstrahere interpr., eod. tamen sensu. II Apud Plut. de Def. Or. Οὐδὲν απέχει, sequente infin. pro Nihil prohibet quin. ǁ Disto, præp. ἀπὸ privationem itidem significante, Absum, Differo. Pro Absum : ut Xen. K. Π. 3, (3, 15.) Ἐπεὶ δὲ προσ-ιόντες ἀπεῖχον ὅσον παρασάγγην : (12.) 'Ηνίκα δὲ προσιόντε% έλέγοντο ούκέτι δέχ ήμερων άπέχειν οδόν. Sic et 1, (1, 3.) Άπέχειν πολλών ήμερων καί μηνών οδόν. Sed in hoc genere loquendi interdum relinquitur sub. acc. ὁδὸν, ead. ellipsi, qua Lat. dicunt Abesse bidui; atque ita dixit Aristot. Ἀπέχουσαν
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δὲ πλειόνων ἡμερῶν. At Thuc. junxit infin. 5, (3.) A p. 165. Ἀποσχὼν τεσσαράκοντα μάλιστα σταδίους μὴ φθάσαι ἑλθὼν, q. d. Qui spatio 40 stadiorum abfuit a praeveniendo. At Ἀπεχόντων ολίγου συνεισπεσεῖν τῶν πολεμίων, redditur verbo impersouali, Cum parum abesset quin &c. Item pro Absum in aliis dicendi formulis : ut cum dicitur Absum a crimine, scelere, suspicione; Tantum abest, quin talis sim, quin hoc vel illud faciam. Xen. (Ἀπ. 1, 2, 62.)Ὧν ἑκεῖνοε πάντων ἀνθρώπων πλεῖστον ἀπεῖχεν. Isocr. Archid. Τοσοῦτον δὲ ἀπέχω τοϋ ποιεῖν τι τῶν τροστατ-τομένων. At pro Disto, i. e. Differo, Plut. de Virt. Ἀπέχουσιν οὐδὲν τῶν υτολαμβανόντων. Herodian. 1, (16, 9•) Ἥ οὑδέν τι ἁπεῖχε γαμετῆς γυναικὸς, Quæ nihil ab uxore differebat. Pro quibus dixit Politian. sensu eleganter expresso, Ac prope uxoris eam loco habebat. Sed non debuerat, meo judicio, particulam Prope addere. || Recipio, Reporto : ubi præp. non itidem privationem signif. Sic ap. Plut. τὸν καρτον ἁπέχειν, τὰ διδασκαλεία, τὸν μισθόν, Ut in Mattb. 6, (2.) Ἀπέχουσι τὸν μισθόν αυτών: τὴν χάριν, Synes. j II Ἀπέχει impers. Satis est, Sutficit. Anacr. in Odario (28.) quod piugendæ suæ amicae modum pictori praescribit, et incipit, Ἅγε Ζωγράφων ἄριστε, postquam illi visus est pictor jam satis imaginem illius expressisse, dicit, ἀπέχει* βλέπω γαρ αυτήν, Satis est; eam enim cerno. Ego tamen in mea interpr. liberius reddidi, Quid plura? eam ecce cerno: cum alioqui possem stante versu reddere etiam, Sat est; eam ecce cerno. Non negabo tamen mihi aliquam hæc interpretanti suspiciouem erroris obortam fuisse, et de ἄπεχε cogitavisse : ut sc. diceretur pictori ἅπεχε, Mercedem cape, Pretium tui laboris. Sed cum et Mare. 14, (41.) ἀπέχει a vetere etiam Interprete sic accipi viderem, ne illic quidem aliam iu-terpr. quaerendam putavi. || 'Ανέχομαι, Abstineo: κακών ἀπέχεσθαι χεῖρας, Od. X. (310.) pro quo et χεῖρακ ἀπέχειν dicit iu 1. paulo ante c. Sic et Dem. ἀποοτχέσθαι τὼ χεῖρε dixit: Ὤστε μηδὲ τοϋ χοροῦ μηδὲ τοϋ σώματος τώ χείρε τελευτών άτοσχέσθαι μου. Qui etiam locus facit, ut Eust. assentiar, scribenti in < ἀπέχεσθαι subaudiri hunc acc., quod et de Latino Abstinere dici potest. Est autem usitatiss. hoc modo ap. utrosque scriptt., Od. T. (489.) Οὑδὲ τροφοῦ οὔσης σεῦ ἀφέξομαι: II. Θ. (35.) πολέμου ἀφεξόμεθα: Μ. (248.) δἡίοΓῆτος ἀφέξεαι. Isocr. ad Demon. Ὤν χρὴ τοὺς νεωτέρους ὀρέγεσθαι, καὶ τίνων ἔργων ἀπέχε-σθαι. Et Ἀπέχεσθαι τῶν Ἑλληνίδων πόλεων ap. Elind. Panatli. Item Μηδεμιᾶς ἄν ἀποσχέσθαι τιμωρίας. Xen. Κ. Π. 1, (6, 19-) ρ. 20. Οὐκ ἀπείχοντο οὐδ’ ἀπὸ τῶν φίλων, τὸ μὴ οὐχὶ πλεονεκτεῖν αυτών πει-ράσθαι. Hoc taineu addo, variis loquendi generibus adhiberi varios poscentibus acc., si tamen aliquis subaudiri ubique debeat, ut sequentia docebunt exempla. Aristoph. N. (417·) Οἴνου τ’ ἀπέχει καὶ γυμνασίων. Dicitur et ἀπέχεσθαι ἡδονῶν, quo pertinet illud ἀπέχεσθαι proverbiale, cum dicitur Ἀνέ-χου καὶ ἀπέχου : nec enim dubium est, quin ἀπέχου praecipiat, ut ab omnibus illicitis voluptatibus temperemus, itemque cum aliis genitivis. Sed sæpe etiam cum τοϋ sequente infin. ac tum aliis quoque verbis redditur, affinem tamen verbo Abstineo habentibus signif., ut Isocr- ad Nic. Ὄτι τοϋ μὲν νουθε-τεῖν καὶ συμβουλεύειν άφεκτέον. Sic Xen. Ἀπ. 1, (2, 34.) ἈΗέχομαι τοϋ λέγειν, ubi exp. etiam Supersedeo. Interdum etiam cum τὸ, sequente infin., Xen. [Plato 2, 354. B.] Οὐκ ἀπεσχόμην τὸ μὴ οὐκ ἐλ-θεῖν, Non me continui quin etc., ubi meminisse oportet loci modo c. ex Eod., in quo cum dixisset, Οὐκ ἀπείχοντο οὐδ’ ἀπὸ τῶν φίλων, relinquens subaudiendum acc., si cui subaudiendus videatur, subjunxit, τὸ μὴ οὐχὶ πειρᾶσθαt. At e Thuc. (5, 25.) itidem quidem cum μὴ, sed sine articulo, ἀπέχομαι μὴ στρατεύσαι. Idem tamen alibi præfixit ὤστε particulae μὴ, ut 1. Τὸ μὲν τρωτόν ἀπεχόμενοι ώστε μὴ ἐμβάλλειν τινὶ, ubi redditur et Caventes. “ Ἁφεξέῃ,
“ ap. Hes. legitur, expos. ἀποστήσῃ, ἀποκωλύσῃ, ἀπο-“ σχήσῃ, Arceat, et Prohibeat. Videtur esse lon.
“ pro ἀφέξῃ, a th. ἀπέχω: i. e. habere lon. pleonas-“ mum τοϋ ε.” [“ Ἀπέχω, Abresch. Lectt. Arist.
250. Toup. Opusc. 1, 391. 2, 30. Thom. M. 89· 234. 339. Wytt. Sei. 428. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 601. ad Diod. S. l, 291. Valck. Callim. 291. 295. Atheo. 1, 13. Fac. Paus. 1,435. Wakef. Eum. 350. Jacobs. Anth. 7, 173.9, 416. Heyn. Hom. 4,44. 541. Disto, Jacobs. Anth. 1, 48. Villois. ad Long. 142. Recipio, Jacobs. Anth. 7, 276. 298. 9, 504. 10, 246. Epigr. adesp. 390. Ἁπέχει, Satis est, Mazoch. Tab. He-racl. 215. Conf. c. προέχω, ad Diod. S. 2, 440. De constr., ad 460. ad Xen. Mem. l, 3, 7. Cum gen. spatii, T. H. ad Plutum p. 185. ἀπὸ, Schneid. Anab.
111.	πνὸς, Xen. Mera. 1, 2, 6. τινί n, Heyn. Hom. 8, 588. Οὐδὲν ἀπέχει, seq. iuf., Plut. 6, 203. Hutt. Τοσοῦτον ἀπέχει, Dionys. H. 2, 1216. 1237· 5, 322· De pass., Koen. ad Greg. Cor-201. Act., med., Kuster. V. M. 10. Med., ad Diod. S. 2, 337. Ἀπέχεσθαι ἀπό τίνος, Wakef. Alc. fin. Ἀφέξομαι, ἀπο-σχήσομαι, Heyn. Hom. 6, 317.” Schæf. Mss.] “ Ἀποσχέω, inus. th., e quo synonymum ἀπέχω “ mutuatur utrumque fut. et tempora inde formata: j “ signif. autem Abstineo: item Abstinere facio, In-“ hibeo ne accedat, et veluti Abhibeo: ut 11. Z. “ (96.) Αἴκεν Τυδέος υἱὸν ἀποσχῇ Ἰλίου ἰρῆς, Arceat, “ Avertat, s. Cohibeat ne ad Ilium perveniat. Ἀπό-“ σχεσις, Abstinentia,” [Plut. 6, 468. 476. * Ἀποσχα-τικὴ, Gl. Dimissoria.] “Ἀφεκτέον, Abstinendum est. “ Genitivo jungitur, ut et primitivum άτέχομαι. “ Isocr. Τοῦ συμβουλεύειν ἀφ.” [Aristoph. Λ. 122.] “Ἄφεκτος, Variu. affert pro Ιερός, τοῖς Ανέμοις ἀκα-“ τάστρεττος: forsan ab άτέχομαι, et signif. Eum, “ a quo abstinetur.” [* Ἀφεκπκὸς, Gl. Distans. * Ἅφεξις, Aretæus 117·] Ἀποχ>), Distantia, i. q. διάστασις, Ptolem. 2• Ἑξ ἀ. αϋτάρκονς, E distantia sufficiente. || Apud JCtos Scriptum, quo pecuniam debitam creditor se accepisse testatur, debitoremque liberat: vulgo Quitanciam appellant. Differt autem ab Acceptilatione, ut Ulpian. tradit, Digest. 1. 46. tit. 4. de Acceptilatione, his verbis, Inter acceptilationem et apocham hoc interest, quod acceptilatione omni modo liberatio contingit, licet pecunia soluta - non sit; apocha non alias quam si pecunia soluta sit. [Trall. 1. p. 28.] Ατ Ἀνταποχ,), quam debitor dat creditori. Exp. in VV. LL. Chirographus, quo debitor fatetur debitum creditori, aut quo quis se obligat. [“ Jacobs. Anth. 9, 504.” Schæf. Mss. Ἄποχον γραμμάτων, Gl. Acceptilatio, Acceptatio.3 Διέχω, Perrumpo, Penetro, 11. (E. 99•) ὅ4ὰ δ’ έττατο τικρος οίστυς, ’Αντίκρυ δὲ διέσχε, Λ. (253.) Ἁνπκρν δὲ διέσχε φαεινού δουρὸς ἀκωκή. Quibus in II. Eust. non solum διῆλθε et διήλαυνε exp., sed etiam διέσχισε : unde fit ut lubentius verbo Perrumpo quam verbo Penetro hic utar. Bud. autem ap. Greg. lo-quentem de scena Mosis, Τὸ τρώτον κατατέτασμα διασχόντες, καὶ ϋτερβάντες τὴν αἴσθησιν, vult διέχεικ esse itidem Penetrare. Ex Eod. affertur et Διέσχον τὴν νεφέλην, pro Penetravi mediam nubem. Quibus tamen in II. et verbo Perrumpo posse nos uti existimo. Sed et Trajicio et Transigo redditur : Aristot. H. A. 1. Διὰ γαρ τοϋ i/raros διέχει ἡ μεγάλη φλέψ. Huc referenda est et illa exp., quæ isti verbo datur D in h. Aristot. 1. Διὰ τί ὁ ἥλιος διὰ τῶν τετράπλευρων διέχων εὐθύγραμμα ποιεῖ ; hic enim Pertinere exp., Permeare, Pertransire. Observandum est autem, in citatis hactenus exemplis, et in seqq. quoque, pro diversa constr., vel act. vel ueutr. esse h. v. Rursum Bud. Διασχεῖν τὴν φάλαγγα ap. Arrian. (1, 1, 13.) interpr. Aperire phalangem. Quibus adjungit, Διέχω, Aperior, Dirimor, ut acies rupta, ap. Arrian. Tale est autem quod in VV. LL. e Schol. Aristoph. affertur, Διέσχεν ἡ γη φεύγοντι, pro Terra hiatu diducta est. At cum accus. putat Bud. alicubi vel Dirimo, vel Summoveo posse exponi. In illo enim Greg. 1. Ἀνῆλθον ἑπὶ τὸ ὄρος, καὶ τὴν νεφέλην διέ-σχον εἴσω γενόμενος, existimat διέσχον posse etiam verti Diremi, vel Suramovi: additque e Plut. Διέ-χειν τὸ πλῆθος καὶ ἀνείργειν, pro Summovere. Exponit etiam Evado, in Arrian. 6, (5, 6.) Ὡς δ’ ἐς πλάτος ἤδη ὁ τοταμος διέσχεν, ενταύθα όή ὁ ῥοῦς οὑκ-έπ ωσαύτως χαλεπὸς ἦν, Cum evasit angustias et se diffudit. In simili tamen 1. διέχω, interpr. Pateo,
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(3, 4, 2.) Ὄσον γὰρ πλεῖστον αὑτοϋ ἐς πλάτος διέχει. Α At vero cum acc. Διασχοῦσα τὰς χεῖρας ap. Plut. Antonio, Brachia expandens. || Disto, Thuc. (2, 81.) Διεῖχον δὲ πολὺ ἀπ’ ἀλλήλων : alibi sine præp. Διέχει τῆς ἠπείρου. Sic Xen. (Ἑ. 2, 1, 13.) Διεῖχε δ’ ὁ Ελλήσποντος ταύτῃ σταδίους ὡς πεντεκαίδεκα. [“Schweigh. ad Polyb. 5, 68. Soph. Œd. T. 717. Thom. M. 234. ad Charit. 445. ad Paus. 332. (3, 237.) Heyn. Hom.
•5, 206. 164. 465. 609. 8, 74. Boiss. Philostr. 353. Schneid. ad Aristot. H. A. 56. Disjungo, Heyn. ad Apollod. 209. Disto, Paus. 1, 422. Callim. ì, 26. ad Herod. 784. Pertiueo, 298. 558. Excello, Reisk. . Anim. ad Dion. Chrys. ì, 153. ad Diod. S. 1, 348.” Schæf. Mss.] Διεχὴς, Disjunctus, Discretus, Interruptus, contr. τῷ συνεχής, Plato, Πλείστας καὶ ἐφεξῆς διανομὰς κεκτημένον συνεχεῖς, οὐ διεχεῖς, Plut. (10, 29.) Τῆς ὑφῆς τὸ μὴ δ., μηδὲ στημονῶδες, ἀλλὰ λείου tn/νέχειαν ὑμένος, καὶ κόλλησιν: (6, 440.) Στρογγυλά γαρ είναι φασι ταϋτα (τὰ κατὰ) καὶ συνεχή καὶ προς ἄλληλα φερόμενα* τὰ δ’ ἀγαθὰ, δ. τε καὶ δυσκόλως συν-ερχόμενα πρὸς αὐτοῖς τοῦ βίουτοῖςτέρμασι, Interrupta, Β Bud. [“ * Διέχει», Basii. Schol. ad Greg. Naz. Ste-lit. 2. in Notit. Mss. T. 10. P. 2. p. 106.” Boiss. Mss. * “Ἀδιεχὲς, Pachym.ad Dionys. Areop. 122. Eust. II. Δ. 435. Suid. v. ἈΖηχέε.” Kall. Mss.
* Διοχὴ, Philo Mathem. 75. “Διοκωχὴ, ad Mœr. 86. 221. Amnion. 16. Valck. Anim. 24.Thora. M. 217” Schæf. Mss. Cf. Διακωχή.]
Εἰσέχω, vel Ἐσέχω, Pertineo, Pertingo, Pervado, Bnd. ap. Herod. [2, 11. 8, 137·] In VV. LL. ex Eod. affertur ἐσέχειν ἐς ποταμόν, θάλασσαν, pro EU vadere, Exire. Item, Εἰσέχει εἰς τον οίκον ήλιος, pro Sol in ædes immeat. Sed et cum alia constr.
•ex Eod. Ἑσέχων κόλπος ἐκ τῆς Ερυθρής. Item, Ἐκ τοῦ Νείλου διώρυχεε ἐσέχουσι, ubi quidam ἐσέχειν iuterpr. Erumpendo ingredi. At ap. Aristid. Εἰσε-χόντων κόλπων ἀπὸ τῆς ἔξω θαλάσσης, redditur, Sinuum ab exteriori Oceano in mediterraneum irrumpentium.
[“ Platouius, Jacobs. Antb. 6, 133. ad Dionys. H. 1, 330. 2, 1158. Ἐσέχω ἐς θάλασσαν, de promontorio, Paus. l, 389. ad Herod. 108. 558. Plut. Alex. 107. c Schm.” Schæf. Mss.] Εἰσοχὴ, contr. ἐξοχῇ, Eminenti», Prominentiæ. [Sext. Erap. * Ἑσοχὰς, cf. Ἑσω-
χὰς•]
Ἑνέχω, Insto, Urgeo: ut Bud. interpr. Luc. 11, (53.) "Ηρξαντο oi vojukoì [γραμματεῖς] καὶ οι Φαρισαίοι δεινὢς ἐνέχειν, Acriter instare et urgere. Hæc Bud. Usus est autem et Mare. 6, 19. Ή δὲ Ἡρωδιὰς ἐνεῖ-χεν αὐτᾤ. Ubi redditur Imminebat: sicut et in præced. 1. Imminere. At vet. Interpres illic quidem vertit Insistere, hic autem Insidiabatur. Ego certe in h. 1. ἐνεῖχεν αὐτᾤ reddi etiam posse arbitror Infesta erat, Malevolo in eum animo erat; cum Hes. ένέχειν inter alia velit esse ἐγχεῖσθαι et μνησικακεῖν. Malevoli certe sumus alicui et infesti, antequam ei immineamus. Qui autem dicit Quærebat eum trucidare, comprehendit etiam Imminebat ei. Alioqui quod ad sensum, non magni refert, utro vertas modo.
[“ Ἑνέχω πνὶ χόλον, Iratus sum alicui: ἑνεῖχέ σφι δεινόν χόλον, Herod. 6, 119- 8, 27• et l, 118. ubi quidem ἐνείχεε Mss. insolita forma, ac fortasse viti- D osa.” Schw. Mss.] Eust. ait ἐνέχειν esse τὸ κατά τίνος ἔχειν: qua in signif. ab Hom. poni επέχω, postea docebo. Eod. certe modo dicimus En avoir à quclqu un. || Ενέχομαι, Teneòr, Teneor vinctus, Obstringor, ταῖς πέδαις, Paus. Lac. 75. pro quo et πέδας ἔχειν alibi dicit. Sic Ἑνέχομαιτῇ πάγῃ, Herod. Irretior, Illaqueor. Sed inetaph. saepius ponitur, ut Lat. Obstringi, Constringi, Teneri, Irretitum teneri: ut Ἀπορίῃσι ἐνέχεσθαι, Herod. (8, 52.) Ἐνέχεσθαι τῇ άνάγκῃ, Lucian.: at vero Ἐνέχεσθαι ταῖς των πενἡ-των ἀνάγκαις, Obnoxium esse, et repetita præp. Ἐνέ-χομαι ἐν θαύματι, Teneor admiratione. Pro quo tamen potius dicunt Lat. Admiratio me tenet, sicut et alias Graeci θαῦμἀ μ’ ἔχει. Dicitur vero ἐνέχεσθαι et de alio obstrictionis genere: τοῖς ὅρκοις, Paus. Obstringi jurejurando. Sic Bud. Magnis et multis pignoribus obligatum tenet, ait esse, Μεγάλοις καὶ πολλοῖς πιστοῖς ἐνεχόμενον ἔχει. Sed in hac metaph. signif. redditur et aliis verbis: nam ἐνέχεσθαι ὀνεί-PARS ΧΙΠ.
δει, in Piat, de LL. redditur Obnoxium esse. Sic ἐνέχεσθαι νοθείᾳ, Plut. Themistocle. Et κατάρᾳ vertitur potius Obnoxium esse exeerationi, quam Obligatum s. Obstrictum esse exeerationi: Plut. Symp. 4. Τῇ Σωκράτους ἐνέχεσθαι κατάρᾳ. Quinetiam ἐνέχεσθαι ἀρᾷ redditura Bud. Diris imprecationibus devotum esse. Sic et μιάσμαπ dicitur, qui piaculum admisit. Sed et illud νοθείᾳ nihil aliud est quam Nothum esse. Rursum Bud. τοῖς αὐτοῖς vertit Ead. pœna teneri. Et subjungit, Æschin. ἐν addidisse, (78.) Ἑν τοῖς αὐτοῖς ἑπιτιμίοις—ἐνέχεσθαι. Affert etiam τῷ πλημμελήματι, et τῷ θανάτῳ, pro Obnoxium, Reum esse. Item e Gal. cum gen. "Οπως μὴ καὶ περὶ τοῦδε τής φλυαρίας αυτών ένέχωμαι, Reus sim loquacitatis eorum. Sic in VV. LL. ἐνέχεσθαι κλοπής. Sed et cum ἐν ibid. e Piat, ἐνέχεσθαι ἐν νόμοις, pro Reum esse legibus. || Adhaereo, Inhæreo, Illidor, Bud. in h. Synes. 1. Δίς που καὶ τρις ἐνσχεθείσης τῆς νεὼς τῷ τοῦ λιμένος khátyei. Sed malo Cum inhæsisset. [“ Wakef. Here. F. 151. Thom. M. 512. Malevolo sum animo, Fisch. ad Well. Gr. Gr. 3, 264. Ἑνέχο-μαι, ad Mœr. 43. Bergl. Alciphr. 60. ad Lucian. I, 245. Valck. Hipp. p. 236. ad Herod. 59· 462. Wytt. Sei. 351. Wakef. S. Cr. 2, 29· Brunck. Or. 517. Plato Theæt. 300. An sic Phryn. Ecl. 40. ì Ἐνσχεθῆναι, Wakef. Here. F. 7« Ἐνισχηθεὶς, Timaei Lex. 109·” Schæf. Mss.] “ Ἑνσχέω, Inhibeo : rarum th., et a “ quo ἑνέχω mutuatur sua tempora. Plut. Themist. “ νῆες ἐνεσχέθησαν, Naves hæserunt. Ἑνισχημέ-“ νων, Hes. affert pro κεκρατημένων : ab ἐνισχέω.” [* “ Ἐνεκτὸν, secundum Bielium vinculum, quo quis tenetur vel constringitur- Aqu. Exod. 13, 16. ἐνεκτὰ
sec.	Ed. Rom. quod nihil signif. videtur Montfauco-nio. Puto esse Gestamina, ab ἐνεγκεῖν, Ferre, Gestare, aut Alligabilia s. Ligamina, ab ἐνέχεσθαι, Obstringi, Obligari, Alligari. Fortasse quoque scr. ἐνεκτέα, aut ἐνερτὰ, Quæ inseruntur, ab ἐνείρω.” Schleusn. Lex. in V. T.] Ἐνοχὴ, Obligatio, Nexus, Noxa, VV. LL. [“Cornu, Etym. M. 738, 54.” Wakef. Mss. Gl. Obligatus, Obligatio, Remora.] Ἐνόχιον, Pretium pensionis, VV. LL. Ἕνοχος, ὁ, ἡ, Qui tenetur quasi vinctus et obstrictus. Quo pertinet quod in VV. LL. ex Epigr. citatur, ἐπ’ ἀγκύρης ἔνοχον βάρος, Ad anchoram pondus detentum. Ut plurimum vero, quemadmodum ἐνέχεσθαι pro Teneri s. Obnoxium esse accipitur, sic et ἕνοχος pro Qui tenetur, Obnoxius, Obstrictus, Reus, lsocr. Symm. Λέγω δὲ ταϋτα οὐ κατὰ πάντων, ἀλλὰ κατὰ των ενόχων τοῖς λεγομένοις όντων, Qui iis, quæ dicimus, sunt obnoxii. Antiphon, Μὴ όντα φονέα μηδὲ ἔνοχον τῷ ἔργῳ, Etiamsi nec homicida est, nec cædis crimini obnoxius, Bud.: Dem. “Ενοχον αυτόν καταστήσαι τοῖς νόμοις, Legibus obnoxium reddere : (238.)Ἔνο-χος έστω τοΊς τής προδοσίας ἑπιτιμίοις. Isocr. "Ενοχοι γενώμεθα τοιαΰταις άνοίαις, In talis deinentiæ crimen incurramus. Et ἀρᾷ ένοχος, sicut ἐνέχεσθαι ἀρᾷ, κατάρᾳ, i. q. ἐναγὴς, ἁλιτἡριος, ἐξάγιστος, επάρατος, Exe-crabilis, Devotus manibus, Impurus et sacer. Bud. Sic Plut. Pericle, Τῷ άγει μητρόθεν του ΤΙερικλέους γένος ἦν ένοχον, Piaculo erat obnoxium. Construitur vero et cum gen. in ead. signif. Plato de LL. Τῶν βίαιων ένοχος έστω, Injuriæ vi illatæ crimine teneatur-Aristot. Œc. 2. “Ενοχον ἔφησεν ιεροσυλίας εσεσθαι. Phalar. "Ενοχοι δωροδοκίας. Sic ad Hebr. 2, (15.) "Ενοχοι δουλειάς, Obnoxii servituti. [“ Phalar. 342. Jacobs. Anth. 7, 147· Diod. S. 2, 571. Dionys. H. c, 530. 2, 982- Lucian. 1, 26. Brunck. Or. 517. De constr., Markl. ad Lys. 1,520. P. Abresch. Paraphr. 140.” Schæf. Mss. *Ἑνοχοποιὸς, Gl. Obligatorius.] “ Προενέχεσθαι πολλοῖς ἁμαρτήμασι, Multis peccatis “ jam ante implicatum teneri: ex 2 Maccab.” [5,18.] Ἑξέχω, Emineo, Promineo: ut ἐξέχειν εἰς τὸ πέλαγος dicitur ακτή, sicut προέχειν. Aristot. Probi, p. 103. Ai φλέβες των μελαγχολικών ἐξέχουσιν. Hæc Bud., qui et addit, Ἑξέχω esse Exto, i. e. Extra appareo : Plut. Pompeio : Ὁ δὲ ωθεί δια στόματος τὸ ξίφος, ώστε τὴν ακμήν περάσασαν, κατά τὸ ἰνίον ἐκ-σχεϊν. Idem vero Cæsare verbo ἀνασχεῖν ead. in re eodemque modo usus est, Ὥστε τὴν ακμήν ὑπὲρ τὁ ἰνίον ἀνασχεῖν. || Emico, Orior, Exorior, Dem,
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(1071.) Πρὶν ἥλιον Ιξέχειν, Priusquam sol oriretur. ArtStoph. Σφ. (771·) ἡν ἐξέχῃ Εἵλη κατ’ ὄρθρον, Si oriatur, effulgeat splendor solis. Sic ἔξεχ’ ὦ φίλ’ ἥλιε, pueri dicebant, invitantes solem ad emicandum, si quando nubibus obductus esset, Suid. Apud J. Poli, verba illa depravata sunt. [“ Abresch. Lectt. Arist. 280. Musgr. Rhes. 59. Huschk. Anal. 296. Jacobs. Anth. 11, 86. "Ἐξεχ’, ὦ φίλ’ ἥλιε, Porson. Phœn. 556. Aristoph. Fr. 257· Med., Dionys. Η. I, 202. Boiss. Philostr. 521. Ἐξέχεσθαι, Perstare, Pristino instituto adhaerere, Toup. Opusc. 1, 478. Emendd.
2,	250.” Schæf. Mss.] Ἐξοχὴ, Eminentia, Prominentia, Herodian. 4, (15, 6.) Τριβόλους τε καὶ πολλά ἁλλἁ τεχνάσματα σιδήρων, ὀξυτάτας ἐξοχὰς trepucel· μένα, In quibus ferra acutissima prominerent. A-then. 11. Ἐξοχὴ δ’ ἦν ολίγη τοΊε λαμπτήρσιν έπηρμένη καὶ οιονεί κεφαλίδας ἥλων αποτελούσα. Έξοχαὶ in corpore dicuntur Extuberationes, Excrescentiæ, Diosc.
3.	Τὰς περί δακτύλιον ἐξοχάς. Gal. Υμένων έξοχαΐ, Membranarum extuberationes. Diosc. Verrucas quoque myrmecias et Acrochordonas vocat ἐξοχὰς, 'Εκά-στης ἐξοχῆς ἐρεβίνθῳ ψαύοντες: pro quo Plin. Singulis granis singulas tangunt (verrucas.) || Excellentia : unde κατ’ ἐξοχὴν, Per excellentiam. Ἑξοχὰς, In ano genitum tuberculum, quod callum nondum contraxit: si namque jam contraxit, κονδύλωμα vocatur. Dicitur et έξοχή. Gorr. ἐξοχάδες in VV. LL. Sedis tumores quasique excrescentiæ, Aniextube-rationes, Plin. [P. Ægin. 3, 59· Cf. Ἐξωχάς.] Έξοχος ὁ, ἡ, Eminens, Extans, II. Γ. (227·) "Εξοχος Ἀργείων κεφαλήν ἠδ’ εὐρέας ὡμούς. Item metaph. Excellens, Præstans. In qua signif. Lat. Eminens itidem usurpatur. H. (118.) ἀρετῇ δ’ ἦν ἔξοχος αυτών, Β. (483.) ’Εκπρεπε εν πολλοῖσι καὶ ἔξοχον ἡρώεσσι, Eminentem et praestantem inter multos heroas, P. (358.) προμάχεσθαι Ἀχαιὥν ἔξοχον ἅλλων, pro Græ-cis pugnare fortitudine præ ceteris eminentem. Sic B. (480.) Ηΰτε βοῦς ἀγέλῃφι μέγ’ ἔξοχος ἕπλετο πάντων Ταύρος* ὁ γαρ τε βόεσσι μεταπρέπει *. (188.) βασιλῆα καὶ ἔξοχον ἅνδρα, Principem et primarium virum. Herodian. 7, (1, 16«) Στρατιωτών ούκ ὀλίγους, ἀλλὰ τοὺς ἐξοχωτάτους, Qui virtute ceteros anteirent. Apud Eund. 2, (12, 10.) Τῶν ἐν αρχαίε δντων καί τών ἐξοχωτάτων τῆς βουλῆς, In senatu eminentis-simorum. ΑτἜξοχον neutro genere adv. capitur-Od. E. 118. Σχέτλιοί ἐστε, θεοί, δηλήμονεε [Ζηλή-μονεε] ἔξοχον ἅλλων, Præ ceteris, Supra ceteros, Nocendi studio præ ceteris eminetis. Pro quo "Έξοχα frequentius usurpatur plur. II. Ξ. (257·) ἐμὲ δ’ έξοχα πάντων Ζητεί, Præ ceteris. Od. Θ. (487·) έξοχα οή σε βροτών αἰνίΖομ* Απάντων, Λ. (431.) ἡ δ’ εξοχα λύγρ’ εἰδυῖα, Ο. (70.) δε κ έξοχα μεν φιλἔῃσιν,"Εξοχα δ’ έχθαίρησι, Pro eod. κατ’ ἔλλειψιν τῆς προθέσεωε dici volunt ΕΤ Ὄχα, Od. Ψ. (117·) δπωε οχ άριστα γένηται, II. Α. (69·) de Calchante, οιωνοπόλων οχ άριστοε, Iu augurali disciplina eminentissimus : Quintii. Id sapientia eminentissimi. Regulare autem ab ἔξοχος adv. EST Ἐξόχως, i. q. ἔξοχον et έξοχα. [“ Jo-seph. 655, 18.” Wakef. Mss. * Ἑξοχότης, Gl. Imminentia. * “ Ἀνέξοχα, ad Hesych. 1, 1201. n. 5.” Dahler. Mss. * “ Δυσέξοχος, Eust. in Dionys. P.
388.” Wakef. Mss. * “ Προεξέχω, Tzetz. Chii. 7,
144.” Elberling. Mss. * “ Ὑπερεξέχω, Niceph. Cal-list. in Fabric. Bibi. Gr. 10, 441.” Boiss. Mss. “ Ὑ-πεξέχω, Subduco me, Clam Effugio. Absolute ὑπε-ξέσχε, Herod. 5, 72. sc. εκ τήε πόλιοε. Seq. præpos., ὑπεξέσχον εκ τῆς Χίου, 8, 132. νπεξέσχε έε Θεσσαλίην, 6, 74.” Schw. Mss.]
'Επέχω, Inhibeo, Reprimo, Moror, Retro ago, Soph. (Aj. 50.) επέχω χείρα, Reprimo manum, Plut. Τίς δ’ ἄν έπέσχε μνριάδαε ἑπτὰ Ῥωμαίων; Solone, Ἐφέξειν γράμμασι τὰς άδικίαε τών ανθρώπων. Et pass. ap. Synes. ρεύμα ἐπισχεθὲν, Flumen retentum et cohibitum. At ἐπέχειν την γλώσσαν, pro Continere linguam, Favere lingua: et ἐπισχόμενος τὰ ὦτα e Plut. (Pomp. 55.) de Eo, qui aures obturavit, vide ap. Bud. Dicitur et επέχω σε τούτον, Obsto ne hoc facias, Bud. e Plut. Sic Plato Ap. Socr. (30.) Ἐπι-σχήσειν τοῦ ὀνειδίΖειν. Interdum vero neutral. pro Subsisto, Supersedeo :Ὄπου ἄν έπίσχωσι τήε πορειαε,
A Xen. (Κ. Π. 4, 2, 6.) Item Expecto, Cunctor, Differo, Intermitto: de quibus Bud. 635., qui etiam annotat in 1. illo, έπίσχωσι τήε πορειαε, subaudiri posse ἑαυτοὺς, την ορμήν : quod et de similibus 11. intelligendum est. Sic autem έλλειπτικύε esse putatur sermo, cum dicitur έπέχω περί τούτον: subaudiri enim acc. τὴν συγκατάθεσιν: cum etiam Cic. Retineo et inhibeo assensionem interpr. Hinc autem vocati έφεκτικοί philosophi, qui et Pyrrhonii, atque Academici: vide Ἐφεκπκός. || Adhibeo, Applico, Attendo; έπέχω τον νουν, τήν γνώμην, cum dat. Lucian., Plut· pro προσέχω. Ut autem Attendere animum dicitur, et interdum Attendere sine acc., sic et ἐπέχειν non-nunquam per se ponitur: ac præsertim ap. recen-tiores. Ita certe usus est Paul. 1 ad Tim. 4, (l6.) Ἔπεχε σεαυτῷ καὶ τῇ διδασκαλίᾳ. Sic autem έπέχων redditur Attendens et Luc. 14, 7. "Ελεγε δὲ πράε τούε κεκλημένονε παραβολήν, έπέχων πώε τὰς πρώτο-κλισίαε έξελέγοντο. Ubi tamen accipere malim pro καταστοχαΖόμενος, et hunc veluti scopum sibi propo-B situm habens: quo etiam modo accipi h. v. testatur Eust., atque huc pertinet istud Pindaricum, έπεχε σκοπψ τόξον, pro Intende, 8. Dirige in scopum. Necnon istud Herod. fortasse, (6, 96.) ἙπὶΝάξῳ (Νάξον) ἐπεϊ-χον στρατενεσθαι οι ΤΙέρσαι, ut sit pro Deliberabant, et veluti scopum sibi proponebant. Ubi tamen vulgo redditur Urgebant. Ἐπέχειν pro Adhibere, Admovere, Applicare, non in metaph. solum loquendi generibus, sed et in aliis: μαστόν ἐπέχειν, Hora. Paus., Applicare s. Admovere mammam. Sic Theocr. (13, 46.) "Ητοι ὁ κώροε ἐπεῖχε ποτῷ πολυχακ» δέα κρωσσὸν, exp. Admovebat, Applicabat aquæ urnam. Et ἐπέχειν τόνε όφθαλμούε, τὸν ὀφθαλμόν rivi, Ltl-cian. (1, 289·) Admovere oculum alicui: pro quo tamen potius dicitur Adjicere, Intendere oculum. Crediderim autem hunc aut similem acc.subaudiri Act.3,
5.	Ὁ δὲ ἐπεῖχεν αὑτοῖς : Ut sit pro ἐπεῖχε τόνε όφθαλμούε, τήν ὄψιν αὑτοῖς, Intuebatur in eos : ἔβλεπεν eis ai/τούε: quod facere jussus erat a Petro, dicente βλέψον εἰς ἡμᾶς. Ut porro dicitur aliquis ἐπέχειν C οφθαλμόν, Intendere oculum, sic a Pind. dici docui ἐπέχειν σκοπῷ τόξον, Intendere s. Dirigere in scopum. Nec ἐπέχειν est solum Intendere, verumetiam Tendere adversus: ut exp. et in Od. X. (75.) ἐπὶ δ’ αὑτᾢ πάντεε ἔχωμεν Ἀθρόοι: hic enim est tmesis, pro ἐπέ-χωμεν αὐτῷ. Atque ita quidam interpr. ap. Herod. 9, (31.) Ἐπεῖχον τους Tεγεήταε, έπέσχον Κορινθίουε, Tendebant coutra Tegeatas, Adoriebantur Tegeatae. Et repetita præp., ibid. Ἐπεῖχέ τε ἑπὶ Λακεδαιμο-νίονε, Tendebat in Laced., Urgebat Laced. In illo autem Hom. 1. ἐπέχωμεν αὑτῷ fortasse et pro Irruamus in eum. || Praebeo, Do : Od. Π. (444.) έπέσχε τε οίνον έρνθρόν. Sic έπέχω πιεῖν, Aristoph. (Ν. 1382.) H Obtineo pro potestate, Rego imperio: Ὁ τὸν κόσμον έπέχων, Aristot. de Deo non semel. Idem de Rege Pers., "Ιδρντο γαρ ὁ βασίλευε ἐν Σούσοις ἢ Έκβατάνοιε θαυμαστόν έπέχων βασιλέων οίκον. Plut· Numa, Ἑπέχει τάξιν, Ordinem et locum tenet. Thtic. 1, (50.) Ἐπέχειν ἐπὶ πολὺ θαλάσσης, Late mare occupare, Multum maris occupare. Itera sine casu pro D Prævaleo. Bud. 636. |) Alias signiff. habet a Bud. praetermissas, quarum aliquot ap. Hom. praesertim sunt in usu : έπέχω σοι, pro Exagito te, Facesso tibi negotium, sicuti Gall. J’en ai à toi, et En avoir à quelqu’un. Hoc enim e Eust. colligi opinor, ap. quem et II. ipsius poëtæ habes. Exp. autem Insto, in Hesiodo (Θ. 714·) πρὶν δ’ ἁλλήλοις έπέχοντεε Έμ* μενέωε έμάχοντο. Sed horum II. signiff. ad eas referri posse videntur, quæ ante ex Hom. et Herod. allatæ fuerunt. Ac fortasse bic έπέχοντεε est Irruentes, ut ἐπέχωμεν exposui etiam Irruamus ap. Hom. Affertur vero et ex 2 Macc. Ἑπέχοντες τῇ βασιλείᾳ, pro Insi-diantes regno. || Ἐπέχειν πόδας ὑποποδίῳ, pro ἔχειῳ πόδας ἐπὶ ὑποποδίῳ, Habere pedes super scabello, quo dixit modo Hom. Od. P. (410.) (θρῆνυν) ῷ μ ἔπεχεν — πόδας. Item, ὡς ἐπέσχεν ημέρα, Ut diee illuxit. Bud. e Paus. || Ἐπέχομαι pass., inhibeor, Reprimor, Retineor etc. Ex Hesiodo autem (Θ. 176.) ἀμφὶ δὲ γαίῃ Ἱμείρων φιλότητοε έπέσχετο, pro Terrae inhæsit. [“ Έπέχω, Casaub. Atbcn. 1, 48. Brunck.
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CEd. C. 856. Phil. 1109. Musgr. Bacch. 1129. a Kuhnk. ad H. in Cer. 176. Herodian. Philet. 451. et n., Toup. Opusc. 2, 268. Græv. Lectt. Hes. 612. ad Herod. 40. 459. 482. 707. 720. ad Diod. S. 1, 389.
2, 305. 426. 468, ad Anacr. p. 9. Fiscb., ad Charit. 256. (628.) Valck. Hipp. p. 290. ad Cornei. Nep.
384.	aH Callim. 1, 156. Valck. 173. ad Lucian. 2,
212.	Jacobs. Anth. 7, 173. 10, 396. 12, 149- Boiss. Philostr. 356. 639. Heyu. Hom. 5, 639- (de cibo,) 6,
16.	577. Thom. M. 339. 341. Musgr. Rhes. 59. He-racl. 847- Wakef. Ion. 1513. Trach. 829. Here. F. 986. Musgr. ib. Wakef. S. Cr. 4, 27- Huschk. Anal. 199. Longus 104. Vili., Aristoph. Εἰ. 1042. 1121. De die illucescente, Eur. Hec. 688. ubi v. Musgr. et Bekk. De lacte, Boiss. Philostr. 652. Cum particip.,
1.	q. παύομαι, Porson. Phœn. 459. Abresch. Æsch.
2,	6. Έ. γαστέρα, ad Diod. S. 1, 364. την χεῖρα, Abresch. Add. ad Arist. 148. την γΧώτταν, Thom. M. 663. Boiss. Philostr. 440. ἐλπίδα, Paus. 322. Ttvá τίνος, 379* τινὸς, ad Diod. S. 2, 331. 337. 347. Dionys. H. 1, 209- Ἐπίσχες, Markl. Suppi. 398. ’E-Πέχομαι, Piers. Veris. 27. ad Od. X. 15. Ἐπισχέσθαι τὰ ὦτα, Valck. Oratt. 378.” Schæf. Mss. * “ Έπι-σχέω, Ælian. H. A. 631.” Wakef. Mss. *Ἑπι-σχετέος, Gl. Reprimendus, Plato Phædro 3, 272.] Ἕφεξις, Retentio, Inhibitio, i. q. ἐποχὴ, Bud. || Ἔφε-fyv Aristoph. Schol. (Σφ. 337·) ap. Tragicos i. esse dicit, q. πρόφασιν, et έπισχεσίαν ap. Hom.; perperam autem ibi scribitur ἔφεσις. [•Ἐφεκτὸς, Sext. Emp. ap. Schneid. Lex.] Ἐφεκτικὸς, Inhibendi et reprimendi vim habens: ut εφεκτικοί Ιδρώτων, Sudores reprimens. Athen. (57.) de nucibus pineis,
Ὑπάρχειν δὲ καὶ ουρητικούς, καὶ οὐκ ἐ. κοιλίας, Nec alvum inhibere, sistere, aut reprimere: sic Idem, Τρίγλη εὐστόμαχος, παραστύφουσα, ἐ. rfjs KoiXías. Diosc. de Salibus, Εἰσὶ δὲ καὶ σηπεδόνων ἐ. Pliu, Defuncta a putrescendo vindicans. 'Εφεκτικοί dicebantur etiam Quidam philosophi, παρὰ το ἐπέχειν περί των πραγμάτων καὶ δογματίΖειν αὐτὰ ἀκατά-ληπτα, Suid.: Geli. 11,5. Vetus autem quæstio et a multis scriptt. Gr. tractata, an quid, et quantum inter Pyrrhonios et Academicos philosophos intersit. Utrique enim σκεπτικοί, εφεκτικοί, άπορητικοι dicuntur: quoniam utrique nihil affirmant, nihilque comprehendi putant. Bud. Cunctatores et hæsitatores dici posse existimat. Ἑφεκτικῶς, Dubitanter, Haesitanter, Affirmationem inhibendo et suspendendo, Cum assensionis retentione. [Stob. Ecl. Phys. l, 7.] Έ-ποχὴ, Inhibitio, Retentio, Hepressio. Et ἐποχὴ των εμμήνων, Suppressio mensium, cui contr. ὑπερκάθαρ-σις ap. Medicos, Bud. Etiam est Remora, Impetus et ruentis impedimentum atque inhibitio, quasique ἁνθολκή. Basii. Πρὸς ἐ. τῆς ἁμαρτίας. Bud. 636. Retentio assensus, ut illa των σκεπτικών: cujus Cic. in Academicis meminit, Ex iis necessario illa nata est ἐποχὴ, i. e. assensionis retentio. Bud. Quo referendum illud Plut. (10, 613.) Τὰ περί τηs ἐποχῆς δόγματα καὶ τῆς ἀκαταληψίας. Aliquanto post, Ὁ γαρ τῆς ἐποχῆς λόγος οὐ παρατρέπει τὴν αἴσθησιν—ἀλλὰ τὰς δόξας μόνον αναιρεί. ǁ Etiam Gradus planetarum in zodiaco, s. Status cœli positusque siderum, VV. LL. ex Herrnol. in Plin. et Cæl. 1, 15. [Ἑποχαὶ των αστέρων, Plut. Romulo 12.] Ἑπίσχεσις, Retentio, Inhibitio, Repressio, Remora, i. q. ἕφεξις et ἐποχὴ, Od. P. (450.) οι δὲ διδοῦσι Μαψιδίως* ἐπεὶ ου ris ἑπίσχεσις οὑδ’ έλεητὺς Ἀλλοτρίων χαρίσασθαι, i. e. κώλυσις, πρό-φασις, φειδώ, Schol. Nihil eos retinet a largiendis alienis; pro co, quod est, Nullo modo parcunt alienis; q. d. Nullo metu uullaque commiseratione retinentur et revocantur a profundendis bonis alienis. Ideoque male exp. πρόφασις. Plato de LL. Ἐπίσχε-σις γενέσεώς ἐστι, Genus sistitur et intermittitur. Diosc. 3, 29. εμμήνων, Mensium repressio, suppressio : sic ἐποχὴ τῶν εμμήνων supra. Gal. ad Gl. των ἑκκρϊσεων, Excretionum retentio s. remora. Aristot. Probi, p. 111. Λύγγα παύει πταρμοί καὶ πνεύμα ros ἑπίσχεσις, Spiritus retentio. Paulo ante vero dixit τὴν αὐτίκα ἀνπκατάσχεσιν γενομενην itidem παύειν τον λυγμόν. Item ἐπίσχεσις pro Mora a Thuc. (2, 18.) ponitur, Bud. Ἑπισχεσία, Praetextus, Od. Φ.
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(70.) οὐδέ τιν* άλλην Μύθου ποιήσασθαι ἐπισχεσίην εδύνασθε, i. e. πρόφασιν, Eust., quoniam οι προφασι-Ζόμενοι ἐπέχουσιν, h. e. μένουσιν εννοούμενοι τί άν εἴποιεν: ut i. sit ἐπισχεσία, q. μύνη paulo post sequens. Επισχεπκὸς, i. q. ἐφεκτικὸς, Athen. 15. Τῆς κάτω KoiXías ἐ., Alvum sistens, Alvum reprimens. Sic supra εφεκτική ri}s KoiXías Idem dixit. [“ Schol. II. Ξ. 110.” Wakef. Mss.] Ανεπίσχετος, Qui inhibitus aut repressus non est, inhiberi, reprimi, retineri, sistive non potest: ut ορμή. [“ Ad Diod. S. 2, IS9. *Ἀνεπισχέτως, Wakef. S.Cr.4,10.” Schæf.Mss.Plut. Agesilao 27·]	“ Δυσεπίσχετος, Qui difficulter inhi-
“ beri s. cohiberi potest aut retineri: ut αἱμοῥῥα-“ γία.” [* “ Ἀντεπέχω, Nicet. Eugen. 8, 77·” Boiss. Mss. * “ Προεπέχω, Tzetz. Chii. 6, 679” Elberling. Mss.]
Κατέχω, Detineo, Retineo, II. Σ. (330.) ἐπεὶ οὐδέ με νοστήσαντα Δέξεται ἐν μεγάροισι γέρων ίππηΧάτα Πηλεὺς, Οὐδὲ Θέτις μήτηρ, ἀλλ’ αὐτοῦ γαῖα καθέξει. Sic Γ. (243.) τους δ’ ἤδη κάτεχεν φυσίΖοος αἷα. Lat. Poëtæ utuntur et simpl. Teneo hac in re. Sed et Conditum tenere aliquem dicitur terra. Horat. Cohibere etiam dixit hac in signif. Thuc. \, (91.) Τοὺς πρέσβεις, ώσπερ ἀπεστάλη, κατείχον, Retinebant. Plut. κατέχειν et ἀφεῖναι ορρ. in 1. π. Ἁδολ. Item κατέχειν την ἀναγωγὴν, pro Remorari a Thuc. poni videtur 6,( 29·) Et pass. κατείχοντο ap. Eund. non tam pro Detineri, quam pro Morari, Hærere: 3, (94.) Έν τῇ Μήλῳ κατείχοντο : 2, (86.) Περὶ Κρήτην κατείχοντο. Sed et κατέχειν neutr. pro Morari in VV. LL. Κατασχὼν πολὺν χρόνον. || Teneo, Occupo, ut λοιμώδης νόσος, Pestilentia, ab Herodiano 1, (12, 1.) dicitur κατασχεῖν τὴν Ιταλίαν. Atque ut L&t. dicitur metus aliquem tenere, sicut et aliquis teneri metu, ita et Græce κατέχει πνὰ φόβος : ut Herodian. (2,6, 1.) Ταραχή τε καί φόβος [πένθος] πάντας κατείχε. Sed et Κατέχει με εύμοιρία, (2, 5, 1.) pro Constitutus sum in felicitate ; q. d. Tenet me felicitas, secunda fortuna. Sed in malum et ap. Piat. Epist., ubi dicitur κατέχειν κίνδυνοί Σικελιςιν. At vero ap. Eund. Πόλεμος ὑμᾶς κατείχε exp. Bellum vos distinguebat, Impediebat, Remorabatur- Sed ego malini Bellum vos occupatos et impeditos tenebat, quod loquendi genus e Cic. accipio licet de re alia dictum, aut certe immutata orationis structura, In bello occupati eratis. At vero Thuc. dixit (1, 103.) aliquem πολέμῳ κατέχειν: quod non male, ut opinor, reddiderimus, Bello premere. Apud Eund. 3. Κατέχοντες ἰσχύϊ τὸ πΧήθοί, Oppressum tenentes. Cui velut opp. (2,65.) Κατεῖχε τὸ πλῆθος ἐλευθέρως. Dem. autem (258.) dativo φρουραῖς junxit: quo dixit modo Cæsar oppidum Praesidio tenere. Alicubi κατέχειν sine adje* ctione non Occupare, ut dictum est, sed et Invadere redditur: Τὴν αρχήν κατασχεῖν, Plato. Vide Κατέχειν pro Obtinere. ǁ Interdum pro Retineo, alio modo quam in 1. Thuc. c.: sc. ut dicitur aliquis Rem quampiam retinere, cui opp. Amittere. Sic Xen. K. Π. 7, (5, 26.) Λαβόντα κατέχειν, ,διασώσα-σθαι pro eod. dixit p. 117. adeo ut verbo quoque Tueri posse verti existimem : sicut dixit Ovid. Non , minor est virtus quam quærere parta tueri: qui etiam 1. ad id pertinet, quod ibi a X$n. itemque a Dem. alicubi scribitur. Itidem vero quod ap. Time, est, δέει κατέχεσθαι, reddi fortasse possit Retineri metu, ut Cic. etiam loquitur, nisi quis malit, In officio contineri, teneri. Quidam vero Adduci metu interpr. || Obtineo, Isocr. Panath. Καὶ λαμβάνειν ὧν ἄν ἐπιθυμῶσι, καὶ σώΖειν ἅπερ ἄν ἅπαξ κατάσχω-σιν, Ea, quæ semel obtinuerint; Ea, quibus semel potiti sint. Ubi observa eum ead. de re loquen-tem, de qua Xen. 1. c., cod. etiam verbo uti, sed alio sensu : cura quod hic σώΖειν, sit illic κατέχειν. ǁ Contineo, Cohibeo, Thuc. 1, (130.) Καὶ κατέχειν τὴν διάνοιαν, ουκ ἠδύνατο. Sic dicunt κατέχειν τήν οργήν, τον θυμόν, quorum utrumque habet Aristot., item γέλωτα, quo utitur Xen. (K. Π. 2, 2, 1.) Sed Herodian. non solum κατέχειν εαυτόν, verumetiam (1, 15, 1.) κατέχειν εαυτού dicit pro Se continere, Sibi temperare. Invenio autem et pro Cohibeo s. potius Reprimo loquentem, et quasi silentium ei
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impono: Isocr. Panath. Ταῦτ’ εἰπὼν κατέσχον πρὸε ὅν τοὺς λόγους ἐποιούμην. || Κατέχειν τὴν ἐπιφορὰν τῶν ἐχθρῶν, Sustinere impressionem hostium, Bud. ap. Polyb. interpr. ǁ Κατέχειν τὰ γράμματα pro Callere literas, ut etiam Lat. Tenere literas, e Ceb. Theb. ǁ Κατέχω neutr. Applico, Appellor: utuntur autem Lat. itidem verbo Teneo hac in re, sed addentes acc. Oram, Portum, Cursum. Dicitur porro vel ipsa navis κατέχειν, vel is, qui ea vehitur. Plut. Symp. sept. Sap. Ηρόμην αὐτὸν ὅπου τὴν ναῦν οἴεται κατασχήσειν. Antiphon (715.) Ὑφ’οὖ (χειμῶ-vos) ἠναγκάσθημεν κατασχεῖν εἰς τῆς Μηθυμναίας τι χωρίον. Plut. Theseo. (21.) Κατέσχεν εἰς Δῆλον. At Herod. Κατέσχε τῆς χώρης ἐς τὸν αἰγιαλόν. Lat. quoque alicubi Applicare ad litus. Idem vero addidit et Lucas Act. 27, 40. ubi Κατεῖχον εἰς τὸν αἰγια-λὸν redditur Tendebant ad litus. Apud Eur. autem sine præp. et cum alio acc. in Cyclope (222.) Λῃ-σταί τινες κατέσχον, ἢ κλῶπες, χθόνα. Honi. vero dixit (Od. Λ. 455.) Νῆα καπσχέμεναι sicut Lat. Navem applicare, potius quam Applicare sine adjectione, et Navem appellere. || Κατέχειν dicitur λόγοε interdum, ut Lat. Sermo invaluisse aut etiam Fama obtinuisse, obtinere, tenere. Thuc. Ι•Ὄσον οἵ τε ποιηταί εἰρήκασι, καί ὁ λόγος κατέχει. Huc pertinet etiam κατέχειν pro Durare, h. in 1., quem Bud. ἀδεσπότως affert, Είκοσι γαρ καὶ ἑπτἀ ἔτη κατέσχεν ὁ πόλεμος. Idem e Basii. Κατέχων καιρός, pro Præsens tempus, citat. || Pro Incumbo et Decumbo : ut inquit Idem, afferens e Theophr. (H. Pl. 3, 1, 5.) Ὄταν έπομβρίαι κατάσχωσι. Sed et alium ex Eod. (C. Pl. 6, 17, 7·) L profert, ubi legitur de Iride, ὅπου ἂν κατέχῃ. Utrumque vide ap. eum Comm. 808. Quidam tamen pro κατέχῃ in h. posteriori 1. leg. suspicatur καθέΖῃ: verum non solum prius illud κατάσχωσιν hoc κατέχῃ confirmat, sed etiam 1. hic, quem ap. Plut. invenio, Οἱ δὲ, καί-περ ὄμβρου πολλοῦ κατέχοντος, ὁρμήσαντες. || At e Sopb. εὖ καθέξει affertur in VV. LL. pro Bene habebit, Bene succedet. ǁ Κατέχομαι, Detineor, Retineor &c. sequendo activae vocis signiff. Item κατε-όμενος, Deprehensus, et ἁπορούμενος, Bud. e. Piat, e LL. p. 307. Herod ian. 3, (12, 20.) Συλληφθεις τε κατείχετο, ἐκπλαγείς τε τῷ πράγματι, ἐδεῖτο καὶ ἑλϊΗἀρει. Sed peculiari etiam signif. pro Afflatus sum numine, ἔνθεός εἰμι. Bud. 867. e Piat. Idem affert e Pand. κατέχομαί τινι pro Teneor, i. e. Obligatus sum. “ ΚαθέΖει τὴν βασιλείαν, Occupat re-“ gritini, VV. LL. e Plut. Tbes. Sed perperam. Ser. “ enim καθέξειν : ubi sc. dicit, “ΗλπιΖον αὑτοὶ τὴν “ βασιλείαν καθέξειν, Sperabant se regnum obtentu-“ ros : de Pallantidis: p. 11. meæ Ed.” [“ Κὰτέχω, Valck. Hipp. p. 236. 285. ad Od. Λ. 300. Ilgen. Hyrnn. 581. ad Herod. 455. 6I5. ad Diod. S. 1, 371. 537. 2, 342. Musgr. Bacch. 305. ad Phalar.
226.	Bergl. Alciphr. 371. Zeun. ad Xen. K. Π. 71. ad Charit. 11. 287. Toup. Opusc. 1, 216. 2, 79· ad Xen. Epb. 228. 240. Villois. ad Long. 286. Thom. M. 512. Dawes. M. Cr. 469. 494. Musgr-Rhes. 59· EI. 1034. Wakef. Alc. 351. Trach. 976.,
S.	Cr. 4, 116. 168. Jacobs. Anim. 27· Anth. 9, 183. 244. 488. Heyn. Hom. 4, 322.7, 153. Aristoph. Εἰρ. 944. Memini, Casaub. Athen. 19. Bergl. Alci-phr. 215- Contineo, Heyn. ad Apollod. 881. Occupo, Expugno, Wytt. ad Plut. de S. N. V. 62- ad Lucian. 2, 51. T. H. ad Plutum p. 86. De navigau-tibus, Steinbr. Mus. Tus. 1, 162. Wytt. Sei. 318. ad Herod. 484. 637. Musgr. Cycl. 348. Thom. M. 748. ad Charit. 66l. Wakef. Phil. 305. Cattier. 79. Boiss. Philosti·. 334. 507. Vinco, Thuc. 6, 95. Duro, Diod. S. 2, 635. Dionys. H. 2, 1242. De pignoribus, ad Mœr. 220. De Diis regionem tutantibus, ad Diod. S. 2, 410. Cum gen., Brunck. ad Hec. 1152. Wytt. ad Plut. de S. N. V. 62. Κατέχειν τινὸς, Aliqua re potiri, Bibi. Crit. 3, 1. p. 97. ἐν, ad Thuc.
T.	2. p. 353. Bav. (3, 89.) τὸ μὴ, Bast über Plato p. 114. Λόγος κατέχει, Valck. Hipp. p. 322. Toup. Opusc. 2, 26*3. Plut. Mor. \, 808. Thom. M. 364. ad Callim. 1, 424. Τὰ κατέχοντα, ad Herod. 455. Pass., Ruhnk. ad Tim. p. 11. Heringa Obss. 225.
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A Cum dat., Boiss. Philostr. 443. De morbo, ad Xen. Eph. 276. Ὑπ' ἀπορίας κατέχεσθαι, ad Charit. 216. Κατέχεσθαι θεῷ, ad Lucian. 1, xxxii. 091. Lennep. ad Pnal. 47. ad Herod. 318. Αἵματι καὶ θανάτῳ, de Marte, Eur- Phœn. 791. ubi v. Valck. p. 293. Ka-θέξομαι, Epigr. adesp. 302. Κατασχόμενος, pass., Heiud. ad Piat. Phædr. 244. Κατασχόμενη, Heyn. Hom. 4, 541.” Schæf. Mss. * “ Κατεχομένιος, Cicuta, Diosc. Notha 468.” Boiss. Mss.] “ Κατασχέω, “ inus. th., a quo κατέχω mutuatur sua tempoTa, “ signif. itidem Detineo, Occupo, Obtineo. Κατα-“ σχομένη, Velata, Operta : κατακαλυψαμένη, ut ac-“ cipiunt II. Γ. (419·) Βῆ δὲ κατασχομένη ἐανῷ. “Malim, Faciei obtento s. prætento velo: s. Fa-“ ciei obtendens peplum, Peplum ante faciem te-“ nens. Ita enim τὸ κατασχεῖν melins exprimeretur.” [* Κατασχετέος, Schol. Aristoph. Ἀ. 258.] “ Καθε-“ κτέον, Retinendum,” [Plut.] Κάθεξις, Retentio, ejus sc., quod habemus, Conservatio, Thuc. 3, (47.) Καὶ τοΰτο πολλῷ ξυμφορώτερον ἡγοῦμαι εἰς τὴν κ. τῆε
Β ἀρχῆς, Ad conservationem imperii, κατοχήν, κράτησιν, ἀσφάλειαν, Schol. Item Detentio, Retentio. Arístot. Polit. 7· Ἢ γαρ τοῦ πνεύματοε κ. πσιεῖ τὴν ἰσχὐν το7$ πονοῦσι. [* Καθέκτης, Geop. 14,6., Schn. Ind. S. R. R.
132.] Καθεκτὸς, Qui contineri, retineri, detineri potest, Plut. Othone (9·) Οὐκ ἦσαν κ. σπεύδοντες ἐπὶ τὴν μάχην, Contineri s. Retineri non poterant: Fab. (10.) Καταλαβὼν τὸν Μινούκιον οὑκέπ κ., ἀλλὰ βαρόν καὶ τετυφωμένον. Dem. (515.) Θρασὺν ὄντα, καὶ βδε-λυρὸν, καί ουδέ κ. Καθεκτῶς, Ita ut contineris, retineri possit, [“ Boiss. Philostr. 534.” Schæf. Mss.] Ka-θεκτικὸς, Continens, Retinens, Alex. Aphr. Ἡ κ. δύ-ναμις, Vis et facultas continens s. retinens : vel, ut Gorr. interpr., Retentrix facultas ; i. e. Vis nature, per quam tamdiu retinet attractum alimentum donec perfecte concoctum sit. [“ Artem. 103.” Wakef. Mss.] Ακάθεκτος, Qui contineri et cohiberi nequit: ἔρως, Phocyl. [180.] “ Ἀκαθεκπκὸς, Intolerabilis. “ Ita VV. LL. sed perperam pro ἀκάθεκτος.” [* Ἀκα-θεκτέομαι, Sext. Emp. Pyrrh. 3, 124.] Δυσκάθεκτος,
C Qui difficulter contineri et cohiberi potest, Greg. Naz. ἵπποι. Basii, ὁρμαὶ, Plut. Numa (4.) Δ. καί δυσάρεστα πλήθη, Infrænis difficilisque multitudo, Lucian. (1, 142.) Λεῖος εἷ, ὦ Πλούτε, καὶ ολισθηρός, καὶ δ., καὶ διαφευκτικὸς, Difficulter retineri potes. Contr. Εὐ-κάθεκτος, Qui facile contineri et cohiberi potest, ia ordinem cogi potest, Xen. Κ. Π. 7, (5, 24.) de Babyloniis, Βουλόμενος αὐτοὺς ὡς ἀμηχανωτάτους είναι, ὅπως οτι ταπεινότατοι καί ευκαθεκτότατοι εἷεν. “ Εὐκά-“ τεκτος, affertur pro Facilis retentu, et Subjectus. “ Quod si mendo caret, Ionicum erit: nam per Θ “ scribitur.” Κατοχὴ, Detentio, Retentio, i. q. κάθεξις. Alex. Aphr. Frobl. Ἡ τοῦ πνεύματος κατοχή λύει τον λυγμόν, Singultum solvit spiritus reteutio. Pro quo Aristot. supra dixit ἡ τον πνεύματος κάθεξις. Gal. Defin. Med. αποπληξία est κατοχή διavolas μετά ἀναισθησίας καὶ παρέσεως τοῦ σώματος, Mentis deprehensio, Detentio. || Etiam Possessio, qua sc. id, quod possidemus, tenemus, obtinemus, et in nostra potestate habemus; est autem vocab. JCtorum. ǁ Ac-
D cípitur etiam pro Afflatu instinctuqne numinis, quo sc. occupati dicinms facimusve aliquid. Dionys. Areop. Ἐν κ. τοῦ θείου έρωτος γεγονὼς καὶ της εκστατικής αυτόν δννάμεως μετειληφὼς, de Paulo loquens. Plut. Alexandro (2.) de Olympiade, Zηλώσασα τὰς κ., καὶ τοὺς ἐνθουσιασμοὺς ἐξάγονσα βαρβαρικώτερον. Arrian. (4, 13, 10.) de femina Syra, quæ Alexandrum sequebatur, Πάντα ἐν τῇ κ. ἀληθεύσυσα επαινετό. [“ Ad Mœr. 221. Heind. ad Piat. Phædr-
244.	Mora, Bibi. Crit. 3, 1. p. 106.” Schæf. Mss.] ǁ Κατοχὴ et Κάτοχος dicitur etiam Affectus quidam cerebri posteriora utpluriraum occupans : ea autem est in somnum, sed sine somno et febre, propensio, per quam et oculi manent aperti, et servatur secundum naturam spiratio: ut Gorr. definit. Gal. The-rap. 13. Καταφοράς βαρείας εργάζεται, ἃς ὀνομάΖομεν άποπληξίας καὶ κάρους και κ. : Defin. Κάτοχός ἐστιν ἀναισθησία ψυχῆς μετά πήξεως τοῦ παντός σώματος : cujus tres species, ὑπνώδης, ἐγρηγορὼς, καὶ φρενιτικός. Bud. Adeo vero sunt varia hujus morbi symptomatc.
[pp. 1345—1346.]
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ut partim somno premi, partim vigilare ægri videantur: itaque composito quoque nomine a quibusdam ἅγρυπνον κῶμα appellatur : mediaque affectio statuitur inter phrenitidem et lethargum, et species quaedam delirii s. amentiæ, ut habetur ap. Aët. Sunt tamen qui κάτοχον et ἅγρυπνον κῶμα differre yelint, dicentes τοῦ κατόχου non compositam, sed simplicem causam esse, frigidiorem sc. siccioremque humorem obstTuentem ventriculum posteriorem cerebri, quo detentus aeger repente in illo permanet habitu, quo correptus est, s. stans s. sedens, oculis etiam vel clausis vel apertis. Ego tamen multis ap. Gal. 11. κάτοχον, κατοχὴν, κατάληψιν, et ἄγρυπνον κῶμα, idem signif., et ejusdem affectus diversa esse nomina deprehendi. Hæc inter alia Gorr. [“ Boiss. Philostr. 443. cf. Const. Manass. 119. Meurs.” Schæf. Mss.] Κατόχιμος, ὁ, ἡ, i. q. ὁ κατεχόμενοε ὑπὸ τοῦ θεοῦ καὶ άξεστηκὼς, ὑπὸ τῶν δαιμόνων κρατούμενοί. Fanaticus : quem prisci θεοφορούμενον vocabant, b. e. ἐνθου-σιῶντα: qui et κατασχετοί dicitur. Bud. [“ Wakef. S. Cr. 5, 65. ad Mœr. 221.” Schæf. Mss.] Κάτοχος, Qui tenetur, s. captus tenetur, κε κράτη μεν os: cujus signif. hoc ap. Suid. adespoton exemplum est, Κάτοχος, ἤδη τῷ πόθῳ τούτου γεγενημένη καί διαφανήί ἔρωτέληπτος οὖσα. || Tenaciter bærens, Plut. de Fort. Rom., loquens de uavi clavis compacta, Γενομένην δὲ στηναι δεῖ καὶ παγῆναι σύμμετρον χρόνον, ἕως οἵ τε δεσμοί κ. γέμωνται καὶ συνήθειαν οι γόμφοι λάβωσιν. II Κ. κτῆσις καὶ βέβαιοί, in Vita Isocr. Possessio firmata usu, Possessio, quam jam obtinemus s. ut nostram tenemus ; quo significatu et κατοχή dici, paulo ante annotatum est. || Κάτοχοι peculiariter dicuntur Afflati et instructi numine : ut προφήται, ἐνθου-σιῶντες καὶ ἔνθεοι. Plut. de Def.Or. Ὢ χρώμενοι ποι-οῦσι κ. τοῖς ἐνθουσιασμοῖς καὶ φαντασιαστικοὺς τους προφήταί καὶ τὰς προφήτιδαί, Qua furoris instinctu afflatos et visionum impulsione, praesagos reddunt divinos atque divinas. Ex eod. Plut. (Rom. 19·) Bud. adducit, Έκ θεοῦ κάτοχος, pro κατεχόμενοί καὶ ἕνθεος. Sic Paus. Phoc. (12, 1.) de Herophile Sibylla loquens, Ταϋτα μὲν δὲ μαινομένη τε καὶ ἐκ τοῦ θεοῦ κ. πεποίηκεν. Hæc carmina furoris instinctu afflata cecinit. Arrian. 4, (13, 9•) Σύραν γυναίκα εφομαρτεϊν Ἀλεξάνδρῳ κ. ἐκ τοῦ θείου γιγνομένην. Sic κάτοχοι ap. Hes. οἰ ἱερεῖς τοῦ 'Έρμου. || Κάτοχοι ap. Medicos vocantur, Qui morbo illo, quem κατοχήν et κάτοχον quoque nomiuari docui, correpti sunt, et quasi detinentur- Gal. de Caus. Puls. 4, l6. K. γαρ αὑτοὺς καὶ κατεχομένονί ἐκάλουν οι παλαιοί* κατοχήν δὲ καὶ κατάληψιν οἱ νεώτεροι το πάθοκ ὀνομάΖουσιν : Comm. 2. in Prorrh. Hippocr. Τὰ γεμὴν κ., τὰ τὴν καλονμένην κατοχήν έπιφέροντα νοούντων ημών, έτεροί φασι τα βεβαίως ιδρυμένα καὶ οἷον κατεχόμενα νοσήματα κεκλῆσθαι κάτοχα, quidam itilerpr. Ea, quæ morbum κατοχήν vel κάτοχον dictum inferunt, alii vero morbos stabiles firmosque ac veluti hærentes, ἁπὸ τοῦ κατέχεσθαι, Gorr. || Κάτοχοι dicuntur etiam Prominentes pinnæ, quæ vertebris infiguntur, Gorr.
»lorum secundus immobilis appellatur ἄξων : et processus duos, utrimque unum : quorum alter primo spondylo, alter tertio insinuatur: hi vocantur κάτοχοι a continendo. Cani, ex J. Poli, h Κάτοχοι Monumentorum lapides, λίθοι οἱ ἐπὶ μνή-μασι τιθέμενοι, Hes. || Κάτοχα in terebro dicitur Manubrium, Pars illa, quæ manibus continetur, τοῦ τρνττάνου rò κατεχόμενον, Hes. ǁ Κάτοχος active etiam capitur. Unde Plut. κάτοχον, ut Bud. annotat, τον μνημονικυν vocavit, h. e. Eorum, quæ apprehendit, tenacem. || Alia signif. Fascia longior, quæ in orbem faciei et capiti circumdatur ut περι-σκέπαστρον, quod Operculum capitis est tribus fasciis constans, comprehendat contineatque, Gorr. e Gal. de Fasciis. [“Ad Mœr. 221. ad Lucian. 1, 291. 323. Eur. Hec. 1077-ad Herod. 684. Thom. M. 248. Boiss. Philostr. 443. Κατόχως, ad Timæi Lex. 77-ad Lucian. 1,741.” Schæf. Mss.] “Κάτοχα, “ Hesychio τοῦ τρνττάνου το κατεχόμενον, Terebri pars “ quæ manu tenetur, Manubrium. Κατωχάνης, “ proprie dicitur ὁ κάτοχοί τοῦ τρυτάνου, Terebri ma-“ nubrium quo tenetur, auctore Hes.: e quo κάτοχα
A “ pro eod.” [* Ἀκάτοχος, unde * “ Ἀκατόχως, Me-thod. 402.” Kall. Mss. * Εὑκάτοχος, Cyrill. in Jo. p. 724. * Κατόχιον, Diosc. 5, 161. * Κατοχεὺς, GL' Retinaculum, Callim. H. in Apoll. 6.] Κατακωχή, i. q. κατοχή ordine tertium : sic vero pro ανοχή dici ἀνακωχὴ supra docni. Plato Ione, Οὐ γαρ τέχνη οὐδ’ ἐπιστήμῃ περί Όμηρου λέγεις, ἀλλὰ θείᾳ μοίρᾳ καὶ κατακωχῇ, Divino afflatu et instinctu. Paulo ante vero dixerat eum κατέχεσθαι εξ Όμηρον, sicut multi alii κατέχονταί τε καὶ εχονται ἐξ Όμηρον. [“ Ad Mœr. 221. ad Timæi Lex. 208. Toup. Opusc. I, 194. 209. Emendd. ì, 316. ad Lucian. 1, 264. 291. Heind. ad Piat. Phædr- 244.” Schæf. Mss.] Κατα-κώχιμοί, Qui detineri et capi potest, ἁλωτὸς, Aristot. Eth. 10, (9•)Ἢθός τε εὐγενὲς καὶ ὡς ἀληθῶςφιλόκαλον, ποίησαι αν κ. εκ τῆς ἀρετῆς, Quod facile capiatur virtutis amore, Bud.: Polit. 2. Ἢ γαρ πρὸς τὴν τῶν ἀῤῤένων ομιλίαν ή πρὸς τὴν τῶν γυναικών φαίνονται κ. πάντες οι τοιοΰτοι, Propensi, Proni et capi faciles :
H.	A. 6. Οὕτω δὲ σφόδρα κ. γίνονται τῷ πάθει, ώστε Β μη δύνασθαι αυτών κρατειν τοὺς βονκύλουί, de vaccis
libidiue incensis. Sic vero, Πόθῳ τούτον κάτοχο γεγενημένη, dicitur itidem Femina amans ap. Suid., ut in Κάτοχος citavi. [“ Ad Mœr. 220. Hermann. ad Aristot. Poët. 114. Reiz. ad Polit. 107.” Schæf. Mss.] ‘f Κατοκωχή, pro κατοχή dicitur, teste Hes., qui “ affert et Κατοκώχημα pro κάτοχον, ἐχνρόν.” [“ Ad Mœr. 221. Valck. Aiiim. ad Ammon. 24. Heind. ad Piat. Phædr. 244. * Κατοκώχιμοε, ad Mœr. 1. c.” Schæf. Mss.] Κατάσχεσις, i. q. κατοχή, Detentio, Retentio. || Sicut vero inter alia Possessionem si-güif., ita et hoc, Act. 7, (5.) Καὶ έπηγγειλατο αὐτῷ δούναι εἰς κ. αυτήν, Pollicitus se illam ei daturum obtinendam : (45.) Έν τῇ κ. τῶν εθνών. || Eur. Schol. in illum Hecubæ chorum (444.) αὖρα ποντιὰς αὖρα, annotat ejusmodi chororum species vocari κατάσχεσιν: esse autem, ut Hephæst. tradit, ὅσα δουλεύων ὁ ποιη-τὴς άνταποδώσει ἢ άνακνκλήσει. [“ Thom. Μ. 509·” Schæf. Mss. * “ Ἀντικατασχέω, Hippocr. 836.” Wakef. Mss.] Ἀντικατάσχεσις, Retentio, Bud. ex C Aristot. Probi.'110. Ὤστε καὶ ἐν τῷ πταρμῷ ἡ ἀντικ. γενομένη τοῦ πνεύματος τούτο ποιεί : paulo post ἐπί-σχεσιν dicit. Κατάσχετος, ὁ, ἡ, i. q. κάτοχοί, ordine quartum: et κατόχιμοί. Paus. Phoc. (12, 6.)p. 260. περί χρησμολόγων loquens, Τούτων δε [τούτους τε] γενέσθαι φασὶ καὶ—Βάκιν, κ. ἅνδρα ἑκ Νυμφῶν : sic idem Paus. cum Plut. dicit ἐκ θεοῦ κάτοχος. [“ Len-nep. ad Phal. 47. Paul. Sil. 37·” Schæf. Mss.] Ακατάσχετος, i. q. άκάθεκτοί, Qui cohiberi et contineri nequit, Jac. 3, (8.) de lingua, ἀ. κακόν, Malum, quod coërcere non possis: quam dicit neminem hominum posse δαμάσαι, Domare. Greg. Naz. de Divin. Ῥεῖθρον ἀ. Fluentum, quod cohibere, inhibere nequeas. Alex, δίψος. [“ Apoll. Dysc. 87- Xen. Eph. 38. 230. ad Diod. S. 2, 189·” Schæf. Mss.] “ Ἀκατασχέτως, “ More eorum quæ contineri nequeunt. Plut. Cam. “ Ἐπιθυμίᾳ δόξης φερόμενος πρὸς τον κίνδυνον άκατα-“ σχέτως, Gloriæ cupiditate vehementissima incen-“ sus contineri non poterat quin periculo se offerret.” [“ Xen. Eph. 33.” Schæf. Mss.] “ Δνσκατέχητον, D “ tò,Quod ditficulter continetur: itaVV.LL. Sed per-“ peram procul dubio pro δυσκατάσχετον, vel δυσκά-“ θεκτον.” [* Εὑκατάσχετος, Hippocr. 776. * Ἀπο-κατέχω, Gl. Detineo : Ἀποκατασχεσθῆναι* Detineri. * *\ποκατάσχεσΐί' Abstentio.] Διακατέχω, UT Παρα-κατέχω, Moror, Polyb. 2, (51, 2.) Βουλόμενος αυτόν έπαλείφειν ἐπὶ τὸν ’Αντίγονον,—τοῦ δύνασθαι δ. τὰς τῶν ἐν Μακεδονίᾳ βασιλέων ἐπιβολὰς, Bud. || Possideo, Detineo, Pand. saepe, Bud. [“ Ad Diod. S.
I,	230. 2, 67. 444. 457. 402. Dionys. H. 3, 1407. Hejm. Hom. 4, 212.” Schæf. Mss. * Διακατάσχεσίί, Just. Mart. Dial. 433, 3. Thirlb.] Διακατοχή, Possessio, ἡ τῶν αγαθών διακατοχή, Pand. Detentio, i. e. Possessio, ἤτοι νομή. Bud. [* Διακάτοχοί, Gl. Possessor, Detentator, Retentator, Decessor.] Ἐγκατέχω, Insisto, VV. LL. [“ Abresch. Lectt. Arist. 328.” Schæf. Mss. * Ἑπικατέχω, Lucian. 288.] Παρα-κατέχω, Retineo, Complector, Pand. Ό μὴ ποίησα κ καταγραφήν, ου παρακαθέξει Φαλκίδιον, Non retinebit Falcidium, Basii, ad Diod. Παρακατέχειν τῇ μνήμη,
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Bud. Et in VV. LL. Παρακατέχειν τήν χρήσιν των α καρπῶν, Retinere usum fructuum. ǁ Frustror, Moror, χρονοτριβώ. Hujus exemplum est ap. Suid. Οἱ δὲ τοῖς πρέσβεσι δολίως προσενεγκάμενοι παρατεΊχον ὡς συνάξοντες τον δῆμον. Bud. [“ Diod. S. 1, 255. 322. 2, 342.” Schæfi Mss.] Παρακαθεκτικὸς, Tenax, VV. LL.
“ Παρακατεκτικὸς, Ion. pro παρακαθ.” Παρακατάσχε-σις, Retentio, Bud. e Pand. [* Περικατέχω, Joseph.
B. J. 3, 7* 3. 6, 4, 5.] Προκατέχω, Præcoërceo, Præ-occupo, Jampridem possideo, VV. LL. [Xen. Ἑ. 5,
4, 59·] ‘* ΥΙροσκατέχομαι, Detineor apud, vel Reti-‘‘ neor in, Basii. AI ψυχαί ai μὲν ἐπὶ πολὺ προσκατέ-“ χονται τῇ Ζωῇ ταύτῃ.” [Hippocc. 798. * “ Συγκατέχω, Theod. Prods. Rhod. 113. 114. 122. 137· Nicet. Eugen. 1, 346. 4, 336. 5, 423. 6, 150. 7, 289.” Boiss. Mss.]
Μετέχω, Habeo cum alio, Partem habeo, Particeps sum, Xen. Ἑ. 4, (3, 7·) Ἀγαθῶν μὲν γιγνομένων ἡδέως μετέχειν, Aristot. Polit. 3.Ὥσπερ μέτοικος γαρ Ισην ὁ τῶν τιμών μη μετέχων, Is quasi inquilinus est, qui honorum particeps non est, Cum quo honores B non communicantur, Dem. in Neær. Μηδὲ ἱερωσύνης μηδεμιᾶς μετασχεῖν, exp. etiam Non consequi. Additur interdum dat. pers., qui etiam alioqui subaudiri fere solet, et dicitur μετέχω σοι τούτου: ut in Epist. Philippi, ap. Dem. Sic Plato Epist. Ἴνα δὴ μετέχοι των πραγμάτων αὐτοῖς. Sed et qui rei roalæ particeps est, dicitur μετέχειν: ut μετέχειν χάνων, Æschin.: et μετέχειν κινδύνων, Isocr. Habet vero et aliam constr.; nam dicitur etiam μετέχω τούτο. Aristoph. Πλ. (1144.) Οὐ γαρ μετείχες τὰς ἴσαε πληγὰς ἐμοί. Xen·
Κ. Π. 7, (2, 8.) Τῶν ἀγαθῶν—ἐμοὶ τὸ ἴσον μετείχε. Sæpe vero cum μέρος, μοῖρα: cum his autem accus. vim suam amittit præp., estque simpl. ἔχω, alioqui cum omni accus. eam non amittit: quod falso iu VV. LL. annotari, ostendunt illi Aristoph. et Xen.
11. : Aristoph. Πλ. (226.) Ημῖν μετάσχῃ τοῦδε τοῦ πλούτου μέρος. Isocr. Archid. Οἵπερ καὶ τῶν κινδύνων πλεῖστον μέρος μεθέξουσιν. Herod. autem dixit (4, 145.) μετέχοντες μοίραν τιμέων. At vero ap. Thuc. invenitur μετέχειν et cum dat., sed antiptosin esse pu- c tat Schol., (2, l6.) p. 54. Τῇ τε οὖν ἐπιπολὺ κατά την χώραν αὐτονόμῳ οἰκἠσει μετείχαν οι Αθηναίοι, Perdiu igitur in agris liberam habitationem usurpabant; ita euim malo quam Habitationis participes erant. ǁ Alicubi Compos sum. Cic. autem ap. Piat. Tim. Με-τέχουσα λογισμού καὶ άρμονίας ψυχὴ vertit Compos et particeps. ǁ Alicubi etiam Conscius sum, Thuc.
3. Ὄς ούτε μετέσχε τῆς ἀποστάσεως. Sic Herod. μετέχειν φόνου. Sed possumus et hic nomine Particeps uti, ut Particeps conjurationis, sceleris, legimus. [“ Ad Charit. 633. Eur. Heracl. 683. Wakefi Ion. 1388. Schol. Aristoph. Πλ. 1145.
T. H. ad p. 438. Fac. ad Paus. 1, 390. Toup. Opusc. 1, 112. Beck. Bibi. Phil. 1, 35. Valck. Diatr. 43. Brunck. ad Theogn. 905. Herod. 344. 700. ad Lucian. 1, 435. ad Diod. S. 1, 313. De constr., Kuster. Aristoph. 5. 17· Dionys. H. 2, 749· Boiss. Philostr. 384. Brunck. Œd. C. 1482.” Scliæf. Mss. “ Valet etiam μετέχειν i. q. μεταβάλλειν, μετα-στι}ναι, Mutari, Vices mutare, Variare: si modo vera d est scriptura, de qua dubitant VV. DD. ap. Lucian. Dial. Mort. 26. Οὐ γαρ εν τῷ αὐτῷ ἀεὶ, ἀλλὰ καὶ ἑν τῷ μετασχεῖν ὅλως τὸ τερπνόν ἧν.” Schw. Mss.] Μέ-θεξις, Participatio, Communio, Aristot. de ideis Ιος uens, Μὴ καθ’ ὑποκειμένου δέ• εσονται γαρ κατά μέ-θεξιν, Alioqui si de subjecto dicerentur et praedicarentur, essent substantiæ participatione, Turn.: Aristot. Polit. 3. Ἑν δὲ ταῖς ὀλιγαρχίαις θήτα μὲν οὐκ ἐνδέχεται είναι πολίτην* ἀπὸ τιμημάτων μὲν γαρ μακρών αἱ μ. τῶν ἀρχῶν. Plut. (8, 980.) 'Ορχηστική δὲ καὶ ποιητική κοινωνία πάσα και μ. ἀλλήλων ἑστί. “ Με-“ θεκτέον σοι χρημάτων, Particeps esse debes pecuniae,
“ ap. Thuc.” [“Athen. 143.” Wakef. Mss.] Μεθε-κτὸς. Qui participatur, Plut. (10, 589·) Ἔστι δὲ τοῦ πρὸς τὸ μετέχον λόγος. [* Μεθέκτης, Clem. Alex. Str.
1. p. 343.] Μεθεκπκὸς, q. d. Participativus, Aristot. Phys. 4. Διὰ τί οὐκ ἐν τόπῳ τὰ εἴδη, εἴπερ μεθεκτικον ὁ τόπος; [“ Qui participat, lambi. Protr. 145.” Wakef. Mss. * Ἁμέθεκτος, Fr. Orph. p. 508. Heriu. Creuzer.
ad Plotin. de Pulcr. 170. •Ἀμεθεξία, Cornutus c.35.] Μετοχὴ, i. q. μέθεξις, Plut. de Pr. Frig. Ἢς παρουσία rivi καὶ μ. γίγνεσθαι τών ἅλλων έκαστον ψυχρόν, Cujus præseutia et perceptione reliqua frigida fiant omnia.
ǁ Pars orationis ap. Gramm., quam Participium Lat. appellant. “ Μετοκωχὴ pro μετοχή dicitur, teste “ Hes., qui tamen exp. etiam εποχή, necuon οχεία.* [“ Valck. Anìm.ad Ammon. 24.” Schæf. Mss. * “ Αὑ-τομετοχή, Dionys. Areop. de D. N. 5, 5. p. 225. 265.” Kall. Mss.] Μετοχικὸς, Participialis. [“ Eust. 32, 33. 138, 15.” Seager. Mss. •Μετοχικῶς, Apollon. Lex. 766. Vili.] Μέτοχος, b, ἡ, Particeps, Plato Po-; lit. 7· Synes. Τὸ πνεύμα ιλαρύνει τοὺς μ. αυτού. [Dem. 1411.] Ἀμέτοχος, Non particeps, Expers, Thuc. 1, (39-) Εγκλημάτων δὲ μόνων ἀμετόχους (ἔδει) οϋτω τών μετά τὰς πράξεις τούτων μὴ κοινωνεῖν, Maleficiorum expertes. Et αμέτοχα κενού, in VV. LL. Inanitatis expertia, i. e. Solida. [*Ἀμετόχως, Eust. 1947, 6l. •Δυσμέτοχος, Suidæ δυσήνιος, ab ὄχος deducendum.] “ Συμμετέχω, Una cum aliis particeps “ sum, s. participo.” [“ Psell. Cantic. Caut. 4, 15. Alciphro 2, 12. Schol. Aristoph. N. 360. Nicet. Eugeu. 6, 236. 8, 154.” Boiss. Mss.] “Sic Συμ-“ μέτοχοε, Qui una cum aliis est particeps, Qui est ex “ illis ijui sunt participes. Paul, autem ad Eplies. 5, “ (7.) dixit, Μὴ οὖν γίνεσθε συμμέτοχοι αυτών, de iis “ loquelis quos υιούς ἀπειθείας appellat, ubi redditur “ Consortes eorum: a vet. autem Interpr. Participes.” [“ Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imag. Edess. 124. 135. Planudes Ovid. Met. 8, 565. * Συμμέθεξις, Const. Manass. Amat. 5, 17.” Boiss. Mss.]
Παρέχω, Juxta habeo, teneo, Praebeo, Exhibeo: παρέχω, έγγυε ἔχω, si credimus Eustathio ap. Hom. cum alibi, tum Od. Σ. 316. Λὐτὰρ ἐγὼ τουτοισι φάος πάντεσσι παρέξω, i. e., inquit, ἐγγὺς ἔξω : cui ορρ. ἀφέξω: i. e. παρεκτύς σχήσω. Sed et in II. Δ. παρι-σχέμεν Ίππους, ait esse pro παρέχειν Ίππους : I.e. πλησίον εχειν : at vero posteros Hom. ponere τταρέχειν pro δοῦναι, Donare, quia qui donat, ἐγγὺς τού λαμβάνον-τος ἔχει τὸ διδόμενον, Habet, Tenet donum prope eum, qui accipit. Ubi miror Eust. dicere posteros Homeri ita usos esse, quasi ipse Hom. non utatur ; cum alioqui manifestum sit ita accipi ab eo, II. T. (147.) Δῶρα μὲν αἴκ ἐθέλῃσθα παρασχέμεν, ὡς επιεικές, Ἥτ* ἐχέμεν, πάρα σοι. Ubi certe παρασχεῖν est quod versu ab hinc tertio διδόναι. Quinctiam παρέχειν φιλότητα ex Eod. (11. Γ. 354.) pro Exhibere comitatem. Ut autem παρέχω est pro παρά ἔχω, i. e. εγ· γύς έχω, sic et Lat. Præbeo dici animadvertendum est quasi Præ habeo. In prosa non solum Præbeo et Exhibeo, sed et Affero in nonnullis loquendi generibus redditur : quæ cum ceteris proferam. Isocr. Παρέχειν ἀργύριον ἀλλήλοις εἰς τὰς εκκλησίας. Bud. παρέχειν sine adjectione etiam affert e Greg. pro Praebere stipem, Largiri, Erogare. Aristoph. N. (440.) Τουτὶ τόγ’ ἐμὸν σὢμ’ αύτοΊσιν Παρέχω τύιττειν, πεινῇν, διψῇν κ. τ. λ. Præbeo, Exhibeo. Xen. Κ. Π. 7, (5, 17•) Παρεῖχον ἐν τῷ μέσῳ ἐμαυτόν : 2, (1, 9•) Παρέχειν ἑαυτὸν ευπειθή τοῖς ἅρχουσι. Et παρέχειν εαυτόν δίκαιον, Praestare se virum probum. Bud. Addidit etiam infin. Xen. Κ. Π. 8, (1, 1.) Παρἔχω μέν τε ἡμᾶς αυτούς χρῆσθαι Κύρῳ ὅ, τι ἄν δέῃ. At Plut. aliter infinitivo junxit, cum παρέχειν ὁρᾷν dixit pro Ostendere, q. d. Præbere videre, pro Præbere videndum, Exhibere. Isocr. autem hujusmodi accusativo particip. etiam adjungit, ut in Panath. Έν ᾗ σφὰς αὐτὰς παρεῖχον πρωτευούσας : Areop. (J.) Παρασχεῖν ὑμᾶς αυτούς προσέχοντας τον νούν τοίς ὑπ’ εμού λεγομένοις. At cum acc. rei pro Afferre: ut Xen. Κ. ΙΊ. 4, (I, 2.) ἡδονὴν παρέχειν, Voluptatem afferre, γέλωτα, Lucian. (1, 57·*) Risum afferre, excitare: ut Xen. rursum (Κ. Π. 2, 1, 14.) Ιδρώτα, Sudorem excitare. Sic et δεινούς έρωτας, Plato. Cic. vertit, Excitare ardentes et mirabiles amores. Et μαρτυρίαν, Isocr. Afferre testimonium, s. Proferre. Itidemque μάρτυρας, Hermog. At vero ασφάλειαν ap. Isocr. e Cic. redditur Praestare securitatem. Dicitur vero et in malum: ut πράγματα: quod Cic. ap. Epicurum vertit Exhibere negotium. Pro quo et Facessere negotium, Molestiam exhibere dicitur. Plato pro eod.
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in Timæo, Γϊαρέχειν ἔργον. Invenitur etiam, sed, ut opinor, ap. minus idoneos auctores, κόπον s. κόπους παρέχειν, ead. signif. Item κακά τοῖς ἄλλοις, Isocr. Huc pertinet π. ασχολίαν, Xen. K. Π. 4, (3, 3.) item φροντίδα, necnon φόβον, ibid. Et παρέχω σοι δέος e Plut. Themist. Affero tibi metum de me, Injicio tibi metum. At παρέχειν cum acc. λόγον et δόξαν, aliisque nonnullis, vide in Λόγος, Δόξα, et in ceteris no-miuibus. ǁ Efficere, Reddere, Praestare, Xen. παρέχειν βελτίους, Efficere meliores, βέλτιστους, K. Π. 1, (2, 5.) et άποδεικννναι pro eod. dixit. Et σῶον ap. Eund. (Œc. 9, 9.) Incolume præstare. Hac autem in signif. utuntur et pass. voce: K. Π. 4, (1, 2.) Καὶ τοὺς ἑαυτοῦ ἄνδρας ἀβλαβεῖς διὰ τὸ πείθεσθαι παρέχεται. [“ Ponitur etiam ν. Παρέχειν368θ1υίε, intelligendo ἑαυ-τὴν, ἑαυτὸν, vel τὸ σώμα, in re venerea, pro Copiam sui facere, ap. Aristoph. Λ. 227· et Athen. 295.” Schw. Mss.] ǁ Παρέχομαι etiam sæpe dicitur signif. act. pro παρέχω, in aliis quoque loquendi generibus: ἁμοιβὰς, quod ex Hom. (Od. Ξ. 521.) affertur: εύνοιαν Herodian. (2, 9, 12.) sicut et Lat. dicitur Exhibere benevolentiam. Et προθυμίαν Dem. (11.) quo dixit modo Thuc. Πᾶν τὸ πρόθυμον παρεχόμενου. Idem, Εἰ μὴ Τὰς ἀρετὰς ἐκείνας ἐν Μαραθώνι παρέσχοντο οι ἡμέτεροι πρόγονοι, quod quidam interpr. Praeclara facinora edere. Item εἷδος, ιδέαν παρέχεσθαι, Paus., quod Bud. Speciem exhibere et praeferre vertit; ego Exhibere formam, e Colum. At παρέχομαι ωφέλειαν Plato de Rep. I. Affero utilitatem. Et in Ap. Socr. (20.) παρέχεσθαι τεκμήρια, Afferre argumenta, Proferre : sicut et παρέχειν μαρτυρίαν supra. At παρέ-χεσθαί τι peculiari signif., pro Allegare, Bud. 296. quem vide. Sic autem et a Thuc. sumi arbitror, cura alibi, tum (4, 64.) p. 142. Πόλιν τε μεγίστην παρεχόμενος, Civitatem maximam allegans, Ejus auctoritatem proferens, et ea nitens. ǁ Sed et cum infin. ap. eund. Thuc. (3,36.) p. 93. Ἔστιν ἃ παρεχό-μενον: ubi Schol. exp. πρᾶξαι νπ ισχνόνμενον. || ΓΙα-ρέχει impers. Licet, Facultas, Occasio est: Πα-ρέχει ποιέειν ταῦτα, Herod. (8, 100.) Παρέχει μοι νῦν ὑμέων ἄρχειν, (3, 142.) exp. etiam In mea potestate est, meo arbitrio situm est. Alicubi redditur etiam Facile, Promtum est. Hinc [“ Παρέχον, i. q. iταρεὸν, Cum liceat, Cum facile sit, Herod. 5, 48.” Schw. Mss. et] παρασχόν ap. Thuc. quod ea forma dicitur, qua ἑξόν: et jungitur cum καλῶς, κάλλιον: (5, 14.) p. 169· Ὅπ μετά τα ἐν Πύλῳ, καλῶς παρα-
2φ>ν, ου ξυνέβησαν, Cum ampla occasio ,obtigisset.
t εὖ παρασχόν λ, (120.) p. 38. pro Si ampla occasio obtigerit, commoda et idonea occasio se obtulerit. Tale est, quod Lat. dicunt, Si res tulerit: nisi quod hic additur εὖ. Scio tamen verti Re bene gesta: cujus interpr. occasionem dedit Schol. Sed ego malo usum, qui et alibi reperitur, in hoc etiam 1. retinere, præsertim cum ei aptissimum esse existimem. Perinde enim est, opinor, ac si diceret, Et bellum gerere, et rursus, si id commodo suo facere possint, ad concordiam redire. Videtur autem pro me et ille alter Ejusd. locus facere. [“ Παρέχω, Thom. M. 749. Markl. Suppi. 905. p. 281. Musgr. Iph. A. 931. Rhes. 59· Tro. 308. Wakef. Phil. 1048. Jacobs. Anira. 287- Kuhn. ad Paus. 132. ad Anton. Lib.
283.	Verh., Toup. Emendd. 1, 59· Valck. Diatr. 228. Wytt. ad Plut. Mor. 1, 496. Longus p. 2. Vili., He-
rod.	558. Habeo, Dionys. H. 3, 1493. Praetermitto, Negligo, Ruhnk. H. in Cer. p. 72. Sensu obscœno, Brunck. Aristoph. 1, 16. 21. Jacobs. Anth. 8, 218. 279· 10, 60. Villois. ad Long. 193. 263. ad Herod. 331. Παρέχω, sc. ἐμαυτὸν, Heind. ad Piat. Gorg.
33.	98. Bast. Specim. 27. Zeun. ad Xen. K. Π. 536. Defut., Thom. M. 690. Seq. inf., Dionys. H. 2,1213. Παρέχει, Barnes. EI. 1080. Schneid. ad Xen. K. Ἀ. 89· Longus 10. Παρέχει, παρέχον, Licet, ad Herod. 395. 622. 633. 654. 665. 687· Παρασχὸν, Cnm potestas esset, Lennep. ad Phal. 30. Ἅνεχε, πάρεχε, Musgr. Cycl. 202. Act., med., Kuster. V. M. 80. ad Diod. S. \, 214. 216. 2, 94. ad Herod. 619. ad Dionys. H. 2, 1196. Xen. Œc. 4, 10. 6, 9. Ammon.
108.	Med., Jacobs. Anth. 7, 392. Wakef. S. Cr. 5,
154.	Fisch. ad Well. Gr. Gr. l, 51. ad Diod. S. 1, 472. Porson. Med. 22. Phryn. Ecl. 116. 196. Bentl.
A ad Callim. 325. Philostr. 86. 601. Boiss. Dionys. H. 2, 1219· Hiato Phædr. 303. Gorg. 3. Heind., Paus. 1, 421. Valck. Diatr. 222. Diod. S. 1, 332. 33S; 362. Herod. 539- 544. Παρασχήσομαι, ad Mœr. 26. Παρασχήσομαι, παρέζομαι, 320. ubi et de Παρέξω* Herod. 234. Ἡμῖν κοτὲ κάλλιον παρέξει ἀνασώσασθαι τήν ἀρχὴν, Nobis pulcrius erit recuperare imperium. *Παρασχετέον, Jacobs. Anim. 281.” Schæf. Mss. Gl. Perbibendum, Impertiendum.] “ Παρασχέμεν, “ Ion. pro παρασχεῖν, II.” [T. 147·] “ Παρεκτέον, “ Præbendum, Suppeditandum,” [Xen. K. Π. 2, 2, 15. * Πάρεξις, Hippocr. 74Ί·] “ Παρεκπκὸς, Præ-“ bere s. Suppeditare amans, Libenter suppeditans, “ Promtus ad suppeditandum, χορηγηπκός[GL Praestans: “ Schol. Soph. Œd. T. 23.” Boiss. Mss. “ Orig. c. Ceis. 7. p. 342.” Seager. Mss. * Παρέκτης, uude * “ ’Ιεροπαρέκτης, Inses, ap. Dorvill. Sicul. 560. cf. 568.” Boiss. Mss.] Παροχὴ, q. d. Praebitio, Largitio, Suppeditatio, Parochi munus, VV. LL. Citatur auctor Basii. Epist. sed non prolato 1. Et ai B παροχαϊ, quae Geli. Praebenda, 15, 4. At Hes. τα-ροχῶν exp. δωρημάτων et χαρισμάτων. [“ Wakef. S. Gr- 4, 121. Dionys. H. 2, 1264. ad Mœr. 86.” Schæf. Mss. “ Quod vero ap. Polyb. 8,13. olim vulgatum erat, Παροχῆς δὲ μάλλον ἀξιωθήσεσθαι, ibi e certa, ut videtur, conjectura παραδοχής correxit Schweigh. Cf. Lex. Polyb. ν. Παραδσχή.” Schw. Mss.] Πάροχοε, q. d. Praebitor. Sed peculiari signif· πάροχοι dicti sunt ET Εενοπάροχοι, Qui peregrinis salem et ligna praebebant: de quibus Horat. Serm. 1. et parochi quæ debent ligna salemque. Quo* Porphyrio Copiarios a Lat. vocatos esse tradit: qui salem et ligna iis praestabant, qui reip. causa peregre ibant. Sub nomine autem harum specierum omnia hospitibus necessaria intelligimus, ut idem Acron alibi sentire videtur. Hæc Bud., qui πάροχον et pro Convivatore dixisse Horat. docet, Serm. 2. vertere pallor Tum parochi factem, nil sic metuentis ut acres Potores. Sunt autem qui huc referant et illud ejusd. poëtæ, Serm. 1. Præter eum, qui præbet q aquam. Ubi tamen alii legere malunt aqua, inter-pungendo post Præbet. In qua opinione memini fuisse praeceptorem meum Petrum Danesium, virum doctrinam consecutum παντός λόγον κρείττονα. ǁ Πά-ροχος ab ὄχος deductum, in alia signif., vide ϊηὌχος. [“ Luciau. 1, 835.” Schæf. Mss. “ Pronubus, Aristoph. Ὄ. 1740.” Seager. Mss. * Ἀπάροχος, Gl. Im-præstans.] “ Εὐπάροχος, Facilem se præbens. In “ Hippiatr. Συμβάλλεται γαρ καί τοῦτο προς τό κατα-“ πλαγῆναι τὴν ίππον καὶ εὐπάροχον είναι, Ut mori-“ geram se praebeat admissario, Bud.” [Gl. Præstans. * “ Θεοπάροχος, Schol. in Jo. Ciimac. 444. δάκρυα, Saracen. Sylb. 65.” Boiss. Mss. * Ὁπλοπάροχος, Gl. Insignarius, Armiger. * “ Παροχεὐς, Herodian. Epi-mer. 116.” Boiss. Mss. * Παροχέω, unde Παροχἠσο-μαι, i. q. πάροχος ἔσομαι, J. Poli.] Άντιπαρέχω, Vi-cissim præbeo, Retribuo, e Phal. [“ Leon id. Alex.
34.	ad Charit.217. Med., Xen. Hier- 7· 12.” Schæf. Mss.] Ἑμπαρέχω Præbeo, quasi imponendo manibus, Expono, Plut. (7, 604.) Δοκοῦσα κοινήν έμπορέ• D χειν έαυτην ἀΠατεῶσι καὶ γόησιν ἁνθρώποις καὶ ψευδο-μάντεσιν, Greg. Άλλα καὶ τὴν ἑτέραν παρειάν έμπαρέ• χειν τῷ παίοντι: ubi est ἐμπαρέχειν pro eo, quod Lucas habet παρέχειν. Apud Thuc. auteip (J, 56.) Ἑμπαρασχόντες προκινδυνενσαι την πόλιν redditur Urbem periculo exponentes. Affertur in VV. LL. et Luciano (3, 438.) cum constr. eadem, quam in illo Plut. 1. habet, sc. ἐμπαρασχεῖν εαυτόν τοιούτῳ, sed exp. Morigerum se praebere. || Ἑμπαρέχω, Accommodo, Permitto, Plut. Galba (29.) Γάλβας δὴ κληθείς καὶ ὑπακούσας αυτοκράτωρ, καὶ τῇ Ουινδικος έμπορα-σχὼν όνομα τόλμη,—ἐποίησε πόλεμον ἐμφύλιον. Bud. [* Προπαρέχω, Xen. Κ. Π. 5, 5, 20. Ἑ. 5, 1, 15.] “ Προσπαρέχω, Insuper præbeo, Insuper exhibeo,” [“ Plut. Sulla 4.” Boiss. Mss.] “ Συμπαρέχω, Una “ præbeo, Xen. (Œc. 5, 6.) Κύνες τε τῇ ἐρημίᾳ τὴν “ ασφάλειαν σνμπαρέχονσαι.”
Περιέχω, Contineo, Comprehendo, Artemid. Ἰχθὺς γενόμενος ἔξω τον περιέχοντος, Extra locum, qui continere eum solet, quo ille contineri solet. At περιέ-χοντα ονόματα ex Aristot. Rhet. 3. Τοῖς ἰδίοις ὀνό-
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μασι λέγειν καὶ μὴ τοῖς περιέχουσι, Nomina, quibus res continetur, pluribus verbis circumscripta. Complector retinendo, Bud. e Plut. Antonio (80.) Προσ-δραμὼν δὲ ταχὺ, καὶ περισχὼν αὐτὴν ἀμφοτέραις ταῖς χερσὶνὸ Προκλἡὰις, Complexus retinendo, sc. ne se interficeret. ǁ Circumdo, Cingo, Ambio: unde ὁ περιέχων ἀὴρ, et interdum ὁ περιέχων simpl., aut etiam neutr. τὸ περιέχον, Ambiens nos aër, Aër nobis circumjectus, circumfusus. Plut. (7, 318.) Εὐκρασία καὶ λεπτότης του περιέχοντος ἀέρος. Idem ad Coi. Μυ-ρίων δὲ ὡς εἰκὸς ἑτέρων ἐκ τοΰ περιέχοντας ἑπιῤῤεόντων. Sic autem Theophr. atque alii. At τὸ περιέχον, Synes. Affertur et pro Circumsideo, Obsideo, e Plut. Poplic. Βασιλικὴν ἔπαυλιν περισχεῖν. || Πε-ριέχω, pro υπερέχω, Superior sum, Thuc. Περισχόν-τες πολὐ τῷ ἕργῳ. Sed puto Agmen dici etiam πε-ριέχειν, Quod latius agmine hostili exporrecttim est. II Περιέχομαι, Contineor &c. Circumdor, Cingor, Synes. Τοῖς πάθεσι τῆς πατριδος περιεχόμενος, Calamitatibus patriæ circumdatus', Undique septus: Cum me circumstent patriæ calamitates. Lucian. usus est pro Circumdari, eo modo, quo satellites aliquem circumdant : (1, 144.) Οὐ γαρ ἄν τι ἡμεῖς δράσαιμεν ἁξιόλογον πρὸς ἅνδρα ὑπὸ τηλικοί/του στρατοπέδου περι-εσχημένον. Item, Περιέχεσθαι ὑπὸ τῶν πολεμίων κύ-κλῳ, Herod. [cf. 8, 10. :] Περιέχεσθαι δεισιδαιμονίᾳ, Teneri religione, Bud. ex Athen. || At περιέχομαι act. signif. Retineo, Synes. Περιεχόμενος ὅτου καὶ λά-βοιτο. Consertis manibus retineo, Bud. in Lucian. (1, 336.)Οἷς οὐκ ἀπέχρησε βιῶναι κακῶς, ἀλλὰ καὶ άποθανόντες ἔτι μέμνηνται, καὶ περιέχονται των ἄνω. Synes. Εἷτα ἡμεῖς ὑπὲρ νόμων, ὑπὲρ ἱερῶν οὐκ ἀφειδή-σομεν εαυτών, ἀλλὰ περιεξόμεθα τῶν ψυχῶν ; Nimis tenaces erimus vitæ, Bud. ǁ Complector, et quidem metaph. sæpe: unde exp. et Foveo. Greg. Asterio
638.	Πλέον τοΰ υἱοῦ Νικοβόλου περιεχόμεθα. Ubi et Adhaeremus posse verti Bud. putat. Idem εἰς Κυπρ. μάρτυρα J3. Πῶς γαρ οὐκ ἐμέλλομεν οἱ Χριστοῦ μαθη-ταὶ ἀνθέξεσθαί τε καὶ περιέξεσθαι ἀλλἠλων, καὶ τιμή-σειν τὴν ενότητα τοΰ πνεύματος. Apud Eund. vertit etiam Exosculor, Deamo: Τοσοῦτον ὑμῶν περιέχομαι, καὶ τοσοῦτον ὑμῶν τἡν εὔκοσμον ταύτην στολήν. Sed et pro Assero et tueor intelligi putat in hoc Ejusd. 1. Ἐπειδὴ δὲ λίαν περιέχει τοΰ γράμματος, καίτοι γε πολέμων τῷ γράμμαπ. Ili VV. LL. περιέχομαι exp. Vindico, in Herod. 1, (71.) Γευσάμενοι γαρ των ἡμε-τέρων ἀγαθῶν, περιέχονται, οὐδὲ ἀπωστοὶ εσονται. At ego malim, Retinebunt, Tenaciter ea retinebunt, et quasi mordicus, Consertis manibus retinebunt, Avide amplectcntur. Affertur et e Plut. Themist. Περιε-χόμενοι τῆς Πελοποννήσου, pro Animum adjicientes ad Peloponnesum. ǁ Περιέχεσθαι valde rara signif. pro Abstinere, Continere se (a re aliqua,) ex Herod. 7, (237.) κακολογίης περιέχεσόαι. “ Περίσχεο παιδὸς, “ Hes. exp. φροντίδα ποίησαι, ὑπερμάχησαι, Curam “ gere, Protege, Defende. Est a th. περιέχω.” [“ Τὸ περιέχον dicitur Dialecticis Totum aliquod genus, quod nimirum plures species comprehendit. Vide Schn. Lex. v. Περιέχω, et Schw. ad Athen. 309.” Schw. Mss. “ Περιέχω, Markl. Suppi. 165. Wakef. Trach. 1015. ad Diod. S. ì, 4. 83. 283. 342. 580. Brunck. Aristoph. 3, 177· Schol. ad Plutum 782. Heyn. Hom. 4, 601. Diouys. H. 2, 1107. Thom. M.
512.	ad Charit. 403. Valck. Diatr. 48. ad Lucian. 1, 398. Excello, Lindner. ad Athenag. 89. Περιέχων, Wytt. ad Plut. de S. N. V. 102. ad Diod. S. ì, 11. Τὸ περιέχον, ad Charit. 581. Wakef. S. Cr. 4, 95. Georg. 96. Heyn. Hom. 6, 384. Ἀπὸ τοῦ περιέχοντας, Sturz. Dial. Alex. 81. Περιέχομαι, Wakef. S. Cr. 4, 6. ad Diod. S. 1, 237· 580. Brunck. Apoll. Rh. '120. Dionys. Η. I, 117- 226. 344. 2, 1082. II75. 3, 1434. Alciphr. 260. ad Herod. 221.234. 549. 617. 645. 718. ad Lucian. 1, 337· Abresch. Dilue. 373. Περίσχεο, 11. A. 393. Γαστρὶ περισχο-μένη, Ænigma 7.” Scbæf. Mss.] “ Πεῥῥέχειν, He-“ sychio ὑπερἔχειν: cum sonet potius περιέχεiv.” [* ΙΙεριεχἡς, ό, ἡ, Philostr. Icon. 2, 8. * Περίσχεσις, Dio Cass. 139. * Περίσχετος, Opp. Ἁ. 4, 146'.] Περιεκτικός, Comprehensivus, Comprehendens, Complectens : unde τὸ π. τῶν ειδών, Formarum complexio. Diosc. Τὰ δὲ ἐπ* αὐτοῦ φυόμενα μείΖονα
Α θυλάκια π. τῶν σπερματίων τριών ἢ τεσσάρων, In quibus terna quaternave semina continentur; Siliquae majores fert, in quibus terna aut quaterna semina sunt, Plin. Et όνομα, Nomen comprehensivum, ap. Gratum., quod Locum aliqua continentem signif.: δαφνών, Lauretum, quod plures in se contineat laurus : sic ἀμπελών. His adduntur κοιτὼν, παρθένων, κουρεών, ίατρεων, &c. Et ρήματα ap. eosd. Gramni. dicuntur Verba commutiia, quæ actionem passio-neroque significant, ποιούμαι, δώρου μα t. || Comprehendendi s. Continendi vim babens. Apud Lucian. (1, 504.) Ἐπεὶ γαρ ἐστιν ὁ μέν τις ἐκχύτης, ὁ δὲ π., έμαυτὸν μὲν ασκώ είναι π., τον δὲ μαθητὴν ἐκχύτην: ubi ἐκχύτης et π. opp. sibi, q. d. Effusor et Comprehensos. ǁ Generalis, γενικός. Et περιεκτικώτερον, Generalius, γένικώτερον, Quod plura sub se comprehendat, complexu suo plura contineat. Et περιεκτι-κώτατος, Similiter, Hes. || I. q. ὑπερέχων, Hes. [“ Jacobs. Anth. 7, 212. Huschk. Anal. 224., Fiscb. ad Well. Gr. Gr. 1, 277· T. H. ad Plutum p. 330. B Heringa Obs. 8.” Scliæf. Mss.] Περιεκτικῶς, Complexive, Comprehensive, &c. sequendo signiff. τοΰ περιεκτικός. [Hes. “ Schol. II. K. 528.” Wakef. Mss.] Περιοχὴ, Complexio, Comprehensio, Ambitus, Theophr. C. Pl. 1,(17, 5.) Ὄσα κάθυργα καὶ ψυχρὰ, καὶ τοῖς καρποΊς ἢ τοῖς περικαρπίοις ξυλώδη καὶ ξηρά, καὶ ὦν ai π. τοιαΰται καὶ ἅμα πλείους, Quibus fructus lignoso septo numerosoque continetur putamine ; nam n. et περικάρπιον idem hic signif., sc. Involucrum iutegu-mentumque illud, quo fructus s. semen continetur, quod fructum s. semen suo ambitu compreheudit. Quo sensu supra e Diosc. citavi θυλάκια περιεκτικά σπερματίων, In quibus semina continentur, sunt. Exp. etiam περίβολος, φυλακή, πολιορκία. Sic accipiuntur 11. in sacris Literis, 1 Reg. 22, (4.) Ὄντος τοῦ Δαβὶδ ἐν τῇ π., Cum David erat in præsidio; (5.) Μὴ κἅθου ἐν τῇ π. : 4 Reg. 24, (10.) Καὶ ἦλθεν ἡ πόλις έν περιοχή, Circumdata est urbs munitionibus: paulo post, Έπολιόρκουν αυτήν : de obsidione Hiero-solvmæ, qua capti et abducti fuerunt a rege Baby-c loniæ. Est etiam v. rhetoricum, i. signif. q. περίοδος : Eat. Ambitum, Circuitum, Comprehensionem et Complexionem itidem vocant. Cic. Ep. ad Att. 13, 25. At ego ne Tironi quidem dictavi, qui totas n. persequi solet; sed Spintheri syllabatim. |f Etiam Argumentum libri alicujus, i. e. Summa eorum, quæ in aliquo libro scripta sunt, paucis comprehensa: νπύθεσιν alio nomiue trr. appellant. Hinc Sulpicius Apollinaris sua in Terentii Comoedias argumenta, Periochas inscripsit. At Act. 8, 32. Ή δὲ π. τῆς γραφής, ἡν ἀνεγίνωσκεν, ἦν αὕτη, commodius cum antiquo Interprete exp. possumus, Locus autem Scripturae, quam cum Erasmo Argumentum aut Sententia. Hebræi id Sectionem, barbari Passum Scriptura appellant. Hujus autem signif. hanc rationem dari posse Beza annotat, quod n. cum proprie si-gnif. Complexionem ac quantum uno ambitu contineri potest, optima ratione possint istæ sectiones sic etiam vocari quasi partem dicas certis terminis comprehensam et a reliquis distinctam. [“ Locus scri-D ptoris, Valck. Oratt. 395.” Schæf. Mss. Plut. Lys. 12. Heliod. 2. p. 106.] Εμπεριέχω, Contineo in, Complector et comprehendo iu, Cohibeo in, Aristot. de Mundo, Τῶν γεμὴν εμπεριεχόμενων άστρων, τὰ μὲν απλανή, Eorum siderum, quæ intus cohibentur, Bud. Eorum siderum, quæ in cœli ambitu continentur, in cœlo sunt. [Ocellus 1, 8. Artem. 2, 3. 5. * Ἑμπεριοχὴ, Cleom. 1, 3.] Ἑμπεριεκτικὸς, Capax, Qui ambitu et complexu suo inulta in se continere et comprehendere potest, Greg. Naz. Έμπεριεκτικώτερα καί κυριώτερα, Quæ plura complectuntur et sunt magis propria. [* Συμπεριέχω, Dionys. H. 1. p.
175.]
Προέχω, Ante me teneo, habeo, Obtendo, Objicio, Xen. K. Π. 2, (3, 5.) Καὶ εἰ μὴ ἄλλο μηδέν εχοιμι, τώ χείρε προέχων, ἐνεπόδιΖον ὅ, τι ήδυνάμην τον παίοντα, Si nihil aliud haberem, manus objiciens, impediebam percutientem ut poteram, Cani. Sic Aristoph.
N.	(989·) Τὴν ἀσπίδα τῆς κωλῆς προέχω v: (1385.) voce pass. προύσχόμην, pro Prætendebam. Vide et ex Hom. paulo post, ubi de voce pass. agetur. Itec,
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e Thuc. (1, 140.) τροὕχονται, pro Prœteudunt, me-taph. i. e. Praetexunt, προφασίζονται. || Προέχω, Promineo : πύργος προὔχων, Hom.: ἠϊόνες προὕχου-σαι, Od. Ζ. (138.) Sic autem dicuntur ἠϊόνες προὕχου-σαι, ut προβλῆτες πέτραι, Eust. qui et in ἁσκοΰ προύχοντα πόδα, quæ sunt oraculi cujusdam verba, similem signif. esse tradit. Sic τὸ προέχον τῆς ἐμβολῆς Thuc. 2, (760 προὕχουσα. ἐς τὸ πέλαγος, 6. Hinc autem per metaph. προέχειν dicuntur Quicunque praestant ceteris superioresque sunt, aut etiam primas tenent aliqua in re : qualem metapb. et iu Lat. voce Proceres habemus. Diciturque interdum προέχειν eine adjectione, ut a Tbuc.: sed sæpius additur dat., ut cum dicit idem Tbuc. 1. Πλήθει προύχοντας καί έμπειρίᾳ πολεμικῇ. Sic Ταῖε οὐσίαις προέχοντας, æt ταῖς δόξαις πρωτεύοντας, Isocr. Et Paus. ἀξιώμαπ προεῖχεν, Xen. autem dixit etiam (Λ. 1, 2.) Προέ-χουσαν τῇ εὐδαιμονίᾳ τὴν πατρίδα ἐπέδειξε : Κ. Π. 2, (1, 6.) Ἐν δὲ τῇδε τᾗ ὁπλίσει οὐδὲν ἡμεῖς ὑμὢν προ-έξομεν. Κ Item προέχειν, 11. Ψ. pro προελαύνειν, ἔμ-προσθεν ἐλαύνειν, Eust. sicut ap. Thuc. pro Praecedere, non Procedere, ut habent VV. LL. || Προ-έχομαι, s. Προὕχομαι, in ea signifi, quam dedi primam act. voci προέχω : Od. Γ. (8.) καὶ προὕχοντο ἑκάστοθι ἐννέα ταύρουε. Eust. enim ait esse πρὸ εαυτών εἶχον ὥστε σφάξαι, vel προεβάλοντο. Sed et παρεῖχον exp. Item προέχομαι pro Prætendo, i. e. Prætexo, vide in Προέχω. Item προέχεσθαι ap. Greg. pass. signif. Bud. videtur accepisse pro Inferiorem esse alio, et q. d. Antecelli. [“ Προέχω, ad Herod. 123. 785. Valck. Callim.224. Wytt. Select. 66.110.180. Diod. S. 1, 122. 2, 337. Thom. M. 740. Jacobs. Anth. 12, 325. Epigr. adesp. 751. Heyn. Hom. 7, 345. 8, 844. Meliori sum conditione, Bergl. Alciphr. 106. Promineo, ad Charit. 275. I. q. πρότερον ἔχω, ad Herod. 692. I. q. προελαύνω, 701. De constr., Schneid. Anab. 156. χεῖρας, Dionys. H. 1, 148. Προέχει, Attinet, Herod. 704. et η. Προὕχειν, Alciphr. 404. Προὔχων, Heyn. Hom. 8, 257. 422. Τὸ προῦχον, Ruhnk. Ep. Cr. 68. Προέχεσθαι, προύχεσθαι, Praetexere, Valck. ad Herod. 620. Oratt. 404. Cal-lim. 223. 227- • Προεῖχεν ἅπασι των εν rrj νυν Ἐλλάδι καλεομένῃ χώρῃ, Herod. ρ. 2. Vertunt: Omnibus civitatibus regionis, quæ nuuc Græcia nominatur, antecellebat. Verto: Omnibus rebus superabat ceteras in Græcia civitates. Cf. p. 16.1.15. 19.” Schæf. Mss.] “ Προυχόμην, Att. synaliphe ap. Aristoph. pro npo-“ εχόμην, Praetendebam, a προέχω. Sic Προύχω, pro “ προέχω: et Προύχων, pro προέχων, Extans, Emi-“ nens, Excellens. Et Προύχωσε, pro προέχωσε, a “ προχὡννυμι. Προσχόμενος, Ante se habens s. te-“ nens, Praetendens vel Obtendens: προβαλόμενος, “ et quidem ἀντὶ ἀσπίδος, Loco clypei. Apoll. Rh. 2, “ (120.) 'Άρκτον προσχόμενος σκαιῇ δέρος. Refertur “ ad προέχω.” “ Προεχεῖς, ut έξοχοι, Eximii, Excel-“ lentes : Hesychio σπουδαίοι, κραταιοί.1’ “ Προχάνη, “ Eid. σκῆψις, πρόφασις, καλύπτρη. Ab Eust. quoque “ exp. πρόφασις, derivanti A Προχαίνειν, i. q. •προφά-“ σκειν s. προφασίζεσθαι.” [“ Kuhnk. Ep. Cr- 178. Toup. Opusc. 2,39. Emendd. 2,4611 Valck. Callim.
223.	227· (1, 425.)” Schæf. Mss. * Προεκτικος, He-sych. 787· Suid. 3, 182. not.] Προοχὴ, Prominens, substantive acceptum, eo sensu, quo Tacit. In litoris prominenti, VV. LL. [“ Polyb. 4, 43, 2.” Seager. Mss. •Πρόσχεσις, Gl. Obtentus.] Πρόσχημα, Praetextus, Quod prætexitur, 9. prætenditur, Color, Velamentum, Herod. 6. Πρ. τοῦ στόλον, Expeditionis praetextus: (9, 87•) Εἰ μὲν χρημάτων χρριζοντεε, πρ. ἡμέας εξαιτέονται, exp. Si pecuniis egentes, nos per speciem deposcunt, per causam. Thuc. 3, (83.) Τὸ δὲ σῶφρον, τοῦ άνανδρου πρ., Praetextus, Velamentum : 1, (96.) Πρ. γαρ ἦν ἀμύνεσθαι ὦν ἔπαθον, δῃ-οῦντας τὴν βασιλέως χώραν. Quo plane modo dixit Aristides Panath. Καὶ τὸ μὲν πρ. ἦν αὐτῷ, ἀμύνασθαι τοὺς Ἀθηναίους καὶ Ἑρετριέας, δύο δ’ ὡς ἀληθῶς ἦν τὰ κινονντα, de Dario loqueus. Ut autem hic ορρ. np. et ἀληθῶς, sic sæpe ορρ. τὸ πρ. et τὸ ἀληθές: Diog.
L.	310. Καὶ τάδε μὲν ἦν τὸ πρ., τὸ δ’ ἀληθὲς κ. τ. λ. Sic πρ. μὲν et τὸ δὲ ἀληθὲς ορρ. Greg. ap. Bud. 997» pro Specie quidem, In speciem quidem, sed ibi np. PARS XIII.
A μὲν dicitur ἐλλειππκῶς. Rursum cum gen. Soph. (EI. 682.) Πρόσχημ* ἀγὢνος, Δελφικών άθλων χάριν. Synes. Ep. 5. Ή γὰρ δίκη, πρόσχημα τῆς ἀσεβειςχς ἐστί. Chrys. de iis loquens, qui scelera fatis imputant, Ἀπολογίαε προσχήματι του Θεοῦ κατηγορονντεε. Interdum cum verbo ποιεῖσθαι pro Prætexere: quo utitur modo Aristides. Apud Piat. Pol. 6. Καλὢν ονομάτων καὶ πρ. μεστήν, Cam. reddit, Refertam nominibus et argumentisspeciosis : quidam Nominibus speciosis et titulis. Idem Cam. ap. eund. Piat. Hipp. Maj. Πρ. δέ μοί ἐστι καὶ ἀρχὴ τοῦ λόγου, vertit, Iu illa oratione proœmium est et exordium. Videtur autem exp., quæ illi priori Piat. 1. datur, ad sequentem etiam signif. referri posse. || Sequendo alteram τοῦ προέχειν signif. quasi προέχον σχήμα, Species magnifica, Augusta, rei alicujus et visenda, Insigne, Decus, Aristot. de Mundo, ubi de apparatu et instrumento regali loquitur, et regia mirifice extructa atque exornata, Τὸ Καμβύσου Ξέρξου τε καὶ Δαρείου πρόσχημα, Magnifica species regiæ Persicæ, et spectatu mira-B bilis, Bud. Ab Herod. (5,28.) Miletus vocatur Ioniae np., Decus, Ornamentum. Sic et ap. Soph. exp. καλλώπισμα. [“ AdTimæi Lex. 221. Abresch. Lectt. Arist. 78. Toup. Opusc. 1, 385. Valck. Hipp. p. 203. 267. Callim. 224. ad Herod. 149. Plut. Alex. 42. Scbm., Heind. ad Piat. Hipp. 135. 36l. Thom. M. 744. 758. Jacobs. Anth. 9, 237· Brunck. Soph. 3, 527. ad Diod. S. 2,289- 335. 580.625. Decus, 1,119· ad Herod.384. Brunck.E1.682. Musgr. Andr. 1. Conf. c. σχήμα, ad Dionys. H. 5, 286. λόγων, ad Corn. Nep. 36. Stav., ad Herod. 356. 499.” Schæf. Mss.]
Προσἔχω, Adhibeo : τον νουν, την γνώμην, διά-νοιαν, Adhibeo animum, mentem. Bud. autem vertit Animum converto et appello; sed per Adhibeo, verbum e verbo reddo ; ut enim προσέχω e πρὸς et ἔχω, sic Adhibeo ex Ad et Habeo. Alioqui ead. signif. dixerim etiam Advertere animum, Adjicere, Atteu-dere animum, Attentum esse ad rem aliquam. Sed et Animadvertere aliquando ita dicitur. Aristoph. C Πλ. (113.) πρόσεχε τον νουν, ινα πύθη. Isocr. Areop. (7•) Παρασχείν ὑμᾶς αὐτοὺς προσέχοντας τον νουν τοΐς ὑπ’ ἑμοῦ λεγόμενό is. Aristopb. autem Ν. dixit etiam προσέχοις πρὸς τούτοις τον νουν. Interdum item includit intentum quoddam studium in rem aliquam, ideoque redditur etiam Incumbo in rem aliquam, Rei alicui deditus sum. Sed omittitur sæpe acc., sicut et Lat. acc. Animum interdum. Thuc. l.Oí προσχόντες τοῖς ναντικοϊε. Sic Dem. (10.) Προσέχειν τῷ πολέμῳ. Apud Herodian. 2, (11, 6.) Γεωργίᾳ καὶ εἰρήνῃ προσεῖχον, Agros pacemque colebant, Polit. At προσέχειν de attentione ad ea, quæ dicuntur, Plut. verbo Lat. Agere interpr. scribens in Cor., quod in Romanorum sacris præco proclamabat, Hoc age, esse quod Gr. dicerent πρόσεχε toìs ἰεροῖς : cum tamen alioqui illud Hoc age souet ad verbum τοῦτο πράττε, || At vero ap. Plut. invenio μὴ προσέχειν pro Nullam habere rationem, N’avoir égard, Ne prendre pas garde. Sed et προσέχω έμαυτφ, [σαυτῷ,] pro Habeo mei rationem, e Xen. (Ἀπ. 3, 7,9·) affer-D tur. At rursum Plut. in 1. de Propria Laude non odiosa, itemque in Symp. Sept. Sap. προσέχειν ἑαυτῷ, pro Prendre garde à soi, Se tenir sur ses gardes: de Socr. Dæra. Πάντα φνλάττεσθαι καὶ προσέχειν. His autem apte subjunctum iri existimo προσέχω pro Caveo : Epict. Πρόσεχε μὴ γένῃ. Sed ap. Evauge-listas legitur etiam προσέχειν ἀπό rivos, εαυτοί* άπό rivos, pro Cavere ab aliquo, Cavere sibi ab aliquo : Luc. 12, (1.) Προσέχετε ἑαυτοῖς ἀπὸ τἥς Ζύμης των Φαρισαίων. || Προσέχω, Ausculto,Obtempero, Bud., afferens ex Act. 8, (H.) Προσεῖχον δὲ αὐτῷ διά τὸ ἱκανῷ χρόνῳ ταῖς μαγείαις ἐξεστακέναι αὐτούς. Et ex Æschin.*Iv’ εἴ τινεε προσέχοιεν τῷ πλήθει τῷ ύμετέρῳ, εἰς τὴν ἐσχάτην ἐμπέσοιεν ἀθυμίαν. In hac autem Auscultandi signif. profertur itidem Attendo, e Plin. Panegyr. Nam cui potius quam Cæsari attendant ? In VV. LL. προσέχειν exp. etiam Assentiri, Astipulari, Subscribere ; et citatur ex Just. Mart. Ὡς ἀλη-θεύονπ προσέχεις Ὁμήρῳ. Item, Οὐ προσέχειν τῇ εὐδαιμονίᾳ, e Plut. pro Non curare, Nihil morari
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felicitatem. Ego vero iis, quæ a Bud. annotantur, addo, προσέχω illam quidem Auscultandi s. Obtemperandi signif. habere non raro, sed videri mihi aliquando poni etiam pro Spem in aliquo colloco, s. fiduciam; Observo aliquem, more eorum, qui fiduciam in eo collocant. Hoc certe constat, eos, qui fiduciam in aliquo collocant, animum solere advertere ad ea, quæ ab illo dicuntur, sicut et eos, qui illi obsequentes esse volunt. Utrum autem et illi Æschinis paulo ante c. hæc altera interpr. convenientior sit, lectoris judicium esto. Inveniet certe illam in Orat. c.Ctes. c.6l. Quod autem ad illum Act. 1. attinet, puto non esse Obtemperare, sed potius Aurem commodare, dare: quod etiam Gall. dicitur Prèter l’oreille. Hoc vero fecimus eis, quibus fidem habemus, et de quibus magnam opinionem concepimus. Ceterum Bud. προσ-έχειν τινὶ ex Themistio affert et pro Applicare se ad aliquem, Sectatorem alicujus se exhibere, Auditorem esse. (I Applico, Appellor, Thuc. 3, (29·) Πρὶν δὴ τη Δήλῳ προσέσχον, Polyb. 1, (25, 9•) Καρ-δόνιοι δὲ πεντήκοντα καὶ τριακοσίαις ναυσὶ—Λιλυ-ίῳ προσέσχον. Dicuntur etiam naves προσέχειν τᾤ λιμένι, ut Lat. Tenere portum. ǁ Permaneo ; nam προσέχει ἡ νοῦσοκ ap. Hippocr. Gal. exp. παραμένει. Credo autem Inhaerendi signif. subesse, sicut et pass. προσέχομαι sæpe ita sumitur, ut morbus permanere dicatur tauquara inhærens. || Προσέχομαι, Adhaereo, Inhæreo, Aristoph. Σφ. (105.) Ὥσπερ λέπας προσεχό-μενος τῷ κίονι. Et Προσέχεται ἑπὶ τᾤ δένδρῳ, e The-ophr. Item αἵματι προσεχόμενος, pro αἵματος με-στὸς, μιαιφόνος, Sanguinarius: quod Bud. ἀδεσπότως affert, mihi suspectam exp. addens. At vero ap. Thuc. 1, (127·) p. 41. Προσεχόμενον (τῷ ἄγει,) pro Obnoxium sceleri, piaculo. Quo fere modo usurpare mihi videntur Lat. suum Teneri in quibusdam loquendi generibus. “ Προσέσχε, Applicuit, Appulit, “ Attendit. Πρόσχες, s. Πρόσσχες, Attende, a th. “ προσσχέω s. προσέχω." [“ Προσέχω, Herod. Phil. 451. et ii., Dawes. M. Cr. 52. Koen. ad Greg. Cor-83. ad Herod. 225. Valck. Callim. 247. Diatr. 248. Diod. S. 1, 396. Toup. Opusc. 1, 381. Emendd. 4, 436. Thom. M. 341. 444. ad Charit. 722. Wakef. S. Cr. 5, 7· ad Lucian. 1, 637. Brunck. Aristoph. 2,
19.	Boiss. Philostr. 518. Applico, sc. navem, Heyn. ad Apollod. 783. Steinbr. Mus. Tur. 1, 162. ad Herod. 2. 225. 298. ad Diod. S. 1, 371- Thom. M. 748. Wakef. Phil. 236. 305. T. H. ad Plutum p. 95. Obtempero, Diod. S. 2, 294. Boiss. Philostr. 513. Προσέχω τὸν νοῦν, προσέχω, Bergl. Alciphr. 133.
136.	T. H. ad Lucian. 1, 212. 269. ad Xen. Eph. 148. Bernard. Reliq. 25. 30. ad Corn. Nep. 384. τὸν νοῦν, Thom. M. 748. Brtuick. Aristoph. 2, 242. Boiss. Philostr. 433. 442. τὸν νοῦν πρός rivi, Aristoph. N. 1010. πρόσεχε τὸν νοῦν ὡς ἐμὲ, Εἰρ. 174. Πρόσχετε, πρόσχετε τὸν νοῦν, Bentl. Aristoph. 323. Πρόσχετε, πρόσσχετε, Porson. Hec. xliv. 1. Ed. 2. Πρόσχες, Paul. Sil. 74, 12. Προσχὼν, Schw. ad Polyb. 5, 213. 228. cf. Ind. ad Appian. s. v., Brunck. Œd. C. 986. Porti Lex. Ion. v. Προσχεῖν, Etym. M. 700. Fisch. ad Piat. Euthyphr. 54. Bast Lettre 196. Προσέχομαι, sensu obscœno, Toup. in Schol. Theocr. 214. Diod. S. 1, 356. τινὶ, Heyn. Hom. 7, 228.” Schæf. Mss. * Προσεχόντως, Schol. Aristoph. Ά. 954.] Πρόσεξις, Attentio. UNDE Ἀπροσεξία, i. q. ολιγωρία, ραθυμία, παρά τὸ μη προσέχειν ἑαυτῷ ἢ τοῖς πρακτέοις, Hes. Utuntur Greg. Synes. Ep. 57• Ἑξ ἁπροσεξίας εὑράμενος πράγματα, E vita tranquilla et philosophica, quam ipse εὐμάρειαν Ζωῆς vocat. Bud. [“ Orig. c. Ceis. 7. cap. pen.” Routh. Mss.] “ Προσ-“ εκτέον, Attendendum, s. Attendendus animus. Att. “ προσεκτέα pro eod.” [“ Τοῖςλέγουσι προσεκτέον, O-cell. Lucan. p. 530. Ed. Gal., Assentienduro est illis,Audiendi sunt.” Schw. Mss. *'Απρόσεκτος, Schol. Lycophr. 314. * “ *Απροσέκτως, Schol. in Epictet. Enchir. 29·” Boiss. Mss. * “ Ἀπροσεκτέω, Orig. Ecl. in Piat. 80.” Routh. Mss * “ Προσέκτης, Greg. Nyss. 3,220.” Wakef. Mss.] Προσεκπκὸς, Attentus, Accuratus, Anxie munus suum obiens, Bud. e Xen. Ἀπ. 3, (5, 5-) Τὸ μὲν γαρ θάρσος αμέλειαν καὶ ραθυμίαν καί απείθειαν εμβάλλει* ὁ δὲ φόβος προσεκτικωτέρους re και εύπειθεστέρους καὶ εύτακτοτέρους ποιεί: ubi ορρ.
Α αμέλεια et προσεκτικοί. Quod vero Lat. Rhetores dicunt Attentum facere auditorem, id Græci προσεκτικόν ποιεῖν τὸν ακροατήν. Aristot. Rliet. 3. Οὐ γαρ ἁεὶ συμφερὲς ποιεῖν προσεκτικόν. || Attentum faciens : sicut εὐεκτικὸς nonnunquam dicitur ὁ εὐεξίας ποιητικός : sic προσεκτικοί λόγος ap. Hermog. dicitur Oratio, qua auditorem attentum facimus. ΓΙροσεκτικῶς, Attente, νουνεχῶς, ut Suid. exp. h. 1., addens et no-λυτελῶς, Ἐδόκει γαρ 'Ρωμαίων προσεκτικότατα καί ἑπι* μελέστατα κατά τοὺς πατρίους θεσμούς ἑπιτελεῖν τὰε θυσίας, In sacris secundum patria instituta faciendis attentissimus et diligentissimus s. accuratissimus, curiosissimus. Προσεχὴς, i. q. προσεκτικός, Attentus ; ab Hes. enim exp. νουνεχὴς, σπουδαίος, νήφων. || Sicut vero προσέχειν τινὶ dicitur, Qui se ad aliquem applicat, sectatorem alicui se exhibet; ita etiam προσεχὴς accipitur. Herod. Προσεχέας σφι εἵλοντο, Sibi applicarunt ; quo fortassis modo et sequens ejusdem Herod. 1. accipi possit. ǁ Continens, Contiguus, Cohaerens, Herod. 9, (102.) ’Αθηναίων καὶ των προσε-Β χέων ὁ στρατός, Atheniensium et finitimorum, Atheniensium et regionum continentium ; eo sensu, quo Ulpian. provincias continentes accipi debere scribit, quæ Italiae conjunctæ sunt. Paus. Plioc. 262. "Έλασμα δὲ έκαστον του ύποθήματος έλασμα τι ἄλλῳ προσεχές ου περόναις ἑστὶν ἢ κέντροις, μόνη δὲ ἡ κόλλα συνέχει τε καὶ ἑστὶν αυτή τῷ σιδήρῳ δεσμός, Adhaerens, Applicatus, Bud. Apud Philosophos quoque προσεχή dicuntur Proxima et conjuncta cum re, ut causa immediata : unde προσεχέστερα ορρ. τοῖς πορρωτέροις Ά Themistio 26. fin. Idem Themist. in prine, των Φυσικών, 15. Ἀπὸ γὰρ του κοινού ὁρμώμενοι, ῥᾷον τα ἴδια καὶ προσεχή διακρίνομεν. Sic προσεχές αίτιον dicitur Causa proxima et continens, quam Gal. indifferenter vel συνεχή, vel προσεχή, vel συνεκτικὴν scribit appellari posse : ca autem est, e qua primo et immediate aliquid fit. Gorr. [“ Herodian. Philet.
451.	Toup. Opusc. \, 381. Emendd. 2, 109. Ja-cobs. Exerc. 2, 79· Koen. ad Greg. Cor- 85. ad Herod. 738. Ύ. H. ad Plutum p. 15. Dionys. Η. I, C 85. 534. 5, 20. Plut. Alex. 43. Schm., Heyn. Hom. 7, 220. Conf. c. πρὸς ἕσχατον, ad Strab. 6, 494.” Schæf. Mss.] Προσεχώς, Attente, σπουδαίωε, Hes. [Enst. 67, 5. Immediate, Sine interpositione alius rei, Porphyr. Isag. cap. 2.” Seager. Mss.] Προσέχεια, Attentio, προσοχή, Suid. Προσοχὴ, Attentio, Lucian· (2, 63.) Ὁπόταν δὲ καὶ φροιμιάΖηται,—τὸ τής εύνοιας πάρεις, προσοχήν ή εὐμάθειαν ευπορίσει τοίς ἀκούουσι, Attentum et docilem auditorem faciet, Plut. (6,174.) Ἕτεροι δὲ, πρ. καὶ δριμύτητος εν ου δέοντι θηρώμενοι δόξαν, άποκναίουσι λαλιᾷ καὶ περιεργίᾳ τούς λέγοντας, de iis, qui dum attenti et acuti esse videri volunt, dicentis cursum intemimpuut, et non necessarias quaestiones movent, aut antedictorum rationes, cum opus non est, postulant. Et ap. Suid. est, Τοῦ ἰδίον σώματος έπιμελητικώς δεῖ ἔχειν,—ούτε μήν * ὀλιγώρως, ἀλλ’ ώστε διά τήν ιδίαν προσοχήν εις ολίγα πάνυ Ιατρικής χρῄΖειν: ubi Accuratam diligentiam circa victu» rationem signif. Idem Suid. in animo tria spectari dicit, εἰσβολὴν, παραδοχήν, σνγκατάθεσιν : ea vero D Davidi esse *ἐνώτισιν, σύνεσιν, προσοχή v, ubi dicit τὰ ρήματά μου ένωτισαι: esse autem ἐνώτισιν, σύνοψικ των ρημάτωνΖ at συνεσιν, ἐπίληψιν των ρημάτων Ζ προσοχήν autem, τελείωσιν τής ἐφέσεως: ut προσοχή hic intelligatur, Qua id, quod nobis ab aliquo persuasum fuit, et quod facere animus nobis est, perficimus ; et quæ ante erat in audiendo illo, quod dicebatur, ea jam sit in perficiendo eo, quod audivimus, attentio et cura. [“ Bernard. Reliq. 24. 29. ad Lucian. 1, 269. Dionys. H. 2, 1236.” Schæf. Mss. Navis appulsio, Jarabl. V. P. 46. Protr. 354. * Πρόσοχος, Gl. Intentus, Attentus, Solers. * “ Άντε προσέχω, Nicet. Eugen. 6, 93.” Boiss. Mss. * Συμπροσέχω, Plut. 7, 279·]
Συνέχω, Cohibeo, i. e. Contineo: Cic. dc Fato, τὸ συνέχον αίτιον, quod usitatius συνεκτικόν, vertit Causam in se cohibentem efficientiam naturalem, per Cohibentem intelligens Continentem. Apud Rhetores autem dicitur τὸ συνέχον causæ, quod quidam Continens ad verbum reddiderunt, quasi summam rei, et id, in quo res tota vertitur. Nonnulli Firma-
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mentum, alii Firmissimam argumentationem appellarunt, Fabius 3, 11. Et pro Continere, quod vulgo Eutretenir. Xen. K. Π. 8, (7, 3.) p. 140. Οἲ (θεοὶ) καὶ την των όλων τήνδε τάξιν συνέχουσιν ἀτριβῆ, καὶ ἀγήρατον καὶ άναμάρτητον κ. τ. λ. Quem usum imitans Philo dixit, de re ead. loqueus, V. M. 3. Ὁ δὲ ποιητὴς των όλων, ὁ τοῦ κόσμου πατήρ, γῆν καὶ ουρανόν, ύδωρ τε καὶ ἀέρα, καὶ ὅσα ἐκ τούτων έκαστον, συνέχων καὶ διακρατών. ǁ Constringo, Colligo, intellige autem Colligo pr. conjugationis : συνείχοντο δεσμοῖς, Cic, ap. Piat, vertit, Colligati erant viuculis. Plin. autem reddit Cohaerere, cum hæc Aristot. de vitulis marinis, Καὶ συνέχονται ἐν τῇ ὀχείᾳ πολὺν χρόνον, reddit, Initu canum modo cohærent. Interdum etiam per Comprimo, Comprimo et constringo, vertitur. Ari-etoph. N. (966.) τὼ μηρὼ μὴ ξυνέχοντας. Apud Luc. autem 8, 45. Οἰ ὄχλοι συνέχουσί σε καὶ ἁποθλίβουσι, vet. Interpres συνέχουσι reddit Comprimunt, alii Constringunt. Act. 7, 57. Συνέσχον τὰ ὦτα αυτών, utraque interpr. reddit Continuerunt aures; ubi malim Compresserunt. Jam vero et metaph. 2 ad Cor. 5, 14. Ή γαρ αγάπη του Χρίστου συνέχει ἡμᾶς, redditur etiam Coustringit. Sed paulo fortasse significantius fuerit, Constrictos tenet: nec male, opinor, et ap. Luc. 19, 43. συνέξουσι eod. modo vertetur. Talem autem του Teneo usum cum partic. puto me et in aliis quibusdam compp. annotasse. Itidem et συνέ-χομαι Luc. 12. Constringor, ubi vet. Interpr. Coar-ctor. At vero ap. Paul, ad Philipp. i, 23. συνέχομαι utraque interpretatio reddit Coarctor: Συνέχομαι γαρ ἐκ τῶν δύο, significans Se duplici desiderio correptum esse, et quasi constrictum teneri. Sæpe autem jungitur dativo, et quidem modo huic, modo illi, Act. 18, 5. Συνείχετο τῷ πνεύματι ὁ Παύλος, ubi redditur Constringebatur; malim Correptus erat, Correptus tenebatur. Sunt autem qui putent κατέ-χεσθαι sine adjectione etiam dici hac signif. sc. pro Correptum esse spiritu, i. e. spiritus afflatu: unde κάτοχοι. At συνέχεσθαι νόσῳ, verti etiam potest simpl. Teneri morbo: atque ita in act. etiam συνέ-χοντες,Luc.22,63., exp. simpl. Tenentes: quinetiam συνέχεσθαι προθυμίᾳ, φόβῳ, Chrys. ut Lat. Teneri desiderio, metu. At κακοῖς, Isocr. verti potest Premi malis. Sed et aliquis vel alicujus animus dicitur συν-έχεσθαι δεισιδαιμονίᾳ, quod Lat. Captum esse, Obligari, Opprimi, Oppressus esse, superstitione. Tale est autem et quod dixit Plut. Sol. Τὸ βαρβαρικόν, ῷ συνείχοντο at πλεῖσται γυναίκες. || Συνέχω, pro simpl. ἕχω, Habeo, Od. Κ. (42.) Οἴκαδε νισσόμεθα, κενεὰς συν χεῖραε ἔχοντες. Sic autem et συνέχοντες simpl. pro Tenentes, paulo ante protuli. ǁ Neutr. pro Coëo, Convenio: ut Bud. Gazam sequens vertit ap. Aristot. Συνέχουσι δὲ πάντα oi κόλποι αὑτῆς eis ἓν πρὸς την ἕξοδον. Accepit autem hunc usum ex Hom.: eos quidem sequendo, qui II. Y. (478.) ἵνα τε ξννέ-χουσι τένοντες, eod. modo reddunt. ǁ Συνέχομαι, Contineor, Colligor, Constringor, etc. vide supra cum Συνέχω. [“ Wytt. Ep. Cr. 47. Toup. Opusc. 1,
341.	2, 6. T. H. ad Luciao. Dial. 59. Thom. M. 512. Musgr. Rhes. 59· Jacobs. Anim. 238. Anth. 6, 382. Wakef. S. Cr- 4, 181. Diod. S. 1, 724. 2, 337· 580. 632. 646. Boiss. Philostr. 425. Heyn. Hom. 8, 105. Τὸ συνέχον, Polyb. 3, 277» 095. 302. Pass., Bast Lettre 188. Συνέχομαι, ad Charit. 216. ad Herod. 263. 204. ad Lucian. 313. 375. ad Diod. S. 1, 380. 2, 430. 502. Συνέχομαι, sensu pass., Thom.
M.	853.” Schæf. Mss.] Συνεκπκὸς, Cohibendi, i. e. Continendi vim habens, Cic. de Fato quæ Græci appellant αἴτια σ., Lat. reddit Causas cohibentes in se efficientiam naturalem. Plut. (9, 728.) Ἀλλ’ εμβριθές καί βέβαιον, υπό ρώμης συνερειστικόν καὶ σ. — τόνον, Sed robore valens atque firma, in quo momentum atque vigor insit coërcendi atque cohibendi, Tum.: Synes. Ep. 67• Κοινὸν ἀμφοῖν ἀγαθὸν ἡ φιλαδελφία καὶ τὸ εἴσω γενέσθαι τών νόμων ευαγγελικών, οἲ συνε-κτικωτάτην τών εντολών τὴν άγαπητικήν διάθεσιν ἀπε-φᾔναντο, Qui maxime continere Evangelica praecepta caritatis affectum pronuntiarunt. Atque ita caritas aliter dicitur συνεκτικὴ, quam a Paulo supra, Ἡ γὰρ αγάπη τοϋ Χρίστου συνέχει ἡμᾶς, Constringit uos,
Λ Constrictos tenet. ǁ Contiuens et in statu suo aliquid conservans, Vim habens continendi et tuendi, Greg. Θεὸς ποιητικό αίτια καὶ σ. τών πάντων, Bud. addens, Aristot. quoque Deum vocare αιτίαν τών ΰλων σ. ǁ Συνεκτικόν eis αυτό, Seipsum colligens et contrahens, VV. LL. ex Aristot Probi. || Constans, i. e. Compactus, ut Bud. ap. Theophr. C. Pl. 4, (13, 2.) Πυκνότερα (σπέρματα) καὶ συνεκτικώτερα, [ξυ-νεστηκυτα Schn.] Constantiora spissioraque semina. Σ. αίτια dicitur etiam Causa continens ap. Medicos, quam Abditam et morbos continentem vocat Celsus,
h.	e., ut Cam. exp., Causa conjuncta cum morbo,
i.	e. In morbi rationem implicata : ut grumus in meatu urinali: seu, ut e Gal. VV. LL. definiunt, Quæ præsens praesentem facit morbum, discedens separataque tollit: qualis est in vesica calculus. In VV. LL. σ. α'ίτιον dicitur Primaria causa, et reliquarum essentiam continens, unde illi nomen, esseque generationis rei alicujus causa, complectens sub se tria causarum genera ; utilitatem, cujus gratia aliquid
B fit; facultatem, cujus ope efficitur; et instrumenta, per quæ: hanc Stoicos invexisse: Gal. autem eam non admisisse nisi interdum, ut odiosam de nominibus altercationem evitaret. Gal. adv. Jul. Vide Προσεχὴς αιτία paulo ante. [Jambl. V. P. 448.] Συνεκπκῶς, Summatim, Cam. “ Comprehensira, ” [“ Var. lect. Diod. S. 1, 354.” Wakef. Mss. *Συνε-κτέον, Xen. Κ. Π. 7, 5, 25.] Συνεχὴς, Continuus, Continens, Cohaerens, Perpetuus: proprie autem Continuus s. Continens. Aristot. Phys. 6. Συνεχή μὲν, ὦν τὰ έσχατα εν* ἁπτόμενα δὲ, ὦν ἅμα* ἐφεξῆς δὲ, ὧν μηθὲν μεταξὺ συγγενὲς, Continua, ea sunt quorum extremitates unum sunt; at ea tangunt se inter se, quorum extremitates simul sunt: ea vero deinceps sequuntur, quibus nihil ejusd. generis interjectum est. Ibid. Ἀδύνατον ἐξ ἀδιαιρέτων εἷναί τι σ. Continuum quicquam ex individuis constare nullo modo potest. Et Metaph. 10. fili. Τὸ σ., ὅπερ ἐχόμενόν τι ή ἁπτόμενον λέγεται δὲ συνεχὲς, ὅταν ταυτὸ γένηται καὶ ἓν τὸ έκατέρου πέρας οἷς άπτονται καὶ συνέχονται,
C Continuum est aliquid quod cohæret vel contingit. Dicitur autem tum denique aliquid alicui continuatum esse, cum unum idemque sunt extrema utriusque eorum, quæ inter se apta sunt et contingunt. Thuc. 3, (21.) de habitaculis custodum intra duos Peloponnesiam muri ambitus ædificatis, Ἢν ξυνεχῆ, ώστε ἓν φαίνεσθαι τείχος παχύ, Continua, ita ut solus murus videretur. Sic Philo V. M. 2. Σ. κατασκευασά-μενος ένδον οΙκι)ματα, Continentiaque conclavia architectatus, Turn.: Athen. (194.) describens pompam Antiochi, Μεθ* ovs Μυσοὶ πεντακισχίλιοι σ. ἦσαν, Quos continuo ordine sequebantur. Aristot. de Mundo, Σ. δὲ έχει άει ταύτην τὴν θέσιν ὁ τοῦ Φαίνοντος ἅμα καὶ Κρόνου καλούμενος κύκλος, Contiguam huic globo posituram. Ibid. dat. ei copulavit, Σ. δὲ αὐτῷ τῇ μὲν τὸ Αιγύπτιον, Conjunctum ei est, vel Continens est. Plato Epist. 3. Ὁ λόγος ήκει μοι σ. τῷ νῦν δη λεγο-μένῳ,Continuata et [sic] interrupta serie cohærens cum eo, de quo jam sermo est. Themist. 38. Ή χειρ σ. τῷ σώμαπ, Hærens s. Cohærens. De σ. αἰτία vide in
D Προσεχὴς, et Συνεκτικός. Συνεχή etiam aliqua dicuntur temporis respectu, Dem. (231.) Πόλεμον σ. καὶ μακράν, Bellum continuum et diuturnum. Et πυρετός, Febris continua, Ceis., Febris perpetua, Plin.: cujus a principio ad finem unica est accessio in multos dies producta, vel iu qua nuDquani febris intermittit: ut Gorr. tradit, duas ejus species constituens, συνόχον et συνεχή specialem : cujus aliæ tres species, pituitosa, biliosa, melancholica. |J Creber, Frequens, Assiduus, Alex. Aphr. Μικρά ἐκτροπὴτῆς κράσεως ποιεῖ τὰ σ. νοσήματα* μεγίστη δὲ, τὰ σπάνια, Parva habitus depravatio crebros et frequentes morbos affert. Plut. Camillo, Σ. ἦν τοῖς περί τὸ βήμα Θορύβοις, In concione frequens tumultus excitabat: Pericle,Ὄδὲ καὶ τοῦ δήμου τὸ σ. φεύγων καὶ κόρον, οίον εκ διαλειμμάτων ἐπλησιάΖεν, Cum populo crebram et fere continuam consuetudinem s. conversationem. Quo sensu Æschin. (85.) Eì μὴ συνεχῶς, ἀλλὰ διαλείπων πρὸς τὸν δήμον προσέρχομαι. Polyb. 3, (106, 4.) Τοὺς δὲ κατά μέρος άκροβολισμούς ως ένεργοτάτους ποιεισθαι και συνεχε-
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στάτους, Velitaribus tumultuarlisque pugnis quam creberrimis, et prope continuis. Herodian. 6, (2, 19•)Πολέμοις τε σ. τῆς Μακεδόνων δυνάμεως ἐξασθε-νούσης, Frequentibus bellis attrito Macedonum robore : 7, (3, 6.) Ἐπὶ Ίτροψάσει τῆς περὶ τοὺς στρατιώ-τας σ. χορηγίας. Assiduam erga milites largitionem praetendebat. [“Toup. Opusc. 2, 44. 188. Emendd. 2, 467- ad Diod. S. 1, 3òl. 365. 2, 204. 355. ad Xen. Mem. 4, 2, 6. Lucian. 2, 334. χώρα, Diod. S. 1, 114. Σννεχὲς, Bergl. Alciphs. 344. Heyn. Hom. 6, 278. Τὸ συν., Wytt. ad Plut. S. N. V. 83. Κατά τὸ συν., Diod. S. 1. 658. 663. 669- 698. 723. 2, 408.” Schæf. Mss.] Unde adv. Σννεχὲς ET Συνε-έως, SEU Συννεχὲς ET Συννεχέως : in prosa AUTEM υνεχῶς: Continenter, Sine intermissione. Od. I. (74.) δύω νύκτας, δύο δ’ ἤματα συνενὲς αἰεὶ, Duas noctes duosque dies continenter. Ubi Eust. annotat, cum prima praeter morem producatur, fuisse qui auderent τὸ ἀμετάβολον duplicare, sicut in ἑννέπω. Apoll. Rh. 2, (736.) ἔνθεν ἀϋτμὴ Πηγυλὶς, όκρυόεντος ἁναπνείουσα μυχοῖο Συνεχὲς, ἀργινόεσσαν ἀεὶ περιτέ-τροφε πάχνην, de specu infero, ubi glacialis et frigidus flatus e gelido recessu spirans continenter et perpetuo albentem pruinam fovet. Hesiod. Θ. (636.) Συνεχέως ἐμάχοντο δέκα πλείουε ἐνιαυτοὺς, Continenter decem annos belligerabant: Cæs. Pugnat continenter horas quinque. Thuc. 2, (75.) Ημέρας δὲ ἔχουν ἐβδομήκοντα καὶ νύκτας ξυνεχῶς, Continenter dies noctesque septuaginta, vel, Dies noctesque continuas : 5. Ταῦτα δὲ τὰ δέκα ἔτη ὁ πρώτος πόλεμος συνεχώς γενόμενος, Decem hos annos continenter gestum. Xen. (Ἀπ. 1, 4, 12.) Συνεχῶς μέχρι γήρως, Continenter usque ad senectutem. Æschin. (85.) Εἰ μη συνεχῶς ἀλλὰ διαλείπων πρὸς τὸν δῆμον προσέρχομαι. Aristot. de Apibus, Συνεχώς έργάζονται, Continenter et sine intermissione opus faciunt, seu, ut Plin. scribit, Nullus otio perit dies apibus. Item Crebro, Frequenter. Aretæus, Κάρτα ξυνεχέως, Sæpe admodum. Et συνεχέστατα, Frequentissime, Saepissime, Assidue. E Xen. [Ἀπ. 4, 2, 6. * Σννεχεστέρως, Schol. Lycophr. 365.	“ Συνεχθῶς pro συνεχῶς, Eu-
docia p. 295. ex abbreviatura male intellecta.” Bast. ad calcem Scap. Oxon.] Συνέχεια, Continuitas, Perpetuitas, Assiduitas, Synes. Πῶς ἀρκέσω μερίμναις ἐχούσαις συνέχειαν, Quo tandem modo par esse curis potero perpetuitate consertis, Bud.: Herodian. 8, (5, 3.) Τῇ τε σ. τῆς μάχης πείραν και θάρσος ὁμοῦ προσλαμβάνοντες, Assiduitate pugnandi peritiam pariter audaciamque consecuti. In Orat, περὶ Στεφάνου signif. etiam Assiduitatem et sedulitatem. Cain. Item Crebritas, Densitas, Herodian. 7, (2, 11.) Τῆς σ. των φυτών ἀπασχολούσης εἰς ἑαυτὴν τἀ βέλη. Densitate illa arborum, Polit. A Suida quoque πυκνότης exp. Συνεχίζω. Continuo, Conjungo, Bud. e Philop. in 2 Poster, p. 226. Ἕσπ τις ὅρος, καθ’ ὅν συνεχίζονται αι δύο γενέσεις. [Niceph. Blemm. 43. * ’Ασυνε-χὴς, Theopbr. de Ventis p. 404. ita leg. pro vitioso ἁσυννεφἠς.] Συνοχή. SIVE Ξυνοχὴ, Continuatio, Cam.; Continua cohaerentia s. commissura, qua duæ res in unum coëunt, junguntur: Species τῆς συ-νάψεως, non autem contra συνοχή. Genus τῆς συνά-ψεως: ut Suid. docet, et Aristot. supra τἀ συνεχή et ἁπτόμενα et τἀ ἐφεξῆς distinxit. Ea vero signif. supra ab Aristot. dicuntur oí κόλποι εις ἓν συνέχειν. et ab Hom. itidem oi τένοντες συνέχειν. || Coarctatio, In angustum contractio, ἀπὸ πλατέος εἰς στενόν σύμ-πτωσις, κλεισούρα, στενότης. ut Eust. exp. II. Ψ. (329·) Λᾶε δὲ του ἑκάτερθεν έρηρέδαται δύο λευκῷ Ἐν ξυνο-χᾔσιν ὁδοῦ, Ubi via coarctatur et in angustum contrahitur- Loquitur autem ibi de ligno, quod Achilles terminum σταδιοδρομίας statuerat: unde Eust. annotat συνοχήν antiquis dictum fuisse τὸ των σταδίων σιγματοειδὲς, οποίον μάλιστα το κατά τον καμπτήρα, είτουν τήν νύσσαν. Apoll. Rh. 2, (3170 Πέτρας — Κυανέας ὄψεσθε δύω ἁλὸς ἐν ξυνοχᾔσι, In ore maris, angustiis maris, ubi in angustum coarctatur: I, (IOO6.) ἐνὶ ξννοχᾔ λιμένος πολιοῖο τέταντο Ἑξείης, In aditu, oslio, ore, portus, Cic. ἐν τᾔ περιφερείς καί τῷ πρώτῳ τοῦ λιμένος, Schol. Est etiam vocab. militare, affinem praecedentibus signif. habens, *Ἁραρος καὶ
A ὀμφαλὸς καὶ συνοχή, πράγμα, ὡς ἔνιοι, καὶ στόμα ὡκ ἕτεροι, ἡ διχοτομία καλείται. || Sed et pro Animi angustia et anxietate ponitur, cum sc. e rebns adversis constringitur, et in angustias redigitur, e quibus expedire se nequit: seu, ut Hes. exp., ἀδημονία, ταραχή. Lucæ 21, (25.) Καὶ ἐπὶ τῆς γή$ σ. ἑθνῶν εν άπορίς. Et in terra angustia gentium in consilii inopia : 2 Cor. 2, (4.) Έκ γαρ πολλής θλίψεως καὶ σ. καρδίας ἔγραψα ὑμῖν διὰ πολλών δακρύων. E multa oppressione et anxietate cordis scripsi vobis. || In bello dicitur Congressus s. Conflictus hostilis, ApolL Rh. 1, (159·) de Periclymeno, ὅττι κεν άρήσαιτο Μαρ-νάμενος. τὸ πέλεσθαι ἐνὶ ξυνοχῇ πολέμοιο. [“ Ad Charit. 341. Jacobs. Anim. 43. Wakef. S. Cr. 4, 181. Heyn. Hom. 4, 237. 8, 423.” Schæf. Mss.] Συνοκωχή. i. q. συνοχή : sicut pro ανοχή dici άνακω-χὴ, et κατακωχή pro κατοχή, supra annotatum est: συνοχή, σύνοδος καὶ οἷον σύμπτωοίς τις. Erotian. Apud Hippocr. de Ossibus, τοϋ στήθεος σ., Pectoris commissura et compages, s. potius σύμπτωσις. VV.
B LL. Συνοκωχή. νόσος, λοιδορία, μάχη. Hes. [“ Valck. Anim. ad Aramon. 24. 25. Heyn. Hom. 4, 237.” Schæf. Mss.] Συνοχηδὸν, Stricte, Arcte, Tenaciter,-συλλήβδην. VV. LL. [Anal. 2, 98.] Συνωχαδόν. i. q. συνεχώς. Continenter, Continuo, Hesiod. Θ. (689.) ἅμυδις δ’ ἄρ’ ἀπ ουρανού ἠδ’ ἀπ’ Όλυμπου 'Α. στ ράπτω ν ἕστειχε συνωχαδόν. Sic Aristoph. Ί. (21.) μόλωμεν ξυνεχές. Συνοχωκὼς, Coarctatus, In angustum contractus s. compressus, In angustum coiens, συμπε-πτωκὼς, Eust. * έπισυμπεπτωκὼς, Hes. II. B. (217·) de Thersite, τὼ δέ οἰ ὤμω Κυρτὼ ἐπὶ στήθος συνοχωκότε. Citat Erotian. quoque ex Hippocr- Putatur autem FIERI Συνοχόω a συνοχή, quod Coarctationem et in angustum contractionem ac σύμπτωσιν signif. diximus : unde hoc partic., litera ω. quæ augmentum praeteriti est, in o verso per systolen Ion. Συνοχμόi, ET Συνεοχμὸς, pleon. Att. τοῦ ε, i. q. συνοχή. Junctura, Commissura, qua duo iuter se coëunt et continua quadam cohærentia copulantur- II. Ξ. (405.) Τόν ῥ’ ἔβαλεν, κεφαλής τε καὶ αὑχένος ἐν συνεοχμᾤ.
C Ead. signif. idem Hom. τένοντας συνέχειν supra dixit, et Aristot. itidem κόλπους εἰς ἓν συνέχειν. At συνοχμός ὁδοῦ i. q. στενωπός. Eust. Σύνοχος. Febris continuae species, nullis distincta accessionibus vel reduplicationibus; in hoc enim differt ἀπὸ του συνεχούς πυρετού, quæ itidem species est συνεχούς, generis sui nomine donata, quod συνεχής mutationes habeat, pro humoris, a quo gignitur, specie : verum ò σύνοχος nullas ejusmodi mutationes habet, quæ accessiones videri possint, sed unicam modo accessionem a principio usque ad finem nullis exacerbationibus distinctam. Cujus res statuuntur differentiae: aut enim perpetua illa accessio sibi æqualis similisque perseverat, tototjue febris curriculo similiter viget, neque crescens neque decrescens : quæ σύνοχος ομότονος s. άκμαστικός appellatur: aut a mediocribus initiis progreditur ad majora et increscit, dicta ἁναβαπκὸς atque * ἀπακμαστικός : aut ab initio ad finem semper decrescit, quam παρακμαστικόν appellant. Hæc inter alia Gorr. Gal. de Crit. Diebus &
p Σ. πυρετόν οΰτω όνομάζουσι τὸν ἀπὸ τής πρώτης συστά-σεως ἄχρι τῆς κρίσεως ὁμότονον, χωρίς αισθητής παρακμής. ή ου διά τρίτης μόνον, αλλά καί ἐν ταῖς μέσαις αῦ-τῶν ἡμέραις. Alex. Aptis. Probi. 2, 10. Σ. ἐξ αίματος λαβών τήν ὕπαρξιν, ἄφθονον ἔχων τήν ύλην, οὑ φέρει οὐδὲν διάλειμμα. Continens febris, quia sanguine abundante provenit, nullam obtinet intermissionem, VV. LL. [“ Musgr. Hei. 170. 173. Jacobs. Anim. 145.” Schæf. Mss. Eur. Bacch. 163. * Συνο-χικὸς, Vim habens continendi, e Suicero affertur. * Συνοχεὺς, Julian. Or. 5. p. 165. * Συσχετήριον. Stob. Phys. 1072.] Ἐπισυνέχω, Contineo, Apto, VV. LL. Apud Esdram autem 1, (9, 17·) Ἑπισυνέ-χοντες γυναίκας ἀλλογενεῖς, exp. Ducentes uxores alienigenas.
Υπερέχω. Teneo super, supra, q. d. Superteneo : II. B. 420. Σπλάγχνα δ’ ἄρ ἐμπείραντες ὑπείρεχον *Η-φαίατοιο. Tenebant super igni, Igni admota tenebant, pro Assabant ad ignem. ǁ Supra aliquid attollo, Bud. in Aristot. H. A. 4. Ό δελφὶς δὲ καὶ φάλαινα.
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καί ὅσα αὑλὸν ἔγει, νπερέχοντα τον αὐλὸν καθεύδει τῆς A et luxuriantes elephanticorura extuberationes illitu θαλάττης, δι ον καί ἀναπνέουσι. At in h. Plut. 1. reprimit, Ruell. ǁ Excellentia, Eminentia, qua aliis $xp. uno verbo Praetendere, (7, 295.) Εἰ δὲ μὴ Πτολεμαίος ὑπερέσχε την πέλτην, Quod nisi Ptolemæus Cetram mihi sedulus prætendisset.	In VV. LL.
ἡπερέχων την πλεκτάνην, Brachium superexporre-Ctum tenehs. In iisd. e Diosc. Ὑπερέχει την κόμην, pro Exerit comam. At vero ὑπερέχειv χεῖρα τίνος,
Attollere s. Tenere manum supra tfuampiara, meta-phoricum est loquendi genus eid. Hom. pro Prote-
C: II. Δ. 249· Ὄφρα ἴδητ’ αἴκ’ ὕμμιν ὑπέρσχῃ χεῖρα νίων : Ε. (433.)Γιγνώσκων ὅ οἰ αὐτὸς ὑπείρεχε χεῖ-ρας Ἀπόλλων. Ponitur autem ὑπείρεχε et ὑπείρεχον ab Hora, metri causa pro ὑπερεῖχε et ὑπερεῖχον. Et II. I. (419·) cum acc. et gen. pers. μάλα γαρ ἕθεν εὑ-ρυοπα Ζευς Χεῖρα ἑὴν ὑπερέσχε. Tale est Gall. Main-tenir, q. d. Manum tenere. Usi sunt autem hoc genere loquendi et prosæ Scriptt. aliquando. Sed et ὑπερέχειν sine adjectione pro eod. ex Aristoph. affertur. At Ὑπερσχὼν τὴν δεξιὰν χεῖρα—εἱστήκει a Plut. Popl. (17.) de Mutio Scævola dictum, exp.
Superjecta manu dextra stabat. || Emineo, Superemineo, II. Γ. 210. Στάντωνμὲν, Μενέλαος ὑπείρεχε v εὐρέας ὥμους. Pro quo alibi dicit, ἔξοχος εὐρέας ὤμους:
227· "Εξοχος Ἀργείων κεφαλήν ἠδ’ εὐρέας ὤμους. Vir-gilio hoc dicitur Supereminet, Supra est, in isto hemistichio aliquoties repetito, et toto vertice supra est. ǁ Huic affinis signif. Exto : Τοῦ ὕδατος ὑπερ-έχων, Herod. Sic Geop. Ξύλα μικρόν ὑπερέχοντα του ἅδατος: quod Varro dixit, Ita ut extent paululum.
II Præsto, i. e. Præstantior sum, Antecello, Exupero,
Supero, Xen. (K. 1, 11.) Παλαμήδης—πολὺ των ἐφ* ἑαυτοῦ ὑπερέσχε σοφίᾳ: pro quo dicit alibi προέχειν, νπερβαλειν. Sic Aristid. usus est verbo ὑπερέχειν,
113.	ex Arìstot. Eth. 4, (2.) Ὑπερέχει τῆς ἐλευθεριό-Γητος μεγέθει. Idem 5. Οὐ γὰρ πέφυκε τὸ μέρος ὑπερέχειν τοῦ παντὸς, Natura enim pars non superat totum ; Non excedit totum : ut redditur in h. Ejusd.
1. Ὑπερέχει τὰ τρία τοιν δυοῖν. E Diosc. autem 4.
"Ανθη τῷ πλήθει ὑπερέχοιτα τών φύλλων, pro Flores foliis numerosiores. Sed invenitur et cum acc., ut Greg. de Maximino tyranno, Τούτον πολλοί ὑπερέ-σχον των ἡμετέρων ἀγωνιστῶν, καὶ μέχρι θανάτου διη-γωνισμένοι. Idem, Ἔσπ δὲ οῦς καὶ ὑπερέσχεν. || Ex Aristoph. Εἰ. (17•) Οὐ γὰρ ἔθ’ Οἷός τ’ εἴμ’ ὑπερέχειν τῆς αντλίας, pro Non possum hanc tetri odoris sentinam perpeti, s. Perferre. Sed exp. potest et hic Superare, Viocere, Evincere. Quod enim perpetimur, id veluti superamus ; atque adeo pro mea ista in-terpr. facit Virg. superatida omnis fortuna ferendo est. ǁ Ὑπερέχομαι, Superor, Vincor: ut Cic. ap.
Piat. Tim. ὑπερέχουσαν vertit Præstantem, at ὑπερ-
2χομένην, Superatam, Cic. Lex. 22. Alicubi red-itur etiam Sum inferior- A Bud. exp. Vincor, Antecellenti cedo. [“Ad 11. B. 426. Fiscb. Palæpb.
178* Brunck. ad Æscli. S. c. Th. p. 348. Toup.
Longin. 320. Opusc. 1, 519· Theogn. 735. cfi Solon, p. 78. ad Charit. 275. ad Herod. 123. 497. ad Lu-dan. 1, 342. 358. ad 11. Ω. 374. Diod. S. 1,324.
2, 179. Jacobs. Anth. 6, 400. 414. 12,417- Huschk.
Aiial. 296. Antip. S. 71. et Jacobs. Heyn. Hom. 4, ]
273.	8, 674. De constr., Valck. Hipp. p. 312. ad Diod. S. 1, 212. χεῖρας, Jacobs. Anth. 7, 188. 11,
354.	Heyn. Hom. 4, 605. 5, 619. Aἰ ὐπερέχουσαι,
Matronæ primariæ, Valck. Adoniaz. p. 191. Pass.,
Superor, ad Diod. S. 1, 689· * Ὑπειρέχω, Brunck.
A poli. Rh. 10, 210. Heyn. Hom. 4, 273.” Schæf.
Mss. * Ὑπερεχόντως, Eust. 4, 13. Jambl. Protr.
322. * Ὑπέρεξις, Plato Tim. 426.] Ὑπεροχὴ, Eminentia, Summitas, i. q. ἐξοχὴ, Athen. (370.) ex E-pbippo, Οὐ κνίσσα κρούει pivòs ὑπεροχὰς ἄκρας Ἀμφι-δρομίων ὄντων, Non ferit nidor summas nares. Dicitur etiam ut ἐξοχὴ, Excrescentia et extuberatio in corpore bumano; aut specialius, In ulceribus pars excrescens, et quæ magis extat ac eminet. Diosc.
1, 152. (Καὶ) πρὸς πτερύγια τὰ ἐν δακτύλοις, νομάς τε καὶ ὑ., h. e., ut Plin. babet, (Utilissimum) pterygiis, et iis, quas Nomas vocant, et quæ in hulceribus excrescunt : 2, 96. Θύμιά τε αἴρει καὶ τὰς ἐπὶ τών ἐλε-φαντιώντων υπέροχάs καταχριομένη, Thymia abolet,
superiores sumus, Aristot. Rhet. 2. Ὑ. γαρ επιθυμεί ἡ νεότης· ἡ δὲ νίκη, ὑ. τίε: Polit. 4. Τὴν γαρ ἰσχὺν καὶ τὴν ὑ. ἐν τοῖς ἱππεῦσιν ὁ πόλεμος εἷχεν, Quod belli vis ac præstantia in equitibus sita sit: 7* Διαφέρονται δ* ἐν τῷ ποσῷ καὶ ταῖς ὐ. Apud eund. Aristot. eod. 1. Κατά τὴν ὑ., ἥνπερ εἴληφε διάστασιν, ὧν φαμὲν αὑτὰς εἷναι διαθέσεις ταύτας, Proportione respondentem ad differentiam, quam habent res ipsæ mutuo compositæ, quarum affectiones esse dicimus, Bud. Comm. 994. docens ibi esse βραχυλογίαν Περιπατητική, et ita ejus verba construenda, Κατὰ τὴν ὑ. τῆς διαστάσεωε, ἥνπερ εἴληφε ταῦτα, ὧν φαμὲν εἷναι τάσδε τὰςϊδιαθέσεις. Et ap. Gal. l.ad Gl. Ὑπεροχὴ τοῦ τάχους, Excessus velocitatis, υπερβολή. [“ Toup. Longin. 355. Diod. S. 1, 285. Οἱ ἐν υπέροχη όντες, Valck. Adoniaz. p. 191· cf. Toup. ad Longin. 320.” Schæf. Mss. Jambl. V. P. 368.] Υπέροχος, [Soph. Tr. 1108.] ET Ὑπείροχος, poët. inserto 1, metri 1 causa, Eminens, Excellens, Superior, II. Z. (208.) AUv άριστεύειν καὶ ὐπείροχον ἔμμεναι ἄλλων : quo modo supra habuimus ex Ξ. (118.) αρετή δ’ ἦν ἔξοχοε αυτών. Ορρ. Κ. 3. ὑπείροχος ἑσπερίη νύξ: [“ sed et in soluta oratione, Ion. idiomate, Herod. 5, 92, 7* τούς νπειρόχους scripsit.” Schw. Mss.] ΪΙαννπείρο-χος, Omnes excellens, In omnibus eminens, Qui omnes superat. [Opp. K. 2, 63. 3, 170. *Ὑπεροχι-κὸς, Eust. Od. A. p. 11. Suid. 2, 41. * “Ὑπεροχι-κῶς, Eust. II. 136O. * Ὑπεροχέω, Joseph. 12, l6. (Ant. 1, 3.)” Wakef. Mss. Schneidero susp. * Ὑπερό-χησις, Eminentia, Locus prominens, Vestibulum, Symm. Ezech. 40, 21.] Καθυπερέχω, Supero, Superior sum, Vinco, Polyb. 2, (25, 9·) P- 28. Τέλος δὲ, καθυπερεχόντων τών Κελτών τἥ τόλμη καὶ τῷ πλήθει, συνέβη διαφθαρήναι μὲν τῶν ἸΡωμαίων οὑκ ἐλάττους ἐξακισχιλίων.
Ὑπέχω, q. d. Habeo, Teneo sub, pro Suppono; nam Eust. ὑπέσχε χεῖρα, κεφαλήν, ἀκοὴν, vult esse ὑπέθετο. Exp. et Summittere, II. E. (269·) ὑποσχὼν • θηλέας ίππους. Sic autem et ap. Plut. Rom. (21.) Ὑπέσχε θηλὴν νηπίοις, redditur, Infantibus mammam summisit. Atque ita fortasse et ὑπέχειν τὴν χεῖρα a Luciano dicitur pro Summittere, ut manus subduci ferulæ dicitur, quam quis prius ei submiserit, exp. tamen Præbere, Porrigere. At τὴν κεφαλήν ὑπέχειν τοῖς λίθοις, e Philostr. Her. pro Objectare caput lapidibus. Quinetiam pro Offerre et subministrare accipi tradit Cam., sed exemplo nullo id confirmans. Hoc certe constat, in his usitatissimis loquendi generibus, ὑπέχειν αιτίαν, δίκην, respondere Latino Sustinere, quod e Teneo compositum est, i. q. ἔχω, primitivum τον υπέχω. Sed Sustineo dici putatur quasi Sursum teneo. Dici autem a Cic. Sustinere causam, culpam, quod Græcis est αιτίαν ὑπέχειν, docet Bud. 8. 1038. Ibid. αιτίαν ὑπέχειν, sicut et ἔχειν, interpr. etiam, Crimine premi, Suspectum esse. Itidem ὑπέχειν δίκην reddere possumus Sustinere pœuam, sicut et Subire pœnam, e Cic., fateor tamen frequentius esse Subire. Sed notandum, dici υπέχω δίκην, σοι δίκην, τούτου δίκην, aut cum utroque casu, σοι δίκην τούτου : ut Lat. Do pœnas, tibi pœnas, hujus rei pœnas, tibi hujus rei
ëœnas. Eur. Hec. (1253.) ὑφέξω τοῖς κακίοσι δίκην.
leni, in Coii. Τίνα ἄν οὗτος ἀξίαν τῶν πεπραγμένων υπόσχοι δίκην ; Sed et ὑπέχειν τιμωρίαν, κόλασιν, pro eod. dicitur. Verum δίκην interdum exp. etiam, Subire judicium, Causam dicere: vide Bud. 173. et ibid. λόγον ὑπέχειν, [Rationem reddere, Xen. Mem. 4» 4, 9·] Sed et ὑπέχειν τὰς εὐθύνας dicitur, τὴν κρίσιν a Piat. || Ὑπεσχόμην, Promisi, Pollicitus sum, tanquam ab Ὑπέχομαι, s. potius inusitato Ὑπο-σχέομαι, vide in Ὑπίσχομαι post Ἴσχω. [“ Toup. Opusc. 1, 523. ad Callim. 1, 156. Thom. M. 870. Wakef. Ion. 539· Simonid. 7. Jacobs. Anth. 9, 377· 10, 372. Brunck. Apoll. Rh. 152. Aristoph. 3, 144. Boiss. Philostr. 545. Sensu forensi, Dionys. H. 1, 257- λόγον, T.H. ad Plutum p. 114. Heind. ad Piat. Charm. 81. τὴν χεῖρα, Abresch. Add. ad Ari-stæn. 148. Lectt. 308. Ὑπόσχες, seq. inf., Plato
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Gorg.· 173. Οὖπς ὑπόσχες, Wakef. S. Cr. 4, 249·’’ Schæf. Mss. * Ὑφεκτέον, Xen. Λ. 9, 5.] “ Ὑποχὴ,
“ Genus retis, VV. LL.” [Opp. Ἁ. 3, 81. 4, 251.
* Ὕποχος, Subditus, Æsch. Pers. 24. * Καθυπέ-χομαι, Greg. Nas. 2, 188. * Προσυπέχω, Demosth. 1436.]
ἼΣΧὨ, Habeo, i. q. ἔχω: unde quod Stoici dice-baut, τὴν πρώτην ορμήν το Ζῶον ἴσχειν ἐπὶ τὸ τηρεῖν ὲαυτὸ, Cic. 6ϊ. mei Lex. Cic. vertit, Primam e natura hanc habere appetitionem, ut conservemus nosmet-ipsos. Plato de Rep. 2. "Ηκιστα ἄν πολλὰς μορφὰς ἴσχοι ὁ θεὸς, Multas formas habeat aut recipiat in se. Idem eod. I. Μέγιστον κακὸν ὅσα ἴσχει ψυχὴ ἐν αυτή, Qtiæ in se habet s. complectitur animus. Isocr. (Ar-cllid. 3.) Ἴσχειν ἀηττήτους ψυχὰς, Invictos habere animos. Thuc. (3, 58.) Ἀτίμους γερῶν, ὧν νῦνἴσχουσι, καταλείψετε. Aristot. de Mundo, Διαφοράς ἴσχει το-σάσδε, Tot habet differentias. Gal. Βραχεῖαν ἴσχων διαίρεσιν ἐν τῷ βραχίονι. Idem, Χαλεπήν ἴσχει διάρθρωσην : et sic siepe. Plato Tim. de sideribus, Τὰ δὲ τρεπόμενα καὶ πλάνην τοιαύτην ἴσχοντα, Quæ autem β vaga et mutabili ratione labuntur, Cic. 29· niei Lex. Cic. Interdum copulatur cum adverbio, quemadmodum ipsum ἔχω. Unde, Ἀσθενὢς ἴσχοντες τὸ σῶμα, Infirmi, debilesque corpore, Plato de LL.: Idem 3.
Εὖ ἴσχων τὸ σῶμα, φρονήματός τε καὶ θυμοῦ ἐμπίπλα-ται, Bene habens, valens. Sic Aristot. sæpe. Gal. ad Gl. Τὸν στόμαχον φαύλως ἴσχουσιν, ώστε ἀποστρέ-φεσθαι τὰ σιτία. Dicitur autem ἀπολέμως ἔχειν, pro Imbellem esse. Plato Polit. Ἔλαθον αυτοί τε ἀπολέμως ἴσχοντες καὶ τους νέους ομοίως διατιθέντες, Imbelles evadere se non sentiunt, Bud. Τ1ιυο.Ἴσχουσιν αὐτοῖς χαλεπώτερον τὰ πράγματα, Res eorum pejus se habent. Sed et res aliqua dicitur aliquem ἴσχειν, sicut ἔχειν supra, et Lat. Habere itidem. At ap. Herod. Ἴσχει σφέας εὐωδίη, Eos id bene olentes reddit. Nonnunquam conjungitur cum præpp. περὶ, ἐπὶ, πρός. Plato de LL. Ἴσχω περὶ σπουδῆς, Studeo, Studio teneor, habeo aliquid, Terent. Ibid.Ἴσχω ἐπὶ βέλπον, Progredior in melius. Thuc. 7, (35.)Ἴοχον-τες πρὸς ταῖς πόλεσι, Appellendo ad civitates. || Te- c neo, Soph. Aj. (574.) αυτό μοι συ, παῖ, λαβών—ἴσχε, διά πολυῤῥάφου στρόφων ΐίόρπακος, Tu mihi hoc, fili, scutum accipe et tene loro: ἴσχε κἀμοῦ μνῆ-στιν, (Aj. 520.) Mei quoque memoriam teneas: Cic. de Orat. 2. Vivam illorum memoriam teneremus. Unde ἴσχεσθαι in pass. Teneri. Sicut vero ἔχεσθαι νόσῳ dicitur Qui morbo aliquo velut correptus s. constrictus tenetur, sic etiam ἴσχεσθαι. Isocr. (Ægin. 3.) Φθόῃ ἰσχόμενον αὐτὸν, καὶ πολὺν χρόνον ἁσθενήσαντα. ||Ἴσχομαι, sicut ἔχομαι, Hæreo, Gal. Ἴσχεσθαι γαρ αύτο χρὴ καὶ προσπλάττεσθαι δυσαπο-λύτως : Idem, Διὰ πάχος ἰσχόμενοι χυμοί καὶ σφηνού-μενοι. IIἼσχω, Inhibeo, Reprimo, Sisto, Aristoph. Σφ•Ἄγε νῦν ἴωμεν* μηδὲν ἡμᾶς ἰσχέτω, Nihil nos inhibeat, teneat, retiueat, Eur. Iph. (A. 66ϊ.)ἔμ’ ἴσχει δή τι μὴ στέλλειν στρατὸν, Aliquid me tenet, quominus exercitum mittam, vetat copias classe traducere. Philostr. Ep. 2. Ἴσχε δὴ χρωματοποίιαν, καὶ μηδὲν ἑπιποίει τῷ κάλλει, Abstine ea. Diosc. 2, 98. Αίματος αναγωγήν ἴσχει, καὶ χρόνιον ἅλγημα πλευράς πραΰνει, Rejectiones sanguinis sistit. Interdum vero additur gen. ejus rei, ad quam veluti impetu fertur illud, quod ἴσχειν, Retinere, Inhibere, dicimur- II. Ω. (403.) οὐδὲ δύνανται Ἴσχειν ἐσσυμένους πολέμου. Plato Cratylo, ἙμποδίΖον καὶ ἴσχον τῆς ροής τα 'όντα. Unde in pass. ἴσχομαι, Sisto gradum, Impetum meum reprimo, Desisto, Desino. Od. Ὠ. (54.) Ἴ-σχεσθ’, Ἀργεῖοι, μὴ φεύγετε, κούροι Αχαιών, II. Β. (247-) Ἴσχεο, μηδ’ ἔθελ’ οἷος ἐριΖέμεναι βασιλεῦσιν, Comprime te, Desine. Sicut autem in act. ἴσχω gen. addi dixi, ita et hic idem gen. additus. Od.ft. (530.) Ἴσχεσθε πολέμου, Ἰθακήσιοι, Desistite, Cessate a bello. Epigr. Ἑς τί μάτην νίπτεις δέμας Ἰνδικόν ; ἴσχεο τέχνης, Abstine arte tua. ||Ἵσχειν dicunturfiumina, cura decrescunt, veluti iuhibentur. Arrian. (5, 9, 8.) de Indiæ fluminibus, Χειμῶνος ἴσχονσιν, ὀλίγοι τε γίγνονται, καὶ εἰσὶν ὅπου περάσιμοι, Hyeme decrescunt, et alicubi vado transiri possunt. ǁ Pro Scatere facio et emitto, ut fons aquam, Aristid. 114.
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active ponere videtur, i. q. ἀνίημι, Bud. || Valeo, ea signif., qua de pretio dicitur: quo modo in VV. LL. accipitur Polyb. de omnibus in universum hominibus, inprimis vero de aulicis, quos similes esse dicit ταῖς ἐπὶ των ἀβακίων ψήφοις, (5, 26, 13.) Ἐκεῖ-ναί τε γαρ κατά την τού φηφίζοντος βούλησιν, άρτι χαλκοῦν, και παραυτίκα τάλαντον ἴσχουσιν* οί τε περί τὰς αὑλὰς κατά το του βασιλέως νεύμα μακάριοι καὶ παρά πόδας ελεεινοί γίνονται, Similes calculis in abaco, qui pro supputantis arbitrio modo aereo, mox talento valent. [“ Mœr. 198. et n., Toup. Opusc. 2, 225. Ementid. 3, 100. 4, 502. Zeun. ad Xen. K. Π. 413. ad Lucian. 1, 480. 2, 304. ad Herod. 696. Brunck. Antig. 467. Aj. 1301. Phil. 830. 1094. Thom. M. 339· 477. 512. Abresch. Æsch. 2, 112-Jacobs. Anth. 7, 185. 11, 307. Kuster. Aristoph.
118. Brunck. 3, 63. Εἰρ. 949. Heyn. Hom. 5, 148.
1.	q. κυω, ad Herod. 391. Appello navi, Apoll. Rh.
2,	389- Conf. c. ἔχω, Brunck. Aristoph. 3, 80. Por-son. Hec. p. xviii. Ed. 2. Lobeck. Aj. p. 259· 409. Ἴσχομαι, Valck. ad II. 22. p. 85.” Schæf. Mss.] “ Ὠΐσχετο, Hes. affert pro ὑπεσχέθη.” [* Ἰσχομένως, Plato Cratylo p. 415. * “ Ἰσχόλιμος, Bergl. Alciphr. 80. ad Charit. 783.” Schæf. Mss. * Ἰσχόμαχος, nona, propr., Atheo. 237· * “ Ίσχύφωνος, ad Herod. 349·” Schæf. Mss.] Ἀμπίσχω, i. q. ἀμπέχω ap. Aristot., ut ἴσχω scimus i. valere q. ἔχω. Sic Άμπίιτχομαι,
1.	q. ἀμπέχομαι: unde ήμπίσχετο ap. Piat., i. e. &μ-πείχετο, Induebatur- Aristoph. Έκκλ. (332.) Τὸ κρο-κωτίδιον ἀμπισχόμενος ὁὐνδύεται. Άμπισχνούμαι etiam legitur ap. Aristoph. pro ἀμπίσχομαi, s. ἀμπέχομαι: citatur euira hic Ejus 1. (Ὄ. 1089·) οἲ χειμῶνος μεν Χλαίνας οὐκ ἀμπισχνουνται : “ apud Hes. vero legi-“ tur ἀμπισχούμενον, quod exp. περιβαλλύμενον ” [“ Άμπισχούνται. Sic tres Codd. In impressis ἀμ-πισχνούνται. Ex hoc 1. verbum άμπισχνούμαι profert H. Steph. tanquam genuinum. Sed vox est nihili. Hesychius: ἀμπισχεῖν περιβαλεῖν, ἀμπισχούμενον* περιβαλλόμενου.” Brunck. ad Aristopb. 1. c. * Ἀ-ναμπίσχω, Aristoph. Σφ. 1189. Inverniz. =1153. Brunck. ubi κρίβανόν μ’ ἀμπίσχετε. * “ Ἀπαμπίσχω, Exuo, Philo J. 1, 569·” Wakef. Mss. * Άπαμφίσχω, Suid. 1, 245. * Έπαμπίσχω, Eur. Tro. 1147·] Me-ταμπίσχομαι, Vestem muto, [Plato de Rep. 8. p. 235.] AT Περιαμπίσχω, q. d. Circumvestio, [Aristoph. Ἰ. 893. * Kαταμπίσχω, Eur. Hei. 859* * Συναμπί-σχω, Here. F. 1111.] Ἁνίσχω, pro ἀνέχω, sicut et ἴσχω pro ἔχω. Pro Sustollo, In altum tollo, Erigo sicut ἀνέχω: ut πᾶσι θεοῖσι Χεῖρας ἀνίσχοντες, 11. Θ. (346.) Unde et παρανίσχω, Thuc. (3, 22.) Παρα-νίσχον δὲ καὶ οί εκ τής πόλεως—φρυκτούς πολλούς, Vi-cissim sustollebant, Bud. || Emitto, Submitto, Produco, Herod. Ἀνίσχει ἡ γῆ βοτάνας. Est autem affinis præcedenti hæc signif., quia terra, quod producit, veluti in altum erigit: unde et Submittere fructus dicunt interdum Lat., quasi sursum mittere. ǁ Neutr. pro Emergo, Existo, Orior, Philo, Χρόνῳ δ’ ύστερον έλαττουμένης ήρεμα τής θαλάττης άνίσχουσαι διεφάνησαν. Dicitur et ἀνίσχων ήλιος, Sol oriens, sicut et ἀνέχων. Aristid. Ὁ των ἀπὸ ἡλίου ἀνίσχοντος μέ·
D χρι δυομένου βασιλεύς. Sed et ante eum Xen. (K. Ἀ.
2,	1, 3·) ἀνίσχοντα ήλιον, sicut et ἀνέχοντα dixit. At ἁνίσχειν τὸν òpícovra dicitur ήλιος μεταβατικώς, pro ὑπερράλλειν. Eod. autem modo, quo ἥλιος, ita et βοτάνη diciturἀνίσχειν, Exoriri,Enasci, Germinare; ita enim Scliol. Soph. ἀνίσχει δὲ ὁ ήλιος, ἀντὶ τόῦ ανατέλλει* καὶ ἀνίσχει ἡ βοτάνη, ἀντὶ τού βλαστάνει. 11 Ἀνίσχομαι, pass. pro ἀνέχομαι, II. Η. (110.) ἀτὰ δ’ ἴσχεο. Suut tamen qui exp. Te cohibe, contine: quam signif. non dedimus τῷ ανέχομαι. Scliol. Soph.ἀνίσχομαι παθητικῶς τὸ υπομένω. * Ἀντανίσχω, Suidas, Basii. 1, 53.] “ Ἐξανίσχω, Exorior, de sole. Ἑπανίσχω, “ exp. Reprimo, Resisto.” Παρανίσχω, Ex adverso tollo, i. e. attollo, altrinsecus, Bud. 646. e Thuc. (3,
22.) νιἇβἈνίσχω. [*“ Προανίσχω, Synes. 18. Joseph. 1121, 88.” Wakef. Mss. * Συνανίσχω, Ælian. H. A. 14, 23. * Ὑπανίσχω, 11, 10. * Ὑπερανίσχω, Joseph. B. J. 7, 6, 1.] Ἀντίσχω, a quo Ἀντίσχομαι ap. Hom., Teneo ante, Oppono, Od. X. (74.) καὶ ἀντίσχεσθε τραπέΖας Ἰῶν ὠκυμόρων. [“ Schol. Soph. EI.
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Οἰ πρὸς τἦν βίαν των ἀνέμων οὐκ ἁντίσχοντες, Νοη > resistere valentes.” Schw. Mss.] “ Ἀπίσχω, i. q.
“ ἁπέχω, Abstineo, Joscph. B. J. Παντὸς ἔργου χεῖ-“ ρας ἀπίσχουσι. Signif. etiam Aversum teneo s.
“ Amoveo, et q. d. Abhibeo : ut Od. Λ. (94.) Ἀλλ’
“ ἁποχάΖεο βόθρον, ἄπισχε δὲ φάσγανον ὀξύ.” “ Διΐσχω,
“ i. q. διέχω,”[Suid.]’Evἱσχω, Detineo, Retineo. Sic Ἐνίσχομαι, Detineor, Comprehensus sum, Inhæreo, Apoll. Rh. 1, (11.) Κάλλιπεν αὖθι πέδιλον ἐνισχόμενον προχοᾔσι. Et partic. ἐνισχημένος, Dionys. Areop. Item metaph. ἐνίσχεσθαι dicitur Qui inter loquendum haeret, et veluti retinetur, ita ut ultra progredi non possit: de qua signif. lege Bud. 480, e Plut. Ἐξίσχω, E-mineo, Promineo, ut ἐξέχω, Paus. Eliae. 123.(1, 404.) Ὄσοι δὲ ἁνθρώπων τὰ διὰ τοῦ στόματος ἐς τὸ ἐκτὸς ἐλέ-φασιν ἑξίσχοντα, ὀδόντας τῶν θηρίων είναι καὶ ου κέρατα ἥγηνται κ. τ. λ. Ἐπίσχω, Cohibeo, inhibeo, Reprimo, ἑπέχω, Hesiod. (Ἀ. 446.) ΤΑρες, ἐπίσχε μένος, (350.) πί νυ νῶιν ἐπίσχετον ὠκέας ίππους; Apud Hom. autem cum acc. et gen. Od. Y. (266.) Ὑμεῖς δὲ, μνηστῆρες, ἑπίσχετε θυμόν ἐνιπῆς Καί χεῖρας. Κατίσχω pro κατέ- 1 χω, ut νῆα κατισχέμεναι, Appellere navem, Applicare: vide Κατέχω. “ Κατίσχεαι, Ion. pro κατίσχῃ.” [Κατίσχει σέλας ἐξ οὐρανοΰ, Herod. 3, 28. * “ Καπ-σχέω, i. η. κατέχω, Detineo, Theod. Prov. 12, 25. κατισχεῖ αυτόν: ubi tamen legere mallem καπσχύει αὑτὸν, quæ lectio voci Hebraicæ magis convenire videtur- Καπσχύειν tjuandoque Deprimere denotat.” Schleusn. Lex. in V. Ἐ] Μετίσχω, i. q. μετέχω, DtOg. L. Εἷπεν ὅτι οἱ τὰ Ὀρφικὰ μνούμενοι, πολλών ἁγαθῶν ἐν ᾄδου μετίσχουσι, Multa bona participant. [* Συμμετίσχω, Sopb. Ant. 537·] Παρίσχω, i. q. παρέχω, Juxta habeo, teneo, II. Δ. (229-) παρισχέμεν (ἵππους): de quo vide in Παρέχω, Exbibeo, 11. I. (634.) νῦν δέ τοι ἑπτὰ ταρίσχομεν ἔξοχ* ἀρίστας,’'Αλλα τε πόλλ’ ἑπὶ τοϊσι, Septem tibi jam exhibemus, et quasi coram sistimus. Item Præbeo, Dono, ut παρέχω. Περιίσχω, i. q. περιέχω, Circumplector, Comprehendo, et si qua alia τοῦ περιέχω significata sunt. “ Moschus 2, 11.” Boiss. Mss.] Γϊροΐσχω, i. q. προἔ-χω, Ante teneo, Plut.Άποστρεφόμενοι καὶ προϊσχόμενοι τῶν ὀφθαλμῶν τὰς χεῖρας, Manus ante oculos tenentes, seu, ut Bud. exp., pro Velamento et tegumento opponentes, ut qui nolunt aut quos pudet videre. Vicina signif. pro Protendo et Porrigo ponitur, sicut Ίτροτείνομαι. Thuc. (3, 58.) Νόμος δὲ τοῖς•Ἑλλησι μὴ κτείνειν (χεῖρας προϊσχομένους,) Non occidere eos, qui supplices mantis porrigunt. || Praetendo, Obtendo, Plut. Galba, Προϊσχόμενοι γυμνά τὰ ξίφη, Districtos gladios praetendentes. Et προΐσχετο σάκος, Epigr-Possit tamen aliquis hic quoque ad verbum interpr. Ante se tenebat, Sibi contra adversarii vim objiciebat s. obtendebat, προυβάλλετο. || Metaph. Praetendo, Obtendo, Praetexo, Jura mea allego, Allego, Causificor, Piant., Causor et profero, Cic. qua signif. itidem ιτροτείνεσθαι dicitur: vocab. est τῶν δικαιολογούμενων. Bud. 48. 489« Herodian. (4, 14, 3.) Ὁ δὲ τὸ γῆρας προϊσχόμενος, τταρτ/τησατο, Ipse autem senectutem excusans, repudiavit, deprecatus est. Sy-nee. Καὶ τοῦτο προισχονται, Et hoc ipsi praetendunt. Herod. Προϊσχόμενος λόγον τόνδε, Allegans hanc rationem : (8, 3.) Προϊσχόμενοι πρόφασιν, Excusationem afferentes, praetexentes, causati. Apud Thuc. 3. p. 106. Πρό τον περιτειχίΖεσθαι τροισχοντο avrols, κοινούς εἷναι κατ’ ἐκεῖνα, Obtulerunt eis, ut in medio essent, Valla. Schol. προεβάλλοντο. Sic in VV. LL. ex eod. Thuc. (4, 87«) προϊσχόμενος, pro προτείνων καὶ ἑπαγγελλόμενος, Proponens. In iisdem VV. LL. ex Herod. 1, (164.) Προϊσχόμενος ἔπεα, Verba faciens; τοιάδε, Ita allocutus, ex Eod. “ Προσίσχω, “ i. q. προσέχω, Adhibeo, Adverto. Item neutr. At-“ tendo, pro Attendo animum, Ausculto. Neutr-“ etiam pro Appello, Applico: pro Appropinquo “ ac Pervenio: ut ap. Thuc. (4, 30.) Προσίσχοντες “ τοῖς ἑσχάτοις, Extremis appropinquantes. Et ap. “ Herod. προσίσχον ἐς τὰς νήσους, Appulsi sunt, Per-“ venerunt. Pass. τροσίσχομαι, Adhæreo. Theophr. “ H. Pl. 9, 4-· Πρὸς τῷ δένδρῳ προσίσχεσθαι: de “ thure. Diosc. 3, 93. Προσισχομένας τη καταπόσει “ βδέλλας.” “ Συνίσχω, i. q. συνέχω, Cohibeo, etc.”
[“ Συνισχἠμενος, Planudes Ovid. Met. 4, 186.” Boiss. Mss.] Ὑπερίσχω, i. q. ὐπερέχω, Emineo, Exto, Po-l)'b. 3, (84, 9«) Τὸ δὲ πολὺ πλῆθος—ττροβαϊνον eis την λίμνην, ἔμενε τὰς κεφαλὰς αὐτὰς ὑπὲρ τὸ υγρόν ὑπερί-σχον, Capite ex aquis extans, Cæs. Superior sum, Supero, Vinco, Praevaleo, Hesiod. Ἔ. (1, 215.) δίκη δ’ ὑπὲρ ὅβριος ἴσχει Ἑς τέλος ἐξελθοῦσα. Ὑπίσχομαι, Polliceor, Promitto: unde autem istam signif. acceperit, multis docet Eust. 236. Od. B. (91.) ὑπίσχεται ἀνδρὶ ἑκάστῳ, Apoll. Rh. 2, (24.) ἀντιάασθαι. Item cum acc. ap. Herod. (5, 80.) ὑπίσχεσθαι δῶρα.
II Ὑπεσχόμην etiam dicitur ab utrisque scriptt., quod ad ὑπέχομαι refertur, licet irregulariter formatum ; Ut ἐσχόμην ad ἔχομαι : Utlde ὑπέσχετο, II. B. (l 12.) πρὶν μέν μοι ὑπέσχετο καὶ κατένευσεν. Sed et ὑπε-σχῆσθαι pro Promisisse, e Dem. [* Ὑποΐσχομαι, Excipio, Apoll. Rh. 4, 169. “Heyn. Hom. 8, 395. 399·" Schæf. Mss.] Ὑπόσχεσις, Pollicitatio, Promissum, II. B. (2S6.) Οὐδέ τι [τοι] ἐκτελέουσιν ὑπό-σχεσιν ἥνπερ ὑπέσταν, Xen. Κ. Π. 5, (2, 4.) 'Οφείλω τὴν ὑ. Ὑποσχεσίη, pro eod. ap. poëtas, II. N. (369.) ὑποσχεσίῃσι πιθήσας. * Ὑποσχεπκὸς, Suid. 3, 180.] Ὑπισχνέομαι, in prosa i. q. ὑπίσχομαι in versu, Xen. (Κ. Π. 3, 1, 19.) Ὑπισχνοῦμαι—εὐεργετήσειν. Interdum et cum acc. [* ’Ανθυπισχνέομαι, Schol. Ari-stoph. 'I. 691 · * Ἀνθυπόσχεσις, Nicet.Eugen. 3, 228.] Καθυπισχνοῦμαι, idem, Voveo : Καθυπέσχετο τῷ Θεῷ, Gre". [Lucian. 278.] Προϋπισχνοῦμαι, Ante promitto. [“ Προϋπέσχημαι, Schol. II. A. 504.” Wakef. Mss. * Προσυπισχνέομαι, Anton. Lib. Metamorph. c. 41.] 1Γ Ἰσχάνω, i. q. ἴσχω, Teneo, Retineo, Inhibeo, Reprimo, II. Ξ. (386.) τῷ δ’ οὐ θέμις ἐστὶ μάχεσθαι [μιγῆναι] Ἐν δαῒ λευγαλέῃ, ἀλλὰ δέος ἰσχάνει ἄνδρας, Ρ. (746.) αὑτὰρ ὄπισθεν Αἴαντ’ ἰσχανέτην, ὤσπερ πρὼν ἰσχάνει ὓδωρ Ὑλήεις, Retinebant a tergo, Hesiod. Ἔ. (2, 112.) κρύος ἀνέραε εἷργον [ἔργων] Ἰσχάνει, Ι1Ὀ.(723.) (ἐθέλοντα μάχεσθαι) Αυτόν τ' ἰσχανἀασκον, ἐρητύοντό τε λαὸν, Me inhibuerunt, retinuerunt. Ubi Eust. dicit ἐρητύοντο et ἰσχανάασκον eund. habere sensum et poëtica esse. T. (233.) μηδὲ τις ἄλλην Λαῶν ὀτρυντὺν ποπδέγμενος ἰσχαναἀσθω, i. e. ἐπε-χέσθω, Eust. || Cupio, Desidero, ἐπιθυμητικῶς ἀντέ-χομαι, Eust. II. Ρ. (572.) de musca, χροὸς ἀνδρομέοιο Ἰσχανάα δακέειν, (Ψ. 300.) de equa, μέγα δρόμον ἰσχανόωσαν, Od. Θ. (288.) Ἰσχανόων φιλότητος ἐϋ-στεφάνου Κυθερείης, Captus desiderio, Desiderans.
ί“ Ἰσχάνω, Ruhnk. Η. in Cer. 484. Musgr. Or. 298. *orson. 292. Heyn. Hom. 5, 18. 8, 172. Ἰσχανάω, 5, 18. 6, 281. 7. 125. 373. 659-8,415- Appeto, Desidero, Proci. H. in Veu. 2, 6.” Scbæf. Mss.j “ Ἀχανό-“ ωσάν, Hes. exp. επιθυμούσαν : quo sensu et ἰσχανό-“ ωσάν dici Idem testatur. Ionicum autem est hoc “ ἰσχανόωσαν, pro ἰσχανῶσαν, ab ἰσχανάω.” [* Ἀνι-σχάνω, i. q. ἀνέχω, Orph. Arg. 447· * Ἁπισχανάω, Eust. ad Diouys. P. p. 162. * Δΰσχάνω, Apoll. Rh. 4, 1696. * Προϊσχάνω, Nonn. 2, 158. * Συνισχάνω, Eur. Iph. A. 694. * Ὑποϊσχάνω, Apoll. Rh. 3, 120.] ἸΣΧΝΟΣ, Macer, Gracilis, Tenuis, Qui longo et tenui corpore est et minime carnoso, Syues. Ep. 611 Σύρος τὸ γένος, μέλας τὸ χρώμα, τὸ πρόσωπον ἰσχνός. Et ἕξις ἰσχνὴ, Plut. Lycurgo. Item caseus ξηρὸς di-> cebatur ἰσχ»'ὸς, sicut recens χλωρὸς, ut ex J. Poli, annotatus. Itera metaph. ἰσχνὸς χαρακτὴρ, ap. Rhett. Tenue dicendi genus: quod et Gracile, Geli. Et σφυγμὸς, Gracilis pulsus: qui fit secundum solam arteriæ longitudinem cum nulla manifesta latitudine et profunditate. Ei coutr. est pulsus ἁδρὸς, cui latitudo et profunditas magna sunt. Gorr. [Ἰσχνότερος, Diosc. 1, 4. Ἰσχνότατος, Strato Epigr. 29· Contractum est ab *Ἰσχανὸς, Hesychio ῤικνὸς, Anaxilas ap. Stob. 55. p. 273. * Ἰσχνέγχυλος, var. lect. ap. Alciphr. Fr. 5. “ Bast Lettre 231.” Schæf. Mss. * Ἰσχνοεπέω, Cyrill. Alex. 544. 56θ. * Ἰσχνοκαλαμώ-δης, Eust. 1165, 12. * Ἰσχνόκωλος, Antylíus Oribasii Collect. Vat. p. 142. Matthæi, pro eo quod extat * Ἰσχνοχόλων. * Ἰσχνολέσχης, Suid. v. Επιστάτες. * “ Ἰσχνόλιμος, ad Charit. 783.” Schæf. Mss. * Ίσχνο-λόγος, Cyrill. Alex. 413. * Ἱσχνολογέω, 627· * Ἰ” σχνολογία, Nimis arguta disputatio, Lexx. ἁμαρτύ-ρως.] “ Ἰσχνομυθία, Hes. et Suidæ λεπτολογία : af-
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“ ferentibus itidem Ἰσχνομυθοῦντες pro λεπτολογοῦν-“ πες, 'άκριβοΧογοϋντες, Nimis subtiliter et exacte “ verba exquirentes : ἰσχνὸν enim et λεπτὸν affinia “ sunt.” [“ Ἰσχνομυθέω, Kuhnk. Auct. ad Hesych. 2, 75. Ἰσχνομυθία, Wyttenb. Eclog. Hist. 419. * Ἰσχνοπάρειος, Jacobs. Antii. 12, 82. * Ἰσχνοπέδη, 8, 25.” Scliæf. Mss. Falsa lect. pro ἰχνοπέδη. * Ἰσχνό-πορος, Gracilis, Plut. 9, 618. leg. ἰσχνότερος. * “ Ἰ-σχνόπους, Schol. Od. I. 464. * Ἰσχνοπρεπὴς, Hes. v. ΣυναγελάΖονταις * Ἰσχνοσκελὴς, Dio». L. 208.” Wakef. Mss. * Ἰσχνοσύνθετος, Pisid. 434. * Ἰσχνουργὴς, Scbol. Soph. Trach. 6ll.] “ Ἰσχνόφωνος, Qui gracili “ s. exili voce est: ap. Aristot. (Probi. 11, 30.) “ Sunt qui interpr. Eum cui vox supprimitur et “ sistitur inter loquendum.” [“ Ad Herod. 349. (4, 155.) Wernsd. ad Phil. 9. 65. Wakef. Here. F. 236. T. H. ad Plutum p. 320. * Ἰσχοφωνέω, Wernsd. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Ἰσχνοφωνία, redditur non so-“ Ium Vocis exilitas, sed etiam Linguæ hæsitantia: “ praesertim cum Aristot. Probi. 11, 30. dicat, Ἢ “ δὲ ἰσχνοφωνία, ἀπὸ τοῦ μὴ δύνασθαι ταχύ συνάψαι “ τὴν ἑτέραν συλλαβήν πρὸς την ἑτέραν. Ubi etiam “ quærit cur pueri magis quam viri sint ἰσχνόφωνος : “ respondens, pueros τῆς γλώττης ἧττον κρατεῖν τῶν “ ἀνδρῶν, ώσπερ καὶ τῶν χειρῶν καὶ τῶν ποδῶν. Ιη-“ dicat igitur ἰσχνοφώνους et ισχνοφωνίαν dici ταρὰ “ τὸ ἴσχεσθαι τοΰ φωνεῖν, inquit Bud. Quomodo et “ Alcidamas περὶ τῶν λογογράφων dicit, Ἀναγκαῖόν “ ἐστι τούτον, ὅταν εἰς τους αυτοσχεδιαστού* ἔλθῃ λό-“ γους, απορία* καὶ θορύβου πλήρη τὴν γνώμην ἔχειν “ καὶ μηδὲν διαφέρειν τῶν ἰσχνοφώνων, Ab hæsitanti-“ bus et iis qui non συνείρουσι τοὺς λόγους, sed linguæ “ titubantia intercidunt, ut hi βαττολογοῦντες s. βατ-“ ταρίΖοντες. Hes. quoque ἰσχνόφωνος exp. non so-“ lum λεπτόφωνο*, sed etiam ἐπεχόμενος τὴν φωνήν, “ Cui vocis cursus ob linguæ vitium sistitur et inhi-“ betur s. impeditur: alludens et ipse ad etymqn “ quod Aristot. rursum clarius explicat Probi. 11, “ 45. Ibi enim quærens, Διὰ τί οἱ ἰσχνόφωνος ον δύ-“ νανται διαλέγεσθαι μικρόν, respondet ἢ ὅτι ἴσχονται “ τοῦ φωνεῖν ἐμποδίΖοντός τίνος; Quibus mox sub-“ jungit, Μὴ έμποδίαίοντόε τε τὴν κίνησιν μηδενὸς, καὶ “ ἐμποδίΖοντος, βιάσασθαι δεῖ. Et rursum, ΜεῖΖον “ δὲ φθέγγονται μάλλον οι τῇ ἰσχύϊ χρώμενοι ὥστ’ “ ἐπεὶ ἁνάγκη ἀποβιάΖεσθαι τὸ κωλύον, ἀνάγκη μεῖΖον “ φθέγγεσθαι τοὺς Ισχνοφώνον*. Ubi aperte indicat “ ἰσχνοφώνους se intelligere Eos qui lingua hæsitant, “ non Eos qui sunt voce exili: dicit enim eos οὐ “ δύνασθαι διαλέγεσθαι μικρόν, Non posse uti voce “ submissa inter loquendum : et μέγα φθέγγεσθαι. “ Atque ita accipiendum etiam quod Plut. (9, 328.) “ de Demosthene”[Isocrate]“ dicit, Τῶν μὲν πολιτικών “ λόγων ἀπέσχετο, ἰσχνόφωνός τε ων καὶ ευλαβή* η)ν “ φύσιν. In Demosth. enim, inquit Cic. de Or. 1., “ tantum studium fuisse, tantusque labor dicitur, ut “ primum impedimenta naturæ diligentia industria-“ que superarit: cumque ita balbus esset ut ejus “ ipsius artis cui studeret, primam literam non posset *' dicere, perfecit meditando ut nemo planius eo lo-“ cutus esse putaretur.” “Ἔνισχνος, Gracilis, Te-“ nuis : i. q. Ισχνό* s. λεπτός. Nicander A. 147· “ ἔνισχνα δὲ καύλια βάλλει.” Κάτισχνος, pro Macer, Gracilis. [Valde macer, Etym. M. * Ὑπέρισχνος, Hermog. 2, 386.] At Ὕπισχνος, Aliquantum macer, Subgracilis. [* Ἰσχνὢς, Polyb. 1, 2, 6.] Ἰσχνότης, Macies, Gracilitas : ἰσχνότης τοῦ σώματος, Gal. Dicitur et ἰ. χαρακτηροs, sicut Ισχνό* χαρακτήρ, a Rhetoribus, [cf. Quintii. 1, 5, 32.] “ Ἰχνότης, Ἰχνόφωνος, “ Ἱχνόω, perperam in VV. LL. scripta pro ἰσχνότης, “ etc.” Ἰσχναίνω, Emacio, Macilentum s. Gracilem reddo, Attenuo, Arefacio, Aristot. Metaph. 8. Του ἰσχναίνειν ἡ ἰσχνασία τὸ τέλος. Geop. Ἑὰν ἰσχναίνη-ται ὁ ἵππος, pro eo, quod habet Colum. Si est macies. [“ Musgr. Or. 298. Porson. 292. Iph. A. 6*94. Wakef. Eum. 267. Stanl. 138. Jacobs. Anth. 10,
245.	Heind. ad Piat. Gorg. 258. Simon Dial. 52.” Schæf. Mss. Herod. 3, 124. * “ Ἰσχναντέον, Aristot. Probi. 1, 25.” Kall. Mss.] Ἴσχνανσις VEL Ἰσχνασία, Emaciatio, Extenuatio, aut etiam Macies, Aristot. Τοῦ ἰσχναίνειν ἡ ἰσχνασία τὸ τέλο*. [Erot. •Ἰσχνα-
σμὸς, Hippocr. 702.] Ισχναντικό*, Emaciandi, Extenuandi vim habens. [“ Diosc. 20.” Wakef. Mss.} Dicitur et Ἰσχναλέοε, de quo vide post Ίσχαίνω cum Ἰσχαλέος. Ἀπισχναίνω, Emacio. [* Ἀπισχναν-τέον, Aristot. Probi. ì. p. 685. * Διϊσχναίνω, Hippocr. 420. * Ἑξισχναίνω, Themist. 10.]	“ Ἐπ*-
“ σχναίνω, Arefacio, Extenuo : ἐπισχναντέον, Arefa-“ cere oportet, s. Extenuare.” [Plut. 8, 470.] Ka-τισχναίνω, Emacio, [Æsch. Eum. 138. Καπσχνη-μένος, Lucian. 9, 258. * ΣυγκατισχναΙνω, Tbcod. Prodr. Ep. 96.] Τίαρισχναίνω: unde παρισχναινό-μενοι, Macilenti, Extenuati, VV. LL. sed videtur male relinqui otiosa præp. [Aristot. H. A. 5, 14.
*	Περἀσχναίνω, Hippocr. 1200. * “ Προϊσχναίνια, Ante attenuo, Aristot. Probi. 3, 23.” Seager. Mss.
*	Συνισχναίνω, Hippocr. 306.] Ἰσχνόω, i. q. ἰσχναίνω : unde, Ἡ ουρά ἰσχνοῦται, Alex. Probi. Cauda extenuatus. [Etym. M. * Ἰσχνωπκὸς, Diosc. 5, 126»
*	Ἀπισχνόω, Hippocr. 533, 29·] Κατισχνόω, idem, [Joseph. Antiq. 2, 5, 5.] “ Ἰσχνεύειν, Hesychio, “ υφείναι, θηλάσαι: qui et ἰσχαλεῦσαι attulerat pro “ θηλάσαι.” [Ἰσχνεύω, GI. Hittio.] “ Ἰσχνίδες, Eid. “ άγκυρα i, ἰσχάδες, Ancoræ, Caricæ : item φιλήματο* “ είδος, Osculi species.”
Ἰσχαίνω, ablato v, i. q. ισχναίνω, Theophr. (C. Pl. 4, 13, 6.) p. 189- Καὶ ὁ ἥλιος, ὅταν ἀναλάμψη, συνεξάγει τὴν οἰκείαν υγρότητα, καὶ ἰσχαίνει, [ἰσχάνει]: ita enim ibi scribitur. [“ Philem. Stob. Serrn. 57.” Kall. Mss.] Sed et Ἀπισχαίνομαι sine v, pro Extenuor, habet Tus. Lex. i|uod Edd. seqq. mutarunt in Ἀπισχναίνομαι. [“ J. Poli. 709. Plut. 2,
Wakef. Mss.] Itidem Ἰσχαλέος sine v, ap. poëtas pro Ισχνό* : quo ἰσχαλέος post Hom. [Od. T. 233.] utitur et Hippocr. Scribit tamen Eust. posteros Homeri dixisse Ισχναλέο* pro Hom. ἰσχαλέος, quod est ab ἴσχω. [“ Ad Charit. 547· 783.” Schæf. Mss. Ἰσχαλέος, Manetho 6, 434.]
1F Ἰσχὰς, άδος, ἡ, Carica; nam proprie est Ficus arida, ut Gramm. volunt: quamvis aliquando ἰσχάδες de recentibus etiam dictum inveniatur. Athen. (27.) ex Hermippo, Ή Ἑόδος άσταφιδα* τε, καὶ ἰσχάδας ἡδυ-ονείρους. Aristot. Έπιφύεται ἐπὶ τοῦ μετώπου τούτων των πώλων* εστι δὲ τὸ μέγεθος ἔλαττον μικρόν ἰσχάδος. Plin. Equis amoris innascitur venenum in fronte caricæ magnitudine. Sunt autem variæ ἰσχάδες. Plut. (6, 662.) Αττικά*, Athen. (30.) Κιμώλιαι, (75.) Φρυ-γίας : (76.) βασιλίδα*, (652.) Αἰγιλίδας φησὶν εἷναι τὰς καλλίστας ἰσχάδας : (582.) e Soph. παρεγενἠθη γὰρ εἰς τὴν ’Αττικήν Ὠνησόμενος χελιδονείας ἰσχάδας : (652.) Χελιδονιςις τε καλεῖσθαι τὰς * ερυθρόμελαίνα* ἰσχάδας. Plin. 15, 18. de Ficuum generibus, Novissima sub hyeme maturatur chelidonia. Colum, in Horto, Purpureæque chelidoniæ, pinguesque raa-riscæ. J. Poli. 6. Ἰσχάδες χελιδόνιοι, at Άττικαί, a.7 καὶ χελιδόνεε καλοῦνται: ἰσχὰς αὕη, Epigr. || Quibusdam etiam ἡ ἅπιος herba, propterea quod radicis suæ extremum in ficus effigiem turbinatum habeat: dicitur et alio nomine άγριοράφανο*. Gorr. In VV. LL. vocatur etiam χαμαιράφανο*, χαμαιβάλανο*. Describitur a Theophr. H. PJ. 9, (9, 6.) Diosc. 4, 155. Paulo Æg. 7, 4. 10. Plin. 26, 8. ǁ Apud antiquos de oleis etiam, s. olivis dicebatur, Τὰς δρυπετεῖς καὶ γεργερίμον* ἐλάας, καὶ ἰσχάδας οι παλαιοί ἔλεγον, ὡς οἷα σεμνύνοντες αὐτὰς ὀνόματι γλυκερῷ, Eust. Dici autem putatur ἰσχὰς quasi Ισχνά* ab ισχνό*, quod est ab ἴσχω : a quo tamen si deducatur ἰσχὰς, sicut ἰσχαλέος, nihilo magis dicemus in illo quam in hoc esse ellcipsin literæ v. ǁ Ἴσχαςabἴσχω dicitur etiam Ancbora: ut in Gripho illo ap. Eust. Ναῦται δὲ μη-ρυσαντο νηό* Ισχάδα. [“ Versiculus is Sophocleus est, quem ex Athen. accepit Eust. Scilicet monuit Athen. 99· τὴν άγκυραν a Sophocle Ισχάδα vocari, διὰ τὸ κατέχειν την ναῦν.” Schw. Mss.] “ Ἀν-“ τίσχαδος, ap. Hes. legitur, expos. τὸ οὐδενὸς ἅξιον, “ Nullius pretii. Pro quo si non scripsisse pu-“ tandus est ἀντίσχαδον, scripsit διῃρημένως sal-“ tem àvr Ισχάδο*: quod nimirum pro carica, re “ vilissimi et pene nullius pretii, rependitur.” [* Ί-σχαδοκάρνα, Arrian. Ep. 3, 9·]	‘* Ἰσχαδόπωλις, ιδοs,
“ ἡ, Caricarum venditrix, Quæ caricas venditat,”
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[Aristoph. Λ. 564.] “ E MASC. Ἰσχαδοπώλης, ου, ὁ,
*f Caricarum venditor, Qui caricas venditat. Affert “ hoc ἰσχαδοπῶλαι J. Poli. 1. 8. e Pherecr. Comico,
“ una cum Ἰσχαδώνης, qui est Caricarum emtor, ὁ “ ἰσχάδας ὠνούμενος : Ut ἰππώνης dicitur Equorum
V	emtor- At Ἰσχαδόπτην, Cratinus appellavit τἀ v πλάσια, ut reperio ap. Eund. 6, 11. de panum “ speciebus. Ea vox, si mendo caret, videtur signif.
“ Panem aut Placentam, Aliud ve opus pistorium cui
V	caricæ inassatæ sunt.” [Ἰσχαδώνης, J. Poli. 7,
J98.	“ Ἰσχαδοπώλης, Nicophon Athenæi 3, 100.’'
Boiss. Mss.] “ Ἰσχάδιον, Caricula, Aristoph. Πλ.
“ (798·) Ἰσχάδια καὶ τρωγάλια τοῖς θεωμένοιε Πρόβαν λόντ’.” “ΓΙερισχαδὸν, Hes. innuit dici φιαθον ἐν ᾧ “ περιειλοῦσι τἀς ἰσχάδας, Stoream aut fiscellam cui “ involvuntur caricæ.”
. “ἼΣΧΙΣ, Hesychio ὄσῴυς, Lumbus. Unde Ί-“ σχίον, τὸ, Coxa, Coxendix. Hesychio τὸ ὑπεράνω “ τῶν μηρῶν, et τὸ κοῖλον του γλουτοῦ ἐν ᾧ ἡ κοτύλη
V	στρέφεται: scholiastæ Homeri et Etymologo τὸ ὑπὸ τὴν ὀσφὺν ὀστοϋν εἰς ὅ ἔγκειται τὸ ίερὸν ὀστοῦν* ὅπερ Β
** καὶ γλουτὸς καλείται, καὶ κοτύλη, παρἀ τὴν κοιλότη-
V	τα: Polluci autem τὸ νεῦρον τὸ συνέχον τὴν κοτύλην “ πρὸς τὸν μηρόν. Dicit enim Hom. 11. E. (305.)
V	Τᾤ βάλεν Αἰνείαο κατ’ ἰσχίον, ἔνθα τε μηροί Ἱσχίῳ ** ἑνστρέφεται, κοτύλην δέ τε μιν καλέουσι. Rursum “ J. Poli, ἰσχία vocari scribit Τἀς εκατέρωθεν μετά “ τὴν ὀσφὺν προβολάς. Ita ut ἰσχία dicantur inter-“ dum Ligamentum ipsum quo femur coxendicis (< acetabulo colligatur: interdum Ipse articulus:
$* interdum Partes carnosæ ex utroque sacri ossis “ latere, quæ et σκάφια a Græcis vocantur, a Lat.
“ Clunes nominari creduntur. Atque adeo sunt qui
nomen eis inditum existiment παρά τὸ ἴσχειν τοὺς “ καθημένους, Quod sedentes sustineant carnosæ illæ i* post lumbos utrimque eminentiæ. Itaque Aristot.
“ H. A. 4, 10. hominem solum ἰσχία habere dicit,
“ των δὲ τετραπόδων οὐδέν : itidemque Η. A. 2. si-miam tradit ἰσχία οὐκ ἔχειν, Clunibus carere, aliis “ partibus homini assimilem. Apro tamen et leoni “ Hom. ἰσχία tribuit: de illo dicens II. Θ. (340.) C “ "Απτηται κατόπισθε Ἰσχία τε γλουτούς τε : de hoc,
“ Y. (171.) Οὐρῇ δὲ πλευράς τε καὶ ἰσχία αμφοτέρωθεν “ Μαστίεται. Apud Diosc. vero cum alibi, tum I. 3. “Ισχίων ἀλγήματα, Coxendicis dolores: et 1. 1. i“ Ισχίων πόνοι pro eod.” “ Ἀνίσχιος, ὁ, ἡ, Coxas s.
“ Coxendicem non habens, s. Coxarum carne in “ clunes extuberante carens : ideoque Depygis, ἀπό-·“ γλουτος, s. λεπτόπυξ, λίσσος. Aristot. de Part.
-“ Allini. 4. Διόπερ ἀνίσχια καί σκληρά τὰ σκέλη ἔχου-σι: de avibus.” [* Ἑάίσχιος, Hippocr. 824. * Εὐ-έσχιος, Anal. 2, 266. * Καλλίσχιος, Pulcras coxas habens, Meleagri Epigr. cf. Salmas. ad Dosiadæ Aram p. 224.] “Inde Ἰσχιὰς νόσοι dicitur ὁ των f‘ ισχίων πόνοι, Coxendicum dolor: s. Arthritis co-“ xendicis, aut Arthritis coxæ articulum occupans : est enim ἰσχίον e genere τῶν άρθρων, ideoque ἡ .“ ἰσχιὰς ex Arthritidis speciebus. Hippocr- et ἰσχιά-δα dicit et ἰσχιάδας, ut ap. Diosc. quoque 1. 1.
-“ reperimus, ἰσχιάδας ωφελεί, Coxendicum dolori rne-“ detur. At 4, 66. Ἰσχιάδας καὶ ήπατικαι διαθέσεις D “ θεραπεύειν, Schiadicos affectus.” [“ Fabric. B. Gr.
2, 648.” Wakef. Mss.] “ Ἰσχιαδικὸς, Ad coxendicis “ dolores faciens: de medicamento dictum: ut ap.
“ Diosc. 2, 205. Δύναμις δέ ἐστι των φύλλων δριμεῖα•
** ὅθεν ἰσχιαδικόν ἐστιν ἐπίπλασμα άμνντικώτατον: de .“ lepidio. Alioqui Ισχιαδικόι dicitur etiam Qui ob-“ noxius est ischiadi, i. e. coxendicum morbo, Qui “coxendicum doloribus crebro ten tat ur: vel etiam “ Qui coxarum dolores patitur, Qui e coxendicibus <* laborat: ut cum idem Diosc. 1, 35. dicit Ὠφελεῖ “ καὶ ἰσχιαδικούς. Plin. quoque ischiadicos vocat “ cum alibi, tum 30, 6. Mire id prodesse ischiadicis “ affirmantes. Dicit vero Idem et Ischiada: 27, 5.
Bibitur propter ischiada et strauguriam e vino:
“ ex eo quod Diosc. 4, 106. Πίνεται δὲ καὶ πρὸς “ ἰσχιάδας καὶ δυσουρίαν έν οἴνῳ. At 26, I. Ischia-Μ dicos dolores levat, pro eo quod Diosc. 3, 1. Ποιεῖ πρὸς ισχίων ἀλγήματα. Eod. Plin. teste 22, 16.
-“ leucacanthen quidam Ischiada appellant: forsan PARS XIII.
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quoniam lumborum dolorem sedat semine poto “ aut succo, ut Idem ibid. ex Hicesio tradit. No-“ tandum porro pro ἰσχιαδικοὶ reperiri etiam Ίσχια-V κοί; ut ap. Athen. 1. 14. ubi e Theophrasto tradit, “ Ίσχιακούι άνόσουι διατελεῖν εἰ καταυλήσοι τις τοῦ “ τόπου τῇ Φρυγιστὶ ἁρμονίᾳ. Quæ ap. Eust. quoqpe
leguntur p. 1078. Et iude ap. Geli. 4, 13. Cre-“ ditum hoc a plerisque est et memoriæ mandatum, “ ischiaci cum maxime doleant, tum si modulis le-“ nibus tibicen incinat, minui dolores. Sic ap. Cat. “ de Re Rustica c. 123. Viuuui ad ischiacos sic “ facito. Dicuntur igitur Ισχιακοί qui Ισχίων dolo-“ ribus tentantur, παρά rà ισχία, ut ἰσχιαδικοὶ παρά “ τὴν ἰσχιάδα. Præterea παρά τα Ισχία DICITUR “ Ἰσχιοίδης, ὁ μεγάλα ισχία ἔχων, Qui crassas et tu-“ midas habet coxas, vel etiam clunes: ut γαστροίδηι, “ ὠμοίδης, χελυνοίδης, πεοίδης. Eust. 1684. Ατ pro “ ἸσχιάΖειν,” [Procop. Anecd. 9•] “ quod in VV. “ LL. esse dicitur Inter eundum in utramque partem “ declinare, Hes. habet Ἰσχάλειν.” “ Ἰσχάλειν, He-“ sychio τὸ ἑπὶ τῇ πορείᾳ πολύ ἐφ’ ἐκάτερα ἐκκλίνειν, “ ἢ ἐν τῷ ἑστάναι. Idem affert Ἰσχαλεϋσαι pro θηλά-“ σαι: et Ἰσχαλωμέναι pro *δεδερματωμέναι.” “ Ἀνί-“ σχαδον, Suidæ το άτοκον καὶ * ἀθήλαστον, Quod non “ peperit nec sugi potest. Pro quo ap. Etym. et “ iu Lex. meo vet. scriptum ἀνίσχαλον, qui itidem “ exp. άτοκον et ἀνἠμελκτον, •ἀθήλαστον, e Diog. L.” “ ΣχαλίΖειν affertur etiam pro Lactare : quod Hes. “ exponit θηλάσαι. Verum reponendum esse Σχα-“ δίσαι, cum ex sequente ibi vocab. ἀνίσχαδον, tum “ ex Etym. apparet.”
ΣΧΕΘΩ, Habeo, i. rq. ἔχω, Od. Ξ. (490.) ὁ δ’ ἕπειτα νόον σχέθε τόνδ* ἐνὶ θυμῷ, Οἷος εκείνοι ἕην βου-λευέμεν ἠδὲ μάχεσθαι, Hanc in animo cogitationem habebat, i. e. Hoc in animo versabat, volutabat. II Teneo, Od. Ξ. (494.)TH, καὶ επ’ ἀγκῶνος κεφαλήν σχέθεν, Et supra cubitura caput tenuit, II. Δ. (113.) πρόσθεν δὲ σάκη σχέθον ἐσθλοὶ εταίροι, Ante vero ipsum tenebant scuta socii s. administri, i. e. Scuta ei praetendebant, ne telis prior impeteretur. || Inhibeo, Cohibeo, Reprimo, Detineo, Od. Θ. (537·) Δημόδοκος δ’ ἤδη σχεθέτω φόρμιγγα λίγειαν, Inhibeat, Cohibeat citharam, Σ. (322.) δίδου δ’ ἄρ’ αθύρματα θυμῷ* Ἀλλ’ οὐδ’ ὢς σχέθε πένθος ἐνὶ φρεσὶ Πηνελο-πεἱης, Sed ne sic quidem moerorem Penelopes inhibuit, repressit. Δ. (758.) τῆς δ’ εννησε γόον, σχέθε δ’ ὄσσε γόοιο, Et oculos a lamentis s. fletu inhibebat. II. T. (119.) Ἀλκμήνης δ’ ἁπέπαυσε τόκον, σχέθε δ* είλειθνίαι. Vide supra p. 1318. D. Sed quæ in VV. LL. e Greg. Naz. afferuntur, σχεθῆναι τῆς φορᾶς, In medio cursus impetu retineri, item in Orat, in S. Pascha, Σελήνη σχεθήσεται, Luna retinebitur; potius ad Ἔχω referentia sunt, quod tempora quædaui ab inus. v. Σχῶ mutuatus. [“ Valck. Phœn. p. 151. Theocr. 22, 96. Toup. Opttsc. 2, 216. Jacobs. Exerc. 2, 194. Anth. 6, 271. Musgr. Hipp. 1289. Schol. Soph. Œd. C. 1375. H. in Cer. 382. Æsch. Eum. 800. Abresch. Æsch. 2, 12. Porson. Phœn. 419. Heyn. Hom. 6, 474. Eus. Rlies. 602.” Scbæf. Mss.] Ἀνασχέθω, i. q. ἀνέχω, sed ap. poëtastantum, pro Sustollo, Erigo, Apoll. Rh. (3, 257.) H- K. (460.) Καὶ τά γ* Ἀθηναίῃ ληΐπδι διοι Ὀδυσσεὺς Ὑψόσ’ ἀνά-σχεθε χειρί: ubi ἀνασχέθειν otiosam habet præp., quoniam additur ὑψόσε : est enim ὑψόσ' ἀνέσχεθε ad verbum, In altum sustollebat. Alibi tamen exprimit per ἀείρειν, quod hic per ἀνασχέθειν, (II. K. 465.) ὑψόσ’ ἀείρας. [* “ Διασχέθομαι, Schol. Eur. Hec. 8O7.” Kall. Mss. * Ἐπισχέθω, Æsch. S. c. Th. 459·] Κατασχέθω, Detineo, Inhibeo, Hesiod. [Æsch. Suppi. IO74.] Παρασχέθω, i. q. παρέχω, Praebeo, Hesiod. (Θ. 639·) κείνοισι παρέσχεθεν άρμενα πάντα, Aristoph. (Ἑ 320.) παρασχέθω τὸν κατάγελων, Risum moveo, ita ut παρέχειν γέλωτα dicitur. [* Προσχέθω, Theocr. 25, 253. * Προσσχέθω, var. lect.] Ὑπερ-σχέθω, i. q. υπερέχω, Emineo, Emico, Existo, II. (Λ. 734.) de sole, ὑπερέσχεθε γαίης, De terra emicuit, Cam. “ Super terram emicuit, VV. LL.” || Ὑπο-σχέθω, i. q. υπέχω, Subtus teneo, II. Η. (188.) ὐπέσχεθε χεῖρ’* ὁ δ’ ἄρ’ ἔμβαλεν άγχι παραστάι, i. e. υπτίασε την δεξιάν εις υποδοχήν τού διδομένου, Subtus
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tenebat manum ad excipiendum id, quod dabatur-
“ Σχεδρὸς, Patiens, Laboriosus. Hesychio τλήμων, “ καρτερικοί.'' [Schneidero Atticum pro σκεθρός: an-non potius Ion., ut κιθὼν pro χιτών? Sunt tamen qui v. σκεθρὸς ab ἁσκέω deducunt; certe, quoad significationem, parum cum σχέθω aut σχεδρὸς commune habet.] “ Σκεθρὸς, Exactus, Exquisitus. Unde “ ADV. Σχεθρὢς, Exacte : ap. Æsch. Pr. (102.)πάντα “ * προὐξεπίσταμαι Σκεθρῶς τὰ μέλλοντα. Apud Hip-** pocr. σκεβρόν Exquisitum signif.: ut σκεβρά δίαιτα, “ Exquisita et optima victus ratio: cui opp. φαύλη, “ ut annotat Gal. Comm. in 1. περὶ Ἀγμῶν.” [Ly-cophr. 270.]
ΣΧΕΔΟΝ, Prope. Cum gen. Od. Δ. (439·) ἡμεῖς δὲ μάλα σχεδὸν ἤλθομεν αὑτῆς: dat. Hesiod. (Ἀ. 113.) Οἲ δή σφι σχεδόν εἰσι, (435.) ὁ δέ οἱ σχεδὸν ἤλυθε. Et sine casu, Od. I. (117·) οὕτε σχεδὸν οὕτ’ ἀπὸ τη-λοῦ. Sic alibi sæpe. Fit autem σχεδὸν ab ἔχειν, s. potius ἔχεσθαι, adeo ut σχεδὸν sonet ἐχομένως, q. d. Contigue. Ετ Σχεδόθεν pro eod., Od. T. (447-)Στῆ ῥ’ αυτών σχεδόθεν, Β. (267-) σχεδόθεν δέ οἰ ἦλθεν Ἀ-θἠνη. DiCITUR etiam Αὑτοσχεδὸν, ΕΤ Παρασχεδὸν, [Nicander Θ. 800.] pro σχεδὸν, Prope, Comminus. Hesiod. (Ἀ. 190.) ἐλάτῃς α ὑτοσχεδὸν ώριγνώντο. Item pro Illico, Mox, ponitur interdum utrumque. Sed KT Aὐτοσχεδίην dicitur pro αὐτοσχεδόν. [“ Heyn. Hom. 5, 154. 6, 307. 7, 84.” Scliæf. Mss.J || Σχεδὸν in prosa pro Prope, i. e. Propemodum, Ferine, Fere : σχεδὸν ἅπαντες, Dem. Et σχεδὸν ἀφραίνεις, pro ἐγγυς, παρ’ ὀλίγον, Eust. Item Prope, Circiter, Plato Epist. 7* Σχεδὸν ἔτη τετταράκοντα γεγονώς. Item σχεδόν π pro σχεδόν. ǁ Affertur et pro Fortasse, e Soph. EI. (6O8.) Εἰ γαρ πέφυκα τῶνδε των έργων ἴδρις, Σχεδόν τι τὴν σὴν οὐ καταισχύνω φύσιν. ǁ Annotatur σχεδὸν vacans etiam, e Piat. Epist. 7. Τίς δ’ ἡ εκείνον διάνοια καὶ επιθυμία, σχεδὸν οὐκ εἰκά-Ζων, ἀλλ’ ὡς εἰδὼς σαφώς εἴποιμ’ ἄν. “ Αὐτοσχεδὰ, “ ut αὐτοσχεδὸν, adverbialiter ponitur pro αὐτοσχε-“ δίως, Illico, Ex tempore, Tumultuarie. Item, Co-“ minus, Ex propinquo : ἐκ τοῦ σύνεγγυς, ut Etym. “ exp. afferens hoc hemistich. Μάρις δ’ αὐτοσχεδὰ “ δουρί. Αὐτοσχεδὲς, Hesychio Muliebris calcea-“ menti genus. J. Poli. (7, 89.) meminit ejusdem : “ dicit enim Hermippum αὐτοσχεδὲς ὑπόδημα vocasse “ τὸ ἁπλῶς εἰργασμένον, Crassiore Minerva factum. “ Sed perperam ap. eum scriptum αὑτοσχεδις.” “Έ-“ πισχεδὸν, Prope, σύνεγγυς. Ex Apoll. Rh. 2, (490.) “ Frequentius est σχεδὸν, sine præp.” Σχέδην, Pe-detentim, Sensim, Composito gressu, Bud. 885. e Plut. Camillo, Ἑν τάξει καὶ σχέδην έπακολονθεΐν: [Mario 18.] Ego autem proprie esse puto Retento gressu, si ita loqui liceat; nec enim dubito, quin ab ἕχω, Cohibeo, Retineo, deducatur. ǁ Sed σχέδην et pro σχεδὸν, i. e. ἐχομένως, πλησίον, Eust. Σχεδία, Navis, quæ subito et tumultuarie fit, et q. d. e propinquo sumta, referendo id ad tempus, ἐκ τοῦ σχεδὸν καὶ ἐγγὺς κατά χρόνον, Eust. s. potius, Ratis, Aliquid usum ratis præbens, quibusdam Ratis tumultuariae et subitariæ operæ. Sunt et qui Ratem interpr. Usus est voce Græca Ulpianus tauquam Lat. Vide Bayf. Tit autem a σχέδην, Eust.: qui et subaudiri ναῦς tradit, ut σχεδία sit σχέδιος ναῦς: Od. E. (251.) Τόσ-σον επ' εὐρείην σχεδίην ποιήσατ Ὀδυσσεύς. [“ Apud Herod. 4, 88. 89. et sæpius alibi, Σχεδίη est Pons ex tempore factus, navibus superstructus.” Schw. Mss.
*	Σχεδιουργὸς, Qui rates conficit, Themist. 316.
*	Σχεδουργὸς, Idem, Schneidero susp., unde * Σχε-δουργέω, Tzetz. Chii. 11. p. 215. et * Σχεδονργία, 9· p. 176.] Σχέδιος, Subito factus, Extemporaneus, Extemporalis, Inelaboratus, Bud. 886. Crediderim autem factum σχέδιος a σχεδία: ut quicquid tumultuarie et e tempore fit, sicuti fit σχεδία, vocetur σχέδιον. Quanquam si quis malit σχέδιος præcedere, et ab eo esse σχεδία, non magnopere recusabo. Est certe σχέδιον δόρυ ap. Hes. e σχεδὸν immediate, si exponatur, ο ακοντίζεται ἐκ τοῦ σύνεγγυς : sed si exp. hanc sequamur, * ἀνευπρεπῶς γενόμενον, poterit ad σχεδία referri. Est et tertia exp. ap. Hes., sed mihi suspecta. [“ Thom. M. 828. Wakef. Trach. 505. Jacobs. Anth. 11, 67. Aristoph. Fr. 286. Σχέδιον, ad Thom. M. 104. 828. *Σχεδίως, ad Luciau. 1, 612.
A * Σχεδίην, Heyn. Hom. 7,85.” Scbæf. Mss. * Σχεδιὰς, Hippocr. 622, 53.] ΣχεδιάΖω, E tempore aliquid facio, et tumultuario opere. Quidam interpr. etiam, Tumultuario et subitario opere facio. Greg. Καί ὅσα σχεδιάζει ἡμῖν ἡ μνήμη, Quæ e tempore memoris fundit et repraesentat promitque. Accipitur et pro Inconsiderate facio et improvide : quod contingit in iis, quæ e tempore fiunt et tumultuarie, ap. euod. Greg. Vide Bud. 885. Ex eod. Greg. affertur σχε^ διάΖειν pro eo, quod dicitur Lat. Exasciare, cui opp. Edolare, Τί σχεδιάΖεις ἡμῖν διαλεκτικών ἀνάδοσιν; [“ Thom. Μ. 104. 828. Jacobs. Anth.Proleg. 71. Ku-ster. Aristoph. 64. Diod. S. 1,1. 26. 80. 350. 2, 526. ad Mœr. 46-140. Vales, in Harpocr. 91* Blanc. Toup. Opusc. 2, 120. Emendd. 2, 583.” Schæf. Mss.] Σχεδίασμα, Opus e tempore factum, Bud. [Cic. ad Attic. 15, 19* * Σχεδιασμὸς, Gl. Interjectum, “Eust. 110, 34.” Seager. Mss. Schol. Viet, ad II. 22, 391. p. 326. Heyn. * Σχεδιαστικώι, Eust. II. Λ. p. 771.] ἈποσχεδιάΖω, E tempore facio aliquid, dico, pro-B nuntio; ut ap. Athen. 14. dicitur Simonides ἁπεσχε-διακέναι hunc versum, Οὐδὲ γαρ ουδ' εὑρύς περ ἐὼν ἐξίκετο δεύρο. Suid. itidem vult ἁποσχεδιάΖουσιν signif. ἐκ τοϋ παρατυχόντοι λέγουσι, in h. 1. Καὶ μέν τοι ώμοτάτην κατά των αιχμαλώτων ἀποσχεδιάΖουσι ψῆφον. ǁ Est etiam Temere facio, Bud.: unde άπε-σχεδιασμένα νόμοι, Lex temere lata. Aristot. Etb. 5, (1.) Τὰ μεν κελεύων, τὰ δ’ ἁπαγορεύων* ὀρθὸς μὲν, ὁ κείμενοι ὀρθῶς* χεῖρον δὲ, ὁ ἀπεσχεδιασμένος. Est autem nomin. horum participiorum νόμοι. Αυτοσχέδιοι pro σχέδιος, sed usitatius, Extemporalis, E tempore factus, Inelaboratus, Tumultuarius, Herodtan. (4,7, 9·) " Αρτον δὲ προσεφέρετο αυτοσχέδιον, (7, 4, 8.) αυτοσχέδιοι πόλεμοι, (7, 8, 25.) έξ αυτοσχεδίου, Ε re nata, [“ Heyn. Hom. 7, 6l4. ; ὲξ αύτοσχεδίηι, Ruhnk. Ep. Cr. 30.” Schæf. Mss.] “ Αύτοσχε-“ δία, sc. μάχη, Pugna quæ e propinquo fit et co-“ minus, s. qua pede cum hoste collato decernitur-“ II. N. (509.) Ἡμῖν δ’ ουτιι τοΰδε vóot καὶ μῆτις “ ἀμείνων Ἢ αὐτοσχεδίῃ μίξαι χεῖράς τε μένοι τε Γ c “ ubi Schol. exp. τῇ ἑαυτοϋ σύνεγγυς μάχῃ. Simile “ est αύτοσταδία. Αὐτοσχεδίη, Ion. pro αύτοσχεδία” Αύτοσχεδίωι, E tempore, Tumultuarie, Non elaborate. [“Vales, in Harpocr. 91. Blanc., Toup. Opusc. 2, 297· Cattier. 100.” Schæf. Mss. *Aύτοσχέδεων, Gl. Pertica, Præoculis dictio.] ΑὐτοσχεδιάΖω, E tempore facio et tumultuarie. Et αὐτοσχεδιάΖειν, pro Aggredi aliquid propere et illotis manibus, e Xen. (Ἀπ. 3, 5, 21.) Et ΑὐτοσχεδιάΖειν περὶ των πραγμάτων, Greg. Inconsulte agere, et consilium in re praesenti capere. Bud. 886. ubi αὐτοσχεδιάΖειν etiam pro Comminisci aliquid et fiugere; Temere aliquid affirmare ; Suapte sponte facere et non mandato alterius, e Xen. (Ἐ. 5, 2, 23.) Apud Piat, vero [Menex. 3.] et pro Appellere animum temerario et confidenti incepto. “ Aύτοσχεδίασμα, το, Opus e tempore et tu-“ multuarie factum. Affert J. Poli. (6, 142.) e Pla-“ tone Comico, sed non probat.” [“ Aristot. Poët.
4.” Seager. Mss.] Αὐτοσχεδιασμὸς, Extemporalis dictio. Αὐτοσχεδιαστὴς, Qui extemporalem habet ora-D tionem, e Xen. [Λ. 13, 5.] Aύτσσχεδίαστοι λόγοι, ex Alcid. Extemporalis oratio. Αὐτοσχεδιαστὶ, E tempore, Nou praemeditate. [“ Vales, iu Harpocr.
91.	Blanc.” Schæf. Mss.] Λὑτοσχεδιαστικὸς, Extemporalis, E tempore factus, dictus, ut λόγοι: itidem δύναμις, Alcid. Facultas dicendi e tempore. [* ἈπαυτοσχεδιάΖω, Strabo 14. p. 705. Sieb. * ἙκσχεδιάΖω, Himer. Soph. 570. Wernsd. •Ἐνσχἕ-διος, i. q. σχέδιος, Aretæus 63. •ἘπισχεδιάΖω, Pbi-lostr. V. Soph. 1. p. 485.]	“ Κατασχεδιάσω, Suid.
“ exp. καταφλυαρήσω, ψεύσομαι, in b. 1. Josephi “ (B. J. 3, 8, 9·) Ἑγὼ δε φρουρᾶς μείΖονος δέομαι ei “ κατασχεδιάσω τού Θεού. Forsan est Machiner quid-“ quam contra Deum.” ΠαρασχεδιάΖω, Perperam et inconsulte interpretor, Bud. 885. e Greg. Nar. [“ Stelit. I. p. 29. Moötac.” Boiss. Mss. * Πολυσχε-δὴς, Clem. Alex. 268. et * Πολνσχεδὢς, Hesych. 776. et * Πολυσχεδίη, Hippocr. 28, 32. (v. Foës.) falsae sunt lectt. pro Πολυσχιδὴς, etc. * “ Πρωτοσχεδὴς, Tzetz. Chii. 11, 989. * Πρωτοσχέδιος, 10, 307.” EI-berling. Mss.]
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f Σχέδη, Tabella, s. potius Papyrus, Philyra, Tilia, Charta, Aliudve, in quo scribimus ; sed proprie, In quo scribimus extemporale aliquid, i. e. Quod e tempore nobis in mentem venit; vel In quo tumultuarie aliquid scribimus. Quidam interpr. Pugillares. Pu-taruntque nonnulli dici In qua supputantes scriberent numeros, quos mox delerent. Sed ego Eust. sequor in mea illa exp., quod Σχεδάριον esse dicit σχεδίων λόγων ἐδάφιον. Apud Lat. autem Scriptt. Scheda exp. Pagella, Folium papyri cum aliis non compacta. Sed latius extendi ejus signif. ap. illos quoque, allata ex ipsis exempla ostendunt. [“ Jacobs. Anth. Proleg. 71.” Sch*f. Mss.] Σχεδάριον, Dimin. Tabellula, etc. [Epipban. ap. Casaub. ad Suet. Neron. 52. •Σχεδιεῖον, Strabo 9. p. 650. *“Σχε• δικὸς, Eust. 182, 33.” Seager. Mss.]
[•ΣΧΕΡΟΣ, Ordo, υηἅεἐν σχερᾤ, Continuo tractu, Pind. N. 11, 50. Ί. 6, 31. Apoll. Rh. 1, 912. aliquando tamen conjunctim scribitur * Ἑνσχερώ. Sic] “Ἐπισχερὼ, Deinceps, Ordine. Theocr. (14, 69.) “ ἁπὸ κροτάφων πελόμεσθα Πάντες γηραλέοι, καί ἐπι-41 σχερὼ ἐς γένυν ἕρπει Λευκαίνων ὁ χρόνος: ubi ** Eust. exp. κατά τάξιν et ἐφεξῆς. In isto autem “ Homeri 1. II. Λ. (667·) Ἢ μένει εἰσόκε δὴ νῆες θοαὶ “ ἅγχι θαλάσσης, Ἀργείων ἀέκητι, πυρὸς δηΐοιο θέ-“ ρωνται, Avro/ re κτεινώμεθ' ἐπισχερὼ, ait ἐπισχερὼ “ esse κατά τάξιν, καὶ, ὡς εἰπεῖν, ἐχομένως καὶ ἐφεξῆς “ καὶ *συναπτῶι καὶ συνεχῶς.”
“ ἘΧΕΤΛΗ, ἡ, Stiva : τοῦ άροτρου το * κράτημα, “ seu ὅ κατέχει ὁ ἁροτὴρ τοῦ ἀρότρου, Ea aratri pars 41 quam arator manibus tenet: Aratri veluti capu-“ lum : παρὰ τὸ ἔχειν τὸ κρατεῖν. Hesiod.*E. 2, (85.) “ Ἀρχόμενος τὰ πρῶτ’ ἀρότρου ὅταν ἄκρον ἐχέτλης “ Χειρὶ λαβών δρπηκα βοών ἐπὶ νώτου ἵκηαι. Hesy-“ chio est etiam ἡ σπάθη τοῦ ἀρότρου, et ἡ αὕλαξ, “ afferenti itidem ἐχέτλαις pro * άροτριάμασιν, αύλα-“ ξιν, Sulcis. Idem affert verb. Ἑχετλεύειν, pro ἀρο-“ τριᾷν, Arare. Ατ Ἐχέτλιον, τὸ, esse dicitur Locus “ in navi ubi res reconduntur,” [Nicander Θ. 825. * Ἐχετλἡεις, Anal. 3, 44.]
ἝΧΜΑ, Retinaculum, s. potius Id, quo res duæ cohaerent quasi vinculo et nexu, Junctura, κράτημα, συνοχὴ, II. N. (139·) Ῥἠξ<ις ἀσπέτῳ δμβρω άναιδέος ϊχματα πέτρης, Μ. (259·) Στήλας τε προβλήτας ἐμό-χλεον, ἃς ἅρ’ Ἀχαιοὶ Πρώτας ἐν γαίῃ θέσαν, ἔμμεναι ἔχματα πύργων, ubi Eust. annotat non signif. solum τὰ ἐξέχοντα, verum etiam συνοχάς. Apoll. Rh. 1, (II99.) de arbore, quam Hercules evellebat, πεδόθεν δὲ βαθύῤῤιΖόν περ ἐοῦσαν Προσφὺς ἐξήειρε σὺν αὑτοῖς ἔχμασι γαίης, Una cum terra adhaerescente. Exp. etiam στήριγμα, υπέρεισμα, Stabilimen, Stabilimentum, Fulcimentum: quo sensu praecedentium 11. aliqui accipi possent. || Obstaculum, κώλυμα. II. Φ. (258.) ὕδατος ρόον ἡγεμονεύει, Χερσὶ μάκελλαν ἔχων, ἀμάρης δ’ ἐξ ἔχματα βάλλων, Aquæ cursum dirigit, ducit, manibus ligonem tenens, eque rivo obstacula ejiciens, i. e. lapides aut alia, quæ cursum aquæ inhibent. Apoll. Rh. 4, (201.) Ἀσπίδας ἡμίσεες δηΐων θοὸν ἔχμα βολάων Προσχόμενοι, Clipeos protendentes, quibus ictus arcerent. [“ Heyn. Hom. 6, 320. 396. 604. 8, 163. Ruhnk. H. in Cer. 230. Mitsch. 177· Heringa Obss. 214. (ubi et de ἔγμα.) Ilgen. Hymn. 366.” Scliæf. Mss.] Πρόεγμα, per y, i. q. ἔχμα, Fundamentum, Fulcimentum, στήριγμα, Eust. e<Suida, dicens scribi cum γ, ad similitudinem τοῦ βρεγμὸς et βρέγμα. ἙχμάΖω, Inhibeo, Impedio, Detineo, κωλύω καὶ ἐπέχω, Eust. citans etiam e Rhet. Lex. ἐχμάσαι, pro κατασχεῖν, ἐλεῖν. Et ἔχμασον ap. Hes. ἐπίσχες, κατάσχεε. || ἘχμάΖει ab Hes. præter κωλύει, κρατεί, δεσμεύει, exp. etiam στηρίζει, quod ad secundam τοῦ ἔχμα signif. spectat, item neutr. ἡσυχάΖει. “ Κατεχμάσας, Hesychio κατασχὼν, De-“ tinens, Retinens.”
ΙἶὌχμα, i· q. ἔχμα, πόρπημα, Fibulamentum, Hee. “ Ὁχμὰς, ap. Etym. legitur et in Lex. meo vet. sed “ sine expos. Sunt qui interpr. Fibula.” [* Ὁχμὴ, Schol. Æscb. Pr. 619.] ὉχμάΖω, Detineo, Inhibeo, i. q. ἐχμάΖω. Apud Eur. Or. (264.) postquam Electra dixit, Ούτοι μεθήσω, χεῖρα δ’ ἐμπλέξασ’ ἐμὴν, Σχήσω σε πηδᾷν δυστυχή πηδήματα, subjicit Orestes,
Μέθες* μί* οὖσα τὢν ἐμῶν Ἐριννύων Μέσον μ’ ὀχμά-Ζεις, ὡς βάλῃς ἐς Τάρταρον, Medium me constrictum tenes, Premis; nam ab Hes. exp. præter κατέχω, etiam συνέχω, πιέζω. Όχμάζει eid. Hes. est etiam μάχεται, βαστάζει, έρείδει, sicut supra ἔχμα inter alia expositum fuit υπέρεισμα, θάλπει. Apud Apoll. certe 1, (743.)Ἄρεος ὀχμάΖουσα θοὸν σάκος, Schol. exp. κατέχουσα, βαστάζονσα, Tenens, Gestans. Apud Varin. est, όχμάΖειν proprie esse τὸν ίππον υπό χαλινόν ἀγαγεῖν ἡ ὑπὸ όχημα : signif. vero et ἑν μάχῃ κρατήσαι, ab αιχμή. ἈνοχμάΖω, Gesto tollens in altum, In altum sublatum gesto, simpl. Sustollo, In altum tollo. Citatur ex Epigr. ἀνοχμάσειας pro Gestes, Conculces; sed hujus posterioris signif. exemplum aliud desidero. [“ Jacobs. Anth. 11, 108.” Schæf. Mss. * ἙποχμάΖω, Opp. K. 1, 388. * Karo-χμάζω, Ἁ. 5,226.] ΜετοχμάΖιυ, Tollo, In tergum sustollo. [Nonn. D. 1, 48. * ΣυνοχμάΖω, Lucian. 954.] ὈΧΜΟΣ, Eust. dicit ἀνάλογον esse τῷ πλοχμᾤ, et sicut πλοχμός a πλέκω fit, ita hoc ὀχμὸς fieri ab ἔχω: quid autem sit, non exp. Apud Hes. ὀχμοὶ σταχύων sunt φυτεῖαι: cui, licet non suo loco, subjungitur, ὄγμον ἐλαύνουσι, quod, sicut et ὄρχος et δρχατος, significat τὴν ἐπὶ στίχον φυτείαν: ita ut suspicio mendæ subesse videatur. [Ὄχμος, i. q. πύργος, s. ὀχυρὸς τόπος, Lycophr. 443. “ Seges, Musgr. in Theocr. Warton. 2, 411. Eichst. Quæst. 30. de Dram. 147- Valck. ad Theocr. x. Id. p. 152.” Schæf. Mss.] “ Ὄγμος, Eustathio ὁ άροτριαθεις τόπος, “Locus aratus: et ἡ * επί στίχος, καὶ * αὐλακώδης “ φυτεία, Plantæ ordine et per sulcos positæ. Hom. “ ὄγμον vocat τὴν τομήν τοΰ άροτρου, Sulcum aratri “ scissione factum : II. Σ. (546.) de aratoribus aran-“ tibus, oi δὲ στρέψασκον άν ὄγμονς. Sic et Schol. “ Theocr. ὄγμον vocari scribit τὴν αύλακα : a Theocr. “ vero ita vocari τὴν κατ’ ευθύ τάξιν τοΰ θερισμόν, “ 10, (2.) Οὕτε τὸν ὄγμον ἄγειν ὀρθὸν δύνα, ὡς τὸ πρὶν “ ἦγες: quampiam ibi etiam pro Sulco accipi queat. “ Nicander pro Via usurpavit, Θ. 571. παλίσσυτον “ ὄγμον έλαύνων : ibi enim Schol. exp. ὁδὸν, proprie “ ὄγμον signif. scribens τὴν τάξιν, τὴν * επίστιχον φυ-“ τουργίαν των δένδρων, καί τὴν κατὰ τάξιν αγωγήν. “ Inde verb. Ὀγμεύω, Sulcum duco. At Soph. in “ Phil. (103.) φορβῆς χρείᾳ στίβον ὀγμεύει τόνοε pro “ εφεξής πορεύεται, inquit Schol.” [•Ἐποχμεύω, Try-pbiod. 354. ubi quidam corrigunt * Επογμεύω.] ὌΧΑΝΟΝ, Ansa clypei, inde dicta, quod ea teneatur- Alii Amentum, Habenam, Lorum clypei interpr. τὸ τής ἁσπίδος * κράτημα, Eust.: quod πόρπακα etiam a Graecis appellari, ap. Soph. Aj. (574.) ἴσχε, δια πολυῤῤάφου στρέφων Τίόρπακος, de scuto, quod filio Ajax donabat, a Schol. annotatur, exponente* ὁ λώρος, δι ου κατέχουσι τὴν ασπίδα. A Plut. tamen aperte distinguitur, ut post videbis. Eust. et ipse τούς χιαστούς πόρπακας, seu, ut alibi, τούς ἐξ ιμάντων πόρπακας, h. e. τὰ ἐντὸς τής ἁσπίδος προσθίψατα, δι ὦν τὴν χεῖρα διεῖρον, ut ab Ælio Dionys. exp., ὄχανα vocari scribit, dicens, antequam ii inventi fuissent, antiquos usos loro lato ab uno extremo ad alterum pertiugente, quod τελαμὼν ἁσπίδος ab Hom. appelletur, κανών, i. e. ράβδος τις άναφορεύς, qua ipse cly-peus gestabatur, et ab ἀναφέρεσθαι ipsa quoque άναφορεύς dicebatur. Lucian. (1, 835.) de Cupidinibus, qui Alexandri armis ludebant, Ἕνα πνὰ ἐπὶ τής ἁσπίδος κατακείμενον—σύρουσι, των ὀχάνων τής ἀσπί-δος ἐπειλημμένοι. Caricæ gentis inventum id fuit: unde ap. Anacr. est καριοεργέος όχάνοιο. Herod. 1, (171 ·) de tribus Carum inventis, Καὶ ὄχανα ἀσπίσι ουτοί εἰσι οι ποιησάμενοι πρώτοι• τέως δὲ ἅνευ ὀχάνων ἐφόρεον τὰς ἀσπίδας πάντες, οἵπερ ἐώθεσαν ἀσπίσι χρέ-εσθαι, τελαμῶσι σκυτίνοισι οίηκίζοντες, περί τοῖσι αὑ-χέσι τε καὶ τοῖσι άριστεροισι ωμοισι περικείμενοι, Ausas quoque clypeorum excogitarunt: antea namque absque ansis gestabant clypeos, quicunque illis uti soliti erant, colloque et sinistro humero circumpositos vinculis coriaceis tenentes regebant. Lucian. (2, 909.) de pila ænea, Περιφερὲς, ἀσπίδι μικρᾷ ἐοικὸς ὄχανον οὐκ ἐχούσῃ ουδέ τελαμώνης. "Οχάνον, δεσμός, Vinculum, Hes. “Ὄχονα ἀσπίδων ex Herod. affer-“ tur pro Amenta s. Habenae clipeorum: sed aes.
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“ ὄχανα.” “ Περιώγανα, Hesychio έπίσωτρα : aliis “ αἱ κνημίαι αι περιπήγνυνται ταῖς ἁμάξαις, teste Eod. “ Sunt qui dicta existiment quasi περιόχανα.” Ὀχάνη, Plut. deom. (11.) Τὴν ἀσπἱδα φορεῖν δύ ὀχάνης, μὴ διὰ πόρπακος: ubi aperte distinguitur inter πόρπαξ et ὀχάνη s. ὄχανον contra Soph. Schol. et Eust. Intel-ligitur autem hic per ὀχάνη Ansa s. Armilla in tergo scuti, cui brachium sinistrum inserebatur, atque ita clypeus gestabatur et regebatur: per πόρπακα autem, Lorum, τελαμὼν, ut Hom. Herod. et Lucian. paulo ante vocant: quod fibulis clypeo annexum ab humero sinistro et collo dependebat, eoque cly-peus regebatur antiquitus. Unde Virg. clypeoque sinistram Insertabam aptans.
ΌΧΕΥΣ, έως, ὁ, Retinaculum, itidem ab ἔχω dictum: Quo sc. tenetur aliquid, cohibetur. II. Δ. (132.) Minerva telum, quod in Menelaum torquebatur, dicitur eo direxisse, ubi Ζωστῆρος ὀχῆες Χρύ-σειοι συνέχον, καὶ διπλόος ἤντετο θώρηξ, Ubi aniiuli aurei cohibebant et constringebant zonam ad thoracem : seu, ut Eust. habet, κρίκοι, οἷς δι’ ὅλου συνεί-χετο ὁ στρατιωτικοί Ζωστὴρ πρὸε τὸν θώρακα. Et ὀχεὺς τρυφαλείης, Lorum galeæ, i. e. Lorum, quo galea sub mento constringitur. 11. Γ. (371•)Ἅγχε δέ μιν πολύ-κεστος ἱμὰς ἁπαλὴν ὑπὸ δείρην, Ὄς οἱ ὑπ’ ἀνθερεῶνος ὀχεὺς τέτατο τρυφαλείης. At ὀχεὺς πυλών, Vectis, Pessulus, Repagulum, i. e. Lignum, quo fores cohibentur et clausæ continentur, ὁ μοχλός, ἤτοι ξύλον συνέχον κεκλεισμέναε τὰς θύρας. II. Μ. (121.) οὐδὲ πύλῃσιν Εὗρ’ έπικεκλιμένας σανίδας καὶ μακράν ὀχῆα : (455.) δοιοὶ δ’ ἔντοσθεν ὀχῆες Εἶχον ἐπημοιβοί: (46θ.) οὑδ’ ἅρ’ ὀχῆες Ἐσχεθέτην, ubi etymol. attingit, cum priori in 1. dicit εἶχον, in altero Ἐσχεθέτην: sunt enim μοχλοὶ vel σειραὶ τὰς πύλας συνέχουσαι, Eust. 11. Ω (446.) <&ϊξε πύλας καὶ ἀπῶσεν ὀχῆαε. Idem autem esse κληῖδα θυρῶν, κλεῖθρον, ἐπιβλῆτα, ὀχέα, μοχλὸν, vult Eust. ǁ Quibusdam Scrotum, quod magis usitato nomine ὄσχεον appellatur, Gorr. [“ Gesn. Ind. Orph. Ruhnk. Ep. Cr. 130. 234. 269. Toup. Opusc. 1, 302. Fisch. Anacr. 14. Eratosth. Schol. 2. et Jacobs. Heyn. Hom. 4, 207. 528. 579. 5, 136. 6, 294. 325. 335. 352. 554. Tliom. M. 878. Wakef. Trach. 355. Jacobs. Antb. 9, 147. Brunck. Soph. 3, 473.” Schæf. Mss.]
ΌΧΟΣ, Capax, Qui continere potest; uam et ipsum ab ἔχω derivatur, ut δοχὸς a δέχομαι, Od. E. (404.) Οὐδ* ἅρ’ ἔσαν λιμένες νηῶν ὀχοὶ, οὑδ’ ἐπιωγαὶ, Nec enim erant portus, qui naves capere et continere possent, φυλακτικοὶ τῶν νεῶν ἡ συνέχοντες αὐτὰς, Eust. addens tamen, posse ab ὀχέομαι dici, ἐφ’ ὦν αἱ νῆες όχοῦνται καὶ παύονται. Idem ὄχος quoque barytone dici annotat. || Retinaculum, Rota, Funis, VV. LL. [“ Musgr. Cycl. 292.” Schæf. Mss.]
ΌΧΗ, Cibus, quod corpus eo contineatur ct conservetur. [Athcn. 363.] At ὄχη, Mons Eubœæ, vel ab ἐξέχειν dictus, vel ἀπὸ τῆς ἐκεῖ οχείας Διὸς καὶ Ἥρας, Quod ibi Junonem Jupiter inierit. [“ Wakef. Ion. 1188. Jacobs. Anth. 8, 154. Valck. ad Xen. Mem. 248. (3,14, 7.)Greg. Cos. 190. Ὀχὴ, * Ὁχεὴ, Caverna, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 255. Ruhnk. Ep. Cr. 189.” Schæf. Mss.]
ΕΥΩΧΙΑ, Convivium, Epulum, Epulæ, Aristot. Eth. 7, 5. Τους δὲ τα παιδία δανείΖειν ἁλλήλοις εἰς εὐωχίαν, Plato de Rep. 1. Ἀναμιμνησκόμενοι περί τε τάφροδισία, και περὶ πότους, καὶ ευωχίας, Lucian. (3, 225.) de Gorgia sophista narrat, eum interrogatum, unde ad tam longam senectutem pervenisset, nam centesimum et octavum anuum attigit, respondisse, hia τὸ μηδέποτε σνμ7Γ€ριενε^θηναι ταῖς άλλων εὐω-χίαις. J. Poli, vult etiam esse δτ/μοσίαν εστίασιν, Convivium publicum: quæ itidem vocabuli Epulum propria esse signif. putatur. Quod autem ad hujus vocis etymon attinet, sunt qui ab ὀχὴ derivari putent: sunt contra, qui malint dici παρὰ τὸ εὖ ἔχειν κατά ταύτας: e quibus est Athen. (363.) qui etiam alteram deductionem refellens, scribit, Τὰς δ’ εὐωχίας ἐκάλονν οὐκ ἀπὸ τῆς ὀχῆς, ἥ ἐστι τροφή, ἀλλ’ ἀπὸ τοΰ κατά ταῦτα εὖ ἔχειν. Eust. uno in 1. priorem illam derivationem, in altero utramque ponit. Ego, ulra probabilior sit, vix judicare queo : et quamvis hic sub ὀχὴ posuerim,
A non minus tamen alterum etymon admitto. Hoc tantum admoneo, si ευωχία dicatur tanquam εὐεχία, sc. παρά τὸ εὖ ἔχειν, illud εὖ ἔχειν ita esse accipiendum* ut docui antea accipi, pro eo sc. quod Lat. quoque dicunt interdum Bene esse alicui de eo, qui laute accipitur, s. qui bene curat corpus, et quod Gall. dicitur Faire bonne chère; alioqui enim perniciosas valetudini esse εὐωχίας, ostendit illud, quod modo protuli Gorgiæ dictum. [“ Ad Xen. Mem. 3, 14, 7\ Valck. p. 248. ad K. Π. 81. Greg. Cor- 190. Jacobs. Anth. Proleg. 52. Conf. c. εὐχὴ, ad Diod. S. 1, 17U Koen. ad Greg. Cos. 164.” Schæf. Mss. * ΕὐωχιάΖω, Liban. 4, 1078.] Εὐωχέω, Convivio s. Epulis accipio, Epulum præbeo, Laute accipio, Herod. (4, 73.) Εὐ«-χέει τοὺς ἑπομένους. Item pro Satio, Saturo, Aristot. H. A. 8, (6.) Μετὰ δὲ τρεῖς ἡμέρας εὐωχοΰσι τὰ* ὗ* πιαίνοντες. Et pass. Εὐωχοῦμαι, Convivio accipior, Convivor, Epulor, Xen. K. Π. 4, (5, 3.) Καὶ έπινον, καὶ ευωχούντο, καὶ ηὐλοῦντο, καὶ πάσης εὐθυμίαε ἐνε-πίμπλαντο. Aristoph. Πλ.(6ϊ3.) ἐθέλω πλοντων Εὑω-Β χεῖσθαι. Invenitur etiam junctum accusativo, Xen.
K.	Π. 1, (3, 6.) Ἀλλὰ κρέα ye εὑωχοῦ. || Sæpe vero et metaph. ponitur, sicut ἑσπῶ, pro Oblecto: quam metaph. habet itidem Lat. Pasco interdum. Plato Gorgia, Εἰ τοιούτους εἱστιάκασιν, εὑωχοϋντες ὧν ἐπεθύ-μουν. Sic et εὐωχεῖσθαι ponitur. Exempla autem hujus usus in utraque voce e Comm. Btid. more meo petenda relinquo, quæ habentur p. 741. [“ Ad Cha-rit. 717. Ruhnk. Hist. Os. 52. ad Xen. Mem. 3, 14, 7. Valck. p. 248. Toup. Opusc. 2, 98. ad Xen. Eph. 167. ad Herod. 64. ad Lucian. 1, 410. Metaph., Heind. ad Piat. Lys. 22.” Schæf. Mss.] “ Εὐωχεύω “quoque esse dicitur Convivio excipio, Convivio ad-“ hibeo, sed sine exemplo.” [“ * Εὐωχητέος, Max. Tyr. * Εὐωχητὴς, Schol. Æsch. Pr. 1021.” Wakef. Mss. Suid. V. Εἰλαπιναστής. * Eυωχητήριον, ad Greg. Cor. 527· * Εὐωχητικὸς, Gl. Epulatorius.] “ Ἐνευωχεῖσθαι, “ Convivari in, Synes. Ep. 44. Τὸ δὲ ένευωχηθῆναι “ τοῖς hi ἅ τις ἠδίκησεν, εἴτε χρἠμασιν εἴτε σώμασι, “ βαρυθυμότερον τον ἠδικημένον καθίστησι, Conviviis C “ autem indulgere, iisque pecuniis ea comparare “ quas quis per injuriam abstulit, Bud. i. e. Post ra-“ pinam conviviis indulgere, fructumque illatæ in-“ juriæ percipere.” [* “ Ἐνευωχητήριον, Valck. ad Herod. 167. Lex. Herod. 175. Koen. ad Greg. Cor. 250.” Schæf. Mss. * Ἐπευωχέομαι, Dio Cass. 707·] “ Κατευωχέομαι, Epulor.” [Κατευωχηκὼς, Aristot. Eudem. 3, 1. *Παρευωχέω, Appian. B. C. 1, 379·] “ Συνευωχέομαι, Una epulor,” [“ Aristæn. 1, 3. in tit. Epistolæ.” Boiss. Mss. * “ Συνευωχητὴς, ad He-sych. 1, 1451. n. 7.” Dahler. Mss.]
ὌΧΘΗ, Ripa, Extrema et eminentior terræ ora, quam fiuvius utrimque alluit: seu, ut in VV. LL. est, Locus præruptus ripæ : at ποταμών, Planus. Derivatur autem ab ἔχειν pro ἐξέχειν. 11. Γ. (187·) παρ’ ὄχθας Σαγγαρίοιο, Ad Sangarii ripas. Plut. Popl. (16.) de Horatio Coclite, Τῇ πέραν όχθη προσέμιξε, Ad al teram fluminis oram pervenit, Ad ripam ulteriorem. Quemadmodum vero Lat. Ripa improprie pro Li-tore marino ponitur, ita et ὄχθη. Od. I. (132.) ἁλὸε D πολιοῖο παρ’ ὄχθας. Ὄχθαι fossarum, dicuntur Tumuli eminentes ab utraque parte, II. O. (356.) ὄχθας • καπέτοιο βαθείης ποσσὶν ἐρείπων, Ἐς μέσσον κατέβαλλε, i. e. χείλη και ἀνασκαφὰς κοίληs τάφρον. “Ὄχθα, i. q. ὄχθη, Hesychio.” [“ Ad Timæi Lex. 202. Anamon. 108. Eichst. Quæst. 7. Brunck. ad A-nacr. p. 114. (101.) Ilgen. Hymn. 638. ad Herod. 37O. Thom. M. 667. Παρ’ ὄχθας, Heyn. Hom. 4, 487.5, 189. 6, 608. 6*56. Ὄχθαν, Bast Lettre 37" Schæf. Mss.] Ὄχθος, i. q. ὄχθη, Ripa, τῶν ποταμών άκρα, Hes. Litus, ut ὄχθη paulo ante, τὸ ἁπόκρημνον στόμα τῆς θαλάσσης, Hes. Praeterea i. q. ὄχθη iu posteriori siguif., Tumulus eminulus, τοπική έπανά· στάσις, s. τὸ ὑψηλὸν τῆς γῆς, vel, ut Hes. exp., δύσβα-tos καὶ τραχὺς τόπος, ή έξοχή τῶν πετρών, κρημνοί, Grumus, Clivus. Xen/Inn. (3, 7 ·)^άφρους διαπηδᾷν, τειχία υπερβαίνειν, επ' ὄχθους ἀνορούειν, ἀπ’ οχθών καθάλλεσθαι, και προς άναντες δὲ, καὶ κατά πρανούς, καὶ πλάγια έλαυνειν, ubi est aliquid minus quam άναντες : (Ἱππαρχ. 6, 5.) ἀπ’ ὄχθων καταίρειν. Eur.
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Jph. Τ. 290.: 061.) πέτρινος ἄρειος, Collis Martius. A Proclo exp. ἡ σωρεία τού χώματος, deducente inde εὐοχθῶ. Hinc η^ηρΙϊ•Ὄχθη ap. Medicos dicuntur Tumores verrucosi tuberosique, quales in elephan-ticis apparent: inde labra ulcerum praetumida, callosa et dura, όχθώδη, q.d. Verrucosa, appellantur-Gorr. II Labor, κόπος, Proci, in Hes. [“ Valck. Phœn. p. 491. Diatr. 165. Toup. Opusc. 2, 94. E-xnendd. 2, 545. Ilgen. Hymn. 638. ad Diod. S. 1,
213.	Musgr. Heracl. 781. Here. F. 387· Wakef. Tracb. 524. Ὄ. πετραῖος, Philostr. 206. Boiss/O. et ὄχθη, Brtinck. ad Anacr. p. 85. Lips.” Schæf. Mss. Tuber, Manetho 1, 44. *Oχθοφόρος, 4, 251. * Ό-χθοφύλαξ, Gl. Riparius. * Ἐποχθίδιος, Anal. 3, 331. * Πρόοχθοε, Procop. Ædif. 1, 8.] Ὀχθηρὸς, Riposus, Clivosus : χώρος, Epigr. [adesp. 236.] Ὀχθώδης, Idem. Item Verrucosus, Torosus, Bud. Diosc. 1,
157.	*Erπί φύσις ἑστιν ἁνώμαλος καὶ ὀ. καὶ ὁμόχρους. Virgultum myrto annascens, nodosum, inæquale, verrucosum, concolor, Gorr., Prominens et tumens, Hermol. Et Gal. Ὥστε εἷναι σκληρίαν iv τῇ μἠτρᾳ ἀντίτυπον, ὀ., ανώμαλον: alibi ὄγκος ὀ. καὶ ἁνώμαλος. Synes. Ὀ. τε ὢν τὸ κρανίον καὶ λειπόσαρκος την ὀσφύν. [“ Dionys. Η. 2, 1117." Scliæf. Mss.]
ὈΧΘΕΩ, Offendor, Indignor, Gravor, i. e. Gravate fero, metapb. ducta ab ὄχθη, quoniam animus ejus, qui re aliqua offenditur, indignatur, quasi exurgit et intumescit: ut ὀχθεῖν i. sit q. Sopb. (Œd. T. 914·) dicit, Ὑψοῦ γαρ αἴρει θυμόν Οίδίπους—Λύ-παισι. Quibusdam tamen ab ἄχθομαι derivare magis placet; et certe quod ad signif. attinet, diversa non est. II. A. (517·) Τὴν δὲ μέγ’ ὀχθήσας προσέφη νεφε-ληγερέτα Ζευς, i. e. δεινοπαθήσας, ὑπερλυπηθεὶς, ἀχθε-σθείς: (570.) *Ὡχθησαν δ’ ἀνὰ δῶμα Διὸς θεοὶ οὐρα-πίωνες. Ab Eust. exp. etiam πονέω. [“ II. Π. 48. Ja-cobs. Anth. 9,456. Heyn. Hom. 4, 136.150. 5, 387-452. 7, 26.” Schæf. Mss.] “ Ὀχθᾶσθαι, Hes. innuit “ esse τὸ ἑαυτὸν μετεωριΖειν, idque præ dolore: de-“ rivans ab ὄχθη.” Ὄχθησις, Offensio, Indignatio, θόρυβος, τάραχος, Hes. Προσοχθέω, Offendo, Offensus, Infensus sum, Taedium molestiamque capio. Suid. postquam προσώχθησα exposuit, ἐβδελυξάμην, δυσηρεστήθην, subjungit, Καὶ Πισίδης, εἰ δ’ αὖ σχο-λάΖει καὶ προσοχθεῖ τᾔ μέθῃ, Impingit, VV. LL. [LXX. Ps. 21, 25.] Derivatur hinc etiam Εὐοχθέω, ab eod. Eust. explicatum, ἐπὶ καλοῖς κοπιάω. Alibi vero tradit quosdam ab όχὴ derivare, interposito Θ, ut in τριχθὰ et τετραχθά. Hesiod. Ἕ. 2, (95.) Εὐοχθέωv δ’ ἵξεαι πολιὸν ἔαρ, οὐδὲ προς ἄλλους Αὐγάσεαι, Facili labore, οὑ κεκοπιακὼς, quomodo κάματον εὑκάματον dixit Eur., Pervenies ad ver magna cum proventuum ubertate et laborum fructu ; Lætus et victu abundans : deducendo ab ὀχὴ, i. e. τροφή. Vel, Amplos frugum habens cumulos, ab ὄχθος, i. e. σωρεία τον χώματος. Vel εὖ ἔχων et quasi εὐωχούμενος. Tot enim modis a Proclo exp., auctore alioqui non valde idoneo. Scribitur vero ibi et Εὐοχέων. " Exponitur autem illud ** Εὐοχέων, ἐπ’ ἐλπίσι καλαῖς ὀχούμενος: et πλήθων “ τῆς ὀχῆε, i. e. τροφῆς. Quin et εύοχείται affertur “ pro Recte regitur habenis.” [“ Εὐοχθέω, Græv. Lectt. Hes. 564. Wakef. Ion. 1188. Jacobs. Anth. 6, 287· Rhian. 1. Εὐοχέομαι, ad Xen. Mem. 3, 14, 7·” Schæf. Mss.] Sed et Εὕοχθος reperituc, quod eod. modo ut præced. εὐοχθέω exponi potest. Athen. (178.) e Bacchyl. Αὐτόματοι δ’ ἀγαθῶν δαῖτας εὐό-χθους Απέρχονται δίκαιοι φὢτες, Ad opipara, opulenta, laeta convivia: respiciens ad illud, Αύτόματοι δ’ ἁγα-θοὶ αγαθών ἐπὶ δαῖτας ἴασιν. [Eur. Ion. 1 169·]
1Γ ὈχθίΖω, i. q. ὀχθέω, Eust. ex Oppiano, f A. 5, 540.) ὀχθίΖων σφακέλῳ. [“ Ad II. Θ. 208. Heyn. Hom. 4, 137·” Schæf. Mss. * ἘποχθίΖω, Opp. Ἁ. 5, 170.] ΠροσοχθίΖω, Offendo, i. q. προσοχθέω, h. e. προσκρούω, προσκόπτω, ἀπὸ τοῦ τὰ ἐπινηχόμενα ταῖς ὄχθαις προσκρουεσθαι, Suid. Ab Eod. exp. etiam δυσαρεστῶ, βδελύττομαι. Est autem vocab. Græcis Bibi. Interprr. usitatissimum. Ps. 9Φ, (10.) Τεσσαράκοντα ἔτη προσώχθισα τᾔ γενεᾷ ἐκείνῃ, Quadraginta annos offensus fui generationi huic. Damasc. 118. Οἷς γὰρ προσοχθίΖει θεὸς, καὶ οἱ τούτον προσοχθιοῦσιν χπασπισταΐ’ καὶ οἷς θεραπεύεται, καὶ οι τούτον θεράπον-
Α τες ευφρανθήσονται, Quibus offenditur. Levit. 18* (25.) Καὶ προσώχθισεν ἡ γῆ τοῖς ἐγκαθημένοις, Et infensa fuit terra. Aliquando additur etiam præp. cv, more Hebræornm, Ezech. (36, 31.) Προσοχθιεῖτε — έν ταῖς ἀνομίαις ὑμῶν, Displicebitis vobis in iniquitatibus vestris, Displicebunt vobis iniquitates vestræ. Interdum commodius redditur, Taedium et fastidium percipio, i. e. δυσαρεστῶ: Gen. 2Ii (46.) Προσώχθισα τῇ Ζωᾔ μου, Tædet me vitae meæ. Ponitur etiam transitive, ut Lat. Offendo. Sic I Paralip. (21. 6.) Προσώχθισε [κατίσχυσε] ὁ λόγος τον Ἰωὰβ, Offendit Joab, Male habuit, Molestus ftiit. Item Gravor, i. q. ἄχθομαι. Eccles. 6, (25.) de sapientia, Ὑπόθου τὸν ὦμόν σου, καὶ βάσταξον αυτήν, καί μὴ προσοχθίσῃς τοῖς δεσμοῖς αυτής, est Ne graveris, inquit Bud., quæ fortassis signif. præponenda superioribus videatur. Citatur etiam pass. προσωχθίσθη θυρεός, pro Abjectus est clipeus : ex 2 Reg. 1, [211] Προσόχθισμα, ET Προσοχθισμὸς, Offendiculum, Offensio : Προσοχθίσματι προσοχθιεῖς, Offensione offen-B deris, Hebr. loquendi formula, pro Summopere offenderis, tibi displicebit: προσοχθισμός, τρόσκρουσις, δεινοπάθεια, Hes.: quibus subjicit Bud. πάθος γνώμης, συμπάθεια. Et προσόχθισμα, ut idem Bud. annotat, in 1. Regum sæpe legitur ut βδέλνγμα, de idolis dicturo, ubi Lat. Offensio legitur semper: ut in 4 Reg. 23, (13.) Hæc ille. Apud Suid. quoque est, Τίροσοχθίσματα ἡ γραφή καλεῖ εἴδωλα. Sed cum suis derivatis et compp. Græcis Bibi. Interprr. peculiare esse existimatur: nullum certe usus illorum exemplum aliunde affertur. [Schleusn. Lex. in V. T. “ Eust. 108, 18.” Seager. Mss.]
"ΕΣΧΑΤΟΣ, Ultimus, Postremus, Plato Tim. Τὸ μέσον μἑν, πρώτον καί έσχατον γιγνόμενον* τὸ δὲ έσχατον καί τὸ πρώτον, αὖ μέσα άμφότερα, Cic. interpr., Id quod medium est, tum primum fit, tum postremum : postrema vero et prima, media fiunt. Idem Cic. ibid. έσχατον Οὐρανὸν vertit Extremitatem cœli. Thuc. 293. έσχατα τού ἄστεος appellat, Extremam urbis partem. Homero έσχατοι, έσχατοι ἁνδρῶν, C Qui velut in postremo habitant orbe, i. e. postrema orbis parte: s. potius, ut Virg. loquitur, toto procul orbe remoti. Ab Æschylo autem (Pr. 845.) Canobus dicitur ἑσχάτη χθονὸς, quod sit maritima. Interdum signif. Qui ultimum gradum tenet; quo sensu ap. Aristot. έσχατος δήμος exp. Infima plebs. Nonnuu-quam tamen contra redditur Summus : cujus signif., quam alio respectu habet, istam esse rationem puto, quod, cum Plato de Rep. 2-, exempli gratia, έσχάτην ἁδικίαν vocat Summam injustitiam, i. e. qua nulla capitalior est, Cic., intelligit quæ primum quidem gradum inter alia injustitiae genera tenet, sed quæ post ultima omnium, s. post reliqua omnia injustitiae genera excogitata fuit. Sic ἑσχάτη τιμωρία, quod itidem Lat. Ultimum supplicium dixerunt, quod post cetera omnia suppliciorum genera excogitatum fuit, ut ea longe crudelitate superans. Dicunt vero et πάντα τὰ έσχατα πάσχειν, quo utitur Xen.
K.	Π. 3, (1, 5.) eodemque modo Lat. Ultima omnia pati. Talem autem signif. habet istud nomen et p cum dicitur Ultima experiri. Sic Liv. Necessitas ultimum et maximum telum. Sed et Summum pro Ultimum s. Extremum iu nonnullis loquendi generibus ponitur; vicissimque Extreme pro Summe. Interdum έσχατον substantive ponunt, gen. ei addentes : ut Plato de Rep. 2. Εἰς τὸ ἔ. ἐληλυθότες, ὁ μεν δικαιοσύνης, ὁ δὲ ἁδικίας, eo sensu, quo ἐ. αδικίαν modo ex eo protuli, i. e. Ad summum usque gradum. Alicubi etiam εἰς τὸ ἔ., sicut et εἰς τὰ ἕ-, adverbii locum obtinet, pro Summe, Admodum. Lucian. (3, 82.) Γέρων ἐς τὸ ἔ. ἀναφαλαντίας. Xen. Λ. (1,2.) Τούτον καὶ θαυμάζω, καὶ εις τα ἔ. μάλα σοφόν ήγούμαι. Reperitur et ἐσχατώτατα superi, ap. Xen. Ἑ. 2, (3, 18.)Τὰ πάντων έ. παθών. Ceterum quod ad etymon attinet, ratione carere noti videtur deductio ab ἔχω, si modo accipiatur pro Cohibeo: quia id, in quo consistimus, consistimus autem in eo quod ultimum est, veluti nos cohibet, cum non sinit ultra progredi. Sic et Lat. Ultimum dictum quidam credunt Ultra quod pergere non liceat. [Τὰ έσχατα, Alæ exercitus,
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Thuc. 4, 90. “'Έσχατος, Diod. S. 1, 366. et var. 1., 2, 293. Mœr. 268. et n., Thom. M. 373. Jacobs. Anth. 7, 250. ad Dionys. H. 3, 1679. Summus, Brunck. Soph. 3, 486. Ἐσχάτη, de chorda, Thom. M. 627· Ἐσχάτη ὠμότητος, ad Charit. 282. ad Lu-cian. I, 356. T. H. ad Dial. 101. Soph. Antig. 853. Ἔσχατον κακών, Heind. ad Piat. Gorg. 117- Ἐν έσχάτοις κινδύνων, κινδύνοις, Dionys. Η. 4, 2005. Εἰς τὸν ἔσχατον ἦλθε κίνδυνον, ubi al. κινδύνου, Diod. S. 2, 235. 524. Vales, ad Euseb. Hist. Eccl. init. Πρὸς έσχάτοις εἷναι, Thom. Μ. 373.Ἔσχατ ἐσχἀτων κακά, Dawes. Μ. Cr. 333. Brunck. Œd. T. 405. "Έσχατον, Valck. Callim. 206. Diod. S. 1, 366. Τὸ ἕ., Duker. Præf. Thuc. 10. Plato Gorg. 214. “Εσχατα, adv., ad Callim. 2, 6. Τὰ ἔ., Jacobs. Anth. 6, 390. Diod. S.
2,	527. Ἑς τὰ ἔ., ad Herod. 407· 613. 6*41. Musgr. Os. 447. ’Έ.σχατότερο%, Valck. Adoniaz. p. 235. De superi., Phryn. Ecl. 23. 54. Thom. M. 372.” Schæf. Mes. Ἐσχατὠτατος, Sext. Emp. adv. Math. 9, 402. Grot. ad Ephes. 13, 8.] Ἑσχατόγηρως, Qui extremam senectutem attigit, Decrepitus, Plut. Pompeio [64. * Ἑσχατοκώλιον, τὸ ἐν ἐσχάτῳ κώλῳ γεγραμμένον, Martial. 2, 6, 3. •Ἑξέσχατος, Stob. Ecl. 286. f. 1. pro ἐξ ἐσχ.] “ Κακέσχατος, Extreme malus, Extreme “ improbus:” [Ὕπνος δὲ πεῖναν τὴν κακέσχατον δαμᾷ, Γνῶμ. Μονόστ. 498. Brunck. * Πανέσχατος, Apoll. Rh. 4, 308. * “ Παρέσχατος, Isid. Peius. 3,
31.” Boiss. Mss.] “ Περιέσχατα, pro Extrema affer-“ tur cum hoc exemplo adespoto, Περιέσχατα νεμο-“ μένου του πυρὸς, Extrema jam vastante incendio. “ Sed viderint.” [“ Planudes Ovid. Met. 3, 708. 13, 916.” Boiss. Mss. * “ Προσέσχατος, ad Dionys. H. 2, 1041.” Schæf. Mss. Strabo 14. p. 1000.] Ἑσχάτως, Extreme, Summe, Ita ut nihil supra, Suid. Apud Mare. 5, (23.) Ἐ ἔχει, q. d. Extreme se habet, pro In extremum vitæ periculum adducta est. [Xen. Κ. Ἀ. 2, 6, 1.] Ἑσχατιὰ, Extremitas rei alicujus, Ora : Ἐσχατιαὶ των μερών, Philo. Sic ἐ. γῆς καὶ θαλάσσης, Ultima pars loci alicujus, et remotissima, ut Αγρόν, opovs. Et Pars, quæ est in confinio. 11.1. (480.) Ναῖον δ’ ἐσχατιὴν Φθίης. Eust. Interdum vero sine adjectione, Recessus ultimus s. extimus, Locus abstrusus, Solitudo. Bud. e Synes. et Basii. Item ἐσχατιαὶ, Prædia ab urbibus summotiora, quasi in finibus sita cujusque ditionis aut territorii, ex Ari-stot. ut Idem docet. Praeterea Extremus ordo et remotior a principatu, ap. Dionys. Areop. De quibus signif. lege Bud. 82. [“ Hesiod. Θ. 275. Praedium procul urbe dissitum, Secessus Plinio dictus, De-mosth. 1040.” Seager. Mss. * Ἑσχατιώτης, unde Ἐσχατιῶτις, Etym. Μ. λίμνη.] Ἐσχάπος, Ultimus : μοἰρης, ex Epigr. [Anal. 3, 14.] Ἑσχατόεις, poët. Ultimus, Extremus, In ultimis finibus situs. Et Ἐσχατόωσα pro eod. ut II. B. (508.) Ἀνθηδόνα τ’ ἑσχατόωσα»', participii forma. Sed et ἐσχατόεσσαν ibi quidam legunt. [Pro ἐσχατόεντα, Theocr. 7, 77. recepit Kiessl. ἐσχατόωντα, conferens II. K. 206. quæ forma est ab * Ἑσχατάω, vel, ut quidam volunt, ab * Ἑσχατόω: cf. Schn. Lex. Suppi.] Ἑσχατεύω, Extremus sum, In extremitate sum, i. e. extrema parte: Τὰ ἐσχατεύοντα των Τενόρων, Theophr. (C. Pl. 5, 1,
3.	) Et Ἑσχατεύουσα τῆς Ἀχαΐαε, [Ἀρκαδίας,] Ρο-
lyb. (4, 77, 8.) In extremis Achaiæ finibus sita, A-chaiæ extrema contingens. [· “ Ἑσχατέω, Tardo, Usque ad extremum temporis procrastino, Inc. Jud. 5, 28. ἠσχάτησαν sec. Cod. Basii. Sed reponendum videtur ἠσχάπσε, ut in nonnullis libris lxx. Intt. h. 1. legitur.” Schleusn. Lex. in V. T.] “ Ἐσχατιάω, “ άσω, Sura in extrema parte, VV. LL.” [Hinc Έ-σχαπόωντα, Etym. M. 384, 42.]	“ Έσχατι'Ζω, Ex-
“ tremuss. Postremus sum, Tardo. 1 Maccab. 5, (53.) “ Ἑπισυνάγων τους εσχατίζονταε, Extremos.” [Apud Phot. Lex. exp. ταπεινόω·]
ἙΣΧΑΡΑ, Focus: Od. Z. (305.) ἡ δ’ ἦσται ἐπ’ ἐσχάρῃ ἐν πυρὸς αὐγῇ, Sedet ad focum, Foco assidet, H. (420.) έστησαν ἐπ’ ἐσχάρῃ. Ετ ἐπ’ ἐσχαρόφιν, Τ. (389·) At vero II. Κ. 418. Ὄσσαι γαρ Τρώων πυρὸς ἐσχάραι, vocantur ἐσχάραι πυρὸς Ipsæ domus, s. Qui habitant in singulis domibus: quod ego plane simile esse arbitror Gallico huic generi loquendi, Autant
A qu’U y a de feux, pro Autant qu’il y a de ménages. Eust., qui aliam quoque exp. affert, sed magis coactam. Ad verbum autem πυρὸς ἐσχάραι sunt qui accipi putent pro πυραὶ s. πυρκαϊαί. Ceterum quod ad etymon attinet, Eust. ibid. tradit in propria signif. esse τὴν μὴ ἔχουσαν ὕψος, ἀλλ’ ἐπὶ γῆς οὖσαν, κοίλην: idemque habet Etym. Quibus e verbis etymon boc elicio, cujus nullam ab illis fiictam esse mentionem miror, dictum esse παρά τὸ ἔχεσθαι ἔρας, i. e. γῆς. Non ignoro interim, afferri aliam ab Eust. notationem, sed quæ alia ratione ei tribuatur; scribit enim τὴν θυτικὴν ἐσχάραν nomen hoc accepisse παρά τὸ ἕχειν ἁρὰς, i. e. Quotidianas preces. Fuisse autem et ἑσχἁ-pas quasdam περιψορήτουε docet Eust. || Idem a Soph. αντί βωμού, pro Altari, accipi docet: necnon ab Eur. (Fr. 3.) Μηλοσφαγεῖτε οαιμύνων ἐπ’ ἐσχάραις. Ex Eod. autem (Andr. 1138.) affertur et ἑ. βωμόν. II Item in plaustris quod Hom. πείρινθα et ὑπερτερίαν vocat, de quo lege Eust. || In VV. LL. annotatur et pro Vagina terebri, e Theophr. Item pro Basi ex B arrectariis et transversariis compacta, e Vitr., quem adi: vide et in Ἑσχάριον. ǁ In Epigr. pro Craticula, a cujus similitudine quidam basin illam nomen hoc sortitam existimant. || Pars balnei, J. Poli. || Pudendum muliebre, Eust., at vero Schol. Aristoph. ἐσχάραι plus, χείλη ejus vocari tradit. || Est etiam ῥύπος, Etym. Eust. || Apud Medicos Crusta, et quidem ea proprie, quæ ab ardente ferro aut medicamento caustico inducta est. Sic autem appellatur et Ea, quæ sponte sua ulceribus cavis accrescit crassa nigraque. Nominatim autem cavitatis habenda est hic ratio, si verum est, quod tradit post veteres Gramm. Eust.: sc. ἐσχάραν esse τὴν κοίλην, secundum quosdam, et inde Medicos appellasse τὰ ἐν σώματι κοῖλα ἕλκη. Quæ itidem habet Etym., sed is perperam dicit, παρά τὸ καὶ τοὺς ìarpovs κ. τ. λ., quasi 'illa signif., quam ei primam dedi, hinc petita sit, et non contra. Sed et Eust. male, quoscumque auctores secutus sit, dixit ἐσχάρας esse Cava ulcera, cum sint potius Crustae, quæ ipsis ulceribus cavis accre-C scunt. [“ Casaub. Athen. 22. Valck. Phœn. p. 241. 644. 646. Amnion. 32. Valck. Anim. 46. Mnsgr. Cycl. 383. Heyn. Hom. 6, 85. Markl. Suppi. 299. Jacobs. Anim. 75.135. Anth. 9, 155. Brunck. Soph. 3, 423. Kuster. Aristoph. 125. Fr. 268. Brunck. S, 50. ad Diod. S. 2, 471. Bergl. Alciphr. 116.239. Boiss. Philostr. 589·” Schæf. Mss. Auimal marinum, Athen. 86. * Ἑσχαρόπεπος, Hippocr. 1136. * Έσχα-ρώδης, J. Poli. 4, 204.] Ἑσχαρόω, Crustas obduco, In crustas erumpere facio, q. d. Incrusto: έσχαρω-μἔνα ἕλκη, Diosc. 4. Ulcera, quæ crustas contraxerunt, quæ Crustosa quidam vocarunt. Ἐσχάρωσις, q. d. Incrustatio. Ἑσχαρωτικὸν medicamentum, q. d. Incrustativum, Crustificum, i. e. Crustas inducens, Gal. κ. τόπ. 6. Sed et Ἀπεσχαροῦσθαι his addendum, quod de ulceribus dicitur, quibus crustæ detrahuntur. Eust. [Od. 279, 4.] tamen active exp. [* Κατεσχαρόω, Hes.] Ἑσχαρεὺς, Qui foco præest in navi, J. Poli. [1, 95. Themist. Or. 15.] Ἑσχαρίτης, q. d. Focalis: Apros, Coctus in foco, ut quidam in-D terps. ίγκρυπτοε, Hes. Athen. (109-) et J. Poli. Additur autem et Ἑσχαρίτη in VV. LL. ex 2 Reg. 6, (19.) pro Assatura carnis, Ἑκάστῳ κολλνρίόα άρτον, καὶ ἐ., καὶ λάγανον εκ τηγάνου. Sed Bud. accipit pro acc. ab ἑσχαρίτης: nec certe video, qui dici aliter possit, et quomodo ἐσχαρίτη nominativus esse queat. [* Παρεσχαρίτης, Eust. Od. 1564, 27•] Ἑσχάριος, ó, ἡ, Ad focum pertinens, et q. d. Focalis: πῦρ, Foci ignis, Epigr. [“ Jacobs. Anth. 8, 60.” Schæf. Mss.] Ἑσχαρεὼν, Focus, in VV. LL. quod suspectum est. [“ Jacobs. Anth. 7, 120. ad Charit. 580.” Schæf. Mss. Theocr. 24, 48.] Ἑσχαρὶς, ET Ἑσχάριον, q. d. Foculus, i. e. Parvus focus, Plut. Popl. (17.) de Mutio Scaevola, Τινὸς ἐσχαρίδος πῦρ ἐχούσης κ. τ. λ. ǁ Craticula, aut Aliud coquinarium vas. At ἑσχάριον est etiam Acerra, Thuribulum, θυμιατήριον, s. potius κοῖλον θυμιατήριον, Eust. Item Machina ap. Athen., qua naves in mare trahuntur, ut Idem anuotat. Bud. autem exp. ex eod. Athen. Basis et fulcimentum navis, cum eam fabricantur, vel stat iu navali. At
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Turn. ostendit Vitruv. ap. Athen. in 1. de Machinis bellicis vertisse Basin, Compactionem, Transtrorum planitiem. [“ Ἐσχαρὶς, Casaub. Athen. 22. Ἑσχά-ριον, Aristoph. Fr. 268. ad Diod. S. 2, 471·” Schæf. Mas.] “ Ἑσχαρὸς, Hesychio Piscis quidam.” [Athen. 330.]
ἝΓΧΟΣ, Hasta, II. B. (389·) περὶ δ’ ἔγχεϊ χεῖρα καμεῖται, Circum bastam manu fatigabitur. Et παρά ä’ ἔγχεα μακρὰ πέ7τηγεν. Et alibi passim ap. Hom. ceterosque poetas. Volunt autem dictum ἔγχος Gramm. παρὰ τὸ ἔχειν, Tenere. ǁ Ensis, Soph. sæpe, Ut (Aj. 286.) ἀμφῆκες λαβών Ἑμαίετ’ ἔγχος. Ex Eod. affertur (Œd. Ἐ 170.) φροντίδος ἔγχος, metaph. dictura pro βοήθεια. [“ Ad Anacc. 10. Fisch. Jacobs. Exerc. 1, 83. Anth. 12, 393. Valck. Diatr. 167· ad Amnion. 9. omnino Beck. ad Eur. p. 227·, Kuster. ad Suid. 2, 457. Markl. Suppi. 22. Musgr. ib., Iph. T. 141. Wakef. Here. F. 163. 1101. Brunck. Soph. 3, 508. Ensis, Eur. Phœn. 1422. Brunck. Ind. Soph. ad Eur- EI. 696. Heyn. Hom. 5, 351. Lobeck. Aj. p, 372. Sagitta, Brunck. Tracli. 512. Wakef. ib. Gladius, Brunck. Aj. 658. Alcest. 77. Conf. c. έντὰς, Heyn. Hom. 7» 463. Ἔγχεϊ μακρῷ et ὀξέϊ δουρὶ conf., 7, 129·” Schæf. Mss.] Ἐγχειγάστωρ, ὁ, ἡ, Hasta vivens, i. e. bello, in VV. LL. Sed puto mendosum esse pro ἑγχειρογάστωρ, de quo alibi. Ἐγχεικέραυνος, q. d. Hastifulminus. Ita dicitur Ju-piter tanquam fulmine pro hasta .utens. Eust. [Pind. Ὀ. 13, 110.] Ἐγχείμαργος, Hasta furens, i. e. Bellicosus. Sic Ense furens dixit quidam Lat. poëta ; sed et alia quædam hujusmodi memini me ap. Lat. poëtas legere. [Etym. M. “ Lobeck. Aj. p. 243.” Schæf. Mss.] Ετ ’Εγκεσίμαργος pro eodem, Hes. [“ Ad Charit. 516.” Schæf. Μ88.]Ἑγχεσίμωρος, In vibranda hasta exercitatus; et e consequenti Bellicosus, ap. Hom. Sic autem dici volunt quasi ὁ περὶ τὰ ἔγχεα μεμορημένος, i. e. πεπονημένος, mutato ο in ω : vel ὁ ἑγχέων ὥραν ἔχων, i. e. φροντίδα. || At in Epigr. Appianus jocose dixit δύο Θεσσαλοὶ ἐγχ., deducens η μωρὸς, quod Stultum signif., et ita vocans Pugnatores stultos, fatuos, stolidos. Ibid. est et compar-εγχεσιμωρότεροχ. [“ Ad II. Δ. 242. Od. Ξ. 29· ad Charit. 516. Jacobs. Anth. 10, 145. Heyn. Hom. 4, 372. 418. 603. * Ἑγχεσίχειρ, Jacobs. Anth. 11, 6.” Schæf. Mss.] Ἑγχέσπαλος, Hastam vibrans, Hastae vibrandæ peritus ; e quo intelligitur Bellicosus ap. Hom. et ceteros poëtas. [“ Wakef. Here. F. 498.” Schæf. Mss. 11. Ξ. 450. O. 605.] SED et Ἑγχεσί-παλλος dicitur ; nam Hes. ἐγχεσίπαλλοι exp. οἱ τὰ δόρατα πάλλοντες, πολεμισταί. Est autem regularius hoc quam illud, licet rarius. [Έγχεσϊπαλος, Hephaestio 75. Gaisf. * Ἐγχεσφόρος, Pind. N. 3, 107.
*	Ἐγχέμοχθος, Nonn. D. 13. p. 382. * Ἑγχήρης, Nicet. Annal. 12, 6. δόρυ. * Κελαινέγχης, Pind. N. 10, 158. * Μενέγχης, Anal. 1, 148.] Χαλκέγχης, Ærea, Ferrea, hasta utens, Hastatus, Armatus, etiam Bellicosus; Τρώων, Eur. [Tro. 143.]
“ Ἐγχεία, 8. Ἐγχείη, i. q. ἔγχος, unde et deriva-“ tum est, Hasta: ut Hes. quoque ἐγχείῃ exp. δό-“ ραπ: Etym. vero esse vult τὴν έπιδορατίδα, Cuspi-“ dem s. Ferrum hastæ. 11. E. (279.) Nüv αὖτ’ ἐγχείῃ “ πειρήσομαι, αἴκε τύχοιμι. Et ap. Athen. 15. Βάλ-“ λον δ’ ἀλλήλους χαλκἠρεσιν ἐγχείῃσιν. Rursum II. “ Γ. (137·) Μακρῇς ἐγχείῃσι μαχήσονται. Item, (345.) “ Σείοντ’ ἐγχείας, ἀλλήλοισιν κοτέοντε. Et II. Φ. (69.) “ ἐγχείη δ’ ἄρ ὑπὲρ νώτου ἑνὶ γαίῃ Ἕστη ιεμένη χροὸς “ ἅμμεναι ἁνδρομέοιο. Idem ἑγχείην vocat etiam Pe-“ ritiam certandi hasta, s. torquendi hastam : ut II. “ B. (530.) Ἐγχείῃ δ’ ἐκέκαστο: quod Scholiastes “ exp. τῇ δια bóparos μάχῃ.” [“ Ad Charit. 317·
*	"Ἑγχειος, Mitsch. H. in Cer. 105.” Schæf. Mss.
*	“ Ἐγχείδιον, Etym. M.” Wakef. Mss.]
ΈΧΥΡΟΣ, Munitus, Firmus,Tutus: χωρίον, Locus
natura munitus. Xen. K. Π. 2. et 3.: (1, 6, 190Ἅ ἄν οἰώμεθα πλείστου ἡμῖν ἄξια είναι, ταῦτα πειρὡμεθα ὡς ἐν ἐχυρωτάτῳ ποιεῖσθαι. Sed hic observa omitti substantivum, ut alibi sæpe. Sic Thuc. 1, (90.) Ἀπὸ ἐχυροϋ πόθεν, ὥσπερ νϋν ἐκ τῶν Θηβῶν, ὁρμᾶσθαι, E quopiam loco munito ac tuto. Et Xen. rursus (K. Π. 3, 3, 14.) έν ἐχυρῷ εἶναι: ut et Lat. Iu tuto
a esse dicunt, omisso subst.: s. potius ablativum Tuto substantive accipientes, ut ἐχυροῦ et ἐχυρῷ iu illis exemplis. Bud. tamen non ut ego, ἐχυρὸν neutro genere, sed ἐχνρὸς rnasc., sicut et ὀχνρὸς, vult accipi a Xen. pro ἔρυμα, Munitio, Locus natura munitus. In quo quid sequatur, non video ; nam licet ἐχυρὸς τόπος, sicut ἐχυρὸν χωρίον, dici possit, non dubium est tamen, quin substantive dicendum sit potius ἐχυρὸν quam ἐχυρός. Item, Ἑχυρὸς ἦν πρὸς τοὺς καλοὺς, pro A formosis tutus erat, e Plut. Solone (1.) Apud Thuc. autem 1, (32.) p· 12. Καὶ ταῦτα πιστεύοντε* ἐχυρὰ ὑμῖν παρέξεσθαι, vulgo exp. Se hæc vobis probaturos; sed malo simplicius, Se hæc solida et firma vobis praestituros. Ceterum ἐχυρὸς ab ἔχ«* derivat Etym., ut sit quasi ὁ ἀντέχων: ego tamen mallem ἀπὸ τοῦ ἔχεσθαι deducere, ut ἐχυρὸς diceretur quasi Hærens, Firmiter hærens. Sive autem ab ἔχω, s. ab ἔχεσθαι verum sit deduci ἐχνρὸς, prius esse quam ὀχυρὸς merito censebitur. [“ Ἑ. ἐλπὶς, Thuc. T. 2. p. 230. Bav. sed al. ἰσχυρά. Έχ. et ὀχυρὸς, B ad Diod. S. 2, 329. Schneid. Auab. 120. ad Dionys. H. 3, 1671. 1838.” Schæf. Mss.] Ἑχυρόῴρων, Firma et stabili prudentia præditus, Seria cogitans, Hes. Etym. Ἑχυρῶς, Tuto, Firme. [Thuc. 5, ᾷ6.] Ἑχυρό-της, Munitio, Munimen, Firmitudo, Καὶ τὴν ἐν οἰκο-δομαῖςέ., Philo. [Polyb. 1, 57, 6. Sed variat lectio.] Ἑχνρόω, Munio, Firmo, Firmum reddo, Vallo munio, Isocr. Καὶ ταύταις ἐχυρῶσαι τὴν Ἑλλάδα. [Ἑχύρωμα, Theophil. Hist. 11, 13.] Ἀπεχνρόω pro cod., unde ἀπηχυρῶσθαι, Theophr. Vallo munitum esse. Bud.
1Γ Ὀχυρὸς, de quo supra, i. q. ἐχυρὸς, Thuc. Xen. Et ὀχυρὸν substantive etiam, sicut ἐχυρὸν, Locus munitus, Xen. K. Π. 6, (1, 11.) Τῶν μὲν εκείνων ὀ. ἡμᾶς ὡς πλεῖστα παραιρεῖν, ἡμῖν δὲ αὑτοῖς ὡς πλεῖστα ισχυρά [ὀχυρὰ] ποιεϊσθαι. [“ Zeun. ad Xen. Κ. Π. 229. 410. 551. 554. ad Diod. S. 1, 230. Conf. c. ἰσχ., ad 2, 533. ad Dionys. H. 1, 145. 2, 773. 3, 1671.” Schæf. Mss. Ὀχυρώτατος, Hesiod. Ἔ. 429· ’Οχυρότατοε, Plut. Demetrio 47·] HlNO Ὀχυρῶς, adv. [Eur. Med. 124.] Ετ Ὀχυρότης, [Diod. S. 2. C p. 80.] Ετ Ὀχυρόω, quæ i. signif. q. ἐχυρῶς, et ἐχυ-ρότης, et ἐχυρόω. Sed ὀχυροῦσθαι activa etiam signif. pro Munire ap. Polyb. (14, 2, 3.) et App. [Phi-lostr. 3, 13.] Item verbale ’Οχύρωμα, quod et Ἑχύρωμα, Munitio, Munimentum, Budæo etiam Castellum, Arx, Præsidium, 2 ad Cor. 10, (4.) Πρὸς καθαίρεσιν οχυρωμάτων. Est etiam i. q. Romanis Clausura, Suid. Sed κλεισούρα ap. eum legitur. Exp. et Firmamentum. [* 'Οχυρωμάτων, 1 Maccab. l6, 15. * Ὀχύρωσις, Joseph. B. J. 7, 6, 2. * Ὀχυρωτικὸς, Sext. Emp. adv. Math. 7, 23.] Ἀντοχυρόω, Ex adverso munio. [“ Joseph. B. J. 1, 13.” Wakef. Mss.] Ατ Ἀποχυρόω, ET Διοχυρόω, ET Ἐξοχυρόω, i. q. ὀχυρόω, nisi quod præp. vim addit. Polyb. (5,46, 3.) Τὰ δὲ παρὰ τὴν λίμνην στενά, διωχυρωμένα τάφροιε καὶ χάραξι: sic autem dixit App. B. C. 5. Χαρακώ-μασι καὶ τάφροι ὀχυρούμενος, Plut. Demosthene (14.) Οὐδὲ πρὸς τὸ λαμβάνειν παντάπασιν ἀπωχυρωμένος, Adversus sordes munerum non prorsus munitus, non instructus integritate, Bud. optime meo quidem judicio, D sensum exprimens. Apud eund. Plut. Camillo (10.) πανταχόθεν ἐξωχυρῶσθαι, exp. Undique munitos esse. [* “ Κατοχυρόω, Planudes Ovid. Met. 11, 488. Nicet. Eugen. 5, 381.” Boiss. Mss. *Προσοχυρόω, Scbol. Thuc. 4, 9· * Συνοχυρόω, Heracliti. 339* * “ Ὑπερ-οχυρόω, Clem. Alex. Str. 1, 5. p. 331.” Routh. Mss.] Όχυρόττατοί, Loca natura munita, per quæ tuto viam facere licet, Bud. e Plut. Demetrio, [47· Falsa lect. pro ὀχυρότατος. * Όχυροποιέω, Potyb. 1, 18, 4. * “ Ὀχυρόπυργος, Const. Manass. Chron. p. 5.
8.	100.” Boiss. Mss.] “ Ἀνώχυρος, e Xen. (Ages. “ 6, 6.) affertur pro Immunitus, Intutus. Sic ap. “ Plut. (8, 100.) Ἀνώχυρα πάντα καὶ ἅκλειστα καὶ “ κατάντη προδίδωσι τοῖς επιτιθεμένου: metaph. ab “ immunitis arcibus.” [Apud Xen. 1. c. Zeun. corrigit Ἀνόχυρος, quod legitur in Diod. S. 13,108. c f. Lobeck. Phryn. 7120
ΈΝΕΧΥΡΟΝ, Pignus, quo sc. debitum aut pactum aliquod redditur ἐχυρὸν, i. e. tutum. Quo dicitur modo Gallice Sureté, a nomine Súr, quod est
ΕΧΩ
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[ρρ. 1374—1375.]	ΕΧΩ
Tutus. Aristóph. Πλ. (450.) Ποῖον γὰρ οὐ θώρακα, ποίαν ἀσπίδα Οὐκ ἐνέχυρον τίθησιν ; Non dat pignori, s. opponit: aut Pignerat, vel Oppignerat. Herod. autem dixit, Ἐνέχυρον τὸν νέκνν τοῦ πατρυε ἁποδεικνύς. Et ἐνέχυρον γενόμενος, Lucian. (2, 933.) Item me-tapb. ap. Chrysost. Εἰ μὴ ἑνέχυρα Τῆς ἀναστάσεως ἔλαβον : ubi quidam iuterpr. Arrhabonem. [De Stipendio, Xen. K. Ἀ. 7, 6, 17. “ Musgr. in Theocr. Warton. 2,411. Valck. Adoniaz. p. 201. Pierson. ad Mœr. 8. 220. 337. Herodian. 473. ad Charit. 327. Diod.S. 1, 90. et var. lect., ad 104. 270. Dionys. (H. 2, 1233. Phryn. Ecl. 134. 160. Thom. M. 235. 260. 308. Abresch. Æsch. 2, 121. T. H. ad Plutum p. 128. βίου, Theophilus Reitz. 1,182.” Scliæf. Mss.]
Ἔγχυρον, affertur pro ἐνέχυρον, Pignus.” [* Ἐνε-•χυριμαίοε, Phryn. Ecl. l60.	* Ἀντενέχυρον, Schol.
A poli. Rh. 1, 1355.]
ἘνεχυράΖω, Pigneror, Pignora capio, vel Pignori capio, i. e. in pignus : ut ap. Auctorem Axiocbi, Κἂν μή τις θᾶττον ὡς χρέος ἀποδιδῷ τὸ Ζῇν, ὡς ὀβολοστάτις ἡ φύσις ἑπιστᾶσα ἐνεχυράΖει. Utitur Aristóph. Ν. <35.) voce media. Frequens est act. ap. lxx. In-terprr., e quibus affertur cum acc. pro Accipere s. Auferre loco pignoris. Item ἐνεχυράΖειν τὸ ἐνέχυρον «x Iisd. (Deut. 24, 12.) pro Auferre pignus: item ἐνεχυρασμὸν ἐνεχυράΖειν pro Retinere pignus, (Ezecli. 18, 16.) Et cum acc. pers. (Job. 22, 6.) Ηνεχύρασας τους ἀδελφούς σου, pro Abstulisti piguus a fratribus. Hinc pass. Ένβχυρά^ομαι ap. Aristóph. (N. 241.) τὰ χρἡματ’ ἐνεχυράΖομαι, Bona mea capiuntur pignori, vel in pignus. Hinc ἠνεχυρασμένος, Captus pignori, vel Oppigneratus. Sed invenitur et ἐγκεχυ-ρασμένοε AB ἘγχυράΖομαι. Sed ἑνεχυράΖω accipitur etiam pro Pignero, s. Oppignero, i. e. Pignori oppono. Qua in signif. poni et ἐνεχνράσασθαi vocem mediam tradit Bud. [“ Ad Mœr. 337. ad Lucian. ì,
513.	ad Diod. S. 1, 314. Phryn. Ecl. 161. Thom. M. 260. Kuster. Aristóph. 55. Dionys. H. 2, 1105.” Schæf. Mss.] “ ἘγχυρἁΖω, S. ἙγχυριάΖω, Pignero, “ Oppignero, Pignori pono. Interdum etiam Pignus “ accipio s. aufero: unde ἐγκεχυρασμένον dicitur ἡ “ ὑποθήκη, teste Bud. Posterioris ἐγχυριάΖειν pro Pi-Xi gnora auferre, hoc affertur exemplum ex Jos. Ant. “ Jtld. Ἄν δὲ ἀναισχυντῶσι περὶ τὴν ἀπόδοσιν,μὴ πῤῥς “ τὴν οικίαν βαδίσαντες ἐγχυριάΖειν πρὶν ἡ δίκη περὶ ·“ τούτων γένηται.” [“ Ad Charit. 404.” Schæf. Mss.] “ Ἑνεχύρασμα, Id quod ἐνεχυράΖεται et oppigne-“ ratur, Pignus. Ezech. 33, (15.) Ένεχ. ἀποδῷ.” [Exod. 22, 26.] Ἐνεχυρασμὸς, Pigneratio, Oppigne-ratio, Pigneratio corporum, Bud. 26. [Ezech. 18, 12.
*	Ἐνεχυρασία, Gl. Pigneratio, Demosth. 1162. * Ἐνε-
χυραστὸς, Inscr. Mus. Veron. p. 15. Gruteri Inscr. 218.	* Ἑνεχυραστὴς, Hes. * ἉντενεχυράΖω, Schol.
Eur. Ion. 1406.] ΚατενεχυράΖω, J. Poli. Pigneror, {8, 148. libi et * Κατενεχυρασμός.] ΠροσενεχυράΖω, unde Dem. 255(=6lO.) ΠροσηνεχύραΖεΦαινοστράτην, quod Bud. vertit, Pignora ejus cepit pro collatione. [* Ἑνεχύριον, Epist. Socr. 9•] ἘνεχυριάΖω, ì. q. ἐνε--χυράΖω, Pigneror, Oppignero, Æschin. (66.) *Ov Δη-μοσθένης μισθόν λαβὼν ἐνεχυρίαΖεν, [ἐνεκωμίαΖεν,] ubi observa ἐνεχυρίαΖεν sine incremento. Hinc ἠνε-χυρίαστο, Pignori oppositum fuerat, Synes. Ἐνεχυ-ριασμὸς, i. q. ἐνεχυρασμὸς, Bud. 26.	[* Ἑνεχυρίασις,
Gl. Subditas, Subditus, Pigneratio : * Ἑνεχυριασία* Clarigatio: * Ἑνεχυριαστής· Pignerator. Ἑξενεχυ-ριάΖω, pro Pignora capio, Diog. L. Menippo, [“ p. 235. HSt.” Seager. Mss. * ΚατενεχυριάΖω, unde
*	Κατενεχυριασμὸς, Lobeck. Phryn. 511. *“Προ-ενεχυριάΖομαι, ad Charit. 438=320.” Schæf. Mss.]
ἍΧΥΡΟΝ, Palea, Acus, Festuca, Xen. Œc. (18, -7•) Ἢν δέ τις ἔφη λικμᾷ ἐκ τοῦ ὑπηνέμου ἁρχόμενοε ; ὲ>ῆλον, ἔφην ἐγὼ, ὅπ εὐθὺς ἐν τῇ ἀχυροδόκῃ ἔσται τὰ ἄχυρα. Budæo exp. etiam Folliculus tritici. Idem annotat ἄχυρα a Xen. vocari etiam Aristas cum culmo excussas, i. e. Stramenta. || Hippocr. Ἀπὸ τοῦ τοίχου τὰ άχυρα ἀποσπἀσαι, In adjuncto pariete si qua minuta eminent, carpere, Ceis. Ceterum ἄχυρον quidam quasi ἀέχνρον, alii ἀπὸ τοῦ μὴ ἔχεσθαι dici putarunt. [“Jacobs. Anth. 9, 199. Segaar. in Da-utel. 13. Stramen, Longus 67. Vill/Ovoi βαδίΖειςεἰς
A ἄχυρα τραγημάτων, Casaub. Athen. 107.” Schæf. Mss. * Ἄχυρος, i. q. άχυρων, Schol. Aristóph. Σφ. 1310. * Ἁχυρὸς, Phrynichus Bekkeri 7· * Άχυρο-βολών, Lobeck. Phryu. 166.] Ἀχυροδόκη, q. d. Palearum receptaculum, Budæo Locus, ubi paleæ volitantes coguntur, e verbis Xen.(Œc. 18, 7·) quæ modo protuli. [* ’Αχυροθήκη, Schol. II. E. 502.] Ἁχν-ρότριψ, βος, ὁ, ἡ, Paleam terens, Epigr- [Anal. 2, 515.] καὶ τριβύλουε ὀξεῖς άχυρότριβαε. [* “ Άχυρο-φάγος, Epiphan. Anc. s. 106.” Kall. Mss. * ’Αχν-ροφαγέω, Cyrill. in Esaiæ 11. p. 200.] Άχυρών, ῶνοε, ὁ, [Aristóph. Σφ. 1300. * Ἀχυρεὼν, Gl. Paleata.] ITEM Ἀχυρμιὰ, (II. E. 502.) quasi ἀχνριὰ, j. q. ἀχυροδόκη, al. Acervus palearum. [* Ἀχυριὸς, i. q. άχυρών, Tab. Heracl. 230. * Ἀχνρμιὸς, Arat. D. 365. ἀμητός. * Ἀχύρινος, E paleis constans, Lexx. Gr. ἀμαρτύρως.] Ἀχυρώδης, Acerosus. Apud Ari-stot. Probi. Τὸ ἀχυρωδέοτατον του ἀλεύρου, quidam interpr. Quantum in farina est furfureum maxime. [Diosc. 3, 90.] “ Πολυάχυρος, Multum habens B “acerum, Acerosus,” [Tlieophr. C. Pl. 4, 11, 4.] Άχυρόω, Paleis sterno et respergo, Aristot. Probi. Διά τί ὅταν ἀχυρωθῶσιν αἱ ὀρχῆστραι, ἦττον οἱ χοροί γεγόνασι: Paleas admisceo, Gaza ap. Theopbr. [Gl. Acero.] Ἀχύρωσις, q. d. Paleatio, Constructio, quæ fit paleis, exp. et Paleata constructio ap. Aristot. de nido hirundinis, [H. A. 9, 7• *Ἀχυρωτὴς, Gl. Paleata.] “Ἀναχύρωτος πηλὸς, ap. J. Poli. 7* ex “ Aristóph. est ὁ μὴ *ἁχυρωτὸς πηλὸς, Lutum aceri-“ bus s. paleis non subactum, Lutum non aceratum, “ Festo : Lutum non paleatum, Columellæ et Plinio.” [* Ἑξαχυρόω, ad Greg. Cor. 314. •Ἀχυριόω, ibid.
*	Ἑξαχυριόω, Hes. ν. Λεπυριῶσαι. *ἈχυρίΖω, unde
*	ΠεριαχυρίΖω, Oribas. 43. Matth.] Ἁχυρτίδες, Pale-olæ, VV. LL. [“ Ἀχυρτὶς, * Ἀχυρῖτις, Jacobs. Anth. 9, 199.” Schæf. Mss.]
ἉΕΞΩ, Augeo, Accumulo, Od. O. (370.) ἀλλά μοι αὐτῷ Ἔργον ἀέξουσιν—θεοί. || Proveho, Promoveo, Hesiod. Ἔ. 1, (6.) Ῥεῖα δ’ ἀρίΖηλον μινύθει, καὶ ἄδηλον ἀἕξει, Facile (Jupiter) illustrem attenuat, et C ignobilem provehit, s. promovet, Ignobilibus amplitudinem et dignitatem donat. Quam signif. habet et in Callim. (H. in Jov. 95.) Οὕτ’ ἀρετῆς ἄτερ ὄλβοε ἐπίσταται ἄνδραε ἀέξειν. || Ἀέξων, ἔχων, Hes., Habens : volens, ut opinor, significare simpliciter ἔχων in his Hom. 11. et aliis hujusmodi: II. P. (139.) Εὑ-στήκει, μέγα πένθος ἑνὶ στἠθεσσιν ἀέξων, Od. Ὠ. (230.) πένθος ἀέξων, Λ. (194.) Ἕνθ* ὅγε κεῖτ’ ἀχέων, μέγα δὲ φρεσὶ πένθος ἀέξει. At ap. Hesiod. (Ἀ. 96.) μέγα δὲ φρεσὶ θάρσος ἀέξων, exp. Fiduciam accumulans. II Ἀέξομαι, pass. Augeor, Cresco, (Od. X. 426.) Τηλέμαχος δὲ νέον μὲν ἀέξετο, II. (Θ. 66.) Ὄφρα μὲν ἠὼς ἦν, καὶ ἀέξετο ἰερὸν ἦμαρ. Apud Eund. θυμὸς dicitur ἀέξεσθαι, Od. B. (315.): sic et ap. Hesiod. Θ. (641.) De derivatione autem vide in Αὕξω. [“ Ad Callim. 1,36. 75. ad Od. N. 360. Græv. Lectt. Hes. 507. Mitsch. H. in Cer. 184. 264. Ilgeo. Hymn. 609. ad Herod. 757. Jacobs. Anim. 275. Anth. 7, 186. 12, 76. Cort. ad Plin. 207. Heyn. Hom. 4, 682. 6, 313. Ἀεξήσας, Christod. Ecphr. P 36O. Agathias 40. Ἀεξήθην, 48. Epigr. adesp. 238. Ἥέξητο, Jacobs. Anth. 11, 208.” Schæf. Mss. Ήέ-ξησα, Manetho 3, 78. * Ἀεξίκακος, Nonn. D. 20, 84.
*	Ἀεξίνοος, Anal. 2, 443.] Ἀεξιτόκος, (ὁ, ἡ,) Foetum augens. Apud Nonnum dicitur pater, i. e. Prolifi-cus, Fœtificus, ut vulgo exp. [D. 5, 615. 14, 27· Jo. 3, 20. * *Ae^írpoipos, Orph. H. in Nyraph. 17· *Ἀ-εξίφυλλoς,Æsch. Ag. 708- al. * Ἀξίφυλλοϊ, al. *Aὑ-i-ίφυλλος.] Ἀεξίφυτος, Plantas augens, Plantis dans incrementum, Auroræ epith. in Epigr. ἠὼς, [Meleager 110. * Ἀναέξω, Quint. Sm. 1, 460. * Ἀπαέξω, Simonidis Fr. 230, 85. * Ἐναέξω, Nicander Ἀ. 1021 Dionys. P. 998. *’Επαέξω, Nicander Θ. 449. ἐπαέξε-ται κοτέων, Iratus adolescit. * Συναέξω, Anacr. 53.]
Αὕξω, f. αὑξήσω, et præt. ηὕξηκα, aor. 1. ηὕξησα tanquam ab αὑξέω, circumflexæ conjugationis, i. q. ἀέξω, Augeo: unde opp. αὕξειν et μειοῦν ap. Aristot. Rhet. 2. Isocr. Panath. (13.) Τὰ μὲν μικρά τῶν πραγμάτων ῥᾀδιον τοῖς λόγοις αὐξῆσαι, Res parvas verbis augere facile est. Apud Herod. τὰ Ἑλληνικίι ηὖξον*
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ponnulli exp. Græcis studebant favebantque. Sed malim, retinendo signif. usitatam, reddere, Res Graecorum promovebant s. provehebant. Αὕξειν ταῖς νι-μαῖς, Augere honoribus et ornare, Bud. ap. Xen. (Œc. 4, 7·) Idem ap. Isocr. ad Pliil. αὕξειν ἐαυτὸν exp. Augere se, h. e. Crescere nomine et auctoritate. I] Αὕξω in pass. signif. Augeor, Cresco: ut ap. Alex. Aplir. αὕξουσι τρίχες, Crescunt capilli. Quod autem ad formationem attinet, Eust postquam dixit ἀέξεσθαι esse πρωτότυπον τον αὕξεσθαι, quod et de act. voce in-telligendum est, addit, esse ἔχω ἕξω pro ἐπέχω, et ἀέξω proοὐκ ἑπέχω, ac per crasin ἄξω: sed necoincidat cum ἅξω fut. verbi ἄγω, Fero, et cum ἄξω fut. verbi ἄγω, τὸ κλάΖω, dici ὰΤξω cum pleonasmo Æol. literæo: et ἀέξεσθαι esse τὸ μὴ ἑπέχεσθαι τῆς κατά φύσιν προκοπής, ἁλλ’ εἰς μέγεθος προχωρεῖν μεῖΖον τοΰ καταρχάς. || Αὕ-ξομαι, pass. Augeor, Cresco. Dem. (19.) Μέγας νυν ηὑξὴθη. Quo loquitur modo et Xen. K. Π. 4, (2, 2.) Τὸ τούτον ὄνομα μέγιστον ηὕξετο. At in sermone Lat. dure diceretur ad verbum, Magnus auctus est. Item, Nomen hujus augebatur maximum. Potius igitur ita verterem, Magnum incrementum accepit: et, Magnum incrementum accipiebat. Sic ap. Isocr. Nicocl. (14.) Καὶ τὴν ἀρχὴν την ἐμὴν ηὐξημένην, Et imperium meum accepisse incrementum. ǁ Αὕξεσθαι, Vires accipere, Roborari, Invalescere: nam ἀσθενέστερον γίνεσθαι, et αὕξεσθαι opp. Xen. K. Π. 6, (I, 9•)Ῥὰ μὲν ἡμέτερα ἀσθενέστερα γίγνοιτο αν, τα δὲ των πολέμιων πάλιν αύξήσεται. ǁ Bud. addit αὕξεσθαι nonnun-ijuam poni pro Inclarescere et potentiorem fieri. [“ Markl. Suppi. 507. Dawes. M. Cr. 364. Jacobs. Anth. 6, 365. 12, 76. Leon. Tar. 30. Cort. ad Plin.
207.	ad Lucian. 3, 559. Heyn. Hom. 4, 682. 6, 600. 7, 326. Ens. Iph. A. 573. Bacch. 183. Lycophr. 1227. (cf. Æsch. Choëph. 260. P.) ad Diod. S. 1, 114. 256. 317. Thom. M. 126. Musgr. Hipp. 173. ad Callim. 1, 23. 36. Ilgen. Hymn. 609. ad Herod.
466.	517. 633. Heind. ad Piat. Theæt. 354. Conf. c. ἄξω, Coray Theophr. 321. Schneid. ad Xen. Hier-238. Immensus cresco, ad Horat. Sat. p. 407· Gram-mat., Koppiers. Obss. 10. De imperf. et aor. 1., Dawes. M. Cr. 272. Bentl. ad Menandr. p. 1. Wakef. Here. F. 166. Αὕξω, passive, ad Charit. 325. * Αὐ-ξέω, Timæi Lex. 115. Ἐπαίνειν καὶ αὕξειν, Plato Lys. 10. Πολλαπλάσιον αὕξειν, Polyb. 1, 612. Αὕξο-μαι, Markl. Suppi. 323. ad Xen. Mem. 2, 1, 20. Ό αὐξόμενος λόγος, Casaub. Athen. 79. Wytt.ad Plut.
S.	N. V. 75. qui contra Casaub. disputat. 'Ελλόγιμος ηὐξήθη, Plato 1, 183. Bekk. •Αὑξιθαλὴς, Ruhnk. Ep. Cr. 280. ad Timæi Lex. 28. * Aίξιτρόφος, Ruhnk. 1. c.” Scbæf. Mss. Orph. H. in Nympb. 12.
*	Aὐξιφαὴς, Manetho 5, 174. 257- * Λὐξίφωνος, Philem. et Phav. v. Ἀλεξίκακος. * Αὐξίφωτος, Etym. M. 59, 40. * Aὑξιφωτέω, Paul. Alex. Apotelesm. 2. vulgo Aὐξηφιρτέω. * Αὑξομείωσις, Eudocia p. 253. Phot. Bibi. 358. '* Αὐξοσέληνος, Anal. 3, 112.
*	“ Αυτόφυτος, Const. Manass. Chron. p. 116. * Αὕ-ξημα, Hippocr. de Octirn. s. 3. Linden.” Boiss. Mss. Gl. Augmentum. *“ Αὐξὼ, *Aὐξησία, (Deæ nomen,) ad Herod. 413. Mitsch.H. in Cer. 151.224.” Scbæf. Mss.] Αὕξησις, Augmentum, Incrementum, Athen. 7· Ταχεῖαν λέγων γίνεσθαι τοῖς ἰχθύσι τὴν αὕξησιν. Fit autem αὕξησις ab αὐξέω circumflexo ; at sequentia αὕξη et αὔξιμος ab αὕξω barytono. [“ Ad Diod.iä.
1,	358. 2, 297- Mœr. 12. et n., Thom. M. 127. Toup. Emendd. lf 87· Augm. Grammat., Koppiers. Obss. 10. Quid ap. Rhett., Jacobs. Exerc.
2,	18.” Schæf. Mss. * “ Αὐξήτης, Priscian. 5, 4,
20.” Elberling. Mss.] Αὐξηπκὸς, Augendi vim habens, Aptus ad incrementum dandum. Quidam uno verbo reddunt Auctivus, al. Auctuarius. At ego malim cum Lucretio, Auctificus:	et ap. Aristot.
αὐξ. δύναμις, verterim Auctifica vis, ut ille dicit Auctificos motus. ǁ Accipitur etiam pass. pro Crescens s. Excrescens, Cresceudi aut Excrescendi vim habens. Theophr. (H. Pl. 1,9, l.) Ἕσπ μὲν οὖν τὰ μὲν εἰς μήκος αυξητικά μάλιστα ἢ μόνα, οἷον ἐλάτη, φοῖνιξ, κυπάριττος, καὶ ὅλως τὰ μονοστελέχη, In longitudinem crescunt abies, palma, cupressus, et si qua unistirpia, Plio. [* Λὐξηπκῶς, Eust. in Dio-
PARS XIII.
A nys. P.666.] Αὕξη, Incrementum. Quidam Innominatus ap. Suid. Μὴ ἑφιέναι αὐτοῖς ἐπὶ μεγάλα δννά-μεως αἰρομένοις, ἀλλὰ παντί σθένει τὴν ανξην αυτών κωλύει v. Apud Euud. exp. βλάστησις, Germinatio. [Plato 2, 528.] ǁ Apud Hes. legitur et Αὖ-£ις, αὕξησις, βλάστησις. [Anecd. Bekkeri p. 464. “ Plato Philebo p. 42. Καί τισιν αὕξεσι καὶ φθί-σεσι.” Corai. Mss.] Ατ Αὐξίδες ap. Aristot. Η. Α. 6, (16,5.) a nomin. sing. Αὐξὶς, Thunnorum piscium fœtus: quia diebus paucis αὐξάνονται, Adolescunt. Auxuraas vocat Gaza. [L q. σώμα, Nicander Ἀ. 469*] Αὕξιμος, ὁ, ἡ, non αὕξημος, ut in VV. LL. habetur, q. d. ad verbum, Auctivus, Augendi vim habens, Ad incrementum dandum aptus. A Bud. in Lex. exp. Ad auctum et incrementum accommodatus: Xen. bæc verba citante, de catulis alienæ matri subjectis loquentis, K. (7, 3.) Aἱ γαρ ΘεραπεΊαι ai αλλά· τριαι οὐκ εἰσὶν αύξιμοι. Scribitur autem per t tum in illo Xen. L, tum io aliis; quia fit tanquam ab αὖξις, non tanquam ab αὕξη: sic et ἄλκιμος per 1, quamvis B dicatur ἀλκή : fit enim tanquam ab ἀλκὶς, vel a dat. ἀλκὶ, quem per metaplasm. factum a poëtis dicunt Gratnm. Sic a βλάστη factum βλάσπμον habemus ap. Æsch. per 1, in bonis exempl. Quæ non considerarunt, qui in VV. LL. scripserunt αὕξημος per η. [J. Poli. 5, 50. * Αὐξηρὸς, Nicander *A. 588.] Dicitur et Αὐξάνω, i. q. αὕξω: et Αὑξάνομαι i. q. αὕξομαι:	Αυξάνονται τρίχες, Aristot. de Geu.
Anim. 2. Crescunt capilli. Apud Eund. αὐξάνεσθαι Gaza vertit Adolescere, H. A. 6, 17· Xen· K. Π. 5, (5, 9«) αὐξανομένην χώραν et μειουμένην opp. : ut antea dictum est Aristot. αὕξειν et μειοῦν opponere : αυξάνεται μείΖων, Plato de LL.: Ut μέγας ηὐξήθη, μέγιστον ηὕξετο. [Isocr. ad Philipp. 31. Αὐξήνθω, Lo-beck. Phryn. 36. * Αὐξύνω, Scbn. Lex. ex Æsopi Fab. * “ Αὐξητὸς, Orph. H. 10, 11. 14, 8. Aristot. de Cœlo 4, 3.” Kall. Mss.] Αναύξητος, ò, ἡ, Qui augeri non potest, augetur, crescit, Incremento carens, i. q. ἀναυξὴς, Aristot. de Cœlo 1. Et ἀ. παρῳχη-μένοι ap. Gramra. Praeterita, quæ augmentum non c habent. [Eust. II. A. p. 15. * Ἁναυξήτως, ad Greg. Cor. 180. * Ἀναυξησία, Eust. II. A. 51. p. 32.] Δυσαύξητος, Qui difficulter augescit et increscit, Theo-phr. C. Pl. 1, 8, (2.) Τὰ μὲν γαρ πυκνά και ξηρά, δ.: quorum paulo post dicit βραδεῖαν εἶναι τὴν ἐπίδοσιν. [* Νεοαύξητος, * Νεαύξητος, Λ polion. Lex. 2, 572. Schæf. ad Apoll. Rh. T. 2. p. 216. * Αὑξὴς, Aucti-lis, Theophr. H. Pl. 2, 1.] Ἀναυξὴς, Qui non auget, incrementum non dat: τόπος, Theophr. C. Pl. 2, (3, 3.) Qui incrementi laudem nullam assequi potest, Gaza: 1, (8, 4.) Καὶ γαρ ἡ ξηρύτης ἁ., h. e., ut alibi (2, 3, 1.) dicit, Κωλύει τὰς αυξήσεις. Accipitur etiam pass. pro Qui non augescit, incremento augetur, Liv. Theophr. 1. c. de arboribus in locis frigidis et ventosis, Ἀναυξέστερα μὲν, πυκνότερα,δὲ καὶ ξηρότερα. Aristot. de Cœlo 1. Αγέννητου και αφθαρτον καὶ ἀ. καὶ ἀναλλοίωτον. Ibid. ἀναύξητον dicit. Reperitur vero ΕΤἍναυξον neutr., Lq. ἀναυξὲς, Plut. (10, 84.) "Αλλως γαρ οὐ γίνεται μέγα τὸ τεχθὲν, ἀλλ’ ἀτελὲς μένει καὶ ἄ. Δυσαυξὴς, Qui difficulter augescit et D increscit, i. q. δυσαύξητος, Theophr- C. Pl. 1, (8, 4.) Δάφνη καὶ πεύκη καὶ ελαία δυσαυξῆ : ibid. de plantarum imbecillitate, Καὶ γαρ τοιαΰτα δ. καὶ Εύστροφα. Εὐαυξὴς, Qui bene s. facile augescit, crescit, “ Auctu “ insignis,” Theophr- C. Pl. ì, 8, (1.) Εὐβλαστῆ δὲ καὶ ευαυξή : (4.) Εὐαυξέστερα γαρ τὰ θήλεα τὢν ἀῤῥένων, i. e. αὐξανόμενα μάλλον, ut paulo ante loquitur-Παλιναυξὴς, Recrescens, Renascens, Nonn. τιμή, Epigr. εκ περιωπής, E specula s. rupe renascente; nam sunt qui saxa dicant crescere. VV. LL. [“ Jacobs. Anth. 10, 406. Ruhnk. Ep. Cr. 128.” Schæf. Mss.] Πολυαυξὴς, Multum augescens, Qui multo incremento augetur, est multi incrementi. [Nicander Θ. 73. 597-] Ἀναύξω, Augeo, VV. LL. [“ Ἀν-αυξάω, Coluth. 241.” Wakef. Mss. * Ἀναύξησις, Hippocr. 819. Foës.] “ Ἀναυξάνης, Non succre-“ scens, si non mentiuntur VV. LL.” [* “ Άνταύξω, Niceph. Blemm. p. 62. * Ἀπαυξάνω, unde * Ά-παύξησις, Longin. 7, 5. * Έναυξάνω, Xen. K. 12, 9·] Ἑξαύξω, s. Ἐξαυξάνω, Exaugeo, Auctius reddo, Su-
11 Y
ΕΨὨ
4010
4009
pra modum augeo. Ἐξαύξεσθαι, Immodice augeri et excrescere. Bud. eTheophr. (H. Pl. 6, 6,6.) de rosa, Ἑωμένη γὰρ ἐξαύξεται καὶ ἀπολοχμοῦται. Ἑπαύξω, s. Επαυξάνω, Adaugeo, Insuper augeo, Theophr. C. Pl. 1. de imbribus, Τρέφειν καὶ ἐπαύξειν δύνανται τὰ συνιστάμενα. Cic. ἐπαύξεσθαι ap. Epicurum vertit Augeri, Amplificari, Crescere, ut videre est p. 53. mei Lex. Cic.: Dem. ἐπαυξῆσαι πατρίδα, Patriæ gloriam augere et amplificare: [38. 43. 1406.] “ Pass. “Επαυξάνομαι, Accresco.” Ἐπαύξησις, Incrementum, Accrementum, Accretio, Augmentum. [Potyb. 5, 88, 6.] Ἑπαυξὴ, idem, Plato de LL. [7. p. 377.
*	Ἐπαυξὴς, Foës. ad Hippocr. * Ἀντεπαυξάνω, Theod. Prodr. 178. * Προσεπαυξάνω, Dio Cass. 129· * Συνε-παυξάνω, 202. 407- * “ Συνεπαύξω, Cllishull. A. A. p. 103.” Boiss. Mss.] Παραύξω, s. Παραυξάνω, Augeo, Obiter augeo. [Strabo 15. p. 1054.] Πα-ραύξησις, Incrementum, Accretio, Diosc. Ἑν τη τῆς σελήνης παραυξήσει, In accretione s. incremento funæ, Quintii. 9, 2. e Rutilio s. Gorgia παραόξήσιν inter Figuras oratorias recenset. [Philo 242. Παραυξηπ-κος, uude * Παραυξητικῶς, Sext. Emp· 318. * Συμ-παραυξάνομαι, Basii. 3, 496.] Προαύξω, s. Προαυ-ξάνω, Ante augeo. Et in pass. προαυξεται ap. Theophr. C. Pl. 4, (10, 2.) Præaugescit, Gaza. [* Προαύξη-σις, Hippocr. 1006.] Προαυξὴς, ab Hippocr. (827.) χαῖδες dicuntur οἱ ἐπὶ πλέον ηὐξημένοι, et quorum jam ossa, perinde ac tenellorum, formari fingique non possunt. Inde etiam morbi quidam npoav&es ab Eod. dicuntur, Qui accidunt ætate jam progressis, Gal.doss., Gorr. [* Συμπροαυξομαι, Hippocr. 1006.] Προσαύξω s. Προσαυξάνω, Adaugeo, Insuper augeo. [Theophr. C. Pl. 4, 10, 2. H. Pl. 1, 10, 3.] Προσ-αύξησις, Accretio, Cic. Accrementum, Plin. [C. Pl. 3, 2. al. πρὸς αὔξ. * Προσαυξὴς, 1, 13.] Συναύ-ξω s. Συναυξάνω, Simul augeo. Et in pass. Συναυ-ξάνομαι, Simul cresco s. augeor, Cum aliquo cresco s. accresco. Herodian. 1, (12, 8.) Οἰκέτης δὲ βασιλικός γινόμενος, συναυξηθείς τε τῷ Κομμόδῳ, Cum in domum imperatoriam servitio esset traditus, et cum ipso Commodo accrevisset, Politian. ǁ Augeo, Locupleto, Uberiorem reddo. Aristot. sæpe utitur in Etb. Ή δὲ ἡδονὴ συναύξει τὴν ἐνέργειαν : 10, (4.) Ή δὲ ἡδονὴ τελειοῖ τὰς ένεργείας: (5.) Σ. γαρ την ενέργειαν ἡ οἰκεία ἡδονή. Bud. [* Συναύξησις, G1. Coauctio, Polyb. 1, 6, 3.] Ὑπεραύξω, s. Υπεραυξάνω, Supra modum augeo. Et in pass. Υπεραυξάνομαι, Supra modum augesco, cresco, Budæo Nimium cresco, Andoc. p. 30. de iis, qui nimium eminent inter cives, Ἔσπ δὲ σωφρόνων ἀνδρῶν φυλάττεσθαι των πολιτών τους υπεραυξανο μένους. [2 Thess. 1, 3.
*	Ὑπεραύξησις, Phav. 109·]
ἝΨΩ, Coquo, Elixo, Xen. Κ. Π. 8, (2, 5.) Ἄλλῳ δὲ ἰχθὺν ἕψειν, ἄλλῳ ὀπτᾷν, Alio elixare, alio assare, Athen. (e Dorio 304.) Ἰουλίδας ἕψειν μὲν ἐν ἅλμῃ, ὀπτᾷν δὲ ἐπὶ τηγάνῳ : 2. Τὰ μὲν ἕψειν, τὰ δὲ φρύγειν. Et pass. ἕψομαι, Coquor, Elixor, Epigr. ὡς ὁ παλαιός ἙλπίΖεις Πελίας ἑψομένη νεάσαι, Ceu antiquus Pelias, speras fore ut cocta juvenescas. Athen. (331.) e Theophr. de piscibus glacie concretis, Οὐ πρότερον αΙσθάνονται, οὐδὲ κινούνται, πριν αν εἰς τὰς λοπάδας ἐμβληθέντες έφωνται. Format autem verbum ἕψω fut., et quæ ab eo descendunt, tempora An Ἑψέω. Athen. (34.) e Nicochare, Εἰσαύριον S’ ἀντὶ ῤαφάνων ἑψήσομεν Βαλανεῖον : 9* Ἐξ ὅδατος ἑψημένον τακερὢς. II In pass. exp. etiam Ferveo ex Aristot. H. A. 6. Ἑψομένου συνίσταται ὠὸν, Fervente aqua cogitur ovum et spissatur. Ex Eod. Ἑψημένας χύτρας, Ollas ferventes, VV. LL. Ἑψἡσασθαι signif. act. capitur etiam pro ἑψῆσαι. || Ἑψἡσασθαι τὴν κόμην, Inficere et fucare comam, colorare: τὸ καταχρῶσαι, inquit J. /Poli. 2. citans h. I. καὶ τὴν κόμην ήφήσατο, sic enim ibi tenuatur. Apud Hes. quoque ἐψεῖν, sic enim et ibi tenuatur, est τὸ τὰς τρίχας βάπτειν. Quam scripturam, licet rariorem et magis poëticam, confirmat ἀπεψήσας pro ἀφεψήσας. [“Ἕψω, ad Diod. S. 1,91-95. Athen. 25. 59. Fiscli. Ind. Palæph. v. Ἀφέψω, Ilgen. Hymn. 608. Wolfi Prol. Hom. 80. Thom. M. 583. Heyn. Hom. 4, 242. De spiritu, Porsou. Med.
ΕἹὬ
A p. 97. De aor. 1. et 2., Brunck. Aristoph. 2, 210. χύτραν, Toup. Opusc. 2, 161- είς έλαιον, Valck. A-doniaz. p. 397- Ἑψέω, ad Diod. S. 1, 95. Heyn. ad Apollod. 229. Timon Phl. 37- Brunck. Aristoph. 3, 167. χύτραν, Plato Hipp. 148. λίθον, Simon. Dial.
102.	Ἑψημένος, Thom. M. 882.” Schæf. Mss.] “ Ἑψητέον, Coquendum.”
Ἑφθὸς, Coctus, Elixus, Xen. Κ. Π. 6, (2, 11.) Καὶ τὰ ἑφθὰ δὲ πάντα μεθ’ ὕδατος τοῦ πλείστου ἐσκευάσται, Elixa vero omnia cum aqua parata sunt, Athen. 9· Ἑξ ἡμισείας μέν ἐσπν οπτός, ἑφθὸς δὲ κατά θάτερα, 2. Ξηρὰ δὲ, ἑφθὰ, καὶ φρυκτά, 1. Ἄπυρον δὲ εἷπε τὸν οὐχ ἑψημένον* ἐχρῶντο γὰρ ἑφθοῖς οἴνοις. Diosc. 2, 128. βιβρωσκομένη ἑφθή τε καὶ ωμή. Dicitur etiam ἑφθὸν ποιεῖν pro ἕψειν s. ἑψῆσαι, Elixare. Apud Athen. (291.) coquus administris suis præcipit, ut iis, quæ assentur, ignem subjiciant non nimis remissum : addens, Τὸ γὰρ τοιοῦτ’ οὐκ ὀπτὸν, ἀλλ’ ἑφθὸν ποιεί. Apud Diosc. 6, 114. ἑφθὸν est Atramenti sutorii species, quod in Hispania coqui solet. [* Ἐφθέος, pro ἑφθὸς,
B Nicander Ἀ. 392.] Ἑφθοπώλης, Qui cocta s. elixa vendit. Ἑφθοπώλιον, s. potius Ἑφθοπωλεῖον, Locus, ubi cocta s. elixa veneunt, Athen. (94.) Έλρηται γαρ καὶ τὸ ἑφθοπὠλιον παρὰ Ποσιδίππῳ : paulo ante, Πε-ριενέχθησαν πίνακες ἔχοντες τῶν ἐξ ὕδατος κρεών πολλά,— ώσπερ έθος ἐστὶν ἐν τοῖς κατὰ τὴν Αλεξάνδρειαν λεγομένοις έφθοπωλίοις. [* Ἄνεφθος, Trall. 1. p. 19-3 Δίεφθος, ὁ, ἡ, Discoctus, Athen. [Hippocr. 526.] “ Δίσεῳθος, Bis coctus, Recoctus, δίπυρος.” Ἡμίε-φθος, Semicoctus, Semielixus, J. Poli. 6. [“ Lucian. Dial. p. 42. et T. H. p. 51.” Schæf. Mss. * Μελίε-φθος, Arrian. Peripl. 148.] Πάνεφθος, Omni e parte coctus, Percoctus, Probe coctus, Hesiod. (Ἀ. 208.) κασσιτέροιο. Pro quo habetur ET ΓΙάνεψσς, VV. LL. Πολύεφθος, Multum diuque coctus. Dicitur vero et Ἅπεφθος χρυσός, Aurum sæpe excoctum ita, ut obryzum fiat, quemadmodum annotat Thuc. Schol. 2, (13.) Ἀπέφαινε δ’ ἔχον τὸ ἄγαλμα τεσσαράκοντα τάλαντα σταθμὸν χρυσίου ἀπέφθου, Theognis (149·) Εὑ-ρήσεις δέ με πᾶσιν επ' εργμασιν ώσπερ ἅπεφθον Χρυ-
C σὸν, ερυθρόν ἰδεῖν, τριβόμενον βασάνῳ. J. ΡοΙΙ. 7, C.
23.	Τὴν ἐπίχρυσον κόνιν διακρίνοντες, ἕψοντες, καθαί-ροντες, πυρι βασανίΖοντες* ἅπεφθος χρυσὸς, ακριβής, άκήρατος, ειλικρινής, ἀκραιφνής. De quo et Plin. 33, 3. Quinimo quo sæpius arsit, proficit ad bonitatem : aurique experimento ignis est, ut simili colore rubeat quo ignis: atque ipsum Obryzum vocant. In VV. LL. ἅπεφθος exp. Excoctus, Decoctus : quo modo accipi potest ap. Athen. (122.) Alexidis verbis utentem, Ὕδατος ἀπέφθου κύαθον* ἄν δ’ ωμόν πίῃ, Βαρὺκαὶ κοπῶδες. [* Τρίσεφθος, Trall. 7* Ρ• 106. * Ἑφθότης, Hippocr. 392, 17 ] Ab ἑφθὸς, in VV. LL. est etiam verbum Ἑφθόω, Elixo, Coquo. [Suid. Phot.] Ἑφθα-λέος, Coctus, VV. LL. [Suid. Phot.]
"Εψημα, Coctile, Quicquid ad coquendum aut eli-xandum idoneum est, Athen. (138.) e Piat. Polit. 2. Βολβοὺς καὶ λάχανα, οια δὴ ἐν ἀγροῖς, ἑψήματα ἑψή-σονται. Sic in VV. LL. ἐν τοῖς ἑψήμασι, ln iis, quæ aqua coquit, e Gazæ interpr. || Peculiariter dicitur Sapa, Defrutum, vocab. ap. Medicos usitatum. Plin.
D 14, 9* Siræum, quod alii ἕψημα, nostri Sapam appellant, ingenii, uon naturæ opus est, musto usque ad tertiam partem mensurae decocto : quod ubi factum ad dimidiam est, Defrutum vocamus. [*Ἔψε-μα, Gl. Defiutum, Schleusn. Lex. in V. T.] Ἑψημα-τώδης, Sapam redolens, referens : Diosc. Ἑ. τὴν οσμήν, Sapam odore referens. Ἕψησις, Coctio, Elixa-tio, Plut. Probi. Rom. Ἡ γὰρ ἕ. καὶ ὄπτησις, ἀλλοίω-σις οὖσα καὶ μετακόσμησις, έξίστησι την μορψι'ιν. Dicitur etiam de coctione, quæ in ventriculo fit. Ἑψη-τὴς, Coctor, Basii. Epist. Ἑ. τοῦ μέλιτος. [*Ἑψέτης, Gl. Arillator : * Χρυσεψητης* Auricoctor. * Ἑψητὴρ, Anal. 1, 224.] Έψητήριον, Olla, Id, in quo coquitur, elixatur aliquid, [Hes. * Μυρεφητήριον, Vas unguentarium, Aqu. Job. 41, 22.] Ἑψητὸς, Coctus, Elixatus, Nicander Ἀ. (111.) ἑψητοῖσι δαμασθεὶς Ἀλθήσῃ ὑδά-τεσσιν, Aquis coctis s. calefactis, i. e. Balneo, Lavacro. ǁ Vocatur ita et Pisciculus, de quo Aristot. H. A. Gaza Naricam transtulit: quæ vox ap. Plautum Naticem signif., Fest. i. e. νηρίτην differentem ab
[pp. 1376—1378.]
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ἑψητός: nam έψητούς καλοϋσιν, inquit Athen. (301.) A ἰχθύδια ἀπολειπόμενα ἐν ταῖς διώρυξιν, ὅταν ὁ Νεῖλος νποπαύηται τῆς πληρώσεως. VV. LL. || Eustathio [814.] ἐψητὸς est Edulium e pisciculis minutis s. tenuibus, ut apua, atheriua, mullulo, secundum auti-quos, aut sepiolis, aut cancris parvulis. At ἑψητοὶ
£lur. i. ei, q. illic Athenæo. Sed et Ἑψητεῖς ap.
les. Parvi pisciculi, τὰ μικρά ἰχθύδια. Ἀνέψητος, Non coctus, elixatus. [“ Timæi Lex. 155. Eckhel. Num. 1. p. xxiv.” Scliæf. Mss. *Δυσέψητος, Phryni-chus ap. Ruhnk. ad Timæi Lex. 53.]	“ Eὐέψητος,
“ Bene coctus : vel Coctu s. Concoctu facilis. Theo-“ phr. C. Pl. 4, 14. Ή γαρ ἀπὸ του ήλιου ξηρότης ἀχυ-“ λότερα μὲν ποιεῖ καὶ ἧττον ἡδέα, εὐεψητότερα δὲ οὐδὲν “ ἧττον, ἀλλὰ μᾶλλον.” [*Πολυέψητος,Schol.Nicandri Ἀ. 134. * Ἑψητικὸς, Gl. Coctivus. * Αὐθέψης, Lam-prid. Heliogab. 18. cf. Salinas. 185. Authepsa, Cic. pro Roscio Amer. 46. * “Εὔεψος, Qui facile coquitur, Gcop. 1, 4òL” Wakef. Mss. •Πατανέψης, J. Poli. 6, 90.] Ἑψανὸς, Codivus, Coctilis, seu, ut Burl.interpr., Qui facile coquitur, Jurulentus, Ceis. Elixus, ut ὀπτα-νὸς, Aristot. Διὰ τί τῶν φυομένων τὰ μὲν ἑ., τὰ δὲ ὠμὰ, βρωτά : et, Διὰ τί τὰ μὲν ἑ., τὰ δὲ ὀπτανἀ. Diosc. 2, 129· de lente, Διαφέρει δὲ αὑτοῦ ὁ ἑ. Plin. Lens optima, quæ facillime coquitur. [Diocles Athen. 68.]Ἑψάνη, i. q. εψητϊψιον, Hes. “ Ἁνέψανος, lucoctilis, h. e.
“ Qui coqui nequit præ duritie. Hippócr. de Vuln.
“ in Cap. Ἀτέραμνα γαρ καὶ ἀνέψανα : paulo ante “ dixerat, Ὁκόσα δέ ἐστιν ἁλυκίι καὶ ἀτέραμνα καὶ “ σκληρά: his vero ἀνεψάνοις καὶ σκληριάς ύδασιν ibid.
“ ορρ. τὰ ἕψειν άριστά, Coctu optima.” [“ Casaub. Athen. 86.” Schæf. Mss. * “ Δυσέψανος, Suid. v. Τέραμνον.” Boiss. Mss.] Ἑψαλέος, Coctus, Elixus, Coctilis, Coctivus, Nicander Ἀ. (564.) κνίδην, Coctam, Decoctam, ἑψημένην. [•Ἀνεψέω, Argum. Eur. Med.] Ἀφέψω, vEL Ἀφεψέω, Decoquo, Discoquo, Coquo, Diosc. 2, 129. Συν σιδίοις ἢ ῤόδοις ξηροῖς ἀφεψόμενος, Cum putamine punici ac siccis rosis decocta. Idem, de ononide, Ἀφεψηθεῖσα δὲ ἡ ῥίΖα ἐν ὀξυκράτῳ καὶ διακλυ£ομένη πόνον ὀδόντων πραΰνει. Plin. Kadix decoquitur in posca dolori dentium. [Aristoph. 'I. 1321. 1336. Athen. 429. * Ἀφέψησις, Schol. Ly-cophr. 156.] *Ἁφεψις, Decoctio, Coctio, Theophr. (H. Pl. 9, 2, 5.) loquens de pice, Τὴν δὲ τῆς παραλίας, ξανθοτέραν και παχυτέραν, ὠμήν ώστε καὶ τὴν ἄφεψιν ἐλάττω γίνεσθαι. Αφέψημα, Decoctum, Jus e decoctione, Diosc. 2, 129* de lente, Λυτικὸν γὰρ κοιλίας το πρώτον ἀ. αυτού, Primum ejus decoctum alvum solvit, seu, ut Plin. habet, alvum, solvit minus percocta. Idem eod. 1. 132. de lupinis, Καὶ τὸ ἀ. αυτών μετά πηγάνου καὶ πεπέρεως, Succus decoctorum cum ruta et pipere, Plin. Ἐναφέψω s. Ἑναφε-ψέω, Incoquo, Diosc. [Hippocr. 662. * Προαφεψέω, Diosc. 1, 146.] Προσαφέψω s. Προσαφεψέω, In decoquendo adhibeo, Una decoquo. [* Συναφεψέω, Diosc. Parab. 2-] Ἀναφέψω Incoquo, VV. LL.: fo.rsan pro Ἐναφέψω. Pro Ἀφέψω vero dicitur etiam Ἀπέψω, Suid. ex Aristoph. (Ἑ 1321.) Τὸν δῆμον ἀπεψήσας ἡμῖν, καλόν ἐξ αισχρού πεποίηκα, Coquens, ἑφθὸν ποι-ἡσας, καινουργή σας, Suid. addens Medeam sic Bacchi nutrices coquendo renovasse. Quidam exp. ibi Re-co<|uens; sed melius est Coquens: cum antea populus coctus non fuerit, sed tum primum coqueretur. [* Διέψω, Hippocr. de Aëre 25. * “ Ἑνέψω, Plato Lys. (15.) p. 19· sed εν natum ex ultima syllaba vocis præcedentis.” Schæf. Mss». Ἑνεψηθέντα, Nicander Ἀ. 71. * Ἑνεψετέος, * Ἑνέψημα, Aret.] Ἐξέψω, Excoquo, Coquo, Elixo. [Herod. 4, 6l.] Ἑφέψω, Recoquo, Insuper coquo, Athen. (656.) Διό-περ ἑφθὸν ἐποπτᾷν ου φασι δεῖν οὐδ’ ἐφέψειν, Nec recoquere : quoniam recoctio ἀνάλυσιν ἔχειν δοκεῖ τοῦ βελτίονος, Aristot. [Pallad. de Febs. 40.] Καθέψω, s. Καθεψέω, Decoquo. Unde καθέψεται, Decoquitur. Et ap. Diosc. 6, 6. Αμύγδαλα πικρά, στήθη τε ὀρνίθεια κάθε ψημένα: C. 7• Κονιςι τε συν οἴνῳ καὶ ορνίθι καθεψηθεῖσα. [Aristoph. Σφ. 795. * Καθέψη-σις, Hippocr. 356, 27• * Καθεψὴς, Nicander Ἀ. 586. * “ Κάθεφθος, Coctus, Elixus, Diphilus Medicus ap. Athen. 59.” Schw. Mss. * “ Κάτεφθος, Acbæus ap. Eund. 9, 5.” Boiss. Mss.] “ Ἐγκαθεψό-
-1379.]
“ μένος, Incoctus, Qui incoquitur : ἐγκαθέψω enim “ est Incoquo, s. Decoquo in.” [* “ Ἑγκαθεψάω, Hippocr. 651.” Wakef. Mss.] Συγκαθέψω s. Συγκα-θεψέω, Simul decoquo, Diosc. 3, 129- de lente, Δεῖ δὲ τὸ ὄξος ἐπιμελῶς συγκαθεψεῖν αὐτῷ. [* Παρεψέω, unde * ΙΙαρέψημα, Ferculum secundarium, Himer. Or. 14. p. 652. ubi v. Wernsd. forsan leg. παρόψ.
*	Παρέψησις, Palæph. 44,	* Περιέψω, unde
*	“ Περίεφθος, (Probe elixus,) T. H. ad Lucian.
Dial. p- 51.” Schæf. Mss.] “ Προέψω, Ante coquo, “ s. Praecoquo, ut Plin.” [Athen. 381.]	“ At I7po-
“ εψιᾷ, Hesycbio προαγορευει.” Προσέψω, q. d. Ad-coquo, Aliis additum coquo, Athen. [* Προσέψημα, ,ì. q. προσοψημα, Schol. Aristoph. Σφ. 062. Icct. dub. cf. Παρέψημα.] Συνέψω, Simul coquo, Gal. ad Gl. Et των κατά Τόπ. 7* Συνέψουσι μέχρις οὗ ποσώς συστραψῇ.	Et συνεψόμενον, Concoctum, Bud. e
Theophr. 140. [“ Diosc. 2, 148.” Boiss. Mss. * Συν-εψέω, Hippocr. 407, 22. * Ὑπερέψω, Valde coquo, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.]
"ΕΩ, ΕΤἝννυμι, ut τίω et τίννυμι, ἕσω VEL ἕσσω, metri gratia, Induo. Sunt autem vocabula poët., et pauca a se formant tempora. Od. E. (229.)χλ«ϊ-νάν τε χιτῶνά τε ἕννυτ’ Ὀδυσσεύς* Αὐτὴ δ’ ἀργύφεον φάρος μέγα έννυτο νύμφη. Theocr. (24, 138.) Εἵματα θ’ οὐκ ἀσκητὰ μέσας ὑπὲρ έννυτο κνάμας. Od. Ο. (337·) Κεῖνός σε—εἵματα ἕσσει, Te induet. Π. (457·) Λυγρὰ δὲ εἵματα ἕσσε περὶ χροΐ. Aor. med. EST Ἑσ-σάμην, Ξ. (154-)'Ἑσσαι με χλαῖναν, Indue me læna. Hesìod.*E. (1, 124.)Ἡέρα έσσάμενοι. Epigr. ἑσσα-μένη στολίδας. Pro quo dicitur ΕΤ Ἑέσσατο, repetito ε initiali ut in ἐέργω, Od. Ξ. (529·) Ἀμφὶ δὲ χλαῖναν ἐέσσατ’, Induit. Λ præt. plusquamperf. EST Ἔσσο : quod cum κεν, pro luduisses, II. Γ. (57·) Λἀίνον ἕσσο χιτώνα. Et εστο, Indutus erat: pro quo ἕεστο, facta reduplicatione literæ initialis. Præt. perf. pass. est Εἷμαι, Indutus sum. Od. T. (72.) κακά δὲ χροῒ εἵματα είμαι, Λ. (190.) κακά δὲ χροῒ εἵματα εἷται. Unde est partic. Εἱμένος, Indutus. Ο. (330.) νέοι χλαίνας εν είμένοι. 11. Ο. (308.) Εἱμένος ὠμοῖϊν νεφέλην. “ Ἑννύω, Induo. Apud Hes. “ tenui spiritu Ἑννύειν, ἐνδύειν: itidemque Ἑννύετο, “ ἐνεδύετο. Εἴνω, et Εἰνύω, ab ἔω, καλύπτω : unde “ comp. Καταείνυον, 11. (Ψ. 135.) Eust. Ἕεστο, poët. “ pro ἕστο, Indutus erat: ab ἕννυμι s. ἕω. Itidera-“ que ἑέσθω pro ἕσθω s. ἀμφιέσθω.” [“ Dawes. M. Cr. 62- Toup. Opusc. 1,259. Voss. Myth. Br. 1, 125. Valck. Hipp. p. 254. ad Callim. 1, 179- 2, 14. Wakef. Trach. 925. Jacobs. Anth. 7, 171. Heyn. Hom. 7, 539. 6, 563. 658. 693. 696. Ἑῶμεν, 695. 80S. Εἱμένος αλκήν, 8, 90- Εὖ εἱμ., Koppiers. Obss.
14.” Schæf. Mss. Ἀμφιέννυμι, SIVE Ἀμφιεννύω, Circuminduo, Induo, Plut. Pericle, Τοὺς πρεσβυτέ-ρους ἀμφιεννύων: Probi. Rom. Τὸ σώμα τού τεθνηκό-τος ἀμφιεννύουσι λευκοῖς, Od. Σ. (360.) Εἵματά τ’ ἀμ-φιέσαιμι ποσίν θ’ υποδήματα δοίην, Ε. (264.) Εἵματα τ’ ἀμφιέσασα θυώδεα, και λούσασα. Xen. (Κ. Π. 1, 3, 14.) Τὸν μὲν ἑαυτοΰ (χιτώνα) εκείνον ἠμφίεσε, τὸν δὲ εκείνου αυτός ένέδυ. Aristoph. (Πλ. 995.) δὸς σύ μοι τὸ τριβώνιον, Ἴν’ ἀμφιέσω τὸν συκοφάντην τουτονί. Usus est etiam iu voce med. Od. Ψ. (131.) Πρῶτα μὲν ἂρ λούσασθεκαὶ ἀμφιέσασθε χιτώνας. Xen. Κ. Π. 8, (2, 11.) Ἀμφιέννυνται πλείω ἢ δύνανται φέρειν. Herodian. 1,(14, 16.) Ἀμφιέννυτό τε ἁλουργεῖς καὶ χρυσοϋφεῖς ἐσθῆτας, Purpureas sibi atque aureas vestes circumdabat. Greg. Naz. Ἀμφιεσάμενος αφθαρσίαν, Incorruptam natura induens. Sed et ύδωρ ἁμ-φιέννυσθαι ap. Eust. dicitur qui urinat, ὁ δὸς καθ’ ϋδατος. Præt. pass. est ἠμφίεσμαι: unde ἠμφιεσμέ-νος κακώς, Athen. (533.) Male iudutus: ἠμφιεσμένος χρυσίδας, Lucian. (1, 50.) Dicitur vero et Ἀμφιει-μένος : ut ἀμφιειμένος δύναμιν, ἤγουν ἐνδεδυμένος, Bud. “ Ἀμφίημι, έσω, Induo, VV. LL. perperam “ pro ἀμφιέννυμι. Ημφίεσαι, pro ἀμφίεσαι, ab ἀμφι-“ έννυμι s. ἀμφιέω. Xen. (Ἀπ. 1, 6, 2.)Ἰμάτιον ἠμ-“ φίεσαι φαῦλον, Indutus es. Sic Ημφιεσμένος ab “ eod. th. pro ἀμφιεσμένος, quod et ήμφιειμένος, In-“ dutus. Plato de Rep. 2. Τοῦ δὲ χειμῶνος ἠμφιε-“ σμένοι καὶ νποδεδεμένοι. Ceb. Theb. ῥάκη ἠμφιε-
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“ σμένη, Pannos laceros induta, Pannis obsita.” Ἀμ- a φίεσμα, Indumentum, Plato de Rep. 2. (p. 281.) Σκεύη καὶ ἀμφ. [Hippocr. 649· * “ Ἀμφιεσμὸς, Dionys. H. S, 1653.” Schæf. Mss. * Ἀμφίεσις, Dionys. Areop. 124.”Kall. Mss. * Ἀναμφίεστος, Cyr. Hom. Pasch. 22, 273. * Ἀναμφιέστως, Idem adv. Julian. 9,318.] Άμφιεστριβ, Penula, VV. LL. Amiculum dormitorium, Stragulum, Bud., J. Poli. 7. Ai δὲ ἐφεστρίδες καὶ ἀμφ-, περιβόλαια ἄν εἷεν. [Ἀμφεστρὶς, GL Amictus.] “ Άμφίον, pro ἕνδυμα, Indumentum,
“ Amictus, affert Hes. e Soph. Moino.” [“ Schol. Philostr. 323. * Ἀνάμφιος, Symeon Magister ap. Allat. Diatr. de Symeon. 134.”Boiss. Mss.] Ἑπαμ-φιέννυμι, Superinduo. [“ Valck. Diatr. 64. Jacobs. Anth. 9, 125. Brunck. Soph. 3, 475. An Tragicis usurpatum, Porson. Med. 31.” Schæf. Mss. * Ka-ταμφιέννυμι, Joseph. A. J, 8, 5, 2-] Μεταμφιέννυμαι, Vestibus exutum, aliis induo; Vestem muto, Permuto, Bud. [Theopompus ap.] Athen. (533.) Ὁπότε τῶν πολιτών τινὰ ἴδοι κακῶς ἠμφιεσμένον, κελεύειν αὐτῷ μεταμφιέννυσθαι τῶν' νεανίσκων τινὰ τῶν συνακολου- β βουντών αυτφ. Lucian. (1, 830.) Τὴν πορφυρίδα με-ταμφιέσομαι [μεταμφιάσομαι,] Relicto pallio philosophico purpuram induar, Herodian. (5, 5, 9•) Πείθειν τε λιπαροΰσα έπειρᾶτο μεταμφιέσασθαι τὴν Ῥω/χαίων στολὴν, Ut mutaret Syrium cultum. Bud. “ Περί-“ αμφιέννυμι s. Περιαμφιεννύω, Circumvestio. Περι-“ αμφίδας, Eupolis nominavit τὰς τοῦ δοίδυκος ἐν τῇ “ θυείᾳ περιαγωγὰς, teste J. Poli. 6, (90.) C. 13.
“ Προσαμφιάομαι, Insuper induo me: unde προσαμ-“ φιῶ,” [Aristoph. Ί. 891.] “ quod Suid. itidem “ exp. πρὸς οἷς ἔχεις ἐνδύσω.” [* Ὑπαμφιεννυμι, Ælian. Η. Α. 16, 15.] Pro ἀμφιέννυμαι autem dicitur ΕΤ Ἀμφίεμαι, Bud. Comm. Unde ἀμφίεσθαι ap. J. Poli. 1. cui synonyma apponit ἐστάλθαι et εν-δεδυκέναι. [* “ Ἀπαμφύέω, Toup. Opusc. 2, 27· E* mendd. 4, 419. ad Lucian. 1, 443.” Sohæf. Mss.
*	Μεταμφιέω, Hes.] Pro eod. dicitur etiam Ἀμφιά-Ζομαι. [“ Jacobs. Anim. 274. 285. Anth. 7, 401. 9, 363. Phryn. Ecl. 127· ad Dionys. H. 4, 2032.” Schæf. Mss.] Ἀμφίασμα, i. q. ἀμφίεσμα. [Gl. Ve- c Itiarium. “ Ad Dionys. H. 1, 5ò'8.” Schæf. Mss.
*	Άμφιασμὸς, Theophil. Protosp. 851.] Άμφίασιε, Amictus, Bud. e Dionys. Areop. Sic Job. 22, (6.) Ἀμφίασιν γυμνών άφείλου, Nudis vestes abstulisti.
“ *Απαμφιάζω, Ἀπαμφιένννμι, Ἀπαμφίσκω, i. q.
“ ἀφιματόω, Vestimenta detraho, Exuo, Nudo, Spo-“ lio. Quorum primum ap. Hes. legitur, afferentem “particip. ἀπαμφιάσαντεε, quod exp. άιτοδύσαντε*.
“ Secundi particip. legitur ap. Suid., nimirum ἀπαμ-“ φιέσαντες, quod exp. ἐκδύσαντες: nam ἁπαμφιέννυ-** μι füt. facit ατταμφιέσω, ex inus. th. ἀπαμφιέω : e “ quo mutuatur et fut. 2 ἁπαμφιεῖ, quod ap. eosd.
“ legitur, expouiturque ab illo ἀπογυμνώσεi, ab hoc,
“ ἁποκαλύψει, Reteget, s. Deteget, afferente hos duos “ senarios, Ἀπαμφιεῖ γὰρ τὸ κατάπλαστον τοῦτό μου “ Καὶ λανθάνειν βουλόμενον ἡ μέθη ποτέ. Tertii me-“ minit idem Suid. ἀπαμφίσκων afferens itidem pro “ ἁποκαλύπτων, Revelans, Retegens, Detegens.”
[“ %Απαμφιάζω, Dionys. Alex, in Routhii Reliqq. SS.
4, 359* Ἀπαμφιέννυμι, 'ΑτταμψΙσκω, io. Chrys. d Eclog. p. 7. Matth.” Boiss. Mss. * “ Ἀπαμφιασμὸς, Coniut. * Ἀπαμφίασις, Dionys. Areop. 150.” Kall. Mss.] Έπαμφιάζομαι, Superinduor, Basii, in Hexaëm. Συνεχῶς οἷον ἀποδυομένη, καὶ πάλιν ἐπαμφιαΖομένη.
[“ ἙπαμφιἀΖω, Menander ap. Stob. 419·” Wakef. Mss.] Μεταμφιέζομαι, i. q. μεταμφιέννυμαι, Athen.
Μεταμφιασαμένη τὴν βασιλικὴν ἐσθῆτα, καὶ ἀναλαβοῦ-σα θεραπαινίδος τῆς τυχούσης. [Diod. S. 2. ρ. 90.
*“ ΣυναμφιάΖω, Simul tego, Clearchus ap. Athen. 256. Τοὺς τοῦ μειράκιου πόδας ἐπὶ τοῖς εαυτού γόνασι λεπτῷ ληδίῳ συνημφιακώς.” ScllW. Mss.] Sed ET Ἀμφίσκω dicitur, i. signif. q. ἀμφιέννυμι: unde ἀμφί-σκοντες, ἐνδυόμενοι. [Hes. Suid.] Ἑπαμφίσκω, ET Με-ταμφίσκω, i. q. ἐπαμφιέννυμι, S. ἐπαμφιάΖομαι, et μεταμφιεννυμι s. μεταμφιέζομαι. “ Ἀποέννυμι, Exuo,
** Spolio: unde pass. ἀποέννυται, quod Hes. exp.
“ άφαιρεϊται.” Ἑξέννυμι, Exuo, VV. LL. Pro eo vero, quod in iisd. citatur, ex Od. O. 206. Νηῒ [Νηῒ δ*] ἐνὶ πρύμνῃ ἐξέννυτο κάλλιμα δώρα, Exponebat s.
Deponebat in puppe: in aliis Edd. et vero in textu Eust. Commentariis addito, legitur ἐξαίνυτο ab ἐξαί-νυμαι. Neutrius lectionis meminit ipse Eust., sed verba obiter repetens, dicit πρύμνη ένὶ νηῒ θέμενος. Ἑπιέννυμι, Induo, Od.(Y. 143.) Ἔδραθεν ἐν προδόμῳ’ χλαῖναν δ’ ἐπιέσσαμεν ἡμεῖς, Nos ei lænam induimus, seu, ut Eust., dicens ἐπιέσασθαι non semper esse ἑν-δύσασθαι, exp., ἐπεβάλομεν, h. e. ἐπεθέμεθα κοιμη-θέντι. Greg. Τέρπονται κακίῃ ἀχλὺν εφεσσάμενοι, Nebula circumdati et obtenebrati, Bud. “ Pass.
“ ἐπιεννύμεθα, Induti sumus, Epigr.” Unde Ἐπιει-μένος, Indutus. Quod metaph. quoque capitur, II. A. (149·) ἁναιδείην ἐπιειμένε, Impudentiam indute, h. e., ut Eust. exp., προφανή ἔχων αναίδειαν καθά τι περίβλημα, vel ἐνδεδυμένε ἀναίοειαν οἷά π ὅπλον. Sic Θ. (202.) θοΰριν ἐπιειμένοι αλκήν, Od. I. (214.) μεγά-λην ἐπιειμένον αλκήν. Ἑφεστρὶε, Sagum, Alciat. Α-miculum, Chlamys, Bud., annotans e Plut. (Lucullo 28.) thoraci superindui: sicut in VV. quoque LL. dicitur esse Vestis, quæ armatis superinduitur ad tegenda arma. Suid. dicit esse Vestimentum Romanum, quod et μανδύαεεί βίρρον vocetur. Herodian. 7, (11, 3.) de militibus, Ὄπλων μὲν γυμνοί, èv λιταῖς ἃἒ ἑσθῆσι καὶ ἐ. Et paulo post, "Εχοντας δὲ τὰς χεῖρας ὑποκαθειμένας ταῖς ἐ., Sagis, Polit. A Suida, præter χλανὶς, exp. quoque ύφασμα ἐξ αἰγείων τριχών, Cilicium. Hos autem affert 11. Οἱ τοξόται ταῖς ἐ. καλυπτόμενοι βάλλουσι τοὺς ἐπὶ τῶν τενχῶν : sicut Vegetius quoque Cilicia ad excipiendum impetum sagittarum adhiberi scribit. Item, Ἀρτῶντες κύκλῳ ἐ. καὶ νἁκη, ὡς αν τὰ τοιαῦτα προβλήματα μὴ εύφλεκτα εἴη. Ponitur vero et generalius pro Quovis vestimenta : unde Herodian. 4, (2, 5.) senatoribus etiam tribuit ia apotheosi Severi, Έν τᾤ μὲν λαιῷ μέρει πᾶσα ἡ σύγ-κλητος μελαίναις έ. χρώμενοι, Atris vestibus, Polit. Sic exp. etiam ap. Xen. Σ. (4, 38.) p. 517· Πάνυ μὲν ἀλεεινοὶ χιτῶνες οἱ τοῖχοί μοι δοκοῦσιν είναι, πάνυ δὲ παχεῖαι ἐ. οἱ οροφοι, ubi tamen specialius quam pro Quavis veste poni videtur. Ab Athen. adjective usurpatur, 5. p. 78. Πορφυροῦν μὲν μεσόλενκον χιτώνα ἐνδεδυκὼς, χλαμύδα δὲ ἑ. περιβεβλημένος πολυτελή. Ἐφεστρίδιον, Umbella, VV. LL. [“ Amiculum, Lu-cian. de Mere. Cond. p. 495. Salmur.” Schæf. Mss.] Καταέννυμι SIVE Καταεννύω, Induo, Convestio, II. Ψ. (135.) Θριξὶ δὲ πάντα νέκυν καταείννον, Induebant, i. e. Contegebant. Unde Καταειμένοε sive Κατειμένος partic. Indutus, Vestitus, Od. (T. 431.) αἰπὺ δ’ ὄρος προσέβαν καταειμένον ὅλῃ Παρνησσοῦ. Apud Apoll. Rh. 1, (938.) ἰσθμὸς Χέρσῳ ἐπιπρηνἠς καταειμένοε, Schol. dicit esse καταρρεόμενοε, καταπνε-όμενος, κεκαλυμμένος φυτοῖς. “ Κατεινύω, Etymologo “ Circumvestio, Convestio, Contego, κατακαλύπτω :
“ unde deducit καταείννον. Ponit tamen et thema “ καταενύω, quod crebrius geminato v dicitur κατα-“ εννύω.” Περιέννυμι, Circuitiinduo, Circumvestio, II. Σ. (451«) Αὑτὰρ ὅ Πάτροκλον περὶ μὲν τὰ ἃ τεύχεα ἕσσε, i. e. περιέσσεν, per tmesin distractum. Hesiod. (Ἔ. 2, 157·) Τὴν περιέσσασθαι, Hanc indue. Und*B Περιειμένος ET Περιεσμένος, Ut ἠμφιεσμένος, Circum-indutus, Indutus, Es. 37- Περιεσμένοι τοὺς χιτώνας. Tunicas induti. “ Περιἕσσατο, Circumamictus est,
“ Indutus est: a περιἕννυμt s. περιἕω : a quo et ire·-* · “ ριἕσσασθαι, Circumamicire et induere se. Hesiod.
“ Τὴν περιέσσασθαι.”
Εἷμα, Indumentum, Vestimentum, Vestis. II. Γ. (392.) Κάλλεϊ τε στίλβων και εΐμασι, Od. Η. (265.) Άμβροτα ειματα ἕσσεν, Ζ. (6ϊ.) καθαρά χροῒ εϊματ ἔχοντα, Θ. (249·) Εἵματά τ’ ἐξημοιβά. Plut. (7, 96.) cum scribit non minus de nigro quam de purpureo dici posse, Δολερὰ μὲν τὰ ειματα, δολερά δὲ τὰ χρώματα : sed respiciens ad id, quod (9, 427·) ex ipso Herod. (3, 22.) adducit de Æthiope ad unguenta et purpuram dicente, Ὡς δολερὰ μὲν τὰ χρώματα: sic enim ibi leg. videtur pro χείματα, ut præced. 1. ostendit, nisi forte χύματα a χύω: δολερὰ δὲ τὰ εἵμα-τα τῶν Περσέων ἐστί. Ἕμμα Æol. pro eod., Hes. a quo tamen additur, ἢ καθαπτόμενον ἢ ἀπομασσόμενον.
“Ἴμα, Vestimentum, Indumentum, pro εἷμα. Hes.
“ enim ἵματα affert pro ἱμάτια.” Ἁβροείμων, Qui delicatis ac mollibus item et splendidis induitur ve-
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etimentis, κατηγλαϊσμένος, λαμπροφόροί, ànaXcxftópos, α Etym. “ Ἀνείμων, Nullis indutus vestimentis: qua “ signif. Palladius dixit, Investis puer, i. e. Nudus,
“ ὁ οὐκ ἔχων εἵματα, s. ι μάτια. (Od. Γ. 348.) ἢ παρά “ πάμπαν ἀνείμονος ἠὲ πενιχρού. Aliquando acpi-“ pitur pro καχείμων s. κακοείμων, Male vestitus,
“ Mala babens vestimenta, et propemodum nudus.”
[* “ Ἀνείματος, * Ἀνειματέω, ad Hesycli. 1, 636. n.
16.” Dabler. Mss.] Δυσείμων, Male indutus s. vestitus ; Pannosus, Sordide vestitus, Bud. Greg. Ἀντὶ γελοιαστοΰ σύννους, ἀντὶ καλλωπιστοῦ δυσείμων, ἀντὶ χρυσοφόρου στενόχωρος, κάτω νεύων ἀντὶ ὑψαύχενος, Pro accurate culto incultus. [“ Monthly Review, Febr. 1799· P· 198.” Schœf. Mss.] Δυσειμονία, Malus et sordidus vestitus, ἡ τὢν φαύλων ἐνδυμάτων πε• ριβολὴ, i. q. δυσχλαινία, Eur. [Hcc. 240. ubi v. Schol.] Reperitur vero ET Δυσειματέω, Malo e. Sordido vestitu utor. [Plut. 7, 198.] Unde δυσει-ματοῦντες, Lugubri veste utentes, VV. LL. Derivatum autem videtur a Δνσείματος, i. q. δυσείμων, [q. v. legitur ap. Eur. EI. 1107·] Εὑείμων, Bene et ele- b ganter vestitus, opp. τῷ ῥάκια ἠμφιεσμένῳ a Themi-stio, Bud. Pro quo Hom. dicit εὗ εἰμένος, [Od. O. 330. * Εὐειμονέω, Cyrill. Alex. Os. Pasch. 5. p. 45.] Εὑείματος, ó, ἡ, i. q. εὑείμων, opp. τῷ δυσείματος.
“ Εὐιματωτάτους, vocat Milesios Max. Tyr. (3, 10. p.
“ 44.) a cultus elegantia, teste Erasmo Adag.” [Alii legunt εὑειμονωτὰτουε.] “ Dicitur igitur εὑίματος, Pul-“ eris et elegantibus indutus vestibus.” Εὐειματέω, Bene et eleganter indutus s. vestitus sum, Aristot. Rhet. Εὐειματοῦσα ἡ ἕξις τού σώματος, Habitus corporis vestibus pulcris exornatus. [Sotades Stobæi Grot. p. 115. Εὑιματέω, Titus Bostrensis, Expos. in S. Luc. p. £ 17.] Κακοείμων, Male indutus s. vestitus. Pannosus, Bud. i. q. δυσείμων, et ῥακενδύτης. [Od. Σ. 4•1.] Κακοειμονία, Vestitus malus, sordidus, et q. d. Pannositas, i. q. δυσειμονία. [Schol. Apoll. Rh. 1, 308.] Λαμπρείμων, Qui splendide induitur s. vestitur, Splendide indutus et cultus. Hippocr. Epist. 138. Ὁρέω γυναίκα καλἡν τε καί μεγάλην, λαμπρεί-μονα : [ρ. 1277·] Pro quo dicitur ΕΤ Ααμπροείμων, ^ quod a Suida exp. λαμπροφορὢν, pro quo perperam in VV. cLL. Lucernam ferens. [· Λαμπρειμονέω, Suid. Chariton p. 56. * Ααμπρειμονία, Nicetas An-nal. >15, 6.] Λευχείμων, Qui albis vestimentis indutus est, Albis indutus, Albatus, Horat., i. q. λευκοφόρος. i[* “ Λευκοείμων, Λευχ., Lobeck. Phryn. 676.
Ἄευχείμονος, Cyrill. Prœf. Catech. p. 2. * Λευ-κειμονέω, Suid. in voce.” Boiss. Mss.] Λευχειμονέω, Albis induor,·λευκοφορώ, Herodian. 8, (7, 4.) Οῖ λευ-χειμονοΰντες καὶ δαφνηφόροι θεῶν πάτριων ἕκαστοι προσεκόμιζον αγάλματα, Candidati ac laureati, Polit.
[* Μεγαλσείμων, Eust. Od. 1430, 25.] Μελανείμων, Qui atrìe·indutus est vestimentis, Atratus, Pullatus, quatis Ingentium est vestitus, Lucian. (3, 132.) Πάνυ πενθικῶς τις έσκενασμένη, μελανείμων, καὶ κατεσπαρα-γμένη. Μελανειμονἔω, Atratus sum, Pullis 3. Atris vestibus indutas sum. [Schol. Eur- Alc. 247. *Me-λανειμονία, Nicetas Annal. l6, 5.] Μελανονεκυοεί-μων, Atris et funebribus indutus vestibus, μἔλανα καὶ νεκρικά ίμάηα φορών, ut Aristoph. Schol. B. (1334.) «πρ. (ὄνειρον) μελαίνας Ννκτὸς παῖδα, φρικώδη δεινὰν ὄψιν, Μελανονεκνοείμυνα : quemadmodum Eur. Hec. (71-) dicit μελανοίττερύγων ονείρων. Μονοείμων, Qui una et simplici indutus est veste. [“ Herodian. Epi-mer. 190.” Boiss. Mss. * Πολνείμων, Anal. 2, 254.
»1. * Πολυοίμων. * Πτεροείμων, Opp. K. 2,199. * Φι-λοκονείμων, Athen. 398. exp. Pulvere vestiri amans, al. * Φοινικονείμων, Casaub. cors. * Φοινικοείμων.] f Ἱμάτιον, Vestis, large acceptum ut Lat. Vestis, Bud. Theoplir. Έξ οὗ δὲ τὰ ἱ. ποιονσι, τὸ μὲν φύλλον ομοιον ἔχει συκαμίνῳ, Plin. Unde vestes lineas faciunt, foliis moro similis. *I. ἀνδρεῖον, Vestis virilis, Plut. Bruto. Ἱμάτια γυναικεία, Lys. Τὢν αὐλητρίδων τὰ ἰ., Athen. 13. Ὄρφνινα ἰ., Xen. Κ. Π. 8, (3, 2.) Signif. et Pallium, b. e. τὸ τριβώνιον, quod supra tunicam induitur : ut Bud. in Dem. (583.) accipit, Ὥστε με — θοιμάτιον προέσθαι, καὶ μικρού γυμνόν εν τῷ χιτωνίσκῳ γενέσθαι φεύγοντα. Plut., ut idem Bud. annotat, pro Toga Romana utitur: quo modo accipi potest iu
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Probi. Rotn. Τοὺς παραγγέλλοντας ἄρχειν, ἔθος ἦν έν ἰ. τοϋτο ποιεῖν ἀχίτωνας: quod idem est et in Coriolano (14.) Ἔθος ἦν τοῖς μετιούσν τήν ἀρχὴν παρακαλεῖν καὶ δεξιοῦσθαι τοὺς πολίτας ἑν ἱ. κατιόντας εἰς τὴν αγοράν ἄνευ χιτῶνος. Accipitur et pro Stragulo, Veste stragula, Cic. Bud. Cornm. 444. e Matth. 9. et A-tben. 12. Ponitur et pro Tegmine capitis : sicut veste caput velare dicit Ceis. 1, 4. Plut. Pompeio (8.) Ὑπεξανισταμένου τε προσιόντι τῷ Πομπηΐῳ, καὶ Τῆς κεφαλῆς ἀπάγοντος τὸ ἱ.: alibi, Σοβαρῶς διέκειτο ἔχωυ δι’ ὤτων κατὰ τῆς κεφαλῆς τὸ ἰ. Bud. [“ item pro Quolibet panno, Herod. 4, 23. Σακκέουσι τοῦτο ἱμα-τίοισι, Pannis excolant.” Schw. Mss.] Metaph. ἱμάτια πόλεως dicuntur Muri, Mœnia, ὁ τειχισμὸς, Eust. ET Θοιμάτιον, pro τὸ ἱμάτιον, Att. ut pro τὰ ἕτερα dicitur θάτερα. Aristoph. (Πλ. 926.) κατάθου θοιμάτιον. Plato, θοιμάτιον ἠμπίσχετο. Apud Aristoph., iuquit Bud., pro Veste bonesta et civili ponitur ; τριβώνιον pro Veste egentis et inopis. [* Ἰμαποθήκη, .Gl. Vestiarium.] Ἰμαποκάπηλος, Qui vestes emit et revendit, Vestiarius, Ulp. i. q. ἱματιοπώλης. [Lucian. 257-] Ἰματιοκλέπτης, Vestium fur, λωποδύτην, Diog. L. [O, 52-] Ἱματιομίσθης et Ἰματιομισθώτης, Qui choragis vestes mercede locat, J. Poli. 7, (78.) Τοὺς δὲ ἐσθῆτας ἀπομισθοϋντας τοῖς χορηγοῖς, οἱ μὲν νέοι ἰμαπό-μισθας, οἱ δὲ παλαιοὶ ίματιομισθώταχ. [Aliecd. Bekk. 1, 100. * Ἰματοποιΐα, Gl. Vestificium.] Ἰματιοπώλης, Vestium venditor, Vestiarius. Vocabatur autem Athenis etiam ἱματιοπώλης [imo Ἰματιοπῶλις] αγορά, quæ et σνειροττώληχ, [—ῶλις,] J. Poli. 7, c. 18. [* Ἰματιό-πῶλις, Athen. 70. *'1ματιοφορίς, Vestigerula, Ammon. 144.] Ἰμαποφύλαξ, Vestium custos, Vestispicus, Varro, Plaut. [Ἰματοφύλαξ, Gl. Vestiarius.] Ίματιοφυλάκιον, Arca vestiaria, Vestiarium. [Gl. * Ἰματοφυλάκιον' Vestiarium. *Ἰματιοφνλακέω, Lucian. 849- *Ἰματηγὸς, Theophr. de Lapid. ναῦς.] Ἰματουργὸς, Qui vestes conficit, Vestiarius, UNDE Ἰματουργικὸς, Ad vestes conficiendas pertinens. Et ίματουργική, sub. τέχνη, Ars vestiaria. Bud. e Piat. Φῶμεν δὲ καὶ υφαντικήν οσον ἐπὶ τῇ των ί ματιών ἐργασίᾳ μέγιστόν ἦν μόριον, μηδὲν διαφέρειν πλὴν όνο μάτι ταύτης τῆς ἰ. ἹματίΖὠ, Vestio, Mare. 5, (15.) Θεωροΰσι τὸν δαιμονιζόμενου κά-θήμενον καὶ ίματισμένον, καὶ σωφρονονντα, Sedentem ac vestitum. Ἰμαπσμὸς, Vestitus et cultus, et quod Lat. Vestiarium dicitur, Bud. Comm. 444. e Luc. 7, (25.) Polvb. (6, 15,4.:) Plut. Alexandro (39.) Τὸν Βαγώου ἔδωκεν οίκον, εν ᾧ λέγεται των περί Σουσὢν χιλίων ταλάντων εὑρεθῆναι ἱ. Athen. (550.) de Asiaticis ab Agesilao victis, Πωλεῖν τὸν τούτων ἰ., quos dicebat fuisse στολαῖς πολυτελῶς ἠσκημένους. Ἀφι-ματόω, Veste s. Vestimentis spolio, Veste exuo, ut αφοπλίζω, Armis spolio : άφιματώσαι, ἀποδῦσαι, Suid.
Ίματίδιον, dimin. ab ἱμάτιον, quasi Vesticulam dicas ; Palliolum, VV. LL. Citat J. Poli, e Lys. (Fr. 36.) Ετ θοιματίδιον, Att. pro τὸ ίματίδιον, ut pro τὸ ἱμάτιον dici θοιμάτιον, paulo ante annotatum est. Utitur Aristoph. Πλ. [985. ubiBr. θ' ίματίδιον, *Ἰμα-τιδάριον, Aristoph. Fr. 222.]
1Γ Ἐσθὴς, Vestis, i.q. εἷμα et ἱμάτιον, quorum prius poët. est, posterius in prosa usitatius : hoc autem prosæ scriptt. cum poetis commune. Od. Z. (74.) φέρεν ἐσθῆτα φαεινήν. Xen. Σ.(2, 3.) Ἐσθὴς ἄλλη μὲν γνναικί, άλλη δὲ ἀνδρὶ καλἡ. Athen. Ἐσθῆτα μαλακω-τέραν ἠμφιεσμένος. Dicitur et ποικίλη ἐσθὴς, Variegata ; χρυσή, οδοιπορική, βασιλική, ιερά, et quæ hu-jusmoai; λιτὴ, atque alia. Siog. ponitur alicubi pro plur. Od. A. (165.) άφνειότεροι χρυσοῖό τε ἐσθῆτός τε: sicut Virg. Æn. 9. dives pictai vestis et auri. [Xen. K. A. 3, 1,13. Κτήνη, χρυσόν, ἐσθῆτα.] Ἔσθος, pro eod. ap. poëtas, II. Ω. [94. **Ἑσσον, i. q. ἔσθος, Hesych.] Reperitur et Ησθημένος partic. Vestitus, tanquam AB Ἑσθέομαι. Herod. Ἑσθημένος ἐσθῆτα Μηδικήν, Veste Medica indutus : (3, 129.) Ἐσθημένος ράκεσι, Pannosus, Veste lacera indutus. Athen. (5890 e Pythæncto, Πελοποννησιακῶς ἠσθημένην. Synes. Ep. 154. Οἱ κάλλιον ἠσθημένοι, Elegantius vestiti. Utitur etPhiiostr. [“Ἥσθηνται, Gestant vestem, Schweigh. Etnendd. in Suid. p. 5. Toup. Opusc. 1, I90.” Schæf. Mss. * Ἀπεσθέομαι, Luciau. Lexiph. p. 183.]
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Ἔσθημα, Vestimentum, Soph. EI. (268.) de Ægistho, a ἑσθήματα Φοροϋντ ἐκείνω ταυτά. Quo vocab. licet poetis tantum usitato, ut Schol. Soph. anuotat, utitur J. Poli. 7, c. 13. scribens ἔσθημα duplicis esse usus, ὡς ἑνδΰναί τε καὶ ἐπιβάλλεσθαι. Ἔσθησις, Vestitus : quod et ipsum poët. esse Schol. Soph. tradit.
[“ Thom. M. 370. Wakef. Trach. 925. ad Diod. S.
1, 250.” Schæf. Mss. * Ἑσθητοπώλης, Gl. Vestiarius.]
“ Ὑποεσθὴς, Vestis quæ est subtus, Interula, Subucu-“ la, Hesychio χιτών.”
“ II Ἑανὸς, Indutu pulcer: tradunt enim ἑανὸν “ πέπλον dici τὸν καλὸν καὶ ἄξιον ἐνδύσασθαι, παρὰ τὸ “ ἕννυσθαι τὸ ἐνδύεσθαι: ut II. Ε. (734.) Θ. (385.)
“ Πέπλον μὲν κατέχευεν ἑανὸν πατρὸς ἐπ’ οὕδει. Ali-“ cubi subst. ponitur ἑανὸς pro ἑανὸς πέπλος, s. ge-“ neralius εἷμα, ένδυμα, ἱμἀτιον, περίβλημα : velutí “ cum ei epith. aliquod adjungitur, omisso subst.
“ πέπλος : ut ap. II. Φ. (507·) Ἀμφὶ δ’ ἄρ ἀμβρόσιος “ ἑανὸς τρέμε : et (Γ. 385.) νεκταρέου ἑανοῦ ἐτίναξε “ λαβοῦσα: Ψ. (254.) Ἑν κλισίῃσι δὲ θέντες ἑανῷ λῖπ “ κάλυψαν, Peplo tenui et subtili, i. e. Linteo : ut et B “ Hes. exp., λεπτῷ ἢ λινῷ περιβολαίφ: qui paulo an-“ te ἑανὸν esse dixerat ένδυμα γυναικεῖον λαμπρόν.
“ J. Poli, annotat quosdam differentiam facere inter “ ἑανὸν et πέπλον : nam τὰ ἄνευ ποικιλμάτων ἐσθή-“ ματα ab eis vocari ἑανούς: at τὰ σὺν ποικἱλμασι,
“ πέπλους. Rursum ἑανὸς adj. de cassitero etiam s.
“ stanno dicitur, significatque Fusilis. Nam Hes.
“ ἐανοῖο κασσιτέροιο exp. εύδιαχύτου: quemadmodum “ Eust. quoque p. 1146- annotat, ἑανὸν interdum “ esse epith. ὑφάσματος, ab ἕω, τὸ ἄξιον φορείσθαι:
“ interdum κασσιτέρου, veluti ῥεανὸς, signif. εὕρυτος “ καὶ ῤᾳδίως χυτός. Quosdam tamen putare ἀπὸ τοΰ “ ἑανοῦ κασσιτέρου vocem hanc ad vestes translatam,
“ volentes χιτώνα vel πέπλον ἑανὸν dici τὸν λευκὸν “ ὁμοίως τῷ κασσιτέρῳ, ὅς ἐν τῷ γανώμαπ ἐπιτρέχει “ λευκός, i. e. Vestem s. Peplum candidum et stannea “ splendentem albedine. Apud Diosc. vero ἑανὸς “ legi dicitur pro Mollis et delicatus. Rursum Hes.
“ ἑανῶν exp. non solum ίματίων λεπτών, sed etiam “ ἀγαθὢν, καλῶν.” “ Εἰανὸν, Suidæ τὸ λεπτὸν, Tenue, C “ Subtile. Hes. vero εἰανοῦ affert pro ευδιάλυτου,
“ Fusilis. Epenthesin igitur poët. τοΰ t habet pro “ ἑανός. Ac ut idipsum ἑανὸς, solet enim potius δα-“ σύνεσθαι, interdum subst. ponitur pro ἑανὸς πέπλος,
“ ita etiam hoc εἱανός : velut II. Π. (8.) de puella,
“ ἥ θ' άμα μητρι θέουσ άνελέσθαι ἀνώγει, Εἰανοῦ ἁπτο-“ μένη, καί τ’ ἐσσυμένην κατερύκει.” “ Εἴαρος, Vestis,
“ VV.LL. Metuo ne perperam pro εἱανός.” “'Ἱανον, “Hes. esse dicit ἱμάπον, Vestem: pro quo supra “ habuimus εἰανὸν et ἐανόν. Ἰανόκροκον, Suid. exp.
“ λεπτὸν, Tenue, Subtile : ut Hes. quoque Ιανύκροκα,
“ λεπτά.” “ Ἑανηῳόρος, ap. Antimachum dicitur ἡ “ ἠὼς, Aurora, teste Hes.: forsau quod ferat tenuem “ el spleudidara vestem.” [*Εὐέ«νος, Moschus 4, 75· Δημήτηρ.] “ Οἰέανος, Unam solum vestem habens,
“ A poli. Rh. (3, 646.) qui et οἰοχίτων.”
"ΕΩ, F. ἕσω, Colloco, i. q. ἵΖω, καθίΖω,‘Od. Ξ. (280.) Ἑς δίφρον δέ μ’ ἕσας ἄγεν, Ο. (285.) πὰρ δέ οἱ αὐτῷ Εἷσε Θεοκλύμενον, Sedere jussit, Collocavit, π Herod. (3, 6ϊ.) Εἷσε άγων eis — θρόνον. Præt. pass. EST Εἷμαι, Collocor, Statuor, ἵδρυμαι, Luciau. Εἵα-ται τὰ ἕδη, Statutæ et erectæ suut ædiculæ s. delubra, Ion. pro εἷιται, i. e. ΐδρυνται. “ Εἵατο, poët.
“ epenth. τοΰ i pro egfo : itidemque εἵαται pro ἕα-“ ται: hæc autem Ionice pro ἧντο et ἦνται, ab ἦμαις “II. Γ. (139·) Εἵατο δημογέροντες, Sedebant: (B.
“ 137.) Εἵαται ἐν μεγάροις, Sedent. E Luc. autem,
“ εἵαται τὰ ἕδεα, pro' Positæ sunt ædiculæ. E ισομαι,
“ Collocabo, Statuam: ab εἵω. Cujus aor. med.
“ είσάμην. Apoll. Rh. (2, 807-) Eισομαι ἱερὸν αἰπὺ,
“ Statuam, Erigam : aut Dedicabo. Plut. iti The-“ mistocle, Εἱσάμενος Ιερόν τῆς Άρτέμιδος” Ἑφέσ-σαι, Statuere, Locare, Od. Ν. (274.) Τούς μ’ ἐκέ-λευσε Πύλονδε καταστήσαι και έφέσσαι, Pyli sistere : καθίσαι, ἱδρύσαι, Eust. Et voce med. Ο. (277·) Ἀλλά με νηὸς ἔφεσσαι, Navi impone, ἐπὶ νηὸς κάθι-σον, ἐπιβίβασον. Pertinet huc ΕΤ Καδ δ’ εἷσ’ ἐν θαλά-μῳ, II. Γ. (382.) pro καθεῖσε, Deposuit, Collocavit.
ἪΜΑΙ, Sedeo, 11. B. (254.) Ἀγαμέμνονι ποιμένι λαῶν Ἢσαι ὀνειδίΖων, Sedes convitians, Π. (4έ)2.) ἑϋξέστῳ ἐνὶ δίφρῳἪστο ἀλεὶς, Lucian. (3, 582.)τΗσθ ξεῖν’· ἡμεῖς δὲ καὶ άλλοθι δῄομεν ἕδρην. Et Ionice Π. Γ. (134.) Οϊ δὴ νῦν ἕαται, pro ἦνται, Sedent. Et addito ι per epenth. metri gratia (B. 137·) Εἵαται ἐν μεγάροις, itidem pro ἦνται. Γ. (149·) Εἵατο δημογέροντες, Sedebant, ἧντο. “ ’Αφημένος, Hesychio ἅπο-“ θεν καθήμενος, Sedens procul ab, s. seorsum ab.” “ Ἐνῆμαι, Insideo,” [Theocr. 22, 44. * Ἑφῆμαι, Æsch. Ag. 1126.] Κάθημαι, Sedeo, i. q. ἧμαι, proprie Deorsum sedeo, Sedendi causa me demitto, II. B. (19I.) Ἀλλ’ αυτός τε κάθησο καί άλλους ίδρυε λαούς, Et ipse sedeas et alios sedere jubeas, Athen. 10. Δει-πνοῦσι καθήμενοι καὶ πίνουσι, Sedentes, Xen. (Κ. Π. 4, 5, 17.) Καθήμενοι ἐπὶ τῶν ἵππων, Sedentes in equis, Aristoph. Σφ. προς τὸ πΰρ καθήμενος. Et κα-θῆσθαι καθέδραν, ut βαδίΖειν ὁδὸν et λέγειν λόγον, et quæ similia sunt, Schol. Soph. Imper. est κάθον pro κάθησο. In imperf. dicitur etiam ἐκάθηντο : utitur autem eo Thuc. ut τῷ καθήντο Dem. in seq. Quemadmodum vero spectator quoque sedere dicitur et judex, ita et καθησθαι. Plut. Coriolano, Πο-λεμουμένων ετέρων θεατὰς καθησθαι, φύλακας τού πλούτου καὶ χρημάτων. Plato Ap. Socr. (24.) Οὐ γαρ επί τούτῳ κάθηται ὁ δικαστής. Et, Καθημένης τῆς βουλής ap. Dem. Considente senatu. Sicut active dicitur καθίΖειν την βουλήν, Cogere senatum et facere ut contideat. [“ Et absolute οἱ καθήμενοι, Spectatores in theatro, nempe Qui sedent spectantes, Hegesip-pus Comicus ap. Athen. 290.” Schw. Mss.] Frequenter vero cum partic.conjunctum signif. Maneo: ut κάθημαι προσδοκῶν. Quomodo et Aristoph. (B. 1103.) sine partic. posuit, ἐν ταυτῷ κάθησθον. Sicut vero Lat. Sedere aliquando pro Desidere ponitur, h. e. Otiosum sedere et rebus gerendis manum non admovere, quo sensu Cic. in Pis. Sedenti, dormienti in maximo reip. metu, ita et καθησθαι: quomodo et καθέΖεσθαι accipi supra annotatum est. II. Ὠ. (403.) de Græcis ad pugnam se parantibus, Ἀ-σχαλόωσι γαρ θίγε καθήμενοι. Thuc. 4, (124.) Ἐβού-λετο προίέναι ἐπὶ τὰς τοῦ Ἀῤῥιβαίου κὠμας, καὶ μη καθησθαι, Nec otiosus sedere, ἀργὸς είναι, Schol. Dem. (43.) Μέλλοντας ἡμᾶς καὶ καθημένους περιστοι-χίΖεται: (156.) Οὐδὲν ποιοῦντες ενθάδε καθήμεθα, μέλλοντες άεί, Nihil facientes hic desidemus et sem-per cunctamur: (24.) Καθήμεθα οὐδὲν ποιοῦντες: (235.) Βραχὺ φροντίσαντες οἱ χρηστοί πρέσβεις οὗτοι καθήντο εν Μακεδονίᾳ τρεῖς ὅλους μήνας. Καθησθαι est etiam vocab. militare, i. signif. q. Insidere et Obsidere, Castra metari, Thuc. 2, (101.) Καθημένου δ’ αὐτοῦ περί τούς χώρους τούτους, Insidente autem s. Obsidente eo loca ista : (2, 20.) Πεῖραν ἐποιεῖτο, περί τας Ἀχαρνὰς καθήμενος, εἰ ἐπεξίασιν, pro ἐνστρα-τοπεδεύσας, ut paulo post sequitur, i. e. Sedem ibi figens et castra locans. Quo sensu καθέΖεσθαι ab eod. praesertim Thuc. usurpari supra ostensum est. ǁ Καθήμενον πεδίον, Solum æquale et planum, ομαλόν, Suid. h. 1. citans, Οἱ δὲ *Ρωμαίοι eis καθήμενον πεδίον εστρατοπεδεύοντο, In planitie. Apud Hes. quoque καθήμενον χωρίον, πεδίον exp. ομαλόν ἢ κοῖ-λον. Ubi καθησθαι videtur accipi pro Sidere, Desidere, ubi nulli montes aut clivi sunt, sed humus quasi desedit. “ Κάθῃ, Sedes, pro κάθησαι, ut μέμνῃ “ pro μέμνησαι, et δύνῃ pro δύνασαι. Κάθον, Sede, “ ut Ep. ad Hebr. (1, 13.) Κάθου εκ δεξιῶν μου, e “ Psalm. David. Κατέαται et Καθέαται, Ion. pro κά-“ θηνται, Sedent, ap. Herod. Κατήμενος, Ion. pro “ καθήμενος, Sedens. At Herod. εκ μέσου κατήμενοι, “ E medio se subducentes, s. cedentes.” [* Κάθησις, Sedes, LXX. Jerem. 49, 30. al. κάθισις. * Ἀμφικά-θημαι, Euseb. Præp. Evang. 4, 23. p. 175.] Ἁνακά-θημιιι, Sedeo erectus, Recumbo, Resideo, Alex. Aphr. Probi. 1. Άντικάθημαι, In conspectu hostium castrametor, i. q. άντικαθέαομαι. Χβιι.(Ἱππαρχ. 8,20.) Καὶ δταν πολέμιοι άλλήλοις άντικάθωνται, Cum in conspectu castrametantur, Bud. Dicitur et ἀντικα-θήμενον στρατύπεδον. Apud Herod. scribitur ἀντι-κατήμενοι Ionice pro ἀντικαθήμενοι, [9, 39•] Ἀποκά-θημαι, Sum deses, Desideo, Sum languidus et igua-
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viis, Bud. ex J. Poli, et Aristot. Άποκάθημαι, Seorsum sedeo. Ἀποκαθημένη dicitur etiam Mulier ai-μοῤῤοοῦσα, Hes. In LXX. Interprr. ἀποκαθημένη γυνὴ vocatur Mulier, quæ patitur menstrua: Levit. 15, (33.) 20, (18.)Ὄς ἃν κοιμηθῇ μετά γυναικὸς άποκαθη-μένης. [* “ Διακάθημαι, Plut. Cicerone 47•” Corai. Mss.] Ἑγκάθημαι, Insideo, Observo, Insidior, Bud. ex Æschine (83.) Ἐγκαθήμενοι καὶ ἐνεδρεύοντες έν τῇ άκροάσει εἰσελαύνετε αὐτὸν εἰς τους πράγματος λόγους, Attente eum audientes, et instantes, si quid extra materiam aberrarit, Bud. A Suida quoque ἐγκάθη-ται exp. ἐγκεκρυμμένος ἐστί: quoniam, inquit, οἰ κρυπτόμενοι ύποκάθηνται. [“ At lien. 470. Ή κύλιξ αὓτη ἐγκάθηται περὶ τὰς λαγόνας, vertunt, Hic calix depressus est, quasi subsidii, circa latera.” Schw. Mss.] Παρεγκάθημαι, Assideo, Inter alios sedeo, VV. LL. quæ tamen exp. a præced. ἑγκάθημαι recedit. “ Έπικάθημαι, Insideo : aut etiam simpl. Se-“ deo: ut ap. Demosth. (946.) Ὄ έπικαθήμενος ἐπὶ “ τῆς τραπέΖης, Qui iu mensa sedet, Institor mensæ. “ Apud Polyb. dicitur φόβος alicui ἐπικάθησθαι, in “ loco quem Suid. affert. Ἐπικατήμενος, Ion. pro “ έπικαθ., Insidens, ap. Herod.” [* Συνεπικάθημαι, Eust. 10.] Παρακάθημαι, Assideo, A latere assideo, i. q. παρακαθέςομαι. Plato, Ὑπὸ των ππρακαθημένων έκωλύετο, Ab assessoribus. Aristoph. B. (1491.) Σω-κράτει Παρακαθήμενον. Apud Synes. Ep. 4. accusativo jungitur, Ἐγὼ δὲ παρακαθήμενος τὸ παλαμναῖον βα-λάντιον, την παρακαταθήκην του ξένου, έκλαιον, Ego autem assidens. Περικάθημαι, Sedeo circum, Herod. ΥΙερικατή μενοι rjj τραπέΕίη, Ion. pro περικαθήμενοι, Circumquaque accumbentes mensæ. Est vero et vocab. militare, i. signif. q. Lat. Circumsideo, Obsideo : cui synonymum περικαθέέομαι. Paus. 67. Πε-ρικαθημένον τὰς * Αθήνας, ΐ. e. καθημένου περὶ τὰς Αθήνας, ut Thuc. supra divisa voce loquitur. Et Ionice ap. Herod. Περιεκατέατο την “Ανδρον, Andrum obsederunt, pro περιεκάθηντο : [cf. 9, 75.] Προκάθη-μαι, Præsideo, Philo V. Μ. 1.Ὁ γαρ προκαθήμενος βασιλεύς πόρθησιν εὐλαβηθεὶς, Rex, qui illis locis
præsidebat. Item, Sum praesidio, Ad custodiam relictus sum alicujus regionis et præsidium. Bud. e Polyb. 2, (25, 2.) p. 27· Aἱ προκαθήμενοι των Ῥω-μαίων ἐν τη Τυῤῤηνίᾳ δυνάμεις: 2, (26, 1.) Προκαθήμενος ἐπὶ των κατά τον Ἀδρίαν τόπων. “ Προυκάθητο, “ pro προεκάθητο, Præsidebat.” [Προκάτημαι, Herod. 7• 172. * Προκάθησις, Hesych. 786*.] Προσκάθημαι, Assideo. Frequenter capitur pro Obsideo, ut προσ-καθέέομαι. Thuc. 8, (11.) p. 2δ7. Καὶ τῷ πεΖᾢ προσκαθημένους φυλακήν ἔχειν, Et pedestribus copiis obsidendo. Idem, ΓΙροσκάθητο τῇ πόλει, Urbem obsidebat. Herod. Ἐπολιόρκεε προσκατήμενοε, Obsidione circumdedit. At Π ροσκάθημαι εν rjj Σάμῳ, Samum insideo, in Samo sedem et castra loco. [Xen. K. Π. 2, 4, 9*] “Προσκάτημαι, lon. pro προσ-“ καθ.. Desideo apud, Assideo. Ex Herod. pro “ Obsideo : quod et περικάθημαι.” “ Συγκάθημαι, “ Simul sedeo. Συγκαθήμενοι, Simul sedentes. Red-“ ditur et Considentes.” [“ Apud Herod. 3, 68. συγκατήμεναι γυναίκες, Ion. pro συγκαθ., sunt Una habitantes, Eisd. in ædibus sedentes mulieres, licet conclavibus ita separatæ, ut sese invicem videre aut inter se colloqui non possint.” Schw. Mss. * Ὑπερ-κάθημαι, Xen. K. Ἀ. 5, 1,6.] Ὑποκάθημαι, Sub-sideo, In subsessis alicui immineo, (Herod. 8, 40.) Ύποκατήμενοι τον βάρβαρον, Ad excipiendum barbarum subsidentes. Philostr. Her. Ὑποκαθήμενοε τούς ανθρώπους, Hominibus insidians. [“ Etiam ubi non de insidiis aut hostili animo agitur, memoratur aliquis ap. Herod. 7, 27- ἐν τῇ πόλει ὑποκα-τἠμενος, Residens, Moratus in urbe, et Xerxem ibi expectans, quem erat hospitio excepturus.” Schw. Mss. * Μέθημαι, Od. A. 118.] Πάρημαι, Assideo, Juxta s. A latere assideo, i. q. παρακάθημαι, sed magis poët. (Od. Ξ. 375.) ἕκαστα παρήμενοι ἐξερἔ-ουσι. Pro eod. utuntur poëtæ frequentius synonymo παρέχομαι. “ Πρόσημαι, Assideo, vel etiam “Assisto. Exp. et Obsideo.” [Soph. Œd. T. 15. * Σύνημαι, Schol. Par. in Apoll. Rh. 4,1210. Ὑπέρη-μαι, Anthol.]
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“ Ζ, Nota sextae ap. Græcos literæ, quam Ζῆτα “ appellant, compositam ex δσ. Plato in Cratylo “ eam esse dicit πνευματώδη, ut σ, ψ, φ: et antiquos “ pro ea usos esse τῷ δέλτα : unde non mirum esse “ debet eam ìn derivatione transire in δ, vel ut i cum “ ex ἔΖω fit ἕδος. Ideoque et Dores eam ac Bœoti “ in medio dictionum in geminum δ vertunt, θερίδ-“ δεν dicentes pro θερίΖειν. Alioqui et β ac y iu “ eam verti comperiuntur: Ζέρεθρον enim pro βέρε-“ flpov reperimus usurpatum κατά γλώσσαν, et ὀλί-“ Zov ab Ionibus dictum pro ὀλίγον, itidemque φύΖη “ pro φυγή. Est et numen nota, septenarii sc.: nam “ Senarium signif. τῷ π: ab imo autem angulo si-“ nistro præfixum acuti accentus nota, septenarium “ millenarium denotat, boc modo, Z, ,Ζ, ζ. At ZZ, “ sive ζζ, aut ZZ, ap. Medicos vett. τὴν σμύρνην, “ Myrrham, designabat, ut annotavit Hermol. Barb. “ Coroll. 1. 1. propterea quod Ζμύρνη perinde atque “ σμύρνη diceretur. Nunc tamen vulgo per duplex “ ZZ, omnes Zingiberi intclUgunt, magno et pericu-“ loso errore. Gors.” [“ Ruhnk. Ep. Cr. 203. Conf. c. Σ, Steiubr. Mus. Tur. 1, 279·’» tum Ξ, Heringa Obss. 123- ad Charit. 233. Brunck. Aristopb. 3,
15.	Best Lettre 13. 196. ad Diooye. H. 3, 1354. ad Xen. Eph. 131. T. H. ad Lucian. Dial. 48.” Schæf. Mss.]
“ ZA, particula extra comp. inus., in compos. “ autem signif. μέγα, Ισχυρόν, πολύ, teste Hes., ut “ et Schol. Apoll. Rb. τὸ Zó esse ἐπιτατικὸν ait: “ alibi itidem scribens, Ζαμενὴε, ἄγαν ἰσχυρὸς, τον “ Ζᾶ κατ’ ἐπίτασιν ὄντοε, ὡς ëánXmtros, Ζἀκοτος, Ζά-“ θεός. Æquivalet itaque τᾤ ἑρϊ et τᾤ ἀγᾶ. Vide et “ Ζάκοροε.” [“ Cattier. 93. Ruhnk. Ep. Cr. 86.” Schæf. Mss.]
“ ΖΑΛΗ, ἡ, Hesychio σνστροφι) ανέμων μεγάλων: “ aliis μετά όμβρου πνοή, ταραχή καί κλόνοκ νδάτωνί “ Latine Turbo, Procella, Fluctuatio et agitatio “ maris. Tempestas enim generalius est. Legitur cum “ ap. alios, tum ap. Æschin. Epist. Itidem Plato de “ Rep. (6. p. 95.) Ἐν χειμῶνι ὑπὸ κονιορτού καί Ζάλης “ φερομένου. Ex Eod. ap. Etym. Εἴτε Ζάλη πνεύμα-“ roc ὑπὸ ἀέρος φαινομένη καταλειψθειη. Ubi Etym. “ eum significare velle ait συστροφὴν καί συρμόν: alios “ vero exp. άνεμον λάβρον, πνεύμα θορυβώδες, et “ συν ομβρον πνοήν. Idem ad etymon respiciens, Ζά-“ λην esse dicit τὴν μεγάλην ἅελλαν: ut Clemens quo-“ que μεγάλην συστροφὴν ανέμου, ἁπὸ τού σφόδρα ἁλί-“ Ζεσθαι καὶ συ στρέψε σθαι: exponens etiam τὴν ταρα-“ Χὴν τοῦ ἀέρος ἢ τῆς θαλάσσης, παρά τὸ Ζέειν τἠν “ ἅλα: sed alterum etymon probabilius est, unde “ et Eust. ζάλην esse dicit τὴν μεγάλην ἅελλαν. “ Rursum Etym. ait ζάλην quosdam exp. χάλαΖαν, “ Grandinem.” [“ Jacobs. Anth. 7,126. Philostr. 78. Boiss., Irmisch. ad Herodian. 1, 837· Timaei Lex.
152.	ad Lucian. 1,316. Valck. Adoniaz. p. 204.” Schæf. Mss.] “ Ζάλα, Hesychio θόρυβος, Tumul-“ tus.” “ Ζάλος, i. prope q. ζάλη, Aqua agitata et “ fluctuans. Nicander Θ. 568. ἐκ ποταμοῖο λιπὼν “ ζάλον είλνόεντα: Schol. βορβορῶδες κύμα. Apud “ Eund. legitur particip. Ζαλόωσα, Fluctuans: 251. “ ἀμφὶ δὲ γυίοις Χειμερίη Ζαλόωσα πέριξ βέβριθε χά-“ λαΖα : nisi cum Schol. malis χειμερινόν στρέψουσα, “ qui et κρύοε Ζαλόεν πέριξ βέβριθεν affert pro ῥίγει “ χαλεπωτάτῳ συνέχεται. Ubi nota hoc Ζαλόεν a “ masc. Ζαλόεις, Procellosus, Fluctuosus. Ζαλόωσα “ autem Ion. ac poët. est pro Ζαλῶσα, a th. Ζαλάω, “ Fluctuo, vel etiam Procellis agitor, κυμαίνω.” [* Πο-ΧύΖαλος, Procellosus, Cæsarii Dial. 1, 1. * “ Ζαλώ-δηε, i. q. Ζαλόεις, Chrys. Hom. 113. T. 5. p. 729.” PARS XIII.
Seager. Mss. * Ζὰψ, ἡ, i. q. ζάλη, Euphorion Clcm. Alex. Str. 5. p. 673.]
ΖΑΩ, Ζῶ, Ζήσομαι, et Ζώω poët., quo utitur et Herod., Vivo, IL A. (88.) Οὕτις, έμεύ Ζὢντος, καὶ έπὶ χθονὶ δερκομένοιο. Sed multo frequentius ap. illum ceterosque poëtas est Ζώω: Od. Ξ. (44.) Εἴ που ετι Ζώει, καὶ ὁρᾷ φάος ἠελίοιο. Sic autem et aliquot aliis 11. Ζὠειν et ὁρᾷν φάος ἠελίοιο copulat, sicut in illo ex II. A. loco Ζῶντος jungit cum ἐπὶ χθονὶ δερκομένοιο. Idem vero verbo Ζώονσι opp. τεθνᾶσιν, item κατα-τεθνήκασι : Od. Λ. (302.)Αλλοτε μὲν Ζώουσ’ ἐτερὴ-μεροι, ἄλλοτε δ’ αὖτε Τεθνᾶσιν: II. Ο. (664.) Ημὲν ὅτεῳ Ζώονσι, καὶ ᾧ κατατεθνήκασι. Sic Ζώοντοε et θανόντος ορρ. Ψ. (70.) Observandus est autem ap. eund. poët. usus hujus verbi, ·. potius partic. ejus, similis ei, qui et in lingua nostra habetur io partic. idem significante: Od. K. 72•Ἔῥρ ἐκ νήσον θᾶσσον, ἐλέγχιστε ζωόντων. Ita enim Gallice diceremus, Le plus méchant de tous les vivans, pro eo, quod Lat. Pessime omnium mortalium; nam participii Viventium ita positi non recordor. Sic autem cum Hom. locutos alicubi esse prosæ etiam scriptt. observavi, et inter bos Athen. (385.) Ὀψάριον γαρ παρ οὐδενὶ των ζωντων λεγόμενον οίδα. Proprie tamen loquendo sub ilia ζωόντων appellatione non homines duutaxat, sed Dii quoque comprehendendi essent: quorum et ῥεῖα Ζώοντες est frequens epith. ap. Hom., sed ue ita restringi miremur, facit idem verbi illius Gallici usus. II At in soluta oratione solum Ζάω s. potius ex eo fitctum Ζῶ, locum habet; et in ea quidem variis modis. Interdum enim, et quidem sæpe, dicitur Ζῶ sine adjectione: interdum vero additur adverbium. JNoununquam etiam cum dat. rei solo, vel dat. cum præp., aut etiam gen. cum præp. ponitur; dicitur enim Ζῶ τούτῳ, επί τούτῳ, ἁπὸ, έκ τούτον. Sed et accusativo rei, necnon dat. pers. junctum reperio: quos omnes usus exemplis confirmabo: in iis autem ead. opera observanda erit et quorundam hujus verbi temporum conjugatio. Aristopb. N. (1074.) rí σοι ζην ἄξιον, τούτων έαν στερηθεί ; Sic Isocr. Archid. (8.) Εἰ δὲ μηδεὶς ἄν υμών ἀξιώσειε Ζῇν αποστερούμενοι τῆς πατριδοε : ubi animadverte obiter τὸν στερούμε-νον, άποστερούμενον, Eum, qui privatur (re, que illi est carissima,) dici οὐκ ἀξιοῦν Ζῇν, et ab Aristoph. οὐκ ἄξιον είναι αὑτῷ Ζῇν, pro eo, quod sæpe legitur ἁβίωτον εἷναι αὐτῷ, et ap. Lucian. (1, 139«) eod. sensu, οὐκ ἀνέχεσθαι Ζῶντας. At Ζῶ s. Ζῇν, juncti adverbiis, exempla hæc fuerint: εὖ Ζῶντεε, Plato Pol. \.: sicut Ζῇνκαλῶς alibi: cui opponi potest quod ap. Isocr. legitur Panegyr. Ζῇν αἰσχρὤε. Ibid. vero (6.) et θηριωδῶς Ζῇν habetur. Apud Xeu. autem
K.	Π. 7, (5, 24.) έπιπονωτατα Ζῇν legimus: quod opponere possumus ei, quod de diis dicitur ῥεῖα ζώειν: cum istud ῥεῖα exp. ἁπόνωε. Ζῶ cum dat. rei: Dem. (1390.) Τους καρπονε, οἷς ζώσιν άνθρωποι: ut Lat. Fruges, quibus vivunt homines, pro Quibo· vita hominum sustentatur. Cum dat. habente præ-fixam præp. ἐπὶ, ap. Isocr- Hei. Enc. (10.) Ζῇν επί τόϊε παρούσιν ἁγαθοῖς: sed hic præp. ἐπὶ sic poni existimo ut Lat. In, Vivere in summa paupertate. Ζῇν ap. Theogn. (1151.) cum ἁπὸ habente suum gen. ἁλλά μοι εἴη Ζῇν ἁπὸ των ολίγων, μηδέν ίχοντι κακόν, quo Lat. modo Vivere parvo, exiguo, dixeruot At quod Isocr. habet Symm. (41.) Ζῇν ἁπὸ των δικαστηρίων, ut si dicas Lat. Vivere e foro judiciali pro Victum comparare. Interdum certe et Lat. præp. addunt, veluti cum dicunt Vivere e rapto. Herod. non solum cum ἁπὸ junxit, verum etiam cum ἐξ, Ζώοντα ἐξ ὓλης άγρίηε. || Ζῇν cum acc. rei: et eœpe quidem cum ζωήν, βίον: ut Lucian.
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(1, 146.) Ἀνδρὸς βίον Ζῶν, καὶ πρὸς αυτόν ἁποβλέ- , πων: et in Prov. Λαγὼ βίον Ζῇν, (ibid. 13.) sed interdum etiam cum alio : ut si dicam, Τὰ ἅλλα, ἃ ἔΖης, pro ὁ άλλος βιος: nam horum utrumque pro eod. dixit Dem. 232(=558.) Δῆλον ὅτι ἑκ των ἄλλων, ὧν ἔΖης, ἅξιοε αὐτοῖς ἐδόκεις εἷναι τοῦ τοιαντα ἀκούειν: non dubium est enim, quin ἑκτῶν ἄλλων, ὧν ἔΖης, positum sit pro ἐκ των ἄλλων, ἃ ἔΖης, sicut χρῶμαι, οἷς ἔχω βιβλίοις, pro χρῶμαι βιβλίοις, ἃ ἔχω. Fuerit igitur & ἔΖης i. q. Τὰ βεβιωμένα, de quo alibi. Ζῇν denique cum dat. pers. ap. Dem. reperio (157·) Οἲ τὰς παρ’ ἑκείνου δωρεὰς οἴκαδε λαμβάνειν νομίΖοντεε, οὐκ αἰσχύ-νονται Φιλίππῳ Ζῶντες. Sic (80.) Οἲ οὐκ αἰσχύνον-ται Φιλίππῳ Ζῶντες καὶ οὐ τρ ὲαντῶν πατρίδι. Non dubito autem, quin Vivere Philippo, patriae, eod. dicatur sensu, quo a Piat, γεγονέναι ἑαυτῷ, τῇ πα-τριδι, quod Ctc. interpr. Natum esse sibi, patriæ. Jam vero et Plautum vel ead. vel persimili signif. dixisse puto Vivit tibi, in Bacchid. qua Dem. Φιλίππῳ Ζῶντες. Ovid. quidem certe Vive tibi alio sensu dixit. || Ζῇν, pro Victum quærere s. comparare, Habere unde vivas: ut interpretor ap. Anti-phanem, in hisce duobus elegantissimis senariis, quibus miseram sortem militum ita describit, Τίς δ’ οὐχὶ θανάτου μισθοφόρος, ὧ φιλτάτη, Ὄς ἕνεκα τοῦ Ζῇν ἕρχετ* ἀποθανούμενος; hos enim ita reddidi, Nonne ille mortis est stipendiarius, Qui morte quærit unde possit vivere? Sed malo et rí δ’ οὐχὶ legere. Item Ζωῶσαι pro Vivificare, Animare: unde ἑΖώωται, pro Vivificatum est, Animatum est, ut ἐψύχωται, Dionys. Areop. Item ἑΖωωμένος, Animatus, Vivificatus. “ Ζόει, Hesychio Ζῆ, Vive : a th. Ζόω, quod et “ Ζώω. Ζήτω, Vivat, Dor. s. Ion. pro Ζαέτω. ἝΖη, “ Ion. pro ἔΖα, Sopii. Οὗτος δ’ ἃν ἔΖη, Hic si vive-“ ret. Demosth. Οὐδ’ ἄν ἔΖην, Ne viverem quidem. “ Zώεσκον, Vivebant: Ion. pro ἔΖωον, a Ζώω. He-“ siod. "E. (1, 90.) Πρὶν μὲν γὰρ Ζώεσκον έπὶ χθονὶ “ φῦλ’ ἀνθρώπων. Ζῴην, Vivam, pro Ζάοιμι. 2ιήσεις ς* με, Bud. e Ps. 137· affert pro Vivificabis me[cf. 118,50. “ Ζάω, Fisch. Ind. Palæph. v. ΔιαΖάω, Zeun. ad Xen. K. Π. 653. Musgr. Alc. 296- 654. ad Diod.S. 1,305. Musgr. Bacch. 506. Abrescb. Lectt. Arist. 246. Toup. Opusc. 1, 154. 2, 218. Ammon.
30.	Eran. Philo 164. Thom. M. 153. Wakef. S. Cr. 3, 12. Trach. 1169. Alc. 509. Brunck. Œd. T. 44. ad Phalar. 281. Jacobs. Anth. 9, 17. 11, 70. Markl. Suppi, p. 250. Musgr- 221. ad Charit. 504. Boiss. Pbilosts. 287- 869. Spiro, de vento, Heringa Obss. 217. De vita jucunda, Jacobs. Anth. 11, 328. 12, 13. Pro είναι, Anim. in Eur. 7· An dicatur εις τὸ Ζῇν ἀφικνεῖσθαι, Toup. Emendd. 4, 449. Neque istius familiæ quidquam ap. scriptt. Gr. Valedicendi notionem sortitur, Dawee. M. Cr. Præf. p. ii. Fut., ad Xen. Eph. 270. Aristoph. Fr. 288. Cum accus., ad Dem. de Cos. p. 361. Harl. Ed. ait. *ἙΖων, ἔΖην, ad Mœr. 148. ubi et de ἕΖαν, Herodian. 460. Piers., Phryn. Ecl. 202. Thom. M. 266. Wakef. Alc. 662. Phil. 535. Wakef. S. Cr. 5, 75. Fisch. ad Well. Gr. Gr- 1, 125. 127. ἙΖη, Buttm. ad Piat. Gorg. 522. ἘΖῆτε, ἐΖὠτε, Schneid. ad Xen. K. Π. 512. Ed. ait. Ζήσας, ad Mœr. 171- Ζῆ, Toup. Opusc. 1, 154. Heyn. Hom. 6, 571* Ζῆθι, Valck. Diatr. 233. Markl. Iph. p. 301. Brunck. Soph. 3, 513. Ζῴην, Markl. Suppi. 454. Barnes. ad Eur- Here. F. 676. Ζῷμεν, Brunck. Soph. 3, 518. ἘΖήκει, Crus, ad Sueton. 555. Ζῶν, Brunck. Soph. 3,513. ad Lucian. 2, 142. Ζῶσα εἰκὼν, Toup. Emendd. 1, 102. Ζῇν γάλακτι, Dawes. M. Cr. 270. Tivìf Bergl. Alciphr. 173. ἔν rivi, ad Mœr. 112. ἑαυτῷ, Wakef. Ion. 658. Εὖ Ζῇν, Heind. ad Piat. Charm. 105. Κίνδυνος τοῦ Ζῇν ἢ τεθνάναι, Plato Apol. 156. Heind. *Ζῆμι, Vivo, ad Mœr- 149. Ζώω, Pierson. ad Herodian. 460. Jacobs. Anth. 8, 318. Heyn. Hom. 8, 336. *Ζόω, ad Mœr- 171. Kœn. ad Greg. Cor- 119. Jacobs. Anth. 8, 126.” Schæf. Mss. * Ζώντως, Gl. Vivide.] “ ἈειΖώων, οντος, ò, “ Semper vivens, Æternus, ut * ἁειβρύων, Semper “ scaturiens. Potest et ἀεὶ Ζώων scribi, dissoluta “ compos.” [“ Cleanth. H. in J. 10.” Boiss. Mss. * Ζῆσις, Vita, Porpli. Stob. Ecl. Phys. 262” Wakef. Mas.] Ζώωσις, Vivificatio, Animatio, Bud,
^ [* “ AὐτοΖώωσις, Dionys. Areop. 202.” Kall. Mss.] ΈκΖωοϋσθαι itidem pro Animari, Bud. Ατ Ἁνα-Ζωῶσαι pro Refocillare, Recreare. [Schol. Lycophr.
45.	* “ ἈναΖώωσις, Theopbyl. ad Luc. 15, 32.” Kall. Mss. * ἈνάΖωσις, Lobeck. Phryn. 352.] Ἀνα-Ζωπκὸς, Dionys. Areop. Refocillativus, Bud. At J. Poli, eadem vult esse, ἀνεκτἡσατο τὴν ψυχὴν, et ἁνε-Ζώωσεν, et ἀνέσφῃλε. [* “ ΕὐΖώω, llgen. Hymu. 487·” Schæf. Mss. * “ ΠαλινΖώω, Nonn. D. 20, 141.” Wakef. Mss.] Ζώσιμος, ὁ, ἡ, Vitalis, Qui vivere potest, Alex. Aphr. τέρατα ου Ζώσιμα. [Cod. Vat. Theophr. H. Pl. 9, 12, 1. pro βιώσιμος.] Ζωτικοί, Vivificus: άρτοι, Ζύμη, Greg. Naz. δύναμις, Gal. ad Gl. Vitalis facultas, i. e. Vitæ conservatrix. A Bud. redditur Vivificus, Vitalis, Vegetabilis, Vitam producens, ap. Theophr. appellantem ver ώραν Ζω-τικωτάτην, C. Pl. 1, (13, 4.) Eid. (1, 12, 9•) ό?· ἁρχὴν esse dicit Vitæ principium, ubi scribit κλάδους et άκρέμοναι in se habere aliquas ἀρχὰς Z. Et Z. ψυχὴ, quæ et θυμοειδὴς dicitur, Gal. Sedem habens in B corde, ut idem Bud. annot. Geop. Οὐδὲ γὰρ χρὴ πρὸς δοκιμασίαν σείειν τὰ ὠὰ, ἵνα μὴ διαφθαρρ τὸ ἐν αὐτοῖς Z., pro eo, quod ap. Varr. est, Qui ova concutiant, errare, quod in eis vitales venas confundant. Ζωτικός pro Vivax citat e Piat, de Rep. 10. p. 136. Xen. de pictura spirante et viventi simili, (Ἀπ. 3,10, 7•) Ζω-τικωτέρονs φαίνεσθαι τοὺς àvbpiávras. Ζωτικοί, Animalis. Bud. e Greg. de Hom. Τοῦ Z. σώματος, τὸ μὲν αἰσθήσει συΖῇ, τὸ δὲ ἀμοιρεῖ αἰσθήσεως : et paulo post Ζ. δύναμις καὶ ψυχικὴ pro eod. ponitur, et φυσική. Bud. [“ Ζωοτικόι, Vivificus, Pseudo-Chrys. Serm. 78. T. 7· p. 481.” Seager. Mss. Leg. Ζωτικός.] Ζωπκῶς ad v., Ζωπκῶς ἔχων, Vivere volens, i. e. Nolens sibi mortem consciscere, Bud.ePlut. [Cat. Min. 70. Xen. Mem. S, 10, 6.]
Ζωὸς, Vivus, Od. A. (197·) Ἀλλ* ἕτι που Ζωὸς κατε-ρύκεται εὐρέϊ πόντῳ: Ζωὸν καὶ ἁρτεμέα, II. Ε. (515.) Itidem Ζωὴ, Viva. Od. Λ. (86.) Τὴν Ζωὴν κατέλειπον, Ιών eis Ἴλιον ἱρήν. Sic δέλφαξ Ζωὴ, Herod. (2, 70.) Utitur et Xen. raasc. Ζωὸς, Ἑ. 1, (2, 3.) "Ενα μὲν C Ζωὸν ἔλαβεν, ἑπτὰ δὲ ἀπέκτεινε. [* “ ΑὐτόΖωος, Ari-stot. Τορ. 5, 4. 6, 3. Proci, in Piat. Theol. 18. 38.
145.	146. etc. Dionys. Areop. 232.” Kall. Mss. * “ ὙπέρΖωος, Theoph. Nicæn. Orat. p. 80.” Boiss. Mss.] Ζὼς pro eod., II. E. (887•)Ἥ κεν Ζὼς ἀμενηνὸς ἔα χαλκοῖο τυττρσι. [* “ ἌΖως, Vita carens, Georg. Lapitha Poëma Mos. 239.” Boiss. Mss.] ΑὐτόΖως et ὙπέρΖως -Bud. e Dionys. Areop. pro Per se vivens, Supra vitam existens.
Ζωογόνος, ὁ, ἡ, Vitalis, Vivum et animale generans : σπέρμα, Aret., Genitale semen: cui opp. άγονον, Quod ad generandum inutile est, In quo vis procreandi fœtus non est. Ζωογόνος vocatur etiam Numerus septenarius, quod infantes septimo mense nati vivant facilius quam qui sequenti: qua de re Alex. Aphr- Prob. [“ Eust. 114,44.” Seager- Mss.] Zωογονία, Animantis procreatio, Vermiculatio, Bud. e Theophr. p. 199· [C. Pl. 5, 9, 3.] Ζωογονικος, Animantis procreandi vim habens, Philo V. M. 3. Καὶ τὴν τεσσαρακοντάδα τὴν Ζωογονικωτάτην, Et qua-D draginta, numerum ad animantium procreationem fœcundissimum. [* “ Zωογονικῶς, Proclus in Piat. Alcib. p. 52. Creuz.” Boiss. Mss.] Ζωογονέω, Animal procreo, Animale et vivum gigno s. produco, Animo, Fœtifico, Theophr. C. Pl. 3, (22, 3.) Παν-ταχοῦ γὰρ ἡ φύσις Ζ- μιξαμένη πως τῇ ὑγρότητι τὸ θερμόν, Quippe natura ubique animal gignit, modo calor cum humiditate ratione debita coëat, Gaza. Et in pass. ap. Athen. (298.) de anguillis, 'Οχεύονται δέ συμπλεκόμενοι, κᾆτ’ ἀφιᾶσι γλοιώδες ἐξ αυτών, ο γενό-μενον ἐν τρ Ιλυί ζωογονείται, Animantur, Bud. At quidam Viviscit e Plin. interpr. scribente 9, 51. Anguillae atterunt se scopulis : ea strigmenta viviscuut, nec alia est earum procreatio. Philostr. Epist. 30. Δριμυτέροιι φαρμάκοις τα Ζωογονούμενα ἐν τρ σρ γαστρὶ περιπνίγουσα, Viviscentem foetum. Basii. ΖωογονεΊ-σθαι dicit ἐκ τῆς γῆς τέττιγαι, et multa insecta, καὶ τὰς μῦς άρουραías. Idem, Ζωογονούμενοι σκώληκει ἐν τοῖς έγκάτοις, quod generantur s. procreantur. Peculiariter vero Z. dicuntur arbores, plantæque et fruges.
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cum vermes procreant s. vermiculantur, Theophr. (H. Pl. 8, 11, 2.) de vitiis frugum, Μόνος γὰρ (ερέβινθος) οὑ ζ., Vermiculos non gignit. Bud. Ζωογονούμαι act. etiam signif. capitur pro Ζωογονῶ, Bud. Theophr. (C. Pl. 3, 24, 3.) ΣφακελίΖει τε καί υπό καμπών κατεσθίεται* ζωογονείται γὰρ, ώσπερ εἴρηται. Quæ signif. tam ad Ζωὸς, quam Ζὥον pertinet. [Dicitur et * Ζωγονέω, Sext. Emp. 272.	* “ Ζωογό·
νησί*, Theoph. ad Autol. 2, IS.” Kall. Mss. * Ζωο-γενηπκὸς, Theol. Arithm. 49·	* “ Ζωογενηπκῶς,
Proci, in Piat. Alcib. p. 52. Creuz. in var. lect.” Boiss. Mss. * “ ἈναΖωογονέω, Epiph. Aneor. §. 81.” Kall. Mss. * ἘνΖωογονέω, Theophyl. 4, 145/] Ζωο-ποιὸς, Vivificus. A Bud. exp. Vitalis, e Cic. scribente, Calorem habere vim vitalem. Item pro ζωογόνοι. [“ Valck. Pbœn. p. 125.” Schæf. Mss.] Ζωο-ποιία, pro Ζωογονία, [Jambl. Schol. Piat. Ruhnk. 54.] Ζωοποιέω, Vivifico ; pro Ζωογονῶ, i. e. Vermes genero. Bud. e Theophr. C. Pl. 3. Άννγραινομένης τής ῥίΖης, καί τοῦ ἀέρος ovros θερμού, ζωοποιεί πως. [Lucian. 2, 87. * “ Ζωοποίησα, Animatio, Vivificatio, Chrys. io 1 ad Cor- Serm. 39- T. 3. p. 505.” Sea-ger. Mss.] Ζωοποιητικός, q. d. Vivificatus. [Just. M. Kesp. 42. ad Quæst. Gr. * ἈναΖωοποιέω, ibid. 28.] “ ΣυΖωοποιέω, q. d. Convivifico, ad verbum : Simul “ vivifico, Una in vitam revoco. Utitur Paul, ad E-il phes. 2,” [5. “ Greg. Naz. Cod. 573. Paris, p.
28.” Boiss. Mss.] Ζωοτόκος, vide post Ζώον.] “ Ζωό-“ της, e Cic. interpr. Animabilis spirabilisque facultas. “ Utitur autem Plut. (10, 165.) de mundo loquens, “ Ζωότητος καὶ θειότητος. Possisetiam reddere Animalis “ natura: ad verbum Animalitas.” [Galen. 5, 336.]
Ζωὴ, Vita: Plato Phædro, Παῦλαν ἔχειν Ζωῆς, quod Cic. interpr. Vivendi finem habere, Plut. (6, 423.) Ζωὴν ἔχειν ἡμερησίαν. ǁ Homero Ζωὴ signif. et Facultates, quibus sc. vita nostra opus habet: Od. Ξ. (96.) ἄσπετος : et 208. Ζωὴν ἐδάσαντο. Ζωὴ, inquit Bud., Facultates et sensus, Hom. [“ Wakefi Here. F. 411. Musgr. 664. Jacobs. Anth. 8,341. Toup. Add. in Theocr. 408. et Ind., Ammon. 30. Eran. Philo 164. Thom. M. 153. Opes, Od. Ξ. 96.
208.	Νεκρόῦ Ζωὴ, Wakef. Alc. 372.” Schæf. Mss.] “ Ζωὰ, Dor. pro Ζωὴ, Vita: unde Ζωᾶς ap. Hes. “ Apud Hes. paroxytomus scriptum Ζώη, quod ei “ est non solum ἡ πρὸς τὸ Ζᾔν χορηγία, sive χρόνοε “ τον είναι, sed etiam τὸ μέλι ἐφιστάμενον τῷ γά-“ λακτι, alio nom. dictum γραϋς. Sic vero et Ζόην “ esse dixerat τὸ επάνω τον μέλιτος, Quod melli inna-“ tat.” Ζόη Herod. pro ζωή, [1, 32. 2, 105. * Zoia, pro Ζωὴ, Theocr. 29, 5. al. * Ζωΐα.] “ Αυτοζωή, “ Ipsa vita. Ita Deus nominatur a Dion. Areop., “ quoniam ipse per se vivit, et aliis vivendi auctor “ est. Vide Αὐτοεῖναι.” [* ΕὐΖωὰ, Dor., Pind. ΓΙ. 4, 233.] Zωηφόρος, ὁ,ἡ,q. d. Vitam afferens, Salutaris: ιῥῆφος, Themist. cui opp. θανατηφόρον, Mortiferum. [Etym. M. Lobeck. pbryn. 635.	* “ Ζωηφόριος,
Synes. Hymn. 3, 601.” Boiss. Mss.] Ζωόδωρος, Vitam donans. Item τὸ Z. Areth. Facultas do-nandæ vitæ : Τὸ φερέσβιον καὶ ζ. εμφαίνει τού Χριστού, sed scribitur ibi Ζωοδῶρον. Ζωοδότειρα, Vitæ largitrix, Hom. [“ Ruhnk. H. in Cer. 122.” Schæf. Mss. * Ζαοδότειρα, * Ζαόσωστις, Anon. H. in Virgin. 7·] Ζωοδότης, i. q. Ζωόδωρος, Vitæ largitor, Dei epithet. [Phav. 343. * “ Ζωοπάροχος, Vitæ praebitor, Pseudo-Chrys. Serm. 83. T. 7. p. 499.
* Ζωοπύρσευτος, ibid.” Seager. Mss. * Ζωόσοφος, Anthol. Vat. 1, 24.] Ζωοφόρος, Vitam afferens, Vitalis, Vivificus : ανέμων, Epigr. [“ Paul. Sil. 67· Diod. S. 2, 278.” Schæf. Mss. * Ζωοφορέω, Geop. 5, 13.] “ Ζωθάλμιον, Hes. affert pro Ζώσιμον, βιώσι-“ μον.” [Pind. Ὀ. 7, 20. “ Ruhnk. Ep. Cr. 57·'* Schæf. Mss. Cf. Βιοθάλμιος. * Ζωθαλπὴς, Nonn. D. 1, 452. * Ζωαρχικός, Vitæ principium habens, “ Vita S. Sylvestri 282. Combef., Phot. Epist. p. 6.” Boiss. Mss.]
Άείζωος, ò, ἡ, Qui est sempiternae vitæ, Cui sempiterna est vita, Semper vivens, et q. d. Sempervivus : unde et componi e Ζωὸς quispiam fortasse malit. De divina natura ab Areopagita dicitur- Platoni άείζωος τιμή, Gloria immortalis, Epist. 8. || Ἀ-cίζωον, q. d. Sempervivum, Sedum. Sed ἀειΖώον
i tria genera facit Diosc., quem lege. Sunt autem qui ἀεἱΖωον dictum velint peculiariter Sedum majus, quod ejus folia perpetuo vivant, i. e. vireant. Unde ET Ἀειθαλὲς appellatus. Plin. 25, 13.	[“ ’Αείζωος,
*	ἈείΖως, Soph. ap. Bekk. Anecd. 341.” Kall. Mss.] ἈειΖωΐα, Vitæ sempiternitas, Æterna vita, Ή τῆς ἀ. πηγή, Greg. Naz. [“ Os. 45. p. 720.” Strong. Mss.
*	“ ἈειΖωότης, Isid. Peius. Epist. 3, 149·” Boiss. Mss. * ἍΖωος, Vita carens, et *ἍΖως, unde neutr. ἍΖων, Herodian. Epimer. Mss. p. 200. * ἈΖωΐα, Vitæ privatio, Hierocles 302. “ Porphyr. Stob. Ecl. Phys. 52, 18. p. 820.” Kall. Mss. * ἉντίΖοοε, Nonn. D. 17- p. 474.] ἈρτίΖωος, ὁ, ἡ, Qui est brevis vitæ; nam Hes. ἀρτίΖωα exp. όλιγοχρόνια, iti-demque Gal. ap. Hippocr. [261.] ΔύσΖωος, Cujus misera est vita: βίοτος, Epigr. q. d. Vita, quæ misere vivitur, [Anal. 3, 290. * ΔυσΖωΐα, Pallad. de Brachm. p. 10.] “ ἘρίΖωος, Vivax : unde έριζώοισι, “ Hesychio πάνυ Ζῶσι.” [Greg. Naz. 6, 18.] ΕὕΖωος, Cujus beata est vita, Vivax, Theophr. C. Pl. 5, (4,
3.) Φύσει τε γαρ εὕΖωα καὶ βλαπτικά. Idem κάλαμον dixit esse εὕΖωον, Vivacem, interpr. Plin. ΕϋΖιοςα,εχ Aristot. (Etb. 1, 8.) Beata vita, Beatus vitæ status, Vivacitas, [“ Valck. Anim. ad Ammon. 58.” Schæf. Mss. * ΕὐΖωέω, Achmet. Onir. c. 151. p. 122. Apud Hes. legitur * ΕὐΖωΐου, pro quo Suid. et Phot.
*	Ενζωιτου. * “ ΠολυευΖωΐα, Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. Imp. de Imagg. 120. Combef.” Boiss. Mss.]
*	ἩμίΖωος, Gl. Semivivus, et * ἩμίΖωε, unde neutr. “ ἩμίΖων, Herodian. Epimer. 239·” Boiss. Mss. Cf. ἍΖων. * Kακόζωος, unde] “ Kακοζωια, Malus te-“ nuisque victus, vel Misera vita,” [Anal. 1, 55.
*	ΚακοΖοΐα, Sappho. * ΚακοΖωέω, Achmet. 1. c.
*	Μακροζωία, Cæsarius Interrog. 177·] “ ΜινύΖηον, “ Hes. affert pro ὀλιγόβιον, ut sit pro μίνυνθα ζών,
Brevi temporis spatio vivens.” [* ΜονόΖωος, Solitarie vivens, LXX. Ps. 67, 6. al. ΜονόΖωνος, al.
*	Μονότροπος. * “ ΝεκρόΖωος, Nicet. Eugen. 3, 355.“ Boiss. Mss.] ΠαλίνΖωος, ό, ἡ, Redivivus, Nonn. Potest autem et e Ζωὸς compositum existimari. [“ Opp. Ἁ. 1, 319.” Wakef. Mss. * ΠαλινΖωΐα, Euthym. Z. 1. p. 9.” Boiss. Mss. * ΠολύΖωος, GL Vivax, Manetho 4, 516. * ΣύΖωος, Theod. Prodr. Ep. p. 68. * “ ἈσύΖωος, Diones. Areop. 104.” Kall. Mss.] ΦερέΖωος, Vitam ferens, Salutaris, Nonn. [J. 5, 99• II· 12, 6.] Est autem frequentius φερέσβιος in hac signif. ΦιλόΖωος, Amans, Cupidus vitæ : qui et Lucis cupidus, Quintii, i. e. Qui mortem exhorret. Apud Theophr- δένδρον, Arbor vivaci quodam vigore prædita. Sed serpyllum φ. Nicandro, quod perpetuis foliis vireat, Schol. || ΦιλόΖωος autem e ζώον compos. Animantis s. Animantium amans, studiosus. Xen. ’Ah. 1, (4, 7·) de providentia Dei in hominis opificio loquens, Ἔοικε ταῦτα σοφού rivos δημιουργού καὶ φιλοΖώου τεχνήματι. ΦιλοΖωΐα, Amor vitæ, Diog. L. de Antisthene, Ἐδόκει γὰρ μαλακώτε ρον φέρειν τήν νόσον υπό τής φ. [“ Ad Charit. 441." Schæf. Mss.] ΦιλοΖωέω, Vitæ cupidus sum, parco, ob mortis metum, Diod. S. (2, 169.)Οἰ δὲ Θηβαίοι τοσούτον ἁπεῖχον τού φιλοΖωεῖν.
Ζωηρός, Vivax. [Suid.]
ἈναΖάω, Revivisco, Ad vitam redeo, Nonn. òn-πότε νεκροί Αὖθις ἀναΖήσωσι. [Schleusn. Lex. in N. T. “ Active, T. H. ad Plutum p. 204.” Schæf. Mss.] Άποζάω, Vitam quoquomodo ago, et per inopiam traduco et prorogo, Parce ac tenuiter vivo, Eamem quoquomodo propulso, Vix velÆgre me tolero, Thuc. 1, (2.) Νεμόμενοι τὰ αυτών εκαστοι οσον ἀποΖῇν, ΐ. e. ἐστενωμένως Ζῇν, S. μετρίως, Lucian. (2, 503.) Καὶ πονήρως τὸ μεταξύ άποζήσαντες : (3, 374.) 'Αποζώντας εκ τής—μισθαρνίας. Pro eod. citatur διαΖῇν e Piat. At έπιζαν coutr. est: unde exp. ἐκτεταμένως Ζῇν. Sed de his compp. et infra. Ceterum male annotatum fuit a quibusdam Latinos pro ἀποΖῇν dicere Tolerare; eo modo, quo dixit Cæsar equos* Tolerari, pro Quoquomodo sustentari. Nam Tolerare est μεταβατικόν : unde dicitur Tolerare milites, equos, se : at ἀποΖῇν neutrum est: unde explicandum fuit Tolerare vitam; quo utuntur cum alii, tum Cæsar et Virg. “ ἈποΖῇν, Dor- [Ion. 1] pro “ ἁποΖᾷν: usitatum tamen ap. Atticos quoque et
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ΔιαΖάω, Ad ^xtremum vivc, Α sunt qui reddant Perpetuo addictum esse, Vivere ad*»
dictum illi: ut Chrys. Ταῖς πρσσευχαῖς συΖῇν, Pre-
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Ul διαβιόω, Xen. (ἈΗ. 3, 12, 2.) Τὸν λοιπὸν βίον ἐνδεεῖς των ἁναγκαίων ὄντε* καὶ κακοπαθοϋντες δια-Ζῶσι. Ut tamen hic dicit de vita misera, sic alibi ab Eod. et pro Vitam traducere hilariter et copiose accipi tradit Bud. A Plut. autem pro simpl. poni videtur, (Cæs. 23.) Καὶ γαρ τὸ βρέφος εὐθὺς, ον πολ-λὰς ἡμέρας μετὰ τὴν μητέρα διαΖῆσαν, ἐτελεύτησε : affertur autem ex Eod. ἐπέΖησε in re simili. Sed interdum etiam accusativo βίον jungitur, et dicitur διαΖᾔν ròv βίον pro Transigere vitam : διαΖῇν τὸ βίον ὀρθῶς, Eur. (Iph. A. 923.) Nonnunquam et dativo jungitur, pro Vitam tolerare. Plato, Νομᾗ γαρ διέΖων τὸ πλεῖστον. Latini autem Vitam tolerare cum ablat. dicunt. Sed et διαΖῶ sine casu, Aristophani pro Vitam tolerare, Πλ. (906.) Πῶς συν διέΖης, ἢ πόθεν, μηδὲν ποιων; [“ ΔιαΖῆσαι ἡμἔ-ρας ἰκανὰς, Atheti. 46. Per complures dies vixisse, Vitam produxisse. Ποηφαγέοντες διέζωον, Victitabant, Vitam sustentabaut, Herod. 3, 25.” Schw. Mes.] Ετ ΔιαΖώω, pro διαΖῶ, ex Herod.: ap. quem et Victito redditus. Ex Apoll. Rh. (1, 1074.) οιεζώεσκον simpl. pro Vivebant. [* ΔιάΖησις, Stob. Ecl. Etb. 2, 202. * “ ΣυνδιαΖάω, Una vitam ago, traduco, Chrys. in Ep. ad Tit. Serm. 6. T. 4. p. 409-” Seager. Mss.] ἘπιΖάω, Supervivo, i. e. Ultra vivo, Superstes sum, Plut. (Pomp. 53.) Καὶ τὸ παιδίον οὐ πολλὰε ἡμέρας ἑπέΖησε, q. d. Non inultos die9 matri supervixit. Apud Eund. Numa (22.) έπιΖῶντος φθόνου, redditur, Superstite invidia.
II Quidam pro ἐκτεταμένως Ζῶ poni tradiderunt, Bud. Vide ΚαταΖὠ. [“ Έπιζώω, Ion., Herod, 1, 120.” Schw. Mss. * ἈντεπιΖάω, Theod. Prodr. p. 49.] ΚαταΖάω, Longum vitæ tempus traduco, transigo; nam καταΖάω, sicut et ἐπιΖάω, quidam voluerunt esse ἐκτεταμένως Ζῶ. In VV. LL. annotatur e Bud. ἑπι-Ζῇν et καταζην esse Large et opulenter vivere: ἁπο-Ζῇν vero, Arcte. At ego meam illam interpr. frequentibus exemplis confirmari existimo, non istam, in quibus καταΖῇν commode verti etiam posse arbitror, Totum vitæ tempus consumere: quod loquendi genus hyperbole non carere constat. Plato Symp. Ἀλλ’ ἑξαρκεῖ μετ’ ἁλλἠλων καταΖῇν ἀγάμοις. Et Ari-stot. Eth. 8. dicit beatos καταΖῇν ἐν ταῖς κατ’ ἀρετὴν ἐνεργείαις. Lucian. (3, 516.) Τί δ’ ἄν Ανθρωποι πρά-ξαιεν διονυσιάΖοντες, ἑν κρεανομίαιε καταΖῶντες καί χοροῖς; A Plut. tamen καταΖῇν poni credo potius pro Extremum vitæ tempus traducere: (6, 732.) Πρίω καπηλεῖον, ἑν ᾤ καταΖήσεις,— εἷς τῶν πλουσίων γεγο-νὼς καὶ μακαρίων : [Cicerone 4.] ΣυγκαταΖῶ, Una longum vitæ tempus traduco, sequendo interpr., quam dedi primam verbo καταΖῶ, ut συγκαταΖᾔν de viro et uxore dicit Plut. Erot. (9, 4.) p. 910. ΙΙαρα-Ζάω, Vivo secus quam decet, Anaxandrides ap. A-then. (642.): sed versus, in quo h. v. legitur, mendosus est: [vide Animadv. ad Athen.] In quodam Philemonis versu [ap. Stob. Tit. 96.] memini me πα-ραΖῇν legere, dictum de eo, qui non rectam vitæ viam tenet et innoxiam. At in VV. LL. παραΖῇν est Victitare. [“ In Philemonis versu, παραΖῇν perperam a Gesnero editum esse pro παρ’ ὅ Ζῇν monuit Bentl. Emendd. in Menandr. et Philem. p. 125. Igitur v. παραΖῇν certa auctoritate omnino destitutum est.” Schw. Mss. Non omnino : legimus enim ap. Plut. 6, 43. Reisk. Ζῇν καὶ ον παραΖῇν προσήκει. * “ ΠεριΖάω, Acta S. Philoromi 166. Combef.” Boiss. Mss.] Συ-ζάω, Convivo, Una vivo: Aristot. Eth. 8, (5.) Οἰ δ* ἀποδεχόμενοι ἀλλἠλονς, μὴ συΖὠντες δὲ, εὕνοις ἐοίκασι μᾶλλον, η φίλοικ, ubi subaudiri potest dat. ἁλλήλοις. Idem Rhet. 1. de adolescentibus loquens, Καὶ φιλό-f ιλοι καὶ φιλέταιροι μᾶλλον τῶν ἅλλων ηλικιών, διὰ τὸ χαίρειν τῷ συΖῇν : boc idem σννημερεύειν vocat, cum dicit, Οὐδεὶς δὲ δύναται συνημερεύειν τῷ λυπηρᾤ. Sed notandus est elegans hujus verbi usus cum dativis rem inanimam signif. quibus junctas non uno redditur modo. Dicunt enim sæpe συΖῆν πενίᾳ pro In paupertate vitam degere, quasi sc. Sociam vitæ habere paupertatem. Et συΖῶν ἀργίᾳ Basii., Qui vitam in otio degit, otiosam traducit. Et, ΣννεΖηκὼς ἁρετῇ ἐκ παιδὸς, pro Qui jam inde a pueritia virtutem coluit. Apud Dem. (13.) συΖῇν φιλοπραγμοσύνῃ
cationibus addictura vivere. [“ΞννΖάω, prò συΖάω, in Lapidibus, cf. Hagenbuch. Diatr. 40.” Boiss. Mss. * ΣύΖησις, Athanas. 2, 2. * “ ὙποΖάω, Nicet. Paphlag. Laud. Eust. 203.” Boiss. Mss.]
ἥΓ Ζῶον, Animal, Plato Timæo, Τόνδε τὸν κόσμον, Ζῶον ἔμψυχον ἔννουν τε: quod Cic. interpr. Hunc mundum, animal esse, idque intelligens. Alicubi vero Ζῶα vertit Bestias, ut cum Stoicum dogma, Μηδὲν είναι ἡμῖν δίκαιον πρὸς τὰ Ζῶα, reddit, Homini nihil juris esse cum bestiis. Ita enim ap. Plut. legitur illud dogma, sed invenitur et alia lectio, sc. πρὸς τὰ άλλα Ζῶα, et ita dicetur Cic. pro Cum ceteris ani* mantibus, dixisse Cum bestiis, tanquam exponentem ; adeo ut cum excipimus homines, Ζῶα vertere possimus Bestias. Sed quamvis bestiæ s. bruta animantia sæpe vocentur ἅλογα Ζῶα ad differentiam, non raro tamen et sine hac Adjectione vocantur Ζὢα Bruta animalia : estque hic usus cum ap. alios, tum B ap. Plut. frequentissimns ; atque ita accipit et in libri cujusdam titulo, Πότερα τῶν Ζώων φρονιμώτερα. [“ Ad Charit. 430. 770. Markl. Suppi, p. 253., Fac. ad Paus. 2, 44. De Signis Zodiacis, Dorv. ad Cbarit. 293. De hominibus, 296. Quot genera τῶν ζώων secundum Platonem, Boeckh. in Mi». 117· Ζῶα θεῖα, 118. Ζῶον θνητόν, 51. αθάνατον, Fisch. Ind. Æschín. ν. Ζῶον. Ζᾤον, ad Lucian. 2, 357.” Schæf. Mss. “ In pictura et sculptura Ζῶα non modo Animalia In-telliguntuc, sed Cujuscunque generis figura. Vide Schw. Anim. in Athen. 196. e. et Herod. 1, 70.203. 2, 124. 3, 47· Quare promiscue Ζὥα ἐγγεγλυμμένα et τύποι έγγεγλνμμένοι dicuntur, Herod. 2, 149-Hinc Ζῶα γράφει v, quod dein in unam vocem ζωγράφον contractum est, non modo Animalia pingere, sed generatim Pingere intelligitur. Herod. 4, 88. Ζῶα γραψάμενος πάσαν τὴν Ζεῦξιν του Βοσπόρον.’* Schw. Mss. * Ζὠϊον, Simonides Etym. Μ. • Ζωοει-δὴς, Geop. 10, 9, 4• * Ζωοθετέω, Archelaus Autig. Caryst. c. 23. * “ Ζωοθηρία, Plato Sopii, s. 17. c Heind. p. 223. * Ζωοθηρικόε, s. 10. p* 220., 13. 221., 15. 222. * Ζωοθρέμμων, Const. Manass. Chron. p. 2. 9· Ζωοθρέπτειρα, 8. γη.” Boiss. Mss.]	Zωοθυτέω,
Animal sacrifico. [Porphyr. Theodoreti Serm. 7. p. 108, 36.; 10. p. 138, 14. ad Græcos. * Zωοθυσία, Theophyl. in Matth. 21, 12. * Ζωοκτόνοε, Fhilostr. Apoll. 2, 66. * Ζωοκτονία, Basii. Seleuc. Lobeck. Phryn. 623. * Zωολύτης, Theophyl. 3, 657·] Ζωόμορ-φος, Animalis formam habens, [Plut. Numa 8. * Ζωο-πλάστης, Proci. Paraphr. 251. * Ζωοπλαστέω, Ly-cophr. 844.] Ζωοπὠλης, Qui sacra animalia vendit : et Locus, ubi íd fit, Ζωόπωλις, Hes. Zωοστα-σία, Animalium statio, Animantium eepta et tecta. [* Ζωοστάσιον, Eust. 531, 17=402, 31. * “Ζωοσφα-γία, Incertus in Notit. Mss.T. 8. P. 2. p. 49.” Boiss. Mss. *■ Ζωοταμών, Orph. Arg. 313. (317·) Lobeck. Phryn. 617.] Ζωοτόκος, Qui animal parit, Animal gignens, i. q. Ζωογόνος, Aristot. Τοῖς Z. τῶν τετρσποδών κάμπτεται τὰ μὲν πρόσθια κῶλα εἰς τὸ πρόσθεν, τὰ δὲ οπίσθια eis τοὕπισθεν, Quæ animal generant, geli nua ante se flectunt, et suffraginum artus in aversum, Plin. [Opp. “ Ζωητόκος, Method. Conv. 138." Routh. Mss.] Ζωοτοκία, Animalis generatio, Animantis procreatio s. partus. Ζωοτοκέω, Animal genero, procreo, pnrio, seu, ut Cam. exp., Animantes partu edo, quod dicitur ad differentiam τῶν ὠοτόκων, Quæ ova partu suo edunt, Aristot. Ζωοτοκεῖ ἐν ἑαν-τῷ πρώτον ωοτοκήσας ὁ ἔχις* τὸ δὲ ὠὸν ώσπερ τΰν Ιχθύων, μονόχρουν έστί καὶ μαλακόδερμον. Pro quibus Plin. Terrestrium vipera sola intra se parit ova unius coloris et mollia ut pisces. || Animale et vivum procreo, gigno: unde ζωοτοκεΊσθαι, Ad animalem formam pervenire. [“ Porson. Or. 473.” Schæf. Mss.] Ζωοτρόφος, Animal nutriens, i. q. ζωοποιών s. Ζωοποιούσα, Hes. [Eust. II. A. p. 27, 44. dem. Alex. Pæd. 1,6.] Ζωοτροφέω, Animal nutrio, Animali alimentum præ-
sto. κὸς, 2<
i*2
63. !
* Ζωοτροφία, Plato Polit. 2, 261, * Ζωοτροφι-267. * Ζωοτροφεῖον, Gl. Vivarium. * Ζωό-τυπος, Noun. D. 5, 527· * Ζωοτύπη, Manetho4, 343. Ζωοτύπονς μακάριον * άποπλάστοραε,CX emend. Spitf-neri de Versu Gr. Her. 398. In Wakef. Mss. af-
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fertur •Ζωοτνπὴς, e Maneth. l.c. * “ Ζωοτυπέω, ap. Max. Planud. Ed. Herm. p. 39fi. Cod. Par. Ζωοποιῶ.
In Maneth. reperitur similiter Ζωότυπος.” Best, ad calcem Scap. Oxon. Vide Ep. Cr. 82-] Ζωοφάγος, Qui animantes devorat, animalibus s. animalium carne vescitur ac victitat, Aristot. Polit. Διὰ τὸ τὰ μὲν Ζ., τὰ δὲ καρποφάγο, τὰ δὲ παμφάγα αὐτῶν εἷναι. Ζωοφαγέω, Animalibus victito, Bud. ex Aristot. H.
A. 8. Ὄσα δὲ κινητικά, τὰ μὲν Ζωοφαγοῦντα, τρέφεται ἰχθυδίοις μικροῖς, οἷον ἡ πορφύρα* σαρκοφάγον γάρ ἐστι.
[* Ζωοφαγία, Aristot. Η. Α. 9, 41. Ζωοφθόρος, Basii. Cœsar. Episc. in Zonar. Expos. 60. Anecd. Bekkorl p. 261. Ζωοφθόρον ἡ σαλαμάνδρα, cf. Ζωοφόροs.
*	“ Ζωοφθορία, Chrys. Hom. 118. T. 5. p. 769.” Seager. Mes.] Ζωοφόρος, dicitur Circulus zodiacus, quem Lat. Signiferum appellant, a duodecim animalium effigiebus, quas gestat, de cjuo Aristot. de Mundo, et inter astronomos Proclusin Spliæra. Vitruvio dicitur etiam Pars illa íu columnis inter epistylium et coronicetn, quæ pulvinatis sæpe figuris visitur, orna-mentisque diversis instructa, vulgo la Frize, VV. LL. B Hesychio καί σαλαμάνδρα καὶ ἀγγεῖον νεκρού, Sala-mandra, Feretrum, VV. LL. [“ Zodiacus, Huschk. Anal. 299. Jacobe. Anth. 10, 294· Bos. Ellipe. 173. Schwebel.” Schæf. Mss.] Ζωόφυτα dicuntur Quæ nec animalium, uec fruticum, sed tertiam cx utroque naturam habent, ut urtica et spongia, de quibus Plin. 9, 45. b. e., ut Aristot. habet, έπαμφοτερίΖοντα φυτῷ καὶ Ζώῳ, Bud. interpr. Ambigentia et plantæ et animali, i. e. medium quiddam inter animal et plantam, cujusmodi sunt ijuæ mediam naturam inter sensibilia et vegetabilia habent, quæ fortasse Plautani-mantes dicere possumus, Plaatanimalía, Bud. in Annot. [* Ζωοφυτέω, Athen. 682.]
Ζώαρχος, Qui animanti præest, b. e. Qui uui præest elephanti, [Ælian. Tact. c. 22. * “ Ζωάρχιος, Amphil. 140.” Kall. Mss. *Ζωθήκη, pro Cubiculo, e Pliu. Jun. a Schneidero affertur. “ Zotheca, Locus, in quo asservabantur animalia ad immolandum, Grut. p. 4. Zothecula, A Screen, Curtain, or Partition of a charaber, pro Bibliotheca leg. ap. Sid. Ep. 8, 18.” Ainsworth. Thes. L. L. * “ Ζώθαπτος, Const. Ma-nass. Cliroo. p. 100.” Boiss. Mss.] “ Ζώμορφος, Ani-“ mal pictum, si VV. LL. credimus.” [* “ Ζώνεκρος, T*etz. Educ. Fil. 265.” Elberling. Mss. * Ζωόνυχον, Diosc. Notha 471·] Ζωόφθαλμον, Herba, quæ et βονφθαλμον, Plin. [Diosc. Notha 408.	* Ζωπονέω,
Philipp. 49. * Ζωτελιστὴς, Apollinis cognomen, Phav. 344. * Ζωφορίη, Zodiacus, Manetho 4, 510.] “ Ζώ-“ φυτος, pro Fertilis plantarum affertur e Plut. Ro-“ mulo” [20. *Zωωνυμία, Phav. 121.]
ἍΖακις, ὁ, ἡ, Animal e. Animans non procreans, Theophr. C. Pl. 4, (15,3.) Καὶ γαρ καὶ ταῦταἅ., i. e. ον Ζωοϋται, Animalia ex aliis non generantur, h. e. Vermes, quos peculiariter rei rusticæ scriptt. ita appellant.
Ζωικό*, Animalis: ιστορία, Aristot. τὸ Ζωικόν, A-theu. (328.) 'Αριστοτέλη* ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ Ζωϊκῷ. Item Ζ. φύσις, ap. eund. Aristot. Ζωΐδιοε κύκλοs, Signifer orbis, ut Cic. ap. Arat. (544.) interpr. p. 96. Lex. Cìc. Idem Ζωοφόρο* et Ζωδιακόs appellatur. D Ζωώδης, Animalis, Synes. de Insomn. Ζωωδεστάτη μὲν οὖν ἡ δια των τροβεβλημένων οργάνων αἴσθησις, Sensus maxime animalis, Greg. Naz. de Hom. Ζωώδης ἡ τὠν ἁνδρῶν γένεσις, ubi Talis qualis brutorum.
[“ Plut. de Liberis Educ. c. 10.” Seager- Mss.
*	“ Ζωωδία, Animalitas, Jambl. Protr. 146(=344.)” Wakef. Mss.]
Ζωόω, Ζωοῦσθαι, dicuntur quæ animalia h. e. vermiculos procreant, í. q. σκωληκούσθαι, Bud. Theopbr.
C. Pl. 4, (15, 3.)Ὄθεν καὶ διαφθειρόμενα μόνα των χεδρόπων ου Ζωοϋται, quo sensu Ζωογονεῖν et Ζωο-ποιεῖν quoque accipiuntur: quo malo quæ plantæ aut fruges non infestantur, ἄΖωα dicuntur- Athen. (55. e Theophr.) Θερμός καί οροβο* καὶ ερέβινθοs μόνα οὑ Ζωοϋται των χεδροπῶν. [* ἈποΖωόω, Basii. He-xaëm. 7* ρ• 62. Ἐμπίδες καὶ κώνωπές ἐξ ὑδάτων ἀπε-Ζέννυντο, var. lect. ἀπεΖιυοῦντο.] ἘκΖωοῦσθαι pro eod. ap. Theophr. C· Pl. (4, 8, 4.) ἁπόλλυται καὶ εκλύονται, Perit atque vermiculatur. At Ζωωτὸς,
A Beluatus, Plaut. i. e. Animalibus [et aliie figuris] pictis distinctus, Bud. ex Athen. 58(=α194.) Πάντες δὲ εἷχον πορφύραs ἐψαπτίδας, πολλοί δὲ καὶ διαχρύσονς καὶ Ζ. 3 (197·) Ζ. ενδεδνκυῖαι χιτώνας. Quo modo capitur et Ζωδιωτόε. J. Poli. 7• Ὁ δὲ κατάστικτος χιτών ἐστιν ὁ ἔχων τὰ Ζῶα ἢ ἄνθη ἐνυφασμένα* καί Ζωωτὸς δὲ χιτὼν εκαλείτο καὶ Ζωδιωτός.
Ζωηδὸν, Animantium ritu s. more, Polyb. [6, 5,9.}
Ζώδιον, Animalculum. [“ In pictura dicitur Imaguncula, Figura quaelibet, Herod. 1, 70.” Schw. Mss.] Peculiariter vero Ζώδια dicuntur Duodecitu signa coelestia, quæ in zodiaco circulo visuutur. Athen. (535.) Χρυσόν* Αστέραs ἔχων καὶ τὰ δώδεκα Ζ* Aristot. de Mundo, Διῃρημένος εἰς δώδεκα Ζωδίων χώρας, do zodiaco loquens. Ν λ Μ Ζωδιακὸς κύκλος vocatur hinc Circulus ille in cœlo, qui duodecim illorum animalium signa gerit, quem et Ζωοφόρον et Ζωΐδιον appellari ostensum est. Lat. Signiferum appellant ; Græci alio nomine λοξόν, Obliquum: quo vocab. et Virg. eum appellat. [Ζωδιακὴ, sc. ὁδὸς, Manetho 4, 168. *Ζωδιοποιὸς, Gl. Signarius : * Ztu-διοφόρο*' Signifer.] Ατ Ζωδιωτὸς, i. «j. Ζωωτὸς, [J* Poli. 7, 55.]
Ζωδάριον, Animalculum, i. q. Ζώδιον, Aristot. de Part. Aiiim. 3. ita vocat Insecta et bestiolas, quibus aviculæ victitant. [Athen. 210. * Ζωάριον, Schol. A-poll. Rh. 1, 1265. 3, 276.] Ζωΰφιον, idem, [non modo Animalculum, sed Quælibet figura picta,] A* then. 210. Έν αὑτῷ έντετορευμένα Ζωδάρια, καί άλτ λα τινὰ Ζ. καὶ * φυτάρια. [* “ Ζωΰλλιον, Tzetz. Cbtb 9, 958. 9b2. 12, 723.” Elberling. Mss.]
ΖΕΥΓΝΥΩ, vel Ζεύγνυμι, Ζεύξω, tanquam a Ζεύγω, Jungo, Copulo, 11. Γ. (200.)Ἴππους Ζευγνύ-μεναι : Od. Ο. (46.) ίππους Ζεΰξον ὑφ’ άρματα, Junge equos rhedæ, s. ad rhedam. Sic Ζευγνύναι ταύρουg vir άροτροv, Herod. quod Tibullus Adjungere tauros aratro. At Ζεῦξαι άρμα, sicut et συΖεύξασθαι άρμα9 Xen. (K. Π. 2, 2, 15.) simile est illi, quod Lat. dicunt, Currum jungere, Rhedam jungere, Jungere C rhedam equis. || Jungo ponte, quod et Jungo sine adjectione, ut Xerxes ab Isocr. et aliis dicitur Ζεῦξαι τον Ελλήσποντον, qui a Cic. Junxisse Hellespontum. Sic Ζεύγνυμι ποταμόν, Herod. et Arriau. (4, 28, 9·) Sed ille dicit etiam pro eod. Ζευγνύειν γέφυραν επί του ποταμού. || Ζεύγνυμι, Jungo matrimonio, s. con-nubio, Appian. dc Cæsare, Πομπηΐῳ μὲν εΖεύγνν την θυγατέρα. Item γάμοισιν ἐΖύγης, Eur. (Iph. Α. 907·) Nuptiis junctus es, pro Nuptiae contraxisti, Duxisti uxorem. [“ Rubnk. Ep. Cr. 110. Mœr. 168. Jacobs. Exerc. 1, 16. 98. Anth. 11, 125. ad Herod. 364. 630. ad Charit. 141. 682. Wakef. Phil. 1025. Murkl. Suppi. 220. Thom. M. 229. 406. Heyn. Hom. 7* 692. De nuptiis, Eur. Pliœn. 1375. Quid in re nautica, Coray iu Thuc. par Levesque 1, 319* Jungo ponte, ad Herod. 266. 320. Jacobs. Anth. 12, 101. Scbneid. Anab. 10. ὅρκῳ, Markl. Suppi. 1229- Ζευγνύει, Ζευγνύασι, ad Mœr. 25. 127* 171*	* Ζενγω,
Thom. M. 406.” Schæf. Mss.] Ζεύγμα, Junctura, Conjunctio, qualis rerum, quæ conjugatæ sunt· Item pro Conjunctione navium pontis instar prse-bente, Bud. ap. Arrian. 6. [cf. 5, 7, 1·] Idem Zeu-γνύναι τὸν ποταμόν ap. Eund. exp. Ζεύγματα cou-sternere. Quidam et Ζεύγμα ποταμού prp Fluvii ponte dixerunt. Thucydidi autem Ζεύγμα τού λιμένοκ sunt Fauces portus obseptæ, Bud. ǁ Figura est Grammaticis, Lat. Colligatio, Connexio, seu, ut alii, Annexio, cum sc. plura uno connectuntur verbo. Lege Jul. Firm. et ceteros. || Urbs Syriæ, de qua Steph. B. “ Ζεύγμα, Pons, VV. LL. perperam pro “ Ζ.” ΜεσόΖευγμα ap. eosd. Gramm. cum in medio clausulæ positum verbum praecedentia sequeutìaque connectit. Ζεῦξις, Junctio, Colligatio, Counexio. [“ Actio τού Ζευγνύναι quocumque significatu. Sic ἡ Ζ. τού 'Ελλησπόντου, Herod. 7, 35. Alibi Ratio jungendi jumenta, Vectura, 3, 104.” Schw. Mss.
* ἝξΖευξις, Gl. Sexjugæ.] “ Ζενξίλεως, Suidæ ᾧ ὑπε-“ Ζευγμένοι εἰσὶν οἱ λαοί: itidem que Hesyehio, affe-“ renti ipsum e Sophoclis Andromeda. Eust. quoque “ annotat ex Homerico hoc, TH ῥἀ νύ τοι πολλοί δε-
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“ δμήατο κοΰροι Ἀχαιὢν, ab Homeri posteris factum “ esse Ζευξίλεως, et de rege dictum ᾧ ὑπέΖευκται “ \aós : sed Hes. exp. etiam Ζευκτὸς λαός. [* Ζεύξιπ-πος, Gl. Desultor, “ Jacobs. Anth. 11, 198.” Schæf. Mss.] Ζευκτὸς, Conjugatus, Junctus, q. d. Jungi-bilis, Qui jungi potest. [Dionys. H. 1,97·] “ἌΖευ-“ ktos, Non jugatus nec conjunctus, i. q. ἄΖυξ.” [Dionys. H. 1. C. Schol. Aristoph. Λ. 217* * ΛινόΖευκτος, Opp. Ἁ. 4, 79* * “ ΝεόΖευκτος, Jacobs. Anth. 13, 661.” Boiss. Mss. * ὉμόΖευκτος, Nonn. D. 22. p. 596. * ΠρωτόΖευκτος, Etym. M. 17, 52. * Τετρά-Ζευκτος, Philem. Lex. s. 318. p. 220. Osann. *Zcu-κτὴς, Gl. Junctor: * Ζευκτῆρες* Conjuglæ, “Hes. v. Ζεύγλας.” Wakef. Mss. * Zεύκτειρα, Orph. H. 54, 3. * Zευκτήριος, undej Ζευκτηρία, Id, quo ad jungendum, colligandum, conuectendum utimur, Ligamen, Vinculum: ut exp. Act. 27, 40. Ἄμα ἀνέντες τὰς Z. των πηδαλίων. Exp. et Junctura. [* Ζευκτἡριον, Æsch. Ag. 540.]
Ζεῦγος, Jugum ; eo sensu, quo dixit Cic. Qui in singulis jugis arant. II. Σ. (542.) πολλοὶ δ’ ἀροτῆρες ἕν αὑτᾔ Ζεύγεα δινεύοντες ἐλάστρεον ἔνθα καὶ ἔνθα. Interdum vero additur adjectivum βοεικόν. Theo-phyl. Epist. Τὸν ἀροτῆρα βουν κεχάρηκα τᾤ Τυκανίᾳ* οὐ γὰρ ἦν αὐτᾤ του Ζεύγους τὸ ἕτερον, ubi κεχάρηκα mendosum est pro Commodato dedi, quod potius esset κέχρηκα, ut Thuc. (4, 128.) p. 162. Ὄσοις ἑνέ-τυχον κατὰ τὴν ὁδὸν Ζεύγεσιν αὐτῶν βοεικοῖς. Sic Lue. 14, (19•) Ζεύγη βοών ἠγόρασα πέντε. Alicubi Ζεῦγος et pro Ipsis bobus, ac generalius etiam pro Jumentis. || Biga, Bigæ, proprie; sed generalius et pro Trigis ac Quadrigis, adeoque Quovis vehiculo, s. Rheda; qua de re lege J. Poli. Plato Ap. Socr. (26.)Ἴππῳ, ἢ ξυνωρίδι, ἢ Ζεύγει νενίκηκεν Όλυμπιάσι. Xen. (Άπ. 1, 1, 9•) Ἐπιστάμενον ἡνιοχεῖν ἐπὶ Ζεῦγος λαβεῖν κρεϊττον, ἢ μὴ ἐπιστάμενον. Item ζεύγη μί-σθια, Vehicula meritoria, Bud. e Plut. || Par, et quod Gallice Une couple, ad verbum repondens Græco: Ζεῦγος τριγόνων, Luc. 2, (24.) Ζεύγεα ἱρήκων ἕπτὰ, Herod. Item, Αἰ κατὰ Ζεῦγος φιλίαι τρεῖς, pro eo, quod dixerat Cic. Tria amicorum paria. Sic Μονομάχων Ζεύγη διακόσια, Athen. 5. Dicitur et de inanimatis: Ζεῦγος ἑμβάδων, Aristoph. (Ἰππ. 872.) Par calceorum. Cic. Jugum itidem dixit pro Par, Bud. 1038. [“ Bentl. Opusc. 10. Valck. Phœn. p. 370. Wessel. Obss. 116. Toup. Opusc. 2, 161. ad Cbarit. 302. (649.) Jacobs. Exerc. 2, 201. Anim.
159.	Wytt. ad Plut. 1, 364. Thom. M. 406. Eur. Here. F. 453. Wakef. 445. Heind. ad Piat. Pbædr.
248.	Ind. Xen. Mem. Par, ad Phalar. 305. Jacobs. Anth. 10, 120. 374. 380. De tribus, Brtinck. Soph. 3, 512. Aristoph. Fr. 276. Vehiculum, 229. ad Lucian. 1, 654. De usu propr. et metaph., Valck. Phœn. p. 116. Z. ἑμβάδων, Aristoph. Ἰππ. 871· Z. λευκὸν, Lucian. 1, 90. 376. Ἐπὶ Ζεύγους όνων ὀχεῖ-σθαι, Toup. Opusc. 1, 363.” Schæf. Mss. * Ζευγο-λόγος, Tbeopbyl. 3, 726.] Ζευγοποιΐα, Copulatio parium, Bud. e Theophr. (H. Pl. 4, 11, 6.) Ζευγο-ποιΐα των καλάμων, Conjugatio, Calamorum parium constructio, VV. LL. Zευγοτρόφος, Qui jugum jumentorum s. par jumentorum alit. Sed peculiari signif. Qut alit par s. paria equorum ad certamen. Plut. tamen Pericle (12.) Ζευγοτρόφους annumerat ἁμαξοπηγοῖς, et ἡνιόχοις ac καλωστρόφοις. Ζευγοτρο-φεῖν dicebantur Qui equos illos alebant: Κατα-Ζενγοτροφεῖν, In alendis equis consumere, Bud. 821. [“ Abresch. Æsch. 2, 103.” Schæf. Mss.] Ζευγελά-της, SEU Ζευγηλάτης, Qui agit jugum boum, aut generalius jumentorum, Qui boves agit, Jugarius, Colum. Sed Hes. Ζευγελάτης exp. γηπόνος, at Ζευ-γηλάτης ait esse μεταβάτης, ἡνίοχος. [Ζευγηλάτης, Xen. K. Ἀ. 6, ì, 4.] Ζευγηλατέω, Jugum boum ago &c. [Xeu. 1. c. * Ζευγίππης, Diod. S. 19, 106. Zευγεῖον, i. q. Ζεῦγος, Joseph. Ant. 12, 4, 16. Scbnei-dero dubium videtur.] Zευγίτης, Jugalis. In VV. LL. exp. et Jugo astrictus. |jIten^o^rai,Secundi census cives, de qua signif. lege Bud. 821. Idem e Plut. Pelop. (23.) p. 92. annotat, Ζευγίτης in prælio, ut ἑπιστάτης. || Ζευγίτης calamus, aptus ad Ζευγο-νοιιαν, de qua supra. Zeugitæ calami dicuntur et a
Plin., quem adi, post Theophr. [Lucian. 2, 653.
• Ζευγἡτης, Hesych. 1, 1582. * Zευγῆτις, Callini. H. in Apoll. 47·] Ζευγάριον, q. d. Parvum jugum. Apud Philostr. Ζευγάρια redditur Jugales. [Aristopli/O. 583.] “ Zευγάτηρας ἱμάντας, Joseph. Ant. (12, 4, 16.) “ dixisse fertur Lora jugalia, Virgilii: Subjugia lora,. “ Catonis. Sed valde suspecta ea vox : et forsan pro “ ea reponendum ζευκτήρας, vel Ζευγωτῆρας. Ζευγἠ-, “ σιον, dicebatur τίμημα quoddam in Athen. Rep.; “ nam in quatuor τιμήματα erat distincta, inquit “ Hes. Vide Ζευγιται. Sic Suidæ Ζευγήσιον est τὸ “ του ζευγίτου τέλος. Apud Etymol. Ζευγίσιον “ scriptum, utrobique per t: qui itidem esse dicit “ ὅ ἐτέλει ὁ Ζευγίτης.” [Phot., Schol. Piat. Rubnk. 184. * ΖευγίΖω, Gl. Combino: ΖευγίΖω κατὰ τέσ-σαρα. Conquateruo. Jugo, Aqu. Tbeod. Num. 25, 3. ἐΖευγίσθη, 1 Macc. 1, 15. ἐΖευγίσθησαν Cod.. Alex. al. ἐΖεύχθησαν.]	·
Ζεύγλη, Lignum propendens ab jugo, hinc inde boum colla amplexans, Pars jugi, in quam jumenta collum immittunt, VV. LL.: 11. T. (405.) πᾶσα δὲ χαίτη Ζεύγλης έξεριποϋσα χαρά ζυγόν, οὖδας ἵκανεν, ubi Eust. annotat λ in h. v. esse pleonasticum. Lucian. (1, 303.) Ὑπἀγειν τοὺς ίππους τῇ Ζ., καὶ τὸ ἅρμα ἐπισκευάΖειν. [Herod. 1,31. •Ζεύγληθεν, Apoll. Rb. 3, 1318. Ζεύγλῃφι, Callim. Η. in Dian. 162.] Ζευγλόδεσμον, Lorum jugi, ὁ ἱμὰς του ζυγού, Hes. [* “ Ζεῦγλα, Archias 24.” Schæf. Mss.]
1Γ Ζυγὸς, Jugum : Od. Γ. (383.) Ἀδμήτην, ἡν οίπω ὑπὸ Ζυγὸν ἤγαγεν ἁνήρ. Hesiod. (Ή. 51.) καὶ ἐπὶ ζυγόν αυχένα θεῖναι Βουσὶ καὶ ἡμιόνοισι καὶ ἵπποις ὠκυπόδεσσι. Et δούλειον ζυγόν metaph., ut Lat. Ju- .
fum servile, servitutis. Plato Epist. 8. Φεύγειν τὸ ούλειον Ζυγὸν ὡς ὂν κακόν, ubi annotandum etiam est Ζυγὸν neutr., nisi mendosa sint exemplaria. Usus est quidem et Soph. neutr. ead. in re, sed in plur. Aj. (944.) πρὸς οια δουλειάς Ζυγὰ Χωροῦμεν. Item ai υπό Ζυγὸν, Quæ nupserunt, Greg.: de quo loquendi genere vide in ἍΖυξ. In aliis etiam metaph. ponitur, ut cum dicit Christus, Mattb. 11, (30.) Ὁ γαρ Ζυγός μου χρηστός. || Accipitur ab LXX. in ea Jug» signif., quam habet ζεύγος. || Jugum citharæ, quod mauu sinistra tenent citharoedi, Aristot. in Mecban. Sic etHom. (II. I. 187*)φόρμ<γγι dat άργνρεον ζυγόν, Bud. 471. H J ugum in acie, Series porrecta των παρα· στατῶν, Bud. ex J. Poli. p. 157. et Æliano. Polyb. (18, 12, 5.) Τὰς δὲ τού χέμχτου ζυγού σαρίσσας. Et metaph. κατὰ Ζυγὰ βαδίΖειν, Jugatim incedere, Bud.
471.	Ab Eod. 632. annotatur esse Ζυγὰ Æliano, ab uno cornu ad alterum instructos ordines: ET dici Ζυγεῖν, qui hæc juga efficiunt: UT Στοιχεῖν dicuntur, oi κατά στοίχον τεταγμένοι. Idem alibi scribit, Ζυγεῖν, Æliano, q. d. Jugare, In jugum porrigi: ut astites in acie, [Potyb. 113, 3, 8.] et Στοιχεῖν, In versum porrigi, ut præstites et substites. || Ζυγά, Juga, Transtra, Sedes remigura, Od. N. 21. Αὐτὸς ἰὼν διὰ νηὸς ὑπὸ Ζυγὰ, Epigr. "Ηδη γαρ μιν ἅπασαν επί ζυγά γομφωθεῖσαν. || Ζυγὸς, Statera, Trutina, Plut. Pericle,Ὤσπερ ἐπὶ ζυγού ροπήν έποίησε. Am-mon. in hac signif. fem. duntaxat esse putat. Exp. et Libella. In plur. ζυγά. Dem. (784.) Ζυγά καὶ σταθμά ἔχων. Bud. 471.	|| Jugum, i. e. Libra, Si-
gnum cœleste. Ab ea autem signif., qua pro Trutina ponitur, EST [* Ζυγόσταθμος, Plut. 9, 664. * Zυγοσταθμέω, Schol. Lycopbr. 275. * “ Ζυγοστά-θμησις, Eudocia 85. * Ζυγοσταθμήτης, Tzetz. ad Lyc. 27O. 275· n.” Boiss. Mss.] Zυγοστάτης, Libripens : ζυγοστάται, inquit Bud., Libripendes per urbes constituti, qui regiis ponderibus præfecti appellantur. Hinc Zygostatica fides, ut ex Eod. annotatur, plena et examinata aequitas: quia zygostatiea libra est publice temperata ct constituta. [“ Codex Theod. T. 4. p. 599* * Ζυγοστἅσιον, (Gl. Librarium,) T. 5. p. 298. Ritt. * Zυγοστασία, Boiss. Philostr. 523.” Schæf. Mss. Tzetz. Antehom. 267.] Ζυγο-στατέω, In trutina appendo. Item metaph.: ut Polyb. (6, 10, 7•)Ἴνα μηδαμού νεύῃ, μηδ’ ἐπὶ πολύ καταμ-ῥέπῃ μηδέν αυτών, ἀλλ’ ισορροπούν καὶ Ζυγοστατού-μενον ἐπὶ πολύ διαμένῃ κατὰ τὸν τῆς ἀντιπλοίαε λόγον ἀεὶ τὸ πολίτευμα, IJt reipublicæ status æquo examine
‘ 4035
ΖΕΥΓ
4036
[ρρ. 1393—1394.]	ΖΕΥΓ
libratus perstet æternum: (1,20, 5.) ἘΖυγοστατεῖτο A αυτοίs ο πόλεμος, Bellum utrimque æquato marte librabatur, neutro inclinante victoria. Apud Alciphr.
186.	Ζυγοοτατωτόν^ε irpòs εκείνον, est quasi ἀνταλλάτ-τομαι, Bud. [* “ Ζυγοστάτημα, Tzetz. ad Lyc. 220. n.” Boiss. Mss. Philem. Lex. s. 254. p. 177. Osann.
* Ζνγοτρντάνη, i. q. Ζυγοστάτης, Phot. et Suid. v. Ζυγός. * Zυγοφορέω, í. q. Ζυγοστατέω, Hes. Suid.] Ζυγὸς, Calceamenti corrigia, Hes. Citatur autem ex Aristoph. hac in signif. [Λ. 417. ubi est ΖυγὸνπειιϊΓ. “Ζυγὸς, Heyn. Hom. 7, 356. 786. 8, 505. Wessel. Lex. Herod. 173. Gierig. ad Ovid. 1, 75. Valck. X>iatr. 288. ad Herod. 628. Ruhnk. H. in Cer. 217. Fisch. Palæph. 24. Toup. Opusc. 1,362. Amnion. 65. Jacobs. Exerc. 1,98. Anim. 159. Anth. 6, 408.
9,	346. 11, 107. Thom.M. 410. Musgr. Rhes. 766. Coray Theophr. 214. In testudine, Valck. Hipp. p. 286. ad Lucian. 1, 222. T. H. ad Dial. 68. Calceamenti corrigia, Wakef. S. Cr. 5, 50. Trutina, Scbol. Aristoph. Πλ. p. 28. ad Lucian. 2, 325. De imperio, Eur. Phœn. 74. ubi v. Valck. et Musgr., ad e II. Δ. 166. Quid ap. Pythagor., Valck. Phœn. p. 200. Quid in re nautica, Coray in Thuc. par Læ-vesque 1, 319. Heyn. Hom. 8, 62. Brunck. Aj.248.
Z. θύρας, i. q. μοχλὸς, Valck. Adoniaz. p. 335. Ὑπὸ Ζυγὸν ἅγειν, Ammon. 140. Ἐπὶ γαρ Ζυγὸς αὐχἔνι κεῖται, Η. in Cer. 217· etMitsch. Ἴσῳ Ζυγᾤ, Toup. Opusc. 1, 185. Jacobs. Anth. 10, 177· Ζυγὸν ὑπερ-βαίνειν, Plut. Mor. 1, 44. ἕλκειν, Wakef. S. Cr- 4, 162. Georg. 122. Monum. Byz. 20. Ζυγὰ, Bast Lettre 80. Ζυγὰ ἢ ἄΖυγα, Schol. Aristoph. Πλ. 817· Ζυγά γαστρὸε, ad Charit. 237• * Ζυγόν, τὸ, Brunck. ad Æsch. Pers. 593. ad Mœr. 232. Valck. ad Ammon.
65.	Zeuu. Ind. Xen. K. Π. Musgr. Andr. 746. Heyn. Hom. 7,222. 8,646. 687* Jugum, Poët. Gnom. 221. Trutina, Aristoph. Λ. 417· et Kuster. Ζυγὸν, Ζυγὸς, ad II. Ὠ. 269. Brunck. Andr- 302. Jacobs. Anth. 12,
65.	Heyn. Hom. 5, 56g. 6, 492. Ζυγὰ, 6, 214. Thom. M. 410. Bianor 9. Jacobs. Anth. 11, 107. Lobeck. Aj. p. 258. Τὰ Ζυγὰ, Valck. Anim. ad Ammon. 191. * Ζυγόψι, Heyn. Hom. 7, 698.” < Scliæf. Mss.] Ζνγόδεσμος, et io plus. Ζυγόδεσμα, Lorum, quo temo alligatur jugo. Collare etiam quidam interpr. Ζυγόδεσμον, inquit Bud., in temone currus συνέχεται τῷ ἕστορι, Clavo, Paxillo : e Plut. Alex. (18.) p. 221. [II. Ω. 270.] Ζυγοδέτης proeod. Hes. [“ Heyn. Hom. 8,648.” Schæf. Mss.] “ Zuyoci-“ δὴς, Jugi speciem gerens, Jugi formam s. figuram “ praeferens, Jugo similis: Ζυγοειδῆ ὀστᾶ dicuntur “ Ossa duo quæ super foramina per quæ facultas au-“ diendi est, emergunt, ut in Ὀστεολογίᾳ tradit Gal.
“ Eadem Ζυγώματα appellat. Ζυγώδεε, et Ζύγωμα,
“ Os esse dicitur in corpore humano medulla carens. “Gal. Ζυγοειδὲς appellat.” [* “ Ζυγοέτης, Heyn. Hom. 8, 648.” Schæf. Mss. * Zυγοκέφαλον, Gl. Jugum. * “ Ζυγοκρούστης, Qui fallaciter trutina utitur, Const. Apost. 294.” Wakef. Mss. Artem. 4, 57. Ζυγὀλωρον, Schol. Æsch. Pers. 188.] Ζυγό-μαχέω, Jurgor, Rixor, Dissentio; sed proprie, Jurgor cum domesticis et familiaribus. Plut. Catone, Πρὸς οἰκέτην Ζυγομαχεῖν. Translatio a bobus. Bud. ] 840. [Demosth. 906· * Ζυγομαχία, Aristæn. Ep. 2, 2. * Ζυγοπλάστης, Codin. de Orig. Const. p. 22.
* Ζυγοποιὸε, Athen. 296. *“ Ζυγοτοιέω, Brunck. Ari-ctoph. 1, 257. 268.” Schæf. Mss. * “ Ζυγαστροφέω, A polion, de Pronotn. 383 (=430. Reitz.) e Sophrone affert, signif. non satis dilucida.” Spitzn. de Versu Gr. Her. 193. Leg. Ζυγοστρ.] Ζυγοφόρος, Jugifer, ex Ens. [Ζυγηφόρος, Hipp. 1183. Rhes. 303. * “ Zu-•γοφορέω, (Jugum fero,) ad Diod. S. 2, 454. Ζυγό-ψοροῦμαι, Joseph. Hypomn. 327· Fabr.” Schæf. Mss. *Zυγουλκὸς, Moschio Stobæi Phys.244. Heer. βοῦς.] ἍΖυξ, Qui non est sub jugo, q. d. Injugis. Sed metaph. sæpe ponitur: ut cum Theocr. (27, 7·) ἄΖυγα κώραν vocat Puellam nondum nuptiale jugum expertam : quemadmodum ai υπό Ζυγὸν dicuntur Nuptæ. Ab Ειιτ. autem non solum appellantur ἄΖυγες κοΰραι, verumetiara ἄςυγες γάμων, (Iph. A. 805.) et ἄΖυγες εὐνῆς γαμήλιου, (Med. 673.) ubi signif. simpl. Expertes, Liberæ. Nisi forte quis resolvere malit in
Liberæ abjugo: ut ἄΖυγες γάμων sit Liberæ abjugo connubiali. ἈΖυγὴς pro eod.: unde ἁΖνγέες. Greg. autem ἈΖυγῆ et Συζυγή inter se opposuit, q. d. Conjugata et Non conjugata, i. e. Quæ conjugio juncta sunt, et quæ eo libera suut. [“ Injugatus, Clem. Alex. 106.” Wakef. Mss.] ἍΖυγος pro eod. quod et Caelebs exp. [Σανδάλια ἄΖυγα, Strabo 6. p. 233. Gl. Impar, Dispar.] ἈΖυγία, Cælibatus.
“ ἈΖυγίη, Ion.” [* ἈρπΖυγία, Recens conjugium, Æsch. Pers. 540.. al. * ἈρτισυΖυγία, ut et Schol. a quo exp. etiam * Ύγιοζυγία. ΔίΖυξ, ut ἵπποι, II. E. (195.) Bijuges. Item δίΖυξ, pro Duplex: ut δίΖυξ εὐεπίη, Greg. Duplex eloquium. ΔίΖυγος pro eod.: unde καί μετά δίζυγον ἦμαρ, Greg. pro Post biduum. [“ Jacobs. Anth. Proleg 56.” Schæf. Mss. * Δι-Ζυγία, Geop. 2, 23, 14. * ἙτερόΖυξ, Plut. Cim. l6. πόλις. * ΕὕΖυξ, Anal. 1, 504.] ἸσόΖυξ, q. d. Æqui jugis, pro Par, Æqualis, Æquabilis: θεσμῷ, Nonn. Pari lege. Et AB ἸσοΖυγὴς, ἰσοΖυγέων κυπαρίσσων, Epigr. Cupressorum aequalium inter se, æquales ramos habentium, ut quidam interpr. [“ Jacobs. Anth. 10, 404.” Schæf. Mss. * ΚαλλιΖυγὴς, Eur. Andr. 277· * ΜελανόΖυξ, Æsch. Suppi. 546. ναῦς.] ΜονόΖυξ, [Æsch. Pers. 139·] VEL ΜονοΖυγὴς, q. d. Unijugis, pro Unicus : μονοΖυγὲς σάνδαλον, Epigr. [“ Jacobs. Anth. 7, 96. 10, 299.” Schæf. Mss.] ΝεοΖὺξ, Recens nupta, Apoll. Rh. [4, 1191. •Νεο-Ζυγὴς, Schol. Æsch. Pr. 1008.] ὉμόΖυξ, q. d. Pa-rijugis, Alter equus in jugo. Item ὁμόΖυγες ἁμφιφο-ρῆες Nonn. Amphoræ binæ, q. d. Amphoræ copu-latæ : [λίθοι, Protarchus Aristot. Phys. 2, 6.] ὌΖυ-γες pro ὁμόΖυγες, ap. poetas, metri causa. [“ Toup. Opusc. 2, 73.” Schæf. Mss.] “ ὉμοΖυγὴς, Conjux, Qui sub. eod. jugo est.” [“ Nonn. J. 7, 51.” Wakef. Mss.] ΠρωτόΖυξ, Primis nuptiis junctus, ex Epigr., Qui tunc primum matrimonio junctus est, [Anal. 2,
206.] Ατ ΤετράΖυξ, q. d. Quadrijugis, pro Quadruplex : δεσμῷ, e Nonno, Quadruplici, κόσμῳ, Orbi, qui est quadruplex, propter quatuor ejus limites, ortum, occasum, meridiem, et septentrionem: υἷες,
: Quatuor filii. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 146. Valck. Phœn. P· 397·” Schæf. Mss.] ΤρίΖυξ, Trijugis : Μοῦσαι, Musæ trijuges, q. d. Quarum tria sunt juga, s. paria, i. e. quæ suut novem. At σύναιμοι, Epigr- pro Treg fratres. [“Jacobs. Anth. 8, 42. •ΤριΖυγὴς, Ma-cedon. 33. Toup. Emendd. 1, 306.” Schæf. Mss.] ἍΖυγος, primum inter alterius formæ composita, de quo antea dixi. Est vero et ἈντίΖυγος ejusd. formæ, i. e. Oppositus, Adversus, Gaza. Sed proprie sonat Ex adverso respondens, ut lanx lanci respondet. Et sic a Bud. exp. in Aristot. de Part. Anim. 3. Ἕχει δὲ τὸ ἧπαρ ώσπερ ἀντίΖυγον εν τοΊε μάλιστα άπηκριβωμένοιβ τον σπλήνα. Hes. ἀντίΖυγα exp. ἰσόΖυγα, i. e. ισόρροπα, ἰσόσταθμα: Ζυγὸς enim i. est q. σταθμοε, Lanx, Statera, ut antea dictum fuit. [Plut. 8, 885. * “ ἉντιΖυγέω, Eust. 60, 29·” Seager. Mss.] EsT ἙτερόΖυγος ejusd. formæ : στα-θμὸς ἑτερόΖυγος, Phocyl. (13.) q. d. Alterijugis trutina, i. e. In alteram partem propendens. Ατ 'ΕτεροΖυ-γεῖν, Eod. jugo alligatum esse cum altero, et quasi concopulari, In altera jugi parte esse. Utitur h. v. per metapb. Paul. (2 Cor. 6, 14.) Bud. 633. Est et ΕὕΖυγος ejusd. formæ: dicitur autem εὕΖυγοε νηῦς, έΰΖυγος, Navis bona transtra habens. Et Navis bene compacta, intelligendo e parte totum. [Od. N.
116.	P. 288.]	“ ἸσόΖυγος, Æqualis, Par. Nonn.
“ Υἰέα τιμήσωσιν ἰσόΖυγον ᾧ γενετῆρι: ubi ἱσόΖυγον “ adverbialiter etiam accipi potest pro Æqualiter, “ Æque ac. Hes. affert ET ἸσοΖύγιον pro Ισον Ζυγᾤ, “ ἁντίσηκον.” [* ἸσοΖνγέω, Nicander Θ. 908.] “ Λι-“ πόΖυγος, Qui societatis jugum deseruit, ut Hes. “ quoque λιποΖύγων exp. μοναΖόντων.” “ ΝεόΖνγος, “ Recens conjugatus s. copulatus. De Recens nupta, “ 8. Nova nupta, ap. Eur.” [Med. 804. •ΝεοΖύγιος, Nonn. D. 48. p. 126*0.] “ ὉμόΖυγος, i. q. ὁμοΖυγὴς,” [Schol. Lycophr. 1114. * ΦιλομόΖυγης, Theod. Prodr. Ep. 25.] “ ὉμοΖυγεῖν, Sub eod. jugo esse,” [He-liod. 2, 64.] “ ὉμοΖυγία, Unum idemque jugum,” [Dionys. H. 2, 52. *“ ΣυνομοΖυγέω, Incertus in No-tit. Mss. T. 8. P. 2. p. 49.” Boiss. Mss.] ΠολύΖνγος,
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de navi itidem, II. Β. (293.) Habens multa transtra. Ετ ’Ε>ατόνΖυγος, Quæ est centum transtrorum, et e consequenti, q. d. Centiremis, [Y. 247·	* Τετρά-
ζυγος, Eur. Hei. 1045. *Τετράζυyov, Gl. Quadri-gum. *Τριακoντáζυyos, Theocr. 13, 74.	* Τρέ-
ζυγος, Eur. Hei. 362.] Ατ ὙψίΖνγος, Jupiter ap. Hom. [II. Δ. l66.] et Hesiod. [“E. 1, 18.] vel Qui in sublimi sedili sedet, ut sit metaph. a remigibus sedentibus ἐπὶ τῶν Ζυγῶν, Iu transtris, Qui in alto facta hominum librat et ponderat, atque æstimat; ut SC. sit a Ζυγὸς, Trutina. [* ΦερέΖυγβς, Schol. Piat.
40.	Rulink.]
Ζυγόω, Jugo submitto, Jungo, q. d. Jugo, Committo, σνναμμόΖω, Bud. e Luciano, ap. quem Ζυγῶσαι τὴν κιθάραν exp. etiam Juga citharæ aptare et conjungere, [cf. 1, 223.] Ζυγοῦν, ut quidam annot., est Jugare, Columellæ, et Jugumentare, Vitr. cum substratis singulis hinc atque hinc trabibus directis, supra transversariae aliæ hinc inde singulæ in angulis rudius, sc. ut intervallum quidem sit, sed non alta incisura, sive crena, committuntur ita ut quasi binæ per diversum contignationes angulis quatuor fiant: quod vulgo dt-citur Enclaver. Item Ζυγῶσαι pro κλεῖσαι, Claudere, Hes. ἘπιΖυγῶσαι pro eod. Bud. ex Artemid. 1. *Έ.ττισίυγώσαι τὰς tìvpas. Item ἐΖυγωμένος ap. Ezecb. (41, 2ò.) pro Æqnt ponderis, ut vult Hieron. [“ Ζυγόω, Boiss. Philostr. 450. Lucian. Dial. 66.” Schæf. Mas.] Ζύγωμα, Jugumentum redditur e Virr. in Po-lyb. (7, 16, 5•) Διακόπτειν τοὺς arpotycïs καί rò Ζύγωμα τῶν πυλών. |j Ζυγώματα. Juga in vitibus, quæ pedamentis, quibus recta 6tat vinea, transversa jugantur t unde et jugatae vineæ, Colum. || Ζύγωμα ap. Medicos, Os jugale, Jugumentum, Os e duabus, una ossis temporalis, altera ossis parvum oculi angulum consta tuentis, apophysibus inter oculum et aurem coeuntibus conglutinatum. Nec vero interest apophysesne an ecphyses dicantur : harum quidem posterior a capitis osse, quod juxta aurem est, anterior vero ab ossc, quod ad parvum oculi angulum est, procedit. Junguntur autem in media sutura obliqua : unde Ζύγωμα sive ΣυΖυγῶδες, quasi conjugiale et e duobus conjugatam, vocatus. Oorr. [Gal. 4, 31. * Ζύγωσις, Athen. 204.] Ζυγωτὸς, Junctus, e Soph. [EI. 702.] Ζύγωθρον, Vectis, qui valvas s. ambas fores jungit, ὁ τὰς δύο θύρας συνέχων μοχλὸς, Eust. ΖυγωθρίΖω, Claudo, quasi obdendo vectem, J. Poli. Examino, Libro, Perpendo, in VV. LL. ex Aristoph. N. (745.) Κίνησον αὖθις ές αὐτὰ, καί Ζυγώθρισον, ν. Schol. “ ἈναΖυγόω, Jugo exolvo: ορρ. τῷ ἐπιΖυγόω. Apud “ Comicos vero ἀναΖυγοῦν i. signif. q. άνοίγειν, άνα-“ κλίνειν, ἀναπεταννύειν :	ut vicissim έτηζνγώσαι
“ iidem usurpant ἐπὶ τοΰ κλεῖσαι, inquit J. Poli. 10, c. “ 4. ut Schol. quoque Aristoph. tradit ἀναΖυγοῦν esse “ rò άνοιγαν τὴν θύραν, sed addens, ἔξωθεν, Forinse-“ cus aperire portam. Similiter ap. Hes. ἀναΖυγοῦν “ est άνοίγειν κιβωτόν, Arcam aperire, Cistam reserare “ «t pandere : metapb. a portis sumta, quarum Obex “ et pessulus. Ζύγωθρον nominatur : et άναΖυγοϋσθαι “ ipsæ dicuntur, cum remoto illo vecte panduntur-“ Idem rursum Hes. Ζύγαστρον ἁναΖυγοῦντες exp. “ etiam ἁνάγοντες eis rò άνω <pü>s: malim tamen ego “ et hic interpr. Aperientes s. Reserantes arcam.” [“ Brunck. Aristoph. 2, 98. Fr. 286.” Schæf. Mss. * ἈντιΖυγόω, Eust. II. A. p. 45, 34. * ἈποΖυγόα», Gl. Dejugo. ἘπιΖυγόω, vide supra, Nicandri Fr. 2, 22.] ΚαταΖυγόω, A quo ΚαταΖύγωσις, quod Bayf. vertit Libramentum. [*ὙποΖυγόω, Lucian. 2, 429-]
Ζυγεῖν, vide Ζυγός. “ Ζυγητὴ, Hesychio ἡ κλεῖς, “ Clavis.”
Ζύγιοε, ὁ, ἡ, Jugalis, Jugatorius : ut sú. ἵπποε, A-ristoph. (N. 122.) βοῦς, Jugatorius, Varr. Ετ Ζύγι-μος pro eod. ex Athen. (331.) Item Ζύγιος Jupiter, Hesychio Ζυγία Juno, intelligenti, ut opinor, quam Lat. vocant Pronubam. Prætcrea Ζυγία illi est quaedam κώπη, Quidam remus, s. potius Quoddam remi genus. Eid. Ζύγιος est ὁ τρίτος ἐρέτης, Tertius remex. [* Ζύγιον, Gl. Statera, Jugulum, Libella. Schleusn. Lex. in V. T.] ΑτΖύγια neutr. plur., si mendo carent exempl., pro Ζυγὰ, Juga, Transtra, ap. Athen. Bayf. interpr. juga. [* “ Ζυγίη, Conjugium, Musæus
275*” Seager. Mss. •ἸπποΖύγιον, Strabo 15. p. 1032·
*	“ ΜεσοΖύγιος, Etym. M.” YVakcf. Mss·] “ Ζεύγιοι, “ Remiges, Qui collocantur in medio navis : Aristo-“ teli eam ob rem μεσόνεοι dicti. Ita VV. LL. ex “ J. Poli. 1, c.9. sed perperam : ap. eum enim Ζύ-“ γιοι scriptum : rà δὲ μέσα τῆς νεὼς, Ζυγὰ, οὗ οι Ζύ-“ γιοι κήθηνται” [“Ζεύγιος, ad Dionys. Η. 3, 1498." Schæf. Mss. * Ζυγικὸς, Nicomach. Geras. Harmon.] “ Ζυγὶς, Zygis : Serpyllum sylvestre, Diosc." [“ Notha 454.” Boiss. Mss. Athen. 681.]
Ζυγίτης, Qui est remex in medio uavis supra arborem, Bayf. Schol. Aristoph. Item Ζυγῖται, qui etZeìt-yïrai, de quibus supra. [“ Kuster. Aristoph. 72.** Schæf· Mss. * Ζυγιατὴς, Gl. Jumentarius.] Ζνγια-νὸς, Natus sub libra signo cœlesti, ab una e signif. vocis Ζυγὸς, quae supra annotata fuit, [Basii. Opp. 1, 55. ubi et * Κριανὸς, * Σκορτιανόί, * Ταυριανός.
*	Ζυγανὸς, Catticr. Gazophyl. p. 49•] Ζυγάδην, q. d. Jugatira, Conjugatim, Junctim, Conjunctim, * συνε-Ζευγμένως, Suid. [Phot. * Ζυγηδὸν, Heliod. 426. Cos. * “ Ζυγὰς, ἡ, Par, Theod. Prodr. 249·” Elber-ling. Mss. * Ζνγάηον, Gl. Ingeratio.] Ζύγαστρον, Arca, Capsa, κιβώπον, Hes. [Soph. Trach. 692. Lo-beck. Phryu. 99.] Ζύγαστρος Eid. κιβωτὰς, Xen. (K. Π. 7» 3, 1.) Τὰ ἅλλα χρήματα παραδεχομένους, év ένγάστροι* στήσαντας ἐφ’ αμαξών €ΐτισκ€νάσαι, pro Arca et capsa thesauraria, Bud. Ζυγάστριον, Polluci Arca vestiaria. [Apud Delphos i. q. γραμματοφυλά-khov, Etym. M. Phot.] Ζύγαινα, Libella piscis, ex Aristot. H. A. 2. [Opp. “ Wakefi S. Cr. 3, 19I.” Schæf. Mss.]
[* ἈμφιΖεύγνυμι, unde * ἈμφίΖευκτοε, Æsch. Pers. 130.]
ἉναΖευγνύω, vel ἉναΖεύγνυμι, Revertor : ἁνα-Ζεύξας, inquit Hes., ὑποστρέψας, nietaph. sumta a curribus: iutelligens, ut opinor, esse proprie Equo» iterum jungere currui, ad reditum sc.: et boc certe ipsa vox sonat, si ἁνὰ velimus iterationem s. redintegrationem significare. Xen. K. Π. 8, (5, 13.) Γἡ-μας δὲ (ὁ Κῦρος) εὐθὺς ἔχων ἁνεΖεύγνυεν. Iutelligen-dum est autem, ἁναΖευγνύειν ad bellum pertinere, et ἁναΖευγνύειν dici Qui revertitur reducens secum copias, redit cum exercitu, exercitum reducit, vel domum, vel ex uno loco in alium. Unde exp. et per Moveo, Castra moveo, Solvo. Plut. (6, 691.) Πρὸς δὲ τὸν υἱὸν πυθόμενον πλειόνων παρόντων* Πότε μέλ-λομεν ἁναΖευγνύναι; Τί béhoiKas ; είπε* μὴ μόνος τῆ* σάλπιγγοκ ουκ ακουστή*; Ad filium autem, qui coram inultis interrogaret eum, quando castra moturus esset, Quid vereris? inquit: anne tu solus tubam non audias 1 Idem Antonio (85.) ἈναΖεύγνυσι πεΖᾗ διὰ Συρίας : Demetrio, ἈναΖευγνύων εἰς τὰς Ἀθήναε· Aristot. Œc. 2. Καὶ ἁναΖεύξαε ἑβάδιΖεν ἐπ’ αυτόν, Motis castris se contulit ad eum, ubi poterat pro ἁναΖεύξαε ἐβάδιΖεν dicere, breviori sermone utens, ἁνεΖεύγνυεν ἐπ’ αυτόν. Thuc. tamen usus est itidem partic. ἀναΖεύξας cum alio verbo, 8, (108.) ἈναΖεύ-Ζας ἤλαυνεν ciri τοὺςἼωνας. Appian. Ὁ δὲ μετά πολ-λῆς λείας ἀνεΖεύγνυ. Dicitur etiam ἁναΖευγνύω sequente ἑκ cum gen. nominis locum significantia. Paus. Lac. Οὕτω μὲν δὴ ἐκ τῆς Ἀργολίἁος άνεΖεύγνυεπ ἄκων. Plut. Pompeio (42.) Πομπηϊος δὲ — εὐθὺς ἁνέ-Ζευξεν ἑκ τῆς Ἀραβίαβ. Dicitur etiam ἁναΖεύγνυμι ἐπ’ οίκον, ἑπ’ οίκον, Redeo domum cum exercitu, Copias reduco domum. || ἈναΖευγνύω non absolute positum, sed cum acc. ap. Herod. (8, 60.) ἈναΖεύξῃς πρὸς τὸν Ισθμόν τὰς νῆὰς, Classem ad Isthmum reducas. [* ἈναΖεύγω, Hes.] ἈνάΖευξις, Castrorum motio, Reditio domum cum exercitu, Greg. de imperatore loquens, qui Juliano in Perside successit, ἙΖή-τει δὲ τὴν ἀνάΖευξιν, καὶ ὅπως ἄν τύχῃ ταύτης ἐσκόπει. In VV. LL. exp. Castrorum metatio, quæ plane contraria est signif., quam sc. habet alterum nomen verbale κατάΖευξις. ἈναΖυγὴ, i. q. ἁνάΖευξις. Est ἁναΖυγὴ, inquit Bud., ἀνασκευὴ, Cum castra moventur et vasa colliguntur: cui opp. κατασκευὴ, Castrorum metatio. Idem alibi, Est Vasorum collectio, tentoriorumque refixio. Exempla autem non addit; sed passim sunt obvia. Plut. (Ages. 13.) Ἀ. αὐτῷ θορυβωδεστέρας γενομένης. Polyb. (5, 110, 5.) Ὄ δὲ